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PREFACE. 


_ Tue object of the compiler of this work was to offer to the public 
a Dictionary, which young Greek scholars could use with ease and 


advantage to themselves; but sufficiently full to be equally serviceable as 


they advanced ; a Book that would answer for School, for College, and more 
particularly, for reading the New Testament and the Septuagint. It was 
not without a conviction of its necessity, founded on experience, that this 
work was undertaken. How far it will answer the proposed end will be best 
known to those who make a trial of its merits. ΤῸ explain how that has 
een attempted is the purpose of these pages. 

To give English significations for Greek words is the original principle 
on which this Dictionary was compiled. The surprising ease with which 
very young boys understood the Gospels, with the assistance of Parkhurst’s 
Dictionary,—suggested the commencement of this work: They translated 
the Gospels with much more facility, than the Latin elementary books they 
were reading at the same time; although this Dictionary, then the only one 


which gave English explanations for the Greek words, afforded by no means 


sufficient assistance for beginners. ‘The superior ease with which Greek 
could be thus learned, even under this disadvantage, suggested the thought 


of removing this difficulty by the publication of a Dictionary, which to 


English significations—would add the several assistances that this now 
offers. , 
In the arrangement of the words, the alphabetical method has been adopt- 
‘ed as best suited to the capacity and diligence of the young learner. In this 
respect, and in some others, this Dictionary resembles the Greek and Latin 
Lexicon of Schrevelius, for a long time used in schools. The outline of the 
plan of each is very similar; but this differs from Schrevelius in many parti- 
culars, some of which it is hoped will appear to be improvements. 
Immediately after each word is placed its form of declension or conjuga- 


tion, together with any peculiarity attending it; such as the Attic genitive 


of contracted nouns, the future or perfect of any dialect peculiar to certain 
verbs, &c. 

Next is placed the derivation or composition of the word. Particular 
attention has been paid to this part of the work. In most Lexicons the 
bare theme is nsually set at the end of the word, without any attempt to 
show how it forms a part of the word to which it is thus attached; and 
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often without any signification in Latin or English. ‘The incapacity or in- 
dolence of the great majority of school-boys, is thus left without any thing to 
excite the one or assist the other; while industry and attention are damped 
and discouraged. Here, the composition or derivation, generally followed 
by the original theme, is set before the English signification, so as to catch 
the eye. The English of these words is always given, so that the connexion 
between them and the present word may be perceived, and a judgment formed 
how the one is deduced from the other. Where a word is compounded 
with an adverb, preposition, or other particle, an attempt has always been 
made to give the meaning of that part, or to show the effect it has in alter- 
ing the signification of the word to which it is prefixed. This has often 
been difficult, and sometimes has remained unsatisfactory ; because the 
word often takes several significations, from the different shades of expression 
given by the various powers of the particle. In a few obvious instances this 
effect has been noticed ; but generally all farther explanations have been 
avoided, experience having convinced the compiler that young learners do 
not attend to them: and scholars will require much more than can be given 
in a work that beginners can use with ease and advantage. 

The English significations of the Greek word follow next. These have 
been selected from a careful comparison of the Latin of Stephens’ Thesau- 
rus, Scapula, Damm, Schleusner, and in many instances, other Lexicons 
have been consulted with advantage. Some few very unusual significations, 
occurring only in authors likely to be read by very advanced scholars, have 
been omitted. In this part two or three synonyms have been given for each 
signification ; and the most usual or vernacular expressions have been intro-’ 
duced, that thus the Greek sentence may fall into familiar English. Several 
also of the Indexes or Vocabularies annexed to new editions of school books, 
have been looked into; so that, it is hoped, that the significations thus 
selected, will be found correct; and that the latter, having been chosen for 
these particular authors, will catch the attention of the young scholar, while 
-engaged in translating their writings, as being well adapted to his imme- 
diate reading. 

After the significations are subjoined, any irregularities or varieties arising 
from dialect, ὅσο. and some of the more difficult inflections of each word are 
added. 

Such is a sketch of the mode of arrangement pursued. It may be proper 
to mention, by what additions this Dictionary hopes to claim the student’s 
attention. 

A considerable number of new words have been introduced. These 
consist of words occurring in the authors usually read, and in the Septua- 
gint, which are not to be found in Schrevelius. They are also taken from 
᾿ the Greek tragedies now generally read at schools, from elementary books 
latterly introduced, and from Mr. Walker’s new selection of Lucian’s Dia- 
logues. So that this Dictionary will. be found to answer for the study 
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of those introductory works alluded to; for the New Testament, and the 
Greek translation of the Old ; for Homer ; for most of Lucian’s Dialogues 
and his Συγγραφεῖν. for the works of Xenophon; for some of the orators 
and Greek tragedians; comprising a copious school course, andga large 
portion of the Greek authors read in our Universities.. A book of this 
kind, applicable to so many authors, must be generally useful, though it 
cannot aspire to the name of a universal Greek Dictionary.» An. attempt 
to do so would extend it far beyond the limits of a companion for the school 
boy, or the College student ; especially when the following addition is taken 
into consideration. 

All the inflected parts of words which are in Schrevelius are to be found 
in this Dictionary; with many others. ‘These consist of oblique cases of 
nouns, pronouns, and participles; of persons, tenses, moods, ὅσο. of verbs, 
and comprise all the difficult variations occurring in Homer, and those 
other Greek books just mentioned. When it is considered that there are 
mstances of oblique cases, which retain but small resemblance to their nomi- 


| natives, and that in verbs, even those perfectly regular, there are parts unlike 


their themes, both at the beginning, and in the middle, as well as in their 
terminations, this must be acknowledged to be not only a useful, but even a 
necessary part of a Greek Dictionary. And when the numerous varieties 
and irregularities of words in most common use are taken into account, this 
part of the work will appear almost indispensable. There is no English 
attached to these parts and inflections, but a reference is given to the theme, 
where all the significations will be found. This part of the work has been 
particularly attended to, where it respects the New Testament; for every 
variation of case, gender, and number, and of mood, tense, person, &c. 
occurring in that book, is inserted in this Dictionaryy except the forms of 
the simple parisyllabic declensions. ‘These were considered too obvious to 


“any one that had read the Greek Grammar, to require a place here; but there 


is a notification of this omission placed at the head of the list of abbreviations, 
with a rule of direction when any of these inflections occur. So consider- 
able an addition of words without any signification, was made froma con- | 
sideration, that, as the Gospels are very frequently used as an elementary 


hook in Greek, beginners would require more of that kind of assistance than 


others. ‘There was also another motive. There are many persons, who, 
long after they have ceased to study languages, and have embarked in the 
active pursuits of life, feel, at their leisure hours, an inclination to renew the 
studies of their youth; and a more intimate acquaintance with the Bible 
is a favourite object with persons of this turn. A mind of this cast, that, 
retains any recollection of the Greek Grammar, will, with the assistance of 
this Dictionary, be able to recall all it has learned, with considerable addi- 
tions. By the use of it, every difficulty that occurs in the New Testament, 
and in those books already mentioned, will be smoothed ; the student being 
made acquainted with the nature of any inflected word, which long disuse 
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may have rendered him unable to analyse; while sufficient exercise remains 
for the understanding, in being left to select an appropriate signification 
from among the English given for the theme referred to. Thus, this Book’ 
will be garticularly useful to those who may wish to revive their knowledge 
of Greek; and especially of the New Testament. Should leisure enable or 
inclination dispose them to extend their reading to the Greek of the Sep- 
tuagint translation of the Old Testament, they will further find in this 
Dictionary all the words occurring m that book. None of the inflections of 
these words are directly inserted, except a few peculiar terminations, which 
seem to be provincialisms, used by the Alexandrian Greeks, who are sup- 
posed to have made parts of that translation; but many of these inflections 
may be found the same as in other books. These were omitted, because to 
Insert all that may be met with were an endless task ; it was unnecessary 
to do so, because the books of the Septuagint are not used as an elementary 
study; and because the previous reading of the New Testament will give 
sufficient practice of grammatical analysis to enable the student to trace the 
inflections in the Septuagint. Thus this Dictionary will answer for the 
study of the entire Bible, of the New Testament in its original language, and 
of the Old in a language into which it was translated by persons who cannot 
be suspected of having been biassed by aBy 8 of the schisms that have divided 
the Church of Christ. 

These additions have extended this work a little beyond the size of Schre- 
velius, while nothing useful or material has been omitted.. There are indeed 
no references given or authorities cited, experience having shown the com- 
piler that young students pay no attention to many of those assistances 
which more advanced scholars look for in Dictionaries; while these receive 
very little benefit from hat scanty portion of references or quotations which 
can be given in a book adapted to the use of schools. Accordingly, after 
very mature consideration, every thing has been retrenched that did not οὐ-᾿ 
‘incide with the young scholar’s capacity ; and the room thus made has been 
filled up with what more usually catches his attention. He has here given 
to him what he will notice at present, instead of what he may look for at 
a more advanced period of his studies. He has laid before him what will 
be immediately useful, for what might be serviceable hereafter. Very few 
phrases are given, and that only when an indeclinable part of speech, jomed 
‘with another word, may be construed briefly by an adverbial expression. 
All this plan could not be put in practice at first, for the propriety of some 
parts of it occurred only during the progress of the work; but it has been 
very strictly adhered to in the course of two rigid revisals that the work 
received before it went to the press. 

Satisfaction respecting the execution of this work will be best had by in- 
specting a few pages, opened indifferently in several parts of the book. There 
ii will be observed that the accents have been retained. The use of them, 
whether as a means of acquiring the ancient pronunciation, or of establishing 
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a fixed one, is very questionable; because the tone, emphasis, or other in- - 
flection of voice implied by any mark, can hardly be conveyed by words. 
Such modulations of the voice must be lost with the persons who used them. 
The best method perhaps of fixing the pronunciation of the ancient Greek 
would be to adopt that of their modern descendants. These still understand 
the oldest books in that language more readily than Englishmen can read 
Chaucer’s works, or Wickliffe’s translation of the Bible. Whatever marks 
they use might be adopted, because the intonations of the voice implied by 
them can be learned by oral instruction from this people. ‘To say that the 
ancient accents may serve a secondary purpose, and be useful as distinctive 
marks of words otherwise similar, is but to make a stupid apology for the 
indolence that will not endeavour to discover the signification of a word from 
the tenor of the sentence, and the spirit of the context. However, that the 
absence of such assistance may not be alleged as a defect in this work, they 
are inserted according to the rules for their use generally followed. _ 

The spiritus lenis, which only serves to mark the absence of the asper, has 
been omitted, because it expresses anne ; and creates confusion to be- 
ginners. 

The Apostrophe, Dialysis, and / subscribed have been particularly attend 
_ed to; and the quantity of the doubtful vowels has been marked. 

The type gs clear and distinct, having been cast for the work; and the 
paper is better than what is generally used for such books. 

Under all these circumstances, the utility of this Greek and English Dic- 
tionary is anxiously anticipated, as likely to be serviceable to the young 
scholar and college student, in the acquisition of a language remarkable for 
the extent of its use in ancient times, and for the extraordinary length of time, 
that beyond all other languages it has existed, with some alierations, as a 
vernacular tongue; to the retired gentleman, who can find pleasure in recur 
ring to those early studies which are now considered as an indispensable 
part of liberal education, and an ornament to the higher ranks of society; 
- and to the thoughtful Christian, who may wish to imbibe the precepts of the 
Gospel from their purest source. 


‘ 


NOTICE CONCERNING WORDS FROM THE NEW TESTAMENT 


Every inflection of case, gender, or number of nouns, pronouns, or participles occurring 
in the New Testament, has been inserted in this Dictionary ; except the forms of the 
simple parisyllabic declensions. Therefore, if any such word is not to be found, its nomi- 
native case ends in -a, -ἡ; -as, τῆς» τὸς, or -ov, and must be looked for accordingly. 

Also every variation of mood, tense, person, &c. of verbs in the New Testament, may 
be found here. ; 

Along with these may be found many other inflections from classical authors. 

These inflections are not always put directly in column; but several cases are sometimes 
inserted under one, as may be observed in Γένει, Θύοισα, Μυριάδες. 

In like manner, tenses, &c. of verbs that resemble each other, are frequently put to- 
gether. Such words are always separated by a —, and each begins with a capital letter, 
as may be seen in Teypappévos, Eoxérixa, Μίσγεαι. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


PARTS OF THE VERB. 


act. active 


ind. indicative 
impr. imperative 


pres. present 
impf. imperfect 
1 f. or f. first future 


1 sin. first person singular | 


mas. masculine 
sin. singular 


n. nominative 
a. accusative 


ZEol. AXolic 
Att. Αἴῶς 
Beeot. Beotic 
Dor. Doric 


Heb. indecl. Hebrew indeclinable 


Ion. fonic 

Lat. Latin 

LXX. the Septuagint 
Poet. Poetic 

Syrac. Syracusan 


asp. aspirate 
fr. from 

th. theme 
wh. which 


mid. middle 


opt. opative 
sub. subjunctive 


2 f. second future 


* Laz. first aorist 


2 a. second aorist 


1 du. first person dual 


PARTS.OF THE NOUN. 


fem. feminine 
du. dual 
g. genitive 


sup. superlative 
comp. comparative 


Anadipl. Anadiplosis 
Apoc. Apocope 
Apos. Apostrophe 
Apher. Apheresis ' 
Cras. Crasis 

Dial. Dialysis 
Kctas. Ectasis 
Epen. Epenthesis 
Metapl. Metaplasmus 
Parag. Paragoge 
Pleon. Pleonasmus 
Prosth. Prosthesis 
Syn. Syneresis 
Sync. Syncope 

Sys. Systole 


compos. composition 
redupl. reduplication 


pass. passive 
inf. infinitive 
par. participle 


per. or p. perfect 
pper. pluperfect 
ppfut. paulo post future 


1 pl. first person plural 


neut. neuter 
pl. plural 


d. dative 
v. vocative 


col. collective 
cont. contracted 
cop. copulative 
dim. diminutive 
enclit.*enclitic 
impers. impersonal 
irreg. irregular 
intens. intensive 
neg. negative 

obs. obsolete 
priv. privative 
redund. rec@undant 


Adj. adjective 
Ady. adverb 
Prep. preposition 
Subs. substantive 


A VOCABULARY, 


OR 


CONCISE DICTIONARY 


OF 


ENGLISH AND GREEK. 


ABO 


an ABBACY, αββάτεια, κοινόβιον. 
an Abbess, αρχιμανδρίτις. 
an Abbot, αρχιμανὸρίτης, κοινοβιάρ- 
χῆς. 
to Abdicate, ἄπειμι or αφίστημι τῆς 
αρχῆς, ἀπέπω ΟΥ̓ εξομνύω or απο- 
τίθημι τὴν αρχήν. 
to Abhor, μυσάττομαι, αποτροπιά- 
ζομαι, δυσχηραίνω. 
Abnorrence, προσοχθισμύς. 
Abhorrent, διαμισέων, ὑπερστυγέων. 
Abject, ἄτιμος, ταπεινὸς» ανάριθμος, 
ἀδόκιμος, ασύφηλος, anoppiupévos, 
καταβεβλημένος. 
Apiarstion, απωμοσία, εξωμοσία. 
Able, δυνατὸς, οἷος τε. 
to be Able, δύναμαι, οἷος τ᾽ εἰμί. 
to be not Able, ασθενέω, αδυνατέω. 
to Abolish, agavivw, εξαλείφω" ακυ- 
pdm, απόλλυμι. 
Abolition, ἀφανισμὸς, αφάνισις. 
Abominable, βδελυκτὸς, βδελυρὸς, 
μυσαχθὴς, μυσαρὸς, μυσὸς, ολέθριος, 
ἐναγὴς, avertopexros, απότροπος, 
ἀποτρόπαιος, αποτροπιαστέος, ανό- 
σιος, αθέμιστος, ἔκθεσμος, δύσφα- 
τος, ἄρῥητος. 
to Abominate, βδελύσσω and -λύσ- 
Comat, μυσάττομαι; ἀπομαρτυρξω. 


8) Abomination, ' ἡροσόχθισμα, 


βδέλυγμα, βδελυρία, μίασμα, κά-: 


raga, 
an Abortion, ἔκτρωμα, εξάμβλωμα, 
αμβλωθρίδιον. 
Abortive, ἐκτρωματαῖος, ἀγένεθλος. 
ἰο Abound, ευθηνέω, πληθύνω, εὐπο- 
éw. 
to Abound in wealth, evmopéopar, 
περιουσίαν χρημάτων ἔχω, περιο- 
σεύω, πλεονάζω, περιουσιάζω, πλου- 
τέω, αγαθὰ ἔχω. : 
About, or concerning, περὶ, apdi, 
παρά. 
About, αὐ or near, ent, κατὰ, περὶ, 
παρὰ, ἀμφί. 
bove, ὑπὲρ, ext, παρὰ, πρός" dv, 
πρόσθεν. 
from Abovo, ἄνωθεν, εἴ ἄνω, καθύ- 
_ wepBev. ; 


ACC 


the powers Above, of ἄνωθεν, exov- 


ἄνιοι- 

to Abridge, see Shorten. 

an Abridgment, ἐπιτομή. 

Abroad, ἕξω, ἐκτὸς, θύραζε. 

at home and Abroad, εν οἰκίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. 

from Abroad, θύραθεν, ἔξωθεν. 

to Abrogate, anoxypéw, ακυρύω, 
avaipéw, διαγράφω, perayoddu, 
αποδοκιμάζω, ἀπυκηρύττω. See 
Repeul, 

Abruptly, atorépws. 

an Abscess, ἀπόστημα. 

Absence, ἀπουσία. 

Absent, andy, ddnpos, anodnuéwy. 

to Absent or be Absent, ἄπειμι. 

Abstemious, ἀποσχὼν, ἐγκρατής. 

Abstemiously, ἐγκρατῶς. 

Absiemiousness 
απόσχεσις, ἐγκράτεια. 

Absurd, ἄλογος, αλόγιστος, dro- 
πος. 


Absurdity, ατοπία, τὸ ἄπρεπον. rd: 


ἀλλόκοτον, τὸ αμαθές. 
Absurdly, ὕστερον πρότερον, πρωθύοσ- 
τερον, ατύπως. 
Abundance, εὐπορία, πλεόνασμα, 
᾿επιρῥοία, επίρῥυσις. 
Abundant, εὐπορος, περιουσιάζων, 
περιουσιαστικύς. 
Abundantly, ευπόρως, αθρόως, σωρη- 
δὸν, ῥύδην, ῥύβδην, δαψιλῶς. 
Abuse, κατάχρησις, ἀπόχρησις. 
to Abuse, καταχράυμαι, χράομαι 
κακῶς ΟΥ̓ απειροκάλως, παρακατα- 
χράομαι. 
to Abuse in drink, παροινέω, εκ- 
βακχεύομαι. 
Acacia, ακακία. 
an Academy, ακαδημία. 
Accent, προσῳδία. 
to Accept, λαμβάνω, προσδέχομαι, 
ὑποδέχομαι. 
Acceptable, χαριεὶς, 
δέκτος, εὐπρόσδεκτος, πρισληφ- 
Nets. 
Acceptance, carodoyt, Aris, πρόσ- 
Anus. 
(1) 


or Abstinence,, 


καταθύμιος, | 


ACC 


Access, εἰσδοχὴ, εἰσαγωγὴ, συγχώ- 
ρησις. i 

Accessary to, 6 αἰτίαν ἔχων or ὑπέ- 
χων. 

Accessible, ευέφοδος, ευπρόσοδος, ευ- 


πρόσιτος, επίδρομος, πρόσπλασ- 
τος. 
Accidental, τυχηρὸς, τυχαῖος, ru- 
wv. 


Accidentally, ἰσως, τυχὸν, συμβὰν, 
avrosyediws or -διαστί. 

Acclamation, ἐπιφώνημα, ευφήμησις, 
επιβόημα, επικραυγή. 

to Accompany, παρακολουθέω, μετ- 
ἔρχομαι, διαμένω. 

to ‘heen: αποτελέω, απεργά- 
ζομαι, αποπληρόω. Ἷ 

According to, κατὰ, μετὰ, παρά. 

According to the proverb, τὸ τοῦ 
λόγου, ὥσπερ ἣ παροιμία. 

According to Plato, κατὰ Πλά- 
Twva. 

an Account, λογισμός. 

to cast up an Account, λογίζο 
μαι. 

to demand an Account, λόγον ζη- 
τέω. 

to give an Account, λόγον δίδωμι. 

on his, my, &c. Account, ἐμὴν 

αρίν. ᾿ 

on Account of, διὰ, ὑπὲρ, ἀντὶ, διὰ 
τούτου, avd’ ὧν, ἕνεκα, χαρίν. 

Accountable, ὑπεύθυνος. 

an Accountant, λογιστὴς, ψηφισ 
τής. 

to Accumulate, συντίθημι, κατα- 
σκευάζω. 

Accuracy, επιμελεία. 

Accurate, ἐπιμελὴς, ἀκριβὴς, λιπα- 
ρής. 

Accurately, ἐπιμελῶς, ἀκριβῶς, λι- 
παρῶς or λιπαρέως, περιεργῶς. 

Accursed, ἐπάρατος, κατάρατος. 

an Accusation, γραφὴ, κατηγοοία, 
αιτίασις, αἰτίαμα, ἔγκλημα, évdet- 
ξις, εἰσαγγελία, απεισαγγελία, φά- 
σις, μέμψις, διαβολή. 

to Accuse, attidopet, αἰτιάομαί 

Εἰ Teny τυύτου; ἐπαιτιάομαι; KATHY 


“ACT 


ρέω, ἐγκαλέω, eyxadéw σοι τοῦτο, 
ἐπικαλέω, διαγράφω αἰτίαν, επιφέ- 
pw ΟΥ̓ ἐπάγω ΟΥ̓ ἐπενέγκω γραφὴν, 
εν αἰτίᾳ ποιέομαι, δι᾽ αιτίας ἔχω. 

to Accuse falsely, συκοφαντέω, Wen- 
δῶς Katnyopéw, διαβάλλω, μέμ- 
φομαι. καταμέμφομαι. 

an Accuser, κατήγορος, ενδεικτὴς, 
εισαγγελεὺς, διώκων, κρίνων, γρα- 
φύμενος, τὴν αἰτίαν enevéyKwy, κα- 
ταδικάζων, συκοφάντης. 

to Accustom, ενθίζομαι, εθίζω and 
εθίζομαι, συνεθίζω, iw. 

Accustomed, συνήθης, ειθισμένος, 
ειωθώς. 

to have been Accustomed, εἴωθα. 

my head Aches, adyéw τὴν κεφαλήν. 

to Achieve, διαπράττομαι. 

to Acknowledge, ὁμολογέομαι, εξο- 
μυλογέομαι, σύμφημι, γινώσκω, 
αναγινώσκω, επιγινώσκω, γνωρίζω, 
alike $a 

Acknowledged, yrworés. 

Acknowledgment, ἐπίγνωσις, ava- 
γνώρισις. 

an Acorn, ακρόδρυον, βάλανος. 

Acquaintance, κοινωνία, κοινώνημα, 
συσσιτία, φρατρία. 

an Acquaintance, ἑταῖρος, κοίνωνος, 
σύσσιτος. 

to Acquiesce, εφησυχάζῳ, αναπαύο- 
μαι, επαναπαύομαι, επικλίνομαι" 
συμφέρομαι τοῖς παροῦσι, apécKo- 
μαι. αρκέομαι τοῖσδε, ευαριστέομαι 
τούτοις, ext τούτῳ χαίρω, ἐμμένω 
τοῖς καθεστηκόσι, μένω εν τούτῳ, 
στέργω τούτῳ, αγαπάω, συγχωρέω. 

Acquisition, ἐπιτυχία, επίτευξις, a- 
πόλαυσις. 

to Acquit, απολύω. 

an Acquittal, απόλυσις. 

Acquitted, ἀπόλυτος, avebets, dderos, 
ἄνετος" ὃ μηδὲν ὠφληκώς. 

an Acre, πλέθρον, πέλεθρον. 

Acrimony, οξύτης, στρυφνότης. 

Across, πλάγιος, εἐγκάρσιος, adv. 
πλαγίως, ex πλαγίου. 

an Acrostic, ἀκροστιχίς. 

an Act or Action, πρᾶξις, πρᾶγμα, 
ἔργον. 

in the Act, επαυτοφώρῳ. 

to Act, πραγματεύομαι, ἐργάζομαι; 

ιαπράττομαι, evenyéw, dyw, πράτ- 
τω, τελέω, ποιέω, δράω" χειρονο- 
ἕω. 

to Act for another, ανθ᾽ ἑτέρου εἰμί. 

to Act under, tnodpjcow, ὑποδια- 
wovéw. 

Acting, ὑποκριτὸς, χειρονομικός. 

Action, πράξις, ἐνέργεια, δράσις" σχῆ- 
μα, ὑπόκρισις. See also Act. 

an Action at law, δίκη, κατηγορία, 
ἔγκλημα, αἰτία. 

to bring an Action, δίκην ἐπάγω or 
εισάγω, αγωνίζομαι. ; 

Active, evepyiis, ἐνεργητικὸς, δραστι- 
κὃς, δραστήριος, πρακτικὸς, ἄοκνος, 
ῥᾷθυμος, οτρηρὸς, σπουδαῖος" ἔλα- 
φρος, ευάγητος, εὐκίνητος, ευστρα- 
φὴς, εὐσκαρθμος. 

Actively, αόκνως, σπουδαιῶς, ενερ- 
γητικῶς, μογερῶς, δραστικῶς" ελα- 
φρῶς, εὐυκινήτως. 

Activity, ἐλαφρότης, ευκινηδία. 

eur Actor, ποιητὴς, δραστὴρ, δρασ- 
tis, πράττων" ὑποκριτὴς, μίμος, 


Χϑιρονόμος, 


ADU 


Adamantine, αδαμάντινος, 

to Adapt, συντίθημι, συναρμόζω, 
προσάπτω. 

to Add, επιβάλλω, προστίθημι, πα- 
ραζεύγνυμι. 

to Add moreover, επιπροστίθημι, 
προσεμβάλλω. 

Added, eniOeros, πρόσθετος, ἐμβεβ- 
λημένος, προσβεβλημένος, πρυστε- 
θειμένος. 

an Addition, ἐπίβλημα, παρενθήκη, 
πρόσθεμα, πρόσθεσις: επιδοχὴ, 
αὔξησις. 

Additional, ἐπίθετος, παραβλητικὸς, 
επιποίητος, αλλότριος. 

an Addle egg, οὐρινον wov, also 
ὑπονέμιον ΟΥ̓ ζεφύριον. 

Address, πρόκλησις, ἕντευξις. 

an Address, ἐπίλογος, πρόφασις. 

to Address, προφθέγγομαι, προφω- 
véw, προσκαλέω and -ἔομαι, κοινο- 
λογέομαι, ἐντυγχάνω. 

Adhesion, ὑπο sR 


to Adjoin, παράκειμαι, πρόσκειμαι, 


περίκειμαι͵ παροικέω, προσοικέω" 
ἄἅπτομαι, συνάπτω. 
Adjoining, πάροικος, πρόσοικος, πε- 


ρίοικος, ὕμορος, συνόμορος, μεθό-] 


ριος, πρόσορος, πρόσχωρος. 

to Adjudge, επιδικάζω, επικρίνω, 
ψηφίζομαι. 

an Adjuration, εξορκισμὸς, ἐπιμαρ- 
τυρία. 

to Adjure, διαμαοτύρομαι, επιμαρτύ- 
port ἐκμαρτύρομαι, αντιβολέω, 
ἱἐπηαρέω. 


ἰο Adjust, συμβιβάζω, περιτίθημι, 


προσχωρέω. 

to Administer, διαχειοίζω, διαπράτ- 
τω. καθάπτομαι. 

Administration, dtaxe'prots. 

an Admiral, ναύαρχος, 

0S. 

to Admire, θαυμάζω, επιθαυμάζω, 
ἄγαμαι, ἐπάγαμαι, θήπω, κατα- 
θήπω, σεβάζω. 

an Admirer, θαυμαστὴς; αγαστὴς, 
θελκτήρ. 


στόλαρ- 


to Admit, προσδέχομαι, εισδέχομαι, 


εἰσοικίζω, ἄγομαι" εφίημι, παρίημι. 
προσίημι" προσάγω, εγκρίνω, εἰσ- 
φέρω. 

Admonitory, παραινετικὸς, νουθετι- 
κός. 

to Adopt, υἱοθετέω, υἱοποιέω. υἱόω, 
τεκνοποιέω, παῖδα τίθημι OF ποιέω 
or εἰσποιέω, εἰς θέσιν λαμβάνω: 
ἐπάγομαι, εἰσποιέω. 

Adopted, υἱόθετος, εισποίητος. 

an Adopted son, ποιητὸς vids, υἱὸς 
θετός. 

Adopting, υἱοθετέων. 

Adoption, υἱοθεσία, εἰσπᾳίησις, ποίη- 
σις; θέσις. 

to Adore, προσκυνέω, προσεύχομαι, 
λατρεύω. 

to Adorn, επικοσμέω. 

Adorned, εἐπικοσμηθεὶς, ἐξεργασθείς. 

to Adulterate, καπηλεύω, κακο- 
TEXVEW Money, παρακόπτω, πα- 
ραχαράττω, παβασημαίνω. 

Adulterated, μοιχικὸς, μοίχιος, νό- 
θος" κίβδηλος, αδόκιμος. 

an Adulterer, μοίχος, μάχλος, 
μανχλής. 

an Adulteress, μοιχαλὶς, μοιχᾶς, 
μαχλὰς, μαχλίς. 2) 


‘ 


AFF 


Adultery, μοιχεία, μοιχοσύνη, pay- 
λοσύνη" κιβδήλευμα. 

to commit Adultery, μοιχεύω, μοι- 
χεύω μετὰ ---, μοιχεύομαι, μοιχά- 
ζω, διαφθείρω γυναῖκα. 

an Advance, πρόβασις, προχώρησις" 
προκοπή. 

to Advance, προβαίνω, προχωρέω, 
προέρχομαι, προάγω. . 

Aapaniod: οἰ ληκῶξ; προηγμένος. 

an Adverhb, exiopnpa. 

an Adversary, ενστατὴς, εναντίος, 
πολέμιος, avraywoThs, avTiora- 
τὴς, αντιλέγων, ὑπεναντίας, ἐναντί- 
Bios, αντήρης. 
Adversity, τὰ εναντιὰ, ατυχία, δυσ- 
πραξία᾽ ἐναντίωσις, ἐναντίωμα. 
Advice, βουλὴ, βουλεία, βούλευμα, 
παράκλησις, παραίνεσις, νουθέτησις, 
νουθέτημα, ὑπόμνησις. 

to Advise, βουλεύω συμβουλεύω ὑπο- 
τίθεμαι, νουθετέω, παραινέω" δίδω- 
μι γνώμην, γνώμην εισηγέομαι. 

to Advise with, συμβουλεύομαι. 

Advised, βεβουλευμένος. 

an Adviser, παραινέτης, vovdérns, 
βουλευτής" επιμνηματιστὴς, napay- 
γελτής. | 

an Advocate, συνήγορος. 

Affable, evzoocryopos, ὁμιλητικὸς, 
φιλόφρων. μ 

to be Affable, ἔχω or διατίθεμαι 
ἡδέως. K : 


‘Affability, ευπροσηγορία, φιλοφρο- 


σύνη. 


‘Affairs, πράγματα, πράξεις, χρήμα- 


Ta, πραγματεία, ἀσχολία, ασχόλη- 
μα, χρεία. 

domestic Affairs, τὰ οἰκεῖα, τὰ ev 
οἰκία, 

military Affairs, ra τοῦ πολέμου. 

Afar, μακρὰν, πόρῥω. 

from Afar, πόρῥωθεν. μακρόθεν, dro- 
θεν, ἀπόπροθι. anoorada, τήλοθι. 


Affectation, καλλιτεχνία, εἐμμέλεια, 


περιεογία, μαλακότης, μαλακία. 
Affectation in speech, λογομανία, 
λογοδαιδαλία, dovayparddns λό- 


OS. 

to be Affected, καλλιτεχνέω, περίερ- 
γος ειμὶ, μαλακιάω, μαλακύνομαι" 
διάκειμαι, διατίθεμαι, πάσχω, ἔχω" 
οὕτως ἔχω γνώμην, τοιοῦτος εἰμὶ, 
οὕτως ἔχω περὶ τοῦτῳ οὕτως ἑάλω- 
κα τοῦ παθοῦς. 

an Affection, πάθος, πάθημα. 

Affection, ayani}, στοργὴ, φιλο- 
στοργία, Φιλανθρωπία, ευγνωμοσύ- 
γῆ; για ay εὐνοια. 

to feel ο»" show Affection, ἔχω ev- 
νοϊκῶς πρὸς —. 

Affectionately, ευνοϊκῶς, φιλοστόρ 
γως, αδελφικῶς, γνησίως. 

Affinity, συγγενεία, αγχιστεία, Kn 
δεία, κήδευμα' ὁμογαμβρία, συγ- 
γαμβρία. 

to Alina: κατάφημι, διϊσχυοίζω" 
συμβιβάζω, βεβαιόω, διαβεβαιύο 
at, επερείδω. 

rmation, καταφάσις, επέρεισις, 

παράστασις, διαβεβαίωσις. 

to Afflict, λυπέω, av.dw, αλγόνω" 
θλίβω, προσθλίβω, ταλαιπορέω, 
κακόω, κακῶς ποιέω, επιτρίβω, 
προσαράσσω, προσπιέζω" περικύπ- 
τω, ἐκτρύχω. ἷ 


Afflicted, ἐμπαθὴς, ταλαίπωρος, cae 


AH 


κοπαθέων, κακωθεὶς, καταβεβλημ -~ 
vos, προσαραχθείς. 


AIM 


to Aim, στοχάζομαι, καταστοχάζο- 
μαι, ευστοχέω. 


Affliction, κάκωσις, κακότης, τὰ ἰο Aim at, επιβάλλομαι, περιεργά- 


κακὰ, θλίψις, ταλαιπωρία, ταλα- 
πώρημα, πάθημα, ανάγκη. 

to suffer Affliction, ταλαιπωρέομαι, 
δυστυχέω. 

to Afford, δίδωμι, διαδίδωμε; ag 
w, yoonyéw, παρέχω, πορίζω. 

enichitiina fate: tse ace\- 
yeia, λώβη. 

to Affront, ὑβρίζω, ενυβρίζω, καθυ- 
Boilw, αἰικίζω, λοιδορέω, βλασφη- 
μέω, ανασελγαίνω. 

to Atfront in drink, παροινέω;, ex- 
βωκχεῦομαι. . 

Affroating, ὑβριστὴς, ἐπονείδιστος. 

Affrontingly, ασελφῶς, ὑβριστικῶς. 

Aforesaid, ὃ καὶ ev τοῖς πρότερον 
είρηται, προειρημένον. 

Afier, μετὰ, επί; adj. ὕστερος, με- 
ταγενέστερος. 

After that, μετὰ ταῦτα, ὡς ὁπότε, 
ἐπεὶ, επειδὴ, ἐπάν. 

a jittle After, ολίγῳ or μικρῷ ὕσ- 
τερον. 

the day After, τῇ ὑστεραίᾳ. 

the Afternoon, δείλη, deity οψία, 
ἑσπέρα. 

in the Afternoon, δειλινὸς, οψίος, 
ἑσπέρινος. 

Afterwards, εἴτα, ἔπειτα, ὕστερον" 
εξῆς, εφεξῆς. 
Again, εξ ὑπαρχῆς; αὖ, αὖθις, εισαῦ- 
θις, πάλιν, ἐμπαλιν, εκ δευτέρου. 
Again and again. αὖθις καὶ αὖθις, 
καὶ πάλιν καὶ πολλάκις. 

Against, κατὰ, πρὸς, ent, αντὶ, av- 
τικρύ. 

to strive Against the stream, ava 
ποταμὸν πλέω. 

an Agate, αχάτης. 

Age, ἡλικία, αιών. 

an Age, βίος, γενεὰ, ἡλικία, χρόνος, 
αἰών. 

on account of Age, διὰ τὴν ἡλικίαν. 

to advance in Age, προκόπτω ἡλι- 
kia, ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθεν προ- 
βαίνω. 

the bloom or flower of Age, ακ- 
μή. , 

once inan Age, ὃ κατ᾽ atéva γιγνό- 
μενος. 

in our Age, ext τῆς ἡμετέρας γενεᾶς. 

of the same Age, ὀμῆλιξ, ἡλικιώ- 
TNS, ἰσόχρονος. 

of such an Age, τηλίκος. 

worn with Age, παλαιούμενος. 

Aged, πολυετὴ:, μακρόβιος, nocaBe- 
τερος, προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ, yn- 
ραιὸς, τυμβογέρων. 

to Aggravate, ἐπιβαρύνω, εμβρίθω, 
ἐνσκήπτω. 

to Agonize, αγωνίζομαι. 

Agony, aywvia. 

lo Agree, ἐμογνωμονείω, δμοφρονέω, 
ὁμονοέω, ἁρμόζομαι, συμπίπτω. 

to Agree in writing, ὑπογράφω, 
ὑποσημιίνομαι, συγκατατίθημι. 

Agreeable, ἡδὺς, Xroters. 

Agreeable to, avahoyos, εικὼς, σύμ- 
φωνος. 3 

very Agreeable, πήνυ ἡδὺς or eb- 
χαρι;. 

an Agreement, συνάλλαγμα; συναλ- 
λαγή. 

Ah! al, αἱ τάλαν, φεῦ. 


ζομαι, αντιποιέομαι᾽ σπουδάζω, ζη- 
λόω, επιβουλεύω" μνηστεύομαι. 

Air, αἰθὴρ, κὴρ, αὖρα, πνοὴ, πνεῦμα" 
ατμίς. 

above the Air, αιθέριος. 

in the open Air, ev ry αιθρίᾳ, ὑπ᾽ 
alGow, ὑπαίθριον. 

of or about Air, πνευματικός. 

to Air, καταπνέω. 

to stay in the Air, αιθριοκοιτέω. 

an Airhole, φυσητήριον. 

Alabaster, addBacroov. 

Alas! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, otpor, ὦ, 
ιοῦ, οἱ, ovat, ἡ ἡ, αἱ αἰ. 

an Alder tree, κλήθρη or -ρα, al- 
γειρος. 

Ale, ζυθὸν or -θός. 

Alert, εὔθυμος, φιλόπονος, πρόθυμος, 
φαιδοὺς, ἀνεπαχθής. 

Alertly, προθύμως, ευθύμως, ἑτοιμῶς, 
φαιδρῶς. 

Alertness, φαιδρότης, προθυμία, ευ- 
θυμία, εὐφροσύνη, δραστήριον. 

to Alienate, αλλοτριόω, απαλλο- 
τριόω, αλλοτρίως ἔχω. 

Alienated, αλλοτριωμένος, αλλοτρίως 
ἔχων. 

Alienation, ἀλλοτρίωσις, απαλλοτρί- 
wots. 

Alike, ὅμοιος, εναλίγκιος, ίσος, ὃμα- 
λὸς, ἀρτιος" in age, ἡλικιώτης. 

Alive, ζωὸς, ἔμψυχος, ὃ ζῶν. 

» πᾶς, σύμπας, ἄπας, ὅλος. 

ΑΙ] whoever or whatever, πᾶς 
ὅσπερ. : 

in All manner of ways, πανταχῆ; 
παντοίως. 

itis All over, κέκρακται. 

not at All, ov μεντοὶ, ovrot, ovk doa, 
shayiora. 

of All sorts, παντόδαπος, παντοῖος. 

to Alleviate, chagoiva, επικουφίζω, 
επαίρω. 

Alleviation, avaxodduots, επικούφισ- 
μα. ' 

an Alley, στενωπὸς, ἀμφοδος. 

an Alliance, συνθήκη, σπονδὴ, συμ- 
μαχία. 

to break an Alliance, συμμαχίαν 
διαλίω. 

to make an Alliance, συμμαχίαν 
or συνθήκας ποιέομαι, σπονδοποιέο- 


μαι. 
Allied, ὁμόσπονδος. 
to Allot, κληρόω, λαγχάνω, διαλαγ- 


χάνω. 

Allotment, κλήρωσ' ἢ 

to Allow, εάω, ἐπιτρέπω, συγχωρέω" 
απονέμω, πιιρέχω, πορίζω. 

Allowance, σιτομέτριον. 

to make Allowance for, evyvwpo- 
véw, ευλογιστέω. 

it is Allowed, εξεστί' ὁμολογεῖται 
παρὶ πάντων. 

to Allure, ἐπάγω, εφέλκομαι, eded- 
κίω. 

Allured, ἐπαγόμενος, εφελκόμενος, 
προσῃρημένος, προσκατειλεγμένος. 
an Ally, σύμμαχος, πρόσπονδος, συμ- 

οηθὸς, κοίνωνος. 
an Almanac, εφημερὶς, ἡμερολόγιον. 
Almighty, παντοκράτωρ, παγκρα- 
τής. 
an Almond ων: eo 


ANG 


Almost, σχεδὸν, μονονουχὶ, μικρὸν 
απολείπω τοῦ pn —, μικροῦ δεῖν, 
ολίγου δεῖν. παρὰ μικρὸν, παρ᾽ ολί- 
γον, ὡς επὶ τὸ πολύ. 

Alms, ἐλεημοσύνη. 

Aloe, αλοή. 

Alofi, ανωφερὴς, μετέωρος, aiwpos, 
ὑπέρτερος, ὑψηλός" adv. άνωθι, 
ὑψηλῶς, ὑψοῦ, ὑψυοθί. 

Alone, μόνος, μονοδικός" adv. μόνως, 
καταμονάς. 

Along, κατά. 

Along with, μετὰ, ἅμα, buds, ὁμοῦ. 

beyond the Alps, ὑπεράλπειος. 

Also, eni, καὶ, ré ὡσαύτως, ὁμοίως. 

as Also, μὲν, δέ. 

but Also, αλλὰ μὴν, oide μήν. 

an Altar, βῆμα, βωμὸς, θυσιαστήριον. 

to Alter, αλλάττω, μεταβάλλω, με- 
ταμείβω. 

to Alter an opinion, αλλοιόομαι τὴν 
γνώμην. 

Alteration, εναλλαγὴ; ἐνάλλᾳξις, αλ- 
λοίωσις. 

to Alternate, αμείβω and -Bopat, 
εξαλλάττω, ἐπαμφοτερίζω. 

Although, καίτοι, καιπὲρ, εἰ καὶ δή- 
που, κἂν, KAY ει, ὥμως. 

Altogether, ὅλως, παντελῶς, ἅπαξ, 
πάνυγε, τὸ πᾶν. 

Alum, στυπτηρία. 

Always, ev ἅπαντι χρόνῳ; αεὶ, δια 
παντός. 

Amaranth, apdoartos. 

to Amass, συνερανίζω, συλλέγω" 
πλοῦτον συνάγω. 

an Ambassador, πρεσβυτής. 

Amber, ἤλεκτρον. 

Ambidextrous, ἀμφιδέξιος. 

Ambition, φιλοτιμία, φιλοδοξία. 

Ambitious, φιλότιμος, φιλόδοξος. 

Ambitiously, φιλοτήμως, φιλυδόξως. 

Ambling, 6 βάδην ποορ:υόμενος. — 

an Ambush, sda, λόχος, ἐπιβουλή, 

to lie in Ambush, epopyéw, eve- 
δρεύω. 

to set an Ambush, εἐπιβουλείω, ειέ. 
ὁρας καθίζω, ἐνέδραν ποιέομαι. 

to Amend, σωφρονίζω. 

av Amethyst, ἀμέθυστος. 

Among, εν, εἰς, παρά. 

Amphisbena, αμφίσβαινα. 

Amphitheatre, ἀμφιθέατρον. 

to Amputate, αποκόπτω, αποτέμνω, 
περιτέμνω, κολοβόω, αποκνίζω. 

Amputated, αποκοτείς. 

Amputation, αποκοπὴ, 
περιαίορεσις. 

an Amulet, ἀλεξιφάρμακον, περίαμ 
μα. 

Anatomy, avaropia. 

an Ancestor, πρόγονος, of ἀνωθεν. 

to cast Anchor, χαλάω ἄγκυραν. 

to weigh Anchor, αἱρέω ἀγκυραν. 

an Anchovy, paivi, μαινίς. 

Ancient, ἀρχαῖος, παλαιὸς, πρέσ- 


περιτομὴ, 


υς. 

Anciently, παλαιῶς, ἀρχαίως, πά- 
λαι, άνωθεν. 

And, καὶ, τὲ, μὲν, δὲ, ημὲν, ηδέ. 

And even, ava δὴ καί. 

Anew, εξ ὑπαρχῆς. 

an Angel, ἀγγελος. 

Anger, οργὴ, κότος, θυμὸς, μῆνις, 
οργιλότης, 

to Anger, οργίζω, εἰς οργὴν προκα» 
λέομαι. 


ANX 


to check Anger, κοατέω opyijs. 

to cherish Anger, πεπαίνω τὴν op- 
‘yi. 

an Angle, γωνία. 

Angry, οργίλος, ἀκρόχολος, opyic- 
θεὶς, θυμούμενος. 

to be Angry, οργίζομαι or dy0o- 


pat τινι, ayavaxtéw πρὸς — OF 
ext — Or ὑπὲρ ---, χαλεπαίνω, ορ- 
γὴν ἔχω. 


to Is: somewhat Angry, ὑποργίζο- 
pat. 

Angular, γωνιώδης. 

Angularly, μετὰ γωνίας. 

an Animal, ζῶον, ζωδίον, ἔμψυχον. 

an Animal plant, ζωόφυτον. 

Animation, ἐμψίχωσις. 

the Ankle, σφίρον or σφυρίον. 

to Annex, επιπλέκω, προσάπτω, 
προστίθημι, παρατίθημι, επιτάττω. 

to Annex in writing, ὑπογράφω. 

an Anniversary, εγκαίνια, ἑορτὴ, 
δημοθοινία, πανήγυρις. 

Annotation, αποσημείωσις. 

an Annotator, σημάντωρ. 

to Announce, εξαγγέλλομαι, προσ- 
αγγέλλω, ἐπαγγέλλω, avayoosiw, 
αποκηρίττω, απολέγω. 

to Annoy, ἐενοχλέω, ὑβρίζω, κακουρ- 
γέω, κακόω. ᾿ 

Annoyance, ενόχλησις, κάκωσις. 

to Annul, ακυρόω, όκυρον ποιέω, 
αναιρέω, αφαιρέω, αποκόπτω. 

to Anoint, αλείφω, εναλείφω, exa- 
λείφω, χρίω, εγχρίω, επιχοίω. 

Anointed, χριστὸς, εἐπικεχρισμένος, 
ἐπιχρισθεὶς, αληλιμένος. 

an Anointer, αλείπτης. 

an Anointing, χρίσις, επάλειψις, 
ἐπάλειμμα. 

about Anointing, αλειπτήριος. 

Another, ἕτερος; GAXos, ὅδε, ἀλλοιος. 

Another ume, ἄλλοτε, τότε μὲν, 
τότε δὲ, ενίοτε. 

an Answer, απόκρισις, 
χρησμὸς, θέσφατον. 

an Answer in writing, ἀντιγρα- 
py. 

to Answer, ἀποκρίνομαι, αμείβεμαι, 
αναφωνέω. MM 

to Answer in writing, αντιγράφω, 
αντεπιστέλλω. 

an Ant, μύρμηξ, dim. μυρμήκιον. 

an Antelope, δορκὰς, αιγάγριος. 

to Anticipate, προλαμβάνω, προκα- 
ταλαμβάνω, προαρπάζω" φθάνω, 
εἐπιφθάνω, ὑποφθάνω. 

Anticipation, πρόληψις, 
μᾶ.". 

an Antidote, avridorov, αντιφάρμα- 
κον. 

to Antiquate, παλαιόω, 
καταργέω. 

Antiquated, παλαιούμενος. 

Antiquity, ἀρχαϊσμὸς, ἀρχαιότης, 
παλαιότης. 

an Anvil, άκμων. 

Anxiety, adnpovia, avia, ανίασις. 
μερίμνα, φροντὶς, αγωνία. 

io cause Anxiety, ανιάω, λυπέω. 

Anxious, μέριμνος, πολυμέριμνος, 
ἐπιμελὴς, περιδεὴς, πεφροντικώς" 
δυσάοεστος, περιάλγης. 

to be Anxious, σπουδάζω, φροντίζω. 
μεοιμνήω. 

Anxiously, ἐπιμελῶς, φροντιστικῶς, 
περιαλγῶς. 


ἀμοιβή; 


πρόλημ- 


ακυρόω, 


ARC 


Any, tis, ses. 

Any other, ris ἄλλος. 

Any how, mj, apeyérws, πῶς. 

Any where, ποῖ. 

Apart, χωρὶς, ἐδίᾳ, καθ᾽ abrév. 

set Apart, χωριστὸς, χωρισθείς. 

an Ape, πίθηκος. 

Apollo, AndA\wy, Φοῖβος, “Exatos, 
Tlaiwy, Αἰγυιεύς. 

Apostasy, ἀποστασία. 

an Apostate, ἀποστάτης. 

to Apostatize, anocraréw. 

an Apothecary, φαρμακοπώλης. 

an Appendage, προσθήκη, εξάρτη- 
μα. 

to Appeal, emixadéopat, εκκαλέομαι. 

to Appear, δοκέω φαίνομαι, κατα- 
φανὴς γίνομαι. 

to make Appear, δηλόω, φανερόω. 

Appearance, παράστασις, ἐπιφάνεια" 
φαντασία, φάντασμα. 

to Applaud, επικροτέω, κατακροτέω, 
ὑποκροτέω, επιθορυβέω' κροτέω, 
κροταλίζω. 

an Applauder, sexyxoornris. 

Applause, κρότος, επικρότησις. 

to gain Applause, δόξαν λαμβάνω. 

an Apple, μῆλον. 

au Apple tree, μηλέα. 

Application, επιμέλεια, ακρίβεια, 
σπουδὴ, προσεχὴ, προσέχεια. 

an Application, πρόσαψις, πρόσθε- 
σις. 

to Apply, προσέχω, προσφέρω, παρα- 

αμβάνω. 

to Apply the mind or one’s self 
to, ασχολέομαι, περιέχομαι; αγωνί- 
ζομαι, σπουδάζω, σπουδὴν ἔχω περὶ 
-- ἐπέχω τὴν γνώμην ΟΥ̓ τὸν νοῦν, 
προσέχω τὸν νοῦν. 


to Appoint, προορίζω, αφορίζω" δια- 


τίθημι, συντάττω, καθίστημι. 

Appointed, διηγορευμένος, καταστα- 
θεὶς, διατεταγμένος, νομιζόμενος, 
καθεστηκὼς, κύριος, τακτός. 

an Appointed day, αποτεταγμένη 
ἡμέρα. 

an Apprentice, πρωτόπειρος, πρωτο- 
μύστης. 

Apprenticeship, πρωτοπειρία, μά- 
θησις. 

Approach, efcodos, ποόσοδος, δίοδος, 
επίβασις, ἄφιξις, επέλευσις, εμβολὴ, 
προσπέλασις, προσεγγισμός. 

to Approach, επιβαίνω, προσέρχο- 
μαι, ἐπέρχομαι, αφικνέομαι, προσ- 
πορεύομαι. ἐφοδεύω, ἔπειμι, φοιτάω. 

to Approach near, εγγίζω, εφίστη- 
μι, παρίσταμαι. 

Approbation, δηκιμασία, συναίνεσις, 
συμφώνησις. 

to. Approve, δοκιμάζω, συναινέω, 
αρέσκω. 

Approved, εὐδόκιμος, δεδοκιμασμέ- 
vos, δοκιμασθείς. 

an Approver, δοκιμαστὴς, επαινε- 
τὴς, εγκωμιαστής. 

April, ανθεστηριών. 

an Apron, επιγάστριον. 

Aquarius, in the zodiac, 
ὑδροφόρος. 

Aquatic, ἐνυδρος, ὑδατώδης, φιλύδωρ. 

Arable, αροτὸς, αοοτήσιμος. 

an Arbitrator, ἐπιγνώμων, διαγνώ- 
μων, διαιτητὴς, δοξαστής. 

an Archer, τοξότης, τοξευτὴς, τοξο- 
φόρος. 
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ὑδρογχόος, 


ΑΞ 


jan Architect, ἀρχιτέκτων, τεκτοῦ 
ουργός. 

Archives, ἀρχεῖα. 

to Argue, λυγίζομαι, συλλογίζομαι͵ 
διαλογίζομαι, διαλέγομαι, oven 
τέω. 

to Argue about trifles, λεπτολογέω, 
σμικρολογἕομαι. 

Arguing or an Arguer, διαλεκτι ᾿ 
KGS. 

Argument, συλλογισμὸς, διάλεξις" 
διατριβή. 

to Arise, ανατέλλω, αποφαίνομαι. 

the Arm, ὠλένη, αγκάλη, οργυία" 
above the elbow, βραχίωι, below, 
πῆχυς. 

to Arm, ὁπλίζω, θωρήσσω, κορίσσω. 

Armed at all pots, κατάφρακτος. 

Armour, ὁπλισμὸς, πανοπλία. 

Armour for the belly, μίτρα. 

an Armoury, ὁπλοθήκη. 

a Armpit, μάλη, μασχαλὴ, μασχα- 

ίς. 

at Arms, ἔνοπλος, δπλιστὴς; δπλοφό- 
ρος. 

an Army, στρατία, στρατὸς, στρά- 
τευμα. 

to lead an Army, στρατεύω, στρα- 
τηγέω. 

all Around, διεξοδικῶς. 

to Arrange, τάττω, διατάττω, συν- 
τάττω, διακοσμέω, κατασκευάζω. 

Arranged, ευκρινής. 

Arrangement, σύνταξις, κατασκευή. 

to Array, εκτάττω, παρατάττω, 
παράταξιν ποιέω. 

to Arrive αἱ, παρήκω, αφικνέομαι, 
εισαφικνέομαι, προσβαίνω, προσέρ- 
χόμαι, πρόσειμι, παραγίνομαι, μέ- 
τειμι, συγγενίζω. 

to Arrive in port, μετάγω εἰς λι- 
μένα. 

an Arrival, ἐπηλυσία, ἄφιξις, προσέ- 
λευσις, ἐπιδημία, παρουσία, επιφά- 
vea’ from sea, εἴσπλοος, ἐπίπλοος, 
καταγωγὴ, κάταρσις, καταίρησις; 
προσόρμησις. 

to Arrogate, απονέμω ἑαυτῷ τιμὴν, 
αλαζονεύομαι, προσποιέομαι. 

an Arrow, τόξευμα, oiatds, BéXus, 
ιός. 

to shoot Arrows, τοξεύω, βάλλῳ. 

Arsenic, ἀαρσένικον, αρῥένικον. 

Art, τέχνη, τεχνοσύνη. 

a mechanic Art, τεκτονικὴ pn- 

avy. 

Artful, ἀπατήλος, ὑποδόλιος, τεχνί- 
της; δημιουργὸς, μηχανουργός. 

Arihully, δ υ, ἄγρᾳ if 

an Artichoke, xivapa. 


Yan Artifice, τέχνη, τέχνημα, ευ- 


_rexvia. ‘ 
Artificial, τεχνικὸς, επίπλαστος, oxev- 
αστός. 
Artificially} πεπλασμένως. 
Artless, άτεχνος. 
Artlessly, ἀτέχνως. 
AS, ὡς, ὥσπερ, ὡσπερανεὶ, οὕτως, κα- 
θὼς, καθάπερ. οἵον. οἱονεὶ, οἷόν περ. 
As being, οἵα, οἵον, οἵα δὴ, οἱονεὶ, 
addi, επεί. 
As far as, μέγχοι. 
As for example, ὅσον, napadetypa- 
τος γήοιν. 
As if, ὡσπερανεὶ, ὥσπερ, ὁμοίως. 
As is fit, ὡς τὸ εικὸς, κατὰ τὸ προσῇ» 
κον. 


AST 


As it were, ἐστὶν ὡς. 
As one may say, ὡς λόγος) ὡς “ἂν 
ἔποι τίς. , 
As seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 
As usual, ὡς ἔχει. 
in as much As, εφ᾽ ὅσον, κατὰ το- 
σοῦτον. i 
just As, ὥσγε, ὥσπερ, καθὼς, οἷον, 
καθάπερ. 
an Ascent, επίβασις, ανάβασις. 
an Ash tree, μελία. 
the wild Ash, ἡ ορεινὴ pedia. 
Ashamed, αιἰσχυντηοός. P 
to be Ashamed, χιδέομαι;, αισχύνο- 
μαι, ἐπαισχύνομαι, καταδυσωπέο- 
μαι. 
Ashen, μελίϊνος. 
Ashes, κονὶς, τέφρα, αιθάλη, σποδὸς, 
μαργί 
like Ashes, τεφρώδης, αιθαλώδης. 
bread baked in the Ashes, σπον- 
Girns ἄρτος." 
Askauce, πλάγιος, παραβλώψ. 
to look Askance, παραβλέπω. © 
Asparagus, ασπάραγος. 
an Ass, éves, dim. ονάριον, ονίδιον, 
ονίσκος. 
a wild Ass, όναγρος. 
an Ass driver, ονηλάτης. 
of or like an Ass, ὄνειος, ονικὸς, 
ονώδης. 
an Assassin, ἐπίβουλος, φονεὺς, ξι- 
on psoas. 
an Assemblage, συνόδιον. 
to Assemble, aysiow, αθοοίζω, συνά- 
yw, αολλίζω, επισυλλέγω. 
Assembled, συναθροισϑεὶς, επισυναχ- 
θείς. 
an Assembling, 
σις. 
an Assembly, ἐκκλησία, αγορὶ, 
ἢ δημηγορία, πανήγυρις, συνέδριον, 
σύνοδος, συνουσία. 
to call an Assembly, συνάγω. 
Assent, ὁμολογία, δμοφροσύνη, συγ- 
κατάϑεσις, συμψώνησις. 
to Assent, ὁμολογέω, συμφωνέω, 
συναινέω, συνευδοκέω, συγκατατί- 
θεμαι, ' προστίϑεμαι, ὑπογράφω" 
προσνεύω, επικραίνω. 
to Assert, κατάφημι, κατισχυρίζο- 
μαι. 
an <Assertor, βεβαιωτὴς, εκδικη- 
τῆς. 
an Assignment, ἀπόδοσις. 
to Assist, επαγωνίζομαι, BonIéw, εἰμὶ 
Bond; or συναγωνιστὴς or σύνερ- 
γος ΟΥ̓ επίκουρὸς. 
Assistance, βοηγεία, βοήθημα, επι- 
κουρία, ὠφέλημα, ευχρήστημα. 
an Assistant, ὑπηρετὴ; or -τὶς, διάκ- 
"ονος; ἐπ᾿ κουοῦς. 
Assistant, επικουρικός. 
an Associate, σύνεδρος, πάρεδρος. 
to Associate, κοινωνέω, συνδυάζω, 
συναγείρυ. 
to Associate with, συμμίγνυμε, συ- 
ναγελάζω. . 
Associated, συνεζευγμένος. © 
Assurance, B:Baimois. κατάστασις. 
Assured, βεβιιωθεὶς, βέβαιος. 
Assuredly, βεβαίως. 
I am well Assured, εὖ οἰδα. 
an Assurer, βεβαιωτὴς; ἐγγυητής. 
Asthina, ἄσθμα. 
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συνέλευσις, ἀθροι- 


AZU 


| Attentively, ἐντεταμενῶς, φιληκόὼξ; 
πρυσεχῶς. 

to Attribute, προσνέμω, anodidwyt, 
ανατίθημι. 

an Auction, αντώνησις, δημιοπρα- 
σία- 

to Auction, λαφυροπωλέω. 

an Auctioneer, γρυτοπώλης, yous 
μαιοπώλης. 

‘an Audience, αἀκροατήριον. 

an Auditor of accounts, ευθυντὴς» 
εὔθυνος. 

an Auger, τέρετρον, τρύπανον, Τρὺ" 
πάνη. 

Augury, 
TUK}. 
an Augury, οιωνισμὸς, οἰωνοσκο- 

πία. 
August, βοηδοομιών. 


ΑΥΤ 


Asthmatic, ασθματικός. 

to Astonish, εἐκπλήττω, εκφοβέω, 
ατύζω, ατύω. 

Astonished, ἐκπεπληγμένος, από- 
πληκτος, ἐμβρόντητος" άψυχος, ἀπ- 
γοος. 

to be Astonished, ἐκπλήττομαι, τα- 
ράττομαι; egiorapat, θαμβέω, ava- 
ισθητέω, αναισθήτως ἔχω. 

Astonishment, ἔκπληξις, 
λειποθυμία. 

to set Astray, πλανάω, σφάλλώ. 

an Astrologer, ἀστρολόγος. 

an Astronomer, αστρονύμος. 

to be an Astronomer, acrpovopéw, 
αστρολογέω. 

Astronomy, αστρονομία. 

torn Asunder, διαρπασθείς. 

At, ἐγγύς" εἰς OF ες, παρὰ, πρὸς; 


θάμβος, 


οιωνοσκοπικὴ, οιἰωνομαν- 


κατά. August, σεβάσμιος, σεμνὸς, σεβὰασ- 
At or about daybreak, ὑπὸ τὸν ὁρ-) τής. : AY 
θρον. Augustly, σεβασμῶς, σεμνῶς, peyas 


λοπρεπῶς. 
an Aunt, θεία, τήθις, τήθη, τιθὶς; 
πατραδέλφη; μητραδέλφη, ἡ μητρὸς 
1 αδελφὴ, θεία πρὸς μητρός. 
Authority, κῦρος, κυριότης, ἐξουσία, 
αυθεντία, αξίωμα. 
with Authority, επιτατικῶς, εξου- 
σίαν ἔχων, κατ᾽ εξουσίαν. 
Autumn, οπώρα. 
Autumnal, οπωρινός. 
Auxiliary, βοηθητικός. 
to Avail, ὠφελέω. 
to Avail alike, ισοδυναμέω, cooppo- 
πέω. 
Avarice, πλεονεξία, ἐπιθυμία. 
to Avenge, εκδικέω, τιμωρέω, αμύνο- 
μαι. 
an Avenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 
an Avenging, ἐκδίκησις, ἐλευθέρω- 
σις. 
Avernus, ‘Aoovos. 
to Avert, ancipyw, αποτρέπω, ano- 
στρέφω, αποτροπιάζομαι, andyo- 
μαι, ἀποπέμπομαι, αλέξω. 
Averling, απότροπος, ἀποτρόπαιος. 
an Aviary, οονιθοκομεῖον, ορνιθών. 
to Avoid, ευλαβέομαι' φείγω, εκ- 
κλίνω. 
to Awake, εγείρομαι, διεγείρομαι, 
εξυπνίζομαι, αναζωγρέω, ανίστημι. 
to Awake another, eyeiow, aveyel- 
ow, διεγείρω, διυπνίζω. 
Awake, διεγερϑεὶς, ἐγειρόμενος. 
to lie Awake, εγείρομαι, εξύπνος 
γίνομαι. ; 
an Award, γνώμη, δίαιτα, τὸ δοκοῦν. 
Away, stev δὴ, (0. See Begone. 
Awkward, σκαιὸς, ἄτεχνος" avdo- 
βοστος, ἐκμελὴς, ἄμουσος. 
Awkwardly, σκαιῶς, ἀμαθῶς, ατέχ- 
ys’ αναρμύστως, παρὰ τὸ μέλος, 
αρῥύθμως. , 
Awkwardness, σκκιότης᾽ αναρμοσ'. 
Tia, αρῥυθμία. ᾿ 
an Aw!, ῥάφιον, κεντήριον. 
an Axe, πέλεκυς, αξίνη. 
to strike with an Axe, πελεκίζω, 
τῇ πελέκει παίω. 
ἃ double Axe, αξίνη δίστομος, πέλς- 
Kus. 
an Axiom, ἀξίωμα. 
an Axle or Axletree, ἄξων. 
Azure, κυάνεος; γλαυκός. 


At the base, πρὸς τῇ βάσει. 

At the door, πρὸς τῇ θύρᾳ. 

At night, ὑπὸ νύκτι. 

an Atheist, αρνησίθεος. 

to Atone, ἱλάσκομαι. 

an Atonement, ἁγνισμὸς, ἱλαστή- 
ato, ἐξίλασμα. 

Atrocious, yaends, ἀπηνὴς, apst- 
λιχος. 

an Atrocious deed, αθέμιστον ἕρ- 
γον. 

Atrociously, ὠμῶς, απηνῶς. 

Atrocity, ὠμότης, απήνεια, δεινὸν 
αδίκημα. * 

Attached to, προσπεφυκὼς, προπε- 
φυκῶς, προσαπτόμενος, προσηλού- 
μενος, συμπλεκὼς, σύμπλοκος. 

an Attack, δρμὴ, προσβολὴ, επιβολὴ, 
exigoor, επιδρομὴ, ἐφοδος. 

to Attack, προσβάλλω, καταπολε- 
μίέω, επιχειρέω, ἐπέργομαι, εἰσ- 
Barro, εμβάλλω, εισβιάζω, εφίο- 
Tauat, πειμι, αντιβολέω" κατάρχω, 
ἅπτομαι, επιχειρέω, εγχειρέω, e- 
φόρμησιν παρέχω. 

to Atlack together. συγκαταβαίνω, 
συνέζειμι, συνεπιτίθεμαι. 

to Attain to, επικαταλαμβάνω, αφικ- 
νέομαι, κιχέω, EVTVY KAVW, επιτυγ- 
χάνω, τυγχάνω αρετῆς. 

an Attempt, πεῖρα, andnerpar, πει- 
oxopss, ᾿ παρασκευὴ, επιχείρημα, 
ἐγχείρημα, ἐπιβολή. 

to Attempt, άβχομαι, επιχειρέω, 
πειράομαι, πεῖραν λαμβάνω, απο- 
πείραν ποιξομαι. πραγματεύομαι. 

Attempting, ἐπιβαλόμενος, επιχει- 
ρὕσας. : 

to Attend, εφίστημι τὴν γνώμην. 
διανοέω, προσέχω τὸν νοῦν, αποσ- 
κήπτω, βάλλομκει εἰς νοῦν. 

to Attend on, παρακολουθέω, ovva- 
κολουθέω. παραπέμπω, περιέπω. 

to Attend to, ὑπακούω, προσέχω τινι 
or τὸν νοῦν τινι. 

Attendance, παρακολούθησις. 

Attendant, ἀκόλουθος, ἀκολουθητι- 
κός. 

an Attendant, ακόλουθος, συνέμπο- 
ους. 

Attention, τροσεχὴ, προσέχεια, κα- 
τανόησις. 

Attentive, sari προσεχὴς. 


BAL 


B. 


Babble, πολυλογία, BarroXoyia, πο- 
λυέπεια. 

to Babble, ψελλίζομαι, βαττολογέω. 

ἃ Babbler, φλύαρος, αδολεσχής. 

Babbling, πολυλόγος, μακρολόγος. 

Bacchus, Βάκχος, ‘laxyos, Διόνυσος. 

Rack, ὕστερον, όπισθεν, ay. 

the Back, νῶτος, μετάφρενον. 

at the Back, ὀπισθεν. 

on the Back, ὕπτιος. 

to lay on the Back, εξυπτιάζω. 

1o lie on the Back, εξυπτιάζομαι. 

to turn the Back, τὰ νῶτα emorpé- 
dw, νωτίζω. 

Back and forward, πρόσθω καὶ 
σπίσω, ἔμπροσθεν καὶ όπισθεν. 
Backbone, ῥάχις, κλόνιον, σπονδυ- 

λιών. 

Backward, ext πόδα or επίποδα, 
ἀνάπαλιν; εἰς τοὐμπαλιν᾽ adj. οπισ- 
ϑοπόρος. 

Bacon, ταρέϑεια, χοίρεια σάρξ. 

belly Bacon, ητρον, ἡτριαῖον, επι- 
γάστριον. 

Bad, κακὸς, πονηρὺς, φαῦλος, φλαῦ- 
ρος, δειλὸς, μοχθηρός. 

very Bad, πονηρότατος. 

Badly, κακῶς, φαύλως. 

to be Badly off, πράττω κακῶς, 
δυστυχέω. 

a Bag, πήρα, βαλάντιον. 

Baggage, oKELOS, σκευόφορον, σκευα- 
γωγία. 
ail, εγγύη, ἱκανὸν, 
ὁμήρεια. 

to Bail or go Bail for, εγγυάομαι, 
εγγυητὴν καταστῆσαι, αναδέχομαι 
τὴν δίκην. 

to discharge Bail, ext τὴν δίκην 
απαντάω. 

to forfeit Bail, φευγοδικέω. 

to give Rail, eyylas παρέχω, φυ- 
λάττω τὰ τοῦ νόμου. 

to take Bail of, ὄμηρους ἐγχειρίζω. 

ἃ Bailsman, eyyuyrijs, ανάδοχος, 
ὕμηρος. 

a Bait, δέλεαρ. 

to catch with or as with a Bait, 
δελεάζω, αγχιστρεύω. 

to Bake, αρτοποιέω. 

a Bakehouse, αλφιτεῖγν᾽ μύλον, 


kareyyinots, 


ἐν. 

a Baker, αρτοποιὸς. o:rorotds. 

Baker’s bread, κλιβανίτης doros. 

Bakery, αρτοποιΐα. 

a Balance. «ἰσορῥοπία, ισοστασίον, 
ἰσάζοντα ζῦγα, ισομοιοία. 

Balancing, cadpporos, ισύμοιρος. 

Bald, avagadavgias, αθοὶξ, αποθρὶξ, 
φαλακρὸς, ψιλὸς, λεῖος. 

to grow or be Bald, φαλακρόομαι; 
ψιλόω, paddw. 

to make Bald, φαλακρόω, ψιλόω, 
μαδίζω. 

Baldness, φαλάκρωσις, φαλάκρωμα. 

a Ball or clew, αγαθίς. 

a Ball, σφαῖρα, κύκλος, dim. σφαί- 
ριον, σφαιρίδιον. ; 

in a Ball, σφαιρηδόν. 

like a Ball, σφαιρικὸς. σφαιροειδής. 

to gather into a Ball, εἱλέω, σφαι- 
pow. 


BAT 


a gathering into a Ball, συνείλησις, 
σφαίρωσις. 

Ballast, ἕρμα. 

to Ballast, ἑρματίζω. 

a Ballcourt, σφαιριστήριον. 

to Ballot, ψηφίζομαι, τίθημι ψήφον, 
λαγχάνω. 9 

Balm or Balsam, βάλσαμον. 

Balsam wood, ξυλοβάλσαμον. 

a Band, oneipa, δεσμὸς, συνδεσμὸς, 
ταινία. 

a Bandage, επίδεσις. 

Bandy, ῥαιβός. 

to Banish, ἐκβάλλω, εξοστρακίζω, 
φυγαδεύω, εξορίζω, εξοικίζω, απο- 
πέμπω. 

Banished, εξοστρακισθεὶς, agopic- 
θείς. 

Banishment, οστρακισμὸς, εξορισμὸς, 
φευγὴ, απελασία. 

to go into Banishment, οστρακί- 
Sonat, φεύγω, μετοικέω. 

a Bank, τάφρος, χῶμα, χαράκωμα, 
πρόχωμα, χοῦς" Of ariver, χεῖλος, 


όχθη. 

a Hoek: κολλυβιστὴς, τραπεζίτης, 
κερματιστής. 

Baptism, βαπτισμὸς, βάπτισμα. 

to bagece: βάπτω, βαπτίζω. 

a Bar, μοχλὸς, μυχλίον, κλεῖθρον' 
ἐμπόδιον, κώλυσις. 

a Barber, κουρεὺς, κορσεὺς, ὃ κείρων. 

a Barber’s shop, κουρεῖον, Κορσωτή- 
ριον. 

a Bargain, συμβόλαιον, συνθήκη. 

to keep a Bargain, ἐμμένω ταῖς 
συνθήκαις, διαφυλάττω τὰς συνθή- 
κας. 

to break a Bargain, παρὰ τὰς συν- 
θήκας ποιέω, λύω τὰς συνθήκας. 

to Bargain, συμφωνέω, συντίθεμαι, 
ὁμολογέω. 

a Barge, ακάτιον. 

Bark, λέπισμα, φλοιός. 

to Bark, ὑλακτέω, προσυλακτέω͵, βαῦ- 


ω. 
a Barking, ὑλαγμὸς, ὑλακή. 
Barky, φλοιώδης. 
Barley, κρίθη, ζέα, χόνδρος. 
of Barley, κρίθινος. 
Barley meal, ἄλφιτον. 
Barm, ζύμη, ζύμωμα. 
to work with Barm, ζυμόω. 
a Barn, αποθήκη, σιτοφυλακεῖον, σι- 
τοβολών. 

Barren, ἄκαρπος, ἄφορος, ἀβλαστὴς, 
στεῖρος. άτοκος, άγονος, ἄτεκνος. 
to grow Barren, ἄκαρπος or στεῖρος 
γίνομαι. ' 

Barrenness, αγονία, adooia. 

a Base, βάσις, βάθρης, Sox. 

Rashful, αισχυντηρὸς, αἰδήμων. 

Bashfally, αἰδημόνως. 

Bashfulness, δυσωπία. 

a Basilisk, βασιλίοσκος. 

a Basin, λεκάνη, λουτρὸν, λουτὴρ, 
χειρόνιπτρον, χέρνιβον. 

to Bask, ἡλιάζω, ἡλιόω, εἰληθέομαι. 

a Basket, θίβη, ταλάρισκος;,.: κάλα- 
θυς, φορμὸς ΟΥ̓ -μὶς, κόφινος, σπυρὶς, 
σαργάνη, dim. σπυρίχνιον or σπυ- 
οἶδιον. 

ἃ Basketmaker, λυγιστής. 

a Rasking, ἡλίασις, ἡλιασμός. 

a Rastard, νόθος. 

Bastard, νόθειος. 

a Bat, νυκτερίς. 


BEC 


ἃ Bath, βαλανεῖον, λουτρὼν, πλύνος, 
βαπτιστήριον, κολυμβήθρα. 

a Bath servant, βαλανεὺς, λουτρὸ 

60S. 

hot Baths, θέρμα, θέρμαι. 

to Bathe, λούίομαι. 

Bathing’, λουτρὸν, λοῦσις. 

a Battle, μάχη, συμπλοκὴ, συμβολὴ, 
πόλεμος. 

a drawn Battle, αγχώμαλος μάχη. 

to Bawl, Bodw, κραζω, κραυγάζω, 
aiw. 

a Bawler, κράκτης, κεκράκτης. 

Bawling, κραυγαστικὸς, peyaxdgu- 
γος. 

to Be, εἰμὶ, ὑπάρχω, πέλομαι, γίνο- 
μαι, επιγίνομαι, τυγχάνω, ἔχω ΟΥ̓ 
ἑαυτὸν ἔχω. 

to Be at or in, διατρίβω or ειμὶ ev 
—, διάγω, στρέφομαι" or present, 
πάρειμι, ἐγκαθίσταμαι' or near, 
ὕπειμι. 

to Be better, ἄμεινον ἔχω. 

to Be naturally, οὕτως ἔχω, οὕτω 


UW. 

to Be well, ἔχω καλῶς" ill, ἔχω 
φαυλοτατά. 

Be it so, γένοιτο, γινέσθω, add’ ἔστω. 

as much as can Be, καθ᾽ ὅσον, οἷον 
TE, ὡς οἷον τε. 

may Be, evdéyerat, δυνατὸν εστὶ, 
οἷον τί. 

how are the enemies’ affairs? πῶς 
έχει τὰ τῶν εναντίων ; 

a Beadle, ῥαβδοῦχος. 

a Beak, ῥύγχος, ῥάμφος" of a ship, 
ἐμβολος. 

a Beam, δοκὸς, δοκίς᾽" of the sun, 
ακτίν. 

to Beam, ακτινοβολέω, λάμπομαι. 

Beaming, ακτινώδης. 

a Bean, κύαμος. 

a or the Bear, dpxros. 

Bearish, apxreios. 

the Beard, πώγων, γένειον. 

to wear the Beard, πωγωνοτροφέω. 

Bearded, nwywvias, γενειητής. 

Beardless, απώγων, ayévetos. 

to Bear or carry, φέρω, βαστάζω. 

to Bear or endure, avéxw, xapre- 
ρέω, ὑπομένω. 

to Bear up, ὑπερείδομαι. 

to Bear young, τίκτω, αποτίκτω. 

past Bearing, exrexdv. 

a Beast, θὴρ, θηοίον, ζωΐδιον. 

a Beast of burden, κτῆνος, ὑποζύγιον. 

a wild Beast, θὴρ, θηρὸς, θηρίον. 

to Beat, τύπτω, ὑποτύπτω, κροτέω, 
κόπτω, ἱμάσσω, δέρω. 

to get a Beating, τύπτομαι, μαστι- 
yoouat. 

Beauuiful, καλὸς, εὐειδὴς, evpoogos, 
εὐσχήμων, ὡραῖος, περικαλλὴς, EK- 
πρεπὴς. καλλίμορφος, εξηρημένος 
τῷ κάλλει. 

Beautifully, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Beauty, εὐμορφία, καλλονὴ, κάλλος, 
καλλώπισμα. 

a Beaver, κάστωρ. 

of or like a Beaver, καστόρειος. 

Recause, ἐπειδὴ, ἐπειδήπερ. 

Because οἵ, διὰ, χάριν, ἕνεκα, τού- 
των ἕνεκα. 

Because that, διὰ τοῦτο, διότι. 

to Become or be, γίνομαι or γίγνο- 
pat, ὑπάρχω. 

to Become or suit, dpudgw, καθήκω. 


BEH 


* 

it Becomes, προσήκει, συμπρέπει. 

a Bed, κλίνη, ευνὴ, κοίτη, θαλαμὸς, 
κράββατος, dim. κλινάριον, κλιν- 
τηριον. 

of a Bed, ευναῖος. 

to go to Bed, εἰς κοίτην εἴμι, κατά- 
κειμαι, κοιμάομαι; ευνάζομαι. 

a going to Bed, κατάκλισις, κοίμη- 


BET 


to Belch, eoetyw, εξερεύγομαι, ame- 
εύγομαι. 

a. Belch, ερυγὴν ἐρυγμός. 

Belief. πίστις, πιστότης, πληοοφορία. 

beyond Belief, περὰ πίστεως. 

to Believe, οἴμαι, νομίζω. 

a Bell, κρύταλον, κώδων. 

big Bellied, γαστρώδης, γαστροείδης. 

the Belly, γαστὴρ, κοιλία, κενεὼν, 
εἐπιγάστριον, ἥτρον, λαπάρα. 

the lower Belly, ὑπογάστριον; γασ- 
τρίδιον. 

of the Belly, κοιλιακός. 

to Bellow at, επιμυκάομαι. 

a Bellowing, βρύχημα. 

Bellows, φῦσα, κώρυκος. 

to Belong to, προσήκω, ανήκω. 

Beloved, eodopios, epards, αγαπητὸς, 
φίλος, προφιλὴς, τίμιος, ποθεινός. 

Below, see Beneath. 

those Below, of κάτω, of-ev ddov. 

a Belt, ζωστὴρ, ζώνη, ταινία, μίτρα. 

a Bench, ἕδρα, ἕδρανον, βάθρον. 

a Bench of justice, δικαστήριον, 
βῆμα. 

a Bend, καμπὴ, κάμψις, καμπυλό- 
της, λοζότης. Ἁ 

to Bend, κάμπτω, κατακάμπτω, 
γνάμπτω, αγκυλόω, λοξόω, στρε- 
βλόω, κυρτόω, κατασπάω, αποσπάω. 

to Bend back, κάμπτω, ανακάμπτῳ, 
αναστρέφω. 

to Bend round, κυρτόω, κυφόω. 

Bending, καμπύλος, λυγώδης. 

a Bending, éyxapwis. 

Beneath, ὑπὸ, κάτω, ὑποκάτω, ἔνερθε, 
ὑπένερθε, ὑποκάτωθεν. 


σις. 

a Bedchamber, θάλαμος, θαλάμη, 
κοιμητήριον, οἰκημάτιον, δωμάτιον. 

to Bedew, επιδροσίζω, βρέχω. 

a Bedpost, ἑρμὶν, ἑρμίδιον. 

Bedridden, κλινικὸς, κλινήρης, εὖ- 
vatos. 

a Bedstead, κλίνη. 

a Bee, μέλισσα or -ττα. 

Beech, φήγος. 

Beechen, φήγινος, φηγίνεος. 

Beef, βόειον κρέας. 

a Beehive, κυψέλη, σίμβλον, σμῆνος. 

a Beestand, μελισσὼν, μελιτροφείον, 
σμῆνος. 

a keeper of Bees, μελιτουργὸς, με- 
λισσεύς. 

Beer, ζυθὸν or ζυθός. 

Beestings, τροφαλίς. 

Beet, τεῦτλον, βλίτον or βλίττος. 

a Beetle, κανθαρὶς, κάνθαρος. 

Before, in front, ἐμπρόσθιος" πρὸς; 
ἔμπροσθεν, εναντίον, ἄντα. 

Beiore, in time, πρότερον, πρὶν ἂν, 
αντὶ, πρό. 

Before that, πρὶν ἡ, πρότερον ἡ. 

a little Before, μικρὸν πρὸ —, ope- 
ko» ἐμπροσϑεν. 

to get, be, or come Beforehand, 


φθάνω, προφθάνω, προέρχομαι, | Beneficence, ευεργεσία,ελευθεοιότης. 
ἐνῶ τΝΝ ᾿ _ |Beneficent, εὐεργέτης, αγαθουργὸς; 
to Beg, δέομαι, παρακαλέω, αιτέω,] εὐποιός. 


exaiTéw, ἐερωτάω, πτωχεύω, αιτέω 
σε σίτον, δέομαι σοῦ τοῦτο. 
to Beg off, παραιτέομαι. 
to Beget, γεννάω. 
a Beggar, πτωχὺς, EMaLTHS, προσαι-] 
ris. 
Begging, προσαίτησις. 
to Begin, άρχομαι; απάρχομαι, ενάρ- 
χομαι, ἐπάρχομαι, ἐπιχειρέω, ενίσ- 
ταμαι, καταβάλλομαι. 
Beguning, καταρξάμενος, επιθέμε- 
VIS. 
aor the Beginning, άρχη, προκάτ- 
αρξις, ἐπιχείρημα, προοίμιον; εἰσο- | 
ος. 
at or from the Beginning, αρχὴν 
or τὴν αρχὴν, with κατὰ under- 
stood, κατ᾽, an’, or εξ ἀρχῆς» εξαρ- 
_ Xiis, αρχῆθεν poet. olf 
in the Beginning. ev or ex’ doyn. 
a Beginner, πρωτόπειρος, πρωτομύσ- 
“Τῆς; ἀρχόμενος. 
egone, ἄπαγε, άπαγε δὴ, βῆθι, tO, 
βάσκ᾽ (Oc, ἄπει, ἀπιθί, φθείρου, 
άπερῥε, ἐρῥ᾽ ες κοράκας, by Huph. 
ἀπαγ᾽ ες μακαρίαν. 
Begotten, γεγεννημένος, γεννηθείς. 
onl ᾿ Begotten, μονογενής. 
to Behave, παρέχω ἑαυτὸν δίκαιον. 
to Behave unruly, αδεῶς πράττω. 
to Behead, αποκεφαλίζω, anoxepa- 
λαιόω, κεφαλοτομέω, ἐκτραχηλίζω, 
αποκόπτω. 
hind, οπίσθιος, adv. ὀπισω, émo- 


Beneficial, see Useful. 

a Benefit, εὐεργέτημα, εὐεργεσία; 
χάρις. 

to Benefit, ευεργετέω, εὖ ποιέω ΟΥ̓́ ευ- 
ποιέω, ποιέω αγαθόν τι, δράω aya- 
iy, πράττω ΟΥ̓ εογάζομαι αγαθά. 

to receive ἃ Benetit, εὖ πάσχω. 

to receive Benefit from, ὠφελέο- 
μαι and —. 

Benevolence, evpévera, ebvoea, φιλό- 
τῆς, φιλοφροσύνη, χάρις. 

a Benevolence, γερούσιον, γέρας. 

Bent, καμπύλος, λοξὸς, κυρτὸς, εἐπι- 
καμπὴς, καμφθεὶς, επικυρτωθείς. 

‘Bent backwards, καμπύλος. 

Bent round, κυρτὸς; κυφός. 

to Bequeath, απολείπω. 

a Bequest, καταλειπόμενον δῶρον. 

to Bereave, ορφανίζω, αποστερέω. 

a Beryl, βήρυλλος. 

to Beseech, δέομαι or δέομαι mods —, 
κατεύχομαι, λιπαρέω. 

Beside, πλευρόθεν, εκ τοῦ πλαγίου. 

Besides, παρὰ, πλὴν, χωρὶς. ἄλλως 
τε, ἀλλώς τε ἔτι, αλλὰ, αλλά τε, 
Ent τούτοις. 

to Besiege, πολιορκέω, περικαθίζω, 
ΤΥ aM , περιΐστημι, προσβάλ- 

ω. 

a Besieger, πολιορκητής. 

Best, αγαθώτατος, κράτιστος, βέλ- 
τιστος. 

to Bestow, δωρέομαι, χαρίζομαι. 

to Betray, προδίδωμι. , 

to Betroth, εγγυάομαι, δίδωμι τὴν 
θυγατέρα πρὸς γάμον, εκδίδωμι τὴν 


ἐν. 
Being along with, ὁμοούσιος. 
La θυγατέρα. 
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to d, seo Laok at, 


BIT 


Betrothed, μνηστευθεὶς, καθωμολογη 
μένυς. 
a Betrothing, ἔκδοσις τῆς θυγά 
ΤΠ αν ; 
Better, ἀμείνων, κρείττων, βελτίων͵ 
αἱρετώτερος, adv. ἀμείνον, αἱρετώ- 
τερον. 

it is Better, αμείνον or κρεῖττον eort, 
διαφέρει. 

to be somewhat Better, μικρόν re 
ἄμεινον ἔχω. 

Between, κατὰ μέσον, μεταξύ. 

to Bewail, στένω, στενάζω, ανδιμώ- 
ζω, εξαθυμέω; ἐπειστένω, συστενάζω, 
συνάχθομαι, καταδακρύω, ανακ- 
λαίω, κατολοφύρομαι, σχετλιάζω, 
ποτνιάομαι. ) 

Beware! φυλάττου or τήρου μὴ 
ποιήσῃς; ευλαβητέον. 


to Beware, ευλαβέομαι, φυλάττομαι, 


εξαλύσκω, φεύγω. 


to. Bewitch, exddw, γοητεύω, pa- 


γεύω. 


Beyond, πέραν, πέρα, πόρῥω, παρὰ, 


ὑπέρ. 


Beyond strength, ὑπὲρ δύναμιν. 
Beyond what is proper, παρὰ τὸ 


προσῆκον, πέρα τοῦ δεόντος. 
a Bier, φέρετρον, σόρος. ᾿᾿ 


Bile, χόλη. 


Bilious, χολώδης. 

a Bill for a debt, χειρόγραφον, av 
TAanoyy. 

to Bill and coo, καταφιλέω. 

Billing and cooing, καταφίλησις. 

a Billow, dexaxupia, τρικυμία. 

to Bind, déw, es περιβάλλω, 


ἴδεν ἔς ‘ 

to Bind or tie to, εξαρτάω. 

to Bind or oblige, xaradéw. 

to Bind hard, στύφω. 

to Buid by an oath, καταλαμβάνω 
ὅρκοις. 

to Bind round, επιδέω, καταδεσ- 


μείω. 

to Bind together, anaprdw, εξαρ- 
rdw, προσδέω, περιάπτω. 

to Bind up, επιδέω, καταδεσμείω, 
συστέλλω, συσφίγγω, βρόχῳ περι- 
στέφω. : 

Bi ed, δίπους. 

a Bird, όρνις, οἰωνὸς, doveov, πτηνὸν, 
πετεινόν νευσσός" πτεριυτὺς. πτε- 
ρόεις" dim. ορνίθιον, ορνιθαριον, 
ορνιθόπαις. 

Birdlime, «6s, γλοιός. 

with or like Birdlime, t&éets, 
γλοιώδης. 

to catch with Birdlime, ἐξεύω. 

Birth, γένεσις, γενετὴ. γονὴ, ανατολή. 

a Birth, γονὴ; επιγονὴ, ἔκγονον, τό- 
κος, τυκετὸς, κύησις. 

of or at the first Birth, πρωτοτόκος. 

of one’s Birth, γενεθλιακὸς, yevé- 
oL0S. 

a Birth day, γενέθλιος ἡμέρα, ye- 
νέθλιον. 


Biscuit, δίπυρος ἄρτος. 


a Bishop, ἐπίσκοπος. 

the Bit of a bridle, στόμιον, κημός- 

a Bite, δῆγμα, δῆξις. 

to Bite, δάκνω. 

Biting, δηκτὴς, δηκτικύς. 

Bitingly, οδὰξ, προσφύς. 

Bitter, πικρὸς, επιπικρὸς, ἐχεπεῦσ 
Kis, περὶπευκής᾽ αηδὴς, σφοδρὸς, 
στρυφνός. 


BLO 


tS grow Bitter, πικραίνομαι. 

Bitterly, πικρῶς. 

Bitterness, πικρία, πικρότης, οξύτης, 
κότος, στρυφνύτης. 

Bitumen, ἄσφαλτος. 

Bituminous. αὐφάλτειος. 

to Blab, φλυαρέω, σπερμολογέω. 

Black, μέλας, ἱμεχανόχρως, ζοφερός. 

to be Black, μελαίνομαι. 

Black and blue marks ora Black 
eye, ὑπωπιασμός. 

to beat Black and blue, ὑπωπιάζω. 

beaten Black and blue, ὑπώπιος, 
ὑπωπιασθείς. 

to Blacken, απομελαίνω. 

to Blacken the eye, ὑπωπιάζω. 

with Blackened eyes, ὑπώπιος, 
ὑπωπιασθείς. 

a Blackbird, κόττυφος. 

Backing, χάλκανθον. 

Blackish, φαιός. 

Blackness, pedaverns, μελανία. 

a Bladder, κίστις, κύστη, φύση. 

the Blade-bone, ὡμοπλάτη. 

Blamable, αἰτιατὸς, εἐκλεγκτὸς, exi- 
μέμπτος, ψεκτὸς, ἐπίψογος, μωμη- 
τὸς, επιμωμητὸς, πλημμελής. 
lame, emiTipnots, ἐλέγχεια, μέμ- 
ψις, ψόγος, ὕβρις. 

to Blame, επιτιμάω, καταιτιάομαι, 
ev αἰτίᾳ ποιέομαι, επιλαμβάνομαι, 
ἐπιπλήττω, διαμέμφομαι, ψέγω, 
ψόγον ἡγέομαι, διαβάλλω, κατω- 

οάω, κακίζω. 

a Blamer, κατήγορος; ψέκτης. 

Blameless, αναίτιος, αμύμων, ἄμεμπ- 
‘TOs, άψογος, αναμάρτητυς, ακατάγ- 
VWOTOS, αμώμητος. 

Braye, βλασφημία. 

to Blaze out, εκπυρόομαι. 

to Bleat, βληχάομαι, μηκάομαι. 

8 Bleating, βληχὴ. βλήχημα. 

to Bleed or lose blood, aipoopayéw 
draw blood, αφαιμάσσω, φλεβοτο- 
ιέω. 

a Bicodlog or loss of blood, atpoo- 
ele blood letting, dpnlpabis, 

φλεβοτομία. 

a Blemish, κηλὶς, βλάβη, σπίλος" 
ὄνειδος. 

to Blemish, σπιλόω, ῥυπαίνω" προσ- 
τρίβομαι ὄνειδος. 

Blemished, ἡ ῥυπαρὸς. σπιλωτός. 

to Bless, εὐυλογέω" ολβιάζω, μακάριον 
ποιέω. 

Blessed, μακάριος, μάκαρος, μακα- 
ρίτης, ευτυχὴς, όλβιος, πανύλβιος, 
αταλαίπωρος. 

Blessedness, 
yia. 

a Blight, καύσων, καυθμὸς, ἐρυσί- 


βη. 

Blind, τυφλὺς, αλαὸς, αφώτιστος,} ἃ 

; ὁνέφθαβυ 1évos τὴν ὄψιν. 

to Blind, τυφλόω, εκτυφλόω, εξομ- 
ματόω. 

to grow Blind, αμβλυώττω, τυφ- 
λώττω. 

Blindness, τυφλότης, 
ρασία. 

to Blockade, reotBadrAw τῇ πόλει 
τεῖχος. 

ἃ Blockhead, όνος, βοῦπαλος, ae 
βρωμύήεις. 

lood, αἷμα. ἐχώ». 

to let Blood. ¢ ἐβοτομέω. 

relation by Blood, αυγγένοια- 


μακαριότης, evdatpo- 


αβλεψία, ao- 


Bot 
to be related by Blood, προσήκω 
τῷ γένει. 
to stain with Blood, αἱματόω, αἵ- 
ματίζω. 
not stained with Blood, αναί- 
μάκτος. 


without Bloodshed, αναιμωτί. 

Bloodless, dvaipos, αναίμων. 

Blood-thi irsty, φιλαίματος. 

Bloody, αἱματώδης, αἱμάλεος, αἱμα-} 
τόεις" φονικὸ;, ἀπηνής. 

Bloody- minded, φιλαίματος, αἷμο- 
χαρής. 

the Bloom of age, τὸ τῆς ἀκμῆς 
ἄνθος, akpi. 

to Bloom, χλοάζω, θάλλω, θαλέθω: 
ἡβάω, ἡβάσκω, ἀακμάζω, επακμάζω. 

to Bloom again, αναβλαστάνω » ava- 
ow. | 

Blooming, ἀκμάζων, axpacrixds, εὖ- 
σωματῶν. 

to Blot out, εξαλείφῳ, αποτρίβω, 
οβελίσκω. 

a Blotch, onthos, κηλίς. 

to Blow, πνέω, φυσάω, ἀημι. 

to Blow up, ἐμφυσάω, φυσιάω, ep- 
πνευματέω, ῥιπίζω. 

to Blow upon, επιπνέω, προσπνέω, 
ἐμφυσάω. 

Blown upon, exinvoos, επιπνυσθείς. 

a Bludgeon, κορδύλη, ᾿ῥοπαλόν. 

a Blunder, ἀαμβλυωπία, παράβλεψις. 

to Blunder, παραβλέπω. 

Blunt, ap Bris αναίσθητος. 

to Blunt αμβλίνω, ἀπαμβλύττω, 
ανακλάω" αμαυρόω. 

to be or grow Hunt, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι" apavodopat, αναισ- 
θητέω, αναισθήτως ἕ 

Bluntness, άμβλυσις, αμβλύτης" av- 
αισθησία. 

to Blush, εουθριάω, αἰσχύνομαι λέ- 
δ αἰδέομαι; ἐντρέπομαι. 

a Boar, 6 χοίρος ἄρδην, κάπρος. 

a wild Boar, κάπρος, συαγρὸς, 
άγριος. 

a Board, πίναξ, π πλὰξ, σανὶς, δέλτος, 
im. πινάκιον, πινακίδιον. 

a Boast, ἀλαζονεία, κομπασμός. 

to Boast, γαυριάω, καυχάομαι, av- 
x fw, μεγαλαυχέω, μεγαλοφρονίω, 
μεγαληγορέω, αλαζονεύομαι, κομ- 
πάζω: προφαίνω. 

a Boaster, καυχηματίας, κομπασ- 
τὴς, αλαζὼν, αλαζονικὸς, κενόδοζος. 

Boasting, μεγαλορῥήμων, ὑψηγορὸς, 
ἀλαζυνικό;. 

a Boasting, καύχησις, μεγαλαυχία, 
μεγαλοφροσύνή, ἀλαζονεία; μεγα- 
ορῥημοσίνη. 

a Boat, σκαφὴ; σκαφίδιον, κυμβὴ, 
εὐ ύλυδιον. 
a Boatswain, πρωρεὺς, πρωράτης, 
κελευστής. 

Boded, οιωνμισθεὶς, αἰσιωθείς. ἡ 

Bodily, σωματικὸς, σωματοειδής. 

a or the Body, σῶμα, χοῶς, dim. 
σωμάτιον. 

to Boil, ἑψέω or ἕψω, πεπαίνω, 
abe: 

to Boil away, αφέψω, καθέψω. 

to Boil up, ζέω, βράζω or Bodoow,| I 
αναβράσσω, αναζέω, αναφλύω. 

Boiled, ἑψητὸς, ἑφθὸς, ἑψάλευς, é ἐκ- 
ζεστος, ἑψηθεὶς, πεπεμμένος, ὠπτη- 
τος 

half Boiled. ἡμέεφθος 
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ous 
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a Boiler, ἑψητής. 
a Boiling, ἕψησις, πέψις, πέπανσιφ; 
βράσμα, ζέσις. ᾿ 
Eold, τολμητὴς, θρασὺς, θάρσυνος, 
Suggadsne! θαρῥαλέος; παράτοχ' 
μος, άθαμβος. 
to be Bold, θαρῥέω, επιθαρῥέω, θαρ- 
σύνομαι. 
vied θρασέως, θαρῥαλεῶς. 
speak Boldly, θαρῥαλεῶς διαλέ- 
ac παρῥησιάζω. 
Koldness, θάρσος, θρασύτης, τόλμα, 
ευτολμία. 
Bolster, προσκεφάλαιον, κνέφαλον. 
ἃ Lolt, μόχλος, μόχλιον, κλείθρον. 
to Bolt, κλείθρῳ epetdw or κλείω, 
μοχλείω, μοχλόω. 
Bolted, κλείθρῳ κεκλεισμένος, μο- 
χλωείς. 
Bombast, στόμυλμα. 
to Bone, ᾿εξοστείζω. 
a Bone, ooréov. 
Boneless, εξόστεος, ανόστεος. 
Bony, ὄστινος, οστώδης. " 
a Hook, βίβλος, dim. βιβλίδεον, 
γραμμάτιον. 
ἃ Βοοκβοιίογ, βιβλιοπώλης, βιβχιο- 
κάπηλος. | 
ἃ Bookseller’s shop, βιβλιοπωλεῖον. 
a Boot, κνημίς. 
Booted, κνημιδοφόρος, κρηπιδούμε 
γος. 
half Boots, ασκέραι. 
Booty, ἄγρα, Asia, λῆψις, ἅλωσις. 
Borage, βουγλώσσος and -σον. 
Borax, χρυσυκόλλα. 
a Border, ὅρμος, μεθόριον, ssxaria® 
κράσπεδον. 
to Border, αφορίζω, περιορίζω. 
Bordering, μεθόριος, συνόμορος. 
to Bore, τρυπάω, rept, διατρυπάω. 
Born, γεγονὼς, πεφυκὼς, τετεγμένος, 
τεχθεὶς, κεκυημένος. 
Born before, προτερυγενής. 
Borrof, γεγονὼς, πεφυκὼς, ἀπόγονος. 
first Born, πρωτότοκος. 
to be Born, γίνομαι, yevvdopat, 
φύομαι, rixtopat: 
a Borough, πόλις, κωμόπολις, ἀστῷ. 
to Borrow, Xpdopat, δανείζομαι; 
δανείζομαι χρήματα, τὸ δάνειον 
απολαμβάνω. 
to Borrow to pay 
ἐκτίω. 
Borrowed, δεδανεισμένος. 
a Borrowing, to pay another, pee 
ταλλαγὴ Tod δανειστοῦ. 
the Bosom, κόλπος. 
the Boss of the shield, 
λιον, ἐπίσημον ἀσπίδος. 
a Botanist, βοτανιστής. 
to Botanize, βοτανίζω. 
Botany, βοτάνη. 
Both, ἄμφω, αμφότερος, ἑκάτερος. 
a Bottle, λήκυθος, φιάλη" φύσα, 
san bonos, βομβίλιον. 
a leathern Boitle, acxds, ἄσκωμα, 
dim. ασκίδιον. 
Bottom, πυθμὴν, βένθος, ἔδαφος. 
Bottomless, αθεμέλιος, απυθμήν. 
Bought, ὠνημένος, ἀργυρώνητος. 
Bound, ᾿καταδεδεμένδει 
to Bound, see Border, and Leap. 
to be Bound, κατέχομαι, κρατέο- 
αι ὑπὸ νόμου. 
poundary ,: ὑρισμὸς, αφορισμός. 
Bowden άμετρος, ἀμέτρητος. 


another, τόαον 


μεσομφά- 
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Rounds, τρόπος, μέτρον, νόμος, μέσον. 

to exceed Bounds, ὑπεοβάλλω τὸ 
μέτριον. 

lo keep within Bounds, αἱρέομαι τὸ 
μέσον. 

- Bougty, μεγαλοδωρία, δόσις. 

ἃ Βονν, τόξον. 

the Bow of a ship, πρῶρα, στεῖρα, 
éuBodos τὸ ἐμπροσθεν τῆς νηός. 

a fiddle Bow, πλῆκτρον. 

the twang of a Bow, ῥοῖζος. 

to Bow, προσκυνέω, προσαγορεύω, av- 
τιάω or -άζω. See also to Bend. 

Bowed, επικάμπης, καμπύλος. 

the Bowels, σπλάγχνον, pl. -να, ἐν- 


α. 

a ew, κρατήρ. 

a Box, πυξὶς, κιθώτιον, αργυροθήκη, 
dim. πυξίδιον. 

a dice Box, πύργος. 

a Box or blow, κονδύλος. 

to Box, κατακονδυλίζω, κονδύλους 
ἐντρίβω. 

Boxwood, πύξζος. 

of Boxwood, πύξινος. 

a plantation of Boxwood, πυξεών. 

a Boxer, πυκτὴς; αγωνιστής. 

Boxing, πυγμαχία, πυγμή. 

a Boy, παῖς, κόρος, dim. παίδιον, παι- 

ριον. ᾿ 

a Bracelet, περιβραχιόνιον, ψέλλιον, 
χλιδὼν, χλιδύνη. 

to Brag, μεγαληγορέω, θρυλλέω, με- 
γαλαυχέω, μεγαλοφρονέω, επικομ- 
πάζω. 

a Braggart, αλάζων, ἀλαζονικός. 

a Bragging, μεγαλαυχία, αλαζο- 
νεία. τῷ 

the Brain, ἐγκέφαλος. 

the back part of the Brain, παρ- 
εγκεφαλίς. ; 

a Brake, ακανθών. 

a Bramble; βάτος, ἀκανθα, ακάνθιον. 

Bran, πίτυρον. 

Branny, πιτυρώδης. 

a Branch, κλαδὸς. κλαδὼν, κλὼν, 
ὄζος, βλάστημα, dm. κλαδίσκος. 

Branching, κλαδώδης, πολύοζος. 

a Brand, dais, δᾷς, δᾳδίον, δαλὸς, 
λαμπάς. 

to Brand, εγκαίω, επικαίω. 

io Brand with disgrace, προτρίβο- 
pat ὄνειδος. 

to Brandish, κραδαίνω, διακραδαίνω, 
σείω, avaceiw, αναπάλλω. 

Brandisked, πεπαλμένος. 

Brandishing, πάλλων. 

ἃ Brasier, χαλκεὺς, χαλκουργὺς, 
χαλκοσπάστης, χαλκόκροτος, χαλ- 
κέτυπος. = 

a Brasier’s workshop, χαλκευτική. 

Brass, χαλκὸς, opsiyahkov' work, 

ἄλκωμα. 

to plate with Brass, χαλκόω. 

plated with Brass, κατάχαλκος, 
κεχαλκευμένος. 

lated on Brass, ὑπόχαλκος. 
rave, avdpsios, ἀνδρώδης, ἰσχυρὸς, 
κραταιὸς, ἀριστὸς. 

Bravely, ευγενναιῶς, ἰσχυρῶς. 

Bravery, ανδρεία, ανδρότης, ἰσχύς. 

a Brawl, λογομαχία, ἔρις, διαφορὰ, 


ἅμιλλα. 
to Rew. λογομαχέω, φιλονεικέω. 
to Bray, ογκάομαι, βοιμάομαι. 
a Braying, ογκηθμὸς, βρώμησις. 
Ὦ; τι κω χάλκεος, χάλ- 


BRE 


kstos, éyyaAkos, πάγχαλκος, χαλ- 
κόστυμος. 

Brazen-footed, χαλκόπους. 

a Brazen vessel, ὅλκιον, δλκαῖον, 
χαλκὸν, ἀγγεῖον, χάλκωμα. 

Bread, άρτιες. ᾿ 

Bread and butter, βυυτυριτής. 

household o coarse Bread, πιτυρί- 
τῆς "OF συγκομιστὸς ἄοτος. 

unleavened Bread, ἄζυμος, or ἀζυ- 
μος ἄρτος. 

wheaten Bread, σεμιδαλίτης ἄρτος. 

to live on Bread, αρτοσιτέω, αϑτο- 
φαγέω. 

to make Bread, αρτοποιέω. 

a Bread basket, αρτοθήκη. 

Breadih, εὖρος, ao πλάτυσμα, 
ευρύτης. 

of the same Breadth, ἐισοπλατής. 

to Break, jnyviw, ἀπορῥήγνυμι, ka- 
ταράσοω, σχίζω, ἄγω Or ἄγνυμι, 
θράω, θλάω, κλάω. 

to Break a horse, πραὔνω ἵππον. 

to Break in pieces, διαρήγνυμι, 
καταρήγνυμι, επικλάω, συγκλάζω, 
συντρίβω. 

to Break into, διορύττω, διαπείρω" 
εἰσπίπτω, εμβάλλω. 

io Break open, ανακλάω, κατακλάω. 

to Break out, εξορμάω, αναρῥήγνυμι. 

to Break out in anger, αγὰν θυ- 
μόομαι, οξυθυμέω, βριμόομαι. 

to Break out in sores, αφελκόω. 

to Break a treaty, ras σπονδὰς λύω, 
παρασπονδέω Tas σπονδὰς, ασεβέω. 

to Break through, διεξελαύνω, διε- 
ξίημι" διασπάω, διαρῥήγνυμι; δια- 
κόπτω, ανατιτράω. 

to Break up, διορύττω, διαρῥήγνυμι, 
αποκαθηλόω. 

to Break up or off, απορῥήγνυμι; 
διαλύω. 

to Break wind upwards, ερεύγω, 
avepsbyw, εξερεύγω" downwards, 
βδέω, πέρδω. ᾿ 

a Breaking out, εξάνθημα, ἐκφυμα. 

Breakfast, axpdricpa, ἔμβρωμα, 
πρωΐϊνὸν dp.orov. 

to Breakfast, ακρατίζω, -ζομαι. 

the Breast, στέρνον, στῆθος, θώραξ, 
επίφρενα, πεοικάρδια. 

a Breast, μάζος, μαστὸς, θηλὴ; τιθή. 

like a Breast, μαστώδης. 

to give the Breast, ἐπέχω τὸν pac- 
τόν. 

a Breastplate, θώραξ, περιστήθιον, 
περιθωρακίδιον. 

with a Breastplate, τεθωρακισμέ- 
γος. 

Breath, πνοὴ, ψυχὴ, αναπνοὴ, ἐκπνοὴ, 
ἄσθμα. ᾽ 

a Breath of air, ἄνεμος, πνεῦμα, 
πρόσπνευμα, επίπνοια. 

shortness of Breath, δύσπνοια. ορ- 

᾿ θόπνοια, ἄσθμα. 

to Breathe, πνέω, αναπνέω, αμπνύω" 
φυσάω, ἀημι. 

to Breathe over, διαπνέω, καταπ- 
véw. 

to Breathe upon, επιπνέω, ἐμπνέω, 
προσπνέω, eudyodw. 

Breathed on, εμπνυσθείς. 

that can be Breathed, πνευστός. 

Breathless, ἐκπνευσθείς. 

a Breathing, ἀναπνοὴ, ανάπνευσις, 
εισπνοὴ, ἔμπνευσις. 


the Breoch, πυγὴ; γλουτύς. 
ἀν. 


BRO 


Breeches, avagvols, διαζώσματα, πε- 
ρίζωμα, περισκελίς. 

to Breed, τίκτω, κίω, ὑποφίομαι, τῷ 
γένει αυξάνομαι. 

to Breed with, συγγεννάω. 

a Breeding, γονὴ; γέννημα. 

a Breeze, αὔρα, πνοή. 

to Bribe, δωροδοκέω. 

Bribed, πεισθεὶς ὑπὸ δωρεαῖς, δώροις 
μαλθασσόμενος, δωρολήπτης. 

a Brick, πλίνθος, dim. πλινθίδιον. 

of Brick, πλίνθινος. 

Bridal, γαμικὸς, γαμήλιος. 

Bridal ceremonies, μνηστεία, νυμ- 

bia. 

Bridal chamber, νυμφεῖον, νυμφῶν. 

a Bride, μνηστὴ, νυμφὴ, μεμνηστευ- 
μένη. 

a Bridegroom, νύμφιος. ? 

a Bride’s maid, νυμφευτρία, ἡ προμ- 
νησαμένη. 

a Bride’s man, παρανύμφιος, πάρο- 
χος. 

a bridge, γέφυρα, yedvols. 

a Bridle, ἡνία, χαλινὸς, κεφαλοδέσ- 
μιον, φιμὸς, κήμος. 

to Bridle, χαλινόω, φιμόω, κημόω. 

Brief, σύντομος, βραχυτελὴς, συγκε- 

_ Koppévos. 

Brietly,’ συντόμως, ent κεφαλαίου, 
anordpws, ev βραχεῖ, βραχέως, ore 
νῶς, προσεσταλμένως, πεπιεσμένως. 

to tell Briefly, διὰ βραχέων πω. 

Briefness, βραχύτης, επιτομή. 

Bright, φωτεινὸς, φεγγώδης; φαεινὸς, 
φαλὸς, στιλβὸς, λαμπρὸς, ayavds, 
αγλαὸς, ευδόκιμος. 

to Brighten, λαμπυρίζω, ἀπαυγάζω, 
στιλβοποιέω, φαλύνω. 

λ 


Brightly, λαμπρῶς, φαιδρῶς, αγλαῶς. 
Bri ἢ 0 γῷ ρως, ay: s 


htness, αὐγὴ, ἀπαύγασμα, σέ- 


λας, λαμπρότης, στιλπνότης. 

Brine, ἅλμη, ἁλμυρὶς, ἁλίς" γάρον, 
μαινίς. 

Briny, ἁλικὸς, ἁλμυρώδης. 

to Bring an action, λόγον δίδωμι, 
δίκην ὑπέχω, αιτιολογέομαι. 

to Bring back, ανάγω, κατάγω. © 

to Bring back again, επανακάμπτω. 

to Bring forth, τίκτω. 

to Bring near, προσάγω, πελάζω, 
προσπελάζω, προστίθημι, παραβάλ-. 
w, προσβάλλω, εφαρμύζω. 

to Bring out, εξάγω, ανάγω; exdéow, 
προχειρίζομαι. 

to Bring to, επιφέρω, προσφέρω, 
Κομίζω, προσκομίζω, παρέχω, πα- 
ρασκευάζω. 


to Bring to life, αναβιώσκω, εγείρω. 


to Bring up, τρέφω, διατρέφω. 
to Bring upon, ἐπάγω, εισφέρω; ἐπεισ- 


éow : 

to Being upon one’s self, προσαιρέυ- 
μαι, andyopnat, επισπάομαι. 

to Bring witness, μάρτυρα παρέχο- 
μαι OF παρίσταμαι, μαρτυρέομαι. 

a Bringer up, τροφεύς. 

a Bringing up, τροφὴ, σιτισμός. 

Brittle, ψαθυρὸς, θραυστὸς, ευθραυσ- 
τος. 

Brittlely, ψαθυρῶς. 

Brittleness, ψαθυρότης. 

Broken, cvppayeis, καταγὼς, κεκλασ-᾿ 


pens ' 
a Brook, oyerds, ῥύαξ, dim. ῥυάκιον 
a Broom, σάρωθρον, κόρημα. 

a Brothel, πορνεῖον, πορνοβοσκεῖον. 


αὐ οὐ 


πῶσ τ ρόδα, a ,, 


0 


 Burdoc 


BUR 


a Bother, αδελφὸς, κασίγνητος, dim. 
. αὐελφίδιον. 

a Brother by the same mother, 
ὁμομήτριος. 

a full Brother, δμοπάτριος, ὑμοπά- 
tno, αὐτάδελφος. 

a husband’s Brother, δαὴρ. 

the murderer of a Brother, αδελ- 
φοκτόνος. 

Brotherhood, αδελφότης. 

like Brothers, αδελφῶν δίκην. 

Brought near, προπελασθείς. 

the Brow, μέτωπον, ἐπισκύνιον, οφρύς. 

to knit the Brow, τὰς οφρῦς or τὸ 
μέτωπον ανασπάω. 

to smooth the Brow, τὸ μέτωπον 

αλάω. 

to Bruise, συντρίβω. 

a Brute, κτῆνος, θὴρ, θήριον. 

Brutish, προβατώδης, κτηνώδης, av- 
αἰσθητος, ἄλογος. 

a Bubble, πομφόλυξ, φύσημα, dim. 

υσημάτιον. 

a Bucket, ὑδρία, ὑδρίσκη, ἄντλιον, 
dvrAnpa, κάλπη, κάλπις, dim. Kad- 
πίδιον. 

a Buckle, πόρπη, περόνη. 

to Buckle, πορπάω, περονάω. 

a Bud, βλαστὸς, βλάστημα, γέννημα. 

to Bud, βλαστέω, βλαστάνω, εμβλασ- 
τάνω, παραφυέω, θάλλω. 

to Bud afresh, αναβλαστάνω, ava- 
βάλλω, παραφίομαι. 

a Budding, βλάστησις, ἐκφυσις. 

a Buffalo, βούβαλος, οὔρος. 

a Buffoon, γελωτοποιὸς, χλευαστὴς, 
βωμολόχος, μωραίνων. 

to play the Buffoon, χλευάζω, βω- 
μολοχέω. ᾿ 

Butfoonery, γελωτοποιΐα, βωμολο- 

ia. 

a Bug, κόρις. 

to Build, déuw, dopéw, otkodouéw, ka- 
τασκευάζω. 

to Build out, αποικοδομέω. 

to Build to, προσοικοδομέω. 

‘to Build up, εξοικοδομέω. 

to Build up, at, or by, evorxodopéw, 
εποικοδομέω, παροικοδομέω. 

to Build up round, περιοικοδομέξω. 

a Builder, τέκτων, οἰκοδόμος, αρχι- 
τέκτων, κατασκευαστής. 

Building, οἰκοδομία, οἰκοδόμησις, κα- 
τασκευή. 

a Building, οἰκοδομὴ, οίκημα, δομὴ, 
δῶμα, εφίδρυμα, κατασκεύασμα, 
κτίσμα. 

a Bulb, βόλβος. 

Bulbous, βολβώδης. 

a Bull, ταῦρος. 

of or like a Bull, ταύρειος, adv. rav- 

ηδόν. 

a Bullet, βάλανος. 

a Bullock, μόσχος. 

a Bulwark, προβολὴ, ἐπιτείχισμα, 

οὔριον, εχύρωμα. 

a Bondle, ents, δεσμὴ, φάκελλος. 

a Burden, φορτὸς, φορτίον, βάρος, 
μόχθος. ’ 

the Burden of a ship, γόμος. 

to undertake too great a Burden, 
τὸ ed poprtov i ἑαυτὸν αἱρεῖσθαι. 

, ξανθίον. 

to Burn, φλέγω, καίω" φλέγομαι, 

᾿ Kalopat, ἐνάπτομαι' πυρίσσω. 

to Burn away, ἐμπρήθομαι, εκκαίο- 
“pat, κατακαίομαι; ἐμπυρόομαι. 


CAB 


to Burn for, ποθέω, επιποθέω, εὑμε- 
γῶς διατίθεμαι. 

to Burn up, ἐμπρήθω, φλέγω, συμ- 
φλέγω, προσφλέγω, περιφλέγω; εκ- 
καίω, συγκαίω, διακαίω, αποκαίω, 
προσκαίω. 

a Burner, ἐμπρηστής. 

Burning, περικαὴς, καυστικὸς, περι- 
φλεγὴς, καυματώδης, Kavowdrs, 
πνιγωδής. 

a Burning, éunonots, ἐμπρησμὸς, διά- 
καυσις, καῦμα, andkavpa. 

Burial, ταφὴ, ἐνταφιασμὸς, ἐντάφιον. 

Buried, τεθαμμένος, ταφείς. 

to Bury, εκφέρω or εκκομίζω νέκυν, 
κατορύσσω. 

a Bushel, μόδιος, μέδιμνος. 

Business, ἀσχολία, πρᾶξις, ἐργασία, 
πραγματεία, πράγματα, τὰ σπου- 
aia. 

Business in doors, τὰ ἔνδον ἔργα. 

full of Business, πραγματώδης. 

without Business, ἀπόνως, ἀνεμπο- 
δίστως; ευπετῶς, ακονιτί. 

to mind one’s own Business, τὸ 
ἔργον εὖ επιτελέω. 

a Buskin, κόθορνος, εμβατής. 

Busy, ασχολουμένος, πραγματώδης. 

to be Busy, ἀσχολίαν άγω, ασχολέο- 
μαι Teds —, διαπονέω ΟΥ̓-νέομαι τι 
or εἰς Te ΟΥ̓ περί τι, ἐκπονέομαι, 
σπουδάζω, "περιεργάζομαι, πολυ- 
Toaypovéw. y 

a Busybody, πολυπράγμων, περίερ- 


ὃς. 

But, αλλὰ, ard’ doa, doa, πλὴν, δὲ, 
déunv, μὴν, μέντοι, ατὰρ, τοίνυν, 
δήπου, δήτοι, καίτοι, γέτοι, δαί. 

But however, αλλὰ γὰρ, αλλὰ δὴ, 
αλλὰ καὶ ὡς, αλλὰ ὅμως, add’ οὖν, 
γέμην, δὲ, καὶ τοί. 

But if, εἰ δὲ, ἣν δὲ, κάν. 

But if not, εἰ δὲ μή. 

But moreover, αλλὰ dé καὶ, καὶ μὲν 
kal. q 

But truly, αλλὰ τὲ, adda δή. 

But yet, αὐτὰρ, add’ οὖν, adda γὰρ, 
ἀλλά τε. 

a Butcher, κρεωπώλης, κρεωδαίτης, 
κρεουργὸς, ἄρταμος. 

to Butcher, κρεουργέω' αμύσσω, 
σπαράττω. 

a Butler, ταμίας, οἰνοχόος. 

to Butt, κερατίζω. 

Butter, βούτυρον. 

a Butterfly, ψύχη. 

the Buttock, γλούτος, πύγη. 

to Buy, αγοράζω, πρίαμαι, wréopat, 
συνωνέομαι, συμπρίαμαι. 

a Buzz, βόμβος, ἤχος. 

Y, ὑπό" «παρὰ, πρός. 

By and By, αὐυτικὰ, ευθύς. 

By day, καθ᾽ ἡμέραν. 

By or at night, ὑπὸ νυκτί. 

a By-road, πάροδος, παρατροπή. 
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Cabbage, κράμβη, κοράμβη. 
a Cabin, στέγη, ἐπαυλις, καλύβη, κα- 


CAP 


a Cable, κάμιλος" andyata, επίγεια. 
Cadaverous, νεκρώδης. 
a Cake, πλακόεις -ots, πλακίδιον, 
αρίσιος ἄρτος" μάζα. 
to Calculate, λογίζομαι, συμψηφίζω. 
a Calculation, λογισμός. ᾿ 
a Calendar, εφήμερις, επιμήνιος. 
the Calends, καλένδαι, venpnvia. 
the Calf, γαστροκνημία, κνήμη. 
a Calf, μόσχος, πόρταξ, πόρτις, δαμά- 
λη, δαμάλις. ; 
of or like a Calf, μόσχειος. 
a Call, κλῆσις. 
to Call, καλέω, φωνέω" ονομάζω. 
to Call for, προσϊαλέω, επικαλέω; με 
ταπέμπω. 
to Call aside, αποκαλέω. 
to Call back, ανακαλέω, αναστρέφω. 
to Call forth, εκκαλέω. 
to Call off or away, αποκαλέω, απο- 
τρέπω, andyw. 
to Call upon, visit ἐντυγχάνω πρὸς ---. 
to Call upon, εκκαλέω, παρακαλέω, 
ανακαλέω, επικαλέω, δέομαι, artéo- 
pac’ αιτιάομαι δίκην. 
to Call out upon, επιβοάω or -άο- 
μαι, επικαλέω, ανακαλέω. 
Called, κληθείς. 
to be Called, κλητέος. 
a Caller, κλήτωρ. 
Callous, τυλώδης" ανάλγητος. 
a Calm, evdia, αιθρία; γαλήνην vnve 
ia. , 
to Calm, παύω, ηρεμίζω" καταστέλ- 
Aw, κατέχω" πραὕνω, ἀρέσκομαι... 
to be Calm, αἰθριάζω, γαληνόω. 
Calm, αίθριος, εὑδιος, εὐήμερος, γαλη- 
νὸς, γαλήνιος, yadnvatos, νήνεμος͵ 
αχείμαστος" πρᾷος, ἤμερος, ἤσυχος, 
ευμενής. 
Calmly, γαληνῶς" ἡσυχῶς, εἰρηνικῶς, 
to Calumniate, συκοφαντέω, βλασ- 
φημέω εἰς ----. Mix 
a Camel, κάμηλος. 
a Camel-driver, καμηλίτης. 
a Camp, στρατόπεδον' σταθμὸς, ἐρυ- 
pa, παρεμβδλή. ἶ 
to change the Camp, αναζεύγνυμι. 
εξαναχωρέω τὴν στρατίαν. 
to pitch a Camp, στρατοπεδεύω. 
as much as f Can, καθ᾽ ὅσον δύναμαι. 
as far as Can be, κατὰ τὸ δυνατόν. 
a Canal, οχετὸς, οχέτευμα, ὑδραγω- 
γία, αμάρα, αγωγή. 
a Cancer, καρκίνωμα; καρκῖνος. 
a Candle, λύχνος, we ihnagee δαδίον. 
a Candlestick, λυχνίον, κηοοπηγίον. 
aCane, βάκτρον. βακτρίδιον, βακτρία" 
σκῆπτρον, ῥάβδος" ῥόπαλον, ξύλον. 
I, you, ἅς. Cannot, ασθενέω, adv- 
var fw. 
a Canoe, σκάφη. 
to Canonize, ἀποθεόω.. 
a Canopy, κωνωπεῖον.. 
to Cent, αἀπεμπολέω, aroxnotrra,, 
καταλλάττομαι. ᾿ 
to Canvass for, παραγγέλλω, φιλο- 
τιμέω, δεξιόομαι. ᾽ 
to accuse Capttally, θανάτου τιμάο- 


μαι. 

to suffer Capitally, θανάτου δίκην 
οφλισκάνω. 

a Capon, ἀλεκτρυὼν εκτομίας.. 

a Captain, λοχαγός. 

to Captivate, τέρπω. 


AuBidiov: οικίσκος, οἰκίδιον, orxn-|a Captive, αἰχμάλωτος, δορύκτητος, 


μάτιον, σκηνίδιον. 
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Captivity, αἰχμαλωσία. 


my ere yy 


CAR 


a Carcass, νεκρὸν, πτῶμα. 

to Card or comb wool, d&&c. κτενίζω, 
διαξαίνω. 

a Carding, κτενισμὸς, διάξανςις. 

Care, φροντὶς, μερίμνα, κῆδος" επι- 
μέλεια, ἀκρίβεια, σπουδή. 

to Care for, διὰ φροντίδος or φυλακῆς 
ἔχω, ἀλέγω, ἀλεγίζω, προδικέω, θε- 
ραπεύω, κηδέω, κήδομαι, κομέω, κυ- 
μίζω, μήδομαι. ὃ 

the Care of the city, ἀστυνομία. 

the Care of a church, νεωκορία. 

the Care of a market, αγορανομία. 

free from Care, ἀμέριμνος. 

to take Care, φροντίζω, φροντίδα ποι- 
ἔομαι, μέλει" επιμελέομαι, προσμε- 
λέομαι, ἐπιμέλειαν ἔχω, σπουδάζω, 
εξακριβόω. 

to take Care of the city, αστυνομέω" 
of a church, νεωκορέω" of ἃ mar- 
ket, αγορανομέω. 

Careful, φροντίδων ἀνάπλεως" Ἐπιμε- 
Ais, ἀκριβὴς, σπουδαῖος, φιλεργὸς; 
ἐνεογητικός. 

Caretully, πεφοοντισμένως" σπουδαί- 
ws, ἀκριβῶς, ἐσκεμμένως. 

Careless, ἀμελής. 

Carelessness, ἀμέλεια, αφροντιστία. 

to Carouse, κωμάζω. 

to Carp at, διασύρω, παρατίλλω; 
αποκνίζω, λοιδορέω. 

ἃ Carping, διασυρμὸς, λοιδορία. 

a Carpeiter, τέκτων ξυλικός. 

a Carpet, τάπης, τάπις. 

Carriage, όχησις, φυρά. 

a Carriage, gona, ζεῦγος, βαῖδον, ῥαί- 
διον᾽ ὄχημα, όχος, δίφρος; φορεῖον. 

for Carriage, οχηματικὸς, φορτηγὺς, 
ἐπιβατικός. 

Carried, οχηθείς. 

Carried about, πεοιφορηθεὶς;, περιαχο 
θείς. 

a Carrol, σταφυλῖνος. 

to Carry, φέρω, βαστάζω, ῥομφόζῳ; 
αχθοφορέω, οχέω, exoxin, alow, 
κομίζω. ἢ 

to Carry about, περιφέρω,διαφέρω, 
ανατλάω. ς 

to Carry away, anoddow, εκκομίζω, 
κατακομίζω, αφαιρέω, anayw, εξά- 
yo, εξαίρω. 

to Carry back, ανακομίζω, εσφέρο- 
μαι. 

to Carry in, ἐπάγω, εμφορέω.. 

to Carry off or away, andyw, κα- 
ταφέρω. \ 

to Carry out, exdiow, εκφορέω, εξά- 
yo, εκκομίζω. 

to Cafry over, μεταφέρω, μετάγω, 
διακομίζω" διαπορϑμεύω, περμιόω. 

to Carry past or by, παραφέρω, 
Tuodyo. 
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to Carry through, διακομίζω, Ka- 
τάγω. 

a Carrying, φόρα, ὀχησις." 

a Carrying out, εκκόμισις, expand. 

a Cart, ἅμαξα, όχημα, ἅρμα, dpd- 
ξιον, ἁμαξίς. 

a Carter, ἁρματηλάτης. 

a Cart-maker, ἁμαξουργὸς, dpago- 
πηγὸς, ἁρματοπηγός. 

«to Carve, γλύφω; κολάπτω, χαράτ- 


to Carve out, διαχαράττω. 
a Carved image, γλυπτὸν eidwrov. 
‘a Carver, γλύπτης, evropeds, ἑρμο- 


᾿ ζΚλύφος and -φεύς. ἐν" 
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Carving, ἑρμογλυφικὴ, viz. τεχνὴ; 
γλυφὴ. γλυφίς. 
a Case, κόφινος, φορμὸς, κάψα, κιβω- 
τὸς, θύλαξ, θυλακίσκος, κιβώτιον. 
a Case in grammar, πτῶσις. 
a Case or accident, τύχη; συμφορὰ; 
πάθος, πάθημα. 
a Cask, κάδος. 
a Cast or throw, βολὴ, ἀποβολή. 
to Cast, βάλλω, ῥίπτω. 
to Cast the blossoms, aravOéw. 
to Cast metal, χωνείω, συγχωνεύω, 
συμφυσάω. 
to Cast up an account, λογίζομαι. 
to Cast upon, προσβάλλω, εισβάλλω. 
tobe Cast for abandoning a suit, 
ἐρήμην καταδικάζομαι. 
Cast as metal, συγιχωνευθείς. 
a Casting, χώνευσις, 
a Castle, ἀκρόπολις, ακρία, ἔρυμα. 
See Fortification. 
by Caster, νὴ τὸν Κάστορα. 
to Castrate, εκτέμνω, ευνουχίζω, ορ- 
χοτομέω, μαλακὸν πορέω. 
Castrated, ευνυυχισμένος. 
Castration, ευνουχισμὸς, ορχοτομία. 
a Cat, αίλουρος, γαλή. 
a Catalogue, κατάλογος. 
a Catapult, καταπέλτης. f 
of or from a Catapult, καταπελτι- 
kos. : 
to Catch, λαμβάνω, καταλαμβάνω, 
ἁλίσκῳ ΟΥ̓ ἅλωμι. : 
to Catch-with or as with a bait, 
δελεάζω, αγχιστρεύω. 
to Catch with birdlime, ἐξεύω. 
a Catching, κατάληψις. 
Cattle, θρέμμα, βόσκημα. 
of Catile, βόειος. 5 
Caught, ληφθεὶς, ειλημμένος, κατα- 
ληφθεὶς, ἁλοὺς, κατεχόμενος. 
a Cause, αἰτία, αἰτίον. 
Causing, αἰτιος, αἰτουργύς. 
Cautery, καῦσις. 
to Cauterize, καίω, καυτηριάζω. 
Canition, ευλάβεια, προφυλακή. 
Cautious, πῤοφυλακτικὸς, ευλαβὴς, 
€VV00S, συνετός. 
Cautiously, εὐλαβῶς, περιεσκεμμέ- 
γως. 
the Cavalry, ἑππικὸν ἵππος, ἱππικὴ 
δύναμις. 
of Cavalry, ἱππικὸς, ἵππειος. 
a Cavalry fight, ἱππομαχία. 
to command the Cavalry, ἱππάρ- 
χω. 
a Cave or Cavern, αντρὸν, σπήλαιον, 
σπέος, βυϑμὸς, κρύπτη, μυχή. 
Cavernous, αντρώδης. 
a Cavil, σόφισμα σκῶμμα. - 
to Cavil, σκώπτω, επικερτομέω, θώπ- 
zw" λεπτολογέω, σμικρολογέομαι. 
ἃ Caviller, σοφιστής" σκώπτης, φιλο- 
τ κέρτομος. 
a Cavity; κύτταρος. 
the Cawl, ἐπίπλοον. 
to Cease, παύομαι, απολήγω, επέχω, 
ιαλείπω. 
Cedar, κέδρος. 
of Cedar, κέδρινος. 
to Ceil, καμαρόω. 
Ceiling, καταστέγασμα, φάτνωμα, 
οροφή. 
Celandine, χηλαδονία. 
to Celebrate, δοξολογέω, επικλείω, 
᾿ κατευλογέω" αναγορεύω; κηρύττω. 
Celebrated, any ogos, Κλεῖτος; 
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ebonpos, θαυμάσιος, γνώριμος" πὲ» 
ριβόητος, διαβόητος, διαβεβοημέ- 
γος, προηγούμενος. 

Celebrity, Tip κλέος, εὐδοξία" επι- 
φημισμὸς, διαβόησις. 

with Celebrity, ευκλεῶς, ἐνδόξως. 

Celestial, ουράνιος, ουρανίδης; ολύμ 
πιος. 

a Celestial, ουρανίων. 

a wine Cellar, οινὼν, οιἰνοθήκη. 

to Cement, προσκολλάω, προσάπτω. 

a Censer, θυματήριον. 

Censorious, ἐπιτιμητικὸς, ἐπιμεμπτι- 
κὸς, κατηγορικός. 

Censurable, επίμεμπτος; μωμητὸς, 
ελεγκτός. 

Censure, ἐπιτίμησις, επίπληξις, μέμ- 

LG. 

to yea ελέγχω, επικαταλαμ- 
βάνω, επιτιμάω, επιπλήττω, ψέγω; 
μέμφομαι, καταμέμφομαι, καθάπτο- 
μαι. ἣ 

a Ceasurer, επιτιμητὴς, μῶμος. 

a Centaur, κένταυρος. 

a Centre, κέντρον. 

a Centurion, ἑκατόνταρχος ΟΥ̓ -χῆς- 

a Centurion’s commission, ἕκατον- 
ταρχία, ταξιαρχία. 

a Century, ἑκατοντάς. 

a Cerate, κηρωτόν. ᾿ 

a Ceremony, θρησκεία; τελετὴ, θεσ- 
μὸς ἱερός. 

Ceres, Δημήτηρ. 

of Ceres, Δημήτρειος, Δημητριακός. 

Certain, δῆλος, ακριβὴς, βέβαιος. 

Certainly, ἀκριβῶς, βεβαίως. 

Certainty, βεβαιότης, ἀκρίβεια. 

to Certify, δηλόω", προσημαίνω. 

a Cessation, διάλειψις, άνεσις. 

without Cessation, ἀδιαλείπτως. 

to Chafe, ψώχω, ανατρίβω" λεπτο- 
ποιέω, λεπτύνω, θραΐω. 

Chaff, ἄχυρον, κάρφος" ἔλυτρον; αθὴρ; 
σκύβαλον. 

Chatly, αχυρώδης. ; 

a Chafing, τρίψις, επίτριμμα. 

a Chafing-dish, πύρανον. 


a Chain, σειρὰ, ddvors, δεσμὸς, adu- 


otdtov. 
to Chain, δεσμόω, δεσμεύω. 
Chained, αλυσίδετος. 
a Chair, δίφρος, ἕδρα, καθέδρα, θρό- 
νος, καθέδριον, θρονίδιον. 
a Chair of state, δίφρος ἡγεμονικός. 
an armed Chair, αγκυλόπους δίφρος. 
a sedan Chair, φορεῖον, κλίνη. 
a Chairman, κλινοφόρος. 
Chalk, κιμωλία γῆ; κονία, γύψος. 
a Chamberlain, κατακοιμιστής. 
a Chamberpot, apis. 
a Chameleon, χαμαιλέων. 
Chamomile, χαμαίμηλον. 
Champaign, πεδινός. 
Chance, τυχὴ; δαίμων, κλῆρος. 
a Chance, σύμπτωμα, TUX}. 
by Chance, τύχῃ; ex OF and τύχης; 


x , εν ,ὔ 
διὰ or κατὰ τύχην, εἂν, ίσως. ἢ 


a Chancellor, αρχιγραμματεύς. 

a Change, μεταβολὴ, addAayi, αλ- 
λοίωσις, ἑτεροίωσις. 

to Change, μεταβάλλω, αλλάσσω ΟΥ̓ 
-rrw, ἑτερόω, αλλοιόω,επαμείβομαι. 

Changeable,superd Boros συμβλητός. 

Cangeable in colour, ποικίλος. Ὁ 

Changeableness, aoracia, εὐκινησία. 

a Channel ,aywyds ὕδατος, οχετὸς; ῥεῖ- 
θρον, κροῦνος" σωλὴν; σωληνάριου. 
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‘to Chew the cud, μηρυκάομαι, ava- 


the getting or having Children, 


“* 


CH CLA 
of or like a Channel, σωληναῖος. [10 raise like a Chimney, καμινόω. 
Chaos, χάος. _ ja Chink, κλειθρία, ῥῆγμα, σχῖζα. 
αὐρᾶρεϊ, véws, ἱερὸν σμικρὸν, ἄδυτον. [{}} of Chinks, κλειθριώδης, πολύτρη- 


TOS. 


to “ae μὴ εφυρμάω. 
c 


to sound a Charge, τὸ πολεμικὸν [ο Chirp, πιππίζω, τερετίζω. 
σημαίνω. Choice, εξαίρετος, επίλεκτος, κορυ- 
a Charge, command, ἐπιτροπὴ; εν-] φαῖος. 
τολή. . |aChoice, ἔγκρισις, ἀπόκρισις, ἐκλογή. 


Choir, see Chorus. 

to Choke, dyyw, πνίγω, axonviyw, 
ἐμπνίγω, στραγγαλόω. 

to Choke along with, συμπνίγω. 

to Choose, αἱρέομαι, ckdéyw, απο- 
λέγω, αποκρίνω, εγκρίνω, εξαιρέω, 
επιλέγομαι. 

a Chop, ψωμίον, ψωμίδιον. 

to Chop, πελεκίζω, πελέκει παίω. ἡ 

the Chops, στόμα, γένυες, γνάθοι. 

a Chorus, χορός. 


to give in Charge, ἐπιτρέπω, azo- 
στέλλω, ἀποπέμπω, εντέλλομαι. 

to Charge with, see Blame. 

a Chariot, ἅρμα, didoos, ἅμαξα, συ- 
νωρίς. 

of or like a Chariot, ἁρμάτειος. 

a Charioteer, ἁρματηλάτης. 

a Charm, φίλτρυν, βασκανία" εξορκισ- 
μὸς, ἀλεξιφάρμακον, περίαμμα" γοή- 
τευμα, γοητεία. y 

to Charm, βασκαίνω, γοητείω. 

to Chase away, exxooréw, εκκρούω. 

Chaste, ἁγνὸς, καθαρὸς, σεβνὸς, σώ- 
ῴοων. 

Chastely, ἁγνῶς, καθαρῶς. 

to Chastise, παιδεζω, επιπλήττω, κο- 
λάζω, επανορθόω. 

Chastity, ἄγνεια, ἁγνότης. 

Cheap, eiwvos. 

Cheaply, ευώνως. 

Cheapness, ευωνία. 

a Cheat, ῥᾳδιουργὸς, anocrepnrijs, 
συλητῆς, γοής. 

to Cheat αποστερέω, απονοσφίζω, εξα- 
πατάω, παρακόπτω, παρακρούω. 

a Check, ἐποχὴ, παρέλκυσις. 

to Check, ἀαναβάλλω, εφίστημι, ené- 


καλος. 


τος, πρόκριτος. 
Christ, Χριστός. 
a Christian, Χριστιανός. 
Christianity, Χριστιανισμός. 
a Chrysolite, χρυσολιθός. 
Chrystal, κρύσταλλος or -λον. 
Chrystalline, κουστάλλινος. 
a Church, νεὼς, ἱερόν" ἐκκλησία. 


} ¢ a 
λαξ, ἱεροκόμος. 
Cinnamon, κιννάμωμον. 


γύρωσις. 4 
in a Circle, κυκληδόν. 
a Circuit, κυκλὸς, περίοδος" περίβολος, 
περιβολή" περιφόρα, περίγναμψις. 
Circular, κύκλιος. 
to Circumcise, περιτέμνω. 


ω. 
the Cheek, Taped, γνάθος, σιαγών. 
to Cheer, παραμυθέομαι. 
Cheerful, φαιδρός. 
to be Cheerful, φαιδρύνομαι. 
Cheese, τυρὸς, τροφαλίς. 
to Cherish anzer, &c. καταπέπτω. 
a Cherry, κεράσιον. 
a Cherry-tree, κερασός. 
Chess, σκιραφεία. 
a Chess man, λίθαξ, ψῆφος. 
a Chest, λάρναξ, θύλαξ, ζύγαστρον, 
κίστη, κιστὶς, κιβωτός. 
a Chestnut-tree, κάστανα. 
to Chew, μασσάω, τρώγω, εσθίω. 


θείς. 
Circumcision, περιτομὴ, περικοπή. 
Circumference, περιφέρεια. 
a Circumstance, σύμπτωμα. 


χεῖον. 

a Citizen, πολίτης. 

to be a Citizen, πολιτεύω. 

Citron, κίτριον or κίτριον μῆλον, Ke- 
δοόμηλον. * 

a Citron-tree, κιτρία. 

a City, άστυ, πόλις. 

Civil, πολιτικὸς, aorstos’ ευμενὴς; 
πρόφρων. 

8. Civil war, ἐμφύλιος πόλεμος. 

to Claim, ἐιδιοποιέομαι, προσποιέομαι, 
αντιλαμβάνω, απονέμω ἐμαυτῷ. 

Clandestine, κρυφαῖος, λαθραῖος, 
κρυπτὸς, κρύφιος. 

Clandestinely, see Secretly. 

a Clang, κλαγγή. 

to Clang, κλάγγω. 

to Clap, κροτέω. κροταλίζω. 

a Clapping, κρότος, κρότημω. 

Clapped, κεκροτημένος. 

to Clash, avacciw, συσσείω, ὠθίζω, 


“ μηρυκάομαι. 
hewing the cud, μηρυκισμός. 

to Chide, επιτιμάω, επιλαμβάνομαι. 

Chief, εξαίρετος, πρόκριτος; επίλεκτος, 
προηγούμενος, κορυφαῖος. 

the ‘Chief point, i τοῦ λόγου, 
τὸ κεφάλαιον. 

Chiefest, κράτιστος, βέλτιστος, ὑπέ- 
00X05. 

Chiefly, εξαιρέτως, εἰς τὰ πρῶτα, 
πο κεφαλαιωδῶς. 

aChild, παῖς, τέκνον, βρέφος, βρεφύλ- 
λιον, παιδίον, νήπιος. 

Childbed, λοχεία, anoxbyats. 

in Chidbed, λεχὼ, τετοκυῖα. 

Childhood, παιδία. 


rom Childhood, ex παίδος, ex mat-| συ κρούω. 
δίου ΟΥ̓ παιδίων, εκ νηπίου, εκ βρε- | Clashed, συγκεκρουσμένος, διασεισ- 
φοῦς, εξ ἁπαλῶν ονυχίων, ex véas,! θείς. 


a Clashing, τίναγμα, πάλμος. 

a Clatter, ψόφος, κτύπος, δοῦπος. 
with a Clatter, βομβηδόν. 

to Clatter, Wopéw, κτυπέω, δυυπέω. 
a Claw, χηλή. 

Clay, et rr 

potter’s Clay, άργιλος. 

po ‘> “49 


ex véov. 
to get Children, τεκνοποιέω, παιδοπο- 
fo, ποιέομαι ΟΥ̓ avarpgouat παῖδας. 


τεκνοποιΐα, παιδοποιΐα. 
Chilliness, άλγος, φρίξ. 
a Chimney, κάμινος. 


a leader of the Chorus, χοροδιδάσ- 


Chosen, ἐκλεκτὸς, elatoeros, επίλεκ- 


a Churchwarden, νεωκύρος, νεωφύ- 


a Circle, κυκλὸς, κυκλισκὸς, γῦρος, 


Circumcised, λειπόδερμος, περιτμη- 


a Cistern, τὸ ὑδάτων δοχεῖον, εκδο- 


COA 


Clayey, Bwrddns, αογιλώδης, αδρό" 


WAQOS. 4 


Clean, καθαρὸς, κόσμιος. 
to ΟἸθα ιν, καθαρίζω, καθαρὸν ποιέω, 


σαίρω. 


to Clean out, εκκαθαίρω, ανακαθαί- 


ρομαι, καθαίρω. 


a Cleaning, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 


εκκάθαρσις. 


Cleanly, καθαρῶς, κοσμιῶς. 
Cleanness, καθαριότης, κοσμιότης. 
Clear, δῆλος, ἐκδηλος, φανερὸς, σαφὴς, 


ἐναργὴς, ἐμφανὴς, καταφανὴς, τρα- 
vos ΟΥ -νής΄ διαυγὴς, διαφανής" 
λαμπρὸς, ayands, αγλαός" καθαρός. 

it is Clear, σαφὲς or ῥηλὸν or προφα- 
νὲς εστί. 

to Clear off or away, καθαίρω, 
αποκαθαίρω, αποτρυγόω. 

Clearly, σαφῶς, ἀκριβῶς, λαμπρῶς, 
ἐμφανῶς, αναφαδνόν. 

tosee Clearly, συνοράω, διοράω; καθ- 
οράω, διαβλέπω, κατασκοπέω. 

Clearness, λαμπρότης" σαφήνεια; 
ἐνάργεια, τὸ εὐδηλον.. 

to Cleave, διχοτομέω, διχάζω. 

Clefi, σχιστὸς, πολυσχιδής. 

a Clerk, γραμματεὺς, γραμματιστής, 

a Clerk of the market, αγορανόμος. 

Clever, emiorijuwv, ἔμπειρος. 

a Climate, κλῖμα, χώρα. 

to Cling, προσκολλάομαι, εμφύομαι. 

Clipped, περικεκαρμένος. 

a Cloak, χλαῖνα, φάρος. 

a riding Cloak, φελόνης or φαιλόνης, 
μανδυὴ, μανδύας. 

in ἃ riding Cloak, 6 ev φαιλόνῃ, 
μανδίην περιβεβλημένος. 

a coarse Cloak, χλαῖνα, τρίβων. 

a rough Cloak, σισύρα. 

a soldier’s Cloak, σάγος, χλαμύς. 

in a soldier’s Cloak, χλαμυδωτὺς, 
σαγηφόρος. 

a Cloak-bag, φαιλόνης, πήρα, βαλάν- 
τιον. 

a Clock, ὡρολόγιον. 

what o’Clock is it ? ὁποσαποῦν εστὶ 
“70 στοιχεῖον ; 

a Close, πέρας, ἔσχατον, τέλος. 

to Close up, κατακλείω. 

to Close the lips, συλλαμβάνω τὸ 
στόμα. 

Close or thick, πύκνος, παχὺς, δασύς. 

Closely, πυκνῶς" ἐγγύθεν, συσταδόν. 

Closeness, πυκνότης, παχύτης" συνά- 

εια. 

a Closet, μυχὸς, ταμεῖον, δωμάτιον. 

a Clot, θρόμβος, χόνδρος. 

to Clothe, περιβάλλω.. 

Clothes, ἱματισμὸς, περιβόλαιον, περι- 
βολὴ, ἔνδυμα, évdvors, αμπεχόνη. 

of Clothes, ἱματικός. 

Clotted. συμπηγείς. 


{a Cloud, νεφέλη, νέφος, ὁμίχλη, νεφέ- 


λιον. 
to Cloud, ἐπινέφω͵ ἐεπισκιάζω, καλύπ- 


Τω. 
Cloudy, νεφελοειδὴς, νεφώδης" συν- 
μεφὴς, νεφελώδης. 4 
Cloven, δίχηλος, δισχιδὴς, διχασθείς. 
a Club, κοινόβιον. 
to Cluck, κακκάζω, κακκαβίζω. 
a Cluster. βότου;, σταφυλὴ, crags. 
Clustering, βυτρυώδης, σταφύλινος, 
σταφυληφόρος. 
a Clustering, βοτρίωσις. 
a Coach, dona, δίφρος; όχος» dxnpa- 


‘COL 


a Coachmaker, appara roids, ἁρμα- 
τοπηγής. 

a Coachman, ἡνίοχος, ἁρματηλάτης, 
ζευγηλάτης. 

a Coal, ἀνθραξ, ανθρακία, θυμάλωψ. 

Coast, see ϑἠονο. 

to Coast along, παραλέγομαι. 

a Coat, τήβεννυς, τηβέννη, ἀμπεχό- 
vn, χιτών. 

with a Coat, τηβεννοφόρος. 

an outside Coat, φελόνης, μανδυὴ, 
μανδύας. 

a Cobweb, αράχγιον. 

a Cock for liquor, επιστόμιον. 
a Cock, adéxrwo, αλεκτρυών' fem. 
αλεκτοοίς. ΔΝ 
of or like ἃ Cotk or hen, αλεκτό- 
0:05. 

Cockcrow, αλεκτρυοφωνία. 

the Cod, οσχέα. 

Coeliac, κοιλιακύς. 

a Cottin, copds, κόφινος. 

to Cohabit, συνοικίζω" μίσγω; συγκα- 
θείδω. 

Cohabitation, μέξις, ανάμϊιξις, συνου- 
cia. .° 

to Cohere, συγκολλάομαι, εφαρμότ- 
TW, συνάπτομαι. 

Coia, νόμνσμα, κέρμα. 

good Coin, δύκιμον νόμισμα. 

base Coin, ἀδόκιμον or κίβδηλον νό- 


μισμα. 
to Coin, κόπτω νόμισμα, κόπτω; τυ- 
πόω. ᾿ 


a Coiner, αργυροκόπος. 

to Coincide, συμπίπτω, συνεπιβάλ- 
Aw, ὁμηδοομέω. 

Cold or Coldness, κρύος, ψύχος, ῥῖ- 
γος. 

intense Cold, κρυμύς. 

Cold, ψυχρὸς, κρυερὸς, κρυόεις. 

to make Cold or cool, ψύχω. 

to grow Cold, αποψύχομαι, κατα- 
Woyouar. 

to be Cold, ῥιγόω, ῥεγέω, καταψύ- 
χοόμαι. 

Colicky, κοιλιακός. [ 

a Collar, ζυγὸς or ζεῦγος, ζεύγλη᾽ 
αλύσιον. στρεπτός" περιτραχήλιον; 
περιδέυαιον. 

a Colleague, ovmegyds, συνάρχων᾽ 
wilh a consul, συνυπατεύων, συνύ- 
πατος. 

to Collect ,avahéyw,cv\d\Lyw συνάγω, 
συμφέρω, συγκομίζω' αποσωρείω, 
συσσωρεύω, αθροίζω, συμφορέω. 

Collected, συσσωρευϑεὶς, συνηγμένος, 
συνεσταλμένος. 

aCollection συναγωγὴ ,συναθροισμὸς, 
σώρευσις" αγυρμὸς, κέρμα, ἔρανος. 

to beg a Collection, ἔρανον προσαι- 
τέω OF πτωχεύω. 

to make a Collection, αγυρμὸν 
row. 

a Collector, εἰσπράκτωρ, φοῤονόμος; 
ὑποτελής. 

a Collector of taxes, τελώνης. 

a College, συνέδριον, σύλλογος. 

a Collier, avJoaxeis. ᾿ 

Collision, ποοσάραξις. 

Collusion, συγκακουργία, συγκακούρ- 
“ynpa, απάτη, απάτημα, δόλος. 

in Collusion, συγκακουργικῶς. 

a Colonel, χιλίαρχος. 

to Colonize, ἀποικίαν exnéunw. 

a Colony, anorkia. 

Colossus, κολοσσός. 


COM 


Colour, yodpa, yood. 

to Colour, βάπτω, ἐπιχρώζω. 
of one Colour, ὁμόχροος. 

a Column, κίων, στήλη. 

a military Column, φάλαγξ. 
a Comb, «rts, κτένιον. 

to Comb, κτενίζω. 


COM 


to Commission, παραπέμπω, ἐπάγω, 
προκρίνω, προφέρω. 

to Commit, πλημμελέω, ἁμαρτάνω, 
δεινὸν ποιέω, αἰσχρὸν ἐργάζομαι. 

Common, κοινός" δημοτικὸς, δημώ- 
Ons, ιἰδιωτικὸς, 6 τύχων. 

a Common person, ἰδιώτης. 


Combed, κγενισθεὶς, εὐθριξ, κέκαλλω- 2 Common pasture, σύμβοτος ἀγρὸς» 


πισμένος. 


νομὴ κοινή. 


a Combat, ἅμιλλα, ἄεθλος: μάχη, grazing in Common, cipBoros. ’ 


συμπλοκὴ; συμβολή. 

to Combat, αθλέω. 

to Combine, ἐμπλέκω, συνυφαίνω. 

to Come, ἔρχομαι; new, adixvéopat. 

to Come forth, προέρχομαι, φύομαι. 

to Come often, φοιτάω. 

to Come out, παρεῖμι, προσέρχομαι 
εις τὸ δημόσιον. 

to Come to, προσέρχομαι, προσήκω, 
αφικνέομαι, επιβαίνω, napayivouct, 
μέτειμι, προσελεύθω.. 

to Come to one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. * 

to Come topass, αποβαίνω, εκβαίνω, 
cup Baivw. 

to Come upon, exépyouat. 

Come, dys, dye δὴ, dye δῆτα; αλλά 
γε, δεῦρο, a0 dye, ἔχε δὴ, φέρε, 

ἔρος γὰρ, φέρε δὴ, φέρε τοίνυν. 

Come here, δεῦρο ίθι. 

Come now, εἴα, ὥ εἴα, εἴα μάλα. 

a Comedian, κωμῳδὸς, κωμικός. 

Comedy, κωμῳδία. 

Comeliness, φαιδρότης, ἁβροσύνη. 

Comely, εὐειδὴς, Matos, φαιδρός" 
adv. ευειδῶς. 

a Comet, κομήτης. 

Comfort, παραμυθία, παραμύθιον, πα- 
θάκλησις, παρηγορία. 

to Comfort, παραμυθέομαι, φέρω πα- 
ραμυθίαν, παρακαλέομαι, mapnyo- 
ρέω. 

a Comforter, παράκλητος ΟΥ̓ -Twoe, 
παρήγορος. 

Comforting, παραμυϑθικός. 

Comic, κωμικός. 

Comically, κωμικῶς, κωμῳδικῶς. 

Coming, ἐλευσόμενος. 

aCommandor Clommandinent nods- 
Taya, exiraypa, παράγγελμα; εν- 
τολή" κελευόμενον, κέλευσμα. 

to execute a Command, τὸ evre- 
ταλμένον ΟΥ̓ τὰ προσταττόμενα OF TA 
«δλευόμενα ποιέω. 

a Command or government, ao- 
χὴ; ἡγεμονία, πραιτοῦρα, ἐπαρχία, 
στρατηγία. 

to Command or order, επιτάττω, 
πρυστάττω, ἐντέλλομαι" Or govern, 
cox, αρχὴν ἔχω or κατέχω, βασι- 
λεύω, κρατέω, κυριεύω, δεσπόζω. 

to Command anarmy.orpariay ἄγω. 

a Commander, see General. 

Commemorable, αξιομνημόνευτος. 

to Commemorate, απομνημονεύω. 

a Commemoration, διαμνημόνευμα, 
απόμνησις, διήγησις. 


to Commend, ἐπεαινέω, σεμνολογέω, | 


επικοσμέω. 


to use Common speech, tdiwreto- 
μαι. 

in Common, κοινῶς, εἰς Κρινόν᾽ κοι- 
vy, πανδημεὶ, τυχοντῶς. 

the Commonalty, οἱ πόλλοι, τὸ πᾶν; 
πλῆθος, όχλος, δῆμος, dim. δημίδιον. 

one of the Commonalty, δημοτι- 
Kes, ἰδιώτης, ὃ τύχων. 

the Commons, δῆμος, λαὸς, ὄχλος. 

a Commotion, κίνησις, κίνημα; aka- 
ταστασία. 

a Commonwealth, δημοκρατία. 

Community, κοινωνία, κοινώνημα. 

a Companion, ἑταῖρος, κοίνωνος" 
ὁμῆλιξ, ἡλικιώτης; σύγχρονος. 

a pot Companion, συμπότης, συμ- 
ποτὶς, συμποτρία. 

Companionable, ἑταιρικός. 

Company, ὁμιλία, διατριβή. 

a Company, συναγωγὴ; ἀθροισις" 
τάγμα, λόχος, σπεῖρα. 

in Companies, κατὰ σπεῖρας, omeon- 
ὁόν. 

io Compare, συμβάλλω. 

Comparable, παραβλητὸς, συμβλη- 
τός" ισαστὸς, παράλληλος, ανάλογος. 

Comparison, παραβολὴ, σύγκρισις, 
αναλογία. 

in Comparison, συγκριτῶς. 

a pair of Compasses, διαβήτης, 
προσαγώγιον. : 

Compassion, κατοίκτισις, οἴκτος. 

to Compassionate, οἰκτίζω, omrayx- 
γίζομαι. 

to Compensate, αντικαταλλάτιο- 
pat, ανταμείβομαι. 

Compensation, anor}, ἀνταμοιβή. 

to Complain, atidopat, μέμφομαι" 
οδύρομαι. 

Complaining, ἐγκληματικὸς, pepryt- 
powoos’ οδυρτικύς. 

a Complaint, αἰτία, ἔγκλημα" μέμ- 
Wis, μομφὴ, κατάμεμψις, οδυρμός. 

Complaisance, θωπεία, προσήνεια, 
αρέσκευμα. 

Complete, συμπλήρης" τέλειος, κατὰ 
πάντα τέλειος, ἐντελὴς, αποτελὴς, 
εὐυτρεπὴς, αποτελευθεὶς, απαρτισ- 
θείς. 

to Complete, συντελέω, απαρτίζω, 
εκποιέω. 

Completion, τελείωσις, συντέλεια, 
εζεργασία. 

Compliant, κατήκοος, ὑπήκοος, εὐπει- 

\ Os, προσηνής. 

to Comply, ὑπακούω, πείθομαι, πει- 
θαρχέω. κατήκοος ειμὶ, χαρίζομαι. 

Complying, εὔπειστος, εὐπειθὴς, κα- 
ταπειθῆς. , 


to Cominent upon, πραγματεύομαι, ἴο Compose, συγγράφω" συμπλέκω, 


συμμελετάω. 
a Comment, σχόλιον. 
a Commentary, ὑπόμνημα. 


συντίθημι, συντάττω, ευθητέῳ, 
συναλλάττω. 


Composed, πλαστὸς, πεπλασμένος. 


a Commission, παραγγελία, πρόσ- ἃ Coinposer, ποιητὴς, ποιήτρια' 


ταγμῷ; ἐπίταγμα. 


πλαστὴς, πλαστείρα. 


a Commissioner, ἐπίτροπος; exioxo- | Composition, ποιήσις, πλάσις, πλάσ- 


πος. 
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to Comprehend, προσμανθάνω, rooc- 
λαμβάνω, συλλαμβάνω, εἰς τὸν νοῦν 
λαμβάνω, περιβάλλω τῷ νῷ. 

Comprehension, νόησις, σύνεσις, év- 
γοια, κατάληψις, σύλληψις. 

to Comprise, λαμβάνομαι, περιέχω, 
περιβάλλω, περιπλέκομαι. 

Comprising, περισχὼν, περιπλέξας. 

a Comrade, συστρατιώτης" ἑταῖρος, 
σύσσιτος, ὑμοδίαιτος, συμβίωτος, 
σύγοικος, ὁμόστεγος, ὑμορόφιος. 

to Conceal. κρύπτω, ἀποκρύπτω, επι- 
κυύπτω, καλύπτω. 

Concealed, κρυπτὸς, κρύφιος, ασαφής. 

Concealmeni, ἀπόκρυψις, κατάκρυ- 

., Wes, κάλυμμα. 

to Conceive, κύω or κυέω, εν γαστρὲ 
ἔχω or φέρω" περινοέω. 

Conception, κύησις, κύημα᾽ νόησις, 
ἔννοια, σύλληψις. 

it Concerns, διαφέρει, προσήκει, απο- 
βλέπει πρὸς ---. 

a Concert, ἁρμονία, συνῳδία, συμ- 
φωνία. 

in Concert, ex συνθήκης. 

to play or sing in Coneert, συμ- 
φωνέω, συνάδω. 

fo Conciliate, συναλλάττω, εξιλάω, 
φιλιόω, προσάγομαι. 

Conciliation, cvva)\ayi, προσαγωγή. 

a Conciliator, διαλλακτὴς, προξενη- 
τὴς, προξενήτρια. 

Conciseness, βραχυλογία. 

to Conclude disputes, καταστῆσαι 
τὰς ἀντιλογίας. 

a Conclusion, ἐπίλογος, σύγκλεισις, 
συμπέρασμα. ; 

Concord, bovota, ὑμοφροσύνη. 

a Concourse, προσδρόμημα, συνδρο- 
μὴ; σύνοδος" πλῆθος, σύλλογος, πο- 
Ανανθρωπία, ανδροπληθεία. 

a Concubine, ὁμευνέτις, παλλακὴ, 
παλλακίς. 

Concubinage, παλλάκευσις, παλλά- 
κευμα. : 

to Concur, συγκατατίθεμαι. 

a Concurrence, σύμπτωμα. 

to Condemn, καταδικάζω, κατακρί- 
vo, καταγινώσκω, καταψηφίζομαι" 
αποζοκιμάζω, «ποκρίνω. 

Condemnation, καταδίκη, κατάκρι- 
μα, κατάγνωσις. 

Condemned, καταδεδικασμένος; 'κα- 
τάδικος, κατάκριτος. 

on that Condition, ext ταύταις ταῖς 
ὁμολογίαις, ext τούτῳ. 

Conditional, ὑποθετικός. 

to Condole with, συναλγέω, συνάχ- 
θομαι, ὀυμπαθέω, συμπάσχω, συν- 
δακρύω, επιδακρύω. 

Condolence, συμπαθεία, επιδάκρυσις. 

to Conduce, συμφέρω. 

Conducive, λυσιτελὴ;, χρήσιμος. 

to Conduct, ἄγω; ἡγέομαι. 

a Cone, κώνος" of a helmet, λόφος. 

Confectionary, χαρίσιος ἄρτος. 

a Confederate, σύμμαχος, πρύσπον-" 
δος, - 
to Conféss 

σύμφημι. 

a Confession, ὁμολογία, εξομολόγη-᾽ 
σις. 

Confidential, 6 απὸ τῶν απορῥήτων 

to Confirm, βεβαίόω, διαβεβαιόομαι, 
᾿κρατύνω, ἰσχυρίζω, επιστηρίζω. 


, ὑμολογέω, εξομολογέω, 
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to bé Confirmed by time, παλαιό- 
Opal, περιγηράσκω. 

Confirmed by time, πεπαλαιωμένος. 

to Confiseate, δημεύω. 

Confiscation, δήμευσις, προγραφή. 

a Conflagration γ»γπύρωσις, εμπύρωσις, 
ἔμπρησις. 

a Confluence, ὁμόρῥοια, ὁμορῥοὴ, 
σύρῥοος. , 

to Confound, συγχέω" εκπλήττω, 
ταράττω, αισχύνω᾽ ἀποσκεδάζομαι, 
απολίομαι. 

Confounded, συγκεχυμένος" ἐκπλα- 
γεὶς, εξεπτοημένος, τεταραγμένος, 
ταραχθείς. 

to Confuse, θορυβέω, ταράττω, συγ- 

ἕω. ' 

Confused, ἄτακτος, αδιάθητος, αδιά- 
κοιτος. 

a Confuser, ταρακτὴς, ὃ θορυβῶν. 

Confusion, ταραχὴ, σύγχυσις, συν- 
τάραξις" αἰσχύνη, πάθος, ἔκπληξις. 

in Cenfusion, συγκεχυμένως, τετα- 
ραγμενῶς, χύδην. 

to Confute, ἐλέγχω, εξελέγχω. 

Confktation, ἔλεγχος, ἀπελεγμός. 

to Congeal, πήγνυμαι. 

Congealed, παγείς. 

Congelation, πήξις, ἐμπηξις, σύμ- 
πηξις. 

a Conger, γόγγρος. 

to Congratulate, cvyyatow, ευδαιμο- 
νίζω, συνήδομαι. 

Congratulation, σύγχαρμα, φιλο- 
φροσίνη.᾽ 

Conical, κωγοειδής, κωγνικός. 

a Conjecture, στοχασμὸς, εἰκασμα; 
Τεκμήριον». 

to Conjecture, καταδοξάζω, ota, 
ὑπολαμβάνω, ὑπονοίω, συμβάλλω, 
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to Consent, ὁμοδοξέω, συμφωνέω, 
ὁμολογέω, συναισθάνοβαι. 

a Consequence, ἀκολουθία, αυνακο" 
λούθησις, συνέπεια, τὸ εφεξῆς, τὰ 
ακόλουθα. ; 

to Consider, σκοπέῳ, επισκοπέω, εξε- 
τάζω, σκέπτομαι, avackinTopat, 
περισκέπτομαι᾽ κατανοξω, διανοέω, 
αἰσθάνομαι ενθυμέομαι, βάλλομαι 
εἰς νοῦν, προσέχω τὸν νοῦν. 

ἰο Consider as, νομίζω, ὑπολαμβάνω, 
οἴμαι, ἡγέομαι, doxéw, δοξάζω, λο- 
γίζομαι, τίθημι εἰς ----, 

to Consider on all sides, διασκοπέω, 
διασκέπτομαι, αναπολέω. ΐ 

ἰο Consider upon, σταθμάομαι, λο- 
γίζομαι or σκολέω πρὸς ἐμαυτὸν, 
διανοέομαι. 

to take into Consideration, διαλο- 
γίζομαι, αναπολέω. 

a subject of Consideration, θεώρη- 
μα, θεωρία. 

to Consist, συνίσταμαι, επισυνίστα- 
μαι, ἵσταμαι. 

Consistent, συνεστὼς, ἐχόμενος. 

Consistency, σύστασις, συνεχεία. 

Consolatory, παρακλητὸς, παρακλη- 
Τικός. 

Conspicuous, περίβλεπτος, περιφα- 
νὴς, παράσημος, ἄξιος. 

a Conspiracy, σύστασις, συνωμοσία 
or συνομοσία. 

Conspirators, οἱ συστήσαντες. 

to Conspire, σϑνίσταμαι, συνόμνυμι, 
συνωμυσίαν συνάγω" ὁμονοέω, ὃμο- 
φρονέω, συμφωνέω. 

Conspired, συσταθείς. 

Constitution, ἕξις healthy, εὐεξία" 
sickly, καχεξία. 

to Consirain, βιάζομαι; ὑπέγω. 
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τεκμαίρομαι, στοχάζομαι, deacro-| to Construe, ἑρμηνεύω. 


χάζομαι. 
Conjectured, συμβεβλημένος. 


Consirued literaliy, μεθερμηνευόμε- 
vos κατὰ λέξιν. 


to Connect, συνείρω; συναρμόζω, cvv-| ἃ Cousul, ὕπατος. 


ἄπτω. 

Connexion, σύνδεσις, συναφὴ, συμ- 
πλοκὴ, συναρμονὴ; σύστημα. 

to form a Connexion, συνάπτω κῆ- 


dos, συνάγω εἰς κηδείαν, exvyap- 


θρείω. 

to Conquer, νικάω, ὑπερνικάω, δαμά- 
ζω, δαμάω,. κρατίῳ, επικρατέω, 
καταπολεμέω; καταγωνίζομαι, ἡτ- 
τάω, ὑπερέχω, κατισχύω. 

Conquered, γενικημένος, νικηθεὶς, δὲ- 
δαμασμένος, καταπολεμηθείς. 

to be Conquered, νικέομαι; κρατέο- 
pat, ἡττάομαι μάχῃ. 

must be Conguered, καταπολεμη- 
ré0S. 

a Conqueror, νικητὴς, νικήτειοα; 
δαμοστὴς, δαμάτωρ. 

Conquest, νεκή. 

Consanguinity, συγγένεια. 

Conscience, συνείδησις. 

Conscious, συνειδὼς, ὑπαίτιος. 

to be Conscious, συνείδημι, συνίημι, 
συναισθάνομαι. 

to Conscecrate, ἱερεύω, καθιερόω, ava- 
τίθημι. 

Consecrated, καθιερωμένος. 

ἃ Consecration,cabigowors, ανάθεσις. 

Cousent, ὁμόνοια, σύμφρασις, ὃμολο- 
γία, ὁμοφροσύνη. 


> 


|by Consent, κατὰ συνθήκην. 


Censular, ὑπατικός. 
Consulship, ὑπατεία. 
to Consult with, παρακάλέω τίνα, 
παρακαλέω εἰς συμβουλὴν, παρα- 
λαμβάνω τὴν συμβουλὴν; συμβου- 
| λείομαι. 
to Consult, or Ῥηρυΐοο for, προοράω, 
προόπτομαι;προγινώσκω,προβλέπω. 
to Consult together, κοινολογέω. ᾿᾿ 
a Consultation, συμβουλὴ, συμβοῦ- 
λευσις. 
to Consume, καταφλέγομαι. 
Consumed, καταφλεχθείς. 
a Consumption, φθισις, τῆξις, τηκε- 
δών. 
Consumptive, φθισικὸς, φθινώδης, 
συντητικὸς, μαρασμώδης. 
to Contain, καταλαμβάνομαι, περιέ- 
χω, κατακλείω. id 
io Contaminate, avaydtrw, ava 
tod. . 
io Contemplate, θεωρέω. 
|Contemplation, θεώρησις, θεωρία, 
σκέψις. 
Contemplative, θεωρὸς, θεωρετικός. 
| Contempt, καταφρόνησις. 
to Contend, διαμάχομαι; eywrigopat 
πρὺς —. ; 
Content; αυταρκής. 
Content with little, λίαν ολιγαρκής, 
Contents, σύλλαβος, ἔλεγχος. 


Confirmation, βεβαιότης, BeBaiwors.{ with one Consent, ὁμονοητικῶς,} Contention, αγώνισις, αγωνισμός. 


Confirmed, βεβαῖος, στέσιμος. 


ὁμοφρόνως. 
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Contentious, φιλόνεικος, ἐριστικός. 
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Contentiously, εριστικῶς. 

a Contest, ἄγων, Gos, ἅμιλλα, 
αγώνισμα. 

to propose a Contest, αθλοθετέω. 

to Contes, αγωνίζομαι. 

Context, συμπλοκὴ, ὑφή. 

a Continent, ἠπειρος. 

Continual, συνέχων, διηνεκὴς» ovve- 
Ks, αδιάλειπτος, πολύς. 

Continually, συνεχῶς, διηνεκῶς, ev- 
τελεχῶς ΟΥ̓ ἐνδελεχῶς, αδιαλείπτως, 
συχνῶς, αεί. 

Continuation, συνέχεια, συνάφεια. 

to Contract, συστέλλω, συνέλκω, συν- 
ἄγω. 

to Contract debt, δανείζομαι, χρεω- 

, 
στέω. 

a Contract, συνθήκη, δμολόγημα, 
σύμβαοσις. 

Contraction, συστολὴ, αντιπερίστα- 
σις. 

a Contractor, ἐργόλαβος" τελώνης, 
τολωνάρχης, αρχιτελώνης. w 

to Contradict, ἀντιλέγω, αντέπω; 
κατέπω, αντιγνωμονέω. 

Contradiction, ἀντιλογία, αντίρῥη- 
ols’ ἐναντίωσις. 

Contrariety, ἐναντίωσις, ἐναντιότης. 

Contrary, ἐναντίος, ἀντίθετος, αντι- 
κείμενος. 

Contrary to hope, παρ᾽ ελπίδα᾽ to 
opinion, παρὰ moocdokiav’ to pro- 
priety, παρὰ τὸ καθεστηκός" to 
right or justice, παρ᾽ 6 ἔδει, παρὰ 
τὸ δέον. 

on the Contrary, εγαντίως, αντιθέ- 
τως, εξ ἐναντίας, τουναντίον᾽ Ka- 

« ταλλάγδην, ἔμπαλιν, evdddaé, αν- 
τιστοόφως. 

to Contribute, συντελέω, προστίθη- 

le 

Contribution, see Collection. 

to Contrive, μηχανάομαι, unyavebo- 
pat. 

Convenience, ὠφέλεια; επιτηδειότης. 
ευχαιρία, σύμφερον. 

a Convenient, επιτήδειος, χρηστὺς, 
πρόσφορος. 

Conveniently, εὐκαίρως; πάνυ εὐκαί- 
ρως, επιτηδείως, κατὰ καιρόν. 
Conversation, λέσχη, διαλογισμὸς, 
διάλεξις, λόγος, κοινολογία, παρα- 
φάσις; προσαγόρευσις, πρύσφθεγμα, 

προσφώνημα. 

Conversation or intimacy, ὁμιλία, 
συνομιλία, διατριβή. 

to Converse, διαλαλέω, συλλαλέω, 
διαμυθολογέυμαι, διαλέγομαι, εἰς 
λόγους ελθεῖν, κοινολογέομαι. 

to Converse intimately with, ἐπί- 
φοιτάω, δμιλέω, προσομιλέῳ, συνο- 
μιλέω, διατρίβω μετὰ, ἐντυγχάνω. 

to Convert, επιστρέφω, περιάγω, τρέ- 
πω. 

a Convert, προσήλυτος. 

Convex, επικαμπὴς, αγκύλος. 

Convexity, συγκλινεία, κοιλότης, αγ- 
κύλωσις. 

* to Convict, καταδικάζω, κατακρίνω, 
| καταγίνωσκω, καταψηφίζομαι. See 
also Convince. 

Convicted, carshey eis. 

to Convince, ἐλέγχω; εξελέγχω, κα- 

᾿ redtyxo. 

—Convivial, συμποσιακός. 

Convulsed, σπασθείς. 

a Convulsion, σπασμός. 
- 
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to Coo, τούζω. 

a Cook, μάγειρος. 

to Cook, orrdw, πέπτω, ἕψω. 

of a Cook or kitchen, μαγειρικός. 

Cool, ὑπόψυχρος, ψυχτήριος, αἰθριος. 

to Cool or make cold, ψύχω, ava- 
ψύχω, καταψύχω" αποζξω. 

to grow Cool, ἀναψύχομαι. 

Cooling ψυχροποιός. 

a Cooling, ανάψυξις, ψυγμός. 

a Cooper, λυγιστής. 

a Coot, ερώδιος. 

Copper, κύπριος, χαλκός. 

a Copse, ὑλοτομία. 

Copulation, συνουσία. 

a Copy, μεταγραφὴ, απογράφος. 

to Copy, μεταγράφῳ, απογράφω. 

Coral, κοράλλιον, \cOddevdgor. 

Cork, φέλλος. 

a Cormorant, ai@ura. 

Corfl, σῖτος. 

of Corn, σιτικός. 

a Corner, αγκών. 

a Corporal, dexddaoyos. 

a Corporal’s guard, δεκὰς, dexa- 
δαρχία, λόχος. 

Corporate, πολιτικός. 

a Corporation, πόλις, κωμόπολις, 
ἄστυ. 

Corporeal, σωματικὸς, σωματοειδής. 

Corpse,véxus,vexpds ΟΥ̓́νεκρὸν, πτῶμα. 

Corpulency, σάρκωσις. 

Corpulent, πολύσαρκος, σαρκώδης. 

to Correct, διορθόω, επανορθόω, κα- 
τορθύω, διευϑύνω. 

Correction, διόρθωσις, επανόρθωσις" 
κολασμὸς, επίπληξις, παιδεία. 

without Correction, αδιόοθωτος. 

a Corrector, exavopfwrijs, εἐπιτιμη- 
τὴς, σωφρονιστής. -᾿ 

to Corrode, περιτρώγω, αποτρώγω, 
κατεσθίω, ἀποβοώσκω. 

Corruption, φθορὰ, διαφθορά. 

a Cottage, ἔπαυλις. 

Cotton, ξύλινον. 

of Cotton, ξύλινος. 

the Cotton tree, πάμβαξ, εριόφορον 
δενδρόν. 

a Couch for three, τρικλίνιον. 

a Cough, βήξ. 

to Cough, βήττω, χελύττω. 

a Counsellor, βουλευτὴς, σύμβουλος. 

to Count among’, προσαριθμέω, αριθ- 
μέω or τίθημι ev —. 

to Count up, λογίζομαι, ψηφίζομαι. 

the Countenance, βλέμμα, πράόσω- 
πον, OW, όψις, ἀανάβλεμμα, βλέψθῇς. 

a Counter, ψηφίδιον, τραπέζιον. ᾿ 

Counterfeit, κίβδηλος, ὑπόχαλκος. 

ἃ Counterpoise, αμτισήκωσις; σήκω- 
μα. 

Countless, ανάριθμος, αναρίθμητυς. 

Country, πατρίς. 

a Country, χώρα; χώριον, κλίμα. 

of what Country? ποδαπὸς, ποτα- 
πός ; 

the Country, ayods, ayporkia. 

in the Country, ἀγρόθι, ev ἀγρῷ. 

Country-like, ἄγροικος, adv. aypot- 
κως. 

a Countryman, πατριώτης, επιχώ- 
o10s γεωργὸς, ἄγραυλος. 

a Couple, ζεῦγος. 

to Couple, συνδέω, συναρμόττω, ἅπ- 
τω. oh ; 

a Courier, πρόδρομος, δρομεὺς, δρο- 
μαῖος. ' 
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CRA 


a Course or revolution, neordopd. 

as matters of Course, αφοσιούμενος; 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργως, προφά- 
σεως ἕνεκα. 

a Course of meat, ἔδεσμα, παράθε- 
ots, φορεῖον. ᾿ 

a second Course, δεύτεραι τράπεζαι, 
τραγήματα. ὼ 

a Court, αὐλὴ, βασίλειον, ἄρχειον" 
στρατηγεῖον, πραιτώριον" βουλευ- 
THOLOY, δικαστήριον, ἀκροὰατήριον. 

of or like a Court, αυλικός" αγω- 
ραῖος, δικανικός. 

to Court, μνηστεύω, μέτειμι, μνάο- 
μαι. 

Courily, αὔλειος, αυλικός. 

Courtship, μνηστεία. 

ἃ Court-yard, επαυλία, επαύλιον͵ 
επαυλίς. 

a Cousia or Cousin-german, ave- 
ψιός" by the father, ἀνεψιὸς, εξά- 
δελῴος" by the mother, ανεψιὼς ex 
μητραδελφῶν. 

‘to Cover, καλύπτω" ἐρέφω, στέγω. 

to Cover over, προκαλύπτω, αμφικα 
λύπτω, περικαλύπτω, κατακαλύπ 
τω, περιστέγω. επεισάγω. 

to Cover up, καλύπτω, επικαλύπτω, 
συγκαλύπτω, ἀποκρύπτω, συνεπι- 
κρύπτω, προσβάλλω. 

a Cover or Covering, προβολὴ, επί- 
BAnpa, ἐεγκάλυμμα, etAnua, ενείλη- 
pa’ κάλυμμα, σκέπασμα, περιπέ- 
τασμα. 

Covered over, κεκαλυμμένος, περι- 
βεβλημένος, κατάστεγος. 

Covered up, καλυπτὸς, περιειλημί 
νος. 

Covered with rags, ῥυπαρῶς διακει- 
μένος. 

to Covet, επιθυμέω, ορέγομαι, εφίε- 
μαι, γλίχομαι. 

Coveted, επιθυμηθείς. 


᾿Οονοίουϑ, φιλοκερδὴς, φιλοχρήματος 

χρυσεραστὴς, χρυσομαγής. 

Covetously, πλευνεκτικῶς. 

Covetousness, φιλοκέρδεια, φιλο- 
χρυσία, φιλοχρηματία, φιλαργυρία, 
πλεονεξία. 

a Cow, βοῦς, δάμαλις. 

of or like a Cow, βόειος, βοϊκὸς, 
Botkos. 

a Coward or Cowardly, κακὺς, 
ἄθυμος, μικρόθυμος, dvavdoos, ολι- 
von 

Cowardice, κακία, κακότης, avav- 
deta, μικροθυμία. 

a Cowherd, βουκόλος, βουπόλος, Bov- 
φορβὺς, βουλατὴς, βουποίμην. 

a Cowhide, βόειον δέρμα, βοσία, 
βοδέψιον. ὶ 

a Cowhouse, βοαύλιον, βουστάσιον. 

a Cowmarket, βουπώλιον. 

to be Coy, ακκίζω. 

ἃ Crab, καρκῖνος, ἁστακός. 

to Crackle, ἐπεψοφέω, anoxpordw, 
επιτυπέω. ' 

a Cradle, κοιτὶς, σπάργανον. 

from the Cradle, απὸ τῶν σπαργά: 
νων, εκ νέας, εκ πρώτης ἡλικίας, εκ 
παίδων. ' 

Crafly, κερδῶος, πανοῦργυς. 

ΟΥ̓ΑσΡΥ, ἀπότομος, κρημνώδης. 

to Cram, σιτεύω. 

to Cram in, επιβύω, ἐμπλάττω, emt 
σάττω, καταπυκνόω. ' 
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Crammed, σιτευτὸς, ἐμφορηθείς. 


bos 


CRU 


a Crane, γέρανος. 
a Crash, ψόφος, κτῦπος. πάταγος. 
tu Crave, λιπαρέω, εξαιτέω. 

to Crawl, ἕρπω, ἑρπίζω. 

to Creak, ψοφέω. — 

to Create, πτέζω, ποιέω, δημιουργέω. 
Created, κτισθείς. 


CUT 


to Crust, πλακόω. 

to Cry as a child, βαβάζω. 

to Cry to arms, παραγγέλλω εἰς τὰ 
ὅπλα. 

to Cry out against, αντιβοάω, avri- 
λέγω. 

ἃ Cubit, πῆχυς, αγκών. 


Creation, κτίσμα; κτίσις, δημιουργία. of a Cubit, πηχυαῖος. 


a Creator, κτιστὴς, δημιουργὸς, ποιη- 
τής. 
a Creature, ζῶον, ζώδιον, ἔμψυχον. 
Credible, πιστὸς, πιθωνὸς, ἀξιόπιστος. 
Credit, πίστις. 
public Credit, ἀσφάλεια, βεβαίωσις. 
to Credit, πίστιν ποιέω Or παρέχομαι 
_ oF δίδωμι. ‘ 
a Creditor, δανειστὴς, χρηστής. 
Credulity, εὐυπείθεια, ταχυπείθεια. 
Credulous, εὐπειθὴς, εὐπιστος. 
to Creep, ἕρπω, ἑρπίζω, ἑρπύζω. 
to Creep out, εξέρπω, εξερπύζω. 
to Creep through, καθέρπω. 
to Creep up to, προσέρπω, εφερπύζω. 
a Crescent, μηνοείδης σελήνη. 
a Crest, λόφος, κώνος. 
Crested, λόφον ἔχων, sLAogos. 
a Cricket, γρύλλος. : 
Cried up, εὐφημισθεὶς, διαβόητος, 
διαβεβοημένος. ἐνδοξος, πεορίπυστος. 
a Crier, κηρὺξ, κλήτωρ, κλήτηο. 
a Crime, αἰτία, ἔγκλημα, ἁμάρτημα, 
ἁμαρτία, πλημμέλεια, πλημμέλημα. 
Criminal, ἐγκληματικός. 
Criminally, ἐεγκληματικῶς. 
Crisis, ακμή. 
a Crocodile, κροκόδειλος. 
a Crook, καλαῦροψ, ῥάβδος ποιμε- 
VLKi). s 
to Crook, κάμπτω, ἐπικάμπτω. 
Crooked, καμπίλος, γαμμὸς, επι- 
καμπὴς, στρεβλὸς, ἑλικοειδής. 
Crookedly, πλαγίως, εστραμμένως. 
Crookedness, καμπυλότης. 
a Crop, ἄροτος; νέατος, λήϊογ, τὸ σπό- 
ριμον. 
a Cross, σταῦρος. 
to mark with a Cross, χιάζω. 
to Cross over, ὑπερβαίνω. 
Cross roads, τρίοδος, τετράοδος. 
Cross ways, μετὰ χιασμοῦ, οἷον x. 
a Crow, a bird or a bur, κορώνη. 
a Crowd, στίφος, σπεῖρα, (An, ουλα- 
pos, σύστημα. 
to Crowd together, συναγείρω, ovv- 
abooilw, συνάγω, επισυνάγῳ; ays- 
λάζω: πηνίζω, εκπηνίζω. 
Cowded, αθρόος. 
in Crowds, αθρόως, ἰλαζὸν, αγεληδόν. 
a Crown, στέφανος, στέμμα, dem. 
στεφάνιον, στεμμάτιον. 
to Crown, στεφανόω, στέφω, περι- 
στέφω, ἀαναπλέκω. 
Crucified, σταυρωθεὶς, σταὺυρῷ cip- 
πλοκος. 
to Crucify, σταυρόω. 
Cruel, ὠμὸς, απηνὴς; ἀνελεήμων; apet- 
“λιχος. 
Cruelly, ὠμῶς, ἀπηνῶς, χαλεπῶς. 
Cruelty, ὠμότης, απήνεια. 
ἃ Cruet, properly for vinegar, οξὶς, 
of Bagov, εμβάφιον. 

a Crumb, ψιξ, ψίχιον, ψώμισμα, 
επίτριμμα. ᾽ ae 
to Crumble, προσψήχω, προστρίβω, 

επιτρίβω, επιθριύω. 
ἃ Crumbling, ἐπίτριψις, πρόστριψις. 
a Crust, πλὰξ, όστρακον. 


a Cuckoo, κόκκυξ. 

a Cucumber, σίκυς, σίκυος. 

a Currass, θώραξ, ζωστήρ. 

to Cultivate, yewoyéw, γεωπονέω, 
γηπονέω, διεργήζομαι, εἐπεργάζο- 
pat, νέμω" ασκέω, εξασκέω, enac- 
κέω, κατασκέω, επιτηδεύω. 

Cultivation, ἐργασία: θεραπεία ἀσ- 
κῆσις, επιτήδευσις, ἐπιτήδευμα. 

Cunning, πανοῦργος, σύφος, δεινὸς, 
κερδῶος, adwnds. sub. πανουργία, 
δολοφροσύνη, σόφισμα, δεινότης. 

Cunningly, πανουργῶς, δολοφβόνως, 
κερδαλέως. 

a Cup, κρατὴρ, δέπας, ἔκπωμα, Kb- 
πελλον, ποτήριον, κύλιξ, κυλίκιον, 
κοτὐλη. mr ‘i 

a gold-edged Cup, χρυσένδετον éx- 
πῶμα. 

a Cup-bearer, οἰνοχόος. 

Cupboard, dBaé. 

over the Cup, ext τῆς κύλικος. 


|to serve Cups, owoyoeiw. 


Curable, idorpos, ἑατρευτὸς, ευθερά- 
πευτος. 

to Curdle, πήσσω, πηγνίω or -vpe, 
τυρόω" Coop Sow. 

a Cure, dows, ἰατρεία, dkeows, θε- 
ραπεία. ὶ 

to Cure, tdopat, τατρεύω, ακέομαι, 
εξακέω, θεραπεύω, adOaivw, εξυγι- 
αίνω. 


| Curious, φιλειδήμων. 


Curiously, κατασπουδασμένως, περι- 
LOY Ws. ὴ 

a Curl, κίκιννος, πλοκάμη; στρόφος, 
βόστρυχος. 

to Curl, ουλόω; βοστρυχίζω. 

Curled or Curly, οὔλος, ουλόθοιξ, 
βεβοστρυχωμένος, βοστρυχισθεὶς, 
κικίννοις κεκοσμημένος. 

a Curling or crisping pin, καλα- 
pis, καλλυντήριον OF -τρον. 

a Current, poy. See Stream. 

a Curse, apd, κατάρα, exdoa, ανά- 
θημα. 

to Curse, καταράομαι, ἀρὰς ποιξομαι, 
κατεύχομαι. ν 4 

@ursed, κατάρατος, εἐπόρατος, αρᾷ 
ἐνεχόμενος. ' 

Custom, ἔθος, τρόπος, συνήθεια." 

by or according to Custom, παρὰ 
τὸ ἔθος, κατὰ τὸ πάτριον ἔθος, κατὰ 
τὰ πάτρια, κατὰ τὸ ειωϑός. 

an established Custom, καθεστη- 
κὼς τρόπος. 

it has been the Custom, νενόμισ- 
ται. 

a Cut, part or piece, τμῆμα, τόμιον, 
κόμμα. 

ἃ (αι, or gash, τομὴ, σχίσμα, σχίσις, 
ῥωγμὴ, διακοπὴ, τμῆσις. 

to Cut, τέμνω. κόπτω, σχίζω. 


to Cut asunder, διακόπτω, κατα-. 


ρήγνυμι. 

to Cut down, ὑποτέμνω, ὑποκόπτω, 
επικόπτω. 

to Cut off or from, αποκόπτω, ex- 
κόπτω, αποτέμνω. εκτέμνω. 


DAN 


to Cut off the extremities, meps- 
κόπτω, ekkénTw, περιτέμνω, MEPL 
Κείρω, αποκείρω. 

to Cut off or destroy, αναιρέω, κα- 
θαιρέω͵ αποκτείνω, διαφθείρω, αφα- 
νίζω. 

to Cut round, περικόπτω, περιτέμ- 
Vw. 

to Cut short or decide, διαλύω or 
τομαι. 

to Cut short life, ἀπορῥήγνυμι τὸν 
Biov. 

to Cut through, διατέμνω, διασχίζω, 
διαρῥήγιυμι. 

to Cut up, κατακόπτω, κατατέμνω, 
ανασχίζω. 

to Cut in two, διχοτομέω. 

Cut, τμηθεὶς, τετμημένος, κεκομμένος, 
επικοπείς. 

Cut off, ἐκτετμημένος. See to Cut 
off. 

Cut off untimely, πρὸ’ ὥρας avag- 


pp. τὰ ° 

Cat short, μεσολαβηθείς. See to 
Cut short. 

Cut up, διασχισθεὶς, διχοτομηθείς. 

a Cutler, μαχαιροποιός. 

a Cut purse, ζωνιστόμος, βαλαντιο- 
τόμος. 

a Cutter, τομεύς. 

« Cutting, a shred, axéxoppa. 

a Cutting, ἀποτομὴ; αποκοπὴ, ἐκτμη- 
σις. 

a Cuttle fish, σηπία, τευθὶς, τεύθος. 

Cylindrical, στρογγύλος. 

a Cymbal, κύμβαλον. 

to beat the Cymbal, kup? Aw. 

Cypress, κυπάρισσος. 


D. 


the white Daffodil, acgédedos, av- 
θερικός. 

a Dagger, ἐγχειρίδιον, ξιφίδιον, κο- 
πὶς, δόλωΐ. 

Daily, 6 καθ᾽ ἡμέραν, ἡμερινὸς, εφη- 
psowvds, εποίσιυς" adv. καθ᾽ ἑκά- 
στην ἡμέραν, ὁσήμεραι. 

Dainty, λίχνος. 

Daintiness, λιχνεία, φιλοψία, οψο- 
φαγία. 

a Dam, γενέτειρα. 

Damage, βλάβη, ζημία. 

to pay Damages, avteuBaddrw. 

Damages, see Penalty. 

a Dance, χορεία, ἄρχησις, χορός. 

to Dance, opyéopat, χορεΐω, περιχο- 
ρείω. 

a Dancer, οοχηστὴς, ἁλτικός" ορχή- 
στρια, ορχηστρίς. 

Danger, κίνδυνος, κινδύνευμα. 

to be in Danger, ev κινδύνοις ειμί. 

to be out of Danger, ἔξω or πόρῥω 

᾿ τῶν κινδυνῶν εἰμί. 

to escape Danger, διαφεύγω κίνδυ- 
γον. 

in or with Danger, ἐπικινδύνως, 
ἐπισφαλῶς. ba 

without Danger, ακινδύνως, acga- 
λῶς. 

Dangerous, 


enikivduvos, κινδυνώδης, 
επισφαλής. ia 


DEA 


to Dare, τολμάω, θαρῥέω, θαρσέω. 

Dark, σκοτεινὸς, σκοτώδης, γνοφώδης, 
ἀσέληνος, ἀφώτιστος, ἄμοιρος ᾧῷω" 
ός. 

to Darken, σκοτόω, σκοτίζω, ζοφόω, 
επιζοφύω, αμαυρύω. 

Darkness, σκότος. σκοτία, γνόφος, ζό- 
os, ἔρεβος, αχλύς. 

a Dart, ἀκόντιον, δόρυ, yodogos, 
πῖλος, γαισύς. 

ει Dart’s throw, ακόντισμα. 

to Dart, ἀκοντίζω. ᾿ 

a Darter, ακοντιστής. 

to Dash against, προσκρούω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω, προσάγνυμι, 
καταφέρω, ἐπάγω, επιρήγνυμι. 

to Dash together, συμβάλλω, συγ- 
κρούω. νά 

Dashed against, προσβληθείς. 

a Dashing together, συγκρουσμὸς, 
πρόσρηξις: ἷ 

to Daub, ὑπαλείφω, ὑποχρίω. 

to Daub all over, περιχρίω. 

Daubed over, περιχριθείς. 

a Daughter, θυγάτηρ, παῖς, dim. 
θυγάτριον, τὸ παιδίον θήλυ. 

a Daughter-in-law, νόος, εννυός. 

the Dawn, δείλη ἑῴα or πρωΐα, κνέ- 
φας, ἕως, and nds poet. 


-at Dawn, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, ὑπὸ τὴν ἕω, 


εἰς ἕω. 
before Dawn, όρθρος, προεώρινος. 
Dawning, αμφίλυκος, λυκαυγής. 
it Dawns, ἐγγίζει ἡμέρα. 
a Day, ἡμέρα, ἦμαρ, dim. ἡμερί- 
Lov. 
the Day long, πανήμεριον. 
a court Day, ἔνδικος or δικάσιμος 
ἡμέρα. 
aset Day, ἡμέρα τεταγμένη or απο- 
τεταγμένη. 
by Day, μεθ᾽ ἡμέραν, δι᾿ ἡμέρας. 
every Day, καθ᾽ ἡμέραν. 
on the next Day, τῇ ὑστεραίᾳ. 
this Day, σήμερον or τήμερον. 
up to this Day, μεχρὶ τῆς τήμερον 
ἡμέοας. 
the whole Day long, ὅλην τὴν ἡμέ- 
ραν. 
ofa Day, ἡμερόβιος. 
bringing Day, φωσφόρος. ἑωσφόρος. 
Daybreak, περίορθρον, λυκαυγές. 
by Daybreak, ὑπὸ τὴν πρώτην ἕω, 
ἅμα ἕῳ, ἅμα ἡμέρᾳ, ὑπολαμπούση: 
ἡμέρας. 
a Daybook, εφημερίς. ἣ 
three Days, τριημερία. 
to Dazzle, αμβλύνω. 
a Deacen, διάκονος. 
Dead, νεκρὸς, αποθανὼν, ἄψυχος. 
half Dead, ἡμιθανὴς, ἡμιθάνων. 
to al the Dead, νεκροσυλέω. 
Deadly, θανάσιμος, θανατηφόρος, 
,. θανατώδης, καίριος" ολέθριος, πανώ- 
λεῦθρος, φθαρτικός. 
Deaf, κωφὸς, ανήκοος. 
to sing to the Deaf, κωφοῖς, λέγω: 
to be Deaf, κωφόομαι. 
to grow Deaf, εκκωφόομαι. 
Deafish, ὑπόκωφος, δυστήκοος. 
Deafness, κώφωσις, κωφότης, avn- 
κοΐα, δυστηκοΐα. 


to Deal, καπηλεύω, αγυράζω. 


a Dealer, αγοραστής. 
. 8 Dealing, καπηλεία, ayopacuds. 
Dear, πολύτιμος, ἔντιμος" προσφιλὴς, 
αγαπητός. 


? 
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Dearly, πολυτίμως" αγαπητῶς, ερασ- 
μίως. 
Dearness, δλυτιμία. 

Dearth, σιτοδεία, ασιτία, σπανοσιτία. 
Death, θάνατος, μοῖρα, πότμος, φόνος, 
ἡ τοῦ βίου τελευτὴ OF κατάλυσις. 

eternal Death, θάνατος αιώγιος. 

deserving Death, φόνου ἄξιος: 

to put one’s self to Death, αναιρέω 
or κατεργάζομαι ἑαυτόν. 

a Debate, αμφισβήτησις, διάγνωσις. 

to Debate, ἀμφισβητέω, διακρίνο- 
μαι. 

to Debauch, διαφθείρω or καταισ- 
χύνω τὴν γυναίκα, φθείρω, λωβάο- 
μαι" μοιχεύω. 

a Debauchee, φθορεὺς, διακορευτὴς, 


μοιχευτής. 
Debauched, διαφθαρείς:ς ἄσωτος, 
απονενοημένος. 


Debauchery, διαφθορὰ, φθορά. 

a Debauching, διακόρησις, μοιχεία. 

a Debt, σφείλημα, χρέος, δάνεισμα. 

to forgive a Debt, οφείλημα αφίημι. 

to pay a Debt, οφείλημα διαλύω. 

sunk in Debt, ὑπόχρεως. 

a Debtor, οφειλέτης, χρεώστης. 

to Decant, perayéw. 

Decay, μάρανσις, μαρασμὸς, σῆψις, 
τῆξις" φθίσις, φθοὴ, ατροφία. 

to Decay, μαραίνομαι, τήκομαι, συν- 
τήκομαι" ατροφέω, φθίνω' παρακ- 
μάζω. 

Decayed, σαπρὸς, μαρασμώδης. 

Decease, see Deatir. 

to Decease, αποθνήσκω, απογίγνο- 
μαι, αποίχομαι; τελευτάω, τελέω OF 
καταλύω τὸν βίον, ὑπερεκχορέω τοῦ 
βίου, ἀπολύομαι τοῦ ζῆν. 

Deceased, see Dead. 

Deceit, δόλος, πανουργία, axarn. 

without Deceit, ἀδόλως. 

Deceitful, δολερὸς, δόλιος, ψευδὴς, 
απατηλὸς, απατητικὸς, σοφιστικός. 

Deceitfully, δολερῶς, απατηλῶς, σο- 
φιστικῶς. 

to Deceive, εξαπατάω, δολόω, ψεύδο- 
μαι, σφάλλω, φενακίζω, παοάγω. 

a Deceiver, σοφιστὴς, ψευστής. 

December, ποσειδεών. 

Decent, πρέπων, εὐπρεπὴς, ἐπιεικὴς, 
δέων. 

Decently, προσηκοντῶς, πρεποντῶς, 


κατὰ τὸ πρέπον, καθηκόντως, εὐπρε- 


πῶς. 

Deception, δόλος, απάτη, ψεῦδος. 

to Decide, διαδικάζω, διακρίνω. 

a Decision, διάκρισις, διαξικασία. 

to Decimate, αποδεκατύω. 

a Deck, κατάστρωμα, σανιδώμα, πι- 
γάκωσις. " 

to Declaim, λογοποιέω, φωνασκέω, 
ῥητοδεύω. 

a Declaimer, λογοποιὸς, φωνασκός. 

Declamation, λογοποιΐα. 

a Declaration, εκδήλωσις. 

to Declare, ἀπαγγέλλω, καταγγέλ- 
Aw’ εκφαίνω, ἀποφαίνω, ἐμφανίζω, 
δηλόω, μηνύω. ᾿ 

to Decline, απολέγομαι, αποδοκιμά- 

ὦ" αποδιδράσκω. 

a Declivity, καταφέρεια, κατάβασις, 
καταβαθμός. 

Decoration, καλλώπισμα. 

a Decree, ψήφισμα. δόγμα, τὸ βε- 

— βουλευμένον, τὸ δοκοῦν. 

Decrepit, baeop ion’ εσχατογήρως. 


DEL 


to Dedicate, καθιερόω, ἱερεύω, ago- 
σιόω. 

a Dedication, ανάθεσις, ανιέρωσις, 
καθιέρωσις. 

a Deed, ἔργον. 

a βαθὺς, ἄβυσσος. 

the Deep, βαθὸς, θάλασσα, χαῦνον 

Deeply, βαθέως. 

a Deer, δόρκας. 

to Defame, see Slander. 

Defence, ὑπεράσπισμος, επιτροπή᾽ 
προστασία, συνηγορία, δικαιολογία. 

a Defence, ἔρυμα, exiowpa, σταύρω- 
μα, πρόβλημα" andoyos, ἀπολογία, 
απολόγημα. 

to Defend, διασώζω; αμύνω, αμύνομαι, 
ὑπερασπίζω᾽ προπολεμέω, προμάχο- 
μαι, απαλλάττω τῶν συμφορῶν. 

a Defendant, ὃ φεύγων, ὃ αἰτίαν 
ἔχων, ὃ ἀπολογούμενος, ὃ εν αιτίᾳ 
ὧν, ἔνοχος, ὑπαίτιος, ὑπόδικος. 

a Defender, ὑπερασπιστὴς, πρυβολὸς, 
αμύντωρ. ᾿ 

to Defer, αναβάλλω, αναβάλλομαι, 
ανατίθημι εἰς ὕστερον, διαφέρω, 
προτείνω. 

a Deferring, “αναβολὴ, ὑπέρθεσις, 
ὑπερημερία. : 

Defiance, πρόκλησις. 

a Deficiency, ἕλλειμα, ἔλλειψις. 

Deficient, ἐκλιπὴς, ελλιπής. 

to Defile, βεβηλόω, μιαίνω. 

to Deform, αμαυρόω, ατιμάζω, duop- 
gov ποιέω. 

Deformed, dyoogos, ἀσχήμων. 

Deformity, ἀαμορφία. 

to Defy, προκαλέω ts αγῶνα or μά 
χῆν, ερεθίζω. ἥ 

Degeneracy, ἐκτροπή. 

to Degenerate, εξίσταμαι OF κατα- 
πίπτω απὸ τοῦ γένους. εκτρέπομαι. 

to that Degree, οὕτω, οὕτως, εἰς τσ- 
σοῦτον. 

by Degrees, ἡρέμα, ακροθιγῶς, ατρέ- 
pas’ κατὰ μικρὸν, ext βραχύ. 

to Deify, αποθεόω. a 

Delay, ἀναβολὴ, ανάβλησις, ὑπέρθε- 
σις, ὑπερημεοία, ἐκ χρόνισις" δια- 
τριβὴ, μονὴ, κατοχή. 

to Delay, αναβάλλω and -opar, παρ- 
εκτείνω" διαμέλλω, Boadiiw, δηθύ- 
yw, χροονίζω, εγχοονίζω" διατρίβω; 
διατριβὴν ποιέομαι, ανέχω, κατέχω. 

without Delay, ανυπερθετῶς, ἀαμεὰ- 
λητί. 

to Deliberate, συμβουλεύω, βουλείο- 
μαι; σκέπτομαι. 

Deliberating, συμβουλεστικός. 

Deliberation, συμβούλευσις, συμβού- 
λευμα. ; 

Delicacy, μαλακότης. μαλακία, ἅπα- 
λότης, ἁβροσίνη, ἁβρότης, τρυφὴ, 
στρῆνος. 

Delicate, ἁβοὺς, τρυφερὸς, μαλακὸς, 
ἁπαλὸς, θηλυδρίας, θηλυδριώζης, 
εκτεθηλυομένος. 

to make Velicate, διαμαλάσσω, a- 
ποθηλύνω, εκθηλύνω. 

to be or grow Delicate, μαλακιάω, 
μαλάσσομαι, μαλακύνομαι, ἀποθη- 
λύνομαι, εκθηλύνομαι. 

Delicately, ἁβρῶς, τρυφερῶς, μαλα- 
(κῶς, πραῶς, γυναικωδῶς. 

Delight, εὐφροσύνη, τερπνότης; τερ- 
πωλὴ, τέρψις, ψυχαγωγία. . 

to Delight, cupeaivw, τέρπω, ἤδω; εν 


~ 


ἡδονὴ εἰμί. 


κὰν 


ζω, " 


DER 
Delightful, τερπνὸς, ευθαλὴς, ἁβρὸς, 


τρυφερός. 

to oliver, απαλλάττω, λυτρόυμαι, 
ἐλευθερύω, απολίω, περισώζω. 

to Deliver αρ;παραδίδωμι,εγχειρίζω. 

to Deliver a woman, μαιεύομαι. 

Delivered, aperos, αφεθεὶς, ελυτρω- 
θεὶς. εξαιρεθεὶς, περισωθείς. 

a Deliverer, ἐλευθερωτὴς, λυτρωτής. 

a Delivery, ἐλευθέρωσις, άφεσις, λύ- 
τρωσις. 

a Deluge, κατακλυσμός. 

a Demagogue, δημηγόρος, exkdn- 
σιαστής. 

a Demand, απαίτησις, αἰτημα, αξίω- 

“μα. ; 

to Demand, αιτέι», προσαιτέω, αξιόω, 
εἐπαξιόω, Kata! ἕομαι. 

to Demand back, anatréw, εξαιτέω. 

a Demur, avaf 0X7. 

to Demur, av βάλλομαι. See De- 
lay. 

a Den, φώλεο,) 

a Denial, ἄρνησις; andovnots, εξάρνη- 
σις, απόφασις. 

a Denier, dm ovos, ἔξαρνος. 

a Denier, a ὁ 017, δηνάριον. 

to Denote,-as.00,naivw, σημειόομαι. 

to Denounce, κακαγγέλλω. 

to Deny, apvéopar, ἀπαρνέομαι;, e&ap- 
γέομαι, εξαρνὸς expt or γίνομαι, 
απέπω, απονεύω, avavetw. 

to Depart, die, ἀπαλλάττομαι. 

to Depart, εκχωρέω, αποχῳρέω, 
οἴχομαι, ἀπειμι, ἀπέρχομαι, adic- 
ταμαι. 

a Departure, χώρησις, αποχώρησις, 
ἀναχώρησις, παραχώρησις, εκ χώρη- 
σις, ἔκβασις, παρέκβασις, ἄφιξις, 
απέλευσις, αποδιήλυσις, διάλυσις, 
᾿απόστημα, απόστασις, ἀπαλλαγή. 

to Depend upon, ἐνισχυρίζομαι, επε- 
osidopat. 

Dependance, θεραπεία, πελατεία. 

a Dependant, θεραπευτὴς, πελάτης. 

Depending οη,πεποιθὼς,τεθαρῥηκώς. 

it Depends upon us, ed’ ἡμῖν εστί. 

to Deplore, αποδύρομαι, αποκλαίω, 
δακρύω, ολοφύρομαι, καταθρηνέω. 

Deplorable, ολοφυρτέος. 

Deplored, κατοδυρθείς. 

to Deposit, κατατίθεμαι. 

a Depot, λογιστήριον. 

to Deprave, διαφθείρω, διαστρέφω. 


_ Depraved, κακὸς, πονηρὸς, φαυλὸς, 


διεφθαρμένος. 

Depravedly, πονηρῶς, στρεβλῶς. 

Depravity, κακία, πονηρία, φαυλό- 
Ts’ παρατροπὴ, διαστροφή. 

to Depress, ὑπερβαρύνω, καταβρίθω. 

Deprivation, αφαίρεσις, στέρησις, 
αποστέρησις. 

to Deprive, αφαιρέω σε τοῦτο or and 
σοῦ τοῦτο, στερέω. 

Depth, βάθος, βένθος, βαθύτης, τὸ 
βαθύ. 

to Depute, αντικαθίστημι. 

a Deputy, 6 αμοιβαῖος, ανθύπατος. 


to be a Deputy, αντικαθίσταμαι. 


to Deride, σκώπτω, αποσκώπτω, επι- 
σκώπτω, σαρκάζω, χλευάζω, επι- 
χλευάζω, μυκτηρίζω, καταγελάω, 
emtyehaw, κατιλλώπτω;, εγκατιλ- 
λώπτω, κωμῳδέω, επικωμῳδέω. 

ἃ Derider, χλευαστὴς, μῶκος. 

Derision, χλευασία, χλευασμὸς, δια- 
συρμὸς, καταγέλως. 


DES 


to Descend, καταβαίνω, κατέρχομαι, 
καταδύω. 

a Descent, καταβάσιςβκαταβαθμός. 

to Describe, anoypapw, draypada, 
διατυπόω. 

a Describer of places, ywedypados. 

Description, διαγραφὴ, περιήγησις. 

Description of places, χωρογραφία. 

Desert, agia, ἀξιον, μισθός. 

a Desert, ἔρημος, ἐρημία. 

to Desert, καταλείπω, απολείπω, αφί- 
nyt, μεθίημι" αυτομολέω, διαφεύγω. 

Deserted, απολελειμένος. 

a Deserter on land, αὐτόμολος, λει- 
ποτάκτης, λειποταξίος, πρύόσφυξ' αἱ 
seit, λειπόνεως. 

Desertion, κατάλειψις" αυτομολία, 
ἀποστασία. 

to Deserve, άξιος ειμὶ, μισθοφορέω. 

Deservedly, αξίως, επαξίως, κατ᾽ 
ἀξίαν, εικότως. 

Deserving, ἄξιος, ἐπάξιος, αξιοπρεπής. 

Designedly; ex προνοίας or προαιρέ- 
σεως, προκρίτως" εξ επιτηδοῦς. 

Desirable, επιθυμητὸς, ἐπιπόθητος, 
ποθεινὸς, επήριτος,αἵρετος, αἱρητέος, 
εὐκτὸς, εὐκτέος, ευχῆς ἄξιος. 

Desirably, κατ᾽ εὐχήν. 

Desire, όρεξις, δρμὴ; επιθύμησις, επι- 
θυμία, πόθος, επιπόθησις" αἵρεσις, 
ευχὴ; ἐκλογή. : 

a Desire'seized —, ἐπιθυμία ἣν. 

to burn with Desire, σφύζω. 

to Desire, ποθέω, επιποθέω, επιθυ- 
μέω, προθυμέομαι, ορέγομαι; ἐπιτεί- 
γομαι; εφίεμαι, δμάω, ἱμείρω, μαι- 
μάω, γλίχομαι, ἐράω" εὖχομαι, 
ἐπεύχομαι, ἔλδομαι. 

Desirous, ἐπιθυμῶν, ἱμειρομένος. 

to Desist, λήγω, απολήγω, αφίστημι. 

a De&k, αβακίον, ψηφίδιον, τραπέ- 
ae κίστη, κιστὶς, κιβώτιον. 

to Desolate, ερημόω, χηρόω. 

Desolation, ἐρήμωσις, πόρθησις" δεν- 
δροτομή. 

Despair, ἀπόγνωσις, ανελπίιστία. 

in Despair, ἀνελπίστως. 

to Despair, ἀπογινώσκω, απελπίζω, 
αθυμέω, αθυμῶς ἔχω or διάγω, δυο- 
θυμέω, δυσθυμῶς ἔχω, επικλάομαι 
τῇ γνώμῃ,αλύω εκκακέω, αδημονέω. 

Despaired of, απελπισθεὶς, απεγνωσ- 
μένος. 

Despicable, ευκαταφρόνητος, ολιγω- 
ρητέος, ολιγωρηθείς. 
espicably, ευκαταφρονητικῶς, αμε- 
λητί. : 

to Despise, καταφρονέω, παροράω; 
ὑπεροράω; ολιγωρέω, ολιγωρῶς 
ἔχω, περὶ ολίγου ποιέομαι, εν ato- 
χύνῃ ΟΥ̓ εν αἰσχρῷ τίθημι, εκφαυλί- 
Se εξουθενίζω, αθερίζω, ευτελίζω. 

a Despiser, καταφρονητὴς, ὀλίγωρος. 

to Despond, αθύμως διάκειμαι, ἀπο- 
λέγομαι τὴν ψυχὴν, απονενοημέ- 
νως ἔχω. 

a Dessert, επιφόρημα, todynpa, Tow- 

\ ἁλια. ἱ 

to Destine, μείρω, περατόω. 

Destitute, ἄκληρος, απόκληρος, άμοι- 
ρος" of children, ἄτεκνος, ἄπαις" 
of parents, ορφανός. 

a Destitute state, oppavia, arexvia.. 

to make Destitute, anocrepéw, ορ- 


por - 

to be Destitute, ορφανίζομαι. Ὁ 

to Destroy, δ΄. τω καταβάλ- 
) 


DIG 


‘ 


Aw, avaroénw, καταλύω" αναιρξω͵ 
πέρθω, εκπέρθω, δηϊόω, πορθέω, ἐερη- 
pow, ἀναστάτους ποιέω, ολέθρῳ π..- 
ραδίδωμι' λυμαίνομαι, απόλλυμι, 
διαφθείρω. ᾿ 


Destroyed, ἀνάστατος, καταβληθεὶς, 


ἐρημωθεὶς, καθαιρεθεὶς, λυμανθείς. 


ἃ Destroyer, πορθητὴς, καθαιρετὴς, 


ανατροπεύς" λυμαντὴρ, λυμάντειρα. 


Destruction, αἀνατρυπὴ, καταβολὴ, 


ανάστασις, καθαίρεσις, ἅλωσις" όλε- 
θρος, πανωλεθρία, εξώλεια, φθορά. 


Destructive, πανώλεθρος, ολέθριος, 


δελητήριος, θανάσιμος. 

to Detain, exéyw, κατέχω. ; 

Determination, διάλυσις, διάκοψις 

to Determine, προορίζω, anordrrw 
διανοέομαι. 

Determined, αποτεταγμένος, mpow 
ρισμένος" διαλυθείς. 

it is Determined, δέδοκται. 

Devastation, see Desolation. 

to Deviate, παρακλίνω, εκτρέπομαι;, 
παρεκτρέπομαι, παρεκβαίνω. See 
to Digress. 

the Devil, διάβολος, σατανᾶς. 

to Devise, προσπλάττω, xoooemt- 
πλάττω, προσποιέομαι. 

to Devote, προτελέω, προτελίζω, 
αφιερόω. 

to be Devoted to, δουλεύῳ. 

a Devotee, ζηλωτής. 

to Devour, κατεσθίω, καταφάγω, 
αποτρώγω, βρώσκω. 

half Devoured, ἡμίβρωτος. ᾿ 

Devouring, πολυφάγος, παμφάγος. 

Dew, £907), δρόσος" ψεκάς. 
ewy, ἐρσαῖος, δροσερὸς, πολύδροσος. 

ἃ sun Dial, ὡρολόγιον ἡλεακόν. 

a Dialect, διάλεκτος. 

a Dialogue, διάλογος. 

Diameter, διάμετρος. 

Diametrically, εκ διαμετροῦ. 

Diamond, adduas. 

of Diamond, adapdvrivos. 


_| Diana, ‘Apres. 


a Diary, εφημερὶς, ἐφήμερον. + 

to play at Dice, κυβεύω, αστραγαλί- 
ζω. πεττείω. 

playing at Dice, αστραγάλισις. 

a Dictator, δικτάτωρ. 

Dictatorship, δικτάτωρος ayy. 

to Die, θνήσκω, anoOviicxw, τελευ- 
τάω, exnvéw, αποψύχω, οἴχομαι, 
οἴχω ΟΥ̓́ οιχέω,αποίχομαι,απαλλάτ- 
τω, τὸν βίον αλλάττω OF καταλύω 
or απολέγομαι, Grete τοῦ βίου. 

to Die away, εκθνήσκω. 

to Die along with, συναποθνήσκω. 

to Die for or over, εναποθνήσκω, ext- 
θνήσκω. 

a Die to play with, κύβος, αστράγα- 
λος, πεττεία, πεσσός. 

a Die or colour, βαφὴ, βάμμα, χροώ- 
σις. 

to Die, βάπτω, χρώζω. 

a Dier, βαφεύς. 

to, Differ, διαφέρω, anéyw.. 

Difference, διαφορὰ, διάκρισις, διαλ- 
day, ayer ga oe ἑτερότης" avo- 
μοιότης. avappooria. | 

Different, διάφορος, αλλοῖος, ἑτεροῖος, 
εὐαντίος" ανάρμοστος, ἀσύμφωνος. 

to Dig, νύττω, σκαλίζω, ορύττω, 
σκάπτω. ΐ 

to Dig down, κατορύττω, κατασκάπ- 
τω. 


._— 


DIS . 
tt 
to Dig round, περιορύττω, περισκάπ- 
TW. ‘ 
to Dig up, διορύττω, διασκάπτω, 
' Cr. 
to Dig up or out of, avopirrw. 
a Digger, σκαπτὴρ; ορυκτήρ. 
a Digging, opvypa, διωρυχή" about, 
περισκαφὴ, περιόρυξις. 
Dignity, agia, αξιοπρέπεια. 
to Digress, παρεκβαίνω, anondavdo- 
ἡ pat, τῆς ὑποθέσεως αποπλανάω, 
“εξὼ τοῦ σκοποῦ ερέω. 
ἃ Digression, παρέκβασις, κατα- 
δοομή. 
Diligence, σπουδὴ, ἐπιμέλεια, ακρί- 
βεια, ἐνδελέχεια. 
Diligent, “σπουδαῖος, σπουδαστικὸς, 
ἐπιμελής. a 
to be Diligent, σπουδὴν ἔχω: 
Diligently, μετὰ σπουδῆς, extnedds, 
ἀκριβῶς, πρὸς ἀκρίβειαν, ex προ- 
νοίας, εξεπίτηδες. 
Diluted, ὑδαρὴς, διακλυσθείς. 
to Diminish, ἐλαττόω, σμικρύνω, 
μειόω, ἐλάττονα ποιξω. 
Diminution, ἐλάττωσις, μείωσις, λέπ- 
τυνσις. 
Dimness of 
βλυωπία. 
to Dine, αριστάω, ἄριστον ποιέομαι: 


sight, ἀμαύρωσις, αμ- 


a Dining room, ανακλιντήριον. 
Disner, ἄριστον. 


to give Dinner, ἀριστίζω, ἀριστο- 
ποιέω. 

Dinnerless, ανάριστος. 

to Dip into, εμβάπτὼ. 

to Direct, ἐυθύνω, οἰκονομέω. 

to Direct towards, διευθύνω. 

a Director, διοικητὴς, excpednziis, 
ἐπόπτης; ἐπιστάτης, κυβερνητὴς, KU- 
βερνήτειοα. ᾿ 

a Dirge, θρῆνος, θρηνῳδία, επικήδιος 
μονῳδία. 


oy x t~ Lan, N 
Dirt, GUN LOS, pUTOS, ρύπασμα, εὐρώς, 


don, σπίλος, σπίλωμα. 

Dirt of the ears, κυψέλη. 

Dirtily, ῥυπαρῶς. 

Dirtiness, αισχρότης, 
αλουσία, μίασμα. 

Dirty, αυχμηρὸς; αυχμοῦ πλέως, ῥυ- 
παρὸς, γλισχρὸς, ἀκάθαρτος" μια- 
00s, ἀνελεύθερος" άλουτος, ἀνιπ- 
rege 

m Dirty dress, ῥυπῶν, avypnads, 
αυχμώδης. 

to Dirty, peaivw, καταμιαίνω. 

to be Dirty, ῥυπάω, σπιλόομαι, ῥυ- 
παίνομαι. 

to Disagree, αντιγνωμονέω, διαφω- 
νέω, διαφέρομαι, αφίσταμαι, διΐστα- 
μαι, στασιάζω. 

Disagreeable, αηδὴς, ατερπής᾽ δεινὸς, 
βαρὺς, χαλεπός. : 

Disagreeably, βαρέως, δυσχερῶς; 
χαλεπῶς. ‘ 

Lisagreement, διαφορὰ, διάστασις, 
διαφωνία, διχόνοια, διχοστασία. 


ἀκαθαρσία, 


to Disappoint, ψεύδομαι, εξαπατάω, | 


age Sa 

to be Disappointed, ἀποτυγχάνω 
or ψεύδομαι τῆς ελπίδος. [ 

Disappointment, απότευξις, από- 
Τευγμα, ἀπάτη. 


᾿ Disapprobation, αποδοκιμασία, αθέ- 


TNOLS. ‘ 
to Disapprove Οὗ, αποδοκιμάζω, 
αθερίζω, εκφαυλίζω. 


DIS 


Disapproved, adéxipos, άθετος. 

to Disarm, αφοπλίζω, εναρίζω. 

to Disband, anofwrviw, αφίημι. 

Disbanded, απεζωσμένος, αφειμένος. 

Disbelieving, ἀπιστήσας. 

a Discharge, ἀπώθησις, ἄφεσις, από- 
πεμψις, ἀαποπομπὴ, διάλυσις, απε- 
λευθέρωσις. 

a Discharge of humours, κατάρ- 
poos, αποστάξις, ἔκκρισις" Of a 
stream, weir 

Discharge of duty, eveoyeta, exre- 
λείωσις. 

to Discharge, διαλλάττω, αφίημι, 
ανίημι, απελευθερόω" απολύω, απο- 
γινώσκω, αποψηφίζομαι. 

to Discharge, run or flow, anoppéw, 
ποορρέω. 

to Discharge an office, ἀπαλλάττο- 
μαι τοῦ καθήκοντος, doyw ΟΥ̓ ap- 

ἣν άρχω. 

to dee ne a duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω, πράττω τὸ προσήκον, επι- 
τελέω. δὴὴ 

Discharging, προρῥέων. 

Discharged, ἄφετος, ελευθερωθείς. 

one Discharged, 6 ὑπὲρ τὸν κατά- 
λογον. 

to Disclaim, απέπω, εξόμνυμι, αποτί- 
θεμαι. 

to Disclose, γνωρίζω, καταγορεύω, 
ανακαλύπτω, ἀποφαίνω. 

to Discolour, ἄχρουν ποιέω. 

Discoloured, άχροος, δύσχροος. 

to Discord, διαφωνέω, anddw. 

Discordant, απῳδὸς, ἀπηχὴς, ἀρῥυθ- 
μος, εκμελής. 

to Discount, apyvocbw. 

a Discounter, τραπεζίτης. 

to Discourage, anorpénw, αποκαλέω, 
μεταπείθω. 

Discouragement, αποτροπή. 

Discourse, λόγος, ῥῆσις, ἐκφρασις. 

a Discourse, διαλογισμὸς, διάλεξις. 

to Discourse, διαλέγομαι; ποιέομαι 
λόγον, διεξίημι περὶ ----. 

to Discover, show, επισημαίνω, δη- 
λόω, φανερόω" find out, εξυρίσκω, 
καταλαμβάνω, επίσταμα: σαφῶς. 

Discovered, φανερωθεὶς, αποκεκα- 
λυμμένος. 

a Discovery, ἔκφανσις; εξαγόρευσις. 

Disdainy απαξίωσις, καταφρόνησις" 
ανορεξία. ; 

to Disdain, απαξιόω, αποστρέφομαι, 
αγανακτέω, 

Disdaintul, ὑπεροπτικὸς, καταφρονη- 
τικός" δύσκολος. ͵ 

Disdainfully, ὑπερυπτικῶς. 

Disease, νόσος, νόσημα. 

a Disgrace, όνειδος, atoyos, αισχοό- 
της, αἰσχύνη, ὕβρις" κακία, ατιμία, 
δυσφημία, αδοξία, ἀπρεπεία, ακοσ- 
μία. 

to brand with Disgrace, στηλιτεύω, 
ἄτιμον ποιέω. 

to fall into Disgrace, τυγχάνω 
κακοδοξίας. ‘ 

to hold in Disgrace, ev αἰσχύνῃ or 
αἰσχρῷ τίθημι. 

to Disgrace, αἰσχύνω, καταισχύνω, 
καθυβρίζω, ατιμάζω, ατιμάω, ατι- 

όω. 

Ἔα. ΟΝ ονείδιστος, ἐπονείδιστος, 
ονειδιστικός ασχήμων, αισχρὸς, 
“ἄτιμος, άδοξος, δυσκλεής. 

Disgracefully, se 
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a Dish, τάλαντον, πίναξ, πινακὶς, 
πινακίδιον, πινακίσκος, τρυβλίον, 
παροψὶς, λεκάνη, λεκάνιον, λόπας. 

Dishonourable, άτιμος, ἀσχήμων, 
αισχρὸς, ακαλλὴς, akoopos. 

Dishonourably, ατίμῳως, αισχρῶς, 
ἀσχημόνως. 

Dishonoured, ατίμητος, ἄτιμος. 

to Disinherit, anok\nobw, arénw τὸν 
υἱόν. | 

Disinherited, απόκληρος, αδωροδόκη- 
τος. 

a Disinheriting, αποκλήρωσις. 

to Dislike, ov θέλω, ov βούλομαι. 

to Dislocate, εξαρθρόω. 

Dislocated, εξηρθρωμένος. 

Dislocation, εξάρθρησις, παράρθρη- 
σις. ᾿ 

to Dismiss, ἀποπέμπω, αφίημι. 

a Dismissal, απόπεμψις. 
Disobedience, απείθεια, ἀναπειθία, 
ανηκουστία, παρακοὴ; αυθάδεια. 
Disobedient, ἀπειθὴς, απήκοος, av- 

θάδης. 

Disobediently, αυθαδῶς. 

Disorderly, άτακτος, ασώντακτος, 
αδιάτακτος, ακαλλώπιστος" adv. 
ατάκτως, μὴ ακριβῶς. 

to Disparage, εκφαυλίζω, ατιμάζω 
αισχύνω, κακολογέω, διασύρω. 

to Dispatch, διαπράττομαι, διάγω, 

᾿ μετάγω, διατελέω. 

to Disperse, διωθέω, διελαύνω. 

Dispirited, δύσθυμος. ι 

ἴο el ἐεμφαίνω, επιφαίνω, προ- 
φαίνω, εμφανίζω, δηλόω, αποδείκ- 
YUL, εκδείκνυμι, πφρσαποδείκνυμι. 

to Displease, απαρεστέω, δυσαρεστέω. 

to Dispose, διατίθημι, καθίστημι, 
καθίζω, εγκαθιδρεύω. 

Disposed, διατεταγμένος, ευδιάθετος. 

Disposition, θέσις, τάξις, διάθεσις, 
διάταξις. 

the Disposition, φύσις, ἦθος, φύη" 
πάθος, πάθημα, δρμὴ, φρόνημα. 

a good Disposition, ευφυΐα. 

a Dispute, gots, νεῖκος, φιλονεικία, 
αμφιλογία' ἀμφισβήτησις, αμφισ- 
βήτημα. 

to Dispute, αγωνίζομαι, ἐπαναγωνί- 
ζομαι" ερίζω, λοιδορέω, επιμέμφο- 
par’ διαδικάζομαι, ἀμφισβητέω. 

Disputing, ἐεριστικὸς, φιλόνεικος. 

to Disregard, αφροντιστέω, expav- 
λίζω, ατιμάζω. 

Disrespect, αναίδεια, αναισχυντη- 
λία. ν 

Digrespectfully, αναίδην. ἐταμῶς. 

to Dissemble, προσποιέομαι, εἰρω- 
νεύω, αποκρύπτομαι. 

a Dissembler, είρων, προσποιούμε- 
νος, κρυψίνους. 

to Disseminate, διασκεδάννυμι" δί- 
δωμι λόγους. 

Dissimulation, εἰρωνεία; εἰρωνεύσις. 

to Dissipate, σπανίζομαι; σκεδάω. 

Dissolute, άσωτος, ἀκόλαστος" βωμο- 
λοχικός. 

to live Dissolutely, ἀσώτως or ἀνει- 
μένως Caw. 

to Dissuade, anorpénw, παραπείθω. 

Dissuasion, αποτροπὴ, αντιλογία. 

a Distaff, ηλακάτη, σπονδύλιον. 

Distance, διάστημα, διχώρημα; μα- 
κρότης" διαμονή. : 

at a great Distance, πορῥώτατα. 

Distant, διϊστάμενος, απώτερος; ὑπερ 
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όριος, μακρὸς, χωριζόμενος" yod- 
γιος, πολυχρόνιος. 

Distinct, ευκοινὴς, διορισθείς. 

Distinction, διάκρισις, αφορισμὸς, 
διορισμύς. 

Distinctly, διωρισμένως. 

Distinetness of sight, τὸ οξυδερκές" 
of voice, evdwria of name, ev- 
δοξία. ὃ, 

to Distinguish, διαγινώσκω, δια- 
κρίνω, διΐστημι" διορίζω, αφορίζω" 
επισημαίνω, ενσημαίνω. 

Distinguished, ἐπισήμων, ἐπίσημος, 
λαμπρὸς, ἐπιφανής. 

to Distort, διαστρέφω, αποστρέφω" 
κατακάμπτω, στρεβλόω. 

Distorted, διεστραμμένος, συνεστραμ- 
μένος. 

Distortion, διαστροφὴ, στροφὴ, συσ- 
τροφή" περιαγωγή. 

Distracted, ανοὺς, ανόητος, παράνους, 
παράφρων, φρενήτης. φρενόληπτος, 
ἐλαυνόμενος, νυμφολήπτης. 

tobe Distracted, παραφέρομαι, σφάλ- 
λομαι. 

Distractedly, ἀνοήτως. 

Distraction, παραφορὰ, ἄνοια; παρά- 
volta, αφροσύνη. 

to Distribute, δίδωμι, διαδίδωμι, 
απονέμω. 

Distribution, δόσις, διάδοσις, νομή. 

Distrust, απιστία, δυσελπιστία. 

to Distrust, απιστέω, ἀπελπίζω. 

Distrusting, απιστήσας. 

to Disturb, ταράττω, εκταράττω, 
διαταράττω, συνταράττω, θορυβέω, 
διαθορυβέω, ἡψοχλέω, παρενοχλέω, 
συγκινέω, κυκάω. 

Disturbance, συγκίνησις, τάραχος, 
όχλησις. See Riot. 

Disturbed, συγκινηθείς" θολερὸς, ο- 

ληρύς. 

a Disturber, ταρακτής. 

to Disuse, απεθίζω and -ζομαι, ano- 
μανθάνω, αηθέω. 

Disuse, αήθεια, απεθισμός. 

Disused, αηθὴς, απειθισμένος. 


a Ditech, όρυγμα, βόθρος, τάφρος, διώ- | 


ρυξ, λάκκος. 

to Dive, κυβιστάω, κολυμβάω. 

a Diver, κυβιστὴρ, κολυμβητής. 

Diversely, avopoiws. 

to Divide, μερίζω, διαιρέω εἰς μέρη. 

to Divide among, διαμερίζω, απο- 
γέμω, διανέμω OF -μομαι. 

Divided, διαιρεθείς. 

a Divider, μεριστὴς, διανομεύς. 

Divination, μαντεία, χρησμῴδημᾳ; 
ἱεροσκοπία,ἱεροσκοπικὴ; σπλαγχνο- 
oxonia’ onthe hand, χειρομαντεία. 

Divine, θεῖος, θεσπέσιος, δῖος. 

by Divine impulse, κατὰ θεόν. 

to Divine, μαντεύω ΟΥ̓́-τεύομαι; χρησ- 
μῳδέω, οιωνοσκοπέω, οιωνίζομαι" 
διαστοχάζομαι. 

Divinely, θεόθεν, ουρανόθεν. 

ἃ Diviner, μάντις, χρησμολόγος, 

᾿ ἱεροσκόπος, σπλαγχνοσκόπος, οιἰω- 
νοσκόπος, οιωνοπόλος, ονειροπόλος, 
ονειροκρίτης" on the hand, χειρό- 
avTls. 

Divinity, θειότης, τὸ θεῖον, δαιμό- 
γιον. 

Divisible, διαίρετος, διχοτόμος. 

a Division, διαίρεσις, μερισμός. 

a Division among, διανομὴ, διάδο- 
ig, ἀναδασμός. ‘4 


DOU 


a Divorce, απόλυσις, ἀπόπεμψις, 
αποπομπῆ. 

a bill of Divorce, anocraciov, βί- 
βλιον ἀποστασίου. 

to Divorce, αποπέμπομαι γυναῖκα. 

to Divulge, διαλαλέω, εξαγορεύω, κα- 
ταγορείω, θρυλλέω, εκθρυλλέω, δη- 
μεύω,δημοσιείω,διαφημίζω εκφέρω. 

Dizziness, ἰλὶγξ, περιέλιξις, σκότωμα. 

Dizzy, υκοτωματικός. 

to be Dizzy, ἐλιγγιάω, σκοτωδινιάω. 

to Do, ποιέω, δράω, ἐργάζομαι, πράτ- 
τω, ἐνεργέω. 

to have to Do with, see Have. 

Docile, ευαγωγὸς, evpabijs, ευπειθὴς, 
πιθανός. 

Docility, εὐμάθεια, φιλομάθεια. 

a Dock, ναύσταθμον. 

a Doctor, ιατρὸς, axecrijs, θεραπευ- 
τὴς; ιατροτέχνης. 

a Doctor of laws, γραμματεύς. 

a Dog, κίων. 

of or like a Dog, κυνικὸς, κύνειος. 

the Dog star, σείριος. ; 

the Dog days, αἱ αμφὶ τὸν σείριον 
ἡμέραι. 

a Dolphin, δελφὶν ΟΥ̓ δελφίς. 

a Dolthead, a fish, κέφαλος, κεφα- 
λίων. 

a Dome, περιπέτασμα. 

Domestic or a Domestic, orkevaxds, 
σύνοικος, εφέστιος, ενέστιος, οἰκο- 
TotW, οικοτραφὴς, οικογενής. 

Dominion, κυριότης, δεσποτεία, κρά- 
τος; τυραννὶς, ἀρχή. 

Done, πεπραγμένος, πραχθείς. 

having Done, τελέσας, ἐνεργήσας. 

must be Done, δεῖ ποιεῖν, ποιητέος. 

a Door, θύρα, θυρὶς, θύριον, θυρί- 
διον, θύρωμα᾽ πύλη, εἰσοδος. 

the back Door, πλαγία or κηπαία 
θύρα. 

to 5110 out by the back Door, τῇ 
κηπαίᾳ αποχωρέω. 

to break open a Door, θυροκοπέω. 

from Door to Door, κατὰ θύρας. 

the handle of a Door, κορώνη, ῥόπ- 
τρυν. 

to open the Door, τὴν θύραν avotyw. 

a Ps Door, δικλίς. 

with double or folding Doors, or 
with two Doors, δίθυρος. 

ἃ Door-keeper, θυρωρὸς, πυλωρὸς, 
πυλουρός. ; 

a Door-post, παραστὰς, σταθμὸς, 
παρασταθμίς. 

a Dormouse, μύωξος, ελειός. 

a Dot, στιγμὴ; ἄτομος. 

to Dot, νύττω, κεντέω. 

Dotage, λήρημα, παραλήρημα; παρα- 
φροσύνη, παράνοια. 

a Dotard, χρονόληρος. 

to Dote, παραφρονέω, ληρέω, παρα- 
ληρέω, μωραίνω" ανανηπιόομαι. 

to Dote upon, ὑπερφιλέω, ἐρωτομα- 
véw, επιμαίνομαι. ’ 

Doting, παράφρων, παραπλήξ. 

Dotted, στίγδην.. ᾿ 

Double, δίδυμος, δίττος, διπλόος -οῦς, 
διπλάσιος. 

bearing Double, δίφορος. 

a Double dealer, ποικιλόμητις. 

Double-tongued, δίγλωσσος or -rros, 
δίλογος. ᾿ ω 

to Double, διπλόω, αναδιπλόω, δι- 
πλασιάζω, επιδιπλασιάζω. 

a Doubling, διπλασιασμὺς, 
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πλασιασμὸς, διδυμότης, enavadl- 
πλωσις. 

Doubly, διττῶς, διτταχῶς, δίχα. 
Doubt, ἀπορία, ενδοιασμὸς, αμφιβο- 
“λία, αμφιλογία, αμφισβήτημα. — 
without Doubt, ὁμολογουμένως, αν- 

αμφιβολῶς. 

to excite Doubt, αδηλόω, απορέω, 
ddnhov ποιέω, εἰς αμηχανίαν καθί- 
στημίι. 

to Doubt, απορέω, διαπορέω, ἀαμφισ- 
βητέω, ενδοιάζω, διστάζω, ἀμφι- 
βάλλω, περιώγω, ίσχομαι, bron- 
Τευω. 

Doubtful, ἄπορος, αμφίβολος, ἀαμφισ- 
βητήσιμος, αμφίλογος, αμφίστομος" 
απόκρυφος, δύσκριτος, δυσνοητός. 

Doubtfully, ἀμφιβόλως, διαπορητι- 
κῶς, αμμοβητήτως. 

Doubtlessly 
φιδύξως, αναμφιλέκτως. 

a Dove, φάττος, φάσσα. 

Down, ίονθος, ίουλος, λάχνη, προγώ- 
νιον, χνόος -οὔς᾽ κροκὶς, κνάφαλον. 

Down or Downwards, κάτω. 

up and Down, ανὼ καὶ κάτω. 

a Dozen, δυωδεκάς. 

a Drachm, δραχμή. 

to Drag, ἕλκω, ἑλκίω, σύρω. 

to Drag along, παρέλκω, εφέλκω, 
καθέλκω. 

to Drag back, ἀανέλκω, πάλιν ἕλκω. 

to Drag out, εξέλκω, εκσίρω. 

a Drain, οχετείσις, παραγωγή. 

to cut Drains, οχετεύω, παροχετεζω. 

a Drafi or swallow, ῥόφημα, ῥόφησις. 

for Draught or harness, ὑποζυγιώ- 
ens, ζύγιος. 

to Draw water, &c. αρύομαι, av- 
TAdw or -éw. . 

to Draw to one’s self, επισύρω, 
εφέλκω, επισπάω, Tapatpéopat, πα- 
ρασίρω, παρακινέω. 

to Draw hear, πρυσεγγίζω. 

to Draw over, επεισάγω. 

to Draw asunder, διΐστημι. 

to Draw forth, extend, naparetvw, 
επεκτείνω, παρέλκω. 

to Draw out or from, εξελκύω, εξαι- 
ofw, εξάγω, καθελκίω, εφέλκομαι. 

to Draw out, describe, διαγράφω. 
καταγράφω, διατυπύω. 

to Draw a line, γραμμὴν άγω. 

to Draw a sword, γυμνόω or σπάω 
τὴν μάχαιραν, ξιφουλκέω, ξίφος 
ἕλκομαι. 

a Drawn sword, γυμνὸν ξίφος. 

a Drawing, description, κατα- 
γραφή. 

a Drawing out, ἔκτασις. 

a Dread, φόβος, δέος, δεῖμα, δειλία-᾿ 
σις, θάμβος. 

to Dread, πτοέομαι, δέος εστὶ μὴ ----, 
δειδω περὶ ---, φοβέομαι, εκφοβέο- 
μαι. περιφοβέομαι, Nerag τιον μὲ 
ἐκπλήττομαι; επιπλήττομαι, ταράτ- 
τομαι, θαμβέω, καταθαμβέομαι, 
δεδίττομαι, φρίττω, επιφρίττω, κα- 
ταδείδω, αποδειλίαω. 

Dreadful, δείνος. ." 

a Dream, ἐνύπνιον, ὀναρ. ὶ 
ἴῃ ἃ Dream, όναρ or κατ᾽ όναρ, καθ᾽ 
ὕπνου. > 

like a Dream, ονειρώδης. , 

to Dream, ονειρώττω, ενυπνιάζω. 

an een of Dreams, ονειροπό- 
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explanation of Dreams, ovetporoAla. 

Dregs, rods, ὑπόστημα, απόκριμα; 
αποθλίμμα; preg ents 

Dregs of the people, συρφετώδης όχ- 
dos. 

Dress,avaBoAj}, ἱματισμὸς, στολισμός. 

a Dress, επίβλημα, ἔνδυμα, ἱμάτιαν. 
See Gurment. 

a faced Dress or in a faced Dress, 

πλὰτύσημος, ευπάρυφος, φοινικοπά- 

ρυφος,χρουσοπάρυφος,περιπόρφυρος. 
ress, ἐνδόω, ἀαμπέχω. αμφιέννυ- 

pe, περιβάλλω or περιβάλλω ἱμά- 

τιον, ἱματίζω. 

to Dress out, περιστολίζω, περιστέλ- 
w, κόμω, εξασκέω, κομβέω. 

to Dress food, σῖτον ποιέω. 

Dressed, αμφιεσμένος, περιβεβλημέ- 
vos, Κεκομημένος, EOTOALGMEVOS, στο- 
λιδωσάμενος. vw 

Drink, πόσις, πότον, πόμα, πότημα. 

strong Drink, μέθυ, μέθυσμα. 

to give Drink to, ποτίζω. 

to Drink, πίνω. ° 

to Drink deeply, διαπίνῳ, φιλοποτέω. 

to Drink up, exnivw, καταπίνω. 

to Drink to, ποοπίνω. 

to Drink together, συμπίνω. 

*to Drink water, ὑδροποτέω. 

a Drinker, φιλοπότης; συμπότης; προ- 
πότης. ἷ 

a Driaking bout, πότος, συμπόσιον, 
ἡ πολλὴ καὶ συχνὴ πόσις. 

to Drip, στάζω, σταλάζω. 

a Dripping from the eaves, στα- 
λαγμό:. 

to Diive,exdyw,enciyo, ωθέω ory50u, 
διωθέομαι, chaivw, προσεμβάλλω. 

to Drive horses, ἱππηλατέω, fyto- 
χεύω, διφρηλατέω, ελαύνω. 

to Drive away or from, απωθέω, 
κατωθέω, εξωθέω, αποκινέω, διακ- 
ρούω, διώκω, αποδιώκω, αναστέλλω, 
ἀπελαύνω, εξελαύνω, φυγαδεύω, εξ- 
είργω. 

to Drive from another, αμύνω, 
αλεξέω, εἴργω, απείργω. 

to Drive out through, διεξελαύνω. 

to Drive round about, περιάγω; κυ- 
κλόω, περιφέρω. “Ὁ 

to Drive together, συνελαύνω, συνω- 
θέομαι. : 

Driven, ἐπακτὸς, βιασθεὶς, εἰσαχθεὶς; 
αναγκασθείς᾽ axwopévos aud απε- 
wopevos, Alt. 

a Driver, s\arijo, exeddrns, ἐεπεμβά- 
της Kwnytis, aywyeis, ερεθιστὴς, 
οτρυντὴρ; Κεντώρ. 

a Driving, Sa ἁρματηλασία. 

a Driving out, ἐλασία, ὥθισμος. 

Droll, χαρίεις, ευτράπελος. 

Drollery, ευτραπελία, χλευασμός. 

a-Drone, κηφήν. 

a Drop, σταγὼν, σταλαγμὸς, στακ- 

TH, ῥανὶς, ψεκάς. ' 

Drop, στάζω, σταλάζω, ψεκάζω, 

μεταλείβω, ὑπολείβομαι. 

to Drop upon, ἐνστάζω, ενσταλάζω, 
επιλείβω. 

to Drop down ον" fall, χαμαὶ πίπ- 
TW, καταφέρομαι. 

a Dropping, σταλαγμός. 

᾿ Drowsiness, λήθαργος. 

Drowsy, ληθαργικός. 

a Drug, φάομακον. 

a Druggist, φαρμακοπώλης. 

a Drum, τύμπανον. 


to 


to 
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to beat the Drum, τυμπανίζω. 

Drunk or Drunken, πάροινος, pé- 
θυσυς, οινώδης, οινόληπτος, οινό- 
φλυξ, κατῳνωμένος" πολυπότης; πο- 
τικὸς, μεθυστικός. ! 

to be Drunk, μεθίω, ὑπερμεθύσκομαι. 

Drunkenly, μεμεθυσμένως, μεθύσως. 

Drunkenness, μέθη, μέθυσμα, οίνω- 
σις, οινοφλυγία, φιλοινία, φίλοπο- 
σία, πολυποσία. ᾿ 

Dry, ξηρὸς, avadéos, σκελλὸς, άνικ- 
μος, αυχμωδής. 

to make Dry, σκλέω or σκλῆμι, 
σκέλλω,, ξηραίνω, avaivw, αυχμέω, 
εξικμάω ΟΥ̓ -άζω. 

to grow Dry, σκέλλομαι, ξηραίνομαι; 
αυαίνομαι. 

to Dry up, αποξηραίνω, εξαυαίνω, 
αφαυαίνομαι, απομαραίνομαι. 

Dryness, ξηρασία, ξηρότης, abav- 
σις, αὐχμός. 

Dubious, ἄπορος, αμφίβολος, ἀαμφιοσ- 
βητήσιμος, ἀμφίλογος. 
Dubiously, διαπορητικῶς, αμφιβό- 

λως. 
a Duck, νῆσσα or νῆττα, βρένθος, 
dim. νήττιον, νησσάριον. 
a Duel, μονομαχία. 
| Dug, ορυκτὸς, διορυχθείς. 
Dull, αμβλύς" αναίσθητος, βλὰξ, po- 
γιλάλος. 
to make Dull, αμβλύνω, αμαυρόω. 
to be or grow Dull, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι, «αμαυρόομαι; αναισ- 
θητέω, αναισθήτως ἔχω. 
Dulness, άμβλυσις, αμβλύτης, αναιοσ- 
θησία. * 
Dumb, κωφὸς, ddwvos, ἄγλωσσος, 
ἀφθογγος. ' 
ung, κόπρος, σκύβαλον. 
a i κοπρὼν, κοπρία. 
a Duplicate, δίπλωμα. 
Durable, αἴδιος, διετήσιος. 
Dusky, ορφναῖος, μέλας, αμαυρός. 
Dust, κόνις, κονιορτός. 
Dutiful, θεραπευτικὸς, επιμελής. 
Dutifully, ἐπιμελῶς, ὑπηρετικῶς. 
a Duty, έργον, καθῆκον, τὰ προσή- 
κοντα. 
it is your, &e. Duty, καθήκει σοι, 
ὑμέτερον εστὶ, εμόν εστι. 
to fail in Duty, προδίδωμι τὰ καθή- 
κοντα. 
to perform a Duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω OF ποϊέω. 
a Dwarf, νάνος. 
Dwarfish, νανώδης. 
to Dwell, οιἰκέω, ναίω. ναιετάω. 
to Dwell about, περιοικέω. 
to Dwell together, εποικέω, συναυ- 
λίζομαι, συνναίω: 
to Dwell upon, ενδιατρίβω, ἐμμένω, 
εγχρονίζω. 
a Dwelling at, ἐνοίκησις. 
to Dye, βάπτω, ἐμβάπτω, εγχρώζω. 
Dying, αποθνήσκων. 
to be Dying, ἐσχάτως διάκειμαι. 


& 
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Each, ἔκαστος; εἷς ἕκαστος, πᾶς, πᾶς 


τίς. 
(21) 


‘to be at 
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Each other, add\jAwv.. 

of or for Each, avd. 

Eager, πρόθυμος, επιθυμητικὺς, Ac~ 
λιημένος, eveoyds, θερμουργὺς, ταν 
χυεργής. ’ 

Eagerly, ἐπιθυμητικῶς, δρμητικῶς͵ 
σπουδαιῶς, αγωνιστικῶς. ' 

Eagerness, ἐπιθυμία, προθυμία; σπου“ 
δή. 

an Eagle, αετός. 

an Ear, οὖς, ovas. 

of the Ear, ὠτικός. 

the Jap or Jobe of the Ear, wriov. 

an Ear of corn, στάχυς, ἄσταχυς" 
αθὴρ, ανθέριξ. 

an Earpicker, ὡτογλυφίς. 

long Eared, ὠτώεις. 

an Ear-ring, ἐνώτιον, ελλόβιον. 

to prick the Ears, avareivw τοῦ wrés. 

to ring in the Ears, ἐπιθουλλέω τὰ 
ora, τὰς ακοὰς περιηχέω. 

Early ,éw6.vds ορθινὸς, πρώϊνος, πρώϊ- 
pos’ adv. ἑωθινὸν,πρωϊ,εν τῷ όρϑρῳ. 

Early ripe, πρόωρος. 

to Earn, μισθὸν φέρω, μισθοφορέω, 
μισθαρνέω. ἄξιος ειμὶ, κερδαίνω. 

Harnest, αρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Earnest, πρόθυμος, σπουδαῖος, εκτε- 
νὴς, ἐντενὴς, ἔντονος, ὁραστήριος, 
δραστικός. ᾿ 

in Earnest or Earnestly, συντονῶς, 
διατεταμένως, σπουδαιῶς, onovdn; 

κεν σπουδῇ. Ὁ 

to apply Earnestly, σπουδάζω, ac- 
χολέομαι. hurl 

the Earth, yj, γαῖα, χθών. ὃ 

Earthborn, γηγενής" βροτός. 

Earthen, κεράμεος, οστράκινος" πλασ- 
τός. τ 

an Earthen ν6556],κέραμο pg 

Earthenware, κεράμιον, o@FodKiov. 

Earthly, γεώδης, επιγείος, ex γῆς; 
επιχθόνιος, χοϊκὸς ΟΥ̓ χόϊνος. 

an Earthquake, γῆς σεισμός. 

Ease or Easiness, ῥᾳστώνη, εὐκολία. 
ευμαρία. 

Ease from pain, &c., ανακούφισις, 
᾿κουφισμὸς, medivers. 

at Ease, ολίγωρος, αφρόντιστος, αμέ- 
θιμνος. τ 

Ease, αφροντίστως ἔχω. 

to Ease one’s self, anonaréw, αφο- 
δεύω, χέζω. 

Easily, ῥᾳδίως, εὐκόλως, ευχερῶς, 

προχείρως, ευζώνως. 

more and most or very Kasily, 

ῥᾷον, ῥᾷστα. 

the East, ἀνατολὴ, ἕως and poet. 

ηώς. 

the East wind, εὔρος. 

Eastern, ανατολικὸς, éGos, απηλιώ- 

της. ' 

Easy, padios, εὔκολος, ευχερὴς, Ev- 

Papijs, οἷος τε. 

to Kat, φάγω; εσθίω, βρώσκω, τρώγω. 

to Eat away, αποτρώγω, καταβι- 
βροώσκω" κατέδω, εκφάγω. .᾽ 

Eatable, εδώδιμος, τρώξιμος, βρώσι- 
μος. : 

Eatifig, εδωδὴ, βρώσις. 

Ebony, ἔβενος. 

Echo, ηχώ. 

an Kelipse, ἔκλειψις. 

an Edge, ἄκη, axis, αἰχμὴ; ακμὴ, 
ακωκή" ofbrns. 

an Edict, ὑπογραφὴ; επίταξις. See 
Decree. 


Education, τῶν παίδων αγωγὴ; ava- 
γωγὴ, εκτροφὴ, παιδεία' μάθημα, 

 paOnots. 

~ to Educate, ανάγω, εκτρέφω. 

(ὁ Eiface, αφανίζω, anowdw. 

an Effect, ἐνέργημα, ἀποτέλεσμα. 

to Infect, γεινάω, δημιουργέω, ποιέω, 

᾿ διαπράττω ΟΥ̓ -ropat, απεργάζομαι, 
επιτελέω. 

Effeetual, ἐνεργὴς, ἐνεργητικός. 

Efficacious, ἐνεργὴς, ενεργητικός. 

Efficacy, eveoysia, τὸ ἐνεργητικόν. 

an Kee, wor. 

to lay Eggs, woroxéw. 

Eh? 4; 

Light, όκτω. 

Hight times, οκτάκις. 

Hight hundred, oxraxéotor. 

the Eight hundredth, οκτακοσιοσ- 
τός. 

the Kighth, όγδοος. 

the Kightieth, ογδοηκοστός. 

Highty, ογδοήκοντα. 

Wither, sire, Are, ἧκεν. 

- Either, ἑκάτερος, ὁπότερος, ὁποτεροσ- 
οὖν. 

on Hither side, ἑτέρωθεν, επαμφό- 

ἡ Τερα. 

Elate or Elated, ἐπαρθείς. 

the Elbow, ἀγκών. 

to Elbow, κυβιτίζω. 

to lean on the Elbow, διαγκωνίζω. 

Elder, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

an Elder, πρεσβύς. 

Elecampanie, ἑλένιον. 

am Election, ἀρχαιρεσία or -σίαι; 
χειροτονία" αἵρεσις. 

Elegance, καλλώπισμα, λαμπρότης; 
εὐπρέπεια. ᾿ 
Elegant, κόσμιος, κεκοσμημένος, κομ- 
wos, is, περικαλλὴς, ελλόγι- 

μος. 

Elegantly, ἐκπρεπῶς, κοσμίως, χα- 
ριέντως, ἐπιχαρίτως. 

an Elegy, é\eyos, ἐλεγεῖον. 

an sac em ἐλέφας. ’ 

of or like dn Elephant, ελεφάντινος. 

to Elevate, ὑψόω, μετεωρίζω, αίρω. 

Elevation, ὄψωσις. 

Eleven, ἕνδεκα οἱ ἔνδεκα. 
leventh, ἑνδέκατος. 

n Elm, πτελέα. 

Eloquence, ἣ περὶ λόγους δεινότης, 
εὐυέπεια, ευγλωττία, ευφραδία, do- 
γιότης. 

Eloquent, cvenijs, εύγλωττος; εὐφρα- 
δὴς, λόγιος, ελλόγιμος, δυνάμενος 
or δεινὸς λέγειν. 

Eloquenily, ευφραδῶς, λογίως. 

Elsewhere, ἀλλαχοῦ, άλλοθε, αλλα- 

dot, ἀλλαχόθεν, ἄλλῃ, ἑτέρωθι. 
to Elude, ὑπαλεύομαι, ὑπεκφεύγω, 
ὑπαλύσκω, ὑπεκκλίνω" καταπαίζω. 
to Embalm, ενταφιάζω, νεκροστολέω, 
κτερείζω, κτερίζω, εξεντερίζω. 

an [mbalmer, ταφεὺς, κτεριστὴς, 
εΡττφιαστής. 

to Embark, εμβαίνω, επιβαίνω τὴν 
ναῦν. 

to Embarrass, παρεμποδίζω, ᾷμπο- 
δὼν εἰμί. 

Embarrassed, εμποδισθείς. 

an Embassy, πρεσβεία, τοέσβευμα. 

to send on an Embassy, πρεσβεύω, 
anooréd\w. πέμπω. 

to go on an Embassy. πρεσβεύω or 
-eboua. 
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to Embellish, επικοσμέω, ἐνσκευάζω, 
διασκευάζω, παρασκευάζω, evrive, 

Embellishment, κόσμησις; διασκευὴ, 

. συσκευασία, διακονίς. 

to Embezzle, αποσυλέω, κλέπτω τὸ 
δημόσιον. , 

Embezzlement, τὸ τοῦ 
κλέμμα. See Peculation. 

an Embezzler, αποσυλητὴς, κλέπτης 
700 δημοσιοῦ. 

Embosomed, κολπώδης. 

Embossed work, ἐμβλημα. 

to Embowel, εξεντερίζω. 

an Embowelling, om\ayyvoropia. 

an Embrace, ασπασμὸς, περιπλοκὴ, 
π ὄσπτυξις. 

to li τ εναγκαλίζομαι, ασπά- 
ζομαι, περιπλέκω αμφιβάλλω, συχ- 
νὰ περιπτύσσομαι. 

Embraced, αἀσπασθεὶς, περιπτυξάμε- 
γος. 

to Embroider, βελόναις ποικίλλω. 

Embroidered, κεστὸς, πολύκεστος. 

an Embroiderer, ποικιλτὴς, βελονο- 
ποικίλτης. - a 

to Emigrate, μετοικέω, μετοικίζο- 
pat, αναλύω, καταλίομαι, μετα- 
βαίνω τὸν τόπον. 

Emigration, μετοίκησις, αποίκησις. 

Eminence, twos, ὑψότης" ἐξοχή. 

an Emissary, προσαγωγεὺς, προσαγ- 
γελεύς. 

an Emperor, αὐτοκράτωρ; δυναστὴς; 
βασιλεύς. Ἢ 

of or like an Emperor, αὐτοκρα- 
τορικὸς, δυναστικὸς, βασιλικός. 

Emptied, εξηντλημένος. 

Emptily, κενῶς, ματαίως. 

to talk pie νὰ κενολογέω. 

Emptiness, κενότης; τὸ κενὸν, κένω- 
σις, κένωμα. 

Empty, κένος, διάκενος" 
φροῦδος. . 

to Empty, κενόω, αποκενόω, εξαν- 
τλέω, ἀπαντλέω, εξαρύίω' αφύσσω; 
λαπάζω. 

Emulation, ζήλος. 

to Enact, κυρόω or τόομαι, νόμον 
τίθημι, νομοθετέω, επιψηφίζομαι, 
επιτάττω. ἱ 

Enacted, εψηφισμένος. 

an Enactment, νομοθέτημα. 

to Encamp, στρατοπεδεύω. 

toEnchant, exddw, γοητεύω, μαγεύω. 

an Enchanter, enudds, γοὴς, φαρμα- 
Kebs. - 

Enchantment, γοητεία, γοήτευμα; 
exon, βασκανία, μαγεία. 

to Encircle, κυκλόω, γυρόω. 

to Encourage, προτρέπω, παρακαλέω 
and -éouat, εγκελεύομαι, επικελεΐω 
and -stopac, διακελείομαι, παρακε- 
λεύομαι, παρηγορέω, παβαινέω,νου- 
θετέω, exeysiow, οτρύνω, επιθαρσύ- 
yo, καταθαρσύνω, προθυμίαν εμ- 
βάλλω, κοαταιόω. 

to be Encouraged, παρακλητέος. 

an Encourager, παρακλήτωρ, προ- 
τρέπων, παραινετὴς; ἐρεθιστὴς, ερ- 
γεπείκτης. 

Encouraging, παρακελευστικός. 

Encouragement, προτροπὴ, παραί- 
νεσις, παράκλησις, διακελευσμὸς, 
ἐγκέλευσις, εγκέλευσμα, mapuké- 
λευσις, παρακελευσμὸς, παρακέ- 


δημοσίου 


ματαῖος, 


youlérnua. 
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an End, τέλος, πέρας, τελευτὴ, τέρμα. 

to make an End, επιτίθημι τὸ τέλος 
or τὸν κολοφῶνα" τελέω, τελετάω. 

an Endeavour, πεῖρα. 

to Endeavour, πειράομαι, σπουδάζω 

to be Endeavoured, πειρατέος. 

by your own Endeavours, ent ce- 
αὐτου. ) mt 

Endless, ἀπέραντος, διὰ βίου, διηνε- 
κῶς. ψ ᾿ 

Endowed wiih, ἔχων, λαγχάνων. 

Endurance, καρτερία" ὑπομονὴ, τλῆ- 
σις, ανογή. 


to Endure, διακαρτερέω" ὑπομένω, 


ανέχω OF -χομαι, πάσχω, φέρω, 
ὑποφέρω, τλάω, ὑφίσταμαι. 

an Enemy, πολέμιος" ἐχθρὸς, δυσμε- 
vs, ἐναντίος. , 

to Enfranchise, πολιτογραφέω. 

to Engage, eyyudw, ἐπαγγέλλομαι, 
επιτίθεμαι, πίστιν δίδωμι καὶ δέχο- 
μαι. 

to Engage for, αναδέχομαι; εγγυάω, 

παρεγγυάομαι, παραγγέλλομαι. + 
ngage with, συντίθεμαι, συμ- 

βαίνω, συνεπαγγέλλομαι. 


to 


to Engage or fight, συγκρούω, ovp= 


πλέκομαι, συμβάλλω, συρῥάττω. 

Engaged for, ἐγγυητός. ! 

an Engagement or bargain, πα- 
ραγγελία, ἐπαγγελία. 

an Engagement or fight, σύγκρου- 
σις, συμπλοκή. 

to Engender, exvyevvdw. 


vi 
¥ 


to Engrave, γλύψω, ἐγκόπτω, εγγλύ-". 


φω, εγκολάπτῳ. 

Engrpved, γλυπτὸς, γεγλυμμένος. 

an. Engraver, γλυπτὴρ, γλυπτὴς, 

χαλκεὺς, τοπογράφος,γαλκογράφος. 

Engraving, yrv on, αναγλυφή. 

to Enjoin, επετάττω, επιβάλλω, επι- 
τίθημι. 

to Enjoy, απολαύω, επιτυγχάνω, 
κρατέω, εγκρατὴς γίνομαι" ευφραί- 
νόμαι, τέοπομαι, χαίρω, ευθυμέω, 
ευθυμῶς διαβιόω, γανύομαι. 

Enjoyment, ἀπόλαυσις. 

to Enlarge, παρεκτείνω, πλατύνω, 
cats. | 

to Enlighten, 'λαμπρύνω, διαφωτίζω, 
καταλάμπω, ὑπερλάμπω, avydlw, 
καταυγάζω, περιαυγάζω, προφαίνω. 

to Enlist, διαγράφω or διαλέγω τοὺς 

στρατιώτας, καταλέγω. 4 
inliven, ζωοποιέω εὐφραίνω, 

ἱλαρόω, φαιδρόω. 

Enlivening ἐμψυχέων, ζωοποιὸς,ζωο- 
φύρος, ζωαρκής" ἱλαρὸς, φαιδρός. 

Enmity, ἔχθρα, ἀπέχθεια. 

to Ennoble, ευδοκιμάζω, γνωρίζω. 

Enough, ἱκανῶς, ἅλις, ἄδην, ἀδδην, 
δαψιλῶς, διακόρως, κατακόρως. 

Enough of this, ἄδην τῶν τοιούτων. 

to have Enough to do, ενδεῶς 
πράττω. 

there is Enough, ἀπόχρη τοῦτο, tka- 
νὸν sort, ἐπαρκεῖ, περιγίνεται. 

to Enrich, πλουτίζω, καταπλουτίζω, 
εὔπορον ποιξω 

to Enrol,yoddu, ἐεγγράφω,διαγράφω, 
προσγράφω, ovyypddw, πρυσνέμω. 

Enrolled, συγγεγραμμένος. . 

an Ensign, a soldier, σημειοφόρος. 

an Ensign, ὦ fiag, σημεῖον, σύμβο- 
λον, σύνθημα. 


to 


Aevopa, παράγγελμα, vovbérnors,|carrying an Ensign, σημειοφόρος. 


‘a / 
to Enter, εἰσέοχομαι, εἰσπυρευομαι. 


π᾿ 


ΓΕ ESC 
ὃ εἰδειμι, εμβαίνω, ὑποδύομαι, ὑπέρ- 

to Enter on an office, είσειμι εἰς 

τ, τὴν Goxny. ; 

to Entertain, ὑποδέχομαι, ἐκδέχομαι; 
αναλαββάνω, διαλαμβάνω, ξενίζω, 
ζενόω, ξενοδοχέω, ἑστιάω, συμπό- 
σίον κατασκευάζω. ᾿ 

Entertainment, εἰσδοχὴ, ἔδεσμα. 

an Entertainment, συμπόσιον, σύν- 
δειπνον, ἔδεσμα. 

to. break up εν EMertainment, 
συμπόσιον διαλύω. 


- Fntire, see Whole. 


Entirely, ὅλως, καθόλου, τελέως, ἀπ- 
λῶς, εντελῶς. 

the Entrails, σπλάγχνα, ἔντερα. 

inspection of Entrails, σπλαγχνο- 
τομία, σπλαγχνοσκοπίᾳ. 

to tear out Ἐπ 08115, εξεντερίζω. 

Entrance, εἰσδυσις, sicodos, πρόσο- 
dos, βάδισις, ἔμβασις. 

to Enirap, σαγηνεύω; περίβάλλω. 

Entrapped, περιπλακείς. 

to Entreat, δέομαι, ἱκετεύω, πολλὴν 
δέησιν ποιέομαι. 


Pah le ) συγχώρητος. 


‘to be Entreated, denréos. 
Entreaty, δέησις, καταδέησις, ἱκεσία, 
ἐρώτησις" παραίτησις, επίτευξις. 
“to get by Entreaty, εξικετεύω, κα- 

ταδέομαι, καταπείθω. 

to Enumerate, καταλέγομαι, ava- 
oO new. 

Enviable, ἐπίφθονος. 

Mnviably, ἐπιφθόνως. 

Envious, φθονερὸς, βάσκανος, vepecn- 
τικός. 

to Environ, περικλείω, κατακυκλόω. 

to Envy, ζηλόω, φθονέω, φθόνον 
ἔχω, βασκαίνω, κοτέω, dirquerkéw, 


διαζηλοτυπέω. 
Envy, φθόνος, ζηλοτυπία, βασκα- 
νία. 


without Envy, ἄφθονος, αβάσκανος, 
adv. αφθόνως. 

an Epigram, ἐπίγραμμα. 

Epilepsy, exAnwia. 

Epilogue, extdoyos. 

Equal, isos. 

to Equai or Equalize, ἐσόω, πὰρι- 
σόω, εξισύω, wsdl’ δμοιόω, ava- 
λογέω" ὁμαλίζω, εξζομαλίζω. 

Equality, ἰσότης, ίσωσις, απίσωσις, 
παρίσωσις, αναλογία' ισομοιρία, 
ἰσονομία' δμαλότης. 

Equally, εξίσης, ἐπίσης; ίσως, εξ isov, 
κατ᾽ toov, εν iow’ παραπλησίως, ay- 
χιμάλως" ὁμαλῶς" δικαίως. 

the Ehuater, ισημερινός. 

the Equestrian rank, ἱππικὸν τάγ- 


α. 

the Equinoctial, ἰσημερινός. 

the Equinox, conuepia. 

Equipage, πομπή. 

Equity, ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη" τσο- 
τιμία, ευνομία᾽ δμαλύτης. 

to Erase, εξαλείφω, αποξύω. 
Erect, ανορθωθείς. ; 
to Err, πταίω, πλανάομαι, πλημ- 
μελέω" αποπλανάω, αφαμαρτάνω. 
an Error, πλάνῆ, πλάνημα, πλάνησις, 
σφάλμα, πταῖσμα. 

an Eruption, διεκβολὴ, ανάρῥημα; 
φλύκταινα, φλυκτὶς, εξάνθημα. 

an Escape, εκφυγή. 

to Escape, σώζομαι, φεύγω, αποφεύ- 


» 
yw, διαφεύγω, ὑπεκφεύγω, εκκλί- 
vw, ὑπαλείομαι, διαλεύομαι, deex- 
πίπτω, εξολισθαίνω. 


an Escort, παραγωγὴ, απαγωγὴ; ex-|Mxamination, εξέ 


πομπὴ, ὑδηγία, εξαποστολή. 
to Escort, προπέμπω, παραπέμπω. 
Especial, ειἰὡνκὸς, ἰδιος. 
Especially, εἰδικῶς, κατ᾽ εἴδος, ta’ 
ἄλλως τε, κἀν, μάλιστα δέ. 
an Estate, ευρυχωοία. 


EXE. 


é 
» --- " ᾿ fi 
0éW, μεταῤρσιόω" αἀποσεμνύνω, διά“ 
Bodw, επιβοάω, κλείω, ῥαψῳδέω. 


Exalted, ἐπαὐξηθείι i 


επιζήτησις, δοκιμασία, σκέψις, κα- 
τασκοπή. 
‘to Examine,.céerdu, ἀνακρίνω, εξε- 
ευνάω, διερευνάω, αναζητέω; επι- 
ζητέω, κατασκοπίω, δοκιμάζω, ακ- 
(Pow, βασανίζω. 


Esteem, λόγος, ἐπίσκεψις; διατίμησις.} δὴ Kxaminer, τιμητὴς, σκοπὸς, δοκι- 


to Esteem, τιμάω, αξιόω, καταξιόω" 
γομίζω, olopar, δοκέω. : 


μαστὴς, εξεταστὴς, βασανιστὴς, wy- 
VEUTHS. 


to Hsteem less, ολιγωρέω, ev ovdevt}an Example, παράδειγμα, inddery- 


λόγῳ τίθημι, δεύτερον ΟΥ̓́ὕστερον 
νομίζω. 

to be. Esteemed, τεμάομαι, νομίζο- 
μαι, δοκιμάζομαι. 

highly Esteemed, περισπούδαστος. 


μα. 

as for Example, παραδείγματος χά- 
ριν, ὡσπερανεῖ, ὅσον, οἵονπερ. 

to make an Example of, παραδειγ- 
ματίζω. 


Kstimable, ἔντιμος, επιτίμιος, αξιότι-[ἴο set an Example, παράδειγμα 


μος, τιμητέος, ἔνδοζος, δοκιμαστέος. 


καθίστημι. 


Estimation, agia, τίμημα, διατίμη-} ἴο Exasperate, εξαγριαίνω. 


σις. 
Et cetera, καὶ ἕτερα. 
7" i . a 
Eternal, αἴδιος, αἰώνιος. 


Eternally, see for Ever. 


Eternity, αἰδιότης, αἰὼν, αθανασία. |to Excel, διαφέρω, ὑπερφέρω, εξέχω;. 


to Eternize, αθανατίζω, απαθανα- 


τίζω. 

an Be) basil λόγος. 

an Eunuch, ευνοῦχος, σπάδων, βά- 
κηλος, exroutas. 

to Evaporate, ατμίζω, αναθυμιάω. 

Evaporation, ἀναθυμίασις. 

Even, feos, ὅμοιος, ὅμαλος" ἄξιος, 
δίκαιος, εικώς. 

Even, ἤτοι, ἢ; είτε, err? οὖν. 

Even 80, οὕτως, οὕτω, οὕτωσι. 

Even and odd, ἄρτιον καὶ περιττό 

Evening, ἑσπέρα , δείλη" adj. ἕσπερος; 

_ ἑσπερινὸς, όψιος. 

in the Evening, ὑπὸ δείλης, πρὸς 
ἑσπέραν, ἑσπέοας. 

Evening falls, ἑσπέρα γίνεται. 

an Event, απόβασις, ἔκβασις, ἔξοδος, 
τὸ σύμβαινον, τὸ συμβεβηκός. 

Ever, αἰεί. 

for Ever, ες αἰεὶ, aidtws, αἰωνίως, εἰς 
αιῶνα, afavarws. ’ 

if Ever, είπου, εἰποπε, εάνποτε. 

Every, ἕκαστος, πᾶς, ἅπας, ὅλος. 

Every way, πανταχόσε. 

Every where, πάντῃ; ἑκάστοτε, nav- 

{ ταχοῦ. 

Evidence, μαρτυρία, τεκμήριον, μή- 
γυδις. 

to give Evidence, μαρτυρέω. 

Uvil, κακία, κακότης, πονηρία, φαυ- 


to Exceed, ὑπερβάλλω, ὑπερβαίνω, 

ὑπερέχω. , 
Exceedingly, εξαιρέτως, λίαν, μάᾶ- 
᾿ ora, σφόδρα. 


ὑπερέχω, ὑπερβαίνω; ὑπερβάλλω, 
περίειμι, πρωτεύίω, 'πλεονεκτέω. 

Excellence, εξοχὴ, ὑπεροχὴ, ὑπερ- 
βολὴ, επιφανεία. 

Excellent, ἕξοχος, ὑπέροχος, εζέχων, 
προέχων, ὑπερέχων, ὀιάφοοος, πρό- 
τιμος, προΐσταμενος, επιφανὴς, éx- 
λεκτος, ἐπίλεκτος, ἔκκριτος, εξαίρε- 
τος; ἐξηρημένος.᾿ 

a most Ficellent person, anorere- 

λεσμένος ανὴρ, άριστος κατὰ ---. 

xcellently, διαφερόντως, ἐξαιρέτως, 

γενγνικῶς. ᾿ i 

Exeept, πλὴν, πλὴν εἰ μὴ, πλὴν ὅτι, 
εἰ μὴ, ἂν μὴ, χωρίς. 

Except that, aA)’ ὅτι. 

an Exception, εξαίρεδις. 

Excess, εξοχὴ, ὑπερβολὴ, ὑπεροχή" 
ἀμετρία, αταξία. 

ἰὐχοθββίνο,άμετρος ὑπέρμεξρος, ασύμ- 
μέτρος" ἄκρατος, ἄτακτος, αφρών.᾽ 
xchange, διαλλαγὴ, διάλλαγμα. 

to Εἰχοδδηρδ,, αλχάττω, αλλοιόω, 
αμείβομαι. 

to Excite, διακινέω, παρορμάω, εγεί- 
Ἢ , συγκαλέω, συνάγω. 

to Excite war, πολ ἑμοποιέω, πόλεμον 
εγείρω. 

Excitement, παρόρμησις. 

an Exciamation, ἐκφώνησις, avaBin- 
σις. 


λότης" adj. κακὸς, πονηρὸς, φαῦλος, [ο Exclude, διακλείω, διαχώρίζω, 


φλαῦρος, δειλὸς, μοχθηρός. 


ἀπείργω. 


Evil intention, κακοβουλία, κακὴ Excommunication, αφορισμὸς, προ- 


βουλὴ, κακορβῥαφία. 
an Ewer, πρόχοος. 
Exact, ακριβὴς, ὑπερακριβὴς, εξηκρι- 


αγύρευσις. ’ 
to Excommumicate, εκκηρύττω, εἰρ- 
yo τῶν δοίων, apopiva. 


βωμένος, εξειργασμένος" γραφικός.] Excommunicated, αποσυνάγωγος. 
to Exact, απαιτέω, εἰσπράττω, επὶ] Excrement, ἐκχώρημα, διαχώρη- 


τὸν σταθμὸν ἄγω. ? 


μα. 
Exactly, ἀκριβῶς, κατ᾽ ἀκρίβειαν, ἰο Exculpate, ἀπολύομαι, διαλύομαι 


πρὸς στάθμην, διευκρινημένως" γρα- 
φικῶς. 

Exaciness, τὸ ὑπερακριβὲς, δυσχέ- 
ρεια. 

to Exaggerate, πλήθομαι, μεγάλα 
ποιέω, αὐυξάνω. ᾿ 

Exaggeration, παραύξησις, δείνωσις, 
ὑπέρθεσις. , 


διαβολάς. 

an Excuse, ἀπολογία, amodéynua, 
παραίτησις. 

to Excuse, απολογέομαι, προφασίζω, 
παραιτέομαι. ᾿ 

to Execute, dianpdrrw or -ropat, 
τελέω, αποτελέω, επιτελέω, περιέρ- 

opat. 


ito Exalt, ὑψόω, avatow, enatow, aww-|to Execute well, περιποιέω. 
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to Execute commands, τὰ κελευό- 


μενα ποιέω. 

to Execute agduty, πράττω or επι- 
τελέω τὸ ἥκον, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω. 

to ixecute an embassy, ἐπιτελέω 
πρεσβείαν. 

to Execute a criminal, κρεουργέω, 
αναιρέω. ν 

the place of Execution, Bacavic- 
τήριον. 


Exempt, ατελὴς, ανεισφόρος, ασύμβο- 
λος, αφορολόγητος. 

Exemption, ἀτέλεια, averogogia. 

Exéreise, γυμνασία, μελέτη, doxn- 
σις. 

for the sake of Exercise, διατριβῆς 
ἕνεκα. 

to Exercise, ασκέω, γυμνάζω 

to Exercise a calling, τέχνην εργά- 


opat 

to ποθὴ παρέχω ΟΥ̓ -χομαι; προσέ- 
χω "τὸν νοῦν, σπουδάζω περὶ ---, 
ἐπιμέλῶς ἐργάζομαι. 

to Exhale, ατμίζω, cxnvéw. 

Exhaustion, απάντλησις. 

an Exile, ἄπολις, ἄνοικος, φυγὰς, 
εζόριστος. , 

Existence, ουσία. 

to Expand, ἐκπεταννύω, αναπτύσσω. 

to Expect, προσδοκάω, exdéyouar, 
ἀναμένω, περιμένω. 

Expectation, προσδοκία, ὑπομονή. 

it is Expedient, συμφέρει, λυσιτελεῖ. 

Expedition, ἕπειξις, σπουδὴ, βουδρο- 

Ὁ μία. 

an Expedition, see Jncursion and 
Invasion. 

to make an Expedition, στρατεί 
ποιέομαι OF ayw. 

to Expel, εκβάλλω, ελαύνω, απελαύ- 
vo wléw παοιυθέω, διώκω, απείργω. 

to Expend, δαπανάω, αποδαπανάω, 
αναλίακω, προσαιναλίσκω. 

Eixpended, καταναλωθείς. 

Expenditure, δαπάνη, ἀνάλωμα, κα- 
τανάλωσις. 

Expense, δαπάνη, ανάλωμα, εξανά- 
Awpa’ πολυτέλεια. » 
Expensive, πολύτιμος, πολυτελὴς, 

δαπανηρύς. ; 
Expensively, πολυτίμως, δαπανη- 
eas. 
Experience, ελπειρία, avanétoa, δο- 
κιμασία. 
Experienced, ἔμπειρος. 
Experimental, ἐμπειρικός. 
Expiation, αποτροπίασις, ἁγνισμὸς, 
εξιλασμα. : ᾿ 
to Expire, ἐκπνοέω. exnvéw, εκ ψύχω" 
ἀποθνήσκω, τελευτάω. 
to Explain, διασαφάω, διασαφηνίζω, 
δηλόω, διηγέομαι, εκδιηγέομαι. 
an Eixplainer, σαφανιστὴ;, ἐξηγητὴς, 
περιηγητὴς, τρινωτικός. 
Explanation, δήλωσις, φανέρωτις, 
᾿ διασάφησις. εξήγησις, ποοανάγνω- 
σις, ανάπτυξις, ἑρμηνεία. 
Exploit, πράξις, ανδραγάθημα, τὰ 
πετραγμένα. 
to Export, ἐκφέρω, εκφορέω,. exko- 
μίζω and -ζομαι, siyw. 
"xportaligp, κομιδὴ, εξαγωγὴ, ek- 
᾿ φύρησις. 
to Expose, εκτίθημι. 
to Expose to danger, κινδύνῳ περι- 
βάλλω. 


EYE 


to Expose one’s self, επιρῥίπτω éav- 
τὸν, δίδωμι ἑαυτὸν εἰς —, δρμάω 
πρὸς ---, , 
Exposed, ἔκθετος, εκτιθείς. 
“uxposed to utluck, εὐπολέμητος; εὐαί- 
θετος. , 
an Exposure, ανακάλυψις. - 
to. Expostulate, ἐγκαλέω, μέμφομαι, 
ἐγκλήματα ποιέομαι. 
Expostulation, ἔγκλημα, επίκλημα; 
éykAnots. 
[expressible, φατέος, φάτος, ῥητός. 
an Expression, φράσις. 
Expressively, ἀποφαντικῶς, γνωμι- 
κῶς. 
Expressly, διαρῥήδην. 
Expulsion, εξώθησις. 
Exxtempore, εκ τοῦ παραχρῆμα, αυτο- 
σχεδιαστικός. 
to Extend, παρεκτείνω, πλατύνω, με- 
. γαθύνω. 
Extension, διάτασις, διάστασις, ava- 
βολὴ, πλατυσμός. 
to Exterminate, εξορίζω, ολοθρεύω, 
εἐκθεμελιόω. " 
Extermination, εξολόθρευμα, ολό- 
θρευσις. 
Extinction, σβέσις, ἀπόσβεσις. 
to Extinguish, αποσβέννυμι, εξαλεί- 
φω. 
to Extirpate, ἀπορβιζόω, εκθεμελιόω, 
απολλύομαι, εκμοχλεύω. 
Extirpation, απορῥίζωσις, εκρίζωσις, 
εξολόθρευμα, ολόθρευσις. 
to Extol, εξαίρω, εκκουφίζω, τῷ λόγῳ 
alow, επιφημίζω, εγκωμιάζω, προά- 
‘yw εἰς δόξαν. : 
good Extraction, evyévera, γενναιό- 
τῆς. . 
f good Extraction, ἐλεύθερος, γνή- 
σιος, ἐπιεικής. 
Extraordinary, παράδοξος, παράλο- 
γος, θαυμαστός. 
Extravagance, αποβολὴ χρημάτων, 
ασωτία. 
Extravagant, ἔκνομος, άμετρος, ἐκ- 
τοπος, ἀνώμαλος" ἄσωτος. 
Extravagantly, ἀμέτρως, εκτόπως" 
ασῷῴτως. |! 
Extreme, εξώτατος, ἔσχατος. 
Extremely, σφόδρα, ἄγαν, μάλιστα, 
λίαν. : 
Extremity, ἐσχατία, πέρας, τὸ ὕσ- 
τατον, τὸ ἀκρον. ᾿ 
to be at the last Extremity, εσ- 
χάτως διάκειμαι. 
to Extricate, εξελίττω, απαλλάττω, 
αναλύω, απολύω. 
to Extricate one’s self, ἔκδοτον: ἑαυ- 
τὸν ποιέομαι. ᾿ 
to Exult, γαυριάω and -ἄομαι, αγάλ- 
λομαι, περιχαίρω. 
to Exult over, επιχαίρω or ἐντρυ- 
φάω τινι. 
Exultation, ἀγαλλίαμα. 
Exultingly aya\opévws, περιχαρῶς. 


the Eye, οφθαλμὸς, dupa, OY, γλή-. 


vn, φάος. 
the Eye of a needle, xbap. 
the Eyelashes, βλεφαρίς. 
the EXyelid, βλέφαρον. 
Eyesalve, κολλύριον. 
many-Eyed, πολυόμματος. 
one-Eyed, μονόφθαλμος, ἑτερόφθαλ- 
μος. 
to fix the Eyes on, ατενίζω, ατενὲς 


beau. 
(24) 
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to have sore or weak Eyes, λημάω, 
γλημάω or yAapdw. 

with sore or weak Eyes, λημῶν, 
γλαμυοός. — 

soreness of the Eyes, λήμη, οφθαλ- 
μία. 


Fr. 


a Fable, μῦθος" ὁρᾶμα' dim. μυθά- 
ριον. 

to lable, μυθολογέω. 

Fabulous, μυθώδης. 

Fabulously, μυθικῶς, ψευδῶς. 

the Face, πρόσωπον, όψις" βλέμμα. 

a Faced dress, πλατύσημος εσθής" 
περιπόρφυρος, ευπάρυφος. 

ina Tone ᾿ν δῶν ὑπὸ ee 

Factious, στασιώτης, στασιωτικὺς, 
στασιώδης. 


ἰο Fail, ἐκλείπω, επιλείπω" καταλύο- 


μαι, λυμαίνομαι, διαφθείρομαι, ὑπο- 
φέρομαι, συμπίπτω, συνολισθαίνω.. 

a Failure, πταῖσμα, λώβη, λύμη. 

to Faint, λειποψυχέω, λειποθυμέω, 
ἐκλείπω, εξασθενέω, αποκάμνω. 

to Faint, be discouraged, αθυμέω, 
ἐκψυχέω, λειποθυμέω, καταβάλλω 
ἑαυτόν. 

having Fainted, συμπεπτωκώς. 

Faintheartedness, λειποθυμία. 

a Fainting, λειποθυμία, λειποψυχία. 

a Fair, πανήγυρις; πατοπώλειον, αγ- 
ορά. ; 

of or like a Fair, ayopatos. 

Fair, καλός" ἄξιος, δίκαιος, εικώς. 

very Fair, πάνυ καλός. 

Fair-complexioned, ξάνθος. 

Fairly, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Faith, πίστις. be 

to break Faith, παραβαίνω τὰς πίσ- Ὁ 
τεις, παρασπονδέω. 

Faithful, πεστὸς, ευύρκος, πολύπιστος. 

Faithfulness, πιστότης. 

Faithless, ἄπιστος, ἄσπονδος, παρά- 
σπονδος, μεστὸς ἀπιστίας, αγήώμων, | 
αβέβαιος. 

Faithlessness, απιστία. ᾿ 

a Falcon, ἵεραξ. | 

a Falconer, ἱερακοτρόφος. 

a Fall, πτῶσις, πτῶμα, πρόπτωσις, 
ολίσθημα. 

to Fall, πέπτω, apiw, ερείπω, κατα- 
δύω. 

to Fall away, καταρῥέω, καταπίπτω. 
See Rain. 

to Fall back, avaninrw, μεταπίπτω. 

to Fall down, καταπίπτω. εκπίπτω, 
χαμαὶ πίπτω, καταφέρομαι, προά- 
γομαι, ολισθαίνω. 

to Fall down to, προσπίπτω, κατα- 
πίπτω. 

to Fall into, παρεισπίπτῳ, παρεισδύο- 

al. ι 

to Fall in with or among, περιπίπ- 
TW, ἐμπίπτω, επιτυγχάνω. - 

to Fall upon, εἰσπῳπτω" βάλλω, δρ- 
μάω. 

to Fall to ruin, see Ruin. 

to Fall short, απολείτω, anodéw, 
απειμι. 


a Fallacy, σόφισμα. 


Fallen away, ἐκτακεὶς εναποβραχείς. 

a yea off, ἐκλειψις. 

Fallow land, νέατος. 

False, ψευδὴς, ἀπατηλὸς, απατητικὸς, 
πλημμελής. 

False money, κίβδηλον, ἄδύκιμον, 

~ παρακεκομμένον, οὐκ ορθῶς κοπὲν 
or κεκιβῥηλευμένον νόμισμα, παρά- 
σημον αογύριον. 

a False reasoner, δοφιστής. 

Falsehood, ψεῦδος. 

Falsely, ψευδῶς, ove αληθῶς. 

Fame, δόξα, κλέος. - 

Familiar, συνήθης, εἰθισμένος, σύν- 
τροφος, οἱ καθ᾽ ἡμᾶς. 

a Family, οἰκεία, οἰκετεία. 

of the a οἰκεῖος, εφέστιος, οἱ 
καθ᾽ ἡμᾶς. 

Famine, βουλιμία. 

Famous, ἔνδοξος, περιβόητος, εὐκλεὴς, 
διάσημος, λαμπρὺ;, πάνυ λαμπρὸς, 
κλειτὸς, περίκλυτος. Ἶ 

to grow οὐ" become Famous, εὐδό- 
κιμος γίνομαι; επιφαίνομαι, ελλαμ- 
πρύνομαι. 

a Fan, for winnowing, πτῦον, ῥιπί- 
dtov, λικμὸς, λικμητήριον. 

to Fan, λικμάω, λικμίζω. 

Fanatical, ἔνθεος, εὐθουσιάων. 

 Faacy, φαντασία. 

to Faney, φαντάζομαι; εικάξω. 

Far be it, μὴ γένοιτο, μὴ συμβαίνῃ, 
ov γὰρ δὲ, μὴ δῆτα. ͵ 

Far trom it, πολλοῦ δεῖ. 

so Far, ent τοσοῦτον, μέχρι τοίτου, 
μέχοι τοῦδε. Ὁ 

a fate, ναῦλος, ποοθμεῖον. 

a Farewell, απόταξις. 

Farewell, εὐῥώσο. . 

to bid Farewell, axordrropat, yat- 
θεῖν caw Or ἕπω. 

a Farm, aypds, χώρα; κτῆμα, γήδιον, 
χωρίον, χωρίδιον, αγρίδιον, χωμά- 
τιον. 

ofa Farm, χωρικὸς, αγροικός. 

to Farm, αγραυλέω, γεωργέω; γεωπο- 
γέω,διεργάζομαι,επεργάζομαι, νέμω. 

alariner, αγοονόμος, αυλήτης, γεωρ- 

ds, ἐργάτης. 

a Rassaisise, énavi 
ροικία. 

Farming’, αγρονομία, γεωογία. 

Farther, προσώτερος, ὃ πέραν" adv. 
απωτέρω, πορῥωτέοω, περαιτέρω, 
ἐπέκεινα. 

Farthest, é#yaros, ἄκρος, ὕστατος" 
adv. ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον. 

ἃ Farthing κοδράντης, τετρατημόριον. 

the Roman Fasces, ῥαβδοὶ, ῥαβδου- 
yi 

Fast or quick, ταχὺς; ωκύς. 


Ws, ἐπαΐλιον, ay- 


a Fast or Fasting, νηστεία, ἀπασ- 


tia, ασιτία, Aipos. 
to Fast, νηστεύω, actréw. 
a Fastday, νηστίμη ἡμέρα. 
to Fasten, πηγνύω or -νυμι. 
to Fasten down, xatannyviw, κα- 
ταπήττω. 
to Fasten again, πάλιν πήγνυμι. 
Fistened down, καταπεπηγμένος. 
a Fastening, éypa, πεῖσμα. 
Fasting, ανάριστος, νήστιμος" 
απαστὶ, ἐνδεῶς. 


Fat, στέαρ, πιμελὴ, λῖπος, dderpae, 


δημός. 


Fat, adj. πίων, παχὺς, παχυλὸς, πο- 


λύσαοκος, ions nd λιπαρός. 


udv. 


FEE 


to grow Fat, παχύνομαι, πιαίνομαι. 


Fatc, μοῖρα, atca, ειἰμαρμένη, αὐάγκη. 


Fated, μόριμος or μύρσιμος, αἰσιμος, 
εἰμαρμένος. 


a Father, πατὴρ, yoveds, γεννήτωρ, 


ἐννητῆής. 

a Lather of a family, οἰκοδεσπότης. 

of or like a Father, πατρῷος, ta- 
τρικός. 

ἃ Father-in-law, επιπάτωρ, πατρωὸς; 
γαμβρός" κηδεστής. 

a step-lather, ἐπιπάτωρ, πατρωός. 

Fatherly, πατρῷος, πατρικός. 

Fatigue, κόπος, καματός. 

to Fatigue, καταπομέω, evoydéw. 

Patness,1ayos,7ayorns, πολυσαρκία, 
λιπαρία, λιπαρότης, πιμελὴ; στέαρ. 

to Fatten, παχύνω, σιτίζω, σιτεύω, 
λιπαίνω, πιαίνω, λιπαρὸν OF πίονα 
ποιέω. 

Fattened, σιτιστὸς, τρόφιμος, σιτισ- 
θεὶς, σιτευτὸς, στεατώδης OF στητώ- 
Ons, πιμελῴδης, πιμελής. 

a Fattening, σιτεύσις, ἐμφόρησις. 

Fatty, στεατινός. 

a Fault, αἰτία, ἔγκλημα, πταίσμα, 
σφάλμα, ἁμάρτημα, πλημμέλημα. 
Favour, εὐφημία, εὔνοια, χαρίς" ent- 

void, επίνευσις: 

a Favour, sueoyérnpa, “αρίς. 

to acknowledge a Favour, χαρὶν 
ἔχω or είδημι, χαοὶν τίθημι ΟΥ̓ απο- 
δίδωμι, ευχαριστέω. 

to Favour, προτίθεμαι, συμπράττω, 
σπουδάζω πρὸς —, ἐπουριάζω, at- 
σιόω. 

Favourable, αἰσίος, χαρίεις, εὔχαρις, 
ευήμερος. 

Favourably,acotws,dovicrv αἰσίοις,εις 
καλὸν, ἐσπουδασμένως, χαριέντως. 

a Favourer, σπουδαστὴς, παράκλη- 
τος, βοηθὸς, εύνοος, ευμενής. 

a Fawn, νεβρός. 

to Fawn upon, σαίνω, ὑποσαίνω; at- 
κάλλω, ὑπαικάλλω, παρακινέω, κο- 
οίζομαι, ἀρεσκεύομαι, αἱμύλλω" κο- 
λακείω, θωπείω. 

Fawning, κολακευτικὸς, θωπευτικός. 

Fawningly, κολακευτικῶς. 

Fear, φόβος, δέος, φρίκη. 

Fear seized — or came upon —, 
ἔλαβε δέος, δέος ἐπῆλθε. 

to Fear, φοβέομαι, δειλιάω or -άζω, 
αποδειλιάω, δίῳ, πτήσσω, περιτρο- 
μέω, ορῥωδέω, φοβερὸς γίνομαί. 

to Fear for, φοβέομαι with περὶ --- 
or ὑπὲρ --- or with an ace. 

it is ta be Feared, δέος or κίνδυνος 
εστὶ μὴ —. ᾽ 


Fearful, δειλὸς, φοβερὸς, περιδεὴς, ὑπο-" F 


δεὴς,φρίκτος. περίφοβος, κατάφοβος. 
Fearfully, φοβερῶς, περιδεῶς. 
Fearless, ἄφοβος, αδεὴς, ἄτρομος, 
ἀνέκπληκτος, ατάρβητος, αθαμβὴς, 
ἄοκνος. 
Fearlessly, αφόβως, αδεῶς. 
α Feast, evwyxia, dats, θοίνη, βρώματα. 
of a Feast or of Feasting, θοινητή- 
ριος. 
to Feast, ευωχέομαι, ἑστιάομαι, θοι- 
νάω, δαίνυμαι, σιτέομαι. 
Ἐδαβιϊηρ, ἑστίασις,ευώχησις, ὑποδοχή. 
a Feather, πτίλον χνόος -οὗς. 
Feathered, πτίλινος. 
February, φεβρυάριος. 
Feeble, dvevpos, ἀοῥωστος. 


to Feed or ewe τρέφω, πιαίνω, 


FIG 


χιλεύω, σιτίζω" or take food, εσθίω, 
σιτέομαι, σιτοποιέομάι; αἱρέομαι ot- 
τον, προσφέρομαι τροφὴν, ἔδομαι, 
τρέφομαι, βόσκομαι; νέμομαι. 

to Feed on flesh, ζωοφαγέω. 

Meeding, βόσκημα, νομὸς, νομή. 

to Feel, αἰσθάνομαι, πάσχω. 

Feeling, αἰσθησις. 

fellow-Feeling, συμπάθεια. 

to want Feeling, αναισθητέω. 

down io the Feet, ποδήρης, πεζοφό- 
ρος. 

of two Feet in size, διποδαῖος, διπό- 
Ons. 

with two Feet, διποῦς. 

to Feign, ὑποκρίνω and -vopat, πλάτ- 
τω, προσποιέομαι, εἰμὶ φίλος 

Fellow-feeling, συμπάθεια. 

a worthless Fellow, ουτιδανός.. 

Feltmaking, πίλωσις. 

Feminine, θῆλυς. 

a Fence, φράγμα, ἕρκος. 


Fennel, μάραθρον. 


Fern, πτέρις. 

a Ferret, ἐκτίς. 

a Ferry, πορθμός. 

ἃ Ferryboat, πσρθμεῖον. 

a Perryman, πορθμεύς. 

Ferrymoney, ναῦλος, ναῦλον. 

Fertile, εὐφορος, καρποφόρος, πολυφό- 
θος,πολυθρέμμων͵, ἄφθονος, γόνιμος. 

Fertilely, ευφόρως, εὐπόρως. 

Fertility, εὐφορία, evnopia, evOnvia, 
πολυκαρπία, πολυφορία. 

to Fertilize, πιαένω, γόνιμον ποιέω, 

a Festival, ἑορτὴ, τελετή. 

to keep a Festival, dyw τὴν ἑορτήν. 

Festive, ἑορτάσιμος. 

with Festivity, éopracipws, ἱλαρῶς, 
pe 

to Fetter, δέω, δεσμεύω, δεσμόω. 

Fetters, πέδη, πεδοστράβη, δεσμὸς, 
σύνδεσμος, σίναμμα, ζεῦγμα. . 

a Fever, πυρετὸς, nugeriov. 

tohave a Fever,nuperréw,nuperalva. 

Feverish, πυρετικός. 

Few, ολίγος, ἐλάχιστος. . 

to say in Few words, διὰ βραχέων 
ποιῆσαι τοὺς λόγους. 

Fewness, ολιγότης. 

Fickle, αβέβαιος, ἄστατος, ασταθὴς, 
ακατάστατος. 

Ficklely, αβεβαίως, ασταθῶς., 

Fickleness, αστασία, μετάνοια. 

a Fiction, σκῆψις, πλάσμα, ενθύμη- 
μα, επίνοια. ; 

nea πίστις, πιστότης. 

a 1614, ἄρουρα, αρούριον, χώρα, χω" 
phobias”. etme 
ierce, wyds, δεινὸς, ἀπηνὴς, άγριος, 

θηριώδης, πελώριος. 

tobe Fierce, αγριόομαι, αγριαίνομαι. 

Fierce-looking, ayoiwnds, δεινωπὸς, 
βλοσυρός. 

Fiercely, ἀγρίως. : 

to look Fiercely, ταυρηδὸν Renu, 

Fierceness, ὠμότης, anjveta, ἀγριό- 

77S; χαλεπότης, θράσος. 

Fiery, πυρινὸς, ἔμπυρος, ἐμπύριος. 

Fifteen, δεκάπεντε, πεντεκαίδεκα. 

Fifteenth, πεντεκαιδέκατος, δέκατος 
καὶ πέμπτος. 

Fifth, πεμπτός. 

on the Fifth day, πεμπταῖος. 

Fiftieth, πεντήκοστος. 

Fifly, πεντήκοντα. 

a Fig, σύκον. 


FIR 


aaried Fig, wyds. 

a Fight, μάχη; συμβολὴ, συμπλοκὴ, 
dais, πόλεμος. 

a land Fight, πεζὴ μάχη. 

a sea Fight, ναυμαχία. 

to Fight, μάχομαι, μάχομαι μάχην, 
μάχομαι τοῖς πολεμίοις, κρίνομαι; 
πόλεμον συνίσταμαι. 

to Fight along with, συμπολεμίζω, 

᾿ συναγωνίζομαι. 

to Fight at sea, ναυμαχέω. 

to Fight with, πολεμέω, αντιμάχο- 
flies); 

to Fight it out, διαμάχομαι. 

a Fighter, μαχητής. 

Fighting, μαχήμων. 

a Pinpcien συκαλλίς. 

a Fig-tree, συκή. 

of Fig-tree, σύκινος. 

a wild Fig-tree, ἐρινέος. ᾿ς 

a Figure, πλάσμα, σχῆμα; τύπος. 

ἃ: Filbert, λεπτοκάρυον. 

ἃ File, ῥίνη. \ 

the noise of a File, τρίμμος. 

to File, ῥινέω, εκρινίζω. 

Filings, ῥίνημα, ῥίνισμα. 

to Fill, πλήθω, γεμίζω, πληρόω, ἐμ- 
πλήθω. 

to Fill up, αναπλήθω, αναπληρόω, 
ἐκπληρόω, επιπληρόω; προσπληρόω, 
αναμεστόω. 

Filled, αναπληρωθεὶς, μεστός. 

a Fillet, ταινία, κεκρύφαλος. 

Filleted, ταινιωθείς. 

Filth, ευρὼς, σαπρότης, λῦμα. 

Filthiness, ἀκαθαρσία, ῥυπαρία. 

Filthy, ευρωδὴς, σαπρός" μιαρύς. 

to grow Filthy, ευρωτιάω, σήπομαι. 

Final, τελευταῖος. 

Finally, τέλος, τὸ ἔσχατον. 

to Find out, εὑρίσκω, ανευρίσκω. 

a Fine, ζημία, τιμωρία. 

to Fine, ζημίαν or τιμωρίαν with 
επιτίθημι, enayw, επιγράφω OF επι- 
βάλλω: προστιμάω, ζημιόω θανάτῳ 
Or χρήμασι. ὃ 

the imposition of a Fine, τίμησις. 

Fine, λεπτὸς, λεπτομερής᾽ Koprpos, 
πάνυ κομψὸς, εγκατάσκευος. 

Finely, λεπτῶς" κομψῶς, καλῶς, γλα- 
φυρῶς, παγκαλῶς, πάνυ κομψῶς. 

to, discourse Finely, λεπτολογέω. 

Fineness, λεπτομέρεια, αγχίνοια. 

a Finger, δάκτυλος. 

the fore Finger, \vyavds, δεικτικός. 

. the middle Finger, μέσος. 

the ring Finger, napapéoos, δακτυ- 
λιώτης. , ' 

the little Finger, μικρὸς, wrtrns. 

to point with the Finger, χειρο- 
δεικτέω. ; 

to Finish, διαπράττω or -τομαι, δια- 
novéw, ἀαπεργάζομαι, διεργάζομαι, 
εξεργάζομαι,τελέω,αποτελέω, ανύω, 
διανῴω, διάγω' κατακοσμέω, κατα- 
σκεδδω. 


. 
Finished, κατειργασμένος. 
a Finisher, διαπράκτωρ; συντελεστὴς, 
on ιουργός. , 
a Finishing, επεργασία, κατακόσ- 
μῆσις. 
Fire, πῦρ, ἤφα:στος, φλογμὸς, καῦ- 


8 ies, Eunonots, ἐμπρησμὸς, ἐεμπύρω- 
σις, φλογμὸς, ἐγκαυμα. 

on Fire, πυρόεις, πυρώδης, διάπυρος. 

to Fire, καίω, φλέγω, ενάπτω, αίθω, 
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avakalw, πυρπολέω, ἐμπυρίζω, su- 
πηήθω, εκφλέγω. : 

a Fireplace or Fireside, ἑστία, 
ἐσχάρα. 

Firm, βέβαιος,στερεὸς, ἑδραῖος,ευστα- 
θὴς, στάσιμυς, άσειστος; ἀσάλευτος" 
πεπηγμένος, πηκτὸς, συμπαγείς. 

to make Firm, βεβαιόω, στερῥεόω, 
στερῥόω. 

Firmly, βεβαίως, στερεῶς, ευσταθῶς, 
ἐμμενῶς. 

Firmness, βεβαιότης, στερεύτης, εὖυ- 
στάθεια, ασφαλεία. 

First iz order, πρῶτος" in excellence, 
κράτιστος. 

among the First, ev τοῖς μάλιστα 
προηγούμενοις OF βεβοημένοις. 

at the First, εξαρχῆς. 

First of all, πρωτῶς, πρῶτον, αρχὴν; 
τὰ πρῶτα. é 

the First place, πρωτεῖα, πρῶτα... 

the First of the month, καλένδαι, 
veounvia. 

Firstborn, πρωτόγονος. - 

a Fir-tree, ἐλάτη. 

of a Fir-tree or of Fir, ελάτινος, 
ειλάτινος. 

a Fish, υχθύς" dim. ἐχθυδίον. 

a gold Fish, χρυσόφρυς. 

Fish: ἁλιεύω, ιχθυάω. 

a Fisherman, ἁλιεύς. 

Fishing, ἁλιευτική. 

of or about Fishing, ἁλιευτικός. 

a Fishmonger, κητοπώλης. 

a Fishpond, ἐχθυοτροφεία, ζωγρεῖον, 
ζωοτροφεῖον. 

Fishy, ἐχθυώδης, ἐχθυόεις. 

a Fistula in the eye, αιγίλωψ. 

Fit, επιτήδειος, ἱκανὸς, λυσιτελὴς, 
χρησιμὺς, επαρκὴς, δέξιος,επιδέζιος, 
πρόσφορος, ευσχήμων᾽ ἁρμόδιος, ἀρ- 
μόττων, εύθετος, ευάρμοστος. 

to Fit, ἁρμόζω, dow, ἁρμόττω. 

to Fit to, εφαρμόζω, προσαρμόζω, 
ἐπαρτύνω, διαπήγνυμι, απερείδω, 
προσάπτω. : 

it is Fit, πρέπει, χρὴ, ἄξιον εστὶ, 
προσήκει, καθήκει. 

as it is Fit, ὡς τὸ εἰκὸς, κατὰ τὸ 
προσῆκον. 

Fitly, ἐπιτηδείως, ἱκανῶς, ἀρτίως, λυ- 
σιτελῶς, ευαρμόστως. 

Fitness, επιτηδειότῆς, ἐπιτήδεια, ε- 
φαρμογὴ, ευαρμοστία, προσοικείω- 
σις. 

Five, πέντε. 

Five times, πεντάκις. 

Five hundred, πεντακύσιοι., 

the Five hundredth, πεντακοσιοστός. 

by Fives, οἱ πέντε. 

to Fix, πήγνυμι, epeidw, παχνόω. 

to Fix or fasten to, προσάπτω, προ- 
σηλόω, προσερείδω, προσπασσαλεύω 
ΟΥ -πατταλεύω, διακεντέω, συμ- 
πλέκω. 

Flabbiness, μάρανσις, μαρασμός. 

Flabby, χαλαρὸς, σαθρός. 

a Flag or ensign, σημεῖον, σύμβολον, 
σύνθημα. - 

a Flageolet, σύριγξ, δόναξ, αὐλός. 

Flame, φλὸξ, φλογμός. 

Flaming, φλογόεις, φλογερός. 

a Flash of lightning, ἀστραπὴ, 
στεροπή. 

Flat, ὕπτιος. 


FLU 


a Flatterer, κόλαξ, Oxf, κολακίς. 

Flattering, κολακευτικὸς, θωπευτικὸς, 
ἡδυλόγος, χρηστολόγος. 

Flattery, κολακεία, θωπεία, ἡδυλο- 
γία, χρηστολογία. 

to Flay, δέρω, anodéow, exdéow, απο- 
λέπω, απολεπίζω, δὴν 

Flax, Nivov. νὰν ἘΝῚ 

a Flea, ψύλλα, ψύλλος. 

full of Fleas, ψυλλώδης. 

to Flea, αποφεύγω, διαφεύγω, expeb 


‘ 


ω. 

8 Picea, πώκος, κώδιον, μαλλός. 

the golden Fleece, χρυσόμαλλον δέ- 
ρας: 

a Fleet, στόλος ναῶν. 

Fleeting, ολιγοχρόνιος. 
lesh, σὰρξ, κρέας. 

a Flesh-brush, ξύστρα, στελγὶς or 
στλεγγίς. 

a Flesh-pot, χαλκεῖον, λέβης, κρεῖον - 
or κρήϊον. 

Fleshy, σαρκικὸς, σαρκώδης" μυώδης, 
εύσαρκος, μεγαλόσωμος. 
lexible, καμπτὸς, εὐκάμπτος, ευ- 
καμπὴς, στρεπτὸς, εὔστρεπτος, εὑ- 
στροφος. 

a Fhght, πτῆμα, πτῆσις." 

Flight, αποφυγὴ, διαφυγὴ; εκφυγὴ; 
ἡ τοῦ νώτου στροφή. 

to meditate Flight, βουλεύω τὴν 
ἀπόδρασιν. 

to put to Flight, τρέπω εἰς φυγὴν, 
φυγαδεύω, τροπὴν ποιέω, διώκω. 

to Fling, αναρῥίπτω, ῥιπτάζω. 

a Flint, πυρίτης. ae 

Flippantly, λαλητικῶς, στωμύλως, 


pets 

to Float, επιπολάζω.᾿ 

a Flock, ποίμνη, dim. ποίμνιον" a- 

ἕλη. 

Flocks, γνάφαλον or κνάφαλον. 

to Flog, μαστίζω, μαστιγόω, ῥαπίζω. 

a Flood, κατακλυσμὸς, κατάκλυσις, 
πλημμύρα Or -ρὶς, χύσις. 

to Flood, πλημμύρω or -ρέω. 

a Floor, cuvidwpa, cavidwots, πινά- 
κωσις" πέδον. 

to Floor, σανιδόω. 

a Floor for threshing, é\ws, awd. 

Flour, ἄλευρον, ἄλφιτον, σεμίδαλις, 
γύρις, παιπάλη. " 

bread of fine Flour, σεμιδαλίτης 
ἄρτος. ἢ ͵ 

Floury, αλευρώδης. 

to Flow, ῥέω, καταρβῥέω, νάω, μύρω, 
ἐκχέω. 

to Flow away, διαρῥέω, καταρῥέω. 

to Flow back, avappéw. 

to Flow past, napappéw. 

to Flow round, περιρῥέω. 

to Flow through or between, δὲ" 
appéw. 

to Flow towards, προσρέω. 

a Flower, άνθος, ἄνθη, dim. avOF- 
λιον. 

to Flower, ανθέω, απανθέω, εξανθέω. 

to Flower again, αναθάλλω. 

to gather Flowers, απανθίζω, ανθο-- 
λογέω. 

Flowery, ανθερὸς, ευανθής. 

Flowing, ῥευματικὸς, κατάρῥυτος" 
ῥευστὸς, ῥυτός. 

ΝΣ around, περίρῥοος, περιρ- 
ἕων. 


to Flatter, κολακεύω, θωπεύω, kopi-|to Fluctuate, ev ἀπορίᾳ γίνομαι. tae 


Comat, cain 


ράττομαι. 


FOR — 


Flueaey, λογιότης, evyAwrria, eve-|Forvearing, μακρόθυμος, μακροθ 


mia, ευπροσηγορία. 

Fluent, e\Adyeuos, ευφραδὴς, events, 
εύγλωττος, δυνάμενος “λέγειν. 

Fluently, διαρῥήδην, ευφραδῶς, λο- 
γίως. » 

Fluid, typos. ; 

Fluidity, ὑγρότης, τὸ ὕγρον, χύλος. 

ἃ Flute, αὐλὸς, δόναξ, σύριγξ. 

to play the Flute, αυλέω, συρίσσω. 

a Flute-player, αυλητὴς, χοραύλης. 

to Flutter about, περιΐπταμαι, περι- 
πέτομαι. : 

a Flux, andopora, διάρῥοια. 

a Fly, μυῖα. 

to Fly, ἵπταμαι, πέτομαι. 

to Ely off or away, αφίπτημι or 
-Tapat, αποπτάω, καθίπταμαι. 

to Fly over, ὑπερίπταμαι, μεταπέτο- 
μαι. 

to Fly past, παραπέτομαι. 

to Fly through, διΐπταμαι, διαπέτο- 
pat. . 

to ny to, at or upon, εφίπταμαι. 

to Fly toward, προσπέτομαι, επι- 
πτάω. ἰ 

to Fly with, συνίπταμαι, συμπέτομαι. 

to Fly or Flee, φεύγ, διαφεύγω, ex- 
φεύγω, avaxdlouat, δραπετεύω. 

ally flap, σόβη, μυιοσόβη. 

a Flycatcher, μυίαγρος. 

a Flying, see Flight. 

Foam, agods. ὶ 

to Foam, αφρίζω, ἀπαφρίζω, εξαφρί- 


ζω, αφριάω" εκκυμαίνω, ὑπερβλύζω. 
F oom) ἀφρύθηθσα orders, πουμφολυ- 
YOONS ἽΝ 


ἃ Foil, σπάθη. : 

to Fold up, αναπτύσσω. 

a Folding up, ἀνάπτυξις, αντιδια- 
πλοκή. 

Foliage, φύλλον, πέταλον, κλάδος. 

to Follow, ἕπομαι, ακολουθέω, onn- 
δεύω." 

to Follow close after, εφέπομαι, 
ἐπακολουθέω, διώκῳ. 

Folly, μωρία, -υηθεία. 

a Font, βαπτιστήριον. 

I'ood, σῖτος, τροφὴ, ἔδεσμα, σιτίον, 
βοῶμα, βόσκημα, édao. ' 

a Fool or Foolish, μωρὸς, ἔκφρων, 
ς΄ γόητος" ἀχοηστος ΟΥ̓ αφυὴς πρὸς 
τὶ, απρεπὴς, ανάρμοστος. 

to make a Fool of, εμπαίζω, evrpv- 
φάω, εξαπατάω. ' 

to behave Foolishly, ὑθλέω, ὕθλους 

Ὁ λέγω, ληρέω. 

a Foot, ποῦς. | 

the Foot of a bed, κλινόπους. 

of a Foot measure, zodutos. 

on Foot, πεζὸς, πεζικός. 

two Footed, δίπους. ᾽ 

club Footed, κυλλοπόδης, οιδίπους. 

a Footman, ακόλουθος, αμορβὸς, 
σκευοφόρος, καλοπόδιον. 

a Footstalk, μίσχος. 

For, γὰρ, δὲ, μὲν, καὶ γὰρ, a γάρ' 
διὰ, ent, περὶ, πρὸς, χάριν, ἕνεκα" 
οὕνεκα, ὅτι. ; 

Forasmuch as, οἷον, οἷα, adda, επεὶ. 

to Forage, σιτολογέω, επισιτίζομαι, 
σιτωνέω. 

a Forager, σιτολόγος, σιτώνης. 

a Foraging, σιτολογία, ἐπισιτισμὸς, 

᾿ σίτησις, σιτωνία. 

de ae μακροθυμέω. 
roearance, μακροθυμία. 


FOR 


μέων. 


to Forbid, ἀπαγγέλλω, παραγγέλλω, 


αἀπαγορείω. 


to Forbid of or from, κωλύω or 


είργομαι πυρὸς, ὕδατος, &e. 
God Forbid, μὴ γένοιτοι 
Forbidden, ἀπαγορευθείς. 


it is Forbidden, ἀπείρηται, απερ- 


ῥήθη. 5 

Force, βία, δύναμις, ts, ισχύς. 

to Force, βιάζομαι, αναγκάζω" πα- 
ρανομέω, ὑβρίζω, λωβάομαι, λυμαί- 
νομαι. 

Forced, ἀναγκασθεὶς, βιασθεὶς; συνω- 
θείς. 

sea Forces, δύναμις ναυτική. 

land Forces, δύναμις πεζική. 

Forcible, βίαιος, αντίβιος, όβριμος, 
βιαστῆς. 

Forcibly, βιαίως, βιαστικῶς. 

a Ford, πόρος. 

Yordable, πορώδης, διάβατος. 

to Forebode, επισημαίνω, προφαίνω. 

a Forefather, πρόγονος. 

the Forehead, μέτωπον, βρέγμα. 

Foremost in battle, πρόμαχος. 

Forenoon, προμεσήμβρινος. 

Foreign, ξένος, ξενικὸς, εξωτικὸς, εξω- 
τερικὸς, αλλοδαπὸς, ἀλλότριος, ἐπη- 
λύς. See Foreigner ; επείσακτος, 
συμβεβηκὼς, επεισοδιώδης, entiod- 
διος. 

a Foreigner, ξένος, αλλοδαπὸς, αλλό- 
T9105, ἀλλόφυλος, ἐκφυλος, αλλογε- 
νὴς, αλλοεθνὴς, βάρβαρος. See 
Foreign. 

like a Foreigner, βαρβαριστί. 

a Forerunner, πρόδρομος, προηγη- 
τὴς, προηγούμενος. 

the ForesKin, ἀκροβυστία. 

to Foretell, προαγγέλλω, προλέγω, 
πρόφημι; προσαγγέλλω. 

ἴο Forewarn, προπαραγγέλλω, ὑπο- 
δείκνυμι. 

to Forfeit a recognisance, ες τὸ δι- 
καστήριον οὐκ anavraw, φυγοδικέω. 

ἃ Forger, μεταγράφων, Ψευδόγραφος. 

to Forget, επιλανθάνομαϊ, ἀμνηστέω, 
αμνημονεύω, τῇ λήθη παραδίδωμι, 
απυμανθάνω, μεταμανθάνω. 

Forgetful, ἐπιλήσμων, ἀμνήμων, επι- 
λαθόμενος. ἐξ 

Forgetfulness, λήθη, αμνηστία. 

to Forgive, συγγινώσκω, καταχαρί- 

ὁμαι. 

to Forgive a debt, οφείλημα αφίημι. 

Forgiven, συνεγνωσμένος. 

tobe Forgiven, συγγνώμης τυγχάνω. 

it is Forgiven, συγγνώμη εστί. 

Forgotten, ἐπιλαθόμενος, επιλελησμέ- 
γος. 

a Fork, δίκρανον. 

Forked, δικέραος, dtxéows. 

Form, εἶδος, éa,oyijpa poppy ,tiros. 

to Form, συμπλάττω, τυπόω. 

as matter of Form, αφοσιωμένος, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργος. 

Formation, μόρφωμα, πλάσις, τύπω- 
σις, διαμόρφωσις, σχηματισμός. 

a Former, πλάστης, εἰδοποιός. 

Former, πρότερος. 


Formerly, πρότερον, τὸ πρότερον, 
πρῶτον, πρὶν, ἔμπροσθεν, πάλαι; εκ 


παλαιοῦ, πρὸ πολλοῦ. 


to Fornicate, πορνεύω, πορνεύομαι, 


e , 
ἑταιρέω. 


i ‘ 
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Fornication, πορνεία. 

a Fornicator, πόρνος. ile 

to Forsake, απολείπω, διαλείπω, απο- 
λιμπάνω, αποφεύγω, αφίστημι; απο 
στατέω. 

Forsaken, απολειφθείς. 

to Forswear or sweur against, απὸ 
pow, απόμνυμι, εξόμνυμι or -νύω, 
αποβάλλω δι᾽ ὅρκων. 

to Forswear or swear falsely, see 
Perjure. 

Forthwith, παραυτῖκα; evOis, evdéws, 
αὐτόθεν. 

a Fortification or Fort, φρούριον, 
pupa, ἐπιτείχισμα, ἀασφάλισμα, ε- 
χύρωμα, ἕρκος, προβολή. 

ΕΓ διϊοη,ἐπιτει χισμὸς,ασφάλεια. 

Fortified, τετειχισμένος, ἀαμφίχυτος, 
εχυρὸς, ασφαλισθείς. 


to Forufy, επιτειχίζω, ανατειχίζω, 


“ περιφράττω, διαφράττω, εχυρόω, 
αἀσφαλίζω, διασφαλίζομαι;, ἰσχυρόν, 
κραταιόω, περισκεπάζω. 


Fortune, τύχη. 
with good Fortune, aya9y τυχῇ - 
to enjoy good Fortune, εὖ or κα- 


λῶς πράττω. : 
a Fortune or woman’s portion, 
mooté, φερνή. 


of or about a Fortune, προικῶος. 


without Fortune, dedvos, ddeovos, 
ἄπροικος. 


a Foster brother or sister, συγγά- 


λακτος, ὁμογάλακτος, σύντροφος. 
a Fosterer, τροφεὺς, τιθηνός. 
Foul, δυσώδης, βλοσυρός" ἄναγνος, 
ακάθαρτος, ἀκρατής. 
Foully, avayvws, ακαθάρτως. 


Foulness, μίασμα, ἀκαθαρσία. 


to Found, θεμελιόω, κτίζω, δημιουρ- 
γέω. 
a Foundation, θεμέλιον, βάσις, ἄρχη" 
ὑπόστασις, ουσία "τὸ ὑποκείμενον. 
to lay a Foundation, θεμελιόῳ, κα- 
ταβάλλομαι θεμέλιον, τὴν ἀρχὴν 
ὑποτίθεμαι Or βάλλομαι. 

without a Foundation, αθεμέλιος. 

Founded, τεθεμελιωμένος, κτισθείς. 

Founded or cast, χυτὸς, ῥευτὸς, χα 
νευτός. 

ἃ Founder, ἀρχηγὸς; κτιστὴς, ποιή- 
τῆς. 

a Founder of metals, χωνευτής. 

of or like a Founder, χωνευτικός. 

Four, τέσσαρες. : ' 

Four by four, τετράκις. 

Four cornered, τετράγωνος. 

Four days, τετράς. 

Fourfold, τετραπλόος -ots, τετραπλά- 
σιος" adv. τετραχῶς, τετραχή. 

Fourfooted, τετράπους. 

Four hundred, τετρακόσιοι. 

the Four hundredth, τετρακοσιοσ- 
τός. 

of Four parts, τετραμερής. 

of Four tiers of oars, τετρήρης. 

Four times, τετράκις. 

Four years, reroueria. 

of Four years, τετραετής. 

a coach and Four, τέθριππον, ré- 
τράβαμον ἅρμα. 7 

Fourteen, δεκατέσσαρες. 

Fourteenth, δέκατος καὶ τέταρτος. 

Fourth, τέταρτος. 

on the Fourth day, τεταρταῖος. 

of or in the Fourth year, τετραενής. 


‘Fourthly, rerdorws. 
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a Fowler, cerns, ορνιθευτὴς, οονι- 
. θοϑήρας. / 

Fowling, ἐξευτήριον, ορνιθοϑήρα. 

to go Fowling, Onpdopar, ιξείω, 
ορνιθοθηράω. 

a Tox, ἀλώπηξ, κερδώ" im. adwré- 
κιον. ᾿ 

to play the Fox, αλωπεκίζω. 

cunning as a Fox, κερδῶος. 

a Fracture, ῥῆξις, ῥῆγμα, κλάσις, 
θραῦσις, κάταγμα, σύντριμμα. 

a Fragment, κλάσμα, θραῦσμα, 
κόμμα... 

Fragrance, ευωδία, τὸ ευώδες. 

Fragrant, εὔοσμος, ευώδης. 

Frail, εξίτηλος, εὐκίνητος, πτώσιμος, 
ευκατάπτωτος, φθαρτὸς, εὐῴθαρτος, 
ευδιάφθορος. 

the Frame of a house, ζύλωσις, 
0007}. 

to Frame, συμπήγνυμι, συνάπτω. 

Frankincense, ἄμωμον, λίβανος, λι- 
βανωτόν. 

Frankly, ἐλευθέρως, μετὰ παρῥησίας. 

a Fraud, ἀπάτη, βλάβη, πανουργία, 
ΤΩΝ αποστέρησις. 

Fraudulent, απατηλὸς, δολερός. 

Fraudulently, ἀπατητικῶς, δολερῶς. 

Freckled, φακώδης. 

Freckles, φακὸς, iovOos. _ 

Free, ἐλεύθερος, ελευθέριός, avreéob- 
tos, αυὐτονόμος, atrapyos. 

to set Free, ελευθερόω, εκποιέω or 
απαλλάττω τῆς χειρωσέως, ἀφίημι. 

Freedom, ἐλευθερία. 

to present with the Freedom, zo- 
λιτείαν didape. 

to restore to Freedom, αφαιρέομαι 
εἰς ἐλευθερίαν. . 

a Freedman, ἀπελεύθερος, εξελεύθε- 
ρος. : 

of a Freedman, αἀπελευθερικός. 

Freely, αδεῶς, ev αδείᾳ' δωρεὰν. 
προῖκα, αμισθί. ᾿ 

Freely given, ἀμισθος, προῖκα διδό- 
μενος. 

a Freeman, πολίτης" ἐλεύθερος, ελευ- 
θέριος. 

to Freeze, πηγνύω ΟΥ̓́Γνυμι, συμπήγ- 

μι, κρυσταλλόομαι. 

a Freezing, σύμπηξις. 

Freight, ναῦλος, πορθμεῖον. 

Frenzied, φρενετικός. 

Frenzy, φρένησις. " 

a Frequency, πλῆθος, σύλλογος, πο- 
λυανθρωπία. 

Frequent, θαμινὸς, πυκνὸς, συχνὸς, 
συνεχής. 

to Frequent, φοιτάω, πολὺς διατρίβω. 

to become Frequent, καταπυκνόο- 
pat. 

Frequently, ἀεὶ, αἰεὶ, θαμὰ, θαμι- 
νὰ, πολλάκις, συχνῶς, πυκνῶς. 

Fresh, νεαρός. 

to Fret, ἄγχω, λυπέω, λυποῦμαι, 
ανιάω, ανιάομαι; ἀχθομαι. 

Friction, τρίψις, παράτριψις. 

Fried, τηγανισθείς. 

a Friend, φίλος, ἑταῖρος, γνωστὸς, 
αναγκαῖος, οἰκεῖος. 

my Friend, ὦ ᾽τὰν, οὗτος. 

Friendly, φιλικῶς, προσφίλως, φιλο- 
τρόπως, οἰκείως. 

Friendship, φιλία, φιλότης, φιλοφρο- 
σύνη, ἑταιρία. 

ΝΣ Friendship, διαλύομαι φι- 

$. 


FUR 


\Mkeep Friendsbip, σώξω τὴν φι- 
λίαν. 

Frightful, Brociawnos OF -wmis. 

to Prightca, φυβέω, καταπλήττω. 

Frighiened, ἐκφοβηθεὶς, ἐκφοβος, ἐμ- 
φοβος, εἐπίφοβος. 

Fringe, κράσπεδον, θύσανος, κροσσός. 

Fringed, θυσανόεις, Κροσσωτός. 

a ΕὙορ᾽, βάτραχος, βατράχιον. 

Krom, ex or εξ, από. 

From the subject or purbose, ἔξω 
τῆς ὑποθέσεως. 

Frost, κρυμὺς, κρυμνὸς, κρύος, πάχνη. 

Frosty, παχνώδης, κρυερός. 

Froth, Frothy, see Foum. 

to Frown, ῥυσσόω, ῥυτιδόω, μέτωπα 
ΟΥ̓͂ μέτωπον ανασπάω, συστέλλω τὰς 
οφρὺς. 

τ ‘ , 

Frozen, παγεὶς, περιπαγείς. 

Frugal, χρηστὸς, σώφρων, ἐγκρατής. 


Frugality, ευτέλεια, σωφροσύνη. 


Frugally, ἐγκρατῶς, ευτελῶς, σωφρό- 
νως. 

Fruit, μῆλον" οπώρα, καρπὸς, ἐεπικαρ- 
πία. 

autumnal Fruit, oxwpropds. 

to bear Fruit, ἐπικαρπίζομαι. 

to gather the Fruit, omwpifw, ex- 
καρπίζω. 

Fruitful, ebpooos, ἔγκαρπος, πολύκαρ- 
πος; καρποφόρος, εὕτοκος, τρόφιμος, 
ευτρόφης, ζείδωρος. 

first Fruits, ἀπαρχαὶ, τὰ πρωτεῖα, 
τὰ θαλύσια. ὲ 

to gain the Fruits of, ἀπολαύω. 

to Frustrate, ἄκυρον ποιέω. 

to Fry, φρύγω, τηγανίζω. 

a Frying pan, τήγανον. 

Fuel, πυρίον, ζώπυρον, ὑπόκαυμα, 
ἕναυσμα, pny abe 

Fugitive or a Fugitive, φυγατικὸς, 
δραπέτης, φυγάς. 

to Fulfil, πληρόω. 

Fulfilled, πεπληροφορημένος, πληρω- 
θεὶς, βέβαιος. 

Fulfilment, συμπλήρωμα, απαρτισ- 
μός. 

Full, πλέος, ἔμπλεος, ανάπλεος, μεσ- 
τὸς, πλήρης. 

to be Full, γέμω, πληθύνω. 

Full moon, πανσέληνον. 

a Fuller, γναφεύς. * 

a Fulling mill, γναφεῖον and γνα- 
φήϊον. ᾿ 

Fully, ἐμπλέως. 

Fulness, πλήρωμα, ἐκπλήρωμα, πλή- 
ρωσις. 

to Fumigate, αναθυμιάω. 
cense, 

Fumigation, ἀναθυμίασις. 

the Fundament, πρωκτὸς, πυγή. 

a Funeral, κηδεία, κῆδος, τάφος, 
ekpood. 

to attend a Funeral, εἰς τὸ κῆδος 
anavraw. 

to performa Funeral, ενταφιάζω, κη- 
δεύω, ἐεκφέρω, τὰ νομιζόμενα ποιέω. 

Funeral rites, εἐναγίσματα, επικ- 

_ τέρεα, κτέρισμα, τὰ νεκύσια, τὰ εν- 
τάφια. ‘ 

Funereal, ἐπιτάφιος, evrddios, κή- 
Otos, επικήδιος, νεκύσιος. 

a Funnel, χώνη. 

the Furies, ἀραὶ, ευμένιδες, εριννύες. 

to Furl sails, χαλάω or στέλλω ἱσ- 
τίον. 

a Furnace, ae 


See In- 
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io Furnish a dimner, συγκροτέω 
συμπύσιον. ἶ 

Furniture, σκεῦος, κατασκευὴ, evréa, 
ἔπιπλα. 

old Furniture, γρύτη, γρυτάρια. 

a Furrow, αὐλαξ, ὥλαξ or ὠλξ. 

to Furrow, αυλακίζω, αυλοκίζω, ab- 
λακας ελαύνω. 

in Furrows, κατ᾽ αὐλακας. 

a Fury, εριννὺς, αλάστωρ, ευμενίς. 

Future, ὃ μέλλων ἔσεσθαι, ἐσόμενος, 
γενησόμενος. 

for the Future, αὖθις, εἰς αὖθις, 
εἰσέτι, μετὰ ταῦτα, τὸ λοιπὸν, εἰς 
τὸ ἐπειτα. é 

Futurity, 6 μέλλων χρόνος. 
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a Gadfly, otorgos. 

stung by a Gadfly, οιστρηθείς 

Gain, λῆμμα, λῆψις, κέρδος. 

to consider as Gain, κέρδος νομίζω, 
ev κέρδει ποιέομαι. 

greedy of Gain, κερδαλέος, κερδῶος. 
πολυκερδὴς, χρηματιστικός. 

love of Gain, φιλοκερδία. 

to Gain, κερδαίνω απὸ —, κέρδος 
TOLEW. 

having Gained, evxparijs, επίβολος. 

Gait, βάδισμα, βάδισις. 

a Gall, κηκίς.. ὁ 

Gall, χολή. ; 

of gr like Gall, χολώδης. 

a Gallon, yéa. 

a Gallows, σταυρός. 

to Gamble all away, κατακυβεύω. 

a Gambler or Gamester, κυβευτής 

a Gangrene, γάγγραινα. 

a Gap, χάσμα, χάσμη. 


to Gape, χαίνω, αποχαίνω" avacyd- 


ζω, σχίζω, διασχίζω, χασμάομαι. 

to Gape after, επιχαίνω, χαίνω 
exit —. 

Ga Bs after, κεχηνὼς πρός. 

arden, κῆπος, dim. κηπίον, κηπί- 

διον. 

of a Garden, κηπαῖος. 

to Garden, κηπείώ. 

a Gardener, κηπουρὸς, κηπωρός. 

to Gargle, γαργαρίζω. 

a Garland, στέμμα, oreppdrior, στε- 
davos, στεφάνιον. 

Garlic, σκόροδον, yedyis. 

to season with Garlic, σκοροδίζω. 

a Garment, ἱμάτιον, ἐπίβλημα, εσ- 
θὴς, ἔσθημα; περιβολὴ, εἶμι. 

a Garrison, φρουρὰ, φρούριον. 

to Garrison, φρυυρᾷ κατέχω, φρου- 
ρὰς καθίστημι. 

to be in Garrison, ev φρουρᾷ ειμί. 

a Gash, τόμη. τμῆμα. 


to Gather, συλλέγω, απολέγω, ovva- 


θροίζω. επισυνάγω, ἁρμόζω ες rav- 
τὸ, αγείρω. 
to Gather in harvest, συγκομίζω͵ 
συνάγω, αποδρέπω, καρπολέγυμαι. 
Gathered, συνειλεγμένος, ἀνάλεκτος, 
ἔκλεκτος, συλλεγείς" ὁρεφθείς. 
a Gathering in harvest, συγκομιδή. 
Genealogy, yeveadoyia. 


a General, στρατηγὸς, ἡγεμὼν, ayo 


ΠῚ 


GLA 


vos, ἄρχων; ἔπαρχος, ὕπατος; ὃ τοῦ 
στρατοὺ ἄρχων. 

the General’s quarters; στρατη- 
γεῖον, πραιτώριον. 

General, καθολικὸς, ὁλικὸς, γενικὸς, 
σύμπας, ἁπαξάπας. 

the Genosality, τὸ πᾶν, τὸ σύμπαν. 

Generally, καθολικῶς, γενικῶς. 

Generation, γένεσις, γένεα. 

Generative, γεννετικὸς, γενέθλιος, 
γόνιμος. 

Gentile, εθνικὸς, ἐμῴυλος" Ἕλλην, ὃ 
ἔξωθεν. 

Gentle, ἵμερος, πρᾷος, πρᾳὺς; ἥπιος, 
ευμὲνὴς, ἐπιεικής. 

to grow Gentle, πραὔνομαι, ηπιάο- 
μαι. 

Genuine, αυθεντικὸς, γνήσιος. 

a Geographer, γεωγραφός. 

Geography, γεωγραφία. 

Geometrical, γεωμετρικός. 

Geometrically, γεωμετρικῶς. 

a Geometrician, γεωμετρής. 

Geometry, γεωμετρία. 

to Get, τυγχάνω, επιτυγχάνω, Aap- 
βάνομαι, καταλαμβάνω, προσλαμ- 
βάνω, εὑρίσκω, κτάομαι, προσκτάο- 
μαι, περιποιέομαι, ἐεπέχω, περιέχο- 
μαι, κρατέω, προσπορίζομαι; περι- 
ἅπτω. See Enjoy. 

Getting, ἐπιτυχών. z 

Ghastly, ωχούς" πελιδνὸς; μελάγχλω- 
ρος. 

a Giant, γίψας. 

a Gibbet, σταυρός. 

a Gift, δόσις, doped, χάρισμα, δῶρον, 
δώρημα, dim, δωρημάτιον. 

to Galt, ἑωρέομαι. 

to bring Gifts, δωροφορέω, δωρέομαι. 

Gigantic, γιγάντειος, γιγαντιαῖος. 

to Gild, χρυσόω, επιχρυσόω, διαχρυ- 
σόω. 

Gills, βράγχια. 

Gilt, ἔγχουσος, διάχρυσος; επίχρυσος; 
ee lig iia χρυσυβαφής. 

a Gimlet, τέρετρον, τρύπανον, τρυ- 
πάνη. 

Ginger, γιγγίβερις and -ρι. 

a Girdle, κεστὸς, ζώνη, dim. ζώνιον' 
ζωστὴρ, ζῶμα, διαζώμα, περιβολή" 
μίτρα. 

to loose the Girdle, ζώνην λύω. 

a Girello-maker, ζωνιοπλόκος. 

a Gul, παῖς, κόρη, veavis, dim. κο- 
ράσιον, παιδισκάριον, μειρακίσκη, 
μειρακυλλίον. 

Girlish, κορασιώδης. 

Girt or girded, ἐζωσμένος, περιβε- 
βλημέγος. 

a Girth, ζῶμα. 

to Give, δίδωμι, παρέχω. 

to Give credit, προσλογίζομαι, ava- 
τίθημι. adiéw, ἁἀπογράφω. 

to Give a daughter, δίδωμι τὴν 
θυγατέρα. 

to Give power, δίδωμι εξουσίαν. 

to Give up again, ανακομίζω, ava- 
δίδωμι. : 

to Give up property, εξίστημι τῶν 
ὄντων. 

Given, διδομένος. 

a Giver, δοτήρ. 

Glad, ἱλαρὸς, απενθὴς, νηπενθὴς, εὖὐ- 
φρων. εὐψυχος, περιχαρής. 

very Glad, πάνυ εὐφραινόμενος. 

to Gladden, φαιδρύνω. 

ἃ Glance, πρόσοψις, ατενισμός. 
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a Glass, κύαθος, ἔκπωμα. 

Glass, ὕαλος, ὑάλη. 

a Glass-blower, ὑαλουργός. 

Glassy, ὑάλινος. 

Gleaning, σταχυλογία. 

a Glebe, τέμενος. 

io Glitter, anavydlw, αστράπτω, 
στίλβω, αποστίλβω, λάμπω, δια- 
χάμπω, καλλύνομαι. 

Glittering, ἀστράπτων, στιλπνὸς, επί- 
λαμπρος, ελλαμπρυνύμενος. 

Glittering with gold, χουσαυγής. 

a Globe, σφαῖρα, κυκλός. 

the Globe of the earth, ἡ οἰκουμένη. 

to Glory, μεγαλοφρονέω. 

a Glove, χειρὶς, χειροθήκα. 

with Gloves, χειριδωτός. 

a Glowworm, φάλαινα, λαμπυρὶς, 
πυριλαμπίς. 

Glue, κόλλα. 

to Glue together, κολλάω, συγκολ- 
λάω, συνάπτω, ἁρμόζω. 

Gluey, κολλώδης. 

to Glut, εμφορέω, λιχνεύω, λαφύσσω, 
καταπίνω. 

a Glutton, γάστρις, γαστρίδουλος, 
λίχνος. 

Gluttonous, γαστρίμαργος, λαίμαρ- 
γος, λαφύστιος, κατάφαγος OF -γὴς; 
βουφάγος, πολύφαγος, ἀσωτος. 

Gluttony, λιχνεία, γαστριμαργία, 
λαφυγμὸς, ασωτία. 

toGnash, βούχω, Bobyw τοὺς οδόντας. 

a Gnashing, βρυγμός. 

to Gnaw, κατατρώγω; περιτρώγω; 
αποκναίω, αποκείρω, επιδάκνω. 

Gnawed, περιτραγεὶς, περιφαγείς. 

Go, βῆθι, (Oc, βάσκ᾽ ἰθι. 

to Go, βαδίζω, cipe, ἔρχομαι, βαίνω, 
πορεύομαι. 

to Go about, over or through, πε- 
θιοιχέομαι. 

to αο. ανναν, ἄπειμι, ἀπέρχομαι, 
οἴχομαι, αποστρέφω, αφίστημι; διΐ- 
σταμαι, παρεκβαίνω, μεταβαίνω, 
εξαναχωρέω. 

to Go before, προβαίνω, προέρχομαι, 
προάγω, προπορεΐομαι. 

to Go on, πορεύομαι, διεκπορείομαι, 
σπεύδω, προβαίνω, προχωρέω, πρό- 
ειμι, προέρχομαι, ὁδοποιέομαι. 

to Go out of, αποβαίνω, εκβαίνω, 
ἐξέρχομαι, ἔξειμι. 

to Go round about, περιέρχομαι, 
apg Batvw, περιβαίνω, περιοδεύω, 
περιγνάμπτω. 

to Go to meet, αντιάζω, anavrdw, 
εἰς συνάντησιν πρυχωρέω. 

to Go up or mount, ἀναβαίνω, ανέρ- 
Homa, ἀνειμι. 

to Go with, συνέρχομαι, σύνειμι; 
συνομιλέω. ᾿ 

a Goad, κέντρον, κέντριον, λάκτις. 

a Goat, αἱξ, χίμαοος. 

a buck Goat, τριγός. 

to stink like a Goat, τραγίζω, κιν- 
aBodw. 

a Goatherd, αἰπόλος, αιγιβότης, 
αἰγινόμος. ‘ 

Goatish, αἴγεος, τράγειος, τραγικύς. 

a Goatish smell, κινάβρα, γράσος. 

God, Θεός. ᾿ ᾿ 

a Goddess, θεὰ, θέαινα. 

by the Gods, νὴ τὼ θεὼ, νὴ τὸν 
Πολυδείύκα. 

O ye Gods, & θεοὶ πανάγαθοι. 

Gold, χρούσος, χρυσίον. 

ao ) 


Goodness, 
Gore, λύθρον, ἐχὼρ, βρότος, 
to Gormandize, γαστρίζω, 


a Gour 
the Gout, αρθρῖτις, "γειράγρα, ποδά- 
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a Cold mine, χρυσεῖον, χῤυδορυχία. 

Golden, ἔγχρυσος, χρύσειος, extypu- 
σος. ' 

a Goldsmith, χρυσοποιὸς, χρυσοχόος. 


Good, ἀγαθὸς, εσθλὸς, καλὸς, χρησ- 


τὸς, καλοκαγαθός. 


the greatest Good, τὸ πέρας τῶν 


αγαθῶν. 


Good may it do you, πρὸς αγαθοῦ 


γίγνοιτο σοί. 


not for Good, οὐκ εἰς καλόν. 
Good morrow, χαῖρε, ὑγιαίνε, εὖ 


πράττε, ἔρῥωσο. 
αγαθότης, αγαθοσὶ νη; 


Re ee A 
a Goose, χὴν, dim. ynvickos. 


of a Goose, χήνιος. 


a Gooseherd, χηνοβοσκός. . 
εύξα, 
atpdw, 
ἐμφορέω, κατακορέννυμι. 
the Gotpe » ευαγγέλιον. 
. κολοκύνθη. 


 yoa, ποδαλγία. 
to have the Gout, ποδαλγέω, ποδα- 
‘yotdw. 
Gouty, ποδαγρικὸς, ποδαγριῶν, 
to Govern the state, πολιτεύομαι, 
δημαγωγέω. ᾿ 
Government, πολιτεία, δημαγωγία, 
βασιλεία, αρχὴ; ανακτορία; ἐεπιστα- 
σία, διοίκησις. 
a Government, exapyela, προστὰ- 
tela, ὑπατεία. 
a Governor, σατράπης, ἐπαρχος, 
ἐπιστάτης, ἡγεμὼν, ὃ προεστῶς. 
a Gown, στολή. 
Grace, χάρις, ευσχημονία, κοσμιότης, 
hapa | 
to Grace, τιμάω, κοσμέω; επικοσμέω, 
κατακοσμέω, καλλύνω. 
Graceful, ευπρεπὴς, εὐσχήμων, κομ- 
ψὸς, χαρίεις, ὡραῖος, επαφρόδιτος. 
Grace Y, πρεπόντως, καλῶς, χαρι- 
ἐντως,σεμνῶς, ἐπισταμένως ἐμμελῶς. 
Gracefulness, τιμὴ, εὐπρέπεια, τὸ 
πρέπον, τὸ καλὸν, κάλλος. 
Graceless, ἄμουσος, αχάριτος. 
Gracelessly, αμούσως, αχαρίτως. 
a Grain, κόκκος, χόνδρος, θρόμβος. 
Grain, σῖτος. 
of Grain, σιτικός. 
a Gram merchant, 
σιτοπώλης. 
to measure Grain, σιτομετρέω. 
against the Grain, κατὰ φύσιν. 
full of Grains, κοκκώδης. 
Grammar, γραμματική. 
Grammatical or a Grammarian, 
γραμματικός. 
Grammatically, γραμματικῶς. 
a Granary, σιτοφυλακεῖον, σιτοβο- 
λών. 
Grand, μεγαλοπρεπὴς, μεγαλόφρων, 
περίσεμνος, φιλότιμος. 
Grandaunt by the father, θεία 
πρὸς πατρὸς μεγάλη, θεία τοῦ προ- 
πάππου, αποτηθίς" by the mother, 
θεία πρὸς μητρὸς μεγάλη. — 
Grandchild of a grandchild, 
απεκγόνος OF -1n. 
great Grandchild, anéyyovos, από- 
yovos OF -yn. 
a Granddaugbter, υἱωνὴ, θυγατριδῆ. 


σιτοκάπηλος, 


ἃ 


a 


a 


Grandeur, μεγαλοπρέπεια, μεγαλειό- 


TS, μιγαλουογία, φιλοτιμία. 
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Grandfather, πάππος" by the 
father, προπάτωρ, πατροπάτωρ' by 
the mether, μητρυπάτωρ. 

a great ‘Grandfather, axénannos, 
ἐπίπαππὸς, τριτοπάτωρ. 

a great great Grandfather, dic- 
παππος. ᾿ 

a great grandfather’s great Grand- 
father, τρίπαππος. 

Grandly, μεγαλοπρεπῶς, μεγαλείως, 
δαψιλῶς. 

a Grandmother, μάμμα. 

a great Grandmoiler, προτήθη, 
απομάμμη. 

a Grandson, ἔγγονος, ἔκγονος, από- 
γονος. 

ἃ Granduncle, αποθεῖος, θεῖος μέγας. 

ἃ Graiit, δίπλωμα. , 

Grass, πόα, χόρτος, χλόη. 

Grassy, χλοηφόρος, χορτώδης, χλοώ- 

S$, ποώδης, Barns nS. Ν 

a Grasshopper, τέττιξ. 

a Graie for fire, ανθράκιον, εσχαρὶς, 
εἐσχάριον. 

Grateful, εὐγνώμων, εύχαρις. 

Gratefully, εὐγνωμόνως. 

to Gratity, χαρίζομαι, καταχαρίζο- 
μαι, επαρέσκω, ευεργετέω. 


Gratitude, ευχαριστία, εὐγνωμοσύνη, 


χαρίς. 

a Gratuity, επιφορὰ, προσθήκη. 

a Grave, τάφος, τύμβος, χῶνος, ηρί- 
ον, μνῆμα. 

with one foot in the Grave, rup- 

᾿ βογέρων. ἢ 

Grave, σεμνὸς, avornods, αγέλαστος, 
απότομος, βαρύθυμος, βαρύψυχος. 

Grave-visaged, προσωπώδης, σεμνο- 
πρόσωπος. 

Gravely, σεμνῶς. 

Gravel, χάλιξ, ψηφὶς, ψάμμος, din. 
ψαμμίον. 

Graven, see Carve. 

a Graver, γλυπτήριον, γλυφεῖον. 

. Gravity, σεμνότης, αξιότης" αποτομία, 
δεινολογίατ 

Gray, πολιὸς, λευκὸς, λευκάνθης. 

Gray hairs, αἱ πολιαὶ τρίχες; πολιό- 
της; πολία. 

to grow Gray, πολιόομαι. 

to Graze, strike shghily, exvyodpw. 

to Graze, νέμομαι, κατανέμομαι, επι- 

όσκω, επιβόσκομαι, κατατρώγω. 
to go to Graze, ent χιλὸν εξζέρχο- 
μαι. ᾿ 

Grazing, νομὴ, προνομὴ, τροφὴ, βορὰ, 
χίλος. 

Grease, στέαρ. 

Great, μέγας, ἁδρὸς, ἱκανὸς, ὑπερ- 
a evpeyedis, παμμεγέθης, πο- 
'λύς. 

so Great, τηλικοῦτος, τόσος. 

so Great as, τηλικοῦτος ὅσος. 

the Great, οἱ δυναστεύοντες, προστά- 
Tat, mowrevovres, μεγίστανες, ot 
ποῶτοι, of άριστοι. 

to the Greatest degree, εἰς τὰ μά- 
Arora. 

Greatness, μέγεθος, tkavérns’ peya- 
λομερεία. 

Greatness of spirit, μεγαλοψυχία, 

᾿ μεγαλοφροσύνη. 

Greatly, μεγάλως, ἱκανῶς, παμμέγα, 
δεινῶς. 

how Greatly, ὡς οὖν, εἰς ὕσονγε. 

Greaves, κνημὶς, πεοικνημίς. 

Greece, Αχαΐα, Ἑλλάς. 
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Greedily, ἐπιθυμητικῶς, ἐκθυμῶς. 
Grecdiness, addnpuyia, πολυφαγία, 
απληστία" πλεονεξία, ἐπιθυμία. 
Greedy, αὐδηφάγος, πολυφάγος, βό- 
ος, πλεονέκτης; ἐπιθυμητικός. 

a Greek, “Ἑλλην' Ἑλληνικὸς, A- 

aids. 

Grief, λύπη, avia, ἄχος, ἄχθος, άλγος, 
αδημονία, κατήφεια" οδύνη, πάθος, 
νόσημα. ᾿ 

to Grieve, λυπέομαι. 

Grieving, κατηφὴς, λυπηρὸς, dOvpos. 

to cease Grieving, απαλγέω. 

Grievous, πολυώδινος, πάνυ λυπηρός. 

Grievously ἀνιαρῶς, βαρεῶς, λυπηρῶς. 

a Griffin, γρύψ. 

to Grin, calow, τὴν piva συστέλλω. 

to Grind, adéw, αλήθω᾽ συντρίβω, 
λεπτύνω. 

Griped, καρδιακός. 

Gripes, στρόφος, δυσεντερία. 

Gristle, χόνδρος. 

Gristly, χονδρώδης, χονδρότυπος. 

ἃ Groan, στεναγμός. 

to Groan, στενέω, στενάζω. 

to Groan around, περιστενάζομαι; 
περιστένομαι. 

the Groin, βουβῶν. 

a Groom, ἱπποκόμος, ἱπποφόρβος" 
ονηλάτης, αστραβηλάτης. 

the Ground, γῆ; χθὼν, πέδιον, ἐδα- 

ος. 

on the Ground, ez? γῆς, κατὰ γῆς; 

apa. 

to level to the Ground, κατασκάπτω 
εἰς ἔδαφος. 

a Grove, ἄλσος, τέμενος. 

to Grow, avidvw, φύομαι, εκτρέπο- 
μαι, exidoow seh on 

to make Grow, φύω. 

to Grow im or upon, επιφύομαι; 
GS A ab enptopat. 

to G 


row together, cuppbopat, avav- 


ζάνομαι, ὑποφύομαι. 


to Grow up, ἡβάω, εἐννεάζω, μειρα- 
κεύομαι, μειρακιόομαι, μειρακίζο- 


μαι, κουράζω, avédvopat. 

to Grow up again, αναφύω, αναγεν- 
vdopat. 

to Grow up out of, exptopai, ava- 
φίομαι, anavédvopar. 

to Grow up under or after, ὑπο- 
φύομαι, ὑπανατέλλω. 

to Grow upon, επιγίνομαι, επιφύομαι, 
παραφύομαι, προσφύομαι. 

a Grown boy, αρτίπαις. 

Grown up, ανδροθεὶς, τίλειος, ak- 
patos. 

Growth, αὐξησις, exidoats. 

a Grub, σίλφη. 

a Grudge, ἔνθρα, δυσμένεια. 

to bear a Grudge, ἔχω δυσαρέστως. 

without Grudge, ἄφθονος" adv. 
αφθόνως. 

a Grunt, γρυλλισμός. 

to Grunt, γρυλλίζω, γρύζω. 

a Guard, φύλαξ, φυλακτήρ' φυλακὴ, 
φυλακτήριον. 

to Guard, φυλάττω, φρουρέω, τηρέω. 

to Guard against, προφυλάττομαι. 

Guarded, δορυφορούμενος. 

a Guardian, ἐπίτροπος" ἀλεξίκακὸς. 

a Gudgeon, γωβιός. 

a Guest, ξένος" συντράπεζος, σύμβιος. 

a Guide, ὁδηγός. 

Guilt, αἰτία, ἀδικία, κακουργία, αιτί- 
σις. αἰτίαμα, αδίκημα. 
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Guiltless, avatrios, avéyxAnros, aveb» 
Ovvos. 

Guilty, ὑπαίτιος, ὑπεύθυνος, ὑπόδι- 
κος. 

Guilty of every crime, ἔνοχος πά- 
ons τῆς αδικίας. , 

a Guitar, κιθάρα, χέλυς, φόρμιγξ. 

ἃ Gulph, άβυσσος, βάραθρον, χάσμα, 
φάραγξ, δίνη, πέλαγος. 
um, κόμμι. 

the Gum, ούλον, ἕνουλον. 

a Gutter, σωλὴν, γεῖσσον. 

Guttered, γεισσωειδῶς. 


Ha! φεῦ, ἰδοῦ. 

Habit, ἔθος, συνήθεια, τρόπος" ἕξις, 
κατάστασις, διάθεσις" σχῆμα. 

Habitable, οικήσιμος, οιἰκητός. 

not Habitable, avoiknros, αοἰκη- 
τος. 

a Habitation, ofxypa, οιἰκισμὸς, οἰκη- 
σις, συνδιατριβή. 

Hail, χάλαζα. 

Hair, θρὶξ, κόμη, πλόκαμος, ἐθειρα, 
χαῖτα; τρίχωμα, λάχνη. 

false Hair, ἐντρίχιον, προκόμιον. 

a falling of the Hair, αλωπεκία. 

a lock of Hair, βόστρυξ, Booreuyos, 
κοῦρα. 

with long Hair, κομήτης, πολύκο- 
μος,τριχωτὸς, τετριχωμένος, Ev- 
πλόκαμος. 

to dress the Hair, τριχοκομέω, em- 
κομάω. 

to wear long Hair, κομάω. 

to pluck off the Hair, ψιλόω, απο- ' 
τίλλω. - 

Haircloth, κιλίκιον, τριχίνιον, διφ- 
θέρα. 

Hairy or covered with Hair, κομή- 
TNS, ευπλόκαμος, τριχωτός. , 

Hairy or like Hair, τριχώδης, 
λαχνήεις, παραπλόκαμος. 

the Haleyon, ἁλκύων. 

Haleyon days, ἁλκυόνειαι ἡμέραι, 
ἁλκυονίτιδες. 

Half, ἡμισυς. 

the Half, τὸ ἥμισυ, μεσότης. 

by the Half, εἰ ἡμισείας. 

a Half-boot, κρηπίς. 

a Ealf-hour, ἡμιώριον. 

a Hall, αυλὴ, «μέλαθρον, «αὐλαία, 
ακροατήριον. 

a Halter, βρόχος. 

Halved, ἡμισευθείς. 

a Ham of bacon, πέρνα, πετασών. 

the Ham, ἐγνύα, ιγνύς. 

a Hammer, σφύρα, ῥαιστήρ. 

the Hand, χείρ. 

at Hand, διὰ χειρός. 

from Hand to hand, διὰ χειρῶν. 

to Hand, ειραγωγέω. 

to Hand down, παραδίδωμι γραφῇ; 
ἱστορέω. 

to Hand over, μετάγω. 

to take in Hand, εἐγχειρίζομαι. 

to take in Hand again, avanoay- 
ματεύομαι, αναλαμβάνω, avavecw. 

it has been Handed down, ἱστόρη- 
ται. i 


HAR 


a Handful, ὁρὰξ, δράγμα; dpadda. 

a Handing over, διαγωγή. 

ἃ Handkerchief, σουδάριον, ῥινόμακ- 
τρον, χειρόμακτρον. 

a Handle, λαβὴ, κώπη" ἀφορμὴ, αν- 
τιλαβή. 

to give a Handle, αφορμὴν δίδωμι, 
λαβὴν παραδίδωμι. 

_ ἴο Handle, μεταχειρίζομαι, ἐγχειρί- 
ζομαι, ψηλαφάω, καθάπτομαι. 

with Handles, κωπήείς, wrders. 

a Handling; μεταχείρησις, συνάφεια, 
ads, pices 

to join Hands, συμβάλλω τίνι or 
πρὸς τίνα. 

to shake Hands, δεξιόομαι or -do- 
μαι, τὴν δεξιὰν ποοτείνω. 

Handsel, ἀρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Handsome, καλὸς, περικαλὴς, ἐκπρε- 
πής. ᾿ 

Handsomely, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

-Handsomeness, κάλλος, καλλώπισ- 
μα. : 

to Hang to or upon, προσαρτάω, 
εξάπτω, αιωρέω. . 

to Hang up, avaprdw, ανάπτω, κρε- 
paw. 

to Hang, be suspended, to or from, 
κρέμαμαι, εκκρέμαμαι, εξάπτομαι, 
αιωρέομαι, εξαρτάομα:. 

a Hanging up, κρέμασις" avacrab- 
owes. 

Hanging down, καθείμενος. 

Hanging from, ἐκκρεμὴς, μετέωρος, 
κρεμαστός. : 

Hangings, avAaia, περιπέτασμα. 

a Hangman, δήμιος. 

to Happen, συμβαίνω, εκβαίνω, a- 
ποβαίνω, παρεμπίπτω, συμπίπτω, 
προστυγχάνω, ενδέχομαὶ, καθήκω. 

it Happens, συμβαίνει, evdéyerat, 
ὑπάρχει. 

Happily, μακαρίως, εὐδαιμόνως, de- 

(Gs, ευτυχῶς. 

ἰο live Happily, ευδαιμόνως τὸν βίον 
διατελέω. 

to turn out Happily, συμβαίνω κα- 
Ads. 

Happiness, εὐζωΐα; evkAnoia, evdat- 
μονία, μακαριότης. 

Happy, μακάριος, εὐδαίμων, ευτυχὴς; 
εὐκληρος, ὀλβιος. 

thrice or very Happy, πανευδαίμων, 
τρισευδαίμων, τρισόλβιος. 

to Harangue, δημηγορεύω, λόγον 
ποιέομαι, αγορεύω. 

to Harass, διασύρω, διαστροφέω, κα- 
ταπονέω, τείρω. 

a Harbour, λιμήν. 

Hard, σκληρός" χαλεπὸς, δυσχερής" 
δυσάρεστος. 

very Hard, παγχαλεπός. 

Hard by, παρὰ, αμφὶ, πρός. 

to Harden or make hard, σκληρύνω, 
τυλόω, εντυλόω. 

to Harden or grow hard, σκληρύνο- 
μαι, σκιρῥόομαι, εντυλόομαι. 

to Harden with fire, καυτηριάζω, 
kalw. 

to be Hardened in sin, οὐκ eniora- 

ες μαι ερυθριᾷν ent τοῖς αἰσχροῖς. 

Har'lly, μόγις, μόλις, τελευταῖον, χα- 
λεπῶς, δησχόλως, δυσχερῶς, εν- 
δεῶς, σχολῇ, σχολὴ γε. 

to be Hardly able, ἐνδεῶς πράτ- 


. Tw. , 
Hardness, σκληρότης." 


HAU 
Hardship, χαλεπότης, δυσγολία, δυσ- 


epeta. : 

a Finea, AayGos, λαγὼς, dim. λαγώ- 
διον. 

a Harlot, ἑταίρα, πόρνη, dim. ἑταιρί- 
διον, πορνίδιον. 

like a Harlot, ἑταιρικὸς, πορνικός.. 

to play the Harlot, noovetw. 

Harm, βλάβη, κακία. 

Harmless, αβλαβὴς, ἄκακος, αναί- 
τιος, ανέγκλητος. 

Harmonious, σύμφωνος, εύηχος. 

to Harmonize, συμφωνούω. κα 

Harmony,. συμφωνία, μέλος, ῳδὴ, 
ἁρμονία. 

to make Harmony, μελῳδέω, κα- 
ταυλέω, μελίζω. : 

to Harness, ὑποζευγνύω. 

a Harp, βάρβιτος and -rov φορ- 
μὶγξ, κιθάρα, λύρα. 

to sing to the Harp, &c. κιθαρίζω, 

ορμίζω. 

a Harper, κιθαρῳδὸς, κιθαριστὴς, κι- 
θαριστρία. 

a Harrow, βωλοκόπημα. 

toWHarrow, βωλοκοπέω. 

Harsh, averceckijs, απηνὴς, ανήμερος, 
αὐστηρὸς, στρυφνὸς, δριμὺς, άτερπ- 
vos, οξὺς, χαλεπὸς, σκληρός. 

Harshly, ἀπηνῶς, ανεπιείκῶς, πικρῶς, 
δριμὺ, ὁριμέως, οξέως" σφόδρα; εντο- 
γῶς. 

Harshness, απήνεια, ανεπιείκεια, av- 
στηρότης, στρυφνότης, δριμύτης, 
οξύτης, πικρία. 

Harvest, θερισμός. 

to Harvest, θέρίζω. See to Gather, 
Collect. ' 

Haste, σπουδὴ, ταχεία, ἕπειξις, κατέ- 
πειξις. 

in Haste, σπουδαίως, ταχέως, διὰ or 
μετὰ σπουδῆς, σπουδῇ. 

in all Haste, ὁρομάδην. 

done in Haste, αυτοσχέδιος, παρατυ- 

ὦν. 

to Hasten, σπεύδω, επισπεύδω, κατα- 
σπεύδω, enciyw, enetyouat, επισπέρ- 
χω, ἐπιταχύνω, εἐγκονέω, σοβέω, 
ανίστημι; επαναγκάζω. 

Hastily, ταχέως, λίαν ταχέως, διὰ 
σπουδῆς" αυτοσχεδίως,αυτοσχεδιασ- 
τὶ, ἐκ καιροῦ, EK τοῦ παρατυχόντος. 


Hasty, ταχὺς, σπουδαῖος" αὐτοσχέ- 


TS 


διος, αυτοσχεδιαστός. ; 

a Tat, πέτασος, πίλος, πίλημα, πίλιον, 
πιλίδιον, πιλίσκος, φενάκη. 

to wear a Hat, πιλίον φορέω." 

to Hatch, επωάζω, θάλπω. 

Hatches, κατάστρωμα. 

a Hatching, επωασμὸς, εγκοίμησις. 

to Hate, μισέω, ἐχθαίρω, ex pein, 

στυγέω; κατεχθραίνω, σκορακίζω. 

Hated or Hateful, aney@npévos, a- 
πεχθὴς, μισητὸς, στυγερὸς, δυσχε- 
ρὴς, λυπηρός. 

Hated by or Hateful to the gods, 
θεομισὴς; θεοστυ ής. ἡ 

ἃ woman-Hater, μισογυνής. 

Hatefully, ἀπεχθῶς. 

Hating, στυγέων -ὥν, απεχθὴς, δυσ- 
μενὴς, ἐχθρὸς, σκληρός. 

Hating much, διαμισῶν, ὑπερστυ- 
γέων. 

Hatred, μῖσος, éy0os. 

Haughtily, αλαζονικῶς, ὑπερηφά- 


νως. 
to i Ἰὼ adalovebouat, 
) 


HEA 


αλαζονικῶς επαιρέομαι, pey αλόφρῥθο 
νέω. 
Haughtiness, αλαζονεία, ὑπερηφανία, 
μεγαλοφροσύνη, τύφός, φρόνημά. 
Haughty, αἀλάζων, ὑπέρφρων, ὑπέρ 
κομπος; ὑπερόπτης, αυχήεις. ᾿ 

to Have, ἔχω, κτάομᾶι, κρατέω, κα- 
ταλαμβάνω, αἱρέω. 

to Have to do with, συγγίνομαί rem, 

ινώσκειν τινα. © 

a Hawk, ἵεραξ, ἵρηξ, aorepias. 

to Hawk up, exnriw, χρέμπτομαι, 
αποχρέμπτομαι. 

a Hawker, αγύρτης, ayopatos, αλή- 


-μων. 

a Hawking up of spittle, “κοέμψις. 
Hay, χόρτος, κάρφη. 

Hay harvest, χορτοκοπία. 

a Hay yard, yoorodoyciow. 

a Hazel tree, κόρυλος. 

He, she, it, exetvos, οὗτος, ὅδε, αυτός. 


the Head, κεφαλὴ, κεφάλαιον, κάρη. 


γον. 

a Head, αρχῇῆ. 

a Head or clove of garlic, γελγίς. 

the back of the Head, ινίον. 

of the Head, κεφαλικός. 

Headache, κεφαλἄλγία, καρηβαρία.. 

to have the Headache, κεφαλαλ-- 

ἕω, καρηβαρέω. 

a Headband, μίτρα, κεφαλοδέσμεον;, 
ὑπερμετώπιον. 

ἃ Headdress, κάλλυντρον, ἀμπυξ, 
κρήδεμνον.. — 

three Headed, τρικέφαλος, τρίκρα- 
γος. ΤῈ 

Headlong, επικεφαλὴν, προσπετῶς. 

a falling Headlong, προπέτεια, κα- 
τακρήμνησις. ‘yh 

to throw Headlong, κατακρημνίζως 
ῥίπτω es —. 

with two Heads, δικέφαλος, δίκρα- 
γος. ᾿ 

to Heal, ουλόω. 

Health, ὑγίεια, ὑγεία, τὸ ὑγιεινὸν, 
ευρωστία, ῥῶσις. 

a Health, πρόποσις, πρόπομα. 

good Health, εὐεξία, ὑγίεια,ευρωστία. 

to drink Health, προπίνω. 

to enjoy Health, ὑγιαίνω, ῥώννυμι, 
ευσωματέω. ς 

ill Health, appworia, νόσος. 

to recover Health, ἐπιρῥώννυμαι. 

to restore to Health, εξυγιαίνω. 

Healthy, ὑγιεινὸς, ὑγιὴς, σωτηριώ- 
Ons, εὔρωστος; ερῥωμένος, ἀκμάζων, 
ευσωματῶν. 

Healthily. σωτήριως. ς 

a Heap, όγκος, σωρὸς, θημὼν, θῇς, 
θὶν, σώρευμα, σώρευσις, επισώρευ- 
σις, συνάθροισμα, νῆσις. 

to Heap or Heap up, σωρεύω, ἐπισω- 
ρεύω;χόω,επιχώννυμι, περιχώννυμι 
OF -viw αθροίζω, συνάγω, νηέω, νήω, 

to Heap in or into, επεμφορέω; εμ- 
Hae ενίημι. ᾽ ᾿ 

to Heap upon, συναθροίζω, ἐεπισυνα- 
θροίζω,επιφορέω,προσφορέω,συμφο- 
ρέω, προσπαραβάλλομαι, emodrrw. 

Heaped, συμφορηθείς. 

a Heaping up, συμφόρησις. 

in Heaps, σωρηδὸν, αθρόως, πυκνῶς. 

to Hear, ἀκούω, διακοίω, ακροάο- 
μαι, πυνθάνομαι, πεύθομαι, axon 
εἰδημι. ἡ 

to Hear or hearken, axpoéw and 
-dopat, wrakovoréw, προσέχω. 


HEN 


HEP in: 


to Hear clearly, εξακούω, sicakolw,!from Hence, and τοῦδε, ἐντεύθεν, ev- 


κατακυύω. ᾿ 

Heard, ακουσϑεὶς, διαπυστός. 

a Hearer, ἀκροατὴς, ακουστής. 
the Hearing, ακοὴ; ἀκρόασις. 
uick of Hearing, οξυήκοος. 

‘he Heart, καρδία, κέαρ, κὴρ, iron. 

a dear little Heart, θυμίδιον. 

to get by Heart, παρακατατίθημι τῇ 
μνήμη, ἐεκμανθάνω, εξεπίσταμαι. 

to repeat by Heart, απὸ στόματος 
ΟΥ μνήμης OF γλώσσης éxu. 

a Hearth, ἑστία. 

Heartily, ευθυμῶς, ex ψυχῆς, κατὰ 
γνώμην. 

Heat, θέρμη, θερμότης, καῦμα, αἴθος, 
θάλπος. 

a violent Heat, καίσων, ἐγκαυσις. 

boiling Heat, ζέσις, βρασμός. 

with Heat, θερμαινοντῶς. 

Heaven, ovpavds, πόλος. 

trom Heaven, ουρανόθεν, θεύθεν, κα- 
τὰ θεόν. 

come from Heaven, ουρανοπετής. 

in Heaven, ουρανόθι. 

Heavenly, ουράνιος, ἐπουράνιος, o- 
λύμπιος, αιθέριος. 

a Heavenly being, ουραγίων. 

Heavy, βαρύς. 

to grow Heavy, επιβαρύνομαι. 

a Hecatomb, ἑκατόμβη. 

a Hedge, φραγμὸς, φράγμα, περί- 

φραγμα, περίβολος: 
edge, φράττω, περιφράττω, εμ- 
bodrrw, περιβάλλομαι. 

a Hedge-hog, ἐχῖνος. 

Heedless, ἀπρονόητος, ἀπερίσκεπτος, 
αβέλτερος. 

Heedlessly, ἀπρονοήτως. αβούλως, 
ἀπερισκέπτως, αφροντίστως, αφυ- 
᾿λόκτως. 

Weedlessness, αλογιστία, acvvesia. 

the Heel, πτέρνα. 

a Heifer, μόσχος, δαμάλη, δαμάλις, 
πύρτις, πόρταξ. 

Height, tes, ὕψωμα, ὑψηλότης, με- 
τεωρισμός. 

an Heir, κληρονόμος. 

to make Heir to —, κληρονόμον τινὰ 
απολείπω. | 

a joiat Heir, συγκληρονόμος. 

to be Held, éxréos. ᾽ 

Hell, d’ins, ἔρεβος, γέεννα, νεκροδέγ- 

wv, τάρταρος. i 

Hellebore, ἑλλέβορος. 

Hellish, ταρτάριος. 

a Helmet, κόρος, πήληξ, κράνος, περι- 
κεφαλαία" λόφος. 

to wear a Helmet, κράνει σκέπομαι. 

with a Helmet, κοουστής. 

Help, βοηθεία, βοήθημα, .επικουρία, 
αντιλήψις, αλεξητήριον, δόναμις. 
to Help, βοηθέω, προσβοηθέω. εἰμὶ 
βοηθὸς, επικουρέω, συλλαμβάνω, 
παρίσταμαι, αμύνω, συνέργω, αλ- 
εξέω, οφέλλω, υφελέω, ἐεπωφελέω, 
᾿συνωφελέω, βοηδρομέω, συναίρο- 


αι. ἷ 
8. ἘΝ 'Βοηθὺς, ἐπίκουρος, αλεζξη- 
_ τὴρ, ἐπάρκειος. 
a Hemisphere, ἡμισφαίριον. 
Hemlock, κώνειον.. 
Hemp, κάνναβις. 
Hempen, καννάβινος. 
a Hen, αλεκτορίς. 
_of or like a Hen, αλεκ΄ὁριος. 
Hence, ἔνθεν, ἐνθένδε, ἡντεύθεν. 


ΕΣ 


to 


θένδε. 
Eenceforth, τουντεύθεν, απὸ τούτου, 
ἐκ τούτου. > 


from Henceforth, εξετὶ τοῦ, απὸ τό- 
γε, €k ΟΥ̓ and τοῦ νῦν. 


ja Herald, κήρυξ, κηρυκειοφύρος, 


εἰρηνοποίος. 

an Herb, βοτάνη. 

Herbage, βοτάνη, πόη, χόρτος, χλοή. 

an Herbalist, βοτανιστής. 

to gather Herbs, Boravodoyéw. 

living on Herbs, ποηφάγος. 

a seller of Herbs, λαχαναπώλης, 
κήπωρος. 

by Hercules, νὴ τὸν “Πρακλέα. 

no by Hercules, μὰ τὸν “Ηρακλέα. 

a Herd, ἀγέλη, βουφόρβιον. 

ina Herd, or herds, αγελώδης" adv. 
ayéXndoy, κατ᾽ ἀγέλην. 

a Herd, ov herdsman, βουκόλος, βου- 
φορβὸς, ayshdpyns. 

aswime Herd, ὑφορβὸς, ὑοβόσκος. 

Here, αὖθι, τῇ δε, αὐτόθι, ἐνταῦθα, 
ἐνταυθοῖ, ενθάδε. 

Here and there, δεῦρο κακεῖσε, ἐμθεν 
καὶ ἔνθεν, εκ μεν τοῦ επιθάτερα, πρό- 
ow καὶ οπίσω ἔμπροσθεν και ὀπισθεν. 

Here ο)" come Here, δεῦρο, δεῦτε, iO 
On, (De νυν. 


HON 


Hippomanes, ἱππομανές. | 

Hire, μίσθος, μίσθωσις, διαμίσθωσις, 
μίσθωμα, μισθοδοσία, εργολαβία, ἃ 
ποφορὰ, ἐπαγωγή. 

to Hire, μισθόω, απομισθόω, εκδίδωμι. 

to take Hire, μισθοφορέω. 

Hired, ὑπόμισθος, μισθωτὸς, μεμισ- 
θωμένος. 

a Hireling, μισθυφόρος, μισθαρνὴς, 
ὑποτελής. 

a Hirer, μισθοδυτής" εκδιδούς 

His, ὃς, i), ὅν. 

to Hiss, συρίττω, κλώζω, τρύζω, ῥοίζω. 

Hissing, συρίττων. 

a Hissing, συριγμὸς, σύριγμα; Κλωγ 
pos, ψίθυρος, λιγυρός. 

an Historian, ἱστοριογράφος, λογο- 
γράφος, συγγραφεύς. 

Historical, χρονικός. 

Histories, χρονικά. 

History, ἱστορία. 

io write History, ἱστορέω, λογογρα- 
dew. . 

Hither, δεῦρο, ἔνθα, ενθάδε, ἐνταῦθα. 

Hither, εἐγγύτερος, ενδότερος" adv. 
ἐντὸς, επὶ τάδε. 

Hitherto, μέχρι τοῦδε, μέχοι τούτου, 
“μέχοι νῦν, προσέτι, ἔτι. 

Hoarse, βραγχώδης, βραγχαλέος. 

to be Hoarse, βραγχιάζω. 


Hereafter, sis τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν. | Hoarseness, βράγχος. 


Hereditary, προγονικὸς, πατρίδος. 
a Heretic, ἑτεροδοζὸς, αἱρετικός. 


a Hobgoblin, μόρων, μορμολύκειον, 
αμία. 


Heretofore, ἔμπροσθεν, πρὸ τοῦ, πρὶν, ᾿ allog, ds, ads, χοῖρος, dim. χοιοίδιον. 


πρότερον. 
a Hermit, ἐρημίτης, αναχωρητής. 
a Hero, ἥρως. Re 
Heroical, ἧρῳος, howikds. — 


of or like a Hog, bixds, χόρειος, xa- 
πρινός. ' 

a Hold, éypa, πείσμα, λαβή" avri- 
λάβη, επίληψις. 


a Heroine, ἡρωΐνη, hogdivn, avridveipa.|to Hold, κατέχω, ἀαναλαμβάνω, κρα- 


a Heron, ἐρωδὰς, ερωδιός. 

to Hesitate, απαρτάομαι, απορέξω.. 

to Hew, πελεκέω, πελεκίζω. 

Hidden, κρυβεὶς, αποκεκρυμμένος, ἀ- 
ὅηλος, κρυπτὸς, κρυφαῖος, κρύφιος, 
απόκρυφος, απόθετος, μύχιος, ενδο- 
μύχιος, απόρῥητος. 

to Hide, κρύπτω, ἀποκρύπτω, συγ- 
κρύπτω, καλύπτω͵ ἐεγκρυφιάζω,απο- 
τίθημι. 

to Hide from, κρύπτομαι, αποκρίπ- 
τομαι, κατακρύπτομαι, καταδύνω, 
λανθάνω, διαλανθάνω. 

ἃ tlide, σκύτος, βύρσα, δέρμα, κάρ- 
βασα. 

High, ανωφερὴς, μετέωρος, aiwoos, ὑ- 
νηλὸς, ὑψίβατος, αἰπὺς, άκρος. 

on High, ὑψηλῶς, ὑψοῦ, ὑψόθι άνωθι. 

to rise on High, μετεωρίζομαι. 

Highest, ὑψιστὸς, ὑπέρτατος, navv- 
πέρτατος, ἔσχατος. 

a Highroad, λεωφόρος, δδός. 

a Hill, λόφος, βουνὸς, κνημὸς, χῶνος, 
γεώλοφον. 

Hilly, βουνώδης. 

ithe {{ΠΠ||,) λαβὴ, κώπη. 

to Hinder, eioyw, ανείργω, απείογω, 
κωλύω, ἀποκωλύω, exéyo, ἐμποδί- 
ζω, ἐμποδὼν expt. 

Hindered, ἐμποδισθείς. 

a Hindering, ἔμφραξις, περίφραξις, 
κώλυσις. 

a Hindrance, κώλυσις, κώλυμα, ἐμ- 
πόδιον, ειργμός. 

a Hinge, θαιρὸς, στροφεὺς, στρόφιγξ. 

to Hint αἱ, atvirropat. 

to Hint to, ὑπαναμιμνήσκω. 

the Hip, ἰσχίον μπρν. 5 


τέω. 

to Hold as, τίθημι εἰς —, νομίζω 

to Hold dear, χαίρω τινί. 

to Hold forih, προφαίνω. 

the Hold of a ship, ἐεντεριώνη, evre- 

ιωνίς. 

a Hole, οπὴ, πόρος, τρίπημα, τρῆμα. 

the Hole of the ear, ῳψέλῃη. 

a Holiday, ἑορτή. 

to keep Holiday, ἑορτάζω, ἑορτὴν or 
anpagiay ἄγω, σχολάζω, σχολὴν 
άγω. 

Holily, bcfws, ἁγίως. 

Holiness, ἁγιότης, ἁγιασμὸς, ἅγιο 
σίνη; ὁσιότης, ακηραστία, σεμνότης. 

Hollo, ὦ. 

Hollow, κοῖλος, ἐγκοιλος. 

a Hollow, κοίλωμα, κόλπος. 

to Hollow out, κοιλέω, κοιλαίνω, κοι- 
λόω, εκκοιλόω. ; 

Hollgwed, κοιλωθεὶς, κοῖλος. κυτώ- 
δης, ῥυακώδης. 

a Hollowing, εκκοίλωσις. 

Holy, ὅσιος, ἅγιος, ἱερὸς, εναγής. 

a Holy place, ἁγιαστήριον. 

Holy water, καθάρσιον ὕδωρ. 

Home, οἴκος, οἰκία. 

at Home, οἶκοι, οἰκοθι. ἔνδον. 

at Home and abroad, εν οικίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. 

from Home, οίκοθεν, απὸ τοῦ οἰκου. 

to return Home, εἐποικίζομαι. ἐπαν- 
ἔρχομαι. 

Hate word, orkdde, οικόνδε. : 

a Hone, ακύνη, Onydvn. 

Honest, καλὸς, χρηστὸς, αγαθὸς, δό- 
κιμος, εὐδόκιμος, ευσχήμων, σεμνὸς, 
eveiuds. 


4 


HOS 


Honesty, χρηστότης, καλοκαγαθία, 
κάλλος, τὸ καλόν. 

Honey, μελί. * 

the making of Honey, μελιτοποίη- 
σις; peAtToupyia. 

Honeycomb, xnpiov. 

Honied, μελιτώδης. 

Honorary, τιμητικὸς, γερούσιος. 

Honour, ἄξια, κύδος, τιμὴ, καλοκα- 
γαθία, κάλλος, κοσμιότης. 

to be an Honour to, ev κόσμῳ καὶ 
τιμῇ; εἰμὶ -τ--. 

to Honour, τιμάω, επικοσμέω. 

Honourable, τίμιος, σεβαστὺς, γερα- 
06s; ἐπιφανής. ( 

right Honourable, ripewrdros, ext- 

ανέστατος. 

a Hood, κεκρύφαλος. 

a Hoof, ὁπλή. 

a Hook, ἄγκιστρον. , 

a reaping Hook, δρεπάνη, ἄρπη. 

to Hook or caich with a Hook, 
αγκιστρεύω. 

Hooked, αγκιστρωτὸς, ὁρεπανοειδὴς, 
αγκίλος, γαμψώνυχος. 

Hooknosed, γρυπὸς, επίγρυπος. 

to Hoop, λυγίζω. 

Hope, ελπὶς, προσδοκία. δόξα. 

against Hope, παρ᾽ ελπίδα, παρὰ 
δόξαν. 

to cherish vain Hope, κεναῖς ελπίσι 
θερμαίνομαι. 

to fail in Hope, αποτυγχάνομαι or 
σφάλλομαι τῆς ελπίδος. ᾿ 

false Hope, κενελπιστία. 

good Hope, eveAnoria. 

to τε Hope, ελπίδα παρέχω. 

to have Hope in, αποβλέπω εἰς —. 

to take Hope, ολπίδα λαμβάνω. 

to Hope, ελπίζω, δόξαν ἔχω; ἔλπομαι, 
πείθομαι. 

it is Hopeless, ουκ ελπίς ἐστι, μηδε- 
μίαν ΟΥ̓ οὐκ ελπίδα ἔχω. 

a Horn, κέρας. 

to Horn, κερατίζω. 

Horned, κερατόεις, evxéows, κεραός. 

one Horned, μονοκέρως. 

two Horned, δικέραος. 

a Horned serpent, κεραστῆς- 

that Horns oy butts, κερατιστής. — + 

without Horns, axéows. 

dtorny, κεράτινος. 

a Hornet, ἀνθρήνη. 

Horrible, φοβερὸς, φρικτέος, φρικτὸς, 

οικώδης. ἜΝ 

a Horse, ἵππος. 

a saddle Horse, κέλης. j 

a master of Horse, ἵππαρχος, in- 
παρχικός. ® 

of a Horse, ἵππειος. 

a Horseman, ἵππευς, 
της. ! 

a light Horseman, ευσταλὴς 
ὁπλίσει. 

Horsemanship, ἱππικὴ, ἱπποσύνη. 

to excel in Horsemanship, ἱππο- 
κρατέομα. 


᾿ 


ἱπποβά- 


~ 
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mae of Hospitality, agevfa, κακο- 

evia. é' 

a Host or Hostess, ξένος, ξένη, ξενο- 
δόχος. © ᾿ 

a Hostage, ὅμηρος. 

Hostile, πολέμιος, ἐχθρὸς, πολεμικὸς, 
δυσμενής. 

an Hostler, αυλείτης, πανδοχεύς. 


ae θε μός. 
Ο grow Hot, θεομαίνομαι, διαθερ- 


μαίνομαι, εἐκθερμαίνομαι, βράσσο- 
μαι, θάλπομαι.᾽ 

to be very Hot, καυσόομαι, καυμα- 
ee βράσσω. ' . 

Hotly, περικαῶς. 

a Hound, κύων θηρευτικός. 

an Hour, ὥρα. 

every Hour, ὅσαι ὧραι. 

a House, οἴκος, οἰκία, δῶμα, αὐλή. 

an out House, οικημάτιον. 

a Housekeeper, οἰκονόμος, ταμίας, 
οἰκοδεσπότης. 

Housekeeping, οἰκονομίᾳ, διαχείρη- 
σις. 

Houseleek, ζωόφθαλμος, αείζωον. 

a Hotel, καλύβιον, σκηνύδριον, οἰκισ- 
Kos, οἰκημάτιον. 
ow 1 πῶς, τίνα τρόπον, ὃν τρόπον ; 

How long 1 ed’ ὅσον χρόνον,καθόσον; 

How many? πόσος; 

for How much 1 πόσου; 

However, αλλὰ γὰρ, ὅμως, doa, 

᾿ ἀλλ᾽ ὅμως, αλλὰ καὶ ὡς, αλλά τοι, 

γέτοι, καὶ μήν. 

but However, καὶ μὴν, αλλὰ μὴν; 
adn’ ὅμως, μὴ ουχί. 

However ὁ)" Howssessr, ὁποίως av, 
ὡς dv τύχοι, ὡς ἔτυχεν, ὅπως δή. 


to Howl, ολολύζω, εξολολύζω. 


a Howling, ολολυγὴ, ολολυγμός. 

Huge, μέγας, ευμεγέθης, πελώριος, 
κητώδης, κητώος, κητώεις. 

of Human nature, ανθρωπικῶς. 

Humane, φιλάνθρωπος, ἀνθρώπινος, 
ἐπιεικής. 

Humanely, ἀνθρωπίνως, φιλανθρώ- 
πως, ανθρωπείως. 

Humanity, ανθρωπότης" φιλανθρω- 
nia, ἐπιεικεία. 

to act with Humanity, φιλανθρώ- 
πως ἔχω. 

Humble, ταπεινὸς, ὑφειμένος" ἄδοξος. 

to be Humble, ταπεινόομαι, ὑποτάτ- 
τω ἐμαυτὸν, ὑποτίθημι, ὑποβάλλω, 
ὑποείκω. 

to feel Humbly, ταπεινοφρονέω, μικ- 
ρὸν OF μικρὰ φρονέω. 

Humbly, ταπεινῶς, ὑφειμένως. 

Humiliation, ταπείνωσις, κάθεσις. 

Humility, ταπεινότης, ταπείνωσις, 
ταπεινοφροσύνη. : 

a Hump, κύρτωμα, κύφωσις, ὕβωμα. 

Humved, κυρτὸς, κυφὸς, ὕβος. 

a Hundred, ἑκατάν. 

a Hundred-weight, ἑκατοντάσταθ- 


rs τώ ͵ 
a Hundred-fold, ἑκατομπλασίων. 


a breeder of Horses, innéBoros,|a Hundred times, éxarovrdxis. 


ἱππονόμος. 


fond of 


τῆς. 
Hospitable, ξενικὸς, φιλόξενος, ὑπο- 

δέξιος. 
como, 
to treat 

πρῶς ξενίζω, Zevodorxéw. 


Hospitality, devia, ΤΡ" 


ξενίως, φιλοξένως, 


one of a Hundred, ὁ τῶν ἑκατόν. 


orses, φίλιππος, ἱππερασ- with a Hundred hands, ἑκατογχείρ. 


the Hundredth, ἑκατοστός. 

every Hundredth, ἑκατονταῖος. 

Hunger, λιμὸς, πεῖνα, πειναλεότης, 
τροφῆς ὀρεξις. 


ospitably, g<vdw, Aap-; to ΕΓ Π ΘΓ. πεινάω. i 


ω perish with Hunger, λίμῳ απόλ- 


| λυμε OF ἀποθνήσκω. 
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Hungry, πειναλέος, πεινητικὸς, βου» 
ιμιῶν, λιμώττων, πεινάων. 
a Hunt, θήρα, θήρασις, θήρευμα 
στοιχισμός. 
to Hunt, θηρεύω, αγρεύω, θηράομαι" 
στοιχίζω. ; 
a Hunter, θηρευτὴς, θηρατὴς, ayoev- 
τής θηράτειρα, κυνηγέτειρα. 

a legacy Hunter, κληρονομεύς. 
Hunting, θηρεύων, θηρευτικὸς, κυνη- 
γετικός, , 

a Hunting dog; κύων θηρευτικός. 
a 


Hunting and hawking, κυνηγία καὶ 
ορνοθηρία. 
a Hurdle, ταρῥὸς, τάλαρος. 


to Hurry, ἐπισπέρχω, συβέω. 

Hurt, βλαβὴ, ζημία, θωὴ, λύμη" 
ὕβρισις, επήρεια. 

to Hurt, βλάπτω, κακῶς ποιέω, κα- 
κόω, αδικέω, ατάω, ίπτω, σίνομαι, 
ἡμιόω, ἐπάγω ζημίαν. 

to is Huried) ἜΜ βχάβην 


ἔχω. 

Huciful, ζημιώδης, βλαβερὸς; βλάπ- 
των, κακοποιός. 

Hurtfully, βλαβερῶς. 

a Husband, ἀνὴρ; ακοίτης, γαμέτης. 

a Husbandman, γεωργὸς, γεωμόρος, 
ynirns, γήτης, αγρονόμος, αγρότης, 
ἐργασίων. , 


Husbandry, γεωργία, γεωπονία, 
εώργημα. 

a Husk, λοβὸς, κεράτιαν, κέλυφος, 
λέπισμα. 


a Hut, οικίδιον, οικίσκος, οἰκημάτιον; 
καλύβιον. 

a Hyacinth, ὑάκινθος. 

a Hyena, ὕαινα. 

Hymen, Ὑμήν. 

a Hymn, ὕμνος. 

Hyperbole, ὑπερβολή. 


1, εγὼ, tywye. 

as foal is live, διὰ βίου. 

Ice, κρύσταλλος, κρύμος, πάγος. 
an Icicle, σταλαγμὸς συμπαγείς. 
ley, κρυμώδης, κρυερὸς, παγετωδής. 
an Idea, ἰδέα. 

Idle, ῥάθυμος, apyds, oxvnpds’ σχο- 
Natos, απράγμων. . 
to Idle, αργέω, ῥᾳθυμέω, oxvéw, pa- 

διουργέω, ῥαστωνείω. 
Idleness, οκνηρία, αργία, ῥᾳθυμία. 
Idly, ῥαθύμως, οκνῶς. 
an Idol, εἰδωλον. | 
a tutelary Idol, γενέθλιος or πα- 
τρῷος θέος, εφέστιος θέος, δαίμων. 
If, ec, εἰπερ, ἂν, ἐπειδάν. 
If ever, εἰποτε, εἶπερ, ἄλλοτε. 
If indeed, επερ, elye, ieee nak 
but If, εἰ δὲ; εἰ δ᾽ doa, ειδὴ, εἰπερ γὰρ, 


κᾷν. 

but If not, εἰ δὲ μή. 

to Ignite, ἐμπυρίζω, πυρόω. — 

Ignoble, δυσγενὴς, αγενὴς, ἀκλεὴς» 
ἄγνωστος, ἄδοξος, ἄσημος. 

sete δυσγένεια, αγένεια, a° 
δηξία. 

ignorance, αμαθία' aywia, αγνόν» 
pay ayvwoiay ἀπειρίω- 


IMP 


in or through Ignorance, δι᾽ aner- 
ρίαν. 

Ignorant, αμαθὴς, ἀπαίδευτος, αγράμ- 
ματος" ἀνεπιστήμων, αγνὼς, ἄπει- 
ρος. 

to be Ignorant or in Ignorance, 
αγνοέω, επιλανθάνομαι, οὐκ ειδέω, 
απείρως ἔχω. 

gnovanu αμαθῶς, anadebrws. 

Ill, κακῶς, φαύλως. 

Ill-thriven, δυσαίξητος. 

ίο be Ill or sick, appwarws or κακῶς 
έχω. 

to be ΠῚ spoken of by —, κακῶς 

. ἀκούω ὑπὸ ---. 

to speak Ill οἵ, κακῶς λέγω, λοιδο- 

éw. 

to take Ill, δεινοπαθέω, δυσχηραίνω, 
αγανακτέω, διαγανακτέω, δεινὰ ποι- 
ἔομαι, δυσχέρως ἐνέγκω, χαλεπῶς 

έρω. 

to treat Ill, ποιέω κακῶς. 

to wish ΠῚ to—, κακῶς εὔχομαι. 

Illegal, ἄθεσμος, αθέμιτος, παράνομος, 
ἄνομος. 

Illegally, αθέσμως, αθεμίτως, παρα- 
νόμως. 

Illegitimate, avéyyvos, éxvopos, νό- 
θος, ἐκθεσμος. 

Ul-natured,# κακοηθὴς, κακόθυμος, 
κακότροπος. 

an Image, είδωλον, εἰκὼν, εἶδος, d- 
γαλμα, dim. εικόνιον, αγαλμάτιον. 

to Imbibe, eunivw, εἰσδέχομαι, ed- 
λαμβάνω. 

to Imbitter, πικραίνω, τραχύνω. 

Imitable, μιμητός. 

to Imitate, μιμέομαι. 

Imitation, μίμησις, μίμημα, ζηλώμα. 

an Imitator, μιμητὴς, ζηλωτής. 

Immature, ἄωρος, πρόωρος. 

cut off lmmaturely, πρὸ ὥρας avap- 
πασθείς. 

Immaturity, awoia. 

Immeasurable, dyerpos. 

Immediately, ευθὺς, αὐτίκα, αὐτίκα 
δὴ μάλα, παραυτίκα, τὸ παραυτίκα, 
παραχρῆμα, άρτι, ata, ἄφαρ, εκ 
ποδὸς, κατὰ ποδός. 

Immensity, ἀμετρία. 

to Immerge, ἐμβάπτω, ἐμβαπτίζω, 
καταδύνω, εναποκλύω. 

Immersion, βωπτισμὸς, ἐμβαμμα. 

Imminent, ἑπόμενος. 

Immodest, άκοσμος, ἄτακτος, άφρων, 

᾿ἄμετρος, ακόλαστος. 


Immodestly, ακόσμως, ακρατῶς, 
ατάκτως. 

Immodesty, ἀκοσμία, αφροσύνη, a- 
μετρία. 


Immortal, αθάνατος, αἰώνιος, ακήρα- 
τος, ἀφθαρτος. 
Immortality, αθανασία, αφθαρσία. 
to Immortalize, αθανατίζω. 
Immoveable, axivyros, ἀμετακίνη- 
τος, ἄσειστος. 
to Impart, κοινωνέω, μεταδίδωμι. 
ee ire, ἐπιεικής. 
impartiality, εὐγνωμοσύνη, ἐπιείκεια. 
Impartially, εὐγνωμόνως, 
ὁμαλῶς... 
Impassable, ἄνοδος, dBaros, αδιάβα- 
τος, αδιέξοδος, αδιεξίτητος. 
Impatience, ατλησία, απαθεία. 
Impatient, ἀπαθής. 
‘dopatinad , ἀπαθῶς, ἀαμενητί. 
to (mpeach, ἐγκαλέω. 


ἐπιεικῶς, 


INC. 


an Impeachment, ἔγκλημα. 

to Impend, επίκειμαι, ὑπεξανίσταμαι, 
ἐπικοέμαμαι, επαρτάομαι. 

Impending, ἐπιὼν, προσιὼν, ἐνεστὼς, 
ἑπόμενος. . 

Imperfect, aredijjs, ατέλεστος. 

Impiety, ἀσέβεια, αϑεότης. 

impious, ἀσεβὴς; ανόσιος, ἄθεος. 

it is Impious, ovy ὅσιόν. ἐστι ov 
θέμις. - 

Impiously, ασεβῶς, ἀνοσίως. 

to behave Impiously, ασεβέω. 

Implacable, ἀπαραίτητος, αμείλικ- 
τος. 

to Implore, ανακαλέω, δέομαι, εἰς 
βοηθείαν καλέω, επικαλέομαι. 

to Import, εἰσκομίζω, ὑποκομίζω, εἰσ- 
φέρω, ἀναφέρω, avdyw, επάγω, 
ἐποχέω. 

Importation, κομιδὴ, εἰσκομιδὴ, ἐπα- 
γωγὴ, ἐποχή. 

Imported, εισκομισθεὶς, παρακομισ- 
θεὶς, επακτὸς, παρείσακτος. 

Importunity, απαίτησις, ακαιρία. 

to Impose on, εξαπατάω, φενακίζω, 
μαγγανεύω. 

Imposition, see Lmposture. 

Impossibility, ἀμηχανία. 

Impossible, ἀμήχανος, adbvaros. 

an Imposthume, axéornpa. 

an Impostor, yéns, αγύρτης, πλάνος, 
απόπλανος,τερατοποιὸς, φέναξ, απά- 
τηλος, νοσφιστὴς, ἀαποστερητής. 

Imposture, γοητεία, μαγγανεία, φλυ- 
αρία, απάτη; € ἀπάτη, φενακισ- 
μός. i 

to Impoverish, rrwxifw. 

Impregnable, ἀνάλωτος, ἄληπτος, 
ακαταμάχητος. ᾿ 

an Impression, χαρακτήρ. 

to Imprison, βάλλω, εμβάλλω, and- 
yo, εἰσάγω, cioyw, κατακλείω or 
κατατίθεμαι, with εἰς φυλακὴν or 
ες τὸ δεσμωτήριον. : 

Improper, ανεπιτήδειος, ἄχρηστος, 
ανάρμοστος. 

to Improve, επιδίδωμι, προκόπτω. 

Improvement, exidoots, προκοπή. 

Imprudence, άγνοια, ασυνεσία, αφρο- 
σύνη, αβουλία, ανοησία. 

Πηργυσθηί, ἄφρων, ανόητος, ἀσύνετος. 

Imprudently, avojrws, δι᾿ ἀγνοιαν. 

an Impulse, κέντημα, οἰστρησις" 
δρμή. 

Impunity, ατιμωρησία, ἄδεια. 

with Impunity, ατιμώρητος, αζή- 
μιος. 

Impurity, βδέλυγμα. ᾿ 

to Impute, ἀνατίθημι, προστίθημι or 
τθεμαι, ἐπάγω ΟΥ̓ ἐπάγω τὴν αἰτίαν, 
προσγράφω, εγκατατάττω. 

In, ev, evt, εἰς OF ες. 

Inaccessible, ἀπρόσιτος, averiBaros, 
aBaros, δυσέμβατος, δυσέμβολος, 
δυσπρόσοδος. 

Inasmuch as, ota δὴ, οἱονεί. 

Inbred, εγγινόμενος, ἔμφυτος. 

Incarnation, σάρκωσις, evavOodrn- 
σις. 

Incense, θυμίαμα. ; 

to burn Incense, θυμιάω, θειόω, 
κνισσόω, καθαγίζω. 

Incessantly, ἀδιαλείπτως, συνεχῶς. 

Incest, ἡ ανόσιος Or dvopus συνουσία, 
μοιχεία, ανόμιμος γάμος. 

Incestuous, avécvos, ἄνομος, ασελ- 
γὴς; αισχρουργός. ι 
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Incidentally, παρέργως, ev παρόδῳ. 

Inclination, προθυμία, επιρῥοπὴ, ev- 
καταφορία. 

to Incline to, συντείνω, ῥέπω, φέρο- 
μαι ext —, αποκλίνω meds —. 

Inclined to, επιρῥεπὴς, ευκατάφορος. 

an Income, πρόσοδος, αποφορά. 

Incomparable, αἀπαράβλητος, ασύμ- 
BAnros, ασύγκριτος. ᾿ 

Incomprehensible, ασύλληπτος. 

Inconvenient, ασύμφορος, ἀπρόσφο- 
ρος, ἀσύμμετρος" ἄκαιρος, ἄτοπος. 

to Incorporate, σωματοποιέω, συσ- 
σωματοποιέω. “" ΐ 

Incorporeal, ἄάσωμος, ἀσώματος. 

Incorrectly, ov κυρίως. 

to speak Incorrectly, ακυρολογέω. 

Incorrupted, d@Oapros, donnros, 
ἄφθιτος. 

Incorraptible, αδιάφθορος. 

Increase, abénots, ἐπαύξησις, επίδο- 
σις. 

to Increase or make large, αὐξω, 
avéiw, avgdvw, συνάγω, adpéw or 
τ-όω. 

to Increase or grow, αὐυξάνομαι, 
adpéw, adpbyw, επιδίδωμι; exidoow 
λαμβάνω, επαυξάνομαι, cvvavédvo- 
μαι, επιγίνομαι, προσφύομαι, μη- 
κύνομαι, μεγαλύνομαι. 

Increased, αὐξηθεὶς, avénrés. 

Incredible, dxcaros, ἀπίθανος, παρά- 
dogos, παράλογος. 

Incredibly, antorws, απιθάνως. 

Incredulous, ἀπειθὴς, déontoros. 

to Inculcate, παιδεύω" ταυτολογέω, 
παρεμβάλλω. 

Incurable, ανῆκεστος, νήκεστος; avta- 
τος, αθεράπευτος. . 

an Ineursion, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, επι- 
ὁρομὴ, καταδρομή. 

to make an Incursion, εἰσβάλλω 
εἰς χώραν, εισπηδάω εἰς οἰκίαν, κα- 
ταδρομὴν ποιέομαι. 

Indebted, οφειλόμενος. 

indecency, ἀπρέπεια, αείκεια, To 
ἀπρεπές. 

Indecent, ἀπρεπὴς, αεἰκὴς, ov καθή- 
κων, ἀσχήμων, οὐκ ευσχήμων. 

Indecently, ἀκόσμως, ἀπεικότως, ασ- 
χημόνως, ov πρεπόντως, ov καλῶς. 

Indeed, μὲν, μὲν yé, μέντοι, γὲ,ήτου, 
Km δήτα μέν. 

Indefinite, αόριστος, ἀπαρέμφατος. 

Indefinitely, ἀορίστως. 

Indelible, ἀανεξάλειπτος. 

Independent, αδέσποτους. 

an Index, γνώμων, μηνυτής" of a 

* book, σύλλαβος, ἔλεγχος. 

Indifference, ἀδιαφορία. 

Indifferent, adsdépagos. 

to be Indifferent, αδιαφορέω περὶ ---, 
αδιαφόρως ἔχω. ͵ 

Indifferently, ἀδιαφόρως, αδιακρί- 
τως. 

Indigestion, ἀπεψία, dvoneyia. 

Indignant, ayavakréwy -ὧν. 

Indignation, ἀγανάκτησις, αναξιο- 
πάθεια. 

an Indignity, αναξία, angeneia. 

Indisputably, αἀναντιλέκτως, αδιασ- 
τάκτως, αναμφιβόλως, αναμφισβη- 
THTWS. 

Indivisible, adtaiperos, doxtoras. 


a 


Indolent, σχολαῖος,τωθής. See Idle. 
to Induce, avdyw, διάγω, εἰσάγω, 


"ἐπάγω; παράγῳ » προσάγω. 


Induced, avayédpevos, παραγόμενος, 
προσαγόμενος, συναγόμενος. ὁ 

an Inducement, θέλγητρον," κίνη- 
τρον, enaywyi}, δέλεαρ. 

to Indulge, εφίημ:, χαρίζομαι, κατα- 
χαρίζομαι, ὑπηρετέω, καθ᾽ ἡδονὴν 
ποιέω, ἐπιτρέπω, φιλοστόργως, Or 
κεχαρισμένως επιμελέομαι, τρυφάω. 

to Indulge’ in, τρυφάομαι, εντρυφάω, 
extyalow, θρύπτομαι. 

Indulgence, συγχωρήσις, φιλοστορ- 

_ yla’ τρυφὴ, στρῆνος. 

Industrious, φιλόπονος, σπουδαῖος, 
ἐπιμελὴς, εὐμήχανος, ἀγχίνους. 
Industriously, φιλοπόνως, σπουδαίως, 

ἐπιμελῶς" εὐφυῶς, τεχνικῶς. 
Industry, φιλοπονία, σπουδὴ; αγχί- 
νοια; ἐπιμέλεια, επιστρέφεια. 
Ineffable, see Inexpressible. 
Ineffective or Ineffectual, aveveo- 
vis, ἀδύνατος. 
Incloquent, άπειρος τοῦ λέγειν. 
Inevitable, cee acti ddpucros. 
Inexcusable, απροφάσιστος, αναπολό- 
γητος. 
Inexorable, ἀπαραίτητος; ακολάκευ- 
ὦ 
Inexplicable, ἀνέκῴραστος, ενεκδιή- 
γητος. | : 
Inexpressible, ἄρῥητος; αἀπόρῥητος, 
ανεκφώνητος, ανέκφραστος: 
Infamous, δίσφημος. 
Infancy, νηπιεία, νηπιότης, παιδία. 
an Infant, νήπιον, παιδίον, βρέφος, 
dim. βρεφύλλιον. , 
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a newborn Infant, ὑπέμβουον, veoy-} 


Infantry, πεζικὴ orparia, πεζὴ déva- 
to Infect, συμμολύνω, συμμιαίνω. 
Infernal, ὑπόγαιος, καταχθόνιος, ὃ ἡ 
Infinitely, αδιορίστως. 

προστρίβομαι, ἐμφορέω πληγὰς, 
Inflammation, φλεγμονὴ, φλόγωσις. 
an Informer, ἐνδείκτης, συκοφάντης, 

χύσις. 

πολύτεχνος, τεχνικός. 

νικῶς, κατὰ τέχνην. 
to. Ingraft, ἐνκεντρίζω, εγίημι. 


νόν. 
an Infant’s clothes, σπάογανον. 
Η͂ ͵ ΥΩ 
pus, τὸ πέζον or πεζικόν. ἬΝ 
to lufatuate, εκμωραίνω. aie 
Infection, συναφεία, διαφθορὰ εκ τῆς 
) ) A 
συναφῆς. 
τὸ κάτω. 
Infinite, άπειρος, ἀπείριτος, αδριᾶζος. 
Infinity, aoo.oria. 
to Inflict, ἐντρίβω, ἐντίθημι; εἰσφέρω, 
προσβάλλω. 
to Inflame, εμπρήθω, karakaiw, ἅπτω. 
Influence, agiomoria, αυθεντία, agiw- 
μα, κῦρος, σεμνότης. 
συκολόγος. 
an [nfusion, ἐγχυσις, επίχυσις, πρόσ- 
Ingenious, εὐφυὴς, δεξιὸς, αγχίνους, 
πανοῦργος, δαιδαλέος, ἔντεχνος, 
Ingeniously, εὐφυῶς, ἐπιδεξιῶς, ay- 
χινῶς, δαιδαλέως, ἐντέχνως, τεχ- 
Ingenuity, εὐφυΐα, δεξιότης, αγχί- 
vola, περίνοια. 
an Ingrafling. ἐνεσία, ἔφεσις. 
Ἰυσταίαἀ6, ἀχαριστία, αγνωμοσύ- 


γη. 

to Inhabit, οἰκέω, τὴν πόλιν ΟΥ̓ εν τῷ 
ἄστει, ενοικέω, κατοικέω,ναΐω ναιε- 
τάω. 

an Inhabitant, οἰκητὴς, οἰκήτωρ, 
Evorkus, ἔποικος,) ἐγχώριος. 


INS © 


to Inherit, κληρονομέω, κλῆρον λαμ- 
βάνω, πορεύομαι εἰς τὰ κτήματα. 

an Inheritance, κληρονομία, κλῆρος. 

Inhospitable, ἄξενος, ἀκοινώνητος. 

Inhuman, ἀπάνθρωπος, αφιλάνθρω- 
πος, μισάνθρωπος. 

Inhumanity, anavOpwnia, αφιλαῦ- 
θρωπία" τὸ απαίδευτον. 

Inimitable, αμίμητος. 

to Initiate, μυέω, καθιερόω. 

to Injure, βλάπτω, ζημιόω, αδικέω. 

Injurious, βλαβερὸς; βλαπτικὸς, πο- 
“νηρὸς, αλυσιτελὴς, αχρηστὸς, dkat- 
00S, ανεπιτήδειος. 

Injury, αἰτία, βλάβη, ἀαχρηστία, δυσ- 
χρήστημα. 

to suffer Injury, βλάβην ἔχω, ζη- 


μίαν φέρω. 
Injustice, αδικία, ασεβεία, ανομία, 
κακουργία. 7 
Ink, μέλαν γραφικόν. 


an Inkstand, μελανοδοχεῖον. 

Inlaid, διαπεποικιλμένος. 

Inlaid work, ἐμβλημα. 

Inland, μεσόγειος, μεσόγαιος, μεσό- 
χθων. 

to Inlay, διαποικίλλω. 

an Inmate, σύναυλος, σύνοικος. 

aa Ina, ξενοδοχεῖον, πανδοχεῖον, ξέ- 
νων κατάλυμα. 

an Innkeeper, ξενοδόχος, κάπηλος, 
καπηλίς. 

Inner, ἐνδότερος. 

Innocence, ακακία, αβλάβεια. 

Innocent, ἄκακος, αναίτιος, αθῷος, 

ἀβλαβὴς, ανέγκλητος, αναξίος, ὃ 

μηδὲν ὠφληκώς. 

TInnocently, αβλαβῶς. 

to lnovate, καινίζω,νεόω, νεὸν ποιέω. 

to Inoculate, ενοφθαλμίζω. 


| Inoculation, evopOadpropés. 


to Inquire, ie τι ἐπιζητέω, avatn- 
Téw, ἐρευνάω, διερευνάω, avaxpivw, 
ixvebw, εξιχνεύω, μεταλλάω. 

to Inquire atier, θηράω, cowrdw, 
πυνθάνομαι, ἀνέρυμαι, δέομαι; απαι- 
τέω. 

an Inquirer, ζητητὴς, εξεταστὴς, πευσ- 
τὴς, ὃ πυνθανόμενος, βασανιστὴς, 
δοκιμαστής. 

an Inquiry, ἐξέτασις, επιζήτησις, ζή- 
τημα, ἐρώτησις, ἐρώτημα; ανάκρισις, 
εξερεύνησις, ανίχνευσις, δοκιμασία, 
πρόβλημα. 

Inquisitive, φιλειδήμων. 

Insatiable, ἄπληστος, απλήρωτος, α- 
συμπλήρωτος, ακόρτ:στος. 

Insatiably, ἀκορέστως. 

to Inseribe, διαχαράττω, eyypddu, 
ἐπιγράφω, εγγλύ͵ ὦ. 

an luseription, ἐπίγραμμα, επιγρα- 
φὴ, ὑπογραφή. ᾿ : 

an Insect, évropov. 

to be Insensible, αναισθητέω. 

Insertion, παρεμβολὴ, παρένθεσις. 

Inside, évdov" comp. adj. ἐνδότερος. 

Insignia, τὰ τῆς ἡγεμονίας napdon- 

α. : 

to Insinuate, troddopnat, εγκατοικί- 
ζω, ἐγκολπίζω. 

Insinuation, παρείσδυσις. | 

Insipid, ἄναλτος. 

to lnsnare, ἐμπεριβάλλω, παιγιδεύω, 
δελεάζω. ; 

Insnared, δελεασθείς. 

Insolence,, ὕβρις. ὕβοισις. ἱ 

Jnsoluble, ΜΝ ΟΝ ἈΝ Ψ 


INT” 


to be Insolvent, agvoypéws ove εἰμὶ, 
πρὸς τὴν ἔκτισιν απορέω. 

to Inspect, εφοράω, επισκοπέω. 

Inspection, εφορία, επισκοπή. 

an Inspector, ἐπίσκοπος, θεωρός" of 
accounts, ευθυντὴς, εὐθυνος. 

Inspiration, θειασμὸς, επίπνοια; ent 
TVEVOLS. 

Inspired, εἐνθεαστικὸς, ἔνθεος. 

to be Inspired, εἐνθουσιάζω. 

Instability, acracia. 

an Instant, χρόνου axapés. 

to Instigate, παρυξύνω, παᾶρορμάω, 
αναπείθω, προτρέπω, κεντέω, παρα- 
καλέω ent ΟΥ̓ πρὸς ----. 

Instigated, παρορμηθεὶς, παροξυνθείς. 

Instigation, ὅρμησις, παρόρμησις, πα- 
ρυξυσμός. ᾿ 

an Instigator, παροξυντὴς, borns. ° 

to Instruct, παιδεύω, διδάσκω, εκδι- 
δάσκω. ᾿ 

Instructed, πεπαιδευμένος, παιδευθείς 

Instruction, παιδεία, παίδευμα, παί 
δευσις, κατήχησις, εἰσαγωγή. 

an-Instrument, doyavov. ii 

Intelligible, νοητὸς, καταληπτός.. 

Intemperance, ακολασία, ἀκράτεια, 
ασωτία, ἀμετρία. © 

Intemperate, ἀκρατὴς, ἀκρατὴς θυ- 
μοῦ OF opyijs, ἀκόλαστος, ἄσωτος, 
ακατάσχετος. ᾿ . 

roa abit ακρατῶς. 

Intently, ἐντεταμένως. 

Interealary or Intercalated, πα- 
tin ag ἐμβόλιμος, ἐπακτός. 

an Intercalary day, ἐμβόλιμος ἧἡμέ- 
ρα. t 

to Intercede, διέρχομαι;, eviorapat, 
ἱκετεύω. . 

to Intercept, μεσολαβέω, εγκαταλαμ- 
βάνω, διακλείω, διείργω. 

Intercession, ὑπερέντευξις, παραίτη- 
σις. : 

an Intercessor, μεσιτὴς, παραιτητῆς. 

Intercourse, συνάλλαγμα, αλλαγή. 

to have Intercourse, συμβόλαιον 
EYW. ‘ 

Tnterdiction, προαγύρευσις. ’ 

Interest, τόκος, δανεισμός. 

to Intermeddle, πολυπραγμονεω. 

{ntermeddling, πολυπράγμων. 

Intermediate, μεταίχμος, παράμε- 
σος. 

to Intermingle, εμμίγνυμι. 

Intermission, διάλειψις, ἄνεσις. 

without Intermission, αδιαλείπ- 
τως. Ae 

to Intermit, διαλείπω, exfyw. 

an Intermitting fever, ὑποτροπιά- 
'ζων πυρετός. \ 

Internal, ἐμφίλιος" evdéraros, μύχα- 
tos, adv. ἔνδοθεν, ἔσω. 

to Interpret, peOeounvetw. j 

an Interpreter, e&mynrijs, mooava 
γνώστης. bie μὰ 

an Interreign, μεσοβασιλεία. 

to Interrupt, λόγον παρεμβάλλω 
διαλέγομαι, διακόπτω, παρενοχλέω 
τῳ λεγόντι. (i ta 

Interruption, απόρῥηξις, διακοπὴ, 
διάλυσις, λόγου παρεμβολή. 

an Interval, διάστημα, διαχώρημα. 

Intestate, αδιάθετος, ude. adiabérus, 
μὴ διαθεμένως. ᾿ 

Intestine, ἐμφύλιος, adv ἔνδοθεν. 
ἔσω OF είσω. Be 

Inumacy, συνήθεια; οἰκειότης, érase 


INV 
pla, κοινόβιον, συνοίκησις, συμβίω- 
σις. ἱ ; 
ty cultivate an Intimacy, ἑταιρίαν 


συνάγω, οικείως ἔχω. 
there is an Intimacy, οἰκειότης 


ὑπάρχει. ΤῊΝ : 
Lutimate, συνήθης, ἑταῖρος, φίλος, 
αναγκαῖος. 


very Intimate, συνηθέστατος, avay- 
καιότατος. 

Into, εἰς ΟΥ̓ ες; Ev. 

Intolerable, δύσοιστος, απρόσοιστος, 
agépnros, αβάστακτος, GrAnTos. 

to Intoxicate, μεθύω, μεθύσκω. 

Intractable, addpacros, ατειρὴς, αμε- 
ταχείριστος. 

to Intrench, περιβάλλομαι, περιτα- 
φρεύω, περιτειχίζω, περιφράττω. 

Intrenched, περιφραχθείς. 

an Antrenchment, περιφραγμὸς, πε- 
ρίφραξις, πρόφραγμα, χάραξ. 

Intricacy, απόρημα, πλοκὴ, ἐμπλοκὴ, 
περιπλοκὴ, γρῖφος. 

Intricate, ἀπορος, επίπλοκος, περίπλο- 
kos, εμπεπλεγμένος, εμπλεχθεὶς, 
᾿γριφώδης: αμήχανος, ανέξοδος, 
ἄλυτος, αδιάδραστος, αδιάλυτος. 

{Intricately, κατὰ συμπλύκην, πολυ- 
πλόκως, ἐμπεπλεγμένως, ασαφῶς. 

to Introduce, evayw, εἰσάγω, εἰσφέ- 
popat. 

an Introduction, προοίμιον, πρόλογος" 
προπαιδεία, εἰσαγωγή" aywyi},ava- 
γωγὴ; ἐπαγωγὴ, παραγωγὴ, προσα- 
γωγὴ, συναγωγή. 

to Intrust, ἐπιτρέπω, πιστεύω, κατα- 
πιστεύω, εντέλλομαι" εγχειρίξω, 
παραδίδωμι; παρατίθημι, παρακατα- 
τίθημι. 

to Intwine, περιπλέκω. 

Intwined, σύνταρῥος. 

an Inundation, πρόσκλυσις. 

to Invade, επιχειρέω, εμβάλλω ets —, 
enininrw, ἐπέρχομαι, επιβαίνω. 

an Invader, επεμβάτης, ἐπελάτης. 

an Invalid, ὁ ὑπὲρ τὸν κατάλογον. 

Invaluable, ατίμητος, αστάθμητος. 

Invasion, ἌΡ Δ Δα, ἐμβολὴ, επιβολὴ, 
επιδρομὴ, καταδρομή. 

an Invasion by sea, είσπλοος, eni- 
πλοος. 

to Invent, εὑρίσκω or -κομαι, etevoic- 
kw, egevpiokw, παρευρίσκω, προσευ- 
ρίσκω, συμπλάττω, ενθυμέομαι, 
entvasw. 

Invented, ϑὑρημένος, εὑρηθείς. 

an Invention, εὕρησις, εὕρημα, εξεὺ- 
pnots, παρεύρησις, επιτέχνησις εἐπι- 
τήδευμα, ἐνθύμημα. 

an Inventor, εὑρητὴς, εὑρήτωρ. 

to Investigate, ανιχνεύω, ακριβόω. 

Investigation, ανίχνευμα, ανίχνευσις. 

Inveterate, πεπαλαιωμένος. 

to Invigorate, ευθαλὴ ποιέω. 

Invineible, αδόμαστος, ἀμαχος, a- 
καταμάχητος, ακαταγώνιστος, ακί- 
νητος, αήττητος, ανάλωτος. 

Invitation, πρόσκλησις, μετάκλησις, 
πρόσπεμψις. 

to Invite, παραγγέλλω es —, καλέω 
πρὸς —. KaTendyw, προσκαλέω. 

Invocation, επίκλησις, ανάκλησις. 

to Involve, ἐμπλέκω, περιπλέκω, συμ- 


Inward, ἐνδότατος, μύχατος, ὁ ἕνδο- 


the Inwards, ἔντερον, ἐγκας, ἔγκατον, 


Ionia, Iwvia, Ιωνίς. 

Iron, σίδηρος. 

of Iron, σιδήρεος. 

like Iron, σιδηροειδής. 

an [ron tool, σιδήριον. 

Irreligious, ἀσεβής. 

Irreparable, anapackevacros. 
Irrevocable, avanérpenros, aperd- 


Irritability, θύμωσις, οξυθυμία. 
an Irruption, avdppngis, ἐμβολὴ, εἰσ- 
ολή. 


to make an Irruption, προσβάλλω. 
an Island, νήσος, dim. νησίδιον. 

of or like an Island, νησιωτικός. 
an Islander, νησιώτης. 


JOl 


Mev ἔσω or εἴσω. 


σπλάγχνον, εἐγκοίλιον, fyvorpoy. 


πειστος. 


Issue, γενεὰ, τέκνον, ἀπόγονον. 

to Issue, αποφέρομαι, εκβρύω, pw, 
ἐκπίπτω. 

Itch, κνηθμὸς, κνησμός. 

to Itch, κνήθομαι, κνηστιάω, επικνίζω. 

an Itching, κνησμὸς, κνίσμα. 


|Ivory, ἐλέφας. 


of Ivory, ἐλεφάντινος. 

Ivy, κισσός. 

of Ivy, κίσσινος, κισσήεις. 
4 


Ji 


a Jackdaw, κολοιὸς, κορακίας. 

a Jacket, χιτὼν, τριβών. 

in a Jacket, χιτωνοφόρος, τριβωνο- 

600s. 

a Jailor, δεσμοφύλαξ. 

the Jambs of a door, rapacrddes, 
σταθμοί. 

January, τανουάριος, γαμηλιών. 

ἃ Jar, πίθος, κέραμος, dim. πιεθάριον, 
κεράμιον, οἱνοφόρον, λάγηνος, dim. 


λαγήνιον. 

the Tecace: ίκτερος. 

Jaundiced, ἐκτερικός. 

the Jaw, σιαγὼν, γνάθος. 

to strike on the Jaw, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

Jealousy, ζηλοτυπία. 

a Jest, παιδία, παίγνιον, γελοῖον, 

_ σκῶμμα, taddos. 

in Jest, ev παιδιᾷ, παιδικῶς, χωρὶς 

_ σπουδῆς. 

in Jest or earnest, παίζων ἡ cnovdd- 
ζων. 

to Jest, παίζω, προσπαίζω, αστεΐζω, 

αριεντίζω. 

to Jest upon, σκώπτω, «αποσκώπτω. 

Jesting, ευτράπηλος, παιγνιώδης. 

fond of Jesting, φιλοσκώμμων, φιλὸ- 
σκωπτής. 

Jesus, Ἰησοῦς. 

to Join, αλλολουχέω, συνάπτω, ἁρμό- 


KEY 


pea, συναρμογὴ, σύμπηξις, συγκόλ- 
λησις, σύνθεσις, ζεύξις. 


a Joint, ἄρθρον, ἀστράγαλος, σπόνδυ- 


λος. 


a Joint or Joining, πρόσθεσις, σύσταά- 


σις, σύστημα, συναρμογὴ͵ ἐπίδεσμος, 
ἐπίδεσις, περίαμμα. 


Jointed, σπονδυλοειδής. 
Jointly, συνημμένως, ζυγάδην, κατὰ 


συμπλοκήν. 


Joke, Joking, &c. see Jest. 

to Jolt, ὑποσείω. 

a Journey, πορεία, ὁδοιπορεία. ddo5. 
of or on a Journey, ὁδοιπυρὶκός. 

to go a Journey, πορεύομαι, ὑδοιπο- 


ρέω. 

by Jove, νὴ τὸν Δία. 

no by Jove, μὰ τὸν Δία. 

Joy, χαρὰ, χάρμα, ευθυμία, γηθοσὺ 


γη. 

to give Joy, ευφραίνω, ἡδύνω. 

Joyful, φαιδρὸς, εύθυμος, γηθόσυνος, 
ἱλαρός. 

Joyfully, ευθύμως. 

a Judge, κριτὴς, δικαστής. 

to Judge, κρίνω τινα or περὶ τινος, 
ανακρίνω, δικάζω, διορίζω, διαγι- 
νώσκω, εξετάζω, δοκιμάζω, διαλογί- 
ζομαι, διαλαμβάνω. 

Judgment, δίκη, κρίσις, κρίμα. 

Judicial, δικαστικὸς, κριτικός. 

Judicious, γνώμων, σώφρων. 

a Jug, σκύφους, πίθος, κέραμος, dim. 
πιθάριον. ° 

a Juggler, τερατοποιὴς, γόης. 


_|Suice, χύλος, χυμὸς, χίλισμα, χύλω- 


σις. 
Juicy, χυλώδης, πολύχυλος, εὐχυ- 
λος. 
June, ἑκατομβαιὼν, ιούνιος. 
Juniper, άκρευθος. 
Juno, “Hoa. 

Jupiter, Ζεὺς, Kooviwy. See Jore. 
Just, δίκαιος, vépipos, datos, χρηστὸς, 
ὑπέρδικος, ἄτρεπτος, evyvwpwy. 
Just as if, ὡσπερεὶ; οὕτως που, ὥσπερ, 

ὥσπερ dv εἰ ΟΥ̓ ὡσπερανεί. 
Justice, δίκη, δικαιοσύνη, θεμίς. 
Justification; δικαίωσις, καθοσίωσις. 
to Justify, δικαιόω. 
Justly, δικαίως, εἰκότως, ἐνδίκως. 


K. 


the Keel, τρόπις, στεῖρα. 

to Keep, φυλάσσω or -rrw, τηρέω. 
to Keep a bargain, ευσυνθετέω. 

to Keep a festival, dyw ἑορτήν. 

to Keep fidelity, σώζω τὴν πίστιν. 
to Keep moderation, σώζω τὸ pé- 
τρον, εὐτακτέω. 

to Keep an oath, ἐμπεδορκέω. 

to Keep safely, φυλάττω, ἐπιφυλάτ 


τω, τηρέω, σώζω, ἐεκσώζω. 


ζω, συντίθημι, συνίστημι, ζεύγνυμι,} ἃ Keepsake, ξένιον. 


συζευγνύω, exdyw. 


a Kernel, pag, pag, πυρήν. 


to Join battle, πόλεμον καθίστημι, ἃ Kernel in the flesh, αδὴν, κρεάδιοι͵ 


μάχομαι, κατάρχεσθαι τῆς μάχης. 


σαρκίδιον. 


πλέκω, περιβάλλω, neprapPavw,| Joined, συμβεβλημένος, περιτετραμέ- οἵ or like a Kernel, αδενώδης. 
νος, ἁπτόμενος, συμπλεκὴς, συνε- ἃ Kettle, κάναβος, λέβης. 


συνελίττω, ber Sb bab 
Involved, περιειλημμένος, ἐμπεπλεγν 
μένος; ἐμπλεχϑοὶς) ποριπλακείς. 


ζευγ ἕνος. 
a 


| a Key, κλεὶς, dim. κλείδιον. 
β᾽ ἘΝ συναφὴ; word: 8 false Key, αντικλείς.. 


KNO 
a keeper of the Keys, κλειδοῦ- 


05. 

to Kick, λακτίζω, avadaxrivw, πτερ- 
γίζω. 

a Kicker, λακτιστὴς, πτερνιστής. . 

a Kicking, λακτισμός. : 

a Kid, ἐριῴος, dim. ἐρίφιον, αιγίδιον. 

a Kiduapper, αὐδραποδιστής. 

a Kidnapping, ανδραποδισμύς. 

to Kull, κτείνω, κατακτείνω, amo- 
κτείνω, anokrovéiw, φένω, πέφνω, 
i φονείω. 

to Kull one’s self, αναιρέω or κατερ- 
γάζομαι ἑαυτόν. 

next of Kin, ὃ eyyurdrw γένει dy. 

Kind, χοηστὸς, evvoos, πρύφρων, φι- 
λάνθριωπος, φιλοπροσήγυρος, Enpe- 
vis, ἐλευθέριος. 

Kindly, χρηστῶς, φιλανθρώπως, φι- 
pr bight ευμενῶς, eevOepiws. 

to take Kindly, στέργω επὶ ty επιει- 
κείᾳ, ἀποδέχομαι τὴν ἀπόφασιν. 

Kindness, ἐγαθοσύνη, χρηστότης, 
φιλανθρωπία, ευπροσηγυρία, ελευ- 
θερία, ευτραπελία. 

to Kindle, καίω, ανακαίω, ὑποκαίω, 
ἅπτω, ὑφψάπτω, avanrw, πίμπρημι, 
καταπίμπρημι, πυρόω, ἐμπυρόομαι;, 
εκθεομαίνομαι. 

Kindled, ἡμμένος, evnppévos, εφημμέ- 
vos, ἁπτόμενος, θαλυόμενος, πεφωσ- 
μένος. 

Kindred, συγγενεία, ὁμαιμοσύνη, γέ- 
νος" adj. συγγένης, συγγενόμενος, 
ὅμαιμος, σίστοιχος, σύμφυλος, σίμ- 


υτυς. 
a King, ἀναξ, βασιλεὺς, dim. βασι- 
λίσκος. i 


a Kingdom, βασιλεία. 

a King-killer, rvpavvoxrévos. , 

a King-killing, τυριννοκτονία. 

the King’s-fisher, ἁλκίων. 

to Kiss, φιλέω, καταφιλέω, κυνέω, 
KL@. 

a Kiss, φίλημα, στομάτιον. 

a Kitchen, μαγείριον, οπτανεῖον. 

of a Kitchen, μαγειρικός. 

a Kite, ἐκτίψ. 

Knavery, πανουργία, navotoynpa. 

Kunavish o a Kunave, πανοῦργος, 

κακύτεχνος. 

Knavishly, πανούργως, κακοτέχνως. 

the Knee, γόνυ. 

to Kneel. γουνάζομαι, yovureréw. 

on the Knees, ent τὰ γόνατα, κατὰ 

Ovu. 

to fall at the Knees of —, προκιν- 
δυλέομαι ---. 

a Knile, μαχαίριον, μα χαιρίς. 

ἃ shoemaker’s Kuife, σμίλη. 

to Knit, πλέκω, είρω, antw. 

to Kuow, edéw or sidnye, exiorapat, 
ίσημι, γινώσκω OF γνῶμι. 

to Kuow before, προγινώσκω. 

to come to Know, μανθάνω, γινώα- 
Kw, αναγνωρίζω. : 

not to Kuow, ayvoéw, οὐκ οἴδα, ov 
γινώσκω. 

Knowing, εἰδὼς, ἐπιστάμενος. 

Knowing and willing, εἰδὼς καὶ 
ἑκών. 

Knowing before, προειδώς. 

net Knowing, ayvody, οὐκ ειδὼς, 
ἄπειρος, αδαής. 

Knowingly, ἐπιστημόνως. 


LAM 


νόησις, σύνεσις, γνώσις, exiyvwots, 
γνώρισις. φρόνησις, συνείδησις. 

Kuown, γνωστὸς. γνώριμος, ἐγνωσ- 
μένος" φανερὸς, προδηλὸς. 

to become Known, διαγνωρίζομαι, 
γνώριμος ειμὶ, επιφαίνομαι. 

to make Known, γνωρίζω, δηλόω. 

a Knot, ἄμμα, συμπλοκὴ, δέσμος, 
σέώνδεσμος. σύνδεσις. 

a Knot in a plunt, γόνυ. 

to Knot, συνδέω, κατωδέω. 

Knotted, συνδεδεμένος, συνδεθείς. 

Knotty, πολύπλοκος" πολυγόνετος, 
γονατὥώδης" adv, γονατώδως. 

a Knucklebone,.oxdydudos, αστρά- 
yanos. ᾿ 


L. 


Laborious, ἐνεργὴς, epyddns, καμα- 
τώδῃης, ἐπίπονος, μοχθηρὸς, τλή- 
WV. Ἶ 

Laboriously, ἐπιπόνως φιλοτίμως, 
ἐκτενῶς. 

Labour, πόνος, κάματος, κόπος, μόχ- 
θος. 

Labour of birth, τοκετὸς, τόκος. 

Labour pains, wdiv, wdis. 

patient of Labour, ἕμπονος, φεοέ- 
πονος. 

without Labour, ἀπόνως, apoyéel. 
ακονιτί. 

promoting Labour, wxuréxos, οξυ- 
τόκος. 

to be in Labour, wdivw, τοκάω. 


γομαι τὸν πόνον. 
to Labour, πονέω, ασκέω. 
to Labour at, excrovéw. 


πλίνθον πλύνω. 

Laboured, ἐργασθείς. 

a Labourer, βάναυσος. 

Lackland, ἀκληρος. . 

a Lad, ἐφηβος, αντίπαις. 

a Ladder, κλίμαξ, ανάβαθρον. 

a Ladle, δοιδὺξ, κοχλιήριον. 

a Lady, δέσποινα, δεσπότις, κυρία. 

a Lair, σπήλαιον. 

a Lake, λίμνη. λάκκος, τέλμα. 

a Lamb, dovos, apviov, donv, apvos: 
αμνὴ, αμνίς. ; 

of or like a Lamb, apveios, apvetos. 

a Lambkin, apvioy, apvickos’ ap- 
vis. 

Lame, χωλὸς, κυλλὸς, γυιός. 

Lame of both legs, αμφίχωλος, 
αμφιγυήεις. ; 

Lameness, χωλότης, χωλεία. 

to Lament, οδύρομαι, κλαίω, ολοφύ- 
ρομαι, κωκύζῳ, θρηνέω, κόπτομαι, 
τὸ στέονον πλήττω. 

to Lament with, συγκλαίω, επιδα- 
kobw, κατακλιίω. . . ᾿ 

Lamentable, πολυπενθὴς, στονόεις, 
θυηνώδης, θρηνητέυς, πολύθρηνος, 
κλιυστέος. 

Lamentation, οδυρμὸς, ολοφυρμὸς. 
ολόφυρσις, κλαυθμὸς. οικτιρμὸς, O- 
“μωγὴ, κοπετὸς »θρῆνος. 


_ Knowledge, ἐπιστήμη, ἐπιστημοσύ- ἃ Lamp, λαμπὰς, δαλός. 


νη. ιὁμοσύνη, εὁροία,. φραδμοσύνη, ἃ Lamprey, μυραίνα. 


(97) 


to shun Labour, μισοπονέω, απολέ- 


to Labour in vain, ματαιοπονέω, 


: LAG 


a Lancet, φλεβότομον; μάχαιρις- 

Languid, γαλαρὸς, νωθρός. 

Languidly, δυσθύμως. 

to Languish, ἐκκάμνω, αποκάμνω;,. 
μαραίνομαι, ἐκμαραίνομαι, χαλάω,. 
ἀσθενέω, ατονέω. 

Languor, ἀσθένεια, παρακμή. 

Land, γῆ, γαῖα, χθών’ ἀγρὸς, χῶρος. 

a Land tight, πεζομαχία. 

Land forces, πεζικὴ στρατία, πεζὴ. 
δίναμις. 

by Land and sea, πεζῇ καὶ κατὰ 
θάλασσαν. 

a Land lubber, αθαλάσσωτος. 

tilled Land, epyacpévn γῆ, χώρα. 

to till the Land, yewpyéw, εργάζο-- 
μαι χώραν. 

the Lap, κόλπος. 

a Lapidary, λιθοξόος, λιθοτόμος. 

a Lapwing, ἔποψ. ok Re 

a Larch-tree, λάριξ. > 

Lard, ὕειον λίπο. HE 

Large, μέγας, ὑπερμέγας, μεγαλεῖος, 
περιμήκης, εὐμεγέθης. μη 

Largely, πλατέως, ευπόρως, δαψιλῶς. 

Largeness, μέγεθος, πλάτος, όγκος. 

Larger, μείζων, μάσσων. 

a Largess, νομὴ, λαμπρὰ ἐπίδοσις. 

a Lark, κόρυς, κορυδαλός. 

a Lash, μάστιξ, αἰκισμα. 

to Lash, μαστιγόω, τύπτω, παίω, 
δέρω, πλήττω, κόπτω. 

ἃ Lashing, μαστιγῶσις, ῥαβδεία. 

a Lass, παιδισκάριον. κοράσιον. 

a Last, καλόπους, καλοπόδιον. 

Last, ὕστατος, ἔσχατος, νεώτατος. 

at Last, τὸ τέλος, τὸ τελευταῖον, τεῦ 
λευταῖον. 

to Last, χρονίζω, διατελέω, ὑπομένω, 
διαμένω. 

Lasting, éupovos, μόνιμος. 

Lastly, ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον, ὕστα- 
τον, τὸ τελευταῖον, επὶ τέλει. 
Late, duos, ὄψιος, adv. oe: ἀρτιος. 

the Late, 6 dort. 

it grows Late, ἑσπφράζει, ἔσπερα γί- 
νεται, πρὸς ἔσπεραν εστὶ, κέκλικεν 
ἡ ἡμέρα. ; 

Lately, νεωστὶ, πρώην, ἄρτι, πρὸ ολί- 
γου, πρὸ βοαχέος, πρὸ μικροῦ. 

Lately boru, αρτίτοκος, νεόγονος. 

Lately dead, νεοθανής. 

very Lately, πρὸ μικρυτάτου. 

Later, οψιαίτερον. 

a Lathe, τόρνος, τόρος. 

Latin, Λατῖνος, ‘Pwpaixés. 

in Latin, ‘Aarimeri, ‘Pwpatori. 

these of Latter times, of κάτω. ° 

a Latiice. κιγκλίς. 

to Latiice, κιγκλίζω. - 

like a Lattice, κιγκλιδόν. 

Latticed, κεκιγκλισμένος, κιγκλιδω.. 
TOS, OLKTUWTOS. ‘ 

Laudably, agtexatvws. 

to Laugh, γελάω, peddw. 

to iii αἱ, καταγελάω, αποσκώπ- 
τω, χλευάζω. ' 

to Laugh out, καγχάζω, κιχλίζω. 

Laughable, γελοῖος, γελαστέος, xa- 
ταγέλαστος. 

Laughably, γελοίως, καταγελάσ- 
τως. 

Laughter, γέλως, καταγέλως, μεί- 

Ἢ δημα. 

a burst of Laughter, καγχασμὼὸς, 
Kix apes. 

without Laughter, αγελαστί. 


‘ 


LEA ᾽ 


to excite Laughter, γέλωτα παρέχω 
or Kiva. Ἢ 
to restrain Laughter, αποσοβέω 


é\ura. 
a Laurel-tree, δάφνη. ᾿ 
a Laurel-grove, δαφνών. 
a garlan 


αφνὶς, δάφνινον φύλλον. 

Laurelled, δαφνηφορέων. 

to Lavish, καταναλίσκω, ἀσωτεύομαι, 
διασπαθάω. 

Law, δίκη, θεμίς. 

a Law, νόμος, θεσμός. 

the Law, νομικὴ τέχνη. 

to be at Law, δίκην ἔχω, κρίνομαι; 
γίνομαι εν atria. 

to enact a Law, νόμον τίθεμαι. 

to go to Law, εἰσάγω δίκην, ερίζω, 
δικάζομαι, ἐγκαλέω. 

to keep the Law, τοῖς νόμοις ἐμ- 

Eva. 

to transgress the Law, θέμιστας 
πατέω. - 

Lawful, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσ- 
μος. 

Lawfully, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

a Lawgiver or Lawmaker, vopo- 
θέτης, θεσμοθέτης. 

a Lawsuit, δίκη, κρίσις, ἔγκλημα. 

ἃ Lawyer, δικαιολόγος, συνήγορος, 
νόμιμος, νομικὸς, συμβουλευτικὸς, 
εξηγητὴς τῶν νομίμων. 

Lawyerlike, δικανικὸς, ayopatos. 

to Lay, βάλλω, tw, ἵζω, καθίζω, τί- 
θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι" 
τοπάζω, οικίζω: ποιέω, τάσσω. 

to Lay a bed, στρώννυμι κλίνην. 

to Lay eggs, ἐεκλέγω τὰ wa. 

to Lay before the eyes, προβιβάζω, 
εμφαίνω. ὃ 

to Lay a foundation, θεμελιόω. 

to Lay hands on, προσάγω or παρα- 
βάλλω Or προσβάλλω τὴν χεῖρα, 
ἐπιβάλλω τὰς χεῖρας. 

to Lay on or upon, εμβάλλω, επι- 
βάλλω. 

to Lay out, αναλίσκω, προσαναλίοσ- 
κω, δαπανάω. 

to Lay out for, αποστρωννύω, παρα- 
κατασκευάζω. 

to Lay out an entertainment, 
συμπόσιον, κατασκευάζω, κοσμέω OF 
κατασκευάζω τραπέζαν. 

to Lay prostrate, καταβάλλω, κα- 
ταστορέω. ᾿ 

to Lay up, ανατίθημι, αποτίθεμαι. 

to Lay round, ποριτίθημι. Ὁ 

a Laynan, λαϊκὸς, ἰδιώτης. 

Lazilv. batiz:95, οκνηρῶς, νωθρῶς. 

Laziness. Sabupia, oxvia, ὄκνησις, 
avyia, νι. 3Ξοεία, νωθροότης, axnoia, 
αὐράνεια , acvvecta, 

Lazy, ῥάϑιμος, oxvnpds, οκνώδης, αρ- 
γὸς, νω“ρὸς, ἄτεχνος, ἀπράγμων; 
μεθήμων, εκμελής. 

to be Lazy, οκνηρὸς γίνομαι, κατοκ- 
γέω, νωθριάω, νωθρεύω, επικλίνω 
ent τὸ ῥᾳθυμεῖν. 

Lead, μόλυβδος, μόλιβδος. 

red Lead, μίλτος. 

white Lead, ψιμμύθιον, -θον, -Bos. 

to Lead, dyw, ἡγέομαι. 

to Lead away, andyw, παράγω, 
διάγω,, αφίστημι. 

to Lead or pass life, διάγω βίον, 
ayo, cont aes 

Leaden, μολύβδινος. 


LEF 


a Leader. ἡγεμὼν, στρατηγός. 

Leading, ὁδηγὸς, χειραγωγὸς, προΐ- 
ὧν, ἡγούμενος. 

ἃ Leat, φύλλον, πέταλον. 

to burst into Leaf, φυλλοφορέω, 
αποφυλλίζω. 


or wreath of Laurel,| Leafy, φυλλώδης, πολυφύλλος. 


Lean, Aayapds, σκληρὸς, ἰσχνὸς, λεπ- 
τὸς, λειπόσαρκος, ἄσαρκος, απίμελος. 

to Lean, ἐεγκλίνω, επικλίνω, επιρῥέπω. 

to Lean back, ανακλίνω, κατακλίνω. 

to Lean upon, epeidw, ισχυρίζομαι. 

to Lean towards, κατακλίνω; ἀποκλί- 
vw OF ῥέπω πρὸς ---. 

Leaning towards, exidopos, ευέμπ- 
τωτος πρὸς ---. 

a Leaning towards, επιρῥέπεια, 
εὐέμπτωσις. 

Leanness, λεπτότης, ατροφία. 

to Leap, ἄλλομαι, σκαίρω, σκιρτάω, 
πηδάω. 

to Leap down, καταπηδάω, αφάλ- 
λομαι, εκθορέω. 

to Leap for joy, αγάλλομαι, εξάλ- 
Aopat, αγαλλιάομαι, χαρᾷ γαυριάω 
Or σκιρτάω ΟΥ εκπηδάω, avann- 
δάω. 

to Leap on or upon, επισκιρτάω, 
ἐπιπηδάω, εμπηδάω, εισάλλομαι. 

to Leap over, διαπηδάω, ὑπερπηδάω, 
ὑπεράλλομαι, ὑπερβάλλομαι, ὑπερ- 
βορέω. 

a Leap or Leaping, πήδησις, πήδη- 
μα, ἐεκπήδησις, σκίρτησις. 

a Leaping on, ἔφαλσις. , 

to Learn, μανθάνω. 

to Learn along with, συμμανθάνω. 

to Learn by heart, παρακατατίθημι 
τῃ μνήμῃ. ' 

to Learn thoroughly, ἐκμανθάνω, 
καταμανθάνω, εξεπίσταμαι. 

to wish to Learn, μαθητιάω, μαθεῖν 
επιθυμέω. 

Learned, παιδευτὸς, πεπαιδευμένος, 
ασκηθεὶς, σόφος, ελλόγιμος, 6 τῆς 
παιδείας τετυχηκὼς OF αληθῶς τε- 
τυχηκώς. 

very Learned, ἐεκδιδασκόμενος, πολυ- 
μοθὴς, εἷς ἀκρον τῆς παιδείας ελαλη- 
κώς. 

Learnedly, πεπαιδευμένως, επισταμέ- 
γως. ° 

a Learner, μαθητής. h 

Leaming, διδασκαλία, διδαχὴ, παι- 
δεία, μάθησις. 

men of Learning, οἱ πεπαιδευμένοι, 
of ent λόγοις evddKtpoe. 

Least, ἐλάχιστος, ἤκιστος. 

Leather, δέρμα, βύρσα, σκύτος. 

a Leathern bottle, doxos, άσκωμα, 
dim. ἀσκίδιον. 

‘Leave, stovoia, dveots, συγγνώμη, 
συγχώρησις. 

‘with your Leave, σοὶ τεθαρῥηκὼς, 
συγχωροῦντος σοῦ. ᾿ 

to Leave, λείπω, καταλείπω, ανίημι. 
αφίημι. 

to Leave off, παύομαι, αφίημι; λήγω, 
απολήγω.. 

Leavings, λείψανον, ἐγκατάλειμμα, 
τὸ λοίπον. ᾿ 

a Leech, βδέλλα. 

a Leek, πράσον. 

Lees, αμοργὴ. ἐλαιότρυγον. 

| Left, remaining} λοιπὸς, επίλοιπος. 

Left or Lefthanded, dads, σκαιὸς; 
altri) - 


LIA 


the Left hand, σκαιὰ, ἀριστερά. 

on the Left, εξ ἀριστερῶν, εξ evwvt- 
pov. 

to the Left, ex’ ἀριστερᾷ. 

the Leg, σκέλος, κνήμη. 

Legal, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσμος. 

Legally, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

Leisure, σχολὴ, ἄνεσις, apyia, απονία 
ατέλεια, πάρεργον. 

at Leisure, σχολάζων, σχολαῖος, 
ἀπράγμων, επὶ σχολῆς, κατὰ σχο- 
λὴν, εν παρέργῳ μέρει. 

to have or be at Leisure, σχολάζῳ, 
σχολὴν dyw or ἔχω OF καρπὄομαι, 
σχολὴν ποιέομαι mods —, σχολὴ 
ἐστὶ, ατέλειαν ἔχω, κενὸς εἰμί. 

to give Leisure, σχολὴν δίδωμι. 

Leisurely, σχολῇ, κατὰ σχολὴν; 
σχολαίως, ἀργῶς, βάδην, βραδέως. 

to Lend, δανείζω, χράω. " 

Length, μῆκος, μακρύτης. 

at Length, ποτὲ, τελευταῖον. . 

at Length however, τέλος, τέλος ὃ 
ουν, τότε δέ. 

Lengthy, ἐκτενῶς. 

Lentiles, φακὸς, φακή. 

Leprosy, λέπρα, ελεφαντίασις. 

Less, ἐλάττων, μείων, ἥττων. 

alittle Less, βραχὺ ἀποδέον, ολίγον 
ἤττον. 

much Less, μήκαι, μήτι, οὐτιγε. 

to grow Less, μειόομαι, ἐελαττόομαι. 

to Lessen, μειόω, ολιγόω, ελασσόω 
or -ττόω, μινύθω. 

Lessened, ἐλαττωθεὶς, μειωθείς. 

a Lessening, μείωσις, ἐλάττωσις. 

Lest, μήπου, ἵνα μὴ ἵνα μήπου. 

Lest any how, μὴ πῇ- 

Lest ever, μήποτε. 

to Let or hire, εκμίσθω. 

to Let or allow, edw, προσεάω, εἰκω, 
παρείκω, avinul, εφίημι, συγχωρέω. 

to Let or Itatlos set Pinder 4 

to Let down, καθίημι, καταβάλλω. 

Lethargic, ληθαργικός. 

a Lethargy, ληθαργὸς, ληθαργία. 

a Letter of the alphabet, γρὰμμα" 
in correspondence, επιστολὴ, γράμ- 
para. 

to open a Letter, γράμματα απο- 
σφραγίζω. ᾿ 

to receive a Letter, κομίζομαι or 
δέχομαι επιστολὴν. 

to seal a Letter, σφραγίζω, ἐπισφρα- 
γίζω. ᾿ 

to send or write a Letter to, emo- 
τολὰς επιστέλλω, ἐπιστολὴν δοῦναι, 
ἐπιστολὴν γράφω. 

a Letter-carrier, ypapparodédpos. 

Lettuce, θρίδαξ, θριδακίνη. 

Level, ίσος, ὁμαλός. 

to Level, ὁμαλίζω, εἐξομαλίζω, ανισόω, 
εξισόω, ἀπαρτίζω, απευθύνω. 

to Level to the ground, κατασκάπ- 
tw εἰς ἔδαφος. . 

a Levelling, εξίσωσις, εξομάλισις. 

a Levy, συγγραφὴ, καταγραφὴ, εκλο- 
yi), ἐπιλογὴ, επίλεξις. 

Lewd, ἀσελγὴς, ἄναγνος, λάγνης or 
τνος, πόρνος, μάχλος, ἀκόλαστος, 

᾿ακρατής. 

Lewdness, ἀσέλγεια, λαχνεία, κατα- 
τρυφὴ, ακολασία. ἐπιθυμία. 

Ley of ashes, κονία, ; 

Liable, ἔνοχος, ὑπεύθυνος. 

a Liar, ψευστὴς, ψευδὴς, ψευδολό- 


γος; Ψευδάγγελος. 


LIK 


ἃ Libation, λοιβὴ, σπονδή. ὦ 
to make a Libation, λείβω, σπένδω. 
Liberal, ἐλευθέριος, ελευθερός" δαψι- 


ἧς. 
the Liberal sciences, ἐλευθέριαι παι- 
delat. 
Liberality, ἐλευθεριότης, ἐλευθερία... 
Liberally, ἐλευθερίως, γνησίως, εὖ- 
γενῶς, γενναίως. 
Liberally educated, ἐλευθερίως πε- 
᾿παιδευμένος. 
a Librarian, βιβλιογράφος, καλλι- 


υς. 

a ΤᾺ βιβχιοθήκη. 

to Lick, λείχω, λιχμάω. 

to Lick all over, περιλείχω. 

to Lick up, καταλιχνεύω, εκλείχω, 
επιλείχω. 

a Licking, λεῖγμα, εκλεῖγμα. 

ἃ Lid, πῶμα, ἐπίθημα, προκάλυμμα. 

a Lie, ψεῦδος, ψευδολυγία. 

to Lie.or tell lies, ψεύδομαι; ψευδο- 
Aoyéw, ὑποκρίνω. 

to Lie, be prostrate, κεῖμαι, κατά- 
κειμαι" avaninrw, κατανακλίνομαι" 
κοιμάομαι, ευνάζομαι. 

to Lie alone, αποκοιμάομαι. 

to Lie down, κατάκειμαι, κατακλί- 
νομαι. ee 

to Lie in wait, ὑποκαθίζω, ὑφίστα- 
μαι, ὑφεὸδρεύω. 

to Lie under, ὑπόκειμαι. 

to Lie upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι; 
επικαθεύδω, επικοιμάυμαι, svevvato- 
μαι. 

to Lie with, συγκαθεύδω, παρακοὶ- 
μάομαι, συνευνάω, συγγίνομαι, ma- 
ρακοιτέω, πλησιάζω. 

a Lieutenant, αντιστρατηγὸς, σα- 
τράπης. 

Life, Bios, ζωὴ, βίοτος" κῆρ, μένος. 

the course of Life, τοῦ βίου διαγω- 


ἡ. 

8 habit of Life, δίαιτα, Brorsia. 

long Life, μακροβιότης, ευζωΐα, πο- 
λυετία. ᾿ 

to pass Life, βιόω βίον. διαβίωμι, 
βίον διατελέω. “- 

shortness of Life, βραχυβιότης. 

a Lifeguard, δορυφόρους. ὑπερισπισ- 
τὴς, ξιφηφόρος, ξιφήρης" δορυφόρημα. 

Lifeless, αβίωτος. 

to Lift up, αίρω, αναιρέω, αποσκευά- 
ζομαι. 

Light, not heavy, κοῦφος, ευάγητος, 
ἐλαφρὸς, wks. 

mie φῶς, φέγγος. 

a Light, φωστήρ. 

to bring to Light, εἰς εμφάνειαν γώ. 

togive Light to, zoopaivw dadovyéw. 

full of Light, φωτεινὸς, φεγγώδης. 

void of Light, αφώτιστος, ἀμοιρος 
φωτύς. ; 

to Light upon, cust» εφιζάνω. 

to Lighten ‘or muke light, κουφίζω, 
alow. exainw. 

to Lighten.or flash, αστράπτω, απασ- 
τράπτω. 

Lightning, ἀστραπὴ, στεροπή. 

Lightfooted, αερίπους.. 

Lightly, κουφῶς, ἐλαφρῶς" επιλίγ- 

nv, ολίγον, ex’ ολίγον. 

Lightness, κουφότης, ελαφρότης, ελα- 
gels, wkitns φαυλότης. 

Like, ὅμοιος, προσόμοιος, ἑοικώς. 

Like in all respects, ἀπαράλλακτος. 

very Like, πάνυ ὅμοιος, παραπλήσιος. 


LIT 


Like as, δίκην, ds. 

in Like manner, ὁμοίως, παραπλη- 
σίως, κατὰ τατα. ὃ 

to be Like, είκω, δμοιόομαι. 

tomake Like, δμοιόω. 

Likelihood, πιθανότης, τὸ εύλογον. 

Likely, πιθανὸς, εικὼς, adv. εἰκότως. 

to be Likely to happen, παρέσεσ- 
θαι. 

to Liken, ὁμοιόω, εικάζω. 

Likeness, ὁμοιότης, ὑμοίωσις, αναλο- 
γία. 

Likewise, ὡσαύτως, ὁμοίως, παρα- 
πλησίως. 

a Lily, κρίνον, λείριον, σοῦσον. 

of or like a Lily, λείρινος. 

a bed of Lilies, κρινών. 

a Limb, μέλος, άρθρον, κῶλον, μέρος. 


Limb by limb, κατὰ μέλη, μεληδόν. 

a Limit or Limits, ὅρος, δρισμὸς; 
ὅριον, τέομα, πέρας. = * 

to Limit, δρίζω, ὁρίζομαι, διορίζω, 


καθορίζω, περιορίζω, περιγράφω, 
περατόω. 

Limitation, δρισμὸς, διορισμὸς, περι- 
γραφή. 

Limited, περιγεγραμμένος, διωρισμέ- 
νος, περιγραπτός. 

Limiting, δριστικός. 

to Limp, χωλαίνω, σχάζω, χωλεύω. 

Limpid, διαφανής. 

a Linchpin, εποχλεύς. 

the Linden tree, didvea. - 

of Linden, φιλύρινος. * « 

a Line, γραμμὴ, πέρας. 

Line of battle, παρατάξις, στὶξ, τάγ- 
pa. 

Linen, σινδὼν, βύσσος, Ais, rivov' 
οθόνη, λαῖφος. 

of Linen, λίνεος τους. 

to Linger, μέλλω, μελλητιάω, ava- 
BadXopat, oxvéw. 

a Lingerer, μελλητὴς, οκνηρός. 

Lingering, οκνηρὸς, μελλητίάων. 

a Lingering, μέλλησις, όκνος, αναβο- 


ἥ. 

Linked together, αλυσιδωτός. 

a Linnet, ακανθίς. 

Lint, ῥάκος, dis. 

a Lion, λέων. 

like a Lion, Acovreios, λεοντώδης. 

a Lioness, λέαινα. 

the Lip, χεῖλος, χελύνη, dim. χειλά- 


ριον, χελίνιον OF χελώνιον. 


to bite the Lip, χελύνην εσθίω. 
Liquid, ὕγρος. 
a Liquid, ὕδωρ, νάμα, ῥεῖθρον. ᾿ 


a Listening, ἀκρόασις, akpdapa’ ev- 
πειθεία. 

Litharge, λιθάργυρος. 

Litigious, ἐριστικὸς, αμφισβητικός. 

8 Litier, φορεῖον, κλίνη. 

Litter, κάρφη, κάρφις, κάρφος. 

Littered, καρφίτης, καρφώδης. 

Little, ολίγος, μικρὸς. σμικρύς. 

but Little, μικρὸν, ολίψον, τυτθόν' 
ἐπὶ μικρὸν, κατὰ μικρόν. 

by Lite and little, κατ᾽ ολίγον, 
κατὰ λεπτὸν, εἰς λεπτότατα. 

ever. so Little, τηλικόνδε, σμικρὸν 
ὅσον, ὁσονοῦν. ἷ 

for ἃ Little while, μικρὸν ὅσον, ext 
μικοὸν, ολίγον χρόνον, πρὸς βοαχύ. 

how Little, σμικρὸς ὅσος, πηλίκος. 

some Little, τὸ βραχύ. 

very Little, ολίγιστος, πάνυ ΟΥ̓ άγαν 
σμικρὸς,» ὦ By” πάνυ σμικρόν. 


᾿ς κοπέω, 


LOO 


to Live, βιόω, βίωμι, βιοτεύω, ζάω. 
to Live upon, σιτέομαι., 
to Live with, δμιλέω, συμβιόω, ovy- 


διάγω. 


likely to Live, βιώσιμος," βιωτικὸς 


βιωτός. 


must Live, βιωτέος, βιωτός. 
oe Lived, μακρόβιος, πολυετὴς, 


ιωτικός. 


not to be Lived, αβίωτος. 


Livelihcod, βιοτεία, βίοτος. 
Lively, ἀκμαῖος, ζωτικός. 


the Liver, ἧπαρ. 
of the Liver, ἡπατικός. 


Livid, πελιόνὸς, πέλιος. 

to grow Livid, πελιόνὸς γίγνομαι. 

Lividness, πελίωμα, μώλωψ. 

Living, ἔμψυχος; ψυχικὸς, βιώσιμος, 
βιωτός. . 

a Lizard, σαῦρος: 

Lo! cob. 

a Load, φορά. ᾿ 

to Load, επιφορτίζω, επαχθίζω; σω- 
ρεύω, επιτίθημι. 

Loaded, επισωρευθεὶς, ἐκπλέως. 

the Loadstone, μαγνῆτις, μάγνης. 

a Loan, δάνειον, δάνεισμα. 

to Loathe, ναυτιάω. . < 

a Loathing, ναυτία. 

a Lobster, αστακός. 

a Lock, κλεῖθρον. 

to Lock up, περικλείω, μοχλεύω- 

a Locust, ακρίς. 

to Lodge with, ξενίζομαι. 

a Lodger, ἔνοικος, σύνοικος; μέτοικος; 

ἱ ξένος. 

a Lodging, λέσχη. 

Loftily, ὑψηλῶς. 

Loftiness of speech, μεγαλορῥημο- 
σύνη, μεγαληγορία. 

Lofty, ὑψηλὸς, ἡλίβατος, αέῤιος, pe 
τέωρος. 

Lofty-speaking, μεγαλορῥήμων. 

Logie, διαλεκτική. 

th® Loins, νεφρὸς, οσφὺς; ψόα, dds, 
λάπαρα, κενεὼν, κῶλον. 

to Loiter, βραδύνω, βραδὺς γίνομαι. 

Long, μακρὸς, εκτενὴς, ἐπιμήκης, εὖ" 
μήκης, προμήκης. ; 

Long ago, πάλαι, ἐκ πάλαι, εκ πα- 
λαίου, εκ πολλοῦ χρόνου, πολὺν ἤδη 
χρόνον. 

a Long time afterward, χρόνῳ συχ- 
νῷ ὕστερον. 

how Long? ες τί; μέχρι οὗ ἄν; ἕως dv; 

of Long continuance, χρόνιος, πολυ- 

ρόνιος. 

for a Long time, πολὺν χρόνον, δὴν; 
εκ πλείονος χρόνου. 

Longest, μήκιστος, μακρότατος. 

to Look at, dodw, ειἰσοράω, καθοράω, 
βλέπω or απυβλέπω ets — ΟΥ̓ πρὸς, 
ἐμβλέπω, επιβλέπω, περιβλέπω, 
προσβλέπω, δέρκω, θεάυμαι, επισ- 

κατασκοπέω, κατοπτεύω; 

περιαθρέω. 


to Look down upon, καθοράω, ava- 
κύπτω. ; vl 

to Look into, εισοράω, εἰσκοπέω’ 
αναλογίζομαι. 

to Look upon, εμβλέπω, συνοράω, 
anoBdéxw or αφοράω εις. 

I am Looking at what you do, 
—“Bedopar σε τὶ ποιήσεις, προσέχω, 
θεωρέω, επισκοπέω. . 
Looking downward, emxexupdsy 

πρηνής. wintytias ἢ 


LUX 


MAL 


a Looking-glass, κάτοπτρον, cicon-] Luxury, aowria, akpéreia. 


τρον. 

to ase a Looking-glass, ἐνοπτρίζο- 
pat, ἐσοπτρίζομαι. 

Loose, χαῦνος, χαλαρὸς,απεζωσμένος. 

to Loose or Loosen, λύω, avadiw, 
ἀπολύω, διαλύω, δέσμους εκλίω, 
χαυνόω, χρῆν, ανίημι. 

Loosely, χαλαρῶς, ασυνδέτως, χύδην, 
διακεχυμένως. 
ooseness Οὐ Loosening, λίσις, 
ἀνάλυσις, ἔκλυσις, διάλυσις. 

to Lop off, περικείρω, περικόπτω, πε- 
φιτέμνω. 

Lopped, τομαῖος, κούριος. 

a Lord, κύριος, δεσποτὴς, δυναστὴς, 
αὐτοκράτωρ, αρχικός. 

of ἃ ον" the Lord, κυριακός. 

Lordly, δεσποτικὸς, δυναστευτικὸς, 
αρχικός. Ἷ 

to Lose, αποβάλλω, όλλυμι, απόλλυ- 
μι, αποτυγχάνω, στερέομαι. 

a Loss, αποβαλὴ, ζημία, βλαβή. 

to inflict a Loss, ζημιύω, περιβάλλω 
συμφοραῖς. 

to sutler a Loss, ζημιόομαι, ζημίαν 
ἐνεγκεῖν. : 

a Lot, κλῆρος. 

by Lot, κλήρῳ, κατὰ κλῆρον. 

Loud, ὑψήχης. ᾿ 

a Louse, φθείρ. 

Lousy, φθειριάζων. 

the Lousy disease, φθειρίασις. 

Love, ἔρως, στοργὴ, ἀγάπη, αγάπη- 
σις; φιλότης. — 

a Love potion, φίλτρον. 

ately in Love, δυσερῶς. 

to Love, codw, ayanaw, φιλέω, στέρ- 
yw, ασπάζομιι, ζηλόω, εφίεμαι. 

to Love dearly, ὑπερφιλέω, ἀγαπάω. 

a Lover, ἐραστὴς, ψιλητὴς, ζηλωτής. 

Loveliness, φιλότης, φιλοφρουσύνη. 

Lovely, ἐράσμιος. 

Lo ingly, φιλικῶς, προσφιλῶς, a 
τικῶς, φιλοφρόνως. 

to Low, μυκάυμαι, βοάω. 

Low, ταπεινός. 

to Lower, let down or make low, 
ταπεινόω. 

Lower, κατώτερος, adv. κατώτερον. 

Lowest, κατώταωτος, ὕστατος. 

ἃ Lowing, βοὴ, μυκηθμός. 

Lowly, ταπεινῶς. 

Lowness, ταπεινότης; ταπείνωσις. 

good Luck, εὐτυχία, εὐδαιμονία, ev- 
πραξία, θεία τύχη. 

ill Luck, ατυχία; δυστυχία. 

to have ill Luck, ατυχέω, δυστυχέω. 

Lucky, εὐτυχὴς, εὐδαίμων, pukd- 
ριος. a9 

to be Lueky, εὖ or καλῶς πράττω, 
ευτυχέω, ευδαιμονέω. 

Lucrative, επωφέλιμος. 

Lucre, αἰσχροκέρδεια. 

to Lull, ευνάζω, κατακοιμάω, κοιμί- 
ζω. κατακοιμίζω. 

Lulled to sleep, ὕπνῳ κάτοχος. 

Lumber, yeirn, γρυτάρια. 

a Lump, μάζα, oyKos, φύραμα. 

a Lunatic, ὃ σεληνιαζόμενος. 

a Luncheon, πρόδειπνον. 

the Lungs, πνεύμων, 

a Lupine, θέρμος. 

to Lurk, φωλείω. 

to. Luxuriate, ὑλομανέω. 

Luxurious, ἄσωτος, axédagros. 

Luxuriously, ασώτως. 


f 


to live in Luxury, τρυφάω, xara~ 
στρηνιάζω, aowrevopat. 

Lying, mavens ψευδολόγος. 

Lying about, σποράδην, χύδην. 

Lying around, περιϊστάμενος, περι- 
Κείμενος. 

ἃ Lynx, λύγξ. 

of or like a Lynx, λύγκειος, λυγκι- 
Kas. 

to leok with Lynx’s eyes, Avyke- 
κὸν βλέπω. 

a Lyre, λύρα, χέλυς, χορδὴ; κιθάρα, 
κίθαρις" dim. λυρίον. 

to play on the Lyre, κιθαρίζω, κι- 
θαρῳδέω. 

ἃ Lyrist, λυρῳδός. 


Μ. 


a Machine, μηχάνημα, μηχανή. 

Mad, avéos -οὔς, avénros, μῶρος, 
ἄφρων, παράφρων, eundAnkrds, ἐμ- 
μανὴς, μανικὸς, μανιώδης, λυσσω- 
δής. : ᾿ 

to be Mad, παραφρονέω, μαίνομαι, 
ἐμμανὴς ειμὶ, ενθουσιάζω. 

Madly, papers, λυσσομανῶς. 

Madness,*dvora, αφροσύνη,παραφρο- 
σύνη. ἡ τῆς διανοίας παραφορὰ, μα- 
νία, λύττα. 

Magic, μαγικὴ, μαγεία, γοητεία. 

Magical, μαγικής. 

a Magician, μάγος. 

Magistracy, ἀρχὴ, προεδρία, προστα- 
σία, ἀρχεῖον. 

a Magistrate, ἄρχων, προστάτης, 
πρόεδοος, ἐπιστάτης. 

ἃ city Magistrate, ἀστυνόμος. 

Magnanimity, μεγαλοψυχία. 

Magnanimous, μεγαλόψυχος, μεγα- 
AdOupos, μεγαλύφρων, ανδρείος 

to Magnify, μεγαλύνω, επαίρω. 

a Magpie, κίττα. 

a Maid, παρθένος, κόοη. 

a waiting Maid, θεραπνίδιον, παι- 
δάριον. 

to live a Maid, παρθενεύω. 

Maiden, παρθενικός. 

Maiden hair, αδίαντον. 

Maidenhood, παρϑενία, κορεία. 

a quilted coat of Mail, κέντρων. 

a Maim, κολόβωμα. 

to Maim, κολοβόω, πηρόω, αποκόπτω, 
μελίζω, τέμγω. 

Maimed, κολοβὸς. κυλλὸς, πηρὸς, EX- 
λειπὴς, κολυβωθεὶς, πηρωϑείς. 

a Maiming, πήρωμα, πήρωσις. 

Majesty, σεμνότης, τὸ σεμνὸν, μεγα- 
λειότης, αξίωμα. 

to Make, ποιέω, ἐργάζομαι, κτίζω. 

to Make excuses, προφασίζομαι, at- 
τιολογέω. 


{to Make off, ἀπαλλάττομαι, ava- 


σκευάζομαι, μετοικίζομαι, avadap- 
ἄνω ἑαυτόν. 
a Maker, ποιητὴς, δημιουργὸς, ἐργά- 
της, κτιστής. 
Male, ἄρῥην or ἄρσην, αρσενικός. 
Malice, κακότης, κακόνοια, δίσνοια, 
κακοθυμία, κακοβουλία,κακὴ βουλὴ, 


κακορῥαφία- (40) 


MAR 


Malicious, κακόνοος, δύσνοος, κακό 
ῴρων, απεχϑής. 

Mallows, Hes Po 

a Man, ανὴρ, φῶς, ἄνθρωπος, βροτὸς; 
dim. ανθρωπίσκος, ανθρώπιον. 

Man by man, κατ᾽ ἄνδρας. 

to Manage, οἰκονομέω, διοικέω, δια- 
νέμω, επιμελέομαι, κήδομαι, ὕπηρεν 
τέω, κατευθύνω' πράττω τὰ τῆς 
πολέως, διατίθημι τὰ κοίνα, ἔχω 
τὴν πόλιν.. ᾿ 

Management, διοίκησις, διακονία, 

ἐπιτροπὴ, ὑπηρεσία, ἐγχείρησις" of 

the stage, χορηγεῖον.. 

Manager, διοικητὴς, ἐπιμελητὴς, 

εἐπιτροπὸς, ὑπηρετὴς, διευθυντὴς, 

πρύτανις, ἐπιστάτης" of the stage, 

χορηγός. 

the Mane, χαίτα or -τη. 

a Manger, φάτνη, κάπη. 

to Mangle, κατακρεουργέω,εκτρυχόω. 

Manhood, ἀνόρότης, avdpayabia. 

to approach to Manhood, ἡβάω, 
ἡβάσκω. 

to-arrive at Manhood, ἀνδρεῖον 
ἱμάτιον αναλαμβάνω, εἰς ἄνδρας 
τάττομαι or tehiw or ἔρχομαι or 
αφικνέομαι. 

Manifest, δῆλος, εκδῆλυς, φανερὸς, σα- 
φὴς, περιφανὴς, τρανὴς, τρανός. 

Manifestly, σαφῶς, φανερῶς. 

Manifold, πολυμερὴς, πολλαπλάσιος, 
adv. πολυπλασίως. 

Manly, ανδρικὸς, ἀνδρεῖος. 

the Manly dress, ανόρεῖον ἱμάτιον. 

Manna, μάννω, αερόμελι. 

Manner, τρόπος, ἔθος. 

in all Manner of: ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 

in like Manner as, τὸν αὐτὸν τρόπον; 
ὄνπερ' πρότερον. 

in such Manner, ἐστιν ὅπως or ὄπη. 

in this Manner, οὕτως, κατὰ δὲ τοῦ- 
Toy τὸν τρόπον. 

Manufactured, χειροποίητος. 

Manure, κόπρος, κοπρία, κοπρών" 
αφόδευμα. 

like Manure,’ κοπρικὸς, κόπριος, κο- 
πριώδης. 

to Manure, κοπρίζω, κοπρέω. 

a Manuring, κοπρισμύς. 


-|Many, πολὺς, πλείων, συμπλείων. 


the Many, οἱ πολλυὶ, παμπολλοὶ, of 
πλείονες, τὸ πᾶν. 

Many a time, πολλοστὸν, πολλάκις. 

Many ways, πολύτροπος, πολυμε- 
ρής. 

as Many as, ίσος, ἰσάριθμος" Sous, 
ὕσοσπερ, ὥσος δή. 

how Many fold, ὁσοπλάσιος, ποσο- 
πλάσιος. 

m Many parts, πολυσχιδής. , 

in Many ways, πολυμερῶς. 

so Many, τοσοῦτος, τόσος, és )σπεο. 

so Many aud so great, τοσοῦτος καὶ 
τηλικοῦτος. 

a Maple tree, σφένδαμνος. 

Marble, μάρμαρος. 

of Marble, μαρμάρεος. 

a workerin Marble, pappapoyAbgos. 

March, ουνυχιὼν, μάρτιος. 

to March. βαίνω, πορεύομαι, ὀδείομαι 

a Mare, ἵππος. 

a Margin, κοάσπεδον, χείλος. 

Marine or Maritime, ἐπιθαλάττιος, 
θαλάσσιος, ἅλιος, evddugs, πόντιος. 
πολάγιος, κελαγικός. 


MAT 


a Marine, vabpayos, vavpayéwr,| 


extBaris- 

Marjoram, apdoakos, σάμψυχον. 

a Mark, σημεῖον, στίγμα" σύνθημα" 
σκοπύς. ᾿ 

to Mark, επισημαίνω, διασημαίνω, 
σημειόομαι, pee 

to miss the Mark, anorvyydvw τοῦ 
σκοποῦ. ν 

a Market, ἀγορὰ, toa, ἐμπόριον, tav- 
totwActov’ for flesh, κρεῖον, Koew- 
πώλιον, κρεουργεῖον. 

care of the Market, αγορανσμία. 

clerk of the Market, ayopavdpos. 

Marriage, γάμος, extyapia, συζυγία, 
συνοικέσιον. 

ἃ second Marriage, διγαμία, 

of or about Marriage, γαμικὸς, ἐπι- 
γαμικὸς, γαμήλιος. 

jomed in Marriage, τοῖς δεσμοῖς 
τοῦ γάμου συνεζευγμένος. 

to-contract Marriage, συνάπτω γά- 
pov. 

to give in Marriage, εἰς γάμον δί- 
δωμι. ; 

Marriageable, exiyapos, ὡραῖος πρὸς 
γάμον, akpaios. 

Marrow, μυελὸς, ἐντεσιώνη. 

in the very Marrow, απὸ μυελοῦ. 

to Marry, of the priest, cvyxara- 
ζεύγνυμι" of the man, γαμέω, Aap 
ϑάνω or γαμέω γυναῖκα" of the 
woman, γαμέομαι, νυμφεύομαι, av- 
ot συζευγνύομαι. 

Mars, “Aons, EvudXtes. 

a Marsh, λίμνη, ἕλος, εἰαμενὴ, τένα- 
γος, τελμὲς, τέλμα, τῖφος, σήραγξ. 

Marshy, ἑλώδης, ἔλειος, τεναγώδης, 
τελματώδης. 

Martial, apsios, ἀρήϊος. 

a Martyr, μάρτυρ. 

Martyrdom, μαρτύριον. 

Masculine, ἀρσενικός. 

a Mask, πρόσωπον. 

a Mass, όγχος, άχθος, βάρος, μέ- 

εθος. 

a Mast, ἱστός. 

Mast of trees, βάλανος, ἀκρόδρυα. 

Mast-bearing, βαχανώδης. 

a Master, κύριος" διδάσκαλος, παι- 
daymyds, παιδευτής" προστάτης, 
ἐπιστάτης, πρόεδρος. 

Master of horse, ἵππάρχος. 

the Master cf am entertainment, 
αρχιτρίκλινος. 

to be his own Master, ἑαυτοῦ εἰμὶ, 
αὐυτεζούσιος. 

Mastery or Mastership, προεδρία, 
προστασία. 

a Mat, στρῶμα, φορμὸς, φορμὶς, ψία- 

0s. 

a Match, πάρισος, loos, σύζυξ. 

to Match, συνάπτω, προσάπτω. 

a Matchmaker, συζευκτής. 

a Mate, σύζυγος. 

Material, ὑλικὸς, κάθυλος.. 

Materials, ὕλη- 

a Mathematician, μαθηματικός. 

a Matron, οικοδέσποινα. 

Matronly, γυναικεῖος. 

Matter of dispute, τὰ αντιλεγό- 
μενα. 

Matter of a sore, πῦον. 

Mattery, muddns, πυοειξής. 

a Mattress. στιβὰς, στιβάδιον. 

Mature, ὡραῖος. 

Maturely, dpatws. 


MEE 


Maturity, Ξέπανσις, ὡραιότης, data 
ἡλικία. , 

a Maxim, ἀξίωμα, ἀποφαντικὸς λό- 
γος. 

May, σκιρῥοφοριῶν, μάϊος. 

Me, some case of εγώ. 

with Me, per’ ἐμοῦ, μετὰ μοῦ. 

Mead, οινόμελι. 

a Meadow, λειμὼν, dim. λειμώ- 
νιον. 

Meadowy, λειμώνιος, ὃ εν λειμῶ- 
Vl. 

Meagre, ὄχιλος. 

Mean, ἄδοξος, ἀκλεὴς, άτιμος, ἄσημος, 


in the Meantime, ev τούτῳ, εν τοῦ- 
τοις, TO ev τοσούτῳ, μεταξὺ, ev τῷ 
μεταξὺ χρονῷ. 

Meanly, ἀνελευθέρως, δουλοπρεπῶς. 

Meanly born, δυσγενὴς, αγενής. 


MIL 


Melancholy, peXayyoXla’ adj. pe- 
λαγχολικός. ἘΣ , 

Melodious, φωνήεις, λιγυρὸς, λιγύφ 
θογγος, φιλύμηλος. ; 
eit, τήκομαι, ἐκτήκομαι, συντῇ 

κομαι, οἰαχέομαι. 

to make Melt, τήκω, εκτήκω, κατα 
τήκω, συντήκω, χυλόω, χυλίζω. 

a Melting, τῆξις, τηκεδών. 

a Membrane, ὑμὴν, dim. ὑμένιον. 

Membranous, ὑμένιος, περγαμήνος. 

Memorable, αξιόμνηστος, ἀξιόλογος, 
μνημονευτὸς, αξιομνημόνευτος, μνη- 
μονευτέος, διαμνημονεύτεος, τῆς 
μνήμης ἄξιος. 

Memory, μνήμη, μνεία, μνημοσύ- 
vn: ἢ 

to commit to Memory, μνήμη πα- 
ρακατατίθεμαι, δίδωμι, τῷ λόγῳ; 
παραδίδωμι εἰς μνήμην. 


to 


Meanness, ανελευθερία᾽ αγένεια, δυσ- [Ὁ reveat from Memory, and στό- 


γένεια. 

Means, τὰ ὑπάρχοντα, τὰ όντα, 
ουσία, χρήμα. 

according to my Means, τὸ kar’ 
ene, κατὰ δύναμιν. 


by all Means, μάλιστα. 


by no Means, μηδοτιοῦν, μηδαμῶς, |: 


μηδαμὴ, ἐλάχιστα, ουδαμῶς, ουδή- 
που, ουδ᾽ dv ει τὶ γένοιτο, ουδέν τι; 
ov μέντοι, οὗτοι, ουχὶ; OV μὴ; οὐκ 
άρα, μὴ δῆτα. 

Measure or Measurement, μέτρη- 
σις, διαμέτρησις, Καταμέτρησις" μέ: 
τρον. 

beyond Measure, καθ᾽ ὑπερβολὴν, 
παρὰ τοῦ μετρίου. 

to Measure, μετρέω, διαμετρέω. 

to Measure out to, δρίζω, avape- 


μετρέω, προσμετρέω. 

Meat, κρέας, σὰρξ, βούβαλον and 
οἵάτειον κρέας" σῖτος, κύλον, ἐδεσ- 
μα, ἔδαρ, εἴδαρ᾽ βοοὰ, βρῶμα, βρῶ- 
als’ εδωδὴ, τροφή. 

Mechanic, μηχάνικός. 

a Mechanic, χειροτέχνης; ἀποχειρο- 

βίωτος, τεκτονικὸς, βάναυσος. 

Mechanics, μηχανικὴ, βαναυσία. 

Mediation, μεσίτεια. 

a Mediator, μεσίτης, παραιτητὴς; 

μέσος. 

Medicinal, ἰατρικός. 

Medicine, ἰατρική" facts, ἀκεσὶς. 

a Μεαϊοῖπο,. φάρμακον. 

to Meditate; μελετάω, σκέπτομαι, 
φροντίζω, μεριμνάω, αναπολέω. 

Meditation, μελέτη, μελέτησις, μελέ- 
τημα, διανόημα, θεωρία, φροντὶς, 
σκέμμα. © 

with Meditation, εσκεμμένως. 

Meditative, συννόος -ots, 6 emt φρον- 
τίδων. 

the Mediar-tree, μεσπίλη. 

a Medley, πολυμιγία. 

to Meet, anavrdw, andvropat, σύν- 
ειμι, συνήκω. 

to Meet with, ἐμπίπτω, περιτυγ- 
χάνω, επέρχομαι, μετέρχομαι. 

to go to Meet, εἰς συνάντησιν προ- 


χωρέω. 

Meeting, απαντῶν, επιτυχῶν, εἰς 
συνάντησιν. 

a Meeting, ἀπάντησις, συνάντησις, 


συνάντημα, σύμβασις, συνέλευσις, 
σύνοδος. 
a Meeting house, συναγωγή. 
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ἀνελεύθερος, δουλοπρεπής. 


τρέω, αντιμετοΐω, καταμετρέω, επι-} 


μώνος ΟΥ̓ απὸ μνήμης ΟΥ̓ and γλώσ 
σῆς ἔπω. 
to Mend, ἀαναρῥάπτω, ακέομαι. 


ἃ Mender, αἀκεστής. 


Mention, μνεία, μνήμη, ὑπόμνησις. 
to Mention or make Mention, 
μνάομαί τινος OF τινᾷ; OF περὶ τινος, 


᾿ς μνείαν ποιέομαι. 
Mercenary, ὑποτελής. 


Merchandise, ἐμπόρευμα, ώνιον; ayo- 
ράσμα. 

a Merchant, ἔμπορος, ἐμπολος. 

ἃ Merchantman, φορτικὴ ναῦς, δλ- 
Kas. 

Merciful, ἱλέως, ἐπήκοος. 

to be Merciful, ευἱλατεύω. 

Mercury, “Ἑρμής. 

Merrily, τερπνῶς, χαριεντῶς, φαι- 
ὁρῶς, αστείως. ἱ 

Merry, φαιδρὸς, ἱλαρὸς, περιχαρής" 
αστεῖος, ευτράπελος. 

to be Merry, ἱλαρύνομαι, φαιδρύνο- 
μαι, φαιδρὸς or περιχαρὴς ειμί. 

to make Merry, ευθηνέω, ευθυμῶς 
διαβιόω, ἡδέως Caw. 

a Message, αγγελία, προσαγγελία, 
ἄγγελμα, αποπομπή. 

to bring or take a Message, ay- 
γέλλω, exayyéddrw. 

a Messenger, ἄγγελος, διάκτωρ, 
διάγγελος. 

Metal, μέταλλον. 

Method, μέθοδος, τρόπος. 

Midday, μεσημβρία, τὸ μέσον τῆς 
ἡμέρας. ; 

of or about Midday, μεσημβρινὸς, 
μεσημέριος. ᾿ 

Middle, μέσος, παράμεσος, peoatra 
τος. 

the Middle, τὸ μέσον, μεσότης. 

in the Middle, ανὰ or κατὰ μέσον, 

μεταξύ. 

Middling, μέτριος, ἐπεικής. 

Midnight, ακρόνυξ, ἀκρονυχία, νύκ- 

Tos αωρία, ἡ ακμάζουσα νύξ. 

the Midriff, μεσεντέριον, μεσσά- 

lov. 

in the Midst, ava or κατὰ μέσον, 

μεταξύ. ν 

Midsummer, τροπή. 

of Midsummer, τροπικός. 

a Midwife, pata, μαιευτρία. 

Mild, ἡπιος, πρᾷος, επιεικὴς, μείλε- 

χοὸς, προσηνὴς, χρηστόλογος, d= 

geckos, ξευπροσήγορος, αἱμύλος, 

ἐπαγωγὸς, λεῖος, ἄνοργος. 


MIS 


Mildly, ηπίως, modws, ἐπιεικῶς, pec- 
λίχως, ἡσυχῶς, λειῶς. 

Milduess, ηπιότης; πρᾳότης, πρᾳὕτης, 
emetkela. 

Mildew, ἐρυσίβη, ιός. 

Mildewed, εἐρυσιβώδης, ιώδης. 

a Milestone, μίλιον, μιλιάριον. 

Military, στρατιωτικὸς, στρατεύσιμος" 
ιδρὶς αιχμῆς. 

Military matters, τὰ περὶ τὸν πόλε- 
μον. ᾿ 

Military service, στρατεία, στρατία, 
πόλεμος. 

Milk, γάλα. 

to Milk, ἀμέλγω, εξαμέλγω, αθέλγω, 
βδάλλω. 

to give Milk, γαλακτιάω, γαλακτο- 
τροφέω. 

‘Milky, γαλακτικὸς, γλαγερός. 

a Mill μύλη, pbdos, μύλων. 

a Millstone, μυλίτης λίθος, μύλος 
ονικός. 

a hand Mill, χειρομύλων. 

a water Mill, ὑδρόμυλος. 

a Miller, μυλωθρός. 

Mind, νοῦς, θυμὸς, φρὴν, διάνοια, 
γνώμη. 

to Mind, επιδκοπέω, προσέχω τὸν 
γοῦν, διατείνομαι. 

the beauties of the Mind, ἀγαθὰ τὰ 
εν τῇ xn é 

tocall to Mind, αναμνάομαι, μνησθῇ- 
vat ποιέω, διαμνημονεύω. 

to come into the Mind, ἐρνομαι επὶ 
γοῦν. ' 

to keep in Mind, ενθυμέομαι, διὰ 
μνήμης EXO. 

to know one’s Mind, διανοιάν τινος 
διάγνωμι. 

Mindful, μνημὼν, μνημονικός. 

Mine, εμός. 

a Mine, μέταλλον, μετάλλεια. 

a Mine in war, ὑπόνομος. 

to drive a Mine, ὑπονομεύω. 

Minerva, Αθηναία, Αθηνάα -ἃ, Mad- 
λὰς Αθήνη. 

to Mingle, μίγνυμι, κεράννυμι. 

_ a Minister, διάκονος, ὑπηρέτης, θερα- 
πείων. 

Ministration or Ministry, διακονία, 
ὑπηρεσία, ἐνέργεια, λειτουργία. 
Mirth, εὐφροσύνη, ἱλαρότης, αστειό- 

της; ευτραπελία. 

to Misbecome, καταισχύνω, ατιμόω, 
οὐ πρέπω, απέοικα. ᾿ 

a Miscarriage, εκτρωσμὸς, εξάμβλω- 
σις, άμβλωσις. 

to Misearry, αἀμβλισκάνω, αμβλίο- 
κω, αμβλόω, εξαμβλόω, εξαμβλώο- 
κω, EKTITOWOKW. 

Miscellaneous, σύμμικτος. 

Miserable, ἄθλιος, ταλαίπωρος, ατυ- 
χὴς, οἰζυρὸς, τάλας, πολύπονος, 
αἀταλαιπώρῳ ψυχῇ, ὃ δυστύχων, ὃ 
κακοπαθῶν. " 

Miserably, ταλαιπώρως, ατυχῶς,δυσ- 
τυχῶς. ; 

Miserly, σμικρολόγως, ανελευθέρως, 
φειδωλῶς. NG di 

Misery, ταλαιπωρία, αθλιότης, κακο- 
πάθεια, οἴζὺς, τὰ δεινά. 

a Misfortune, ατυχία; ατύχημα, ατυ- 
χὲς; εναντίον, αποτυχία, δυστυχία, 
δυστύχημα, δυσπραξία, συμφορῶ,κα- 
κοπάθεια. 

to Mislead, andyw, παράγω. apic- 
THM’ παραλογίζομαι. 


MOM 
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Misletoe, ἀγαρικόν. | 

to Mismanage, exdiaitdw, παρα- 
διοικέω. 

to Miss, ἁμαρτάνω, αποτυγχάνω, 
ψεύδομαι, αποσφάλλομαι, ἀποπλα- 
γάομαι, παρολισί)αίνιω. 

a Missile weapon, ακοὺς; ακὼν, 
βέλος. 

a Mission, πομπή. 

a Mistake, αποπλάνησις, ἁμάρτημα, 
αφαμάρτημα, παράβλεψις, πλάνη. 

to Mistake, παραβλέπω, σφάλλομαι, 
ἁμαρτάνω περὶ --- the road, ἁμαρ- 
τάνω τῆς 600° totally, διαμαρτάνω 
τοῦ παντός. 

a Mistress, οἰκοδέσποινα" 
φίλη, ἐρωμένη, ἐραστρία. 

Mistrust, απόρησις, διὰπόοησις, ὑπο- 

ία. 

to Mistrust, απιστέω, ὑπόπτομαι. 

to Misunderstand, παρακούω. 

Lo Mix, μίγνυμι, κεράννυμι OF -νύω, 
κεράω. 

to Mix up together, συμμίγνυμι, 
μεταμίγνυμι, συγκεράννυμι OY -pay- 
νύω, συγκυκάω, επιπλέκω. 

Mixed, ἐπίμικτος, πρόσμικτος, μιχ- 
θείς. 

a Mixture, μίξις, ανάμιξις, επίμιξις, 
διάμιξις, πρόσμιξις, σύμμιξις, κρᾶ- 
σις, σύγχυσις. 

to Mock, χλευάζω, σκώπτω, επισκώπ- 
TW, καταμωκάομαι, κατακερτομέω, 
ἐμπαίζω, επιπαίζω, καταπαίζω, εν- 
τρυφάω, καταμειδιάω, ψεύδομοι, 
εξαπατάω. . 

Mocked, ἐμπαιχθεῖς. 

a Mocker, καταγελαστὴς, σκωπτὴς, 
χλευαστὴς, μυκτηριστὴς, παικτὴς, 
ἐμπαικτὴς, είρων, μῶκος. 

Mockery, χλεύη, χλευασμὸς, χλεὺυ- 
ασία, τὸ καταγέλαστον, ἔμπαιγ- 
pa. 

to Model, πλάττω, σχηματίζω. 

Modelling, σχηματισμύς. 

Moderate, μέτριος, eLperpos, ἐπιεικὴς, 
ολίγος. 

Moderately, μετρίως, ἐμμέτρως, μέ- 
ows, ἐπ᾿ ολίγον. 

Moderation, μετριότης, ευταξία, με- 
σότης, μέτρον, μέσον. 

Modest, αἰδήμων, σισχυντηλὸς, αιδοῖ- 
ος, αἰδέσιμος, εὔτακτος, επιεικὴς; 
σώφρων, εὐπρεπής. 

to be Modest, αἱσχόνομαι. 

Modestly, μετρίως, κοσμίως, σωφρό- 
νως. 

Modesty, αἰδὼς, αἰδεσις, αἰσχύνη, 
κοσμιότης, τὸ κόσμιον. 

Moist, ὑγρὸς, διῦγρὸς, νότιος, ἕνικ- 
μος. 

to Moisten, ὑγραίνω, βρέχω, ἱκμά- 
ζω. 

Moisture, ὑγρασία, ὑγρότης, ἱικμασία, 
νοτία, νοτὶς, ικμᾶς. 

a Mole in the skin, κηλίς. 

a Mole, an animal, ἀσπαλὰξ, σκά- 
Now. 

a Moment, χρόνου ακαρὲς, ῥοπὴ, 
στιγμὴ. 

at the Moment, σχέδιος, αυτοσχέ- 
διος" adv. αυτοσχεδίως, αὐτοσχεδι- 
aor, εκ καιροῦ. 

in ἃ Moment, ev ακαρεῖ τοῦ χρόνου, 
ἐν βραχεῖ χρόνῳ. 

Momentary, καίριος, πρόσκαιρος, av- 
τοσχέδιος" ολιγοχρόνιος. 
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ς 
ἑταῖρα, 


MOT 


a Monarch, μονάρχης. 

a Monarchy, μοναρχία. 

a Monastery, μοναστήριον. 

Money, ἀργύριον, νόμισμα; νομισμά- 
τιον τὰ χρήματα. 

false Money, κίβδηλον νόμισμα. 


good Money, δόκιμον νόμισμα. 


to abound in Money, ευπορέω χρη- 
μάτων. 

to pay down Meney, καταβάλλω 
ἀργύριον. 

io turn into Money, εξαργυρόω. 

Monied, πολυχρήματος. 

a Monk, μοναχός. 

a Monkey, κερκοπίθῆκος. 

a Monster, τέρας. 

Monstrous, τεορατώδης. 


Monstrously, τερατώδως. 


a Month, μήν. 

every Month, κατὰ μῆνα. 

of or for two Months, δίμηνος. 
three Months, τρίμηνος, τριμη- 
γαῖος" six Months, ἑξάμηνος. 

Monthly, ἐμμήνιος, ἕμμηνος. 

a Monument, μνημεῖον, μνῆμα. 


ithe Moon, σελήνη, σεληναῖα, μή- 


γη. 

the Meon increasing, σελήνη τικτο- 
μένη" waning, φθινοῦσα. 

a full Moon, πανσέληνος. 

a half Moon, σελήνη διχότομος, δι- 
χομηνία. 

a horned Moon, μηνοείδης σελήνη. 

new Moon, νέα σελήνη, νεομηνία or 
νουμηνία. 

of the Moon, σεληναῖος. 

Moonless, ἀσέληνος. 

More, πλεῖων. πλέων" adr. πλεῖον, 
πλέον, μᾶλλον. 

More and More, μᾶλλον καὶ μᾶλ- 
λον, αεὶ or ἐτι μᾶλλον. 

More or less, πλέον ἔλαττον. 

More than cnovgh, πλέον τοῦ Ko 

ou. 

More than proper, μᾶλλον τοῦ δέον 
Tos OF συμφέροντος. 

the More so, τοσούτῳ, ὅσῳ. 

yet More, μᾶλλον ἐπιπλέον or ent- 
πλεῖον, περισσότερον. 

Moreover, προσέτι, πόρῥω, μέντοι, 
γέμην, πρὸς τούτοις, ἄλλοτε. αλλά- 
γε. ὅμα δὲ, Ext τοῦτο, καὶ, καὶ μὲν, 
καὶ ἔτι. 

Morning, ἕως, nds peet. : 

the Morning star, φωσφόρος, ἑωσφ ύ- 
ρος. 

Morose, δύσκολος, δυσάρεστυς, στρίφ 
νος, ἄτρεπτος, οξὺς, ὁριμύς. — 

Morosely, δυσκόλως, στρυφνῶς, χαλε- 
πῶς, πικρῶς, δεινῶς, τραχέως. 

Moroseness, δυσκολία, δυσαρεστία. 
στρυφνότης. 

Mortal, θνήτος, θανάσιμος. βρότος. 


ra Mertar, ὅλμος. 


to Mortgage, see Pledge. 

Moss, μνίον. φίκιον, βρίον 

Mossy, βρυώδης. [ 

Most, μέγιστος, πλεῖστος" adv. πλεῖσ- 
τον. 

at Most, τὸ μέγιστον, τὸ πλεῖστον, εἰς 
τὸ ἔσχατον. 

the very Most, ent τὸ πλεῖστον, ὡς 
τὰ πολλά. 

Mostly, μάλιστα, τὰ πλεῖστα, ent 
πολὺ, ὡς τὸ πολὺ ΟΥ̓ τὰ πολλά. 

a Moth or Mothworm, σής. 

Motheaten, σητώδης. 


MUL 


a Mother, μήτηρ, ἡ τεκοῦσα, dim. μη- 
τράριον, μητρίδιον. 

a Mother-in-law, πενθερὰ, ἑκυρά. 

of or by the same Mother, δμομή- 
τρίος, ὁμογάστριος. 

Motherly, μητρῷος. 

Motion, κίνησις, κίνημα, δόνησις, δό- 
γημα, ευκινησία. 

to Mount, επιβαίνω, ἀναβαίνω. 

a Mountain, όρος. 

on the Mountain top, κατὰ κορυ- 
φήν. 

εἰ Mountaineer, οῤεινόμος. 

Mountainous, ορεινὸς ὄρειος, βουνοει- 
δής. ᾿ 

a Mountebank, αγύρτης, οχλαγω: 
γός. ᾿ 

of or like a Mountebank, αγυρτι- 
Kos. 

casily Mounted, avaBarés. 

NWounting, κλιμακτηρικός. 

to Moura, πενθέω,θρηνέω, ἁποθρηνέω, 
οδύρομαι, κατακλαίω, ἐκδακρύω. 

Ὁ Mourner, θρηνητροία. ° 
Mouraful, πενθικὸς, γοώδης, γοερὸς, 
θρηνώδης, θρηνητέος. πολίστονος. 

Movrning, γόος, θρῆνος, πένθος. 
in Mourning, μελανείμων, μελάγ- 
% χλαινος., 
Mouse. μῦς. 
field? Mouse, ἀρουραῖος μῦς. 
ἃ Mousetrap, μυάγρα, μύσφονον. 
the or ἃ Mouth, στόμα, στόμιον" of 
a river, ἐκβολὴ, ckpdn, ῥύαξ. 
to stop the .Mouih, αποστομόω, 
αποστομίζω, ἐεμφράττω τὸ στόμα. 
a Mouthful, ψωμὸς, ψωμίον. ἐγκα- 
ῴος. ™ 
to Move, kivéw, dovéw. 
to Move in αὶ meeting, ἀναφέρω. 
Moveable, εὐκινὴς, evxivytos, dovn- 
rhs super Boros, πορευτικός. 
to Mow, apdw, θερίζω. 
to Mow down, καταμάω, διαμάω, 
εκθεροίζω. 
Much, πολὺς, σύχνος, μέγας" adv. 
πολὺ, κατὰ πολύ. 
as Much as—, ὅσον —. 
iach as can be, καθ᾽ 
re, ὡς οἵοντε. 
as Much as I can, καθ᾽ 
tat. 
as Much as relates*to me, téy’ 
«μὸν, τὸ κατ᾽ εμέ. 
by Much, παρ πολύ. 
ΕΥ̓ wT ' = ὁ . ~ 
bar uch more, πολὺ μᾶλλον. 
hy Much less, eyoAnye, ἥπου. 
εν how Much — by so much, ὅσῳ 
a τοσούτῳ. 
aaw TMueh? ὅσος, ἡλίκος, οἷος" πόσος; 
ἡλίκος: 
nas Much as, παρ᾽ ὅσον, καθ᾽ ὅσον, 
εν ὅσῳ. 
τὸ Much 80, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 
very Much, μάλιστα, μεγὰ, λίαν, 
πάμπολυ, ὡς σφόδρα, δεινῶς, ixa- 
vos. κομιδῇ πάνυ, atari. 
Mud. ds, πηλὸς, βόρβορος. 
Muddy, ιλυώδης, βορβορώδης, πηλώ- 
(ns. πήλινος" τρυγερὸς, τρυγώδης. 
Mulberry, μώρον, συκάμινον" tree, 
μωρέι. συκάμινος. 
Mulberry coloured, ξεραμπέλινος. 
a Mule, ἡμίονος, ουρεύς. 
Mullein, φλόμος. 
10 Multiply, πολυπλασιάζω. 
a Multitude, πλῆθος, ὁμήγυρις. 
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Murder, avdpogovia. 


to Murder, govebw, κτείνω; avarpéw, 
διαφθείρω. 

a Murderer, φονεὺς, ανδροφόνος, αν- 
δροκτύνος,αναιρέτης" of his mother, 
HN iat 

a Murmur, μορμυρισμὸς, γογγυσμὸς, 
ιψνόφος" μεμψιμοιρία. 

to Murmur, μύω, μύζω, γρύζω, μορ- 
μύρω, γογγύζω, ἀανηχέω, ὑπηχέω" 
διαψιθυρίζω, μέμφομαι, διαμέμφο- 
μαι, οὐΐρομαι. 

io Murmur at or against, excyoo- 
μύρω, πρυσμορμυρίζω, καταγογγύ- 
ζω, ὑποψιθυρίζω. 

Murmuring, μεμψίμοιρος. 

a Muscle, μύων, μῦς. 

Muscular, μυώδης. 

a Muse, μοῦσα. 

a Mushroom, μύκης, βολίτης. 

like a Mushroom, μυκητώδης. 

Music, μουσική. 

Musical, μουσικός. 

a Musician, yopatdns, αυλητὴς, av- 
λητρὶς, κιθαρῳδὸς. κιθαριστής. 

it or there Must, δεῖ, χρὴ, ἄξιον ἐστί. 

a Muster, εζαρίθμησις, περιπόλησις, 
κατάλογος. 

lo Muster, εξαριθμέομαι, περιπολέω, 
περίειμι, περιοδεύω, καταλόγους 
ποιέομαι. 

to Mutter, see Murmur. 

Mutual, @norBatos, κατάλληλος. 

Mutually, αμοιβαίως, πρὸς ἀλλήλους. 

My, epés. 

on My account, ἐμοῦγε ἕνεκα. 

in My opinion, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην. 

a Myriad, μυριάς. 

Myrrh, μύρῥα, σμύρνα. 

Ayrile, or where it is sold, μυρῥίνη; 
tree, μύρτος. 

Myself, ἐμαυτοῦ. 

a Mystery, μυστήριον. 

Mysterious or Mystical, μυστικός. 

a Mystic, μυστής. 


N. 


a Nag, ἱππάριον. 

a Nail of the hand or foot, évvé, dim. 
ονύχιον. 

tooth and Nail, απρίξ. 

to cut the Nails, εξονυχίζω. 

a Wail or spike, ἦλος, γόμφος. 

to Nail to or up, προσερείδω, προση- 
λόω, καθηλόω, κατακεντέω. 

Nailed up, καθηλωθεῖς, κεκεντημένος. 

Naked, γυμνὸς, ψιλὸς, ανείμων. 

Nakedness, γυμνότης. 

a Name, όνομα. 

to Naine, ονομάζω, επυνομάζω, Ka- 
λέω, αποκαλέω, όνομα τίθημι. 

by Name, ονομαστὶ, ἐπικλην. 

in your Name, εξ ονόματος σοῦ. 


‘of the same Name, συνώνυμος. 


with two Names, διώνυμος. 

Namely, δηλαδὴ, δηλονότι, δήπου, 
δηπούθεν, δῆτα. doa δή. 

a Namesake, ὁμώνυμος. ἐπώνυμος. 

ἃ Naming, ονομασία, κλῆσις. 

the Nape, ενίον. 

a Napkin, χειρόμακτρον, σουδάριον. 
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to Narrate, dimyéopat, απολογίζομαι; 
παρατίθεμαι. 

a Narrative, αφήγησις, διήγησις; 
dim. διηγημάτιον, ἀναφορά. ᾿ ' 

Narrow, στενὸς, στενωπὸς, στενυγρός. 

Narrowly, στενῶς. 

Narrowness, στενοχωρία, στενότης, 
θλίψις. 

Nasturtium, κάρδαμον. 

a Nation, ἔθνος, φῦλον, γένος. 

Native, γνήσιος, ἐγγενής. 

a Native, αὐτόχθων, ἐγχώριος. 

Native land, πατρὶς, ἐγγενὴς γῆ 

Natural, φυσιμὸς, εμφυτὸς, συγγενι 
κός. 

Naturally, κατὰ φύσιν. 

Nature, φύσις, γενεὰ, γένεσις. 

against Nature, παρὰ φύσιν. 

it is so by Nature, οὕτω πέφυκε. 

Naval, ναυτικός. 

Navigable, πλώσιμος, πλωτός. 

to Navigate, πλέω. 

Navigation, ναυτιλία, πλόος. 

Near, syyds, πρὸς, παρὰ; αμφί. 

to be Near, εγγίζομαι, πάρειμι, πα 
ραγίνομαι, παρατυγχάνω, πρόσκει- 
μαι. 

Nearer, εγγύτερος, adv. ἐγγύτερον. 

Nearly, σχεδὸν, παρὰ μικρὸν, εξ ολί- 
you, ολίγου δεῖ, κατὰ βραχύ. 

Nearness, ἐγγύτης. 

Neat, κομψὸς, εὔθετος, εὐπρεπὴς, ἐμ- 
perdjs. ὦ 

Neat wine, ζωρὸς οἶνος, άκρατος. 

Neatly, κομψῶς, ευαρμόστως. 

Neatness, κομψότης, κοσμιότης, κα- 
θαριότης, ευαρμοστία. 

Necessarily, ἀναγκαίως, εξ ἀνάγκης. 

Necessary, ἀναγκαῖος, navi avay- 
καῖος. 

it is absolutely Necessary, πανὺ 
χρέων εστί. 

a Necessary house, αφοδευτήριον. 

to Necessitate, αναγκάζω, enavay- 
κάζω. 

Necessitated, ἀναγκαζόμενος, ληφ- 
θεὶς ὑπ᾽ ἀνάγκης." f 

Necessity, ανάγκη, χρεία, χρέων. 

Necessity requires, χρεία ὑπαγο- 
θεῦει. 

of Necessity, εξ ἀνάγκης, αναγκαίως, 
αναγκαῖον εστί. 

the Neck, τράχηλος, avyiy, δέρα. . 

Necromancy, νεκρομαντεία, vexvo- 
μαντεία. 

Nectar, νέκταρ. 

Need, απορία; ἔνδεια, πτωχεία. 

to Need, δέομαι, χρείαν ἔχω. 

there is Need, δεῖ, χρή. 

a Needle, ακέστρα, ακεστήριον, Be- 
λόνη, περόνη, ῥαφὶς. ῥαφίδιον. 

Needy, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος.. 

to Neglect, ανίημι, αφίημι, ἀμελέω, 
ῥᾳδιουργέω᾽ ολιγωρέω,καταφρονέω. 

Neglected, αφυλακτός. 
Negligence, ἄνεσις, αφέσις, ἀμέλεια, 
ακηδία" ολιγωρία. : 
Negligent, ἀμελὴς; ολίγωρος, ἐεκλελυ- 
μένος, ανειμένος. 

to Neigh, χρεμετίζω. 

to Neigh afier, προσχρεμετίζω. 

a Neighbour, γείτων, σύνοικος, 
πλησίον. 

a Neighbourhood, γειτόνησις, συνοί- 
κησις. ν 

Neighbouring, ὅμορος, τρόσορος,πρόσ- 
χῶρος, πλησίος. adv. πλησίον. 


a 
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the Noise of applause, θόρυβος" οἵ 
oars or waves, ῥόθος, ῥάθαγος" of 
a saw or file, τρίμμος. 

with a Noise, κλαγγηδὸν, καναχήδα, 
Bop Bndsy. 


a Neighing, χρεμετισμός. 
Neither, μηδέτερος, oudérspos, cony. 
ηδὲ, ουδὲ, OVTE, μήτε, μήτι. 
a Nephew, ανεψιύς. 
Neptune, Ποσειόών. 
a Nerve, νεῦρον. without Noise, αθορύβως, aBodpws. 
a Nest, καλία, veorria. None, ουδεὶς, μηδεὶς, οὔτις, μήτις. 
to Nestle, νεοσσεύω or -ττεύω, azo-|the Nones, νόναι. 
νεοττεύω. Nonsense, φλυαρία, λήρος. 
ἃ Net for fishing, σαγήνη, yayya-|a Nook, γωνίδιον. 
μη; λίνον. Nor, μήτε, ἡ μή. ᾿ 
a Net for hunting, δίκτυον, aoxis,|the North, ἄρκτος, ἅμαξα, or North 
wind, βορεὰς, Boopas. 
the North-east wind, ευρόποντος. 
the North-west wind, καικίας. 
Northern, apxrixds, βορειαῖος, Bo- 


άρκυον. 

a N et for the hair, κεκρύφαλος, 
αρκύς. 

Nether, ὃ κάτω. 

a Nettle, ακαλήφη, κνίδη. θείος. 

Never, ουδέποτε, μηδέποτε. the Nose, ῥὲν or ῥὶς, μυκτήρ. 

_ Nevertheless, ουδὲν ἦττον, αλλὰ γὰρ ἃ Nostril, piv or ῥὶς, peviov' the Nos- 
ὅμως, καὶ τοὶ, adda ὅμως, ov μὲν αλ-)] {[1115, ῥῖνες, ῥινία, ῥώθωνες. 
Ad, ov μὲν δὴ, ov γὰρ τοὶ αλλά. Not, ov, οὐκ or οὐχ; ovyi, ουδὲ, οὔτε, 

New, νέος, καινός. μὴ, μυδὲ, μὴ δῆτα. 

Newness, νεότης, καινότης. Not at all, μηδαμῶς, μηδαμὴ, ovda- 

Next, eyybraros, adv. eyybrara,éy-| ps, ουδήπου, ουδὲν τὶ, ov μέν Tot, 
γιστα. μὴ δῆτα. 

Nicety, περιεργία, επιτήδευσις, GjiAw-|Not even, μήκαι, μήτι, μὴ ὅτι, οὐ- 
σις. TLYE, οὐχ ὅπως. 

to ἃ Nicety, δι᾿ όνυχος. Not however, μὴ μέντοι, ov μήν. 

a Nickname, παρονομασία, rpocove-|Not long ago, ov πρὸ πολλοῦ, πρὸ 
pacta. μικροῦ, οὐκ εἰς μακράν. 

to Nickname, παρονομάζω, rpocovo-| Not only, αλλὰ καὶ, ουχ ὅτι. 
μάζω. Not yet, μήπω, ούπω. 

Nigh, εγγὺς, παρὰ, αμφὶ, πρός. a Notary, γραφεύς. 
ight, νύξ. a Notch, γλυφίς. 

the Night long, παννύχιος, πάννυ- ἴο Note, σημειόω, αποσημαίνω. 


vos. to be Noted, παρασημειωτέος. 
the dead of the Night, πρώτῃ vdg,|Nothing, ovdév, ουθὲν, 
ακρόνυξ, ἀκρονυχία, νυκτὸς awela.| vbr. 
by Night, νύκτωρ, νυκτός. Nothing but —, μηδὲν άλλο πλὴν 
to pass the Night, νυκτερεύω, ano- 


ore —. 

νυκτερεύω, διαγρυπνέω. Nothing too much, μηδὲν άγαν. 
to travel by Night, νυκτοπορέω. = |good for Nothing, ἄχρηστος or 
to work by Night, νυκτογραφέω,}] αφυὴς πρὸς τι, εν ovdevi expt μέρει, 

νυχεύω, νυκτερεύω. παρ᾽ ουδὲν λογίζομαι. 
Nightly, νυκτερινὸς, εννύχιος. to think Nothing worth, παρ᾽ ov- 
a Night’ lodging, παννυχίς. δὲν or περὶ μηδενὸς ποιέομαι, κατα- 
a Nightingale, αηδὼν, αηδὼ, φιλο-[ φρονέω, φαυλίζω. 

μήλη. worth Notice, σημειώσεως ἄξιος, 
the Nightmare, εφιάλτης, ὑπόκοιτος.] αξιομνημόνευτος. 
Nimble, εὐκίνητος. Notwithstanding, 
Nine, evvéa. less. 
the Nine, or by Nines, οἱ ἐννέα. Nourishing, σιτικός. 
Nine times, evvedxis. November, ανθεστηριὼν, voépBoos. 
Ninth, évvaros, evvaraios. Novice, μυστὴς, πρωτομύστης, πρω- 
Ninety, ἐννενήκοντα. * τόπειρος. 
of Ninety years, ἐννενηκονταέτης. | Now, ἤδη, νῦν, ev τῷ παρόντι, εἰς 
a Nipple, θηλὴ, μαξός. παρόν. 
a Nit, κόνις. just Now, viv, ἄρτι, apriws, νεωστὶ, 
No, ov, οὐκ or ovy, μὴ; οὔτι, ovdév,| αὐτικα. 

ov μὰ Ata. Now and then, ἑκάστοτε, ὡσαύτως, 
No surely, ov γὰρ, ov γὰρ οὖν, μὴ] αὖθις καὶ αὖθις. 

δῆτα, ὅπως μή. Nowise, ουδαμὴ, ουδαμῶς, ουδ᾽ dv 
Nobility, εὐγένεια, γεναιότης. πω, οὐδ᾽ ὅπως τι οὖν. 
Noble, εὐπατρίδας, πατρίκιος, evye-| Numb, ναρκώδης. 

νὴς, γενναῖος, γνώριμος. . |to be Numb, ναρκάω, αναισθήτως 
Nobly, γενναίως. ἔχω. 
to be Nobly born, γίνομαι καλῶς. [ΝΌΠΙΡΟΓ, αριθμός" 
Nobody, μηδεὶς, ουδεὶς, obtis, μήτις. | poetry, ῥυθμός. 
Nocturnal, νυκτερινὸς, evvbxios. | they are ten in Number, δέκα εἰσὶ 
a Nod, νεῦμα. τὸν ἀριθμόν. 
to Nod, νεύω, νυστάζω. to Number, αριθμέω. 
to Nod to, επινεύω. Numbered, ἀριθμηθείς. 
Noise, ἤχος, nxt, τόνος, φθογγὴ;} ἰο be or may be Numbered, αριθ- 

φθόγγος" λάκος, ψόφος, πάταγος, μητός. 

κτύπος" θρόος, éroBos, ἀραβος, xa-| Numbness, vdoxn, νάρκησις, αναισ- 

vaxn, κέλαδος, κλόνος, KévaBos,| θησία. 

ορυμαγδός. Numeration, var 

4) 


μηδὲν, 


see Neverthe- 


in music or 


OBS 
Numerous, πολυπληθὴς, πολύχους͵, 
πολὺς ἀριθμῷ or ἀριθμόν. 
Nuptial, γαμήλιος, γαμικός. 
a Nuptial song, επειθαλάμιον. 
a Nurse, τροφὸς, θρέπτειρα, tii, 
τιτθὴ, τιθήνη. 


ἰο Nurse, τρέφω, ανατρέφω, διατρέ- 


ω. 
8 πνοὴν for plants, φυτευτήριον. 
a Nursing, ανατροφὴ, τιθήνησις. 
a Nut, κάρυον, the tree, καρύα. 
to play Nuts, κάρυα παίζω. 


a Nymph, νυμφή. 


O. 


O! ὦ, ώ. 

O strange! παπαὶ, βαβαί. 

an Oak, δρῦς. 

Oaken, dotivos. 

an Oar, ἐρετμὸς, κώπη. 

with two Oars, or with two pair, 
or two tiers of Oars, dujpns. . 

the dashing of Oars, ῥάθος, ῥάθα- 
yos. . 

an Oath, ὅρκος, ὅρκιον, δρκωμοσία. 

to take an Oath, ὅρκον ποιέομαι. 

the tendering of an Oath, εξορκισ 


6s. 
tobe Obdurate, σκληρύνομαι. 
Obedience, ὑπακοὴ, ευπείθεια. 
@bedient, ὑπήκοος, ευπειθής. 
Obediently, ευπειθῶς. 
to Obey, πείθομαι, πειθαρχέω, ὑπα 
κοίω. 


Ἴιο Obey magistrates, τοῖς ἄρχουσιν 


ευπειθέω. 
to Object to, προβάλλω, ονειδίζω. 
Obligation, evoy7. 
to Oblige, evepyeréw, karadéw. 
Obliquely, πλαγίως, παραβλήδην. 
to Obliterate, εξαλείφω, ἀποτρίβω, 
αφανίζω τὴν μνήμην. 


| Obliteration, εξάλειψις, αφανισμός. 


Oblong, παραμήκης. 

Obscene, ἀσελγὴς, αναιδὴς, αἰσχρὸς, 
αισχρολόγυς. 

Obscenely, αἰσχρῶς, αναιδῶς. 

Obscenity, αἰσχρότης, ασέλγεια. 

Obscure, αφανὴς, αδηλὸς, αμαυρός. 

to Obscure, επισκιάζω, apavodw, 
αποκρύπτω, επικαλύπτω. Ἶ 

Obscurely, ασαφῶς, σκιερῶς. 

Obscurity, σκότος, acdgera. 

Obsequies, xrépiua, xrépos, ενά 
γισμα. 

to perform Obsequies, κτερίζω, 
evayi2w. 

Obsequious, ὑπερητικός. 

Obsequiously, πειθηνίως. 

Obsequiousness, θεραπεία, λατρεία, 
ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 

Observation, περιπόλησις, παρατήρη- 
σις. 

to Observe, εξετάζω: See Look at, 

to Observe all round, περιπολέω, 
περίειμι, περιοδεύω. 

Obsolete, παλσιὸς, παλαιούμενος 
απηρχαιωμένος" αμαυρωθεὶς, εξίτη - 


ος. 
to become Obsolete, παλαιόομαι, 
παρακμάζω, εξίτηλος γίγνομαι. 


OLD 


an Obstacle, σκάνσαλον, πρόσκομμα. 

Obstinacy, σκληρικαρδία, απείϑεια, 
αυθάδεια. 

Obstinate, τραχηλιώδης, σκληροτρα- 
χήλος, αυθάδης, ἀμετανόητος, αντί- 
τυπος, απειθής. 

Obstinately, ισχυρογνωμονῶς, avOa- 
δῶς. 

to Obstruct, εμποδίζω, βλάπτω. 

Obtainable, ευὐπόριστος. 

an Occasion, καιρός. 

‘on the Occasion, ἐκ τοῦ παρατυχόν- 
TOS. 

Occasional, παρατυχὼν,αυτοσχέδιος. 

Occasionally, ἑκάστοτε, αὖθις καὶ 
αὖθις. 

Occupation, διαγωγὴ, ασχολία. 

to Occur, ὅπειμι, επέρχομαι, ἔρχομαι 
ent νοῦν συμπίπτω. ᾿ 

an Occurrence, σύμπτωμα. 

the Ocean, ὠκεανὸς, αμφιτρίτη, πέ- 
λαγος, ἅλς. 

October, γαμηλιὼν, οκτώβριος. 

Qdious, απεχθής. 

Offence, βλάβη, προσκοπὴ, πταῖσμα, 
dim. πταισμάτιον. 

cause of Offence, προσκοπὴ, πρόσ- 

* konpa, σκάνδαλον. 

to Otfend, σκανδαλίζω, προσκόπτω; 
λυπέω, βαρύνω. 

CHended with, ἐχθρὸς, δυσμενής. 

to be Offended with, εχθραίνω, 
εἰμὶ εχθρός. 

to Offer, ποοσφέρω, ἐπάγω. 

Offered, προσφερόμενος. 

an Olfering, προσφορά. 

a peace Offering, καλλιέρημα. 
Herings for the dead, adyiopa, 
τόρχεα and τάρχαι. 

an Oince or duy, ἔργον, τὸ προσῆ- 
kov, Ta δέοντα. : 

to execute an Office, ποιέω or δια- 
πράττω ἔργον. 

public Offices, ἀρχεῖα. 

Officious, περίεργος. 

Officiousness, πολυπραγμοσύνη. 

Offspring, γενεὰ, γονὴ, γένος, yév- 
νημα. 

Often, πολλάκις, συνεχῶς, θαμὰ, 
θαμινά. ; 

as Often as, ὁσάκις ἂν, ποσάκις οὖν. 

how Often, ποσάκις, ὁποσάκις. 

so Ofien, τυσαυτάκις, τοσάκις. 

very Often, πλειστάκις. 

Olientimes, eviore, ενιάκις, ἔστιν 
ὁσάκις. ' 

0 Ogle, οφθαλμιάω, ἐεποφθαλμιάω or 
-μέω, σκαρδαμύσσω OF -ττω, επι- 
σκαρδαμύσσω ΟΥ̓ -τττω, δενδίλλω. 

Ch! ὦ, ἃ, ὦ, ἃ, φεῦ, cob. 

ἢ that —, aire εἰτε or ws before 
ώφελες with an infinitive; Oh 
that you, she, they, ὅσα. ὠφελον' 
But see Ought. 

Cho! ὦ, εἴα, ιοῦ, 1, φεῦ, BaBai. 

Ointment, χρίσμα, αλοιφὴ, ἄλειμμα" 
μύρον, μίρωμα. 

a 56|16γ. οὔ Ointment, μυρεπώλης, 
puget ds. 

Old, ancient, apyatos, παλαιός. 
own Old, παλαιούμενος. 

of Old, παλαιῶς. 

those of Old, of πάλαι or οἵ παλαιοί. 

Old, aged, yeouds and γηραιὸς, ye- 
ροντικὸς, γερόντειος. 

Old age, γῆρας. 


an Old man, γερόντιον, πρεσβύτης. | 


OPI 


an Old soldier, ὃ απεστρατευμένος. 

an Old woman, γραῦς; γραῖα, γραΐ- 
διον. 

a feeble Old man, τυμβογέρων. 

very Old, παρήλιξ. 

to grow Old, γηράσκω, συγγηράσκω, 
παρακμάζω. 
der, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

Oldness, ἀρχαιότης. 

an Olive tree, ελαία. 

an Olive grove, ἐλαιῶν, ελαιόφυτον. 

of Olive, ελαιώδης. 

the wild Olive, ἀγριέλαια. 

an Omen, πέρας, οἰωνὸς, οἰώνισμα. 

the taking or observance of an 
Omen, οιωψοσκοπία, οιἰωνισμός. 


|to Omen, οἐωνοπολέω, οιωνίζω. 


Omened, οιωνισθεὶς, αἰσιωθείς. 

with good Omens, en’ ayafais κλη- 
δόσι. 

Ominous, τερατώδης, τεράστιος. 


1τὸ Omit, διαλείπω, παριλείπω, παρί- 


nut, ὑπερβαίνω, αποτίθεμαι. 

to Omit an opportunity, παρίημι 
καιρόν. 

Omnuipotence, παντοδυναμία, παγ- 
κρασία. 

Once, ἅπαξ, καθάπαξ. 

One, εἷς" μόνος. 

One by one, παρ᾽ ἕν. 

One or two, εἷς καὶ do. 

every One, πᾶς, ἕκαστος, sis ἕκασ- 
TOS. 

of One sort, μονοειδής. 

with One voice, εξ ἑνὸς στόματος, 
μιᾷ γνώμῃ. 

to One’s self, πρὸς ἑαυτὸν, παρ᾽ 
ἑαυτῷ. 

an Onion, κρόμμυον. 

Only, μόνος, μονοδικός" adv. μόνον, 
μόνως, γοῦν, γὲ di. 

an Onyx, ονὺξ, ονυχίτης. 

Open, ανοικτὸς, ακατακάλυπτος. 

Open to view, ἐμφανὴς, προφανὴς, 
καταφανής. 

lying Open, ανερῥωγὼς, ἀνεῳγμένος, 
᾿αναπεπταμένος. 

to Open, ανοίγω, παρανοίγω, προσα- 
γοίγω, ανακλείω, ανακαλύπτω, αν- 
απτύσσω. 

to ‘Open a letter, λύω or ἀπολύομαι 
ἐπιστολὴν, ἀανασφραγίζω. 

to lay Open, ανακαλύπτω, εμφανίζω, 
προφαίνω. 

to lie Open, διακαλύπτομαι, ανακα- 
λύπτομαι, φαίνομαι. 

an Opening, άνοιξις, δίοιξις, ανακά- 
λυψις, φανέρωσις" χάσμα. 


| Openly, φανερῶς, αναφανδὸν, σαφῶς, 
t ~ 


ἁπλῶς, εν TH φανερῷ, Ek TOU προ- 
ανοῦς. 
Opinion, δόξα, δόκησις, δόγμα, γνώ- 
pn, διάνοια, νοῦς, κρίσις, ψῆφος. 
the Opinion deceived me, διαμαρ- 
τάνω τῆς δόξης. at 

to be of my, &c. Opinion, τὴν 
ἐμὴν γνώμην ἔχω. 

to be of that Opinion, οὕτως γνώ- 

Bay ἔχω. By. 

to change an Opinion, δόξαν μετα- 
τίθεμαι, ανατίθεμαι τὴν διάνοιαν, 
μεταβάλλομαι. 

to form an Opinion, δόξαν ἔχω, 
δοξάζω, οἵμαι, ὑπολαμβάνω νομίζω, 
οκεῖ. 

to give an Opinion, γνώμην απὸ- 
φαίνομαι, ψῆφον τίθεμαι. 

(45) 


ORD 


to make another change Opinion, 
μεταπείθω. 

of the same Opinion, σύμψηφος, 

Opium, οπίον. 

Opportune, εὐκαιρος, επίκαιρος, επι- 
τήδειος. 

Opportunely, εὐκαίρως, ev καιρῷ, 
κατὰ καιρὸν, εν τῷ δέοντι. 

very Opportunely, πάνυ ευκαίρως. 

to come Opportunely, εἰς αυτὸν τὸν 
καιρὸν πάρειμι. 

Opportunity, καιρὸς, εὐκαιρία, καί- 
ριον, ἀφορμὴ, λαβὴ, πρόφασις. 

as Opportunity offers, παρατυχὸν, 
παρὰαπίπτοντος. 

at every Opportunity, ὅπη ενδέχε- 
Tal. 

on the first Opportunity, ὅταν rd- 
χιστα; εν τάχει. 

to afford an Opportunity, λαβὴν 
or πρόφασιν or αφορμὴν παρέχω 
or παραδίδωμι. ; 

to pass by an Opportunity, παρί- 
nyt καιρόν. 

to seek an Opportunity, καιρὸν πρό- 
φασιν, &c. ζητέω. 

to seize an Opportunity, καιροφυ- 
λακέω or -κτέω, καιρὸν ΟΥ πρόφασιν 
λαμβάνω. 

to Cppose,evavridw and εναντιόομαι;, 
avrike mat, αντιμάχομαι. 

to Oppose to, προτείνω, προβάλλο- 
μαι. ; 

Opposing or Opposite, εναντίος, 
αντικείμενος, εναντιούμενος. 

Opposite, αντικειμένως, ἄντην, εναν- 
τίον, αντικρὺ, εκ τοῦ απαντικρὺ, 
καταντικρὺ, εξ ἐναντίας, απενάντι, 
ἐνώπιον, αντωπὸν, καταντίστην, πά- 
λιν. 

Opposition, αντίθεσις, ἐναντίωσις. 

to Oppress, βαρύνω, πιέζω, επιλαμ- 
βάνω: καταδυναστεύω, βιάζω, κα- 
rabriBw. , 

Oppressed, βεβαρυμένος, καταπιεσ- 
θεὶς, κατατριβείς. 

Oppressed with sleep, ὕπνῳ βαρυν- 
θείς. 

Oppression, κατάθλιψις, κατάτριψις. 

to sk under Oppression, βαρύνο- 
pat, δεινοπαθέω, δυσφορέομαι. 

an Oppressor, ὑβριστὴς, κακοποιὸς, 
τύραννος, ταλαιπωρέων, καταθλί- 
βων, κατατρίβων. 
Γ, ἣ, ἤτοι, ETE. 

an Oracle, χρησμὸς, χρησμῳδία, 
μαντεῖον. 

to consult an Oracle, μαντεύομαι. 

an Oration, λόγος, ῥήσις, λέξις. 

an Oration in praise, πανηγυρικὸς 
λόγος. 

a funeral Oration, λόγος ἐπιτάφιος. 

a paltry Oration, πέζος λόγος. 

to compose an Oration, λόγον συν- 
τίθεμαι. . 

to make an Oration, λόγον λέγω͵ 
érw κατὰ OF περὶ OF meds —. 

an Orator, ῥήτωρ, σοφιστής. 

like an Orator, ῥήτορος δίκην. 

Oratorical, ῥητορικός. 

Oratorically, ῥητορικῶς.. 

Oratory, ῥητορικὴ, ἑρμηνεία, φράσις. 

ἕξις. 

an Orchard, παράδεισος, οπωροφυλά- 
Κιον. 

Order, τάξις, διάταξις, ευταξία, ἀρ- 
μονία" μετριότης. 


OVE 


» 

aa Order, ἀπόταξις, ποόσταγμα. 

in Order, ἑξῆς, ev τάξει, κατὰ τάξιν. 

to Order, κελεύω, ἀνώγω, κέλομαι. 
ἐπιτέλλω, επιτάττω, προστάττω" 
διατάττω οἷ᾽ -τομαῖ, ἐγκοσμέω, ευ- 
τρεπίζω. 

Ordered, τακτὸς, evrdypsvas. 

Orderly, eitaxros, σύμμετρος" adv. 
εὐτάκτως, σωφρόνως, μετρίως. 

Orders, παραγγελία; φάσις. 

without Orders, ἄνευ προστάγμα- 
τος, ἀαπαρόγγελτος, αὐυτοκέλευστος. 

Ordure, σκὼρ, κόπρος. 

an Oritice, στόμα; χάσμα. 

Εγίσιῃ, γένεσις" αἰτία, ἀρχή. 

Original, πρωτότοκος, πρωτογενὴς; 
πρωτότυπος. 

to Originate, φύομαι, γίνομαι, ἐπα- 
νατέλλω. 

Or gunating, ἀναφέρων, ἐκφύς. 

ai Ornament, κόσμημα, κόσμος, 
κόσμησις, 

to Ornament, κοσμέω, περιστέλλω. 

Oraamental, κόσμιος, κεκοσμημένος. 

Grnamentally, κοσμίως, χαριέντως, 
ἐπιχαρίτως. 

an Orphan, ορφανός. 

Orpiment, ἀρσενικόν. 

Oribodox, ορθόδοξος. 

an Osier, λύγος, ovoda, pip. 

of Osier, οισύϊνος, λύγινως, λυγιστι- 
κός. 

like an Osier, λυγώδης. 

a worker of Osiers, λυγεστὴς. 

Otherwise, ἄλλως, αλλωστὶ ) —, 
addy πῇ, κατ᾽ άλλον τρόπον, τηνάλ- 
λως, ἑτέρωσε; ἄλλοσε, ἀλλαχόθι. 

an Outer, ἐνυδρις. 

hie Ought, dere, you Ought, ώφε- 

“Nes, iney Ought, ὠφελον. But 
agedor is generally used adverb- 
qaily with any person, in the 
sense of Oh that —; Would 
that —; f wish. 

it Ought, θεμὶς ἐστὶ, ἔξεστι, ἔνεστι, 
δεῖ. χρὴ ΟΥ̓ χρῆ. 

an Ounce, ουγκία, δωδεκατημύριον. 

of an Conce weight, ουγκαῖος. 

Gur, νωΐτερος, ἡμέτερος. 

Out of, εκ οὐ εξ. 

to Outbid, αντωνέομαι, πλειστηριάζω. 

Cuateast, εκβόλιμος, εἐκβολιμαῖος, αδό- 
Kt Los. 

at Outlaw, ἄνομος, παράνημος, ὑπερ- 
ὀριος. αὐτόμολος. 

an Outline, γραμμὴ, ὑπογραφή. 

Outrageous, χαλεπὸς, δεινὸς, απηνής. 

to Outrun, προτρέχω. 

on the Outset, εξ epddov. 

to Outtop, ὑπερέχω. 

Outward, εξώτερος, τὸ εκτός. 

Outwardly, exros, ἔζω. 

to Outweigh, ὑπερβαρέω. 

an Ovation. θρίαμβος ἐλάττων. 

an Oven, κλίβανος. invés. 

(νον, ἧἡπὲρ, ext dvw. i 

Gver agam, εξ ὑπυρχῆς. 

it is all Over, xéjoaxrut, οἴχεται. | 

to be Over, επίειμι, περιγίνομαι" πε- 
ρισσεΐω. 

to Overcome, κατελέγχω, ἐπικρατέω. 

to Ονογῆονν, πλημμυρέω, ἀναπλημ- 
μυρέω, καυτακλίζω »εκκυμπίνω. προπ- 
κυμαίνω. ὑπερζέω, emtppéw, περ:- 
βλύζω, βοίω, επιπολἄτω. 

io Overflow with wealth. περιου- 


> is , Xe , 
οσιάζω, περισσεύω, πλεονά.ω. ] 


PAL 


PAR 


Overplus, προσθήκη, ἐπίμετρον; inéo-| Pallas, Παλλὰς Αθήνῆ, Αθηναία, 


μέτρον, ἐπίβλημα. 


Αθηνάα -ἄ. 


to Overreach, ἀντωνέομαι, payya-|Palm of the hand, θέναρ, παλάμη, 


νείω. κοτύλη, γύαλον. 
to Oversee, αγορανομέω, αστυνομέω,) Palin tree, φοῖνιξ. ὶ 
γνεωκορέω. Palm of victory, νίκη. 


Overseeing, αγορανομικὸς, aoruvo- 
μικός. 

an Oversecr, ἐπίτροπος, ἐπίσκοπος. 

Overseership, ayopavopia, ἀστυνο- 


μία, νεωκορία, ἐπισκοπὴ, ἐπίσκεψις}. 
to Overshaddow, ἐπισκιάζω, κατα- 


σκιάζω. 

to Oversleep, κατακοιμάομαι, επι- 
καθεύδω. 

to Overtake, μετέρχομαι. 

to Overthrow, avacraréw, καθαιρέω, 
καταστρέφω, καταβάλλω, ανατρέ- 
πω. 

an Overthrow, ἀποβολὴ, καταβολὴ, 
ἀνατροπὴ, καταστροφὴ, ἧττα, όλε- 
θρος, λύμη, συμφορά. 

to Overturn, περιτρέπω. 

to. Overwhelm, συγκαλύπτω, επι- 
συγκαλύπτω, περιχωννύω, KaTa- 


βάλλω. 


Overwhelmed, συγκαλυφθεὶς, kara 


καλυφθείς. 

to Owe, οφείλω. 

to Owe more than he is worth, 
ψυχὴν οφείλω. 

Owing, οφειλόμενος. 

an Owl, Bbas, γλαίξ. 

to Own, κτάομαι, κατέχω, νέμομαι. 

at its Own time, εν δέοντι, καθ᾽ 
ὥραν, εὐκαίρως. 

in bis Own way, κατὰ τὸ εἰωθὸς 
aurov. 

our Own, τὸ cf” ἡμῖν. 

an Oyster, dcrpeov. 

4 


Ἰ ιν 


to Pack up, τὰ ἑαυτοῦ συσκευάζομαι. 

a Page, σελλὶς, dim. σελλίδιον. 

Pain, ἄλγος, ἄχος, ἄχθος, λύπη. 

in Pain, περιάλγης, αχϑόμενος. 

to feel Pain, αλγέω, συναλγέω, ανιάο- 
μαι, λυπέομαι, ἄχθομαι. 

’ains, ἐργασία, ἐνεργασία, ἔργον. 

to lose one’s Pains, διατριβὴν ποιέο- 
μαι. 

to take Pains, σπουδάζω, σπουδὴν 
έχω, σχολάω. 

Paint, φάρμακον, θρόνον, κόμμωμα. 

Paint on the person, φῦκος, ἀλειμμα, 
χρίσμα, ἔντριμμα. ' 

to Paint, φυκόω" γράφω, ζωγραφέω. 

Painted, φυκωθείς. 


[ἃ Painter, γραφεὺς, ζωγράφος. 


Painting, ζωγραφία. 
ἃ Patr,, δυὰς, ζεῦγος. 
with a Pair of horses, δίζυξ, δίζυ- 


γος. 


iin Pairs, δίζυγες. 


a Palace, βασιλικὴ, βασίλειον, παλά- 
τιον. «ρχεῖον. 

the Palate, ὑπερῷον. 

Dale rane \ ς. OY. 

Pole, ὠχρὸς, χλωοὺς, όχροος. 4 

to be er grow Pale, ὠχριάω, yAw- 
ρίξω. εξωχριάω. ; 

Paleaess, ὠχοίασις. ἀχροια. 


( 46 ) 


Palm, a measure, σπιθαμὴ, doy pi. 

of a Palm, σπιθαμιαῖος. 

Palpitation, παλμὸς, σκαρθμός. 

to Palpitate, σπαίρω, τρέμω, πάλλο- 

μαι. 

to Pamper, τρυφάω, ἁβρύνομαι. 

a Pander, μαστροπὸς, πορνοβόσκος. 

Panniers, exicaypa, κανθήλιον. 

to Pant, ασθμαίνω, πνευστιάω. 

a Panther, πανθήρ. 

Panting, ασθματικός. 

a Panting, ἄσθμα, xvevpdrwois, 
ἔκπνευσις, EKTVON. 

a Pantry, οψὼν, τὸ μίκρον ταμεῖον, 
οικίσκος, καλυμμάτιον. 

Paper, πάπυρος" χάρτης, χόρτον, 
dum. χάρτιον. 

Paradise, παράδεισος. 

ἃ Paradox, παράδοξον. 

Parallel, παράλληλος. 

a Parasile, παράσιτος, κόλαξ, βομο- 
λόχος. > 

to act the Parasite, παρασιτέω͵ 
κολακεύω, βομολοχέω. 

Parasitical, ἀκόλαστος, παρασιτὶκὸς 
κολακευτικὸς, βομολοχικός. 

a Parcel, σκεῦος, ετίσαγμα. 

to Parch, φλέγω. καίω, περικαίω. 

Parched, ἄνικμος, εκκαιόμενος, κε- 
καυμένος. 

Pardon, συγγιώμη, συγχώρημα, at- 
δεσις. παραίτησις. 

to Pardon, συγγινώσκω τὴν ἁμαρ- 
τίαν, συγγνώμην δίδωμι. 

Pardonable, συγγνωστὸς, συγγνώ- 
μῆς ἀζιος. 

a Parent, yoveds, γενήτωρ, τοκεύς. 

Parings, ῥίνημα, περίψημα. 

a Park, ζωγρείον, ζωοτροφεῖον, παρά- 
E1005. 

a Parlour, δειπνοτήριον, ανακλιντή- 
0107, ανωγέων, ὑπερῶον. 

Parricide, πατροκτονία. 

a Parricide, πατροκτόνος, πατροφό- 
γος. 

a Parrot, Ψιττάκος, Ψιττακή. 

Parsimonious, φειδωλός. 

Parsimoniously, φειδωλῶς, φειδομέ- 
νως, εὐτελῶς. 

Parsimony, φειδωλή. 

Parsley, σέλινον. 

Part, μέρος, μερὶς, μοῖρα, dim. μέριον. 

for the most Part, ent πολὺ, τὰ 
πλεῖστα. 

in some Part, μερός τι, εκ μεροῦς. 

itis my Part, προσήκει pot. 

io take Part with —, μετὰ τινος 
ειμί. ; 

to Participate, κοινωνόω. 

Participation, κοινωνία, κοινότης. 

a Particle, μερὶς. μέριον. 

P aiesloucell, δίχροος, ποίκιλος. 

Particularly, μερικῶς, avd μέρος. 

Partly, ανὰ or παρὰ μέρος, τὰ piv — 
τὰ δὲ, τῇ μὲν ---- τῇ δέ, 

a Partner, κοινωνὸς, μέτοχος, συγ’ 
κλήροος. ᾿ 

Partnership, κοινωνία, μετο γή. 

a Partridge, πέρδιξ. 

dull Parts, παχυτερὰ μοῦσα. 

in Parts, διάνδιχα, δίχα. 


͵ 


PAY 


in two Parts, διφυὴς, διμερής. 
in three Parts, τριμερής. 

a Party, στάσις, αἵρεσις, συστροφή. 

to Pass across, ὑπερβαδίζω, ὑπερ- 
Baivw. 

to Pass away, διαρῥέω, ἐξέρχομαι. 

to Pass by, raoadéow, παραβαίνω. 

to Pass by in silence, διαλείπω. 

to Pass life, διάγω τὸν βιόν. 

to Pass over, ποοθμεύω: didyw, διαί- 
θω,περαιόω, μεταβαίνω,παραβαίνω, 
ὑπερβαίνω, ὑπερέχω, ὑπερπηδάω. 

to Pass through, διαδόνω, διέξειμι, 
διοδεύω, διέρχομαι, διαβαίνω, διϊκ- 
νέομαι.. 

to Pass time, διατρίβω τὸν χρόνον, 
διάγω. 

Passable, διαβατὸς, ἐμβατὸς, ebrogos, 
elodos, πορεύσιμος, περάσιμος. 

a Passage, πόρθμευσις" πορεία, πόρος, 
διάβασις, μετάβασις, διέξοδος. 

a Passenger, ἐπεβάτης. 

. Passionate, οξέθυμος, οξυθυμίας, ορ- 
γίλος, ακρόχολος. 

the Passover, πάσχα, ἑορτὴ τῶν 
αζύμων. . 

Past and gone, ἀπαλλαγείς. 

the time Past, χρόνος παῤρακείμε- 
γος. 

Pastime, συμπαιγνία. 

Pastoral, ποιμαντικὸς, βουκολικός. 

Pasturage, σίτησις, νυμή. 

to Pasture, see Graze. 

Pasiured, νομηθείς. 

to Pat, Ψηλαφάω, θωπεύω, Yaw or 
Witiwi’ 

to Patch, ῥάπτω, συρῥάπτω, ακέο- 
μαι. 1 

a Patent, δίπλωμα. 

Paterial, πατρῷος, πατρικός. 

a Path, ατρωπὸς, τρίβος, πάτος. 

ἃ Pathic, κίναιδος. 

Pathless, ἄβατος, ἄνοδος. αδιέξοδος. 

Patience, ὑπομονὴ, τλημυσύνη, pa- 
κροθυμίᾳ. 

Patient, τλημὼν, τλησίπονος, φερέκα- 
kos, φερέπονος. μακρόθυμυς. 

Patiently, ὑπομονητικῶς. τλητικῶς, 
μικροϑύμως. 

to take Patiently, ευλογιστέω, ev- 
γνωμονέω, μ΄ κροϑυμέω. 

a Patriarch, πατριάρχης. 

Pa‘rimony, οὐσία, Ta πατρῷα χρή- 
ματα. κτήματα. 

ai Patrol, περίπολος φύλαξ, ἔφοδος. 
πὲριοδευτής. 

a Patron, συνήγορος; πρύδικος, παράΣ 
κλητος, πρύόσκλητος, πρυστάτης, 
πρηστατεύων. 

Patrouage συνηγορία, προστασία," 
σποληγία, παρακέλευσις, πιράστα- 
Gis, προστατεία, αντίληψις. 

to Patronize, συνηγορέω, συνδικέω, 
ποοστατέω, προΐσταμαι. ; 

a Pattera, τύπος, αντίτυπον, αντί- 

οαῴον. προτότυπον. 

ἃ Patting, ψηλάφησις, θωπεία, θώ- 
πευμα;, κολακεία. 

Paveinent, ἔδαφος, δέπεδον. 

Pay, μισθὸς, μισθοφορά. Perfidions, ἄπιστος, μεστὸς απιοστίας, 

soldier’s Pay, χρήματα στρατιωτι-] ἀσπονδος, παράσπονδος, αγνώμων. 
κ Perfidy, amoria, αγνωμοσύνη. 

to earu Pay, στρατεύομαι ὑπὸ —. |Perfume, ἄρωμα, θυμίαμα, Ovpia- 

to Pay or hire, μισθέω, μισθὸν didw-| ots. 
μι, τελέω. to Perfume, θυμιάω, ἀποθυμιάω. 

to Pay off or in full, αποτίω. a Perfumer, ἀρωματοπώλης; μυροπώ- 

to Pay or suffer for, τίω, biekibiali 41) 


PER 


extivw, απυτίω, αποτίνω, anoti- 
viw. διατιννύω, τίσιν αποτίνω. 

to Pay a debt, λύω, τελέω, χρεολυ- 
τέω, απαλλάττω, τὰ χρέα ΟΥ̓ οφείλη- 
μα,διαλύω, κατατίθεμαι. αποδίδωμι. 

unable to Pay, see Insolvent. 

Payment, τίσις, éxriots, καταβολὴ, 
anugood. 

a Pea or Pease, πίσον. 

Peace, εἰρήνη, ἡσυχία. 

to make Peace, εἰρηνοποιέω, ἱλάσκο- 
μαι. 

ἃ makinyy of Peace, εἰρηνοποιΐα. 

Peaceahle, εἰρηνικὸς, εἰρηνυθείς. 

a Peacemaker, εἰρηνοποιός. 

a Peacock, rads, radv. 

like a Peacock, ὃ τοῦ radvos. 

a Peak, κορωνίς. See Summit. 

a Pear, ἀπιον, tree, dos. 

a Pearl, μαργαρίτης. 

mother of Pearl, πίννα or πίνη. 

a Pebble, ψηφὶς, λιθιδίον, λιθάρτον. 

Pebbly, πὸ ig dat λιθακώδης. 

to accuse οἵ Peculation, κρίνω teva 
κακώσεως ἐπαρχίας. 

accused of Peculation, ὑπὲρ τῶν 
ευθυνῶν ἀπολογούμενος. 

Peculiar, ἰδιος, ἰδιωτικὸς, οἰκεῖος, 
κύριος. 

Peculiarity, ἰδιότης, ἰδιοτισμός. 

Peculiarly, ἰδίως, ἐδίᾳ, κυρίως. 

ra Pedestrian, πεζός. 

.a Pedigree, γένεα, γένος. 

a Pedlar, μεταβολεὺς, προπολής. 

to Peel, απολέπω, απολεπίζω. 

a Peg, πάτταλος for a musical 
string, σπονδύλιον. 

to Pelt, βάλλω, λίθοις βάλλω. 

ἃ Pen, κάλαμος, γραφεῖον, στύλος. 

a Penalty, τιμωρία, τίμημα, ζημία, 
δική. 

to inflict a Penalty, ἐπαιτέω δίκην; 
κολάζω ζημιαῖς. 

to suffer ἃ Penalty, τιμωρίαν δίδω- 
μι, δίκην ἱκανὴν εκτίω, εκτελέω τὴν 
δίκην. ᾿ 

a Pencase, καλαμοθήκη. 

to Penetrate, εἰσδύνω, διαπείρω. 

Penetrating, διάπορος. 

a Peninsula, χερῥόνησος or χερσόνη- 

ν᾿ σφ. 

a Penny, μνᾶ, ασσάριον, οβολός. 

Pentecost, tevrexoori}. 

Pepper, πέπερι. 

to Perambulate, διοδεύω, περιέρχο- 

αι. 

a Perambulation, περινόστησις. 

to Perceive, αἰσθάνομαι, ενωτίζομαι, 
ακούω" νοέω, κατείδω, καταγινώσ- 
κω, καταλαμβάνω. 

to Perceive clearly, διαισθάνομαι, 
διαγινώσκω. 

to Perceive ‘beforehand, προαισθά- 
γομαι. Ὶ 

Perception, ἀνάληψις, κατάληψις. 

a Perch, fish, πεοκὶς, ἡέρκη. 

Perfect, τέλειος, ἐντελής. 

Perfection, τελείωσις. 

Perfectly, τελείως, ἐντελῶς. 


εκτίω.] 


PHI 


Perfumery, μύρον, μύρωμα, χρίσμα. 


Perhaps, ίσως, τυχὸν, τάλα που. 
a Period, περίοδος. 
a Periphrase, περίῴρασις. 


to Perish, όλλυμι, απολλύω, απόλλυ- 


pat, διαπόλλυμαι, διαφθείρομαι, 
αποφθινύθω, καταφθίνομαιϊ 
to Perjure, ἐπιορκέω, επόμνυμι. 
Perjured, επίορκος, ἐπιοοκητικός. 
Perjury, ἐπιορκία. 


Permission, δυγγνώμη, ἐξουσία, συγ- 


χώρησις, άφεσις. : 


to ask Permission, συγγνώμην arréw. 


to get Permission, συγγνώμης τυγ- 
άνω. 


with his Permission, αὐτοῦ συγ 


ὡρήσαντος. 


to Permit, εάω, ἐπιτρέπω, συγχωρέω 
fa Perpendicular, κάθετος. 
Perpetual, διηνεκὴς, αἵδιος. 
Perpetually, αἰεὶ, εἰς αἰῶνα. 
Perpetuity, αἱδιότης, τὸ διηνεκές. 
to Perplex, περισπάω. 
a Perquisite, τὸ idtov ΟΥ̓́Ιδιωπικόν. 
to Persecute, διώκω. 
Persecution, δίωξις, διωγμός. 

a Persecutor, διωκτὴς, διώκων. 
Perseverance, ἐπιμονὴ; καρτερία. 


with Perseverance, ἐπιμόνως; Kap 
reoikws, διηνεκῶς. 

to Persevere, μένω ev — or ext —, 
ἐμμένω, προσμένω, διατελέω, ἐπι- 
μελέομαι, διαγίνομαι, προσλιπαρέω, 
προσκαρτερέω, διηνεκῶς αφίσταμαι. 


‘to Persist, διαμένω ev —, ἐμμένω, 


exiuévw, εφίσταμαι, 
προσκαρτερέω. 

to Persist in, ενδιατρίβω, διαμένω, 
εγχρονίζω. i 

to Persist in an opinion, ἐμμένω 
τῇ γνώμῃ. 

to Dernana! πείθω, αναπείθω, συμ- 
βουλεύω, παραινέω, ἀνάγω. 

to Persuade to, ὑποσημαίνω, ὑπάγο- 
μαι, εισηγέομαι, μεταπείθω. 

to Persuace one’s self, προσθυμέο- 
μαι, εμβάλλομαι εἰς νοῦν. 

Persuaded, πεπεισμένος. 

a Persuader, σύμβουλος, εἰσηγητής. 

Persuasion, πείθω, πεῖσις, πίστις. 
παραίνεσις, παράκλησις. 

Persuasive, συμβουλευτικὸς:παραινε- 
τικὸς, πειστήριος, πειστικός. 

Pertinently, ἐπιτηδείως, ευθετῶς. 

Perverse, διάστροφος, πονηρύς. 

Perversely, διαστρόφως, κακοήθως. 

Perverseness, διαστροφὴ, κακοήθεια. 

Perversion, αναστροφὴ, καταστροφή. 

to Pervert, αναστρέφω, διαστρέφω, 
παραστρέφω, παρασίρω. 

Pervious, ευάνοικτος, ἀνεῳγμένος. 

Pestilence, λοιμὸς, φθορὰ, λύμη, 

βλαβή. 


Pestilential, λοιμώδης. 


ενίσχομαι, 


ἃ Pestle, ὕπερος. 


a Petition, aitnya, αἰτησις. 


to Petition, atréw, αιτέομαι δοῦναι. 


a Petitioner, αἰτητής. 

to Petrify, λιθόομαι. 

a Pettifogger, δικολόγος, δικορῥά- 
0s. 

Po titeonres ako\aoia, ασέλγεια. 

Petulant, ἀσελγὴς, ἀκόλαστος. 

Petulantly, ἀκολάστως. 

a Pheasant, φασιανός. 

a Phenix, φοίνιξ, 

a Phial, φιάλη. 


PIT 


a Philosopher, φιλόσοφος. 

a Philosopher as far as the beard, 
απὸ πώγωνος φιλόσοφος. 

to Philosophize, φιλοσοφίζω.. 

Philosophy, φιλοσοφία. 

Phlegim, ῥεῦμα, κόρυζα, φλέγμα. 

Phlegmsy, φλεγματώδης. 

a Physician, cuteds, ἀκεστὴς, θερα- 
πευτὴς, ιατροτέχνης. 

a Physioguomist, φυσιογνώμων. 

Physiognomy, φυσιογνωμία. 

to Pick a bone, περιτρώγω, περιβρώσ- 
κω. : 

to Pick and choose, εκλέγω, εξαιρέω, 
avadtyw, παραχαμβάνω. 

a Pickaxe, pd opov. 

Pickle, ἄλμη, τάριχος. See Brine. 

a Pickpocket, ζωνιοτόμος, βαλαντιό- 
τομος. 

a Ῥιειᾶγο, γραφὴ, ζωγραφία. 

a Piece, ἀπόκομμα, θραῦσμα" βῶλος, 
άκολος, βλωμὸς, τέμαχος, ψωμὸς, 
dim. τεμάχιον, ψψωμέον. 

a-Piece, adv. ava. 

Piecemeal, κατὰ μέρη. 

Pierced, κατακουντισθείς. 

Piety, εὐλάβεια πρὸς τὸν θέον, ευσέ- 
βεια, θεοσέβεια. 

a Pig, χοιρὰς, ὗς, σύς. 

of or like a Pig, ὕειος. 

a Pigeon, περιστερά. 

a Pigeon-house, περιστερεών. 

a feeder of Pigeons, περιστεροτρό- 
gos. ; 

a Pigstye, συφέος. 

a funeral Pile, πυρά. 

to Pile up, excororBalo. 

a table Piled with food, τράπεζα 
βρώμασι επεστοιβασμένη. 

to Piller, διακλέπτω,, ὑφαρπάζω. 

a Pill, καταπότιον. 

Pillage, διαρπαγὴ, περισύλησις. 

to Pillage, αποσυλάω, περισυλάω, 
περιαιρέω, ἀπογυμνόω. 

ΡΊΠαΡΘα, διαρπαγ εὶς, περισεσυλημένος. 

a Pillar, κίων, στύλος, dim. στυλίδιον. 

to inscribe on a Pillar, στηλογρα- 
φέω, στηλοκοπέω. 

a yor προσκεφάλαιον, κνέφαλον. 

a Pilot, ναύκληρος. 

« Pimple, efdvOnua, λειχήν. 

ει Pine tree, πίτυς, πεύκη. 

to Pine away, ἐκτήκομαι, ἐντήκομαι, 
συντήκομαι; μαραίνομαι. 

a Pint, κοτύλη;, ἡμίνα. 

Pious, ευσεβὴς,. ευλαβὴς, θεοσεβής. 

to be Pious, ευσεβέω, τὴν ευσέβειαν 
ασκέω, θεοσεβέω. 

Piously, θεοσεβῶς. 

a Pipe, σωλὴν, σίφων, dim. σωλη- 
νίσκος, σιφώμιον. 

-a musical Pipe, αὐλὸς, σύριγξ. 

to Pipe, avréw, συρίζω. 

a Piper, αυλητὴρ; -τρία, -τρὶς, συρικ- 
Τῆς. 

a Pirate, πειρατής. 

Piratical, πειρατικός. 

to Piss, ουρέω. 

a Pit, βάραθρον, βόθυνος, βόθρος, 
τάφρος. χάσμα. 

full ΑἹ ἜἜΛΥΥΝΕΙ ΤῈΣ 

Pitch, πίσσα or πίττα. 

to Pitch, πισσόω. 

Pitchy, πισσώδης. . 

a Pitcher, κέραμος, κεράμιον, κάνθα- 
ρος, ἀμφορεὺς, πιθάριον, αγγεῖον, 
λοπὰς, χύτρα. 


PLA 


Pithy, γνωμικὸς, αποφθεγματικός. 

Pithily, γνωμικῶς, ἀποφαντικῶς. 

Ῥμμῖ, ελεεινὸς, λυγρός. 

Pitifully, ἐλεεινῶς. 

Pitiless, ἀνελεήμων, ἄνοικτος, δύ- 
σοικτος, ATEYKTUS. 

Pity, ἔλεος, οἴκτος. 

without Pity, ἀνελεημόνως, ανοικτεΐ. 

to Pity, ἐλεέω, ἔλεος γίνομαι, οικτεί- 
pw, οικτίζω, σπλαγχνίζομαι περὶ 
—, οἴκτον ἔχω. 

Placable, ευἵλαστος, ευδιάλλακτος. 

Place, τόπος, χωρίον, χῶρος. ts 

in Place of, avri. 

1 or of a Place, τοπικὸς, ἐντόπιος. 

to Place, τίθημι, επιτίθημι, παρατί- 
θημι, ἵστημι, aviornpe, καθίστημι; 
παρίστημι. 

to Place beside or among, παρεμ- 
βάλλω. παρεντίθημι. 

to give Place to, παραχωρέω, περι- 
χωρέω. 3 

to put in Place of, αντικαθίστημι, 
ὑφίστημι, ὑποτάσσω. 

put in Place of, ὑποταχθείς. 

a Plain, πεδίον, πέδον, ὁμαλότης. 

through the Plain, καππεδίον. 

Plain, dkoopos, ἄκομψος" λεῖος, bua- 

λός" φανερὸς, σαφὴς, τρανὸς, τρανής. 

itis Plain, φαίνεται, δοκεῖ, δῆλον oF 
φανερὸν cori’ ὁμολογεῖται. 

to make Plain, φανερόω, προφαίνω, 
δῆλον ποιέω. ; 

Plainly, φανερῶς, ἀναφανδόν' arey- 
vs. 

a Plaintiff, κατήγορος, διώκων. 

a Plait, πτὺξ, πτύγμα, πτύξις. 

to Plait, πλέκω, περιπλέκω, πτύσσω. 

Plaited, πλεκτὸς, εὔπλοκος. 

a Plaiting, πλοκὴ, επιπλόκη. 

a Plane tree, πλατάνος. 

to Plane, λεαίνω, καταλεαίνω, δμαλί- 
ζω,, εξομαλίζω. 

a Planet, πλανητὴς, αστὴρ' ασταθής. 

a Plant, φυτὸν, φύτευμα. 

an animal Plant, ζωόφυτον. 

to Plant, σπείρω, φυτεύω. 

to Plant around, περιφυτεύω. 

to Plant in or among, evonciow, εμ- 

bw. 

a Plantation, φυτεία, φυτεύσις, αλωὰ, 
ἄλσος. 

Planted near, παρέμφυτος. 

a Plaster, ἔμπλαστρον. 

Plaster, yirpos. 

to Plaster, γυψόω, κονιάω. 

a Plasierer, κονιάτης. 

a Plate or Platter, πίνακις, πινακίσ- 
kos, πινακίδιον. 

a Plate or sheet, ελασμὸς, πέταλον. 

to Plate, περιαργυρόω. 

a Plater, πεταλιστής. 

in Plates, πεταλίτης. 

Play, παιδία, παῖγμα, παίγνιον. 

to Play, παίζω. 

to Play on, ψάλλω, evnxéw, μεχῳδέω, 
pero, καταυλέω. 

to Play together, συμπαίζω, προσά- 
θυρέω. 

to Play with, προσπαίζω, χαριεντίζο- 
μαι. 

a Player, μίμος, ὑποκριτής" παικτής. 
a Piayfellow, συμπαικτὴς, συμπαίκ- 
τωρ, συγνόμιλος, συλληρέων. - 
Playful, παίζων, παιγνιώδης. 

a Playhouse, θέατρον. 
cf a Playhouse, Ce 


Plundering, Anorixés. 


PLU 
ἃ Plaything, άθυρμα, παίγνιον, mato 


δεκὰ, κροτοπαιγνίον. 

a Pleading, δικατολογία. 

Pleasant, ἡδὺς, adunds, τερπνός. 

Pleasantly, αλύπως, ἡδεῶς, ἡδίσταγ 
αλυπότατα. ; 

Pleasantness, ἡδονὴ; τερπνότης. 

to Please, apécxw, συναρέσκω, ev- 

__ δοκέω, ευδοκιμάω, πραὔνω. 

Pleasing, apecros. 

it Pleases, ἀρέσκει, φίλον εστὶ, δοκεῖ. 

Pleasure, ἡδονὴ, τέρψις, τερπνότης. 

addicted to Pleasure, ταῖς ἡδοναῖς 
προσηρτημένος, φιλήδονος, τερπνός. 

to indulge in Pleasnre, φιληδέω, 
επιδίδωμι ἑαυτὸν ταῖς ἡδοναῖς. 

the Pleasures of sense, ai κατὰ τὸ 
σῶμα ἡδοναί. 

a Pledge, ὑποθήκη, παρακαταθήκην 
ασφάλισμα, ἐνέχυρον, τὸ ἱκανὸν, 
ὁμηρεία. 

to Pledge, ὑποτίθημι, ὑποτίθημι ενέ- 
χύρον, κατατίθημι, παρακατατίθη- 
μι; ἐενεχυράζω. 

to take a Pledge, ἐνεχυράζομαι. 

Pledged, παρακατατιθείς. 

Pleiades, πλειάδες. 

Plentiful, ἄφθονος, εὐπορος, δαψιλὴς, 
περιούσιος, περισσεύων, πίων, πιμε- 


ἧς. 

Plentifully, ἄδδην, αφθόνως, διαρκῶς, 
εὐπόρως, πολυτελῶς, περισσῶς, εκ 
περισσείας, λιπαρῶς, δαψιλῶς. 

Plenty, εὐπορία, ευθηνία, ἁδροσίνη, 
δαψίλεια, αφθονία, περιουσία. 

to have Plenty, εὐπορέω, ευθηνέω, 
περισσεύω, γέμω, dawircbomat. 

Pleuretic, πλευριτικός. 

Pleurisy, πλευριτῖς. 

a Plot, σύστασις, cvvopocia’ βουλὴ, 
μηχανή. 

to Plot, μηχανάομαι" ενεδρεύω, ενέ- 
ὅρας τίθεμαι, συνίσταμαι, συνόμ 
νυμι, συνωμοσίαν συνάγω. 

a Plough, ἄροτρον. 

to Plough, apdw, εξαρόω, ἀαροτριάζω, 
αλοκίζω. 

a Ploughing, άρομα, ἄροσις. 

ἃ Ploughman, agorip, apétys, αρο- 
τρεύς. 

Ploughshare, tvs, ευλάκα. 

a Plough-tail or handle, ἐχέτλη. 

to Pluck, τίλλω, παρατίλλω. 

to Pluck away, avacndw. 

to Pluck out, ἀποσπάω, ἀποτίλλω, 
εκοιζόων 

to Pluck out the eyes, εξορύττω or 
εκκόπτω οφθαλμούς. 

Plucked, reriApévos. 

a Plucking, τίλμα, τιλμός. 

a Plum, κοκκύμηλον᾽ tree, κοκκύμη- 

0S. 

Plunder, σκῦλον or σύλον, λάφυρον, 
ἔναρα, λεία, ληστεία. 

to Plunder, συλάω or -λέω, σκυλεύω, 
ληΐζω, ληΐζομαι, λαφυραγωγέω, 
αφαρπάζω, διαρπάζω, ἐκπέρθω. 

a Plunderer, συλητὴς, λῃστὴς, λαφυ- 
βθαγωγός. 


ae 

a Plundering, σκύλευσις, σύλευσις, 
λῃστεία. αἰχμαλωσία: Of holy 
things, ἱεροσυλία. ΠΥ 

to Plunge, dévw ΟΥ̓ δύω, karadtw, 
παραδίω, βάπτω, εμβάπτω, ἐμβαπ- 
τίζω, καταβαπτίζω, καταποντίζω, 
εναποκλύω. 


Ἂ POR 

a Plummet, βολίς. 

Pluto, Πλούτων, Πλουτεὺς, Αἴδης. 

ἃ Poem, ποίημα. 

a Poet, ποιητής. 

Poetical, ποιητικός. 

Poetry, ποιητρία. 

a Ῥοιπὶ or top, κορυφὴ, κολοφὼν, 
ἄκρον. 

a Point or dot, στιγμὴ, σημεῖον. 

a shafp Point, ακωκὴ; αἰχμὴ; axis, 
ἄκρον τοῦ δόρατος. : 

in a Point, κατ᾽ ακωκὴν, κατ᾽ avy- 
μήν. i 

to rise to a Point, κορυφόω. 

to Point, οξύνω, αποξύνω, κορυφόω;, 
σταχύομαι. 

to Point out, σημειόδμαι, ὑποτυπόω, 
απυφαίνω, αποδεικνύω. 

Pointed, σταχυηρὸς; αποξυνθείς. 

Poison, φάρμακον, φάρμακον δηλητή- 
ριον, ακόνιτον, τοξικὸν, ιός. 

to Poison, φὰρμακεύω, δηλητηρίοις 
φαρμάκοις απολύω. 

Ῥοιϊβομποῦβ, φαρμακώδης, ιώδης, ιοβό- 
λος. 

a’Pole, κόντος. 

the Pole of ἃ carriage, ῥυμὸς, εφόλ- 
καιον. ; 

the Pole or Poles of the earth, 
πόλος, πόλοι. 

Policy, πολιτεία. . 

a Polish, ξέσμα. 

to Polish, λειαίνω; ξύω, ξέω, αποξέω, 
διαξέω, περιξέω, περι ψψάω; κατακοσ- 


μέω. 

with a Polish, γλαφυρῶς. 

Polished cords, απόξεστος. 

Polite, ασξεῖος, πανὺ acretos. 

Politely, αστείως. 

Politeness, αστεισμὸς, αστειότης. 

Politic, πολιτικός. 

to Pollute, μιαίνω, μολύνω, διαφθεί- 
ow, εναγίζω, μιαιφονέω, χραίνω. 

Polluted, ανιερὸς, μιανθεὶς, μολυνθεὶς, 
μεμιασμένος, μεμολυδϊιένος, καταμε- 

᾿ μολυσμένος. 

Pollution, μόλυνσις, ἀκαθαρσία, ῥυ- 

παρία. 

a epi, πολύπους. 

a Pomegranate, ford, pod. 

to Ponder, avanchéw. 

the Poop, πρύμνα. 

Roor, πενὴς, ἐνδεὴς, αχρήματος, άπο- 
ρος, πτωχός. 

Poorness, πεμία, σπανία. 

the Poplar tree, dyetpos. 

the white Poplar, λεύκη. 

a Poppy, μήκων. 

the Populace, δῆμος, λαὸς Alt. λέως, 
όχλος. 

to flatter the Populace, δημαγωγέω. 

Popular, δημοτικὸς, ιδιωτικὸς, apec- 
τὸς τῷ δήμῳ. , : 

Popularity, δημαγωγία, dnpagec- 
tia. ; 

to.court Popularity, δημαγωγέω. 

Popularly, δημοτικῶς. Ati 

a Porch, στοὰ, παραστὰς, πρόδρομος, 
προπύλαιον, αυλίδιον. 

the Porch οἵ a church, πρόνχος., 

_ Porcupine, ὕστριξ. Ἢ 

Pore, πόρος, τρῆμα. 

» ὕειον κρέας. | 

Us, τρηματώδης. 

dge, ἅλιξ, χόνδρος, κρίμνος, 
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to arrive at Port, ev λιμένι πλέω. 

with safe Ports, λιμενώδης. : 

a Porter, gopeds, φορτηγὸς, popro- 
βαστάκτης, νωτοφόρος, σκευοφόμος" 
οικοφύλαξ. 

a woman’s Portion, προὶξ, φερνή. 

of or about a Portion, προικῶος. 

Portionless, ἀεδνος,άφερνος,ἄπροικος. 

a Position, κατάθεσις, διάθεσις. 

Positive, ισχυρογνώμων. 

Positively, καταφατικῶς. 

Possessed, δημητρόληπτος, μανιωδὴς, 
ἕνθεος, ενθεαστικός. 

a Post or,station, σταθμὸς, epedoeia. 

to keep a Post, ειμὲ κατὰ χώραν or 
εν χώρᾳ. 

to quit a Post, λείπω τὴν τάξιν. 

a door Post, see Jumb. 

from the Post to.the goal, απὸ τῆς 
agernolas μέχρι τοῦ καμπτῆρος. 

to Post ὕρ,προγάφομαι,στηλογραφέω. 

the Posteriors, πρωκτὸς, πυγὴ, γλου- 
τός. f j 

Posterity, επιγενόμενοι,επίγονοι;απο- 
γενόμενοι, οἱ ἔπειτα, ot μεταγενεῖς; 
ὃ μέλλων χρόνος. 

a Pot, χύτρα, χυτρὶς, λέβης, θερμαν- 
τήριον. © : 

a Pot companion, συμπότης. 

a chamber Pot, σκαφίον, apts, ovon- 
τρίς. 

a Potter, κεραμεὺς, κεραμικὸς, πλάσ- 


της. ᾿ 

ἃ Potter’s wheel, ὃ τροχὸς τῶν κερα- 
μικῶν. 

of Pottery, κεραμικὸς, κεράμιος. 

a Poulterer, ορνιθοκόμος. 

a Pound, μνᾶ, λίτρα. 

to Pound, κόπτω, συγκόπτω, αλοάω" 
αράσσω, συντρίβω, φλάω, θλάω. 

Pounded, θλασθεὶς, συντετριμμένος. 

to Pour, χέω, χύω. 

to Pour back, avayéw, πάλιν εκχέω. 

to Pour in or upon, εγχέω, επιχέω, 
ἐπιχύω; αποβρέχω, προσχέω, προσ- 

bw. rie. 

to Pour out, προχέω, αποχέω, kata- 
χέω, σπένδω, χωννύω. 

to Pour out over, ὑποχέω, καταχέω, 
διῦγραίνω, εμβρέχω. 

to Pour out around, περιχέω, περιρ- 
ῥαίνω. 

Poured around, περιρῥανθεὶς, περίρ- 
ὗοος. 

a Pouring forth, ἔκχυσις, διάχυσις, 
ὑπόχυσις. 

Poverty, πενία, πτωχεία. 

to be in Poverty, εἰμὶ εν πενίᾳ, απο- 
ρέω χρημάτων. 

Powder, κόνις, κονιορτός. 

to Powder, αμαθύνω, κονιάω. 

Powdery, κονιορτώδης. 

Power, δύναμις, ισχὺς, κράτος, εξου- 
σία. A 
Power, δύναμις, ὄφελος. 

in my, our, dc. Power, en’ ἐμοὶ 
or eg’ ἡμῖν sort. 

to bring under the Power of, ὑπο- 

τάσσομαι, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιέομαι. 

give Power, εξούσιαν δίδωμι. 

have Power, δυναστεύω. 

Powerful, ἰσχυρὸς, δυνατὸς, eyKpa- 
τὴς, ὑπέροχος, μέγα δυνάμενος. 

very Powerfully, πανὺ ἰσχυρῶς. 

Practice, ἄσκησις, ἐντελέχεια. 

to Practise, ασκέω, επασκέω, evepyéw, 
διαπονέω, ἐργάζομαι. 
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Praise, aiveots, enalveots, aivos, ἐπαι- 
vos, ἐγκώμιον, eudnula. 
to consider as Praise, τὸν πόνον 
ἔπαινον ἡγέομαι. 
to Praise, αἰνέω, enawéw, προσεπαι- 
véw, συνεπαινέω, evloyéw, ἐγκω- 
μιάζω, περιάδω. 
to Praise highly, καταινέω λιὰν, a- 
νευφημέω, εν πολλῷ επαίνῳ τίθημι. 
Praised, ἐπαινετὸς, κατευφημημένος, 
εὐδόκιμος. 
a Praiser, ἐπαινέτης, εγκωμιαστής. " 
Prais@worthy, αἰνετὸς, επαινετὸς, , 
αξιέπαινος, αξιοπρεπὴς, εγκωμιά- 
ζεσθαι ἄξιος. \ 
to Prattle, στωμύλλομαι, φλυαρέω, 
Anpéw, αδολεσχέω, κωτίλλω. 
Pray, Pray now, Pray sir, 6 ᾽γα- 
θὲ, 6 ταν, παρακαλέω, πρὸς θεοῦ. 
to Pray, δέομαι, mapaxadéw’ εὔχο- 
μαι, προσεύχομαι, ποιέξομαι ἱκετείας, 
προσκυνέω. 
Prayed, evxrés. . 
a Prayer, εὐχὴ, κατευχὴ, ευχωλὴ, 
apa, δέησις, δέημα, ἱκετεία. — 
to fail in Prayer, anorvyydvw τῆς 
ελπίδος. ἘΝ 
gaining by Prayer, κατατυχών. 
public Prayer, πάνδημος ἱκετεία. 
to succeed in Prayer, κατὰ γνώμην 
προσχωρέω. 
a Preamble, προοίμιον, πρωτολογία, 
προθεωρία. : 
to Precede, προέρχομαι, προπορεύο- 
pat, καθηγέομαι, προηγέομαι; προά- 
γω. 
Precedence, προστασία, πρωτεῖον, 
αριστεῖουν. 
to yield Precedence, δευτερόω, πρω- 
Téa νέμω. 
a Precipice, κρημνὸς, anéxonpvoy, 
αποῤῥὼξ Τόπος. 
Predatory, ληστικὸς and λῃστρικός. 
to Predetermine, προορίζω. 
a Prediction, προάγγελμα, προφη- 
Tela, προαγόρευσις. 
Preeminence, ὑπεροχή. 
to Preexist, xpoindpyw. 
a Preface, προοίμιον, apy, καταρχή- 
to Preface, προλέγω, προλογίζω, 
προοιμιάζω, προσφθέγγομαι, προ- 
κατάρχομαι. 
to Prefer, αἱρέομαι, μᾶλλον αἱρέομαι, 
-προαιρέομαι, προφέρω, προκρίνω, 
προΐσταμαι, προτιμάω. 
Preferable, εξαίρετος, αἵρετος, αἱρετώ- 
τερος. . 
Preferred, προτιμηθείς. 
‘Pregnant, ἔγκυος, ἐγκύμων, ev γασ- 
tol ἔχουσα, εντεκνοῦσα. - 


-|to be Pregnant, κύω, κυοφορέω. 


to Prejudge, προκρίνω, προκαταγι- 
νώσκω. ῳ , 

Prejudice, πρόκριμμα, προκατάγνω- 
ots δόξασμα, δόγμα. 

a Prelude, προοίμιον" προγύμνασμα. 

to Prelude, προᾳδω, προοιμιάζομαι" 
προαγωνίζομαι, προπαίζω, προανα-" 
βάλλομαι. 

to Premeditate, προμελετάω. 

Premeditation, προμελέτησις. 

to Premise, προλογίζω, προλέγω; 

προοιμιάζομαν. ἶ 
Prepare, παρασκευάζω, κατα- 

σκευάζω, διασκευάζω, ἑτοιμάζω; 

staprivw, εντάττω, διαζώννυμι; 

περιζώννυμι, 
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Preparation, κατασκευὴ, παρασκευὴ. 
παρασκεύασμα. 

Preposterous. πρωϑύστερος. 

Preposievcusly, πρωϑίστερον, ὕστε 
θ᾽» πυότερον. ΝΥ 

-Prerogauve, προνομία, προτέρημι 

a Presave, πρημάῤτευμα, πρυφήτιια. 

to Prevage, προαισϑάνομαι, προψη- 
τεύω. 4 

Presence, παρουσία. 

a Present, ξένιον, exivopigt 

to Present, δωρέομαι, δωρεὰν δίδωμι, 
χαοίζομαι. 

‘Present, παρὼν, ενεστώς. 

to be Preset, πάρειμι. 

the Present, τὰ ev ποσὶ, τὸ παρόν. 

at Present, ev τῷ παρόντι; εἰς παρόν. 

for the Present, ev τῷ παραχρῆμα; 
ἐν τὴ παρόντι. 

Preseutly, αὐτίκα, παραυτίκα, εὐθύς. 

Preservation, συντήρησις, συντηρία, 
διατήρησις, ἀντίληψις. 

to Preserve, φυλάττω, σώζω, τηρέω, 
συντηοέῶ. 

Preserved, διασεσωσμένος. 

a Preserver, σωτὴρ. 

_to Preside, exicraréw, προστατέω, 
ἡγέομαι, προεδοεύω, εφίσταμαι, 
ἐπάρχω, dvvacreiw. , 

a President, ἐπιστάτης, προστάτης, 
πούεδρος, ἔφορος, προεστὼς, ἡγεμών. 

a Vress. for clothes, &c., θυλάκιον. 

a Press Sor SqMeEZING, ληνὸς, πιεσ- 
THO, 'πιεστήριον. 

to Press, βαρύνω, πιέζω; αναγκάζω, 

βιάζω, αγγαρεύω, επείγω. 

?ress (OW, Ταπεινόω, καταπιέ- 
ζω. ἡποβάλλω. 

to Press upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι. 

Pressed down, καταπεπιεσμένος, τα- 
πεινω Jets. 

Pressing. βοιζόμενος. ᾿ 

Vreieace, εἰρωνεία. ὑπόκρισις, πούσ- 
Kner, Au PH “μυνή. ὶ 

uuder Preteuce, ἐπὶ or ὑπὸ πρυσχή- 
ματι προσπηιητικῶς. ᾿ 

to Pretend, πρυσποιέομαι. προφασίζο- 
μαι, προφάσει χράσμαι, ὑποκρίνω OF 
τομ αι, προτείνω, 'προσβάλλομαι, 
Ψεύδομαι, ψευδολογέω, πλάττω, 
μύνομαι. 

εἰ Pretender εἰρων,μιμητὴς ὑποκριτής. 

to Prevail. ἰσχύω. κατισχίω, ὑπερισ- 
vow, μέγα divapat, επικρατέω. 

Prevarication, διέκδυσις, περιαγωγή. 

‘to Prevent, hinder, see Hinder. 

to Prevent, unticipute, πρυλαμβάνω, 
ποοκαταλιμβάνω φθάνω πουφθάνω. 

Prevention, πρόληψις, κατάληψις. 

ἃ Prey, λῃστεία. See Plunder and 
Pilluge. 

Price, τιμὴ, τίμημα. 

a fixed Price, καθεστηκυῖα τιμή. 

to pay the Price of, τὴν τιμὴν επι- 
δίδωμι. 

to Prick, νύττω, κατανύττω, κεντέω. 

‘to Prick the ears, &c., ἴστημι or 
τείϑομαι OY ανορθόω τὰ Gra or τὰ 
όμματα. . 
to Prick the conscience 

ἐγκατιλείπω. 
a Pricking pain, κατάνυξις. 

Pride, ὑπερηφανία, ὑπεροχὴ, ada- 
Govela, αγηνορία, aycowyia. 
to Espen Pride, brecnnth: 

a Priest, ἱερεὺς, θυτὴς, ἱερυποιὸς, ἱερο- 
, φάντης. 


lu 
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a high Priest, αοχιερεὺς, ἱεραρχής. [to make Profit, κερδαίνω. 
of the high Priest, ἀρχιερευτικός. | a Progeny, γενεὰ, γέννημα, γένος, 
Priesihcod, tgo.covn, ἱεράτευμα. ἡ γονή. 
the high Pr.esusood, αὐχιεμοσινήη. * Progress, προκοπὴ, πρόβασις. 
| Priestly, kpuguvrexds. ss fto make Progress, προκυπὴν ποιέω͵ 
. Priestess, ἱέρεια. | επιδιδωμι πρὸς ---. 
ἃ Price, πρῶτος ανὴδ, ἄρχων, ἴῃ Progress of time, προβαίνοντος 
αρχὸς, δυναστὴ:, ἡγεμών. χρόνου. i en 
Priucely, κυρίος. ἡγεμονικός. a Prohibition, andopnats, απόρβημα, 
Principal, πρῶτος, apytkds, Kopu-| παραγγελία, anuydvevpa. « 
φαῖος. | " a Projection, προβολή. 
Principally, ἀρχικῶς" μάλιστα. a Prologue, πρόλογος. 
Principles, ἀρχαὶ, τὰ προὐφεστηκότα. [ἴ0 Prolong, παρατείνω, αναβάλλομαι. 
a Prison, δεσμωτήριον, φυλακή. Promiscucus,.adsd@opos, συμμιγής. 
to be in Prison, δέομαι, εμβάλλομαι) Promiscuously, αδιακρίτως, συμ- 
ες τὸ δεσμωτήριον. μιγῶς. 
to put in Prison, see Inprison. to Promise, ὑπισχνέομαι, ἐπαγγέλ- 
Privacy, ἐδιωτεία, λομαι, ἐεγγυάομαι, διδωμι πίστιν. 
Private, ίδιος, (διωτικός. a Promise, ὑπόσχεσις, ἐπάγγελμα, 
a Private person, ἰδιώτης. ἐπαγγελία, ὁμολογία. 
Private advantages, τὰ ίδια cuppé-|to break a Promise, παραβαίνω τὰς 
ρῦντα. ; δμολογίας. 
Privately, or in Private, ἐδίᾳ, ιδίως,} ἰο keep a Promise, τὰς ὑποσχέσεις 
κατ᾽ lay. επιτελέω. 
Privately and publicly, δημοσίᾳ ἃ Promontory, ἄκρα, ἀκρωτήριον 
καὶ ia. to Promote, προάγω. Hh 
to live Privatcly, ἐδιωτεύω. βίον. [10 Prompt, ον Μὴ ὑπομνάω, ὑπο- 


Privilege, άνεσις, άδεια, εξουσία, πλε-] τίθεμαι. 
΄, ω ͵ ς 
ονέκτημα, προνομία, προτέρημα. Prone to, ἑτοιμὸς, πρόχειρος, eukard- 
Privily, λάθρα, λαθραίως, κρύφα,, Popos. 


κρύβόην, κρυβδὰ, κρυφίως" εξ ent-|to Pronounce, προφέρω, εκφωνέω, 
βολῆς, εκ λόχου. ἀπαγγέλλω. 
the Hrivities, τὸ αἰδοῖον. Pronunciation, εκφώνησις. 
a Privy, αφεδρὼν, ἀπόπατος. Proof, δεῖγμα, δὲϊξις, ἐπίδειξις, από- 
a Prize, βραβεῖον, ἄϑλον, yéoas. δειξις, ἀπόφανσις, πεῖρα, δοκιμασία, 
to propose a Prize, Gov τίθημι. ἔλεγχος, πίστις. 
a Prize-fighter, αθλητὴς, μονομάχος,  ἰο give a ὕτοοί, δεῖγμα εκφέρω, πεῖ- 
ἀσκητής. ριν δίδωμι. - 
Probable ,eckas πιθανὸς στοχαστικός.]} ἃ Prop, ἔρεισμα, στερέωμα, στήριγμα; 
Probably, εἰκυτῶς, πιθωνῶς. ὑποστήριγμα' χάραξ, χαράκιον, 
a Probe, wiAn. , χάμαξ' στίλυς, κίων. 
to Proceed, πορρωτέρω προσέρχυμαι. ἴο Prop, ερείδω, ἐπερείδω, ὑπερείδω, 


a Procession, πομπή. στηρίζω, ὑποστηρίζω, χαρακίζω' 
to Proclaun, εἐκκηρύττω, αναβοάω.] Bondéw. 
παραγγέλλω, ἐπαγγέλλω: διατάτ- [ἰο Propagate# γεννάω, προγεννάω" 
τω. avgyoosiw. παραφύω. ἐπαυξάνω. "- 
Proclaimed, ἀναρῥηθείς. Propagation, γέννησις. " 


Property, ovata, χρήματα, ra évra. 

Prophecy, πρυφήτεια, μαντεία, μάν- 
τευμα, θέσπισμα. 

to Prophesy, προφητεύω, μαντεύομαι, 
θεσπίζω. χρησμῳδέω. 

a Prophet, προψήτης, μαντὴς, pavrisy 
αληϑυμάντις, οἰωνοσκόπος. 


ἃ Proclaimer, ἀνακηρύττων. 

a Proclamation, κήρυγμα, ανακή- 
ρυξις, avdopnats. 

a Proconsul, ἀνθύπατος. 

Procohsular, ανθυπατικός. 

Proconsulship, ανθυπατεία. 

a Procurer,noscwywyeis, προξενητής. 

Prodigal, ἄσωτος, ἀκόλαστος, ako-| Prophetic, προφητικὸς μαντεῖος, μαν- 
λασταίνων. τικὸς, ἔνθεος. μαντὶς, yonopay ons. 

Prodigality, ασωτία, ἀκολασία, a-|to Propitiate, ἱλάσκομαι. 


φυγμός. | Propitious, ἵλεως, ἐπήκοος. 
Prodigally, ἀσώτως. Proportion, συμμετρία, ἀναλογία; τὸ 


Prodig.ous, τερατώδης. τεράστιος. ἀνάλογον, καταλλαλότης. 


Prodigiously, τεραστίκως, τερατώ-  ἴο Propose, προτίθημι, προβίλλομαι, 
τίθημι ἄθλον. 

a Proposition, πρόβλημα, πρότασις. 

Prose, πεζὸς λόγος. 


δως. 


Profit, λῆμμα, λῆψις, χρηματισμὸς, 


δ κέρδος. Prosperously, εὐτυχῶς. ἰδ δ ήῳ 
to Profit, συμφέρω, οφείλω or -Aéw,|a Prostitute, ἑταίρα, πόρνη, | mou 
AvatraAéo.  * πορνίδιον. yi Re Bake 

(50) nae a 


PUB 


to Prostitute, πορνεύομαι, προαγω- 
E00). 
Prostrate, πεσὼν ets γούνατα. 
to Prostrate προσπίπτω πρὸς γούνατα, 
ἑαυτὸν καταβάλλω, λιπαρέω, ἱκε- 
τεύω. ᾿ : 


to lay Prostrate, καταβάλλω, κατα-] 


στορέω. 

to Protect, ἀσφαλίζω" προΐσταμαι. 
ὑπερασπίζω. αμύνω, προαμίνω; φυ- 
λάττω, διασώ.ω, ἀμφιβαίνω, περι- 
βαινω, χϑαισμέω. A 

Proiection, ἐπιτροπὴ, ὑπερασπισμὸς, 
ἀσφάλεια, ἀδεια. 

ἃ ᾿ ΤΟΙ ΘΟΙΟΥ ἡπερασπιστὴς, συνήγορος. 

a Protuberance, ἐξοχὴ, προβολή. 

Proud, ὑπερήψανος, ὑπέρογκος, ada- 
ὄψι μεγαλόφρων." 

to be Proud, ὑπερηφανεύω and -νεύο- 

pat, μεγαλοφρονέω, τυφόομαι. 

Proud speaking, μεγαληγορία. 

Proudly, ὑπερηφανῶς. 

to Prove, δείκνυμι, ἀναδείκνυμι, απο- 
δείκνυμι, ἀναφαίνω, ἐεμφανίζω" δο- 
κιμάζω, «λέγχω. 

a Proverb, ἀπόφθεγμα, παροιμία, 
παροιμιώδης λόγος, λόγος, ἔπος. 
according to the Proverd, τὸ λεγό- 
μένον, τὸ τοὺ λόγου" τὴν παροιμίαν, 

ὥσπεο ἣ παροιμία. 


΄ 


| 

to Provide, πορίζομαι, xrdopat, ἕτοι- 
pao. 

to Provide for, yoenyéw, πορίζω, 
παρέχω" προοράω, προβλέπω, προ- 
νοέω, ποογινώσκω. 

to Provide for one’s self, επιβλέπω 
ey’ ἑαυτὸν, προνοέομαι τῆς ovolas. 

to Provide for a journey, εφοδιά- 
Copa. , 

Providence, πρόνοια, πρόγνωσις" πρό- 
oles, ποομελέτησις. 

Provident, πρόνοος, προνοητικός. 

Provideatly, εκ προνοίας. 

a Province, ἐπαρχία. 

Provincial, ἐπαρχικός. 

a Provincial governor, ἐπαρχικὸς 
σατράπης. 

Provision for, πρόοψιξ, προμελέτησις. 

Provisions, σίτησις, σιτίον, τροφὴ, 
Biss, τὰ ἐπιτηδεία" for u journey, 
ἐφόδιον. μεϑόδιον, διόδος. 


an 2, Δ ΕΝ : 
to give Proy.s.ons for a journey, 


εἐφοδιάζω. : 

Provocation, εἐρέθισμα, ἐρεθισμὸς, 
παροξυσμὸ;, παροῤγισμὸς, εξόρμη- 
σις; διέγερσις. 

to Provoke, εἐρέθω. ερεθίζω, εἰς οργὴν 
εἐμβάλλωῳ, χολόω, εξοογιζω, παρυξύ- 
w, εκπικραίνω, εκτραχύνω, εξαγ- 

tayo. ' 

Provoked, ἐρεθισϑεὶς, παροξυνθείς. 
row, see Bow und Stem. 

Pradence, φρόνησις, σωφροσύνη, ev- 

βυυλία. σύνεσις. 

Prudent, φρόνιμος, συνετὸς, εὐβουλος, 


vyoos. ὰ 
Ῥγιάρη!ν, φρονίμως, ευφραδίως. 
to Prune, αποτέμνω, κλαδείω, κλω- 
ὶ ἡ; ἀαμπελυυογέω.. τὰ 


é 


a Pruner, κλαδευτὴρ. φυλλυκοπῶν. 


ὟΝ, 


PUR 


to make Public, εἰσφέρομαι, παρατί- 
θεμαι, παραφέρω. 
Publication, κήρυξις, ανακήρυξις, a- 
νάρῥησις, αναγόρευσις, εκδυσια. 
Publicly, eu Ke δημοσίᾳ. 
Publicly aud » privately, "δημοσίᾳ 
καὶ ιδίᾳ. ; 
to Publish, διαφημίζω, ἀνακηρύττω, 
διαθρυλλέυμαι, ἐπαγγέλλομαι. προ- 
εξαγγέλλω, διαβυάομαι, προλέγω, 
εἰσφέρω, προσημαΐνω, φανερόω" ἐμ- 
φανῆ ποιέω, δοξάζω: δυσφημέω᾽ 


ἐκφέρω εἰς τὸ φῶς. δημοσιόω ΟΥ̓ 


-σιεύω, εκδίδωμι βίβλιον. 

Published, διαφημισθεὶς, διατεθρυλ- 
λημένος" éxdoros, εκδιδομένος. ᾿ς 

a Pudding, κρίμνος, πόλτος. 

a Pull, πεμφὶξ, πνοή. 

to Puff the cheeks, γνάθους φυσάω. 

Puffing, πνευματώδης, πεμφιγώδης. 

to Pull or pluck away, αποσύρω; 
αποσπάω, αποτίλλω. 

to Pull or gather, δρέπομαι. 

to Pull off thewhoes, εξυποδέω. 

to Pull down, καταβάλλω, Kata- 
σκάπτω. 

Pulled down, καταιρεθεὶς, κατα- 
σκαφθείς. ᾿ 

a Pulpit, ανάβαθρον, βῆμα, ακροατή- 
ριον. 

Pulse, όσπριον, χέδρωψ, paki. 

Pumice, κισσηρίς. 

like Pumice, κισσηροειδής. 

to Pump a ship, &c., τὸν άντλον 
αντλέω. 

to Punish, κολάζω, τιμωρέω, ζημιόω. 

to Punish with death, τάττω ζη- 

ίαν θανάτου. 

a Piniicher, κολαστὴς, τιμωρητῆς. 

Punishment, κόλασις, κολασμὸς, κό- 
λασμα, επίπληξις, τιμωρία, τίμημα, 
ζημία, επιτίμιον. ᾿ 

ἰσ overtake with Punishment, μετέρ- 
Nomar. : 

to suffer Punishment, δίδωμι τιμω- 
ρίαν. ; 

ἃ Pupil, μαθητὴς, φοιτητὴς, τρόφιμος. 

the Pupil of the eye, γλήνη. 

a Puppy, κυνίδιον, κυνίσκη, σκυλά- 
κιον. 

Purblind, μύωψ. 

a Purchase, wv}, dynos, συνώνησις, 
αγορασμός. 

to Purchise, see to Buy. 

a Purchaser, ὠνητὴς, αγοραστής. 

Pure, καθαρὸς, dyid;, ἄφθορος, αμί- 
αντος, ἄκοατος, ἄψαυστος, ἄθικτος. 

Purjfication, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
κάθαρμα. 

water tor 
ὕδωο. 

to Purify, καθαίρω, καθαρίζω, ay- 
γεήω, ἁγνίζω. 

Pur.lying. καθαρτήοιος. 

Purity, καθιρότης, ἁγνεία. 

Purple, πόρφυρ:ι, φοινικίς" adj. πορ- 
locos, πορφυρόεις. 

dressed in Purple, toopupide περιβε- 
βλημένος, πυρφυρίδα ενδεδυκώς. 
See Scavlet. 

a Purpose, προαίρεσις, σκοπὸς, πρόθε- 
σις, ὑπόθεσις. de 

from the Purpose, ἔξω λόγου, απὸ 
or ἔξω τρόπου, απὸ τοὺ πράγματος, 
απὸ σκοποῦ. 


Purificetion, καθάρσιον 


Or προαιρέ- 


_ QUI 
σεως, εξ exirndods’ προεωραμένως, 
προκρίτως. ἈΠ Τὰ 

a Furse, βαλάντιον, pdoquros. 

to Pursue, Μεγ, 00 0κἢἃ διώκω, 
επιδιώκω, καταδιώκω, θηράω. 

Pursuit, δίωξις, διωγμός. 

to Push, ώθω, ὠθέω. ὶ 

to Push forth, προσωθίζομαι. 

to Push forward, aveioyw, evetoyw, 
bopdw. 

to Put, βάλλω, Ew, ἵζω, καθίζω, τί- 
θημι, κατατίθημι, ἐγκατατιθημι; 
ἴστημι, καθίστημι. 

to Put by, αποτίθημι, ταμιείω. 


to Put forth speech, εξαγορείω, προ-. 


φέρω" strength, παρέχομαι. . 
to Put among, εμβάλλω, εντίθημι. 
to Put off or defer, αναβάλλομαι. 
to Put off or away, αποβάλλω. 
to Put on, ενδύω, exevduw. 
to Put upon, evriOnuc, ἐντίθεμαι, ἐπι- 

τίθημι, ενδίδωμι. 

Put away, ωθεὶς, εξαιρεθείς. 

Put in, ἐντιθεὶς, εμβληθείς. 

a Putting on, ἐπίθεσις, ἐπίθεμα. 

to Putrety, σαπρίζω, σήπω, prddw, 
πύθω, καταπύθομαι. 

a Pyramid, πυραμίς. 

the Pythian, Πύθιος. 


‘a 


. 

a Quack, ἐμπειρικὸς, ayborns. 

a Quail, ὀρτυξ. 

Quantity, ποσότης. 

a Quarrel, ἔρις; νεῖκος, λοιδορία, de- 
λονεικία. ὦ ι 

to Quarrel, ερίζω, ζυγομαχέω. 

Quarrelsome, ἐριστικὸς. φιλυνεικός. 

a Quarry, Autopia, λιθοτομία. 

a Quartermasier, διατάκτης στρα- 
τιωτικὸς, στρατοπεξεύων. 

head Quarters, σταθμὸς, ἔρυμα, 
στρατύπεδον. ' 

a Queen, βωσίλισσα. βασίλεια. 

to Quench, anooBéw or -βέννιμι. 

a Question, codrnya, dint. ἐερωτημά- 
‘TLOV, ἐρώτησις, πύσμα. 

to Question, cowrdw, πυνθάνομαι. 

a Quibble, στιυμυλία. σόφισμα. 

to Quibble, σοφίζομαι, ἀντιλογέω" 
καθυψίημι, καταπρυΐεμαι τὴν δίκην. 

a Quibbler, σοφιστής" ὃ κα ταπροϊέμε- 
vos τὴν δίκην. 

a Quibbling, καθύφησις. 

Quick, ταχὺς, wis, εξορμηϑείς.᾿ 

Quicker than thought, θᾶττον ελπί- 
dos. 

Quickly, ταχέως. ωκέως. 

as Quickly as possible, τάχιστα, 

ὅτι τάχιστα. 

Quickness, τάχος, ταχυτὴς, ὠκίτης. 

Quickness of hearing, οξυηκοΐα, 

Quickness of sight, οξυδέρκεια, πο- 
Avdéoketn. 

Quick-sighted, οξυδερκὴς, οξυώπης, 
κατοπτικός. 

tobe Quick-sighted, curopdw, διο- 


πέω. ' ; 
Quicksilver. ὑδράογυρος. 
Quiet, ἥσυχος, ἡσυχαῖος ᾿ 


ράω, καθοράω, δια βλέπω, καξασκο- 


ὉΠ 
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Rashily, εἰκῆ, αβούλως, αβουλεύτως, 


to be Quiet, ἡσυχάζω, ἡσυχίαν ἔχω Ε 
απερισκέπτως, προπετῶς, αχαλινώ- 


or άγω, avanatopat. 

Fa ἡσυχῇ; ἡσυχῶς, ἠρέμα. 

ietness, ἡσυχία, ηρεμία, παῦσις, 

EL). 

fond of Quietness, φιλήσυχος. 

a’Quilt, στρωμνὴ, στρῶμα, κνέφαλον. 

to Quiver, see Brandish. 

a Quiver, φαρέτρα, βελοθήκη. 

a Quoin, λίθος γωνιαῖος, ἀκρογω- 
νιαῖος. 

a Quoit, δίσκος. 


Recapitulation, ἐπίλογος, avakepa- 
λαίωσις. 

to Receive, δέχομαι, exdéyouat, exe 
λαμβάνω. : 

a Reception, ὑποδοχή. 

a Recess, μυχὸς, ἐνδόμυχον. 

to Reckon up or over, λογίζομαι; 
αριθμέω, επισκέπτομαι. : 

to Decline, avakNivopat, ανακαθίζω. 

to Recoil, avannddw. 

to Recollect, μνάομαι, αναμιμνήσκο- 

at. 

to Recollect one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. 

Recollection, ανάβνησις. 

Recompense, ἀμοιβὴ; αντάμειψις. 

to Recompense, αμείβομαι, αντιμε- 
τρέω, αποτίω, ανταποδίδωμι. 

to * a καταλλάττω, διαλλάτ- 
τω; αποκαταλλάττω, καθίστημι. 

Reconciled, συναλλαγμένος. 

a Reconciler, διαλλάκτης. 

Reconciliation, καταλλαγὴ, ανάκ- 
τησις, πρόσληψις. 

to Record, ἱστορέω; παραδίδωμι γρα- 


τως. 

Rashness, αβουλία, προπέτεια. 

to Rate, τιμάω. ~ 

Rated, τετιμημένος. 

Rather, μᾶλλον, ext μᾶλλον. 

a Rattle, κρόταλον, κώδων. 

to Rattle, κροταλίζω. 

to Ravage, περιπορθέω, εκπορθέω, 
λεηλατέω, ἀναστάτους ποιέω τὰς 
πόλεις, πορθέω τὴν πατρίδα. 

a Ravager, πορθητὴς; ἐκπορθήτωρ. 

a Ravaging, πόρθησις. 

to Rave, ἐνθουσιάζω. 

to Rave for or afier, επιμαίνομαι. 

a Raven, κόραξ. ph 

Ravenous, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἁρπα- 
λέος. 

Raw, wpds, άπεπτος. 

to Raze, αναιρέω, karackdntw, πέρ- 
Ow, πορθέω. 

a Razor, ξυρίον. 

to Reach forward, ὁματείνω, διϊκνέο- 
μαι, ανήκω. 

to Read, λέγω, αναγινώσκὼ. 

to Read over, αναγινώσκω; ἐπαναγι- 
νώσκω, επιλέγομαι, διέρχομαι. 

to Read over to, προαναγινώσκω. 


R. 


Rabble, συρφετὸς, συρφετώδης dy dos. 

a Race or family, yevéa, γέννα, 
γέννημα, γονὴ, γένος, φῦλον. 

- a Race in running, δρόμος, ἱπποδρο- 
ia, δίαυλος. 

a Race course, κατάδρομος, στάδιον, 
στάδιος. 

a Racer, σταδιόδρομος. 

Radiance, ακτινοβολία. 


14] . 
to Recount, ἀπομνημονεύω,διηγέομαι. 
to Recover, αναλαμβάνω, ανακτάο- 
pat, haa in ; 


a Radish, ῥάφανος. a Reader, avayvéarns. to Recover health, ἀναρῥώννυμι, 
a Raft, σχεδία. a Reading, ἀνάγνωσις. επιρῥώννυμι; ῥαΐζω. 

a Rag, ῥάκος. Readily, προθύμως, ἑτοίμως, xpo-\to Recover one’s self, αναλαιιβάνω 
Ragged, ῥακώδης, κατάρῥαφος. χειρότατα. ἑαυτόν. 


Readiness, ἑτοιμασία, ευθυμία. 
Ready, ἕτοιμος, πρόχειρος, εὔζωνος, 
Ὡς πρύθυμος, πρόφρων. 

to be Ready, πάρειμι, ειμὶ μετὰ —, 
πρόθυμος expt. 

Real, αληθινὸς, ετὸς or ετεὸς, ἔτυμος, 
ἑτήτυμος, πανετήτυμος, ουσιώδης, 
ατρεκὴς, σαφής. 

in Reality or Really, ἔργῳ, τῷ ἔργ 
τῷ ὄντι, όντως, αληθῶς. : 

to Reap, θερίζω, εκθερίζω, αμάω, δια- 

άω, καταμάω. ᾿ 

a Reaper, θεριστής. 

in the Rear, οπίσθιος. 

to Rear, τρέφω, ανατρέφω, εκτρέφω, 
ἐπιτρέφω. 

Reared, επιθρεπτὸς, τρεφθείς. 

Reason, λόγος, τὸ λογικόν. 

for which Reason, av@ ὧν, διότι, Red ochre, μίλτος. 

_ τίνος χάριν. io Redeem, λυτρόω, λυτρόομαι, λύω: 
it is not Reason, ovy ὁμολογεῖται 6|a Redeemer, λυτρωτὴς, αντιλήπτωρ. 
λόγος, οὐκ ἀρεστόν sort. Redemption, λύτρωσις, απόλυσις. 

it stands to Reason, εὖ ἔχει λόγος. [ Redness, ἐερύθρημα, ἐρυθρότης. 

without Reason, ddoyos, adv. adé-|to Redouble, επιδιπλασιάζω, ἔπανα- 
διπλόω. 

to Reduce, λεπτύνω, λεπτοποιέομαι" 
ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιέομαι, ὑποτάττω. 

to Reduce to order, εἰς τάξιν καθίσ- 
τημι, περιάγω. 4 

a Reed, κάλαμος, καλάμη, δόναξ, 
κάννα. . 

of Reeds or Reedy, καλάμινος." 

to Refine, apaiéw, pavéw. 

‘to Reflect in the mind, pederdw, 

μεριμνάω" or throw back, αντικόπ- 
| Tw, etavakpotw. 


to Recover strength or smrits, ava- 


to be in Ra, Be pomands διάκειμαι. 
παύω ἑαυτὸν, αναζωπυρέω, ανακο- 


covered with Rags, ῥυπαρῶς διακεί- 
μενος. tiie 

Rage, annveta, χαλεπότης. 

to Rage, χαλεπαίνω; expatvopat, ay- 
ριαίνομαι, εξαγριαίνομαι. 

Raging, απηνὴς, χαλεπὸς, δεινός. 

_ a Rail or bar, δρύφακτος, κάμαξ. 

to Rail at, λοιδορέω, διασύρω, απο- 
σκώπτω, βλασφημέω, προσυλακτέω, 
προσλαλέω. 

a Railer, λοίδορος, βλάσφημος. 

a Railing, λοιδορία, βλασφημία, 
σκῶμμα, ὕβρις. ' 

Rain, ὑετὸς, βροχή. 

to Rain, βρέχω, ομβρέω, κατομβρέω. 

a Rainbow, ἴρις; τὸ τόξον ev τῇ νε- 


ίζομαι. 
to al the senses, "ανανήφω" 
avappovéw, μετανοξω. 
Recovered, ανακομισθεὶς;, avadng- 
"θείς. 
a Recovery, ανάληψις, ανακομιδή. 
ἃ Recovery from sickness, enippwots. 
a Recruit, νέος στρατιώτης. 
to Recruit soldiers, παρασκευάζομαι, 
συλλέγω- ; 
Red, ερυθρὸς, ερυθρίος, φοινικέος. 
to make Red, epv0paivw, επιφοινι- 
κίζω. 
to “on Red, ερυθραίνομαι, ερυθριάω" 
Ἰωθίω; πυρῥάζω. 
ἕλῃ. the Red sea, ερυθρὰ θάλασσα. 
Rainy, terddns, όμβριος. 
to Raise, afow, επαίρω, εξαίρω, εγεί- 
ew, μετεωρίζω, αιωρέω, αναφέρω, 
ἀαναβιβάζω. 
a Raisin, σταφὶς; σταφυλή. 
~a Rake, ξύστρον, λίστρον, σκαλίς. 
to Rake, σκαλίζω: 
a Ram, κριὸς, κτίλυς. 
to Ram down, εδαφίζω. 
a Rampart, τεῖχος, περίβολον. 
a Rank, τάξις, σύνταξις, στίχος, 
στοῖχος, δρμαθός. ᾿ 
to Rankle, εξωμόομαι; εξαγριαίνομαι. 
Ransom, λυτρὸν, αντίλυτρον. 
Rapacious, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἁρ- 
παλέος. 
Rapacity, τὸ ἁρπακτικόν. 
Rapid, ταχὺς, ὠκύς" επίτροχος, eb- 


γως. 

to Reason, συλλογίζω, συλλέγδμαι, 
λογίζομαι. 

Reasonable, λογικὸς, νοητικός" εἰ- 

* KOS, ἐπιεικὴς, κατεικὴς, ίσος, δί- 
καιος, προσηκών. 

ἃ Reasoner, σοφιστὴς, σοφιστικός. 

a Reasoning, λογισμὸς, συλλογισ- 


_ Ss. 

to Rebel, στασιάζω, αφίσταμαι, αντι- 
μάχομαι" αφηνιάζω. 

a Rebel, στασιώτης, αφηνιαστής. 


στροφος. Rebellion, ἀποστασία, ἔκλειψις. | Reflection in the mind, μελέτη, με- ἡ 
Rapidity, τάχος, ὠκύτης, ευτροχία, | Rebellious, ἀποστατικὸς, αφεστῶς. ρίμνα" as of light, αντανάκλασις, 
τὸ elorpogov. © to Recall, avaxadéw or -λέομαι. ἀντιτυπία, αντανακοπή. ! 
Rare, μανὸς, ἔρημος. a Recall, ανάκλησις, επανάκλησις. ἃ Reflux, avdppoos -ous. » 
Rareness, μανότης, ολιγότης; ολιγαν- [ἰο Recant, παλινῳδέω. ‘|to Reform, διορθόω, διαρτίζω, ava- 
᾿θρωπία. ἃ Recantation, παλινῳδία. πλάττω, χρηστὸς αὖθις γίνομαι- 


Rash, άβουλος, ἀπρονόητος, απερίσ- | to Recapitulate, emdéyw, avaxepar|a Reformer, αναπλαστής. 


κεπτος, τολμηρὸς, προπέτης- λαιόω. * (65) to Refrain, απέχω, ακέχομαι, απείρ- 


REM 


ὦ; κατέχω ἑαυτὸν; φείδομαι, anad- 
ἄττομαι, αφίσταμαϑέ αφεστήκω. 
to Refresh, αναλαμβάνω, αναπαύω, 
αναψύχω, αναζωπυρέω, αποκαθίο- 
τημι. 
a Refuge, ἄσυλον, κρησφύγετον, ano- 


φυγὴ; καταφυγὴ, καταφύγιον, φώ- 


£05. 

to flee for or take Refuge, κατα- 
φεύγω. ΡΣ 

fit for Refuge, φωλεώδης, λαθραῖος. 

a Refusal, απότευξις, avdvevots, πα- 
ραίτησις. 

Refuse, συρφετὸς, περίψημα, 

to Refuse, αρνέομαι, anapvéopat, 
εξαρνέρμαι, ανανεύω, αναίνομαι, 
απαναίνομαι, απαγορεύω, παραιτέω, 
απέπω, αποτίθεμαι. 

Refutation, απέλεξις, εξέλεγξις, ava- 
σκευή. 

to Refute, αντιλέγω, διαλύω, εξελέγ- 


ω- 

to eect, ἐπιμέλειαν ἔχω, λόγον OF 
πρόνοιαν ποιέομαι, επιμελέομαι, φι- 
λέω. 

to Regenerate, αναγβννάω. 

Regeneration, αναγέννησις. 

a Regent, μεσοβασιλεύς. 

a Re&iment, τάγμα, λεγεών. 

a Registry, ἐνιαύσιοι, χουνικὰ; ava- 
γραφή" γραμματοφυλάκιον. 

Regular, κανονικός. 

to Reign, βασιλεύω,άρχω,τυραννεύω. 

to Reject, αποβάλλω and -λομαι, 
αποπτύω, αποτίθεμαι, αποδοκιμά- 
ζω, απαξιόω, απωθέω, αθετέω. 

Rejected, αθετούμενος. 

Rejection, αποβολὴ; ἄπωσις, αποπομ- 
πὴ, απόταξις. ; 

to Rejoice, χαίρω, exryaiow, ἥδομαι; 
γηθέω, excynbéw, yavtopat. 

to Rejoice in, επιχαίρω; εντρυφάω. 


εἰ 


to Rekindle, αναύω. 


to Relate, λέγω, tcropéw, διηγέομαι, 


ἐξηγέομαι, αναμιμνήσκω, anayyér- 
Aw, ἀγορεύω. 
as much as Relates to me, réy’ 
ἐμὸν, τὸ κατ᾽ εμέ. ! 
Related, συγγενὴς, ὁμογενὴς, συμ- 
ya 
a Relation, οἰκεῖος, cvyyevis,6 ἐγγὺς; 
παραπλήσιος, προσήκων, φράτωρ, 
' ἐμ μγάμδρα:, σύγγαμβρος, κηδεμών. 
a Relation by the father, συγγενὴς 
πατρῶος, ὃ πρὸς πατρὸς ΟΥ̓ πρὸς αν- 
ὁρῶν, εγγύτατος πρὸς ανδρῶν, ὃ εκ 
τῶν appévwy οικεῖος. 
Relationship, αγχιστεία, συγγενεία. 
to Relax the mind, avinue τὴν ψυχήν. 
Relaxation, ἄνεσις, άφεσις" avaya- 
λασμὸς, διάχυσις. yt 
to Relent, ἀναμαλάττομαι, σπλαγχ- 
νίζω. . 
a Relief of guard, διαδοχή. 
Relief from pain, &c., κήλησις, πρᾳ- 
ὕνησις, μείλιγμα, θέλγητρον. 
to Relieve, αναλαμβάνω, διαπαύω, 
πραΐνω, ηπιάω, κηλέω, ὠφελέω, 
κουφίζω. ὧν , 
to Relieve a frig Aen’ xouar, ‘ 
Ly. oy eB 
Religion eveéBeva Oonoxeta,evdG Bera. 
Religious, ευσεβὴς, ευλαβής. 
Religiously, ευσεβῶς, θεοσεβῶς. 
a Relish, οψώνιον, οψάριον. 
to Remain, περιλείπομαι. tied 
to Remain as ornvhere it was, epio- 
Tapa. 


ἂν 
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to Remain over, διαμένω, απολείπο- 
at. 
a Remainder, see Leavings. 
Remarkable, γνωστὸς, γνώριμος. 
a Remedy, φάρμακον, θεραπεία. 
to Remember, μνάομαι, avapvdo- 
μαι, αἀναμιμνήσκομαι, μνημονεύω, 
μνήμων ειμί. 
Remembrance, ἀνάμνησις, μνήμη. 
to Remind, ὑπομνάω, αναμιμνήσκὼ, 
ὑπομιμνήσκω, νουθετέω. 
to Remit, avanéunw, ἀποστέλλω" a 
debt, αφίημι τὸ χρέος" a duty, αφίη- 
μι, χαρίζομαι. 
a Remnant, see Leavings. 
a Removal, ἀλλοτρίωσις. 
to Remove, αφίστημι, αποχωρίζω, 
αναζεύγνυμι, μετατίθεμαι, μετάγω" 
μετατίθημι, ἀποπέμπω, αποκινέω, 
διακινέω, εκκινέω, ὑποκινέω, απο- 
τρέπω, ὑπεξαίρω and -ρομαι. 
to Renew, ανανεόω, καινοποιέω. See 
Repair and Restore. 
a Renewal, avavéwots, avaxaivwots. 
to Renounce, ἀπέπω, απαγορεύω; εξ- 
ομνύω, αποδοκιμάζω, αποτάττομαι. 
Rennet, πητύα. ‘ 
Renown, dda, ευδοξία, εύκλεια, ev- 
φημία. 
to Rent, μισθόω οἴκον. 
Renunciation, ἀπαγγελία, ἀπόταξις, 
απαγόρευσις. 
a Repeal, αποκύρωσις, ακώύρωσις, 
αναίρεσις, αποχειροτονία. 
to Repeal, ἀναιρέω, λύω, καταλύω, 
αποψηφίζομαι,αποχειροτονέω,απο- 
δοκιμάζω. See Αὐῤγοσαίε. 
to Repair, ανασκευάζω, επισκευάζω, 
εξαρτίζω,καταρτίζω, ανίστημι;ανορ- 
θόω, avavedw, ανακαινίζω. 
Repairs, εἐπισκευὴ, ἀνάληψις, ανα- 
καίνωσις. 
to Repay, apeiBw and -βομαι, αντ- 
αποδίδωμι, ανταποτίω. , 
Repayment, ἀμοιβὴ, avranddocts, 
προσαπόδοσις. ‘ 
to Repeat avadrapBav, αναγινώσκω, 
and στόματος λέγω, πολλάκις λέγω, 
διαφημίζω᾽ δευτερόω, δευτεριάζω. 
to Repeat over, συνείρῳ, exavadap- 
βάνω. 
to Repel, αμύνω, κωλύω, ώθω. 
to Repent, μετανοέω, μεταγινώσκω, 
μεταμέλει. 
Repentance, μετανοία, μεταμέλεια. 
to be Repented of, μεταμελητέος. 
Repetition, ἀνάληψις, εἐπανάληψις, 
ἀνάγνωσις, ἀπαγγελία" παλινὸρο- 
ya, αντιστροφή. 
a heport, φήμη, λόγος, akon, φάσις. 
good Report, ευδοξία. , 
the Report spreads, φήμη κατασκε- 
δάννυται, διαφοιτᾷ φήμη, λόγος 
χωρεῖ. , 
to spread a Report, διασπείρω or 
διαδίδωμι τὸν λόγον, φήμην κατασ- 
| κεδάννυμι, διαφημίζω. 
tnere is a Report, λόγος εστὶ or 
διῆλθεν. ΓῈ ᾿ 


ὑ 
to Report, θρυλλέω, exavadéow, αγ- 


dw. 
to Report favourably, φήμην aya- 
_ θὴν ποιοῦμαι. 
it is Reported, λέγεται, λόγος ἔχει 
Or χωρεῖ. 
to Represent, διατυπόω, ὑποτυπόω, 
απεικάζω, Αποριμέομαι, ἐκγράφω, 


RES . 
ἐκσφραγίζομαι, παρίστημι "αποδίδω- 


τύπωσις. 

to Repress, κατέχω, καταστέλλω" 
καταπιέζω, ανείργω. ‘ 

a Reproach, επιτίμησις, λοιδορία, 
κατηγορία, δυσφημία, βλασφημία, 
κατάρα. ; 

to Reproach, enctipdw, επιπλήττω, 
λοιδορέω, κακολογέω, βλασφημίαν 
λέγω τινὶ OF κατὰ τινά. ' 

ἃ Reproacher, επιτιμητὴς, λοίδορος, 
ὑβριστής. ᾿ 

Reproachful, κακόλογος: βλάσφημος, 
λοίδορος, ὑβριστικός. 

without Reproof, αδιόρθωτος. 

to Reprove, ελέγχω, καθάπτομαι, 

εἰ καταγινώσκω. 

a Reprover, κολαστής. 

a Reptile, ἑρπετόν. 

a Repulse, ἀπωσις. 

Reputation, δόξα, δόκησις, ευδοξία. 

to be in Repute, δόξαν ἔχω μεγίσ- 
την; ευδοξέω, τιμάομαι, δοξάζομαι. 

to be Reputed, νομιστέος, ὑποληπ- 
Té0S, OLTEOS. | 

to Rescue, εξαφαιρέομαι, λυτρόω. - 

a Resemblance, εἰκὼν, ἐκτύπωμα; 
εἶδος. , 

to Resent, αγανακτέω, δυσχεραίνω, 
άχθομαι. ; 

Resentful, opytAos, αγανακτικός. 

Resentment, οργιλότης, αγανάκτη- 
σις. 

to Reserve, ταμιεύω, διαφυλάττω. 


ι. ἢ 
a Representation) παράστασις, ὗὑπο- 


Τῖο Reside at or in, αυλίζομαι, ava- 


καθίζομαι. 
a Residence, οἰκτήριον, οίκημα. 
to Resist, αντιμάχομαι, ανταγωνίζο- 
μαι, ανθίσταμαι, ανθιστατέω, αν- 
ταίρω, αντιτείνω γαντέχω; evavTiéo- 
μαι, ενίσταμαι. ὁ. ; 
Resolute, ισχυρογνώμων. 
Resolution, ἀνδρεία, ανδραγαθία, ἂν- 
δρότης, αγηνορία᾽ βεβαιότης, απαρ- 
αλλαξία, εμβρίθειᾳ, διαμονὴ, στερ- 
ότης.. 
esolution, δόγμα, ψήφισμα, χει- 
ροτονία, νόμος, θεσμὸς, τὸ καθεστός. 
a Resort, πολυπλήθεια, πανήγυρις. 
to Resound, εξηχέομαι, περιηχέω,πε- 
ριθρυλλέω,περικτυπέω, περιβρομέω. 
Resounding, πολύφλοισβος. 
Respect, θεραπεία, ευλαβεία, παρατή- 
ρησις. 
to Respect, dyw"ev τιμῇ; νέμῳ τι- 
᾿ μᾶς, απονέμω τιμὴν, γεραίρω, πρεσ- 
βεύω, θεραπεύω. ' 
Respectful, θεραπεύων. 
to Rest, ἡσυχάζω, αναπαΐομαι. 
to Rest from, λήγω; σχολάζω, παύο- 
μαι; αναπαύομαι Ek —. 
Rest, παῦσις, ανάπαυσις, ἄνεσις. 
without Rest, αναπαυστῶς, ava- 
mavori. ᾿ ᾿ 
Restless, dnavoros, ἀκάματος, dora 
TOS, ανήσυχος. ἥ 
Restlessness, ἡ τοῦ ἡσυχάζειν αδυνα- 
(a, αγρυπνία, ταραχή. 
to dior) give Βα ΑΕ τ᾽ 
to Restore, renéw, ανορθόω, ἐπανορ- 
θόω, προάγω εἰς τὴν αυτὴν δόξαν, 
αποκαθίστημι, ανοικοδομέω, ava: 
καινίζω. , 
a Restoration, ἀποκατάστασις. 
to Restrain, enéyw, κατέχω, συνέχω, 


a 


“-" 


‘Retiarius, δι 
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ἀπείργω, συνείργω, καθείργω, κατα- 


στέλλω, συστέλλω, κρατέω, KWALW. 


Restraint, κώλυσις, κάθειρξις. 

the, Resurrection, ἀνάστασις, ἔγερ- 
σις, ἡ αναστάσιμος ἡμέρα. ὶ 

a Retailer, παλιγκάπηλος, αυτοπώ- 
λης. {} 

to Retaliate, (cov low επιφέρω. 

Retaliation, 4 δι᾿ towy ἀμοιβή. 

to Retard, ἀπέχω. 

Fee τἀν 

κτυοφόρος. 

to Retire, αναποδίζω, ὑποποδίζω, ανα- 
᾿χάζω and τζομαι, ανάγω, αναστρέ- 
φω, ἀπέρχομαι, ἀπίημι; αφίσταμαι, 
ὑπονοστέω, ὑποχωρέω. 

to Retract, παλινῳδέω. 

a Retraction, παλινῳδία, ἐπανόρθω- 
σις. 

a Retreat, αναχώρησις. 

to sound a Keireat, ανακλητικὺν 
σημαίνω, τῇ σάλπιγγι ανακαλέομαι. 

to Retreat, αναχωρέω, αἀναποδίζω, 
αναχάζω. 2 

a Return, αναστροφὴ; ἀναχώρησις, 
ἄφιξις oikade, αναδρόμη, παλινδρο- 
μία, αντιστροφή. 


a Return from captivity, ὑποστοο- 


φὴ, τὸ αναπόμπιμον. 

to Return or repay, ἀναδίδωμι, αμεί- 
Popa, αποτίω. 

to Return, αναστρέφω, ἐεπαναστρέφω, 
ἐπανέρχομαι, emavaywotw, exavij- 
κω, ἄνειμι EKEL. 

to Return to one’s self, ἀναλαμ- 
βάνω ἑαυτόν. 5 

Returned, αὐακαμφθείς. 

Returned to life, παλίμβιος. 

Returning, παλίνδρομος, παλίντρο- 
πος, ανάστροφος. ὺ 

to Reveal, αποκαλύπτομαι, εκκα- 
λύπτω. ; 

to Revel. βακχεύω, βακχέω, κωμάζω, 
κραιπαλίζω; καταστρηνιάζω, ασω- 
τεύομαι. j 

a Reveller, ἐπίκωμος, κΚωμαστής. 

Revellings, duvucia. . 

Revelry, κῶμος, acwria, μέθη, μέ- 

ϑύυσμα, οίνωσις, οινοφλυγία. 

Revenge. τιμωρία, ἐκδίκησις. 

to Revenge, τιμωρέω ΟΥ̓ -ἔομαι, εκ- 

ο΄ {κέξω. 


va Res enger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 


Revenging, τιμωρητικός. 

to Revere, αἰσχύνομαι, ευλαβέομαι, 
σεβάζομαι, αἰδέρμαι. δείδω. τιμάω 
ptylorats τικαὶς, ἀγὼ εν τιμῇ, vé- 
po τιμῆς, απυνέμω τιμήν." 

Reyered, σι ασθείς. 

Reverence, αἰδὼς, αἴδος, θεραπεία, 
σίϑασμα. 


Reverenl, αἰδέσεμος, σεβάπιμος, σεμ-' 


vis, αἰδυῖος, εὐλαβητέος. 
Reverently, εὐλαβῶς. 
Revering, adecdpeves. 


to Reveré to a subject, avdyw τὸν 


᾿ λόλον, ἄνειμι εκεῖ. 
to Revile, ὑβοίζω, διασύρω, διαβάλ- 
Xo, προπηλακίζω, ερεθίζω, κακοῖς 
βάλλω. 
Reviled, προπηλακισϑείς. 


“το Revive, avaBidw’ ανακομίζομαι, 


αναζωπυρέω. ' 
to Revolt, αψίσταμαι, αποστατέω. 


_a Revolution, περιαγωγὴ; περιδρυ- 


ἜΝ 9 περιστροφή. 


Ἶ 


lve, περιάγω; γυρόω; κυκλά- 
we 
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ζω, περικυκλόω, εγκυκλόω, περῖκυ- 
κλίζω, κυκλέω, κυκλοφορέω, στρέ- 
gw, περιστρέφω. περιέρχομαι, ἴπε- 
ριειλέω, περιδινέω. 

to Revolve in mind, ἀναπολέω, 
διανοέομαι. ἐξετάζω. ᾿ 

a Reward, αντιδώρημα, ἀμοιβή. 

to Reward, ἀντευεργετέω, αντιδω- 
βέω, ἀμείβομαι, γεραίρω, δωρέομαι, 

ραβείω. 

Rhetoric, see Oratory. 

Rhythm, ῥυθμὸς, μέτρον. 

a Riband, ταινία. 

Rice, éouGa. ὦ 

Rich, πλούσιος, εὔπορος, ἀφνειὸς, evk- 
τήμων, πολυκτήμων,πολυχρήματος. 

to be Rich, πλουτέω, ευπορέω, χρη- 
ματίζομαι. 
iches, πλοῦτος, χρῆμα. 

a Riddle, αἰνιγμα. 

to Ride, ἱππεύω, ἱππάζομαι, ἐποχέο- 


μαι. 
to Ride by or 

παριππείω. ᾿ 
to Ride round, περιϊππείω. 

to Ride through, διϊππάζω. 

to Ride up to, προσιππάζω, προσιπ- 
πεύω, παριππεύω. 

to Ride with. συνιππείω. 

a Rider, avaBdrns, ext Barns. 

Riding, ἱππεία, ehacia. 

fit for Riding, ἱππάσιμος. 

a Ridge, axpwoeta: λοφίέα. 

Ridicule, » μώμημα, καταμώμησις; 
καταγέλασμα, μυκτηρισμὸς, σαρ- 
κασμὸς, κερτόμησις. χήνημα, χλείη, 
χλευαδμός. - 

to Ridicule, καταγελάω, σκώπτω, 
χλευάζω. , 

Right, θέμις, τὸ ὅσιον" eLoncia. 

the Right hand, δεξία, δεξιτερή. 

on or of the Right hand side, &c., 

δεξιὸς, ἐπιδέξιος, δεξιτερός. 
or to the Right, δεξιαδὴν, εκ 


along 


δ᾽, περιϊππάζω, 


oul 
δεξιῶν, ent δεξιᾷ. 
Rightly, ορθῶς, καλῶς, δεόντως. 
a Ring, δακτυλίον᾽ of people, ὃ δὴ- 
“pos περιεστώς. 
a Ringleader, στασιαρχής. 
aRinglet, βόστριξ, βόστρυχος κουρά. 
a Riot, θόρυβος, τύρβη, ταραχή. 
to Riot, θουυβέω and -ἔυμαι, ταρα- 
viv ΟΥ̓ θόρυβον ποιέω" axodacrat- 
VW, UTAKTEO. 
a Rioter, ταρακτής. 
Rivtous, θορυβώδης, ταραχώδης" διο- 
νυδιάκις, αἀσοωτόος. 
‘Niotousiy, θοουβωδῶς, ταραχωδῶς" 
διονυδιακῶς, βακχικῶς. 
'Ripe, πέπειρος, ὡραῖος. 
to Ripen, muke ripe, πεπαίνω, πέπ- 
: TW, τἀχύνω᾽ Grow ripe, πεπαίνο- 
1 mi, περκάζω. 
to Rise, τέλλω, avaréddw, eveloopat, 
ἀγνεγείρομαι, ἐπαίρομαι. © 
[to Rise on high, μετεωρφίζομαι. 
to Rise up, ανίστημι and ανίσταμαι, 
διανίστημι, συνανίστημι, επιγένο- 
μαι, avéyw. ™ 
to Rise up against, avOicrapat, av- 
Ταίρω. " ‘ ; 
to Rise up to, ἐπανίσταμαι. 
to Rise up out of, avadéopat, εξα- 
vadbopnt, ανακύπτω, ἀναβαίνω. 
the sun Rises, ἥλιος ανατέλλει. 
ia Rising, ἀνατολή" up out of, ἐκόυσις. 
| Risk, κωδύνευμα. 
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to Risk, kev vvebw, παρακινδυφεύω 
κίνδυνον ὑβοδύομαι, δίδωμι ἑαυτὸν 
εις κινούυνους. 

a Rite, θρεσκεία, τελετὴ, θεσμὸς 
ἱερὸς, θεσμυσία. 

a Rival, avrspacrijs, ζηλότυπος" ev- 
στάτης,ζηλωτὴς, ἐφάμιλλος, ἐνάμιλ- 
λος, ἀντιποιούμενος, δυμπαραγ- 
γέλλων, αντίζηλος, φθονερὸς, αντί- 
μιμος, φιλόνεικος, αντίτεχνος. 

Rivalry, ζηλοτυπία, ζῆλος, μίμησις. 

a hiver, ποταμός. 

of a River, ποτάμιος or ποτάμειος. 

a Road, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία. 

a Road book, ὑδοιπορικόν. 

across Road, άμφοδυς, δίοδος, τοίου 
δος. 

ἃ high Road, ἁμαξητός. 

to make a Road, ὁδοποιέω. 

of or on the Road, ὁδοιπορικός. 

to Roam, addopat, πλανάομαι, περι" 
vooTéw, περιφέρομαι. . 

a Roar, βρυχηθμὸς, βρύχημα, βρο- 
μὸς, ορυγμὸς, φρίαγμα. 

to Roar, βρέμω, ριμάω, βοιμαίνω, 
Bovydopa,” επιβούχω, φρυάττω, 
προσφρυάττω, εμβῥέμομαι. 

to Roar at, εμβριμάομαι, επεβρέμω, 
καταφουάττόμαι. : 

Roaring, φρυάττων. 

to Roast, οπτάω, ανθρακίζω, φωγνίω, 
φώγνυμι. 

Roast neat, όπτημα, όπτησις. 

Roasted, οπτὸς, οπτάλεος, warnpévos, 
φωχθείς. 

to Rob, ληστεύω, λαφυραγωγέω͵ λω- 
ποδυτέω, κατασκήπτω, συλάω, ἀπο- 
συλάω, ἁρπάζω. } 

a Robber, λῃστὴς, dim. λῃστίδιον, 
κλέπτης, λωποδύτης, ἁρπακτὴρ, do- 
πακτείρα, πειρατής. ᾿ 

a Robber of holy: thing's, ἱερόσυλός. 

Robbery, λῃστεία, λωποδυσία, dpza- 
yh, ἅρπαγμα, ἁρπαγμός" λεία, λά- 
φυοον. 

by Robbery, ἀδπάγδην, ἁρπακτικῶς. 

living by Robbery, ἁρπαξίβιος. 

a liobe, πέπλος, χλαμὺς, dim. χλα- 
μύδιων" of stace, adouoyis, τήβεννα, 
πορφυρίς. ε 

Robed,6 τῇ χλαμύδι πεοιβεβλημένος. 
χλαμυδωτός" im stale, ἀλουργίδι 
κεκοσμένος. ᾿ ᾿ 

a Rock, λίθος, πέτρα, πέτρος, σκόπέ- 
λος. σπιλὰς, ἀπότομος. 

a sunk Rock, χοιρᾶς, στῆθος, ται- 
νία. ᾿ 

like a Rock, πέτραῖος, πέτρινος. 

Rocky, πετρώδης, ὑπόλιθος. 

a Rod, ῥάβδος, paBdior. 

a ten foot Rod, δεκάπους. 

to beat with Rods, ῥαβδίζω, ῥα- 

ntl. oe 

a Rogue, μαστιγίας; μάσθλης, παλίμ- 

᾿πρατος, πανούργος. 

Roguish, πανούργος. πανουργικός. 

Roguishly, πανουργῶς. 

to Roll, κυλίω, προκυλίω, κυλίζω. 

to Roll about, διακυλιευδέω. 

to Ro!l down, xarakudiw. 

to Roll down upon, επικυλίζω, ence 
κυλινδέω. ἈΝ 

to Roll towards, προσκυλίω. 

to Roll up, περισφαιρόω and -ρόομαι- 

Roman, ‘Pwpaius. ‘ 

a Romance, ξερατολογία. 

Rome, “Ῥώμη. 
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RUD 
a Roof, ὄροφος, οροφὴ, στεγὴ; στέγος, 


κορυφή" οροῴωσις, καμάρωσις. 
to Roof, οροφόω, καταστεγάζω, καμα- 
᾿ρόω. 
ἃ Kuom, σικημάτιον, δωμάτιον, ευνασ- 
τήριον, θάλαμος, κοιτών. 
Rooin, χώρησις, ξυχωρία. 
Roomy, χωρητικὸς; δεκτικός. 
a Root, ῥίζα. 
from the Root, ῥιζόθεν, εκ ῥιζῶν, 
ὁλορῤίζει, παντῶς. 
to take Root, ῥιζόω, ῥιζόομαι, ῥιζο- 
βυλέω. : 
to Root out, εκοιζόω, απορῥιζόω, εξε- 
ρίω, εξαιρέω, αναστρέφω. 
Rooied out, ἀαποσπασθείς. 
a Rooting out, ἀπόσπασμα. 
a Rope, σπάρτη, σπάρτον, σχοῖνος, 
σχοινίον, καλώδιον. 
ἃ large Rope, κάλως, πρότονος. 
a Rope-daucer, σχοινοβάτης. 
a Ropemaker, καλωστρύφος, σχοινο- 
πλύκος. 
a Rose, ῥόδον. 
a Rosebud or ornament like it, κά- 
Avg, κάλυξις. 
Rosemary, λιβανωτίς. 
Rosin, ῥητίνη. 
Rosy, podsers, pddivos, ῥόδιος. 
io Not, σαπρίζω, oj tw, μυδάω, πύθω, 
ευρωτιάω, σήπομαι, κατασήπομαι, 
καταπύθυμαι. 
Rotation, περιφόρησις, ἕλιξ, κυλίνδη- 
σις. 
Rotten, σαπρὸς, ευρώδης, εὑρώεις. 
Roitenness, εὐρὼς, σαπρία; σαπρότης, 
μύδησις, σῆψις. 
Rough, τραχὺς, τραχώδης, λάσιος, 
δασύς σκληρὸς, χαλεπὸς, δεινός. 
Roaghly, τοαχέως, χαλεπῶς. 
Reughness, τραχύτης, δασύτης, τὸ 
τραχὺ, τὸ δασύ" ανωμαλία,ανισύτης" 
of weather, ἀκρασία, δυσκρασία. 
λοι, τροχαλὸς, τροχοειδὴς; στρόγ- 
γυλ)ς. 


a Round of a ladder, ἀαναβαθμὸς,]. 


βάθρον. 

to Round, σψαίρω, στρογγυλόω. 

Roundabout, πέριξ, κυκλῆδον, κύκλῳ: 

Roundly, στρυγγυλῶς. 

Rouuduess, στρογγυλότης, περιψέ- 
θεια. * 

Round top, καρχήσιον. 

to Rouse, ἐγείρω επὶ τὰ ἔργα, ave- 
γείρω εξ ὕπνου, ἐξεγείρω, εκκαλέξω. 

Roused, ἐγερθείς. + 

a Rout, φυγὴ; αναφυγὴ; φύξις, ἣ τοῦ 
νώτου στροφή. 

to Rout, τρέπω εἰς φυγὴν, παρωθέω, 
απαράσσω, καταβάλλω. 

a Row, see Rank. 

to Row, evécow, κωπηλατέω. 

a Kower, ἐρέτης. κωπηλάτης. 

a Rowing, ἐρεσία and εἰρεσία. 

Royal, βασιλικὸς, βασίλειος. 

to Rub, τρίβω. 

to Rub down, μάσσω or -ττω. 

‘to Rub into, evraiBu. 

to Rub out or off, εκτρίβω. 


to Rub upon, χοίω, ὑποχρίω, αλείφω. |* 


a Rubber, σπόγγος. 
Rubbish, yack, χλίδος. * 


a R idder, πηδάλιον, οἰαξ, ep6\xatov.|a Rupture, κήλη, ἐντεροκήλη. 
Ruc ly, Saves, ερυθρὸς, epvOpaios,| Ruptured, κηλικός. 


pds, πυρόεις. 


to be or look Ruddy, ξανθίζω, ξαν- 


‘ ey, πυρῥίζω. ἡ 


jto Run in and out, συχνὰ προσ- 


ες τάω, σεύομαι, επισεύομαι" 
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Rude, απειρόκαλος, ἄγροικος, οὐκὶ 
ἀστεῖος, σκαῖος, εκμελὴς, ασύντακ- 
τος. ἀκομψος, ἀκατέργαστος. 

Rudely, Tea Se tbdeects, ακόμ- 
Wws, οὐκ agréiws, ατάκτως, ασυν- 
τάκτως, ἀνευθέτως, ατέχνως. 

Rudeuess, βαρβαρότης, βαρβαρισμὸς, 
απειρυκαλία. " ὶ 

Rudiments, στοιχεῖον, προπαιδεία, 
εισαγωγή. 

Rue, πήγανον, ῥύτη. 

Rugged,andropos, τραχὺς; παίπαλος, 
παιπαλύεις, κατερῥαγώς. 

Ruggedness, ῥῆγμα, ἔκρηγμα. 

Ruin, ἀπώλεια, εξώλεια, ὀόλεθρος, 
λύμη, βλάβη, πτῶσις, πτῶμα. 

to fail to Ruin, coeinw, καταφέρομαι;, 
φέρομαι ext τὸ χεῖρον. 

to Ruin, όλλυμι, ἀπολλύω,αποβάλλω, 
λυμαίνω, φθείρω, διαφθείρω, ολο- 
θοεύω, εξολοθρεύίω. 

to Ruin one’s self, πτωματίζω ἕαυ- 
τόν. 

Ruined, πανώλης, πανόλεθρος. 

Ruinous, ολέθριος, βλαβερὸς, πτώσι- 
μος, EUNTWTOS. 
UINS, ἐρείπιον. 

a Rule, νόμος, θεσμὺς, νόμισμα, vo- 

αἴον. 

a Rule δ)" ruler for drawing, στάθ- 
By, κανὼν, γνώμων. 

by the Rule, ἀκριβῶς, ext στάϑμην. 

Rule, ἀρχὴ, ἡγεμονία.- ὶ 

to Rule, άρχω, βασιλεύω, κρατέω, 
κυριεύω, δεσπόζω, αρχὴν κατέχω 
or ἔχω, εν αρχῇ εἰμί. ᾿ 

Rumour, see deport. 

to Run, τρέχω, θέω. 

to Run away, αποφεύγω, αποδιδράσ- 
kw, δοαπετείω. 

a Runaway, δραπέτης. 

to Run about, περιτρέχω, διαδρομξω, 
συνδρομέω, περιπατέω, πανταχοῦ 
περιθέω. | 

to Run back, παλινδρομέω, αναθέω 

etavactpspw, ὑποστρυφὴν ποιέω. 
io Run cown or along, κατατρέχω; 
καταῦθέω. 

to Run ἰῳ ἢ, προτρέχω, προθέω. 

to Run in debt, δανείζοβαι, χρεωσ- 
τέω. 


βάλλω, κατατρέχω. 

to Run into, εἰσρέω, εἐπιρῥέω. 

to Run out, εκτρέχω, exdéw, εκφέρο- 
pac or leak, εκρέω. 

to Run over, μετατρέχω, διαδρα- 
μέω. 

to Run past, παρατρέχω, παραθέω. 

to Run round, περιτρέχω. 

to Run through or pierce, διελαύ- 
vw, διαπείρω. 

to Run through or over, διατρέχω, 
διεξέρχομαι. 

to Run together, ὁμοδρομέω, συν- 
τρέχω" or flow into one, συρῥέω. 

to Run up to, avarpéyw, επιτρέχω, 
πρυστρέχω, επιϑέω. 

a Running or flux, διάρῥοια, κατάρ- 

00s. 

a cate about, διαδρομὴ; περι- 

Soop}. 


o Rush, ὁρμάω, atoow and -σομάι, 
αναΐσσω, εισαΐσσω, εισορμάω, anav- 
down, 


e # 


SAI 


καταΐσσω" through, διαΐσσω" out, 
séaioow, εξορμάω" out before, προ- 
ὑπεξορμάω: into or upon, εφορ- 
paw, spBddAw, εμπίπτω, επιτρέ- 


ω. 
a fash, σπάρτη, σχοῖνος. 
where Rushes grow, σχοινιών, 
Rushy, σχοινώδης. 

Rust, ws, ἐρυσίβη. 


Rusty, ἑώδης, ἐρυσιβώδης. " 


Rustic, aypetos, ἄγοιος, αγροικὸς, 
ἄπολις, χωριτής.. 

Rusticity, ἀγριότης, αγρότης. 

a Rut, τροχία. 

Rye, ¢éa or Cela. 


the Sabbath, σάββατον, ἡ ἐβδό" 


4. 

acetal. ἀαρχιερευτικός. 

a Sack, σάκκος, σακκίον, μαρσί- 
πιον. 

dressed in Sackcloth, σάκκους anev- 
dus. 

to administer the ᾿ 
μυστήρια διαμερίζω. 

a Sacrifice, θυσία, θῦμα, ἱερεῖον, 
σφάγιον. 

{o Sacrifice, θύω or θύομαι, θύω 
θυσίαν, επιθύω, καλλιερέω, καλλιέ- 
ρημα τελειόω, σφάττω, ἐπισφάττω. 

to Sacrifice large cattle, βυυθυτέω. 

to Sacrifice men, avOownoburéw. 

a Sacrificer, θύτῆς, ἱεροποιὸς ἱεροφάν- 
τῆς. Ἂ 

Sacrilege, ἱεροσυλία, θεοσυλία. 

to commit Sacrilege, ἱεροσυλέω. 

Sacrilegious, ἱερόσυλος, θεοσυλής. 

Sad, κατηφὴς, άθυμος, λυπηρὸς, dim, 
ὑπολυπηρὸς,σκυθρωπὸς,λυπούμενος. 


Θδογδιηθηίβ,. 


to be Sad, Aunévpar, αθυμέω, ἄχ- 


θομαι τινὸς ΟΥ ὑπὲρ τινός. 


τὸ Sadden, λυπέω, επιλυπέω, ανιάω, 


ενοχλέω.᾽ 

a Saddle, εφίππιον. 

Sadness, avia, λύπη, andla, adnpo- 
via, ἄχθος, ἄλγος, δυσθυμία; κατή- 
peta, συντριβή. 

Safe, ἀσφαλὴς, ακίνδυνος, απήμων, 
αβλαϊβὴς, αρτεμὴς, άρτιος. 

Safe and sound, σόος or σῶος cont. 
σῶς, ὑγιὴς, άνοσος. 


ὅωμι. ὶ ᾿ 
to keep Safe, σώζω, διωσώζω. ‘a 
keeping Safe, σωτήριος. 
Safely, ακινδύνως, ασφαλῶς. 
to get off Safely, σώζομαι. 
Safety, σωτηρία, ασφάλεια, δλοκλη- 
gia, ὑγίεια. * . 
in Saféty, ev ασφαλεῖ, ἀσφαλῶς. 
to regard the public Safety, σώζω 
τὰ κοινά. ἌΝ 
Saffron, κρόκος. 
of or like Saffron, κρόκινος. 
Sagacious, αγχίνοος, σύνετος, φυμήφ 
χανος. v 
Sagaciously, αγχινῶς, δεξιῶς. 
Sagacity, ἀγχίνοια, σύνεσις. 
a Sail, ἱστίον. hd νὰ 


full Sail, πέτασις icriov. (ai 


to give a Safe conduct, ἄδειαν dé- | 


Ἵ 


ἰ wh 


= 


SAU 


to go full Sail, ἱστιοδρομέω. 

to Shorten sail, χαλάω ἱστίον. 

running full Sail, ἱστιοφόρος, ἱστιο- 
δρομῶν. 

to Sail, πλέω, πλώω ΟΥ̓ πλῶμι, πλοέω, 

to Sail by, παραπλέω. 

to Sail out of, εκπλέω. 

to Sail through, διαπλέω. 

to Sail round, περιπλέω, περινέω. 

to Sail to or into, εἰσπλέω, ἐεππιλέω, 
προσπλέω.. 

not to be Sailed upon, ἅπλοος, 
ἄπλωτος. 

a Sailor, ναύτης, ναυτίλος. 

a Sailyard, εἐπίκριον, κεραία. 

for the Sake of, ἕνεκα. 

a Salamander, σαλαμάνδρα. 


a Salary, μίσθος. 


a Sale, TOA), απεμπολὴ, απεμπόλη- 
σις, πράσις. 

for Sale, ώνιος, ὠνητὸς, πράσιμος" 
adv. ὠνητῶς. 

to be for Sale, πωλέομαι, πιπράσκο- 


εὐ. Bae 
~~ a Sallow, eréa, οισύα. 


a Sallow grove, ἐτεών. 

of Sallow, iréivos, οισύϊνος. 
Sallow or pale, wyods, χλωρός. 
a Sally, προδρομή. 


to make a Sally, exOéw ex τῆς πό- 


λεως. 

Salt, ads, ἁλικὸς, ἁλμυρός. 

to Salt, ἁλίζω, ταραχίζω. 

Salt meat or fish, τάριχος, οξύγαρον. 

a seller of Salt meat, ταριχοπώλης 
or -Xos. 

a Salt cellar, ἁλοδόχος, ἁλοδοχεῖον. 

Saltpetre, νίτρον. Ὁ 

of or like Saltpetre, νιτρώδης. 

a Saltpit, ὃ τόπος εξ οὗ ἅλες εξορύτ- 
τονται. 

a Salute or Salutation, ασπασμὸς, 
προσηγορία, προσαγύρευσις. 

to return a Salute, αντασπάζομαι. 

to Salute, ασπάζω, προσφωνέω, ovo- 
ματοποιέω, προσαγορεύω. 

to Salute for another, χαίρειν κελεύω 

“ παρὰ ---. 

the Same, αὐτὸς, αὑτὸς or ὃ αὑτὸς, 
εκεῖνος. ' 

much the Same, τοσοῦτον. 

Sanctification, ἁγίασμα, ἁγιασμός. 

to Sanctify, ἁγιάζω, ἁγιστεύω, ἁ- 

ἰόω.᾿ 

Sanctity, see Holiness. 

Sand, ἄμμος, άμαθος, ψάμμοδ᾽ ψάμ- 
μαθος. 

Sandstone, πωρός. 

Sandy, αμαθόεις, αμμώδης. 

Sap, 73s, χυμὸς, χυλός. 

Sapless, ἄνικμυς, ἄχυμος, ἄνυγρος. 

a Sapphire, σάπφειρος. ᾿ 

Satan, Σατανᾶς. 

Satiate, Satiety, see Suffice, Suffi- 
ciency. 

a Satire, σατυρικὸν ποίημα. 

Satirical, σατυρικός. 

Satirically, σατυρικῶς. 

Satisfaction, κατεγγύησις, τὸ ἱκανόν. 

to Satisfy, ἀαρέσκω, εξαρκέω, πληρο- 
φορέω, τὸ ἱκανὸν ποιέω, ἐγγύας πα- 
eyo, φυλάττω τὰ τοῦ νόμου. 

Saturn, Κρόνος" his festival, τὰ 
Kodvea. 

a Satyr, σάτυρος. 

Sauce, όψον, οψώνιον, ζώμος, ζωμί- 
διον, éyBappa, dprvpa. 
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aucily, ὑβριστικῶς, αναισχύντως, 
ακολάστως, ασελγῶς. 


Sauciness, ὑβρὶς, ασέλγεια, φλυαρία, 


τὸ ακόλιχστον. 

Saucy, ἀσελγὴς» αναίσχυντος, ὑβρισ- 
τὴς, ὑβριστικὸς, αναιδὴς, προπετής. 

a Sausage, αλλᾶς. 

a Sausage seller, ᾿αλλαντοπώλης, 
σιτεύων. ; 

Savage, θηριώδης, διαγριαινόμενος. 

to make Savage, θηριόω, εξαγ- 
ριαίνω. 

to Save, σώζω, φυλάττω, παρατηρέω. 

Saving, σωτήριος. 

a Saviour, σωτήρ. 

a Savour, κνίσσα. 

a Saw, πρίων. . 

the noise of a Saw, τρίμμος. 

to Saw, drarniw, ἐμπρίω.. 

to Say, φημὶ, φάσκω, λέγω, éxw, 
φράζω, ἀγορεύω. ‘ 

as Ohe may Say, ὥσπερ ἂν εἶποι, ὡς 
ἂν éxot Tis, ὡς λόγος. 

sqor as they Say, ws φάσι, ὡς λόγος, 
λέγεται, λύγος ἔχει." 

that is to Say, δηλαδὴ, ἤγουν. 

a Saying, απόψθεγμα, ῥῆμα, τὸ λεχ- 
θὲν, παλαιὸς λόγος. 

a Scab, ψώρα, ψωρίασις, λει χήν. 

Seabby, Wwoddns, ουλώδης. ἡ 

to be Seabby, ψωριάω. 

a Scale, Aerts, λέπισμα, φολίς" or 
dish, πλάτιγξ, τρυτάνη. 

a pair of Scales, σταθμὸς, ζυγός. 

Scaly or Scaled, λεπιδωτὸς, λεπι- 
ὁώδης, φολιδωτός. 

a Scandal, σκάνδαλον. 

to Scandalize, σκανδαλίζω. 

a Scar, ουλὴ, οτειλὴ, dim. ουλίδιον. 

Scarce, pavds, σπάνιος. 

Scarcely, σπανίως, σπανιώτατα. 

Searceness or Scarcity, σπανία, 
σπανιότης; σπανοσιτία, δυσετηῤία. 


to Scare, αποτρέπω, εἐκφοβέω, ano- 


σπεύδω. 
toScarify, σκαριφάομαι, επιξύω, απο- 
σχάζω, αμύσσω, ἀποχαράσσω. 


Scarlet, όστρος, κόκκος" adj. ὄστρειος,]" 


φοινίκειος, κοκκοβαφὴς, Κύκκινος. 
See Purple. 

a Scarlet dress, adnupyis. 

to Scatter, διασκεδάζω, διασκεδάν- 
νυμι, διασπείρω, διασκορπίζω, δια- 
σπαθάω, διασπάω. 

Scattered about, διεσπαομένος, διε- 
σκεδασμένος, διανεμηθείς" adv. σπο- 
ράδην. 

a Scattering, διασκέδασις, διασπασ- 
μὸς, διαφόρησις. 

a Scene, σκηνή. 


Scenical, σκηνικός. 


Scent, οσμὴ, οὁμὴ, οδωδὴ, ὀσῴρησις. 
See Sinell (i 

quickness of Scent, ῥινηλασία. 

a Sceptre, σκῆπτρον. 

a Scholar, μαθητὴς, φοιτητής᾽ μαθη- 
τρία. 

Scholar-like, σχολαστικός. 

a School, διδασκαλεῖον, παιδευτή- 
ριον, γυμνάσιον, φροντιστήριον, ακ- 
δοατήριον. 

a fencing School, παλαίστρα, ayw- 
VLOTHOLOV. 

of or like a fencing” School, πα- 
λαιστρικός. ’ 


to go to School, φοιτάω ες τὸ διδασ- 
καλεῖον. 
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a Schoolfellow, συμμαθητὴς, cup- 
μαθητρὶς OF -τρία. 

a Schoolmaster, σχολάρχης; σχολῆς 
ἄρχων, γραμματιστὴς, γυμνασιάρ- © 
χῆς ΟΥ̓ -χος. : 

Science, μάθησις, gurexvia, ιὃμοσύ- 
vn, φραδμοσύνη. ᾿ 

the liberal Sciences, εἐγκυκλοπαί- 
deta, ελευθέριοι τέχναι. 

Scissors, ψαλίς. , 

to Scold, καθάπτομαι: 

a Scorch, andkavots, exixavots, ent- 
καυμα. 

to Scorch, καυματίζω. 

Scorched, xexavpévos. 

a Scorpion, σκορπίος. 

a Scourge, σκυτάλη. 

to Scourge, μαστίζω, μαστιγόω, pa- 
πίζω, επιμαστίζω, προσαικίζω. 

to Scrape, ξέω, αποξέω, επιξέω, απο- 
fiw, απο υράω, αποκναίω. 

to Scratch, κνάω, κνήθω, κνίζω, ανὰ- 
κνίζω, περικνίζω, αναψάω,. περι- 
κολάπτω. : 

the Scriptures, 7 θεία γραφή. 

Scruff, λεπίς. 

a Scruple, weight, γραμμάριον' 
doubt, ἀπορία, δυσχέρεια. ᾿ 

a Scrutiny, τιμητεία, δοκιμασία, τί- 
μῆσις. 

Sculpture, see Carve. 

the Sea, θάλασσα or -rra, ads, 
πόντος, πέλαγος. 

beyond Sea, ὑπερθαλάσσιος. 

to cross the Sea, θαλαττοπορέω. 

to fight at Sea, vavpayéw. 

not used to Sea, αθαλάσσωτος. 

of the Sea, θαλάσσιος or -σειος, πόν- 
τιος, ἅλιος, evddtos, πελάγιος.᾿ 

to put to Sea, πλέω, θαλαττοπορέω, 
ανάγω, aiow. 

the sovereign of the Sea, θαλατ- 
τοκράτωρ. 

a Sea fight, ναυμαχία. 

a Seal or sea calf, φώκη. 

a Seal, σφραγὶς, σήμαντρον, σήμειον. 

to Seal, σφραγίζω, σφραγίδα επιτί- 

θημι, τύπον ενσημαίνομαι, επισ- 
φραγίζω, περισφραγίζω, επισημαί- 

VOMAL, περισημειόω. 

ϑ6α]θα,κατεσφραγισμένος,σημειωτός. 

not Sealed, ασήμαντος. ἡ 

a Sealer, σημάντωρ. 

a Seam, papi, συνάφεια, epappoyy. 

a Seaman, ναύτης, ναυτίλός. 

a Search, συζήτησις. 

to Search into, διαζητέω, διερευνάω 
ακριβόω. 

to be Sea sick, ναυτιάω. 

Sea sickness, ναυτία, ναυτίησις. 

Seas@a, ὥρα, χρόνος. 

to Season, αρτύνω, ἡδόνω. 

Seasonable, καίριος, εὔκαιρος, πρόσ- 
καιρος, ὡραῖος. 

Seasonably, εὐκαίρως, ev δέοντι, ev 
τῷ δέοντι. 

Seasoned, ἠδυνθεις, ηρτυμένος. 

a Seat, ἕδρα, καθέδρα, ἕδρανον. 

to Seat, ie ανέζω. é 

Sea-weed, φῦκος θάλάσσειον, βρύον. 

Second, δεύτερος, ὕστερος. 

of Second rank, δευτεραῖος. * 

to act a Second part, δευτερεύω. 

to Second, cvvepyéw, etixovpéw. — 

Secondly, δεύτερον, τὸ δεύτερον... -" 

a Secret, απόρῥητον, ἀπόκρυφον, 
μυστήριον, ; ‘ 
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Secret, απόρῥητος, κρυφαῖος. ἃ Seller, πωλητὴς, πράτης. 
to be kept Secret, σιωπητέος. a Semicircle, ἡμίκυκλον. 
a Secretary, ὑπογραᾳφεὺς, γραμμα- ἃ Senate, βουλὴ, γερουσία, σίγκλη- 
revs, ὃ επὶ τῶν επιστολῶν OF ἀπορ-͵] Tos. ὶ 
_ ῥήτων. . 88 act of the Senate, βούλευμα, δια- 
Secretly απορῥήτως, αρῥήτως" κρυφῇ ,] βεβουλευμένον. 
κρυφὰ, κρύβδην, κατ᾽ ιδίαν, λάθρα. ο be elected into the Senate, ey- 
a Sect, αἵρεσις. κρίνομαι εἰς γερουσίαν. 
Secure, ἀσφαλὴς, ακίνδυνος, adehs,|to expel from the Senate, ἐκφυλλο- 
θάρσυνος. φορέω, τῆς συγκλήτου ἐκβάλλω. 
to Secure, ασφαλίζω, προασφαλίζω. [ἃ Senator, βουλευτὴς, γερουσιαστής. 
Security, ἀσφάλεια; άδεια, Befaiwors.} Senatorial, βουλευτικός. 
to take Security, λαμβάνω τὸ ἱκανόν. [10 ϑ΄6ηα,πέμπω, στέλλω α φίημι; βάλλω. 
Sedge, ξιφίον, dxopov, κύπειρος. to Send before, προπέμπω, προΐημι. 
Sediment, rods, ὑποστάθμη, oxwnia.|to Send down or under, ὑποπέμπω. 
with Sediment, τρυγερὸς, τρυγώδης. 10 Sead for, μεταπέμπω. 
Sedition, στάσις, διχοστασία. to Send forth, προΐημι, ἐκπέμπω. 
a leader of Sedition, στασιαρχής. [10 Send off, anonéunw, απωθέω, ane- 
to excite Sedition, στασιάζω, στάσιν] λαύνω, αποσκευάζω. 
ποιέομαι. to Send off with, διαπέμπω. 
Seditious, στασιώδης. to Send on. business, αποπέμπω, 
Seditiously, στασιαστικῶς. αποστέλλω. 
to Seduce, επισύρομαι, εφέλκομαι,  1ο Send over, διΐημι, δεαπέμπω. 
προσάγομαι, ὑπάγω, εφελκύω" On-|to Send round about, περιπέμπω. 
paw, δελεάζω, καταδωροὐοκέω" Ka-|a- Sending over, μετάπεμψις, διά- 
ταμοιχείω, διαφθείρω" αποπλανάω,)] βασις. 5 
εξαπατάω, περιτρέπω. Sense, αἰσθησις, νόημα, διανοία. 
Seduced, δελεασθείς. wanting Sense, άλογος. 
a Seducer, απολυμαντὴρ, amarn\bs,|Senseless, ἀναίσθητος. 
πλάνος" προσαγωγεύς. to lose the Senses, άλογος γίνομαι. 
Seducing, exaywyds, θελκτήριος. |Sensible, αἰσθητος" ἐμφρων, ἐχέφρων, 
Seduction, ἀπαγωγὴν, αποπλάνησι:,)] vovvéywr, ελλόγιμος, ευνοῦς. 
«πάτη, μαστρωπεία. Sensibly, σοφῶς, νουνεχῶς, φρονίμως, 
to Sce, όπτομαι, δράω; δέρκω, θεωρέω,] ευφραδίως. 
βλέπω, αποβλέπω εἰς ---. ἃ Sentence, φράσις" καταδίκη. 
to go or come to See, πρὸς τὸ ὁρᾷν [0 Separate, χωρίζω, χωρίζω and —, 
κατέρχομαε, ἔρχομαι θεατής. αποχωοίζω, νοσψίζω, ἀπείργω, αφο- 
See there, ιδοὺ, ιδέ. ρίζω, διΐστημι, διαιρέω, διασπάω, 
Seed, σπέρμα, σπόρος. απάγω, αφέλκω, διαλύω, διαζεύγνυ- 
Seed-time, σπόρος. μι, αποκρίνω, διακρίνω, εκκρίνω. 
Seedy. payadns. _ , [Separate or Separated, διαζευγνυ- 
to Seek, ζητέω, αναζητέω, επιζητέω,} μένος ΟΥ κεχωρισμένος τόποις, ano-| 
μεταλλάω. ς κεχωρισμένος, αφαιρετὸς, απαγό- 
co Seem, δοκέω, φαίνομαι. μενος. 
it Seemed fit, ἐδοξε, δέδοκται, ἔοικε. Separately, χωρὶς, ἰδίᾳ. 
as Seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. Separaticn, anoydionsts, diravaon- 
‘it Seems, δοκεῖ, ἔοικε. ats, αφορισμὸς, διάλυσις, διάζευ- 
to be Seen, βλέπομαι, ὁράομαι, φαί-) bis, ἀπόκρισις. 
γομαι. September, μαιμακτηριὼῶν, σεπτέμ- 
ἃ Seer, θυσσκόπος, ἱεροσκόπος. See} βριος. ' 
Prophet, Diviner. Sepulchral, ἐπιτάφιος. 
to Seize, επιλαμβάνομαι, καταλαμ- ἃ Sepulchre, τάφος, μνῆμα. 
i συλλαμβάνω' noocapralw,|Serene, cidios, αίθριος, διαίθριος, 
εφάπτυμαι. avégedos, ἀνόμιχλυς, νήνεμο Ε 
a Seizure, κατάληψις, σύλληψις, seca or Nem ΠΝ ert 
ὑπόληψις. Serenity, εὐδία, ευημεοία. 
Seldom, σπανίως, πάνυ σπανίως. Serious, 2S lly * 
not Seldom, οὐκ ολιγάκις. a Serjeant, κλητήρ' δορυφόρος. 
Select, ἔκτακτος, επίλεκτος. ἃ Serpent, ὄφις, δοάκων, ἑρπετόν. 
to Select, αἱρέομαι; εξαιρέομαι; ἐκλέ- a Servant, οὗλος, dim. δυυλάριον, 
γω, προκρίνω, προχειρίζομαι, ἐεπι-] θεράπων, παῖς, οιἰκοτρὶψ,, οἰκοτρα- 
ἢ λέγομαι, προσκαταλέγω. φὴς, ὑπηρετής. - 
Self, αὐτὸς, αὑτὸ; Or 6 abrds. a Servant of al! works, μεσαύλιος 
very Self or own Self, avrérazos. δοῦλος. ' 
his, her, or it-Self, ἑαυτοῦ. a fellow Servant, ὁμόδουλος; σύνδου- 
my-Self, ἐμαυτοῦ. λος, συνδούλη. 
your-Self, σεαυτοῦ. a hired Servant, δοῦλος μισθωτός. 
of him, her, or it-Self, &c., auré-|of or like a Servant, δούλιος, δού- 
ματος, ἑκούσιος" adv. avropdtws,| λειος, δουλικός. ; 
“τὴν oF -τὶ, εκ προαιρέσεως OF προ- ἃ Woman Servant, δούλη, δουλὶς,} ἃ Shadow, σκία. ckiacpa. 
‘ voias, ἑκουσίως, ἑκοντί. θεράπαινα, παιδίσκη, ὑπηρέτις. to Shadow forth, εἰκάζω, σκιάζω, 
elf-love, φιλαυτία. to Serve, δουλείω, λατρεύω, ὑπηρε-ὶ επισκιάζω. κατασκιάζω. 


to Sell, πωλέω, απεμπολέω or τλάω, τέω' ὠφελέω, συμφέρω, Avorrehéw, | Shady, σκιαρὺς, σκιερὸς, σκιύεις, ent 
πιπράσκω διιπιπράσκω. ἀποδίδωμι. θαισμέω OF -μείω. σκιος, ζοφώδης. 


to Sell cheaply, πωλέω, S&C. ολίγου. 


Servile, δοίλιος, δοίλειος, δουλι- 
kos, ὑπηρετικὸς, δουλοπρεπὴς, av- 
60 ιποδώλης. 

Serviiely, δουλικῶς, δουλοπρεπῶς. 

to reduce to Servitude, εἰς δουλείαν 
ὑπάγω; ανδραποδίζω. 

a Session, συνέδριον, συνίζησις. 

to Set, τίθημι, τίθεμαι, ἵστημι. ὑφίσ- 
Tapat, τάττω. 

to Set or go down, δύνω, δύω or 
ὁῦμι, κλίνω. 

to Set an example, παράδειγμα δείκ- 
νυμι. 

to Set forth, προΐστημι, προάγω. 

to Set heavily upon, μὲν ES νη εἰσ- 
πίπτω, επίκειμαι. 

to Set on, παρακαλέω, προτρέπω, εἐπε- 
γείρω. 

to Set out, πορεύομαι, διοδεύω, χω- 
θέω εἰς ---. 

to Set over, εφίστημι; καθίστημι τὰ 
μέγιστα, προΐστημι. 

to Set together, συμπλέκω, συνάπτω. 

to Set under, ὑποβάλλω, ὑποτάσσω, 
ὑποπέμπω. 

to Set up, αίρομαι, ανίστημι; ἐγείρω. 

to Set up at an inn, ξενίζομαι, πα- 
ραλύω, καταλύω, αυλίζομαι, ἐπισ- 
ταθμείω. Ὶ 

to Set upon, τίθημι; επιτίθημι;αναβι- 
βάζω. 

Set, τεταγμένος, εἰρημένος. 

a Set day, ἡμέρα τεταγμένη ΟΥ̓ ὡποτε- 
ταγμένη. 

the Sun sets, ἥλιος δύεται. 

a Setting, δυσμὴ, δύσις. 

a Settlement, ἔδρασμα. 

a Settler, ἄποικος. 

Seven, ἑπτά. 

a Seven, énrds. 

each Seven, οἱ ἑπτά. 

oue of Seven, εἷς τῶν ἑπτά. 

on Seven hills, ἑπτάλοφος. 

the Seven stars, πλειάδες. 

Sevenfold, ἑπταπλόος -0's. 

Seven hundred, exraxdaiot. 

the Seven hundredth, ἑπτακυσιοσ- 
τός. 

Seventeen, ἑπτακαίδεκα. 

the Seventh, ἔβδομος. 

{ Seventy, ἑβδομήκοντα. 

Severe, σκυθρωπὸς σκυθρὸς, χάλεπος, 
δεινὸς. 

to Sew, ῥάπτω, ακέομαι. 

to Sew up or together, ἀναρῥάπτω, 
περιρῥάπτω, προρῥάπτω, πρυσράπτω, 
συρῥάπτω. 

a Sewer, ῥάπτης. 

a Sewer or drain, ὑπόνομος; διώρυξ, 
ὑπόρυγμα. 

Sex, dices, γένος. 

of both Sexes, γύνανδρος, ανδρόγυ- 
νος, ἑρμαφρύδιτος. 

a Sexton ζάκορος,νεωκύρος ἱερόδουλος. 
aShade,oxta. σκίασμα; dim. σκιάδιον" 
σκηνὴ, σπήπασμα;, επισκιασμός.. 

to Shade, σκιάω, σκιάζω. 

to Shade over, αποσκιάζω,επικρύπτω. 

the Shades, ai ψυχαί. ΄ 


to Serve in arms, ὁπλοφορέω. a Shaft, rd ἀκοντίου ξίλον, λόγχη 
to Sell one’s self, ἐνδείκνυμι or va-| Service or Servitude, δουλεία, dov- ξυστόν. ἷ ; 
Ὅμαῖι ἑαυτόν. : λοπρεπεία, Depare’a, οικοτία. Shaggy, δασὺς, λάσιος. 
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to Shake, σείω, avaceiw, διασείω, δο- 
νέω, KEW, ανακινέω, σαλεύω. 

to Shake hands, δεξιόομαι, δεξιάο- 
μαι, τὴν δεξιὰν προτείνω. 

to Shake off, εκσείω, εκτινάσσω, εκ- 
κρούω, ἀποσείομαι, anokivéw, ano- 

_ ondw. 

wh allows, βραχέα. 

Shambles, κρεωπώλιον, κρεουργεῖον. 

Shame, αἰσχύνη" αἴσχος, ὀνειδος. | 

to Shame, dvcwnéw 

to be covered with Shame, κατα- 
δυσωπέομαι. 

Shameless, αγαιδὴς, αναίσχυντος. 

Shamelessly, αναίδως, ἀναισχύντως. 

to behave Shamelessly, αναισχυν- 
τέω. 

Shape, μορφὴ, σχῆμα, τύπος, ιδέα. 

to Shape, σχηματίζω, popu, δια- 
μορφόω, τυπόω. 

of like Shape, σύμμορφος. 

ee, ἄμορφος, ἀμόρφωτος. 

to Share, κοινωνέω, μετέχω, μοιροδο- 
κέω, μερίζομαι, μεταδίδωμι. Ι 

a Share, μέρος, μερὶς, συμμοιρία. 

a Sharer, μέτοχος, κοινωνός. 

Sharp, οξὺς, πάνυ οξύς. 

Sharpsighted, οξυδερκής. 

to Sharpen, οξύνω, θήγω, θηγάνω, 
παραθήγω, ακονάω. 

to Shatter, αποσείω, προρῥήγνυμι; 
προσρήγνυμε, διαρῥίπτω, καταβάλ- 

ω. 

Shattered, διερῥιμμένος. 

to Shave, επιξέω, επιξύω. 

Shaven, επίξεστος, καρεὶς, κειροκόμης. 

a Shaving, κουρὰ, πέξις. 

She, 4, αὕτη, «κείνη. 

a Sheaf, θέριστον. 

to Shear, κείρω, επικείρω, anoxelow, 
ζαίνω. πέκω, αποξυράω. 

ἃ Sheath, κουλεός. 

a Shed, ofknpa, κατασκευὴ; επισκευή., 

to Shed, εκχέω" the blossoms, az- 
ανθέω. 

a Sheep, πρόβατον, μῆλον, dis. 

ofor like Sheep, προβάτειος, μήλειος. 


SHU 


to be Shipwrecked, vavayéa. 

a Shipwrecked man, vavayds, vav- 
ayewy. 

a Shirt, χιτωνίσκος. 

to Shiver, ψύχομαι, ῥιγόω" wth 
fear, φρίττω, επιφρίττω. 

a Shivering, φρίκη. 

to Shock, συσσείω. 

a Shock, συσσεισμός. 

Shocking, ἀνόσιος, μιαρὸς, ἔκθεσμος, 
αθέμιστος, ἄρῥητος, δύσφατος. 

Shod, ὑποδεόμενος, ὑποδηθείς. 

a Shoe, κρηπὶς, πέδιλον, περίδημα, 
ὑπόδημα, dim. ὑποδημάτιον. 

to Shoe, ὑποδέω. 

a Shoemaker, κρηπιδοποιὸς, ῥάπτης, 
σκυτοτόμος, σκυτεύς. 

a Shoemaker’s shop, σκυτεῖον. 

to put off the Shoes, ὑποδήματα λύω, 
εξυποδέω. 

a Shoot, παραφυὰς, επιφυάς. 


to Shoot or bud, θαμνίζω, θάμνους | 


bo. 
to Shoot, τοξεύω, exrogetw, ακοντί- 
ζω, εξαφίημι, βάλλω. 
skillin Shooting, ευστοχία, evjpovia, 
ευτοξία. 
the Shore, ακτὴ, αγιαλὸς, θίν. 


Shorn, καρτὸς, ἀποκεκαρμένος. 


Short, βραχὺς, απύτομος, σύντομος, 
κολοβός. ship 
in Short, ὅλως; ὥστε ὅλον éxw, ev κε- 

φαλαίῳ, κεφαλαιώδως. 


to Shorten, βραχύνω, επιτέμνω, συν- 


τέμνω. 


Short-lived, βραχίβιος, ολιγόβιος, 


μικρόβιος. 

Shortly, αὐτίκα, ev βραχεῖ. 

to be Short-sighted, αμβλυώττω. 

a Shot, βέλος, τόξευμα, ακόντισμα. 

a good Shot, eioroyos. 

out of Shot, ἔξω βελοῦς. 

the Shoulder, ὠμὸς, ἐπωμίς. 

the Shoulders, ὠὡμοπλάτη, νῶτον. 

a Shout or Shouting, καταβοὴ, 
συμβόησις. 

a Shout of joy, αλάλαγμα;αλαλαγμός. 


SIL 


a Shuffler, περικάμπτης. 

to Shun, φεύγω, exgciyw, dragebyw, 
ὑπαλίσκω, exkrXivw, ὑπεκκλίνω,απο- 
τρέπομαι; ὑποστέλλομαι,αποδιδράσ- 
κω. 

a Shunning, ἔκκλισις. 

to'Shut, κλείω, κληΐζω, εἴργω. 

to Shut out, azockodopéw, ἀποθυρόω" 
απυκλείω, εκκλείω. 

to Shut πρ,εγκλείω, κατακλείω, συγ 
κατακλείω, κατείργω. 

Shut up, ἐγκλείσμενος, συγκεκλεισ- 
μένος. ᾿ 

a Shuttle, κερκὶς, πηνίον. 

a Sibyl, σιβύλλα. 

Sick, doSwaoros, ασθενὴς, ἐμπαθής" 
λυπηρὸς, νουσαχθής. » 

Sick of the spleen, σπληνικὸς, σπλη 
νώδης. 

to be Sick, νοσέω, ασθενέω, αρῥωσ 
τέω, πονηρῶς ἔχω, νύσος καταλαμ 
βάνει, νυσήματι περιπίπτω. 

Sickly, νοσερὸς, επίνοσος, νόσιμος, 
νοσώδης. 

to be Sickly, καχεκτέω. 

Sickness, νόσος, νόσημα, appworia, 
ἀρῥώστημα, ασθένεια, πάθος. 

the falling Sickness, ἐπιληψία. 

the Side, πλευρὸν, πλευρά. 

a Sideboard, ἀβαξ, άβακος, αβάκιον. 

on all Sides, παντῆ, πανταχόσε, ex 
μὲν τοῦ επιθάτερα, évOev καὶ ἔνθεν. 

on both Sides, ἑκατέρωθεν, -ρωθι, 
τρωσε, αφοτέρωθεν, -θι. 

a Siege, πολιορκία, πολιόρκησις, TE 
᾿ρικάθησις, προσβολή. ͵ 

to raise a Siege, Aiw πολιορκίαν. 

a Sieve, κόσκινον and -voc, ηθμός. 

like a Sieve, κοσκινηδόν. 

to Sift, κοσκινίζω, ήθω. 

a Sigh, crévayya, στοναχή. 

to Sigh, στενάζω, στοναχίζομαι, 
στένω exi —. 

Sight, ὅρασις, ὄψις, βλέμμα, κόρη, 
γλήνη. 

quickness of Sight, πολυδέρκεια, οξυ- 
δέρκεια, τὸ οζυδερκές. 


a Sheepfold, ποίμνιον, avd}, ἐπαυλις.} ἰο Shout, αναβοάω, αναφωνέω, ava-|a Sight, ὅραμα, φάσμα, θέαμα, θέα- 


a Sheepskin, μηλωτὴ, κῶος. 

a Sheet, σχέδη, dim. σχέδιον. See 
Board. 

a Shekel, σίκλος. 

a Shell, κόγχη. 

Shellfish, κογχύλη, κογχύλιον. 

a Shepherd, ποιμὴν, νομεὺς, βόσκων, 
προβατεύς. 

to Shew, see Show. . 

a Shield, ἀσπὶς, θυρεός. 

a Shieldsman, ασπιδοφύρος or -δηφό- 


pos. 

the Shin, κνήμη. . 

to Shine, λάμπω, λαμπετάω, φέγγω, 
αὐυγάζω, στίλβω, σελαγίζω, μαρμαί- 
ow, φαίνω, φαίνομαι. 

to Shine around, περιλάμπω; περι- 
στίλβω, περιαυγάζω. 

to Shine forth, ἀνατέλλω, ἀπολάμ- 
πω -εκλάμπω, επιλάμπω, διαλάμπω, 
καταλάμπω,προλάμπω, αποστίλβω, 

© εμφαίνομαι, expaivopat. 

to Shine in prosperity, ακμάζω, ev- 
δαιμονέω. evrvyéw. 

Shining, pwreevds. 


κράζω. 


επικράζω, ἐεπιάχω, ευφημέω. 


TCS. 


to Shout for, enavaBodw, επιφωνέω, [10 exhibit a Sight, θέαμα: επιδείκνυ- 


μι. 


to Shout for joy, αλαλάζω, ayad-|aSign.sypetov, τεκμήριον, ὑπόδειγμα. 


λιάομαι. 

Shouting, οξυβόας. 

to Show, δείκνυμι, καταδεικνίω, μη- 
viw, γνωρίζω, επιφαίνω, παρέχω, 
παρίστημι, προσφέρομαι͵, ὑποβάλλω. 

to Show beforehand, προσημαίνω-. 

to Show clearly, ἐμφανίζω, σαφηνί- 
ζω. 

a Shower, όμβρος, νέφος. 

Showery, ομβρώδης, νεφώδης. 

Shrewd, ἀγχινόος, δεινὸς, σύνετος, 
οζύς. 

Shrewdhess, δεινότης, οξύτης; αγχί- 
γοια; αὐνεσις. 

a Shrewmouse, μυγάλη. 

Shrill, λαμπρόφωνος, λεπτόφωνος, λί- 
γυς, οξύς. 

Shrilly, οξὺ, οξέως, λιγέως. 

a Shrine, ναὸς, ἵερον σμικρὸν, ἄδυτον, 
ἱεροφυλάκιον, σηκὸς, τέμενος. 

a Shrub, θαμνὸς, δενδρών. 


a Ship, ναῦς, πλοῖον, dim. πλοιάριον.) ἃ Shrubbery, θαμνῶν, θαμνώδης τό- 


a Ship of war, τριήρης. 
to build a Ship, ναυπηγέω. 
Shipwreck, ναυάγιον, vavayla. 


πος, ὕλημα. 
Shrubby, θαμνώδης. 
to Shuffle, στρέφομαι. 
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to Sign, σημαίνω, σημειόω. See 
Signal and Signify. 

a Signal, σημεῖον, cbpSorov,cbvOnua. 

to make a Signal, σημαίνω, από- 
δειξιν ποιέομαι, κατασείω. 

the maker of a Signal, σημαντὴρ 
and -τώρ. 

the making of a Signal, σημασία, 
σημείωσις. 

Significant, σημαντικός. 

Significantly, εμφατικῶς. 

to Signify to, σημαίνω, προσημαίνω, 
δηλόω arddetéty ποιέομαι,κατασείω. 

Silence, σιγὴ, σιωπὴ, αποσιώπησις, 
εχεμυθίᾳ, αρῥησία, αφασία, ay- 
λωττία. 

to command Silence, κατασιωπάω. 

to keep Silence or be Silent, σιγάω, 
σιωπάω «κκατασιγάω,αποσιωπόω EYE - 
μυθέω, ἡσυχάζω, καταφιμόομαι, σι- 
γηρὸς γίνομαι. μακρὰν σιγᾷν σιγήν. 

to pass by in Silence. σιωπῇ παρο- 
delw, διαλείπω, ὑπερβαίνομαι.. 

not to be passed in Silence, ov πα- 
ρασιωπητέξος. 


SIT 


Silent; σιωπηρὸς, σιωπικὸς,ὃ σιωπῶν, 
σιωπώμενος. 

Silently, σιωπηρῶς, cvyy. 

Silk, βόμβυξ. σηρικόν. 

Silken, βομβύκινος, σηρικός. 

Sillily, ἀνοήτως, αγνωμόνως. 

Silliness, μωρία, ἄνοια, μωρολυγία, 
ευήθεια, φλυαρία, ματαιότης, ὕθλη- 
μα, αβελτερία, ατασθαλία. 

Silly, μωρὸς, ἀνόητος, ανοήμων, μωρο- 
λόγος, χυδαῖος, φλυαρὸς, ἄφρων, 
νοῦν οὐκ ἔχων, ἀσύνετος, αναίσθη- 
TOS, άγνωμος. 

Silver, ἄργυρος" ἀργύριον. 

of Silver, ἀργύρεος, αργυροειδὴς, ag- 
yuoires. 

a Silver mine, ἀργυρεῖον. 

a Similitude, παραβολή. 

Simple, ἁπλόος -οὺς, αφελής" ἄπορος, 
άβουλος, αμηχαγνών᾽ dkukos, ευγνώ- 
μων, ευηϑὴς, ευεξαπάτητος. 


Sunplicity, ἁπλότης, αφέλεια, λιτό-] 


τῆς εὐή εια, ακεραιότης. 
Sumply, ἁπλῇ, ἁπλοϊκῶς. 
Sin, ἁμαρτία, ἁμάρτημα, παράπτω- 
μα, σφάλμα. 
toSin, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, πλημ- 
μελέω, αλιτέω, πταίω. ; 
to be hardened in Sin, οὐκ επίστα- 
μαι ἐρυθριᾷν ext τοῖς αἰσχροῖς. 
PS RENE ial δὴ δι οἷν x 
Since, ἐπειδὴ, emecdnnéo, εξ ov, εξ 
écou, ἐπεί" ὅτι, διότι, διότε. 
Sineere, ἄκακος, χρηστὸ;, καθαρὸς, 
ευγνώμων, επιεικὴς, εἰλικρίνης, aVU- 
πόκοιτος. 
at + , , 
Sincerely, ακιβδήλως, ακεραίως, αδό- 
λως, ατέχνως, ἐπιεικῶς, ευγνωμό- 
- vas, ἐκτὺς ἀπάτης, ἁπλῶς, αφθϑόνως, 
εσπουδασμένως, κατὰ πίστιν. 
Smeerity, εὐγνωμοσύνη, ἁπλότης, 
καθαρότης, ἀκεραιότης. 
a Sinew, νεῦρον. 
Sinewy, νευρώδης. 
to Sing, ddu, μελίζω, μέλπω, ὑμνέω, 
«ἄλλω. 
to Sing to, προσάδω, ὑπάδω, προσ- 
Ἔν ee ee ΠῚ 
ψάλλω. 
to Sing a prelude, mooddw, αντιμε- 
λίζω. 

a Singer, ἄοιδος, ψάλτης, Wadroia. 
Single, ἁπλόος, ets, ἑνικός" unmar- 
wed, dyapos, αγάμητος, αζυγής. 
Single life, ayapta, αζυγία. 

Singular, ἑνικός. 
ot: 


ingularly, kad? ἕκαστον. 


to Sink under, ὑποκατακλίνομαι, [0 Slap on the face, γναθόω, εἰς 


ἡτπάομαι, ὑποπίπτω. 

ἃ ἴδιγθ, γενέτης, γενέτηρ, yevérwo. 

a Sister, ἀδελφὴ, αυτοκασιγνήτη. 

a Sister by the same mother, ὁμο- 
prota. 

a Sister-in-law, γάλως. 

the raurdérer of a Sister, αδελῴοκ- 
τόνος. 

a Sister’s con, ἀδελφιδέος. 

Sisierly, αδελφικός. 

to Sit, κάθημαι, καθίζομαι, ἑδρείω, 
ἑδριάομαι. 

to Sit at meat, ανάκειμαι; κατάκει- 
μαι, ανακλίνω, κατακλίνω, παρακα- 
τακλίνομαι, αναπίπτω.. 

‘to Sit by or with, παρακαθίζομαι, 
παρεδρείω, συγκαθίζομαι. 

to Sit down around, περικαθίζομαι, 
"περικάθημαι" πολιοοκέω. : 

to Sit together, συνεδρεύω, συγκαϑί- 
ζομαι. 
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to Sit upon, επικάθημαι, καθίζω or 
καθίζομαι ext —, ανάκειμαι. 

a Sitter by, εφεδρευτὴς, σύνεδρος. 

Sitting, ἑδραῖος. 

a Sitting cown, εφέδρευσις, περιΐδρυ- 
σις, περικάθησις, κατάκλισις, avd- 
κλισις. 

Situated, κείμενος." 

Situation, τοποθεσία, θέσις. 

Six, 2. 

Six hundred, ἑξακύσιοι. 

the Six hundredth, εξακοσιοστός, 

Sixteen, ἑκκαίδεκα. 

Sixth, ἕκτος. 

Sixty, ἑξήκοντα. 

Size, μέγεθος. 

a Sketch, επιτομὴ, σύνοψις, συντομία" 
ὑποτύπωσις, ὑπογραφὴ, σκίασμα, 
σκιαγραφία, επισκιασμὸς, αποσκίασ- 

α. 


ἰο Sketch out, ὑποτυπόω, ὑπογράφω, 


σγηματοποιέομα:. 

a seit i ᾿ 

Skill, ἐμπειρία, ἐπιστήμη, πεῖρα. 

to have Skill, ἐμπειρίαν ἔχω. 

Skilled or Skilful, ἔμπειρος, ἐπιστή- 
pov, επιστημονικὸς, δαήμων, εἰδώς. 

the Skin, χρὼς. δέρμα. 

ἃ Skin, δέρμα, δορὰ, διφθέρα, ῥινός. 

the scarf-Skin, δερμάτιον. 

to the Skin or Skin deep, ev χρῷ. 

a lion’s Skin, λεοντή. 

io Skip, σκιρτόω, επιπηδάω, yav- 
ριάω, αγάλλομαι. 

a Skirmish, αψιμαχία, ἀκροβολισο- 

ός. 

a ΒΑ ΠΗ ΝΩ͂Ν or Skirmishing, αψί- 
μαχος, γυμνητικός. 

Skirret, σίσαρον. 

Skittishly, σκιρτητικῶς. 

a Skull, κράνιον. 


Slander, διαβολὴ, συκοφαντία, κατα- 
λαλιὰ, κακοέπια, λοιδορία, λοιδόρη- 


μα, λοιδόρησις, διασυομός. 


to Slander, διᾳβάλλω, λοιδορέω, δια- 


σίρω, συκοφιιντέω. 


a Slauderer, διάβολος, κατάλαλος, 
κακολόγος, συκοφάντης. διασυρτής. 


Slanderous, συκοφαντικός. 


Slanderously, ἐπιμεμπτικῶς, κατη- 


γορικῶς. 

ἃ Slap, κόλαφος, κόνδυλος, ῥάπισμα' 
κουδυλισμὸ;, σκανθαρισμός. 

to Slap. κολαφίζω; ῥαπίζω ent κόρῥης, 
κονδύλους εντρίβω. 


γνάθους τίπτω. 

to be Slapped, κονδίλους λαμβάνω. 

Slaughter of eattle, βοοσφαγία, 
Booxracia. 

Slaughter, φόνος, σφάξις, σφαγὴ. κτό- 
νος,αναίοεσις,ὀλεθρος ἥττα πολέμου. 

to Slaughter, φυνεύω, αποσφάττω, 
κατακόπτω, ἀποκτείνω. 

a Slave, ἀνδράποδον, ἀργυρώνητος, 
δοῦλος. 

io be a Slave to, δουλεύω, ὑπηρετέω. 

to become a Slave, ανδραποδίζομα:, 
δουλεύω. 

tomake a Slave, ανδραποδίζω, εἰς 
δουλείαν ὑπάγω. 

Slavery, αὐδοαποδισμὸς, δουλεία. 

to Slay, φονέω. φονείω, κτείνω, amok 
τείνω, αναιρέω, μιαιφυνέω, νεκρόω, 
ξιφψοκτονέω. 

Sleep, ὕπνος. ‘ 

causing Sleep, ὑπνωτικὸς, καρωτικός. 
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deep Sleep, κάρος, κοῖτος. 

in Sleep, καθ᾽ ὕπνου. 

want of Sleep, ἀγρυπνία, aiinvia. 

to Sleep, καθεύδω, κοιμάομαι, ὑπηνόω. 

to Sleep out or off, κατικοιμάομαι. 

to Sleep with, προσκοιμάοιαι. 

to fall a-Sleep, ὕπνου τυγχάνω, κα- 
ΤαΠΙΠΤ εἰς ὕπνον. 

to put to Sleep, κατακοιμίζω. 

to be seized with Sleép, ὕπνῳ κα- 
ταλαμβάνομαι, εἰς ὕπνον κατασπάο- 
pat, ὕπνος ἔχει. 

Sleepless, ἀῦπνος, ἄγρυπνος. 

Sleepy, ὑπνηλὸς, ὑπνωτικός. 

Slender, λεπτὸς, ἰσχνὸς, ἀαμυδοός. 

Slenderness, λεπτότης; ισχνότης. 

a Slice, προσφάγιον. 

to Slide down, ολισθαίνω, πταίω, 
πίπτω. ' 

a Slight, καταφρόνησις, παρόρασις.. 

Slight, λεπτὸς, λεπτομερὴς, λιτὸς; We- 

6s. 

to Slight, εκφαυλίζω, ολιγωρέω, kara- 
φρονέω, ἀμελέω, aberéw, ολιγώρως 

ἔχω, ,ουδενὸς OF περὶ ολίγου ποιέομαι; 
εν ουδενὶ λόγῳ τίθημι, δεύτερον OF 
ὕστερον νομίζω, παρ᾽ ουδὲν ἡγέομαι. 

Slighted, καταφρονηθείς. 

Slightly, λεπτῶς, Widds,coyvis, αμυ- 
dows" πρὸς αφοσίωσιν, αφοσιώμενος, 
τη» ον, επιψαίδην,λίγδην!επιλίγδην, 
εν βραχεῖ, προφάσεως ἕνεκα, τυχόν- 
τως, οὐ μάλα επιμελῶς, ἀκροθίγως. 

Slightness, λεπτότης, λιτότης, τὸ 
λεπτόν. 

Slimy, λιπαρὸς. αληλιμμένος. 

a Sling, σφενδόνη. 

a Slinger, σφενδονίτης or -vizys, 
λευστήρ. 

toSlip, ολισθαίνω, απολισθαίνω,κατα- 
φέρομαι, καταπίπτω, καταρῥέω. 

to Slip under, ὑπολισθαίνω. 

Slipped, ολισθήσας,πεσὼν, καταφερό- 
μενος. ' 

a Slipper, κρηπὶς, ὑποδεμάτιον, σάν- 
δαλον, σανδάλιον, ἐμβάς. 

Slippery, σφαλερὸς, γλίσχρος, ολισ- 
θηρὸς, ευόλισθος. 

Slipshod, κρηπιδούμενος. 

Ὁ Slope, κλιτὺς τὸ καταντὲς, τὸ πρανές. 

to Siope, ἐπικλινω; προσκλίνω. 

Sloping, κατάντης, ἐπικλινὴς, κατα- 
κλινὴς, περικλινὴς, προσκλινὴς, κα- 
ταφερὴς, πρανής. 

Sloth‘ul, οκνηρὸς, pd Oupos, σχολαῖος, 
ὕπτιος. 

a serpent’s Slough, σύφαρ. 

Slovenly, ἄκομψος, ἄκοσμος. 

Slow, οκνηρὸς, βραδὺς, νώθης, γλία- 
XPOS: 

somewhat more Slow, βραδύτερος 
πῶς. ‘ , 

Slowly, Boadéws, σχολαίως. 

more Slowly, βραδύτερον. 

to go Slowly, Boadivw, βραδὺς yivo- 
jal. 

Slowpaced, BecSbzoue. 

to Slumber, νυστάζω, ὑπνώττω. 

Small, ολίγος, μικρὸς, τύτθος, βραγύς. 

how Smali soever, σμικρὸς ὅσος. 

Smaliness, μικρότης, τὸ ολίγον, λεπ- 
τότης. ισχυότης. 4 

to Smear, ervypiw, καταχρίω, eva- 
λείψω, συναλείφω. 

Smeared, ἐπικεχρισμένος, ἐπιχρισ- 
θεὶς. ἁληλιμμένος. 

a Smell, οσμὴ, οσμὸς, οὁμὴ, ὀσφρησις. 


ρὲ 


oes a4 ee 


ages 
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a bad Smell δυσωδία, δυσοσμία, 
κακοσμία. 

a sweet Smell, ἡδυοσμία, ευωδία, 
ευοσμία, evodpia. 

without Smell, dodpos, doopos. 

to Smell, οσφραίνομαι, ooppdopat. 

to Snell of, όζω, απόζω, ὑπόζω. 

to Smell out, ῥινηλατέω. 

to Smell sweetly, ευωδιάζομαι. 

a Smelling, ὄσφρησις, ὀσφρανσις. 

sweet Smelling, εὐώδης, apwparo- 
dns, cvodpos, εύυσμος, κῃώδης, 
KNWELS. 

a Sinile, μείδημα, μειδίαμα. 

to Smile upon, προσγελάω, προσ- 
μειδιάω. ὑπομειδιάω. 

a Smith, σιδηρουργός. 

a copper Sinith, χαλκεὺς, χαλκουρ- 
yos. χαλκευτής. 

a gold Smith, χρυσοποιὸς, χρυσουρ- 

ὃς, χρυσοχόος. 

Os caine 6dos. | 

to Smoke or dry with Smoke, 
καπνίζω, καπνὸν αναδιδωμι. 

a Smoking house, κάπνη, Καπνο- 
δόχη. 

Smoky, καπνώδης, ψολόεις. 

Smooth, λεῖος, λειώδης. 

to ϑιμοοίῃ,λεαίνω,καταλεαίνω, αναπ- 


SOO 


to Soak, εμβρέχω, ἐμβάπτω. 


ῥοφέω. 

|to be Soaked, διαβρέχομαι. 

Soaking, πολυπότης. 

to Soar, ανέπτημαι ΟΓ -ταμαι, ὑπερ- 
πέτομαι. 

ἡ Soaring, ὑψιπέτης. 

Ja Sob, λυγμὸς, λίγξ, 

110 Sob, λύζω. 

with Sobbing, μετὰ λυγμοῦ. 

Sober, νήφων. νηφψάλιος. 

to Sober, ανανήφω. 

| Soberly, νηφαλέως, σωφρόνως. 

Sobriety, νήφις, νηφαλισμὸς, σωφρο- 
σύνη. 

Social, ἑταιρικὸς, κοινωνικός. 

Socially, ἑταιρικῶς. 

Society, κοινωνία, κοινώνημα, συμ- 
Biwacs. 

a Sod, βῶλος, βώλαξ. 

Soft, μαλωκός. 

to Soften, μαλακύνω, expaddrro. 

to Soil, puraivw, καταμιαίνω. 

to Solder, συνάπτω, συγκολλάω. 

a Soldier, στρατιώτης. 

to be a Soldier, στρατεύω. 

to raise Soldiers, στρατιώτας καταλέ- 

yo or καταγράφω. 


abort. a discharged Soldier, αφειμένος. 
to Smooth or rub down, μάσσω ora fellow Soldier, συστρατιώτις, σύμ- 
σττω. μαχος. 
to Smooth the brow, πρόσωπον 78 light Soldier, αψίμαχος, γυμνητι- 
., ανίημι. ικός. 


Smooihuess, λειότης, τὸ λεῖον. ' 
a Snail, κόχλιας" its shell, κόχλος. “" 
a Snake, ὄφις, ὁράκων. : 


΄ 


a Suare, παγὶς, πέδη, 


a Sole fish, βούγλωσσος. 
a Solemnity, δημοθοινία, πανήγυρις, 
ἑορτή, 


βρόχος, δίκ-Ἶ το Solicit, παραγγέλλω ἀρχὴν, φιλο- 


τυον. πιμέω, δεξιόομαι. 
to lay a Snare, ἐνεδρεύω᾽ dixrva|Solitary, μοναχὸς, μοναστὴς, ερη- 
πλέκω. | patos. 


to Snatch, ἁρπάζω, ἀναρπάζῳ, αφαρ- 
πάζω, προαρπάζω, ἑλκέω. 

to Sueer, μυκτηρίζω. χλευάζω. 

a Sneerer, μυκτηριστὴς, χλευαστής. 

to Sneeze, πταρνύω, πταίρω. 

a Sneezing, πταρμός. 

10 Snore, ῥογχάζω, ῥέγκω, κνώσσω. 

a Snoring, ῥόγχος. 

Snot, μύξα. βλέννα. κίρυζα. 

Snotty, μυξωδὴς, κορυζωδής. 

Snow, χιὼν, νιφετὸς, νιφάς. 

Snow white, χιονώδης, νιφετώδης. 

to Snow, νίφω, κατανέφω. 

Snowy, χιόνειος, 

to Snuff a candle, προμύττω τὸν 
λύχνον. 

So, οὕτω, οὕτως, οὕτωσι, τοιούτως, 
ds, ὥσπερ. 

So far from —, τοσούτου δεῖται ----. 

So long, τοσοῦτον χρόνον. 

So long as, τοσοῦτον, ep’ ὅσον. 

So much, τοσυῦτον, τηλικοῦτον, οὔ- 
τως, ὡς. 

So much as, τόσον ὅσον, οὕτως ὡς. 

So much so, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι." 

So to speak, ὡς ἐπὸος ἔπω. 

So that, So as, τοσοῦτον, ὥστε. 

by So much — as, τοσούτῳ — bow 
ΟΥ̓ ὅσῳπερ. 

» by So much more — as, τοσούτῳ 

μᾶλλον --- ὅσῳπερ. 

even So, οὕτω, οὕτως, υὕτωσι. 

for So much as, περὶ τοσούτου, περὶ 
ὄσου. 

is it So? οὐκ doays, 

it is naturally So, οὕτω πέφυκε. 


a Solitary life, μοναστικὸς Bids. 
| Solitude, ἐρημία. 
Some, évive. 


ida s 
ὅς, αμός. 


που. 
{.Sometimes, eviore, cinore, πότε, dort, 
ἥμος, εσθ᾽ ὅτε, ὕπου μὲν, ὕπου δέ. 


σμικρόν τι, ολίγον, επιπύσον᾽ μέχρι 
; i fi 
τίνος. μέχρι τοῦ. i 
Somewhere, enoyod, evirov, πόθι, 
ποῖ. 
from Somewhere, πόθεν, αμόθεν. 


διον, τεκνίον, παίδιον. 
a Sou-in-law, γαμβρός. ; 
a Song, ῳδὴ, μοῦσα, dopa, μέλος, 
ψαλμός. 
jSoon, εὐθὺς, αὐτίκα, παραχρῆμα, 
αἰψα. 
as Soon as, ἅμα, dare. 
as Soon as possible, ὅσον αὐτίκα, ὡς 
τάχιστα. 
Ἰϑοοί, λιγνὺς, καπνία, άσβολος, αιθά- 


η. 

to Soothe, θέλγω. καταθέλγω. κηλέω, 
κιτακηλέω, ποαΐὔνω, καταπραὔνιω, 
καταψάω, μειλίσσω, καταμειλίσσω, 
paddrrw, ηπιάω. 

Soothed, θελχϑείς. 

a Soother, θελκτήρ. 

a Sootning, κηλήσις, πράδνσις. 

a Soothsayer, οιὠνοσκύπος, owwve- 
pavris, ορνιθοσκόπος. 
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Some one, τὶς, δεῖνα, ὃ δεῖνα, ἐστιν 


Somehow, πῶς, αμηγέπως, apnyé- 


Somewhat, ποσὸ., τίς μικρόν or 


a Son, υἱὸς, τέκνον, παῖς, dim. vit- 


SPE 


Soporiferous, ὑπφωτικὸς, καρωτικός. 


to Soak up, exnivw, expodéw, ἀπορ-} ἃ Sore, ἕλκος. 


Sore, ἑλκώδης. 

to make Sore, ἑλκόω, ἑλκοποιξω. 

Soreness, ἕλκωμα, ἕλκωσις. 

Sorry, ἀνιαρὸς, «pedis. 

to be Sorry, Aunéw, peravofw, wera 
μέλει. 

a Sort, γένος" ποιύτης, τὸ ποιόν. 

of what Sort? ποῖος, ποταπός ; 

of all Sorts, mivroos, παντόδαπος. 

Sought, συζητηθεις. 

the Soul, ψυχή. 

a dear or poor little Soul, ψυχά- 
ριον, ψυχιδίον, Ovpidiov. - 

Sound, ὁλόκληρος, σῶυς, ὑγιὴς, ak- 
μαῖος. 

a Sound, ἦχος, δοῦπος, φθυγγὴ, 
φθυγγος. 

clearness of Sound, ευφωνία. 

to Sound, ηχέω, δουπέω, φθέγγομαι. 

to Sound a charge, ὑποσημαινω τὸ 

εἰς Epodov Or τὸ ανακλητικόν. 

eens, ηχώδης, πυλυηχὴς, ψοφώ- 

ης. 

Soundness, ὁλοκληρία ὁλότης, αδιαφ- 
θαρσία. 

Sour, οξὺς, οξεῖος. 

to Sour, οξύνω, οξύνομαι, οξίζω, πα- 
ρυξύνω, συνοξύνω. 

Sourish, ὑποξὺς, οξύδιος. 

Sourness, οξύτης" στρυφνότης. 

the South or South wind, νότος. 

the South-west wind, λίβος, λὶψ, 
λιβόνοτος. 

Southern, νότιος, ανταρκτικός. 

Southernwood, αβρότονον. 

a Sovereign, τύραννος, μονάρχης. βα- 
σιλεὺύς. 

the Sovereign of the sea, θαλατ- 
τοκράτωρ. 

Sovereignty, τυραννὶς, ἀρχὴ, πρω- 
τεῖον, ἡγεμονία, δυναστεία. 

to aim at Sovereiguty, καθάπτο- 
μαι τυραννίδος. 

a Sow, is for 
gas. 

to Sow, onciow, φυτεύω. 

a Sower, σπορεὺς, 6 σπείρων, φυτευ- 
τής. 

8 Sowing, σπορά. 

for Sowing, σπόοιμος, Κηπευτός. 

Space between, διάστησις, διάστη- 
μα, διαχώρημα, τὸ μεταξύ. 

Spacious, ευὑρὺς, ευρέχωρος, πλατύς. 

a Spade, δικελλα, μάκελλα. σκαπά- 
νη, σκάφη. 

to Spare, φείδομαι" αφίημι, συγγι- 
μπώσκω, συγγνωμυνέω. 

a Spark, σπινθὴρ, ἐμπύρευμαιι, dim. 
σπινθῃρίδιον. 

10 Sparkle, σπινθηρίζω, στίλβω. 


breeding, 


pope 


| Sparkling, στίλβων, ἀστράπτων. 


a Sparkling, σπινθηρισμός. 

a Sparrow, στρουθὸς, dim. στρου- 
θίον. 

Speak, εἰπὲ, φάθι. φέρε. 

to Speak, λέγω, φημὶ: φράζω. φυέγ- 
γομαι, αγορείω, λαλέω. 

to Speak brietly, ὡς ev κεῷ δ τῳ 
ἐπω. , 

to Speak correctly, ορθολογέω. 

to Speak out, anopioxw, ὠποφθέγ 
youat. ‘ 

to Speak to. πρυσαγορείω. προσῴω- 
νέω. enavddw. προυλαλέω. => 

so to Speak, ὡς πος ἔπω. 


Spinis, ἔπαρσις τῆς ψυχῆς. 


SPO 


a Speaker, ῥήτωρ. 

a Spear, δόρυ, éyxos, λόγχη, akov- 
riov, ξυστὸν, ῥομφαία. 

an eel Spear, δικρανον, τριαῖνα, 
ιχθυόκεντρον. ᾿ 

a Spearman, λογχαῖος, λογχοφόρος. 

ἃ Spearshati, τὸ ακοντίου ξύλον, 
λόγχη. 

to Speckle, ποικίλλω. 

a Spectator, θεατὴς, ἔφορος. 

a Spectre, φάσμα, φάντασμα, cidw- 
λον... ὃ 

Speech, λέξις, ῥῆσις, φάδις, φράσις. 


“ἃ Speech, see Oration. 


Speed, wxirns, ταχύτης, emonep- 


cla. 
ὺΣ Speed or Speedily, ταχέως, 
κατὰ σπουδὴν, ευδρόμως, δρομαδὴν, 
μεταδρομάδην, επιτροχάδην. 


Speedy, ταχὺς, ὠκὺς, ὠκύπτερος. 


to Spend, αἰσιμόω, εξοδιάζω, δαπα- 
vdw, εκδαπανάω, καταδαπανάω, 
αναλίσκω, εξαναλίσκω. 

to Spend time, ἄγω. 

a Spendthrift, ἄσωτος, yaorpiuag- 


γος. 

ἃ Sphinx, σφίγξ. 

a Spider, ἀράχνης, αράχνη. 

to Spin, νέω, νήθω, κλώθω, μίτον 
κλώθω. . 

the Spine, ῥάχις, dxavOa, avricreo- 
νον. ᾿ 

Spinal marrow, ῥαχίτης μύελος. 

a Spindle, ἄτρακτος, κλωστήρ. 

a Spuiner, ἐριουργὸς, ταλασιουργός. 

Spinning, ἐριουργία, ταλασιουργία. 

a Spirit, δαίμων, δαιμόνιον. 

Spirit, θύμωσις. ευτολμία. 

Spirited, θυμώδης, θυμοειδὴς, εὐψυ- 


χος. 
Spiritedly, θυμοειδῶς, προθύμως, ep- 
ψάχως. 


a Spit, οβελὸς, dim. οβελίσκος. 

to Spit, rriw, αποπτύω, πτυελίζω or 
πτυαλί(ςω. 

το Spit out, ἐκπτύώ, anonriw. 

to Spit up, αποστηθίζω. 

tog Spit upen, eminriw, καταπτίω, 
πρυσπτύω. 

ἃ Spittag, ἐκπτυσις, απόχϑεμψις. 

Spittle, σίαλον, πτύελον, πτύσμα. 

the Spleen, σπλήν. 

Splendid, φωτεινὸς, λαμπρός" ἐμφανὴς, 
εὐδόκιμος, ἔνδοξος φαίδιμος, κύδιμος, 
αξιοθεατός" δαψιλὴς, πολύδωρος. " 

very Splendid, διασημότατος, κύ- 
διστος. ἐνδυξότατος. 

Splendidly, λαμπρῶς, δαψιλῶς. 

Splendour, ἐπίλαμψις, αὐγασμα. 

Splenetic, σπληνῃτικός. 

8 Split or Splitting, σχίσις, "σχισμὴ; 
σχίσμα, βάγας. 

to Split, σχίζω, διασχίζω, διαρῥήσσω, 
ῥήγνυμι. ; 

Split, διεσχισμένος. 

Splitting, σχιστὸς, πεταλίτης. 


‘to Spoil or injure, διαφθείρω. 


to Spoil, grow had, διαφθείρομαι. 

Spoiled, διεφθαρμένος. 

Spoils, &ae2, λάφυρα. 

a Spoke. ῥάβδος, κνήμη. 

to be ill Spoken οἱ; κακῶς ακούω. 

to be well Spoken of, εὖ or καλῶς 
ακούω. 

ἃ Sponge, σπόγγος. 

Spongy, σπογγώδης. 


to Sprinkle, ῥαντίζω, διαρῥαίνω, πε- 


;Squinting, στραβὼν, στραβὸς, παρα- 


14 Squirrel, σκίουρος. 


STA 


Spontaneous, αὐτόματος, ἑκιύσιος. 

᾿Κ66 also Sel/. 

a Spot, σπῖλος, μῶμος, λώβη. 

Spotless, ἄμωμος, ἀσπιλος, αμίαντος. 

ἃ Sprat, μαινὴ, pains, μαινίδιον. 

to Spread, στρωννύω, σκεδάζω, σκορ- 
ΓΝ σπείρῳ. 

to Spread abroad, διαθρυλλέομαι; 
Καταπυκνόομαι, επιφημίζω, diac! 
πείρω, διαχέω, διαρῥέω. 

Spread abroad, διαχυθείς" περιστά- 
μένας, περικείμενος" adv. σποράδην, 
χύδην. ; 

to Spread reports, διαδίδωμι λόγους, 
φήμην or λόγον διαδίδωμι, διαφη- 
μίζω. to Stammer, τραυλίζω. 

to Spread out, πετάννυμι. | Stammering, τραυλισμός. 

toSpread over, στρωννύω, επιστρών-Ἶ with Stammering, θολερῶς. 
pune’ προΐσχυμαι, προβάλλομαι" [8 ΑΥϊδιηρ, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, πρσσβολή. 
ὑποχέω, καταχέω, διαβαίνω, dia-\to Stamp, τυπόω, evrundw, χαράττω, 
φοιτάω. ἐγχωράττω, κόπτω, επισφραγίζω, 

to Spread under, ὑποστρώννυμι. ἐνσημαίνω. 

any thing Spread under, ὑποστρώ-Ἴ} 0 Stand, torque, ἵσταμαι, ἑστήκω. 
pa. _|to Stand by, παρίστημι, παραμένω. 

a Spreading over, ὑπόχυσις. to Stand forth, προΐσταμαι. 

Spring, éao, ij. to Stand up out of, eltyw, avagal- 

a Spring, πηγὴ, dim. πηγήδιον,) νομαι; εἐπιπολάζω. ' 
κρήνη, κρουνὸς, ανάβλυσις, βλυσμός. [10 Stand.to his word, ἐμμένω τοῖς 

of lg εαρινὸς, ηερινὸς, ηρινός. λεγομένοις. 

at the beginning of Spring, ἅμα ἃ Star, ari, dorpoy. 

) τῷ ἦρι; αρχομένου ἤρος. a fixed Star, ἀστὴρ απλανής. 

in Spring, ev ἦρι; εαρινός. the polar Star, χυνόσουρα. 

to Spring, βλύζω, περιβλύζω' εαρί-} ἃ wandering Star, ἀστὴρ ασταθὴς, 
ζω, αναβλαστάνω. \ “πλανητής. ὁ. 

Starch, ἄμυλον. 

to Stare, ατενίζω, ατενὲς bpdw, ενα- 
πονίζω, εφοράω. ᾿ 

a Starling, ψάρ. 

Starry, asrpyos, ἀστερόεις. 

the seven Stars, πλειάδες. 

Starstruck, αστροβλὴς, ἀστρόβλητος. 

to. Start, εκφορέω and νύσσης, εκ τῆς 


βαλβίδος ἔξειμι. 


STE 


the front of the Stage, προσκήνιον. 

of the Stage, σκηνικός. 

to Stagger, συνολισθαίνω, συμπίπτω. 
See Stumble. 

to Stagnate, λιμνάζω, επικλύζω. 

to Stain, μολύνω, μιαίνω, σπιλόω. 

Stairs, κλίμαξ, ἀανάβαθρον. 

a Stake, κάμαξ, χάραξ, σκόλοψ, 
πάτταλος, δρύφακτος.. 

Stale, ἕωλος, σαπρός. 

to be Stale, σαπρὸς εἰμί. 

Stalely, σαπρῶς. 

a Stalk, στύλος, καυλὸς, dim, wav- 
Niopos. 

a Stall, μάνδρα, avd. 


ριρῥαίνω, emppaivw, βρέχω, εμβρέ- 
χω, διῦγραίνω, καταχέω, δίημι. 

to Sprinkle upon, ἐπιπάσσω, κατα- 
πάσσω, εἐγκατασπείρω. 

Sprinkled, διαβεβρεγμένος, κατα-' 
σπασθείς. 

ἃ Sprinkling, ῥαντισμὸς, βροχὴ; 
δίεσις. 

to Sprout up, θαμνίζω. θάμνους φύω. 

a Spur, κέντρον, πλήκτρον. 

to Spur, Δεν, 

to Squall or Squeal, βαβάζω, μινυ- 
ρίζω, κνύζομαι, τρίζω, κατατρίζω. 

a Squalling, βάβαξις, κλαυθμυρισ- 
μός. ' 

to Squander, anorpiw, διαφθείρω, 
κατέδω, agwrevouat, κατασωτεύω. 

to Squander ἐπ eating, διαλαφύσσω, 
κατατρώγω, αναισιμύω, κιχλίζω. τεία, τὰ κοινὰ, τὰ δημόσια. 

to Squander a property, dtacna-|to belong to the State, πολιτεύω. 
θάω τὰ ὑπάρχοντα, τὰ nargwaxa-|to govern the State, πολιτεύομαι, 
ταφθείρω. } 


ιδημαγωγέω, ἄἅπτομαι πολιτεύμα- 
Square, τετράγωνος. 


τος. 
to Square, τετραγωνίζω. |the government of the State, δη- 
Squeamish, avovexrés. 


μαγωγία. 
to Squeeze, σφίγγω, διασφίγγω, Odt-| to make free of the State, πολιτείαν 
Bw, πιέζω, συμπιέζω, συστέλλω. 


δίδωμι, εγγράφω τῇ πόλει. 
to Squeeze out, εκπιέζω, ἥθω, din-|a Sinema Jor ships, ὅρμος, époppos. 
θέω, διυλίζω. 


Stationary, ἑδραῖος, σταδιαῖος. 
Squeezed, συνθλιβόμενος, συνεσταλ- ] Statuary, ἑρμογλυφικὴ τέχνη. 
μένος, πεπιεσμένος. a Statuary, αγαλματόποιος, ἑρμό- 
a Squeezing, συμπίεσις, εκπιεσμὸς, 


λυφος. 
σύνθλιψις, απόθλιμμα. a Statue, ἄγαλμα, ανδριάς. 


a Stay, μονὴ, διαμονὴ, καταμονή. 
to Stay with, μένω, μένω napa —, 
διαμένω. " 

in Stead of, avri, ev τάξει. 
Steadily, βεβαίως. 

to Steal, κλέπτω, ὑποκλέπτω, κλο- 
| πεύω, συλεύω, ὑφαρπάζω, ὑφαιρέω- 
to Steal away, ἐμὰ a δ νας ὑποκο 
λέπτομαι. ᾿ 


γραμμή. 

easily Startled, ψοφοδεής. 

to Starve, βουλιμιάζω, βουλιμιάω, 
βουλιμώττω. 

a State, στάσις, κατάστασις, περί- 
στασις; σύστασις, κλῆρος. 

the State of the nation, 4 κατάστα- 
σις τῆς πόλεως. 

the State, πόλις, πολίτευμα, πολι- 


oy. 


a Stable, ἱπποστάσιον, ἱπποστασία, 
αὐλὴ, ἐπαυλις, σταθμός. 

a Staff, ῥόπαλον, ξύλον. ἷ 

a Stag, ἔλαφος. 

a Stage, ἀκροατήριον, ανάβαθρον. 

the Stage, ws μὰ 


a Starting post, βαλβὶς, agernpia, 


“πων: 2 oe δ; 


STO 


to Steal into, εφέρπω, ὑπέρχομαι. 

to Steal out, εἐξερπύζω, ὑπεξάγω ἑαυ- 
τὸν, exJopiw. 

to Steal upon, ὑπεισέρχομαι. 

by Stealth, κλοπάϊος, λαθραῖος, κλο- 
πιμαῖος, ὑφαρπαστὸς, adv. κλεμμα- 
δὸν, λαθραίως, λαθρά. 

Steam, ἀτμὶς, ατμὸς, αναθυμίασις. 

ἃ Steam-bath, ατμιστήριον. 

to Steam, ατμίζω, θυμιάω, αναθυ- 
μιάω or -άζω. 

to Sicam out, εξατμίζω or -ζομαι. 

Steaming, ατμώδης. 

Steel, χάλυψ. 

Steep, azdropos,azoppak, κρημνώδης, 
παράκρημνος, προκάρηνος, πρηνὴς, 
ἐπιπρηνὴς, ανωφερὴς, καταφερὴς; 
ανάντης;ενάντης,παράντης, προσάν- 
της. 

Steepness, ανωφέρεια, καταφέρεια. 

a Steer, μόσχος, πόρταξ. 

to Steer, κυβερνάω. 

a Steering, κυβέρνησις. 

a Steersian, κυβερνήτης. 

the Stem of a ship, ἔμβολος, πρῶρα, 
στεῖρα, τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

ἃ Step, βάδισμα, βὴμα. 

a Step of a s‘air or of a ladder, ανα- 
βαθμὸς, βάθρον. 

Step by step, κατὰ πόλας, βάδην. 

a Siepmother, μητρυνά. 

a Stepping board, ανάβαθρον. 

a Stepson, πρόγονυς. 

to, Stew, καταπέπτω, αφέψω. 

a Steward, ταμίας. 

a Steward at public places, aywvo- 
θέτης. 

Stewed, αφεψηθείς. 

to Stick to, προσέχομαι, προσκολλάο- 
μαι, προσίσγομαι, προσπλάττομαι, 
περιέχομαι; συνάπτομαι. 

to Stick τη, ἐνερείδω, εμπήγνυμι.. 

dry Sticks, κάρφος, φρύγανον. 

Sticky, κολλώδης, γλίσχρος. 

Stiff, ρίγιος, κρυερός. 

to Stiffen, ῥιγόω, πεπήγω, σκληρύνο- 
μαι, φρίττω. 

to Stigatize, παραδειγματίζω,προσ- 
on ὀνειόος. 

Still, ἥσυχος, ἡσυχαῖος. 

to Stimulate, orovyw, κεντέω, παρο- 
ξύνω. 

Stingily, σμικρολόγως, ῥυπαρῶς, Φει- 
δωλῶς. 

Stinginess, σμικρολογία, ῥυπαρία, 
γλισχρότης, φειδωλὴ, φειδωλία. 
Stingy, σμικρολύγος, ῥυπαρὸς, φειδω- 

λὸς, γλίσχρος. 

Stink, δυσωδία, κακωδία. 

0 Stink, δυσωδέω, μυδάω, κακῶς όζω. 

Stinking, δυσώδης, βαρύοζος, βρωμώ- 
ns, μυδαλέος. 

without Stint, ἀφθονο;. adv. α4θό- 
νως. 

to Stipulate, διυμολογέομαι; συγγρά- 
go. 

Stipulation, συγγραφὴ, ἐπερώτημα. 

to Stir up, εζορμάω, κινέω πάντα λί- 
θον. ' 

a Stock, στέλεχος or -χον, κορμὸς, 
ξυλάριον' θαλλία, θαλία, θαλλός. 

of or like a Stock, στελεχώδης. 

the Stocks, ποδοκάκη, στήλη. 

a Stoic, στωϊκός. 

Stoically, στωϊκῶς. 

Stolen, ὑφάρπαστος. See by Stealth. 

the Stomach, cropdyos, οἰσοφάγος. 


STR 
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a Stone, λίθος, dim. λιθάριον, λιθί- [1ο lose Strength, eacbevéw. 


διον, Adas, χάλιξ, πέτρα. 

to Stone, λεθοβολέω, λιθάζω, εκλι- 
θάζω. 

to become Stone, λιθόομαι. 

a corner Stone, λίθος γωνιαῖος. 

like Stone, λιθώδης, πετρώδης. 

of Stone, λίθινος, λίθεος, λίθειος, λάϊ- 
γος. 


to recover Strength, ἀναλαμβάνω. 
ἑαυτόν. 

with all the Strength, κατὰ τὸ. 
duvarov. 

to Strengthen, κραταιόω, ισχυρίζω, 
στέρεύω, καθίστημι, στηρίζω, συμ- 
πωρόω, καταβεβαιόω. 

a Stretch, εκτενεία, ἔκτασις. 


to turn every Stone, πάντα λίθον οἢ the Stretch, evrerauéves, adv. ev- 


κινέω. 

to turn into Stone, λιθόω. 

a Stone-cutter, λατόμος, λιθουργὺς, 
μαρμαρογλύφος. 

Stony, λίθινος, λιθώδης, πετρώδης. 

ἃ Stool, ὑποπόδιον, θρανίδιον. βάθρον. 

to go to Stool, χέζω, βδεννύω, anona- 
τέω, αποδεύίω. 

to want to go to Stool, χεζητιάω, 

εζηίω. 

to Stoop, ὑποκύπτω. 

to Stop, εφίστημι, παρίσταμαι" KaBic- 
τημι, επέχω. 

to Stop up, εμφράττω, περιφράττω. 

a Storehouse or -room, θήκη; απο- 
θήκη, ταμεῖον, exdoyetov. 

a Stork, πέλαργος. 

a Storm, χειμὼν, χειμασία, θύελλα. 

to take by Storm, καταπολεμέω, 
αἱρέω. 

a Storming, καταπολέμησις, καταπο- 
λιόρκησις, αἵρησις. 

Stormy, θυελλώδης. 

a Story, μῦθος, δρᾶμα, dim. μυθάδιον, 
διηγημάτιον. 

an old wife’s Story, γραώδης μῦθος. 

Stout, ἀνδρεῖος, δραστήριος, αγήγωρ, 
αγηνορίδης. 

Stoutly, ἀνδρικῶς. 

Stoutness, ανδραγαθία, ἀριστεία. 

to Straddle, διατείνω or διΐστημι τὰ 
σκελῆ. 

the Strake of a wheel, κανθός. 

Straight, ορθὸς, ευθὺς, διευθυνθείς. 

Straightway, ευθὺ, εὐθείᾳ, ἐπ᾿ ευθείας. 

to Strain every nerve, διατείνομαι. 

to Strain through, 70, διηθέω, διῦ- 
λίζω. 

a Strainer, ηθμός. 

a Strait, πορθμὸς, συνοχὴ ἁλὸς, πέλα- 


ος. . 
to ΩΣ ΗΝ αρκτόω, στενοχωρέω, στε- 
νόω, αντιπερίστημι" ζώννυμι, περι- 

᾿ βάλλω, dtadéw. 

Strange, ἀλλότριος, αδιαίτητος, ξένος, 
αλλοδαπὸς, αλλόφυλος. 

O! Strange, βάβαι, ὦ, φεῦ. 

to make Strange, αλλοτρίως ἔχω. 

Strangeness, τὸ ἀλλόκοτον. 

a Stranger, ἐπελὺς, erm rns, προσή- 
Autos, ξένος, πλησιάζων, επίδημος, 
επιδήμιος, πάροικος. 

to Strangle, άγχω, ἀποπνίγω. 

a Strap, ἱμὰς, ἅμμα, λῶρον, οχάνη. 

2 Stratagem, orparijynpa. 

Straw, κάλαμος, καλάμη, ανθερίκη. 

to Straw, αχυρόω. 

a Strawberry, κόμαρον. 

to Stray, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, 
διαμαρτάνω τῆς ὁδοῦ, πλανάομαι. 

a Stream, ῥεῖθρον, ῥεῦμα, ῥεῦσις, por, 
καταρῥοή. 

a Street, αγυιὰ, πλατεία, ἄμφοδος, 
ευρύπορος ὁδός. 

Strength, ῥώμη, αλκὴ,ισχὺς, δύναμις, 
σθένος, ευτονία, ανδρότης, ἀρετή: 


τεταμένως. 
to Stretch, τείνω, διατείνω, συντείνω. 
to Stretch a bow, τόξον εντείνω ΟΥ̓ 
~yomat. 
to Stretch forth, διατείνω, nooretvw. 
to Stretch out, exreivw, παραφέρω, 
παρέχω, ανήκω' αναπετάννυμι, ορέ- 
ω Tas χεῖρας. 
to Stretch and yawn, σκορδινάο- 


μαι. 

Stretched, διατεταμένος. 

a Stretching out, ἐπέκτασις, παρά- 
τασις. 

Stretching and yawning, σκορδι- 
νισμός. 

to Strew, καταστρωννύω or -νυμι. 

Strictness of law, ἀκρίβεια. 

to Stride, τὰ σκέλη διατείνω. 

Strife, ἔρις, νεῖκος. 

to Strike, τύπτω, πλήσσω or -ττω, 
παίω, πληγὰς επιβάλλω or δίδωμι, 
βάλλω, ἐεμβάλλω, καταφέρω, κρούω. 

to Strike against, περιπίπτω, προσ- 
Kpolw, περιτυγχάνω, ἐπάγω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω. 

to Strike back, αντιτυπέω. 

to Strike terror, see Verrify. 

to Strike out or design, εκκολάπτω, 
EXTUTOW. 

to Strike out or efface, παρακολάπ- 
τω, εκθλίβω, εκκόπτω. 

to Strike with wonder, ὅσο. εκ- 
πλήσσω. 

a Striker, κρουστής. 

a String, χορδή. 

to Strip, αποδίω, exdiw, γυμνόω, απο- 
γυμνόω" anoderilw, φλοίζω" ores 
ρέω. 

Stripped, αποδυθείς. « 

to Strive, πειράομαι, πειράζω, extyet- 
ρέω. 
a Stroke, πληγὴ, πλῆγμα, πλῆξις, 
κροῦσις, ἐπίκρουσις ἐκπληξίς. 9 
Strong, ίσχυρος, ευσθενὴς, εὔρωστος, 
ἀκμαῖος, ῥωμάλεος, κράτερος, av- 
ὁρεῖος. 

to grow Strong, επιρῥώννυμι. 

Strongly, ισχυρῶς͵ ισχυρωτερῶς,κρα- 
τερῶς. 

very Strongly, κρατίστα. ὃ 

Struck with fear, &c. ἐκπλαγεὶς, 
ἐμβρόντητος. 

ἴο ἄ ει: συντείνομαι. 

to Struggle against or with, ἀντι- 
παλαίω, αντιμάχομαι, ανθίσταμαι, 
αντισχέω, ἀαντερείδω. 

ίο Struggle through, εκπαλαίω, ex- 
νικάω. 

to Strut, ογκόομαι, βρενθύομαι: 

Stubble, καλάμη, φρύγανον. 

Stubborn, αὐθάδης, δύφπειστος. 

Stubbornly, ἐπιμόνως. 

Stubbornness, αὐθάδεια, τὸ απεισ- 
τόν. . 

Stuck in, ἐμπαγείς. 

Studious, φιλομαθὴς, σπουδαῖος, ὃ 


beyond the Ἢ ὑπὲρ δύναμιν προσέχων; ἐπιμελής. 
) 


. SUB 
Studious of philosophy, ὃ περὶ τὴν 


φιλοσοφίαν wv. 

a Study, μουσεῖον. 

Study, σπουδὴ, ἄσκησις, ἐπιτήδευμα. 

Study by night, νυκτογραφία, αγρυπ- 
via. 

the Study of philosophy, ἡ ev φιλο- 
σοφίᾳ σπουδή. 

to apply to Study, προσκαρτερέω 
τοῖς Adyots. 

to Study, σπουδάζω met —, ἐπιτη- 
δεύω, προσέχω, προθυμέομαι. 

to Stuff, συμπληρόω, ἐεμπληρύω, ava- 
πληρόω, ἐμφορέω. 

to Swutf in, ἐπάγω, στείβω, πυκνόω, 
επισάττω. 

to Stuff up, αποφράττω, em Bia, επι- 
στομίζω. 

a Stuiling, εμφραγμὸς, φίμωσις. 

to Stumble, ὑποσκελίζομαι, σφαδάζω, 
παραφέρομαι, απορῥέω, συνολισθαί- 
vO. , 

a Stumbling, δόνησις. 

Stumblingly, παραφόρως. 

to Stun, επιθρυλλέω, περιηχέω, wro- 
κοπέω. 

a Stupe, πυρίασις, θαλπτήριον" θάλ- 

is. 

sip, doyos, ὀκνηρος,νώθρυς, avaio- 
Onras, avénros, Expowy, βλακώδης. 

to be Stupid, apyéw, κατοκνέω, νω- 
θρεύω. 

Stupidity, ἀναισθησία, κόρυζα" ἐκ- 
στασις, θάμβος. 

to Stupify, καταμβλύνω. 

a Sturgeon, ἔλλο, dvickos. 

to Stutter, τραυλίζω, ψελλίζω. 

Stuttering, βλαισὸς, τραυλὸς, Ψελλὸς, 
ἄτυπος, ισχνόφωνος. 

a Sty, συφεὸς, συῶν ευνή. 

a Style, γραφεῖον, στύλος" ὃ τῆς λέ- 

EWS τρόπος. 

Styx, Στύξ. 

to Subdue, ἐκδαμάζω, παραδαμάζω, 
δαμάω, παρίσταμαι, ὑποτάσσω. ὑπο- 
χειρύω, ὑποβάλλω, κατεργάζομαι, 
ἔκδοτον ποιέω. 

Subdued, καταμεμαχημένος. 

a Subject, θέμα, ὑπόθεσις, ὑποκείμε- 
νον. 

Subject to, ὑπότακτος, ὑποτεταγμέ- 
νος, ὑπήκοος, ὑπεξούσιος, αοχόμενος, 
επιταττομένος, επικρατούμενος, ἐκ- 
δοτος. 

to be Subject to, ὑπὸ τινὶ ειμί. 

to Subjoin, επιλέγω, ὑφίστημι, ὑπο- 
τάσσω. ὑποζεύγνυμι, ὑπεμπλέκω. 

Submission, ὑπυταγὴ, ἔκδοσις, ἐγχεί- 


ρῆσις, συγχώρησις, θεραπεία, Aa- ; 


τρεία, ὑπηρεσία, θωπεία, ἀνθύπειξις. 

Submissive, ὑπείκων, ὑποχωρέων, 
ὑπηρετικὸς, ἔκδοτος, εκδοθεὶς, προσ- 
κείμενος. 

Submissively, πειθηνίως. 

to Submit, ὑπείκω, εγχειρίζω, εκδί- 
δωμι, ὑποτάττω ἑαυτὸν, τὼ χεῖρε 
προΐσχομαι" ὑπηρετέω, χαρίζομαι. 

to Subsenbe; see Write onal 
neath. 

to Subscribe towards, ἐρανίζω, 

_ προΐημι, επιδίδωμι, εκδίδωμι. 

Subscribed, συγκομιστὸς, συμφορη- 
θείς. 

a Subscriber, προσγραφεύς. 

Subscription, ὑπογραφὴ, ὑποσημείω- 
σις. ‘ 

ἃ Subscription, συγκομιδὴ, συμβολὴ, 


SUF 


συνεισφορὰ, ἔρανος, exidocts, éxdo- 
σις, χάρισμα. 

to collect a Subscription, ἔρανον 
aitéw OF συνάγω. 

to be Subservient to, δουλεύω, dra- 
κονέω, λατρείω, ἄλλῳ σκοπέω. 

to Subside, καθιζάνω, ὑποκαθίζω" 
πυκνόομαι. 

to Subsist, ὑφίσταμαι, μένω. 

to Substitute, ὑφίστημι, ὑφίσταμαι, 
αντικαϑίστημι. 

Substituted, ὑποβολιμαῖος, ὑποταχ- 
θείς. 

Substitution, ὑποκατάστασις. 

Subtle, πανοῦργος, στρεβλὸς, στρο- 
φαῖος, ἀγκυλομήτης, παλίντροπος" 
οξὺς, αγωνιστικὸς, λεπτολογιστὴς, 
κομψός. 

Subtlety, πανουργία. 

Subtlely, πανούργως. 

Subtraction, ὑπαγωγή. 

a Suburb, πωμήριον, προαστεῖον. 

to Succeed, ὑποδύομαι, ὑποδέχο- 
μαι, εκδέχομαι" ἐκλαγχάνω, κατευ- 
ημερέω. 

the thing has Succeeded, ὑπήκουε 
pot τὸ πρᾶγμα. ᾿ 

Succeeding, διάδοχος, ἀντανδρος. 

Success, τυχὴ, εὐτυχία, εὐπραγία. 

Successful, ευτυχὴς, εὔσημος, δέξιος, 
αίσιος. 

Successfully, εὐτυχῶς. 

Succession, διαδοχὴ, διάδεξις. 

Successively, ex διαδοχῆς. 

a Successor, διάδοχος, διαδεξάμενος. 

to Succour, βοηθέω, συλλαμβάνω, 
επικουρέω. 

Such, τηλικοῦτος, τηλίκος, τηλικόσδε, 
τοιοῦτος, τοιουτότροπος. 

Such, in the first part of a sentence, 
τοιοῦτος, τοῖος, τοιόσδε, in the lat- 
ter part, οἷος, dxotos, οἱόσδε. 

in Such manner, τοιούτως. 

to Suck, θηλάζω, μυζέω, ἀθέλγω. 

to Suck up, ῥοφέω. 

that may be Sucked up, ῥοφητὸς, 
ῥοπτός. 

to Suck out, εκθηλάζω, εκμυζέω. 

a Sucker, κλῆμα, κλαδίσκος, φρύ- 
γανον. 

Sucking, γαλαθηνὸς, θηλάζων. 

a Sucking pig, δελφὰξ, δελφάκιον. 

Suction, ῥόφημα, Poppa. 

Sudden, αἰφνίδιος, εξαιφνίδιος, εξαπι- 
ναῖος. 

Suddenly, εξαιφνὴς, οξέως, ev ἀκαρεῖ, 
ευθύς. 

to Suffer, ὑπομένω, ἀνέχομαι, πάσχω. 

᾿τλάω, μοχθέω, θλίβομαι, ταλαιπω- 
θέω, κακοπαθέω, κακόομαι. 

you shall Suffer for it, οιμώξῃ. 

Suffering, ὑπομονὴ, πάθος. 

to Suffice, ἀαρκέω, εξαρκέω, ἁπαρκέω, 
κορέω, κορέννυμι, χοοτάζω, πληρο- 
φορέω, ἀρέσκω. 

Sufficed, διώκορος, διακορὴς, ἔμπλεος, 
κορεσθείς. 

Sufficiency, αὐτάρκεια, ἱκανότης, κό- 
ρος, πλήρωσις, ddos, πληροφορία, 
πλησμοσύνη. 

Sufficient, αυταρκὴς, επαρκὴς, ἱκα- 
νὸς, ἐπιτήδειος, χρήσιμος. 

to be Sufficient for, ἱκανὸς εἰμὶ, 
ἱκανῶς έχω, ἀρκέω ent τοῦτο. 

Sufliciently, anoyodvrws, ἀρκούντως, 
ἐπιτηδείως, ἱκανῶς. 

to Suffocate, see Choke. 
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Sugar, σάκχαρον. “alt: 

a Suit at law, δίκη, κρίσις, αγῶν, 
δικασπολία. ᾿ 

to be condemned fer abandoning 
a Suit, ἐρήμην Καταδικάζομαι. 

to gain a Suit by the adversary 
gIvINg UP, ἐρήμης κρατέω. 

to Suit, συνίεμαι, συνέρχομαι, δμολο- 
γέω, ανήκω, εφαρμόζω" it Suits, 
συνήκει. 

Suitable ἁρμόδιος, συνερχόμενος, συν- 
ἥκων. 

Suitableness, δμολογία, εφαρμογή. 

Suitably, ἁρμοζόντως, προσηκόντως, 
συνηκόντως. 

a Suite, ἀκολουθία, θεραπεία. 


ἃ Suitor, μνηστήρ. 


Sullen, προσωπώδης, σεμνοπρόσω- 
πος. 

Sulphur, θείον, θέειον, θεάφειον. 

Sulphureous, θειώδης. 

Sultry, αἰθοφόρος, θερινός. 


‘a Summary, σύνοιψις, κεφάλαιον. 


Summer, θέρος, θέρεια, εἴαρ. 

Summer quarters, τὰ θερινά. 

in or of Summer, θερινός. 

to pass the Summer, θερίζω, evOe- 
ρίζω, τὸ θέρος διάγω. 

a Summit, κορυφὴ, ὑπεροχὴ, ἄκρα, 
ἄκρον, αἰπύς" ἀκρωρεία, λοφία. 

to Summon, συγκαλέω, κλητεύω, 
αγείρω, εφορμάω. 

Summoned, εξσρμηθείς. 

a Summons, συγκάλησις. ᾿ 

Sumptuous, πολυτελὴς, δαψιλὴς, 
μεγαλοπρεπὴς, ποικίλος, πολίοψος. 

Sumptuously, δαψιλῶς, λαμπρῶς, 
παρεσκευασμένως. 

Sumptuously dressed, ἁβροχίτων, 
ἁβροείμων. 

Sumptuousness, πολυτέλεία, δαψί- 
λεια. 

the Sun, ἥλιος, φοῖβος. 

far from the Sun, απηλιώτις. 

a Sunbeam, σέλας, axriv. 

Sung of, αοίδιμος, ἐπασθείς. 

Sunny, προσήλιος, ευήλιος. 

to Sup, δειπνέω, συνδειπνέω. 

Superfluity, περισσεία, πλεονασμὸς, 
τὸ περισσόν. 

Superflucus, περισσὸς or megurrs, 
περιπληθὴς, μάταιος. 

it is Superfluous, μάτην εστί. 

Superior, αγώτερος" κρείττων. 

Superstition, δεισιδαιμονία, θελα- 
θρησκεία. Sek aie Ἢ 

Superstitious, δεισιδαίμων, δεισίθεος. 

Superstitiously, δεισιδαιμονίως. 

to Supervise, εφοράω, επισκοπέω. ἢ 

a Supervisor, θεωρὸς, επίσκοπος" 
ευθυντὴς, εύθυνος. 

Supper, δεῖπνον, δόρπον. 

to be hungry for Supper, δειπνη- 
σείω. 

a Suppliant, ἱκέτης, ἱκετήριος, ἱκέ- 
σιος. 

Suppliantly, ἱκεσίως. 

to Supplicate, ἱκετεύω, ἱκετεύω πρὸς 
τοὺς θέους, προσκυνέω, δέυμαι, λίσ 
σομαι, γονυπετέω, αντιβολέω. 

Supplication, ἱκησία, ἱκέτευμα. 

Supplies, ἐπικουρία, βοήθεια. 

to Supply, πορίζω, ἐκπορίζω, χορη- 
γέω, εἐπαρκέω, παρέχω, ὑποτί- 
θημι. ' 

a Supply, χορηγία, πορισμὸς, emap- 
Κεία. 


; SWA 
‘ ape, ὑπομονὴ, αποστήριξις, Bons 


sla, βοήθημα, ἐπικουρία. 
a Support, ἐρείσμα, βάσις, στήριγμα. 
to Support, avéyw, βαστάζω, ὑπε- 
εἰδω" μετὰ τινὸς OF σὺν τινὶ εἰμί. 
a Sansote. τροφεὺς, τιθηνὸς, τρόφι- 
ος. 
ίο yh νομίζω, ἡγέομαι, ap- 
βάνω. 
it is to be Supposed, ὑποληπτέον, 
οἰητέον. 
Supposititious, ὑποβολιμαῖος. 
to Suppurate, πυόω, ἐμπυόω. 
Suppuration, ἐμπύησις, ἐμπύημα. 
Surely, αληθῶς, αληθὲς, οντῶς, ἐμπε- 
δῶς" δηλονότι, οὕτως, οὕτωσι, πά- 
vuye, dpa, γέμην, γεδὴ, δήπου, μὲν, 
ἕντοι, μενγὲ, γοῦν, ἡ, ἤτοι. 
8 δυπεῖν, κραιπάλη. 
a Surgeon, χειρουργός. 
Surgery, χειρουργία. 
a Surmame, ezwrupia, προωνυμία, 
ἐπίγνωσις, ἐπίκλησις. 
to Surname, ἐπονομάζω, επικαλέω. 
See Nickname. 


to Surpass, εξέχω,προέχω τῶν dd\Awy,| to Swell out or up, εζοιδέω, εξοι- 


ὑπερέχω, προΐσταμαι, διαφέρω, 
ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, ὑπεραίρω, 
πλεονεκτέω. 

to be Surpassed, ὑπερβατὸς, ευνίκη- 
τος. 

not to be Surpassed, ανυπέρβλητος. 


Surpassing, ἔξοχος, ὑπέροχος, εξαί- 
ρετος, ἐπιφανὴς, ἐξέχων, προέχων. 


to Surprise, exépyouat, επιφαίνομαι, 
ἐπιχειρέω. 

to Surround, κυκλόω, περικυκλόω, 
περιέχω, περιβάλλω, περιφράττω, 
περιζωννύω, περιέρχομαι, περιΐσ- 
type, ἀμφίστημι. 

Surrounded, περιφραχθεὶς, περιβλη- 
θεὶς, περιβεβλημένος, περιαχθεὶς, 
περιειλημμένος. 

to Survey, κατασκοπέομαι, περισκο- 
πέω. περιβλέπω πάντη, περιοράω, 
ἐξετάζω. 

Surveying, γεωδαισία, γεωμετρία. 

a Surveyor, γεωμέτρης. 

to Survive, εἐπιβιόω, περιγίνομαι, 
περιλείπομαι, περιλιμπάνω. 

to Suspect, εἰς ὑποψίαν ἐμπίπτω πρὸς 
ὑποψίαν ἥκω, ἐεφυράομαι, ὑποπτεύω, 
ὑπολαμβάνω, ὑπονοέω, καταδοξάζω, 
οἴμαι. 

Suspected, ὕποπτος, απορηθείς. 

to be Suspected, ὑποπτεύομαι. 

to Suspend, see to Hung up. 

Suspense, see Doubt. 

in Suspense, ἄπορος, ἀπορῶν. 

Suspicion, ὑπόληψις, ὑποψία, ὑπο- 
voia. 

Suspicious, ὑποληπτικὸς, ταχύκοπ- 


τος. 
Suspiciously, ὑπόπτως. 
a Sutler, σκευοφόρος, ψορτηγός. 
to Swaddle or swuthe, σπαργανύω. 
a Swallow, χελίδων. 
to Swallow, καταπίνω, ῥοφέω. 
to Swallow up, avappopéw, anog- 
ῥοφέω, λαφύσσω. 
Swallowed up, καταποθεὶς, σύμπο- 
θείς. 
a Swan, κύκνος, 
of or like a Swan, κύκνειος. 
-aSwarm, ἐσμὸς, σμῆνος. 
a Swathe, ἐπίδεσμος, σπάργανον, 
ταινία. 


to become Sweet, απογλυκαίνομαι.. 
Sweetbriar, κυνόσβατον. 

to Sweeten, γλυκαίνω, απογλυκαίνω. 
a Sweetheart, κόρη, γλήνη, φιλητής. 
Sweetly, γλυκερῶς, ἡδέως. 

Sweetly speaking, ἡδυεπὴς,ευόμιλος. 
‘Sweetly sounding, γλυκύφωνος. 
Sweetness, γλυκύτης, ἤδυσμα. 

to Swell, σιδέω, ordaivw, ογκώδης γί- 


} 
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to Sweep, σαρύω, σαίρω, κορέω, εκ- 


to Sweep along, ἑλκύω, ἕλκω, 
Sweet, γλυκὺς, γλυκερὸς, ἡδὺς, μελιη- 


ΤΑΙ 


to Swear, όμνυμι, ομόω. 

to Swear to, διόμνυμι, ἐπόμνυμι. 

to make Swear, ὁρκίζω, εξορκίζω, 
ἐφορκίζω, boxdw, enopdw, επόμνυμι. 

Sweat, ἱδρὼς, εφίδρωσις. 

without Sweat, ανιδρωτί. 

to Sweat, idedw’ greatly, αφιδρόω, 
εξιδρόω, καθιδρόω. 

a Sweating house, πυριατήριον, ὑπο- 
καυστόν. 


κορέω. 


δής. 


vopat, ογκόομαι, ογκύλλομαι. 


δάνω;, επιφυσάω, εξογκόομαι. 
to make Swell, ογκόω, εξογκόω. 
Swelling, ογκώδης, ογκηρός. 
a Swel ing, dykos, οίδημα, ofdyats, 
φῦμα, dim. ογκίδιον, φυμάτιον. 
Swift, ταχὺς, ὠκὺς, οξὺς, θοὺς, ὁρμη- 
τικός. 

Swifter, wrtwy or ωὠκύτερος, ταχίων, 
θάσσων or ταχύτερος. 

Swiftly, ταχεῶς, ὑρμητικῶς, ev τάχει, 
διὰ τάχους. 

more Swifily, ὠκύτερον, ταχύτερον. 

most Swiftly, ώκιστα, τάχιστα. 

Swift-footed, ὠκύπους, πτερόπους. 

Swiftness, ταχύτης, οξύτης, ωὠκύτης, 
σφοδρότης. 

Swift-winged, ὠκύπτερος: 

to Swim, κολυμβάω, νέω, νήχομαι. 

to Swim alongside, παρανήχομαι, 
παρανέω. { 

to Swim off or away, anoviyouat, 
εκνήχομαι. 

to Swun through or over, δια- 
νήχομαι. 

to Swim up to, προσνήχομαι. 

to Swim upon, ἐννήχυμαι, eovéw, 
ἐπιπολάζω. 

a Swindler, χρεωκόπος, ἄσωτος. 

a Swoon, Χειποθυμία, λειποψυχία. 
See Faint. 

a Sword, ξίφος, φάσγανον, μάχαιρα, 
dim. ξιφίδιον, μαχαιρίδιον. 

to draw a Sword, γυμνόω or σπάω 
ξίφος, ξεφουλκέω. 

slain by the Sword, ξιφόκτονος. 

a Sword fish, ξιφίας. 

a Syllable, συλλαβή. 

a Syllogism, συλλογισμός. 

Synecdoche, i μμγοη 


TAR , 


to Take, NapBdvw, παραλαμβάνω, 


προσλαμβάνω, συλλαμβάνω, αἱρέων 

αναιρέω, κομίζω, δέχομαι, αποδέχοσ- 

μαι, προσδέχομαι, ἁλίσκω, περιέ- 
w, κρατέω. 


to Take aside, andyopat. 
to Take away, παρέλω, αφαιρέω σε 


τοῦτο OF and σοῦ τοῦτο, αφαιρέο- 
μαι; εξαιρέω, εξαιρέομαι, παραιρέω, 
αναρπάζω, αποκρίνω. 


to Take back, ἀνακομίζω, ἀαγαφέρω. 
to Take care, ἔχω or ποιέω επιμέ- 


λειαν. 


to Take forcibly, εκβιάζομαι, εξαι- 


ἕω, ἁρπάζω. 


to Take hold of, λαμβάνω and 


“Yount. 


to Take ill, δυσχεραίνω, ayavax- 


réw, χαλεπῶς ἔχω or φέρω. 


to Take to flight, φυγὴν ἕλομαι. 
to Take in hand, ἐγχειρέω, αντι- 


λαμβάνω, epanrw oY -τόμαι, ἐεπι- 
βάλλω. 


to Take in, πλανάω, anardw. 
to Take into the head, exBaddopac 


εἰς νοῦν. 


‘to Take the part of, σπουδάζω πρὸς 


—, pera τενὸς OV σὺν τινὶ Expl. 


to Take refuge, καταφεύγω. 
to Take round, περιάγω, περιηγέον 


αι, περιφέρω. 

to Take in Ἀν self, προσλαμβάνω. 

to Fake patiently, φέρω καλῶς. 

to Take to, επιφέρω, προσφέρῳ, πα- 
ρέχω, κοσμέω, παρακυσμίζω, ana- 
γινέω. 

to Take up again, avaapBavd. 

Taken away, αφαιρεθείς. 

a Talent, τάλαντον. 

of good Talents, evpuis. 

1 ike λαλία, λεσχὴ, αδολεσχία. 

idle Talk, φλυαρία, σπερμολογία, 
βαττυλογία, μωρολογία. 

much Talk, πολυεπία, πολυλογία. 

to Talk, λαλέω, ἀγορεύω, φράζω, 
φθέγγομαι, αδολεσχέω, κωτίλλω, 
ληρέω. 

to Talk much, μακρολογέω. 

Talkative, λάλος, στώμυλος, αδόλεσ- 
χος, πολυλόγος, μακρολόγος, σπερ- 
μολόγος. r 

very Talkative, λάλιστος. 

an idle Talker, φιλαλάζων, σπερμο- 
λόγος, ματαιολόγος, ψευδολόγος. 


foun evpyikns, προμήκης; μέγας, ὑψη- 


6s. 


Tallness, τὸ προμηκές. , 
Tallow, λίπος, στέαρ, πιμελὴ, κνίσ- 


σα. 
like Tallow, στεατώδης. 
Tame, τιθασσὸς, ἤμερος, πρᾷος, 


ηπίος, ἥσυχος, ευμενὴς, ἐπιεικής. 


to grow ‘Tame, τιθασσεύομαι, ἡμε- 


pevopac. 


to Tame, τιθασσεύω, πραὔνω, ἧμε- 


ρόω. 


Tamely, πραὐμένως, ἡμέρως. 

a Tanner, βυρσοδέψης, βυρσεύς. 

to Tap, ανοίγω, ἀναστομόω. 
Tapestry, τάπης, rams. 

Tares, ζιζάνιον. 

fa Target, πέλτη. 

a Targeteer, πελταστὴς, πελτοφόρος 


fof 


a Table, τραπέζα. 
a Tablet, πινάκιον. 


a Tail, ουρὰ, κέρκος" of birds, oppo-|to speak 


πύγιον. 
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to Tarnish, αμαυρόω, φαιὸν ποιέω. 

Tartly, ἁλμυρῶς σκωπτικῶς. 
Tart ly, σκώπτω, αστεΐζο-. 

μαι. 


TEN 

aT ask, τὸ τεταγμένον, τὸ σταθμηθέν. 

Taste, γεῦσις, γεῦμα. 

to Taste, γεύομαι, ἀπογεύομαι, απο- 
λείβω. We sae 

to Taste beforehand, προγεύομαι. 

Tasteless, ἄγευστος, δύσχυμος. “᾿ 

must be Taught, παιδευτέος. 

a Taunt, σαρκαῦμός. 

a Tavern, καπηλεῖον, οἰνοπόλιον, on- 
τανεῖον. 

of οὐ" about a Tavern, καπηλικός. 

to keep a Tavera, καπηλεύω. 

a Tavern-keeper, κάπηλος: 

Tawny, κιρῥὸς, muppds, λυκόφαιος, 
χαροπός. ᾽ 

a ‘j'ax, τέλος, πρόσοδος, πόρος, εἰσ- 
door, δασμός. 

to ‘Tax, φόρον or τέλος επιβἄλλω, εἰσ- 
φορὰν προστάττω, δασμὸν andyw. 

topay ἃ Tax, φόρον τελέω or εἰσφέρω. 

Taxed, ὑποφορὸς, ὑποτελής. 

io. Teach, διδάσκω, μαθητεύω, παι- 


Ae as {we 4 ΝΣ 
ὁεύω,παιδαγωγέω, ἐεκδιδάσκω,προσ 


διδάσκω, συμπαιδεύω. 

a ‘Teacher, διδάσκαλος, παιδευτὴς, ὃ 
παιδεύων, παιδότριψ, παιδοτρίβης. 

a Tear, δάκρυ, δάκρυον, dim. δακρύ- 
διον. : ; 

to Tear, περισύρω, σπαράττω, λωβάω, 
δρύπτω, ξαίνω, συντρίβω. 

to lear in pieces, διασπάω μφυνδια- 
σπάω, διασπαράττω, συσπαράττω, 
διαοήγνυμι, διαφθείρω, κατατίλλω. 

Tearlul, πολύδακρυς, ἔνδακρυς, δα- 
κρυώδης, δικρυτέος, θρηνώδης. 

a ‘Tearing, σπάραγμα, ὁπαραγμὸς, 

,. σπάραξις, διασυρμὸς, διαρπασμός. 

a Tearing off, απόσπασμα. 

a Tearing up, εξαίρεσις. 

to wipe away ‘Lears, εξαλείφω δά- 
κρυα. 

without Tears, αδακρυτί. 

to "ease, ενοχλέω, εξαιτέω.. 

a Teat, τιτθὴ, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, 
οὔθαρ. 

to Teeth, οδοντιάζω. 

with two Teeth, διόδους. 

to Tell, είρω, ἔρομαι, είρομαι, poet. 
ino, ανέπω, εἰ πω, péw, φημὶ, φη- 
μίζω, φθέγγομαι, φράζω. 

Nell me, εἰπέ μοι, φέρε dn. 

Temper, see Di®position. 

io ‘emper, συγκιρνάω, κεράννυμι. 

Temperance, ἐγκράτεια, σωφροσυνη. 

Temperate, μέτριος" εγκρατὴς, ev- 
κρατὴς, εὐκρατος. 

Temperately, σωφρονικῶς. 

Temperature, ευκρασία. 

a Tempest, θύελλα, ἄελλα, καται- 
yis, λαίλαψ, ζάλη. 

Teimpestuous, αελλώδης, θυελλώ- 
δης. 

a Temple, ἵερον. 

the Temples, κρόταφος. 

‘Temporal, καίριος, χρονικός. 

i emporary πρόσκαιρος, αυτοσχέδιος. 

to 'lemporize, δοῦλος: εἰμὶ καιροῦ, 

to 'Lempt, πειράζω, πειράω γυναῖκα. 

a Tempter, πειραστὴς, ὃ πειράζων. 

Ten, δέκα. 

a Ten. δεκάς. 

Ten thousand, μυριάς. 

Ten times, δεκάκις. 

Ten years, dexaeria. 

of Ten, δεκαταῖος. 

of Ten years, dexaerijs. 

a body of Ten p Gexsdapxia 


THI 

to Tend black cattle, βουκολέω, 
βουτροφέω. 

to 'lendto—, τείνω ets —or πρὸς ---. 

Tendency, ευθυβολία. 

Tender, ἁπαλὸς, nénwv, τρυφερός" 
εύὔπεπτος. 

very Tender, λίαν ἁπαλὸς, ἁπαλώ- 
τέρος. ‘ 

Tenour, συνεχεία, ἔθος. 

a Tent, κλισία, σκῆνος, σκήνωμα. 

to pitch a Tent, σκηνόομαι. 

the Tenth, δέκατος, δεκαταῖος. 

Terrific, φοβερὸς, φρικτὸς, δεινὸς, δει- 
ματώδης. 

Terrified, ἐκφοβηθεὶς, ἐκπλαγεὶς, κα- 
‘randayeis. 

to Terrily, φοβέω, εκφοβέω,εκπλήσσω 

or -rrw, δέος ἐργάζομαι or eveoydlo- 
μαι,φόβον πέμπω. δεδίττομαι,πτοέω, 
ειματόω, ταράττω, εκταράττω. 

‘Territory, aypds, χωρίον, τοπαρχία. 

Terror, φόβος, δέος, τρόμος, ἐκπληξις, 

ορρωσία. ι 

ἃ Tertian fever, τερταῖος πυρετός. 

to Testify, μαρτύρομαι. See Wit- 
ness. 


Testimony, μαρτυρία, μαρτύριον, ey-| 


κώμιον. 
to give Testimony, μαρτυρέω. * 
to Thank, χάριν δμολογέω χάριν εἰ- 
δημι. ae 
That, exeivos, οὗτος, αὐτὸς, ὅδε. 
to That degree, eg’ «i, εἰς τοῦτο, εἰς 
τοσοῦτο, ἐνταῦθα. 
That, ὅτι, διότι, ὥστε, ὅπως, ἵνα. 
That — not, ὡς ἂν ἥκιστα. 
afier That, ἐπεί. 
The, ὁ. 
Theti, κλοπὴ, κλέμμα. 
Then, τότε, τηνικαῦτα, ev τῷδε. 
Thence, Thenceforth,from ‘Thence, 
εξ ov, ad’ ov, εκ OF and τούτου, 
αὐτόθεν, ἐντεῦθεν, εΚεῖθεν, ἔνθεν, 
ενθένδός, ἑζῆς, καθεξῆς. 
a- Theologian, θεολόγος, ἱεροφάν- 
της. 
Theology, θεολογία. 
There, εκεῖ, αὐτοῦ, αυτοθὶ, ἐνταῦθα, 
τῇδε αὐτῃ. ; 
| Therefore, διὸ, διότι; διὰ τοῦτο, τοί- 
γαρ, τοιγαροῦν, τοίνυν, doa, ag’ 
οὖν, ἄραγε. 
Thereupon, εἶτα; ἔπειτα, δίο, διόπερ, 
εἰ δι᾿ αὐτοῦ. 
Thick, πυκνὸς, συνεχὴς; συχνός. 
to Thicken, πυκνόω, καταπυκνόω, 
πυκνόομαι, συμπήγνυμι. 
a Thicket, θαμνῶν, βατὼν, ακανθὼν, 
θαμνώδης τόπος, ὕλημα. 
a Thief, κλέπτης, κλοπεὺς φώρ, 
to Thieve, κλέπτω, κλοπείω, συλεύω. 
Thievery, κλεπτοσύνη. : 
Thievish, ἐπίκλοπος, κλεπτικός. 
Thievishly, κλεπτικῶς. 
the Thigh, μηρός. 
the inside of the Thigh, δ᾽ ἐντὸς 
μηρὸς, παραμήριον. ἢ 
‘hin, μανὸς, ἀραιὸς, σπάνιος, Ψέλος. 
to Thin, ψιλόω, λεπτύνω. 
a Thing, πρᾶγμα, χρῆμα, ἔργον. 
the Thing is so, οὕτω γὰρ ἔχει. 
the Thing itself shows, αὐτὸ τὸ éo- 
yov δηλοῖ. 
Things of chance, τὰ παρὰ τῆς τύ- 
νης δυθέντα. 
to Think, νὐμίζω. οἵμαι, δοξάζω, ὑπο- 
λαμβάνω, νὼ. ἐνθυμέομαι, 
re) 


ik 


«-.ὄἕ -΄-ὖῦ΄.... 


ἅς, 


THR 


evvoéw, διανοέω, enivotw, ἐξευρίσ- 


KW. μων 

Thinness, λεπτότης; λεπτισμὸς, μανό- 
TNS, ἀραιότης. 

Third, τρίτος. 

to do the Third time, τρισσόω, 
τρισσεύω. st 

Thirst, δίψος, δίψα. 

to allay Thirst, σβεννύω τὸ δίψος. 

to Thirst, διψάω, καταδιψάω. 

Thirsty, dupadéos, πολυδίψος, ἄνυ- 
6005. 

Thirteen, τρισκαίδεκα. 

Thirteen times, τρισκαιδεκάτις. 

the Thirtieth, τριακοστός., 

in Thirties, of τριάκοντα. ; 

Thirty, τριάκοντα. 

This, 6, ὅδε, dye, οὗτος. 

This — that, ὃ piv — ὃ δέ. 

isit This? μῶν οὗτός; μῶν ovy de; 

a Thistle, σκόλυμος. 

Thither, ἐκεῖσε, exet, ἔνθα. 

a Thorn, άκανθα, κέντρον, ἐγκεντρὶς, 
καρφίον, ὄγκος. ἦλος. 

Thorny, ακανθώδης,ακανθινὸς, ἐγκεν- 
τρος, Κεντρωτός. 

Thorough, prep. see Through. 

Thorough, see Complete, Whole. 

a Thorough servant, μεσαύλιος 
δοῦλος. ' 

Thoroughly, παντελῶς, 
διαμπερὲς, τὸ παράπαν. 

Though, xdv, καίτοι, εἰ καί. 

Thought, ἔννοια, ἐπίνοια, περίνοια, 
ἐπινοήσις, νόημα. , 

quicker than. Thought, θᾶττον ελ- 
πίδος. 

want of Thought, αλογιστία, αβελ- 
τερία. 

Thoughtfal, σύννους. 

Thoughtless, ἀλόγιστος, ἄλογος. 

ἃ Thousand, χίλιοι. 

a Thousand times, χιλιάκις. 

one Thousand, χιλιάς. 

ten Thousand, μέριοι. 

one ten Thousand, pugeds. Ὁ 

the Thousandth, χιλιοστός. 

to Thrash, adodw. : 

Thread, piros, ῥάμμα, νῆμα, ondo- 
τῆ. 

the long Thread, in weaving, στή- 
pov, ornpévioy. 

the cross ‘Thread, κροκή. 

of or like Thread, στημόνιος, 


πάντως; 


‘Ja Threat, ἀπειλή. 


to Threaten, απειλέω, enamerdéw, ens 
᾿ βριμάομαι. Ἶ ah. 
Threatening, απειλητικὸς, enanet- 
λέων. - 
a Threatening, απείλησις, επαπείλη- 
ἔτ σις, ; : ν 


with Threats, απειλητικῶς.. 


Three, τρείς. ; “ 

Threefold, τρίδυμος, τριπλόος -οῦς, 
τριπλάσιος. , 

Three hundred, τοιακόσιοι. 

the Three hundredth, τριακοστός. 

Three hundred times, τριακοσιά- 
κις. ἣ 

to repeat Three times, τρισσόω, 
τρισσεύω. ates ‘Y 

in or by Threes, σύντρει. ΄ 

the Threshold, βηλὸς, ovdds,. Ba- 
τήρ. . 

Thrice, τρίς. 

ill Thriven, δυσαύξητος. 

the ‘I'hroat, βρόγχος, λάρυγξ, ode 


a he 


TIM 


ρυγξ, orcopdyos, λαιμὸς, yaoya-|for some Time, en? x 


ρεών" δειρὴ, αὐχήν. , 

to cut the ‘Throat, σφάττω, σφάζω, 
τραχηλίζω. ' 

a Throne, θρόνος, θρονίδιον. 

Through, διὰ, εν, ets, ext, πρό. 

Througnout, διαπαντός. 

to Throw, βάλλω, ῥίπτω. 

to Throw away, ἀπορβίπτω, ano- 
βάλλω, προΐημι. 

to Throw down, καταβάλλω, εδα- 
φίζω. 

to Throw upon, ἐπιρίπτω, εμβάλλω. 

Thrown away, αἀποβλητὸς, εἐκβλη- 
TOS. 

a Thrush, κίχλη, κίχλα. 

to Thrust, wiéw, whéopat. 

to Thrust in, εἰσωθέω. 

to Thrast out, απωθέω, εξωθέω, tpoc- 
ωθέω, εξελαύνω, ἐκβάλλω; προφαί- 
Vw. 

the ‘Thumb, μέγας δάκτυλος, αντί- 


χειρ. ἐ 

Thunder, βροντὴ, βρῶμος. 
to Thunder, βροντάω, καταβροντάω, 

κεραυνόω, κεραυνοβολέω. 

to Thunder out or from, εκβροντάω. 

a Thunderbolt, κέραυνος. 
Thundering, κεραύνιος. 
Thunderstruck, κεραυνίας, κεραυνο- 
. βληθείς. ; ‘ 
Thus, see So. 
is it Thus? οὕτωσι; 

Thyme, θύμον. 

Thyrsus, θύρσος. \ 

the Tiber, Τίβερις. 

a Ticket, σύμβολον. 

to Tickle, γαργαλίζω and -ζομαί, 
ὑποκνίζω. : 

a Tickling, γαργαλισμὸς, γάργαλος. 

the Tide, κλύδων, σάλος, βρασμὸς, 
πλημμύρα: 

to Tie, δέω, σφίγγω, Ψψαύω, ἅπτω. 

to Tie about, περιδέω, περιζώννυμι, 
περιάπτω, περικαθάπτω, περισπάω. 

to Tie down, καταστέλλω. 

to Tie to, συνάπτω, ανάπτω, διανάπ- 
τω, εἐνάπτω, EPanTw, παρεφάπτω, 
εξάπτω, προσάπτω, προσδέω. 

to Tie up, avadéw, καταδέω, δεσμεύῳ, 
ἀναδεσμεύω, διαστέλλω γδιασφίγγω. 

to Tie upon, ενείρω. 

Tied about, περιεζωσμένος. 

Tied to, πρυσδεθείς. ὰ 

Tied up, περισφιγχθεὶς, καταστα- 

(AN Shge ts 

a Tiger, τιγρίς. 

to Tighten, προστέλλω, επισφίγγω. 

Tightness, στύψις. 

a Tile, κέραμος, πλίνθος. , 
Til, dyer, μέχρι, ἕως, ἕως dv. 
Till now, μέχρι τοῦ νῦν, μέχρι τοῦδε 

τοῦ χρόνου. 

Till that, ἕως οὗ, efcore. 
ον, to Tl, γεωργέω, γεωπονέω, γηπονέω, 

διεργάζομαι; επεργάζομαι, νέμω. 
ΟΤΊ]6α, εἰργασμένος, κεκοσμημένος. 
᾿ 8. Timbrel, σεῖστρον. 
Time, χρόνος, καιρὸς, ὥρα. 
atall Times, ev ἅπαντι χρόνῳ. “ς, 
at a fixed Time, ev εἰρημένῳ χρόνῳ, 
_ ἡμέρα συνδοκούσα or τεταγμένη. 
in former Time, ἐν τῷ παραληλυθό- 
τι χοόνω, εν τοῖς πρότερον χρόνοις. 

in tHe Time of Philip tent ( fies: 
in my time, en’ ἐμοῦ. 


leisure Time, πά 


Nw 
πάρεργον. 


To-morrow, nt 


TOP 


you χρόνου. 
at such a ‘Time, τοσοῦτον χρόνον. 


,at this Time, ev τῷ παρόντι, εἰς πα- 


΄ 


nis ὃ 

Timid or Timorcus, πέπων, δειλὸς, 
περιδέης, περίφοβος, ψοφοδεὴς, φο- 
βερός. 

ΥΤῚ ,ὔ 

Vin, κασσίτερος. ᾿ 

to Tinkle, κωδωνίζω, nyéw, βομβέω. 
γεν" 1 yy 

a Tinking, κωδωνισμὸς, βόμβος, 
1X05. 


Tinkling of the ears, τῶν drov| 


}XOs OF συριγμός. 

a 'Eippet, περιώμιον, ἐπωμίς. 

Tiptoe, ἀκροποδητί. 

to 'Tire, condw, exnovéw, τρύω, ano- 
TOU. 

to ‘Lire out, καταπονέω, κοπιάζω. 

to be Tired, κόπτομαι, κάμνω, Ka- 
ματόω, anayoosiw. ᾿ 

Tithe, δεκάτη, δεκασμός. 

to Tithe, δεκατόω. 

a Title, ἐπιγραφὴ, exiypappa. 

To, ets, €5, παρὰ; meds. ἡ 

ΤῸ and fro, δεῦρο Kaxsise, πούσω 
καὶ οπίσω, ἔμπροσθεν καὶ όπισθεν. 

ἃ Toad, φύσαλος, φρῦνος. 

Lo-day, σήμερόν, τήμερον. 

a Toe, δάκτυλος. 

on the Poes, ἀκροποδητί. 

~ “i ; 

walking on the Toes, axpoBdpwr. 

to walk or rise ou the ‘oes, axpo- 
Baréw. 

Together, ἅμα, ὁμοῦ, ὁμῶς. 

Toil, πόνος, κάματος, κύπτος, μόχ- 

εὐ Gos. 

to Toil, πονέω, φιλοπονέω, σπουδάζω, 
πειοάομαι᾽ ταλαιπωρέω. 

Toils, αρκὺς, ἄρκυον, δίκτυον, λίνον, 
στοιχισμός. ; 

to set Ἴ 115, στοιχίζω, περιστοιχίζω. 

a Token, σύμβολον. 

Tolerable, avexrés, φορητὸς, evpdan- 
τος, ανάσχετος, τλητός. 

Tolerably, ανεκτῶς. 

a Tomb, τύμβος, πυρά. 


᾿ 


of or like ἃ 'T'omb, επιτύμβιος. 


an honorary Tomb, κενοτάφιον. 
to make or to dig up a Tomb, rup- 
βωρυχέω. 


the day afler ‘To-morrow, perad- 
ριον, ἣ μεταύριον ἡμέρα, ἣ τρίτη 

ἡμέρα. 

Yo-morrow’s, ὃ ἐπαύριον. 

a Tone, τόνος. 

a pair of ‘Tongs, πυράγρα, λαβίς. 

a Tongue, γλῶσσα or -rra, dim. 
γλωσσάριον, γλωσσίς" διάλεκτος. 
of the same Tongue, ὁμόγλωσσος, 

bpodwvos. ν᾿ 

the Tonsils, παρισθμία, αντιάδες. 

Too, see Also. 

Too — ὃ Nav —, ὃ ἄγαν. 

Too much, λίαν, σφόδρα, ἄγαν. 

a Tool, ἐργαλεῖον, ὄργανον. 

a Tooth, οδούς. 

an eye Tooth, κυνοδούς. 

a jaw Tooth, γόμφιος. 

Tooth and nail, odaé, απρίξ. 

Toothed, οδοντωθείς. 

Toothless, vwdos, avédous. 

a Toothpick, odovroyhugls. 

a Top, κεραία, κολοφὼν, dkpov' a 
play thing 
Biros, βέμβιξ. 
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odvov, δι᾽ ολί- ἃ 


» ῥόμβος, τρόχος, στρό-} ἃ 


TRA 

Torch, dats, das, δάλος, λαμπὰς, 

dim. δαϊδίον. ' 

Torn, διερῥαγὼς, ῥακωδῆς. 

Torn in pieces, δυνδιασπασθεὶς, ka- 
τατετιλμένυς. 1 

Torn up, εξῃρημένος. 

a TLorrent,* καταράκτης, κατακλυσ- 
pos, χαράδρα, χείμαρῥος. 

ἃ ‘Tortoise, χελώνη. χελύς. * 

Torture, βάσανος, στρέβλη" ἀλγηδών. 

to Torture, βασανίζω, διαβασανίζω, 
παραδίδωμι εἰς βάσανον, στρεβλόω, 
διαστρεβλόω" adyéw, ανιάω, ταλαι 
πωρέω, ὑβρίζω. ᾿ 

Tortured, βασανισθεὶς, διεστραμμέ- 
γος. 

a Torturer, βασανιστὴς, δημόκοινος. 

Totally, "διάμπαξ, πάντελως, ἄρδην, 
εἰς ἔδαφυς, εκ θεμελίων, εκ βάθρων. 

the Touch, ἁφή. 

to Touch, ἅπτομαι, εφάπτομαϊ, συν- 
άπτομαι. 

Touched, συναφθείς. 

Touching, συναφής. 

a Touching, συναφή. 

a Touchstone, βάσανος. 

Tow, orinn, στύππη, στυππίον. 
Towards, πρὸς, es or es, περί εἰς 
συνάντησιν, απαντῶν, επιτυχῶν. 

ἃ Towel, 'χειρόμακτρον, αμφίμαλλον. 

a 'Towgr, πύργος. 

Towered, εὐπυργος, πυργοφόρος. 

a Town, πόλις, κώμη, αστὺ, dim. 
πολίχνιον. : 

from Town to town, κατὰ πόλεις 
Or κώμας. 

near 'Town, ἄστει παρακείμενος. . 

of or like ἃ Town, πολιτικός. 

a Townsman, πολίτης, ὃ κατὰ τὴν 
πόλιν. 

a Toy, see Plaything. 

a Toyman, ὑθλοφόρος. 

a Trace, (yvos, ἰχνιὸν; βῆμα, βάδια- 
μα. ‘ 

to Trace, θηρείομαι, θηράω, ἐχνεύω, 
στιβείω. 

to Trace out, εξιχνεύω, "αναζητάω 
εξετάζω, epsvvdu. 

a ‘Tracer, ἐχνευτής. 

a Track, συρμός" iyvos,oriBos,rpiBos. 

a Tract, χώρα, ee 

Tractable, εὐαγωγός" ἁπτὸς, Undae 
φητός" εὐπειθὴς, ευμαθὴς, πιθανός. 

Trade, εμπολὴ, ἐμπορία. 

to Trade, εἐμπορεύω, mpayparebo- 
14:1. 

a ‘Trader, ἔμπορος. 

‘Tradition, παράδοσις. 

a Tragedian, τραγῳδός. 

Tragedy, τραγῳδία. 

Tragic, τραγικός. 

aed τραγικῶς. 

to Trail, σύρω, σπάω, ἕλκω. 

a Train, σύρμα. 

a Traitor, προδότης, προδότις. 

to Trample, xarazarew, εκτρίβω, 
κατατρίβω, διαλακτίζω. - 

a Trampling, καταπάτημα. 

Tranquil, ἥσυχος, ἄτρεμος, εὔθυμος. 

to he Tranquil, ατρεμίζω τὴν Ψυχὴν, 
ευθυμέω. 

Tranquillity, ἡσυχία, ἀταραξία, ev 
θυμία. 

to Transform, μεταμορφόω, perad- 

λάττω, perdyw. . 

Transformation, crapdppwor; , 

μετάστασις; ἑτεροίωσις. 


TRI 


to Transgress, ἁμαρτάνω, θέμιστας 
᾿πατέω. ἷ ; 
Transgression, ἁμάρτημα. 


μαι, παραφράζω, μεταγράφω᾽ εξη- 
γέομαι. 

Translation, ἑρμηνεία, μετάφρασις. 

a Translator, ἐμηνεὺς, εξηγήτης. 

a Transom i ἃ boul, ζυγὸν, σέλμα, 

WOpdvos. 

Transparent, διαφανὴς, διαυγής. 

to be Transparent, διαφαίνω; δια- 
davis εἰμὶ, διαστίλβω. 

‘Transporiation, διακομιδή. 

to 'Transpose, μεθίστημι, ἀλλάττω; 
αναλλάττω,μεθαρμόζω,μεταγράφω. 

Transposed, μέταστικός. 

Transposition, μεταφορὰ, μετάθεσις. 

a Trap, παγίς. 

Trappings, φάλαρα. 

to'Travel, πορεύομαι, δδοιπορέω: απο- 
δημέω, εκδημέω. 

to ‘Travel on foot, πορεύομαι τοῖν 
ποδοῖν. 

Travelling, δδοιπορικύ;. 

ἃ ᾿δ αν Πρ’, ἀποδημία" πορεία, δδοι- 
πορεία, ὅδος. 

a Traveller, ἀπόδημος. 

the 'Praverser, see Deferedurt? 

a Trot, κάνεον, κιίίνης. 

‘Creacherous, προδοτικὸς, παράσπον- 
δος, ἄσπονδος. 

Treacherously, προδοτικῶς, μετ᾽ ἐπι- 
βολῆς. ' 

Treachery, πρσδοσία, πρύδοσις. 

to Tread, πατέω, στιβέω. 

Treasure, γάζα, θησαυρός. 

to Treasure, θησαυρίζω." 

a ‘i'reasurer go” commissioner of 
the Treasury, ταμίας, αποδέκτης, 
ταμιοῦχος. 

a sub-T'reasarer, ἀντιταμίας. 

a "Vreasurership, raptsia, ταμιευ- 
χεκή. ὶ 

a'Lreasury/rapuetov, χρηματοφυλά- 
κιον, γαζοφυλάκιον. ΤΣ 

to Treat, φιλοφρονέομαι, ξενίζομαι, 
ὑποῤέχομαι. a ὙΠ δ ν, 

to ‘l'reat familiarly, χράομαι, προσ- 
ομιλέω, συτῥιατρίβω. i 

to τοδὶ ill, κακῶς ποιέω. ἼΩΝ 

ιο 'T'veat kindly, φιλανθρώπως χράο- 
μαι, εὐνοϊκῶς διακεῖμαι, οἰκείως 
ἔχω. uth 

to reat well, cucoyeréw, εὖ ποιέω. 

"Preatment, μεταχείρισις, ψηλάφησις. 

a ‘Treaty, ανοχὴ, ἀνᾶνω χὴ, ἐκεχει- 
gid, σπονοή. 

to make a ‘Treaty, ἀνοχὰς ποιέομαι 
πρὸς ---- εκεχειοίαν ποιέομαι. 

a Tree, δένδρον, ὀένδρος. 

hike κι Tree, δενδρώδης. ἢ 

tu.become a Tree, ἑενδρόομαι. 

to Tremble, τρέμω, roopéw, ἀμφιτρο- 
pio, ταοβέω, φοβέομαι, φρίττω, 
αποδειλιάω͵, oF -άζω. 

Trembling, περίτρομος, ἕντρομος, 
ὑπόφοβος, περιδεής. ; 

‘Tremor, τρόμος, παλμός. 

Tremulous, τρομώδης, τρομερός. 

a Trial, πειρασμὸς, πεῖρα, ἐμπειρία, 
avancipa, δοκιμασία, κινδύνευσις. 

to make a Trial, ἀπόπειραν ποιέο- 

at. . 

a Triangle, τρίγωνον. 

Triangular, τρίγωνος. 

a Tribe, φυλὴ, φρατρία. 


jin Tribes, κατὰ φυλάς. 
a. Tribesman, φυλέτης, συμφυλέτης. 
‘Tribunary, δημαρχικός. 


to Translate, ἑρμηνεύω and -νεύο- ἃ Tribune, δήμαρχος" στρατοπεδάο- 


a Lvibuneship, δημαρχία, ἣ τῶν 
Tributary, ὑποτελὴρ, ὑποφορὸς; τελεσ- 
to ‘Trickle, ῥέω, καταρῥέω, αποστά- 
a'frident, τρίαινα. 

[τὸ ‘[ritle, 
ἃ 'frilier, φλυαρὸς, λῆρος, λησώδης, 
Lae | 
r 
to 'Prip, ὑποσκελίζομαι, πτερνίζω. 
‘riple, roidupos, τριάδικος, rorndéos, 


[ἃ Vrophy, τρόπαιον. 
|to erect ἃ Trophy, τρόπαιον ἵστημι. 


TUN 


᾿ 


χος Tot τάγματος. 

᾿δημάρχων εξουσία, χιλιαρχία. 
φόρος. 

ζω, βρίω, πρϑέρχομαι. 


ληρέω, φλυαρέω, ὑθλέω, 
αδολεσχέω. . 


adoA cay ds. 
Prifles, φλυαρία, λῆρος, ὑθλός. 
Trilling φλυαρὸς, φλυαρωδὴς,ληρώδης. 


τριπλάσιος. 

‘Triply, τριχῆ, τριχῶς, διάτριγχα. 

a Triumph, θριάμβος. ; 

a song of Triumph, ἐπινικία. 

to Ermuamph, θρεαμβείω, πομπεύω. 

Triumphant, θοιαμβευτικός. 

ἃ Lriumpher, θριαμβευτής. 

a Troop, λόχος, τάγμα; ίλη OF εἰλη, 
στὶξ, ἄγημα, πλῆθος. 


14 MAM ImM rey ΄ 
io command a ‘Troop, λοχαχέω, 


λοχηγητέω. Νὰ ; 
in Troops, ἰλαδὸν, ὁμιλένν», κατ᾽ 


‘iNas. | 


Trouble, avia, ὄχετλιασμος, όχλος, 
πράγματα. 

to 'frouble, βαρύνω, λυπέω, ανιάω, 
ἀχϑέω, οχλέω. 

tobe in Trouble, ἀνίάομαι; λυπέο- 
μαι, eyavaxréw, χαλεπαίνω. 

to give ‘Trouble, ἐνοχλέω, παρέχω 
πράγματα or ἔργον or ἀσχολίαν or 
κόπους. 

without ‘Trouble, ανιδρωτὶ, ἀκονιτὶ, 
απόνως; εὐπετῶς, ἀνεμποδίστως. 

Troublesome, φορτικὸς, ἄκαιρος, 
'ἅτοπυς, aviapds, δυσχερὴς, αηδὴς, 
"λυπηρὸς; χαλεπὸς, αλγεινὸς. δεινός. 

very Troublesome, πάνυ χαλεπός. 


ta Trough, γάστρων, επείσιον. 


True, αληθὴς, ἔτυμος, ἀκριβής αλη- 
θινὸς, αληθινολόγος, φιλαλήθης. 
Truly, αληθὲς and -θῶς, όντως, δί- 
katov, ἐπιεικές μέντοι, αλλὰ μὴν, 

* καὶ μὴν, ἐπεὶ, οὐκ οὖν. ‘ 

‘o speak Truly, ταληθὴ λέγω. 

a Trumpet, σάλπιγξ. ‘ 

to ‘Trumpet, σαλπίζω, κηρύττω. 

a Trumpeter, κήουξ, σαλπιγκτὴς, 
κεραταύλης. 

Trust, πίστις, πεποίθησις, θάρσος. 

to ‘Trust, πιστεύω, πείθομαι, επιπεί- 
θομαι, θαρῥέω" δανείζω.᾽ 

Trusting, πεποιθὼς, τεθαρῥηκώς. 

Trusty, πιστὸς, ἀξιόπιστος. 

Truth, ἀλήθεια. 

to Try, πειράω, πειράομαι, διαπειράο- 
μαι, πεῖραν'λαμβάνω, κινδυνεύω. 

a washing Tub, πλυνός. 

to Tuck up, διαζώννυμι, ὑποζώννυ- 


μι. : 
Tucked, διεζωσμένος. 
Tufied, excripBros. 
to Tumble, συμπίπτω, καταπίπτω, 
προσπίπτω, κατακεῖμαι. νὰ 
a Tumel, χώνη. 
. (67) 


TWO . 


a Turban, μέτρα, καυσία, διάδημα, 
τιάρα. 

ἃ Turn, μεταβολή" ἀμοιβή. - 

a Turn off, ἀποτροπή. 

to Turn, στρέφω, τρέπω, συστρίφω, 
αναστρέφω. ; 

to ‘Turn in a lathe, ropvebw, τορεύω. 

to "Turn aside, κατακάμπτω' pera- 
βαίνω .exkdvo,anok\ivw anorpénw. 

to Tum away, αποστρέφομαι, απο- 
τροπιάζομαι, αποτρέπομαι' the 
eyes, αποβλέπω. 

to Turn the back, εντροπαλίζω, 
νωτίζω. ; r 

to Turn the eyes, exéyw οφθάλμους. 

to Turn in mind, διανοέομαι. 

to ‘Turn one’s self, στρέφομαι;, ev- 
τροπαλίζομαι, αναστέλλομαι. 

to ‘Turn round, κυκλέω, κυκλοφορέω, 
στρέφω. ἶ 

to Turn towards, παρατρέπω, ἐπι- 
στρέφω. ἀν: 

to Turn out, αποκροίομαι, ελαύνω, 
εξωϑέω or -θω, εξάγω" of a house, 
ἐξοικίζω, μετοικίζω" 0 ce, Eke 
βάλλω" of the country, εξορίζω. 

to Turn out or become, αποβαίνω. 

to Turn out well, καλῶς or evtv- 
χῶς φέρομαι, επιτυγχάνω. ° 

to ‘Turn up, avacrpédw, ανακυλίω 
αποκυλινδέω. ; ; 

Turned, στρεπτὸς, δινωτός" συνεσ- 
τραμμένος. 
urned aside, κατακαμφθείς. 

Turned away, αποστραφεὶς, απεσ- 
τραμμένος. ; 

Turned out, ἐκβληθεὶς, πρόβλητος.. 

the thing has Turned out well, 
ὑπήκουε poe τὸ πρᾶγμα. 

Turned~up, avacroageis. 

a Turner, τορνευτὴς, τορευτής. 

Turning, στρεπτὸς, δινωτύς" στρέφων. 

ἃ Turning, ἐπιστροφή" δίνωσις, περι" 
στροφὴ, στροφὴ, καμπή. 

Purning from, αἀποτροπὴ; -anoc- 

τροφή. Ἢ 

Turning 

ἐκβολὴ, εξώθησις, εξήλασις. 

a Turnip, γογγύλη, γογγυλίς. 

in Turns, ἀλλήλων" evaddag, ἀμοι- 
Buiws, αμοιβαδίς. 

a 'Turtle-dove, τρυγών. 

a Tutor, παιδαγωγὺς, παιδευτής. 

the Twang of a bow, ῥοῖζος. 

Twelfth, δωδέκατος, δωδεκαταῖος. 

Twelve, δώδεκα, δυοκαίδεκα. 

Twelve times, δωδεκάκις. ABW 

Twentieth, εἰκοστός. 

Twenty, εἰκοσί. i 

Twenty times, εἰκοσάκις. 

Twice, δίς. ae ee 

Twice a-day)dis τῆς ἡμέρας. 

a Twig, κληματὶς, ῥάβδιον, dobya- 
vov. a A 

a Twin, δίδυμος, dedupdwy. 

having Twins, διδυμότοκος, didupo- 
Τοκέουσα. ar Se ale ΝΟ 

to Twist, στρέφω, κάμπτω om 
κυκλόω. ἜΝ bs mh ἊΝ ut 

Twisted, διεστραμμένος. eh ae 


Two, δύο. Mey 
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Two by two, 
Two days’ time, δεήμερον. 
T Wo-faced:' δι Ἔκ dice 
, πος. es 15 oak cat 
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a oe ate 
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UND 


# 


UNI 


Two-formed, δίμορφος, διμελὴς, di-| to Understand, συνίημι, νοέω, κα- 


κωλος. 
Two hundred, διακόσιοι. 
Two hundred times, διακοσιάκις. 
of T'wo hundred, διακοσιαῖος. 
the T'wo hundredth, διακοσιαστός. 
of or about Two, δυϊκός. 
an office of Two, dvadapyia. 
one of Two colleagues, δυάδαρ- 
0s. 
in 'T'wo parts, διχῇ, δίχα. 


U. 


Ugliness, duceidea.. 

Ugly, αἰσχρὸς, δυσειδὴς, μιαρός. 

᾿ Uleer, ἕλκος. 

an Umpire, διαγνώμων, μεσοδίκης" 
αγωνοθέτης. 

Unable, ἀκρατὴς; αδύνατος, ὃ μὴ δυ- 
νάμενος. 

Unaccustomed, αήθης. 

Unadulterated, ἄκρατος. 

Unallowed, ασυγχώρητος. 

Unalterable, ἀμετάβλητος, αμετάθε- 
τος. 

Unanimity, δμοψυχία, ὁμόνοια. 

Unanimous, διογνώμων δμόνους ὁμό- 

υγχόος, δμόφρων. 

ui Penis αθωράκιστος. 

Unavoidable, αδιάδραστος, adpac- 
τος. 

Unawares, αγνὼς, ἀμαθὴς ών. 

Unbelief, ἀπιστία. 

Unbelieving, άπιστος, ov πίστος. 

Unbending, dxaprros. 

Unblamed, avédeyxros, ανέγκλητος, 
αναίτιος, ἀψογος, αμύμων. 

Unblushingly, απηρυθριασμένος. 

a creature yet Unborn, ἐμβρυων. 

Unbridled, αχαλίνος, δυσήνιος. 

Unburied, ἄθαπτος, ἄταφος, drup- 
βος. ’ 

Uncelebrated, ανεγκωμίαστος. 

Dacertain, lee αγνώριστος, aca- 

S, a ἰολος. 

τ saya pane αδηλόω, ἀδη- 
λον ποιέω, εἰς αμηχανίαν καθίστη- 
μι; απορέω. 

Uncertainty, ἀμφιβολία, αδηλύτης, 
τὸ ἀδηλον. 

Unchangeable, αμετάβλητος, αμετά- 
θετος. 

an Uncle, θεῖος by the father, ὁ 
πρὸς πατρὸς θεῖος" by the mother, 

᾿μητράδελφος. 

Uncombed, ακτένιστος. 

Uncouth, ἄκομψος, ἀπειρόκαλος. 

Uncouthly, ἀκόσμως. 

Under, ὑπό. 

κἴο Undergo, ἀνέχομαι, καρτερέω. 

Underground, κατάγειος, ὑπόγειος, 

καταχθόνιος. ἢ F 

ει Underhand, see Privily. 

Underhand work, παρασκευή. 

‘to work Underhand, παρασκευά- 
ζομαι, ὑποπέμπω, προβιβάζω. 

to Undermine, ὑπορύσσω ΟΥ̓́ ττω, 

κατορύττω, καταβάλλω, κατασκάπ- 

ve τ 

an Undermining, ὑπορυγή. 
Underneath, see Beneath. 


τανοέω, αἰσθάνομαι. διαγινώσκω, 
μανθάνω, ἐπίσταμαι τὴν τέχνην, ακ- 
ριβῶς γινώσκω, ἐμπείρως ἔχω. 

Understanding, νοὺς, vorjpa, νόησις, 
σύνεσις, ἔννοια. 

hard to be Understood, δύσκριτος, 
Ovevontés. 

ιό Undertake, “παραδέχομαι, ἐγχει- 
ρέω, επιχειρέω, αναιρέομαι, ava- 
αμβάνομαι. 5 


ἐγχείρημα. ἔργον. 

Undeservedly, ἀναξίως, παρὰ τὴν 
ἀξίαν OF τὸ προσῆκον. 

to suffer Undeservedly, δεινοπα- 
θέω, δυσχεραίνω. 

Undeserving, ἀνάξιος, αἀπάξιος, οὐκ 
ἄξιος, οὐκ ἐπάξιος. 

Undismayed, ατάρακτος, ατάραχος, 
ἄτρομος, ἀπληκτος. . 

Undone, αποβληθείς. 

to be Undone, μηδεὶς ειμί. 

Undoubtedly, ὁμολογουμένως, avap- 
φιβόλως, ἀαναμφισβητητῶς, adtac- 
τάκτως. 

to Undress, αποζωννύω. 

Undutiful, ἄχαρις, ἀχάριστος. 

Unequal, dvicos, ἀνόμοιος, διάφορος, 
ανάρτιος. 

Unequally, ανίσως, avapriws. 

Uneven, ἄνισος, ανώμαλος. 

Unevenness, αγισότης, ανωμαλία. 

Unexpected, ἀπροσδόκητος, απονόη- 
τος; αἰφνίδιος. 

Unexpectedly, ἀπροσδοκήτως, εἕ 
ἀπροσδοκήτου, απροόπτως, ek τοῦ 
agavets, ανελπίστως, παρ᾽ ελπίδα, 
παραλόγως, εκ παραλόγου. 

Unfading, apapdyrivos. 

Unteeling, deropyos, anabijs. 

Unfenced, ατείχιστος, αφύλακτος, 
ἀφφρακτος. i 

Unfinished, ἀνεξέργαστος, ακατέρ- 
γαστος, αἀκαλλιώπιστος, ακατασ- 

Fi rae τος, αὙρεῖος 
niit, ἄχρηστος, ἴος. 

Untily, irae. 

Unfiiness, ακαταλληλότης. 

Unfledged, ἄπτερος, ἀπτιλος. 

Unfortunate, δυστυχὴς; ταλαίπωρος, 
ἄθλιος. 

most Unfortunate, ταλαιπωρότατος, 

δυστυχέστατος: 

to be Pnioriunate, δυστυχέω, κα- 
κοπαθέω, κακῶς πράττω. 

Unfortunately, δυστυχῶς, ατυχῶς. 

Ungrateful, άχαρις, αχάριστος, ay- 
γνώμων. 

to be Ungrateful, σχαριστέω, αχά- 
PloTOS Expl. 

Ungratefully, ayapisrws. 

Unguarded, agpotenros. 

Unhealthy, νοσωδὴς, νοσηρός. 

Unheard, ἄκριτος" adv. ἀκρίτως. 

Unheard of, ανήκουστος, ἄπυστος. 

to Unhouse, εξοικοδομέω, αποὶκοδο- 
péw, εξοικίζω. 

Unhburt, αζήμιος, άθωος, απαθὴς, 


Ε καθολικὸς, ὁλικός. 
an Underiaker ,bnodoyeds, ὑποδέξιος" | Universally, καθόλου; ενικύκλῳ, σύν 
νεκροφόρος, κτεριστὴς, evradiac-| ολον. 
τήρ. Unjust, ἄδικος, ἄνομος, ασεβής. 
an ΠΥ ΕΝ ΉΝΝ ὑπόδεξις, ὑποδοχὴ, ] Unknown, ayvas, ἄγνωστος, αγνώ 
! 


UNT 


πρόσθεσις, obtev'is, επίζευξις, σύ- 

ναξις. Ἷ } 

to Unite, ἑνόωΐ, συνδυάζω, συμπλέκω, 
συνάπτω, πρυσάπτω, προστίθημι, 
προσαρμόττω, KodhAdopat, επιζεύγ- 
νυμι, παραζεύγνυμι. 

United, συμπεπλεγμένος. 

an Uniter, ἐπιθέτης, προσθέτης, επι- 
ζευκτήρ. 


Unity, μονὰς, ἕνωσις. - 


ριστος, ἀδηλος. 

to Unlearn, απομανθάνω, perapay- 
θάνω. 

Unlearned, ἀπαίδευτος, αγράμμα- 
τος, αμαθής. 

Unless, εἰ μὴ. εὰν μὴ, πλὴν εἰ μή. 
Unlike, ἀνόμοιος, αφόμοιος, ἀλλοῖος, 
αλλοειδὴς, απεοικὼς, ἑτερόχροος. 

to be Unlike, απεικάζομαι, anddw. 

Unlikelihood, adoxtpacia. 

Unlikeliness, ἀνομοιότης. 

Unlikely, αδοκίμαστος, απίθανος. 

to Unlead, αποφορτίζω. ; 

to Unlock, ανοίγω, αναμοχλεύω. 

Unlucky, δυστυχὴς, λαιὸς, σκαιὸς, 
εὐώνυμος. απότροπος,δίσφημος,δύσ- 
φατος, δυσοιώνιστος, αθέμιστος, 
απευκτός. 

an Unlucky day, αποφρὰς ἡμέρα, 
απευκτὴ OF απρακτὴ ἡμέρα. 

Unluckily, σκαιῶς, απαισίως, ουκ εἰς 
καλόν. 

Unmarried, ἄγαμος, ἄνανδρος, ανέκ- 
δοτος. 

Unpleasant, αγλυκὴς, αηδής. 

Unpolite, ἄκομψος, οὐκ αστεῖος. 

Unpolitely, ουκ ἀστείως, αχαρίτως. 

Unpractised, ἀγύμναστος, avdexn- 
i one 

Unprepared, anapdoxtvos, anapa- 
σκεύαστος, άζωνος, ov πρόχειρος 
ουκ ie ine a 

Unpunished, ἀνεκδίκητος, ατιμώρη- 
τος. 

my τ ἄστατος, ἀνήσυχος. 

to 


x 


nravel, απορῥάπτω. καταλύω, 
ποιξέω καταφανὲς ΟΥ̓ φάνερον, εκδητ 
λόω, σαφηνίζω. 

Unreasonable, ἄλογος, αλόγιστος. 
Unreasonableness, αλογία, αλογισ- 
τία. ; 

Unruly, ὃ τετολμημένος. 

to Unscal, ανασφραγίζω, λύω or λύο- 
μαι επιστολήν. 

Unseasonable, ακαίρος, παρακαίρος, 
ἄωρος, ἄτοπος, φορτικός. 

Unseasonableness, δυσκρασία; αὠ-᾿ 
ρία, ανωρία, ακαιρία. 

Unshaven, ἄκαρτος, ακερσεκόμης. 

Unsoeiable, ἀκοινώνητος. 

Unsteadiness, acracig, ακαταστα- 
σία. τὰ 

Unsteady, ἀβέβαιος, ευμετάβολος, 
ἄστατος. 

Untainted, ἀμίαντος, ἀμόλυντος. 

Untaught, ἀμαθὴς, ἀπαίδευτος, ay- 
ράμματος, ἀμουσος. 


αβλαβὴς, αλωβητὸς, απήμων, avex-|to Unteach, μεταδιδάσκω. 


(acros. 
a Unicorn, μονοκέρως. 
Unintelligible, δυσνόητος. 
Union, cvvagn, πω επίθεσις, 


Unteachable, ἀμαθὴς. δυσμαθής. 

Until, ἕως, ἕως ἂν. ἕως ob, μέχρι. μέχρι 
οὗ, μέχρι τοῦ, μέχρι τούτου, μέχρις 
dv, μέχρις οὗ, dot, ἄχρις ἄν. 


. 


UTT 


Untilled, ayewoynros. 

cut off Uutimely, πρὸ ὥρας αναρ- 
πασθείς. αν 

Untitled, ανεπίγραφος. 

Untouched, άϑικτος, ἄψαυστος, αμί- 
αντυς, αμόλυντος. 

Untractable, δυσήνιος. 

Untried, ἄπειρος, ἀπείρατος" ἄκριτος, 
«κατάκριτος. Ἷ 

Unusual, αηθὴς, ατριβὴς, αχρεῖος. 

Unusually, αηθῶς, ἀχρεῖον, αχρείως. 

Unutterable, ἀπόρῥητος. 

Unvisited, απροσηγόρητος. 

Unwarlike, ἀπόλεμος, απειροπόλε- 
μος. 

Unwashed, ἄλουτος, ἄνιπτος. 

Unwearied, ἀκάματος. 

Unwilling, άκων, οὐχ ἑκὼν, ακούσιος. 

Unwillingly, ἀκουσίως, ἀπροαιρέτως, 
δυσχερῶς. 

to Unyoke, ιαποζεύγνυμι. 

Up and down, άνω καὶ κάτω. 

to Upbraid, ονειδίζω, εξονειδίζω. 

an Upbraiding, ονείδισις, efoverdio- 
pos. 

Upon, ent, ev, ὑπὲρ, κατά" ὕπερθεν. 

the Upper, 6 ἄνω or ἄνωθεν. 

to Urge, ενίστημι, εἐγκείμαι. See 
Ifasten. 

Urgency, ἔνστασις. 

Urgent, ἐπείγων. 

Urgently, ἐνστατικῶς. 

the Urinary passage, ουρητήρ. 

Urine, οὔρον, ούρημα. 

a suppression of Urine, στραγγου- 
pia, δυσουρία. 

Usage, χρῆσις. 

to claim by Usage, χρῆσει ιδιοποιέο- 
μαι, λαμβάνω, χράυμαι. 

right from Usage, ἰδιοποίησις. 

Use, χρῆσις, xosia’ ἔθος. 

the beneficial Use, εκκάρπωσις. 

out of Use, παλαιούμενος, απηρχαιω- 
μένος. , 5 

to go out of Use, παλαιόομαι, anap- 
χαιόομαι. 

to Use, χράομαι. 

Useful, λυσιτελὴς, ὠφελὴς, ὠφέλιμος, 
χρήσιμος, εὔχρηστος, ονήσιμος, σύμ- 
φορος. rh 

very Useful, πάγχρηστος, peyadw- 
GENRE Ah é 

to be Useful, ὠφελέω, συμφέρω. 

Usefully, εὖ, χρήστως, συμφερόντως. 

Usefulness wopédera eux pnoria,yono- 
τότης, όφελυς, λυσιτέλεια, εκκάρπω- 
σις. 

Useless, ἀχρηστος,ανωφελὴς, χρεῖος. 

an Usher, ὑποδιδάσκαλος. 

Using, χρησόμενος, χρησάμενος." 

Usual, εἰωθὼς, εἰθισμένος, πάνδημος, 
ἑορτάσιμος. ' 

as Usual, ὡς ἔχει. 

to be Usual, έθω, εθίζομαι, ἔθος ἔχω 
or εἰμί. 

itis Usual, νομίζεται, φιλεῖ, εἰωθε. 

Usually, νομικῶς, εξ ἔθους, ειθισμέ- 
νως. 

an Usurer, δανειστὴς, τοκιστής. 

Usury, χρῆσις" τόκος, δανεισμὸς, δά- 
νεισμα, δάνειον. ἷ 

on Usury, ent or εν τόκῳ. 

fo practise Usury, δανείζῳ. 

an Utensil, σκεῦος, τὰ χρειώδη, τὰ 
ἐπιπλα. ᾿ ' 

to Utter, εξαγορεύω, προφέρω, προ- 
φάσκω, εκφαίνω. 


VEI 


Ulitered, ῥητός. 

Utterly, ἄρδην, παντελῶς, εἰς ἐδαψος, 
εκ θεμεχίων, εκ βάθρων. 

Uxorious, γυναικίας, φιλογύναιος, 
γυναικοφίλης. 


Υ. 


to Vacate an office, anénw τὴν αρ- 
χὴν. 

a Vagabond, πλανός" πλανήτης, πλά- 
νης. 

Vain, ματαῖος, φροῦδος, κενός" ada- 
(av, αυχήεις. 

in Vain, ἄπρακτος, ἀγένητος" adv. 
μάτην, ματαίως, exh, φρούδη, ατέ- 
λεστα; εἰς κενόν. 

it is in Vain, μάτην εστί. 

to labour in Vain, ματαιοπονέω. 

Vainly, μάτην, φρούδη, ματαίως, κε- 
νῶς" λαζονικῶς. 

to talk Vainly, κενολογέω. 

a Valley, συνάγκεια, αγκὸς, αυλὼν, 
φάραγξ. | 

Value, τιμὴ, τίμημα. 

of great or greater Value, ἄξιος 
πολλοῦ OF πλείονος. 

of no Value, ουδενὸς détos. 

to be of more Value, προτιμάομαι. 

to Value, τιμάω, ev τιμὴ ἄγω, αποτι- 
μάω, δοκιμάζω" avadroyifopat, ακρι- 
βολέομαι, μετρέω. ᾿ 

to Value highly, τιμάω πλείστου, 
θαυμάζω, περὶ πλείστου or ᾿περὶ 
πολλοῦ ποιέομαι. 

to Value lightly, περὶ ολίγου ποιέο- 

αι. 

to Value more, τιμάομαι πλείο- 
γος. 

Valuable, ἔντιμος; πολύτιμος, ἄξιος. 

a Valuation, τίμησις, τίμημα, αξία. 

a Valuer, τιμητὴς, κριτὴς, αποτιμη- 
τὴς, δοκιμαστής. 

to Vanish, αφανίζομαι, εξουθενίζομαι, 
διαλύομαι. 

Vanity, ματαιότης, ματαιοσύνη, κενό- 
τῆς" αλαζόνεια, ψεῦδος. 

to Vanquish, exvixdw, επικρατέω. 

Vapour, ατμὶς, αναθυμίασις. 

to Variegate, ποικίλλω. 

Variegated, ποικίλος, adv. πεποικιὰλ- 
μένως. See Various. 

Variegation, ποικιλία, ποίκιλσις, ποι- 
κιλμός. j 

Various, ποικίλος, πολυχρόος, παντό- 
δαπος, αίολος. 

a Vault, καμάρα. 

to Vault, καμαρόω. 

Vaulted, καμαρωτός. 

a Vegetable, βοτάνη, λάχανον, καύ- 
dos, dim. kavAtov, καυλίσκος. 

Vegetable, βστανώδης. 

living on Vegetables, ποηφάγος. 

a Veil, κάλυμμα, παραπέτασμα, προ- 
κάλυμμα' σκέπασμα, περιπέτασμα. 

to Veil, σκεπάζω, καλύπτω, επικα- 
λύπτω. 

Veiled, κεκαλυμμένος. 

a Vein, φλὲψ, ἐμ φλέβιον. 

a Vein of silver, ἡ φλὲψ ἀργυρῖτις" 
of gold, φλὲψ χρυσοῦ. 

Veined, φλεβώδης. Ja 
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VIN 


Venerable, τίμιος, πρότιμος, σεμνὸς, 
ἔνδοξος, διὰ ἡλικίας σεβάσιμος OF 
αιδέσιμος. 

to Venerate, σέβομαι, αἰσχύνομαι; 
αἰδέομαι, θεραπεύω. 

Vengeance, ἄμυνα or -vy, τιμωρία, 

ἐκδίκησις. 

Venison, θήρειον. 

to Venture, ἐπιρῥίπτω ἑαυτὸν, δίδω- 


δυνεύω, αποκινδυνεύω, αγωνίζομαι. 
Venus, Αφροδίτη. 
Verbal, ῥηματικός. 
Verbpse,; πσλυλόγος. 
Verdant, χλωρὸς, ευθάλης. 
Verdure, χλωρότης, θαλία. 
Vermilion, κενναβάρι, μίλτος. 
Verse, ἔπος, μέλος, dopa, μέτρον. 
a Verse, στίχος, dim. στιχίδιον. 
to make Verse, ἑποποιέω, ῥαψωδέω. 
a Verse-maker, εποποιὸς, ποιητής. 
Verse-making or Versification, εἶο- 
ποιΐα, ποιητική. 
Vervain, περιστερεὼν, ἡ ἱερὰ βοτά- 
vn. : 
Very, λίαν, μάλα, σφόδρα. 
ery well, εὖ μάλα. 
Very much, κομιδῆ, λίαν. 
a Vessel, ἄγγος, αγγεῖον, σκεῦος, 
dim. σκευάριον, αγγείδιον. 
Vesta, Ἑστία. ΧΕ : 
Vestal, ἑστιὰς, virgins, εστίαδε 
παρθένοι. 
a Vestry, ἱεροφυλάκιον. 
Vetches, Bixia, όροβος, ερέβινθος, 
λάθυρος. 
a Veteran, ἔκκλητος, ὃ μισθοφορεῖν 
πεπαυμένος. 
to Vex, ανιάω, ενοχλέω, ταλαιπωρέω, 
κακόω. 
a Vexer, κακοῦργος; λυμαντήρ. 
Vexation, κάκωσις, ἐνόχλησις. 
Vicissitude, ἀμοιβὴ; μεταβυλή. 
a Victim, ἱερεῖον, θυσία, θύμα, σφά- 
γιον. 
Victory, νική. 
Victuals, τροφὴ, σίτιον, βρώμα, τὰ 
επισιτία, τὰ βρωτά. 
a View, ὄψις, ἅποψις, ἔποψις, πρόο- 
ψις, σύνοψις, ὅραμα. 
to View, βλέπω, αφοράω, εφοράω, 
επισκοπέω, περισκοπέω, επισκέπτο- 
μαι. - fqn yh 
in View, ἔναντι, ἀπέναντι; evimiovs 
Viewed, συνοραθεὶς, κατοπτευθείς. 
Vigorous, εὐεξος, εὑρωστος. 
to be Vigorous, evowparéw. 
a Village, ῥύμη, κώμη, dim. κωμίον, 
πάγος. ‘ . 
a Villager, κωμήτης, ἰδιώτης. 
through the Villages, xara κώμας. - 
a Villain, μοχθηρὸς, ὑβριστὴς, novn- 
0s, κύφων. si 
Villanous, κακοῦῤγος, κακοπράγμων, 
κακότεχνος, κακοποῖος. ; 
Villany, μοχθηρία, ὑβρὶς, πονηρία, 
τὸ κακὸν, ἀδίκημα, κακούργημα, 
_ ῥαδιούργημα, παρανομία. 
to commit Villany, παρανομέω, 
διαπράττομαι πονηρίαν, εογάζομαι 
κακά. ᾿ 
a Vine, ἄμπελος, olvn. 
fertile in the Vine, ἀαμπελοφόρος. 
to shoot as a Vine, οιναρίζω. 
a Vine-shoot, κλῆμα, οίναρον, owas 


peor. te ᾿ 
of or like a Vine-shoot, οιναρώδης. 


pe ἑαυτὸν ets —, κινδυνεύω, ανακιν-. 


he a. 


. 
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an 


WAI 
Vinegar, ὄξος, οξάλμη. 


eyard, ἀμπελὼν, οινόπεδον, ap- 
πελόφυτον. 
of or about a Vineyard, ἀμπελινὸς, 
ἀαμπελουργικός. 
the keeper of a Vineyard, ἀμπε- 
. λουργός. ' 
Vintage, τρυγητός. 
of Vintage, τρυγητικός. 
to make Vintage, τρυγάω, δρέπω. 
a Vintager, τρυγητὴς, αμπελουργός.] ακολουθέω. 
a Vintner, οινοπώλης" παλιγκάπη-͵ ἃ Wake, παννυχίς. \ 


os. o Wake, διαγρυπνέω, παννυχίζω. 


WAR 


Wailing, κλαυθμὸς, κλαῦμα, κλαυθυ- 
θισμὸς, ολολυγμὸς, ολοφυρμὸς, οδυρ- 
μὸς, κώκυμα. ; 

in Wait, εξ or μετ᾽ επιβουλῆς. 

to lie in Wait, επιβουλεύω, ἐνεδρεύω, 
θηρεύω. 

to Wait, μένω, ἐμμένω, ὑπομένω. 

to Wait for, περιμένω, προσδοκάω, 
διατρίβω, διατριβὴν ποιέομαι. ᾿ 

to Wait upon, ὑπουργέω, ὑπηρετέω, 


to Violate, see Break and Farce. | Waking, παννύχιος, ἀγρυπνητικός. 

Violated, βεβιὰσμένος, βιασθείς. a Walk, περίπατος, πορεία. 

a Violater, βιαστής. to Walk, βαδίζω, βαίνω, περιπατέω. 

Violence, βία. βίασις, ἰσχὺς, δύναμις, ἰο᾽ Walk about, περιπατέῳ, περινοσ- 

τῷ a δεινότης" ἐπαγωγή. ζέω. 

Violent, σφοδρὸς, δεινὸς, βίαιος. to Walk abroad, προπεριπατέω. 

‘Violent alfections, βίαια παθήμα-  ἰο Walk toward or into, βαδίζω 
ζα. ᾿ ent —, εἰσέρχομαι, επιβαίνω, ἕπει- 

Violently, σφόδρα, δεινῶς, dyav. | 

Violet, ίον. 

Violet ‘estoured, ἐοειδής. 

a Viper, ἔχις, ἐχιδνα, οφίδιον. 

of or like a Viper, eyidverds. 

Virtue, αρέτή" δύναμις, avdodrns, ισ- 
χύς. ᾿ 

Virtuous, χρηστὸς τὸ ἦθος. 

to live Virtuously, κατ᾽ ἀρετὴν dw. 

Visible, boards. 

to Visit, ἐεπισκέπτομαι. 

to be Visited, ἐπισκεπτέος. 

Voeal, φωνήεις. 

Vocative, κλητικός. 

Voice, φωνή. 

clearness of Voice, εὐφωνία. 

Void, άθετος, ἄκυρος, ἄπρακτος. 

a Volume, σόνταγμα, βιβλίον, τό- 
μος. 

Voluptuous, φιλήδονος, τερπνός. 

Voluptuously, ἡδὺ, τερπνόν. 

a Vomit, ἔμετος, εξέρευγμα. 

to Vomit, ἐμέω, εξεμέω, εξερεύγομαι. 

Voracious, πολυφάγος, παμφάγος. 

Voraciousness, nappayia. , 

a Vote, ψῆφος, ψηφοφορία, χειρο- 


ι- 

a Walker, πεζὸς, περιπατητικός. 

a Walking, βάδισις, περιόδευσις. 

a Wall, τεῖχος, τείχιον, πεοίφραγμα. 

to Wall up, περιτειχίζω. 

Walled up, περιξαφρευθεὶς, περιβε- 
βλημένος, περιφραχθείς. 

a Wallet, μαρσύπιον, βαλάντιον, θυ- 
λάκιον, φυσκίον, KdpuTos. 

to Wallow, στρέφω, κυλινδέω. 

a Wallowing or a place where 
beasts Wallow, κυλίστρα, κύλιο- 


a. 

with Wallowing, διὰ κυλίσματος. 

a Walnut, κάρυον βασιλικόν." 

Wan, ὠχρός. ᾿ 

a Wand, κηρύκειον. 

to Wander, πλανάομαι, anondavdc- 
pat, περιπλανάομαι, addopat, adat- 
rw, περιφέρομαι, παρεκβαίνω. 

to Wander from ἃ subject, τῆς 
ἀποθέσεως anon dravdw, ἔξω τοῦ σκο- 
ποῦ ερέω. 

a Wanderer, πλάνος, πλάνης, πλανή- 
της, πλανητικός. ιν ae 
Wandering, πλανητὸς, πλανητικὸς, 

Tovic, γνώμη. > πλανήτης, πλανώμενος, περιφερό- 
to Vote, ψηφίζομαι, ψηφοφορέω, ψὴ-]. μενος. ΤΉΝ 
ov τίθεμαι ΟΥ̓ επιφέρω, χειροτονέω.,' ἃ Wandering, περιφορὰ, πλάνη, ἄλη. 
λαγχάνω. Want, χρεία, ενδεία, ἀπορία, πενία, 
ἃ Vow, ευχὴ, ευχωλή. πτωχεία" σπανιότης; ὑστέρησις, επί- 
to Vow, εὐχὰς ποιέομαι. λειψις. ‘ 
lopay a Vow ενγὸς ἀποτελέω or di-lin Want, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος, ἅ- 
Ow pe. μοιρος, apéroyos. — 
a Vowel, guvijev. to Want or be deficient, αποστερέο- 
Vulgar, ἐδιωτὴς, ἰδιωτικὸς, απειρόκα-) μαι, ὑστερέω, ἐκλείπω. 
_os.\ See Mean. to Want or need, δέομαι, χατίζω, 
‘Vulgaily, ἰδιωτικῶς. χρείαν ἔχω, ὑστερέομαι, ἐνδεὴς εἰμὶ, 
a Vulture, γύψ. ἐνδεῶς ἔχω, ἀπορέω χοημάτωγ. 
ofor likey Vulture, γύπεις. to Want necessaries, ἀπορέω τῶν 
᾿ς avayKaiwy or τῶν ἐπιτηδείων, 
Wanting, εκλιπὴς, ελλιπής. 
to be Wanting, ἄπειμι, ελλείπω, εν- 
δέω. 
there is Wantitig, anoyiverat, ἄπεσ- 
τι, λείπει, ἐλλείπει ἢ 
. | Wanton, ἀσελγὴς; ακόλαστοξ, axoa- 
τὴς, λάχνος, μάχλος, κωμαστής" 
αφροδισιαστικός. 


3 


W. 


a Wafer, ψαιστός. 
to Wage war, see War. to Wanton, ασελγαίνω, ἀσελγέω, 
Wages, οψώνιον, μίσθος. μίσθωμα. | ακολασταίνω, λαχνεύω, εξυβοίζω. 
Wagging the tail, σαίνουρυς or σή- [Υ ἀπίοπηθ85, αἀσελγεία, ακολασία, 
νουρυς. ασωτία, λαχνεία, ὑβρίς. 
ἃ Wagtail, σείσουρα. War, πόλεμος, μάχη, δαΐς. 
to Wail, κλαίω, ολοφύρομαι, ολολύ- ᾿ fellowship in War, συμμαχίαι 
fw, κωκύω; ορύομαι' δακρύω. inf open War, ex τῆς ιθείας or -ns. 


WAS ᾿ 


unfit for War, ἀπόλεμος, ἄμαχος, 
dvavopos, δειλός. 

the War is over, πόλεμος πεπολέμη- 
Tal. πον 

to cease from War, καταλύομαι τὸν 
πόλεμον. 


|to declare War, πόλεμον ἔπω. 


to wage War, πολεμέω, πολεμοποιέω, 
any of these, ἅπτομαι, καθίστημι, 
ποιέω, εκφέρω, avaipgouat OF ava- 
λαμβάνω will πόλεμον. 
a Wardrobe, ἱματοφυλάκιον. 
a keeper of the Wardrobe, ἱματιο- 
φύλαξ. 
a Wardsman, σύμφυλος. 
Warily, περισκεμμένως, περιφυλαγ- 
évws, ευλαβῶς.. 
ariness, περίσκεψις. 
Warlike, πολεμικὸς, _— δαΐ- 
ων, φιλοπόλεμος ΟΥ̓ -πτόλεμος. 
ge Weesins Ν es 
Warm, θερμὸς, χλιαρὸς, adservés. 
to Warm, αλεαίνω, θερμαίνω, πυ- 
ιάω. 9 
to be Warm, χλιαρὸς expt, αλεάζω. 


|to grow Warm, "χλιαίνομαι. 


Warmed, θαλφθεὶς, θερμανθείς. 

to Warn, νουθετέω, ὑποτίθημι, παραι- 
véw, παρακαλέω, παραγγέλλω. 

Warned, παραινούμενος, παραινεθείς. 

a Warning, νουθεσία, γουθέτησις, 
νουθέτημα, παραΐνεσις, ἀνάμνησις. 
ὑπόμνησις, δίδαγμα. 

a Warp, στήμων, στημόνιον, ἱστὸς" 
ὕφασμα. ’ 

of or like a Warp, στημόνιος. 

to Warp a web, ἱστουργέω, ἱστὸν 
ἵσταμαι. 

a Warrior, μαχητὴς, μαχήμων, πο- 
λεμιστὴς, ἀρηΐφιλος, αίθων, δόκιμος 
τὰ πολεμικά. See Warlike. 

a War-song, παιάν. 

to sing the War-song, παιανίζω 
“παιᾶνα δειν. 

a Wart, ἀκροκόρδων, κρεάδιον, σαρκί- 

“δῖον, μυρμήκιον. τ 

to have Warts, μυρμηκιάω. 

Warty, ακροκορδόνων μεστὸς, βουνώ- 
Ong eRe EME τα 

Wary, “ἔμφρων, εὐλαβὴς, συνετὸς, 
νοῦν ἔχων, πεφυλαγμένος, περιεσ- 

᾿ Κεμμένος. 

to Wash clothes, πλύνω, ἀποπλένω, 
ἐκπλύνω" the hands or i νίπτω, 
απονίπτω" the person, \obw. 

to Wash down, καταπίνω, κλύζω. 

to Wash or flow past, επικλύζω. 

to Wash out, off or from, κλύζω, ex- 
κλύζω, αποκχύζω, διακλόζω, κα- 
τακλύζω, βοέχω,απολούω .ἐκπλύνω, 
εκνίπτω, εκνίπτομαι, ἀπονίπτω. 

a‘Washball, σμῆγμα. 

a Washing, ἐκνιψις, απόνιμμα. 

a Wasp, off, σφηκίον, ἀνθρήνγη. 

a Waste, ἐρημία. 

Waste, πρόχυσις᾽ ἐρήμωσις, πόρθησις. 

Waste, adj. ἔρημος" ἀνάστατος, eon- 

μωθεὶς. λυμανθείς. ἢ 

to lay Waste, conpdw, εκπορθέω, κα- 
ταπορθέω, διαπέρθω, λυμαίνομαι. 

to Waste, καταναλίσκω. See Squan- 
der, ° 

to Waste away, exrikw, συντήκο- 
jac, μαραίνω, λεπτύνω, λεπτύνομαι. 

to Waste time, διατρίβω εν ----, χρο- 
νοτρίβω. 

Wasted, ανάστατος γερημωθεὶς,λυμαν- 


> "Wa 


θείς" exraQels, λεπτυνόμενος, eva- 
ποβραχείς. 

. Wastefally, εκκεχυμένως, κατακεχυ- 
ένως. Hs ‘ 

a Watch, φρουρὰ, φυλακὴ τῆς πόλεως, 
νυκτερινὴ φρουρὰ, προκοιτία, νυκ- 
βρβυλάκυσις᾽ αὑπνία, ayounvia. 

to Watch or keep Waich, κατασ- 


_konéw, φυλάττομαι, προκοιτέω, 
φρουρέω, επαγρυπνέω, νυκτοφυλα- 
κέω. 


to Watch all round, περιπολέω, πε- 
ρίειμι, περιοδεύω. 

to Watch or lie awake, aypunvéw, 
yonyootw, επιγρηγορέω. 


to Watch one’s self, αγρυπνέω τῇ 


ἑαυτοῦ φυλακῇ. ᾿ 
to Watch over, exayounvéw. 
must be Watched, γρηγορητέος. 
Waichful, ἐγρήγορος, dypunvos, ay- 
ρυπνῶν. ; Δ 
Watchfully, ἐγρηγορότως, ἐπιμελῶς. 
more Watchfully, γρηγορωτέρον. 
_ Watchfulness, ayounvia, εγρήγορ- 
σις, φυλακή. ' 
Watching, ἀὕπνος, ἄγρυπνος. 
for Watching, κατασκοπικός. » 
a Watching a!l round, περιπόλησις, 
παρατήρησις. 
a Watchman, φρουρὸς, φυλὰξ, κατάσ- 
κοπος, διοπτήρ. . 
a Watch-towtr, σκοπὴ, σκοπία. 
a Watch word, σύνθημα. 
Water, ὕδωρ, ὕδος poet. 
holy Water, καθάρσιον ὕδωρ. 
running Water, νᾶμα, ῥεῖθρον. 
to Water, ποτίζω᾽ ὑδραίνω, ἄρδω, 
αρδεύω, βρέχω, διαίνω, δεύω. 
to make Water, ουρέω, κατουρέω, 
εἐπουρεύω. ' 
to want to make Water, ουρητιάω. 
a Water carrier, ὑδροφόρος. 
a Water course, oyérevots, παραγω- 
RN eS 


HP 
Wathed) κατάρῥυτος. ἢ 
a Watering, ποτισμός" ὕδρευσις, ap- 
dsia, ἄρδευσις, δεῦμα. Ὁ 
Watery, ὑδατώδης, ὑδατικὸς, ἐνυδρος. 
a Wave, κῦμα, ῥεῦμα. ‘ 
the rolling of } Vaves, κύμανσις, κυ- 
~ μάτωσις. ast Ὴν 
the dashing of Waves, ῥόθος, ῥά- 
Oayos. ᾿ Soe 
Wavy, κυματώδης, κυματοειδὴς, adv. 
κυματοειδῶς. "ἮΝ 
Vax, κηρός. 
a Wax candle, κηρός. 
a worker in Wax, κηροπλαστὴς, 


κηρουργός. 
to We nok, κατακηφόω. 
Waxed, κηρωθεὶς, κηρωτός. 
Waxen, κήρινος. 
Waxwork or a Waxing, κήρωμα, 
κήρωσις. 
a Way, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία᾽ τρό- 
mos, ἔθος. 
by the Way, παρέργως, ἐν παρόδῳ, 
ἐν παραδρομῇ. 
in this Way, τυῦτον τρόπον; εκεινῶς. 
one Way or other,ers τινα τρόπον. 
that Way, exci, ἐκεῖσε, ἐκεῖθεν. 
this Way, διὰ τοῦδε τοῦ τρόπου, πρὸς 
τόνδε τὸν τρόπον' ταύτῃ, τῇ δε. 
which Way? ἦ; ὅπη; πῆ; 
6, ἡμεῖς, νῶϊ νώ. ἢ 
Weak, ἀσθενὴς, ἄρῥωστος, ἀκρατὴς, 
βληχρὺς, αδύνατος. 


WEE 

to be Weak, acbevéw, adpavéw. 

to grow Weak, εξασθενέω. 

to Weaken, exvevoilw,exOnAbvw,acbe- 
νόω,εξασθενίζω,λυμαίνω, διαφθείρω. 

Weaker, ὃ τὴν ισχὺν ἥττων. 

Weatly, αδυνατὶ, ἀκρατῶς, ισχνῶς, 
λεπτῶς, αμυδρῶς. 

Weakness, ἀσθένεια, ασθένημα; ap- 
ῥωστία, akoarsia, ἀδυναμία. 

Weakness of voice or speech, 
ἰισχνοφωνία, λεπτοφωνία; ἡ πρὸς τὸ 
λαλεῖν ἀκρασία. 

Wealth, πλοῦτος, εὐπορία, Κειμήλια; 

ρήματα. 

to abound in Wealth, περιουσιάζω, 
περισσεύω, πλεονάζω. 

Wealthy, πλούσιος, εὔπορος, πολυ- 
χρήματος,πολύολβος ὑπερπλούσιος, 
παμπλούσιος, ἐερικτήμων.᾿ 

to Wean, απογαλακτίζω. 

a Weapon, βέλος, ὅπλον, ἔντεα, τόξευ- 
μα, ακόντιον. ΐ 

out of the reach of Weapons, ἕξω 
βέλους. . 

io Wear, τρίβω, τρύχω, ψώχω: as 
clothes, ενόύω, επενδύω, περιβάλ- 
Aw, αμπέχω, ἀμφιέννυμι.. 

to Wear away or out, αποτρίβω, 
κατατρίβω, προτρίβω, παρατρίβω, 
συντρίβω and -βομαι. 

to Wear away time, διατρίβω, χρο- 
νοτρίβω. | 

to Wear out with labour, τρυχόω. 

Wearied, ἀπειρηκὼς. kardnovos. 

Weariness, κόπος, κάματος, ακηδία, 
ἄχθος, καταπόνησις" κόρος. 

Weary, κατάπονος, κατάκοπος, κα- 
μὼν, κεκμηκὼς, κοπωθείς. 

Weary of, εξαπορούμενος. 4 

to be Weary of, άχϑομαι, βαρύνο- 
par, εξαπορέω. ‘ 

to Weary, xonéw, καταπονέω, Kata- 
τρύχω.. | 

to grow Weary, exkdprw, αποκάμ-: 
vo, κοπόυμαι. 

a Weasel, γαλῆ, ixris. 


to Weave, ὑφαίνω. 
to Weave in or into, ενυφαίνω, κα- 


ee: ἐμπλέκω, προστίθημι. 

to Weave throughout, διῦφαίνω, 
προὐφαίνω, κατεργάζομαι. - 

a Weaver, idavrijs, ὑφαντρία, ἱμα- 
τουργὸς, πλοκεύς. 

a Weaver’s shop, ἱστουργεῖον. 

Weaving, ὕφανσις, ὕφασμα, συμ- 
πλοκή. 

a Web of cloth, ἱστὸς, ὕφασμα. 

to warp a Web, ἱστουργέω, ἱστὸν 

ἵσταμαι. 

a spider’s Web. ἀράχνη; ἀράχνιον. 

a Wedding, γάμος. 

a Wedding song, επιθαλάμιον. 

to keep a Wed ing, γαμοτελέω. 

a Wedge, σφὴν, γόμφος, dim. σφηνίσ- 
Kos. 

to Wedge, σφηνόω, γομφόω. 

Wedged, σφηνοειδὴς, γομφοειδής. 

Wedgeways, σφηνοειδῶς. 

Wedlock, γάμος, συζυγία. 

to Weed, εἐκβοτανίζω. 

a Weeder, βοτανιστής. 

a Weeding, βοτανισμός. 

Weedy, φυκώδης. 

a Week, ἑβδομάς. 

to Weep, δακρύω, δακρυχέω, κλαίω. 

to Weep over, καταδακρίω, κατολο- 


φύρομαι. 
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to Weep with, mapadaxptw. 

the Weft or woof, κοοκή. - 

to Weigh, ὀταθμάομαι, σταθμίζω; 
ταλαντάω -τεύω or -τίζω, tornpe, 


ees 
to Weigh anchor, anafow. 


a Weigher, σταθμοῦχος. 

Weight, βάρος, άχθος, όγκος, ὅλκη. 

the Weight of a distaff, σπονδύ-- 
Atov. 

Weighty, βαρὺς, ὑπερβριθής. 

to Weld, συνάπτω. 

a Well, φρέαρ, βόθρος. βόθυνος. 

Well, εὖ, κάλως, ορθῶς,. ευδοκίμως, 
χαριέντως. ὶ 

Well done, εὔγε, εὔγε τῆς ἀρετῆς. 

to be Well spoken of, εὖ ἀκούω. 

a Welt, rides, μώλωψ, πελίωμα, κιρ- 
σός. 

a Wen, χοιρὰς, κραυρά. 

to be afflicted witha Wen, κραυράω. 

afflicted with a Wen, χοιραδώδης. 

the West, ἕσπερος, δύσις. 

the West wind, ζέφυρος. 

Western, ζεφύριος, ἑσπερινός, δυτικός. 

Wet, ὑγρὸς, divypos, κάθυγρος, διά-.- 
βρυχος, νότιος. 

to Wet, ὑγραίνω, διυγραίνω, βρέχω, 
νοτίζω, ικμάζω. ΠΝ ΐ 


tobbe ver et, εμβρέχομαι. 
to grow Wet, διαίνομαι, βρέχομαι; 
νοτίζομαι. ' “th 


Weiness, ὑγρασία, ἱκμασία, νοτία, 
νοτὶς, ὑγρότης. 

a Wether, κριὸς εκτετμημένος. 

a Whale, φάλαινα, κῆτος. ᾿ 

of or like a Whale, κητώδης; κη- 
THOS. 

What, 6, τι. See who. τίποτε; τί» 

for What or why? ri; . 

What is this? τί τοῦτο; 

What manner, ofws, ofws περ, οἷόν 
πε % Se ike 

What need of many words? adda 
τί δεῖ πολλὰ λέγειν; 

What sort? οἷος, ὁποῖος, ποῖος, ποῖός 
τις 5 ; 

in What way 1 ὃν τρόπον ; τίνα τρό- 
πον ; 

What you will, εἰς ὅσον ἂν θέλῃς. 


Whatever, ὁποσοῦν. See Whoever. - 


Whatever way, ὁποιωσοῦν. 
Whatsoever, ὁποιόσδη, οποιόσπερ. 
Wheat, πυρὸς, όλυρα, σίλιγνις. 
Wheat harvest, πυροτομία. | 
Wheaten, πύρινος, σιλιγνίτις, σεμίδα- 
Des, σεμιδαλίτης. 

a Wheel, τροχὸς, κύκλος, dim. τρο» 


ἑλιον. 
to Wheel, γυρόω, κυκλόω, κατατρο- 
άζω. ᾿ 
a Whelp, σκύμνος, σκύλαξ, dim. 
κυνίδιον, σκυλάκιον. " 


When, ὅτε, ὅταν, ὁπότε, δπόταν. 


When? πότε; εν οἷς χρόνοις ; 


and When, ἥ ποτέ. 

Whenever, ὁποτιοῦν, ὁπότε γοῦν. 

Whence, ὁπόθεν, εξ οὗ. 

Whence but —, πόθεν αλλόθεν } ~. 

from Whence soever, ὁπόθεν dv. 

Where, ποῦ, ὅπου, évOa. 

any Where, ποῦ. 

every Where, ἔνθα καὶ ένθα, καθ᾽ 
ἅπαν, πανταχοῦ, πανταχοῦ γῆς; 

πανταχόθεν, εν κύκλῳ. 

if any Where, simou, eixore, ἐάνποτε, 
εἰποθεν. 


WHY 


no Where? οὐδαμοῦ 

Whereas, ἐπειδή. 

Wherever, ὕπη av, ὅπη οὖν, ὅπου ἂν, 
ὅπου πότε, ὕπου ἂν βυύλῃ, είπου, εἰ- 
ποτε, ἐάνποτε, ἔνθα, ἂν, πανταχῆ, 
παυταχοῦ. 

from Wherever, ὁπόθεν ἀν. 

Wherefore, do’ οὖν, τοίγαρ, τοιγαρ- 
οὖν, διότι, δι᾿ ὅ, διὰ τοῦτο οὖν, διὰ 
ταῦτα, διὰ τὶ, ανϑ᾽ ὧν, avd’ ὅτου, 
εξ ὧν, καθ᾽ ὅ, παρ᾽ 6, παρὰ Τοῦτο, 
καὶ τί. 

Whether? dpa; apdye; doa μή; 

᾿ πότερον ; πότερον ἣ μή ἡ εἰ ; εἴτε ; 
εἶτι ουκοῦν ; μὴ οὖν Tl; ἣ οὐκ —; 
αλλὰ, αλλ᾽ ov, αλλὲ͵ ουχὶ, doa μὴ, 
ap’ οὖν, μήποτε. 

a Whetstone, ακόνη. 

Whey, ορῥός. 

Which, see Who. 

Which? πότερος; ὁπότερος ; πότε- 


ie γάρ; 
hichever, ὅσος dv. ‘ 
a While, ἡμερίδιον. 


worth While, ἄξιος ἐνθυμηθῆναι; ὃ 
τοῦ ἔργου μίσθος. 
Whilst, μεταξύ. 


᾿ς to Whine, κνυζάω and -ζέω, προσ: 
ἣν κνύζομαι , ὑλακτέω. 
a W hining, κνυζηθμὸς, κνύζημα. ᾧ 


a Whirl or Whirling, ῥόμβος. 

to Whirl, divéw, δινόω, δινεύω, γυ- 
ρόω, κυκλόω, κὐκλάζω, συστρέφω, 
κατειλέω, περιάγω. | 

Whirling, δινητὸς, εὐστροφος. 

a Whirlwind, λαίλαψ. 

a Whisper, ψιθυρισμός. 

to Whisper, ψιθυρίζω. 

a Whisperer, ψίθυρος, ψιθυριστής. 

White, λευκὸς, ἀργὸς, adds, λευκὰν- 
θεὶς, φαλὸς, ἀληρός. 

the White of the eye, τὸ λευκὸν τοῦ 

- of Oarpod, αλφὸς, λογὰς, αφενδονή. 

the White of an egg, λεύκωμα or 
τὸ λευκὸν τοῦ wod. 

to grow or be White, λευκαίνομαι, 
λεύκος ειμὶ, λευκέομαι. ᾿ 

to Whiten or Whitewash, λευκαί- 
vw, απολευκαίνω, λευκόω, κονιάω, 


ee ve 
._Whitened or Whitewashed, λε- 


λευκωμένος, Kekoviapévos, Ψιμμυ- 
θιωθείς. 

Whiteness, λευκότης, τὸ λευκὸν, λεύ- 
κωμα, αλφός. : ἱ 

a Whitening or Whitewashing, 
κονίασις. a 

Whitewash, κονίαμα. 

Whitish, ὑπόλευκος. 


‘Whither? ποῖ; 7; ὅπη; πῇ. 


Who, ὅς, ὅστις, ὅσπερ. 

Who? ποῖος ; τίς; 

Whoever, ὁποῖος, ὅστις, ὅστις οὖν, 
πᾶς Goris, ὅστις ἂν, ὅστισουν; εἰτις 
edv, ἕκαστος, ὃ τυχὼν, πᾶς, ἅπας 
ia . 


ὅς. 

Whole, ὅλος, ὁλοτελὴς, πᾶς, ἅπας. 

on the Whole, τὸ μεγιστὸν, τὸ σύμ- 
παν, ὅλως. 

Wholly, παντῶς, πάνυγε, τὸ may, 
πρόπαν, δι᾿ ὅλου. 

he is Wholly in them, πᾶς ἐστὶ ev 
τοῖς. 

Why? τί; διὰ ri; τίνος ἕνεκα; τί- 
ποτε; 


Why not? τὶ μή; πῶς δ᾽ ου; πῶς 


yip ous 


WIN 


a Wick, ἐλλύχνιον, θρυαλλίς. 

Wicked, κακὸς, φαῦλος, πονηρὸς, κά- 
κουργος,πάνουργος padiovpyos, ἀδι- 
κος, άνομος, παράνομος, πλημμελὴς, 
ανόσιος, αδόκιμος, μιαρὸς, αλεεινὸς, 
αλιτηρὸς, αλιτρὸς, ἐξάγιστος ,'κατά- 
ρατος. 


to be Wicked, ἐργάζομαι or πράττω 


ἀσέβημα, φαῦλον τι πράττω. 

Wickedly, κακῶς, πονηρῶς, παρανό- 
μως, αδίκως, ανοσίως, δυσνοϊκῶς, 
αναίδην. 

to act Wickedly, αγνωμονέω εἰς --- 
or rept —, ανομέω. 

Wickedness, κακία, κακὸν, κακό- 
ts, φαυλότης, αχρειότης, αδικία, 
ανομία, παρανομία, πονηρία ,ῥὑαᾳδιουρ- 
γία, κακουργία; αγνωμοσύνη, ασέλ- 
γεια, βλαβὴ, ἁμάρτημα, αδίκημα, 
ασέβημα, πανούργημα. 

Wide, πλατὺς, ευρὺς; ευρύχωρος. 

Widely, πλατέως, ευρέως. 

to Widen, πλατύνω. 

a Widow, χήρα, etives. 

to Widow, χηρόω, αποστερέω. 

Widowed, χῆρος. 

Widowhood, χηρεία, χήρευσις. 


a Wife, γυνὴ, άκοιτις, ἄλοχος, γαμέ- 


τις, γαμετὴ. όαρ. 
of or like a Wife, γυναικεῖος. 


to divorce a Wile, ἀποπέμπω yu- 


vaika. 


to take a Wife, γαμέω, λαμβάνω or 


yapéw γυναῖκα. 


to submit to a Wife, yuvasxoxpa- 


τεύομαι. : , 
submissive to a Wife, γυναικίας. 
a Wig, τρίχωμα. 


Wild, θήρειος, θηριώδης, addpactos, 


ἀδμητος. 
a Wilderness, ἔρημος, ἐρημία. 
Wildness, αγριότης, θηριωδία. 
the Will, βουλὴ, βούλημα, θέλημα. 
a Will, διαθήκη, διάθεσις. ar Oe 
to make a Will, διαθήκην ποιέομαι. 


to set aside a Will, αφανίζω dtabij- 


κην. 


without a Will, αδιάθετος, adv. αδια- 


θέτως. ἶ 
a forger of Wills, διαθηκογράφος, 


Willing, ἑκὼν, ἑκουσίος, avréparos, 
βουλόμενος, ἄσμενος, 


εθελοντὴς, 
ἡδόμενος. 


Willingly, ἑκοντὶ, ἑκουσίως, ἀσμένως, 


See ΝΜ 


εκ προαιρέσεως, EK προνοίας. 


Self. 


Wind, ἄνεμος, πνεῦμα, ψύχος, αήτης. 


a fair Wind, επίφορος ἄνεμος. 
the north Wind, Bopeds, Boppas. 


to Wind up, ενειλέω, στρομβόω, συν- 


αλίζω, συναλίττω. 
to Wind through, κάμπτω. 


a Winding or rolling up, στρόμβω- 


σις, evetAnua. 

a Window, θυρίς. 

with Windows, θυρίδωτος. 

Windy, ανεμώδης, ανεμόεις. 

Wine, οἶνος, dim. οινᾶριον. 

Wine and water, οἶνος ὑδαρής. 

a Wine bibber, οἰνοπότης, οινώδης, 
φίλοινος. 

a Wine cellar, ody. 

a Wine merchant, οινοπώλης. 

dead Wine, exrponias or εξεστηκὼς 
οἶνος, εκτρυπία. 

mulled Wine, σίραιον, ἕψημα, ἑψη- 


τόν. F 
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‘new Wine, véos οἶνος, γλεῦκος. 


of or like Wine, ὀινηρός. 

to drink Wine, οινοποτέω- 

to serve Wine, οινοχέω, οινοχεύω. 

a Wing, πτερὸν, πτερίον, ei πτε 
ούγιον" θίσανος. 

to Wing with speed, ππερόω, αναπ' 
τερόω. 

Winged, πτερωτὸς, πτερωτὴς, πτε- 
ρόεις, πτεροφορός, πτηνὺς, πετει- 
γός. 

to Wink, μύω, καμμύω, καταμύω, 
ἐποφθαλμιάω or -μέω, σκαρδαμύσ- 
ow OF -ττω, επισκαρδαμύσσω ΟΥ̓ 
-ττω, δενδίλλω. 

a Winking, επίμυσις. 

to Winnow, λικμάω, Χικμίζω, ex- 
λικμάω, εξανεμίζω. , 

a Winnower, λικμητής. 

a Winnowing, ῥιπισμός. 

a Winnowing fan, πτύον, λικμητή- 


Lov. 
Wack, χεῖμα, χειμὼν, χειμερινὴ 
τροπή. 
the Winter season, χεεμερινὴ ὥρα. 
Winter quarters, χειμάδιον χωρίον, 
χειμάδιος τόπος, χειμαδίη. 
to go into Winter quarters, ees 
χειμαδίην horde. 
to pass the Winter, χειμερίζω, χει- 
ἄζω, διαχειμάζω. 
ἃ δ intering, χειμασίᾳ, παραχειμα- 
σία. 
Wintry, χειμερινὸς, χειμέριος. " 
INY, οινηρός. 
Ipe, σμάω ΟΥ̓ σμέω, σμήχω, 
μάσσω ΟΥ̓ μάττω, ῥύπτω. 
to Wipe off or out, «ποσμιάω, aro- 
σμήχω, αποψάω, ἀποτρίβω, απο- 
μοργνύω OF -νυμι, απομάττω or 
-μάττομαι, εκκαθαίρω. 


to 


' |to Wipe the nose, απομύττω. 


Wisdom, σοφία, τὸ σοφὸν, εὐφροσύνη, 
εὐβουλία, φρόνησις. 

Wise, σοφὸς, ἐμῴρων, φρόνιμος, ἐν- 
γνοος, νουνεχὴς, νοῦν ἔχων. 

to be Wise, σοφὸς expt, φρονέω, ev- 
φρονέω. ᾿ 

Wisely, σοφῶς, φρονίμως. 

a Wish, ευχὴ; evypa, ευχωλὴ, poet. 
ἐπιθυμία, ἔλδωρ, εέλδωρ poet. 

I Wish that you, she, they, &c 
᾿ωὠφέλον. See Ought. 

‘to Wish, βοίλομαι, θέλω, εθέλω. 

it, ευτραπελεία, καλλιεπεία, αἷμυ’ 

Nia, κομψότης, ἀστεισμὸς, τὰ γε- 
λοῖα, τὰ κομψά. 

to Wit, see Namely. 

ay Witch, φαρμακευτρία, φαρμακὶς, 
μάγος. 

of or like a Witch, φαρμακώδης. 

Witchcraft, φαρμάκευσις, γοητεία, 
μαγεία. 

With, ξὺν, σὺν. Alt. μετὰ, παρὰ, 
πρός. 

to Withdraw, αφίσταμαι, avayw- 
ρέω, αποχωρέω, απαλλάττομαι;απο- 
λύομαι, ἀπέρχομαι, ἄπειμι, pedic- 
Thue and— επισύρω, ἀφαιρέω, 
αφελκίω.. 

a Withdrawing, αφαίρεσις. 

Withcrawn, ἀφαιρεθείς. 

to Wither, papaivoyar, καταμαραΐί 
vopat. 

Within, ἐντὸς, ἔνδον, ἔσω, ἔσωθεν. 

Without, éw, ἕκτος, εἰς τὰ ἔξω 

_aved, χωρὶς, δίχα. 
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Without the reach of darts, éw 
βελῶν. ᾿ 

from Without, ἐξωθεν, θύραθεν. 

(ἃ Witness, μάρτυρ, μάρτυρος. 

to bear Witness, μαρτυρέω, μαρτύ- 
ρῦμαι. ᾿ ; 

to bring or produce Witness, μάρ- 
τυρα παρέχομαι ΟΥ̓ παρίστημι. 


to call to Witness, επιμαρτύρο- 
pat. 

ὁ suborn a Witness, παρασκευάζω 
μάρτυρα. 


' 

to summon a Witness, ἐπάγομαι or 
προβάλλομαι μάρτυρα. 

Wittily, στωμύλως, χαριέντως, κομ- 
ψῶς. 

Witty, εὐτράπελος, καλλιεπὴς, στω- 
μύλος, φιλοσκώπτης, κομψὸς, γλα- 
ha χαρίεις, αἱμύλος. 

a Wizard, φαρμακεὺς, γοητὴς, μά- 

Os, γοητικός. 
oe, ταλαιπωρία, δεινόν. 

Woeis me! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, of- 
μοι, οτοτοῖ ΟΥ̓ οττοτοῖ. 

a Wolf, λύκος. fem. λύκαινα, λυκίς. 

of or like a Wolf, λυκεῖος. 

a Wolt’s skin, λυκεῖον, λυκίη. 

- WolfSbane, ακόνιτον. 

a Woman, γυνὴ, θήλεια, θῆλυ. 

an old Woman, γραὺς, γραῖα, dim. 
yoatdiov, πρεσβητίς.. 

of or about an old Woman, yoai- 
kos, γρᾳώδης. 

like an old Woman, γραϊκῶς. 

Womanish, γυναικεῖος, γυναικώδης, 
θηλυκὸς, θηλυδρίας. 

— Womanishly, γυναικείως, 

— fond of Women, φιλογύναιος, yuvat- 
κοφίλης, γυναικομανγής. 

love of Women, φιλογυνεία. 

the Womb,: μήτρα, ὑστέρα, ded- 


us. 

Wonder, θαῦμα, θαυμασμὸς, θάμ- 
βυος, θαυματοποιΐα. 

a Wonder, θαῦμα, μεγαλούργημα. 

it were a Wonder if —, θαυμάζειν 
ἄξιον εἰ ---- τὰ 

no. Wonder Pd —, ovdév θαυμαστὸν 
εἰ --τῦ eae A 

to Wonder, θαυμάζω, ἐκπλήττομαι, 
ἄγαμαι. ; ἐ 

to Wonder αἱ, ὑπερθαυμάζω, ὑπερά- 
γαμαι θαυμάζω τινα ent σοφίᾳ or 
τῆς σοφίας. “" ἶ 

Wonderiul! get! 

Wonderful, θαυμάσιος, ευδόκιμος, 
αγαστόφ' θαυμαστὸς, θαυμαστέος, 
θαυμαστικὸς, θαυματοποιὸς, παρά- 
δοξος, παράλογος. 

Wonderful how much —, θαυμασ- 
τὸν ὅσον. 

Wonderfully, θαυμασίως, θαυμασ- 
TOs, ἐκπλαγῶς, αγαμένως. 

to Woo, μνηστεύω. 

Wooing, μνήστεια. 4 

Wood, ξύλον, κάλον, ὕλη. 

a Wood, ὕλη, ἄλσος, βῆσσα, λόχμη; 
δρυμὸς, νέμος, τέμενος. 

ἃ copsed Wood, ὑλοτομία. 

to grow tuto a Wood, ὑλομανέω, 

ξυλομανέω. 

to cut aod! ξυλεύομαι, ξυλίζομαι. 

a Woodcock, ασκαλώπας. 

Wooden, ξυλικὸς, ξύλινος. 

a Wooden bridge, γέφυρα ξυλίνη. 

Woodland, ὑλόεις, ορεινὸς, ὑλώδης, 
δρυμώδης. 
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a νοοαιηδη, ξυλεὺς, ξυλοκόπος. 
ἃ Woodpecker, δρυοκολάπτης. 
a Woodranger, δρυμοφύλαξ, αλσοκό- 


ος. 
WW soy, ὑλώδης, αλσώδης. 
the Woof, κροκή. 
Wool, ἔριον. 
working in Wool, εριουργὸς; ταλα- 


Woollen, ἐρειός, ἐρεοῦς. 
Woollen manufacture, εριουργία; 


Woolly, εριοφόρος, μαλλοφόρος. 
a Word, λόγος, λέξις, ὄνομα, ῥῆμα, 


Word by word, αυτολεξεὶ, κατὰ λε- 


ιν. 
Wordiness, πολυλογία, πολυμυθία. 
a circuit of Words, περίφρασις. 
to use many Words, περιφράζομαι. 
what need of many Words? ad- 


Wordy, πολύλογος, πολύμυθοξ. 
Work, ἔργον, ἐργασία. 

a little Work, ποιημάτιον. 

to lose one’s Work, διατριβὴν ποιέο- 


WOR 


σιουργύς. 


ταλασιουργία. 


ἕπος, dim. λεξίδιον. 


λὰ τί δεῖ πολλὰ λέγειν ; 


μαι. 
to set about Work, επιχειρέω ἔργον. 


to take Work, εργολαβέω. 


to Work, ἐργάζομαι, κατεργάζομαι, 


αὐτουργέω, δημιουργέω, ξυλουργέω, 
τεκνάω and -νάομαι. 

to Work at, εξεργάζομαι, πονέα; δια- 
πονέω, φιλοπονέω. ᾿ 

to Work for one, διακονέω. 

to Work out, κατεργάζομαι. 

a Workbasket, καλαθίσκος, σπυ- 


ols. 

a Workhouse, ἐργαστήριον, δεσμω- 
τήριον. f 

a Workhouse prisoner, ανδράποδον. 

the master of a Workhouse, ερ- 

αστηριάρχης. 

a, Workman, ἐργάτης, epyacrije, κα- 
τασκευαστὴς, ἐῤπνμ λυ; τεχνίτης; 
τεκτῶν, βάναυσος. 

Workmanlike, εργαστικὸς, ἐργατι- 


κός. 
Workmanship, δημιουργία, κτίσις, 
ηχανὴ, χειρούργημα, κατασκευή. 

a Workshop, ἐργαστήριον. 

the World, κόσμος. 

a description of the World, κοσ- 
poypadia. 

Wouldiy, κοσμικός. 

a Worm, σκώληξ, dim. σκωλήκειον. 

a Worm in the bowels, ἕλμινς, ασ- 
καρίς. 4 

a book Worm, σὴς, βρῶσις. 

a canker Worm, κάμπη. i 

εἰ ane Worm, τερηδὼν, dng, 

ai). | 

to treed Worms, σκωληκόομαι. 

a breeding of Worms, σκωληκίασις. 

an eating by Worms, σκωληφαγία. 

full of Worms, σκωληκώδης, σκω- 
ληκωθείς. 

to be infested with Worms, σκω- 
Ankidw. 

Wormwood, awWib@cov, σέριφον, σερί- 


Lov. 
Worn. εἱμένος" τετριμμένος, στειβό- 
ενος. 
orn out, παρατριβεὶς, ανάτριπτος, 
παρατεθριμμένος, δαϊχθείς. 
Wern out with age, ὑπέρακμος, 
μαλακός. 
(19) 


WRI 


Worn out with labour, rerpuyu- 


évos. ‘ 
Ware χείρων. κακίων, ἥσσων Or ἤτ- 


τῶν, ἀχρηστότερος. 


Worship, προσκύνησις, σέβας, σέβα-᾿ 


σις, σεβασμὸς, λατρεία. 


to Worship, σέβομαι, σεβάζω, λα- 


τρεύω, τιμάω, προσαιδέομαι. 


a Worshipper, σεβαστὴς, λατρευτὴς, 


θεραπευτής. 


Worst, κάκιστος, χείριστος, πονηρό- 


τατος" odv. κάκιστα. 


Worth, αξίωσις, αξιότης;. αξία, τὸ 


πρέπον, τιμιότης" τιμὴ; ὥνος, εκτί- 


μῆσις. Y : 
Worth, ἄξιος, endgios, δίκαιος with * 


an inf. δυνάμενος. 


to be Worth a talent, ἰσχύω τάλαν- 


TOV. 


Worthily, agiws, κατ᾽ agiav. 


Worthless, ουτιδανὸς, ovdevds ἄξιος, 


φαῦλος, ἄχρηστος, ἀχρεῖος, άτιμος," 


EKTOS τιμῆς, ευτελῆς. 


tobe Worthless, φαυλίζομαι; ευτελί- 


apie 4 

orthlessly, ευωνῶς. 

Worthlessness, φαυλότης, evwvia, ev 
τελεία. ; 


Worthy, ἄξιος, δοκιμαστέος, ἀρεσ- 


τός. ei Rey 
Would that —, or Would to God 

that you, she, it, they, &e. ώφε- 

λον. See Ought. OS tie 
a Wound, τραῦμα, πληγη; κατάτρω- 


σις. 

tobind up a Wound, τραῦμα επιδέω. 

a fresh Wound, τραῦμα νέον. 

good for a Wound, τραυματικός. 

an old Wound, τραῦμα χρόνιον. 

to Wound, τρώω, τιτρώσκω, εἰσφέρω 
τὴν πληγὴν, κατατραυματίζω.. ; 

Wounded, τρωθεὶς, τραυμάτιας. ᾿ 

not Wounded, ἄτρωτος. ἐν da ie 

Wounding, τρωτικός.. ἘῸΝ ἀρ 

a Wounding, τρῶσις, τραῦμα. Ὁ 

Woven, ὑφαντὸς, πληκτός. 

well. Woven, εὐπλοκος. 

to Wrangle, ερίζω, αμφισβητέω 

a Wrangler, EMLOTIS, φιλόνεικος. 

to Wrap up, περιελίττω, περικαλύπο 
Tw, περιειλέω, εγκυλίζω. 

a Wreath, στέφανος, στεφάνιον. 

a Wreck, ναυαγία. k 

to Wreck, vavayéw. 

to Wrestle, παλαίω, συμπαλαίω, συν- 
αγωνίζομαι. ' 

a Wrestler, αγωνιστὴς, αθλητὴς, ξυσ- 
τικός. 
Wresiling, παλὴ, πάλαισμα, ἄθ- 

ος. 
a Wrestling court, ξύστος, παραδρο- 
is, παλαίστρα. 
retched, ἄθλιος, οἰζυρὸς, ταλαίπω- 
ρος, δύστηνος, δυστυχής. 
very Wretched, αθλιώτατος, ofxrio- 
τος, ταλαιπωρότατος, τλημονέστα- 


τος. 

Wretchedly, αθλίως, ταλαιπώρως, 
δυστυχῶς. 

Wretchedness, αθλιότης, ταλαιπω» 
ρία. Ι 

a Wrinkle, ῥυτίς. 

to Wrinkle, ῥυτιδόω. 

Wrinkled, juradns. 

the Wrist, καρπός. 

to Write, γράφω, A\oyoyeadéw, γρά- 
gw mods —, 


se 


ht 


¥ 


μ Wrongfully, adixws, ὑβριστικῶς, Υ Θϑιθγ δ γ᾽, χθιζὸς, εχθεσινὸς, 


YEA 


to Write beforehand προγράφω. 

to Write out, αναγρά pu, απογράφω, 
διαγοάφω. 

to Write underneath, ὑπογράφω, 
ὑποσημαίνομαι, ὑποσημειόω, κατὰ" 
onpaivopat, συγκατατίθημι. 

to Write upon, ἐπιγράφω. 

a Writer, συγγραφεὺς, γραμματεὺς, 

ραμματιστής. 
a Writing, γραφὴ, συγγραφὴ; σύγ- 


ραμμα. 
8 Writes upon, ἐπιγραφὴ; extypap- 


a. 

of δὴ for Writing, γραφικός. 

to Writhe, αναστρέφω, τρέπω. 
Writhed, avecrpappévos. . 

a Wrong, αδικία, ὕβρις, λώβη. 
Wrong, καταχρηστικὸς, ἄχρηστος. 
to Wrong, αδικέω, ὑβρίζω, ayvwpo- 


véw. 
Wrongful, αδίκος, ὑβριστικός. 


αλογῶς, αναξίως. 

Wrongly, καταχρηστικῶς, κακῶς, 
πονηρῶς. 

highly Wrought, εξησκημένος, ex- 


πονηθείς. 


7 


Υ. 


Yacht, κέλης. 
a Yard, ἐπαυλις. 
to Yawn, yaivw, avayalyw, χασμάο- 


ua 

Yawning wide, ayavijs. 

a Yawning, χάσμη. 

Ye, ὑμεῖς, σφῶϊ σφῶ. 

a Year, ἔτος, ἐνιαυτός. 

the Year is past, ἐξῆλθεν ὃ ενιαυ- 
165. 


YOU 


last Year, πέρυσι. , 
next Year, εἰς νέωτα. 
of this Year, uvroeris. 
Yearly, eréovos, εναύσιος, eméresos, 
καθ᾽ ἕκαστον ενιαυτὸν, κατ᾽ éros. 
five Years’ ume, πενταετία, πενταε- 
Tnois. 
three Years’ time, τριετία, τριετὴς 
ὄνος. 
of pee Years, ΠΤ 
of two Years, διετὴς, δίενος. 
two Years’ time, dreris, dteria. 
Yellow, ὠχρὸς, χλωρὸς, κροκώδης. 
to Yelp at, επικνυζάομαι' περιλαλέω. 
Yes, vai, νὴ Δία, μᾶλλον δὲ, αλλάτε, 
καὶ μενοῦν. 
Yesterday, χθὲς, ἐχθὲς, τῇ παρελ- 
θούσῃ, τῇ χθὲς ἡμέρᾳ. 
Yesterday evening, χθὲς, ἑσπέρας. 
cre Yesterday, moby Ges, χθὲς καὶ 
πρώην. 
ἕω- 
λος. 
Yet, ὅμως, add’ ὅμως, adda καὶ ὧς, 
μέντοι, καὶ μήν. 
Yet however, αλλὰ γὰρ ὅμως, ποτε- 
ρὸν, doa, αλλά τοι, γέτοι. 
Yet nevertheless, ὅμως, αλλ᾽ ὅμως, 
μέντοι. 
as Yet, ἔτι, ἐτι καὶ νῦν. 
but Yet, αλλ᾽ 70%, μεντοὶ doa, καὶ, 
καὶ δή. Ἵ 
a Yew-tree, σμίλαξ. 
to Yield, παραχωρέω͵ ὑποχωρέω, εἰ- 
kw, ὑφίεμαι, αναχάζω, ἐπιτρέπω. 
ielded, συγχωρηθὲείς. 
a Yoke or collar, ζυγὸς, ζεῦγος, 
ζεῦγμα, συζυγία. 
for the Yoke, ζύγιος, ὑποζυγιώδης. 
to Yoke, συζεύγνυμι. 
Yoked, συζευχθείς. 
You, ct. 
Young, άνηβος. 
a Young creature of beasts, πῶλος" 
of birds, νεοττός. 
(74) 


“ 


ΖΟΝ 


to be Young, axpdlw, veavivw, νεα- 
νιεύω. ᾿ 

to grow Young again, ανηβάω. 

Younger, νεώτερος" Youngest, ved- 
τατος. 

Your or Yours, ods, σφωΐτερος, ὑμέ- 
τερος. 

of or in Your country, ὑμέδαπος. 

Yourself, σὺ avrés, σεαυτοῦ. 

Youth, νεότης, ἥβη, ednBia, ednBo- 
της. 

a Youth, ἔφηβος, νεανίας, νέος, vea- 
νίσκος, αμφῆλιξ, μείραξ, μειράκιον, 
μειρακίσκος. ; 

from Youth, ex νέας, ex νέου, ex 
πρώτης ἡλικίας, εκ μειράκιου. 

Youthtul, ἡβύτης, ἡβητὴρ, πρόσηβος, 
ακμαῖος, ηἴθεος, αἴζηος, νέος, νεώ- 
τερος, μειρακιώδης. 

to be Youthful, ἡβάω, ἡβάσκω, vea- 
νεύομαι, μειρακιεύομαι, μειρακίζο- 
μαι, κουράζω. 


Youthfully, νεανικῶς, ἡβηδόν. 


Ζ. 


Zany, γελωτοποιὸς, βωμολόχος, γε- 
λῶος. ' 

Zeal, Stee ζήλωσις, ζηλοσύνη. 

a Zealot, ζηλωτὴς, ζηλευτὴς, ζηλη- 


μών. 

Zealous, ζηλοτικός. 

Zephyr, ζέφυρος... 

of or like the Zephyr, ζεφύριος, ζεφυ- 
ρικός. 

the Zodiac, 
κύκλος. 

Zodiacal, ζωδιακός. 

a Zone, ζωνὴ, ζώστρον 

Zoned, ζωστός. 


ζωδιακὸς or ζωδιακὸς 


SUPPLEMENT. » 


A SKETCH OF THE PRINCIPAL USAGES OF THE 


MIDDLE VOICE OF THE GREEK VERB, 


WHEN ITS SIGNIFICATION 15 STRICTLY OBSERVED. 


Ἵ 


--. ϑ-΄..- 


Tux first four may be called usages of reflearve ; the fifth, the usage of τεοϊῃτοσαὶ sig- 
nification. 

I. Where A does the act on himself, or on what belongs to himself, i. 6. is the object of 
his own action. 

1. ἀπήγξατο, he hanged himself. , 

2. "Ωιμωξεν δ᾽ ὁ γέρων, κεφαλὴν δ᾽ bye χκόψατο χερσίν, i. 6. beat himself on his head, κατὰ 
τὴν χεφαλὴν. Iliad. Χ. 33. 

IJ. Where_A does the act on some other object M, relatively to himself, (in the sense of 


the dative case put acquisitively,) and not for another person B. a 
1. A κατεστρέψατο τὸν Mijdor. ; ἵ 
He made the Persian subject, or subdued him, to himself. ἢ 
A χατέστρεψε τὸν Midov τῷ B, is a very different use of the verb. bane 4 


2. To this usage belongs the following— / 
κοινῇ ἀπωσάμενοι τὸν Βάρβαρον, Thucyd. 1.18. having repelled or kept off from them- 
selves ; and the like. hay 
“Il. Where A gets an act done for himself, or for those belonging to him, by B. 
1. Of Chryses it is said, λυσόμενος Ivyatoa, to get his daughter released by Agamem- 
non, on the payment of a ransom, that is, briefly, io ransom his daughter. eae 
Whereas of Agamemnon it is said, Οὐδ᾽ ἀπέλυσε ϑύγατρα, sc. to Χρύση. He did not 
grant the release, he did not release her. 
So, too, Chryses to the Greeks, [aida δ᾽ uot λύσαιτε φίλην. ἢ 
To this head may be appended, διδάξασϑαι τὸν vior—to get one’s son instructed. Eurip- 
ides has said, with a double idiom, Medea v. 297. παῖδας περισσῶς ἐκδιδάσκεσϑαι σοφούς. 
2. daveitw, to give a loan, to lend, as A to B. i 
δανείζομαι, to get a loan, to borrow, as B from A. 


So, too, in the Epigram, yorjous, having lent ; χρησάμενος, having borrowed. 


— 


Avion τις λιπόγυιον UME γώτοιο λιτπταυγὴς 
*Hye, πόδας χρήσας, Ὀμματα χρησάμενος. 
Again, χρῆσαι, to utter a response ; χγρήσασϑαι, to seek a response, to consult an oracle. 
IV. Where, in such verbs as χύπτομαι, lugeo, σεύομαι, τίλλομαι, &c. the direct action is 3 
done by A on himself, but an accusative or other case follows of B, whom that action : 
further regards. 
ig ΡΥ a ae εἴχτερ ἂν αὐτὺν 
Σεύωνται ταχέες te κύνες χ. τ. Δ. liad. 2’. 25. 
although fleet dogs stir themselves in pursuit of him. 


Διωνύσοιο τιϑήνας 


_ See . . . Ζ.138. . . . . isa different uso of the verb. ¢ 
Again, Πρῶται tov γ᾽ thoyos τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ 
Τιλλέσϑην . . . 42. 710, 11. tore their hair in mourning over him. 


But χείρομαι is differently used. Bion has Κειράμενοι χαίτας ἐπ᾽ > Adcridt, not ”Adond:, 
Epitaph, Adon. 81. . i 
To this class belong φυλάττω and φυλάττομοι. 
φυλάξαι τὸν aida. φυλάξασϑαι Tov λέοντα. 
and so, too, the following— 
“ἧς εἰπὼν. ob παῖδος ὀρέξατο φαίδιμος “Extwg. ss 
stretched out his arms to receive his son. Ὁ 
Thus far the reflexive uses ; now the reciprocal use. 


a 


pe a ee ee ee ὦ». ae ee re ae 


$f. 


7 


ΡΟ ΞΟ ne OL xe 


Se. oe, eee στον 
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V. Where the action is reciprocal betwixt two persons or parties, and A does to B what 
B does to A; as in verbs of contract, quarrel, war, reconciliation, and the like ; as, 
“ἕως “ἂν διαλυσώμεϑα τὸν πύλεμον, Demosth. Philip. 4. ὃ 6. till we shall have put an ° 
end to the war, in which we are engaged with Philtp, by treaty mutually agreed upon. 

In a very different sense, as follows, is διαλῦσαι used— 

παρήτνει δὲ [ax Bradys] καὶ τῷ Τισσαφέρνη μὴ ἄγαν ἐπείγεσθαι thy πόλεμον διαλῦσαι, to 
be in no hurry to put an end to the war between the two conflicting parties in Greece. 


Thucyd. VIII. 46. 


Remark. Though, on some occasions, the active voice is used where the middle would 
be proper, that is, where the act is denoted without further relation to the agent, though 
there does exist a middle verb so to denote it ; yet, where the two voices exist in actual 
use, the middle, denoting the action relatively to the agent, as in No. IL., is very seidom, if 
ever, 1n pure Attic, used to denote the action when it regards another person. 


Ex. Gr. ἱστάναι τρόπαιον may be said of an army who erect their own trophy : for it is 
true, as far as it goes, they do erect a τὴν χῇ 
But ἐστήσατο τρόπαιον cannot be said of him who erected a trophy for others, but ἔστη- 


σεν Only, 


r DIRECTIONS 


FOR 


THE KNOWLEDGE OF QUANTITIES. 


ory, ᾿ ᾿ * Q * Ae ν᾽ sy Ν RY ihe, 
t,! ἣν ἌΝ ὺ 
; ‘ yl τὰν 
x ἐν ἮΝ ὃ 1 . Ais Pay Ste 
᾿ , ΩΝ 


maa ; , ' a ΧΑ 
In the Greek language, the nature of the vowels decides the length ΣΝ 
of syllables. They are divided into three classes. Gai ON We 
Those that are long by nature are, 7,  ; and also the aipaihongs αι, δι. 
The short vowels are, ε, o. RG ta 
The doubtful, «, εν, 7; which are sometimes made long, and sometimes sho εὐ 
stance, in ene line of Homer, Il. ε. 30. ages, ἄρες. Laat ii Ay x in : 
wi, ak “ oa 


is § 2. | i 
᾿ ἀν 
Long vowels and diphthongs become doubtful when followed by avowel; asin Il. o. 68. 


Hy 


ah LAS 
4 οὺς ὃ 


εὐ, 


Ay 
ite 


es via 


- v 
τὸν δὲ, χο᾽λωσᾶμξ]νος χτένει | “Exrood | dtd Al ytarze. 


Here the diphthong εἰ in zteve: is short, because followed by the vowel «. Examples of 
the same are also to be found when an expletive particle, de, tz, χε, is placed between the 
preceding long vowel and the following one ; or with regard to αἱ, ov, and εἰ, wheh the 
next word begins with a consonant ; as, ἔ ὕὑξδοῦ | dovgds &lx@x7H, the point of the well- 
polished dart. | ee | 

Poets often take the liberty of shortening a long vowel and 2 diphthong in the mig 
of a word; as Il. υ. 437, eet: eg 


over βδ]λῶν" Excet|H κα F|udv BEATS | OLD πὰοοτϑὲν. 


The syllable is long by position, when a vowel is followed by two consonants. The 
letters C, £, w, are considered as double consonants. Ex. reanéta, a table ; δεξγτξρῆ, to the 


right hand ; «ἁψᾶσθην, to seize; χᾶλκος, brass. 


begins with two consonants. i 
Ν᾿ 


δ Μὴ δὴ “Aiea 
The same takes, place when a word ends with a short vowel, and the woldteling 5 


a $4. 


An exception to the above rule is made by words in which a mute is found with a 
iquid. 

The liquid letters are 24, x, v, @. The other consonants are called mute, in this accepta- 
tion. Syllables of this sort are made long or short ad libitum; as, τέκνον and t¥zvov, 
σιοτμος and πότμος, destruction, ruin. ' 

Observe, here, that Homer allows himself such peculiar and discordant sounds far more 
rarely than later poets, particularly epigrammatists. 


᾿ It also sometimes happens that a short vowel is made long before a single liquid; as in 
l. a. 4. 


eee i = Se 1g, eR ἐπὰν ὧν A Ae a . 
ἢ ρῶν" αὐ]τοῦς δ᾽ s|A@ora | τεῦχὲ κυ]νεσσΐν. 
Of heroes ; them, however, he gave a prey to dogs. 


In this sentence, the 8 in ἕλωρια is made long, because it precedes the liquid consonant 4. 


i § 5. : 
A short syllable is οὐ ρα made long by the cesura. By cwesura is understood the 
division of a word, by which its last syllable belongs to the following foot ; as in Il. z. 270 


ν᾿ 


«Αὐτὰρ § | ἡΜμηρϊδ)νὴ δῶκεν ὦ | παιδὶ  φδ!ρηνᾶτ, 
But he gave it to his son Meriones to carr:’ ; 


a = nT i δος... χ Ὁ.- Σϑϑξα, 


“ft 
"i 
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The last syllable of dwzev is here evidently long by the cesura. Homer often maxes use 
of this figure. In the tenth book of the Iliad, at least ten instances of it are to be found. 
The later poets also avail themselves of this license. 


| § 6. 


Another liberty, which the poets take, is the contraction of two vowels into one, so that 
they must be scanned as a single syllable. ‘Thus 1]. «. 349. 


ῃ οὐχ ἁλΐς, | OTT yO|vatzig ἄναλχιδαᾶς  ἡπξρδίπευεις ; 
Or is it not enough that thou betrayest weak women ? 


Here the two words 7 and οὐχ are pronounced as one syllable. Homer makes an abundant 
use of these contractions, as do also the other poets. , 


§ 7. 


As the quantity of syllables is most surely learned from hexameters and pentameters, 


we will now give the scheme of each. 
An fexameter consists of six feet, composed of spondees and dactyles. The last foot may 


be either a spondee or atrochee: i 
i ft By el ky παω 
or else, Wau 


_ The rule, with regard to hexameters, is, that the fifth foot must be a dactyle. Homer, 

however, Hesiod, Aratus, and other poets, often allow themselves the license of piacing a 
spondee in the fifth place. 

A spondee is composed of two long syllables ; as, uv7ju%, otzot, αὐϑῶν, τὲ χνῆς. 

A dactyle is formed of one long syllable, followed by two short ones; as, τὸν doyor, the 
speech ; Πτινδᾶρδς, Pindar ; μυρΐός, endless, innumerable. 

A trochee consists of one long and one short syllable; as, ἕν, was; χαρπς, fruit ; 
dovee, two spears. ὶ 
. The iambus is the reverse of the trochee ; its first syllable being short, and its second 
long ; as, δόναξ, an arrow, a reed ; μέδῶν, a ruler; φέρῶν, bearing. 

The scheme of the pentameter is as follows: 

-- -- J-l-vvl-vvly 

or else | 
By this we see, that either dactyles or spondees may be used to form the two first feet. 


eVovu|Bovded|etv | Totot ~pilaototy é|we. . 
That I may rightly advise my friends. Phocyl. 38. 
χερδξὰ | δημδοζ | ὦ | συνχᾶκῶ | EQyoue|ve. 
Advantages accompanying common misfortune. Phocyl. 50. 
ee ae, ἣ 8 ἀρξ!τὴ δλζ]γοῖς  ἀνδρᾶστ | vogv’ ἔπξ]ται. 
ἡ a! But virtue accompanies but few men. Phocyl. 150. 


Those who have paid attention to the above fundamental rules will mect with but little 
difficulty in the scanning of poems written in hexameters and pentameters.. The six first 
rules form the basis of all poetry ; and nothing would be easier than to scan Greek verses, 
did not the doubtful vowels, «, 1, v, add some difficulty to the task. 

In this case, as nothing can be decided ἃ priori, all depends upon authority ; that is to 
say, upon the manner in which the poets have employed these doubtful vowels, with re- 
gard to quantity. We see that, in this respect, much may be reduced to generally receiv- τὸ 
ed rules, which are of considerable assistance ; but in many words we are totally at a loss 
for such a guide. 


RESULTS FROM THE EXAMPLES IN THE POETS. 


(1.) Some words are always long, because all the poets agree to use a certain syllable 
thereof long ; e.g. ἀϑᾶαναᾶτδς, immortal ; ϑυμδς, mind ; otytov, more terrific ; ὁτγὅς, cold ; 
vixen, victory. 

(2.) Some words are, in one poet, always long ; but in others, especially the later poets, 
doubtful. Thus χᾶλος, beautiful, is always long in Homer, but doubtful in Orpheus, 
‘Theocritus, and the epigrammatists. It is herein important to know which poets use a. 
word constantly long, and which doubtful. a 

(3:) When a doubtful vowel is followed by two short syllables, it may always be assum- 
ed that this vowel islong. The discourse then inclines to a fall, and favours hexameter, 
to which tha Greek language is particularly partial. This is often observed in the 
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lengthening of a word; ϑύγατηρ, also the accusative Jvydérec, 1s short; but ϑυγᾶτξρα 
and ϑυγἄτξρες invariably lengthen the first syllable. If, therefore, by the fall or rise of 
syllables, in trochaic and iambic metre, the doubtful vowel of a Greek word comes into a 
position which requires a long sound, it will certainly be used long we 

(4.) A doubtful syllable between two long ones is, in heroic meite, always long; e. g 
“Ματστρυγῶν, a Lestrygon ; ναρκισσίτην, narcissus-like, a stong, Dionys. Per. 103) ; μητυ- © 
σασϑαι, to contrive. . 

(5.) Words are regulated in their quantity by the primitive or radical word; 6. ρ΄. from . 
τϑυς, straight, come τϑύυντωρ, TIvv0g, TIvrw ; from γύκη, victory, τὐκανδρὸς, τἴκιας, τύχαω, 
from duos, mind, soul, ϑύμηρης, IVundew, ϑύῦμοω, ϑῦμωδης, ϑύμωμα, ὅς. Hence words 
derived from long radical syllables may easily be determined of themselves. 

(a) Exceptions from this rule are, monosyllabic words in,ve, which ate long in the 
nominative, but become short in the lengthened terminations; as, πῦρ, πῦρος : also words 
in vc, having vog in the genitive ; as, σῦς; σῦος. : δ λα 

(6) The following important rule for determining words derived from verbs is given in 
the Halle Greek Grammar, twentieth edition, pp. 325, 326 :— The first future of liquid 
verbs, and the second future of all verbs, together with the tenses and derivatives formed 
from them, (except the aorists from the first future,) shorten the doubtful vowels, although 
they were long in the present, or arise from a long vowel; as, zotrw, I judge, χρίνῶ, 
χεκρίχα, κεχρῖμαι, Zotua, χρίσις, judgment ; τρίβω, 1 rub, τοϊβῶ, τετοΐβα, τρίβος, TELBy.” 

'(6.) In several words « is long when it is used Doricé for 7. This rule, expressed 
generally, is as follows: the Doric α, when put for ἡ. ὦ, and ε, is long ; as, φάμα, σιρῶτους, 
αικᾶ, for pyun, πρῶτος, εἰχε. (Halle Gr. Gram. p. 326.) As beginners are at first Hable 
to error in this particular, we shall adduce some examples from the first Idyl of Theocri- 


tus :—verse 1. ἁδυ, for iu; ἁ πιτυς, for ἡ πιτυς.---ν. 2. &, for ἡ ; πᾶγαισι, for πηγαισι; 


Eg ee ee il δ΄ ee 


dv, for ἧδυ.---ν. 4. arx&, for ecxe.—v. 5. aixd, for exxe.—v. 7. ἁδιον, for ἥδιον; χατᾶχες, for 
χατηχες.---ν. 8. τᾶς, for tyg,—v.9. axa, for erxe ; τᾶν, for tTyv.—v. 10. σακιζῆν, fed in the 
fold, for onzeryy.—y. 11. τᾶν, for tyv.—v. 12. τᾶν, for twv.—v. 17. τἄνιχα, for τηνιχα; 
χεχμᾶχως, for zexunzwe.—v. 18. yoda, for γολη.---ν. 20. τᾶς βωχολικᾶς, for τῆς βωκολικῆς. 
These examples will be sufficient to explain the difficulty to a beginner, should he meet 
Τ᾿ an α in the Doric poets used as long, though by tne rest of the rules it should be 
short. eae ; ἢ ' 


gas 


PARTICULAR CASES. 


As in many verses the quantity belonging to one syllable or another is not immediately 
apparent, we conceive it will be of no small advantage to the beginner, in the study of 
prosody, to bring forward some particular cases for his examination. We shall select such 
anomalies, and remarkable changes, as will, if attentively studied, serve to remove the 
difficulties which frequently occur in ἃ complicated verse. 


δ1. 
Short Syllables made long by Cesura. 


It has already been observed, Directions, p. 619, that, in the poets, the cesura has the 
power of lengthening a syllable which is of itself short. As, without a more accurate 
observation of this poetical license, the, decision, whether a syllable be long or short, might 
be attended with uncertainty, let us here adduce several examples of this kind:— = 

(1.) ἐχπξρίσαν Teve|uotd molaty, εὖ δ᾽ | οτχᾶἄδ᾽ {|χέσϑατ. 1]. α. 19. The syllable λιν in 
πολιν is long by cesura. 

(2.) rok” Gluototy Elyar, ἀμ|φηρἔφξα τῇ φἄϊρετρην. 1]. a. 45. The a in ἀμφηρεφεα is 
long merely by cesura. 

, (3.) ὦ Ayilzed, χξλξατ μὲ, δύ] φίλξ, μυϑη!σᾶσϑατ. 1]. a. 74. The ein dri is long by © 
cesura. In like manner: 

(4+) μηνῖἵν “Ζπολλῶ|νος, ἔχα!τηβξλξίταῦ ἄϊνακτος. 1014. 76. The last syllable of “πολ 

_ Awvog is evidently long by reason of the cesura alone. 

(5.) ϑδρση!σᾶς μᾶλδ, | εἴπξ ϑξ]σπρδπϊον, ὁ, τῇ | οὐσϑᾶ. 1]. a. 85, The ov in ϑεοπρο- 
mov is the cesura. 

§ 2. 


Length of a Vowel before a Liquid Letter. 


It has been already stated, that every short, and also every doubtful vowel, can be used 
either short or long, when followed by a mute with a liquid; although, otherwise, position 
makes every syllable long.” The shortening is exemplified in 1]. 7. 957: dom Ts) 


ὅν ποτ] μὸν y55|Got?, λχ!πτοῦσ᾽ ἄνδοστητα καὶ | ἡβῆν. 
Here ordoo forms two shorts. 
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4 τῇ anomaly is greater when the poets lengthen a short or rican vowel pefurea 
liquid : ᾿ ; 


4h 


τοῦς TE δι] Gwere|tore τἄϊμῶν | Tooke | δορυιῦν. Οἀα.:. 201. 


via διαμελειστιϊ is long, evidently, b 8 cause it is followed by ‘he liquid μι. δ να, 
ie Oa. ἡ. 145. ήδη. κα Od. +. 490. Licey 


} Wee Recs 


y shortened before a Consonant. 


made shor same Word. 


re 
rd, belongs to the 


tly ‘eae, as is 


ib 


᾿ uy? 1 la en 
Oe ada ἐν ἔπει μᾶλα | πολλὰ μξταξῦ. ΤΠ i 
οὐδὲ ϑέ᾽ων μᾶχα]ρῶν: ἔπεϊ] πόλύ | pEQrEoot | εἴμ 


¥ ἐ 

ιν -- -- λ- - VAnihog vy Way - vy - ᾿ ea 5° f 
ἱπποῦς | δῶῤησαντ᾽" ἔπεϊ], πολὺ | φερτέροῦ, | εἰσὶν. ς΄ ' 

εἡμεᾶς | τοῦς δλ]λοῦς, ἔσυρεν ἢ πδλ | φξροτἔροζ | Huey. Il. υ. 185. ΝΣ 


So, diss, Il. v. 437, 2 in many other passages. at 
vids, vioy, vie: ; Ὶ 
Γ΄ nat Bury "| «Ἵμφτ]ον, SErc|yod υἷδν, | ὃς ὁ ee (Mitetoa. Th. ε. 61. 

en Gul pe Κρευ)οντός viloy “δ, δ)μηδξά  ὁτᾶν. 11. τ. 84. 

. “Extoe, vilé Tiota|woto, δύ 1 wHjrtr ἄτα] λαντξ. 1. a. 200. ᾿ 
verse affords several confirmations of the preceding exceptions. The syllable vi 


Ἢ vfe is short before «. The syllable ὃτ in δέύ is long from a double cause: (1) on 
account of the cesura ; and _@) on account of the liquid μι. The s syllable τὰν in μητιν Is ° 


long by. exsura.— Εχτὸρ vile, ΠρΥδ]μοτό, &c. Il. o. 244 -τυῶς. I]. ¢- 575. Il. o. 105. 
Od. y. 312. And so in several passages. 


(8) βεβλήαί ἢ ἽΝ ΝΗ 
BEB Ramee | οὐδ᾽’ ἢ βέλος | Exqpdy¥r|, ὡς Sigt|t59 τοῦς ἢ. a. 300. 


Hi 
Ci, Vw ae 
(4. Silane joe : 
εἰ 


ρῶδς" | ἀλλ’ τ δὶ | ἂν σὲ δό]μον χἔχυ[ aor zat | αὐλὴ. Od. ξ. 308. 


‘) Aes | δημδϑο x0. ὁ δ ὃ δἸδεξατο, | yates δὲ, | Sopa. Od. 3. 483. 


ἕν δ’ ἄρ’ ὑϊδῶρ Ἐχεῦδᾶν, ὑπὺ a δὲ ξύλα | διαῦν ἔϊλουσαῖ. Od. 9. 436. 
(6) τετλῆοτι: 


‘ 


« 


χρῇ δὲ σέ | τετληδ᾽τι 19H ' ἀτνξξν | avec, 
This verse wants a foot. yaar t Orph. 2’. Opens, Gi Gesner’ ὴ edit 


a ιν “ht ce ; ᾿ 
i j ae πὶ Vii 9 4s 
(7) Dahbitor : aa aia ΕἸ ἈΝ χα 


ἊΝ αϑανα]τῶν. στἄλαϊ]ος δὲ λδ]γος se Qu | Bt φδ]εῖνεῦ. 


a 5 χὶ Orph. ragm. Ν. ii. v. 9: edit. Geersr. p 


On 
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Orpheus has several such shortenings, e. g. ibid. p. 359. δύκαϊζῶν. 
(8.) yZoavoug. Tyrteus Analecta, tom. 1. p. 60. 
(9.) ποΐησω : δὰ " 
τί oot | ϑέλοϊς | ποϊηϊσῶ. Anacreon xii. 


§ 6. 
Shortening of Position. 


Accordin to the general rule, (see above,) position renders a syllable long ; and the 
mute oatlb eT only has, agreeably to custom, the prerogative of using a short vowel, 
standing before it, either long or short, at pleasure. So much the more extraordinary are 
the cases where a position, which contains no mute with the liquid, is nevertheless short : 


ο΄ Χαλκχἴδα | τ’, Elo¥egt|av c¥, mB |2doregd|2dv 9° " Ιστγ]ατᾶν. Il. β. 537. 


The syllable ge in Εἰιρετριὰ can be used short, by reason of the mute with the liquid. But 
with ‘Zoric.cy this is not the case ; and therefore the abbreviation is the more anomalous. 


ξ. 


Another rare example of this kind is afforded in egtydouzov : | 
Ex δ᾽ ἔλα !σᾶν 1QHIV|Q0t zai | ατϑοῦ]σῆς ἔρτ]γδοῦποῦ. Od. o. 146. Ἢ 
50, αλλ’ ore | δὴ Oydolov pov ξπυπλόμξ]νον Trdg | F298. Od. η. 261. x 


“ἂς 


+ ie § 7. , | 
Unusual Lengthening of Short Syllables. 


In the Greek poets, instances frequently occur, where, without the sanction of a cesura 
or any other reason, short syllables, possessing the lowest prosodiacal value, are raised νὰ 
the dignity of the long. This can be considered as nothing but a poetical license and an 
overstrained freedom. th 4 : 

(1 πὰρ ae Ν ἐς 
᾿ γῦν δὲ μὲ | πᾶρετ]ποῦσ’ ἄλδ] χος μᾶλα! κοῖς Ἐπὲε]εσσῦν. Il. ζ, 337. 


(2.) The syllable ze : ᾽ 


tig δ᾽ οἵδ᾽ | εἶχεν | οὗ ody | datwort | Susy δρυνῷ. 


(3.) ὅς: 
ὃς of | καὶ tore | matdos ἄπο χρδδς | ηρχξσ’ δ]λεϑρδν. II. ο. 584. 
χκηρύχΥ  ᾿Ηπῦτι]δη, ὃς | οὗ πᾶρἄ | πᾶτρΥ yéloortt. Il. ρ. 324. 
(4.) απο: 


md | 
μηνιν ἄπο εὐπτῶν Ayc|usuvore  πονμξνγ | λαῶν. 1]. τ. 35. ἫΝ 


Cm we 


(5.) In ἀμφοτερησι, Od. ὃ. 116, it must either be assumed that 67or is used by the wnat : 
as a trochee, for a spondee, or that σι is altogether unusually made long : i 


Pe περτοςς 


ee ee ae ὡς 


Hupotélonor | yxEoot volyjos δὲ | μὴν Merve |aaos. 


(6.) ov unusually made long in vio: | 


ἢ δᾶ zat | “Ἑρμεταν φΥλδν | viov | arridv | ode. Od. ε. 28. 
-(7.) o lengthened before 4 in Avoiov: 
Sage mig? | .«4το]λοῦ μέγαλητδρδς | “Inn¥rz|dad. Od. x. 36. 
So, also, Od. z. 61. ‘The remark made elsewhere, that, in heroic verse, a short syllable 


included between two long onessis used as long, applies also here. 
(8.) The syllable δὲ in διος : 


πρᾶξγδι! κῆ, Fou |toMAT xe uz, δτίσς ϑᾶλδς ἁγνόν. Orph. Hymn. 98. 5. 


That the last syllable in egatowioxoue is long, arises from the cesura; but that δὶ should 
become long in dog, is somewhat unusual. 
(9.) Syllable o made long in πον: - 
βαψᾶς | Ex πῦρῦς | D707, ἕν | αὖ χἔνϊ] αἷς Odd|vatot. Orph. λ΄. ἸΚορυφωδης, 8. 
(10.) σπίσα!το Ζεῦς. Quint. Calab. p’. 619. 
(11.) ϑεοδόσιον. Epigr. 12. p. 407. Ἢ 
(12.) τις : Il. ξ. 459. 462. ὃ 
wat πῦτξ | Ths ετπῆσϊν Υ]δῶν xera | δακρῦ χὲ]οῦσᾶν. 
ὡς πῦτξ | Tig ἔρξ] 60" oot | δ᾽ αὖ νξδν | Eoo¥rat | Ayds. 


In like manner τις ᾿ ἊΝ long. Il. η. 91.—zi φίλον | ἐστι. Od. η. 320.—t7 Toasty. Od. £. 80, 


“ae 
Ay 
᾽ “ 
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§ 8. 
Resolution of Vowels. 


In deciding quantities, we should inevitably be exposed to frequent mistakes, did we 
not know that the poets often contract several vowels into one. It is therefore necessary 
to give here examples of this usage. ' 

Gi) dew resolved into one syllable, dea: sata 


AK 


‘i Mypin ἄ]ετδξ, ϑξ1α, πιη]ληϊα]δεω Azilayis. Ul. a. 1. oY aries 
(2.) λέων resolved into one syllable, λεξῶν- had an ae 


᾿πδλλεων | Ex πὔλϊῶν ἐγ|χεσπᾶλοϊ | avdeks ξ] σῦν. Il. β. 131. 
(3) σευ αλλος : , 
4 “ ~_, —_—_— Ὁ -_— Vv Vv - w Vv -- v ν a 
Dg  auntig?|cy Ἐπ | σεῦ GAdds δ|νησέταν | οψίγδ]νος mee. 1]. π. 81. 
bre to Sa) ee j: y . + 


(43 A double resolution in youvoen ev 7 
Sink δὲ 1 χρῦσετεν | ληκύϑῷ | ὑγρῦν ἔἸλατῦν." Od. ξ, 79. 
(5.) e7cal οὐκ: ae a ; i 
τεξεῖς | ἀγλᾶᾶ | awe πεῖ ove Gd |pHAror edvat. Od. λ. 248. 
Another resolution, however, may also be adopted, as follows: 

. . +. τέχνα ἔπεϊ | οὔκ ἄπδ᾽φῶλζοϊ. 
᾿ς Ἐσχὔν ἕ]πει οὐ opty ξ]ρξξᾶ τξ]λετεσίσᾶς ἑκα] τομβᾶς. Od. ὃ. 352. 
4} Sa — Ϊ Γ 
ere 
_ (8) A double resolution in αλλοεῖδεα: 
| qoBetx? ἄρ᾽ | ἀλλδεῖδεα φατ]νεσκἔτο | mewch δ]ναχτί. Od ν. 194. 
(7.) πεπτήηωτας > Ἷ ; oe 
πεπτὴο τᾶς “τολ]λοῦς" ὥστ’ | Ἰχϑύδς | οὖσϑ᾽ EAT|AEs. Od, χ. 384. 
(8.) ’οδυση’, δξ : 
φεσσὰρξς | ἄμφ’ Οϑδύ]ση;, SE δ᾽ υἱ]εῖς 4δλχ!οιδ. Od. w. 496. 
——— . 

As the verse is now read, a foot is wanting. This might easily be remedied, by reading 

for 6’: the resolution would then be avoided : 
a 4, Ue Y, Fz Ὃ Wap τα 
ἀλύων. ἀμφ’ Odv|o7?, s& | δὴ υἱεῖς 4δλγ]ουδ. 


89. 


Deviation of Feet belonging to the Hexameter. 


The spondee and dactyle, which, according to the general usage of prosodiacal law, form 
the first feet of an hexameter, are, in many verses, supplanted by other feet. As the 
observation of these exceptions, also, is very useful to the young student in prosody, some 
information must be given concerning them. 

(1.) An amphibrach for a spondee or dactyle in the beginning of a verse : * 


ἑῶς 6 | ταῦϑ᾽ Soluotr¥ χἄϊτα poke, | τοφρᾶ & Al 977. I. x. 507. 
δῶς [τῷ 7 2 } τξξ με]νῶν, Ecv | δ’ ηλπξτο | νγχῆν. Tl. ο. ὅ89. 


6 
τέως Alyotot | μὲν wey? ξυδᾶνδν | οὐνξ χ᾽ «4 χιλλεῦς. Il. υ. 42. 
ὥς Ely@ we ov | xetve σεδ]λῦν βίδ)τον σύνα]γετρῶν. Od. ὃ. 90. 
(2.) An amphibrach in the middle and at the end of a verse : 
ἡμένοϊ | ἑῶς ξ]πηλϑὲἕ vE|uar- φξρξ | δ᾽ σβρῦμδν  ἄχϑὅς. Od. ε. 233. 
GAA? ἄνα] χασσᾶμξ]νος νη] yo πᾶλϊν, | ἑῶς ξπηλϑῦν. Od. η. 280. 


* Tf the sylable xv were long, the double resolution would be avoided, and the hexameter obtain. the | 
deficient foot. In this case, tne scansion would be, yovoey | Fv ληϊκῦϑῷ. 


— 
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§ 10. 
i . OS Versesigg difficult. Scansion. 


The explanations given in the preceding paragraphs will serve to facilitate the scansion 
of difficult verses:—e. g. in Od. ε. 79. assistance is afforded by the remarks on resolution. 


" CL) od γᾶρ τ᾽ | ἀγνῶτες y¥ 9¥lou ἀλλη λοτοῖ πξλονταν. 
' ‘ v ες, if 
The last syllable in eo: dissolves with cA into one syllable. 


Q) τοσσᾶχ’ ὕ]δαρ ἅπδ]λεσκἕτ᾽ Xvapos χϑἕν | ἀμφῦ δὲ | πδσοΐ. Od. a. 585. 
~The explanation for avafooyder is given ὃ 6 ‘ig | 
(8) In Od. π. 102. as there is a superfluous syllable, no other expedient 18 left, but the 
adoption, according to ὃ 9, of a different foot: ᾿ 


γι αὐτίκ’ ἄπ’ Ἐξ] στό xelon τἄμοϊ | αἀλλδτρτ]ος φῶς. 


fies the first peon (— VY ~ ~) supplies the place of the dactyle at the beginning. We 
might also scan, | Ἢ ἫΝ 


-- ὦ . v—yv oy bith Phy 
αὐτὶ κ᾽ ἄπ’ | Epo zalon. 


‘The second bigs then forms the second foot (uv — Vv v). ei Ὅ » 
(4.) In Od. τ. 246, the remedy is easy, if ὠμοῖς be read for ὠμοισιν : otherwise the third 
foot has an Ionicus ἃ majort (— —v ὦ): 


γυρὅς ἔην G]udtoty μξλα]νο χρδδς | οὐλδχα]ρηνῦς. 
(5.) In Od. ψ. 208. there is a deficiency of one or two syllables : 
Ἢ εὖ μοῦ ἔτ᾽ 1 Funky | Ford AF] yoo, FE τῦς | ἤδῆ. 
After λεχος, another syllable at least, or a word, ought to stand. Probably the word γυναι 
is here wanting, which, on account of the succeeding vowel, contains two short syllables, 
and therefore fortns a dactyle with the syllable yoo. * thas ἢ ͵ 
_(6.) The verse 284. Αταΐ. φ. has a syllable too many ; unless, according to § 8, we are 
disposed to assume a solution : | 
© δ᾽ ξὐτξ]ρῆ τἔτα]νυσϑαΐ- Bd? olrcta9€od¢ | ατγδκξ]ρηδε. 
(7.) In Hes. Egy. 434. the difficulty of scansion arises on account of πρίνου, whose fitst 
syllable is otherwise long ; and of yvyv, whose first syllable is otherwise short : 


δουδς ξ]λυμᾶ, met|vov γυ ην, BOF | δ’ ἐνναε] τηρῶ. 
It cannot well be divided differently; and yet πρῖνος, πρίνοιο, Arat. Diosem. 390. is long ; 
and γύην, Hes. Egy. 425. short. ἢ ὶ 
(8.) Orph. λ΄. ὀφιτης 50. is difficult to scan, on account of the word ΤΙαλαμήδαο: 


Tovvexd  Παλᾶμη δα oxlopoovos | οὔπὸτξ | voogr. ie ἡ 
The syllable He in Ταλαμηδαο can be long, because 4 is ἃ liquid letter, according t 


8... ἃ 
But the shortening of μη in this word occasions too much harshness. Hence it appears to 
5 to be the best way to regard the second foot, according to ὃ 9, either as an amphim- 
acer, Παλᾶμη, or as an anapest, Πᾷαλδμῆ. 


(9.) The usual reading, Arat. Diosem. 108. involves a difficulty : 
et δὲ | οἵ ἄνγ]σντός ἡ 1 αὐτί κἄ | ὀσδμξ]νοτὅ. 


According to this disposition of the verse, the first foot is ἃ trochee (— ~), and falls 
under ὃ 9. The Moscow MS. reads , et d&tot | ἢ cilovtds. Stobeus has ev δὲ te | ἢ 


ἄνζ]οντος. Other MSS. have εὖ δὲ of | ἢ ἄνϊ)οντος ; and then the whole proceeds in the 
regular course. 


e. 
A SYNOPSIS 
OF ᾿ 
METRICAL SYSTEMS. 
—shaliees 
TABLE OF FEET. 
EP PLTIMING 0's 5 30.0 v0 vicleete no οὐ ovine wis een VY ww S206. 
Of two ΡΟ δ 05s jainin)a's ἰδοῦν ος ρος iaie oR tees πα - ψυχή. 
Syllables. \ Iambus.............. τ νυ YBa CPE 
Trochee........ wee eeccecescccccsensers — ὦ σῶμα 
' ( Tribrach or ChOrsGB Ὁ ΡΥ ΠΤ, 2 RY γι 7, 00} 
᾿ Molossus ..c5--ccceetcvccesecccctecceee — - — εὐχωλή. 
EPMUUYIO. . . otiain siaieiele see cncereasccccces —— ὦ σώματα. 
* Ofthree J ‘Anapest ... .:\22.'j.. ie ee Pea ὁ. ον: ~U ὦ -- βασιλεύς. 
Byllables. ) Bacehius). "2020. Mes Wo sauces og ν᾽ an ς ὐχάνάσσει. 
Antibacchius or Palimbacchius........... — — ὦ μάντευμα. 
#umnphiprach ys wien’. «ine eine νον sce Sets, mem τ ἡ λασσα. 
Amphimacer or Cretic ..........seeeeee6 — -- δεσπότης. 
Proceleusmaticus). 2 fece...-....seseeece UY WY NY ἤν SOARS. ᾿ 
ΠΠἸΞΡΟΠΟΒΙΒΥ oat - Melecicie jess -00cescccece. πὸ τὸν -- συνδουλεύσω. 
7 MPO DUS τ τ ρ΄ oe. eceilelee «ov ocecne.c cece SY — iN IEELOTATHE. 
Ditrocheeus δος ἐνὸς Οὐ ΤΣ τ ccc ccc cccce secs —~ WW m= Sy Guerdynuc. 
ba - AE a ἠοίδιονον — VY Y — σωφροσύνη. 
Antispastus...... ele ewccciecccebeciccscccs NY =e ὦ ἀπ ρτημα. 
ΤΌΠΙΟ ἢ citer Cae CRO aoe Ma A ee cc ceees πε πο ὦ χοσμήτορα. 
Of four MINOT 0. ccc erccccccccccccreccece LY UY — — πλεονέχτης. © 
myebles: Mes Peon 2) a a eR, ἀστρόλογος. 
2d ΡΞ -ΞΌΣΩΝΣ ἀνάξιος. 
94 dim a\o\ciele es a ΙΝ ταν ον Εν λον NUN Ny ναάϑδημὰ. 
4th ——. ....... w dinfaveleteldidinicte AM bikie s ἐγ ον ὅν Ide SO ΒΟΥ δι 
Epitritus primus. .........ecececceceeses Ὁ -α — — ἁμαρτωλή. 
aa BOCUTIGATS bec 1c dic lere δον νυ ele 2 — UY — — ἀνδροφόντης. 
ἐλλ νοι: ie lhe es wae a feleie > cheba ceeee πα στο — σωτηρίας. 
ir ------- ΠΟΥ aie biv'cwls sic 5. ὁ Ρ δηο Ὁ esac —— — τ λωβητῆρα. 


If a verse is complete, it is called acatalectic ; if a syllable is wanting, catalectic ; if a 
foot, brachycatalectic ; if a foot or a syllable is redundant, hypercatalectic. 

A metre generally signifies a combination of two feet ; except in dactylic verse, and in 
the metres composed oF double feet. 

Where a verse of a given species consists of two feet and a half, it is called a penthemi- 
mer, as consisting of five half feet; of three and a half, a hephthemimer, as consisting of 
seven half feet. ἷ 

There are nine principal species of metre: dactylic, anapestic, iambic, trochaic, Ionic 
a majore, Ionic a minore, choriambic, antispastic, peonic. A verse,in which two,dissimi- 
lar species are united, is called ἀσυνάρτητος. 


Dactylic Metre. 


In this species one foot constitutes a metre. 
Monometer hypercat. O?6:76|éa. 
Dimeter acatal. τίς δ᾽ ἐπι[τύμβιος : οὐ δειϊσήνορα : τᾶνδε yu|varxay. 
Dimeter hypercat. "δρτέμι[δός τε ϑεᾶς. Hec. 462. 
‘ τὰν Zeus | ἀμφιπύϊρῳ. tb. 471. 
Trimeter acat. Zeds5pat | Goucért | πῶλοῦς. tb. 467.: 
or catalectic in a dissyllable : 
σεολλὰ γὰρ | ὥστ᾽ ἀκἀΪμαᾶντος 
ἢ Νότου | ἢ Bogél& τὶς 
εὐρέϊ | κύματα | πόντω. Soph. Trach. 112. 
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Trim. hypereat. Κοιμί[ζει φλοίγμῷ Koov|das. Hec. 472. PEs Vid 
Tetram. acat., in which the final syllable is not common : 
σὰ δ᾽ ἔρις, | ovz ἔρις, | ἀλλὰ φόϊνω φόνος 
Οἰδιπό]δα δόμον | ὥλεσε, | χρανϑεὶς , 
αἵματι | δεινῷ, | αἵματι | λυγρῶ. Eur. Phoen. 1510. 
Tetram. hypercat. οὐδ᾽ ὑπὸ | παρϑενί[ας τὸν ὑπὸ βλεφάϊροις. 2b. 1501. 
Pentam. acat. πρῶτα μὲν | εὐδοκίιου στρατιᾶς ἀπε φαίνομεϑ᾽. Το}. Pers. 858. 
Ph a hypercat. βοσκόμε[νοι day! |vaw 204 | χύμονα | φέρματι | γένναν, x. τ. Δ. Agam 


Hexameter : πρὸς σὲ γενειάδος, | ὦ φίλος, | ὦ δοκιμώτατος | “Ἐλλάδι. Eur. Suppl. 288. 
Logaedicus.—This appellation is giver to verses which commence with dactyles and 
end in trochees : ‘ 
μήτε παϊτρῶον Ἱ]κοιτ’ ἐς | οἶκον. Hec. 938. also called alcaccus. 
« ἐχτόπι]ος ovl Fels 6 πάντων. 
Jota φυτάλμιος ; dvolaiwv. Soph. Gad. Ὁ. 119. 151. 
ὦ πόλις, | ὦ γενεὰ τάλαινα" | νῦν σε 
μοῖρα καϑ]αμερί[α φϑί[νει, φϑίϊνει. Electr. 1419. 
819? ἐπίκουρον ἐ[ιοῖς φίλοισι | πάντως. Eur. Or. 1293. 
ἢ παλάϊμᾳ τινὶ | τὰν δυσάλωτον élan τις | ἀρχάν. 
ἤϑεα, | καὶ κέαρ | ἀπαράϊμυϑον ἔ] χει Κρόνου παῖς. Asch. Pr. 166. 185. 
Spondees, instead of dactyles, are not supposed to be admissible ; otherwise we might 
refer to this description of verse, Hec. 900. 
κηλῖδ’ | οἰχτροτάϊταν κέχρωσαι: 


and also 455. 463. 466. 475. 629. 


4 


Anapestic Metre. 


The following are scales of the species in most frequent use, on which, see Porson’s 
Observations. 


Dimeter Acatalectic. 


Sometimes a proceleusmatic is admitted : 


ὁ μὲν of | χόμενος | φὕγᾶς, ὅ δὲ | νεκύς dv. Eur. Or. 1494, 


Basis Anapestica ; or, Monometer Acatalectic. 


Paremiac ; or, Dimeter Catateetic. 


Vv 
ome NF NS 


wv 
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Other varieties are the following : 


Monom. hypercat. or penthemimer : δορὲ δὴ, δορὶ πέρ[σαν. Hec. 897. 
Dim. brachycat. κρίνει τρισσὰς μακάρων. 2b. 641. | 
Dim. catalect. in a dissyllable: ποσὶν ἐξανύσαι | μι dt’ αὐ | ϑέρος. Ph. 166. 
Dim. hypercat. οὔϑ᾽ ὁ παρὰ τὸν ’Ayé|oovta ϑεὸς ἀνάσσων. Soph. El. 184 
On the Aristophanic anapestic, or tetrameter catal., see also Porson. 


lambic Metre. 


_ The following is the scale of the trimeter acatalectic, or senarius, construeted accord- 

ing to the rules of Porson : 
\ 

VF ῳ-- ω -- --- ω --- CO «ὧὡὰ 

wWwvyvwvy Wwe Wwe oe i 4 ὥ, Ww 


* 


σαν. ἡ “τ ὧν. 
“ὍῸὩ  -- 


᾿ 
4 


οὐδε aie 
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Other species are : . 
Monom. acatal. ἐὼ | τάλας : μομφὰν | ἔχων: ἔπεσ᾽ ἔπεσεν. 
Monom. hypercat. or penthem. χρυσέων | ἐνόπτρων. Hec. 913. 
Dim. brachycat. τέχνων ἐμῶν  φυλαξ. 7b. 1066. : 
Dim. catal. or hephthemim. édo|rogd¢ | τις οἰ]ξύς. ib. 936. 
Dim. acatal. ἐγὼ δὲ πλόκαμον ἀναδέτοις. 2b. 911. 
Dim. hypercat. ἄτρεμας | tu λόγον ἀπτόϊδος ἐφ᾽ 6, | τι. Or. 150. 
‘Trim. brachycat. ζυγέντα παιδ]οποιὸν & | δονάν. “Ph. 348. 
Trim. catal ἔχων ἔμ᾽ ὥς | te vevowour|ov αὔραν. Ph. 1727. 


Trochaic Metre. 


The following is the scale of the catalectic tetrameter : (See Porson.) 


A NSA Goes NAN) me peters 


Other species of trochaic verse are : 


_Monom. acat. or basis trochaica: doréveztoc. 
Monom. hyperc. or penthem. τί zor’ cvaoré|verg; Hec. 183. 
Dim. brachyeat. or ithyphallic : δακτύλοις Z|arooe. Orest. 1431. 
Dim. catal. hephthem. τῶν ἀπορϑήτων πόλις. Hee. 894. — 
Dim. acatal. wot τράπωμαι; | ποῖ πορευϑῶ ; ἐδ. 1082. 
Dim. hypercat.* As ἔγημ᾽ 6 | τοξότας ΠάϊΪοις. Orest. 1408. 
Trim. brachycat. ὦ τέκνον, té|zvov Tadaives | ματρός. Hec. 688. 
Trim. catal. κατϑανεῖ, καϊπός σ᾽ ἀποχτείνει πόσις. Orest. 1467. ; 
Trim. acatalect.; Bentley affirms that this metre is unknown to tragedians or comedi- 
‘ ans. Gaisford thinks that the two following are legitimate instances : 
εἴϑ᾽ ἀελλαί[α ταχύῤδωϊστος πελειάς. Soph. Cid. C. 1081. 
nal χκασιγνήϊταν πυκνοστί[κτων ὀτεαδόν. tb. 1092. 
Trim. hypercat. ἠλϑον εἰς δόμους, tv’ αὔϑ᾽ Ἑϊκαστά σοι λέϊγω. Eur. Or. 1398. 


lonic a majore. ἢ 


An Ionic verse ὦ majore admits ἃ trochaic syzygy promiscuously with its proper foot , 
the second peon in the Ist place ; also ἃ molossus im an even place of a trimeter whole or 
catalectic. Resolutions of the long syllable are allowed in all possible varieties. 

‘  Monom. hypercat. or penthem. ztaooove μυ] χῶν. Hec. 1048. 
Dim. brachyeat. zai σώφρονα | πώλοις. Phen. 182. 
Dim. catal. ἡ". Παλλάδος | ἐν πόλει. Hec. 465. 

Dim. acatal. δάφνα 9’ feloovs ἀνέσχε. ab. 458. 

Dim. hypercat. νῦν δ᾽ οὗτος &|vettar στυγερῷ. Soph. Aj. 1232. 

Trim. brachycat. οἰκτρὰν βιοτὰν ἔχουσαν | οἴχοις. Hec. 456. 
χαῖρ᾽, εὐτυχίᾳ 0 αὐτὸς ὁ]μιλεῖς. Or. 348. 

If the thres remaining pwons, or the second ρῷοῃ in any place but the first, or if an 
tambic syzygy, or an epitrite, be found in the same verse with an Ionic foot, the verse is 
then termed epionic. 


Tonic a minore. 


An Ionic verse a minove admits an iambic syzygy promiscuously, and begins sometimes 
with the third pon, and sometimes with a molossus, which is admitted in the odd places. 
Resolutions of the long syllable are also allowed. 

Monom. hypercat. or penthem. μελέας ματρός. Hee. 185. 

Dim. brachycat. ἐστὲ τάνδ᾽ 200|vdelc. ib, 1065. (τάνδε συϑείς. Pors.) 

Dim. éatal. or hephthem. ἐλάτας ἀκρ]οκόμοις. Phen. 1540, 

Dim. acat. mogeziivovo’ | ἐπτέκρανεν. Misch. Ag. 721. 

Dim. hypercat. μονάδ᾽ a2o|za διάξουσα. Phen. 1537. 

Trim. brachycat. διεδίφρευσε Mvetizov | φόνον. Eur. Or. 986. πὴ 

An epionic verse ὦ minore is constituted by intermixing with the Ionic foot a trochaic 
syzygy, an epitrite, the second or fourth peon, or the third in any place but the first. 


Choriambic Metre. 


A choriambic verse sometimes begins with an iambic syzygy, and generally ends with 
one either complete or catalectic. It also sometimes ends with a trochaic syzygy ° 
adtOdat|zTot FkrHor 


χαὶ χϑδντα | κὄντς πίη. Asch. S. 6. Th. 733. 794. 
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The verses corresponding to these, in the antistrophe, are : 
πιἄραβἄσταν | ὡκύτπεουνον 
ατῶνα δ᾽ ὃς | τοῦτον peers. 
- Monom. ὦ wot ἔγῶ. Eur. Hec. 1039. 
Monom. hypereat. or penthem. τἄνδε γυναικῶν. ib. 1053. 
Dim. brachyeat. ἅλιος αὐ]γάξει. 2b. 634. 
Dim. catal. or hephthem. πτορϑμὸν até|w τάλας. 2b. 1088. 
Dim. acatal. ἀμφὶ κλάδοις | sCouéva. Phoen. 1532. , 
Dim. hypercat. ὄφελε πρότερον | αὐϑέρα ddv|ar. Soph. Aj. 1211. 
Trim. brachycat. πολιὸν ἀφανὲς | αἰϑέρος | 2¥3|wdov. Eur. Ph. 1559, 
If any other foot of four syllables is joined with a choriambus, the verse is sometimes 
denoted epichoriambic. ; ᾿ 


Antispastic Metre. 
An antispast is composed of an iambus anda trochee (v— | —v). To lessen the labour 

of compositiom, in the first part of the foot, any variety of the iambus, and in the second, 

any variety of the trochee, is admitted. Hence we get the following kinds of antispast : 

1 2. 

vw wY en WINNS 

ἝΝ τ --. Gi 4 = 

ἜΝ Δ 

Instead of an antispast, an iambic or trochaic syzygy is occasionally used : ‘ 


meet Maa πη Naot 


The second foot of the iambic syzygy also admits a dactyle : 


a — Se i 


ΠΑ dochmius consists of an antispast and a long syllable (v — — v —): therefore a 
simple dochmiac is the same as an antispastic monom. hypercat. ϑέωῶν ἢ Féay. 


A pure dimeter dochmiac is not of frequent occurrence: the fourth of the following 
lines is one : : 
ἀλίμενον Tis ὡς | Fo ἄντλον πέσῶν 
λεχρϊὸς, ἐχπέση  φϊλᾶς καρδῖας 
ἄμξρσᾶας βίον" | TO γὰρ ὑπεγγῦον - 
«xg zat F€ot|otv οὔ Edumitvet. Hee. 1010—1013. 
Other varieties of the dimeter dochmiac may be found in the chorus in Asch. 8. ὁ. 
Th. 79. ed. Blemf. 
δεῖ πδλύς DOE λξῶς | προδρδιιδς τππδτᾶς. 
ἄμδχξτου δίκαν ὕδατος δρδτυττοῦ. 
ἄλευσατξ Pog | 0 ὕπξρ τεῦ χξῶν. 


\ 


Tig Gok ῥυσἕταϊ, | tic ἄρ᾽ EnaQxEoEt ; 
σιδιελῶν καὶ oTspew@y | OT’ Et μῆ νῦν, ἀμ---φί. ἡ 
ov τ’ ΑΙρῆς, φεῦ, φεῦ, | Καδμοῦ ἕπῶνύῦμον. 
Ev τὲ μᾶχατς μᾶκατρ’ | ἄνασσἄ πρὸ πδλεῶς. 
V@ τἕλετον | τἔλεταν τὸ γᾶς : with an iambic syzygy. *. 
A dochmiac is sometimes connected with a cretic, either pure or resolved : 
Entanvaoy | ἕδος Extgovov. AUsch. S. c. Th. 151. 
THOSE πευρ[γδφύλαᾶκες OAT. ἐν. 154. 
A pherecratean verse consists of an antispast and a bacchius. 
αὐρᾶ, ποντι]ᾶς αὔρα. Hec. 445. 
Ν : τοῦ μὲν γὰρ πὸ τὶ TUPYOUS 
σεανδημῦ, σεᾶν]δμτλν 
στευ χοῦστν. τι]γξνωμαϊι; 
τοῦ δ᾽ ἔπ’ ἀμφτβδλουσυῦν 
vantovor | πδλιταιτς. 
χξομᾶδ’ οχργδεσσᾶν. Asch. S. c. Th. 282—287. . 
Antispastic dim. acatal. or ξεν οηούδι This verse admits any kind of antispast in the 
first place ; but, in the second, only an iambic syzygy. ly 
Atos σκηπτρῦν | ἄνασσξταν. Soph. Phil. 140. 
_  dovatew wal pio σποδῷ. Asch. 5. ο, Th. 312. 
Antispastic dim. brachyeat. ἐμοὶ χρῆν ξυμφοράν. Hec. 627. 
hypercat. ἐμοὶ χρῆν πη | μονὰν γενέσϑαι. 2b. 628. ᾿ 
“ore ττεμπτομέναν τἀλαιΐναν. tb. 455. 
κῃ τάλαιν᾽ οὐκέτι 0? ἐμβατεύ]σω. tb. 90]. 
trim. brachycat. τάλαιναι τά]λαιναι χύραι | Φρυγῶν. ib. 1046. 
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catal. or hendecasyllable : 
ἄϑυρσοι δ᾽ οἷά νιν δραμόν]τε βάκχαι. Eur. Or. 1502. 
ἢ ματροχτόϊνον αἷμα χειϊρὶ ϑέσθαι. tb. δ᾽24.. 
; ἔτλα χαὶ Ζαϊνάας οὐράϊνιον φῶς. Soph. Ant. 944. 
trim. acatal. ἀλλ᾽ & μοιρι[δία τις δύϊνασις δεινά. 2b. 950. 


Γ᾿ 


Peomc Metre. 


A peonic verse admits any foot of the same time as a peon, viz. a cretic, a bacchius, or 
a tribrach and pyrrhic jointly ; a palimbacchius or third pon is not often found. The 
construction of the verse is most perfect when each metre ends with a word. 


Dim. brachycat. ὁμόγαμος | χυρεῖ. Pheen. 137. 
Me _ Dim. catal. χαλκόδετά | τ’ ἔμβολα. Phen. 113. 
Dim. acatal. dioryoued’, | of ydueda. Orest. 179. 
yi" δρομιάδες ὦ | πτεροφόροι. ib. 311. 
Dim. hypercat. πταρὰ Σιμουντίίοις ὀχε]τοῖς. Orest. 799. 
| ϑεῶν ψέμε]σις ecg ᾿ Ἐλέϊναν. ἐὺ. 1356. 
Trim. brachycat. χαταβόστρυ] χος ὄμμασι | γοργός. Phen. 146. 
Trim. catal. βάλοιμι χρόνῳ φυγάδα | μέλεον. 2b. 169. 


a 


Versus prosodiacus. 


This appellation is given to a verse in which choriambics are mixed with Ionics or 

#ons. J 
᾿ Dim. acatal. ἃ δὲ λίνον | ἠλαχκάτᾳ. Eur. Or. 1429. 

ψήματά 8’ tleto πέδω. tb. 1431. 
Dim. hypercat. μολπᾶν δ᾽ ἄπο, | χαὶ yoporror|ov. Hee. 905. 
μαστὸν ὕπερ | τέλλοντ’ ἐσιϊδών. Or. 832. 

Trim. brachycat. οὐ πρόσφορος | ἁμερίων | γέννᾳ. Phen. 182. 
Trim. catal. λαϊνέοις | *Auplovos ὀργάνοις. tb. 114. 
Trim. hypercat. μεγάλα dé | τις δύναμις | δι’ ἀλαστόϊρων. Or. 1562. 


Versus asynartett. 


a Hee. 1080. detva, δεῦνὰ } πέπονθαμεν. troch. syz.--iamb. syz. 
: 457. ενϑὰ πρῶτδ]γδνος τὲ φοῖ]ντξ. troch. syz.-iamb. penthem. 
i ae A verse of this kind, in which a trochaic is followed by an iambic syzygy, or vice versa, 
ads js termed pertodicus. 
Eur. Or. 1404. atatvor, αὐλινδν! ἂρ yar Fcverov. dact. dim.--anap. monom. 
824. ἢ ματροστδνδυ αὐτιὰ vetgt ϑεσθϑαΐ. dact. dim.ttroch. ithyphallic. 
Hee. 915. ἔπιδεμντον ὥς [στἔσοτμ᾽ Fo edvav. anap. Monom.+iamb. penth. 
- Or. 960. στρᾶτηλἄτων] Ελλᾶδος στῦτ’ σντῶν. iamb. monom.-+troch. ithyph. 
Pheen. 1033. ἔβας, ἔβας, ὦ πιτέρουσσἄ γᾶς AO χευμᾶ. iamb. monom.+troch. dim. 
Hee. 1083. ατϑξρ᾽ αμπταϊ μξνδς ovedvioy. troch. monom.--anap. monom. 
Verses, consisting of entirely irregular feet, are termed polyschemastic : 
Οτὸϊπδδα | βρὅτῶν odSE | ve wezdet|t@. Soph. Aid. T. 1195. 
A glyconcus polysclematistus contains a choriambus in the second foot : 
ἀλεξανδρῦς | etadrtvay. Hec. 630. 
τὶ τοῦς GVa|IEY φρδνιμῶ- 
τἄτοῦς οἵω]νοῦς ἔσδρῶ- 
μένον τρόφας | “NIUE OTS 
. dg’ ὧν TE Blao|THOTr, ἄφ᾽ ὧν τ’ x. 2. Soph. Et. 1058.. 
zat βοτηρᾶς | ὑππδονομοῦς. Aj. 232. 
οὐδὲν EAdet|met γένξας. Ant. 585. 
@ λιπαροζω]νοῦ ϑυγᾶτερ. Phen. 178. 
OAEDOLOD βίδ᾽]ταν πρόσδγετς. Med. 989. 
As an exercise for the student, an analysis of the metres, in the choruses of the Ηδου- 
pa, is subjoined. 


στροφὴ α'. 444—453. 


1. Adz, ποντϊ]ζς αὐρᾶ, antisp. dim. catal. or pherecratean. Ὁ 
2. Gx¥ ποντα]προῦς x5ut\CetTc, antisp. dim. hypercat. or periodicus dim. hypercat. 
3, ϑύας ἄκδ]τοῦς ἔπ᾽ οτὸμᾶ | λιμνᾶς, lon. a maj. trim. brach. 

4, ποῖ μ τᾶν μξ]λξαν mdQed|oetc ; the same as the second line. 

5. τῷ δουλδσύϊνος τερὅς ovxdv, Ion. a maj. dim. acat. 

§. χτηϑεῖσ’ ἄφτξδμαν iamb. dim. brachycat. 
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7 % Δωρίδος | δρμδν ata, 2 , 
GF φοιαδδς, ἢ. Ὑπὸ χαλλτο-. ae eee. 
9. τῶν ὕδα]τῶν πᾶτξ]ρα ; dact. dim. hypercat. : 
“ΤΌ. φασίν | 4πὶ|δᾶνον | γύας | λζεατίνενν. Versus asynartetus: or antisp, trim. catal. 
ἕξ. ΕΣ 
ἂντιστρ. ‘a’. 454—463. ν r 
1. ἡ νᾶσῶν, ἄϊλζηρεν 
: 2. χῶπᾷ πεμτεδ)μέναν τἄλατ|ναν, 
“ 3. οὔχτρᾶν βύδ᾽ταν ὃ χουσᾶν | otxots, 
4. ἐνϑὰ πρῶτδ]γδνος TE φοῖ|ννξ, 
5. dapva I? ζξρδῦς ἄνεσχξ 
6. πτορϑοῦς Aarot | gidsat 
7. ὠδυνὅς ἀ]γαλμᾶ. Ζτᾶς ; 
8. ξὺν 4ηλτα σῦν TE zoveate, 
.9. «Φρτξμτγ δος τὲ ϑξας 
10. χρύσεᾶν | αμγεῦ χἄ, το]ξᾶ τ’ εὐ] λδγῆ]σω ; 


στροφὴ β'. 464—472. 
. ἢ παλλᾶδδς | ἕν 8280, 
. τᾶς χαλλγδυίφρον’ 49α- ᾿ 
. γανᾶς Evy κρδ[κξῳ πεπλῷ, antisp. dim. acat. or glyconeus. 
. CedEouat ao|uert πλοῦς, prosodiacus. 
. By datdaae|atov ποῦχυλ- 
hovo’ GvI0x00|xovot πηναῖς, 
ἢ Τιτανῶν | yéveav,t anapest. dim. brachycat. 
. τᾶν Zev¢ | %upirvd|ow, dactylic dim, hypercat. 
. novut|Cer φλογμῷ Koovt|das ; dact. trim. hypercat. 


; Ton. a maj. dim. catal. 


Ion. a maj. dim. acat. 


(© DID oR OI τ 


ἄντιστρ. β'. 473—481. 
ὦ μοῦ τἔχε!ῶν ἕμῶν, 
ὦ pot πᾶτε]ρῶν, χϑῦνος 9’ 
. ἃ χαπνῷ χἄτ]ξρενπέταν 
. TUPOEra, | δόργληπτος 


wor 


ra 


πρὸς Aoyst|@v: kya δ’ Erv§ 
ξετνᾷ xdort | δὴ χέχλημαν 
δοῦλα, | λίποῦσ’ | Aovar)| 
8. Ἑὐρωϊ]πᾶς 8 0c|2var, 

9. αἀλλα!ξασ’ “4τδὰ ϑαλὰα]μοῦς. . 


st o> Ol 
es ee 


στροφή. 627—634, f 
. Swot χρῆν Edu|pogay, antisp. dim. brachycat. __ ΔΝ ἀ 
+ ἔμον, χρῆν πημόναν γευξοαμϑον ᾿ antisp. dim. hypercat. 
. ἀδατᾶν δ]τξ πρῶτὸν OAc 
: «Αλεξανδρς | εὐτλᾶτιναν glycon. polyschem. 
. ἔταμξϑ’, ἄλϊδν | ἔπ’ otducx ναῦ]στόλησῶν antisp. trim cat. 
. Ἐλξνᾶς ἘΪπὺ λεχτρᾶ, τὰν | χαλ- Ion. a min. dim. hypercat. 
. λιστᾶν 0 χρυ]σδφδᾶης anapest. dim. brachycat. Rie 
. ἄλζὸς ad|yatet. choriamb. dim. brachycat., or a dactylic penthemimer. — 

᾿ é 


Msi OF OO 0 = 


With this compare the ἄντιστρ. 635—642. 


* Observe, that in the first part of the verse, (as in 10,) a fourth epitrite answers to a trochaic dipodia 
in the strophe; these are commutable: thus in Eur. Hipp. 547. the first line of the strophe τᾶν μὲν 
Ot χα ]λζα is answered in the antistrophe by ὦ O74 Bas t|Eeov. 

t This line does not correspond with the strophe ; a transposition seems cara : see note on it. 

{ Heath terms this line a glyconeus polyschematistus, having a molossus in the first foot, to which, 1 
the antistrophe, a palimbacchius answers. ν 

§ We have here a bacchius answering to an Jonic a maj. in the sttophe; the verses may be assimi- 
lated rather more by making δατδαλεατϊσί of four syllables only ; in which case the bacchius will answer 
to an antibacchius. δ, 

|| 'T'o reconcile this line with the corresponding one of the strophe, we may read σπερολυτοῦσ᾽. Μυβ-. 
grave suggests λείστουσ᾽, but the aor. is necessary. | 
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OMWVIR OR ς ὃ γα 


ΟΟ “69 δι, ὦ δ γε 


-" 


CONOR ὦ De 


» 


owe 


. χηλιδ’ olxTQ0|TaTaY χἕ χρῶ] σαΐ, 


Vw ο- <4 v ww J Vw Vow -- 

. ἔγῶ δὲ πλδόκα δν AvaAdETOTS 
Ὡ “ὦ ὡωγι tes me 
- METQALOLy F6|OvIutCOMay 


. δαῖον TE βοῦταν | αὐνδττᾶρυν, χἄτἄρᾷ 


. διδοῦσ’, | ἔπεν!μξ, iambic penthemimer. 


1 
2 
3 
4, 
5 
6 
7 


“ὦν... 


" 


A SYNOPSIS OF METRICAL SYSTEMS. 


ἐπωδός. 643--651. 


. Ἐπὶ dogt, κατ | φόνω, καὶ €|u@v epionic a minore. 
. μελαϑρῶν | AWB" anapestic monom. 


στξνεν δὲ καὶ | τίς Gu~pe τὸν iam. dim. acat. 


- εὐρδὸν | Εὐρώταν dactylic penthemimer. 


Acnatve 1020 | δᾶχκρυτῦς Ev | dopotg κόρα iamb. trim. acat. 
Vav— vv -— Vv - .- . . . 
πδλίον τ’ Ent | χρατᾶἄ μαᾶτῆρ epionic a minore, 


. τέκνῶν ϑᾶνον)τῶν τιϑέταν glycon. polyschem. * 
. xia Jodmré|tat τὲ πᾶρεν αν, prosod. dim. hypercat. 
. διαυμὸν Ovd| χὰ τϑξἔμξνα | σπᾶραγμοϊς. antisp. trim. cat. 


στροφὴ a’. 893—901. 


. σῦ μέν, ὦ πᾶ]τρῦς Ἰλζας, Ion. a min. dim. acat. 

. τῶν ἄϊπορϑη τῶν πδ[λις trochaic hephthem. 

. ovxete λε[ξετ' τοτὸν Ἐλ- choriamb. dim. acat. 

. λανῶν νξφδς | Kup σὲ κρῦπτεν, prosodiacus dim. hypercat 


doer δῃ, | doot περ]σᾶν. anapestic penthem. 


. ἄπδ δὲ oT? |pavav κἔκαρ|σαν Ion. a min. dim. hypercat. 


mveyav, κἄτἄ | δ’ atIadov Ion. a maj. dim. catal. 


age ἜΝ Meme gta fo fi ΜΉΝ: ispastic dim. 
τἄλατν᾽" ovzE|TL-0’ mgt νὴ! antispastic dim. hypercat 


With this compare ἂντιστρ. α΄. 902—910. 
στροφὴ β'. 911—920. 


᾿ iamb. dim. acat. 


χροῦσεῶν ἔνοπίτρων, lamb. penthem. ᾿ 
AeVooovo’ ἄτερ ιδνᾶς εἴς αὐ! γᾶς, epionic a min. 


Yv υς- Naat as δὰ Se" arene - Ὅν ee 
. ἔπιδεμιίνγδν ὡς || πτέσοϊμ᾽ | Fo εὐ]νᾶν, asynartetus. 
. ἄνα δὲ χκελαδδς ) 
. κελευσμᾶ δ’ ἣν 


.- Μῶν Van 
EMOAE σεῦ λῖν. 

wv ~ ww -- 
χατ’ aotv Τρου- 


᾿ atah wim. ἀραὶ: 


. ἃς τοῦδ᾽" ὦ πατ]δὲς Ελλανῶν, | 707%, epionic a min. brachyeat. ; or, accord 


ing to the Schol. antisp. trim. brachyc. 


. δῆ, mote τᾶν | Taveda | ox8nVav, choriamb. trim. catal. or an anapestic dim 
. περσαυ͵]τὲς, ἢξ] ἔτ’ οτκοῦς ; iamb. hephthem. 


With this compare ἀντιστο. 921-930. 


ἐγτωδός. IS1—938. 


and dactylic penthemimer, also 
called zambelegz. 


ee, I Syne) hn ee Cagynarteti isti iambic 
. τᾶν τοῖς Avooxod|Qotw Ἑλξναν κἄσϊν, i y consisting of an iambic 


γᾶς Bx πᾶτρῶ ἂς δπτωλξ]σεν asynartetus: iamb. syzygy-+trochaic penthem. 


. ἐξωχῦσεν τ’ otlx@y γᾶμδς, οὔ yauds, HAA’ as the first. 
. GAa|atoe0¢ | τὶς ot | ζῦς" iambic hephthem. 
. ἂν pace MEAG yOs GAL|OV ἄπὰαϊγἄγον | πᾶλτν, iamb. trim. acat. 


- “A - Vv ww - v - — 4, 
MUTE πᾶ] τρῷδν t|xotr’ Eo | ovxdv. Logaedicus. 


ΟἹ 


COLLECTION OF WORDS, 


WHICH ARE 


WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE, 


ἕξ BUT 


DISTINGUISHED FROM EACH OTHER, IN THEIR MEANING, BY THE ACCENTS. — 


" 
-ΦὉ-- ‘ 


* Ayzdaios, belonging to a herd, gregarious. | |_Azvordzoc, bringing forth with difficulty. 


» Ayéaovos, unskilled, rude. Aivotoxos, brought forth with difficulty. 
> Ayntos, wonderful, extraordinary. «Αἴολος, Holus, the god of the winds. 
”* Ayntos, Agétus, ὦ proper name. Aitoiog, variegated, various. 

” Ayzvoc, an anchor. Aina, fem. of ainvs, high,,deep. 

’ Ayuvoa, Ancyra, a city of Galatia. Aine, Aepéa, a town. 

” Ayvos, subst. a species of willow. Aiowr, αἴροντος, raising, elevating. 

“ Ayvog, adj. chaste, pure. «Δ ἱρῶν, αἱροῦντος, taking, receiving. 
᾿Αγόραιος, belonging to the market or fo-|?_Axeotijc, a healer, a physician. 

rum. > Azéotns, a mender ; also Acestes. 

» Ayogaios, being in the market-place. > Axyantos, inexorable, implacable. 
> Ayos, ov, 6, a leader. > Axyantos, immaculate. 

ἢ Ayos, εος; To, impurity, unholiness. ᾿’ |᾽ 4κίς, 7, a point of a spear, &e. 

*” Ayovos, wild, savage, rude. "Avs, 6, Acis, a river. 

> Ayostos, rustic, rural. ” Axots, ὁ, Acris, a town. 

* Ayowxos, rustic, clownish, rude. > Azois, 7, a locust, grasshopper. 
> Avgotzos, rural, living in the country. |..24ληϑες, adv. truly, indeed. , 

> Ayoovduos, feeding or pasturing in the]? 4ληϑὲς, newt. adj. true. 
country. > Auntos, harvest-time. 

> γρονομος, fed or pastured in the country. | ”Aunros, harvest, the fruits of harvest-time, 
> Ay yrakods, ἧ, Anchialum, ὦ city. > Auwvydaa7j, the almond-tree. 
> Ay yiakos, 6, %, maritime, of the. sea-|?Auvydcdy, the fruit of the almond-tree. 

shore. “ Augus, subst. Amphis, a proper name 

> Ayzov, adv. near, nigh. > Augis, adv. about, around. 

” Ay you, imperat. of ἄγ χω, to strangle ? Avi, prep. by, through, among. 

” Aywr, ἀγοντος, ὁ, acting, leading. “Ava, acc. of ἄναξ, a king. 
> Aywr, ἀγῶνος, 0, a contest, struggle. ° Avtixgv, opposite, over against. 

» Adzipoc, a brother. " Arvtizovs, openly, publicly. — 

* Adehpog, Adelphus, a proper name. Ade, τὸ, a sword. an ᾿ 
> Adsokéoyys, χου, 6, a trifler, prater. ἡ Ade, i, a woman, a wife. ih Δ 
᾿“δολεσχής, ἐος, ὅ, 7, contemplative. “ Areg, which. Cae 

“ Ado, fem. of &dgo¢, mature, vigorous. "περ, for ὥσπερ, as, like as, as if. 

” Asoa, Adra, a city of Illyria. ” Artioos, innavigable. 

“Ada, f. ἄσω, to sing. ““πλόος, simple, plain. Vite 
“ Adw, f. cow, to please, gratify. | —Arodavw, (with double 4,) to destroy. 
ζόμενος, dried, parched. > Arroavw, (with one 4,) to release, dismiss. 

‘Alouevoc, venerating, revéring. “Ato, ἢ, ov, that may be touched, tangible. 
> ASnvatos, Athenian, of Athens. P Antws, ἀπιτῶτος, (with w,) not liable to fall 
> AFyvaroc, Atheneus, a man’s name, * Aga, adv. interrog. whether. 

"ϑροος, free from a crowd or bustle. ” Aga, particle, then, truly, surely. 

> A9oid¢, crowded, thick together. | °Aed, 7, subst. prayer, imprecation. 
°4.9605, unpunished, unhurt. > Agaioc, accursed ; sworn. 

* ASwos, epithet of Jupiter, Athoan. > Aga.os, thin, spare, slender. 
- 
_ Aidos, 0c, τὸ, heat, warmth, fire. ~° ™ Aeyos, ov, 6, a burden. 

Aides, 97, ϑὸν, hot, warm, burning. ” Agyos, εος, τὸ, Argos, ὦ city. τ 

Aivos, ov; 6, praise, renown, glory. " Aeyos, 8, 6, Argus, a proper name — 


Avs, 17; νὸν, heavy, grievous. “4ργός, ἢ, ov, white, brilliant. 


i 
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92 WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE 
> Aglotwy, wvos, 6, Aristo. 4 man’s name. Boot yo, a species of locust. 
7 _ > Aguwz@r, wvtog, 6, doing the best things. Βρουχός, a herald. ᾽ 
” Aovevos, sia, εἰον, lamb-like, of a lamb. Bovov, ὕοντος, ὁ, gushing, springing out. 
> Aoverds, οὔ, 6, a lamb. Bovey, ὥνος, the coast of Cyrene. 


* Aor), rapine, pillage. 

““ρπάγη, a hook. 

” Adoytos, not to be told, secret. 
> Agontos, odious, hateful. 
> Aotewig, ἑος, 6, 7, entire, sound. 

“Ζρτεμις, μιδος, ἡ, Diana. Yr. 
> Aetitoxos, having lately brought forth. 

’ Aotitoxoc, being lately born. 
> Aetitouos, being lately cut. 
> Aotitimos, that has lately cut. 
' “Ζσσα, for ἅτινα, what, which. 
” Aooa, for τίνα, some, certain ones. 
> Aortig, a star. 
_ ” Aotne, Aster, a city. 
> Ζσφοδελὸς, a place in the infernal world. 
᾿ς "4 σφόδελος, the daffodil, a flower. 

᾿Μτεχνῶς, adv. surely, entirely. . 

» Atéyvws, adv. unskilfully, ignorantly. 

” Ateoros, 8, 6, 7, unchangeable: 
“Ζτροπος, 8, 7, Atropos, one of the Fates. 

" Arra, interrog. pron. what, which. 

"ἄττα, (like ἄσσα,) some, certain ones. 

* Arta,aterm of respect, as, good father, &c. 
«Ἵὔγη, αὔγης, ἢ, Auge, a woman’s name. ‘ 
Avy, αὐγῆς, ἣ, brightness, as of the 

; sun, &c. 

Aityn, ταύτης, this, that. 

«στή, αὐτῆς; herself, itself. 

° Agetij, ἀφετῆς, 7, dismission, releasing. 
> Agétn, ἀφέτης, 7, Aphete, an island. 

” Agoos, ἄφρου, 6, Apher. 

᾿“φρός, ἀφροῦ, 6, foam, froth. 

” A yvoov, ὕρου, τὸ, straw, chaff. 
᾿“Ιχυρὼν, vos, 6, a place for straw. 


Τραλάτεια, (with e,) Galatea. 
Ταλατία, (with ι,) Galatia or Gallo-Gre- 
cia. 
Fairy, subst. a calm of the sea. 
Τρληνή, adj. fem. of γαληνὸς, calm. 

Τραυλός, a milk-pail, a bucket. 

Favios, a transport ship or vessel. 
Τέλοιος, ridiculous, laughable. 
Fehotoc, exciting laughter, merry. 

Τέλων, wvos, 06, Gelon, a man’s name. 

Τελῶν, ὥντος, 6, laughing, smiling. 
Levety, ετῆς, H, nativity, birth. 
Levetn, ἕτης, |, stock or race. 

Τεραιός, οὔ, aged, old. 

Τεραῖος, atov, of Gerea, Gerwan. 
Τῆρας, old age. . 
Τήρασις, an advancing to old age. 

Τλαύκη, azure, sea-green. 

Τλαυκή, Glauce, a woman’s name. 
“Γλαῦκος, azure or green, glaucous. 
Τλαυχός, Glaucus, a man’s name. 

Τῦρος, a circuit, circle. 

Τυρός, curved, bent, crooked. 


ὯΔ 


Δάφνη, the laurel. | 
Ζαφνή, Daphne, a proper name. | 


B. Δείνη, ns, and Ζεινή, δεινῆς, fem., to be 
feared, wicked. 
Βαιὸν, adv. a little while, a little. Aeiwos, grave, grievous. : 
Batov, τὸ, a palm-branch, a bough. ΖΔειρή, δειρῆς, 7, the front of the neck. 
Βαιός, short, small. . Aion, δείρης, ἡ, Dere, a city of Ethiopia. 
Βαῖος, Baius, a companion of Ulysses. Aezxastic, (of time only,) ten years. 
Βασίλεια, a queen. 4Δεχαέτης, (of any thing,) being. of ten 
Βασιλεία, a kingdom. years old, &c. 
Βάτος, a measure called a bath. Hebr. | Δελφίς, and Δελφίν, a dolphin. ι 
Bros, 8, 7, a bramble, a thorn. Δελφύς, (with v,) the womb, the belly. 
᾿ Baros, (with one t,) pervious, passable. AsEauevy, vis, 4, ἃ cistern, reservoir. 
Βάττος, (with double t,) Battus, α man’s| 4Ζεξαμένη, νης, 4, part. fem. receiving. 
name. Ζεσπότης, (with y,) a lord, master. 
Bios, Belus, α man’s name. Ζέσποτις, (with v,) a mistress. 
_ Βηλός, a threshold. 4ῆλος, evident, manifest. ' 
ss Bijou, (with one o,) Besa, a city. 4ῆλος, 8, ἧ, the island of Delos. 
τ΄ Bijooa, (with double o,) a hollow, a valley. | 4ῆμος, δήμου, 6, a people, a tribe. 
i Bios, βίου, 6, life, living. Anuos, δημοῦ, 6, fatness, fat. 
we Βιός, οὔ, ὃ, a bow, for shooting. Anuooie, adverbially, in public, publicly. 
Biotoc, Brite, ὅ, life, living. Ζημόσια, τὰ, neut. pl. public things. 
᾿Βιωτός, βιωτοῦ, 6, (life,) to be lived. Anwv, (with n,) laying waste. 
δ Βλῆχρον, a species of fern. Δίων, (with v,) Dion, a man’s name. 
Βληχρόν, neut. of βληχρός, weak, feeble. Δία, acc. of Zeve, Jupiter. 
Bowy, ὥνος, ἧ, custody. Alexandr. Διὰ, prep. by, through, &c. 
Boor, ὥντος, 6, crying out, shouting. Aivn, 7, a whirlpool, vortex. 
Beotoc, adj. mortal. Aivos, 6, a whirlwind. 
Bestoc, subst. gore, blood. Δίνων, wvoc, Dino, a man’s name. 


Bowrsis, (with w,) eatable. Δινῶν, οὔντος, rolling, revolving. 


ye 


WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 


dvoyevys, noble, born of Jove. 
Moyes, Diogenes, ὦ man’s name. 
Aves, ἴα, tov, divine, godlike. 
Διὸς, gen. of Ζεύς, Jupiter. 
“Δοιός, (with οἱ like 1,) double, twofold. 
Avyortouos, dividing (any thing) into two 
parts. 
Διχότομος͵ divided into two parts. 
Avxos, doxov, appearance, opinion. 
Aoxog, δοκοῦ, a beam, rafter. 
Δόλιος, deceitful, deceptive. 
“ολίος, Dolius, a man’s name. 
Ζολίχη, subst. Doliche, an zsland. 
Aohkiyn, fem. sit κα long. 
Δόλων, wros, 6, subst. Dolon, a man’s name. 
Δολῶν, οὔντος, ὁ, part. deceiving. 
Agvuos, 8, ὁ, Drymus, a man’s name. 
Aguucs, οὔ, 6, a wood, forest. 
Δύω, dual adj. two. 
“ὕω, verb, to enter, go into. 


E. 


Evdvia, subst. Idyia, the mother of Medea. 
Εἰδυῖα, part. fem. knowing. 
Εἴκων, ovtos, part. yielding, obeying. 
Εἰχών, ovos, tis subst. an image, tigure. 
Ete, indic. of εἴπω, he said. 
Εἰπὲ, imperat. of εἴπω, say thou. 
Εἰς, prep. in, into. ὶ 
Eis, numeral, one. 
“Extos, numeral, sixth. 
᾿Εχτός, adv. out of, without. 
᾿Εχπλὲ Léw, verb, to sail from. 
"Exsmiew, adv. ’ fully, entirely. 
᾿Ελαιὼν, wvos, 0, an olive-garden. 
᾿Ελεῶν, οὔντος, pitying, commiserating. 
> Rihadinw: ovos, less, smaller. 
᾿Ἑλασσῶν, ovvtos, diminishing. 
᾿Ελάων, οντος, part. following. 
> Khady?, ονος, ὁ, an olive- -yard. 
ἌΝ ου, τὺ, pity, commiseration. 
> EAzdc, ov, 8, Eleus, ὦ rever ; a table. 
" Edevotc, toc, ii, coming, arrival. 
᾿Ελευσίς, ἵ ἵνος, ἡ, ἘΠΘΌΒΙ5, ὦ city. 
ἽΕλπις, 6, Elpis, a man’s name. 
᾿Ελπίς, 7, hope, expectation. 
“Euer, from ἴημι; ἴο send. 
"Euuev, from εἰμὶ, OT ἕω, to be. : 
Ἔν, prep. in, among. 
“ Ey, neut. of εἶ εἰς, one. 
"En, for 3 ἐστὶ, 15. 
᾿Ενὶ, for 2 ἐν, in. 
᾿Εννάς, ji, numeral, the ninth. 
“Evi, Ἢ; unity, a unit. 
EVs; gen. of εἷς, of one. 
"Evos, évov, ὁ, a year, of a year Wo 
“Ἑνόω, to unite, join. 
> Evow, to shake. 
᾿Εντροπῆ, truly, indeed. 
᾿Ἐντροπή > 75, 7, Shame, diffidence. 
rag numeral, six. 
EE, prep. out of, from. 
*EEaioer, he augments. 
Ἐξαιρεῖ, he liberates. 
᾿Ἑξαίρετος, ἔτου, adj. select, taken out. 
᾿Ἑξαιρετός, evov, adj. chief, ‘principal. 


΄ 


|? Eowxés, (with o,) neut. like. 


᾿ῬΕπάρχια, Eparchia, ὦ woman's name. κυ 


"Evo, ἕτεος, τὸ, a year. 


93 


᾿Εξανέψιοι, the children of cousins 
᾿Εξανεψιοί, cousins. 
Ἔξω, adv. outside of, without. 
“Ew, fut. of ἔχω, I shall have. 


᾿Ἐοιχώς, (with w,) mase. like. 
“Escawos, aive, praise, commendation. 
Ἔπαινός, αινοῦ, grave, dreadful. 
᾿Επαρχία, a province. 


᾿Ἐργάτης, 8, ὅ, a workman, an operative. 

᾿Ἐργάτις, ιδος, 7, fem. a work-woman. 
᾿Ερινεός, οὔ, a species of fig. 

’ Egiveos, éov, fruit of the wid fig-tree. 

“Ἔρκειος, (with ει.) protecting dwellings, 

epith. of Jupiter. 

“Ἕρχιος, (with v,) enclosure, dwelling. 
“Ἑρμαῖος, of er belonging to Mercury. 
“Ἕρμαιος, (λόφος) ἃ πιουπά, tumulus. ὃ 

“Ἐρμηνεία, interpretation. ' 

“Ερμηνία, the foot or support ofa couch. 
"Ἔρω, (with one 94) to speak, say. 

Ἔθῤῥω, (with double 9,} to perish, die. 
“Ἑταῖρος, a friend, associate. 
ἽΈἝτερος, another, ‘other. 


Ετός, adv. in vain. 

Ἐσυάνϑης, 6, Euanthes, ὦ man’s name. 

Ἐυὐανϑής, 6, 7, florid, flowery. 
Ευὐήϑεια, (wtih ει.) sloth, indolence. 
Εὐηϑία, (with v,) good morals. : 

Ἐὐϑύβολος, rightly thrown or cast. . 

Ἐὐϑυβόλος, rightly throwing or casting. 
Εὐϑύς, adverlnally, 1mmediately. Hy 
Εὐϑύς, as an adj. straight, right. Ἷ 

Εὐμαρὴς, (202th η,) easy ἢ 

Evuagic, (weth v,) a snoe, sandal ue 
Εὐπειϑὴς, obedient, submissive. 
Εὐπείϑης, obedient to the chief. 

Εὖρος, breadth, latitude. 

Εὖρος, the wind called Eurus. 
Ἑυσεβῶν, οὖν τος; practising piety. 
Εὐσέβων, ονος, 0, Kusebon, ὦ mans name 

Εὐσϑένης. Eusthenes, a@ man 5 name. 

Εὐσϑενής, strong , able, brave. 
Εὐτυχία, happiness, felicity. © 
Εὐτύχια, Eutychia, ᾧ woman s name. 

"Ex90a, ἢ; enmity. 
Ἔχϑορά, fem. of 2 ἐχϑρὸς iieal 


ar au 
Ζ. bane 


Ziv, ζηνός, 6, Jupiter. 
Ζῆν, infin. of ζάω, to live. 

Ζυγός, ὅ, masc. a yoke for oxen. 

Ζυγός, ἧ; fem. the beam of a balance. | i 
Ζῶον, ζώου, τὸ, an animal. ' 
“Ζωόν, ζωοῦ, τὸ, neut. of ζωὸς alive. 


> H0é, conj. also, and. rs 
“He, pron. this, that. ; 


ν 


Nite’ ὌΝ» » 
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> He, con). or, than. 
* He, verb, he went. 
“Ht, in what place, to whom, how far. 
°H, certainly, assuredly. 
“ Hitoc, the sun. 
᾿Ηλεῖος, (with εἰ.) an Elean. 
“Hios, ἥλου, 0, a nail, peg. 
° Hibs, 1,200, foolish, pt μὴ 
“μων, ονος; 0, a dart-thrower, spear-man. 
, Huor, gen. pl. of us. 
“Hoatos, Hereus, a man’s name. 
“Hoaiog, of or relating to Juno. 
“Ἡράκλεια, Heraclea, a city, and a woman’s 
name. 
“Ἡρακχλεία, Herculean. 
‘Houzievos, Heraclean, of Heraclea. 
“Ἡρακλεῖος, Herculean. 
“Ἡράκλεις, Hercules. 


4 
Bi, a “Ἡρακλῆς, Hercules. 


“Hrtwy, less, smaller. 
“Ἡττῶν, lessening, diminishing. 
“Hrtov, adv. less. 
a 
Hyn, fame, rumour. 
‘Hy, adv. where, in what place. 


Θ. 


Θαλάμαι, dens of wild animals. 

Θαλαμαί, the temple of Castor and Pollux. 
Θάρσος, boldness, courage. 

Θρασος, temerity, rashness. 

Θαλία, a banquet, feast. 

Θάλεια, (with e,) celebrity ; also Thalia. 
Θαμβός; οὔ, 6, astonishment, wonder. 
Θάώμβος, eos, τὸ, fear, stupefaction. 

Θεώ, exc, 7, a goddess. 

Oza, ϑέας, ἡ, a spectacle, show, sight. 
Ozotizos, 7, bringing forth a god. 
Θεύτοχος, 0, born of a god. 

Ozoun, ϑέρμης, 7, warmth, heat. 

Θερμή, ϑερμῆς, fem. adj. warm, hot. 
Θέρμος, 6, a lupine. 

Peouwesg, ἡ, ὃν, warm, hot. 

Θῆλυς, ϑήλεος, 7, a female, a woman. 

Θηλύς, Indvos, ἢ, a nipple or teat. 
Θηρῶν, ὥντος, part. hunting. 

Θήρων, wvos, Theron, 4 man’s name. 
Θόλος, ϑόλου, a dome, vaulted room. 
Θολός, adj. turbid, foul. 

Θύμος, ϑύμου, the herb thyme. 

Θυμός, ϑυμοῦ, mind, courage, spirit. 
Θύρα, a door, a gate. 

Θύραι, the aperture of a door or gate. 
Θυρσύς, the thyrsus of the bacchanals. 
Θύρσος, Thyrsus, a man’s name. 
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«Ἰδρύμενος, sitting, seated. 
“«Ἰδρυμένος, strengthened, confirmed. 
“Ἰέρων, ovos, subst. Hiero, a man’s name. 
“Ἱερῶν, ὥντος, part. sacrificing. 
“Inétg, wog, 4}, a (female) suppliant. 
“Ἰχέτης, ov, 6, a (male) suppliant. 
* Ive, ης, 7, subst. a fall, decline. 
“Iva, conj. that. 
᾿Ἰνδός, Indian, of India. 
” Ivdog, the Indus, a river. 
"Tov, tov, a violet. 
Tov, neut. of part. ἰὼν, going. 
᾿Ιπενός, ov, a furnace, oven. 
Ὕπνος, ἴπνου, a lantern. 
“Tous, the iris, a plant. 
*Tovc, Iris, a goddess. 
“Todos, sacred, holy. 
*Toos, a mendicant. 
“Tomwv, οντος, Hispon, a man’s name. 
“Ἰσπών, ὥνος, τὸ, comprehending, containing 
᾿͵χϑύς, a fish. 
"I73vs, Ichthys, a man’s name. 
Ἴων, οὔντος, full of poison. 
ὝΖων, wvos, Jon, a proper name. 
᾿Ιωνία, lonia, a country. 
> Iwvic, a violet-bed. 


K. 


Καίνη, Cene, a city. 

Katy, fem. of καινός, new. 

Kazi, fem. of κακὸς, bad, wicked. 
Kazy, evil, wickedness. 

Καϑαιρῶν, ovvtog, subverting. 

Καϑαίρων, ovros, purifying. 

Ἰαλλισϑένης, Callisthenes, a man’s name. 
Καλλισϑενής, powerful, strong. \ 

Kéiov, subst. dried wood. 

Καλόν, adj. neut. of καλός, beautiful. 
Κάλλος, (with double i,) εος, τὸ, beauty. 
Kaitos, (with one 2,) good, fair. 

Κάλως, subst. a rope, a cable. 

Καλῶς, adv. well, finely. 

Kor, a bend, curvature. 
Keuny, a canker-worm. 

Κανϑός, the corner of the eye. 

Κάνϑος, Canthus, ὦ man’s name. 

Kédgoc, masc. the fruit of the cedar 
Kédoos, fem. the cedar-tree. 

Ketvoc, for ἐκεῖνος, he. 

Kewos, for κενὸς, empty. . 
Kujo, fate, lot, death. 

Κῆρ, the heart, soul. ν 

Κῆρος, Cerus, a river, 

Κηρός, wax. 

Κίῤῥα, Cirrha, a cety. 
Κιῤῥά, flame-like. 


\ 


| Kiwy, ovog, subst. a pillar, column. 


1, 


Τὰ, fem. adj. alone, only. 
Τὰ, subst. a voice, cry. 
Ἦ1δὲ, con). and, also. 
"Te, verb, see, behold. 
>To}, adverbially, behold! io! 
>*Téov, verb, see, behold. ‘ 


Κιών, ὄντος, part. going. 
Κλεῖτος, subst. Cletus, a proper name. 
Κλειτός, adj. glorious, famous. 
Κλειώ, subst. Clio, one of the Muses. 
Kieiw, verb, to’praise, celebrate. 
ἸΚλῆρος, subst. lot, chance. 
Kinods, adj. determined by lot. 
Kiiowg, ewe, an inclining towards. 
Κλίσις, cog, an inclining of the whole army 
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Κλωϑώ, subst. Clotho, one of the Fates. | Δεχυϑοπώλης, (with ἡ.) masc. a vender of 


KibIw, verb, to wind round, enfold. pulse. 
Κόμπος, subst. a noise ; a boasting. Aszvdiswiig, (with v,) a (female) vender of 
Κομπός, adj. boasting, vaunting. pulse. 


Kovig, idosg, dust. 

Kove, tog, nits, the eggs of lice, &c. 
Koon, (with one o,) a virgin, maiden. 
Κόῤῥη, (with double e,) the head and neck. 

Kéous, fem. a helmet, casque. 

Kéoug, masc. a wood-louse, bug. 
ἹΚόρωνος, Coronus, ὦ mountain. 

Κορωνός, an angle. : 
Κουρικός, adj. of or belonging to a barber. 
ἹΚούρικος, subst. an emporium. 

Κούριον, Curium, ὦ cety. 

Kovgeior, a barber’s shop. 

Κρής, Cretan, of Crete. 

Kojjs, for χρέας, flesh, meat. 

Koivw, pres. 1 judge. | 

Kou, fut. I shall or will judge. 

Κρίνων, part. judging. 

Κρινών, subst. a bed of lilies, 

Kouis, a ram. 

ἸΚρῖος, Crius, a man’s name. 

Κρότων, subst. a tike or tick. 

Κροτῶν, part. applauding. 

Kudos, ov, reproach, reviling. 

Kudos, 205, glory, eminence. 

Κυκέω, verb, to mix, mingle. 

Kvuzed, for κυκεῶνα, a potion. 

Κυνώπης, masc. shameless, impudent. 

Κυνῶπις, fem. shameless, impudent. 
Κυπάρισσος, 6, Cyparissus, a proper name. 
Κυπάρισσος, 4, a cypress-tree. 

Κύριος, 8, 6, lord, master. 

Κυριός, Cyrius, the name of a place. 
Κῦρος, ov, 6, Cyrus, ὦ man’s name. 
ἸΚῦρος, 205, τὸ, dominion, command. 

Κυρτός, gibbous, bent. 

Ἰζύρτος, a fishing implement. 

ΙΚυφός, μαλλί crooked. 

Kvgos, Cyphus, a city. 

Κύων, subst.adog. " 

Kvov, part. pregnant, teeming. 


“Μέπας, ατος, ἃ promontory. 

“Δεπάς, αδος, a limpet. 
Aéntn, subst. Lepie, a city. ᾿ 
Aenty, adj. slender, thin. 

“Δευκή, fem. adj. white. 

Asvxzn, subst. a poplar-tree. 
Asvzwv, subst. Leucon, ὦ man’s name. 
«Ἱευχῶν, part. making white. © 

Ajo, gain, acquisition. 

Ajuc, fortune, opportunity. 
Arvatos, adj. Lenean. 

Anvaioc, Bacchus. δ᾿ 
“«ητουργεῖν, (with y,) to execute an office. » ae 
Artovoysiv, (with t,) to revile. 

Aiyus, Ligurian. 

Avyvs, shrill, noisy. 

AvFotonwos, adj. cut out of stone. 

«ιϑοτόμος, subst. a stone-cutter. 

Ainaga, subst. Lipara, an island. 

Aistaga, adj. fat. 

| Ais, alion. 

Ais, a thin cloth, of linen, &c. 

Aoyvov, an oracle. = =  * ite 

Aoysiov, a rostrum, pulpit. 
Avoias, ov, 6, Lysias, a man’s name. - 

Avoviks, αδος, 7, Lysias, ὦ woman’s name. 

“υσις, a release, a letting loose. 

Avois, Lysis, a man’s name. 
Atos, Lotus, a man’s name. 
«Μωτός, the lotus, a plant. 


\ 


M. 


Méxoov, subst. a promontory. 
| Maxzoor, neut. adj. long. 
Meiwyr, adj. less, inferior. 
Meer, part. lessening. 
ΜΙελιτίνη, Melitine, a woman’s name 
Μελιτινή, adj. being of Melite. . 
Miva, pres. tense, I remain. 
Mevé, fut. tense, I shall remain. 
Mevosixr¢, placable, appeasing. 
ἹΜενοείκης, yielding, complying. 
Mysixn, a species of plant. 
ΜΙηηδική, Median, of the Medes. 
ηῆδος, a Mede, Median. " 
Δηῆδος, care, regard. re 
Morn, libidinous, lustful. ae 
Mionty, odious, hateful. 4 
Movn, fem. adj. alone, only. - 
Mov, subst. an abode, mansion. 
Moz3no0¢, laborious. 
ΜοΟχϑῆρος, difficult, hard. 
Mviios, Mylius, a man’s name. 
Mvii05, squint-eyed. 
Mveic, neut. pl. infinite in numbers. Ὁ 
Muga, ten thousana. ᾿ 
ΜΜυρίοι, masc. pl. infinite in numbers. 
| Mvetor, masc. pl. ten thousand. 
δῖυύρων, subst. Myron, a man’s name. 
“Μυρῶν, redolent. 
Mvw, to shut the eyes. 
| Mud, to instruct, as in holy things. 


As 


AaB, Attic. take, receive. 

A&B8e, com. dial. take, receive. 

Aa}, a handle, hilt. 

«Αἀάβη, an occasion, pretext. 

Aufoos, adj. abounding, excessive. 
AdS8oos, indifferent, mediocre. 

«ἄγος, Lagus, α man’s name. 

Aayos, a hare. 

«Ἰάσων, adj. Laconian or Spartan. 
Aazov, part. taking by lot. 

«Αάϑων, subst. Lathon, a giver. 

Aaseov, part. lying hid. « 
Acurga, subst. Lampra, a city. 
Aaunge, fem. adj. brilliant, splendid. 

Aéoc, a stone, rock. 

Aads, a people, populace. : 
«Ἱαρός͵ adj. sweet. ΠῚ 
Aagoc, subst. a species of sea-bird. 

Adyos, (with o,) lot, chance. 

Aayos, (with w,) as if. 


ae ee eee 
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N. 


᾿Ἡάρκισσος, masc. Narcissus, a youth’s name.|. 


“Νάρκισσος, fem. the plant called narcissus. 
Neo, fallow land. 
Νέος, new, young. 
Nizxwy, subst. Nicon, a man’s name. 
Nixov, part. conquering. 
Nouaor, legal, legitimate. 
Nowatov, pastoral, relating to flocks. 
“Νόμος, a law. 
Nos, a pasture ; an abode. 
Νύμφιος, relating to brides. 
Νυμφίος, a bridegroom. 
Νῦν, adv. now, applied to present, past, and 
future. 
Nuvi, adv. now, applied to the present. 


Ξ. 


,Ξάνϑη, subst. Xanthe, a woman’s name. 

— ͵ Ὁ ‘ : 

«Ξανϑή, fem. bok γί δι auburn. 
Ξάνϑος, subst. Xanthus, a proper name. 
»Ξανϑύός, adj. yellow ; auburn. 

“Ξένων, Xenon, ὦ man’s name. 


roy, an inn, hotel. 


O. 


Otxetor, of a family, by relationship. 

Οἰκῆες, of a family, as members. 
Οἶμος, a path, a way. 

Oiuy, a song, a tale. . 
“Oxyos, subst. tardiness, sluggishness. 
> Oxves, adj. slow, sluggish. 

“Otoc, adj. all, whole. 
“Ολός, for ϑολὸς, the black liquor of the 
cuttle-fish. | 
“Ὅμως, conj. however, yet. 
“Ομῶς, adv. in like manner. 
“Oy, neut. part. being. 
“Ov, rel. pron. whom, which. 
ἤοναρ, adverbially, without sleep. 
*Ovae, αρος, subst. a dream! 

᾿οξύς, (with v,) acute, sharp; swift. 

> OEic, (with c,) a vinegar cruet. 
"Oz, adv. where, whither. 

Οπή, subst. an orifice, aperture. 
“Ὅπως, (with w,) adv. how, as. 
Ors, (with o,) subst. sap, juice. 

"Ooo, subst. Orthus, α man’s name. 
00966, adj. right, straight. 

“Ὅρος, a harbour, haven. 

*Oouds, a collar, necklace. 
"Ogos, £05, τὸ, a mountain, hill. 
“Ogos, ov, 0, a boundary, limit. 
>Oo0s, οὔ, whey, serum. 

” Qooa, Ossa, a mountain. 

“ Ooow, ἃ Voice ; rumour. 

Οὗ, relat. pron. of whom, whose. 

Ov, adv. no, not. 

Οὐδέν, nothing. 

Οὐϑέν, not even one. 


Οὐκοῦν, therefore. 
Οὔκουν, no, by no means.. 

Ovod, a tail. 

Οὖρα, onset, impetus. _ 
Οὐρός, ov, 6, a naval station. 
Οὖρος, εὸς, τὸ, a mountain. 
Ovgos, εος, τὸ, a boundary. 
Οὖρος, ov, 6, a fair wind. 
Οὖρος, τὸ, urine. 

Οὗτος, demonstr. and relat. pron. this, that 

Οὑτοσὶ, demonstr. pron. this, that. 

Οὕτως, (with w,) adv. thus, so. 

Οὗτος, (with o,) this, that. 

* 


II. 


ΤΙαίδευσις, instruction, education. 
Παιδεία, learning, instruction. 
Tava, juvenile play or sport. 
ΤΙαιδία, (with αι) pl. boys, youths. 
Πεδία, (with ε,) pl. plains. 

Παιών, a name of Apollo. 

Taiwv, a peon, a metrical foot. ; 
Παλλὰς, αδος, ἧ, the goddess Pallas. 
Πάλλας, αντος, ὃ, Pallas, a giant. | 

Πᾶν, τὸ, neut. of πᾶς, all, every. 

Tay, ὁ, the god Pan. 

Tovtayy, (with ἢ,) every where. 
Havtayzot, (with οἵ.) whithersoever. 

Tiga, verb, for σπτάρεστι, is or are present » 

Παρὰ, prep. with, at, except. 
Hoagaxoitys, ov, 6, a husband. 
ΤΙαράκοιτις, τος, ἧ, a wife. 

ΠΠαράῤῥητος, (with double o,) spoken. 

Hapaentis, (with one e,) exorable. 
7Ιαρειάς, ados, 7, the jaw. 

ΠΙαρείας, ov, 6, a kind of serpent. 

ΤΙ͂άρειμι, to be present. 

Tagetur, to approach. 

Tlagdevizn, ἰκης, 7, Parthenice, a womans 
“name. 
Παρϑενικὴ, πῆς; 7, a virgin. 

HécaoSat, (α long,) to possess. 

ΤΠάσασϑαι, (a short,) to taste. 
THatedxztoros, killed by a father. 
Πατροχτόνος, that kills a father. 

Πατρῶος, paternal. 

Hatewis, a step-father. 

Τ͵Ιειϑώ, 00¢, 4, subst. persuasion. 
Πείϑο, verb, to persuade. 

Πείρων, οντος, 6, traversing, passing 

Πειρῶν, ὥντος, ὁ, trying, attempting 
ΤΠ λίας, tov, 6, Pelias, a man’s name. 
Πελειάς, doc, ἢ, a kind of dove. 

Πέρι, adv. beyond. 

Teg, prep. concerning, about. 
Πεύκιος, made of pine. 

Πευκεῖος, Peucean, δῇ Peuce. 

Πίνων, ovtos, drinking. 

Heway, ὥντος, being hungry. 
Ππλείων, adj. more, greater. 

Theiwv, subst. a year; time. 

Πλούτων, ὠνος, 6, subst. thé god Pluto 

Thovté1, otvtos, part. enriching. 
Tloia, interrog. what, of what kind. 
Tow, some, certain. ἡ 


᾿ 
‘ 
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Totos, vaterrog. what, of what kind. Σάρων, subst. Saron, a sea-god. 


Hows, some, certain. 
Toisiwwv, wvos, 6, subst. Polemon, a 
name. he 
ἡΙολεμῶν, ουντος, part. making war. 
Iovnoos, a husbandman. 
]ΤΙονηρός, bad, wicked. 
Πότε, when, at which time. 
Tot, sometimes. 
Toros, subst. a drinking, a draught. 
Hotés, adj. potable. 
Heacia, Prasia, a city. 
ἸΙρασιά, a border, in a garden. 
Hiv, adv? before, previously. 
Hiv, wos, 4, subst. a holm-oak. 
Hovtivere, the pay of a magistrate. 


Hovtaveia, the time of service of a magis- 


trate. 


Tgvrevys,. (with n,) a prytane or magis- 


trate. 

Πρύτανις, (with t,) providence. 
Howroyovos, first-born. ; 
Hewtoyovos, bringing forth first. 

Πρῶτος, first, prior. 

ΤΙρωτός, fatal. 

Hur6t0x0s, first-born. 


Πρωτοτόξος, bringing forth the first time. 


Iitsyn, a fold, a folding. 
Drv χή, a hollow, a valley. 
Πυγμή, a boxing, a fist. 


Πυγμὴ, adverbialiy, tenaciously ; with fre- 


quency. 
Πύυϑών, Python, a place. 
Sov, Python, the serpent. 

Tasos, Pylean, of Pylos. 

IIviatos, Pylean, epithet of Mercury. 
Πύλη, τεύλης, ἧ, a door, gate. __ 
Hvis, ἰδος, 7, a little door or gate. 

TIvG60¢, red, tawny. 

goog, Pyrrhus, a man’s name. 


bd 


Peica for Ῥέα, Rhea, @ proper name. 


Pea, adv.easily, readily ; and Goi, (with or,) 


apomegranate. 

Ῥΐγιον, neut. adj. colder. 

Piystov, a cloth for covering. ° 
Pivy, a file. ‘ 
Pivy, a kind of dog-fish. 

Pizn, Rhipe, a city. 

Piz, the force of the wind. 
Ῥόιά. See under Ῥεῖα. 
Pa, the same as Pork. 

Ῥόδιος, adj. Rhodian, of Rhodes. 
Ῥόδιός, subst. Rhodius, ὦ river. . 
Ῥόδών, a vrse-bed. . 

Pédwv, Rhodon, a man’s name. 
Ῥὕμβος, Rhymbus, a river. ; 
Ῥύμβός, violence, a whirling. — 


, 


Σ. | ᾿ 


ο΄ Σάκκος, (with double x,) a sack, sackcloth. 


Σάκςς, (with one x,) a shield. 
3& 


4 Σαρῶν, part. sweeping. ᾿ 
man’s| Σειρική, Sirice, a national name. 
Σειρίκη, Sirice, ὦ woman’s name. 

Σείνων, Sinon, ὦ man’s name. 

Σεινῶν, part. hurting, injuring. 
Σιγή, subst. silence. 

Σιγῆ, adverbially, silently. 

Σίγηλος; subst. a narcissus. 

Σιγηλός, adj. silent, taciturn. " 
Σίδηρος, subst. iron. 

Σιδηρός, adj. made of iron. 
᾿ς Σίμος, subst. a kind of fish. 
Σιμύς, adj. flat-nosed. 
Σίμων, Simon, a man’s name. 
Σιμῶν, part. threatening, impending. 
Σίτος, subst. wheat, corn. 
Σιτός, adj. esculent, eatable. 
Σ καφή; the act of digging. 
Σ κάφη, a trough ; a boat, skiff. 
_ Σκχότιος, adj. dark ; illegitimate. 

Zxotioc, subst. Scotius, a man’s name. 
Σπάρτη, subst. a cord, rope. 

Σπαρτή, fem. adj. sown, disseminated. 

Σπάρτος, a Spartan. 

Σπαρτός, adj. sown, disseminated. 
Σπουδή,, subst. diligence, study. 
Σπουδῆ, adverbially, diligently. 

Σταφυλὴ, a bunch of grapes. "ie 

Σταφύλη, a plumb-line. eae 
Στάχυς, (short,) sing. an ear of spike. δὰ 
Στάχυς, (long,) plur. ears, spikes. τὰ 

Στένων, for στεγάξων, sighing. 


Στίλβον, neut. part. shining, brilliant. 
Στιλβόν, wantonly pampered. ' 
᾿ Στρατιά; (with 12} an army. 
Στυραξ, the shaft of a spear. 

Στύραξ, a kind of gum, storax. — 
Σύνεργος, co-operating with. 
Συνεργός, a fellow-labourer, 

Σὺν, prep. with. | , 

Σῦν, accus. of σῦς, ἃ ἴον. 
Σφόδρα, adv. very much, very.’ 
Σφοδρά, fem. adj. vehement, earnest. 

Σ χέδιος, adj. extemporaneéous. 

Σ χεδιός, subst. Schedius, a man’s name. — 
Σ χιστός,; 6, a female garment. 

Σ χισταί, af, women’s shoes. 


= ze leisure ; a school. 


‘ by ~ . . 
2; ολῆ, adverbially, scarcely ; leisurely. 
ie 


" 


μα ν 


Τάρσος, Tarsus, a city. 

Ταρσός, a bench for rowers. 
Ταυρόκτονος, killed by a bull. 
Ταυροχτόνος, a bull-killer. 

Τεός, thine, your. 


Τέος, some, any. ν᾿ 
Τεῦκρος, 'Teucer, a man’s name. 
Τευκρός, Trojan, of Troy. 

Ἰελεσχότος, seeing far off. 

Tedéoxomos, seen far off. 

Τίμων, subst. Timon, a man’s name. 
 Τιμῶν, part. honouring. 


Ἂ" 


Στενῶν, for στενοχωρέων, contracting, γ6- Ὁ 
stricting. ae 


Στρατεία, (with εἰ,} a military expedition, — i 


98 WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 


Τίνες, interrog. pron. who. 
Τινές, pron. adj. some, any. 


Τόμος, subst. a section; a tome, volume. 


Τομός, adj. cut; that cuts. 
Τρεῖς, (with e,) pl. three. 
Tels, (wrth r,) ado. thrice. 
Τρίετες, in or for three years. 
᾿ Tovetéc, triennial. 


Τριτῶν, οὔντος, making a third part, etc. 


Τρίτων, gen. pl. of τρίτος, third. 
Τρυφῶν, ὥντος, living luxuriously. 
Τρύφων, wos, Trypho, ὦ man’s name. 

Τροχός, a wheel; revolution. 

Τρόχος, a race-course, 

Tovyntos, the time of vintage. 
Tovyntos, vintage. 

Τῦρος, Tyre, ὦ crty. 

Τυρός, cheese. 

Τύχων, subst. Tychon, a god. 
Τυχών, part. being, happening. 


x ᾧῷ, 


φϑανός, οὔ, a torch, lantern. 
. Havoc, avov, Phanus, ὦ man’s name. 
_ @do06, ov, 7, Pharos, an island. 
φᾶρος, εος, To, a garment, robe. 
@aidooc, subst. Phedrus, a man’s name. 


| @aid00¢, adj. shining, bright. 
Baa, fem. adj. of a dusky colour. 

f @aia, subst. Phea, a city. 

4 ip at φάσις, ιος, 7, fame, rumour. 
; ὺ τς Φᾶσις, wos, 6, Phasis, a river. 
ΠΣ» y Drdytijs, a lover. 

ae “ΜΝ Didytns, a thief, robber. 

_ Φίλων, subst. Philo, a man’s name. 
Ἢ ο φιλῶν, part. loving. ‘ 
φόρος, tribute, tax, impost. 
ae Φορός a favourable breeze. 

af φυλακή, custody, guarding. | 

3 a Dviazn, Ciylncca city. 

die Diiov, (with one λ) a tribe, nation. 
a φύλλον, (with double 4,) a leaf. 
} : Φῶς, φωτὺς, τὸ, light. 

φώς, ὥτος, 6, ἃ man. 

3 | 


* 


Ἃ Γι τ 
“Χάλχη, Chalce, an island. 
“Χαλκῆ, brazen, of brass. 


’ 


| Xadxzdixn, subst. Chalcidice, a city. — 

Χαλκιδική, fem. adj. Chalcidian. 
Χάραξ, ἧ; ἃ palisade wn vineyards. 
Χαράξ, ὁ, a palisade in a camp. 

“Χαρίτων, gen. pl. of χάρις, joy. 

“Χαριτῶν, ὄντος, part. giving joy. 
Χάριεν, for χαριέντως, gracefully. 
Xagiev, neut. graceful. 

Xethoc, (with e,) a lip. 

XAdc, (with ι,} food, provender. 
Xia, Chian, of Chios. 
Xicé, a snake’s hole or den. 

Χίλων, subst. Chilo, a man’s name. 

Xiiov, part. feeding, pasturing. 
Χίτων, Chiton, a city. 
Χιτών, a tunic, a coat. 

Xba, yous, 7, a festival at Athens. 

Xoa, yous, 7, a kind of measure. 
Xeiwy, fate, destiny. a 
Xoewv, a debt. 

Χρηστός, good, useful. 

Χρῆστος, Chrestus, ayman’s name. 
Χρόα, (without τι.) colour. 
Xora, (with v,) colour. 


YY. % 


ψάλλω, pres. tense, I sing. 
Paro, ‘bit tense, 1 shall or will sing. 


4 veoc, ov, 4, subst. Psychrus, ὦ rever. 


¥v yo0s, adj. cold, frigid. 4 


Ω. 


72, adv. of calling, ho! 
*2, adv. of pain or wonder, oh! ah! 
“2, Doric for ὡς. 
> Quoc, ὥμου, a shoulder. 
> Quoc, ὠμοῦ, raw, crude. 
“Ωρα, an hour; beauty. 
” Qoa, care, attention. 
FQyoos, subst. paleness. - ᾿ 
2706s, adj. pale, pallid. 4 


< .« 


ON THE ΩΝ 


PRONUNCIATION OF THE GREEK LANGUAGE. 
——o 


THE pronunciation of the Greek and Latin languages (to adopt the remarks of one of 
our literary journals) is not, as many students in their closets have supposed, a subject of q 
mere curiosity, and worthy only to employ the learned leisure of an antiquary. On the ὦ 
contrary, every man who has had occasion to travel, and to have intercourse with the : 
learned of any other nation than his own, has felt the want of a common pronunciation of 
those languages. We, in this country, are indeed apt to consider even the Latin as lite- } 

_rally a dead language ; but no sooner do we reach the continent of Europe, than we find 
our mistake. -We then discover, that it is in very common use, not only as a medium of 
intercourse between learned ei of different nations, but also, in the lecture-room, 
between the professor and the pupil of the same nation. One of the first things, there- 
fore, which we find ourselves obliged to do upon coming into the society of the conti- 
nental scholars, is to sit down to the humble task of studying, like school-boys, the familiar 
dialogues of Erasmus and other writers, who furnish us with as pure colloquial Latin as 
can at this day be attained. But, after we have accomplished this, our English mode of ~ 
pronouncing the language presents a fresh obstacle to our intercourse with the scholars 
of the old world ; and we are continually exposed to the censure which Joseph Scaliger 
bestowed upon one of our English brethren, who attempted to hold a dialogue with him 
in Latin. “ Even’the most learned of the English,” says he, “ have such a depraved 
pronunciation of Latin, that ‘once, in this city, when an individual of that nation conversed ' 

ον 


with me in that language for a full quarter of an hour, and I did not comprehend him any 
more than if he had been talking Turkish, I begged him to pardon me for not under- 7 
standing what he said, as I was not acquainted with the English language.’”* i | 
This practice, indeed, our English brethren, as well as ourselves, attempt to justify by = 
the example of the European nations in general, who also pronounce Latin, for the most 
part, as they do their own languages. But this justification rests upon a fallacy ; for the q 
English language, as Bishop Horsley observes, “ differs in the powers of the vowels from ὶ 
every other language upon earth 1: while the other European languages resemble each ᾿ 
cther in their principal alphabetic sounds, which are undoubtedly much the same with oi 
those of the Latin and Greek. The same rule of pronunciation, therefore, which may be Ἵ 
a very good one for the continent of Europe, will be ἃ very fallacious one θυ {π8 ἰδϑίαπὰὀ τὸ 
οὗ Great Britain’;—we mean, of course, the English part of the island; for the pronun- 
ciation of the Scotch is so near to that of the continent, that they are easily understood by | 
the continental nations in general; as was the case in the time of their learned sovereign, 
King James, who observed of their pronunciation—“ All the world knows that my master, 
George Buchanan, was a great master in that faculty [of speaking Latin] ; I follow his 
pronunciation, both of the Latin and Greek, and am sorry that my people of England do 
not the like; for certainly their pronunciation utterly spoils the grace of these two 
learned languages. But you see all the university and learned men of Scotland express 
the true and native pronunciation of both.’ 
It is not our intention, on this occasion, to discuss at large the old question, Whether 
the present pronunciation of the Greeks is precisely the same with that of their illustrious : 
ancestors, either at their most flourishing period, or for some time afterwards. We have, 
after an examination made’ with no small labour, formed a strong opinion that it has 
undergone very little change for two thousand years. The written language itself has “4 
been preserved in greater purity; during an equal extent of years, than any of the European 
languages of the same stock ; approaching, in this respect, to the fixed and immovable ; 
character of the Oriental tongues, as the nation itself approximates to the people of the 
East in geographical situation. And we are inclined to believe, with an intelligent F 
modern traveller in Greece, that “the contemporary of William of Malmesbury, or of { 
Froissart, would find more difficulty in conversing with his modern countrymen, than any : 
Athenian of the purer ages with his.’’§ ᾿ 


--- -ὠὠ--ἘἌ-.ς---- ς ἐ ὀ  !Ὰ ΠΛ“ ΄ἕἕ. : ᾿ 
ἡ. a 
τ΄ * North Amer. Rey. for April, 1820, p. 272. ; 
t On the Prosodies of the Gr. and Lat. Lang. p. 23. re Νὰ 
t Crawford’s Hist. of the Univ. of Edinburgh, p. 86, as cited in Irving’s Life of Buchanan, p. 162. 
§ Douglas’s Essay on ie modern Greeks, &c. p. 91. via 
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Whether the ancient classical pronunciation can be wholly recovered or not, all vill’ 
agree in the remark of Bishop Horsley, ‘“ that it may reasonably be supposed, that the 
pronunciation of the Greek language, even in the time of Eustathius, who flourished in. 
the beginning of the thirteenth century, much more nearly resembled the pronunciation 
of the best ages than any thing we can substitute for it now ; certainly much more than 
our barbarous recitation of Greek with the Latin accent, and with the Latin corrupted by 
our bad way of sounding it.”* To the sane effect is the opinion of a well known English 
author, who has, perhaps, bestowed as much attention upon the subject of pronunciation 
generally, as any writer of our age. “There seems,’ says Mr. Mitford, “‘ no reasonable 
ground ib doubting, that the present polite pronunciation of Constantinople, and perhaps . 
of Athens, approachés nearer to the speech of the ancient Greeks, than that of any other 
moderns, with any advantages that study can give”—and that,in order to obtain the 
nearest possible approximation to the ancient.Greek pronunciation, “‘ we can do no other 
way so well as to adopt the Constantinopolitan.”’} 

The opinions, both of English and continental scholars, have much changed, on this 
point, since the period of the old controversy between the Erasmians and Reuchlinians ; 
when Sir John Cheke, as professor at the university of Cambridge, in England, with a 
degree of credulity and illiberality unworthy of a scholar, sturdily asserted, that the pro- 
nunciation of the modern Greeks was taught by a confederacy of impostors, who had 
conspired to obscure their language, in order to render it the more difficult to foreigners, 
and thus make it the greater source of profit to the native teachers of it ;—a confederacy 
which would have been as ridiculous as a similar one would be, at the present day, amon 
our teachers of the French, Spanish, or,German languages. Within the same Englis 
university, however, the liberal spirit of the present age has. lately drawn forth the candid 
acknowledgment, that the English “are almost singular in the erroneous and yitiated 
pronunciation of some letters of the Greek language.’’} And, in the well known literary 
journal of the other English university, a late writer has remarked, in strong language— 
“It is, I believe, an undisputed fact, that our pronunciation of Greek and Latin bears not 
the slightest resemblance to that of the ancients. . . . I think, also, that the pronunciation 
used in England, with regard to the Greek language, is not so correct as that of some of 
the continental nations. If this is admitted, ἃ remedy should be found. I am of opinion 
that the ancient grammarians will amply supply the remedy. Great attention ought also 

‘to be paid to the pronunciation of the modern Greek .... ; which must obviously 
approximate more to the standard of the ancients than the method prevalent in England 
‘and elsewhere.’’§ ai 
_ Among the causes, which have more immediately contributed to produce this change 


Guat of opinion in England, are, the political situation of Greece; the more frequent inter- 
_ course, which English travellers, and merchants, and military men, have of late years had 


with that country ; and the establishment of a college at Corfu, under English patronage ;— 
an institution, which, we may remark by the way, though very recently established, has 
already, as we understand, a library, which is probably larger than any in this country.’ 
The two former of these causes have also produced ἃ proportionate effect in the United 
States. The late revolution in Greece, and the sympathy felt in America for its wretched 
inhabitants, have been the occasion of our haying much moreintercourse with the Greek 

eople than we have before had; and we have taken a deeper interest than ever in 
whatever relates tothem. Among other things, their language has attracted much-more 


attention than it ever did in this country. The publishers of the present Dictionary have 


therefore thought, that, in the estimation of those young persons who may use the work, 
and who aspire to a liberal course of study, a general view of the pronunciation of the 
Greek language at the present day would be an acceptable addition to the volume. This 
we are now enabled to present to the student with more exactness than has before been 
practicable ; for, in addition to the information on various points heretofore derived from 
native Greeks, who have resorted to our country, we have had the benefit of a personal 
acquaintance with one’ who has lately arrived here {rom Europe, after having been in 
art educated in Germany, and whose acquaintance with the modern languages of 
urope has given us many facilities in the course of our inquiries. The individual,#to 
whom we allude, is Colone! Alexander Négris, (who was born in Athens, but received his 
early education in Constantinople,) a nephew of the well known Prince Ypsilanti, and 
whose family has borne a conspicuous part in the history of the Greek revolution. He 
has just published, in Greek, a grammar of the present language of his country ; und he 
has obligingly revised the following account of the pronunciation. The student may 
therefore rely upon its correctness, so far as the pronunciation of a foreign language 
can be described on paper ; for perfect accuracy, the lzving instructer must be resorted to. 
We have felt the stronger desire that the attention of our scholars should be directed, 
not only to the pronunciation, but to the written language of modern Greéce ;, because 
fae have a strong belief, that the study of the modern language would be of essential 


* Prosod, of Gr. and Lat. Lang. p. 54. 
t Mitford’s Inquiry into the Harmonies of Language, p. 274, and 277, 2d edit. 1804. 
t Cambridge Museum Criticum, vol.-2, p. 62. 11836.) 
§ Classical Journal, for 1826, vol. 34, p. 155. 
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service, directly and indirectly, in prosecuting the study of the ancient ; for so we must, 
in compliance with usages denominate it, although, in strict propriety, we can hardly 


- consider it as a different language from the modern, any more than we could say, that 


ἷ 
΄ 


44) 
γι 


ἠὴ) 4 
nay 
4 
ae 


αὐ 


Chaucer and his contemporaries wrote in another language than English, because some 
gradual changes have been made in our language since their time.” A very competent 
judge in this case, who has passed many years in Greece, and has carefully studied the 
present language, makes the following just remark upon the advantage of uniting the 
study of modern Greek with that of the ancient: “ A perfect knowledge of it [the modern 
Greek] cannot be acquired without the previous study of Hellenic; but it would be 
a very suitable appendage to the customary academieal pursuits ; and, by leading to a 
better understanding of the physical and national peculiarities of Greece and its inhabi- 
tants, as well as te a variety of analogies in the customs and opinions of the ancients and 
moderns, it will introduce us*to a more correct acquaintance with the most important 
branch of ancient history, and to a more intimate familiarity with the favourite language 
of Taste and Science.”t aah) 


The alphabet is prq@iounced by the Greeks, at the present day, as follows: | . 


Names of the letters. Powers of the letters. ἡ 
α ἄλφα al/phah_. a inthe English word far. , 
B. βῆτα vee’tah v ἂν 
Y γάμμα gah’mah g before a, 0, ὦ; but before «, 7, 1, v, at, et, or, 


nearly like y or gy; and when followed 
by another y, or by x, § or z, it takes the, 


sound of n. 

ane δέλτα _ dthel’tah th in this, that, &c. 
8 ἔψιλον epsilon e in they, prey. nee 
4 tyre zee‘tah z bene. 
a ἧτα - ~ee’tah ee, or ein me. ie i 
9ϑ ϑῆτα thee’tah th in thin, thick, &c. : 
t ἐῶτα | eeyo'tah 2 in machine, marine. Hi ἴ 
χ χάππα kah’/pah SONY £3 ipa 
a λάμβδα lam/vthah ἰ ἐδ ον 
μ μῦ mee m 
y v0 - nee ne 
3 v ksee ks, or x | 
0 ὄμικρον omicron ο ᾿ ' : Ἷ sc Sa 
7ε mt pee p; but when it follows μι, it takes the sound of b. 
0 δῶ rho , es ὼ ᾿ ny Ne 
eae σῖγμα ΒΘΘΡΩΔἢ Se al Tas Saas Sb a RY Aa 
τ᾿; ταῦ tahf t; but when it follows ν; it generally takes 
: the sound of d. gt ane 
υ ὕψιλον eepsilon’ y short, as in only, holy, &c. . 
φ φῖ » phee ph or f oe 
x χῖ khee k guttural, like the German ch, or Scotchgh. 
Ψ ψῖ psee ps Bude aw 
ω ὥμεγα o-meg’gah o like the o-mzcron. | 


Sit 


The diphthongs are pronounced in the following manner : 


αι like αἱ ἴῃ pain; or like epszlon. 
ει ὰ οἱ in receive, or long 6.. 
ou BR th 06 in @cono y,orlonge.  . 
ve a ui in guilt; or, more exactly, like ee. 
lit ON: 6 ou in you, or 00. ἰ ἕ, ' 
av. «“ af, or av, according to the nature of the letter which follows it ; if 
it is followed by a sharp consonant, as 7, z, τ; etc., then 
Ae this diphthong is sounded af ; but if it is followed by a 
δ flat consonant, as β, 7, 4, etc., then it is av. 
ev “ae ef, orev; as in the case of av. 
nu ee eer. 
ou τ ove, or ofe. ᾿ a 


To the preceding may be added a few combinations of consonants : 


yy pronounced like ng ; thus, ἄγγελος is pronounced ang’-gyelos. 
x af ng; thus, ἐγκέφαλος is pronounced eng-géphalos. 


yr 
__wze, in middle syllables, like mb; as, ἄιισσελος, pronounced am/belos. 


%* See Gillies’ Hist. of Greece, chap. 39, note near the end; Gibbon’s Hist, chap. 53; Mitford’s In. 
ἐν: into the Principles of Harmony in Language, p. 275, and notes, 24 edit. 
+ Leake’s Researches in Greece, pref. p. in. 
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vt (which, in pure Greek words, occur only in middle syllables, or where the 7 ends 
one word and τ begins the next) have the sound of nd; as, παντελῶς, pronounced 
pan'delos ; tov τάφον, ton ddhphon. But there are some exceptions, as in expressions of 
this kind : ἐκείνων τῶν λαῶν---υἴὸν τοῦ Μέντωρ. They generally retains its proper sound 
before enclitics beginning with τ. 


᾿ 


Remarks on the Pronunciation of particular Letters. 


This letter is pronounced in a more lax manner than our 2 ; the lips and teeth not 
being so closely pressed together as in our language. sy 

y. Before a, 0, w, the sound of y is more guttural, and formed lower down in the throat, 
than it is before the other vowels. It has a similar relation to the sharp guttural χ, that 
g,in English, has tok. The modern Greeks, when they express our g hard, before ε; 7, 
etc. use yx. 

9. In pronouncing the 3, the tongue appears to be more protruded between the teeth 
than in our sharp th. 

zx. After y or v, either in the same word or in consecutive words, the ~ partakes of the 
sound of y, as ἐγκέφαλος, pronounced eng-géphalos ; τὴν κεφαλὴν, teeng-géphaleen. 

v. When followed by z, either in the same or consecutive words, the ν slides into the 
sound of m, and the z into that of ὁ ; as, τὸν matéga, pronounced tom bahta’ra ; εἰς τὰν 
πόλιν͵ ees tam boleen, to the city; which is the origin of Istamboul, the Turkish name for 
Constantinople, that is, The Czty, by way of eminence. 

€. This letter always retains the sound of ks, as well at the beginning as in the middle 
and end of words ; it never has the sound of gs. 

mz. ‘This sometimes takes the sound of b, as is above remarked, under the letters u 
and 1. ; 

ς. Before the flat consonants, β, y, δ, etc. the ¢ is pronounced like z; as, υἱός μου, pro- 
nounced υἱόΐμου. 


To these remarks it may be added, that the Greeks pronounce the ancient exactly as 
they do the modern language; and that, in both, they are governed by the accents 
and, generally, but not always, without regarding the quantity. — 


ΣΧ ΤῊΝ ΝΥ" 
Ve ee . . 
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GREEK AND ENGLISH 


DICTIONARY. 


AAZ 


A, the first of the Greek letters, 
called alpha. .As a numeral 
mark it signifies one, or with a 
dot underneath, a, one thou- 
sind. In composition it is Ist, 
privative, or negative, as, δρα- 
ros, visible, adoaros, invisible ; 
2d, intensive, as, arevi2w, to 
‘stare, from τείνω, to strain; 3d, 
collective, as, πᾶς, all, ἅπας, all 
together; 4th, redundant, or 
superfluous, as, dorayus, or στά- 
xus, an ear of corn; αβληχρὸς, 
or βληχρὸς, weak. In composi« 
tion it takes ν after it before a 
vowel, as, αναμάρτητος, sinless, 
from a neg. and ἁμαρτάνω, to 
sin. 

A, Dor. for ¢, as, afre for είτε. 

*a, Dor. for §, the article. Also 
& Dor. for 7, adv. whither. 

A, Dor. for wo, in pl. of 
simple nouns, sometimes with- 
out an accent, and some- 
times circumflexed. 
other cases as, Ποσειδᾶν for Πο- 
σειδῶν. In verbs, as, βοᾶσι for 
Bodct. 

‘A, neut. pl. of ὅς, 7, 6, or off ὃς, 
“Ty ὅν. 

“A, ady. of admiring, complain- 
ng wishing pitying; oh! ah! 
ἃ ! “A, ἅ, of laughing ; ha, 

a. 


Adaros, for daros, being repeated| Adraz, 3sin. pres. ind. mid. of adw. 


by a.poetic pleonasm. 

Aayiis, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and dyw, to break) not to be bro- 
ken, firm, strong. 

“Ααδε, for ἥδε, 3 sin. 2 a. ind. act. 
of aadéw, Or adéw. 

Aadis, Dor. for αηδής. 

Ad2w, f. -σω, p. -κα (a word 
ormed from the sound of 


breathing) ‘A breathe, pant, |ABaddar, Heb. indecl. an epithet o 
3 : wae (1) 


Also in| A@ot, 3 pl. pres. ind. act. fr. ἄημι. 


ABA ABA 


Antichrist, Abaddon, destruce 
tion, perdition. : 

ABd@w, f. -cw, (fr. a intens. and 
Baw, to talk) to extol, praise ; 
to become famous. 

Αβαθὴς, -é0s, -οὖς, ὃ, ἡ, (Of a neg. 
and βάθος, depth) without depth, 
shallow. 

“Αβαι, (Dor. for ἦβαι, nom. pl. of 
Bn) used adjectively it signifies 


draw the breath ; to exhale, steam, 
rise 1n vapours. 

Αάθην, for ἤθην, 1 a. pass. of adw. 

AdOixros, same as ἄθικτος. 

Αάμνις, -δος, 4, an instrument used 
in bird-catching. 

λαπτος; -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 
dr7w, to touch, or ιάπτω, to 
hurt) that may not be touched, 
consecrated, dedicated ; strong, 
invincible, invulnerable ; that can 
attack, or subdue others, victori-~ 
ous. which see. 

Λαρὼν, Heb. indecl. The.brother| Α βακέως, (fr. next) quietly, calmly, 
of Moses, the first high priest οὔ] stilly. 
the Jews. Αβᾶκὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ») (fr. a neg. 

‘Aaca, -as, -e, 1 a. ind. act. Poet.| and βάξω, tospeak) mute, dumb; 
for joa ; and sill, quiet, calm. 

Aacdunv, 1 a. ind. mid. Poet. for| Α βάκησαν, Ion. for ηβάκησαν, $ pl. 
ησάμην ; and 1 a. ind. act. of 

AdoOnv, Poet. for ἥσθην, 1 a. ind.| ABakéw -ὥ, f. “ἤσω, p. nBdxnxa,and 
pass. of Αβακίξω, f. -ἴσω, (fr.dBaxijc,silent) 

Αάσκω, or Ad@w, to hurt, th. ardw,| to be silent, dumb ; tohe ignorant 
which see. of, not to know. 

Αβάκιον, -ov, τὸ, (dim. of d6az, a 
table) a small table, properly one 
divided into lines or squares for 
the purpose of calculation; a 
draft, or chequer-board. é 

Αβακίσκος, «ov, ὃ, (fr. last) a small 
square, or other shaped piece, of 
which the pavements called tes- 
selated, or mosaic, were composed; 
a die. 

“ABaXe, adv. of wishing: Oh that ! 
would it were ! 

Αβαμὰ, Αββαμὰ, and ABava, Heb. 
the high place ; where the hea- 
thens and idolatrous Jews used 
to sacrifice. 

‘ABavra, a. sin. of “A Bas, the name 
of a man. 

“ABaé, -κος, 5, a bench, table, board, 
or side-board ; a table, or board 
used for calculation, chess, &c. 


tender, delicate. 
‘ABawos, fr. a intens, and Batos, 


Αασμὺς, -οὔ, 6, (fr. ads to breathe) 
the warmth of the breath, breath- 
ing ; exhalation, vapour, steam. 

Αάσχετος, and Ανάσχετος; -ov, 5, ἣ; 
(fr. a neg. and ἔχω for κατέχω, 
to restrain) not to be endured, 
intolerable; grievous, vexatious. 

‘Aarat, 9. 51η. of dapat, pres. mid, 
or pass. of dum. But, 


’“Aaros, -0v, 0, %, (fr. dw or ardw, to 
hurt, with a intens.) destructive, 
injurious, ruinous, ‘pernicious ; 
greedy, ansatiable ; (with aneg.) 
innocent, harmless ;_ that neither 
receives, nor inflicts hurt. 

Adw, f. adow, to delude, deceive, 
mislead, infatuate, bewilder. la. 
ind. pass. αάθην, and αάσθην. 


ABI 


Αβάπτιστος, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. 
and βαπτίζω, to dip) not to be 
sunk, drowned, or overwhelm- 
ed ; floating, buoyant; unbaptiz- 
ed. 

‘A Barros, -ov, ὃ, 4, fr. a neg. and 
βάπτω, to dip, or dye) not dyed, 
colourless, untainted ; untemper- 
ed, blunt. 

‘A Bap, -ρος; τὸ, ἃ kind of cake. 

Αβαρῆ, a& si. mas. coat. of. 

ABapijs, -é0s, τοῦς, δ, 4, (fr. a neg. 
and βάρος, weight) light, not 
heavy ; trifling, volatile; easy to 
be endured; net burdensome, not 
chargeable. 

‘A Bas, -avros, Abas, aman’s nathe. 

ABas, Dor. for ἥβης, g. sin. of 
ἤβη. 

Αβάσαι, 1 ἃ, inf. act. οἵ αβάζω. 

Αβασάνιστος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and βάσανος, a touchstone) un- 
tried, not proved, or explored ; 
not examined by torture. 

ABacaviorws, (fr. last) without trial, 
or examination, unadvisedly. 

Αβασίλευτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and βασιλεὺς; a king) without a 
king, ruler, or chief; indepen- 
dent, free; unlike a king. 

Αβασιλεύτως, (fr. last) without a 
king; unlike a king. 

‘ABaros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
βαίνω, to go) pathless,untrodden, 
unfrequented ; impassible, inac- 
cessible, lofty, steep; not to be 
trodden, or entered, holy; lone- 
ly, solitary ; deserted, desolate ; 
accursed. 

Αβατόω, f. -dow, (fr. last) to make 
desolate, luy waste. 

‘ABBa, Syriac, indecl. father. 

᾿Αββαμὰ, See αβαμά. 

ἔλββαλε, for ἀπέβαλε or ἀνέβαλε, 
3 sin.2 a. ind. act. of αποβάλλω, 
or αναβάλλω. 

ABéBatos, -ov 5, ἡ; (fr. a neg. and 
βέβαιος, firm) unstable, weak ; 
inconstant, fickle, wavering, ca- 
pricious, 

Αβεβαιότης, τητος, f, (fr. last) 
weakness ; fickleness,inconstancy, 
caprice. 

‘AGed, δ, Heb. indecl. Abel, a 
man’s name. 

Αβέλτερος, -a, τον, (fr. a neg. and 
BéXreoos,better) siupid, silly,dull, 
foolish; a blockhead. “ἡ 

Αβελτερία, -ας, ἣν (fr. last) stupr- 
dity, dulness, want of sense, or 
talent; folly, infatuation. 

Αβιὰ, Heb. indecl. Abia, a man’s 
name, 

Αβιᾶθαρ, Heb. indecl. Abiathar, a 
man’s name. 

“ABiBXos, -ov, 5, (fr. a neg. and 
βίβλος, a book) without books, 


unlearned. 


Αβιληνὴ, -ἧς, 4, Abilené, the name 


of a country. 


‘ABuos, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. *and 


Bios, a livelihood; or (ia, 


strength) poor, indigent, neces- 


sitous, needy; simple, innocent, 
harmless ;, weak, feebie: or (fr. 


a intens. and same) rich, weal 
thy ; strong, hardy, violent ; long- 


\ 
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AGP 


lived: or (fr. a neg. and βιὸς, a Αβράκησαν, Ton. for ηβράκησαν, 3 


bow) unarmed. 


pl. 1 a. ind. act. of last. 


ABiovd, Heb. indecl. Abiud, a|’ABpdye, lon.for ἥβραχε; 3sin.imp. 


man’s name. 


act. of «αβράχω. 


APiwros, -ov, 6, i, (fr. a neg. and)’ABpexros, -ov, 6, ἣ» same as άβρο 


βιόω, to live, th. βίος, life) 


χος. 


without life, lifeless, manimate ;\“ABoiGopat, (fr. ἁβρὸς, delicate) to 


shori-lived; grievous, sorrowful. 

Αβλαβέως, ABAGBws, and Αβλάπ- 
Tws, (fr. next) narmlessly, inno- 
cently ; safely, securely. 

Αβλὰαβὴς, -ἔος, -ots, ὃ, ἡ, (fr. a 
neg. and βλάβη, hurt, th. βλάπ- 
Tw, to hurt) harniless, inoffensive, 
innocent; safe, unhurt, unin- 
gured. 

Αβλάπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. aneg. and 
βλάπτω, to hurt) unhurt, not to 
be hurt, secure; harmless, inno- 
cent. 

Αβλὴς, -ῆτος, 6, 4, (fr. a neg. and 
βάλλω, to throw) not yet thrown, 
or shot; new, fresh, unused; 
potnted, sharp. 

“ABAnTos, του, 6, i, (fe. same) not 
hat, or struck; unhurt, safe. 

Αβληχρὴς, -ἔος -οὖς, 6, 4,and Α βλη- 
χρὸς» -ἃ, -dv, (fr. a redun. and 

φβληχρὸς, weak) weak, feeble, in- 
jim. it is used-by Pindar to 
signify strong, where the @ must 
be considered as neg. 

Αβλοεῖ, pres. impr. act. cont. of 

Adoéw -ὥ, to sacrifice, offer. 

ABoart, Poet. and Dor. for aBonrt, 
(which fr. a neg. and βοὴν din) 
without war; quietly, tranquil- 


ly. 


Αβοηθησία, -as, 4, (fr. a neg. and] 


βοηθέω, to assist) want of aid, 
helplessness. 

Αβοήθητος, -ov, ὃ.) 7, (fr. same) des- 
titute, helpless ; deadly, incuradle. 

Αβόηθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) past 
help, rremediable, incurable. 

Αβολέω, -G, to meet, encounter. 

Αβόλησαν, lon. for 7Bdrnoav, 3 pl. 1 
a. ind. act. of last. 

“A BoXos, ~ov, 6, (fr. aneg. and βάλ- 
Aw, to cast) that has not cast his 
Jirst teeth, not lost the mark of 
mouth; young. 

Αβουλεύτως, (fr. a neg. and βουλὴ, 
counsel) wnadvisedly, rashly, 
hastily, umprudently, inconside- 
rately. 

Αβουλία, -as, ἣ, (fr. same) rash- 
ness, folly, imprudence. 

“A Bovdos, -ov, δ, f, (fr. same) unad- 
vised, thoughtless, inconsiderate, 
imprudent, hasty, rash; unfore- 
seen, unexpected. 

Αβουλότατα, sup. of 

Αβούλως, see αβουλεύτως. 

Αβουτέω, Ion. for αβούτου, σ. of 

Αβούτης, -ου, 6, (fr. aneg.and βοῦς, 
an ox) having no cattle, poor. 

"A Boa, or ‘ABoa, -ας, Hy (fem. of 
ἁβρὸς, tender) Habra, or Abra, 
a woman’s name; a maid of 
honour, handmaid, servant. 

ABotap, Heb. indect. Abraham, a 
man’s name. 

ABoaddrns, -ov, 6, Abradates, a 
man’s name. 

ABpaxéw -ὥ, and ABodyo, fr. a 
redund. and Bedyw, which see. 

2 


indulge in delicacies, to pamper 
one’s self, to live delicately. 

Αβρίζω, f. -ἰξω, (fr. a intens. and 
βρίξω, to nap) do sleep from ex- 
cess of food, to nap, or slumber 
after meals; or (fr. a neg. and 
same) to wake, be watchful, vigi- 
lant, or active. 

Αβρτθὴς, -ἔος, -otis, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and βρίθω, to weigh heavy) ligh? 
not heavy. 

Αβρίξαι, 1 a. inf. act. of αβρίξω. 

“Αβροβᾶτης, -ov, 6, h, (fr.d Bods ten- 
der, and Batyw to walk) one who 
walks softly, stepping lightly, 
moving stately. 

“Αβρόβιος, -ου, ὃ, ἡ (fr. ἁβρὸς deli- 
cate, and βιὸς, life) and 

“A βροδίαιτος, -ου, ὃ, 4, (fr.same and 
δίαιτα, diet) delicate in manners, 
luxurious, voluptuous; affiuent, 
rich. 

‘ABpouos, -ov, ὃ, §, (fr. a intens. 
and βρόμος, noise, th. βρέμω, to 
roar) making a loud noise, loud, 
noisy, Touring, clamorous. 

“A Bods, -2, τὸν, soft, delicate,tender; 
dainty, choice; mild, gentle, tix 
morous, effeminate; affuent, rich; 
Fair, splendid, beautiful. 

A Boord2u,f. “πω, (fr. aBodrn night) 

to go astray in the dark; to wan- 

der, rove, to ramble; to err, mis- 
take, sin. 

Αβροτέω -G, f. -fow, (fr. same) to 
meet by night. 1 a. ind. act. 
ηβρότησα᾽ int. αβροτῆσαι. 

Αβρότη; της» ἣν fr. aneg. and βρο- 
τὸς, mortal) an epithet of night, 
in which mortals do not appear, 
night. 

“A Bodrns, =nros, ἦγ and Dor.‘ A Bod- 
τας; -ατος, ἃ (fr. ἁβρὸς delicate) 
sofiness, tenderness, delicacy ; 
luxury, indulgence. 

Αβρότονον, -ov, τὸν the herb south- 
ernwood. 

‘A Booros, ~ov, ὃ, fy (fr. α neg. and 
βροτὸς, mortal) immortal, that 
never des, perpetual, never end- 
ing 3 divine, ambrosial, balmy. 

“Αβροχαίτας, -a, 6, Dor. and Aol, 
for ἁβροχαίτης; -ov, ὃ, (fr. ἁβρὸς 
delicate, and χαίτη, the hair) 
who is exact about his hair; or 
who has fine hair; delicate, ef= 
Seminate. ) 

Αβροχία; -as, 4, (fr. next) drought, 
thirst. 

“ABooyos -ov, 6, ἡ (fr. a neg. and 
βρέχω, to moisten) dry, not wet, 
without rain; thirsty. 

‘ABouva, or ἅβρυνα, -ων, τὰ, delay, 
procrastination ; stop, hindrance. 


Gases f. -νῶ, (fr, é8pds,delicate) 


to adorn, dress, deck out, decorate, 
Mid. ἁβρύνομαι, to indulge one’s 
self, display, boast, vaunt, exrult. 
‘ABowros, -ov, and Α βρὼς, -Gros, by 
ἡ, (fr. aneg. and βρώσκω, toeat) 


ATA 


wneaten, not devoured, or cor= 
roded, sound, that hus not eaten, 
hupgry ; also, unfit to be eaten, 
not eatable. 

Αβύδηνος, -ov, 6, (fr. next) one of 

ydos ; treacherous, perfidious, 
like them. 

"A Bidos, -ov, δ, Abydos, the name 
of a city. 

‘AGvacos, -ov, ἡ» (fr. a intens. and 
βυσσὸς, Toh. for βυθὸς depth) an 
abyss, a deep; the receptacle of 
the dead ; the bottomless pit, heil ; 
an abyss of waters. Adj. bol- 
tomless, unmeasuradle, vast. 

‘Ay’, for dys, pres. impr. act. of 
dyw, come, lead on. 

Aydac§a, Poet. Pleonasm, for 
αγάσθαι, pres. inf, mid.—Ayd- 
acc, same for αγάσθε, 2 pl. 
pres. ind. or impr. of ἄγαμαι. 

“AyaBos, -ov, δ᾽) ἃ man’s name, Lat. 
Agabus. 

Aydyas, lon. for ayayay, Att. for 
αγὼν, part. 2 ἃ. act.—Ayayéy, 
Dor. forayayetv, Att. for ἀγεῖν; 
2a. inf. act.—Ayayéo0a:, Ati. 
for ayécda, 2 ἃ. inf. mid.— 
Αγάγοιμι; τοις; -οι, Att. for ἄγοι- 
ply 2 ἃ. opt. act. and 

Aydyov, ~és, -ε) Att. and Ion. for 
γον, 2a, ind. act.—Aydyov0’, 
by Apos. before an aspirate, for 
aydyovre, Att. for aydvre, n. 
a. Vv. du. _par. 2 act.— 
Aydy, -ns, -n, Att. for dyw, 2 
a. sub. act. and 

Aydywyv, -ovca, -ov, &c. Att. for 
ἄγων; &c. par. 2 ἃ. act. of dyw. 

Aydonat, f. -copar, (fr. aydw, or 
αγάομαι to wonder) to be angry, 
break out, exceed; ta envy, 
grudge; to admire, wonder, 
gaze; to veneraie, look up to. 

Αγαθαρχία, -as, ἡ; (fr. αγαθὸς good, 
and ἀρχὴ rule) tite rule, or do- 
mainion of goodness, good govern~ 
ment, 

Αγαθαοχικὸς, τὴν τὸν, (fr. last) rul- 
ing well, governing justly, wise. 

Αγάθεος, and Ion. ny dens, -ov, 6,4, 
(fr. ἄγαν, very, aad Θεὸς God) 
divine; excellent, superior; no- 
ble, illustrious. 

Ayddis, -ἴδος, hy (fr. αγαθὸς, good) 
a ball, or clew of yarn, or 
thread. 

Αγαθοεργέω -ὥ, f -jow, Ὁ. -nka, 
(ir. αγαθὸς good, and ἔργον work) 
to do good, benefit, serve; to 
do well, act rightly ; to do works 
of charity, and mercy. pres. inf. 
act. cont. αγαθοεργεῖν. 

Αγαθοεργία, -as, and ion. Αγαθοερ- 

in, της) hy (fr. same) beneficence, 
ounly, active kindness; an ea 
ploit, feat. 

ἈΑγαθοεργὺς, and cont. Αγαθουργὸς; 
τοῦ, 6, Hy (fr. same) beneficent, 
benevolent, a benefactor ; ὦ sena- 
tor of Sparta. 

AyaboxXéng, -ἔεος, 6, and Αγαθοκ- 
Aijs, τέος, -οὖς, ὃ, (fr. ἄγαν much, 
and κλέος fame) Agathocles, a 
man’s name. 

Ayaborotéw -ὥ, f. -ἤσω, Ῥ. -ηκαγ (fr. 
αγσθὸς, good, and ποιέω to do) 


Ps 
a. 
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to do rood, serve, to be of use to, 
to aes le rightly. 

* | f ] 
Αγαθοποιΐα, -as, i, (fr. same) well- 
“doing, dog good, acting rightly; 

a benefit, service. 

Ayaboroids, -οὔ, 6, ἢ» (fr. same) a 
well-dver, one who acts rightly ; 
a benefactor. 

Αγαθοποιεῖτε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act.— -ποιῆσαιγ la. inf. 
act.— -ποιῆτεγ 2 pl. cont. pres. 
sub. act.— -ποιοῦσαι, n. pl. 
fem. — -ποιοῦντες, n. pl. mas. 
— -ποιοῦντας; a. pl. mas. cont. 
par. pres. act. of ἀγαθοποιέω. 

ἀγαθὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
good, perfection; bounty, bless- 
ing; wealth, property, goods. 

AytiOds, τὴν τὸν, (fr. a itens. and 
γηθέω, to rejoice; or fr. aydw, 
to admire) admirable, for what- 
ever may be the present subject, 
excellent, surpassing ; good, pure, 
correct in conduct ; bountiful, 
kind, benevolent, merciful ; pro- 
fitable, useful; fertile, product- 
‘ive; brave, courageous ; skilful ; 
ingenious, clever, active. Οἱ aya- 
Goi, the goor!, the virtuous. 

Ayabérns, 170s) ἣ; (fr. last) good- 
ness, good conduct; bounty, be- 
nevolence ; courage; skill. 

AyaBoupyin, -ηςγ ἣν lon. for wya- 
Oovoyia, by Cras. for ayaBoepyia. 

ΛΑγαθουργὺς, -οὔ, 6, i, by Cras. for 
αἀγαθοεργός. 

ἀγαθόω -0, ἔ, -ώσω, and 

Ayaiva,f. ουνῶ, (fr. ayabds, good) 
io do good to others; to act well 
myself; to be glad, to rejoice. 

Αγαθυνθεὶς, -eica, -év, (par. 1 ἃ. 
pass. of last) glad, rejoiced. 

ἀγαθῶς; (fr. same) well, rightly. 

ἈΑγαθωσύνη; της; ἣν (fr. same) good- 
NCSS. 

Αγαθώτατος; -1,-0v, Sup. οἴαγαθός. 

‘Ayat, -wv, -at, (fr. ἄγω; to break) 
breaches ; a shore, or strand ; and 
wounds. 

Ayaterat, 3 sin. pres. ind. act. of 

Ayatopat, (fr. aydw, to admire) to 
be angry ; to entertain a grudge, 
or spite, to envy ; to admire, won- 
der. 

Ayaios, ~a, -ov, (fr. same) clegini, 
neat, fine, gay; envious, enviable. 

ΛΑγακλειτὸς, -οὔ; 5, 4, (fr. ἄγαν very, 
and κλειτὸς celebrated, th. κλείω, 
to celebrate) and, 

Ayakhijs, -é0s, ots, 6, ἢ) (fr. same, 
and κλέος fame, th. κλείω, to ce- 
lebrate) and, 

Αγακλυτὸς; -00, 5, 4, (fr. same, and 
κλυτὸς famed, th. κλύω; to hear) 

celebrated, cried up, extolled, fa- 
mous, renowned, eminent. 

Ayaxripévay, ol. for αγακτιμένην, 
fem. a. sin. of ayaxripévos, Poet. 
for ἄγαν κεκτισμένος (th. κτίζω, 
to build) well built. 

AyadMapa, -ἅτος; Td, and, 

Αγαλλίασις, tos, Att. -ews, ἡγ (fr. 
αγάλλω, to exult) transport, ex- 
ultation, leaping for joy, ecstasy, 


delight. 


Λγαλλιᾶσθε, 2 pl. cont. pres. nied 


mid.——-):dpeba, 1 pl. cont. pres. 
(3) 
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sub. mid.— -λιώμενοι, n. pl. 

mas. cont. par. pres. mid. of 

Aya\\dw -6, f. -dow, Ρ-ηγαλλίακα; 
(th. ayd\\w, to adorn) 1 a. ind. 
mid. ηγαλλιασάμην, =, -aTo° 
pass. ηγαλλιάσθην" and, 

Αγάλλομαι, (fr. ἄγαν very much, 
and ἅλλομαι to leap) to leap for 

joy, shew delight by gestures, ex- 
ult, rejoice, triumph ; to adorn, 
bedeck. 

Αγάλλοχον; ov, To, an odorous In- 
dian wood. 

Αγάλλω, ζ. -λῶ; Ὁ. ηγάλκα, toadorn, 
decorate, embellish ; to sacrifice, 
consecrate, dedicate ; Αγάλλομαι, 
to glory, exult, triwmph. 

‘Ayahua, -atos, τὸ, (fr. last) an 
ornament, a decoration, finery ; 
a delight, gratification; an offer- 
ing, statue, image; a form, sha- 
dow. 

Ayadpdrvoy, -ov, τὸ, (dim. of last) 
a little image, statue, or figure. 
Αγαλματοποιὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἄγαλμα 
an image, and ποιέω to make) a 

statuary, carver. 

‘Ayapat, f. -άσομαι; (th. aydw, to 
wonder) to adnure, wonder, 
praise, respect ; to prize, esteem ; 
to envy; 1 ἃ. ind. mid. nyacd- 
μὴν; pass. ηγάσθην. 

“Ayapos, -ου; 6, ἡ, (fr. α neg. and 
γάμος, wedlock) unmarried, sin- 
gle. 

‘Ayav, much, very, too much, ea 
ceedingly. 

lAyavakréw -ὥ, f. -ἥσω; Pp» nyavdKe 
tka, (fr. ἄγαν very much, and 
ἄχθομαι to be oppressed) to 
grieve, or fret through anger ; to 
be moved, or filled with indigna- 
tion, or resentment, resent, be in- 
dignant, to stomach, take ill. pres. 
inf. act. cont. ἀγανακτεῖν. 

ἀγανάκτησις; -t0s, Att. -εως, hy (fr. 
last) resentment, indignation. 

Ayavaxrikds, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 
indignant, incensed, angry. 

ἈΑγανακτέων -ὥν, -ἔουσα -οὔσα, -ἔον 
-οὔν, in n. pl. mas. cont.— 
-ovvres, par. pres. act. of same. 

Ayaviis, -éos -οὖς, 6, 7, Same as 
αγανός" ἃ. pl. Ion. αγανῆσι. 

Αγανῆσι, Ion. for αγάνεσι;, d. pl. 
of last. 

Αγάννιφος; -ου; 65%, (fr. dyavmuch, 
and νιφὰς, snow, th. vidw, to 
snow) snowy, covered with 
snow. 

Αγανὸς, -ἢν τὸν, (fr. α intens. and 
γάνος, joy) mild, gentle, calm, 
soothing ; affable, agreeable; . 
pleasing, desirable, dat. pl. aya- 
VOTTL. 

‘Ayavos, =n, -ov, fr. άγαν very, and 
αινὸς severe) cruel, severe, ais- 
tere, morose, inexorable, hard 
hearted: or (fr. ἄγω or ἄγνυ- 
pt, to break) broken, snapped ; 
brittle. 

Αγανόφρων, 


κονος, δ) ἡ» (fr. αγανὸς 
mild, and 


pia the mind) mild, 

gentle, tender, humane. 

Αγανοφρωσύνη; =n, ty (fr. same) 
mildness, gentleness, clemency 
humanity. 
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Αγανὼθ, Heb. indecl. cups. 
Ayavwp, Dor. for ayijvwo. 
Aydopat, see αγάω. 4 
Αγαπᾷ---Αγαπᾷς; 3 and 2 sin. cont. 
ind. act.—Ayarare, 2 pl. cont. 


ind. or impr. act.—Ayararw, 3 


ATT 


much or violently; loud roar- 
ing. 
Αγαστὸς, -i, -dv, (fr. αγάω, to ad- 
mire) that may, or ought to be 


ATE 


Αγγελιηφόρος; -ov, ὃ, (fr. last, and 
φορέω to carry) the deliverer of 
an oracular answer; a πιηρῖο, 
or envoy. 


admired, wonderful; desirable,| Αγγελικὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ἄγγελος a 


enviable. 


sin. cont. impr. act.—Ayarav,|Aydorwo, ~opos, ὃ, (fr. a coll. and 


pres. inf. act. cont. of Ayatdw. 
Αγαπάζε, pres. impr. act.—Ayand- 
Govrt, Dor. for αγαπάζουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of 
Ayardéw, Poet. for αγαπάω. 


messenger) of a message or mes= 
senger; angelical. 


γαστὴρ, the womb) an uterine| Α γγελιώτης, -ov, ὃ, andAyyedwris, 


brother, a brother by the same 
mother. 

AyaovANis,-idos,4, Agasyllis,a plant 
which yields the gum ammonia. 


-idos, ἡ, (fr. same) a messenger. 

Αγγελλόντων, g. pl. par. pres. 
act. Att. for αγγελλέτωσαν; pres. 
impr. act. of 


Ayarara, Dor. for αγαπητὰ; n. pl.|Ayavi, -ἧς, ἣ, and Dor. Αγαυὰ, Αγγέλλω, f. -ελῶ, p. hyyedxa, to 


of ἀγαπητός. 
λγαπάω, -@, f. -jow, p. ηγάπηκα; 


(fem. of vext) Agave, a woman’s 
name. 


to be strictly united in affection, | Ayavos, -d, -dy, (fr.aydw,toadmire) 


_to love, cherish, prefer, delight in, 
covet ; to entertain, welcome, treat 
kindly ; to be content, to agree, ac- 


admirable, fine, splendid; fa- 
mous, renowned, celebrated, 
proud, haughty. 


gquiesce. pres, impr. act. ἀγαπάε) Αγαυρὸς, -ἃ, ~dv, (fr. a intens. and 


-a inf. ἀγαπᾷν" par.l a. act.aya- 
πήσας. par.per.pass. ηγαπημένος. 
Αγᾶἅπη; -ης; ἣν (fr. last) love, friend- 
ship, affection, charity. — plu. 
love-feasts, feasts of charity. — 
AyannOjcouat, -n, erat, 1 f. ind. 
pass. of same. 


γαῦρος, haughty )haughty, proud, 
arrogant; daring, presumptuous; 
vehement, outrageous, furious, 
Jierce ; luxuriant, blooming. 

Αγαφθέγκτος, -ov, ὃ, 4, (Poet. fr. 
ἄγαν; very much, and φθέγγομαι; 
to resound) loud, noisy. 


Aydrnpa, -ατος, τὸ, (fr. same) α͵ Αγάω, -G, f. -ἦσω; p. Hynka, to ad- 


thing loved, a delight, favourite, 
darling. ' 

᾿Αγαπήνωρ; -oos, 6, ἦγ (fr. αγαπάω 
to love, and ανὴρ a man) fond of 
men: also, manly, high spirited, 
brave. Also, Agapenor, aman’s 
name, 

Αγαπήσας, ἢ. αγαπήσαντος; δ. -σαν- 
rt, d. sin. par. 1 ἃ. act.—Aya- 
πήσατε, 2 pl. 1 a. impr. act.— 
Ayanionre, 2 pl. 1 a. sub. act.— 


Αγαπήσω, -es, -et, 1 f. ind. act.| Αγγαρεύουσι; 3 pl. pres. ind. act.— 


of αγαπάω. 


Αγάπησις; -ἰος, Att. -cws, ἡ) same|Ayyapedw, f. -εύσω, (fr. next) to 


as αγάπη. 

Ayarnris, -7, -ὃν, (fr. αγαπάω, to 
love) beloved, well beloved, dear. 

Ayannras, (fr. last) willingly, with 
good will, readily. 

Αγαπῶ, 1 si. cont. pres. ind. or 
sub. act.— ‘ie nom.—Aya- 
πῶντας; ἃ. pl. αγαπώντων; δ. pl. 
cont. par. pres. act.—Aya7@pat, 
pres. ind. or sub. cont. pass.— 
Ayarépev, 1 pl. -ὥσι, 3 pl. cont. 
pres. or sub. act. of same. 

Αγαπῴην, =ns, -n, Att. for αγαπῷῶμι, 
pres. opt. act. cont. of ayardw. 

Ayarwpévn, fem. par. pres. pass. 
of ἀγαπάω, γυνὴ understood, a 
misiress, a sweetheart. 

*Ayap, Heb. indecl. Agar, a wo- 
man’s name. 

Ayaptkor, -οὔ, τὸ, agaric ; a fungus 

. growing on trees, and used in 
medicine and dying. 

Aydppoos -ous, -ov, δ) hy (fr. dyav 


mire, wonder; to be lost in 


deliver a message, threat, or 
warning ; to denounce, tell, de- 
clare ; topublish, reveal ; to bring 
news. 1 ἃ. act. ἤγγειλα. p. pass. 
ἤγγελμαι. la. pass. ηγγέλθην. 
part. ἀγγελθείς. p. mid. ἤγγελα. 

‘AyyeApa, -aros, τὸ, (fr. last) a 
message, news ; a command, 

“Ayyédos, -ov, 6, (fr. same) a mes- 
senger ; envoy, legate, ambassa- 
dor; agent; a messenger from 
heaven, an angel. 

Ayysot, d. pl. of dyyos. 

Ayyntov, -ov, τὸ, lon. for ayyeiov. 

“AYY0S, -ξος τους, τὸ, a vessel, tub, 
cask, pitcher, a basket, &c. 


amazement ; to gape with asto-\ Ayyotp.ov,or’ Ayyoupov,acucumber 
nishment ; to envy, resent; to| Ayyoifw, (fr. next) to irritate, pro- 


stand aghast. 
geen των, τὰ, (fr. ἀγγᾶρος, a 
ersian post boy) stations, re- 
lays, or stages of the post in an- 
cient Persia. 
Αγγαρεῖον, and Ion. Ayyaontov,-ov, 
τὸ, (fr. same) the Persian post ; 
any post, despatch, or mail. 


Ayyapetiow, -εις; -st,1f.ind.act.o 


press for public service ; to com- 
pel another to go somewhere, or 
to carry some burden; to engage 
as a courier, act as a carrier. 

“Αγγᾶρος, -ov, 6, the bearer of the 
royal despatches among the an- 
cient Persians ; a post boy, mes- 
senger, courier. 

Αγγαροφορέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. last, 
and gopéw, to carry) to carry des- 
patches, or messages. 

‘Ayye,for dyyea,n.a. v. pl. of dyyos. 

Αγγεϊδίον, -ov, τὸ, (dim. ofnext)any 
lesser kind of vessel, a cup, gill. 

Ayyetov, -ov, τὸ, (fir. ἄγγος, a ves- 
sel) any small vessel, a ewer, ba- 
sin ; a tub, cask, cistern. 

Αγγείωδης; -£05 τους; 5, i, (fr. same, 
and εἶδος, likeness) formed, or 


voke ; to grieve, or pain. 

“Ayyots, ἡ, grief, pain, irritation. 

Asean -οὔ, 6, (fr. last) one that 
provokes, or irritates. 

‘Aye, 2 sin. and ‘Aye’, by Apos. 
before an aspirate, for ἄγετε, 2 
pl. impr. act. of ἄγω. lead, con- 
duct, bring, take. Or, used ad- 
verbially, come, come on; come 
now, let us see. 

“Aye, Dor. for ijye, 3 sin. 2 a. act. 

. of ἄγω. 

‘Aye, 3 sin. ---΄ Αγουσι; 3 pl. pres. 
ind. act. —‘Ayeuv, pres. inf. act. 
—‘AyecOa, pres. inf. pass. — 
‘AyeoOe, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of same. 

Αγειρόντων, δ. pl. par. pres. Att. 
or αγειρέτωσαν; 3 pl. pres. impr. 
act. of 

Aysiow, f.-epi, p. ἤγερκα, Att. αγή- 

coxa, to collect, gather up, beg, 

orrow ; to summon, raise, levy ; 
to assemble, come together, meet. 
1 a. ἤγειρα, 3 pl. Ion. ἄγειραν for 
ἤγειραν" inf, αγεῖραι" par-ayeipas 
per. pass. ἥγερμαι. 1 a. ηγέρθην. 
If. ἀγερθήσομαι. per. mid. ἥγορα. 

Ayeirns, του, ὃ, @ wrong-doer ; 
wrongful, injurious. 


used as a vessel ; sloped, like an|‘Aystro, Dor. for ἡγεῖτο; 3 sin. imp. 


urn, or pitcher. 


of ἡγέομαι. 


Αγγελέουσι;, for αγγέλοῦσι, 3 pl. 1.|Ayeddw, f. -dow, p. nyédakay (fr. 


f. of αγγέλλω. 


very, and ῥέω to flow) swift-|Ayyedcia, and AyyeXia, -as, ἡ, Ion. 
: pata της, ἡ», (fr. αγγέλλω, to| Αγελαῖος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) herd- 


Slowing, rapid ; boisterous, tumul- 
tuous, agitated. 

Αγάσαντο, lon. for ηγάσαντο, 3 pl. 
οἴηγασάμην, 1a. ind. m.—Ayd- 
σασθαι; 1 a. inf. m. of αγάζομαι. 

“AyacOa, pres. inf. of dyapat. 

Αγασθεὶς, 1a. par. pass.—Ayac- 
σάμενος, Poet. for ayacdpevos, 1 
a. par. OfaydGoua. 

Aydorovos,=ou; 5, , (fr. ¢yav much, 


tell) the power or right of deliver- 
ing oracular responses, the de- 
claration of an oracle; a denun- 
ciation, publication, or decla- 
ration; a message, embassy, 
mandate, commandment ; news ; 
and 


AyyeXlas, Poet. and Ion. AyyeXlns,|AysAap 


τοῦ, 5, (fr. same) a messenger, 


and στένω to groan) groaning| legate, a 


ayé\n, a herd) to flock together, 
associate ; to assemble. 


ing, or associating together, gre- 
garious; one of the flock, or 
herd ; common, ordinary, vulgar; 
a herdsman, shepherd. 

Αγελαιὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. same) the 
‘fold, the stalls or retreat for the 
herd. εἰ μάθῃ m ἢ 

ἕω «ὦ, f. -«σω, (ff. ayéAn 
a herd, and ἀρχὴ rule) to lead the 
flock or herd; to rule, govern. 


ATE ATH ATI 


Ayeddovns, -ov, ὃ, (fr. last) αἹ Αγερόομαι -οὔμαι, (fr. a neg. and, an assemblage, crowd, troop, 
ol 2 ond shepherd Σ the lead-| γέρας reward) to neglect, slight. | flock. i 
er of the flock; a leader, ruler,|Ayéppw, ABol. and Ayéow, Poet. |’Aynut, -ns, -not, obs. hence mid. 


chief. for aysiow. “Ayapat, which see. 
᾿Αγελαρχοῦσα, fem. par. pres. cont. [!Αγερσις, -ἰος, Att. -εως; ἡ, (fi. |Aynvopéa, -as, ἡ» and Ion. Αγηνορίη, 
of ἀγελαρχέω. aysiow to collect) α collection,| -ns, f, (ft. ἀγήνωρ manful) man- 
᾿Αγέλαστος, -ου, 5, f, (fr.aneg.and| crowd, assemblage. hinessy spwrit, courage, bravery. 
γελάω to laugh) that wil ποὶ Αγερώσατο, lon. for ηγερώσατο, 1. Αγηνοριῇσι, Ion. for aynvoptais, d. 
laugh, rough, rude, sullen, surly,| a. ind. of ayepdopat. pl. of last. 
morose, serious, sober, grave,|Aysodcow, to watch, lie awake; to|Ayivwo, -ορος; ὃ, i, (fr. ἄγαν very 
harsh. lie in wait, hunt. much, and ἀνὴρ a man) manly, 
᾿Αγελαστία, -as, ἡ; (fr. same) gra-|Ayepwxia, -as, ἡ, (fr. next) manful, spirited, brave, courage~ 
vity, solemnity, moroseness. haughtiness, pride, disdain. ous; also Agenor, a man’s 


Ἀγελεία, and Ion. Δγελείη (fr. dyw|Ayépwyos, του, ὃ, 4, (perhaps fr.| name. 
to drive, and λεία booty) she| α intens. γέρας a reward, and|Ayjoya, by pleonasm for dynya, 
that plunders. An epithet of} ἔχω to have) victorious, trium-| Att. for jya, per. of ἄγω. 
Minerva. phant; proud, haughty, arro-|Ayipaos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
AyéAn, -ns, 4, α herd, properly ΟἿ gant; daring, fierce; vain,| γήρας old age) exempt from old 
kine; a drove, fleck; a troop,| fickle; boasting, vain-glorious;| age, undecaying, unimpaired by 


crowd, assemblage ; society. provident, careful. age, ever young. 
Αγεληδὸν, (fr. last) dy droves, flock| Αγερώχως, (fr. last) proudly, ὅτο. Αγήρᾶτον, -ov, τὸ, (fr. same) the 

by flock. according to the adj. herb everlasting. 
Δγελήθεν, (fr. same) from the flock,|’Ayes, Poet. for dye, pres. or|Ayiparos, -ov, and Αγήρως, -w, ὃ, 

or herd. 2 a. impr. or Dor. for yyes,| ἦγ Sameasayjoaos. 
Ayé\nge or ayéAngiv, Poet. for] 2 sin. imp. act. “Αγεσκεν, lon. |‘Ayns, -éos -οὗς, ὃ, ἡ, wicked, ace 

αγέλῃ, ἃ. sm. of αγέλη- for jyev, 3 sin. imp. act. of| cursed, polluted, abominable, pro- 
Αγελήτης, -οὐ, δ, gregarious; one| ἄγω. | fane. 

of the flock. Αγεσίλαος, -ov, 6, (fr. ἄγω ἰο] ᾿Αγήσασθαι, Dor. for. ἡγήσασθαι, 
Αγέμεν, lon. for ἄγειν, pres. inf. of} ‘drive, and λαὸς people) Age-| 1 a. inf. of ἡγέομαι. 

άγω. silaus ; an epithet of Pluto, and|’Ayzor, 3 sin. pres. ind. of dynpe. 
“Αγεμονεύειν, Dor. for ἡγεμονεύειν, ,) the name of several men. Aynathdos, του, 6, Agesilaus, a 

pres. inf. of ἡγεμονεύω. ᾿ ‘Aycora, (fr. Lat. aggesta) a mili-| Spartan king. ne 
᾿Αγεμὼν, Dor. for ἡγεμών. | tary engine. “Αγησίχορος, Poet. and Dor. for 


“Ayer, lon. for γεν, imp. and] Αγέστρᾶτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. dyw to} ἡγησίχορος, (fr. ἡγέομαι to lead, 
Dor. for ἄγειν, pres. inf. οἵ ‘lead, and στρατὸς army) ὦ cap-| and χορὸς the chorus) the le 
dyw. Also, tain, leader, general; an epithet} of the dancers, or singers; or 

“Ayev, Beeot. for ήγησαν, 3 pl.2a.| οἵ Minerva. of any other theatrical performs 
pass. of άγνυμι, or ἄγω. ‘Aysre, and by Apos. dyer’, pres. " ers. 

Αγενεαλόγητος, -ου, 6, f, (fr.aneg.| impr. of ἄγω, used adverbially, |‘Aynrip, -ἦρος, ὃ, Dor. for ἡγητὴρ, 


γένος a family, and λέγω to tell)| come, come on. (fr. ἡγέομαι to lead) a leader, 
without genealogy, or pedigree ;| Ayérns, -ov, 6, (ft. ἄγω to lead) a| . conductor, manager ; guide. 
obscure. conductor, leader, guide. Αγητὸς, τὴ, τὸν, (fr. aydw to won- 


Ayévetos, του, 6, (fr. aneg. and yé-|Aystoros, -ov, 6, ἡ, (fra neg. and} der) admirable, enviable; won- 
νειον a beard) beardless, young.) γεύω to taste) that has not tasted, derful, splendid. 


Αγενῆ, neut. pl. cont. of | fasting, hungry; who has not|’Aynya, see ayijoya. 
“Ayevns, eos τους, ὃ, ἡ, (fr.aneg.! tried, inexperienced ; untasted ; “Αγιάζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
and yévos a family) of no de-| tasteless, insipid. “Αγιαζόμενος, =n, τον, par. pres. 


scent, whose family is obscure,|Aycwpérpntos, -ov, 6, 4, (ff. α] pass. — “Αγιάζων, τουσα, -ov, 
of mean birth, ignoble, obscure,| neg. and γεωμετρία geometry)| par. pres. act. of 
base ; childless. Comp. wyevéste-| ungeometrical, ignorant of 5ε- ᾿Αγιάζω, f. -cw, p. ἡγίακα, (fr. 
ρος, Sup. -ἔστατος. | ometry. ἅγιος holy) to consecrate, sanc- 
᾿Ἀγενήτος, οὐ Αγέννητος, -ov, ὃ, 4,|Ayedpyntos, -ov, 6, ἡ, (fr.aneg.| tify, separate, or set apart; to 
(fr. a neg. and γίνομαι to be)| and yewypéw to cultivate) wneul-| esteem, or revere as holy, or 
having no origin, not made, or| tivated, neglected, barren, waste.|. sanctified; to purify, cleanse 
done, unborn ; unfinished, imper-|’ Ayn, τῆς» , (fr. aydw to wonder)| from pollution ; to expiate, atone, 
Sect, defective ; mean, ignodle. 1 admiration, wonder, astonish-| appease; to hallow, sanctify, 
“ayeo, Dor. and ἤγεο, fon. for; ment; or (4. ἄγνυμι to break)| make holy: per. pass. ἡγιάσμαι, 


nyov, pres. impr. of ἡγέομαι. a fracture, rupture, breach; α] 1 ἃ. ἡγιάσθην, 1 ἴ. ἁγιασθήσομαι. 
᾿Αγέομαι, Dor. for ἡγέομαι. rock, precipice, strand, beach ; “Αγιάσαι, 1 a. impr. Τῇ. --οΑγιά- 

| Aysduevos, Poet. for ἀγόμενος, pres.| @ wound. care, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
par. pass. of dyw. ‘Ayn, Ion. for edyn, Ssin. 2 ἃ.) ‘Ayidon, 3sin. 1 ἃ. sub. act.— 


Ι Ayépacros, που) 6,4, (fr. @ neg.| pass. of ἄγω or dyvupe. “Αγιασθήτω, 3 sin, 1 a. impr. 
and γέρας reward) wncrewardec, Aynyéoarat, Att. and Ion. for| pass.—‘Ay:doopat, =n, ~erat, 
not remunerated, or recompensed.| ηγερμένοι ecot, 3 pl. per. pass.| 1 ἢ ind. md.—‘Aytacov, 1 a. 


i ἈΑγερέθω, Poet. for αγείρω. Αγήγερκα, Att. for ἤγερκα, per.| impr. act. of last. 
| Αγέρεσθαι, Att. for αγείρεσθαι,,) ind. act. Αγήγερμαι, Att. for “Αγίασμα; -aros, τὸ, and “Aytaopds, 
pres. inf. pass. of αγείρω. fyepnat, per. pass. of ἀγείρω. “τοῦ, δ᾽ (fr. same) sanctification, 


γερθεν, Jon; and Syne. for) AyXar, inf. — Α γήλᾶς par. οἴηγή- 
ηγέρθησαν, 9 pl. la. pass. and ha, 1 ἃ. act. of αγάλλω. 
| AyéoOnv, -ns, τη, lon. for ηγέρθην, Ayndaréw -ὦὥ, (fr. ἄγαν much, and 


sanctity, holiness, purity. 
᾿Αγιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
sanctuary, a holy place. 


1 a. ind. pass. of ayeipw. ἐλάω to drive) to chase, drive|*Ay.actia, -as, }, (fr. same) holi- 
| Ayeppds, -οὔ, 5, (fr. aysiow to col-| away; to fly or flee, escape. ' ness, purity; ceremony, wor- 
lect) a collection, gathering, as- “Αγηλατέω =, (fr. ἁγὴς accursed,} ship. 
_ semblage. and same) to expel or banish any|Ayiyaotos, ~ov, 6, §, (fr. a ne 
| Ayépovro, Poet. or Ion. for) polluted person, or thing; topu-| and yiyaprov a kernel) wi 
nyépovro, 2 a. ind. mid. οὗ rify, cxpiate. βότρυς understood, grapes with 


αγείοω. “Aynpa, -ατος, τὸ, (fr. dywtolead)! out stones. 
(5) ᾿ 


es. ae. a oe 


ADK 

“Λγίζω, same as ἁγιάζω. 

Ayivecxov, Dor. and Ion, for ηγί- 
veov -οὔν, imp. act. of 

Ayivéw -ὥ, and also Ayivw, Poet. 
for ἄγω. 

Aytov, του, τὸ, (fr. next) a holy 
place, or thing, a sunctuary ; 
ἅγια, -ων, τὰ, and ἅγιαι, -wy, al, 
the holy of holies; the upper re- 
gion of the heavens. 

“Ἅγιος, ταν τὸν, lioly, sacred, sanc- 
ified; hallowed, set apart from 
sin, consecrated to God; chaste, 
pure; pious, devout. 

“Αγιότης, τητος, ἡγ (fr. last) holi- 
ness. 

“Αγιστεύω, and ἁγιστέω, (fr. ἄγος 
atonement) to veneraie, revere, 
respect ; to purify, sanctify ; to 
celebrate, solemnize. 

‘Aytoria, or ἁγιστεία, -as, ἡ, (fr. 
sante) a rite, ceremony. 

“Αγιωσύνη, της; ἣγ (fr. ἅγιος holy) 
sanctification, sanctity, holiness. 

Αγκάζομαι, (ft. αγκὴ, an arm) to 
hold mm the arms, to embrace; to 
cherish, foster, nurse. 

Αγκαλέω -ὥ, Poet. for avaxadéw, 3 

sin, pres. ind. act. αγκαλέει. 
2a. act. ind. ἀνέκαλον" impr. 

. αγκαλε. 

Αγκᾶλη, της, ἡ, (ft. αγκὴ an arm) 
an arm. It is generally used 
plural: the arms; the clasping, 
or folding of the arms, in order 
to hold, or carry any thing. 

Αγκαλίζομαι, (fr. last) same as 
αγκάζομαι. 

Αγκαλὶς, -τίδος, ἡ, (fr. same) an 
armful, a bundle, parcel, packet. 

Αγκαλιδαγωγὸς, -οὔ, 6, (fr. last, 
and dyw to take) and 

Αγκαλιδοφόρος, -ov, 6, (fr. same, 
and φέρω to carry) a porter. 

Aykas, (fr. αγκὴ an arm) in the 
arms. 

“Aynea, pl. of dyxos. 

“Αγκειμαι, Poet. for ανάκειμαι. 

Αγκεράτεσσι, Poct. for ava κερά- 
τεσσι, ἃ. pl. of κέρας. 

ἀγκὴ, τῆς, ἦγ, the arm; pl. Αγκαὶ, 
the arms; an embrace, clasp, 
hug. 

Aykiov -ov, τὸ, (dim, of dyxos a 
valley) a vale, glen. 

“Aykcarpov, του, τὸ, ἃ haok, a fish- 
mg hook; a bait; enticement. 
Αγκιστεία, -ας, h, (fr. last) fishing, 

with the hook, angling. 

Αγκιστρεύω, (fr. same) to fish with 
a hook, to angle. 

Αγκιστρόω, (fr. same) to catch with 
a hook, to fish. 

Αγκιστρώδης, τεος τους, 6, ἡ, (fr. 
same) shaped like a hook, hooked, 
barbed. ot 

*Ayederos, for ανάκλειτος (th. 

_ κλείω to celebrate) boasting, os- 

 leniatious. 

Αγκλίνας, for ανακλίνας, 1 a. par. 
act. of avaxAtvw. 

Αγκοίνη, τῆς, ἢ, Poet. the arm; 
the arms, the bosom. 

Αγκοινίξω, (fr. last) to carry in the 
aris ; to embrace. 

Αγκομίϑω, for ανακομίζω. Inf αγκο- 
ΝΣ par αγκομίζων, Laemid, 


ATK 


nykomicdunv, 3 sin. Opt. αγκο- 
μίσαιθ᾽ for -σαιτο. INE 

Aykovéw ~&, (fr. ava and κονέω to 
hasten) to work diligently, to la- 
bour, to toil, to exert; to drive, 
urge, hasten. 

‘Aykos, ~€0s, τους) τὸ, a@ valley, 
glen, dale; a precipice, crag. 
Αγκόχασι, Macedonic, for ενηνό- 
χασι, 3 pl. per. mid. of φέρω. 

Ayxpivw, tor avaxpive. 

Αγκρούομαι, for ἀνακρούομαι. 

Αγκτὴρ, τῆρος, ὃ, (ἢ. dyxw to 
choke) ἃ strap, tie, buckle, clasp, 
button ; rope, halter. Atl 

Αγκύλη, της, i, a thong, loop, or 
strap, used for throwing the dart ; 
akind of dart; a hook, handle ; 
the bend of the elbow, or. knee ; 
a sort of cup; a defect in the 
longue; the yard-arms, or ends 
of the sail-yard. 

Αγκυλίζομαι, (fr. last) to dart, 
throw a dart. 

Αγκυλιστὴς, οὔ, ὃ, (fr. same) a 
darter, one who fights with a 
dart, 

Αγκυλόγλωσσον, -ου, τὸ, (fr. αγκύ- 
λος crooked, and γλῶσσα the 
tongue) a defect in the tongue, 
an unpediment in speech. 

Αγκυλομήτεω, g. Ion. of 

Αγκυλομήτης, του, δ, and Αγκυλο- 
partis, τίδος, ἡ, (ἢ. same, and 
μήτις skill) of deep design, in- 
scrutable; sagacious, wise, iniel- 
ligent, skilful, knowing ; artful, 

* crafty, politic, insidious. 

AyktXos, -ov, 6, 4, crooked, not 
straight, awry; hooked; curved, 
bent, round; perverse, wily, 
artful, crafty. 

Αγκυλότομον, -ov, τὸ, (fr. αγκύλη 
the tongue-tie, and τέμνω to 
divide) a surgical iastrument to 
remove that defect. 

Αγκυλότοξος -ov, 6, (fi. ἀγκύλος, 
crooked, and τόζον, a bow) 
equipped with a bow, an archer. 

Αγκυλόω -d, f. dow, and Αγκύλω, 
(fr. αγκύλος crooked) to crook, 
bend; to twist, distort; to fling, 
hurl ἃ dort. 

Αγκύλως) (fr. same) crookedly ; 
indirectly, perversely. 

Αγκύλωσις; -ἰος; Att. -ews, ἡ) (ff. 
same) abencding, twisting, crook- 
edness, distoriion, perversion ; 
the shot of an arrow, or dart. 

Ayxvdoyetrns, -ov, and AyxvAdyet= 
os, ov, ὃ) (fr. same and χεῖλος 
the lib) having broad lips, or a 
wide mouth, or a crooked beak. 

Αγκυλοχήλης» του, and ~os τοὺς, 5, 
ἡ» (fr. same and χηλὴ a claw) 
with broad or bending honfs; 
with crooked claws, or talons. 

“Αγκῦρα -as, fy @uanchar, grapnel, 
hook ; a stay, support, proteciion ; 
steadfast hope. a sin. ἄγκυραν" 
a. pl. αγκύρας. 

ἡψηνσνμνβι ων... τὸ, (dim. of last) a 
small anchor, &e. 

ἀγκυρίζω, (fr. same) to knock 
down; totripup; to supplant, 
remove by intrigue. 

Ayxvodw -@, (fr. same) to anchor, 


ATA 


to come to an anchor; to fiz, 
confirm, establish. 

Aykav, -Gvos, 6, the elbow, any 
bending of the body or limbs; the 
Jore-arm, the arm, a cubit; the 
horns, or handle of the lyre; an 
angle, corner. 

ἀγκωνίζομαι (fr. last) to elbow, 
thrust with the elbow, to hint, or 
signify by touching with the ele 
bow; to hold in the arms, em- 
brace, clasp; to encircle, bend 
round; to crook, make an angle. 

Aykwyvickos, του, 6, (dim. of same) 
a small elbow, a knuckle, joint. 

Αγλαέθειρος, -ov, ὃ, Hy (fr. αγλαὸς 
bright, and ἔθειρα the hair) hav- 
ing beautiful hair. 

Αγλαΐα, -as, }, (fr. same) bright- 
ness, splendor; beauty; orna- 
ment; joy, delight; excellence; 
Aglaia, one of the Graces. 

Αγλαϊάων, Jol. for αγλαΐων, δ. 
pl. of last. 

Αγλαϊεῖσθαι, Att. for αγλαΐσεσθαι, 
1 f. inf. mid. of 

Αγλαΐζω, cr ἀαγλαΐζομαι, (fr. same) 
to shine, glitter, glisten; to beau- 
ify, adorn. 

AyAain, ἴοι.) and αγλαΐῃφι, Ion. 

| and Poet. for ἀγλαΐᾳ, ἃ. sin, 
and 

Αγλαϊῇσιν, Ion, for aydatats, d. 
pl. of ἀγλαΐα. 

AyAdiona, -aros, TO, and it yaale- 
pos, ov, 6, (fr. same) splendor, 
ornament, decoration. 


᾿ἸΑγλαόγυιος, τοῦ; 6, , (fr. same, 


and yvtov a limb) well made, 
well sraped; who forms fine 
limbs. 

Αγλαύδενδρος, -ov, ὃ) ἣν (fr. same, 
and δένδρον a tree) bearing fine 
trees, shady. 

Αγλαόθρονος, ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ϑρόνος a throne) and 

AyAad0wkos, του; 6, §, (fr. same, 
ϑῶκος a seat) having splendid 
seats, or abodes; spoken of the 
Muses. 

Ay\aéxapros, του; 6, 7, (fr. same, 
and καρπὸς the wrist, or fruit) 
with fine wrists, beautiful; or 
hearing fine fruit. 

AyAaékovpos, τοῦ; 6, 4, (fr. same, 
and κοῦρος; Ion. for κόρος young) 
having fine, or famous children. 

AvAadK@pos, του; ὃ, hy (fr. same, 
and κῶμος festivity) who lays 
out or adorns a banquet ; festive, 
jovial ; splendid. 

Αγλαὸς, τοῦ, 6, fy bright, shining, 
sparkiinz, radiant, glittering ; 
beautiful, admiradie ; joyous, de- 
lighiful ; ornamental; splendid, 
wiustrious, noble, majestic, grand, 

Αγλαοτρίαινας, του; 6, (fr. last, 
and τρίαινα a trident) he with 
the bright trident ; an epithet ot 
Neptune. 

AyAdwl, -oros, 6, 4, (fr. same, 
and ὧψ the eye) having spark- 
ling eyes; animated, lvely, 

blazing, shining. 

Αγλευκὴς,) fos ots, ὃ, hy (fr. α 
neg. and γλευκὸς new wine, or 
γλυκὺς sweet) not sweet, bitter, 


AI'N 
sour; tasteless, insipid; stink- 
ing, foul; harsh, disagreeable, 
morose ; sad, grievous. 

AyAty, =n, ἡγ ἃ kind of sore on the 
eye. 

"AydOes, των, at, heads, or cloves 
of garlic. 

“Ayhwocos, ~ov, 5, 9, (fr. a neg. and 
γλῶσσα the tongue) without a 
tongue, speechless, slow of speech, 
ineloquent, dull. 

“Aypa, -aros, τὸ, (fir, dyvupe to 

reak) a fragment, shard, splin- 
ter ; puece, part. 

Αγμὸς, -ot, ὃ, (fr, same) @ steep 
place, a precipice ; shore. 

ΓΛγναμπτος, του; 6, 4, (fr. a neg, 
and γνάμπτω to bend) not pliant, 
stiff; not to be bent, rigid, in- 

Jlexible ; inexorable ; stubborn, 
obstinate, 

“Ayvaos, and “Axvadgos, -ov, 6, ἡ, 
(fr. a neg. and yvddw, γνάπτω 
or κνάπτω, to full) unfulled, 
undressed, uncombed; new 
Sresh. 

“Ayvata, -as, ἡ, (fr. ἁγνὸς chaste) 
chastity, continence ; purity. 

᾿Αγνεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
live chastely, be continent ; to pu- 
rify, cleanse. 

Αγνήκαμες, Aol. for ηγνοήκαμεν, 1 
pl. per. act. of ayvoéw. 

“Αγνὴς, -€os -οὖς, δ, f, See ἁγνός. 

᾿Αγνίξω, f. -ἴσω, (fr. ἁγνὸς pure) 
to cleanse, purify, sanctify ; to 
consecrate, set apart. 3 sin. pres. 
ind. act. ἁγνίζει. 

*‘Ayvicare, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 
‘Ayvicbets, -εἶσα, -év, par. — 
‘AyvicOnmt, 1 a. impr. pass. — 
‘Ayviowor, 3 pl. 1 a. sub. act. of 
last. 

"Ayvioua, ~aros, τὸς and ‘Ayvicpds, 
-οὔ, 0, (fr. ἁγνὸς pure) cleansing, 
purification, expiation. 

Ayvoiw -ὥ, f. -j0w, p. nyvénka (fr. 
a neg. and νοέω to think, th. 
νόος the mind; or fr. a neg. 
and γνόω to know) not to know, 
to be ignorant of, not to under- 
stand; to err, or sin through 
ignorance. Imp. ηγνόεον -οῦν, 1 
a. par. αγνοήσας. . 

Ayvénua, -aros, τὸ, (fr. last) mis. 
take, error ; asin or fault through 
ignorance. g. pl. αγνοημάτων. 

‘Ayvota, -as, , (fr. same) igno- 
rance, want of knowledge; un- 
skilfulness ; imprudence, error, 
sin. 

Ayvotéw, Poet. for αγνοέω. 

Ayvoinoy, lon. for ayvotn, 3 sin. 
pres. sub. of ayvoréw. 

“Ayvos, -0v, 4, @ willow, also a fish, 

‘Ayvos, τὴ, τὸν, chaste, pure; un- 
mixed, unpolluted, undefiled ; 
clear from sin, or guilt; sepa- 
rated from sinners ; innocent, 

‘Ayvérns, -ητος, hy, (fr. last) chastity, 
purity ; holiness, aversion from 
sin. d. sin. ἁγνότητι. 

Ayvooty, neut. sin. cont. —Ay- 
νουῦντες, Nom. pl. cont, par. 
pres. act, of ayvoéw. 

Ayvootper, 1 pl. cont. — Αγνοοῦσι, 
3 pl. pres. ind, ast. — Αγνοούμε-! 


᾽ 


᾿Αγοίατο, Ion. for dyowro, 3 pl. 
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γος, =, πον, par. pres. pass, cont, 
— Ayvody, par, pres, act. cont. 
of same, 

‘Ayvu0es, -wv, at, pebbles used as 
weights to part of the machinery 
in weaving. . 

“Ayvunt, Αγνύω, or “Aya, f. ἄξω, 
Ρ. ἤχα. to break, bruise; dash 
Soretbly ; ta wreck, shatter; vio- 
late, infringe. 1 f. Att. eiZw, and 
per. Att. Edy.’ 1 a. Act, Ha, 
Att, εάξα. 2 asaimd: lat: άγνυν, 
~us, =v, pass. ἤχθην, Att. εάχθην. 
2 a. pass. ήγην, Alt. gayny. per. 
mid. jjya, par. yyds, Att. éaya, 
and εαγῶς. 

‘Ayvuvr’, lon. and Apos, for ἡγνυν- 
To, imp. pass. of last. 

Ayvw, and Ayivw, contracted from 
aytvéw. 

Ayvwpoviw, (fr. αγνώμων foolish) to 
act foolishly, do silly things. 

Αγνωμόνως, (fr. same) foolishly, 
stupidly ; unreasonably, ungrate- 
Sully ; rashly, unadvisedly. 

Ayvopootyn, -45, ἡγ (fr. next) fol- 
ly, silliness ; awkwardness, igno- 
rance ; rashness, temerity ; rude- 
ness, roughness, perverseness, ob- 
stinacy ; ingratitude; uncouth 
behaviour. 

Αγνώμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and γνώμη judgment, th. γνόω to 
know) foolish, silly ; imprudent, 
indiscreet ; ignorant ; unreason- 
able, unjust; unmerctful; sin- 

Sul, wicked ; ungrateful, unfeel- 
ing, inhwman. 

“Αγνῶς, (fr. ἁγνὸς chaste) chastely, 
wnnocently, purely. 

Ayvds, (fr. a neg. and γνόω to 
know) ignorantly, unskilfully. 
Ayvas, τ-ῶτος, 6,4, (frs same) igno- 
rant, awkward, uninformed ; also 

unknown, uncertain, obscure. 

Αγνώσασκε, lon. for ηγνόησε; 3 sin. 
1 a. ind. act. of ayvoéw. 

Αγνωσία, -as, ἡ, (fr. a neg, and 
γινώσκω to know) ignorance, un- 
skilfulness. 

Αγνώσκω, f. -dow, Αγνώσσω, and 
Ion. ἀγνωσσάσκω, (fr. same) to 
be ignorant, not to know, not to 
acknowledge, or recognise. 

“Ayvworos, του, 6, f, (fr. same) 
unknown. 

Ayojrevros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and γόης a wizard) unaffected by 
charms, over whom enchantments 
have no effect, 

Αγοητεύτως, (fr, last) in security 
from charms, 


pres. opt. pass. of ἄγω. 

Αγόμενος, -ἢγ τον par. pres. pass, 
of same. 

Aydéudwros, -0v, 5, 4, (fr. a neg. 
and γέμῴος a nail) loose, tncom- 
pact, ill united, frail. 

“Ayov, Ion. or Dor. for ijyov. 2 a. 
ind. act. of άγω. 

Ayovds, -οὔ, ὃ, ἡ», (fr. a neg. and 
γόνος offspring, th. γινόάμαι, to 
be) past bearing, incapable o 
procreation; barren, childless ; 
unborn, never born. 

Αγορὰ, =as, f, a ay square, mar- 

) 
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kel«place, or forum; where, ac 
cording to the Greek and Ro~ 
man customs, the markets, 
courts of justice, and public 
assemblies, were held, and all 
kinds ef public business trans- 
acted; an assembly held there ; 
a speech or oration deliverea 
there, 

Αγοράασϑαι, Poet. for ayopdecBat, 
cont. αγορᾶσθαιν pres, inf. mid. 
of αγοράω. 

Αγοράζω, 1. cw, p. ηγοράκα, (fr. 
same) to buy and sell, traffic, ἡ 
trade; to purchase, procure; to 
redeem. perf. pass. ηγοράσμαι, 1 
a. ind. pass, ηγοράσθην. 

Ayopatos, -ov, 6) 4, (fr. same) re- 
lating to the market, vulgar, 
mean, common ; loose, disorder- 
ly; judicial, belonging to the 
courts; viz. ἡμέρα, those days 
when the courts sit, court days, 
also epith, of Jupiter and ot 
Mercury whose statues were 
placed in the market place. 

Ayopavdpos, -ov, 6, (fr. same, and 
νόμος law) one who regulates the 
market, the clerk of the mare 
ket, ᾿ 

Αγορανομέω -ὥ, (fr. last) to regua 
late the market, act as clerk, 

Αγορανομία, -as, ἦγ (fr. same) the 
duty of the clerk of the market. 

Αγοράσδειν, Dor, for ἀγοράζειν, 
pres. inf. of ἀγοράζω. 

Ayopacta -as, }, and Aydpitats, -tos, 
Att. -ews, 4, (fr. ἀγορὰ the mar- 
ket) buying and selling, traffic, 
trade, dealing. 

Αγοράσμα, -atos, τὸν and -μὸς, -οὔ, 
6, (fr. same) merchandise. 

Αγοραστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) @ 
dealer. 

&yépdoov, in 2 pl. -care, 1 ἃ. impr. 
act. see ἀλη. 1 pl. -copev,] ἔ, 
ind, act. of αγοράζω. 

Αγοράω «ὦ; (fr. ἀγορὰ the market) 
same as ἀγορεύω. 

Αγόρευ᾽, Apos. for ἀγόρευε, pres. 
impr. or Ion. and Apos. for 
nydoeve, imp. ind. — Αγορευέ- 
μὲν, Ion. for ἀγορεύειν, pres. 

| inf. of 

Αγορεύω, f. -εύσω (fr. ayood the 
market) to address a public as- 
sembly, harangue; to relate, de- 
clare, tell, show, explain; an- 
nounce, publish, proclaim. 

Αγορέω -ὥ, f. -%ow. the same, 
generally used in comp. 

Ayopéwy, Ion. for ἀγορῶν, g. pl. of 
ayood. 

Ayopii, -ἧς»γ hy Ion. for αγορά. 

Αγορήνδε, (fr. αγορὰ the market) 
to, or towards the market, 

Αγορῆφι (fr. same) at, cr in the 
market. δὲ 

ἈΑγορηθεὶς, 1 a. par. pass. — Ayo- 
ρήσατο, lon. for ηγορήσατο, 3 
sin. 1 ἃ. ind. mid. of ayopdw. 

Ayoonrijs, -οὔ, 6, (fr. αγορὰ the 
market) a speaker. 

Λγορητὸς, -οὔ, ὃ, same. 

Ayonris, -ὕος, ἣν (fr. same) fluen- 

‘ey of language, eloquence. 

"Ayos, -ξος -οὖὔς, τὸ, veneration, re- 


. 


AI'P 


Spect ; an expiation, atonement,|Aypddev Ἀγρόθι, (fr. aypds a field) (Ayivacxos, ov, 


satisfaction ; crime, guilt, sin ; 
pollution, 

Ayds, -0d, δ, (fr, ἄγω to lead) a 
leader, head, chief; a captain, 
general, 

Ἀγοστὸς, -οὔ, 6, the palm of the 
hand ; the back of the hand ; the 
Jist, a grasp; tie forearm; the 
arm. 

Aypa, -as, }, a draught of fishes ; 
Same, prey, a capiure; a trap; 
the chase, hunting, fowling, &c. 

ἡ Aypdpparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and γράμμα a letter) illiterate, 
unlearned, 

᾿Αγραυλέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. ηγραύληκα 
fr. ἄγρος the country, and αὐλὴ 
a residence) do live in the coun- 
try ; to abide in the fields, pro- 
perly by night. 

nee ooccol που, ὃ, ἧς, (fr. same) 
abiding in the fields. 

Aypages, -0d, 6, f, (fr. a neg. and 
γράφω to write) unwritten. 

“Aypet, and ἄγρει μὰν, same as 
dye, and dye dn, and ἀγρεῖθ᾽ for 
ayoeire, pres, impr. of aypéw to 
bunt (th. ἄγρα a capture) come, 
come on; up, hasten, rouse. 

Αγρεύμα, -ἅτος, τὸ, (fr. aypedw to 
hunt, th. ἄγρα a prey) game, 
prey, booty, spoil. 

Ayosis, -é0s, Att. -éws, Αγρευτὴρ, 
-ἤρος, and Aypevrijc, -οὔ, 6, (fr. 
same) a hunter, a huntsman, a 
sportsman. 

Aypetw, t. evow, (th. ἄγρα a pre 
Ms hunt, na to ie, bak 
to ensnare, inveigle. 


“Aypnv, lon. for ἄγραν; a. sin. of 


aya. 
“Ayora, and Aypiws (fr. ἄγριος 
wild) wildly, fiercely, savagely. 
Αγριαίνω (fr. ἄγριος wild, th. ἀγρὸς; 
uy field) to Pea provoke, hhiees 
exasperate; to fret, agitate; to 
heighten, aggravate, embitter. 
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Aytuns, -ος «οὔδ 
and Αγύυνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and γυνὴ a woman) single, un« 
married, a bachelor, or maid. 

“Αγῦρις, -tos, Att, -ews, f, a compar 
ny, assembly, assemblage, crowd 
gathering of people ; the vulgar ; 
a rendezvous ; a heap, collec- 
tion. 

Αγυρέω -ὥ, and Αγυρίζω (fr. last) 
to assemble, collect, meet. 

Aytorns, -ov, ὃ, (fr. same) a 
quack-doctor, a mountebank, jug- 
&ler, fortune-teller ; impostor. 

Αγυρτάζω, (fr. last) to collect a 
crowd, or money, like a moun 
tebank. 

Ayx aw, Poet. for ἀαναχάζω. 

“Ayx’ for dyyu. 

Αγχαλάω, Poet, for αναχαλάω, (fr. 
ava, and χαλάω, which see. ) 

“Ayxacde, Dor. for ἄγχαξε pres. 
impr. of ayy dw. 

‘AyxXavpor, -ov, τὸ, (fr. ἄγχι near, 
and αὔρα air) twilight, hein. 

“AYXL, near, nigh, close, at hand, 

Αγχίᾶλος, -ov, 6, (fr. last, and ἃλς 
the sea) maritime, bordering on 
the sea, on the shore. Also, An~ 
chialus, the name of a man, and 
a city. 

Αγχιβαθὴς, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. 
same, and βάθος depth) deep, 
nether, near the earth, here below ; 
steep, precipitous. 

Αγχιβαίνω, f. -βήσομαι; (fr. same, 
and βαίνω to go) to come near, 
to approach, 

Αγχιβατὴς, -ot, 5, (fr. last) a com- 
panion, an attendant, a fellow 


Jrom the field ; in the field, 
Aypotkéw -ὥ, (fr. ἄγροικος rustic) 
to rusticate, live in the country. 
Aypotkta, -as, 4, (fr. same) rusti- 
city, vulgarity, roughness ; a 
country house, a farm house, a 

villa, a country seat. 

“A-yootaos, του, ὃ, fy (fre aypds a 
field, and οἴκος a habitation) rus- 
tic, thild ; clownish, uncouth, 
awkward ; rude, surly. 

Αγροιώτης; -ov, ὃ, (fr. same) see 
αγρότης. ᾿ 

Ayeoktdotpos, “605 6, ἣγ (fr. same, 
and κυδοιμὸς tumult) rioting, or 
causing confusion through the 
country. 

Αγρομένῃσιν, d. pl, with y added 
— Λγρομένοιο, g. sin. — Αγρο- 
μένων, δ. pl. Ion. for αγειρομέ- 
vats, “οὐ, των Of aysiow. 

Αγρόνδε, (fr. aypds a field) to the! 
Jield, to the country. 

Ayoovopia, -as, }, (fr. same, and 
νόμος a law) regulation, or divi- 
sion of land, 

Λγρονόμοι, -ων, οἱ, (fr. same) off- 
cers to regulate, or divide land ; 
surveyors. 

Ayeds, -ου, 6, land, a field, farm, 
country seat ; the country. 

Ayporéoos, -a, -ov, (fr. last) wild ; 
rural; rustic; a tenant of the 
wilderness, inhaintant of the 
country ; a hunter, or huntress. 

Ayporis, του; and Aygorijo -ἦρος, 5, 
(fr. same) α rustic, clown ; wild, 
Jierce, savage. : 

Αγρυπνεῖτε, 2 pl. cont. pres. impr. 


act. of traveller, 
Ayourvéw -G, (fr. ayotrvos sleep- Αγχιβατέω -w, (fr. last) same as’ 
less) to he awake; to watch,| αγχιβαίνω. 


wake; to be watchful, or guard- 
ed against sin, 

Ayourvia,-as, 4, and Ion. aypurvin, 
-7s, 4, (fr. same) waking, watch- 
ing ; watchfulness, vigilance, cir- 


Ayx'BéBaxa, Dor. for -Bnxa, per- 
of αγχιβαίνω. 

Ayx Baris, -ἔος -οὖς; 0, ἣν (fr. ἄγχι 
near, and ϑνήσκω, or ϑάνω obs. 
to die) just dead, almost dead, 


cumspection. ἃ. pl. αγρυπνίαες. 
‘Ayourvos, -ου, ὃ, 9, (fr. aneg. γρὺ 
an atom, and ὕπνος sleep) sleep- 
less ; watchful, vigilant ; diligent, 
assiduous, incessant. 
Aypunvotvres, n. pl. cont. par. 
pres, act. — Αγρυπνοῦσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of αγρυπνέω. 
Aypdoow, (fr. aypds land) to hunt, 


τὰ -ddos, ἡ, (fr. same) rustic, 
rural. 

Ayotehaios, -ov, ἧ, (fr..same, and 
ἐλαία the olive-tree) the wild 
olive-tree ; a barren tree, 

Aypi2w, (fr. same) to exasperate. 
see ayotatyw. 

Αγριοβάλανος, -ov, 6, (fr. same. 
and βάλανος an acorn) the holme- 
oak, pursue, prey. 

᾿Αγριομυρίκη; ns, ἣν (fr. same, and! Αγρώσσα; -as, ἡ, Poet. a huntress, 
pupixn the tamarisk) the wild|Ayodorns, -ov, ὃ, and ἀγρώστωρ, 
tamarisk. -woos, 6, (fr. same) a hunter; ἃ 

“Ayptos, -a, -ον, (th. αγρὸς a field)| rustic, peasant, clown. 
rustic; wild, fierce, turbulent,|’Aypworts, -t0s, ἣν (fr. same) her- 
boisterous ; rude, untaught, unci-| bage, grass, pasture ; dogsgrass. 
vilized, savage ; untractable, hurt-| Ayodrns, Poet. for αγρότης. 
ful, noxious ; mad, raving, fran-|Ayuid, as, ἢ, α road, highway, 
tic ; also, Agrios, a man’sname.| street ; village. 

᾿Ἀγριότης, τητος) f, (fr. last) rus-| Ayveares, -tdos, ὃ, ἡ, (fr. last) hv- 
ticity ; wildness, fierceness, &c.| ing in the same street, or village, 

Ayotéw -ὠ, (fr. same) to grow wild,| a neighbour. 
to let grow wild ; to exasperate, | Ayupvacta, -as, ἣν (fr. a neg. and 

᾿Αγρίππας, που, and =A, 6, Agrippa, ' γυμνάζω to exercise) disorder, 
a man’s name. negligence, indolence; want ὁ 


Αγχίθεος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
Θεὸς God) near to, or like a god, 
godlike. 

Αγχίθυρος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
Sioa the door) neighbour, neigh~ 
bouring, adjoining, near. 

Αγχιμαχητὴς,) AyXimakos, and Αγ" 
χέμακος, -ov, 6, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) fighting near, 
at close quarters. 

Ayyipodor, (fr. next) near, nigh, 
at hand. 

AyxipoXos, -0v, 54%, (fr. ἄγχι near, 
and μολέω to come) ‘from the 
same country, neighbourhood: &c, 
also coming near, approaching. 

Ayxivora, -as, i, (fr. mext) wit, 
acuteness ; ingenuity; subtilty, 
craft. 

Ayxivoos~ovs,-00v-00, 65h, (fr. ἄγχι 
near, and νόος the mind) witty, 
acute ; ingenious, sagacious, cle- 
ver; artful, crafty, cunning. 

Ayxtooos -ovs, -00v -ου, 5, ἦν (fr. 
same, and ῥέω to flow) flowing 


Ayauddns, -c0s -ovs, 5, ἣ, (fr. ἄγριος 
wld) wild, fierce, savage. 

Ayplos, (fr, same) wncouthly, sa- 
vagely, fiercely. 
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together, whose streams are near. 


Ayyicao, Aol. for Ayyxicov, g. of 
hate ὃ, Wie 4 reanie 


discipline, or cultivation. 
4 ¢ τὶ 
Αγύμναστοςγ -0v, ὃ, ἡ, (fr. same) 
not taking exercise ; unpractised,| Ayyions, του, 
undisciplined, inexperienced, name. 
(8) 
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of life ; education, training, rear-) wntaught, ignorant; soothing, 
ing, discipline ; comfort, conso-| lulling, rendering insensible. 
lation ; amusement, inducement ; | Αδαίετος, -ου, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
a lawsuit, appeal; conduct, be-| δάίω to divide) whole, entire, un- 
haviour. divided ; indivisible, 

Aywytpos, ~0v, 6, h, (fr. same) easy|’Adaxpus, -vos, and Adaxptros, -ου, 
to be led, docile, tractable ; port-| ὃ, ἡ, (fr. aneg. and δάκρυ ἃ tear) 


Ayxicr’ for ἄγχιστα sup. of ἀγχι; 
very near, next; extremely, very 
much, most, mostly. 

Αγχιστεία, -as, ἡ, and Αγχιστείον, 
του, τὸ, (fr. ἄγχι near) nearness ; 
relationship ; propinquity, con- 
sanguinity. 


Αγχιστεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr.| able, to be carried. without a tear, tearless ᾿ unpitied, 
time) a near relation, a kins-|Aydytoy, -ov, τὸ, (fr. same) @ bur-| unlamented ; unrelenting, pitiless. 
man; a protector, avenger. den, a cart-load. Αρακρυτὶ, (fr. last) without tears. 


Aywyds, -οὔ, 6, (fr. same) a guide.|Addp, indecl. Adam, the first man. 
yav, -ὥνος, ὃ, a contest, spectacle, | Adapavrivos, -n, «ov, (fr. next) ad- 
games ; the scene, course, circus,| amantine; hard, solid; firm, 
amphitheatre; where such are| strong; hardy,resolute, invincible, 
performed; the assemblage οἵ Αδᾶμας, -avros, δ, (fr. a neg. and 
spectators there; a temple; the| δαμάω to tame) adamant, dia 
concourse attending any cele-| mond. 
bration there; @ concourse, οὐ] ἀδάμαστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
assemblage of any sort, as οἵ] wnsubdued, unconquered ; refrac- 
ships; a circle, circuit; strife,| tory, untameable ; implacable, in 
contention, contest, competition,| exorable. 
rivalry; alawsuit; peril, danger.|Adakéw -ὥ, same as adaxéw, 1 a. 
Aywvia, -as, ἡ, (fr. αγὼν acontest)| inf. act. αδαξῆσαι. 
strife, struggle, contest, conten-|Addrivos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
tion; anxiety, agony, anguish. daravéw to expend) without 
Αγωνιάω -ὥ, (fr. same) see ayw-| charge, or expense, gratuitous ; 
vig. not chargeable ; thrifty, frugal. 
Aywviddra, and Aywvidaro, Ιοῃ. Αδαπάνως, (fr. “ἢ without ea= 
for ηγωνισμένοι εἰσὶ, and ἤσαν, 3| pense, gratis, thriftily. 


Αγχιστεύω, f. -edow, (fr. same) to 
be nearly related, neat of kin ; to 
succeed to the rights of inhertt- 
ance ; toactasakinsman. Αγ 
χισξεύομαι, to have a claim of 
propinsuity set aside. 

Αγχιστῖνος, OF αγχιστῆνος, =, τον, 
(fr. ἄγχι cose, and ἵἴστημι to 
set) standing ciose, pressed to- 
gether, crowded, thici:. 

“AyxXtoTOS, -ov, 5, 4, (fr. dyxtnear) 
ihe nearest, next. 

Ayxicrpopa, (fr. next) quickly, 
smartly. 

Αγχίστροφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἄγχι 
near, and στρέφω to turn) liable 
to suddex: alterations, changeable, 
Jickle ; quick, active; sudden. 

Αγχόθεν, (fr. same) hither, hither- 
ward, near, hard by. 

Ayx 601, same as ἄγχι, and ἀγχοῦ. 

Αγχόνη, -ns, }, (fr. άγχω to stran- 

‘ gle) strangulation, choking; a 
noose, halter. 

Ayxos, (fr. ἄγχω to choke) suf- 
focation, choking, strangulation. 

Ayxéraros, -n, -ov, (sup. of άγχι 
near) neazest, next, close. 

Αγχοτάτω, (fr. last) most nearly, 
very closely, : 

Αγχότερος, -a, -ov, (comp. of άγχι 
near) nearer, closer. 

Ayxot, Poet. for éyyt. 

Αγχοῦ, pres. impr. pass. of. 

Ayxw, f. -ξω, p. sya, to strangle, 
choke, suffocate; bind tightly, 
compress ; restrain, manage, or 
curb; to silence. 

Αγχώμᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dyxe 
near, and ὁμαλὸς even) equal, 
even; nearly of the same age, 
stature, or rank, 

“Aya, f. ἄξω, p. χα, to bring, lead, 
conduct, escort; carry, bear; to 

- introduce, bring in; to move, 
drive, impel ; to draw, drag, rob, 
ravage, plunder ; to weigh, con- 
sider, explain, interpret; to 
esteem, value; to utter, pro- 
nounce; to marry; pass. to 
spend, celebrate ; to induce, pre- 
vail on, move, affect ; to govern, 
rule, train, educate; to convey 
oneself away, go, depart. p. Att. 
dynxa, and ayjoya. 2 a. ind. 
ἤγον, Att. ἤγαγον, impr. άγαγε" 
sub. aydyw. inf. ἀγαγεῖν. Pf 
pass. ἤγμαι, 1 a. ἤχθην, 1 f. 
αχθήσομαι." 

“Ayu, to break, see dyvupt. 

Aywysis, -éos, Att. -éws, δ, (fr. 
dyw to lead) a leader, guide, 
conductor ; a halter, bridle. 


Αγωνιεῦμαι, Dor. for αγωνιῶμαι,) to evaporate inorder to get the salt; 
Ait. for αγωνίσομαι; 1 f. mid. οἵ @ matter gathering upon plants 
αγωνίζομαι. in salt marshes ; pickle, brine. 

Αγωνίξεσθε, 2 pl. pres. ind. or im-!’Adacay, for ddw, which the Laco- 
pr. mid. — AywviZov, 2sin. pres.| nians use for ἄδην, much, very, 
impr. mid. —AywviGdpevos, par.| and doay 1a. ind. act. of ἄδω. 
pres. pass. of Αδαστὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. a neg. and 

Αγωνίζω, but more usually, aywri-| δαίω to divide) undivided, indi- 
ζομαι, f. -ἴσομαι p. nydvicpa,| visible; whole, entire. ᾿ 
(if. αγὼν a contest) to contend, | Adaxéw, to excite itching ; to scratch, 
struggle, fight; to strive, endea-| scrape; to tickle. 
vour ; to risk, or to be in danger ;|Addatos, -a -ov, (fr. dd, or dda, 
to agonize; to act, perform. Laconic for ἄδην very, and αὖος 

Αγώνιος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) relat-| dry) very dry, arid, parched. 
ing to public games; totlsome,|Adders, Poet. for αδεής. 
dangerous, hazardous. Αδδηκότες, Poet. for ἀδηκότες. 

Αγώνισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a|’Addnv, Poet. for ἄδην. 

contest, fight competiiion, trial ;| Α δδηφαγία, -as, ἡ, (fr. next) vora~ 
a race, match ; a dispute, suit;| ciousness, greediness, gluttony. 
an exploit ; riskperil, danger. |Addn¢dyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dddnv 

Αγωνιστὴς, «οὔ, ὃ, (fr. same) αἱ much, and φάγω to eat) greedy, 
wrestler, boxer, champion, prize-| gluttonous, ravenous, corrosive. 
Jighter ; a competitor, rival, actor. | Α δδὶ, indecl. Addi, a man’s name. 

Αγωνιστίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same)|’Adédig, a measure of four of the 
concerning public games ; fitted,| χοῖνιξ. About a gallon. 
prepared, or trained, for them ;|’Ade καὶ αυτὰ, Dor. for cdot δὲ καὶ 
controversial. αὐτὴ, there The is herself. 

Aywvobérns, -ov, ὃ, (fr. αγὼν a pub-|”Ads, Dor. for joe imp. of ἄδω. 
lic game, and τίθημι to arrange) |* Ade, Dor. for ἦδε, here. 
an umpire, arbitrator, judge, or|‘Adéa, Dor. for ἡδέα from ἡδύς. 
steward at the games in Greece. | Adeis, -ἔος ots, 6, ἡ, (fr. aneg. and 

Aywvoberéw -G, f. -jow, (fr. same)| δέος fear, th. δείδω to fear) fear- 
to preside at the games, adjudge| less, intrepid, bold; stubborn, 
prizes ; to urge, mstigate, excite.| headstrong; haughty, insolent ; 

Aya, Heb. indecl. a crane. shameless, impudent ; safe, secure, 

“Ada, -as, ἧ; ἃ woman’s name Ada. |’Ade, 8 sin. of dow. ot 

"Ada, Dor. for ἅδῃ, d. sin. of déns.|*Adet, cont. ἁδεῖ, Dor. for ἡδεῖ, ἡδεῖ, 

᾿Αδαημονία, -as, and Ion. adanpo-| dd. sin. of ἡδύς. 
vin, ~ns, , (ft. next) unskilful-|’Adera, -as, ἡ, (fr. next) freedom 
ness, ineapertness, inemperience,| from fear, security, safety; in- 
want of art or ingenuity. trepidity, courage, bravery. 

Αδαήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and] Αδειὴς, Poet. for adejs. Also Αδεί- 
δαήμων, knowing, th. daiw to| ης Ion. for ἄδειας, g. of. ἀδεια. 

ἀγωγὴ, -ῆς, ἡ, (ft. same) α driv-| learn) unskilful, ignorant, rude, Λδείμαντος, and Αδείματος, -ov, ὃ, 
img, or leading away, carrying| simple, unlearned, unexperienced.| ἡ, (fr. a neg. and δεῖμα fear, th. 
ο΄. carriage, conveyance ; aroad,|Adais, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. a neg.| δείδω to fear) fearless, undaunt- 
lughway; a cant, or manner| and δαίω to ion? ὑηϊδμος ed, intrepid, bold, ὃ 

9) 


pl. per. and pper. of αγωνίζομαι. Αδάρκης, -ov, 6, sea water collected 
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“Αδεῖν, pres. inf. cont. of ddéw. 
But ἄδειν same from ddw. And| the grape) biter; disagreeable, 
doew from dow, or asidw Poet. unpleasant ; unwelcome. 

“AOELTVOS, -ου; 0, ἡ, (fr. a neg. and| αδέψητος, -ov, ὃς 4, (fr. a neg. and 
δεῖπνον supper) supperless. deWéw to cook) raw; not well 

Αδεισιδαιμόνως, (fr. a neg. δείδω to] cooked, sodden, rare; untanned, 
fear, and δαίμων a god) regard-| not dressed. 
less of the/ gods, irrcligiously, im-|‘Adéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ἥδηκα, to 
piously, wreverently. please, dehght, give pleasure ; to 

Adékaoros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and| flatier, sooth ; to prefer, choose ; 
δεκάζω to bribe) unbrided, incor- f. dow, per. mid. gada, and 
rupt ; honest. evada, Poet. for ida, par. Eadws, 

Αδεκάστως (fr. last) incorrupily,| 2 a. gadov, for ἧδον. 

justly, honestly. Adéw, (fr. ἄδω to satiate) to be tired, 

Αδελφαὶ, -φὰς; -φὴν, -φῆςγ cases of| wearied, fatigued. 1 a. opt. ALol. 
αδελφή. αδήσεια, and αδδήσεια, -as, -ε; 

Αδελφείος, and ἀδελφεὸς, Poet. and} for αδήσαιμι. 

Ion. for adeddés. Adeds, (fr. αδεὴς fearless) fearless- 
Αδελφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. ἀδελφὸς a bro-| ly, undauntedly. Αδιαίρετος, του, 6, f, (fr. aneg. and 

ther) a sister, according to the|"Ady, 2 a. sub. act. of ἁδέω. διαιρέω to separate) inseparable, 

several senses of ἀδελφὸς, which |“Ady, 4. —"Adn, v.—"Adov, 5. οἵ closely attached. 

see. “Αδης. Αδιάκριτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, 
Αδελφιδέα -δῆ, -éas -ἧἥς, ἣν, ([΄.] Αδηκότες, and Addyxéres, Ion. for! and διακρίνω to distinguish) not 

same) the daughter of a brother,| ηδηκότες, n. pl. par. per. act. of| to be distinguished, indistinct, 

or sister, a niece. αδέω. : confused ; peaceable, not litigi- 
Λδελφιδέος -οὖς, -ov, 5, (fr. same) |’AdnKTOs, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and| ous; undistinguishing, tmpar- 

the son of 4 brother, or sister, αἱ δάκνω to bite) not apt to be cor-| tial. 

nephew. roded, or wasted, nor feeling 4ε-) Αδιαλείπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
Αδελφιδίον, -ov, τὸ, (dim. ofsame)| cay, lasting, durable; not bitten,) and διαλείπω to intermit) un- 

a little brother, a dear little bro-|_ or gnawed ; unenvied, wnmolest-| ceasing, coniinual, without inter- 

ther. ed; sup. αδηκτότατος. MISSION. 
Αδελφίζω, f. -icw, (fr. same) 10] Αδήλητος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and| Αδιαλείπτως; (fr. last) continually, 

take, or adopt for a brother, to| δηλέω to hurt) wnhurt; sownd,| incessantly. 

address, or entreat as a brother. whele, entire, safe. Αδιάλλακτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
Αδελφίκὸς, =}, -dv, (fr. same) bro-|’AdnAos, του, 6, ἡ, (fr. aneg. and| and διαλλάσσω to reconcile) ir- 

therly, fraternal. δῆλος clear) unseen, hidden, la-|  reconcileable, adverse, discordant, 
Αδελφικῶς, (fr. last) like brothers,| tent, concealed; obscure, mean,| Adidd¥ros, -0v, 5, 4, (fr. aneg. and 

brotherly. ignoble; doubtful, dubious, un-| διαλύω to melt) not to be melted, 
Αδελφοκτόνος; -ov, ὃ, f, (fr. same,} certain. '  indissoluble ; binding, firm. 

and κτείνω to kill) α murderer of | Adndé6rns, -ητος, and Α δηλία, -as, f,|Adiavrov, -ov, Td, (fr. next) an 

a brother, α fratricide. (fr. last) uncertainty, obscurity ;| herb, maiden-hair. 
Αδελφὸρ, AXol. for inconstancy, fickleness. Adiavros, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
Αδελφὸς, -οὔ, 6, (fr. a together, and| Αδήλως, (fr. same) unceriainly, ob-| διαίνω to sprinkle) not sprinkled, 

δελφὺς the womb) a brother pro-| scurely, dubiously ; impercepti-| or moistened, dry; rigid, un= 

perly by the same mother ; a bro-| bly. bending, strict. 

ther generally ; a kinsman, cou-| Αδημιούργητος; του; 6, 4, (fr. aneg.| Αδιαπτώτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 

sin; one of the same tribe, cast,| and δημιουρψέω tg constitute) m-| and διαπίπτω to decay) firm, 

profession, or country; one of| effectual, inefficacious ; weak,| lasting, durable; infallible, cer- 

the same faith, a christian ; adj.| feeble, ee- tain. 

twin, related ; similar, congenial,| Adnpovetv, pres. inf. act. cont. —| Αδιάστροφος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 

brotherly. AdnpovGy, par. pres. act. cont.| and διαστρέφω to distort) unper- 
Αδελφότης, -ntos, ἡ, (fr. last) the} of verted, invariable. 

relation of brothers, or sisters ;| Adnpovéw -G, f. -Ξήσω, p. nOnpdvnxa, Αδιάτρεπτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 

a brotherhood, fraternity; a so-| to languish, faint, sink with la-| and διατρέπω to pervert) wn- 

ciety of brethren in Christ. bour or fatigue; to grieve, de-| moved; immoveable, firm, unal- 
Adéuaros, -ου; ὃ, ἡ, {fr.a neg. and] spair; to be overwhelmed with|  terable. . 

δέμας the body) without a body,| sorrow, or anviety, 1 a. act. ηδη- Αδιατρέπτως, (fr. last) immoveably, 


and detxos the sweet juice of] aneg. and efdw to see) a dark, 


obscure place; a place unseen, 
or not to be seen by mortals ; 
hades, the receptacle, or region 
of the dead, containing all the 
fabulous mansions of the hea- 
then ritual. According to the 
christian doctrine, the invisible 
world of spirits, the unseen place 
of souls; the place of the dead 
generally, but vulgarly a place 
of torment; the abode of the 
damned, hell; death. 

Αδηφαγία, see adéngayia. 

Αδιάγνωστος, του, 6, 4, (fr. a neg. 
and didyywpe to distinguish) 
indistinguishable, indiscernible, 
doubtful. 


bodiless ; incorporeal, spiritual;| μόνησα. Jirmly. 
dead. Or, for αδείμαντος, wh.|’Adnv, and dddnv, enough, abun-| Αδιαφθορία, -as, h, (fr. next) cor- 
see. dantly, sufficiently. ruptness, integrity, honesty ; pu= 


Adéuev, Ion. for δειν. 


Αδὴν, -évos, 5, α kernel, gland;| rity of manners ; sincerity. 
“Adevooos, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 


the tonsils, or almonds of the| Αδιάφθορος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. aneg. and 


δένδρον a tree) without trees;| tongue. διαφθορὰ corruption, th. φθείρω 
bare, barren ; open, clear. Adnvéws, (fr. next) artlessly, awk-| to corrupt) incorruptible, uncore 
Adés, Dor. for δαψιλὲς, neut. of| wardly. rupt, pure, honest, sincere. 


δαψιλής. 

Adés, neut. of adijs, for αηδὴς, wh. 
see. 

Adéororos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
δεσπότης a lord) without a mas- 
ter, free; without authority, or 
recommendation ; unauthorized, 
unwarranted ; without a lord, or 


Adnvijs, -é0g -οὔς, 5, ἢ, Poet. (fr. a| Αδιάφορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
neg. and δήνος design) unde-| diuadéow to differ) indifferent, 
signing, artless, simple; unskil-| middling, neither good nor bad ; 
Sul, stupid, dull. trifling, insignificant. 

Adnpis, -ίτος, and Αδήρϊτος, που, δ, Αδιάψευστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
ἢ, (fr. a neg. and δῆρις, ἃ fight)| and διαψεύδομαι to deceive) that 
without dispute, amicable, peace-| . cannot be deceived, or imposed on, 
able; irresistible, not to be op-| AdiSaxros, -0v, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


ruler. - » posed. διδάσκω to teach) wntaught, ig- 
Adeorérus, (fr. preced.) freely, αἱ] Adnptrws, (fr. last) indisputably,| norant, illiterate, ineapertenced ; 
liberty, at large. without dispute, unquestionably.| natural, spontaneous. 


Adevijs, -éoc -οὔς, ὃ, ἡγ (fr. a neg.|Adys, and sia rie -ουγ ὃ, (ft. | Αδιεξέταστος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. a neg, 


AAM 


AAP 


διὰ through, and ἐξετάζω to exa-] Αδμήτη, -ns, ἡ) Admeté, a woman’s 


mine) unsearchable ; inexpresst- 
ble, ineffable. 

Adipynros, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and διηγέομαι to relate) not to 
be told, beyond expression, inex- 
pressible, 

Αδικεῖτε, act. — Αδικεῖσθε, pass. 
2 pl. cont. ofadixéw. ; 

Αδικέσσαι, Ion, and Mol, for αδι- 
κῆσαι, 1 ἃ. inf, act. of 

Αδικέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ηδίκηκα, (fr. 
a neg, and δίκη Justice) to injure, 
wrong; to annoy, rurt, damzge, 
harm. Par, pres. αδικέων, -Gr, 
ἃ. sin. αδικοῦντα. La. ind, ηδι- 
κήσα" impr. αδικήσον. pres, pass. 
αδικέομαι -odpat. per. ind, pass. 
ηδίκημαι. 1 ἃ, ηδικήθην. 

Αδικηθεὶς, -εἴσα, -ἕν, σι -εντος, par. 
la, pass, — ἀδικηθῶ, -ἧς, τῇ» 
1 a, sub. pass. of last. 

Αδίκημα, -dros, td, (fr. same) an 
act of injustice; injury, hurt, 
wrong, damage; crime, offence ; 
disgrace, scandal, 

Αδικήσας, par. 1 ἃ. act.— Αδικῆσαι, 
la. inf. act. — Αδικησάτω, 9 sin. 
1 a. impr. act. — Αδικησῃς, 2 
sin. and -cyre, 2 pl. and -σωσι, 
3 pl. 1 a. sub. acts — Αδικήσω, 
eis, ~et, 1 ἢν ind. act. of adi- 
κέω. 

Αδικήτεος, -a, -ον, (fr. same) to be 
injured, &c.; hurt cannot be 
avoided, wrong must be done. 

Αδικία, -as, 4, (fr. same) injustice, 
partiality, wrong, injury ; false- 
hood, deceit; unrighteousness, 
imquity, villany. 

Αδικοδοξέω -ὥ, (fr. ἄδικος unjust, 


name, 

AdpoXla, or Αδμωλία, -as, ἡ, (fr. a 
neg. and ιὁμῶν intelligent) igno- 
rance, 

“Αδοιμι, 2 a. opt. act. of ddéw. 

Αδόκητον; Αδοκήτως, and “Αδόκως, 
(ir. next) wnempeetedly, sudden- 
ly, unawares. 

Αδόκητος, -ov, δ, 4, (fr. a neg, and 
δοκέω to consider) wneapected, 
unthought of, sudden; of no 
consideration, mean, worthless. 

Αδόκίμος, -ov, 0, ἡ, (fr. a neg. and 

ὄκιμος approved, th. δοκέω to 
consider) disapproved, rejected, 
cast off; wundiscerning, silly, 
senseless, stupid; unqualified, 
unfit, barren, worthless. 

Αδολεσχέω -ὥ, f -fow (fr. ddos, 
abundance, and λέσχη conver- 
sation) to converse freely, to chat, 
to gossip together. 1a. inf. act. 
αδολεσχῆσαι. 

Αδολεσχὴς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
talker, a gossip. 

Αδολεσχία, -as, ἣ, (fr. same) talka- 
tiveness ; conversation, chat. 

Αδολεσχὸς, -οὔ, 6, f, (fr. same) 
talkative, loquacious, chatty, 

“Αδολος, -ov, ὃ, fh, (fr. a neg. and 
δόλος deceit) candid, ingenuous, 
sincere; pure, imnocent; unmia- 
ed, unadulterated, 

Αδόλως, (fr. last) sincerely. 

~Adov, Dor. for jdov, imp, ind. act. 
of ᾷδω ; or neut. of Gwy, par. 
pres. of same verb; but 

"Adov, Dor, for #dov, 2 a. ind, act. 
of ἁδέω, or dvddvw, opt. ἄδοιμι. 

“Adova, Dor, for ἡδονή. 


and δόξα fame) to seek fame by|Adédvyros, -ov, ὃ, ἡ» fr. a neg. and 


bad means ; to thirst after glory ; 
to decree iniquilously, determine 
unjustly. 

“Adtkos, -ov, 6, 4, (fr. a neg, and 
δίκη justice) unjust, iniquitous, 
partial, corrupt ; deceitful, falla- 
cious; iujurious, hurtful; un- 
righteous, sinful, wicked ; inade- 
quate, unfit, improper. 

Αδικῶ, 1 sin, cont. pres, ind, act. 
— Αδικῶν, n, mas. cont, par. 
pe act. of αδικέω. 

Αδικῶς, ( fr. ἄδικος, unjust) unjust- 
ly, wickedly, ἕτο. 

Adivdwy, AXol. for αδινῶν, g. pl. of 

Adtvds, =}, -dv, dense, thick, copious ; 
crowded, numerous ; strong, har- 
dy ; fierce, violent ; ceaseless, in- 
cessant; fat; noisy, clamorous, 

Αδιον, Dor. for ἥδιον, neut, comp. 
of ἡδύς. 

Αδιόρθώτως, (fr. a neg. and διορθόω 
to correct) incorrigibly. 

ΛΑδιψος, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
δίψα thirst) not thirsty, moist, 
cool; quenclung, cooling, allay- 
ing thirst. 

Adparos, -ou, ὃ, Dor. for “Αὗμητος, 
Admetus, a man’s name. 

Aduis, -ἦτος, same as “Adunros, 
που, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and δαμάω 
to subdue) untamed, wild, un- 
broken; untractable, fierce, sa- 
vage, 

Adnnris, «ἰδος, ἡ, same as last. 


dovéw τὸ disturb) immoveable, 
unshaken, firm; unmoved, mo- 
tionless, still, calm, quiet. 
Adovis, -idos, ἣ, same as andovis. 
“Adovres. τ. pl, par. pres. act. 
— “Αδουσι, 3 pl. pres. ind, act. 
of dow, 


Adogéw -G, (fr. a neg. and δόξα 


AAQ 


thet of Nemesis ; envy, malice, 
revenge ; fate, destiny, ° 

‘Adpactos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
doedw to flec) that unll not flee, 
or fly; firm, resolute, faith- 
ful. Also Adrastus, a man’s 
name, 

“Αδρεπήβολον. -ov, τὸ, (fr. ἁδρὸς 
abundant, and επήβολος for επί- 
βολος sharing) success, prosperi- 
ty ; the full attainment of an ob- 
ject, good fortune; boldness, 
sublimity. : 

‘Adpéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ἥδρηκα (fr. 
same) to abound, be plentiful, be 
large; to grow, increase, Par. 
per. act. ἡδρηκώς. 

Adpnotivn, ns, ἣν the daughter of 
Adrastus. 

“Λδρηστος, Lon, for ’Adpacros. 

‘Adpia, ἃ, of 


“Adptas, -ov, ὃ, Adria, or Gulf of . 


Tenice. 
᾿Αδρὸς, -ἃ, -dv, Tipe, mature, full 
grown; rich, abundant, plenti- 


ful; great, powerful, mighty; 


strong, fat, large. 

᾿“Αδροσὕὔνη, -1S5 My (fr. last) same 
as next, 

‘A dpérns, -nros, 4, (fr. same) abun- 
diitee plenty ; wealth ; power, 
strength, vigour, maturity ; great- 
NESS, 

“Αδρότητι, ἃ. of last. 

“Αδρυνσις, tos, Att. -ews, 4, (fr. 
ἁδρύνω to increase) youth, pu- 
berty, manhood, maturity. 

“Αδρύνω, f. -tvd, p. ἤδρυγκα (fr. 
ἁδρὸς abundant) to increase, ene 
large, extend, aggrandize ; rear, 
fatten, — ᾿Αδρύνομαι; to grow, to 
become great, to act proudly ; to 
arrive at manhood, 

‘add, Dor, for ἡδύ. 

“Αδύγλωσσος, Dor. for ἡδύγλωσσος. 

“Αδυεπὴς, Dor. for ἡδυεπής. 

“Αδύλογος, Dor. for ἡδύλογος. 

“Αδυμελὴς, Dor. for ἡδυμελύς. 


Λδυγαμία, -as, ἡ; and Ion. Αδυναμίη,. 


-ns, 4, (fr. a neg. and δύναμαι to 


fame) to live inglorious, to be of| be able) impossibility, impotence. 


no account ; to vilify, defame. 
Αδοξία, -as, i, (fr. same) infamy, 
ignominy, disgrace, dishonour. 


*Adotos, -ου, ὃ, i, (fr. same) inglo-| Aduvaréw -ὥ, f. jou, (fr. 


rious, mean, infamous, contempti- 
ble, obscure. 

"Ados, -ov, 6, (fr. ἁδέω to please) 
joy, delight, pleasure. 

“Ados, -εος -ous, τὸ, (fr. ddw to sa- 
tiate) satiety, disgust, loathing ; 
lassitude, weariness, fatigue ; 
plenty, abundance, 

“Αδου, g. οἵ Gdns. 

“Αδραμυττηνὸς, -ἡ, -ὃν, of the city 
of Adramytiium. 

Adpaveia, and Adpavia, -as, ἡ, (fr. a 
neg. and dpatvw for δράω to act) 
weakness, feebleness; sloth, indo- 
lence, languor. 

Adpavéw -ὥ, (fr. same) to be weak, 
or indolent ; to neglect, fail. 

Adpavis, -ἔος -οὔς, δ, 4, (fr. same) 
weak, feeble, infirm ; barren, im- 
potent ; slothful, lazy, indolent ; 
destitute, ; 

Adpdorea, lon, αδρηστείη, an epi- 
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Advvacta, -as, 4, (fr. same) tmpo- 
tence, weakness, inability, imbe- 
cility ; simplicity, silliness. 

same) to 
be unable, to be impotent ; to be 
impossible, 1 f. ind. act, aduva- 
THOW, -ξεις, ~Ele 

Αδόνἄτος, -ov, 6, 4, (fr. same) wn- 
able, incapable ; impotent, weak ; 
impossible, impracticable, Comp. 
αδυνατώτερος, SUP. -τώτατος. 

Αδυνάτως, (fr. last) weakly, feebly , 
foolishly. 

“Αδύπνοος, Dor. for ἡδύπνοος. 

‘Adds, Dos. for ἡδύς. 

“Αδῦτον -ov, τὸ, (fr. a neg. and 
δύνω" or dvw to enter) a sacred, 
or consecrated place, a part of 
the Temple into which none but 
the priest was allowed to enter, 
a shrine, — 

“Αδῦτος, -ov, 6, ἢ; (fr. same) tnac- 
cessible, not to be approached ; 
consecrated, holy, hallowed. 

‘Adw, ἢ, -cw, to satiate, fill, glut, 
gratify ; to injure, hurt, harm. 


τ 


& 


AET 


Adw, Poet. asidw, f. dow, p. fra, 
sing, warble; to prophesy, to 
utter oracles; to praise, celebrate. 
1 a. joa, per. pass. ἧσμαι, 1 a. 
ἥσθην. 

"Adw, to please, see ἁδέω. 

"Adwy, -ovea, ~ov, (2a. par. oflast) 


AEK 


AEP 


αείδουσα, τι. fem. par. pres. act.) Aéknri, (fr. a neg. and ἕκητι will 


— Αειδόμενος, par. pres. mid. or 


ingly) unwillingly, 


pass. — Acidov, Ton. for ηείδον,  Αέκων, -ovea, -ov, Poet. for ἄκων 
imp. act.— Αείδοντι, dat. sin. |‘AéAcos, Poet. for ἥλιος. 

par. pres. Dor. for αείδουσι, 3|AcAXa, -ἧςγ ἡ) @ storm, whirlwind. 

pl. pres. ind.— Α είδων, -ουσα, Αελλὰς, -ἄδος, 6, 4, (fr. last) swift, 


πον, par. pres. act. of 


rapid as a storm. 


pleasing, agreeable ; willing, rea-|Acidw, f. asiow, p. ἤεικα, and ἥκα,} Αελλὴς, -éos -cs, 6, ἡγ (fr. same) 


Addy, ~dvos, ἡ, Dor. for αηδών. 

“Adwus, -ἰδος, ὁ, Adonis, a man’s 
name. a. “Αδωνιν. 

Addonros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
δῶρον a gift) wngifted, not re- 
warded. 

Αδωροδόκητος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. 


Poet. same as άδω in prose, to 
sing, warble; to prophesy, ut- 
ter oracles ; to praise, celebrate. 
1 a. act. ind. ἤεισα" opt, ol. 
αείσεια, -ας, -ε" Sub. aciow. 2 f. 
ind. act. αἴδω. per. ind. pass. 
ἤεισμαι, and ἥσμαι.. per. ind. mid, 
ἤοιδα. 


δῶρον a gift, and δέχομαι to take) Α είζωον, -ov, τὸ, (fr. next) the herb 


that will not take a bribe, incor- 
rupt, upright, honest. 

“Adwpos, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. and 
δῶρον a gift) without presents ; 


houseleek. 

Αειζώος, -ov, 6, 4,-(fr. ast always, 
and ζωὴ life) zmmortal, everlast- 
ing, eternal., 


ungifted, without reward ; incor-|Asikeca, -as, §, and Ion. αεικείη, 


rupt, upright, honest. Also who 
does not give, niggardly. 
Αδώτης, του, ὃ, (fr. a neg. and δί- 


-75, ἦγ (fr. αεικὴς indecent) in- 
dignity, contumely, affront, out- 
rage, insult. 


dwt to give) who does not give,| Αεικέλιος, -ov, 6, 4, (fr, same) wn- 


_ ungenerous, covetous. 
᾿Αεθλεύω, f. -edow, p. εύκα, (fr. αέθ- 
Nos contest) to contend at public 


becoming ; worthless, despicable, 
contemptible ; loathsome, foul, 
unlucky, 


games ; to fight; to. contest,|Astkijs, -ἔος -ovs, δ, ἡ, (fr. a neg. 


strive, dispute, vie, emulate; to 
strive, labour, toil. 1 a. opt. Hol. 
αεθλεύσεια, «ας, -ε. 


and είκω to become) unbecom- 
ing, indecent, unseemly ; harsh, 
severe, cruel. 


Ἀεθλέω, Ion. for αθλέω, same ἃ5] Αεικίζω, Att. αικίζω, f. -ow, (fr. 


last. 
Αεθλητὴρ, τῆρος, ὃ, (fr. same) one 
_ who fights at public games; a 
| champion, prize-fighter, pugilist, 
wrestler. 
Αἔέθλιον, “AsOXov, and ~AOXov, -ov, 


last) to insult, affront, treat 
cruelly ; to act indecently ; to 
befoul, soil, pollute ; to disgrace, 
dishonour. 

Αεικὼς, (fr. same) shamefully, in- 
decently, unbecomingly. 


τὸ, (fr. same) ἃ prize, premium,|Astuevar, Poet. for aguevat, Dor, 


reward of victory. 


or ἄειν, pres. inf. of dw. 


᾿Λέθλιος, -ov, δ, (fr. same) a cham-|Asivvnoros, -ov, ὃ, f, (ft. ae? al- 


pion, prize-fighter, pugilist. 


ways, and μνάομαι to remem- 


Αεθλονικία, -as, f, (fr. same, and| ber) ever to be remembered, not 


νίκη victory) victory, success, 
or triumph, in public games. 
“AgOXos, -ov, ὃ, a contest, trial of 
skill ; a fight, skirmish, batile ; 
risk, danger, hazard; a con- 
troversy, dispute ; public games, 


ty be forgotten, memorable. 
Asivaos, -ov, ὃ, §, and Aewdwy, 
-ovea, -ov, (fr. αεὶ always, and 
ydw to flow) ever flowing, con- 
tinually running ; perennial, un- 
ceasing ; ever living, everlasting. 


tournaments, or martial exer-|’Acioa, Ion. for ἥειρα, 1 a. ind. act. 


cises ; pains, labour, toil, fatigue, 
distress. 

Ἀεθλοφόρος, -ov, ὁ, (fr. ἄεθλον a 
prize, and φορέω or φέρω to car- 
ry) who carries the prize, a con- 
queror at public games ; victorious. 

Aci, always, ever, aye; frequently, 
continually, perpetually. 

Ἀειγενετάων, Mol. for αειγενετῶν, 


δ. pl. of. 


of 

Aciow, f. αερῶ, p. ἤερκα, to lift, 
raise, elevate ; to carry, convey, 
bring ; to hang, suspend, tie or 
fasten to; to take upon, to under- 
take. 1 a. act. ind. seta" impr. 
άειρον. mid. ηειράμην. par. αειρά- 
μενος. 2 ἃ. ἥερον. par. pres. 
pass. αειρόμενος. 1 a, pass. ind. 
népOnv* sub. αερθῶ. 


Asvyevérns, -ov, 6, (fr. ast always, | Acis, -ἔσσα, -év, par. pres. act. — 


and γίνομαι to be) everlasting, 
eternal, immortal. Ὁ 
Ἀείδελος, (fr. a neg. and sid to 
see) Poet. same as αειδής. 
Asidev, Dor. for ἀείδειν, pres. inf. 


Αείσι, 3 pl. pres. ind. act, of dpe. 

Αείσατ᾽, Ion. and Apes. for ηείσα- 
το, 3 sin. 1 a. mid. or Apos. for 
aticare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
αείδω. 


act.—Acideo, Ion, for αείδου, ΄Αεισμα, Poet. for ᾷσμα. 


pres. impr. pass. of asidw 

ἈΑειδὴς, -é0s -ois, 5, hy (fr. a neg. 
and εἴδω to see) not to be seen, 
invisible ; dark, obscure, gloomy. 
Also (fr. etdog shape) shapeless, 
deformed, uncouth. 


Αείδῃσι, Ion. for αείδῃ, 3. sin. pres. 


AckaCopevos, -n, τον, (par. pres, 
pass. of next) compelled, forced, 
constrained; adj. unwilling, 
loath, not inclined, averse. 

Ackd@w, (fr. aékwv unwilling) to 
force, oblige, compel, constrain. 
᾿Αεκάζομαι, to be forced, be un- 


sub. ἂοί, --- Αεἴδοισα, Dor. for! willing. 
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stormy, tempestuous, boisterous, 
roaring ; violent, turbulent, fu- 
rious, rapid. 

Αἕλλοπος, -ov, 6, §, and αελλόπους: 
ποὗος, 6, 4, (fr. same, and ποῦς ἃ 
foot) swift-footed, fleet, rapid. 

Αελλὼ, (fr. same) Aello, a woman’s 
name. 

Αελλώδης; -€05 -ους; 5, 9, (fr. same) 
stormy, &c. see αελλής. 

Αελπὴς, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. a neg. 
and ελπὶς hope) unexpected, un- 
looked for ; sudden, unprovided 
for ; despaired of, hopeless. 

Aé\rovres, n. pl. of αέλπων (fr. ἃ 
neg. and é\rw to expect) de- 
spairing, desponding. 

“Ae\rr’, for ἄελπτα, neut. pl. of 
ἄελπτος. 

AgArria, -as, and Ion. as\rrin,-ns, 
fy (fr. same) want of hope, de- 
spair, hopelessness. E& as\nrrins, 
suddenly, unexpectedly. 

Αελπτέω, (fr. same) Poet. for ανελ- 
πιστέω. 

“AeArros, ~ov, ὃ, %, (fr. same) un- 
hoped, unexpected, improbable. 
Aépevat, and ἄμμεναι, Dor. and 
on. for aciv, pres. inf. of dw. 
Aévyaos, and aévvawy, Poet. for 

asivaos and αεινάων. 

AcvvdacOa, Poet. for αεννᾶσθαι, 
pres. inf. pass. cont. of 

Αεννάομαι -Gpat, ‘ act always, 
and vdw to flow) to stream, is- 
sue, flow constantly; to be 
sprinkled, or moistened, be wet. 

“Acée, Ion. for jefe, 3 sin. imp. — 
Aégaro, Ion. for néero, imp. 
pass, of αέξω, for avédvw. 

Αεξίγυιος, -ov, ὃ, (fr. αέξω to in- 
crease, and γυῖον a limb) invi- 
gorating, strengthening ; train- 
ing for combat. 

Αεξίφυτος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
φυτὸν a plant) rearing plants, 

Fertile, fruitful. 

Αεξομένοιο, Ion. for αεξομένου, g. 
par. pres. pass. of 

Aééw, f. astjow, Poet. for αὐξω, or 
αυξάνω. 

“Ἄεπτος; ~ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 
ἔπω to speak) not to be spoken 
to ; fierce, violent, haughty. Or 
(fr. same, and πτῆμι to fy) not 
able to fly, young, unfledged. 

ἈΑεργηλὸς, -ἢ, τὸν; Λεργὴς; ~€0s -οὖς, 
5,4, and Αεργὸς, τοῦ, 5, ἡ, (fr. a 
neg. and ἔργον, work) same as 
αργός. 

ἈΑεργία; -as, 4, and Ion, ἀεργίη; τῆς» 
ἦγ (fr. same) idleness, laziness, 
inactivity, sloth, dulness. 

Ἀερέθομαι, and ηερέθομαι, Poet. (fr. 
aelow, to raise) to raise, lift; to 
hang, be suspended ; to vibrate, 

flutter ; to fluctuate, be wreso- 
lute, or uncertain. Imp. nepebo- 
pny, 9 pl. ηερέθοντο. 


AZH 


Adpdev, Boeot. for ηέρθησαν, 3 pl. 
1 ἃ. pass. of αείρω. 

Ἀέρθην, Ion, for ηέρθην, 1 a, pass. 
of same, par. αερθείς. 

ἈΑέριος, που, ὃ, ἧ, (th. aie, 
aerial, airy ; high, lofty ; 
pee rs pat 

AcooBaréw -ὥ, (fr. same, and patvw; 
to re) Ἂ move through the 
air, be in the clouds. 

Αερύεις» -eoca, εν, (fr. same) dark, 
misty, dim, obscure; deep, hol- 
low, gloomy. 

*Acpov, lon, for ήερον, 2 ἃ. act.— 
Aépw, -ns, -7, 2 ἃ. sub, act. οἵ 
αείρω. 


air) 


AHO 


drought) dry, parched, brittle, 
cracking. (fr. ἄδην enough, and 
ἔχω to hold) united, connected, 
cohering, continuous ; continual, 
constant, incessant, 


light, Αζύγὴς, -éos ἂν ὃ; ἢ, “Αζὕγος, -ov, 


5, ἦγ and ΠΑ ζυξ, -vyos, ὃ, ἡ, (fr. a 
ey and ζεύγνυμι to yoke) un- 
yoked, loose; single, unmarried. 

“Αζῦμα, -wv, τὰ, (neut, pl. of dZv- 
pos)unleavened cakes, bread with- 
out leaven, barm, yest, or fer- 
ment; the feast of unleavened 
bread which lasted seven days, 
on the first of which the Pass- 
over was sacrificed, 


*Acoca, Dor. for sépon, Poet. for| Αζυμίτης, -ov, 5, ἡ, (fr. aneg. and 


ἔρση. j 
Ἀερσίπους, -οδος, ὃ, fy (fr. ane air, 


φύμη leaven) unleavened, see 
άξυμος. 


or αείρω to raise, and ποῦς the|’ACupos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) wn- 


foot) airy-footed; swift, fleet, 
nimble, 
Ἀερσιπότης, -0v, and -nros, δ, ἡ, (fr. 


leavened, unfermented; pure, 
simple, unmixed, unadulterated, 
unsophisticated. 


same and πέτομαι to fly) flying|’Afw, to make dry, drain ; to dry, 


high, soaring, floating through) parch, scorch. 


the air ; lofty, towering. 
Λέρσω, Hol, for arpa, 1 f. of asipw. 
Αερτάζω, f. -dow, (ff. asipw to 
raise) to raise, lift, elevate. 
Aécat, 1 a, inf. act. of aéw, or dw. 
Αεσιφροσύνη, -5, hy (fr. next) fool- 
ashness, folly ; fickleness, incon- 
stancy ; rashness. 
Ascipowy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. dw to 


“Alona, to grow 
dry, exhale; to grieve, fret; to 
pine with sorrow, or veration, 

"Agw, and” AConat, to respect, fear, 
worship, venerate, 

Αζὼρ, Azor, a man’s name, 

‘Alworos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, and 
Φώνη a girdle) ungirt, loose. 


"ACwros, -ov, 4, Azotus, thé name 


of a city, 


blow, and φοὴν the mind) foolish, |’An, 3 sin, pres, sub, act, of άημι. 


Jickle, inconstant ; inconsiderate, 
rash. 

Aerideds, -ἔος, δ, (fr. next) a young 
eagle, eaglet. 

Astros, and Poet. αἰετὸς, -οὔ, 6, an 
eagle; the Roman military en- 
sign, 

“A2a, or d2n, -ns, ἡγ drought, thirst, 
barrenness from want of mois- 
ture ; foulness, filthiness ; moul- 
diness, rust, canker ; soot, reek. 

A@aivw, same as ἄξω. 

Adanéos, -a, -ov, (fr. dfw to parch) 
dry, burnt, parched, torrid ; wi- 
thered, blighted, decayed, ea- 
hausted. g. Ion. αζαλέοιο. 

"Ae, 3 sin. pres. ind. act. — 
“Adnrat, 3 sin, pres, sub.-pass. 
of άζω. 

“A€eo, fon, for dZov, pres. impr, of 
ἄἅζομαι. 

“AnXos, -ov, 5, ἣ, (fr. a neg. and 


δῆλος emulation) unenviable, wn-| A ndoveeis, -éos, and -ῆος, ὁ, (fr 


worthy of imitation, worthless, 
vile, insignificant. 


Andéw -ὥ, (ff. a neg. and ἡδὺς 


sweet) to perceive no sweetness 
or flavour ; to disrelish, dislike ; 
to be cloyed ; to be overcome with 
irksomeness, weariness, or la- 
bour ; to be fatigued. 

Αηδηκὼς, Poet. for ηηδηκὼς, par. 
per. act, of last. 

Andis, -éos -οὖς, δ, 4, (fr. a neg. 
and ἡδὺς sweet) unpleasant, dis- 
agreeable; palling, cloying ; taste- 
less, insipid. comp. αηδέστερος, 
sup. -TaTos. 

Anoia, -as, 4, (fr. same) unpla- 
saniness, inconvenience, troutle, 
vexation ; rancour, grudge, vaii- 
ance, spite. 

Anditw, (fr. same) to be disagree- 
able, or vexatious, to trouble, vea, 
plague; to weary, torment, imp, 
act. αήδιζον, for ηήδιζον, pass. 
αἡδιζόμην; for ηηδιζόμην. 

. αἡ- 

dav ἃ nightingale) the young of a 

nightingale, 


Ἀξήμιος, του, 6, ἡ, (fr. a neg, and} Αηδονὶς, -idas, 4, (dim, of same) a 


ζημία damage) not fined, un- 


punished, unavenged; unhurt,| Anddv, -όνος, fy 


uninjured, safe, whole, sownd. 


little, pet mghtingale. 
MN acidw to sing) 
a songstress ; the nightingale, 


A2nptus, (fr. last) safely ; unthout|Andds, (fr. same) disagreeably, 


hurt, danger, or punishment, 
AZiy, -évos, δ, the beard. 
“ACnrds, τὴ, -dv, (fr. ἄξω to revere) 


vexatiously ; reluctantly, hardly, 
An’, by Apos. for ἄητο, reg. dero, 
imp. pass. of dnt. 


august, reverend, venerable, aw-|AxjOca, -as, §, Lon. Αηθείη, -ης, ἢ, 


ful, 

Anyis, (fr. next) with noise, shout- 
ing, &c. ; loudly, clamorously ; 
incessanily, 


Alnyiis, -ἔος -οὖς, 6, f, (fr. ἃ in-}. 


(fr. a neg. and ἦθος custom) 

disuse ; strangeness, unusual con- 

duct ;. misconduct, error. 
Αηθέσσω, imp. αήθεσσον for ηήθεσ- 
cov, Same as 


tens, and jos sound) ultering a) Αθέω -ὦ (fr. a neg. and ῆθος cus- 


great sound, loud, noisy, clamor- 
ous; clashing, crashing. (fr. ἄζη 


tom) to disuse, disaccustom ; to 


AOE 
one’s self, or in another; δὲ tte 
used to, feel strange. 

Αήθης, -e05 -ovs, ὃ, ἡ», (fr. same) 
unaccustomed, unacquainted ; une 
usual, strange; irregular, vio- 
lent, ull, evil, 

“Anpa, -ατος; τὸ; (fr. ἄημι οὗ dw, to 
blow) a@ breath, blast, breeze; 
breathing. 

Ajpsvat, Dor. for αῆναι, for aévat, 
pres. inf. of τς 

“Ant, see dw. This verb is form. 
ed as from aéw, like τίθημι, from 
ϑέω; but it constantly retains 
the long vowel, and takes no 
augment, 

Αὴρ, -ἔρος, 6, the air; but Aija, -Epos, 
ἡ) darkness, obscurity ; an exha~ 
lation, mist, cloudiness. 

‘Anot, 3, sin, — Ado, and αεῖσι, 3 
pl. pres. of dye. 

Ajotnos, -n, -ον; see αἰσὕλος. 

Αἠσῦρος; -ov, ὃ, ἣγ (fr. αὴρ air, and 
σύρω to draw) panting, blowing ; 
floating in the air, airy, light ; 
active, nimble, agile. 

| Axjrns, -ov, 6, and Αήτη, -nsy, ἣν (fr. 
ἄημι to blow), a blast, breeze, 
gust, gale. 

Ayroy, du, pres. act, — Αήνται, pl. 
pres. mid, -—’Anro, imp. pass. 
of dnut. f 

‘Anros, and Alnros, -ov, 6, ἡ, (fr. 
same ) exposed to the wind, blown, 
blasted ; stormy, violent ; firm 
to resist the wind; windy, vuff- 
ing, panting. Or, (fr. a neg. 
and déw, to satiate) insatiable, 
greedy, voracious, Also Poet. 
for ἀετός. 

Αήττητος, and Αήσσητος, -ov, ὃ, hy 
(fr, a neg, and ἡττάομαι to sub- 
mit) invincible, 

“Αθ᾽, Apos. for are. 

Αθαμβεὶ, (fr. next) fearlessly, un- 
dauntedly, intrepidly. 

Αθαμβὴς, -é0s -οὖςγ 5, 4, (ff. a neg, 
and ϑάμβος amazement) unter 
rified, undaunted, fearless, bold, 
intrepid, 

A@dva, AOavéa, Αθαναία, Dor. for 
Αθήνη, το. ὶ 

Αθανασία, -ας, ἢ, (fr. next) im- 
mortality, endless life; the herb 
tansy. 

Αθανατίξω, f. -ἰσω, (fr. mee to 
deify, immortalize, free from 
death. 

A@dvaros, -ov, ὃ, 4, and -7, -ov, (fr. 
a neg, and ϑάνατος death) im- 
mortal, ever living, never dying, 
perpetual, αθανάτοιο, abavdrns, 
αθανάτοισι, Lon. for αθανάτου, 
αθανάταις, αθανάτοις. Αθανάταν, 
Dor. for αθανάτην. 

‘AOarros, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
Sdrrw, to bury) unburied. 

Αθάρα, -as, ἡ, @ pudding, or pot- 
tage of meal, eggs, and cheese. 

Αθαρεὶμ, Heb. indecl. spies. 

Aéaros, -ov, 5, ἦγ (fr. a neg. 
and ϑεάομαι, to see) unseen, 
unperceived, unnoticed, invisible. 
Also who does not see, or ob- 
serve; without seeing or per- 
ceiving. 


change the ΝΗ either in|AGeta, -as, ἣγ (fr. α neg. and Θεὸς 


AOH 


God) impiety, irreligion, athe- 
ism, 

Αθεεὶ, (fr. last) impiously, irreve- 
rently ; unaided by the assist- 
ance, or grace of providence. 

Adénra, Poet, for aéara, neut. pl. 
of αθέατος. : 

ADecpijs, Αθερὴς, and Αθηρὴς; -ἔος 
ποῦς, ὃ, ἡ, delicate, choice, ex- 
quisite; also trivial, worthless, 
vile, contemptible, 

Αθέλγω, f. -ξω, p. ἤθελχα to milk. 

ee ἀμέλγω. 

“A@euts, -toTos, -ἰδος, OF -tTos, also 
Αθέμιστος, or Αθεμίστιος, and 
Αθέμτος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. 
and ϑέμις law) unlawful, illegal ; 
iniquitous, wicked, unjust, wrong- 
ful; abominable, impure, unna- 
tural. 

“AOsos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
Θεὸς, God) ungodly, denying 
God, an atheist ; impious, irre- 
verent, without God; hated, or 
Sorsaken by God. 

Αθεράπευτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and Separetw, to serve) incur- 
_able ; unattended, neglected, Also 
negligent, caréless, disrespectful. 

ADepiis, see αθειρής. 

Αθέριξ, -ἰκος, same as αθήρ. 

ἀθερίξω, f. -ίσω, p. ηθέρικα, (fr. 
αθὴο the beard of grain) fo de- 
spise, contemn, disregard, slight ; 
to set no value on. 

Αθεσία, -as, 4, (fr..a neg. and ϑέσις 

asettlement) inconstancy, fickle- 
ness, perfidy, breach of faith, 

“Adecpos, -ov, ὃ, ij, (fr. a neg. and 
ϑεσμὸς a law) lawless; wicked, 
bare, vile; illegal, unlawful. g. 
pl. of αθέσμων. 

Αθέσφᾶτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a intens. 
and ϑέσφατος oracular) ineffable, 
unutterable, unspeakable ; extra- 
ordinary, excessive, vehement, 
violent ; oracular, prophetic, 
Very seldom accursed, impi- 

ous, 

Αθετέω ὥ, f. -fow, p. ηθέτηκα, (fr. 
ἄθετος unsettled) ἐο set aside, re- 
ject, despise ; to abolish, annul ; 
to disappoint, fail, frustrate; to 
violate an engagement ; to speak 
or act deceitfully. 

AOérnpa, -ἅτος, τὺ, (fr. last) wick- 
edness, treachery, deceit, 

AOérnots, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) a putting away, abolish- 
ing, abrogation, 

“Aeros, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg, and 
Serds settled, th. ϑέω or τίθημι 
to place) wnsettled, unsteady ; 
mutable, changeable, fickle ; vain, 
void, invalid; disapproved, re- 
jected. 

Ader, pres. ind, act. cont, — 
Αθετῶν, par. pres. act, cont, of 
αθετέω. 

᾿Αθεώρητος, -ου; 5, ἡ, (fr. a neg. and 
Sewpéw to behold) unseen, neg- 
lected, disregarded; not to be 
seen, invisible ; unforeseeen, sud- 
den, unexpected, 

Adéws, (fr. ἄθεος, impious) impi- 
ously, irreverently, ; 
Αθῆναι, -ὥν, αἱ, (fr. Αθήνη Miner- 

᾿ 


ΑΘΡ 


ΑἹ. 


va) Athens, the name of ἃ city)’A@pavoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, 


of ancient Greece. Αθηναῖοι, 
-ὧν, οἱ, the Athenians. Αἰ θηνάζε, 
᾿ to, or towards Athens. Αθήνηθεν, 
Jrom Athens. Αθήνῃσι, at, or in 
Athens. 

Αθήνη, -ns, 4, Αθήνα, -as, as if 
from A@nvda, AOnvatn, -ns, ἧ, 
AOnveta, -as, %, <Athené, the 
name of a heathen female deity, 
called also Pallas, and by the 
Latins Minerva. 

AOijp, -ἔρος, 6, an ear of corn, the 
beard which grows on it; chaff; 
any thing worthless, or trifling. 

AOnoijs, ~éos -οὖς, 6, ἣ, See αθειρής. 

Αὐνθβλλ δ or Αθερολογὸς, -οὔ; ὃ, 
(fr. αθὴρ chaff, and λέγω to ga- 
ther) a fan, ὦ winnowing ma- 
ὌΝΩΝ 

Αθιγὴς͵, -é05 -οὔς, and “Αθικτος, του, 
6, ἡ, (fr. a neg. and ϑίγω to 
touch) untouched, wunsullied, 
pure; unaffected, not to be touch- 
ed, or moved. 

‘AO’, Apos. for άθλα, pl. of ἄάθλον. 

Αθλεύω, and Αθλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. 
ἠθληκα (fr. ἄεθλος contest) to 
strive, contend, as in the public 
games of Greece; to struggle, 

~ fight; to work, labour, toil, . 

Αθλῇ, 3 sin, cont, pres. sub, act. 
— Αθλήσῃ; 3sin, 1 a. sub, act. of 
αθλέω. 


and ϑραύω to break) not to 
broken; strong, solid, firm; 
whole, entire, perfect, sound. 

Αθρέω -ὥ, f. -fow, p. -ηκα, (fr. a 
intens, and Spéw, Syne. for ϑεω- 
péw to behold) to look steadfast. 
ly, gaze, stare; to look into, 
examine, scrutinize ; to discern, 
descry. 

Αθροίξζω, f. -σω, p. ἤθροικα, (fr. 
ἀθρόος crowded) to collect, clus- 
ter, crowd ; to gather, accumu 
late. 1 a. inf, act. αθροίσαι. 

“AQpotcua, -ἅτος, τὸ, and Αθροισ- 
Hos, -οὔ, ὃ, (fr. same) a gather- 
ing, crowd, assemblage ; a meet- 
ing, congregation, collection. 

Αθρόος, -a, -ον, crowded, collected, 
assembled ; close, dense, thick ; 
continued, constant ; frequent, 
repeoted. Also (fr. ἃ intens, 
and ϑρέω to clamour) confused, 
indistinct. 

AOpodrns, -nros, ἣ, (fr. last) wni- 
versality, the whole; entireness, 
completeness, fulness. 

Αθρόως, (fr. same) in crowds, thick- 
Yy, all at once; continually, re- 
peatedly. 

Αθρύπτος; -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
ϑρύπτω to enervate) unimpaired 
by .excess, or luxury, sound, 
hale, healihy. 


“AOAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄεθλος al Αθῦμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ηθῦμηκα (fr. 


contest) a combat, fight. 

“AOdAnots, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) a contest, combat, strife, 
struggle, jight. 

AOXnrijs, -οὔ, δ, (fr. same) a cham- 
pion in the Grecian games, a 
wrestler, a combatant, a prize- 
Jighter, 

Αθλιότης, τητος, f, (fr. next) 
wretchedness, misery, unhappi- 
ness, misfortune, 

AOAtos, -a, -ov, (fr. ἄθλος or de os 
distress) siruggling, sirtving ; 
unhappy, wretched, gniserable, 
unfortunate, distressed. comp, 
abAtdrepos,, SUp. «ὦτατος. 

Αθλοθεσία, -as, 4, (fr. ἄθλος a con- 
test, and τίθημι to order) the 
care, management, or regulation 
of public games. 

Αθλοθετέω -G, (fr. same) to exhibit, 
regulate, or conduct public games. 

Αθλοθέτης, -ov, and Αθλοθετὴρ, 
-ἔρος, 6, (fr. same) @ president, 
judge, or umpire, αἱ public 
games ; manager, or conductor 
of such games. 

“AOXov, -ov, τὸ, (fir. next) the prize 
at public combats; a@ premium, 
reward, recompense. 

“AOXos, -ov, 6, Same as ἄεθλος. 


a neg. and Supds spirit) to de- 
spond, despair, be discouraged, or 
dispirited. 

AOupéreos, =a, «ον» (fr. last) to be 
despaired of, it is all over, it is 
past recovery, 

Αθυμία, -as, j, and Ion. αθυμίη, 
-ns, 4, (fr. next) dejection, de- 
spondence, desparr ; reluctance. 

᾿Αθῦμος; -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
Suds spirit) dejected, downcast, 
sad, desponding. 

Αθῦμως, (fr. last) dejectedly, &e. 

Αθυμῶσι, 3 pl. cont, pres. sub. act. 
of abupéw. 

ΛΛθυρμα, -dros, τὸ, (fr. αθύρω to 
play) child’s play, sport ; a play- 
thing, a toy; adelight, pleasure, 

Αθύρος; and αθύρωτος, του, ὃ, ἢ, (fr. 
a neg. and Svea a door) without 
a door, open, unclosed, free, pass- 
able, pervious, 

Αθύρω, (fr. same) to play as chil- 
dren abroad, to gambol, sport, 
Srisk ; to sing, warble, dvs, for 
ἤθυρε, 3 sin. imp. ind, 

“Αθῦὕτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
Séw to sacrifice) unfit for sa- 
crifice, profane, polluted, abo- 
minable. 

Αθῶος, -ov, ὃ, 4, (fr.*@ neg. and 


Αθλοφόρος, -ov, ὃ, (fr. last, and! ϑωὴ ἃ fine) not fined, unpunished, 
φέρω to carry) who carries the! free; innocent, guiltless. 


prize, ἃ victor, conqueror. 

Αθόλωτος; -0v, 6, 4, (fr. a neg. and 
Sods sediment) limpid, clear, 
pure, transparent, bright, 


Αθωόω -&, f. -wow, (fr. last) to 
exempt, clear, absolve, acquit ; 
Αθωόομαι -otpat, to be innocent, 

“Aus, -w, 6, Mount Athos. 


AO6p¥ Bos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and! Αθώωσις, -tos, Att. -ews, 5, (fr. 


ϑόρυβος tumult) undisturbed, 
quiet, calm, peaceable. 


αθῶος not fined) exemption ; abe 
solution, pardon, acquittal. 


Αθραγένη, -ns, ἣν ἃ tree good for| Af, nom, plu. of 6, — At, nom, pl. 


making matches. 


(14) 


fem. of ὃς. 


AIr 


At, ak! alas! ah me! 

At, Dor. for εἰ, if—Ai, Ion. for 
εἶἰθε, oh that — would that — 

Aia, for γαῖα, as, ἡ, Poet. for γῆ. 

Ardéw, f. -ξω, or -cw, (fr. αἱ alas) 


AIA 


AlyiXos, -ov, δ, (fr. αἱξ a gon) an 
herb of which goats are fond. 
Aigilos, an island in the Tuscan 
sea called by the Latins Capra- 


ria, now Caprara, or Cabrera, 


to bewail, lament, mourn, grieve.|Atyi\w, Dor, for Avyéidou, g- οἵ Al- 


Αἰακίδαο, Ion, for Αἰακίδου, g. of 


yios. 


Αἰακίδης, -ov, 6, acides, the] Αἰγίλωψ, wros, 6, — (fr. αἱξ a goat, 


son or descendant of 

Adkds, -ot, δ, Zacus, a man’s 
name. - 

Aiav, acc. sin. of ata. Or voc. of 
Αἴας, -αντος, ὃ, Ajaz, a man’s 
name, Αἰίαντε, τι. du. 

Alavos -ἡ, -dv, and Ataris, ~£0s -οὖς, 
ὃ, ἡ, (fr. at alas) mournful, la- 
mentable; heavy, weighty ; grave, 
serious, severe, reprehensive ; 
direful, portentous, ominous ; 
perpetual, continual, lasting. 

AtBot, fy! shame! wo! alas! It 
expresses anger, and sorrow, 

Atya, a. sin, — Αιγᾶν, Dor. for 
αιγῶν, gen. pl. of aig. 

Avyabev, Dor. for AvyiGev, from 
Alyn, ἧς, ἡ, Or Avyal, Gy, al, 

'g@, the name of a town. 

Atyatov, -ov, τὸ, πέλαγος under- 
stood, (fr. last) the 4ugean sea. 

Αἰγαίων, -wvos, ὃ, Aigeon, the 
name of a sea monster, 

Avyaved, -ᾶς, f, and Αγάνεον, -ov, 
τὸ, a dart, javelin. 

Αἴγδην, (fr. αἵἴσσω to rush) sudden- 
ly, quickly, hastily, unexpectedly ; 
violently, with impetuosity, furi- 
ously. 

Avyén, -ns, ἡ; Ton. (fr. aig a goat) 
a goat’s skin. 

Avysidns, -ov, 6, (patronym. fi. Ar- 
γεὺς Aigeus) AZgides, a man’s 
name, 

Αἰγειος, and Aéyeos, -ov, 6, 4, (fr. 
aig a goat) of or belonging to a 
goat, a goat’s, goatish, Also 
CE geus, a man’s name, ἢ 

Αἴγειρος, -ov, ἣν the black poplar, or 
alder tree. 

Αἰγιαλεία, -ας. ἢ, CEgialea, a wo- 
man’s name. 

Αἰγιαλεὺς, -éos, ὃ, (fr. αἰγιαλὸς the 
shore) a fisherman who lives on 
the shore. 


and ὧψ the eye) a fistula m 
the corner of the eye, called 
SE gilops, from occurring fre- 
quently in goats; uzd oats; a 
mast-bearing tree. 

Αἰγινῆται, -wv, ol, CEginetans, na- 
tives of Aigina. 

Αιγιόχος, -ov, Ion. -o10, 6, (fr. avyis 
a goat’s hide, end ἔχω to hold) 
egis-bearing ; an epithet of Ju- 
piter, who is represented with a 
shield, covered with the @gis, 
or skin of the goat Amalthea ; 
on which was mounted the Gor- 
gon’s head. 

Avyizous, -060s, 6, 4, (fr. αἱξ a goat, 
and ποῦς a foot) goat-footed, 

Avyis, -ἴδος, f, (fr. αἱξ a goat) a 
goat’s hide; the 42gis or skin 
of the goat Amalthea which 
suckled Jupiter; a breastplate, 
ashield, Also (fr. αἴσσω, to 
rush) a storm, tempest. 

Αἰγλᾶντα, avyhaev, Dor. for αἰγλή- 
evra, and αιγλῆεν and avyAjev 
from ἀιγλήεις. 

Alydn, -ns, 4,* lustre, brighiness, 
splendour, brilliancy. 

AvyAjes, -coca, -ev,~ (fr. 1650) 
bright, shining, glittering, splen- 
did, brilliant, 

AvyoPookds, -οὔ, δ, and Αἰγιβότας, 
-a, 6, Dor, for αἰγοβότης, -ου, ὃ, 
(fr. aif a goat, and βύσκω to 
feed) a goatherd. 

Αἰγόκερως, -wros, 6, (fr, same, and 
κέρας a horn) having goat’s 

‘horns ; capricorn, an imaginary 
animal, with the head of a goat, 
and tail of a fish. 

Αἰγυπιὸς, -οὔ, δ, same as γὺψ, a 
vulture ; an eagle. 

Αἰγύπτιος, -α 
sist: ἶ 

Αἰγύπτος; -ov, 6, Egypt. 


AvytaXirns, -ov, 6, (fr. next) one] Αἰγωλιὸς, -οὔ, δ, an owl, 


living on the shore, or by the sea.|Avydv, -Gros, 6, (fr. αἱξ a goat) al. 


Αιγιᾶλὸς, -οὔ, ὃ, (fr. avyis a storm, 


fold, pen, or stable for goats. 


and ii\s the sea) a seabeaten rock, Αἰγῶν, g. pl. of aié. 


cliff, promontory ; the seashore,|Aiywy, -ovos, ὃ, Aegon, a man’s 


strand, beach, ἃ. sin. αἰγιαλόν. 


name, 


Avyio’, for avyida, a. sin, of dPyis. |Atdao, AXol. for αἴδου, g. of atdns. 


Acyidtov, -ov, τὸ, (dim. fr, aig ἃ Αἰδε, n. pl. fem. of ὃς with the] 


goat) a kid, a young goat. 


enclitic de. 


Αιγίζω, f. -cw, p. -κα, (fr. same) | Αἴδεο, Ion, for atdov, g. of atdns. 
to herd, feed, or keep goats. Also|Atdéopat, -otpat, f. -écopae and|Atdwveds, -ἕος, or -ήος, Atl. -éws, 5, 


(fr. atcow, to rush) to blow vio- 
lently, tear, rend. 

Αιἰγιθαλὺς, -οὔ, δ, a bird living on 
bees and insects ; a titmouse. 

Αιγιθὸς, -οὔ, δ, the name of an un- 
known bird, 

Αιγίκνημος; -ov, ὃ, f, (fr. até a goat, 


~joopat, p. yoecpat, (fr. αἰδὼς 
respect) to revere, reverence, re- 
spect, regard; to be ashamed ; 


to fear, obey ; to pardon, forgive, 


remit, pres. inf. pass. cont. a- 


δεῖσθαι. pres, impr. mid, 2 pl. 
cont. αἰδεῖσθε. 


and κνήμη a leg) having legs|Atdes, neut. of atdns. 


_ like a goat; a satyr, 
Αἰγίλιψ, -ros, ὃ, f, (fr. αἱξ a goat, 


and λείπω to desert) inaccessible, 

even to goats ; high, lofty, tower- 

ing. Aigilips, the name of a town. | Avdéatyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. αἰδέομαι to 
3} 


Αἰιδέσθεν, for ῃδέσθησαν, 3 pl. 1 a, 
pass. — Αιδέσθητι, 1 a. impr. 


pass. — Αίδεσσαι, Poet. for ai- 


δεσαι, 1 a. imp. mid, of αἰδέομαι. 


ATE 


revere) awful, venerable, re- 
verend, respectable, compassion 
ate, pitiful, ἘΝ 
Αἴδηλος, -n, τον, (fr. αἴδης unseen) 
secret, private, concealed; ob- 
scure, dark ; unexpected, unfore- 
seen. Or (fr. a intens. and δή- 
Nos clear) manifest, apparent, 
bright. Or (fr. ae? ever, and 
ἑηλέω to hurt) hurtful, consum- 
ing, destructive, devouring, 
Αἰδήμων, -ovos, 5, ἦγ (fr. αἰδέομαι to 
revere) reverent, respectful, dif- 
Jident, bashful, timorous, modest, 
Atdns, τεὸς -ους, ὃ, h, (fr. a neg, 
and είδω to see) mvisible, un- 
seen, antiquated, past, gone. 
Atdns, του, 6, (fr. a neg. and cidw 
to see) Poet. in prose ἄδης which 
see, Pluto, death, hell, the grave. 
Αἴδι, ἃ. of ais, aidos, for atdns. © 
Αἴδιος, -ov, 6, ἡ, (fr. aei ever) per- 
petual, continual, everlasting, 
eternal. 
Αἰδιότης, τητος, ἡ, (fr. last) perpe- 
tuity, eternity. 
Aidéws, (fr. agt ever) continually, 
eternally. i 
Αἰδνὸς, τὴ, -ὃν, (fr. aneg, and εἰδω 
to see) dark, dusky, shady, 
gloomy. atdvis Ion. for acdvats 
d, pl. fem. 
Αἰδοῖ, d. sin. cont, of αἰδώς. » 
Αἰδοιέστατος, Poet. for αἰδοιότατος, 
sup. of αἰδοῖος. 
Αἰδοῖον; -ov, τὸ, (neut. of next) the 
groin, the reins, the privities, 
Αιδοῖος, -a, -ov, (fr. αἰδὼς respect) 
reverend, venerable, awful, so- 
lemn, retired, secret, private ; 
chaste, modest. 

Aldona, for αἰδέομαι, par. pres. 
αιδόμενος. 

Αἰδοῦς, g. sin. cont. of αἰδώς. 

Aidpeia, -as, aud Ion, Α ἵδρηΐη and 
Aidpin, -ns, 4, (fr. αἵδρις rude) 
rudeness, ignorance, inexperi- 
ence, .unskilfulness, awkward- 
ness, simplicity, 

Αἴδος, g. of ais, for aidns. 


-ov, (fr. ποχῇ) Αἰδρείῃσι, Ton, for αἱδρείαις, ἃ. pl. 


of αἱδρεία. 
Aidpis, ~ios, Att. -éws, 6, ἡ, (fr. a 
neg, and cdpis prudent) rude, 
simple ; ignorant, uneducated ; 
inexperienced, awkward, 
Aidpodtkns, -ov, ὃ, ἢ, (fr. αἰδρὶς ig- 
norant, and δίκη justice) inequit- 
able, unjust ; partial, unreason- 
able, wrongful, injurious, mali- 
cious, ‘ 
Αιδῶ, a, Sin, — Add, n. ἃ, v. du. 

of ards. 


(fr. atdns hell) -Aidoneus, the 
king of the heathen realms of 
the dead; Pluto, death, hell. 

Αἰδὼς, -όος -ots, ἡ, modesty, bash- 
Sulness ; shame, decency ; respect, 
reverence, veneration. ἃ. ἀιδόϊ 
ol, ἃ. adéa -ὥ. 

Αἰεὶ, and Acéy, Poet. and Αιὲς 
Cret. for ast, always. 

Αἰειγενέτης, -ov, 5, 4, Poet. for aet- 
yevérns, αἰειγενετάων, JEol, for. 
αιειγενετῶν, areryevérgot, Jon, 
for αἰεινενέταις. 


Ἢ 


ΑΙΘ 


Διετὸς, Poet. for ἀετός. 

Αἰζήϊος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. next) warm, 
fervent, glowing ; young, youth- 
ful, blooming. 

Αἰζηὸς, and αζηὸς, -οὔ, 6, (perhaps 
fr. αεὶ always, and (éw to glow) 
a youth, a young person, 

Alns, δ. aly ἃ, Ion. for aias, ata 
from ata ; for γαῖα Poet. for γῆ. 

Αιήταο, Mol. for Aujrov g. of Auj- 
τῆς, Cietes, a man’s name. 


- Αἴητος, see dnfos. 


At@, by apos, for αἵτε ἡ. pl. fem. of 
ὅστε. 

Αἰιθἅλη; «ἧς, ἢ, and αἰθᾶλος; -ov, ὃ, 
(fr. aff» to burn) smoke, soot ; 
embers, cinders, ashes, 

Αἰιθαλίων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
warm, hot, sunny, basking ; 
LEthalion, a man’s name, 

Αἰθαλόεις, -εσσα, «εν, (fr. same) 
hot, warm, burning ; smoky, 
sooty, burned; glittering, shin- 
ing, bright. 

Aahéw -ὥ, f. -dow, (fi. aifw to 
burn) to blacken, cover with soot, 
burn, consume ; to inflame, kin- 
dle, set on frre, 


Λιθᾶν, Dor. for αιθῶν, g. pl. οἵ Δικᾶλος: του, ὃ, (fr. last) a flatterer, 


αιθός. 

Αἰθε, Dor, for εἰθε. 

Αἰιθέριος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. αἰθὴρ air) 
ethereal, aerial, pure, light ; high, 
lofty. 

Λιθεροβατέω -ὥ, (fr, same, and 
Baivw walk) to move through the 
air; to walk on air, 

Αἰθεροειδὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and sidos likeness) airy ; 
light, unsubstantial, trifling ; 
Jickle. 

Αἰθὴρ, -ἔρος, 6, the air, atmosphere ; 
fem. serene weather, a calm. 

Αἰθιόπισσα, -ns, 4, (fr. next) a wo- 
man of JEthvpia. 

Αἰθίοψ, τόπος, 6, and Αιθιοπεὺς, 
-éos or -éws, ὃ, (fr. αἴθω to scorch, 
and @W the countenance) an 
Ethiopian, 

Αἴθος, τεος τους, τὸ, (fir, same) 
warmth, heat, burning; the 
warmth of summer, glow of a 
furnace. . 

‘Ards, -77, τον, and Αἰθὼν, -dvos, δ, 
ἡ, Poet. (fr. same) burning, 
burned ; dusky, brown, dark, 
black. r 

Αἰθουσα, -7s, 4, (fr.same) a portico, 
porch, piazza, corridore, gallery. 
Also, par. pres. fem. of αέθω. 

AiBow, -οπος, 6, ἡ, (fr. same, and 
ὧψ the countenance) hot, warm ; 
scorched, burned ; brown, dusky, 
dark, sometimes bright, shining. 

Aida, -as, and Ion. Αἴθρη, -ns, ἡ; 
(fr. αἰθὴρ the air) serenity, a 
clear, or bright sky, calm weather. 

Διθρία, -as, i, (ft. last) sereneness, 
calmness ; a flame, 

Αιθρηγενὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣ, and a- 
θρηγενέτης, -ov, ὃ, (fr. alfoa ἃ 
calm, and γίνομαι to cause) 
bringing fair weather ; calming, 
cooling, refreshing. 

Αἰϑριοκοιτέω -G, (fr. αἰθρα a calm, 

~ and κοίτη a bed) to lie, or sleep, 
in the open air. 


Αἱμακορία, -as, 4, (fr. last, and 


AIM AIN 


AcOpivas, =i, «dv, (fr. αἰθρα acalm)|Atudrn, «ns, ἣ, (fr. same) a sword, 
in the morning, early. or rather an epithet of it, 

AcOplos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) calm,| Αἵματι----Αἵματος---Αἱμάτων, cases 
serene, still, fair, in the open air.| οἵ same. 

Αἴθρος, -ov, 6, (fr. same) white or| Aiparigw, (fr, same) to let blood, 
hoar frost, bright air. leed; to stain, or cover with 

Αἰθυια, -as, ἣγ @ cormorant, a sea-| blood. 
fowl. Αἱματοειδὴς, and Αἱματωδὴς, -ἔος 

Αἰθύσσω, (fr. next) to sparkle,| -οῦς, 6, 4, (fr. same, and sidos 
shine, glow; to warm, heat; to} likeness) like blood ; bloody, 
excite, disturb, rouse, Alpatées, -eooa, -ev, (fr. same) 

Al§wv, -ovca, «ον, (par. pres. of| blood-stained, bloody, gory. 
next) burning, blazing, fiery,|Aipatoorayijs, ~éos -ots, ὃ, 4, (fr. 
hot, glowing, shining, bright,| same, and ord@w to trickle) 
gleaming ; warm, eager, vehe-| dripping with blood, gory. 
ment,violent ; high-spirited, met-| Atparéw -ὥ, (fr. αἷμα blood) same 
tlesome, hot, impetuous; tawny,| as αἱμάσσω. 
dusky, δ ἢ Αἱματωπὸὺς, «οὔ, 6, (fr. same, and 

AlOw, f. -σω, p. -ka, to burn, kin-| ὧψ the face) gory-visaged, 
dle, inflame; to shine, glitter,| bloody-faced ; with bloody looks. 
glow, Αἱμοβόρος, -ov, 6, 4, (fr, same, and 

Aik’, apos. for aika, Dor. for sixe,| βορὰ food) living on blood, blood- 
same as εἰμὲν, (fr. at Dor. for εἰ] sucking; sanguinary, cruel. 
if, and’ κὲ truly) if truly, if|Atuovin, -ns, ἡ, EZemonia, a coun- 
indeed, if only, if by chance; if,) try of Greece. 
whether. aAtpoopryéw -6, f. -ἤσω, (fr. αἷμα 

Αἰικάλλω, ἔ, -ἁλῶ, to sootn, coaxr,| blood, and ῥήγνυμι to burst) to 
Jlatter, wheedle, fawn, caress. be afflicted with a discharge, or 

Jiux of blood. 
sycophant, toad-eater. Alpoppayta, -as, ἡ, (fr. last) α dis- 

Aiki), -ἧς, ἡ, (fr. αἴσσω to rush) an| charge of blood, bloody flux. 
assault, attack; violence, force,| Ainoppoéw -G, (fr. next) to have a 
fury, impetuosity ; spring, re-| discharge of blood, either habit- 
bound, recoil, ual, or temporary. αἱμορῥοοῦσα 

Aikns, ~£0s τους, 6,7, SEE αεικής. par. pres. fem, 

Atkia, -as, 4, and αἰκιον, -ov, τὸ, @|Aipdppoos -ovs, ~oov -ov, ἡ, (fr. 
wound, stroke, cut, stripe. αἷμα blood, and ῥόος a flux, th. 

Αικίζω, f. -ίσω, (fr. aikns, for astxijs) ῥέω to flow) a menstrual weman. 
unmerited) fo beat, strike ; Αἱμορῥοοῦσα, n, fem, cont. par. 
wound, cut, maim, mutilate;| pres. act. of aipoppoéw. 
break, shatter ; torture, treat|Ainos, -ov, 6, (fr. αἷμα blood) a 
cruelly, treat shamefully; to| wood, thicket, grove, 
waste, desolate, ravage, par. pres.| Αἱμοφόρυκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
pass. αἰκιζόμενος. and ¢optvw to smear) stained 

Aiktopa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) αὐ with blood, mixed with blood, 
wound, cut, blow ; torture. raw, 

Αἰκισμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) abuse,|Aipudia, -as, f, (fr. αἱμύλος kind) 
a wounding, beating, striking ;| ‘mirth, cheerfulness, festivity 5 
scourging, torturing. Jlattery, caressing. 

AikNos, τοῦ, δ, ἥ, evening, late.|Atuid\w, (fr. same) to cajole, 
Neut. the evening meal, supper.| wheedle, banter, flatter, deceive, 
Αἰκῶς, for αεικῶς. Αἱμυλομήτης, -ov, 6, (fr. same, and 
Αἰλένα, Poet. for a:hivws, mourn-| μῆτις design) fair-spoken, cour- 
fully, sadly. teous ; imposing, persuasive, flat 

AlXoupos, -ov, δ, (fr. αἰόλλω to] tering ; artful, deceitful. 
shake, and συρὰ the tail) @ cat. ἸΑἱμύλος, -ov, δ, 4, (fr. αἷμα blood, 

Αἷμα, -ἅτος, τὸ, blood, gore ; blood-| and μύλλω to agitate) thrilling, 
shed, murder; blood, consan-| cheering, animating ; kind, cour- 
guinity, descent, relation ; seed,| teous ; soothing, flattering, coax- 
offspring, race. ing ; cheerful, merry, jovial, 

hearty, jolly ; delusive, deceitful, 
kopéw to satisfy) obsequics, Sune-| artful, 
ral ceremonies. Pl. victims sa-|Aipwdéw, and Αἱμωδιάω -6, (fr. 
crificed on such occasions, of-| αἷμα blood, and οδοὺς a tooth) to 
ferings to the infernal deities, or| have the teeth set on edge; to be 
to the dead, amazed, astonished, stunned. 

Αἰἱμάξας, -aca, -αν, par. 1 a. δοί, Αἴμων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. same) 
of αἱμάσσω. bloody, gory ; murderous, 

Αἱμασιὰ, -ᾶς, ἡ, (ft. αἷμα ae a|Ainwy, ~ovos, δ, ἡ, knowing, intelli- 
thorn hedge, a fence made of, or| gent, skilful, clever, ingenious, 
set with sharp stakes. expert, 

Atpdoow, Att. -rrw, f. -ξω, p. -χα, Αἰνὰ, Poet. for αἰνῶς. 

(fr. same) to sprinkle, besmear,|Atvapérns, -ov, 6, (fr. αἰνὸς per 
or stain with blood, verse, and ἀρετὴ virtue) who 

Αἰματεκχυσία, -as, ἡ, (fr. same, abuses his talents, perverse, re- 
and exyéw to pour out) a pour-| probate. 
ing out, or yr of blood. | Acvéas, and Aevetas, -ov, 6, eneas, 


oo. 


AIN 


a man’s name. g. Aol. Αἰνείαο, 
Ton. Acveicw,a. Aivéay, V. Atvéa. 


AIII 


. A 


ed, hemous. comp. αἰνότερος,) Αἰπεινὴ; fem. of 


Sup. -TaTos. 


Αινεῖν, pres. inf, act. cont,—Acvet-| Atvoroxeia, -as, , Poet. and Awwo- 


re, 2 pl. cont. pres. ind. or impr. 
act. of αἰνέω. Ke 
Awecéws, Att. g. of 
Alveots, -ἰος, Att. -ews, (fr. αἰνέω to 
praise) praise, commendation, 
Awverds, -οὔ, 6,4, (fr. last) praises 
worthy, commendable, laudable. 
Avréw -ὥ, f. -fow, and+écw, p. ἦνε- 
xa, (fr. atvos praise) to praise, 
commend, glorify in worship ; to 
celebrate, applaud ; to approve, 


τόκος, του, ὃς (fr. αἰνὸς severe, 
and τίκτω to travail) who has 
severe labour. 

Αἰνῦμαι, to take, carry of, seize, 
deprive. aivuto, lon, for ἤνυτον 
3 sin. imp. ind. 

Aw6y, par. pres. act. cont, of at 
νέω. 

Awov, Heb. indecl. Anon, the 
name of a place. 

Αἰινῶν, ἢ, 4non,the name οἱ acity. 


consent, agree. per. pass. ἥνεμαι.} Αἰνῶς, (fr. arvds dreadful) wreich- 


1 a. act. ind. #veca, Ion. αίνησα. 
impr. aivecov opt. αἰνήσαιμι) 
f&ol. and Poet. αινήσσεια, -asy 
-e* inf. αινῆσαι" par. αἰνησάς. 

Alvi} -ἧς» hy (fr: last) praise, com- 
mendation ; honour, celebrity; a 
story, fabie, proverb. 

Alvnp’, Apos. for αίνημι, same as 
αἰνέω. 

Avrijot, Ton. for atvats, d. pl. fem. 
of αινὸς" or of αινή. 

Αἰνιγμα, -ἅτος, τὸ; and Αἰνιγμος, 
τον, 6, (fr. αἰνίσσομαι to hint) an 
enigma, a riddle, an obscure 
question ; an allegory, metaphor, 
parable, 

Αινιγματίας, -ov, and Αινιγματισ- 
τὴς. ~00, 6, (fr. last) enigmatical, 
obscure, speaking in riddles or 
parables. 

Αἰνιψματωδῶς, (fr. same) obscure- 
ly, darkly, enigmatically. 

AviGouat, same as αἰνέω; to praise, 
wonder, admire. 

Αινικτὸς, -i;, τὸν, (fr, next) enigma- 
tical, obscure; hinted, alluded 
to. 

Αινίσσομαι, Att. -trropat, f. -iZopar, 
p. ἥνιγμαι, (fr. αἵνος a fable) to 
hint, intimate, allude, refer in- 
directly ; to couch a meaning, 
to convey more than 2s express- 
ee. 

Αινόθεν, (fr. αἰνὸς severe) grievous- 
ly, severely; very, caceedingly. 
Αινοθὲν αινῶς, grievously severe, 
JSrom bed to worse. 

Αἰινολέων, -ovroc, ὃ, (fr. αἰνὸς terri- 
ble, and λέων a lion) a terrible 
Surious savage lion. 

Avépopos, ov, ὃ) ἧς, (ἔτ. same, and 
μόρος lot) hard-fated, unfortu- 
nate, wretched, miserable. 

Aworabijs, -ἔος -οὔς, 6, 4, (fr. seme, 
and πάσχω to sue) suffer- 
ing misery, enduring hardship, 
wretched, afflicted. 

Αἰινοπλὴξ, -ἤγος; ὃ, f,-(fr. αἰνὸς se- 
vere, and πλήσσω to strike) lash- 
ing, culling ; austere, morose, in- 
exorable. 


Aworotéw -ὥς (fr. αἴἵνος praise, and]. 


ποιέω to render) to give praise, 


to sing praises, to celebrate, to 
laud. 


_ edly, grievously ; dreadfully, hor- 
ribly ; greatly, mightily. © 

Aig, αἰγὸς ὃς and §, ὦ goat. 

Ate, ae, ἡ; (fr. atcow to rush) 
swrinesammpeed, celerity ; wmpe~ 
tuosity, violence, force; an as- 
sault, attack ; a wave, surge. 

Atév,d. pl. of até. 

Αἴοισα, Dor. for atovea, par. pres. 
of αἴω. 

Αἰτολίδης, -ov, 6, folides, 2 man’s 
name. 

Atodis, and Poet. AroAni’s, -idos, ἣ, 
Zolia, the name of a country. 

AtoA\éw, Poet. for ArddAw, ἢ -ολῶ, 
p. -κα (fr. aiddes varied) to vary, 
diversify, variegate ; to change, 
alter ; to vibrate, quiver ; waver, 
Jluctuate. 

AvoroBodyrns, -ov, and Des. Atodo- 
Bodvras, -a, 6, (fr. αἰόλος swift, 
and βροντὴ thunder) the quick 
thunderer, an epithet of Jupiter. 

Αἰοχοθώρηξ, -ηκοςγ 5, ἡ, (fr. αἰόλος 
varied, and ϑώραξ a breastplate) 
armed with a coloured breast- 
plate. 

Acodépntts, -tdos, and Ατολομήτης, 
-ov, and Dor. Acodop Aras, -a, ὃ, 


(fr. same, and μῆτις counsel) of 


extensive thought, of deep de- 
signs ; sapient, wise, sagacious, 
provident. 

Αἰιολομίτρης; του, 6, (fr. same, and 
μίτρα a gitdle) wearing ἃ co- 
loured girdle or belt, 

Ato\drwdos, -ov, 6, f, (fr. same, 
and πῶλος ἃ young horse) driv- 
ing pied, or different coloured, or 
swift horses ; also active, expert 
in horsemanship. 


Αἰόλος; -7, -ov, varied, diversified, |, 


variegated, party coloured ; agile, 
mumble, active, swift; waving, 
floating, quivering ; chargeable, 


Jickle, flexible ; subtle, artful, sly ; 
complicated, involved ; wreathed, 


tortuous, twisted, 


AtéXos, -ov, ὃς zolus, the king of 


the winds. iss 
Atoroxairns, -0v, 0, (fr. αἰόλος va~ 
ried, and χαίτη the mane) with a 
waving mane, or adorned with a 
coloured crest of hair. ὶ 


ἼΓΑἴον, Ion. for jiov, imp. of atw. 


Aivos, -ov, 6, a fable, an apologue,| Atovdw -c,f. -ἥσω, to sprinkle, wet, 


a moral, allegory, proverb; an 


. moisten, bedew, dash. 


argument, discourse ; praise, ce-| Arévnots -cos, Att.-ews, 4, @ sprink- 


lebrity. 


ling, moistening. 


Αἰνὸς, -ἢ, τὸν, severe, harsh, austere;| Αἰορπάτα, a Scythian word signi- 


grievous, painful ; cruel, wnre- 


fying manslayers. 


lenting ; Cones terrible ; wick-| Αἰπεῖαν, a, sin. fem. of arts. 
ἢ (37) 


"ἸΑιπεινὸς; τὴ, -dv, (fr. αἰπὺς high) 


high, lofty, elevated; towering, 
arduous ; heavy, overwhelming ; 
grievous, oppressive ; terrjble. 

Aineo, n. pl. fem. of ὅσπερ. Also 
Dor. for ἧπερ, where. / 

Aurodéw -ὥ, (fr. até a goat, and 
πολέω to be engaged about) to 
keep, herd, or tend, goats. 

Αἰπολικὸς, τὴν τὸν, (fr. same) about, 
concerning, or like.a goatherd, 

Aunédov, -ov, τὸν (fr. same) a 
Jlock of goats. 

AtréXos,-0v,6,(fr. same) a goatherd. 

Airos, -εος ~0ts, 70, (fr. αἰπὺς high) 
heght, altitude, elevation; an 
eminence, a mountain. 

Atrds, -ἢ, -dv, same as 

Ainds, -εἴα, «ὃ, high, lofty; ardu- 

ous, hard, severe, dificult; rough, 

rugged; great, large, mighty, 
overwhelming. 

Αἰιπύτιος, same ἃ. arts: or relating 
to 

Λιπῦτος, -ov, 6, pytus, a man’s 
name, 

Atoa, -as, ἧ, the herb darnel or 
tares ; a mallet, hammer, aze. 

Alpas, Syne. for asipas, 1 a, par. 
act. of αείρω. 

Atos, pres. impr. act. — Αἰρεις͵ 2 
sin. and — Αίρει, -3 sin. and — 
Aioete, 2pl. pres. ind.act. —A ipe- 
Tat, 3sin. pres. ind. mid. ofaipw. 

Alpes, Ion, for ἤρεε, 3 sin, imp. of 
αἰρξω- 

Αἱρεθέωσι, Ion. for αἱρεθῶσι; sub. of 
ἡρέθην, 1 ἃ. pass. of αἱρέω. 

Αἱρέθη, Ion. for ἡρέθη, 3 sin. 1 a. 
pass.—AlocOeic part.—Aloeiij- 
copat, 1 f. of αἱρέω. 

Aigeo, lon. for aipov, pres. impr. 
mid. of αίρω. ; 

Aloécets, n. a. V. pl. cont.—A ἷρε- 
céws, δ. Att.—Atpeccy, a. sin, of 
αἵρεσις. 

Alpéotyos,-0v, 6,4, (τ, αἱρέω to take} 
easy to be taken, or captured. 
Αἵρεσις; -10s, Att, -ews, 4,(fr. same} 
election, choice, preference ; adop- 
tion, opinion, tenet; heresy; ἃ 

sect, schisma. 

Alperéos, -αγ τον, (fr. same) to be 
chosen, preferred, &c. 

Aiperi@w, (fr.same) to select, choose, 
prefer ; to inkabit. 

Αἱρετικὸς, -ot, 6, (fr. same) one whe 
chooses or adopts some particu- 

_ lar course or opinion ; a sectary ; 
|. ἃ heretic. 

Aioeris, -iSos, }, (ft. same) she who 
chooses, prefers, loves ; a mistress, 
@ sweetheart. 

Αἱρετὸς, “ἣν, τὸν, (fr. same) to be 
chosen, preferred ; desirable, pree 
ferable, eligible, select. 

Aloéw -G,f. -jow, p. honxa, to take, 
bear, carry ; receive ; seize, grasp, 
catch, take as a prey in hunting, 
or war; overtake ; overpower, 
exhausi, wear oui, subdue, drive, 
ruin; to gain a lawsuit; to 
convince, convict, condemn; to 

_ take off, or kill; to choose, select, 

refer; to adopt, assume; to 
oe ; δ a. tar the obs., Aw, 


ΟΡ ΨΥΨΥΎΥ  —_ 


Ἔν ἈΝ ὅρα ΤῸ ει. 


ΑἹΣ 


ind, εἷλον" impr. ἕλε, &c. mid. 
ind. εἱλόμην" impr. ἑλοῦ" opt. 
ἑλοίμην "500. ἕλωμαι" inf. ἑλέσθαι" 


ΑΙΣ 


Αἰσιμόω «-ὥ, f. -dow, p. -wxa, to 
waste, wear away; lo consume, 
expend, lay out, disburse. 


par. ἑλόμενος, 2 f. ind, act. EG"! Aéotos, -ov, δ, 4, (fr. αἴσα fate) pro- 


mid, ἑλοῦμαι. \ 

Alojxes, -e, Ton, for ἠρήκει, 3 sin. 
pper. act. of last. 

Alojoopat, -n, -era:, 1 f. ind, mid. 
of same. 

Αιρικὸς, and Aforvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
aioa tares) of tares, or darnel. 
Aipos, του, ὃ, ἡ, (fr. a intens, and 
ρος abeggar’s name) beggarly, 

wretched, miserable, 

Λίρω, f. aod, p. ipxa, to raise, lift, 
elevate ; to excile, impel ; to sus- 
pend, hang up ; to hold in sus- 

_ pense, keep in doubt; to herght- 
en, exaggerate, aggravate ; to 
take, bear, carry; to conceive, 
perceive ; to take off, cut off, de- 
stroy; to weigh anchor, strike 
tents, start, set off. Arodpat, to 
undertake, commence ; to bear, 
suffer, endure; to bear off, car- 
ry away. 1 ἃ. act. ind. ἤρα" 
impr. ἄρον" opt. ἀαροΐμι" sub. dow" 
inf. ἄραι" par. ἄρας" per. pass. 
ἤρμαι" 1 a. ind. ἤοθην" impr. do- 
θητι" 1 f. pass. apbyjcopat. 

Aiowy, -ovca, -ov, par. pres, act. 
— Αίρωσι, 3 pl. pres. sub, act. 
of last. 

Als, atdos, 4, same as αἴδης. 

Ais, d. pl. fem. of ὃς. 

Aica, -ns, 4, fate, destiny, supreme 
decree ; fortune, allotment, lot, 
portion, share; place, room, 
stead; duty, office, engagement ; 
reason, equity. 

Atodkwy, -ovos, ὃ, a kind of hawk. 

Αἰσᾶρος; -ov, 6, the name of a river. 

Atoedpat, Dor. for acotpar, which 
for άσομαι, 1 f. mid, of άδω. 

Atonros, -ov, 6, Gfsepus, a river. 

Αἰσθάνομαι, or αισθέομαι, f. αισθή- 
σομαι, p. ἤσθημαι, to be afflicted, 
feel, perceive; to remark, dis- 
cern, comprehend, think; to 
learn, understand; 2 a. mid, 
ind. ῃσθόμην" opt. αισθοίμην "500. 
αἰσθωμαι" inf. αισθέσθαι" par. 
αἰσθόμενος. 

Αἴσθησις,-ἰος, Att. -ews, ἡ, and -θη- 
μα, -ἄτος, τὸ, (fr. last) a sense ; 
perception, sensation ; thought, 
knowledge, judgment. 

Αἰσθηστήριον; -ov, τὸ; (fr. same) an 
organ, instrument, or means of 
sensation, as the eye of seeing, 
&c. ; or of perception, as the 
mind ; sense, faculty, talent. 

Λισθητϊκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) feel- 
ing, sensible, sensitive ; intelli- 
gent, shrewd, sagacious. 

Αἰσθητικῶς, (fr. last) shrewdly, 
sensibly, &c, 

Αισθητὸς, -}, τὸν, (fr. αἰσθάνομαι to 
feel) palpable, sensible, that may 
be seen, heard, &c. perceptible. 

Atotw, for aiw, to feel, hear, per- 
ceive ; also, to expire, die. 

4 ἴσθωνται, 3 pl. 2a. sub. mid. of 
αἰσθάνομαι. 

Aloipos, -ου, 6, ἡ, (fr. αἴσα fate) fa- 
tal, fated, decreed ; just, upright, 


equitable, pious. 


pitious, favourable, lucky, for- 
tunate, prosperous. 

Avoovidns, του, 6, Esonides, the 
son of /fson. 

Atcoovro, imp. pass. of 

Atcow, f. -ξω, p. -Ka, fo move with 
violence, to rush, dart, charge, 
spring ; to assault, attack, invade, 
assail; to break out, burst forth ; 
to fly, fluiter, vibrate, quiver. 

“Αἴστος, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
ίσημι to know) not to be known, 
or recognised ; vanished, gone; 
indistinct, obscure, faint, imper- 
ceptible. 

Atoréw -ὥ, (fr. last) ¢o desolate, 
waste, ravage, so as not to be 
known ; to obliterate. Aioréopat, 
τοῦμαι, to vanish, to disappear. 

Avodnrhg, -ἦρος, ὃ, (fr. a tens. and 
σύω torush) an able-bodied, vi- 
gorous youth. (fr. atca duty) 
orderly, regular, well-behaved. 
(fr. atcow to hasten) a shepherd 
who follows his flock from place 
to place ; achief, leader, prince. 

Αἰσὕλος,-ου, 5, ἣν unjust, wrong ful; 
wicked, impious, ungodly ; hurt- 
Sul, mischievous, noxious ; slight- 
ing, contemptuous. 

Αἰσυμνάω. -@, f. -ἥσω, to govern, 
rule, reign, preside. 

Αισυμνητὴς; -οὔ, and αισυμνητὴρ; 
-ἤρος, 6; (fr. last) a ruler, presi- 
dent, umpire, conductor of public 
sports; an ancient epithet of 
kings. 

Avoxtvns, του, ὃ, iuschines, a 
man’s name. 

Atoyiwy,-ovos, 6, ἦγ comp. — Aic- 
χίστος, -n, τον, Sup. from next. 
see αἰσχρός. 

Aioyos, -ξος τους, Τὸ, vileness, base- 
ness, meanness ; reproach, shame, 
disgrace ; deformity, ugliness. 

Αἰσχροκερδεῖς; -dij,cases of atcyoo- 
κερδής. ͵ 

Αἰσχροκερδεία, -ας, ἧἡ, (ἢ αἰσχρὸς 
vile, and κέρδος profit) profit by 
vile means ; wages of vice; ava- 
rice, meanness. 

Αισχροκερδέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. same) 

to gain by vile means ; to prosti- 

tute, to pander. 

Αἰσχροκερδὴς, -ἔος -οὖὔς, 6, fy (fr. 

same) making vile gains, pursu- 

ing scandalous traffic, trading in 
vice; covetous. 

Αισχροκερδῶς, (fr. last) for or by 

scandalous profits. 

Αισχρολογία, as, hy (fr. αισχρὸς 
vile, and λόγος talk) vile, indecent 
talk, obscenity. 

Atoxyoorotgw -&, f. τήσω, (fr. same, 
and ποιέω to do) to act meanly or 
indecently ; to demean, or debase 
oneself. 


who does mean things ; vile, piti- 
ful, base, scandalous, indecent. 
Δισχρορῥημοσύνηγ-ης; Hy (fr, avoyds 
vile, and péw to speak) indecent 
conversation, Ὁ" 


AIT 


lAtoyods, -ἃ, -ὃν, (fr. αἴσχος vilee 
ness) ugly, hideous ; base, vile, 
mean, shameful, disgraceful ; in- 
decent ; scandalous, opprobrious, 
contemptuous. comp. atoypdre- 
00s, SUP, -τατος" also αἰσχίων 
αἴσχιστος, as if from αἶσχος. 

Αισχρότηςγεητος, ἣγ (fr, last) ugh- 
ness, deformity ; ignominy, dis - 
grace ; vileness, filihiness, obsce 
nity, indecency. 

Atayods, (fr. same)meanly, vilely, 
basely, indecently. 

Atoybdvas,-vn,-vys, cases ofaccytun. 

Αἰσχύνεο, Ion, for αὐχόνου pres, 
impr, pass. Αἰσχυνέσθω, 3 sin, 
pres, impr. pass, of αἰσχύνω. 

Αἰσχῦνη, -ns, iy (fr. atexyos dis- 
grace )mouesty, bashfulness, chas- 
lity ; any offence against these Σ᾿ 
shame, disgrace; scundal, infamy, 
dishonaur. 

Αισχυνθῆμην, Ion. — Αἰισχυνθή- 
μεναι, Dor. for αἰσχυνθῆναι; 1a. 
inf. pass. οἴαισχύνω. 

Αἰσχυντηλὸς, -ἣ, τὸν, and Aroyur- 
τερὸς,- ἃ, «ὃν, {αἰσχύνη shame) 
modest, diffident, bashful. 

Αισχυντὸς, τὴ, τὸν, (fr.same) shame- 
Sul, disgraceful ; shamefaced, 
bashful. 

Atcyiva, f. -ὕνῶ, p. ἤσχυγκα, (fr. 
same) to abash, confound, shame, 
dishonour, disgrace ; to deform, 
disfigure ; to despise, contemn,vi- 
lify. Αἰσχύνομαι, to be ashamed ; 
to feel awe, to revere, respect. 
per. pass. ἤσχυμμαι. ba. ησχύν- 
θην. If. αἰσχυνθήσομαι. 

Αισχύνωμα, -ἅἄτος; τὸ, (fr. same} 
amark, brand, stigma ; any cause 
of shame ; the privities, 

Αἴσωπος, -ov, 6, asop, a man’s 
name. 

Atowrewos, =a, -ov, in the style of 
JEsop. 

Atras,-a, 0, Dor. for αἵτης. 


Aire, Dor. for sire, whether, ifyor, 


either. 

Acrearéos,-a,-cy, (fr. arréw to ask)to 
be entreated, asked,or demanded, 

Airee, -εἴ, pres, mpr, act.—A(reev, 
-eiv, pres. inf. act.—Auret, Dor, 
and ‘Mol. for αἰτοῦ, pres. impr. 
mid.cont,—Acretpevos, for αιἰτού- 
pevos,par. pres, mid, cont. of 

Atréw -G, -ἥσω, Pp. τήτηκα, to ask, 
request, beg, entreat, solicit ; to 
require, demand. 1 a. act. jrnoa* 
impr. αἰτησον" imp. pass. ητεό- 
μην, -οὐμην" perf. ἥτημαι" 1 ἃ. 
ἤτηθην" 1 ἴ, αιτηθήσομαι- 

Αίτημα, -ἅτος, τὸ, and airnots,=tos, 
Att. -ews, 4, (fr. last) @ petition, 
request, entreaty; a demand, " 
suit, 

Αἵτης, -ov, ὃ, (fr. dw to breathe) 
a@ companion, acquaintance, in- 
timate; a gallant, favourite ; or, 
(fr. acréw to beg) a beggar, pe- 
litioner. 


Αἰσχρύποιος, -οὐ, 5, Hy (fr. same) Αἰτῆς, 2 sin. sub, act. cont. — Ac- 


τῆσαι, la. inf, act, — Αἰτήσας, 
-aca, -ar, par. 1 a. act. — Αἰτή- 
couat, -n, -erat, 1 f. ind. act, — 
of airéw. 

Αιτητὸς =i), τὸν, (fr,arréw to ask) to 


AIX 


be asked, entreaied, c.c.', desira~ 
ble. 

Auria, -as, and Ton. Actin, ns, 4, 
α cyuse, reason, motive, tncite- 
ment; an accusation; blame, 

fault, crime; a condit en, state, 
situation, case. 

AuridacOat, Poet. for «χτἰτιᾶσθαι; 
pres.inf, pass, cont. of χιτιάομαι. 

Acridpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) an 
accusation ; blame; crime, 

Acridopat -Opat, f. -doopat, p. nréa- 
pas, {fre same) to ascribe, or 
wmpute blame ; to accuse, crime 
nate, impeach ; to ciude, reprove. 
pres. inf. pass. αἰτιάεσθαι -ἄσθαι" 
imp. pass. nridopny, -ὥμην" 8 pl. 
ητιάοντο, -ὥντο. 

Αἰτιατικὸς, -οὔ, δ᾽ ἣ, (fr. same) ac- 
cusing, criminatory. 

Airtadoyia, -as, i, (fr. same, and 
λόγος talk) ewcuse, ple, ewtenua- 
tion, apology, defence. 

Atridpa, ~aros, τὸ, (fr. same) an 
saccusation. 

Αἴτιον, -ov, τὸ, (fr. same) reason, 
cause ; fault, blame. 

Albrios, του, 6, 4, (fr.same) causing, 
effective, operative, efficient ; in 
fault, guilty, culpable, accused ; 
sub. @ cause, source, origin, eu- 
thor, mover, comp. αἰτιώτερος; 
Sup, -τατος. 

Αἰτιόωνται, Poet. for αἰτιῶνται, 3 
pl. cont. pres, ind. pass. of Ac- 
Tideuat. 

Αιτιώδης; -£05 -0v5, 6, ἢ, (fr. αἰτία a 
cause) relating to causes, moiives, 
or origins, 


‘Afryn, -ns, ἡ, Etna, a voicano in 


Sicily. 

Αἰτοῖην, -ns,-n, &c. Att. for arroi- 
μι, opt. of atréw. 

Airos, Dor, for τέμενος. 

Αἰτόλιος, του, 6, h, “ztolian. 
Avrobvrt, d.sin. cont, and — Αἰτοῦ- 
σα, n, fem. sin, cont. of arréw. 
Αἰτώμεθα, mid. or pass. and Αἰτώ- 
μὲν; act. 1 pl. cont. pres. sub, — 
Αἰτῶν, par. pres. act. cont. of 

same. 

Αἴφνης, same as ἄφνω. 

Atdvidtos, -ov, 6, 4, (fr. last) sud- 
den, unexpected, unawares, un- 
foreseen. Ardvidsov, suddenly. 

Αἰφνιδίως, (fr. last) suddenly, all 
at once ; unexpectedly. 

Aty@jvat, 1 a. inf. pass. of αἴσσω. 

Αἰχμάξω, and Poet. αἰχμάσσω; (fr. 
αἰχμὴ a spear) to brandish, or 

τ use the spear ; to fight. 

Αἰχμαλωσία, «as, ἡ; (fre αἰχμάλω- 
Tos acaptive) bondage, captivity; 
a captive multitude. 

Atypadruretu,f. -etow,p. ηχμαλώ- 
τευκα, (fr. same) to lead, or car- 
ry away captive, to enslave. 

Αιχμᾶλωτίζω, f-tow, p. ῃχμαλώτι- 
κα, (fr.same)to take,lead into cap- 
tivity, enslave,subdue; to restrain, 
repress, subdue, passions or pro- 
pensities. per. pass. ἡχμαλώτισ- 
pat. 1 f. ind. pass. arypadwric- 
θήσομαι, 3 pl. -covrat. 

Atypddwros,-0v, 5, f, and αἰχμαλω- 
tis, -tdos, ἡ, (fr. αἰχμὴ a spear, 
and ἁλίσκω to take) taken by 
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the spear, captured in war, a cap- 
tive, a prisoner, a slave. 

Atyparas, =a, 6, Dor, for arxpnris. 

ALY pI), «ἧς» ἦγ @ spear ; the point ; 
α weapon ; spirit, courage. 

Αἰχμητὴς, +08, ὁ, (fr. last) a spear- 
man, a soldier,,a warrior. Adj. 
warlike, hostile. arypntdw, g. 
Dor, Boot. Aol. and arypn- 
τάων, g, pl. Adol. for αἰχμητοῦ; 
and αὐχμητῶν. VOC. αἰχμητά. 

Atypoddpos, -ov, 0, (fr. αἰχμὴ a 
spear, and gopé to carry) a 
spearman, a soldier, a lifeguard. 

Ata, and by Apos. ati’, immedi- 
ately, directly, forthwith, quickly, 
speedily. 

Aulnods. -d, -dv,+(fr. last) quick, 
swift. 

Aulrioondlatbe , που, 5, 4, (ft. last, 
and κέἕλευθος a road) quick on the 
road, speedy, fieet. 

Atw, Poet. to hear, listen, attend ; 
to learn, know, perceive; to 
breathe forth, expire, die. par. 
pres. αἴων. 

Αἰὼν, Dor. for ηϊών. 

Atay, -ὥνος, 6, (fr. act ever, and Gy 
being) eternity; an age, life; 
duration,or continuance of lime ; 
a period ; a revolution of ages ; 
a dispensation of providence ; this 
world, or life; the world, or life 
to come, 

AtGva, -Gvas, -ὥνι, -ὥνος, -ὥνων, 
-ὥσι, cases of last. 

AcwviZu, (fr. last) to eternize, per- 
petuate, immortalize. 

Αἰιώνιος του, 6, 4, (fr. same) eternal, 
immortal, perpetual ; former, 
past, ancient. 

Αιώρα, -as, fy (fr. next) a raising, 
lifting, suspending, or hanging 
up; a vessel, bucket, or thing 
suspended ; an image hung up 
among their vines, according to 
heathen superstition, 

Atwpéw -ὦ, f. -ἤσω, p. -nxa, to lift, 
raise, exalt ; suspend, hang up. 
Atopéopat -οὔμαι to feel ewalted, 
to boast, vaunt; to scorn, dis- 
Gain; to be suspended, hang, 
dangle. 

Atwodvp’, pres. ind. pass. cont. of 
last. 

Aka, Poet. for ακῇ or ακήν. 

Ακαδήμεια, and axadnpia,-as, ἣ, (fr. 
next) the Academia, a school of 
philosophy at Athens. Hence 
the English, Academy. 
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Ακάθεκτος, «οὐ, 6, fy (fr. aneg. and 
κατέχω to restrain) not to be re= 
sirained ; licentiwus, unruly, ture 
bulent, 

‘Axatva, and Ion. Akaivn, =n5, ἣν 
(fr. ακὴ a point) a goad ; a staff, 
pole. 

“Ακαιρα; and Ακαίρως, (fr. a neg. 
and καιρὸς Opportunity) wnsea- 
sonably, untimely, unfitly, awk- 
wardly, 

Akatpéopat -otpat, f. -ἥσομαι, p. 
ηκαίρημαιν (fr. same) to want 
means, or opportunity ; to miss, 
fail. 

Λκαιρία, -as, 9, (fr. same) wnsea- 
sonableness, inconvenience, awk- 
wardness ; embarrassment. ὃ 

Ακαίριος,, -οὐ, ὃ, ἣγ (ff same) mo- 
mentary, transitory, slight, trie 
vial, transient. ~ 

Axatois, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) wnsea- 
sonable, untimely, inconvenient, 
awkward ; unfit, unqualified, 

AxakaNis, -idos, ἡ, an Egyptian 
seed. 

Ακᾶἄκήτης, κου, ὁ, (fr. a neg. and 
κακὸς bad) innocent, guiltless, 
harmless ; benign, benevolent, 

Akakia, -as, §, (fr. same) imno- 
cence, simplicity, integrity. 

Ακᾶκος, -ov, 6, 4, (fr. same) inno- 
cent, harmless, simple, undesign- 
ing, artless. g. pl. ακἄκων; 

Axa\appettns, του; ὃ, i, (ft. axadds 
quiet, and ῥέω to flow) calmly 
jlowing, gently swelling, smoothly 
gliding. g, Afol. axadappetirao. 

Ακἄλήφη, της, fy @ nettle ; a sort of 
Jish, or shell. 

Ακαλλὴς, -ἕος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and καλὸς fair) without beauty, 
plain, ordinary. 

Ακαλλιερήτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and ἱερὸς sacred) unpropitious, 
unfavourable. 

Ακαλὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ηκὰ quietly) 
quiet, calm, still, : 

Ακάλυπτος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. aneg. and 
καλύπτω to cover) uncovered,er= 
posed, bare ; opens unconcealed, 

Ακαμαντολόγχης; του; ὃ, (fr. ακάμας 
unwearied, and λόγχη ἃ spear) 
unwearied at the spear, brave, 
courageous. akapavrohoyyay, gq 
pl. Dor. 

Akapavropayns, «οὐ, ὃ, (fr. same, 
and pdyoae to fight) unwearied 
in the fight, valorous, invinci- 
ble. 


Ακάδημος, ~ov, 5, Academus, the|Axayayrérovs, +0dos, 6, (fr. same, 


supposed founder of the preced- 
ing, é 

Ακάφω, f. -cw, and «tw, (fr. axy an 
edge) to whet, sharpen, to pro- 
voke, irritate; to fret, disiress. 
per. pass. ἥκασμαι. 

AkaOapcia, -as, ἡ, (ff. a neg. and 
καθαίρω “to cleanse) pollution, 
Soulness, impurity ; uncleanness, 
Jilth ; lewdness, incontinence. 

Ακαθάρτης, -ητος, ἣν (fr. same, as 
ifby Sync. for ακαθαρότης) un- 
cleanness, impurity, lewdness, . 

Ακάθαρτος, -ov, 5, i, (fr. same) im- 
pure, unclean, defiled, unfit for 
receiving the rites of religion, 


and ποῦς a foot) uwnwearied of 
foot, active, swift, nimble. 

Axkdpas, -avtos, ὃ, ἡ, (fr. @ neg. 
and κάμνω to tire) wnwearied, 
indefutigable, not fatigued, not 
tired ; incessant, constant ; vio- 
lent. Also Acamas, a man’s 
name. ᾿ 

Ακάμᾶτος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
same. g. sin. Jon. axapdroio, d. 
pl. fem. Ion. ακαματῆσι. 

ἀκαμπὴς; -ἔος τοῦς, and “Axaprros, 
τοῦ, 6, ἦν (fr. a neg. and κάμπτω 
to bend) unbending, unyielding 5 
stiff, rigid, inflexible; having no 
return, 


SL eee τς -. 


es 
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Akay, -avos, 6, and “Ακανθᾶ, -n5, ἢ; 
(fr. ακὴ a point, and ανθέω to 
flourish) a thorn, a brier; the 
spine. 

Ακάνθινος, τη, ~ov, AkavOddns, and 
AxdvOns, -εος -ovs, 6, 4, (fr. ἄκαν- 
θα a thorn) thorny,made of thorns, 
or briers, prickly ; pungent, irri- 
tating. 

Ακανθὶς, -idos, ἡ, (fr. same) α bird 
fond of thistles ; a linnet, or 
goldfinch. 

Ακανθος, του, 4, (fr. same) acan- 
thus, bear’s foot. 

Ακανθόω -6, (fr. same) to set with 
thorns, or stakes. 

“Akavos, -ov, ὃ, ἡ» (fr. dxav a thorn) 

, athorny prickly shrub, 

“Akarrvos, ov, 6, ἡ) (fr. a neg, and 
καπνὸς smoke) free from smoke ; 
clear, pure; easy, without trou- 
ble. ᾽ 

Ακάρδιος; -ov, 6, §, (fr. a neg. and 
καρδία the heart) heartless, un- 

feeling, insensible ; stupid, dull, 
senseless, 

Akapiic, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. next) 
short ; small, little, minute ; tran- 
sient, momentary. Ακαρὲς, τὸ, 
amoment, an instant, un atom, 

“Akaot, any thing very minute; a 
mote, mite, atom. 

Akaptatos, -a,-ov, (fr. last) small ; 
trifling, trivial, insignificant, 
worthless ; minute, little, short, 
momentary. 

*Akaova, -ης, ij, ἃ plant so call- 

Axzpros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
καρπὸς fruit) unfructful, unpro- 

JSuable, unproductive; barren, 
unfertile, 

pe a (fr. last) unfruitfully, 
Cc 


Axdoros, ~ov, 6, and Akdorn, της; fy, 
Acastus, and Acasta, a male and 
female name, 

Ἀκατάγνωστος; -ov, 6, ἣν (fr. a neg. 
and καταγινώσκω to condemn) 
arreprehensible, blameless. 

Ακατακάλυπτος, -ov, ὃς ἣν (fr. a neg. 
and κατακαλύπτω to cover up) 
not veiled, uncovered, exposed, 
revealed. 

_Akardxptros, -ov, 6,4, (fr. a neg. 
and xaraxpivw to condemn) un- 
condemned, absolved, acquitted. 
Also untried, condemned without 
trial, 

Akard\nkros, -ov, 6,4, (ft. aintens. 
and καταλήγω to define) well de- 
Jined, exact, precise; to which 
nothing is wanting, perfect, com- 
plete, 

Ἀκατάλλακτος, -ov, ὃς ἡ, (fr. a neg. 
and καταλλάσσω to reconcile) ir- 
reconcileable, implacable, vindic- 
tive. 

Axard\ttos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and καταλύω to dissolve) indis- 
soluble, firm, stable, binding. 

Ακαταμάχητος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 

καταμάχομαι to subdue) in- 
vincible, impregnable ; uncon- 
quered. 
Ακαταπάλαιστος, -ov, 6, ἡ, (fr. a 
heg. κατὰ against, and παλαίω to 
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wrestle) wnconqueredinwrestling, | Axerépevos, Ion. and Poet, for axebe 


invincible, maichless ; not to be 
thrown by art or feint. 
Ακατάπαυστος; =0vy ὃ, ij, (fr. a neg. 
and καταπαύω to check) inces- 
sant, ceaseless, resiless ; not to be 
restrained, . 
ἀκαταπλήκτως, (fr. a neg. and κα- 


μενος, par, pres, of axéouat. 

Ακειρεκόμας, κα, 6, Dor. for ἄκειρε- 
κόμης; “οὐ, 6, (fr. a intens, ea 
to clip, and κόμη the hair) wear- 
ing the hatr short, shorn, crop- 
ped, cut short. An epithet of 
Apollo. 


ταπλήσσω to terrify) wndaunted-|Axe\dapa, indecl. Heb. a field of 


ly, intrepidly, bravely. 


blood, 


Ακατάποτος, -ov, ὃ, 4, (ff. a neg.|Axévrnros, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 


and καταπίνω to swallow) that 
cannot be swallowed ; unfit for 


Sood. 


kevréw to goad) untamed, un- 
broken, not used to the spur, or 
goad. 


Ακατασήμαντος; -ου; δ, i, (fr. aneg.|Axéovar -οὔμαι, f. -ήσομαι and -ἔσο- 


and κατασημαίνω to mark) un- 
marked; unsealed; ‘undistin- 
guished ; indistinct. 

Ακατασκεύαστος, -ov, ὃ 
and κατασκευάζω to adorn) un- 
Surnished, unadorned, unfinish- 
ed; rude, barren, uncultivat- 
ed, 

Akaractacta, -as, 4, (fr. a neg. 
and καθίστημι to arrange) com- 
motion, sedition, tumult, riot ; 
inconstancy, fickleness, 

Ακατάστατος, -ov, ὃ, %, (fr. same 


pat, to cure, heal; to remedy, 
repair, mend. 1 a. inf. mid. axé- 
σασϑαι. 


hy, (fr.a neg. |Aképaros, -ου, 6, ἡ, (fr. a neg.and 


κεράω to mix) pure, unmixed, 
unadulterated ; simple, sincere, 
innocent, harmless. 

Ακέρδεια, -as, ἣν, (fr. same, and 
κέρδος profit) loss, harm, hurt, 
damage ; unprofitableness, insig- 
nificance. ; 

Ακερσεκόμης, and Dor. Ακερσεκόμας, 
Same as ακειροκόμης. 


tumuliuous, riotous ; unsettled,|’Axkeots, -ἰος, Att. -ews, fh, and Poet. 


changeable, fickle; unstable, in- 
constant, 


Akatdoyeros, -ov, ὃ, §, (fr. a ngs 


and κατέχω to check) not to 
restrained, turbulent, unruly, 
lawless. 


AkardwWevoros, -ov, 6,4, (fr. a neg. 


and καταψεύδομαι to belie) not 


“Akecpa, -ἅτος; τὸ, and Ακεσμὸς, 
ποῦ, 6, (fr. ακέομαι to cure) a 
cure, remedy. 


6] ἀκέσσεται, Poet. for axécerat, 1 f. 


of ακέομαι. 

Ἀκεστὸς, -i), -ὃν, (fr. axéopar to 
cure) curable, that may be healed, 
remedied, repaired, or mended, 


belied, falsified, or counterfeited ;| Axéoroa, -as, 4, a needle, bodkin. 


unfeigned, true. 
Ακατέργαστος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and κατεργάζομαι to complete) 


Ακεύμενος, AZol. and Dor. for 
ακουόμεος, par, pres. pass. of 
ακούω. 


unfinished, rude, defective ; ἵπι-} Ακέφᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 


perfect. 
Ακατηγόρητος, -ov, 6, %, (fr. aneg. 


and κατηγορέω to accuse) not 


κεφαλὴ a head) headless ; without 
a beginning, leader, or chief ; 
mutilated, maimed, defective. 


accused ; unblamed, blameless,| Axéwy, -ουσα, -ov, (fr.axiy silently) 


innocent. 
“Akdros, -ov, 6, ἡ, and Ακατὴ,-ῆς; ἣ; 


(perhaps fr. ἄγω to drive) αἱ Ακὴ; -ἧς, ἡ, the edge, the point; a » 


kind of light ship, a frigate; a 
drinking vessel. Ακάτιον, -ov, 70, 
its dim. 


listening, silent, mute ; still, quiet- 
ly ; simply, without parade. 


spear, dart, javelin, weapon; a 
splinter, sharp piece; the extre- 
mity, utmost degree, height. 


‘Akavotos, -0v, ὃ, 4, (fr. a intens,| Ακήδεστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. next, per- 


and καίω to burn) not to be*burn- 
ed, incaembustible ; unquenchable, 
not to be extinguished. 


haps its sup.) unburied, unla- 
menied, unmourned, unhonoured, 
neglected. 


Ακαχέατο, lon.and Ακαχείατο Poet.| Axndijs, -ἔος ~ovs, ὃ, fy (fr. a neg. 


for axdynvro, 3 pl. pper. pass, 
of axayéw, or imp. ind. of axd- 


ἡμαι- 
Akayéw, by redupl. for ayéw, ακά- 
xnut, and ακαχίζω, (fr. ἄχος 
grief) to sadden, distress, agi- 
tate. 
grieve. 
Αἀκαχήμενος, part. pres. mid. or 
pass. of ακάχημι. 


and κῆδος care) careless, negh- 
gent, unmindful ; unconcerned, 
heedless, thoughtless ; inattentive, 
indifferent, contemptuous ; neg- 
lected, slighted, unheeded, un- 
buried. 


In pass. to fret, pine,|Axndla, and -sta, ~as, ἡ, (fr. last) 


negligence, neglect; indolence, 
sloth ; sadness, grief, mourne- 
ing. 


Ακαχίξεο, Ton, for ακαχίζου, pres.|Axndrd@a, f. -σω, p. -καν (fr. same) 


impr. pass. of ἀκαχίζω, see axa- 
ἕω. 
Ακαχμένος, by Syne. for ἀακαχήμε- 


to be indolent, idle, lazy; to 
neglect, slight ; to mourn, pine, 
grieve, fret. 


vos, par. pres. mid. of ακάχημι.} Ακήκοα, Att. for jxoa, per ind. 


Or, for nxacpévos, par. per. pass. 
. of aka We - Y, 
par. per. pass. of axayéw. 


Axdyotro,9 sin. pres. opt. pass, of 


ακαχέω -ὥ. 
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mid. of axotw. 


or nkaknpévos,|Aknkéecay, Or axnkéeroay, axnkoé 


vat, axnnobres, Att. for ηκόεισαν, 
pper. ηκόεναι, inf. nxéores, pare 
per. mid. of ἀκούω, 


t 
; 
| 
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Ἀκήλητος, του, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
knXéw to soothe) implacable, in- 
exorable, vindictive. 

Axn\idwros,-ov, 6,4, (fr. same, and 
κηλιδόω to tarnish) immaculate, 
spotless, pure, 

“Aknpa, -aTos, τὸ, Same as ἄκος. 

Axny, and Poet. axa, or axi, (fr. a 
neg. and yaivw to gape) silently, 
stilly, mutely; quietly, calmly, 
placidly. 

Ακήρᾶτος, and ακηράσιος, -ov, ὃ, ἡ; 
(fr. same, and κεοάω to mix) 
unmized, pure, unadulterated, 
inviolate, untouched, Or (fr. a 
neg. κῆρ the heart, and ἄτη ma- 
lice) sincere, true, honest. Also 
(fr. a neg, and κὴρ death) im- 
mortal, undecaying, perpetual, 
everlasting. 

Ἀκήριος, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
kijo the heart) heariless, dispirit- 
ed; lifeless, dead. Also (fr. a 
neg. and κὴρ fate) immortal, ever- 
lasting ; enlivening, animating ; 
undecaying, safe, unhurt. 

Axnoverei, (fr. next) without a 
herald, unproclaimed, not so- 
lemnized, 

Ακήρυκτος, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. and 
μηρύσσω to proclaim) not cried, 
or proclaimed, unpublished by a 
herald; obscure, not celebrated. 

Aknyéaro, lon. for ακήχηντο, 3 pl. 
pper. pass. by Att. redupl. 

rom ayéw. 

Axnyédarat, or axnyédrat, Lon. for 
ακηχήνται, 3 pl. per. pass. of 
ακάχξω, 

Ακήχεμαι, OF ακήχημαιγ Same as 
akaxéw, OF ἀκάχημι- 

Ἀκίβδηλος, ~9v, 6, 4, (fr. a neg, and 
κίβδηλος mixed with dross) un- 
alloyed, clear, pure, sincere, ho~ 
nest, incorrupt, innocent. 

Ἀκιβδήλως, (fr. last) sincerely, ho- 
nestly, &c. 


Ακιδνὸς, -i), τὸν, (fr. a neg. and|’ 


kivéw to move) unable to move, 
weak, infirm. Comp. ακιδνότε- 
ρος; SUP. -TaTOS. 

Ακίδωτος; του; 6, ἣ, (fr. axis a point, 
and οὖς an ear) pointed, sharp- 
ened; shaped like the head of a 
spear. 

Akivdkys, -ov, 6, a scimitar. 

Akivdivos, -ov, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
κἴνδυνος danger) safe, secure, free 
from ‘harm ; unfit for, or unable 
to bear danger. 

Ἀκινδύνως, (fr. last) in safety, safe- 
ly, securely,” 

Ἀκίνητος, -ov, 6,4, and -7,-ov, Poet. 
and in fem. ακίνητᾷἅ, g. -as, ἃ. 
τα, Dor. (fr. a neg. and κινέω to 
move) immoveable, firm, steady ; 
Jized, unmoved ; undisturbed, at 
rest. 

“Axtvos, του, 6, the stones of berries, 
&c. a plant. 

“Aktos, -a, τον, and dkis, -ἰοςγ ὃ, ἣ» 
(fr. a neg. and xis a maggot) 
uncorrupt, sound, whole, sup. 
ακιώτατος. 

Axipss, -ἃ, -dv, (fr. a intens. xis ἃ 
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Axis, «δος, §, same as ακή- 
Ακίχητος, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
ky éw to overtake )nee to be over- 
taken, unattainable, out of reach ; 
implacable, 

Ακιχήτως, and axtyyra, (fr. last) 
mn vain, fruitlessly. 

Ακκίδομαι, (fr. Aka) to feign a re- 
fusal, refuse what is wished, to 
be cor. 

Ακκισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) coyness, 
Sulse shame, affectation, refusing 
what is wished for. 

Ακκὼ, -ὥ, hy, Acco, a woman, whose 


a 
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|Axvaprros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 


kvduntw or γνάμπτω. to berd) 
infleaible, unbending, unyielding, 
stiff. . 

“Akvados, see άγναφος. 

ΓΑκνηστις, -ἰος, Att, -ewsy fy the 
spine, the buckbone, the back. 

Akon, -ἧςγ ἣγ and Dor. Axod, -Gs, 
@, (fr. ἀκούω to hear) hearing, 
listening ; the ear; rumour, ree 
port, relation, account, news ; ate 
tention, obedience. 

Ακόην, lon. for nxénv, 2 a. pass, — 
Ακοήσομαι; 2f, pass. of axotw. 


silliness gave rise to the two|Akoiunrog, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. and 


former expressions, 


Ἀκλάρωτος; -ov, ὃ, &, Dor. for axd7- | 


Kotndw to lull) sleepless, waking, 
watchful, inextinguishable. 


pwros, -ov, 6,%, (fr. a neg. 8πα } Ακοινώνητος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 


κλῆρος a lot) portionless, 

‘AkXavoros, or “AkAavTos, -ov, ὃ, Hy 
(fr. a neg. and κλαίω to bewail) 
unwept, unlamented, unmourn- 
ed, wunhonoured by funeral cere- 
monies, 

Ακλεὴς, and Ακλειὴς, -é0¢ -ods, 5, i, 
(fr. same, and κλέος fame) in- 


glorious, mean, low in rank, or|“Axowris, -cos, Att. sews, fy 


birth. 

Ακλεῶς, (fr. last) ingloriously. 

“AkXetoros, -λῃστος, and -λήϊστος, 
τοῦ, 6, ἡ) (fr. a neg. and κλείω to 
shut) wnbarred, open, 

Ακληρέω -G, f. -ἤσω; p. -ηκα, (fr. a 
neg. and κλῆρος a portion) to be 
portionless ; to have no lot, share, 
or inheritance ; to livein poverty, 
orobscurity. 

“AkAntos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
καλέω to call) not called, unin- 
vited, 

AkXtvijs, -ἔος -otis, ὃ. ἧς (fr. same, 
and κλίνω to lean) firm, steady, 
unbending, resolute ; fixed, up- 
right, 

“Ακλύυστος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
κλύζω to wash) unwashed, not 


and κοινωνέω to impart) incom- 

_ municable ; not to be shared, im= 

parted, told; unsocial, soli- 
tary. 

Axoirns, ~ov, ὃ, ἡ, Dor. axoiras, «ἂν 
5,é, (fr. a coll. and κοίτη a bed) 
« husband, a married person of 
either sex, a bedfellow. 


same) a wife, a bedfellow, 
᾿Ακολασία, -as, ἣγ (fr: a neg. and 
κολάζω to restrain) irregularity, 
licenitousness, imcontinence, in= 
temperance, excess. 
Ἀκόλαοστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) un- 
chastised, undisciplined, licen- 
tious, irregular ; immedest, in- 
temperate. - 
Ακολουθέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. ἠκολούθη- 
κα, (fr ἀκόλουθος a follower) to 
follow, attend, ac-umpany; to 
imitate, follow after, conform to, 
obey, serve ; to pursue, perform, 
discharge; to reach to, ina suc- 
cessive train. 
«ἀκολουθῆσαι, 1 ἃ. inf, act. — Ako- 
λουθήσαντες, n. pl. and -θησάν- 
τῶν; δ. pl. par. 1 a. act. of last. 


overflown, or deluged, calm, un-| AkoXovOnrixds, «ἡ, τὸν, (fr. same 
? ? 3 9, 7 b 


ruffed. 

Ακμάζω, f. -dow, p. ἤκμακας (fr. 
ακμὴ bloom of age) to come to 
maturity, to bloom, flourish, ripen, 
Ἀκμάξει, it is time, 

Akpatos, -a, τον, (fr. same) adult, 
blooming, vigorous ; ripe, luxu- 
riant; mature, perfect. 

Akpacrijs, -οὔ, 5, (fr. same) bleom- 
ing, flourishing, vigorous. 

Ακμὴ; -ἧἥςγ fy @ pont, edge; point, 
moment, critical time; slower, 
bloom, vigour, maturity of age; 
highest degree of increase, or im- 
provement, 

Ἀκμὴν, Dor. axpay, for κατ᾽ ἀκμὴν; 
now, at this moment, yet, still, 
“Akpnvos, του, ὃς 4, (fr. ἀκμὴ bloom) 
mature, full-grown; fasting, 

hungry, dry, thirsty, 

Akpijs, -ijros, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
κάμνω to toil) wnwearied, fresh, 
VIgOroUs, strong. 

Ακμοθέτον, -ov, 7d,(fr. ἄκμων an an- 

vil, and τίθημι to set) the block 

on which an anvil is set. 


Axpovidns, -ov, 6, Dor. Ακμομίδας, 


-α, 0, the son of Acmon. 


worm, and péw to flow) worm-|Axpywv, τόνος, 0, (fr. a neg, and 


eaten ; decayed, frail, weak, 


κάμνω to weary) an anvil, ἢ 
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following, succeeding, conse= 
guent, proceeding from ; obedi- 
ent, attentive. 

Ακολουθία; -as, ἣν (fr. same) pur- 
suit, chase ; attendance ; a. reti- 
nue, company, procession ; train, 
‘Series ; consequence. 

Ἀκόλουθος, -ov, 6, ἡ, (fr. a coll. and 
κέλευθος the road) ὦ companion, 
follower, attendant; an acolyth, 
or young pricst. Adj. suitable, 
congruous, coincident, corres- 
pondent ; consequent, 

Ακολουθοῦσι, 3 pl. cont, pres. ind. 
act. or d. pl. cont. par. pres. 
act. of ακυλουθέω. 

Ακολούθως (fr. ἀκόλουθος attend- 
ant) consequently, suitably. . 
AkotuBog, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. 
and κολυμβάω to swim) that 
cannot surm, that will not float. 
Ακομιστίαγ -as, 4, (fr. same, and 
κομίζω to regard) negligence, 
carelessness; want of equipage, 

provisions, &c. 

Ακόμπαστος and “Ακομπος, ~0v, by ἣν 
(fr. @ neg. and κόμπος ostenta- 

* tion) without boasting or osten= 
tation, 

“AkouWos, -ov, 5, ἡ, (fr. α neg. and 


4 


(fie 
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kop ds ostentatious) unassum- 


ing, modest, unqualified. 

Akovdw -ὥ, (fr. ακόνη a whetstone) 
to whet, sharpen, grind; t 
quicken, emcite. 


Ακόνδυλος, ~ov, 6, ἥ; (fr. a neg. and 
κόνδυλος a thump) without blows, 


unpunished, 
Ακόνη, -ns, ἢ, a grinding-stone, 
whetstone, 
Akoviri, (fr. a neg. and κόνις dust) 
without toil, easily, readily. 
Akévirov, -ov, τὸ, the herb aconite, 
or monkshade ; poison, 
“Akovra, dkovte, ἄκοντες, fr. ἄκων; 


“ova, “ον. 4 


Akéyrias, -ov, 5, (fr. ἄκων a dart) a 
serpent, called in Latin Jaculus. 

Akovrifw, f. -icw, p. -txa, (fr. 
same) to throw the javelin; to 
hurl, dart, discharge. 1 a. ηκόν- 
tica, lon. ακόντισα. 

Ακοντίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
asmaller kind of javelin, &c. 
Δκοντίσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 

ἄκων a dart) a throwing of the 
javelin, darting, hurling, shoot- 
ing ; a volley. 

Akovricrijs, -0v, ὃ, Dor. Ακοντιστὰς, 
-G, 6, and Ακοντιστῆρ, -ἦῆρος, 6, 
(fr. same) a javelin-man, alan- 
cer, who is armed with missile 
weapons. 

Akovriortkds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
clever at the dart ; sup. ακοντισ- 
τώτατος. 

Ακοντιδτὺς, -ὕος; ἡ, (fr. same) dex- 
terity in using the dart, or jave- 
lin; a trial of skill, or a fight 
with missile weapons. 

Akoriacros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and κόπος fatigue) wnwearied, 
Fresh, vigorous, able, active, har- 

4 . 


Akomdorws, (fr. last) vigorously, | 


actively, 

“Akorus, του, 6, 4, 586 ακοπίαστος. 

Ἀκόρεστος, -ov, 6,4,and Poet. Axd- 
peros, Or “Axopos, (fr. a neg. and 
κορέω to satisfy) insatiable, gree- 
dy, ravenous, voracious. 

Axéonros, and Axdororos, -ov, 6, ἣ; 
(fr. same, and xopé to sweep) 
unswept, unbrushed, unpolished, 
dirty, neglected. 

“Akooov, -ov, τὸ, the herb sweetcane, 
or galingale. 

᾿Ακὸς, -f05 -ots, 7d, (fr. axéopar to 
cure) a cure, medicine, remedy ; 
expiation, atonement. 

Ἀκόσμητος; -ov, ὃ. ἣν (fr. a neg, and 
koopéw to adorn) unadorned, 
plain, not ornamented. 

Akocpia, -as, ἣν (fr. same, and 
κοσμὸς order) want of ornament, 
plainness, simplicity ; irregula- 
rity, confusion, disorder, tumult. 

“Ἄκοσμος, -ov, 0, 1), (fr. same) plain, 
unadorned ; regular, disorder- 
ly, undisciplined, tumultuous, 

᾿Ακόσμως, (fr. last) disorderly, dis- 
gracefully, indecently. 

Akooréw -G, fr. -ἥσω, (fr, next) to 
feed on bariey ; to pamper, fat- 
ten. 

Akooth, -ἧς» 4, barley, food in ge- 
neral, wctuals. 


AKP 


Axovd2w, (fr. ακούω to hear) to 
hear, to listen, to attend on an 
invitation, to be invited. 

Ακούε, -erw, sin. and <ere, 2 pl. 
pres. impr. act. — Ακούεις, -εἰν 
2 3 sin, and -opev, -ere, “ουσι» 
pl. pres. ind. act. — α κουέμεν; 
Ton. for Ακούξιν, pres. inf, act. 
of ακούω. 

“AKOU?}, =75, 1) SAME AS ακοή- 

“Akovoos, -ov, 6,7, (fr. a neg. and 
ksiow to shave) unshorn, untrim- 
med, rough, unseemly ; beard- 
less. Or (fr. κοῦρος, Lon. for 
κόρος a youth) childless. 

Akovs, see ακὼν. 

AkovotacOsis, -εἴσαγ -év, 1 a. par. 
pass. of 

Akovoidgw, (fir. next) to force, com- 
pel. AxovordZonat, tobe forced ; 
to act unwillingly, be reluctant ; 
to shun, avoid, loathe, decline. 

Akovotos, ~ov, 5, 7, and -1a,-Lov, (fr. 
a neg. and ἑκὼν willing) wnwill- 
ing, involuntary, loathe, discon- 
tented, reluctant. 

Ακουσίως (fr. last) unwillingly, re- 
luctantly. 

“Akovopay «ἅτος, τὸ, (fr. ἀκούω to 
hear) α hearing, the thing heard, 
a sound ; fame, report. 

Ακουστέος, -a,-ov, (fr. same) that 
must be heard, attended to, obcy- 
ed. 

Ακουστὴς; -οὔ 6, (fr. same) an au- 
ditor, hearer, scholar. 

Akovorixds, -ἢ»; -dv, (fr, same) re- 
lating to hearing, or sound ; list- 
ening, attentive, obedient. 

Ακουστὸς. -οὔ, 6, 7, (fr. same) to be 
heard, audible, distinct. 

Ακουτίξω, f. -iow, p. ηκούτικα (fr. 
same) to cause to hear, to make 
attend. 1 f. Att. ακουτιῶς -sis, 
&c. 

Axotw, f. -σω, Ὁ. ἤκουκα; to hear ; 

to hearken or listen to, attend ; 

to comprehend, learn, wnder- 
stand; to regard, obey; to be 
called, or said to be. imp. act. 
ἤκουον. 1 ἃ. ἤκουσας lon, ἀκουσα" 
opt. ακουσαῖμι, Aol. ακουσεία, 


-as, “ε΄ par. ακούσας, .3)0]. ακού-]͵ 


σαις. per. pass. ἤκουσμαι. la. 
ηκούσθην. 1 f. ακουσθήσομα:. 2 a. 
act. ind. ἥκοον. 2 f. md. act. 
axo®. 1 f. ind. mid. axotcopat. 
2 sin. ακούσῃ. Lon. ακούσεαι. 
per. mid. Koa, Ait. ακήκοα. 2 
f. mid. ακοήσομα!- 

Ἀκούων, -ovca, -0v, par. pres. act. 
— Axotwot, ὃ pl. pres. sub. act. 
of last. 

“Akon, as, hy (fr. ἄκρος highest) a 
height, summit, eminence ; a fort, 
citadel, fortress; αὐ cape, pro- 
montory ; beach, shore; extre~ 
mily, verze. 

Axpaavros, Poet. for ἄκραντος. 

Axoans, -éos -οὖς, ὃ, ἣ, (fr. ἄκρος 
high) high, elevated, on an emi- 
nence ; on the surface, superfi- 
cial. ᾿ 

Axpatos, του; 0, ἣν (fr. same) high- 
est, loftiest ; extreme, last. Or 
(fr. ἄκρα a fort) of the castle. 


AKP 


and φαίνω to appear) bright, 
clear, distinct ; pure, unmixed ; 
lively, active, swift. 

Ακραντος, -ου ὁ, ἡ, (fr. a neg. and 
κραίνω to complete) imperfect, 
unfinished, defective, frail ; vain, 
Sruitless, ineffectual. 

“Akpas, See ἄκρος. ἢ 

Axpacia, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
κράτος strength) inabihty to re- 
strain the appetites; imtempe- 
rance, excess ; incontinence, un= 
chastity. 

Axparetopat, ἴ. -εύσομαι (fr.axpariis 
intemperate) to act intémperate- 
ly, to live dissolutely ; to exceed, 
indulge, pamper. 

Ακρατευτικὸς. -οὔ, 6, f, (fr. last) dis- 
solute, intemperate. 

Axparijs, -é0s -ovs, 6, ἡ» (fr. a neg. 
and κράτος strength) unable to 
curb the appetites, wmtemperate, 
dissolute, debauched, unchaste. 

Ακρατήτος, -ov, 0, 4, (fr. same, and 
κρατέω to restrain) not to be 
checked, restrained, or kept with- 
in bounds; ungovernable, licen- 
tious. ; 

Akoativw, (fr. axpdroy unmixed 
wine) to carouse, indulge; to 
breakfust. 

gh (ali 3 -ἅτος, τὸ, (fr. same) 

reakfast : an early meal taken 
by those who cannot restrain 
their hunger. 

Ἀκράτιστος, =U; δ, Ay { 
who breakfasts, having 
Sasted. 


ee 


ἀκρᾶτον, -ov, Td, (neut. of next) 


pure or unmixed wine. 

“Ακρᾶτος, του, ὃ, ἣν (fr. a neg, and 
κεράννυμι tornix) unmixed, pure, 
simple; unsulhed, vntouched ; 
perfect, complete, just. 

Ἀκράχολος, Dor. for axpdyoXos, του, 

6, fy (fr. ἄκρους extreme, and 
χολὴ anger) trascible, passionate. 

Akpépwy, τόνος, 6, (perhaps fr, 
ἄκρος high, and κρεμάω to hang) 
a large branch, or arm of a tree ; 
a bough; a shoot, sucker. 

Ακρέσπερον, (fr. ἄκρος extreme, and 

ἕσπερος evening) late in the even 

ing, dusk, 

“Axon, τῆς» 4, Lon. for ἄκρα. 

“AkonBos, του, ὃ, ἣν (fr. ἄκρος ex- 
treme, and ἥβη youth) young, 
boyish, childish. § 

Ἀκρητοποσίη; πἢ ς) Ion. for ἀκρητόπο- 
σία; -as, fy (fr. ἄκρητος unmixed, 
and πόσις drink) strong drink ; 
drinking plain wine ; a drinking 
bout. 

Axonroxérns, τοῦ, 6, (fr. same) α 
toper, drunkard, 

‘Axontos,-ov, 6, 4, (ft. a neg. and 
κεράννυμι to bi unmixed, pure, 
plain ; sincere, honest, innocent, 
chaste. 

ἀκριβάξω, f. -dow, p. aka, (fr. 
ἀκριβὴς exact) to examine, try, 
prove, inquire, search, scrutinize. 

Ἀκριβασμὴς; -οὔ, 6, (fr. same) exa- 
mination, trial, scrutiny, search ; 
a limit, boundary, restriction. 

Axi Bela, -as, ἣν, (fr. same) ewacte 


Aroardris, πἔος -οὖςγ 9, ἧ, (ἃ. same,| ness, accuracy, micely. 
: (22) 


i 


¥ 


AKP ΑΚΡ ΑΚΥ 


AxpiBéoreposycomp. - τατος) Sup. Of | Ακροβόλος, -ov, 6,(fr. same) a skir~ 

Ακριβὴς, -ἔος -ots, 6, hy accurate,| »21sher, light-armed soldier, 
exact, nice, correct, strict, rigid ;|AkpoBvoréw -ὥ, (fr. ἄκρος extreme, 
perfect, finished, complete. and βύω to cover) to have not} σοφὸς wise) a complete philosn- 

AxkpiPodikatoy, -dv, τὸ, (fr. last, and| been circumcised. pher ; all-wise, sage. 
δίκη law) strictness of law, rigid,|AkooBvoria, -as, ἢ, (fr. same) the|Axporyptoy, -cv, τὸ, (fr. same) a 
right. Joreskin, or prepuce; uncicum-| height, promontory ; an extremi- 

Axo:Boroyéopat -otpat, (fr. same,) ctsion. ty, or outward part, 
and λέγω to count) to count ac-|AkpdBvuoros, -ov, δ, (fr. same) un-|Axpdrns, -n70s,%, (fr. same) height; 
curately ; to enumerate, define,| circumcised. the top, ridge, summit; perfece 
describe, discuss, Axpoywviaios, -α, -ον, (ft. ἄκρος) tion, completion. 

Ακριβόω -ὥς f. -dow, p. ηκρίβωκα,) extreme, and γωνία a corner or|Axpdropos, -ov, 6, hy (fr. same, and 
(fr. ἀκριβὴς exact) to search out,) colin) at the corner of the founda-| τέμνω to cut) precepitous, steep ; 
to inquire diliyently ; to examine,| tion, of the corner or foundation ;| rough, rugged, abrupt, craggy. 
explore; to learn accurately,| the lowest, fundamental. Ακρόχϑλος, see axodyonos. 
to know thoroughly; to finish,|AxpodaxrtAtoy, -ov, τὸ, (fr. ἄκρος ΙΑ κροχορδὼν, -όνος, h, (fr. same, and 
complete, execute in a masterly| extreme, and δάκτυλος a finger) χορδὴ ἃ sinew) α wart. 


cliff. comp. ἀκρότερος, sup. ἀκρό' 
TaTOS. 
Akpécogos, -ov, ὃ, (fr. last, and 


manner. the thumb. “Axow, Dor, for ἄκρου, δ. οἵ ἄκρος. 
Δκριβῶς, (fr.'same) diligently, ac-|Axpddpva, -ων, ra, (fr. same, and|’Akpwr, -ωνος, 6, (fr. ἄκρος ex- 
curately, exactly. devs an oak) acorns, mast, nuts,| treme) an end ; the extremities of 


AxotdoBjoa, -as, ἣν (fr. next, and| berries. the limbs. 

Snpdw to catch) a trap to catch|AxpoOinov, -ov, 7d, (fr. same, and|’Akpws, (ft. dxpos high) on the sur- 
locusts, Sts or Stv, sand heaped on the} (face, superficially, slightly, light- 

Axotéas, -dwv, cases of shore) a heap of corn, the first} ly. 

Ακρὶς, -idos, 4, the locust. Sruits of it; a heap of 8ροῖϊβ, Ἀκρωτηριάζω, f. -dow, p. «ακα, (fr. 

“Axpts, -tos, Att. -ews, ἢ) (fr. ἄκρος] that part of them dedicated or of-| ἀκρωτήριον a fragment) to cut off 
high) a summit, ridge, or top of | fered. the extremities; to maim, lop, 
a mountain; a cliff, crag. Ακροθώραξ, -akos, 6, i, (fr. same,| mutilate. Υ 

ἈΑκρισία, -as, ἣγ (fr. axpiros un-| and ϑώραξ the breast) ἐΐρϑψ,) Akpwrnptacpds, -08, 6, (fr. last) am- 
tried) want of judgment or dis-| warm-hearted, full to the throat. | putation ; maiming, lopping,mu- 
crimination, confusion, uncer-|AxkpoxeAaiidw -ὥ, (fr. same, and| tilation, disfiguration, ᾿ 
tainty. κελαινὸς black) to have a black| Akowripiov, -ov, τὸ, (fr. ἄκρων the 

Axptropidos, -ov, ὃ, ἣν (fr. next,and| ἤπιε, to be black externally; to| extremity) ὦ piece cut off; a lop- 
μῦθος speech) hasty in language,| look dark, or sternly, to frown. ping, a fragment; awreck; tie 
indiscreet in speech, rash, imper-|Axkpoxvédaws, -a, -ov, (fr. same,| extremity, end; a pinnacle, ba'- 
tinent. and κνέφας darkness) evening,| tlement ; prow, beak, ornament 

“Akgtros, -ov, 0,5, (fr. aneg. and| twilight, dusk. of ships. 
κρίνω to judge) rash, hasty, in-|Axoéxopos, -ov, 6, (fr. same, and| Axrain, -ns, §, Actea, the name of 
considerate ; irregular, perplexed,| κόμη the hair) long-haired; with| anymph. 
confused, indistinct; boundless,| spreading foliage. Ακταῖος and ’Axrigs, -a, -ov, (fr. 
extreme ; untried, not judged,|Axpoxopday, see ἀακροχορδών. ακτὴ the shore) on the shore, 
who has not pleaded. ‘| Akpopavis, -ἔος -ots, ὃ, ἡγ (fr.same,| eur the coast, maritime. 

Ακρίτοφύλλος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. lastjand| and μαίνομαι to be mad) mad, | Aktafwy,-ovos,and -wyos,5,Acteon, 
φύλλον a leaf) with branches in-| distracted, outrageous. Ακτὴ, ~iis, ἡ, (fr. ἄγω to break) a 
terwoven, intertwined, leafy. Ακρομάσθιον, -ov, 7o,(fr,same,and| coast, shore, strand, beach; a 

ἀκριτόφυρτος, “οὐ, ὃ, ἢ, (fr. same,| pacdds for pads the teat) αἱ rock, reef, cliff; grain, corn; the 
and φυρέω to mix) indiscrimi-| mpple. elder tree. 
nately mimed, huddled together|’Axpov, -ov, τὸ, (fr. same) the top,| Axrijuwv, -ovos, ὃ, h, (fr. aneg. and 
in confusion. lip, summit; edge, extremity ; 

Axptrws, (fr. same) indiscrcetly,| end. gent, needy. 
rashly ; indistinctly, confusedly ;|Axpdvnov, -ov, τὸ, (fr. same, and|Axriv, and Ακτὶς, -ivos, §, a ray, a 
unjustly, without trial. νηῦς Ton. for ναῦς a ship) the| sunbeam; a flash, brightness; 

Ακρόᾶμα, -uros, τὸ, (fr. next) α] prow, head, or stem of a ship. akriveoat, lon. for ἀκτῖσι, d. pl. 
sound, a voice; that which ᾧ Ακροπενθὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ; (fr. |’Akrios, -ov, See ακτάϊος. 
heard, or listenedto; asaplay,| same, and πένθος grief) extreme-|Axtdas, -ov, 6, Aquila, a man’s 
a musician, &c. ly sad, mournful, dispirited. name, 

Axpodopat -Gpat, f -ἄσομαι, p.|Axporodnrt (fr. same, and ποῦς the| Ακύλιστος, -ov, 6, ἡ, (fr. a reg. and 
nkodapat, to hear, listen ; to at-| foot) on tiptoe. κυλίω to roll) that will not roll, 
tend, obey. par. pres. ἀκροαύμε-) Ακρόπολις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.| cannot be rolled; steady, firm, 
νος -ώμενος. same, and πόλις ἃ city) α castle, | Ακύλος, -ου, ὃ, the acorn of the Ilex, 

Axpdaors, -ἰος, Att. -ews, f, (fr.| α citadel, a city. or scarlet oak, ᾿ 
last) hearing, listening ; an hedr-| AxpsroXos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and Ακύμαντος, -ov, and ἄκύμων, -ovos, 
ing, an audience ; attention, obe-| πολέω to be) elevated, lofty, tow-| ὃ, ἣ, (fr. aneg. and κύμα a wave) 
dience, respect. ering, lugh; on high, on the| calm, unruffled. 

Akpoarip.ov,-ov, τὸ, (fr. same) απ] summit; turning, or revolving Ακῦμων, -ovos, 6,4, (fr. same, and 
audience-chamber, a public hall,| above, reaching to the pole. κύω to be with child) barren. 
or court. Ακρόπορος; -0v, ὃ, ἦγ (fr, same, and] Axipodoyéw -G, f. -fow, p. -nka, (fi. 

_ Ἀκροᾶτὴς; -οὔ, ὃ, (fr. same) anau-| πείρω to pierce) piercing, sharp,| dxvpos void, and λέγω to speak) 

ditor, a hearer, scholar. pointed. to speak incorrectly, improperly, 

AxpoBodiGopat, (fr. ἄκρος high, and| AxporocOia, -as, ἡ, (fr. same, and| or without authority. ι 
βάλλω to throw) to shoot, throw,| πόσθη the foreskin) the foreskin, |’Axugos, -ov, ὁ, ἡ, (fr. a neg. and 
or dart, in volleys, or from απ] or prepuce ; the gland, or nut. κῦρος force) void, invalid, of no 
eminence ; to fight with missiles ; |’ Axoos, -a, -ov, high, elevated, lofty,| force or effect ; vain, ineffectual ; 
to skirmish. a topmost ; raised, or drawn to αἱ obsolete, abrogated, null. 

AkpoBorr.cpds, -οὔ, ὁ, (fr. last) a} point, sharp; extreme, outward, | Axvedw -ὥ, f. -ώσω, p. ηκύρωκα, (fr. 
shower of weapons, a volley; αἱ external; perfect, consummate,} same, and κυρόω to confirm) to 
skirmish, skirmishing, © — Jinished, a a height, summit,| abrogate, revoke, repeal, annul, 
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Axwxi), -ijs, ἦν (same as aki) the] λαλέω to speak) inexpressible,|Adynday, -ὄνος, ὃ, “AAynya, «-ἅτος, 


edge, or point ; a weapon. 


unutterable, unspeakable, inef- 


᾿Ἀκώλιστος, -n, -ov, deprived of any| fable. 


part, or member, And 

“Ακωλος, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
κώλον a member) that wants some 
part, member, or limb, especially 
the feet ; maimed, mutilated, de- 
fective, 

«Ἀκώλυτος; -ου, 6, ἡ, (fr: same, and 
κωλύω to hinder) unhindered, 
Sree, at liberty, unrestrained. 

Ακωλῦτως, (fr. last) without stop, 
hindrance, or prohibition. 

Ακὼν, and Axods, -όντος, 6, @ dari, 
javelin, weapon. 

*Akwv, and Aékwy, -ovca, -ov, (fr. a 
neg, and ἑκὼν willing) unwilling, 


averse, reluctant; involuntary,| 


unintentional, 


"Ada, a. sin. of GAs. “Αλαδ᾽ for 


ἅλαδε, to sea, seaward. 
“AdaBa, -ns, ἡ» ink. 


AAgBdpyns, -ov, ὃ, (fr. ἄλαβα ink,} 


and ἄρχος chief) a penman, 
writer, scrivener ; a governor. 

Αλάβαστρον, -ov, τὸ, and αλάβασ- 

_ T00s, του; 6, alabaster ; a box made 

of it for ointment, or perfume ; 
such a box made of other ware. 

Αλάδρομος, -ov, δ, ἣν (fr. ads the 
sea, and δρόμος a course) roving 
at Sea, cruising ; a corsair, pi- 
rate. 

Araoveia, -as; ἢ, (fr. addgwy a 
braggart) @ boast, ostentation, 
pretension ; pride, pomp, arro- 
gance. 

Αλαξζονεύομαι, f. -εύσομαι, (fr.same) 
to boast, brag, glory, vaunt. 

Adaléves, -ζόνας, cases of 

Αλαζὼν, -évos, δ, ἡ, a boaster, pre- 
tender. Adj. self-assuming, inso- 
lent, vain-glorious, arrogant. 

᾿Αλαθεία, Αλαθεύω, Αλαθὴς, Dor. for 
αληθεία, &e. 

Αλαθεὶς, par. of ηλάθην, Ta. pass. 
of ἄλημι, adéw, or αλάομαι. 

Αλάθητος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
AarOdvw to hide) not to be con- 
cealed, notorious, public, conspi- 
cuous. 

Αλαιὸς, -d, τὸν, for παλαιός. 

Αλακᾶτα, -as, 4, Dor. for ηλακά- 
TN 

Αλᾶλαγμὸς, -οὔ, δ, and Αλάλαγμα, 
«ἄτος, τὸ (fr. next) adin, shout ; 
a cheering used by soldiers in 
battle ; exultation; sound, me- 
lody, warbling ; lowing, bleat- 
ing. 

Αλαλάξον, neut. sin. — ἀλαλάζον- 
ras, a. pl. par. pres. act. of 

Αλαλάζω, f. -dow, p. -aka, (fr. 
next) to cry alala, shout, cheer ; 
to wail, yell, howl; to clatter, 
tinkle, clang, clank. 

ANN}, -ῆς, ἡ, and Dor, adada, -ᾶς, 
a, alala, an unmeaning word, 
forming the shout of soldiers 
joining battle. 

Αλάλημαι, ind. αλάλησθαι, inf. ada- 
Anuévos, par. per. pass. by re- 
dupl. from a\éouar. Or by a like 
redupl, pres. from αλήμαι, act. 
άλημι. 

“Ἀλάλητος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


Αλᾶλητὸς, and Dor, αλαλᾶτὸς, -οὔ, 
ὃ, (fr a\aA}) same as ἅλἄλαγ- 
μός. : 

Αλαλκομενηΐς» -ἶδος, ἡ, (fr. αλάλπκω 
to assist, and μένος strength) 
able to relieve, the mighty helper, 
an epithet of Minerva. 

*AXadxov, Ion, for ἥλαλκον; imp. or 
2 ἃ. of 

Αλάλκωῳ, same as αλκέω, or ἄάλκω. 

᾿Αλᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
λαλέω to speak) dumb, mute, si- 
lent. 

Αλᾶλύκτημαι, by Att. redupl. for 
αλύκτημαι, which is either a 
Poetic present tense, or per. 
pass. Ion. of αλυκτέομαι, Poet. 

Αλαζόνες, -ων, οἱ, Alazones, a peo- 
ple adjoining Scythia, 

Αλάομαι, ἔξ τήσομαι, to wander, 
slray, roam, rove; to err, mis- 
take; to doubt, hesatate. 

AXdés, -οὔ, ὃ, ἢ) (fr. a neg. and 
λάω to see) blind; purdlind, 
short-sighted ; with but one eye. 

Αλαόω. -ὥ, f. -ὦσω, (fr. last) to 


ceive, delude, 

AXaockoria, -as, f,, lon. Αλαοσκο- 
πίη, (fr. αλαὸς purblind, and σκο- 
πὸς a view) dimness of sight, an 
indistinct view ; a bad lookout, 

_ neglect of guard, 

Αλὰᾶπαδνὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. next) easily 
destroyed, injured, impaired, or 
pained; soft, tender, delicate ; 
weak, frail. 

Addrdga, f. -ζω, (fr. λαπάζω to ex- 
haust) to waste, destroy ; to rob, 
spoil, pillage, plunder ; to empty, 
exhaust, drain. 1 a. ηλάπαξα; 
Ion. αλάπαξα" inf. αλάπαξαι. 

“Λλας, -dros, τὸ, (fr. ἃλς the sea} 
salt; brine; thesea; hospitality, 
entertainment. 

Αλαστέω -ὥ, (fr. ἄλαστος indelible) 
to feel heavily, resent, be angry, 
not forget ; to fret, grieve. 

‘Adaoros, Dor. for ἄληστος. 

Αλάστωρ, -opos, 6, (fr. a neg. and 
λήθομα: to forget) a punisher, an 
avenger, whe inflicts woes not to 
be forgotien; an evil genius, a 
demon ; execrable. Also Alastor, 
a man’s name. 

Αλᾶτας, -a, 6, Dor. for Αλήτης. 

Also Alatas, or Aletes, a man’s 

name. 


Αλᾶτο, fon. for ηλᾶτο, 3 sin. imp. 


of ἁλάομαι. But, 

“AXaro, Dor. for ἥλατο, 3 sin. 1 ἃ. 
mid. of ἅλλομαι. 

“Αλδωτὺς, -tos, f, (fr. adads pur- 
blind) blindness, dimness of sight. 

Alves for d\yea, pl. of ἄλγος, d. 
ἄλγεσι. 

Αλγεινὸς, -ἣ, τὸν, Αλγηρὸς, -ἃν -ὃν, 
and Adyivées, -eooa, -ev, (fr. 
next) grievous, mournful, sad ; 
punful, aching. Comp. adye- 
VOTEDOS, Sup. -τατος. 

AAyéw -6, f. -ἥσω;, p- ἥλγηκα, (fr. 
ἄλγος pain) to ache, feel pain ; 
mourn, fret, pine, grieve, 
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blind, deprive of sight; to de-| 


τὸ, and “Λλγησις, -ἰος, Att, -ews, 
ἡ, (fr. same) wo, sorrow ; pain, 
ache; grief, mourning, trouble. 

Adynpds, -ἃ, -dv, (fr. same) griev= 
ous, mournful; painful, 

A\yiwy, comp. άλγιστος, sup. (fr. 
same) more and most grievous, 
mournful, painful,. &c. 

“AAyos,-€05 πους, 7d, WO, grief, sor- 
row, sadness ; trouble, hardship, 
distress ; pain, ache, soreness. 

Αλδέω -G, or “Addu, f. -ἥσω, p- 
-nKa, also Αλδαίνω, f. -ἄνῶ, to 
Seed, nourish, maintain; to invi- 
gorate, strengthen; to increase, 
enlarge, augment, 

Αλδήσκω, (fir. last) to grow, be- 
come larger, increase. 

Αλεὰ, -ἄς, and Ion, Λλεὴ, -ῆς, A, 
(fr. ἀλέω to shun) escape, flight, 
refuge. 

Αλέα, -as, and Ion, Αλέη, της, fy 
heat, warmth, 

Αλεαίνω, (fr. eet) to grow warm, 

Αλέασθαι, and Αλεύασθαι, for αλέ- 
σασθαι and αλεύσασθαι, 1 a, inf. 
mid. of ἀλέω and αλεύω. 

Αλεγεινὸς,. -οὔ, δ, ἢ, (fr. adéyw to 
regard) mournful, sorrowful, sad, 
melancholy, grievous; anxious 
solicitous, attentive, watchful. 
See also αλγεινός. 

Areyila, f. -icw, p. -tka, Same as 

Αλέγω, f. -ξω, to take care of, see 
to, lock to, order, provide; io 
aitend, regard, respect ; to value, 
esteem. 

Αλεεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. ἀλέα heat} 
warm, temperate, tepid. 

Αλεείνω, (fr. αλέω to shun) to flee, 
escape; to shun, avoid. Imp. 
αλέεινον, Ion, for ηλέεσινον. 

Αλεὴ, -ἧς, 4, (fr. same) see aded. 

“Αλεία, -as, ἡ, See ἁλιεία. 

Αλείαντος, -ου, δ, ἡ, (ἢ. a neg. and 
λειαίνω to polish) unpolished, 
coarse, unfinished. 

᾿Αλειᾶρ, -ἅτος, τὸ, (fr. αλέω to 
grind) meal, flour. 

Areidtpa, Att. for ήλειφα, per. of 
αλείφω. 

“Αλειμμα, -ἅτος, τὸ, (fr.same) une- 
tion, anoiniing ; ointment, ὃ6- 
smearing, daubing. 

AXsios, Dor. for Ἠλεῖος, -ov, ὃ, ἣ, 
Lean, of Elis. 

Αλείπτης, -ου, ὃ, (fr, αλείφω' to 
anoint) an anoimter, one who oil- 
ed and attended the wrestlers; a 
perfumer. 

Αλειπτρὸν, -οὔ, τὸ, (ἃ. same) a 
vessel for ointment; a room for 
anointing. 

Αλεὶς, par. pres. of dAnut, or par, 
2a, pass. of adéw. 

Αλείσον, -ov, 7d, an embossed cup, 
a drinking vessel, tankard, gob- 
let. 

Αλείτης, του, ὃ, (fr. next) a sinner. 
See αλιτρός. 

Αλείτω, See adtTéw. 

Αλειτουργησία, -as, 4, (ft. a neg. 
λειτὸς public, and ἔργον work) 
animmunity from public duties ; 
a privilege, exemption. 

“AN thesoe “Αλειφὴ της, hand Αλεί-ς 
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bap, -ἅπος, rd, (fr. next) ovnt-| 
ment, unction ; oiling, greasing ; 
pitch, calking. ᾿ 

Αλείφω, ἴ. -ψῶω, p. ἡλειφανο anoint, 
oil, grease; to daub, smear; to 
overspread, coat, calk; to con 
secrate. 1 a. ἡλειψα" par. ἀλει- 
Was. 2a. ἡλιφῆν. per. mid. ἤλοι- 
ga. Att. αλήλοιφα. per. act, Att. 
αλήλιφα" pass. αλήλιμμαι. pper. 
pass. Att. αληλίμμην, and Poet. 

» ηἡληλίμμην. 
Αλεῖψαι, 1 a. inf. act. — AAsia- 


μῦρος death) averti 

tecting, a a 

Αλεξιφάρμακος; -οὐ; δ᾽ ἣν (fr. same, 
and φάρμακον poison) averting 
the power, or preventing the ef- 
fecis of poison; an antidote, 
charm. 

Αλέξω, and Αλεξέω, f. -ἥσω, p. 
«nka, to drive, turn away ; to Το- 
‘pel, keep off, avert, set aside ; to 
assist, succour, protect, defend. 
— Αλέζομαι, to defend one’s self, 
revenge, retdliate. ‘1 a. AXol. 
ca, n. fem.'sin. and ANsiWarres,| αλεξήσειαγ -as, -Ἔγ Xe. for αλεξή- 
n. mas, pl. par. 1 a. act.—| catue. : 
Αλεΐψωσι; 3 pl. 1 ἃ. sub, act. οὗ Αλεξώμεσθα, Dor. for αλεξώμεθα, 1 

᾿ αλείφω. pl. pres. sub. mid. of αλέξω. 

Αλεκτὴρ, -ἦρος, 6, Syne. for adefn-| AXzds, -οὔ, 5, i), (fr. αλέα heat) hot, 
rio, (fr. adréw to avert) a de-| warm; temperdie, tepid, Also 

*\ fender, protector, guardian, Dor: for ηλεὸς, which see, © 
Αλεκτοροφωνία, -ας; ἣ, (fr. next, and] AAedrns, τητοςγ ἣν (fr. αλέω to ga- 

φωνὴ voice) cock-crowing ; the| ther) α collection, gathering ; a 

three hours after midnight; early| crowd, an assemblage. 

morning. Αλεύφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same, 
Αλεκτρύὼν, -dvos, 6, ἡ, (fr. next) a] and φρὴν the mind) wandering 

cock or hen; a fowl. in mind, erroneous; foolish ; 
᾿Αλέκτωρ; -opos, ὃ, (fr. a neg. and} mad, distracted. 

λέκτρον bed) @ cock, Αλεπίδωτος. -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
Αλέματος, Dor. for ηλέματος. and λεπίδωτος scaly, th. Aeris a 
“AXev, Sync. and Ion. for ἤλεσαν,, scale) without scales, smooth. 

3 pl. imp. or 2 a. ind. of ddnut,| Αλέτης, του, 6, (fr. adéw to grind) 

the same as αλέω. But of a mill; with dvos understood, 
"AXsv, Beeot. for ἅλησαν, Ton. for! ο millstone. " 

iAnoav, by Metapl. for the Att.|AXerpis, -idos, 4, (fr. same) a mil- 

ἑάλωσαν, 3 pl. 2 a. of ἅλωμι, οὐ] ler’s wife. 


‘GXickw. Αλετὼν, -Gvos, 6, (fr. same) a 
Αλεξανδρεία,-ας, ἦν the city Alexan-| workhouse, where _ refractory 
dria; and slaves were set to grind. 


Αλεῦζδαι, -ων, of, the sons, or de- 
scendants of Aleuas. 

Αλεύατο, lon. for ηλεύατο, 1 ἃ. ind. 

_ mid, — Αλεύασθαι; inf. — Αλευ- 


Αλεξανδρεὺς, -é0s, δ, an Alexan- 

drian 3; and 

_ Ἀλεξάνδρινος, -n, -ov, about Alexan- 
dria, or Alexander, or a kind of 
verse ; all from 

Αλέξανδρος," -ov, δ, (fr. αλέξω to} 

“protect, and ανὴρ aman) Alexan- 
der, a man’s name. 

Αλεξάνεμος, ov, δ, 8, (fr. αλέξω 
to\avert, and ἄνεμος the wind) 
that turns the wind, excludes air ; 
sheliering, screening. : 

Αλέξασϑαι, 1 a, inf. mid. of ἀλέγω. 
Or by Syne. for αλεξήσασθαι, 1 
a. inf. mid. — Αλεξέμεναι, Dor. 
and Ton. for αλέξειν, pres. inf. 
act. Αλεζήσεια, -as, -s, 1 ἃ. 
opt. act. Atol. of adéw, or 
αλεξέω. 

Αλέξημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀαλέξω to 
avert) defence, protection, assist- 
ance, relief, succour. 

Ἀλεζητήριος, -a, -ov, (fr. same) Μὲ 
or capable of defending, protect- 
ing, guarding. 

Αλεξιἄρη, -ns, ἦν (fr. same, and 
aod prayer) a female who averts 
curses, or turns away prayers. 

Αλεξιβίαδας, -ov, 6, the son ὃ 
Alewias. , 

Arckixdxos, -ov, 0, ἣν (fr. αλέξω to 


ἀαλεύσασθαι, αλευσάμενος from 


αλεύω. See also ἀλέασθαι. 


ἀλέομαι. See αλέω. 
meal, flour, 

AXstw, to avoid, shun, flee; to 
avert, keep, or turn off. Also 

Αλέω -ὥ, f. -σω, and -écw, p. -κα; 
to grind. A)éopat, in the sense 
of αλεύω, to quit, flee, eseape ; to 
shun, avoil, decline; to writhe, 
twist, strain, bend, in order to 
avoid violence ; to conceal, hide, 
shut up, as in order to avoid or 
escape pursuit; to collect, as- 
semble, crowd together as for the 
same purpose. Also to wander, 
ramble, stray, as if for the same 
reason. Par. 2 a. pass. αλεὶς; 
-εἴσα, -ἕν. 

Αλεωρὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) escape; 
safely, security, protection; a 
refuge, asylum; a bulwark, 
Fortress, 

Αλὴ; -is, ἢ, (fr. αλάομαι to stray) 
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Αλεξίμβροτος, που, ὁ, ἡ, (fr. same, 


Αλεξίμορος, -οὐγ ἁδηθειβηίαε μὰ 
᾿ά ΐ ᾿ "ἢ rare Ry : 


avert, and κακὸς evil) preserva- 
tive, preventive; sub. a good 
genius, an averter of evil ; a de- 
Sender, protector, guardian, 


and βροτὸς hur 


‘ : i pr 8) 
guarding, defe 


ng, averting, 


α going astray ; error, mistake ; 
roving ; an unsettled life. 


Αληθεία, -as, ἣ, (fr. αληθὴς true) 


truth, veracity; reality, fact ; 


Jidehiy, faithfulness ; integrity, 
righteousness, a. lon. αληθείην. | 
Αληθευτικὸς,) -i}, -dv, (fr. next) 


true, speaking truth. 
(25) 


prety 
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᾿ - death, pro-| Αληθεύω, f. -εύσω, Ρ. ηλήθευκα; (fr. 
᾿ "Ὁ, Ay 


αληθὴς true) to speak, or main- 


tain the truth; to act sincerely; ° 


to verify, confirm. 


AAnOnin, for αληθεία. 
Αληθὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἣγ) (as fr. a 


neg. and λήθω to lic hid, or λήθῃ 
oblivion) true, real, certain, au- 
theniic, unerring ; valid, decisive, 
competent; candid, sincere, honest, 
comp. αληθέστερος, sup.. αληθέσ- 
τατος. 


ἀληθίζομαι, same as αληθεύω. 
Αληθένὸς, -ἣ; -dv, (fr. αληθὴς true) » 


true, sincere ; real, §enuine, es- 
sential. a 


Αληθοσύνη; τῆς, §, (fr. same) ve- 


rity, reality, genuineness, 


Αλήθουσαι, τι. pl, fem, par. pres. 


act. of next. 


Αλήθω, f. -ἥσω; p.- ἡληκαγ Same as, 


λέω, to grind, 


Αληθῶς, and Αληθίνῶς, (fr. αληθὴς 


true) truly, sincerely, really. 


Αλήϊος, του, 6, 4, (fr. a neg. and 


Avis booty, or λήϊον a crop) poor, 
indigent. 


AAnktés, -00, δι ty (fr. a neg. and 


λήγω to cease) imcessant, un= 
ceasing, continual ; restless, not 
to be stopped. 


Αληκτὼ; -é0s, 4, Alecto, one of the 


furies. 


Αλήλεκα --- Αλήλεσμαι ---- Αληλεσο 


μένος, Att. for ἤλεκα, per. act. 
ἥλεσμαι, per. pass. ηλεσμένος, 
par. of adéw, to grind. * 


Αλήλημαι, for ἀλᾶμαι, AXol. for 
dAnpat, pres. mid. of pass. of 


άλημι. Or it is put for ήλημαι, 


per. pass. of same, ἄλημι, OF 


αλέω. 


ἄς 
άμενος, par, Syne. for ηλεύσατο, Αλήλγφα --- Αλήλιμμαι, -Wat, -πται 


- ἀληλιμμένος, Att. for ήλειφα, 
per. act. ἤλειμμαι, -Wat, -πται, 


AAsBpat, Dor. for αλοῦμαι, cont. off por. pass. ηλειμμένος, par. of 


αλείφω. 


Αλεύρον, -ov, τὸ, (fr. ἀλέω to grind) “AXnjtay -ἅτος, τὸ, (fr. aXdopat to 


wander) a wandering, rambling, 
straying ; mistake, error. 


AXjpevat, Dor. for adjjvat, pres. 


inf. act. of 


> 
“AAnut, (fr. adéw) with which it is 


the same in all its significations, 


except the first. pres. inf. αλῆν, 


vat, par. adels, -etoa, -év, imp. 
or 2 a. ήλην; 3 pl. ήλεσαν, by 
Sync. and Tony dav, 2 a. inf. 
αλῆναι. 


Αλήμων, -ovos, 6, hy (fr. αλάομαι to 


stray) wandering, 


rambling, 
straying ;. a vagabond, 


“AXyxros, ~ov, 6, ἦγ (fr. a neg. and 


λαμβάνω to catch) not to be 
caught or held ; impregnable, in- 
accessible ; incomprehensible. 


“Αλὴς, Ξέος τοῦς, δ᾽ 45 (fr. ἅλις 


enough) abundant, numerous ; 
collected, assembled, crowded to- 
gether. 


"AXns, -evtos, ἡ, Hales, a river in 


Lucania. 


“AXnoros, -ov, 6, ἣγ (fr. a neg. and 
λήθω to forget) indelible, not to 
_ be forgotten, perpetual. 

“AAnrat, 3 sin. 2 a. sub, mid. of 


᾿ἄλλομαι. 


ἐ 


. 


Λλητεύω, (fr. next) to wander, 
stray, err; to float. 
_ Αλήτηςγ οὔ ὃ, (fr. cAdopac to stray) 
a wanderer, vagrant, vagabond, 
beggar, mendicant. 


name. 
AdOaiva, and Αλθέω, see αλθω. 
| Αλθοτο, Lon. for #AOsro, imp. mid. 
or pass. of 
; “Αλύθως Αλθέω, nt 
b «ἥσωη to heal, cure; to recover ; 
ix to grow, increase, enlarge. 
‘AX, d. sin, of GAs. 


“and Αλθαίνω, f 


Αλθαία, -as, ἣν Althea, a woman’s! 
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Αλιμος, -ov, 6 and ἡ, also “Αλιμον, 
του, τὸ, (fr. next) a shrub of a salt 
or bitter lasie growing in deserts. 

λλιμος, and “Αλικος; του; δ᾽ fy (fr. 
ἃλς, 6, sait, or GAs, ἣν the sea) 
salt, saliish, brackish, bitter ; 
marine, naval; maritime. 

“Αλιμος, -οὐὔ, ὃ, ἦγ (fr. a intens, and 
λιμὸς hunger) ery, thirsty, hun- 
ery, barren, Also, good against 
hunger, satisfying. 

“Αλιμῦρήξεις, “εσσα; «ἐν, (fr. GAs the 
sea, and μύρω to pour) flowing 
into tke sea. 


Αλία, as, ἡ, (ἃ. ἅλης abundant, 
or ἅλις enough) ὦ company, as- 
sembly, meeting. ' 

* ‘Ad ads, -ἔος -οὔς, ὃ. 4, (fr. dds the 
sea, and dame to blow) blowing 
from, or over tie sea, 
“Αλιαίετος; or “AAtderos, του, ὃ, (fr. 
dXs the sea, and aezds an eagle) 
᾿ the osprey. 
᾿ “Αλιάκμων; -ονοςγ ὃ, Ealiacmon, a 

_Yiver. 

ANiacros, -ov, 6, 9, (fr. λιάξω to 
move, with a neg.) inevitable, 

unavoidable; unable to escape, 
without resource; (with a in- 
tens.) vehement, violent, in- 
tense; incessant. 

Αλίβᾶτος, Dor. for ηλίβατος. 

“Αλιβρόχος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἃλς the 
sea, and βρέχω to wet) washed 
by the sea, seabeaten. ἔμ 

Αλίγκιος, κου, 6, ἢ, like, alike, simi- 
lar, resembling. 

Αλιεία, and ‘Adsia, -as, 4, (fr. 

; ἅλιεὺς a fisherman, th. ἃλς the 
sea) a fishing, fishery, supply of 
ἡ ΠΝ Pe j 

Αλιερκὴς, -éos -0ts, 6, ἢ, (fr. ἅλς 
the sea, and ἕρκος a fence) sea- 
bound, seagirt. 

Αλγεὺς, -éos, Att. -éws, ὁ, (fr. ads 
the sea) a fisherman. 

Adtevtixi, -is, §, (fr. last) fish- 
ing, fishery. 

“Αλιεύω, f. -ctcw, p. ἡλίευκα ᾿ (fr. 
same) to jisk. pres. inf. act. 
ἁλιεύειν. 

“Αλίξω, f. -ἴσω, p. -ἰκα, (fr. ὃλς 
salt) to preserve with salt, pickle, 
corn, cure. per. pass. ἥλισμαι. 1 
a. ἡλίσθην. 1 ἴ, ἁλισθήσομαι. 

“Αλίζω, (fr. ἅλις enough) Zo collect, 
assemble, meet ; to gather, heap, 
pile, accumulate. 

“Αλίζωνες; -ων; οἱ, the Halizonians. 

Αλιηχὴς; -ἔος -οὖς, 6, ἡ. (fr. GAs the 

ν᾿ sea, and ἦχος a sound) sea-re- 
sounding, murmuring, roaring, 
like the sea, 

Αλίθιος,γ and Αλιθίως, Dor. for ηλί- 
θιος, and ηλιθίως. 

“Αλίκος, Dor. for ἡλίκος. 
ἅλιμος. 

“Αλίκτῦπος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ἃλς the 
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Αλινδέῳ -ὥ, f. -fow, (fr. αλίω the 
same) to roll, turn, move round ; 
éo wallow, tumble. Αλινδέομαι, 
τοῦμαι, to be enEaged, concerned, 
or employed about; to converse, 
be intimate, or acquainted with. 

ἀλινδήθρα, -as, ἡ, (fr. last) a fold, 
paddock, or yard, where beasts 
may roll and tumble; a maze, 
labyrinth, 

“Ahwwos, -n, τον, (fr. ads sali) salt- 
ed, pickled; fruitless, vain. 

AXtvos, Ξου, ὃ, }, (ff @ neg. and 
λίνον flax) without nets; unfit 
for neis ; improper for fishing. 

"AXLE, Dor, for ἥλιξ, 

“AdtE, -ἰκος, ἢ, ὦ kind of wheat 
porrydge made of it. ᾿ 

“Αλίοιο, lon. for ἄλιου, g. οἵ ἅλιος. 

“Αλιόκαυστος, Der. for ἡλιόκαυστος. 

"Adtos, Dor. for ἥλιος. 

“Αλιος; τοῦς 6, 4, (fr. ἃλς sea) of the 
sea, marine. Also vain, false, 
enrvpty, worthless, unimportant, 
silly, unmeaning, idle, msigni- 
Jicant, 

“Αλιοτρεφὴς, -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. dds 
sea, and τρέφω to rear) sea-bred, 

᾿Αλιόῳ -@, f. -ὥσω, p. -wra, (fr. 
ἅλιος vain) to frusirate, defeat, 
disappoint ; annul. 

“Αλίπλαγκτος, -ου, 6, ἣ, (fr. same, 
and πλάξω to wander) cruising, 
roving at Sea. 

“Αλίπλοος -ovs, -6ov -οὔ, δι ἢ) (ifr. 
same, and πλέω to sail) floating, 
sailing ; ploughing, traversing 
the main; surrounded by, or 
sunk in the sea. 

“Αλίπνοος -ous, -ὄου -ot, 6,4, (f. 
same, and πνέω to breathe) 
smeliing, or breathing of the 
Seas 

“Αλιπόρφὕρος; -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πορφύρα purple) bright, re- 
splendent as the seap seagreen, 
“dark, azure. ‘ 

"ANts, sufficiently, enough, plenti- 
Suily, abundantly, 

“AArs, -ἰδος, ἦγ) Dor. for’HAts, Elis, 

@ City. 


r 
ir 


δὲς 


- 
. 
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pollute, contaminate, 


taint. 


corrupt, 


'. sea, and κτυπέω to resound) sea-| ANoynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) pol- 


resounding, sea-beaten. 


lution, taint, contamination ; im- 


Αλίμενος; -ov, 5, ἢ, (fr. a neg. and| purity, uncleanness. 


haven, or harbour ; inhospitable, 
dangerous. 
“Αλιμήδη, -ης; thy (fr. ἃλς the sea, 


λιμὴν a harbour) without a port,| Αλίρῥοθος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἃλς the 


sea, and ῥόθος the noise of the 
waves) sea-flowing, sea-resownd- 


mg. 


and pijdas regard) Halimedé, a\‘AXicxw, or “Adwpt, f. ἁλώσω, Pp. 


sea-nymph. 
aa il 


ἥλωκα, Att. ἑάλωκα, to receive, 
(26 


ie) ΝΥ 


AAK, 


‘ 

take; to seize, caich, copturc ; to 
Jind out, detect, discover ; to con- 
υἱοί, condemn. 2 a, ind, ἥλων, 

) Att. ἑάλων. impr. ἅλωθι" stb. 

ἁλῶ, inf. ἁλῶναι" par. ἁλούς. 
This tense and the perfect have 

- always a passiWe signification. 
pres. inf. pass. ἁλίσκεσθαι" par. 
ἁλισκόμενος. per. ind. pass. ἥλω- 
μαι. 2 ἃ. inf, pass. ἁλῆναι. 

AX ope, -ὅτοςγ τὸ, Alisma, a plant. 

᾿Αλιστρεφὴς; -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr 
ἃλς the sea, and στρέφω to turn) 
employed on the sea, seafaring ; 
Jicaiing, or tossing on the sea, 

AXtréw, or Adciréw -G, f. -ἥσω, p. 
na. to wander, err, mistake; to 
sin, transgress, offend ; to omit, 
neglect, fail im duty; to insult, 
affront, abuse. 

Αλύτῃ, 2a. sub. of αλιτέω, or d. 
sin. of αλίτης. : 

Αλιτημένος, Jon. for ηλιτημένος; 
par. per, pass. of αλιτέω. 

Αλίτημων; -ovos, ὃ, ἡ, (fie αλιτέω 
to sm) @ sinner, transgressor ; 
perversely wicked, reprobate. 

Αλιτήριος, -9v, dy hy (fr. same) sin- 
Jul, flagiticus ; a sinner. 

Αλίτης, -ov, ὃ, (fr. same) @ sinner, 
TANS ΘΊ 5807, 

Αλιτόμηνος; 588 ηλιτόμηνος. 

Αλιτόντο; lon. for ηλιτόντο, 3 pl. 2 
a. ind. mid. of αλιτέω. 

Αλιτόξενος, -ov, 6, (Ur. αλιτέω tosin, 
and ξένος a guest) who insulis or 
abuses his guests ; inkespitable. 

Αλιτραίνω, (ir, same) to sin; to 
offend, abuse. 

“Αλιτρόπος, -ov, 6, h, (fr. GAs sea, 
and τρέπω to engage) employed 
on the sea, seafaring. 

Λλιτρὸς, Adirns, and Αλείτης; -ov, 
6, (fr. αλιτέω to sin) ὦ sinner, 
iransgressor, an offender ; a crt- 
minal. 


, 


‘AXirpuros, -0v, ὃ) 4, (fr. ἃλς sea, 


and τρύω to wear), wasted, or 
worn out by the tors of the sea, 
seaworn ; wrecked, shattered, 
Ahiw, f -ίσω, p. ἥλικα, to roll, iura, 
move, round, 
“Αλίως, (fr. ἅλιος vain) in! vain, to 
no purpose, fruitlessly, amiss, 
Αλκὰν and “Αλκάξις, Dor. for αλκὴ, 
and αλκήεις. 
Αλκάθοος, ~ov, 6, Alcathoos, a 
man’s name. 
Adkata, τῆς 4, oved understood, 
(fr. αλκὴ strength) a lion’s tail. 
Αλκαΐδης; που, 6, the son of Alceus. 
Αλκαϊκὸς, -οὔ, 6, of Alceus. 
A)kalos, ~a, τον, (fr. adxi strength) 
strong, noble, generous. Also 
Alceus, a man’s name. . 


+ 


See 4150] Αλισγέω -G, f. -fow, p. -nxa, to| Αλκάνδρος, -ov, 6, Alcander, 


‘Axap, -apos, τὸ, (fr. αλκὴ strength) 
defence, safeguard, protection ; 
assistance, relief; a bulwark, 
fortress. 

‘AXkea, -as, f, wild mallows, marsh 
mallows.. - 

Αλκείδᾷω, Aol. for Αλκείδου, δ. 
of Αλκείδης, -ov, 6, Alcides, an 
epithet of Hercules. 

Adkéw τῶ, f. -jow, and ’Adko, f. 
«ζώ, (fr. next) to defend, protect ; 

" 


a 


‘ 


AAA | 


save, preserve ; assist, relieve ; to 
‘avert, repel. . 
eS ς > 
Aki}, -ἧς» ἦγ strength, force, vigour, 
power; courage, bravery, forti- 
tude; help, assistance, reltef ; 
labour, toil; victory, triumph. 
AXxijets, -eqga, -ev, (fr. last) strong, 
mighty, courageous, brave ; help- 
iny, assistant. 


Adknoris, -tdos, §, Alcestis, a wo- 
man’s name. 

Αλκιβιάδιος, or Αλκίβιος, ~ov, 6, ah 
herb; anckusa, bugtop. 

“Αλκἴμος, τοῦ, ὃ, ἢ, (fre αλκὴ 
strength) strong, able, vigorous, 
powerful, mighty ; brave, gener- 
ous; helping, aiding, 

Adkparovidat, -Gv, ot, the descend- 
anis of Alemeon. 

Ἀλκμήνην -ns, ἣγ Alemene, a wo- 
man’s name. 


᾿ Λλκτὴρ, “fipos, 6, (fr. αλκὴ strength) 


an avenger, asserior; defender, 
patron, protector. 

Arkvévn, -ns, ἢ) Alcyone, a wo- 
man’s name, . 

“Αλκυὼν, -dvos, 4, (fr. GAs the sea, 
and κύω to hatch) the halcyon, 
or king fisher. 

“Ad\cw, and Αλάλκω; f. άλξω, αλκή- 
ow, and αἀλαλκήσω, (fr. adi) 
strength) to keep off, drive away, 
repel enemies ; lo protect, guard, 
save, preserve ; to assist, help. 2 
a. #AaAKov, Lon. ἄλαλκον. 

AXA, (properly the a. neut. pl. of 
ἄλλος with κατὰ understood) in 
other respecis ; but, yet, except ; 
unless, nevertheless, notwithstand- 
ing ; also, rather, yea, moreover, 
truly, AXN for adda, and ἄλλο. 
“AAXaye, but indeed, yet, al least. 
AAN Hy but only. ἵ 

Αλλὰγὴ, -ἧς, ἡ, (fr. αλλάσσω to 
change) a change, alteration, vi- 
cissitude ; substitution, barier, ex- 
change ; intercourse, commerce. 


᾿λλλαγμα, -ἅτος, τὸ Same. 


Αλλάλοισιν, Dor. and v added for 
αλλήλοις, 566 αλλήλων. 

᾿λλαλοφονία, Dor. for αλληλο- 
φονία. 

“AAXav, Dor. for ἄλλην, ἃ. sin. of 
ἄλλος. 

᾿Αλλαντοποιὸς, “οὔ, 6, ἦγ (fri αλλᾶς 
ἃ, sausage, and ποιέω to make) 
a maker of sausages, black-puc- 
dings, δες. 

Αλλαντοπώλης) του» ὁ, (fr. same, 
and πωλέω to sell) a seller of 
sausages, &c. 

Αλλάξαι, 1 a. inf. act. — Αλλάζξει; 

sin. 1f. act. of αλλάσσω. 

Αλλᾶς, -ἄντος, ὃ, a sausage, or such 
kind of pudding. 

Αλλάσσω, or -trw, f. -ξω, p. ἡλ- 
aya, lochange, alter ; exchange, 
barter, substitute ; to succeed, fol- 
low in order ; to requite. 2a. ἡλ- 
Adyov. per. pass. ἤλλαγμαι. 1 ἃ. 
ηλλάχθην. 1 ἴ. αλλαχθήσομαι; 2 
"ἢ, αλλαγήσομαι, 1 a.act. ἡλλαξα. 


1 ἃ. mid. ind. ηλλαξάμην". ορί. Αλλοῖος, -a, -ov, also in fertivs a= 


αλλάξαιμι" inf, αλλάξασθᾶι. 
Αλλάττα, for ἄλλα ἅττα; or ἅτινα, 
some, the rest. . 


ἈΛΛ 


other) elsewhere, in another 
place. Αλλαχόθεν, from another 
place. 
A\\awy, ZXol. 
ἄλλος. , : 
“ANXXcyor, for ανάλεγον, which Ion. 
tor avédeyoy, imp. of αναλέγω. 


for ἄλλων; 5. pl. of 


AAA” * 
bad ὴ 
off, reject ; to αἰλοηαξα, estrange. 
Αλλοιόομαι, -odpat, to be changed, 
corrupted, vitiated ; to change in 
mind, go mad. 
Αλλοίωσις, -tos, Att. -ews, hy (fr 
same) change, alleration. 
“Adoxa, Dor. for ἄλλοτε. 


Αλλέες, Poct. for ἀολλέες, n. pl. of Αλλοκότος,γ ov, 5, ἡ, (fr. ἄλλος 


αολλής. 

Αλλέξαι, Poet. for ἀναλέξαι, 1 a. 
inf. act. of ἀναλέγω. 

“AXXn, (properly the. d. of ἄλλος 
with μερίδι part, or ὅδῳ way 
understood) otherwise, else; im 
another part; elsewhere ; in ano= 
ther direction, im another waz. 

Αλληγορέω -G, (fr. ἄλλος other, 
and ayopéw to speak) to eilego- 
rize, allude to, hint at, prefigure, 
represent metaphorically. 

Αλληγυρία, -as, ἣ, (fr. last) an al- 
legory, allusion, parable, fable. 

Αλληγορικὸς, -}, τὸν, (fr. last) alle- 
gorical, allusive. ; 

Αλληγορούμενα, -wv, τὰ, (n. pl. 
par. pres. pass. of αλληγορέω) 
the expressions, or narrative con- 
taining the allegory, or allusion ; 
ant allegory, metaphor, allusion. 

“AXAnktos, AXol. for ἄληκτος. 

Αλλήλῃσι; Lon. for αλλήλαις ---- AD- 
λήλοιϊν, Poet. for αλλήλοιν fr. 
αλλήλων. 

Λλληλουΐα, allelujah. 

Αλληλοφαγίη, -ns, ἣγ Ton. for Αλ- 
ληλοφαγία; -as, ἡ, (fr. αλλήλων 
each other, and φάγω to eat) 
eating each other; mutual de- 
struction. ES: 

Αλληλοφονία, -as, ἡ) (ir. same, and 
φόνος Slaughter, th. φένω to kill) 
mutual slaughter. 

Λλλήλων, g. pl. d. αλλήλοις, -αις, 
τοις») ἃ. AAAHAOVS, τας, =a, It Wants 
the other parts, (fr. ἄλλος ano- 
ther) each other, in turn, mutu- 
ally, reciprocally. 

Adoyerijs, -ἔος -οὖς, ὃ, , {fre ἀλ- 
λος other, and γένος race) ὦ fo- 
reigner ; an alien, stranger. 

ἈΑλλόγλωσσος; -ov, 6, §, (fr. same, 
and γλῶσσα tongue) of a differ- 
ent language, an alien. 

Αλλόγνωτος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and γινώσκω to know) known to 
others, a foreigner. 

A)Xoda Tbs, -ὴ, «ὃν; (fr. same, and 
δάπεδον land) ἃ foreigner, stran- 
ger, alien, 

Αλλοειδὴς; -ἔέος -οὖς, 6, ἡ) (fr. same, 
and εἶδος shape) of a different 
shape, changed, transformed, 
metamorphosed, 

“Λλλοῦε, and Αλλοθεν, (fr. same) 
Srom elsewhere, from another 
place, or quarter. Ἢ 

ἐΑλλοθι, (fr. same) elsewhere, in a 
different place, δες. 

Αλλόθροος, -ov, 6, 4, (fir. same, and 
ϑρόος sound) of a strange voice, 
using a different cry in baitle, 
JSoreign. é Rie 


, doin, (fr. same) other, different, 
diverse ; averse, discordant, 
Αλλοιόω -G,, f. -dow, Pp. ἡλλοίωκα 


other, and τόκος birth) monstrous, 
irregular, unnaiural, strange. 
“Ἄλλομαι, f ἁλοῦμαι, p. ἥλμαι, fo 
leap, bound, spring; to dance, 
to rise, get up; to spring, issue, 
bubble wp. mp. ἡλλόμην. 1 a. 
mid. ἡλάμην. Gro, without the 
asp. Adol, for #\rTo, pper pass. 
or for ἤλατο, 1 a. mid. or for 


Nera (2, ἃς τα] A, NN 
ΛΑλλοπρόσαλλος, -0v, ὃν ἢν (fr. ἄλλος 
other, πρὸς towards, and ἄλλος 
* other) changeable, variable, fickle, 
inconstant, 

“Ἄλλος, τὴ, -0, another, cther, the 
other ; the rest, some; these and 
those; another’s.. . ' 

“Λλλοσες (fr. last) elsewhere, to 
another place, or purpose. 

*AdXore, (fr. same) otherwise, at 
another time, in another manner 3 
sometimes, now and then. 

Αλλότερῥος; fHol. for αλλότριος., 

Αλλοτριοεπίσκοπος, -ov, ὃ, §, (fr. 
αλλοτρίος another’s, and entoxo- 
πος an inspector) ὦ meddler, in- 

_ termeddler, busybody. ἢ 

Αλλότριος; -a, τον) (fr. ἄλλος ano= 
ther) other’s, another’s, not one’s 
own; strange, foreign; differ- 


ent, of ancther sort ; unsuitable ; » 


@dsurd. ee 
Αλλοτριοφθονέω -G, (fr. same, and 
φθονέω to envy) to hate another 
Sor excellence or success ; to'envy, 
grudge. ; 
Αλλοτριοφρονέω -ὥ, (fr. same, and 


φρονέω to think) to take ὦ con-. 
trary port, be alienated, es- 


tranged, or averse. 

Αλλοτριόω -G, f. -dow, Pp. ηλλο- 
τρίωκα (fr. same) to alenaie, 
estrange ; to withdraw, emigraie ; 
to claim, appropriate. 

ἀλλοτρίως, (fr. same) strangely. 

Ad orpiwats, -105, Att. -ews, ἢ» (fr. 
same) alienation, estrangement ; 
departure, separaiion. 

Αλλοφάσσω, (fr. ἄλλος other, and 
φάω to speak) to talk incoherent- 
ly ; to be deranged, or disordered 
in mind, Αι 

Αλλοώρονέῳ -ὥ, f, -ἥσω, (fr. same, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 

‘the mind) to think on other 
things ; to feign, dissemble, dis- 
simulate; to faint, be distressed, 
distracted, or sane. 

Λλλοφρονέων -Gr, -ἔουσα -otoa, 
-éov -οὔν, (par. pres. act. of last) 
alienated, estratiged, averse ; agi- 

tated, perplewed, distracted, in- 

sane, ’ 


᾿ΙΑλλοφυλισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same, 


' 


τ remony. 


and φυλὴ a tribe) α foreign cus- 
tom, strange manner, rite, OF ccs 


᾿ 


Λλλοφῦλὸς; -οὔ, 5, ἦν (fr. same) ἃ 


AAAZ yo, and Αλλᾶχῆ, (fr. ἄλλος; (fr. last) 10 change, alter ; to cast; stranger, foreigner ; “ another 
: (27) ait 6] 
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race, tribe, or nation, ἃ. sin. 
αλλοφύλῳ. 

Αλλόφωνος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and φωνὴ voice) of a different 
language ; strange, foreign. 

Αλλῦδις, Poet. for ἀλλαχοῦ. 

Αλλύεσκε, Poet. and Ion. for avé- 
Ave, imp. act. of avahiw. 

Αλλύτος, Poet. for ἄλυτος. 

᾿Αλλύω, Poet. for αναλύω. 

“AdAwbev, by Ectas. for ἄλλοθεν. 

“Ἄλλως, (fr. ἄλλος another) other- 
wise ; beside, moreover; idly, 
JSruitlessly, in vain ; rashly, wn- 
intentionally ; falsely,  incor- 
rectly. 

“Αλμα; -ἅτος, πὸ, (fr. ἄλλομαι to 
leap) leaping, dancing ; a leap, 
bound, spring; an eminence, 
mound, tomb. ὼ 

“Ἄλμενος, and Afol. “Αλμενος; by 
Sync. for ἁλλόμενος, par. pres. 
of ἅλλομαι. 

AApn, -ns, 4, and Αλμυρὶς, -ios, ἡ, 

fr. ads the sea) a liquor that 
remaims in saltpits beneath the 
salt ; brine, pickle. 

“Αλμῦρος, -a, -ov, (fr. last) salt, 
briny. Γ 

AXE, -κος, ἦγ Same as αλκή. 

Αλοάω -ὥ, f. -jow and -άσω, 
-nka, (fr. ἅλως ἃ threshing floor) 
to tread, or rub corn out of the 
ear, to thresh ; to strike, fell, kill. 
par. 1 a. pass. αλοαθείς. 

Adoaiw, Poet. for last. ; 

᾿Αλογέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. a 
neg. and λόγος account) to. make 
no account of ; to neglect, slight ; 
contemn, despise. 

Adoyin, -ns, ij, (fr. last) contempt, 
slight, inconsistency, absurdity ; 
rashness, temerity. 

Αλόγιος, -a, -ov, (fr. same) insen- 
sible, stupid, unreasonable ; con- 
tempiuous, scornful; negligent 
of accounts. 

Adoytoria, -as, ἡ, (fr. same) indis- 
cretion, imprudence, rashness. 
Αλόγιστος, and “Adoyos, -ov, ὃ, 4, 
(fr. same) zrrational, brute; un- 
reasonable, absurd, inconsistent. 

Adoyiorws, (fr. last) unreasonably, 
Ae 

Αλόγως, (fr. ἄλογος irrational) ab- 
surdly, unreasonably. 

AXén, -ης» ἣν» the aloe. 

Αλοητὸς, and “Αλοητὸς, -οὔ, 6, (fr. 
αλοάω to thresh) threshing time ; 
harvest. 

“Αλόθεν, (fr. GAs the sea) from the 
sea, from sea. 

Adoia, Ion. for nota, 3 sin. cont. 
imp. act. of 

A dordw -ὥ, same as adodw. 

“Αλοίην, 2 a..opt. act. of ἅλωμι. 

“Αλοιμαν, Dor. for ἁλοίμην, 2 ἃ. 
opt. mid. of ἅλλομαι. 

Αλοιφὴ, -ἧςγ ἢ, (fr. αλείφω to anoint) 
Ja, grease; ointment, oil; an 
anointing, ‘daubing ;  oblitera- 
tion. 

Adoxigw, or-Avroktlw, f. -Yow, (fr. 
αὔλαξ a furrow) to make furrows, 
plough. 

νι {τ 4, same as αὔλαξ. 

*AAos, Dor. for ἦλος. 


LT, 


i 
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“Αλοσύδνη, -ns, ἣν (fr. ads the sea, 


and σεύω to shake) an epithet of 


a sea nymph; marine, seaborn, 
daughter of the main, 

“Αλουργὺς, -οὔ, and “Αλουργὴς, -é0s 
τοῦς, δ, ἡ, (fr. same, and ἔργον 
work) made from the sea, purple, 
violei-coloured. 


“Αλοὺς, -οὔσα; -dy, par. 2 a, act. of 


ἅλωμι. 

“Adogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
λύφος a crest) without the crest, 
wanting the crest, unplumed: 

‘AXox 05, -0v, Hh, (fr. a together, and 


λέχος a bed) a@ wife, consort, 


concubine. 

Adéw, Poet. for αλῶ, 2 sin. cont. 
impr. mid. of ἀλάομαι -ῶμαι, 
impr. pres. aAdov -6. 


Ado@y, par. pres. act. cont. of 
Αλο- 


ahodw—a. Sin. mas. cont. 
WUYTH. 

Αλόωνται, Poet. for αλώνται, 3 pl. 
cont. pres. ind. of αλάομαι. 


“Αλπεις, -wv, at, the Alps, moun- 


tains so called. 
“Αλπνιστος; or “Αλπίστος, for ϑάλ- 
motos, Sup. Of ϑάλπος; ϑαλπίων, 


ϑάλπιστος, or rather the sup. of 


‘Adrvos, =n, -ov, (fr. ἄλφι meal) 
feeding, nourishing, cheering ; 


agreeable, pleasant ; comp. αλπ- 


viwy, sup. ἄλπνιστος. 
“AAs, ἁλὸς, 4, the sea, the ocean. 


“AXs, ἁλὸς, 6, salt; wit, fancy, 


genius. 


“Αλσος, -cos -ους, TO, α wood, grove, 
thicket ; a lawn or open space in 


a forest, 
Αλσώδης, -εος -ους, ὃ, 4, (fr. last) 
woody, shady, leafy ; branching. 


“Αλτὶκὸς, ~7), -dv, (fr. ἄλλομαι to 


skip) nimble, active, lively. 
*AAro, fon. and Sync. for ἤλατὸ, 


3 sin. 1 a. mid. of ἄλλομαι. Or 


_ for ἥλτο pper. of same. 


Αλύη, -ns, 4, the head, or stock of 


the plough, into which the tail or 
handle is fixed. 

“Αλύκὸς, =), τὸν, (fr. GAs salt) sald- 
ish, briny. ; 

Αλυκτάξω, (fr. αλύω to rave) to 
Fear, dread, apprehend, 

Αλυκτέομαι, Αλύκτημαι, and Ada- 
λύκτημαι, Poetic verbs. (fr. αλύσ- 
ow to rave) to wander in mind, 
doat, rave; to faint, sink; to be 
alarmed, shocked, angry, indig- 
nant, 

Αλυκτοπέδη, -ns, 4, (fr. ἄλυκτος, 


Poet. for ἄλυτος not to be loosed,| 


and πέδη fetters) fetters that bind 
For ever; an indissoluble chain ; 
ἃ, pl. Ion. αλυκτοπέδῃσι. 
‘Advéas, par. 1 a. act. — Αλύξεται, 
*3 sin, 1 a. ind. mid. of adtcko. 
“Αλῦπος; -ov, ὃ, ἦν (fr. a neg. and 
λύπη grief) free from grief; 
cheerful, gay, merry ; not griev- 
ous, agreeable, grateful. “Αλυ- 
mov, Td, ease, cheerfulness, mirth. 
“Aus, vos, ὃ, Hh, (fr. αλύω to rave) 
anxiety, disgust, perturbation, 
distraction of mind, perplevity, 
distress. 
᾿Αλυσθαίνω, or Αλυσθένω (fr. same, 
and σθένος wt to faint ; 


~ 


AAQ 


» 
sink under weakness or sorrow; 
to grieve, despond, 

Αλυσθμαίνω, (fr. same, and acb- 
μαίνω to pant) to ache, be oppress~ 
ed, to pant. 

“Αλῦσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. @ 
neg, and λύω to bygak) a chain, 
bond, fetter. 

Αλύσιτελὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. a 
neg. λύω to pay, and τέλος tax) 
unserviceable, unprofitable, use- 
less ; pernicious, hurtful. 

Αλυσκάζω, (same-as next) par. 
pres. d, sin, αλυσκάζοντι: 

Αλύσκω, f. -ξω, (fr. adéw to avoid) 
to skulk, shun, avoid, evade ; 
Jjlee, escape. 1 ἃ. ἡλυξα" par, 
ἀλυξας. 1 £. mid. αλύξομαι -ῃ, 
“εται.- 

Αλυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. αλύω to rave) 
anxiety, perturbation, distrag- 
thon. 

Αλύσσω, (fr, same) to suffer agi- 
tation, or distress of mind; to 
rave, be mad. 

Αλυσταίνω, (fr. same) to be weak, 
to faint, be dejected. 

Αλύτης, -ov, 6, (fr. a neg. and λύω 
to release) a lictor, beadle, con- 
stable. 

“Αλῦτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) not 
loosed ; not to be loosed, released, 
remitted, requited; fast, firm; 
binding. 

Αλυχὴ, τῆς, ἢ, (fr. next) a sinking, 
or depression of the spirits, anaie 
ety, perplexity, or distraction, of 
mind. , ; 

Αλύω, ἢ, -tow, to afflict one’s self, 
Sret, grieve ; to despond, despair ; 
to wander in mind, be distract- 
ed, rave; to wander; to exult, 
triumph, boast; to be idle, do 
nothing, live at ease. 

“Adda, indecl. alpha, the first let. 
ter of the Greek alphabet. Me- 
taphorically, a beginning, source, 
origin. 

Αλφαῖος, -ov, 6, Alpheus, a man’s 
name, 

Αλφάνω, or Addéw, ἢ -ἥσω, and 
-éow, (fr. ἀλφα) to find, discover, 
invent ; to earn, get, produce, re= 
ceive as wages. 2 ἃ. act. ind. 
ἤλφον" opt. ἄλφοιμι. 

“Αλφειος, -0v, 05 Alpheios, a river. 
Αλφεσίβοιαι, -ων, al, (fr. αλφέω to 
find, and βοῦς an ox) those young 
women, who from their attrac- 
tions, get presents from their 
lovers, when riches chiefly con- 
sisted of cattle; beautiful, en= 
chanting, charming, bewitching ; 
fertilizing, rich, luxuriant. 

Αλφηστὴς, -οὔ, δ, (fr. αλφέω to find) 
a finder, inventor, discoverer ; a 
leader, chief, prince, noble, ricn 
man, ἃ. pl. Ion. αλφεστῇσι. 

“Addu, by Apoc. for 

“Αλφιτον, -ov, τὸ, flour, meal ; 
parched corn, victuals, . 

Αλφὸς, =i}, τὸν, (fr. a neg. and λέ- 
πος scale) peeled, or white from — 
cutaneous eruption, white. 


Αλφὸς, -οὔ, 5, (fr. last) @ kind of 
P eprosy. ' 
‘AAG, 2 a, Bub, of ἅλωμι. 


AMA 


AMA 


AMA} 


ἈἉλωὰ, Dor. for ἁλωὴ, -ῆς, ἡ, (fr.| rude, coarse, vulbar ; comp. aza-| impr. act..— ‘Apaprdvet, 8 sin. 


» ἅλως a floor) a plantation of 


vines and trees, a vineyard; 


Oéorepos, Sup. -τατος. D. pl. apa- 
θεῖς. 


grove, thicket ; corn field ; crop,|Apabis, (fr. last) ignorantly, 
grain; harvest; a threshing| pidly, foolishly. 
Jfloor, barn, granary ; a field, sur-|Ayabders, lon. Hpabéets, for Papa- 


- face, area; a festival of Ceres 
and Bacchus, 
Αλωᾷς, -ddos, (fr. last) thrash- 
ing ; an epithet of Ceres. 
ΞΑλωεὺς, -éos, Att. -Zws, 6, (fr. same) 
a thresher. 
᾿Αλῴην, -ns, -7, Dor. or Att. for 
ddoinv; -ns, τη, 2a. opt. —"Adw-= 
θι 2 ἃ. impr. —”A)wka, Ion, for 
ἥλωκα, per. of ἅλωμι. 

Adwpévn, n. sin. fem. par. pres. 
cont, of αλάομαι. 

"“AAwpt, see ἁλίσκω. 

“AAwy,-wvos, ἣν (fr. ἅλως the same) 
a threshing floor. 

“AXwyva, a. sin. of last. 

‘AdGvat, 2 a. inf. act. of ἅλωμι. 

᾿Αλωπεκὴ, -ἧς» ἡ, (fr. αλώπηξ a fox) 
the skin of a fox. 

Αλωπεκία, -as, ἢ) (fr. same) a fall- 
ing of the hair. 

᾿Αλωπεκίζω, (fr. same) to play the 

* fox, to deceive, beguile. 
᾿Αλωπεκινὸς, -οὔ, 6, (fr. same) cun- 
ning as a fox, artful, designing, 
Fraudulent. 

Αλωπεκίον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
young foa, 

Αλωπεκὶς, -idos, 4, (fr. same) a 
she-fox ; a cap of a fox’s skin. 

_ Addané, -éxos, ἡ, @ for; a crafty, 
cunning, malicious person. 

“Adus, -w, ἡ, @ threshing Jloor, a 
place for cleaning grain; a con~ 
stellation ; an area, field, sur- 

ace. 

Arwotpos, -ov, 6, ἡ, (fr. dope to 
take) that may be caught, taken, 
or conquered ; relating to a cap- 
ture; intelligible, easy of com- 
prehension. ᾿ 

“Adwots, -tas, Att. -εως, ἣ, (fr. 
same) ὦ capture, conquest; a 
taking, catching, a. sin. ἅλωσιν. 

“Αλωτὸς, -7), -dv, (fr. same) taken, 
caught, captured, subdued ; easy 
to be taken, &c. accessible. 

᾿Αλώω, for dG, 2 a. sub. οἵ 
same, 

Ang, for audi. “Ap for ἅμα. 

“Apa, (is properly the neut. pl. of 
ἁμὸς, Dor. one) with, together, 
along with ; moreover, also, with- 
al; at once, at the same time, 
immediately. 

Apayyapt, Apatraol, or Auarraod 
ee uehamek 

‘Apadpiades, -ων, al, (fr. ἅμα with, 
and dots an oak) wood-nymphs. 

Apdoves, -ων, ai, (fr. a neg. and 
pages the breast) Amazons. 

Αμᾶθαίνω; (fr. a neg. and μανθάνω 
to learn) to wnlearn, to forget ; 
to be ignorant, uninformed, 1 a. 

ind. act. ημάθῃνα. 
᾿Αμαθεία, and Αμαθία; -as, §, (fr. 
same) ignorance. 

Αμαθεὶ, (fr. next) ignorantly, awk- 
wardly. 

Apadis, -éos -ots, ὃ, §, (fr. ἀμαθία 
ignorance) ignorant. untan cht ; 


{ 


Odets, -soca, -ev, (fr. next) dusty, 
sandy, gravelly. 


“Αμᾶθος, -ov, 4, for wadpabos, (fr. 


yaiw to pulverize) dust, sand, 
gravel ; the strand, shore. 

Αμᾶθύνω, (fr. last) to pulverize, 
grind to powder; to ruin, de- 
stroy, reduce to ashes. 

Αμαιμάκετος, -ουξδι, 7}, (fr. a neg. 
and μάχομαι to fight) envincidle, 
not to be subdwed ; unconquered, 

tamed. Or (fr. a mtens. and 
μαιμάω to desire) violent, furi- 
ous, savage, fierce. Or (fr. a 
intens. and μῆκος. Dor. pa- 
kos length) huge, large, great, 
long. / 

Apadaktoria, -as, ἣν) (fr. a neg. and 
μαλακὸς delicate) hardness, firm- 
ness, solidity ; fortitude, resolu- 
tion, magnaninuty. 

Αμαλδύνω, (fr. αμαλὸς tender) to 
soften, soak, macerate; to de- 
stroy, waste, consume. Or (as 
from ὁμαλὸς plain) to level, over- 
throw, ruin. ᾿ 

Αμαλθεία, -ας, ἣν Amaltheia, the 
goat that suckled Jupiter. 

‘Apadaa, -ns, ἣγ a handful, gripe ; 
a sheaf. 

Αμαλλεύω, (fr. last) to gather into 
handfuls, or sheaves; to grasp. 

Αμαλλοδετὴρ; -ἦρος, and A μαλλοδέ- 
τῆς; -0v, ὃ, (fr, same, and δέω to 
bind) who ties the sheaves, a 
binder. 

Αμᾶλὸς, -ἢν τὸν, Alol. for ἁπαλὸς, 
soft, tender ; unfledged. 

“Apapvg, -ὕκος; ἡ, a kind of grape. 


pres. ind. act. of 

“ἁμαρτάνω, f. «iow, pe ἡμάρτηκα, 

(fr. ἁμαῤτέω obs.) to miss a 

mark ; to lose, be disappointed ; 

to go astray, deviate, swerve ; to 
mistake, err ; to pass by, neglect, 
omit; lo sin, transgress, offgnd. 

1 a. par. ἁμαρτήσας. 2 a, ind, 

ἥμαρτον, lon. ἅμαρτον" sub. ἁμάρ- 

τω" par. ἁμαρτών. 

“Apaoras, -άδος, ἣ, (fr. last) fault, 
crime. 

Apagrh, same as ἅμα. 

“Apaorn, 3 sin. and—‘Apdornre, 2 
pl. 2 a. sub. act. —‘ApaornOcis, 
-ctoa, -iv, par. 1 a. pass. — 
‘Apaorioas, -ασα; -av, par. 1 a, 
act. of «μαρτάνω.. 

“Αμάρτημα, -arog, τὸ, (ff. same) 
any deviation from right ; error, 
transgression, sin, fault ; failing, 
JSailure ; defect, blemish; a sin- 
offering. 

“Apaoria, -as, ἣν (fr. same) sin, 
guilt, transgression ; falsehood, 
deceit; an offering for sin; pu- 
nishment. 

“Apaprivoos, -όου, ὃ, 9, (fr. same, 
and νόος the mind) guilty, cri- 
minal, depraved, corrupt; in- 
sane, mad. ἣ 

“Apaproenis, ~éos -ovs, 6, ἡ, (from 
same, and ἔπος a word) with a 
bad delivery, confused, wander- 
ing, Also deceitful, false, vain. 

Αμάρτυρος, που, dy ty (fr. a neg. and 
μάρτυρ a witness) without wit- 
ness, unsupported *y proof, un- 
aitested. ᾿ ; 

“Ἀμαρτωλὸς, -οὔ, 6, ἢ; (fr. ἁμαρτάνω 
to sin) a sinner, sinful. 

Αμαρϑγὴ, -ἧς, 4, and Apdovypa, 
-aros, τὸ, (fr. next) brightness, 
lustre; a fiash of lightning. _ 


Αμᾷν, pres. inf. act. Cont, of|Apaptcow, f. -ξω, p. -χα, to shine, 


αμάω. 

Ἀμανιτὴς,) -οὔ, 6, mushroom, or 
Sungus of some sort, 

“Apata, -ns, i, (fr. ἅμα together, 
and ἄγω to drive) a chariot, 
carriage, cart, vehicle. 

“Αμαξεύω, (fr. last) to travel in, 
or drive carriages ; to cart, draw, 
drag. 

“Apacsis, ~idas, ἡ, εν same) ‘a small 
cart, carriage, Sc. 

‘Apattros, -ot, ὃ, f, (fr. same) 
about carriages. ‘Apatiros, ἣ, 
viz. Odds, @ carriage road, high- 
way. 

‘Apagornyéw, (fr. same, and πήγνυ- 
μι to frame) to make carts, car- 
riages, &c. 

Asap, -ἅτος, τὸ, Dor. for ἦμαρ. 

Αμάρα -ας, §, α trench, ditch, dran, 
sewer, canal, conduti, 

Apdoikos, -ov, 6, sweet marjoram. 

Apapdvrivos, and Αμάραντος, -ov, 
6, , (fr. a neg. and μαραίνω to 
fade) unfading, ever-fair, and 
ever-youns. 


glitter, sparkle, flash. 

‘Apas, Dor. for ἡμᾶς. a. pl. of 
eyes 

Apdoas, Dor. for αμήσας, la. par. 
act. of apdw. 

Αμάσητος, and “Apaoros, -ου; ὃ, 4, 
(fr. a neg. and pacdopat to chew) 
unchewed. 

ApacOat, pres. inf. pass. cont. of 
apd. 

‘Apatooydw -ὥ, (fr. ἅμα together, 
and τρέχω to run) to drive to- 
gether; to clash, jostle; to ac- 
company, attend. 

“ΑἈματροχία; -as, 4, (fr. last) run- 
ning or driving together, the rat- 
tling of wheels ; clashing of cha~ 
riots ; a track, rut. 

Apavpds, -οὔ, 5,1, οὗ -ρὸς, -ρὰγ -ρὸν, 
dark, obscure, ‘dim, indistinct ; 
low, mean, ignoble. 

Αμαυρόω -G, (fr, last) to obscure, 
tarnish, sully, soil ; to veil, cover. 
αμαυρόομαι -otpat, to be extinct, 
to die. 1 a. opt. pass. apavoo- 
θείην, -n5, -n- 


Apapéw -ὦ, (fr. ἁμάρα a canal) to) Apayavia, Apdyitvos, Dor, for apn- 


run through a pipe, flow along a 
conduit; to obey, follow. = 


‘Apdorave, pres. impr, act, — 


χανία, αμήχανος. if bi 
Apaxet, Ἀμαχητὶ, and Apays, 
‘(from next) without fighting, 


“Apaprdvere, @ ἐν pres. ind, or peaceably. 


7 


% 


᾿ 


‘ AMB 


Aptyos, κου, 6,4, (fr. a neg. and} βρότος human) divine, immortal; 


μάχομαι to fight) without battle, 
or fighting, not quarrelsome ; 
unwarlike, peaceable, Also un 
conquerable, invincible ; incon- 
iestable ; impracticable. 

Apdw -G, £. -ήσω, p- junka, to reap, 

@mow, cut down; to collect, ga- 
ther ; to heap up, pile. 

ApBatvev, AuBatn, Poet. for ava- 
βαίνειν, pres. inf, and avafain, 
2 a. opt. of ἀναβαίνω. 

Αμβάλευ, Dor, and AXol. for ava- 

᾿βάλου, 2 a. impr. mid, of ava- 

"βάλλω. 

᾿Αμβάλλομαι, Poet. for αναβάλλο- 

μαι, See αναβάλλω. 

Mi Bice, Poet. and Dor. for avé- 
“Bnog, 1 a. ind. act. of αναβαίνω, 
sometimes used for αναβιβάζω. 

AuBdéon, Poet. and Dor. for ava- 
βήσῃ, 2 sm. 1 f. mid of ava- 

atv. 

“Αμβᾶσις, ---- Αμβᾶτὸς, Dor. for 
avadBacts, and ἀναβατός. 

“AuBn, ns, ἣν the brow of a rock ; 
a beach, shore, bank, precipice ; 
an edge, brim, brink ; the brow, 
or forehead. 

“Αμβιξ, -ἰκος, δ) @ pot, jar, pitcher ; 
a cup, bowl, 

“Αμβλακέω -G, same as αμπλακέω. 

Αμβλήδην, for αναβλήδην, (fr. ava- 
βάλλω to defer) by delays, te- 
chously, lazily. 

Αμβλίσκω, (fr. αμβλὺς blunt) to 
cause abortion, 

Ἀμβλόω -6, (fr. same) to grow 

blunt, dull, or dim ; to fail, mis- 

Ἀμβλυγώνιος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and γωνία an angle) obtuse- 
angled. 

Αμβλύνω, (fr. next) to bunt, to 
turn the edge; to tarnish, make 
dull, or dim ; to impair, weaken, 
repress. 

᾿Αμβλὺς, -εἴα, ~d, blunt, obtuse ; dull, 
dim; heavy, stupid ; inanimate. 

᾿Αμβλυωγμὺς, -οὔ, δ, (fr. last) dul. 
nese, weakness, or shoriness 0 

- sight, 

᾿Ἀμβλυώττω, (fr. same) to see badly, 
have weak, or short sight ; to mis- 
take, blunder. el 

ἈΑμβλωϑῶ,1 8. sub. pass. of ap rdw. 

Αμβλωθρίδιον, -ov, τὸ, (fr. αμβλόω 
to miscarry) an aboriton. 

“ApPdwots, -ἰος) Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) ἃ miscarrying; miscar- 
riage. 

ApBorddav, Dor. Ion. and Poet. 
for αναβολάδην, (fr. αναβολὴ de- 
lay) with delays, tediously, lazily. 

Ἀμβολὰς, -ados, ἡ, (fr. ἀαναβάλλω 
to throw up) earth thrown up, a 
heap, α bank. 

Ap Bod}, Poet. Sync. for αναβολή. 

᾿ἈΑμβολιεργὺς; -οὔ, δ, (fr. αναβάλλω 
to defer, and ἔργον work) a de- 
layer, trifler ; adj. indolent, pro- 
crastinating, : 

᾿ΠἈμβροσία; -ας, ἢ, (fr. next) ambro- 
sia, the food with which the poets 
fed the gods ; fragrance. ἀμβρο- 
etn, Ton. 
Αμβόόδιος, 


“ 


΄ 


AME 


ambrosial, calm, sweet, balmy. 


AME 


neglect, cease; never fear, dont 
mind, dont be uneasy. Also 


ApBooréw, or ABooréw -ὥ, Poet.| adv. for; truly, certainly, sure- 


ee ἁμαρτάνω, (fr. αβρότη night) 


to miss, not to hit, to go wide of 3) 


to stray, err, 

“Au Booros, -ovy ὃ, %, (fr. a neg. and 
βρότος human) ammortal, divine, 
incorruptible, 

ApCwpotet, for avd βωμοῖς, at, or 
on the altars, &c. See βωμός. 
‘ApBav, -wvos, 6, a boss or spike in 
the middle of the shield ; any si- 
malar protuberance ; a knob, stud ; 
a hull, hillochpeminence ; the edge, 

or brim. 

ApBdcas, Poet. and Ion. for ava- 
βοήσας, 1 ἃ. par. act. of ava- 
βοάω. 

Aue, Dor. for ἐμὲ, from εγώ. 

Apéyapros, -ov, ὃ, h,.(fr. aneg. and 
μεγαίρω to grudge) without stint 
or stop; unbounded, extensive, 
immense, large, great; willing, 
ready, prompt ; wnenvied. 

Αμέθυσος, -ov, 6, ἡ, (ff. same, and 
μεθύω to intoxicate, th. μέθυ 
wine) not drunken, sober ; not 
intoxteating, averting drunlen- 
ness. Also subs. an amethyst, 
a violet coloured precious stone. 

ApetBero, Ion. for ημείβετο, imp. 
ind. mid, of ἀαμείβω. 

Αμείβοντες, -wy, οἱ, (fr. next} pro- 
perly the principals in framed 
roofs ; and the rafitrs in smaller 
roofs, which by mutual resist- 
ance support each other; any 
beam or timber in building. 

Αμείβω, f. -ψω, p. ἤμειφα, to ex- 
change, barter ; to alternate, in- 
terchange; act, or take in turns ; 
to converse, answer, revly ; to 
pass by, or over; to transport, 
Jerry, or carry over ; to requite, re- 
pay, recompense. per. Pass. ἡμ- 
μειμαι. 1 ἃ. ημείφθην. 1 f. apecd- 
θήσομαι. per. mid. ἡμοιβα. 1 f. 
mid. αμείψομαι. 

Αμειδάω -ὦ, ἴ, -ἤσω, Ῥ. ημείδηκα, 
(fr. ἃ neg. and μειδῴω to smile) 
swt to smile, be grave, sad. 

Αμειδὴς, -ἔος ots, — A μείδητος, του, 

. 5, §, (fr. same) dismal, grave, 
sad, solemn; suilen, sour. 

Apet\cxros, and i μὴ -ov, 6, 
iy (fr. a neg. and μείλυχος sweet) 
implacable, harsh, severe, crucl. 


_ ly; for instance, as for example, 

to wit, namely. 

Αμελεία, ~as,h, (fr. apedéw to neg- 
lect) neglect, negligence, omis- 
sion, oblivion. 

Apedernros, =i}, τὸν, (fr. a neg, and 
μελετάω to meditate) unexer- 
cised, unpractised, 

Apedéo -@, f. -jow, ἢ. nuéAnka, (fi. 
a neg, and μέλει he cares) to 
neglect, omit, pass bY, overlook ; 
to slight, disregard. | 

᾿Αμελὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. last} 
negligent, renviss, careless ; neg= 
lected, slighted, 

Apedjoayres, n. pl. par. 1 a. act. 
- Apedjow, 1 f. ind. act. of 
αμελέω. 

Apedyréos, za, -ov, (fr. same) to be 
neglected, disregarded. 

ApeNdnri, (fr. same) carelessly, neg- 

᾿ lgently. 

Apédéns, 2 sm. 1 a. sub. act. of 
σμέλγω. 

“Αμελξις, tos, Att. -εως, ἦγ (fr. * 
ἀμέλγω to milk) a milking, draine 
ing, emplying ; a drain, stream, 
channel. 

Ἀμελῶς, (fr. ἀμελὴς careless) neg- 
ligently, indiferenily, contemptu- 
ously, slightingly. 

“Apeptros, -ου, 6, ἧς, (fr. aneg. and 
μέμφομαι to blame) blameless, 
unblameable, innocent, faultless. 

Apéuntws, (fi. last) blamelessly ; 
without complaint. 
μεμφία, -as, h, (fr. same) free~ ὁ 
dom from fault, blamelessness. 

Apévas, Dor. for Apévns, -ov, ὃ 
Amenaés, name of a river. 

Ἀμενηνὸς, =}, -dvy and Apevijs, -ἔος 
-οὖς, 6, 4, (f. a neg. and μένος 
strength, or μένω to stay) weak, 
infirm; flitting, evanescent, va- 
nishing ; restless. a 

Apevnvde -G, f. -dow, (fr. last) to 
weaken, debilitate, impair ; to de- 
feat, frustrate. Pa 

“Ἀμέρα, Dor. and “Αμέραισι, Dor. 
and Poet. for ἡμέρα, and ἡμέραις. 
d./ pl. 

Apéoyw, to clear or exiract the im- 
purities frog oi! ; to clarify, pu- 
rify ; to strain, sqieeze, press ; 
to strip, cull, gather. 


᾽ 


Ausivo, a. sin. or neut. pl. cont.of| Δ μέρδω; (ff. α neg. and μέρδω to 


Αμείνων; -ovos, 6, 4, (one of the ir- 
regular comparatives attributed 
to ἀγαθὸς) better, superior ; fit- 
ter, preferable. 

Ausiow, (fr. a neg. and μείρω to 
share) togeprive of thar share ; 
to defraud, cheat, τοῦ, 

ἀμείφθην, Dor. for ημείφθην, 1 ἃ. 
pass. of σμείβω. 

Apédyes, Dor. for opédXyers, 2 sin. 
pres. of 

Αμέλγω, f. -f0, p. 


lookat) todazzle, blind; todarken, ὦ 
cloud, shade, or obscure; to deprive 
of brightness, Or (fr. a intens, © 
and pépdw, Dor. for μερίδω to! 
share) to τοῦ of his portion, de- ἢ 
prive, cheat, defraud. imp. jpep- 
δον. Lon. ἄμερδον, 1 a. pass, ind, 
ἡμέρθην" sub. ἀαμερθῶ, ~jjs, -ἢ- 

Αμερὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, "5, (fr. a neg.” 
and μέρος part) not io be shared, 
or divided, indivisible. 


-ἤμελχα, to|Apucpi2o, same asapcipw, orapépdw. | 


milk; to reap, gather, pluck δ6-} αμεριμνησία, and Α μεριμνίαγ -as, ἦγ ἢ 


Sore ripe ; to extract, drqw, drain ; 
Apédyopat, to yield milk, be 
milked. par. pres. pass. or mid. 
apedydpevos. 


(fr. next) security, confidence, | 
carelessness ; quietness, assur= 
ance, safely. 

Αμέριμνος; ov, 6, 4, (fr. a neg. and 


ταν τον, (fr. aneg. andlAnéier, (pres. impr. of ayedéw)| μέριμνα care) careless, confident, 
(30) 
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secure, quiet; unheeded, disre-| μήτηρ a mother} without ἃ mo- 
garded, dik - ther, that has no mother ; mo- 
Αμερίμνως, (fr. last) indifferently,| therless, orphan; unlike a mo- 
securely, at ease. ΝΜ "| ther, cruel. 


ἽἌμερος, Dor. for ἥμερος. Ἀμήχαν" for ἀμήχανα, neut. pl. of 

“Apspoa, -as, -c, lon. for ἤμερσα,) ἀμήχανος. ν 
La. ind. ati. — Αμερσῶ, -ἧς» -ἢ) Αμηχανέω -ὥ, ἴ, -ἤσω, (fr. a neg. 
1 a. sub. act.—Apéooat, 1. ἃ.} and μηχανὴ contrivance) to oe 
inf, act, of ἀμέρδω. Or by Sync.| without means of acting ; to be 
for ἡμέρισαγ αμερισῶ, And apepi-| straitencd, perplexed, embarraas- 
cat, of ἀμερίζω. Or Adol. for nuef-| ed; to be at a loss, to want, to 
ρα, axeiow, and αμείραι; οἵ αμείρω. need, ᾿ 

Αμερώσαις," Dor. and 350]. for ἡμε- Αμηχᾶνὴςγ «ἔος -οὔς, 4, 4, (fr. same} 
ρώσας; 1 ἃ. par. of ἡμερόω. wukoul means, or assistance, at 

“Ass, Dor. for ἡμεῖς» n. pl. of eyd.| α loss, perplexed, ancious ; art- 

Αμετάθετος; -ov, 5, ἣ, (fr. a neg.| less, wnskilful, without ingenuity. 
and μετατίθημι to transpose) un. | Apnyavia, -as, ἣγ and Ion. Aunya- 
changeable, fixed, determined. vin, της, hy (ir. same) difficulty, 

Aperakivnros, -ov, 6, 9, (fr. same,| perplexity, want of means, em- 
and μετακινέω to remove) im-|, larrassment, — 
movable, firm, established, set-|Apuxuvos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) un- 

‘tled ; unmoved. skilful, awkward, ariless; at a 

Αμεταμέλητος; -ov, δ᾽ Hh, (fr. same,| loss, distressed, perplexed ; difi- 
and μεταμέλομαι to repent) not} cult, unattainable, unpossible’; 
to be repenied of, or regretted ;| not to be evaded, dangerous, 
impenitent ; irrevocable. mischievous, artful, insidious, in- 

Apetavéyros, -ov, 0, 5, (fr. same,| triguing. 
and μετανοέω to repent) impeni-| Aunydvus, (fr. last) tn perplexity ; 
tent, obduraie, reprobate; unre-| with difficulty. 
pented. _ |Apta, -as, ἦγ a fish so called. 

Αμετάπειστος, -0v, 6, ἡ, (fr. same, | Δμίαντος, τοῦ, 6, 4, (fr. a neg, and 
and μεταπείθω to persuade) not] μιαίνω to taint) undefiled, un- 
to be persuaded, positive, obstinate.| tainted, unpolluied ; innocent, 

“Ἀμέτερος, Dor. for ἡμέτερος. pure, chaste. ΜΝ 

Apéronros, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg.|‘Apidcos, Dor, for ἡμίθεος. 
and μετρέω to measure) immea-|ApOosiv, by Metath. for ἀριθμεῖν 
surable, immense, boundless ;| pres. inf. act. cont. of αριθμέω. 
unmeasured, not stinted, apérpe-|“Apihday -ns, ἡ, α fight ; contest ; 
ta, fem. ‘Dor. trial of skill, contention, emula- 

Αμετροεπὴς, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr.| tron. 
same, μέτρον measure, and ἐπώ “Αμιλλάομαι -ὥμαι, (fr. last) to 
to speak) talkative, lequacious,, jight, quarrel, dispute; to vie, 
babbling. rival, emulate. ᾿ 

“ALETOOS, τοῦ; ὃ) ἢ) (fr. same, and|*Apiv, Dor. for ἡμῖν, d. pl. of ἐγώ. 
pérpoy measure) without mea-|AutvadaB, decl. Aminadad. 
SUTE, Camessive. Αμιναῖος, -a, τον, Aminean, relat- 

Apevotropos, -οὐ; ὃ, fy (fr. apetw to} img to Aninea; a part of Cam- 
change, and πόρος a gait) chang-| pania-famous for its wines. 
ing, revolving, returning, flow-|Apegia, -as, lon. and Αμιξίη, -as, 
ing again. ἡ, (fr. a neg. and μίγνυμι to mix) 

Αμεύω, to proceed, march, move,| distinction, separation; property, 
pass over, or through; to over-| private right; freedom from mix- 
run, conquer, overthrow; to| ture, pureness; simplicity, sin- 
change, alter. : cerity ; seclusion, privact}, retire- 

“Aun, τῆς» ἣν (ff. audw to reap) αἱ ment. 

a sickle, rexping-hook ; a spade,| Apis, -idos, 4, a vessel for urine; a 
shovel, hoe. small ship. 

Api, Heb. amen, truly, verily, so| Δ μισθὶ, (fr. a neg. and μισθὸς hire) 
be it; “Ὃ Ayiy, the truth, mean-| without fee, or reward, gratis. 
ing Christ. Αμίσθωτος: -ov, 5,4, (fr. same) un- 

Apiytros, -ov, 6, ἢ) (fr. aneg. and| hired, disengaged ; unpaid, not 
μῆνις anger) void of anger, mild,| rewarded. 
calm, temperate, meek. Αμιτροχίτων; -wvos, δ) 4, (fr. a neg. 

Αμήρυτος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and| μίτρα ἃ girdle, and χιτὼν a coat) 
μηρύω to roll up) not spun, or} without a girdle, ungirded, Or 
reeled ; unwound, entangled, per-| » (fr. a cop.) wearing a girdle on 
plexed, intricate; endless, im-| the coat of mail. 
perfect, unfinished. * ἸΑμιχθᾶλόεις, -εσσαγ -ev, (fr. same, 

“Ans, -ov, and -nros, ὃ, @ cake| μίγνυμι to mix, and ἃλς the sea) 
made with milk. forbidding an intercourse, unso- 

Apnodvrwy, g. pl. par. 1 a. act. οἵ cial, inhospitable ; dangerous, in- 
apd. ι accessible ; as an island without 

Apnriio, ~jpos, 6, (fr. ἁμάω toreap)| a safe port. Or (fr. α intens, 
α reaper, mower. andéylyAn amist) cloudy, fogsy, 

Ἁμητὺς, -οὔ, δ, 4, (fr. samé) har- cloult- cape. 

vest-time, the harvest, crop. ἽἌμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. ἅπτω to tie) 
Αμητὼρ, ~6pos, 5, ἡ») (fr. a neg. and! a knot, ve _ 
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Appl, Poet. for αναμάθω, 2. ἃ, 
sub. act. of ἀναμανθάνω. 

“Appas, LHol. for ἡμᾶς, a. pl. of 

a Ey. i Cae 

Apps, Poct. for ἡμᾶς. λοὶ. for 
YOU, VO. : 

Appéya, Poet. for avd μέγα, very 
large, great, 80 large. 

Appetvas, Poet. for ἀναμείνας, 1 ἃ. 
par. act, οἵ ἀναμένω. 

“Aupevat, Dor, for aépevat, which 
is lon, for dey, pres. inf act. of 
ἀφ, fF Gdwae aitigh * 

Αμμένομεν, Poet. for avapévoner, 1 
pl. pres. ind. act. of ἀναμένω. 
"Aunevos, OY ἅμενος. Dor. for fye- 

vos, par. pres. of fina. 

“Appes, Gaol. “Appes, Dor. for 
ἡμεῖς» τ. pl. of εγώ. 

“Appyecoyv, Foet, for avd μέσον, in 
the midst, amidst, among. 

“Αμμέων, Aol. for ἡμῶν; g. pl. of 
εγώ. 

“Appt, -tos, Att. -cws, τὸ, ammi, 
biskep’s weed, a medieinal herb 
and seed. ; 

‘Appiya, Poet. for avdutya, (fr. 
αναμίγνυμι to intermingle) to- 
gether, aiong with: 

Apptyony, Poet. for αναμίγδην, (fr. 
same) confusedly, indistinctly, 
mixed among each other; pro= 
miscuously, 

“Aupey, or ἄμμι, Dor. and Aol. 
for ἡμῖν, d. pl. of εγώ. , 

Αμμίξας, Poet. for ἀναμίξας, 1 a. 
par. act. of αναμίγνυμι- ; 

ΛΑ μίονς -ov, τὸς red lead, vermilion. 

“Appogos, «ΚΠ 0]. for duopos. 

“Aupmosy του, §, for ψάμμος, (fr. 
watw to pulverize) properly the 
dust of parched land; powder, 
sand. : 

ΛΑμμώδης, -cos -ovs, δ, ἣ, (fr. last) 
dusty, sandy, dry.” 

‘Appov, Ahol. for ἡμῶν, g. pl. of 
“εγώ. ᾿ 

“Αμμων, τῶνος, 6, Hammon, an 
epithet of Jupiter. 

“Αμμώνιος; -ov, 6, relating to Ham- 
mon, ‘ 
“Apvapos, -ov, 6, (fr. αμνὸς a lamb) 
a grandchild, offspring. Pro- 

perly of the young of sheep. 

Αμνᾶμων, Dor. for αμνήμων. 

Aprds, ~ddos, ἢ, Same as αμνή- 

Apvdost, Dor. Sync. for avapvicet, 
3 sin, 1 find. act. of avayep- 
νήσκω.-͵ 

“Apvacros, Dor. for ἄμνηστος. 

Apvesios, -α, -ov, (fr. azvds a lamb) 
of α lamb. 


Apo, ~Hs, ἢ) (fr. same) a ewe 


lamb. : if ya 
Αμνημονέω -ὥ, f. -ἡσω, and Αμνη- 
Mavetel (fr. next) to forget. "φ 
Αμνήμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and μνάομαι to rémember) for- 
getful, oblivious; inattentive, neg- 
ligent ; ungrateful; not record- 
ed, forgotten. 
Αμνησικακέω -ὥ, (fr. -same, and 
κακὸς evil) to forget injuries; to 


forgive, pardon, ὲ 
Ἀμνησικάκως, (fr. last) jforgiv- 
ingly. 


Αμνήστευτα, (fr. next) without a 


ies 
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marriage-contract, without wed- 
lock. 

Apvisrevtos, -ov, δ, ἦν (fr. a neg. 
and μνηστεύῳ to court) not en- 
gaged, or promised in marriage ; 
unmarried, 

Αμνηστία, -as, ἣ, (fr. same, and 
μνάομαι to remember) an am- 
nesty ; forgetfulness, oblivion ; 
Sorgiveness. 

. “Αμνηστος, -ov, ὃ, ἢ (fr. same) for- 
gotten, unknown, obscure, low, 
humble. 

Apviov, -ov, τὸ, the membrane co- 
vering the embryo in the womb ; a 
vessel for the blood of the sacrifice. 

Auris, -idos, i, (dim. of αμὴ a ewe- 
Jamb) a little lamb. 

Apvos, -οὔ, 6, a lamb. 

Apvodédpos, -ov, ἡ, (fr. last, and φέ- 
ew to carry) a breeding ewe, or 

* with young. apvoddows, Dor. for 
ἀμνοφόρους, ἃ. pl. 

Apoynri, (fr. next) without toil, or 

' care, eagily. 

Apoynros, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
μόγος -toil) unwearied, indefati- 
gable; incessant. 

Adder, (fr. αμὸς some one) else- 

where ; from another place, per- 

Son, or thing. 

Αμδιβᾶδὶς, ApotBaddv, AporBd%y, 
and AporBarde, (fr. next) in 
turns, allernately, mutually. 

Αμοιβαῖος, -a, -ov, and 6, ἡ, (fr. 
next) alternate, reciprocal, mu- 
tual. 

ApoB, -ἧς, thy (fr. ἀαμείβω to ex- 
change) a change, exchange; 

+ retribution, recompense, 

Ἀμοιβὺς, -οὔ, 6, f, (fr. same) mu- 
tual, reciprocal; aiding, assist- 
ani. Subs. pl. auziliaries, allies. 

Αμοιρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 
be destitute, to want, need. 

“Apotpos, που, 6, 4, (fr. a neg. and 
μοίρα a Share) portionless, desti- 
tute, needy. 

Apodyatos, -a, -ov, (fr. αμέλγω to 
milk) giving milk ; milky ; white, 
apodyain, fem. Ion. 

Αμολγεὺς, -éos, 6, and apodyiov, 
που, τὸν (fr. same) ἃ milking ves- 
sel, mik-pail. 

Αμολγὺς, -οὔ, δ, (fr. same) milking 
lime; evening, night. 

ἀμόλυντος, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 
μολύνω to taint) unpoliuted. 

Apéoa, -ac, }, a pudding, or cake 
of flour and honey. 

Ἀμορβαῖος; -a, -ov, and Αμόρβιος, 

“ του; ὃ, §, (fr. apopPds dark) 
dark, dusky, obscure. 

Αμορβεύω, (fr. same) to follow, at- 
tend, wait upon. 

Αἰμορβὸς, -ἢ, -dv, obscure, dark, 
shady ; subs. a companion, fol- 
lower, bere) 

Apooyn, -iis, ἢ, (fr? anéoyw to clari- 
fy) the lees ν oil lag Bae used 
in dying purple.. The name of 
an island. 

Apopitns, -ov, 6, ἣ, same as apdoa. 

“Apooos, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
μύόρυς a share, th. μείρω to di- 
vide) portionless, without a share ; 
destitute ; unfortunate, helpless. 
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αμφιέχω, (fr. ἀμφὶ about, and 
ἔχω to have) to compass about, 
environ, enclose ; to clothe, dress, 
arm, equip. 2 a. ind. mid. ημ- 
πειχόμη' with two augments. 

Αμπηδάω, for αναπηδάω. 

Δμπίσχω, ΟΥ̓ ἀμπισχέω, (ALOl. for 
᾿αμφὶ about, and fcyw to hold) 
same as αμπέχω. 2 a, ind. mid. 
αμπεσχόμην, and αμπιοχόμην. 

Ἀμπλακέω, (th. πλάξω to set astray) 
to stray, err, mistake; to fail, 
miss; io transgress, sin. 2 ἃ. 
par. αμπλακών. 

Ἀμπλάκημα; -ἅτος; τὸς (tr. last) er- 
ror, transgression, sin, crime. 
Αμπλακία, -as, and Ion. ἀαμπλακίη, 
-75, Ny (fr. ava about, and πλάζω 
to wander) mistake, error ; guilt, 
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“Apopdos, -ov, δ» ἡ, (fr. same, and 
μορφὴ Shape) shapeless, deform- 
ed, unsighily, ugly; unimproved, 
uneuliivated. 

Ads, -08, 5, i}, One, Some One, some~ 
body, any body. Also Dor. for 
ἡμέτερος, or for ἑμός. 

Aptos, for ἦμος. 

“Aporoy (fr. next) insatiably, inces- 
santly. 

“Apetos, ~ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
μύτος lint) not to be stopped, or 
stanched ; insatiable, eager. 

“Apovoos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
μοῦσα the Muse) inkarmonious, 
discordant ; illiterate, unlearned ; 
unbecoming, awkward, inelegant. 

“Anoy9os, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
μόχθος labour) without labour, 


tol, or trouble, casy ; at ease, at} sin. 
rest ; indolent, lazy. AprAlas, -ov, 6, Amplias, a man’s 
Apraavigw, Poet. for avaratavigw.| name. 


‘Aprvevpa — Aprvol) — Aprvéw —~ 
Αμπνείω, for avérvevpa, &e. 

Αμπνύθην, -ns, -ἡ, Lon. for ημπνύν- 
θην, 1 ἃ, pass. of ἄμπνυμαι, 
Poet. for ανάπνυμαι. 

Αμπολεῖν, Poet. for avazoX civ, pres. 


1a. inf. act. αμπαιανίσαι. 

‘Aprados, Poet. for ανάπᾶλος. 

Αμπᾶλὼν, Poet. for αναπᾶλὼν, 2a. 
par. act. of ἀαναπάλλω. 

Apraterat, Poet. for ἀναπαύεται, 3 
sin. pres. ind. pass. — Aprat- 
σασθε, Poet. for αναπαύσασθε,) inf. of αναπολέω. 

2 pl. 1 a. impr. mid. of αἀνα- Αμπόλιν; for ava πόλιν, through the 
παύω. cily, about the town. 

‘Apravpa, “Apravots, Αμπαυστή-} Αμπόνον; for ava πόνον; through the 
ριον, Αμπαυστήριος, Poet. foravd-| toil, turmoil, or fight. 
παυβα, &c. Ἀμπρὸν, -οὔ, τὸ, a collar, halter, 

Αμπεδίον, Poet. for ava πεδίον, tether, trace usec with oxen. 
along the plain. Aprrducvos, Poet. for avanrdpevos, 

Ἀμπείρας, Poet. for avancipas, 1a.) par. 2a, mid. of ανίπταμαι. 
par. of αναπείρω. Αμπυκιδὴς, -οὔ, 5, Ampycides, a 

Αμπέλᾶγος, Poet. for ava πέλαγος.) man’s name. ; 
along the sea, through the sea. [“ΑΛμυξ, -vKos, 6, or #, and Αμπυκ- 

Αμπελεὼν, and Αμπελιὼν, -Gvos, 6,| « THO, -Hoos, 6, the foreband of a 
Poet. for αμπελών. bridle which confines the fore- 

Aprédtvos, -ου, ὃ, fy (ft. ἄμπελος ἃ] lock; a bridle, rein, strap, thong ; 
vine) viny, of the vine. _ a fillet, headband, 

Αμπελόεις, -ecoa, -εὐ, (ff. next) |’Aprwois, or ’“Aurwms, Syne. for 
planted, or cropped with vines,| avdrwots, and ανάπωτις. 

JS@tile in vines. Ὁ me 

‘Aprredos, -ov, hy ἃ vine, vineyard. 
aprédws, Dor. for apmédovs, ἃ. 
pl. 

Αμπελουργία, -asy ἣν (fr. last, and 
ἔργον work) vinedressing, work 
in a vineyard ; pruning. 

Αμπελουργὸς, τοῦ, 6, (fr. same) a 


sorb, swallow, or suck up; to 
ebb and flow. 

Αμυγδὰᾶλέα, -as, — Αμυγδαλὴ, ~Fsy 
---ἀμυγδάλος, -ov, and Apvyda- 
dis, -ἰδος, 5, the almond tree. 

ἀμυγδάλινος, =, -ov, (fr. last)’ 9) 
the almond iree, or fruit, like an 


vinedresser, a labourer in a vine-| almond. 
yard. Αμύγδαλον, -ov, τὸ, (fr. same) ax 
Αμπελόφὕτος, -ov, 6, 4, (fr. same,| almond. 


and φύω to grow) planted with|’Apuypa, -ἅτος, τὸ, and Apuypds. 


vines. -οὔγ 6, (fr. αμύσσω to scratch} 

x ~ Lc a ᾿ 

Αμπελὼν, -Gvos, 6, (fr, same) a| a scratch, rent, tear, pull, pluck ; 
vineyard. a cut, wound ; a gibe, taunt, 


ἀμπελῶνα, a. sin. of last. “Αμῦδις, Poet. or AXol. for dud. 

‘Arenas, Poet. for avéxepas, 2) Αμυδρὸς, -d, -dv, dark, dusky, οὗ. 
sin. J a, ind. act. of αναπέμπω. secure; purblind, short-sighted. 

ἀμπεπᾶλὼῶν, Poet, for αναπαλὼν, 2} Or (fr. ὕδωρ water) wet, moist, 
a. par. of αναπάλλω. damp. 

Aprécat, Lacon. and ol. for ap-| Α μύητος; -ov, ὃ, ἥν (fr. a neg, and 
φιέσαι, 1 ἃ. inf, of ἀμφιέννυμι. | , μυέω to initiate) not entered, in- 

Aprétacov — Apretacdca, Poet.| itiated, or instructed; profane, 
for avaxéracov, 1 a. impr. act.| vulgar. 
and avaretacdca, 1 a, par. ἴδπη. Αμυθᾶν, -ἄνος, 6, Poet. for Αμυ- 
act. of avanerd@w, -πετάω, or| θάων, -wvos, 6, a man’s name, 
-πετάννυμι. Αμύθητος; -ου; ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 

ἈΑμπέχονον, -ου, 7, and Αμπεχόνη,) μυθέομαι to speak) inewpressible, 
-ns, hy (fir. next) clothes, clothing, unspeakable, ineffable, unuttera- 
dress. ble. 

Αμπέχω, and Aisoy wer Bol. for| Δμύκητος, -ov, δ᾽ §, (fr. same, and 


’ 
͵ 


Αμπωτίζω, ἵ. -ἰσω, (fr. la'st) to ab- 
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μυκάω to low) without the low- 
ing, or noise of cattle ; without 
herds ; poor. 

Αμύκλαθεν, from Ἷ 

Αμύκλαι, -ων, al, Amycla, a city 
of Laconia; also a kind of shoes 
so called from it, 

Αμυκλαΐσδω, Dor. for αμυκλαΐζω, 

. (fr. last) to speak in the Doric, 
or Laconian dialect. 

Αμυλίον, -ov, τὸ, (fi. next) bread 
made of boiled wheat, 

“Apvdos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
μύλη a mill) unground, whole 
but soaked. 

*Apvdoy, -ου, τὸν (neut, of last) bozl- 
ed wheat, starch, 

Αμύμων, -ovos, ὃ, ἡ, irreprehensible, 
blameless ; innocent, upright, 
worthy ; opulent, fine, grand, 

Apiva, and Apivn, -ns, i, (ft. αμύ- 
vw to aid) protection, defence, 
help, vindication, revenge. « 

Apdvras,-ov, ὃ, Amyntas, a man’s 
name, 

Αμυντήριον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
defence, fortress ; armour. 

Αμυντήριος, -ov, 5, ἦν (fr. αμύνω to 
aid) assistant, helping, relieving ; 
defensive. 

Αμύντωρ, -opos, and Αμυντὴρ, -ἦρος 
Ἢ 4, (f. mye a micade, i 
protector, avenger, Also Amyn- 
tor. 

Αμύνω, f. «ὕνῶ, p. jpvyka, to help, 
assist, succour, relieve; to fight 
Sor, defend, guard; to avert, re- 
pel; to avenge, punish, requite. 
ἀμυνέμεν, Ion. and apvvépevac, 
Dor. for αμύνειν, pres, inf. apv-| ρεσθαι, pres. inf. of ἀναφέρω. 
νεῦσιγ Dor. for αμυνοῦσι, 3 pl.|Apdéorny, 2 a. ind, act. of apdic- 
pres, ind. 1 a, act, ind. ἡμυνα"] τημι- 
sub. αμύνω, =ns, -. inf. αμύναι.͵ ἀμφεφόβηθεν, Boeot. for ἀμφιεφο- 
mid, ημυνάμην" inf. αμύνασθαι. 1] βήθησαν, 1 ἃ. ind, pass, of αμφι- 
f. pass. αμυνθήσομαι. 1 f. mid.| φοβέομαι. 
αμυνοῦμαι; =7, -εἴται. Αμφέφῦὕγον, -ες, -εν 2 a. ind. act. οὗ 


«ἢ, τον, (fr. same) clear, mani-| Αμφίασμαϊ -ἅτος, τὸ, and Αμφίασις, 
fest, open, plain, explicit; re-| -tos, Att. -εως, ἡγ (fr. αμφιάφω to 
vealed, disclosed. clothe) dress, vesture, a garment. 
Αμφαίνω, imp. ἄμφαινον, ~es, -ε" 2) Appiaxviay, a. sin. fem, of ἀμφια- 

a. άμφανον, ~es, -e* for avagaivw,| xaos, par. per. mid. of αμφιάχω, 

&c. ᾿Αμφανα, also Poet. and} or αμφιαχέω. 

Dor. for avégnva, 1 ἃ. ind. act. ᾿Αμφιβαίνω, ἴ, mid. -βήσομαι, p- 
Αμφάκης, Dor. for αμφήκης. «βέβηκα, (fr. αμφὶ about, and βαί- 
Αμφαξονέω, (fr. αμφὶ about, and} vw to go) to go round about ; to 

ἄξων the axle-tree) to deviate] encompass, surround, environ ; to 

from the track, swerve; to sway,| survey; to guard, protect, de- 
swing, or hang unsteadily ; said| fend; to invade. 

of a chariot which hangs, οὐ] ἀμφιβάλλω (fr. same, and βάλλω 

moves ill. to cast) to put, or cast round 
Αμφαραβίξω, or Αμφαβαρίζω, (fr.| about ; to enclose, surround, en- 

αμφὶ about, and dpaBos a crash)| viron; to comprise, contain ; to 
to crash, rattle, stun, revolve, consider ; to doubt, hesi- 
Αμφασίη, -ης, ἡ, Ion, for Apdacia,| tate; to litigate, dispute ; to clasp, 

-as, f, (fr. a neg. and φημὶ to| embrace. Αμφιβάλῃ, 2 ἃ. sub, 

speak) muteness, silence; stop-| act, αμφιβαλοῦ, 2 a. impr. mid. 

page of utterance, hesitation, per-|ApgtBas, par. 2 a. act, of ἀμφι- 

plexity. aivw. 
*Apdavéts, -ews, ἣ, α lopped trunk| Aug«Bactn, -ns, ἣν Lon. for αμφισβή- 
με a fir-tree. τησις- 
Αμφαφάασθαι, for αμφαφᾶσθαι, Αμφίβᾶσις, -ἰος, Att. -εως, fh, (fr. 
pres. inf, mid. cont. of αμφιβαίνω to surround) an enclos- 
ἀμφαφάω -ὥ, (fr. ἀμφὶ about, and| ing, protection, surrounding ; a 
αφάω to touch) to handle, feel. surprise, ambush ; acontroversy, 
Αμφείπετο, imp. mid, — ‘Apdere,| dispute, 

Ion. for αμφείπε, imp. act. of Αμφίβιος, -ov, 6,4, (fr. αμφὶ both 

αμφέπω. ways, and βίος life) amphibi- 
Αμφεκάρη, 3 sin. 2 ἃ. ind. pass, of | ous. ‘ 

αμφικείρω. Αμφιβληστρεύω, (fr. next) to jish 
Αμφεπονήθη, 3 sin. 1 ἃ. pass. ofap-| with a net, catch fish. 

φιπονέω. Αμφίβληστρον, -ου, τὸ, (fr. αμφὶ 
Αμφεποτᾶτο, 3sin, cont. imp. ind. 

act. of αμφιποτάω. 

Αμφέπω, Same as αμφιέπω. 
Ἀμφέρεσθαι, Poet. Sync. for avagé- 


a fishing net, seine, or drag 
net. 
Αμφιβόητος, -ου, ὃς ἣν (fr. same, and 
odw to shout) resounding, re- 
echoing ; celebrated. 
Αμφιβολεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
αμφιβάλλω to cast) a fisherman. 
Αμφιβολία, -ας, ἧς (fr. next) doubt, 
oubtfulness, uncertainty, per- 
plexity. 


“Apviis, -tos, Att. -ews,f, same as| apdideiyw., ApdiBoros, -ου,ὃ, fy (fr. αμφὶ about, 
duvypa. Αμφέχὕτο, for ἀμφικέχυτο, pper.| and βάλλω to cast) doubtful, du- 
Aptto, ~es, -e, 1 f. of ind. pass. of αμφιχέω. bious; distracted, perplexed ; 


ἀμύσσω; or -rrw, f. -ξω, p. ἥμυχα, 
to scratch, scrape ; to tear, rend, 
lacerate ; to pull, pluck, twitch ; 
to taunt, fret, exasperate. 1 a.| Αμφηρεφὴς, -ἕος -οὔς, ὃ, ἡγ (fr. same, 
ἤμυξα" inf, mid. αμύξασθαι. and ἐρέφω to cover) covered all 
Apvori, (ff. a neg. and μύω toclose| over, roofed ; enclosed; unseen, 
the mouth) at a draught, hastily,| hidden, 
at once, all at a breath, without|Apdjooros, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
drawing breath. and ἔρις a dispute) dowbiful, du-| θέω to rejoice) to rejoice publicly ; 
“Apvoris, -ιδος, 4, (fr. same) αἱ biows; disputed, questioned. to exult. 
drinking vessel ; a drinking bout ;| Ἀμφὶ, a prep. governing the g. d.|Apguyvoéa, f. -jow, p. -ἤκα, (fr. ap- 
emptying large glasses at αἱ and a. cases in all its varieties! ¢?, doubt, and yvéw to know) to 
draught, of signification, -About, round| understand partly, know imper- 
Αμυχμὸς, -οὔ, δ, and Αμυχὴ, -is, ἦν, about, on both sides, on all sides ;| fectly ; to doubt, hesitate. 
same as duvypa. about, beside, near, at, with;|Apudiyovos, -ov, δὶ f, (fr. ἀμφὶ 
And’ for αμφί. about, for, concerning ; for the| about, and γίνομαι to be born) by 
Ἀμφαγνοέω «ὥ, (fr. ἀμφὶ about, and| sake of, on account of. Ot ἀμφὶ] a former marriage, a step-son, ΟΥ̓ 
ayvoéw not to know) to be slight-| Ἰωάννην, John and his disciples ;|_ daughter. 
ly informed, to know partly.imp.| sometimes John only. Οἱ ἀμφὶ] ἀμφιγυήεις, -evros, ὃ, ἣν (fr. angi 
act. ημφαγνόεον -ουν. Πριαμὸν, Priam ; his suite,court,| on both sides, and γυιὸς lame) 
Apgada — Appadiv — Apgpaddy,| or train; where he might be} Jame of both legs, limping. 
for αναφανδὰ, &c. supposed to be. Apdtyvos, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same) that 
᾿ Ἀμφαδίη, -ns, hy (fr. ava intens.| Αμφιάζω, f. -dow, (fr. αμφιέννυμι] lames, or wounds with each edge, 
and ¢aivw to appear) clearness,| to clothe) to put on, dress, clothe,| | two-edged ; pointed. at both ends ; 
perspicuily ; openness, plainness,| p. pass. nudiacpat. tottering, quivering. _ 
. Ἀμφαδίην (a. sin. of last, with κατὰ Apgiddos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ἀμφὶ Αμφιδαίω, (fr. αμφὶ around, and 
understood ) clearly, plainly. around, and ds the sea) sea-| δαίω to burn) to be all in flames, 
| Apgddios, -ov, bats and “Audados,| girt, sea~beaten. kindle about, blaze around; to 
(33) 


Αμφήκης, -eos -ovs, ὃ, §, (fr. ἀμφὶ 
about, and ακὴ the edge) two- 
edged. 


double ; assaulted on all sides. 
Αμφίβροτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and βροτὸς a mortal) that guards, 
or protects, covering, saving, pre- 
serving. 
Anger -as, -£, per. ind. mid, 
ο 


Αμφιγήθω, (fr. αμφὶ about, and yn- 


around, and βάλλω to throw) ἡ 


| 
| 


 Apdcetpévos, par. per. pass. of ap- 


AM® 
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be agitated, in commotion, or dis-| ᾿μφιέννυσιν, 3 sin. pres. ind. act. 


turbance. 


with ν added of last. 


Αμφιδᾶμας, -avros, ὃ, Amphida-| ἃ μφιέπω, (fr. ἀμφὶ about, and érw 


mas, 2man’s name. 

Αμφίδασυς, -eta, -v, (fr. audi on 
both sides, and δασὺς epee ) 
hairy, rough, nappy on both 
sides ; very thick, or rough. 

Ap@dédna, per. mid. — Α μφιδεδήει, 

on. for ἀμφιεδεδήει, 3 sin. pper. 
mid. of ἀαμφιδαίω. 

Αμφιδέες, -Ewy, αἱ, (fr. apgi about, 
and δέω to tie) chains, fetters ; 

 ornameénis for the ankles. 

Αμφιδέξιος, -ov, 6, ἡ, (fr. appt on 
both sides, and δεξιὸς right- 
handed) ambideatrous, using 
each hand equally ; double deal- 
ing, ambiguous. 

Αμφιδέρκομαι, f. -ξομαι, (fr. αμφὶ 
about, and δέρκω to look) to look 
round ; to be cautious, attentive ; 
to waich, observe. Αμφιδέρχθην, 
Ion. for αμφιεδέρχθην,1 a. pass. 

Αμφιδεύτατος, -ου, ὃ, ἣν; (fr. ἀμφὶ 
intens. and δεύτατος last) the last, 
very last, smallest; the second, 
of the second course; and thence 

‘delicate, sumpiuous. 

Αμφιδινέω, (fr. audi about, and 
dwéw to whirl) to roll, turn, 
wind, whirl about, or flutter 
about; to surround, environ. 
Αμφιδεδίνημαι, -cat, -Tac, per. 
ind. pass. 

᾿Αμφιδοκεύω, (fr. same, and δοκεύω 
to spy) to spy, le in wait; to 

_ snare, entrap. 

Αμφιδοξέω -G, f -jow, (fr. σμφὶ 
doubt, and δόξα an opinion) {0 
doubt, waver, fluctuate. 

Αμφίδοξος; -ov, ὃ, 4, (fr. same) dis- 
puted, uncertain, dubious, am~ 
biguous, doubtful, double~mean- 
ng. 

Αμφίδρυπτος --- Apdidpvdos, -ov, ὃ, 
fy and Αμφιδουφὴς, -ἔος -ods, 5,4, 
(fr. ἀμφὶ on beth sides, and δρύτ- 

τω to strip the bark) torn on both 
cheeks, much abused ; lacerated, 
disfigured, as in mourning. 

Δμφίδυμι, Or-dw, f. -dow, (fr. same, 
and δύω or δῦμι to enter) to put 
on, wrap round, dress, clothe. 

Αμφίδῦμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
ὁῦμι to enter) open at both sides, 

᾿ pervious, passable ; accessible, 

Αμφιδὺς, par. 2 a. act. of apdi- 
Supe. , 


φιέννῦμι. 

Αμφιέλισσος, -7, -ov, (fr. αμφὶ both 
ways, and ελίσσω to turn) im- 
pelled, moved, or rowed on both 
sides ; that may be turned either 
way. 

Ἀμφιέννῦμι, ἴ, ἀμφιέσω, p. ημφίει- 
ka, and judetka, (fr. αμφὶ about, 
and ἔννυμι or ἕω to put on) to 
dress, clothe ; to decorate, adorn, 
embellish. 1 a, act. ind. ἡμφίεσα" 
sub. αμφιέσω, -ns, =n mid. ἡμφιε- 
σάμην" par. mid. αμφιεσάμενος. 

_ per. pass. ημφίεσμαι, Ion. ap- 
φίεσμαι" nudisipar? and ἠμφειμαι" 
par. ημφιεσμένος, ημφιειμένος, 
and ημφειμένος. 


Αμφίκλυστος, -ov, 6,4, (fr. same, 


to manage) to conduct, order, 
manage, govern; to treat, enter- 


tain; to be engaged, or concern- 


edin; to take care of; to prose- 
cute ; to follow, pursue. 

Αμφιέχομαι, See αμπέχω. 

Αμφιξάνω, (fir. αμφὶ about, and ἐζά- 
vw to settle) to adhere, cling, or 
stick to; to sit down about, or 
before; to besiege. 

Αμφιθάλασσος, -ov, 6, i, (fr. same, 
and ϑάλασσα the sea) surrownd- 
ed by the sea, sea-girt; near the 
sea. 

Αμφιθὰᾶλὴς, -é05 -ots, ὃ. ἢ, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) lourish- 
ing, abundant, prosperous ; hav- 
ing both father and mother alive ; 
blooming, full-grown. 

Αμφιθέατρον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
ϑεάομαι to see) a double theaire, 
an amphitheatre; a circus, 
course. 

Αμφίθετος, -ov, 6,4, (fr. αμφὶ both, 
and τίθημι to set) that may be 
placed erther way. Spoken of a 
cup, either end of which may 
be used for drinking, and the 
other as a foot, 

Αμφιθέω, f. mid. -θεύσομαι. (fr. ap- 
φὶ about, and Sé to run) to run 
round about, or up and down ; to 
Srisk, gambol, 

Αμφίθῦρος, -ov, ὃ, i, (fr. αμφὶ on 
both sides, and ϑύρα a door) 
having both a front and back 
door ; or a double door. 

Αμφικαλύπτω, (ff. ἀμφὶ about, and 
καλύπτω to cover) to cover over, 
enclose, envelope ; to overshadow, 
vel. Αμφικαλύψῃ, 2 sin. 1 ἃ. 
sub. αμφικαλύψοι, 3 sin. 1 ἢ, opt. 
act. 

Apdixdons, -éo¢ -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ἀμφὶ 
on both sides, and κάρα a head) 
having two heads, tops, or han- 
dies ;. double-headed, two-han- 
dled. 

Αμφικεάσσας, Ion. for αμφικεάσας, 
la. par. act. of Αμφικεάζω, (fr. 
αμφὶ through, and xedéZw ἰἴο 
split) to split through, cleave, 
cut asunder; to peel off, strip 
round. 

Αμφικείρω, and Αμφικαρέω -G, (fr. 
same, and κείρω to clip) lo elip 
about, cut, or lop allrownd ; to 
chop, or cut clean off. 2a. ind. 


pass. αμφεκάρην. 


and κλύζω to overflow) washed 
around ; surrounding, circum- 
Jiuent. 


Apdixopos, ov, δ, ἣ, (fr. ἀμφὶ in- 


tens. and κόμη foliage) covered 
with hair ; leafy, branching, hav- 
ing a great fohage. 


Αμφικρέμᾶμαι, f -ἄσομαι, (fr. andi 


about, and κρεμάω to hang) to 
hang round about; hang to, or 
upon, suspend. 


Αμφικρεμάω -G, (fr. same) to hang 


about; to beset, surround, be- 
siege, invest. 


(34) 
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Αμφικυλίσσαις, Aol, and Poet. for 
αμφικυλίσας, 1 a. par, act. of 
Αμφικυλίω, f. -icw, (fr. ἀμφὶ about, 
and κυλίω to roll) to roll abous, 
throw down, make tumble, or 

fall. 

Αμφικύπελλον, -ov, τὸ, (fr. apdt 
both ways, and κύπελλον a cup) 
a two-handled cup; or a drink 
ing vessel made of invo cups, with 
the bottoms joined, so that while 
either serves for drinking, the 
other answers for a foot. See 
αμφίθετος. 

ἀμφιλᾶβὴς, Or Apdiradis, -éos, 
-οὖς, 6, 4, (fr. αμφὶ around, and 
λαμβάνω to take) ample, large, 
exiensive, wide spreading ; um- 
brageous, shady; seizing all 
around, 

Ἀμφιλαχαίνω, (fr. αμφὶ about, and 
λαχαίνω to dig) to dig about. 

Αμφιλέγω, f. -ξω, and Αμφιλογέω 
-,f. -ἥσω (fr. αμφὶ on both sides, 
and λέγω to speak) to speak am- 
biguously ; to hesitate; to dis- 
pute, quarrel, 

Αμφίλεκτος, ov, 5,4, (fr. same) in 
doubt, doubtful. 

Αμφιλογία, -as, ἣν (fr. same) doubt ; 
a quarrel, dispute, altercation, 

Apdiroyos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 

oubiful, questionable ; disputa- 
tious, litigious, guarrelsome. 

Apdiroyos, -ov, 6, Ampialochus, ἃ 
man’s name. 

Αμφίλῦκος, -ov, δ, ἣν (fr. ἀμφὶ 
about, δῃά. λύκη dawn) dawn- 
ing, glimmering, about day- 
break, 

ἈΑμφιμάσασθε, 2 pl. 1 ἃ. imp. mid. 
of ἴ 


Αμφιμάσσω, or -ττω, f. -ζω, and 
-ow, (fr. ἀμφὶ about, and μάσσω 
to wipe) to rub down, wipe all 
over, wash off, clean away. 1 ἃ. 
ind. mid, ἀμφεμασάμην. 

Apgmdro.os, Dor. for αμφιμήτριος, 
-0v, 6, ἦγ (fr. same, and μήτηρ ἃ 
mother) still in the womb, yet 
unborn, 

Audtpayonat, (fr. same, and μάχο- 
ci ἧς fight) to fight all rent . 
to assault, besiege. 

Αμφιμέλας, -atva, -ay, (fr. same, 
and μέλας black) black, dark, 
gloomy. n, pl. fem. αμφιμελαίναι. 

Αμφιμυκάω -ὦ, ἢ =jew, (fr. ἀμφὶ 
about, and μυκάω to bellow) to 
low, bellow, roar about, or exceed- 
ingly. per. mid. αμφιμέμυκα. 

Αμφινέμομαι, (fr. same, and νέμω 
to pasture) to herd, graze, pas- 
ture, live, or dwell round about. 

Αμφιξέω -G, f. -écw, (fr. same, and 
ξέω to scrape) to scrape, or rub 
all over ; to polish thoroughly. 1 
a. αμφέξεσα. ; 

“Apdios, -ov, 6, Amphius, a man’s 
name, , 

Αμφίπαλτος; -ov, 6, ἡ, (fr. αμφὶ all 
round, and παλτὸν a dart) thick 
with darts, bristling with spears, 

Αμφίπεδος, -ov, 6, ἡ; (fr. same, and 
πέδον a plain) plain, or level all 
round, surrounded with plains. 

Αμφιπένομαι, (fr, same, and révopat 


Nie 


to toil) to work hard, labour, be 
very busy, employed, engaged, or 
concerned. 

Αμφιπερικτίων; -ovos, ὃ, }, (fr. same, 


AM® 


about, andoré\\ to contract) éo 
compress, bin? up together ; to 


ΗΝ AN’ 


spill ; to scatier, spread, or sprin- 


kle about. 


cover, Gress. αμφιστειλάμενος.) ἀμφιχυθεὶς, -sioa, ~év,'1 a. par. 


par. 1 a. mid. 


and περικτίων ἃ neighbour, wh.|Apgiorepis, -ἕἔος -ots, ὃ, ἢ; (fr. 


fr. περὶ about, and xri@w to build) 
building, hing, or dwelling near, 
or round about; a neighbour. 


same, and orégw to crown) 
crowned, bedecked with garlands ; 
filled up, quite full. 


ίω «ὦ, (fr. ἡ περὶ ἀμφίστημι; f. -ἥσω (fr. same, and 
Αμφιπεριστρωφάω «ὥ, (fr. ἀαμφὲ περὶ) μφίστημι; be ἡ αἱ Ἴ 


round about, and στρέφω to turn) 
to turn about quickly, wheel. ap- 


ἵστημι to place) to stand around, 
surround. 


φιπεριστρώφα, 3 sin. cont. imp. Αμφίστομος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 


lon. for αμφιπεριεστρώφα. 

Αμφιπεσὼν, -οὔσαγ -ὃν, 2 a. par. of 
αμφιπίπτω. 

Αμφιπιέζω, (fr. αμφὶ about, and 
méCw to press) to compress, 
squeeze, consiringe, clasp, grasp. 

Αμφιπίπτω, (fr. same, and πέπτω to 
fall) to embrace, clasp. 

Αμφίπληκτος, -ov, and Αμφίπληξ, 
-yos, 6, 4, (fr. same, and πλήσσω 
to strike) beaten all round; 
dashing about; siriking, or ham- 
mering upon. * 

ἀμφιπολεύω, f. -etow, (fr. same, and 
πολέω to be with), to walk about, 
walk wiih, accompany, attend. 

Ἀμφίπολις; -ews, ἡ) Amphipolis, 
aly. 

Αμφίπολος; -cvy ὃ, fy (fr. ἀμφὶ 
about, and πολέω to be) an at- 
tendant, companion, follower ; a 
minister ; a servant, page. 

Αμφιπονέω -G, (ir. same, and πονέω 
to toil, (ἢ. πένομαι io work) to 
labour ai, iow about ; to faint, be 
weary, exhausted. 1 a. pass. ind. 
αμφ!πονήθην. 

Αμφιποτάω, and -ἄομαι (fr. same, 
and rordopac to fly) to fly round 
about, flutter over. ἀαμφεποτάτο, 
3 sin. imp, mid. : 

Αμφιπῦρος, -ov, ὃ, ἣν) (fr. same, and 
πῦρ fire) on fire, burning, flam- 
ing all round. : 

Αμφίρῥυτος; του; 65%, (fr. same, and 
ῥέω to flow) circumfiuent, flow- 

-ing around; encompassed with 
waiter, D twa 

ἈΑμφιρῥῶγος; =n, 
τῶὥγης; 9, thy 

‘ anaperture) éorn, broken, abrupt, 
rugged ; rough, set with spikes ; 
open, perforated, railed, latticed, 
barred. — 

Αμφιρῶ; -όος, 4, Amphiro, a wo- 
man’s name. 

Apdis, Adv. (fr. angi about) on 


a 


ῇ 
Toy ee 


-ον, and Αμφιρῥὼξ, 


without, separate, apart ; discord- 
antly ;. around, 

Αμφίσβαινα, -ns, ἣν (fr. last, and 
βαίνω to go) Amphisbena a 


στόμα the mouth) double-tongued, 
deceitful, insidious ; false ; with 
two jaces. 

Αμφιστρατάομαι, (fr. same, and 
στρατὸς anarmy) to besiege. 

Αμφιταθεὶς, -eioa, -év, par. 1 a. 
pass. of ἀαμφιτείνω. 

ἀμφιτάπης. .--ητος — Αμφιταπὶς, 
-ἰδος, ἡ, and Apdirdros, -ov, ὃ, 
(fr. same, and. τάπης tapestry) 
tapestry napped on both sides, 
hangings the same. on each side, 
rich, embroidered tapestry, 

Αμφιτείνω, (fr. same, and τείνω to 
stretch) to. extend, stretch out 
the arms, embrace, clasp, ἀμφι- 
ταθεὶς, 1 a. par. pass. 

Αμφιτίθει, pres. impr. act. of αμφι- 
τιθέω, same as 

ApditiOnps,f. - θήσω, Ὁ. -τέθεικα (fr. 
αμφὲ about, and τίθημι to put) 
to put round about, put on, gird, 
bind. 

Αμφιτρὴς, -ῆτος; 6, ἢ, (fr. same, and 
τιτράωϊο pierce) pierced through, 
open at both ends. 

Αμφιτρίτη; -ἢςγ thy (fr. same, and 
τείρω to wear away), the sea- 
coast, beach; the sea, ocean ; 
Ampluirite, a marine deity, 
Weptune’s wife, 

Αμφιτρομέω -, (fr. αμφὶ about, and 


τρομέω to tremble) to tremble αἰ) Αμφώτος, -ov, ὃ, hy, and Αμφώης, 


over, to quake, be in dread. 
Apdirpsar, -ὥνος, δ, Amphitryon, 
“ἃ man’s name. 
Αμφιτρυωνιἄδης, by Epen. for Ap- 
seein του; 6, the son ihe 
ast, 


(fr. same, and ῥὼξ Ap@igados, -ov, ὃ, ἢ, (fr. andi 


about, and φάλος a crest) with a 
double crest, set with studs, stud- 
ded all over. 
bright) very bright, shining, 
splendid, glitering. 


pass. of last. 

Αμφίχῦτος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. andeyéw 
to rae about) a ee ; 
thrown, or cast up; encompassed 
with an earthen rampart, fortified. 

Apdextw, same as ἀμφιχέω. 

Audixwros, -ov, ὃ; ἡ, (fr. apg? on 
both sides, and χωλὸς lame) 


lame in .both legs, crippled, 


maimed. ~ 

᾿Αμῴφοδον, Ἀμφόδιον, -ου, τὸ, and 
“Αμῴοδος, -ου; ἣν, (fr. same, and 
δόδὸς ἃ road) a meeting, or cross- 
ing of roads ; a street, thorough. 
Sore; around about, circuit. 

Αμφόνον, Poet. for ava φόνον; with 
slaughter, murderous. Ἶ 

Αμφορεὺς; -ἔος, and -éws, 6, Sync. 
for αμφιφορεύς. 

Αμφοτεροδέξιος, -α; -ον; Same as apm 
φιδέξιος. 

Αμφότερος; -a, -ον, (comp. of ἄμφω 
τα ὧν boih een " pl. 
ἀμφοτέροισιν, fem, ἀμφοτέρῃς; 
and ἀμφοτέρῃσι, Ion, for apdo- 
τέροις, and ἀμφοτέραις. apdoré- 
ows, Dor. for augorépous, ἃ. pl. 

ἀμφοτέρωθεν, Αμφοτέρωθι, Apdo- 
τέρωσι, from both quarters, on 
both sides, on each side. 

Αμφράσσαιτο, Poet. for αναφράσαι- 
ro, La. opt. mid. of αναφράφομαι. 

Αμφὕτὰ, for ava φυτὰ, through the 
trees, plants, shrubs. 

Ἄμφω, g. and ἃ, αμφοῖν, both. 

Ap d@ris,-wos, ἡ) (fr. andi on both 
sides, and οὖς, wrds anear) a 

part of the helmet which protected 
the ears, an ear-piece; an ear, 
or handle; a cup, or vessel with 
two ears, or handles. ᾿ 


# τεὸς -ous, ὃ) 4, (fr. same) wit 
two ears, or handles. 
Αμώμητος, and Apdpos, -ov, &, hy 

(fr. a neg, and μῶμος disgrace) 
faultless, without blemish ; blame- 
less, guiltless, innocent. g. Ion. 
αμωμήτοιο. 
Αμωμήτως, (fr. 


last) blamelessly, 
wmnocenity, 


Or, (fr. φαλὸς Αμωμον, -ov, 75,amomum, anodo- 


riferous shrub and gum; ginger. 
Αμὼν, 6, Amon, a man’s name. 


Αμφιφεύγω, (fr. same, and φεύγω to|‘Apdy, Dor. for ἡμῶν, g. pl. of εγώ. 
Adv. ! flee) to escape, to get clear off. Αμῶνται; 3 pl. cont. pres. ind. pass. 
each side, in the middle, between ;| ἃ μφιφοβέομαι -odpat, (fr, same, and 


φοβέω to frighten) to fly, on all 
sides, be totally routed. 1 a. ind. 
pass. αμφιεφοβήθην, 3 pl. Beeot. 
αμφεφόβηθεν. 


- ἀμώντεσσι, Poet. for αμῶσι, 
d. ay cont. par. pres. act. — 
Αμῷς, 2 sin. cont. of — Αμάοιμι 
γῷμι; τάοις -ᾧς, -dow -ᾧ, pres. 
opt. act. of αμάω. 


kind of serpent, feigned to have] Audidopeds, -éws, Ion. -Fos, δ, (fr.|Apas, (ff. ands some) some way, 


a head at each extremity ; and 


same, and φέρω to carry) a pitch- 


capable of moving with either| _ er with two ears or handles. 
Apdryaiva, (fr. same, and yaivw to} Αμωσγέπος, (fr. αμῶς some way, 
yawn) to gape wide ; to swallow| γὲ an enclitic, and πῶς how) how- 


end foremost. 
ApgicBnréw -G, to doubt, hesitate, 

pause ; to dispute, question, con- 

trovert ; to debate, plead, 
Αμφισβήτησις: ~tos, Att. -εως, and 

Αμφισβησίη, -ns, hy (fr. last) 

doubt, hesitation ; suspicion ; dis- 

pute, controversy, 
ον pleading, debate. 


up, devour. 
Αμφίχαιτος, -ov, 6, (fr. same, and 


by some means. 
Αμὼς indecl. Amos, a man’s name. 


soever, however, in any manner, 
any how. © 


χαίτη hair) with long hair, with|‘Apwra, -wr, τὰ, chestnuts, chest- 


hair loosely flowing ; witha flow- 
ing mane. 


htigation ;} Αμφιχέαι, 1 a. inf. act. of 
ε)Αμφιχέω -G, f. -εύσω, (fr. same,and 


nut trees. 

“AN. A particle whose general 
use is to render indefinite the 
word or phrase to which it 1s 


᾿Αμφιστέλλω, f -chG, (fr. ἀμφὶ] χέω to ἈΝ ἢ pour out, shed,| united. It gives the force οἵ. 


ae > ew 


* 
+s 
ἢ 
ῇ 


ὦ 


ANA 


the Potential, and sometimes 
of the Optative mood, to the 
Indicative. Frequently, it can- 
not be translated distinctly ; 
but generally signifies, if; as 
if; truly, indeed ; even, per- 
haps ; whether? It answers to 
the English termination -ever, 
or -soever, added to ather words ; 
as, ὅς av, whosoever. “Ἕως dv, 
till, until, “Ὅπως dv, that, to 
the end that. “Ὡς av, even as, so 
as. dv te — dv re, whether —or. 
kav, for καί av, even, even if, 
though, ἂν, or ἣν for εἂν, if. 

Av, Dor, for ἣν the a. fem. of the 
possessive Us, ij, ὃν, his, hers, its, 
theirs ; and of the relative, ds, ἣ, 
ὃ, who, which, what. 

Av, Poet. for ava the Adv. and 
for ava, or dva, the verb. See 
them. 

ANA’, prep. with an a. ora δ. 

- sometimes ; back along, up 
against, up along, up; over, be- 
yond; up and down, to and 
fro, backwards and forwards ; 
throughout, among ; during, at, 
whilst, above, upon ; apiece, to or 
for each, severally ; with ; about ; 
in, into; according to; witha 

d. Poet. wp, upon, in, with, 

Ava, and Poet. “Av, adv. up! 
rise, stir. Some consider it a 
verb, put for avdora, and that 
for ανάστηθι, 2 a. impr. act, of 
ανίστημι" as also 

“Ava, for avdora, and that for avésn, 
3 sin. 2 a. ind. act. of ανίστημι. 

Ava, v. sin, of ἀναξ' or by Apoc. 
for dvacca. 

AvdBa, for ανάβαθι, or ἀνάβηθι, 2 
a. impr. of avaBaivw. 

AvaBabyis, -ἴδος, ἡ, and AvaBab- 
pos, -οὔ, ὁ, (fr. avd up, and βαθ- 
pos a step) 2 step, fight of steps; 
staircase, ladder; a degree; a 
coming, or going up. 

᾿Ανάβαθρον, -ov, τὸ, and Αναβάθρα, 

"eas, ἡγ (fr. next) a ladder, stair- 
case, stepping-board. 

AvaBaiv, f. -Bicopat, p. -BéBnka, 
(fr. ava up, and βαίνω to go) to 
go up, ascend, mount, climb, 
scale; embark, go, or put on 
board ship; to put to sea; to 


rise, grow, spring up ; come into} 


the mind, occur. 2a. indsavéBnv* 
impr. ανάβηθι" inf. ἀναβῆναι" 
par. avaBds, -ἄσα, -dv. 
AvaBdddu, f. -βᾶλῶ, p. - βέβληκα, 
fr. ava back, and βάλλω to 
row) to throw hack, reject ; to 
throw up, heap ; to put, or set on, 
mount; to throw back, fling, 
throw off; to throw round, put 
on, clothe, dress; Αναβάλλομαι, 
put off, defer; to be excited, 
roused, made angry. 2 a. act. 
AvéBadov: mid. ανεβάλομην" per. 
mid. avaBéBora. 
᾿Ανάβασις, -cos, Att. -ews, }, (fr. ava 
up, and βαίνω to go) a going up, 
ὸ ascent ; an invasion, expedition. 
AvaBdeoua, Dor. for αναβήσομαι, 
1f, mid. of αναβαίνω. 


AvaBdrns, -ov, δ, (ff. avaBalrw to 


ANA 


mount) one who mounts, a rider, 
horseman. 

AvdBaros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) that 
may be mounted, or ascended, 
accessible. 

AvaBéBnxa, -Kas, Ke, or -κεν before a 
vowel, per. ind, act. of avaBaivw. 

Αναβεβιωκὼς, ~via, -ὃς, par. per. 
act. of αναβιόω. 

AvaBéBpixev, per. act. fr. avd in- 
tens. and βρύω, which see. 

Αναβιβάξζω, f. -dow, p. ἀαναβεβίβα- 
ka, (fr. avd up, and βιβάζω to 
bring) totake, bring, or carry up ; 
to cause to mount, or ascend, force 
up; to set, or place upon, put 
on horseback, or on board; to 
withdraw, remove privily. 1 a, 
aveBiBaca. 

AvaBroiny, Att. for avaBcotpt, pres. 
opt. act. cont. of 

Αναβιόω -G, or AvaBiopt, (fr. ava 
again, and βιόω or βίωμι to live) 
to revive, come to life, live over 
again. 

AvaBiwots, -tos, Att, -ews, ἡ, (fr. 
last) α return to life, revival from 
the dead, resurrection. 

Αναβιώσκω, (fr. same) to animate, 
enliven, bring to life; Αναβιώσ- 
kopat, to revive, return to life. 

Αναβλαστάνω, and -créw, f. -ἥσω, 
p- -nka, (fr. ava again, and βλασ- 
τάνω to bud)* to bud, sprout, 
spring, or shoot forth afresh. 

Αναβλέπω, (fr, same, and βλέπω to 
look) to look up; to look again, 
or attentively ; to receive sight, 
see again, recover the sight. 

Ανάβλεψις, -ἰος. Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) recovery of sight. 

Ανάβλησις, -tos. Att. -ews, ἡ (fr. 
αναβάλλω to defer) a delay, put- 
ting off, deferring. 

ἀναβλύξω, fr. ava afresh, and βλύ- 
ζω to gush, which see. 

AvaBodw -ὥ, f. -ήσω, p. -nxa, (fr. 
same, and βοάω to shout) to cry 
aloud, shout, bawl, exclaim. 1 ἃ, 
aveBénoa* par. neut. αναβοῆσαν. 

Αναβόλαιον, -ov, τὸν (fr. αναβάλλω 
to put on) α short cloak; an out- 
er garment ; a robe, 

Αναβολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) an emp- 
tying, a throwing out ; the thing 
thrown up, a mound, rampart ; 
an ascent, going up; procrasti- 
nation, delay ; a prelude, intro- 
duction ; garb, dress, clothing ; 
α garment. 

᾿Αναβορβορύξω, f. -ξω, (fr. ava in- 
tens. and βορβορύζω to grumble )to 
growl, murmur ; to bawl, cry out. 

‘AvaBos, -w, 5, ἃ, Dor. for dvnBos. 

Αναβράξζω, and -cow, (fr. avd in- 
tens. and βράξω to boil) to make 
boil ; ¢o boil up ; to leap, or spring 
out ; to shake, or drive out. 

AvaBodyw, (fr. same, and βράχω 
to resound) to crack, crash, dash, 
roar, bellow, resound. 2 a. ind. 
act. ανέβραχον. 

AvaBpéxw, fr. same, and βρέχω, 
which see. 2a, ind. act. avéBpa- 
'χον. 

Αναβρόχω, (fr. same, and βρόχω 
obs, tosuck up, th. βρόγχος the 

(36) 


AvaBpvydopat, - 


ANA 


throat) to gargle down, resorb, 
swallow, or soak up, 1 a. ind, 
ανέβροξα" AEol, opt. αναβρόξεια, 
-as, ~e,par. | a.pass.avabpoy Beis. 
Spat, f. -ἥσομαι, 
(fr. same, and βρύχω to gnash 
to bewail, moan, or lament wit 
outcry, to howl mournfully. 
AvaBwdakia, Viz. γῆ, (fr. same, and 
βῶλος clay) the turning of the 
sod, ploughing ; the earth thrown 
up by the plough, particularly 
that which sticks to the sod. 
Avayayciv, inf. —Avayayayv, -οὔσαγ 
Ἢ; ἜΝ 2 a, act Me, redupl. 
— Avdyeo8at, pres. inf, pass. — 
Avayépevos, -n, -ov, par. pres, 
pass. of ανάγω. , 
Avayadnis, -fdos, ἦγ the herb pim- 
pernel, sea~purslain, brook-lime, 
or calves-snout. 
ἀνάγγειλον; -drw, 1 a, impr. act. of 
Μ΄ ir f, «ελῶ, p. ανήγγελκα, 
(fr. ava again, and ἀγγέλλω to 


answer ; to tell, teach, explain, de» 
clare openly ; to publish, or pro- 
claim with authority. 1 a. ind. 
ἀνήγγειλα" impr. ἀνάγγειλον" inf. 
ἀναγγεῖλαι" 2 a. act. ανηγγέλον" 
pass. avnyyéAnv. per. pass, 
ανήγγελμαι. 

Αναγεγεννημένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. — Αναγεννήσας, -ασα, -av, 
par. la. act. of avayevvdu. 

AvaysicOa, Dor, for ανηγεῖσθαι, 
pres. inf. of avnyéopat. 

Avayeddw, f. -dow, (fr. avd intens. 
and γελάω to laugh) to laugh 
heartily, 


ava again,and yevydw to breed) to 
beget again, regenerate, renovate, 
renew. per. pass, αναγεγένημαι. 
Avayiwéokw,orrather αναγιγνώσκω, 
f, ἀναγνώσομαι, p. avéyvwka, (fr. 
same, and γινώσκω to know) to 
recognise, acknowledge ; to know, 
understand ; to learn by study, 
to read ; to advise, persuade. 2 a. 
act. avéyvwy, per. pass. avéyywoe 
μαι. la. pass. ανεγνώσθην, sub, 3 
5] η,αναγνωσθῇ,Ἰη[. αναγνωσθῆναι. 
Αναγκάξζω, f. -dow, p. ηνάγκακα (fr. 
ανάγκη necessity) to force, con- 
strain, oblige, compel, per. pass. 
nvdykacpat.1a.pass.nvayKdcOny. 
Avaykain, -ns, ἦν (fem. of next) see 
avdykn. — Avaykain, d. adver- 
bitty necessarily, of necessity, 
Avaykaios, -a, ~ov, (fr, avdyxn ne- 
cessity) necessary, compulsory, 
unavoidable; needful, useful, 
thrifty, profitable; intimate ; 
near, related, connected, Avay- 
katov ἦμαρ, Avayxain τύχην 
slavery, bondage — Avaykaia, 
-ὥν, Ta, Necessaries. 
Avaykaoros, -οὔ, ὃ, Hy (sr. same) 
Forced, obliged, constrained. 
Αναγκαστῶς, (fr. last) by con- 
straint, of necessity. 
Avdykn, -ns, ἦν and Dor. avdyxa, 
necessity, compulsion, force, obli- 
gation, whether actual, moral, 
or religious, distress, affliction, 
poverty. 


tell) to tell in return, bring back ὦ 


Avayevvdw +0, f. -σω, p. -nxa, (fr. . 


ANA 


ἀναγωγὴ, -ἧςν ἣν (fr. last) educa~ 
lion, rearing, bringing up ; rais- 
ing, lifting up ; weighing anchor, 
embarkation, setting sail; a car- 
rying away, captivity. 
Avaywyta, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
aywyi) education) a want of, ΟΥ̓ 
defect in education; extrava- 
gance, excess ; insolence, 
Avdywyos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) il 
educated, ill-bred ; saucy, pelu- 
lant ; undisciplined, refractory. 
Avadd@w, fr. avd a piece, and δά: 
| fw to divide, which see, 
Avadaiw, (fr. same, and δαίω to di- 
vide) to divide among, share, dis- 
tribute ; or (fr, δαίω to burn) to 
kindle up, light, burn. 
Αναδάκνω, f. mid. -d7Sopat, (fr. ava 
again, and ddkvw to bite) to 
gnaw ; to irritate, fret, grieve ; 


ANA 


Ἀναγκόλος, -ου, 5, i, (fr. ava intens. 
and αγκύλος bent) wry, crooked, 
bent. 

ἀναγλυκαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. same, 
and γλυκαίνω to sweeten) to 
make very sweet, Αναγλυκαίνο- 
pat, to receive pleasure, be grati- 

Jied. αναγλυκανθῶσι, 3 pl. 1 a. 
sub. pass. 

Ἀναγλύφος; -ου; ὃ; i), (fr. same, and 
γλύφω to carve)carved, engraved, 

᾿Αναγνάμπτω, fr. same, and γνάμπ- 
τω for κάμπτω; which see. 

Avayvdrrw, fr. same, and yvérrw, 
which see. 

Avayvela, -as, ἣν, (fr. a neg. and 
ἁγνὸς pure) impurity ; sin, guilt, | 
criminality. 

ἀναγνοὺς, -οὔσα, -ὃν, n. pl. -νόντες, 
par. 2 ἃ. act. of 

᾿Αναγνῶμι, obs, see αναγινώσκω. 

Αναγνῶναι, 1 a. inf, act. — Avay- 
νωσθῇ, 3sin, 1 a. sub. pass. — 
Αναγνωσθήναι; 1 a. inf. pass. — 
Αναγνῶτε, 2 pl. 2 a. sub. act, οἵ 
last, but see αναγινώσκω. 

Ἀναγνωρίζω, f. -icw, p. -ἰκας (fr. 
ανὰ again, and γνωρίξω to know) 
to know again ; to acknowledge, 
recognise ; to introduce, make 
known. 

Avdyvwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
avayvéu to read) a reading. 

Avayvwortijs, -ot, ὃ, (fr. same) a 
reader, 

Avéyov, and Avdyovro, for avijyov, 
imp. act. and avijyovro, imp, 
pass. or 2a. mid. of avdyo. 

Avayopay, Dor. for ava τὴν αγορὰν; 
at, or before the assembly. 

Avayédoevats, -tos, Att. -εως, f, (fi. 
next) a proclamation, public de- 
claration ; report, evidence. 

Avayoosiw, f. -ctow, (fr. avd 
through, and ἀγορὰ the public 
place) to proclaim, publish, de- 
clare ; to authorize, enact ; to no- 
minate, depute, appoint ; to have 
a surname, or second name. 

Avaypapparidw, (fr. ava up and 
down, and γράμμα a letter) to 
transpose the letters so as to form 
new words, to make anagrams. 

Aveypapparicpos, -οὔ, ὃ, (fr. last) 
transposition, the making ana- 
grams. 

Ἀνάγραπτος, του 55%, (fr. next) in- 
scribed ; written, or copied out 
clearly ; recorded, enrolled. 

Ἀναγράφω, f. -ψω, (fr. ava intens. 
and γράφω to write) to write out 
in full, or at length ; to inscribe ; 
to enrol. 

Avdyvots, -εως, 4, and Avdyupos, 
που, 6, 4, name of a shrub. 

Avayo, ῇ, άξω, Ρ- -ῆχα, (fir. ava 
up, and ἄγω to lead) to take up, 
off, or away; to bring, lead, or 
carry up; to raise, exalt, erect ; 
to rear, educate; to offer up, 
sacrifice. Avdyopat, to withdraw, 


avéOakov. 


δάζω. 

Αναδασμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a di- 
viding ; a division, share. 

Avadédpopa, per. mid. of ανατρέχω" 
αναδέδραμεν, by Syne. for ava~ 
δεδρύμαμεν, 1 pl. 

Αναδείκνῦμι, f. 5 Ρ. -xa, (fr. ava 
intens. and δείκνυμι to show) to 
show clearly; to mark, point 
out ; to designate, appoint. 1 a. 
ανέδειξα" inf. ἀναδεῖξαι. p. pass. 
avadéderypat. 1 a. pass, avedety- 
θην" raid ανεδειξάμην. 

Ανάδειξις, τιος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a display; a showing, ap- 
pointment. 

Ανάδειξον, -drw, 1 a. impr. act. of 
same. 


pres. inf. of αναδέχομαι. 


αδελφὸς a brother) brotherless, 
_ without brothers; a half brother, 
by the same father only. 

Αναδενδρὰς, -ddos, ἡ, (fr. ava up, 
and δένδρον a tree) a vine climb- 


espalier ; a plantation of vines, 
Αναδέξαι, and Λναδέξασθαι; Ion, for 
αναδεῖξαι, 1 ἃ. inf, act. and ava- 


δείκνυμι. 

Αναδεξάμενος, =n, -ov, par. 1 a. mid. 
of αναδέχομαι. 

Avadéoxw, (fr. ava intenz, and δέρ- 
kw to see) to see clearly, behold,’ 
look up, 2 a. ind, act. avédapkov, 
and by Metath. ἀανέδρακον. 

Αναδεσμεύω, f. -ctow, (fr. same, and 
δεσμεύω to bind) to bind, fetier, 
chain, confine. 

Αναδέσμη, της, fy (fr. avadéw to bind 
around) a head-dress ; a fillet, 
turban. 

Αναδέχομαι, f. -ξομαι, (fr. ava 
again, and δέχομαι to receive) to 
receive, take; to take wp, carry ; 

betake, take one’s self, or be taken| to entertain ; to undertake, take! 

away ; to go off, set out ; put to| upon, promise, engage, bail. 

sea, sail away. 2a, ανῆγον, Att. | Avadéw -ὥ, f. -ήσω, (fr. ava intens. 

ἀνήγαγον; lon. ανᾶγον" per. pass.| and δέω to tie) to bind, bind up, 

-avijypat. 1 a pass. ανήχθην")] lash, or fasten together ; to en- 

par. ανηχθείς. circle, nme? ahi ; to attack, 


ing up, or clinging to a tree, an|Ava 


ANA 


win, gain over ; to subdue, sube 
jugate. 1 a. inf. act. αναδῆσαι. 

AvadnyOeis, 1 a. par. pass. of ava« 
δάκνω. 

Αναδιδάσκω, (fr. avd again, and 
διδάσκω to teach) to teach tho» 
roughly ; to impress, inculcate, 
Also, to unteach, unlearn, forget. 

Ἀναδίδωμι, f. -addow, (fr. ava back 
again, and δίδωμι to give) to pre- 
sent, deliver ; to give back, rea 
turn, restore ; to yield, put forth, 
emit; to distribute, divide; to 
propose, deliberate; to give up, 
Sail, yield ; to give, hand, trans- 
mit. For its tenses see δίδω- 
μι- 

λναδίπλωσις, -tos, Att. -εως, ἢ; hf 
ανὰ again, and διπλόω to double) 
a doubling, repetition. _Anadi- 
plosis, a figure in rhetoric, 


to cause remorse. 2 a. ind, act.|ivadoeis, 1 a. par, pass. — Ava- 


δοθῆναι, inf. 1 a. pass. Avddov, 


Αναδάσασθαι, 1. ἃ. inf. mid. of ava-| -οσογ 2 ἃ, impr. mid. — Αναδοῦ- 


vat, 2 a, inf, act. of αναδίδωμι. 

avddoxos, -ov, ὃ, h, and Avadoyeis, 
τέος, Att. -éws, 5, (fr. αναδέχομαι 
ἴα receive) an undertaker ; a re- 
cever 5 a surety, Sponsor 

᾿Αναδῦμι, Avadtw, or Avadtva, (fr. 
ανὰ up, and δύω to enter) to 
emerge, rise, spring, or grow up, 
appear, to come forth. Avadto- 
μαι) to reject, refuse, shun, avoid , 
‘o rire, withdraw. 2a. ind. act. 
wédyy. 

Avidvots, -tos, Att. -εως, f, (fr. 
hst)\a rising, growth, appear- 
ace λα declining, uvoiding. 

| Avdedvos, -ov, ὃ) 4, (fr. a neg. and 

éva, or ἔδνα bridal presents) 

ortronless, unendowed, 


AvadéxeoOat, Ion. for ἀναδέχεσθαι, Aracio’, br αναείρε, pres. impr. act. 
D 


\ 
Ανάδελφος; -ov, 5,4, (fr. aneg. and] Ανχείρω, |fr. avd up, and aeipw to 


taise) b raise, lift up; to carry 
YF, bearaway. 
rea του, 5,4, (fr. a neg. and 
ελπὶς hope) unhoped, unexpected, 
unforeseen. 
bi -ὧ] f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
avi again, and (dw to iy to 
live rp revive, come to life, 
a, ανέξησα. 


δείξασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of ανα-] Αναζώγνυμι, or Αναξευγνύω, f. 


-fw; (fr. same, and ζεύγω to 
yoke) to yoke, or harness again, 
pack up ; to decamp, shift quar- 
ters ;\to set out, depart. αναζεῦ- 
Eat, la. inf. mid. 

Αναξέω -ᾧ, f. -ἥσω, Or -éow, Pp. =Kay 
(fr. same, and ζέω to boil) to be 
hot, to boil up; to break out, 
burst forth. avavecGels, par. 1 ἃ. 
pass. . 

Αναζητέω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. -nka, (fr. 
same, and ζητέω to seek) to look 
for, to seck diligently, inquire 
after ; to trace, investigate. 1a. 
act. ἀνεζήτησα. 

Αναζητῆσαι, 1 a. inf, act. of last. 

ἀραζυχῇ, τῆς, ty (fr. ἀναζεύγω to 
pack up) a packing up; a de- 
campment, a change of quarters, 
rout, march, 

Avalwypa éw -6) f. -ήσω, (fr. ava 
intens. Babs alive, and γράφω to 


se 


a 
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describe) to represent in colours,) as Soéupa, also a pupil, a fos| ἀνελεῖν. par. aveddv. mid. averdé 
draw, pat, Wy ter-child ; a pet, cub. pny, -ov,-ero" inf. ανέλεσθαι. La. 


Avalwrvbw, or Αναξώννυμι, f. -25-| Ἀναθρώσκω, (fr. same, and Spticka| pass. ανῃρέθην" inf. ἀναιρεθῆναι. 
ow, p. avéCwxa, (fr. same, and! to bound) to leap into, or upon;| 1 f. αναιρεθήσομαι. 
Zdvvupe to gird) to girdup, ight-| to bound, or spring upwards ; to|Avaiow, (fr. same, and alow to 
en ; to prepare for a journey, or| mount ; to awake, raise) to take wpon, undertake ; 
work ; as the ‘ancients did, by|Ava0upiacts, «cos, Att. -ews, ἢ, (fr.| to pursue, prosecute. 
fastening their loose clothes tight} same, and ϑυμιάω to perfume)|AvarcOdvopat, (fr. avd intens. and 


about them. 


Αναζωπυρέω -ὥ, f. -jow, p. aveGo- 


πύρηκα, (fr. same, and ζωπυρέω 


scent, perfume, odour, exhala- 
tion, incense ; breath, life, soul, 
sport, 


αἰσθάνομαι to feel) to feel strong 
ly ; to perceive quickly, Or (fr. ᾿ 
aneg, and same) to be without 


to kindle) to vckindle, revive, ex-|Avatdeta, «ας, Ion. Avatdetn,-ns,%,| feeling, or sense ; to be stupid. 

cite, stir up. p (fr. ἀναιδὴς shameless) shame-|AvatcOnola, -asy ἣν (fr. a neg. and 
Avalwoduevos, par. 1 a, mid. οὗ lessness, impudence ; indecency ;| αἴσθησις feeling) insensibility. 

αναζώννυμι. wmportunty, d. sin. Ion, avat-|AvatcOnros, -ου, ὃ, ἣ, (fr. same), 
Αναζώω, same as αναζάω. | deinge. insensible, sensecess, stupitle 
Αναθαλέω -G, f. -jow, sameas Αναιδέω -6, f. -jow, p. ηναίδηκα (fr.|AvaroOjrws, (fr. last) senselessly, 
᾿Αναθάλλω, f. -ἁλῶ, p. ανατέθαλκα! same) to be without shame, be-| stupidly. 


and Poet. Avaladéw -6, (fr. av 


have indecently ; to importune,|Avarctpdw -G, (fr. avd intens. and 


αιἰσιμδω to expend) to spend, ex- 


again, and ϑάλλω, or ϑαλέω be troublesome. 
Poet. to bloom) to thrive, flow!|Avaidnv, and Αναιδημύόνως, (fr.| pend ; to waste, consume, lavish, 
‘ish, or bloom anew 3 to cause td next) impudently, shamefully. | Αναισίμωμα, =Gros, τὸς (fr. last) ex= 
flourish, 2 a. act. avé0adov. Avatdijs, -é0s -ots, 6, ἣν (fr. a neg.| pense, cost ; labour, pains. 

ἈΑναθάλπω, f. -Ww, (fr. same, and and αἰδὼς modesty) impudent,| Avatcow, (fr. ava up, and atcow to 
ϑάλπω to warm) to warm, chafe| saucy, shameless; regardless, -| rush) to rise, or spring up; to 
refresh, comfort, cherish, relieve} reverent ; urgent, importunate ;| burst, or gush out ; to leap, or 
to caress, make much of, ᾿ς unfeeling, remorseless; ‘huge,| dart forth. 1 a. ind. act. ανήιξα. 

Avabappéw, and Αναθαρσέω -ὥ, rough, rugged. Αναισχυντέω -ὥ, (fr. αναίσχυντος 
-jow, (fr. same, and ϑάρῥβο;, α΄ Αναιδῶς, (fr. last) shamelessly, ir-| immodest) to behave indecently, 
Sdpcos boldness) totake comage; reverently; intensely, eagerly,| act shamefully, feel no shame. 
to encourage, animate ; emboldei, steadily. Αναισχυντία, -as, ἡ» (fr. next) ἐπα 

Avabsiny, -ns, -ἢγ 2 a. opt. ect. + Avaidw, (fr. avd intens. and αἴθω] decency, shamelessness, impus 
Ἀναθεῖναι, inf. — Αναθεὶς, par.| to burn) "to burn violently ; to| dence. 
of avarlOnut. inflame, kindle, light up. Αναίσχυντος, -ov, ὃ, 9, (fr. a neg. 

Ανάθεμα, -ἅτος, τὸ, (ff. averiOyu|Avatpscapxos, -ov, ὃ, ἢ; (fr. next,| and acoydvw to shame) indecent, 
to lay apart) a person or thing ¢e-| and σὰρξ flesh) whose flesh seems| \ immodest, shameless, impudent. 

' dicated to holy uses, or sepani-| to have lost its bloody pale, inani-|avatrios, ~ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
ed on account of some er ;| mate. atria blame) blameless, guiltless, 
or devoted to destructioa, a pic-|Avatuwy, -oves, and “Avatpos, -ov,| innocent. 
tim ; an anathema ; the fornof| ὃ, 4, (fr. a neg. and αἷμα blood)|Avarriws, (ft. last) innocently ; 
such dedication ; a curst, or tae-| bloodless, without blood. ; immor-| without cause, or reason. 
cration. ἃ. sin. avabguart. tal. Ανακαθαίρω, (fr. avd intens. and 

Αναθεματίζω, f. -fcw, p. αὐατεθεμά- Αναιμωτεὶ, and Αναιμωτὶ, (fi.| καθαίρω to cleanse) to clean, 
tika, (fr. last) to bind fy acurse,|_ same) without bloodshed. | purge, purify. 1f. mid. avaxa- 
or ewecration; tocurie, devote, Αναίνομαι, (fr. a neg. and aivos as-) θαιροῦμαι, ὃ pl. ανακαθαιροῦνται. 
la. act. ἀνεθεμάτισα, per. pass,| sent) to refuse, deny; to reject, AviaxoB COE -tow, p. ανακεκάθικα, 
ανατεθεμάτισμαι. slight, repudiate, disown. 2 sing (fr. ἀνὰ up, and καθίζω to sit) 

AvabenariG, Att. for. αἸαθεματίσω,, pres. avatvéat, lon, for avatvn*| to sit up. Or (fr. ava intens. and 
If. of last. al 3 sin. αναΐνεται. imp. 3sin. avai-| same) to subside, settle, sink 

Αναθέμεν, and Αναθέϊεναι, Dor.| vero, Ion. for ανήνετο. par. pres.| Uown ; to cling, adhere to, 
Hol. and Ion. for αἸαθεῖναι, 2a.| ᾿αναινόμενος. Ανακαινίζω, (fr. ava again, and 

“inf, act, of ἀνατίθημι. Avatgas, 1 ἃ. par. act. of avatecw.| καινίζω torenew, th. καινὸς new) 

Αναθεωρέω -G, f. -ήσω, p. ανατεθεώ- Αναιρεθῆναι; 1 ἃ. inf. pass.—Avar-| and 
onka, (fr. ava intens. and Sew-| pet, 3sin. cont. pres. ind. act. —|Avakarvéw -G, (fr, same, and καινὸς 
ρέω to consider) to view, behold,| Αναιρεῖν, pres. inf. act. cont. —| new) torenew, restore, refresh. 
observe, examine attentively ; to) Αναιρεῖσϑαι; pres. inf. pass. cort.|Avakatywats, -tos, Att. -ews, fy (ff. 
contemplate, study, meditcte, —Ava.oodpevos, -7,-0v, par.pres.| last) a renewing, renewal, reno- 

Λναθεώρησιςγ-ιος, Att. -ews, 7; (fr.| pass. cont. — Avatpotyrwy, δ. pl.| vation. 
last) contemplation, meditation ;| par. pros. act. cont. of avaipéw. | Avaxatw, f. -καύσω; (fr. avd intens. 
study, examination. Avatpsors, -ἰος, Att. -ews, ἣν (tr.| and καίω to burn) to kindle, 

Ἀναθεωρῶν, n. sin. cont. -wpodyres. next) a hfting UD, taking away ; hight ; to burn up, flame forth ; 
n, pl. cont, par. pres./ act. οἵ] burial; ataking, or cutting of ;| toinflame. par. pres. pass.,ava~ 
same, | slaughter, murder. καιόμενος. 

Αναθηλέω -ὦ, Ion, for Αναθαλέω, Αναιρέω -ὦ, ἢ, -σω; p. ἀνήρηκα; (fr. ἸΑνακαλέω -ὥ, (fr. ανὰ again, and 


see αναθάλλω. 


AvdOnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀνατίθησι 


to set apart) α consecrated guft 
hung, or laid up in a temple, 
an offering ; an ornament. 


Αναθήσουσι, 3 pl. 1 f. ind, of avari- 


θημι. 


Avabopéw -ὥ, (fr. ava back, and So- 


péw tospring) to leap, spring, start 
‘back ; to rebound, recoil ; to leap, 
or dart out. 2a. ind, act. ανέθορον. 


Ἀνάθρεμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. avd in- 
tens, and ϑρέμμα cattle) same 


ανὰ up, and atogéw to take) to 
take up, or away; to bury ; to 
undo, abolish, annul ; to over- 


καλέω to call) to recall, call back, 
call again; to call upon, invoke ; to. 
rail, accuse ; io name, designate. 


turn, overthrow, subvert ; to kill,| Avakadurrfotoy,-ov, Td, (fr. next) 


cut off ; tomake war ; to answer, 
reply ; to refute, disprove ; to 
rear, educate. Avatogopat -οὔμαι, 
to betake, or take one’s self away, 


the day on which the bride ap- 
pears'to company. In pl. pre- 
sents made to her on that occa- 
sion ; bridal gifts. 


to withdraw, pres. impr. δοῖ, Ανακαλύπτω, f. -bo, p. ανακεκάλυ- 


3 sin. avaipstrw. par. pres. fem. 
pl. αναιρούσαι. 2 ἃ. act. (fr. ἕλω 
obs.) ἀνεῖλον" impr. ανέλε" sub. 
ανέλω; =NSy ie pl. ἀνελῶσι" inf, 


da, (fr. ava back, and καλύπτω 
to cover) to unveil, reveal, dis- 
close, discover ; to open, per. 
pass. ανακεκάλυμμαι. 


ANA ANA 

Ἀνακάμπτω, f. -ψω; ps “pas (fr.JAva πρνάω -6, τνημιγ OF -νἅμαι;) (fr. 
same, and κάμπτω to bend) to} ανὰ intens. and κιρνάω to mix) 
turn, bend, or bow back; to bend| to blend, mingle, confuse. 
my course back, to return, go: Λνακλάζω; f. -γζω, (ir. same, and 
back ; to go buck and forwards. κλάζω to clang) to clang, re- 

Ανακάμψαι, 1 ἃ. inf. acts Ava-| sound ; to shout, call, ery aloud ; 
κάμψω, -ειςγ -2t, 1 f. ind. act. of | to bark. 
last. 

Avdkav0os, -ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
ἄκανθα a thorn) without thorns, 
bristles, or fins, smooth. 

Avaxdatw, (fr. avd intens, and 
κάπτω to swallow) to swallow 


weep) to weep jor, lament agan, 
deplore anew. 

Ανάκλασις, -tos, Att. -ews, #, (fr. 
next) a coniortion, strain, bend- 
ing; αἱ breaking, fracture; re- 


greedily, to eat voraciously ; to| jlection, change of direction. 
engulph. Ανακλάω -G, f. -dow, (fr. avd in- 
Avakétrat, Ion. for ανάκεινται, 3} tens. and κλάω to break) to bow, 


or bend violently, strain ; to break ; 
to beat, or strike back, reflect. 
Ανακλήτωρ; -opos, 6, (fr. ανακαλέω 


pl. pres. of 

Λνάκειμαι; (fr. avd intens. and κεῖ- 
μαι to lie) fo le down ; to re- 
cline, like the ancients, to sit, 
like the moderns αὐ meals ; to 
lay up, or by; to dedicate ; to 
charge, impute. 

Avakeiusvos, «ἢν. τον) (par. pres. 
pass. of last) seated at table, subs, 
@ guest. — Ανάκειται, 3 sin. 
pres. ind. pass, of same. 

Avakekoay@s, -via, ~ds, par. per. 
mid. οΓανακράζω. 

Ανακεράννῦμι, Avaxepuyvdw,or Ava= 
κεράω, (fr. same, and κεράννυμι; 
&c. to mix) to mingle, miz, 
blend ; to temper, dilute ; to in- 
termingle, confuse. 

Ανάκεια, -wy, τὰ, (ft. ἄνακὲς the 
kings) the festival of Castor and 


complainant, accuser. 


ava intens, and κλίνω to lay 
down) ¢o lay, or set down, make 
Ανακλίνομαι; 


or cover, open. 


be reclined, or to recline one’s 


seated, as the moderns ; to bring 
back ; toreturn. 1a. act. ανέκλι- 
va* inf. ανακλῖναι" 1 a. pass. 
ανεκλίθην" inf. ανακλιθῆναι" 1 f. 
pass. avak\Ojoopat. 

Ανάκλισις, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. 


ANA 


beat, or drive back ; to blunt; to 
jostle, impede hinder, stop, stay, 
prevent; to cut short, interrupt. 
1a, act. ανέκοιψα. ἱ 

Ανακφυφίξω, (fr. same, and κοῦφος 
lig Ὁ) do lighten, ease } to relieve, 
sudcour, help, assist. 


Ανακλαίω, (fr. same, and κλαίω to; Avaxptdrors, -vos, Att. -cws, fh, (fr. 


last) lightness ; a making light, 
exgneraivon ; relief, ease, allevia- 
tron. | 

Avaxpitio, ἴ, -%w, (fr. avd intens. 
and κράζω to ery) to cry out, 
shout, bawl, exclaam. per. ind. 
mid, ἀνακέκραγα; par. ἀνακεκρα- 
y age | 

Avaxoathis, for avaxepacOeis, 1 ἃ. 
par, piss. ofavaxcodyyupe, which 
sec, 


to recall) one who calls back ; a|Avaxadttcs, -aca, -av, par. 1 a, 


act. of ανακράζω. 


AvakNiv, f.-tvd, p. ανακέκλέκα, (fr.| Avaxpéudcav, Ton. for avexpéua- 


cav,,3\pl. 1 ἃ. act. — Ανακρε- 
μασθεὶς, 1 a par. pass. of 


to recline ; to put back the door|Avaxpeyda -ὥ, fr. ava intens. and 


κρεμάω, which see. 


to be ina recumbent posture, ἰο) Ἀνακρέων, -οντος, ὃ, Anacreon, a 


poet. 


self, as the ancients did αἱ ἀνακριθῦ, -75,-7, 1 a. sub. pass. of 
meals ; answering to sit, or be|Avaxpivo, f. -νῶ, p. avaxéxoika, (fr. 


ava utens, and κρίνω to judge) 
to distern, judge; to question, 
interrorate, ask ; to examine, in- 
quire, search out ; to dende, «:- 
termine, 1 a, act. avéxoiva. pt”. 
pass. ανακέκριμμαι.- 1 ἃ. avexp?- 
θην, 1 ἴ. ανακοιθήσομαι. 


Pollux. last) ἃ reclining, leaning, lying, 
Ανάκειον, τοῦ, τὸ, (fr. next) their| or sitin® at meals ; an opening. |Avdxpicts, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
temple. AvdkXtroyv, του, τὸ, (fr. same) a 
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“Avaxes, των, of, the kings; and\ couch. 
Avakol, -Gv, of, an epithet of | Ἀνακοὶ, see ἄνακες. 
Castor and Pollux. Avakotveo, Lon. for avaxoivov, pres. 
Ανακεφαλαιόω -G,f. -dow, Ὁ. avaxe-| Impr, pass, of 
κεφαλαίωκα; (fr. avd apiece, and| Ανακοινόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
κεφαλὴ a head) to enumerate ; to| avd apiece, and κοινὸς common) 
class, arrange, under respective) to communicate, impart, share ; 
heads ; to sum up, to reduce to, \to propose, consult, confer. 1 a. 
one total. Ἀνακεφαλαιόομαι -οὔμαι.] of. mid. ἀνακοινώσασθαι. 
to come together, to unite under| Avaxoipavi- -6, (fr. avd intens. 
one head; to be summed up, 
comprised. — vern; to manage, conduct; to 
Ανακεφαλαίωσις, -L0S, Att. “£WS, H},| execute, discharge, perform. 

(fr. same) α recapitulation ; a ἀνακολουθίᾳ, “as, fy (fri next) irre- 
sum, total, ᾿ . gularity, discord, disagreement. 
Ανακεχωρηκέναι, per. mf act. of | Ανακόλουθος, \od, ἃ, ἣν (fr. αἴποσ. 

αναχωρέω. and ακόλουθις suitable) zncon- 
Ανακηκίω, (fr. ava up, and knxiw| clusive, inconsruous) imconsist- 
for Kia to go) to spring, leap, or| ent; unlike, improbarte > wn fit, 
bound upwards ; to burst forth,| improper; silly, Foolish, — ~ 
gush out. Ανακομιδὴ, -ἧς» ἢ, (fh next) a γ8- 
Avaxnotoow, (fr. avd intens. and| ceiving, recovery, gebing adain : 
κήρυξ a crier) to publish, declare| carriage, transportation, convey - 
by authority, proclaim by a| ance; return; iatermend, διαὶ 
crier. : rites. ‘ 
Ανακινδυνεύω, (fr. same, and κίν-} ἀνακομίξω, (fr. ava back, a 
duvos danger) to venture, endan-| μίξω to carry) to bring, ore’ ry 
ger, expose. back ; to carry out to burid: 
Avaxivéw, (fr, same, and κινέω to] Ανακομίζομαι,; to recover, ge 
move) to move, remove; to af- 
Sect, persuade, impel ; to excite, 
rouse, provoke ; to sift, examine. 
Avakxivnots, -tos, Att. -ews, #, (fr. 
last) @ moving, motion ; com- 
motion, disturbance 7; excitement, 
* provocation. 
Avaxcovducvos, for ανακιρνησάμενος, 
pas. 1 a. mid, of 


self ; to return, go back. 


shoot, cast afar of’; to discharge, 

spout out ; to rebound, fly back, 
Avdkoos, Dor. for ανήκοος. 
Ανακόπτω, f. -bw, p. -κέκοφα, (fr. 


(39) 


and κοίρατος a lord) to rule, go-|’ Avaxra, ἃ. sim. Ανάκτεσι, 


again, regain; to betake one’s 


Avakovrivw, (fr. ava intens. and 
᾿ αἀκοντίζφω to dart) to hurl, dart, 


ava back, and κόπτω to beat) to 


last) a@ trial, hearing ; ewamina- 
tion, inquiry ; question. 
Ανακρούομαι; (fr. ava back, and 
κρούω to strike) to backwater, 
row backwards, shove off from 
the shore; to recede, withdraw, 
yield ; to delay, defer ; to hinder, 
check, repulse ; to strike, beat, or 
play upon an instrument; to 
prelude, flourish, prepare to be- 
gin, preface, : 
Poet. for 
άναξι; ἃ. pl. of dvaé. 
Avaxrdonat, (fr. ανὰ again, and 
κτάομαι to possess) to get again, 
regain, recover ; to be reconciled 
attached, conciliated, pres. inf 
pass. cont. ἀνακτᾶσθαι. 1 a, inf. 
mid. ἀνακτήσασθαι. 
Avdxryots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) @ recovery, or regaining 
what was lost; refreshment, re- 
lief ; reconciliation. 
Avaxropia, -as, 4, (fr. ἀναξ a king) 
rule, sway, government. 
νακτόριος; -οὐ; ὃ, 4, (fr. same) re- 
gal; a master’s, relating to a 
waster, or lord. 
Ανάχτορον, -0v, Td, (fr. same) a 
court, palace ; a temple, particu 
larly that of Ceres at Eleusis. 
Ανχκυκλισμὸς; -οὔ, 6, (fr. ανακυλίω 
trevolve) ἃ circwmvolution, a 
He μας turning ; motion ina 
cirel, 


icvliniaeg ἰὸς, Att. “EWS, ἡ; (fr, 


same) @\irculation, a free pas 
SAR Gye Ser; t of regular Motions, 
@ revolution. \ 


ANA 


ANA 


Ανακυλίω, f. -ow, p. -Ka, (fi. ανὰ] Avddtros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


back, and κυλίω, to roll) to roll 


ἤλιψν a shoe) unshod, barefoot, 


back and forwards, to roll up ;|AvaXioxorca, Dor. for avadicKovea, 


to whirl, turn round ; to creep 
out. 

Ανακυμβαλιάξω, (fr. avd intens. and 
kupBadidgw to play on the cym- 
bal) to fall with a crash, to be 
overthrown, ruined, destroyed. 

Avakirrw, (fr. ava up, and κύπτω 
to bend) ¢o bend, or turn, up- 
wards; to lift up the head, to 
look upwards ; to recover health 
or spirits ; to resume hope, take 
courage. 

Ανακύψαι, 1 a. inf, act, — Ava- 
κύψας, -aca, -av, par. 1 a, act. 
of last. 

᾿Ανακωκύω, f. -tow, (ava intens. and 
kwkbw to bewail)to shrick, scream, 
raise an outcry, or lamentation. 

Ανάκωλος, -ov, 6, ih, (fr. c neg. and 
κῶλον a limb) small, short, mi- 
nute; defective, deficient, im- 
perfect. 

Ανακῶς, (fr. dvag a king) royally, 
grandly, exquisitely, finely, care- 
Sully, diligently, watchfilly. 

Avaxwyetw, (fr. next) 4 anchor, 
come to anchor, to moor; to 
heave, or lie to, wait. | 

Ανακωχὴ, -ἧς, h, for avoy}. 

Αναλᾶβεῖν, 2 ἃ. inf. act. + Αναλά- 
Bere, 2 pl. 2a, impr. a¢t. — Ava- 
λαβὼν, -οὔσα, -dv,2 ἃ. par. act. o 

AvahapBdve, f. -λήψομαι, ». ανεί- 
Anda, (fr. ava up, and λαμβάνω 
to take) to lift, raise ; to take up- 
on, assume, undertake ; to take 
up, carry, convey, take on board 
ship, or on a beast; to take up 
arms ; to take in sail, furl; to 
take a wife, marry ; to take up the 
bridle, curb ; to take up a book, 
read; to receive breath, recover, 
revive ; to take to one’s self, ap- 
propriate, procure ; to gain, con- 
ciliate ; to refresh, reanimate. 2 
a. act. ind. ἀνέλαβον" par. ava- 
λαβὼν, 1 ἃ. ind. pass. ανελήφθην. 

Αναλάμπω, (fr. ανὰ intens, and 
λάμπω to shine) to shine brightly, 
gliter ; to burn clearly ; to en- 
lighten, 

Avaryijs, -os -οὔς, and Ανάλγητος, 
που, ὃ, ἡ, (fr. @ neg. and ἄλγος 
pain) without pain, unaffected by 
pain ; insensible, unfeeling ; not 
painful. 

Αναλγησία, -ας. i, (fr. last) absence 
of, or freedom from pain ; ease ; 
apathy, insensibility. 

Αναλεγόμενος, par. pres. pass. of 

Ava\éyw, fr. ava intens, and λέγω, 
which see. 

Ανάλημμα, -ἅτος, τὸ, (fr. avadapba- 
vw to take up) height, eminence ; 
a fortress, castle. 

Αναληπτέος, -ου, ὃ, fy (fr, same) ὃ 
be taken, carried ; that mus’ be 
taken, &c, according te the 
verb. ᾿ 

Ανάληψις, -ἰος, Att. -εω» ἢ» (fr. 
same) a recovery, retoration, a 
taking, carrying be, OF away ; 

elev@ion, or {18 UP, a τε- 
moval, retiring withdrawing. 


fem, par. pres. act. of 

Αναλίσκω, f. αναλώσω; p. ανήλωκα, 
ana Att. ἀνεάλωκα, (fr. ava 
away, and ἁλίσκω to take) to tuke 
away, waste, consume, expend ; 
to corrode, impair, destroy. 1 a. 
act. avijAwoa. 2 a. ind. act. ανή- 
λων. 

Αναλκεία, Αναλκία, -ας, and Ion. 
Αναλκίη, -ns, ἡ, (fr, next) weak- 
ness, timidity, delicacy. 

“AvaXkts, -ἰδος, δ, ἡ, (fr. aneg. and 
αλκὴ strength) weak, feeble ; 
timid, delicate ; slothful, indo- 
lent. 


Αναλλέξας, Poet. for avadégas, 1 a.) 


par, act. of avadéyw. 

Ανάλλομαι, f. -οὔμαι, (fr. ava up, 
and ἄλλομαι to leap) to leap, 
Jump, spring up ; tojump upon ; 
to spring back, recoil. 

Αναλογία, -as, f, (fr. ava accord- 
ing to, and λόγος account) analo- 
SY, proportion. 

Αναλογίξομαι, f. -ίσομαι, (fr. ava 
apiece, and λογίξομαι to think) to 
consider severally ; to deliberate, 
reason, argue; to recunnt, enu~ 
merate ; to value, estimate, con- 
Jjecture. 

Αναλογίσασθε, 2 pl. 1 a. impr. mid. 
of last. 

Avadoytcpos, -οὔ, δ, (fr. same) 
thought, consideration, argument, 
reasoning ; an account, enume- 
ration, list, roll ; design, propor- 
tion, harmony. 

Avddoyos, -ov, ὃ.) 4, (fr. ava ac- 
cording to, and λόγος reason) 
analogous, proportional ; agree- 


able to, consistent with, reason-|. 


able ; suitable, fit, proper. 

Αναλόγως, (fr. last) proportionally, 
consistently, suitably. 

Avanos, -οὔ, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
Ars salt) without sat, insipid, 
tasteless. 

Αναλόω, same as αγαλίσκω. 


ANA 


-- Ἀναλωθῆτε, 2 pl. 1 ἃ. sub. 
pass. — AvdAwoa, Ion. for ανή- 
Awoa, -as, ~e, 1a. ind, act. — 
Αναλῶσαι, 1 a. inf, act. of ava- 
λίσκω. 

Ανάλωκα --- Ανάλωσα ---- Avddwrat, 
Ion. for ανήλωκα, per. act. ανή- 
λωσα, 1 ἃ. act. ἀνήλωται, 3 sin. 
per. pass. of ἀναλόω obs. ; see 
αναλίσκω. ἰ 

Ανάλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. avadioxw 
to expend) expensiveness, costli- 
ness, extravagance ; pl. expense, 
cost, charges. 

Ανάλωσις, =tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αναλίσκω to expend) expense, 
expenditure, consumption, waste ; 
ruin, destruction. 

Avdhwros, -ου; ὃ, ἡ, (fr. same) ime 
pregnable, 

Αναμαιμάω -6, (fr. ava intens. and 
μαιμάω to covet) to desire pase 
sionately, to long eagerly; to 
rage. 

Αναμανθάνω, (fr, ανὰ again, and 
μανθάνω to learn) to learn over 
again. 

Avapdgevros, -ουγ ὃ, §, (fr. a neg. 
and ἅμαξα 2 cart) impassable by 
carriages. 

ἀναμάρτητος») -ov, ὃ; }, (fr. a neg. 
and ἁμαρτάνω to sin) without sin, 
innocent, faultless, 

Avapdoow, ΟΥ̓ “ττω, (fr. avd intens. 
and μάσσω to wash) to cleanse 
thoroughly, to wash out, wipe 
away, exprate. 

Αναμάχομαι, (fr. avd again, and 
μάχομαι to fight) to fight again, 
to renew the battle, pres. inf. 
αναμάχεσθαι. ; 

Avapenixdrat, Ton. for avapepeypé- 

vot cat, 3 pl, per. pass. of ava- 

μίγνυμι. 

ἀναμένω, f. -μενῶ, p. -μεμένηκα, (fr. 
ava intens. and μένω to wait) 
to expect, watt for ; to persevere 
in hope ; to await the charge, 
stand the brunt, pres. inf. act. 
avapévety. ' 

Avduepos, Dor. for ἀνήμερος. 


AvaXros, -ov, ὃ, ἡ, (4. aneg. 84] Ανάμεσος; του, ὃ, ἡ, (fr. ava intens, 


ἄλδω to grow) fot thriving, or 
prospering, slanted, dwarfish, 
Or, (fr. 
insatiable, greedy, ravenous. Or, 
(fr. same,/and ἃλς salt) unsea- 
soned, not sqhed, insipid. 

Avadvéxe7, loa. for ἀναλύειν pres, 
inf, act. αἱ αναλύω. 

Ανάλῦὕσις, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) ¢ Separation, division, ana- 
lysis, @ deliverance, ransom, re- 
leas: ; a loosening of the cables, 
potting to sea, departure ; return, 
aming back. 

ἀναλύω, f. -ὕσω, p. -κα, (fr. ava 
again, and λύω to loose) to se- 
parate, divide, loosen, unravel, 
untie, to loose the cables, unmoor, 
put to sea ; to set out, depart ; to 
return ; to die ; to dissolve, dis- 
miss, break up ; to rest, put up, 
stop, halt; to free, deliver, re- 
trieve from; to discharge, re- 
compense. 


and μέσος middle) in the midst, 
middlemost, intermediate, 


same, and ἅλις enough)| Αναμέστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


μεστὸς full) quite full. 

Avaperpéopat -οὔμαι; (fr. same, and 
μετρέω to measure) to inspect, 
view, survey ; to set, or arranke 
an ambuscade ; to recount, enu- 
merate, repeat ; to measure back, 
return ; to experience, discover ; 
to estimate, value ; to measure 
out, set, task ; to pour, discharge, 

Shed. 1 ἃ. inf. mid. ἀναμετρή- 
σασθαι. 

Avapiyvupt, and -yviw, (fr. same, 
and μίγνυμι to mix) to mix to- 
gether; intermingle; to con- 
Sound, confuse, 

Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, p. ava- 
μέμνηκα, (fr. avd again, and 
μιμνήσκω to remind) to call to 
mind, recollect ; to remind, ad- 
monish. per. pass. avapépvnpat. 
la. ἀνεμνήσθην. 


Αναλωθεὶς, -εἴσα; -ἕν, 1a. par. pass.|Avapluvw, Poet. for ἀναμένω. 
(40) y ; 


“ANA 


Αναμὶξ, (fr. αναβίγνυμι to mix)con- 
Susedly, promiscuously, 

Avapicyerat, 3 sin, pres. pass. fr. 

᾿ ava and picyw, which see. 

Avappévos, Ion. for ἀνημμένος, par 
per. pass. of avdrrw. 

Avapvaw -ὥ, (fr. avd intens. and 
μνάω to remind) to hint, inti- 
mate, suggest; Αγναμνάομαι 
-Gpat, to be reminded, warned ; 
to remember, recollect. 

AvapvéccOat, Ion. same as avap- 
νάεθαι, pres. inf, mid. or as ava~ 
μιμνήσκειν4. pres. inf. jact.— 
Αναμνησθῶμεν, 1pl. 1 a. sub. 
pass. — ἀναμνησθεὶς -εἴσα; -ἕν, 

_ par. 1 ἃ. pass. — ἀναμνήσω, 

“sets, τειν 1 f. ind. act of avapydw, 

ΟΥ̓ αναμιμνήσκω. μ 

dpvyots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fi. 

avayyvdw to remind) remem- 

brance, a commemoration, a me- 
morial. 


Αναμορμύρεσκε; lon. for ανεμόρμυρε, | 


3 sin. imp. of , 

ἈΑναμορμύρω, (fr. ava intens, and 
μορμύρω to murmur) to bubble, or 
Joam with loud murmuring, roar, 
bellow. ἡ 

Ἀναμοχλεύω, f. -σω, (fr. avd up, 
‘and μοχλὸς a bar) to lift, raise, 
remove with bars, or levers ; to 
unbar, unloci:. 

Ἀναμφίλεκτος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. a neg. 
and ἀαμφιλέγω to doubt) and 

Avapdidoyos, -ov, 6,4, and Αμφι- 
Aéyws, adv. (fr. same) and 

Αναμφισβήτητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a 
neg. and ἀαμφισβητέω to contro- 
vert) doubtless, unquestionable, 

- certain, satisfactory. 

AvappioBnrirws, (fr. last) without 
controversy, certainly. 

Avavopia, -as, 4, (fr. next) sloth, 

ἵ laziness ; cowardice. 

“Avavéoos, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
ανὴρ aman) unlike a man, un- 
manly, cowardly, timorous. 

Avdviows, (fr. last) fearfully, timor- 
ously, — 

Avavedw -ὥ, f. -dcw, p. -vevéwxa, 
(fr. ava again, and νέος new) to 
renew, restore, re-cstablish; to 
call to mind. 

Avdvevors, -tos, Att. -cws, §, (fr. 
next) @ raising or drawing back 
of the head, expressive of a 
refusal, a denial, rejection; a 
respite, escape ; rest, renovation, 

ε, revival. 

Avavetu, f.-cw, Ὁ. -vévevka, (fr. 
ava back, and νεύω to nod) to 
raise up, and draw back the head ; 
to refuse, deny ; decline, reject ; 
to respire, breathe, revive. 

Avavéwats, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
avavedw to renew) a renewal, re- 
novation, restorqtion. 

Ανανήφω, f. -ψω, p. -νένηφα; (fr. 
, ava again, and νήφω to be sober) 
to become sober; to come to a 
right mind. 

Ανανήψωσι, 3 pl. 1 a. sub. act, of 
last. / 

Avavias, -ov, 5, Ananias, a man’s 
name, 

*Avayra, for shai pl. of avdyrns. 


ANA 


Ανανταγώνιστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. al Avdmados, -ου, ὃ, ( 


neg. and ἀνταγώνιστος a rival) 
that has no equal, matchless, in- 
vincible. 
Avdyrns, -cos -ους, δ, ἡ) (fr ava up, 
and ayrdw to meet) up hill, 
~ steep; inaccessible ; rugged. 
Avavrippytos, ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
αντὶ against, and péw to speak) 
indisputable, unquestionable, in- 
contestable. 
Αναντιρῥήτως, (fr. last) without 
contradiction, indisputably. 
Αναντλέω -&, (fr. avd intens. and 
αντλέω to pump) to pump dry, 
exhaust, drain ; to endure, suffer. 
Avdvuta, Dor. for ανήνυτα; (fr. a 
neg. and avtw to complete) in 
vain, fruitlessly, to no purpose. 
Αναξ, -aktos, 6, ὦ king, sovereign, 
monarch, lord, master. 
‘Avaga, lon, for jraga, 1 ἃ. ind. 
act. — Avdéat, 1 a. inf. act. — 
Ανάξασθαι, 1 a. inf. mid. — Avd- 
ξεινς 1 f. inf. act. of avdoow. 


πάλλω to shake 
change of lot, alterataon, 

Avardoow, (fr. same, and πάσσω 
to sprinkle) to bedew, bespread ; 
to adorn, celebrate, wr 

Avdrava, and Ανάπαυλα, =ns, Avd= 
Tavats, -tos, Att. -εως, ἡ, Avd- 
Tava, -ἅτος; τὸ, (fr. αναπαύω to 
give rest) cessation, interval, in- 
lermission ; rest, repose; recrea= 
tion ; an abode, residence. 

Αναπαυτήριον, and αναπαυστήριον, 
που; τὸ, (fr. same) rest, refresh- 
ment; a@ resting, or stopping 
place, aninn, 

Avaratw, f. -σω, p. -καγ (fr. ava 
intens. 
cease) to stop, make cease; to 
give rest; to quiet, still, calm; 
. to refresh, recreate. Avaratopat, 
to cease, make! nm ends to rest, 
take rest, be quiet. per. pass. 
avaréraupat. 1 a. mid. averav~ 
σάμην. 


Ἀνάξαρχος, -ov, 6, Anawxarchus, ἃ] Αναπείθει, 3 Sin. pres. ind. act. of 


man’s name. F 

Avatnoaivw, (fr. ava intens. and 
Ejoatvw to dry) to dry up, parch ; 
to empty, quaff. i 

Αναξιόλογος, -0v, Oy ἣν (fr. a neg. 
ἄξιος deserving, and λόγος ac- 
count) not worth remembrance, 
worthless, insignificant. 

Αναξιοπαθέω -ὥ, (fr. ανάζιος un- 
merited, and πάσχω to endure) 
to suffer wrongfully, endure un- 
deservedly ; to resent, feel indig- 
nant. ; 

Avéétos, -ov, 6, 7, (fr. a neg.. and 
ἄξιος deserving \ undeserving, un- 
worthy, worthless, mean, insigni- 
Jicant ; unmerited, undeserved. 

Avekipdopiys, τιγγος, ὃ) ty (fre 
ανάσσω to command, and φόρ- 
peyé the harp) adapted to the 
harp, demanding us strains. 

Avatiws, (fr." ανάξιος unworthy) 
unworthily, unbecomingly, irre- 
verenily. 

Avagiors, -ἴδος, ἡ, (fr--avd up, and 
σύρω to draw) breeches, trousers, 
leggings, stockings. 

Αναοίγεσκον; Jon. and Poet. for avé- 
wyov, οἵ ἤνοιγον, imp. Of ανοίγω. 

Αναπαγγέλλω, (fr. avd again, απὸ 
from, and αγγέλλω to tell) io 
bring back word again ; to bring 
an answer. 

Αναπαιανίζω, fr. ανὰ intens. and 
παιανίξω, which see. 

Αναπαιδευτότροπος, -0v, ὃ, hy (fr. 
ava intens. ἀπαίδευτος untaught, 
and τρόπος manner) totally uned- 
ucated, quite uninformed, 

Αναπαίζω, f. -fw, p. -Ka, (fr. same, 
and παίζω to play) to play upon, 
to mock, delude, deceive. 

Αναπάλιν, (fr. same, and πάλιν 
again) on the contrary; back 
again. 

Αναπάλλω, (fr. ava intens. and 
πάλλω to vibrate) to brandish, 
shake, flourish ; to excite, insti- 
gate. 1 ἃ. par. act. αναπήλας" 2 
ak par. αναπαλὼν, Ion. and Sync. 

᾿αμπαλών. 
(41) , 


AvareiOw, £. -cw, p. -xa, (fr. avé 
back, and πείθω to persuade) to 
dissuade, 
against ; to induce, prompt. 

Avarsiodw -&, f. -dow, Ὁ. -axa, (fr. 


and παύω to make to « 


> 


persuade «from, οὐ ἡ 


ava intens. and πειράω to try) ἐο 


prove ; to attempt, endeavour ; to 
plan, contrive. * 

ἀναπείρω, (fr. same, and πείρω to 
pierce) fo pierce, or run thtough. 

Αναπεμπάξομαι, (fr. ava up, and 
παμπάξομαι to count) to recount, 
revolve, consider ; to enumerate ; 
to retrace, go over again. 

Αναπέμπω, f. -ψω, ἢ. -φας (fr. avd 
back, and πέμπω to send) to send 
Jorth, up, or back ; to remit, re 
turn, 

Avaréravrat, 3 sin. per, ind. pass. 
of avaratw. 

Αναπεπλήρωνται; 3 pl. per. pass. of 
αναπληρόω. Ξ 

Αναπεπταμένος, Sync. for ἀαναπεπε- 
ταμένος; OY ἀαναπεπετασμένος, per. 

- par. pass. of ανἀπετάω, -άζω, 
-αννύω; or-dvvupe. Or, par. of 
πέπταμαι, for érrapat, per. pass. 
of ἔπτημι, the same as πέτομαι 
πέταμαι; OF πετάομαι. , 

Αναπεπτωκὼς) per. par. act. — 
Avarertwpévos, per. par. pass. 
— Avdrecat, mid, and Ανάπεσον, 
act. 1a. impr. — Avarecety, inf. 
and Αναπεσῶν, -otca, -dv, par. 
2 a. act. of αναπίπτω. 

Αναπετάω, -ἄάζω, -αννύω, or -άννυ 
Hl, ἕν -σως (fr. avd intens. and 
πετάω; &c. to spread) to open 
wide, unfold, expand, unfurl ; to 
stretch out, spread abroad, 

Λναπέφῃνα, p. mid. of αναφαίνω. 

Λναπήγνῦμι (fr. avd up, and πήγε 
γυμι ἴο fasten) to suspend, hang, 
or fix up. 

Avarnidw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ava up, and πηδάω to leap) to 
start, or sprmg up; to vault 
upon ; to bownd, bounce; to 
leap back. 1 a. par. act. avarn- 
δήσας. ‘ 

Ανάπηρος, -ov, 6, f, (fr. ava intens. 


oS ae 


»ὡς ee 


“σον το ἃ 1 


ἐς ἡ ee 


SS ao ee 


he, or lay down, 

* “Avardknros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. avd up 

and down, and πλάζω to wan- 

_ der) wandering, roving ; pursu- 
a Ae, a reggentin j devious, 
irregular. 

AvarAdoarres, 1 a. par. act. of 

Avathdoow, Or -ττω, (fr. avd in- 
tens. and πλάσσῳ to shape) to 
make, form ; to fashion, shape, 
mould ; to imagine, compose. 

Αναπλέκοντι, Dor. for αναπλέκουσ:, 
3 pl. pres. fr. avd intens. and 
πλέκω, Which see. 

AvdrXeos, -ov, ὃς 4, (fr. avd intens. 
and πλέος full) quite full, filled, 
stuffed, crowded. 

ἈΑναπλεύσεσθαι, 1 f. mid. of Ava- 
πλέω ~G, f. -stow, (fr. avd back, 
and πλέω to sail) ἐο set sarl away, 
or back, sail home. 

AvatAéws, -w, 6,7, Ion. and Att, 
for ανάπλευς. 

᾿Αναπληϑήσονταϊ, 3 pl. 1 f. ind. 
pass. of ἡ 

Αναπλήθω, fr. ανὰ up, and πλήθω, 
which see. la. inf. αναπλῆσαι.. 

Αναπληροῦται, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. of 

Αναπληρόω -G, f. -ώσω, p. -wka (fr. 
same, and πληρόω to fill) to fill 
up, supply, complete; fulfil, ac- 
complash. 

Αναπλήρωσις; -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) completion, fulfilment, ac- 
complishment. 

Ανάπλοος cont. ανάπλους; -oov του; 
5, (fr. ava back, and πλόος ἃ νογ- 
age) a voyage, sailing back, or 
home. 

Αναπλῦνω, f. -ὑνῶ, (fr. ava again, 
and πλύνω to wash) to wash out, 
wash clean, or thoroughly. 

Αναπλώειν, pres. inf. fr. ava back, 
and πλώω, which see. 

Avdrvevpa, -ἅτος, 7), an@Avdrvev- 
σις, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. ava 
again, and πνέω to breathe) 
breathing, respiration, drawing 
breath, rest, refreshment. 

Ἀνάπνευστος, -ου; 0,9, (fr. aneg. and 
same) not breathing, breathless, 

Avamvéiw -G, f. -εύσω, and Avar- 
νείω, (fr. avd again, and same) 
to breathe, respire ; to take breath, 
rest, recover, revive. 

Avarvon, -ἧς, ἡ, (fr. last) respira- 
tion, breathing, taking breath. 

Avarvbw, or -ὕμι, Same as avarvéw. 


0) 


1 8’ pass. ανηπνύνθην, Poct. and| published, proclaimed ; “heard, 


fon, αμπνύνθην, 


ANA 


απὸ intens. and δείκνυμι to show) 
unprobable, unlikely ; not proved, 
unsupported, . ° 
AvarodiZw, (fr. ava back, and ποδί- 
ζω to step) to go back, retreat ; 
‘to walk backwards ; to retrace, re- 
tract ; to examine, inquire into, 
rectify. 


Avarod.apdc, -οὔ, 6, (fr. last) α re-} 


turn; inquiry, examination. 
Αναποιέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -yKa, (fr. 
ava intens. and ποιέω to make) 
to make up, form, prepare. 
Ανάποινος, -ov, 0, Hy (fr. a neg. and 
ἄποινον ransom) unransoméd, 
without ransom, free. 
Αναπολίζω, Poet. for ἀαναπολέω -ὥ, 


ANA 


Αναπύδεικτος, του; 6, ἡ) (fr. a neg.|Avarw, Dor. for Ανάπου, g. of “Ava- 


ros, 6, Anapus, a river in Sicily. 

Avdrwots, Or Ανάποσις, and Avdrw- 
tis, by Syne. ἄμπωτις, -ἰοςς Att. 
-cws, ἢ, (fr. avd intens, and πίνω 
to drink) a sinking or absorption 
of watcrs ; the reflux of the sea, 
ebbing of the tide. 

Αναραιρηκὼς, Att, and Avappaton- 
kas, lon. for ανῃρηκὼς, per. par. 
of avatpéw. 

“Avap0oos, -ου, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
ἄρθρον a jomt) disjointed, loose, 
Jrail, weak ὁ disabled, lame, 

AvagiOpéw -G, (fr. ava agam, and 
αριθμέω to count) to reckon over 
again, count up, recount, enume- 
rate. 


(%. avd about, and πολέω to 
turn) to consider, deliberate ; to 
turn up, or break fresh ground ; 
to roll, tumble.. 

“Λναπολόγητος, ov, 6, 9, (fr. aneg. 
and απολογέομαι to vindicate) 

. not to be defended, without apolo- 
δύ, imexcusable. 

Αναπρήθω, f. -cw, (fr. avd imtens. 
and πρήθω to burn) to set on frre, 
kindle, burn; to scorch, blast; 
to shed burning tears, weep 
violently. Also for αναπλήθω, 
to fill, fill up; swell, expand. 1a. 
par. act. avaroyoas. 

Αναπρίξζω, or Avarpiw, (fr. same, 


AvapiOunros, -ov, 6,4, (fr. sam 
innumerable, numberless, cou, 
less ; insignificant, trivial, 

Avdotoros, -ov, ὗν ἡ, (fr. a neg. a 
ἄριστον dinner) before dinner, 
without dinner, fasting. 

Avaolrijs, τοῦ, 6, asheli-fish. 

Avdopooros, -ov, ὃ; ἣν (fr. a neg. and 
ἁρμόζω to adapt) unfit, unsuito- 
bie, improper ; untuned, unhar- 
monized, 

Αναρπάζω, ἢ «dow, (fr. av@ up, and 
ἁρπάζω to seize) to snatch up, or 

| away ; to seize, carry off, rob, 
plunder. 1 ἃ. par. act. avaprd~ 
σᾶς." 


and πρίω to saw) ἰο cut asunder,| Avdoracros, -ου, 6,4, (fr. last) car= 


to cut off; 
the teeth. 

Ανάπταμαι) and Ανάπτασθαι; 
In ανίπτημι. 

Αναπτερόω -ὥ, (fr. ava up, and 
πτερὸν ἃ wing) to giue wings, 
make fly ; to give spiriis, ani- 
mate, exlilaraie, encourage ; 
Αναπτερύομαι. -otpat, to -have 
wings, or be winged ; io takewing, 
Sly, flutter ; to fluctuaie, doubt. 

Αναπτερυγίξζω; (fr. same, and πτέ- 
ρυξ a wing) to wing, rise on 
wings, soar. 

Αναπτῆναι, 2a. inf act. οΓανίπτημι. 

Avarroéopat -οὔμαι; (fr. avd intens. 
and rroéw to amaze) to be umaz- 
ed, astonished, confounded ; to 
covet, desire earnestly. 

Avarroréopat, Poet. for last. pper. 
Pass. ανεπτοιήμην -700, -7TO. 

Avarrtocw, f. -fw,p. avérruya, (fr. 
ava back, and πτύσσω to fold) to 
unfold, unrol, open, spread out. 

Αναπτυχὴ; -ἧς»γ ἣν (fr. last) an open- 
ing, unfolding, disclosing ; avar- 
τυχαὶ; the rays of the sun. 

Avdrro, f. -Ψψω, p. ἄνηφα, (fr. ava 
intens. and d&zrw to touch) to 


to gnash, or grind 
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kindle, light, set on fire; to fix,' 


fasicn, hang, or set up; to con- 
secrate, dedicate. Ανάπτομαι; to 
catch, cling to; to be tied about, 
girt, dressed ; to dress, put on 
clothes ; to cover, lay on. 1 a, 
act. ἄνηψα. pres, par. pass. 
" avarrépevos, g- Ton. αναπταμέ- 
νοιο. 1a. pass. ανήφθην. 
Ανάπυστος, του; 6, ἣν (fr. same, and 
πυνθάνομαι or πεύθομαι to hear) 


i 
’ ᾿ 


known. 


(42) 


ried aff, hurried off, snatched 
away; cut off, intercepted ; 
seized, plundered. 

Αναρβάπτω; f. -Ww, (fr. ava again, 
and ῥάπτω to sew) to sew, or 
stitch up ; to mend, repair, refit. 
par. per. pass. aveppapévos. 

Ανάρῥημα; -ἅτος, τὸ, (fr. ava up, 
and péw to speak) a proclama- 
ion by a erier, publication, pro- 
mulgation. νὰ 

ἀναρῥήσω, or -ῥήγνῦμι, f -ξω, (fir. 
ava up out, and ῥήγνυμι to break) 
to tear, rip up, open violenily, 
burst asunder ; to break out, up, 
or forth ; to break off. 1 f. inf. 


αναρῥήξειν. La. act. ind. avepe. 


ῥήξα" opt, AXol. avagpiiseca, -asy 
-εἰ inf, avappigae. 2 f. inf. pass. 
ἀναρῥαγήσεσθαι. « . 

Avappiriga, (fr. ανὰ intens. and 
ἑιπίζω to ventilate) to kindle, to 
blow into a flame; to inflame, 
excite desire. 

Αναρῥιπτέω, οἵ αναρῥίπτω, f. «Ψω, 
Ρ- ανέρῥιφα, (fr. ava up, and fi-- 
zw to throw) to throw, casi, fung 
upwards ; to dart. 

Αὐαρῥοιβδέω -&, f. τήσω, (fr. avd 
intens. and ῥοίζος a crash) to 
absorh, ingulph, engorge; to 
swallow with noise, 

Avappwyds, for aveppayads, pare Ὁ. 
mid. of avappricow. dil 
Αναρῥώννυμι, (fr. ava again, and 
ῥώννυμι to strengthen) Zo recover, 
grow strong; to become reso- 
lute, determine; to corroborate, 

strengthen. 

AvappwoOévres, n. pl. par. 1.8. 
pass. of last. Ns 

Ανάρσιος, «οὐ; 6, ἣ, (fr. a neg. and 


@ 


εἶ 


͵ ANA 


dow to agree) wmplacable, in1wo- 
rable; contrary, unsuitable, un- 
pleasing, unfit. : 

Avaprdw, tr. avi up, and aprdw, 
which see. ‘ - 

Avdoruros, -ov, δκρὴ, (fr. a neg. and 
αρτύω to pickle) not seasoned, 

_unsavoury, tasteless. 

Avaoyia, -as, Ion. -χίηγ τς» Ny (fr. 
same, and ἀρχὴ government) 
want of government, or magis~ 
trates; anarchy, confusion ; lu- 
mult, riot, disturbance. 

‘Avapyos, -0v, 6, ἦγ (fr. same) with- 
out rule; tumultuous, riotous ; 

‘without a beginning, from ail 

eternity. ; 

Ανασειράζω, (fr. ava back, and σει- 

» eda chain) to drag with a chain, 

Avacciw, f.-cw, ἢ. -xa, (fr. avd un, 
and σείω to shake) to excite, siir 

up, ‘rouse, promote; to move, 
affect; to. shake, or wave the 
hand ; to shake, or throw off; to 
shake out, try, examine. 

Ανασεσυρμένος, (par. per. pass. of 
avactow) drawn, or tucked up ; 

- indecent, obscene. 

Ανασκάπτω; fr. ava up, and σκάπτω; 
which 5686." 

. Ανασκευάζω, fi -dow, p. raka, (fr. 
avi back, and σκευάζω to pre- 
pare) to repair, renew, restore ;| 
to collect, gather, prilage ; to} 
overthrow, subvert, destroy, de- 
molish, ruin.; to break through, 
violate, infringe ; 'to abolish, an- 
nul; to take, or pul away, re- 
move; to refute, weaken, dis- 
prove; AvacksvdZonat, topackup, 
bind on, harness, yoke ; to change 
quarters, remove, depart. 

Avackevacréos, -ov, 6, i, (fir. last) to| 
be overthrown, &c. See the verb, 

Avackévactixds, =i, τὸν, (fF. same) 
ruinous, destructive, pernicious. 

Ανασκευὴ, -ἧς; hy (fr. same) repair, 
restoration, renewal ; destruction, 
ruin, overthrow; contradiction, 
disproof, conviction. 

Ανασκιρτάω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. ἀνεσκίρ- 
Tnka, (fie ave up, and σκιρτάω to 
skip) to frisk, gambol; to play 
wantonly ; to kick, plunge. 

Avackodoriw, (fr. avd up, and σκό- 
Aow a stake) to empale, 

ἀνισκοπέω -ὦ, f. -ήσω, (ft. ava in- 
tens. and cxoréw to consider) to 
think maturely, deliberate ; to 
meditate, muse, reflect wpon, ἡ 

AvacoBéw -6% (fr. avd back, and 
coBéw to drive away) to throw 
back ; to scare, frighten away. 

Avdsracros, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 
drawn up, brought. back, with- 

_ drawn ; torn, dragged away. 

Avacrdw -6, f. -dow, τ΄. ἀανέσπακα, 
(fr. avd up, and σπάω to draw) 
to draw up, back, or out, extract ; 

_to root up, overthrow, 
down ; to tear, or rip up; to be 
tedious, prolong, protract. . 

“Avacca, -ns, ἣν (ft. dvag a king) a 

* queen, mistgess, lady. 

| Avdocaros, Dor. for ανήσσητος, -ov, 

᾿ς δ, ἡ, (firs a neg. and ἡσσάομαι to 

be inferior) invincible. 


throw) 


ANA 


Ανάσσει, 3sin. pres. ind. of avdoow. 

Avacceicagga, Poet. for avaceicaca, 
La. par. fem. of avaceiw. 

Ανασσέμεν, Ion. for ἀνάσσειν; pres. 
inf — Avdoos, pres. impr. — 
‘Avacooy, Lon. for ἥνασσον; imp 
ind. of ΩΝ 

ἀνάσσω, ἴ. -ξω, (fr. dvag a king) 
to reign, rule, govern. 

Avdora, (2 sin. cont. impr. act. of 
avacrdw, obs. and used for avac- 
THO, 2 a. impr. act. of ανέστημι) 

up! rise, get up. . 

Ανασταδὸν, (fr. ανίστημι to stand 
up) on the feet, upright, standing. 

Avacradpévos, lon, for ἀνεσταλμέ- 
vos, par. per. pass. of αναστέλλω, 

Ανασταλύζω; same as αναστενάζω. 

Ἀναστὰς, -ἄσα; gv, par. 2 a. act. 
of ανίστημι. ; 

Avdotiots, -tos, Alt. “sews, ay (fr. 
ανίστημι to stand up) @ standing 
wp, rising, resurrection ; an in- 
surrection, commotion, tumult, 
uprising ; an eapulsion, a driv- 

᾿ς ing out; overthrow, devastation. 

Avdordros, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 
uprooted, expelled, turned out ; 
overturned, ruined, wasted, de- 
stroyed. , 

ἈΑναστατόω -5, f. -ὥσω, ἢ. aveord- 
twka, (fr. last) to subvert, over- 
throw, destroy; to unsettle, dis- 
turb, excite, promote sedition. 

Avacravpidw, and Avacravesu -G, 
f. -ὦσω, p. -wxa, (fi. ανὰ προη, 
and σταυρὸς a stake) to Ys 
to cracify cver again. 

Ανασταυροῦντας, a. pl. comtm™par: 
pres, act. of ανασταυρύω." 

‘Avaore, by Syne. for avdorare, 2 
pl. of dvacra, -άτω, for ανάστηθι, 
2 ἃ. impr. act, of ανίστημι. 

Αναστείλας, -aca, ταν, 1a. par. 
act.’of 

Λναστέλλω,  -ελῶ, p. ανέσταλκα, 
(fr. ava up, and στέλλω to send) 
to send off, dismiss, discharge ; 
to repulse ; to dress, put, or draw 
on; to restrain, hinder, check ; 
to contract, drawn; Δναστέλλο- 
pat, to withdraw, retire ; io dis- 
semble, disgiuse, feign. 

Awacrevédw, f. -ξω, p. -Ka, and 
Αναστένω, (fr. avd intens. and 
στενάζω to groan) to groan hea- 
vily, sigh deeply, sob, gasp, pani. 

Αναστεναχίζω, or Αναστοναχίζω, 
and Αναστενάχω; Poet. same as 
last. 

Avdornua, -ἅτος, τὸ, (fre ανίστημι 
to stand up) erection, elevation ; 
height, eminence ; substance ; a 

» fort, castle. 

Avdorny, lon. for ἀνέστην, 2 ἃ. ind. 
act. impr. αναστήθι, -rw. 2 pl. 

«αναστῆτε" sub. ἀναστῶ, -ἧς»γ =7° 
inf. ἀναστῆναι" of ανίστημι. 

ἈΑναστησεία, -ας, -ενγ Mol. for ava- 

oTnoaipe, -ats, rat, 1 ἃ. opt. act. 

of same. 


Αναστρατοπεδεύω, f. -ctiow, p. -evka, 


(tr. avd again, and στοατύπεδον ἃ 
camp) to remove a camp, change 
quarters, return. ι 
Αναστράφητε; impr. and -φῆτεγ sub, 
2 a. pass, and 
43) 


. Avacrpepspevos, 


Αναστρέφεοθαι » pres. 


i 
~ 


pres. pass. of 
᾿Αναστρέφω, f. -ψω; Ὁ. -ga, (fr. avd 
back, and στρέφω to turn) to turn 
back, return; to overturn, subs 
vert, destroy ; to invert, turn 
upside down ; to torture, rack, 
Mid. to be with, live with, as- 
sociate with; to be conversant 
wn; to spend or pass time; to 
turn over, revolve, run over, or. 
through. 2 a, act. avéorpagov 
pass. ἀνεστράφην; per. ind. mid, 
avécToopa* pass. ανέστραμμαι. 

Αναστροφάω -G, (fr. last) to turn, 
roll, wind, move round. pres, inf. 
act. αναστροφάειν -ᾷν. A 

Αναστροφὴ, ~#s, %, (fr, same) a 
turning back, return; an over- 
throw, reverse, alteration, change ; 
a course, revolution ; slate of be- 
ing ; conduct, behaviour, man- 
ner of life. WP wer 

Αναστῶσι; 3 pl. 2 a. sub. act. of 
ανίστημι. sik ᾿ 

Avastow, (fr. ανὰ up, and σύρω to 
draw) to raise, draw back, un- 
cover ; to expose indecently. 

Ανασύω, or -cedw, (fr, same, and 
σεύω or σύω to rush) to rush 
forth ; dart, spring upon, 

Ανασφάλλω, f. -ἀλῶ, (fr. avd up, 
and σφάλλω to trip) to recover, 
as from a slip, or from illness, 
rise, become better; to flourish 
again, be restored to former pros- 
perity. ἢ 

Ανασφῆλαι; inf. of ἀνέσφηλα, 1 ἃ. 
ind. act. ofjast. ὁ τς : 

Ανασχάξω, (fr. same, and σχάω or 
σχάδω to cut) to beat, drive, or 
thrust back ; to repel, turn away ; 
ανασχάξομαι; to relire, withdraw. 

Avacyéw, Poet. for avéyw, or 
ανέσχω. 

Ανάσχεο; Ton. for ανάσχου, 2 ἃ. 
impr. mid. —Avacyoiuny, 2 a. 
ont. mid. — Ανασχόμενος, par. 
2a, mid. — ἀνασχὼν, par. 2 ἃ. 


act. of avéyw. ’ 


Avao vers, τὴ, τὸν; (fr. same) tole- 
rable, to be borne. ᾿ ' 
Ανασχίζω, (fr. ava intens. and σχί- 
ζω to split) to cleave, rend, rep 

up, split. 
ἀνασώζω, (fr. ava intens. and σιώξω 
to save) to preserve, deliver, γ6- 


stor cause, or enable io 
ese o realize, establish ; 
M cover again, escape, 
sav ον τς 


Αναταξ 

τάσσ 

Αναταράσσω, or -ττω, f. τξω, (fr 
same, and ταράσσω to disturb) 
to trouble, disorder, distract, em- 
broil ; to confound, confuse ; to 

excite or raise commotion. par. 
per. pass. avarerapaypévos. 

Ανατάσσω; or -rrw, f. -ξω; p. -χα; 
(fr. same, and τάσσω to range) to 
arrange, set in order; to com= 
pose, dispose, adjust, settle, 1 a& 
mid. averaédpyy. 

Avataritkds, τὴ, τὸν, (fr. next) er 
tended, stretched out; extensive, 


1 £ inf, mid. of ava 


ti a S 


a 


* 


ANAM wi). 
wide ; towering, shooting, or 
pointing upwards ; earnest, eager, 
violent, menacing ; haughty, ar- 
rogant, vain, boasting. 

Ανατεθραμένος, =n, τον, par. per. 
pass. of ανατρέφω. 

Avareiva, f. -ενῶ, (fr. avd up, and 
τείνω to reach) to extend, strétch 
out; to stretch round about, 
surround ; to raise, hold, or lift 
up ; lo verge upwards, , 

ἈΑνατελεῖ, 9 sin. 1 f. act. — Ανατέλ.- 
Ast, 3 sin, pres. ind. act.— 

᾿Ανατέλλουσαν, a. sin, fem. par. 
pres. act. — AvaréraXka, -as, -¢, 
per. ind. act. of 

Ἀνατέλλω, f. -ελῶ, p. avaréradka, 

. (fr. ava up, and τέλλω to rise) to 
raise, push out, throw up, pro- 
trude, or cause to rise; to pro- 
duce, cause to be ; to spring; to 
grow, bud, shoot; to arise. 1 a. 
ind. ἀνέτειλα" sub. avareidw* inf, 
ανατείλαι" per. Mid. avaréroda. 

Avarépvw, (fr. avd intens. and 
τέμνω to cut) to cut up. 

Avarerpypévos, par. per. pass. of 
last. ἢ 

ἈΑνατιθέασι, for ανατιθεῖσι, 3 pl. 

' pres. ind. act. — Avariert, -érw, 

pres. impr, act. of 

Ανατίθημι, f. -jow, p. ανατέθεικα, 
(fr. ava up, and τίθημι to set) to 
place, or put above, or upon ; to 
dedicate, consecrate ; to ascribe, 
refer, attribute; to erect, build ; 
to replace, renew, restore ; to take 
up, lift, remove ; to propose, com~ 
municate, impart ; to explain, de- 
clare ; to decree, enact, enjoin ; 
Ανατίθεμαι, to set up, demand, 
claim; to adopt, or alter an opi- 
nion. per. ind. pass. 3 pl. avari- 
θενται" 2 ἃ. mid. ἀνεθέμην" par, 
αναθέμενος. ; 

Ανατιμάω -ὥ, (fr. avd up, and τι- 
μάω to value) to enhance, raise 
the price. pres. inf. act. avaripd- 
εἰν =a. , 

Ἀνατιναγμὸς, ~o, 6, (fr. ava intens. 
and τινάσσω to quiver) a concus- 
sion, shock ; a violent change, or 
removal. 

Avar)ds, par. pres. δαί, -- Ανατλή- 
σας, par. 1 a. act. of ; 

AvérAnut, (fr. avd intens. and τλῇ- 
pe to bear) to suffer, endure, un- 
dergo ; to sustain, support. 

AvarpnOeis, par. 1 a. 
τέμνω. 

Ἀνατολὴ, js, ἡ, (fir. 
arise) day-spring, 
rise; the east; the 
of the world, 

Ανατολϊκὸς, ~i},-dy, (fr.last) eastern. 

Ἀνατομὴ, -ἧς, 4, (fr. ἀνατέμνω to 
cut up) α cutting, dividing, dis- 

Secon, anatomy. 

Αἀνατομικὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) ana- 

' tomical, an anatomist. 

Avarpérover, 3 pl. pres. ind. act. of 

Avatpérw, (fr. ava back, and τρέπω 
to turn) fo subvert, overturn; to 
trip, throw down, lay flat, pros- 

trate ; to refute, disprove. 

Ἀνατρέφω, f. αναθρέψω, p. ανατέ- 
“Pepa, (fr. avd up, and τρέφω to 


ANA 


rear) to nurse, bring up, educate, 
rear. 2 a. act. avérpaipov* pass, 
ανετράφην" 1 ἃ. act. ἀνέθρεψα" 
mid. ἀνεθρεψάμην" per. mid. ava- 
τέτροφα per. pass. avarérpappat. 
Avazpixo,!. avabpéiu, p. avadedpd- 
μῆκα, (fr, ava back, and τρέχω to 
run) fo run back, or up; to as- 
cend, mount ; to grow, shoot up ; 
to jet, gush out ; to rececle, with- 
draw; lo recur, retrace, amend, 
reform ; lo run over, discourse of, 
enumerate. 2 a, ind. act. avédou 
μον" per. ind, mid. avadédpopa. 


(fr. doguw, obs. ) 


|Avaqpor), -ijs, H, (fr. avarpézw to 


overturn) overthrow, ruin, 

Ανατροφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ανατρέφω to 
rear) education. 

Ανατυπόω -@, f. -«ὥσω, p. -wxa, (fr.. 
ava according to, and τύπος a 
mark) 4o imagine, conceive ; to 
Jorm an image, or likeness, re- 
present. _ 

‘Avauodos, -οὐ, and Avavdijs, -éos 
-ovs, ὁ, 9, (fr. a neg. and avd) 
voice) speechless, mute, dumb, 
silent. 

Avaténros, -ov, 5, ἢ, (fr. same, and 
αὐξάνω to grow) that does not 
grow, stunted, dwarfish, diminu- 
tive. 

‘Avavos, που, 6, ff (fr. same, and 
αὔω to cry) same as ἄναυδος. 
“Avavpos, του, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
atow a breeze) wanting air ; 

wind, breathless, still, 


οὶ Also, (fir. α intens. and 
va® to flow) rolling rapidly; a 
torrent. . 


Avditeav, Dor, for. avyjicav, 3 pl. 1 
a. — Avavéas, Dor. for avaiicas, 

‘ par. 1 ἃ. of 

Avatw, f. -cw, (fr. ava again, and 
αὕὔω to cry) to exclaim, shriek, 
cry out; to shout, cheer. 

Αναφαίνεσθαι, pres, inf. mid. — 
Avagaveis, -cica, -év, n, pl. -év- 
Tes, par, 2 a. pass. of 

Avagaivo, f. -pavd, p. -πέφαγκα, 
(fr. ava intens. and φαΐνω to 
show) to show, make appear, ex- 
hibit, display ; to testify, prove, 
convince, convict; to accuse, 
charge. Avadaivopar,to be shown; 
to appear, look, seem. per. pass. 
avarépappat. 2 a. ανεφιίνην. 

Αναφαίρετος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
απὸ from, and aipéw to take) not 
to be taken away ; own, proper, 
peculiar. 

Αναφαλαντίας, -ov, 6, (fr. next) a 
bald man; somewhat bald. 

Λναφάλαντος; -ov, ὃς §, bald, with- 
out hair on the top of the head, 

Αναφαλάντωμα; -Z70s, τὸ, (fr, last) 
baldness. : 

Ἀναφανδὰ, -ddv, and -δὴν, (fr. ava- 
φαίνω to show),openty, plainly, 
clearly, evidently. 

Αναφέρω, ἴ, avoicw, (fr. ava up, 
and φέρω to carry) to carry, bring 
up, or back; to offer sacrifice ; 
to take upon, bear, endure; to 
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impute, refer to; Λναφέρομαι, to 
withdraw, betake, retire; to col. 
lect, recover, rise up; 1 a. ind. 
ανήνεγκα" inf. ἀνενέγκαι" par. 
ανηνεγκάς" 2 a, ind. ανήνεγκον 
inf. ἀνένεγκειν" par. ἀνενεγκών" 
per. ind. pass, ἥνοισμαι, as if fr. 
ἀνοίω:ς 

Λναφθεὶς, par. 1 ἃ, pass. οανάπτω. 

Λναφλέγω, (fr. ava intens. ahd φλέ- 
yw to burn) to burn up, blaze, 
kindle, blow up. 

Αναφλεχθῆναι, 1 a. inf, pass. of last, 

Avagopa, -ὥς, hy (fire ἀναφέρω to 
bear) a*burden, load ; an offer- 
ing, sacrifice ; a tax, tribute, re 
venue; ἃ rising up, emersion ; 
exhalation, evaporation ; recovery, 
restoration, recollection; a dis« 
charge, issue; a reference, rela 
tion, tendency; narrative; a 
charge or iransfer of crime, im- 
putation, appeal; a subterfuge, 
evasion ; refuge, shelter, protec 
tion; in astrology, the sign rising 
after the horoscope, the ascendant. 

Avagopsts, -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. 
same) @ bearer, carrier ; a bar, 
crow, staff, lever. 

Αναφράξυμαι, (fr. ava intens. and 
φράζομᾳι to consider) 10 observe, 
perceive, recognise, acknowledge. 

Avadodcow, ΟΥ̓́ -ττω, (fr. same, and 
φράσσω to stop up) to hinder, ob- 

: Struct ; to close, stop up, barricade. 

Αναφροντίζω, (fr. same, and φρον- 
tiZw to think) to consider, pon= 
der, revolve, meditate, deliberate. 

Αναφύρω, fr. same, and φύρω, 
which: ste. 

Λναφυσιόωντες, Poet. for avagv- 
σιῶντες, n. pl. cont. par, pres. 
fr. avd intens. and φυσιάω, or φυ- 
σιόω, Which sce. 

Λναφύω, (fr. ava again, and φύω to 
grow) lo spring, shoot, sprout up 
bud again ; produce, bring forth. 

Λναψωνέω -ὥ, fi -jow, p. αναπεφώ- 
νηκα, (fr. ava intens. and dwréw 
to speak) to exclaim, call, cry 
aloud; to sound out. 

Αναχάζω, (fr. same, a χάζω to 
yicld) to retreat, withdraw, τας 
tire; to return. 

Avayaivw, or Avaynvéw, fr. same, 
and χαίνω, which sec. 

AvayariZa, ἴ, -fow, (fr. ava back, 
and χαίτη the mane) to Sling 
back the mane ; to rear, unhorse ; 
to precipitate, cast headlong, over= 
turn; to behave,riotously, or 
wantonly, rivt. 

Λναχάσσασθαι, Poet, for avayd- 
σασθαι" 1 a. inf, mid of avaxdgw. 

Avayéw, f. -etow, (fr. avd back, 
nnd xéw to pour) to pour back ; 
to refund; to pour in, or upon, 
infuse ; to confound, disturb. 
par. 1 a. pass. αναχυθεὶς and 
αναχεθείς. } 

AvaynrGy, par. pres. of avaynvéw. 
See avayatvo. A 

‘Avayé’, by Apos. before an ni 
rate for ἄνακτα, ἂμ Sin. οἴάναξ. + 


take, remove, discharge, dismiss ;: Avax els, -εἶσα; -év, N pl. -θέντες" 
to break out, burst. forth; to re-+ par. Αναχθῆναι, inf.-1 a, pass. 


port, tell ; to rl relate 10: to! 


of avdyw. 


: 
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Avayon, “ἧς, %, (tr. ) 

out) α pouring out, overflowing, 

inundation; a passage, course; 

the opening, or mouth of a river. 

Αναχυθεὶς, par. 1 a. pass. of ava- 
χέω. 
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avayéw to pour] Ανδραποδίζω, f. -tow, p. -nvipand- 


dxa, (fr. same) to enslave, reduce 
to servitude; treat as aslave. 
Ανδραποδισῃὴὺς, -οὔ, 6, (fr, same) a 
man-stealer, kidnapper. ἃ. pl. 
ανδραποδισταῖς. 


H 
NY 


Ανάχυσις; -ἰος, Att. -ews, (fr. same) | Ανδράποδον, κου, τὸ, (ft. ἀνὴρ a 


a pouring forth, effusion; an 
inundation, lake, pool; α sink, 
voriex; gulf of vice, or de- 


man, and ποῦς the foot) a slave. 
Ανδραποδώδης, -εος -οὔς, ὃ, H, (fr. 
last) slavish, servile. 


bauchery, profusion, prodigality.|Avdpay Ais, -ἔος -οὖς, 6, Hy (ir. ανὴρ 


a. Sin. ανάχυσιν, 

Ἀναχωρέω -ὥ, f. jou, p. -nka, (fr. 
avg back, and γωρέω to go) to 
go back again, return, depart, re- 
lire, withdraw ; to secede, sepa- 
rate. (fr. χῶρος room) to con- 
tain, hold. 


Αναχωρητέος; που, 6, 4, (fr. last) i 


is necessary to be withdrawn, &c. 
Ἀναψὴξ, 2 sm. 1.8. sub. δοῖ. ὁ 
ανάπτω. , 
Ανάψυξις, -tos, Att. -εως, 9, (fr. 
next) a cooling, refreshing; a 

breathing, rest, respite. - 

Αναψύχω, ἴ. -ξωγ p. avépuya, (fr. 
ava again, and Wuiyw to breathe) 
to cool, refresh; to rub down, 
wipe dry; to relieve, rest, give 
respite ; to repair ; 1 a. ανέψυξα" 
inf, ἀναψύξαι. 

Avyvoin, Dor, Sync. for avayvoin, 3 
sin. 2 a. opt. of αναγινώσκω. 

“Ανδάνω, to please, delight, gratify, 
humour ; to satisfy, content. imp. 
nvoavoy. For other tenses see 
“Αδέω. 

Ανδεῖσθαι, Poet. for αναδεῖσθαι; 
pres. inf. pass. --- ανδεσάμενος, 
for avadnoduevos, la. par. mid, 
of avadéw. 

“Avoena, Poet. for ανάδεμα, -ἅτος, 
τὸ, (fr. last) ἃ diadem, band, 
JSiliet, turban, garland. 

Avdnobv, -ov, τὸ, a summit, top, 
ridge; a terrace, bank, mound. 
Ανδίκτης, Poet. for avadixrns, του, 

ὁ, (fr. ava about, and δίκω to 

. throw) ὦ noose, gin, halter, 

“Avdtya, Poct. for avddiya, (fr. ava 
intens, and diya twice) twofold, 
doubly, separately, two ways. 

“Avdo’, for ἐνόρα; a. of ανήρ. 


νδρὲς, Avdpds, AvipGy, Cases ὁ 
same. 

Ανδραγαθέω -ὥ, (fr. ἀνὴρ a man, 
and ἀγαθὸς good) to behave like « 
man, to ach with spirit. 

Ανδραγάθη δι, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
an explot, achievement, feat. 

᾿Ανδραγαθία; τας, ἦν (fr. samc) 
bravery, manliness, spirit. 

᾿Ἀνδράγριαγ-ων; Ta, (fr. avjoaman, 
and ἄγρα a prize) spoils of the 
. dead, plunder. 


“Avdonx, “Avdpas, Ανδράσι, sea 


*Avipayxos, -ov, 6, (fr. ανὴρ ἃ man, | 


and ἄγχω to choke) a murderer. 
Αἰνδρᾶκὴς, Poet. for κατ᾽ d νῦρα, Se- 
verally, separately, man by man. 
Avdpapias, -ov, ὃ, Andramias, a 
man’s name. 
--Ἀνδραπόδεσσι, for ἀνδραπόδοις, ἃ, 
pl. of ανδράποδον, 
“Avdparod:etvrat, Lon. for. audparo- 
ο΄ διοῦνται, Att. for avdparodicoy- 


rat, 3 pl. 1 ἢ mid. of, 


aman, and άχθος a burden) too 
much for a man to bear, bur- 
densome, prievous, 

Avdody vn, -ns, 4, the herb purslain. 

Avdpéas, του, 6, Andrew, a man’s, 
name. 

Avdosia, and Avdpia, -as, f, (fr. 
ανὴρ ἃ man) manliness, valour, 
courage, fortitude, 

Avdpetos, and Ανδρέϊος, -a, τον, (fr. 
last) manly, brave, courageous ; 
masculine; male, 

Ανδρειφόντης, του, ὃ, (fr. ανὴρ a 
man, and φένω to kill) @ man- 
slayer, murderous, an epithet of 
Mars. comp. -ότερος, sup. -dra- 
τος, 

Ανδρείως, (fr. ανδρεῖος manful) 
manfully, &c. 

Avdpécat, Poet. for avdoder, ἃ. pl. 
of avin. 

Λνδρεύμενος, Dor. for ανδρούμενος, 
par. pres. of ἀνδρόω. 

Aw psw9edcr, Lon. for ανδρωθῶσι; 3 
pl. 1 ἃ. sub, pass. of same. 

Avdoéwy, lon, for ανὸδρῶν, g. pl. of 
ἀνήρ. aie! 

Ανδρεὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. same) the 
men’s apariment; a hall, din- 
ing-room. 

Ανδρηλάτης, -ov, ὃ, (fr, ανὴρ ἃ man, 
and edativw to drive) driving men 
into banishment, an oppressor ; 
one who expels a just claimant. 

Ανδριάντα, a. sin. of ἀνδριάς. 

Ανδριαντοποιΐα, -as, hy (fr. ἀνδριὰς 


a statue, and ποιέω to make)|Avdodw -ὥ, ἔ, -ὥσω, Pp. 
the manufacture of: 


statuary, 
statues, 

Ανδριαντοποιὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) 
a stalwary, carver. 
Avdpits, -dvros, 6, (fr. ανὴρ a man) 
a siatue, image, carved figure. 
Ανδρίζω, f. -fcw, p. ἡνδρικαγ (fr. 
same) to make manful, encou- 
rage; AvdpiZouat, to behave like 
a@ man, to act with spirit; per, 
ind. pass. ἤνδρισμαι. 

Avdpixds, -ἣν τὸν, (fr. same) man- 
ly, manful, brave.’ 

AvdotkGs, (fr. last) manfully. 

Avdpioy, τοῦ, τὸ, (dim. of ανὴρ ἃ 
man) a little man, pigmy. 

Ανδροβοῶς, -ὦτος, δ. and Ἀνδροβύ- 
Qos, του ὃ, (it. same, and βοοὴ 
food) a cannibal; one who kills 
another with his own weapon. 

Avdooyévos, -ov, ij, (fr. same, and 


ἵνομαι to bear) a ;*ather of|’Avdwxa, Dor. and Poet. for avé- 


heroes ; producing males. 
Ae 


᾿ γυνὴ ἃ Woman) un hermaphro- 


dite ; acatamite ; effeminate, wo-| AveBdddero, 3 sin. — Ανεβάλλοντο, 


manish ; weak, feeble, delicate. 


Avdgoddua, ~as, Dor. for ανδροδάμη, Ανέβην, -ns, -n, 2 a. ind. act. of 


«ης, I {fr. same, and δαμάω to 
(45 


« 


του, 0, (fr. same, and] ἀνέβαινον; -es, -€, imp. act. of ava- 


» subdue) who governs, or rules 
her husband. 

Ανδροδάμας, -avros, 6, (fr. same, 
and same) who conquers mien, a 
hero. 

᾿Ανδροθεὰ, the manly or intrepid 
goddess; an epithet of Mi- 
nerya. 

Ανδρόκμητος, του, ὃ, fh, (fr. ανὴρ a 
man, and κάμνω to labour) la- 
boured, wrought, or tilled by 
man. Or, belonging to a dead 
MAN. 

Ανδροκτασία, -as, ἡ, (fr. same, and 
κτείνω to kill) slaughter, murder, 
carnage, 

Avdpodéretpos, -a, -ov, (fr. aviio a. 
man, and ὄόλλυμι to destroy); 

‘ men-destroying. 

Avdpodoyia, -as, 4, (fr. same, and 
λόγος an account) a choice, levy, 
or muster of men. ’ 

Ἀνδρομάχη; -ns, ἡ, Andromache, ἃ. 
woman’s name. ; 

Ανδρόμεος, -α, -ον, (fr. ανὴρ aman 
manlike, human; crowded with 
men. 

Ανδρόνϊκος, -ov, 6, Andronicus, a 
man’s name, : 

Ανδρόπαις, -dos, 6, (fr. same, and 
παῖς a boy) a boy almost arrived 
at manhood. 

Ανδρόσφιγξ, -ἰγγος, 6, (fr. same, and | 
σφίγξ a sphinx) a figure come 
posed of a man and.a sphinz. 

Ἀνδροῦσθαι, pres. inf, τὴ. cont. — 
Avdpw0jvat, 1 a. inf, pass. of αν- 
ὁρόω. 

Ανδροφαγέω -G, (fr. same, and φά- 
yw to eat) to eat human flesh. 

Ανδροφάγος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
that devours human flesh; acan- 
nibal, . 

Λνδροφόνοιο, g. Ion. of 

Ανδροφόνος, -ου, ὃ, (fr. same, and 
φένω to kill) @ murderer, man- 
slayer ; a warrior. ᾿ 

-wa, (fr. 
same) to make manly, encourage; 
to make a man; change into 
men, humanize ; Ανδρόομαι -οὖ- 
pat, to behave like a men; to 
grow up, to become a man, to- 
arrive at man’s estate, 


Ανδρύνομαι, ἡ ἀν io grow up, 


f 


approach to m@nhood. 

Avdpwoijs, -ἔος ots, 6,4, (fr. same) 
‘male, masculine, manly, brave, 
courageous. a. sin. avdowoéa -ἢ. 

Avdowdds, (fr, last) manfully, like 

᾿Ανδρωθεὶς, par. 1 a. pass. — Αν- 
dodcacda:, 1 a. inf. mid. of av- 
0960). 

Ανδοὼν, -Ovos, 6, see ἂν : 

Ανδρῶος, -a, τον, (fr, a2 
like aman, manly. 

Avdverat, for avadverat, pres. mid, 
of avadtw. ἢ 


nan) 


dwxa, 3 sin. 1a. of αναδίδωμι. ᾿ + 
Baivo. : 


3 pl. imp. of αναβάλλω. 


avaBatvw. 


".Ὄῃ 
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ἀνεβιβάσαν, 3 pl. 1 a, ind, of ανα- Ανεθρεψάμην, τω, -ato, } a. ind, 


διβάζω. 


Ανέβλεψα, -as, -¢ Or--ev, before ἃ Ανειδωλοποιέω -ὥ; f. τήσω, (fr. ava 


bist 1 a. ind, act. of avaBré- 


πω. 

Ανεβορβόρυξαν, Spl, Ἶ α. ind. of 
ἀναβορβορύξω. 

Ανέβρᾶχε, 2 ἃ. ind. of αναβρέχω; or 
imp. act. of ἀαναβσάχω. 

Ανέβωσεν, fon. for ἀνεβόησεν, 1 a. 
ind. act. of avaBodw. 

Aveysiow, f. -ερῶ, (fr. ava up, and 
εγείρω to rouse) to arouse, awake, 
excite ; to cheer, encourage ; to 
raise, erect; Aveysipopat, to be 
raised, to rise, start up. 

Ανεγίνωσκε, and befere a vowel 
-kev, 3 sin. imp. οὔ αναγινώσκω. 

Ανέγκλητος, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. and 
eykadéw toaceuse)not to be blam- 
ed, blameless, trreproachable. 

Aveyvdurrovro, 3 pl. imp. pass. — 
AveyvdpndOnv, 1 a. ind. pass. of 
αναγνάμπτω. 

ἈΑνεγνωφίσθη, 1a. ind. pass. of ava- 
γνωρίζω. 

Avéyvwopat, per. pass.— Ανεγνώσ- 
θην, 1 a. pass.—Aviéyvwre, 2 pl. 
and—Avéyvwoar, 3 pl. 2 a. ind. 
act. of αναγινώσκω. 

Avéypero, Ions for ἀνήγρετο; imp. 
ind. pass. — Aveypopévos, par. 
per. pass, of 

Ανέγρομαι, for ἀνεγείρομαι. See 
aveystow. ᾿ 

AvedéyprOa, Sync. for avedsdéype- 
θα. I pl. pper. pass. —Avedésaro, 
3 sin. 1 a. ind. mid. of avadé- 
χόμαι. ' 

᾿Ανέδειξεν, 8. 5ἰη. 1 ἃ. act. of ava- 
δείκνυμι. 

Avédnv, (perhaps fr. ανίημι to al- 
low) freely, without restraint, 
loosely, not strictly. 

Avédodxor, Metath. for ἀνέδαρκον; 
2 a. act. of avadéoxw. 

Avédpapov, 2 ἃ: act. of ανατρέχω. 

Avéév, imp. or 2 a:—A védive, imp. 
—Aveddcaro, 1 a, mid. of avadd- 
pt, -δύνω, Or -δύω. 

Avédwxe, 3 sin. 1 a. act. of avadi- 
δωμι. 

Aveioyo, Poet. for ανείργω. 

Avétevéery, La, act. of αναζεύγνυμι. 

Avé@w, f. -éow, ((Ε ανὰ upon, ana 
&w to place) yA or lay upon ; 
to prevail on, persuade, induce ; 
to bring back, lead. 1 a. ind. 
act. ἄνειδα. 

ἈΑνεζωπύρησε, 1 a. act. of αναζωπυ- 

Ew. , 

Avénxey, Att. for ανῆκεν, 1 ἃ. ind. 
act. of avinut. 

Ανεθάλετε, 2 pl. 2a. act. of ara- 
θά 

Ανεθ ἴσα; -év, par, οἵ Ανέθην, 
1 aMpass, οἵ avinut. 

Ανεθέλητος, -ov, 6,4, (fr. aneg. and 
ἐθέλω to wish) involuntary, un- 

willing, loath; unwelcome, un- 
wished. 

Ανεθέμην; 2a. ind. mid. of avari- 

τ θημι. 
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mid. of avarpégw. 


redum cidwAoy an Mmage, and 
ποιέω to make) to form ὦ sumi- 
litude, appearance, or represen- 
tation ; to conceive, or wmagine 
inthe mind ; to propose an ob- 
ject to the altention, or consider- 
alion. 

ἈΑνειλέω -G,f. -fow, and Α νειλίσσω; 
f. fw, (fr. ava back, and edéw to 
roll) to unrol, unfold ; to re- 
trace, wind back, return ; also 
to roll up. 

Ανείληπται; 3 sin, per. pass. —Avet- 
ληφὼς, per. par. act. of avadap- 

ἄνω. Ὁ ' 

Avetiov, -és, -ε, 2 pl. Ανείλετε, 2 ἃ. 
ind. act. — Ανειλόμην, ~ov, -ετο; 
2 ἃ. ind, mid. of avatpéw. 

Ανειμένος, -ἢ, τον, (for avtepévos, 
par. per. pass. of ανίημι) remiss, 
slack, negligent; given up to, 
d&oted, deserted. ‘“ 


lessly. 

“Avett, f. ανείσομαι, Ὁ. ἄνεικα, (fr. 
ava up, and εἶμι to go) to go up, 
return, come back. ; 

“Avert, (fr. avd up, and ειμὲ to be) 


to be at, up, or upon ; to reach, 


arrive at, come to. 


clothed ; without clothes, naked. 


“Ave, fon. for aviev, pres. inf. of 


ανύω. 
Ανεῖναι, inf. of ανῆν, 2 a, ind. act. 
—Avels, -cioa, -év, par. 2a, ind. 


Aveio@at, per. inf. pass. ofavinne. 
Aveirars, Poet. for Ανείπε, 3 sin. 1 
or 2 a. of avérw. 
Aveipyw, f. -ξω, (fr. avd intens, and 
είργω to hinder) to keep off, out, 
or from, to drive, οὐ put away ; 


oppose, resist ; to save, protect, 
guard ; to hinder, stop, debar ; 
to inclose, shut up, confine, im- 
prison. 

Ανείρειν, pres. inf. fr, avd intens. 
and εἰρω, which see, 

Ανείρυσαν, 3 pl. 1 ἃ. δεῖ. οΓανερύω. 


άνειμι. 

Avetc@ar, per. inf. pass. of ανίημι. 

Λνεῖχε; 3 sin. Imp. act. — Aveiyeo- 
Oe, and Att. nvefyecOs, 2 pl. imp. 
mid. of ανέχω. 

Avetw, Poet. for cvéw, ot avo, fon. 
cr Att. for av, 2 ἃ. sub. of 
ανίημι. 

Ανέκδθεν, and Poet. Avexds, (fr. 
ava intens. and ἑκὰς afar) early, 
in the beginning, from akove, 
Srom afar, fromon high, 

ἈΑνεκάθισε, or -cev, 8 sin. 1 a. ind. 
act. «" ανακαθίξω. 

Avexdujynros, του, 6, ἡ, (fr. a neg. 

and exdinyéopat to relate) not to 

be fully expressed, inexpressibie. 


TY . 2 : : pais 
Avénxa, 1 ἃ. ind. act.— AvéOnv, 2 Ανέκειτο, 8 sin. Imp. pass. of avd- 


a. ind, act. of ἀνατίθημι. 


KEMLAL, 


Ανέθην, 1 a. ind. pass. of avinpr.|Avéxddyor, 2 a. act. of ανακλάξω. 


Αἰοὸ 2 a, ind. of ανατίθημι. 


ἰΑνεκλᾶλντοςγ του, 5, ἣ, (fr. a neg. } 


* 


Avetpevis, (fr. last) remissly, care- 


Ανείμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
εἵμα clothes) ill dressed, oadly 


act.— Ανέσθαι, Za. inf. mid. — 


to repel, repulse, thrust Lack ; to 


Ανεῖσαν, 3 pl. of Aveta, 1 a. of 


ANE 


and ἐκλαλέω to utter) wnutterae 
ble, inexpressible, unspeakable. ( 


Ανέκλειπτος,) -ov, and Avexdctis, 


~éos “οὖς; ὃ, ἡγ (fr. a neg. and ex- 
λείπω to fail) constant, unfarl- 


ing, certain, 


Avexdelnrus, (fr. last) without fail. 
ἈΑνεκλίθην, -ns5;-n, L a. ind. pass. 


--Αανέκλινα; -as, τε, Spl. -vav, 1 V 
a. ind. act. of ἀανακλίνω. 

Avexéutés, 3 sm. imp. of avako- 
μίζω. 

Avexérn, 9 sin. 93. ἃ. pass. of ava 
κόπτω. 

ἀνέκπληκτος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 
and ἐκπλήσσω to terrify) unter- 
rified, undaunted, fearless, in- 
trepid. : 

Ανεκπλύκτως, (fr. last) boldly, in- 
trepidly. ’ ὠ 

Avéxoadyov, 2 a. ind, δοῖ.---Ανέκρα- 
ov, imp. ind. act. — Avéxpaga, 
as, τε) 3 pl. -Zay, 2 a. ind. act. 
of ανακράζω. ; 

Ανεκτὸς; -7, τὸν, (fr. avéyw to en- 
dure) tolerable, bearable, to be 
suffered. comp. avextorspos, SUP. 
-OTATOS. ‘ 

Ayexrérepov, (neut. comp. of last) 
more tolerayly. 

Ανεκτῶς, (fr. same) bearably, to- 
lerably. . 

Ανεκύὕλίσθης, 2 sin. 1 a. pass, of 
ιανακυλίω. : 

Ανελεημόνως, (fr. next) cruelly, 
without pily, unmercifully. 

Ανελεήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and ἐλεήμων merciful) wnmercis 
Sul, merciless,.piiiless. a. ple ave- 
λεήμονα. 

Λνελεῖν" Ανέλης" Ανελών" Ανελέσ- 
θαι" ἀνέλωσι: See Avatpéw. 

Ανελεύθερος, -οὐ, 6, i, (fr. a neg. 
and edctOcpos free) ilhberal, sor- 

did, base; mggardly, narrow, 
stingy ; homely, clownish, mean, 

Λνελήφθην, «ns, τη, ἃ a. ind. pass. 1 
of αναλαμβάνω. 

Avé\cw, or -κύως (fr. avd up, and 
é\kw to draw) to draw upwards, 
or towards ; to haul up ; ‘to tear, 
or pluck up, draw out, extract ; 
to raise, hft up; to draw back, 
bend. 

Avedovra, a. sin. par, 2 ἃ. acta— ‘ 
AvéXovto, Ton. for aveitovro, 3 
pl. 2a. mid. of avaipéw. 

Ανελπίζω, f. «ἴσων p. -cxa, (fr. @ 
neg. and ελπίζω to hope, th. ἐλπὶς 
hope) not to hope} be without 
hope, to cespair, 1 a. ανήλπισὰά". 
sub. ἀνελπίσω, -ns, τῇ. | 

Ανελπιστία, -as, ἢ, (fr. same) hope- 
lessness, Cespondency, despair. 

Avédntotos, -οὐ, 6, 4, (fr. same) 
without hope, desperate ; unhoped 
Jor, unexpected, despaired of ; 
surprising, strange, disastrous, 
unfortunate. 

Ανελπίστως, (fr. last) past hope, 
unexpectedly, 

Ανελὼν par, 2 a, act.—Avéhoat, 3 
pl. 2 a. sub. act. of avaipfw. + 

Ανέμεινε, 9 sin. — Avepetvate, 2 ple ΄ Ἢ 
1 awind. δεῖς of ἀναμένω. we 

Avepéonros, -ου, 6,4, (fre aneg. and 
νεμεσάω to envy) not envied, un= — 
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~ enviable; giving no cause 0 

anger, faultless, worthy, good. 

Avspéw -0, (fr. avd again, and ἐμέω 
to vomit) do vomit up agarn,} 
disgorge, 


ae 7 
νέγκατο. 3 sin. 1 a, mid. avevey=| Avéreoa,-as, -¢, 1 a. and Ανέπεσὶν, 
κάμενος. par. 1 ἃ. mid. and ave=| -ες; τε) 2 ἃ, ind. act. of αναπίπτω. 
vexOels, par. 1 a. pass. οἵ ἀνα-᾿ Ανεπήδησαγτας, -εν 1 a. act. of ava- 
φέρω. πηδάω. ὰ ἣν 
Avévevcer, 1 8. act, mid, οἴανανεύω.  Ανεπηρέαστον (neut. of next) safe- 
᾿Ανεμιαῖος, Ἀνεμίδιος, Avéutos, -ὄυ,) Avernvovas, -via, -ds, Ait. for νης] ly, securely, without railing, or 
δ, fy (fr. ἄνεμος wind) windy,| voyds, par. per. mid. of αναφέρω.ἢ _ abuse, 
ary; light, trifiing, vain, silly.| Avevorydnros, -ov,,6, §,, (fr. a neg. ἰὼν. ae de που, 0, ἡ, (fr. aneg. 
Ανεμιζόμενος, -7, -ov, pars pres.| and evoyhéw to disturb) wndis- and ἐπηρεάζω 10 injure) ire. 
pass. of - "1 turbed ; peaceful, quiet, calm. proachatle, harmless; safe, see 
Avepivw, f. -icw, p. ηνέμικα (fr. άνε-! Avévres, τι. pl. of avets, par. 2 8. of} -cure from affron. 
pos wind) to toss, shake, agiiate,) ανίημι. ᾿Ἀνεπιβουλευτὸς, -οὔ, ὃ, ἢ, (fr. same, 
by the wind; to expose to ἐπε) Ἀνεξάλειπτος, -ουγ 6, i, (fea neg.| and επιβουλεύω to.plot) not to be 
weuther ; to float in the air. and εξαλείφω to wipe out) nol to) surprised, secure, safe; candid, 
Ανέμιμνε, 3 sin. imp. of avapipvw.| be effaced, or annulled, indelible.| ingenuous, , 
Ἀνεμνήσθη, 3 sin. 1 a, pass. of] Ανεξέλεγκτος, -ov, 0, ἦν (fr. a neg. |Averiypddos, ~ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
αναμνάω. and εζελέγχω to convince) not to| and ἐπιγραφὴ ἃ title, th. γράφω to 
Ἀνεμόεις, -εσσα; -cv, (fr. ἄνεμος the] be convinced, or disproved, indis-| write) untitled, without mscrip- 
wind) windy, stormy, tempestu-| putable; untried, not examin-| tion, nameless, obscure. 
ous; airy, exposed to the air, or| ed, unascertained ; unconvicted, | Ανεπικαλύπτως, (fr. same, and εἐπι- 
winds. blameless. καλύπτω to,cover) without con~ 
“Ανεγοςγ του, 5, wind ; breath; life ;| Ἀνεξερεύνητος, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. cealment, openly, avowedly, pub- 
mind, g. Ion. ἀνέμοιο" d. pl. avé-| and εξερευνάω to search) un-| ἰἰοίψ. ; ; 
μοισι. ὶ searchable, inscrutable, past find- Ανεπικωλύτως, (fr. same, "ἐπὶ In- 
᾿Ανεμοσκέπης, -€05 -ous, 6, fy (fr.| ing out. ; tens. and κωλύω to hinder) with- 
ἄνεμος wind, and σκέπω to cover)|Avetéracros, -οὐ, ὃ, ἢ, (fr. a neg.| out hindrance, freely. 
protecting from the storm, shel-| and ἐξετάζω to examine) untried, |AveriAnnros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
tering, warm. ἄν unheard, not examined. and επιλαμβάνω to check) une 
᾿Ανεμοσφάρδἄγος, -ov, 6, ἡ. (fr. same,| Ανεξετάστως, (fr. last} without trial blameable, blameless, irreprehen= 
and σφάραγος a rumbling noise)| Ανεξικακία, -as, ἣν (fr. avéyw toen-| — stble, rreproachable. 
roaring, ratiling, whistling with| dure, and κακὸς evil) mildness,|Averipcxros, -ov,.6, ἦγ (fr. same, 
the wind, genileness ; endurance, forbear-| ext in, and μίγνυμι to mix) se- 


Aveporpagis, and Ανεμοτρεφὴς; -ἕος ance ; patience, fortitude. | eluded, retired, lonely, soliary ; 
-obs, 0, 4, (fr. same, and τρέφω 10] Ανεζίκακος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. same) pa- unsocial, implacable. 
rear) reared, strengthened, or| «tient, forbearing, meek. Avervdntos, -ου; ὃ. ἣν (fr. same, and 


nursed by the wind, hardy. 

Ανεμύτροπος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and τρέπω to turn) exposed to the 
wind, weatherbeaten ; changing 
with the wind, fickle. 

Ἀνεμοφθορία -as, ἡ. (fr. same, and 
φθείρω to spoil} grain, δια. blight- 
etl by ihe wind ; blight, blast. 


Ανεξιχνίαστος, -ov, 6), (fr. a neg. | extvoéw to consider) inconsider= 
and εξι χνιάξω totrace, th. ἔχνος ate, thoughtless, rash, hasty. 
atrack) not to be traced, or dis- Avert&coros, -0v, ὃ, ἦν (fr. same, 
covered, intricate, inscrutable, ext on, and ξέω to polish’) unpo- 

Ανέξοδος, τοῦ, ὃ, ἢ, (fr. qneg.and| lished, rough, unfinished. 
ἔξοδος apassage) impervious, im-|Avetiopexros, ποῦ, 5, ἣν (fr. same, 
passable; irremeable, having no| επὶ on, and ῥέζω to do sacrifice) 
return ; confined, not let loose,| wiifinished, imperfect ; not offer- 


Ανεμόφθορος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. same)| οΥ αἱ liberty. ed, or sacrificed ; not duly 80- 
blighted, blasted, tainted. | Avélopaty-1) τεταιγ 9 pl. -ovrac, If. lemnized ; not purvfied, or cleans- 
Ανεμόω -G “Ur. same) τ expose to) ind. mid. of avéyo. ed. : 
the wind 3 to aar, veniilate; to|Avéovrat, Ion. for avstvrat, 3, pl.|Avercoripwr, ~0v0sy 6, fh, (fr. same, 
fan, winnow ; to blow; to shake,| per. mid. of ανίημι- and ἐπιστήμων knowing) igno- 


or fill with the wind. : 

Ἀνεμπόδιστος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg 
and eprodi@w to hinder) unhin- 
dered, unrestrained, at liberty, 
Sree. ᾿ 

Ἀνεμποδίστως (fr. last) without hin- 
drance, freely. 

Ανεμώδηςγ -c0s -905, 0, ἡ, (Fr. ἄνεμος 
wind) windy, airy ; swelling 
‘with, or waving in the wind. 

Ανεμώκης, -εος ~ous, ὃ, §, (fr. same, 
and ὠκὺς swift) swift as the wind, 


AveratcOnros, -0v, ὃ. ἣν» (fr. a neg.| rant, unshalful j uliterate; awk 
and ἐπαισθάνομαι to feel) unfecl-| ‘ward. 
ing, insensible, stupid; wnper-| Ἀνεπιστρέφω; f. -ψω, p. -φα, (fr. 
ceived, unobserved ; not to be ob-| same, and επιστρέφω to turn to) ἡ 
served, imperceptible. to turn away, or from, avert. 
Ανεπαίσχυντος; -ov, 6, ἣν (fr. a neg, Ανεπιστρόφως (fr. last) -aversely, 
and ἐπαισχύνομαι to blush) un-| heedlessly, without regard, or 
blushing, shameless ; that has no| respect, without returng 
“cause to blush, innocent, blume-|Averitidcos, Lon. for ἀνεπιτήδειος, 
less. -ov, δι ἢ, (fr. anes. and ἐπιτήδειος 
AvemiApevos, Poet. for ανεφαλλόμε-) fit) unfit, improper, unsuitable. 
, , οὐ (6 
vos, par. pres. pass, — Ανέπαλ-] Ανεπίφθονος, -ov, by ἣν (fr. same, 


wind-flect, storm-win ged. ro, by Sync. and Dor. for avegyj-| and επίφθονος envious) devoid of 

Ανεμώλιος, -ov, 6, ἣν (fr. same)} duro, 3 sin. 1 a. ind. mid. of| envy, candid, generous; unen= 
airy, heht, trifling, silly, worth-|  Avepdddopat. viable. 
less; false, ineffectual, vain, Λνεπανόρθωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a| Averidpactos, -ov, 5, ἢ, (fr. same, | 
Ἀνεμώνη, -ns, 4, (fr, same) Ane-| neg. and exavop)dw to correct)| and επιφράζομαι to consider) un- 4 
mone, a flower. past mending, incorrigible, de-| expected, unthought of, unfore- 4 

Avevdeis, -ἔος -οὖς, 6, ἢ, (fr. a neg.| praved ; to which nothing can be| seen. ve 

.and ἐνδεὴς deficient) deserving,| added, perfert, complete. Ἷ Avez\jowcar, 9 pl. 1 ἃ. ind. act. of i 
worthy ; capable, sufficient. Avératcar, Ὁ pl. La. ind. act. οἵ αναπληρύω. ail Ὗ 
Ανένδεκτος, τοῦ; 6, hy (fr.aneg. and) αναϊταύω. νεπτάμαν, Dor. for averrduny, 2 4 
ἐνδέχεται it 15 possible) tnpossi- Ανεπαχθῶς, (fr. a neg. and exay-| ἃ. mid. of Avinradpat. . i 
ble, not to be allowed, or permitted.| (js grievous). easily, agreeably,| Averténpat, per. pass. of αναπτοξο- . 
Ανενέγκαι" Ανενέγκας" Aveveykctv'| freely, without grudge, or envy. | μαι. 3 
Ἀνενεγκών" see αναφέρω. Avéretaa, -ας; -c, 1 ἃ. act. of ava-|Avexroinro, 3 sin. pper. pass. of ‘ 
» Ανενέκας" Avevgixaro* Avevekdpe-| πείθω." αναπτοιέομαι, Poet. for avantoto= " ᾧ 
νος" Ανενει ‘Ion. and Poet.| Avéreuwa, -as, -c, 1 a. act. of ava-| " pat. δ εἰ 
for avevéyxas, par. 1 a. act. aves πέμπω. ᾿ Avéxw, (fr. ανὰ intens, and ἔπω to " 
: (47) : 
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say) to proclaim, publish, com- 


mand, either as an injunction, 
or prohibition ; to prohibit, for- 
bid. 1 a. αμεῖπα. 2 a. avetrov, 3 
sin, ανείπε. Poet. avetrake. 

Avio’, for avépa, by Sync. ἄνδρα; 
a. sin. ofarjo. 

Avéoxzoros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and εράω to love) unamiable, dis- 
agreeable, unpleasing, offensive, 
hateful, odious ; unkind, wn- 
Sriendly ; rot inclined to love. 

ἀνερεθίξω, (fr. ava intens. and ερε- 
θίζω or ερέθω to provoke) to pro- 
voke, stir, irritate. 

Avepcizw, and Ανερείπτω; (fr, same, 
and ερείπω ἴο ruin) to lay wasie, 
ruin, despoil; to steal, guther ; 
to tear, rend, pull in pieces; to 
destroy. ᾿ 

᾿Ανερειψάμενος, -ἢ) -ov, par. 1 ἃ. 
mid. of last. "δ 

Avéoes, lon, for dvdpes, n. pl. of 
ανήρ- 

Aveppdtioros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and ἑρματίξω to steady, th. ἕρμα 


“αὶ 7 ἦγ"; ἢ 
ballast) unsteady, unfirm, loose, 


limber, pliant. 

Aveoriw, (fr. ava up, and ἑρπύω or 
ἑρπύξω to crecp) to creep upt 
crawl back. 

Aveppdynv, 2 a. pass. of αναρῥή- 
hop 

Aveppapévos, par. per. pass. o 

anrw. 

Avipjwya -as, -ε, Att, for avépinya, 
per. mid. of αναρῥήγνυμι. 

Aveptw, f. -vow, (fr. ava up, and 
sovw to draw) to haul up, draw 
ashore; to tuck, or tie up; to 
steal; to withdraw, remove. I a. 
ind. act. ανείρυσα. 

Avéoyopat, f. ἀνελεύρομαι, Ὁ. τήλυ- 
θα, (fr. avd up, and ἔρχομαι to 
go) lo go up; to return, come 
back ; toenter, go in; 10 succeed, 
follow ; to_go over, repeat, 2 a. 
ind. act. ανῆλθον. 

Ανερωτάω; lon. aveowréw -ὥ, fr. ava 

-intens. and cowrdw, which see. 

“Aves, 2a. impr. act. of ανίημι- 

᾿Ανέσαιμιγ 1 a. opt. of Aveo. 

“Avecay, 3 pl. of avijv, 2 ἃ. act. of 
ανίημι. 

ἈΑνέσεισαν, 3 pl, 1 ἃ. ind. act. οἵ 
ανασείῳ. ᾽ 

ἽἌνεσις, ~tos, Alt. -cws, ἢ, (f. ανίη- 
pu to remit) remission, loosening, 
dooseness, relaxation ; indulgence, 
recreation, refreshment, ease, rest ; 
remissness, neglizence ; a release, 
dismissal, 

Ανεσπάσθην, -ns5,-n, 1 a. ind. act. 
of ανασπάω. 

Avécouro, for avacéotro, pper. pass. 
of avacciw, or -σύω. 

Avécra, Dor. for ἀνέστη, 3 sin. 2 
a. act. — Avéorav, Avol. Sync. 
for ἀνέστησαν, 3 pl. 2 a. ind. act. 
— Aveoréucr, Ion. for ἀανεστήκα- 
ot, 3 pl. per. ind. act. — Aveo- 

τ" reds, Ton. for ἀνεστηκὼς; par. 
per. act. of ανίστημι. 

Avéorny, -ns, -n, 3 pl. -noav, 2 a. 
ind, act. — Avéornoa, -as, πὸ) Οὐ 
-εν before a vowel, 1 ἃ. ind. act. 
of same. 


΄ 


favap- 


΄“, 


Ψ ANE 


ANH 


Ανέστίος, -ov, δ, Hy (fr. a neg. and) ofavéyw. Or, for avevey Geis, fr. 


ἑστία a hearth) without a home, a 
wanderer ; one who shuns home, 
solitary. 

Ανεστράφην; -ns, -n, 2 a. ind, pass. 
of ἀαναστρέφω. a r 

ἀνέσχετο, 3sin. of Ανεσχόμην, 2 ἃ. 
mid. of avéyw. . 

Averdgw, (of abd intens, and erdZw 
to examine) to inquire, search 
out; to question, examine, extort 
by torture. 

Ανέτειλα, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
ανατέλλω. 

Ανετιθέμην, -co, -eTo, imp. pass. of 
ανατίθημι. 

“Averos, -οὐ; ὃ, ἡ, (ft. ανίημι to 
loose) loosened ; loose, lax, re- 
miss, negligent, — 

Averoanny, ~ns, -ἢ) 2 a. ‘pass. — 
Ανετρέφθην, -qs, τη, 1 a, ind. 
pass. of avarpérw. 

“Avev, without, ’Avev9ev, far off, far 
from. : 

Ἀνευάζω, (fr. ava intens. and ευάζω 
to shout) to shout like bacchanals, 
rave, celebrate orgies. 


αναφέρω. 

᾿Ανεχοίμαν, Dor, for ανεχοίμην, 
pres. opt. τηϊα, --- Ανέχοιτ᾽, for 
ανέχοιτο; 8. sin. pres. Opt, mid. 

+ of ανέχω. 

Avéyo, f. avétw, p. ἀνέσχηκα, (fr. 
ava up, and ἔχω to hold) to hold 
up, lift, raise, exalt; to esteem ; 
to hold on, persist; to hinder, 
‘check, stop; to cease, rest, re- 
lax; to rise wp, emerge; to ups 
kold, support, maintain ; to-prop, 
bear up; to bear, suffer; io ate 
tract, draw to, induce. par, pres. 
act. ἀνέχων. 2 a. act. ἀνέσχον" 
par. ανασχὼν. pres. pass. ind, 
ἀνέχομαι" opt. ανέχοιμι, -o10, 
τοιτο. IMp. pass. αγειχόμην, and 
ηνειχόμην. f, mid, ἀνέξομαι" 2 a. 
mid. ανεσχόμην. Att, ηνεσχόμην. 

Ανεχώρησα, -as, -ε; or -εν before a 
vowel, 1 ἃ. act. of αναχωρέω. 

Avefid, -ἄς, ἡ, (fem. of next) @ 
niece, cousin, ὦ 

Ανεψιὸς, -οὔ, 6, properly a nephew. 

Also ὦ cousin in any way. 


Ανεύθετος; του, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and|AvéWwuyOer, for αναψύχθησάν, 3 pl. 


εὔθετος well arranged) ill adapt- 
ed, unfit, inconvenient, unsuit- 
able. 

Ανεύθῦνος, -ov, 5, f, (fr. same, and 
ευθὺς straight) wneven, rough, 
not level; mot accountable, or 
responsible. 

Ανευθύνως, (fr. last) not subject to 
rule, or control, unaccountable, 
with impunity. 


Avevociv, inf, of ἀνεῦρον, 2 a. of 


ανεὐρίσκω. 
Avcvperos, ~ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


εὑρέω Obs. or εὑρίσκω to find) not 


found, undiscoverable. 

Avsuoioxw, f. -ευρήσω; Ὁ. -εύρηκα, 
(fr. @ or ava intens. and εὑρίσκω 
to find) to discover by diligence, 
invent ; to seck, find out ; to find, 
“meet with, 

Ανεῦρον, -E5, =, ind, — Avevociv, 
inf. Ανευρόντες, n. pl. par. 2 a. 
act.* of last. 

Ανευφημέω, (fr. ava intens. and ev- 
φημέω to praise) to celebrate, ex- 
tol, praise highly; to lament or 
bewail avoiding unlucicy words. 

Avépatvoy, -e¢, -£, imp. act. — Ave- 
φαινόμην, του, - τον imp. pass. — 
Ανέφηνα, 1 a. act.-— Ανεφηνά- 
μην, La. mid. of avadatyw. 


1 ἃ. pass. of αναψύχω. 
‘Aveo, (n. pl. of ἄνεως) silently 
mutely, without speech or noise. 
Avéwya, -as, τε) per. ind, mid, — 
Avewyis,-viay τὸς, ἃ. Sin. -γότα; 
par. per. mid.—A vewypévos, pars 
per. pass. — Avéwéa, τας) πεν ΟΥ̓ 
ἤνοιξα, 1 a. ind. act. of ανοίγω- 

Avéwvrat, for avetvraty 3 pl.’ per. 
ind. pass. or for αὐῶνται, 3 pl. 
2a. sub. mid. of avinut. 

“Avews -w, ὁ, 9, (Att. for ἄναυος or 
ἄναυδος, fr. a neg. and atw to 
cry) silent, mute, dumb. 

Avéwya, per. act. Att, — Avépy- 
Hat, per. pass. —Avewynr, τῆς, 
-ἢ, 9 pl. -yoav,1 a. iad. pass. — 
Ανεῳχθῆναι, 1 agin pass. — 
Ανέῳχθεν, Sync. for ανεῴγθησαν, 
3 pl. 1 a. ind, pass. of ἀνοίγω, 

“Avy, -ns, fy, (fr. ἄνω or ανύω to 
finish) perfection, perjectness, 
completeness ; the perfecting, 
completion, finishing, conclusion. 

Ανηβάω -ὥ, f. -ήσω; (fr. avd again, 
and ἥβη youth) to grow young 
again; to grow up, arrive at 
ouberty. pres. inf. act. ανηβᾷν. 

“AvnBos, -ov, 6, ἡ, (fr. avd intens. 
and ἤβη youth) very young; a 
boy, stripling, lad. 


™» 
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Aveddddonat, f. -αλοῦμαι, (ft. ανὰ Ανήγἄγον, 2 a. ind. impr. ἀνάγαγε" 


upwards, ἐπὶ upon, and ἅλλομαι 
to leap) to spring back, to leap up, 
rear.par. pres. mid. ἀνεφαλλόμε- 
vos. Poet. ἀνεπάλμετος. 1 ἃ. ind. 
mid, ἀνεφηλάμην, by Syne. and 
Dor. ανεπάλμην; -ddw, -αλτο. 


| 


inf. ἀναγαγεῖν. Att. for ανῆγον" 
ανᾶγε" &c. Of ανάγω. 
Ανήγγειλα, -as, τε, 1 a, act. 3 pl. 
ανήγγειλαν. — Ανήγγελον, 2 a 
act. — Avyyyé\ny, -ηςγ τῆ) Pass. 
of ἀναγγέλλω. 


Ανεφερόμην, ov, ~ero, imp. ind.|Avnyéopat, (fr. avd intens, and 


pass. of αναφέρω. 
Ανεφιύνησα, “AS, -£5 La. act. of ava- 
φωνέω. 


ἡγέομαι to lead) to tell, relate, re- 
count, recite. pres, inf, mid. avy- 
γεῖσθαι. 


Ανεχαζόμην, ov, -e70, imp. mid, of Ανηδὼς; (fr. a neg. and ἡδὺς sweet) 


avay ala. 


disagreeably, harshly. 


ἀνέχεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr.|Avjecay, Att. for ανήεισαν, 3 pl. 


mid. — Ανεχόμεθα, 1 pl. pres. 


pper. mid. of ἄνειμι. 


ind, mid. —Aveysjevos, τη, -ov,|Avin, Poet. for ανῇ, 2 a. sub. act. . 


par, pres, mid. of avéyw. 


Avex dels, Ba et par. 1a. pass.! sin. pper. of 


Pa) 


Att. for ανήει, 3 


of ανίημι. 
{μι} to return. 


a 


ANH ANO ‘ ΑΝΘ 
“AvnOov, -ov, τὸ, the herb anise, or| Ανήνεγκαγ -as, -ἔγ OF -cv before a Ανθέμιονγ-ουγτὸ, (fr. ἄνθος aflower) 
dill. ' vowel, and Ion. avéverxa, 1 ἃ.}- the herb gith, or nigella; an or- 


nament, 

Ανθεμὶς, -idos, i, (fr. same) a flour 
er; the herb chamomile. 

Ανθεμόεις, -εσσα, -ev, and “AvBepos, 
του, 6, ἡ, (fr. same) flowery, 
blooming, bright, luxuriant, 

“Av@euov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Jlower. 

AvOéfopat, -n, -erat, 1 f. mid. — 
Ανθέξωμαι; 1 a. sub. mid. of ave 
τέχομαι. 

Ανθερεῶν, -ὥνος, 6, (fr. avOéw to 
blossom) the chin; the part bee 


Ανήϊξα, 1 a, ind. act. of αναΐσσω. act. — Ανηνείχθησαν, Jon. for 
Aviiov, Ion. for ἄνιον, 2 ἃ. οἴάνειμι.) ανηνέγχθησαν, 3 pl. of Ανηνέγχ- 
᾿Ανηκάμην, 1 a. ind. mid. — Ανῆκε}) θην, 1 ἃ. ind. pass. of ἀναφέρω. 
9 sin. 1 a, act. of ανίημι- Avijynpat, -cat, -rat, per. pass. of 
Ανήκεις (impers. fr. ανήκω to be-. avatvopat. 
fit) it appertains, it is jit, it δε- Ανήνοθας -as, -e, by Epenth. and 
comes, it is convenient, right, just.| Att. redupl. for jv@a, per. mid. οἵ 
Avijxev, 3 sin. before a vowel,imp.| ανθέω. 
of last. Ανήνυστος, Or Aviviros, -ου; ὃ; 7, 
Ανήκεστος, -ovy ὃ, 7, (fr. a neg. (fr. “a neg. and avtw to finish) 
and ακέομαι to cure) incurable,| unfinished, imperfect ; not wo be 
past remedy, irremediable ; incon-| finished ; unceasing, intermina- 
solable. ᾿ ble ; insurmountable, impracti- 
Ανηκέστως, (fr. last) incurably. cable, 
Ανήκον, neut. sin. — Αγήκοντα,) Ανήνωρ; -opos, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
neut. pl. of ανήκων. ανὴρ aman) unmanly ; slothful, 
- Ανηκόντιξε, imp. ind. act. of ava-| lazy, inactive; dull, heavy, stupid. 
kovrigw. Ανῆπται; 3.sin, per. pass. of avdr- 
Ανήκοοςγ -ov, ὃ) hy (fr. a neg, and Τομαι. 
ακούω to hear | attentive, negli- Avo, ανδρὸς, Syne. for άνερος; δ, @ 
gent ; disobedient ; silent, speech-| man, husband. 
less ; ignorant, simple, unlearn-| Ανηρέθην, -ns,-n, 1a. ind. pass. of 
ed, inexperienced; unheard of,| avaipéw. 
unknown, of noieelebrity. Ανηρείψαντο, 3 pl. 1 ἃ. mid. of ave- 
’ Avnkovoréw -ὥ, f. -σω, (fr. next)! ρείπω. 
not to attend ; to neglect, slight,| Ανηρηκὼς, -via, -ds, Att. αναραιρη- 
disregard, disobey. kas, Ion. avappatonkas, par. per. 
Ανήκουστος; -ov, ὃ, ἢ) (fr. a neg.| act. of avaipéw. 
and axetw to hear) not Ππεατά,) Ανηριθμησάμην, 1 a. mid. of ava- 
attended to, or regarded; slight!-| ριϑμέω. i 
ed, neglected, disobeyed ; unheard| Ανήροτος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
of, strange; not to be heard, in-| αρόω to plough) wniilled, uncul- 
audible, indistinct. tiated, neglected ; wnmarried. 
Ανήκω, f. -fw, p. -nya, (fr. avd up, | Ανήρπᾶσα; -as, -ε; 1 ἃ. act. of avap- 
and #xw to come) to come to,| πάζω. 
mount, arrive at; tv advance,|Avnodrevy, Ion. and Dor. for ave- 
proceed, improve ; to reach, at-| οώτουν, 3 pl. cont. imp. of aveow- 
tain, extend to; to meet ; to fit τέω. 
agree, suit; to become, befit; to| Ανῇς, 2 sin, 2 ἃ, sub. δοί, ---- Ανή- 
appertain, belong, relate to, con-| ow, «εἰς, -et, 1 f. ind. act. of 
cern; to avail, signify. avinut. 
Ανήκων, -ovea, -ov, (par. pres. act.) Ανήφθην, -ns, -n, 1 ἃ, pass. οἵ 
of last) ascending, mounting ;| ανάπτω. 
raised, elevated, lofty ; reaching,| Ανήχθην, -nsy τη, 1 pl. -θημεν, 3 
pertaining, or belonging to; fit,| pl. -θησαν, 1 a. ind. pass. of 
becoming, right. avdyw. 
Ανήλᾶτο, 3 sin. 1 a, mid. of ανάλ-] Ανήω, Att. for avetw, Poet. for 
λομαι. : avéw, Ion, for ανῶ, 2 a. sub, act. 
Ανήλᾶτος, -ov, 5, §, (fr. a neg. and| οἵ avinut. 
ἐλαύνω to drive) unmoved, calm,|Av6’, before an aspirate for αὐτὶ, 
still; stiff, inflexible, unyielding ;| which see. 
obstinate, stubborn ; unbroken, Ανθαιρέω -ὥ, (fr. avri for, and aipéw 
not trained, wild. to take) to take in preference, pre- 
Ανῆλθον, -ες, -ε, 2 a. ind. act. οἵ fer, choose, elect ; to gain, get. 
avéoyouat. ‘i Ανθάπτομαι, (fr. αντὶ against, and 
Ανήλιος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and| ἅπτω to touch) to touch, attack, 
ἥλιος the sun) sunless, dark,) or lay hands upon in turn, or 
gloomy. after another; to cling, em- 
Ανηλώθην, -ns, τη, 1 a. pass. —} brace, or supplicate in turn; to 
Ανήλωσα; 1 ἃ. act. —AviAwka,| move, affect, afflict; to touch, 
per. act. of αναλίσκω. reach, come to; to take in hand, 
Ανήμελκτος; -ov, 5, ἣ, (fr. a neg.| undertake. 
and apé\yw to milk) not milked, |’AvOea, pl. of ἄνθος. 
which yields no milk. Λνθεῖ, 3 sin. cont. pres. of avOéw.| ἵστημι to stand) to stand against, 
Avijpev, for ἀνέμεν, 1 pl. 2 a, act.|“AvOea, -as, §, Antheia, the name| resist, oppose. 1 a. αντέστησα" 2 
or Syne. for ανήκαμεν; 1 pl.la.| of several cities ; an epithet οὔ] ἃ. αντέστην" imp. pass. αγθιστά- 


the throat. 

AvOéptkos, -ov, δ, the star-flower, or 
asphedel. 

Ανθέριξ, -ἰκος, 6, Same as αθήρ. ὁ 

“AvOecay, Poet. for ἀνέθεσαν, 8 pl 
2 ἃ. act. of ἀνατίθημι. 

“Av@eat, ἃ. pl. of ἄνθος. 

Αγνθέστηκας -as, ~c, per. ind. act. — 
Ανθεστηκότες, τι. pl. of Ανθεστη- 
KOs, ~via, -ὃς, par. per, act, of 
ανθίστημι. 

ΓΑνθετο, for ἀνέθετο, 3 sin. 2 ἃ, 
mid. of avariOnur. 
Ανθεῦσαν, Dor. for ἀνθοῦσαν, a. 
sin. fem. cont. par, pres. act. — 
Ανθεῦσι, Dor. for ανθοῦσι, cont. 
fr. ανθέουσι, d. pl. par. pres. or 

3 pl. pres. ind. act. of 

Ανθέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ἄνθος a 
flower) to blossom, bloom, bear 
JSlowers ; to flourish, prosper ; to 
shine, dazzle, glitter; to ooze, 
trickle. per. ind. mid. ἤνθα" for 
which also ἥνοθα, and Att. ανή- 
νοθα. 

*AvOn, or “Avrn, -ns, 4, the name 
of a city. 

AvOndav, -όνος, f, (fr. ἄνθος a 
flower, and ἔδω to eat) a bee ; or 
rather an epithet of the bee, 
from living on flowers. 

Ανθηρὸς, «ἃ, -dv, (fr. same) flow- 
ery, fresh, blooming ; gay, lively. 

Ανθίξω, f. -icw, (fr. same) to bud, 
blossom, put forth flowers ; to 
strew, garnish, adorn with flow- 
ers ; to colour, tinge, dye. : 

Ανθίζω, or Ανθίζομαι, (fr. ἀντὶ 
against, and ἴδω to seat) to sit 
down against, encamp opposite, 
besiege, 

Ανθινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) jlow- 
ery, adorned with flowers. 

Ἀγθιστἅμην; -ασο; OF -w,-aTo, imp. 
mid. — Ανθιστάμενος, par. pres, 
mid, —Av@icrayrat, 3 pl. pres. 
ind, mid. of 

Ανθίστημι, f. αντιστήσω, p. ανθέ- 

στηκα, (fr. αντὶ against, and 


of avinut. Venus and Juno. μήν, -a00, -ατο. ' 
Λνῆμεν, 1 pl. imp. of ἄνειμι, fr. Ανθείλοντο, 3 pl. of ανθειλόμην, 2| Ανθοδύκος, -ov, ὃ, (fr. ἄνθος a flow- 

ειμὶ, to be, a. mid. of ανθαιρέω. ; er, and δέχομαι to contain) a 
Avipepos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and Ανθεινὸς, and Ανθένὸς, -}, τὸν, (fr.| flower-pot, flower-basket. 

ἥμερος gentle) wild, fierce, savege;| ἄνθος a flower) in blow, bloom-|AOodoyéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 

cruel, pitiless. ing, flourishing, vigorous; flow-| and λέγω to gather) to gather 
Aviv, -ῆς, -ἢν 2 ἃ. act. of ανίημι. ery, adorned with flowers. Jlowers; to select beauties; to 


Ανήνασθαι, inf. of Ανῃνάμην. 1 a.| Ανθέμενος, Poet. for avabépevos,| cull, choose, 
mid. of ae: par. 2 a. mid. at avarlOnut. , | AvOoporoyéw -ὥ, f. «ἥσω, (ff. avri to 
: (49) 


neath the lower jaws in beasts; 


AN® 


return, and δμολογέω to confess) 


to confess in turn, assent or agree 
mutually, covenant, or stipulate 
on both sides ; to sing praises, or 


thanksgivings responsively. 


Ανθορε, Poet. for ἀνέθορε, 3 sin. 2 


a. of αναθορέω. 

“AvOos, -εος τους, τὸ, & flower, blos- 
som; fresh growth; the budding 
or shooting of trees ; luxuriance, 
bloom, flower, pride, excellence ; 
a garland; a spark; a fit, pa- 
roxysm. 

Ανθ᾽ brov, for which? for what ? 
why ¢ wherefore ? 

᾿Ανθρακεὺς, -éos, Att. -éws, ὁ, (fr. 
ἄνθραξ a coal) a collier, coal- 
man. ν 

Ανθρακία, -ας, ἣ, (fr. same) a heap 
of burning coals, a fire. 

“Ανθραξ, -axos, 5, a burning, or live 
coal ; a carbuncle. 

ΛΑνθραξις, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 
last) a coal ; a fire, conflagration; 
a burn. 

Ανθρήνη, -ns, h, @ wasp, hornet. 

“AvOown’, for ἄνθρωπε, v. of ἄν- 

θρωπος. 

᾿Ανθρωπάρεσκος; -ου; 6,4, (fr. ἄνθρω- 
πος ἃ man, and ἀρέσκω to please) 
one who courts popularity, a man- 
pleaser ; ambitious, intriguing ; 
a flatterer, parasite. 

ἀνθρωπέη, cont. ανθρωπῆῇ; -ns, ἢ; 
(fr. same) the human skin. 

Ανθρώπειος; and Ion. Ανθρωπήϊος, 
-ov, ὃ, 9, Ανθρώπἵνος, Ανθρωπι- 
κὺς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) human, 
belonging to man. 

Ανθρωπείως, AvOowrivas, and Av- 
θρωπικῶς, (fr. same) like a man, 
according to human nature ; man- 

Sully ; courteously, kindly. 

Ανθρωπία, -as, ἣν (fr. same) hu- 
manity, human nature ; benevo- 
lence, kindness. 

᾿Ανθρωπίξω, (fr. same) to behave or 
act like a man, be lke a human 
creature; Ανθρωπίξομαι, to be- 
come man,,be made human. par. 
1 ἃ. pass. ανθρωπισθείς. 

Ανθρωπίον; -ov, τὸ) (dim. fr. same) 
a little man, dwarf, pigmy; a 

- fellow, varlet, knave. 

Ανθρωπόγλωττος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and γλῶσσα the tongue) 
speaking with, or imitating the 
human voice. An epithet of a 
parrot. ὶ 

Ανθρωποειδὴς, -ἔος τοῦς, ὃ, 4, (fr. 
same, and εἴδος shape) of hu- 
man farm, in the shape of man, 

Ανθρωποθυσία, -as, f, (fr. same, 
and θύω to sacrifice) a human 
sacrifice. 

Ανθρωποκτόνος, -ov, 5, (fr. same, 

-§ and κτείνω to kill) a manslayer, 

' murderer, 

Ανθρωπολόγος; -ov, 5, ἧ, (fr. same, 


and λόγος a discourse) treating of 


human nature, speaking of man. 
Ανθρωπος; -ov, 6,4, (fr. ἄνω up, τρέ- 
mw to turn, and ὧ the counté- 
“mance) man, mankind, the hu- 
man species; human nature; a 
man, person, husband, master. 
AvOpwroddyos, -ov, ὃ, ἣν (fr. last, 


oo 
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and φάγω to eat) a man-eater, 
cannibal. 


same, and φύω to be) of human 

nature, born like men. 
Ανθυπαντάω -ὥ, f. -ήσω, (ft. αντὶ 

against, and ὑπαντάω to meet) 


together. ὑ 


a proconsul) the office of procon- 
sul, α proconsulate, or procon- 
sulship, 

Ανθυπατεύοντος, g. SiN. par. pres. 
act. of | 

AvOuraretw, f. -εύσω, p. ηνθυπά- 
tevka, (fr. next) to be a procon- 
sul; to enjoy, or discharge the 
office of proconsul. 

Ανθύπᾶτος, -ου, 6, (fr. avri for, and 
"ὕπατος a consul) α proconsul; a 
Roman magistrate next to the 

. consuls ; a heutenant, governor. 

Ανθυπουργέω -ὥ, (fr. same, ὑπὸ un- 
der, and ἔργον work) to work 
under, or along with, assist, co- 
operate ; to give work in return. 

Ανθυφαιρέω -&, (fr. αντὶ in turn, and 
ὑφαιρέω to withdraw) to subtract, 
take away, lessen proportionally, 

Ανθωμολογεῖτο, 3 sin, cont. imp. 
mid. of ανθομολογέω. 

Av@’ ὧν, for which, wherefore. 

Avia, -as, and Ion. Avin, της, 7; 
grief, sorrow, wo, mourning ; 
sadness, heaviness, pensiveness ; 
veration, trouble. 

Ava, 3 sin. pres., ind. act. of 

ανιάω. 


Ανιάζω, f. -dow, (fr. ανία grief) to 
cause sorrow, grieve, trouble, sad- 
den ; to fret, repine, repent. 

Ανιᾶρὸς, or Avinods, -a, -dv, (fr. 
same) mournful, sad, sorrowful, 
melancholy, painful, distressing, 
afflictive ; troublesome, vexatious. 
comp. ανεαρότερος, Sup. -ότατος" 
and ανιηρέστερος; -ἕστατος. 

Ανιάσθην, 1a. sub, pass, of avid2w. 

Ανιᾶσι, Att. for ανίεισι, 3 pl. pres. 

ind. of avinpe. — Ανίασι; for avei- 

ot, 3 pl. pres. of ἄνειμι, to go up. 

Avidros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 

τάομαι to heal) incurable; re- 

mediless, desperate. * 

Ανιάτρεουτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 

and ιατρεύω to cure) wneured, 

not healed ; incurable. 

Ανιάτως; (fr, aviaros incurable) in- 

curably. 


ciferous, loud, clamorous; rat- 
tling, crashing, pealing. 


avia grief) see avid@w. pres. 

opt. pass. aviaoluny -ᾧμην, aoio 

-()0, αοίτο -ᾧτο. 

Ανιδρωτὶ, (fr. a neg. and ἵδρως 
sweat) without labour, toil, or 
trouble, easily. 

Avidpwros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
without trouble, easy ; without 
sweat, or exercise. 

Avi, pres. impr. act. cont. or 3 

sin. cont. imp. ind. act, — Ανιεῖν, 

pres. inf, act, cont, — Avie, 2 


(50) 


ANI 


sin. cont. imp. ind, act. of ανίημε 
as if fr. ἀνιέω. 


AvOowrogviis, -éos ots, 6, Hy (fr.| Avfery, for avinv, imp, act.— Aviets, 


-cioa, ~év, par. pres. act.— Avté 
μενος; par. pres, mid. — Ανιείην, 
“ns, τὴ, pres. opt. act. — Awé- 
vat, pres, inf. act. of avinut. 


to go to meet ; to encounter, run|Avicpos, -ov, 6, 4, (fr. next) unholy, 


profane. 


AvOurareta, -as, 4, (fr. ανθύπατος Ανιερόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 


ava intens. and tepos holy) to do 
holy ceremonies, sacrifice ; to con- 
secrate, devote. 

Avieckoy, -es, -e, imp. of ανιέσκω, 
Poet. for ανίημι. 

Ανιεῦνται, Dor, and Ion. for ανιοῦν- 
tat, 3 pl. pres. pass. of anéw, 
for avinpt. 

‘AviCov, -ov, τὸ, the herb anise. 

AvinGeis, 1 a. par. pass. of andw. 

Αϑίημι, f. -σω, p. etka, (fr. ava 
up, and tye to send) to send 
back ; to cast, fling, throw up- 
wards; to emit, discharge; to 
loosen, unloose, open, strip; to 
liberate, release, let go; to slack- 
en, relax, internut, moderate, 
lessen ; toremit, forgive, forbear ; 
to dismiss, leave, let alone; to 
desert, forsake ; to let slip, omit, 
neglect; lo urge, incite, impel. 
la. act. αὐῆκα. 2 a. act. ind, 
ανῆν" sub, av&* par. pres. act. 
ανιείς" 2 a. .aveis* par. pres. 
pass. ανιέμενος" 1 a. ind, pass. 
avéOny, and ανείθην" par. avebets- 

Ανίην, a. sin. of avin, Ion. for avia. 
Also imp. of ανίημι. 

Ανιηρέστερος; -ἔστατος, and Ανιηρό- 

* repos, -ότατος, Comp. and sup. of 
avinods, for ανιαρός. 

Ανιήσεαι, Aol. for ανιήσῃ, 2 sin. 
1 f. mid. — Ανιήσεια, -as, =f, 
LEol. for ανιήσαιμι,) 1 a. opt, — 
Avijow,-ns,-n, 1 ἃ. sub. of avidw. 

Avinot, 3 sin. of avinut. 

‘Avixa, Dor..for ἡνίκα. : 

Ανίκητος. and Dor. γα we ποῦ, 
6, 4, (fr. aneg. and νικάω to con- 
quer) invincible ; unconquered. 

Avidsws, των 5, 4, (fr. a neg. and 
ἵλεως merciful) pitiless, merciless, 
inhuman, cruel. 

Ανιμάω -ὦὥ, (fr. avd up, and ἱμάω 
to draw, th. ἵμας a thong) to haul 
up, weigh; to draw up, or out 
of ; to exhaust, empty. © 

‘Aviov, Dor. for ἡνίον. 

Ανιόντα, -otcav, -dv, a. sin. 2 ἃ.. 
par. of ἄνειμι, to go up. 


Avidxos, -ov, ὃ, ἣ, (ft. a intens.|’Avioyos, Dor. for ἡνίοχος. 
and tdyw to resound) noisy ; vo-|’Avirros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and 


ἵππος a horse) wrthout a horse ; 
an infantry soldier. 


Ανιάω -G, f. -dow, p. ηνίακα, ([τ.] Ανίπτἅμαι, f. -joona, (fr. avd up, 


and ἵπταμαι to fly) to fly up, off; 
or away ; to soar. 23. ἃ. ind. mid. 
ανεπτάμην; Dor. averrdpay. 2 ἃ. 
ind. act. avéxrny* inf. αναπτῆ- 
vat, fr. avinrnue. 

Ανιπτόπους, -odos, 6, f, (fr. next, 
and ποῦς the foot) with unwash- 
ed, dirty, or unclean feet. 

Avirros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
γίπτω to wash) unwashed, foul ; 
unclean, not purified. ἃ, pl. Ion. 
ανίπτοισι. ᾿ 
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Avtotduevos, par. pres. mid.— 
AvicracOa:, pres. inf. mid. — 
Aviorarat, 3 sin. pres, inf. mid, οἵ 
Aviornut, f. αναστήσω, p. ανέστηκα, 
(fr. avd up, and ἵστημι to place) 
to stand, rise, rise up again; to 
arise, appear ; to rise up against, 
oppose, resist ; to set out, depart ; 
to raise, erect, exd@; to take up, 
remove ; to rouse, set in motion, 
cause to depart, banish ; to sub- 
vert, overthrow. 1 ἃ. act. avéorn- 
σα" 2a. act. ind. ἀνέστην" impr. 
avdota, and ανάστηθι" sub. ava- 
στῶ: inf. ἀναστῆναι" par. ava- 
στάς. 1 f. mid. ἀναστήσομαι. 
Ανιστορέω -ὥ, (fr. avd again, and 
toropéw to examine) to inquire, 


( ANO 


to open) to open, throw open; to 
unclose, unlock, unbar, admit ; to 
diselose, urfold. 1 ἃ. ανέῳξα, and 
ἤνοιξα" inf. ἀνοῖξαι. per. pass. 
avéwypat, and ηνέῳγμαι. 1 a, 
pass. nveaxOnv, and avewyOnr, 
3 pl. ανεῴχθησαν. 2f. pass. avor- 
γήσομαι. p. mid. avémyas par. 
ανεωγώς. ὁ. 

Ανοιδέω, same as οἰδξω, ανοιδησὰν, 
n. sin. neut. 1 a, par. act. 

Avéins, g. sin, of avoin, Ion. for 
avola. 

Ανοικισμὸς, -οὔ, 0, (fr. avd again, 
and ocxigw to inhabit) @ return, 
restoration, replacing. 

Ανοικοδομέω -ὥ, f. -σω, p. ανῳκο- 
δόμηκα, (fr. avd again, οἶκος a 


ask. ἃ 

Aviorw, Att. for avisraco, pres. 
impr. pass. of ανίστημι. 

“Ανισχύυς, =vos, 6,.5, (fr. a neg. and 
ἰσχὺς strength) weak, feeble, 
nerveless. 

Avicyw, (fr. avd intens. and icyw 
for ἔχω to hold) to uphold, sup- 

‘port, raise, lift; to hold up, 

arise; to contain, restrain, re- 
Frain, behave. par, pres. ανίσχων᾽ 
pres. impr. mid. avicyou, fon. 
ανίσχεο. 

Ανιχνεύω, (fr. avd along, and ἔχνος 
a track) to trace, search after, 
pursue; to investigate, examine. 

Ανιώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind. 
mid, — Ἀνιαοίμην -ὦμηνγ -ἄοιο 
~(0, -ἄοιτο -@To, pres. opt. pass. 

avid. 

Aviv, -οὖσα; -dv, par 2 a. of ἄνει- 
μιν ἐδ go up. 

Andy, g. pl. of avia. 

“Ἄννα, Anna, Eng. Anne, a wo- 
man’s name. 

“Avvas, Annas, a man’s name. 

“Ἄννειν, Poet. for ἄνειν, pres, inf. 
of ἄνω, for ανύω. 

Avvédados, Poet. for avédedos, -ov, 
6, ἡ, (fr. ἃ neg. and νεφέλη a 
cloud) cloudless, bright, clear, 
serene. i 

AvvobBts, «105, ὃ, Annubis, an 
Evyptian idol. 

“Avodos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. avd up, and 
dds a road) having a road, or 
path upwards, steep. Or (fr. a 
neg. and same) pathless, with. 
out a road, impassable, 

Avoddoopat, fr. ava intens, and οδύ- 
pouat, which see. 

Ἀνοήμων, -ovos, δ, ἡ, (fr. a neg. 
and νοΐμων sensible) of weak in- 
tellects, simple, silly, foolish, 

Avoncia, -as, ἡ, (ft. a nes. and 
voéw to understand) foolishness. 

Avénros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) wnin- 
telligible ; unintelligent, dull, un- 
apprehensive ; senseless ; incon- 
siderate, thoughtless, foolish. 

“Avota, ~as, ἧ, (fr. same) madness ; 
folly, want of understanding. 

*Avoryya, -ἅτος, τὸ, (fr. next) an 
opening, unclosing, unlocking ; 

‘ disclosure ; a passage, entrance, 
door. 2 ᾿ 

Avoiyw, Ανοιγνύω, and Ανοίγνῦμι, 
. ἀνοίξω, p. avéwya, Att. for 
ανῷχα, (fr. avd intens. and ofyw 


* 


house, and δέμω to build) ¢o re- 
build, repair, build up again; to 
restore, reinstate, 

(ἀνοικοδομήσω; -εἰς, -εἰ, 1 ἴ, ind, 
act. of last. 

“Avotkos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
οἴκος a house) howseless, an exile, 
wanderer. ᾿ 

Ανοικτὸς,) =}, τὸν, (fr. ανοίγω ἴο 
open) open, unclosed, wide ex- 
panded ; that may be opened. 

“AvotkTos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
οἴκτος pity) pitiless, merciless, 
ruthless, unmerciful, cruel, 

Avoikrws, (fr. last) wnmercifully, 
without pity ; unpitied. 

Ανοιμώζω, f. -ζω, fr. avd intens, and 
οιμώζω, which see. 

Ανοίξαι, 1 a. inf. — Avoitas, -aca, 
παν, par. 1 ἃ. act. of ἀνοίγω. 
“Avoréts, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
avoiyw to open) an opening, un- 
closing, unlocking ; a chasm, 

passage, entrance, door. 

Avoicw, 1 f. act. of avadépw. . 

‘Avotro, 3sin, pres. opt. of άνομαι; 
pass. of dvw, or ανύω. 

Ανοιχθῶσι; 3 pl. 1 ἃ: sub, pass, of 
ἀνοίγω. 

Ανολβία, -as, ἡν Ion. ανολβίη, (fr. 
next) want, poverty ; wretched- 
ess, misery, 

‘Avon Bos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
όλβος wealth) destitute, needy ; 
Jorlorn, forsaken ; unhappy, mi- 
serable, 

Ανόλεθρος, and ἀνώλεθρος, του, ὃ, 
ἡ» (fr. a neg. and ὄλεθρος harm) 
safe, secure, free from danger. 

Ανολολύξω, fr. avd intens. and ολο- 
λύζω, which see, 

Ανολοφύρομαι, fr. same, and ολοφύ- 
ρομαι, which see, . 

“Avopat, pass. or mid. of ἄνω, for 

* aviw. 

Ανομβρέω +G, (fr. same, and ép- 
βρος rain) to pour down rain, or 
like rain, deluge, overflow. 

“AvouBoos,-ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
όμβρος rain) without rain, dry, 
wanting rain. 

Avopéw -6, f. -ἥσω, Ὁ. «κα, (fi. 
ἄνομος lawless) to act unjustly, 
abuse, injure, defile, 

Avéunpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
wrong, imjury ; crime, trans- 
gre ‘ a hae 

ἀνομία; -as, fy (fr. same) illegality, 
iniquity, “a. 3 impiety, 
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sin; violence, rapine; perver- 
sion, or confusion of principles. 

Avépparos, -ου, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
dupa an eye) wanting eyes, in- 
capable of seeing. 

Avépovog,-ov, ὃ, f,. (fr. a neg. and 
ὅμοιος like) unlike, dissimilar ; 
different. 

ἀνομοιότης; -τος, i, (fr. last) wn- 
likeness, difference. 

“Avopos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
γόμος law) illegal, unlawful; law- 
less, sinful, iniquitous, wicked ; 
violent, injurious, not having, 
knowing, or acknowledging alaw; 
an unbeliever, apostate, infidel, 

Ανομόω -ὥ, (fr, last) same as ayo~ 
μέω. 

Ανόμως, (fr. same) without law ; 
unlawfully, wickedly, violently. 
Avévnros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
όνημι to delight) useless, wnpro- 
Jitable, unavailing ; unpleasant, 
disagreeable, offensive, hurtful. 

“Avoos -ovs,~dov -οὔγ (fr. a neg. and 
γόος sense) senseless, foolish, stu- 
pid ; perverse ; mad, distracted. 

Avérata, -as, }, a kind of eagle; cr 
a swallow. 

Avoraia, or Avoraiws, insensibly, 
unperceived, «invisibly. Or, for 
av οπαῖα, over, or above the 
chimney, high, lofty. 

‘Avordos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg, and 
ὅπλον a weapon) unarmed, de- 
Jenceless, dismantled. 

Ανόπλως, (fr. last) without defence, 
weakly, 

Avopia, Dor, for nvopéa. 

Ανορθύω -G, f. -dow, p. ανώρθωκα; 
(fr. avd up, and ορθόω to straight- 
er) to raise, lift up; to rear, set 
up, erect ; to rebuild, restore ; to 
correct ; to establish. 1 a, ind. ai 
ὡρθωσα" impr. ανόρθωσον" 1 ἃ. 
pass. ανωρθώθην. 

“Avoopos, -ov, ὃ, ἧς (fr. a neg, and 
ὅρμος a harbour) without a har- 
bour, unsafe for ships. 

Avépovea, lon. for ανώρουσα;, -as, 
-e, 1 ἃ. act. οὗ. 

ἀναρούω ΜΕ -ούσω, p- ανώρουκα; (fr. 
ava up, and ορούω to start) to 
start up, rise hastily; to rush. 
dart, 4 

Ανορύξας, -aca,-av, par. of Ανο- 
ρύξω, -ns,-n, Sub. 1 ἃ. act. of 

Avopicow, or -ττω, (fr. avd up, 
and ορύσσω to dig) to dig up, 
root; to raise from the dead, 

Avéctos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ὅσιος holy) unholy, impious, pro- 
Sane, wicked ; faithless, ireacher- 
ous, cruel, comp. ανοσιώτεροϑ, 
sup. -ὦτατος. 

‘Avooos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
νόσος disease) healthy. 

Avéorens, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
οστέον a hone) without. bunes, 
boneless. 

Avéortpos,-0v, 5, fy (fr. same, and 
νόστιμος returning, th, vacréw to 
return) without return, never to 
return ; hopeless. 

“Avoorosy and Ανόστητος; OV, by My 
(fr. same, and yécrosar eturn, th. 

trod« 


vooréw to return) not to be 


ANT 


den back, or retraced ; that may 
not return ; an evile, 

Avoviiros, -ov, 6, ἡ, (fr. aved with- 
out, and οὔας, Poet. for ods an 


' ANT 


Avrarékptots, -tos, Att. «εως; ἡ, (fr. 
same) a reply, answer. 

Ανταπόλλυμι, (fr. avri for, and 
απόλλυμι to destroy) to ruin, 


ANT 


hearken, attend ; to hear in turn, 
or reply. 
Αντάλλαγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and αλλάσσω to exchange) a 


ear) without or wanting ears, 
deaf. 

Ανουθέτητος, «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and νουθετέω to advise) inatten~ 
tive, heedless ; perverse, obsti- 


change, exchange, commutation ; 
the thing given in exchange, an 
equivalent ; price, ransom, re- 
demption ; compensation, retri- 
bution; a type, similitude ; rela- 


waste, destroy, in return, or in ree 
venge. 


Ανταποστέλλω, (fr, same, and aro- 


στέλλω to send away) to send 
back again # send in place of. 


nate; that will not be advised. 
“Avovs, 866 ανόος. 
Ανουσος, for ἄνοσος. 


Ανούτᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and) Ανταμείβω; or -ομαι, fr. avr? in 


ουτάω to wound) not wounded, 
unhurt. 

Avotrnri, (fr. last) without awound. 

Avex, “fis, ἡ, (fr. avéyw to with- 
hold) an iniermission, interval, 

pause ; a truce, cessation of arms ; 

Sorbearance, patience, indulgence. 

Ανόχῦρος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

ἐχυρὸς OF oyupds firm) not forti- 

Jied, unfenced ; insecure. 

“Avora, and ’Avoraii, Dor. for avd- 
orn, 2 a. impr. act. — Avords, 
for avacras, par. of ἀνέστην; 2a. 
ind. act. — Ανστήμεναι, Att. and 
Dor. for αναστῆναι, 2 a. inf. act. 
-- ἀνστήσεσθαι, for avacricec- 
θαι, 1 f. inf. mid. —*Avornoov, 
for avdornoov, 1 ἃ. impr. act. — 
Avorirny, for ἀαναστήτην, 3 du, 2 
a. ind. act. of ανίστημι. 

Ἀνστρέφεται for αναστρέφεται, 3 sin. 
pres, ind. mid. of avaorpédw. 

Ανσχεθέω, Poet. for avéyw. inf. 
«ἀνασχεθέειν -civ. 

“Avoxeo, Poet. for ανάσχεο, Ion. for 
ανάσχου, 2 a. impr. mid, — Av- 
σχήσεσθαι, for ανασχήσεσθαι, 1 f, 
inf. mid.—A νσχμοίην; ~010, -οιτο, 
for ανασχοίμην, opt. of avery s- 
μην) 2a. mid. of ανέχω. 

Avoyerés, for avacyeris, 0%, 5, ἢ, 
(fr. avéyw to bear) tolerable, sup- 
portable, that may be endured. 

Avr’ for avri, before a smooth 
vowel. ᾿ ; 

‘Avra, (fr. avri against) opposite, 
contrary to ; directly ; very. 

Ανταγοράζω, f. «dow, (avri for, and 
αγοράξω to buy) to διδηίη, return 

Sor, to barter. 

Ανταγωνιζομαι, f. -ἴσομαι, Ὁ. avrn- 
γώνισμαι, (fr. αντὶ against, and 
αγωνίξομαι to contend) to strive 
against, resist, oppose, contend 
with. 1 a. ind.- mid. ἀντηγωνι- 
σάμην. 

Ανταγωνιστὴς, and Ανταγώνιστος, 
-ov, 6, (fr. same) an antagonist, 
foe, rival, adversary; a com- 
batant, champion. 

Ανταδικέω -ὥ, f. -jow, (ff. avr? for, 

and αδικέω to wrong) to injure 


Avraroriw, fr. avri im return, and 
αποτίω, which see, 

Αντάπτεσθαι, lon. for ανθάπτεσθαι, 
pres. inf. of avOdrropat. 

Avrdpots, tos, Att, -ews, ἡ, (fr. avri 
against, and afpw to raise) α } 
lifling the hand against, an as- 


tion, reference, correspondence. 
AvrapetBero, Dor. for αντημείβετο, 
imp. of 


turn, and ayefBw, which see. 
Ἀντάμειψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) recompense, return, com- 


pensation, exchange. 


Ανταναιρέω -ὥ, (fr. avri for, ava 


up, and αἱρέω to take) to take, 
lift, or carry away in return. 


Ανταναίρω, (fr. same, and αίρω to 


cut off) to destroy, waste, ruin, 
in return, or by way of retaliation. 


sault ; rebellion, insurrection. 


Avrdorns, -ov, 6, (fr. same) a rebel, 
. 


insurgent. 


Αντασπάζομαι, (fr. avr? in return, 


and ασπάξομαι to embrace) to 
embrace heartily, to return love, 
to show mutual affection, salute 


Ανταποδίδωμι, f. avrarodéow, p. 


those that salute me. 

Avravytia, -as, ἧς (fr. αντὶ against, 
and αὐγὴ brightness) radiance, 
beaming, or reflecting of light. 

Ανταὕὔω, f. -ὕσω, p. αντήῦκα, (fr. 
avi against, and ajw to cry) to 
cry out against; to shout in re- 6 
turn, or reply. 


Avravakddw -G, (fr. same, and κλάω 
to break) to rebound ; to reflect, 
or refract. 

Ανταναπλερόω -G, f. -dow, avrava- 
πεπλήρωκα, (fr. same, and πλη- 
ρόω to fill) to fill up, or complete 
in turn; to finish, or perfect the 
correspondence, fulfil; to coun- 


terbalance. ; Αντάω -ῶ, ἔ. -ἥσω, p. ἤντηκα, (fr. 
Ανταναστῆσαι, 1 ἃ. inf. act. of ay-| ἀντὶ against) to meet; to face, 
τανίστημι. encounter ; to meet with, find, 


get, obtain. 

Αντεβόλησα; -as, -c, 1 a. ind. act. 
of avriBoréw. 

Αντέγκλημα, -ἅτος, τὴ, (fr. ἄντὶ 
against, and καλέω to call) an 
accusation in repli, reéFimina~ 
tion, retort. 


‘Avravdpos, -ov, ὁ, hy (fr. avri in- 
stead, and ανὴρ a man) a substi- 
tute, a deputy. 

Avraviornut, f. -στήσω, (fr. αντὶ 
against, and ἴστημι to set) to 
raise, or set up against; Αντα- 
νἰστᾶμαι, to rise up against, re- : 
sist, rebel, revolts Αντεδεξιοῦντο, 3 pl. cont. imp. mid. ‘ 

Avravopidat, Dor. for Avrnvopidat,| Of αντιδεξιόομαι. Ἶ 
των; οἱ, the sons or descendants 4] Αντειλας, Poet. for ανέτειλας, 2 
Antenor. sin. or for avareias, par. 1 a. 

Αντανυσὰς, -ἄσα, -ἂν, for avaravy-| act. of ανατέλλω.. 
σὰς, par. 1 ἃ. act. of avaraviw,|Avreivw, Poet. for ανατείνω. So , 
the same as avareivw. “Avrevov, for avdrevov, 1 a. 

Avrdgtos, -a, -ov, (fr. avr? for, and| impr. and Αντεῖναι, for avaretvat, 
ἄξιος deserving) equivalent, equal| 1 a. inf. 

‘in worth, value, or estimation ;|Avrecneiv, 2 a. inf. of αντέπω. 

as good as ; on a level, or equali-| Αντείρεσθαι, pres. inf. of ; 
ty with ; preferable, Αντείρομαι, or -ἔρομαι, (fr. avr? in 
turn, and είρω or ἔρομαι to ask) 
to ask in return. ; ͵ 

Αντεισάγω, fr. same, and εἰσάγω, ᾿ 
which see. 


ανταποδέδωκα; (fr. ἀντὶ for, and 
αποδίδωμι to return) to hand over, 
transfer ; to recompense, repay, re- 
turn. imp. ind. ανταπεδίδων. 2 ἃ.) Αντεκδραμὼν, -otca, “ὃν, par. 2a, 
ind. avrarédwv. inf. avtarodot-| act. of αντεκτρέχω. d 

yat' par.avrarodots. 1 ἃ. pass. av-| Αντεκκόπτω, f. -ψω, (fr. avrt in 
ταπεδώθην. 1 f. ανταποδοθήσομαι.] turn, and εκκόπτω to cut off) to 

Ανταπόδωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same)| cut off, or destroy in turn. ᾿ 

recompense, retribution, retalia- Αντέκλινονγ-εςγ-εξν imp. οἴαντικλίνω. 
tion, requital; a turn, winding ;|Arékrtots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 


change, revolution. 


Ανταπόδωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) recompense, remuneration, 
reward ; wares bartered, or ex- 
changed. 

Ανταποδωτΐκὸς, =i, -ὃν, (fr. same) 
retributory ; equivalent. 


in- return, to retaliate. 

Avraciow, (fr. avri against, and 
αείρω to raise) to raise, to set, or 
to rise up against ; to oppose, re- 
sist. inf. ανταείρειν. 

Avrdets, Dor. for αντήεις, -eoca, -ev, 
(fr. ἄντην opposite) contrary, op- 
posite, adverse ; inimical, hostile, 

Avratos, -a, -ov, same as last. 

Αντακαῖοι, -wv, of, sea monsters. 

Avraxotw, f. -otew, (fr. avri for, 
and ακούω to hear) to listen, 


and azoxptvopat to answer) to 
make answer in return, contra- 
dict, reply. 1.a. pass. ἀνταπεκρί- 
θην" inf. ανταποκριθῆναι. 1 ἴ, av- 
ταποκριθήσομαι. 
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- 


next) repayment, reward, recom= 
pense, retribution ; a fine. 


Avrextiw, and avrexrivw, (fr. avi 


in turn, ex intens. and riw to pay) 
to repay, recompense, compen 
sate; to suffer punishment ; to 
expiate, atone. 


Avraroxotvopat, (fr. αντὶ in return,| Αντεκτρέχω, f. -θρέξω, (fr. αντὶ 


against, ex from, and τρέχω to 
nun) to run out against, go to 
meet; to outrun, anticipace ; 2. 8. 
act. ind. ἀντεξέδραμον᾽ par. av 
τεκδραμών. 


᾿ 


ἈΝΤ 


Ἀντελαβόμην, του, -ετογ 2 ἃ. ind. 


mid. οἵ αντιλαμβάνω. 


Αντέλεγον; ~€5, ~€, imp. act. of av- 


τιλέγω. 


Αντέλλοισα, Syn. and Dor, for ava- 
ré\\ovea, fem, par, pres. act. — 
᾿Αντέλλοντι, for ανατέλλουσιγ 3 


pl. pres. ind, οἵ ανατέλλω.- 


Ἀντελοιδόρει; 3 sin. cont. imp, act. 


οὗ αντιλοιδορέω. 


Αντεμβολὴ, -ῆς» ἢ, (fr αντὶ for, and 
ἐμβάλλω to put in) @ change, 
removal; putting one thing in 
@he place of another, a substi- 


tuition, 


Ἀντεμπλήθω, f. -ἥσω; (fre avr? in 
return, vin, and πλήθω to fill) to 
Jill, or satisfy in return, remu- 


nerate. 


Αντεμπλῆσαι, 1 a, inf. act. of last. 
Avrétews, (ff. αντὶ against, and 
ἔξειμι to go out) to go out to, or 
towards ; to go to meet an enemy. 
᾿Αντεξετάζω, f. -dow, (fr. αντὶ in 


turn, and εξζετάζω to we) 


to cross-eramine, scrutinize; to 


compare, collate; to match, op- 
pose. 

Avretcraorikds, -0v, 5, ἧς (fr. last) 
inquisitive. 

Αντεπάγω; f. -ξω, (fr. αντὶ against, 
and ἐπάγω to lead on) to conduct 
to, lead towards; to set, or 
march against. 

᾿Αντεπέζειμι, (fr. αντὶ against, ext 
to, εῷ from,#and εἴμι to go) to go 
to meet, to set out towards. 

ἈΑντεπεξήεσαν; 3 pl. pper. mid. Att. 
of last. | 

Ἀντεπηχέω͵ -ὥ, (fr. avri against, 
and exnxéw to reseund) lo make 
a noise in opposition, to drown a 
sound by noise. 

Αντεπιμελέομαι, fr. αὐτὶ in turn, 
and επιμελέομαι, which see. 

Avrénvecy, 8 sin, imp. of αντιπνέω. 

Αντέπω, 1 ἃ. -εἴπα; 2 a. -εἴπον, (fr. 
avri against, and ér to speak) 
to contradict ; to refuse, deny ; 
to reply, or speek alternately, 2 
a. inf. ἀντειπεῖν. 

Avreoacrizs, -οὔ 6, (fr. next) a rival, 

Αντεράω -0, (fr. αντὶ towards, and 
cotw to love) to love mutually ; 
to love the same objeot, rival. 

Ἀντερείδω, f. "-είἰσω, Pp. ἀντήρεικα, 


(fr. ἀντὶ against, and cocidw to 
fix) to fasten to ; to cling, adhere ; 


to prop, support; to tread; to 
resist, oppose. 
Avrepéw -G, (fr. same, and ἐρέω to 
speak) to contradict. 
Αντερείσαις, fol. for αντερείσας, 
par. 1 ἃ. act. οἵ αντερείδω. 
ΑἸντερίζω, (fr. avri against, and ερί- 
ζω to dispute) to contend, or strive 
against ; to quarrel, wrangie. 
Αντέρομαι, (fr. avri in turn, and 
ἔρομαι to ask) to ask in return, 
Αντερύσασθαι, 1 a. inf. mid. of 
Αντερύω. (fr. avri in turn, and piw 


to araw) to draw back, take in 


return ; to recompense, repay. 


Avreptopat, to gain, get; to be 


repaid, or rewarded. 


Ἀντερώμενος, par. pres. pass. cont. 


Οἱ avrepdw. 


“Ἄντεσθαι, pres. inf. of dvropat. 
Αντεσπᾶ, 3 sin. cont. imp. act. of 


Αντεστραμμένως; (fr. last) in a con- 


Avrérarat, Poet. for avatérarat, 3 


Avretovs, Lacon. for τοῦ αὑτοῦ 


Αντεύκρᾶτος, viz. ζώνη; (fr. avri op- 


Αντεφίλᾶσε, Dor. for αντεφίλησε; 9 


Αντέχεσθε, 2 pl. pres. impr. mid, — 


Avréxonoa, -as, -ες 1 a. of αντι- 


Avréw, Ion. for avrdw, imp. ἥντεον. 
Αντηδὴν, (fr. ἄντομαι to supplicate) | AvriBios, -a, -ον" and -ov, ὃ, ἥν, (fr. 


AvrnuciBero, 3 sin. imp. mid. of 
“Avrny, (fr. avr? against) opposite, 


Avrnvopidat, -ὥν, of, (fr, next) the 


Αντηρέτης, τοῦ, and Avripnsy τεὸς] 


each other. 
Avrnois, -ίδος, ἡ, (fr. avrepetdw tol Αντιβουλεύομαι, fi -εὔσομαι, (fr. 


* the bit of a bridle: 
Avrijptoa, =as, -c, 1 a. of αντερίζω. 
“Avrnots, =toc, Att. -ews, hy (fr. ἄν- 


ANT 


Avrnxéo, (fr. αντὶ against, and 
nxéw to sound) to re-echo, re- 
sound, reverberate. 


ANT 


αντισπάω. 


Αντέστην, -ns, -n, 9 pl. avrictnoar, | Αντηχοῦσης, g. sin. fem, cont, οἱ 


2 ἃ. ind, act. of ανθίστημι. αντηχέων -Gy, par. pres. of last, 


Αντεστραμμένος; (par. per. pass, fr.|Avri, opposite to, over against, 


equivalent, equal to; for, on ace- 
count of ; for, in stead, or place 
of, in exchange, in return for,, 


avri against, and στρέφω to turn) 
turned, or set against, perverted, 
changed. 


above, before, beyond, 

Avria, (neut. pl. of avrios opposite,, 
th. last) opposite, contrary, on 
the other side, 


trary way, in a different manner, 
vice versa ; perversely. 


sin. per. pass. οἵ ανατείνω. 


Αντέτεινον, -€6,-¢,imp. Ofavriretve. | Avrid2w, same as αντιάω. 
Avrerérvio, 2 sin. pper. pass. οἵ Αντιάνειρα; -as, 4, (fr. αντὶ equal to, 


αντιτεύχω. and ανὴρ a man) a heroine. Adj. 


Avreréonca, -as,-s, 1 a, act. ofav-| furious, fierce. 


Αντιάξω, -εἰς, -et, Dor. for avtid- 
ow, 1 f. of αντιάω. 
érous, of the same year, that year’s. "Avridopat, see αντιάω. 


τιτορέω. 


Αντευεργετέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. avri| Αντιάσας, 1 a. par. —Avridoety, 1 


in return, and ευεργετὴς a bene-| ft inf. of αντιάω. 

’ ° ~ 
factor) to return a kindnets, re-| Ἀντεαχεῦσι, Dor. and /Eol. for av- 
quite, repay. τιαχοῦσιγ 3 pl. pres. ind. of 


Avrevepyetixos, =i, -dv, (fr. last) Αντιαχέω -&, (fr. avr? against, and 


tdyw to shout) to exclaim, cry 
out against, contradict, deny, re- 
posite, and εὔκρατος temperate)| fuse. tnd : 

the contrary temperate zone; the| Avridw -G, or -ἄζω, f. -dow, p. nv- 
southern as opposite to thenorthern.| τίακα, (ir, αντὶ agaist) to meet, 


eraieful, 


Αντεφέροντο, 3 pl. imp. pass. ofl go to meet, come towards; to 


mect in combat, fight, resist, 
oppose; to share, partake of ; 
to attain, reach, hit; to entreat, 
eupplicate. 

Αντεχόμενος, -n, -ov, par. pres.) AvriBatve, (fr. avr? against, and 
pass. of avrivw. Batvw to go) to go against, with- 
stand, resist, oppose; 10 cross, 
χράω. thwart. 


αντιφέρομαι. 


sin. 1 ἃ. οἵ αντιφιλέω. 


Αντέχω, f. ανθέξω, p. αντέσχηκα, Αντιβάλλω, f, -ἁλῶ, p. αντιβέβλη-. 


κα, (fr. same, and βάλλω to cast) 
to throw, shoot, or dart against ; 
to throw back weapons; to ban- 
to hold against, resist ; to sustain,| dy, throw to and fro; to con 
endure, support; to claim, seek| verse, dispute, argue, 

after, cultivate, purswe: Avréyo-| Αντιβεβόληκα, per. ind. act. of ave 
pat, to withhold, abstaan from; to} τιβολέω. 

cling, cleave, adhere to; to main-| AvriBivat, 2 a. mf. act. of ἀντι» 
tain, support, help, relieve, sicc-| βαΐνω. 
cour; imp. mid. ἀντειχόμην" 1] Αντιβίᾳ, Αντιβίην, Αντίβιον, (fr. 
f, mid. ανθέξομαι. next) opposite, against, before, 
in front. 


(fr. αντὶ against, and ἔχω to 
hold) to resist, sustain, bear up 
against ; to detain, keep, restrain ; 


avri against, and βία violence) 
opposite, contrary, against ; hos- 
tile, adverse; an enemy, an op- 
ponent. 

Αντιβλέπω, f. -yo, (fr. same, and 
βλέπω to look) to look in the face, 
behold steadfastly ; to dare, brave. 


suppliantly, humbly. 
ανταμείβω. 
before, in front, in presence of. 


sons or descendants of Antenor. 


Αντήνωρ; -opos, 6, Antenor,a man’s| Αντιβολέω -ὥ, f. =jow, Pp. αντιβεβό-, 


name. Arxa, (fr. same, and βολέω for 
βάλλω to throw) to meet ; to meet 
with, hit upon, find, get ; to face, 
encounter ; to be present at; to 
share, partake; to supplicate, 
entreat.. pres. inf, ppeleNety. 1 
a. inf. avrtBodjoat. F 


τους, 6, (ff. av7? against, and 
ἐρέσσω to row) an epponent, ene- 
my, antagonist. Ad). opposite, ad- 
verse, hostile ; struggling against 


same, and βουλεύω to consult) to 
plot against, 

Αντιβροντάω -ὥ, (fr. same, and 
Boovrdw to thunder) to thunder 
against, vmitate thunder. | 

τομαι to supplicate) supplication, |Avriyeywvéw -&, (fr. same, and 

entrealy, a γεγωνέω to speak) ἐο cry out, or 


support) @ butiress, prop, sup- 
ort ; ribs, or timbers of a ship ; 


( 
i 


in requital of ; in preference to, 


“ὩΣ ee —_— Ὁ een See 


SS νι - 


ANT 


exclaim against; to deny abso- 
lutely, contradict positively. 
Avriyevidas, του; δ᾽ Antigenidas, a 
man’s name, 
Αντιγηροτροφέω -ὦὥ, (fr. avri in 
turn, yeas old age, and τρέφω 


ANT 


ANT 


Αντίθετος, -ov, δὲ ἡ, (fr. same) set Avrixotvonat, (fr. avr? against, and 


up against, opposite, contrary. 
Αντιθευσόμενος; par. 1 ἔν, mid, of 


κρίνω to judge) to contest, liti- 
gale, go to law ; to answer, reply. 


Αντιθέω, f. -εύσω, (fir. avri.against,| Avrixpotw, f. -oticw, (fr. same, and 


and ϑέω to run) to run against, 
encounter, 


to nurse) to repay the cares 97) Αντίθημιν, Poet. for ἀνατίθημι. 


age} to cherish old age in return 
for the nurture of youth. 

Αντιγνωμονέω -ὥ;, (fr. avri against, 
and γινώσκω to think) to think 
contrary, or otherwise, differ in 
opinion, disagree, deny, contra- 
dict. 

Avriyovos, -ov, δι Antigonus, a 
man’s name, 

Αντιγραφὴ, -iis, ἡ, (fr. avr? against, 
and γράφω to write) a reply, an- 
swer, defence, plea. 

Αντιγραφὸν, -οὔ, τὸ, (fr, same) a 
scopy, transcript, counterpart. 

Αντιγράφω, f. -ψω, (fr. same) to 
write back again, answer, reply ; 
to retort; to rejoin ; to copy. 

᾿Αντίδειπνος, -ov, 6, (fr. αντὶ instead, 
and δεῖπνον a dinner) a guest in 
place of one who disappoints ; an 

. wunbidden, or unexpected guest. 

Αντιδεξιόομαι, -otpat, f. -ώσομαι (fr. 
αντὶ in return, and δεξιόομαι to 
shake hands) to return hospita- 
lity, or entertainment ; to receive, 
welcome, embrace in return, 

Αντιδιατιθέμενος, par. pres. pass. of 

Αντιδιατίθημι, (fr. ἀντὶ against, 
and διατίθημι to dispose) to in- 
cline differently ; to be otherwise 
disposed, or affected. 

Avrididorat, 3 sip. pres. pass, of 

Αντιδίδωμι (fr. αντὶ in turn, and 
δίδωμι to give) to give in return ; 
ἐδ repay, recompense ; to requite, 
retaliate ; to substitute. 

Arricixéw -ὥ, f. -ἥσω; p. -nxa, (fr. 
avri against, and δίκη justice) to 
go to law; to bring an action; 
to come to atrial ; to contest, try, 
litigate. ᾿ 

Ἀντίδεκος, -ov, δ, ἢ, (fr. last) an 
adversary, opponent ; the adver- 
sary, the devil, 

Avridoots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
avriidwpe to repay) remunera- 
tion, reward; requital, retribu- 
tion; exchange, barter. 

Ayvridoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) re- 
warded, repaid, requilel; pre- 
ventive, preservative ; an anti- 

_ dote. 

Ἀντιδράω -ὥ, f. -dou, (fr. αντὶ in 
turn, and δράω τὸ do) to act for, 
or in return; lo repay, requite, 
avenge. 

Avridwpov, -ουὅ,. τὸ, (fr. same, and 
δῶρον a gift) a present, gift; a 

return, recompense, 

AvriZecOat, Ton. for ανθίξεσθαι, 

_ pres. inf. of ανθίζομαι. 

Avrin, Jon, for avria. 

Ayzificss, -ov, 6, ἡ, (fr. avr? alike, 
and ϑεὸς a god) godlike, divine ; 
noble, illustrious. 

Αντιθέσεις, ἢ, a. pl. cont. Att. of 

Αντίθεσις, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. 
αντιτίθημι to set against) anti- 
thesis ; opposition, contrariety, 
centrast ; dispute, cavil. 


AvriOpoos, ov, 6, 4, (fr. avr? in turn, 
and ϑρόος clamour) shouting, 
sounding in reply, or against ; 
re-echoing, resounding. 

Αντίθῦρος, -ov, ὁ, 4, (fr. αντὶ 
against, and ϑύρα a door) oppo- 
site, before, or against the door. 

Αντικάθημαι, (fr, avr? against, and 
καθήμα:! to sit down) to sit down 
against ; to besiege, attack, 


Αντικαθήμενος, par. pres. mid. mi 


last. 

Avrixabi2w, or -ἴζομαι, (fr. same, 
κατὰ down, and ἴδω to seat) 
same as last. 

Αντικαθίστημι, (fr. same, and κα- 
θίδϑημι to setup) to place against ; 
to set in opposition ; to withstand, 
stand against, resist, oppose ; to 
substitute, appoint instead. 

Λντικακουργέω -G, fi -ήσω, (ff. avr? 
in return, κακὸς ill, and ἔργον 
work) to hurt in return, revenge, 
retaliate. , 

᾿Αντικαλέσωσδι, 3 pl. 1a. sub. act. of 

Αντικαλέω -ὥ, f. -éow, and-jew, Ὁ. 
avrikéxAnka, (ir. same, and xa- 
λέω to call) to call again, invite 
in return, return an invitation, 

Αντικαταλλάσσω, or-Trw, (fr.same, 
and καταλλάσσω to exchange) to 
get, procure, acquire; to ca- 
change, barter ; to succeed, ‘come 
in place of ; to renew by succes- 
sion; to conciltate, reconcile. 

Αντικατασκευάζω, (fr. avri against, 
and κατασκευάξζω to prepare) to 
provide against ; to furmsh, sup- 
ply. 

Αντικατάσχεσις; -ἰος, Att. -cws, ἢ, 
(fr. same, and κατέχω to re- 
strain) a withholding ; retention, 
confinement, restraint. 

Αντικατῆσθαι, Ton. for αντικαθῆσ- 
θαι, pres. inf. of ἀαντικάθημαι. 

Αντικατίζεσθαι, Yon. for avrixabi- 
εσθαι, pres, inf. mid. — Αντι- 
κατιϑεύμενος, Ion, and Dor. for 
αντικαθιξόμενος, par. pres. mid. 
of αντικαθίζω. ΠΝ 

Αντίκειμαι, f. -εἴσομαι, (fr. ἀντὶ 
against, and κεῖμαι to he) to he, 
or be placed against; to sit down, 
or encamp against; to oppose, 
be opposite, or adverse to. ἢ 

Αντικείμενοςγ “7, τον, par. pres. 
mid. — Avrixecrat, Ὁ pl. pres. 
ind. mid, of last. ‘. 

Αντικηρύσσω, (ft, avri against, and 
κύρυσσω to ot to publish 
contrary orders; to denounce, 
proclaim, ἊΝ ia 

Αντικιχράω -ὦ, (fr. αντὶ in turn, 
and κινράω to lend) to accommo- 
date ; to assist by a loan, relieve. 

Αντικλίνῳ, (ft. ἀντὶ towards, arid 
κλίνω to lean) to nod, or beckon 
io; to assent by signs, permit. 

Αντικνήμιον, τοῦ, 70, (fr. αντὶ be- 
fore, and gs . leg) the shin. 


κρούω to strike) to strike against ; 
to blunt ; to surprise, happen un- 
expectedly, occur ; to disappoint, 
Jrustrate, interrupt. 

Avrixov, Avrixpis, (fr, same, and 
κάρα the head) opposite, over 
against ; to the other side, through 
wid.through ; clearly, openly, de- 
cidedly, expressly, against all eo 
position, 

Αντικτερίζω, (fr. αντὶ in turn, and 
κτερίζω to bury) to inter, to give 
the heathen rites of sepulture. 

Αντίκυρα, ~as, ἧς Anticyra. 

Αντικυρέω -@, (fr. avr? against, and 
κυρέω to meet with) to hit upon, 
fall in with; to get, prowre; to 
yattain, arrive at ; to fall against, 
encounter, overwhelm. 

Avriktotkoy, -ov, τὸ, Hellebore, se 

called from the island of An- 
ticyra. 

Αντικύρσας; Sync. for αντικυρήσας, 
par. 1 a. act. of αντικυρέω. 

Ἀντιλὰβὴ, -ἧς, ἦγ (fr. αντιλαμβάνω 
to lay hold of ) a handle ; ἃ seiz- 
ing, laying, or catching hold of ; 
participation, assistance, mutual 
cooperation. 

Αντιλάβοιμι, -οις, τοις 2 a. Opt. of 
same. 

Αντιλάξομαι, and Αὐτιλάζυμαι, (fr. 
avr? in turn, and λάζομαι to 
catch) to lay hold on together ; 
to take, seize, hold; to bear a 
share, partake. 

Αντιλαμβάνεσθαι, inf. — Αντιλαμ- 
βανόμενος, =n, τον, par. pres, 
mid. of 

Αντιλαμβάνω, f. -λήψομαι: p. -dré= 
Anda, (fr. same, and λαμβάνω to 
take) to take hold of together, by 
turns, or on each side}; assist in 
lifting, or carrying ; to take in- 
stead of; AvrihapBdvopat,to take, 
claim, usurp ; to undertake, take 
upon; to perceive, observe; to 
hold, curb, restrain ; to support, 
help, relieve; to share, partake 
of, participate, receive, enjoy. 

Αντιλάμπως (fr. αντὶ against, and- 
λάμπω to shine) to show a light, 
light a fire as a signal τὴ answer 
to another ; to reflect ; to glitter, 
sparkle. : 

Avridéyw, f. -ξω, p. -χαν (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak 
agains! ; gainsay, speak in reply, 
contradict, deny, imp. and 2 ἃ, 
avrédcyov, per. mid. ἀαντιλέλογα.- 

Avrivnnréov, (fr. αντιλαμβάνω to 
lay hold on) to be held, seized, 
attempted, undertaken. 

Αντιλήπτωρ, τορος, ὃ, (fr. same) α 

_ supporter, wpholder, defender, 
protector, =| 

Sake i, n. a. pl. cont. Att. 
ο 

Αντιλήψησις; -1ac, Att. sews, ἣν (fr. 
same) a hold, handle, thing held 
by; blame, renroof, censure; an 
objection, charge, reply; a hin- 
drance, impediment ; perception, 


ANT 


apprehension ; help, assistance, 
protection ; wages, reward. 

Αντιλογίαν -as, ἣν (fr. αντιλέγω to 
contradict) contradiction, oppo- 
sition ; an excuse, apology, plea, 
defence, debate, trial. 

Αντιλοιδορέω -G, fi -ἤσω, Ὁ. τῆκα 
(fr. avri against, and λοιδορέω 
to revile) to retort, recriminate, 
reproach, revile again. imp. act. 
αντελοιδόρεον του. 

Αντίλοχος, -0v, ὃ; Antilochus, a 
man’s name. 

Αντιλυπέω -G, (fr. avztin turn, and 
Auréw to grieve) to grieve in turn ; 
molest, annoy in return, take re- 
venge. 

Αντιλύπησις; -tos, Att. -cws, f, (fr. 
last) grief caused, or vewation 
returned, revenge, vengeance, 
retaliation. 

Αντίλυτρον; -ου, τὸ; (fr. avr? in turn 
and λύτρον a ransom) the price 
of redemplion, ransom. 

Αντιμαρτυρέω -G, f. -jow, (fr. αντὶ 
against, and μαρτυρέω to testify, 
th. μάρτυρ a witness) to give 
evidence, or bear witness against. 

Αντιμαχετὴς, -οὔ, 6, (fr. next) an 
antagonist, opponent, adversary. 

Αντιμάχομαι; (fr. αντὶ against, and 
μάχομαι to fight) to fight, strive, 
or struggle against; to resist, 
oppose. , 

Avripebigrarat, 3sm. pres, pass. of 

Αντιμεθίστημι, (fr. avr? instead, 
and μεθίστημι to substitute)" 10 
put m place of, change places, 

transpose. 

Αντιμελίζω, (fr. αντὶ in turn, and 
μελίζω to’ modulate) to play in- 
stead, play music against, 

ἈΑντιμετιβολὴ, -iis, ἣν (fr. same, and 
μεταβάλλω to change) an ez- 

change; an alteration ; change, 
reverse. 

Avtiperpéw -G, f. -ἥσω; p. -ηκα, (fr. 
same, and perpéw to measure) 
to measure back, mete out in re- 
turn, repay ; to proportion, coun- 
terbalance. ἠδ 

Αντίμιμος; -ου, ὃ, ἣγ (fr. same, ahd 

ίμος ἃ mimic, th. μιμέομαι to 
imitate) imitative of, like, resem- 
bling, 
rival, 


Αντιμισθία,) -as, i, (fr. same, and 
ire, reward, recom- 


μισθὸς price 
pense, compensation ; retribution, 
punishment. 


ἀντιμνηστεύω; (fr. avriagainst, and 
μνηστεύω to court) to woo, or 


_ wourtin rivalry. 


Αντίμολπος; -ov, 6, §, (fr. same, and 


μολπὴ a song) doleful, sad 
mournful ; ΜΠ soothers 


Αντιξοέω, (fr. same, and ξέω to 
rasp) to be contrary, or against, 
oppose, differ, disagree. pres.*inf,| Αντιπαρίημι, (fr. avr? instead, and 


act. αντιξοέειν =ciy. ' a 


᾿ Avritoos, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same) cross- 
grained, discordant, adverse ; op- 


posite, contrury. 


Avriov, -ov, τὸ, (fr. avr? against) a 


_ weavers beam ; a mast, spar. 


‘Avriov, (neut. of next) opposite, 


over against on the contrary. 


formed after; Subs. a 


ANT 


Αντΐος, -a, -ον, (fr. αντὶ against) 
opposite, contrary, adverse; a- 
gainst, before, towards. 

Avriéopat -odpac, (fr. last) to op- 
pose, thwart, cross, traverse. 

Αντιοῦσθαι, pres. inf. cont. of last. 

Αντιυχεία; -as, hy Antioch. 

Αντιοχεὺς, ~Zos, ὃ, a native of last. 
a. sin, Αντιοχόα. 

Avrioxos, -ov, 6, Antiochus, ἃ 
man’s name. 

Αντιόων, αντιόωσα, Poet. for avri- 
ὧν, αντιῶσα; mas. and fem. sin. 
par. pres. cont. — Αντιόῳο, 
-όῳτο, Poet. for avtiwo, avriwro 2 
and 3 sin. cont. pres. opt. mid. 
of avridw. 

Avrinats, -aidos, 6, ἡ, (fr. avri in- 
stead, and παῖς a child) a young 
man, or woman, a grown boy, a 
youth ; like a boy, or girl, boyish. 

Αντίπᾶλος, του, ὃ, 4, (fr. αντὶ 
against, and παλὴ wrestling) ἃ 
match in the theatrical combats ; 
‘an antagonist, opponent, adversa- 
ry; opposite, adverse; rival 
emulous, 

Αντιπαραβάλλω, f. -«ἁλῶ, (fr. αντὶ 
against, παρὰ ὍΥ, and βάλλω to 
place) io put by the side of, com 
pare, contrast; to contribute, 
subscribe, provide ; to expose, en- 
danger. 2 f. ind. act, αντιπαρα- 
βαλῶ, 1 pl. -βαλοῦμεν. 

Αντιπαραβολὴ, -ῆς, ἧ, (fr. ἀντὶ 
against, and ποραβάλλω to com- 


͵ 


proportion ; contrast, opposition, 


gainst, attack. 


against, dissuade, 


ready, prepare, provide against. 


αντιπαρέχω. 


prepare for action. 


way ; to comeupon, surprise. 


give im turn, repay, requite, 


αντιπορέρχομαι. 
change 
thing for another. 


name, . 


city. a. Αντιπατρίδα. 


| , ~ 
| against, and περισπάω todistract) 


pare) @ comparing, comparison, 


Αντιπαράγω, f. Fw, (fr, same, and| Αντιπληρόω -ῶ, f. 
παράγω to produce) to render ( 
back, recompense, repay ; todraw| fil, accomplish; to perfect, com- 
up, marshal, array, march a-| plete, finish; to fill up, supply, 


Αντιπαρασχεῖν, 2 a. inf. act. of 


Αντιπαράταξιςγ-ιος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) baitle array, line of battle. 
Αντιπαρατάσσω, Or -ττω, (fr. αντὶ 
ἢ against, and παρατάσσω to array) 
to draw up, or marshal troops, 
Αντιπαρέρχομαι, f. αντιπαρελεύσο- 
pat, (fr. αντὶ over against) and 
παοέρχομαι to pass by) to pass by 
on the other side, turn out of the 


Αντιπαρέχω, (fr. same, and παρέχω 
todisplay) to allow, afford, or 


Αντιπαρῆλθον; -es, -εγ 2 a. act. of 


Αντιπατρὶς, -ίδος, 4, Antipatris, a 


Avrinaroos, » Ὁ ὃ, §, (fr. avri 


AN'T 


against, and rari,pfather) hating, 
injurious ,or adverse to his father. 
Also, Antipater, a man’s name. 

Αντιπέμπώ, ft. «ως (fr. ἀντὶ in 
turn, and πέμπω to send) to sena 
back, return, remit. 

Avtimépacos, -α τον, (fr. next) op- 
posite, fucing ; on the far side, , 

Αντιπέραν; and Avrinépas, (fr. avrt 
against, and πέραν beyond) on the 
Jurther side, over against, on the 
opposite share, 

Αντιπεριβάλλω, f. «ἁλῶ, (fr. same, 
and περιβάλλω. to surround) to 
surround in a hostile manner, 
besiege. 

Αντιπεριΐστημιγ (fr. αντὶ against, 
περὶ around, and torn to place) 
lo place, or sct round about ; Av- 
τιπεριΐσταμαιγο surround, invest, 
besiege ; to straiten, confine ; to 
be besieged, &c. 

Αντιπερίσπασμαγ -ἅτος, τὸ, (ft. 
next) the drawing, decoying, or 


| surrounding of troops in an am- 
1 


bush; a stratagem, diversion, 
Jet to draw away the attention. 
Ἀντιπερισπάω -@, f. -dow, (fr. αντὲ 


io distract, or draw away to a 
loss ; to decoy, ensnare, surround, 

AvrimeddoOat, per. inf. pass. of av- 
τιφάω. 

Αντιπίπτω, f. αντιπτώσω, p. ἀντι- 
πέπτωκα, (fr. ἀντὶ against, and 
πίπτω to fall) to fall upon, rush 
against, assault; to resist, sirug- 
glewith. . δ 

-dow, (fr. αντὶ in 

turn, and πληρόω to fill) to ful- 


equip, man. . ° 


Αντιπαρακαλέω, (fr. same, and πα- Αντιπνέω -ὦ, f. -εύσω, p. -evkay 
ακαλέω to exhort) to persuade σ 
differently, advise otherwise, or| breathe) to blow against ; to stop, 


(fr. ἀντὶ against, and rvéw to 


‘stay, detain. 


Αντιπαρασκευάξζομαι; (fr. same, and] Αντιπνοία, -as, ἢ, (fr. last) an ad- 
παρασκευάζω to prepare) to get 


verse, or contrary wind, 
Αντίπνοος -ovs, -dov -ov, ὃ, ἡ, (fre 
same) blowing against ; adverse, 
boisterous, of warring winds. 
Avtizotéw -ὥ; f, -fow, (fr. ἀντὶ 
against, and ποιέω to do) to act 
against, set up against, resist ; 
to actin turn; to make, or be- 
come like ; to assimilate, resem- 
ble; Αντιποιέομαι -otjpat, to 
claim, challenge, demand ; to ag- 
seri, vindicate. ' 
Αντιποίησις, -tos, Att. -ews, ἡ (fr. 
last) zeal, earnestness ; a claim, 
demand ; assertion, vindication. 
Αντιποιούμενος, pres. par. mid, 
cont. of αντιποιέω. 


against, and πόλεμος war) to 
wage war against; to fight, or 
struggle against, resist. 


παρίημι to entreat) to beg an ex-| Αντιπολέμιος, and ΑἹ τιπόλεμος, -ov, 
offer, or promise one 


6, 4, (fr. same) a Joe, enemy, ad= 
versary. 


Avrinas, “ay ὃ, Antipas, a man’s Avrirokts, “0S, Att. “EWS, i, (fr. 


αντὶ against, and πόλις a city) a 

rival city. rr. 
Avriropos, -ov, ὃ, 4, (fr. avri over 

against, and πείρω to pass) dp 


᾿Αντιπολεμέω -ὥ, f. “Ad; (fr. ἀντὶ 


| 


Ἐπ δ. = oe a 


ana + = 


ANT ANT > ANT ° 


posite, on the other side 3g. Ton.| Avricropos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἀντὶ 
αντιπόροιο. | . against, and στόμα the mouth) 
Αντίπους, -odos, 6, ἣ, (fr. same,| opposite, facing. 
and ποῦς the foot) with opposite,| Αντιστρατεύομαι, f. -εύσομαι, Pp. av-' 
or contrary steps; feet towards| τεστράτευμαι, (fr. same, and 
feet; pl. the antipodes. στρατεύω to war) to make wur 
Αντιπράττω, f. -ξω, p. -ya,.(fr.| against. \ 
αντὶ against, and πράσσω to δο1)} Λντιστρατευόμενος, =n, πον, par. 
to do, or act against, resist, op-| pres. mid. of last. 
pose. Αντιστρατοπεδεύω, (fr, same, and 
ἈΑντιπρήσσω, Ton. for last, inf. αντι-] στρατόπεδον a camp) to encamp 
πρήσσειν. , against, sitdown before, besiege. 
Αντιπρύειμι; (fr. avrt against, πρὸ Αντισχεῖν, 2 a, inf. act. — Arric- 
towards, and εἶμι to go) to goout| χεσθε, 2 pl. 2 a. impr. mid. of 
towards, march oul against. pres. ᾿αγτέχω. 
inf, ἀντιπροεῖναι. pper. mid. av-|Avriraypa, -ἅτος, τὸ, (fr. avri 
τιπροήειν. against, and τάσδω to array) the 
Αντιπρυήεσαν, Att. for avrirpofe-| line of battle, a body of troops in 
cav. 3 pl. pper. mid, of last. array, an army. 
Αντιπρόσωπος, ~ov, ὃ, ¥, (fr. same,} Avritakrtkds, -7), -ὃν, (fr. same) in 
and πρόσωπον the face) looking} array, marshalled ; adverse, re- 
towards, or at each other, face to} pugnant; a general officer, com- 
ace., mander. 
Avrimpwoos, -ov, 6, ἡ, (fr. same,}Avriragis, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. 
and πρώρα the prow) opposite the| same) an array, order of battle ; 
prow; the prow towards ; prow| repugnance, reluctance; contra- 
to prow. riety, opposition, 
_ Avrinrupa, -aT95, τὸ, (fr. avrinin-|Avtitdocerat, ὦ sin. pres. ind. 
tw to fall against) ruin. _ pass. — ἀντιτασσόμενος; -ἢ, τον; 
Ἷ Αντίρῥησις; -ιος, Att. -εως, §, ({΄.}, par. pres. pass. o 
avri against, and ῥέω to speak) | Ἀντιτάσσομαι, f. -Zopat, p. αντιτέ- 
contradiction ;  condemnation,| ταγμα:; (fr. same) to set up, or 
take arms against; to disobey, 


Sentence. / 
Αντισήκωσιςγ tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| mutiny, rebel ; to resist. 
Avrirsivw (fr. αντὶ against, and 


same, and σηκόω to balance) 

counterdalance, compensation, re-| τείνω to stretch) to stretch, sirive, 
ward, requital. or strain against, resist ; to repay, 
return. 


Αντισθένης, -εοςγ 6, -Antisthenes, 
a man’S name. Αντιτεύχω; ἴ, -ξω, p.-xa, (fr αντὶ 
Αντισπάω -ὥ, (fr. αντὶ against, and] equally, and τεύχω to make) to 
σπάω to draw) to drag against,| make equal, even, or like ; to liken, 
resit; to tear away; to divert,| assimilate; to resemble, be like ; 
to become, be changed into, 


turn away. 
‘Avrioras, par. 2 ἃ. of ανθίστημι. Αντιτίθημι, (fr. ἀντὶ against, and 
Αντίστασις, -cos, Att. -cws, 4, (fr.| τίθημι to set) to place against ; 
same) resistance, opposition;| to set up instead of, replace; to 
Saction, party ; hardship, asperi-| set before, serve up; to repay, 
ty ; adversity, misfortune. recempense, relribute; to resist, 
Αντιστασιώτης; -ov, 6, (fr. last) one| oppose; fo set against, compare, 

of an opposite party, a dema-| estimate; to consecrate. 
gozue; factious. Αντιτιμάω -ὥ, (fr. ἀντὶ ἴῃ turn, and 
Αντιστατέω -ὥ, (fr. same) tobe 97] τιμάω to honour) to regard, re- 
another party ; to resist, oppose ;| vere; to pay due respect; to 
treat according to rank, or worth. 


to hinder, embarrass. 
Αντιτίω, (fr. ἀντὶ in turn, and τίω 


Αντιστῆναι; inf. — Αντίστητε, 2 0]. 
2 ἃ. impr, aet. of ανθίστημι. to pay) to repay, suffer retribu- 
tion, pay for it, 


Αντιστήριγμα, -ἄτοςν τὸ, (fr. next) 
bad a stay, staff, support, prop. Αντίτομος, -ov, 6, 4, (from same, 
ς΄ ιΑντιστηρίζω, (i. ἀντὶ against, and] and τέμνω to cut) alleviating, 
Γ΄ στηρίξω to fasten) to prop, sup-| assuaging. 
y Avtitopéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. avri 


er port; Αντιστηρίξζομαι, to lean ( 
upon, through, and ropéw to bore) to 
Αντιστοιχέω -ὥ, (fr. same, and| bore through, pierce, penetrate. 
στοῖχος a rank) to be opposite,|’Avriros, -ov, 6, 4, Syne. for avri- 
titos, (fr. αντιτίω to repay) re- 


Sront, face. ᾿ Ι 
Αντιστοιχίᾶ, -ας, ἣν, (fr. same) an| quited, repaid, punished; expia- 
tory, cloning. 


arranging, or being arranged 
opposite, contrary array; mo-|Avtirvyydve, (fr. same, and rvy- 
tion in the same direction, paral-| χάνω tobe) to happen, come, or 
lel movement. be in place of, change, alter ; to} 
Avricrovyos, ~ov, ὃ, §, (fr. same)| meet with, encounter. 1 f. ind. 
opposite, contrary; on the far| mid. αντιτεύξομαι. per. ind. pass. 
side; fronting, facing. Or, (fr.| αἀντιτέτυγμαι. pper. pass. avrere- 
avri equally) equal,.even, level,| τύγμην, -ξογ -KTO- 
similaw, parallel. Avrirros, του, 6,4, (fr. same, and 
Αντιστοίχως, (fr. last) on contrary! τύπτω to strike) striking back, 
' sides, face to face. μα repelling ; ‘oar? hostile ; re- 


Jlecting, and thence exhibiting a 
similarety of form, responsive, 
corresponding, like; figurative, 
typical. In neut. an antitype, 
or fulfilment of a type. . 

Αντιτύχοιμι; τοις, -01, 2 a, Opt. act. 
of αντιτυγχάνω. 

Αντιφάω, (ir. avri instead, and φάω 
to kill) to slay in placeef ano- 
ther. 

Αντιφερίζω, f. -ίσω, (fr. avri a- 
gainst, and φερίζω for φέρω to — 
bear) to go towards, meet, oppose ; 
to match, compare with ; to set 
out, proceed. 

Αντιφερίξαι, Dor. and Poet. for 
αντιφερίσαι, 1 a. inf, of last, 

Αντιφέρομαι; (fr. avr? against, and 
φέρω to Carry) to, set out against, 
proceed to.meet; to resist, op- 
pose; to attack, Aight. pres, inf. 
αντιφέρεσθαι. 

Αντιφθέγγομαι, f. -ξομαι, (fr. αντὶ 
in turn, and ᾿φθέγγομαι to utter) 
to speak in turn, answer, reply ; 
to eclie. 

Αντίφθογμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
echo. 

Αντιφιλέω -ὥ, f. =ijow, (fr. αντὶ in 
turn, and’ φιλέω to love) to love 
in return, or mutually. 

Αντιφιλονεικέω -0, f. -ήσω, (fr. avri 
against, and φιλονεικέω to quar- 

*rel) to scold, wrangle, dispute, 

Αντίφέλος, -ov, 6, Antiphilus, a 
man’s name. 

Abripdvos, του, 0, fy (ft. ἀντὶ im 
turn, and φόνος slaughter, th. 
φένω to kill) shedding blood for 
blood, atoning murder for mur- 
der; avenging, retributive. 

Αντιφυτεύω, f -εύσω, (fr. αντὶ in 
turn, and φυτεύω to plant) ἕο 
plant in place of, propagate anew, 
sow over again, 

Αντιφωνέω. -ὥς f. -jow, (fr, same, 
and φωνέω to speak) to speak in 
turns, reply, answer; to sing 
with ; to echo, 

Αντιφωνὴ, -ῆς, ἢ, (fr. same) a reply, 
answer, response, echo. 

Awriyodw -ὦ, (fr. avr? instead, and 
χράω tolend) to suffice, supply, 
Surnish ; to be adequate, or an- 
swerable for. 

Αντίχρησις, ~t0S, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a loan. i, : 
Αντιχρίστος, -ov, ὃ, (fr. αντὶ a- 

gainst, and χριστὸς arointed) an 

opposer of the anointed, adversary 

of Christ ; Antichrist. 
᾿Αντιωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of av- 
 Tidopate 

Αντλεῖν, pres. inf. act. cont. of 

Αντλέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. ἤντληκα, (fr. 
ἄντλος a sink) to draw, pump; to 
empty, exhaust ; to spend, waste, 
shed, spill; to linger, drag, 
or draw out. 1 ἃ. ind. ἠντλη- 
σα. 

*AvrAn, =ns, ἡ, Poet. for dvr)os. 

*AvrAnpa, -ἅτος, Td, (fr. ἄντλος 
a well) a bucket, pitcher, pail ; 
a pump. . 

ἀντλῆσαι, 1a. inf, — “Αντλησον, 
-drw, 2 pl. sare, 1 ἃ. impr. act. 
of αντλέω. 


4, 


ANT 


* 
Αντλίον, -ov, τὸν (fr. next) a bucket. 
*AvrAos,~ov, 6, a well, sink, pump ; 
the hold of a ship, bilge water ; a 
tide, stream, whirlpool. 


ANY AN? 


and fevOvvosgaccountable) not|’Avw, (fr. ava up) upwards, above ; 
amenable, answerable, or respon-| before, antecedently. With the 
sible; absolute, independent ;| article, what is above ; he, she, 
that has not accounted. it, the things above. 


Αντοικοδομέω -ὥ, (fr. avrt instead,| Ανυπευθύνως; (fr. last) freely, with-| Ανῶ, 2 ἃ. sub. act. of avinut. 


and οἰκοδομέω to build) to build, 


out restraint, independently. ‘Avwya, Ion. for jvwya, per. mid. 


or fortify against ; to rebuild,| Avutédaros, Dor. for of ανώγω. ὶ 


γεραῖγ. 

ἀντολὴ; «is, ἢ) Poet. for ἀνατολή. 

‘Avropat, (fr. avrdw to meet) to 
meet, face, encounter; to sup- 
plicate, entreat ; to assist, help, 
‘succour; to make meet, fold, 
double. avrépevat, fem. pl. par. 
pres. pass. 

Avtopyéopat, (fr. αντὶ in turn, ‘and 
ορχέομαι to dance) to dance to, 
or in turn; to set, figure in. 


Ανυπόδητος,-ου, ὃ, 4, (fr. aneg. Δη4] ἀνώγαιον, for ανώγεον. 


ὑποδέω to shoe) unshod, without|Avwyeoy, -ov, τὸ, and Att. Ανώγεων 
shoes, barefoot. τῶ; τὸ, (fr. dvw above, and γῆ 


Ανύποιστος, -ov, 6, 9, (fr. a neg.{ the ground) an upper room, or 


and ὑπὸ under, and ofw for φέρω] chamber. 
to carry) intolerable, unsuffer-|Avwyéw -G, see ανώγω- 
able, Ανώγηθι, and by Sync. Ανώχθι, 


Avuréxptros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. aneg.| pres, impr. of 


and ὑποκρίνομαι to pretend) with-|Avéynpur, same as avdyw. 
out dissimulation, unfeigned,|"Avwypat, -ξαι, -xrat, per. pass. — 
candid, ingenuous. Avewypévos, par. per. pass, of 


par. pres. mid, avropyedpevos| Ανυπομόνητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| ἀνοίγω. 


τούμενος. 
Αντοφθαλμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. αντωφ- 


and ὑπομένω to endure) intolera-|’Avwyov, es, -εγ Ion. for ἤνωγον; 
ble, unsufferable. imp. or 2a. act.— Ανώγω, -n55 


θάλμηκα, (fr. avr? against, and|Avurovéntos, -ov, ὃ, 4, (fr. same,| -7, 2 a. sub. of ανώγω. 


οφθαλμὸς the eye) to eye, face, 
look in the face; to watch, keep 
in mind ; to luff, bear up to the 


and ὑπονοξω to suspect) unsuspi-|advwyotv, Ion. for ηνωγοῦν imp. of 


_ cious, unguarded ; unawares,| ανωγέω. 


tinexpected. Ανώγω, f. -ξω, p. ἥνωχαν Arwyéw, 


wind ; to strive, struggle against,|Avixorros, and Ανυπόπτευτος, -ov,| and Ανώγημι, to bid, order, com- 


endeavour. 

Αντριὰς, -ddos, 6, ἡ, (fr. ἄντρον a 
cave) living in caverns; a tro- 
glodyte ; of a cave. 

“Αντροθεν (fr, next) out of, or from 
a cave, den. 

“AvToov, -ov, τὸ, acave, den, cavern. 

Αντρώδης; -ξος ~ous, ὃ, ἣ, (fr. last) 
JSull of caves, dens, or holes, hol- 
low, caverned, 

“Avrpw, Dor. for ἄντρου, g. sin. of 
ἄντρον. 

“Αντυξ, -vyos, ἧ, the front of the an- 
cient chariots; the upper edge, 
or rail of the front; in pl. the 
extremities of the rail which form- 


ed two hooks for holding the|Avuctepyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ανύω to} as before. With a prep. the top, 


reins ; hooks fixed to the driver’s 
seat for the same purpose; u 
border, edge, circuit, circumfe- 
rence ; a revolution, period, 
Αντυπουργεῖν, Ion. for ανθυπουργε- 
iv, pres. inf. act. of avOuroupyéw. 
Αντωθέω -6, (fr. αντὶ against, and 


δ, ἡ, (fr. same, andizézropat, or} mand, charge, enjoin; to per- 
ὑποπτεύω to suspect) unsuspect-| suade, prevail on; to exhort, en- 


ing ;, unexpected, unforeseen. courage ; to permit, allow. la, 


Ανυπόπτως, (fr. last) without suspi-| ἤνωξα. 


cion, frankly. Avwovvia, -as, f, (fr. next) ease, 


Ανυπόστᾶτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg.| freedom from pain; relief, alle- 


and ὑφίστημι to withstand) irre-} vtation. 
sistible, intolerable ; unsubstan-|Avddivos, -ov, ὃς ἡ, (fr. a neg. and 
tial, unreal. odtvn pain) free from pain ; al- 


Ανυπότακτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same,| Jlewating, assuaging, sedative ; 


and ὑποτάσσω to subdue) not| ot painful, mild. 
subject ; not submissive, disobe-|Avwdtvws, (fr. last) at ease, with- 
dient, refractory, disorderly. out pain, 


Avucdpav, Dor, for ηνυσάμην, 1 a.|’Avobev, (fr. ἄνω above) from 


ind, mid. — Avicas, 1 a. par.| above ; from the beginning, ori- 
act. of ανύω. gm, or first rise; again, anew, 


finish, and ἔργον work) studious,| upper part. With the pl. arti- 
diligent, laborious, active, cle, ancestors, forefathers ; time, 


Aviotpos, -ov, 5, 4, Avuorikds, and) or things past. 


Avurikos, -ἢἡ, -ὃν, (fr. aviw to] Avwbéw -ὥ, f. ανωθήσω; and ανώσω, 
finish) effective, effectual, effica-| (fr. ava up, and w6éw to push) to 
cious; useful, beneficial, advan-| force or drive up; to push or 
tageous. thrust forward ; to repulse, re- 


ὠθέω to drive) to drive, rush, or| Ανυσίμως, (fr. last) effectually; ad-| pel. 1 a. act. ind. dvaca* inf. 


struggle against ; to thrust back,| . vantageously. 


repel ; to resist, oppose. 


“Avvots, -t0s, Att. -ews, h, (fr. ανύω ἢ 


ανῶσαι, and ανωθήσαι" 1 a. ind. 
mid. ανωσάμην" inf. ανώσασθαι" 


Avrwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a repulse, resistance, sirug- 
gle. ; 

Ανύβριστος; -ov, ὃ, fy, (fr. aneg. and 
ὕβρις msolence) civil, obliging, 
affable; safe, or free from in- 
sult. 7 

Avvdpos, -ov, 6,4, (fr. α neg. and 
ὕδωρ water) without water, dry ; 
unwashed, unpurified. 


to finish) perfection, finishing,| par. ανωσάμενος. 
completion; progress, improve-|AvaOnots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


ment ; advantage, benefit, utility,| last) a forcing upwards, rise, ele 


service. vation ; a driving away, repul- 


Aviccas, Poet. for avicas, par. 1| | sion, resistance, 


a. act. of aviw. φΦ Avwiori, (fr. next) unawares; unex- 


Avvotis, -ot, 5, 4, (fr. aviw to] pectedly. 


finish) possible, practicable, prac-| Avdioros, -ov, ὃ, 4, (fr. a et and 
tical; easy, ready ; that must be\ οίομαι to think) unthought of, 
done. unexpected, unforeseen. 


Avipes, Dor. for jvuper, 1 pl. imp.|’Aviro, Dor. for jvuro, imp. pass.|Avwtyny, for ανῴχθην, 1 a. pass. 


act, 0 

Avupl, Same as ανύω. 

Ανυπαρξία, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
ὑπάρχω to be) non-existence ; 
dissolution, destruction, ruin, 


of ἄνυμι" or pper. pass. of ανύω.] of avotyw. 


Ανυψόω -ὥ, (fr. ava up, and ὑψόω] ἀνώλεθρος, -ov, 5, i, (fr. aneg. and 


to raise, th. ὕψος height) to lift,| ὄλεθρος destruction) undecaying, 
hold, or raise up ; to elevate, ex-| unfading, imperishable, everlast- 
alt ; to rear, set up. ing. 


*Avvov, -es, -&, on, or Dor. for] Aviw,’Avo, or “Avupt, f. ανύσω, p.| ἀνωμαλία, -as, ἡ) (fr. next) uneven- 


ἤνυον, imp, act. — Ανύων, -ovea, 
τον, pat. pres, act. of ανύω. 
Ανὕπέρβλητος, -ov, 5, ἣν) (fr. same, 
ὑπὲρ beyond, and βάλλω to 
throw) insuperable, impassable ; 
invincible. 
Ανυπεύθῦνος, be 5, fy (fr. @ neg. 


" 
. 


ἤνυκα, to accomplish, effect; to) ness, roughness, inequality ; irre- 
perfect, finish, complete ; to avail,| gularity ; anomaly. 

serve, assist, profit ; to execute,| Avijpados,-ov, 6, ἣ, (fr. aneg. and 
fulfil, discharge; to ewxpend,| δμαλὸς smooth) uneven, ropgh, 
consume; to attain, obtain, get,| unequal, irregular, anomalous. 
arrive at; to hasten, accelerate,| Avwpori, (fr. next) without an oath, 
despatch, without swearing. 
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Avdporos, -ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
ὄμνυμι to swear) without swear- 


obliged io swear. 
Avwy, -ovca, -ov, (pres. par. of 


ἄνω or avéw) finishing, conclu- 


sive ; fitting, expedient, proper. 
Avév¥pos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
évupa, «οὶ. for ὄνομα a name) 


anonymous, nameless ; undisiin~ 


guished, insignificant, obscure, 
ignoble. 

Ανωρθώθην, -n5, -n, 1 a. ind. pass. 
of ανορθόω. 

Avwota, -as, and Ion. ανωρίη; -75, 
ἣν (fr. a neg. and ὥρα season) wn- 
seasonableness, unfitness, wregu- 
larity. 

Ανῷσαι, Ion. for avotcat, the same 
asavevéykat, 1 ἃ. inf. act. ofava- 
φέρω. 

Ανῶσαι, ἷ ἃ. τη, act. — Ανώσασθαι; 
1. ἃ. inf. md. --- Ανωσάμενοῳ 
par..1 ἃ. mid. of ανώθω, or -θέω. 

ἈΑνωτερικὸς; -ἢ, -dv, (fr. next) up- 
per, higher, farther. 

Ανώτερος, -a, -ov, (comp. fr. ἄνω) 
higher, loftier ; above, befoge. — 
᾿Ανωφελεία, -as, ἡ, (fr. next) imutz- 

lity, uselessness, worthlessness. » 

Ανωφελὴς;, -ἔος -οὖς, ὃ, Hh, (fr. aneg. 
and ὄφελος use) useless, wnpro- 
jitable, worthless. In neut. τὸ 
ἀνωφελὲς, unprofitableness. 

ἀνωφελῶς, (fr. last) unprofitably, 
to no purpose. 

Αγνῷχα, per. act. — Av@xOnr, 1 ἃ. 
pass. of avotyw. 

“Avot, -χθω, by Poet. Sync. for 
ανώγηθι; -ἥτω, 1 and 2 sin. pres. 
impr. of ανώγημι; same as ανώ- 
γω. 

“ASatpt,* -ats, -at, 1 ἃ. opt. act of 
ἄγνυμι; OF άγω. ᾿. 

“Λξας, -aca, -av, 1 a. par. act. of 
αγω- 

“Age, pres. impr. of ἄξω, Poet. for 
ἄγω" or for ἄξον, 1 ἃ. impr. act. 

. of ἄγω. 

“Age, 3sin. 1 f. ind. act. of ἄγω. 

“Ageia, -as, -ε, AXol, for ἄξαιμι, 1 ἃ. 
opt. act. of άγνυμι, or ἄγω. 

“Αξενος, and Poet. “Αξεινος, -ov, ὃ, 
4, (fr. a neg. and ξένος a stran- 

er) inhospitable, savage, wild, 

“Αξεστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ξέω to scrape) unpolished, rough, 

Agia, -as, and Jon. Agin, -ns, 4, 
(fr. ἄξιος worthy) rank, dignity, 
worth, estimation ; value, esteem ; 
merit, desert. 

Αξιάγαστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ἀγάζομαι to admire) admi- 
rable, wonderful. 

Ἀξιάκουστος, -ov, 6, %, (fr. same, 


and ἀκούω to hear) worth hear- 
ing, memorable, remarkable, fa- 


mous, 4 
cg hae “που; 
an 


ticing. 


Ἀξιαπήγητος; Ton. for agiadiynros, | 
-ov, 0, 4, (fr. same, and αφηγέο- 
pat to relate) worth relation, me- 


morable, famous. 


Αξιέραστος;, -ου; ὃ, ἣν (fr. same, and 


ing; unsworn, unadjured, noi 


Αξιόπιστος, -ov, 5, ἢ) (fr. next, and 


“Aétos, -a, -ov, worth, either much 


Αξιότης, -ητος, Hy (fr. last) worthi- 


Αξιοῦμεν; 1 pl. cont. pres. ind. act. 


5, ἡ, (fr. same, 
axoodopat to hear) worth at- 
tention ; attractive, alluring, en- 


ϑῳ- 
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ἐράω to love) lovely, amiable ; 
beloved. 

Αξιεῦμαι, Dor. for agvotpat, pres. 
ind. mid, cont. of αξιόω. 

Akin, -ης, ἣγ an awe, hatchet. 

Αξιοθαύμαστος,, -ου, 65 hy (fir. ἀξίιος 
worth, and Savpdgw to admire) 
wonderful, admirable, Comp. 
αξιοθαυμοστότερος. 

Αξιοθέητος, Ion, for αξιοθέᾶτος, -ov, 
δ) ἡ, (fre same, and ϑεάομαι to 
see) worth beholding, admirable, 
splendid ; worth considering, im- 
portant. Comp. αξιοθεατώτερος; 
by Sync. αξιοθεώτερος, sup. 
“OTATOS. τ᾿ 

Αξιόλογος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
λόγος speech) praiseworthy, me- 
rilorious, splendid, worth men- 
tioning ; estimable, worthy. 

Αξιόμᾶχος, -ov, ὃ) hy (fr. same, and 
μάχομαι to fight) warlike, brave, 
intrepid ; a match, an equal; 
worth fighting with. 

Αξιόνϊκος; -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
νίκη victory) deserving of victory, 
meritorious. ‘ 

Αξιοπιστία, -as, ἣ, (fr. next) good 
authority, credibility ; assurance, 
certainty, faithfulness. 


AOP 


Αξιώσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act, -- 
Αξιωσθήσεται, 3 sin. 1 ἢ ind. 
pass. of same, 

Agiwots, ~tos, Att. -ews, §, (fr. 
akidw to esteem) dignity, rank, 
enfluence, authority, greatness; a 
claim, request, demand. 

“Λξομαι, 1 f. mid. of άγω. 

‘Agova, a, “Λξονι, ἃ. sin. of ἄξων. 

“Αζῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and ξύ- 
λον wood) without wood, bare. 
Or, (fr. a intens.) with plenty of 
wood, abounding in timber. 

“Aw, -cts, -et, ind. —’AZwy, τουσα, 
-ov, par. 1. fract. — ΓΑ ξον; -άτω, 
} ἃ. impr. act. of ἄγω, or of 
ἄάγνυμι- 

“Αξων, -ovos, 5, an aale-tree ; ὦ 
wheels a rut, track, path; a 
board on which the punishment 
of criminals was written, and 
laws published, 

Αοιδᾶν; Dor. for ἀοιδῶν, g. pl. of 
αοιδὸς, OF αοιδή. 

Αοιδὴ, -ῆἧς, and Dor. Αοιδὰ, -ἂς, ἢ, 
(fr. asidw to sing) a song, tune, 
ode, αοιδῇσι, ἃ. pl. Ion. 

Αοιδιάω -ὥς (fr. last) to sing; to 
celebrate, 

Αοίδέμος. -ov, 6, 4, (fr. same) sung 
of, celebrated ; faméd. 

Λοιδὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a singer, 
songster; a bard, poct. Adj. 
tuneful, harmonious, musical. 

Aolknros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
οἰκέω to inhabit) uninhabited, 
deserted, wild, 

“Aotkos, του, ὃ, ἡ (fr, same, and o7- 
kos a house) houseless, forlorn, 
destitute, poor. 

‘Aorvos, -οὐς 5, 4, (fr. same, and o7- 
vos wine) without wine. 

“Aokvos, -0v, 6, 4, (fr. same, .and 
éxvos sloth) diligent, active ; 
quick, ready ; courageous, bold. 

ΛΔολλέω -G, (fr. αολλὴς yO atv 
to gather, assemble, crowd, γος 


πίστις faith) trustworthy, deserv- 
ing credit; credible; faithful ; 
probable, specious, likely. 


or little; valuable, estimable, 
precious ; worthy, meritorious, 
deserving ; fair, fit, suitable, 
equitable, equivalent, comparable, 
a match for. 


ness, worth, value, merit, desert. 


— Αξιοῦν, pres. inf. act. cogt. — 

ἀξιούσθωσαν, 3 pl. cont. pres. 
» impr. pass. of αξιόω. 
Αξιόχρεως; -w, ὃ) §, Lon. and Att. 


(fr. ἄξιος worth, and xpéws debt) together. 
able to pay, solvent; creditable,|AodAyjdnv, (fr. same). together, in 
useful, fit, competent. crowds. 


Αξιόω -6, f. -ὦσω, p. ηξίωκα (fr.|AodAts, τέος -οὔς, ὃ, ἡ, in close or- 
same) to rate, esteem, reckon| der, in dense array ; crowded, 
worthy ; to think right, fit, or| collected, assembled. 
proper; to account, accept as|Aoddtfw, same as aod)éw. 
deserving. Αξιόομαι -otpat, to|’Aom)os, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


claim, require, demand; to| ὕπλον arms) without arms, un- 
dare, presume ; to deign, vouch-| armed, defenceless ; not equip- 
safe, condescend. Imp. ind,| ped, not harnessed. . 


“A090, -ρος, 6, @ sword, 

Aopacia, -ds, }, (fr. a neg. and 
δράω tosee) blindness, darkness. 

Adparos, -ov, 6, 4, (fr. same) invi- 
αξιωθήσομαι. _ | sible, not to be seen; blind, not 

Αξίωμα, -dros, τὸν (fr. last) worth,| seewng. ee ΝῊ 

value, merit ; dignity, authority,| Aoodrws, (fr. same) mvisibly. 

weight, eonsequence ; α claim,|Aooia, -as, ἣν (fr. same) darkness, 

request ; a sentence, sentiment ;| blindness. 

a proposition, axiom. ει ἸΔορισταίνω, (fr. ἀόριστος undeter- 
Αξιωματίκὸς, -00, 6, f, (fr. last)| mined) to be undecided ; to hesi- 
placed in authority, authorized,| tate, — 
empowered, qualified ; dignified, | Aoptoréopat -οὔμαι; (fr. same) to be 
grand, venerable, awful ; asking,| boundless, extend, stretch out. — 
supplicatory. Aoptoria, -as, 4, (fr. same) imfini- 
Λξίως, (fr. ἄξιος worthy) worthily,| ty, endlessness, vastness ; gene- 

suitably, proportionably, ‘ rality, vagueness. 

Aludceray-as, -£, ABol, for αξιώσαι-! Αοριστκὸς, and AdproTos, -0v, δ᾽ ἧς’ 
μι, 1 ἃ. opt. iy (fr. a neg. and ὅρος bounds) 


ηξίον -ovv'g 1 ἃ. ηξίωσα" sub. 
αξιώσω" inf. αξιῶσαι" pres. impr. 
pass. 9. pl. ᾿αξιούσθωσαν" per. 
pass. ἡξίωμαι" 1 ἃ. ηξιώθην. 1 f. 
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boundless, infinite, indefinite, un-[ 


» defined, 

Aopiorws, (fr. last) infinitely, inde- 
Jinitely, gencrally. 

*Aopvos, -ov, ὃ, ij, (fr. aneg. and όρ- 
νις a bird) unfrequented by birds ; 
impassable, or inaccessible. Ὁ 

Aoprii, -ἧς, 4, the large artery, the 
aorta ; a chest, case. 

Αορτὴρ, -ἦρος; 6, (perhaps fr. ἄορ a 
sword, and. τηρέω to keep) any 
suspender, by which a sword, 
shield, potch, er scrip is hung ; 
ἃ string, strap, belt, girdle, brace, 
ring ; @ case, sheath, scabbard. 
ἃ, pl. Poet. αορτηρέσσι. 

‘Aopro, 3 sin. of 'αόρμην, for ηέρ- 
nv, pper. pass. of asfow. 

Αὐσσέω -&, (fr. a neg. and doca 
voice) to help readily, assist with- 
out being called, succour. 

ΛΑοσσητὴρ, ~ioos, ὃ, (fr. last) aready 
assistant, willing helper, protect- 
or, favourer. — — 

“Λουτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ovrdw to wound) wnhurt, Or, 
(fr. οὖς an ear) without ears. 

AoyAncia, -as, ἣν (fr. next) ease, 

᾿ tranquillity, retirement. 

Λόχλητος; -ov, 6, #, (fr. a neg. and 
‘oxNéw to disturd) undisturbed, 
unmolesied, tranqril. 

“Aow, τόπος) 6,9, (fr. same, and 6d 
the ,eye, th. ὄὀπτομαι to see) 
blind. 

An’, for απὸ, before a smooth 
vowel, 

Απαγάγω, Att. for «πάγω. ΤῈ is 
chiefiy ysed in this form in the 
2 ἃ. inu. ἀπήγαγον" umpr. Απά- 
yaye, -ἔτω, 2 pl. yee 

ArayyeNia, -as, f, (fr. next) news, 
udings, a message. 

Απαγγέχλω;, ἀπαγγελῶ, p. απήγ- 
γελκα, (fr. απὸ from, and αγγέλ- 
Aw to tell) to bring back word, 
or answer, carry news, bring 
tidings, report; to tell, declare, 
announce, publish, proclaim. 1 ἃ. 
ind. ἀπήγγειλα" impr. ἀπάγγει- 

ov, -drw* inf, ἀπαγγεῖλαι" par. 
ἀπαγγείλας" par. pres. act. aray- 
yé\\wy" pass. ἀαπαγγελλόμενος. 

Ardys, impr. of ardyw, away with 
you, begone. ' Ὶ 

. Απαγὴς, τέος -ots, 6, ἡ, (fr. a in- 
tens. and πήγνυμι to fix) impe- 
netrable; hard, compact, firm. 
Or, (fr. a neg. and same) un- 

Jirm, loose, fluid. é 
ἀπαγινέειν, pres. inf. of απαγινέω; 
fon. for ardyw. 


Arayfaiunv, 1 a. opt. mid. of 


απάγχω. 


Απαγόμενος; =, πον) pass. — Απά- 


γωνγ-ουσα; πον, act, par. pigs. ὁ 
andy. 
Απαγοοεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 


and ἀγορεύω to declare) to be 


spent, worn out, or exhausted ; 


to prohibit, forbid, hinder, stop, 
stay, debar ; to refuse, renounce, 
deny; to plead in defence,, or 


denial, excuse. ma 
| Ἀπαγριόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and aypds the country) to 
rusticate, grow wild; to enrage, 
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vex, par. per. pass. ἀπηγριωμέ- 
νος.’ Ι 

Απαγρίωσις; -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
last) rusticity, wildness ; savage- 
ness, rage, exasperaiton, 


απὸ intens. and ἄγχω, which see. 


ἀπάγξομαι. 1 a. mid. απηγξά- 
pny. 


from, and ἄγω to lead) to lead, 
carry, bring off, or away; to 


off, divert, turn away, mislead, 
seduce ; to lead, tend, incline to ; 


nishment, &c. 5 to pay, render. 
2 a. απῆγον" Att. απήγᾶἄγον" 
impr. ardyays* par. απαγάγων" 


a. pass. ἀπήχϑην" inf. απαχθὴῆ- 
Viale 
Araywy?, iss i, (ff. last) a taking, 


Andy, f. -fw, p. απῆχα; (fr. απὸ Απαΐσσω, f. -ξω; 
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self away, depart. 1 a. ind. απῇ- 
pa*impr. απᾷρον, -drw* inf. ἀπᾷ- 
pat. per, pass. αἀπῆρμαι-. + ἃ, 
pass. απῇρθην" sub. απαρθῶ, ~jjs, 


ΣῊΝ A 


Λπάγχω, f. «πάγξω, p. ἄπηγχα, fr.|’Arats, -ardos, ὃ, ἢ, (fr. a neg, and 


παῖς a child) childless, barren. 


pres, pass. απάγχομαι. 1 f. mid.|Araictos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


aistos lucky) unfoMunate, un- 
lucky, ill-omened, unpropitious. 

(fr. απὸ from, 
and aicow to rush) éo sally forth, 
dart out, rush, or hasten away. — 


take aside; to drive back; tocall| Απαιτεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. — 


Aratret, 2 sin. pres. impr. cont. 
of 


to conduct, carry to prison, pu-|Anartéw -@, (fr. απὸ intens. and 


aitéw to ask) to beg of, entreat, 
request ; to claim, demand back, 
require. 


per. pass. απῆγμαινγ τξαι, -κται. 1) Avairnots, ~tos, Att. -cws, fy (fr. 


last) ὦ request, entreaty, prayer ; 
a demand, requisition, eac- 
tion. 


carrying, or driving away ; οαρ-} Απαιτίζω, f. -icw, (fr. same) to ex- 


| ‘tivity ; 
tribute. 
Aradéw -ὥ, (fr. aneg. and ddéw to 


payment, contribution, 


disgust. 


αδικέω to injure) to wrong, de- 
Fraud, rob, detain unjustly. 
“Απᾶδιςγ -tos, 4, (fr. απὸ from afar, 


ing, consideration, meditation ; 
heart, mind, spiri. 

Απάδω; (fr. same, and ῴδω or weidw 
to sing) to sing false, make dis- 
cord ; to disagree, differ. 

Arasiow, (fr. απὸ from, and αείρω 
to take) to carry off, convey 


act, require, demand. 
Απακριβόω -@, fr. απὸ mttens. and 
axot36w, Which see. 


please) to displease, dissatisfy, ἀπάλαιστος; Poet. for ακαταπάλα- 


ἰστος. 


Απαδικέω -ὥ, (fr. απὸ from, 8η4] Απάλαιστρος, -ov, ὃ, fy (fr. a neg. 


and παλαίστρα a school for arms) 
unpractised in public exercises, 
not trained. 


and sidux to see) thought ; think-| Απαλαλκέμεν, Dor. for ἀπαλαλκεῖν; 


pres. inf. of 

Απαλάλκω, (fr. απὸ from, and 
αλάλκω for αλκέω to help) to keep 
off, or from ; to beat, drive back ; 
to repulse, repel, turn away ; to 
guard, save, protect. pres. opt. 
ἀπαλάλκοιμιγ τοις) τοί. 


away, remove. Απαείρομαι, totake Απάλαμνος, for 


one’s self off, depart, g0 away. 
Απαθανατίζω, fr. απὸ intens, and 
αθανατίζω, which see. 
Απᾶθὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 


Απάλᾶμος; -0v, 6, ἣ, (fr. aneg. and 
παλάμη the hand) handless, awk- 
ward, artless; destitute, poor, 
misérable, wretched ; inevitable, 


and πάσχω to suffer) unhurt,|  wnavoidable, 
safe, secure, free from harm; in-| ἀπαλάομαι, fr. απὸ intens, and add- 


sensible, unfeeling ; unmoved, 
not affected, undisturbed, 

Anat, Poet. for από. ' 

Aratdevota, -as, 4, (fr. next) igno- 
rance, simplicity, want of breed- 
ing, rudeness ; awkwardness, un- 
skilfulness, 

Aratdevtos, -ov, ὃ, 4, (fr. aneg. and 
παιδεύω to educate) untaught, 
unlettered, unlearned ; rude, illi- 
lerate, 

Απαιδοτρίβητος, -ov, 6, f, (fr. a neg, 


educated, ill-bred ; unpractised, 
ignorant. 

παίνυμαι, or Atoatvupat, (fr. απὸ 
from, and αίνυμαι to take) to take 


der, rob. : 
Απαιρεθέω, Ion. for αφαιρεθῶ, 1 a. 


— for ἀφαιρεῖσθαι, pres. inf. pass. 
— Aratpeonpévos, Ion. and Att. 
of mer ) 

Απαίρω,, A -ἀρῶ, Ρ- -ηρκα; (fr. απὸ 

‘lift, or carry off; to take one’s 

(59) 


» 


and παιδοτριβέω to educate) τη-} Απαλξξίκακος, -ov, > ἢ» 


away, carry off ; to deprive, plun-|Aradnbebu, f. 


μαι, which see. 

Απαλγέω -ὥ, f. -fow, pe απήλγηκα, 
(fr. same, and a\yéw to pine) to 
grieve, mourn, pine ; to despond, 
despair ; to become insensible, 
hardened, or abandoned. 

Απαλείφω, f. - Wu, p. απήλειφα, (fr. 
and from, and adsi¢w to wipe) 
to wipe off, blot out, efface, oblite- 
rate. 

Απάλειψον, impr. of απήλειψα, 1. 
a. ind. act. of last. 7 ἢ, 

, (fr. απὸ 


priv. adéfw to avert, and KaKds” 


evil) incurable, irremediable ; not 


to be saved, past recovery 5 doom~ 
ed, fated. ΄ "tia Le 
-εύσω, Ῥ. -εὐκα i Ἢ 
and intens, and αληθεύω; whi 
see, sy | 


sub. pass. — Απαιρεῖσθαι, Ion.| Απαληλειμμένος, Att. for απηλειμμέ- 


vos, par. per. pass. of απαλεί- 
dw. 


for adnpnpévos, par. per. pass.|Aradjoopat,-n, erat, 1 f, mid. fr. 


απὸ from, and άλημι; ᾿αλέω, OF 
αλάομαι, which see. 


- from, and αίρω to lift) to take,| Απαλθέομαι -otpat, fr. απὸ intens. 


and αλθέω, or ἄλθω, which see. 


᾽ 
᾿ 


ἡ 


᾿Απαλοιφὴ, -ῆς, §, (fr. ἀπαλείφω to 


ATIA AT ATIA 
᾿Απαλίας; -ου, ὁ, (ft. ἁπαλὸς ten-|ArauBdtvw, fr. απὸ intens. and) accident; a waiting for, way 
der) a young kid, ; αμβλύω, which see. laying ; opposition, atiack. a. sin. 
"᾿Απαλλᾶγὴ; -ἧς, ἣν (fr. ana\\doow|ArapeiBero, Ion, for απημείβετο,Ϊ ἀπάντησιν. 
todismiss) a dismissal, discharge,| imp. mid. of Anavriov, Απάντικρυ, (fr. απὸ in- 
departure, removal ; reconcilia-|ArapeiGopat, fr. απὸ intens. and} tens, and ἀντὶ against) opposite, 
tion; a deliverance, escape; an| αμείβω, which see, right against, on the other side. 
exchange, alteration, change of Arappévos, lon. for αφημμένος, par.|Anzavt@vTa, =Tas, -τες, -Tos, Cont. 
siiwahon, or circumstances ; end,| per. pass. of αφάπτω. cases of the par. pres. of ἀπαν- 


Απαμύνω; f, «ὕνῶ, (fr. απὸ from,| rdw. 
and aptvw to protect) to drive|”Araé, (fr. ἅπας all) once, at once, 
away, repulse, repel ; to avert ;| once for all, entirely, thoroughly, 
to guard, protect, defend. altogether, ἅπαξ καὶ dis, once and 

“Aray, neut. of ἅπας. again. ° 

Απαναίνομαι, (fr. απὸ from, and|‘AragamAs, (fr. ἅπαξ once, and 
ἀναίνομαι to deny) to refuse; 10) ἁπλῶς simply) wholly, totally, 
reject, cast off, loathe ; to ewcuse,| entirely, altogether. 
pretend, Απάξιος; -ου, ὃ, ij, (fr. απὸ priv. and 

Απαναισχυντέω -ὥ, f. -ἤσω, fr. απὸ] ἄξιος worthy) unwortliy, unde- 
intens. and αναισχυντέω, Which| serving ; unfit, unbecoming, un- 
see, suitable, unmerited. 

Απαναλίσκω, f. -αλώσω, (fr. απὸ ἰη- Απαξιόω -ὥ, (fr. same) to disap- 
tens. and αναλίσκω to waste) to| prove, reject, refuse; to scorn, 
consume, destroy; to impair,| slight. παξιόομαι -otpa., to think 
wear, corrode ; to expend, lay out| one’s self unworthy, despair of. 
upon, besiow. Απάορος, Poet. for amjopos, -ov, 6, 

Απανάλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| ἡ» (fr. απαείρω to remove) remote, 
last) consumption, expenditure,| distant, far off ; withdrawn, re- 
expense, waste, wear. tired. 

Απανάνᾶτο, Poet. and Dor. for|ArapdBaros, -ov, ὃ; ἡ, (fr. a neg. 
απανήνατο, 3 sin. 1 ἃ. mid. of | and παραβαίνω to pass over) im- 
απαναίνομαι. passable, wmpervious; not to be 

Aravax donors, tos, Att. -ews, ἢ, (fr.| transgressed ; which does not pass, 
απὸ from, and avaywpéw to re-| fixed, permanent, perpetual. 
tire) a departure, withdrawing. |Amaoat, inf.—Azdpas, par.’ Ang- 

Απάνευθε, (fr. απὸ from, and ἄνευθε] ρον; impr. 1 a. act. of απαίρω. 
afar) at a distance, separately,|Arapatonpévos, or -enévos, lon. for 


issue, conclusion ; death. 

Ἀπαλλακτέον, (fr, same) an altera- 
tion must be made, it must be 
changed, removed, taken away. 

Απαλλάξῃ, 3'sin. 1 a. sub. act, — 
Απαλλάσσεσθαι, pres, ‘inf. pass. 
of amad\doow. 

Απάλλαξις, -tos, ἡ, (fr. next) a 
change, alteration, removal, dis- 
missal. 

ἈΑπαλλάσσω, or -ττω, f. -άξω, p. 
απήλλαχα, (fr. απὸ from, and 
αλλάσσω to change) to dismiss, 
discharge, absolve, acquit, let go, 
set free ; to deliver, extricate ; to 
have done with, be rid of; to 
depart; to change, put off, de- 
tach, remove, expel. Απαλλάσσο- 
Hat, to escape, come off, get off, 
withdraw, depart, retire; to ac- 
quit, or disengage one’s self, be 
rid of, have done with. 1a. ind, 
act. ἀπήλλαξα" sub. απαλλάξω, 
“0Sy =n" per. pass, ἀπήλλαγμαι" 
inf, in Aco, 4 

Απαλλοτριόω -ὥ, f. -ώσω, p. απηλ- 
λοτρίωκα; (fr. απὸ intens. and αλ- 
λοτριόω to alienate) to estrange, 


alienate totally ; to emigrate; to| apart. αφῃρημένος, OY -ἐμένος, par. per. 
disperse, separate. 3 sin. pres. Απανήνασθαι, 1 a, inf. mid. of ara-| pass. of αφαιρέω. 
ind, or opt. απαλλοτριοῖ" per.| ναίνομαι. Απαραίτητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, 


and παραιτέω to beg oft) not to 
be entreated, or deprecated, inex- 
orable ; inevitable, unavoida- 


ble. 


Απανθέω -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ from, 
and av@éw to bloom) to shed, 
loose, or be stripped of its flowers, 
or verdure ; to decay, fade, with- : 
er; to yield, or furnish flowers. ᾿Απαραιτήτως, (ft. last) inexorably, 

Απανθρακόω -ὥ, f. -ώσω; (τ. απὸ in-| obdurately ; inevitably. 
tens. and ἄνθραξ a cinder) ἰο᾽ Απαρακαλύπτως, (fr. a neg. and 
burn up, parch; to reduce to| παρακαλύπτω to conceal) without 
ashes, consume totally. disguise, openly, avowedly. 

Απανιστάμενος, par. pres. mid. of ᾿Απαράλλακτος,; -ov, 6,4, (fr. same, 

Απανίστημι, f. -στήσω, (fr. axdfrom,| and παραλλάσσω to alter) unal- 
and ανίστημι to rise up) to rise| terable, immutable, permanent, 
up to go, set out, depart ; to re-| fixed, stable. 
move, retire. Απαραλόγιστος; -0v, ὃ) 4, (fr. same, 

“Araya, =Tas,-Tés,-Twy, cases of] and παραλογίζομαι to defraud) 
ἅπας. ; not to be deceived, or imposed 

Απαντᾷν, pres. inf. act.— Arav-| on; infallible, certain, sure, un- 
τῶντας, ἃ. pl. mas. cont, par.| doubted, ; 
pres. act. of avavrdw. Απαράμυθος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. α neg. 

“Απανταχόθεν, (fr. ἅπας all) on αἰ] and παραμυθία consolation, th. 
sides, all around, round about. μῦθος a word) without soothing, 

Aravrdw -6, (fr. απὸ intens. and| or encouragement, that cannot be 
avrdw to meet) tocome before ; to| soothed. 

Sace, meet, encounter, go to meet ;| Απαρασήμαντος; -ου; 5, ἡ, (fr. same, 
to reply, answer, refute; tohap-| and rapacnpaivw to stamp) un- 
pen, chance. noticed, uncelebrated, unfrequent- 

“Απάντη, (fr. ἅπας all) every where.| ed; obscure, obsolete. . 

Απάντημα; -ἅτος, τὸν (fr. ἁπαντάω͵ Ἀπαρασκεύαστος, and Απαράσκευος, 
to meet) a meeting ; chance, ac-| -ου; ὃ, 4, (fr. same, and παραστ 
cident ; circumstance, occasion,| κευάξω to prepare) unprepared, 
opportunity, mot ready; wunespected, una- 

Anavrijoat, La. inf. act.— Anav-| wares. 
τήσω, -εἰς, -εἰγ 1 ἴ, ind, act. οὔ] Απαρατηρήτως, (fr. same, and πα- 

1 ρατηρέω to watch) unattentively, 

Απάντησις, tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| lightly, unguardedly, incautious- 
απαντάω tomeet) a meeting, ap-| ly. 
pointment, assignation; a ren-|Anapagvddkrws, (fr. same, παρὰ 
counter, ἃ j an οσομτγοπσεφὶ cgntrary, and φυλάσσω to guard) 


pass. απηλλοτρίωμαι" par. απηλ- 
οτριωμένος. 

Ἀπαλλοτρίωσις, -ἰος, Att. -εως, ἢ» 
(fr. last) estrangement, aliena- 
tion, transfer ; removal, depart- 
ure, emigration. 

ἈΑπαλοιάω -6, f. -jow, (fr. απὸ in- 
tens. and aXordw by pleonas. for 
aXodw to thrash) to pound, 
bruise, grind; to rub, wear, 
chafe ; to break, shatter. ~ 

“Απαλοῖο; g. sin. Ion. of ἁπαλός. 


wipe out) a blot, rasure, oblitera- 
tion, 

‘Aradds, =i}, τὸν, soft, tender, deli- 
cate. 

᾿Απαλόσαρκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and σὰρξ flesh) with tender flesh, 
delicate. . 

Arahérns =nros, §, (fr. ἁπαλὸς ten- 
der) softness, pliability, tender- 
ness, delicacy, niceness, efemi- 


nacy. 

Aradorpediis, -Eos -οὔς, δ, ἣ, (fr. 
same, and τρέφω to rear) pam- 
pered, high-fed, fattened ; reared 
tenderly, . 

᾿Απαλόχροος -ους, -ὅου -οὔ, 5, ἡ» (fr. 

; same, and χρόᾳ the skin) of a 
tender skin or flesh, delicate. 

᾿Απαλόω -ὥ, and Απαλύνω, f. -ὕνῶ, 
Pp. τυγκα, (fr. same) to treat ten- 
derly, touch softly; to soften; 
to calm, sooth, alleviate; to make 
mild, tender, delicate, 

Απαλῶς, (fr. same) tenderly, deli- 
cately, softly. 


απαντάω. 


ATIA 


unguardedly, incautiously, negli- 
gently. 
Ἀπαργία, -as, 4, an aerb, 


‘Arapypa, -ἅτος; τὸ, (fr. απὸ from, | 


and apy} the beginning) first 
Sruits, offerings. 

Ἀπαρεγχείρητος; -ov, ὃ, i, (fr. a neg. 
παρὰ intens. andeyyerpéw to han- 
dle) beyond the reach of art,; 
which baffles all attempts ; tn-: 
violable, inaccessible, wnattaina- 


ATTA 


perfection, completion ; the whole, 
entire. 


Απαρτίζω, f, -tow, p. «πήρτικα, (fr. 


last) to join, unite put together, 
model, form ; tw finish, perfect, 
complete; io set, fit, replace ; 
Lo divide, share, apportion ; to 
prepare, make ready. Also, to 
unfit, impar, make unequal, un- 
like, or uneven, per. pass. anijo- 
τισμαι" 1. ἀπαρτισθήσομαι. 


ble; unparalleled, matchless in-|Anag7idoyia, -as, ἣγ (fr. same, 


imitable ; complete, perfect. 


and λόγος account) a round sum, 


Arapeyyeonrws, (fr. last) beyond) totad, amount, 
the power of imitation ; complete-|Amapricuds, -οὔ, ὃ, (fr. ἀπαρτίζω to 


ly, perfectly. 

Απαρέσκω, (fr. απὸ priv. and apéo-| 
kw to please) to displease, dissa-| 
lisfy, disgust ; to disapprove, re-' 
ject. Amapéokopat, to appease,’ 
soothe, mollify ; to obhge, deserve. 


finish) α 
perfecting. 
Απαρύω, (fr. απὸ from, and apdw to 
draw) to exhausi, dratn, empty ; 
-otake from, lessen, diminish. 
Απαρχὴ; -ἧς» ἦγ more usually Απαρ- 


‘completion, finishing, |. 


ἈΠῈ 


1 f. act.—A πατῶντες. n. pl. mas. 
cont. par. pres. act. of awardw. 
Απάτωρ, -opos, ὃ, 4, (fr. a neg. and 

πατὴρ afather) fatherless, orphan. 

Aratyacua, -ἅτος, τὸ, (fr. απὸ from, 
and avyd{w to shine) splendour, 
brightness, irradiation, effulgence. 

Απαυγὴ; -ῆς, ἣν (ft. same, and avy} 
brightness) splendour, radiance, 
effulgence. 

Aravddw -G, f. -fow, p. απηύδηκα, 
(fr. same, and avddw to speak) 
to renounce, disclaim’; to forbid, 
interdict, prohibit; to faint, fail. 
pres. inf. απαυδᾷν" 1 ἃ. act. 
απηύδησα" par. απαυδήσας, -aca, 
-αν. ' 

Απαυθαδιάξομαι, fr. απὸ intens. 
and αυθαδιάζω, which see, 

Απαυθαδιεῖσθαι, Att. for απαυθαδί- 
σεδθαι, 1 ἴ, inf. mid. of 


Andofevos, -ov, ὃ, f, (freaneg.and yal, -ῶν, ai, (fr. απὸ intens. and! AravOadiGonat, fr. απὸ intens. and 


παρθένος maiden) not maiden,| 
without virginity ; tainted, de- 
Jlowered. 

᾿Απαρθῶ, -js, -ἢν 1 a. sub. pass. of 
απαίρω. 

Απαριθμέω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
αριθμέω to count) to reckon up, 
count over, tell off. 

Arapivn, -ns, ἣν the herb burdock. 

Arapxrias, Or Απαρκίας; -ov, 6, (fr. 
απὸ from, and ἄρκτος the north) 
the north wind. 

Arapvéouat, (fr. same, and ἀρνέομαι 
to deny) to refuse; to renounce, 
abandon ; to resign, abdicate. 

ἈΑπαρνησάσθω, 3 sin, 1 a. impr. 
mid.—A παρνησθήσομαι, -n,-ETat, 
pass. — Awapvijoopat, -ἢγ Tat, 
mid. 1 f. ind. of last. 

Arapvos, -ov, 5, i, (fr. last) a de- 
nier, one who refuses, declines, or 
renounces. 

Απαρόδευτος; -ov, ὃ, i, (fr. a neg. 
and παροδεύω to pass through) 
impassable, impervious ; inacces- 
sible ; fortified, impregnable. 

Araopdoow, f. -ξω, (fr. απὸ intens. 
and apdccw to beat) to disturb, 
disorder, confound ; to overturn, 
throw down; to remove, turn 
out, eject. 

Απαρῥησιαστὶκὸς; and Απαρῥησίασ- 
τὸς, του, δ, ἦγ, (fr. a neg. and | 
παρῥησιάξομαι to speak iealy 
fearing to speak, not using free- 
dom ; servile, mean, cringing. 

“Απαρσις; ~tos, Att. ~sws, §, (fr. 
απαίρω to.carry off) α packing! 
wp ; setting out, departure. 

Απαρτάω -, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and aprdw to hang) to hang up, 
or upon, to make depend on; 
to suspend, doubt ; to defer, de- 
lay, put off; to interrupt, break 
of ; to withdraw, remove, set 
apart. 

Απάρτί, (fr. απὸ from, and αἀρτὶ 
now) from this time, from hence- 
forth, Or (fr. ἄρτιος whole) 
wholly; entirely, totally, altoge- 
ther, clearly. 

᾿ Arapria, -as, hy (perhaps fr. απαΐρω 
to carry off ) furniture, baggage, 
provisions ; equipage, suite. 


αρχὴ the beginning) first fruits. 
Ἀπάρχομαι; (fr. same) to offer first 
fruits; begin with an offering. 
Απάρχω; (fr. same, and αρχὴ the 
heginnine), same as doxw, and 
ἄρχομαι" but also in mid. to be- 
gin sacrificing, make libations, 
pay, or offer the first fruits. 
"Aras, -ἅσα, -ἅν, fr. a intens. and 
mas, which see. 
“Λπασαν, -σι, cases of last. 
“Απασέων, δ. pl. Ion. of same. 
’Araotos,-ov, 6, ἡ, (fre a neg. and 
πάω to feed) that has not casted, 


᾿ς fasting. 


Απαστράπτω, (fr. απὸ from, and 
αστράπτω tolighten) to dart like 
lightning ; to emit, let fly; to 
sparkle, b 

Απαστράπτων; -ουσαγ-ον) par. pres, 
act. of last. 

Απασγχολέω -&, fr. απὸ intens. and 
ασχολέω, which see. 

Απασχολία, -as, 4, fr. same, and 
ασχολία, which see. 

Andra, Dor. for ardryn. Also Ara- 
τᾷ, 3sin. cont. pres. ind. act.— 
Απατάτω, 3 sin. cont. pres. impr. 
act.— ArarnOels, -εἶσα, -ἕν, par. 
la. pass. — Απατῶν; par. pres. 
act. cont. of : 

Απατάω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. ἡπάτηκα, to 
deceive, beguile, cheat; to disap- 
point ; to seduce, lead into error. 
pres. inf. act. cont. απατᾷν" 1 ἃ. 
act. nrdrnoa, and Ion. ardrnca* 
pass. ἡπατήθην" par. απατηθείς. 

Απάτερθε, (fr. απὸ from, and ἄτερ 
or ἄτερθε without) apart, sepa- 
rately, asunder, at a distance. 

Απατεὼν, -Gvos, 6, (fr. απατάω to 
deceive) a deceiver, impostor. 

Απάτη, -ns, 4, (fr. same) deceit, 
deception, fraud, imposition ; a 
cheat, trick, artifice ; seduction ; 

an ervor, illusion. 

Απατηθῆναι, 1.8. inf. pass. of απα- 
rdw. 


| amram dies τὴ, τὸν, and Απατήλιος, 


αὐυθαδίξομαι, which see. 

Απαυλίζομαι, (fr. απὸ from, and 
αυλίζομαι to herd) to herd, fold, 
or lodge apart; to separate, re- 
tire, withdraw. 

Απαυλόσῦὕνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and αὐλὴ a sheepfold) herding, 
or lodging apart ; solitary, lone- 
ly, retired. 

Απαύξησις, -tos, Att. -ews, #, (fr. 
same, and avgnors increase) di- 
minution, lessening, weakening, 
impairing. 

Απαύρα, Ion. for amjupa, 3 sin. 
imp. of 

Απαυράω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
αὖρα a breeze) to take away, 
carry off ; to rob, despoil. imp. 
απηύραον -ων. 

‘AravoTos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. α neg. and 
παύω to cease) unceasing, inces- 


sant ; endless, continual, per- 
petual ; not to be alleviated, or re= 
lieved, ' 


Απαύστως, and Aravori, (fr. last) 
incessanily, continually. 

Απαυτομολέω -ὥ, fr. απὸ from, and 
αὐτομολέω, which see. 

Απαυχενίζω; f, -ίσω, (fr. same, and 
αυχὴν the neck) to cut the throat, 
or neck, behead. ; 

Απαφάω, Atdpw, Απαφίσκω, and 
Απείφω, (fr. απὸ by, and ἄφη the 
touch) to soothe, caress, fondle ; 

Jlatter, deceive. An Bolic word 
used Poet. for anardw, which 
see. 

Απαφρίζω, (fr. απὸ intens. and αφ- 
ρίζω to foam) to foam, froth ; 
to work, foment. = 

Απαχθεὶς, -cica, -év, par. — Anay- 
θῆναι, inf, 1 a. pass. of «πάγω. 

Aray Fis, -ἔος -ovs, 5, ἡ, (fr. απὸ in= 
tens, ‘and ἄχθος a load) heavy, 
weighty ; burdensome, oppressive ; 
troublesome, uneasy, offensive. 


Απαχθίζω, (fr. same) to oppress, 


burden, overload ; to annoy, in- 
commode, trouble, distress. 


του, ὃ, ἡ, (fr. amardw to deceive) ᾿Απάχθομαι; see Απεχθάνομαι. 
deceitful, fallacious, fraudulent,|Ardwas, Ion. for αφάψας, 1 a. 


cheating ; beguiling, seducing ; 
illusive, delusive, erroneous. 


Οὐ] Απάτησε, Ion. for ηπάτησε, 3 sin. 


(fr. απὸ intens. and ἄρτιος whole)} 1 ἃ. ind. act, aw” 3 sin. 
61) 


par. of αφάπτω. 


Απέβα, Dor. for ἀπέβη, 2 sin. 2 a. 


act. of αποβαίνω. 


AréBadov, 2 ἃ. act. of αποβάλλω-. 


ATIE 


nt a) 
“ ἀπέβην, “1S, =n, 2 a, act.—ArneBy- 
το σάμην; 1 ἃ. mid. of αποβαίνω: 


αποβλέπω. . 


ΑΠΕ 


«θάνετε, 1 and 2 pl. 2 ἃ. ind. act. 
of αποθνήσκω. 


Ἀπέβλεπον, -εςγ τεγ imp. act. off Απεθάρῥησα, -as, -c, 1 a. act. of 


arolappéw. 


Αἰπεγαλακτίσθην, 1 ἃ. ind. pass. of] Απεθέμην; ~co0, -ετος 3 pl. -evro, 2 


απογαλακτίζω. 

Azéyyovos, -ov, 6, (τ. απὸ from, 
and ἔγγονος ἃ grandson) a greai 
grandchild, 

AmcyAukavOny, -ηςγ -7, 1 8. pass. 
of απογλυκαίνω. 

Arsyvwxérws, (fr. next) despairing- 
ly, hopelessly. 

Απεγνώσθην, -ης, -n, 1 a. pass. — 
Ἀπεγνωκὼς, -via, -ὃς, par. per. 
‘act. of απογινώσκω. 

Απεδανὸς, -οὔ, 0, §, (fr. a neg. and 
medavos firm, th. πέδον the 

. ground) lame, halt, weak, infirm, 
Jrail ; of weak intellects, 

᾿Απεδάσσαο, Ion. and Poet. for απε- 
ddow, 2 sin, 1 a. mid. of αποδά- 

OUale 

Απέδειξα, -ας, -c, la. act. — Απεδε- 
ίχθην, 1 a. pass. of arodcixvupe. 

Ἀπεδειροτόμησα 1 ἃ. act. of αποδει- 
ροτομέἕω. 

Απεδεξάμην; -w, -ατο, and py Apos. 
car’, La. ind. riaid.—Aredéyero, 
3 sin. Imp. or 2 a. ind. mid. — 
᾿Απεδέχθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. 
of ἀποδέχομαι. 

Απεδήμησα; -ag, -2, or -ev before a 
vowel, 1 a. act. of αποδημέω. 

Axcotdov, 2 sin, imp. pass. of azo- 
δίδωμι. 


a. ind. mid. — Απεθηκάμην, τω, 
-aro, 1a, mid. of αποτίθημι. 
AréOnXa, -as, -ε) 1 a. act. of απο- 
θάλλω. 
Απεθίξω, f. -icw, (fr. απὸ from, and 
εθίζω to accustom) to disuse, 
wean, break off, alter a habit. 


dretut, to 20 away. Also, Απεὶ, 
2 sin. pres. ind. of ἄπειμι; to go 
away. 

Απείδω, f. -είσομαι, (fr. απὸ intens, 
and εἰδω to see) to turn the eyes, 
look attentively ; to perceive, see 
clearly, 2 a. απεῖδον" sub απίδω, 
“S5 τῇ». 

Απείθεια, -as, 4, (ff. ἀπειθὴς diso- 
bedient) disobedience ; stubborn- 
ness, obstinacy, resisiance to per- 
suasion ; unbelief, infidelity. 

Απειθεῖς, n. a. pl. cont. of ἀπειθής. 

Απειθέω -ὥ, f. -jow, ἢ. ηἠπείθηκα, 
(fr. a neg. and πείθω to persuade) 
to disobey, resist; to disbelieve. 
1 ἃ. act. ἡπείθησα. 2a. ἤπιθον. 

Απείθην, lon. for αφείθην, 1 ἃ. pass. 
of αφίημι. 

Απειθὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἢ, (fr. α neg, 

‘and πείθω to persuade) disobe- 


Απεδίδουν, -ovs, του, imp. cont. of} . dient ; perverse, obstinate, stub- 


αποδιδόω, for απεδίδων, -ws, -w, 
imp. of same. 

ArédtXos, and ἀπεδίλωτος, -ov, ὃ, ἡ; 
(fr. a neg. and πέδιλον a slipper) 
without shoes, wnshod, barefvoted, 

Arcdokipaca, -as, -ε, 3 pl. -μασαν; 
La. ind. act, of αποδοκιμάζω. 

Απεδόμην, 1 sin. — Απέδοσθε, 
Avéidovro, 2 and 3 pl, 2 a. ind. 
mid. of ἀποδίδωμι. 

“Απεδον, -ου, τὸ, (fr. a intens. or 
redund. and πέδον the ground) 
Ion. and Poet. for πέδον, or πέ- 
διον, which see. 

Ansdos,-ov, δ, ἡ, (fr. last) plain, 
level, open, champoign. 

Απέδοτο, 3 sin. and Απεδόσθε, 
-dovro, 2 and 3 pl. 2 a. ind. mid. 
of ἀποδίδωμι. 

A πέδοχ᾽ . by Apos. before an aspi- 
rate, for aréJoxe, 3 sin. 1 a. act. 

_ Ὀξαποδίδωμι. 

Arédpa, 1 sin. — Απέδραμεν, 1 pl. 
— Aridpay, 3 pl. for azéSoaca, 
antdodoapsyv, and arécpacay, La. 

“act. of ἀποδιδράσκω. 


born; unbelieving, faithless, 
Απειθήσασι, ἃ. pl.of Α'πείθησας,-ασα, 
-αν, par. la. act. of ἀαπειθέω. 
Απεικάξω; f. -dow, (%. απὸ mtens. 
and εἰκάζω to liken) to assimi- 
late, liken, make hike ; to com- 
pare, examine together ; to ime- 
&ine, conjecture ; to resemble. 
Anetxacta, -as, ἡ, (fr. last) a like- 
ness, resemblance, similitude ; a 
picture, portrait. 
ΑἈπείκασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 


Απέθνησκον, -ες, «ξ, or -ev before a 
vowel, imp. act. of αποθνήσκω. 
Are, or “Axi0:, pres. impr. of 


gure, stalie. 

Απεικαστέον, (Ὁ. same) it must be 
likened, compared, &c. 

Ameixet, f. -fet, p. απέοικε, (impers’, 
of απείκω) it is unfit, unbecom- 
ing, improper ; it is discoreant, 
different, inconsistent. 

ἈΑπεικονίζω, fr. απὸ intens, and εἰκο- 
νίζω, which see. 

Απεικόνισμα; -arocs, τὸ, (fr. last) 
a resemblance, representation ; 
wage, picture, statue. 

Απεικότως, SAMe aS απεοικότως. 


᾿Απεδυσάμην; -w, -aro, 1a. act. cf/Ameixw, f. -Sw, p. απέοικαγ (fr. απὸ 


. αποδύω. 
Απέδω, per. απεδήδοκα, for axédSnxc, 
(fr. απὸ intens. and: ἔδω to eat) 


a resemblance, picture, image 


priv. and <cixw to be like) to 
be unlike, differ, not to resem- 
ble. 


to consume, eat up, devour, 1 ἃ.} ἀπεικὼς,) Same as απεοικώς. 


pass. απηδέσθην. he 
Απέειπον, Att. or by Poetic Pros- 


ἈΑπειλείων, τουσα, -ov, par. pres. of 
απειλείω, Poet. for 


thesis for απείπον, imp. or 2 a. οἵ ἀπειλέω -ὥ, and ABol. απέλλω, f. 


᾿απέπω. 


-ἥσω, p. ηπείληκα, to threaten, 
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ethéw to collect) to roll, or wrap 
up; to entangle, involve. pres, 
inf, pass. cont. απειλεῖσθαι. per. 
par. pass. ἀπειλημμένος. i 

Απειλὴ, -ἧς, ἡ, (fr. απειλέω to threat- 
en) a threat, menace ; a boast. 

Απειλησώμεθα, 1 pl. 1 as sub. mid. 
of same. δι 

Απειλήτην, Ton. and Syne. for ηπεί- 
λησάτην, 3 du. 1 a. act. of amet 
λέω. ᾿ 

Απειλήτειρα; -as, %, (fem. for next) 
she that threatens, &c. 

Απειλητὴρ, -ἥρος, and ArciAnriis, 
-ot, 6, (fr, απειλέω to threaten) 
a threatener, menacer; a brag- 
garl, boasier, vaunter. 

Απειλητήριος; -0v, ὃ, ij, and Απειλη- 
Tikos, -ἢγ τὸν, (fr. last) threat- 
ening, menacing ; boasting, 
vaunting ; haughty, arrogant. 

Απείληφα, Απειλήφασι; Ἀπειληφὼς, 
Att. for απολέληφα; per. act. 
ἀπολελήφασι; 3 pl. and αἀπολελῃ- 
φὼς; par. of arohapBdvo. 

‘Aretpt, f. απέσομαι, (fr. απὸ from, 

τ and εἰμὶ to be) to be absent, 
be wanting, be away. Imp. 
ἀπῆν" pres. inf. ἀπεῖναι" par. 
ἀπών. 

“Απειμι, or Ἀπίημι, f. απείσομαι: Ὁ. 
ἄπεικαγ (fr. same, and εἶμι to 
go) to go away, depart. 2a. ind. 
driov’ impr. dre’ opt. απίοιμι" 
sub. ἀπιῶ" par. ἀπιών" 1 ἃ. act. 
ἀπεῖσα, Att. αἀπήεσα, in 3 pl. 
anxiicoay. per. mid. αἀπεῖα" ἅπῃα 
and anja. ΤΟΝ 

ἀπειπάμην, -w, τατον 1 pl. -άμεθα, 
1. ἃ, τηά, mid. — Απεῖπαι; 1 ἃ. 
inf, act. — Απεῖπε, 9 sin. 1 or 2 
ἃ. — Λπειπεῖν, pres. inf, act. of 

Απείπω, Poet. for ἀπέπω. 

Απειράγαθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. α neg. 
πειράω to try, and ἀγαθὸς good) 
experiencing no kindness, unfa- 
voured ; ignorant of what" is 
good, knavish, dishonest. 

Απειραγάθως; (fr. last) badly, awk- 
wardly, ignoranily ; dishonestly, 
corruptly, knavishly. 

Ἀπειρᾶκις, (fr. ἄπειρος boundless) 
mfnitely, immensely, without lie 
mits, or bounds. 

Απείραντοφ, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and πειραίνω to finish) Poet. for 
ἄπειρος; boundless, 

Απείρᾳστοςς -ου, 6, 7), (ft. same, and 
πειράζω to try) wnirted, not at- 
tempted ; not to be tempted, be- 
yond tempiation ; impossible, im- 
practicable, unattainable. 

Απείρᾶτος, του, ὃ, f, (fr. same) 
Poet. for ἄπειρος, tgnorani. 

Απειρᾶγῶς, (fr. απὸ imtens. and 
πεῖρα a trial) infinitely, in many 
ways, variously. 

ἈΑπείργω, f. -ξω; Ὀ. ἄπειρχα;, (fr. απὸ 
from, and eipyw, to restrain) to 
drive away, hinder, prevent ; to 
shut out, exclude, keep out ; 10 
stop, bar, impede. 


Απεξωσμένος, par. per. pass. οἵ menace; to glory, boast, vaunt ;) Απείργων, -ovca, τον, par. pres. of 


'αποζώννυμι. 
Απέην, Poet. for ἀπῆν; imp. of ἄπει- 
pu, to de absent. 


AzéGavay, τες) -s, sin. -Odvopev,) ἀπειλέω 


é 


to, promise, vow. imp. ηπείλεον 

κουν. 1 a. act. ηπείλησα" mid. 

ηπειλησώι nv sub, απειλήσωμαι. 

«ὧν (fr. απὸ intens. and 
(62) 


ast. . 

Areipéotos, τα, τον, and -ov, 4, 4, 
(fr. a neg, and πέρας the 
end) boundless, immense; great, 
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΄ 


a’ 


ἈΠῈ 


ἈΠΕ ; 


large, extravagant; innumera-|Arevoa, and Att. ἀπήεσα, -as, -¢, 1 


ἃ, --- Ἀπείσομαι; 1 f. of ἀπείμι; 


Ameipnkds, ουἴα, -ds, par. per. οὗ". to go away. 


απερέω. 

ἈΑπείρητος, -ov, ὃς i, See ἀπείρατος. 

Ἀπειρία -ας, ἡ, (fr. ἄπειρος ignorant) 
ignorance, inexperience ; unskii- 

- fulness, awkwardness. 

Arciotros, -ov, 6, ἢ, (fr. @ neg. and 
πέρας the end) same as ἄπειρος; 
boundless. ᾿ 

Απεῖρξα; -as,~c,in 9 pl. απεῖρξαν, 1 
a. act. οἵ απείργω. 

Ἀπειρόγἄμος, -ου, 5, ἣ, (fr. ἄπειρος 
unacquainted, and γάμος mar- 
riage) unmarried, single, maid- 
en. 

ἀπειροθάλασσος, and -arros, -ov, 6, 
ἣν (fr. same, and ϑάλλασσα the 
sea) no! used to, or unacquainted 
with the sea, not versed in naval 
affairs ; alandsman. 

Ἀπειροκακέω -ὦ, (fir. next) to be 
Sree from guile, or deceit, be in- 
nocent, behave sincerely, deal 
honestly. 

᾿Απειρόκᾶκος, -ov, 6, 4, (fir. amneg. 
and κακὸς evil) 1gnorant of evil, 
sinless, innocent ; honest, sincere, 
simple. 

Ἀπειροκαλία; -ας, 4, (fr. next) want 
of honesty, roxuery ; folly, silli- 
ness, impertinence, vulgarity, — 

Απειρόκαλος, -ov, 5, fy (fr. ἄπειρος 
ignorant, and καλὸς good) dis- 
honest, fraudulent, deceitful ; 
tasteless, insensible to beauty or 
worth ; worthless, silly, trivial. 

Απειρολεχὴς) -τος -οὖςγ “6, Hh, (fir. 
same, and λέχος a bed) without 
a bed-fellow, single, maiden, un- 
married. 

Απειρομάχας, a, 8, Dor. for απειρο- 
μάχης, -ov, 6, (fr. same, and 
μαχὴ ἃ fight) not used to, or un- 

Jit for war, wunwarlike. 

Απείρονα; ἃ. sin. of ἀπείρων. 

“Απειρος; -ov, 7, Dor. for “Ἤπειρος. 

“Απειρος; -οὐ ὃ) ἢ, (fr. ‘a neg. and 
πεῖρα a trial) inexperienced, ig- 
norant; awkward, -unskilled ; 
untaught, wninsiructed; that 
has not felt, without experiencing ; 
untried. , 

“Aretoos, τοῦ, δ, ἢ, (fr. same, and 
πείρας the end) endless, bound- 
less, infinite, undimited. 

Ἀπειροσύνη, τῆς» 4, (fr. ἄπειρος in- 
experienced) ignorance, inexpe~ 
rience, want of knowledge, ac- 
quaintance, or skill. 

Ἀπείρω, ALol. Απέρῥω, ἴ, -ερῶ, p. 
απείρηκαγ (fr. απὸ priv. and είρω 
to say) to forbid, prohibit; re- 

Suse, discharge, dismiss. 

Ἀπειρωδὶν, -ivos, ἡγ (fr. same, and 
wdly travail) that has not known 
the pains of childbirth, childless, 
barren. ; 

Arsipwy, -ovos, 6, ἣν (fr. aneg. and 
πείρας the end) im/finite, bound- 
less, immense, numberless, Also, 
round, aa 

Arciows, (fr. ἄπειρος ignorant or 
boundless) awkwardly, igno- 
rantly, rudely; infinitely, end- 
lessly. 


oe’ 


“ΑἈπειστον, -ov, τὸ, (fr. next) perti- 
nacity, positiveness, stubbornness, 
obstinacy. 

‘Areveros, «ov, ὃ) ἢ, (fr. aneg. and 
πείθω to persuade) not to be per- 
suaded, convinced, or prevailed 

nj; obstinate, stubborn, injlexi- 
ble, perverse. 

Απεῖχον; imp. act. — Ameryduny, 
pass, of απέχω. 

Απεκάλει, 3sin. imp. ind. act. cont. 
of αποκαλέξω. 

Απεκάλυψα, -as, “ec, act. and Ame- 
καλύφθην; τῆς» -, pass. 1a. ind. 
of αποκαλύπτω. 

Απέκγονος, του, δ᾽ i, (fr. απὸ from, 
and ἔκγονος ἃ grandchild) α great 
great grandcluld, a grandchild’s 
granachild. 

Amexdéxopat, f, ~fopat, p. απεκδέ- 
δεγμαι, (fr. απὸ intens. and exdé- 
xopat to expect) to expect ear- 
nesily, wait for with earnest de- 
sire, hope ardenily. 1 a, mid. 
απεξεδεξάμην. © 

Απεκδύομαι, f. -bcopat, Ὁ. απεκδέδυ- 
pat, (fr. απὸ off, and cxddw to 


απεξεδυσάμην᾽ par. απεκδυσάμε- 
νος. ᾿ 
Απέκδῦσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν, (fr. 
same) a putting of, quitting, 
stripping, deprivation ; spoiling, 
plundering, ἃ. sin, απεκδύσει. 
Ἀπεκεφάλισα, 1 a. ind, act. of azo- 
κεφαλίζω. 
Απεκλαιόμην, in 3 pl. Απεκλαίοντο, 
_ Imp. pass. of ἀποκλαίω. 
ArexAav0dyw, of απὸ intens. and 
exdavOdvew, which see. 
Απεκλάξα, see ἀποκλείω. 
Απέκλασα, 1 ἃ. ind. act. fr. απὸ in- 
tens. and κλάω, which see, 
Απεκλέγομαι, f. -fopat, p. απεκλέ- 
λεγμαι, (fr. απὸ from, and εκλέ- 
yopatto select) to reject ; to dis- 
approve ; to vole against, 
Arék\etoa, -as, “ε7η} a. act. of uro- 
κλείω. } 
Ἀπεκλελαθόμην, -ov, -ετος Poet. by 
Ion, redupl. for απεξελαθόμην, 2 
a. mid. of απεκλανθάνω. 
Anéxowa, -αςγ -£, or -ev, before a 
vowel, 3 pl. av. 1 ἃ. ind, act. 
of αποκόπτω. ; 
Aréxowva, ~as, -£, act, — Απεκρίθην, 
-ns, -9, 3 pl. -Oncav, pass. — 
Απεκρινάμην, -ὦ, -aro, mid. La, 
ind. of αποκρίνω. 
Απέκρυψα;, -a5,-€,act.—A rexpuwd- 
μὴν) }. 8. mid. of σποκρύπτῳ. 
Απεκτάνθην, La. ind, pass.—Arék- 


titvov, 2 a. ind, acte—— Απέκτει- ἢ 


vay 1 ἃ. md. act, —Aréxrova, 
per. ind. mid. of αποκτείνω. _ 
Απέκτασις, -ἰος, Att. -swsy ἣγ (fr. 


strip) to put off, quit, get rid of ;\ en, ease, relieve. ἐὰ 
to strip, divest, deprive. 1 ἃ. mid.  Απελάω; Poet. for απελαύνω. 
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Απεκύλισα, sas, -Ἔγ 1 a. ind. act. , 
of αποκυλίω. my 
Απελαθεὶς, scica, -¢v, Inn. pl. ἀπε’ 
λαθέντες, 1 a. par, pass. of ume- 
λαύνω. a 
Απελαιπόμην, 2 ἃ. mid. — Ἀπέ- 
λαμψα;, +a. act. of απολάμπω. 
ἈΑπελασία, -as, iy (fre arehatvw to 
drive away) a driving away, 
spoiling, plundering ; banish- 
ment, expulsion. 
ΑἈπέλαστος, and “Άπλαστος, -ov, 6, 
§, (fr. a neg, and πέλας near) 
distant, beyond reach ; inaccessi- 
ble, unattainable, which has not, 
or cannot be reached ; unsafe, or 
dangerous to approach. 
Απέλαστος, -ov, ὃ, fy (fr. last) dri- 
ven, spurred, put to full speed. 
Απελαύνω, f. απελάσω, Ὁ. απήλακα, 
(fr. απὸ from, and ελαύνω to 
drive) to drive away, expel, ba- 
nish, thrust vut ; to hinder, keep 
of, or away, averi; to drive, 
spur, hasten. 1 a. act. απήλα- 
oa. 

Λπέλαυσα, and fon. amfAavoa,-as, 
-e, la. act. of απολαύω. ‘ 
Απελαφρύνω, f. -ὕνῶ, (fr. απὸ in- 

tens. and ἐλαφρος light) to light- 


Aredeypos, -οὔ, 6, (fr. next) confu- 
iation, disproof ; disgrace, scan- 
dal, disrepute. . 

Arcdéyyo, f. -γξω, p. απήλεγχα, 
(fr. απὸ from, and ελέγχω to 
prove) to disprove, refute, con= 
JSute, convince ; to biame, reprove, 
censure. 1a. act. απήλεγ ξα" mid. 
απῃλεγξάμην. per. pass. απήλεγ- 
μαι. 1 ἃ. pass. απηλέγχθην. 

᾿Απέλεθρον, (fr. next) far, distant, a 
great way off. ὙΠῸ ΩΣ 

Απέλεθρος, -0v, ὃ, ἣ, (fr. @ intens. 
and πέλεθρον, or πλέθρον an acre) 
immense, wide, extensive; vast, 
gigantic. ἢ 

Απελείβεθ᾽, by ra before an as- 
pirate, for απελείβετο, 3 sin. imp. 
mid. of απολείβω. “ἡ 

Απελέκητος; -ου, 6, ἣ, (fr. aneg. and 
πέλεκυς an axe) not planed, or 
smoothed, rough. Or, (fr. a 
intens. and same) well planed, 
smooth, polished. 

Απελέσθαι, fon. for αφέλεσθαι, inf. 
— Λπελόμενος, Jon. for αφελόμε- 
vos, par. of αφειλόμην, 2 ἃ. mid. 
of agaipéw. 

Απελευθερία, -as, ἣν (fr. next) ma- 

᾿ numission, enfranchisement, the 
Bist of freedom) ecu οτον 

Arehetdeoos, του; ὃ) fy (fr. απὸ in- 

tens. and ἐλεύθερος free) enfran- 
chised, freed, set free; a freed~ 
~ man, one who had been a slave. 

Απελευθερόω «ὦ, (fr, last) to free, 


᾿ 


Σ 


set free. me 
πελεύσομαι, Lf. mid. οξαπέρχομαι. 


απὸ intens. and τείνω to stretch) Απέληγον; -€s, ~€, imp. act. of ἀπο- 


͵ Sar | . 
extension, stretching ; extent. 


λή 


΄ ἢ Ys Mh i 
Azexros, and Aréxrnros, του, 6, },)AmeAjAaKa, Att. for απήλακα; per. 


(fr. a neg. and πείκω to comb) 

uncombed, undressed, neglected ; 

unshorn, axe. 

Anckinody 1 ἃ. ind. act. of αποκυέω. 
bs (63) 


in@. act. —Amedj\aro, Att for 
απήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
arehatvw. ᾿ 


Απεληλίβεισαν, 89]. pper. mid. Att. 
6 


᾿Ἀπεμπολέω; and -dw -ὥ, f. -ἧσως (fr. 
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“-αΑπελήλυθε, 3 sin, per. ind. 
mid, Att. of ἀπέρχομαι. 
᾿Απελθὲ;, impr. — Απελθεῖν, inf. — 
.Ἀπέλθω, sub. — Απελθὼν, -οὖσα, 
-dv, ἢ. pl. -θόντες, -θοῦσαι, d. sin. 
«θόντι, g. pl. -θόντων, par. 2 ἃ. 
act. of ἀπέρχομαι. 

Απέλζπον; -ες, -€, 2 a. act. of aro- 
λείπω. 

Ἀπελλαὶ, -ῶν, ai, a temple, fane, 
shrine; an assembly, meeting, 
congreguation.. 

Απελλὴς, -οὔ, ὃ, -Appelles, Lat. 
Apella,a man’s name. 

,Ἀπελογεῖτο; 3 sin. cont. imp. pass. 
of ἀαπολογέομαι. 

Απελογησάμην; -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of same. 

“Amos, -av, 6, a wound, hurt, cut ; 
an ulcer, sore. 

Απελούσασθε, 2 pl. 1 a. ind. mid. 
of απολούω. 

Απελπίζω, f. -iow, p. απήλπικα; (fr. 
απὸ priv. and ελπίζω to hope) to 
expect, wait for, ailend ; to sus- 
pect, apprehend ; to despair, des- 
pond, 1 ἃ. act. απήλπισα" par. 
απελπίσας. par. per. pass. annX- 
πισμένος. ᾿ 

Απελύθην, pass. ἀπέλυσα; act. la. 
ind. — ἀπελύοντο, 3 pl. imp. 
pass. of απολύω. 

AreNupatvéuny, imp. pass. of aro- 
λυμαίνω. 

Απελωβήθην, 1 a, ind, pass, of azo- 
λωβάω. 

Απέμαθον, -εςγ -ε; 2 ἃ. act. of απο- 
μανθάνω. ᾿ 

Απεμαράνθην, -ns, -n, 1 ἃ. pass. of 

. απομαραίνω. 

Απέμεσσα, Poet. for arépeca, 1a, 
act. of 

Απεμέω -ὥ, f. -écw, p. -exa, (fr. απὸ 
from, and εἐμέω to vomit) to 
vomit, cast up; to reject, throw 
off. 

ἈΑπεμνησάμην -ὠ, -aro, ind, — 
᾿Απομνήσασθαι" inf. 1 a. mid. of 
απομνάομαι. 

ἈΑπεμόργνυν, imp. act. — Απεμορ- 


ξάμην, La. mid, of ἀπομόργνυμι.] 
ἈΑπεμπολεῖται3 sin, pres, ind. pass. | 


of 


απὸ intens. and exrodéw to sell) 
to sell, offer, or expose for sale ; 
to barter, trade ; to prostitute. 1a, 
act. απεμπόλησα᾽ par. ἀαπεμπολή- 
cas. 1 ἃ, inf. pass. απεμποληθῆναι. 

Απεμυθεόμην, -ov, -ετο, imp. ind. 
pass. of απομυθέω. 

Απεμφαίνω, f. -ave, (fr. απὸ priv. 
and εμφαίνω to express) 10 disa- 


gree, differ; to be unlike, unfit, 
or absurd, 


Απέμφᾶσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
same) an expression, declara- 
tion, affirmation; an explana- 
tion, interpretation ; demonstra- 
tion, proof. 

Ἀπεμφερὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. απὸ 
priv. and ἐμφερὴς relating to) wn- 

_ like, different. 

Arévavri, and Arevavriov, (fim απὸ 
from, and αντὶ before) over 
against, before, in presence of ; 
opposite, against, e 
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Απενάσθην, -ης, την 1 a. ind. pass. |’Arerdos, -ov, 5, ἢ, (fr. a neg. and 


Οἱ ἀπονάω. ] 

Απενέγκασθαι, | ἃ. inf. mid. — 
Απενέγκαι, 1 a. inf. act. — Ame- 
νεγκεῖν, 2 a. inf. act. — Amevey- 
κὼν; -οὖὔσα; -ὃν, par. 2 a. act. — 
Απενεχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of 
αποφέρω. 

Απενέγκω; (fr. απὸ from, and ἐνέγκω 
to carry) an obsolete verb, for 
which arodépw. 

Απενειχθεὶς, Ion. for απενεχθεὶς, 1 
a, par. pass. from Απενείχθην; 
Ion, for axnvéyOnv, 1 a. ind. 
pass. of ἀποφέρω. 

Arevérw, and Poet. Απεννέπω, (fr. 
απὸ priv, and evérw to tell) to 
forbid, prohibit ; to oppose, pre- 
vent. 

Απενθεῖν, Dor. for απελθεῖν, 2 a. 
inf, act. ἀπέρχομαι. 

Απενθὴς, -ἔος -οὔς, 5, §, and Απέν- 
Onros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πένθος grief) free from grief, 
without 3orrow ; unlamented, un- 
mourned. 

Areviavtivw, (fr. απὸ from, and 
ἐνιαυτὸς a year) to desist, cease, 
be absent for a year ; to act year- 
ly; to alternate by the year. 

Απενιψάμην, -w, -aTo, 1 a, ind, mid. 
of απονίπτω. 

Arevécgioa, -as, -e, ἴ ἃ. ind. act. 
of απονοσφίξζω. 

Απέντες, Ion. for agévres, n. pl. of 
αφεὶςγ 2 a. par. act. of adingt. 
Απεξαμαρτάνω, fr. απὸ intens. and 

sapaptdvw, which see. 

Απεξεδυσάμην, -w, -aro, 1 a. mid. 
of απεκδύομαι. 

Απεξελαθόμην, -ov, -sTo, and Poet. 
by Ion. redupl. απεκλελαθόμην, 
2 a. ind. mid. of απεκλανθάνω. 

Απεξηραμένος, Ion. for aretnoappeé- 
vosy par. of απαξήραμμαι, per. 
pass. of αποξηραίνω. 

Απέοικα, -as, ~€, per. act. of areixw. 


᾿Απέοικε, per. of the impersonal 


απεΐκει. 

Απεοικότως, (fr. next) improbably, 
unfitly, improperly; foolishly, 
absurdly, unreasonably ; unde- 
servedly, 

Ἀπεοικῶς, ~via, -ds, (par. per. act, 

» ofaneixw) unlike, dissimilar, dif- 
ferent; improbable, unreasona- 
ble, absurd ; unfit, improper, 
unbecoming ; alienated, estrang- 
ed. 

Απέοντος" Απέοντα" Ion. for απόν- 
τος, g. and απόντα, a. sim, of 
απὼν, par. pres. of ἄπειμι, to be 
absent. 

Απέπαντος, -ov, ὃ, ἣν (fr. aneg. and 
πεπαίνω to ripen) unripe, mma- 
ture; unseasonable; incomplete, 
imperfect, 

Aréretpos, -ov, ὃ, fy (fr. a neg. and 
πέπειρος ripe, th. πέπτω to soften) 
same as last. 

Απέπλαγξα, 1 ἃ. act, -- Απεπλαγ- 
ξάμην, mid, --- Ἀπεπλάγχθην, 
pass. of αποπλάξω. ' 

Απεπλανήθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. 
pass. of αποπλανάω. 

Απέπλευσα, as, τε; 1 ἃ. ind. act. of 
αποπλέω. , 
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πέπλος ἃ veil) unveiled ; unrobed, 
undressed. 

Απέπλυναν;, 3 
αποπλύνω. 

Απέπνεον -ουν; “EEE -ξις; “£6 =EL, IMP» 
ind, act. —Amérvevoa, 1 a. act. 
— Απεπρευσάμην, 1 a. mid, of 
ATOTVEW« 

Anerviyny, -ἢςγ <n, 2 a ind, pass. 
- Απέπνιξα, -as, -e, 3 pl. -ξαν 
1 a. ind. act. of axomviyw. 

Απεπτάμην;, 2 ἃ. ind. mid. — Aor 
τάσθαι; inf. — Αποπτάμενος, par 
— ἀπέπτην, -ns, τὴ, in 3 pl. 
απέπτησαν, 2a. ind. act. of ain 
τημι. 

Απεπτέω -ὥ, (fr. a neg, and πέπτω 
to cook) to be raw, rare, or not 
sufficiently cooked; to have a 
weak stomach, suffer yudigestion. 

“Arenros, -ov, 6,4, (fr. same) raw, 
rare; not cooked ; which cannot 
be cooked ; indigested. 

Απέπω 1 a. -εἴπα, 2 ἃ. -εἴπον, (fr. 

απὸ priv. and érw to speak) to 

renounce, disclaim, disown; tv 
refuse, deny, contradict; to give 
up, relinquish; to fail, faint, 
be weary. Or, (fi. απὸ intens. ) 

to declare, utter, pronounce. 2 a, 

act, ind. azeiwov, -es, .-e" inf. . 

ἀπειπεῖν. 1 ἃ. ind. mid. απειπά- 

μην. 

“Ameo, Dor. for 
of ὅσπερ. 

Απεραντολογία; ~as, 4, (fr. next 
talkativeness, loquacity, verbosity, 
garrulity. 

ἈΑπεραντουλόγος, -0v, ὃ, i, (fr. απέ- 
pavros endless, and λόγος talk) 
verbose, wordy, proliz; logua- 
cious, talkative. 

Απέραντος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. a neg. and 
πέρας the end) boundless, endless, 
without stint ; incessant, continu- 
al; infinite. . 

Απεράντως, (fr. last) endlessly, in- 
cessantiy, infinitely. 

Απεργάξζομαι, f. τάσομαιγ Pp. απείρ- 
γασμαι, fr. απὸ intens. and epyd- 
ζομαι, Which see. 

Απεργασία, -as, ἣν (fr. last) a finish- 
ing, completion, perfection, end- 
ing, conclusion ; means, cause, 
effictency. 

Απεῤγαστὶκὸς, -7}, -ὃν, (fr. same) 
effective, effectual, capable, ope- 
rative, active, efficient, effica- 
cous. 

Απέργειν, pres. inf, act. —~ “Amspy~ h 
pat, per. ind, pass. — ἀπεργμέ- 
vos, par. per. pass. of 

Anéoyw, Ion. for απείργω. _ 

Απερείδω, f. -ow, p. απήρεικα, (fr. 
απὸ intens. and ερείδω to fix) to 

fasten, stick, fiz firmly ; to press 
upon, drive, push, dash, or strike 
against, remove, displace; Απε- 
ρείδομαι, to be set, or placed 
against, lean, incline, rest upon ; 
to jut out, project; to gush out, 
discharge, shed; to extend, 
‘stretch, strain, 

Arepsiow’, for απερείσια neut. pl. of 
απερείσιος, by Metath. for ame 
ρέσιος.. 


pl. 1 a. ind. act. of 


ἤπερ" also neut. pl, 
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Απέρεισις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
᾿᾿απερείδω to fasten) a fiming, or 
fastening ; an inclination, lean- 
ing, resting against, or depending 
“wpon; pressure, force, violence. 

Arepéw -@, f. -7jow, p. απείρηκα; (fr. 
απὸ priv. and ἐρέω to say) to de- 
ny, forbid, refuse; to decline, 
shun ; to fail, be worn out, weary, 
decayed, impoverished. 

Arsoryévnros, τοῦ, δ. ἣν (fr. a neg. 
and περιγίνομαι to surpass) not 
to be surpassed, or excelled ; in- 
vincible. 

Απεριύριστος, -ov, 6, ἡ) (fr. same, 
and περιορίζω to limit) wnlimited, 
unconfined; boundless, indesinite, 
infinite. 

ἈΑπερισκέπτως; (fr. same, and περι- 
σκέπτομαι to survey) heedlessly, 
incautiously, unguardedly, in- 
considerately. 

Απερίσπαστος, -0U,, Oy i, (fr. same, 
andrep.ondw to perplex) at ease, 
‘undisturbed, calm, leisurely, with- 
out hurry. ~ 

Απερισπάστως, (fr. last) without 
distraction, or confusion ; collect- 
edly, orderly, leisurely. 

Ameptaradros, -ov,, 6, 4, (fr. a neg. 
and περιΐστημι to beset) isolated, 
detached, not surrounded, or en- 
closed ; deserted, forsaken, des- 
titute; not perplemed, or sur- 
rounded with cares, prosperous. 

Απερίτμητος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ἐπ αὶ kale to cut off) τἰγοῖγ- 
cumcised. : 

Απέριττος; -ov, 6, ἣγ (fr. same, and 
περιττὸς, Att. for περισσὸς super- 
fluous) having no superfluity or 
luxury, moderate, mean, of a 
middle rank, 

Απερίττως, (fr. last) indifferently, 
negligently, carelessly. 

Ἀπερίττωτος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and περίττωμα excrement) with- 
oul excrements. 

ἈΑπεριφερὴς,) -ἔος -ots, 5, fy (fr. 
same, and περιφέρω to move cir- 
cularly) not circular, irregular ; 
devious, erring. 

Απέρξας, -ασα, -av,*1 a. par. act. 
of απορῥέξω. ‘ 

“Απερῥε, (pres. impr. ofnext) away, 
begone, plague take you. 

Απέρῥω, AXol. for απείρω. 


Areppwyds, ~via, -ds, par. per. mid. | 


of απορῥήγνυμι. 

Aréoow, -e1s, et, for ἀποέρσω, 1 ἔ, 
ind. act. of arogppw. 

Απερύκω, f, -ξω, p. -χα, (fr. απὸ 
from, and ερύκω to hinder) to 
repel, drive buck or away; to 
defend, repulse ; to hinder, avert. 
3 pres. impr. απέρυκε. par. pres. 
Pass. απερυκόμενος." ae 

Aréoyn, 2 sin. pres. ind. mid. — 
Απερχόμενος; =n, τον, par. pres, 


‘ act. of 


_ Arépxopat, f. απελεύσομαι, p. απέ- 


λυθα, Att. απελήλῦθα, (fr. απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to go, 
go off, from, away, or out of ; 
to go forth, depart; to return, 
go after, follow ; to leave, aban- 
don, give up ; " pass away, die. 
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2 a. ind. ἀπῆλθον" sub, ἀπέλθω" 

inf. ἀπελθεῖν" par. απελθὼν, n. 

pl. fem. απελθδῦσαι. Απέτἅμον, 2 a. ind. act. of amo- 
Απερωεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr.| τέμνω. 

same, and cowéw to pass) one|Amsragdunv, -w, -aro, 1 a, ind. 

who hinders, stops, or prevents ;| mid. of azordcow. 

a hindrance, obstacle. Ameréyyero, 3 sin. imp. mid. οἱ 
Απερωέω -G, (fr. same) to pass,| αποτέγγομαι. 

steal, glide, or skulk away; to|AreréOnv, | a. ind. pass. of axorte 

desist, cease, stop; to hinder,| Ont. 

prevent. Απετίννυον, imp. of αποτιννύω, ΟΥ̓ 
‘Ares, lon. for ἄφες; 2 ἃ. impr. οἵ] τῦμι. : 

αφίημι. ες ἸΑπέτρᾶγον, 2 ἃ. ind. act. of amo- 
ἀπέσαξα, 1 ἃ. ind. of αποσάττω. τρώγω. 
Απέσαςγ-αντος; ὃ, Apesas, 2 γλα ἢ 5] Ἀπετρωπῶντο, 3 pl. cont. imp. 

name. ᾿ pass. οἵ αποτρωπάομαι; same as 
Απέσβας, Dor. for ἀαπέσβης, 2 sin.| Αποτροπάομαι. 

wf Απέσβην, -ης; -n, in 3 pl. —|AevOijs, -é 

Απέσβησαν, 2 a. ind. act. — 

Απέσβησα, La, ind. act. — Απεσ- 

βηκὼς; par. per. act. ofanocBev-| known by fame, obscure; rude, 

vbw, Or -vuc,asif from ἀπόσβημι.,Ϊ ignorant, untaught, 
Απεσκίμφθαιγ, per, inf, pass. οἵ  Απευθύνω, f. -ὕνῶ, p. -vyxa, (fr. 
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act. — Απεσχόμην, 2 ἃ, ind. mid, 
of απέχω. ὼ 


~ , * 

ὃς -ods, and “Απευθος, 
-ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and πυνθά- 
νομαι to hear) unheard of, not 


αποσκίμπτομαι. απὸ intens. and ευθύνω to direct) 
Απεσκολυμμένος, per. par. pass. of| to straighten ; to correct, reform, 
αποσκολύπτω. ‘| amend ; to direct, guide; to or- 


der, regulate, array. 
Απέφῃνα, 1 a. ind. act. — Απέφῃ- 
vapny, mid. of arogpatvw.g 
Απεφθαρμένος, per. par, pass. of 
Απέσσυθεν, Hol. or Boot. and| αποφθείρω." 
Poet. for απεσύθησαν, 3 pl. 1 a. Απεφθεγξάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
pass. — Απέσσυμαι, Poet. Me-| mid. of αποφθέγγομαι. eA 
tath. for αποσέσυμαι, per. ind. Απεφθίμην: -.co, -ἰτο, pper. pass, 
pass. — Arécotro, Poet. for] οἱ αποφθίνω. 
απεσέσυτο, 3 sin, pper. pass. of |“A7ebOos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
axoottws (005 boiled) raw, undressed, not 
Ἀπεστάλην; -ἢςγ -ἢγ ind. Ameoranels,| cooked. Or, (fr. a intens.) re+ 
par. 2 a. pass. — Απεστάλθην, Jined, purified, ὦ 
τῆς, τὴν 1 a. ind. pass. —Aréc-|Aréptyov, 2 a. — Απέφευγον, imp. 
ταλκα, per. ind. act.— Aréorad\-| act. of αποφεύγω. ὃ 
μαι; ind. -αλμένος, “4, τὸν, par. Απέχει, impersonal, (fr. απέχω to 
per. pass. —Azéorahov,2a,ind,| withhold) ἐξ is enough, sufficient, 
act. of ἀποστέλλω. Απέχει; 3 sin, — Anéyere, 2 pl. — 
Απέστασαν, lon. for ἀπέστησαν" see] Απέχουσι; 3 pl. pres. ind, act. — 
ἀπέστην. ὁ Aréyns, 2 sin. pres. sub. act, of 
Aneoréyacay, 9 pl. é f 


απέχω. 
αποστεγάζω. 


Απέσομαι; f. of ἄπειμι to be absent. 
Απέσπασα, 1 a. ind. act. — Απεσ- 
πάσθην, της) κἢν 1 a. ind. pass. of 
αποσπάω- 


ἃ. ind. act. of Ἶ 
Απέχεσθαι; pres. inf, mid. — Απέ- 
Απέστειλα; -as, -€, ΟΥ̓ -ev, before 4] χέσθε;, 2 pl. impr. mid. of απέχω. 
vowel, 2 and 3 pl. -λατε, -hav,| Amex Oatow, f. -ἁρῶ, (fr. am) intens. ) 
1 a. ind. act. of αποστέλλω. and ἐχθαίρω to hate) 10 detest, 
πεστέρησα; 1 a. ind. act.— Arzec-| hate,» abhor, 1 ἃ, act. στήχθῃρα. 
reonuévos, par. per. pass. οἤαπεχθάνομαι, f. -θήσομαι, (fr. 
απυστερξω. : same, and ἐχθάνομαι ἴο hate) to 
Απέστην, =ns, -n, and 3 pl. aréc-| hate, grudge, envy, feel oger, or 
τησαν, 2 a. ind. act,—Aréo-| malice against. 2 a. ἀπηχθόμην, 
τησα, ~as, -ἔγ) 1 a. ind. act. of| asiffr. aneyOéouas/Obs. 
αφίστημι. Φ Απεχθεία, -as, fy (Δ. απεχθὴς en- 
Aréortyov, 2 a. ind. act. of azo-| vious) hatred, dohorrence, detest 
στείχω. ation : erw&e, malice, ill-will. 
Απέστολα, per. mid. of ἀποστέλλω. Avex Oépeves Att. and Dor. and 
Απεστραμμένος, per. par. pass, —} Are Per, Ton. for απέχθειν; 
Απέστρἄφον, 2 a. ind. act. — one inf, of améy Ou, i 
Arcorodgny, 3 pl. -gnoav, 2 a.|ArKOnat, Ton, for απέχθῃ, 2 sin. 
ind. pass. — Aréorpewa, -as,-e,) pres: Sub. of απέχθομαι; same as 
{ a. ind. act. Of aaah ; απεχθάνομαι.. ; 
Απέστρἄφον, 2a. act. — Απεσήρά- Απεχθὴς; -ἔος -οῦς, 6, ἡ, (ft. απὸ 1ῃ- 
φην, 2a, ρᾶ55. --- ἀπέστρεψαν 1] tens. and ἔχθος hatred) hating, 
a. ind. act. of αποστρέφω. — grudging, envious, malicious ; 
Απεστὼ, -b05 -ots, ἡ, (ft. αφίστημι) hostile, inimical, adverse. : 
to be at a distance) absence ;|AneyOjoouat, 1 f. mid. — Απεχθό- 
flight, desertion. μην, 2a. ind. mid. — Απέχθοιτο, 
Απέστω, 3 5ἷρ. impr. of ἄπειμι) to) 9. sin. 2a. opt. of απεχθάνομαι. 
be absent. δὲ Απέχθω, and Απέχθομαι, same as 
Απεσφάλην, -ης» fee ἃ. ind, pass.|. απεχθάνομαι. Fu! 
of ἀποσφάλλω. Arey 00s, (fr. ἀπέχω to refrain) ab- 
Απέσχηκα; te “τ Απέσχον, 2 ἃ.) stemiously, temperately, soberly, 
a 
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modestly. Or, (fr. απεχθὴς en- 
vious) hatefully, spitefully, ma- 
liciously, enviously. . ; 
Απεχρέετο, 3sin. imp. as if from 
ατοχρέομαιγ same as απέχρη; 
imp. of ἀπόχρη. 4 
Απεχῦρόω -@, f. -ὦσω, p. -wka, (fr. 
ard intens. and gyvodw, whichsec. 
Απέχω, f. αφέξω, p. απέσχηκα; (tr. 
απὸ from, and ἔχω to hold) to 
receive, obtain, get, or have from 
another ; to derive, or draw from ; 
to relate, refer, or belong to; to 
be absent, distant or away from ; 


to abstain, withhold, be far from ; 
Απέχομαι, to refrain, keep away, 
or remove from, reslrain one’s 
self, be clear of, or free from. 2 a. 
act. ἀπέσχον, mid. απεσχόμην, 
inf. απεσχέσθαι, imp. mid. ἀπει- 
χόμην; Lf. mid. αφέξομαι. 

ATEX WY, -0UCA, τον, g. SIN. -χοντος, 
a. fem. -youcay, par. pres. act. 
of last. 

Απεχωρίσθην, -ns, -ἡ, 1 a. ind. 
pass. of αποχωρίζω. 

"ἀπεψία, -as, ἣν, (fr. a neg. and 
πέψις boiling) the incapability, 
or absence of softening, or dis- 
solving ; indigestion. 

Απεψύχοντο, 3 pl. imp. mid. οἵ 
αποψύχω. 
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drive away) driven, or carried]Arnvedoua, (fr. απὸ intens. and 


off; departed, set out, gone. 

Απήλᾶκα, -as, -€, per. —Arhdaca, 
as, -s, 1 a. ind. act. of απελαύνω. 

Απήλαυον, and ἀπέλαυον, imp. — 
Απήλαυσα, for ἀπέλαυσα, 1 ἃ. 
act. of απολαύω. 

Απήλγηκαγ -as, ~£, per. ind, act, — 
Απηλγηκότες; n. pl. par. per. act. 
of ἀπαλγέω. 

ἀπηλεγέως; (fr. next) fiercely, fu- 
rigusly, cruelly ; boldly, inire~ 
pidly ; openly, undisguisedly, 
daringly. 

Απηλεγὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. απὸ 
from, and αλέγω to regard) re- 
gardless of persons or danger ; 
fierce, furious ; bold, daring, in- 
trepid, courageous. 

Απήλεγξα, -ας; -ε, la. act. — Απη- 
λεγξάμην, mid. of απελέγχω. 

Απηλεῖται, Gen. xxvii. 42. suppos- 
ed erroneous for απειλεῖται, 3 sin. 
pres. pass. cont. of απειλέω. 

Απηλέχθην; -ns, -n, 1 a. pass. of 
απελέγχω. ἣ 

Απῆλθον, -ες, ~c, Syne. for απήλυ- 
θον, (fr. ελεύθω" ods.) 2 ἃ. act. of 
απέρχομαι. ; 

Done -ov, 6, (fr. απὸ from, 
and ἥλιος the sun) depending on, 
or proceeding from the sun ; the 


Απεὼν, Ion. for ἀπὼν, pres. par. of} east wind ; distant from the sun, 


ἄπειμι, to be absent. 

Anjj, 9 sin. pres, sub. — “Απῶ, -ῆς, 
“πῇ. pres. sub. — Απῆν, -ῆς; -ἢν 
imp. ind. of same. 

Απήγδγον, Att. for anijyov, 2 a. of 
απάγω. 

Απήγγειλα, -as, -ε 3 pl. -Aav, 1 ἃ. 
ind. act.— Απεγγέλην, -ἢςγ τῆν 
pass. and Amjyyedov, -Es, =<, 
act. 2 ἃ. ind. of ἀπαγγέλλω. 

Απηγέεσθαι, Ion. for αφηγέεσθαι; 
pres. inf. of agnyéopat. 

Απήγημα; -aros, τὸ; fon. for αφήγ- 

ae Ni 

Απηγήσασθαι: Ion. for αφηγήσασθαι, 
La.inf. mid, of αφηγέομαι. 

Απήγησις, Ion. for ἀφήγησις. 

Anijypar, -ξαι, -κται, per. pass. of 
απάγω. ν 

Απηγξάμην, -w,-a70, 1 ἃ. ind. mid. 


ΕΙ 


the north or south. 

Απήλλαγμαι, -ξαι. -Krat, per. ind. 
pass. — ἀπηλλάχθαι, inf. — 
Απηλλαγμένος, par. per. pass. 
Απήλλαχα, per. act. — Απήλ- 
Naga, 1 a. act. — Απηλλάγην, 2 
a. ind. pass. — Απηλλάσσετο, 3 
sin. imp. pass. of απαλλάσσω. 

Απηλλοτρίωκα, per. act. — Α πηλ- 

_Aoroiwpat, per. pass. — Απηλλο- 
τριωμένος, -ἢγ τον; Par. per. Nass, 
of «παλλοτριόω. 

Απηλοίησα, ~asy-e, 1 ἃ. ind. act. of 
απαλοιάω. μ 

᾿Απήλπίκα, per. ct. — Απήλπισα, 1 
a. act. of απελπίζω. 


᾿Απήμαντος, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. 


and πήμα hurt) see «απήμων. 
Απήμαρτον, -es, -ε, Poet. for αφή- 
μαρτον, 2 a. act. of αφαμαρτάνω. 


—‘Annyxa, per. act. ofardéyyw.| Arnpednuévos, per. par. pass. of 


ἈΑπῆγον,. See ἀπήγαγον. 


απαβελέομαι, fr. απὸ imtens. and 


Απηδέσθην͵ -nc, -n, 1 a. pass. off ἀμελέω which see. 


απέδω. 

Amey, -ἥεις» ~Ser, 3 pl. απήεισαν, 
Att. amjecav, Pper, mid.— Απήε- 
σα, Att. for απεῖον͵ 
ἄπειμι; to go away. 

Απῆκα; -as,-e, Ion. for aria, la. 
act. of αφίημι. 

Απήκοος, του, 6, 4, (fr. απὸ fiom, 

and ἀκούω to hear) same ἃς: 

ανήκοος. * 


απακριβόω. 


Απηκριβωμένως, (fr. last) exactly, |. 


completely, perfectly, accurately, 
zn a masterly manner. 


Απημελημένως; (fr. last) negligent- 
ly, carelessly. ο 
Απῆμεν, Sync. for amijctpev, 1 pl. 


1 a, ind. οἵ] pper. of ἄπειμι, to depart. 


Απημοσύνη, 75, and Λπημονία, -as, 
i, (ft. ἀπήμων unhurt) safety, 
security ;  harmlessness, %mno- 
cence. ᾿ 

Απήμυνεν, imp. or La. of απαμύνω. 


ἢ ἸΑπήμων;ς -ovos, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
Απηκριβωμένος, per. par. pass, οὗ Ge » by ty ( 8 


πῆμα damage) unhurt, unin- 
Jured, safe, secure; innocent, 
harmless ; wholesome, healthy, 
salutary ; favourable, balmy. 

Ariyv, i 


Amnxros, που. b, Ny (fr. a neg, and Απήνεγκα, as, ~€, 8 pl. -γκαν; la. 


πηκτὸς compact, th, πήγνυμι to 
fasten) infirm, weak, loose, un- 
connected ; not frozen, or har- 
dened, soft, dissolved, thawed. 


Απηκτὸς, -00, ὁ, ἢ, (fr. ἁπάγω to 


eveds dumb) to be dumb with 
amazement, be confounded, asto- 
nished. 1 a. ind. pass. arnvedOnv. 

Annvéos, δ. sin. of απηνής. 

Απήνη, -ῆςγ ἦν and Dor. Απήνα, 
τας) dy (perhaps fr. ἀπεῖναι to go 
away. Or, fr. azd° from, and 
ἥνια et ὦ car, cart, wagon, 
carriage, charvol. 

Arnvnvdunyv, -w, -ατο; 1 a. mid. of 
απαναίνομαι. 

Απηνὴς; -ἔος -otis, 6, 4, (perhaps fr, 
απὸ priv. and εγηὴς gentle. Or, 
fr. απὸ from, and ἥνια reins) 
harsh, rough; cruel, inhuman, 
savage; fierce, wild, ungovern- 
able, intractable; Or, (fr. same, 
and αἰνέω to praise) uncommend- 
able, unworthy, blameable, 

Λπῆνθον, Dor. for απῆλθον, 2 a. 
act. of ἀπέρχομαι. 

Απήντησα; -as, -ε, 3 pl. -yeav, La, 
act. of απαντάω. A 

Απήορος, -ov, 6, ἡ; (fr. απὸ froxii, 
and awpéw to suspend) hanging 
Jrom above, depending ; overs 
hanging, impending, imminent ; 
high, lofty; elevated. = 

“Arnoa, -αςγ. -εγ) 1 a. ind. act. — 
Amijoxa, per. “act. — Ἀπῆρμαι, 
per. pass. — Απήρθην, 1 ἃ. pass. 
of ataiow. 

Απηρεισάμην, -@, -aro, 1 a. ind. 
mid, of απερείδω. 

Απήοτημαι; per. ind, pass. — Απηρ- 
τημένος, per. par. pass. of arap- 
rdw. 

Απήρτισμαι, per. ind. pass. — 
Απηρτισμένος, per. par, pass. of 
«παρτίζω. 

Απηρτισμένως, (fr. last) perfectly, 
completely. 

Απῆς, 2 sin. pres. sub. of dreipi, 
to be absent. 

Απήσων, -ovca, -ov, Ion. for αφή- 
cwv, 1 f. par. of αφίημι. 

Azntoa, 3 sin. cont. of Απηύραον 
των, Imp. ind, act. it may also 
be Syne. for azntenca, | a. ind. 
act. of «παυράω. 

Απῆχα, per. ind, act. of ardyw. 

Απηχέω -G, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr. 
απὸ priv. and ηχέω to sound) to 
jar, discord, disagree; to sound 
loud, or harsh; par. pres. amy 
MOV, οὖσα; -ὄόν. 

Απήχημα; -ἅτος, τὸ, and Απήχησις» 
-ἰος) Att. -εως, §, (fr. last) γαγ- 
ring, dascord, disagreement, 

Arnyxiis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. same) 
discordant, jarring, disagreeing ; 
disagreeable, unsuitable, offen= 
sive, contrary. : 

Απήχθετο, 3 sin. imp. or 2 ἃ. — 
Απήχθημαι, per. ind. pass. of 


- 


απάχθομαι, (fr. απὸ intens, and 


ἄχθομαι to dislike) or of amexy= 
θάνομαι, which is more in 
use. ' 


imp. Of ἄπειμι, to be absent. Απήχθην, -ns, τὴ, 1 ἃ. ind. pass. 


of απάγω. 


— Απήνεγκον, 2a. ind. act. οἵ Απήχθῃρα; -as, -e, 1 a. ind. act, of 


αποφέρω. ἢ 
RE bs “as, ἡ, ἴα. 
cruelty, inhumanity ; wildness, 
Jierceness. 
᾿ (66) 


απεχθαίρω. 


απνὴς ΟΥ̓6])} Απηχούμενος; -7, τον, par. pres, 


pass. cont. οἵ amnyéw. 
Arnwoetvr’, for ampwpetvro, Dor. for 


ΕἾ 


AML , 


απῃωροῦντο, 3 pl, imp. ind. mid, 
—Arnidpnoa, 1 a. ind, ac 
Amnwonpévos, per, par. pass. 
απαιωρέω; fr. απὸ mt 
awwoéw, Which see. 

Απῇωρος,; -ov, 6, i, Same as arjopos. 

Amiact, lon. for ἄπισι, 3 pl. pres. 
of ἄπειμι; to go away. 

Απίδω, =ns, -n, 2. ἃ. sub. act. of 
απείδω. 

Απίεμεν, Ἀπιέναι, Ἀπιέσωσι, Ἀπίεν- 
ται, Απίεσθαι, Ἀπιέμενος, Lon. for 
αφιέμεν, | pl. pres. ind. act. αφιέ- 
vat, pres. inf, act. αφιῶσι; 9 pi. 
pres. sub. act. αφίενται, 3 pl. 

«pres. ind. pass. αφίεσθαι, pres. 
inf. pass. αφιέμενος, par. pres. 
pass. of aginue. Ἶ 

Amévat, pres. inf. of ἄπειμι, to go 
away. 

ἈΑπίεσαν; 3 pl. imp. ind. of απίημι; 
to go away. 

Arin yain, a distant land, see 
dmg. Or, the Apian land, Pe- 
loponnesus, from “Amis the son 
of Φορονεύς. 

Arins, 2 sin. 2 ἃ. sub. of ἄπειμι, to 
80 away. 

AriOavos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
πείθω 10 persuade) zmprobable, 
unlikely, incredible ; undeserving 
credit. ; 

Απιθέω -ὥ, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
same) éo disobey, transgress com- 
mands; to disclaim, or disown 
authority. a ielig OA: 

Απίθησα, -as, -c, fon. for ηπίθησα, 
1a. ind. act. of last. \ 

Απίκἄται, Anikaro, lon. for αφίκα- 
rat, and adixaro, these for αφιγ- 
μένοι ecot, 9 pl. per. ind. pass. 
and αφιγμένοι ἦσαν, 3 pl. pper. 
pass. of αφικνέομαι. 

Απίκη, AnixecOat,Amikbuevos, A TtK- 
γεῖσθαι, Απίκται, lon. for αφίκῃ, 
2 sin. 2a. sub. mid. αφικέσθαι, 
inf. adixdpevos, par. Αφικνεῖσθαι, 
pres. inf. pass. αφίκταιγ 3 sin. 
per. ind. pass. of αφικνέομαι. 

“Απικροὸς; του; 5, 1, (fr. a neg. and 
πικρὸς bitter) not bilter, without 
harshness ; gentle, mild. 

Απιλλέω -6, (fr. απὸ from, and ἵλ- 
hos the eye) an antiquated 
word, synonymous with *aro- 
κλείω, to shut out, exclude, ba- 
nish, 1 a. ind. pass, ἀαπιλλήθην. 

Απίμελος, -ov, and Απιμελὴς, -éos 
-ovs, δ, ἢ» (fr. α neg. and m- 
μελὴ fat) thin, lean, meager, 
poor. 

Απὶνὴς; -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr. same, 
and πῖνος dirt) free from dirt, 
clean, neat, elegant. Mic 

Απινύσσω, (fr. same, and πινύσσω 
or πνῦμι to breathe) to dote ; to 
Saint; to breathe forth, expire. 

Ἀπίξεται, Ion. for αφίξεται, 3 sin. 
1 f. mid. of αφικνέομαι. , 

“Απιξις, Ion. for ἄφιξις. 

“Απιον, -ες, -ε, 2 ἃ. ind. — “Arte, 
impr. — Απροῖμιγ Opt. — Amd, 
sub. — Απιεῖν, inf. — Απιὼν, 
par. of ἄπειμι: to go away, 

‘Ariov, -ov, τὸ, @ pear, and 

“Απΐος, -ov, ἦγ @ pear tree, " 

*Antos, -a, -ov, and Ion, -7, -ov, 


ATIA Ἷ 
perhaps fi. απὸ from) far, dis- 
tant, remote. 

Amordvat, Amoréatat, Ἀπιστέᾶτο, 
Ion. for ἀφιστάναι, pres. inf. 
act. agioravrat, 3 pl. pres. ind. 
pass. αφίσταντο, 3 pl. imp. ind. 
pass. of αφίστημι. 

Απιστέω ~-, f. -fow, p. ηπίστηκα, 
(fr. a neg. and πίστις faith) to 
disbelieve, discredit, doubt, mis- 
trust; to be farthless, disobey ; 
pres, par. pass. ἀπιστούμενος. 

Artornpt, ton. for αφίστημι. 

Amtothoas,-aca, -av, par. 1 a. act. 
— Απιστοῦμεν, 1 pl. cont. pres. 
ind. act. —Amtorotvtwy, g. pl. 
cont, par. pres. act. of απιστέω. 

Απιστία, -as,.4, (fr. next) want of 
faith, unbelief ; mistrust, doubt ; 
infidelity, treachery. 

“Απιὅτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
πίστις faith) not to be beleved, 
incredible; not to be trusted, 
Saithless, perfidious ; disbelieving, 
incredulous, dubious; an unbe- 
hever, infidel. comp. απιστότερος, 
sup. τότατος- 

Antorws, (fr. last) perfidiously, 
Sraudulentiy, treacherously ; ab- 
surdly, incredibly. 

Απλάκητος, -ου, ὃ; ἣν (fr. aneg. and 
πλάξω to stray) wnerring, cer- 
iain, sure, not straying. 

Λπλᾶνὴς, -é05 -ots, and Απλάνητος, 
κου, 6, 4, (fr. a neg, and πλάνη 
error) not wandering, settled, 
resident ; wnerring, undeviating, 

_ undeceived, fathful, 

“Λπλαστος; -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
πλαστὸς feigned) unfeigned, sin- 
cere, artless, simple ; rude, un- 
formed, shapeless, uncouth. 

!ΛΑπλαστος, Sync. for «απέλαστος; 
which see. : » 

Απλᾶτὴς; -ἔος -οὖς, 6, ἢ, (fr. a neg. 
and πλατῦς broad) narrew, con- 
tracted, con fined. 

‘Ardaros, Dor. for ἄπλητος, which 
see. 


Απλάτυνε, (Gen. xxiv. 22.) per- 


_ haps ἐπλάτυνε, 3 sin, imp. or 1 
a. ind. act. of πλιτύνω. 

“Anderos, Poet. for ἄπλητος. 

“An\evpos, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. and 


πλευρὰ the side) uncovered on 


the side, unguarded, exposed. 


“Απλήγιος; του, ὃ, ἧς (fr. next) sin- 


gle, plain, simple ; artless, harm- 
less, innocent. 

“Απληγὶς, -ἴδος, ἢ, (by Epen. fr. 
ἁπληΐς, whichis fr. ἁπλόη ἁπλῆ, 
fem. of ἁπλόος single) a thin 
light cloak. « 

‘ArAnkros, -ov,and Απλὴξ, -γος, 6, 
ἢ, (fr. α neg. and πλήσσω to 
strike) not struck, unbeaten, un= 
hurt ; harmless, undamaged. — 

“Απλῆν; a.sin. fem. cont. of ἁπλόος. 

ArAjowros, -ου, ὃ, ἢγ (fr. aneg. and 
πληρύω to fulfil) deficient, want- 
ing, imperfect ; not fulfilled, or 
consummated ; insatiable, greedy, 

Απληστεύομαι, (fr. ἄπληστος insa- 
tiable) 3 be greedy, or insatiable ; 
to crave, importune. 

Απληστία, -as, 5, (fr. next) insa- 
tiableness,. greediness, craving, 

(67) 


ATIA 


voraciousness ; greatness, ea'ten- 
sion, vastness. ᾿ 

“Απληστος; -ov, 5, h, (fr. aneg. and 
πλήθω to fill) not to be grapfied, 
insatiable, ravenous, voracious ; 
craving, umportunate ; extensive, 
boundless, ummense, vast. 

Απλήστως, (fr. last) imsatiably, 
greedily, voraciously, vastly, in- 
Jinitely. 

‘AmAntos, Dor.’ AtAarTos, and Poet. 
“Λπλετος, -ου, 0,7, (fr. a neg. and 
πλάω, πελάω, or πλῆμι to ap- 
proach, th. πέλας near) inac- 
cessible, unattainable, beyond 
reach, or power ; inextricable, 
irremediable. Or, (fr. same, 
and πλήθω to fill) vasi, extensive, 
immense, boundless, 

“Απλόη, -ης, ἢ, (fr. ἁπλόος single) 
same as ἁπλότης. 

᾿Απλόθριξ, -ἔχος, δ, ἡ, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) straight-haired, 
lank-locks ; bald. 

“Απλοια, -as,%, (fr. ἄπλοος unnavi- 
gable) that part of the year when 
sailing 1s dangerous, the season 
unfit for sea ; rough weather. 


simple) to behave with simplicity, 
act with candour, be ingenuous, 
or candid. 
“Απλόϊκος; ~0U, 0, fy (fr. same) sime- 
ple, single ; plain ; goodnatured. 
«Απλοὶς, -tdos, ἡ, (fr. same) alight 


“Απλοκος; -0v, 5, 4, (fr. a neg. an 
πλέκω to fold) unfolded, not 
creased, or crumpled, smooth. 

‘ArdoKtwr, -ovos, ὃ, (fr. next, and 
κύων a dog.) An epithet of 
Antisthenes one ofthe Cynic 
sect, because these men were 
nicknamed dogs, and wore only 
a single garment. 

“Ἀπλόος 00s, -ὅη τῆ; τόον -οὔν; (per- 

haps fr. a one, and πέλω to be, 

Or fr. @ neg. and πολὺς many) 

simple, single, plain, uncom- 

pounded ; clear, distinct ; sound, 
healthy ; artless, unvarnished ; 

- candid, honest, sincere, upright. 

Λπλοος -ovs, -dov -00, ὃ, ἡ, (fr. α 

neg. and πλόος navigation, th. 

πλέω to sail) unnavigable ; unfit, 
or improper for sailing ; boister- 

ous ; dangerous. . ν 

«Απλότης, τητος) Hy (fr. ἁπλόος sin- 
gle) singleness ; simplicity, inno- 
cence, purity ; sincerity, candour, 
ingenuousness, frankness ; boux= 
ty; liberality.) gh sae, 

“Απλόω -@, f. -ὥσω, Pp. -wxa, (fr, 

same) to simplify, explan ; 10 

unfold, open, discover, Ltsplay ; 

to expand, blow; 10. extend 
stretch out. imp. ind, ἥπλον ; 

-ovy, La. ind, ἡπλωσα" inf, ἁπλῶ- 

σάι. per, pass. ἥπλωσμαι; Pat 

ἡπλωσμένος. Ὁ es ὡς 
πλυσία; -ας, ἣν (fr. next) soulness, 
dirt, nastiness, want of washing. 
᾿Απλυσίᾳιν των; al, sponges, ᾿ 

Ai he es 5,4, (fr. ἃ neg..and 
πλύνω to wash) unwashed, foul, 
dirty, soiled. ας 

ελπλῶς, (fre ἁπλόος single) singly ἢ 


“Απλοΐζομαι, f, -tcopat, (fr. ἁπλόος᾽ 


cloak ; thin, single. ves 


ἥ 


AIIO 


liberally, kindly. 
Am\wros, -ov, ὃ, fy (fr. a neg. and 
πλῷμι for πλέω to sail) see ἄπλοος. 
Amvens, -εος -οὖς, ὃ, i, (fr. a intens. 
and πνέω to breathe) breathing 
deeply, panting, sighing. Or 


breath, breathless, wanting air ; 
without air, or wind, lighting, 
kindling. 

Anvetparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πνεῦμα air) free from wind, 
sheltered. 

Anvevori, (fr. άπνευστος breathless) 
stilly, unthout a breath; all in a 
breath, without drawing breath, 
or interruption; closely, in a 
crowd, confusedly. 

Απνευστία, -as, 4, (fr. same) a re- 
straining, or suppression of 
breath; difficulty of breathing, 
shortness of breath. 

Απνευστιάξω, f. -dow, (fr. same) 
to breathe short, or low ; to pant, 
gasp. 

“Amvevoros, -ov, 0,4, (fr. a neg. and 
mvéw to breathe) breathless, spent, 
exhausted ; lifeless, dead; with- 
out scent, or nose ; sheltered. 

᾿Απνοιας -as, (fr. same) calmness, 
serenity ; a calm, stillness of air ; 
want of air, sultriness. 

! “Amvoos τους, -dov -οὔ, 6, ἡ, (fi. 

! same) calm, sill; breaihless, 
lifeless, dead. 

And, with the genitive, from; off, 
Sor ; since, after ; away from, 
wide of ; by, for, by reason ; of, 
out of, belonging to ; without ; 
through time or space; at the 
distance of, on ; with, by. In 
compos, it generally implies ne- 
gation, or privation. 

Aro, at a distance, away, far, far 
off; for ἄπεστι, he is off, away ; 
it is past, and gone. For ἄπιθι, 
away ! off! begone! — : 

Ard αὐτοῦ, from thence, from that 
time, 

Amoaivipar, same as απαίνυμαι, 
which see. Imp. ind. αποαινύ- 
μην, lon. for ἀποῃνύμην. 

Αποαιρεῖσθαι, Αποαίρεο, Aroatpéo- 
pat, Ion. and Poet. for αφαιρεῖσ- 


θαι, pres, inf. pass. αφαίρου, pres.| Αποβιόω -G, f. -ώσω, p. -wxa, (fi. 


» impr. pass. αφαιρέομαιγ pres. 
ind, pass. or mid. of αφαιρέω. 


AmoBadidw, f. -icw (fr. απὸ from, 


\ and βαδίζω to go) to walk away, Αποβιώσϊμος, -ov, ὃς 4, (fr. last) de- 


\go off; depart. 
: As Bd0 pas or ἡ, (fr. next) a lad- 
\ step-ladder, stepping-board, 
\ sane Ys 
\AroBairu, f, -βήσομαι, p. -βέβηκα, 
\ (ἅς απὸ from, and Batvw to go) 
ΝΟ come, orgo from, or out of ; 
disembark, land ; to depart, 
» retire; to descend, come 
down, dismountt; to succeed, 
Sollow after, or from; to happen* 
come to pass, turn out, per. par. 
αποβεβηκώς. 2 a. (fr. βῆμι) ind, 
απέβην, 3 pl. ἀπέβησαν" sub. απο- 
BO: inf. ἀποβῆναι" par. αποβάς. 
Αποβάλητε, 2 pl. sub. and AtoBa- 
Ady, -οὔσα, ὃν, par. 2a. act. of 


sincerely, frankly ; bountifully,| Αποβάλλω, f. 


(fr, a neg. and same) owt of 


ATIO 


(fr. απὸ from, and βάλλω to 
throw) to cast, jling, throw off, 
or away; to reject, let go, relin- 
quish ;. to lose, waste, forfeit. 2a. 
act. ind. ἀπέβαλον" sub. αποβά- 
Aw, 2 pl. αποβάλητε" par. aroBa- 
λών. per. pass. αποβέβλημαι. 1 
a. pass. απεβλήθην" par. ἀποβλη- 
θείς. per. mid. αποβέβολα. 
Αποβάπτο, f. -Wa, p. -a, (fr. same, 
and βάπτω to dip} to ap, dive ; 
io draw, pour oul, as liquor; to 
tnge. 2 ἴ, and act. αποβαφῶ. 
Αποβὰς,; -Goa, -dv, τι. pl. -βάντες, 
2 ἃ. par. act. of αποβαίνω. 
Απόβᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 


wa. νυ Sy Tae” PP) er eee ee 


ATO. 


-GG, p. αποβέβληκα,) Αποβλαφθεὶς, Eton, -iv, 1 a par. 


pass. of awoBd\drrw. 

Αποβλέπω, f. -Ww, p. αποβέβληφα, 
(ft. απὸ intens. and βλέπω to 
look) to turn the sight, or atien 
tion from about one’s self towards 
another object ; to look up to, ad- 
mire ; toregard, respect ; to con- 
sider ; to have an eye to, mind, 
head ; to belong, appertain to ; 
to look from, off, or away; la. 
ind, act. απέβλειψα. impr. από- 
βλέψον, 2 pl. αποβλέψατε. 3 pl. 
1 a. sub. αποβλέψωσι. 1 a, ind. 
mid. απεβλεψάμην. \ 

Αποβληθεὶς, -cica, -év, 1 a. par.’ 
pass. of αποβάλλω. 


αποβαίνω to descend) a descent ;| Απόβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. αποβάλλω 


landing ; a landing-place, lad- 
der, steps, stairs ; exit, end, event. 


to throw away) refuse, leavings, 
Temnani, relics, offal. 


Αποβατήριος, (fr. same) whe de-| Αποβλητὶκὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ἀποβάλ- 


scends. An epithet of Jupiter. 

Αποβάτης, -ov, 5, (fr. same) a kind 
of soldiers, who either had a 
second horse, or fought both 
on foot and horseback, Also, a 
kind of champion in the public 
games. 

Αποβατικὸς, -i, -ὁν, (fr. last) be- 
longing to that kind of soldiers, 
champions, or games. 

Αποβέβηκα, -as, -é, per. ind. act. 
of αποβαίνω. 

Αποβέβληκα, -as, -€, per. ind. act. 
— ἀποβεβληκὼς, par. per. act. 
of αποβάλλω. 

Αποβῆναι, 2 a. inf. act. — Αποβή- 
copat, =n, -stat, 1 f. ind. mid. of 
αποβαίνω. ᾿ 

Αποβήσσω, Or -ττως f. -ξω, (fr. απὸ 
from, and βήσσω to cough) ἴο 
cough up, expectorate, spit. 

Ἀποβιάζομᾳι; f. -doopat, (fr. same, 
and βιάζω to force, th. Bia force) 
to force away, drive off, repulse ; 
to enforce, constrain, overpower ; 
to labour, strain ; to travail. 

Ἀποβιβάζω, f. -dow, p. -κα, (fr. 
and intens, and βιβάζω to admit) 
to make descend, bring, or take 
down; to dismount, unhorse, 
disembark ; to pass, cross, send 
over. pres. inf. act. αποβιβάζειν. 
pass. αποβιβάξεσθαι. 1 a. md. 
mid. απεβιβασάμην. 


απὸ priv. and βιόω to live) to de- 
part, die. pres, inf. act. αποβιῶ- 
vat. 2 ἃ. απεβίων, -ws, -w- 


parting, dying, death-bed, final, 
ast, 
Αποβίωσις, -tos, Atta-ews, 6, 4, (fr. 
same) departure, death. 
Αποβλάπτω, f. -ψω, p. -da, (fr. απὸ 
priv. and βλάπτω. to hurt) to 
wnjure, hurt, impair, damage ; 
to deprive, bereave. par. 1 a. 
pass. αποβλαφθείς. — 
Αποβλαστάνω (fr. απὸ intens. and 
βλαστάνω which see. ) 
Αποβλάστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a bud, shoot, germ, sprig ; off- 
spring, descendanis, 
AreBddernoitll-tos, Att. -ews, ἣν 
(fr. same) α springing, budding, 
sprouting, shooting. 
(68) 


Aw to throw away) negligent, 
wasteful, scattering, lavish, pro- 
digal; a spendthrift; an out- 
CASH 

Απόβλητον; -ov, τὸ, (neut. of next) 
Same as απόβλημα. 

Απόβλητος;-ου, ὃ, i, (fr. same) to be 
refused, rejected, cast off, thrown 
aside, or away ; worthless, vile. 

Αποβλίττω, fr. απὸ from, and βλίτ- 
tw, which see, 

Αποβλύζω, f. -tow, (fr. same, and 
βλύζω to gush) to spring, stream, 
gush ; to vomit, spit, or spew 
oul; pres. inf. αποβλύξειν. 

Αποβλώσκω, f. -ώσω, (ir. same, and 
βλῴσκω to come to) to depart, go 
away, leave, quit ; to return, 

Αποβολὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. αποβάλλω to 
throw away) a casting off, rejec= 
tion; a loss. 

Αποβόσκω, fr. απὸ intens. and βόσ- 
kw, which see, 7 

Αποβουκολέω -ὥ, f. =o, p. -Ka, (fr. ® 
απὸ from, and βουκολέω to pas- 

ἢ ture) to.separate, seduce, or de- 
coy from the herd, or flock ; to 
mislead, deceive, delude, beguile ; 
Αποβουκολέομαι -otpat, lo stray, 
wander, depart, err, 1 a. ind, act. 
αποβουκόλησα. 

Αποβουκόλημα; -ἅτος; τὸ, (fr, last) 
robbing the flock, theft ; imposi- 

“tion, imposture, cheat ; deception, 
delusion ; seduction. 

Αποβουκολίζω, same as αποβουκο- 
λέω. ; 

Αποβράξω. f. -aowy (fr. απὸ intens, 
and βράξω to boil) to froth, foam, 
boil over. Or (fr. απὸ priv.) to 
cool, calm, abate. 

Απόβρασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
froth, foam, spray ; chaff, bran, 
Αποβράσσομαι, (fr. same) to froth, 
foum, fly; or be thrown of like 

foam. “ 

Απόβρεγμα; -ατος, τὸ, (fr. next) an 
sa bs or extract; a mmmng 
with water, weakening, dilution ; 
a sprinkling, washing ; the wa- 
ter so used ; a ἦν juice, 

Αποβρέχω, f. -ξω, δ. -χα; (fr. απὸ 
intens. and βρέχω to sprinkle) 
to sprinkle, fe fe. wet, moisten ; 

*to dip, steep; Αποβρέχομαι; to be 
wet ; to drop, drip. 


ΑΠΟ 


Ἀποβρίξω, ἴ. -ἴσω, and -i&o, (fr. 
same, and βρίζω to nap) to sleep 
soundly ; to sleep off a surfet 
to indulge in sleep. 1 a 
απέβριξα. par. αποβρίξας: 
mas. αποβρίξαντες. " 

Αποβρίθω, f. -icw, (fr. same, and 


δ 


ΑΠΟ᾽ 


bring forth, produce, create, make, 
form. 


it ; | Απογενόμενος; -+%, τον, par. 2 a. 


mid. of απογίνομαι. 


n. pl. Aroyetouat, f, -evconat, (fir. απὸ 


from, and γεύομαι to taste) to 
taste, share, partake of. 


βρίθω to be heavy) to oppress, | Azoyedupdw'-G, f. -ώσω, fr. απὸ In- 


overpower ; to weigh down, over- 
balance. 

Aro pox, -ἧς, ἡν (fr. αποβρέχω to 
sprinkle) ἃ sprinkling, moisten-| 
ing, welling. 

Αποβροχθίζω, (fr. απὸ intens. and 
βρόχθος, same as βρόγχος the 
throat) to swallow, devour, eat 
up. 


tens. and γεφυρόω, which see. 
Απογηράσκω, f. aroynodow, Ὁ. aro- 
γεγήρακα, (fr. απὸ by, and γη- 
ρήσκω to grow old) to grow old, 
advance in years ; to decay, wear 
out ; to be out of date, become ob- 
solete, 1 a, ind. ἀπεγήρασα" sub. 
απογηράσω. par. pres. απογη- 
ράσκων, n. pl. απογηράσκοντες. 


Αποβροχίζω, (fr. same, and βρόχος Απογίγνομαι, and Aroyivopa, f. 


a halter) to ensnare ; to inveigle, 
implicate, embarrass. | 
Αποβρύχω, (fr. same, and βρύχω 
to gnash) to bite, gnaw, consume. 
Αποβρωθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a, par. 
pass. of 
Αποβρώσκω; f. -dow, p. -βέβρωκα, 
(fr. απὸ intens. and βρώσκω to 


απογενήδομαι, anoyeyévnuat, (fr. 
απὸ from, and γίνομαι to be) to 
be absent, away from ; to abstain, 
beunconcerned, unconnected, have 
nothing to do with; to depart ; to 
die ; to descend, proceed from ; 1 
a. pass. ἀπεγενήθην. 2 a. mid. 
απεγενόμην. 


feed) to feed upon, eatup, devour,|AnoyiwicKw, ἔ, ἀπογνώσομαι, Ρ. 


consume, per. pass. αποβέβρω- 
μαι. 1 ἃ. pass. απεβρώθην. 

Αποβύω, f. -tow, (fr. same, and 
βύω to stuf) to stop up, fill up, 
dam; to block up, barricade, 
shut up. 

"ΠΑ πύβωμος, -ov, 6, , (fr. απὸ from, 
and βωμὸς the altar) profane, 
ungodly, irreligious, wicked, ea- 

= communicated, 

ποβῶσιν 3 pl. 2 a, sub. act. of 
απόβημι, or ἀαποβαίνω. 

Απόγαιος,) and Απόγειος, ~ov, ὃ) ἣν 


απέγνωκα, (fr. ἀπὸ from, and γι- 
νώσκω to know) to change the 
mind, alter an intention ; to reject, 
cast off, disown, renounce ; to dis- 
claim, discharge, dismiss ; to de- 
spair, despond. pper. ἀπεγνώκειν. 
2 a. act. ind. απέγνων, (as fr. 
γνῶμι) 3 pl. ἀπέγνωσαν" impr. 
απόγνωθι" sub. απογνῶ" inf, azo- 
γνῶναι" par, ἀπογνοὺς, -οὔσαγ ὃν. 
per. pass. ἀαπέγνωσμαι" par. axcy- 
νωσμένος" La, pass, απεγϑώσθην. 
I f. pass. απογνωσθήσομαι. 


(fr. same, and γαῖα the earth)|AzoyAauxéw -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 


beyond the earth; removed from 
the earth; far from land, 

Απογαιόω -ὥ, (fr. απὸ intens. and 
γπῖα the land) to make for land, 
to turn to land. 

Απογαλακτί 
from, and γάλα milk) to wean, to 
take from the milk, 

Απογαλακτισμὸς,γ -οὔγ δ, (fr. last) 
weaning, 

Ἀπογεγραμμένοςγ -ἢν τὸν, par. per. 

Naas dicts 


5 


rie 
Azovelu, -ac, fy (ft.gz7d from, and} A 


γαῖα the land) a land-breeze. 


intens, and γλαυκὸς azure) to be 
gray, blue, or azure; to have 
gray, fierce, or fiery eyes. 1 ἃ. 
inf. pass. ἀπογλαυκωθῆναι. par. 
ἀπογλαυκωθείς. 


Zo, f. -ίσω, (fr. απὸ] Απογλαύκωμα, -ἅτος; τὸ, and Απο- 


γλαύκωσις, -ἰος, Att. «ews, f, (fr. 
last) a disease of the eye, a pearl 
on the eye; a wall-eye. 
Ἀἀπόγλουτος, «ov, 6, ἦν (fr. απὸ priv. 
and γλουτὸς the buttocks) small 
about the hips. 
πογλυκαίνω, f. -ἀνῶ, fr. απὸ in- 
tens. and γλυκαίνω, which see. 


Axbyeta, -wv, Ta, (fr. same) a ca- Ardyvota, -as, and Axdyvwets, -ἰος, 
ble, halser, a rope holding the ship| Att. -sws, ἢ, (fr. αἀπογινώσκω Οἵ 


_to tite shore, 

Απόγειον, -ov, rd, (fr. same) the 
apogee of a heavenly body, its 
greatest. elongation from — the 
earth. 

ΛΑπόγειος; -ov, 6, ἣν (fr. same) same 
as ἀπόγαιος." 

Απογεισόύω -G, f, -ὦσω, (fr. απὸ by, 
and γεῖσον the eaves) to roof, 
cover with ἃ slope, to give a drip 
to, form like a penthouse ; to 
shelter, screen, 

Απογεμίξω, fr, απὸ intens, and ye- 
μίϑω, which see. 

Απογέμω, f. -μῶ, (fr. απὸ priv. and 
γέμω to fill) to unload, enypty, 

_ discharge. 

᾿Απογεννάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ἀπὸ in- 
tens. and γεννάω to breed) to 
engender, beget, conceive, breed, 


απογνῶμι to disown) despair, 
despondence ; hopelessness, des- 
peration, 

Απογνῶ - ἀπογνοὺς, see απογι- 
νώσκω. 

Απογνώμων, -ovos, 5, ἡ, (fr. ἀπογι- 
νώσκω to disown) witose are cun- 
not be known, without the foal- 
teeth, lost the mark of mouth, 

Λπογνώστης; -ov, ὃ, (fr. same) a 
despairer; desperate, desponding. 

ἈΑπογονὴ; -ἧς, f, and Dor. Aroyovd, 
“iis, dy (fr. ἀπογίνομαι to descend 
from) posterity, descendants, off 
spring. νὰ 

Aréyova, των, ra, (fr. same) pro- 
ceeds, produce, product, gain. 

Απόγονος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) a 
grandson, descendant. 

Aroypatlw, (fr. a from, and γραῖα 


ΕἼ 


i ἢ 


᾿ 


ΑΠΟ 


an old woman) do restore to 
youth, to make young again. 

Απογράφεσθαι, pres. inf. pass. of 
απογράφω. 

Απογρᾶφὴ, ~is, ἦν (fr. απογράφω ἴα 
enrol) an enumeration, muster= 
ing, enrolment; a register, Te= 
cord ; a survey, description, 

Απόγρᾶφον, -ov, τὸ; (fr. same) 
copy of writing, or drawing, 
counterpart ; a draft, extract. 

Απόγρᾶφος; -ov, 6, 4, (fr. same) 
copied, transcribed, ᾿ wl 

Απογράφω, f. -ψω, p. απογέγραφα, 
(fr. απὸ from, and γράφω to write) 
to write out, transcribe, copy ; to 
levy, muster, enrol ; to assess, 
tax ; to register, record ; to enter, 
keep account ; to survey, describe ; 
to accuse, inform against; Απο- 
γράφομαι, to enrol one’s self; to 
declare, profess; to expunge, obli- 
terate, erase. imp. and 2 a, act. 
απέγραφον. 1 a act. ἀπέγραψα" 
sub, απογράψω. per. pass. amo- 
γέγραμμαι. 1 ἃ. pass. απεγράφ- 
θην. 1 ἃ. ind. mid. απεγραψά- 
μην" inf, ἀπογράψασθαι. 

Απογυιόω -ὥ, ἔ, -ὥσω, Ρ. απογε- 
γυίωκα, (fr. απὸ intens. and γυιόω 
to lame} to weaken, enervate, en- 

feeble, debilitate; to mutilate, 
dismember ; to fracture, dislocate. 
1 a. ind. act. απεγυίωσα" sub. 
απογυιώσω. ΠΝ ge 

Απογυμνάζομαι, (fr. same, and γυμ- 
νάζω to exercise) to practise for 
improvement ; to strip, expose ; to 
speak, or act shamlessly, or bare- 

Sacedly. He he ὦ 

Axoyupvéw -@, f. dow, Pp. -wka, 
(fr. same, and γυμνόω to strip, th. 
γυμνὸς naked) to strip, undress ; 
to discover, disclose, expose ; to 
exercise, practise. 1 a. par. pass. 
απογυμνωθείς. 

Απογύμνωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡγ (fr. 
last) α stripping ; nakedness ; ex- 

| posure, discovery. | 

\Aroyuvatkwols, =L0S, Att. -εως, ἢ» 

(fr. απὸ from, and γυνὴ a woman) 
a making like a woman, taming, 
subjugation. 

Απογωνιύομαι -odpat, (fr. απὸ from, 
and γωνία a eprner) to creep into 
acorner; to hide, shrink, shun, 
avoid. pres. inf. απογωνιοῦσθαι. 

“Αποδα, a. Sin. mas. and neut. pl. 
of dzous. 

Αποδάζομαιν ἴ. -doopat, and Poet. 
-docoua, (fr. απὸ intens, and 


I 
| 


δάζομαι τὸ divide) to deal out, 
share, distribute ; to impart, com= 
municae. 1 a. inf. αποδάσσασθαι.- 
1 f. inf. ἀποδάσσεσθαι; Poet. for 
«δάσασθαι, and -δάσεσθαι. 
Αποδαίω, (fr. same, and δαίω to 
burn) to burn up, consume; to 
parch, scorch, ΑΝ 
Αποδάκνω, f. -δάξω, p. -δέδηχαγ (fr. 
απὸ from, and δάκνω to bite) to 
bite off, snap, 
Ἀποδακρυτίκὰ, -ὥν, τὰ, (fr, next) 
provocatives of tears. , 
Αποδακρύω, f. -tow, p- τὐκαν (fr. 
απὸ intens, and δακρύω to weep) 


to show affections by tears, burst 


ἌΝ 


͵ ὲ ἫΝ f 
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May 
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sa te δαρθάνω, see δαρθά 
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ATIO 


into tears; to lument, bewail. 
imp. ἀπεδάκρυον, Ion. αποδάκ- 
ρυον. 1 ἃ. ind. act. απεδάκρυσα. 
. Ἀποδαμεῖν, Dor. for - ἀποδημεῖν, 
pres. inf. of αποδημέω. 
Ardddpos, -0v, 6, ἡ, Dor. for από- 
οδημος. ᾿ 
᾿ Αποδαρθεῖν, 2 ἃ. inf. act. of ἀπο- 
VG). 
as, που, ὃ, ἡ) (fir. next) ἐγῖ- 
subject, subordinate ; 
purtaking ; divided, al- 


OL 


r ‘ 
ae bane. 


_ Axo ασμὸς, -οὔ, δ, (fr. αποδάζομαι 
 todivide) tribute, tax ; a division, 
‘allotment, distrioution ; partici- 
pation ; share, partion, loi, 
AroddocacOat, and Αποδάσσεσθαι:; 
Poet. see αποδάζομαι. 
Αποδαυλίξω, f. -iow, (fr. απὸ from, 
and δαυλὸς AXol. for δαλὸς" a 
torch) to beat, or’ belabour with 


a piece of firwood, or a stick off 


the hearth ; to strike, bang. 

Arodédeypat, -ξαι; -KTal, per. pass. 
of ἀποδέχομαι. 

Αποδέδειγμαι; per. pass, — Αποδε- 
devypévos, =, -0v, par. per. pass. 
of αποδείκνυμι. 

ἈΑποδεδειλιακότως; (fr. next) fear- 
Sully, timidly, cowardly. 

᾿Αποδεδειλιακὼς, -via, -ds, par. per. 
act. of αποδειλιάω. 
ποδεδοκιμασμένος, -ἢ, -Ov, par. 
per. pass. of ἀποδοκιμάξω. : 

ἀποδέφομη ΡΨ ρϑε. οἵ αποδί- 


dw ioe ἢ ΑΝ ye 
Arobébpiica, in a pl, — Αποδεδρά- 


ie 4 


κασιγ per. act. of ἀποδιδράσκω. 

Arodédwka, per. ind. act. of azo- 
δίδωμι. ; 

᾿Αποδεῆς, -éos -οὔς, ὃ, ἣ, (fr. αποδέω 
to want) inferior, subordinate ; 
deficient, defective ;, void, want- 
ing. 

Ἀποδεῖ, f. αποδεήσει, pers. (fr. 
same) there is wanting, it is de- 
Jicient, it is requisile, or neces 
sary. a)" salt 

Anodedirra, or -ίσσω, and Αποδει- 
δίττομαι; or -ἴσσομαι, (fr. απὸ 
-from, and δειδίσσομαι to affright) 
to terrify, scare, frighten away ; 
to deter, discourage, dissuade, 
Imp. απεδειδισσῤμην. 

Αποδείκνῦμι, f. αποδείξω, p. arodé- 
Ostxa, (fr. ἀπὸ intens, and δείκνυ- 
pe to show) to show, exhibit, ma- 
nifest, discover, point oul ; to dis- 
play, publish, expose ; to demon- 
strate, prove, make good, evince ; 
make appear; render, make, 
cause to be. pres. inf. act. azo- 
εδεικνύναι. par. αποδεικνύς. 1a. 
ind, act. ἀπέδειξα" inf. ἀποδεῖξαι, 
Jon. αποδέξαι. pres. inf. pass. 

ἀποδείκνυσθαι. per. ἀποδέδειγμαι" 

par. αποδεδειγμένος. 

᾿Ἀποδεικνὺς, -ὕσα; -dy, ἃ. sin. -νῦν- 

Ta, par. pres. gpt. of last, 

operkttkds, =i), τὸν, or -οὔ, 6, 4, 

(fr. same) demonstrative, show- 

mg ; proving, convincing. 

Arodeckrixds, (fr. last) evidently, 


clearly, egplicitly. 
Arodekr ons, ἢ) (fr. arodsix- 


lay) that can be 
ria) 


| 
| 
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᾿ 
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ATIO 


proved, or shown; proveable ;|Arodsiduevos, -n, -ov, par. and 


likely, probable, 

ArodstAlaors, -tos, Att. πεως, iy (fr. 
next) laziness; timidity, fear, 
cowardice. 

Αποδειλιάω -@, f. -dow, Pp. αποδε- 
δειλίακα, (fr. απὸ intens, and δει- 
λιάω to fear) to dread, fear great- 
ly; to fly, escape, shun, avoid, 
shrink, fail. 

Amodsiéat, 1 a. inf. act. — Αποδεί- 
ξειν, Lf. inf act. of ἀποδείκνυμι. 

Αποδείξει, d. sin. cont, Att. of 

Απόδειξις, and Ion. Απόδεξις, -ἰος, 
Alt. -εως, ἡ, (ἢ. ἀποδείκνυμι to 
display) proof, demonstration ; 
evidence, testimony ; a test, trial, 
experiment ; a specimen, sample ; 
pattern, example. * 

Arddctzv0s, -0v, ὃ, ἣν, (fr. απὸ from, 
and δεῖπναν dinner) after dinner, 
having dined, or supped. Or, (fr. 
απὸ priv. and same) without din- 
ner, supperless, hungry, empiy. 

ἈΑποδείρειν, Fon. for ἀποδέρειν, pres. 
inf, act. of αποδέρω. 

Αποδειροτομέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. -7KA, 
(fr. απὸ intens, and δειροτομέω to 
behead) to decollate, cut off the 
head, behead ; to slay, slaughter ; 
to strip, or take off, or from about 
the neck, 1 a. act. απεδειροτόμη- 
σα. 1 ft inf, act. αποδειροτομή- 
σειν. 

Αποδειχθεὶς, -εἴσα; -tv, 1 ἃ. par. 
Ρᾶ885. --- Αποδιιχθήσεσθαι, 1. ἢ 
inf, pass, οἵ ἀποδείκνυμι. 

Αποδεκατοῦν, pres. inf, act. cont. 
— Α'ποδεκατοῦτε, 2 pl. cont. pres. 
ind, act. — ἀποδεκατῶ, pres. ind. 
act. cont. of 

Αποδεκατόω -ὥ, f, -dow, Pp. ἀποδε- 
δεκάτωκαν fr. απὸ intens. and de- 
karéw, which see. 

Αποδεκάτωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν 
(fr. last) decimation ; a@ division 
into tens; a punishment of every 
tenth; tithe ; payment, or receiv- 
ing of tithe. 

Αποδέκεσθαι, Ion. for ἀποδέχεσθαι, 
pres. inf. pass. of ἀποδέχομαι. 
Arovskréos, -a, τον, OY -ov, δὲ ἢ: 
(fr. ἀποδέχομαι to receive) to be 
received, admitied, or allowed ; 

that must be taken. 


Anodékrns, του, and Αποδεκτὴρ, 


-jeos, 6, (fr. same) @ receiver, 
collector ; a tax gatherer, farmer 
of the revenue, publican. 
Αποδεκτὺς, -οὔ, 6, ἦγ (ff. same) 
acceptable, pleasing, agreeable, 
grateful, welcome ; approved, 
tried, 
Αποδενδρόομαι -otpat, (fr. απὸ in- 
tens. and δένδρον ἃ tree) 0 grow 
thick, or close; to be covered, 
overgrown, or overrun with trees ; 
to shoot, sprout, become, or be 
changed into a tree. pres. inf. 
pass. αποδενδροῦσθαι. ἱ ἃ. pass. 
ind. αποδενδρώθην" par. αποδεν- 
δοωθείς. 
ποδέξαι, Αποδεξάμενος, Ton. for 


δειξάμενος, 1 a. par. mid. of απο- 
δείκνυμι. And other parts in like 
manner, 

(70) 


Απόδεξιξ 


Αποδέξασθαι, inf. 1 ἃ. mid. — 
«Αποδεχόμεθα, 1 pl. pres. ind. 
‘mid, ὁ ἀποδέχομαι. 

-tos, Att. -ews, Ion. for 
απόδειξις. 


Αποδέομαι -οὔμαι, pres. ind. mid. 


A 


or pass, of azodéw. 

πόδερμα; -ἅτος, τὸ, (fr. αποδέρω to 
skin) a’ skin, hide ; booty, plun- 
der, spoil. ᾿ 


Αποδερματύω -ὥ, f. -dow, (fre last) 


«ποδεῖξαι, 1 a. inf. act. and aro-| Arodnpia, -ας, i, (fr. 


to strip, peel. Αποδερματόομαι 
-otpuat, to have the hide or cover- 
ing stripped off. 

Arodépw, and Ion. Azodsiow, (fr. 
απὸ from, and δέρω to skin) to 
Jlay, skin, uncase ; to peel, strip. 

Απόδεσις; -tos, Att. -cws, f, (fr. 
αποδέω to bind up) α tying, bind- 
ing, fastening. 

Αποδεσμέω -@, Αποδεσμόω -G, and 
Azodecpetw, (fr. next) to te up, 
confine, bind, swathe, bandage. 

Αποδεσμὸς,) -ov, 6, (fr. απὸ intens. 
and δεσμὸς ἃ band) a. packet, 
bunde, parcel ; a wrapper, cloth, 
napkin; a swathe, band, ban- 
dage; a fillet, headband, hair- 
lace; a stomacher, or sych like 
dress for the breast, or bosom. 

Arodey Osis, -εἴσα, -iv, 1 a. par. 
pass. of 

Αποδέχομαι; f. axodéopat, p. αποδέ- 
δεγμαι, (fr. απὸ intens, and δέχο- 
μαι to receive) to receive, take, 
get, bear; to entertain, treat; to 
take, accept; to admit, allow, 
submit to, approve of, assent to ; 
to comprehend ; to follow ; te ap- 
praise, estimate, raie, value, ese 
teem. pres. impr. mid. αποδέγχου. 
la. ind. pass. απεδέχθην, 3 pl. 
απεδέχθησαν. 1 a. ind. mid, are- 
δεξάμην" inf. ἀποδέξασθαι. 

Arodexopevos, -7, -ov, (par. pres. 
mid. of last) received, acknow- 
ledged ; acceptabie, agreeable. 

Αποδέω -G, f. -ἥσω, p. -nea, (fr. 
απὸ intens. and δέω to tie) to 
bind, tie up, or together, gird; 
to enclose, pack, wrap up ; to fix, 
Sasten, 

Αποδέω -6, (fr. same, and δέω to 

want) fo be absent, or away 

from; to be wanting, deficient, 
inferior ; to fail, fall short. 

Ἀποδηλόω -ὥ, f. -dow, ἢ. -wka, fr. 
game, and d7\éw, which see. 

Αποδημέω -ὦ, ἢ -ἤσω; p. αποδεδή- 
parka, (fr, απὸ from, and δῆμος 
people) to go from home, tra- 
vel, journey; lo sojourn, reside 
abroad. 1a. ind. act. απεδήμησα" 
par. αποδημήσας. 

Αποδημητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
traveller ; a sojourner, lodger ; a 
stranger ; engaged, or busy 
abroad. 

Arrodnpntikdsy ~i), τὸν, ΟΥ̓ -08, 5, 4, 
(fr. same) journeying, travel- 
ling ; foreign ; living, or trading 
abroad. 


a 


same) @ jours 
ney, travelling ; residence ubroad, 
foreign service; absence from 
home. 


ATIO, 

Arédnuos, του, 6, ἡ, (fr. same) 
going, or hving abroad, - 
sentee; αἱ traveller, 807. 
lodger. \ ae 

᾿Αποδημῶν, par. pres. act. cont. of 
αποδημέω. 


Αποδία, -as, ἡ, (fr. πους without 
feet) want of feet. 

Αποδιαιτάω -6, f. -4ow, (fr. απὸ in- 
tens. and διαιτάω to diet) to ar- 
bitrate, mediate; decide, deter- 
mine. 1 a. ind. act. awsdujrnoa. 

Αποδιαστέλλω, f. -cAG, p. απεδιέ- 
oradka, (fr. same, and διαστέλλω 
to separate) to divide from, ex- 
clude; io keep off, hinder ; to 
enclose, fence, hedge; to appro- 
priate, set aside. 

Αποδιατρίβω, f. -ψω, (fr. same, and 
διατρίβω to delay) to abide, rest, 
wait, stay ; to trifle, loiter, linger, 

Λποδιδάσκω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 

-and διδάσκω to teach) io un- 
teach; to unlearn, forget. 

Αποδιδόειν -οὖν, for amodiddvat, 
pres. inf. of αποδίδωμι. 

Arodidopat, pres. pass. of same. 

Αποδιδόναι, pres. inf. act. — Απο- 


διδότω; 3. 51η. pres. impr. act. —], 


ἈΑποδιδοῦν, neut. sin. and A7o- 
didovres, n. pl. par. pres. act. — 

᾿ Arodidwot, 3 pl. pres. sub. of 
ὅποδίδωμι. 

Αποδιδράσκω, f. αποδράσω, τὰ απὸ 
from, and διδράσκω to fly) to 
Jie, Jy away, run off, escape ; 
to hide, skulk, shrink from. see 
αποδράω. 

Ἀποδίδωμι; ἔ. ἀποδώσω; p. αποδέδω- 
ka, (fr. ἀπὸ intens..and δίδωμι to 
give) to give up, give back, re- 
store, return; to yield, produce, 
bring forth; to repay, requite, 
recompense ; to pay, discharge ; 
to give; gant, bestow ; to permit, 
concede, ussign, attribute ; to ren- 
der, construe, interpret, explain. 

aoe i ταν 
Αποδίδομαι, to give, sell, dedi- 
cate, or devote one’s self. pres. 
act. Impt. αποδίδοθι" opt. αποδι- 
δοίην, -nsy τη" sub. αποδιδῶ, -ᾧς, 
-ῷ inf. ἀποδιδόναι, and απυδι- 
δόειν -otv, as 1 fr. αποδιδόω" 
par. αποδιδοὺς, -οὔσα, -dv* imp. 


“ ATIO 


ATIO 


/ 


μην" sub. αποδῶμαι" inf, anodée-| “Αποδος, Ἀποδόσθαι; see amodle 


Oat, par. ἀποδόμενος. 


fr, απὸ intens, and διΐστημι to 
part) to separate, divide ; to break 


δωμι. 


γ, } Αποδιίστημι, and Αποδιϊστάω -ὥ, Ἀποδόντωσις; -ἰος, Alt. EWS, ἧς (fr. 
: amd.from, and odovs, ἃ tooth) 


cleaning the teeth ; removing the 


off, intcrrupt ; to decide, deter- | . tartar from them. 


mine, make an end of. 


and δικάζω to judge) to acquit, 
Sree, clear. 

Αποδικέω -ὥ, ἢ -ἢ fr. same 
TOOLKEW “Wy ke 7/00), (fr. 5a » 
and δικὴ sentence) to plead. 

ἀποδινέω -6, f -ἥσωγ (fr. same, 
and δινέω to roll) do whirl; to 
tumble, roll over. 

Αποδιοπυμπέω -G, and ΑἈποδιοπομ- 
πέομαι. -odpat, (fr. απὸ from, and 
διοπομπέω to avert; which fr. 
Διὸς Jupiter, and πομπὴ an exp- 
ation) to put out of the way, send 

4 . 
off, remove ; to avert, deprecate ; 
to aione, expiaie. ; 

Αποδιορίζοντες. τι. pl. par. pres. 
act, of 

Αποδιορίζω, f. -icw, Ρ. αποδιώρικα; 
(fr. απὸ from, and διορίζω to di- 
vide) to separate, sever ; to with- 


draw, form a schism, or sect ; to| 


limit, bound, confine, determine. 

Αποδισκεύω, fr. απὸ intens. and 
δισκεύω Which see, © 

Αποδιφθογγόω -G, f. -ώσω, (fr. απὸ 


from, and δίφθογγος a diph-| 


thong) do form a diphihong ; to 
unite, or coalesce 1," sound. 
Αποδιφθόγγωσις; =tos, Att. -sws, ἡ» 


(fr. last) the union of vowels inio; 


adiphthong ; a concord of sounds. 

Arodiw, f. -icw, (fr. ἀπὸ from, and 
diw to drive) to drive out, expel, 
banish, force away, turn out. 

Αποδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to chase, or 
drive away ; to banish, turn out. 

Αποδίωξις, -tos, Att. -ews, ἡ» (ir. 
last) expulsion, banishment. @ 

Αποδοθείην, Αποδοθῆναι, Αποδοθή- 
σομαιγ see ἀποδίδωμι. 

Αποδοκέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. απὸ priv. 
and δοκέω to seem) to displease, 
disgust, dissatisfy, offend, shock ; 
to decline, disapprove ; to decide, 
determine, pres. inf. act. azodo- 
κέειν -εῖν. 


απεδίδων. 2 ἃ. act. ind. arédwy,| Αποδοκιμάζω, and Αποδοκιίμάω -ῶ, 


τως, τω Impr. ἄποδος, -ότω, 2 
pl. ἀπόδοτε. opt. amodoiny, -ης; 
-n, in pl. by Sync. αποδοῖμεν, 
oire, -ovev, and Att. ἀποδῴην, 
5, -n° Sub. αποδῶ, -Gs, -G° inf, 
“ ἀποδοῦναι, and Att. Dor. AXol, 
αποδόμεναι" par. αποδοὺς, ~otca, 
-dv, 1 a. ind. act. ἀπέδωκα. pres. 
pass. and mid. ind. αποδίδομαι" 
impr. atodidéow,-cOw* opt. azo- 
διδοίμην, ~ot0, -οἵτο" sub. αἀποδι- 
O@pat, -ᾧ; -ὥται" inf. azodidoc- 
θαι" par. αποδιδόμενος. imp. απε- 
διδόμην; -σος -το. per. pass. ind. 
αποδέδωμαι" opt. απὸδεδοίμην" 
sub. αποδεδῶμαι. pper. απεδεδό- 
μὴν. Ῥρίαϊ, αποδεδόσομαι. 1 ἃ. 
pass. ind. απεδύθην" opt. αἀποδο- 
θείην" inf. ἀποδοθῆναι. 1 f. pass. 
αποδοθήσομαι. 1a. ind. mid, απε- 
δωκάμην. 2 a, mid, ind, απεδό- 
μην" impr. απόδοσο" opt. αποδοί- 


- πάσω, Ὁ. αποδεδοκίμᾳκαγ (fr. | 


same, and δοκιμάζω to prove) to 
disapprove, dislike ; to reject, dis- 
allow, reprobate, refuse, cast off ; 
to despise, undervalue, make lit- 
ile of. La. ind. act. απεδοκίμασα. 
per. pass. αποδεδοκίμασμαι. 1 ἃ. 
ind. pass. απεδοκιμάσθην. 


Αποδοκιμασθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of| 


last. 


Arodoktpacta, -as, ἡ, (fr., same) 
disapprobation, dishke ; rejection, | 


reprobation ; censure. 
Arodoxtuacréos, -a, -ov, (fr. same) 


to be reprobated, that must be| Απολρέπω, f. -Ψω, p. αποδέδρεφα: 


disapprove-t, that ought to be-re- 
jected. a 


Aroddékipos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 


΄ se os oe, 
\Amodos, Ἀπόδοτε, Anodotvat, Amo= 
- , ΄ ἡ Vans ων 
ἈΑποδικάζω, f. -déow, (fr. απὸ priv. | 


δοὺς, See ἀποδίδωμι. 
) 


Ro a 
owen? -ov, ἢ, ion. for ddodos. iy 
[Λποῦος, σ. sin. οἵ ἄπους." a 


|\Aroddotuos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἀποδίδωμι 


|. to repay)(due, owing, liable. 
AnSdsots, -ἰος, Att. -εῶς 
| same) return, restitution, repay- 
| gent; retribution, recompense. 


lA nodutip, -ijo0s, 6, (fr. same) a re- 


storer, recompenser. 

Αποδοτὶκὸς, =i}, -Ov, (fr. same) that 

| which repays, repaying, retribu- 

| tory: 

᾿Απόδουλος, -ov, ὃ, ἢ, (fi. απὸ from, 

| and δοῦλος a slave) born of a 

slave, servile. é 

| Arrodovvat, 2 ἃ. inf. act. of αποδί- 
δωμι. 

Αποδοχεῖον, -ov, τὸ, (fr. αποδέχο- 
μαι to admit) @ receptacle, store- 
house ; ὦ refuge, retreat, shelter, 
asylum. 

Λποδοχὴ, -ἧςγ ἢ, (fr. same) ae- 
ceptation, acknowledgment, ac- 
ceptance ; reception, admission, 
admittance ; approbation, praise, 


commendation. 

᾿Αποδοχμόω -G, i -ὦσω; (fr. απὸ in- 

| tens. and δοχμόω to bend) to 
ο αἱ twist, dis- 


crook, bend 5 


tort; to pervert, corrupt, turn from 


the right way. | [ ao. ind, act. απε- 

δόχμωσα" inf aredoy, oat ar. 

| pitino me ues 
᾿Απόδραγμα; -ἅτος, τὸν (ft. αποδράς- 
| ow to gather) α handful. 

Axodpudcty, metaplas. for ἀποδαρ- 
θεῖν, which see. 

Απόδραθι, pres. impr. act. — Απο- 
doatny, opt. —Amododvat, inf. — 
Αποδρὴς, par. of ἀποδρῆμιγ Same 

as ἀποδράέωμι τὰς 

Αποϊλράσειας -ας Ξε) 1 ἃ. opt. act. 
FX 1, of απὸ σάω. 4, . 

Anédpaats, 105, At. -cws, 9, (fre 
αποδράω to run away) flight, 
escape, running away; a shun- 
ning, avoiding ; a leaving, quit= 
ting, forsaking. 

Αποδράσσω; or -rrw, and Arodede- 
conet, or ~rropat, (fr. ἀπὸ intens. 
and δράσσω to lay held on) to 
collect, gather, reap; to pluck, 

| pull, crop. 

᾿Αποδράω -ὥ, ἔ, τάσω; Ὁ. ἀποδέδρακα; 

(ὦ. απὸ from, and δράω to fly) 

to fiy, or flee, run away, escape ; 

| to shun, avoid; to retire, decline. 

/ 1a.‘ind. act. «πέδρασα: by Syne. 

ἀπέδρα" par. αποδρὰς" or par. 

pres. of aed oyus,see ἰπ ἀπόδραθι. 

Απόδοεπε, pres. impr. act. of on 


(fr. ἀπὸ intens. and doérw to 
reap) to collect, gather, reap, 
mow; to enjoy, reap the benefit. 


disapproved, disliked, rejected ;| Anddpewc, -wos, Att. -cwsy ἣν (fie 


cast off, reprobate; base, Salse, 
counterfeit. 


Arodépevat, we le Arodotvat, 
71) 


last) the gatheri 


of the fruits of t 
ing, mowing, pull 


ἔ 
hy 


Δ collection 


[1 
ἁ 


μὰ 


Ἀποδρύπτω, f. =a, (fir. ἀπὸ intens, | 


Anode 


ΑΠΟ 


Αποδρῆναι, 2 a. inf, or Ton. for 
arodpavat, pres. inf. of ἀποδρῆμι, 
same as arododw. 

Απόδρησις, -ἰος, Ion, for απόδρασις. 

Απόδρομος, που, 6, ἡ, (ft. ἀποτρέχω 
to τη back) coming back, return- 
ing, arriving, reaching the goal ; 

_ also inferior, beaten in the race. 


and δρύπτω to tear) to laccrate, 
“| rend, mangle ; to sirip, skin, peel, 
- excoriale. 
point: απὸ intens, and δρύ- 
- a, fr. 2 ἃ. of δρύπτω to tear) 
‘Same 85 αποδρύπτω. pres. opt. 
αποδρύφοιμι. ka. sub. ἀποδρύψω. 
la. int. pass. ἀπεδρύφθην. 
Αποδρῶ, cont. for axododw. 


Αποὸρῴην; Att. for αποδράοιμι; pres.|A00avotca, Dor. for ἀποθανοῦσα, Αποθνήσκει, 3 sin. 

opt. act. of arodpdw. | 
-Ucw, p.! 
ἔδυκα; (fr. απὸ from, and ὁῦ-} ἃ ποθάνω, -75, -7, 2 ἃ. sub. act. — 


ἈΑπόδυμι, or Αποδύω, f. 
prt 
pe or δύω to enter) go strip, di- 
vesi, unrobe, undress ; to despoil, 
plunder; to loosen, untie. Aro- 
δύομαι, to put off, cast off, lay 
aside; to prepare, make ready, 
undertake. par. pres. act. αποδός. 
pres. pass. σποδύομαι. Imp. απε- 
dvdépuny, 3 pl. απεδύοντο. 

Arodtoouct, f. -ροῦμαι, (fr. απὸ in- 
tens. and οδύρομαι to grieve) to 
lament, bewail, deplore. 

Amodvs, -toa, -dv, par. pres. — Aro- 
δῦσαι, Va. inf, act. — Aroducd- 
μένος, par, 1 . mid. of απόδυμι. 

Απόδυσις, -ιος, Att, πεως) ἦγ (fr. 
απόδυμι to strip) a stripping, un- 
dressing ; a loosening, untying. 

Αποδυσπέτέω +3, f. -σω, (fr. απὸ 
from, δὺς ill, and πέτω or πίπτω 
to fall) to fret, fume, chafe; to. 
be inpatient, take ill ; to resist, | 
oppose, struggle against. | 

Anodvorérnots, -ἰος, Att. -εως, ἡ, 
(fr. same) anger, rage ; fretful- 
ness, impatience, sullenness, 

Αποδυτήριον, =ov, rd, (fr. axddupe 
to strip) ὦ room for undressing. 

Αποδύω, or ΪΑποδύνω, f. -tow, p. 
suka, 586 απόδυμι. 


μὰ 


Ἀποδῶ, -G¢, -G,— Αποδῴην, -ῴης; 


᾿πῴη; --- Αποδώσω, -εἰς, -εἰ, see 
αποδίδωμι. 

ΛΑπόδων, g. pl. of ἄπους. 

Αποδώσοντες, n. pl. par. and Aro- 
δώσουσι, 3 pl. 1 Κὶ ind. act. of 
αποδίδωμι. , 

Απόειπον, -ες, --7 9 ἃ. Ἰη4.---Απόειπ᾽; 
impr. by Apos. for απόειπε ---- 
Αποείπω, -ns, -n, sub. Poet. for 
απεϊπον,απεῖπ᾽; ἐπεῖπω, fr. απέπω. 

Αποείρω, (fr. απὸ intens. and είρω 
same as φθείρω to destroy) to 


drive away, hinder, repel; , to}. 


separate, divide, 


Αποέργω, Post. for azépyw, same 
88 απείργω. ' 


᾿Ἀποέρῥω, and Aroépsa, f. αποέρσω, 


τς (ἢ, απὸ from, anid ἔρῥω to pine 
y θ΄ 


ἶ (Ἀποζώννυμι; or Αποξωννύ 


ο΄ 20 swallow wp, ingulpk, sweep 


away, overwhelm, devour, destroy. 
_ La. ind. act. Mol. ἀπόερσα; -as, 
κε without an augment. 
w, f. απο- 


ζώσω, απὸ from, and ϑώννυ- 
~ pe to- to ungird, loose the 
bi Ha 


caf 
per τῷ 


ΑΠῸ 
zone, or girdle ; to unbind, untie ; 
to put out of office, discharge, dis- 
muss, disband ; to separate,, dis- 
unite, force away. La. inf pass. 
αποζωσθῆναι. ὁ 
Αποθάλλω, f. -αλῶ, p. αποτέθαλκα, 
(fr. απὸ priv. and ϑάλλω ἰο bloom) 
to cast, shed, or drop the flower ; 
to wither, decay, jade. 1 a. ind. 
ect. απέθηλα. per. pass, αποτέ- 
Oadpat. 
ποθανεέαιγ lon. and Αποθανεῖ, Ast, 
for ἀποθανῇ, 2 sin. of αποθανοῦ- 
pat, 2 f, mid. of «ἀποθνήσκω. 
AroOitvety, 2 a. inf. act. — Αποθα- 
νεῖσθαι, 2 f. inf. mid, -— Αποθα- 
νεῖται, 3 sin. and Αποθανεῖσθε, 2 
pl. 2 f. ind. mid, of same, 


| A 


same. 


Αποθανὼν, -οὖσα, -ὃν, 5. sin. 
-ovros, d. SIN. -οντι, ἃ. SIN. τῦντα, 
par. 2 a act. of same, 

Αποθαρῥέω -ὥ, f. -fow, (ft. απὸ in- 
tens. and Sapjéw to trust) to con- 
Jide, trust; be bold, confident ; 
to venture, dare. 

Αποθαυμάζω, f. -dow, (fr. same, 
and ϑαυμάϑω to wonder) to ad- 
mire, wonder at; to venerate, 
look up to, respect, regard. 

Αποθείνω; (fr. απὸ integs. and ϑείνω 
to strike) to be cut off"; bo die. 

Αποθέμενος, -γ τον, par. — Α πο- 
θέσθαι, inf. 2 a. τηϊα, ---Ααπόθεσ- 
Oe, 2 Ὁ]. impr. 2. ἃ. mid. — Azo- 
θώμεθα, 1 pl. 
αποτίθημι. 

‘Arobev, (fr. απὸ from) from afar ; 
Jar, distant, 

Αποθεόω -6, f. -ὥσω, (fr. απὸ in- 
tens. and ϑεὸς a deity) to deify, 
rank among the gods. 

Απαθερίζω, f. -icw, (fr. same, and 
Sevigw to reap) to mow, reap, 
gather, collect harvest; to fell, 
cut down; to cut off, extirpate, 
strip, spoil, 

Απόθεσις, -tos, Att. -sws, 9, (fr. 
αποτίθημι to set ΠΝ a puiting 
eff; or away ; a discharge, dis- 
mission ; a deprivation, degrada- 
tion, removal. 

Απόθεστος: -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
ποθέω to desire) wnregarded, 
neglected, shghied. 

Απόθετος, ~ov, ὃς 9, (fr. αποτίθημι 
to lay by) set aside, lmd by ; 
hidden, abstruse. Sub. a musi- 
cal measure, 

Αποθέω -G, f. -εύσως (fr. απὸ in- 

tens, and Séw to run) to run with 

speed, hasten; to run away, set 
off running. 1 f. mid. αποθεύσο- 
pact par, αποθευσόμενος. 

Arobedpnots, ~tos, Att. -ews, ἢ; (fr. 
απὸ intens. and ϑεωρέω to view) 
a sight, view, prospect ; exam- 
nation, mquiry. in 

Αποθέωσις, “0S, Att. “WS, -ἦ; (fr. 

αποθεόω to deify) placing among 

the gods; consecration, hallowing. 


Ms 
2 


ε , 
Αποθήκη, =nsy ἣγ᾿ (fr. αποτίθημι to 
lay up) @ storehouse, repository, 


_ warehouse ; a" granary. 


n. sin. fem. par. pres. act. of 


2 a. sub, mid. of 


Αποθηρίωσις, «τος, Att. τεως, ἡ, (fre 

ἀπὸ intens. and ϑηρίον ‘a wild 

ast) wildness, Jierceness, sa- 
vageness, cruelty. 

Αποθησαυρίζω, f. -ἰσω, p. ἀποτεθη-- 
σαύρικα, (fr, απὸ intens, and $y- 
σαυρίζω to treasure) to lay up, 
hoard, amass ; to store, collect. 

Αποθησαυρισμὸς, -ov, 6, ἡ, (fr, last) 
a hoarding, amassing. 

Αποθήσομαι; 1 f. mid. of αποτίθημι. 

Αποθλίβουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 

Αποθλίβω, ἵ. -Win, p. αποτέθλιφα, 
(fr. απὸ intens. and ϑλίβω to 
press) to press upon, squeeze, 
crowd, confine ; to express, wring, 
strain, squceze out ; to dart out, 
emit ; to strike, dash ; to oppress. 

and -Kopev, 

~kovot, 1 and 3 pl. pres. ind. 
act.— Αποθνήσκειν, pres. inf. 
act. — Αποθνήσκοιγ 3 sin, pres. 
opt. act. — α ποθνήσκων, -ovea, 
πον, par. pres, act. of 

Αποθνήσκω, f. αποθνήξω, p. αποτέθ-- 

νηκα, (fr. ἀπὸ intens. and ϑνή- 
σκω to die) to decease, die ; to δὲ 
dead to, renounce, forsake ; to be 
as dead ; to be omitted, not count- 
ed, 2a. act. ind. azfé@dvov* sub. 
αποθάνω" inf. αποθανεῖν" par. 
αποθανῶν. 2 f. mid. ἀποθανοῦμαι. 
Αποθορέω -ὥ, (fr. απὸ from, and Yo- 
oéw or ϑόρω to leap) to leap down. 
Λπόθου, -éc0, 2 a. impr. mid. of 
αποτίθημι. Ι 
ποθοῦνται, 9 pl. pres. ind. mid. of 
αποθέω, to Tun. 
Aro0pdoxwaty,5 pl. pres. sub. act. of 
Αποθρώσκω, f. -σω, (fi. απὸ from, 
and ϑρώσκω to leap) to leap 
down, or off; to alight, dis- 
mount 3 to spring back, rebound, 
| recoil; to start, rush ‘out. 

Αποθύμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. απὸ from, 
and ϑυμὸς the mind) unpleasant, 
unacceptable, disagreeable ; hate- 
Jul, odious, : 

Aro0wipacas, for αποθαύμασας, 1 
a. par. act. of αποθαυμάξω. 

Aroinros, ~ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ποιέω to make) rude, rough, un= 
Jinished, imperfect. 

Αποικέω -6, f. -ἥσως (fr. απὸ from, 
and.otxéw to dwell, th. οἴκος a 
house) to come to live, come from 
abroad; be far from home, be 
absent ; to migrate, emigrate, 
change residence, 

Αποικεσία, and Avotxta, -as, ἦν (fr. ὁ 
same) absence from home, resi= 
dence abroad ; a colony, plantc- 
tion, settlement ; ὦ carrying into 
captivity. 

Αποικίζω, f. -ἰσω, pe απῴκικυ, (ff. 
same, and οἰκίζω to found) ta 
colonize, plant, settle; to remove, 
carry into captivity. 1 a. ind. act. 
απῴκισα" inf. ἀποικίσαι. per. pass. 
απῴκισμαι" par. απωκισμένος. La. 
ind. pass. απῳκίσθην" par. atw- 
κισθείς. ἱ Ι 

Αποικὶς, -fd0s) ἦγ and “Αποικος; -ov 
5, (fr. same) σ᾽ colonist, setiler, 
planter. Adj. of αἱ settlement. 
colonial. 

Αποικισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) colo- 
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nization, emigration; leading 
into captivity. 

Αποικοδομέω -3, ἴ, -ἥσω, (fr. απὸ 
priv. and οἰκοδομέω to build, th. 
oikos a house) to build up, stop 
up, barricade ; to dismantle, pull 
down, destroy, overthrow. 

Αποιμώζω, f -ξω, (fr. απὸ intens. 
and οιμώζω to lament) to bewail, 
bemoan, weep for, deplore. 

‘Arotva, -wv, τὰ, (ft. απὸ from, and 
ποινὴ punishment. Or, as if 
ἄφοινα fr. same, and φόνος mur- 
der) ransom, redemption; a 
Jine, penalty, forfeiture. 


Arowvdw -ὥς f. -σω, and Αποινόω 


τῶ, ἢ -ώσω, (fr. last) to ransom, |. 


redeem, quit for a fine; to fine, 
avenge. pres. inf. αποινᾷν. 

Ἀποίσετον, 2 du. of Αποίσω, 1f. of 
αποφέρω. 

᾿Αποίχομαι, ἴ, αποιχήσομαι; Ὁ. απῴ- 

* xnuat, (fr. απὸ from, and οἴχομαι 
to go) to go away, depart, be ab- 
Sent. par. pres. αποιχόμένος, g. 
Ton. αποιχομένοιο. 

Amoxalaiow, and Αποκαθαρίζω, (fr. 

| απὸ intens. and καθαίρω, and κα- 
θαρίζω to purify) to cleanse away 

‘any defilement ; expiate, puri- 

Sy ; to clean thoroughly. 

Αποκάθαρσις; -ros, Att. -ews, A, (fr. 
last) purification, cleansing, 
cleaning. 

Αποκάθημαι, (fr. απὸ from, and 
κάθημαι to sit) to sit down; to 
sit apart, separate, retire; to 
lotter, be indolent, listless; to be 

faint, ill. 

Αποκαθημένη, -ns, 4, (fr. last) hav- 
ing the catamenia. 

Αποκαθιστᾷ, 3 sin, cont. pres. ind. 
act. of αποκαθιστάω. 

Αποκαθιστάνεις, 2 sin. pres. ind, 
act. of αποκαθιστάνω. 

Ἀποκαθίστημιγ Αποκαθιστάω, and 
᾿Αποκαθιστάνω; f. -ἥσω, p. ἀποκα- 
θέστηκα, (fr. απὸ intens. and κα- 
θίστημι to appoint) to reform, 
resiore, retrieve, recover. — Azo« 
καθίσταμαι; to subside, sink down, 

"settle, 1 ἃ. ind, act. aroxaréorn- 
σα. 1 a. pass. αποκατεστάθην" 
sub. αποκαταστάθω. 

Αποκαθίστων; 1 sin. or 3 pl. cont. 
imp. ind. act. of αποκαθιστάω. 

Aroxatw, f. -atow, (fr. απὸ intens. 
and καίω to burn) to burn up, 
consume ; to parch, scorch. 

Amoxakéw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and κακὸς ill) to faint, fail, yield, 
sink under misfortune, 

Ἀποκαλέω -G, f. -σω; and-écw, (fr. 
same, and καλέω to call) to call 
back, recall, send for, invite ; to 
call, name. 

Αποκαλύπτω, f. -Ww, Ὁ. αποκεκάλυ- 
ga, (fr. απὸ from, and  καλύπτω 
to cover) to unveil, show, (lisplay ; 
to uncover, expose ; to reveal, dis- 
close. 1 ἃ. act. ind. απεκάλυψα" 
inf. αποκαλύψαι. per. pass. απο- 
κεκάλυμμαι. 1 ἃ, pass. ind. are- 
καλύφθην" sub. αποκαλύφθω "Ἰηἴ, 


αποκαλυφθῆναι" par. αποκαλυφ- 


θείς. 1 f. pass. αποκαλυφθήσομαι. 
᾿ς Ἀποκαλυφθῇ, 3 κι and -θῶσι, 9 pl. 


Αποκάλυψις, τιος, Att. -εως, ἢ, (fr. 


Αποκαλύψει; -Ψειςγ) -ψέων, -Ψεως; 
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Αποκάμνω, f. -ἁμῶ, (fr. πὸ intens, 


Αποκαπύως (fr. same, and καπύω to 


Αποκαραδοκέω -@, (fr. απὸ intens. 
Arokapadokia, -as, 4, (fr. same) 


Αποκαρτερέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ἀπὸ 


Αποκαταλλάσσω, or -ττω, f. -ξω, p. 


Αποκατάστᾶσις, -ἰος, Att. -ews, f, 
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la. sub. pass. — ἀποκαλυφθῆ- 
vat, 1 a. inf. pass. — Αποκαλυφ- 
θήσεται, 3 sin. 1 f. ind. pass. of 
last. 


same) an uncovering, exposure ; 
a revelation, disclosure, eaposi- 
tion ; a display, appearance, ma- 
nifestation. 


-Ψιν, cases of last. 


and κάμνω to toil) to faint, fail, 
“tire, be worn out, wasted, ex- 
hausted with fatigue. 


breathe) to breathe forth, pant, 
expire. 


καρὰ the head, and δοκέω to 
think) to expect, wait for, hope, 
desire. 


expectation ; a waiting or look- 
ing for ; anxious hope, carnest 
desire. 


priv. and καρτερέω to be strong) 
to give up, cease exertion, despair, 
commit suicide ; to starve to 
death, die of hunger, 


αποκατήλλαχα, (fr. καταλλάσσω 
to exchange) éo reconcile, make 
friends. 1 a, ind, act. αποκατήλ- 
λαξα. 

ποκατασταθῶ, is, -7, 1 ἃ. sub, 
pass. of αποκαθίστημι. 


(fr. αποκαθίστημι to restore) re- 
sioration, restitution, dedication, 
renewal, renovation, new begin-~ 
ning ; regulation, settlement, ar- 
rangement. 


Αποκατέανται; lon. for αποκάθηνται, 


3 pl. pres. ind. of αποκάθημαι. 


ΛΑποκατεστάθην; -ns, τῇ) 1 a, ind. 


pass. of αποκαθίστημι. 


Αποκατήλλαξα 1 a. ind. act. of 


αποκαταλλάσσω. 


Απόκειμαι, f. -κείσομαι, (fr. απὸ 


from, and κεῖμαι to lic) to put 
by, lay wp, set aside, reserve ; to 
appoint, ordain, pres. inf, απο- 
κεῖσθαι. imp. απεκείμην. 

Αποκείμενος:-Ἴ; -0v, par, pres, pass. 
— Απόκειται, 3 sin. pres. ind. 
pass. of last. 

Aroxelow, f. -ερῶ, (fr. απὸ from, and 
κείρω to clip) to shave, shear, 
cul, lop, pare, chop; to shorten, 
curtail ; to raze, demolish ; to 
plunder, spoil. 1 f. AXol. αποκέρ- 
ov. la. ind. act. aréxeroa* and 
fol. απέκερσα. 

Amoxekdéaro, lon. for amexéxdnvro, 
3 pl. pper. pass. of αποκαλέω. 
Αποκεκλεισμένος, par. per. pass. of 

αποκλείω. 

Αποκεκρυμμένος, -ἢνγ τον) par. per. 
pass. οἵ αποκρύπτω." 

Αποκεκρυμμένως, (fr. last) secretly, 
privately, privily. 

Amokexb\tcrat, ὃ sin.*and Αποκεκυ- 
λισμένος, =n, τον» par. per. pass, 
of αποκυλίω. 


Αποκερδαίνω, f. -dvi, (fr. α 
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and κενόω to empty) to drain, ex- 
haust, evacuate. 


Αποκεντέω -ὥ, f. -how, (ft. απὸ in- 


tens. and xevté» to prick) to 
pierce, stab, run through ; to kill, 


Αποκέντησις; ~tos, Att. -ews, iy (fr. 


last) a stabbing, piercing, wound- 
ing ; slawghter, ἌΝΩ 


tens. and κερδαίνω to gain) to 
win, get, earn, make profit. 


Αποκερδέω -@, f. -jow, (fr. same, 


and κέρδος profit) to bring gain, 
yield profit, make a return ; to 
benefit, serve. 


Αποκέρσω; See αποκείρω. 
Αποκεφαλίζω, ἴ, -ίσω, p. αποκεκεφά- 


λικα, (fr. απὸ from, and κεφαλὴ 
the head) to behead, cut off the 
head. 


᾿Αποκιδαρόω -@, (fr, same, and κι- 


dapis a diadem) to strip off t 
diadem, tiara, or turban ; tou 
. cover the head. 


Ἀποκινέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, and 


κινέω to move) to remove, with- 
draw ; to drive, convey away. 

Απόκῖνος, -ov, δ, (fr. last) ἃ remo- 
val, withdrawing ; departure, re- 
tiring ; retreat, fught. 

Αποκλαίω; f. -αὐσω, (fr. απὸ intens. 
and κλαίω to weep) to mourn, 
grieve, bewail, lament, bemoan. 

Αποκλάξας, Απόκλᾳξον, see amo= 
κλείω. 

Απόκλᾶρος, του, ὃ) ἡ, Poet. and 
Dor. for απόκληρος. 


Αποκλείση, 3 sin. 1 a. sub. act. οὗ 


αποκλείω. 

Απόκλεισμα;-ἅτος; 70, (fr. next) cone 
Jinement, custody, keeping, safe- 
guard ; an enclosure, prison. 

Αποκλείω, f. -siow, p. amoxéxderka, 
(fr. απὸ intens. and κλείω to 
shut) to shut to ; to bolt, bar, hin- 
der either from ingress or egress 5 
to shut up, confine, enclose; to 
shut out, exclude ; to cut off, in- 
tercept. 1 a. act. ind.. απέκλεισα" 
sub. αποκλείσω. 1 f Dor. απο- 
«ago from which 1 a. ind. 
απέκλαξα" impr. απόκλᾳξον᾽ par. 
αποκλάξας. 

Αποκλέπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to rob, thieve, 
filch, pilfer, steal privately. 

Αποκληΐξω; and Λποκληΐω, Ion, and 
Poet. for απυκλείω. 

Απόκληρος; -οὐγ ὃ ἣν (fr. απὸ from, 
and κλῆρος lot) without share, or 
portion ; hapless, unfortunate, 
destitute. 

Απόκλιμα; -ἅτος, τὸγ( ἢ, αποκλίνω to 
lean) steepness, acclivity, ascent. 

Αποκλινθεὶς, ~etoa, -év, Poet. for 
αποκλιθείς. par. 1 a. pass. of 

Arokdiv,f. -ἰνῶ, (fr. απὸ from, and 
κλίνω to lean) to lean off, turn 
from, bend back, to decline, 
shun, avoid; to recline, lean, 
rest, repose; to incline, be dis= 
posed, 

Απόκλισις, -tos, Att. -sws, ἡ, (ff. 
last) a slope, slant ; ano liquity, 
leaning ; inclination, bias, pare 
tiality. ay 


Αποκενόω -ὦ, f.’-dou, (fr. απὸ from, | Αποκλύζω, f -dow, (ff. απὸ intens, 
(73) ik 


το τ: δυῶν, Ὁ 


ν᾿" 
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and κλύξω to wash) to wash out, 
or away, ¢fface ; to sweep away, 
overwhelm ; to rinse, cleanse ; to 
purify, expiate. 

Aroxvaiw, f. -aiow, (fr. same, and 
κναίω to gnaw) to weary, fatigue, 
overpower; to fret, smart; to 
affact, trouble, grieve. 

Αποκνίζω, f. -ίσω, (fr. same, and 
κνίζω to cut) to pluck, twitch, 
pinch ; to tear, rend; to lop, cut 

ff 

Αποκομίζω, f. -icw, (fr. απὸ from, 
and κομίξω to carry) to bring, 
take, carry away ; to transport. 

Αποκομιῶ, -cis, -εἴ, Att. for aroxo- 
plow, 1 f. act. of last. 

Aréxoupa, -ἅτος, τὸ, (fr. αποκόπτω 
to cut off) a fragment, piece, 
part, shred, morsel. 

Qrreris, «εἴσα, ~év, par. 2 a. pass. 
of same, g. sin. fem. Αποκοπεί- 
ons. 

Αποκοπὴ, -ἧς, 9, (fr. next) a cut- 
ling off; a deficiency, want, 
Sailing ; a fragment, prece ; abo- 
dition of debts; a figure when 
something is omitted at the end of 
α word, 

Arokérrw,f. -Φφω, p. aroxéxoga, (fr. 
απὸ from, and κόπτω to cut) to 
cut off; to amputate ; to cut off, 
defeat, dislodge ; to put-an end 
to ; toexclude, debar. 1 a. act. 
απέκοψα. 2 a. pass. ind. απεκό- 
anv’ inf. απεκοπῆναι" par. ἀποκο- 
πείς. " 

Απόκοβηθϑιν, pres. inf. act. cont. 
ο 


Αποκορυφύω -ὦὥ, f. -ὥσω, (fr. απὸ 
from, and κορυφόύω to erect, th. 
κορυφὴ the top) to sum up, com- 
prise, collect, bring to a point. 

“Arokos, -ov, 6, , (fr. a neg. and 
πόκος a fleece) without wool. 

Αποκόψειν, 1 f. inf. act. — Από- 
koWov, 1 a. impr. act. — Απο- 
κόψονται, 3 pl. 1 f. ind. mid. of 
αποκόπτω. ; 

Αποκρεμάννυμι, or «ννύω, (fr. απὸ 

᾿ς intens. and κρεμάω to hang) to 
hang up, suspend ; to overhang. 

Απόκρημνος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
κρημνὸς ἃ precipice) precipitous, 
steep, abrupt, craggy, overhang- 
ing. 

Ἀποκριθεὶς, -εἴσα, -év, n. pl. -θέν- 
τες, -Octoat, -θέντα, par. 1 a. 
pass, of ἀποκρίνομαι. 

Αποκριθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
same. 

Aréxotua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
answer, reply ; a decree, act ; a 
sentence, decision, 

Aroxpivat, 1 a. inf. act. or impr. 
mid. — Αποκρίνασθαι, 1 a. inf, 
mid. — Αποκρίνεσθαι, pres. inf. 
pass. — Aroxpivy, 2, and Αποκρί- 
νεται; 3 Sin. pres, ind. pass, and 

AnoxpivacOat, 1a. inf. mid. — Απο- 
kp. vOévre, Poet. for αποκριθέντε, 
n. du. par. 1 ἃ. pass. of 

ἈΑποκρίνομαι; f. -otpar, p. αποκέκριμ- 
pat, (fr. απὸ intens. and κρίνω 
to discern) to be separated, set 
apart, selected, chosen; to an- 
ewer, reply ; to take occasion to 
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speak, or say ; to take up a sub- 
ject, or discourse ; to observe up- 
on, remark, 1 f. pass. αποκριθή- 
σομαι. 1 ἃ. pass. ind. ἀπεκρίθην" 
impr. ἀποκρίθητι, 2 pl. aroxpiOn- 
τε" par. αποκριθείς. 1 ἃ, ind, mid. 
ἀπεκρινάμην. 

Αποκρίσειγ Αποκρίσεσι, ἈΑπόκρισιν, 
cases of 

Απόκρισις, -ἰος, Att. -ews, §, (ff. 
αποκρίνομαι to reply) an answer, 
reply ; a separation, discharge of 
excrement. " 

Αποκριτέον, (fr. same) to be answer- 
ed, it must be answered. 

Amoxotrtkds, -7), -dv, (fr. same) ju- 
dicial ; condemnatory. 

Αποκρούεσθαι; pres. inf. mid. of 

Αποκρούω, f. -ούσω, (fr. απὸ from, 
and κρούω to strike) to put away, 
thrust back, drive off; to repel, 
repulse, beat off. 

Αποκρύπτασκε, and Αποκρύπτεσκε, 
9 51η. imp. of αποκρυπτάσκω; Ion. 
for 

Αποκρύπτω, f. -Ψω, p. αποκέκρυφα, 
(fr. απὸ intens. and κρύπτω to 
hide) to conceal, hide, obscure ; 
to lose sight of, leave behind ; to 
eclipse, excel ; to disguise, 1 a. 
act. ind. ἀπέκουψα. 2 a. ind. aré- 
kovBov. per. pass. αποκέκρυμμαι. 

Αποκρῦὕφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) a hiding, 
concealment ; a covert, shelter, 
recess, retreat, 

‘Amdkotdos, του, 6, f, (fr. same) 
hidden, concealed; disguised ; 
secret; doubtful, apocryphal ; 
treasured, laid up, stored. 

Απόκρυψις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fir. 
same) ὦ concealing, hiding. 

Αποκτάμεν, Ion. and Αποκτάμεναι, 
Dor. for αποκτεῖναι, 1 ἃ. inf. 
act. — Αποκτάμενος, δ. Ion. 
αποκταμένοιο; par. of απεκτάμην, 
2 a. ind, mid. of αποκτῆμι for 
αποκτείνω. 

Αποκτανθεὶς, -εἴσα, -ivy par. — 
Αποκτανθῆναι, inf. — Αποκταν- 
θῶ, -ἧς, τῇ, 3 pl. -θῶσι, sub. 
1 a. pass. of 

Αποκτείνω, f. -ev, p. απέκτακα, (fr. 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill, slay, slaughter; to destroy, 
abolish, ruin. 1 ἃ. act. ind. απέ- 
κτεινα" Sub. αποκτείνω" inf. απο- 
κτεῖναι" par. αποκτείνας" 2 ἃ. act. 
απέκτἄνον. per. mid. απέκτονα. 
per. pass, atéxTapat, -ασαι, -αται; 
and arékrappat, -avoat, -ανται. 
1 a. pass, ind. απεκτάνθην" inf, 
αποκτανθῆναι" par. αποκτανθείς. 

Amoxreveis, 2 Sin. — Αποκτενεῖτε, 2 
pl. — Αποκτενοῦσι; 3 pl. 1f. act. 
of last. 

Αποκτέννω, Αποκτεννύω,Αποκτέννυ- 
μι, Αποκτῆμι, Ἀποκτίννυμι, Same 
as aroxreivw, pres. inf. act. απο- 
κτιννύναι, par. pres. act. amo- 
κτιννὺς, IN a SIM. αποκτιννύντα 
οἴαποκτίννυμι. 

Αποκυβεύω, (fr. απὸ intens. and 
κυβεύω to game, th. κύβος a die) 
to play at dice; to gamble ; to 
risk, venture. 

Arokvéw -ὥ, f. -τήσω, ἢ. atoxextnka, 
(fr. same, and ay «tw tocon- 
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ceive) to engender, beget, breed, 
bring forth ; to produce, cause, 
occasion. 1 ἃ. act. arexinoa. 

Αποκυλίω, f. -icw, p. αποκεκύλικα, 
(fr. απὸ from, and κυλίω to roll) 
to roll down or away ; to remove. 
1 ἃ. act. απεκύλισα. per. pass. 
αποκεκύλισμαι. 

Αποκωλύω, fr. απὸ intens. and κω- 
λύω, which see. 

Αποκωφόομαι -otpat, (fr. same, and 
κωφόωῳ to deafen, th. κωφὸς deaf) 
to grow deaf, or dumb. 

Απολαβεῖν, 2 a. inf. act. — Απολα- 
βόμενος, ~n, -ov, par. 2 a. mid. 
— ArohdBn, 3 sin. Απολάβωμεν, 
1 pl. Απολαβῶσι, 3 pl. 2 a. sub, 
act. of απολαμβάνω. 

Απολαγχάνω, fr, απὸ intens. and 
λαγχάνω, which 566. 

Απυλακτίξω, fr. same, and λακτέζω, 
which see. : 

Απολαμβάνειν, pres. inf. act. — 
Απολαμβάνομεν, 1 pl. pres. ind. 
act. — Απολαμβάνοντες, n. pl. 
par. pres. act. of 

Απολαμβάνω, f. ἀπολήψομαι: p. anos 
λέληφα, (fr. απὸ from, and λαμβά- 
vw totake) to take back again, re- 
gain, recover ; to take back, or in 
return, be recompensed ; to se~ 
lect, choose, take out of, except ; 
to take aside; to cut off, inter- 
cept; lo take, get, obtain; to re- 
ceive, entertain, par, per. act, 
απολεληφώς. per. act. Att. αἀπεί- 
Ang¢a* par. απειληφώς. 2 a. ind. 
aré\aBov* sub. avo\dBw. 2 ἃ. 
mid. ἀπελαβόμην. 

ἈΑπολαμπρύνω, fr. same, and λαμ- 

, πρύνω, which see. 

Azo\durw, f. -Y~w, p. -da, (fr. 
same, and λάμπω to shine) to 
glitter, beam, shine forth, enlight- 
en; to shoot, dart, gush, or issue 
forth. 1a. δοῖ απέλαμι(α. 

Απολαμφθεὶς, -εἴσα, -év, Dor. or 
Ton, for αποληφθεὶς, par. 1 a. 
pass. of απολαμβάνω. 

Απόλαυσις, -ἰος,. Att. -ews, ἡ, (ἢ. 

πολαύω to enjoy) profit, αἀυαπ- 
tage, benefit ; enjoyment, fruition; 
gratification, luxury. a. sin. από- 
λαυσιν.- 

Απολαυστὸς, and Απολαυστΐἵκὸς,-οὔ, 
ὃ, ἦγ (fr. same) luxurtous, volup= 
luous, gratifying. 

Arodadw, fi -atow, p. απολέλαυκα, 
(fr. απὸ from, and λαύω, obs. fr, 
Adw to enjoy) to enjoy ; to make 
use of, delight in; to reap the 
Sruit or profit of, take the benefit 
of, feel the effect of. pres. impr. 
απόλαυε. 1 a, act. ind. azé\avoa, 
Ton. απόλαυσα᾽ sub, aroAatow* 1 
pl. απολαύσωμεν. 


Απολαφθεὶς, -etca,~év, Dor. for ano 


ληφθεὶς, 1 a. par. pass. of azo= 
λαμβάνω. 


Απολᾶχεῖν, 2 a. inf. act. of airo- 


ayy avo. 


Απολέγω, ἴ, -ξω, p. -λέλεχα, (fr απὸ 


from, and λέγω to speak) to 
choose, pick, cull, to pluck, gather, 
collect; to reject, slight; to de- 
clare, signify, pronounce; to for= 
bid, prohibit. —- Anodéyopat, to 
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cease speaking, sink, yield, faint ; 
to renounce, give up; to refuse, 
loath, decline. 1 a. act. απέ- 
deka. ais 

Απολεῖ, Att. for ἀπολῇ, 2 sin. of 
απολοῦμαι, 2 f. mid. ὈΓαπόλλυμι. 

Απολείβὠω, f. -ψω, (ἢ... απὸ from, 
and λείβω to drop) to disézl, pour 
out, shed, 

ἈΑπολείπεται, 3sin, pres. ind, pass. 
of ὶ 

Ἀπολείπω, f. -ψω, p. απολέλειφα; 
(fr. same, and λείπω to leave) to 
quit, leave, forsake, abandon ; to 


9 
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rich by booty; to spoil, rob. 
pres. inf. αποληΐξεσθαι. 

Απύληται, 3 sin. Απόλωνται; 3 pl. 
2 a. sub. mid. — Απολόμενος; -n, 
-ov, par. 2a. mid. of απόλλυμι. 

Αποληφθεὶς, -etoa, -év, 1 a. par. — 
Απολήψομαι; =n, -εται, 2 pl. -λή- 
ψεσθε, 1 f. ind. mid. of ἀπολαμ- 
βάνω. 

Απολιβάζω, ἴ. -ζω; (fr. απὸ from, 
and λιβὰς a drop) to drop off; 
to flit, escape, make off. 

Απολιθόομαι -otpat, f. -ώσομαι; p. 
απολελίθωμαι, (fr. απὸ intens. 


leave behind, outstrip ; to ful, | and λιθόω to turn into stone) to 


faint, despond; to cease, leave 


become stone, petrify. 


off ; to decay, die; Απολείπομαι,) Απολιμπάνω, (fr. απὸ intens. and 


to be distant, far, or absent from ; 
to be deficient, fall short. pres. 
impr. απόλειπε. inf. ἀπολείπειν. 2 
a. ind. απέλύπον" par. απολιπών. 
per. pass. απολέλειμμαι. per. mid, 
απολέλοιπα" par. απολελοιπώς. 

Απολεῖς, 2sin. 2 f. act. — Απολεῖσ- 
θαι, 2 f. inf. mid. — Απολεῖσθε, 
2 pl. and Λπολεῖται; 3 sin, of 
απολοῦμαι, 2 f. mid. of ἀπόλλυμι. 

Ἀπολείχω, f. -fw, p. απολέλειχα; 
(fr. απὸ from, and λείχω to lick) 
to lick away, or off, ck up, lap, 
devour. imp. ind. απέλειχον, La. 
act. απέλειξα. 

Απόλειψις, -tes, Att. -ews, 4, (fr. 
απολείπω to fail) a leaving, for- 
saking, desertion, quilting; a 
failure, deficiency, defect; an 
eclipse ; a leaving off, cessation, 
ending; a divorce; or Uill of 
divorcement. 

ἈΑπολελαμένος, Dor. for απολελημέ- 
vos, par. per. pass. οἴαπολαμβάνω. 

Απολέλαυκα, per. act. of απολαύω. 

Απολελοιπότες, n. pl. mas. of Απο- 
λελοιπὼς, par. per. mid. of azo- 
λείπω. * 

Απολελυμένος; -7, τον; par. per. 
pass. — Απολέλυσαι, 2 sin. per. 
ind, pass. — Α πολέλυσθαι; per. 
inf. pass. of απολύω. 

Απόλεμος, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
πόλεμος War) piicific, peaceable, 
unwarlike. 

Ἀπολεόμενος, Lon. for απολούμενος, 
par. 2 f. mid. — Α πολέοντες, Ion. 
for απολοῦντες, n. pl. mas, of 
απολῶν, par. 2 f. act. of απόλ- 
λυμι. ᾷ 

Απολεπίζω, (fr. απὸ from, and λεπί- 
ζω to peel) same as 

Απυλέπω, f. -Ww, and Απολέπομαι; 
f. -Wopa, (fr. same, and λέπω 
to peel) to peel off, bark, strip. 

Απολέσαι, 1 a. inf. act. — Απολέ- 
σας, ~aca, -av, par. 1 a. act. — 
Απολέσω, -ets, -et, 3 pl. -covcr, | 
ἢ, ind, act. — Απολέσω, τῆς, -7, 1 
a. sub. act. — Απολέσθαι, 2 a. 
inf mid. — α πόλεσσαν, Ion. for 
απώλεσαν, 3 pl. la. ind. act. of 
απόλλυμι. 

perk  ν -0lS,-0t, pres. opt. act. 
ο 

Απολήγω, f. -ξω, (fr. απὸ intens. 
and λήγω to cease) to leave off, 
stop, desist ; to fade, decay, die. 

Αποληΐζομαι, (fr. same, and ληΐξω 
to plunder) to gain, or become 


λιμπάνω to leave) same as απο- 
λείπω. 

Απολιπὼν, -οὖσα, -ὃν, n. pl. -πόν- 
τες) par. 2 a. act. of same. 

“Απολις, -ἰδος; 6, ἢ, (fr. aneg. and 
πόλις a city) without a home ; 
an exile; banished ; no longer a 
city. 

Απολισθαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. απὸ from, 
and ολισθαίνω to slip) to slide, or 
fail down, slip off; to fall away, 
decay, die. 

Απολιχμάω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
λιχμάζω, or λιχμάω to lick) to 
lick up, devour, 

ἀπολλήγω; f. απολλήξω, Poet. for 
απολήγω; f. -ξω. 

Ἀπολλόδωρος, -ου, ὁ, Apollodorus, 
ἃ. Πγ8 ἢ᾽5 name. 

Απόλλῦμι: Or Απολλύω, f. ἀπολέσω, 
p- απώλεκας ({r. απὸ intens. and 
όλλυμι to lose) to abolish, destroy, 
ruin; to kill, slay; to lose ; 
Απόλλυμαι, to be ruined, lost, un- 
done; to perish, decay. par. 
pres. act. ἀπολλύων. 1 a. act. 
απώλεσα. per. act. Att. απολώ- 
λεκα. Inf. απολωλεκέναι. per. 
mid, ind. απώλας, Att. ἀπόλωλα" 
inf, ἀπολωλέναι" par. απολωλὼς, 
-via, -ός. 2 a. mid, ind. απωλό- 
μην" sub, απόλωμαι" inf. απολέσ- 
θαι" par. απολόμενος. 2 f. mid. 
ἀπολοῦμαι" par. απολούμενος. 

Αἀπόλλὕται, 3 sin. pres. pass. of 
last. 

Ἀπολλύων, (par. pres. act. of aro\- 
λύω to destroy) Lat. and Eng. 
Apollyon, the destroyer. 

Ἀπόλλων, -wvos, 6, Apollo,a Greek 
and Roman idol. 

Απολλωνία, -as, ἡ, (perhaps fr. 
last) Apollonia, a city. 

Απολλωνϊὰς, -&do0s, fy (fr. same) a 
priestess of Apollo. 

Απολλώντζος ύδιος, -Apollonius 
Rhodius, a man so called. 

Απολλωνόβλητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
Απόλλων and βλητὸς struck, th. 
βάλλω to strike) mad, distracted. 

Απολλὼς, -w, δ, Apollos, a man’s 
name. a. sin. τὸν ἀπολλῶ. 

Απολογεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. 
— Απολογεῖται, 3 sin. cont, pres. 
ind. pass. of 

Απολογέομαι -odpat, f. -ἥσομαιγ p. 


απολελόγημαι; (fr. απὸ from, and | 


λέγω to speak) to speak in de- 

Sence; or in favour of; to plead, 

apologize, τς imp. απελογεό- 
75) 
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μὴν -οὔμην, -ἕου «οὔ, -ἔετο -εἴτο. 
1. a.-ind. mid, απελογησάμην" 
sub. απολογήσωμαι" par. απολο- 
γησάμενος. 1 ἃ. ind. pass. απελο- 
γήθην. pres, inf. pass. απολογέεσ- 
θαι -εἴσθαι" par. απολογεύμενος 
-οὔμενος. “4 

Απολόγημα, -ἅτος; τὸ; (fr. last) apo- 
logy, plea, defence, refutation, 

Απολογησαμένῳγ d. sin, par. 1 a, 
mid. of same. 

Απολογία, -as, }, (fr. same) a 
apology, verbal defence, excuse, 
plea, reply. 

Απόλογος; -ov, 0, (fr. same) an ine 
sipid narration, tedious dise 
course ; an apologue, moral al- 
lusion ; a fable. 

Απολογοῦμαι, pres. ind. pass. — 
Απολογούμενος; par. pres, pass, 
cont. of atoAoyéopat. 


AmdAovtos, -ου; 6, ἧς (ft. ἀπολείπω. 


to leave) remaining over and 
above; the rest, remainder, residue. 

Απόλοιτ᾽, Apos. for ἀπόλοιτο, 3 sin. 
opt. mid. — Απολοῦμαι, 1 ἴ, ind. 
mid. of απόλλυμι.- 

Απόλουσαι; 1 a. impr. mid. of next. 

Απολούω, ἴ, -ούσω, p. απολέλουκα, 
(fr. axpintens. and λούω to wash) 
to wash away, cleanse thorough. 
ly; to purify. 

ἈΑπολοφύρομαι; fr.same, and ολοφύ- 
ρομαι; which see. 

Απολοχμόομαι -οὔμαι, f. -dcopat, 
(fr. same, and λόχμη a close 
wood) to grow wild, be overe 
grown with underwood, be cover- 
ed with shrubs, or brambles. 

Απολυθέντες, n. pl. par. 1a. pass. 
- Απολυθὴῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass. of απολύω. 

Απολυμαίνομαι; f. -avotpat, (fr. απὸ 
from, and λῦμα filth) to clean, 
cleanse; topurify; to expiate, atone, 

Aro\vpaiva, f. -ἄνῶ; (fr. απὸ intens, 
and λύμη hurt) to corrupt, spoil ; 
to abuse, treat ill, hurt, injure ; 
to ruin, destroy, waste, 

Λπολῦσαι, 1 a. inf, act. — Amodte 
σας, -aca, ταν, par: 1 a. act. — 
Απόλυσον, 1 ἃ. impr. act. — Amo- 
λύσω, -εις, -εἰ, 1 ἢ, ind. act, — 
Απολύσω; -ns,-n,2and 3pl. -onre, 
-owot, la, sub. act. of απολύω. 

Amédtors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
απολύω to dismiss) a release, de- 
liverance ; a discharge, ucquittal ; 
a departure ; decease, death. 

ἈΑπολυτρόω -ὥ, fr. απὸ intens, and 
λυτρύω, which see. 

Απολύτρωσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) ransom, release, delivers 
ance from captivity ; redemption 
from the thraldom of sin. a, sin. 
απολύτρωσιν. 

Απολύω, f. -ύσω, p. απολέλυκα, (fr. 
same, and λύω to loose) to un- 
loose, set free, enfranchise ; to 
release, discharge, acquit, for- 
give; to dismiss, let go, suffer 
to depart; to disband, send 
away ; to divorce a wife, put 
away a husband; to gratify, 
satisfy, indulge ; to despatch, 


- 


make an end of, destroy, kill. . 


Απολύομαι; to betake one’s self, 


—--- 
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take one’s self away ; to go off, de. 
+ part. imp. απέλυον. 1 ἃ. act. ind, 
απέλῦσα" impr. απόλυσον" sub, 
απολύσω"Ἰηΐ, ἀπολῦσαι" par. απο- 
λύσας. imp. pass. απελυόμην, 3 
pl. amedvovro. per. pass, ἀπολέ- 
Pine 1 a. pass. ind. «πελύθην, 
3 pl. ἀπελύθησαν" sub. ἀπολυθῶ, 
2 pi. απολυθῆτε: par. απολυθείς. 

Απολῶ, -eis, «εἴ, 2 f. ind. act. of 
απόλλυμι. 

Απολωβάω -ὥ, and Απολωβάομαι 
-ὦμαι, fr. same, and λωβάομαι; 
which see. 

᾿Απόλωλα; -αςγ-εγ) ἀπολώλαμεν; Απο- 
λωλεκέναι, AToAwAévat, Ἀπολω- 
Nas, -vta,-d5. See ἀπόλλυμι. 

Aro\w\ ds, -via, -ds, neut. pl. -Aw- 
λύτα, par. per. mid. Att. of 
same. 

Απολωπίζω, f, -icw, (fr. απὸ from, 
and λωπίξω to strip) to sirip of, 
undress, put off clothes. 

Απολωτίζω, f. -ἰσω, Att. -id, to 
pluck, tear, pull. . ᾿ 

Απολωφάυ, οἵ -φέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. 
απὸ from, and λωφάω to rest) to 
allay, mitigate, assuage ; to calm, 
quiet, still. ¥ 

Απομάθησις; -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. 
απομανθάνω to unlearn) forget- 
fulness, oblivion, failure of recol- 
lection ; decay of memory. 

Aropatvopat, f. -οὔμαι, (fr. απὸ in- 
tens. and μαίνομαι to rage) to be 
mad, beside one’s self, distracted. 
Or, (fr. απὸ priv.) to cease from 


madness, or raging, recover 
reason. 

Ἀπομανεῖσα, n. fem. par. 2 ἃ. pass. 
of last. 


Απομανθάνω, f. απομαθήσομαι:; p. 
απομεμάθηκα, (fr. απὸ priv. and 
μανθάνω to learn) to unlearn, 
forget; to disuse, be out of prac- 
tice. 2 a. act. απέμᾶθον. per. 
ind. pass. απομεμάθημαι. 

PAropapaivw, (fr. απὸ intens. and 
᾿μαραίνω to wither) to weaken, 
debilitate, enfeeble. Απομαραίνο- 
pat, to pine, waste, dwindle, di- 
minish, grow weak, die away. 

᾿ Απομαρτυρέω -ὅ, (fr. same, and 
paprupew to testify, th. μάρτυρ a 
witness) to witness, prove, give 
evidence.’ 

Απομάσσομαι; and Απομάσσω, or 

 errw, f. τξω, απομέμαχα, (fr. 
same, and μάσσω to press) to 
wipe off; to rub down; to ew- 
press, fashion, shape ; to mould, 
portray. : 

Αποματαΐζω, (fr. απὸ from, and 

αταΐζω to fool, th. μάτην in vain) 
ts belch. (ᾷ : : 

Ἀπομάχομαι, (fr. same, and payo- 
an ἢ fight) to fight for, thei ; 
to persist in, or support a fight ; 
to put to flight, repel, drive off. 

AmopetNoow, or -rrw, f. -ifw, and 

απομειλίσσομαι, (fr. same, and 

μειλίσσω to sweeten) to sooth, 

calm, soften, mollify ; to gratify, 
- indulge. 

Aropetoerat, 3 sin, pres. ind. of 
Απομείρομαι, (ft. απὸ through, and 
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apportion, divide among. per. 
pass. ἀπομέμαρμαι. See peiow. 

Απομελαίνω; f. -ἁνῶ, fr. απὸ intens. 
and μελαίνω, which see. 

Απομέμαχα; -ας, =e, per. ind. act, 
of aropdcow. 

Απομέμφομαι, f. -ψόμαι, (fr. απὸ 
intens. and μέμφομαι to blame) 
toaccuse, tax, charge; to chide, 
reprehend, reprove ; todeter, dis- 
suade. 

Απομένω, f. -ενῶ, (fr. same, and 
μένω to wait) to stay, tarry. 

Απομερίξζω, f. -ίσω, (fr. same, and 
μερίζω to share) to divide among, 
allot, portion ; to appoint, com-~ 
mission, intrust. 

Απομετρέω -ὥ, f. -7ow, (fr. same, 
and μετρέω to measure) to mea- 
sure off, take measure of; to 
measure out, allot. α πομετρέομαι 
-otpat, to measure for myself, 
take my share. 

Απομηκύνω, f. -ὕνῶ, p. τυγκα, fr. 
same, and μηκῦνω, which see. 
Atopnvicas, -aca, -av, 1 a, par. 

act. of 

Απομηνίω, f. -ἰσω, Ὁ. =tka, (fr. 
same, and μηνίω to be angry) to 
cherish a lasting hatred, bear ma- 
lice, grudge. 

Απομιμέομαι -odpat, (fr. same, and 
μιμέομαι to mimic) to imitate, 
copy, try to resemble, counterfeit. 
pres. inf, ἀπομιμεῖσθαι" par. απο- 
μιμούμενος. | 

Ἀπομίμημα;, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
imitation, resemblance, counter- 
feit. . 

Απομιτρόω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
μίτρα a mitre) to strip off the 
mitre, take off the turban, unco- 
ver the head. 

Απομνάομαι, f. -μνήσομαι, p. απο- 
μέμνημαι,. and Απομιμνήσκομαι, 
(fr. same, and μνάω ΟΥ̓́ μιμνήσκω 
to remind) to remind one’s self, 
call to mind, recollect, remember ; 
to think of. 1 ἃ. mid. ind. ἀπεμ- 
νησάμην" inf. απομνήσασθαι. 1 a. 
pass. απεμνήσθην. 

ἀπομνημόνευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
an adage, maxim, memorable 
saying ; a memoir, history, re- 
cord. 

Απομνημονεύω, f. -evow, (fr. απὸ in- 
tens. and μνημονεύω to remind) 
to impress on the memory, re- 
mind ; to remember. 

Απόμνησαι; 1 a, impr. mid. of απο- 
pvdopat. 

ἈΑπομνησικακέω -ὥ, f. τ-ήσω, (fr. 
same, and μγνησικακέω which fr. 
μνῆσὶς recollection, and κακὸς 
evil) to remember a wrong, or 
affront, keep a grudge, live in 
enmity, 

Arépuvupt, or Απομνύω, f. απομόσω, 
p. απώμοκα, (fr. απὸ intens, and 
ὄμνυμι to swear) to swear to, 
affirm on oath. Or, with μὴ 
following, to deny on oath, swear 
against. pres. inf, act. απο- 
μνύειν. : 

Ἀπόμοιρα, ~asy ἦγ, (fr. απομείρομαι 
to allot) a share, portion, part. 


pelow to divide) to allot, share,| Απομόργνῦμι; Vy oe (fr. 
" 7 
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απὸ intens, and ομόργνυμι te 
wipe) to wipe away, clean tho- 
roughly ; to brush off, put away, 
remove, ka. mid. ἀπεμορξάμην. 

Απομόσαι; la. inf. act, of απόμνυμι. 

Απομῦθέω -G, f. -ἡσω, (fr. απὸ from, 
and μυθέομαι to speak) to dis. 
suade, advise against, divert, turn 
from; to prohibit, forbid, hinder. 
imp. pass. απεμυθεόμην -ούμην. 

Απομύσσω; or -ττω, f. -ξω, (fr. απὸ 
intens. and μύσσω to wipe) to 
wipe clean ; to blow the nose; to 
overreach, trick. 

Αποναίομαι, same as ardvapat. 

Anévayro, 3 pl. imp.’of 

Ardvapat, or Απόνημα!, f. -ἥσομαι, 
(fr. same, and όνημι to help) to 
receive benefit from, take pro- 
Jit of, enjoy; to trust to,’ rely 
upon, 

Απονάσσωσιν, Poet. for απονάσωσι, 
3 pl. 1 a. sub, of 

Arovdw -@,f. -dow, (fr. απὸ from, 
and νάω to dwell) to remove, 
change residence; to return, 
come back; to send away, send 
to another abode ; to eject, drive 
away, separate. ‘ 

Απονέεσθαι -εἴσθαι; pres. inf. pass. 
of απονέομαι. 

Απονέμω, f. -μῶ, Ῥ. απονενέμηκα, 
(fr. απὸ intens. and νέμω to di- 
vide) to allot, share, distribute, 

Arrovevonpévos, -n, -ον, par. per. 
pass: of azrovoéw. 

Απονενοημενῶς, (fr. last) foolishly, 
wildly, distractedly. 

Απονέομαι, (fr. απὸ from, and νέω 
to go) lo 50, depart; to return, 
come back, 

Απονέστερος; a, -ov, Poet. for azo- 
νώτερος, Comp. of drovos. 

Arovetw, f. -ctow, p. amovévevka, 
(fr. απὸ from, and vetw to nod) 
to beckon, express by signs of the 
head; to dissent, disagree, de- 
cline. 

Απόνημι, act. of απόνἅμαι, which 
see. 

Arovyti, Sup. απονητότατα, (fr. a 
neg. and πόνος labour) easily, 
without difficulty, or trouble, 

Απονίζω, (fr. απὸ intens. and vigw) 
These verbs are used by the 
dialect of the Tarentines, for 
vinrw, and απονίπτω, which see. 

Απονικάω -@, fr, same, and νικάω, 
which see. 1 a. inf. act. azovtkij- 
σαι. 

Απονίπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
virrw to wash) to wash, proper- 
ly the hands ; to wash off, or out ; 
to clean, cleanse; to shake off; 
Free from. 

Απονοξω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and νοέω to think) to distract, 
perplex, bewilder, set mad. Amo- 
γοέομαι -otpat, to dote, rave, £0 
mad ; to despair. ἢ 

Απονοία; -as, ἣν (fr. last) folly, do- 
tage; madness, distraction, m- 
fatuation; profligacy, vicious 
conduct. 

“Απονος, του, ὃ; §, (fr. a neg. and 
πόνος labour) at ease, without 
labour ; easy, without difficulty. 


. 
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Arovocracas, Dor. for απονοστήσας, 
-aca, -av, par. 1 a. act. of 
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last) a dismissal, discharge ; re- 
jection, refusal, 


᾿Απονοστέω -ὥ, f. «ow, (fr. απὸ from, |Arorer\dvypat, per. pass. of azo- 


and νοστέω to return) to come 
back, return again. 

᾿Απονόσφϊ, (fr. απὸ from, and νόσφι 
apart) asunder, apart, severally, 
separately. 

Απονοσφίζω, (fr. last) to disjoin, 
part, separate, sever, set apart. 
1 a. act. απενόσφισα. 

Απόντες, n. pl. par. pres. of ἄπειμι. 

Arévws, (fr. ἄπονος easy) easily, 
without toil, or trouble. 

Amdéevos, -0v, 6, 4, (fr. απὸ from, 
and ξένος a stranger) inhospita~ 
ble, unfrequented, wild, barba- 
rous, uncivilized, rude, savage. 

Αποξενόω -6, f. -dow, (fr. last) to 
banish, exile. ᾿ 

Αποξέω, f. -éow, and Αποξύω, f. 
-vow, (fr. απὸ intens. and géw or 
fw to scrape) to scrape off, 
shave, polish, smooth ; to sharpen, 
whet ; to wear away by rubbing, 
waste, teduce, lessen. 1 a. par. 
act. αποξύσας. 

Aroénoaivw, f. -ἄνω, p. -payka, (fr. 
same, and ξηραίνω to dry) to dry 
up, parch, scorch. 

Arorayjoopat, 2 f. pass. of αποπήγ- 
νυμι. : 

Αποπαπταίνω, f. -ἄνῶ, (fr. απὸ from, 
and παπταίνω to survey) to turn 
round anc look at, look back 
upon ; to avoid, flee from. 

Αποπαπτανέουσι, lon. for αποπαπ- 
τανοῦσι, 3 pl. If, act. of last. 

Ἀποπαρθενόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 
priv. and παρθένος a virgin) to| 
defiour, ravish. * 

. Ἀποπατέω -O, f. -ἤσω, (fr. απὸ from, 
and raréw to tread) to go out of 
the road, step aside ; to withdraw, 
retire ; to go to stool. 

Αποπάτημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) ex- 
crement, ordure. 

Απόπᾶἅτος; -ov, 6, (fr. same) excre- 


ment ; a privy; retirement for} 


τς the purpose of stool. 

Αποπαύεο, lon. for aroratov, pres. 
impr. mid. — Aroratcea@at, 1 f. 
inf. mid, of 

᾿Αποπαύω, f. -atcw, (fr. απὸ from, 
and παύω to stop) to check, hold, 
stop, stay, hinder, prevent. Απο- 
παύομαι, to cease, desist, refrain, 
abstain, 

Aréretpa, -as, ἡ, (fr. απὸ intens. 
and πείρα an attempt) experience, 
a trial; risk, venture. 

Ἀποπειράω -ὥ, f. -άσω, or -ἥσω, (fr. 
same, and πειράω to try) to prove, 
make trial of, trying yy a test, 
Jind by experience ; to tempt, de- 
ceive, j 

Αποπεμπτόω -6, f. -ώσω, (fr. απὸ 
from, and πέμπτος fifth) to de- 
mand, exact a fifth; to pay, 
share, divide a fifth, pres. inf. 
act. cont. ἀποπεμπτοῦν. 

Αποπέμπω, f. -Ww, (fr, same, and 
πέμπω to send) to send away, 
dismiss ; to send back, return. 
Αποπέμπομαι, toreject, disclaim, 
deprecate, disown ; to divorce. 

᾿Απόπεμψις, -tos, Att. -cws, fy (ff. 


πλανάω. 

Αποπέπλευκα; per. act. οἴαποπλέω. 

Arorérhuyka, per.act. οἴαποπλύνω. 

Αποπέπνιχαγ per. act. — Aro- 
πέπνιγμαι, “EAL, -κταιγ Per. pass, 
of αποπνίγω. 

Αποπέπτωκα, per. act. of αποπίπτω. 

Αποπήγνυμι, Or Αποπηγνύω, (fr. 
απὸ intens. and πήγνυμι to fix) to 
put together, frame ; to thicken, 
make firm, or consistent, Απο- 
mhyvopat, to grow strong, or firm; 
to increase, become larger; to 
Freeze, stiffen, clot. 

Αποπηδάω -6, f. -jow, (fr. απὸ 
from, and πηδάω to spring) to 
recoil, rebound, start back * to 
Fail, revolt. 

Anomdéw, and Αποπιέζω, f. -éow, 
(fr. απὸ intens. and méw to 
press) to press together, squeeze ; 
to strain, wring out; to oppress, 
extort, constrain. 

Λποπίπτω, f. αποπτώσω; p. αποπέπ- 
twka, (fr. απὸ from, and πίπτω to 
fall) to fall down, or from ; to 
fall off, separate, apostatize ; to 
Jail, miscarry. 2 a. ind, act. απέ- 
πέσον. 

Αποπλάξω, or -dyyo, f. -γξω, p. 
αἀποπέπλαγχ fr. απὸ intens. 
and πλάζω to confound) to put 
wrong, set astray ; to deceive, be- 
tray. Ἀποπλάδομαι; to err, mis- 
take, wander, go astray ; to miss, 
Jly, or glance off. 1 a. ind. act. 
απέπλαγξα, -as, -εἰ Pass. απε- 
πλάχθην, -ns, -n* mid, ἀπεπλαγ- 
Edpny,-W, -aTo.. 

Ἀποπλανᾷν, pres. inf. act. cont. of 

Αποπλᾶνάω -ὥ, f. -ἥσω, p. αποπε- 
πλάνηκα, (fr. same, and πλανάω 
to deceive) to lead astray, mis- 
lead, deceive, seduce. Arot\avio-~ 
μαι, to deceive one’s self, err, mis- 
take; to go astray, fall eff, apos- 
tatize. per. pass. αποπεπλάνημαι. 
la. ind. pass. απεπλανήθην. 

Αποπλάνησις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) deception, mistake, error. 

Αποπλείειν, Poet. for αποπλέειν, 
cont. Αποπλεῖν, pres. inf. act.and 

Arom\cbcavres, n. pl. par. 1 ἃ. act. 
of 

Αποπλέω -6,f. αποπλεύσω, p. αποπέ- 
πλευκα; (fr. απὸ from, and πλέω 
ἴο 5811} toweigh anchor, sail away, 
set sat! ; to sail back, return. 

Αποπληξία; -as, 4, (fr. απὸ intens, 
and πλήσσω to strike) apoplexy, 
stupor, languor, faintness, asto- 
nishment, amazement, 

Ἀποπληρόω -&, f. -dow, (fr. same, 
and πληρόω to fill) to fill up, 
make up; to accomplish, fulfil ; 
to perform, execute ; lo grow up. 

Αποπλήρωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) @ jilling up, satiety ; com- 
pletion, fulfilment, accomplish- 
ntent, execution; growth, in- 
creasé, enlargement. 

Αποπληρωτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) he 
who fuljils, executes, accomplish- 
es; a finisher. 

(77) 
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Ἀπόπλοος; «ov, 6, ἴσῃ, for ἀπόπλους, 
(fr. αποπλέω to set sail) a weighe 
mg anchor, setting sail, depart- 
ure. 

Amérhijua, -ἅτος, τὸ, (fr. next) foul 
wer, in which things had been 
washed, washings. ᾿ 

Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, αποπέπλυ Kay 
fr. απὸ intens. and πλύνω; which 
see. 

Αποπλώειν, Ton. for ἀποπλεῖν; pres. 
inf. of αποπλέω. 

Αποπνείουσα, Poet. for αποπνέουσα,, 
fem. par. pres. of αποπνέω. 

Απόπνευσις; -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
next) panting, palpitation ; rest, 
drawing breath ; loss of breath, 
death. 

Αποπνέω -ὥ, and Poet.’ Azorvetw, f. 
-ctow, p. απέπνευκα, (fr. α πὸ forth,, 
and πνέω to breathe) to breathe 
deep, or strong; to pant; to 
breathe forth, expire; to stop, 
rest, draw breath, respire; to 
exhale, smell of. 1 a. act. απέ- 
πνευσα- La. mid. απεπνευσάμην. 

. per. pass. αποπέπνευμαι. 

Αποπνιγησόμενος; -ἡ; -0v,2 f.pass. of 

Αποπνίγω, f. -ίξω, p. αποπέπνιχα, 
(fr. απὸ intens. and πνίγω to 
choke) to strangle, choke ; to suf- 

focate, drown; to choke with 
vexation, or anger, 1 ἃ. act. απέ- 
mviga* par. ἀποπνίξας. 2 a. act. 
απέπνϊγον. per. pass. αποπέπνιγ- 
μαι. 2 a, passnamenviyny. 2 f. 
pass. αποπνιγήσομαι- 

Αποπνοὴ, -is, ἡ, (fr. ἀποπνέω to 
pant) breath; fume, steam, va- 
pour ; shortness of breath. 

Amorvota, -as, §, (fr. same) α 
breath, blast, breeze. 

Αποποιέομαι ~odpat, f. -Aoopat, (fr. 
απὸ priv. and ποιέω to make) to 
undo; to withdraw, withhold, 
keep from ;. to put away, cast 
off, reject, disown. 

Αποπομπαῖος, -ov, 0, (fr. απὸ away, 
and πέμπω to send) an averter 
of evils ; ἃ guardian, protector. 

Αποπομπὴ; -ἧςγ ἣν) (fr. same) a send- 
ing away, dismissal, discharge ; 
a divorce; an escort, convoy, » 

AnonpariZonat, (fr. πρατὴς a seller) 
to sell. 

Απόπρο, ΑἈπόπροθεν, or -θι, Λπό- 
προσθεν; (fr. απὸ from, and πρὸ or 
πρόσθεν before) away, far off, at. 
a distance ; from afar. 

Anonraivw, same as adinrnut. 

Αποπτάμενος, -ἢ, τον, par. of amen 
τάμην, 2a, mid. of αφίπταμαι. 

Απσπτανέουσι. lon. for αποπτανοῦσι, 
.3 pl. 1 Κὶ of axorratvw, same as 
αφίπτημι. ΟΥ̓ of 

Αποπτάνω, (fr. απὸ back; and οπτά- 
vw to look) to look back upon, 
turn round to look at; to avoid, 

Jiee from. pres. ind..3 pl. axonrd- 
VOUCLl. 

Aronrijvat, inf of απέπτην, 2 a. 
act. of αφίπτημι. , 

Αποπτολὶς; -ἴδος, ὃ, 4, (fr. απὸ from, 
and πτόλις Poet. for πόλις ἃ city) 
without a home ; an emile, wane 
derer ; banished. 

ΓΆποπτος; -ov, 6, ἣν (fr. απὸ from, 
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and érropat to see) beyond view, 
out of sight; not to be seen, in- 
visible, . 

Απόπτυστος; -ov, 6, §, (fr. next) 
hateful, detestable, abominable. 

᾿Αποπτύω, ἴ. -ύσω, (fr. ἀπὸ fom, and 
πτύω to spit) to spit out; to re- 
ject, loathe ; to hate, abhor, abo- 
minate ; to froth, foam. 

᾿Ἀπόπτωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. αποπίπτω 
to fall) a fal: ; an overthrow. 

Ἀποπτώσω, 1 f. act. of αποπίπτω. 

Aropyioua, f, -ίσομαι, (fr. απὸ in- 
tens, and opyiZoua: to be angry, 
th. opyi anger) to be enraged, 
indignant. 

Arcosi, 3 sin. pres. ind. of 

Aropéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηπόρηκα; (fr. 
ἄπορος impassable) to be at a loss 
how to proceed, speak, or act ; 
to hesitate, doubt ; to be in dis- 
tréss, want, or poverty; to be 
wanting. 

Απόρημα, -aros, τὸ, (fr, last) per- 
plexity, distress ; want, poverty ; 
doubt, hesitation. 

Απόρθητος; -ov, 6,4, (fr. aneg, and 
πέρθω to destroy) safe, firm, un~ 
hurt, uninjured ; wmpregnable. 

Az ‘te -as, and lon, Απορίη, ~ns, ih, 
(fr. ἄπορος impassable) perplea- 
ty, doubt; difficulty, distress ; 
want, penury, 

Ἀπορνύμενος, -ἢγ ~ov, pres. par. 
pass. of 

Ardoviput, or Απόρνὑμαι, fr. απὸ in- 
tens, and όρνυμι; which see. 

“Aropos, -ov, ὃ, 7, (fr a neg. and 
πόρος, a passage, th. πείρω to 
pierce) zmpassable, intricate, per- 
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_ péw to speak) to forbid, prohibit ;| 
to refuse, decline, renounce. Or 
(fr. ἀπὸ intens.) to warn, an- 
nounce, declare. 

Aroppiyvupe, f. =fw, p. -nxa, (fr. 
απὸ from, and ῥήγνυμι to break) 
to break off, wrench, tear, burst ; 
to dislocate. 

Απορῥηθεὶς, -εἶσα, -ἕν, par, 1 a. 
pass. of amoppéw, to forbid. 

Απόρῥημα, -ἅτος, τὸ, (fr. aroppéw to 
enjoin) ajudicial rule, an order ; 
an injunction, or prohibition. 

Aréppyots, -tos, Att. -ews, A, (fr. 
same) an order, injunction, pro- 
clamation. Or (fr. aroppéw to 
flow away) a falling off, deficien- 
cy, failure ; defection, revolt ; re- 
jection, abdication. 

Απόρῥητον, -ov, τὸ, (fr. amoppéw to 
forbid) a secret, 

Απόρῥητος, -ov, 6, 4, (fir. same) se- 
cret, hidden, unseen, dark, ob- 
scure ; forbidden, prohibited, in- 
terdicted ; inexpressible, unutter- 
able; not to be divulged or 
spoken ; unfit to be expressed, 

Απορῥήτως, (fr. last) secretly, ob- 
scurely. 

Aroppinrw, ἴ. -Ww, p. απέρῥιφα, and 
Απορῥιπτέω -ὥς (fr. απὸ from, and| 
pixrw to throw) to throw, cast 
away ; to fling out of, or from; 
to fall upon, @ttack ; to drive, 
or turn out, expel; to reject, 
spurn. 1 a. act. ind. απέρῥιψα" 
par. απορῥίψας, 2 a. ind. act. 
atépptdbov. 

Απορῥίψαντας a. pl. par. 1 a. act. 
οἵ last. 


plexing, difficult ; doubtful, du-|Améppilts, -cos, Att. -cws, ἢ, (fr. 


bious, uncertain, undetermined ; 
languid, weak, feeble ; poor, des- 
tatute. 


same) a casting away; turning 
out, expulsian; rejection, refu- 
sal, 
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pass. απωρφάνισμαι. 1 ἃ. pass. 
ind, απορφανίσθην" par. απορῴα- 
νισθείς. 

Απόρφυρος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
πορφύρα scarlet) without scarlet. 
unadorned, plain, untrimmed. 

Απορχέομαι, f. -ἥσομαι, (fr. απὸ 
from, and ορχέομαι to dance) to 
dance off, away, or from ; to re- 
lire, or withdraw dancing. 

Απορῶν, par. pres. cont. of aropéw. 

Απόρως, (fr. ἄπορος difficult) per- 


plexedly, intricately ; poorly, 
wretchedly. 
Απορώτερος, Απορώτατος, comp. 


and sup. of ἄπορος. 

“Amos, -ξος -ous, τὸ, (perhaps fr. 
απὸ from) height, elevation ; 
weariness, fatigue. 

Αποσάττω, f. -fw, (fr. απὸ from, 
and σάττω to load) wv unload, 
unharness, loose, 

ArooBevviw,or -υμι, f.-éow, Ὁ. -eka, 
or -nka, (fr. απὸ intens. and 
σβεννύω, or -vpe to extinguish) 
io extinguish, put oyt ; to stop, 
put an-end to ; to’ suppress ; te 
abolish, destroy ; to go out, perish, 
decay, sink, par. per, act. arec- 
βηκώς. 2 a. ind, act. απέσβησα. 
2a. ind. act. απέσβην, -ns, =n. 
per. ind, pass. απέσβεσμαι, 1 f. 
ind, pass, αποσβεσθήσομαι. 

Αποσβέσσωσι, Spl. 1a. sub. act. of 
last. 

Arocetetpevos, and Αποσειοῦσθαι, 
are found in Herodotus, and 
seem to come from αποσειόω, per- 
haps the same as αποσείω. Butit 
is conjectured that they are cor- 
rupted from, αποσιεύμενος, and 
αποσιοῦσθαι, lon. for αφοσιοῦμε- 
vos, and αφοσιοῦσθαι, the par. 
and inf. pres. pass. of αφοσιόω. 


Απορούω, ἢ, -οὐσω; p. απώρουκα, ((υ.  Απορῥοὴ, -ἧς, Ἀπόρῥοια, -ας, and] Αποσεισάμενος, la. par. mid. of 


a7d/intens. and ορούω to rush) to 
burst, break, dart forth ; to sally 
out, attack, set upon; to rebound, 

* recoil ; to jump, or leap off ; to 
Slee, retreat. 


Απορῥᾶγείην, -ns,-n, 2a. opt. pass.|Aroppopdw, or Απορῥοφέω -6, f.| Arocepvive,f. -ὕνῶ, (fr. απὸ intens.- 


—Anoppayeis,-cioa, -év, σ. -ἔντος, 
2 ἃ. par. pass. of ἀπορῥήγνυμι. 
Atoppaivw, (fr. απὸ intens, and pat- 


Arépptats, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
aroppéw to flow away) a dis- 
charge, issue, vent; a spring, 
stream, current ; an emanation ; 
a blight, blast, decay. 


-jow, (fr, απὸ intens. and podéw 
to suck) to swallow up, engorge ; 
lo sip, sup, taste, 


vw to sprinkle) to besprinkle, be-| Απορῥυέω -ὥ, (fr. same, and ῥυέω 


dew, wet; to’shower down ; to 
spawn. 

Anoppaiw, f. -aicw, p. -atka, (fi. 
same, and ῥαίω to rout) to knack, 


to flow) to run off, flow away. — 
Aréppros, -ov, 6, 4, (ir. same) 
running down, flowing away ; 
streaming, issuing, gushing oul. 


or break of ; tohammer, pound, | ᾿πορῥύω, (fr. απὸ from, and piw to 


grind; to waste, squander; to 
overthrow, overturn, destroy. 


Aroppinrw, f. -ψω, (fr. απὸ inters,! 
and ῥάπτω to sew) to sew up,! 


mend, patch, piece. 1 a. par. act. 
aroppdwas. 

Απορῥέξω, (fr. same, and pi2w to 
do) to do out, finish, complete. 
par. 1 a. act. απέρξας. 

Atoppéw -ὥ, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 
and péw to flow) to flow, glide, 
ebb away ; to leak, ooze, drop 
out ; to issue, procced from ; to 
decay, perish, fall off; to shrink, 
waste away. 

Απορῥέω -G, f. -jow, p. απέρῥηκα, 
Att. amsipnxa, (fr. ἀπὸ priv. and 


flow) same as απορῥέω. 
Απορῥωγὰς, -ἄδος, h, (fr. same, and 

ῥωγὴ, oY pwyds a fissure) steep- 

ness, abruptness, ruggedness ; a 
| rag, precipice. 

ΙΑ πορῥὼξ, -ὥγος, ὃ, ἢ, (fr. ax) im- 
tens. and ῥὼξ a breach) steep, pre- 
cipitous, rugged, craggy. Subs. 
a frazment, branch; a race, 
stock, lineage; a stream, torrent ; 
the opening or mouth of a river, 

Απορφανίζω ,ἴ. -icw, Ὁ. atwoyivixa, 
(fr. απὸ intens. and oppaviw to 
bereave) to make orphans ; to 
deprive of any thing dear, but, 
properly of parents ; to bereave, | 
strip. 1 a. act. yey per. 


(78 


Aroceiw, f. -σείσω, p. αποσέσεικα, 
(fr. απὸ from, and σείω to shake) 
to shake off ; to throw off, fling ; 
to reject, refuse ; to drive away, 
repel, beat off ; to spoil, plunder. 


and σεμνύνω to adorn, th. σεμνὸς 
honourable) to celebrate, solem= 
nize ; to grace, honour. Amocep= 
vivopat, to behave haughtily ; to 
boast. 

Αποσεσημειωμένος, (par. per. pass. 
of αποσημειόω)ὴ marked, noted, 
Αποσεσημειωμένα, -wv, TAs Notes, 
comments, annotations. 

Αποσεύω, f. -ctow, (fr. απὸ from, 
and σεύω to rouse) to rouse up, 
excite, instigate. Αποσεύομαι, to 
μὰ off, haste away ; to break, 
or γῆ Ἢ out, or forti. per. ind, 
pass. αποσέσυμαι, by Metath. 
απεσσΌῦμαι- 

Απυσημαίνω, f._-avd, (i. απὸ m~ 
tens. and σημαίνω to sign) fo 
show clearly, prove, demonstrate ; 
to seal, seal up, set a seal, or 
mark ; to confiscate, proscribe. 

Αποσημειόω -ὥ, (fr. same, and ση- 
μειόω to mark) fo seé ἃ segn or 
mark upon, seal, brand ; to write 
down, note, record ; to notice, 

mark, observe ; to signalize. 


ΑΠΟ 


ΑΠπῸΟ 


ATIO 


Αποσήπω, f. -ψω, (fr. same, and| Αποσκίμπτομαι, fr. same, andokiyr-| Αποσπάω -ὥ, ἢ, -dow, p. aréoraka, 


σήπω to putrefy) to pine, lan- 
guish ; lo waste away, dissolve ; 
to pulrefy, rot. 

ἈΑποσιόω -0, Ion. for αφοσίοω. vres, 
inf. pass. αποσιόοσθαι -otcAat, 
par. αποσιοόμενος -otpevos, Ion, 
-εύμενος. 

Αποσιτέω -ὥ, f. =o, (fr. απὸ priv. 
and otréw to feed) to abstain 
from food, fast, starve to death. 

Aréciros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
otros foed) fasting, loathing. 

Αποσιωπάω -0, f. -jow, (fr. απὸ in- 
tens. and σιωπάω to be silent, th. 
σιωπὴ silence) ἐο be silent, mute, 
struck dumb ; to be unnoticed, 
passed by in silence. 

Αποσιώπησις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) silence, secrecy, reticence ; 
concealment by not speaking ; a 
blank left for conjecture; the 
Jigure aposiopesis. 

Αποσκαρίζω, f. -iow, (fr. απὸ from, 
and σκαρίζω to bound) to fling 
the limbs through pain ; to pal- 
pitate, throb, beat; to pant, 
breathe hard. 

ποσκεδάννυμι; f. -dow, p. -aka, (fr. 
απὸ intens. and σκεδάω or σκε- 
δάννυμι to scatter) to dispel, dis- 
perse, dissipate, fling about. 

Αποσκεπάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
and σκεπάζω to cover) to uncover, 
open, expose. 

Αποσκέπτω, f. - Ww, (fr. ἀπὸ intens, 
and oxérrw to survey) fo visit, 
go to see; to watch from a tower, 
or height, observe, spy. 

Αποσκευάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
same, and σκευάξζω to prepare) 
to lay by, lay up, reserve ; to 
prepare, provide. Ἀποσκευάξομαι, 
to carry off goods or furniture, 
remove, change residence ; to 
pack up baggage, prepare for a 
journey ; or to unload, forsake 
baggage, in order to travel, or 
march lighter; to dismantle, 
break up ; to empty, evacuate. 1 
f. mid. αποσκευάσομαι. 1 ἃ. mid. 
aregkevacduny.,per. pass. απεσ- 
κεύασμαι. 

Αποσκευὴ, -is, ἡ, (fr. απὸ intens. 
and σκευὴ furniture) goods, sub- 
stance ; a such, parcel ; furni- 
ture, baggage ; train, women and 
children. 

Arocknvéw -6, f. -dow, (fr. απὸ 
from, and σκηνόω to pitch a tent) 
to remove the tent, or habitation ; 
change residence, retire to a dis- 
tance. 

Αποσκήπτω, f. -ψω, p. =a, (fr. 
same, and σκήπτω to lean) to 
avoid, shun, get away, escape ; 
to slip from under ; to fuil; to 
dash, rush upon, hail, shower 
down. | a. act. par. arooxyj Was. 

arookidiw, f. -dow, Pp. areokiaka, 
(fr. απὸ imtens, and σκιάξζω to 
shadow) to overshadow, shade, 
darken. ' 

Αποσκίασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ 
shadowing, overshadowing ; a 


τω, Which see. per. inf. pass. 
απεσκίμφθαι. 

Αποσκλῆμι, (fr. same, and σκλῆμι 
or cx) éw to harden with drought) 
to dry, parch; to wither, decay, 
Sade, die ; to harden, stiffen. 2. ἃ. 
ind. act. απέσκλην. 

Αποσκλῆναιγ 2 a. inf. act. of last. 

Αποσκληρύνω, f. -ὕνῶ, (fr. απὸ in-| 
tens. and σκληρύνω to harden) 
to stiffen, grow hard ; to be hard-| 
hearted, severe ; to treat harshly. | 

Αποσκολοπίζω, (fr. απὸ from, and 
oxédow a stake) to break down a 
Sence, open a way, make way. 

Αποσκολύπτω, (fr. same, and σκο- 
λύπτω to rend) to peel, strip, un- 
cover ; to lacerale, scratch, ex- 
coriate; to mam, mutilate. par. 
per. pass. απεσκολυμμένος. 

Αποσκοπέω -G, f. -ἥσωγ and Αποσκο- 
πεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, and 
σκοπέω OY σκοπεύω to mark) to 
view from a distance, survey ; to 
aim at; to aim, keep in view, 
attend to, pursue as an object. 

Απόσκοπος, -ov, 6, i, (fr. last) be- 
holding from a distance, view- 
ing; aiming, pursuing ; obser- 
vant, attentive. Or, (fr. απὸ 
from, and σκοπὸς a butt) absurd, 
silly ; inconsistent, preposte~ 
rous. 

Arockopakidw, f. -ἰσω, p. -tka, fr. 
απὸ away, and σκορακίζω, which 
see. 

Αποσκορακισμὸς, -ot, 6, (fr. last) 
contempt, scorn; a taunting re- 
Susal, or rebuke. 

Αποσκορπίξζω, f. -icw, (fr. απὸ in- 
tens. and σκορπίξω to scatter) to 
disperse, scatter ; to dismiss, dis- 
band. 

Αποσκυλάω, Poet. for αποσυλάω. 

Αποσκώπτω, f. -ψω, (fr. απὸ in- 
tens. and σκώπτω to scoff) to 
taunt, revile, scoff; to ridicule, 
deride. 

Αποσμάω -ὥ, (fr. same, and σμάω 
to wipe) and 

Arocpixw, f. -ἤξω, p. -nxa, (fr. 
same, and opjyw. to wipe) to 
wipe off, or away ; to lick, 

Απησμύχω, f.-Fw, Ρ. -χα, (fr. same, 
and σμύχω to consume) to burn 
away, waste, wear away ; to de- 
cay, pine, par. 2 a. pass. αποσ- 
μυγείς. 

Αποσοβέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and σοβέω to drive) to brush 
away, frighten; to drive away, 
expel, turn out; to repel, keep 
off. 

‘Anocos, =n, τον, (fr. aneg. and«o- 
ads some) none, not one; nega- 
tive, having, doing, or express- 
ing, nothing. 

Αποσπάδιος, -a, -ov, (fr. αποσπάω 
to tear off) torn off, pulled away, 
dragged from. Αποσπάδιον, -ov, 
τὸ, @ piece, Pusneit 

Αποσπᾷν, pres. inf. act. cont, — 
Απυσπασθέντες, n. pl. par. 1 a, 
pass. of aroordw. 


(fr. απὸ from, and σπάω to 
draw) to root out, tear aw 
extlirpate ; to draw, draw forth, 
or out of, unsheath ; to draw 
away, reduce; to. cleanse, bur- 
nish. — Anocrdopa, to with 
draw, retire. 1 a. act. ind, 
απέσπδᾶσα" par. avoondoac. per. 
pass. απέσπασμάι. 1 a, pass. 
ind. απεσπάσθην" par. α“ποσπασ-- 
θείς. iy 
Αποσπείρω, f. -ερῶ, p. -αρκα, (fr, 


απὸ intens. and σπείρω to sow) ἐσ’ 


sow; to disseminate, spread 
abroad, publish. 

Αποσπένδω, f. αποσπείσω; p. -εικα, 
(fr. same, and σπένδω to pour’ 
to sprinkle ; to.pour out in sacri- 
Jice, make a libation, or offering 
of liquids ; to sacrifice. 

Αποδπεύδω, f. -εύσων (fr. απὸ from, 
and σπεύδω to hasten) to dis- 
suade, discourage, advise from, 
or against, ‘ 

Απόσπορος, -0v, 6, ἢ, (fr. αποσπείρω 
to disseminate) derived, or de- 
scended from; sown, planted ; 
subs. an offspring. 

Αποσπουδάζω .ἴ. -dow, (fr. απὸ from, 
and σπουδάζω to hasten) to slack- 
en, relax, remit, abate ; to neglect, 
omit, postpones 

Aréora, pres. impr. cont. of azo- 
στάω; for αφίστημι. Or, for απά- 
orn, 2 a. impr. of same. 

Αποστἄδὰ, and Anooraddyv, (fr. 
αφίστημι to stand off) far of, 
ata distance, afar. 

Αποστάζω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and ord@w to drop) to trickle, 
distil, par. pres. αποστάζων. 

Αποσταλάζως f. -ξως (fr. same, and 
σταλάξω to drop) same as last, 

Αποσταλῶσι, 3 pl. 2 a. sub. pass. 
of azooré\\w. 

Αποστὰς, -ἄσα, -dy, par. 2. ἃ. act. 
of αφίστημι. 

Αποστασία, -as, 7, (ft. αφίστημι to 
desert) .a departure, leoving, 
quitling ; desertion, defection ; 
falling off, apostacy. 

Αποστάσιον, -ου, Td, (fr. same) a 
departure, separation; a divorce, 
a deed of divorce. 

Απόστασις, -tos, Att. -ews, 4, (fr, 
same) @ desertion, forsaking ; 
defection, revolt ; departure. 

Λποστατέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be desisted, if is proper to cease, 
we must stop. 

Αποστατέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
same) to apostatize; to desert, 
Sorsake ; to rebel, revolt. 

Αποστάτης, του, 6, (fr. last) an 
aposiate ; a@ traitor, deserter, re- 
bel. Adj. faithless, treaches 
TOUS. 


Αποστατὶκὺς, -7, τὸν, (fr. same) re- 


bellious, revolting, traitorous ; 
contumacious, insolent; heaa- 
strong, haughty. 

Aroorarikis, (fi. last) rebelliously, 
traitorously ; insolently, haugh- 
tily. 


shalow, adumbration, darken-|Anréoracya, -ἅτος, rd, (fr. next) α᾽ Αποστεγάξω, f.-dow,p. απεστέγακα, 
tng ; a shade, slight appearance. | piece, part, fragment. 2 


; (79) 


(fr. απὸ from, and creydéy ‘to 


=<". 
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PE 
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cover) lo unroof, sirip off the 
roof ; touncover. la. act. ἀπε- 
στέγασα. ἵ 

στέγασμα; «ἅτος; 7d, (fr. last) a 
lid, cover ; a covering ; a roof. 


“Ἀποστεῖλαιγ 1 a. inf. act,— Aro- 


στείλας; par. 1 ἃ. act.— Αποστεί- 
An, 5 sin, 1 a, sub. act. — Α πό- 


ΑΠΟ 


acommissioner of the navy. n.) 
pl. cont. αποστολεῖς. 


Αποστολὴ; -ἧς; 4, (fr. ἀποστέλλω to 


send forth) @ mission, commis- 


lS ol © ie | ae oe | 


AILO 


turned from, averse, strange ; 
malign, unfavourable ; an apos- 
irophe, the mark of a letter being 
cut off in Greek, 


sion ; a message, office, duly ; α) Ἀποστυγέω «ὥ, f. -ἤσω, (fr. απὸ in | 


gift, present ;, an apostleship ; 
the means of sending a messen- 
ger; a judgment, visitation, ; a 


tens. aud orvyéw to hate) to ab- 
hor, detest, loathe, abominate ; to 
shun, avoid. 


στειλον, 1 a, impr. act. of azo- 


é pestilence, plague. Αποστῶ, -jjs, -ἢγ 2 a. sub. act. of 
στέλλω. 


Αποστολίκὸς, =i}, -ὃν, (ft. ἀπόστολος) αφίστημι. 

Ἀποστείχω; f. -ζω, (fr. απὸ from,| an apostle) apostolic, relating 10] Αποσυλᾶσαι, Dor. for ἀποσυλῆσαι. 
and στείχω to march) to go| an apostle, or the apostles. -- Aroovharat,3 sin. cont. pres. 
away, depart; to retire, with-|ArnécroXoy, -ov, τὸ, (fir. αποστέλλω! ind. pass. of 
draw ; to go back again. 2a.| to send away) alight ship, pack-|Arocuhdw -G, f. -ήσω, (fr. απὸ from, 
ind. act. απέστιχον. et, advice boat. and συλάω to rob) to steal, rob; 

«Ἀποστέλλω, f. -ελῶ, p. axéoradka, | Απόστολος, -ου, ὃ, (fr. same) ames-| to pillage, plunder, spoil. 


(fr. same, and στέλλω to send) to 
send away, dismiss; to send out 
of the way ; to send, send forth, 
despatch, send off; to equip, pro- 
vide, prepare. 1 a. act. ind. 
ἀπέστειλα" par. ἀποστείλας. 2 a. 
act. ἀπέσταλον. per. pass. απέ- 
σταλμαι. 2 a. pass. ind. ἀπεστά- 
Anv. sub. ἀαποσταλῶ" par. ἀποστα- 
λείς. per. mid. απέστολα. 


Ἀποστενόω -ὥ, f. -ὦσως (fr. απὸ in- 


tens. and στενόω to confine, th. 
στενὸς narrow) to constrain, ne- 
_cessitate, bring to loss, or difficul- 
ty, distress. 


Ἀποστέργω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 


and στέργω to cherish) to dislike, 
disregard, not to love; to hate, 
abhor. 


senger, ambassador, commissior:-|Arocuvdyw, f, -ξω, (fr. same, σὸν 


er; an apostle; a fleet, armada. 


Adj. seni, despatched. 


Αποστοματίζω, f. -tcw, p. απεστομά- 


tika, (fr. απὸ from, and στόμα 
the mouth) to repeat from me- 
mory, say by heart; to per- 
suade, prevail on, or force to 
speak; to provoke, or incite to 
speak ; to draw, or force words ; 
to question, interrogate, examine. 
la. act. απεστομάτισα. 


Αποστομόω -ὥ, (fr. απὸ priv. and 


στομόω to sharpen, th. στόμα 
the mouth) to blunt, break the 


together, and ἄγω to bring) to 
collect from, gather from about ; 
to recover from; to drive away, 
turn out, put from among. 


Αποσυνάγωγος, -ov, ὃ, ἣ; (fr. same, 


and συναγωγὴ a synagogue) put 
out of the synagogue, excommu- 
nicated. 


Αποσυρίξω; f. -tow, (fr. απὸ intens, 


and cvpigw to hiss) to hiss at, 
hoot ; to whistle. 


Αποσυσκευάζω, f. -dow, (fr. απὸ 


from, and συσκειιάζω to pack πρὶ 
to pillage, plunder, spoil. 


edge, or point ; to check, weaken, Bie ye f. -fw, (ir. απὸ intens. 


repress, stop the moutit. par. per. 
pass. απεστομωμένος. 


and σφάζω to slay) to cut the 
throat, slaughter ; to sacrifice, 


Απόστοργος; ~cv, ὃ; i), (fr. same, and| 2a, par. pass. αποσφαγείς. 
Ἀποστερεῖσθε, 2 pl. cont. pres, ind. 


mid. — Αποστερεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind. or impr. act. — Απο- 
oreptions, 2 sin. 1 a, sub. act. 
ο 


Ἀποστερέω -ὥ, f. -ἥσω;, p. απεστέρη- 


ka, (fr. απὸ intens. and στερέω to 
deprive) to bereave, deprive of ; 
towreng, injure, defraud, Aro- 
crepéopat, to be destitute, not to 
have, be without, devoid of. 1a. 
act. ind. απεστέρησα" sub, απο-- 
στερήσω. Per. pass. ἀπεστέρημαι" 
par. απεστερημένος. 


᾿Αποστέρησις; -10s, Att, “EWS, Hf, (fr. 


last) a taking away, privation ; 
Jraud, swindling ; want, defi- 
ciency ; ‘need, poverty. 


Amoorepyrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a 


cheai, impostor, deceiver. 


᾿Αποστῆθι, -7Tw, 2 pl? -στητε, impr. 


— ἀποστῶ, -ἧς; -ἢγ sub. 2 a. act. 
- ἈΑποστήσομαι, -ἢ, -erat, 1 ἴ, 
mid, οἵ αφίστημι. 


Ἀπόστημα; -ἅτος, τὸ; (fr. αφίστημι 


to separate) ὦ separation, pari- 
ing; an imposthume, abscess, 
gathering. 


Aroorijvat, 2 a. inf, act. — Απο- 


στήσαι. 1 a. inf. act. — Αποστη- 


᾿ σόμεθα, 1 pl. 1 f. mid. of adiorn- 


plies 
Αποστηρίξω, f. -ζω, (fr. απὸ intens, 


and στηρίξω to fix) to strengthen, 
confirm, establish; to fiz upon, 


fasten in, 


Αποστίλβω, f. -ψω, p. απέστιλφα 


(fr. same, and στίλβω to shine) 
to glitter, sparkle, reflect. 


Απόστίχε, 2 ἃ. impr. of αποστείχω. 

ἈΑποστολεὺς, ~éos, Att. -ews, 5, (fr. 

αποστέλλω to equip) anadmiral ;) Απόστροφος, -ov, 6, ἧς (fr. same)! rending, breach ; 
(80) 


Αποστ 


στοργὴ natural affection) with- Amani ham (fr. απὸ from, 


out natural affection, unfeeling, 
unnatural ; unkind; dishking, 
hating. 


by, and στραγγαλὶς a halter) to 
strangle, choke. 


Αποστρακίξω, f. -ίσω, (fr. απὸ in- 


tens. and οστρακίξω to vote with 
shells, th. ὄστρακον a shard) to 
condemn by ostracism, to ba- 
nish. 


impr. — Αποστραφῶ; ~jjs, -7}, Sub. 
— Αποστραφῆναι; inf. — Aroc- 


and σφάκελος ἃ gangrene) to 
waste, decay ; to dissolve, pu- 
trefy. 


Αποστραγγαλίξω, f. -tow, (fr. απὸ] Αποσφάλλω, ἴ. «ἁλῶ, p. ἀπέσφαλκα, 


(fr. απὸ intens. and σφάλλω to 
trip) to trip up, overthrow, sup- 
plant; to frustrate, defeat, cis- 
appoint ; to deceive, deluce ; to 
mislead, seduce, deprave. Azo- 
σφάλλομαι; to err, stray, mistake. 
2 a. par, pass. αποσφαλείς, 


Αποστραφείην, opt.— Αποστράφητι, Αποσφάττω; f -ζω, Ρ. -Ka, (fr. 


same, and σφάττω to slay) see 
αποσφάζω. 


τραφεὶς, par. 2 ἃ. --- Λποστραφή- ᾿Αποσφενδονάω, ΟΥ̓ -ἔέω -ὥ, f. -fow,p. 


σομαι, 2 ἔ, ind, pass. of aroorpé- 
We 


(fr. απὸ from, and στρέφω to turn) 
to turn from, or away, divert ; 
convert, change ; to pervert, cor- 
rupt, incite to rebel; to return, 


θρέφω, f, τω, p. απέστρεφα, ἃ 


-nka, and Αποσφενδονίζω, f. -ίσω, 
see σφενδανάῳ, or σφενδοψίξω. 

ποσφηλεία, -as, -€, 1 a, opt. Lol. * 
of ἀποσφάλλω. 


, Ν Ν 
0] ἀποσφράγισμα, -ἅτος, τὸ; (fr. απὸ 


dimin. and σφραγὶς ἃ seal) a sig- 
net ; the impression of a seal. 


pui back; to return, bring back ;|Avooydlu, f. -άσω, (fr. απὸ intens, 


to reject, refuse ; to hide, con- 
ceal ; to leave, desert, forsake. 
Αποστρέφομαι; tolurn away from ; 


and cyd@w to lance) to open 
a vein, blecd; to’ break in 
pieces, 


to disregard, slight; to dislike,|Arooxyeiv, 2 ἃ. inf, act. — Απὸ- 


hate. 1 a. act. ind. ἀπέστῤεψα" 


σχὼν, par. of ἀπέχω. 


impr. απόστρεψον" sub. αποσ- Απόσχεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ff. 


'τρέψω" par. ἀποστρέψας. 2 ἃ. 
pass. ind. απεστράφην, 5. pl. 
απεστράφησαν. 9a. act. ind. 


, 
απέστραφον. 


Λποστρέψασκε, Poet. and Ion. for 


απέχω to withhold) forbearance, 
moderation ; abstinence, temper- 
ance, soberness. 


Αποσχέσουσι, 3 pl. i f. act. of 


same, 


axéorpcWe, 3sin. 1 a. act of last. Αποσχίξω, f. -icw, (fr. απὸ from, 


Αποστροφὴ, -ἧς, ὦ. (fr. απὸ from, 


and στρέφω to turn) @ turning 
from, or away; a return, con- 


and cyi@w to split) tocleave, di- 
vide, cut, separate ; to rend, tear 
away. 


fs e 
version; a refuge, shelter, asy-|Améox tots, ~t0S, Att, -cws, ἦν (fr. 


lum; an apostrophe. 


ὴ 


last) α rupture, fracture; a 
a slip, branch, 


\ 


ATIo 


ἀποσχολάζιυν, (fr. απὸ intens. and 
σχολάξω to have leisure) to em- 
ploy, or apply one’s leisure; to 


AT1O 


ΑΠῸ 


exert, Αποτείνομαι; to contend,| farther, farthest ; more, or most 


debate; to inveigh, censure; to 


be suspended, hang, depend, 


occupy it in some pursuit or|Amorayidw,f. -icw, p. αποτετείχι- 


study. 


Αποσχολέομαι -οὔμαι, f. sjoopat, 


(fr. απὸ from, and σχολὴ leisure) 
to be busy ; to employ, apply, or 
engage one’s self. pres. par, απο- 
σχολούμενος. : ἱ 

Απόσχωμαι; 2a. sub, mid. — Απο- 
σχόμενος, par. 2 a. mid. of απ- 
EX Ws 

Αποσώζω, f.-dow, p. -wxa, (fr. απὸ 
intens. and σώζω to save) to pre- 
serve ; to recover, restore to health ; 
to protect, guard. Αποσώζομαι; 
to save one’s self, jly for re- 
fuge. pres. inf. mid. αποσώξεοσ- 
θαι. 1 a. inf. pass. αποσωθῆ- 
Val. 

Αποτᾶἄγὴ, -ῆς, and Απόταξις; -ἰος, 
Att. -εως, ἣ, (fr. αποτάσσω to re- 
nounce) @ renunciation, giving 
up; farewell, adieu. 

Αποτάδην, (fr. ἀποτείνω to stretch) 
at full length, at large, largely, 
fully. . 

Αποταθεὶς, 1 a. par. pass. of απο- 
τείνω. 

Amoraxsis, 2 ἃ. par. pass. of azo- 
τήκω. 

Ἀπότακτος, -ov, 6, 9, (fr. αποτάσσω 
to arrange) reserved, laid by, set 
apart, destined, intended. 

ἈΑποταξάμενος; =n, -ov, par. --- Απο- 
τάξασθα!:, inf. 1 ἃ, mid. — Απο- 
τάσσεται, 3 sin. pres. ind, pass. 
of 

Αποτάσσω,οἵ -ττω, f. -ἄξω, p. -αχα, 
(fr. ατὸ from, and τάσσω to or- 
der) to arrange, regulate, set in 
order; to separate, distinguish, 
set apart from ‘others, Αποτάοσ- 
gopet, to give commands, send 
with orders; to take leave, bid 
adieu, bid farewell; ἐ renounce, 
give up, forego. 1 f. mid, απο- 
τάξομαι. 1 a, mid. ind. απεταξά- 
μην" inf, ἀποτάξασθαι. por. pass. 
amoréraypat. 

Arordrw, sup. (fr. απὸ from) very 
distant, very far, farthest of all. 

Αποταυρόω -G,f. -dow, (fr. απὸ of, 
and ταῦρος a bull) to make a bull. 
Αποταυρόομαι, to imitate a bull, 
rage like a bull. 

Απότἄφος, -ov, δ, %, (fr. απὸ priv. 
and τάφος a tomb) unburied ; 
not laid with ancestors ; interred 
Sar away. 

Αποταφρεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 
and τά ρος a ditch) to ditch 
about, ἡμῶν; to cut off by a 
ditch. ' 

Aroréyyw, fr. απὸ intens. and τέγ- 
yw, which see. : 

Αποτεθεῖεν, Sync. for ἀποτεθείησαν, 
9 pl. 1 ἃ. opt. pass. of αποτίθημι. 

Αποτείνει; impers. (fr. next) τί 
tends, pertains, or belongs to; it 
concerns, relates to. 

᾿Αποτείνω, f. -ενῶς p. αποτέτἄκα, (fr. 
απὸ from, and τείνω to stretch) to 
extend, spread ; to stretch, reach 


ka, (tr. ἀπὸ by, and τεῖχος a wall) 


to wall about, surround with a 
wall, or rampart, fortify; to in- 


tercept with a wall; to cut off. 
Pa. ict, απετείχισα. 


Aroretyiots, -ἰοςγ Att. -εως) ἣ, and 
Αποτειχισμὴς, -οὔ, 6, (fr. last) a 


walling about; a fortification, 
Sort. ᾿ ‘ 
Ἀποτείχισμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) 
α wall, bulwark, rampart, 
Αποτεκνόω -@, (fr. απὸ priv. and 
τεκνόω to bear children) to lose, 


or be deprived of children, be 


childless. 1 a. pass. ind. amerek- 
νώθην" sub. αποτεκνωθῶ. 

Αποτελεσθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a, 
pass. of «ποτελέω. 

Αποτέλεσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀποτε- 
λέω to finish) a making, doing ; 
afimishing, execution ; an effect, 
event, production, end, termina» 
tion ; a charm, incantation ; the 
influence of the stars; an image 
suspended to arrest, or draw down 
their power. 

Αποτελεσματὶκὴ, -ἧςγ fy VIZ. τέχνη», 
(fr. same) the art of making and 
using the figures for charms ; as- 
troiogy ; incantation, 

Αποτελεσματὶκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
effective, effectual, operative, ac- 
tive, efficient. 

Αποτελεσμὸς; -ot, 6, (fr. same) a 
making, finishing, conclusion ; 
an effect, end. 

AroredeottH@s, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. samc) 
effective, effectual, efficacious. 

Αποτελευτάω -@, f. -fow, (fr. απὸ 
intens. and τελευτάω to end) to 
Jinish, conciude, cease, stop, 
come to an end ; to die. 

Αποτελεύτησις;, -ἰος) Att. -ews, f, 
(fr. last) decease, death. 

Αποτελέω -ὥ, f. -jow, aad -écw, p. 
αποτετέλεκα, (fr. τέλος an end) 
to form, shape ; to bring @ pass, 
effect, fulfil, accomplish ; to do; 
perform ; to perfect, finish, com- 
plete, make an end of; to pay a 
tax, yreld, contribute. Amoredéo- 
pat, to improve, amend, make 
progress; torecover health. per. 
pass. αποτετέλεσμαι. par. arore- 
τελεσμένος. 1 a. pass. ind, ἀπετε- 
λέσθην" par. αποτελεσθείς. 

Αποτέμνω, f. αποτεμῶ, (fr. απὸ 
from, and τέμνω to cut) to cut off, 
lop, sever, dismember ; io inter- 
cept ; to take a part, appropriate. 
par. 1f. act. αποτεμών. per. pass. 
αποτέτμημαι. Pper. απετετμήμην; 
-ησο, -nTo. 1 ἃ. pass. ind. ἀπετ- 
μήθην" opt. αποτμηθείην, δ απο- 
ταμηθείην. 

Αποτέξεσθαι, 1 f. inf, mid. of azo- 
τίκτω. 

Απότεξις, -ἰος) Att. -ews, 4, (fr. 
αποτίκτω to bear children) child- 
birth, labour, delivery, accoucke- 
ment. 


out ; to enlarge, lengthen ; to in-| Anérepos, -a, ov, and -rarog, -n, 
tend, purpose, design 3 to strain,| τον; comp. and sup. (freard from)! quiver) to shake of, shake out. 
oa Ae, (81) | 


ε 


φὴ Αἢ 


ὅν 


distant ; remoter, remotest. 

Aroréow, and -τάτω; (ft. last), far- 
ther, more distant, remotely. 

Αποτεταμένος, par. per. pass. — 
Αποτέταμαι, -cat, -rat, in 3 pl. 
~avrat, per. ind. pass. of azo- 
TELVW. 

Αποτετελεσμένος, τῆγτον, (par. per, 
pass. of αποτελέω) perfect, com= 
plete, finished, 

Αποτέτμητυ, Poet. for απετέτμητο 
9 sin, pper. pass. of απυτέμνω. 
Απότευ, lon, for agp’ ov, ΟΥ̓ απὸ τοῦ. 
Απότευγμα, -ἅτος, τὸ, (ft. ἀποτυγ- 
χάνω to miss) disappointment ; 
loss,harm,damage, disadvantages 

Απότευξις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) disappointment, misfor- 
tune, ill success, loss, defeat. 

Αποτηγανίζω, f. -icw, (ff. ἀπὸ ine 
tens. and τηγανίζω to fry, th. 
τήγἄνον a frying pan) to fry ; to 
eat fried meat ; to eat out of the 
pan. 

Αποτήκω, f. -fw, (fr. same, and 
τήκω to melt) to melt, dissolve ; 
to steep, sogjen; to consume, 
waste, decay. Phir X 

ArorlOnu, f. αποθήσω, p. αποτέθει- 
ka, (fr. απὸ from, and τίθημς to 
lay) to lay down, or aside, put 
off, relinquish, quit, renounce ; 
to lay by, store, or treasure up ; 
to put off, defer, delay, procrasti- 
nate ; to expose, put out to perish, 

.1 a. act. απέθηκα. 1 ἃ. mid. aren 
θηκμάην. 1 a. pass, απετέθην. 1 
f. pass. αποτεθήσομαι. 1 f. mid. 
αποθήσομαι. 2a. mid. ind, aze- 
θέμην" inf, ἀποθέσθαι" par. αποθέ- 
μενος. For other tenses see 
τίθημι. - 

Αποτίκτω, fr. απὸ intens. and τίκτω, 
which see. 

Αποτίλλω, f. -λῶ, (fr. same, and 
τίλλω te pluck) to pluck up, or 
out; lo pull off, strip; to take 
off the hair. 

Απότιλμα, -atos, τὸ, (fr. last) 
shred, piece, fragment; huir, or 
wool plucked off. 

Αποτιμάω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. -nka, (fr. 
απὸ intens, and τιμάω to honour) 
to value, appraise, estimate ; to 
esteem, regurd; to fine, amerce 3 
to dishonour, slight ; to pledge, 
give bail. Aroripdopat -ὥμαι, to 
takea pledge, accept security. 

Αποτίμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ 
pledge, pawn, deposit, penalty ; 
security given by a guardian; a 
compensation for dowry. 

Aroripov, ~0b, τὸ (fr. same) aprice, 


value, rate; a pledge, security. _ 


Απότιμος, -ov, ὃ, %, (ff. same) 
pawned, engaged, bound. Or, 
(fr. απὸ priv. and τιμὴ honour) 
inglorious; private, mean, ob- 
secure. 

Arorivaypa, -ἅτος, τὸν (fr. next) 
sweepings, dust, offscouring, the 
dirt coming off any thing when 
cleaned, 

Αποτινάσσω, f. -άξω, p. αποτετίνα- 
χα, (fr. απὸ from, and τινάσσω to 


Sa oa 


’ 
| 


ATIO 


| 

La. act. ind. απετίναξα. impr. 

αποτίναξον" par. αποτινάξας. La. 

inf. mid. ἀποτινάξασθαι. 
Arorivvipevos, par. pres. mil, of 
Axorivyupt, or -tw, (fr. απὸ back, 

and τίννυμι, or -tw to pay) also, 
Azoriw, or Arorivw, f. -icw, p. -.Ka, 

(fr. same, and τίνω or riw to 


ATIO 


2 


ΑΠΟ 


wipe; Αποτρίβομαι, to file of;' Αποτύφλωσις, -ἰος, Att. «εως, f, 


pure down; to extenuate, clear| 


up, explain; to remove, with- 


(fr. last) « blinding ; blindness, 
want, or loss of sight. 


draw; to shalze off reject, pul|Aroruxia,-as, and -yin, τῆς, ἦγ (fr. 


away; to impede, frustrate. 


Ἀπότριμμα, -ἅτοςγ τὸν (fr. last) ἃ 


αποτυγχάνω to miss) failure ; 
disappointment ; refusal. 


chip, shaving, dust, &e,. made by! Aroruyav, sce αποτυγχάνω. 
Απουράμενος,---Αἀπούρας, by Sync. 


cleaning, or polishing. Ὁ 


honour) to honour, cumpensate,iArotpordacOat, Poet. for arorpo- 


reward; to repay, pay, or suffer 
Jor, atone for, make compensa- 
tion; Arorivyupat, Λποτίομαι, 
&c. to exact punishment, punish, 
revenge, avenge. 1 f. act. 3 sin, 
anoricet, 1 pl. αποτίσομεν. 1 a. 
act, ind. ἀπέτισα" 3 sin. sub. 
αποτίσῃ" par. αποτῖίσας. 1a, mid. 
par. αποτισάμενος. 

Ἀποτμήγω, OF αποτμήσσω, f. -ξω. 
(fr. απὸ from, and τμήσσω οΟΥ̓́Τμάω 
to cut) to cut off, slaughter ; to 
intercept, separate, divide from. 
1 a. par. act. αποτμήξας; rie 
pass. απετμᾶγην. 

“Arorpos, -0v, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

᾿ πότμος lot) illfated, hardfated, 
unfortunate, miserable, wretched, 

' unhappy. sup. αἡθτμότατος. 

Αποτολμᾷ, 3 sin. cont. pres, act. 
of — 

Αποτολμάω -ὥ, f. -ἥσω; Pp. αποτε- 
τόλμηκα;ς (fr, απὸ intens. and τολ- 
μάω to dare) to presume, be very 
bold, dare very much. 

Αποτομὴ, -is, 4, (fr. αποτέμνω to 
cut off) a cutting off, cutting 
short, making an end of. ᾽ 

Aroropia, -αςγ 4, (fr. same) a cut- 

ting or paring closely ; lopping, 
pruning. " 

Aréropos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) ab- 
rupl, steep, precipitous; ar- 
duous ; concise, short, brief; ri- 
gid, severe, cutting, 

Αποτόμως, (fr. last) cutlingly, se- 
verely ; concisely, briefly. 

“Αποτος, ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
πότος drink, th. πίνω to drink) 
abstainng from drink, living 
without liquids ; not drinkable. 

Αποτράγειν, 2 ἃ. inf. act. of azo- 
τρώγω. 

Αποτραχύνω, ἴ, -ὕνῶ, (fr. απὸ in- 
tens. and τραχύνω to make 

~ rough) to roughen ; to ruffle, fret, 
exasperate. 

Αποτρέπου, pres. impr. mid. of 
απυτρέπω. 

Αποτρεπτὶκὺς, -ἣ, -ὃν, (fr. next) dis- 
suasive. 


πᾶσθαι, pres, inf. cont. of azo- 
τροπάομαι. 


Αποτρόπαιος. -0v, by ἣ, (fr. ἀποτρέ- 


πω to avert) preserving, protect- 
ing; averting, or turning away 
evils; to be averted, shunned, 
avoided, deprecated. 


Αποτροπάομαι; OF -Towrdopal -Gyat, 


(fr. απὸ from, and τροπάω to 
turn) to turn away jrom, de- 
cline, shun, avoid; to slight, 
neglect. 


Αποτροπιάζω, f. -dow, (fr. same) 


to pacify, appease, reconcile ; to 
atone, exprate. 


Αποτροπιασμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. last) 


dislike, aversion; 
charm. 


an amulet, 


ATOTPITOSy -οὐ) δ, ἣν (fr. αποτρέπω 


to turn away) unpleasant, disa- 
greeable; hateful, odious, abo- 
minable ; unlucky. 


Απότροφος, ov, ὃ, 4, (fr. απὸ from, 


and τρέφω to rear) educated 
abroad, reared among strangers ; 
foreign, strange, 


Αποτουγάω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ in- 


tens. and rpvydw to gather 
Grapes) to gather the vintage ; 
to make up harvest ; to enjoy, 
indulge in. 


Αποτρύχω, f. -ξω, and Arorotu, Τ' 


τύσω, (fr. same, and τρύχω or 
τρύω to wear away) fo waste, or 
rub away, wear out; to con- 
sume ; to break, tame, subdue ; 
to weary, exhaust. 


Αποτρώγω, f. -ξομαι, p. αποτέτρω- 


xa, (fr. same, and τρώγω to 

gnaw) to waste, consume, eat up, 
devour. 2a. act. ind. απέτρᾶγον" 
inf, ἀξοτράγειν. 


Αποτυγχανόμεναγ-ων, τὰ, (fr. next) 


disappointments, misfortunes. 


Αποτυγχάνω, f. αποτυχήσω; Ὁ. -τε- 


τυχηκα, (fr. απὸ priv. and τυγ- 
χάνω to get) to miss, mistake ; 
to miss of, fail, not succeed, be dis- 
appointed, 2 a. act, ind. azérv- 
χον" par. αποτυχών. 1 ἢ, mid. 


for ἀπουρισάμενος, par. 1 a. mid. 
and απουρίσας, par. 1 a. act, of 

απουρίϑω, lon. for agopigw. Or 
by Metapl. and Syne, for ἀπαυ- 
ρησάμενος, par. 1 a, mid. and 

aravojcas, par. La: act. of απαυ- 
aw. 


‘Arrovpos, -ου, ὃ, ἣ, (fr. απὸ from, 


and ὅρος a border) beyond the 
borders, foreign; banished, out- 
lawed ; an exile. 


‘Arrous, -οδος, 6, 4, (fr. aneg. and 


mots the foot) without feet ; 
lame. 


Αποῦσα; fem. of απὼν, par. pres. οἱ 


ἄπειμι, to be absent. 


Απουσία, -as, fj, (fr. last) absence , 


injury, damage, harm, 


᾿Αποφαίνω, f. -ἄνῶ; p, -αγκα, (fr. 


Αποφασμένως, 


απὸ intens.’and daivw to show) 
to show, point out ; to exhibit, dise 
play ; to utter, pronounce, ες 
clare ; to render, cuuse, or make 
to be. Αποφαίνυμαι, to appear, 
seem ; to express one’s self, de-~ 
clare his opinion; to interpret, 
explain. pres, inf. pass. αποφαί- 
νεσθαι" par. ἀποφαινόμενος. 


Αποφανοῦμεν, 1 pl. 1f. ind. act. of 


last. 


Απύφανσις, -tos, Att. -εως, 4, (fr. 


αποφαίνω to ceclare) a declara= 
tion, assertion, assurance, asse- 
veration; an oracle, response ; 
a Maxim, Axin0M ; ἃ proposition ; 
a list, valuation. 


Arogpavrikds, =i}, τὸν, (fr. same) de- 


claratory, expressive of ; express, 
positive, decided. 


Απόφασθε, 2 pl. 2 a. impr. mid. of 


. ἀπύφημι. 


Απόφδσις, -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. 


ἀποφαίνω to declare) a saying, 
expression ; a sentence, decision, 
determination, resolution; a pro= 
clamation, declaration; the ane 
swer of an oracle, 


ἀποφάσκω, (fr. απὸ priv, and φάσ- 


kw to say) same as ἀπόφημι. 
(fr. αποφαίνω to 
show) openly, clearly, evidently. 


αποτεύξομαι. Αποφεροίᾶτο, Lon. for αποφέροιντο, 


Αποτρέπω, ἴ, «Vw, p. αποτέτρεφα, 
([. απὸ from, and τρέπω to turn) 
to turn away from, dissuade ; to 
avert, turn aside, put away; to 
Siustrate, disappoint. Α ποτρέπο- 

τ pat, to turn one’s self from, dis- 

like ; to loathe, reject. 1 a, act. 
απέτρεψα" 2 ἃ. act. anérparov. 2 
a. mid. απετραπόμην. per. ind, 
pass. ἀποτέτραμμαι. 

Αποτρέχω; (fr. ἀπὸ back, and τρέχω 
to run) to run back, ¢un away, 
Sly, escape; to revolt, rebel. 

Αποτρίβω, f. -ψω, (fr. απὸ from, 


Arotunéw -ὥ, f. -dow, p. -wka, (fr. 
απὸ intens. and ruréw to copy) 
to form, fashion, portrary, re- 
present, express; to imutate, re- 
semble, be like. 

Αποτύπτομαι, (fr. απὸ from, and 
τύπτω to strike) to cease beating, 
desist from striking; to beat 
one’s self ; to mourn, bewail. 


ἸΑποτύπωμα, -aTos, τὸ, and Αποτύ- 


πωσις; -ἰος, Att. -εως, fj, (fr. απο- 
τυπόω to express) a resemblance, 
likeness, portrait ; animage, sta~ 
tue. 


and τρίβω to rub) to wear away,| ATrorud\dw -ὥς f. -dow, p. -wka, fr. 


waste, bruise, break, consume, 
wpa; to rub down, clean, 


απὸ intens. and τυφλόω, which 
see, 


(82) i 


ων" 


3 pl. pres. opt. mid. of 


Αποφέρω, f. aroicw, 1 a. ἀπήνεγκα, 


(fr. απὸ from, and φέρω to carry) 
to tuke, bear, carry off, or away ; 
to carry cut, bury; to make 
away with, kill, destroy; te 
exhibit, show; to pay, contrie 
bute; to earn, get, guin; to ree 
port, relate, give an account of ; 
to accuse, indict ; to convey, con= 
voy, escort; to bring in to; to 
save, preserve ; to bear, endure, 
suffer, 2 a, act. ind. απήνεγ- 
κον" inf. ameveyxety. 1 a. pass. 
ind. amyvéyxOnv* inf. ameveyx 

θῆναι. 


᾿ς ἠΑποφεύγω, f. =Swy Ὀ. -χαν (fr. saine, 


r 
” 


ATIO 


and φεύγω to flee) to flee, or fly 
away, to escape, get clear off; to 
shun, avoid. 2 a. act, ind. απέ- 
φὕγον" opt. αποφύγοιμι" inf, απο- 
φυγεῖν" par. ἀποφύγών. 1 f. mid. 
ἀπυφεύξομαι. n 
Απόφημι, (fr. same, and φημὶ to 
say) to deny, contradict; to re- 
nounce, disclaim ; 
publish, announce. 
Arddnpes, -ov, 6,4, (fr. last) not to 
be mentioned ; unlucky, ull-omen- 
ed, inauspicious, ominous. 
Arodijvat, 2 a. inf. act. of ἀπόφημι 


jArodvy?, 
to declare, 


ATIO 


to fence, stop, or shut up; to en- 
close, fortify ; to hinder from, re- 


ject, put away, repulse; to si- 


lence, stop the mouth. 

Anoguyeiv, inf, — Αποφυγόντες, n. 
pl. -γόντας, a. pl. par. 2 ἃ. act. 
of αποφεύγω. 


uge, retreat, asylum. 
5. Ψ 


Αποφώλιον;, «οὐ, τὸ, (fr. απὸ from,| 
and φωλεὸς a den) an untimely 
or monsirous birth ; the litter, or 


cubs of a wild beast. 


- ἀποφῆναι; 1 a, inf. act. οἵ Αποφώλιος, -cv, 6, 4, (fr. same) 


αποφαίνω. 

Απόφησις, -tos, Att. -εως, ἣν (δ 
απόφημι to deny) a contradic- 
tion; denial, refusal; sentence, 
judicial decision ; a denunciation, 
declaration. 

Αποφθέγγομαι; f. -γξομαι, (fr. απὸ 
intens. and φθέγγομαι to sound) 
to utter, pronownee, declare so- 
lemnly ; to speak proverbs use 
pithy sayings. 1 ἃ. ind, mid. 
απεφθεγξάμην. 

Ἀπόφθεγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
apophihegm, sentiment, proverb, 
remarkable saying ; ‘an oracle. 

᾿Αποφθείρω, f. -cod, fr. απὸ intens. 
and φθείρω: which see, 

᾿Αποφθίμενος; Sync. for αποφθιόμε- 
vos, par. pres. pass. — Αποφθί- 
μὴν, OF Αποφθιμένος einv, Ion. 
for απεφθίμην, or απεφθιμένος 
cinv, per. opt. pass. — Αποφθί- 
cea, τας, -c, Anol. for ἀαποφθίσαι- 
pt, 1 a. opt. act. — Α που ϑίσθω, 
Sync. for~ αποφθιέσθω, pres. 
impr. pass. of αποφθίω. 

ἀποφθινύθουσι, 3 pl. pres. ind. of 

Αποφθινύθω, same as 

Αποφθίω, or Ἀποφθίνω, f -icw, (fr. 
απὸ intens. and φθίνω to spoil) 
to corrupt, destroy, ruin, over- 
throw ; to kill, slay; to waste, 
decay, putrify ; to perish, die. 

Ἀποφλαυρίζω, f. -icw, (fr. same, 
and φλαυρίζω, - for φαυλίζω to 
slight) to neglect,disregard, set no 
value on, make little account of. 

Αποφλαυρίξας, -aca, -av, Dor. for 
αποφλαυρίσας; 1 ἃ. par. act. of 
last. 

ἀποφοιβάζω, f. -dow, fr. απὸ in- 

, tens. and φοιβάζω, which see. 

Arodooa, -as, and Ion, Αποφορὴ, 
“fis, ἦγ (ff. ἀποφέρω to carry 
away) a carrying, taking, or 
driving away; a tribute, sub- 
sidy; a taz, toll, impost, assess- 
ment ; rent, revenue, income ; an 
exhalation, vapour. 

Αποφορτιζόμενος, =n, -ον; par. pres. 
act. ὁ 

Αποφορτίζω, f. -icw, and Arogoo- 
τάω -G, (fr. απὸ priv. and φορ- 
τίζω or φορτάω to load) to un- 
lade, unload, disturden, 

Λποφοὰς, -ddos, 6, f, (fr. a neg. 
and φράζω to speak) wnhallow- 
ed, ercommunicated ; unlucky; 
mauspicious ; ominous, unfa- 
vourable, unfortunate. 

Αποφράσσω, or -ττω, f. -dkw, (fr. 
απὸ intens, and φράσσω to hedge) 


from, or out of a cave; mon- 
sirous, sirange; abortive, un- 


timely ; false, deceitful. 
AtoyerpsBios, and Αποχειροβίωτος, 
ποῦ, 6,4, (fr. απὸ from, χεὶρ the 


ATIP 
Αποχρώντως, (fr. ἀποχρῶν, par, 
pres, of αποχράω to suffice) suf- 
Jicvently, fully, satisfactorily. 
Αποχυθεὶς, 1 ἃ, par. pass. of aro- 
KX Ewe 
Aroyvoéw -&, f. -éow, fr. απὸ in- 
tens. and εχυρόω; which see. 


“iiss ἡ, (fr. ἀποφεύγω to Aroxwosi, 3 sin. cont. pres, ind. 
escape) a fight, escape; a re- 


act, — ἀποχωρεῖτε, 2 pl. pres. 

impr. act. — Αποχωρῆσας, “aod, 

-av, par. 1 ἃ. act. of 

ἈΑποχωρέω -ὥ, f. -ἤσω; p. αποκεχώ- 
ρηκα; (fr. απὸ from, and ywoéw to 
go) to go from, depart, retire, 
withdraw, yield, give place; to 
digest, secrete, puss off. 1 a. act. 

ind. απεχώρησα" par. ἀποχωρήσας. 

Αποχώρησις, -cos, Att. -εως, ἧς (fr. 
last) departure, retirement, 165 
treat. 


hand, and βίος life) gaining αἱ Aroywoigw, f. -icw, p. αποκεγώ- 


living by the work of the hands ; 
handicraft, mechanic; a work- 
man, day labourer. 

Αποχειροτονξω -ὥ; f. -ἥσω, (fr. απὸ 
from, χεὶρ the hand, and τείνω to 
stretch) to vole against, disap- 
prove, reject, refuse, disallow ; to 
rescind, annul; to dismiss, re- 
move, discharge. 

Amoxetporovia, -as, ἡ, (fr. last) re- 
pulse, refusal, loss of an elec- 
tion ; repeal. 


Aroyeretw, -εύσω, (fr. απὸ from, 


| 


and οχετεύω to irrigate) to cease 
Srom trrigation ; to convey, drau: 
af, or turn aside water ; to divert, 
turn from. par, 1 a. mid. απο- 
χετευσάμενος. 

Λποχέω -ὥ, f. -ἥσω, -είσω, and 

**edow, (fr. same, and yéw to 
pour) lo pour out, shed; to dis- 
embogue. . 

Amoyn, -iis, ἡγ (fr. ἀπέχω to be dis- 
tant) distance, space, interval, 
remoteness. 

Aroxod, 3 sin, pres. ind. — Aro- 
χρᾷν, pres. ge Αποχρῶν, 
fem. αποχρῶσα; par. pres. of 

Αποχράω -, f. -ἥσως (fr. ἀπὸ in- 


‘tens. and χράω ἴο lend) to grati-. 


SY, suffice, satisfy, content. Απο- 
χράομαι, lomyse, make use of, em- 
ploy ; to abuse, make an ill use 
of, turn to a wrong purpose ; to 
consume, spend, waste. 1 f, mid, 
αποχρήσομαι. per. ind. pass. 
αποκέχρημαι. 

Αποχρεώμενος; lon. for ἀποχρώμε- 
vos, par. pres. mid, cont. — 
᾿ΑἈποχρῆσθαι; Jon. for αἀποχρᾶσ- 
Oat, pres. inf. mid. cont. of aro- 
χράω; OF -douat. 

Απόχρῃ; Apoc. for axéyenot, 3 sin. 
pres. ind. act. it is sufficient, 
there is enough, that will do. 
Αποχρῆν, Apoc. for αποχρῆναι, 


ρικα (fr. απὸ from, and χωρίζω 
to part) to sever, rend, separate, 
part, divide. Aroywoifopat, to be 
separated, or to separate one’s 
self; to depart from, quit, leave. 
la, pass. ind. απεχωρίσθην" ini, 
aroywoobivat. bs 

Αποχωροῦντα, -wv, Ta, (neut. pl. 
par. pres. act. cont. of ἀποχω- 
oéw, to pass off) the excrements. 

Αποψάω -G, f. -now, and Arodo- 
pat, (fr. ἀπὸ from, and Wdw to 

; Wipe) lo wipe off, clean; to clear 

away, scrape off, efface. 
Αποψηφίξομαι, f. -ίσομαι. ἢ. -topat, 
(fr. απὸ priv. and ψηφίζω to bal- 
lot) to vote against ; to dismiss, 
discharge, acquit; to abrogate, 
repeal. 

‘Aroyis, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. απὸ 
from, and érropat to see) aspect, 
look, appearance ; a sight, view. 

Αποψύχω, f. -ξω, p. απέψυχα; (fr. 
same, and ᾿νύχω to cool) to cool, 
allay ; to quench; to wipe, rub 
away sweat ; to faint ; to breathe 
Sorth, expire, die. 1 a. act. απέ- 
Wréa. 

Arowpvus, Poet. for azéuvus, 2 sin. 
imp. ind. of απόμνυμι. 

‘Anntos, -ov, 6, Appius, a man’s 
name. 

Anpayia, -as, 4, (fr. a neg, and 
πράσσω to do) idleness, leisure ; 
inefficacy, inability ; inuiility, 
worthlessness. A 

Arpaypdrevros, -ου, ὃ, ἡ) (fr. same, 
and πραγματεύω to be busy) idle; 
at leisure, not busy, unemployed, 
disengaged. 

Απραγμόνως, (fr. ἀπράγμων easy) 
easily, readily, without trouble ; 
leisurely, quietly. 

Απραγμοσύνη, ~ysei, (fr. same) 
leisure ; rest, quietness ; ease, 
unconcern, security ; idleness, 


pres. inf. act. of απόχρημιγ same Απράγμων, -~0v0s, ὃν hy (fr. a neg. 


as ἀποχράω. 

Αποχρήσει, 3 sin. 1 f. act. of απο- 
χράω. ' 

Αποχρήσει; ἃ. sm, cont. Att, of 

Απόχρησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
αποχράσμαι to consume) con- 
sumption, wear and tear; use, 
enjoyment, benefit, advantage ; 
abuse, waste, decay. ' 


gy) 


and πράσσω to do) easy, not 
troublesome ; tranquil, quiet, un- 
disturbed ; indolent, inactive. 

Απρακτέω -@, f. -jow, (fr. same) 
to have nothing to do, be at let» 
sure ; toidle, trifle; to miss, fail, 
he unsuccessful. 

“Λπρακτυς; «ov, ὃ, ἢ; (fr. same) not 
done, undone, unfinished, Um 


ἈΠΡ 


ATIT 


ATT 


perfect ; endless, interminable ;| Arpoopdrus, (fr. last) unexpectedly, \’Azrepos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
ineffectual, fruitless ; incurable ;| Απροσδέης, -εος -ους, ὃ, 7, (fr. ἃ ) 
neg. and προσδέομαι to want) |Anrépiyos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 


doing othing, idle, indolent, 
inactive. 


abundant, abounding, affluent ; 


Απράκτως, (fr. same) imperfectly ;|' not wanting, etait ats de- 


idiy, indolently. 


serving ; unworthy, undeserving. 


Arpagia, -as, f, (fr. same) leisure ;| Απροσδιόνυσος; -ov, ἣν 6, (fr. a neg. 


uietness, ease; indolence, 
᾽ ᾽ 


Απρέπεια, -as, and Απρεπίη, -ns, ἦν) 


(fr. next) indelicacy, impropriety, 


πρὸς to, and Διόνυσος Bacchus) 
not to the purpose, absurd, un- 
meaning, inconsisient. * 


indecorum ; ugliness, deformity.| Απροσδόκητος; -ov, 6, §, (fr. same, 


Arpemijs, -é05 -οὖς, 5, 4, (fr. a neg. 
and πρέπω to become) unbecom- 


and πρυσδοκάω to expect) un- 
Soreseen, unexpected, 


ing, unfit, improper, unsuilable ;| ᾿προσδοκήτως, and Α προσδόκητον, 


indelicute, indecent, indecorous. 


(fr. last) wnewpectedly. 


Απρεπῶς, (fr. last) unfitly, impro-| ᾿πρόσικτος, -ov, 6, ἢ; (fr. aneg. πρὸς 


perly ; unseemingly, indecently. 

Ἄπρηκτος, Ion. for ἄπρακτος. 

Ἀπριάτην, (fr. a neg. and πρίαμαι 
to buy) without walue, price, or 
ransom; freely, gratis, without 
recompense. 

Απρὶξ, and Απρίγδα, (perhaps fr. 
oe from, in bea the ved: Or, 
fr. a neg. and πρίω to saw) 
by the root, inseparably ; firmly, 
stiffly, tenaciously, tooth and 
nail... * 

Ampoaiperos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg, 


to, and ἱκνέομαι to arrive) and _ 

Amodciros, -ov, 4, 4, (fr. same, and 
πρόσειμι to come at) not to be 
approached, inaccessible ; unat- 
tainable ; unrivalled. 

Απρόσκοπος; and Απρόσκοπτος, -0v, 
6, 4, (fr. same, and προσκόπτω 
to strike against) not stumbling, 
or falling ; firm, steady, upright ; 
not striking, tripping, or throw- 
ing ; harmless, innocent ; plain, 
Sree, open, clear; unforeseen, 
unthought of. 


and mpoaipéw to prefer) against| Arpookérus, (fr. last) without trip, 


the will, unwilling. 
Arpoatoérws, (fr. last) unwillingly. 
Απροβούλευτος, and Απροσβούλευ- 
Tos, του; 6,1, (fr. same, and προ- 
Bovdetw to consider) wnadvised, 
foolish, indiscreet ; rash, head- 


fall, or error ; safely ; imnocent- 
ly, uprightly. : 

Απρόσμικτος; -ov, ὃ, fh, (fr. a neg. 
and προσμίγνυμι to intermingle) 
that will not mix ; unsociuble, 
solitary. 


Strong ; insignificant ; not enact-| Απροσόραᾶτος; -ov, 6, 4, (fr. same, 


ed, or decreed. 


᾿Απροβουλεύτως, and Απροσβουλεύ- 


τως, (fr. last) unadvisedly, fool- 
ishly, indiscreetly, rashly. 

Ἀπροβουλία, -as, §, (fr. a neg 
before, and βουλὴ consideration) 
want of thought, inattention, in- 
advertence ; rashness, temerity. 

Ἀπρόθῦμος,; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πρόθυμος ready) dull, slow, heavy, 

- lazy, unwilling, inactive, reluc- 
tant. 

᾿Απροθύμως, (fr. last) slowly, lazily, 
ununllingly, inactively. 

Arpoidijs, -éos ods, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and προείδω to foresee) unpreme- 
ditated ; unforeseen, unlooked for, 
unthought of. 

προικὸς, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
mooté a fortune) portionless; un- 
endowed. 

Anpovoncia, -as, ἣ, (fr. same, and 
moovoéw to consider) thoughiless- 
ness, inadvertence, heedlessness ; 
imprudence, rashness. 

Arpovénros, -ov, 6, §, (fr. same) 
unadvised, hasty; thoughtless, 
inconsiderate, rash; unforeseen, 
unexpected, 

Ἀπρονοήτως, (fr. last) hastily, in- 
considerately, rashly. 

Ἀπρόωπτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a nes. πρὸ 
before, and ὄπτομαι to ee) τῷ 
foreseen, unthought of, unexpect- 
ed ; rash, hasty. 

Arpodrrus, (fr. last) suddenly, un- 
expectedly. 

Arpodpatos, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. 
and προοράω to foresee) wnfore- 
seen, Un 


πρὸς at, and ὁράω to look) not to 


be looked at, horrid, horrible, 
shocking, hideous ; immense, 
huge, vast. 


. πρὸ Ἀπροσόρμιστος, -ov, ὃ, i, (fr. same, 


πρὸς @t, and ὕρμος a harbour) 
unsafe for ships; without port, 
or haven. 

Απρόσφορος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and φέρω to bring) unfit, disad- 
vantageous, dangerous. 

Απροσωπολήπτως, (fr. same, πρό- 
σωπον the face, and λαμβάνω to 
take) without regarding persons, 
or respecting ranks, impartially, 
equitably, equallge 

Απροσώπως, (fr. a neg. and πρό- 
ownov a mask) without a mask ; 
undisguisedly, face to face. 

Απρότιμαστος, -ov, ὃς ἡ, (fr. same, 
and προτιμάσσω, Dor. for προσ- 
μάσσω to touch) untouched, un- 
defiled, pure, chaste. 

Απροφάσιστος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πρόφασις a. pretence) with- 
out pretence, inexcusable; with- 
out hesitation, ready, prompt, 
willing ; unfeigned, sincere. 

Απροφασίστως, (fr. last) readily, 
promptly, willingly, sincerely. 

Απρόφᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πρόφημι to foretell) wnwarned ; 
sudden, unexpected, unawares. 

‘Anratoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πταίω to stumble) safe from 
stumbling, or falling, sure, firm, 
steady, upright; blameless, harm- 
less, innocent, 

“Arre, 3 sin. pres. ind. act. of 


ἄπτω. 
(84) 


πτερὸν a Wing) and, 


πτέρυξ a Wing) and, ᾿ 

Anrépwros, -ου; 6,4, (fr. same, and 
πτερωτὸς winged) wnfeathered, 
without feathers, or wings ; that 
will not, or cannot fly away, 
permaneni, fixed, settled. Or, 
(fr. α intens. and same) with 
great wings, winged, rapid, , 

“Anterat, 3 Sin, pres. ind. pass, — 
ἍΛπτεσθον, 2 du. and “Απτεσθε, 
2 pl. pres. impr. mid. —"Ar- 
τεσθαι, pres. inf. pass. of ἅπτω. 

Arrijv, τῆνος, 6, 4, (fre a neg, and 
πτηνὸς Winged) callow, unfledg- 
ed, unable to fly. dat. pl. απτῆσι. 

“Απτικὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ἅπτομαι to 
touch) the touch, feeling. 

“Απτικὸν, -ov, TO, (fr. same) feel- 
ing, sensibility. 

“Απτικὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) touch- 
ing, affecting ; reaching, having 
an influence, or power over. 

Απτοεπὴς; -é0 ots, ὃ, ἡ, (fr. aneg, 
πτοέω to falter, and ἔπος a word) 
Jearless, bold, or confident in 
speech. 

‘ATTOETIS, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣ (fr. ἅπτω 
to touch, and πος a word) keen, 
severe, sarcastic, 

Anrénros, and Απτοίητος, -ov, ὃ, 4, 
(fr. a neg. and rroéw to terrify) 
Fearless, intrepid, undaunted. 

Απτύλεμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
πτόλεμος for πόλεμος war) un 
warlike, peaceable ; weak, feeble ; 
timed, cowardly. 

“Antu, f. dw, p. ἦφα, to touch; 
to connect, join, bind; to make, 
Jinish ; to light, kindle. “Απτομαι, 
to approach, come to, arrive at ; 
to catch, reach, clasp, embrace ; 
to lay hold on, take, use ; to he- 
gin, take in hand, enter upon; 
to seize, lay hold of, invade, 
atieck ; to bear hard upon, be 
severe, 1a, act. ind. ἦψψα" par. 
ἅψας. 2 a. act. ἦἧφον. imp. ind. 
pass. ἡπτόμην. per. pass. ἦμμαι" 
par. ἡμμένος. 1 a, pass. ἥφθην. 
1 f. mid. ἅψομαι. 1 a. mid. ind. 
ἡψάμην" sub. ἁψῶμαι. 

Απτὼς, -ὥτος, 6, 4, (fr. a neg, and 
πτῶσις a fall) secure, firm, steady ; 
stable, durable. ω 

“ΛἌπτωτος, -ου, 6, 4, (fr. same) in- 
declinable. : 

Απύρετος, -ov, 5, thy (fr. a neg. and 
πυρετὸς a fever) free from fever, 
cool. 

‘Amvoos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πῦρ fire) without fire, or heat; 
untouched by fire; unfit for, not 
intended for the fire ; undressed, 
not cooked, raw ; that stands the 
Jire. 

Απύρωτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and | 
πυρόω to burn) never brought to 
the fire; new, fresh, unused. 

‘Amvoros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
πυνθάνομαι to hear) unheard of, 
unknown, obscure ; ignorant, un. 
acquainted with, 

Artw, and ηπύω, f. -tow, p. ἤπυκα, 
(perhaps fr. απὸ intens. and bw 


APA APA 


to drop. Or, fr. ἔπος ἃ word)|ApaBéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηράβηκα,) 


to sound, emit a noise, ring; to 
shout, cry out, announce, de- 
clare; to address, invoke. 

Argia, -as, §, ἃ woman’s name, 

Argos, tos, and Απφὼ, indecl. 6, 
(perhaps. fr. απὸ from, and φύω 
to grow) αὶ father. 

Απωδύρετο; 3 sin. imp. ind. of azo- 
δύρομαι. m 

‘ArwOev, Poet. for ἄποθεν. 

Απωθεῖσθε, 2 pl. pres. ind. mid. οἵ 

Απωθέω -ὦ, f. ἀπώσω, p. ἀπῶκα. 
Απωθέομαι -οὔμαι, f. -τήσομαι, and 
Απώθημαι, (fr. απὸ from, and 
wOéw, to drive) to thrust, push 
away, repel, drive off ; to dispel, 
scatter, dissipate ; to tear off, or 
away ; to reject, refuse; to di- 
vorce. 1 a. ind, mid. απωσάμην. 
per. pass. dzwopat. 

Απωθώμεθα, cont. fr. ἁπωθεώμεθα, 
] pl. pres, sub. mid. of last, 
Απῳκισμένης, par. per. pass. of 

αποικίζω. 

Απωλεία, ‘-a5, %, (fr. ἀπόλλυμι to 
destray) destruction, ruin, deso- 
lation, waste. 

ἈΑπώλεσα; -as, τε, or -ev before a 
vowel, 1 a. ind. act. — Απωλό- 
μην, 2 a. ind, mid. — Απῶλα, 
Att. ἀπόλωλα, per. mid. — Arw- 
λώλειν, Att. for απῶλειν, pper. 
mid. of ἀπόλλυμι. 

Απὼν, and lon. απέων, -ουσα, -ov, 
(par. pres. of ἄπειμι to be ab- 
sent) absent, distant, remote, 

Απώρυξ, -tyos, 6, (fr. ἀπὸ from, and 
ορύσσω to dig) a cutting, slip, 
shoot, branch, 

Απωρχήσαο, lon. for arwoyjow, 2 
sin. 1 ἃ. ind. mid. of azooyéo- 
μαι. . 

Απώσα; -as, τ, Ind. --- Απώσας, 
-ασα, -ay, par. 1 ἃ. act. — Απω- 
σάμην; -w, -ατογ Ind, --,Σ, ίπωσά- 
μενος, -n, τὸν, par. 1 ἃ. mid. — 
Απώσομαι, -ἢ, -erat, 1 f. ind, 
mid. of avw Of. 

“Amwots, -tos, Att. -ews, f, and 
Απωσμὺς» “οὔ, 6, (fr. απωθέω to 
drive away) arepulse, refusal, 
denial, rejection. 

Arwortxds, -ἢ, -dv, or-o8, 6, 4, (fr. 
same) repellent, repulsive. 

Azwsrds, -#, -dv, or -οὔ, 5, ἡ, (fr. 
same) liable to be expelled ; turn- 
ed, or driven out; refused, re- 
jected, disowned. 

Απώτερος, -raros, Same aS απότερος. 


(fr. ἄραβος a crash) to crash, 
clash, clang, dash; to cause a 
a sound by striking or faling ; to 
ratile, resound, ring. 1a. ind 
act. ηράβησα. — 


Αράβησα, -as, -e, Ion. for nodBnoa,| . 


see last. 

ApaBia, -ας, ἡ, Arabia. 

Αραβικὸς, τὴ, -dv, and Αράβιος; -ov, 
6, f, (fr. last) Arabic, Arabian, 

“ApaBos, -ov, ὃ, (perhaps fr. “Apys 

Mars, and βοὴ a shout) a din, 
shout, crash, clang; noise of 
things striking, or falling ; the 
roar of water; grinding, or 
gnashing of teeth, 

“Aoaye, (fr. doa then, and ye an 
emphatic enclitic) then truly, 
therefore indeed; surely, cer- 
tainly. 

‘Apaypa, -ἅτος, τὸ, and Αραγμὸς; 
τοῦς 6, (fr. apdoow ἴο͵ knock) col- 
lision, knocking, dashing, or 
striking together; breaking, 
bruising ; rattle, crash, din. 

᾿Αρᾶδος, τους 6, (fr. same) palpivu- 
tation, strong pulsation, or beat- 
ing of the heart after exercise. 

“Aoat, 1 ἃ. inf. act. —’Apas, inn. 
pl. “Aoavres, par. 1 a. act. — 
Αράτω; 5 sin. —“Apare, 2 pl. 1 
a. impr. act. of αίρω. 

Aoata, -as, ἣν (fr. ἀραιὸς delicate) 
the intestines, belly. 

Apdtos, -a, τον) (fr. aod a curse) 
cursing, imprecating. Also, 
cursed, accursed, devoted to the 
Juries, execrable, 

Apatds, -ἂν τὸν) rare, thin, delicate, 
Jine ; small, slender. 

Aoatérns, τητος, ἡ, (fr. last) fine- 
ness, thinness, delicacy; loose- 
ness, softness, sponginess, 

Apaéw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
refine, clear; to rarefy, muke 
thin. Apatéopat -odpat, to clear, 
become fine, or thin, 

Aoatonpat, Acaiojunv, Apatpnpévos, 
by Att. redupl. and Ion. want of 
augment for, nonpar, per. ἡρή- 
pny, pper. and ἡρημένος,) par. 
per. pass. of αἱρέω. Or by the 
same, and Epen. of 7, for ἤρμαι, 
per. feunv, pper. and nopévos. 
per. par. pass. of αίρω. 

Apatwots, -tos, Att. -εως, §, (fr. 
αραιὸς fine) a loosening, easing ; 
looseness, ease 3. thinness, rare- 
Jaotion. 


Arwréow, -rafw, same 85 αποτέρω. Αρακὸς; -οὔ, δ, a kind of pulse. 
«ἀπῴχοντο; 3 pl. imp, ind. of azoi-!Apaxrov, -οὔ, τὸ, blacking used by 


XOAls 
*Ao’, and ‘Pd, Poet. for 
Aoa, therefore, consequently ; then, 


shoemakers. 
Aodp, Heb. 


indecl. Aram, a 
man’s name. 


then indeed, indeed, in truth ;|Apdpevos, 1a. par. mid. of αίρω. 
4 consequently ; truly, duly,|Apav, Aran, a Hebrew name. 


ccordingly ; perhaps. 
“Apa; whether ? is it so ? why ? 
Apa, -as, ἡ, (perhaps fr. afpw to 


‘Apaka, -as, -e, lon. for ἤραξα, 1 ἃ. 
ind. act. — Αράξω, -εις, -et, 1 f. 
act. of aodcow. 


take, or dow to be suitable) a!’Apao, 2sin. Ion. and Dor. of yod- 


prayer, supplication; ar oath; 
@ curse, cursing, imprecation ; 
bane, detriment, injury. 


| Ἀραβὰ, Heb. a wilderness, 
Αραβεῦσαι, Dor. for apaBotcrar, ne} 


pl. fem. par. pres. act. of 


μὴν, imp, ind. of ἔραμαι" thus 
ηράμην, ἤρασο, lon. 7oao, Dor. 
dpao. Or of ηρασάμην, 1 a. mid. 
of same; thus ηρασάμην, nodow, 
Syne. ἥρω, Ion. joao, Dor. doao. 


APE 
prayer) do pray in any manner ; 
to supplicate, entreat, bey bless- 
ings ; to deprecate, beg off, pray 
deliverance from; to curse, im-= 
precate ; to injure, hurt, wrong. 
‘Apdpa, -as,-€, for ἤρα, per. mid. 
of dpw: thus ἤρα, by redupl. don- 
ea, Poet. dpapa, thence Aoapa, 
~75,-n, Sub. forned: and Ἀραρὼς, 
par. for ηρώς. 
Aodpickov, a, ~e, imp. ind. of apa- 
oickw, Ion. and Poet. for dpw. 
Apapoiaro, Ion, for ἀαράροιντο, 3 pl. 
of ag«poiunv, by Poet. redupl. 
for apoiunv, 2 a opt. mid, of 


ἄρω- 

αὐ: by Poet. redupl. for ρον, 
2a. ind. act. of dew. In like 
manner, impr. ΓΑραρε" opt: Αρά- 
θοιμιγ &e. 

ἀραρότως, (fr. next) fitly, conve- 
menily, agreeably ; firmly, stead 
aly, compactly, 

Apaods, -via,-ds, (by Poet. redupl. 
for ηρὼς par. per. mid. of dow) 
Jit, fitting, adapted, convenient, 
suitable. 4 

Aoas, 1 a. par. act. —“Apac@at, 
inf. of ῃράμην, 1a, mid. of αίρω. 

Apdoow, or -ττω, f. -ξω, (fr. α ins 
tens. and ῥάσσω to dash) to cut 
off, lop, prune; to saw, break 
with a noise, tear asunder; to 
knock, break, dash ; to revile with 


noisy abuse. 1 a. ind. act. 
pata. ἢ i Ί 

Αρᾶται, 3 sin. cont. pres. ind. of 
ap dopa. 


Αράτω, 3sin. 1. a. impr. act. of 
alow. ὦ 

ἀραφῶθ, soaked, or malted corn, 
malt. 

Apaxtova, -ns, ἦγ, the name of a 
plant. 


Apayvatos, and Apdyvetos, -a, τον») ἡ 


(fr. next) like a spider, made by, 
or relating to a epider; full of 
cobwebs, dirty. 

Apdyvns, -ov, 6, and Apdyrn, =ns, 
fy (perhaps fr. ἀραιὸς slender, 
and ἔχνος a track) @ spider; a 
spider’s web, cobweb. 

Αράχνιον, -ov, τὸ, (fr. last) a cob- 
web; down, gossamer ; a disease 
incident to olive trees. ‘ie, 

Αραχνοῦφὴς, -éos -ots, δ, ἣγ (fr. 
same, and ὑφάω to weave) woven 
by a spider. 

‘Apa, -Bos, δ, an Arab. 

Αρβήλα, -wv, τὰ, Arbela. 

ApBn des, -0v, 6, a shoemaker’s knife. 

Αρβύλη, -ns, 4, a high shoe to keep 
out the mud, a@ half boot. 

Aoyaivw, f. -ἀνῶ, (fr. ἀργὸς white) 
to be, or grow white ; to whiten, 
bleach, blanch. 

“Apyatos, -ov, ὃ, Argeus, a man’s” 
name. 

Αργᾶλέος; ~a, ~ov, (as if adyadéos, 
fr. ἄλγος pain. Oras if eoya- 
héos, fr. ἔργον work) painful, 
toilsome, laborious, hard, diffi- 
cult; grievous, troublesome, op- 
pressive, cruel. 

Aoyds, -dvtos, Apyas, -γ and Αρ- 

ἧς, -0U, 0, @ kind of serpent. 


f 


Apdopat in aan (fr. aga Agya ἃ, sin. cont. of “Apyos- 


" 


Ἷ 


= 


APY 


(fr. a neg. and ἔργον work) idle, 
inactive, lazy, indolent ; unpro- 
Jitable, unwr@ught, untalled, un- 
cultivated. ig 
Λργυράμοιβος, -ου δ, fy (fr. ἄργυρος 
silver, and αμείβω to exchange) 


APT 


Apyei, 3 sin, cont. pres, ind, act. 
of ἀργέω. 
ἀργεινὸς» and A pyevvos, =i), τὸν, and 
Apyerds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ἀργὸς 
white) white, bright, shining ; 
swift, violent, impetuous, ‘d. pl. 
ἀργεννήσι; for ἀργενναῖς. a banker, money-lender, usurer. 
Ἀργεῖος, -a, and lon. =n, τον, (fr.; Αργυρεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
‘Apyos Argos) of Argos, one of; bank, muney-lender’s office. ἡ 
Argus, Argive, an <Argive, ἀρλϑήμηοι -a, ~ov, Ἀργύρεος -ovs, 
pl. Ton. Αργείοισι. ὦ -é τῆ, τεὸν ~ovv, and Λργυρικὸς, 
Ἀργειφόντης; -ov, 6, (tr. “Apyos Ar-| -ἢ, -ὃν, (fr. ἄργυρος silver) of 
gus, and @éyrns, for dovnrijs, a silver, silvery, silver;  brighi, 
slayer, th. gévw to kill) the killer} shining, resplendent. apyupens, ἃ. 
of Argus, Lat. Argicida, An| pl. Ion. for αργυρέαις. ὁ 
epithet of Mercury. Apyuptdtor, -ov, τὸ, (dim. fr. ἄργυ- 
Apyés, -éros, ὃ, ἡ, cont. by Syst.| ρὸν silver) small siiver, small mo- 
OF apyis, -ijTos. ' ney, chunge. 
οὐ all τῆρος, Αργεστὴς" and Αργύριον; ~ov, 70, (fr. same) a@ piece 
cet. Agynotijs, -οὔ, and Atol.| οὗ silver, coined silver, money. 
-d, ὃ, hy (fr. ἀργὸς white) white, | Apy¥pis, -idos, ἣ, (fr. same) a silver 
bright, shining; active, swift,| cup, or similar vessel. 
impetuous. Αργυρόδινης, -ov, 6, ἡ (fr. same, 
Αργέω -G, f. -fou, p. -nka, (fr.| and δίνη an eddy) silver-wind- 
αργὸς idle) to have leisure, be| ing, silver-eddied, silver-stream- 
unemployed, or disengaged ; to) ed; bright, limpid, clear. 
linger, loiter ; to cease, siop. 1 ἃ. Αργυρόηλος; -ov, 6, ἣ, (ft. ἄργυρος 
ind. act. ἤργησα. Silver, and ἥλος a nail) set with 
Apyijes, see ἀργής. silver studs, studded with silver. 
“Aoyis, “οὐ, 6, the name of a Cy-| Αργυροκόπος, -ov, 6, (fr. same, and 
Clops, a. sin. “Apynv. κόπος work, th. κόπτω to labour) 
Apyiis, -ijT0s, Aoyijs, -ἔος -οὖςγ ὃ) ἦ}) @ silversmith, worker in silver, 
Αργήεις, and Apytyéets, -eoca,| coiner of silver. 
“εν, (fr, ἀρλός white) white, bright,| Apyupod\oyéw -ὥ, (ir. same, and 
shinng, sparkling, flashing ; ac-| λέγω to collect) to collect money, 
live, swift, violent, impetuous. demand a tribute. 
Apynoris, 5686 ἀργεστήρ. Αργυρόμοιβος, same as ἀργυράμοι- 
Αργία, and Apyeia, -as, ἣν (fr. apyds ὃς. 
idle) a festival, holiday ; leisure,| Α ργυρόπεζοξ, -ov, 6, and -ζα, της; ἧ; 
rest ; idleness, laziness, sloth, in-| (fr. ἄργυρος silver, and réGa the 
, activity. ankle; a fringe) silver-jooted, 
AgyiNos, or “Αργιλλος, του, 4,| having fuir, handsome feet, or 
(perhaps fr. ἀργὸς white) clay,; ankles. Or, wearing fringe, or 
potter's clay. lace about the ankles, or on the 
Aoyiwdets, -evros, 4, f, See ἀργής. lower edge of the clothes. Or, with 


Apytddovs, -ovTos, 6, ἣν (fr. same,| silver rings round the ankles. 
Αργυρόπους; -οὗος, ὃ, ἡ, (fr. next, 


and οδοὺς ἃ tooth) having white 
and ποῦς a foot) silver-footed. 


teeth, 
“Aoytos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) white, ‘Apyupos, -ου; 6, (fr. ἀργὸς white) 


| 


bright ; swift. silver, 
“Aoypa, -ἅτος; τὸ, more usually, pl.| Αργυρότοξ᾽, Apos. for ἀργυρύτοζε, 
“Aoypara, των, τὰν (fr. ἀρχὴ the} v. sin. of 


begmning) first fruits, first of- 
ferings. 

Aoypévos, Ion. for ηργμένος; 

per. pass. of άρχω. 
 “Apyot, των; of, (fr. “Aoyos, Argos 

‘in Peloponnesus) -Argians, or 

| Argives, natives of Argos, 

Αργδλογέω -ὦ, (fr. αργὲς idle, and 

λέγω to say) to use superfiuous 
expressions, talk too much; to 
speak, or wrele from the purpose. 

Apyodoyia, -as, #, (fr. last) idle 
talk, superfluity of language. 

“Aoyos, -ov, 6, Argus, who was 
said to have a hundred eyes. 
Also a dog’s name, Swit. 

Apycs, -εος τους; τὸ, Argos, a city 
of Thessaly. 

“Ἄργος, -ov, ἧ, Argos, acity of Pe- 
oponnesus, sometimes used for 
Peloponnesus, sometimes for all 
Greece. 

Apyds, τὴν τὸν, while, bright, resplene 

_ dent; active, nimble, swift, 

Apyds, -οὔ, 6, ἡ; same as ἀεργὸς; 


Αργυρότοξος, -ov, ὃ, (fr. ἄργυρος 
silver, and τόξον a bow), carrying 

, @ silver bow; an epithet of 
Apollo, silver-archer. 

Ἀργυροῦ, Αργύρουν, Αργύρους, &c. 
see ἀργύρεος. 

Αργυροχόος, -ov, ὁ, (ἢ. ἄργυρος 
silver, and χέω to pour) a silver- 
smth, casier of silver, i- 

Apyupsw -ὥ; f. -dow, p. -wea, (fr. 
same) to worl:, cast, or form in 
silver ; to cover unth silver; to 
present with money. 

Aoytow, d. sin. of ἄργυρος ---- Αργυ- 
od, Same cont. of ἀργύρεος. 

Αργυρώμᾶτα, -wv, τὰ, (ἢ. ἄργυρος 
silver) vessels, ornamenis, ΟΥ̓ 
furniture of silver ; plate. 

ἀργυρώνητος, -ov, ὃ; ἣν» (fr. same, 
and ὠνέσμαι to buy) purchased 
with silver ; a slave. 

Αργύφεος, “Apyuos, -ov, and Ao- 
yudiis, -ἕἔος -οὔς; 6, ἡ, (fr. ἀργὸς 
white, and ὕφος texture, th. ὃ pdw 


| par. 


— 


{ 


to weave) of a white, or bright 
(86) 


ΠΆΡΕ 


texture, or manufacture ; glossy, 
sparkling, bright, glittering. 

Apy@, -όος -os, ἡ, (fr. “Apyos, Ar- 
gos, a town of Thessaly ) the ship 
Argo, aconsieliation of the same. 

ἀργῶς; (fr. ἀργὸς idle) idly, luzily, 
indolently ; fruitlessiy, tone pur= 
pose ; rashly, hastily, inconsider- 
ately. 

‘Aoda, (fr. alow to take away) lh, 
ordure ; defilement, pollution. 
Apdanos, του, 6, i, (fr. last) foul, 
Silihy, obscene. 
Αρδαλόω -ὥ; 1. -ὦώσω, (fr..same) to 
befoul, dirty ; to defile, blemish, 
disgrace ; to pollute, contaminate. 

Αρδεία, -as, h, Same as αρὸμός. 

Αρδεύω, f. -εύσω, Ὁ. -cvxa, lon. and 
Poet. for ἄρδω. 

Αρδηθμὸς, -od, ὃ) Same as apdpés. 

‘Aoony, (fr. αἴρω to take away) 
aloft, on high, above ; totally, ut- 
lerly, entirely, completely. 

ΛΑρδις; -cos, ἦγ (perhaps fr. same) 
ihe point, or head of a weapon; 
spike, barb. 

Apopos, -οὔ, 6, (fr. ἄρδω to water) 
wrigation,, watering, giving wa- 
ter, or drink ; drink; a watering 
place, well, fountain, pool. 

‘Apdovrt, Dor. for ἄρδουσι; 3 pl. 
pres. of 

Apow, f. -σως to water, wet, moist- 

| en; io give water, or drink. par. 
pres. mid. apddpevos. 

Αρέθοισα, Dor. for AvéGovea, -as, 

ἢ, Arethusa, afountain in Sicily. 

Aged, τᾶς, ij, (fr. apd a curse) a 
threat, menace ; @ curse, 

Agstudvtos, του, and ΔΛρειμᾶνὴς; -ἕἔος 
-ovs, δ) ἡ, (fr. “Αρης Mars, and 
μαίνομαι to rage) terrible infight, 

Surious in battle, warlike. 

Αρειοπαγίτης, Or Ἀρεοπαγίτης, τοῦ, 
ὁ, (fr. next) an Areopagite, a 
judge of the Arcopagus. 

Aoednayos, ΟΥ̓ Apsios πάγος, -0v, 
6, the Areopagus, a court of su- 
preme criminal jurisdiction ac 
Athens. ἢ 

‘Apeior, and Αρήϊος, comp. Ἀρειότε- 
eqs and Αρείων, (fr. “Αρης Mars) 
of Mars, or Mars’ ; relating to 
Mars, or war, warlike, brave, 
valiant. 

Apcirat, 3sin, of apodpar, 2 f. mid. 
of alow. 

“Ἄρεος; δ. of “Apis 

Aoéoat, La. inf. act. — Apécas, 
-aoa, ταν, g. Sin. fern. -σὼ της, 
par. 1 ἃ. act. —Apecaivay, Dor. 
for agecatunv, 1 a. opt. mid. — 
Apicarto, lon. for ἡρέσαντο, 3 pl. 
1 ἃ. ind. mid. —Apéacia, -asy 
-e, Aol. for. ἀρέσαιμι, -ats, -aty 
La. opt. acl. — Apéow, -εις, πεν, 
1 f. ind. act. — Apécw, της» τῇ» i 
a. sub, act. of αρέσκω. 

Αρέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. of afow. — 

Αρέσκειαγ -as, ἧ, (fr. apécxw, to — 
please) a sentence, determination, _ 
degree, resolulion ; gracefulness, 
elegance, politeness, wit, raillery, 
repartee. F 

ἈΑρεσκόντως; (fr. same) gratefuliy, 

agreeably, pleasingly. 

ρέσκοςγ =, ~0v, (fr. same) please 


ha 


APH AP@ “Py 


Apiy, Ion. for ἀρὰν, a. sin. of apd. Αρθρώσαι, 1 a. infact. — “Λρθρω» 

Αρῆξαι, 1 ἃ. inf. act. — Δρήξειν, 1] σαι, 8 sin, 1 ἃ. opt. act. or 1 a. 
fi.inf, act. of ἀρήγω. ἡ 4 impr. inid. of lest. 

‘Aonoa, Αδήρειν, Apnods, by Att.|Ap0G, -js, -ἢ, 1 a. sub. pass. of 
redupl. for jpa, per. mid. perry! atow, in 3 pl. Λρθῶσι. 
pper. mid. and nods, par. per.|’Agc, a particle prefixed, in come 
mid. of dow. But “Appa, with! position, to words chiefly by the 
t subscribed, by same for ἤρα, poets, to increase or heishten 
quiesce, agree in, be pleased with.| per. mid. ofaipw., | the signification; much, “Verys 
Apisxonat, to please one’s self,| Αρηροτῶς, (fr. ἀαρηρὼς for nods, per.| greatly. 
wndulge in. 1 ἃ. act. ind. jpeca*| par. mid, of dow to fit) fiily,apt-|Apiadvi, is, 4, Ariadne, the 
inf. ἀρέσαι" par. apécas. 1 f. mid.| ly, conveniently; firmly, com-| daughter of Minos. 
ἀρέσομαι. 1 a. mid. ηρεσάμην")]  pacily. Δριγνῶς, -@ros, and Αρίγνωτος, 
Ton, ἀρεσάμην" par. apecdpevos*|’Agnss-cos τους, -εως; πος, ~nTOS,| του, ὃ, ἢ (fr. άρι intens, and γι- 
Poet. ἀρεσσάμενος. ‘ του; 6, Mars, war, batile ;thefury| νώσκω to know) well known, cele 

᾿Αρεσσόμεθα, Poet. for ἀαρεσόμἔθα, 1} or rage of battle ; awound, scar ;| brated, famous ; wery clear, evie 
pl. 1 f. mid. of fast. the desire or love of war; steel.| dent, distinct, 7 

Αρεστὰ; -Gv, τὰ, (fr, next) @ sen-| “Aons, -ovy Ton. -ew, 6, most Agwdkpvos, -ov, and ἈΑριδάκρυς, 
tence, decree, verdict, judgment.| usually signifies steel, iron, -vos, 6, i, (fr. same, and δάκρυ 

Ἀρεστὸς, -ἢ, -ov, (fr. ἀρέσκω ἰο] Aojjc, Ion. for ἀρᾶς, 5. sin. ofapd.| ἃ tear) very melancholy, mourn- 
please) pleasing, agreeable ; suit-|’ Aons, 2 sin. and— ‘Aon, 3sin.la.} ful, tearful; weeping much, 
able, jit, proper; right, just,| sub. act. of afpw. much inclined to tears. . 
equitable. Ἀρησόμεθα, for ἀαρασόμεθα, 1 pl. 1 ἢ] Αριδείκετ᾽ for ἀαριδείκετε, γ. sin. of 

Αρεστῶς, (fr. last) pleasingly,| mid. of αράομαι. ᾿ Αριδείκετος; του, ὃ, iy (it. άρι intens. 
αξτεεαδίῳ ; fitly, properly. ‘Aonrat,3 sin. 2a, sub. mid. οΓαίρω.] and δεικετὸς for δεικτὸς, fr. δείκε 

“Aper’, for doero, lon, for ἤρετο, Αρήτειρα; -as, ἦγ (fr. next) a priest-| γυμι to show) aplendid, brilliant ; 
imp. or 2 ἃ. mid. of aipw. ess. ὸ renowned, famous, celebrated. 

“Aperat, 3 sin. pres. mid. of dow. ᾿Λρητὴρ, -ἦρος; 6, (fr. apd prayer) a| Αρίδηλος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 

Agerav, Dor. for ἀρετῶν, g. pl. of| priest. . | δῆλος clear) very clear, distinct, 
ἀρετή. Αρητιάδης, -ov, ὃ, ἃ. patronymic} evident, giite plain, manifest. 

Αρετὰς, -οὔ͵ 6, Aretas,aman’sname,| name ; the son of Aretas. Apindos, and Λριζήλωτος, -ov, ὃ, 

Αρετὴ; -ἧς, hy (fr. apécxw to please,| Αρητὸς, -ἣ; τὸν, for ἄρῥητος, (fr. a} ἢν (fr. same, and ζῆλος emula- 
or rather fr. “Aons Mars) valour,}| neg. and péw to speak, or ἢ. tion) worthy of imitation, much 
prowess, courage, fortitude, reso-| αἀράομαι to curse Pinexpressibie,| to be emulated or copied; exrcel~ 
lution ; worth, merit, virtue; ex-| wunuilerable;  muserable, sad,| " lent, superior, illustrious ; bright, 
cellency, perfection ; force, ener-| wretched; cursed, execrable, im-|  clear,.distinct, 

&Y, power, faculty. pious. Αριζήλως, (fr. last) emulously, stu» 

Αρετίζω, f. -icw, (fr. same) to|Apndatvwr, -ovros, ὃ, (fr. “Aons| diously, anxiously ; clearly, dis 
please, appease, conciliate; tore-} Mars, and gaivw to display)| tinctly, evdentiy, manifestly. 
ceive into favour. bringing battle before him, deal- 

“Agevs, Dor. for “Agovs, δ. cont. οἵ] ing slaughter round him ; fierce, 
“Αρης. warlike. 

Αρέων, lon. for ἀρῶν; g. pl. of aod. | Αρθεὶς; -etoa, -2v, par. of ἤρθην, 1 

‘Ap’, for “Aona, a. of “Aons. a. pass. of αίρω. 

“Aoyat, Ion. for don, 2 sin, of ἄρω- Αρθεν, by Sync. and Ion. for jp- 
pat, 2 ἃ. sub, mid. of αίρω. θησαν, 3 pl. 1 a. pass, of dow. 
Aonyéuev, lon. for ἀρήγειν, pres.|’ApOny, -ης, -n, Ion, for ἤρθην; 1a. 
inf, act. —’Aonyev, Ion. for fen-| pass. ind. — “Αρθητι, -ἤτω; 
γεν, 9. 51η. imp. ind. — Αρήγοι-] npr. — Αρθῆναι, inf. — Αρθεὶς, 
σα, Dor. for ἀαρήγουσα, fem, par.| par. — ApOyjoerar, 3 sin. ΤΙ, 

pres. act. of ind, pass. of aipw. 

Αρήγω, f. -fw, (fr. “Aons Mars) to|Ap9péw -6, ἢ, -jow, p. -nka, (fr. 
aid, help, succour, assist, relieve,| αρθμὺς friendship) to love, be fond 
defend, protect, ᾿ oj, attached to, feel affection for ; 

Apnyay, ~dvos, ὃ, ἣν (fr. last) ade-| to make up, be reconciled. 
Sender, protector, preserver ; an|AoOuia, -as, 4, (fr. same) love, 
assistant, helper, supporter. ‘tender attachment, friendship. 

Aovjia, neut. pl. of Apijios, same as}”Ap@utos, -ov, 6, (fr. same) a lover, 
“ANELOS. Jruend, companion. : 

AgntOoos, -0v,5, ἧς (fr. “Aons Mars,| Αρθμὸς, -οὔ, 6, (fr. dow to jom, and 
and Sods swift) active in war,| ϑυμὸς the mind) union, agree- 
warlike, brave, courageous; Ar- mt, love, friendship, attach- 

ment; concord. 


eithoos, a man’s name. 
Αρηΐφατος, and Αρείφἄτος; -ου; 6, ἢ, Αρϑρϊκὸς, and Αρθριτίκὸς, ~7}, τὸν, 
(fr. next) arthritic, relating to the 


(fr. same, and φάω to.kill) slain ‘elating t 
in battle. joints, having pains in the joints ; 
gouty, 


Αρηϊφίλος, -ov, 5, ἡ» (fir. same, and ; 
φίλος dear) dear to Mars, οὐ fond| ApOpiris, -tdos, ἡν (ff. next) ραΐη8) to count) -arithmetical, relating to 
of war; warlike, brave, coura-| in the joints, gout. numbers, numeral, skilled in ace 
geous, ‘AoOoov, -ov, τὸ, (perhaps fr. dew} counis or numbers, 

Aonpévos, (lon. for ηρημένος; par.| τὸ fit) α jot; α small member! Αοιθμητὸς, -ὴν τὸν» (fr. same) to be 
per. pass. of αἱρέω to take) cut] or part; the privities ; the socket} reckoned, that may be numbered ; 
off, destroyed, blighted, blasted. | of the eye; a muscle, sinew; an| few in number. 

“Ἄρην, for ‘Apna, a. of ‘Apn article in grammar. Ἀριθμὸς, -οὔ δ, (fr. αρθμὸς union) 

; ἈΑρθρόω -ὥ, ἔ, -ώσω, p.-wxa,(fr.last)| number; a number, multitude ; 


“OU, ὁ. ᾿ a ‘ ᾿ 
Αρὴν; apvos, ὃ) Hy (fr. dps a lamb) a| to join, joint ; to adapt, fit, regu-| @ sum, amoum; a muster, 


ing, kind, courteous ; charming, 
agreeable. 

Αρέοκω, f αοέσω, p. foska, (ir. 
dow to suit) to please, gain the 
approbation, or affection; to ap- 
pease, calm, propiliate, concili- 
ate; to reconcile, compose drffer- 
ences, settle amicably; to ac- 


root. ; 
Αριθμεῦνται; Dor. for ἀριθμοῦνται,. 
3 pl. cont. pres, pass. — Αριθ- 
μεῦντιγ Dor. for ἀαριθμοῦσι, 8. pl, 
cont. pres. act. of 
Δριθμέω -G, f. -ἤσω, Ὁ. ηρίθμηκα, 
(fr. ἀριθμὸς number) to number, 
reckon, couni, tell over; to class 
among, consider, deem, suppose. 
Diauacts ind. ηρίθμησα" inf, αριθ- 
μῆσαι. per. pass. ηρίθμημαι" par. 
ηριθμημένος. 1 ἃ. pass. ηριθμή- 
θην. 1 f. pass. αριθμηθήσομαι. 
Λριθμηθήμεναι, Poet. for ἀριθμη, 
θῆναι; La. inf. pass. of ἰαδί.. 
Αρίθμημα; -ἅτος, τὸ, (fr. ἀαριθμέω to 
count) a number, sum total, 
whole, amount. Wh 


Αρίθμησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αριθμέω to count) an enumera- 
tion, reckoning, counting over ; 
a muster, survey. ᾿ 

Λριθμητϊκὴ, -ἥς, ἡ, ν12. τέχνη; (fem, 
of next) arithmetic. 

ApGuntixds, =), -dv, (fr. ἀριθμέω 


). late ; to articulate,speak distinctly. levy. _ . 
δὰ ΠΗ τὼ ἀ τ᾽ 


“Αριζος, and “Αρῥιζος, -ov, 6,4, (fre 
a neg. and ῥίζα a root) without « 


Αριθμῆσαι, 1 a. inf. act. of same. 


. 


“als 


~ 


APR 


Apipabala, -as, hy Arithmathea, a 


city of the Holy land. 


Αρῤιμασποὶ, «ὄν, of, -Arimaspians, 


API 


APK 


’ 
nificant. — Αριστερὰ, -Gv, τὰ, the] and πόνος labour) laborious, dili- 


left side, left parts; the west ; 
misfortunes, il luck. 


Lat., Arimaspi, a people οἵ] Αριστεύεσκε, imp. ind. Ion. of 


Scythia, who were said to have 
but one eye. 

Αρίμοι, των; of, name of a place, 
d. pl. Aptpototy. 

“Αριξ, see Eppdos. 


Αριστευέσκω, for αριστεύω. 
Αριστεύοισαγ Dor, for ἀριστεύουσα, 
fem. par. pres, act. — Αριστεύ- 
caca, fem. part. La. act. of apic- 
TEvw. , 


Ἀριοβαρζάνιος; -ov, ὃ, ἢ, relating| Αριστεὺς, ~ ἕος, Att. -éws, 6, (fr. 


to or named after Ariobarzanes. 

Αριπρέπεια, -as, ἦν (fr. αριπρεπὴς 
fit) propriety, correctness, good 
conduct; gracefulness, elegance, 

Aginpsréwc, and ἀριπρέπως, (fr. 
next) properly,  becomingly ; 
gracefully. 

Apinperiis, -ἔος -00s, δ, ἢ, (fr. ἄρι 
intens. and πρέπω to become) 
very proper, fil, right, becoming ; 
splendid ; conspicuous. Ν 

΄ ᾿ ΄’΄ ΄ ς , 

‘Agts, Or “Apu, and Appts, oF Ap- 
piv, τινος, 6, ἡ, (tr. a neg. and 
bis or piv the nose) wanting the 
nose ; simple, unintelligent, dull, 
stupid. 

Apis, -ἰδος, 4, a file, rasp, scraper. 
Also the name of an unknown 
herb called also apicagov. 

Apicapos, Dor. for 

Aptonos, -ov, 5, ἣν (fr. dpc intens. 
and σῆμα a mark) famous, il- 
lustrious ; celebrated in war, 
courageous, brave. 

Ἀρισθάρμᾶτος, -ov, ὃ; (fr. ἄριστος 
best, and ἅρμα a chariot) that 
has the finest chariot; the best 
driver. 

“‘Aptora, (ft. ἄριστος best) very 
well, excellently, 

Aptorayopis, -ot, ὃ, Aristagoras, 
a man’s name. ‘ 

Aptoratos, -ov, ὃ, -Arisieus, a 
man’s name. 

Aotorapxéw -G, f. -ἥσω, (fr. ἄρισ- 
τος best, and ἀρχὴ rule) to com- 
mand, rule, or govern best; to 
take the lead in the state ; to dis- 
charge any office with credit. 

Ἀρίσταρχος, -0v, ὃ, Arisiarchus, a 
man’s name. 

Ἀριστάω -ὥ, ἢ -ἥσω; Pp» ηρίστηκα, 
(fr. ἄριστον dintier) to dine, eat 
a meal at noon, 1 a. act. ηρίστη- 
σα" impr. αρίστησον; -dTw. 

Aptorstins, κου, ὃ, Aristides, a 
man’s name, 1 

Αριστεῖον, -ov, τὸν (fr. ἄριστος 
best) a reward properly of valour, 
meed, recompense; a monu- 
ment. (A 

Aotoreoa, -ds, ἣν Viz. velg, (fr. ἀρισ- 
iat left) the left ne. ᾿ 

Ἀριστερεύω, f. -εύσω, (fr. same) 10 
be left handed, to use the lefi 
hand. 

Aptsrepds,-d, -ὃν, (fr. ἄριστος best. 

The Greeks thought to amend, 

or at least reconcile awkward 

things, by giving them favoura- 
ble names, and thence they 
thus named the weaker hand, 
foot, side, &c.) left, the left 
hand, foot, eye, side, &c. ac- 
cording to the substantive un- 
derstood : sinister, unlucky, 


υ ΝΜ 


ἄριστος Ὀ651) achicf, head, lead- 
er, general, prince. — Αριστέες, 
the great, the nobility. 
Λριστεύω, f. -εὔσω, p. ηρίστευκα; 
(fr. last) to fight bravely, be- 
have gallantly, be among the fore~ 
most ; to excel, surpass. 
Aotorizes, Λριστήξσσι; Ion. for aguc- 
τέες, n. and αριστεύσι, ἃ. pl. of 
αριστεύς. 
ἀριστήσατε, 2pl. 1 ἃ. impr. act. — 


Αριστήσῃ; 3 sin. 1 8. sub, act. οἵ Αριστόχειρ, -ξιρος, ὃ, §, (fr. ἄρισ-" 


αριστάω. 


Αριστίζω, f. -ίσω, (fr. ἄριστοῦ din-| 


ner) to give, or provide dinner ; 


gent, assiduous, active. 

voit ~n, τον, (fr. “Λρης Mars ; 

ut attributed as a superlative to 

αγαθὸς good) best, bravest, wor- 
thiest ; excellent ; chief, princi- 
pal, noble, 

Ἀριστοτέλης, -εος -ους, ὃ, Aristoile, 
aman’s name. 

Aotororéxsta, -as, f, used as the 
fem. of 

ἈΑριστοτύκος, -ov, 6, ἡγ (fr. ἄριστος 
best, and rixrw to breed) the ρα- 


rent of a fine family, of a noble 
race; best bred, best of children ; 
nobly born. 

Aptotoddvevs, Dor. for Αριστοφά- 
vous, g. of 

Λριστοφάνης, -ξος -ovs, and -ov, ὃ, 
Aristophanes, a Greek comic 
poet. 


τος best, and χεὶρ the hand) very 
brave, gallant ; strenuous, active, 
ready, handy, 


to invite, or entertain at dinner. | Αριστωτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἄριστον din- 


Λριστίνδην, (fr. ἄριστος best) each 


ner) dinner-time. 


best, every bravest ; the best, οὐ] Apsopadijs, -£os ods, ὁ, ἡ) (fr. dor 


stoutest, as picked out ; for merit, 
-as a reward. 
Αριστόβουλος, -ov, δ, Aristobrulus, 
ἃ man’s name. 
Aptoroyetrwy, -ovos, 6, Aristogiton, 
a man’s name. 
Αριστογόνος. του, 64,4, (fr. ἄριστος 


intens. and οφάλλω to trip) 
smooth, slippery, sleep, precipi- 
tous ; deceitful, false, erroneous ; 
doubtful, hesitating, dubious; 
simple, credulous, 

Αριφραδέως, (fr. next) very clear- 
ly, evidently, plainly. 


best, and γόνος offspring) the Apipoadiys, -ἔος -οὖς, ὃ; 4), (fr. ἄρι 


chief, father, or parent of a good 
race, or noble progeny ; produc- 
mg the best ; noble, high bred. 
Ἀριστόδημος, 
a man’s name, 
‘Agorot, -wv, ot, (pl. of ἄριστος 


intens. and φραδὴς cautious) dis- 
tinguished, remarkable ; distinet, 
clear, evident ; shining, bright. 


του, 6, Aristodemus,|’ Apiyos, see άρῥιχος., , 
Apiwy, -ovos, δ, Arion, a man’s. 


name. 


best) the chiefs, leaders, nobles,| Aoxadia, -as, and Apxadin, =ns, hy 


those distinguished by conduct, 
bravery, or spirit. 
Αριστοκράτεια, and Αριστοκράτια, 


Arcadia, the name of a country. 
Αρκάδιος, -ov, δ, (fr, last) an Ar- 
cadian. 


-as,%, (fr. ἄριστοι the nobles, and! Αρκεῖ; impers. (fr. apxéw to suffice) 


κρατέω to govern) an aristocra- 
cy, a government by the rich 
and great; the great, the no- 
bility. 

Aptoroxpatéw -ὥ, f. -ἤσω; (fr. last) 
to rule supreme; to govern best ; 
to form, or compose an aristocra- 


cy. — Αριστοκρατέομαι -odpat, io! 


live under, acquiesce in an aris- 
tocracy. 

AptorokpiuTijs, -é0s, 6, Aristocrates, 
a man’s name. 

Ἀριστοκρατϊκὸς, -ἣ» τὸν, (fr. ἀριστο- 
κράτεια an aristocracy) aristo- 
cratical, inclined to the ο- 
cracy. 

Aptotoxparikés, (fr, last) aristocra- 
tically. 

Aptoropayos, -0v, 65H, (fr. ἄριστος 
best, and μάχη ἃ fight) foremesi 
in ‘fight, bravest a battle, exccl- 
ling in courage, valorous. 

“AptoTov, -0v, Τὸ, (fr. αύριστος un- 
determined. Or fr. ἤρι early. 
Or fr, ἄριστος principal) dinner. 


it suffices, it is enough, it will 
do. 

Αρκεῖσθε, 2 pl. cont. pres. impr. 
mid. — Apxécn, 3 sin. 1 ἃ. sub. 
act. of apxéw. 


Ἀρκεόντως; Ion. for Apkodvtws, (fr. ἡ 


same) sufficiently, enough. 

Apxécet, 3 sin. 1 f. act. — Λρκεσθη- 

| σόμεθα, 1 pl. of Αρκεσθήσομαι: 1 f. 
pass. of same. 

Apxeciddos, -ov, 6, Arcesilaus, a 
man’s name, 

Αρκεσίλας; κα, ὃ, Dor. for last. 

“ApKEats, “LOS, Att. -ews, ἡ, (fr. αρ- 
κέω to suffice) sufficiency, com- 
petency ; capability ; benefit, use- 
fulness, advantage; help, aid, 
assistance, relief. 

Aoxerév, viz. cori, (neut. of next) 
enough, it is enough, same as 
ἀρκεῖ. 

ἈΑρκετὸς, -7}, τὸν, (fr. apxéw to su 
fice) sufficient, enough. 

Αρκετῶς, (fr. last) sufficiently. Ὁ 

ἈΑρκεύθινος, -ῃν τον, (fr. next) juni 


Aptorévoos, -οῦ; ὃ, ἧ, (fr. ἄριστος per, of the guniper. 


best, and νόος mind) well-mind- 
ed, well-intentioned, benevolent, 
kind, humane ; brave, valiant. 


ominous ; inferior, small, insig-| Aptoronévos, τ ᾿ 4, (fr. same, 
} ἷ ᾿ ᾿ 88᾽ , 


phy? 


)’AeKevOoc, -ov, 4, the juniper tree. 


Aokéw -ὥ, f. -écw, p. -ἤρκεκα; to 
suffice, be sufficient, satisfy, con- 
tent; to avert, repel, turn away, 


᾿ 


APM APN 


drive off; to relieve, aid, 8ιιο- 1" Αρματόκτῦπος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
cour, give assistance, help sufi-| and τύπτω to strike) chariot rat- 
ciently. Αρκέομαι -otpat, to be| iling. , 
satisfied, or coniented ; to acqui-|‘Appatornyds, -οὔ, 6, (fr. same, and 
6806, agree. 1 a. act. ἤρκεσα,) πήγνυμι to frame) @ maker of 
fon. doxeca. per. pass. foxeouat,| chariots, coachmaker. 
la. pass. ηρκέσθην. 1 f. pass.|Appevia, -as, ἡ, Armenia ; an Ar- 
αρκεσθήσομαι. mentan woman, . 
“Aoxtos, -ov, 6, ἡ», Poet. for apxe-|Agpévios, -ov, δ, ἡ, (fr. last) Arme- 
tos, (fr. last) sufficient, capable,| nian. 
able ; assistant, helping, useful,\"Aopevov, -ov, τὸ, (fr. next) @ tool, 
beneficial ; averting, repelling ;| instrument; furniture, tackle, 


APO 


disown, renounce; to refuse, 
withhold, 1 a, mid. ind, novnod- 
μην" sub. ἀρνήσωμαι" inf. αρνή- 
σασθαι" par. αρνησάμενος. 
Αρνευτὴρ, -ἤρος, ὃ, (fr. des a lamb, 


most as lambs butt) a diver, fish- 
er for pearls. 
“Apvy, τῆς» ἣν name of a city, also 
of Neptune’s nurse, Arné, 
Αρνησάμενος, -n, -ov, par. — Αρνή- 
σασθαι, inf. 1 a. mid. — ἀρνήση- 


because they leap head fore-. 


lucky, see also αρκτικός. 

Aoxréios, -a, -ov, (fr. ἄρκτος a 
bear) like a bear. 

Aokréos, -a, τον, (fr. ἄρχω to be- 
gin) 2 must, or is to be begun. 
Apkrikds, -ἢ, τὸν, and “Apxtos, -ov, 

5, ἡ, (fr. ἄρκτος the greater bear, 
or the plough) arctic, northern ; 
respecting the constellation of the 

bear. 

Ἀρκτομὺς, -tos, ὃ, (fr. ἄρκτος a bear, 

-and μῦς a mouse) some species 
of mouse. 

“Apkros, -ov, 6, and §, a bear ; the 
constellation of the bear; the 
north. 

Aokrotigos, -ov, 5, (fr. ἄρκτος the 
bear, and ουρὰ the tail) Arctu- 
rus; a star in the constellation 
of the Great Bear. 


Αρκτοφύλαξ, -ἄκος; 6, (fr. same, and|‘A gpyeria, -as, and Ion. -in, -ns, ἢ; 


φυλάσσω to guard) the guardian 
of the north, the constellation of 
Bootes, or the ploughman.. * 

AoxrGos, -a, -ov, (fr. same) arctic, 
northern, 


Aokis, -¥os, ij, @ net, toils; a net,|“Aopovidns, -ov, and Ion. -ew, 6, a 


. cap, or covering for the hair ; a 
Jillet, headband, garland. 
ἈΑρκῶς, same as ἀαρκετῶς. 

“Appa, -aros, τὸ, (fr. dow to join) 
ἃ chariot, cart, carriage, vehicle, 
Αρμαγεδδὼν, Heb, indecl. -Arma- 

geddon, the mountain of Me- 
giddo. 
“Αρμαλιὰ, -as, and Ion. -λιὴ, -ῆς, 
«ἦν (fr. dow to firm, and μέλη the 
limbs) food, maintenance, allow- 
ance ; a pittance, small quantity. 
a, sin. lon. ἁρμαλιήν. 
“Αρμάμαξα, -as, ἢ, (fr. ἅρμα a car- 
nage, and ἅμαξα a Wagon) a 
carriage, vehicle, properly for the 
use of women; a covered car- 
riage. 
‘Aoudretos, and ‘Apudrios, -a, -ov, 
(fr. dona a carriage) belonging 


to a chariot, relating to carriages,|A 


like, or in thé style of a chariot ; 
curricle. 
Ἀρματηλασία, -as, ἡ, (fr. ἅρμα a 


carriage, and ελαύνω to drive)|’Aovas, a. pl. of αρὴν, or dos. 
charioteering, driving a carriage ;| Αρνεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a place 


a chariot race. 
“Αρματηλάτας,; -a, 6, Dor. for “Αρ- 


ματηλάτης, -ov, ὃ, (fr. same) a|Apverds, -οὔ, 5, (fr. dos a lamb) a 


charioteer, driver of a chariot. 


᾿Αρματίκη, and Dor. -xa, -ns, ,|‘Aovetos, -a, -ov, (fr, same) of a 


(fr. same, and νίκη victory) the 

victory in a chariot race. 
“Αρμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 

a small chariot or carriage. 
*Apparodpopia, -as, ἣ, (fr. same, 


and δρόμος a race) a chariot 


race. 
M 


ἹΑρνεῖσθαι, pres. inf. mid. cont. 


- Aovéopat -οὔμαι, f, -ἥσομαι, ἢ. ἤρνη- 


ται, 3 sin. 1 a. sub, mid. — Αρ- 
νήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of apvéopat. 

“Aovnots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. ap- 
νέομαι todeny) a denial, disavow-~ 
al; refusal. 

Αρνῆται; 3 sin. cont, pres. sub. of 
αρνέομαι. 

Αρνητὶκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) that 
denies, or refuses, negative, 

Αρνητικῶς, (fr. last) negatively. 

Aovioy, -ov, τὸς (dim. of des a lamb) 
ayoung lamb, lambkin, kid. 

Aovds, g. sin. of dos, also, 

“Apvos, -ov, 6, same as dos. 

Αρνούμεθα, 1 and Apvotyra, 3 pl. 
cont. pres. ind. pass. — Αρνού- 
μενος, -n, τον, par. pres. pass. 
cont. of aovéouat. 

‘Apvupat, (perhaps fr. dos a lamb, 
an original means of barter) 
to take, get, receive, have ; to 
procure, acquire, purchase ; to 
change, barter ; to reach, attain 
to, arrive at ; to seek, claim ; to 
assert, vindicate, par. pres. pass, 
ἀρνύμενος; n. du. apvupévw. imp. 
ind, NOVEUNV, -004 ~T0- ᾿ 

Ἀρνῶν, g. pl. of dos. 

Αρξάμενος, 1 8. m. par. —“Apéac- 
Oat, 1 a. inf. mid. of dey. 

Αρξεῦμαι, Dor. for αρξόῦμαι, which 
fBol. for “Apgopat, -ἢν -εταιν 1 f 
ind, mid. of same.- 

Αρξῶμαι, -n, τ-ῆται, 2 and 3 pl. 
-fnobe, -ξωνται; 1 a. sub. mid. of 
same. 

Aoéns, -ots, 2 sin, pres. sub. of 
αρόω. : 

Αροίμαν; Dor. Ὁ 

Αροίμην, -οιογ -οιτο, in] pl. apofpe- 
θα, 2a. opt. mid. of αίρω. 

Αῤόμμεναι, Poet. for Apépevat, 
which Dor. for Apéecv, pres, inf, 
act. of ἀρόω. 

‘Apov, -ov, τὸν the herb ramp, or 
wakerobin. 

~Apov,la. impr. act. of αίρω. 

‘Apovro, Ion. for jpovro, 3 pl. 2 a. 
ind, mid. of same. : 


rigging, &e. 

“Aopevos, =n, -ov, (Sync. for ἀαρόμε- 
vos, par. pres. pass. of dow to fit) 
adapted, fit, proper, vonvenient. 

Αρμόδιος, -a, τον, (fr. ἁρμόζω to 
adapt) (fit, proper, suitable, 
agreeable ; familiar, intimate. 

“Αρμύδιος, -ov, 6, a man’s name, 
Harmodius. . 

“AppdGoca, Dor. for dod fovea, 
fem. par. pres. act. of 

“Αρμόζω, οὐ -ττω, f. -σω, p. ἥρμοκα; 
(ff. ἁρμὸς a joint) to adjust, 
adapt, apply, accommodate ; to 
tune, harmonize; to fit, suit, 
agree ; to espouse, betroth, con- 
tract. “ 

:Αρμοῖ, (fr. same) fitly, convenient- 
ly, agreeably, aptly. 

Aopot, (fr. same) lately, just now. 


(fr. same) a joining, filing ; 
closeness, compactness ;  con- 
cord, concert, agreement ; a com- 
pact, covenant, bargain; har- 
mony. 


man’s name, Harmonides. 

“Αρμονικὸς; -ἢ, -dv, (fr. ἁρμονία a 
joining) fittzng, answering, agree- 
ing to; suitable, adapted ; har- 
monical, musical. 

“Αρμόνϊος, -ov, 6,4,,(fr. same) con- 
gruous, fitting ; harmonious. 
“Αρμὸς, -οὔ, 6, (fr. dow to fit) a 
joint ; a joining, closure, seam ; 
a limb, member ; a hinge, bolt, 

latch. 
“Ἄρμοσται; Ion, for ἥρμοσται; 3 sin. 
per. pass. of ἁρμόξω. 
“Αρμοστὴ, ~is, ἣν (fem. of next) a 
ride. 

“Αρμοστὺς, -ἣ, -dv, (fr. ἁρμόζω to fit) 
convenient, suitable, agreeable. 
“Αρμόττοιμι, in 3 pl. ἁρμόττοιεν, 

pres. opt. act. of 
“Aoppérrw, same as ἁρμόζω. 
tos, -ov, δ, a man’s name, 
Arneus. 
Apvaxis, -idos, 7, (fr. ἂρς ἃ lamb) a 
sheep’s, or lamb’s skin, 
-n, 1 ἃ. sub. act. of apdv- 
Apéatpuos, -ov, ὃ; fy (f αρόω to 
plough) arable, fit for ullage ; 
ploughed, cultivated, tilled. 9 
*Apoois, Αρόωσις, 2nd Αροτρίᾶσις, 
cos, Att. -eus, 4, (fr. same) 
ploughing, «tllage, cultivation, 
farming ; agriculture, land in 
tillage ; 4 corn field. ‘ 
Αρόσσω, Same as apdw. pres. inf, 
act. αρόσσειν- 
bj Αρόται; 0. pl. of 


na i neg. and dos weet Paraertaic! τ 
slain when a treaty is made) to] Αρότης» -ov, and Agorijo, ~7905, ὃ) 
4 | ὯΝ ἀρέω ἰο plough) a ploughman 


where lamb, or mutton is sold, 
market, shambles. 


grown lamb, ram, hoggerel. 
lamb, like a lamb. 


of 


quarrel irreconcileably ; to deny, 


, Βὲ 


ΟἹ Ὁ ων. Ke 


Αρόσαι; 1 ἃ. inf. act. — Αρόσω; της) 


APII 


tiller, husbandman ; a cultivator, 
practitioner, student ; an epithet 
of oxen, mi | 
Apéro.o, Ion. for agérov, g. sin. of 
“Aporos, του; 6, (fr. apdw to plough) 
ploughing ; the season for plough- 
ing ; procreation. 
Apords, -7, -dv, (fr. same) plough- 
ed ; arable, jit for tillage. 
“Agoroa, pl. of ἄροτρον. 
᾿Αροτρεὺς, ~éos, Att. -éws, 6, Poet. 
for αρότης. 
Aporpiaats, -tos, Atty -sws, ἦγ see 
άροσις. 
Ἀροτριάω -ὥ, and Αροτριάζω, f. 
τἄσω, p. noorpiaka, (fr. ἄροτρον 


aplough) to plough, till, or pre- 
‘pare land; to labour, cultivate 
the earth. 
Aporpidv, n. and Λροτριῶντα, a. 
.Sin. cont. par, pres. act. of last. 
~ Ἀροτρίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν same 
as ἄροσις. 
ἈΑροτροειδὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
next, and είδος figure) like, or re- 
᾿ sembling a plough. 
“Aporooy, -ov, τὸ, (fr. 


αρόω to 
plough) α plough. 


APP 


APP 


πασα. 2 ἃ. act. ind. ἥρπαγον" sub.| Appevwrds, and Αρῥηνωπὸς, -οὔ, ὃ, 


ἁρπαγῶ. per. pass. ἥρπασμαι; 
and ἥρπαγμαι. 1 ἃ. pass. ἥρπάσ- 
Onv' and ἡρπάχθην. 2 a. pass. 


i, (fr. same, and ὧψ the face) of 
a manly countenance, of a noble 
mien, OY air. 


ἡρπάγην, and ἡρπάδην. per. ind.| Appetijs, -éos -οὔς, and “A peas, 


mid. ἥρπαγα, and ἥρπαδα. 

“Αρπακτὴρ, -ἦρος, and Poet. “Ao- 
πακτὴς, -ov, ὃς (fr. last) a robber, 
plunderer, spoiler, ravisher. 

“Apraxttkds, ~i}, -ὃν, (fr, same) pil- 
laging, plundering ; rapacious, 
covetous. 

“Αρπακτικῶς, (fr. last) violently ; 
rapaciously, eagerly. 


τοῦ 0, i}, (fr. a neg. and ῥέπω to 
incline) not leaning, inclining, or 
bending ; upright, erect; straigit, 
direct ; impartial, unbiassed ; 
insignificant, of no consequence, 
weak, feeble, 

Appepia, -as, hy (fr. last) impar- 
tality, indifference ; equitable 
ness. 


“Αρπακτὸς, -ἢἣ, -dv, (fr. ἁρπάζω to| Λρῥήκτοισι, ἃ. pl. of 
ξ 


seize) plundered, robbed ; seized, 
wrested, extorted. . . 

“Αρπᾶλέος; -a,-ov (fr. same) rapid, 
violent, ravencus ; swift, eager, 
furious... 

“Αρπδλέως, (fr. last) rapidly, vora- 
clously, violently ; by snatches., 
“Αρπαλίζω, (fr. same) to seize, 
grasp, lay hold upon ; to catch 

an opportunity. 

“Αρπαξ, -ayos, ὃ, i, (fr. ἁρπάζω to 
rob) rapacious, ravening, de- 
vouring ; subs. a ravisher, plun- 


| Ἀροτρόπους, -odus, 6, (fr. last, and| derer. 


ποῦς a foot) the foot, or sock of 
the plough, the ploughshare. 
Αροῦν, cont. for ἀρόειν, pres. inf. 
act. of apdw. 
᾿ Apodea, -as, and Ion. Αρούρη, -ης; 
fh, (fr. ἀρόω to plough) arable, 
‘or ploughed land, a field, farm ; 
a syuare measure of 100 cubits, 
about the third of an Irish acre ; 
ground, land ; the earth, 
Apoupzios, -2, -ov, (fr. last) arable, 
Jit for, or relating to tillage ; ru- 
ral, rustic, wild. 
Ἀρούρζον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small field, paddock, a little farm. 
Ἀροῦσι, 9. Ὁ]. 1 f. ind, act, of αίρω. 
Apdw -ὥ, f. apdow, p. ήροκα, to 
plough, till, cultivate ; per. pass. 
- ἥρομαι,, -σαι; -ται. 
Ἀρόωσις, -tos, Att. -εως, ἣν) Same as 
ἅροσις. 
“Αρπάγδην, (fr. ἁρπάξω ἰο seize) in 
aste, hastily, eagerly, swifily, 
by snatches ; rapaciously, rave- 
nously, forcibly. 


“Αρπάξαις, Aol. for 

“Αρπάξας, -doa, -av, 1a. par. of 
same, 

“Aoras, a. pl. of ἅρπη. 

‘Aondoas, 1 a. par. act. of dord2w. 

“Αρπάω -ὥ, f. -dow, (fr. ἅρπη a 
sickle) to plunder, rob, steal. 

Αρπεδὴς, -ἔος -οὖς; 6, ἡγ (fr. πέδον 
the ground) on a level with the 
ground, on the ground floor. 

“Αρπεδόνης. -ἡς, 7, and “Αρπεδὼν, 
-όνος, ὃ, (fr. ἁρπάζω to seize) a 
rope, cord ; ahalter, noose, snare, 
trap. 

‘AorsCa, =aSy ἦν» (fr. πέζα the sole 
of the foot) the bottom, root, or 
foot of a mountain ; a fence, or 
wall of loose stones, ᾿ 

“Αρπη, =5; h, (fr. ἁρπάξω to seize) 
a sickle, reaping hook ; a crooked 
sword, hanger, scimitar ; a vul- 
ture, bird of prey. 

“Αρπυία, -as, 4, (fr. same) ἃ harpy, 
a fabulous winged fiend; a 
storm, whirlwind. 


ε Ὡς: ~ 2 ͵ “ » 
Αρπαψεὶς, -εἴσα, -ἕν, ἃ. Sin, -yévra, | Αρῥαβὼν; -ὥνος, 5, earnest, handsel ; 


par. 2a. pass. of same. 

“Αρπᾶγη, -ης») i, (fr. dor atu to rob) 
‘rapine, robbery, pillage, 
by force ; a hook, drag, grapple, 
used for fishing up things fallen 
mito a well. 


a pledge, pawn, token, security. 
a. sin. ἀρῥαβῶνα. 


taking | Appayiis, -éos -ots, 6, ἣν (fr. aneg. 


and ῥήσσω to break) unbroken, 
entire, soun’, whole; fir 
strong, durahte, lasting. 


“Ἁρπαγησόμεθα, 1 pl. 2f. ind. πι, of|’Appagev, Ion. for ἡρῥαξεν, which 
‘same, p { 


“Aoraypa, and "Apracpa, “TOS, τὸ, 
(fr. same) spoils, plunder, booty ; 
pillage ; rapidity. 

“Apraypds, -08, 6, (fr. same) rob- 

Y plunder, pulage. 

“Αρπάζει, 3 sin. “Ἀρπάζουσιν, 3 pl. 
pres. ind. act. \— “Αρπάζειν, 
pres. inf. ἃοί, --- “Λρπάζοντες, n, 
pi. par. pres. act. of 


oet. for joagev, 1 a. act. of 
αράσσω. 

“Appados, -ου; ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ῥαφὴ a seam) without seam, 
woven throughout, of one piece. 

*Appeva, a, Sin. — ‘Appeves, n. pl. 
— Appévor, g. pl. of ἄρῥην. 

Αρῥενϊκὸς, and Αρσενϊκὸς, -i, τὸν, 

(fr. dppnv or decry male) mascu- 
line, manlike ; robust, strong. 


dg, f. -ow, and Dor, -ξω, Ἀρῥενογόνος; -ov, 5, ἣν (fr. same, and 


P. ἥρπακα, and ἥρπαχα, to rob, 
plunder, pillage, spoil ; to snatch, 
seize, take forcibly, carry off ; 


‘ et 


γίνομαι to be) bearing males, 
producing a manly offspring. ' 


to) Αρῥενωδῶς, (fr. same) in a manly 


| worry, tear, devour. 1 a, act, ἤρ- 


manner, stoutly, bravely, 
= - 


“Appyktos, -ov, 6, ἡ, not to be broken. 
See appayiis.. , 

“Appny, or “Agony, -ενος, 6, a male 
of any kind. Adj. masculine, 
manlike, manly ; strong, stout, 
brave, valiant. 

Appnvéw -ὦ, f. -ἥσω, p. -nkay (fr. 
last) to play the man; to bully, 
rail, scold. » 

Appnvijs, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. same) 
mace, masculine, strong ; harsh, 
Stern ; severe, rigid, fierce, 
rough. 


Appnvéw -ὥ, f. -ώσω, (fr. same) to 


take a husband, marry. Αρῥηνόο.- 


fat -otpat, to act the man, be- 


have masculine ; to desire the 
male. par. per. pass. ηρῥηνωμέ- 
γος. 

Αρῥητοποιΐα, -as,%, (fr. ἄρῥητος in- 
expressible, and ποιέω to do) im- 
prety ; wickedness, villany ; in- 
Samy, obscenity, 

Αρῥητοποιὸς, -οὗ, ὃ, 4, (fr. same) 
abominable, detestable ; obscene, 
infamous ; a villain, profligate, 

‘Appntos, -ot, δ, ἧς (fr. a neg. and 
péw to speak) unutterable, inex- 
pressible ; not before spoken, 
mentioned, or talked of, unutiered ; 
not to be named, or repeated, 
abominable, impious; obscene, 
enigmatical, mysterious. 

Αρῥήτως, (fr. last) secretly, obscure= 
ly, mysteriously. ᾿ 

“Apptcos, see ἄριζος. 

Αρῥιχᾶσθαι, to crawl, or scramble 
up .on the hands and feet; to 
mount, climb. 

“Apptxos, “Aptyos, “Aptakos, -ou, ὃ, 

and Apftyn, -ns,h, a basket, pan- 
nier, Or other wicker vessel. 

‘AppvOpos, -ov, δ, (fr. a neg, and 
ῥυθμὸς rhythm) imharmonious, 
unmusical; iwregular,.not me 

* thodical, loose, ‘wild ; 
rate. 


ἀρββέθμως (fr, last) ἡπμαγηιοηῖοιι8-- 


, uregularly. 
‘Appuros, ~ov, 6, i, (fr. a neg, and 


ῥύπος filth) clean, neat; pure, ~ 


chaste ; wpright. 
ἀὐάμανον for αναρύσονται, 3 pl. | 
~ mid. of avaptw, fr. ava up, 
and apvw, which see. 
ἀρήμὼνν Appwota, Ion. for ορῥω- 
ἕω, and -δία. 
Appworéw -ὥ, f. -jow, Ρ -nkay (fr. 
.a neg. and ῥώννυμι to be strong) 
to be sick, infirm, labour under 
ill health, ᾿ 
᾿Αρῥώστημα, -ἅτας, τὸ; (fr. last) sick 


immode — 
} 


APT 


ness, weakness, infirmity, ill 
health. 


APT 


a trencher-friend ; 
mer’s mice. 


Appworia, -as, *, (fr. same) ‘Sick- Apréw -ὥ, and Αρτέομαι -οὔμαι; See 


ness, disease, infirmity. 


a0Taw. 


“Appworos, του; ὃ, ἣ, (fr. same) ἵπ- ΓΆρτημα, -ἅτος, τὸν (fr. αρτάω to 


Jirm, weak, languid, sick; an 
invalid. . 

“Ags, apvds, 5, ἦν (perhaps fr. apa 
aprayer, a lamb being a fre- 


hang up) any thing suspended, 
hung up, or attached to, an ap- 
pendage ; a belt; a pendant, ear- 
ring. 


quent sacrifice) ἃ lamb. d. pl.| Αρτὴρ, ~ipos, 6, (fr. same) ἃ sus- 


αρνάσι. 

Αρσάμενος, Axl. for ἀράμενος, 1 ἃ. 
per. mid. --- !Ἄρσας, Bol. ‘for 
ἄρας, 1 ἃ. par. act, of dow. 

“Apoer, neut. sin. —‘Apceva, a, sin. 


pender, or support of a burden, 
any contrivance to bear a load ; 
the shoulders, back; a strap, 
thong, rope, belt; a case, sheath, 
scabbard ; akind of shoe. 


— ‘Aoceve, n. or a. du, of ἄρσην, Αρτηρία; -as,, (perhaps fr. αὴρ air, 


same as dppnv. 
Apsertkds, -7, -dv, (fr. ἄρσην male) 
masculine. 
Apsevoxoirns, -ov, 6, i, (fr. same, 
and κοίτη a bed) a sodomite. 
“Apony, -evos, 6, ἣ; See άρῥην. 
“Apots, ~tos, Att. -ews, ij, (fr. αίρω 
to raise) ewaltation, elevation, 


and rnpéw to keep) an artery ; 
the pulse ; the windpipe. 

Αρτηριᾶκὸς, τὴν τὸν, (fr. last) arte- 
rial, 

Αρτηριοτομία, -ας; f, (fr. same, and 
τέμνω to cut) @ cutting, wound- 
ing, or separation of anartery ; 
or of the throat. - 


raising, lifiing up; acarrying, ΟΥἹ Αρτηριώδης, eos -ους, ὃ, hy (fr. 


taking away, deprivation ; a bur- 
den, load; tax, tribute. 
“Αρσικοςγ ποῦ; 0, see άρῥιχος. 


same, and εἰδος a likeness) arte- 
rial ; resembling, or relating to 
an artery. 


*Aoooy, 1 a. impr. act. —“Aoow, 1|’Aori, now, at present, already, 


f. ind, act. Avol. of dow. 
Αρτάβαζος, -ov, 6, Artabazus, a 
man’s name. 
_AprdBavos, -ov, 0, Artabanus, a 
man’s name, ' 
Αρτάβη, της» 4, ἃ Persian measure 
for grain. 
*Apraus, -t00s, ἣγ Dor. for “Aore- 


μις. 

“Aorapos, -ov, δ, (fr. ἄρτος bread, 
and τέμνω to cut) a bubeher, cook, 
butler. 


lately, just now; ax dort, or 
απάῤτι, henceforth, henceforward, 
from this time; ἕως ἄρτι until 
now, till this time, ἘΠ compos. it 
implies newness ; or, for ἄρτιος, 
whole, perfection. 

Αρτιάκις, (fr. ἄρτιος equal) equal- 
ly, evenly, of equal number, 

Aorid@w, f. -dow, Ὁ. -aka, (fr. 
same) to play at odd and even; 
to fit, make even, or equal ; to 
prepare, provide, furnish. 


Αρτάνηγ τῆς» 4, (ft. ἀρτάω to hang} Apriacpds, -οὔ, 6, (fr. same) odd 


up) @ halter, noose, collar; a 
rope, sirap, bell, support. 
Αρταξέρξης, του, δ) Artaxerxes, a 
man’s name, ‘ 
Aordw -G, and Ion. Apréw -ὥ, ἢ 
-ἥσω, Pp» -nka, tohang up, sus- 


and even; playing at it. 

Αρτιβλαστὴς, -ἕἔος -οῦς,. and Aori- 
βλαστος, -ov, 6, 5, (fr. ἄρτι late- 
ly, and βλαστάνω to bud) lately 
budding; but now shooting ; 
sprouting, fresh. 


. pend; to attach, or fasten to; Ἀρτιβρεφὴς; -é0s -οὖς; ὃ, 4, (fr. ἄρτι 


to support by. Αρτάομαι, and 
Ion. Αρτέομαι, to hang, be sus- 


lately, and βρέφος an infant) 
lately born, infant, young. 


pended from, or supported by ;| A oriydpos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, and 


to depend upon, rely, trust to; 


γάμος Marriage) new married. 


to prepare, provide, make ready ;| AoriyéveOXos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


to conciliate, ingratiate. 


Acrepas, -G, 4, Artemas, a man’s Αρτιγενὴς;, -ἔος -00s, ὃ, 4, 


name, 
Λρτεμέα; a. Sin. and neut. pl. of 
Ἀρτεμὴς, -éos, -οὖς 5, ἡ, (perhaps fr, 


and γενέθλη a φερνε δ Anan ἃ5 
oet. for 

Ἀρτιγέννητος, του, ὃ; 4, (fr. same, 
and γίνομαι to be born) new 
born, lately, or just born ; very 


ἄρτιος Whole, or fr. a neg. and| young. 
“τέμνω to divide) whole, entire ;|Agriddkous, -vos, 6, 4, (fr. same, 


safe, sound ; even, not odd ; fit, 
proper; suitable, * 
“Ἄρτεμις; -tos, and -Yos, ἢ) Diana. 


and δάκρυ a tear) lately weep- 
ing, mourning just now; in- 
clined to weep. 


Ἀρτεμίσια, τας, f, the herb mug- Αρτιέπειος, -αγ τον, Same as N 
worth or motherworth ; Artemi- Aorieriis, ~é0s -οὕς; δ, §, (fr. ἄρτιος 


Sia, a woman’s name. 
Ἀρτεμίσιον, -ov, τὸ, (fr. “Aprepes 

Diana) a festival, temple, statue, 

or other thing dedicated to Diana. 


perfect, and érw to speak) talka- 
tive ; articulate, distinct, clear ; 
specious, insinuating, artful ; 
true, speaking truth, genuine, 


Λρτεμὼν, τόνος, ὃ, (fr. aprdw ἴο] Αρτίξω, f. -ίσω, (fr. same) to fit, 


hang up) the mainsail, foresail, 
topsail ; a sailyard, yard, or yard- 
arm. ἃ. SiN. aprepdva. 


frame ; to compose, setile; to 
Jinish, complete ; to execute,wper- 
orm. 


᾿Αρτεμῶὼν, -όνος; 6, atnan’s name. |} Αρτιθαλὴς, -éos -οὔς; 5, ἡ; (fr. same, 


Αρτεπίβουλος, -ov, ὃ, (ft. ἄρτος 


bread, and eriBovhosawaylayer)| blooming, ie “ΡΣ 
᾿ 91) 


and ϑάλλω to bloom) fresh 


if { mt 


APY 


one of Ηο-[Αρτίκολλος, -ov; ὃ, ἡ, (fr. ἄρτι late- 


ly, or ἄρτιος perfect, and κολλάω 
to glue) sticking firmly, strong ; 


well joined, compact; lately . 


made, new. 

“Aprios,\-ov, ὃ, ἡ, (fr. dow to suit) 
even, equal ; whole, entire ; per= 
fect, complete, sound ; apt, fit, 

᾿ agreeable, proper. 

“Aotiros, του, 6, 4, Poet. for 

Ἀρτίπους, -odos, 6, ἣ, (fr. ἄρτιος 


sound, and ποῦς a foot) surefoot-: 


ed, sound in thesfeet, firm, steady, 
strong, healthy. 

“ApTiots, -tos, Att. -ews, f, (fr. ap- 
τίζω to form) finishing, perfec- 
tion, culture, care; ornament, 
embellishment, decoration. 

Αρτίτοκος, -ου, 4, i, (fr. ἄρτι lately, 
and rixrw to produce) new born, 
very young ; that has lately borne, 
just delivered, 

Aorirporos, ~ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
τρέπω to turn, οἱ τρέφω. to rear) 
just reared, or arrived at maturi« 
ty, young. 

Aoriparos, -ov, ὃ. ἣν, (fr. same, and 
oe to kill) lately dead, just kill- 
ed, 


Αρτίφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. ἄρτιος 
perfect, and φρονέω to think, th. 
φρὴν the mind) sane, sound in 
mind. 

Aoriws, (fr. same) perfectly, whol- 
ly, entirely ; soundly, sensibly, 
truly. 

Apriws, (fr. ἄρτι lately) just now, 
recently, lately ; evenly, fitly, Ὁ 

Αρτοκοπιᾶκὸς, -00, ὃ, fy (fr. ἄρτος 
bread, and xomiaw.to toil) well 
baked ; bread well wrought; a 
crust, or piece of bread. 

Αρτοκόπος, ~ov, 6, 4, (fr. same, and 
κόπτω to knead) α baker. 

Aorogépins, same as Apratépins. * 

Aprorotds, -ov, 6, ἡ, (fr. ἄρτος bread, 
and ποιέω to make) α baker. — 

“Aoros, -ov, ὃ, (perhaps fr. αίρω to 
raise) bread, a loaf; food, 

Αρτοφάγος, -ov, δ, (fr. ἄρτος bread 
ee hie to eat) loaf aibober 
one of Homer’s mice. ; 

ApruOjcerat, 3sin. | f. pass. —Ap- 
τύσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. 
τύω. : 

᾿Αρτῦμα; -ἅτος, τὸ, (fr. apréw to 


pickle) sauce, seasoning ; pickle, 


brine. 
“Aoruats, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 

same) seasoning, relish, sauce. 
Αρτύω; or Αρτύνω, f. αρτύσω; p. ἤρ- 


τυκας (fr. dow to fit) to fit, suit, ' 
accommodate ; tocontrive, fergn ; 


to provide, furnish, equip; to 
season, salt, pickle. 1 a. act. ἡρ- 


τυσα. par. pres. pass. aprudpevos. | 


per. pass. ἤρτυμαι" par. norupés 
vos, 1 a. ind. pass. ηρτύθην. | f. 
pass, αρτυθήσομαι. 
Αρυσάμενος, par. 1 a, mid. of αρύω. 
Αρυστὴο, -ἦρος, 6, (fr. apiw to 
draw) a measure ; a glass-full, 
gill; a bucket and wheel, or such 
like machine for a well. 
Αρυτὴρ, -ἦρος, Hy (fr. same) a buck- 
et,, pump, or other instrument to 


draw water. ey | 


« “tf > 
yt 


ria 


ΑΡΧ 
and Apirw, f. αρύσω, p. ἡρυ- 
draw, raise from below ; to 


ἀρύω, 
ka, to 
lift. ΝΥΝ 

Αρφαξὰδ, indecl. Arphaxad, ἃ 
man’s name. 

Apydyysros, -ov, ὃ, (fr. ἀρχὴ head, 
and ἄγγελος an angel) an arch- 
angel, chief angel, prince of 
angels. + : 

Aoxayéras, -αγ 6, Dor. for αρχηγέ- 
τῆς, τοῦ δ, an 

Aoyayds, Dor. for apynyds, ov, ὃ; 
(fr. same, and ἡγέομαι to lead) 

a head, leader, captain, chief, 

ruler. ΠΝ ἡ τὰ 

Aoyadev, Dor. for αρχῆθεν, Ur. 

nena from old ; of ad, former- 
ly, anciently, long ago. 

ἀρχαὶ, τῶν, αἱ, (pl. of same) Jirst- 
fruits, first offerings. 

Αρχαΐζω, f. -low, p. -ἰκα, (fr. ap- 
χαῖος ancient) to imitate the an- 
cients ; to adopt old customs ; to 
restore to its uncient state. 

Aoyaixds, and Αρχαιϊκὸς, -7}, τὸν; 
“ re. same) mabunted, old, old 
Sashioned. 

Aoyaixés, (fr. last) old fashioned- 
ly; anciently. 

Apyain, -ων; of, (pl. of ἀρχαῖος an- 
cient) the ancients; ancestors, 
forefathers. 

Apyaiov, -ov, τὸ, (neut. of same) 
a loan, debt, principal sum ; 
usance, usurious profit; inter- 
est, return, income, 


Apxaios, -a, -ov, and Ion. -y, -ov,|. 


comp. -6repos, Sup. -éraros, (fr. 

apy the beginning) ancient, old, 

Er ieee: old fashioned, 
antique, out of date. y 

Apyatérns, τητος; 4, (fr. last) anti- 
quity, the men, or times. of old ; 
ancientness, oldness. 

Αρχαιρεσία, -as, 4, (fr. ἀρχὴ rule, 
and afpéw to elect) an election, 
creation of magistrates. 


APX : 


APX 


ginning, and κακὸς evil) ἐπε! Αρχιερατεύω, f. -εύσω, (fr. apyre- 


cause, origin, author of evil, or 
misfortune. 

Αρχέλᾶος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
λαὸς the people) a ruler of the 
people, prince, chief. Also, Ar- 
chelaus, a man’s name. 

Αρχέπολις; Los, Att. ~ews, ὃ; thy (fr. 
doxw to govern, and πόλις a city) 
ruling in the city, pre-eminent in 
the state, having influence, or 
power in public affairs. Subs. a 
sovereign, ruler, prince, 

“Αρχεσθ᾽ for ἄρχεσθαι, pres. inf. 
pass. —’Apyero, Ion. for ἤρχετο, 
3 sin. imp. ind, pass. —“Aoyev, 
Dor, for άρχου, pres. impr. pass. 
of άρχω. 

Apxériros, -ov, ὃ: ἡ, (i. αρχὴ the 
beginning, and τύπος a stamp) 
original, elemental, primitive. 
Subs. an original, pattern, arche- 
type. ; 

Aoxetw, same as doyo. | 

Αρχὴ, -ἧς» Hy α beginning, com 

mencement, origin ; an extremity, 

or outermost pont, end ; a first, 
or original state; a principle, 
element, cause, head ; authority, 
rule, dominion, power, com- 
mand, empire, supremacy ; of- 

Jice, magistracy ; a magistrate. 

Pl. first-fruits, first offerings. 

an’ αρχῆς or απαρχῆς. from the be- 

ginning, from eternity. ἀρχὴν, or 
τὴν apxiy, for κατὰ τὴν ἀρχὴν, 
ly ; absolutely, verily. 

Αρχηγητεύω, and Apynyntéw -ῶ, 
(fr. next) to hold the supreme au- 


in the beginning, at first, former-| Αρχιμάγειρος, -ov, 


ρεὺς a high priest) to be, or act as 
high priest, 

Λρχιερατϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) re- 
lating to the high, or chief priest, 
or to his office, pontifical. 

Apycepéa, -ρεῖ, -PEts, -ρεῦσιγ “ρέων; 
-ρέως, Cases of 

Λρχιερεὺς, -ἔος, and Att. ~éws, ὃ, 
(fr. ἀρχὸς chief, and ἱερεὺς a 
priest) a high priest, chief priest ; 
a chief, head, or father of the sa- 
cerdotal families among the Jews ; 
a pontiff, bishop; a sacred ma- 
gisirate, officer regulating holy 
ceremonies. 

Αρχιερωσύνη, =ns, ἡ, (fre last) the 
high priesthood. 

Aoyteraipos, -ov, d, (fr. αρχὸς chief, 
and ἑταῖρος a friend) α dear 
Sriend, intimate companion, chef 
favourite. 

Αρχιευνοξίχος; του, 6, (fr. same, and 
evvodxos a eunuch) a principal 


eunuch, the chief of the eu 
nuchs. : 
APXtKOs, -ἢ, τὸν, (fr. αρχὴ the be- 


ginning) primary, original ; 
chief, principal, head; ruling, 
royal, imperial ; fit for command, 
able to direct, 

Αρχικυβερνήτης, -ov, 6, (fr. αρχὸς 
chief, and κυβερνήτης ἃ pilot) 
chief pilot, master, commander, 

Ἀρχίλοχος, ov, ὃ, Archilochus, a 
man’s name. 

6, (fr. αρχὸς 

chief, and μάγειρος a cook) a 

chief cook, or butcher ; a butler ; 

a captain of the guard. 


_ thority, rule, govern, command,|Apyovdyoos, -ov, 6, (fr. same, 


direct. 

Aoxnyérns, and Dor. Aoyayéras, 
που, 4, 
μαι to lead) a leader ; a prince, 
ruler; an author, beginner, first 
cause. 


Αρχαιρεσιάξω, f.-dow, fr. last) 10) Apynyéris, -tdos, §, (fr. same) 


assemble for, or hold an election ; 
to elect, vote, choose ; to canvass, 
solicit votes, or interest. 
Apxatopds, -οὔ, 6, (fr. ἀρχαῖος an- 
cient) imitation of the ancients ; 
affectation of antiquated style ; 
an archaism, or ancient phrase, 
or mode of expression. 
_Apxaiws, (fr. same) anciently, for- 
_ merly, of old. 
“Apyapos, -ov, ὃ, (fr. αρχὴ govern- 
ment) a prince, chief, ruler. 
- Apxédnpos, του; 6, a man’s name. 
Αρχεδίκης, του, ὃ, (fr. ἀρχὴ rule, 
and δίκη justice) a just ruler, 
equitable magistrate, impartial 
judge. 


same as last in the fem. gender ; 
@ woman ruler; a patroness. 

Aoynyds, -οὔ, 6, (fr. same) a lead- 
er, chief, prince, ruler. 

Αρχῆθεν, Ion. for εξ apyis, from 
the beginning, anciently ; former- 
ly, long ago. 

Αρχὴν, and τὴν ἀρχὴν; for κατὰ τὴν 
αρχὴν, in the beginning, origi- 


οἶνος Wine, and yéw to pour) a 
chief cupbearer ; a head butler. 


(fr. apyi rule, and fyéo-| Αρχιπειρατὴς; -οὔ, 6, (fr. same, and 


πειρατὴς ἃ pirate) a chef, or cap- 
tain of pirates, 

Αρχιποίμην; -evos, 6, (fr. same, and 
ποιμὴν a Shepherd) a chief, or 
head shepherd. 

‘Aoyirros, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ἵππος a horse) a master of horse, 
chief groom, equerry. Also a 
man’s name. 

Ἀρχιπρεσβυτὴς, -ot, ὃ, (fr. same, 
and πρεσβυτὴς an ambassador) 
a chief ambassador, the head of 
an embassy. 


nally, at first ; principally, chief=| Αὐχισιτοποιὸς, -οὔ, ὃ, (fr. samey 


ly ; totally, entirely ; verily, ab- 
solutely. 

Αρχθέντα, a. sin. par. 1 a. pass. 
of doyw. 

Αρχίᾶτρος, -ov, ὃς (fr. αρχὸς chief, 
and ιἀτρὸς a papain) a chief 


surgecn ; an eminent physician. 


Apxélwars, ~cws, ἡγ the white vine. | Apyvypappareds, gos, 5, (fr. same, 


“Apyxet, 3 sin, pres, ind. —’Apyety, 
pres. inf. act. — “ApyeoOar, pres. 
inf. pass.—’ Apyerat, 3 sin, pres. 
ind. pass, of doyw. 


Apxetov, -ov, τὸ, (neut. of next) ᾿Αρχίδαμος; -ov, 5, Archidamus, al . 


the palace, court, or residence of 
the prince, or magistrates ; 
council chamber, courts of justice, 
public hall. 


Αρχέκᾶκος, ov, ὃ, h, (fr. apy? bee 


and γραμματεὺς a scribe) a chief 
scribe, or principal clerk, the 
head, or ruler of the scribes, chief 
secretary. 


man’s name. , 


a| ἀρχιδεσμοφὕλαξ, -akos, 6, (fr. a 


ρχὸς 
chief, δεσμὰ fetters, and borat a 


ciros bread, and ποιέω to make) 
a chief, or master baker. 
Αρχιστρατηγὸς, -οῦ; 4, (fr. same, 
and στρατηγὸς a general)a head 
general, commander in chief. 
Αρχισυνάγωγος, -ov, 6, (fr. same, 
and συναγωγὴ a Synagogue) @ 
ruler, governor, or warden of a 
synagogue. 
Αρχιτεκτονεύω, f. -edow, and Αρχι- 
τεκτονέω -ὦ, f. -how, (fr. αρχιτέκ- 
των an architect) to model, 
scheme, design, draw a plan ; to 
invent, devise ; to build. is. 
Αρχιτεκτονία, -as, ἡ, (fr. same) 
building, architecture. 


ὃ i guard) a chief, or principal jailer. Αρχιτεκτονικὴγ -ἧς», ἢ, (fem. of 
Ἀρχεῖος, -a, -ov, SAME AS ἀρχαῖος.  Αρχιδεσμώτης, -ov, ὃ, (fr. same) 


same as last. 
(92) 


next) architecture. 
Αρχιτεκτονικὸς, τὴν «ὃν, (fr. next) 


APQ 


% 


ASB 


architectural, relating to building, | ἃρωματοφόρος, -ov, 6, 7, (fr. same, 


skilful in architecture. 
Αρχιτέκτων: groves, ὃ, (ἢ. αρχὸς 
chief, and τέκτων a workman) ἃ 


and φέρω to bring) bringing per- 
fume, incense-breathing, sweet 
smelling. 


master builder, architect, engi-|Agvia, -as, 4, the medlar tree. 
neer ; an inventor, contriver; an|"A ows, -wos, δ, Dor. for ἥρως. 


~ intriguer, ploiter. 


“As, until that, till.then. 


Ἀρχιτελώνης, -0v, 6, (fr. same, and|"“As; a. fem. pl. of és. 
τελώνης arevenue officer) a chief |Acd, indecl, Asa, a man’s name. 
collector, or head farmer of the|’Aca, Dor. for joa, 1 a. act. of 


revenue, principal tax-gatherer. 


dw, or aisdw. 


Αρχιτρίκλινος, του, by(fr.same,and|~Acat, 1 ἃ. inf. act. οἵ ddw. But 


τρικλίνιον a dining-room) aruler, 
president, or steward of a feast. 

Αρχίφῦλος, -ov, 5, (fr. same, and 
φυλὴ a tribe) the chief of atribe, 
or ward; a headsman, head- 
borough. 

“Apxpevos, Sync. for apy duevos, par. 
pres. pass. — or Jon. for noy- 
μένος; par. per. pass. of άρχω. 

Άρχομαι; see doxw. 


Apxos, -οὔ, ὃ) (fr. aoy chief) α σάμενος; par. 1 a. 


prince, ruler, chief, governor; a 


leader, conductor, guide. Adj.|AcdptvO0s, -ov, 6, (perhaps fr. dots 
dirt, and μινύθω to lessen) a 


chief, arch, head. 
“Aopyovet, ἃ. pl. of ἄρχων. 
Αρχωῳ, f. -Sw, p. ἤρχα, (fr. same) 


to begin, commence, originate ;|Acayv, pres. inf. act. cont. of 


to rule, govern, command, sway. 


“Acar is fr. ddw, or αείδω. 

Ασάλευτος, -ov, 5,4, (fr. aneg. and 
σαλεύω to agitate) still, calm, 
unagitated, unshaken ;\not to be 
shaken, immoveable, firm, steady. 

Acd\rvyktos, Or AodAmtKTOs, -ου; 
ὃ, ἡ, (fr. a neg. and σάλπιγξ a 
trumpet) wnsounded, not pro- 
claimed ; silent, still, not disturb- 
ed by the trumpet. 


ardy.| 0 ® 
basin, or washing vessel, tub, 


bath. 


acd. 


i 


“Apxopat, to. make a beginning,| Ασάνδἄλος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. aneg. an 


undertake, take in hand, attempt ; 
to be ruled, governed, subject to, 
obey, submit, 
ἤρξα" par. ἄρξας. pres. pass. par. 
ἀὐχόμενος, IMP, Pass. ἡρχόμην; 
που, éTo. per. Ind. pass. ἤργμαι" 


σανδάλιον a slipper) without 


shogs, unshod, barefoot. 


1 a. act. ind.|Acamis, -ἔος -ovs, 6, ἣ, (fr. a neg. 


and σήπω to rot) not putrid, 


sound, whole, healthy ; not liable 


to decay, lasting, imperishable. 


par. noypévos. If, mid. ἄρξομαι. 1; σαρκία, -as, ἢ, (fr. a neg. and 


a. mid, ind. nogdyny* sub. αοξῶ- 
par inf. ἄρξασθαι" par. ἀρξάμενος. 
ἀρχώμεσθα, Poet. for rae ages ] 
pl. pres. sub. mid. of last. 
“Ἄρχων, -ovea, -ov, d. pl. -χουσι; 
par. pres. act. of same. 
Ἄρχων, -ovros, ὃ, (fr. same) 4 


σὰρξ flesh) leanness, lankness, 
thinness; want, or decay of 
Slesh. 

‘Acaokos, -ov, 6,4, (fr. same) lean, 
meager, thin, 

‘Acagov, του, τὸ, foalfoot, or wil 
sprkenard. 


prince, ,ruler, governor, chief|~Acas, lon. for joas, 2 sin. 1 ἃ. act. 


magistrate, archon, 


“Aow, f. ἀρῶ, and Aol. docw, p.|Acdpea, -as, 5, (fr. a neg. and 


joka, to fit, adapt ; to settle, de- 
termine, decide; to furnish, 
provide, accoutre ; to cover, hide ; 


of dow. 


σαφὴς clear) indistinctness, ob- 
scurity, confusion, want of per- 
spicuity, uncertainty. , 


to shield, protect ; to bind, fasten, | Acadis, -évs -viis, 6, ἣ, (fir. same) 


Jix, build; to refresh, recreate ; 
to plot, contrive; to agree, ac- 


indistinct, obscure ; perplexed, 
involved ; uncertain, dubious. 


quiesce, accord ; to suit, match,|Acdw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. don loath- 


agree with, answer tv. 1 ἃ. act. 
ind. joa, and AX ol. jjoca, and do- 
ca, par. άρσας. per. mid. ἤρα, by 
tedupl. ἄρηρα, and Poet. dodoa. 
ρῶς, 1 f. ind. δοῖ. ---΄Αρω,-] ἃ. 
sub. act. of αίρω. . 
eee! ὐ νῷ ἃ 
. Ἀρωγὴ, -ἧς, ἣν (fr. ἀρήγω to help) 
assistance, relief; remedy, cure. 
᾿Αρωγὸς-ου, ὃ, ἣ, (fr. same) a help- 


a hampton, assertor, avenger 
a patron. : 
'*Aowya, -ἅτος, τὸ, (fr. doc intens. 
and ὄζω to smell) a perfume, 
odour, scent. in pl. aromatics, 


. 
) 


plough) ploughed, or tilled land ; 
grain ; flour. 

| Apwparikds, -ἣ, -dv, and Αρωματώ- 

dns, -e0s, -ovs, and Att. -εως ὃ; ἡ; 


agrant. 


sweet spices. Also, (fr. apdw to} Ασβολόεις, πεσσα, -ev, (fr. 


ing) to disgust, offend, cause, or 
produce aversion. acdopat, to be, 
or feel disgusted, loathe, distaste ; 
to abhor, dislike, reject ; to fret, 
grieve, 
“Λσβεστος, -ov, ὃ, ἣν and in fem. 
acBéorn, (fr. a neg, and σβέννυμι 
to extinguish) unguenvhable, in- 
extinguishable. 


er, defender, guardian, protector ;|AcBo\dw -ὥ, f. -ἥσω, same as ac- 
* 


βολόω. 


mid. of dw, or 
¥ 


ASH 

Ασδρούβαλ, indecl. Asdrubal, a 
man’s name. ai Mh 

Ασέβεια, -ας, ἡ, (fr. ἀσεβὴς impi- 
ous) impiety, profanation, un- 
godliness ; wickedness, sin. 

Ασεβέω -&, f. -ήσω; p. ησέβηκα, (fr. 
same) fo act impiously, be un- 
godly, sin. 1 a. inf. act, aceBij- 
σαι. ζ 

Ασεβῆ, a. sin, and neut. pl. cont. 
of ἀσεβής. 

AcéBnua, -ἅτος, τὸ; (fr. next) im- 
piety, profanation, wickedness ; 
α sin, crime ; an expiation, atone= 
ment, : ᾿ 

Ασεβὴς, -ἔος -ots, 6, ἣ, (fr. a neg. 
and σέβω to respect) impious, 
ungodly ; wicked, sinful, pro- 
fane. { 

Ασείρωτος, ~ov, 5, ἣν (fr. aneg. and 
σειρὰ a chain) not fastened to, 
unattached, unharnessed, ungo- 
vernable, wild. aR 

Ασελγαίνω, f. -dvi, (fr. ἀσελγὴς 
wanton) same as ace\yéw. 

Ασελγείαγ -as, fj, (ft. same) wan- 
tonness, lasciviousness, lewdness ; 
immodesty ; impudence, inso- 
lence ;. insult. 

Ασελγέω -G, ἔ, -ἥσω, (fr. same) to 
wanton, play lasciviously, act ob- 
scenely, behave indecently. It is 
construed actively in the passive 
like a deponent. 


lewdly ; imsolently. 
᾿Ασελγὴς, τέος -ots, 6, ἦγ (fr. a neg. 
or intens. and Σέλγη a place, 
according to some, of remarka- 
bly good manners ; according to 
others, of notorious infamy) pe- 
tulant, impudent, insolent ; wan- 
ton, debauched, lewd, lascivious ; 
᾿ impure, shameless. — ἀν Σ 
Ασελγῶς;, same ἃ5 ἀσελγέω. | 
σελήνη the moon) dark, without 
light ; dim, gloomy, shady. 
‘Acspyos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
φεμνὸς honourable) dishonoura= 
ble ; dishonest ; irreverend ; base, 
mean, undignified. Bian? 


Ace\yéws, (fr. same) wantonly, « 


whee 


»ιν 


Ασέληνος, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 


‘Acsrros, -ov, 6, ἣν (fr. same, and ~~ 


25,) impious, ungodly, wicked. 


Ασευμαι, Dor. for doopat, lf. mid, a 


. of dw. 
“Aon, -ης) ἢ» 


ness, πωϊεΐῳ. ὲ 
Ach, 2 sin. 1f, mid. — Ασθεὶςγ par. 
la, pass. of ddw. 
Ασηθείην, opt. — Ασηθῶ; sub. of 
nofOnv, 1 a. pass. of ασάω. 


Λσβόλη, -s, ἦγ and “Ασβολος, του] Ασήμαντος, που; 5, §, (fr. aneg. and 


6, (perhaps fr. docs dirt, and 
βάλλω to cast) soot, smut, ashes ; 
ὦ spot, speck, stain, taint. 

last) 
Poet. for ασβολώδης. 


Ασβολόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. same) to 


smul, mark with soot, or other 


black dirt ; to dirty, stain, taint. |” Aon -ov, ὃ 
A 4 ο μος, που ἡ 
fr. last) aromatic, odoriferous,|AcBo\déns, -εος Uae, δ, ὼ (fr. a mark) wi 


same) sooty, sm dirty, 
a Yo 


’ 


σημαίνω to mark) not marked, 
or branded, unmarked; unob- 
served, unattended, unguarded, 
unprotected, neglected. 

“Aonov, -ov, τὸ, (neut. ofnext) wn 


stamped, uncoined, or unwrought 
y 


silver ; plaie. 


σῆμα a mark) without any mark, 
or note of distinction ; Mean, tne 


σέβω to revere) same as ἀσεβής. 
Ασετὴς, Ξέος -οὖς, ὃ, ἡ, (Gen. xvii. — 


(fr. a neg. ἀπά 


% 


(fr. dd to satiate) — 
nauset, loathing ; disgust, dis- 
like, aversion ; trouble, uneasi= 


ΑΣΙ 


significant ; humble, lowly, mo- 

dest ; obscure, inconsiderable ; 

indistinct, confused. , 
ἀσήμως; (fr. last) obscurely, mean- 


“Aonrros, του; ὃ, ἣ, (fr. a neg, and 
σήπω to rot) sound, whole, heal- 
thy ; lasting, durable, incorrupti- 
ble. ee ae 

Acijo, Heb. indecl. Aser, a man’s 
name. 


Ψ᾿ 


ΑΣΙ 


out a sword or weapon, unarm- 


ed, 

Ασίη, -ἢς) ἣγ Ion. for acta, fem, of 
acios. 

“Aoipos, -ov, ὃ, silver. 

Acivn, -ηςγ ἣ, the name ofan herb, 
and of a city. 

Actijs, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and σίνω to hurt) unhurt, free 
Srom, harm, safe, sound ; harm- 
less, unnocent. 


, ΑΣΙΤ . 


ment ; study, pursuit, diligence ; 
custom, habit; regimen, diet, 
traning, ® . 

Ασκητέος; -a, -ον, (fr. same) to be 
practised, tried, &c. 

Ασκητήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
school, hall, or public place for 
study or exercise ) ἃ monastery, 
convent. 

Ασκητὴς; -οὔ, 6, (fr. “— a teach- 
er, master ; an ascetic, hermit. 


Ασήσω, -75, τῇ») 1 a. sub. act. οἵ] Actos,'-a, -ov, (ft. dots dirt) muddy,| Ασκητὸς, -i, τὸν, (fr. same) ewer- 


acdw. 

Ασθένεια; and Acbevia, -as, ἡ, (fr. a 
neg. and σθένος strength) weak- 
ness, njfirmity, bad health ; want, 
poverty ; cowardice, pusillani- 
mity. 

Ασθενὲς, neut. sin. — Acbevij, -veis, 
-νοῦς, -νῶν, cases of ἀσθενής. 

Ασθενέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ησθένηκα, 
(fr. a neg. and σθένος strength) 

᾿ ἴο be sick, weak, or infirm; to lan= 
Euish,” pine, decay ; to be im- 
poverished, reduced, or destitute ; 
to be in doubt, waver. par. pres. 
act. ασθενέων -ὥν, -ἔουσα -οὔσα; 

᾿ἔον «οὖν. imp. ind, act. ησθένεον 
-ouv. 1 a. act. ησθένησα᾽ par. 
ἀσθενήσας, -aca, -αν. 

Ασθένημα, -aros, τὸ, (fr. same) 
weakness, infirmity of body or 
mind ; prejudice ; sickness, dis- 
ease. pl. ασθένήματα. 

Ασθενὴς, -ἔος -οὔς, 6, §, comp. acbe- 
νέστερος, Sup. -τατος, (fr. same) 
mfirm, weak, feeble, impotent ; 
sick, tll; poor, destitute, indi- 
gent ; synple, ignorant, silly. 

Ασθενϊκὸς, -7),-dv, (fr. ἀσθενὴς sick) 
weak, sickly, delicate ; poor, in- 
digent. 

᾿Ασθενοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind 
act. — Ασθενοῦντα, -ras, -Twr, 
τνοῦσαν, -νοῦσι, Cont. cases par. 
pres. act. of same. 

Ασθενῶς, (fr. ἀσθενὴς sick) weakly, 
Seebly ; poorly. 

“AcOn, lon. for ἥσθη; 1 ἃ. ind. pass. 
of dw, to hurt. 

“AcOua, -dros, τὸ, (fr. dw to 
breathe) shortness of breath, dif- 
Jiculty of breathing ; panting, 
palpitation ; asthma, 

Λσθμαίνοντα, a, sin. or neut, pl. 
par. pres. of 

Acduaivw,f. -avd, p. joOuayka,and 
Λσοθμάζῳ, (fr. ἄσθμα panting) 
to breathe with difficulty ; to gasp, 

pant, palpate. 

Ασθματικὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
breatiing with difficulty, asthma- 

. tc ; panting, gasping. 

Asia, -as, §, Asia, the name of a 
country. 

Aciavos, -ἣ; -dv, (fr. last) relating 

to Asia, Asiatic. 

Actdpxns, -ov, 6, (fr. same, and 
αρχὴ rule) a@ prince, ruler, or 
governor of Asia ; an Asiarch, 
religious officer, presiding over 
the public games in the Asiatic 

” provinces, 

Actas, -ados, 5, Asia. 

Aowda, indecl. the stork, 

Acidnoos, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 


miry ; boggy, marshy. 

Acipakos, ~ov, 6, akind of locust. 

“Acts, -wos, Att. -sws, and “Aon, 
-75, ἣγ (perhaps fr. ἄζω to dry) 
mud, slime, mire; filth, dirt, 
sweepings. 

Aciréw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. a neg. and 
σῖτος food) to fast. 

Ασιτὶ, (fr. same) fasting. 

Ασιτία, and Ασιτεία, -as, i, (fr. 
same) fasting, abstinence from, 
or neglect of food; hunger, want 
of food. . 

Ασιτίζω, f. -fow, (fir. same) to fast, 

“Aciros, -ov, δ, 4, (fr. same) unfed, 
fasting, hungry, starving. 

AokddaBos, and Ασκαλαβώτης, -ov, 
6, an eft, newt, lizard. 

Ackddados, -ov, 6, α kind of bird ; 
also, a man’s name. 

᾿Ασκᾶλος; του; 6, 4, (fr. a nog. and 
σκάλλω to dig) undug, untilled, 
uncultivated; neglected, wasie, 
barren. 

Ασκαλώπας; -ov, ὃ, ὦ woodcock. 

Ασκάντης; -ov, 6, (perhaps fr. a 
neg. and σκηνὴ a curtain) a 


couch or pallet ; a small, or poor 


bed ; a footstool, 


cised, practiced ; usual, custum- 
ary ; elaborate, complete, perfect ; 
| ascetic, austere. 

“Aoktos, -a, τον, (fr. a imtens. and 
σκία a shade) shady, dusky, 
dark, gloomy. Or, (fr. a neg.) 
without shade, exposed, open, 
glaring, desolate. 

Ασκλᾷᾶπιὸς, Dor. for 

Ασκλήπιος, -ov, δ) Aesculapius, the 
god of medicine, ἡ 

AckAnriddys, -ov, 6, the son of 
LE sculapius. 

“Ackoros, ~ov, 6,4, same as ἄσκεπ- 
TOS. 

Ackérws,Same as ασκέπτως. 

Ackds, -οὔγ 6, (perhaps fr. a re- 
dund, and σχέω to contain) a 
leathern botile, skin sewed up to 
hold liquor ; the human body liv- 
ing, ΟΥ̓ @ corpse. 5 

Ασκούμεν, 1 pl. pres, cont. ind, of 
aokéwW. 

“Ackoa, -as, and Ion. “Ackon, τῆς, 
#, name of a town. 

ἸΑσκῶ, 1 sin. cont. pres. ind, act. 
of ackéw. 

“Acpa, -ἅτος; τὸ, (fr. dw to sing) 
ἃ song, poem, verse. 


Ackapdéuuxrt, (fr, same, and cxap-|Acpdrov, -ov, Td, (dim. of last) a 


δαμύσσω to wink) without wink- 
ing, steadily, steadfastly. 
Ackapis, -t00s, ἣ, α kind of worm, 


AoksOijs,, Ασχεθὴς, and Aokn fis, | 


-éos -ots, 6, 4, (fr. a neg, and 
σχέθω to hinder) unhurt, safe, 
sound ; unimpeded, unhindered, 
Sree. 

Αὐκελέως, (fr. next) harshly, hard- 
ly, severely, heavily ; incessantly, 
continually, 

Ackehijs, -é0s otis, 6,4, (fr. a in- 
tens. and σκέλλω to parch, or a 
priv. and σκέλος a leg) soft, ten- 
der, not yet firm, inmature ; 
wanting legs, unperfect, defect- 
ive; immoveable, fired; con- 
stant, continual, incessant ; hard- 
ened, dried up, very hard, callous. 

“Ασκεπτος, ov, 6,4, (fr. a neg. and 
σκέπτομαι to survey) wnseen ; 
hasty, rash, inconsiderate. 

Ackéxtws, (fr. ΒΓ) hastily, in= 
considerately, rashly. 

Ασκευὴς-ἔος -οὖς, and’ Ackevos, του, 
ὃ. 4, (fr. same, and σκεῦος furni- 
ture) unprovided, unprepared, 

Ασκέω -6, f. τήσω, p. ἥσκηκας (fr. 
ackds the body) to practise, ex- 
ercise ; to toil, work, labour ; to 
teach, instruct ; to provide, fur- 
nish, adorn. 1 ἃ. ind. act. ἠσκη- 
oa’ par. ασκήσας. 


last) practice, exercise, employ- 
94) 


: ’ “Acknats, -tos, Att. -cws, i, (f| 
σίδηρος iron) without iren, with-|. 


ballad, ditty. 

Acpay, or Ασχὰμ, indecl. a man’s 
name, or an eastern title of an 
officer immediately attending 
the king. , 

“Aopevos, =n, -ov, (fr. hopévos par. 
per. pass, of dw to delight) glad, 
willing, pleased, delighted. comp. 
~éoTepos, SUD. πέστατος. 

Acpévos, (fr. last) gladly, joyfully, 

Aods, -0d, 6, Same as ᾷσμα. 

|Acodia, -as, f, (fr. a neg. and σο- 
gia wisdom) folly, indiscretion, 
silliness ; ignorance, inexperience, 

‘Acogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
σόφος ΔΝ 158) foolish, silly, indis- 
creet; ignorant, simple, une 
taught. ' 

᾿Ασόφως, { fr. last) foolishly, indis~ 

| cereetly; ignorantly. δὶ 

Λσπάξομαι, f. -doopat,p. ἤσπασμαι, 
(fr. a intens. and σπάω to 
draw) to embrace ; to treat kind- 
ly, entertain, welcome ; to greet, 
salute ; to send wishes, compli- 
ments, or respects. imp. ind. ησ- 
παζόμην. 1 ἃ. mid, ind. ησπασά 
μην" imp. ἀσπᾶσαι" sub. ασπάσω- 
μαι" inf, uptime par. ασπα- 
σάμενος. ΑΜΑΝ, 

Acralow, f. -ὅρῶ, and Ἀσπαιρίζω, 
' (fr. α intens. and cratpw to gasp) 

| to sob, sigh; to tremble, throb, 

beat, palpitate; to gasp, be in 
agony of death. 


| ᾿Ασπιδοειδὴς, τέος -otsy 


. ΑΣΠ 

Ασπάλδθος, -ov, ὃ, the white thorn, 
or rose of Jerusalem. 

Ασπάλαξ, -akos, 6, (perhaps fr. 
σπιίω to draw) a mole. 

Aoradtsds, -éos, Att. -εως; ὃ, (fr. 
next, or fr. σπάω to draw, and 
ἃλς the sea) a fisherman. 

“Aorados ~ov, 6, a fish. 

Aondoayos, or Att. Ασφάρᾶγοςγτ-ου, 
ὃ) aspatagus ; brocoli, cabbage, 
and such esculent vegetables. 

“Aorapros, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 

᾿ σπείρω to sow) not sown, un- 
sown ; uncultivated. 

Ασπάρτως, (fr. last) without sow- 
ing. 

‘Aoracat, 2sin. and -σασθε, 2 pl. 
impr. — Ασπάσασθαι, inf. — 
Aoracdpevos, =n, -ov, par. 1 ἃ. 
mid.of acrdopat. 


AZT 


serpent. Ex’ ἀσπίδα to the shield, 
or left side. of ἀσπίδες, the shields- 
men, 

Ασπιστάων, Kol. for ασπιστῶν, δ. 
pl. of 

Ασπιστὴς, -οὔ, 6, (fr. last) α soldier 
equipped with a buckier, tar- 
geleer ; ἃ warroor. 

᾿Ασπλαγχνος; -0v, ὃ, Hy (ft. a neg. 


AST 


(fr. next) to be unsettled, with- 
out a fixed residence ; to wander ; 
to waver, vary, be fickle, or in- 
constant ; to totter, slagger. 
᾿Αστᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr? a neg. and 
στάτος firm, th. ἴστημι to set) 
unsteady, tottering ; wconstant, 
Jickle ; unsettled, wandering ; 
careless, negligent, indifferent. 


and σπλάγχνον the bowels) heart-|Acrdrws, (fr. last) loosely, unstea- 


less, spiritless ; timid, cowardly ;| 


merciless, pitiless, cruel, inhu- 
man, 

‘AotAnvov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an herb, and medicine good for 
diseases of the spleen. 

‘AomAnvos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
σπλὴν the spleen) wanting the 
spleen ; well-tempered, good-na- 

natured, kind. 


Ασπάσησθε, 2 pl. 1 a. sub, mid. οὔ] Ασπονδεῖ (fi. ἄσπονδος irreconcile- 


same. ᾿ 

Ασπάσϊος; -a, -ov, and -ου; 6, ἢ, (fr. 
ασπάξομαι to embrace) pleasing, 

. acceptable, agreeable, delightful ; 
welcome. 

Acraciws, (fr. same) willingly, 
readily, agreeably. 

Acracpds, -οὔ, 6, (fr. same) an em- 
brace, caress; salutation, greet- 
ing; welcome ; wishes, compli- 
ments, respects, 

Ασπαστὸς, -i},-0v,same as ασπάσιος. 

ἈΑσπαστῶς, same as ασπασίως. 

ΓΑσπερμος, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
σπέρμα seed) without’ seed, or 
offspring ; barren, unfruitful. 

Aoxeoxés, (fr. a intens. and σπέρ- 

w to hasten) diligently, care- 
fully, faithfully ; earnestly, vehe- 
mently ; incessantly, persevering- 
ly, continually. 

“Aoreros,-ov, 5,4, (fr. a neg. and 
ἕσπω for éxw to overtake) wnat- 
tanable ; great, huge, immense ; 
boundless. 

Aortoijs, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. ασπὶς a 
shield) rownd, like a shield. 

Ασπιδίσκη, -ns, 4, (dim. of same) 
a small slueld ; an escutcheon or 
ornament like a shield ; the bezel, 
or mounting of a ring, &c. 

Ασπιδιώτας, -αγ δ, Dor. for 

ἈΑσπιδιώτης,. του, 6, (fr. ἀσπὶς ἃ 
shield) carrying a shield, a tar- 

_ geteer; a warrior, soldier. 

Ασπιδόδουπος, -ov, 6,7, (fr. same, 
and δοῦπος a sound) sounding 

like a shield when struck ; ring- 
ing, clanging, " 

6, §, (fr. 
same, and cidos shape) shield- 
shaped, like a shield ; carrying a 
shield, or buckler, 

᾿σπιδοφόρος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same,and 
φέρω to carry) using a buckler, 
carrying a shield; an esquire, 
shield-bearer, 

Acridwy, δ. pl. of ἀσπίς. 

᾿σπίζω, f. iow, p. -txa,"(fr. same) 
to shield, guard, defend ; to use, 
or manage the shield. 

“Ασπῖλος, του, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
σπῖλος a speck) spotless, wntaint- 
ed; immaculate, pure, 

Acris, -ἴδος, 7, @ shield, buckler, 


able) implacably, wreconcileably. 

Acrovdéw, -ὥ, (fr. same) to hate ; 
to have no intercourse ; to decline 
connexion ; to break an alliance, 
or treaty. ’ ‘ 

‘Aorovdos, -ov, 6,%, (fr. a neg, and 
σπονδὴ a libation, th. σπένδω to 
pour) implacable, irreconcilea- 
ble ; faithless, perfidious, treache- 
Tous. 

‘Aoropos, -ov, 5,4, (fr. same, and 
σπόρος Sowing) Not sown, unsown, 
uncultivated ; without seed ; noi 
having offspring. 

, 4 

Λσπούδαστος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and σπουδάζω tohasten) not worth 
pursuit, unworthy ; forbidden ; 
neglected, disregarded, slighted. 

Aorovosi, (fr. same, and σπουδὴ 
care) carelessly, negligently, in- 
differently ; without trouble, or 
pains. 

“Acca, Att. “Arra, (fr. & which, 


dily. 

“Aoradis, -ἰδος, ἡ, fr. aredund. and 

ταφὶς which see. 

“Αστᾶχυς, -tos, 6, (fr. a redund. 
and στάχυς an ear of corn) a 
head, or ear of corn; the beard 
of grain; the straw; the whole 
stalk. 

“Aoteyos, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. and 
στέγω to cover) houseless, with- 
out house, or home, a stranger ; 
an exile, wanderer; not fit to 
be received, or housed, insuffer- 
able, bad, vile; babbling, open- 
mouthed, not secret. 

Αστεῖος, -a, -ov, (fr. ἄστυ the city) 
an inhabitant of a city, citizen, 
townsman ; well-bred, polite ; ci- 
vil, courteous, kind; agreeable, 
pleasing ; handsome, comely, 
beautiful ; comical, droll. 

“Aoramros, sou, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
στείβρω to tread upon) untrod- 
den. uhet 

Λστείως, (fr. ἀστεῖος polite) polite- 
ly, gracefully ; courteously, civil- 


ly, agreeably, pleasantly, cheer- 


Sully. 

Αστεμφὴς, and Αστεμβὴς, -ἔος -00s, 
6, ἣν, (fr. a neg. and στέμβω to 
shake) fixed, firm, immoveable, 

| steady ; brave, resolute. 

| Acréoa, τρας, -0£5, ~00S, -pwy, Cases 
of ἀστῇ. th 


what, and ca in the Megarean|Acrepyijs, -ées -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 


dialect equivalent to τίνα some, 
what) for ἅπερ, and ἅτινα neut. 


and στέργω to love) unamiable, — 
ῊΝ 


disagreeable, cdious, hateful. 


pl. of ὅσπερ, and ὅστις» which|Acrepén, -ης, ἣγ a woman’s name, 


see. 

Ἀσσάριον, -ov, τὸν (fr. Lat. assari- 
us, Same as as,a pound) half an 
as, a Roman coin equal to about 
three farthings ; a penny. 


“Acoor, (fr. doowr, irreg. comp. of |Actepdets, -ἔσσα, ~Ev, 


εγγὺς near) nearer ; next, nigh, 

near, close. 
“Acoos, -ov, i, the name of a city. 
Acodrepos, comp. Ασσότατος, sup. 

(fr. ἄσσον near) nearer ; next, 


Αστερίσκος, and Αστερισμὸς, τοῦ, ὃ, 
(dim. of αστὴρ a star) ἃ little 
star; ammk in printng; a 
constellation ; the name of a 
plant. 

(fr. same) 
starry, studded, or set with stars ; 
starlike ; bright, resplendent. 
Αστερόενθ᾽,, ἃ. sin, mas, for acre 
odevra, before an aspirate. 

Acrepori}, -ἧς. ἢ, Poet. for ἀστραπή. 


Acooréow, Ασσοτάτω, (fr. 1451) } Αστεροπητὴς, -ot, 6, (fr. last) an 


nearer, next, 

Acoupia, -as, }, Assyria, the name 
of a country ; it was also called 
Babylonia, and Chaldea, 


epithet of Jupiter, the lightner, 

the prince of lightning ; an au 

gur, or diviner of lightning. 
Aoti, is, ἡ, fem. of αστός. 


Ασσύτερον, Aol. for ἀσσότερον, 566) Αστὴρ, -ἔρος, ὃ, (fr. αίθω to blaze) 


ασσότερος. A? 

“Acowv, τὸ ἄσσον, (an irreg. comp. 
of eyyis near) nearer. 

Aotaxds, -οὔ, ὃ, a lobster, crab. 

Αστάνδης, -ov, δ, Persian, a mes- 
senger, despatch ; 
post. 

Acrdorn, -ns, 4, Astarte, or Ashta- 
roth ; an idol of the Philistines, 


a star; aplanet; a bright hea- 
venly body ; a meteor; a comet. 
Αστήρικτοςγ-ου; δ. ἦν (fr. a neg. and 
στηρίζω to. fix) unsetiled, unsta- 
ble, unsteady, fickle, wavering. 


an express, | ActiBijs, -éos -οὖς, 6, ἡ, (β΄. same, 


and στείβω to tramp) untrod- 
den; new, fresh ; desert, lonely, 
solitary. 


supposed to represent Venus or|Acrixds, and Αστῦὕκὸς, -ἡ: -ὃν; (fr. 


the moon, 


dorv the town) native im, or 


target; an asp, a kind of small| Acraréw =i, f. -ἥσω, p- nordrnxa,’ belonging to atown; polite, welle 
mI Υ58) 


en 


+ 


AST 


bred, facetious, witty; sensible, 
shrewd, prudent, clever ; a towns- 
man, cilizen. 

Aorixds, (fr. last) politely, shrewd- 
ly, cleverly, ingeniously. 

Aoroiat, d. pl. of cords. 

“Acrovos, -ου; 0, 4, (fr. a intens. and 
στένω to groan) groaning, sigh- 
ing. Or, (fr. a neg. and same) 
without groans. 

“Acropyos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
στυργὴ affection) void of natural 
affection, unfeeling, unnatural. 

Acrds, -οὔ, δ, and fem, Agri, -iis, 
Ny ζῇ. ἄστυ the city) a citizen, 
native of acily, particularly of 
Athens ; a helpmate, comrade, 
friend. 

᾿Αστυχέω -6, f. -ἥσω, p. ηστόχηκα; 
(fr. α neg, and croydfopa to 
aim) to miss, fly wide, not to hit ; 
toerr, deviate ; to fuil, mistake, 
miscarry. 1 a. ind, act. ηστό- 
χῆσα. 


AZT 


Αστροθέτημα;, -ἅτος; τὸς (ir. ἄστρον 
ἃ βίαν, and τίθημι to dispose) a 
constellation. 

Acroodoyia, -as, Hy (fr. ἄστρον ἃ 
, star, and λόγος a discourse) 68-- 
trology, divination by the stars. 
Aorpo\oytkds, =}, τὸν) (fr, same) as- 
trological. ᾿ 
Αστρολόγος, -ov, 6, (fr, same) an- 
ciently one who studied the mo- 
tions of the celestial bodies, an 
astronomer ; but 
who attempted to conjecture fu- 
turity from their supposed in- 

Jjluences ; an astrologer. 

Αστρομαντεία; -as, and Αστρομαντι- 
ki}, “iS, i), Viz. τέχνη, (ff. same, 

and μάντις a prophet) divination 
by the stars ; skilled in such di- 
vination; astrology. , 

‘Agroor, -ov, Td, (fir. ἀστὴρ a star) 
a constellation, celestial sign; a 


AST 


ble, excellent, matchless; unlike, 
different ; unsocial, solitary, te- 
tired, secluded. Also a man’s 
name. 

Ασῦλεὶ, (fr. same, and σύλη plun- 
der) safety, in security. 

Ασύλητος, ov, 6, i, (fr. same, and 
συλάω to rob) muviolate, wnin- 
jured, safe, secure; firm, sound, 
sirong ; inviolable, not to be pro- 
Janed, 


Ln 


latterly one|AcuAla, -as,4, (fr. same, and σύλη 


spoil) the right of sanctuary at 
altars, or in temples; safety, 
protection ; immunity, privilege ; 
sanctity, nviolability. 
Ασυλλόγιστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and συλλογίζομαι to reason) ire- 
gular im argument, reasoning 
Salsely ; inconclusive, irrelevant ; 
unreasonable, stupid, silly, igno- 
rant, 


star, heavenly body, the sun οὐ Ασυλλογίστως, (fr. last) inconclu- 


moon, } : 


sively ; ᾿σπογαπίϊῃ. 


Αστοχήσαντες; n, pl. mas. par. 1. ἃ.) Actoovopia, -as, ἣν (fr. same, ἃηα “Ασῦλον, -ov, 7d, (neut. of next) a 


act. of last. 

᾿ΛΑστοχος) του, 6, %, (fr. a neg. and 
στοχάζομαι to aim) that fails, 
errs, or mistakes. 

“Aoroa, n. ἃ, vy. pl. of ἄστρον. 

Αστράβη, -ns, ἡ a saddle, pair of 
panners, pillion; an ass, beast 
of burden. 

AcroaBijs, -ἔος -οὔς, δὶ ἡ, (fr. a neg. 
and στρέφω to turn) straight, 
even, regular, not crooked, or 
distorted, ’ 

Αστραγάλειος, and Αστραγάλεος;, 
του; 6, ἣἧ, (ff. ἀστράγαλος a joint) 
like, or relating to dice, diced, or 
chequered ; concerning the an- 
kles, down to the ankles. 

Αστραγαλίζω, ἴ, -fow, p. -ἰκα, (fr. 
next) to play at dice. 

_ AorpdyeXos, -ov, 6, a joint of the 
back, any joint; the ankle; a 
knuckle, finger, claw; a cube, 
die. Also, neat, fair, well made. 

Acrpayahwris, -ἣ, -dv, (fr. last) 
knotted, plaited with knobs, or 
lumps. 

Acroatos, -ov, 6, -Astreus, a man’s 
name. 

Αστραπὴ, -jis, ἡ, (fr. next) light- 
nung; a flash, glare;  bright- 
ness, lustre. ' 

Αστρ πτω, i -Ψω, p- yoToapa, 

1% (perhaps fr. ἄστρον a star, and 
tdx7w to fling) to lighten; to 
Slash, shine, gleam. 2 a. act. ἡσ- 

. τρᾶπον. per. mid. ἥστραπα. 

ἈΑστρατεία, -ας, 7, (fr. α neg. and 
στρατεία war) exemption from 
service, leave of absence ; descr- 
tion, forsaking, or quilting the 
duties of war. 

ἈΑστράτευτος, -ου, "ὃ, 7, (fr. a neg.. 
and στρατεύω to serve in war) 
exempt, or free from war-service ; 
unused to war. 

“Αστρεπτος; -ov, 5,4, (fr. a intens, 
and στρέφω to turn) turning, 
changing,: altering either mind ' 
or position, Or, (fr. a neg.) 


immoveable, fixed ; determined, | 
a 3 indelible ; not looking: | A 


ΓΙ 


νόμος alaw) astronomy. 

Acrpovopikds, -00, 6, 4, and -7, -ὃν, 
(fr. same) astronomical, τοϊαί- 
ing to the celestial bodies ; skilled 
in the knowledge of them; an 
astronomer, 

Αστρονόμης; -ov, ὃ, (fr. same) an 
astronomer, 

*Aotu, -εος, Att. -cws, also -¥os, τὸ, 
(perhaps fr. a intens. and στάω 
for ἵστημι to stand) a city, par- 
ticularly Athens; @ town ; the 
polite part of a city ; the refine- 
ment, and shrewdness of a city, 
politeness, urbanity. 

Αστύαναξ, -axtos, 6, Astyanaz, the 
son of Hector | 

AcruBodrns, -ov, 6, (fr. ἄστυ the 
city, and Bodw to cry) an epithet 


ΠῚ 


holy, or privileged place, sanc- 
tuary, asylum, refuge. 

“AcdXos, -ov, 054, (fr. a neg, and 
σύλη spoil) inviolable, sacred, 
safe; unspoiled, not plundered. 

Ασύμβολος; -ου, 6, %, (fr. same, and 
σύμβολον a share) free, exempt, 
scotfree ; who subscribes nothing ; 
not subscribed io, private; use- 
less, worthless, insignificant. 

Ασύμβουλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and συμβουλὴ counsel) unad~ 
vised, rash, foolish, indiscreet ; 
not concurring, disagreeing. 

Ασυμμετρία, as, }, (fr. same, and 
συμμετρία proportion) disproper- 
tion, wdnt of symmetry; une 
suitableness ; a chord in geome- 
try. 


of a crier, who proclaims through|Actppetoos, τοῦ, ὃ, ἡ, (fr. same, 


the town, town crier. 

Αστυγειτονϊκὸς, -ἣ, τὸν) and Αστυ- 
γείτων; -ονος; δ᾽ Hy (fr, same, and 
γείτων a neighbour) adjoining, 
or about the city, in the suburbs ; 
neighbouring, bordering, close, 
near. 

Actvdpopéw -ὥ, (fr. same, and rpé- 

w to run) to run through the 
city ; to plunder, pillage. 

Αστυκὸς, -7}, τὸν, (fr, same) ling 
in a ety 3 a citizen, townsman ; 
refined, polite, courteous ; shrewd, 
knowing, cunning. 

Αστυνόμος, -0v, 9, 5, (fr. same, and 
γέμω to regulate) refined, polite, 
courteous ; relating to a ct 
to its affairs ; 
trates for the police of a city. 

Αστύνοος; -0v, 6, Astynoiis, a man’s 
name. νὰ 

Αστύφελος, -ἡγ τον» and -ov, δ) ἢ» (fr. 
α neg. and στυφελὸς harsh) soft, 
tender, delicate ; smooth, even, 
level. 


A ae a Ste ΔΝ 
inferior magis- 


and σύμμετρος proportionable) 
disproportioned, wregular ; un- 
suitable, unfil, improper, exces- 
sive, memperate ; incommensti~ 
rate. 

Ασυμπᾶθὴς,; -ἔος -ots, 5, 4, (fr. same, 
and συμπαθέω to sympathize) 
pitiless, unfeeling, cruel; harsh, 
severe, rigid. 

Ασυμπὰθῶς, (fr. last 
cruelly, harshly. 

Actdogos, -ov, 5,4, (fr. a neg. 
συμφέρω to conduce) ineaped 


) unfeelingly ; 
and 


ἐς 
enconvenient ; useless, unpro= 
ductive, unprofitable ; hurtful, — 


injurious. 


ty, or| συμφωνία, -as, 4, (fr. same, and 4 


position, contrariety ; variance, 
difference. ig 
ἀσύμφωνος, -ου, 5,4, (fr. same, an 
συμφωνέω to harmonize) discord= 
ant, jarring; disagreeing in 
sound, or speech; different, con- 
trary. - ie 


συμῴφωνια harmony) arin 


ἀσύγγρᾶφος; =n, πον, (fr. same, and] Ασύνδετον, -ov, 7d, (neut. of next) 


συγγροφὴ a deed) without deed, 
or security; an epithet of mo- 


ney, which require no farther|Actvderos, -ov,6, hy (fr. a 


voucher. 
σύνκρἵτος -ου, 5, §, (fr. same, and 


a syndeton, a grammatical 
Jigure, δὲν. 
neg. and 
συνδέω to connect) unbound, un- 
tied, loose ; parted, separate, un- 


συγκρίκω to a ial | connected, without order, 


“Ase AZO i “ ΜῈ 


Ασυνεσία, - ῳ and Ασύνεσις, -ἰος,}] impr. αἀσφάλισαι, -άσθω, 2 pl.| figately, intemperately ; irreco- 
Ait. -ews, ἡ; (fr.same, and συνίη-] -ασθε. nye verably, uiterly, Ὁ 
pe to understand) folly, foolish=| Ασφψαλτίτης, -ov, and Acgadriris, |“ Aracot, lon. for ταις, d. pl. of drn. 
ness, silliness ; stupidity ; igno-| -ios, and ~(dos, δ, §, (fr. next) | Ατακτέω -ὦ, f. -ow, Pp. ἡτάκτηκα, 


rance. producing bitumen, biiuminous. (fr. next) to misbehave, act ir- 
Ασυνετέω -ὥ, f. -jow, (fr. same) |’Acgadros, -ov, δ, bitwmen. regularly, or disorderly, disobey. 
to dote, be silly, want sense. Ασφαλτόω -&, f. -déow, (fr. last) to} pres. inf. act. araxréevy -εἶν" par. 
Aciyeros, -ov, 5, ἡ, (fr. same) fool-| daub, or smear with bitumen. ατακτέων -@v, -ἔουσα -οὖὔσα, -ἕον 
ish, silly ; simple, ignorant ; stu-| ἃ σφαλῶς, (fr. ἀσφαλὴς safe) safely,| -ουὖν. la. ind. act. ἡτάκτησα. 
pid, dull. securely ; certainly, assuredly,|’Araxros, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
Ασυνήθης, -εος -ους, δ), ἣν (fr. a neg.| firmly, τάσσω to order) irregular, disor 


and cuvjOns"familiar) wnaccus-| Acpapayfw -ὥ, (fr. next) to rattle,| derly, riotous, unruly ; vicious, 
tomed, unacquainted ; unusual,| ring, clang ; to mutter, murmur ;| lewd. 


strange ; irksome, troublesome. to guggle, make a sound in the) Ατάκτως, (fr. last) eregularly, dise 
Ἀσυνηθία, -as, ἡ, (fr, last) disuse,| throat. _ orderly, riotously. 
sirangeness, ἀσφάρᾶγος, -ov, ὃ, (fr. @ redund.;Atadaixwoos, -ov, 6, ἧ, (fr. a neg. 


Ασυνθεσία, =as, ἡ, (fr. ἀσύνθετος and σφάραγος the throat) the| and ταλαίπωρος wretched) easy, 
treacherous) breach of faith,| throat, gullet; a guggling, or| ai ease, quiet, undesiurled ; in- 
treachery, perfidy. ratiling noise in the throat; as-| dolent, lazy. Οὐ, (fr. a intens, ) 

AcvvOstéiw -0, f. -ἥσω, p. novvOérn-|  paragus. > troublesome, inconvenient. ς΄ 
ka, (fr. next) to disagree, reject, |AcpddeXos, -ov, 6, the plant aspho-|Ataddyry, -ns, }, Atalanta, a wo- 
disapprove; to transgress, in-| del,or daffodil; aplacesetwithit.) man’s name. 

Sringe, break through; to break|Acdodsddns, -εος τους) 5, ἡ, (fr.| ATaAavros, -ov, 6, ἡ, (fr. a coll. and 


Sauith, violateapromise. last) like, or full of the asphodel,| τάλαντον a scale) of the same 
ἈΑσύνθετος, -ov, δὲ 4, (fr.a neg. and} or daffodil. ; weight, equal, cven ; a match; 

συντίθημι to arrange) wncom-|Acxadda, Poet. for ασχαλᾷ, Ssin.| Like, semilar, 

pounded, simple, unmixed ; false,| . pres. ind. of Αταλάφρων, -ovos, 5, h, (fr. aradds 

Faithless ; treacherous, perfidious, | Acxadw -G, f. -ow,p.-nka,same| tender, and φρὴν . the mind) 
Actyraxros, του, 5,7, (fr. same, and as young, childish, puerile ; delicate, 


συντάσσω to array) irregular,|AcxVd\dw, (perhaps fr. dos grief,| tender. 

confused, disorderly; not en-| ἅλις plenty, and ἔχω to have) to| Ατάλλω, or Αττάλλω; f. -«ἁλῶ, (fr. 

rolled, or taxed, exempt, free. grieve, fret, repine; tobe angry.| next) to grow, advance in age 
Ασυντέλεστος, -ov, 5, ἣ, (fr. same,| pres. impr. ἄσχαλλε. or stature, thrive, improve ; to 

and συντελέω to finish) unfinish-|’Acyxeros, -ov, 5,4, (fr. a neg. and} ear, nurse, fatten, take care of, 

ed, incomplete, imperfect ; unat-, σχέω for ἔχω to restram) intole-| cherish ; to sport, play, gambol ; 


tainable, out of reach. rable, severe, violent ; incontrol-| to exult, rejoice. 

Ἀσυντελὴς, -£05 -otis, 5, ἢ, (fr. aneg.| lable, not to be restrained. Ατᾶἅλὸς, -ἢ, τὸν, (perhaps from a 
σὺν with, and τέλος the end) im-} Aoynpovéw ~6, f. -ἤσω, Pp. noxnpd-| Neg. and ταλάω to endure) ten- 
perfect, defective. γηκα, (fr. ἀσχήμων indecent) to} der, delicate ; soft; young. 


Λσυρὴς; -éos -ods, 5,5, (fr. aintens.| misbehave, act indecently, be-|Atagia, -as, ἦγ (fr. same, and rdo- 
and σύρω to trail) wicked, rash,) have unbecomingly. 1 a. act.| ow to order) disorder, confusion, 
intemperate. ind. ησχημόνησα᾽ inf. ασχημονῆ-) regularity; tumult, riot; in- 

Actoraros, and Att. Afvoraros,-ov,| σαι. ᾿ temperance, dissipation. 

6, ἦγ (fr. a neg. and συνίστημι to] Ασχημόνως, (fr. same) indecenily, Ἀτὰρ, sometimes Αὐτὰρ, Poet. but, 
consist) incvherent, unconnected ;| unbecomingly. yet, however ; for ; truly, indeed ; 
inconsistent, absurd, impossible,| Aoynpootyn, -ns, ἦν (fr. next) w- beside. 

that cannot be; incomparable,| decency, obscenity ; nakedness,|Ardpaxos, -ov, 6,4 (fr. a neg. and 
matchless, shame ; the privities. ταράσσω to distarb) fined, clear- 

Ασύφηλος, -ov, ὃ, §, (fr. érw to hurt,! Ασχήμων, -ovos, 5,4, (fr. aneg. and ed, setiled, subsided ; quiet, calm, 
and φῆλος a cheat. Or, fr. αἱ σχῆμα figure) indecent, obscene ; undisturbed ; fearless, secure. 
neg. and σοφὸς wise) vile, worth-| unbecoming, uncomely. Αταράχως, (fr. last) calmly, quiet- 
less; mean, foolish, silly, stu-| Acyodéw -G, f. τήσωγ p. ησχόληκα, ly, securely. 

pid. , ᾿ (fr. same, and σχολὴ leisure) to| Ατάρβᾶτος, Dor. for oe 

“Acvya, Dor. for ἤσυχα; same as| exercise, use, practise, employ. Ατάρβητος, -ov, and Αταρβὴς, τέος 
ἡσυχῆ, or ἡσύχως. ἈΠΉΜΩΝ Acxoréopa, to employ one’s sel ~ovs, 6, 4, (fr. a neg. and ταρβέω 

‘Aovyia, ‘Actytpos,’Aotyios,Dor.| or be employed, be engaged, or) ἴο fear) fearless, intrepid, un- 
for ἡσυχία, ἕο. “ busy. daunted, stout, bold. 

Ασφάλαξ, -ἄκος, 6, same as acrd-|Acyo\d, -ἄς» hy (fr. same) busi-|ATdppvKros, ποῦ, δ, Ms eae 

Et Pgh i ness, occupation, engagement, and ταρμύσσω to daunt. Nr, fr. 

Acgddzta, -ας, fy (fr. ασφαλὴς safe)| employment. ατὲρ without, and He _to a) 
security, safety ; Jirmness, steadi-|’ AcyoXos, -9V 95 Hy (fr. same) busy,| who does not wink, — fearless, 


ress ; certainty, truth. employed, occupied. ὶ dauntless, bold. Po 
_ Aogadés, neut. sin, — Aodansis, n.|’Acw, Dor. for gow, 1f. of gow. Αταρον; -ov, Td, (fr. same, and ref- 
Ramsey or f Tee RE w to rub) the iron bow in the 
or ἃ. pl. mas. cont.— Acdadj,|’Acw, contr. for acdov, pres. Impr.| pw ἐς ἂν 
ne ut, pl. cont. of same. . mid. of acdw. nave of a wheel. 


᾿Ασφαλέως, (fr. next) see ἀσφαλῶς. | Acdparos, -ου, ὃ; f, (fr. a neg. and Araprirds, and Αταρπὸς, See ατρα- 
Ασφᾶλὴς, -éos «οὕς, 6, Ny comp. -éo- σῶμα body) incorporeal, umma-~ πός. « ~ ὃ ¢ and Steady 
τερος, Sup. -éoratos, (fr. aneg.| terial, unbodied. Αταρτηρός; Ty Pauanal ees? 
and σφάλλω to slip) firm, steady,| Aowria, -as, ἣν (fr. next) luwury, for arnods, by ὃ Ὁ fi ΓΘ 
permanent; safe, secure; sure,| intemperance; debauchery, αἴ8- Ατάρχυτος, που, iy (fr. απ ee, , 
certain, wnerring. sipation. rapxéa peeing unburi- 
Acdaritw, f. εἴσω, p. ησφάλικα; (fr.|“Acwros, -ov, 6, ἢν» (fr. a neg. and} ed, unhonoured. . 
. ee og ἌΝ Bing ‘secure ; σώζω ἴο preserve) lost, abandon- Ατασθαλία; -ας; hy (fr. ΠῚ" 
to strengthen, confirm, establish.| ed, reprobate ; ruinous, deadly, wicked) port ger “ee ” 
per. pass. ησφάλισμαι. 1 ἃ. pass.| destructive ; profligate, riotous,| ness, infatuation ; lewdnessy 
δ᾽ οἰ eet στάσι ἐὰν ΡΣ > τὰ centiousness ; folly, madness ; in- 
. ησφαλίσθην᾽" inf. ac ΧΡ debauched. ‘ wei eh ie ccomenliniie 
t. la. mid. ina. no. ἰσάμην") Ασώτως; (fr. last) riotously, pro-| solence, w 1} 
ὥς ΩΝ - Ν seas “we ν᾽ ‘ i “ (97) Ay ἰ ϊ 
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Ατασθάλλω; f. -ἁλῶ, and AracOa- 
λέω -ὦ, f. -ἥσω, (fr. same) to per- 
sist in folly’ or wockedness,. be 

‘ubborn in crime; to act impi- 
ously; behave with msolence or 
wientonneEess, 

Ατάσθαλος, -οὐγ 6, , (perhaps fr. 
ἄτη mischief, and ϑάλλω to bud) 
mischievous, pernicious, destruc- 
tive; wicked, impious; lewd, 
wanton; the author of evil or 
mischief. 

Aragos, του, 6, ἦν (fr. a neg. and 
τάφυς a tomb) unburied ; tomb- 
less, without α monument. 

*Avdyos, Dor. for ἢ τάχος, very 
quickly. 

Ardw-6, and Aréw -ὥ, f. -ijow, p. 
nrnka, to huri, harm; injure, 
wrong; insult, violate; annoy, 
incommode, offend,trowdble, grieve, 
affiici. ; 

Ar:, (neut. pl. of ὅστε) as, as 
being, inasmuch as ; for, because ; 
as if, as it were. ἢ 

‘Arc, Dor. for dre, but Ατε, Dor. 
for ἦτε. 

“Areas, -ov, 6, Ateas, aman’sname. 

“Ατέγκτος; του; ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
τέγγω to wet) which cannot be 
wet or moistened, dry, hard ; 
rigid, unrelenting... 


_ Aréety, pres, inf. act. of aréw, same 


aS ατάω. 

Ατειρὴς,.-ἔος ots, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 

~ and τείσω to wear) vresistiible, 
invincible, violent, forcible, pene- 
trating ; durable, lasting. 

Ατείχιστος, -ov, ὃς 9, (fr. same, and 
“τειχίζω τὸ fortify) unwalled, un- 
Sortified ; open, exposed. 

Ατέκμαρτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and τεκμαίρω to conjecture) fail- 
ing inits purpose, abortive, fruit- 
less ; beyond conjecture, undis- 
coverable, obscure, secret, hidden, 
umpenetrable. 

Arexpdorws, (fr. last) indistinctly, 
obscurely, doublfully. 

Arexvia, τας, 9, (fr. next) being 
without children, barrenness. 

“ATEkvos, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
τέκνον a child) childless ; bar- 
ren; bereaved. 

Ατεκνόω «ὦ, f. -dow, (fr. last) to 
bereave, deprive of children; 
Ατεκνόομαι -odpat, to be childless 
in any manner. 

Ατέκνωσις, -tos, Att. -ews, 4, same 

. aS arekvia, 

Ατέλεια, -as, and Ion. Ατελίη, -ns, 
ἡ, (fr. a neg, and τέλος the end, 
or a tax) encompleteness, imper- 
Section; deficiency ; immunity, 
privilege, exemption. 

Ατέλεστα, (fr. next) im vain, to no 
purpose. 

Ατέλεστος. -ov, ὃ, f, (fr, a neg. and 
τελέω to finish) incomplete, im- 


perfect, ~ unfinished ; fruitless, 


vain; not initiaied, entered, or 
introduced. 

Ατελεσφόρητος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
τέλος the end, and φέρω to bring) 
mot arrived at full growth or 
perfection ; immature, unripe ; 


imperfict. 


ATH 


Ατελευτητὸς, -08, ὃ, 4, (fr. same, and 
τελευτάω to finish) unproductive, 
abortive, incfective, vain, fruit. 
less ; failing, disappointed, de- 
luded. 

ATéeAnin, ion. for ατέλεια. 

Ατελὴς, ~éug -οὺς; δ, h, (fr. a neg. 
and τέλος the_end, or a_tax) 
unperfect, unproductive, ineffect- 
ual; empty, vain, frivolous ; 
silly, unintelligent ; free, privi- 
leged, exempt. 

Arép Bw, f. -Lo, p. τῴα, (perhaps 
fr. τη misfortune, and ἐμβαίνω 
to fall into) to sadden, grieve, 
afjiict ; to deprive, strip, bercave ; 
to heguile, deceive. ; 

Ατενὴς. -é05 -οὖς, 6, if (fr. a intens. 
and reivw to stretch) atteritive, 
steady, fixed ; determined, obsti- 
nate, in flexthle. 

Arevidw, ἢ, -tow, p. nrévixa, (fr. 
last) to stare, gaze, look earnesi- 
ly, regard with attention, fiz the 


eyes upon. ἰ ἃ. act. inf. arevicar*| 


par. atevioas. 

‘Arep, “Areobe, and “Ατερθεν, with- 
out, not with ; independently of ; 
away from, sepuraiely, apart, 
asunder. 

Ατέραμνος, -ov, and Ατεράμων, 
-ovos, 6, ἡ» (fr. a neg. and τέραμ- 
vos or τεράμων tender) towgh, 
not easily boiled ; stiff; hard ; dtf- 
Jicult, laborious, stubtorn. 

Ατεραμνότης, τητος, ἡ, (fr. last) 
toughness ; hurdness; difficulty. 

Ariodpvw, Vor, for ατεράμνου, g. 
sin. of ατέραμνως. 


“Arco0a, Kol. for dreobev, see ἄτερ. 


ΓἌτερμων, τόνος, 5,4), (fr. a neg. arid 
τέρμα bound) infinite, endless, 
interminable, boundless; round, 
circular. 

"“ ~ ” 

Arepos, δ. ϑατεροῦ, n. pl. ἅτεροι; 
Att. for 6 ἕτερος, τοῦ ἕτερου, οἵ 
ἕτεροι) 5686 ἕτερος. 

Ατερπῇ, ἃ. sin. and neut. pl. cont. 
of 

Λτερπὴς, -ἔος -οὖς, and “Ατερπης; 
που, 6, }, (fr. a neg. and τέρπω to 
delight) cheerless, dreary; un- 
pleasant, disagreeable, trouble- 
some, grievous, vexatious, 

Ατερψία, -as, and -Win, -ns, §, (fr. 
same) trouble, uneasiness, dis- 
quiet ; unpleasantness, offensive- 
ness; vexaiton, 

Ατεχνὴς, -ἔος -ovs, 6, 5, (fr. a neg. 
and τέχνη. art) artless, innocent, 
guileless ; plain, simple. 

Arexvia,-as, ἣν (fr. same) simpli- 
cuy, plainness ; ignorance, un- 
shilfulness ; weakness, silliness, 

“ATEXV0S, -0v, 6,4, (fr. same) inarii- 
Jicial, unworkmanlke ; awkward, 
simple, silly ; artless, guileless. 

Ατέχνως, (fr. last) sincerely, tru- 
ly; absolutely, really, arilessly, 
roughly, rudely. 

Ατέω -@, SAME aS ατάω. 

‘Arn, τῆς) fy (fr. ardw to hurt) 
malice, envy, hatred ; folly, in- 
Satuation, error, sin, guilt; hurt, 
harm; death, misforiune,. mis- 
chief, injury ; damage, loss, detri- 


ment ; night, ee gloom; the| slight. 


ATI 
deity of mischief and misfortune. 

Ατημελεία, and ArnpeXdia, -as, h, 
(ir. αἀτημελὴς negligent) neghe- 
gence, curelessness, mnaltention. 

Ατημελέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nra, (fr. 
same) to neglect, omit, pass by, 
leave undone. 

Ατημελέως, Ατημελῶς, and Arnpe- 
λήτως, (fr. same) negligently, 
carelessly, indifferently, 

Ατημελὴς, -ἔος -cts, 6, 4, (fr. a neg. 
and τημελὴς careful, th. μέλει 
there is care) heecless, negh- 
gent, inattentive, careless; ne- 
glected, undressed, slovenly. 

Arnpénrros, -00, ὃ, ἡ, (fr. arypediv 
to neglect) neglected, not heed- 
ed or atiended to; undressed, 
not set off, unadorned. 

Ατημελήτως, (fr. last) heedlessly, 
carelessly ; slovenly. 

Arnoés, -a, -ὃν, and Arnpiis, -ἔος 
-vds, 6,4, (fr. ἄτη hurt) wyurious, 
treacherous, hurtful, desiructive ; 
contempluous, haughty ;_ insa~ 
lent, contumelious, abusive ; un- 
ruly, unmanageatle, ungovern- 
able. 

Ατθὶς, -i0os, ἡ, Aithea, 2 woman’s 
name. 

Ariz, 3 sin, pres. indsact. of ariw. 

Arifw, same as arin. 

Ατιθάσσευτος, -ov, 6, ἢ, (f..a nes. 
and τιθασσεύω to tame) untame= 
able, untractable ; untamed, 
Jierce, savage, wild. 

AriOaccos, -ov, 5, i, (fr. same, and 
τίθασσος tame) untamed, fierce, 
uild, savage; rough, uncouth. 

Atipiyédus, -w, Dor. for ατιμδγές 
Ans,-ov, ὃ, (ir. ατιμάω to slight, 
and ἀγέλη ἃ herd) who separates 
Jrom the herd, a straggler. 

Ατιμαγελέω -@, (fr. last) to sepa- 
rate from the herd, stray, straggle. 
par. pres, act. ατιμαγελέων" Ne 
pl. mas. ατιμαγελοῦντες, Dor. 
ατιμαγελεῦντες. J 

Ατιμάζεσκε, lon, and Poet. for nri- 
eats, 3 sin. imp. ind. of 

Ατιμάζω, f. -ἄσω, Ὁ. ntipaka, same 
a8 ατιμάω. per. pass. ητίμασ- 
pat. 1 ἃ. pass. ind. ητιμάσθην. 

Aripdouvres, τι. Ὁ]. par. 1a. act. 
— Ατιμασθῆναι, 1 ἃ. inf. pass of 
last. 

Ατιμασμὸς, Ξοῦ, 6, (fr. last) same. 
aS ἀτιμία. 

Ατιμαστέος, -α, -ov, (fr. last) to be 
slighted, ought to be disregarded, 
must be despised, ; 

Ατιίμάω -, f. -ἥσως Ὁ. -nka, (fr. a 
neg. and τιμάω to honour) to 
dishonour, disgrace, disparage ; 
to affront, offend; to despise, 
disregard, slight, contemn; to 
blame, rebuke, censure, ' 

Ατίμητος, -ov, 6, §, (fr. last) dis- 
regarded, neglected, slighted ; 
passed over, omitted, overlook- 
ed ; worthless, insignificant. Or, 
(with a intens.) inestimable, 
valuable, precious. δ 

Ατιμία, -as, ἣν (fr. 1 neg. and τιμὴ 
honour) dishonour, disgrace, 
shame, ignominy; contempt, 


ATO. 


Aripis, εἶδος, , Same as ατμὶς or 
ATMOS. 

“AT(MOS, τοῦ, 
τιμὴ honour) dishonourable, dis- 
graceful ; infamous ; not valued, 
worthless, ignoble. comp. -dTE00s, 
sup. + drarosg. 

Ατιμόω -ὦ, f. -dow, p. ητίμωκα, 
Same as atipdw, per. pass. ητί- 
μῶμαι" Pay. ητιμωμένος- 

Ατιμώρητοςγ =v, 0, f, (fr. a neg. and 
τιμωρέω to avenge) not avenged, 
atored, or exprated; unpunished, 
quu, free. 

Ατιμωρήτως, and Ατιμωρητὶ, (fr. 
last) without punishment, fear, 
or danger; quii,.clear, free. 

Ariuws, (fr. ἄτιμος vile) disgrace- 
Sully ; vilely. 

Aru’, for ἅτινα; ἃ. sin. and neut. 
pl..of ὅστις. 

Arts, Dor. for ipris, ἢ. fem. of 
Sameer) 4 

Ατίταλλ᾽, lon, for ητίταλλε, impf. 
ind. — Ατιταλλέμεναι, Dor. for 
ἀτιτάλλειν, pres. inf, act. of 

Aritdé\\w, Same ἃβ ατάλλω. 

‘Aritas, -o05- 6, §, (fr. next) una- 
venged, unexpiaied ; unpunish- 
ἐᾷ; Gisgraced, dishonoured. 

Ατίω, and Arigw, ἔς -icw, p. ἥτικα, 
(fr. @ neg. and riw to honour) 
io slight, overlook, disesieem, dis- 
rexard; to contenin, despise ; to 
disyrace, punish. 

Ατλαγενέων, g. pl. of 

Ατλαγενὴς -ἔος ~00s, ὃ, ἢ, { fr.” 
λας Atlas, and γέμομαι to be) 
born @f, or descended from Atlas. 


Τ- 


2 
ae 


“ArNavris, -1505, ἢ; a daughter of 


Atlas, Atlantis. 

‘Arias, -vtos, 6, Allas, the name 
of a man, and of a mountain in 
Africa. 

“Ατλᾶτος, --ὦ, δ, ἦγ Dor. for ἄτλητος. 

“Λτλητα, neut. pl. of ἄτλητος. 

Ατλητέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 
_take ill, dislike ; to refuse to bear. 

“ArAyzos, and Dor. “Ατλᾶτος; ov, 
ὃ. ἡ, (fr. a neg. and raddw to en- 
dure). intolerable, insufferable, 
mast endurance. 

“Arpeves, του, ὃ, and Ατμὴν; -évos, 
a servant, domestic. 

Ατμὴ, -iis, ἣγ vapour, fume, steam. 

AruiGw, f -icw, p. -ica, (fr. last) 
ta smoke, fume, steam ; to exhale, 
evaporate. 

Arpiéa, a. sin, of 

_ Arptis, -tos, ἡ, and Arpds, -οὔ, δ, 
(perhaps fr. dw to breathe) 
smoke, vapour; a cloud, must ; 
odour, perfume, 

Ατόλμᾶτος, Dor. for Ατόλμητος, -ου, 
δι 4, (ff. a neg. and τολμάω to 
darc) rot to be altempted, or ven- 
tured ; dangerous, perilous. 

“Ατομον; του, Td, (neut. of next) an 
_atom, mote, the smallest imagina- 
ble quantity; an indivisible point 
of time, moment, instant, ὦ 

“Aropos, -ov, ὃ, fj, (fr. a neg. and 
τέμνω to cut) indivisible ; ind- 
vidual, single ; uncut, untouch- 
ed, uninjured, untainted. 

 Atovéw -ὥ, f. -ow, p. --nka, (fr. 


ον». 


6, ἡ, (fr. a meg, and 


same, and τόνος tone) to be weak, 


ATP 


» 

br ill; to feint, fail, decay ; to ΓἌτρεστος; -ου, ὃ, i}, (fr. a neg. and 
~ sink, be depressed. τρέω to tremble) fearless, intre- 
Arovia, ~as, ἣν (fr. same) want of| pid, unmoved, undaunted. 

tone; weakness, ledility, infirmity, ᾿Ατρεὺς; -éos, and -ἕως, 6, Alreus, a 
Arovos, -ov, ὃ, fy (fr. same) net; man’s name, 

stretched, relaxed ; infirm, weak. Ατριβὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἧς, (fr. a neg. 
‘Arogos, and Ατόξευτος, -ov, ὃ, ἣν, and τρίβω to wear) not rubbed. 


’ 
(fr. α neg. and τόξον a bow)! orworn; unused, unfrequented ; 

5 “ye | ” 
without a bow, unarmed ; unskili- 


Ἶ ' unpractised, unexercised, unskille 
ed inthe bow. 


ed; awkward, rude. 
Aronia, -as, ἡ, (fr. next) strange: | 


: ‘abet ge-)Aroinros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
ness, improcability ; absurdity,, same as last, also, unbroken, un- 
incoherence, silliness ; obscurity, 


: tamed ; not worked, or inured to 
confusion; insolence. 


labour., , 
‘Mrox0s, τοῦ, ὃ, ἡ, (fre ἃ neg. and ᾿Ατρΐχος; του ὃ, ἡ, (fr. ἃ neg. and 
τόπος place) out of place, or time;| ϑρὶξ the hair) without hair, bald ; 
inconvenient, unsuiladle, impro- 


peeled, 
per, wrong ; prejudicial, injuri-| Aroopéw -G, (fr. next) to be fear- 
ous; absurd, unreasonable ; un=| 


less, firm, or resolute. 
usual, strange, “ATocpos, -ov, 5, hy, (fr. a neg. and 
Arérws,. (fr. last) unfitly,impro-| τρέμω to tremble) intrepid, fear- 
. perly; absurdly; strangely. less, undaunted; not moving, 
‘Atos, τους 0, 4, by Cras, for datos. 


still, calm. ‘ 
Arpaywdds, -0d, ὃ; ἢ» (fr. aneg. and|’Arporos, -ov,4, ἢ) (fr. a neg. and 
τράγωδος a tragedian) unlike a 


) τρέπω to turn) immutable, un- 
tragedian, unfit for tragedy ; un-| changeable; irreversible ; inflexi- 
dignificd, without pomp. 


ble, stern, rigid, severe. One of 
"Atouxtos,-0v, δ, h, a distaff, rock,| the Parce, Atropos. 
spindle; a shaft, arrow. Ατροφέω -@, f. -ἤσω, p. -nka, (fr. 
Arpzktinis, and -τυλλὲς, - tos, f,| same, and τροφὴ food) not to re- 
(fr. last) a kind of thorn. ceive the usual benefit from food ; 
Ατρᾶπὸς, or Araprds, also Arpxz-| to decay, waste, pine, fall away, 
Tos, and Λταρπιτὸς, -οὔ, ἡ. (ft. al Arpopta,-as, f, (fr. same) want, 
redund. and τραπέω to tread. Or,| or failure of nourishment ; atro- 
fr. a neg. and τρέπω to turn) a| phy; decay, consumption. 
road, highway; a path, track ;\’Ateodos,-ov, 6, ἣν (fr. same) un 
ᾳ train, course, series. fed, starving 3 decaying, wast- 
Ατράφαξις, -tos, Att. -ews, and| img, falling away. 
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Ατράφαξυς, -vos, ἢ; the herb orach| Arovyeros, -ov, and Ton. τοῖο, ὃ, ἣν 
or orage. (fr. a neg, and τρυγὴ a crop) 

Ατρεάδαι; Bor. for Ατρεῖδαι; vn. pl.| fruitless, barren, steril, unpro- 
— Ατρείδα, du. — Arosidyo’,Ion.| duciive. 


for Ατρειδαῖς, d. pl. of 
Ατρείδης, -ov, 6, the son of Alreus ; 
gamemnon, or Menelaus. 
Ατρείων, -wvos, 6, same as last. 
Atoékria,-as, and Ion. Α τρεκίη, της, 
ἧς (fr. next) clearness, bright- 
aoss ; truth, verity, certainty. 
Aroskijs, -éos -0ts, 6, ἣ, (perhaps 
fr. a neg. and τρέω to tremble)| defatigable; great, huge, im- 
true, real ; cerlain, sure, absolute.| mense. 
Comp. ατρεκέστερος, sup. -éora-| Αὐρυτώνη; -ἡςγ ἡ. (tr. last) the invin- 
τος. cible. An epithet of Minerva, 
Ατρεκῶς, and Icn, Arpekéws, (fr.|’Arpwros, -ov, ὃ) fh, (fr. @ neg. and 
last) truly, certainly. τιτρώσκω to wound) without a - 
Ατρέμα, and Arpépas, (fr. ἄτρομος, wound, unhurt, uninjured ; safe, 
fearless) stilly, quietly, gently,| sound, whole. o. 
calmly. , : "“Arra, Att. for ἅσσα, which see. 
“Ατρεμέεσθαι, pres. inf. pass. -- Or for ἅτινα, neut. pl. of ὅστις. 
Ατρεμέωσι; 3 pl. pres. sub. act. of|’Arra, a term of respect from the 
Ατρεμέω -@, f. -fow, p. ητρέμηκα, youngertothe aged. Sir, father, 
and Ατρεμίζω, (fr. a neg. and|Arra, for ποτέ. 
toéw to tremble) to stand firm,| Arriyiy, -ivos, 6, and Att. Arrayds, 
remain steady, be unmoved; be| «a woodcock, snipe, rail or quail, 
at ease, or in peace ; to secure,|Arrdkns, Or Αττακὸς; -οὔ; δ, (per- 
confirm, establish. haps fr. drrw to strip) the bald 
Arpspia, -as, fj, (fr. same) still-| locust. 
ness, quietness ; steadiness, firm-|Arrd\eia, -as, ἦν the name of a 
ness, resolution. : country. 
“Arpemtos, -ov, ὃ; i), (ft. a negeand|Arrddd\w, see ατάλλω. 
τρέπω to turn) unchangeable, im=\Arravirns, and Araviorns, -0v ὃ, 
mutable ; immoveable ; unchang-| and “Arravoy, του, Td, α pudding” 
ed; firm, determined ; upright,| fried in a pan, pancake. Ὗ 
correct. Αττάρἄγοι, των; of, dlisters urhich 
Ατρέπτως, (fi. last) enchangeably ;| rise on bread while baking, and 
uprightly, justly. Πα afterwards chip of 
. ( 3 τον" A 4" ὃ 


ΓΑτρύγος, του, ὃ, ἣν (fr. same, and 
τρὺξ new wine) free from dregs, 
clear ; pure, unsullied. 

Ατρύμων,; -ονος, 6, ἣ, (fr. same, and 
tot to rub away) unbtoken, 
unsuhdued. 

“Ατρῦτοςγ οὐ; ὃ, ἡ, (fr. same, and 
τρύω to waste) inexhaustible, in- 
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Arrdrat, hah! hownow! strange!) -οῦ, 6, fr. same) a beam, ray ; 
alas ! splendour, brightness, Ὁ 
Arré\aBos, or Αττέλεβος, -ov, 5, a| Avyéw -G, (fr. next) to shine, glit- 
kind of locust. ter, beam. Or, for avyéw -@, to 


Αττικὴ, -ἧς; 4, VIZ. yi, land, (fem.| boast, brag, vaunt, 
of Arrixds Attic) Altica, the| Avy, -ἧς, ἣν (perhaps fr. atw to 
country belonging to Athens. burn) brightness, light, splendour ; 
Arrikigw, f. -iow, (fr. Arrixds| gloss, brilliancy ; a ray, beam, 
Athenian) to take part with, or; blaze; the dawn, daybreak, day- 
imitate the Athenians, atticize. spring a mirror. Avyai, the eyes. 
Αττικισμὸς, -ov, 6, (fr. same) an| Avyotoros, του, ὃς (fr. Lat.) Au- 
Aitticism ; the Athenian manner| gustus, the surname of Cesar 


of speaking, the Aitic dialect. Octavianus. 
Atrikds, =), τὸν, Ailic, Athenian ;| Avddfw, same as avddw. 

refined, elegant. pet aed Ion. for αυδήσασθαι, 1 
“Arrov, Att. for ἄσσον. a. inf. mid, — Avddoopat, Dor. 
‘Artw, (perhaps fr. aicow to rush)! for αὐυδήσομαι, 1 f. mid, — Av- 

to bound, leap, spring, skip. ddoas, Dor. for avdjoas, 1 a. 


Ατύζω, ἵ. -ύξω, ρ. -χα, (perhaps fr.} par. act. of 
ἄτη hurt) to suffocate, choke ; to| Avddw -@, f. -ἤσω, p. ηύδηκα, (fr. 
astonish, stupify; to scare, af-| αυδὴ voice) to speak, talk, con- 
Sright; to confound, confuse,| verse ; to speak to, address ; to 
perplex. Ατύξομαι, to fear, dread.| call, cry out. 
par. pres. pass. ατυζύμενος. Avon, is, ἢ, (perhaps fr. atw to 
“AtukrTos, που; 6, 4, (fr. a neg. and} shout) voice, sownd ; talk, dis- 
τεύχω to work) unfinished, im-| course, speech, language ; a Tru- 
perfect, incomplete ; rude, rough.| mour, report; a message, news, 
Λτυμβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and| tidings. 
τύμβος a tomb) tombless. -|Avdjoacy’, for αὐυδήσασκε, which 


ATA 

‘Avbevrixds, (fr. last) with authority. 

Αὐυθήμερον, (fr. next) to-day, on the 
same day. 

Αὐυθήμερος; -a, τον, (fr. αὐτὸς same, 
and ἡμέρα day) of the same day. 

Αὐθι, by Syne. for αὐτόθι, there, in 
that place ; here, hither ; unme- 
diately, directly ; then, thence. 

Avityeviis, -ἔος τοὺς, 5, Hy (fr. adc 
here, and-yivopa: to be born) a 
native, original inhabitant ; pe- 
culiar. : 

Αὖθις, lon. avris, Αὖθι, Atre, see 
αὺ- 

Aviayos, -ov, 5, 4, (fr. αὖ a parti- 
cle of sound, and :a@yw to shout) 
clamorous, loud, shrill ; shout- 
ing ; barking. 

AvAaia, -as, ij, (fr. avd a hall) 
hangings, tapesiry; a curtain; 
the tabernacle; a porch, vesti- 
bule, front-hall. 

AvAatos, -a,-ov, (fr. same) courtly ; 
belonging to a court or hall; of 
the hall. 

Αὐυλακίξω; f. -tow, (fr. αὐλαξ a fur- 
row) tocut furrows, plough. 

Αὐυλᾶν, Dor. lor αυλῶν, g. of avdds, 
or αυλή- 


Ατυμνιάδης, -ov, 6, Atymniades, a} Poet. for ηύδησε, 3 sin. 1 a. act.|Addaé, -ἄκος, ἡ» a furrow; amark, 


man’s name. of αυδάω. 

Ατυχέω -ὥ, (fr. arvyns unfortunate) | Α ύην, a. sin. fem. of αὖος. 
to miss, fail, be disappointed. Αὐθ᾽, Att. Avr’, Ion. for αὖθι; or 

Ατύχημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) cala~| αὖθις, see ad. 
mily, misfortune; disappoint-| AvOddera, and AvOadia, «as, ἡ, (fr. 
ment, loss, failure, next) arrogance, haughtiness, 

ATuyiis, -é05 -ovs, δ, ἡ, comp. -éore-| pride ; presumption, self-conceit, 
ρος, Sup. -éoraros, (fr. aneg. and) self-sufficiency ; obstinacy ; mo- 
τύχη fortune) unfortunate, un-| roseness, peevisiness. 
successful, disappointed, Αὐυθάδης, -εος -ous, 6, ἣν (fr. αὐτὸς 

Arvxia, -as, 4, (fr. last) adversity,| self, and ἁδέω to please) selfish ; 
affliction, calamity, misfortune. selfwilled, positive; haughty, 

Aruyotca, par. pres, act.fem.cont.| proud, supercilious, obstinate, 
of arvyéw. stubborn, surly, cruel. neut. 

“Aro, f. dow, same as ατάω. pl. cont. αὐθαδῆ. n. or, ἃ. pl. 

Ad, Αὖθις, and Atre, again, a se-| cont. αυθαδεῖς. 
cond time ; back again ; in turn; 
‘but, on the contrary ; then, more- 
over; especially; afterwards, 
hereafter, henceforth. 

Av, 1s used by the Cretans for the 
syllable ad. 

Avaivw, (fr. ajw to dry) to dry, 
«whale, lose moisture, be parched, 
wither, Avatvopat, to pine away, 
languish. 

Αὐυᾶλέος, -a, “ον, Same as αὖος. 

Αὐυάνθην, Ion. for ηυάνθην, 1 a. ind. 
pass. — Αὐυανθεὶς, par. ofavaivw. 

Abavots, -tos, Att. -ews, i, (fr. aval- 
vw todry) dryness, drought, want 
of sap, decay, or old age in 
plants, 

Avdra, -as, 4, Dor. and Mol. for 
ἅτη.- 

Avydéw, f. -dow, p. ηύγακα, (fr. 
αὐγὴ splendour) to i.radiate, 
beam, shine forth ; to enlighten, 
illuminate ; to see, behold, look 
upon. la. act, nbyaca., per. 
pass. ύγασμαι. 

Αὐυγάσαι, 1 a. inf. act. of last. 

Αὐγάσδεο, Dor. for αυγάξεο, which 

on. ΙΟΥ avydfov, pres. impr. 
mid. — Avydcea, Ion, for αυγά- 
on, 2 sin. 1 f. mid. of same. 

Δύγασμα; -ti70s, τὺ, and Αὐυγασμὸς. 


harden, Αὐυθαδιάξομαι, to resist, 
oppose obstinately; to behave 
haughtily, be proud, conceited, 
arrogant. 

AvdadiZopat, same as αυθαδιάξομαι. 

Av0aioeros, -ov, 5, ἡ, (fr. αὐτὸς self, 
and αἱρέω to choose) voluntary, 
spontaneous ; willing, complying, 
consenting. 

Αὐυθαιρέτως, (fr. last) spontaneous- 
ly, of itself. 

Αὐυθέκαστος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. αυτὸς self, 
and ἕκαστος each) always the 
same, even, equable; just, up- 
right, honest ; exact, strict. 

Αὐυθεντέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ηυθέντηκα; 
(fr. next) to usurp power, ever-. 


rannize. 

Avévrns, -εος -ous, ὃ) §, (fr. αὐτὸς 
self, and ets, g. Evros par. of ἴημι 
to send) self-commissioned, self- 
authorized, acting of, or for him- 
self ; a suicide ; an author, cause, 
or beginner; a master, lord, 
ruler. 

AvOevrikds, -ἣ, τὸν, (fr. last) au- 

ee genuine, original; au- 

thorstaitt 


" (100) | 


Λυθαδιάζω, f. -dow, (fr. same) Zo! 
make stubborn or obstinate, | 


scar, wound ; the womb. αὐλακ᾽, 
a. for αύλακα. 

AvAdpyns, του, δ, (fr. αυλὴ a hall, 
and apy rule) a ruler of a 
palace, chamberlain, steward. 

Αὐυλεία, -as, 4, (fr. αυλὴ ἃ court) 
the gaie of a palace. 

Αὐλειον, -ov, τὸ, (fr, same) a hall, 
antichamber, vestibule. 

Ab Xevos, -ov, 6, ἡ, (fr, same) of α 
hall or chamber ; of the porch or 
courtyard. 

Aviéw -@, f. -ἥσω, p. ηύληκα, (fr. 
αυλὸς a pipe) to play on the pipe, 
Jiute, δια. 

Αὐυλὴ, -ῆς, 4, an open space sur 
rounded by buildings, courtyard, 
area; a hall, court, palace, tem- 
ple; a sheepfold, pen; a stable, 
stall; a circus or race course. 

Αὐυλησεῦνται, Dor, for αυλήσουσι, 3 
pl. 1 f. ind. = Αὐλησον, 1 ἃ. 
impr. act. of αυλέω. 

AvAnrijs, -οὔ, and Αὐυλητὴρ, -ἦρος, 
ὃ, AvAnrois, and Αὐυλῆτις, -ἴδος, 
ἣν (fr. αὐλὸς a pipe) a player on 
the pipe, performer on the flute ; 
a musician, 

AvAnrttkh, -ῆς, ἡ, Viz. τέχνη, (fem. 
of next) the art of playing on 
wind instruments ; music. 

AvAnrttkds,-7, -dv, (fr. αυλὸς a pipe) 
belonging tothe pipe or flute ; or 
to a performer on them ; musical ; 
a musician, 


cise authority ; to domineer, ἐψ-} Αυλίξω, f. -ἴσω, p. ηύλικα, (fr. av= 


λὴ a sheepfold) to fold, pen, shut 
up cattle. Αὐλίξομαι, to set up for 
the night, pass the night, lodge, so- 
journ ; toencamp, mount guard, 
imp. pass. ηυλιζόμην. per. pass. 
ηύλισμαι. 1 ἃ. pass. ηυλίσθην. 
Λυλικὸς, -οὔ, 5, ἣγ ΟΥ̓ -ὃς, -ἣ, τὸν, 
(fr. αὐλὴ a court) belonging or 
attached to the court. Subs. a 
courtier, any officer of state. 


Or, (ff. avdds a flute) ef, or 
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Αὐυλωπὸς, -οὔ, 5, 9, (fr. αυλὸς a pipe, 


. Αὐξήσεσι ἃ. 9]. -- Αὐξησιν, a sin. 


ATO 


about wind instruments, jit for 
the flute ; musical, Subs. a mu- 
sician. : 

Αὕλιον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
little fold, hut, cot. 

Αὖλις, -ἰδὸς, 4, (fr. same) a camp ; 
a tent, pavilion; a haunt, resi- 

dence. Also, a small country 
in Thrace, Aulis. 

Αὐλίσκος, -cv, 6, (dim. of αυλὸς a 
pipe) a small pipe. ἃ. pl. Ion. 
αυλίσκοισι. 

Αὐυλομανέω -&, (fr. next, and μανία 
madness) to be music-mad. 

AvNds, -οὔ, 6, (perhaps fr. αὔω, or 
dw to blow) a pipe, flute; any 
long, strait, and narrow tube; a 
socket, ferule, ring ; a stream, 
rivulet ; a discharge of blood; a 
kind of shell-fish. 

ABXos, του; δ) ἦν (fr. a neg. and ὕλη 
timber J incorporeal, immaterial ; 
not of the nature of matter, or 
substance. 

Αὐυλούμενος, par. pres. pass. cont. 
of αυλέω. 

Αυλὼν, -Gvos, 6, ἃ valley, vale; a 
channel, strait ; a level, plain; a 
meadow. 

Αὐυλωνυειδὴς, -ἔος -otis, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and εἶδος likeness) like a val- 
ley, hollow, low. 

Αὐλώπις;, -d0s, , (fr. next) a hel- 
met, headpiece, casque. 


and jy appearance) like a pipe, 
or flageolet, trumpet shaped; ob- 
long, conical. 

Avédver, 3 sin. pres. ind, act, — 
AvSdvety, pres. inf. act. — Αὐυξά- 
vere, 2 pl. pres. impr. act. = 
Αὐξανύμενος, par, pres. pass. — 
Αὐυξάνων, -ovoa, -ov, a. sin. or 
neut. pl. -vovra, par. pres. act. 
of 

Αὐζάνω, Αὐξέω, and Αὐξω, f. avés- 
ow, ἢ. ηὔξηκα. to augment, en- 
large; toexalt, aggrandize; ad- 
vance, prefer, promote. Adv loa, 
to increase, grow; multiply, ex- 
tend, flourish, prosper. 3 sin. 
pres. ind. aver. pres. impr. avée. 
1 a, act. ind. ηύξησα" inf αὐυξὴ- 
σαι. 2a. act. ηύξανον. pres. pass. 
αὔξομαι, 3 sin. αὐξεται" par. αὐξό- 
μενος. per. pass. ηύξημαι. 1 ἃ. 
pass. ind. ηυξήθην" sub. αυξζηθῶ" 
inf. αὐξηθῆναι" par. αὐξηθεὶς, a. 
sin. αὐξηθέντα. 

Adv snots, Ξιος, Att. -εως, 47, (fr. last) 
increase, addition; growth, en- 
largement ; promotion, advance- 
ment. 


of last. 

Αὐξηται, fon. for ηύξηται, 3 sin. 
per. pass. of αυξάνω. 

Avénrtkds, -οὔ, 6,4, (fr. αὐξω to in- 
crease) increasing, enlarging, 
growing, exalting. Also, in- 
creased, grown, &c. 

Αύξω, see αυξάνω. - 

Avévn, -ης» ἦν (ft. atw to shout, or 
to dry) @ shout, loud calling ; 
outcry; clamour. Also, drought, 


dryness. - 
Αὖος, -a;~ov, (fr. αὐω to dry) dry, 
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parched ; withered, dusty. comp. 
-τερος. 

᾿Αὔπνος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
ὕπνος sleep) sleepless, waking, 
watching. 

Atoa, -as, ἣν (fr. adw to blow) a 
gale, breath, air, breeze ; pain, 
spasm ; inspiration. 

Atgiov, (perhaps fr. αὔω to shine) 
to-morrow, the morrow; soon, 
next in time. 

Avods, -ἃ, τὸν, rich, wealthy, opu- 
lent. 

‘Atos, and “Αὔσαν, Ion. and by 
Dial. for nice, 3 sin. and ηύσαν, 
3pl. La.ind. act. — Αὔσαι, la. 
inf. act. of αὔω. 

Avoradéos, -a, τον, Same as αὖος. 

Avornoia, -as, f, (fr, next) rowgh- 
ness, austerity ; moroseness, se- 
verity, strictness ; sullenness, re- 
serve. 

AvoTnods, -ἃ, -dv, (ft. αὐω to dry) 
rough, bilterish; austere, harsh, 
severe ; reserved, close. 

Air’, for aire, see αὖ. 

Αὐτὰ, Dor. for αὐτή. -- Αὐτὰ, Dor. 
for αὐτὴ fem. of αὐτός. 

Αὐτὰ, -ταῖς, -rds, cases of same. 

Aurdyyedos, -ov, ὃ, (fr. αὐτὸς self, 
and ἄγγελος a messenger) his 
own messenger, who brings news 
of himself; a voluntary messen- 
ger, harbinger. 

Aurdyntos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
aydw to admire) a self-admirer ; 
vain, conceited, fond of himself. 

Avrdyosra, -wv, ta, (neut. pl. of 
next) a freewill offering, bene- 
volence, contribution, 

Αὐυτάγρετος; -ου; ὃ; ἢγ (fr. αυτὸς self, 
and ἀγείρω to collect) self-col- 
lected, confluent; contributed, 
given voluntarily. 

Αὗται; n. pl. fem. of οὗτος. 

Autav, Dor. for αὐτὴν, a. sin, fem. 
of autés. 

Adravdoos, -ov, ὃ, 4, (fr. αυτὸς same, 
and ανὴρ a man) his, or their 
own selves, with the same, with 
themselves, with the men, 

Αὐτὰρ, Poet. for atdo. 

Αὐτάρκεια, -as, ἣν (fr. avrdpxys suf- 
ficient) sufficiency, enough, com- 
peience ; .contentment, satisfac- 
tion; self-sufficiency, independ- 
ence. 

Avrapxéw -ὥς {fr. same) to-satisfy, 
content, suffice. 

Avrdokns, -εος τους, 6, 4, (fr. αὐτὸς 
self, and apxéw to suffice) sufi- 
cient, enough; complete, . ade- 
quate, fit ; contented, satisfied, 

Αὐυταρκῶς (fr. last) enough, suff- 
ciently. 

Auras, Auvtawy, Dor. for avrijs, and 
avT@v, see αυτός. 

Auré, sce αὖ. 

Αὐτέη, lon, for αὐτὴ, ἢ. fem. of 
αυτός. 

Αὐυτεξούσιος, -ov, ὗ, 4, (fr. αὐτὸς self, 
and εξουσία power) free, inde- 
pendent, his own master. 

Aurefovotdrns, τητος, 4, (fr. last) 
Sreedom, independeice. 

AvremdyyeAres, του, ὃ. §, (fr. αυτὸς 
self, and era toannounce) 
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self-declared ; spontaneous, voa 
luntary ; freely, unasked; un- 
provoked, not called for. 

Airevy, Dor. for yérovv,3 pl. impf. 
ind. of 

Aitéw -ὥ, f. -jow, ἢ. nirnka, (fr. 
αὑτὴ the shout of battle) to 
shout, ery out, exclaim ; to holloo, 
cheer. . 

Αὐτέων, lon. for αὐτῶν, gs pl. of 
αυτός. 

Αὐτὴ, -τῇγ-τὴν) -τῆς. cases of same, 

Αὕτη; -Tiv, τῆς) cases of αὕτος. 

Αὑτὴ, -ijs, 4, (ft. αὔω to shout) οἷα- 
mour, shout, confused cry, din 
of battle ; a fight, battle ; charge, 
onset. 

Αὐτήγε fern. of αὐτὸς, which see, 
with ye, the enclitic. 

Αὐτήκοος, -ov, 5, 4, (fr. αὐτὸς self, 
and ακούω to hear) who hears 

Sor himself, or with his own ears ; 
an eye-witness ; independent, un- 
controiled. 

Αὐτῆμαρ, (of same, and ἦμαρ a 

| day) to-day, this day, now. 

Aurtijs, 5. fem. sin. — Αὐτῆς, Ion. 
for αὐταῖς; d. pl. fem. of αυτός. 

Avtt, for αὐτόθι. 

Avrix’, and Aurix’, for 

Αὐτίκα, (fr. αὐτὸς the same) imme- 
diately, quickly, this moment ; 
direcily, to the point; for in- 
stance, example, ‘O avtika, pre= 
sent, immediaie, instant, sud-~ 
den. Τὸ αὐτίκα: for the present. 
Αὐτίκα νυκτὸς, at nightfall, dusk. 
“Ὡς αὐτίκαγ as quickly as possible, 
Αὐτίκα δὴν, Αὐτίκα yérot, in the 
Jirst place, first of all. Avtika 
μάλα, very shortly, by and by. 

Airts, Dor. for αὖθις, see αὖ. 

Αὑτμὴ; -ἧς, 7, and Αὐτμὴν; -évos, ὃ, 
(perhaps fr. atw to burn) a. 
breath, an air; fume, vapour, ᾿ 
sieam ; smell, stench, exhala- 
tion. 

Αὐτὸ, (neut. of αὐτὸς self) self, 
same, itself. Exus τὸ avtd, Κατὰ 
τὸ αὐτὸ, together, along with, at 
the same time. Ext τὸ αὐτὸ, to 
the same thing, place, or pur- 
pose. Avro μόνον, this only, that 
alone, only. Kai αὐτὸ δὴ τοῦτον 
that is it, the very thing, it is just 
80. 

AvroBodw -ὥ, (fr. αὐτὸς self, and 
βοάω to exclaim) to praise one’s 
self, boast, vaunt. pres. inf. 
αυτοβοᾷν. \ 

Αὐτοβοεὶ, (fr. same, and βοὴ a 
shout) at ihe first shout, suddenly, 
immediately, at once. 

AvroBopéas, -ov, ὃ, (fr. αυτὸς self, 
and Βορέας the north wind) a 
very Boreas, Borcas himself, 

Αὐυτόβουλος; -ov, 5,4, (fr. same, and 
βουλὴ will) self-willed. 

Auréya, Dor. for αυτόγε, (fr. same) 
to the same place, here indeed. 
Αυτογένεθλος, Αὐτογενὴς, Autoyé- 
vntos, Avtoyévos, (fir. sane, and 
γίνομαι to be born). self-made, 
self-created, self=produced ; eler- 
nal ; innate, native, natural; in- 

cesluous. 

Avroypigos, ad 5, Sy (fir. came, 
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and γράφω to write) original,| Αὐτομέδων, -ovros, 6, Automedon, 


written with one’s own hand, 
signed. 

Αὐυτύγύον, του, τὸ, (fr. sume, and 
γύα or yvia a field) the head, or 
stockof uhe plough, which lies in 
the furrow, and upon which the 
sock or ploughshare is fixed. 

Avroddixros, -ov, 0, ἣγ (fr. αὐτὸς self, 
jand δαΐξω to. wouad) self-slain. 

Λυτόδηλος, -ov, ὃ, , (fr. same, and 


Avrodtaxovia, τας, I, (fr. next) self- 
service, altentlunce on one’s self. 
Αὐτυδιάκονος, του, 5, ἣν (fr. same, 


δῆλος manifest) self-evident. 


and δεάκονος an attteudant) self- 
attended, wao does all his own 
wark. 

Aurodidaxros, του, 6, ἡ; (fr. same, 
‘and διδάσκω to teach) self- 
taught. 

Avtdevrns, -ov, 6, (fr. same, and 
ἕω or ‘jue to inflict) a suicide, 
murderer, assassin. 

Avroerel, (fr. same, and éros a 
year) this, or that year, the same 
year. 

Λυτόϑε, Αὐτόθεν, (fr. same) from 
thut piace or time ; hence, hence- 
Sorth ; there, in thut place; then, 
at that time ;-ihenceforth, forth- 
with, directly, 


Αὐτόθι, (fr. same) there, then, 
therein; at that time; in that 
piace. 


Avroio, Ion, for αὐτοῦ, g. of αὐτός. 

Avrokaovyvijrn, -ns, ἦν (tr. next) @ 
Jull sister, 

Avurokactyvntos, -ov, 6, (fr. αὐτὸς 
seli, κάσις kin, and γένομτι to be 
born) a full brother; of the whole 
bloot. 

Avroxardkotzos, του, δ, ἡ, (fr. 
same, and κατακρίνω to con- 
demn) self-condemned, seif-con- 
victed. 

Αὐτοκέλευστης; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κελεύω to exhort) wnbidden, 
ready, willing, voluntary. 

Avroxshijs, ~£05 -ots, δ, ἧ, (fr. same, 
and κέλω to exhort) same as 
last. . ‘ 

Αὐτοκρατορικὸς, 7}, -ὃν, (fr. next) 
of free will, mere motion ; sove- 
reign, absolute. 

Αὐτοκράτωρ; -opos, δ, (fr. αὐτὸς 
self, and κράτος power) one’s own 
master, independent;  self-de- 
pencent ; self-emanaling or pro- 

ceeding ; supreme, sovereign, ab- 
solute ; plenapotentiary. 

Αὐτόκτονος, -ov, 6, , (fr. same, and 
κτείνω to kill) self-killing, mur- 
derous 3 a suicide. ; 

Αὐτολεξεὶ, (fr. same, and λέξις 2 

~ word) to a word, verbatim, by 
rote, 

Αὐτόλυκος, του, 6, Autolycus, “ἃ 
man’s name. 

Αὐτόμᾶτος, -n, -ov, or -ov, ὃ, ἢ, (fr. 
same, and μάω to desire) spon- 
tan? us, of its own accord, volun- 
tary ; natural, unassisted by art. 
In nent. an automaton, a self- 
moving machine. ; 

Αὐτομάτως, (fr. last) spontancous- 
ly, naturally, of itself. 


a man’s name, 

Αὐτομήτωρ, τορος, δ᾽, ἣν {πὸ αυτὸς 
same, and μήτηρ mother) lke, 
resembling the mother; of the 
same mother ; the very mother. 

Αὐτομολέξω -ὥ, f. -4ow, p. -nKa, (fr. 
next} to come Jrom, or go to the 
other side, or party, desert, fail 
off from, 

Αὐυτόμολος; του, δ, ἧς (fr. αὐτὸς self, 
and μολέω to go) a deserter, trai- 
tor, recreant, apostate. 

Αὐτονόη, -75, §, Autono’, a wo- 
man’s name, 

Avrovopéou rt -οὔμαι, f. -ήσομαι, (fr. 
αὐτόνομος self-directed)-to direct 
one’s self, follow one’s own will, 

Avrovéun, τῆς, i, (fem. of next) 
Autonomé, a woman’s name, 

Αὐτόνομος, -ov, 6, ἧ, (fr. αὐτὸς self, 
and νόμος law) self-directed ; in- 
dependent ; wilful, headstrong. 

Avrovuyel, and -χὶ, (fr. same, and 
νὺξ night) to-night, this night ; 
the same night, that night. | 

Αὐυτοπαγὴς; -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ (fr. same, 
asd πήγνυμι to compact) selj- 
made; cohering together, bind- 
ing, cohesive, compact, firm. 

Αὐυτόπιστης, -ov, 6,4, (fr. same, and 
πιστὸς credible) self-evident ; 
condincing, persunsive ; appa- 
rent, evident. 

Αὐτοπόνητος, -ov, ὃ, ἡ, (it. same, 
and rovéw to work) self-wrought, 
self-made, self-effected, 

Αὐτόπους, -οδος, ὁ, f, (fr. same, and 
ποῦς 2 foot) on one’s own feet. 

Δυτοπρήσωπος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and πρόσωπον the face) of the 
natural countenance, in one’s oun 
person. 

Αὐτόπτης, του, ὃ, (fr. same, and 
ὄπτομαι to behold) an eye-wit- 
ness ; ἃ Spectator, beholder, looker 
on. n. pl. αὐτοπται. : 

Αὐυτόρβῥὕτος, -ov, ὁ, ἣ, (fr. same, and 
péw toflow) flowing of itself, 
springing naturally, gushing, 
bubbling. 

Αὐτὸς, =}, -3, (perhaps fr. αὖ again, 
and τὸς obs. for 6 he) he, she, it ; 
himself, herself, itself; mere, 
very; spontaneous, of himself, 
&e.; same, the sume. sup. uv- 
τότατος. : 

Abros, τὴ) το, used for οὗτος; or 
ἑαυτοῦ, which see. 

Avrooridia, -as, ἢν (fr. last, and 
στάδιεος firm, th. ἵἴστημι ἴο stand) 
a standing, or remaining fixed 
in one pluce; a standing fight. 

ΛΑυτύστολος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and στέλλω to equip) who is ship, 
convoy, or guide to himself in 
his own vessel ; escorting per~ 
sonally; a swimmer, 

Αὐτόστονος, =ov, 6,4, (fr. same, 
and στένω to groan) growing 
under his own sorrows, suffering 
under woes of his own making. 

Αὐτησχεδία, -as, lon. -din, -ns, 4, 
(fr. αὐτοσγχέδιος sudden) a fight 
hand tc hand, close combat, close 
quarters; hurry, precipttation, 
haste, ριον tumult 
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Αὐτοσχεδιάζω, f. -άσω; (fr. same) 
to hurry, hasten, act with preci« 
pitation, or rashly ; to disorder, 
embroil, confuse, confound, dise 
turb. , 

AvTocyedincua, -ἄτος, τὸ, (fr. last) 
@ thag done ina hurry ; haste, 
rasiness, precipuation, 

Avrocyed.aortxds, =i, -ὃν, (fr. ave 
τοσχέδιος sudden) hurried, tu- 
multuous, rash, hasty; unpre= 
meditated. ; 

Avrocyedin, -ηςγ 4, (ἃ. same) hur- 
ry, precipitation, hesie; rash= 

‘mess ; tumult, confusion. 

Avrosyédtos, -a, τον, and -ov, ὃ; fy 
(ff. αὐτὸς ‘same, and σχέδιος 
near) sudden, ewtemporuneous, 
done at the moment ; hasty, pre« 
cipiiate, rash ; unpremeditated, 
not prepared ; raugh, clownish, 
uncouth ; tumuliuous, confused, 
disorderly; fighting at close 
quarters. 


Αὐτοσχεδίως, (ir. last) spontanee , 


ously ; suddenly, hastily, precipi- 
iateiy 3 tumuliwously ; close, hand 
to hand. 

Αὐτοσχεδὸν, -δὰ or -dinv, (fr. same) 
nigh, close, hand to hand. 

Αυτότατος, sup. of aurds. 

Αὐτοτελὴς) -é0¢ -οὖς, 5,4, (fr. auras 

self, and τέλος. the end, or a 
tax) perfecting, fective, perfect, 
Jinished’, complete; sufficient, ca- 
pabie, answerable ; independent, 
living, or acting at his own ex- 
pense. sink 

Αὐτοῦ, VIZ, χωροῦ, (8. sin. οἴαυτὸς) 
for αὐτόθι. 

Αὑτοῦ, Abrp, Αὑτὸν,) for ἑαυτοῦ, 
“TDs STUY. 

Αὐτουργέω -ὥ, f -ἤσω, (fr. next) 
to act of, from, or by one’s self; 
ts labour, work with the hands, 

Avrovayds, -ot, 6, ἢν (fr. αὐτὸς self, 
and ἔργον work) self-acting ; 
spontaneous, native, natural ; a 
workman, labourer, mechanic. 

Αὐυτόφλοιος, του, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and φλοιὸν the bark) with the 
bark, covered with the bark ; 
rough, unshapen. 

AvToptis,-gos -οῦς, and Αὐυτόφὕτος, 


που, 6, ἢ, (ir. same, and φύω to 
grow) sel/-born, self-produced ; 
native, natural, spontaneous. 

Αὐτύφωρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
φῶρ a thief) the very fact, the act 
réself; afoul deed, crime, offence. 
ἑπαυτοφώρῳ for ex? αὐτοφώρῳ, 
in the very fact. 

Αυτόχειρ, -ps, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) with one’s own 
hand, the very person, the imme- 
diate perpetrator ; a suicide. ne 
pl. αὐτόχειρες. ‘ 

Αὐτοχειρὶ, and -oia, (fr. last) with 
the hand, personally. 

Λυτόχθων, -ovrs, δγ fy (fr. autos 
same, and χθὼν land) native, in= 
digenous, original. 

Αὐτοχόωνος, and AuTéywvos,-0v, ὃ. 
ἡ» (fr. same, and χῶνος ἃ smelt~ 

ing furnace) shapeless, rough, wn- 

Jinished, as it camé from the 

furnace ; solid, massy 5 huge, 

(eho ὁ ὧν VT yee , 
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large ; bursting or pouring forth 
as from a furnace; babdling, 
blabhing, that cannot keep seeret. 

Auroyonuc, (τ. same, and Xora 
a matter) the thing Uself, the 
very mailer; in. reality, truly, 
really ; clearly, plainly, evilenily. 

Αὐτύχύτος; ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
χέω to pour) bursting, shed or 
poured out of rtself. 


Aurowet, (fr. next) αὐ the very sight ; |. 


by sgh. 

Avrovia, -as, and =in, τῆς, §, (fre 
euros self, and ὄψις sight) the 
sight, view, ocular demonstration, 
eycastzht. 

Αὐτῷ, ττῶ, -τῶν, 5565 of αὐτός. 

Avra, Dor. for αὐτοῦ, or αὐτόθι. 

Abr, -rGy, cases of" aires. 

Abrws, or Atrws, (ff. αὐτὸς same) 
so, thus; likewise, in like manner 
or state; merely, only ; without 
cause or reason, rashly, giddily ; 

. in vain, idly ; freely, gratis. 

Αὐυφένα, AXol- for avyéva, and 

Avyxév’, foravyéva, a. sin. of αυχήν. 

Avyévios, του, 6,9, (fr. αὐχὴν the 
neck) of the neck ; about the 
shoulders. 

Avyxiv -&, ἢ. -fow, p. ηύχηκα, (per- 
haps fr. same) fo boust, brag, 
vaunt, glory. 

Αὐχη, τὴς» and Αὐχησις, -ἰος,) Att. 
-cws, (fr. last) bragying, boast- 
ing, vaunting ; triumph, exulta- 
tion. 

Avyiiv, -ἕνος; 6, the neck, back of 
the neck, nape, shoulder ; a pass, 
defile, strait, isthmus. 

Avypdw, and Avxpéw -ὥ, (fr, avy- 
pos drought) to be parched with 
draught; to be dusty, dirty, 
syualit, foul; to be shabby, or 
ragzel; to mourn, wear mourn- 
ing, which the ancients express- 
ed by foul and worn clothes. 

Αὐχμηρὸς, «ἂς τὸν, (fr. ame) dry, 
withered, arid, desert ; foul, filthy, 
squalid ; dull, dark, dusky. 

Αὐυχμόομαι, (ἢ 

Αυχμὸς, -ot, 6, (perhaps fr. atiw to 
dry) drought arising from heat 


δ 


7 


᾽ 


dryness, aridity; foulness, slo-| 


ventiness. 
Αὐυχμώδης, τεὸς -ous, 5, ἣ, (fr. last) 


dirty, squalid ; slovenly, 

Avw, and sometimes atw, and bx 
Dyal. atu, f. αὔσω, p. ydKa, (fr. 
dw to blow) to dry, parch, 
scorch ; to light up, kindle, in- 

¢ flame, set on fire 3 to shout, cry 
out, exclaim ; lv rour ; to resound, 
ring, echo; to sparkle, shine, 
glitter ; to blow, breathe; totouch; 


tosleep. 1a. ind. act. niga, as 
if fr. αὐξω Dor. for αὔσω. 


Aq’, for ἀπὸ, before an aspirate. 


νίζω to purify) to consecrate. 
hallow, devote, ‘set apart, sanc- 
tify ; to purify, cleanse, erpiate, 
atone. 
Αφαδανῶ, and Αφαδανῶν. Heb. in- 
decl. a royal tent, pavilion. ἡ 
Αφαιρεθεὶς, -εἴσα, -ἐν, par. 1a. pass. 
ee Αφειρεθήσομαϊ, =n, “erat, 1 ἢ, 


Αφαγνίξω, ( fr. απὸ intens. and ἀγ- 


ΑΦΑ 


ind. pass. — Αφαιρεῖν, presaggnf. 
cont. — Agatpsirat, 3 sin. cont. 
pres. ind. pass. — Agaipy, 3 sim. 
cont. pres. sub. pass. — Αφαιρή- 

“ow, gts, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
αφαιρέω. 

Αφαΐίρεμαγ oF -nua, -ατὸς, 70," (fr. 
αφαιρέω to take away) a taking 
away, carrying of 3 a withdraw- 
ing, separation, distinction ; that 

which 1s withdrawn ot separated, 

the part of the victim offered, az 
offering, oblaiion. 

Agalosats, 9S, Att. -ews, 4h, (ὦ. 
same) ἃ taking away, deprivi- 
tion, separation; an offering, 
sacrifice ; apheresis, a gramma- 
tical figure. 

Αφαιρέω -ῶ, f. -ἥσω, Ρ. αφήρηκα; 
(Ὁ. απὸ from, and αἱρέω to take) 


to take away, carry off, spoil; 


plunder, bereave, strip, deprive ; 
to rescue, free, or deliver from ; 
to distinguish, separate; to re- 
move, reject, expel ; to suppress, 

stop, proieiit, discontinue ; to 

“amputaie, prune, pare > to era- 

dicate, deface, destroy; to de- 
prive, divest ; to conceal, hide. 
Αφαιδέομαι ~odpat, to be stripped, 
deprived, lose; 1 a. md. act. 
αφήρησα. 2a. ind. act. ἀφεῖλον. 
per. pass. αφήρημαι; or αφήρεμαι. 
la. pass. αφγρέθην. 1 f. pass. 
αφαιρεθήσυμαι. «1 ἢ mid. ind. 

αφαιρήσομαι" inf. ἀφαιρήσεσθαι. 2 
a. mid, ind. ἀφειλόμην" sub. αφε- 
AGpat* inf. ἀφελέσθαι. 

“Αφαιστος, τῶν ΟΥ̓ -o10, 6, Dor, for 
“Hobatoros. 

Addky, =-ns, 7, a kind of pulse, a 
town in Libya. : 

“Αφᾶλος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
φαλὸς a crest) wanting the crest, 
unpluimed, 

Αφάλλομαι, (fr. απὸ from, and ἅλ- 
Aopat to leap) to leap down or 
of 5; to bound or spring away ; 

. to fiee, escape. 


fr. same) sceavypdu. | ἀφαμαρτάνω, f -f00, Ὁ. αφημάρτη- 


ka, (fr. same, and ἁμαρτάνω to 


. . ε' . - 
err) to miss, fail, mistake, mis- 


carry ; ta be disappointed, be be- 
reft, deprived or destituie of. 2 a. 
αφήμαοτον" pat. αφαμαρτών. 


hot, parching ; dry, arid; foul,| Αφαμαρτοέπης, τεὸς τους, 6, hy (&. 


last, and ἔπος a word) rambling 
iz language, verlose, tedious ; 
diffuse in style, diffusive, inco- 
herent, 

Αφάμαρτον; -ες; -ε, Lon, for αφήμαρ- 
tov, 2 ἃ. ind. of αφαμαρτάνω. 
Addvetay -as, ἣν (fr. next) dark- 
ness, obseuriiy, indistinctness ; 

uncertainty, doubt. 

Αφᾶνὴς, -éog -ots, 6, 7, (fr. a neg. 
and gaive to appear) dark, ob- 
secure, indistinct; wnseen, not 
clear, hidden ; evanescent, vanisi- 
ed ; tgnoble, mean, low. 


jAdaviger, 3 sin. and Αφανίζουσι, 3 


pl. pres. ind. act. — Adavic@nrs, 
2 pl. La. impr. pass. — α φανιζό- 
μένος, -ἢς -ovy Par. per. pass. of 
Αφανίζω, ἢ, -icw, p. ηφάνικα, (fr. 
last) f0 hide, conceal, darken ; 
to destroy, abolish 3 to torrupt, 
103) 
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spoil, deform, disfigure ; to ds» 
chargc, dismiss. Αφανίξομαι, to 
wisappear, vanish; to perish. 
per. pass. ἡφάνισμαι. 1 ἃ. pass. 
noharicOnv. 1 £ αφανισθήσομαι- 

Agdavicpos, -οὔ, 6, and Αφάνισις, 
-tos, Att. -ews, h, (fr. last) a dise 
appearance, vanishing ; depart- 
ure ; death, decease ; extinction, 
ruin, destruction ; an abolition, 
doing away, annulling. 

“Agavras, τοῦ; 5, 4, (fr. same) dis- 
appearing, vanishing, evanes- 
ceni; unseen, invisible, hidden ; 
obscure, humble, lowly, ; 

Agdvrws, and “Adavrov, (fr. last) 
obscurely, Carkly 3 secretly, pri- 
vil, privately, unheeded, wnob= 
served. τ 

Adavis,{ir. agavijs obscure) same 
as last. 

Αφάπτω, fi -άψψω; Ὁ. απῆφας (fr. 
απὸ from, and ἅπτω to hang) to 
hanz to or upon, append, affix, 
Sasien to, tic, bind to; to touch, 
approach, come near to. per. 
pass. ind. ἀφημμαι" par. αφημ- 
pévos, fon. ἄπαμμαι; and arap- 
μένος. 

᾿Αφᾶρ, and Ion. αΦαρεὶ, (perhaps 
fr. ἁφὴ the touch) wmmediately, 
quickly, suddeniy. comp. apde- 
Teens. 

Αφορεὺς, -fos, -Fjos, and -éws, 6, 
Anvhareus, a man’s name, 

Αφαρητίδοι, Poet. for Αφαρειδαιν 
τῶν, of, the sons of Aphareus. 

Αφάρκη, τ-ἧς, ἢ, ar evergreen tree. 

Addopaxros, -ov, 6, f, (fr. a neg.’ 
and φάρμακον a drug) unadul- 
ierate’, unmixed. 

Αφερπόξω, f, -dow, and -diw, (fr. 
απὸ from, and ἁρπάξω to rob) 
to plunder, carry away, despoil, 
rob; to steal, snatch, pickup. 

Αφάρτερυς, παῖς τὸν (comp. cfagae 
quickly) g:arker, speedier, soon- 
er; ‘more sudden, 

Αφασία, -ας, fon. and Poet. αμῴφα 

σίηγ τῆς» ty (Ὑ- α΄ neg. and φημὶ 

or φάω to speak) silence, dumbe 
ness, inability to speak ; astonish- 
ment, fear. 

“Adoros,-0v, 5, ἢ, (fr. same) iner- 
pressible, surprising, unuttera- 
ble ; net to be repeated, spoken, 
or mentioned, obscure, of no re- 
mort, mean, low. ' 

Αφάτως. (fr. last) inexpressibly, 
surprisingly ; without number, 
enough, sufficiently, plentifully, 
abundantly. 

Adauods, -ἂς τὸν; (fr. α intens. and 
Φαῦρος, Dor, for φαῦλος worth- 
less; or παῦρος few) weak, faint, 
feeble; luzy, slothful; cowardly ; 
pile, worthless ; dull, dim. comp. 
αφαυρότερος, sub. ~6TUTOS.. 

Adatw, f. -atcw, (fr. “απὸ intens. 
and atw to dry) to dry up, withe 
er, decay, fade; to starve, fa- 
mush, 

‘Apdw -3, ἢ, -dow, (fr. ἁφὴ a 
touch) ἐο touch, handle ; to stroke,’ 
south, caress. ἀφόωνταν Poet. for 
ἁφῶντα, a, sin, mas. cont. par. 
pres. act 


Ν 


A&E : 
aCe τέος -o8s, ὁ, ἣν (fr. a neg. 
and φέγγος brightness) without 


light, obscure, dark ; blind ; im- 


perceptible, gentle. 

“Αφεδρος, -ov, ὃ, (fr. next) che cata 
menia, MeNses. 

Αφέδρω, (fr. αφεδρὼν a privy) to 
choke, suffocate, stifle, “Agdecon, 2 
sin, pres, sub, pass. 

“ Αφεδρὼν, sdvos, 6, (fr. απὸ apart, 
and ἕδρα a seat) a privy; a 
sewer, drain ; perhaps, the rec- 
tum, or lowermost gui. ἃ. Sin. 
αφεδρῶνα. 

Agénre, Ion. for αφῆτε, 2 pl. 2 ἃ. 
sub. act. of αφίημι. 

ἈΑφεθεὶς, ἀφέθην, -ήθων, or -είθην, 
Αφεθείην, Αφεθῆναι, Α φεθήσομαι; 
see same. 

Αφειδέω -G, f. -ἥσω, (fr. αφειδὴς un- 
sparing) to give without stint; to 
lavish, squander ; to despise, ex- 
pose; to spare one’s self, decline, 
shun. αφειδήσαντα, a. Sin. mas. 
of apewioas, 1 a. par. act. 

ἈΑφειδέως, Lon. for Agedds, (fr. 
same) lberally, unsparingly ; 
without mercy, severely. 

Αφειδὴς, ~éos -ovs, ὃ, j, (fr. a neg, 
and φείδομαι to spare) liberal, 
bountiful, unsparing ; profuse, 
prodigal, frequent, often. 

Αφειδία, -as, ἣν, (fr. last) profuseness, 
prodigality, no sparing ; severity, 
cruelty ; austerity, mortification. 

Αφέθησαν, 3 pl. ind. — Αφεθῶ, -Fs, 
-j, sub. 1 a. pass. — Αφεθήσο- 
pat, =n, -evat, 1 f. ind. act. — 
Ἀφεὶς, -εἶσα, -év, n. pl. Αφέντες, 
per. 2a. act. of αφίημι. 

Αφείβην, and Αφέθην, Αφεῖμαι, 
Adetpévos, 586 αφίημι. 

Αφεῖλον, -e5,-c, 2 a. act, ind.; 
lpr. Α φέλε" opt. Αφελοῖμι" sub. 
AGA, -ῆἧς, τῆ wf. Α φελεῖν" par. 
Α φελών. --- Αφέλωμαι; -n, -nTat, 
2 ἃ. sub, mid. of ἀφαιρέω. 

Ἀφειλόμην; -ov, -ετο, 2 ἃ. mid, ind. ; 
imp. Αφέλου" opt.  φελοῖμην" sul. 
᾿Αφελώμαι; -7, τηται" inf. Adedéo- 
θαι" par. Αφελόμενος, of same. 

Αφεῖμεν, for ὠφέμεν, 1 pl. of adj, 
2a.ind, act. Or, by Sync. for 
αφείημεν, 1 pl. 2 ἃ. opt. act. Or 
Ton. and Poet. for αφεῖναι. 2 a. 
inf. act. of aginut. 

Αφεῖναι, Α φεὶςγ) see same.- 

Αφεκτέος, -a, -ον (fr. ἀπέχω to with- 
hold) to be withheld or abstain- 
ed ; to be avoided or shunned. 

Αφελγύνω, (perhaps. fr. αφέλειν to 
take away, γόνυ the knee) to 
hurt, injure, abuse. 

Αφέλεια -ας, ἢ, (fr. ἀφελὴς simple) 
simplicity, sincerity, purity οἵ 
thought, goodness of intention. 

Αφέλεσθε, 2pl. impr. Or, Ion, for 
ἀφείλεσθε, 2 pl. 2 a. ind. m, — 
AdgéAns, 2 sin. 2 ἃ. sub. act. of 


aes ἕω. 

Αφελὴς, -ἔος -otis, 6, §, simple, sin- 
cere, honest, single-hearted ; sin- 
Ele, unmixed ; small, slender, 
slight, 

Αφέλκω, ἢ, -ζω, (fr. απὸ from, and ἕλ.- 
κω to draw) to draw or take away; 
separate, divide, tear aswnder. - 


[Αφελόμην, Ion. for ἀφειλόμην; 2 a 


- 
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Αφηγέομαι -otuat, f. -ἤσομαι, p. 
-npar, (fr. απὸ mtens. and ἡγέο- 
pac bo lead) to conduct, guide, 
lead ; to command, rule, govern ; 
to tell, relute, report, recount. 

Αφήγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a re 
lation, narration, history, story, 
account, ‘ 

Αφήγησις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) a narrative, the recollec- 
tion, memory, or rehearsal of any 
thing ; the tale or story itself. 

PRTC Ss -ov, ὃ, (par. pres. m. 
of same) ὦ leader, captain, chief, 
general, commander. 


Ind. mid, of αφαιρέω. 

Αφελότης, -nTos, fh, Same as adé- 
Nea. d. sin. αφελότητι- 

Αφελοῦμαι, τη, -strat, 2 ἢ, mid. — 
Αφελῶμαι, ὦ a. sub. mid. — Αφε- 
Ady, 2 ἃ. par. act of ἀφαιρέω. 

Αφελῶς, (fr. αφελὴς simple) simply, 
sincerely, without art; singly, 
barely, merely; clearly, dis- 
tincily. 

‘Agena, -ἅτος, τὸ, (fr. αφίημι to 
send away) a discharge, dismis- 
sion, sending away ; deliverance, 
liberty ; remission, forgiveness ; 
the person or thing discharged. 

Αφέμενος, 2 a, par. mid. of adinut. 

‘Adevos, by Sync. “Advos, -ov, ὃ, or 
τεὸς τους) τὸ, (perhaps fr. ag’ 
ἑνὸς, viz, évov of one year) in- 
come, revenue, profit; wealth, 
riches ; plenty, abundance. 

Αφέντι, d. sin. of αφεὶς, 2 a. par. 
act, of apinut. 

Αφέξω, 1f. act. ofazéyw. 

Αφέρπω, f. αφέρψω; (fr. απὸ intens. 


~1S$,-n, Ind, — AGG, -ἧς, -ἢ» sub, 
2 ἃ. act. —Adjow; -es, -εἰι, Lf 
ind. act. of adinpt. 

Αφηλάμην, τω, -ato, 1 a. ind, mid, 
of αφάλλομαι. 

Αφῆλιξ, -tkos, ὃς ἡ, (fr. a neg. or 
απὸ from, and ἥλιξ a companion) 
destitute, forlorn, forsaken. 

Adijpapror, -es, -€, 2 a. ind. act. of 


and ἕρπω to creep) to creep,| αφαμαρτάνω. 
crawl, move like a serpent or|Adnppévos, par. of Αφῆμμαι, per. 


pass. of addrrw. 

Αφηνιάξζω, f. -dow, (fr. απὸ from, 
and ἡνία a bridle) to refuse the 
rein, not to bear the bridle ; io be 
stubborn or obstinate ; to dis- 
obey, resist. 

Αφηρεόμην -otpny, -ἔου -οὔ, ~éeTa 
-ciro, impf. ind, mid. — Α φηρέ- 
θην, -ns, τὴ, 1 a. ind. pass. of 
αφαιρέω. 

Αφήτωρ; -ορος, 6, (fr. αφίημι to send 
forth) an epithet of Apollo, the 
uiterer, pronouncer of oracles ; 
the darter of light ; the archer. 

"AGOat, -wv, at, the thrush, a dis- 
ease in the mouth. 

Λφθαρσία, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
φθείρω to destroy) incorruphbii= 
ty, tncorruplion ; immortality. 

‘Ag@@apros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) in- 
corruptible, immorial, eternal. 

“Αφθεὶς, par. of “AgOnv, -ns, τὴν 
Dor. or Ion. for ἤφθην, La. pass. 
of ἅπτω. 

"Ad Otros, -ov, δ, ἦν» (fr. a neg. and 


worm ; to creep or sneak away. 

“Ades, -érw, 2 pl.’ Agere, 2 ἃ. impr. 
act. of αφίημι. 

“Αφεσιν, a sin. —Adgécet, ἃ, sin. 
cont, Att. of 

“Agects, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αφίημι to send away) a dismis- 
sal, discharge; release, deliver- 
ance ; remission, forgiveness, par= 
don ; a starting post; -speed, 
impetuosity. 

Αφεσταίην, -ns, -y, pres. opt. — 
Αφέστατε, Αφεστᾶσι, 2 and’3 pl. 
pres. ind. of αφέστημι for adic- 

.tnt. Or the two latter are by 
Sync. for αφεστήκατε, and αφεσ- 
τήκασι, 2 and 3 pl. per. act. of 
αφίστημι. 

Αφέστημι, same as αφίστημι. 

Αφέται, -wv, ai, the name of ἃ 
place, some say a city of Mag- 
nesia. 

‘Agere, 2 pl. 2 a. ind, or impr. of 
αφίημι. 

Ageréos, -α -ov, (fr. αφίημι to dis- 
miss) to be dismissed, &c. posi- 
tively with any of the significa- 
tions of αφίημι. 

Agerijs, -οὔ, ὃ, (fr.same) a shooter, 
slinger, worker of warlike ma- 
chines, engineer ; a freed slave, 
Freed man. 

‘Adetos, -ov, 6, f, (fr. same) dis- 
missed, discharged, loosed, set 
Sree; set apart, separated ; con- 
secrated, holy ; rejected, refused ; 
opposite, contrary, 

Αφέψω, and Αφεψέω -G, f. αφεψή- 
ow, (fr. απὸ intens. and ἕψω to 
boil) ἐο boil away, evaporate. 

Αφέωκα, Att. for αφεῖκα, per. act. 
- Αφέωνται, Att. for αφεῖνται; 
3 pl. per. pass. of αφίημι. 

Αφεῶρα, Att. for αφώρα, 3 sin. 
impf. ind, of αφοράω. 

“Αφὴ, -ἧς, Hy (fr. ἅπτω to touch) 

 ajoint ; touching, close meeting ; 
the touch, feeling ; a touch, 
stroke, blow. 

(104) 


Αφθόγγοισι, ἃ. pl. Ion. of 

‘AdOoyyos, του, δ, ἣν (fr. same, and 
φθόγγος voice, th. φθέγγομαι to 
speak) speechless, dumb ; mute, 
silent. 

Αφθόνᾶτος, Dor. for A φθόνητος, του, 
5,4, (fr. same, and φθόνος envy) 
exempt from envy, unenvied. 

Αφθονέστερος, Poet. for αφθονώτε- 
gos, comp. of ἄφθονος. 

Αφθονία, -as, i, (fr. a neg. and 
φθόνος stint) abundance, plenty, 
no stint; exemption from envy, 
malice, or grudge, 

‘AdPovos, -ov, ὃ. 4, (fr. same) ex- 
empt from ‘envy, unassailed by 
malice ; plentiful, abundant, co= 
pious, unsiinted, given without 
grudge, liberal. : 

Αφθόνως, (fr. last) plentifully, co- 
piously ; without envy or stint, 
liberally. 

“Αφθορος, “οὔ, ὃ. ἡ» (fr. a neg. and 


Αφῆκα, -Kas, -Κες or -xev, before ἃ 
vowel, 1 a. ind, act. —“Agny, ᾿ 


φθέω to corrupt) see ἄφθαρτος. 


API 


φθείρω to corrupt) uncorrupted, 
untainted, untouched ; young, 
tender 

Adit, -as, 9, a plant. 


A®A 


and ol. for αφικνοῦ, pres. impr. 
mid. —Adgéixnat, lon. for adixy, 
2 sin. 2 a. sub. mid. of αφικνέο- 
μαι. 


Αφιᾶσι, and Ion. αφιξασι for agiiot, | Αφιλάγἄθος, -ov, 6, ἡ» (fr. a neg. 


3 pl. pres. of αφίημι. 

Adgiyput, -ξαι, -Krac, per. pass. -— 
Αφίγμην, -f0, -Kro, pper. pass. 
of αφικνέομαι. 


φίλος fond, and ἀγαθὸς good) no 
lover of good men, no friend to 
goodness ; ill disposed, evil-mind- 


ed. 


Agidevua, -dros, 7d, (fr. next) @| Αφιλανθρωπία, -as, 4, (fr. next) in- 


statue, image, idol; a temple, 
Sanctuary. 


humanity, unkindness ; cruelty, 
barbarily. 


Αφιδούω, and Adicotva, f. -ύσω,) Αφιλάνθουπος; του ὃ, hy (fr. a neg. 


» , *s . 3 y ΄ ~ 
(tr. απὸ intens. and ἱδρύω to fix) 


to set, place; to erect, set wp; to} 


offer, present, dedicate. 


φίλος fond, ahd ἄνθρωπος a man) 
inhuman, cruel, savage, barba- 
rous. 


A φίεθιν Adlevar, Α φιεὶς, See αφίημι.) φιλανθρώπως; (fr. last) inhumane 


Adie, 3 sin, impf. of αφιέω. 


ly, cruelly. 


= Agieuev, 1 pl. ind. — Adiere, 2 pl.| Αφιλάργύρος, -ov, 6, }, (fr. a neg. 


ind, or impr.— Agiérw, 3 sin. 
impr. pres, act. — Adfevat, pres. 


not avaricious ; generous, liberul. 


inf, act.— Adterat, 3 sin. and|’AdzXos, του) ὃ, §, (fr. a neg. and 


Αφίενται, 3 pl. pres. ind. pass. 
of αφίημι. 
Agiéw,same as next. Impf. αφίεον, 


φίλος a friend) unfriendly, un- 

kind; friencdless, destitute ; not 
3 ᾽ 3 

having, or wanting friends, 


and ηφίεον -vvv, -ises -fets, -ἰεἴ [Α φιλότιμος: του, 6, 4, (fr. same, and 


-fct. 2 a. ind. act. ἤφιον; ~E5, τε. 
2f ind, act. Αφιῶ, -εἴς, -εἴ, 
Adinut, f. αφῆσω, p. ddecca, (fr. 


τιμὴ honour) unambitious, unas- 
suming, modest, diffident ; mean, 
low, 


απὸ from, and ἴημι to send) £0 εἰϊ5- [ΓΑ φιξις, -tas, Att. -cws, ἢ» (fr. αφικ- 


miss, discharge, send, or pul 
away ; to divorce; to part with, 
let go; to loose ship, weigh an- 
chor, set sal; to forsake, leave, 
abandon, quit, desert ; to leave 
after; to leave, let alone ; to 
leave, omit, neglect; ta,permit, 
suffer, let, allow; to remit, for- 
give, pardon, absolve, release ; 
toemit, discharge, hurl, shoot, 
sen! forth; lo vent, wreak; to 
yield, give up the ghost, die. 2 pl. 
pres. impr. agiere* opt. ad:etinv: 
sub, adi@* inf. αφίεναι" par. 
-αφιείς. 2 ἃ. act. ind. αφῆν, -ῆἧς; 
-j* impr. ἄφες, -ἔτω, 2 pl. ἄφετε" 
opt. adsinvs Sub. αφῶ, -ἧςγ τῇ" 
inf, adstvac* par. αφείς. 1a. act. 
αφῆκα. pres. pass. agiepat, -cat, 
erat. per. pass. αφεῖμάι, 9. pl. 
αφιῖνται" Att. αφέωνται" par. 
ἀφειμένος. 1 a. pass. ind. αφή- 
θην, ape(Onv, and αφέθην" impr. 
αφέθητι" opt. αφεθείην" sub. αφε- 
θῶ, -ἧς, -ἢ" Inf. αφεθῆναι" par. 
αφεθείς. 1 f. pass. ἀφεθήσομαι. 

Αφίησι, 3 sin. pres. ind, act. of 
last. 

Αφικάνω; fr. απὸ intens. and ἱκάνω 
to meet, see next. 

Αφικνέομαι ~odpat, f. -ίξομτι, Ὁ. 
-ἴγμαι, (fr. ἀπὸ from, and ἑκνέο- 
pat to come) to come or 50 from 
one place to another, arrive; to 
reach, attain to; to happen, he- 
fall, chance. pres. inf. αφικνεῖσ- 
θαι" par. αφικνούμενος. 2 ἃ. mid. 
ind. αφικόμην, του, -eTo* sub. 
αφίκωμαι" inf, αφικέσθαι" par, 
αφικόμενος. 

αφίκομαι, (fr. απὸ intens. and ἴκω 
to come) same as last. 

Ἀφικόμην, 1 sin.; Adixov, Dor. 
Adixev, 2 sin. ; Adikero, 3 sin. ; 
Αφίκεσθε. 2 pl. 2 a. ind, mid. — 
_ Ag¢ixev, also Dor, for αφίκου, 2 
ἃς. impr. mid το Αφικνεῦ, Dor. 


véonat to arrive) @ coming, ar- 
‘rival; a departure, setting out ; 
an excursion, journey; an in- 

ursion, invasion, inroad. a. sin. 
apie. .. 

Αφίξομαι; 1 f. mid. of αφικνέομαι. 

Αφιππεύω, f. -εύσω, (fr. ἀπὸ from, 
and ἱππεύω to ride) to ride away, 
go aff, depart. ὡ 

Αφίπτημι; f. -τήδω, and Αφίπτᾶμαι, 
f. -jcoua, (fr. απὸ from, and 
ἵπτημι to fly) to fly away; to 
pass away, disappear, vanish ; to 
move swifily. 2a. act. ind. aréx- 
την. inf. ἀποπτῆναι" par. αποπ- 
τάς. 2 ἃ. mid. ind, αἀπεπτάμην, 
and -dunv* inf. αποπτάσθαι" par. 
αποπτάμενος. 

Αφίστανται, 3 pl. pres. ind. mid. — | 
Αφίστατο, 3 sin, impf. mid. — 
Αφίστασο, pres. impr. mid. of 

Adiornut, f. axooriow, p. αφέστηκα; 
(fr. απὸ from, and ἵστημι to set) 
to separate, sever, disjoin, divide, 
disunite ; to put away, place αἱ a 
distance ; to turn away, draw off, 
detach, seduce; to slop, make to 
cease; to cut short, break off, in- 
lerrupt, Αφίστἅμαι, to withdraw, 
depart, remove, shun, avoid, ab- 
dicate, retire; to turn from, ab- 
hor, loathe; to abstain, refrain, 
withhold from; to revolt, rebel, 
Jali off or away, wpostatize; to 
fail, be deficient; to be absent, 
away, or far off; io gather, draw 
to a heal, suppurates 2 a, act. 
ind, ἀπέστην" impr. απόστηθι; 
-ἥτω. 2 pl. axdornrs* sub. ἀποσ- 
τῶ, -ἧς», -ἢ INN ἀπηστῆναι" par. 
ἀποστάς. pres. pass. agicrdpat, 
-cat, -rat, in 3 pl. αφίστανται" 
impr. αφίστασο; i fi. mid, attuc- 
τήσομαι. 

Αφίχθαι, inf, of αφῖγμαε; per. pass, 
of αφικνέομαι. 


φίλος fond, and ἴργυρος 
| 


A&O 
φλάω, same as ϑλάω to break 
the highest part of a ship, the 
quarter, poop. 

Agdoytoria, τας) 4, (fr. next) iuea- 
padility of being burned, 

Λφλόγιστος, -0v, ὃ, fy (fr. a neg. 
and φλογίζω to burn) not pareh- 
ed, scorched, or hlistered ; wn- 
burned ; not inflammable οὐ easi- 
ly set on fire, ; 

Αφλυισμὸς, -οὔ, 6, same as αφρύς. 

Αφνειῶ, Dor. for αφνειοὺς σ΄ of αὐ- 
νειός. 

Adveds, and Poet. Αφνειὸς, ~o7i, 
δ, ἡ, (fr. ἄφενος wealth) rich, 
wealthy, opulent ; abundant, plen- 
tiful; munvrficent, liberal. 

Αφνῶ, (by Sync. and Apoc. fr, 
αφανῶς invisibly) suddenly, wna. 
wares, unexpectedly ; direcily, 
forthwith. 

Αφόβητος, του, 6, h (fr. a neg. and 
φηβέω to fear) fearless, undaunt- 
ed, * 

Αφοβία, -αςγ 4, (fr. next) security, . 
confidence, boldness. 

‘Adofos, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
φόβος fear) fearless, intrepid, un- 
daunted ; bold, courageous. 

Αφόβως, (fr. last) intrepidly, bold: 
ly, without fear; impudently, 
insolently, 4 

Αφόδευμα, -ἅτος,γ τὸ, (fr. ἀφοδεύω 
to go to stool) excrement. 

Αφοδευτήριον, -ov, τὸς (fr. same) 4 
close-stool, privy, 

Αφοδεύω, f. -εύσω, p. αφόδευκα, (fr. 
απὸ from, and δδεύω to go) to go 
aside, ease nature, empty the 
bowels, purge. 

Δφόδιον, -ov, τὸ, (fr. next) ercre- 
ment. 

‘Adodos, Ion. ἄποδος, -ov, 4, (fr. 
απὸ from, and ὁδὸς a road) a de- 
parture, going away ; retirement, 
withdrawing ; return, coming 
back ; a privy ; dung, excrement, 

Αφομοιόω -ὥ, f. -dow, p. αφωμοίω- 
ka, (fr. απὸ intens. and ὑμοιόῳ to 
liken) to assimilate, make like, 
liken. per. pass. αφωμοίωμαι" 
par. αφωμοιωμένος. 

Αφοπλίζω, f. -iow, (fr. απὸ from, 
and ézdi@w to arm) to disarm, 
strip, despoil of arms or armour, 
Αφοπλίζομαι, to strip, put off ar 
mour, lay aside arms. 

Αφοράω -6, f. -dow, p. αφώρακι, 
and Att. αφεώρακα, (fr. απὸ in- 
tens. and δράω to look) to look 
Srom,iurn away the eyes ; to look 
steadfastly, gaze, behold ; to look 
up to, revere, respect; lo ~iew, 
take a view of. 

Αφύρδιον, -ov, τὸ, Poet. for αφόδιον. 

Αφόρητος, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. and 
φυρέω to bear) intolerahle, 

Adooia, -as, 5, (fr. same) unfruit- 
fulness, sterility. 

Αφορίζει, 3 sin, ind, act. — Αφοριῶ, 
“cis, -et, Att, for αφορίσω, -ειςγ. 
-ει, 1 f. ind. act. of 

Adopigu, f. -icw, Ὁ. -tKa, (fr. απὸ 
from, and δρίζω te define) 16 
sever, separate, divide ; t» perk 
out, chocse, cull, sclect; ta “is- 


“Αφλαστον. -ov, τὸ, (fre aneg.and| tinguish, designate, mark, wos 3 


05) 


A®P 5 


to take away, carry off; banish, 
excommunicate. 1f. Att. αφοριῶ. 
1 ἃ. act. ind, αφώρισα" impr. 
αφόρισον, -άτω. Per. pass. αφώ- 
ρισμαι" par. αφωρισμένος. lon. 
αφορισμένος. 1 ἃ. pass. adwoic- 
θην" impr. αφορίσθητι" 2 pl. cdo- 
ρέσθητε. 

Αφόρισμα, -ἅτος, 79, (fr, same) any 
thing separated or set apart ; an 
offering, vow. ἷ 

Αφορισμὸς; -od, 6, (fre same) ὦ dis- 
tinction, diversion, separation, 
excommunication ; an aphorism, 
proverb, adage, pithy sentence, 

Αφοομάω -ὥ, f. -ἥσω, p- αφώρμηκα; 


(fr. απὸ from, and δρμάω to rush) | 


to set out, go off; to arrive at, 
invade, attack. 


Αφορμὴ, -ἧς» ἡ, (ft. απὸ from, and, 


δομὴ tendency) an onset, attack, 
assault; a refuge, help; an oc- 
casion, opportunity; pretence, 
motive, cause; materials, means, 
provision, subsistence; money, 
canutul, stock. 

Αὐορμηϑθεῖεν, Syne. for -θείησαν, 8 
pl. 1 a. opt. pass. of αφορμάω. 
Αφορυλόγητος; -ου, 5, ἡ, (fr. α neg. 
and φορολογέω to collect a tax) 

exempt, not subject to tribute. 

*Adooos, του; 6, ἡ. (fr. same, and 
φέρω to bear) that does vot bear, 
barren, unproductive. 

Αφορῶντες, Nn. pl. cont. par, pres. 
act. of αφοράω. 

Αφοσιόω -6, f. -dow, Pp. -wka, (fr. 
απὸ from, and ὅσιος holy) to take 
away, sever, set apart; to conse- 
erate, dedicate, devote ; to atone 

. for, expiate ; to reject, abominate, 
put away; to discharge formal 
ceremonies, act as of course, per- 
form slightly; to beg against, 
deprecate, refuse, decline. 

Adoolwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a sa- 
crifice of atonement, offering of’ 
expiation. 

Agooiwots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) an atonement, expiation. 
A@’ οὗ τότε, from that time, from 

thence. 

Adov, for ddeco, impr. of αφέμηνγ 2 
a. mid, of agin. 

Adod, stand off, away, begone. 

‘A φόωντα, Poet. for ἁφῶντα, a. sin, 
mid. cont. par. pres. act. ofaddw. 

Αφραδέω -ὥ, f. -ἥσωγ p. -7Ka, (fr. 
apeadis rash) to act sillily, play 
the fool; to speak rashly, talk in- 
considerately, blab, babble, prate. 

-Αφριδέων -ὥν, d, sm. Αφραδέοντι. 


Αφραδέως, (fr. αφραδὴς foolish) 
rashly, inconsiderately, hastily. 
Λφραδὴς, -éos -ots, ὃ, 4, (fr. « neg. 
and φρήίξω to think) thoughtless, 
rash, inconsiderate, inadvertent ; 

fooush, infatuated, 

Adoadia, -as, and Ion. -δίην -ns, ἡ» 
(fr. last) rashness, hastiness ; 
thoughilessness, inadvertence ; sjl- 
hness, folly. 

Agoatym f. -av, (fr. a neg. and 
dor, che mind) to dote ; to rave, 


he distracted ; be out of the wits,| Αφύλακτος, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 


act wildly. 


᾿Αφρητῶρ, ~dpos, 6, (fr. a neg. and 


par. pres. of last. 


AST 


‘Adpaxros, του, ὃ, ἣν (fr. same, and 
godcow to hedge) unfortified, 


AXA 


less, inattentive ; unobserved, un- 
noticed, -unguarded, neglected, 


open, exposed; undecked; un-| unprotected. 
guarded, unawares. Αφύὕλάκτως, (fr. last) incautiously, 
ΓΑφραστος; -ov, 6, ἣ, (fr. same, and| rashly. 


pode to say) untold, not related| Αφύξω, 1 f. ind. act. of αφύσσω. 
or revealed ; not to be expressed|Ag@uzvi2w, f. -icw, (ff. απὸ from, 
or repeated ; unwarned, unad-| and ὕπνος sleep) to awake, rouse 
vised, unexpecied, unawares; un-| from sicep. 

known, hidden, secret. Αφυπνόω -ὦ, f. -τώσω; p. αφύπνωκα, 

Αφοέω -G, (fr. ἀφρὸς froth) ἐο foam,| (fr. απὸ intens. and ὕπνος sleep) 
froth; .be covered with sweat. to fall fust usleep, sleep soundly. , 

ὶ Α φυπνώσα; -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of 
last. 

Αφυσγετὸς, -οὔ, ὃ. 4, (fr. adtw to 
drain) drawn, drained, poured, 
rushing. Subs. a muddy torveni, 
swollen stream, 

Αφύσσαι, Poet. for agicat, 1a inf. 
act. of αφύω. 

Adtocw,f. -ξω, (fr. αφύω to drain} 
to draw, take out of, empty; to 
pour upon, water; to acquire, 
collect, get together. 1 f. inf. act. 
αφύξειν. ᾿ κα 

Αφυστερέω -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ 
fiom, and ὕστερος deficient) to 
withdraw, withhold, keep back ; 
to cheat, defraud, cozen; to fall 
behind, lag. 

Αφύω, f. -tow, (perhaps fr. απὸ 
intens. and ὕω to rain) to draw, 
take from, or out of ; to emply, 
drain, exhaust. 

Ag’ ὦ, and Ag’ dre, Dor. for ad’ 
ov, Viz. χρόνου, from which time, 
Jrom @hence. 

AG, -is, -ἢ, I pl. -ὥμεν, 2-a. sub. 
act. Of αφίημι. 

Αφωμοιωμένος, -n, τὸν, par. per. 
pass. of αφομοιόω. 

‘Agwvos, and Poet. Αφώνητος, -ov, 
6, ἡ, (fr. a neg. and φωνὴ 
voice) speechless, dumb, silent, 
mute ; inarticulate ; wunuttered, 
not spoken, 

Λφώριζον, -ες) -e, or -cv, hefore a 
vowel, impf. act. — Αφώρισα; 
-as, -ε 1 a, ind. act. — Αφωρισ- 
μένος, =, “-ov, par. per. pass. of 


φρητὼο a tribesman) not of the 
tribe, not of any- tribe; without 
kindred, regardless of kindred ; 
a misanthrope, manhater. 

Adoigw, f. -icw, p. Hoa, (fr. 
αφρὸς froth) to froth, foam. 

Αφρικὴ; -ἧςγ ἣ, Africa. 

Αφρογένεια, -as, ἣ, and Α φρυγενὴς, 
πέος -οὺς; 4, (fr. adeds foam, and 
γίνομαι to be) barn of the foam, 
sea-horn; an epithet of Venus. 

Agpodtotakos, =n, -ov, Adpodiciac- 
τὴς, and Αφρυδίσιος, -ov, ὃ, 7h, 
(fr. next) of or relating to Venus ; 
amatory ; wanton. 

Adpodirn, -ης 7; (fr. ἀφρὸς froth, or 
ἄφρων silly, or & Boos delicate) 
Venus. 

Adodxopos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κόμη the hair) with kar of foam ; 
the hair covered with foam. 

A posve, -νες, -vwv, cases of αφρίύν. 

Αφρονέω -&, (fr. a neg. and φρονέω 

- to understand) to be foolish, silly, 
dote. par. pres. αφρονέων; a. pl. 
apoovéovras. 5 

“Αφροντις; -1005, δ, h, (fro a neg. | 
and φροντὶς care) careless, indif- 

Serent ; thougitless ; fearless, un- 
concerned, without care. 

Adpovrioréw -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. =nKka, 
(fr, last) to omit, pass by, neg- 
lect ; to slight, disregard. 

Αφροντιστία, -ας, ἧς (fr. same) 2n- 
difference, inattention; negli- 
gence, omission. 

Αφρόντιστος, ~ov, 6, ἡ; (fr. same) 


5668, αφροντίς. αφορίξω. 

Αφροντίστως, (fr. last) carelessly ;;Adéo1, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
at ease; negligenily. aginut. 

Αφρὸς, -οὔ, ὃ, froth, foum ; spitiie,;Avas, δι Achaz, indecl. a man’s 
sweat. name, 

‘Adooot, d. pl. of ἄφρων. Ayxata, -as, and Aydis, -tdos, fy 


the name of a ‘country com- 
monly called Greece, Lat. 
Achaia. 

Αχαΐδα, a, sim. of last. 

Ayaikds, -ἢ, -dv, (fr. Ayata) 
Achaian, Greek, Grecian. Also 
Achaicus, a man’s name. 

Αχαϊὰς, -ddos, ἃ proper name. 

Αχαιΐδες, n. pl. of 

AXatis, -icos, ἢ, (fr. Axaia) α wo- 
man of Achaia, or Greece, 

Axatol, -ὥν, of, (fr. same) Achai- 
ans; Greeks, Grecians. 

Αχαϊναὶ, -ὥν, ot, at, stags, deer; or 
rather an epithet of them from 
the city of Achainea. 

Αχἅλινος, του; ὃ, ἡ, (fr. a neg. and” 
χαλινὸς a bridle) unbridled, li- 
centious, unrestrained; violent, 
headstrong, rash. ἘῈ 

φυλάσσω eae) unwary, heed-|’ A yarkos, του; ὃ, ἥγ (fF. same, and 


Adoootyn, -ns, ἣν (fr. next) folly, 
foolishness, silliness ; levity, heed- 
lessness ; rashness, imprudence, 
infatuation. 

Αφρῶν, -6vos,-6, ἡ, (fr. a neg. and 
φρὴν understanding) wnwise, sil- 
ly, foolish ; rash, inconsiderate. 

Adin, -ns, ἣγ the anchovy. 

Αφυὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and φυὴ disposition) dull, heavy, 
stupid ; silly, siinple ; 1gnorant, 
untaught. 

Αφυΐα, -as, 4, (fresame) duliness, 
stupidity, want of talents, 

‘Agukros, Poet. for “Agevxros, ~ou, 
6, 4, (fr. a neg\, and φεύγω to 
escape) inevitable, unavoidable ; 
wunerring ; inextricnhle. 

Αφύκτως, (fr. last) inevitably. 


Se a a ee a re ee Sees ee 
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AX 


χαλκὸς brass) without brass ; wn- 
armed, unprotected ; without mo- 
ney, pennyless, poor. 

Αχάνη, -ns, hy ἃ Persian measure 
of grain; a baker’s trough, 

Axarijs, -ἔος -o0s, 6, ἡ, (fr. a intens. 
and χαίνω to gape) wide, gaping, 
yawning : fiwed or wrapped in 
amazement ; huge, vast; im- 
mense, boundless; deep, bottom- 
less. 

"Axdots, -ἴτος ὃ, ἡ) (fr. a neg. and 
χάρις thanks) unpleasant, dis- 
agreeable, troublesome, offensive ; 


insipid ; worthless; thankless, 
ungrateful, ungracious. 


aptoTéw -ὥ; f. -ήσω, 
tos disagreeable) to offend, dis- 
gust, shock, cause a dislike ; to be 
ungrateful; to experience in- 
gratitude, 

Αχαριστία, -as, 4, (fr. 


(fr. aydo.c- 


same) wn- 


΄ 


| 

| 
thankfulness, ingratitude. 

Ay doors, του, ὃ; ἦγ (fr. aneg. end 
χάρις thanks) dhenkless, ungrate- 
jul; disagreeable, offensive. 

Λχαρίστως, (ff. last) ungratefully ; 
unkindly, 

Aydris, του, 6, Achutes, the friend 
of Aineas 3 an agate. 

“Axet, Dor. for ἤχει, F sin. pres. 
orimpf ind? of nyéw. 

"Ayer and“ Ayz,indecl. a green flag. 

Αχεὶμ, indecl. a man’s name. 

Αχειρὴς; -ἔος ~cis, 6, f, (ir. a neg. 
and χεὶρ the hand) without 
hands, wanting a hand or hands ; 
maimed, 

Αχειροποίητος; του, 6,4, (i. same; 
and roté to make) not mede by 
hanils ; not made by man; na- 
tural, not ariificial. 

Αχελώϊος, and Α χελῶος, -ov, 5, the 


- river Achelous, 

Αχέοισα, Dor. for αχέουσα, for 
which also Ayéovo’, fem. par. 
pres. of ayfw. 

“Axendes, -ov, é, the black thorn, or 

Sloe tree. 

ι Axcowis, -idos, ἧ, (fr. next). the 
white. poplar which Hercules 
was said to have brought from 
Acheron. 

Axéfowy, -οντος, ὃ, (fr. dyvos grief, 
and ῥέω to flow) there were 
Ὶ several rivers of this name. 

One of the rivers of the Hell 

of the Pocts, Heli, Acheron. 

Αχεῦσι, Fol. and Dor. for ηχοῦσι, 
d. pl. par. pres. or 3 pl. pres, 
ind. act. of nyéw. ΄ 

Αχεύω; Same as 

Αχέω -, f. -ἥσω, (fr. ἄχος gricf) 
to pain, ache ; to grieve, fret, re- 
pine ; to be angry. par. pres. 
ἀχέων. 

Axéw, Dor. for ηχέω. 

Axi, -évos, 6, 4, (fr. a neg. and 
ἔχω to have, Or, fr. a mtens. 
and yaivw to gape) poor, indi- 
gent ; beggarly, mean ; gaping 
for food. 

Αχηνία, -as, 4, (fr. last) poverty, 
want, indigence. 

Αχθεὶς.1 a. par. pass. of ἄγω. 

Αχθέσει, Att. for αχθέσῃ; 2 sin. 1f. 
mid. οὔάχθομαι. ; 


; AXP 


Ax Oijvat, La. inf. pass, —A χθήσεσ- 
Ge, 2 pl. 1 f. ind. pass. of ἄγω. 
Αχθομαι, f -ἥσομαι, and -ἔσομαι; 


AYE 


χρεία use) unprofitable, useless, 
worthless ; lazy, cowardly ; silly, 
awkward. 


Bw 


Pp. ἤχθημαι,. and ἥχθεσμαι, ({".Α χρειότης, τητος, f, (fr. last) wseless- 


next) to be oppressed, overburden- 
ed; to grudge, be loath, or un- 


ness, unprofitableness, insignifi- , 
cance ; simplicity, awkwardness. 


2 gt ay, Pete Neigg ee ; : 
willing ; io refuse, take ul, dislike ; Α χρειόω -6, f. -dow, p. nypetwKa, 


to moan, bemoan, grieve, fret. 
pres. 1 ple αχθόμεθα" 3 pl. dy- 
θονται. 1 a. ind. pass. ηχθέσθην. 

Ax Gos, -cos -ovs, Td, a weight, load, 
burden ; truss, pack, baggage ; 
a charge, imposi, imposition ; 

pressure, affliction ; grief, sor- 
rowst), calamity. 

Αχθοφορέω -G, f. -ἡσω, (fr, last, and 
φέρω to carry) to bear burdens, 
carry ὦ load, be a porter. 

Αὐχθοφόρος: -ov, δ, ἣ, (fr. same) that 
carries loads or bears burdens ; 
a porter, beast of burden. 

Ayt, easily, freely, readily. 

*Axt, Dor. for nyt. 

Αχιλέως, Poet, for Α χιλλέως, g. and 

Αχιλῆα, Poet. for Α χιλλέα, a. of 

Αχιλλεὺς, -éos, Att. -ῆος, and -ews, 
6, Achilles, 2 man’s name. 

Αχιλληΐος, relating to Achilles, like 
Achilles. 

Αχίτων -ovos, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
χιτὼν ἃ coat) without a coat, in a 
waistcoat or jacket; ill-dressed, 
poor, 

‘AyAawos, -ov, 6,4, (fr. same, and 

_xhaiva a cloak) without a cloak, 
in his waistcoat. 

AyAtéets,.-eooa, -ev, (fr. next) 
dark, obscure; misty, foggy, 
gloomy, dreary. - 

Αχλὺς, -tos, i, darkness, obscurity ; 
4) cloud, mist, fog ; weakness or 
dininess of sight ; sadness, sor- 
row, grief, wo. 

Ay rdw, f. -ύσω, (fr. last) to darken, 
obscure, sully ; to shade, shadow, 
overshadow ; to hide, sereen, con- 
ceal; to grow dark; to become 
blind, 

‘Ayva, or “Ayvn, -ns, 9, (fr. a neg. 
and ἔχω to cohere) chaff, husks ; 

down, motes, straws, &c. froth, 
foam} smoke, soot. 

Axvopat, f. -ύσομαι; Pp. -τἤήχνυσμαι; 
(fr. ἄχος grief) to grieve, repine, 
Sret, iake wl, par. pres. ayvipe- 
VIS. ‘ ~ 

Avot,” Dor. for nyot, d. sin. of 

; 


, 
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‘Axonos, του, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
χολὴ bile) without the gall, free 
from bile ; mild, gentle ; good 
against bile ; allaying anger. 

Αγχόρευτος, -οὐ; δι ἡ (fr. same, and 
χορὸς a chorus) without a chorus ; 
without dances, devoid of mirth, 
cheerless. ‘ 

“AX0S, -€05 “ους, τὸ; pain, ache ; 
grief, sorrow, wo ; emotion, dis- 
quiet, perturbation; confusion, 
disorder, calamity, misfortune. | 

‘Axpavros, -ov, ὃ, ἣν (fr. aneg, and 
χραίνω to colour) untouched, un- 
tainted, incontaminated, pure, 

Ax ods, -ἄδος, ἣν the wild pear-tree. 

Αχρεῖον, (neut. of next) see ay- 
ρείως. 


fr, same) fo render useless, make 
good for nothing ; to debase, vili- 
Jy. Axeerdopat, to become worth= 
less or vile ; to disgrace, demean 
one’s self. per. pass. ηχρείωμαι. 
La. pass. ηχρειώθην, 3 pl. ἡχρει- 
wOncav. : 

Αχρείως, (fr. same) insignificantly ; 
awkwardly ; foolishly ; disgrace- 
Sully ; uselessly, to no purpose. 

Αχρήϊος, Poet. for ἀχρεῖος. 

Αχρήϊοτος, Poet. for éycnoros. 

Αχρήματος, -ov, 6, , (fr. aneg.and 
χρήμα property) pennyless, poor, 
indigent, destitute ; plain, not ex~ 
pensive. 

Αχρημῶν, -dvos, 6, ἡ, (fr. same) 
poor, indigent, destitute. 

‘AxXonoros, -ov, ὃ, 4, (fr. aneg. and 
χρηστὸς useful) useless, unpros 
Jitable, worthless ; unused ; bad, 
vicious, base, vile. Or, (fr. same, 
and χρῆμα an oracle) who re- 
cetves no answer from the oracle, 
unanswered ; who disregards 
oracles. ; 

“Axor, and “Ayors, till, until ; still, 
continually ; wp to, unto, so far, 
as far as; in, within. 

Αχυρμιὰ, -as, 4, (fr. next) a place 
into which the chaff is blown from 
the grain, the receptacle for the 
chaff, ihe chaff gathered there, a 
heap of chaff. 

Ax¥odr, -οὔ, τὸ, (perhapsfr. a neg. 
and εχυρὸς firm) chaff; straw, 
stubble, litter, haum. 

Ayvodw -G, f. -dcow, p. -wxa, (fr. 
last). to spread, scatter, or strew 
with chaff, straw, litter, &c. to 
mia with chaff. 

Αχυρῶν, Gros, 6, (fr. same) a heap 
ef straw, ihe straw thrown from 
the flail ; chaff. 

AX, αχῶς, ἃ, Dor, for ηχώ. 

‘Ayw, same as ακαχέω. , 

Αχὼρ;, -ὥρος, 6, ἃ γιπηῖη5. sore on 

. the head; foulness, dandriff. 

“Aw, back, backwards, behind; af- 
ter, subsequenily ; in succession ; 
again ; on the contrary ; imme- 
diately, directly. 

“Awa, 2 sin. 1 a. opt. mid. 
"“Awao, Ion. for ἅψω, and this 
Dor. for ἥψω, 2 sin. 1 a. ind. 
mid. —“AwWdevos, -7, τον, par. 
—"“Awacba, inf. 1 ἃ. mid. of 
aTTW. 

‘AWavoros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
Watw to touch) untouched, un- 
tasted, untainted, undesiled, pure. 

“AwexTos, τοῦ; and Αψεγὴς, -ἔος 
-οὖς, ὃ, 4, (fr, same, and ψέγω to 
blame) wnreproved; wunblame- 
able, blameless. 

Avevdéw, and Avmitréw -ὦ, (fi. 
next) to speak truly, tell truth; 
to shun deceit. 

Awevdis, -ἔος -οὖς, and “Awevoos, 


Αχρεῖος, =a, wi or a neg, and)” -ov, 6, ἡ, (fr a neg. and ψευδὴς 


— 
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false) ineapable of falsehood, 
true, faithful; real, genuine, 
right, just. 

Ayevdds, lon. Avevdéws, (fr. last) 
truly, verily, really. 

Αψευστας; -0v, 4, δ) (fr. a neg. and 
ψεύδω to he) true, farthful, ho- 
“nest, just. 

‘Aides, n. pl. of ἁψίς. 

ΑΨικορος, του, ὃ, §, (fr. ἂψ again, 


and κόρος satiety) faséidivus, 
squeamish, delicate, nice. 
“Adu, da. SIN. of ἅψις. 


Αψίνθζον, -ov, 70, and “Awios,|“Awrus, -ov, ὃ, «ἦν (fr. a neg. and 


-ov, 6, (perhaps fr. a neg. and 
πίνω to drink) wormwood. 

‘Avis, and Avis, -ίδος, 4, (fr. Be) 
τω to join) @ joining, filing, 
knotting ; ajoint, knot; a bond,! 
band, tie; a fishing net, mesh ; 
a vault, arch, groin; a military 
testudo, or covered -upproach ; 
the felloes, or wooden circumfer- 
ence of a wheel ; a circle, ring. 

"Ais, τος, Att. -ews, ἡ» (fr. same) 
the touch, feeling ; a touching, 
handling ; 
ἴογι. 

Awoppos, and Α ψόρῥοος, -ov, ὃ, ἢ, 
(fr. ἂψ backward, and ῥόος a 
stream) flowing back, ebbing, re- 
turning, retrograde ; reciprocal, 
mutual, ὁ 

Awos, -εος -ous, τὸ; (fr. ἄπτω to 
join) 
limb, memier ; bonds, fetters, 

Avodgnri, (fr. a neg. and ψόφος a 
crash) without noise, stilly, qui- 
etly. 

Αψῦχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
ψυχὴ life) lifeless, dead, inani- 
mate ; spiritless, pusillanimous, 

Adwpat, *n, τηται, 3 pl. -ψωνται, 
la. sub. mid, of ἅπτω. 

Aw, Adw, Aéw, “Ane, f. αήσω, to 
blow ; to breathe, draw breath ; 
to breathe gently; to sleep. par. 
pres. azis. 1 a. inf. act. ajoar, 
and aéoa. 

Aw, or Adw, Same as atdw, which 
see, par. 1 a. mid. acdpevos, la. 
ind. pass. ἥσθην, lon. ἄσθην, 
“9S 5-1 

“Aw, f. dow, for ddw, which see. 

Ader, Dor. for ηῶθεν. 

Adv, αόνος, a4, Dor. for 707, which 
for nidv. 

Awpéw -ὥ, f. -jow, p. ηώρηκα, (fr. 
ἄωρος unseasonable) to neglect, 
overlook, pass by, omit. 

Awol, (fr. same) untimely, unsea- 
sonably, out of time. 

Αωρία, -as, ἣν (fr. same) unseason- 
ubleness, unfitness, immaturity ; 
bad weather, inclemency. 

Αωρόλειος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λεῖος smooth) beardless in age, 
long without having a beard. 

᾽Αωρυς; ~or, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
ὥρα time, care. Or, fr. same, 

_ and οὖρος a guard) unseasonable ; 
unfit, improper, unbecoming ; 
wmmature, untimely ; negligent, 
careless, inaifferent ; requiring 
much care, hard to be guarded, 
or preserved, 


“Awpro, by Sync. and Ton. for| on entra ee Bong im, 


intercourse, conrex-| 


a joint, articulation ; ἃ] Βάαλ, mdecl. pl. βάαλιμ, Baal, 
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ῃώρετο, 3sin. pper. pass. of αἰω-Ἰ Βάδισμα; -ἅτος, τὸ and Βαδισμὸς, 
ρέω. Or Poet. for joro, 3 sin.| -ob, ὃ, (lr. same) α step, puce ; 
pper. pass. of afpw. gail, walk, march, 
A@s, αὖος aots, a, Dor. for ὼς» &.| Badioréus, -α τον, (fr. same) must 
sip. cont. οὦ, 80, lo be walked, &c. according 
Awriw τῶ, f. -j0w, and Awrete, f.| to the verb, 
-εύσω, (fr. next) lo cull, gather, | Bad.oris, -ot, 5, (fr. same) awalk- 
pluck flowers ; to enjoy, delight| er, runner; a post, messenger, 
an, take the benefit of, indulge. Bad.orixcs, -ἣ, -ὃν, or -00, 6, fy (fr. 
Awrds, -0t, 6, and “Awrov, του; τὸν, same) that walks or runs ; am- 
a flower; produce, or profit ;| bling, pacing, walking ; expedi-~ 
wool; the flower, bleom, pride,| tious, active. 
excellence. Bados, -ov, δ, (fr. sume) a walk, 
journey ; way, road ; ὦ coming, 
concourse, collection. 
άξω, f. -cw, and -ξω, p. βέβαχα, 
Poet. (as if βοάξω fr. βοάω to 


cr 

out) to speak, say, tell; to utt ' 
pronounce, prophecy; to blub, 
mm. 


prate. 

Badény, Ion. for βαθεῖαν, a. sin. 
fem. Βαθεῖ, Βαθεῖα, and Ion, 
Βαθεΐῃ, d. sin. Bald, neut. sin. 


οὖς the ear) without ears, want- 
ing ears, having no lugs. 


B 


of βαθύς. 
B, B, 6, the second of the Greek} Βάθειος, -ov, 6, §, and -a, τον, same 
letters, called beta. As anu-] as βαθύς. 


Βαθέως, (fr. βαθὺς deep) deeply, 


meral mark, ii signifies two ; 
profoundly ; heavily, 


or with a dot underneath, 6, two 


thousand. Babn, pl. cont. of βάθος. 
Ba, a particle implying ridicule οὐ] Βάθιστος, Babiwy, see βαθύς. 
derision. Βαθμηδὸν, (fr. βαθμὸς a step) step 


by step; gradually, orderly. 
Βαθμὶς, -idos, 4, (fr. same) an en- 
trance, threshold ; astep ; a base,* 
Soot, foundation. 
Βαθμὸς, -οὔ, 6, (fr. βαίνω to go) a 
slep, or stair; rise, gradation, 
order; degree, rank, preferment, 


Ba, by Apoc. for Bé6:, Dor. for 
βῆθι, impr. of ἔβην, 2a. of βῆμι, 
or βαίνω. 


Bal, or Bel ; a ruler, lord. 
Badoas, a root, to which some 
wonderful properties were at- 


tributed. dignity, 
Βάβα, an unmeaning woru used|Bdos, -εος -ovs, τὸς depth, deep- 
by infants. ness ; a deep; the deep, ocean ; 


Βαβάζω, f. -dow, and ἄξω, (fr. last)| extremity, lowest degree, distress ; 


to speak inarticulately, lisp; tu| greatness, immensity, extent ; 
ery like an infant. profoundness, inscrutability, abe 
BaBai, O strange! wonderful!|  struseness. 


Βάθρον, -ov, τὸ; (fr. βαίνω to go) a 
slep, stair; a base, pedestal; a 
footstool; a bench; a row of 
Lenches, or seats in the theatre ; 
seat, site, foundation, 


astonishing ! bless me ! 
Βαβάκτης, -ov,.6, (fr. βαβάξω to 

prate) a vain-talker, haranguer, 

speech-maker. See also βάβαξ. 
Βαβάλιον, -ov, τὸ, (fr. βάβα) a 


cradle. Βαθὺ, neut. of βαθύς. 
Βαβαλιστήρια, -ων, τὰ, (fr. same) | BabsiyAwacos, -ov, ὃ, ἣν (fr. βαθὺς 
acradle. deep, and γλῶσσα the tongue) 


deep-mouthed, εἰο- 
quent, fluent, 

Βαθύδένης, του, 6, 9, (fr. same, and 
δίνη an eddy) deep-flowing, mare . 
ing eddies or whirlpools, 

Βαθύδοξος, -ου, ὃς 4, (fr. same, and 
δόξα fame) glorious, celebrated, 
renowned, far-famed. 

BadbZwvos, -on, ὃ, 4, (fr. same, and 
ζώνη a girdle) wearing the girdle 
low, long waisted ; noble, of high 
rank ; fair, beautiful. 

Βαθύκητης; τ-εος -ovs, 6, ἡ, (fr. Ba- 
θὺς deep, and κῆτος a whale) of 
immense depth, very deep, fa- 
thomless. 

Βαθήκληρος; -ov, δ᾽ ἦγ (fr. same, and 
κλῆρος an inheritance) of exten- 
sive property, rich, wealthy, opu- 
lent. 

Βαθύκολπος; -0v, 5, ἡ» (fr. same, and 
κόλπου: a gulf) with deep bays, 
seated on a deep bay, or gulf ; 


with deep valleys, rich, fertile ; 


Βάβαλον, -ov, Td, GN Opening, pas- 
sage, aperture ; the female parts. 

Βάβαξ, -akos, 6, f, (fr. βάζω to 
speak) prating, babbling, talka- 
tive ; idle, foolish, silly ; troudble- 
some, impudent. 

Βαβράζω; to cry loudly, or shrilly ; 
to chirp. 

Βάβριξ, -txos, 7, the gum, or gums. 

Βαβυλὼν, -@vos, ἡ, Babylon, a fa- 
mous city. dy -ὥνι. 

Βαδδὶν, liner clothes, 

Baonv, (fr. βαίνω to walk) step by 
step, by degrees, by litle and 
little, gradually ; slowly, softly. 

Badigw, f. -tow, p. βεβάδικα, (fr. 
same) to walk, go, move, pro- 
ceed ; to goto, frequent. 1 f. act. 
Att. βαδιῶ" mid, βαδιοῦμαι. 

Βαδίξω, Dor. for Budiow, 1 f. act. 
of last. . 

Badtots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. Ba- 
δίζω to walk) a walking, walk ; 


sonorous ; 


“ 
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long-waisted, with a low breast\ Babdrns, -nros, 4, (fr. same) depth, |Paxydw -w, see Βακχεύω. 


or bosom. 


Batixonpvos, τοῦ ὃ, ἣν, (fr. same, | Βαθήφρων, -oves, 6, ἡ, (fr. same, 


and κρημιὸς «ἃ precipice) with 
deep precipices or high cliffs ; 
steep, craggy. βιὰ 

BaOuxpyris, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
κρηπὶς ἃ foundation) deep seated ; 
with strong foundations ; firm, 
fived, 

Βαθύλειμος, -ov, and Βαθυλείμων, 
-ovos, 6, 9, (fr. same, and λειμὼν a 
meadow) with extensive meadows, 
or pastures ; fertile, luxuriant, 

Βαθύμαλλος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μᾶλλος a fleece) with long 

wool, thick fleeces, fleecy, woolly. 

a Hol. for βαθυμήτης, που, 

3 δ, (fr. same, and μῆτις thought) 

of deep counsel, wise, sage, saga- 
cious, intelligent, sensible. 


΄ 
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Βάθυνος, -ου, 6, (fr. βαθὺς deep) a| 


hole, pit, pitfall; a den, cave. 

Βάϑυνσις, -tos, Att. -ews, 4, (tr. | 
next) an excavation, hellow, ca-| 
vily. 

Βαθῦνω, f. -ὕνῶ, p. -vyxa, (fi. 
βαθὺς deep) to deepen, cee 
hollow, sink. per. pass. βεβάθυμ- 
pat, and Att. βεβάθυσμαι. 

Βαθυπέδιος, -a, τον, (fr. same, and 
πεδίον a plain) with extensive 
plains, level; low, encompassed 
with hills. 

Βαθυπλούσιος, and Βαθύπλουτος, 
-ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and πλούσιος 
rich) very wealthy, opulent. 

Ἰξαθυπόλεμος, του, ὃ, 9, (fr. same, 
and πόλεμος war) decply engaged 
in war, causing great war, tur- 
vulent, tumultuous. 

Βαθύπρωοος, -ov, 0,7, (fr. same, and 
πρώθα the prow) with deep or 
lofty prows ; large, stately, lofty. 

Ραθυπήγων, -wvos, ὃ, (fr. same, 
and πώγων a beard) long-beard- 
ed. 

Βαθυρβείτης, του, and Aol. -ao, and 
Βαθύρβῥηυ"ς, του, 6, 4, (fr. same, 
and ῥέω to flew) deep flowing, 
deep rolling, deep heaving. 

Βαθυοβιζία, τας, ἡ, (fr. same, and 
pi2a a root) depth of root. 

. Βαθυρῥίζος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
\ deep-rooted. : 
BaOvs, «εἴτι, -3, (fr. βάθος depth} 

deep; high, lofty; early ; broad, 

wtensive; thick, close, dense ; 
violent, overwhelming ; hidden, 
concealel, mysterious, profound, 
penetrating, sagacious; comp. 
βαθύτερος, βαθίων, and βάσσων, 
sup. βιθύτατος and βάθιστος. 

Βαθύσκιος, -ov, 6,4, (fr. last, and 
σκία a shade) deep-shaded, shel- 
tered; shady. 

Βαθύστερνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and στέρνον the breast) deep- 
chested, broad-breasted ; ample, 
wile, extensive. 

Βαθύστρωτυς, που, 6, ἣ, (fr. same, 
and στρώννυμι to strew) deep- 
strewn, covered or spread deeply ; 
soft. 

Βαθύσγχοινος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 

‘and σχοῖνος a buirush) with tall 
rushes; skirted with rushes, | 


a a a 


. 


deepness ; profundity. 


Βακχεῖον, κου, τὸ, (fr. Brix χος Bac- 
chus) the temple of Bucchus. 


and φρὴν the mind) deep-think-| Βακχεῖος, a, τον, (fr. same) of of 


ing, 
prudent ; inscrutable. 


Βαθύφωνος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
φωνὴ voice) deep-toned, grave, 
using an unknown 


sonorous ; 
language or an chscure style. 
, δ o£ 
Βαθυχαίτης, του, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and χαίτη the hair) long hatred, 
with thick hair. 


Βαθύχειλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and χεῖλος the lip) using - wise 


thoughtful ; . circumspect, 


| lke Bacchus, bacchanalian, fran- 
tic. Also subs. του, 6, @ bacchic, 
foot in prosody. 

Βακχεύματα, -wv, ra, (fr. next) 
the feast of Bacchus; orgies, 

| drunken revels, 

Βακχεύω» f. -εύσο), and Βακχέω, τῶ, 
f. -ἥσω, (fr. Βάκχος Bacchus) to 
celebrate the feust of Bacchus; 
to revel, rist. Βακχεύομαι, to 
rage, rave, be transported, 


and profound, or strange and|Baryiu, -as, ἣγ (fr. same) revelling, 


obscure language. 

Βαθύχθων, -ovos, δ, #, (fr. same, 
and 
deep soil, fertile. 


riviing, debauchery, titoxication ; 
rapture, traisport, extravagance, 


χθὼν the ground) having α] Βάκχος; -9v, δ, Baccius, the hea- 


then god of wine. 


Batev, Syne. for βαίησαν, 3 pl. 2 ἃ. Βάκχος, -ov, 5, ἧ, and fem. Βάκχη, 


opt. of βῆμι. 


Baid, a bath, a Hebrew measure of. 


liquids. 

Βαῖνε, Ton. for eGatve, 3 sin. impf. 
ind. of βαίνω. 

Bdivy, -ns, 4, (fem. of next) viz. 


χλαῖνα, @ robe embroidered with 


palm leaves ; a scarlet robe, 
Βάϊνος, <n, τον, or -ov, 6, 4, (fr. 


-75, i, (fr. last) @ priest, priestess 
or votary of Bacchus, bacchanal ; 
bacchanalian, frantic, riotous ; 
enraptured, transported; a kind 
of wreath or garland. 

Βαλάαμ, indecl. Balaam, a man’s 
name. 

Βαλὰκ, indecl. Balak, a man’s 
name. 


Gais an olive branch) made of|Badavdypa, -as, and Ion. -yon, τσ). 


palm branches ; of or about the 


palm tree. 

Βαίνω, or Bie, f. mid. βήσομαι, p. 
βέβηκα, to go, walk; to move, 
march ; to step, stride, stalk ; to 
enter upon, begin; to proceed, 
advance, hol’ on, continue ; to 
go about, live, move, have heing. 
per. mid. βέβαα, 3 pl. βεβάασι" 
par. βεβαώς. 
-by Syne. and Ion. for βέβηκα, 
per. ind. act. 2a. act, ind. éGnv- 
impr. βῆθι" for which also βάθι, 
and Ba: opt. Bainv: par. Bas. 


᾿ 
Or βέβαα, διε. is 


ἡ, (fr. βάλανος 2 bolt, and ἄγρα 
a hold) a key; also a bar, bolt. 
Βαλανεῖον, του, τὸ, ὦ bath, bagnio. 
Βαλὰνεὺς, -ἔος, Att. -έως, Βαλανεώ- 
της, and Βαλανείτης, -ov, δ, (fr. 
last) α keeper or master of, or a 
servant attending in a bath; a 
busy-body ; curious, inquisitive, 
ἀλανηφάγος, -ου, ὃ, hy (fr. βάλανος 
an acern, and φάγω, to eat) that 

‘eats or lives on acorns or mast. 
Βαλανηφόρος, του, 6, #, (fr. same, 


| and φέρω to bear) bearing mast 
| Ooracorns, glandiferous. - 


per. pass. βέβημαι, βέβαμαι, and! Βαλανίζω, f. -ἴσω, p. -cxa, (fr. 


βέβασμαι. 
Batoy, sce Bais. 
Baidv, (neut, of next) a Lttle while ; 


for awhile ; little, but little. 


same) to shake or gather acorns, 
Βαλανὶς, -ἴδος, and Baduvicoa, τῆς, 

§, (fr. βαλανεῖον a bath) a wo- 

snan that keeps or attends a bath. 


Βαιὸς, =a, τὸν, small, little ; brief,|BdXavos, του) δι acorn or mast; a 


concise; few; one, but one. 
Bais, ἢ, and βαΐον, του, τὸ, α branch, 
properly of the pulm tree. 


bolt, bar, latch; a peg, pin; a 
kind of tree and of fish; the 
male glans; a furmof medicine. 


Batra, or Βαίτη, της, ἢ, ἃ Doric|Baddyriov, and Βαλλάντιον, -ov, 


word, a jacket of leather or skins, 
worn by shepherds; a bag, 
|" Serip ; skin or parchment. 

Patdéooc, -ov, ὃ, (fr. Bais a palm 
branch, and φέοω tu carry) the 
ceremony or procession of olive 
or palm branches. 

Batov, -dvos, 6, (perhaps fr. Butds 
small) a fish like a gudgeon; a 
measure used at Alexandria. 

Βάκανον, «οὐ; τὸ, radish or cabbage 
seed. 

Βάκηλος, του, ὃ, a ubber, drone, 


τὸ, (perhaps fr. βάλλω τὸ 
throw, and ἐντὸς within) a purse, 
bag, haversack ; a sack. 
Βαλαντιοτομέω, -ὥ, f. τήσω, (fr. last, 
and τέμνω to cut) to cuta purse, 
pick the pocket ; to filch, steal. 
Badavriorépos, -ov, ὃ, (fr. same) 
a cutpurse, pickpocket ; a trea- 
surer, bursar. 
Βαλανώτη, της, ἣ, (fr. βάλανος an 
acorn) an oak wood, forest. 
Βαλαύστιον, του, Td, the flower of 
the wild pomegranate. 


stupid fellow; @ wencher; ἃ Βαλβὶς, ~idos, , @ rail, bar, start- 


eunuch. 

Βάκκαρις, ΟΥ̓ Βάκχαρις, -ἴος, Att. 
-εως, ἣ, @ fragrant herb, lady’s 
glove, wild spikenard. ᾿ 

Βακτηρία, -ας, ἡ, Βακτήριον, and 
Βιίκτρον, -ov, τὸ, α staff, stick, 
crutch, walking 
scepire, rod.” 
| “ {409) 


staff, canes a 


ing post; a goal or post at 
racing; the beginning, com- 
mencement, outset. 
Βάλε and Βάλεν, Ion. for ἔβαλε, 3 
sin. 2 a. act. also βάλε, -érw, 2 
pl. =ere, pres. impr. act. — Βα- 
λέειν, Ton. and Poet. for Budetv, 
2a. inf act — Βαλέσθαι, 2. ἂν 


BAM 


inf, mid. — Βάλετ᾽, Ion. for 
ἐβάλετο, S sin. 2 a. mid. — Ba- 
λέτην, Ion. for εβαλέτην, 2 du, 2 
a. ind. act. — Βαλεῦ, Dor. for 
βαλοῦ, 2 a. impr. mid. — Βάλη- 
rat, 3sin. 2 a. sub, mid. — Bd 


λω, τῆς, ἢ» 5 
-wot, ὃ ἃ. sub. act. — Βαλὼν, 


-otca, -dv, g. pl. -dvrwy, cl. pl. 
«οὖσι, par. 2 ἃ. act. of βάλλω. 


Βαλιὸς, «ἃ, ov, (fr. βάλλω to 
throw) swift, ficet, nimble ; 
speckled, dappled, . pyeballed ; 


BAP 


sophisiicate, adulterate; to set 
off, make lock well, particularly 
meat, or food. 


Βαμβαλίζω, f. -low, Ὁ. -txa, to trem- 


ble, shake, quake; qutver with 
the lips, chatter wtih the tecth. 


Βᾶμεν, Βᾶμες, Dor. for βῶμεν, 1 pl. 


2a. sub. act. of βῆμι for βαίνω. 


Βάμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βάπτω to dip) 


a dye, stain, colour, hue; vine- 
gor, brine, pickle; salted, ΟΥ̓ 
pickled meat. 


BAP 


Βαμβακεύω, (fr. βάμμα pickle) to; Βαρβαρίζω, f. -ἴσω, p. «ἰκα, (fr. 


βάρβαρος foreign) to live, act or 
speak as a foreigner or stranger ; 
to be any ether than Greek or Ro- 
man ; to speak corruptly, 


Βαρβαρΐκὸς, τὴ, -ὃν, (ir. same) bar- 


barian, foreign, 


Βαρβαρικῶς, (fr, last) like a fo- 


ragner, strangely, 


Βαρβαρισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. βάρβαρος 


foreign) a state of barbarity ; 
rudencss, want of manners; a 
Soreign air ; impropriety of speech, 
barbarism. 


also blind, wanting sight. 
Βάλλ᾽, and Βάλλε, lon. for ἔβαλλε, 


3 pl. 2 a. act. of βῆμι for βαίνω. 
3 sin. impf. ind. act.— Βάλλεαι; 


Βαρβαριστὶ, (fr. next) barbarously, 
Bavavotay -as, ἢ, (fr. βάναυσος a 


savagely ; rudely, weldly 3 likea 


for βάλλη, 2 sin. pres, sub. pass. 
— Βάλλει, 3 sin. pres. ind. act. 
-— Βάλλεο, lon. for βάλλου; pres. 
impr. pass. — Βαλλέσκετο; fon, 


pcan a mechanic art, craft, 
labour, handywork; want of 
manners, ignorance, aukward- 
ness, rudeness, vulgarity. 


B 


Soreigner, : 
ἀρβᾶρος, του, δ, i, barbarous, sa- 
vage; wild; rude, unpolished ; 
foreign, outlandish, strange ; 


noi Greek or Roman. 
Βαρβαρόφωνος, του, ὃ, ἡ; (fr. last, 
and φωνὴ voice) using a foreign 


Βαναυσικὸς, -7}, -ὃν, (fr. next) me- 
chanical ; mean, low, servile. 
Βάναυσος, -ου, ὃ, (fr. βαῦνος a fur- 

nace, and αὔω to kindle) one! language or dialect, speaking 

who werks in a forge, amechanic,|. bad language. - 

ariist, workman; Adj. mean,| Βαρβαρόω -ὦ, f. -ώσω, p. -ωκα, (fr. 

low, servile, vulgar, common. samc) to make savage or brutal, 
Βάντες; n. pl. mid. of βὰς, -dea,| 19 Ceprave, corrupt ; to bring un- 

-ἂν, par. 2a. of βῆμι for Baivw.|- der a foreign yoke, Βαρβαρόομαι 
Βάξις, -ἰος,) Att. -εως, §, (fr: βάζω! ~otpat, to grow savage, degene- 

to talk) fame, report, rumour ;| Tate; to become wild, cutragecus, 

talk, discourse, conversation ; a\BaBdows, (fr. same) barbarously, 

response, oracle. inkumanely, brutally, savagely ; 
Βαπτίξω, f ~icw, p. βεβάπτικα, (fr.| Withoud civilization, ignoranily, 

βάπτω to dip) to dip, immerse,| rudely. 

immerge, plunge; to wash,|BapBirivw, f. -icw, Ὁ. ~ixa,(fr. next) 

cleanse, purify ; to baptize; to| ἴο play on or sing to the harp, 

depress, humble, overwhelm. Bar-|Bdpbtros, -ov, 6, and Βάρβιτον, 

τίζομαι, to wash one’s self, ἰο] τοῦ, τὸ, α harp, lyre, 

bathe ; to sink, faint, be dejected.|Bdgdvcros, Poet. tor βράδιστος, 

1 ἃ. act. εβάπτισα. impf. pass.) 5.6 βραδύς. 

εβαπτιξδόμην. per. pass. βεβάπ-! Βαρέα,ε(πϑαῖ, pl. ef βαρὺς heavy) 

τισμαι. La. pass. εβαπτίσθην. 1] feavily, weightily, sorely, griev- 

a. mid. ind. εβαπτισάμην. cusly, or lon. for βαρεῖα. 
Βάπτισμαν) -aT0s, τὸ, ls, last) a| Baget, ἃ, sin, cont. —Bden, pl. 

washing, abluticn ; purification:| Cort. of βάρος. .’ 

baplisni.; the christian coctrine ; i Bageta, n. fem. — Βαρεῖαι, n. ple 

depth of afiictionsgy distress.’ g.| fem. — Βαρεῖαν, a. fem, or Dor. 

sin. Panricparos, ἃ. -μᾶτι. for βαρειῶν, g. pl. fem, — Βαρεῖς, 
Barriopos, -ot, 6, (ff. same)-im-| n. pl. mas. cont. of βαρύς. 
by, heard, treasure up. Βάλλομαι,) mersion in vater, washing ; cere-|Papeic9w, pres. impr. pass, 

to be cust dawn, to throw one’s| monial purification. | of 

self down, to lie, lean, recline; to|Baxttorijo.ov, ~cv, τὸ, (fr. same) 4] Βαρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. βεβάρηκα, (fr. 

cast in mind, ponder, meditate.| vessel for bathing or for ablu-| βάρος weight) to burden, lead, 

impf. ἐβαλλον. 2 a. act. ind.| tions; a baptistery, font. | weigh down; to oppress, over= 

ἔβαλον" impr. βάλε" sub. Bddw.| Βαπτιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same} abap-| whelia, evercome; to lay cn, 

per. pass. βέβλημαι. pper. pass.| tizer; a bapiisi. impose, charge, Bapéopar -otpat, 

εβεβλώμην, 1 a. pass. ind. εβλή- Barros, -h, dv, (fr. next) dipped ;| to sink under, be oppressed, over- 

θην" wmpr. βλήθητι" inf. PAndi- | tinged, stuined ; deep. come. 1 a, act. εβάρησα. per. 

vot. per. mid. βέβυλα. ᾿Βάπτωγ(. -Ψψω, p. βέβαφα; to dip,| pass. βεβάρημαι" par. βεβαρημέ- 
Βαλλώτη,-ηςγἢγ the herb horehound.| plunge, immerse; ta wash; to| vos. 1a. pass.cBapfOnr. 
Βαλοίμι; -ors, τοι; act. — Badoleny,! wet, moisten, sprinkle; to steep,|Bapéws, (!r. βαρὺς heavy) heavily, 

-o10, -orro, mid. 2 a. cpt. οὔ imbue; te dyc, siain, colour. | weighiily, severely, grievously, 

βάλλω. Bae, indecl. ἃ sen, the son of. Bapéws, Att. for βαρέος, g. of βαρύς. 
Badvica, Dor. for βαλοῦσαι, Ὁ. pl.! Βαραββᾶς, -ἃ, ὃ, Barahbas, a} Βαρθολομαῖος, του, 6, Bartholomew, 

fem. par. 2 ἃ. a. of same. | man’s name. ; '  @man’s name, 
Bédcduov, ov, τὸ; balsam, balm. ,Βιάράϑρον, -ov, τὸ. Att. Βέρεθρον, a|Bapiyoots, -οῦ, 

leep hole at Athens into which; man’s name. 


Βαλῶ, 1 f. act.— Βάλώμαι, 2 ἃ.; ι 
sub, mtd. — βάλωμεν, 1 pl. 2a.| criminals were thrown, a deep Bdots, -ἰος, or τιδος, h, a ship, yacht ; 


and Poet. and Βάλλετο, fon. for 

εβάλλετο, 3 siz. impf. ind. mid. 
— Βάλλεται, 3 sin. pres. ind. 

“ pass. -- Βάλλη, ὃ sin. pres. sub. 
act. —— Βάλλων, -ovee, τον, par. 
pres. act. of βάλλω. 

Βάλλησα, Ion. ior εβάλλησα, 1 a. 
ind. act. of βαλλέω, Poet. for 
βάλλω. 

Βαλλίζω, ἔ, -icw, (fr. βάλλω to 

᾿ΤὨγον») to fling the legs, dance, 
caper, frisk. 

Βαλλισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
dance, dancing ; leaping ; mov- 
ung to ttme. | 

Βάλλομεν, 1 pl. pres. md. act. — 
Βαλλόμενος, “ἢ, τον) par. pres. 
pass.— Βέλλοντας, -λοντες; -λόν- 
των, Βάλλουσαν, cases of par. 
pres. act. — Βάλλουσι, 9. pl. 
pres. ind. act. of 

Βάλλω, f. βαλῶ, p. βέβληκα, to cast, 
throw, pelt, fling, hurl, aim, 
shoot, dart; to pass beyond, cx- 
cel, surpass, exceed; to butt, 
push, thrust, dash, strike, hit, 
wound; io cast, drop, shed; to! 
reach, arrive at, attain to; to 

, throw, or draw over, cover; to 
induce; suggest, persuade ; to lay 


ae 
| 


Bay, by Sync. and Ion. for ἔβησαν 


cont. _ 


| 
᾿ 
9} 
£| 
! 


ὃ, Barjesus, ἃ 


sub. act. — Βάλων, 2 a, par.| pit, ditch, trench; ἃ οδιαξηι,,  a‘tower, castle, castellated house, 
act. of βάλλω. gulf, cleft; a shore, drain;' pulace, structure, building, 


Bépa, Dor. for βῆμα. 

BépBa, Dor. for βάμμα. 

BapBaivw, to stammer, hesitate ; to 
is 3 to babble, prate; to chat- 
ter with the tecth through fear, 
guake, tremble. ω 


extravagance, waste, ruin. Βαριωνᾶς, «ἃ, 6, Barjonas, a man’s 
Βαραθοώδης, -eos -ovs, Att. -ews,) Mame. , 

ὃ, ἢ, (fr. last) deep, yawning,|Bapxnvela, and Bopxovvetp, Heb, 

like a gulf. indecl, @ thorn, briar. 
Bapayias, -ov, ὃ Haracshias, ἃ] Βαρνᾶβας, -a, ὃ, Barnabas, a 

man’s name. “| masse onsen. 
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BAP. 

Βάρος, “cos -ovs, τὸ, weight, hearr- 
ness ; aload, burden ; baggage ; 
a quantity, large portion; la- 
bour, toil ; a charge, task, injunce 
tion; anencumbrance; infirmity, 
weakness, fault; disease, pain. 

Βαρούμενος, par. pres. pass. cont. 

of ἀρέω. 

Βαρσαβᾶς, -ἃ, 6, Barsabas, 

- man’s name. 

Βαρτίμαιος, -ov, 6, Bartimeus, a 
man’s name. 

Βαρύβρομος, -ov, δ, ἡ, (fr. βαρὺς 
heavy, and βρόμος a crash) re- 
sounding, re-ecioing, deep-toned, 
deep-roaring. 
οὐγδουποΐ, -ov, and Ion. -a10, 
5, ἢ, (fr. same, and δοῦπος a 
sound) deep-sounding, hollow, 
roaring. 

Βαρύγλωσσος, GF -wrros, του, ὃ, i, 
(fr. same, and “γλῶσσα the 
tongue) of α difficult or un- 
known, language; harsh; foul- 
mouthed, slanderous, malicious. 

Βαρυγούνατος, and Baptyovvos, 
-ov, 5, ἡ, (fr. same, and γόνυ the 
knee) with heavy or weak knees, 
infirm, feeble, tardy, siow. 

Βαρύδακρυς; -vos, and Βαρυδάκρυος; 
κου, 6, }, (fr. same, and δάκρυ a 
tear) tearful, lamentable, melan- 
choly, sad, mournful, weeping, 
bathed wn tears. 


| 


a 


Baovddreipa, -as, ἣ, (fr. same, and} 


δίδωμι to give) causing wo, af- 
Jfliclive, distressing. 

Βαρυηχὴς; -ἔος, -οὖς, and Βαρυη- 
χὸς, τοῦ, 6, 7, (fr. same, and 
ἤχος a sound) deep-sourtling, 
deep-toned. 

Βαρυθυμέω -6, f. -ἥσω, Ὁ. τηκα (fr. 

a ᾽ ᾽ 


saine, and ϑυμὸς anger) to δὲ]. deep-sownding, hollow ; rattlir 


angry or indignant; to be sad; 
io fret, pine. 
,- ° ° . 
Βαρυθυμία, -as, 7, (ir. same) Gitter- 


ness of soul, vexation; sorrow,| 


grief, iffaction, heaviness of heart. 

Βαρύθυμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) an- 
gry, indignant ; heavy at heart, 
oppressed, afflicted. 

Βαρυθύμως, (fr. last) with α heavy 
heart, sorrowfully; ia anger, 
spiiefully. 

Βαρύθω, f. -ὕσω, (fr. βαρὺς heavy) 
iv feel heavy, be dejected, pine. 
3 sin. pres. ind. act. βαούθει. 

Βαρυκάρδιος, -cv, 6, ἢ, (tr. βαρὺς 
heavy, and κάρδια the heart) 
heavy or dull hearied, obstinate, 
stif=necked ; foolish, insensible. 

Βαρύκομπος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and κόμπος a crash) sounding 
heavily, deep, hollow. 

Βαρύκτυπος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κτυπέω to rattle) lowd rat- 
tling, pealing, roaring, bellowing. 

Bapvrdyos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λόγος discourse) ill spoken, evil 
speaking, malicious, calumnious. 

Βαρυμάνιος, -w, Dor. for βαρυμή- 
vios, του, ὃ, #, (fr. same, and 
μανία rage, and μῆνις anger) 
angry, violent, boisterous; re- 
taining anger, vindictive. 

Βάρυνθεν, Beeot. for εβαρύνθησαν, 
Spl. 1a. ind. pass. — Βάρυνοντο, 


Ton. for εβαρύνοντο, Spl. impf. 
ind. pass. of 

Βαρύνω, f. -νῶ, Ὁ. βεβάρυγκα; 
(ir. βαρὺς heavy) to weigh down, 
sink, depress; ta. overload, over- 
charge; to distress, oppress. impf. 
βάρυνον, cs, ~<, ton. for εβάρυνον, 
la. pass. ind. εβαρύνθην" sub. 
βαρυνθῶ, 3 pl. -θῶσι. 

. ? 

Βαρυύπας, -w, 0, Dor. for Bapvérns, 
-ov, 6, (fr. same, and ow the 
voice) an epithet of Jupiter, 
heavy sounding, dvep-toned, re- 
sounding, reverberating. 

Bapvorropat, and Βαρυωπέω, -6, 
(fr. same, and ὀπτομαι to see) 
to see dimly ; to be almost blind. 
2 ἃ. εβαρυώπην. 

Βαρυπνείων, -ουσα, -ov, (fr. same, 
and πνείω, Poet. for πνέω to 
breathe) blowing strong, violent, 
boistercus. , 

Βαρὺς, -sta, -d, (fr. βάρος weight) 
heavy, weighty, ponderous ; ἴπι- 
portant, momentous ; authorita- 
tive, severe, rigid ; grievous, af- 
Sicting, oppressive. comp. βαρύ- 
τερος, SUP. -ὕτατος. 

Βαρυστενάχω, f. -ξω -χα, (fr 
> x ? ἊΣ SY, p- Χ 2 τ 

. last, and στενάχω to groan) to 
sigh heavily ; to groan ; to moan, 
bemoan, lament. 

Βαρυστόνος, -ου; δ, §, (fr. same, and 
στένω to groan) growning deeply, 
bemoaning, lamenting ; unfor- 
tunate, lamentable. 

Βαρυσύμφορος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and συμφορὰ a misfortune) un- 
successful, unfortunate ; unhap- 
py, miseradle. 

Βαρυσφάραγος; -ov, 6, 7, (fr. same, 
and σφάραγος noise in the throat) 


eS  σσὕἡὉ 


we 
grumbling, murmuring. 

Βονύτερος, comp. of βαρύς. ; 

Βαρύτης, τητος, i, (fr. same) weight, 
heaviness, gravity, ponderosity. 

Baotripos, -ov, 6, i, (fr. same, 
and τιμὴ price) ef great price, 
precious, vaiuable, 

Βερυτονέω -@, f. -ijo0, Ὁ. -nka, (IF. 
same, and τόνος tone) to utter 
with expression, speak in a deep 
tone, mouth, rant. 

Bagtrovos, -οὐ, ὃ; 4, (fr. same) 
having a grave accent, baryiene; | 
expressive, grave, decp. 

Βαρυτόνως, (fi. last) with deep ac- 
centuation ; gravely, solemnly. 

Βαρύφθογγος, -ov, ὃ, f, (fr. βαρὺς 
grave, and φθέγγομδι to speak) 
gravely uttered, solemnly pro- 
nounced ; deep-toned, hollow, re- 

“sounding. 

Βαρύφορτος, -ov, 6, 7, (fr. same, 
and φόρτος a load) heavy, weigh- 
ty, cumbrous ; deep laden, over- 

- loaded. 

Βαρυωπέω -ὥ, same as βαρυόπτομαι. 
Bas, -ἄσα, -ἂν, 2a. par. of βῆμι 
for Baivw. n. pl. mas. βάντες. 

Βάσαν, ἃ. fem. sin. of last. : 

Βασανεύω, f.-etow, ρ.-εὐκὰγ sameas 

Βασανίζω, f. -iow, p. βεβασάνικα, 
(fr. βάσανος a touchstone) to 
examine, try, prove; to search, 
sift, probe, sound ; to rack, tors 

any © 
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ΒΑΣ 


cure; to vex, torment, excrus 
crate; to toss, agituie, harass. 
i act. ind. εβασάνισα. per. 
pass. BeBacdvioum. 1 ἃ. pass. 
εβασανίσθην. 

Βασανίσαι, 1 ἃ. inf. act. — Βασανί- 
ons, 2sin. 1a. sub. act. — Ba- 
σανισθήσεται, 3 and -θήσον- 
Tat, Spl. if. ind. pass. — Basa- 
νισθῶσι; 3 pl. ba. sub, pass. of 
hasty δ 

Eucavicpds, «οὔ, ὃ, (ir. same) ea. 
antnalon, trial, proof ; torment, 
torture, rack. 

Βασανιστὴς, -οὔ, ὃ, (i. same) an 
examiner, inquirer, searcher; a 
tormentor, torturer, executioner. 

Bdoavos, -ov, 6, a touchstone ; atest, 
cruerion, proof; ctrial, mquiry ; 
examination by torture, the rack ; 
torment, pain, anguish. 

Baceis, n. pl. cont. of βάσις. 

Βασεῦμαι, 3 pl. Βασεῦνται, Dor. 
and Hol. for βήσομαι, βήσονται; 
If. mid. of βῆμι for βαίνω. 

Βασιλέα, -λεῖ, -λεῖς, -λεῦ, -λέων, 
-λέως, cases of βασιλεύς. 

Βασιλεία, -as, ἡ, (fr. βασιλεὺς ἃ 
king) a kingdom; royalty, dig- 
nity, power, reign, rule, sove- 
reighiy, dominion. 

Βασίλειον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
VIZ. δῶμα, @ palace, reyal resi- 
dence, casile. 

Βασίλειος, του, δ, ἣ, (fr. βασιλεὺς a 
king) royal, kingly, regal, sove- 
reign; august, grand, magnifi- 
cent, 

Βασίλευε, pres. impr. — Βασιλεύε- 
μεν, Lon. for βασιλεύειν, pres. inf. 
act. — Βασιλεύει, 3 sin. pres. 
ind. act.of Βασιχεύω. 

Βασιλεὺς, -écs, Att. τέως, Foet. and 
Ton. -ijos, ὃ, (perhaps fr. βάσις 
@ support, and λεὼς the people) 


2 
Ge 


Sin. 


ὦ king, monarch, sovereign, 
prince, chieftain. Adj. royal, 
august, comp. βασιλεύτερος, 


SUP. τεύτατος. - 

Βασιλεύω, ἴ; -εύσω, p. -εὐκα, (fr.. 

ast) to be ὦ king, &c. to reign, 
rule, govern; to prevail, tri- 
umph, conquer. 1 a. act. ind. 
εβασίλευσα" inf. βασίλευσαι. 

Βασιλῆα, Βασιλῆϊ, Βασιλῆος, Ion. 
and Poet. for Baow\éa, ἃ. Ba- 
σιλέϊ, d. βασιλέος, g. Of βασιλεύς, 

“" as ἕῳ ΄ 
Βασιλήϊον, -ουγ Τὰν lon.for βασίλειον. 
Βασιλήϊος,) -οὐὔ, 6, ἧ, ton. for βασί- 

“λεῖος. d. pl. βασιληϊοισί. 

Βασιληΐς, -ἴδος, ἢ) (fr. βασιλεὺς a 
king) ὦ palace, court, royal rest- 
dence. Adj. royal, regal, su- 
preme, sovercign. 

Βασιλίζω, f. -icw, (fr. same) to love 
the hing, be of ihe royal party. 
Βασιλίζομαι, ἴ. -icopat, to act 
like aking ; io affect royalty, am 
at soverere nts. 

Βασιλίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) regal, 
royal, kingly; august, grand, 
courtly, clezant. Subs. a cour= 
her; a minister, attendani, or 
servani on aking. comp. βασιλι- 
κώτεροςγ SUP. -ὦτατος. a 

4 ΩΝ ΄ 
Βασιλικῶς, comp. κώτερον; Sup. 
κώτατα, (fr. last) royally, a 
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king, with royal state, augusily, 
grandly. 

Βασιλὶς, -idos, and Βασιλίσσα, -ἧς, 
ἡ, (fr. βασιλεὺς aking) a queen ; 
a royal consort, princess. 

Βασιλίσκος; -ov, δ, (dim. of same) 
a petty king, chief, lord; a 
serpent, basilisk, cockatrice; a 
wren, 

Βάσιμος, -ov, ὃ, 4, (fr. next) open, 
exposed, clear; pervious, passa- 
ble ; accessible ; approached, ar- 
rived at, attained to; stable, 
steady, fixed, firm. 

Bdots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. βαίνω 
to go) a gait, movement, walk ; 
a step, footstep, track, trace ; 
the sole, the foot ; a foundation, 
basis; the base, foot, or lower. 
member of a pillar; a pedestal ; 
a@ prop, shore, buttress, sup- 
port, 

Back’, for βάσκε, pres. impr. of 
βάσκω for βαίνω. 

Βασκαίνω, f. -ἄνῶ, p. -αγκα, and 
Βασκανίζω, f, -ἰίσω, Att. -ιῶ, 
(perhaps fr. φάσκω to say, and 

-aivos dreadful. Or, fr. φάσις a 
look or an expression, and καίνω 
to kill) to bewitch, fascinate, 
charm, enchant ; to envy, grudge; 
to accuse, charge, blame, 1 a. 
ind. εβάσκηνα. 2 a, act. εβάσ- 


Kavov. 
Backavia, -as, ἡ (fr. last) fasci- 
naiton, witcheraft, a charm; 


enny, grudge; malice, slander, 
calumny. 

Βάσκανος, -ov, 6, 4, (fr. same) be- 
witching, using charms ; envious, 
spiteful ; malicious, slanderous. 

Βασκίνως, (fr. last)~ enviously, 
spitefully, maliciously, 

Βάσκω, Poet. for βαίνω, to hasten, 
speed, despatch, 


Baovipa, in 3 pl. Bacotvrat, Mol. 


for βύσομαι, 1 f. mid. of βῆμι 
for βαίνω. 
Βάσσα, -as, ἧ, Dor. for βῆσσα. 
Βασσάρα, -ας, and Βασσάρη, -ἢς; i, 
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Bare, Dor, for βῆτε, 2 pl. 2 a, 
impr. act. of βῆμι for βαίνω. 
Βατεύω, f. -εύσω to copulate, engen- 
der, Spoken of the male, Ba- 
revoua of the female. 3 pl. 
pres. ind, mid, βατεῦνται, Sync. 

for βατεύονται. Aiso, 

Baréw, -ὥ, f, τήσω, same as last. 
pres. inf, act. cont. - βατεῖν, 
pass. βατεῖσθαι. 

Βάτην, Dor. and Jon, for εβήτην, 
9 du, 2a. act. of βῆμι for βαίνω. 

Barna, -joos, 6, (fr. βαίνω to go) 
a goer, walker; a post or goal at 
races ; the threshold, entrance, 

Barijovos, -a, ~ov, (ir, same) scale- 
able, accessible. 

Βατία, -as, j, same as βάτος. @ 

Βατιάκη; -ns, 4), α kind of drinking 
vessel, cup, goblet. 

Βάτος, -ov, 4, (perhaps fr. Bia vio- 
lence, and drw to hurt) @ busk, 
thorn, bramble. 

Bdros, -ov, 0, a bath; a Hebrew 
measure of liquids, the tenth 
ef a homer, equal to an ephah, 
about seven gallons and a half. 

Bards, -ἢ, -dv, (fr. Baivw to go) 
pervious, passable, accessible. 

Βατραχομυομαχία; -as, Hj, (fr. Ba- 
Toayxos a lrog, μῦς a Mouse, and 
μάχη a battle) the war of the 
Jrogs and the mice ; a mock he- 
roic poem by Homer. 

Βάτραχος, -ov, 6, (perhaps fr. Bodw 
to ery, and τραχέως hoarsely) a 
JSrog ; a disease in the lower part 
of the tongue. 

Βατταρίζω, f. -icw, (fr. Βάττος 
Batius) to lisp, stammer, hesi- 
tate; to talk nonsense, babble, 
prate. 

Βαττολογέω -G, f. -ἥσω, Ὁ. βεβατο- 
λόγηκα, (fr, same, and λόγος 
discourse) to stammer, stutter ; 
to speuk foolishly, prate, babbie ; 
to blab; to repeat idly, use vain 
repetitions, 1 ἃ. act, ind, εβατ- 
τολύγησα" sub, βαττολογήσω" 2 
pl. βαττολογήσητε. : 


a kine of shoe; a harlot ; a vixen,| Βαττολογία, -as, 4, (fr. same) vain 


fox. 

Βάσταγμα, -ἅτος, 7d, (fr. next) a 
load, burden, 

Βαστάζω, f. -cw, and Dor, -fw, p. 
BeBdoraxa, (perhaps from βάω 
to go, and στάω to be firm) ¢o 
bear a weight, to curry a bur- 


repetition, tautology ; hestiation, 
stammerimng. 

Βάττος. -ου, 6, Battus, a prince of 
the Cyrenians who stammered ; 
also a silly Poet; α stammerer, 
stutterer; an idle talker, chat- 
terer, babbler. 


den; to balance, poise, sustain,| Baridy, -ns, h, @ dwarf, a small 


support; to weigh, ecamine, scru- 
linize, to suffir, endure; to take 


up, carry ; to take up, Lift, raise ;' 


to carry clear off, desiroy, deface ; 
to bury, inter,. 1 a. act, ind, 
eBdoraca. 

Βάσωμεν, Dor. for βήσωμεν, 1 pl. 
1 a. sub, of βάω for βαίνω. 

BurariGoua, (fr. next) to behave 
like Batalos ; to actindecorously ; 
to be efferninute, delicate. 


woman. 
Βάτω, 3 sin, of βάθι for βῆθι, 2a. 

impr. act. of βῆμι for βαίνω. 
Βαυβάω -6, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 


~ next) to sleep, doze; te pul to 


sleep, quiet, hush, lull. 

Βαυβὼ, -oo¢ -ovs, ἢ, Baubo, the 
nurse of Ceres, 

Βαὔζω, f. -fa, p. -ya. Onomat. 
to bark, bay; to lament, cry 
over, 


Barudos, -ov, ὁ, Batalos, a de-! Βαυκαλάω -6, (fr. Bavkds pleasani 


bauched musician of Ephesus ; 
womuanrsh, delicate, effeminate ; 
ὦ catamie, 

Βατάνιον, -ov, τὸ, (AXol, for πατά- 
νιον, dim, of πατάνη a plate) a 
deep dish, saucer; plate. 


or BuvBdw to doze) to sing to 
sleep, sooth, lull ; to tickle, please. 
BavxaNia, -as, §, ὦ drinking vessel, 
cup, goblet, 
Βαυκάλιον, του, τὸ, G& narrow- 
mouthed vessel, bottle. 
-. 122) 
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Bavkadds, and Βαυκὸς, -ij, τὸν 


pleasant, agreeable; humorous, 
| jocose; neat, fine, delicate. 

Βαῦνος, -οὐ, 6, (perhaps fr. Bia 
violence, and atw to burn) a 
Jurnace, forge, a siove, hearth, 
chimney. 

Βαὔσδειν, Dor. for βαὔζειν, pres. 
inf. of βαύξω. 

Βαφεὺς, -éos, Alt. -éws, ὃ, (fr. βάπ- 
rw to dip) @ dyer. 

Βαφὴ, -ijs, ἡ, (fr. same) dipping, 
unmersion; tempering ; dying 3 
a colour, tinge, hue. 

BdwWas, par. — Baw, -ns, -n, la. 
sub. act. of same, 

Bdw, obs, from whence βῆμι for 
βαίνω. 

Βδάπλω, and Βδέλλω, f. -«λῶ, p. ἐβ- 
δαλκα, to milk ; to suck, imbibe. 

Βδέλλα, -as, ἡ, (fr. last) a leech, 
horseleech ; a bloodsucker, 

Βδέλλεων, Lon, for βδέλλων, g. pl. 
of last. 

Βδέλλιον, -ov, τὸ, and Βδέλλα, as, 
ἡ, Bdellium, a tree of Arabia, 
aiso the gum from it; according 
to others a pearl. 

Βδέλυγμα, -aros, τὸ, and Βόελυγ- 
pos, -οὔ, ὃς (fr. βδελύσσομαι to 
abominate) an abomination, un- 
clean thing ; impurity, defile- 
ment ; foulness, filth ; stink, 
tench, 

Βδελυκτὸς, τὴ, τὸν, (4%. same) abo- 
minable, vile, unpure, unclean ; 
foul, defiling. 

Βδελυρὺς, -ρὰ, -οῦν, (τ, same) 
impure, foul, jfitthy; wicked, 
victous, bad ; impudent, shamec- 
less. - 

Βδελύσσομαι; and -ὕττομαι, f. -ξο- 
iat, p. τ-εβδέλυγμαι, (ir. βῥέω to 
break wind) to aborminale, εας- 
crate; to hate, detest, abhor; to 
loathe, nausente; to defile one’s 
self, be impure ; to stink, be foul. 
la. mid. εβδελυξάμην. par. per. 
pass. εβδελυγμένος." 

Βδελυσσόμενος, =, τον, par. pres, 
pass. of last, 

Boéw -ὦ, ἢ, -ῥἥσω, and -écw, to break 
wind. 

Βδόλος, -ov, ὃ, (ir. last} @ discharge 
of wind from the body ; a crack, 
crash, clap; stink, smell. 

Bé, a particle denoting privation, 
or separation. " 

BéGaa, in 3 pl. Βεβάασι, per. mid, 
—BeBdws, par.of Sipe, tor βαίνω. 

Βέβαιος, -0v, 5, ἣν (perdaps fr. βάω 
or βῆμι, for Batww to go) fri, 
steadfast, steady, fixed; sure, 
trusty, faithful ; constant, last- 
ing, durable; strong, able; hard, 
solid. comp. βεβαιότερος, sup. 
“οτατος, 

Βεβαιότης, -ητος, 7), (fr. last) γγηι- 
ness, steadiness, stal ility ; sound- 
ness,strengt, solidity ; constan- 
cy, continuance, duraciliiy. 

BePacotpevos, cont. par. — Βε- 
βαιοῦσθαι, cont, pres.inf. p2ss.of 

Βεβαιόω -ὥ, f. -dcw, p. βεβαίωκα, 
(fr. came) to strengthen, fortify, 
secure ; to confirm, establish, keep, 
maintain; to verify, frm. ᾿ 
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a. act. εβεβαίωσα. pres. inf. pass. | BéBocypat, per. pass. — Βεβρεγμέ- 
βεβαιόεσθαι -οὔσθαι. per.pass.fe-| vos, par. per. pass. of βρέχω. 
βεβαίωμαι. La.pass. εβεβαιώθην.  Βεβρέμηκα, per. act. of βρέμω. 


search, upon examination, 
Βεβαίωσις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. 
βέβαιος firm) a@ strengthening ; 
confirmation, 
Jirmness, steadiness ; certainty, 
security. 


BéBaxa, Βεβακὼς, Dor. for βέβη-]} BES 


Βέβριθα, per. mid. BeBorOas, -via, 
-ds, par.— Βεβρισμένος; par. per. 
pass. of βρίθω. ~ 


corroboratiqn ; Βέβροχα, Att. for βέβρεχα, per. 


act. — Βέβροκα, per. mid. of 
βρέχ 
ρ 


W. 
bya, per. act. of βρούχω. 


ka, per. act. and βεβηκὼς μαι. Βεβρώθοις, 2 sin. pres, opt. act. of 


— BéBapev, Sync. and Ion. for 


βεβρώθω, Poet. same as βρώσκω. 


βεβήκαμεν, 1 pl. per. act. or for! BéBpwka, per. act. — Βεβρώκειν, 


βεβαέναι, per. inf. mid, — Bé- 
Pacav, Syne. for βεβάεισαν, Ion. 
for εβεβακεῖσαν, 3 pl. pper. act. 
— Βεβαὼς; par. per. mid. or Ion. 
for βεβηκὼς, par. of βέβηκα, 
per. act. — Βεβήκειν, -ers, τειν 
pper. act. of βῆμι for βαίνω. 

BéBados, Dor. for βέβηλος. 

BeBappévos, -, τον, par. per. pass. 
of βάπτω. 

BeBaonpévos, pars per. pass. — 
Βεβαρηὼς, Ion. for βεβαρηκὼς, 
par. per. act. of Bupéw. 

BéGada, per. act. of βάπτω. 

Βέβηλος, -ου; ὃ, §> (fr. βὲ- μην. and 
βηλὸς the threshold) excluded, 
excommunicated ; profane, un- 
hallowed, common, vulgar ; im- 
pious, wrreligious, wicked, bad. 

Βεβηλόω -6, f. -dow, p. βεβεβή- 
Awka, (frelast) to profane, pol- 
lute, contaminate, pervert to bad 
use. 1} ἃ. act. εβεβήλωσα. 

Βεβήλωσις: -ἰος, Att. -εως, §, (fr. 
same) profanation, contamina- 
tion, pollution, abuse of holy 
things. 

BeBracpévus, (fr. βεβιασμένος, par. 

per. pass. of βιάξζω to force) by 
Sorce or compulsion, unwillingly. 

BeBinxa, per. act. — BeBinpévos, 
par. per. pass. of βιάω. 

Βεβίωμαι, -oxt, -Tar, per. — Be- 

> Biwpévog, par. pass. of βιόω. 

Βέβλαβα, per. mid. — BéBAap par, 
per. passe Βέβλαφα, per. act. 
of βλάπτω. 

BeB\dornka, per. ind. act. of βλασ- 
τάνω. 

Βέβληαι, Ton. for βέβλησαι, 2 sin. 
and Βεβλήαται, Ion. for βέβλην- 
rat, 3pl. per. pass. — Βεβλήατο; 
Ion. for εβέβληντο, 3 pl. pper. 

» pass.— Βέβληκα, τας, τες per. act. 
— BéBAnxer, Ion. for eBéBAnxKer, 
3 sin. pper. act. — BeBAnkéros, 
g. sin. par. per. act. — Βέβλημαι, 
~oal, ~Tal, per. pass. — Βεβλημέ- 
νος) -Ὦγ τὸν.) per. par. pass. — Βε- 
βλήσθαι, per. inf. pass.of βάλλω. 

Βεβοήαται, Ion. for βεβόηνται, 3 
pl. per. pass. of βοάω- 

Βεβολήαται, lon. for BeBsr2, rat, 3 
pl. per. pass. — Βεβολήατο; Ion. 
for εβεβόληντο, 3 pl. pper. pass. 
— ΡΒεβολημένος, par. per. pass. 
of Bodéw, for βάλλω." 

BéBovda, per. mid. of βούλομαι. 

Βεβούλευμαι: ind. — Βεβουλεῦσθαι, 
inf. per. pass. of Bovdrtw.— 

Βεβρὰς, and Βεμβρὰς, Att. for pep- 

ράς- . 
Ρ 


1εβαίως. (tr. same) firmly, strong-| BéBonres, των, ot, the paris within 
ty; safely, securely; with due| the jaws, the inside of the 


Ion. for εβεβρώκειν, pper. act, 
— Βεβρωκὼς, by Sync. Βεβρὼς, 
par. per. act. of βρώσκω. 

Βέβωκα, per. act. of Bow, same as 
βόσκω. 

Βεβωμένυς, Ion. and Dor. for βε- 
Bonpévos, par. per. pass. of 

OawW. 

Βεβὼς, -@res, by Cras. for βεβαὼς, 
par. of BéBaa, per. mid. of βῆμι 
for βαίνω. Or, Att. for βεβηκὼς, 
par. per. act. of same. 

Bedéx, Heb. indeel. a breach. 

Béd¥, a Phrygian word, water. 

Βεελζεβοὺλ. indecl. Beelzebul, (the 
king of dung) as the Jews con- 
temptuously changed the termi- 
nation of Beelzebub, (the king 
of flies) the idol of the Phi- 
listines. 
devil. 

Βεελφεγὼρ, Heb. indecl. Beelphc- 
gor or Baalpeor, an idol of the 
Moabites. 

Βέῃ Ion. for βῇ, 3 sin, 2a. sub. of 
βῆμι for Baivw. : 

Βείομαι, pres. ind. mid. — Βείομεν, 
1 pl. pres. ind. act, — Βείσομαι; 
1f, ind. mid. of 


A name of Satan, the 


Beiw, f. mid. βείσομαι, (Poet. for 
Béw, which Ion. for βῶ con- 
tracted from βάω ots. from 
whence βῆμι for Baivw) to ge 


about, walk, move ; to live, Ξ 

being, be. “ 

Βέκκες, Bexxés, and Béxos, a Phry- 
gian word, bread. 

Βεκκεσέληνος, -ov, ὃ, 4, (fr. βέκκος 
foolish, and σελήνη the moon) 
moonstruck, lunatic; doting, 
silly, stupid, senseless. 

Βεκκὸς or Βέκος, του, 6, bread, in 
the language of the Phrygians ; 
distracted, raving ; doting, silly, 
foolish. 

Βέλεα, n. ἃ. V. pl.— Βελέεσσι, and 
Βελέεσσιν, Ton. and Poet. for 
βέλεσσι, d. pl. of βέλος. 

Βέλεμνον. -ov, Td, same as βέλος. 

Βελιὰλ, Heb. indecl. Belial. 

Βέλλερα, των, τὰ, apples, fruit, 
delicacies. - 

Βελλεροφόντης, -ου, Dor. Βελλερο- 
φόντας, -a, 5, Bellerophon, a 
man’s name 

Βελόνη, -ns, %, (dim. of next) a 
needle, bodkin, hair-pin; a kind 
of fish. 

Βέλος, -εος -ovs, and Att. -εως, τὸ, 
(perhaps fr. βάλλω to throw) 
@ missive weapon, dart, javelin, | 
arrow; a thunderbolt; a stroke, : 

ὰ (113% 
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blow, wound ; pain, anguish ; 
pangs of childbirth. 

Βελόστασις, -ἰος, Att. -ews, ἣ» 
(fr. last, and στάσις ἃ station) 
a place of arms, guardhouse ; an 
armory ; a place for practising 
arms ; a rampart, breusiwork ; 
a machine for throuing darts, 
balista. 

BéAreous, -oa, -ρον; and BeXriwr, 
-ovos, 6, i, itreg. comp. — Βέλ- 
TioTos, irreg. sup. of ἀγαθός. 

Βέλτιον, (neut. of βελτίων better) 
well enough, pretty well, very 
well, ’ 

Βελτιόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
βελτίων better) to make letter, 
ameliorate, amend, correct, im- 
prove, reform. : 

Βέλτιστα, (fr. βέλτιστος best) very 
well, excellently, extremely uell. 

BeAriw, cont. fr. βελτίονα -oa -w, 
a. sin. mas. and ἢ. ἃ. v. neut. 
pl. of 

Βελτίων, -ovos, ὃ, i, comp. — 
βέλτιστος, Sup. see βέλτερος. 

Βελφεγὼρ, same as Βεελφεγώρ. 

Bau Binide, f. -iow, (fr. next) to 
turn round lke a top, revolve, 
whirl. 

Βέμβηξ, -nxos, and Βέμβιξ, -tkos, 
H, atop, gig, whirligig. - —~ 


Βένθεα, τι. a. v. pl. of 
BévOos. -εος᾿ -ovs, τὸν (fr. βάθος 


depth) depth, ceepness, the bot- 
tom ; a recess, retreat, retirement, 


Βενιαμὶν, Heb. indec], Ben,amin, 


aman’ n-me. 


Βέντιστος,) Dor. for βέλτιστος. 


Βέομαι, same as βείομαι. . 

Βέρβερι, τὸ, (Indian) the shell in 
which pearls are found, mother 
of pearl. 

Βέρεθρον, by Sync. Βέρθρον, Att. 
for βάραθρον. 

Beovikn, by Sync. for Berpovixn, 
-ns, §, Bernice or Beronice, a 
woman’s name. 

Bepoia, -cs, ἦγ Berea, the name 
of a city. 


Bepotatus, -a, -ov, (fr. last) of Be- 


rea; a Berean, 


Βερονίκα or Βερενίκα, -as, a, Dor. 


for Βερονίκη or Βερενίκη. -ns, hy 
and this is Macedonian for 
Φερενίκη, (ft. φέρω to bring, and 
νίκη victory) Beronice or Bere- 
nice, ἃ woman’s name. 

Βερσεκαθὰν or Βερσεχθὰν, Heb. 
corrupted, in a coffer. 

Βέτιον, -ov, τὸ, the herb Leet or 

_ dittany. 

Βεῦδος, -sos -ovs, TO, ἃ kind of 
dress; a scamlet, variegated, or 
embroidered mantle or cloak. 

Béw, βέης. βέη, Ion. for BO, 2a. 
sub. of βῆμι, for βαίνω. 

By, baa, the voice of sheep, 

By, see βὴν. 

Bye, ᾷ BH baa) to ery like 
sheep, bleat ; to whine, blubter. 
Βηθοβαρὰ, -as, ἦγ ἃ Hebrew town, 
Bethabara, i. e. the house of the 

passage. 

Βηθανία, -as, ἡ, a Hebrew town, 
Eng. Bethany, i. e. the house of 
mourning, 


BIA 


Βηθεσδὰ, §, Heb. ἃ pool near Jeru- 
salem, Bethesda, 1. e. the house 
of mercy. 

Βῆθι, 2 ἃ. impr. of βῆμι. Dor. βάθι, 
by Apoc. βά. 

Βηθλεὲμ, indecl, a Hebrew town, 
Eng. Bethlehem, i, 6. the house 
of bread. 

PB )θσαϊδὰ, and Βηθσαϊδὰν. indecl. a 
Hebrew city, Eng. Bethsaida, 
1. 6. the abode of the fishermen, 

Βηθφὰγὴ, -ἧςγ ἡ, ἃ Hebrew town, 
Betkphage, i. 6. the place of the 
early figs. 

Βῆκα, and Βηκία, -ων, τὰ, (fr. βὴ 
baa) sheep, the bleating flock, 
Βῆλος, -ov, ὁ, name of a man; and 

of a river, 

By dds, -οὔ, 6, (perhaps fr. βῆμι to 
pass, and λίαν very much) the 
threshold, and sometimes the lin- 
tel of a door; a door, passage, 
entrance; a house, temple, resi- 
dence ; a palace, court. 

Βῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Bijpe to go) a 
step, stair; a footstep, track, ves- 
lige; footing, room to stand; a 
tribunal, judgment-seat, bench, 
throne, ἃ. sin. βήματι. 

Βήμεναι, Dor, and Poet. for βῆναι; 
2a, inf, of 

Brut, (fr. βάω obs. to go) same as 
Baivw, which takes some of its 
“parts from it. 

Βῆν, βῆς, Bi, Ton. for ἔβην, 2 a, ind. 
— Βῆναι, 2 a. inf. of last. 

Pig, βηχὸς; }, a cough, coughing. 

*Bijo, -7jpus, τὸ; Ion. for ἕαρ. 

Βῆρος:, a mantle ; a soldier’s cloak ; 
a priest’s robe. 

Βήρυλλος, -ov, 0, and -Adov, -ov, 

᾿ τὸ, a beryl, precious stone, 

Βησάμενος, par. of εβησάμην, 1 ἃ. 
mid. — Bijca, -as, -c, Ton. for 
éBnoa, 1 ἃ. act. — BrcecOat, inf. 
of Βήσομαι, 1 f, mid, —Byjow, 
εις, τειν 1 pl. Byoopev, 1 f. act. 
of βάω or βῆμι for Baivw. 

Βῆσαν, lon. for ἔβησαν, 3 pl. 2a. 
ind. act. of Baivw. ἐν 

Bfoopat, 1 f. mid. of βῆμι or βαίνω. 
It is used Poet. as a present 
tense; impf. εβησόμην., and Ion, 

Βησόμην; -ov, -<To, see last. 

Pijoos, -e0s, -ovs, 70, (fr. next) a 
valley, glen. 

Bijoca, -ns, 4, (fr. Baivw to go) a 
hollow, glen, valley; a haunt, 
cover for beasts; a wilderness, 
woodland, waste; a plain, laun, 
sheep walk. ἃ, pl. βήσσῃς, Ion. 
for βήσσαις. 

Βησσήεις, -eooa, -ev, (fr. 
woody, wild, waste ; hollow. 

Βήσσω or -trw, f. -ξζω; (fr. βὴξ a 
cough) to cough, | 

Byrappos, -ov>5 ὃ, (fr. βῆμι to go, 
and dpw to adapt) dancing ; 
dance in regular steps; the Pyr- 
rhic dance, : 


last) 


BIB 


the will of, in spite of, unwill- 
ingly. 

BidZeo, lon. Βιάζευ, Dor. for Brd- 
Cov, pres. impr. mid, — Βεάζεται, 
3 sin, pres. ind. mid, of 

Βιάζω, and Bidwy f. -dew, p. βεβία- 
xa, (fr. Bia strength) to ccmpel, 
Jorce, urge; to endeavour, la- 


tour, strive ; to assault, cffer vio- 
lence, ravish ; to take forcibly ; to 
Jall upon, depress, dispirit; to op- 
press, crush, overwhelm ; to en- 
slave, subdue, 1la.mid. eBiacdpny. 

Βίαιος, -a, ov, and -ov, 6, 4, (fr. 
same) violent, urgent, velsement ; 
injurious, urongful ; forced, 
strained, compelled. comp. βιαι- 
ότερος; sup. -9TarTos. 

Βιαίως, (fr. last) violently ; wrong- 
Sully ; by force, 

Bidov -ὥ, βιαέσθω -dcbw, pres. 
impr, mid, — Βιάεσθαι -ἄσθαι, 
pres. inf. mid. or pass, of βιάω, 
same as βιάζω. 

Biapxos, του, ὃ, (ἢ. βίος life, and 
αρχὺς chief) a butler, steward. 
Βιαστὴς. -ov, 0, (fr. Bia force) a 
‘violator, abuser, ravisher ; an as- 
sailant, invader ; one who forci- 

bly presses or thrusts, 


BIT 


scroll, bill, billet ; deed, writing ; 
account, schedule. “ 

Βιβλιοπώλης; του, 6, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a bookseller. 

Βιβλιοφέρος; του, 6, (fr. same, and 
φέρω to carry) αἰ letier-carrier ; 
a hawker of books, bookseller ; 2 
messenger, delegate. 

Βιβλιοφυλάκιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) a hbrary, 
beckcase. 

Βίβλος, and Βύβλος, -ov, ἣν the 
Egyptian reed papyrus, inner 
bark of certain trees; a volume, 
book ; a catalogue, account, re- 
gister, history. 

Βιβρώσκω, same as βρώσκω. 

Βιεῦντες, Dor. for βιυῦντες, Ὡ. pl. 
τη. of. βιόων -ὥν, par. pres. act. 
of Biéw. 

Bin, -ns, 4, Ton. for βία. 
Poct. for Bin, d. sin. 
Βιησάμην; -w, -ato, Ion for <Bined= 

pov, 1 ἃ. mid. of Bidw. 

Biduvia, -as, 5, Bithynia, a coun- 
‘try in Asia Minor. 

Βικίον, -ov, τὸ, the herb vetch, 
vetches, tares. 

Βικέον, and Βικίδιον, -ov, τὸ, (dim. 
of next) a litle pitcher, jug. 


Binge 


Βιατὰς, Dor. for Βιατὴς, -οὔ, ὃ, Βίκος, -ov 5, α water-can, pitcher, 


same as last. 

Bidw, f. -dow, and -ἥσω, p. Be- 
Biaxa, and -nxa, same 85 βιάζω. 
per. pass. ind. βεβίημαι" par. 
βεβιημένος. 

Βιβάξω, f. -dow, p. -aka, (fr. βαίνω 
to go) to set on, make to mount ; 
to go up, ascend; to cause to 
come or go, bring, take, intro- 
duce; to admit, let in. 

Bi Bas, -Goa, -iv, pres, par. of Gi- 
Bape, in βιβάω. 

Βιβάσθω, same as, 

Βιβάω -&, and Βέβημι; f. βιβάσω, 
and in compos. by Syne. and 
Cras. βιβῶ, to go, walk, stride, 
stalk ; to mount, ascend. ‘par. 
pres. act. cont. 6. Gav, and βι- 
Bas. 1 a. ind. act. εβίβασα. 1 ἃ. 
ind, pass. εβιβάσθην. 1. f. ind. 
mid. βιβάσομαι. 1 a. ind. mid, 

 εβιβασάμην. 

Βιβλαριδιον, and Ριβλάριον, -ov, 
τὸ, (dim. οἵ βιβλίον a book) a 
trifling worthless book, ballad. 

Βιβλία, -wv, τὰ, (neut. of same) 
the books, Hol Scriptures, Bible. 

Βιβλίδιον, -ov, rd, (dim. of same) 
a little book, small volume, 

BiBXtvos, -n, τον, (ff. βίβλος the 
papyrus) made of, like, or con- 
cerning the papyrus; like cr 
about a sheet or book. Also, Bi. 
BXtvos, VIZ. otvos, wine mare of 
the Thracian grape called βιβλία. 

Βιβλιογραφία, -as, ἣν (fr. βιβλίον 
a book, and γράφω to write) the 
writing of books, composition, 
compilation. 


Ἑητάρμων, -ovos, 6, (fr. last) αἰ Βιβλιογρᾶφος: -ov, 6, (fr. same) a 


dancer. 
Byrnv, Ion. for εβήτην, 566. βῆν. 


writer of books, author; a co- 
pier, hookseller, librarian. 


Bia, -a5, ἡ) force, strength, power ;  Βιβλιοθήκη, -ns, 4, (fr. same, and 
Ἶ τίθημι to lay up) a hbrary, study. | Βίσων, ΟΥ̓ Biorwy, -0V0s, ὃ, the bie 
energy.; bravery, courage ; υἱο- Βιβλίον, -ov, τὸν (fr. βίβλος paper) 


vigour, vehemence; ¢fficary, 


Bia, d. sin. against} a book, roll, 


pot with handles, jar. 

Bivéw -ὥ, f. -ἤσω, p. βεβίνηκα, to 
come or go in, enter; to come or 
go together, meet ; to couple; to 
commit fornication. Βινέομαι -οὔ- 
pat, to prostitute. 

Bio7, 3 sin, cont. pres. ind. or opt. 
of Biéw. 

Βιολογέω -ὥ, f. -ἤσω, Pp. -nka, (fr. 
next, and λόγος an account) to 
write the life of; to record, cele- 
brate. par. pres. pass. βιολογού- 
μένος- 

Bios, του; 6, (fr. Bia strength) life, 
existence ; mode of life, con- 
duct in life; subsistence, liveli- 
hood, food ; property. substance, 
goods ; mankind, the kuman 
race, the world. — 

Bids, -0%, 6, (fr, same) a bow, bow- 
string. 

Buoretw, f. -etow, (fr. Bios li’e) to 
live, lead life. Βιοτεύσῃς, 2 sin. 
1 a. sub. act. 

Βιοτὴ; ἧς, -f, and Βιότης, -ητος, f. 
same as βίος. 

Βιοτικὸς; -}, -Ov, Same as βιωτικός. 

Bioros, -ev, 6, Poet. for Bios. 

Βιοῦν, act. — Βιοῦσθαι, pass. pres. 
inf. cont. of βιόω. 

Βιοὺς, τοῦσα, -dv, par. of cBiwv, 2 
a. act. of βίωμι for Bicw. 

Βιοφθόρος, =ov, 6, ἦν (fr. Bios 156, 
and φθείρω to corrupt) injurious 
to life; baneful, destructive. 

Bidw -&, f. -écw, p. BeBinxa, (fr. 
Bios life) to live, exist, lead a hfe. 
1 a. act. ind. ¢Biwoa: inf. BiG- 
σαι. per. pass: βεβίωμει. 1 f. 
mid. βιώσομαι. 1 ἃ. mid. εβιω- 
σάμην. -It forms other tenses 
from Biwpt, which see, 

Βισκὸς, ~ov, 6, A®ol. for cbs. 


son, a kind of wild oz. 


a 3 @ Sheet, | Biriva, της» i, same as Pixos. 
4 


BAA 


Bidny, Att. for βιοίην, 2.8. opt. of 
βίωμι for Bidw. 


BAE 


Βλάπτουσ᾽, for βλάπτουσα, fem. 
sin, par, pres, act, of 


Biwpe, obs. but many of its tenses; BAurrw, f. -w, p. βέβλαφα, to en- 


are attached to Briw, 2 ἃ. 'δοῖ, 
ind. εβίων" impr, Biwi, -ὠτω" 
opt. Bioinv, Att. βιῴην" inf. θιῶ- 
vac’ par. Brovs. 


Biwy, -wvos, δ, Bion, a man’s 
name. 
Βιῶναι, see βίωμ — Bidcat, 1 ἃ. 


“inf, act. of βιόω. 

Βιώσατο, 3sin. 1 a. mid. of βιόω. 

Βιώσϊμος, -ov, 6, ἡγ (fr. Bios life) 
vital, living, likely to live, long- 
lived, 7 

Βίωσις, -cos, Att. -ews, 4, (fr. same) 


life, living ; the past time of life ; 
: the continuance of life; manner 
of life. a. sin. βιωσιν. 

Βιωτικὸς, =i, τὸν, (ir. same) living, 
natural; vital, relating to or sus- 
taining life; secular, worldly, 
pertaining to this life, temporal ; 
retired, private. _ 

Biwrdv, (neut. of next) must hve. 

Biwrds, τὴ, τὸν, (fr. βιόω to live) 


tangle; to impede, hinder, ob- 

struct ; to hurt; ture ; to grieve, 

offend ; to punish ; to defeat, sub- 

duc. 1 ἃ. act. ἔβλαψα. 2 a. act. 

ἐβλαβον. 2 f. act. βλαβῶ. per. 

pass. βέβλαμμαι. 1 a. pass, 

εβλάφθην. 2 a, pass. ind. εβλά- 
βην" inf: βλαβὴναι" par. bra Beis. 
2f. pass. βλαβήσομαι. per. mid, 
βέβλαβα. 

Βλαστάνω, and Βλαστέω -ὥ, f. -ἥσω, 
p. βεβλάστηκα, to bud, shoot, 
sprout, germinate ; to bloom, blos- 
sam ;-to rise, spring, be born ; te 
produce, cause to be. 2 a. ἐβλασ- 
TOV. 

BAdore, lon. for ἔβλαστε, 3 sin. 2a. 
act. — Βλαστήσασας i. fem, par. 
1 a. act. — BAXaornodtw, 3 sin. 
la. impr. act. of βλαστάνω, 

Βλάστημα, -ἅτος, τὸ, and βλαστη- 
μὸς, -00, 6,(fr. same) a bud, shoot, 
sprout, blossom ; bloom, vigour. 


living, naturul, alive; vital, ne-|BXacrés, -ot, δ) (fr. βλαστάνω to 


ccssary to life. 

Βιώτω, Βίωθι, Βιῶναι, &c. see 
βίωμι. 

Βιωφελὴς, -ἔος -otss 6, 7, (fr. βίος 
lite, and wés\éw to assist) useful 
to life; wholesome, healthy. 

Βλαβεὶς, -sioa, -év, 2 a. par. pass. 
of βλάπτω. 

Βλαβερὸς, -ἃ, -dv, (fr. βλάπτω to 
hurt) hurtful, mischievous, inju- 
TLOUS, pernicious. 

Βλαβρερῶς, (fr. last) injuriously, 
perniciously ; corruptly, falsely ; 
rashly, unadvisedly. 

Βλάβη, -ης, A, (fr. BAdrrw to hurt) 
hurt, harm, injury; loss,damage ; 
hindrance, prejudice, disadvan- 
taze, 

Βλαβῆναι, 2 a. inf. pass. ---βλαβή- 
σομαι, 1 f. mid. of sane, 

Βλάβος,-εος-ους, τὸ, same as βλάβη. 

Βλαβῶ, 2 a. sub. act. οἵ βλάπτω. 
Βλάβω is also an obsolete verb 
of the same signification, from 
which βλάπτω takes the 2 ἃ, 
ἔβλαβον. ᾿ 

Βλάζω, same as βλαστάνω. 

Βλάζω, (fr. βλὴξ worthless) to play 
the fool, be silly. 

Βλαισὸς, and Poet. βλαισσὸς, -ἣ, 
-dv,bow-legged, bandy; distorted, 

«“Βλακεία, -ας, , (fr. βλὰξ worth- 
less) indolence laziness, listless- 
ness, idleness, cowardice, 

Βλακεύω, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. 
same) ἔθ be stupid, dull, lazy ; 
to faint, fail, languish, 

Βλακκὺς, -}, τὸν; (fr. same) lazy, 
idle, inlolent; dull, stupid, 
worthless, good for nothing, 

Βλακικῶς, (fr. last) lazily, slowly, 
dully, stupidly. , 

Βλάνος, -av, δ, ἣν blear-eyel, dim, 
or short-sighted ; worthless, lazy. 

BA 2g, -ἄκος, 6, (perhaps fr. βάλλω 
to throw away) a small worthless 
Jish. Adj worthless, good for 

nothing, insignificant ; idle, lazy; 
dull, stupid ; impious, wicked, 


Βλάπτῃ; 3 sin. pres. sub. act, —-' Βλεμεαίνω, f. ΝΠ Dp. -ayka, (fr. 


bud) a bud, shoot, branch, blos- 
som. Blastus,a man’s name, 

Βλασφημέω -ὥ, 1. -ήσων p. -nKa, (fr. 
βλάσφημος slanderous) to hurt 
the reputation, injure by false re- 
ports, calumniate, impule wrong- 
Sully, accuse falsely ; to slander, 
speak ill of, rail, revile ; to spéak 
disrespectfully of God, blaspheme. 
impf. ind. εβλασῥήμεον -ουν. 
pres. pass. βλισφημέομαι -οὔμαι. 
per. pass. βεβλασφήμημαι. | f. 
pass. βλασφημηθήσομαι. 

Βλασφημία, -as, 4, (fr. mext) ca- 
lumny, slander, detraction, scan- 
dal; false accusation or .tmputa- 
tion; impious language, blas- 
phemy. 

Βλάσφημος; “OV, 65%) (fr. βλάπτω 
to hurt, φήμη the reputation, Or 
fr. βλὰξ impious, and φημὶ to 
speak) calumnious, scandalous, 
slanderous; derogatory, blas- 
phemous ; malicious, malignant, 
envious. 

Βλασφημοῦμαι; 1 sin. and -ούμεθα, 
1 pl. cont. pres. ind. pass. —- 
Biacdnuodpevos, par. pres, pass. 
cont. of βλασφημέω. 

Βλασφήμως, (fr. βλάσφημος slan- 
derous) slanderously, falsely ; 
blasphemously ; maliciously ; 
shamefully. « 

Βλάττιον, -ov, τὸ, the shell of the 
purple fish ; a part of that shell ; 
a box made of it; tre onyx, an 
Indian shell, or pebble, 

Βλαῦται, των, al, a sort of shoes, 
slippers. 

Βλαφθῆναι, inf. — Βλαφθεὶς, par. 
la. pass. of βλάπτω. 

Βλαψίφρων, -ovos, 04h, (fr. βλάπτω 
to hurt, and φρὴν the mind) hurt 
in mind, insane, mad, inrfatu- 
ated. Ἷ 


Βλεΐμην, -ειογ-ειτογ 2 a. opt. mid,.— 


Βλεὶς, 2 a. par. act. of βλῆμι. 
Or by Sync. for βληθεὶς; 1 a. 
par. pass. of θάλλω. 


΄ 


ΒΛΗ 
next) to look fiercely, survey 
sternly ; to threaten, menace. 

Βλέμμα, -aros, τὸ, (fr. βλέπω to 
look ) the eyes, sight, countenance, 
appearance ; a look, glance. 

BAévva, -ας, ἣν snot, phlegm. ; 

Βλεννὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) worthless, 
insignificant ; lazy, idle. 

Βλεννώδης, -εος -ovs, ὃ, ἣ, (fr. 
same) snotty, drivelling, 

Βλεπεδαίμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. βλέπω 
to look, and δαίμων ἃ fury) looking 
like a fury, scowling, horrific; 
squinting, goggle-eyed ; amazed, 
confounded, aghast. 

Βλέποισα, Dor. for βλέπουσα, fem. 
par. pres. of βλέπω. 

Βλέπτος; -ov, 6, i}, (fr. next) to be 
seen, that may be looked. at, to be 
beheld ; seen, viewed,.looked at, 
beheld. 

Βλέπω, f. -Ww, p. βέβλεφα, also 
BXértw, and ol. Βλέσσω, 
(perhaps fr. βάλλω to cast, df 
the eye) to look, at, behold, see ; 
to perceive, understand; to look 
up to, esteem, honour, approve, 
mind, regard; to look to, take 
care of ; to tend, incline, lean to- 
wards ; to look like, resemble ; to 
live. 1 a, act. ἔβλεψα. per. pass, 
βέβλεμμαι. 

Βλέτυγες, and Βλέκυγες, -wv, al, 
trifles, toys. 

Βλεφαρῤίζω, f. -ίσω, (fr. βλέφἄρον 
the eyelid) to wink, twinkle with 


the eyes: p 
Βλεφᾶρὶς, -ἰδος, 4, more usually the 
pl. Βλεφαρίδες, -wv, al, (fr. 


same) the eyelashes, hairs on the 
eyelids; the eyelids, 

Βλέφᾶδρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. βλέ. 
πω to see, and φάρος a veil) the 
eyelid. 

Βλέψις, -ἰος, Att. -ewsy §, (fr. 
same) a sight, view, examina- 
tion, anquiry, looking into. ; 

BXéw -ὥ, obs, from which βάλλω 
borrows its perfect βέβληκα, and 
the tenses derived from. thence, 

Βλήθητι; La. impr. pass. — Βλήθω, 
sub. — BAnOyjvac, inf. — Βλη- 
θεὶς, -etou, -ν" d. sin. fem, -θεῖ- 
on, par. of βάλλω. 

BAnpévos, Βλῆσθαι, by Syne. for 
βεβλημένος, par. and βεβλῆσθαι, 
inf, per. pass. of βάλλω. 

Βλῆμι, (fr. βλέω) same as βάλλω. 

BAnréos, -a, -ov, (fr. βάλλω to 
throw) to be cast, or put. Neut. 
it must be cast, must be put. 

Βλῆτο, Poet. and Sync. for εβέβλη 
To, pper. pass. of same. 

Ἡλήξῥοισῃ Ton. for βλήτροις, ἀ. pl. 
ο 


Βλῆτρον, -ov, τὸ, (fr. βάλλῳ to 
shoot) an iron nail, or. spike, 
stud; a bolt, bar ;_a clasp. 

Βληχάομαι -ὥμαι, ἴ, -ἥσομαι, p. 
-ημαις to bleat, cry as a child, 

Βλήχεσϑθαι, Poet. for βληχᾶσθαι, 
pres. inf. cont. of last. 

Βληχὴ, -is,4, and BAYynua, -ατος, 
τὸ. (fr. same) bleati:g ; crying. 

BAnyods, -a, -dv, weak, faint, fee- 
ble; cowardly, timorous ; timid, 
gentle ; mild, culm, tranquil. 


BOH 


BOA 


Βλὶξ, continually, constantly, m-|BonSpopidy, -dvos, ὃ, (fr. last) the 


cessantly, 

Βλίτον, -2u, τὸ, blite, or blites; an 
insipid kind of greens, 

BAirru, f. βλίσω, to press, express, 
s7ueeze oul. 

Βλοσυροῖο, fon. g. of 

Βλοσυρὸς, -a, -», (perhaps fr. 
θλέμμα the brow, and σύρω to 
contract) - fierce, grim, stern; 
cruel, savage, barbarous. 

Βλοσυρῶπις, 1695, 7, and Βλοσυρω- 
nds, -ἢ, -ὃν, (tr. last, and ὧψ the 
eye) having fierce eyes, terribie 
of aspect, furious. 

Βλύζω, and Βλύω, f. -tow, to 
trickle, drop; to stream, gush, 
flow ; to shed, pour abroad. 

Βλωθοὺς, -ἃ, -dv, (fr. βλώσκω to 
mount) high, lofty, towering ; 
flourishing, vigorous, green ; ten- 
der, puant, 

BAwyis, -οὔ, ὃ, a morsel, mouthful, 
crust ; a fragment, piece. 

Βλῶσις; -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. next) 
approach, arrival. 

Βλώσκω, f. -ὥσω. to come, approach, 


arrive ; to mount, ascend, goup; 


io grow, increase. 

Bod, 3. sin. pres. ind, act. cont, — 
Boda, Poet. for same — Bodao- 
kov, impf, ind. Ion. of Bodw. 

Bodyouor, του, τὸ, (fr. Bods an ox, 
and ἄγριος wild) a shield made 
of the hide of a wild ox or buffa- 
lo; a leatnern target. 

Βοάγριος, -ov, ὃ, Boagrius, a river 
of Locris. 

Βοαθόος, Dor. Βοηθόος, Poet. for 
Bonds. 

Boavepyis, Syr. indecl, Boanerges, 
i. 6. sons of thunder. 

Βόαξ, Bong, and Bag, -Kos, some 
kind of fish. 

Béas, a. pl. of βοῦς. 

Βοᾶσαι, Dor. for Body, 2 sin. pres. 
ind. mid, — Bodoas, Dor. for 
βοήσας, 1 ἃ. par. act. — Βοάσι, 
Dor. for βοῶσι, 3 pl. pres. ind, 
act. cont. of Bodw. 

Βοαύλιον, -ov, τὸ, (fr. Bots an ox, 
and αὐλὴ a stall) an oz-stall. 

Bodw -ὥ, f. -σω, BeBonxa, to low, 
bellow, roar ; to ring, re-echo; to 
cry, call, shout ; to beg, importune, 
clamour; to cry up, celebrate, 
praise. impf. ind. εβόαον -wv. 1 ἃ. 
act, ind. εβόησα" impr. βοήσον. 

Rosia, -uas, fj, viz. dopa, (fem. of 
next) an ox-hide; a rope made 
of it; a bowstring ; a strap. 

Βόειος, and Βόεος, -a, -ov, (fr. Bots 
an ox) of, concerning, or like an 
ox or cow, 

Βύες, ἢ. pl. of βοῦς. 

Bow, -ἧς, ἣν (fr. Bodw to shout) a 
cry, shout, outcry, uproar, din of 
battle; a battle, fight; vo-ifera- 
tion, bawling, clamour ; the sound 
of an instrument. 

Boy, Dor. for βοᾷ, 3 sin. pres. 
ind. or sub. of Bodw. 

Βοηδρομέω -ὥ, (fr. βοὴ a cry, and 
δρήμος ἃ race) to run to acry, 
run. to help, assist, relieve. 

Bonfodpia, -wv, ra, (fr. same) a 
‘Feival αὐ Athens, - ) 


“- 


third month of the Athenian 
year, answering nearly to our 
September, 

Βοήθεια, -as, ἣν (fr. next) help, as- 
sistance, ard, relief, siccour. 

Βοηθέω -6, f. -ἡσω, p. BeBorOnxa, 
(fr. Boh a ery, and Séw to run) to 
run to a cry, or with a shout; 
to help, bring help, assist, sic- 
cour, relieve. pres. impr. βοήθεε 
“εἰ. La. act. ind, εβονθησα" ΠΏΡΥ, 
βοήθησον. 

Βοήθημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) assist- 
ance, relief, aid, succour, sup- 
port; a prop, butiress; a reme- 
dy, cure, : 

BonOnrixis, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
auxiliary, assistant, relieving. 

Βοηθὸς, and Poet. βοήθοος, -ov, ὃ, 
ἡ. (fr. same) α helper, assistant, 
auxiliary, one who relieves, suc- 
cours ; ready, active, quick. 

Bon\acia, -as, 4, (fr. Bots an ox, 
and ελαύνω to drive) a driving 
of cattle ; pillage, spoil, plunder, 
booty. 

Βοηλατέω -ὥ, f. -ἤσω; p. -yKa, (fr. 
same) to drive, take, or carry off 
cattle; to pillage, plunder; to 
tend, or herd cattle. 

Βυηλάτης, τοῦ, 6, and Bondaris, 
-ἰδος, 4, (fr. same) a cowherd, he 
or she who attends catile ; one who 
drives or carries off cattle; a 
spoiler, pillager, robber. 

Bony, Dor. for Body, pres. inf. act. 
cont.— Bojs, Dor. for Bods, pres. 
sub. act. cont. — Βόησον, | 
impr, act. of Bodw. : 

Bonvopos, -ov, 6, (fr. Bots an ox, 
and νέμω to pasture) a cowherd, 
keeper of cattle. 

Βοητὺς, -tos, f, same as βοή. 

Βόθριον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
hole, trench, furrow. 

Βόθρος, -ov, 5, (perhaps fr. βάθος 
depth) a ditch, pit, excavation ; 
a pitfall; a den, cave; a well, 
cistern. 

Βόθύνος, -ov, 6, (perhaps fr. βαθύ- 
yw to deepen) same as last, but 
more elegant. 

Βοϊδάριον, Or Βοΐδιον, (dim. of βοῦς 
an ox) a heifer, young cow. 

Boikés, -1), τὸν, of, concerning, or 

like a heifer. 

Βοιωτία, -as, }, Beotia, a part of 

Greece. 

Βοιωτὸς, -οὔ, 6, (fr. last) Boeotian, 

a Beotian. 

Βολάων, ZEol. for Boddy, g. pl. of 

BorF. 

Βόλβιτον, and Βόλιτον, -ov, τὸ, (fr. 


2 


Ge 


βάλλω to throw) filth; dung, 
manure, 

Βολέω -G, obs, same as PAjjuc, or 
βάλλω. ; 
Βολὴ, -ἥς, ἡ, (fr. βάλλω to throw) 

a cast, throw, discharge, shot ; a 
. stroke, blow, wound, cut; any 
missile, arrow, dart, &c. a ray, 
beam, xlance. 
Bodiww, f. -icw, p. βεβόλικα, (fr. 
next) to sound, try the depth, 
heave the lead. 
Boris, -idos, ἡ» (ft. βολέω for βάλλῳ 
: (116) 


πο. “οὐ. «νυ ΜΒΟΝΝ“ΜΘΒΟΒΘΟΝΝ 


ΒΟΣ 


to cast) a dart, javelin, arrow; ἃ 
plummet, sounding line. ἃ, sin, 
βολίδι. 

Βολίσαντες, n. pl. par. 1 a. act. of 
βολίξω. 

BoXos, -ov, δ, (fr. βάλλω to cast) 
a cast, throw, shot; a drop or 
crepping ; the place where any 
thing is dropped, as a furrow for 
seed; a@ sprouting or shkvoting, 
teething ; a dart, arrow; a blow, 
wound; @ sling; a sweep-net, 
seine, drag. 

Βομβεῦντι, Dor. for Bop Bower, d. ple 
— Βυμβεῦσα, Dor. and A®ol. for 
Bou Butea, fem. par, pres. act. of 

Βομβέω -@, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
βόμβος ἃ hum) to buzz, hum, 
murmur ; to sound, resound ; to 
whisper, mutter; make any soft 
noise. 

Βόμβησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
samne) a hum, buzz; a hive or 
swarm of bees; a crowd, multi- 
tude.. 

Bop fds, -οὔ, 6, the hum, buzz, mur- 
mur of bees, or water; sound, 
noise; a tune, air. 

Βομβύλη, -ns, 4, ( fr. lest) a kind 
of bee; any buzzing insect. 

Βομβύλιος, -ov, 6, (fr. same) a bee, 
gnat, fly; a drinking vessel, 
cup. 

᾿Βόμβυξ, -vxos, 6, (fr. same) the 
silk-worm ; a worm, maggot. 

Bovacos, end Bévaccos, -ov, ὃ, the 
bonasus, or bison; a wild spe» 
cies of coaw. 

Βοὸζ, Heb. indecl. Booz, a man’s 
name. 

Βοοζύγιον, του, τὸ, (fr. Bods an ox, 
and ζυγὸς a yoke) a pair, yoke 
or team of oxen. 

Βορὰ, -as, ἢ, (perhaps fr. βόω for 
βόσκω to feed) food, fodder, pro- 
“vender ; voracity, ravenousness. 

Βόραθρον, -ov, τὸ; a pit, trench, hol- 
low, excavation. 

BopBopoxoirns, -ov, ὃ, (fr. next, 
and κοίτη a bed) lier in the mud, 
name of a frog, 

ΙΒόρβορος, -ov, ὃ, mud; ordure, 
dung. 

Βορβορόω -ῶ, f. -dow, (fr. last) to 
daub, smear, dirty; to defile, 
pollute. 

Βορβορύζω, f. -tow, to creak; to 
grumble as the bowels. 

Βορέαο, Zol. and Bopéw, Ion. for 
Βορέου, g. Sin. οὗ 

Βορέας or Boopas, and Ion. Βορέης 
or Boppijs, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. 
Bodw to roar, and ῥέω to pour) 
Boreas, northuind, north. 

Βορέηθεν, and Βόρῥαθεν, (fr. last) 
Jrom the north. 

Βόρειος, and Poet. Βορήϊος, -ov, 6, 
(fr. same) Boreal, northern. 

Βορὴν, Ion, for βορὰν, a. sin, of 


Bopd. 

Βόρμαξ, and Βέρμαξ, Aol. for μύρ- 
png. 

Bopds, -ἃ, -dv, (fr. βορὰ food) 
greedy ; a glutton. 

Βόσις, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. βόω or 
βόσκω to feed) pasture, grazing, 
provender; food, provisions, mutt. 


δ 


πὰ σἂ 


we. 


wd. 


BOT BOT 


Béoxe, impr. — Βόσκειν, inf. pres.| Bovfayv, -ὥνος, 6, the groin; a tu- 
act. of Bécrw. mour in the groin; such a one in 
Βόσκημα, τ-ἄτος, τὸ, (fr. βόσκω to] any part. 
feed) α beast, cow, sheep; pil.| Bovydios, -ov, ὃ, 4, (fr. βοῦ intens. 
cattle: pasture, pasttrage. and γαῖα earth, or γαίω to boast) 
Βοσκησεῖσθε, Dor. for βυσκήσεσθε.) large, gross, unwieldy, sluggish ; 
2 pl. 1 ἢ mid. of βοσκέω. turgid, swollen; boasifui, vain- 
Βόσκησις, -tus, Att. -cws, §, (fr.| glorious, ostentatious. 
same), a feeding, pasiuring,| Βούγλωσσον, -ov, τὸ, and Βούγλωσ- 
brows!ne. cos, -ov, ὃ, (fr. βοῦς an ox, and 
Βόσκοντι, Dor. for βόσκουσι, 3 pl.| γλῶσσα a tongue) an herb, δο- 
pres. ind. act. of rage, bugless ; the sole fish. 
Βόσκω or Bockéw -ὥ; f. -ἥσω; p.| Βούδορος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
βεβόσκηκα, (fr. (dw, obs, tofeed)| δέρω to excoriate) galling to 
to feed, pasture, graze; totend,! oxen, tormenting, irritating. 
herd, 1 $, Boow, and βώσω. 1 a.! Βουθυσία, -as, ἣ, (fr. same, and ϑύω 
éB30ca, and éBwoa, per. Bocas] to sacrifice) an cffering of oxen ; 
and βέβωκα, (fr. Bow, obs.) 1 ἃ.) sacrifice of black catile. 
act. εβόσκησαγ per. pass. βεβόσ-)] Βουκαῖος, Βοῦκος, and Dor. Βῶκος, 
κημαι. 1 f. pass. βοσκηθήσομαι. Θ)] -ov, ὃ, (fr. same) a herdsman, 
Bderopov, -ov, τὸ, an Indian plant} skepherd, reaper, labourer, rus- 
and fruit. tic, 
Déorpuyos,-ov, and Βόστρυξ, -υχος, Βοὕὔκεντρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
5, (perhaps fr. βότρυς a cluster)| κέντρον a point) an ox-goad. 
a curl, ringlet, lock of hair; the| Βούκερως -w, and -wros, 6, ἢ» (fr. 
heir. same, and κέρας a horn) with the 
Boowo, Heb. indecl. Bosor, the| horns of an ox, horned. 
name of a man who was also| Βουκολέω -G, f. -ijow, (fr. same, 
called Βεὼρ, Beor, Eng. Peor. and κόλον food) to feed or tend 
Bora, -ὧν, ra, (pl. of βοτὸν ἃ herd)| catile; to graze, pasture, rear, 
cattle, kine. herd; to milk, make profit of, 
Βοτἄνη; -ns, ἣν (fr. Gords food); gain a.livelihood by cattle; to 
grass, herbuge, pasture, feeding| soothe, flatter, decoy ; to like, pur- 
Jor cattle ; the study of kerbs, bo-| sue, attend to any object. par. 
tany. pres. act. βουκολέων, d. sin. Bov- 
Boravixds, -7), -0v, (fr. last) relating| κολέοντι. 
to herbs, botanical ; subs. « bota-| Βουκολία, -as, 4, (fr. lest) a herd 
nisi. ὃ of catile ; care of or attendance 
Βοτάνιυν» -ov, τὸ, (dim. of same); on cattle. 
a small herb. Βυυκολιάξζω, and Dor. Βωκολιάζω, 
Boro, -ἥρυς, and Boris, -οὔ, 6, (fr.| or Βωκολιάσδω, f. -déow, or oe 
Pow to feed) a shepherd, herds-| (fr. last) to compose, play or sing 


“man. pastorals; to lead a shepherd’s 
Boris, -idos, §, (fr. same) a shep-| fife. ~* 
~ herdess. Βουκολιασμὸς, -ot, ὃ, (fr. same) 


pastoral music or composition ; 

the singing and dancing of shep- 

herds or rustics. 

ΙΒουκολιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
composer of pastorals, rural poet, 
rustic musician, 

Βουκολικὸς, -ἢ) τὸν, (fr. same) re- 

Βοτρῦδὸν, (fr. same) by clusters, in| lating to the care of cattle; pasto- 
bunches, heaps. ral, rustic. 

Borovées, -ecoa, -ev, (fr. same)| Βουκόλιον, -ov, τὸ, and -ος, -ov, 6, 
clustering, in bunches, that bears| (fr. same) « herd of cattle, flock. 
Jruitin clusters, Βουκολισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 

Borovorats, -acdos, 6, 4, (fr. same,| shepherd’s song, pastoral, bucolic, 
and παῖς a child) the parent|  eclogue. 
stock, father of clusters ; the vine.| Βουκόλος, and Dor, Βωκύλος, -ov, 

Βύτρυς, -vos, 6, (perhaps fr. πότος 6, (fr. same) a cowherd, shep- 
drink, end jéw to flow) a bunch,| herd; a clown, rustic. 
clustcr ; grapes, ivy berries. in pl.| BovXadédoos, -w, 6, Dor. for Bovdn- 
βότρυες, βότρυας are contracted| φύρος. 
into βότρυς. Βουλάω -ὥ, (fr. βοῦ intens. and λάω 

Βοῦ, at mtensive particle. to desire) obs. see βούλυμαι, 

Bod, Poet, for Bods, g. sin. of} which borrows some parts trom 
Bods. | ἐἿΣ it. ὁ 

Βούβᾶἄλος, -ου, δ, and Βούβᾶλις,) Βούλεαι, Ion. from the ancient βού- 
-t6os, fy (fr. Bods an ox) a wild| λεσαι, and Βούλει, Att. for βούλη, 
bull or wild cow ; « buffalo. 2sin. pres. ind, mid. — Βούλεο, 

Bovporas, τὰ, Dor. for BovBérns,| Ton. for βούλου, pres. impr. mid. 
τοῦ, ὃ, (fr. sar-e) a cowherd. — BotXer’, Ion. for εβούλετο, 3 

Βούβρωσις or Βούβρωστις, <tos,| sin. impf. ind. — Βουλεύμενος, 
Alt. -εως, 4, (fr. Bot imtens. and| Ion. and Poet. for βουλόμενος, 
βρῶσις food) hunger; famine,| par. pres. mid. of βούλομαι. ἡ 
dearth Βουλεύῃσθα;, te oat Cor βαυδδώμ, 
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Βοτὸν, -9t, 7d, (fr. same) a fiock, 
herd ; cattle, sheep, kine, 

Bords, -οὔ, 6, (fr. same) provender. 

“fodder ; ‘food, meat; support, 
nourishment, aliment. 

Βοτρύδιον, -ov, 7d, (dim. of βότρυς 
a cluster) a little bunch. 


~~ 
ν᾿ 


ΒΟΥ 


2 sin. pres. sub, act. of βου: 
Netw. 


Βούλευμα, -aros, τὸ, (fr. βουλεύω 


to consult) ¢eliberation ; counsel, 
advice ; u design, purpose, inten- 
lion. 


BevActoat, 1 a. impr. mid. — Βου- 


λευσάντι, d. sin. and Βουλευσάν- 
re, n. du. par. 1. a. act. — Bot- 
λευσεν, lon. for εβούλευσε, 3'sin. 
ind. and Βουλεύσῃ, 3 sin. sub. 
la. act. of βουλεύω. 


Βούλεισις, -ἰος, Att. -cws, f, (fr. 


βουλεύω to consult) consultation, 
deliberation, meditation ; a plot. 


Βουλευτήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


court, hall, senate-house. 


Βουλευτὴς; -οὔ, 0, fr. same) a coun- 


seller, senator, adviser. 


Βυυλευτικὸς, -ἢ) τὸν, (fr. same) se- 


natorial, relating to a senate or 
council ; consulted, asked or ap- 
plied to for advice; prudent, 
wise, sage; subs. a counsellor, 
patron. 


| BovAguros, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) con- 


sulted, deliberated, weighed ; de- 
creed, enacted. 


᾿ a 4 
Βουλεύω, f. -εύσω, p. βεβούλευκα, 


(fr. θουλὴ design) to deliberate, 
consult ; to meditate, ponder, re- 
volue; to ask advice ; to dcvise, 
plot, plan; to determinc, pur- 
pose, decree. 1 a. act. εβούλευσα. 
la. mid. εβουλευσάμην. 


Βουλέων, lon. for βυυλῶν, g. pl. of 
Βουλὴ, -ἧς, -ἦ, the will, determina- 


tion, cCesign, purpose, decree, 
counsel; a council, senate; a 
ecuncil-chamber, ccurt, 


Βούληει; lon. for βεύλῃ Att. βούλει, 


Ζ sin. pres. ind. mid. — BovAn- 
θείην, 1 a. opt. pass. — Βουλη- 

sts, par. 1 ἃ. pass. — Βουλη θῶ, 
-ἢςν» τῇς la.sub. pass. — Βούλη- 
Tat, 3 Sin. pres. sub. pass. of 
βούλομαι. 


BovAnpa, -ἅτος, τὸς (fr. βούλομαι to 


will) will, pleasure, choice ;--de- 
termination, decree, judgment ; 
purpose, design. ἃ. sin. βυυλή-. 
ματι. 


Βουλῇσιν, and Βουλῇσιγ Ion. for 


βουλαῖς, d. pl. οἵ βουλή. 


Βούλησις; -ἰος, Att’ -cws, ἣγ same 


2s βούλημα. 


Βουλητικὸς, -7, -dv, (fr. βουλὴ will) 


uiling, voluntary; purposely, 
intentional, designed, 


BovAnrdos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) will- 


ed, determined, decreed ; design= 
ed, purposed, consulted, advised. 


Βουληφόρος: -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


φέρω to bring) advising, direct- 
ing; subs. a counsellor. 


Βουλιμεάω -G, f. -dow, p. -ακαγ (fr. 


God intens. and λέμος hunger) to 
starve, suffer great hunger, perish 
with want. 


Βούλιμος, -ov, 6, and Βουλιμία; -as, 


ἡ, (fr. same) violent hunger, 
starvation ; famine, Gearth. ° 


Βούλοιτο, 3 sin. pres. opt. mid. — 


Βουλόμενος) par. pres. mid. of 


Βούλομαι, f.-couat, p. BeBotrAnpaty 


(fr. βουλὴ counsel) fo wish, will, 


_ please ; to design, determine, de- 


BOQ 


cree; to desire, prefer; to fa- 
vour, befriend, espouse. 2 sin, 
pres. βούλει, Att. βούληαι, Poet. 
βούλεαι, lon. for βούλῃ. ores. 
opt. mid. βουλοίμην. impf. ind. 
ἐβουλόμην, and ἡἠβουλόμην, Alt. 
1 a. pass. εβουλήθην, and 1Bov- 
λήθην, Att. per. mid. βέβουλα. 
1 f. ind. mid. βουλήσομαι. per. 
ind, pass. βεβούλημαι. 

BovAos, ov, 6, guls, puddings used 
to make sausages. 

Βουλυτὸς, -00, ὃ, (fr. Bots an ox, 
and λύω to-loose) loosing-time, 
evening. 

Body, a. sin. of βοῦς. 

BotveBoos, -ov, ὃ, and Βούνεβρον, 
-ov, τὸ, (fr. Bot intens. and ve/spds 
a fawn) a large fawn or hind. 

Bovvidw, f. -icw, p. βεβούνικα, (fr. 
βουνὸς a hill) to raise, gather, 
heap up. 

Βουνοειδὴς, -ἔος -ovs, ὃ, 5, (fr. last, 
and εἶδος likeness) hilly, moun- 
tainous, steep, craggy. 

Botvopos, -ov, 6, i), (fr. Bots an ox, 
and νέμω to pasture) pastured, 

Sed or grazed by cuttle ; pastura- 
ble, rich, fertile, pasturing, graz- 
ing, browsing. 

Βουνὸς, -οὔ, 6, @ hill, hillock, rising 
ground, hgh place; a heap; 
slope, ascent ; declivity. 

Βουνώδης, -εος -0vs, 0, ἡγ (ir. last) 
see βυυνοειδής. 

Botrats, -atdos, δ, (fr. Bod intens. 
and παῖς a boy) a grown boy, 
stripling ; an overgrown or fat 

young man; an awkward boy. 

Βούπαλος, του, 5, (fr. same, and 
πάλη Wrestling) a great wrestler ; 
an ass, an epithet of an ass. 
Adj. obstinate, stubborn. 

Βουπλὴξ, -ἤγος; A, (fr. βοῦς an ox, 
and πλήσσω to strike) a goad or 
whip to drive cattle. 

Βουπόρος, -ov, ὃς 4, (fr. same, and 
πείρω to pierce) that would pierce 
an ox; large, strong. 

Boteuzcoos oY Βόρασσος, -ov, ὃ, the 
Fruit of the palm or date tree, 
dates. 

Bots, βοὸς, δ, ἣν a bull, cow, ox, 
beeve; an οὐ hide; a shield 
made of it. a. sin. βοῦν. in pl. 

bes, βόας. are cont. into Bois. d. 
pl. βουσὶ, Ion. βόεσσι. - 

Βούσιρις; -10s, 6, Busiris, a man’s 
name. 

Βούσταθμον, -ov, τὸς (fr. βοῦς an ox, 
and σταθμὸς a stall) an ox-stall. 

Βούτας, -a, 5, Dor. for βούτης, 

_ same as Borns and βοτήρ. 

Bovroyos, -ov, 6, and Βούτομον, -ov, 
τὸ, (fr. βοῦς an ox, and τέμνω to 
cut) the flowering rush or water 

ες gladinle. 

Botrupov, -ov, τὸ, (fr. same, and 

᾿ τυρὸς cheese) butier. 

Bovdovéw -ὥ, f. -jow, Ὁ. -nka, (fr. 
same, and φένω to kill) to slaugh- 
ter caltle, sacrifive. , 

Βουφόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) who 
slays cattle, a butcher ; a priest 
sacrificing. 

Béw -G, obs. see Βόσκω, which 
borrows. its tenses from it. 
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Bony, -ns, τῇ. Att. for βοάοιμι 
-ῷμι, pres. opt, act. — Powpevoc, 
cont. of Boadpevos, par. pres. mid, 
— Βόων, lon, for εβόων, 3 pl. 
imp*. ind. act. — Βοῶσης, Βοῶν- 
TES, -WYTOS, -ώντων, CONt. Cases 
of Bodwy -@v, par. pres. act. — 
Βοῶντι: is also Dor. for βοῶσι, 3 
pl. or ἃ. pl. par. pres, act.of Bodw. 

Βοῶν; σ- pl. of Bois. 

Bo@ms, -t6os, ἡ, (fr. Bods an ox, 
and ὧψ the eye) with eyes like a 
cow, ox-eyed; with full, round, 
dark eyes. 

Bowréw -@, f. -jow, p. -nkay (fr. 
same, and ὠθέω to drive) to drive 
oxen as in a plough, plough, till, 
labour, cultivate, pres. inf. act. 
Bowrety, cont. 

Βοώτης, -ov, 6, (fr. same) a cow- 
herd, herdsman, ploughman ; the 
constellation called Bootes, Arc- 
tophylax, and the Ploughman, 

BoaBeta, -as, h, (fre βραβεὺς an um- 
pire) the management, conduct, 
regulation of public games ; the 
decision or awarding of the 
prizes; an arrangement, reconci- 
lation. 

Βραβεῖον, -ov, τὸ, (ir. same) a 
prize, honorary reward, 

BoaBevs, -éos and ~éwe, and BoaBev- 
τὴς, -0d, ὁ, (perhaps fr. ῥάβδος a 
wand) the president or steward 
at public games; an arbitrator 
or umpire to determine the 
prizes; @ judge; commander, 
enjoiner. 

Βραβεύω, f. -εύσω, p. βεβράβευκα, 
(fr. last) to manage, conduct or 
preside at public games; to de- 
cide, award the prizes; to regu- 
late, rule, direct, command. pres. 
impr. BodBeve, -érw. 1 a. ind, 
act. εβράβευσα. 

Βραβύλα, -as, %, α Damascene 
plum, damson. 

Βραγχιάζω, f. -dow, (fr. next) to 
grow or be hoarse. 

Bodyxos, -ov, 6, and -εος; τὸ, 
hoarseness, roughness of the voice. 

Boadéws, (fr. βραδὺς slow) slowly, 
late; slothfully, lazily. comp. 
βραδύτερον and βράδιον, sup. 

- βραδύτατα and βράδιστον. 

Βραδινὸς, -ἣ, -dv, Aol. for ῥαδινός. 

Βραδύγλωσσος; -ov, ὃ, 4, (fr. βραδὺς 
slow, and γλῶσσα the tongue) 
slow of speech, not eloquent. 

Βραδυνούσαις, d. pl. fem. par. pres. 
act. of 

Βραδύνω, f. -ὑνῶ, (fr. βραδὺς slow) 
lo stop, stay, delay, loiter, tarry ; 
to hesitate, demur, scruple. 

Βραδυπειθὴς, -éos -ots, ὃ, hy (fr. 
βραδὺς slow, and πείθω to per- 
suade) hard to be persuaded ; ob- 
stinate ; dull. ἢ 

Βραδυπλοέξω -6, f. -ἥσω, Ρ. βεβρα- 
δυπλόηκα, (fr. same, and πλοέξω, 
Ton. for πλέω to sail) to sail 
slowly, he long at sea, be detain- 
ed hy bad weather. par. pres. 
ἡ. pl. βραδυπλοοῦντες. 


| Boadds, -εἴα, -d, (perhaps fr. βάρος 


a burden, and δύω to go under) 


7B Ba 
lent. n. pl. cont. βραδεῖς. comp. 
βραδύτερος, βραδίων or βράσσων, 
sup. βρωδύτατυς, βράδιστυς. 

Βραδύτης; τητος, i, (fr. last) slow= 
ness, tardiness ; dulness, siupidi- 
ty ; -indolence, laziness. ἃ. sin. 
βραδύτητα. 

Boigw and Bodoow, f. -ἄσω, to 
boil, bubble ; to work, froth, fer- 
ment ; to be hot; to rage, fret, 
Sume. 

BodOv, -vos, τὸν the herb savin. 

Bodkdvov, -ου, τὸ, wild kale or cole- 
wort. 

Bodkos, -εος -ovs, τὸ, and Βράκα, 
-as, ἡ» a covering for the naked- 
ness, breeches, trowsers. 

Βρασθεὶς, par. of εβράσθην, 1 
pass. of βράζω or βράσσω. 

Βράσμα, -aros, To, and Boacpds, 
-od, δ, (fr. βράζω to boil) a boil- 
mg, bubbling; fermentation ; 
heat, warmth; rage, vehemence. 

Bodxe, lon. for ἔβραχε, impf. act. 
of βράχω. ) 

Βραχέα, ~wv, τὰς (neut. of βραχὺς 
short) shallows, shoals. 

Βραχέη, lon, for βραχεῖα, fem. of 
βραχύς. 

Βραχεὶς, -εἶσα; -év, par. 2 a. pass. 
of βρέχω. 

Βραχέως, (fr. βραχὺς short) short- 
ly, briefly, in a few words, 

Boayiwy, -ovos, 6, (comp. of next) 
the shorter or upper part of the 
arm, arm; strength, power, 
might. d. sin. βραχίονι. 

Βρ-χὺς; Ely =0, shor t, brief; small, 
little; few. g. pl. βραχέων. 
conip. βραχύτεροξ, and Bouyiwr, 
sup. βραχύτατος and βράχιστος. 

Βραχυσίδαρος, Dor. for βραχυσίδη- 
00S, του; 65 ἢ» (fr. last, and σίδη- 
ρος iron) short pointed. 

Βραχύτης, τητος, ἡ, (fr. same) 
shortness ; brevity, conciseness ; 

fewness, paucity. 

Βραχυτράχηλος, -ov, δ, Hj, (fr. same, 
and τράχηλος the neck) short- 
necked. 

Bodyw, f. -ξω, p. - χα; to make the 
noise of a wand or rod when 
shaken smartly, to guaver, whirr ; 
rustle. Or of things breaking, 
to crack, crash, clatter ; to sound, 
resound, ring, peal. 

Βρέγμα; -aT0¢, τὴ, and Βρεγμὸς, -οὔ, 
Ue. βρέχω to es The fore- 
head, the front half of the 
head. 

Boexex*é, a word invented to ex- 
press the noise of frogs. 

Βρέμεσθαι, pass. or mid. — Boé- 
μεινγ act, pres. inf, of 

Boépw, f. -μῶ, to grumble, murmur, 
“make any hollow noise ; to roar, 
bellow, resound, peal. per. mid. 
βέβρομα. . ; 

Βρένδον, @ stag, by the Messapians. 

Βρένθις, -cdos, and Βρένθιξ, “(KOS 
f, lettuce. δι." 

Βρένθος, -ov, 6, some bird unknown, 
of a slow gait and muttering 
note; haughtiness, pride, arro- 
gance, pomposity, conceit; an 
ointment or po made by tle 


slow ; dull, stupid; lazy, indo-| Lydians. 
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Βρενθύομαι, (fr. last) to stalk, and 
muiter like a brenthos; to as- 
sume consequence, lake airs, be 
conceited; to growl, grumble, 
mutter. par. pres. mid. βρενθυύ- 
μενος. 

Βρέντιον, -ov, τὸ, (fr. βρένδον, 
‘which see) a stag’s head, the 
antlers. | 


Βρέξαι, 1 a. inf. act. of βρέχω. 

Boéras, τὸ, a. figure, likeness, image, 
statue, idol; a spectre, appari- 
tion. 

Βρέφος, πεος τους, TO, an wnfant, 
child, babe ; an embryo ; a young- 
ling. pl. Boépea -n. 


Βρεφύλλιον, -ου, τὸ, (dim. of last) 


a little child ; a young?ter. 
Boéxua, and Βρεχμὸς, see βρέγμα. 
Boéxw, f. -ξω, p. -xa, to wel, mois- 

ten, bedew ; to steep, drench; to 

rain, drop; ta soak, suck, im- 

bibe, 1 a. act. ἐβρεξα. 2 a. act. 

ἔβριχον. per. pass. BéZocypat. | 

f. pass. βρεχθήσυμαι. Za. pass. 

ind. εβράχην᾽" inf. βραχῆναι. 2 f. 

pass. βραχήσομαι. per. mid. βέ- 

Booka. 

Bojoow, f. -ξω, p. -xXa, to cough 
up, expectorate, spit. | 
Boi, an intensive particle prefixed 
to words, implying, very much. 
Border, 3 sin, pres. ind. of Bordw. 
Βριάοεος; -ov, Att. Bo:dprws, -w, ὃ, 

(fc. Get intens. and “Aons Mars) 

Brizeus, the name of a giant. 
Boriigds, -ἃ, -dv, (fr. next) strong, 

stout, rooust, hardy. 

Βριάω -0, f. -dow, (perhaps fr. 

Got very) to -strengthen, make 

strong ; to extol, magnify ; ‘to 7 


or grow strong or powerful; to 
swell, grow large, increase. 

Βρίζω, f. -zow, and -ίξω, to feel op- 
pressed after meat ; to be drowsy ; 
to nap, doze ; to lowter, be indo- 
lent, neglect. ἢ 

Βριήπυος, -ov, 6, 4, (fr. Bot intens. 
and ηπύω for aztw to shout) 
shouting loudly. An epithet of 
Mars. 

Boi8 os, -εος τους, τὸν and Βριθοσύ- 
νη, τῆς, ἦγ (fr. βρίθω to press) 
weight, pressure, heaviness; a 
burden, load. 

Βριθὺς, -εἴ τ) -d, and τέος -οὖς, ὃ, ἡ, 
(fr. same) heavy, weighty, pon- 
derous. 

Βρίθω, to weigr heavily, be heavy ; 
to weizh down, depress; to be 
loaled, bear a burden; {7} in- 
cline, bend forwards, lean down, 
overhang ; to impress, prevail, 
excel. per. mid. βέβριθα. par. 
βεβριθώς. 

Βρίμη; -ns, ἦν (fr. βοιάω to strength- | 
en) strength, power, might; in- 
Jluence, power; magic. 

Βριμόημαι -odpar, and Βριμάομαι 
-ὧμαι,. (perhaps fr. Bofuw to 
growl, or fr. next) ἐο grumble, 
growl, muiter; to roar, bellow ; 
to grind or gnash the teeth; to 
-uge, burn with anger. 

Boiss, -dos -οὖς, ἣν aname of He- 
cate or Proserpine; a fend. 

Βρισάρματος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. βρίθω to 
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weigh down, and ἅρμα a cha- 
riot) too heavy for the chariot, 
weighty on the axle-tree; or, 
who drives over his adversary: 

Βρισεὺς, -évs, Ion. -ῆος, ὃ, Briseus, 
a man’s name, 

Boconis, -ἴδος, ἡ. Brisets, a woman’s 
name. 

Βρίσσος, -ov, 6, @ sea-urchin. 

Bosyxos, and Body Gos, του, ὃ, (per- 
haps fr. Bedyw obs. to swallow) 
the throat, gullct. 

Boscov, -ov, τὸ, AXol. for ῥόδου. 

Βρομιὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) sound- 
ing, resounding ; ringing, echo- 
ing; shouting, roaring, bellow- 
ing; crashing, creaking, peal- 
ing. Also Bromius, an epithet 
of Bacchus, 

Bodpos, -ov, 4, (fr. Boguw to mur- 
mur) a crack, peal, volley; a 
roar, bellowing ; a reed, pipe. 

Βροντάω -&, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
next) to thunder; to peal, 
roar. 

Boovrnh, -%s, 4%, thunder; a crash, 
peal, roar. 

Βρότεος or Βρότειος, -ov, δ) 4, same 
as βροτός. 

Βροτήσιος, του 6, 7, Poet. same as 
βροτός. 

Βροτοβήμων, -ovos, δ, ἣν (fr. βροτὸς 
human, and βῆμα a step) a 
spurner of mankind, trampler on 
human rights ; a tyrant, despot, 
usurper. 

Boordeis, -εσσαγ -ev, (fr. βρότος 
gore) bloody, bloodstained, gory. 

Βρυτολοιγὸς, -οὔ, 0, (fr. βροτὸς hu- 
man, and λοιγὸς destruction) a 
mansiayer, murderer. Adj. mur- 
derous, bloody, cruel. 

Bo τὸς, -οὗ δ, man, a mortal. Adj. 
human, mortal; frail, fleeting, 
perishable. ἃ. pl. with ν added 
βροτοῖσιν. 

Βρύτος, -ου; ὃς blood, gore. 

Βρυτόω -ὥ, f. -ὥσως (fr. last) to 
stain with blood, defile with gore ; 
to imbrue, sprinkle with blood. 
(Or fr. βρυτὸς human) to make, 
Jorm or fashion man ; Boordopat, 
to become man. 1 a. inf. pass. 
βρυτωθῆναι. 

Βροῦκος or Βουῦχος, -ox, 6, a kind 
of locust. 

Booxéws, Aol. for Borxéws. 

Boy, -ῆἥς, ἡ, (fr. βρέχω to wet) 
a Shower ; heavy rain. 

Βρόχθυς; same as βρόγχος. 

Βροχθώδης, -εὺς -ovs, ὃ, ἡ, (fr. βρό- 
x» to soak) arid, dry, parched, 
without moisture. 

Βρόχος, -vv, 6, acord, rope; snare, 
gin, 

Βρύχω, to soak, obs. but found in 
composition. 

Booyorns, (fr. βρόχος a rope) 
bound with ropes, tied ; twisted. 
Bodw, obs. its tenses are borrowed 

by βρώσκω. 

Botiypa, -ἅτος, rd, (fr. βρύκω to 
bite) @ bite, 

Bovyuds, -00, 4, (fr. βρύχω to 
gnash) gnashing or grinding of 
the teeth; acrash; noise, shout ; 
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Βρύκω, f. -ξω, p. -ya, to bite, gnaw} 
to devour, swullow up. 
Βρῦν, an infantile expression for 
drink. 
Βρῦον, -ov, τὸ, moss, weeds; sea- 
weed ; an herb so called. 
Βρῦτον; -ov, τὸ, and Βρυτὸς, -o8, ὃ, 
(perhaps fr. βρύω to spring) 
malt-liquor. 
Βρυχάω -ὥ, and Βρύχω, f. -ξω, p. 
βέβρυχα, to grind the teeth, 
gnash, cranch, champ; to echo, 
ring, sound, resound; to rour, 
low, bellow; to shriek, groan, 
moan. Ἐρύχομαι; torage, fret, 
be distracted with anger, grief, 
pain, &c. per. pass. βέβρυγμαι. 
Botw, f. -ὕσω, p. βέβρυχα; to bud, 
shoot, germinate, sprout, blose 
som; to grow, wncrease; to 
teem, abound, overflow; to 
spring, gush, burst out, issue 
forth ; to send forth, pour, shed, 
diffuse, spreod, scatter. 3 sin, 
pres. βρύει. 

Βρωθεὶς, 1 a. par. pass. of βρώσκω. 

Βρῶμα;, -ἅτος; τὸν (fr. same) food, 

meat, victuals. 

Bowpact, or -σιν, Bowpara, -rt, 

-T0s, -Twv, cases of last. 

Bowpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 

stink, smell ill, 

Βρῶμος, -ov, 6, a stink, rank smell ; 

carrion. 4 

Βρωμώδης, τεὸς -οὐςς, ὃ, ἡ; (fr. last) 

fetid, rank, putrid. 

Βρῶσει, -σεωςγ-σιν) cases uf βρῶσις- 

᾿Βρύσίέμον, -ov, τὺ, (neut. of next) 

meat, food, an eatable. 

Βρώσϊμος; -or, δ, ἣν (fr. βρώσκω to 
feed) eatable. 

Βρῶσις, -tos, and -εος, Att. -ews, ἣν 
(fr. same) meat, food ; eating ; a 
canker ; corrosion, virulence. 

Βρύσκω, f. Bowow, p. βέβρωκα, (fr. 
Bow obs. to eat) to eat, feed ; 
to pasture, graze; to gnaw, cone 
sume, corrode, canker, per. pass. 
βέβρωμαι. 1 ἃ. pass. md. εβρώ- 
θην" par. βρωθείς 

Βρωτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. last) eatable, 
esculent, 

Βρύτυς, -vos, ἣν (fr. same) food, 
meat, victuals, 

Buus, -ov, 6, an owl, 

Βῦβλος, -ov, ἣ, see βίβλος. 

Βύζην, (fr. next) thickly, closely, 
crowded. 

Βύζω, f. -tow, (fr. Biw to stuff) to 
Jill up, cram, crowd, - Also, (fr. 
Bias an owl) to cry like an in- 
fant; to hoot, croak. 

Budigw, f. -icw, p. βεβύθικα, (fr. 
βυθὸς the bottom) to plunge, 
dip, immerge ; to sink, drown. 1 
a. act. εβύθισα. 

Βύθιος, -a, τον, (fr. next) deep, 
down to the bottom. 

Buds, -οὔ, 6, a bottom ; the deep, 
sea, ocean ; depth, 

Buxdvn, -ns, ἣγ @ horn, trumpet. 

Buxavidw, f. -iow, (fr. last) to wind 
a horn, sound a trumpet. 

Βυκανιστὴς, -od, 6, (fr, same) 2 
trumpeter. 

Boxrns, -ov, 6, (fr. βύζω to fill) an 
epithet of the wind; sow 


Baz 
ing. whistling ; breathing, blow- 
ing. Ὁ 

Βυλλὸς, -00, 5, ἣν (fr. βύω to stuff) 
tick, close, crowded, full. 

Βύνη -ns, ἣν soaked barley, malt. 

Burréw -@, f. τήσω, Aol, for βάπ- 
TW. 

Βύρσα, -15, ἥν @ skin, lade. 
Βυρσεὺς, -é0s, Att, -éws, δ, (fr. last) 
atanner. ἃ. sin. cont. βυρσεῖ. 
Βυρσυδέψης, του, 0, (fr. same, and 
“δέψνω to skin) a shinner, currier, 

tanner, worker in leather. 

Βύσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βύω to stuff ) 
a stopple or stopper, cork; a 
dam, bank ; a sluice. 

Bicotvos, -n, -ov, (fr. βύσσος flax) 
Jluxen, linen, made of fine flux 
or” cotton ; fine, elegant, orna- 

. mental. 

Βυσσοδομεύω, f. -evow, (fr. βυσσὸς 
depth, and δομεύω for dopéw to 
build) to lay deep foundatims ; 
to found, fix, establish ; to think 
deeply, meditate ; 
plot, plan, devise. 

Buocd0ev, (fr. next) from the bot- 
tom, from below, from the deep. 

Bucods, -ct, ὁ, lon. for βυθός. 

Βύσσος, -ov, ἡ; the cotton plant ; 
cotton ; cotton-cloth, calico. Al- 
so, fine flax or linen. 

Biw, f. Biow, p- BéBuxa, to stop up, 
shut up, close; to cram, siuff, 

jiil up; to cover, hide, conceal. 

Bo, Bas, Bn, on. Béw, and Poet. 
Beiw, 2a. sub. of βῆμι for βαίνω. 

Βωθεῖν, lon. tor Bon deity, pres. uf, 

* ‘cont. of βοηθέω. 

Βωκολιαξεῖς, Dor. for βουκολιάσεις, 
2sin. 1 f. act. — Βωκυλιάσδευ 
Dor. 2 sin. pres. impr. mid. of 

Βωκυολιάσδω, Dor. for βουκολιάζω. 

Βωκυλιαστὰς, BwkodtKds, Bwxodos, 
Βῶκος, Dor, for βουκολιαστὴς, 
βουκυλικὸς. βουκόλος, and βοῦκος, 
same as βουκαῖος. 

Βωλὰ, Dor. for βουλή. ; 

Βώλαξ, -ακος, ἡ, Poet. for βᾶλος. 

Βωλίτης, -cv, 6, (fr. next) @ mush- 
roan, tri file. 

Βῶλος, -ov, ἣν earth, ground, land, 
soil; a clod, sod, mass, lump, 
piece ; a mouthful, bit ; a dose. 

BwAwdns, -£05 τους, ὁ, ἢ, (fr. last) 
full of clods; cloidy ; tough, 
hard, 

Βωμὸς, -οὔ, 0, a base, foundation ; a 
pedestal, prop ; analtar ; a tem- 
ple. 

Bar, Dor. and Ion. for βοῦν, a. of 
Bris. ΐ 

Βὼξ, -oxds, δ, cont. for βόαξ or 

Borus, name of a 


Bong. 

Βώρος, -ου, ὃ 
man, and ofa city. 

Bos, Dor. and Ion. for Bots — Βῶ- 
σις ἃ. pl. for βοῦσι. 

Βῶσαι, Dor. for βοῆσαι, 1 ἃ. inf 
act. — Βώσας, for βοΐσας. 1 ἃ. 
par. act. — Βώσομαι, for βοήσο- 
per, Lf, ind. — Βώσεσθαι, for 

. βοήσεσθαι., 11. inf. mid. of Bedw. 

Βωστρέομες, Dor. and Poet. for 
Bworpéousy, 1 pl. pres. — Bwo- 

* τρήσωμες; for βωστρήσωμεν; 1 pl. 
1 a, sub. act. of 


to conirive,| 


ΓΑΙ 


PAA 


Βωστρέω -G, f. -ἤσω, a Doric verb, | Tata, -as, Poet. and Ion. Tain, -ης, 


same as βοάω. 

Burns, του; 0, fon, and Βώτας; -a, 
6, Dor. Bwris, -Wos, 4, same as 
Boris, and βοτίς. 

Βωτιάνειρος;, του, ὃ, 4, (fr. βωπὶς or 
βωτὴς a shepherd, and ἀνὴρ a 
man) rearing men; populous, 
thickly inkabited. 

Βώτωρ; τορος, ὃ, same as βοτήρ. 


Τ' 


lr, y, 7, the third letter in Greek, 
called gamma. As a numeral 
mark it signifies three, and with 
a dot underneath, y, three thou- 
sand. ΓΝ 

IT’, for γέ. 

Pa, Dor. for yé. — Ta, Dor. for γῆ. 

Γαββαθὰ, Heb. indecl. Gabbatha. 

TaGiv, Heb. indecl. husbandmen. 

VaPis, Heb. indecl. a large pearl. 

Ταβριὴλ, Heb, indecl, Gabriel. 

Taydrns, -ov, ὃ) (fr. Γάγης a river 
of Lycia) an agate. 

Γαγγολίζω, f. -icw, p. -1ka, (per- 
haps fr. ydw to cause, and γελάω 
to laugh. Or fr. γάνος joy) to 
tickle, excite agreeubly ; to de- 
light, make glad. 

Γαγγήάμη, -ns, ἣγ @ net, draw-net, 
seine. 

Fayyiris or Ταγγίτης; του, 6, a pre- 
cious stone, an agate. 

Γαγγλιὸν, -οὔ, τὸ, a ganglion, tu- 
bercle, hard gathering. 

Γάγγραινα, -as, i, (fr. γράω or 
γραίνω to corrode) a gangrene, 
mortification. 

Γὰδ, Heb. indecl. Gad, a man’s 
name. 

Γάδαρα, a city of Calo-Synia ; 
Gadara. 

Tadapcis, -éos, Att. τέως, and Ta- 
δαρηνὸς, -οὔ, 6, (fir. last) a Ga- 
darene, of Gadara. 

Γαδάτας; -ov, δ, Gadatas, a man’s 
name. 

Tddopat, to rejoice, delight, be glad, 

Γάζα, -ns, 4, (Persian) wealth, 
riches ; treasure, public money ; 
a treasury. 

Γαζαρήνοι, (Chaldee) soothsayers, 
magicians. 

Γαξοφυλάκειον, and -κίον, ποῦ; TO; 
(fr. γάζα wealth) α treasury ; re- 
cord affice. 

Γαξοφυλακέω -ὥ, (fr. same, and 
φυλάσσω to guard) to treasure, 

hoard; to keep the public money. 

Γαζοφύλαξ, -ακος, 6, (fr. same) ἃ 
treasurer. é 

Tae’ and Pde, for aya, v. sin. 
of αγαθός. ; 

Γαθεῖν, Dor. for γηθεῖν, pres. inf, 
act. — Γάθησεν, Dor. and Ion. 
for εγήθησε, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of γηθέω. 

Tai, Heb. indecl. a valley. 

Taz’, for next. 


H, 566 γῆ. 

Γαίηθεν, (fr. last) from the earth, 
Jrom the ground, 

Tatiios, Τήϊνος, ΤΥ ἴος, -ev, and Tat- 
OS. -εος -ovs, 0, f, (fr. same)ler- 
restrial, earthly ; earthy, clayey. 

Ραιήοχος, Patdoxas, and cont. Γαι- 
ovxus, Tavtxos, -ov, 6, ἣν (fr. 
sane, and éyw to confine) earth- 
girding, encompassing or sur- 
rounding the land ; an epithet of 
Neptune, or the sea, 

Γαίμω, Τάμω, Γείμω, and Γήμω, all 
obs, see γαμέω. 

Γὰισὸς, τοῦ, ὃ, a Gaulish dart or 
javelin. 

Γαίω, f. yaiow, to glory, vaunt ; to 
boast, brag ; exult, rejoice. par, 
pres, γαίων. 

Γάλας -axtos, τὼ, milk, 

Γαλαθηνὸς, -7, -dv, (fr. last, and 
Sdw to nurse) unweaned, any 
creature siill sucking, a suckling. 
Also, yielding milk, tender, deli- 
cate, balmy ; milky, succuient. 

Γαλακτικὸς Or -τινὸς, ij, -dv, and 
Tadatwdns, -εος -ovc, 6,4, (ir. 
same) milky ; delicate, soft, ten- 
der. 

Fedaxrorér7s, του, 6, 4, (fr. same, 
and πίνω to dripk) suching ; 
living on milk. 

Γαλάνα; -as, a, Dor. for γαλήνη. 

Γαλαξαύρη; -15,4, ἃ woman's name, 

Tadefias, -ov, ὃ, (fr. γάλα milk) 
milky, white; the milky way; a 
kind of stone. 

Γαλάτης, -0v,0, Γαλατικὸς, -ἢ, -dv, 
(fr. next) aGalatian, of Galatia, 

Γαλατίας τὰς, -§, Galatia, culicd 
aio Gallogracia, Bing 

Tadéaypa, -as, , (fr. next, and 
dyp2 a trap) an iron cage; a 
chain, felters ; a snare, trap. 

ΤΓαλέη, and in prose, Γαλῆ, -ῆἧς, ἦγ @ 
weasel ; a cat. 

Tadsds, -οὔ, 6, (fr. last) a he-wea- 
sel, also a kind of fish. 

Ταλερὸς, and Τὶ ληρὸς, -ἃ, ~dv, (fr. 
γαλήνη ἃ. calm) tranguih, quict, 
caim; cheerful, joyous, lively. 

Tad evs, -ἔος, ὃ, (fr. γαλῆ a weasel) 
a young weasel ; a kitten. 

Γαλεώτης, -ov, 6, (dim. of yadén a 
weasel) an efi or newt, 

Tani, -ἧς» 7, See yadén, 

Γαλην᾽ for yadnva, neut. pl. of ya- 
Anvos. 4 

Γαληναία, Poet. for _ 

Γαλύήνη, -ns, ἣν (fr. γελάω to smile ) 
serenity ; tranquilhty, quietness 3 
acalm, Also a woman’s name. 

Tadnvidw -ὥ, f. -dow, p. «καὶ, (ff. 
last) to be calm ; to rest, swhside. 

Γαλήνιος, and Tadnvis, -0d, Opt, 
(fr. same) calm, stil, quiet; 
tranquil, serene. 

Γαληνιῶσαν, a. sin. cont. par. pres. 

‘of γαληνιάω. 

Γαλιλαία, -as, ἡ, Galilee, a part of 
Palestine. 

Γαλιλαῖος, -a, τον, (fr. last) of Ga- 
lilee, Galilean. ; 
Γαλίοψις, -tos, Att. -ews, f, the 
herb water-betony or dead net- 

ile. x 
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Ταλλίων, -wvos, 5, Gallic, aman’s| riage feast, nuptials; mairimo-| the belly, and δοῦλος ἃ slave) a 


name, ny, wedlock. slave to appetite, epicure, glutions 
Γάλλος, -ov, 6, α eunuch. Γαμοστυλέω -ὥ, f. -fow, (fr. next)! Γαστρίζω, f. «iow, p. -ἰκα, ({r.same). 
Tadovyéw -ὥ, (fr. γάλα milk, and| to prepare for a wedding. to fill the belly, satisfy, glut, fat- 


ἔχω to have) to suckle; to ἵπι- Ταμοστόλος, -ov, ὃ, i, (fr. Hak a| ten; to strike on the belly. 
press, inculcate. Ταλουχέομαι -οὔ-] wedding, and στέλλω to furnish) |Taorpipapyos, -ov, d, ἡ, (fr. same, 
at, to suck, take milk; to im-| preparatory to or providing fora| and μάργος foolish) gluttonous, 


abe. wedding ; nuptial, bridal. voracious. 

Tddws, -w, or -wos, and Ῥαλόως -dw, | Γαμούμενος, par. pres. pass. cont.|Idorpis, -ἰος, Ῥάστριος, του, and 
ἡ, « husband’s sister, brother’s| of yapéw. Γάστρων, -ωνος, ὃ, (fr. same) a 
wife, sister-in-law. Γαμφηλαὶ, -Gv, αἱ, (fr. next) the| glutton, epicure; big-bellied. 

Tapa, Dor. for γῆμαι, see yapéw. | cheeks, jaws, jaw-bones. Γαστροκνήμιον, -ov, τὸ, (fr. same, 

Γαμαλιὴλ, Heb. indecl. Gamaliel,|Tapros, -4, τὸν, (same as καμψὸς,, and κνήμη the leg) the calf of the 
a man’s name. fr. κάμπτω to bend) crooked,| leg. 


Γαμβρεύω, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr.| bowed, bended, curved, hooked. |Tavdds, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. γάλα 
next) to marry, wed; to δε) Γαμψώνυξ, -vyoc, ἃπὰ Γαμψώνυκος,,) milk) a milk pail, bucket. 


marriage relations. τοῦ, -0, ἡ, (fr. last, and ὀνυξ ἃ Γαῦλος, -ov, ὃ, a kind of boat; a 
Γαμβρὸς, -οὔ, -5, (fr. yapéw towed)| claw) having hooked claws or well, drain. 

a relation by marriage; a father,| talons ; rapacious, ravenous. Γαυλὼς, Dor. for γαυλοὺς, a. pl. of 

son, or brother, in law, d. pl.|Tdyw, obs. for which see yapéw. γαυλός. 

γαμβροῖσι, Lon. Τάνος, -e0s, -ovs, τὸ, joy, mirth ;\Tavolapa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
Γαμεῖν, 2a.inf. act.—Tapeirwoar,| delight, pleasure; splendour,| glorying, boasting ; exuliation ; 

pl. cont. pres. impr. act.—/| brightness. prancing. . 

Ῥαμέσσεται, Poet. for yapécerat,|Tavdw -ὥ, f. -dow, p.-wxa, (fr. last) Γαυριάῳ -G, f. -dow, p. -ακα, (ἃ... 

1 f. mid. of γαμέω. to delight, rejoice, cause plea-| γαῦρος haughty) to be proud, to 
Γᾶμεν, Dor. and Ion. for éynpe,| sure, exhilarate, enliven; toshine,| glory; to brag, vaunt, boast ; to 

sin. 1 a. ind. act. see in ya-| sparkle, gliter. exult, triumph, overbear; to 

péw. {Pdvipar, Γάννὕμαι, and Ταννύομαι,] prance. 
Yaperéos, -α, ov. (fr. same) must} f. -ύσομαι, p. -vpat, (fr. same) Ταυριόωντες, Poet. for γαυριῶντες, 

wed, must be married. to rejoice, be glad, ewult. n. pl. masc. par. pres. act. eont. 
Γαμετὴ, -ἧς, and Tapers, -ίδος, ἡ; Τἄνυμήδης, -cos, 6, Ganymede, ἃ] of last. ! 

(fr. same) a wife. man’s name. Tatoos, -a, -ov, (perhaps fr. γαίω 
Tapérns, -ov, 5, (fr. same) a hus-|Pdvwpa, -ἅτος, τὸ, and Tdvwors,| to exult) haughty, proud, arro- 

and, | -tos, Att. -ews, 9, (fr. γανόω to} gant; scornful, disdainful, in- 
Γαμέω, -, f. -jow and -ἔσω, p.| delight) delight, joy; mirth, en-| solent; violent, impetuous, over- 

γεγάμηκα, and -cxa,*(perhaps| joyment; brightness, lustre. bearing, imperious. 


‘fr. ydw to produce, or yalw to Tap, for, since; wherefore, there-|Tavpos, 2 sin. cont. pres. impr. 
rejoice, to take a wife, marry,| fore, then; truly; pray; why?| mid. of ᾿ 
wed. Pass. to be married. 1 8. Γαργαίρω; and Γαργάρω, f. -ἀρῶ, ἰο Ταυρόω -ὥ, f.-dow, p. -wka, same 
act. εγάμησα; and (fr. γάμω obs.)| shine, sparkle, glitter, dazzle; to| as yavordw, par. pres. mid. yav- 
ἔγημα" sub. γήμω" inf. γῆμαι") vibrate, quiver ; topalpitate, beat,| ροόμενος -obpevos. 
par. γήμας. 1 ἃ. pass. eyapyOnv.| throb; to repeat often, multiply, Τ᾿ αυσὸς, -i, -dv,curved, crooked, bent; 


1 ἃ. mid. εγημάμην. increase ; to abound, be full. wreathed, winding, tortuous. 
Ταμηθῇ, 3 sin. 1a. sub. pass. —|\Tapyadivu, f. -iow, same as yayya-|Tavodw, -ὥ, f -dow, p. -wka, (fr. 
Ταμηθῆναι, 1 a. inf. pass. —Ta-| iGo. ἶ last) to curve, bend, twist. 
pijoat, 1 ἃ. inf. act. of last. Γαργαλισμὸς, and PdpyéXos, -ου, δ, Τάω, ἴ, jow, obs. p. mid. yéyaa, 
Γαμήλιον, -ov, τὸ, (neut. of next)| (fr. last) a tickling, slight excite-| is borrowed by γίνομαι, to be 
a nuptial present, wedding gift. ment, gentle irritation. born; to generate, beget ; to pro- 
Γαμήλιος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. yapéw ἴο Τάργάρα, -ων, τὰ, crowds,’a multi-| duce, procure, provide, get; to 
wed) nuptial, bridal; conjugal,| tude, abundance. hold, contain; to rejoice, exult, 
connubial. Γαργάρα, -ns, ἣ, a city of Troas. | delight in. 
Γαμηλιὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) one|Tapyapewv, -Gvos, ὃ, the throat,|Pé, Dor. ya, a particle which con- 
of the Athenian months; accord-| swallow, gullet. fines ἐς purport of the sen- 
ing to some October, to others|Tapyapitw, f. -tcw, (fr. last) to gar-| tence to some particular. In- 
January. gle, wash the throat; to guggle| deed, truly, surely, at least ; yet, 
Tapnociw, (fr. same) to wish to| or warble in the throat. however ; as far, inasmuch as, 
take a wife, desire to wed, be in|Tépov, -ov, τὸ, pickle or brine in| 80 far. 
haste to marry. which fish 1s preserved; sauce|Téa, and cont. Γῆ" yéas γῆς» ἦγ see 
-Tapi{w, and Tapicxw, f. -icw, p.| made of pickled fish. ἢ. 


γεγάμικα, (fr. same) to give in|Taptw, Dor. for γηρύω, which see. Tei, Γεήοχος, and Γεοῦχος, 

marriage; to promise, engage,| Hence Ταρυέμεν; ἃπὰ Γαρύεν, for| -ου, ὃ, see γαιήοχος. 

betroth ; Tapifopat, tobe givenin| ynpiev,pres.infact.—Dapverov,|Péyaa, per. mid. or for yéynka, 

marriage ; to be betrothed. for ynpterov, du. pres, ind. act.| per. act. of ydw for γίνομαι. --- 
Γαμικὸς, -7, τὸν, and Τάμιος, -a| --- Γαρύομαι, Taptcopat, for yn-| Teydacct. Poet. for yeydact. 


-ov, (fr. same) nuptial, bridal. ρύομαι, pres. and γηρύσομαι, lf.) pl. of γέγαα --- Τεγάμεν, Poet. for | 


Γάμοιο, Jon. for γάμου, g. sin. o mid.—Taptcawvro, for γηρύσαιν-) Τεγαέμεν, Dor. for yeyaévat, inf, 
γάμος. : το, 1 a. opt. mid. of γηρύω. mid. —Teya@s, -via, αὐ» g. 
Tapotro, pres. opt. pass. cont. οἵ Γαστὴρ, γαστρὸς, ἣ, the belly; the| -ὥτος, par. per. mid. of same. 
yapéw. | stomach; aventricle; the womb; Γεγαθὼς, Dor. for γεγηθὼς, see 
Tapokdoréw -ὥ, f. -ἤσω, Ρ. -ηκα, (fr.| all the lower part of the body;| γηθέω. 
γάμος a wedding, and κλέπτω to} gluttony. Γεγαμηκόσι, d. pl. par. per. act. of 
steal) to marry privately ; to ἀ6- Τ'άστρη, -ns, and Tdorpa, -as, §,| γαμέω. 
bauch or carry off another’s| (fr. last) the body, belly or bot- Teyavupévos, par. per. pass. of ya- 


wife. tom of a jug or pitcher; the hold| νύομαι. 
Lapdpos, Dor. for γημόρος. of a ship. Téyetos, -ov, 6, ἡ, (perhaps fr. yéa 
Γάμος, -ov, ὃ, or Τάμοι; -ων, οἷ, (ἔτ. Γαστρὶ, d. sin. of γαστήρ. the earth, and γάω to be born) as 
γαμέω to a wedding, mar= Toor νίδουλος;, Gay ἡ, (fr. γαστὴρ, old as the hills, ancient, antique. 
; aye ay ) 


& 


TEI TEA TEN 

Teyevapévos, Dor. for yeyevnpévos,| roof; a slanting projection, shed. Γελῶντες, n. pl. cont, par. Pres, Bim 
par. per. pass. of γίνομαι. Γειτνία, -as, and Τειτνίάσις, -tos,| act. of yeddw. = ". 

“Σ᾽ εγένημαι, per. ind, pass. in 2 pl} Att. ews, ἣν (fr. γείτων ἃ. neigh-|Té\ws, -wros, and I'élws, -w, 6, (fr. 
Leyévno0e, — Τιεγενημένος, par.; bour) neighbourhood, vicinity. yeddw to laugh) lawghter, mirth, 
per. pass. of same. Tarvidw -ὦ, πὰ Τειτνιάξω, fi-dow,| gayety; a joke, derision ; acalm, 

Γεγέννηκα, per. ind. act.—Teyév-|_ p. -aka, (ir, same) to netghbour,| stillness. 
νημαι; -cat, ~rat, m1 pl. -μεθα,) adjoin, border upon, Γέμει, 3 sin. pres. ind, act. οἴγέμω. . 
per. ind, pass. — Γεγεννημένος, Τειτονέω &, f. -ἤσω; game as last. [Γεμίζεσθαι, pres, inf, pass. — Γεμί- 
par. per. pass. of γεννάω. par. pres. act. yerrovéwy -ὥν. cat, 1 ἃ. inf, act. —Teploas, par. 


Γεγενοίμην, -o10, -o1ro, Poet. and|Tecrévypa, -ἅτος, τὸ, Τειτόνησις,Ϊ la. act. - Γεμίσατε, 2 pl. impr. 
fon. for γενοίμην, ὦ ἃ. opt. mid.! -co¢, Att. -ews, and Terovia, -as,; 1 8, act. — Γεμισθῇ, 3 sin. la, 


of γίνομαι. i, (fr. same) same as γειτνία. sub. pass. of 
Téynda, Veynbas, see γηθέω. Ῥείγων, -ovos, 6, fy (perhaps fr. |/Tepigw, f. iow, p. γεγέμικα, (fr. 
Teyijonka, or -aka, see γηράω or] γέα the land) neighbouring, ad-| γέμω to be full) to jill, load, 
γηράσκω. ᾿ jowung, bordering upon, contigu-| 1 ἃ, act. ind, ἐγέμισα" impr. γέ- 
Γέγονα, in3 pl. Γεγόνασι, per. mid.| ous, Subs. a neighbour. pico. per. pass. γεγέμισμαι. 1 ἃ, 
-- Γεγόνειν, -εἰς; ~8t, lon. for eye=|Terdoas, and Γηώρας, -ov, 6, afo-; pass, ind, ἐγεμίσθην" sub. γεμισ- 
γόνειν, pper. mid. —Teyovds,| reigner, stranger, sojourner. θῶ, -ῆς, τῆ. work 
via, -ὃς, par.per.mid. of γίνομαι. [Τέλα, sunshine, brightness, radiance|Téuopey, -οὔσι, 1 and 3 pl. pres, ᾿ 
Teypappévos, per. par. pass. —Te-| of the sun. ind, act, —Tenotoas, -aca, -av, 
γράφθαι, per, int. ρᾶ85. --- Γεγρα- } Γελᾷ, 9 sin. pres. ind.—Tedaiv, Pe-| d. pl. -odoas, par. 1 ἃ. act. of 
_ Φῶς, par. per. act. of γοάφω. dats, fol. for γελᾷν, pres. inf. |Téuw, to be full, abound, have in 
Teyupvaciapy as, -via, -ds, par.per.| act. and γελᾷς, 2 sin. pres. ind.| plenty ; to be loaded or freighted. 
act. of yupvaciapyéw. — Γελᾶν, Dor. for γελῶν, par.| par. pres. γέμων. per. mid, yéyo- 
᾿ Γεγυμνασμένος, par. per. pass. οἵ] pres. cont. but Γελᾷν, pres. inf.| μα. 
᾿γυμνάζω. | cont, of γελάω. Teved, -ᾶς, and Ion, Γενεὴ, -ijs, ἣ, 


Téywva, by Metath. for γέγνωα, [Τελᾶνὴς, -é0s, -ots, 6, ἡ, Poet. (fr.| (fr. γίνομαι to be) a generation, 
per. mid. of yydw, obs. From] γελάω to laugh) merry, cheerful,|. descent, succession; birth, pa- 


whencé yeywvéw, which see. gay, lively, pleasant, jovial, rentage ; a race, oreed, kind, sort, 

᾿ ῬΡεγωνέμεν, Dor. for γεγωνεῖν, pres. |Tedfw, Dor, for γελάσω, 1 ἢ, act.| species; an age, meaning the 

inf. act.—T'sydvevy, Dor. and| --- Τελάοισα, Dor, for yeXdovea,| time from the birth of a man 

Ion. for -«γεγώνουν, impf. ind.| fem, par. pres. of γελάω. | till he has a son, about thirty 
act. cont. of ς Γελαοιάζω, Τελαοιασμὸς, Γελαοιασ-)] years, 

Teyovéw -ὥ, ἴ, τήσω, p. nea, tocall) τὴς, see γελοιάζω, &c, Γενεαλογέω -G, f. -jow, Ρ. γεγενεα- 


loudly ; to declare, proclaim; to|Tehdcers 2 pl. 1f, ind.act. ofyehdw.| λόγηκα, (fr. last, and λόγος an 
shout, roar, ery out; to cry up,|Tchdotpos, -ov, δ, ἡ, and Τελαστὸς,) account) to reckon a genealogy, 


extol. -ἢ, τὸν, (fr. same) laughable, ri-| count a descent; to irace a pedi- 
Γεγωνητέος, -a, -ov, (fr. last) must} diculous, gree; to include in a family, 
beextolled, ought to be praised. Τελαστὴς, -οὔ, δ, (fr.same) alaugh-| par, pres, pass, γενεαλογούμενος. 
Γεγωνὸς, -ἢ; τὸν, (ff. same) declar-| er; mocker, Teveadoyia, -as, ἡ, (fr. same) a 
ed aloud, published, proclaimed ; Τεχάσωμεν, 1 pl. 1 a. sub. act. of genealogy, pedigree. 
audible, loud. Tadd -6, f. -dow, p. γεγέλακα, to|Teveaddyos, -ov, ὃ, (fr. same) a ge~ 
Teyas, cont. fr. yeyads, par. per.) laugh, smile; to laugh at, ridi-|  nealogist. 
mid. of γάω, for γίνομαι. cule, mock, 1 a. act, ἐγέλασα. [Τενέῃφιν, by Parag. for yevén, ἃ, 
Γεδδεὶμ Heb. indecl. testimonies or| per. pass. γεγέλασμαι. 1 ἃ. pass.| lon, of γενεά. 
proofs of virginity. εἐγελάσθην. 1. f, mid. γελάσομαι. |Yevé0dn, =s, ἡ, (fr. γενεὰ a generae 
Teddodp, or Peddovd, Heb. indecl. alTédyn, της, ἦν, wares, merchandise,| tion) a family, race, kindred ; ᾿ 
troop. 2 2 τὸ goods ; colour, shade, hue, lineage, descent, pedigree; off= 
Τεδεῶν, Heb, indecl. Gideon, ἃ Γελγὶς, -ios, and -idos, ἣ, a root or| spring, breed; a birth-place, na- 
man’s name. head of garlic. ive land, 
mee éevvay -75, ἡγ (ἃ. Heb. the valley Τέλγω, f. -ξω, p. -χα, (ft. γέλγη ἃ) Γενέθλια, -ων, τὰ, (fr. last) birth 


f Hinnom) Hell, hell-fire, tor-| dye) to dye, shade, colour, tinge.| day, nativity; a birth-day feast 
ments of hell; Eng. Gehenna, Τελεῦσα, Dor. for γελοῦσα, fem.| or present. 
TeOonpavn, or Γεθσημανεὶ, Heb. in-| par. pres. of γελέω, see next. [Τενεθλιᾶκὸς, τὴ, -dv, (fr. same) na- 


decl. Gethsemane. ᾿ ἸΓελέω -G, (perhaps fr. γέλα lustre)! tal, of nativities, foretelling from 
Τεινάμην, Ion. for εγεινάμην, 1a.| to shine. Also Ion. for γελάω. the birth, Subs, one who caleu- 

ind. mid.— Γείνασθαι; infi— Τει- |Tedjs, Dor. for γελᾷς, 2 sin. pres.| lates nativities, an astrologer. 

vdpevos, par. of same. —Teived’,| ind, or sub, of yeAdo, Γενέθλιος, -ov, 5, ἡ, (ff. same) re- 


and Τεινόμεθ᾽, fon. for εγείνετο, Τλοιάζω, and Τελοιάω -ὥ, f. -dow,| lating to the birth or nativity, na- 
3 sin. and εγεινόμεθα, 1 pl. impf.! (fr. yehotos jesting) to jest, joke ;} tal; procreative, prolific. Subs, 


ind. —Tetveat, lon. for Teivy,.2) to mock, deride, ridicule. a parent, cause, 
sin. pres. ind. of , Γελοιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) α gibe, Τένει, d. sin. — Γένη, n. ἃ, v. pl. — 
Γείνομαι; Poet. same as γίνομαι, 1} taunt; derision, contempt. Tévovs, g. sin. cont. of γένος. 


a. ind, — εγεινάμην, frequent ἴῃ Γελοιαστὴς, cod, δ, (fr. same) ajest-|TeverdZu, f. -dow, and Tevadw -ὥ, 
prose; is said of the father, mo-| er, laugher ; a mocker, scorner. | ἢ, -ἤσω, (fr. γένειον a beard) to 
ther, or offspring, éo beget, bear ; Τελοῖον,-ου, τὸ, (neut.ofnext) ajest.| begin to have a beard; to be 
to be born. inf. γείνασθαι, par.|Tedotos, and Poet. TeNofios,-a, -ov,| bearded, have a beard; to grow 


i “yswdpevos. (fr. γέλως laughter) merry, gay,| up, approach to manhood, par. 1 
_ Ρείσον, or Γείσσον; -ov, andTeicos,| pleasant; facetious, humorous,| a. act. yeverdoas, and γενειήσας. 
τς πέος τοὺς, 7d, (perhaps fr. γῆ} laughable; ridiculous, Τενειᾷν, pres. inf. act. cont, « 


and σείω, because it throws the|Te\ofwrvres, and ΤΓελύωντες, Poet.| yeverdo. 
rain to the ground) the eaves; αὐ for γελῶντες, n. pl. mas. cont. of|Teveds, -ddos, ἡ, (fr. γένυς the 
: shed, penthouse ; acoping, τασο: Τελάων -ῶν, d. sin. Γελῶντι, par.| chin) he chin, beard ; the cheek, 
chapiter of a pillar ; abattlement,| pres. —Teddwot, Poet. for yeh-| down onthe cheek, whisker. 
turret. ot, 3 pl. pres. ind. of yekdw, + ἱΓενειάσδων, Dor, for γενειάζων, 
χείσωμα; -ἅτος, τὺ, (fr. last) δε α- Τελοίως, (ft, γελοῖος merry) laugh-| par. pres. of yeverd@u. wit 
ing with eaves, or with adripping| ably, ridicule absurdly, Praesent femMesreres,-tos, 
gre as i / 
Ope. 


TEN TEP Lut 3 

ἡ, bearded, having a beard; grown| ---Τννηθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass.| ραιότερος and γεραίτερος, sup, 

ΜῊ -ο- Γεννηθῆναιν 1 ἃ. inf. pass. Οἵ -αἰύτατος and -αἰτοτος. a 

Γενειήτας του; ὃ, Dor. for yevetfirns,| last. Tepaiow, f. -diod, (fr. γέρας a re. 

which for last. Tévynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a ge-| ward) to reward, recompense ; 

Lévetov, -ου, τὸ, (fr. yévus the chin)| neration, offspring, brood; pro-| to honour, exalt, prefer; to re~ 

the chin; the beard; the Yaw;| duce, effect. pl. γεννήματα. spect, esteem, venerate ; to cele- 

any sharp projection, the edge 97] Γεννηματίξω; ἔ. -icw, (fr. last) to} brate, praise. pres. impr. yé 

α weapon. germinate, bud, shoot; to pro-| ραιρε" inf. γεραίρειν, Dor. γεραί- 
Τένεο, Τένετ᾽, Ion. for eyévov, and| duce, bear fruit. εν. 


ἐγένετο; 2and 8 sin, 2 ἃ. mid. —|Tevyjoat, 1 ἃ. inf. δοΐ, -- ΤΓεννήσαν- Τεράνιον; -ov, 7d, (dim. of next) a 
Γενέσθω, 3 sin. and Pévecde,2 pl.| ra, a. sin. par. 1 a. act. —T'ev-| crane ; the herb cranesbill or 
impr. —TevéoOa, inf, 2a. mid.| νήσει, 9 sin. 1 £ act. —Tevvijon,|  storkbill. 

of γίνομαι. 3sin, La. sub. act. —Devynodpe-|Tépavos, -ov, 6, @ crane. 

Tevéota, -wy, ra, (fr. γίνομαι ἴο be)| νος; par. 1 f. mid. of γεννάω. Τερᾶραι, 1 a. inf. act. of ysoatow. 
nativity, birth-day ; feasts, pre-|Tevvncaptr, Heb. indecl. Gennesa-|Ceoapds, -a, -ὃν; (fr. next) honour- 
sents, or other ceremonies on that| ret, a part of Galilee. able, venerable, wugust ; revered, 
day. Tévynots, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. yi-| esteemed, valuable. comp. yepa- 

Γενεσιάρχης»γ τοῦ, ὃ) (fr. γένεσις, vopac to be) generation, produc-| ρώτερος; Sup. -ώτατος. 
birth, and ἀρχὴ beginning) ‘ead| tion; birth, nativity. d. sin. yev-|Tépas, -ἅἄτος -αος πως; τὸ, & prize, 
of a family; an author, origin,| νήσει- reward, premium; anhonour; a 
cause. Γεννήτειρα, -as, ἣν) Γεννητὴς, -o0, 6,| tft, boon, fuvour ; dignity, rank, 

Γενεσιουργὺς; -οὔ, 6, (fr. same, and} Τεννήτωρ; -weos, 6, (fr. γεννάω to privilege. 
ἔργον work) a maker, former, in- bibdule) see yevéreipa, yeveriio,|Lepdotpos, -ov, 6, 4, (fr. last) ho- 
ventor. and yevérwo. noured, respected, esteemed ; ho- 

Tévects, -vos, Att. -ews, f, (fr. γίνο- εννητὸς τὴν τὸν, (fr. same) sprung, nourable, venerabie; creditable, 
pu to be) extraction, production ;| born, descended, derived; mor-| to one’s honour ; old, elderly, se- 
generation, birth, nativity; de-| tal, human. nior. 
scent, pedigree ; family, race, kin-|Tevytkds, τὴ, τὸν, (fr. same) heredi-|T'cpdwy, cont. fr. γεράτων, δ. pl. of 
dred; being, life. tary ; noble, generous. γέρας. ὶ 

Τενέτειρα, -as, ἣν (fr. γενετὴρ a ἴὰ- Γεννικῶς; (fr. last) nobly, bravely,| Γεργεσηνὺς; -οὔ; 6, ἦγ @ Gergesene. 
ther) ὦ mother, dam. generously. Γεργηθὲς, a Milesian word ; the po- 

Lever}, -ἧς») ἣν (fr. γίνομαι to be|Tevvdpevos, par. pres. pass. cont.| pulace, commonalty. 
born) nativity, birth. - Γεννῶσα, n. fem. cont. par.|Téodis, Téodos, and Péodtos, -ov, ὃ, 

Teverio, -ἦρος, Pevérwo, -woos, and} pres. act. —Tevvdor, 3 pl. cont.| and fem. Γερδία; -as, ἣν α weaver. 
Tevérns, -ουγ δ) ἃ Poetic word, (fr.| pres. ind. act. of γεννάω. Tégea, lon. for yéoaa, cont. of yé- 
same) a father, parent, sire. Pevotaro, fon. for γένοιντο; Spl. and| para, n. a. v. pl. of γέρας: 

Tévev, Poet. and Dor. for ἐγένου, 2 Tévor0’, for γένοιτο, 9 sin. 2a. opt.| Γερήνιος, -ου; 6, an epithet of Nes- 
sin. 2 ἃ. ind. —Tévov, -éo0w,| mid. —Tevoipar, Dor. for yevot-| tor, honourable; or of Gerina, 
impr.—Tsvoiuny, -ofo,-ofr0, opt.| μὴν; τοῖο; -οιτογ ὦ a. opt. mid. —| where he was educated. 

--- Τένωμαι; -n, -77at, Sin. τησθε,, Γενόμην, Ion. for ἐγενόμην, ind.|Tépor, v. sin. Τεροῦσιγ ἃ. pl. of γέ- 

-wvrat,2and3pl. sub. —Tevéo-| and Tevdpevos, par. 2 a. mid. of| ρων. 

Oai—Tevdpyevos,-n, τον, par. 2 ἃ.) γίνομαι. Γερονταγωγέω -ὥ, to nurse, take 

mid. of γίνομαι. Γένος; ~c05, τους) Td, (fr. yivoparto| careofinold age ; to lead or teach” 

Γενηθήτω; 9 sin. ind. —TevnOjva,| be) a kind, sort, species; sex;| the old, reform, new-model. ἢ 
inf.—TevnOels,-cica,-év, par.la.| offspring, descendants ; family,|Tepovraios, Poct. for Τερόντειος: “ay 


pass. —Tevijoopac, ~n,-erat, 2 pl. kindred 3 @ race, birth, lineage;| -o0v, Same as ff ay 

Ξήσεσθε, 1 f. ind. mid. of yfvopar.| α nation, country. Tepovrekds, -7}, -dv, (fr. γέρων an old 
Tevtkds, -i), τὸν, (fr. γένος a kind) Γενοῦ, γενέσθω, 2 a. impr. mid. of; man) old, elderly, semor jam 

generative, producing ; general,| γίνομαι. cient. 


umversal, comprehensive. γενικὴ 
πτῶσις the genitive case. 

Τεννάδας; -ov, 6, (fr. γεννάω to pro- 
duce) bold, daring, brave; cle- 
ver, active, strenuous. 

Tevvaios, -a, -ov, (fr. same) innate, 
natural, inbred; allied, related ; 
hereditary ; noble, high-born ; 
generous, high-spirited, lideral, 
ingenubus, free; strong, able, vi- 
gorous. 

Tevvacérns,-ntos, 9, (fr. last) gene- 
rosity, manliness, magnanimity. 
svvatws, (fr. same) nobly, bravely, 
generously, liberally. 

Γεννᾶται; 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of γεννάω. 

Tévvaro, AXol. for eyetvaro, 1 a. 
mid. of γείνομαι. Οὐ by Sync. 
for ἐγεννήσατο; same of. 

Tevvdwed, f. -jow, p. γεγέννηκα, 


é 
Γέντα, -ων, τὰ, flesh; the bowels,|Teodvriov, -ov, τὸ, (dim. of same) 
entrails. 
Tevridyn, -ns, ἣν) the herb gentian.|' out old person. 
Γέντο, Ion. and Syne. for eyevtero, Γέρουσι; ἃ. pl. of same. phil 
3 sin. impf. mid. of γενύομαι,) Γερουσίαγ -ας; }, (fr. same) an as- 
which see. Or Dor. for éyro,| sembly of elders, council, senate. 


3 sin. 2 a. mid. of αἱρέω. Or} same) relating to the elders, 

Poet. for ἐγένετο, 3 sin. 2 ἃ. ind. chiefs or senate, senatorial ; grave, 

mid. of γίνομαι. reverend, venerable, honourable ; 
Τενύομαι, obs. (fr. next) to bite,| elderly, old, ee 

seize with the jaws; to catch, take|T'éopov, -ov, τὸ, a Persian target, 

hold of, hold. impf. EVEVUOLNY, 3 wicker, buckler or shield. 

sin. eyevdero, lon. and by Sync. Γερῥοφόρος;--ου 6, (fr. last, and φέρω 

γέντο. to carry) a soldier equipped with 
Tévus, -vos, 4, the chin; the jaw;| a wicker buckler, targeteer. 

the nipple, teat; the edge of a|Icpcatos, see χερσαῖος. 

weapon. Téptvos, a small kind of frog. τὰ 
Τένω, or Γείνω, obs. see γείνομαι. Τέρων, -dvros, 6, (perhaps fr. γῇ th 


rat, 2 and 3 pl. 1 a. sub. mid. οἵ] sodw to like) an old man; 


(fr. γένος a sort, or yivopatobe)| γίνομαι. elder, senator. 

to get, beget, give birth or rise to ; Τεράεσσι; lon. and Poet. for yéoa-|Tev9 nds, -οὔ, 6, and Τεῦμα, -ἅτος; τὸ, 
, to generate, produce, bring forth ;| σι; ἃ. pl. of γέρας. _(fr. yedw to taste) the taste, tast- 

to effect, cause. 1 a. act. eyévvn-|Tsoaud, -as, §, (fem. of next) a] ing ; a relish, flavour ; α taste, 

σα. per. pass. yeyévynuat. 1 a. atron, dame, old woman. morsel. 

pass. ἐγεννήθην. ries, τὸν, (fr. γέρων an οΪα] Γεύμεθα, Ion. and Dor. for yeyol= 
Γεννηθεὶς, ~cica, -2v, par. 1 ἃ. pass.| man) ol 


; ) old ; ΤΩΝ comp. ye~| μεθα, 1 pl. per. pass. of γεύω. 


a little old man, decrepit, worn — 


which for ἕλετο, Ion. for εἵλετο, Γερούσιος, -a, -ov, ΟΥ̓ τοῦ) 6, 4, (fr. | 
, 9 


Tévopat, -n, -erat, sin. -ησθε, -wv-| earth, and ὁράω to look at, oe 
ae 
v 


“εν 


TEQ 


Pevodpevos, par. La. mid. —Tedoo- 
pat, -n, -erat, 1 f. ind, mid. — 
Tevonra, 3 sin. 1 a. sub. mid. 
of same. 

Tevors, -tos, Att. -ews, §, (fr. γεύω 
to taste) a tasting ; taste. 

Γευστικὸς, -ἣγ -dv, (fr. same) tast- 
ing ; subs. a taster. 

Tevords, -i, -dv, (fr. same) to be 
tasted, that may be tasted. 

Tetw,f. yetow, p. γέγευκα, to give 
a@ taste, season, give a relish; to 
taste, try with the mouth ; to eat ; 
to taste, experience, prove, try. 
1 ἃ. act. ind. ἐγευσα" inf. γεῦσαι. 
per. pass. γέγευμαι. 1 ἃ. mid. 

ind. ἐγευσάμην" sub. γεύσωμαι; 
3 pl. γεύσωνται" inf. γεύσασθαι" 
par. γευσάμενος. 

Γέφῦρα, -as, ἣν (perhaps fr. γῆ the 
land, and φέρω to carry to) a 
bridge; a bank, mound, dam ; 
α passage, opening, space. 

ἐὰν τῳ -@, f. -ὦσω, p. -ωκας (fr. 
ast) to join by a bridge, build a 
bridge, make passable ; to block, 
stop up; to dam, choke. pres. 
inf. cont. γεφυροῦν. 1 a. ind, 
pass. ἐγεφυρώθην. 

Γεωγραφέω -G, f. -jow, Ὁ. -nka, (fr. 
yéa the earth, and γράφω to de- 
scribe) to describe the earth. 

Desvoap he, ~as, ij, (fr. same) geo- 

_ §raphy. 

Tewdatcta, -as, ἡ (fr. yéa the land, 
and daiw to divide) division, 
distribution of the parts of the 
earth; measuring of surfaces, 
surveying. 

Teddns, -ξος -ovs, 6, ἡ, (fr. yéa the 
earth) earthy, earthly, terrestrial. 

Γεώλοφος, -ov, 6, ἡ (fr. same, and 
λόφος a ridge) hilly ; subs. a hil- 
lock, hill, ridge; a dolt, block- 
head. 

Γεωμετρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and μέτρον measure) to measure 
the earth or land, survey. 

Tewpérons, -ov, 5, (fr. same) a geo- 
metrician, measurer of land, sur- 
veyor. 

Tewperpia, -as, ἣν (fr. same) geo- 
metry, the measuring of surfaces, 
surveying. 

Γεωμετρικὸς, -7, -dv, (fr. same) geo- 
metrical, skilled in surveying. 
Tewpdpos, -ov, ὃ (fr. same, and μεί- 
w to divide) ἃ husbandman, 

agriculturist. Adj. tilling. 

Tewzeivns, -ov, 6, (fr. same, and πε- 
‘yia want) poor in land, of no 
estate; poor, indigent, hungry, 
starved. 

Γεωπονία, -as, fy (fr. same, and 
πόνος labour) agriculture, hus- 
bandry, tillage. 

Γεώπους, -od0s, 5, (fr. same, and 
ποῦς the foot) a husbandman, far- 

__ mer, labourer. 

Γεωργεῖται, 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of 

Γεωργέω -G, f. -jow, p. yedoynxa, 

. (fr. same, and ἔργον Work) 
or cultivate the land. 

Tewoyfotuos, -ov, ὅς ἡ, (fr. same 
aicite, Jt for tillage. ( ) 


x 


ΓῊΡ 


ture, husbandry, tillage; culti- 


vated land. 


Γεωργικὸς; τὴν τὸν) (fr. same) rustic, 


rural, agricultural. 


Nir 


γηράσας; and by Sync. ‘yijpas. ἃ 

pl. par. pres. act. γηράσκοντας. 

per. par. act. γεγηρακώς. 
Tyjonpc, Same as last. 


Γεώργιον, -ου, τὸ, (fr. same) afarm ; |T'npoBockéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. samey 


ploughed or tilled land. 


Γεωργὺς; -οὔ; 6, (fr. same) a farmer, 


and βύσκω to feed) to nurse, take 
care of or tend in old age. 


husbandman ; a vine-dresser ; αἱ Τηροβοσκία, -as, }, (fr. same) the 


swain, labourer. 


care or maintenance in old age. 


Γεωρύχέω -ὥ, f. -jow, (fr. same,|Typ0Bockds, -οὔ, 5, (fr. same) the 


and ορύσσω to dig) to dig the 


ground, . 


guardian, protector, assistant of 
the old, or of their parents. 


Γῆ, -iis, ἣν (cont. fr. yéa obs.) in|Tnpoxépos, -ov, 6, (fr. γῆρας old age, 


Poetry γαῖα, Ion. yain, land, 


ground, earth, clay, soil; a re- 
gion, tract, district, nation ; coun- 


try, native land; the globe of the 


earth. 

Γηγενὴςγ -ἔος -00s, 5, h, and ΓΤ ηγενέ- 
Ts, του, 6, (fr. γῆ the earth, and 
γένος arace) earth-born, sprung 


and κομέω to take care of) α 
guardian, protector of old men. 
8. Ion. γηροκόμοιο. 
Γηροτροφέω -ὥ, f -jow, (fr. same, 
and τρέφω to support) to πιαῖπ- 
tain, relreve or assist in old age. 
Γηροτρόφος, -ov, 6, 4, (fr. same) ἃ 
Wefendin, supporter of the old. 


from the ground ; native, origi-|Tnover’ for γηρύεται, 3 sin. pres. 


nal, indigenous. Subs. a giant. 


mid. of ynodw. 


Τήδιον; -ov, 7d, (dim. of γῆ land) αἱ Γηρυόνα and Tapuéva, -as, a, Dor. 


small tract, field, litile farm. 
Γῆθεν, (fr. same) from the ground 
or foundation ; utterly, totally. 


for γηρυόνη, -ns, hy (fr. γῆρυς 
voice) i talker, babbler 3 warb- 
ling, purling. 


Γηθέω -ὥ, Τηθεύω, and Τήθω, ἔ ΙΓηρυόνας; -αγ 6, Dor. for Pypudvns, 


-ἥσω; ἢ. γεγήθηκα; to rejoice, be 
glad. impf. ind. εγήθεον. Ion. γή- 
θεον. 1 ἃ. act. ind. εἐγήθησα, 3 
sin, Ion, γήθησεν. opt. ALol. γη- 
θήσειας -as,-e* par γηθήσας. la. 
pass. ind. εγήθην, 3 pl. Ion. γή- 


κου, 0, Geryones, a man’s name. 
Γηρυονεὺς; -éos, 6, Geryon, a fabled 
giant. a. Τηρυυνῆα, Poet. for 
Γηρυονέα. 
Tots, -tos, fy voice, speech, sound, 
noise. 


θησαν. per. mid. ind. γέγηθα" Τηρύω, f. -ὕσω, Ρ. yeyrouxa, (fr. 


par. γεγηθώς. 

T7005, -εος -ουςγ) 76, and Τηθοσὕνη, 
-1s5 ἦγ (fr. last) joy, delight ; 
gladness, mirth. 


last) to speak, talk; to divulge, 
babble; to declare; to make a 
sound, warble, purl, murmur ; to 
complain, bewail. 


Τηθόσὔνος; -n, -ov, (fr. same) joy-|Tjows, 5. cont. of γῆρας; -ἅτος -a0s 


Sul, glad, cheerful, merry. 


“WSs 


[HOvov'and Γήτειον, -ov, τὸ, a kind|(noacapip, or rather Τηχαρασὶν, 


of onion. 


Heb. artificers. 


[Hivos and Tijios, (fr. γῆ the earth) |Tyjrns, -ov, 5, (fr. γῆ the land) 


earthly, terrestrial; earthy; on 
land, by land. 
TyAogos, same as γεώλοφος. 


a ‘husbandman, 
clown. ~ 
Γηώρας; see γειώρας. μ 


- 


armer, rustic, 


Γῆμε; lon. for ἔγημεν 3 sin. ind. —|Teyayratos and Γιγαντεῖος, -αν “ον 


Tijpo,-ns,-ny 500. --- Γῆμαι, inf. 
- Γήμας, par. 1 ἃ. act. of γάμω, 
obs. see γαμέω. 

Τημόρος, -ov, 4, (fr. γῆ land, and 
peiow to divide) a husbandman, 
farmer ; a natwe. 


Γηοχέω -ὥ, (fr. γῆ the land, and 


ἔχω to possess) to inhabit, pos- 


Sess ; orto encompass, surround 
the land ; said of Neptune. See 


his epithets γαιήοχος and γεά- 
Ογχος. ἡ 

Τῆρα, d. sin. by Sync. and Cras. 

of γῆρας. 

Γηραιὸς, and Poet. Τηραλέος;--αγτον» 
fr. γῆρας old age) old, aged ; 
ecayed, broken down, worn out ; 

ancient, old-fashioned, antique. 

Γηράντεσσι, Poet.» Ion. and Sync. 

for γηράσασι; ἃ. pi. 1 a. par. act. 
of γηράω- 

Γῆρας; -ἅτος -αος -Wsy 7d, old age. 

Γηράσῃς, 2 sin. ἃ. sub. act. —I'n- 


(fr. yéyas a giant) gigantic. 

Tiyavres, n. Γιγάντων, δ. pl. of yi- 
yas. 

Γιγαντιάω -&, (fr. γίγας a giant) to 
behave like the giants, be gigantic 
or monstrous. 

Γιγαντολέτωρ, -opos, ὃ, (fr. same, 
and όλλυμι to destroy) a destroyer 
of giants, giant-killer. 

Γιγαντομαχία, -as, i, (fr. same, 
and μάχη a fight) the war of the 
giants. 

T'tyaprov, -ov, τὸ, the kernel of the 
grape; the refuse of grapes after | 
pressing. ; 

Γιγαρτώδης, -€0¢ ~ous, Att. -ews, ὃ, 
hy (fr. last) belonging to the grape, 
or rather to the kernel, or refuse 
after pressing, 

Tvyas, -avros, 5, (perhaps fr. γῆ 
the earth, and ydw to be born) 
a son of the earth, earth-born; a 


giant. 


ράσκον, neut. par. pres. act. of |Γιγγίδιον, -ov, τὸ, the wild carrot. 


to till| Ῥηράσκω and Γηράω -G, f. -dow, p. [Γιγγλισμὸς, od, 6, α tickling, gentle 
γεγήρακα, (fr. last) to be old; to 


excitement. 


grow old, decay, wear out, fail. |TvyyAvpds, -οὔ, δ) a hinge, joint. 
la. act. ind. εγήρασα" sub. yn~|Tlyypds, -ov, 5, a small pipe, fife, 
Pewpyla,-as, i, (ff. same) agricul-| pacd, «ney HA) γηρᾶσαι" par.| flageolet. 


͵ 


rAA 


Tiyvouat, pres. impr. γίγνου, see, ‘chisel, rasp. Τλαρίδες, masons’) toughness, pliability ; stinginess, 
γίνομαι. tools, jet meanness. 
Γιγνώσκω, pres. par. γιγνώσκων, Γλαῦκ᾽ and Τλαῦκας, a. sin. ἀπά Γλισχρώδης, -cos -ovs, by hy (fi. 
see γινώσκω. pl. of γλαύξ. same) clammy, sticky, viscous. 
Τίνεσθαι, inf. —TivecOs, 2 pl. ind. ᾿Γλαυκὴ, -ῆς, ἡγ (fem. of γλαυκὸς) ἃ Γλίσχρως, (fr. same) toughly, 
or impr. —Tiverat, 3 sin. and| woman’s name; dlue-cyed. clammily ; sparingly, stingily ; 
« Γίνονται, 3 pl. ind. pres. and Γλαυκιάω -ὥ, (fr. γλαυκὸς gray-| im α slippery manner. 
Yiver’, lon. for ἐγίνετο, impf. ind.| eyed) to look fiercely, eye ter-|TAixopat, f. -ίξομαι, p. γέγλιγμαι, 
of ribly ; to pierce or flash with the| to desire earnestly, covet, wish, 
Γίνομαι or γίγνομαι, 1 f. mid. ye-| eyes. long for; to affect, aim at, pur« 
νήσομαι, p. pass. γεγένημαι, 1ο 'ῬΤλαυκιόων; Poet. for γλαυκιῶν, par.| sue. 
be, become, be made, created; to| pres. act. cont. of last. Γλοιὸς, -οὔ, 6, ἡ, weak ; worthless, 
arise, grow, be born, produced ; Τλαυκονόμη, ~ns, ἡ, Glauconomé,a| mean, insignificant ; dirty, foul. 
fo happen, occur, come to pass,} Wwoman’s name. Subs. lees of oil; scourings, re- 
be fulfilled, accomplished ; to δὲ Τλαυκὸς, -ἢ, -ὃν, (perhapsfr.yAatc-| fuse. ) 
celebrated. 1 a. pass. ἐγενήθην. 1| ow to shine) azure, blue, light-|Towdns, -cos -ovs, 6, ἥ, (fr. last) 
‘f. pass. γενεθήσομαι. 1 a. mid.| » blue, sky-coloured, gray; gray-| dreggy, feculent ; foul, greasy. 
ἐγενησάμην, and εἐγεινάμην, (fr.| eyed. Also subs. Glaucus, ἃ Γλουτὸς, -οὔ, 6, the buttock, rump, 
γείνομαι, obs.) 2 a. mid. ind.| man’s name. haunch, hip. 
ἐγενόμην" impr. yévov, -ἔσθω" opt. Γλαυκότης, =nros, ἣν (fr. last) ὀίμε- Τλυκάξω, f. -dow, (fr. γλυκὺς sweet) 
γενοίμην, -010, ~orro. Sub. γένω-] Ness, grayness. to grow sweet, 
pat, =n, τηται" inf. γενέσθαι" par.|TAavkdypoos -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἢ, Τλυκαίνω, f. -dvG, .(fr. same) to 
γενόμενος. per. mid. (fr. γαίνωϊ (fr. same, and χρὼς the'skin, or} make sweet, sweeten. 
ose μέγαν: inf. γεγονέναι" par.| χρόα colour) azure or sea-green|TAvKacpa, -ἅτος, τὸν and Γλυκασ- 
γεγονώς. ppers mid. cyfyovey.| coloured. pos, τοῦ, ὃ, (fr. same) sweet= 
Also (fr. γάω obs.) per. mid. γέ- Γλαύκωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a] ness. 
yaa’ inf. yeyaévac* par. yeyads.| disease of the eye, pearl on the|Tuxsiwy, and γλύσσων, comp. of 
Του, -ἔσθω, impr.—Tuivdpevos,| eyes same. 
par. pres. act. cf last. Τλαυκώπης, -ov, and Γλαυκῶψ, Γλυκερὸς, -d, -dv, Poet. for γλυκὸς, 
Tivepat, in 1 pl. -ώμεθα, pres. sub.| -ὥπος, 6, f, (fr. same, and ὧψ)] σ΄ Ion. γλυκεροῖο. 
of same. the eye) having light-blue or|YAvki, -éos -ots, τὸν (neut. of γλυ- 
Ἰγνώσκεν, Dor. for γινῴσκειν, pres.| gray eyes. kis sweet) the sweet fresh juice of 
inf Τινώσκοντι, Dor. for yivdo-|TAavxéines, -ἴδος; f, (fr. same) blue-| the grape, unfermented wine. 
kovet, 3 pl. pres. ind. and eyed, an epithet cf Minerva. Γλυκὕὔκαρπος, -0v, 5, ἡ, (fr. γλυκὺς 
Pudoxera, 3 sin. ind. —Tivwond-|TAavé, -κος, §, (fr. same), an owl. sweet, and καρπὸς fruit) bearing 
μενος, par. pres. pass. of Γλαύσσω, to shine, glitter, glare; to| sweets, fragrant, winy. An epi- 
Γινώσκω or Γιγνώσκω, Τ'νόω οὐ Τνώ-͵ see, look at, gaze upon, stare at.| thet of the vine. 
μι, £ γνώσω, Ὁ. ἔγνωκα; to know, Τλάφῦὔ, -εος -ovs, τὸγ (fr. γλάφω ἰο Γλυκύπικρος; τοῦ; ὁ, 4, (fr. same, 
perceive, feel ; to understand,| hollow) a grotto, cavern, cave,| and πικρὸς bitter) sweetly bitter, 
comprehend ; to be aware of; to| den. dearly ὙΑΙΝ deceiving. 
discern, distinguish, recognise, ὃ. Ἐλαφυρῇς and Γλαφυρῇσι, Ion. for|LAvkis, -eia, -b, sweet ; agreeable, 
coquainted with; to know car-| γλαφυραῖς, d. pl. of . grateful or pleasing to any of 
nally ; to ackowledge, approve ; Τλαφῦρὸς; «a, -dv, (fr. γλάφω tohol-| the senses ; soft, mild, gentle ; 
to think, reflect ; to determine, re-| low) hollow, cavernous, spongy ;| balmy, soothing. comp. γλυκύτε- 
Solve. 1a. act. ἔγνωσα. pper.| polished, finished ; neat, jfine,| ρος, γλυκίων, and yseows ae 
act. ἐεγνώκειν. 2 ἃ. act. md. éy-| elegant, comely, graceful; rich,| γλυκύτατος; γλύκιστος, and γλύ Ἂν 
νων, 3 pl. ἐγνωσαν" impr. γνῶθι,] sumptuous, costly ; compact, fit-| τος. hon) 
-ώτω. opt. γνοίην" sub. γνῶ, -ῷς ting ; proper, suitable, convenient. Γλυκὕτης; -T055%> (fr. same) sweet= 
τῷ, ἰηῇ, γνῶναι" par. γνοὺς; ota, Γλάφω, f. -ψω, p. -Ga, to hollow,| ness, lusciousness ; pleasantness. 
τόν. per. pass. ἔγνωσμαι. 1 a,| scoop; to dig, delve, mine; to|Tduxvdwvia, -as, ἣν (fr. same, and — 
pass. cyyéoOnv. 1 f. pass. yrwo-| engrave, carve ; to polish smooth.| φωνὴ voice) sweetness or mellow- 
θήσομαι. per. mid. ind. of yé-|TAdywr, -ωνος, &, Dor. for yjywy.| ness of voice. i. 
yova. par. γεγωνὼς, by Metath. [Γλευκὸς, -ἔος ots, τὸ, (fr. γλυκὺς Τλύμμα, -ἅτος, τὸ; (fr. γλύφω to 
for γέγνωα, and γεγνωὼς, (fr.| sweet)the fresh juice of the grape, 
γνώω obs.) must, new wine ; mead. 


ΓΛῚ TAT 


hy 


sinking ; engraving, carving, 
Γλυπτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) an en- 


Γλᾶγυς, -cos -ovs, τὸ, Poet. for yd-|TAépapov, -ov, τὸ, Dor. for βλέφα- 
ρον. 

Γλήμην “Hs, 9, same as λήμη. 

Γλήνη, “15, 9, (perhaps fr. αἰγλήνη 
brightness, or γαλήνη calmness) 
the ball, apple or pupil of “the 
eye; the cye; a pet name for a 
child. 

T)ijvos, -eos -ovs, τὸ, (firs last) a 
star; brightness, radiance, light ; 
pl. rarities, curiosities, trinkets, 
ornaments. 


AQs 

Γλάξω, f. -σω, to expand, clap the 
wings; to spread one’s self flat 
on the ground; to call, cry cut. 
2 ἃ. ἐγλᾶδον. 

Γλακτόφἄγος, -ου, 6, 4, by Sync. 
for γαλακτόφαγος, (fr. γάλα milk, 
and φάγω to eat) ving on milk. 

Τλαμάω and Τλημάω «ὦ, f. -ἥσω, 
(fr. next) to have weak or sore 
eyes, have rheum in the eyes; to 

eer. Γλήχων; -ωνος; 6, also Dor. βλάχων 

Γλάμη, -s, ἣγ, and ΤΓλάμα, -ας, d,| and γλάχων, pennyroyal. 

or. for γλήμη, rheum or run-|PXia, -as, ἣ, glue, paste. 
ning from the eyes, weakness or |T)ivos or γλεῖνος; -ov, 6, wild maple. 
soreness of the eyes ; foulness. Γλίσχρος, -a, -ov, and -ov, ὃ, ἧ, 

Td, -ἰδος, ἦγ a xind of fish. tough, clammy, sticking, glutin- 

Γλὰξ, (fr. γάλα milk) an herb good| ous; slimy, slippery ; niggardly, 
to increase milk, "sparing, sordid, miserable, mean. 

Γλᾶρὶς, -id0s, §, (perhaps fr. γλάφω Γλισχρότης, τητος» ἢ, (fr. last) 
to hollow) α stone-cutter’s tool,| clamminess, ἘΠ Νὰ viscidity ; 

1 


graver, carver, sculptor. 


Γλυπτὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) fit for 


engraving or curving ; engraved, 
graven, cut, carved, embossed, 
chased. 


Τλύφᾶἄνος, -n, -ov, (fr. same) relat- 


ing to sculpture, about engrav- 
ing. δ. Ion. γλυφανοῖο. 


Tdvdeiov, -ov, τὸ, (fr. same) α 


graver, engraving tool. 


Τλυφὴ, -ἣς»γ τὴ, (fr. same) sculp- 


ture, statuary, carving, engrave 
ing ; anengraving ; a seal, signet. 


Γλυφὶς, -ίδος, ἡ, (fr. — a slit, 


cleft, cut, gash; the notch in the 
ends of the bow for the string or 
in the arrow to catch the string ; 
an arrow, shaft; @ line on the 
hand, ὅτε. 


Τλύφω, f. -ψΨω, to hollow out, scrapes 


to engrave, carve. 


engrave) a hollowing, scooping, ~~ 


'% 


% 
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Ὑλῶσσα, and Att. Ῥλῶττα, -ns, ἡ, Γνοφόω -ὥ, f. -dow, and Γνσφέω 


the tongue; α tangue, language, 
speech, converse ; the tongue in the 
mouth picce of wind instruments. 
᾿Τλωσσαλγία; eas, ἡ, (fr. last, and 

4 adyos pain) disease or pain in 
the tongue; grief caused by the 
tongue or by wl language. 

Τλωσσάριον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a Tell Wherwe j the tip or point ; 
a tenon; ἃ latch, latchet. 

Ῥλώσση, ~ns, 4, for γλῶσσα; a. pl. 
γλώσσῃσι, for γλώσσαις. 

ΤῬλωσσόκομον, -ov, τὸ, (fr. γλῶσσα 
8 Ce: and κομέω to keep) a 
case for the tongues of wind in~ 
struments ; a box, purse, pouch. 

Τλωσσότμητος, -ov, 6, ἣν» (fr. same, 
and 'τέμνω to cut) having the 
tongue cut off, having losi the 
tongue. 

λωσσοτομέω -G, f. -jow, p. yAwo~ 
δοτέτμηκα, (fr. same) to cut out 

- the tongue. 

Τλωσσοχαριτοῦντες, -wi, of, n. pl. 
pres. par. of 

ΤῬλωσσοχαριτόω -ὥ, (fr. same, and 
χαρίτοω to sooth) to flatter, de- 
ceive, delude with fair words, 
speak smoothiy. 

TAwooddns, -εος-ους, 6, ἣν (fr. same) 
having the tongue well hung; talk- 
ative, loquacious ; like a tongue. 

Dr\wrrixds, -i), -ὃν, (fr. γλῶττα Att. 
for same) tongued, having ὦ 
tongue, lke or concerning the 
tongue. 

TABYes, vi, ears or heads of corn. 

Γλχωχὶς or Γλωχὶν, -ivos, f, the point, 
edge, barb; a corner, angle. 

Γνάθος, -ov, ἡ, and Tvabyds, -οὔ, ὃ, 

᾿ (perhaps fr. γνάμπτω to bend) 


-6, f. -fow, (fr. last) to cloud, 
overcloud, darken, overcast. 

Γνοφώδης; -εος sous, 6, i, (fr. same) 
cloudy, dark, gloomy. : 

Tvéw -6, and Τνῶμι, f -ὦσω, p. 
éyvwka, Obs. see γινώσκω. 

Tvvg, (i. γόνυ the knee) on the 
knees, kneeling. 

Τνῶ, lon, for ἔγνω; 3 sin. ind. or 

Ρνῶ, γνῷς, γνῷ; pl. -ὦτε, -Gor, sub. 
Τνῶθι, «ὥτω, impr. — Γνῶγαι; 
inf. 2 a, act. — Τνώσομαι; =n, 
-cTat, pl, -oeode,covrat, 1 f. ind. 
mid. of γινώσκω. 

Prépa, -as, ἃ, Dor. for γνώμη. 

Γνώμα, -ἅτος, 7d, (fr. γινώσκω to 
know) knowledge ; acquaintance ; 
experience, proof, trial. 

Γνώμεναι, Dor. and Att. for γνῶ- 
Val. SCE γινώσκω. 

Τνώμη; -ns, ἡ, (fr. γινώσκω to 
know) an opinion, sentiment, 
sentence, judgment ; purpose, 
will, design, mind; the under- 
standing ; a proverb, maxim, 
saying. d. pl. Ton. γνώμῃσι. 

Γνῶμι, see yrdw, and γινώσκω. 

Tywptkds, =, τὸν, (fr. same) senten- 
tious, pithy, expressive, energetic, 
proverbial. 

Γνωμολογικῶς, (fr. γνώμη an opi- 
nion, and λέγω to speak) ex- 
pressively, pithily, proverbrally, 
briefly. 

Γνώμων, ~ovos, ὃ, ἣ, (fr. γινώσκω 
to know) discerning, judicious ; 
instructive, subs. an examiner, 
inquirer; a discoverer, inform- 


TOM 


conscious of insufficiency ; to ae- 
quiesce, submit ; to waver, doubt. 
pres. inf. cont, γνωσιμᾶχεῖν. 
Γνῶσις, -tos, Att. -εως, ἡ») (fr. yee 
νώσκω to know) knowledge, learn~ 


ing, information ; judgment, 
> 


discernment. 

Tiworéos, -a, -ov, (fir. same) to be 
known, must be acknowledged, &c. 

Tvgorns, -ov, ὃ, (fr. same) know- 
ing, skilful, clever, expert, com- 
petent. Subs. a judge, witness ; 
ὦ seer, soothsayer. 

Γνωστὸς, -i, -dv, (fr. same) known, 
acquainted ; to be known. 

Γνωτὸς, -οὔ, 6, (fr. same) an ace 
quaintance, friend, companion ; 
akin, related ; a cousin, brother. 

Tvdrw, 9 sin, 2 ἃ. impr. — Τνώωσι, 
Poet. for γνῶσι, 3 pl. 2 a. sub. 
of γινώσκω, which see, 

Tvéw, (obs. from which γινώσκω 
borrows some tenses) to know ; 
io call so as to be known or 
heard ; to shout clearly. 

Todovrt Dor. for γοάουσι -ὥσι, 3 
pl. pres. ind. of 

Todw -6, f. -dcw, also Toatvw, Poet. 
to groan, bemoan, lament, mourn, 
bewarl ; to shriek, twitter. par. 1 
a. pass. γοηθείς. 

Léyypos, -ov, 6, a conger, kind of 
fish. ‘ 

Τογγύζω, f. -tow, p. yen to 
murmur, buzz, purl; to mutter ; 
to grumble, repine. 1 a. act. εγόγ- 
yuoa. per. pass. γεγόγγυσμαι. 

Γογγύλη, -ns, and Toyyvnis, -idos, 
4, (ir. next) adurnip ; a cake. 


er; a proof, test; the style of α) Τογγύλος, =n, -ov, and Τογγύλιος, 


dial, the index of any instrument. 
Tr@vat,, see γινώσκω. 


the jaw, jaw or cheek bone; the|Tywpiga, f. -tow, p» ἐεγνώρικα, (fr. 


teeth ; the inside ef the cheek; a 
— gnaving, bite. 
Τναθόω -ὥ, f. -wow, (fr. last) to 
__ strike on the cheek or jaw. 
Ῥνάθων, -wvos, ὃ, (ἔτ. same) α para- 


ΓῚ site, spunger, smell-feast ; a flat- 
‘. ey 7 


terer, led-captain. Also a name 
~ for such characters, Gnatho. 
Γναμπτὺς, -ἢ, -ὃν, (fr. next) curv- 

ed, bent, crooked ; flexible, sup- 


We Fou Ἢ nevi 
λῶν ne, ple, pliant. 


¥ 


 Yvdprro, f. -ῴω; p.-da, to bow, 


bend, crook ; to incline, persuade; 
turn, alter, change. 

Γνάπτω, Ἀνάπτω or Γνάφω, f. -Wo, 
Ῥ- ἔγναφα, to\full, cleanse, dress 
or comb cloth; to tear, lacerate ; 
to depress, crush, reduce, subdue. 

Tvadevs, -é0s, ὃ, (fr. last) « fuller, 
wool-comber. 

Γνήσιος; -a, -ov, (fr. γίνομαι to be} 


same) to make known, explain, 
show, declare, discover, disclose ; 
to know, distinguish, recognise, 
acknowledge, have acquaintance 
with; toe become known, grow 
into acquainiance, become plain, 
appear. 1a. act. ind. eyvieroa* 
inf. γνωρίσαι" par. γνωρίσας. 
pres. pass. ind. γνωρίζομαι" 
impr. γνωρίζου, 3 sin. γνωρι- 
δέσθω. per. pass. ἐγψνῴρισμαι. 
la. pass. ind. εγνωρίσθην" sub. 
γνωρισθῶ. 

Τνώρἵμος, -οὐ; 6, ἢ) (fr. last) known, 
familiar, intimate, acquainted, 
comp. γνωριμώτερος, SUP. -WTa- 
τος. 

Τνώρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
note, notice; a mark, sign, to- 
ken; adiscovery, disclosure, in- 
formation. 


legitimate, lawfully born; σεπιι- Τνωριῶ, -cis, -εἴ, Att. for γνωρίσω, 


ine, true; akin, of full blood. 
comp. γνησιώτερος. 

Τνησίως, (fr. last) legatimately, ge- 
nuinely, truly, sincerely, 

Tvoinv, 2 a. opt. act. —Tvois, n. 
pl. Τνόντες, Tvdvra, par. 2 a. 
act. of γινώσκω. 

Τνοφερὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) cloudy. 
dark ; stormy, tempestuous, 

T'vddos, -ov, 6, (perhaps ff. νέφος a 
cloud) a thick dark cloud, dark- 
ness, dimness. 


1 f. act. of same. 

Τνώσεαι, Ion. for Γνώσῃ; 2 sin. of 
Τνώσομαις <n, -erat, 1 ἴ, mid. of 
γινώσκων : 

Γνωσθήσομαι; =n, erat, 1 f. ind. 
pass. —TwdoOn71, -θήτω, 1 ἃ. 
impr. pass. —Tvwo<is, par. 1 
a. pass. of same. 

Γνωσιμαχέω -ὥ, (ft. γνῶσις know- 
ledge, ἀη4. μάχομαι to fight) to 
change opinion of one’s powers, 
acknowledge 
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-ov, ὃ, hy reund, globular. 
Ν ~ , 

Τογγυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. yoyytew to 

. murmur) a murmuring, buzzing ; 
agrumbling,repining ; discontent. 

Toyyvoris, -ot, 6, (fr. same)’ a 
murmurer, grumbler. 

Toepds, -a, -ὃν, (fr. yodw to groan) 
grievous, dismal, gloomy ; wretch- 
ed, miserable, distressed, 

Ρόη, της; jy, Same as γοητεία. tt 

Γόημι, same as γοάω or γοαίνω. 
pres. inf, γοῆναι, Dor. γοήμεναι. 

Téns, τητος, ὃ, an enchamier, magi= 
clan, sorcerer ; αἱ hypocrite, im= 


postor, cheat ; ajuggler, conjurer, - 


Tonreia, ~as, ἧ, (fr. last) umposiure, 
imposition, hypocrisy ; a charm, 
Sorcery. 

Tofrevpa, -dros, τὸ, (fr. same) a 
cheat, imposture; a charm, in- 
cantation. 

Τοητεύω, fi -cticw,:p. -εὐκα, (fir. 
same) to enchant, charm, fasci- 
nate, bewitch; to juggle, cheat, 
impose. é 

Tonrikds, -}, -ὃν, (fr. same) decep- 
tive, fraudulent, imposing ; ma- 
gical, relating to charms. 

Γολγοθὰ, indecl. Golgotha. 

Γόμορῥα; -as, ἣ, Syriac, Gomorrha, 

Τόμος, -ov, 6, (fr. γέμω to be full) 
a freight, load, burden; mer- 
chandise, wares, goods. 

Γομφιάξζω,. -tow, (fr. γόμφος a 
wedge) to have the tecth set on 
edge, make the teeth tingle. 


a” become |Toudiacpds, -ot, ὃ, (fr. same) a 


᾿ 


ΠῚ 


Trop 


erashing, breaking ; a tingling 
_ or edging of the teeth. 

Γομφίος;, -ov, ὃ) (fr. same) a grind- 
er, double or back tooth. 

Τόμφος, -ov, ὃ, a nail, spike; a 
wedge, peg; a jaw-tooth; a bolt, 
bar. ἃ. pl. Lon, γόμφοισι. 

Τομφόω -d, f. -dcw, (Ὁ, last) zo 
nail, fasten with nails or pegs. 

Τόμφωσις, -ἰοςγ Att. -ews, }, @ cer- 
tain kind of articulation of the 
bones ; a joint. 

Toveis, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. γίνο- 
μαι to be) a father, sire, parent ; 
a progenitor, ancestor. τι. pl. yo- 
νέες - εἷς») σ. γονέων; d. γονεῦσι; a. 
γονέας ~Ets, and γονήας. 

Tov}, -ἧς, 4, (fr. same) the privi- 
ties; generation, conception, pro- 
pagation; birth, origin; seed, 

, Pspring ; a child. 

Γόνέμος, ~0v, 6, 4, (fr. same) breed- 
ing, prolific; fruitful, fertile. 
Subs. a fertile spot, productive 
land, 

Tovdppota, or Toveopta, ~as, ἡ, (fr. 
γονὴ the privities, and ῥέω to 
flow) a running in the loins, 
gonorrhea, 

Tovoppréw -ὥ, f. -jow, (fr. same) 
to run αἱ theloins. 

Tovoopins, and Γονόρῥοιος; -ov, ὃ, ἢ, 
(fr. same) afflicted with a gonor- 
rhea. 

Γύνος, -ov, 6, same as γονή. 

Tovds, and Poet. γουγὸς, -οὔ, ὃ, ἥ; 
same as γόνζμος. comp. γονώτε- 
00S, SUP. -WTaToS. 

Γόνυ; yévvos, γόνατος; yotvos, and 
γούνατος, Togpihe knee; ἃ, pl. 
γόνασι, γούνασι, and γούνασσι. 

Γονυπετέω -ὥ, ἴ, -jow, Ὁ. γεγονυ- 
πέτηκαγ (fr. last, and πέτω to fall) 
to kneel, fall on the knees ; to fall 
prostrate ; to supplicate. 1 a, act. 
ἐγονυπέτησα. 

Τόος, -ov, δ) {fr. γοάω to groan) 
grief, sorrow, wo; mourning, 
lamentation for the dead, a 
dirge. 

Γόργειος, and Τοργόνιος, =a, -0v, 
(fr. Γοργὼν Gorgon) like a Gor- 
fon; horrible, frightful, terrific. 

Γοργεύω, f. -etcw,. (fr. seme) to 
hasten, speed, move swiftly ; to 
vibrate, quiver, flash ; to scare, 
terrify, frighten. 

Γοργόνες, -ων; al, (pl. of Τοργὼν) 
the Gorgons ; furies. 

Ῥοργὺς; -ἣ; -dv, swift, quick; dart- 
ing, flashing ; terrifying, fright- 
Jul, terrible, fierce. 

Topyovs, a. pl. of last. Also g. 
sin. of Τοργώ. 

Τοργύρα; -as, ἣ, (fr. γῆ the earth, 
and ορύσσω to dig) an under- 
ground passage for water, tun- 
nel, sewer, drain; a pit, dun- 
geon, 

Topy, -d05 -οὖς, fy Gorgo, a wo- 
man’s name, 

Tooyav, -dvos, δ, an imaginary 
monster of Africa; a hag, fiend, 
Sfury. Also, (fr. γοργὸς nimble) 
swiftness, activity. . 

Γοργὼψ, -ὥπος, ὃ, ἡ, (fr. last, and 


~ 


ow the face) Gorgon-visaged, 


TPA 


like a Gorgon ; terrible, frightful. |Toappcxds, =}, «dv, (fr. last) lineary 


Τόρδιας, -ov, ὃ Gordias, a man’s 
name. g. lon, Γορδίεω. 
Γοῦν, (fr. yé yet, and οὖν however) 


truly, indeed, certainly, surely ;|Uparréos, -a, «ον, 


then, for, since, therefore, there- 
᾽ ᾽ ᾽ 7 
upon ; jence, accordingly ; hows 


in lines. 

Γράπις, -ἰδος, h, old age ; the slough 
of ὦ serpent. siahestan 
ΕΠ. γράφω to 
write) must write, ought to be 

written. 


ever, at least, even; for instance, |Tparrds, -ἢγ τὸν, (fr. same) written, 


as for example. 


composed ; inscribed, engraven. 


Γουνάζομαι, i -ἄσομαι; and ΤΓουνόο- Γράσος; -ουὔ; δ, also Yodcoos, Todos, 


pat -odpat, f. -ὦσομαι, (fr. γόνυ 
the knee) to. kneel, fall on the 
knees; to embrace the knees im 


and Teas, the dirt, scourings or 
refuse of wool ;. the smell of the 
armpits. 


supplication ; to pray, beg, en-|Todooos, -ov, fh, (perhaps fr. yijous a 


treat, La. mid. εγουνασάμην. par. 
pres. mid. cont. youvodpevos. 


voice) the shout of soldiers charg= 
ing, a war-song, cry of batile. 


Γούναθ᾽, for γούνατα, or γόνατα. τ. Τράστις; -ἰος, Att. -ews, hy (fr. yodw 


a. v. pl.—Totvact, ἃ. pl. of 
όνυ. 


to feed) grass, herbage, αν." 
Γραῦς; γράος, ἣν ton. Tonts, and by 


ΤΓουνοῖσι, Ion, for youvots, 4, pl. of| Dialys. Τρήῦς, απ old woman. 


/ 


γουνὸς, for γόνος. 
Γουνοπᾶχὴς, -ἕος -ovs, ὃ, §, (fi. 
same, and παχὺς thick) thick αἱ 
the knees, having large knees. 
Tovvds, -7), -dv, Poet. for γονός. 
Totrwy or yovtwr, δ. pl. of γόνῳ. 
Γοῶσα, par. pres. fem. cont. of 
οάω. 


Γραφεῖον, -ov, τὸ, (fr. γράφω to 
write) an tron pointed instrument , 
with which the ancients wrote on 
their waxed tablets, a stylus, pen- 
cil; aniron pen, engraving tool, 

Tpadeds,-éos, Att. -éws, 6, (fr. same) 
a pdiater, engraver ; a librarian. 

Τραφέω -ὥ, Att. for γράφω. 


Τράβιον; -ov, τὸγ a pointed stake ; α) Τραφὴ; -ἧς» ἡ» (fr. same) a writing, 


torch, brand. 

Τραῖα; -as, ἣγ (perhaps fr. γεραιὸς 
old) an old woman, wife. 

Τραΐδιον, -ov, rd, (dim, of last) a 
little or decrepit old woman. 

Toaikds, -ἢ; -d;', and Τρήΐκος, -ov, 
5, 4, (fr. same) old, elderly. 

Τραϊκὸς, -7, -0v, Greek, Grecian. 

Toaivw, see γράω. 

Γράμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. γράφω to 
write) @ letter of the alphabet ; 
handwriting ; a written work, 
book; an account, journal; a 
deed, bill, bond ; an act, law. 

Todpuara, -wv, τὰν (pl. of last) a 
letter, epistle ; writings, a book; 
literature, learning ; writings, 
the scriptures. 

Teappareia, -as, i, (fr. same) lite 
rature, learning, knowledge from 
books. 

Toappareds, -éos, δ) (fe. same) ἃ 
scribe, secretary ; an interpreter 
of law; αἰ town clerk, recorder. 

Γραμματεύω, f. -ctiow, (fr. last) to 
act as secretary. 

Γραμματικὴ, -ἧς. ἡ) (fem, of next) 
VIZ. τέχνη, grammar, 

Toappareds, =), -d7, (ff. γράφω to 


writings ; the scriptures; a pic- 
ture, drawing ; an indictment, 
accusation. 

Γράφηθι, 2 sin. —Toapfirwcav, 2 
pl. 1 a. impr. pass. — Τιραφεὶς, 
par. 2 a. pass. of γράφω. 

Τραφικὺς, -ἢ, τὸν, (fr. same) like 
writing, graphical, well drawn 
or described ; quick at writing, 
ready at the pen. 

Τραφικῶς, (fr. last) expressively ; 
naturally, to the life. 

Τραφίον, -ov, τὸ, see γραφεῖον; and 
Toagis, -idos, §, (fr. next) an, 
iron pem or stylus; the drawing 
of lines. Beoy 

Τράφω, f. 
nally to grave, engrave or scrape 
lines or figures on some flat’ 
surface; to write, inscribe ἤν; 
describe, represent, draw, paint Σ΄ 

to compose, write a book; to en- 

act, decree ; to accuse, indict ; 
to direct, prescribe, ‘instruct, 


teach; to graze. 1 a. act. inde 
iis οτος 


ἔγραψα" sub. γράψω; -ns, τ. per. 
pass. γέγραμμαι. 1. a. pass. ind. 
εἐγράφθην" impr. γράφθητι" par. 
γραφθείς. 


write) grammatical ;Σ  literary.|Tpdw, and Toate, 'f. -σω; to ent, eat 


Subs. a teacher, grammarian. : 


up, corrode, consume, devour. 


Γραμματιστὴς. -08, ὃ, (fr. same) αἹ Γραώδης, -ξος ~ous, by hy (fr. γραῦς 


teacher of grammar, schoolmas- 
ter ; a pedant; a clerk; a book- 
seller, stationer. 


an old woman) of or like an old 
woman ; aged, doling ; silly, fa- 
bulous. ; 


Τραμματοδιδάσκαλος, -ov, 6, (τ. Τρηγορέω -@, by Apher. for eyen- 


same, and διδάσκω to teach) ἃ 
schoolmaster, preceptor. 

Τραμματοεισαγωγεὺς,) ~éos, 6, (fr. 
same, and εἰσάγω to introduce) 
a@ teacher, instructer; a magis- 
trate. 

Γραμμὴ; -is, ἡ, (fr. same) a line, 
mark, ight ne separation ; the 
start'ng place at races, marked 
by a line drawn on the ground ; 


a line on a chess board ἊΝ 
βίαϊο. ᾿ ΣΡ! 
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the last|Tpixeds, -éos, Att. -éws, 6, 


yootw, f. -jow, p. eyenydonka, 
(fr. ἐγείρω to rouse) to watenh, he 
awake, be awake, be vigilant ; to 
live, be alive. For tenses see 
EVONYOOEW. 

Pinysiidte, -tos, Att. -cws, §, (fr. 
last) lying awake ; watchfuiness, 
vigilance. 

Τρηγορὼς; for ἐγρηγορὼς, par. per. . 
mid. of γρηγορέω or ἐγρηγορέω. 

(fr. yel- 

ros a net) afisherman. 


“Yo, Ρ. γέγραφα, origie 


ἡ 


ra 


the palm or hollow of the hand; 


» Tri rYM 


YorriZu, f. «tow, (fr. same) to fish. Γυιὸς, -ἃ, τὸν, (fr. last) wanting a 
Τρίπισμα, ~aros, τὸ, (fr. same) αὐ limb, maimed, lame, halt, crip- 
take, catch, capture ; profit, gain.| pled; deficient in any part, 
Τρίπος, -ov, 6, and Γρῖφος, -ov, ὁ, Γυιόω -ὥ, Ε΄ -ὥσω, (fr, same) to 
and also -cog-ous, τὸ, a net, seine,| break a limb; to lame, maim, 
drag ; arvddle, puzzling question.| cripple; to render weak, impo- 
ΤΓριφάομαι, (fr. γράφω to write) to) tent or defective. 
write. Γυιοπέδη, -ns, ἡ, (fr. same, and 
Γρομφὰς, «δος, yj, an old sow. πέδη a fetter) fetters, chains; a 
Γρομφεὶς, -éwv, οἱ, painters. shackle. 


ΓΎΝ 
kedness, nudity. d. sin, γυμνόν 


τητι. 

Γυμνόω -ὥ, f. -dow, p. -ωκα, (fr. 
same) to strip, uncover ; to pil- 
lage, rob, plunder ; to expose, 
discover, show, 1 a. act. inf, 
γυμνῶσαι" par, γυμνώσας. 1 a. 
pass. ind. εγυμνώθην" inf. γυμ- 
νωθῆναι" par. γυμνωθεὶς, a. sin. 
γυμνωθέντα. 


Γρόσφος, -ου, ὃ, a javelin, dart ; {πὸ Ῥυιόχαλκος, -ov, ὃ, f, (fr. same, |Fvprwors, -ἰος, Att. -ews, ἣν, (fr. 


sptke in the foot of a spear. 


᾿ and χαλκὸς brass) with limbs of 
Tei, any thing very small, mite, 


brass, very strong, most robust, 


ast) nakedness, bareness, desti- 
tution, 


mote, chip, splinter, the black 9} Τυιωθεὶς, par. 1 a. pass, of γυιόω. Τυνὰ, Dor. for Τύναι, v. sin, of 


the nail. Γυλιὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. γυαλὸς 

Τρύξω, f. -ξω, p. -χα, (fr. last) to} hollow) a soldier’s canteen. 
mutter, growl, grumble, grunt. ἸΓυμνάζω, f. -dow, p. γεγύμνακα, (fr. 

Τρυλλίζω, ἢ, -ίσω, to grunt, γυμνὸς naked) to exercise naked, 

Τρύλλη, -ης, ἧ, andTevdAdtopds, -08,| practise for the public games ; to 
δ, (tr. last) @ grunt, grunting. exerciac, employ, engage, train. 

Tpupaia, -as, ἡ, (fr. γρὺ a mote) αἰ pres. impr. act. γύμναζε. 
bag, wallet, pouch; any thing|Tvpvacia, -as, 4, and Τύμνασις, 
insignificant, 

Γρυπὸς, -7, -dv, (fr. γρὺψ a griffin) 
hooked, crooked ; bowed, bended ; 
hook~nosed, aquiline; with a 
hooked beak, > 

Tovopis, -οὔ, δ, (fr. γρύζω to grunt) 
α grunting, grunt, 

Γρύτη, -ns, ἡ, and Τρυτάρια, -ων, 
-τὰ, (fr. γρὺ a mite) poor furni- 
ture, lumber ; old clothes, frippery. 

Γρυτοπώλης, -ov, 6, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a seller of old 
clothes or lumber ; a broker. 

Γρὺψ, -ὕπὸς, 6, α griffin, an ima- 
ginary winged monster ; a kind 
of eagle, the ossifrage. 

Γρώνη, -ns, ἣ, (perhaps fir. γράω to 
corrode) a hollow rock, cave, 
cavern, 

Tpavos, -n, -ov, (fr. last) hollow, 
cavernous ; deep, 

Téa οἵ Pin, Ion, and Tvéa, -as, 4, 
ground, land; a field, an acre ; 
ploughed or fallow land, 

Γυάλαι, -ων, αἱ, (fr. next) a Me- 

_ garean word, drinking cups. 

ΤΓύαλον, -ov, τὸ, a cavity, hollow ; 


-aros, τὸ, (fr. last) practice, 
training, exercise, 

Γυμνασιαρχέω -ὥ, f. -ήσω, (ff. last, 
and ἀρχὴ the chief) to regulate 
gymnastic exercises, preside over 
a school. . 

Ρυμνασιάρχης or -χος, -ov, ὃ; (fr. 
same) a teacher of gymnastic 
exercises, schoolmaster. Ὁ 


the regulation or direction of a 
gymnasium, 


naked) a place of exercise, school 
for training for public games ; 
practice, exercise. 

Γυμναστέος, -a, -ov, (fr. γυμνάξω 
to train) must exercise, to be 
practised or trained. 

Tupvacris, -οὔ, 6, (fr. same) a 
master or teacher of public exer- 
cises. 

Tupvacrikis, -ἣ, -dv, (fr. same) be- 
longing to public exercises, con- 
cerning the practice of or train- 
ing for them. 

Γυμναστικῶς, (fr. last) with ewer- 
cise, by practice, in training. 

Γυμνὴς, -ἦτος, ἣ, or Τυμνήτης, --ου, δ, 

_ (fr. γυμνὸς naked) a light armed 
soldier. 

Γυμνητεύω, f. -εύσω, p. γεγυμνή- 
ety (fr, last) to be oer at ul 
clad; to wear light armour, serve 
as a light armed soldier ; to skir- 
mish. 

Τυμνικὸς, -i}, -dv, (fr. yupvddw to 
exercise) gyninastic, fe pub- 
lic sports or games. 

Τυμνοπαιδία, -as, i, (fr. γυμνὸς 
naked, and παῖς a boy) the exer- 
cise or sports of naked boys; a 
Spartan dance. 

Γυμνὸς, =i, τὸν, (fr. γυῖον a limb, 
and μόνος only) naked, bare, un- 
covered; unarmed, light armed ; 
uncased, unsheathed ; bare, mere, 
only ; open, exposed, manifest ; 

' devoid, destitute. 

Tupvocogioral, -ὧν οἱ, (fr. last, and 
σοφιστὴς a Wise man) the Gym- 
nosoplusis or naked philosophers 
of India ; a fakir or dervis. 

Γυμνότης, τητος, 4, (fr. same) nap 
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a valley, glen, dale ; a cave, den; 
a trench, fosse. (fr. last). g. Ion, 
γυάλοιο. 

Γυαλὸς, -ἢἣ; -ὃν, (fr. last) handy, o 
a size to be handled, 

Γυαρκὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἢ, (fr. γυῖον ἃ 
lioxb, and aoxéw to suffice) in- 
vigorating, strengthening ; fresh, 
lively, iusty, vigorous; who be- 
gets lusty limbs, 

Tiyn, -ns, ἣ, ἃ woman’s, and Tv- 
γῆς, του; ὃ, ἃ man’s name, Gygé, 
and Gyges, 

Ténc, -vo, 6, (fr. γύη ploughed 
land) the plough-head on which 
the sock ts fixed. 

“Γυιοδάμας, -a, ὁ, Dor. and Foet, 
(fr. γυῖον a iimb, and δαμάω to 
subdue) who masters the limbs ; 
able, lusty ; epithet of a wrestler. 

Τυιοκόρος, -ov, ὃ, 5, (fr. same, and 
kopéw to satisfy) working or 
wearying the limbs, fatiguing, 
toilsome, laburious, 

Γυῖον, -ov, τὸ, alimb, member, par- 
ticularly a hand or foot; any 
larger part of the frame. 


-tos, Att. -ews, ἧ, and Τύμνασμα,} 


γυνή. ; ΐ 
υναικάριον, -ov, τὸ, (dim. of γυνὴ 
ἃ woman) a weak, silly, vain 
woman, 

Γυναῖκας «κα, -κες, -κὶ, «κὺς, -κῶν, 
cases of γυνή. 

Tuvatkeia, -wv, Ta, (neut, pl. of 
next), circumstances incident to 
women, 

Tuvatkeios, ~a, -ov, (fr. γυνὴ a wo- 
man) feminine, female; wo- 
mamsh, effeminate, delicate. Tu= 
ναικεῖον, VIZ. δῶμα, the women’s 
apariments, Γ 

Γυναικήϊος, Ion. for γυναικεῖος. 

Γυναικίας, -ov, δ, (ft. γυνὴ a wo- 
man) a womanish or effeminate 
person. 


Γυμνασιαρχία, -as, ἡ, (fr. same) Γυναικιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) fe» 


male delights or endearments ; 
courtship, compliments, flattery, 


Γυμνάσιον, -ov, δ᾽ (fr. γυμνὺς͵ Γυναικοκρατέομαι -οὔμαι, ἴ, -ἥσομαι, 


Pp. τ-ημαι, (fr. same, and κρατέω 
to rule) to submit to or be di- 
rected by women, be governed by 
a wife; to gratify, indulge a 
wife. par. prespass, cont. γυ- 
ναικοκρατούμενος. 

Γυναικοκρατία, -ας, 4, (fr. same) 
subjection to women, female go- 
vernment, 

Τυναικομᾶνὴς,) -éos -ots, ὁ, ἡ, (fr. 
same, and μαίνομαι to dote) fool 
ishly fond of womén ; lascivious. 

Γυναικὸς, g. Γυναικὶ, d. sin, of γυνή. 

Γυναικοφίλας, -a, 9, Dor, for 

Γυναικοφίλης, -ov, 6, (fr. γυνὴ a 
woman, and φίλος fond) fond of 
women ; effeminate, delicate ; las- 

_ ,ervious ; libidinous. 

Τυναικώδης, cos ous, 6, §, (fr. 
same) woman-like, becoming a 
woman; feminine, tender, deli- 
cate ; womanish, like a woman, 
effeminate. 

Τυναικὼν, «ὥνος, 6, Τυναικωνίτης;, 
-ov, 6, and Γυναικωνῖτις, -ἰδος, 
ἡ, (fr same) the women’s apart. 
ments; an inner chamber; a 
house for women. 

Γυναιμανὴς, same as γυναικομανής. 

Τύναιον, -ov, τὸ, (dim. of γυνὴ a 
woman) a little woman, silly 
woman. 

γύναιξιν, for γύναιξι, d. pl. of 

Γὕνὴ, -atxds, 4, (perhaps fr. γονὴ 
birth) ἃ woman, wife. ν. sin. 
γύναι, madam, ma’am. ἃ. γυναι- 
κί" ἃ. γυναῖκα, and Dor. γυνήν" 
ἃ, pl. γύναιξι. 

Γύννις, -ἰδος, 6, Poet. for γύνις, (fr. 
last) womanish, effeminate, de- 
licate, tender, : 


᾿Δαγὺς, -s60s, ἢ, crystal; ice; a 


SAT AAI 


AAI 


Τύπινος, -ἡγ ~ov, (fr. γύψ avulture) | Aqdéyw, (fr. das a torch, and/ pres. pass. δαΐζομαι" per. pass. 


vulturine, of or like a vulture. ἔχω to hold) to hold or carry a 

Lunds, high, tall, lofty ; long. torch, ᾿ 

Γύργᾶθος, -ου, δ, a basket ; ἃ coffer, Δάδιξ, -ἰκος, ἣ, a measure, 
case, &c, made of twigs, Δᾳδίον, -ov, τὸ, (dim. of dds a 

Τύρις, -ἰος, Att. -ews, ἢ» fine flour ;| torch) a small torch, light, can- 
the dust of a mill. dle. % 

Tupds, -ἃ, -dv, curved, bent crook- Δᾳδουχέω -6, f. -jow, (fr. same, 
ed; round, circular, Subs, αὐ and ἔχω to hold) to carry a 
ditch, furrow, hole for a tree; αἱ torch, holda light ; tolight, give 
round cake. or show light to, 

Γῦρος, -ov, 6, @ circuit, compass, 
circle, 

Γυρόω -6, f. -dow, (fr. last) to 
curve, bend, make round; to 
gather into a heap, crowd, clus- 
ter ; to lay wp, hide, bury. 

Γύρωμα, -dros, τὸ, and Γύρωσις, 
πιος, Alt. -εως, §, (fr, same) a 
whirl or whirling, quick circular 
motion ; a piling, heaping, ga- 
thering into a heap; a circle, 


ring, circus. : 
Εὺψ, γυπὸς, 6, (perhaps fr. 


currying a torch or light. 

Δάδων, g. pl. of das, cont. fr. dais. 

Δαεὶς, par. 2 a, act. — Aasins, 2 
sin, pres. opt, act. of δάημι, 
for daéw. 

Aasiw, for datw. 

Δαερὸς, -d, -ὃν, (fir. daéw to burn) 
black, dark, dusky, swarthy. 

Adéw -ὥ, f. -jow, p. δεδάηκα, (fr. 
daiw to learn) to learn, receive in- 
struction, acquire information ; 
to. know, know how, be skilful, 
per. pass. ind, δεδάημαι" inf, 
δεδαήσθαι" par, dedanpévos. 2 ἃ. 
act. (fr. δάημι) ind. εδάην" inf, 
δαῆναι, Dor. δαήμεναι" par. δαείς. 
Tf. mid. δαήσομαι, 2 sin. Ton, 
δαήσεαι, for δαήσῃ. per. mid. δέ- 
dna, and dédaa* par. δεδαώς. 

“ pper. mid. εδεδήειν. 

Δάζω, or rather Ad@ouat, f. δάσο- 


to bend) a vulture. 
μαι, p. δέδασμαι, -σαι, -σται, : 


Tb dos, -ov, 4, (perhaps fr, γῆ earth, 
and ἕψω to bake) gypsum, ala- 
baster ; white clay. ' 

Γυψόω -6, f. -dow, (fr. last) to 
plaster with gypsum, whiten, 

To, by Apher. for εγώ. 

16, cont. of γάω. Also for χάω. 

TH, for ἑαυτῷ, δίῳ, and σῷ, see 
ἑαυτοῦ, (dios, and σός. 

Γῶγ, Heb. indecl, Gog, the name 
of a king and a nation. 

Γωλεὰ, -Gv, τὰ, the caves, dens, 
and haunts, of beasts. 

Τῶν, Ion. for γοῦν. 

Γώνατα; Dor. for γόνατα, τι. 8. Vv. 

| pl. οὗ γόνυ. 

ωνέα, -ας, ἣ, an angle, corner; a 
nook, hiding place ; an extremi- 
ty, verge, 

Γωνιαῖος, -a, πον, and Τωνιώδης, 
cos -ous, ὃ, ἡ, (fr. last) angular, 
with corners ; af the corner. 

Ῥωνίδιον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
little corner, nook, hiding-place. 

Γωριάω, -ὥ, a Laconian word, to 
laugh ut, taunt, scorn. 

Γωρῆτὸς, -οὔ, δ, (fr. χωρέω to con- 
tain, and ῥυτὸς drawn) a quiver. 


datw to share, which see. 

Adn, -ns, §, (fr. same) a fight, 
batile ; a light, torch, brand, 

Aayjpevat, Δαήσεαι, see daéw. 

Δάημι, obs, its tenses are used by 
daéw, and daiw. 

Δδήμων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. dafw to 
teach) learned, wise ; knowing, 
skilled, experienced ; eapert, in- 
genious, subtle, comp. δαημονέσ- 
τερος, SUP. -ἕστατος. 

Δαὴρ, -ἔρος, ὃ, (fr. δαίω to burn ; 
because they carried the torches 
at their brother’s marriage) a 
husbund’s brother ; a brother-in- 
law ; a bridesman., 


bright, clear. 
Aat, for δέ. Aat, by Apoc. for 
δαΐδι, d. sin, of dats. 
Δαιδαλέος, -a, τον, or του, and Ion, 
-o10, ὃ, §, (fr. Δαίδαλος Dieda- 
lus) artful, ingenious, expert, 
skilful; artificial, curious; di- 
versified, variegated, ornamental, 
Δαιδάλλω, f. -ἁλῶ, and Δαιδαλόω 
τῶ, f. -dow, (fr. same) to work in- 
geniously ; to ornament, adorn, 
A, 6, the fourth of the Greek let-| variegate. : 
ters, called delta; as a nume-|Acidadpa, dros, τὸ, (fr. last) ἃ 
ral mark it signifies four; with| piece of nice workmanship, cu- 
a dot underneath, ὃ, four thou-| riosity, rarity, ornament ; a sia- 
sand, _ 5 : tie, mage. i 
A’, for dé. Δαΐδων, g. pl. of dais. 
Ad, an intensive particle. | Δαίε, and Aaiev, Ton. for édace, 3 
Ad, and das, Dor. for γῆ, γῆς. sin. impf. ind. act. — Δαίετο, 
AaBsio, and Δαβὶρ, Heb, indecl.| Ton. for εδαίετο, impf. ind, pass, 
an oracle ; the inner or most holy| οὗ éatw. 
part of the temple, Δαΐξω, f. -itw, (fr. δαίω to divide, 
Δαβὶδ, Heb. indecl. for which it is used Poet.) to 
man’s name. divide, share, disiribute ; to tear 
off, pull, pluck ; to cut, wound ; 


A 


David, a 


Agdovyia, -as, ἡ, (fr. same) the) 


Δαηρὸς, -a, -ὃν, (ff. same) light, 


δεδάϊγμαι" par. dedaiypévos. 

Δαϊκτὴρ, -ἤρος, 6, (fr. last) divid- 
mg, rending, piercing, 

Δαιμονάω -ῶ, f-ow, same as dar 
μονιάω. ἢ 

Δαίμονες, -----Δαίμονος ---- Δαιμόνων, 
cases of δαίμων. 

Δαιμόνι᾽ for δαιμόνιε, v. sin, of dat- 
μόνιος. 

Δαιμονιᾶκὸς, -ἡ, τὸν, (fr. δαίμων ἃ 
deity) inspired ; possessed by un 
evil spirit, Subs. a demoniac. 

Δαιμονιάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (i. 
same) to be inspired ; to be pos- 
sessed by an evil spirit ; io ruge, 
rave, 

Δαιμονίζομαι, f. -ἰσομαι, p. δεδαι- 
μόνισμαι, (fr. same) to δὲ pos- 
sessed by an evil spiril, 3 sin, 
pres. datpovifera. 

Δαιμονιζόμενος, =n, τον; par. pres, 

“pass, of last, ~ 

Aatpovin, Aapoviner, Ton. for da- 
μονία, τι. sin, and datpoviats, ἃ, 
pl. fern, of δαιμόνιος. 

Δαιμόνιον, -ov, τὸ, (dim. of δαίμων a 
deity) a divinity, spirit, genius ; 
@ spectre, ghost, phantom ; des- 
tiny, fate, fortune, lot, state of 
life; ‘misfortune, adversity ; a 
demon, evil spirit; fallen angel, 
devil. 

Δαιμόνιος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) in- 
JSatuaied, possessed ; fatal, un. 
JSortunate ; wicked ; mad, fran- 
tic ; divine; supernatural ; au- 
gust, grand, admirable ; fortu- 
nate, happy. 

Δαιμονισθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a, 
pass. of δαιμονίζομαι. 

Δαιμονιώδης, ~eos -ovs, ὃ, 4, (fr. 
same) like a spirit or demon, 
demoniacal, — 

Δαιμονιῶν, par. pres. act. cont. of 
δαιμονιάω. 7 

Aaipwy, -ovos, ὃ, f, (ff. δαίω te 
know) a deity, cause, author, 
creator ; a demon, intelligence, 
spirit, genius; fortune, fate, 
destiny, lot ; an evil spirit, fallen 
angel, devil, 

Aaivv, by Apoc. for datvid:, pres. 
impr. act. — Δαίνυνθ᾽ and Aai- 
νυντ᾽, Ion, for edaivyvro, 3 pl. 
impf, mid, — Aaivuc6’, for dai- 
νυσθαι, pres. inf. mid, of 

Aatvipu, to entertain, treat, receive. 
Aatvupa, to feast, banquet, eat, 
dine with, 

Δαΐξαι, 1 a, inf, act. of δαΐζω. 

Δαίομαι, f. -σομαι. see daiw. 

Adios, -a,-ov, (fr. δαίω to divide) 
wise, knowing, sensible, 

Adios, -ay -ov, (fr. dats a fight) 
destructive, injurious, — hostile. 
Aato., pl. eneniies. 

Δαϊόφρων, -ovos, δ, ἡ, (fr. δαίω to 
divide, or dais ἃ fight) wise, sen- 
stile, intelligent; warlike, va- 
liant, courageous, _ 

Aalow, f. -ἄρῶ, to scourge, flog, 
lash, cut. ae 

Aais, -αιτὸς, ἢ, and Poet, Δαίτη, 
-ns, ἡ, (fr. datw to share) «feast, 
entertainment ; good cheer, duin- 


necklace or image hung to it. to slay, kill, 1. a.act, sddiéa.| ties, 
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Aats, -tdos, ἡ, (fr. same) a hght, 
torch, taper; a fight, battle. 

Δαΐσαι, 1 ἃ. inf, act. — Aaiodpevos, 
la. par. mid, — Aaion, 2 sin. 1 
a. sub, mid. of daiw or dato. 

Aaira, a. sin, —Aairas, a. pl. of 
dats. ig 

Δαίτηθεν, (fr. dairy Poet. for dais a 
feast) from or after the feast, 
out of the entertainment. 

Δαιτρεύω; f. -edow, (fr. next) to cut 
up, carve. 

Δαιτρὸν, (a. sin, of next, viz. κατὰ) 
separately, severally, by turns, m 
shares, 

Δαιτρὸς, -οὔ, ὃ, (fir. δαίω to divide) 
a cook, 

Δαιτῦμῶν, -dvos, ὃ, (fr. next) a 
steward or president of a feast ; 
a cook, carver; a guest, 

Δαιτὺς, -tos, ἡ, same as dais. 

Δαΐφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. dais bat- 
tle, and φρὴν understanding) 
wary in fight, sagacious in war, 
warlike, brave, daring. 

Aaiy Gels, 1 a. par. pass. of δαΐξω. 

Aatw, f. daicw, and δαΐσω, p. δέδαι- 
ka, to diwde, part, rend ; to con~ 
sume, burn, lay waste, depopu- 
late; to kindle, glow, burst or 
break out; to carve, distribute, 
entertain, feast; to celebrate, 
solemnize; to share, partake of 
a feast, eat; to impart, teach, 
instruct, inform, acquaint; to 
participate, acquire, learn, know. 
per. mid, δέδῃα. pper. mid. 
εδεδήειν. See δαέω. 

Δάκαρ, ἃ kind of cassia. 

Adxe, Ion. for ἔδακε, 3 sin, 2 ἃ. 
ind, act. — Δακέειν, Ion, for da- 
ketv, 2 ἃ. inf, acts of δήκω, obs. 
for δάκνω. 

Δακέθῦμος, -ov, ὃ, 4, (fr. δάκνω to 
gnaw, and ϑυμὸς the mind) 
heart-rending, oppressive, over- 
whelming, uistressing, grievous, 
We ape 

Δακνάξω, f. -dow, (fr. next) to 
bite, snap, catch with the teeth, 

Δάκνω, f. δήξω, p. δέδηχα, (fr. 
δήκω obs, to bite, whence its 
tenses are derived) to bite, gnaw, 
champ ; to pinch, sting ; to gall, 
molest, tease, ver; to backbite, 
slander ; to fight, quarrel, dis- 
pute. 1 a, act. édyéa. 2 a. act. 
ind, ἐδᾶκον" inf, δακεῖν. 2 f. act. 
dax@:-per, pass, δέδηγμαι. 1 ἃ. 
pass. ind. εδήχθην" par. δηχθείς. 
2a. pass. εδάκην. 1 f. mid. 
δήξομαι. 1a, mid. εδηξάμην. 2 
a. mid. εδακόμην. 

Δακόντος, δακούσης, δ. sin, par, 2 
ἃ. act. of last. 

Adkos, τεὸς ~ovs, τὸ, Poet. (fr. 
same) a bite, properly of a beast 
ona man; a sting; a beast or 
venomous creature; slander, ca- 
lumny. 

Δάκρῦ, -vos, Δάκρυμα, -ἅτος, and 
Adxptov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
tear, pl. δάκρυ᾽, for δάκρυα. 

Δακρυόεις, -εσσα, -ev, (fr. last) 
weeping, in tears; tearful, me- 
lanchoty. . 

Δακρύοεν, (fr. last) in tears, with 


~ 


a 


AAM 


ΔΑΝ 


bursting tears; sadly, mourn- ἡημῆσαι» la. inf. act. — Adpace, 


Fully. 

Aakpuooiw -&, f. -ἥσω, (fr. δάκρυ a 
tear, and ῥέω to flow) to weep, 
shed™ears. 

Δακρύσας, 1 ἃ. par. act. of δακρύω. 

Δάκρυσι, d. — Δακρύων, g. pl. of 
δάκρυ. 

Δακρυχέω -ὥ, f. -εύσω, (fre δάκρυ 


on, for εδάμασε, 3. 5ϊη, 1 ἃ. ind. 

act. — Δάμασον, 1 ἃ. impr. act, 
— Δάμασσα, Δαμάσσατο, 
Δαμασσάμενος, Ion. and Poet. 
for εδάμασα, la, act. εδαμάσατα, 
3 sin, 1 ἃ. ind. mid, and dapa- 
σάμενος, 1 a, par. mid, of da- 
paw. 


a tear, and yéw to pour) to weep, Δαμάσδειν, Dor. for δαμάξειν, pres, 


pour forth or shed tears. . par. 
pres. daxpiyéwr. 
Δακρύω, f. -tow, p. τὐκα, (fr, same) 


to weep, lament with tears, be- 


wail, deplore. Δακρύομαι; to have. 
tears shed on one, be wet with|Aapacidowy, -ovos, 


tears ; to be pitied, compassioned, 
Δακρυώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 
same) lke tears; tearful; tear- 
falling, tender, melancholy. 
Δακτύλιος, -ov, ὃ, (fr. next) a ring, 
link, mesh, 
Δάκτῦλος, -ov, δ, a finger, toe; a 
dactyl; a date, 


inf, act. of δαμάζω. 

AapaciBooros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δαμάω 
to tame, and βροτὸς mortal) the 
tamer or subduer of mortals, vic- 
torious, 

ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φρὴν the understanding) the 
tamer of the mind, the subduer of 
the will. 

Δαμασκὸς, -οὔ, ἣ, 
city in Syria, 

Aepecrants, -ἢ, τὸν, (fr. last) of 

amascus. Hence come dam- 
son and damask, 


Damascus, a 


Δᾶκῶ, 2 f. act. —Aaxoy, 2 a. par. Δαμασώνιον, του, τὸ, (perhaps fr. 


act. of δάκνω. 


same) a certain herb, 


Δαλεῖτο, Dor. and Ion, for sdyd«t-|Aaparno, Dor, for. Δημήτηρ. 


το, 4 sin. 
Δαλήσατο, same for εδηλήσατο, 
ὃ sin. la. mid. of δηλέω. 
Δάλιος, Dor. for Δήλιος. 
Δαλμανουθὰ, mdecl, Dalmanutha, 
a district of Judea. 
Aadparia, -as, 4, Dalmatia, a 
country on the Adriatic sea, 
Δᾳλὸς, and AXol. Δαυλὸς, -οὔ, ὃ, 
(fr. δαίω to burn) a light, lamp ; 
a firebrand, torch ; a flash, bright- 
Ness, 

Δᾶλος, v. Δᾶλε, Dor. for δῆλος 
and Δῆλε. 


impf. ind. mid, —|Aapdw, -ὥ, and Δαμάζω, f. -ἄσω, 


p. -axa, to break, tame; to van- 
quish, overcome; to afflict, bring 
down, prostrate, overthrow, over- 
whelm ; to kill, slay. Aapdopat 
-Gpat, to be conquered; to sub-= 
mit, yield, obey, 2 a. act. ἐδα- 
pov. 2 f. ind. act. δᾶμῶ. 2a. 
pass, ind. εδάμην, 3 pl. εδάμησαν, 
Poet and Beot. δάμεν" opt. δα- 
μείην" inf, δαμῆναι, and Dor. 
δαμήμεναι" par. δαμεὶς, in du. 
δάμεντε. 

Δαμναίμαν, Dor. for δαμναίμην, 


Δαμᾷ, 3 sin, cont. pres. ind, οἵ] pres. opt. pass, - Δάμνησι, 3 


δαμάω. 
Δαμάζεται; 3 sin, pres, ind, pass, 
of 


Aapdéw, see dapdw. pres. par.|Adurnp’, for Δάμνημι, 


pass. δαμαζόμενος. 
δεδάμασμαι. 
Δαμαῖος, -ov, ὃ, ἣ, Poet. for δαμασ- 


per. pass. 


sin, pres, ind, act. of δάμνημι, 
same as last. 
Δαμνάω, -G, f. jow, and 
(fr. dapydw) 
same as dapdw. 
Aapoiras, -a, δ, Dor. for Δημοίτης, 
του, 6, Dametus, a man’s name, 


tikds, -ἢ, τὸν, or δαμάζων, (fr. ἰΔᾶμος, -w, ὃ, Dor. for δῆμος. - 
last) taming, subduing, over-|Aapéras and Δαμότης, Dor. for δη- 


powering, overwhelming. Subs. 
a conqueror, master, 
Δαμάλη, Dor. for δάμαλις. 


porns. 
Aapéris -ἰδος, a, Dor. for δημό- 
τις. 


Δαμαλήβατος, -ου, 6, ἣ, (fr. δαμάλη Δάμων, -ovos, ὃ, Damon, a man’s 


a heifer, and βαίνᾶ to walk) 


name; 


frequented or resorted to by cat-|Aapwodpeba, Dor. for δημωσώμεθα, 


tle; grazed, pastured, 
Δαμαλήβοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


1 pl. 1 ἃ. sub. mid, of δημόο- 
pat. 


and βόσκω to feed) grazed or|Adv, same as Ζὰν or Ζήν. 


pastured by cattle. 


Aavdas, g. Dor, of 


Δαμαλίζω, Poet. for δαμάζω, (fr.|Advdn, -ns, ἡ, a kind of laurel, 


next) Δαμαλίζομαι, to gambol, 
Frolic lke a young heifer, 
AdpaNts, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. da- 


Also Danae, a woman’s name, 
Aavatéat, -wv, ai, the daughters 
of Advaos. 


pdw to tame) a heifer, young|Aavatins, του, δ, ἢ, a descendant 


cow, 


of Δαναὸς, an Argive. 


Δάμᾶρ, and Adpaps, -αρτος, ij, (fr.|Aavaxh, -ἧς, 4, a barbaric coin; 


same, or perhaps for ydyag, fr. 


Charon’s fare. 


γάμος marriage) a wife, lady,|Aavads, -οὔ, 6, Danaiis, a king of 


dame, : 


Aapapértov, -ov, τὸ, a Sicilian coin, Aaveidere, 


so called fr. Δαμάρης, the wife of 

Gelo, king of Syracuse. 
Δάμᾶρις, -tdos, ἣγ Same as δάμαρ. 
so Damaris, a woman’s 


name, 
(130) 


_ Argos. ᾿ 

2 pl. pres. impr, act. 
- Δανείζητε, 2 pl. pres. sub. 
act. — Δανείζουσι, 3 pl. pres. 
ind, act. — Δανείσασθαι, 1 a inf. 
mid, of 1a : 

Δανείζω, f.davetcw, and Att. δανειῶ 


and - 


/ 


AAP 


. deddvetka, (fr. δάνος aloan) to 
Tend 3 to practise usury, lend at 
interest; to extort. Aaveifouat, 
to borrow ; submit to usury, be 
oppressed by usury. 1 a. act. 
εδάνεισα. 1 a. mid. ind. εδᾶνει- 
σάμην. 

Adveior, -ov, τὸς (fr. Same) interest, 
usury; aloan; a debi. 

Advetcpa, -aros, τὸ, (fr. δανείζω to 
lend) money lent or borrowed on 
usury; usury, extortion; in- 
terest, recompense. 

Δανεισμὸς; -οὔ, 4, (fr. same) usury 5 
a borrowing, loan. 

Δανειστὴς) τοῦ, 6, (fr. same) ἃ 
usurer, money-breker ; a lender, 
creditor. 

Δανιὴλ, Heb. indecl. the prophet 
Daniel. 

Adivos, -εος -ovs, 7d, a gift, present ; 
a loan, debt; a lght, torch, 
brand, 

Advis, -7, -dv, (fr. δαίω to burn) 
dry, parched, arid; subs. wood 
Jit for torches ; a link, brand. 

Aaravév, pres. inf. act. of 

Aaravéw -&,f. -jow, Ὁ. δεδαπάνηκα;, 
(fi. δάπτω to devour) to defray, 
expend, lay out, pay a share; to 
consume, spend, waste, lavish, 
squander. 1 ἃ. act. ind. εδαπά- 
vyca* impr. δαπάνησον" opt. da- 
πανήσαιμι" sub. δαπανήσω; 3 pl. 
δαπανησῶσι. 

Aaravn, -ns, %, (fr. last) cost, ex- 
pense, charge ; costliness, waste- 
Sulness. 

Δαπανηθεὶς,) -cica, -év, 1 a. par. 
pass. of same. 

Δαπάνημα; -ἅτος, τὸς (fr. same) a 
laying out, expenditure, cost, 
charge. 

Δαπανηρὸς, τὰ, -dv, (fr. same) ex- 
pensive, costly, prodigal, wiaste- 
Ful. 

Adravos, -ov, ὃ. ἣν (fr. same) wasie- 
Sul, expensive, extravagant ; subs. 
a prodigal, spendthrift. 

Δάπεδον, -ov, τὸ, (fr. δὰ intens. 
and πέδον the ground) a floor, 
pavement ; the bottom, ground, 
soil. 

Adxrw, f. -Ww, p. -pa, (perhaps 
fr. daiw to divide) to devour, cat 
up; to rend, tear, mangle; to} 
wound. ; 

Δαρδανιᾶων, Hol. for Δαρδανιῶν, 
g. pl. of Δαρδάνιος. 

Aapdavidao, Ton. for ᾿Δαρδανίδου, 
g. of 

Δαρδανίδης, του, 6, (patron. fr. 
Δάρδανος) Priam, the sen of 
Dardanus. 

Δαρδάνιος, -ov, 6, 4, (fr. next) 
descendant of Dardanus ; 

_ Dardanian, Trojan. 

_ Adpdavos, -ov, δ, Dardanus, the 

founder of Troy. 

_ Aapddzrw, f. -Ww, intensive for 

© ὅδάπτω. 
| Adoetkos, -ov, 5, a golden coin of 
ersia, so called from Δάρειος, 

one of their kings, worth twen- 
ty Attic drachms, or the thir- 
eth part of a talent; a da 

Te. ᾿ ἢ 


a 
a 
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mi ocltas -ov, 6, Darius, a Persian 

ing. 

Adons, -nros, ὃ) Dares, a man’s 
name. 

Δαρήσομᾶι; -n, erat, in 2 pl. δαρή- 
σεσθε; 3 pl. δαρήσονται; 2f. pass, 
of déow. 

Δαρθάνω, 1 f. mid. δαρθήσομαιγ p- 
act. δεδάρθηκα, to sleep, fall or 
go asleep, rest. par. per. δεδαρ- 
θηκώς. 2 a. act. ind, ἔδαρθον, by 
Metath. ἐδραθον: inf. δαρθεῖν" 
par. δαρθῶν. 2f. dap, by Me- 
tath. δραθῶ, the tenses are bor- 
rowed from 

Δαρθέω -ὥ, (fr. δέρμα ov δέρας a 
skin) ¢o sleep or lie upon sians. 

Δαρὸν and Aaods, Dor. for δηρὸν 
and δηρός. 

Aaprés, and by Metath. Agards, 
-ὴ, τὸν, (fr. déow to flay) ewxco- 
riated, flayed ; scourged, flog ged ; 
subs. the bag which contains the 
testicles. F 

Ads, ταδὸς, 4, cont. for dais. 

Δάσαντο, Ton. for εδάσαντος 9 pl. 1 
a. mid. — Δασαίμεθα; 1 pl. 1 ἃ. 

_ opt. mid. — Δάσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Aacdcxero, Poet. and 
Ton. for εδάσατο; 3 sin. 1 a. mid. 

_—Aaceirat, Dor. for ddcerat, 
1 f. mid. of δάζω. 

Adcoas, Dor. for δήσας, 1 a. par. 
act. of déw. 

Δασάσκετο, Ion. and Poet. for εδά- 
cato, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
δάζω, same as δαίω. 

Aacsia, -as, f, (fem. of δασὺς 
rough) a mark of aspiration (‘). 

Aacéws, (fr. same) harshly, rough- 
ly ; with aspiration. 

Δάσκιλλος, του, 6, (perhaps fr. 
next) a fish that lives im the 
mud. 

Adckios, -ov, 5, ἣν (fr. δὰ intens. 
and σκία a shade, or by Sync. 
for δαασύσκιος, fr. δασὺς thick, 

-and same) shady, umbrageous, 
yielding shade. 

Δασμολογέω -@, f. -ἥσω; Ps “κα; 
(fr. δασμὸς tribute, and λέγω to 
coliect) to levy, raise tribute, 
collect taxes.  Aacpodoyéopat 
-odpat, ἴο be taxed, pay tribute. 

Aacporoyia, -as, ἣν, (fr. same) the 
collection of tribute. 

Δασμολόγος; που, 6, (fr. same) a 
collector of tribute, tax-gatherer. 

Aacpos, -οὔ, 6, (fr. δάζω to divide) 
a dwision, sharing ; a portion, 
share, lot; @ proportion, rate ; 
a tribute, tax. 

Δασμοφόρος; ~0vs ὃ; ἣν (fr. last, and 
φέρω to bring) @ tributary, sti- 
pendiary ; paying tax or duty. 

Δάσος; -εος -ους; 74, (fr. δασὺς thick) 
a thicket, wood, underwood. 

Δασπλὴς, τῆτος, and Δασπλῆτις, 
-ἰος, Att. -ews, 6, i), (fr. δὰς ἃ fire- 
brand, and πλήσσιυ to strike) 
striking with a brand, smiting 
with atorch, terrible, fierce, fu- 
rious, dreadful. Or, (fr. δὰ in- 
tens. and πλήμι to fill) replete 
with misfortune, brimful of wo, 
miserable, wretched. . Or, (fr. 


Δαφνηφόρος, 


AAO 

difficult of access, dangerous io 
approach, hazardous, perilous. 

Δάσσαντο, Δάσσασθαι, and Δασσά.- 
μενος, lon. and Poet. for εδά- 
σαντο, 3 pl. 1 a. mid. ind. δά 
σασθαι, inf. and dacdpevos, par. 
of δάζω. 

Δασὕκερκος; -ov, ὃ, 4, (fr. δασὺς 
shaggy, and xéoxos a tail) long- 
_tailed, hairy-tailed. 

Aacivw. f. -ὕνῶ, (fr. same) to 
thicken, set thick or close; te 


cover with hair, make hairy; to- . 


aspirate, pronounce roughly. 

Aactzous, -odos, 6, (fr- same, and 
ποῦς the foot) hairy-foot ; a rab 
bit or coney ; a hare. 

Aacis, -cia, -i, thick, close, hairy , 
rough, prickly, shaggy ; closely 
set, planted or grown ; aspirated, 
pronounced roughly. 

Δασύστερνος; -ovy ὃ; 4, (fr. last, and 
στέρνον the breast) with a hairy 
breast ; strong, athletic. 

Aactirns, τητος; ἣν (fr. same) thick- 
ness, closeness ; hairiness, shag- 
giness, roughness ; aspiration or 
rough pronunciation. 

Aaréopat -vdpat, f.-joopat, p.-7pat, 
(fr. daiw to divide) to divide, 
share, allot, apportion, distribute ; 
to consume, waste, spend; to eat 
up, devour. AaréacOar for da- 
τέεσθαι, pres. inf. mid. — Δα- 
téovro, Lon. for sdaréovro, 3 pl. 
impf. ind. — Δατεῦντο, Dor. for 
εδατοῦντο, same cont. — Δατεώ- 
μεθα, 1 pl. pres. sub. mid. 

Δατήριος; -ov, 5, (fr. δαίω to divide) 
a distributer, divider. 

Adris, -tdos, 5, Datis, a Persian 
governor. 


Δατισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) a parasi- — 


tical imitation of Datis, a Pers 
sian nobleman ; particularly of 
his corrupt manner of speaking 
Greek ; a solecism, barbarism. 


Δατύσσω, (fr. daiw to entertain) fo | 


gormandize, gluttonize, devour. 

Δαῦκος. τοῦ, 5, 4, bold, confident, 
daring, resolute. 

Δαῦκος, -ov, ἣν, and Δαῦκον, -ov,y Td, 
an herb growing in Crete. 

Aavnds, -ἣ) ~6V, (i. δὰ intens. and 
ὕλη a wood) thick, close, imper= 
vious ; dark, enigmatical. Y 

Aadgvaios, ~ov, 6, (fr. next) an epi- 
thet of Apollo. 

Δάφνη, -ηςγ ty the laurel or bay 
tree. Also Daphné, a woman’s 

name. 

Δαφνήεις -iS5 -ἥξσσα ~NOTA, “HEV -ἥν, 
(fr. last) laurel, of or like laurel 
or bay. 

Δαφνηφᾶγος; του, 5, fy (fr. same, 
and φάγω to feed) an epithet of 
poets ; living on laurel ; delight- 
ing in laurel; inspired, enrap- 
tured, wrapt. 


Δαφνηφορέω -ὥ, f. -σω, (fr. same, 


and φέρω to carry) to bear lau- 

rel, be crowned with laurel, gain 

the prize. 

-ov, ὃς ἢ, (fr. same) 
laurelled, crowned with. laurel, 

__ carrying laurel branches. 


δὺς ill, and πελάϑω to approach) Δαφνιδκὸς, Δαφνίκὸς and Aagvivdse 
(131) : 


\ 
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en, τον, (fr. same) laurel, of orfAgdexrat, 3 sin. per. pass. — Aé- 
like saurel or bay; adorned uvith| dexro, for εδέδεκτο, 3 sin. pper. 
laurel. pass. of δέχομαι. 

Aagoiveos, -ov, 5,4, and Δαφοινὸς, | Acdexds, par. per. act. — Δέδεμαι; 
-ἢ, -ὸν, (fr. δὰ intens. and φόνος] -σαι, -ταῖ, and Δέδεσθαι, inf. 
gore) bloodstained, gory; blood-| δεδεμένος; =n, τον, par. per. pass. 
thirsty ; red, ruddy ; red-streak-| of δέω. 
ed, speckled with red. Acdéunxa, and by Syne. dédpnkc, 

Δαψίλεια, -ας, ἡ, (fr. δαψιλὴς abun-| per. act. of δέμω. 
dant) plenty, abundance ; riches, |Asdéunv, Aédero, 


ééevro, Ion. for 


wealth; splendour, grandeur,| εδεδέμην, 1 sin. εδέδετο, 3 sim. 
pomp ; liberality, munificence,|. and edédovro, 3 pl. pper. pass. 
bountys of déw. 


Δαψιλεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
JSurnish, provide, supply; to be 
liberaly oestow, enrich. Δαψι- 
Asbopat, to be fully provided ; to 
abound, have in plenty ; to em- 
ploy one’s self, be anxious, busy 
about. 

Δαψιλὴς, -éos -ots, 6, 4, plentiful, 
abundant, rich, wealthy ; splen- 
uid, costly, stately ; liberal, free, 
bountiful. 

Δαψιλῶς and Δαψιλέως, (fr. last) 
abundantly, plentifully ;  splen- 
didly ; liberally, bountifully. 

Adwyev, 1 pl. 2 a. sub. act. of δαίω. 
But Δαῶμεν, 1 pl. of 2 ἃ. sub. 
pass. of same, or 1 pl. pres. 
sub. cont. of daéw. 

Δὲ, but, for, and, truly, indeed ; 

_ yet, however, nevertheless, not- 
withstanding ; then, therefore ; 
certainly, surely, verily ; more- 
over, furthermore, beside ; for- 
sooth ; nay, but, pray, pray now. 
‘As an enclitic it is mtensive, 
and sometimes signifies to, to- 
wards. 

Aéarac for dedéarat, Ion. for dédev- 
rat, 3 pl. per. pass. of δέω. 

Aéypevos, ol. for dedeypévos, par. 
per. pass. of δέχομαι. Or for 
δεχόμενος, par. pres. pass. of 
same. 

Sédaa, per. mid. and Acdads, par. 
and 

Acddnka, per. act. — Δεδαήσω, 1 f. 
act. — Acddnpat, per. pass. and 
dedanpévos, par. of daéw or δάημι, 
same as δαίω. ~ 

Acdatarat and Δεδαίατο, Ion. for 
déSatvrat, 3 pl. per. and εδέδαιν- 
to, 3 pl. pper. pass. of daiw. 

Acdaiyuévos, par. per. pass. of 
δαΐζω. 

Δεδάμασμαι; -cat, -σται, per. pass. 
of δαμάξω. 

Δέδαον, Poet. for éSaov, 2 a. act. of 
dain or daéw- 

Aédapka, per. act. — Aédappar, per. 
pass. of dépw. 

Δέδασμαι; -cat,-orat, per. pass. of 
δάζω, same as δαίω. 

Aédeypat, -§at, -κταιγ per. pass. of 
δέχομαι. 

Δεδέημαι, per. pass. of δέω or δέομαι. 

Δεδείπναμεν; Lon. for δείπναμεν; 1 pl. 
pres. ind. of δείπνημι, or 1 pil. 
per. mid. of δειπνέω. 

Acdeioat, Ion. for δεῖσαι, 1 a. inf. 
act. of δείδω. 

Aidevya, and Ion. Aédexa, per. act. 
of δεῖκνυμι. 

Δεδεκάτωκε, act. Asdexdrwrat, pass. 
3 sin. per. ind. of δεκάφόω. 


Δεδέξομαι; =n, -erat, ppfut. — Δέ- 
defo, per. impr. pass. of δέχομαι. 

Δεδέχᾶται, Acdéyaro, Ion. for de- 
δεγμένοι εισὶ, 3 pl. per. and de- 
hb ἤσαν, 3 pl. pper. pass. 
of δέχομαι. 

Δέδῃα; ~as, -<, per. mid. — Acdjev, 
Ion. for ededjecv, pper. mid. of 
δαίω. 

Δέδηγμαι; -ξαιγ -κταιγ per. pass. of 

ἄκνω. 

Δεδήλωκα per. act. in 1 
λώκαμεν, Of δηλόω. 
Δεδημιούργημαι, -cat, -ταιγ per. 
‘pass. δΔεδημιουργημένος, par. 

per. pass. of δημιουργέω. 

Δέδησθε, same as δεδημένοι etyte, 
2 pl. per. opt. pass. — Acdyjoopat, 
ppfut. of déw. 

Aédnya, per. act. of δάκνω. 

Δεδήωμαι, ind. and Asdnwpévos, 
par. per. pass. of δῃόω. 

Δέδι᾽ for δέδια, in 1 pl. δεδίαμεν; 
per. ind. mid. of δείδω. 

Acdtdaypévos, par. per. pass. of 
διδάσκω. 

Δεδιηκόνηκα, per. ind. act. of δια- 
κονέξω. 

Δεδιήτηκα for δεδιαίτηκα, per. ind. 
act. of διαιτάω. 

Δέδεθι, and Poet. δείδιθι, pres. 
impr. of δέδιμι,) same as δείδω. 

Acdtkaiwpat, -σαι; -ταῖιγ ind. — Ac- 
δικαιωμένος, par. per. pass. of 
δικαιόω. 

Δέδεμεν, Δέδέτε, 1 and 2 pl. pres. 
ind. of δέδιμι, same as δείδω" or 
by Sync. for dediapev, δεδίατε, 
l and 2 pl. per. mid. of δείδω. 

Δέδιμι. obs. (fr. déw to fear) same 
as δείδω. 

Δεδίττω or -cow, and Δειδίττω or 
-coW, also Δεδίττομαι, &e. ἢ 
~itw, p. -ἰχα, (fr. δείδω to fear) to 
affright, frighten, terrify, scare ; 
to fear, dread, apprehend ; to 
tremble, quake, shudder. 

Δεδιωγμένος; -n,-ov, par. per. pass. 
of διώκω. 

Asdt@knpat, -cat, -Tat, for dc@xnpat, 
per. pass. of διοικέω. 

Δέδμανθ᾽, Dor. for dédpnrvrat, 3 pl. 
per. pass. of δέμω. 

Agdpnato. Lon. for εδέδμηντο, 3 pl. 
pper. pass. — Δεὸμήμεσθα, Ton. 
and 20]. for δεδεμήμεθα, 1 pl. 
per. pass. — Δεὸμήσεσθαι for de- 
δεμήσεσθαι, ppfut. inf. pass. of 
δέμω or dudw, for δαμάω ; or of 
déuw, to build. 

Δέδμηκα, Δέδμημαι, by Sync. for 
dedéunxa, per. act. and δεδέμημαι; 
per. pass. of δέμω. - 


Δέδμημαι, by ΝΥ͂Ν for δεδέμημαι, 


pl. Δεδη- 
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per. pass.—Asdunpévos, by Syne, 
for dsdepnpévos, par. per. pass, — 
Δεὸδμήμην, M3 sin, Δέδμητο, by 
Syne. and Ion. for εδεδεμήμην, 
in3 sin. edsdéunro, pper. pass. 
of δέμω or dudw for dapdw. 

Aédoypat, -fat,-KTot, per. pass. of 
δοκέω. 

Δέδοιγμεν for dedotkapev — Δεδοίκά- 
pes, Dor. for same, 1 pl. of δέ- 
dorka, by Apos. δέδοικ᾽, per. 
mid. of δείδω. 

Asdoixw, per. sub. mid. of δείδω, 
used Poet. for same. 

Acdéxnpat, per. pass. and Acdoxy- 
μένος, par. per. pass. of δοκέω. 
Δεδόκηται or δέδοκται; 3 sin. per. 

pass. of :δοκέω. 

Acdoxipacpar, in 1 pl. Δεδοκιμάσ- 
μεθα, per. pass. — Acdoxipacpé- 
vos, par. per. pass. of δοκιμάξω. 

Asdokipucpéves, (fr. last) as might 
be expected, according to expecta- 
tion. 

Aédoxra:r, 3 sin. per. pass. of do- 
κέω. 

Ascopévos, -ἢγ -ov, par. per. pass, 
— Δέδοται; 3 sin. per. ind. pass. 
of δίδωμι. 

Asdévato, Ion. and Dor. for εδεδό- 
vnto,3 Sin. pper. pass. of dovéw. 

Δεδόξασμαι, -cat, -rat, ind. Δε- 
δοξασμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of δοξάζω. 

Aédopka, per. mid. — Δεδορκὼς, 
par. per. mid. of δέρκω. 

Aédopxe, 3 sin. per. mid. of δέρκω, 
used impersonally. Jt uppears, 
it seems, it is clear or evident. 

Aédora, 3 sin. per. pass. of didw- 


j 
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Δεδούλευκα, 1 pl. -λεύκαμεν, per. 
act. of δουλεύω. 

Δεδούλωμαι; -cat, -rat, ind. — Δε- 
dovAwpévos, -y, τὸν; par. per. 
pass. of dovAdw. 

Δεδουπὼς; -via, -ds, par. per. mid. 
of δουπέω. 

Aédoaka, per, actv— Δεδρακὼς; par. 
per. act. — Δέδραμαι; per. pass. 

— Asdpapévos, par. per. pass. of 

δράω. 

Δεδράμηκα, per. δϑοί, --- Δέδρομα; 
per. mid. of τρέχω. 

Aééparat, hy Metath. for δέδαρται; 
3 sin. per. pass. of dépw. 

Aédpoxa, by. Metath. for δέδορκα, 
per. act. of dépxw. 

Δεδροσωμένος, par. per. pass. of 

δροσόω. 

Aédvxa, per. act. — Δεδύκει, Ion. 

for εδεδύκει, 3. sin. pper. act. of 

“δύνω. 

Δεδύκω, Poet. for δύνω to enter, 
which see. 

Δεδύνημαιγ per. pass. of δύναμαι. 
Δεδυστύχηκα; per. act. of δυστυ- 
éw. . 
Aédwka, -as, -€, or -ev, 3 pl. -Kact, 
per. ind. act. — Δεδώκει, and 
Δεδώκεισαν, Att. for εδεδώκει, 9. 
sin. and -κεισαν; 9 pl. pper. ind. 

act. of δίδωμι. 


Acddépnrat, 3 sin. per. pass. — Δε- 


iar “Ny "ον, par. per. pass, 
of δωρέομαι.. 


Aéedos, Poet. for δῆλος». 
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Aéy, 3 sin. pres, sub. — Δεῆσαν, 
1 a, par. neut,— Aejon, 1 ἢ, 
ind. — Δεῆσον, 1 f. par, neut. of 
δεῖ. 

Aéy, 2 sin. pres. ind, or sub, Δεή- 
Onrt, ἴῃ ὦ pi. Δεήθητε, 1 ἃ. impr, 
pass. — Δεήσομαι, 1 ἢ mid, of 
δέομαι. 

Aén, 9 sin. pres. sub. — Δεῖν, pres, 
inf, of δεῖ, impers. 

Δεήσει, -σεις) -σεσιγ -TEWS, -σιν; 
cases of 

Aénots, -tos, Att. -εως ἡ» (fr. δέομαι 
to entreat) deprecaiton, prayer 
against evils; or for good, 
supplication, entreaty; want, 
need, 

Agntixés, -ὴ, -dv, (fr. same) sup- 
plicatory, suppliant, entreating ; 
humble, prostrate. 

Aci, f. δεήσει, Ὁ. δεδέηκε, (ampers. 
fr. δέω to bind) there is need, 
necessity or want, it is needful, 
it ought, ti becomes, it behoves. 
pres. sub. δέη" inf, δεῖν" par. 
δέον. imp, εδεῖ. la. εδέησε. 

Δεῖγμα, τἄτος, τὸ, (fr. δείκνυμι to 
show) an example, specimen; a 
pattern, model ; a copy, draught, 
plan; ὦ warning, lesson. 

ειγματίξω, ἴ. -tow, p. δεδειγμάτι- 
κα, (it. last) to make an exam- 
ple of ; to show publicly, expose, 
make a show of, exhibit. 1 ἃ, act, 
εδειγμάτισα. 

Δείδεκτ᾽ οἵ Δείδεκτο, lon, and Poet. 
for eSédexro, Ὁ sin, pper. pass, — 
Δείδεχϑαι, same for δέδεχθαι; 
per. inf, pass. — Δειδέχᾶται, 
and Aedéxydro, same for dedey- 
μένοι εισὶ, 3 pi. per, pass, and 
dsdeypévot ἤσαν, 3 pl, pper. pass. 
of δέχομαι. 

Δείδημων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. δείδω to 
fear) fearful, timid, cowardly, 
dastardly, base, mean, 

Asidta, Poet, for δέδεα, 
of δείδω. - 

Δειδέζω, (fr. δείδω to,fear) same as 
δεδιττω.. 

Δείδεθι, Acidtpev, Poet. for δέδιθι, 
pres. impr. and δέδιμεν, 1 pl, 
pres. ind, act. of dédcue. 

Δειδίξεται, 3sin. 1 f. mid. of δει- 
δίσσομαι. 

Δειδιότεςγ n. pl, mas. of δειδιὼς, 
Poet. for deduds, par. per, mid. 
of δείδω, 

Δειδίσκω, or -opat, and Δεδίσκο- 
pat, (fr. δείδω to fear) to fear, 
dread, apprehend ; to receive 
hospitably, entertain; to minis- 
ter io, yield, afford. 

Δειδίσσομαι; οἵ -itroxa:, Poet. for 
dedirrw, which see, 

Δείδοικα, Poet. for δέδοικα, per. 
mid. of 

Δείδω, fi dsiow, p. δέδεικα, to fear, 
dread, apprehend; to tremble, 
quake, pant; to respect, revere. 
pres. ind. land 2 pl. δέδιμεν, 


per. mid. 


δέδιτε, and Poet. δείδιμεν, δείδιτε"} 


also pres. impr. δέδιθι, and Poet. 
δείδιθι, (fr. δέδιμι obs, ) impf. ind. 
édcov, (fr. δίω obs.) La. act. ind, 
«ἔδεισα, and Poet. ἐδδεισα" inf δεῖ- 
σαι. pres.-pass. sub. δίωμαιγ (fr. 
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diw obs.) ; inf. δεδεῖσθαι, and by 
Apher. δεῖσθαι. (as if fr. δέομαι) 
1f. mid. δείσομαι. 1 a, mid. ind. 
edecodunv? sub. δείσωμαι. per. 
mid. δέδοικα, and Poet. δείδοικα, 
instead of δέδοιδα, for sound’s 
sake; also δέδεια, δέδια, and 
Poet. δείδια, (fr. δέω obs.) per. 
inf, δεδιέναι" par. dedi@s, and 
Poet. δειδιώς. pper. mid. ededoi- 
κειν, εδεδίειν, and Poet. εδειδίειν. 
Δειελιέω -ὥὦ, f. -ἥσω, (fr. δείλη even- 
ing) to sleep in the afternoon, nap; 
to dine or sup; to tarry, stay late. 
la. par. act. δειελιήσας. 
AgteXt vos, -7),-dv, Poet. for detAcvis, 
(fr. same) afternoon, evening, 
late. 
Δείελον, -ov, τὸ, (fr. same) a col- 
lation, repast; supper ; evening, 
twilight. 
Δείελος, -ov, ὃ, 7, (fr. same) in the 
evening or afternoon, late. 
Δεικαναέσκω, Poet. impf. Ion. δει- 
Kavdéokoy, Same as 
Δεικανάω -&, to show», point out, sig- 
nify, express. Δεικανάομαι -Opat, 
to receive, entertain ; to drink to, 
pledge. impf. act. εδεικάναον -ων" 
pass. εδεικαναύμην -ὦμην. 
Δεικανύωντο, Poet. and Ion, for 
εδεικανῶντο, 3 pl. παρῇ, act. of 
last. 
Δείκνυ, by Apoc. for Δέϊίΐκνυσι, 3 
sin. pres. or for deixv¥O, pres. 
impr. or Ion. for ἔδεικνυ, 3 sin. 
impf. of δείκνυμι. 
Δεικνύειςγ -ec, 2 and 3 sin. pres. 
ind. — Δεικνύειν, pres. inf. act. 
— Δεικνυόντος, g. Sin. par. pres. 
act. of δεικνύω. 
Δεικνύμενοςγ par. pres. mid. of last, 
or lon. for δεχνύμενος, par. pres. 
of déyvupar, Same as δέχομαι. 
Asixvipt, or Δεικνύω, f. δείξω, p. 
δέδεικα, (fr. deixw to show, obs. 
but its tenses are borrowed by 
this) to show, exhibit, cause to 
be seen; to teach, declare, an- 
nounce ; to prove, demonstrate, 
evince ; to point out, make clear, 
manifest.  Astkvupat, to enter- 
tain, receive hospitably. pres. 
act. impr. δείκνυθι" inf. δεικνύναι" 
par. δεικνὺς, m pl. δεικνύντες. 1 
a. act. ind. ἔδειξα" impr. δεῖξον" 
sub. δείξω" inf, δεῖξαι" par. δείξας. 
per. pass. δέδειγμαι. la. pass. 
εδείχθην" par. δειχθείς. 1£ pass. 
δειχθήσομαι. See δείξαις. 
Δείκτηςγ -ov, 6, (fr. last) one who 
shows, @ declarer, relater. 
Aecxrikds, τὴ, -dv, (fr. same) de- 
monsiraiive, showing, declaring, 
proving. 
Δείκῳ, f. -0, p.-xa, obs, 
δείκνυμι. : 
Δειλ᾽ for δειλὰ, neut. pl. for δειλός. 
Δείλαιος, -a, -ov, (fr. δειλὸς fear- 
ful) “amid, timorous; miserable. 
Δειλαίνω, f. -dvG, and Δειλαίνομαι; 
1f. mid. δειλανοῦμαι, (f,same) to 
Sear, shrink, shrug ; to feel dread. 
Δείλαν, Dor, for δείλην, (a. sin. of 
next) viz. κατὰ in the evening, 
late. 
Δείλη; =ns, ἣν the cool of the day, 
(133) 


See 


AEI 


morning or evening; but gene= 
rally the afternoon; twilight, 
dusk. 

Asthys, (g. sin. oflast) in the even- 
ing, late. 

Δειλία, -us, i, (fr. δειλὸς fearful) 
tumidity, cowardice;  servility, 
meanness. 

Δειλιάξζω, f. -dow, p. -aka, same 
as δειλιάω. 

Δειλιαίνω, fi -ἄνῶ, (fr. δειλὸς fear-" 
ful) to frighten, terrify, scare. 
sthidats, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) fear, terror, dread, con- 
sternation, 

Δειλεάῳ -@, f. -dow, p. δεδειλίακα, 
(fr. same) to shrink for fear; 
to dread, apprehend. pres. impr. 
dethiae ~a, δελιαέτω -άτω. 1 ἃ. 
act. ind. εδειλίασα" par. det 
λιάσας. 

Δειλίνὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) - 
a luncheon, collation, repast ; the 
evening. 

ActNtvos, τὴν τὸν, (fr. δείλη evening) 
afternoon, towards evening. — 
Δειλόομαι -otpat,f. -ὥσομαι, (fr. 
next) tobe afraid, fear, dread, 
be terrified.1 a. par. pass. δειλω- 

θείς. 

Acids, τὴ, τὸν, (fr. δείδω to fear) 
shrinking for fear; timorous, 
cowardly ; poor, wretched, un- 
happy ; feeble ; wicked, vicious 3 

ubs, ἃ coward. comp. δειλότε- 

005, SUP. -dTaTOs. 

Δεῖμα; -ἅτος; τὸ, and Acipds, -08, 6, 
(fr. same) . fear, terror, appre- 
hension ; an object of fear. 

Δειμαίνω, f. -avG, p. -yKay (fr. last) 
to fear, dread. 

Δειμάλεος, -a, τὸν, (fr. same) 
tumorous, cowardly, fearful ; 
JSrightful, dreadful, terrible. 

Δείμας, 1 ἃ. par. act. — Acive or 

ciusv, Ion. for ἔδειμε, 1 a. ind. 
act. — Δείμασθαι, 1 a. mid. inf, 
— Δειμάμενος, par. of δέμω. 

Δειματόω -6, f. -dow, (fr. δεῖμα 
fear) to terrify, frighten, affright. 
impf. εδειμάτοον -οὐν, τοὲς -ous, 
πος του- 

Δεΐμομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
δείμω, Poet. for δέμω. 

Δειμὸς, τοῦ, 6, same as δεῖμα. Also, 
Deimus, a man’s name. 

Δεῖν, pres. inf. of δεῖ. 

Δεῖνα; 6, 4, τὸ, g. δεῖνος, and δείνα- 
ros, ἃ. δεῖνι, a. δεῖνα. also indecl, 
a certain person or thing, one, 
such ἃ one. 

Aewa, (neat. pl. of δεινὸς terrible) 
same as δεινῶς. 

Δεινάζω, f. -aow, (fr. same) to take 
il, dislike ; to be angry ; to scorn ; 
to fret, chafe. 

Δεινοθέτας, Dor. for 

Δεινοθέτης, του, 6, (fr. same, and 
τίθημι to lay on) severe, unjust, 
unreasonaLle ; violent, cruel, ma= 
levolent. 

Δεινοῖο, g. and Δεινοῖσι, d. pl. Ion. 
of δεινός. 

Δεινολογέομαι -οὔμαι, f. -ἤσομαε, 

w (fr. δεινὸς severe, and λέγω to 
speak) to complain bitterly, la- 
meni gricvously, Lewail severely 
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Δεινολογία, ~as, ἡ, (fr. same) velte-] Δειπνητὶ κὸς, -ἢ, -bv, (fr. same) of 


mence ; expressiveness ; amplifi- 
cation, craggeration, 
Δεινοπάθεια, τας, ἢ, (fr. δεινὸς 56- 
vere, and πάθος feeling) severe 
complaint, bitter lamentation ; 
mourning, ϑΌΤΤΟΊΟ. 
Δεινοπαθέω -&, £. -ήσω, (fr. same) 


or about supper ; tasteful in lay- 
ing out entertainments, sump- 
tuous, delicate. 
Δείπνητος, and Δειπνηστὸς, -οὔ, ὃ 
(fr. same) supper-time. 
Δειπνίξζω, Εἰ -icw, (fir. same) to 
sup, give supper, entertain. 


? 


to feel decply, be severely α7-}] Δειπνολόχης, g. sm. fem. of next. 
Jicied ; to take ill, be indignant| Δειπνολόχος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


or angry. 
Δεινυπαθὴς, -éos, -otis, 6, ἡ, (fr. 
saine) severely afflicted, 
pressed, injured ; depressed, de- 
jected; angry, indignant. 


and λόχος ambush) a parasite, 
dinner hunter. 


op-|Acizvoy, -ov, 7d, originally break 


fast, but latterly supper ; a meal; 
Sood, meat, victuals. 


Δεινοποιέω -ὥ, (ir. same, and roréw Δειπνοποιέομαι -οὔμαι, ἴ, -ἤσομαι, 


to make) to make large, bad, or 
Severe ; to increase, heap together ; 
to amplify, sei off; to aggravate, 
heighten. 


(fr. last, and ποιέω to make) to 
prepare supper; set out an en- 
tertainment ; to make or take a 
meal, sup. 


Δεινόπους, -od0s, ὃ, 4, (fr. same,|Aecwvotvra, a. sin. cont. par. pres. 


and ποῦς the foot) swift, speedy, 


of δειπνέω. 


JSleet ; sudden, unexpected ; Ποτ- Δείπνυμι, same as δειπνέω. 


rible, terrible, frightful ; 
lucky, unfortunate. 
Δεινὸς, -ἢ, -dv, awful, dreadful, 


un-|Asioas, inn. pl. 


avres, par. 1 


aoe 
on. for δέρειν, 


ἃ, act. — Δείρειν, 
pres. inf. of δέρω. 


terrible ; wrievous, severe, hard ;) Δειρᾶς, -ἄδος, ἡ, (fr. δειρὴ for δερὴ 


extraordinary, wonderful, as- 
tonishing ; vehement, vioient ; 


stern, grave; reverend, τοϑρεοί- Δειρὴ, -ἧς, %, for δερή. 


ed, honourable, venerable; skil-| 
Sul, knowing, inielligent. 

Δεινότης, τητος, ἧ, (fr. last) vio- 
lence, vehemence ; power, ability, 
skill ; impressivencss, eloquence ; 
severily, sternness; gravity, con- 
sequence, dignity, respect; hei- 
nousness, atrocity, wickedness. 

Δεινόω -@, f. -ὦσω, (fr. same) fo 
make terrible; to aggrandize, 
exaggerate, amplify. Also, (fr. 
δίνη a whirlpool) to roll, whirl; 
to gather into a circle or ball. 

Δεινῷ, d, sin. Δεινὼ, n. du. of δεινός. 

Δεινωπὸς, -οὔ, and Δεινῶψ, -ὥπος, 
δ, ἡ, (fr, same, and ow the face) 
siern-visaged, severe, awful, ter- 
rible. 

Δεινῶς, also Δεινὰ, and Δεινὸν, 
(fr. same) very, extremely; ve- 
hemently, violently, grievously ; 
dreadfully, fearfully, awfully. 

Δείνωσις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) gravity, weight, authori- 
ty; sternness, severity; height- 
ening, exaggeration, aggrava- 
tion; amplification, enlarging. 

Δείξαις, 2 sm, 1 a. opt. act. — 
Actéat, 1 a. inf. — Αείξας, 1 ἃ, 
par. — Δεῖξε or Δεῖξεν, Ion. for 
ἔδειξε, 3 sin. 1 ind, act, — 


a. 


Δεῖξον, -drw, 1a, impr. — Δείξω, Atty 
0 


τῆς) τῇ, 1a. sub, — Δείξω, -εις, 

-et, 1 f, ind. act. of δείκνυμι. 

, ¢ Ρ , 
Δείξις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. δείκνυ- 


the neck) the top or ridge of a 
mountain, summit, cliff. 
Also, a 


city of Ethiopia. 

Δειριάω -6, a Laconian word, (fr. 
déow to excoriate) to revile, abuse, 
vilify, insult, reproach._ 

Asipos, τοῦ, 6, (fr. δειρὴ for δερὴ the 
neck) a hill, ridge. 

Δειροτομέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -nKa, 
(fr. same, and τέμνω to cut) to 
cut off the head, behead; cut the 
throat. 

Δεῖσα; or Δεῖσσα, -ης, and Δεισα- 
λία, -as, ἣ, moisture, humour, 
excrement, ordure, stink, stench ; 
aswamp, marsh. 

Asicayrs, n. du. of δείσας, par. La. 
act. — Astce, Ion. for ἔδεισε, 3 
sin. 1 a. act. of δείδω. : 

Δεῖσθαι, pres. inf. mid. cont. of 
δέομαι, or same of δείδω, by 
Apher. for δέδεισθαι. 

Δεισιδαίμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. δείδω 
to fear, and δαίμων a deity) su- 
perstitious, erroneous in religious 
veneration; fearful of imagi- 
nary objects; religious, devout. 
comp. δεισιδαιμονέστερος, sup. 
-ἔστατος. : 

Δεισιδαιμωνία, -ας, ἦγ (fr. same) 
superstition, false religion, mis- 
placed awe or reverence; wor- 
ship, religion. ᾿ 

θέντα, ἃ. sm. par. 1 a. pass, 

δείκνυμι, OY -κω. 

Δέκα, indecl. (perhaps fir. δέχομαι 
to comprehend) ten. 


pe to show) a show, display ; os-|AexaBotov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


tentation ; a showing, proof, ar- 

gument; a kind of dance. 
Agios, -εος -ovs, τὸ, Poet. for δέος. 
Δειπνεῦντες, Ion. Aol. and Dor. 


Bots an ox) @ coin, plece of 
money, originally and properly 
worth ten oxen; α sacrifice, 
properly of ten head of cattle. 


for δειπνοῦντες, n. pl. cont, pres.|Acxayovic, -as, 9, (fr. same, and 


par. of 


Δειπνέω -ὥ, f. -ἤσω, p. δεδείπνηκα, 


ονὴ generation) ὦ descent of 
ten, the tenth degree. 


(fr. δεῖπνον supper) to sup, eat|Ackdda, a. of δεκάς. 
supper or dinner ; to eat, feast.\Acxaddoyns, -ov, 6, (ft. δέκα ten, 


1 a. act. ind. εδείπνησα" inf. 
δειπνῆσαι" par. δειπνήσας. 


Εν 


and ἀρχὴ command) an officer 
over ten ; ὦ corporal. : 


ΔΕΙΚ᾽ 

Ackadapyla, -as, ἣ, (fr. same) a 
company of ten. 

Δεκαδύω, also δυωκαίδεκα, and δώ- 
δεκα, (fr. δέκα ten, and δύω, Att, 
for δύο two) twelve. 

Δεκάδωρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
δῶρον a palm) of twelve palms, 
twelve palms long, broad, ὅτε. 

Acxaéé, indecl. (fr. same, and ¢ 
Six) sixteen. 

Acxeexta, indecl. (fr. same, and 
ἑπτὰ seven) seventeen. 

Δεκαετὴς, -ἔος, -0%s, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔτος a year) of ten years, 
ten years old. . 

Δεκαετία; -as, f, (fr. same) the 
length or space of ten years. 

Δεκάζω, f. -ἄσω, p. -ακα, (fr. δέκα 
ten) to give or pay the tenth; 
to decimate ; to bribe, corrupt, 
seduce. 

Δεκᾶκις, (fr. same) ten times. 

Askakvpia, -as, #, (fr. same, and 
κῦμα a wave) a tenth wave, huge 
wave, billow. 

Δεκάλογος, -ov, δ, (fr. same, and 
λόγος speech) the decalogue, the 
ten commandments, the two ta- 
bles of the commandments. 

Ackdunres, που, ὃ, 4, and Aexapy- 
vatos, -a, -ov, (fr. same, and μὴν 
a month) ef ten months, ten 
months old. 

Acxcvata, -as, §, (fr. same, and 
ναῦς a ship) a fleet of ten ships; 
α squadron. 

Ackavdopat -ὥμαι; same as δεικα- 
νάομαι. 

Δεκαοκτὼς indecl. (fr. δέκα ten, and 
οκτὼ eight) eighteen. 

Δεκάπεντε, indecl. (fr. same, and 
πέντε five) fifteen. 

Δεκάπηχυς) τεὸς) 6, hy (fr. same, 
and πῆχυς a cubit) of ten cubits , 
ten cubits long. 

Δεκαπλασιάξω, f. -dew, p. -axa, (fr. 
δεκαπλοῦς tenfold) to repeat ten 
times, do any thing ten times 
over, multiply by ten. 

Δεκαπλάσιος, -ov, δ, ἡ) and Δεκατ-- 
λασίων, -ovos, 6, 4, (fr. same) 
tenfold. 
skdtOp0s, του, 65%, (fr. δέκα ten, 
and πλέθρον an acre) of ten acres. 

Δεκαπλοῦς, -0v, δι 4, (fr. same, and 
-πλόος ἃ termimation answering 
to the English fold) tenfold. 

Δεκάπολις, -ews, 4, (fr. same, and 
πόλις a town) Decapolis, a dis- 
trict of Judea. 

Acxdoyns, and Δεκαρχία; same as 
δεκαδάρχης, and δεκαδαρχία. 
Δεκαρχικὸςγ -ἢγ τὸν» (fr. last) of, 
or about a company, or officer 

of ten. 

Aekas, -ἄδος, Ny (fr. δέκα ten) the 
number ten; a decade; a com- 
pany of ten. 


Δεκασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. δεκάζω to de- — 


cimate) a decimation, tithing, 
payment of the tenth; bribery, 
corruption, seduction. 
Aéxarat, τῶν; at, pl. of dcxdrn. 
Δεκατάλαντος, ~ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and τάλαντον ἃ talent) of ten 
talents weight, or worth ten ta= 
lents. 


* 
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Δεκατέσσᾶρες; -ων, of, al, (fr. same,/Aé\grv, and Δελφὶς, -ivos, ὃ) a 


and τέσσαρες four) fourteen. 

Δεκατευτὴς, “οὔ, ὃ, (fr. δέκατος 
tenth) a tithezatherer. 

Δεκατεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
ewact the tenth, demand tithes ; 
to pay tithes. 

Δεκάτη; -ns, §, (fem. of next) viz. 
μοῖρα, the tenth part, tithe. 

Δέκᾶτος, -n, τον, (fr. δέκα ten) the 
tenth. 

Δεκατόω -ὥ, f. -dow, Ὁ. -wxa, (fr. 
iast) to tithe, take or demand 
tithes. Askaréopat -odpat, to be 
hithed, pay tithes. 

Δεκατρεῖς, -τριῶν; ol, ai, -τρία, τὰ, 
(fr. δέκα ten, and τρεῖς three) 
thirteen. 

«Δεκάχαλκον, -ov, τὸν (fr. same, 
and χαλκὸς brass) @ coin worth 
ten asses, called in Greek χαλ- 
κοί. equivalent to the Roman 
denarius ; 7d. 3%. 

Δεκάχτλοι; Poet. for -χίλιοι, -wv, 
ot, ai, (fr. same, and χίλιοι a 
thousand) ten thousand. 

Δεκάχορδος, -ov, 6, ἣγ (fr. same, 
and χορδὴ gut) of ten strings, 
ten-stringed. 

Δεκελέη, -ns, Ton. for Δεκελία, or 
-Nela, -as, f, a city of Greece 
near Eubea; also-a village of 
the tribe of Hippothoon in Aitti- 
ca. 

Δέκευ, Dor. for δέκου, pres. impr. 
- Δεκόμεθα, 1 pl. pres. of 

Aékepat, Ion. for δέχομαι. 

Acxrikds, -ἣ, -dv, (fr. δέχομαι to 
contain) holding, containing ; 
capacious, large, big, wide.= 

Aékro, by Sync. and Ion. for 
εδέδεκτο, 3 sin. of εδεδέγμην, 
pper. of δέχομαι. 

Δεκτὸς, τὴ, τὸν, (fr. δέχομαι to re- 
ceive) accepted, acceptable, a- 
ereeable, ᾿ 

Δελεαζόμενος, par. pres. pass. — 
Δελεάζοντες, n. pl. par. pres. 
act. — Δελεάζουσι, 3 pl. pres. 
ind, act. of 

Δελεάζω, f. -ἄσω, p. dededéaxa, (fr. 
next) to take unth a bait, catch ; 


to entice, allure, ensnare. 1 ἃ. 
edcAéaca. 

Δέλεαρ, -dtos, To, a bat, decoy ; 
allurement, 


~ Δελεάρπαξ, -ayos, 5, ἢ, (fr. last, 
and ἅρπαξ ravenous) easily 
caught ; greedy, rapacious. 

Δελέασμα; -ἅτος, To, and Δελεασ- 
pas, -οὔ, 6, (fr. same) allurement, 
enticement, temptation ; a charm, 
attraction. 

Δέλετρον, -ov, τὸ, α lantern; 
hght, flambeau, link. 

Aehdidss, ΟΥ̓ Δελλίθες, -wv, at, a 
wasp’s comb, ἡ 

Δέλτα, indecl. the fourth Greek 
letter; a part of Egypt; the 
Semale privities. 

Δέλτος, -ov, ἣν (because often in 
the shape of A) writing tables, 
or tablets ; a sheet, book, letter, 
will or testament; a packet, par- 
cel. 

Aad pas, -ἄκος, 5, ἡ, a young pig ; 
@ sow, properly. 


. 


a 


dolphin ; a heavy iron mass. 

Δελφὸς, -οὔ, 6, a native of Delphi. 

Δελφὺς, and AXol. Βελφὺς; -ὕος, 1, 
the womb. 

Δέλω, ἢ, -«λῶ, to bait, lay bait, catch, 

’ take. 

Aguas, τὸ, indecl. (perhaps fr, 
δέμω to frame, or δέμα a bend) 
a body, properly alive ; person, 
Jigure, shape. 

Δέμας, viz. kara, as, like, like as, 
such as. 

Δέμειν, pres. inf. act. of δέμω. 

Δέμνιον, -av, 7d, (perhaps fr. δέμας 
the body, and νεύω to incline) 
a bed, nest ; a couch, seat. 

Δέμω, f. -μῷ, p. δεδέμηκα, and 
δέδμηκα, to build, erect, frame, 
construct ; lo found, establish. 
la. act. ind, ἐδειμα" par. δεί- 
pas. 1 ἃ. mid. εδειμάμην. per. 
mid. dédopa. 

Δέμω, or Δάμνω, f. -μῶ, per. δέδ- 
pnka, by Syne. for δεδέμηκα. 
obs. see δαμάω. 

Δενδαλίδες, -wv, al, (fr. révdw to 
eat) cakes, confectionary ; bread, 
loaves. — 

Δενδίλλω, f. -λῶ, (fr. divéw to 
move, and έλλος the eye) to move 
the eyes quickly ; to glance; to 
twinkle, wink; to observe, lock 
round about ; te aim; to warn, or 
hint by glances, or gestures; also to 
bind, constrain, confine, restrain. 

Δένδρεον, -ov, τὸ, Poet. for δένδρον. 

Δενδρήεις; -ecoa, -ev, (fr. δένδρον a 
tree) woedy, wooded, ᾿ covered 
with trees. 

Δένδριον, του, τὸ, (dim. of same) 
a small tree, shrub, bush. 

Aévdpov, -ov, and Aévdpos, 0s 
τοὺς, τὸ, @ tree; the stock, or 
trunk ; timber. ᾿ 

Δενδρώδης, -εος -ovs, 5, ἣγ (fr. last) 
like a tree, branchy, spreading ; 
woody. 

Δεννάζω, ἔξ. -ἄσω, p. -axa, (fi. 
next) to revile, rail at, reproach ; 
to taunt, provoke, affront. 

Aévvos, -ov, ὃ, @ reproach ; scurrili- 
ty, railing, abuse. 

Δέξαι, 1 ἃ. impr. mid. of δέχομαι. 
Or Ion. for δεῖξαι, 1 a. inf. act. 
of δείκνυμι. 

Δεξαμενὴ, -ijs, ἦγ (fr. next) a recep- 
tacle generally for water ; @ cis- 
tern, reservow, trough; a lake, 
pool, 

Δεξάμενος, par. — Δέξασθαι, inf, 
La, mid. — Δέξασθε, 2pl. 1 ἃ, 
impr. mid. — Δέξατο, Ion. for 
ἐδέξατο, 3. sin, 1 a. ind, mid. of 
δέχομαι. 

Δέξηται, 8. sin. Σ a. sub. mid, of 
same, 

Δεξιὰ, -as, ἢν (fem. of δεξιὸς right- 
handed) and Poet. δεξιτερὰ, viz. 
χεὶρ, the right hand ; a pledge 
of honour, faith, fidelity; a 
bargain, agreement, covenant, 
promise. 

Δεξιόγυιος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and yviov a limb) active, nimble, 
agile, alert. ὦ : 

Δεξιόλάβας, -ov, 5, (fr. δεξιὰ the 
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right hand, and λαμβάνω to take) 
a soldier, spearman, lifeguard. 

Δεξιόομαι -οὔμαι, f. -ὥσομαι, p. -w- 
pat, (fr. same) to give the rght 
hand, join, shake hands; to wel- 
come, receive kindly, entertain ; 
to tid farewell, take leave; to” 
canvass, solicit. 

Acids, -ἀ τὸν, (fr. δέχομαι to take) 
right-handed, right, on the right 
side, net left; favourehble, cus- 
picious, propitious, kind; pros- 
perous, lucky ; dexterous, inge- 
nuous, handy ; polite, well-bred. 
comp, δεξιώτεροςγ) SUP. -ὦτατος. 

Δεξιότης, κητος, ἦγ (fr. last) dea= 
lerity, ingenuity, cleverness, han~ 
diness. 

Δεξιόωντο, Ion, and Poet. for cdc 
ξιοῦντο, 3 pl, impf. cont. of de- 
ξιόομαι. 

Ackiteoa, -ᾶς, Poet. and Δεξιτερὴ, 
-ἧς, ἢ, Ion. (fem. of next) viz. 
χεὶρ, for δεξιά. 

Δεξιτερὸς, -ἃ, -ὃν, Poet. for δεξιός. 

Δεξίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
present, gift, boon; a weleome, 
reception. 

Asis, (fr. same) favourably, aus- 
pictously, prosperously ; ingeni- 
ously, dexterously, cleverly. 

Asgiwots, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. 
same) a taking by the right hand, 
shaking hands; welcome, con- 
gratulation; a pledging health. 

Δεξιώτερον, πα Acitérara,(fr.next) 
to the right, on the right hand, 
or side ; favourably, convenient- 
ly, aptly. i 

Δεξιώτερος; τα. τὸν COMp.: -ὦτα- 
τος, -ἢς» τὸν sup. Of δεξιός. 

AéSopat, 1 f. mid. — Δέξωμαι, 1 ἃ. 
sub. mid. of δέχομαι. 

Δέξωνται; 3 pl. 1 a. sub. mid. of 
same. 

Δέομαι, f. δεήσομαι; p. dedénpat, as 
if fr. δεέομαι, (mid. of δέω to 
want) to want, néed, require; 
to beg, pray, beseech, entreat, ~ 
supplicate, implore. par. pres. 
δεόμενος. impf. ind. ἐδεόμην. la. 
pass. ind. ἐδεήθην" impr. δεήθητι, 
in 2 pl. δεήθητε. 

Δέον, lon. for éeov, impf. of δέω. 

Δέον; -ovros, Td, (neut. of déwy par. 
pres. of δέω to require) it being 
necessary, fil, right, or proper. 
Subs. fitness, apiness, conveni- 
ence; propriety, decency, deco- 
rum ; justness, rectitude, correct- 


ness. Also, deficiency, failure, 
want; necessity, pl. δέοντα, 
“WV, τά. 


Asérvrws, (fr. last) fitly, aptly, con- 
veniently ; properly. 

Agos, and Poet. Actos, τεὸς -0vs, τὸ 
(fr. δείδω to fear) terror, alarm, 
dread, fear, apprehension. © 

Δεπάεσσι, fon. for δέγττσι, d. pl. of 
δέπας. 

Δεπάζω, f. -dow, p. -ακαγ (fr. next) 
to drink, sit drinking. 

Δέπας, -tros, and -aos, 7d, (perhaps 
fr. devw to moisten, and πόσις 
drink) a cup, goblet, glass, drink» 
ing vessel. 

Aépa, ~as, §, Dor. for dépn- 
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Aéoas, -Gro0s, τὸν properly, aianned| μεύω. impf. ind. pass. εδεσμεός [(Δεύοντο, Ton,, for εδεύοντο,. 3 ple 


hide, leather ; a stir, fleece. 

Δερ,δαῖος) “0, ὃ) ἃ Rative of 

Aéopy, -75, ἣν Derde, the name of 
a city. Ὁ 

Δέργμα, -ἅτος, 7d, (fr. δέρκω to 
look) an aspect, look, appear- 
ance; a sight, view, prospect. 

Aéozts, 2 sin. pres. ind. act. — Δέ- 
ρων, -ουσὰγ -ον7) Ὡς. pl. -ovres, 
par. pres. act. of δέρω. 

Aéon, and Δειρὴ, “iis, ἡ, the neck, 
shoulders; a ridge, peak, or 
summil of a mountain. 

Δέρθρον, του, τὸ, (perhaps fr. δέρω 
to flay) the beak, or bill of a 
bird, ὁ 

Acoxéoxw, same as dépxw, also 

Acoxidopat -Opat, Spl. pres. cont. 
δερκίωνταιγ and Poet. δερκιόων- 
Tal, See δέρκω. 

Δερκομενᾶων, Aol. for δερκομενῶν, 
g. pl. — Acoxopévoro, lon. for de- 
Kopévov, δ. Sin, par. pres. mid. of 

Δέρκω; f. -ξω, p. -yva, and Agoxopat, 
to see, look, behold ; to dart, 
glance. 2a, act. ind. ἔδαρκον, by 
Metath. ἐδρᾶκον" inf. dapxetv, 
and ὁρακεῖν. 2 f. δαρκῶ, and 
δρακῶ. per. mid. dédcoxa, and 
δέδροκα. per. pass. δέδεργμαι. 1 a. 
pass. ind. edéoy Any par. δερχθείς- 


Δέρμα, τἄτος, τὸν (fr. δέρω to flay). 


a hide, skin. ἥ 
Asouartyds, -ἣγ τὸν, (fr. last) of a 
iat le, made of leather, leathern. 
Δερμύλλω, f.. -ὕλῷῶ, (fr. same) to 
Jl4y, skin ; to strip, uncover, ex- 

988. 

3€9 Sy τεὸς -ovs, τὸ; Ion. for δέρας. 

LE apts, ~405, Att. -cws, ἡ» (fr. same) 
4 Skin or hide with the hair on, 
fur; hair cloth. 

Δέοτρον, -ov, τὸ (fr. same) a mem- 
brane, thin skin; the caul of the 
bowels. Also, same as δέρθρον, 
a heak, bill. 

Δερχθεὶς,) par. of εδέρχθην, 1 a. 
pass. of δέρκω. 

Aéow, f. dep, p. δέδερκα, (fr. δέρας 
a acy io flay, take off the skin ; 
to ‘peel, strip; io excoriate; to 
whip, scourge, flog. 1 a. act. 
ἔδειοα. 2 a. act. ἔδαρον. Qf. 
dap. per. pass. δέδαρμαι, by 
Meath. δέδραμαι. a. pass. 
edtonv. 2 f. pass. δαρήσομαι. 

Aéo.o¢, -ov, 6, the month June, by. 
the Macedonians. : 

Aésts, τίοςγ. Att. -sws, ἢ», (fr. δέω to 
bind) a binding, tying, fasten- 
mg; aknot; a joint, joining. 

Acopa, -ἅτος; τὸν and Δεσμὸς; -οὔ; 6, 
(fr, same) a chain, bond, bund ; 
imprsonment, confinement; a 
string, ligament; a fillet, tur- 
ban; a halter, collar, rope; a 
nil, fastening. Acopot, of, and 
Δεσμὰ, ra, fetters. 

Acopetw, f. -εὐσω, p. -evxa, (fr. 
last) to chain, fetter, confine ; 
to bind, tie; to collect, wrap, tie 
up. la. edécpevoa, 

Δεσμεύων, par. — Δεσμεύουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of last. 

Δεσμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. δεδέσμηκα, 
(tr. δεσμα a chain) same as δεσ- 


a ld 


μὴν -οὐμὴν; -ἔου =00, -ἕετο. -εἶτο. 


uapf. ind, mid. of last. 


Δεσμὴ; -is, 4, (fr. same) a bumdle,|Asip’, Att. δευρὶ, also δευρὼ, for 


parcel, packet, ~ λας 

Δέσμγος; -9v, 6, ἢν (fr. same) bound, 
JSettered, confined ; a prisoner. . 

Δεσμὺς, -οὔ; 6, and δεσμὸν, «οὔ, 78, 
see δέσμα. 

Δεσμοφύλαξ, -axos, δ, (ir. δέσμιος 2 
prisoner, and φυλάσσω to guard) 
ajalor, ἃ. sin. δεσμοφύλακι. 

Δεσμόω -ὥ, f. -dow, Pp. -wka, (fr. 
δεσμὸς a chain) to imprison, con- 

Jine; to bind, tie, chain, fasten. 
per. pass. δεδέσμωμαι. 

Δεσμωτήριον, -ov, 70, (fr. same) a 
prison, jail. : 

Δεσμώτης, -ov, 6, and Δεσμῶτις, 
εἴδος, ἡ, (fr. same) a prisoner, 
captive. Adj. captive, confined, 

Δεσπόζω, f. -dow, (fr. δέω to tie, 
and ποῦς the foot) to govern, 
rule; to domineer, tyrannize, 
lord it, wsurp. 

Δέσποινα, ~as, 9, (fr. last) @ mis- 
tress, lady, queen. 

Δεσποσὕνηγ -ἧςγ ἣν (fem. of next) 
a young lad 6. master’s 
daughter ; coma, power, 
sway. 

Δεσπόσῦνος, -7, -0v, (fir. δεσπόζω to 
rule) of α master or mistress, 
the master’s ; lordly, imperious. 
Subs. the young lord, the mas- 
ter’s son. 

Δεσποτεία; -as, 4, (fr. next) despo- 
lism, tyranny; dominion, rule, 
power, empire, government. 

Δεσπότης) του, 6, (fr. δεσπόζω to 
rule) a lord, master ; an owner, 
proprietor ; a ruler, sovereign; a 
despot. Ἱκώμου δεσπότης, the lord 
of the feast, to whom cr in whose 
honour it was .given. 

Δεσποτίκὸς; -ἣγ τὸν») (fr. last) of a 

_ lord, saaster, or ruler ; power- 
Sul, despotic ; lordly, imperious, 
haughty, proud. 

Δεσποτικῶς, (fr. last) like a lord or 
master ; despolically. 

Δεσπότις, -1005, fy SAME as δέσποινα. 

Δέτα; -as, ἃ, Dor. for 

Aérn, -ns, 4, (fem. of next) a pipe, 

_ flageolet, Pan’s reed; a bundle 
of torches; a torch, light. 

Δετὸς; -7}, τὸν, (fr. δέω to tie) bound, 
tied ; wrapped, tied up. 

Aste, lon. for ἔδευε, 3 sin. impf. 
ind. of δεύω. 

Δευέσθην, Lon. for εδευέσθην, 3 du. 
impf, of δεύομαι. 

Δευέσκω, Poet. for δεύω, impf. 
εδεύεσκον, Ion. δεύεσκον. 

Δευήσομαι, | f. mid. of δεύομαι; 
fHol. for δέομαι. 

Δευκαλέων,) τόνος or Δευκαλίων, 
-wvos, Deucalion, a man’s name, 

Δεῦκος, -εος -ovs, 7d, an AXolian 
woru; sweetness; mew ΟΥ̓ τ1ἐ71- 
Sermented wine ; must, wort. 

Asvotaro, Ion, for δεύοιντο, pres, 
opt. mid. — Acudyevos, par, pres, 
mid, of ~ 

Astouat, f. δευήσομαι, Poet. and 

ol. for δέομαι. 

Δεύομαι, f. -σομαι. par. pres. devd- 

μένος, SCL δεύω. 
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ἸΔεῦρο, here, hither, come here; till 


n0W, heretofore, hitherto. 

Acton, 3 sin. La. sub. act. of δεύω. 

Acvocratds, -οὔ, 6, (fr. δεύω to dye, 
and ποιέω to make) a dyer, stain- 
er; Adj, well dyed, deeply tinged, 
indelible. 

Δεύτᾶτος; -7, τον, (sup. fr. δεύτέρος 

econd) last, latest, hindermost, 
farthermost, utmost. F 

Δεῦτε; and before an aspirate Δεῦθ᾽, 
here, hither, come, come here. 

Asirepa, (neut. pl. of δεύτερος se- 
cond) for δευτέρως. 

Δευτεραῖος, -a, -ov, (fr. same) on 
the second day, the day after. 

Acursocia, -wv, τὰ, (fr. same) a 
second part, place, rank or prize ; 
an inferior state. : 

Δευτερεύω, (fr. same) to be second, 
next or inferior; to follow, suc- 
ceed, come next in order. 

Δευτερόγονος, του, ὃ, §, (fr. same, 
and γόνος produce) second born ; 
of a second growth. 

Δευτεροδεκἄτη; -ἧςγ ἦν; (fr. same, 
and δέκατη tithe) the second 
tithing or tenth of the tithes re- 
ceived by the Levites, to be 
offered for the use of the priests. 
Numb. xviii. 26, 

Δευτερολογέω -ὥ, (fr.saine,and λέγω 
to speuk) do repeat, say over agaan ; 
to speak neat or secondly. 

Asvropgdoyia, -as, }, (fr. same) a 
repetition, rehearsal; a speaking 
or pleading secondly or after ihe 

Jirst. 

Δεύτερον, (neut, of same) see δεὺ- 
TEOWSe : ᾿ 

Δευτερονόμιον, -οὐ, τὸν (ir. same, 
and νόμος the law) ὦ repetition 
or recapitulation of the law, Der- 
teronomny. ὶ 

Agvtepovopos, τοῦυγ 6, (it, same) a 
second, next or succeeding law ; 
a secondary or explanatory law. 

Δευτερόπρωτος, που, ὃ, 4, (fr. same, 
and πρῶτος first) the first sa’- 
bath afier the second day of un- 
leavened bread, called the second 
prime. 

Δεύτερος; -a, -ον, (an irr. comp. fi. 
δόο two. Or rather fr. δεύω tor 
fall short) seeond, next, latter ; 
following, succeeding ; one of 
two, the other. 

Acurepsw =, f. -dow, (fr. last) to 
repeat, revierate, duplicate; ta 
make or do over again. 

Δευτέρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ife- 
ration, repetition, rehearsal ; mak- 
ing, doing or saying, over again. 

Δευτέρως, Δεύτερον and Δεύτέρα, 
(fr. δεύτερος second) secondly, 
in the second place. ‘ 

Δευτέρωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (Π. 
δευτερόω to repeat) a repetition, 
rehearsal ;. the second place, or- 
der or: rank, ere 

Δεύω, fi δεύσω, p. dédevka, to wet, 
water, moisten, bedew, sprinkle ; © 
to tinge, dye, colour; to soak, 
soften; Also, for δέω, [δ᾽ want, 


« 
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fail, be deficient ; to lack, be|AnOdxis, (fr. same) often, 776-] Δήλια, -ὧν, τὰ, (fr. the island of 
without. quently, ofttimes. : _ 1 Δῆλορ) a festival of Apollo. ὦ 
Δέφω, f. - Pw, p. -φα, to rub, chafe ;  Δῆθεν, (fr. δὴ truly) to wit, that is, Δήλιον, του; τὸ, ἃ city of Beotia. 
to excoriate, skin, flay ; to soften.| that is to say, videlicet. Δήλιος, -a, -ov, (fr. Δῆλος) De- 
see δειψέω.  ἸΔηθύνω; (fr. δηθὰ long) to stop, lian, of Delos, an epithet of 
Δέχἅται, Ion. for δεδέχαται; which} stay, tarry, wait, delay, linger ; Apollo. ; 
cae . to hinder, detain. par. pres.|Andoi, 3 sin. cont. pres. ind. act, 
᾿ς Δέχεται, 3 sin. -yovrat, 3 pl. pres. δηθύνων, ina. sin. δηθύνοντα. — Δηλοῦντες, ἢ. pl. cont. par. 
ind. mid. — Δέχεσθε; 2 pl. pres.|AnidAwros, -ov, ὃ, §, (fr. dais a pres. act. of δηλόω. 
ind. or impr. mid. of δέχομαι. fight, and ἁλίσκω to take) taken Δήλομαι, (ἢ. δηλὴ the will) same 
Δεχηλεύω, f. -edow, More properly} in war, captured, captive. ; as ϑέλω or εθέλω. 
δι χηλέω; which see. _ _|Anidw, Aniéw, and Avia, (fr. δαίω] Δηλονότι; (fr. δῆλος. clear, and ὅτι 
Δέχθαι, Ion. for δέδεχθαι, per. inf} to burn) to burn up, consume ; that) ἐο wit, that is to say ; cer 
pass. — Δεχθεὶς, 1 a. par. pass.| to waste, lay waste, destroy, ra-| tainly, surely ; wholly, entirely 
— Δέχμενος by Syne. for δεχό-] vage; to cut, rend, tear or break altogether 3 truly, indeed. 
μένος, par. pres. mid. of déyo-| wp; to kill, slay. Aye Δῆλος, =n, τον; (perhaps fr. δήω to 
pat. Δηϊκόων, -wvros, 6, Deicoén, ἃ] find) visible, plain, manifest, 
Aéyvujiat, same as man’s name, a. Δηϊκόωντα. clear, evident, apparent ; per- 
Δέχομαι, f. déopat, p. δέδεγμαι,) Δήϊος; ~a, τον or -ov, ὃ, 4, Lon. for Spicuous, notorious, well known ; 
to take, receive, accept; to hold, Adios, -a,-ov, (fr. δαίω to waste)| certain, sure, undoubted 3 trans 
contain ; to receive, meet, sustain hostile, furious, Jiery, fierce 3| parent, pellucid ; shining, bright. 
an attack ; to take upon, wnder-| raging, burning, wasting. Subs. Δῆλος, -ov, ἢ, (fir. last) Delos, a 
take; to approve of, credit, be-| an enemy, foe. celebrated island. 
lieve, embrace; to hear, perceive,| Aniorijs, -ἥτος; ih, (fr. last) a fight,{|And\éw -d, fi. -dow, p. -wka, (fr. 
apprehend, comprehend ; to suffer, battle ; war, hostility. , same) to manifest, make appear, 
admit of, permit, allow, bear with ;| Aniéw, by Sync. dnéw, which see,|} show, exhibit ; to declare, signify, 
to entertain, treat, harbour, shel-| also dnidw. express, make known ; to reveal, 
ter; to welcome, salute; ἰο] Δηΐπυλος and Δηΐπυρος, ~ov, 6,| discover. impf. εδήλοον ποῦν, -“οἐς 
pledge, drink to ; ἰο expect, lock| Deipylus and Ζλοΐρυτγιδ, the| -ovs, τοε -ov. 1 a. ind. pass. 
for, await. 1 ἃ. mid. ind. edeéd-| Names of men. εδηλώθην. 
μην" impr. δέξαι" sub. δέξωμαι,) Δηΐων, 8. pl. of δήϊος. Δήλωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
in pl. δεξώμεθα, -ησθε, -ωνται") Δήκοκτος; =n, -ov, (fr. Lat. decoc-| sign, token, mark, symptom. 
inf. δέξασθαι: par. δεξάμενος.) tus) boiled, warm, hot. Δήλως, τὲ same) visibly, clearly ; 
1 a. pass. ind. edéyOnv* — par. Δηκτήριος; -ov, ὃ, 4, and Ankrikds,| manifestly, plarnly. 
dex Geis. per. mid. δέδοκα. Ὁ τὴν τὸν, (fr. δήκω to bite) biting, | Anrdcas, par. 1 ἃ. act. — Δηλώσει, 
Acydpevos, -ἢγ πον, par. pres. mid.| stinging, cutting, sharp ; tount- 3 sin. 1 f. ind. act. of dnddw. 
— Aéywrra, 3 pl. presg sub.| img, envious, spiteful, malicious,|AjAwots, -ἰος, Att. -cws, ἢ, (fi. 
mid. of last. backbiting. δῆλος plain) a manifestation, de- 
Δέψα; -as, ἣν (fr. δέφω to flay) α Δηκτὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a back- claration, revelation, discovery ; 
skin, fur. biter, calumniator, slanderer. brightness, brilliancy, transpa- 
Δεψέω -G, f. -ήσω, (fr. same) 10] Δηκτὸς; -i), -dv, (ft. δήκω to bite)|. rency. In the LXX. it is used 
dress or curry leather ; to knead,| bitten; biting, taunting. * for the Urim and Thummim, 
work, rub ; to soften, make ten-|Arjxw, f. -ξω, p. δέδηχα, Obs. see Anpaywyéw -ὥ, f. -fow, (fr. δῆμος 
der. la. act. ind. ἐδειψα" par.| δάκνω, which borrows from it. the people, and ἄγω to lead) to 
δέψας. Δήκωσις or Δήκοσις, a corruption] lead or mislead the people; to 
Atw, f. δήσω, p. dédexa, to bind, tie,| of δόκωσις. pursue or catch popular ap- 
fasten, knot; to wrap, tie up ;|Andaon, (perhaps fr. δῆλος clear,| plause ; to speak to or harangue 
to gird, hoop; to charn, fetter,| and δὴ truly) clearly, certainly, the people, make a public ora- 
confine ; to oblige, compel, force,| undoubtedly, no doubt. tion; to allure, seduce; to in- 
make necessary. 1 a. act. ind.|An\etpevos, Dor. for δηλούμενος,, fluence, affect; to gain friends, 
ἐδησα" impr. djcov,-drw,in2pl.| par. pres. pass. cont. of procure fuvour ; to oblige, en= 
δήσατε" Sub. δήσω" par. δήσας. Δηλέω -ὥ, f. -ἡσων p. ded;AnKa,| dear. 
per. pass. δέδεμαι" inf. δέδεσθαι")] (perhaps fr. δήϊος hostile, and Anpaywyia, -as, 4, (fr. same) po- 
par. δεδεμένος. 1 f. pass. ind.| Adw tolook. Or, dadds a fire- pulariy, power over the people, 
εδέθην' inf. δεθῆναι. 1f. pass.) brand) io destroy, waste, lay| ‘public influence or authority ; 
δεθήσομαι. waste ; to injure, hurt, offend;| the administration of the state; 
Aéw, to want, need, require ; to| to corrupt, violate, debauch ; to| a public assembly ; a speech made 
lack, be wanting, fall short. see| trick, deceive, beguile. there, harangue, oration. 
δέομαι and δεῖ. Ani, -ἧς fy, wish, will, desire, in- 


An, now, already; truly, indeed, 
in truth, by all means; then, 
therefore, for ; however, in fine, 
in short ; forsooth, very well ; 
why ? wherefore ? 

Ajj, cont. for δέῃ, pres. sub. of δεῖ. 

Anddwros, (fr. dais a fight, and 
ἁλίσκω to take) see δηϊάλωτος. 

Δήγμα, -dros, rd, and Anypds, -οὔ; 


ὁ, (fr. δήκω to bite) a bite; a 


gripe, grasp; a sting. 
Anybw -ὥ, f. -dow, to fill. 
Ajerc, 2 pl. pres. ind. of dw. 
448 for Δηθᾶ, same as δὴν, 
_ which see. 
Δηθάγορος; -ov, 5, 4, (fr. δηθὰ long, 
and ἀγορεύω to speak) verbose, 


proliz, tedious, enn 


jury; destruction, ruin. 
Δηλητὴρ; -joo0s, ὃ, (tr. same) a de- 


Δηλητήριος, -αγ -ov, (fr. δηλέω to 
destroy) deleterious, destructive ;|Anpetw, f. 
poisonous, “2 deadly. 


clination. 


Δήλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. δηλέω to 


destroy) wyury, hurt, harm, de- 
struction ; mischief, offence. 


An\jpwv, -ovos, 6, ἢ) (fr. same) 


hurtful, pernicious, destructive ; 
a destroyer, ravager. 


Δήλησις; -tos, Att. -ews, 4, (fr. 


same) the infliction of hurt, in- 


Anpaywyds, ~ov, ὃ, (fr. same) a de- 


magogue, popular leader, pa- 
triot ; a ringleader of the mob. 
Adj. popular ; factious. 


Anpapyia, -as, 4, (fr. δῆμος the 


people, and ἀρχὴ rule) the tri- 
bunate or tribuneship of the com 
mons. 


Anuaoyss, -od, 6, (fr. same) a tri- 


bune of the commons. 


Anpds, -a, 6, Demas, a man’s 


name. 


stroyer, fiend ; deleterious, hurt-|Arjpevors, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 


ful, destructive. 
Δηλητήριον; -ov, τὸ, (neut. of next) 


poison, venom. 


$7) 


next) a publication, confiscation, 
sequestration ; proscription, de- 
nunciation ; outlawry, banish- 
ment, 

-εύσω, (fr. δῆμος the 
commons) ἐδ seize, confiscate, 


AHM AHM AHS 


sequester ; to denounce, proscrebe,|_ 
banish. 

Δημηγορέω -ὥ, f. ow, p- δεδημηγό- 
nka, (fr. same, and ayopéw to 
Sens) to harangue, make a 
speech to the commons, make a 
public oration. impf. εδημηγόρεον 
τουν. 

Δημηγορία, -as, ἧ, (fr. same) a 
council or public assembly; a 
haran, speech, oration ; deli- 
beration, debate. 

Anpnyoptkos, -ἣγ -ὃν, (fr. same) re- 
ating to public affairs, concern- 
ing the state ; haranguing, de- 
bating, declamatory. 

Δημηγόρος, -ου 6, (fr. same) a pub- 
lic speaker, orator; haranguer, 
demagogue. 

Δημήτηρ, -Epos, and =rp0s5 ἣν (fr. 
yi the earth, or δῆμος people, 
and μήτηρ mother. Or fr. δήω 
to find. Or daiw to light up) 
Demeter, Lat. Ceres. 

Δήμητρα; -αςγ i, Same. 

Anpnrota, -wv, Ta, (fr. Δημήτηρ) 
the feast of Ceres. 

Δημητριᾶκὸς, -7}, τὸν, and Δημή-) 
τριος,) -0v, ὃ) ἣ; Ceres’s, of or 
about Ceres. 

Δημήτριοςγ -ov, 6, Demetrius, a 
man’s name. 6 

Δημητρυὼν, -ώνος; ὃ, (fr. Δημήτηρ 


by the people, publicly execrated,| Δημωφελὴς, -éos -οὔς, δ, ἡ, (fr. δῆμυς 
generally detested. the people, and ὠφελέω to aid) 
Δημόκλεις, Democles, ἃ man’s| useful to the state, public spirit. 
name. ed, 
Δημοκρατέομαι -odpat, f. -ἤσομαι,) Δὴν, same as Ζήν. 
(fr. next) to live in a common-|Aiy, long, along time, of long con- 
wealth or free state. tinuance ; some time or other, at 
Δημοκρατία, -as, i, (fr. δῆμος peo-| length. 
ple, and κράτος power) α popu-|Anvatos, -ἃ, τὸν, (fr. last) lasting, 
lar state,democracy,republic,com-| long, continuing, of long con= 
monwealth ; mob=government. tinuance, long-lived ; ancient, 
Anpéxptros, -ov, 6, Democritus, a| old, former, of old times. 
man’s name, Δηνάριον, -ov, τὸ, (fr. Lat, dena- 
Anpodevortos, -ov, ὃ, fy (fr. δῆμος) rius) the Roman denarius, a 
the people, and λεύω tostone)| silver coi worth about 74d. 
stoned by the mob. Ajve’, for Δήνεα, pl. of 
Δημόνϊκος, -o#, 6, Demonicus, ἃ Δήνος, -εος τους, τὸ, (perhaps fr. 
nan’s name. δὴν long) counsel, advice; de= 
Anpéopat -otpat, (fr. δῆμος the) beration, debate ; a plot, artifice. 
people) to treat the populace|Ané, -Kds, }, (fr. δήκω to gnaw) a 
with shows, &c.; to make mer-| worm that eats timber. 
ry, indulge, feast. Δήξις, -ἰος, Att. -εως; ἡ, (fr. same) 
Δημόπρακτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same,| ὦ δῖϊο, sting ; an eating, wasting, 
and πράσσω to do) done, enacted| gnawing, consuming. 
or decreed by the people. Δήξω, 1f. of dixw,obs. borrowed 
Δημορῥϊ φὴς; -ἕἔος -οὔς, 6,4, (fr. same,| by δάκνω. 
and ῥίπτω to fling) current among|Anovy, lon. for εδήουν, 3 pl. impf. 
the people, general, popular, fa-| ind. Anotv, pres. inf. act. of 
shionable. Anéw, f. -ώσω, p. δεδήωκα, by 
Δῆμος, -ov, 6, (perhaps fr. δέω to Sync. for δηϊόω, same as dnidw, 
connect) a community, people,| which see; also, to burn, ravage, 
state; the people, populace; the| lay waste, spoil; to rend, tear ; 
; vulgar, rabble, mob; a tribe or| to kill, slay. per. pass. δεδήωμαι. 
Ceres) April, when the festival] wardin Athens. Adj. plebeian,) par. la. pass. δηωθείς. 
of Ceres was celebrated. | vulgar, mean. Δήπειτα, for δὴ ἔπειτα, but then, 
Afpia, -wv, τὰ, (neut. pl. of Δημὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. dafw to} then. 
ahi public) public offerings. | burn) fatness, plumpness ; fat,| Δήπερ, (fr. δὴ truly, and πὲρ though) 
Ajpia, (same) publicly, openly ; by| suet. at least, however, even, yet. 
the people, at the public expense. Δημοσθένης, -sos -ovs, 6, Demos-\Ajrobev, (fr. same, and πόθεν 
Δημΐδιον, -ov, τὸ, (dim, of same)| thenes, a man’s name. whence) from wherever. 
the poor people, rabble, mob, ρο- Δημοσθενϊκὸς, -i, τὸν, of or like|Ajrore, (fr. same, and ποτὲ ever) 
- pulace, entosthenes. soever, sometimes, at length, ever, 
Δήμιος; =a, -ov or -ov, 5, 4, (fr. δῆμος Δημοσίᾳ, (dat. fem. of δημόσιος why ? pray? 
the commonalty) of the people ;| public) publicly, in public. Δήπου, Δήπουθεν, (fr. same, and 
plebeian, low, mean ; public, ge-|Anpootetw, f. -εύσω, (fr. next) to} ποῦ where) any how, in any way, 
neral. Subs. an executioner. publish, divulge; to confiscate ;| ΟΝ where; surely, certainly, 
Δημιουργεῖον, -ov, τὸ, (fr. δημιουρ-)] to engage in public affairs, act in truly, verily, indeed. 
yds an artist) a workshop, manu-| the state. Δηριάω -ὥ, Δηρίζω, and Δηρίσσω, 
factory, warehouse. Anpéctos, -α, -ον, (fr. δῆμος ἴπ peo-| (fr. δήρις a quarrel) to strive, 
Δημιουργέω -G, f. -ἤσω, Ὁ. -nka, (fr. ple) public, common. Subs. a quarrel, wrangle, debate, dispute ; 
same) to work as a mechamc ;| public officer, notary, secretary. a fight. a 
to make, forge, frame, form,|Anpootdéyns, -οὗ, δ, (dim. of last)|AnoevOjrnv, Lon. for εἐδηρινθήτην, 
fashion ; to build. plebeian, low, vile, mean, vulgar.) Ὁ. du. 1 a. pass. of 
Δημιούργημα, -ἅτος, τὸ, and An-|Anpocius, (fr. same) publicly, com-|Anpiva, same as δηριάω. 
puovoyta, -as, ἡ, (fr. last) a mak-| monly, vulgarly. Δῆρις, -Los, Att. -ewsy ἦν (perhaps | 
ing, doing or building ; work-|Anudrns, -ov, δ, (fr. same) a ple-| fr. δὰ intens. and ἔρις a dispute. 
manship; a piece of work, fa-| beian, citizen; a tribesman, one| Or fr. datow to scourge) a con- 
bric, edifice. of the same ward. tention, quarrel, wrangle, dis- 
Anptovpyds, -οὔ, 5, (fr. δήμιος pub-|Anporrkds, -i, τὸν, (fr. same) po-| pule; a fight, battle, skirmish, 
lic, and ἔργον work) an architect,| pular, common, vulgar, low.| Wray. 
engineer, public inspector ; an| comp. δημοτικώτερος, Sup. -dra-|Anptodvrotv, g. and ἃ. du, 1 a. par. 
«overseer, magistrate ; God, the| τος. r act. of δηρίζω, same as δηριάω. 
creator and architect of the uni-|Anpotixés, (fr. last) commonly,|Anpiw, and Δηρίομαι, f. -tcopat, 
verse, the builder and maker of | ordinarily, vulgarly. Ur. δῆοις a quarrel) to strive, con- 
the Christian Church ; an artifi-|Anpotiyos, -ov, 6, (tr. δῆμος the] tend, bicker ; to quarrel, fight. 
cer, inventor, deviser. people, and ἔχω to hold) a πια-] Δηρόβιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
AnpoBdpos, -ov, ὃ, (fr. δῆμος the] gistrate among the 'Thespians. Bios life) long-lived. 
people, and βορὰ food) devourer| Anuodiyos, -ov, 6, (fr. same, and| Anodr, (neut. of next) long, of long 
of the people; a tyrant, despot. φάγω to eat) devouring the peo-| continuance ; long ago, of old. 
Δημογέρων, -ovros, ὃ, (fr. same,| ple; α tyrant, despot. Anpds, ~a, τὸν, (fr. δὴν long) con- 
and γέρων an elder) α senator,|Anpdw -G, f. -dow, (fr. δῆμος the| tinual, incessant ; long, lasting ; 
counsellor, statesman. people) to publish, divulge. of a long life, long-lived; old, 
Δημόθεν, (fr. same) from the ρεο-  Δημώδης, -sos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same)| ancient. 
ple, from among the commonalty,| popular, vulgar, common, ordi-|Ancdcxero, Ion. for ednodoxero, 8 
plebeian. nary. sin. impf. ind. mid, of 
Δημοκατάρτος, -ου, ὃ, %, (fr. same, Δημώναξ, -axros, ὃ, Demonaw, ἃ] Δησάσκω, Poet. for δέω. ἢ 
and καταράομαι to curse) hated| man’s aaa 138) Δῆσε; Δῆσαν, Ion. for ἔδησε, 3 sin. 
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and ἐδησαν, ὃ pl. 1 a, ind. act. — 
Ajoat, 1 a. inf. act. — Δήσατε; 


2 pl. of Δήσον, 1 a. impr. act. —| Διαβιάζω, (fr. διὰ intens. and βιά- 


Ajoaytes, n. pl. of Ajoas, -aca, 
-av, 1 a. par. act. — Δήσασθαι; 
1 a. inf, mid. — Ajow, -ets, Et, 
1 f. ind. — Ajow, -ns,-n,in2 pl. 
Δήσητε, 1 a. sub. act. — Δήσου- 
ot, 3 pl. 1 fi ind. act. of dew. 

Δῆτα, (fir. δὴ truly) cherefore, then ; 
truly, forsooth ; pray ? 

Δητὸς; -7, τὸν, last, final, extreme ; 
Jarthest, uimost. 

Δηχθεὶς, 1 a. par. pass. of djxw, 
obs. see δάκγω. 

Δήω, to find, meet with, lat upon, 
discover. It is generaily trans- 
lated future, or like the pres. 
sub. 

And, -όος -ots, , Poet. for Δημή- 
to, or Ceres. 

Δῃώσειν, 1 f. inf. act. of δηόω. 

Δί᾽, for Ata, a. of Ζεὺς: ὃ) 5. Ζηνὸς 
or Διὸς, 4, Ζηνὶ or Aci, ἃ. Ζήνα 
or Ala, v. Ζεῦ, Jupiier. 

Av, also for dra, prep. 

Aia, and Ion. Ain, fem. of δῖος. 

Διὰ, a preposition governing the 
g. case, and the a. with the 
Poets, through, by means of ; 
across, byw through ; amidst, 
among, through, throughout; at, 
before; in, into; from; after, 
αἱ intervals, in the course of, dur- 

ing ; for, on account of, because 

Διαβαίνω, 1 f. mid. διωβήσομαι; p. 
act. διαβέβηκα, (fr. διὰ through, 
and βαίνω to go) to go, pass 
through, pass over; to pervade ; 
to stalk, walk with legs wide 
asunder, 2 a..act. ind. διέβην. 

Διαβάλλω, f. -ἅλω, p. διαβέβληκα, 
(fr. same, and βάλλω to throw) 
to transplant, transport, transfer ; 
to pass, carry over or through ; to 
strike, pierce or dart throwgi:; to 
accuse, impeach ; to calunmniate, 
slander, traduce, belie ; to cajole, 
deceive. ἃ a. act. διέβᾶλον. Ira. 
ind. pass. διεβλήθην. per. mid. 

. διαβέβολα. 

Διαβὰς, par. — Διαβῆναι, inf 2. ἃ. 
οἵ διαβαίνω. 

Διάβἅσιςγ tos, Att. -ews, hy {{. 
,same) change of place, removal ; 
a passage, ford, bridge. 


AIA 


crossing over ; step, gait, move- 
ment. 


gw to force) to compel, oblige, 
constrain, 

Διαβιβάξω, £. -dow, p. -ακα, (fr. διὰ 
over, and βιβάζω to make pass) 
to carry, take or conduct over ; 
to, go over, perambulate, sur- 
vey. 

Διαβιόω -ὦ, f. -ὦσω, and Διαβιόο- 
pat «οὔμαι, ἴ. -ὦσομαι, (fe. διὰ 
through, and βιόω to live) to 
lead the whole hfe, to pass or 
spend the life through; to live, 
reside, abide. ‘ 

Διαβλέπω, f -ψω, p. διαβέβλεφα, 


(fr. same, and βλέπω to see) io}: 


see clearly, discern, distinguish ; 
iv overlook, despise, slight. 1 f. 
act. 2 sin. διαβλέψεις. 

Διαβληθεὶς, par. of Διεβλήθην, 1 a. 
pass. of διαβάλλω. 

AtaBodw -ὥ, f. =jow, (i. διὰ 
throughout, and Bodw to ery) to 
divulge, publish, proclaim; to 
celebrate, cry up, extol. par. per. 
pass. διαβεβοημένος. par. 1 a. 
pass. διαβοηθείς. 

AtaBdnros, -ov, 6, ἡ, (fr. last) cele- 
brated, cried wp, extolled; fa- 
mous, notable, remarkable. Also 
infamous, notorious. 

Διαβολὴ, -ἧς,) and Διαβολία, -as, 
lon. Διαβολίης -ης, ἡ, (fr. διαβάλ- 
Aw to traduce) calumny, slan- 
der ; false accusation. 

AtaBoNixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
slanderous, false, malicious ; di- 
abolical, devilish. 

Διάβολος; -ov, 6, (fr. same) a slan- 
derer, calumniator, traducer, 
backhbiter ; an informer, spy; the 
devil, Satan. 

Διάβορος; -ου, 6, if, (fr. διὰ through, 
and βορὰ eatmng) eaten up, con- 
sumed ; eaten into, perforated, 
hollow, decayed; also eating, 
gnawing, consuming, rusting. 

Διαβουλεύομαι; f. -εύσομαι; (fr. διὰ 
intens. and βουλεύω to consult) 
to deliberate, debate; determine, 
resolve, decree, decide. 

Διαβουλία, -as, ἢ, and Διαβούλιον, 
-ov, τὸ, (fr. last) counsel, ad- 
vice ; deliberation, debate, consi- 
deration. 


Διαβαστάζὼ, ἔ, -ἄσω, fr. διὰ in-|AcaBvvéopar or Διαβύνομαι; a very 


tens. and βαστάζω, which see. 
Διαβᾶτὸς, ~}, -dv, (ir. διαβαίνω to 

pass over) passable, that may or 

can be passed or crossed over. 


unusual verb; to pass or cross 
over ; to carry across, convey 
over. pres. inf. διαβυνέεσθαι -εἴῖσ- 
Oat, or διαβύνεσθαι. 


Διαβεβαιοῦνται, 3 pl. cout. ind. —| Διαβῶ, -7s,~-7j, 2.a. sub. act. of dra- 


AcaBeBarove0ar, inf. pres. pass. 
cont. of 

Διαβεβαιόω -ὥ, f. -dow, (fr. διὰ in- 
tens. and βεβαιόω to strengthen) | 
to establish, secure, confirm ; to! 
strengthen. Διαβεβαιόομαι -otpat, 
to’ avouch, affirm, assure, as- 
sert, 

Διαβεβλημένος, par. per. pass. 0 
διαβάλλω. 


βαίνω. “es 

Διαγγέλλω, f. -ελῶ, p. διήγγελκα, 
(lis dud among, and wy yal to 
tell) to deliver a message, bring 
or tell news; to declare, an- 
nounce, publish, divulge. 1 a. 
ind. act. διήγγειλα. 


᾿'Διάγγελμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 


message, order; a publication, 
declaration. 


Διαβῇ, 3 sin. 2 a. sub. of dta-|Ardyyedos, -ov, ὃ, (fr. same) a 


βαίνω. 


messenger between parties. 
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Διαγελάω -ὥ, f. -ἅσω, (fr. διὰ in 
tens. and γελάω to laugh) to 
laugh at, deride, mock ; to smile 
upon, gratify. ; 

Atayevopsvos, =n, “ον, par. 2 a. 
mid. of 5 

Διαγίνομαι, f. dtayevijcopat, p. δια- 
γεγένημαι; (fr. διὰ through, and 
γίνομαι to be) to be present, at, 
with or among ; to abide, last, 
continue, endure. Also to pass 
over, Qf or away, come to an 
end, be finished, concluded. 2 ἃς 
mid. ind. διεγενόμην" par. διαγε- 
νύμενος. 

Διαγινώσκω; ἴ. -γνώσω, p. διέγνω- 

ka, (fr. διὰ intens. and γινώσκω 

to know) to know fully ; to dis- 
cern, distinguish, observe ; to dis- 
cuss, examine ; to determine, de- 
cide, decree, resolve. 2 a. act. 
διέγνων. per. pass. διέγνωσμαι. 

1 ἥ mid. διαγνώσομαι. 

Διαγκυλέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. διὰ 
through, and αγκύλη the strap 
for throwing the dart) to take 
hold of the strap, prepare to dart. 

Διαγλύφω, f. -ψω, (fir. διὰ intens. 
and γλύφω to carve) to engrave. 

Διαγνωρίζω, f. -tow, p. διεγνώρικα, 
(fr. same, and γνωρίζω to in- 
form) to make known, divulge, 
publish. 

Διάγνωσις; -ἰος, Att. -εως, ἢ, (fr. 
διαγινώσκω to discern) α trial, 
hearing, discussion, examination ; 
a sentence, decision, decree ; dis- 
tinction, judgment. 

Διαγνώσομαι, 1 f, mid. of same. 

Διαγογγύζω, f. -tow, p. διεγόγγυ- 
ka, (fr. διὰ intens. and γογγύζω 
to murmur) to murmur loudly, 
complain much ; to roar at. 1 ἃ. 
act. διεγόγγυσα. 

Διαγορεύω; f. -εύσω, (fr. same, and 
ἀγορεύω to declaim) to speak in 
public, harangue ; to vote, enact, 
decree; to intercede, forbid ; to 
inveigh against. 

Διάγραμμα, -ἅτσξ, τὸ, (fr. διαγρά- 
gw to write out) @ title, mscrip- 
tion; an abridgment, epitome, 
summary ; an act, decree; a 
drawing, representation ; a figure, 
diagram ; a proposition, theorem ; 
a cancelling or discharge. 

Διαγραφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) a 
draught, plan, representation ; a 
picture. 

Διαγράφω, f. -ψω, p. -φα, (fr. διὰ 
through, and γράφω to write) 
to write out, copy over; to deli- 
neate, describe, represent, draw, 
paint ; to enlist, levy, wre ma 
roll ; to choose, select ; to cancel, 
blot out, deface ; to annul, abo- 
lish, repeal; to abandon a suit at 

, law, decline to prosecute, 

Διαγράψομεν, 1 pl. 1f. act. of last. 

Atayonyopéw -ὥ, f. -ήσω, p. διεγρη- 
γόρηκα, (fr. διὰ intens, and yon- 
yooéw to watch) tobe broad awake; 
to watch vigilanily* to be very 
circumspect, 1 ἃ. act. διεγρηγό- 
nod. 


AtdBnya,-dros, τὸ, (fr. διαβαίνω to| Διᾶγε, Dor. for διῆγε, 3 sin. ὁ Διαγρηγορήσαντες, Ἢ. pl. par. 1 a. 
pass over) a passage, transit,| διῆγον. 2 ἃ. act. of διάγω. 


act. of last, 


ea 


᾿ 
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Διάξομαι, (fr. διὰ and ἔξω to sety 
to set or begin to work ; to warp 
yarn, set a web, add to the warp ; 
Διαδώσουσι, 3 pl. 1 f ind, act.| to weave; to arrange, set, place, 
of last. wegulate. 

Διαδικαζόμενος; =n, τον, (par. pres. Διαζὕγια, -as, ἡ, (fr. rs eg 
mid, or pass. of next) the plain-| to separate) separation, diswnion 
tiff or defendant. Διαξύγιον, -ov, rd, (fr. same) a di- 

Διαδικάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and|  vorce. 
δικάζω to judge) to judge, deter-| Διάζωμα, -tiros, τὸ, (ft. next) α 
mine, decide, give a verdict, make| girdle, girth, sash; breeches or 
a decree, pronounce sentence, Ac-|  trowsers ; the midriff’; a supply 
κάζομαι, to go to law, sue, bring| or magazine. 
an action, Διαζώννυμι, f. -Φώσω, p. διέζωκα, 

Διαδικασία, -as, §, and Atadixac-| (fr. διὰ about, and ζώννυμι to 
μὸς, -οὔ, δ, (fr. last) atrial, hear-|_ gird) to encircle, begird, sur- 
ing ; argument, pleading, debate,| round, fortify ; to tie or tuck Up. 

Διαδοκέω -ὥ, f. δόξω, fr. διὰ intens,| 1 a. act. διέζωσα. per. pass, διέ- 
and δοκέω to seem, which see. ζωσμαι. 1 ἃ. mid. διεζωσάμην. 

Διαδορατίζομαι; f. -icopat, (fr. διὰ Διάημι, (fr. διὰ through, and due 
with, and, δόρυ a spear) to fight} to blow) to breathe over ; to blow 
with spears, join battle, combat.| over or upon ; to blow violently. 

Δίαδος, 2 ἃ. impr, act. of διαδίδωμι.] 3 sin, pres. didnot. 

Διαδοῦναι, 2 ἃ. inf, act. of διαδίδωμι. Διάησει, Poet. for διήσει, 3 sin, 1 ἢ 

Διαδοχὴ, -is, 4, (fr. διαδέχομαι to] act. of διΐημι. 
succeed) succession, vicissitude, | Διαθέμενος, =n, -ov, par. 2 a, mid, 
change, revolution; a relief of| of διατίθημι. : 
guard. Διαθερμαίνω, f. -avd, p. διατεθέρ- 

Διάδοχος, -ov, ὃ, (fr. same) a suc-| payka, (fr. διὰ intens. and Sep- 
cessor ; a lieutenant, deputy; αἱ μαίνω to warm) to heat, warm, 
change of guard, relief. make hot; to boilgmake to boil. 

Διαδρᾶκοι; 2 ἃ. opt. act. of διαδέρ-] Διαθερμὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. last) very 
kw, see in δέρκω. hot, glowing, boiling. 

Acadpapety, 2 a. inf. — Aradpapod- | Διάθεσις; -tos, Att. -ews, ἡ; (fr. δια- 
oa, fem, —Acadpapévres, pl.mas.| . τίθημι to arrange) disposition, 
of Διαδραμὼν, par, 2 a, act. of] arrangement, order ; affection of 
διατρέχω. the body or mind, passion, ail- 

Διαδρᾶναι, Dor, for διαδρήναι, 2.a.| meni. : 
inf. of διάδρημι. Διαθέτης, -ov, 6, (fr. same) a dis- 

Atadpdw, f, -dow, (fr. διὰ intens.| poser, arranger, creator ; a stew 
and δράω to flee) and ard, manager ; an almoner ; a 

Διάδρημι; Same as διαδιδράσκω, 2| seller ; an interpreter. 

a, act. ind. διέδρην, and Dor.|Arabéw -6, (fr. διὰ through, and 
διέδραν" opt. διαδραίην" inf. dva-| Séw to run) to run about, run 
ὁρήναι" par. διαδρὰς, -ἄσα, dv. over or through. μ 

Διαδρήσηται, Ion, for διαδράσηται,) Διαθήκη, -ns, ἣ, (fr. διατίθημι to 
3 sin. 1 a, sub. mid. of last. dispose) a league, treaty ; a co- 

Διαδρομὴ, ~fs, ἡ» (fr. διατρέχω to} venant, bargain, agreement; a 
run about) @ running up and} disposition, disposal, settlement ; 
down ; hurry, precipitation, con-| a will, testament ; an institution, 
fusion. appointment, dispensation ; the 

Διαδῦνω, Διαδύω or Διαδύομαι, f.| covenant of grace. 

-toonat, (fr. διὰ through, and| Διαθῇς, 2 sin. — Διαθώμεν, 1 pl. 2 
δύνω οἵ δύω to enter) to enter, go| a. sub. act. — Διαθήσομαι, =n, 
under or into; to go or pass| -gra:, in 1 pl. — -θησόμεθα, 1 f. 
through ; to penetrate. mid, of διατίθημι. 

Διαδῦμι, same as last, 2 a, ind.| Διαθρέψομαι; -n, -erat, 1 f. mid. of 
διέδυν" par. διαδὺς, -toa, -ὕν. διατρέφω. ; 

Διάδω, f. -ἅσω, (fr. διὰ from, and| Διαθρυλλέω -ὥ, ἔ, -ἥσω, (fr. διὰ in- 
ἄδω to sing) to discord, jar, tens. and ϑρυλλέω to buzz) to 

Διαειμένος for διειμένος, par. per.| whisper, mutter, speak softly ; to 
pass. of διΐημι. raise a report, circulate a story ; 

Διαείδω, f. διαείσομαι for διείδω. to divulge, publish. 

Avaldw, f. -ἥσω, of διὰ intens, and] Διαθρύπτω, f. -Ww, (fr. same, and 
2dw, which see. ϑρύπτω to break) to break 

Διάζεται, (impers. fr. διάζομαι to} through ; to crush, break in 
weave) i is regulated, ordered,| pieces ; to weaken, waste, wear 
seltled ; they begin, enter upon, out ; to indulge in ease and lucu- 

Διαζευγνύω or -vpt, f. -ξζω, (fr. dia] ry. Διαθρύπτομαι, to prepare to 
from, and ζευγνύω to join) to! sing; to make affected prepara~ 
disjoin, part, sever, separate ; to| tions for singing. 
abstract, withdraw; to reject,| Διαιθύσσω, fr, διὰ intens. and at- 
cast off, divorce. θύσσω to warm, which see. 

Atagevarixds, “ἣν τὸν, (fr. last) dis-} Acatva, f. -ἄνῶ, (fr. Δία Jupiter or 
junctive, opposite, dissimilar. the air) to moisten, water, wet, 

Διάξευξις, 10s, Att. -ews, ἡ, (fr.| sprinkle, bedew. j : 
same) ep t0} division. Διαιρέεαι, Ion, for διαιρέῃ, 2 sin, 


impr. diados. impf. ind, pass. 
διεδιδόμην. 
Διαδίδωσιν, 8 sin, pres. ind, act, — 


Διαγρυπνέω -ὥ, f. -jow, (fr, same, 
and αγρυπνέω to wake) to lie 
awake, like the last, 

Ardy, f. -ξω, p. δίηχα, (fr. διὰ 
through, and ἄγω to lead) to 
bring, lead or conduct over ; to 
pass or spend time ; to lead life, 
live, dwell, 2 a, act. διῆγον, Att. 
διήγαγον. 

Διαγωγὴ, -ἧς, hy (fr. same) a lead- 
ing, conducting, conveyance, es- 
cort; a station, post, guard; a 
course, mode or habit of life; 
pastime, amusement, 

Διάγωμεν, 1 pl. pres. sub. act. — 
Atdyovres, n. pl. par. pres, act. 
of διάγω. 

Διαγωνιάω -ὥ, (fr. διὰ intens, and 
aywvia agony) to be in agony, 
suffer great pain or anxiety. 

AtaywviZopat, f. -ἴσομαι; (fr. same, 
and αγωνίξω to contend) to strive 
obstinately, contend, struggle. 

Διαδάζομαι, f. -ἄσομαι, (fr. same, 
and δάξομαι to share) to divide, 
allot, apportion. 1 a. inf. mid. 
διαδάσασθαι. 

Διαδειγματίζω, (fr. same, and δειγ- 
ματίζω to expose) to treat with 
ignominy, stigmatize, make an 
example of, 

Διαδείκνῦμι, f. -deitw, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to exhibit, 
display ; to prove, give proofs, 
specimens or examples. | 

Διαδεξάμενος, par. 1 a. mid. of δια- 
δέχομαι. 

Διαδέξιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. διὰ intens, 
and δεξιὸς right-handed) right, 
on the right hand or side ; lucky, 

favourable, propitious. 

ἐμέναν hr ἢ, τξω, p. -χα, (fr. same, 
and dépxw to see) to see clearly, 
see through, comprehend, wnder- 
stand. 2 νὴ Apa 

Atadéyouat, f. -ξομαι, p. διαδέδεγ- 
a7 3 διὰ through, and ΠΛ 
to receive) to receive by succession 
or through another ; to succeed, 

follow, come after, come into the 
place of; tochange, relieve, take the 
place of, come in turn, 1 a. mid. 
ind. διεδεξάμην᾽" par. διαδεξάμενος. 

Atadéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. διὰ 
about, and déw to bind) to crown, 
adorn the head ; to bind round, 
gird, encircle ; to connect, knit, 
tie, fasten together ; to interweave, 
entwine, 

AtddnXos, =n, -ov, (fr. διὰ intens, 
and δῆλος clear) manifest, plain, 
evident, apparent ; open, conspi- 
cuous; well known. 

Διάδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. διαδέω to 
encircle) a diadem or white fillet 
round the head; a crown, gar- 
land, chaplet, 

Διεαδιδράσκω, f. -ἅσω, p. -ακα, (fr. 
διὰ intens, and διδράσκω to flee) 
to fly or run away ; to shun, avoid, 
decline ; to escape, slip away. 
For tenses see διάδρημι. 

Atadtdwp, f. -δώσω, p. dtadédwxa, 
(fr. διὰ through, and δίδωμι to 
give) to distribute, divide, share, 
apportion ; to deliver, hand over, 
Sransmit, 2 a, act. ind, διέδων" 


--- 


AIA 


pres. ind. mid. — Διαιρέειν “stv, 
pres. inf. act. of διαιρέω. 

"Διαίρεσιςγ -tos, Att. -ews, f, (fr. 
next) separation, division ; selec= 
tion, choice ; a distinction, diver- 
sity, difference. 


“Διαιρέω -6, f. -jow, p. dijonka, 


(fr. διὰ from, and αἱρέω to take). 
to divide, splat ; to distribute, cut, 


carve; to destroy, demolish; to 
open, dig, plough; to decide, 
distinguish, mark, note. Mid. 
to discourse, treat of, explain, ex- 
pound, elucidate. Pass. to be 
divided, sect apart, selected, cho- 
sen. par. pres. mid. διαιρέων 
-Ov, -ἔουσα -οὔσα; -ἔον -οὖν. 

Διαίρω, ἴ, -dpd, p. διήρκα, (fr. διὰ 
intens. and αίρω to lift) to lift, 
raise up, erect ; to exalt, elevate ; 
to convey away, carry off; to 
open the mouth, gape, mutter ; 
to set off, adorn. 

Ataicow, f. -ξω, (fir. διὰ through, 
and aicow to rush) to run, rush, 
or dart through; to go over or 
pass through hasiily. 

Alaita, -ns, %, manner, habit or 
mode of life; livelihood, subsist- 
ence ; diet, regimen; an abode, 
residence ; a choice, preference ; 
@ sentence, award. 

Atairacey, Poet. and Dor. for διή- 
τησεν, 3sin. la. act. of next. 
Διαιτάω -ὥ, f. -jow, p. dedtairnka, 
and δεδιήτηκα, (fr. δίαιτα diet) to 
nurse, tend the sick, put under a 
medical regimen ; te direct, regu- 
late, order, manage ; to arbitrate, 
award, determine, adjudge. Avat- 
τάομαι -Gyat, to live, dwell, abide ; 
be on ὦ regimen. per. pass. δὲ- 
διήτημαι. La, act. εδιαίτησα, and 

εἐδιήτησα. 

Διαίτημα; -ἅτος, τὸ. (fr. διαιτάω to 
direct) manner or habit of life ; 
diet, regimen. 

Atairyrijs, -ot, 5, (fr. same) an ar- 
bilrator, judge, umpire. 

Διαιτητϊκὴ, -ἧςγ fy VIZ. τέχνη (fr. 
same) dietetic, that part of medi- 
cine relating to diet. 

Aiairidopat -Guat, (fr. διὰ intens. 
and αἰτιάομαι to blame, th. αἰτία 
blame) to accuse, charge, crimi- 
nate. 

Διαιτωμένηγ fem. par. pres. pass. 
cont. of διαιτάω. 

Διαιωνίζω, f. -icw, fr. διὰ intens. 
and eiwvifw, which see. 

Atawwyid, -sis, -εἴ) Att. for διαιωνί- 
ow, Lf. act. of last. 

Διακαθαρίξω, f. -ἴσω, p. διακεκα- 
Odorka, (fr. διὰ intens. and καθα- 
ρίζω to purify) to clean perfectly, 
cleanse thoroughly, scour ; to se- 
parate, winnow. 1 ἃ. διεκαθάρισα. 

Διακαθαριῶ; ~cis, -εἴ, Att. for διακα- 
θαρίσω; 1 ἢ, act. of last. 

Διακαρτερέω -ὥ; fr. διὰ intens. and 
καρτερέω;, Which see. 

Ataxarehéyxopuat, f. -ξομαι; p. δια- 
κατήλεγμαι; (fr. διὰ intens. κατὰ 
against, and ελέγχω to prove) 
to confute thoroughly, convince 
forcibly, convict clearly. 

Διακατέχω; f. διακαθέξω, and Ara- 
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karacyio -ὥ, f. -σχήσω, (fr. | Διακομίζω, f. -ἴσω, (fr. διὰ through, 


same, and ἔχω to hold) to de- 
tain, seize, take possession of ; 
to occupy, possess. 

Διακείμαι, f. seicopai, p. -κέκειμαι; 
(fr. διὰ intens. and κεῖμαι to 116) 
to incline, tend, be disposed ; to 
dispose, settle, constitute, appoint ; 
zo lie by, be laid up. pres. impr. 
'διάκεισο. ( 

Ataxsiow, f. -ερῶ, AXol. -ἔρσω; (fr. 
same, and xeiow to clip) to shave 
clean ; to strip, τοῦ ; to cut asun- 
der, cleave, rive; to rend, tear 
in pieces. 1 a. inf. διακείραι; 
LBol. διακέρσαι. 

Διακελεύομαι; f. «εὐσομαιν Ὁ. -evpat, 
(fr, same, and κελεύω to order) 


to exhort, encourage, cheer; to} 


command, charge, enjoin. 

Acakevijs, and Atakévws, (fr. next) 
superfluously, without cause ; 
Sruitlessly, in vain, to no end, to 
no purpose. 

Atdxevos, -ov, 5, 4, (fr. διὰ intens. 
and κενὸς empty) empiy, hollow, 
void, vacant ; vuin, light, trifling. 

Διακέρσαι; Mol. for διακείραιγ 1a. 
inf. act. of διακείρω. 

Διακεχωρισμένος; par. per. pass. of 

ιαχωρίζω. - 

Διακεχωρισμένως (fr. last)severally, 
separately, in pieces, piecemeal, 

Ataxwouvedw, f. -etow, (fr. διὰ 
through, and κινδυνεύω to risk, 
th. κίνδυνος danger) to hazard, 
venture, endanger ; to try, prove, 
essay. . 

Διακινέω -ὥ, f. -4ow, (fr. same, and 
κινέω to move) to excite, disturb, 
put inio commotion ; to shake, sift. 

Atak\dooas, Poet. for διακλάσας, 1 
a. par. act. of 

Διακλάω -6, f. -dow, (fr. διὰ intens. 
and κλάω to break) to break in 
pieces, cut through, snap. 

Διακλέπτω, f. - Wo, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to steal privately, 

Jilch, pilfer, purloin, embezzle ; 
to steal away, withdraw privately. 

Διακληρονομέω -G, (fr, διὰ through- 
out, and κληρονομέω to inherit) 
to inherit, share a property; to 
divide among, allot, apportion, 
&ive each his share. par. pres. 
mid. διακληρονομεόμενος -οὐύμενος. 

Διακληρόω -G, f. ὠσωγ( ἢ". same, and 
κληφθόω to allot) to settle by lot ; 
to give or leave to be divided, set 
oul, apportion, distribute among. 
Διακληρόομαι ~odpat, to share, 
take a share, get apart or portion. 

Διακναίω, f. -atcw, (fr. διὰ intens.. 
and κναίω to scratch) to gnaw 
away, corrode ; to spoil, corrupt, 
injure, waste; to grieve, afflict, 

Fret. Asaxvoiopat, to be sad, 
mourn, be afflicted. 

Διακοιρανέω; -ὦ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κοιρανέω to rule) to command 
in chief; ito marshal, arrange, 
array. 

Διακολυμβάω -6, (fr. διὰ through, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
out of or through. 

Διακολυμβώντων, g. ph par. pres. 
act. cont. of last. 
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and κομίζω to carry) 
over, transport ; 
bring through. 

Διακονέω -ὥ, f. =jow, p» διηκόνηκαγ 
and δεδιηκόνηκα, (fr. διὰ intens. 
and xovéw to hasten) to attend, 
wait upon ; to menister unto, re 
lieve, assist; to be a deacon. 
Διακονέομαι -otpat, to have atten- 
dants or suite, be waited on. 
impf. ind. διηκόνεον -ουν. 1 a. 
act. diyxdynoa* per. pass. διη- 
κόνημαι. 1a. pass. ind. διηκονή- 
θην" par. duakovn Bets, -εἴσα; -év. 

Atakovia, -as, fy (fr. last) attend- 
ance, service, waiting ; an office, 

_ duty, employment ; a ministering 
unto, relief, assistance, distribu- 
tion ; ministry or adminsstration 
in ithe church. 

Διάκονος -ov, 5, or ἡ) (fr. same) a 
servant, attendant ; an officer, 
minister, agent ; a deacon or dea- 
coness. Adj. ready, prompt ; 
quick, enpeditious. comp. διακο- 
γέστερος. 

Διακοντίζω, (fr. διὰ intens. and 
ακοντίξζω to throw the javelin) 
to dart, fing, hurl, shoot. 

Διακοπὴ, -ἧς»γ ἣν (fr. next) a cut; 
culling off, breach, separation. + 

Διακόπτω, fi - Ww, (fr. διὰ intens. 
and κόπτω to cut) to cut througit, 
cut up orin pieces,cleave asunder ; 
to cut off, destroy ; to lop, prune ; 
to cut short, interrupt, frustrate. 

Διάκορος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
kopéw to satisfy) satiated, satis- 
Jied, glutted, filled. 

Διακόσιοι; ~at, =a, (fr. διὰ twice, and 
ἑκατὸν a hundred )stwo hundred. 
Διακοσιοστὸς; -ἣγ -dv, (fr. last) the 

two hundredth. 

Δεακοσμέω -ὥ, f. -4ow, (fr. διὰ ine 
tens. and κοσμέω to adorn) to 
distribute, divide, dispose ; to set- 
tle, set, place ; to arrange, order, 
array, draw up ; to prepare, fur- 
nish, equip, provide, accoutre, rig 
out; to adorn, bedeck, set off. 

Διακοσμηθεῖμεν, by Syne. for δια- 
κοσμηθείημεν, 1 pl. 1 a. opt. 
pass. of last. vs 

Διακόσμησιςγ -tos, Att. -sws, fy (fi. 
same) order, arrangement. 

Διακούω; f. -ούσω, p. διήκουκα; (fr. 
διὰ intens. and ακούω to hear) 
to hearken, listen, attend ; to 
hear perfectly, understand, com 
prehend. 1 f. mid. διακούσομαι. 

Διακρανόω -G, f, -dow, (fr. διὰ 
through, and xapnvov the head) 
to lay open ithe head, brain, 
thoughts; to discover, disclose, 
reveal, participate. pres. inf, 
cont. διακρανοῦν. 

Διακρατέω -6, f. -jo, (fr. διὰ in 
tens. and xparéw to prevail) to 
keep obstinately, hold pertina- 
ciously ; to keep, preserve, guard ; 
to keep under, subdue. 

Διακριβόω -ὥ, ἴ, -dow, (fr. same, 
and ἀκριβόω to examine) fo scru- 
tinize, sift, scan, search into; to 
discuss, investigate. ᾿ 

Διακρέδὸν, (fr. διακρίνω to discern) 


to carry 


to convey or 


; 
4 


AIA 
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¥eparately, distinctly, orderly, |Atadayydvo, 1f. mid. διαλήξομαι.] Διαλιμπάνω, same as διαλείπω. 
(fr. same, and λαγχάνω to get| Διαλίπεῖν, inf. — Διαλίπω, =ns, “ny 


cleurly ; choicelij, excellently. 
Ataxpi etre, by Poet. Syne. for dia- 
κριθείητεγ 2 pl. 1 a. opt. pass. — 
Διακριθήμεναι, Dor. for διακρι- 
θῆναι, 1.8. inf. pass.— Διακριθῇ, 
Ssin. Διακρίθῆτε, 2 Ὁ]. 1 ἃ. sub. 
‘pass. — Ataxpidérres, n. pl. par. 
la. pass. of διακῥίνω. 
Ataxpivat, | a.infact.—Araxpivécs, 
Ton. for dvakpivet, 3 sin. pres. ind. 
act.+- Araxpivety; pres. inf. act. — 
Διακρινθήμεναι, “θέντες, Poet. 
and Dor. for διακριθῆναι inf. and 
-Oévres, n. pl. par.-1 a. pass. — 
Διακρινέτωσαν, 3'pl. pres. impr. 
act.—Atakpivdjievos;+n;-or, pass. 


Acakpivwy,act.par. presvof same. | 


υΔιακρίνω, f. «νῷ, p. deaxéxpika, (fr. 
διὰ intens. and κρίνω to judge) 
to separate, divide ; to discern, 
, diseriminate, distinguish ; ‘to se- 
‘lect, choose ; to litigate, contend ; 
‘to gudge, ‘determine; to jinish, 
-conclude, put an end to. Araxpi~ 
‘vopat, to be divided ‘in opinion, 
doubt, hesitate. impf. διέκρινον. 
1 a. act. διέκρινα. pres. pass. 
ind. διακρίνομαι" sub. draxpivw- 
pat, in 1 pl. διακρινώμεθα. impf. 
pass. διεκρινύμην. per. pass. dra- 
᾿Κέκριμαι. Ἵ ἃ. pass. ind. διεκρί- 
θην" sub. διακριθῶ" par. δια- 
κριθείς. 

Ardkptors, ~tos, Att. -cws, ἡ») (fr. 
last) a distance, interval ; dis- 
tinction, difference, discrimina- 
tion; litigation, dispute, conten- 
tion; examination, determina- 
tion, sentence. 

Avaxpitixds, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
apprehensive, sagacious, ready, 
shrewd, intelligent ; distinguish- 
mg, penetrating. 

Atdxptros, -ov, 6, 4, (fr. same) di- 
gitelh distinguished ; parted, se- 
vered ; different, unlike ; choice, 
select, superior, excellent. 

Διακρούσονται, 3 pl. 1f. mid. of 

Διακρούω, f. -cw, (fr. διὰ intens. 
and κρούω to strike) to expel, 
thrust or drive away ; to inter- 
rupt, disturb, hinder, prevent. 

Διακτορία, -ας ἣν (fr. διάκτωρ ames- 
senger) @ message; agency, in- 
terference, acting between purties. 

Διάκτορος: -ov, and Διάκτωρ, τορος, 
6, (fr. διάγω to convey) a mes- 
Senger, agent, envoy. 

Διακυβερνάω -ῶ, ἢ -ἥσω, (fr διὰ 
through, and κυβερνάω to steer) 
to direct, guide, manage, or 
conduct throughoul, continue to 
govern. 


by lot) to cast or draw lots; to 
get or take by lot; to allot, appor- 
tion, 2a. act. διέλᾶχον. 

Διαλακτίζω, f. -tow, (fr. same, and 
λακτίζω to kick) to drive by kicks, 
kick out. 

Διαλαλέω +d, £. -σω, p. -ηκα, (fr. 
same, and \adéw to speak) to 
publish, divulge, spread abroad ; 
to converse, commune. impf. act. 
dtsAdheov «ουν" pass. διελαλεόμην 
-οὐμην. 

Διαλαμβάνω, f. mid. -λήψομαιγ p. 
“λέληφα, (fr. διὰ among, and 
λαμβάνω to take) to take singly, 
get in shares, receive severally ; 
to intercept, surprise, take wna- 
wares ; to divide, distribute ; to 
distinguish, discern, make ὦ dif- 
Serence ; to take up, apprehend, 
comprehentl, understand ; to treat 
of, discourse on, reason, discuss. 
For tenses see λαμβάνω. 

Ataddpro,f. «Wo, { διὰ through, 
and λάμπῳ to shine) to shine 
through or among; to excel, 
surpass, be conspicuous. 

Διαλανθάνω, f. «λησω, p. mid. 
"διαλέληθα, (fr. διὰ imtens. and 
λανθάνω to hide) to be quite con- 
cealed ; to skulk, lurk, shelter ; 
to escape notice, elude. 

Διαλᾶχεϊν, inf. — Διαλάχῶν, par. 
2 a. act. of διαλαγχάνω. 

Διαλέγεται, 3 sin. Διαλεγόμενος, 
τὴν τοῦ, Par. pres, pass. of 

Διαλέγω, f. «fw, p. -χα, (ft. διὰ 
intens. and λέγω to speak) to 
observe, heed, mind, attend to ; 
to discern, judge, discriminate ; 
to choose, select. Avadéyopat, to 
discourse, converse, talk ; to rea 
son, dispute, argue. impf. dishe~ 
younv, per. pass. διαλέλεγμαι; 
1 a. pass. διελέχθην. 

AtaXrsirw, f. -Wo, p. -pay (fr. διὰ 
among, and λείπω to leave) to 
intermit, forbear for a time, 
cease at intervals ; to leave space 
between, be distant; to discon- 
tinue. 2 a. act. διέλύπον. 

Διαλεκτικὴ; τῆς» ἢ, Viz. TEx, (fem. 
of next) dialectics, logic, the art 
of reasoning. 

Διαλεκτὶκὸς, -7), τὸν, (fr. διαλέγωῳ to 
discourse) of or about logic ; 
logical, acutc, shrewd. Subs. « 
logician, disputant. 

Διάλεκτος, -ov, 4, (fr. same) a dia- 
lect, adiom, peculiarity of expres- 
sion; a style; α tongue, lan- 
guage. 


Διακυμαίνω, f. -ἃνῶ, (fr. samc, and| Acadedappeévos, Lon. for διαλελημμέ- 


κυμαίνω to swell, th. κῦμα a 


vos, par. per. pass.of διαλαμβάνω. 


wave) to raise the waves, excite, AtaAcyOjvat, inf. 1 8. pass. of dia- 
7 χύηναι, 


a suieli, disturb the sea. Διὰκυ- 
μαίνομαι to rage and swell. 
Διακύπτω, f. -o, (fr. same, and 


λέγω. 
AtoXjon, Ὁ sin. 1f. mid. of διαλαν- 
θάνω. 


κύπτω to stoop) to lean down 0] Διάληψις, -tos, Att. -εως, ἣγ (fr. 


sce ; to look through ; look out of. 

Διακωλύω, f. -ὕσω, p. -vea, (fr. 
διὰ itens. and κωλύω to hinder) 
to hinder earnestly, prevent abso- 
lutely, forbid. impf. διεκώλυον. 
La. act. διεκώλυσα. 


διαλαμβάνω to intercept) a pre- 
vention, anticipation, getting be- 
Sorchand ; asurprise ; a purpose, 
meaning, intention, resolution, 
plan, design ; a dispute, debate, 
argument. 
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sub. 2 a. act. of same. 

Διαλλὰγὴν «is, ἡ, (fr. διαλάσσω to 
differ) a difference, distinction, 
unlikeness, disproportion; a re- 
conciliation, making up. 

Διαλλάγηθι, 2 a. impr. pass. of 
same. 

AtadXakrijs, -οὔ, 6, and Διαλλακτή- 
010, ~ov, by fy, (fr. same) ὦ recon- 
ciler, peacemaker, mediator. 

Διαλλάσσω;, and Att. -rrw, f. -ἄξω, 
p. διήλλαχα, (fr. διὰ intens. and 
a\\doow to change) to reconcile, 
make up, mediate; to change, 
alter; to exchange, barter ; to 
differ, vary; to dissent, disa- 
gree. 1 a. act. διήλλαξα. Qa. 
act. dujhAdyoy.,per. pass. διήλ- 
λαγμαι. 1 ἃ. pass. διηλλάχθην. 
2a. pass. ind. διηλλάγην" impr. 
διαλλάγηθι. 

Διάλλομαι, 1 f. mid. διαλοῦμαι; 
(fi. διὰ through, and ἅλλομαι to 
leap) to leap over or through ; 
to leap or burst asunder, shiver, 
split, break, crack. 

Atadodw -6, f. -ἄσω or -jow, (fr. 
same, and adodw to thresh) to 
beat, mb, tread or thresh grain ; 
to strike, beat, flog. 

Διαλογὴ, =jjs, 4, (fr. διαλέγω to 
converse) same as διαλογισμύς. 

Διαλογίζεσθαι, pres. inf. pass. — 
Διαλογίζεσθε, -ζονται; 2 and 3 pl. 
pres. ind. pass. — Διαλογιζόμε-- 
γος, -ἢγ τοῦ, par. pres. pass. of 

Διαλογίζομαι, f. -tcopat, p. διαλελό- 
yiopat, (fr. διὰ intens. and λο- 
γίζομαι to converse) to discourse 
on; argue, reason, debate; to 
consider, think, muse, ponder, 
revolve. impf. mid. διελογιξόμην. 
1 ἃ. mid. διελογισάμην. 

Διαλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) rea- 
soning, ratiocination, thought ; 
doubt, suspense ; discourse, dis- 
pute, argument. 

Διάλογος, -ov, ὃ, (fr. 'διαλέγομαι to 
converse) a dialogue ; discourse, 
taliz, conversation. 

Διαλοιδορέω -G, f. -fow, (fr. διὰ 
intens. and λοιδορέω to revile) 
to revile grossly ; to slander, ca- 
lumniate. 

Διαλοιδόρησις, -tos, Att. σεως, h, 
(fr. same) slander, backbiting ; a 
taunt, sarcasm ; scurrility, gross 
abuse. 

Διαλυμαίνω, (fr.same, and λυμαίνω 
to spoil) to pollute, dishonour ; 
to hurt, injure, deface, spoil, 
waste, destroy; to tear, rend, 
mangle, 

Διάλυσις, tos, Att. -ews, f, (fr. 
next) a dissolving, dissolution, 
dismissal, breaking up; an end, 
conclusion ; a decision, settlement, 
adjustment ; pacification, cove- 
nant, league, treaty; αἱ recon- 
ciliation ; the division of a diphe 
thong. 

Διαλύω, f. -ύσω, p. διαλέλυκα, (fr. 
διὰ intens. and λύω to rete 
to loose, untie ; to dissolve, breal 
in pieces ; to disperse, rout, dissi- 


AIA 


AIA 


AIA 


pate ; to break off, wterrupt ;] Διαμεμερισμένος, +n, τον, par. per. ao eb (fr, διὰ intens. and πᾶς 


to break up, dismiss ; to refute, 
disprove; to cancel, annul; to 
conclude, finish, put an end to; 
to compose, settle, adjust, make 
up, reconcile. 1 a. act. διέλυσα. 
per. pass. διαλέλυμαι. 1 a. pass. 
διελύθην. 

Διαμαρτάνω, f. -ἥσω, p. διημάρτη- 
κα, fr. same, and ἁμαρτάνω, 
which see. 2 a. act. διήμᾶρτον. 

Διαμαρτυράμενος, par. -τυράσθαι; 
inf. 1 ἃ. mid. — Διαμαρτύρηται, 
3 sin. pres. sub. pass. — Διαμαρ- 
τυρύμενος; par. pres. pass. of dia- 
μαρτύρομαι. 

Διαμαρτυρέομαι -οὔμαι, same as 
ιαμαρτύρομαι. 

Διαμαρτυρία, -as, ἣ, (fr. next) a 
hearing, trial; evidence, testi- 
mony ; earnest entreaty ; an in- 
junction, order. 

Διαμαρτύρομαι, f. -οὔμαι, (fr. διὰ 
intens. and μαρτύρομαι ἴο testify) 
to prove, support by evidence, at- 
test; to affirm, avow, aver; to 
protest or declare against; to en- 


treat, supplicate, bescech, conjure ; | 


to charge, enjoin. 1 a. mid. ind. 
διεμαρτυράμην" sub. διαμαρτύρω- 
pac’ inf. διαμαρτύρασθαι" par. 
διαμαρτυράμενος. 

Διαμᾶσάομαι; or Διαμασσάομαι 
-Gpat, ἴ. -ἥσομαι, (fr. same, and 
pdcaopat to chew) to champ, 
chew ; eat up, devour. 


Atapaysréos, -a, -ov, (fr. διαμάχο-] 


pat to fight) must fight, must be 
fought, have to contend, to be 
struggled. 

Atapayn, -ns, ἦγ (fr. next) a fight, 
skirmish, batile ; an assault, on- 
set, charge ; a siege; ofiposition, 

_ resistance. 

Atapdxopat, f. -ἥσομαι; ἢ. διαμεμά- 
xnpat, (fr. διὰ mtens, and μά- 
χομαι to fight) to fight it out, 

ispuie it to the last, contend ob- 
stinaely. imph διεμαχόμην. 

Διαμάω -ὥ, ἴ, -jow, (fr. same, and 
apdw to reap) to mow, reap or 
cut down ; to cut off, put an end 
to; to cut through, penetrate, 
pierce. 

AcapetBopat, f. -είψομαι, p. διή- 
μείμμαι, (fr. same, and apetBw 
to change) to change, alter; to 
exchange, give one for another, 
barter; to pass through, cross 
over; to spend or pass life. 1 1 
mid. 1 pl. διαμειψόμεθα. 

Διαμείνῃη, 3 sm. 1 a. sub. act. — 
Διαμένειγ pres. ind. act. iof δια- 
μένω. ἥν 


«Διάμειψις; -t0s, Att. -ews, ἣν (fr. διὸ 


intens. and ἀμείβω to change): 


exchange, barter, interchange 0 
wares or words ; intercourse. 

Acapedsiort, (fr. διὰ among, and 
μέλος a limb) limb by limb, in 
pieces, piecemeal, 

Διαμέλλω, or -éw, f. -ἥσω, (fr. διὰ 
imtens. and μέλλω to delay) to 
defer, put off, procrastinate ; to 
linger, delay. 

τ ag ἢ. pl. par. per. act: 
of διαμένω. 


pass. — Διαμερίσατε, 2 pl. 1 a, 
impr. act, — Διαμερισθεῖσαγ n. 
fem. par. 1 a. pass. --Διαμερισ- 


all) thoroughly, entirely, wholly, 
totally ; through and through, on 
both sides. 


θήσεται, 3 sin. 1 ἴ, ind. pass. of] Διαμπερὲς, and Διαμπερέως, (ff. διὰ 


διαμερίζω. 

Διαμέμφομαι, f. -ψομαι, p. διαμέ- 
pepper, (fr. διὰ intens. and μέμ- 
ma to blame) to accuse, charge, 

lame; to find fault with, com~ 
plain of. 

Διαμένω, f. -μενῶ, p. διαμεμένηκα; 
(fr. same, and μένω to wait) to 
remain, continue, abide; to en- 
dure, last ; to persevere, persist, 
continue firm, impf. διέμενον. 1 
a. act. ind, διέμεινα" sub. δια- 
μείνω. : 

Διαμερίζω, f. -ἴσω, p. διαμεμέρικα, 
(fr. same, and μερίζω to divide) 
to cut through, part asunder ; to 
divide, share, deal out, allot ; to 
differ, disagree. 1 a. act. ind. 
dtepéptca’ impr. διαμέρισον; -άτω. 
per. pass. διαμεμέρισμαι. 1 ἃ. 
pass, διεμερίσθην. 1 f. pass. δια- 
μερισθησομαι. 1 ἃ. mid. διεμερι- 
σάμην. 

Διαμερισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) a di- 

-vision, distribution ; a parting, 
separation ; disagreement, differ- 
ence, variance, dissension, schism, 

Διαμετρέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. διαμεμέ- 


τρηκα, (fr. διὰ intens. and ei 


to measure) to measure out. 1 ἃ. 
mid. ind. διεμετρησάμην" inf, 
διαμετρήσασθαι. 

'Διαμέτρησις; -ἰος. Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a measuring cr measure- 
ment ; a dimension, size, length 
or breadth. 

Ataperonros, -ἢἣ, dv, (fr. same) 
measured, surveyed, 

Avaperods, -ot, ἡ) (fr. same) the 
diameter. 

Διαμιλλάομαι -ὥμαι, f. τήσομαι, (fr. 
διὰ intens. and ἁμιλλάομαι to 
contend, th. ἅμιλλα a fight) to 


contend eagerly, contest ; to strive, | Διάνδέχα, 


vie, emulate, 
Διαμινύρομαι; f, -οὔμαι, and Διαμὶ- 


through, ava intens. and πείρω 
to pierce) entircly, quite, wholly ; 
throughout, from end to end, 
through and through; ceaseless- 
ly, perpetually, continually. 

Διαμπραθέειν, Adol. and Poet. for 
διαναπρᾶθεῖν, 2 ἃ. inf, act. οἴδια- 
ναπέρθω. ' 

Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, p. -ayka, (fr. 
διὰ intens. and μυλλὸς crooked 
to distort the mouth by laughing 
or grinning; to sneer, make 
contemptuous grimaces ; to cele= 
brate on the reed or in pastoral 
strains. 

Διαμυστίλλω, (fr. same, ard μυσ- 
τίλλω to hash) to chop, mince, 
cut into small pieces. pres, inf. 
διαμυστίλλειν. 

Διαμφισβητεῖται, (9 sin. cont. pres, 
ind.. pass, of next) it is ques- 
tioned, is a matter of doubt, is 
disputed. 

Διαμφισβητέω -G, (fr. διὰ through, 
and ἀαμφισβητέω to doubt) to 
question, controvert, dispute. 

Διαμφισβήτησις; -tos, Att. -ews, fy 
(fr. same) doubt, indecision, con- 
troversy, dispute, litigation. 

Δῖαν, a. fem. sin, of dios. 

Διάναι, 1 a. inf. act. of διαίνω. 

Διαναπαύω, ἴ, -atow, (fr. διὰ after, 
and avaratw to let rest) to give 
rest at intervals ; to resty refresh, 
relieve ; to console, comfort. 

Διαναπέρθω, f. -cw, (fr. διὰ and ava, 
both intens. and πέρθω to lay 
waste) to destroy utterly, over- 
turn, raze, overthrow, subvert. 

Διαναυμαχέω -G, fr, διὰ intens, 
and vavpayéw to fight at sea, 
which see. pres, inf. διαναυμα- 
χέειν -εἴν. wi 

(fr. same, and ἄνδιχα 

twofold) in two ways, in two 

parts, doubly, twofold, 


γυρίξομαι, fr. διὰ intens. and μι-} Διανέειν, pres. inf. act. of διανέω. 


νύρομαι, which see, 
Διαμνάομαι -Gpat, f. -ἥσομαι, (fr. 
same, and μνάομαι to remember) 


Διανεῖμαι 1 ἃ. inf. act. — Διανεμη- 
θῶ, -ἧς, -ἢ, 1 a. sub. pass. — 
Avavevéunpat, per. pass. of 


to remember well, recollect, call) Acavépw, f. -2G, p. διανενέμηκα, (fr. 


to mind, 

Διαμνημονεύω, f, -edow, (fr. same, 
and μνημονεύω to remember) to 
suggest, remind; to recount, 
mention, speak of, commemorate. 
Διαμνημογνεύομαι, to call to mind, 
remember, recollect. 

Διαμοιράομαι -Gpat, f. -ἥσομαι, (fi. 
same, and potodw to share) to 


distribute, deal out, dirnde among, | 


allot, apportion ; to tear in preces. 


διὰ intens. and νέμω to distri~ 
bute) to divide, share, attribute, 
assign, allot, give eoch his due ; 
to measure, survey ; toarrange, 
order, regulate, put each in his 
place; to govern, rule, direct. 
Aravépopat, to spread abroad, be- 
come diffused, be divulged, pub- 
lished. per. pass. διανενέμημαι, I 
a, pass. ind. διενεμήθην" sub. δια- 
νεμηθῶ. 


Διαμοιρηδὰ, (fr. last) at the time of| Διανεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 


the division, at the sharing, in 
the distribution. 

Διαμονὴ, -ἧς, ἡ, (fr. διαμένω to per- 
severe) perseverance, constancy, 


γεύω to nod) to signify with the 
head ; to nod assent ; to intimate, 
hint. 1 a. act. dtévevea. par. 
pres. act. διανεύων. 


endurance, steadiness ; firmness, | Διανέω -G, f. -εύσω, (fr. διὰ through, 


stability ; stay, continuance. 
Διαμορφόω -ὥ, f, -ὥσω, (fr. διὰ 
from, and μορφόω to shape) to 
* disfigure, deform, mar, mangle. 
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and γέω to swim) to swim through 
or out of; to get away, get of 3 

to avoid or escape danger, trouble 
or difficulty. 


ΔΙΑ AIA AIA 


Διανήχομαι, ἔ, -ξομαι, (fr. same,{ through, πᾶς all, and νὺξ [88] pand, ewtend, unfold, spread out 3 
and νήχομαι to swim) to swim| night) a staying all nght, pass-| to lay open, discover, disclose, 


over or across ; to evade, escape;| ing the mght. show ; to expand the wings, fly 
to pass by, over or beyond ; ἰ0 50 Διαπαντὸς, (fr. διὰ through, and| away, vanish, disappear. 
through. πᾶς all) always, continually. |Acaréropat, and Διαπέταμαι, f. 


Διανθίζω, f. -tow, (fr. διὰ intens. | Acarapsts, -cioa, -ἕν, par. ofdiend~| -ἤσομαι, (fr. same, and πέτομαι or 
and av@iZgw to bloom) to make} nv, 2a. ind. pass. of διαπείρω. πέταμαι to fly) to fly about, fly 
to bloom ; to adorn, garnish with | Διαπαρθενεύω; (fr. same, and παρ-, through ; to hasten, post, travel 
Sowers, Gévosavirgin)todeflower,debauch.| speeddly.2a. ind, nid. διεπτάμην" 

Διανίστημιν f. -στήσω, p. διανέστη- Acdnucpa, -ἅτος, τὰ, (fr. next) a| inf. διάπτασθαι, (fr. ἵπτᾶμαι.) 
κα, (fr. same, and aviornpe to| medicine to be sprinkled over|A:dérnya,-wv, τὰ, (fr. διαπήγνυμι 
raise) to stir, raise, rouse, incile,| the part, or infused in drink;| to fix between) intercolumnia- 
spur, hasten ; to start, put up ; to| paint, colour. tions; the spaces between pillars 
make revolt, separate, cause to|Avandcow, Att. -rrw, f. -dow, fr.| or smallpillars set in these spaces, 
rebel ; to rise up, rise against,| διὰ through, and πάσσω, wh. see. | Διαπηγνύω or Διαπήγνῦμι» f -ξω, 
attack, assault; to rise up ἴο, Διαπαύομαι, f. -copar, (fr. διὰ in-| (fr. διὰ intens. and πήγνυμι to 

_ pay respect. tens. and παύω to stop) to make| fix) to fasten together, make up, 

Διανοέομαι ~otpat, f. -ἤσομαι, (fr.| cease, stop, arrest; to relieve,| construct, put together. par, 1 a. 
same, and voéw to think) torea-| give rest. Διαπαύομαι, to cease,| mid. διαπηξάμενος.. 
son, consider, revolve, think, re-| desist, leave off, give over, end. | Διάπικρος, -a, τον, (fr. same, and 
Jlect ; to designy determine ; ἰο] Διαπειλέω -G, f. -ἥσω, (fr. same,| πικρὸς bitter) very bitter, spite- 
Seel, perceive, know. dtavojobe,| and amedéw to threaten) to| ful or malicious. 

2 pl. pres. sub, cont. diavoneis,| threaten severely, menace. Διαπίπτω, f. -recotpat, (fr. same, 
par. 1 ἃ. pass. Διάπειρα, -as, i, (fr. same, and| and πίπτω to fall) to perish ut- 

Διανόημα, -ἅτος, τὸ, and Atavéyats,| πείρα an attempt) a trial, essay ;| terly; to decay, wear away, be 
-tos, Att. -cws, ἣν, (fr. last) α] anempertment, proof; practice. | lost ; to dissolve,waste, fall away 
thought, sentiment, notion, opi-| Διαπειράω -ὥ, and Διαπειράζω, ἢ) 2a. ind. act. διέπεσον. 
nion; thinking, musing ; imagi-| -ἅσω, (fr. same, and πειράω or] Διαπιστεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 
nation, fancy ; intention, derign.| «ἀζω to try) to attempt, essay,| πιστεύω to trust) to trust, credit, 
pl. διανοήματα. prove ; to sound, try, examine ;| believe ; to confide, intrust. 

Atavonrtkds, -ἣ, -dv, (fr. same) in-| to search, inquire, Atamoréw -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
tellectual, thinking, cogitative. ιαπείρω, f. -ερῶ, p. -Kay (fr. διὰ] and απιστέω to disbelieve, th, 

Atdvo.a, -ας; hy (fr. same) the exer-|_ through, and πείρω to pierce) to| πείθω to persuade) to disbelieve 

_ cise or act of the mind ; thought,| transfix, pierce or thrust through.| totally, distrust, mistrust; to 
understanding, intellect; sense,| 1 ἃ. act. ind. διέπειρα" par. dia-| despair. 
meaning ; a device,imagination.| πείρας, -aca, -av. 2 a. pass, ind. | Διάπλασμα; -ἅτος; τὸ, (fr.next) an 

Διανοίγω; f. -fw, p. διανέῳχα, (fr.| διεπάρην" par. διαπαρείς. anointing; an ointment; a 70- 
διὰ intens. and avofyw to open) ,Διαπέμπω, f. -ψω, (fr. same, and! ‘mentation, poultice; a bathing, 
to open wide ; tolay open, disclose,|_ πέμπω to send) to dismiss, dis..| steeping. Also, Διαπλασμὸς; -οὔ, 
discover ; to open, explain. impf.| band, send off or away ; to send ὃ, a making, formation. 
διήνοιγον. La. act. διήνοιξα. La.| about or on business; to send! Διαπλάσσω or -ττω, f. -dow,(fr. διὰ 
pass. ind. διηνοίχθην, in 3 pl.| over, past or beyond. | intens. and πλάσσω to feign) to 
διηνοίχθησαν" impr. διανοίχθητι.  Διαπεραίνω, f. -dvd, (fr. same, and| form, shape, mould, fashion ; to 

Atavolywy, -ovca, -ov, par. pres.| περαίνω to conclude) to bring to| make, frame; to anoint, spread 
act. — Διαγοίχθητι; 1 a. impr.| a close, finish; to effect, fulfil,|. upon. 
pass. of last. ' accomplish. 1 ἃ. inf. act. διαπε-͵ Διαπλατύνω, f. -ὕνῶ, fr. same, and 


Διανομὴ, ~jiss iy (fr, διανέμω to di-| ράναι. | πλάτυνω, which see. 
vide) a distribution, division, al-| Avatepdoay ros, g. Sin. -cavres, n.| Διαπλέκω, f. -ξω; p. -χα; (fr. same, 
lotment ; a largess, donation. | pl. par. 1 a. act. of and πλέκω to fold) to interweave, 


Διαπεράω -ὥ, f. -ἅσω; and -ἥσω, p.| tie or twine together ; to entwine, 
-axa, by Sync. Διαπράω -6,| infold. 
which see, (fr. διὰ through, | Διαπλέξαισα, Hol. for διαπλέξασα, 
and περάω to pass) to carry, fem. 1 a. par. act. of last. 
convey, sail or pass over; ἰο᾽ Διαπλεύσας, -aca, -ανγ pl. -cavres, 
cross over, pass by or through;| par. 1 ἃ. act. of 
to pass through or spend life ; to\Acardéw, ἴ, -εύσω, p. διαπέπλευκα, 
proceed on a journey or voyage.| (fr. διὰ through, and πλέω to 
1 a. act. ind. διεπέρασα" par.| sail) to sail through or over ; to 
διαπεράσας. pass or spend life. 

Διαπερδικίζω, f. -ἴσω, (fr. διὰ from,! Διαπληκτίξω or -ζομαι, f. -icopat, 
and πέρδιξ a partridge) sameas/ (fr. διὰ intens. and πληκτίζομαι 
ἐκπερδικίξω, which see. to come to blows) to contend, 

Διαπέρθω, f. -épow, fr. διὰ intens,; dispute ; to fight ; to fight it out ; 
and πέρθω, which see, 2a. act.| to strike asa ae 
διέπρᾶθον. Διαπλώω,ἵ, -ὦσω, Poet. for διαπλέω. 

Διαπερονάῳ -ὥ;, fr, same, and mepo-| Διαπνέω -ὥ, and Poet. Διαπνείω, 
νάω, which see. (fr. διὰ through, and mvéw to 
to finish, end or complete a jour-|Atanépoopev, 1 pl. 1 f. act. of δια-] blow) to blow violently over, 
mey, properly ; to perfect, con-| πέρθω. ; through or upon; to blow away, 
clude; to effect, accomplish,| Διαπερῶν, n. neut. sin. cont. par.| scatter; to breathe through or 
bring about. 1a, act. dujvuca. | pres, act. — Διαπερῶσι, 3 pl.| upon; to refresh, revive ; to re- 

Διάξεις, 2 sin. 1 ἢ act. of dedyw. | cont. pres. ind. act. of dtatepdw.| spire, draw breath; to vanish 

Atagicpira, -ων, τὰ, (fr. διὰ m-| Διαπεσεῖσθαι; 2 f. inf. mid. — Aca-| into air. 
tens. and jw same as ξέω to πεσεῖν, 2a. inf. act. of διαπίπτω.  Διαποικίλος, -ov, 6, §, (fr. same, 
carve) channels, furrows, gullers; Διαπετάζω, Διαπετάω -ὦ or Arame-| and ποικίλος variegated) im or 
Jlutings on a pillar. τάννῦμι; f. -dow, (fr. διὰ intens.} of various colours, in α party 

Διαπαννυχισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. διὰϊ and πετάζω, ΟΝ spread) toea-|, coloured dress, 


Atavootpevos, par. pres. cont. of 

tavoéopat. 

Atavratos, -ov, 6, §, (fr. dca through, 
and avrios against) direct through, 
direct against, opposite. 

Atavoxrepsta, ἵ. -εύσω; Ὁ. διανευκ- 
τέρευκα, (fr. διὰ intens. and νύκ- 
eos nightly) to pass the night. 
1 a, act. διενυκτέρευσα. par. 
pres. act. διανυκτερεύων. 

Atavicavres, n. pl. par. 1 a. act. 
"οἵ διανύω.. 

Διάνυσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
completion ; a thing finished ; a 
journey, day’s journey. 

Atavirw, same as 

Ataviw, f. -Bow, p. dujvuxa, (fr. διὰ 
intens. and ανύω to complete) 


ΔΙΑ 


ΔΙΑ 


gf 


Διαπολεμέω -ὥ, f. -ήσω, (ft. διὰ in-|Acatpdoow, Att. -rrw, (fr. διὰ in- 


tens. and roAchéw to war) to be 


at war with ; to vanquish, subdue. 
Διαπολιτεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 


same, and πολιτέυω to manage 
the state) to engage in public 


tens. and πράσσω to do) to 
do completely, perform, finish, 
complete; to execute, accom- 
plish, effect, obtain ; to despatch, 
kill, 


affairs; to manage, guide, in-|Acarpdw -ὥ, by Sync. for διαπεράω; 


JSluence, direct. 


f. διαπρήσω, and Poet. διαπρήσσω. 


Διαπομπεύω, f. -etow, (fr. same,|Acazpercia, -as, ἣ, (fr. next) excel- 


and πομπεύω to send) to continue 
in @ procession ; to proceed, go 
on in state ; to escort, attend. 

Atarovéw -ὥ, f. τήσω or -éow, and 
Διαπονέομαι -otpat, f. τήσομαι or 
-ἔσομαι, (fr. same, and πονέω to 
toil, th. πόνος labour) to labour 
or toil through; to finish, accom- 
plish; to till, cultivate; to train, 
exercise or practice by lahour ; 
to labour, work hard ; to grieve, 
despond, be wearied out. 1 ἃ. 
pass. ind. διεπονήθην. 

Διαπονηθεὶς, pat. 1 a. pass. — Δια- 
πονούμενος; par. pres. cont. pass. 
oflast. τ  ” 

Διαπόντιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. διὰ be- 
yond, and πόντος the sea) travel- 
ing beyond sea, a voyager ; trans- 
marine ; marine, maritime. 

Διαπορεύεσθαι, inf. -ρευόμενος, -n, 
τον, par. pres. pass. of διαπο- 
ρεύομαι. 

Διαπύρευμα; -ἅτος, τὸ; (fr. next) a 
passage, going or crossing over, 
transit; a road, way, pass. 

Διαπορεύομαι, f. -εὐσομαὶγ p. δια- 
πεπύρευμαιγ (fr. δία through, and 
πορεύω to pass) to go or pass by, 
over or through; to travel over 
or through, perambulate ; to de- 
part, set owt, go on agourney or 


lence; magnificence, grandeur, 
ornament, decoration. 

Διαπρεπὴς, -ἔος -ofis, ὃ, 4, (fr. next) 
choice, excellent, superior, illus- 
trious, distinguished. 

Διαπρέπω, f. -ψω, (fr. διὰ intens. 
and πρέπω to become) to excel, 
surpass, exceed; to be distin- 
guished, 

Διαπρεπῶς; (fr. διαπρεπὴς excel- 
lent) gracefully, becomingly ; ex- 
tremely, excellently, grandly. 

Διαπρήξασθαι, Ion. for διαπράξασ- 
θαι, 1 a. inf. mid. of διαπράσσω. 

Διαπρήσσω; also Ion. for διαπράσσω. 

Διαπρήσσω, same as διαπεράω. 


AIA 


the bravest, be foremost ; dispute 
the prize, fight valiantly. 

Διαρκέω -ὥ, f. -éow, p. -exa, (fr. διὰ 
intens. and apkéw to suffice) to 
have enough ; to be sufficient for 
or capable of, be able; to last, 
endure, hold out. is 

Διαρκῆς; 2 sin. pres. sub. cont. of 
last. 

Atapkijs, ~éos -οὖς, 5, 4, (fr. same) 
able, sufficient, competent, capa- 
ble ; lasting, enduring ; constant, 

ersevering. ge γῷ 

Διαρκῶς, (fr. last) sufficiently, ful- 
ly ; firmly, strongly. sup. διαρ- 
κέστατα;, most sufficiently. 

Διαρμόξω, f. -σω, (fr. διὰ from, and 
ἁρμόζω to fit) to disjoint, dis- 
unite, dispart, take asunder ; to 
separate, scatter, disperse. Also, 
(( διὰ intens, ) to compose, tune ; 
orrange, adjust. 

Διαρπαγὴ; -ἧς, ἡ», (fre διὰ intens. 
and ἁρπαγὴ robbery) rapine, rob- 
bery, pillage, plunder, waste. 


Διαπρήσσων, -ovca, -ov, par. 1 f. —| Διαρπάξω, f. -aow, p. διήρπακα, (fr. 


Διαπρήσσουσι, 3 pl. of διαπρήσσω, 


Poet. for διαπρήσω, 1 f. act. of 


διαπράω, by Syne, for διαπεράω. 


Or it is 3 pl. pres. ind. οὗ 


last. 

Διαπρηστεύω, to make a discovery; 
give information, inform against, 
accuse, 

Διαπρίω, f. -ίσω, p, διαπέπρικα, (fr. 
διὰ through, and πρίω to saw) 
to saw through, divide with a 
saw; to cut to the heart. Ata- 
πρίομαι, to grind or gnash the 
teeth. impf. διεπριόμην. 1 a. pass. 
διεπρίσθην. 


voyage. impf. διεπορευόμην. 1 ἃ. ἰΔιαπρὸ, (fr. διὰ through, and πρὸ 


pass. διεπορεύθην. 

Διαπορέω -ὥ, ft. -ἥσω, p. διαπεπόρη- 
ray (fr. διὰ through, and aropéw 
to doubt) to find no passage, be 
perplexed ; to hesitate, doubt ; to 
ask, seek, unquire. 

Διαπόρησις, =tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) hesitation, doubt; puzzle, 
loss, conjecture; difficulty, per- 
pleaity. 

Διαπορθέω -ὥ, f. -fow, fr. δια in- 
tens. and πορθέω, which see. 
Διαπορθμεύω, f. -etow, (fr. διὰ 
through, and πορθμεύω to ferry) 

to ferry, carry, convey over. 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (fr. same, 
and ἀποστέλλω to send away) to 
send off by different ways, des- 
patch in all directions, 

Διαποφωνέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ 
intens. απὸ from, and φωνέω to 
speak) to dissent, disagree, differ. 

Διαπραγματεύομαι; f. -εύσομαι; (fr. 
διὰ intens. and πραγματεύομαι 
to trade) to traffic, negotiate, 
pursue any business, gain by 
trade, 1 ἃ. mid. διεπραγματευσά- 
μην. ; 

Διαπραθέειν, Ion. for διαπρᾶθεϊν, 2 
a. inf, act. — Διαπράθομεν, 1 pl. 
2a. ind. act. of διαπέρθω. 

Διαπραξάμενος, par. 
διαπράσσω. 

διάπρα 

next) a edna auction. 


a. mid. of Διάπυστος, -ov, 5,4, (fr. last) heard, 


ts, τίοςγ Att. -ews, hy (f.| Διαριστεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ among, 


forth) through and through, 
quite through; deeply, inwardly ; 
totally, wholly, entirely, altoge- 
ther. 

Διαπρύσιον, (neut. of next) audibly, 
clearly, loudly. 

Διαπρὕσιος,γ -ov, 6, ἣ, OF 0S, -a, 
πον, (fr. διαπορεύω to pass 
through) penetrable, permeable, 
pervious to sound; penetrating, 
clear, loud. 

Atarratw, f. -αἰσω, (fr. διὰ intens. 
and zraiw to stumble) to stam- 
mer, stutter, hesitate. 

Διαπτάσθαι, 2 a. inf. mid, of δια- 
πέτομαι OY διαπέταμαι. 

Διάπτωμα; -ἅτος, τὸς (fr. διαπίπτω 
to decay) a slip, fall; a defeat, 
Failure ; an error, mistake. 

Atdrrwots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) downfall, ruin ; defeat o 
expectation, disappointment, mis= 
fortune, calamity ; loss of life, 
death. 

Διαπυνθάνομαι, (fr. διὰ intens. and 
πυνθάνομαι to inquire) to know 
well, be well acquainted with ; 
to comprehend, understand ; to 
examine, search into ; to ask strict 

ly, inquire, demand, 2 a. inf. 
mid. διαπυθέσθαι. 


understood, known. 


and ἄριστος the best) to be among 
(145) 


same, and ἁρπάζω to rob) to 

spoil, despoil, ransack, pillage, 

plunder ; to ravage, waste; to 
shatter, break in pieces, tear asun- 
der, 1 ἃ. inf, act. διαρπάσαι. 

Avappayeiny, της; -7, 2 ἃ. opt. pass. 
of διαρῥήγνυ. 

Atappatvw, (fr. διὰ intens. and 
ῥαίνω to bedew) to sprinkle plen- 

, tifully, shed. Acappatvopar, to 
Jlow out, spread into streams. 

Atappatw, f. -αίσω, (fr. same, and 
ῥαίω to spoil) to destroy, over- 
throw, ravage, waste ; to Shatter, 
break in pteces. 

Atappéw -&, ἢ, -εύσω; (fr, same, and 
péw to flow) to leak, run out ; to 
overflow, overrun, run off; to 
flow or run away, vanish. 

ς ~ uv 

Διαρῥήγνῦμι, Arappnyviw, or Διαρ- 
ῥήσσω, f. -ξω, p. deéopnxa, (fr. 
same, and ῥήγνυμι; &c. to break) 
to split, cleave, break or burst 
asunder ; to break through; to 
rend, tear. 1 a, act. ind. διήρ- 
pnga. impf. pass. διερῥηγνύμην, 
εὖυσο, ~UTO. , 

Διαρῥήξας, n. pl. -ρήξαντες, par. 1 
a. act. — Διαρῥήσσων, par. pres, 
act. of last. 

Atappinrw, f. -ψω, (fr. same, and 
pixrw to throw) to fling or cast 
down, throw away; to scatter, 
dissipate, disperse. 

Διάρῥοια, -as, ἣ, (fr. διαρῥέω to 
leak) α flowing, running, dis- 
charge ; flux, looseness, diarrhea. 

Διαρῥυθμέω -G, f. -ἥσω; (fr. διὰ 
with, and ῥυθμὸς harmony) to 
put together, frame, fix ; to make, 
form; to arrange, settle, regu- 
late, order, digest. 

Διαρῥύω, f. -tow, (fr. διὰ through, 
and ῥύω to flow) same as διαρ- 
ῥέω. 


Alapots, -tos, Att. -εως, ἧ; (fr. διαί- 


w to raise up) @ raising on 
tit, elevation, exultation ; ἃ re- 
moval, taking away ; a cutting 
off, extermination. 


Διαρτάω -ὥς f. -ήσω, (fr, διὰ intens 


ΔΙΑ 


ΔΙᾺ κ 


and aprdw to hang up) fo ταϊξε] Διασκίδνημιν f. -ήσω, p. διεσκίδνηκὰ, 


or lift up, remove, take away ; to 
hang up, suspend; to keep in 
suspense ; to sever, divid:, sepa- 
rate, draw asunder; to break 
off, interrupt, cut short; to de- 
ceive, delude ; to reconcile, con- 
ciliate. 
Διαρτίζω, f. -ἴσω, (fr. same, and 
αρτίζω to fit) to reform, renew, 
_repur, make better ; to make, 
mould, form; to finish, execute, 
perform. 
᾿ Διασαλεύω, f. «εύσω, (fr. same, and 
ες σαλεύω to agitate) to shake vio- 
ently ; to roll, toss, tumble ; to 
_ wave, agitate. 
fo 2 
Atacagéw -ὥ, f. -ἥσω; p. διασεσά- 
φηκα, (fr. same, and σαφὴς 
plain) to warn; to signify, in- 
timate, express ; to declare open- 
ly, publish, divulge. 1 a, act. 
διεσάφησα. 
Διασάφησις, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
last) @ translation, explanation ; 
a declaration, publication ; a dis- 
closure; discovery, revelation. © 
Διασείω, f. -είσω, p. διασέσεικα, (fr. 
᾿ διὰ intens. and σείω to shake) to 
shake, agitate, make tremble ; 
to insult, injure, treat violently ; 
to extort, wrest, wring from}; to 
move, wag. 
Διασεύω, (fr. same, and σεύω to 
drive) see διασύω. 
Διασημαίνω, f, -ἁνῶ, (fr, same, and 
σημαίνω to signify) to point out ; 


δ show by signs, express by sign), 


"or, motion. 

Διάσημος, -ov, 5, f, (fr. same, and 
σῆμα ἃ mark) remarkable, noted ; 
celebrated, fumous, illustrious. 

Διάσια; -wv, τὰ (fr. Διὸς 2. of Ζεὺς, 
Jupiter) the festival of Jupiter. 

Διασιγάσομαι, Dor. for διασιγήσο- 

pat, 1 f. mid. of διασιγάω -ὦ, fr. 
διὰ intens. and σιγάω to be si- 
lent, which see. 

Διασκεδάννῦμι, Διασκεδάω -ὥ, or 

᾿ Διασκεδάζω͵ f. -ἄσω, (fr. same, 
and σκεδάννῦμι, &c. to scatter) 

_ to disperse, rout, break up; to 
dissipate, frustrate ; to eface, 

᾿ obliterate, 

Διασκεδασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 

_ dispersion, breaking up, scatter- 

ing. 

Διασκέπτομαι; f. -Wopar, (fr, same, 

' and σκέπτομαι to look about) to 
consider, think of, deliberate. 

Διασκευάζω, f. -dow, (fr. same, and 
σκευάζω to prepare) to prepare, 
provide, furnish, equip, make 
ready. Διασκέυάζομαι, to get 
ready, prepare one’s self, pack 
up, prepare for @ march or jour- 
ney. 

Διασκευὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) prepara- 
fon, provision ; furniture, har- 
ness, armour, accoutrements ; 
equipage. 

Διάσκεψις, -ἰος, Att. -εως, ἢ, (fr. 
διὰ intens, and σκέψις consider- 


(fr. διὰ intens, and σκίδνημι to 
scatter) to disperse, disorder, 
drive away ; to dissolve, discuss, 
dissipate ; lo spread abroad, pub- 
lish. 

Διασκιρτάω -G, f. ~jow, (fr. same, 
and σκιρτάω to skip) to leap 
about, frisk, start; to spring 
out ; to exult, bound, rejoice ; io 
excite, move. 

Διασκορπίζω, f. -ἴσω, p. διεσκόρπι- 
ka, (fr. same, and σκορπίζω to 
scatter) to scatter abroad, strew, 
spread ; to disperse, waste, dissi- 
pate; to rout, defeat. per. pass. 
διεσκόρπισμαι: 1 a. pass. διεσκορ- 


πίσίην. 1 ἴ, pass. διασκορπισθή- 


συμαᾶι. 

Διασκώπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
σκώπτω to taunt) to scoff, mock ; 
to jest, joke. . 


AIA 


space between ; a difference, dis- 
agreement, dispute. 

Acdoretdov, 1 a. impr. act. of δια- 
στέλλω. 4s 

Διαστείχω, f. -ξω, p. διέστειχα; (fr. 
διὰ from, and στείχω to go) to de- 
part, goaway, | 

Διαστέλλω, f, -ελῶ, p. διέσταλκα, 
(fr. διὰ intens. and στέλλω to 
send) to charge, order, command ; 
to intrust, send on business ; to 
enjoin, warn, proclaim ; to ex- 
pand, dilate, enlarge; to sepa- 
rate, divide; to distinguish, 
mark, define. 2 a. act. διέστα- 
λον. impf. pass. διεστελλύμην. 1 
a. mid. διεστειλάμην. per. mid. 
λιέστολα.. 

Διάστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. διΐστημι 
to separate) interval, space be- 
hibcen, distance ; intervention, in- 
terference. 


Δίασμα, -ἅτος, τὸ, (fi. διάζομαι to) Διαστηρίζω, ἔ, -Yow, p. διεστήρικα, 


warp yarn) the woof or warp ; 
a web or piece. 

Διασμάω -@, (fr. διὰ intens. and 
σμάω to wipe) to rub in; to wipe 
clean, cleanse thoroughly. pres. 
inf, cont, διασμᾷν. 

Atacrapévres, n.pl, 2 a. par. pass. 
Διασπαρῆναι, 2 a. inf. pass. of 
διασπείρω. 


(fr. διὰ intens. and στηρίζω to 
fix) to prop, support ; to sustain, 
maintain, uphold; to establish, 
confirm, 

Διαστῆσαι, 1 a. inf. act. — Διαστή- 
σας, n. pl. -στήσαντες, par. 1 a. 
act. — Διαστήτην, Ion. for διεσ- 
τήτην, 3du. 2 a. ind. act. of 
διΐστημι. 


Διασπασθῇ, 9 51π. 1 ἃ. sub, pass. οἱ Διαστοιβάζω, (fr. διὰ intens, and 


ιασπάω. 

Διάσπᾶσις, -tos, Att. -εως) ἣγ Διά- 
σπασμα; -ἅτος, TO, and Διασπαυ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. next) α pulling, 
tearing or rending in pieces ; dis- 
sipation, scattering, waste; tn- 
terruption, avocation. 

Διασπάω, f. -ἅσω, p. διέσπακα, (fr. 
διὰ intens. and σπάω to draw) 
to pull or draw asunder, tear or 
rend in pieces; to separate, di- 
vide, break off; to take away 
Sorcibly ; to loose, undo, dissolve, 
break up. Διασπάομαι -Gpyat, to 
be distracted, perplexed. 1 a. 
act. διέσπασὰ. per. pass. ind, 
διέσπασμαι" inf. διεσπάσθαι. la. 
pass. ind. διεσπάσθην" sub. δια- 
σπασθῶ, -ῆς, τ-ἢ. 

Διασπείρω, ἴ, -dow, p. διέσπαρκα, 
(fr. διὰ threugh, and σπείρω to 
sow) to scatter or sirew like secd ; 
to disseminate, spread abroad, 
publish ; to scatter, disperse. 1 ἃ. 
act. διέσπειρα. 2 a. act. διέσπᾶ- 
pov. 2 ἢ, act. διασπαρῶ. 2 a. pass, 
ind. διεσπάρην" par. διασπαρείς, 
per. mid, διέσπορα. 

Διασπορὰ, -as, ἡ, (ir. last) disper- 
sion; a scuitcring, dissipation ; 

_ the thing scattered. 

Διασταλήσονται, 3 pl. 2 f. pass. of 
διαστέλλω. 

Διάσταλσις; -ἰος, Att. -ews, ἢ») (fr. 
διαστέλλω to charge) distinctness, 
clearness ; a clear sound; ex 
planation, cnlargement, expan- 
sion; superiority, excellence ; a 
covenant, contract, treaty, recon- 
ciliation, ᾿ 


ation) consultation, deliberation,|Avacras, -doa, -ἂν, g. fem. -στά- 


debate, discussion. 


ons, par. 2a. act. of διΐστημι. 


Διασκηνίπτω, same as διασκορπίζω. Διάστασις, -tos, Att, -ewe, ἢ) (ff. 


Διασκιδνᾶσι, Spl. pres. ind. of 


στοιβάζω to stuff) to cram close, 
ram, cement ; to crowd, throng, 

Διαστολὴ, -is, ἡ, (fr. διαστέλλω to 
divide) ἃ distinction, diversity, 
difference ; dilation, extension, 
expansion ; @ dividing, separa- 
lion. | 

Διαστρατοπεδεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ 
about, and στρατοπεδεύω to en- 
camp) to besiege closely, belea- 
guer, encompass, environ. 

Διαστράπτω, f.-bw,(fr.dea through, 
and αστράπτω to flash) to ight- 
en or flash through, 

Διαστρέφω, f. -ψω, p. διέστρεφα, 
([.διὰ about, ἃπα στρέφω to turn) 
to turn upside down, overturn ; 
to turn out of the way, mislead ; 
to go out of the way or off the 
road; to bait or lodge ; to turn 
toa tad use, pervert ; to distort, 
set awry, wrest. 1 a act. ind. 
διέστρεψα" inf. διαστρέψαι. per. 
pass. ind. διέστραμμαι" par. διεσ- 
τραμμένος. per. mid. διέστροφω. 

Διαστρέφων, =ovea, -ov, neut. pl. 
-povra, par. pres. act. — Διασ- 
τρέψαι, 1 a. inf, act. of last. 

Διαστροφὴ; -ἣς» Hy (fr. διαστρέφω to 
pervert) corruption, perversion 
or turning to worse ; a wresling 
or straining, distortion; per 
Vverseness. iy 

Διάστροφος, -ov, δ, ἧ, (fr. same) 
distorted, strained ; perverted ; 
perverse, infatuated ; averse, un- 
willing. 

Διαστρώννῦμι ΟΥ̓ -ννύω, f. -στρώσω, 
(fr. διὰ. throughout, and στρών- 
νυμι to Strew) to spread, strew, 
cover, lay ; to order, get ready, 
prepare; to make “bed, set 
seals. 


διΐστημι to separate) distance, | Acacverypds, -οὔ; δ, (ff. next) ahis- 
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sing, contemptuous rejection, his 
sing off the stage. 

Διασυρίζω, f. -ifw (fr. διὰ intens, 
and συρίζω to hiss) to hiss off, 
hoot, reect disgracefully, ex- 
»ιοδ ον’ ' 

Διασυρμὸς, -οὔ, 5, (fr. next) distor- 
tion ; detraction, disparagement, 
injurious comparison ; slander ; 
diasyrmus, a rhetorical figure. 

Διασύρω, f. -ρῶ, p. διασέσυρκα, (fr. 
διὰ intens. and σύρω to draw) 
to pull or draw asunder, tear, 
lacerate; to take from, lessen, 
abate ; to detract, disparage, ca- 
lumniate, per. pass. dtacéove- 
pat. 

Δ'ασύω, (ff. διὰ through, and σύω 
for σεύω to drive) to go, pass or 
rush through ; to penetrate; to 

pierce, transfiz, per. pass. δια- 
céovpat, and by Metath, διέσσυ- 
pat. 

Διασφαγὴ, «ἧς, ἡ, (fr. same, and 
σφάζω to cut the throat) a gash, 
cut, wound ; a gap, breach, 

Διάσφας, -ἅγος, ΓΈ. same, and 
σφάζω to divide) distance, space, 
interval ; a turning or division 
of ὦ road; an opening, gap; 
a canal, trench, 

Διασχίζω, ἔξ -tow, p. διέσχικα, 
and εδιέσχικα, (fr. same, and 
cxi2w to split) to cleave, rive, 
split asunder, rend 7 pieces ; to 
separate, break off; to cut wp or 
open, 

Διασχολέω, -ὥ, f. ἥσω, (fr. same, 
and ἀασχολέω to be busy) to fix 
or appoint for business, engage, 
occupy ; to exercise, pursue ; to 
be very busy, fully employed, 

Διασχῶὼν, par, 2a, act. of διέγω. 

Διασώζω, f, -σω, p. διασέσωκα, (fr. 
διὰ intens, and σώξω to save) to 
keep, preserve; to defend, save, 

protect ; to carry, convey, convoy 
safely ; to deliver, rescue, re- 
lieve; to heal, cure. Διασώζομαι, 
to deliver one’s self, escape. 

Διασωθεὶς, -cioa, -éy, n. pl. mas, 
~Oévres, neut, -θέντα, 1 a. par, 
pass. — Διασωθῆναι, 1 a. inf, 
pass. — Διασώσαι, 1 a. inf, act. 
— Διασώσω, -ns, -7, 3 pl. -σωσι, 
1 ἃ. sub, act. of last, 

Διασώσεια, -ας, -e, 1 a. opt, AXol, 
of διασώξω. | 

Διαταγ εὶς, par, 2 ἃ. pass. — Arara- 
Edpevos, par. 1 a, mid. — Διατά- 
Sonat, 1 f, mid. — Διατάσσων, 
par. pres. δοί, --- Διαταχθέντα, 
neut, pl. par. 1 a. pass. — Διατε- 
Taypévos, par, per. pass. — Ara- 
rerayxévat, per, inf, act. of dic- 
τἄσσω. 

Διαταγὴ, -ἧς, f, (fr. διατάσσω to 
order) α disposition, disposal ;. 
method, way, practice ;an ordi- 


nance, appointment, institution ; 


rank, state, condition. 
Atdraypa, -dros, τὸ, (fr. same) an 
, injunction; a decree, sen- 
tence ; a command, command- 
ment, — 
Διάταξις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 


same) a disposition, constitution 


ε 
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institution ; an appointment, or- 
dinance ; a command, decree. 
Atarapdoow, or -ττω, f. -ξω, p. δια- 
τετάραχα, (fr, διὰ imtens, and 
ταράσσω to disturb) to disorder, 
confuse, alarm, confound; to 
embroil, distract, perplex ; to ir- 
ritate, vex, provoke, 1 ἃ, act. 


θαγμαι. 1 ἃ. pass. διεταράχθην. 

Atdraots, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (ir. 
διατείνω to stretch) extension ; 
ἃ straining or stretching 5 an 
effort, exertion, 

Atardoow or -ττω, ἴ, -ξω, p. διατέ- 
‘raya, (fr. διὰ intens, and τάσσω 
to array) to set in order, dis- 
pose, regulate; to array, draw 
up, marshal; to command, 
charge, enjoin; to ordain, ap- 
point; to proclaim, decree, de- 
termine, 1 ἃ. act. διέταξα. 2 a. 
act, διέτἄγον. per. pass. ind, 
διατέταγμαι" par, διατεταγμένος. 
1 ἃ. pass, ind. διετάχθην. par. 

διαταχθεὶς, in neut, pl. διαταχ- 
θέντα, 2 ἃ. pass. ind, διετἄγην᾽ 
par. διαταγείς. 1 ἴ, mid. διατάξο- 
pat. La, mid, διεταξάμην. per. 
mid, διατέταγα. 

Διαταχέων, --- Διατάχους, --α Δια- 
ταχέως, and Διατάχως, (fr.same, 
and τάχος speed) very speedily, 
quickly ; suddenly, hastily, 

Διατεθεῖεν, by Sync. for διατεθείη- 
σαν, 3pl. 1 ἃ. opt. pass. — Acare- 
θῆναι, La. inf. pass. of διατίθημι. 

Διατεθρυλλημένος, par, per. pass, 
of διαθρυλλέω. 

Διατεθρυμμένως, (fr, διατεθρυμμέ- 
vos, par. per. pass. of διαθρύπτω 
to break) qffectedly, delicately, 
effeminately, 

Atareivas, par. La, act. of 

Διάτείνω, ἴ, -ενῶ, (fr. διὰ intens, 


and τείνω to stretch) to extend,} 


stretch out ; to lengthen, enlarge ; 

to stretch or reach to, Διατείνο- 
pat, to strive, exert ; to increase, 
maintain, support, 1a. ind; act. 
δέτεινα. 

Διατελεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind, 
act. of 

Διατελέω -ὥ, f. -jow, p. διατετέλη- 
κα, (fr. same, and reAéw to finish) 
to finish, perfect, complete, end ; 
to persist, persevere ; to remain, 
continue, endure ; to pass, lead, 
spend ; to arrive at, reach, 

Διατέλης, -£05, -ους, 6, ἡ, (fr. same, 
and τέλος the end) ending, finish- 
ing, effectual, operative; con- 
stant, unremitting, persevering, 

Διατέλους, (fr. last) to the end, 
without ceasing, continually, con- 
stantly, 

Διατέμνω, f, -τεμῶ, (fr. διὰ through, 
and τέμνω to cut) fo cut through, 
penetrate ; cut asunder, separate, 
divide, 

Ataretapévos, par. per. pass. of 
διατείνω. 

Διατεταμένως (fr. last) earnestly, 
eagerly, ardently. 

Atarerayévat, per. inf, act, of δια- 
τάσσω. ὶ 

Διατετινάχθαι, ἯΙ inf. pass, ὁ 

( 
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διατινάσσω, (fr. διὰ intens, and — 


τινάσσω, which see, 


Διατετραίνω; (fr, same, and rerpat- 


vw, Same as τιτράω, which sec) 
pres. inf, διατετραίνειν. 1 f, 2 


sin, διατετρανέεις, Ion, for dears 


τρανεῖς. 


Διατηρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. διατετήρη- 
διετάραξα. per. pass, διατετά-"͵ 


ka, (fr, same, and τηρέω to keep) 
to preserve carefully, keep safely 3 


to watch, observe, mind, regard, 


impf. διετήρεον -ουν. : 


Διατήρνσις, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 


last) preservation, protection, 
Atari, (ft, διὰ for, and τί what?) 
Sor what? why ? wherefore ἢ 
Διατίθημι, f. διαθήσω, p. διατέθεικα, 
(fr. bia throughout, arid τίθημι 
to put) to set in order, agrange ; 
to dispose, affect, incline, induce ; 
to institute, appoint, ordain ; to 
make, render ; to treat, manage, 
Διατίθεμαι, to frame, enact ; to 
_ dispose of, sell; to bequeath, de- 
vise; to appease, pacify, calm, 
reconcile ; to feel, be affected ; to 
covenant, bargain, agree, 1 ἃ. ind. 
act, διέθηκα. 2a, act, διέθην. 1 f. 
_ mid, διαθήσομαι. 2a, mid, διεθέ- 
μην. For other parts see τίθημι. 
Διατμήγω or Διατμήσσω, f. -ξω, (fr. 


same, and Τμήσσω to cut) to cut 


through, cut up, cut open, dis- 
sect ; to divide, separate, sever. 


2a, act. διέτμᾶγον. 2 f act, 


διατμαγῶ. 2a, pass, duerpaynv. 

Διατομὴ, -ῆς, 4, (fr. διὰ through, 
an 
through or asunder, cutting, 

Διατόνιον, -ov, τὸ, (fr. διατείνω to 
stretch out) a@ stretcher, clasp, 
hook, loop, button. 

Διατοξεύω, f. -εύσω, (ἴτ, διὰ through, 
and τοξεύω to shoot with a bow, 
th. τόξον a bow) to shoot at, 


the bow, 

Διατορεύμᾶτα, -ων, τὰ, (fr. next) 
turned works; engraving ; em- 
bossment, relief, raised work, 

Διατορεύῳ, f, -εύσω, (fr. διὰ intens, 
and τορεύω to engrave) to turn 
in a lathe, work as a turner ; to 
emboss, chase, adorn in relief, 

Διατορέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. διὰ 
through, and ropéw to piérce) to 
bore, perforate, pierce; to pass 
through. ἘΠῚ 

Διάτορος, τους ὃ, ἧ, (fr. last) pierc- 
ire πρόμος { ‘loud, it ; 
bored, perforated. Subs, a pas- 
sage, crossing over, ferry. 

Διατρέπω, f. -Ψω, (ft. διὰ from, 
and τρέπω to turn) to wrest, dis- 
tort ; to pervert, subvert, con- 
Sound ; to turn from, drive away, 
keep off, hinder, deter, discou- 
rage, dissuade ; to shame from or 
out of, terrify, frighten from ; 
to reject, cast off. 

Διατρέφω, f. τι", p. διατέτρεφα, (fi. 
διὰ intens. and τ 
nourish, feed, cherish, rear ; to 
maintain, support, keep, protect. 

Διατρέχω, ἔς -θρέξω, (fr. διὰ 
through, and τρέχω to run) ἴο 
run through or over; to run up 


τέμνω to cut) ἃ ecuthng 


pierce with arrows; to excel αἱ. 


ἔφω to rear) to 


. 
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and down, run different ways ; 
to elapse, pass away. 
Διατριβαῖς, ἃ. pi. of 
Atari Bh, -ἧς. ἡ, (fr. next) a delay, ' 


stop, pause, rest; a staying, α-ἸΔιαφαίνω, f. avo, (fr. same, and 


biding, dwelling, living at or 
with; familiarity, intimacy, in- 
tercourse ; custom, habit, man- 
ner, fashion, course of life ; em- 
ployment, business, occupation ; 
disputation ; αὐ conference, con~ 
sultation. 


᾿Διατρίβω, f. -ψω, p. διατέτριφα, (fr. ame aie, and Διαφανία, -as, ἡ, 
; 


διὰ through, and τρίβω to spend 
ne) 
dwell, 
uainted ; to lead, pass or spend 

i fe or time; to wear out, waste, 


to remain, stay ; to abide, 


‘consume, bruise, crush; to 46- Διαφαύσκω, and Διαφαύω, f. -σω, 


lay, proleng, defer, procrastinate, 
impf. and 2 ἃ. διέτρίβον. 1 ἃ. act. 
διέτριψψα. pres. par. act. διατρί- 


βων, ina, pl. διατρίβοντας. ῬᾶΓ. Διαφέρει, (impers. fr. διαφέρω to 


pres. pass, διατριβόμενος. 
Avdrptya, fr. διὰ intens. and τρίχὰ, 
which see. 


live at ; to converse, be ac~| Διαφᾷᾶνὴς, -éos -os, 6, ἡ, (fr. same) 
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to eat) to eat up, devour; to 
gnaw, consume, wear away, cor- 
rode, pres, act, sub, diapdyw, 
“ns, τῇ" par. διαφἄγων. 


paivw to appear) to make appear, 
expose to sight, show, discover, 
betray. ᾿ Διαφαίνομαι, to appear, 
come into view, display itself ; to 
shine or appear through’; to be- 
come conspicuous, per. mid, 
διαπέφανα. 


. last) brightness, spiendour ; 
clearness, transparency, 


clear, transparent, pellucid, dia- 
phanous, 


p. -ka, (fr. διὰ intens, and φάω 
to shine) to shine forth, dawn, 
lighten, 


differ) there is a difference, it 
differs, wt is of consequence, Τί 
umports, signifies, 


Διατρίψας, -aca, -av, par. 1a, act. Διαφέρει, 3 sin. — Διαφέρετε, 2 pl. 


of διατρίβω. : 
Διατροφὴ, -ἧς, ty (fr. διατρέφω to 


nourish) food, nourishment, ali-| Avadépovra, των, τὰ, (neut. pl. par, 


ment; support, maintenance, 
Atarpvdels, par. 2 a. pass. of δια- 
θρύπτω. 


᾿Διαττάω -ὥ, to sift thoroughly, © 


Διάττω, (fr. διὰ intens, and drrw 
 tospring) to shoot, dart or spring 
_ forth; to flash, gleam. 


Διατυπόω τῶ, f. -ώσω, (fr. διὰ in- 


tens. and τυπόω to stamp) 0 
form, shape, fashion ; to contrive, 
design; to describe, represent, 
delineate ; to conform, make or 
become like. 

Διατύπωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ; (fr. 
last) a draught, representation, 
description, delineation ; a sketch, 
outline, 

Atavaive, (fr. διὰ intens, and 
avatyw to dry) to dry thoroughly, 
parch, scorch. 1 a. inf. pass. 
διαυανθῆναι. 

Διαυγάω -ὥ, and Διαυγάζω, f. 
-dow, p. διηύγηκα, (ir. same, 
and αὐυγάζω to shine) io shine 
through or out, beam forth; to 
irradiate, enlighten. 1 ἃ. act, 
ind, διηύγασα᾽ sub. diavydow, 
“1S, τῇ. 

Διαύγεια, -as, ἣ, (fr. next) clear- 

᾿ς ness, transparency. 

Διαυγὴς, -éos, ~ots, ὃ, ἡ, (fr. 
διαυγάω to shine through) clear, 
limpid, pellucid, r 

Διαυλοδρόμης, -e0s τους, Πα Διαυλο- 
δρόμος, -ου, 6, (fr. δίαυλος ἃ dou- 
ble heat, and δρόμος ἃ course) one 
who runs or drives to the end of 
the course and back dgain, Διαυ- 
λοδρομᾶν, g. pl. Dor. for -μων, 

lai Nie a: (fr. διὰ through, 
and αὐλὴ an ence) a race 
down the course and back again, 
a double heat; the measure or 
length of it, 1, 6. two siadia; a 
fondness for coming and going, 
irresolution ; a course, succession, 

Διαφάγω, (fr, διὰ intens, and φάγω 


pres. ind, act. — Διαφερόμενος, 
-n, τον, par. pres. pass, of same, 


pres. of same) the better part ; 
differing, surpassing ; superior, 
excellent, best. 

Διαφερόντως͵, (fr. last) an @ superior 
manner, excellently ; extremely, 
choicely, rarely. 

Διαφέρω, f. διοίσω, 1 ἃ. διήνεγκα, 
(ir. διὰ beyond, and φέρω to 
carry) to carry messages, tell ; to 
carry through or abroad, publish 
throughout; to spend, pass, live ; 
to draw or pull asunder ; to dis- 
tract, perplex; to differ, vary 
from, degenerate, fail; excel, 
surpass; to dissent, disagree, 
dispute; to weigh, 
ponder, revolve; to prdmote, 
conduce, contribute to; to bear, 
endure, sustain ; to carry off or 
away ; to finish, make an end of. 
Διαφέρομαι, to be driven about, 
tost up and down, carried hither 
and thither; to be famed, re- 
ported, celebrated, heard of round 
about ; to be imvolved or impli- 
cated in altercation. 1 ἃ. act. 
ind. dujveyxa* inf, διενέγκαι, and 
Poet. διενεῖκαι. 2 ἃ. act. ind, 
διήνεγκον" sub, διενέγκω. per. 
mid. διήνοχα, Att. διηνήνοχα. 

Διαφεύγω, f. -ξω, (fr. διὰ through, 


and φεύγω to flee) to flee or fly, 


clear off, escape ; to evade, shun, 
avoid, 2a, act, ind, διέφύὕγον" 
opt. διαφύγοιμι, τοις, -οι. 1 fi 
mid. διαφεύξομαι. per. mid, δια- 
πέφευγα, for ‘dale: 

Διαφευκτίκὺς, -ἣ, τὸν, (fr. last) apt 
to escape, slippery, hard to hold 
or keep. 

Atagnpéw -ὥ, f, -jow, p. διαπεφή- 
pnka, (fr. same, and φήμη fame) 
to propagate a report, noise 
abroad, report. 

Αἰφφημίζων ἴ, -ἴσω, Ὁ. διαπεφήμικα, 

τὰ 


same) to publish, report,| Διάφραγμα, 


eae, read abroad, 
μὲ. 


consider, | 


ΔΙΑ 


Διαφθᾶρω, -ῃς, τῇ, 2 ἃ. sub. pass, 
— Διαφθείρει, 3 sin. pres. ind, 
act. — Διαφθείρεσκον, -e5, -Ἔ, 
Ton, for διέφθειρον, impf, of 

Διαφθείρω, f. διαφθερῶ, p. διέφθαρ- 
ka, (fr. διὰ intens. and φθείρω to 
spoil) to spoil utterly, corrupt, de- 
stroy ; to despoil, waste, ravage ; 
io deprave, debauch; to bribe ; 
to kill, slay. Διαφθείρομαι, to be 
corrupted, decay, perish, 1a. act. 
ind, διέφθειρα" inf. διαφθεῖραι. 
2 a, act.. διέφθᾶρον. 2 f. διαφ- 
θἄρω. per. pass. ind. διέφθαρ- 
pac’ par, διεφθαρμένος. 2 a. pass, 
διεφθάρην. per. mid, διέφθορα. 

Διαφθορὰ, -as, ἡ, (fr. last) corrup- 
tion, dissolution, death; the 
grave ; a debauching, rape; a 
seduction, depraving, bribing ; 
bane, mischief ; destruction, ruin, 
decay. 

Διαφθορεὺς, ~éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) a tempter, seducer, de- 
baucher, misleader, perverter ; a 
destroyer, despoiler. 

Διαφθορέω -G, Wn. for διαφθείρω. 
pres. inf. διαφθορέειν. 

Διαῴφοβεω -ὥ, f. --ήσω, (fr. διὰ m- 
tens. and φοβέω to terrify) to 
Srighien very much, affright, 
scare, drive away through ter- 
ΤΟΥ͂, 

Διαφόβημα, -ἅτος, τὸ, (fr, last) 
fear, terror, dread, fright; a 
terror, cause of fear. 

Διαφοιτάω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. διὰ 
through, and φοιτάω to come 
and go) towwander about, ram- 
ble, rove; to travel through. 

Διαφορὰ, -as, ἡ, (fr. διαφέρω to dif- 
fer) a difference, variation, dis- 
similitude ; adisagreement, quar- 
rel ; excellence, superiority. 

Διαφορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ in- 
tens, and φορέω to carry) same 
as διαφέρω, also to tear asunder ; 
to shatter, scatter, dissipate; to 
plunder, ravage. 1 a. inf. act. 
διαφορῆσαι. par. pres, pass, cont, 
διαφορούμενος. 

Διαφόρημα, -ἅτος, τὸ, (fr, last) α΄ 
spoil, plunder, booty. 

Διαφόρησις, -wos, Att. -ews, 7, 
(fr. same) difference, variation ; 
plunder, booty. ’ 

Atagopnttkds, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
dissipating, scattering, dispers- 
ing, that tends to break up, dis- 
cuss or dissolve. 

Διάφορον, -ov, τὸ, (neut, of next) a 
price, reward, premium ; money. — 

Διάφορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. διαφέρω to 
differ) diverse, different, varying, 
unlike, dissimilar ; various, sun= 
dry; differing, dissenting, dis- 
agreeing ; surpassing, excelling, 
superior, excellent, comp. διαφο- 
ρώτερος : 


Διαφόρως, (ft. last) differently, di- 
Soa ian ; i  Ἔ 


completely. ΤΠ 
Διαφρᾶγὴ, -ἧς, ἣν, (fr. διαφράσσω 
10 stop up) α breach, gap; a 

rupture; a cut, gash, wound, 
~iiros, τὸ, (fr. same) a 
distance, space, interval ; a separ. 
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ration, partition ; the diaphragm ; 


ihe breast, lungs. 

Διαφράξω, f. -σω, p. -xa, (fre διὰ 
intens, and φράζω to speak) to 
discourse on, treat of, explain; 
to reason, argue, Ἶ 

Διαφράσσω or «ττω, f. -ξω, Pp. -χα; 
(fr. διὰ between, and φρἄσσω to 
fence) to hem in, enclose, fence 
about ; to stop, block up, barri- 
cade; to dam, jill up. 

Διαφυὰς, -ados, and Διαφυὴ, -ῆς; 
ἡ, (fr. same, and φύω to grow) 
the space between the limbs or 
joints ; a cleft, slit, chink, crack, 
Jissure; α seam, joint, 

Διαφύγοιμι; τοις; τοι, opt. of duépi- 
γον, 2 a, act. of διαφεύγω. 

Διαφυλάξαι, 1 a, inf act. of 

Διαφυλάσσω or -ττω, f, -ἄάξω, (fe. 
διὰ intens, and φυλάσσω to 
guard) to preserve curefully, 
keep safely ; to protect, defend, 
take charge of. 

Διαφύω, f. -ὕσω, (fr. διὰ intens, 
and αφύω to pour) lo empty 
quite, drain ; to tear, cut or gash 
through. 

Διαφύω or Διάφυμι, (fr. διὰ be- 
tween, and φύω or die to grow) 
to lie or be between; to wter- 
vene, occur, happen; to grow or 
arise among or out of, accrue 
from. ἡ 

Διαφωνέω -ὥ, ἢ -jow, (fr. διὰ 
through, and φωνέω td speak) to 
differ, disagree, dissent ; to dis- 
cord, jar; to be silent; to faint, 
Suil, perish, die. 

Διαφώσκω, (fr. same, and φώσκω 
to shine) to break forth with light, 
dawn, shine forth, 

Atagwriga, f. tow, (fr. same, and 
dwri@w to enlighten) to shine 
upon, enlighten clearly, illumi- 
nate; to sitow, discover, bring to 
light. 

Διαχαλάω; same as χαλάω. 

Διαχέαι, 1a, inf. act. of διαχέω. 

Διαχειρίξω, f. -tow, p. διακεχείρικα; 
(fr. διὰ intens. and χειρίζω to 
handle) to take in hand, have 
upon hands; to manage, con- 
dust, direct, rule, regulate. Ata- 
χειρίσομαι; to lay hands upon, do 
violence to, kill, slay, despatch, 
1 ἃ. act. διεχείρισα. 1 ἃ. mid. 
ind. διεχειρισάμην. inf, διεχει- 
ρισάσθαι. ᾿ 

Διαχειρόομαι -οὔμαι; (fr. same, 
and χειρόω to subdue, th, χεὶρ 
the hand) same as last; also to 
conquer, subdue, vanquish, 

᾿Διαχειροτονέω -G, (fr, διὰ intens. 
and χειροτονέω to stretch forth 
the hand) to vole or elect by show 
of hands; to give sentence or 
judgment ; to enact, pass an act 
or decrees ΩΝ 

Διαχειροτονία, as, f, (fr. last) a 
vote, suffrage ; a voting or elec- 
tion by show of hands; a divi- 
sion ona debate; determination, 

sentence, judgment; an enact- 
ment, decree. 

Διαχέω, f. -ἔσω and εύσω, (fr. διὰ 


AIB | 


abroad ; to dissipate, efface. ᾿ἢ 
Διαχράομαι «ὥμαι, fi 


kill, slay; 


σεῖται. 


Διαχράω -ὥ, or Διάχρημι, (ff. 


apply to; to manage, conduct ; 
to explain, state clearly, pres. inf, 
cont. drayp@v, also διαχρῆναι. 

Διαχρῆσθαι, Dor, for διαχρᾶσθαι; 
pres. inf, of διαχράομαι. 

Διάχρῦσος, -οὐ, 6, ἥ; (fr. διὰ 
through, and χρυσὸς gold) gold- 
en; gilt, covered, adorned with 
or dressed in gold, 

Acdyvors, -tos, Att. -ews, ἢ», (ff. 
διαχέω to pour out) α spilling, 
shedding ; diffusion, spreading 
abroad; relaxation, amusement, 
sport, 

Διαχύω f, -ύσω; same as διαχέω. 

Διαχωρέω -ὥ, fr -ἤσω, (fr. διὰ 
through, and χωρέω to go) to go 
over, travel through; to pass 
through or away, escape; to 
discharge, evacuate ; to expand, 
overspread, pervade, 

Διαχωρίξω, f, -tow, p. διακεχώρικα; 
(fr. διὰ intens, and χωρίζω to 
divide) to sever, separate, part ; 
to disjoin, diswnite, Διαχωρίξο- 
pat, to depart, go away, 1 ἃ. 
act. διεχώρισα. pres, inf. pass, 
διαχωρίξεσθαι. 1 ἃ. impr. pass. 
διαχωρίσθητι. 

Διάχωσις, -tos, Att. -cws, ἡ») (fr. διὰ 
intens. and yéw to heap up) an 
embanking or confining of water ; 
an embankment, mound, dam, 

Διάψαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and Wd\\w to sing) α variation 
of the melody in singing or miu- 


sic; @ mark of a louder strain} 


or of chorus; a new part or 
division ; a pause, stop, rest. 

Διαψεύδω, f. -etow, p. διέψευκα, 
(fr. same, and ψεύδω to feign) to 
deceive, beguite, cheat. Διαψεύ- 
Sopat, tolie; to be disappointed, 
miss, fail; to mistake, 

Διαψηφίζομαι; f -iconat, (fr. same, 
and Wydilw to calculate) to bal- 
lot ; to vote or elect unth pebbles 
or beans; to collect the votes, 
give judgment, make a decrek, 
enact, . 

Διαψήφισις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
last) @ balloting or voting ; an 
election, 

Διαψιθυρίξδω, f. -tcw, (fr. διὰ 
through, and Ψιθυρίζω to whis- 
per) to co’am-. ie by whispers 
or insinwr. tons, sla der privately, 
backbite, malign, ὁ 

Διαψύχω, f, -ζω, p. διέψυχα, (fr. 
διὰ intens, and ψψύχω to cool) to 
air, dry; to clean; to rest, re- 
Sresh, cool,” 


pour out; to diffuse, spread 


-joopat, p. 
ιακέχρησμαι, (fr. διὰ intens, 
end χράομαι touse) to make use 
, Of, take the benefit of, live accord- 
ing to, comply with ; to despatch, 
lap violent hands 
upon, pres, inf, cont, διαχρᾶσ- 
θαι. 1f. mid. διαχρήσομαι; in 8 
sin, διαχρήσεται, Dor. διαχρη- 


same, and χράω to lend) to 


AIA: 


double-dyed, 
Δίβᾶφος, “οὐ Ny (fr. 
let robe. ἀκ 
Alyappa, (fr. dts twice, and ΤΊ 
digamma, an ABolic letter, ike 
an F, ws 
AtyXnvos, -ov, 6, ἦν (fr, same, and 


: ν᾿ ἘΠ 
same) @ scars 
n Lig Ὶ , va 4] 


both eyes. : 
Δίγλωσσος, -ov, 6, ἣν (fr. samey 


and γλῶσσα the tongue) doubles 


i 


tongued, knowing twe languages, 
Aldaypa, -ἅτος; Td, (fF. διδάσκω to 


teach) an example; a proof; a 


lesson, warning. 

Διδακτίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
teaghable, docile, tractable; di- 
dactic, fit or useful for teaching’ 
or learning ; docile. 

Διδακτὸς; -ἣ, τὸν. (fr, same) taught, 
learned ; that may be taught, 

Δίδακτρον, -ov, Td, (ff. sane) en- 
trance-money paid to a teacher 
a fee, salary for tuition, _ 

Διδάξαι, 1 ἃ. inf. act. — Aliage, 
Ton, for εδίδαξε, 3 sin. 1a, ind. 
act. — Διδάξω, -95, -n, 9 Ol. wor, 
la. sub. act. — Διδάξω; -ξις) -El, 
1 f. act.— Δίδαξον, 1 4. impr. 
act. of διδάσκω. 

Aldaéis, -tos, Att. -cws, ἥν (ft. δισ 
δάσκω to teach) doctrine; in- 
struction, teaclung; learsingy 
erudition ; tradition. ; 

Δίδασκ᾽ for δίδασκε, pres. impr. of 
same. 

Διδασκάλεια, -wv, Ta, (fr. same) 
lessons, things taught; ins'ruc- 
tion, tuition; entrance fee,. sar 
lary. ἡ εν: 

Διδασκαλεῖον, -ov, τὸ; (fr. same) ὦ 
school. 

Διδασκαλία; -as, f, (fr. same) teeh= 
ing, instruction, education. 

Atddoxados, του, 6, (fr. sam 
master, teacher, preceptor, tut. 

Acddokets, -et, 2 and 3 sin. pfes. 
ind. act. — Διδάσκειν, pres. inf. 
act. — Διδασκέμεν, Ion. and Δι" 
dacképevat, Dor. for διδάφκεινς 


a 


pres. inf. —Acddoxev, Dor. ἴον, 


διδάσκου,) pres. impr. pass. τα 
Διδάσκῃ, 3 sin. pres. 510. act. 
of διδάσκω. 

Διδασκέω -ὥ, fi. -σως 1 ἃ, infs δὲν 
δασκῆσαι, Att. for 

Διδάσκω, f. -ξω, p. δεδίδαχα, (per= 
haps fr. di an intens. , redupl. 
and δάσκω or δαίω to share) to 
teach, instruct, inform; to 1ηι- 
press, inculcate; to show, tell, 
make known. Διδάσκομαι, to be 
taught, learn, acquire, receive in= 
struction. impf. εδίδασκον. 1 ἃ. 


act. ind. εδίδαξα" impr. δίδαξον" - 


sub. διδάξω" inf. διδάξαι. per. 
pass., δεδίδαγμαι. 1 a. pass. 
ἐδιδάχθην, in 2 pl. ediddyOnre. 

Διδάσκων; πους dy -0V, 8. -ovTOS, ἃ. 
-ovrt, A. pl. -ovres, par. pres. 
act. of last. 

Away, iis, ἡ» (fr. same) doctrine ; 
teaching, instruction. 

Διδαχθῇς, 2 sin. 1 a. sub. pass. of 


through, and χέω to pour) to'AfBudos, -ov, 6,4, (fr. δὶς twice,! same. 
ἐς ες (149) 


Be 


4 


γλήνη the pupil of the eye) have ὁ 
ing two pupils. Διγλήνους Grass 


and βάπτω to dye) twice dyed, 


nt 


Ws 
thy 


Αιδείᾶσι, Poet. for διδέᾶσι or δι- 
ο΄ \deiat, 3 pl. pres. ind. of 
~ Anus, same as δέω, to bind. — 


{ 


AIA 


ys 
Ria 


Aidn, Ion. and Poet. for εδίδη, 
9 εἴη, impf. ind. ¢ 


υΔιδύαμεν, Διδόασι, Att. and Ion. 


“διδοῖ, 8 


εΔέδοι is also Dor. for δίδου, pres. 


Atéérw, 3 sm. and δίδοτε, 2 pl. 
Bidov, I 


for ἀΐδομεν, 1 pl. and didover, 3 

pl. re ing ὀξῥίδωμι. ᾿ 
sin. --α Διδοῖσθα, 2510]. for 

διδοῖς) 2 sin. pres. of διδόω. 


‘impr. act. cont. of same. 


᾿Διδόμενὸς, -ἢ, -ov, par. pres. pass. 
᾿ “οΔιδόμεν, Ton. for διδόναι, pres. 


inf. act. of δίδωμι. 


‘pres. impr. of δίδωμι. 

n. for εδίδου, 3 sin. impf. 
of diddy. 
impr. pass. of δίδωμι. 


Atdotv, pres. inf. cont. of διδόω ---- 


Δέδοῦναι, Poet. for διδόναι, pres. 
inf. act/— Δίδοται, 3 sin. pres. 
ind. pass, — Aidore, 2 pl. ind. or 
impr. act. — Διδοὺς, -οὔσα,-ὃν, g. 


Or, for didoso, pres. 


AIE 


join, appoint, constitute, ord: 
to put, place, lay; to attribute, 
ascribe ; to inflict, lay upon; to 
may, pay for, suffer. impf. εδί- 
dav, also εδίδοον -ovr, (fr. διδόω.) 
la. act. ind. ἐδωκα" but in sub. 
δώσω. pper. εδεξώκειν, and δεδώ- 
κειν. 2 a. act. iad. ἔδων" impr. 
dds, in 2 pl. δότε" opt. δοίην and 
Att. δῴην" sub. δῶ, -Gs, -ᾧ" inf. 
δοῦναι" par. δούς. per. pass. δέδο- 
μαι. 1 ἃ. pass. ind. εδόθην" opt. 
δοθείην- sub. δοθῶ" inf. δοθῆναι" 
par. δοθείς. 1 f. pass. δοθήσομαι. 


eh 


διδόναι, pres. inf, act. of last. 
diw. Or, 2 ἃ. of δείω, for δείδω. 
3 pl. 2 a. ind. act. of διαβαίνω. 


au. 


Διεβλήθην, ns, τὴ, 1 a. ind. pass. 


of διαβάλλω. 


Ateyyudw -ὥ, f. -ἥσως (fr. διὰ m- 


AIE 


Ate, 3 sin. impf. of διέω, same as 


διΐημι.. — Or, pres. impr. of 
᾿δίειμι. ---- Οὐ, 3. sin. pres. ind. 
of déw, for δείδω. 


Διειδὴς, -éos -οὖὔς, Att. -tws, 5, ἡ, 


(fr. διὰ through, and είδω to see) 
conspreuous, clear ; plain, mani- 
Fest, evident. 


Διείδω, and Διαείδω, (fr. same) to 


see through, discover plainly, 
discern, distinguish; to wnder- 
stand fully. Διείδομαι; to eluci- 


_ date, clear up, explam; te make 


manifest, show. 


Διδῶν, Dor. for διδοῦν, Ton. for|AretAov, -cs, -c, 2 a ind. act. of 


διαιρέω. - 


Δίε, Ion. for ἔδιε, 3 sin. impf. of [Διειλημμένος, Att. for διαλελημμέ- 


vos, par. per. pass. and 


AtéBatvov,-cc,-e, impf. --- Διέβησαν,]) Διείληφα, Att. for διαλέληφα, per, 


ind. act. of διαλαμβάνω. 


AtcBiBaoa, 1a. ind. act. of draBi-|Aterme, (ff. διὰ through, and εἶμι 


‘to go) to go through or over, 
pass through; to run through, 
penetrate, pierce ; to treat, dis- 
course of, harangue, make «a 


πόντος, 4. -όντι, a. -όντα; τι. pl.| tens. and eyyudw. to pledge) 10] speech; to go over, repeat, re- 
'  sov7es, par. pres. act. — Afdwo.,| redeem, release, replevy a pledge ;| late, tell. 
3 sia, ind Aidovor, 3 pl. pres.| to pledge, pawn, mortgage. Διεγ- ]} Δέειμις (fr, διὰ among, and δι. to 


ind. act of same. 


γυάομαι -ὥμαι, to promise, en- 


be) to be at, with, or among ; tobe 


Διδδω «ὦ, f, -sow, same as δίδωμι.] gage, undertake, take wpon; to| always, continue, abide, endure. 
᾿ Atdpdoxw, f. δράσω, p. dédpaa, (fr.| bind one’s self, give securicy or|Acefoso, Ion. for διείρου, pres. impr. 
dodulto flee) to jlee or fly, run| bail. of 


Δίδρεχμος; ~ov, δ, ἡ, (fir. δὶς twice, 


«Διδυμάνωρ; τορος, ὃ, ἡ, (fr. δίδυμος 


Διδυμαων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. δίδυμος 


mong, escape ; to shun, avoid.| Διεγείρω, f. -ερῶ, Ῥ. διήγερκα; (fr.| Διείρομαι; (fr. διὰ intens. and efpw 
2 a. pct, ind. ἐδρην, της» -y, and} same, and ἐγείρω to rouse) to] to say) to inquire, ask, demand ; 
ἔδρα iets -a* opt. doainy, and] . raise, excite; to encourage, ex-|/ to examines search, scrutinize. 

dedn, -ns, τη" inf. δρᾶναι" par.| hort, provoke; to stir wp, rouse,|ArexBddXo,f. -ἁλῶ, P. διεκβέβληκα, 
"δράς start ; to σαἰΐ from sleep, awaken.| (fr. same, and εκβάλλω to throw 


man denarii, or about fifteen 
peice English. 


anl δραχμὴ a drachm) worth or 
egual to two drachms. 


twm, and ἀνὴρ a man) of two 
a 


Ateysipopat, to be raised, rise, 
swell. 1 ἃ. act. διήγειρα. impf. 
pass. διηγειρύμην. 1 a. pass. 
ind. διηγέρθην. 


Διεγερθεὶς, -cica, -év, par. 1 ἃ. 


pass. of last. 


Auéyeoats, tos, Att. -cws, 4, (fr. 


same) excilement, encourage- 
ment, exhortation, clicering ; α- 
wakening. 


2 a. ‘ind. of διαγινώσκω. 


‘Ateyveorcar, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
Διζιματόκος, -ov, fy (ft. dédvpost διαγνωρίϑω. 


twin, and τίκτω to bear) bear-|Arsysyyvgov, 3 pl. impf. Sct. of 


ing twins, having two at αἱ 
birth, 


twin) twin-brothers; twofold, 
double. 


διανογγύζω. 


Διεδάσσατο, Poet. for διεδάσατο, 


out) to turn out from among, 
expel, drive out; to fling, throw 
out; to carry, lead, conduct over 
or away. 


Διεκβολὴνγ -ῆςς fy (fr. last) a pas- 


sage, defile, narrow pass ; a pass- 
ing over or through; a breaking 
forth, irruption, invasion; an 
eruption, bursting out ; end, issue, 
event, 


Acéyvoxay per. ind. act. — Διέγνων,) Acéxecro, impf. of διάκειμαι. 
Διεκκύπτω, (fr. διὰ through, and 


εκκύπτω to look out) to look out 
through ; to see through,discover, 
perceive. 


Διεκόπην, 2 a ind. pass. of δια- 


κόπτω. 


3 sin. — Acsddooao, Ton. and] Διεκπλέω, f. -etow, (fr. διὰ through, 


Poet. for διεδάσω, 2 sin. 1 a, 


mid. of διαδάζομαι. 


and “εκπλέω to sail out of) to 
sail bu; to sail through, break 


the enemy’s line; to finish a 
voyage, arrive, land. 

Διέκπλοος -ous, -dov «οὔγ 6, (fr. i) 
a passage, crossing over ; a breach 
through the enemy’s line ; a voy 
age; the end of avoyage, arri- 
val; an escape. 


Διέδεξε, and — Διέδεξαν, Ton. for 
διέδειξε, 3 SIN. and διέδειξαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. of διαδείκνυμι. 
Διέδην, (fr. deinue to pass through) 
to the end, totally, entirely, tho- 
roughly. 
Διεδιδόμην, -6000, -doro, impf. pass. A 
of διαδίδωμι. Διεκπλώω, f. =o, (fr. διὰ through, 
Διέδοξα, -as, -€, 1 a. ind. act. of | and en) same as διεκπλέω. 
διαδοκέω. Διέκριθεν, for διεκρίθησαν; 3pl. La. 
Atédpav, -as, -a, Dor. for dcédonv,| ind. pass. of διακρίνω. ma 
Qa. act. of διάδος Διέκροος τους) τόου -οὔ, ὃ, (ir. ὃ 
Διέδωκαῇ -αςν τε, « δ... 2d. act. of| through, and expo} ἃ stream 
διαδίδωμι. pipe, spout, channel ; a discharg 
Διέζωσᾳ; -as,-€,act. —— Διεφωσάμην,] overflow or stream of water. — 
κω, -aro, mid. 1 a. ind. — Διε- [Διεκώλυον; -Ἔςγ -ν impf. of διακω- 


Διδυμέουσα, -ns, i, (fr. δίδυμος 
twin) @ twin-sister. | 
Δίδυμος, -ov, ὃ) ἣν» pl. -μσι; of, and 
-μα, Ta, (fr. dis twice, and δύο 
two) double, twofold, by twos, 
in pairs; having or being in 
two parts. Subs. ἃ twin, twins ; 
a pair, fellows ; the testicles. 
Διδυμόχροος τους; -όου -οὔ;, ὃ, Hy (fr. 
last, and yoda colour) ἕωϊη- 
coloured, of two colours, parti- 
coloured, pyed. ™ 
Ad, -ῷς, -ῷ, pres. sub. — Afdw, 
fol. for δίδοθε pres. impr. of 
Δίδωμι, f. δώσω, p. δέδωκα, (fr. δόω 
obs. to give) to give, grant, be- 


stow; to present, offer ; to con- 
cede, yield; to permit, intrust, 
give up, deliver into or over ; to 
propose, fer, promise; to en- 


Διεθέμην; -00,-T0, 2a. mid. — Aré= 


ζωσμένος, pare per. pass. of dia-| Ado. Hi 

Usman Διέλἄθον, -ἔςν -γ 2 ae ind. act. of 

διαλανθάνω. he) 

θηκα, La. act. of διατίθημι. Διελαλεῖτο, 3 sin. cont, impf. pass. 
(150) | γὴ 


΄ 


Ἵ 
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a 
y 


7 


% 


R AIE 


— Διελάλουν, impf. ind, act.| Arcvéyxw, τῇς» τῇ, 1 or 2 a. sub, 


cont. of διαλαλέω. 
Διελαύνω, f. -\dow, p. διήλακα (fr. 
διὰ through, and ελαύνω to drive) 


act. of last, see same. 
Aceveixar,MPoet. for διενέγκαι, 1 a. 
inf. act. of same. 


torun armed, invade; to drive| Διενενῶντο, Ion. for dieverénvro, 3 


or ride through, penetrate ; to 
run through, pierce. : 

Διελεγόμην, -ov, -ετο, impf. ind. 
mid. of διαλέγω. 

Διελέγχω, £ -fw, p. διήλεγχα, (ir. 
διὰ intens. and edéyx@ to prove) 
to refute totally, convince per- 
fecily ; to disprove, show to be 
wrong 3 to reprove, blame, cen- 
sure; to accuse, charge; to 
prove against, convict, expcse. 
Atehéyyopat, lo plead, per, pass. 
ind, διήλεγμαι" par. διηλεγμένος. 

Διελεῖν, Ἰηΐ.--- Διελὼν, par. 2 ἃ. act. 
— Διέλως τῇς, τῇνγ Ὁ ἃ. sub. act. 
οἵ διαιρέω. 

Διελεύθω, (τ. διὰ through, and ελεύ- 
βῳ obs. to πων 566 διέρχομαι. 

Διελεύσομαι: ἴῃ 1 pl, Διελευσόμεθα, 
1 f. mid. of same. 

Διελέχθην, -Ons,-On,in 3 pl. Διελέχ- 
θησαν, 1 a. ind. pass, of διαλέγω. 

Διελήλῦθα, per. mid,—AceAnrv0ds, 


~via, -0s, a. Διεληλύθοτα, par. | 


per. mid. of διέρχομαι. 

Διελθεῖν, 2 ἃ. inf, act. — Διέλθω, 
τῇς) τῇ) 2 ἃ. sub, act, of same. 

Διέλιπονγ -εςγ -€, 2 a. ind. act. of 
διαλείπωῳ. ' 

Διέλκω, f. εἔλξω, (fr. διὰ through, 
and ἕλκω to draw) io ἄγαιυ, pull 
or tear asuncer ; to rend, sepa- 
rate, part, divide, 7 

Διελογίζετος 3 sin, — Διελογίζεσθε; 
-fovro, 2 and 3 pl. impf. pass. 
of διαλογίζομαι. 

Διελοιδοροῦντο, 3 pl. impf. ind. of 
διαλοιδορέω. 

Διέλοντο, lon. for διείλοντο, 3 pl. 2 
a. mid. of d:aipéwe 

Διελύθησαν, 3 pl. 1 a, ind. pass. of 
διαλύω. ᾿ 

» Διέλω, (fr, διὰ intens. and ἕλω, obs. 
to take) see drarpéw. 

Διεμορτυράμην, -w,-aro, 1 pl. -ρά- 
μεθα, La. ind. mid. — Διεμαρτύ- 
pero, 3 sin. impf. pass. of δια- 
μαρτύρομαι. 

Διεμαχόμην, -ov, -ero, Ἰτηρῇ, ind. 
mid, of διαμάχομαι. 

Διεμβάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. διὰ in- 

_ tens, ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw in or upon ; to 
instil, inspire, impress, inculcate ; 

_ to set on, suborn. 

Atinevoy, ~es, -c, impf. act. of δια- 
μένω. 

Διεμέριζον, -ec, =e, impf. act. — 
᾿Διεμερίσθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. 
pass, of διὰμερίζω. 

Διεβπιμπλάω, Διεμπίμπλημι orArep- 
πιπλάω -ὥ, ἴ, -πλήσω, (fr. διὰ in- 
tens. ev in, and πιμπλάω, &e. 
to fill) to fill up ; to stuff, cram. 

Atepro\dw -G, (fr. διὰ intens. and 


(»  eprroddw to trade, th. πωλέω to 
sell) to seil, dispose of ; to trade,| Διεπέφραδε, Poet. for διέφραδε, 8 
¥ _ traffic. 3 sin, pres, ἰη6.διεμπολᾷ. 
A 
Bie 


tevéyxas, par. 1 a. — Διενεγκὼν,  Διέποντι, Dor. for diérovoty 3 pl.| 


. par. 2 ἃ. act, of διαφέρω. 


Διενέγκω, (ἃ. διὰ through, and| Διεπορεύετο; 


‘ ἐνέγκω obs.) see dyed iow. 


pl. pper. pass. of dravogopat. 

Διενήνοχαγ Att. for διήνοχα, per. 
mid. of δεαφέρω. 

Διενιαυτέζω, f. tow, fr, διὰ through, 
and ενιαυτὸς a year) 10 last the 
year, continue for a year ; to be, 
work, do, δια. the year round. 

Διενοήθην, -ns, τῆ, 1 a. ind, pass. 
of διανοέοβαι. 


Aucdyw, f. -fo, p. -va, (fr. διὰ], 


intens. εξ from, and ἄγω to 
lead) to lead, carry, bring or 
convey awoy through ; to pass 
out through ; to transact, ma- 
nage, conduct ; to conclude, 
Jinish, settle, make up a suit, 

Auekaywyn, -ἧς» ἦγ (fr. last) ἃ car- 
rying, taking, conducting ; a 
transaction, business, affair ; an 
adjustment, composition, settle 
ment ; wsue, event, 

Διεξαΐσσω, f. -ξω, (fr. διὰ intens. 
εξ from, and αἴσσω to rush) to 
rush out or puss through violent- 
ly ; to break out, burst forth. 1 
a. ind. act. διεξήϊξαᾳ, and Dor. 
διεξάϊξα, -as, -€. 

Διέξειμι, (fr. διὰ through, εξ from, 
and εἶμι to go) to pass, go 
through or over ; to relate, recite, 
repeat, harangue; to ponder, 
weigh, consider, revolve. 3 sin. 
pres, ind, διέξεισι. 

Διεξζελάω -ὥ, f. -dow, Poet. for διε- 
ξελαύνω. pres. inf. cont. διεξελᾷν. 


Διεξελεύσομαι, 1 ἴ, mid, in pl. Διεξε-]" 


λευσόμεθα ---- Διεξελήλυθα, -αςγ- εν 
per. mid. — Διεζελθεῖν, 2 a. inf, 
act. of διεξέρχομαι. 

Διεξελίσσω, f. -ξω, p. διεξείλικα, (fr. 
διὰ intens, εξ from, and ἑλίσσω to 
roll up) to unfold, unfurl, ex- 
pand ; to unravel, disentangle. 

Διεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (fr. 
same, and ἔρχομαι to come) ‘to 
come or go out through, arrive ; to 
pass by or through ;to go through, 
undergo, endure; to depart, go 
away; to go over, relate, tell, 
recite, repeat; to look over, read 
slightly. 3 pl. pres. ind. mid. 
διεξέρχονται. par. pres, mid. διε- 
ξερχόμενος. 

Διεξιέμεναι, Dor, for 

Διεξιέναι, pres. inf. of διέξειμι or 
διεξίημι. 


Διέξοδος, -ov, ἡ, (fr. διὰ through, εξ! 


from, and ὁδὸς a road) a cross 
way, thoroughfare ; an outlet, 
issue, course, passage; a going 
out, departure, digression; the 
course of the sun, a day. 
Διεπέρασα, -ας, τε, 1 a. ind. act. of 
διαπεράω. " 
Διέπεσον; ~c5, -e,2 a. ind. act. of 
διαπίπτω. . 


sin. 2. ἃ. act. of διαφράζω. 


pres, ind. of διέπω. 
3 sin. impf. pass, 
διαπορεύομαι. 
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Acerpayparedoaro, 3 sin. 1 ἃ. ind. 
mid. of διαπραγματεύομαι. nee 

Διέπραθον, -es, -e,in 1 pl. Διεπρά--, 
θομεν, 2a, act. ind. of διαπέρθω. 

Διέπρησσον; cs, =e, impf, of δια-᾿ 
πρήσσω; lon. for διαπράσσω. Or,. 
same of διαπρήσσω for διαπεράω 

Διεπρίοντο, 3 pl. impf. pass. of 
διαπρίω.. Ἢ 

Διέπω; (fr. διὰ intens, and ἕπω to 
foliow) to followup, pursue ; to 
work, act, do, be employed ; to 
rule, govern, command, direct ; 
to manage, conduct, guide, take 
care of, look or see to ; to erder, 
regulate, lay ‘out, dispense, deal 
out ; to administer, attend to holy 
things, sacrifice. 

Διεργάξομαι; f. -ἄσομαι; (fr, same, 
and ἐργάζομαι to work) to work 
through, despatch ; to finish, put 

_an end io; to kill. 

Διερεθίζω, f. -tow, fr. same, and 
ἐρεθίζω to provoke, which see, or 
rather ἐρέθω. 

Διερέθισμα; -ἅτος, τὸ, (fF. last) an 
incitement, provocative ; provo- 
cation. 

Διερείδω, f, -εἰσω, (fr. διὰ intens. 
and ἐρείδω to support) to fasten, 
Jix in or upon. Arepsidopat, to 

_ lean or rest upon ; to support, 
contend for. 

Διερέσσω or -trw, f. -ξω, (fr. διὰ 
through, and ἐρέσσω to row) to 
row through, cross, pass or ferry 
over. 1 a. act. ind. dujpega, and 
διήρεσα. 

Διερευνάω -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. διηρεύνη- 
ka, (fr. διὰ intens, and gpenydw to 
trace) to seek, search oul, in- 
quire; to trace, pursue, investi- 
gate. par. pres. cont. διερευνῶν. 

Διερμηνευτὴςγ “οὔ ὃ, (fr,. next) an 
interpreter, translator ;) an ea-= 
plainer, expounder ; a soothsay- 
er, diviner. 

Διερμηνεύω, f. -edow,p.dinopivevka, 
(fr. διὰ intens. and ἑρμηνεύω to 
interpret) to interpret, translate, 
decipher ; to eaplain, expound, 
solve. rmpf. διηρμήνενον, -ες, -ξ. 
pres. impr. διερμήνευε, -érw. 

Διερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. διὰ through, 
and gpa the ground) moist, wet ; 
soft, yielding ; fertile, quicken- 
ing, enlivening. 

Aceppnyvipny, -voo, -vro, impf. 
pass. — Διέρῥηξα, -as, -ε, 1 ἃ. 
ind. act. of διαρῥήγνυμι. 

Διέρῥιψα, -as, ~e, 1 ἃ. ind. act. of 
διαρβίπτω. ' ἢ ὶ 

Διέρχεται, 3 sin. pres. ind, mid. 
— Διέρχεσθαι, intand Διερχόμε- 
γὸς, <7, τον, par. pres, mid, of 

Atépyonat, ἔν, διελεύσομαι, p. mid, 
διελήλῦθα, (fr. διὰ through, and 
ἔρχομαι, to go) to go or pass 
through or over, traverse ; to go 
forth, proceed, advance ; to walk 
about, survey ; to penetrate, ente~ 
into; to run through, pierce, 
transfiv; ta go over, repeut, Te~ 
late, tell; to spread ebroad, be 

τ known, 

Atspwrdw -G, f. -jow, Ρ. διηρώτηκα; 

(ᾷ. διὰ intens. and epwrdw to 


ΤΌΝ 
Js 


y 


AIE 


ask) to ask strictly, inquire, de- 
My ᾿ ᾿ ὁ 
mand of; to question, examine, 


AIZ 


two years old, for two years, every| Δίζω, (perhaps fr. dis 


two years. 


interrogate ; to sift, scan, scruti-|Aceria, -as, ἣν (ff. 135) the space 


nize. 1 ἃ. act. ind. διηρώτησα" 


of two years, 


par. dtcowrjaas, n. pl. -τήσαντες. Διέτμἄγεν, for διετμάγησαν; 3 pl. 


Διεσάφησα; -as, +e, 1 a. ind, act. of 
διασαφέω. 
Δίισιςγ -cos, Att. -ews, hy (fr. διΐημι 
to transmit) a division, part ; 
limé or a nole in music. Or, (fr. 
δίημι to wet) a weiling, sprin- 
_kling, bathing. 

Διεσκέδασα; -as, -c, or -ev, 1 ἃ, ind. 
act. of διασκεδάω. 

Διεσκόρπισα, -as, -s, ΟΥ̓ πεν; act, — 

τ Διεσκορπίσθην, -ns, -n, pass. 1 ἃ. 
ind, — Διεσκορπισμένος, =n, τοῦ, 
par. per. pass. διασκορπίζω. 

Διεσπάραξα; -as, -c, 1 a. ind. act. 
of διασπαράσσω, fr. διὰ intens. 
and σπαράσσω, which see. 

Διεσπᾶρην, in3pl. Διεσπάρησαν, 2 
a. ind. pass. — Διέσπᾶρον, 2 a. 
ind, act. — Διέσπειραγ 1 a. ind. 
act. of διασπείρω. 

- Διεσπάσθαι, per. inf. and — Areo- 
πάσθην, 1 ἃ, ind. pass. of δια- 
σπάω. 

Διέσσυτο; for διεσέσυτο, pper. pass, 
of draciw. 

AteoradAny, in3 pl. Διεστάλησαν, 2 
a. ind. pass.—AreoretAdpny, τω, 
-ato, in 1 pl. Διεστειλάμεθα, 1 a. 
ind. mid.—Aréoradov, -es, -e, 2 
a. ind. act. of διαστέλλω. 

Διεσταὼς -ὡς, -avia -ὥσα, -ads -ὧς, 
by Cras. for διεστηκὼς, -via, -ὃς, 
δ. -jros, &c. par. per. act. of 
διίστημι. 

Διέστειχον, -es, τε) 2 ἃ. ind.act. of 
διαστείχω. 

Διέστην, -ης, -n, 2a. ind. act, — 
Διέστηκα, per. 80ί.---Διέστησα, 1 
ἃ. ind, act. of διΐστημι. 

Atsorpappévos, par. per, pass. — 
Διεστρἄφην, 2 a. ind. pass. of 

ιαστρέφω. 

Αιεστραμμένως, (fr. last) perverse- 
ly, erroneously ; crookedly, in a 
crooked manner. 

Διεστὼς, 566 διεσταώς. 

Διέσχον, -εςγ τε) 2 a. ind. act, of 
διέχω. 

Διεσώθην, -ης, -n, in 3 pl. Διεσώθη- 
σαν, la. ind. pass.—Acacw8einy, 
opt.— Διέσωσα; 1 ἃ. ind. act. of 
διασώξω. 

Διέταξα, -ας; -e ΟΥ̓ -ev, act.—Azeta- 
Edpny, -w, -ατος mid, 1 ἃ. ind, of 
διατάσσω. 

Διεταράχθην, -ns, τῇ, 1 ἃ, ind. 
pass. of διαταράσσω. 

Διετεκμῃράμην, -w, -aro, in 3 pl. 
διετεκμήφαντο, 1 a. ind. mid. of 
dverexpatow, fr. διὰ intens. and 
τεκμαίρω, Which see. 

Διετέλεον -ovv, -ξὲς -εἰς, “EE -ει, 
impf. act. of διατελέω. 

Avererdy dro, lon. for διατεταγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of dra- 

 Tdoow. 

Διετήρδον -ovv, -ξὲς “ELS, τες ~EL, 
impf. of Scarnpéw. 

Διετηρὶς, -tdos, ἣν (fr. next) same 
as dveria. 

Διετὴς, -ἔδς -οὖς, 5, ἡ, (fr. dis twice, 
and ἔτος a year) of two years, 


- 
ὁ αὶ 


οἵ. διετμάγην, 2 ἃ. pass. of διατ- 
μήγω Or διατμήσσω. 

Διέτμαξεν, Dor. for διέτμηξεν, 3 
sin. 1 ἃ. of same, 

Διετοῦς, g. sin. cont. of διετής. 

AtérptBov, -ες, -ε, OF -cv, impf. — 
Διέτριψα,-αςν -¢, Land 3 pl.-apev, 
-av, 1 ἃ. ind, act. of διατρίβω. 

Διευκρινέω -ὥ, f. -τήσω; (fr. διὰ in- 
tens, and ευκρινὴς clear) to clear, 
justify ; to decide, determine. 
See also διακρίνω, ᾿ 

Διευκρίνησις, -vos, Att. -ews, ἡγ (fr. 
last) a sifting, separation ; exa- 
mination, inquiry, trial ; a deci- 
sion, determination, sentence, 
judgment, 

Διευλαβέομαι -otpat, (fr. διὰ intens, 
and ευλαβὴς wary) to fear, ap- 
prehend, suspect, be cautious. 

Διέφαυσα, -as, -ε) la. act. fir. dea- 
φαύσκω or -φαύω. 

Διεφέρετο, 3 sin. impf. pass. οἴδια- 
φέρω. 

Διεφήμισαν, 9 pl. act. Διεφημίσθη, 


ATH 
twice) to 
seek, search, inquire. 
Δίζων, Dor. for digoovy neut. of 


δίζοος. 

Δίζωος, του, and Δίζως, -w, 5; fy 
same as δίζοος. 

Ain, ton. for dia, fem. of δῖος. 

Διήγειρα, -as, -€, in 3 pl. Aréyerpav 
— Διηγείρετο, 3 sin. impf, pass, 
—Auvjyeoka, per. act. Aujyeppaty 
per, pass.—ArmyépOnr, 1 a. pass. 
of διεγείρω. 

Διηγέομαι -a0 par, f. τἥήσομαι, p. διή- 
γημαι, (fr. διὰ through, and 
ἡγέομαι to lead) to lead through, 
guide, conduct ; to declare fully, 
recount, relate, 

Διήγημα, -ἅτος, τὸ, and Διήγησις, 
-tos, Att. -ews, ἡ, (fr. last) a his- 
tory, narrative, relation, account. 
a. 51η. διήγησιν. 

Διηγήσατο, -σαντο, 3sin. and pl. 1 
a. ind. mid. — Amyfoopet, τῇ» 
-erat, 1 f. mid. —Aryjjowvra, 3 
pl. 1 ἃ. sub. mid.—Arnyod, pres. 
impr. mid, cont, — Διηγούμενος, 
par. pres. mid. cont. of duyyéo- 
pal. 

Διήειν, -ets, -et, ἴῃ 9. pl. Aujecar, 
-cicav, pper. Att. of δίειμι.᾿ 


3 sin, pass. 1 a. ind, of διαφη-} Διηέριος or Διαέριος; -a, “ον, (fr. διὰ 


μίζω. 
Διεφθᾶρην, 2 ἃ. Ρ885. --ο- Διέφθαρκα, 
per. δοί, ---διέφθαρμαι,ἰηα, Ated- 


through, and αἣρ the air) in or 
through the air, aerial, ciry, 
high; flying, swift. 


Bappévos, -1, τον, par. per, pass. |Armbéw, f. διηθήσω, οἵ Διήθω, f. διή- 


— Διέφθειρα, 1 a. act. — Διέφ- 
θορα, per. mid of διαφθείρω. 

Διεχειρισάμην, -@, -aro, in 2 pl, 
-σασῦε, La. ind. mid. of διαχει- 
ρίζω. 

Ateyiis, -ἔος -οὖὔς, δι ἡ, (fr. διέγω 
io separate) separated, divided, 
parted, severed; alienated ; un- 
like, different. 

Aveypnodunv, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid. of διαχράομαι. 

Διέχω, f- διέξω, or διασχήσω, Ῥ. 
διέσχηκα, (fr. διὰ from, and ἔχω 
to have) to depart, go away; to 
80 or pass through, penetrate, 
pierce; to be away, far offor at 
a distance. 2a, ind. act. διέσχον. 

AtéWevopat, ~cat,-crat, per. pass. 
of διαψεύδω. : 

Διέω, (fr. διὰ through, and ἕω for 
ἴημι to send) same as διΐημι. 

Δίζεο, Ion. for δίζου or δίζεσο, pres. 
impr. mid. — Δίζεσθαι; pres. inf. 
mid. — Δίζηαι, Poet. for δίζεαι, 
which Ion, for δίζη, 2 sin. pres. 
ind. mid. of 

Δέζημι, ind. mid. Δίζεμαι, or Δίζη- 
pat, 1 f. mid. d:d¥Gopar, (fr. δίζω 
to seek) to ask for, seek, inquire ; 
to looi: for, search ; to trace, pur- 
sue. pres. ind. 1 pl. δίζήμεθα. 
par. pres. mid. διζήμενος. 

Δίζοος -ous, -dov -οὔ, 6, f, (fr. dic 
twice, and Gdw to live) of two 
lives, with two means of living, 
amphibious ; double, two-fold. 

Δίζύγος, -ov, and Δίζυξ, -¥yos, 6, ἡ; 
(fr. same, and ζυγὸς a yoke) 


ow, (fr. same, and ἥθω to strain) 
io strain through, sift, clear, pu- 
rify, rack. 

Διηκόνεον -OUV, “EES “ELS, EE - εἰ» 3? 
pl. -cov -ovy, impf, act. — Διηκό- 
vnoa, -as, -€,1 pl, -apev, La. ind. 
act. of drakovéw. 

Διηκονέω, Διήκονος, Ion, for διακο- 
véw, διάκονος. : 

Διηκόσιοι; -at,-a, Ion. for διακόσιοι. 
Διήκω, f. -fw, p. διήκα, (fr. did, 
‘through, and ἥκω to come) to- 
come or go through, penetrate ; 
to pervade, pass through. Διήκο, 

μαι; to extend, reach to, 

Διῆλθον, -ες, τε Or -ev, 2 a. ind, 
act. of διέρχομαι. ’ 

Διήλλαττον, -ες) τε) impf. act. of 
διαλλάττω ΟΥ̓ -σσω. ἣ 

Διημάρτηκαν -as, -Ἔγ ἴῃ 9 pl. -ασι; 
per. act. of διαμαρτάνω. 

Δίημι, f. -yow, to moisten, wet, 
sprinkle, bedew; to sweat, per- 
epires λον 

Ainut, (fr. διὰ through, and ἔημι to 
go) to go over, pass through. © 

Aujveyka, ~as, -€, 1 a. act. — Διή- 
VEYKOV, -ες) ~£,2 a. act. Of dia- 
φέρω. 

Διηνεκέεσσι, Poet. for διηνέκεσι, ἃ. 
pl. of διηνεκής. ἢ 
Διηνεκὲς. (neut. of next) contenu- 

ally, for a continuance. 

Διηνεκὴςγ) -ἔος -οὖς, 5, ἣ» (fr. διὰ 
through, and ηνεκὴς extensive) 
continual, constant, perpetual ; 
lasting, durable ; continued, ex- 
tended. tial 


yoked, harnessed or working in|Ainvexds, and Διηνεκέως, (fr. last) 


pairs; drawn by two horses, two 
abreast; double, twofold, twice 
as much. 
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perpetually, continually, constant- 
ly ; without intermission. 
Διήνεμος; qr, by%y (fr. διὰ through, 


All AIK 


a 
and ἄνεμος the wind) exposed to| arrive at ; to go through, pierce,) A 


the wind, airy, lofiy; carried| penetrate; to go over, repeat, ex- 
away by the wind, light; fickle,| plain; to extend, reach to, stretch 
vain; swift as the wind, quick,| along. 2 a. mid. δεϊκόμην. par. 
nimble. ἣν pres. mid. διϊκνεόμενος -ούμενος. 
Διηνέχθην, -ns, τὴγ) 1 ἃ. pass. of] Διϊπετὴς, -ἕος ods, 5, ἡ, (fr. Διὸς g. 
διαφέρω. j of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 
Διήνοιγε or =yev, 3 sin. impf, act.| fall) fallen from Jupiter or the 

--Διήνοιξα, -ας, -ε or -ev, act.—| sky; deluged, flooded, overflow- 

Διηνοίχθην, -ης, =, Ὁ pl. -θησαν, ed. 

pass. 1 ἃ, of διανοίγω. Atizrnpt, (fr. διὰ through, and ἵπ- 
Διῆξε, Lon. for διήξξε, 3 sin. 1 a.| τῆμι to fly) to fly through, picrce, 

act. of διαΐσσω. penetraie. 

Διηπόρεον -οὐν, ees ets, -ce «εἰ, Διϊστἄναι, pres. inf. act. of διΐστη- 
impf. ind. — Aimzéonxa, per. act. μι. 

--Διήπορα; per. mid. Of διαπορέω. Διϊστάνω, (fr. next) to break ob; 
Διήρεσα, 1 a. ind, act. irreg. of| anéterrupt, put an end to; to di- 
᾿ διερέσσω. vide, part, separate, 

Avjonpat, -cat, -Tat, per. pass. —|Ariornpi, f διαστήσων p. διέστηκα, 

Διῃρημένος, par. per. pass, οἵ] (fr. διὰ apart, and ἵστημι to 

ιαιρέω. stand) to distinguish, mark se- 
Aujjons, -ξος τους» ὃ, ἣν (fir. dis twice,| parately, put apart, part, dis- 

and ἐρέσσω to row) @ ship with; jow.; to put between, cause dis- 
two tiers of cars; ὦ biremis, Lat.| sention; to withdraw, separate, 
Διηρμήνευον, -es, -e, impf. ind. —| remove ; to stand off, be ct a dis- 

Διωρμήνευκα, per. act. of dueopn-| tance; to differ, quarrel, disa- 

γεύω. gree. 1 ἃ. act. ind. διέστησα" 
Διήρπᾶσα, 1 ἃ. ind. act. of διαρ-] par. διαστῆσας. 2 a. ind. διέσ- 


πάζω. την. ; 

ἈΝ θην, -ς, τὴ, 1 a. ind. pass. | Διϊσχυρέξομαι, (fr. διὰ intens. and 

Of dueioyw, fr. διὰ intens. and| ισχυρίζομαι to corroborate) to 

tioyw, which see. affirm confidently, assert firmly, 
Abe μην; του; -ἔτογ 9 pl.-yvovro,| maintain. impf. διϊσχυριζόμην, 
ον impf. mid. of διέρχομαι. “OU, “ETO. ; 
Adjcav, and διήϊσαν, Poet. for diet-| AciyOar, per. inf. pass. of διϊκνέο- 
σαν, 3 pl. 1 a. of δίειμι. 'μαι. ’ 
Δίηται, 3 sin, sub. pres. mid. οἱ] Aika, -as, 4, Dor. for δίκη. 
btw. : ; wee ev, Ion. and — Arxagépevat, 
Διητᾶτο, 3 sin. cont. impf. ind. Ἴ for δικάζειν, pres. inf. act, 
᾿ mid. — Διήτησα; for'edcairnoa, 1] — Δικάξεσθαι; pres. inf. pass. o 
a. ind. act. of διαιτάω. ἡ Δικάζω, f. -dow, (fr. δίκη justice) 
Διηχέω -ῶ, (fr. διὰ through, and} to try, judge; to determine, de- 
᾿ἥχέω to sound) to resound, re-| cree, sentence; to litigate, go to 
echo, reverberate. law. par. pres. act. δικάξων" 
Διθάλασσος, -ov, 5, f, (fr. δὶς tWice,| pass. δικαδόμενος. 
and ϑάλασσα the sea) between| Δίκαι", for δίκαια, see δίκαιος. 
two seas, Mashed on each side by| Ackata, -as, ἡ, Poet. for δίκη. 

the sea, where two seas or cur-| Δικαιεῦμαι; 

rents meet. pres. ind. mid. cont. of δι- 
Διθυραμβοποιέω -G, f. -σω, (fr. die} καιόω. 

τς θδρβᾶνβος dithyrambic, and ποιέω] Δικαιοδοσία, as, hy (fr. δίκη justice, 

and δίδωμι to give) the distribu- 

or odes in honour of Bacchus. tion of justice; legal authority, 

AcOvoapBorortkh, is, fh, viz.| extent of power, jurisdictien. 

τ τέχνη, (fr. last) the art of or ta-| Δικαιοδότης, -ov, ὁ, (fr. same) a 
lent for composing dithyrambies.| dispenser of justice, magistrate, 

Διθυραμβοποιΐα, -as, ἣν (fr. same)| judge; a lawyer. 

the composition of dithyrambics ;| Accatéeg0e -οὔσθε, pres. mid, ind. 

- the dithyrambic style. or impr. of δικαιόω. 

Διθύραμβος, -ov, 6, (fr. di@voos| Δικαιοῖ, 3 sin. cont. pres. ind. or 
twice opening, and εἐμβαίνω to} opt. act. of same. 
enter) an epithet of Bacchus; a| Δικαιοκρισίαγ -as, ify (fr. δίκαιος up- 
kind of verse used in his praise.| right, and κρίνω to judge) a just 

Aut, d. of Ζεύς. sentence, righteous judgment. 

Διΐει, 3 sin. pres. or impf. ind. οἵ] Δικαιοκρίτης, -ov, 5, (fr. same) an 
διϊξω, Same as upright judge. 

Acinut, fi διήσω, p. δίεικα, (fr. διὰ Δικαιολογέω -ὦ, f. τήσω, (fr. same, 
throngh, and fe to send) to| and λέγω to speak) to plead a 
send through or over, transmit,| cause, litigate, contend at law; 
transter ; to stretch out, extend ;| to reason, argue ; to accuse, | 

"to dismiss, send away ; to lower,| charge; to defend, maintain. 
let down. par. 2 a. act. dteis.| Ackatodoyia, .-as, «ἦγ (fr. same) 
par. per. pass. διειμένος. For| pleading, litigation, going to law; 
᾿ tenses see ἴημι. 
Διϊκνέυμαι -οὔμαι, f. -ἴξομαι, p. 


“10 ngate) to compose dithyrambics 


defence. 


-iypat, (fr. same, and ἱκνέομαι͵ Δίκαιον, -ov, τὸ, (neut. of δίκαιος 


to come) io come to, get through,| just) justice, what is just. 
iia (153) 


or. for δικαιοῦμαι,} 


i AIK 


ικαιόπολις, =105, Att. «ες» 5, By 
(fr. δίκαιος just, and πολέω to 


" practise, or πόλις a city) prac- 


tising justice, dealing equitably ; 
the city of justice, ajust state, 


ae 


Δίκαιος; -ας -ov, (fr. δίκη justice) 


ἀ ὴ 
cent, harmless, guileless ; worthy, 
meritorious, deserving ; even, 
equal, fair ; competent, capable. 


comp. δικαιότερος, SUP. -ὅτατος. 


just, upright, righteous; inno= 


Δικαιοσὕνη; -75, ἣν (fr. last) justice, 


equily ; righteousness, correct- 
ness, upright dealing, 


ἸΔικαιόω -0, f. -dow, p. δεδικαίωκα, 


(fr. same) to justify, declare in- 
nocent, absolve, acquit ; to make 
just, esteem righteous, acknow- 
ledge pure, pronounce holy, ac- 
cept as innocent ; to judge, con- 
demn, sentence, punish, Ackaibo- 
μαι -odpat, to justify one’s self, 
vindicate his own conduct, as- 


sert his own innocence; to be — 
mulcted, fined or punished; to 


be acquitted or discharged, pres. 
inf, δικαιόειν -οὖν" par. δικαιύων 
-Gv. pf, εδικαίοον -ουν. pres. 
pass. inf. δικαιόεσθαι -οὔσθαι. 
per. pass. ind. δεδικαίωμαι" par, 
δεδικαιωμένος, 1 a, pass, id, 
ecikardOnv? impr. δικαιώθητι" 
sub. δικαιωθῶ. 1 f. pass. ind, 
δικαιωθήσομαι. 


Δικαιωθήτω, impr. 9 51, --- Δικαίω- 


θῶ, -ἧς,) -ἢ) 1 pl. -ὥμεν; sub. ees od 
Δικαιωθῆναι, inf. — Δικαιωθέν- 
τες, n. pl. par. 1 a. pass, of last. 


Ackaiwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) jus- 


tification, acknowledgment of in- 
nocence; a sentence, judgment 
of acquittal or condenination ; 
righteous judgment or appoint. 
ment; law, precepts, ordinances ; 
justice, equity, impartiality ; 
righteousness, wprightness ; a 
claim, pl. n. δικαιώματα, ἃ. δι- 
καιώμασι. 


Δικαίως, (fr. δίκαιος just) justly, 


equitably, impartially ; upright- 
ly, correctly ; honestly, fairly ; 
of right, with reason, 


Atkatwots, --0s, Att. “EWS, ty (fr. 


δικαιόω to justify) justification, 
righteousness, uprightness Σ᾿ law, 
judgment, sentence. a. sin. δι 
καίωσιν. ᾿ 


Arkavikds, =i}, τὸν, (fr. δίκη justice) 


relating+to law, justice or their 
Sorms, forensic, judicial ; lawyer- 
like, tedious. 


Ackavés, -οὔ, 6, (fr, same) a plead~ 


er, advocate, 


Arxdonvos, -ov, 6, , (fr. δὶς twice, — 


and κάρηνον a head) double- 
topped, having two heads or sum- 


Δίκας, a. pl. of δίκη. Ὁ ; 
Atkdons, τῇ, 2 and 3 sin. 1 ἃ. sub. 


act. — Δικάσσαι, — Atkdocet, 


Poet. for δικάσαι, 1 a. inf act. _ 
ες and δικάσει; 9 sin. 1 f ind. act. 


of δικάζω. 


a chage; an allegation, γίοα,, Δικασία, ας, ἣν (fr. δίκη ἃ law-suit) 


α lau~-suit, litigation, law, con- 
tention. “Ve 


Δικάσπολος, -ov, 6, (fr. δίκη law, 
vee 7 ὡς t \ 


a Ἐς 


I, 


" 


AIA 


AIO 


and πολέω to practise) one con=| Διλογέω -ὥ, ἢ «ἥσω, (fr. same, and 


versant in the law; a judge, 
magistrate, king, prince. 

Δικαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
law-couri, justice-seat, bench, 
tribunal, judgment-seat. 

Δικαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. δικάζω to 
*judge) a judge, arbitrator, um- 
pire; an avenger, punisher. 

Atkacrikés, 7), -dv, (fr. same) jus 
dicial, legal, forensic. 

Aixdw -G, (fr. δίκη justice) Same 
‘as δικάζω. ἱ 

Δίκελλα, της, ἢ; (perhaps fr. dts 
intens. and κέλλω to move) a 
spade, shovel, mattock, 

Δικελλίτης, -ov, 6, (ff. last) ἃ la~ 
bourer, digger. 

Atképaos, -0v, 6, ἣν also Δικέρως; 
ww, ὃ, Alkepos, Δικέραιος, Ai- 
‘Kpatoc, Aikoutpos, Δίκροος; A 
Koous, -ov, 6, ἣν (fir. dis twice, 


and κέρας a horn) with two horns 


or prongs ; forked, 


— Atkédaros, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 


κεφαλὴ tne head) double-headed, 
having two heads, 
Δίκη, -ns, i, justice, rectitude, 
equity ; law ; an indictment ; an 
action, suit, cause; a judgment, 
sentence ; punishment; retridu- 


tion, avengement, vengeance; a 


right, privilege; custom, way, 
manner ; lot, condition. δίκην δι- 
δόναι, to suffer punishment. δίκην 
λαβεῖν, to inflict punishment. 

Δίκην, (a. sin. of last) viz. κατὰ, 
in the usual manner, according 
to custom, usually. 

Alknots,-cos Att. -ews, ἢν (fr. same} 
pumshment, vengeance. 

Δικλὶς, -tdos, f, (fr. δὲς twice, and 
κλείω to shut) @ double or fold- 
ing door. 

Δικογραφία; as, ἦν (fr. δίκη a law- 
suit, and γράφω to write) an 
account of lawsuils ; @ case, re- 
port. 

Δικόρυμβος and Δικόρυφος; -ov, 6, 
iy it. δὶς twice, and κόρυμβος or 
κορυφὴ ἃ Summit) double-topped, 
with two peaks or summits. 

Aixpavos, -ov, 6; (fr. dis twice, and 
κρήνον a head) double-headed, 
having two heads ; a fork. 

Δίκταμνον and Δίκταμον, του, τὸ; 
and Δίκταμος; -ov, i, (fr. next) 
the herb dittander, ditiany or 
garden-ginger, i 

Δίκτηγ -15, fy Dicté, a mountain of; 

_ Crete. 

Δίκτῦον, -ov, τὸ, (fr. δίκω to cast) 
a nel, seine. 

Δικτυόω -G, f. -dow, (fr. last) to 


fish with a net; to entangle, en- 


λέγω to speak) to suy the same 
thing twice, repeut, reiterate, 

Δίλογυς»γ -ov, 6, 4, (ff. same, and 
λόγος discourse) speaking two 
languages ; double-tongued, dc- 
ceitful. 

Aidogos, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
λόφος a crest) having u double 
crest or plume; having two 
crests, 

Atmdyatoat, «ων, of, (fr. same, and 
μάχαιρα a sword) with two 
swords apiece, 

Διμερὴςγ τέος «οὖς, 6, §, (fr. same, 
and μέρος a share) in two parts, 
composed of two parts; having 
some parts double. 

Διμερῶς, (fr. last) in two paris, 
double ; in two ways. 

Δίμετρον, -ov, τὸ, (fr. dis twice, 
and μέτρον ἃ measure) the quan- 


tity of iwo measures, double mea-| 


sure. 

Atundatvo, ἴ, «ἄνῶ, (fr. διὰ by, and 
μῆλα the cheeks) to signify, 
make signs with ihe lps, &c. 
to make grimaces, distort the 
face. Bl 

Δίμιτρον; -ov, τὸ, (fr. dis twice, and 
μίτρα a headband) α double tur- 
ban, fillet; a double bandage or 
belt. 

Διμνέως, Tun. (fr. same, and μνάα 
a mina) for or worth two mine. 

Διμοιρία; -as, fy (fr. same, and μοί- 
ρα a share) a double portion, 
twice as much, 

Aivace, fon. and Dor. for εδίνησε. 
3 sin. 1 a. act. — Δινέμεν, Ion. 
and — Δινέμεναι. Aol, for δι- 
νεῖν, pres. inf. cont, of δινέω. 

Δινεύεσκ᾽, Ion. and Apos. for εδι- 

᾿ γεύεσκε, impf. of δινευέσκω; same 


as 

Awetw, (Hol. for next) to wander 
about, stray, ramole, 

Δινέω -ὥ, ὦ, τήσω, p. δεδίνηκας (fr. 
next) to move circularly, turn 
round, wheel, whirl; to roll, 
toss, tumble, waliow ; to shake, 
wag, brandish; to go round 
about, survey. 

Atvy, -ns, 4, @ whirlpool, eddy, vio- 
lent stream, rolling torrent ; rage 
of the sea, a gulf; a whirl or 
eddy of wind, whirluind; a 
storm. 

Auviets, -εσσας “ἕν, (fr. last) whirl. 
ing, eddying; surgy, billowy, 
raging, jouming ; winding, turn- 
ing; shifling, fickle, changea- 
ble, 

Awyrds, τὴν» τὸν, (fr. same) turn- 
ing, whirling ; rolling, gliding. 


AIO 
for which, wherefore, therefore, 
Jor that reason or cause, there 
Upon. ᾿ 

Atoyevis, -é0g -οὖς, ὃ, Diogenes, a 
man s name. 

Atoyevijs, =£05 «οὖς, 5, ἣς and Aréy- 
YNTOS, =0v, 6, hy (fr. Aids, g. of 
Ζεὺς Jupiter, and γίνομαι to be) 
Jove-descended, born of Jupiter ; 
noble, generous ; of high rank, of 
ancient family. 

aha. ἢ, pl. par. 1 a. act. 
ο 

Διοδεύω, ἢ, -εὐσω, p. διώδευκα, (fr. 
διὰ through, and δδεύω to travel, 
th, 668 a road) to take a jour- 
ney ; to travel or pass through ; 
to go along unth, travel in come 
pany with. impf. διώδευον. 1 ἃ, 
act. διώδευσα. 

Διοδοιπορέω -@, f. -ἥσω; (fr. next, 
and πείρω to pass through) to 
travel, journey ; to pass over or 
through. 

Aiodos, -ov, §, (fr. διὰ through, and 
δὲδὴς a road) a passing, removal ; 
ἃ passage, pass, road, ferry; a 
passport, 

Διόθεν, (f. Διὸς, δ, Of Ζεὺς Jupiter) 
Jrom Jove. 

Διοίγω, f. -ξω, (fr. διὰ intens. and 
ciyw to open) to unclose, set 
open, throw open, open wide, Ὁ 

Διοιδαίνω, f. -avG, and Arocdéw -ὥ, 
(fr. same, and odaivw or σιδέω 
to swell) to swell out, rise up ; 
to break out. (ae 

Διοικέω -ὥ, ἔς ow, p. διῴκηκα, 
and δεδιῴκηκα, (fr. same, and 
οἰκέω to dwell) to direct, rule, 
govern; to arrange, regulate, 
order; to manage, administer, 
conduct, provide for ; to live apart, 
reside separately. pres. impr. act, 
cont, διοίκει. 1 a. inf. act. διοι- 
κῆσαι. 3 sin. preg pass. cont, 
διοικεῖται. 1 f. mid. “drocxjaoe 
μαι, 

Avoixnots, -tos, Att. -sws, §, (fr. 
last) rule, government ; manage. 
meni, housekeeping ; @ jurisdice 
lion, province. 

Διοικητὴς, -ot, 6, (fr. same) a 
ruler, governor; a superintend= 
gant, overseer, steward; α mar 
nager, housekeeper. 

Διοικίξζω, f. -ἰσω, p. διῴκικα, (fr. 
διὰ throughout, and o:xi@w to 
build) to break up or dissolve an 
establishment, separate, divide a 
settlement, disperse the mem- 
bers, setile them at distant inter- 
vals ; to disfrgnchise, 

Atotkodyras, ἃ. i cont, par. pres. 
act. of διοικέω. 


Δινὸς, τὴ, τὸν, and Δινώδης;, -cos 
τους, ὃ) ἣν (fr. same) full of ed- 
dies, whirling, rolling, foaming. 

Δινόω -6, f -ὥσω, and Ata, ἢ 
-νῶ, to whirl, roll, revolve; to| tate, harass, as by a gadfly; to 
turn, work at ἃ wheel or lathe. possess, deprive of sense. 

Awards, -ἢ, τὸν, (θῇ, last) turned) Διοίσω, 1 f. act. of διαφέρω- 
in ἃ wheel or lathe, round ; ver-| Διοκλεὺς, jos, 6, Diocleus, a man’s 

and λῆμμα a hold) an argument| satile, that may be turned or| name, a. Διοκλῆα, ᾿ 

equally conciusive on οοηίγαγῃ) rolled, rolling. , Διοκλὴς, πέος -οὕς, 6, Diocles, a 

suppositions,adilemma ; α αἰῥὶ-} Διξὸς, -ἢγ τὸν, Lon. for δισσός.. man’s name, a, Διοκλέα. 

culty, perplexity. Ay (fr. διὰ tite ἊΝ ὃς which)! Διολισθαίνω, and Διολ σθέω -ὦ, ὦ 


| 


Διοιστρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ded in- 
tens. and οιστρέω to suffer the 
sting of a gadfly, th. οἵστρος the 
gadfly) to distract, set mad, agi- 


trap, ensnare ; to make net-work, 
fretted work or latiice. 

 Bikw, to cost, jling, throw; to 
throw or cast down. 
ο΄ Δικωπία, -as, ἣν (fr. dis twice, and 
τς κώπη an oar) ὦ pair of oars; 
rowing with two oars, 

τ Αἰλημμα, -ἅτος, τὸς (fr. δὲς twice, 


Ry 


᾿ AIO ΔΙΠ 4 AIS 
-jow, (fr. διὰ through, and odco~| Διορίζω, ἴ, -(cw, p. διώρικα, (ft. διὰ] Διπλάδω, f. -ἄσω,γ ἢ. axa, (fie 
θέω to slip) to slip through or| intens. and δρίζω to bound) to) next) to de double, consist of two 
by ; to steal away, go off private-| separate, divide ; to define, de-| parts; to double, fold. . 
ly ; to escqpe, fly, shun, avoid. *| scribe; to mark out, limit, cir-| Δίπλαξ, -ἄκοςγ 6, ἡ, (fr. δὶς twice, 
Διόλου, (fr. διὰ. through, and ὅλος] cumscribe ; to determine, setile,| and πλὰξ a crust) double, two. 
the whole) wholly, totally, en-| decide. . Jold, consisting of two parts, con 
tirely, throughout. Διόρισμα; -ἅτος, rd, and Avopiopds,| tained in two crusts, shells, &e, ; 
Διόλλῦμι, Or Διολλύω, f. διολέσω,, -οὔ, 6, (fr. last) @ distinction,| a clock, cither thicker or larger 
ne διὰ intens. and ὀλλῦμι to] Afference, diversity; a mark,| than that usually worn. tt 
perish) to destroy, ruin; to give) note; a definition, description ;| Διπλασιάξω, f. -dow, (fr. last) to 
up, abandon, forego. Διόλλυμαι,,) bounds, limit, boundary. double ; to fold; to do again, 
to perish utterly, be totally un-|Atépogor, see διώροφον. repeat, reiterate. 
done; to decay, fall to pieces.|Aropvy), «ἧς», §, (fr. διορύσσω ἴο] Διπλασίασμα; -ἅτος; τὸ, and Διπλα- 
per. ind. mid. διόλωλα. 2 a. ind.| dig through) a ditch, trench,| σιασμὸς, -od, 6, (fr. last) a dows 


mid. διωλόμην. breach ; a digging, excavation; a| bling; a folding ; a repetition, 
Διομήδη, -ns; ἣν, Diomedé, a wo-| digging through; breaking into.|AtrAdotos, -ov, and Διπλασίων, 

man’s name. : Διορυγῆναι; 2 a. inf, pass. of διο-] -ov0s, 6, ἡ, (fr. δίπλαξ double) 
Διομήδης; -E05 -ovs, ὃ, Diomedes, ἃ] ρύσσω. double, twofold, twice over, twiee 


man’s naine. Διόρυγμα, -aros, 7d, (fr. same) αἰ] greater. 
Διόμνῦμι, f. διομώσω, or mid. Δι-] ditch, trench, pit ; an excavation ;| Acm)j, (fr. διπλόος double) doubly, 
ὀμνῦμαι; f. διομοῦμαι (fr. διὰ in-| ἃ perforation, opening, breach; a| twice as much. 
tens.. and ὀμνῦμι to swear) to| window, Διπλήσιος, lon. for διπλάσιος. 
take an oath solemnly, swear po-|Atoptccover, 3 pl. pres. ind. of Διπλοῖς, -tdos, §, (fr. next) a dow 


sitively. Διορύσσω or -ττῶ; f, -fw, p. διώρυ-] ble woollen coat; a dress either 
Alov, Alc, Ion. for ἐδιον, 1 sin. and} xa, (fr. διὰ through, and optccw| thicker or larger than usually 
ἔδις, 3 sin. impf. of diw. to dig) to dig or break through;| worn; a priest’s vesiment; @ 
Δῖον, a. sin, mas. of divs, -a,-ov. | %0 excavate, perforate; to make) ‘waistcoat, doublet, inside coat ; a 


Διονύσια, -wr, τὰ, (fr. Arévucos| @ passage, dig a canal through;| cloak, robe. ; 
Bacchus) the festival of Bacchus,| to examine, scrutinize. 1 a. act.| Διπλόος -obs, -6n =i}. -όον -oby, (fr. 
Διονύσιον, -ov, τὸ, (fr. same) the) διώρυξα. 2 a. act. διώρύγον. per. δὲς twice) double, twofold, twice 


_ temple of Bacchus. pass. διώρυγμαι. 2 a. pass. ind.| as much. Ὁ 
Διονύσιος, -ov, 6, Dionysius, a| διωρὕγην" inf. διορυγῆναι. Διπλότερον, (fr. last) doubly, twice 
Man’s name. Διὸς, g. of Ζεὺς, d. Διὶ, a. Δία. more. 


Διόνυσος, «ov, 5, (fr. Ards g. Of Ζεὺς Atos, =a, -ov, (fr. last) descended|AitAdw -G, f. -dow, p. δεδίπλωνα, 
_ Jupiter, and Νύσση a mountain,| or cerived from Jupiter, of Jove;| (fr. same) to double, repeat, do 
oy, ate nurse of Bacchus)| divine, heavenly ; ewcellent, su-| twice, make twice as large; to 
Bacchus 
Διόπερ, (f. διὰ for, and ὅσπερ Atéudwros, -vv, ὃ, fy (iF. same, and; ~ impr. act. δίπλωσον, in 2 pl, διπ- 
which) for which, wherefore,| δίδωμι to give) given by Jupiter; λώσατε. per. pass. δεδίπλωμαι. 
therefore; by all means, espe-| granted by heaven; celestial,,AltAwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) α 
cially. awful. charter, edict, letters patent, tes- 
Διοπετὴς, -ἔος ods, ὃ, ἦγ (fr. Διὸς.) Διοσημίας «ων, τὰ, (fr. Διὸς of Ju-| timonial, public deed; a large 
& of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to| piter, and σῆμα a token) omens| pot or vessel; α kind of still or 
fail) fallen from Jupiter,come' from Jupiter; signs in the, igester. ey 
down from heaven. Td dwomerés,| heavens. ' Δίπους, -od0s, 6, ἣν (fr. dis twice, 
viz. ἄγαλμα, the statue which! Διοσκόρινθιου, g. οἵ ZevoxoptyOios.| and ποῦς a foot) two-footed, δὲ» 


came doun from Jupiter. Διόσκουροι or Διόσκοροι, -wv, of,| ped. 
Atorretw, f. -εύσω, and Acétropat,| (fr. Διὸς of Jupiter, and κοῦρος or|Armpdowmos, ov, ὃ, ἣν (%. same, 


f. -ψομαι, (fr. διὰ intens. and| κόρος a child) sons of Jupiter,| and πρόσωπον the face) having 
όπτομαι to see) to see, discover or} Castor and Pollua. two faces or heads, double-faced, 
perceive fully ; to view, ohserve,tAcéri, (fr. διὰ for, and ὅστις what)| two-fronted. 

consider; to look after, attend| wherefore, therefore, for, because ; Δίπτυξ, τὔχος; 6, 9, (fr. same, and 


to; to eramine, search, iry. Sor what? why ? πτύσσω to fold) double. 
Διόπτρα, -as, hy (fr. same) an in-| Διοτρεφέεσσι, Poet. for διοτρέφεσι; Ainruya, (fr. same) doubly, twice ; 
strument for taking distances; d. pl. of Sor two reasons. 


and heights; the eye-glass οὐ] Διοτρεφὴς; -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. Διὸς Δίπτῦχος, -ov, ὃ, f, (fr. same) dou. 
sight of an instrument; a tele-| of Jupiter, and τρέφω to rear)| Ole, twofold; twins, matches, 


scope. _ instructed, reared, raised, exalted| fellows. 
Διοράω -ὥ, f. -«ἅσω, (fr. διὰ through,| by Jupiter; heaven-protected ;|Aloxa, -as, d, Dor. for Aloxn, -ns, 

and ὁράῳ to see) to look owt, see| noble, renowned. f, @ fountain, spring, well. 

through. Διουρητὶ κὸς, =i, dv, (fr. διὰ through, Διρκαία or Kipkaia, as, 4, the name 
Διορθοῦμαι; pres.cont. mid. or pass.| and oveéw to make water) caus-| ofanherb, 

of ing urine, diuretic. Ais, (by Syne. fr. δυάκις, fr. δύο 


Διορθόω -ὥ, f. -ώσω, p. dudpbwxa,| Διπάλαιστος, -ov, δ, ἦγ (fr. dis! two) twice, two times, again. 


(fr. διὰ intens. and ορθόω τοὶ twice, and παλαιστὴ a palm) o “Απαξ καὶ ols, once and again, 


erect, th. ορθὸς straight) to| two palms, of two hand’s breadth.| repeatedly. A ak Aa 
straighten, set aright ; to direct ;| δίπαλτος, -on, 6, ἢ, (ft, same, and] Ais, ἢ. obs. Διὸς rov, see Ζεύς. 


to correct, amend, improve, re-| παλτὸν a javelin, th. πάλλω to| Also, the air, space, 


fori. par. pres. arte διορθόων! brandish} armed with two ja-|Atodnpar, Dor. for δίζημαιγ pres. 
τῶν. Per. pass. διώρθωμαι. velias. twice brandished, with| mid. of ign. 8 
Διόρθωσις, -ἰος. Ati. -ens, §, (fr.| ἀομδίο force, viclent. Aicevvos, -ov, 5, (fr. dis twice, and 


last) a straightening, setting: Ai-nxvatos, -a, τον, and Almnyus,| εὐνὴ a bed) having two wives, 


right, direction ; correction,im-|  -eus, ὃ, ἡ, (fr. same, and πῆχυς ἃ] tuice married, ΝΗ ᾿ 


ἢ τ ᾿ ἱ ν 
provement, amendment. cubit) of two cubits, two cubits| Δισκεὺς, -éos, Atl, fws, ὁ, (fr. δίσε 


Διουθωτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) « 
director, guide; a@ corrector, 
amender, unprover. 


long, hizh, &c. 
Διπλᾶ, -m)ijs, -πλοῦν, cont. cases 
of διπλόος. 
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a certain state of its appeare 
ance, 


perior ; noble, of high birth. increase, enlarge; to fold. 1 a. 4 


duet 
kos a quoit) ὦ comet, so called in © 


Ἐν 


ss > aa 


‘ 


pot 


i 


ΔΙΦ 


Δισκεύω, f. -εύσω, and Δισκέω -G,; to handle, feel; to seek, search, 


f. -jow, (fr. same) to play, at 


quoits, pitch a quot; to fling, Διφθέρα, -as, 4, (perhaps fr. 


throw. r . 

Δισκήσαιςγ 2 sin. 1. ἃ. opt. act, of 
last, also used AX ol, for δισκήσας, 
la. par. of dtoxéw. 


Aloxios, -ov, 6, 4, (fr. dts ‘ntens. | 


and σκιὰ shade) very shady, 
sheltered, thick, close. 

Δισκοβολία, «ας, ἡ, (fr. δίσκος a 
quoit, and βάλλω to throw) the 
game of quoits, playing at 
quoits, 

Δισκοβόλος, -ov, δ, (fr. same) a 
player at quoits. 

Aickos, -ov, 6, α quoit, of stone, 

y brass, iron, &c. ; the disk or 
face of a heavenly body ; a dish, 
plate. 

Alckovpos, -a, -ov, (fr. last, and 
odpos Ion. for ὅρος 8, limit) at or 
by a quoit’s throw. Es diskovga, 
by the throw of a quott. 

Δισμύριοι, -at, -a, (fr. dis twice, 

and μύριοι ten thousand) twenty 
thousand, two myriads. 

; Δισσὸς, Alt, Διττὸς, Ion. Διξὸς; -7, 
ο΄ κὃν, (fr. dis twice) dowhle, in 
pairs, twofold ; twins, fellows. 
Δισταγμὸς, -ov, 6, (fr. next) dowht, 
hesitation, mistrust ; difficulty, 

perplexity, embarrassment. 

Atord@u, f. «ἅσω or -dtw, p. δεδί- 
oraka, (fr. δὶς twice, and ordw 
for tornuc to stand) to doubt, mis- 
trust ; to waver, hesitate; to be 
perplexed, feel embarrassed. 

Δίστίχος, and Δίστοιχος; -ov, 5, i, 
(fr. δὶς twice, and στοίχος a row) 
in two rows, in double ranks, con- 
sisting of two verses or lines. 
Subs. a distich, couplet. 

Aioropos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
στόμα a-mouth) with two mouths, 
outlets or passages ; two-edged, 
cutting both ways. 

Δισχίλιοιγ -at, -a, (fr, dis twice, 
and χίλιοι a thousand) two thou- 
sand. 

Διτάλαντον, -ov, τὸ (fr. dis twice, 
and τάλαντον a talent) a double 
talent. 

Διτάλαντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
weighing or worth two talents. 

Διττὸς, Att. for δισσός. 

Δίτῦὕλος, =n, τον, Or τοῦς ὃς fy (fr. dis 
twice, and τύλος a wen) having 
two humps, wens or bosses. 


ὕ 


¥ 


¥i 


to weave out the whole; to 
Αἰφάσιος, -a, τον, Ion, samesas 
iy δισ . ᾿ 


a ὁ ἐὰν Ἷ d 
Διφάω “bef -aow, (perhaps fr. δίω 
to follow, and ἁφὴ the touch) 


AIN | 


{ varicating, equivocating, quib- 
bling. 

δέφῳ ᾿Διχοστασία, -as, and Ion. Aryo 
στασίη, -s, ἡ, (ΤΡ same, and 
στάσις sedition) discord, dissen- 
sion, variance, strife; a division, 
separation, faction; tumult, se- 
dition, mutiny, rebellion. 

Διχοστατέω -G, f. «ήσω, (fr. same) 
to disagree, quarrel; to revolt, 
rebel ; to excite discontent or 86- 
dition ; to doubt. 

Διχοτομέω -G. ἢ, -ἥσω, p. δεδιχο- 
τόμηκα, (fr. δίχα double, and 
τέμνω to cut). to halve, divide 
into two parts; to he full moon ; 
to cut up, carve, dissect ; to split, 
rend, separate, cleave asunder ; 
to scourge,. cut in pieces, 1 ἃ. 
act. εδιχοτόμησα. 

Διχοτόμημα, -aros, τὸ, (fr. last) a 
Jragment, shred, culling, ptece ; 
@ carcass, corpse. 

Διχοτομία, -as, 4, (fr. same) divi- 
sion into halves ; a cutting, carv- 
ing, dissection ; a piece cut off, 
division, portion, part. 

Διχόφρων, -ovos, ὃ, ἧς (fr. diva 56- 
parately, and φρὴν the mind) 
disagreeing, discordant, 

Διψᾷ, 3 sin. cont. ind, or sub. of 
διψάω. ὦ 

Aiwa, της, ἣ, thirst, drought; ar- 
dent desire, wish, longing. 

Διψαλέος, -a, -ov, (fr. last) thirsty ; 
dry, parched. 4 

Aas, -ἄδος, ἣν (fr. same) dry, 
barren land; a kind of viper, 
whose bite was said to cause 
excessive thirst. ' 

Διψάω -6, f. -ἥσω, (fr. same) to 
thirst, be dry, want drink or 
moisture ; to desire ardently, 
long for; to crave, remain un- 
satisfied, 1 a, act. ind, εδίψησα. 
sub. dipjow, -ἢς» τ-ἢ- 

Διψῆς, Διψῇ, Dor. for δεψᾷς, διψᾷ, 
2 and 3 sin. pres. ind. act. 
cont. — Διψῇν, Dor. or Att. for 
διψᾷν, pres. inf. act, cont. — 
Διψήσω, -εις, τειν 3 pl. -ovei, 1 ft 
ind. act.— Διψψήσω, -ns, τῆν 1 
a, sub, act. of drpdw. 

Δέψιος. του, 6, f, (fr. same) excit- 
ing drought, thirsty ; dry, parch- 
ed, barren. 

Atos, τεὸς τους; 76, same as Δέψα. 

Δίψυχος, -ov, 6, 7, (fr., dis twice, 
and ψυχὴ the soul) double. 
minded, with a divided heart ; 
hypocritical, deceitful. 

AtWéusv, 1 pl. cont. pres, ind. or 
sub, act. --ο-ο Διψῶντες, -Ta, -τι, 
cont. cases par. pres, act. of 
διψάω. 

Δίω, f. -cw, p. -κα, to chase, hunt; 
to expel, drive away, turn out, 
banish ; to persecute, banish ; to 
Fear, dread; to run, fly, escape. 

Διώβολον and’ Διωβόλιον, -ου, τὸ, 
(fr. δὶς twice, and οβολὸς a 
penny) a double obolos, two obo- 
loi, twopence. foi: 

Διωγμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. διώκω to pur- 
sue) pursuit, rout, din, tumult, 
uproar ; persecution. 

Διώδευον;, τες; ~€, mpl. act, — Διώ- 


AIX 


look for, inquire. 


to skin) a hide, skin ; ἃ east skin, 
slough ; a leathern jacket ; parch- 
ment, 

A:dbepias, -ov, δ, (fr. last) wearing 

a leathern jacket; a rustic, la- 

bourer. 

Διφθέρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a roll, composed of fine skin or 
parchment. ' 7 

Aiddoyyos, -ov, 6, and ἡ, (fr. δὲς 
twice, and φθόγγος a sound) α 
diphthong. 

Aldoaé, -akos, Aidoas, -ἄδος, Hy 
(perhaps fr. dis double, and 
φράσσω to enclose) a seat, chair ; 
@ chariot, 

Διφρεύω, (fr. δίφρος a chariot) to 
sit ; to ride in a chariot. 

Διφρηλασία, -as, h, (fr. δίφρος a 
chariot, and ελαύνω to drive) 
driving, charioteering, coach- 
manship. 

Διφρηλἅτας, -a, 6, Dor, for 

Διφρηλᾶτης, -ov, 6, (fr, same) a 
driver, charioteer. 

ἘΠ -ov, and Ion, -o10, 6, (per- 

aps fr. δὶς two, and φέρω to 
carry) the seat in @ chariot; a 
chariot, war-car; a two-horse 
carriage; a seat. 

Διφροφορέω -G, f. -fow, (fr. last, 
and φέρω to carry) te carry ina 
chariot, convey, set down; to 
drive or ride in a carriage. 

Athos, -ἔος ots, 6, ἡ, (fr. dis 
twice, and φυὴ nature) of two 
natures ; two, double ; unnatural, 
monstrous. 

A:idGca, n. fem, cont. par. pres. 
of διφάω. 

Δίχ᾽ for δίχα, (fr. δὶς twice) dou- 
bly, twofold, in two parts; se- 
verally, apart, separately ; with- 
out. 

Διχάζω and Arydw -ὥ, f. -ἄσω, p. 
δεδίχακα, (fr. last) to divide, se- 
parate, set at variance, make to 
disagree, set against, put be- 
tween. 1 a. inf. act. διχάσαι. 

Διχασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) divi- 
sion, dissension, variance, disa- 
greement. 

Διχηλεύω and Διχηλέω -G, (fr. dis 
twice, and χηλὴ a claw) to di- 
virle the hoof, be cloven-fovted. 

Δίχθα, Poet. for δίχα. 

Διχθᾶδιος, -a, τον, and -ov, 4, ἣ; 
Διχϑὰς, -ἄδος; 6, ἢ) (fr. same) 
same as δίσσός. 

Διχόβουλος, -ου; 5, fy (fr. δίχα dou- 
bly, and βουλὴ design) discord- 
ant, differing, disagreeing, at 
variance. ᾿ 

Διχόϑεν, (fr. same) on both sides, 
on either side, doubly. 

Διχομηνία, -ας, fy and Διχόμηνις, 
εὖδος, ἢ, Poet. (fr. same, and 
μὴν a month) the full moon ; 
half a month. 

Διχόμηνος; του; 6, (fr, same) divid- 
ing the month; the full moon. 
Or as some say, the half moon. 

Διχόμυθος, του, δ ἡ, (fr. same, and 
μὖθος a word) ambiguous ; pre- 
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ΔΙΩ 


cevea, -as, -ε, 1 a. ind. act. οἵ 
διοδεύω. 
Διωθέω -ὦ, { -ωθήσω, and Διώθω, 
ἢ -ὥσω, (fr. διὰ intens. and ὠθέω 
to drive) to pursue, rout; to 


. dispel, drive away, scatter; to) Διώρυξ, -vyos, δ, (fr. διορύσσω to} 


repel, pul to fight; to disprove, 
refute ; to thrust or force through. 


Aor’ 


. 

δὶς twice, and ue to cover) 
double-roofed ; with the roof gii- 
vided inta two parts; with two 
roofs or stories ; with two tops or 
summils, 


dig through) a ditch, trench, cut, 
canal, aqueduct. 


pres, inf, act. διωθέειν -εἶν" pass. | Διώρυχα, -as, -c, per. act. of same. 


διωθέεσθαι -εἶσθαι. 
Δίωκε, 2sin. — Διώκ re, 2 pl. pres. 


Διωσάμενος, -ἢγ τον, par. 1 a. mid, 
of διώθω. 


impr. act. — Δεώκ «s,2 SM, pres. | Διωστὴρ, -ῆρος; 6, (fr. same) ἃ sur- 


ind. act. — Δεώκει, Dor. — Διω- 
κέμεν, lon. —Aww képevat, Aol. 
for διώκειν, pres. 'af, act. —Aiw- 
κόμενος, τῇ, τον, par. pres. act, 
of διώκω. 


gical instrument for protruding 
or pushing out substances from 
wounds, probe; a bolt, bar; a 
δὰ on which any thing is car- 
ried. 


Διώκησις, -tos, Alt. sews, §, (fr.| Διωχθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. 


sane) a pursutl, chase ; perse- 
cution. Σ᾿ 

Atwxréos, -a, -ον, (fr, aa | to be 
pursued, chased ; must be fol- 


of διώκω. 


Δμᾶθεν, Dor. for Δμῆθεν, which 


Beeot. for εδμήθησαν, 3 pl. 1 a. 
pass. of 


lowed up ; ought to be persecuted. Audw -G, f. ὁμήσω, p. décunka, by 


Awixrns, -vv, 5, (fr. same) ἃ pur- 
“suer ; @ persecutor. 

Διώκω, f. -w, p. dediwyxa, (perhaps 
fr. dé to drive, and ὦκα swiftly ) 


Syne. for δαμάω. per. pass. ind. 
δέδμημαι" par. dedpnpévos. 1 a. 
pass. ind. edu7Onv* impr. ὁμή- 
Onrt, “τω par. ὁμηθείς. 


to drive, impel, hasten, press|Apijots, -ἰος, Att. -cws, 4, (fr. last) 


upon; to pursue, chase, follow, 
trace; to drive away, put to 


a subduing ; 


subjection, con- 
quest. 


jlight, expel, banish; to perse-|Ap*reioa, -as, 4, (fr. same) a mis- 


cute, oppress; to prosecute, ac- 


tress, female conqueror, &c. 


cuse, charge with; to rail at,| Aunrio, -joos, 6, (fr. same) a van- 


revile ; to strike, hit, smite, fell ; 
to run or follow after, desire, 


quisher, subduer, conqueror, mas- 
ter ; a taming, breaking. 


aim at, endeavour ; to frequent,| Auntos, -7, -dv, (fr. same) tamed ; 
hauni; to write or discourse of,| subdued, conquered, vanquished, 
discuss, describe, celebrate. 1 a.| Δμῶας, a, pl. of Suds, or of 

act. ind. εδίωξα" impr. diwgov-| Δμωὴ, -ἧς, and Apwis, -tdos, 4, (fr. 


sub, διώξω, in 2 pl. διώξητε. 
pres. pass. διώκομαι. per, pass. 
dediwypat. 1 a. pass. εδιώχθην. 

1f, pass. διωχθήσομαι. 
Διώκων, -ovea, τον, n. pl. -κόντες, 
 —par. pres. 


dudw to subdue) a female slave, 
woman-servant, waiing-woman, 
handmaid. 


Δμωὸς, "-οὔ, and Anas, -Gos, ὃ, (fr. 


same) a slave, man-servant. 


act. — Awkwper,; Δμῶσι, d. pl. of dyads. 


-xwot, 1 and 3 pl. pres. sub. act.| Δνοπαλίξω, f. -tow, and -itw, (per- 


of last. 

Διωλύγιος, -ov, 6, 4, great, large ; 

vehement, violent, strong ; ex- 
tensive. 

Audporos, του, 6, ἡ, (fr. διὰ intens. 
and ὄμνυμι to swear) under an 
oath, sworn. 


haps fr. dovéw to shake, and 
πάλλω to vibrate. Or fr. dovéw, 
and παλάμη the hand) to shake, 
brandish, quiver, vibrate; ἰο 
strike, dash against; to hit, 
wound ; to shake out clothes, 
dress, put on. 


Δίων; -oves, 6, Dion, a man’sname.| Δνοφερῆσι, lon. for ὁνοφεραῖς, ἃ. 


Διώνα, -as, 4, Dor. for 


1. of 


Διώνη, -ns, f. ἃ heathen idol; the|Avogepds, -d, -4v, and Δνοφόεις, 


mother of Venus. 
Διωνομασμένος, -7, τον, par. per, 
pass. of διονομάζω, fr. διὰ intens. 
and ονομάζω, which see. 
Διώνυσσος, -οὐ, 6, for Διόνυσος. 
Διωξάτω, 3 sin. 1 a. impr. mid. — 
᾿ς Διώξετε, -over, 2 and 3 pl. 1 ἢ 
3 pl. 1 ἃ. sub, act. of διώκω. 
Διώξιππος, -ovy ὃ, (fr. διώκω to 
drive, and ἵππος a horse) a horse- 
man, rider ; a charioteer, driver. 
Ad). equestrian, clever in horse- 
manship, 
Aié¢, -tng, Att. -ews, ἡ; (fr. διώκω 
to pnrsue) pursuit ; persecution, 
Διωρία, -as, h, (ff. διὰ within, and 
"ὅρος 2 limit) a delay, stop; a 


Δόγμα. =iros, τὸ, 


-έσσα, -εν, (fr. next) dusky, 
dark ; shady, gloomy, obscure ; 
black, funereal. 


Δνόφος. -ov, ὃ. (perhaps fr. νέφος a 


cloud) darkness, obscurity, dim- 
ness; a fog, mist, thick cloud ; 
distress, misery. 


ind. act. — Διώξητε, -ωσι, 2 and| Δοάσσεται, Avdoaro, for δοιάσεται. 
3 sin. 1 f. mid. and etordoaro, 3) 


sin. | a. mid. of δοιάξω. Or for 
δυξάσεται, 3 sin. 1 f. mid. and 
εδοξάσατο, 3 sin. 1 a, mid. of 
δοξάζω. 

(fr. δοκέω to 
think) a decree, ordinance, act, 
law; a judgement, sentence; a 
maxim, dogma; arile, ceremony, 
institution, custom, tradition, 


deferrmmg, procrastination ;Σ απ] Δογματίζω. ἔ, tow. p. δεδογμάτικα, 
(fir. last) to decree, ordain, en-;Aakixw, for δόκω. cont. for last. 


ἀν, . "" 
interval, space hetween, distance. 


᾿Διώροφος, or Διόροφος, -ov, 6, (fr.] act; to impose a rite, enjoin αἹ Δόκησις, «ἰὸς, Att. -Ews, 
wor 157 


Δοιοὶ, -ai, -ἃ, and in du. 


AOK 


ceremony, introduce a +customty 
assert an opinion, dogmatize ; to 
consult, debate, deliberate, give 
‘an opinion, pass a sentence. Δογ- 
partgopat, to sulmit to ceremo~ 
nies, be burdened with rites, 1 a. 


act. edoypdrioa. 2 pl. pres. ind. 


pass. δογματίξεσθε. 

Aoypartixds, “ἣν -ὃν, (fr, same) au- 
thoritatwe, magisierial ; dogma 
tical, positive ; wedded to a sys- 
zm, averse to innovation, 

Adsaa, -as, thy (fr, Lat. dodrans, 
nine twelfths) a medical potion 
composed of nine ingredients ; 
diet-drink. 


Δοθείην, -ns, -n, 1 a. opt. pass. — 


Δυθεὶς, -εἴσα, -ἕν, par. 1 a, pass. 
— 406, 3 sin. loa, sub. pass. — 
Δοθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — Δοθη- 
σεται, 3 sin. 1 f. pass. of δίδωμι. 


Δοθιὴν, -ἦνος, f, a bile or bowl; α 


felon or whatlow. 


Δοιὰ, neut. and Δοιαὶ, fem. pl. — 


Δοιὼ, du. of δοιοί. 


Δοιάζω, f. -ἄσω, (fr. δοιοὶ two) to 


doubt, hesitute, waver; to con- 
sider, revolve, deliberate, debate. 


Δοιδὺξ, -ὕκος, 5, a pestle, pounder ; 


a spoon, ladle, 


Aout, -ἧς, ἡ, (fr. δοιοὶ two) doubt, 


hesitation, uncertainty. 


Aoinv, =ns, =n, in 8 pl. Δοῖεν, Beeot. 


and ol. for dcincav, opt. of 
ἔδων, 2a. act. of δίδωμι. 
Δοιὼ, 
Poet. for δύω. 


Δοκάζω, f. -dow, p. δεδόκακα, to 


observe, attend to ; to watch, look 
after ; to esteem, honour, respect ; 
to look for, wait for, expect, hope 
or fear an event; to think, be of 
opinion ; to sentence, award. 


Δοκᾷσεῖς, 2sin. 1 f. of last. Or Dor. 


for δοκήσεις, same of δοκέω. 


Δοκάω -ὦ, f. τήσω, p. -nka, Same as 


06 κάζω. 


Δοκεῖ, impers. (fr. δοκέω to seem) 


it appears, it seems good, fit or 
right; it pleases. 


Aoxeiy, pres. inf. act. cont. — Ae- 


KEIS, KEL, “KEITE, ~KOt LEV, -κοῦσι, 
cont. persons pres. ‘nd. act.— 
Δύκῃ, 3 sin. cont. pres. sub. 
act. — Δοκῶν, par. pres, act. of 
δοκέω. 


Δοκεύω, f. -εύσω, (fr. δοκέω to 


think) to observe, watch, respect ; 
to expect or wait for un oppor- 
tunity, lay wait, deceive. par. 
pres. δοκεύων. 


Aoxéw -0, f. δόξω. and sometimes 


δοκύσω, Ὁ. δέδοχα, and δεδόκηκα, 
both unusual, to seem, appear 5 
to be im estimation, be thought, 
reputed, be approved, be reully ; 
to esteem, rate, value, account, 
deem; to approve, like, allow, 
choose; to think, suppose, ima- 
gine, conjecture ; to hope, expect ; 
to judge, be of opinion, Uunk 
proper, determine, reso!ve. ΤΡ 
εδόκεου -ουν. 1a. δεῖ. 'πα, ἐδοξα" 
sub. ὁδξω. per. pass. δελόκημαι, 
and ὀέδογμαι “Fae. -κτοι. 


fy (ἃ. 


ἡ 
+ 


3 


Φ 


AOA | AOA AOZ 


deame) op.intion, gudgment, belief ;| twenty-four furlongs; @ οια-] Δόλων, <ovos, 6, Dolon, a mana 
imaginal on, fancy ; ἃ phan-| riot; career. name, 

tasm, vision ; hope, expectation ; | Acd\rydoxtos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. lastyand|Aod@y, par. pres, cont. of δολόω- 
suppostiion, gwess, conjecture;| cxia a shadow) custing a long| Or, g. pl. of δόλος. 

fame, report, remour; esteem,| shadow, long-shadowed ; long, of| Δόλωσις, tos, Att. ~ews, ἡ, (fr. δόε 
credit, reputation. es great length. Or, (fr. same, and| dos fraud) ἃ deceiving, imposi- ὁ 


Δοκιμάξω, f. -dow, Ῥ- δεδοκίμακα,,) κίω to go) farsflying. tion, deception; a cheat, fraud, 
(fr. δόκεμος approved) to iry,|Aodtus, (fr. δόλιος deceitful) treach-| artifice, plot. 
prove, essay or assay, evamine }) eroustly, artfully. Δόμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δίδωμι to give) 


‘to prove, feel, experience } to) Δολόεις, -ecoay-ev, Same asdodepds.| a gift, present; a reward; a 
think, suppose, be of opinio%; to|Aodrouaydves, -οὐ, 6, Poet. and| bribe. pl. δόματα. 


discern, distinguish ; to approve,| Dor. tor δολομήχανος. ὁ“ Δοματίζω, f. -tow, (fr. same) to 
choose, allow. pres. impr. pass. Δολομῆτα, Vs sin. of present, give, bestow, confer. 

3 pl. δοκιμαζέσϑωσαν. per. pass. | Δολομήτης, Ξου, ὃ, and Δολόμητις, Δόμεν, Lon. — Δόμεναι. Dor, for 
δεδοκίμασμαι. τίος,) δ, ay (fr. δόλος fraud, and| δοῦναι, 2 ἃ. ἰηΐ, of δίδωμι. ΄ 


Δοκιμάσαι: | ἃ. ἰηΐ, --- Δοκιμάσει, 3. μῆτις counsel) crafty, cunning,|Aopéw -ὦὥ, f. -«ἥσω, p. -καγ) and 
sin. 1 f.— Aoxipdonre,2pl.la.| ariful; decettful, treacherous,| Δομεύω, f. -εύσω, (fr, next) to 


sub, act. of last. insidious. builil, erect, raise a fabric. 
Δοκιμασία, -as, iy (fr. last) proof, Δολομήχανος, του, ὃ, (fr. δόλος de-| Δομὴ, -ἧς» hy, (fr. δέμω to build) a 
“trial, examination, experiment. ceit, and μηχανὴ a contrivance)| Suilding, edifice, structure; a 


Δοκιμαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) αἱ a plotter? contriver; an inven-| wall, bulwark, fortification ; the 
trier, examiner, censor, judge,| tor of frauds; deceitful, artful,| form or structure of the body. 
critic. treacherous. Δόμνος; “οὐ, 6, and Δόμνα; -ας, &, 

Δοκίμὴ; -ἧς, 4, (fr. δόκιμος approv-|Addomes, οἱ, a people of Thessaly.| (fr, Lat. dominus, domina) a 
ed) proof, trial, experiment; ex-|Aodéreoct, Poet. and Ion. for Ad-| lord, lady; master, mistress; 


perience, practice. λοψψι, ἃ. pl. of sid sovereign, ruler, prince, princess. 
Δοκίμιον, ~ov, 70, (ff. same) aproof,|Aodoziwv, -ονος, δ, Dolopion, ἃ Δομόνδε, (fr. next) homeward, to 

criterion, test; a probe; a refi-| man’s name. the house. 

ner’s crucible; a trial, experi-|AoXerdoxiuz, -as, ἣν (fr. δόλος de=| Δόμος, -ov, 6; (fr. δέμω to build) a 

ment. ‘ ceit, and ἡλέκω to knot) an ar-| house, home; dwelling, man 
Adxtyos, -ov, δ, 4, (fr. δοκέω ἴο ap-| tifice, stratagem, trick; fraud,| sion, residence, abode; a fold, 

pear) approved, proved, tried,| deceit, treachery, falsehood. cote, stable. 

accepted. Δολοπλόκος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) |Aovacica, Dor. for δονηθεῖσα, fem, 


Δοκιμόω -@, (fr. last) to try, prove.| inventive in artifice, artful, in-| par. 1 a. pass. of dovéw. 
Aoxis, -ἴδος, ἡ, (dim. of next) αἱ triguing; deceitful, false, treach»{Aovikeis, -ἔος, Att. -éws, ὃ, ἡ, (fr. 
small beam, joist, &c. erous. next) full of reeds, rushy, sedgy. 
"Δοκὸς, -od, hy (fr. déyoua to re-|AoAoppadiis, ~£o5 «οὔς, ὃ, fy (fr.| a. sm. Δονακῆα, Ion. for -ἕα. 
ceive) a beam, Ai 3 ἃ shaft,| same, and ῥάπτω to sew) plot-| Advaé. -dKos, 4, (perhaps fr. dovéw 
' ἢ spear, lance. ting, artful, intriguing, cunning,| to shake) a reed, cane; a shaft, 
Aékos, -ov, 6, Poet. for δόκησις. , desizning, deceitful. . arrow; α pen; α pipe; the 
Δοκόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. ὁδκὸς a Δολυορῥαφία, -as, and Ion -din, -ns,; bridge of a lyre. 
beam) to lay beams, rafters or| 4, (fr. same) craft, subtilty,| Δονατρόφος, -ου 5, ἣν (fr. last, and 
joists ; to floor. cunning, artifice, fraud, deceit. τρέφω to breed) oearmeg reeds, 
Δόκωσις, -tos, Att. -ews, i, (fir. ΙΔόλος, -ov, 6, (perhaps fr. δέω to} overgrown with rushes, bordered 
same) daying the rafters, roof-| tie, or δέλω to ensnare, or δηλέω] with sedge, 


ing, flooring ; a building. to deceive) a irick, artifice, de-! Aovéw -ὥ, f. -fow, Ὁ. -nka, and 
Δολερὸς, -ἃ, -dv, (fr. δόλος deceit)| ception, cheat ; treachery, fraud,, Δονεύω, f. -eicw, to shake, move, 
cunning, crafty ; deceitful, frau-| falsehood, deceit. agitate, brandish, quiver; to dis- 
dulent, treacherous; artful, in-;Aododveec, n. pl. cont. par. pres.| turb, troudle, disorder ; to pros 
sidious. act. — Aodoiy, pres, inf. act.| voke, irritate ; to drive along. 
Δολερῶς, (fr last) artfully, deceit-| cont. of δολόω. i Δόνημα, -ἅτος, τὸ; (fr. last) disturbe " 
fully, treacherously. Δολοφρᾶδὴς, -ἔος «οἷς, ὃ, ἧ; (fr. | ance, trouble, tumult; a whirl- 


Δολίαισι, d. pl. fem. with ὁ added] δόλος deceit, and φράζω to think)| ing, quick rotation. 
Ὅς deceitful, artful, amtriguing,| Aévnots, τιος, Att. -εως, ἦγ) (fr. 


Δόλιος, =a, -ov,-Same as dodepds.| treacherous. ' same) agitation, disturbance ; 
a, sin. Jon. δολίην. Δολοφρονέω -ὥ, f. τήσω, (fr. same,j oration, quivering ; motion. 
Δολιόω -G, fi -dow, p. δελολίωκα,[ and φρονέω ta think) to plot,| Advrec. n. pl. of δοὺς» par. 2 ἃ. act. 

(fr. last) to use deceit, practise| scheme, contrive mischief. j. οὔοίδωμι. 
fraud, deceive, beguile, betray. Δόλοψ, -oros, ὁ, (fr, same, and| Adéa, -as, 4, (ff. δοκέω to think) 
εδολιουσαν, Beeot. tor εδολίουν, 3} ὁ the face) a spy, scout, sen-| esteem, credit, value, account, 
p:. cont. mpf. act. tinel, vidette ; a lier in wart, as-| reputation; sentiment, expectne 
Aodiy’, for dodrzya, neut. pl. of|  sassin. tion, opinion, judgment, belief ; 
δολιχός. Δολόω -ὥ, f. -ὦσω, p. δεδόλωκα,) @ guess, conjecture; fame, res 


Δολιχήρετμος, -ου, 6, 1), (fr. δολιχὸς (fr. same) to uct deceitfully or| nown, celebrity ; rank, prefer. 
long, and eperpds an oar) having| treacherously ; to ensnare, se-'! ment; glory, honour, praise; 
or using long oars; hardy sea~| duce; to deceive, heguile, flatter ;| splendour, brightness, irradiation, 


men, ἢ to deprave, corrupt, adulterate,| Α πὸ δόξης εἶναι, to be contrary to 
᾿Δολιχόήδειοος or Δουλιχόδειρος, for] falsify ; to circumvent, overreach,| opinion, disappoint. 
the measure, τοῦ 6,4 (fr. same,| ‘cheat. Δοξάξω, f. -ἅσω, p, δεδόξακα, (fr. 


and δειρὴ the neck) long-necked.|Aédw, d. sin. —Aédous, ἃ. pl. of, last) to praise, commend,honour, 
Δυλιχὸν, (neut. of next) long, far,! δόλος. | magnify, extol, glorify; to ad- 
afr; for along time. Δολωθεὶς, -εἴσας -é, par. la. pass. | ‘vance, promote, exalt, prefer ; 
Avdryis, -ἢ, -dv, long either in ex-| of δολόω. to jwige, suppose, deem, think, 
_ tension or time; lengthy; le-| Add\wr, -ovos. 6. (fr. δόλος fraud) ἢ guess, imagine. “impf. εδόξα- 
dios, prox. Subs. the lone rare dagger, poniard; the name ot] ov. | a. act. ind. εδόξασα" 

or crurse, of twelve furlongs,| the smallest sail in a ship, top-| impr, ὀόξασον" sub. δοξάσω" inf. 
» 8ηὰ when run back again, of! sail. δοξάσαι. per. pass. δεδόξασμαι. 
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AOP 
1 a. pass. ind. εδοξάσθην" sub. 
δοξασθῶ, -ἧς, -ἢ, in 3 pl, dofac- 
θῶσι. en 
Δόξας, -uca, «αν, par. 1 ἃ. act. of 
δοκέω. 


3 sin, 1 ἢ δεῖ. - Δοξασθῶ, -15, 
-n, 3 pl. -@wor, 1 ἃ. sub, pass. 
— Adfacov, 2 pl. -care, 1 a. 

_ impr. act, — Δοξάσω, -ῆς; -ny 3 
pl. -σωσι, 1 a. sub. act. οἴδοξάζω. 

Δόξασμα, «-ἅτος, τὸν (fr. same) opt- 
nion, sentiment or judgment of 
what is to be done; glory. 

Acéaords, -}, τὸν, (fr. same) ima- 
ginary, fanciful, conjectural ; 
glorious, praised, celebrated. 

Δόξητε, 2 pl. 1 ἃ. sub, act. of do- 
κέω. 

Δυξύκὸς,) τὴ, «ὃν, (fr. δόξα glory) 
glorious, resplendent. 

Δόξις, -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. δοκέω 
to appear) α vision, supernatural 
appearance ; a supposition, ima- 
gination. 

Δοξολογέω -ὥ, f. -fow, (fr. δόξα 
praise, and λέγω to speak) to 

ἢ praise, celebrate, glorify; extol, 
commend, 

Δοξολογία; -ας, f, (fr. same) praise, 
celebration, thanksgiving, doxo- 
logy ; commendation. 

Δοξόω -G, same as δοκέω. pres. inf. 

pass. cont. δοξοῦσθ κι. 1 a. pass. 
᾿ εδοξώθην. 7 . 

Δόξω, -εἰς, -et, 1 ἢ ind. act. — 
Δύξω, ns, -n, 2 pl. -Enre, 1 a. 
sub, act. of δοκέω. 

Δορὰ, -ἄς, §, (fr. déow to flay) a 

« skin or fresh hide; a bag, wallet 
made of it; excoriation, flaying, 
skinning. 

Δόρας, -aros, τὸ, Ion. and Poet. 
for dopa or δέρας. Also, for δόρυ 
or δοῦρα. = 

Aopdriov, -ov, τὸ, (dim. of δόρυ a 
spear) ὦ small spear, dart, jave- 
lin.. 

Δόρἄτος, Adptios, Aovpds and Poet. 

‘Aopés, g. sin. Adpara, pl. of δόρυ. 

Aopixrnros, -ov, 6, §, (fr. δόρυ a 
spear, and κτάομαι to get) won 
by the spear, got in war, captive, 
taken. 

Aopixrios, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κτυπέω to crash) famous in war, 
warlike, fierce in battle. 

Aopipapyos,-ov, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
μάργος mad) furious in battle, 
courageous. 

Aopirovos, -ov, 5, 7, (fr. same, and 
πόνος labour) warlike, hostile. 

Aopis, -tdus, ἡ, (perhaps fr. dopa 
flaying) butcher's knife. 

. Δορκάδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) α 
small or young deer, fuwn. 

Δορκὰς, -ἄδος, ἡ, same as δόρξ. 
Also, Dorcas, ἃ woman’s name. 

Δόρκος, -ov, 6, and Adoxwy, -ovos, 
6, (fr. next) a buc#, deer; a 
kid. 

Δὸρξ, -xds, h, (perhaps fr. δέρκω to 
see) a doe; a roe, deer, gazelle; 
a wild goat. 

Δορόδοκος; -ov, ὁ, (fr. δόκος a beam) 
a tumber, beam, joist. 


AOT 


sack, bag, scrip ; a leathern bag ;\ Aovdaywyds, 


a skin sewed up, 
Aopds, g. Poet. of δόρυ. 
Adora, pl. of δόρπον. 


Δορπέω -ὦ, f. «ἥσω; (fr. δόρπον sup- 
Δοξάσαι, 1 ἃ. inf. act, — Aogdeet, | 


per) to sup, 
Δορπίη, -ης, §, lon. for δόρπος. 


Αόρπιστον, -ov, τὸ, also Δόρπιστος, Δούλειος, του; 
and Δόρπηστος, -ov, 6, (fr. next)| 


" Supperalime, supper. 
Δόρπον, -ov, τὸ, and Δόρπος; “οὐ, 6, 
supper. 


‘ 


ΔΟΥ 


ὶ οὖ, “δ, (fr. same) a 
chief captain or overseer of 
slaves. 


Ὗ 


Δουλάριον, -ov, τὸ, (dim. of δοῦλος 


a slave) a little slave. 


AovdXela, -as, ἧ, (fr same) servi 


_ tude, service, slavery, bondage. 
6, ἡ, (fr. same) sere 
vile, slavish. Ὶ 
Δούλευσαν, Ion. for ἐδούλευσαν, 8 
pl. 1 ἃ. ind. act. — Δουλευσάτω- 
σαν; 9 pl, 1 ἃ. impr. act. of 


ἢ 


Δόρυ; τὸ, δ. δόρατες, δόρυος; δουρὸς) Δουλεύω, f. -εύσω, p. δεδούλευκα, 


and Poet. δορὸς, a spear, lance, 
javelin; a shaft, handle ; wood, 
timber ; a tree; a beam, plank ; 
a vessel, bark. 


(fr. δοῦλος a slave) to be a slave 
or in bondage ; to serve, attend, 
wait on; to fawn, be servile or 
subservient. 1 a. act. ind. εδού- 


Δορυάλωτος, -ου, 5, f, (fr. last, and} λευσα" par. δουλεύσας. 


got by the spear, captive; a pri- 
Soner, slave. 


ἁλίσκω to take) taken in war,|AovAn, -ns, ἡ, (fr. same) a female 
9 ’ » Is 


slave, hand- 


waiting-woman, 
maid, 


Aoptgevos, ~ov, ὃ, f, (fr. same, and Δουληΐη, της) 4, Aovdjios, Ion. for 
ξένος ἃ stranger) conéiracting| δουλεία, δούλειος. 


Jriendship during war; an απὶ-] Δουλύκὸς, -ἣ, -ὃν, and Δούλιος, του» 


bassador sent for redeeming cap- 
tives ; a hospitable friend. 
Δορυσσόος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. δόρυ a 


5, ἣγ Same ἃς δούλειος. 
Δουλιχόδειρος, -ov, 6, 4, Ton. for 
δολιχόδειρος. 


spear, and σείω to brandish) |AovArydc, 08, ὁ, ἣ, Ton. for δολεχός. 
Jighting with a spear, warlike, Δουλοπρεπὴς; -ἕἔος -ots, 0, ἡ, (fr. δοῦ- 


Jierce, furious. 
Δορύσσω, f. -ξω, (fr. δόρυ a spear) 
to fight with a spear ; to fight. 


λος ἃ slave, and πρέπω to become), 
befitting a slave, like a servant ; 
servile, slavish ; sordid, mean. 


Δορυτίνακτος, που, 5, 4, (fr. same,|AotAos, -ov, 6, pl. δοῦλα; ra, α 
and τινάσσω to brandish) struck|' slave, servant. Adj. τος, τὴν τοῦς 


uith the spear, quivering, vibrat- 
ing. 

Δορυφορέω -ὥ, {g-icu, (fr. same, 
* and φέρω to carry) to carry or 
use a spear; to.attend, guard. 
Aopudopia, -as, ἡ, (fr. last) a guard, 

train; attendance, guard. 

Δορυφορὶκὸν, -ot, τὸ, (fr. same) a 
body-guard, life-guards, preto- 
rian guard ; the general's tent 
or quarters, 

Δορύφόρος, -ov, 6, (fr. same) a 
spearman, life-guard; a lictor, 
attendant. 

Ads, and Δόθι, δότω, in 2 pl. δότε, 
2 a, impr. act. — Δόσαν, Ion. 
for ἔδοσαν, 3 pl. 2 a. ind. act. of 
δίδωμι. 

Δόσεις; n. and a. pl. cont. of δόσις. 

Aocidixos,-ov, ὃ, 4, (fr. δόσις a gift, 
and δίκη punishment) a culprit ; 
liable to punishment, responsible, 

Δόσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. δίδωμι 
to give) ἃ gift, present ; a dona-. 
tion, grant, wa 

Δόσκον; -es, -€, Ion. and Poet. for 
εδίδων, impf. of δίδωμι, as if fr. 
δόσκω. ὶ 

Δότειρα, -ας, }, (fr. next) a bene- 
factress, 

Aorijo, -ἦρος, and Aédrns, -ov, 6, 
(fr. δίδωμι to give) @ giver, 
donor, benefactor. a. sin. δότην. 

Aorikds, -, -dv, (fr. same) giving, 
generous, liberal, bountiful. 

Δότω, Δότε, see δός. 

Δοῦ, Att. for δόο, which Ion. for 
δόσο, 2 sin. 2 a, impr. mid. of 
δίδωμι. 


ict 


servile, subservient. 
Δουλοσῦνη, -ηςγ ἡ, (fr. last) slavery, 
subjection, bondage. 


Δουλότερος, -a, -ov, (comp. of δοῦ- — 
os adj.) more a slave, more op= — 


pressed, ' 


Aone par. pres. pass. cont, 
(8) Pr , Ἦν ff Ὶ ͵ 


[ 


Δουλόω -ὥ, ἔ, -ὥσω, ps δεδούλωκα,, rae 
(fr. δοῦλος a slave) to enslave, 
reduce to slavery, bring into bon= 

, deprive of liberty ; to sub- 


da 

"control, Δουλόομαι -odpary 

to become a slave, serve. 
Δουλωθέντες; n. pl. par. 1 a. pass. 


— Δουλώσουσι; 3 pl. 1 f. ind. act. 


of last. 


Δουλωσὔνην -ns, ἦγ Ion. for dovdo- af 
; ἡ 


σύνη. 


A’ οὖν, for δὲ οὖν, but however, how» Miya 


ever. ep ts ΤΑ 

Aoivat, 2 ἃ. inf. act. — Aoi's, -otca, 
τὸν, δ. ὄντος, -otons, &c. 2 ἃ. 
par. act.— Δώσω, 1 f. act. of 

᾿ δίδωμι. ὶ 

Δούπεν, Ion. for εδούπησεν, 3 sin. 
1 a. act. of 

Δουπέω -ὥ, f. -fow, p. -nka, (fr. 
δοῦπος a sound) to make a noise 
by falling; to rattle, crash, 
sound, resound, thunder ; lo fall, 
die, 2 ἃ. act. ἐδουπον. per. mid, 
ind. δέδουπα" par. δεδουπώς. 

Aoiiros, -ov, 6, the sound of a thing 
falling ; a rattle, crash, noise, clap. 

Δοῦρα, τὰ, pl. of dodpov, obs. same 
as δόρυ. Or, rather by Apoc. 
for dovedra, which is Poet. for 
δόρατα; pl. of δόρυ. ? 


Aovhaywyéw -ὥ, f. -ήσω, (fr. δοῦλος Aoiipas, -dros, τὸ, Poet. for δόρυ. 


a Slave, and ἄγω to lead) to re- Δούρατ᾽, for δόρατα; see in δοῦρα. 
duce to slavery, enslave, deprive Δουράτεος, -a, τον, Aovpetos, ov 


Δορὸς, -οὔ, ὁ, (fr. δέρας a hide) αἱ of liberty, carry into captivity. 
’ (159) 


a | . 


§, and Δούριος; -α σον) (fre. 


ον. 


Ἢ 


APA i APE APT 


" timber) wooden, made of wood;{ Δραμὼν; par. of fpapyov,2a.act.| Ton. for δρεψόμεναι, n. fem. pl. 


like wood, hard, ‘ — Δραμοῦμαι, 2 f. mid. -of dpéew} par. 1 f. mid. of last. 

Aovpnvekiis, -ἕος -οὕς, 6, ἡ, (fr. δόρυ] obs. see τρέχω. ὧν Δρῆμι or doaivw, both obs, the 
a spear, and nvexislong) aspear’s|Avdunua, «ἅτος rd,Mon. for dpduos.| tenses of aes are used by 
cast, as far as ἃ spear is thrown. |Apapyovoa, fem. 2 a. par, act. of| dadw, which see. 


τρέχω. Δρηπέτης; -ov, 6, lon. for δραπέτης. 
Apavat, Dor. for δρῆναι, 2 ἃ, inf.| Δρήσας, lon. for ἑράσας, 1 ἃ, par. 

act. of δρῆμι, same as dpatvw,| act. of δράω. _ 

and δράω, or same as δίδρασκω. Δρησμὸς; -0d, 6, Ton. for ἡρασμός. 
Aoaé, -axds, 6, (fr. δράσσω to hold)| Δρηστοσὕνη; -ns, if, Ion, for ὁραστυ- 


Δουρὶ, for δόρἄτι or δόρῦι, d. sin. of 
δόρυ. ; 

ΔΔουρικλειτὸς, Δουρίκλύτος, and Ao- 
ρίκλύτος, -ου, δ, ἢ, (fr.ddou aspear, 
and κλείω to celebrate or κλύω to 


hear) good at the speur, famous| same as dpdypa. σὔνη. 
in war, brave, warlike, military.|Apagduevos, par. 1 ἃ. mid. οἵ Δρίλος, -ου, 6, a worm, particularly 
Δουρίκτητος, -ov, ὃ, ἣ, Poet. for do-| δράσσω. : which breeds in the intestines. 


Apancredw, f, -ebow,* (fr. next) to| Δριμεῖα, δ. -as, d. -a, a. «αν; &e. 
run away, escape from ; to slip,| fem. of . ἢ 
slide or glide away. Δριμὺς, -cia, -3, (perhaps fr. piv the 
Δρᾶπέτης; -ov, ὃ, (fr. δράω to run)| nose, and μύω to wrinkle) acrid, 
a runaway slave; a fugitive,| biting, corrosive; sharp, sour, 
vagahond; a coward. rough ; keen, severe, harsh ; vio- 
Apanertins, Dor, Apareridas, and| lent, angry, irasmble ; subtle, 
Δραπέτισκος, -0v, ὃ, (dim. oflast)} crafty, artful. 


ρίκτητος. 

Δουρὸς, for δόρᾶτος or δόρυος, g. 
sin, of δύρυ. 

Aoyeiors -ου, τὺ; (fr. δέχομαι to re- 
ceive) a vessel, receptacle, reser- 
voir, cistern. ; 

Δοχὴ, -iis, ἡ, (fr. same) an enter- 
tainment, feast, banquet. 


Δοχήϊον, του, τὸ, Lon. fer δοχεῖον. a litile runaway slave, Δριμύτης; τητος, h, (fr. last) acidity, © 
Δοχμὴ, -ἧς» hy (fr. δέχομαι to con-|Aparay, -otca, -dv, par. 2 a. act.| sourness, harshness; roughness, | 
tan) a palm, span. of δρέπω. violence, severity, anger; keen- 
Δοχμὸς, τὴ, -ὃν, and Adypios, του, |Apaceiw, (fr. dodw to act) to desire| ness, cunning, acuteness, inge- 
δ, 4, oblique, crooked, bent;| to do, wish to act. NUM. ν΄. 


Apdotpos, -ov, ὃ, ἢ», (fr. same)|Apfov, που) rd, and Apios, -ξος -ovs, 


wreathed, twisted, cross. 
prompt, active; efficacious, power-| τὸ, (fr. δρῦς a tree) a grote, 


Aoypdw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 


lean, incline ; to bend, bow,|) ful. wood, thicket. 
crook, turn. 1 a. par. pass.|Apacpds, -οὔ, 5, (fr. dodw to run} Δροίτη, -ns, §, (fr. same) a bath, 
δοχμωθείς. away) a flight. bathing-tub, trough, 


Apacadusvos, par. pres, mid, of | Δρομαῖος; τα; -ov, and Agopids,-ddos, 
Δράσσω; or -rrw, f. -fw, to catch,| ὃν §, (fr. δρέμω obs, to run) 
grasp, seize, lay hold on; to ga-| running, coursing ; swift, quick, 
ther, collect, pick, pull. per. pass.| speedy, nimble, active ; wander- 
δέδραγμαι. 1 ἢ, mid, δράξομαι. 1] mg, roving. Also, 
a. mid, indgedpagdéyny: impr.| Δρομὰς, -ἅδος, ἡ» (fr. same) α kind 
δράξαι, in 2 pl. δράξασθε. * | of fish; a dromedary ; a prosti- 
Apdoras, -a,6, Poet. and Dor. for| tute, 
Δράστης, -ov, and Aorarno, Ion. Δρομεὺς, -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. same) 
Δρηστὴρ, -ἦρος, ὁ, (fr. δράω to] α runner, racer, messenger. — 
act) a performer, doer, agent; a|Apdyos, του; ὃ, (fr. same) running, 


Δοχὸς; =i, τὸν, (fr. δέχομαι to con- 
tain) holding, containing. 
Δύω, f. δώσω, obs. its tenses are 
used by δίδωμι. ὁ : 
Δράβη, -ns, ἦγ the name of an herb. 
᾿ς Apdypa, -aros, τὸ, (fr. ὁράσσω to 
grasp) ἃ handful ;. a gripe, 
grasp; a sheaf; corn in the 
iw straw. 
Δραγμεύω or Δραγματεύω, f. -εύσω, 
᾿ ast) to ke te handfuls 


᾿ or sheaves ; to gather, bind up. slave, servant. haste, speed; a race, course. 
ο΄ Δρᾶθεῖν, Δραθῶ, by Metath. for|Aoacréos, -a, τον, (fr. same) must|Apspwv, τόνος, 6, (perhaps fr, 
ο΄ δαρθεῖν, 2 a. inf. act. anddapAG,| be done, to be effected. 58) .9) a hind of crab or fish. 


Δραστὴρ, -ἦρος, and Δραστήριος,] Perhaps the same as dpopds. 
-ov, 5, ἡ, (fr. same) strenuous,| Δρόσος; -ov, ὃ, (perhaps fi. péw to 
active, prompt ; industrious; effi-| flow) dew. δρόσοι, tears. 
cacious, powerful. — Δροσερὸς, =a, -ὃν, Apdatpos, του, 4, | 

Δραστοσὕνη, -ns, h, (fr. same) va-| ἡ, Δροσώδης, -e0s -ous, 6, ἡ, (fr. 
lour, bravery, manhood ; activity,| -last) dewy, bedewed, sprinkled 
diligence, ardour, zeal. with or like dew. 

Δρατὸς, by Meta‘h. for δαρτός. Δρούγγος, -ov, %, a cohort, com- 

Δραχμὴ, -ἧς, ἡ. (fr. δράσσω tohold)| pany, troop, squadron; a loose 
a drachm or dram, a Greek coin| body of soldiers. 
equal to the Roman denarius,}Apovo.Aa, -as, ἡ Drusilla, a wo- 
rather less than eight-pence;} man’s name. J 

a weight. Δρυᾶδες, -wv, aly (fr. ὁρῦς an oak) 

Σ Aodw, f. -aow, to act, exercise, wood-nymphs, 
like, snaky, serpent-like, fierce,| practise; to act, do, live, lead| Δρύδλος, -ov, ὃ, Dryalus, a man’s 
venomous. life; to serve, minister, attend ;| name. 

Δράκων; ~ovros, ὃ, (properly par.2| to fly or flee, escape, rim away. |Apvas, -avros, 6, Dryas, a man’s 
a. act. of déoxw to see) a dragon, |Aoénw, obs. to run. Its tenses are| name. 
serpent, Also Draco, a man’s| used by τρέχω, which see. Aottvos, -n, τον, (fr. δρῦς an oak) 
name, Δρεπᾶνη, -ης. ἡ. and Apénavor,-ov,| oaken, wooden. , 

Δράμα, -ἅτος, τὸς (fr. ὁράω to act)| τὸ, (fr. δρέπω to gather) a πθαρ- Δρυμὸς, -οὔ, 6, and Δρυμὸνξ -00, 78, 
poetical action, the drama; αἱ ing-hook, sickle, scythe. (fr. same) an oak wood; a 
play, comedy or tragetly. Δρεπονηφόρος, -ov, 6, §, (fr. last,| forest. 

Aozpartnds, =i, -dv, (fr. last) reyre-| and φέρω to carry) carrying or Δρυμώδης, -ξος τους; by, (fr. same) 

senting action, dramatic ; relat-| using a sickle; a reaper; fur-| woody, woodland, silvan. 
ing to plays or the stage; comic| nished or armed with hooks or|Apvpas, Dor. for δουμοῦς, ἃ. pl. of 
or tragic; poetical, fabulous, scuthes. Subs. a chariot armed| δρυμός. . * 

Δραματοποιέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr.| with scythes, Aptov, -ov, τὸ, and Aptos, -00, 5, 
same, and ποιέω to make) ἰο Δρέπω; f. -Ww, and Δρέπομαι; to ga-| same as δρυμός. 

write a play, represent on the| ther, collect; to pull, pluck off,| Apioxos, -on, 6, hy (ft. δρῦς an oak, 

stage, dramatize. pick, crop ;. to cut, reap, mow. and éyw to contain) the timhers 
ραμὴῆν, Dor. for Apapciv, inf. —! Δρεψεύμεναι, ie) δρεψήμέναι, | or ribs of a ship; the hull or 


2 f. ind. act. of δαρθάνω. 
Aoainv, -ns, τὴ, 2 a. opt. act. of 
δρήμι obs. see διδράσκω. 
_ Aoxivw, same as δράω. 
τος Δράκα, a. sin. of δράξ. 
ο΄ Δράκαινα; -as, }, (fr. δράκων a dra- 
gon) a she dragon. 
τος Δρακεὶς, par. of εὁράκην, 2. ἃ. ind. 
pass. — ρρρέκον, -es, τε, Ion. for 
aay éorkov, 2 a. ind, act. of δέρκω. 
Δράκοντα, a. sin. —Agdxovre, ἢ. 
du. — Δράκοντος, g. of ὁράκων. 
Δρακοντώδης, -εος -ousy 6, fy (fr. 
next, and εἶδος likeness) snake. 


AYN 


bottom; a beginning, founda- 
tion. gM: 

Δρυπεπὴς, and Δρυπετὴς; -ἕος -ots, 
δ, ἡ, (fr. same, and πέπτω to 
ripen, or πίπτω to fall) ripe, ma- 
ture, mellow, soft. Subs, viz. 
καρπὸς, fruit, particularly olives 
over ripe, fruit ready to drop. 

Δρύπεψ; -eros, 6, §, Same as dou- 
πεπής. 

Δρύπτω, f. -ψω; Ρ. -φα, to tear the 
cheeks in wo, rend, mangle ; 
to cut, cut up, butcher, wound. 

Apis, -vds, ἡ, an oak ; α particular 
kind of oak ; a tree; a tree bear- 
ing eatable mast, fruit tree ; 
heart of oak, strength, solidity, 

Jirmness ; timber, wood. 

Δρυτόμος; -ov, ὃ, 7, (fr. last, and 
τέμνω to cut) α pruner, lopper, 
wood-cutter ; a carpenter, work- 
er of timber. 

Δρυφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. δρύπτω to tear) a 
tearing, laceration of the face,&c. 

Δρυώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. dds 
an oak) full of oaks, woody. 

Δρώντων, g. pl. par. pres. act. cont. 
of dodw, Att. for dodrwoar, 3 pl. 
pres. impr. cont. of same. 

Δρώοιμι, for δράοιμι, -ᾧμι, pres. 
opt. act. of δράω. ᾿ 

Δρώπαξ, -axos, 6, an ointment to 
take away hair; a plaster. Adj. 
plucked, stripped, peeled ; smooth, 
bald, bare. 

Ad, Ion. for ἔδυ, 3 sin. 2 a. act. or 
by Apoc. for ὄῦθι, 2 a. impr. 
act. of diye. 

Ad, for δύω. 

Avds, -ados, ἡ, (fr. δύο two) the 
union of two; binary, two-fold. 
Avdw -ὥ, (fr. din misfortune) to 
afflict, sink in sorrow, plunge in 
misery. Δυόσι, for δυῶσι, which 
is contracted for dudover, 3 pl. 

cont, pres. ind. act. 

Avsrat, 3 sin. pres. ind. pass. — 
Δύῃς, 2 sin. pres. sub. of δύω, 
same as δύνω or δῦμι. 

Δύη, -5, ἣν (fr. δύω to fall) idl luck, 
misfortune, mishap; trouble, 
anxiety, solicitude, affliction, an- 
gush, grief, sorrow, wo. 

Δῦθι, pres. impr. act. of δῦμι. 

Avikds, ~7), τὸν, (fr. δύο two) of two, 
dual, binary. ‘ 

Δύμεναι, Dor. for δῦναι, 2 a. inf, 
act. of 

Aiur, see δύνω. 

Δῦν᾽, for — Adve, Ion. for ἔδυνε, 3 
sin. impf. of δύνω. 

Δυνάζω, same as δύναμαι: 1 a. ind. 

_ pass. εδυνάσθην, Att. ηδυνάσθην. 

Atvat, by Apoc. for δύνασαι, 2 sin. 
pres. ind, mid. or Dor. for δύνῃ, 
2sin. pres. sub, mid. — Δύναιτ᾽ 
for δύναιτο; 3 sin. pres. opt. mid, 
— Δύναμ᾽ for 

Atvapat, f. -ἤσομαι, Ὁ. δεδύνημαι; 
(perhaps fr. δεινὸς powerful) 
can, may, be able ; to have power, 
force, influence or efficacy; to 

» be worth, be valued at or equiva- 
lent to ; to do, effect, tendto; to 
profit, serve, avail. pres. sub. 
δύνωμαι. impf. εδὕνάμην, and Att. 
ηἡδύνάμην, -ω, ὰ 1 ἃ. pass, ind, 
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eduvioOnv,and Att.eduvjO7v, also, | Δύνω, Δύω, or Δῦμι, f. -¥ow,p.déd0 - 


εδυνάσθην, and ηδυνάσθην" sub. 
6vv7 06.1 a.ind. mid. εδυνησάμην. 
Avrdpet, -petg, -μεσι, -μέων; -μιν; 
cases of δύναμις. : 
Δυναμένη, fem. par. pres. mid. of 
δύναμαι, also, -ns, ἣν the name, 
or rather epithet of a woman. 
Δυνάμεσθα, Poet. for δυνάμεθα; 1 
pl. pres. ind. of δύναμαι. 
Δύναμις, -cos, Att. -ews, 4, (fi. δύ- 
vapat to be able) power, ability ; 
strength, force ; dominion, au- 
thority, sway, influence ; virtue, 
efficacy, energy, faculty, apt- 
ness, fitness ; means, abundance, 
plenty ; armament, forces ; im- 
port, signification, meaning ; va- 
lue, worth, estimation, Δυνάμεις; 
ai, powers, magistrates, rulers ; 
angels, spirits; miracles, mighty 
works, : 
Δυναμόω -ὥ, f. -dow, p. -wka, (fr. 
last) to strengthen, enable, give 
power to, make strong or power- 
Jul. par. pres. pass. duvapodpevos 
~OUpMEvOS. 
Avvdopat or -dZopat, obs. whence 
δύναμαι borrows its tenses. 
Atvaca or δύνῃ, -arat, pl. -ἄμεθα; 
-ao0s, -ανται, pres. ind. mid. — 


AtvacOa.,pres.inf, mid.—Aavai-| : 


μὴν; ~ato, ~aiTo, pass. opt. mid. 
—— Δυνάμενος, τη, -ov, par. pres. 
mid. — Avyyoopat, -7, -erat, pl. 
-σόμεθα, -σεσθε, -covrat, 1 f. ind, 
mid. — Δυνηθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass.—— Δύνωμαι; -7, -4Tat, pres. 
sub. mid. of δύναμαι. 

AvvacOijvat, 1 a. inf. pass. of du- 
νάζω. : 9 

Δύνᾶσις, -ἰος, Att. -ews, §, Poet. 
fer δύναμις. 

Δυναστεία, -as, h, (fr. δύναμαι to be 
able) power, rule, sovereignty, 
dominion ; command, govern- 
ment; strength, army, forces ; a 
dynasty. 

Δυναστεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
rule, command, govern, reign. 
par. pres, Avvacretwy -ovea, -ov. 

Avvdorns, -ov, and -rwe, -opos, (fr. 
same) @ prince, Εν το ruler, 
king, sovereign; a potentate, no- 
bleman. 

Avvarei, 3 sin. cont. of 

Avvariw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
next) to be in power, have aqu- 
thority ; to show power, display 
might, Νὰ , 

Δυνᾶτὸς, -H, -dv, (fr. δύναμαι to be 
able) able, strong; mighty, po- 
tent, powerful; capable, effec- 
tive, adequate ; possible. comp. 
δυνατώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Δῦνε, Ion. for ἔδυνε, 3 sin. impf. of 
δύνω. 

Avvédrat, Ion. for δύνανται; 3 pl. 
pres. ind. — Δύνῃ, and Ion. Δύ- 
vnat, 2 sin. pres. sub. —AvynOci- 
nv, 1 ἃ. opt. pass. — Avy 96, la. 
sub. pass.—Avvjoear, Ion. for δυ- 
von, 2sin. 1 f. mid.—Avynoduc- 
vos, par. 1f. mid. of dtvapa. 

Δύντα; ἃ. sin, or neut. pl. of dds, 2 
a. par. act. of diu:, same as 
δύνω. 
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ka, to enter, go im, penetrate ; to 
set, sink down, subside, be plung- 
ed; to clothe, dress, put on. 
la, act. éuca. per. pass. δέδυσ- 

a. 2 a. act. ind. évy* impr. 
αὔθι" inf. δῦναι" par. δύς. 

Δύνων; -ovca, -ov, g. τοντὸς, par. 
pres. act. — Δύνουσ᾽ for δύνουσι; 
3 pl. pres. ind, act. oflast. 

Δύο, and Att. δύω, two; a pair, 
couple. 8 and: d. δυοῖν, in fem. 
δυαῖν. ἃ, pl. δυσί. It is also 
indecl. 

Avéwor -ὥσι, 3 pl. pres, ind. of 
dvéw, Poet. for δύω, see δύνω. 
Δύπτης; -ov, 6, (fr. next) a swim- 

mer, diver. 

Δύπτω, f. -ψω, (fr. δύω to enter) to 
dip, dive, bathe. 

Δύρομαι; f. -οὔμαι, same as οδύρο- 
μαι. 

Ads, -tca, -ὖν, par. 2 ἃ. of δῦμι, see 
δύνω. 

Avs, an inseparable particle im- 
porting hardship, difficulty, pain, 
or privation; it answers nearly 
to the English dis. 

Δύσᾶαβος, -w, 6, Dor. for δύσηβος. 

Avoadis, -ἔος -ots, 6, f, (fr. δὺς ill, 

and dw to blow) blowing hard, 

rough, boisterous, stormy. 

Δῦσαι, inf. of ἔδυσα, 1 a. act. of 
δύνω. 

Avoaiwy, -ωνος, 6, 4, (fr. δὺς ill, and 
αιὼν life) miserable, wretched, 
unfortunate. ἣν 

Δυσαλγὴς, -ἔος -ots, and Δυσάλγη-. 
tos, που, 6, ἧ, (fr. δὺς ill, and 

ἄλγος grief) grievous, afflictive, 

painful ; hard-hearted, unfeeling, 
wmsensible, ΝΗ 
5, ( 


(fr. δὺς ill, 
and αλύσκω to avoid) inevitable, 
unavoidable, a 

Δυσάμμορος, and Δύσμορος; -ου; ὃ, hy 
(fr. same, and μόρος lot) ill- 
Sated, unfortunate, miserable, un- 
happy. 

Δυσανάσχετος, and Δυσάνεκτος, -ov, 
5, §, (fr. same, and ανέχω to 
endure) intolerable, insuffera- 
ble, not to be endured; grievous, 
severe. 

Avoarrei, d. sin, of 

Δυσαντὴς, -ἔος -οὖς, and Δυσάντη- 
τος) -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and av- 
'τάω to meet) ill to be met, un- 
lucky, unfortunate ; untoward, 
awkward; distressing, difficult, 
arduous, dangerous; violent, 
Jierce, cruel. . 

Avoartoréw -6,(fr. same, and amo- 
téw to disbelieve) to discredit, 
disbelieve. impf. δυσηπίστεον -ουν. 

Δυσαποσπάστως, (fr.same, απὸ from, 
and ordw to draw) stiffly, firmly, 
tenaciously. 

Δυσαρεστέω -ὥ, f. How, (fr. δυσάρεσ- 
Tos, Sullen) to dislike, disapprove, 
loathe ; to be harsh, morose. 

Δυσάρεστον, -ov, Td, (neut, of next) 
moroseness, sullenness. 


Δυσάρεστος, -ov, ὃ, ἧς (fr. δὺς ἣ I,and 
apéckw to please) hard to please; — 
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) 
morose, peevish, sullen, disa-| évrevéis a meeting) a forbidding 


greeable. 

Δυσαριστοκεία, -as, }, (fr. same, 
ἄριστος best, and τίκτω to bear) 
unfortunate in ὦ generous off- 
spring ; bearing brave, but un- 
Sortunate children, 

Δυσάσχετος, -0v, ὃ, ἢ, Same as du- 

σανάσγχετος. ; 

Aveavyiis, -ἕος -ots, 6, ἡγ (fr. dds ill, 

d αὐχὴ boasting) flercely 
overbearing, umperious. 


be removed, immovcable, fixed, 
Jjirm. 

AvoBdoraxros, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and βαστάζω to carry) hard to 
be lifted or carried, weighty, pon- 
derous. 

AtoBaros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
Batvw to go) imaccessible, not to 
be reached, unapproachable. 

Δυσβοήθητος, -ov, 5, f, (fr. same, 
and βοηθέω to bring help) past 
relief, incapable of being assisted. 

AvoBovaia, -αςγ) ἢ», (fr. same, and 
βουλὴ coansel) bad counsel, un- 
fortunate advice. om 

Avoyivea, -as, 4, (fr. same, and 
γένος birth) louness of birth, 
meanness of extraction, obscurity. 

Δυσγενὴς, -é05 -0vs, ὃ, 4, (fr. same) 
low-born, mean, base. | 

Δυσδάκρυτος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and δακρύω to weep) sad, melan- 

᾿ς choly, mournful, tearful. 


‘th υσδιάβᾶτος, -ov, ὃ, ty (fr. same, 
6a through, and βαίνω to go) 
impassable, impervious, impene- 


trable. 
Δυσδιάκρτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and διακρίνω to distinguish) in- 
distinct, indiscernible, obscure. 
 Δυσδιεξίτητος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and διέξειμι to go through) hard 
to be gone over or treated of; 
impassable. 
Δυσδιέξοδος, -ov, δ, 7, (fr. same, 
and διέξοδος a passage) imper- 
vious, impassable, impenetrable. 


manner, incivility, haughtiness. 

Δυσεξάλειπτος; του; ὃ, 4, (fr. same, 
and εξαλείφω to obliterate) hard 
to be effaced, indelible, 

Avosinvutos, “ov, 6, 4, (fr. same, 
and εζανύω to perform) difficult, 
indissoluble chain, 

Δυσεξίτηλος, and -τητος; του, ὃ, ἢ; 
(fr. same, εξ out οἷ and εἶμι 
to go) impassable, impervious ; 
that can hardly escape, unable to 
set away. 

Δυσέξίτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ἔξειμι to go out οἱ) impassable, 
having no exit. 

Δυσεπανόρθωτος, -ov, ὃ; i), (fr. same, 
and exavop0dw to correct) incor- 
rigible, past amendment, deprav- 
ed ; spoiled, 

AvoeriBaros, -ov, 6,4, (fr. same, 
and επιβαίνω to ascend) inacces- 
sible. 

Avosrirevkros, -ου, δ, ἣν, (fr. same, 
and επιτυγχάνω to attain) not to 
be got, unattainable; irreconcile- 
able, averse,contrary ; disappoint- 
ed, frustrated, unfortunate. 

Δύσεργος, -ov, ὃ, }, (fr. same, and 
ἔργον work) unfit for working ; 
incapable of being wrought; dif- 
Jicult ; slothful, lazy ; stupid, in- 
aciwwve, 

Avoepstvntos, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 


and ερευνάω to search) unsearck-| 


able,inscrutable, past finding out. 

Δύσεριςγ -ἴδος, 6,4, (fr. same, and 
ἔρις strife) quarrelsome, conten~ 
trous, choleric, petulant ; peevish, 
cross, testy; hwmoursome; ob- 
stinate, stubborn. 

Δυσερμήνευτος, ~ov, 6, ἢ, (fr. same, 
and ἑρμηνεύω to interpret) 
to be explained, abstruse, difficult. 

Δυσέρως; -wros, δ, ἡ, (fr. same, and 
ἔρως love) unfortunate in love ; 
deceived, 3 desperately in love, 
lovelorn. 

Δύσεται, 3s. pres. ind,—Avcero, 
Jon. and — Δύσσετο, Poet, and 
Ion. for εδύσετο, 3 sin, impf. 
ind, of δύσομαι. 


Δυσδιήγητος, -ov, 6, 4, (fr. same,! Δυσευνήτωρ -opos, 6, (fr, δὺς ill, and 


ar διηγέομαι to relate) not to 
δε told, expressible. 


Δύσεαι, Ton, for δύσῃ, 2sin. 1 5] 


mid. of dive. 
Δυσειδὴς, -é05 -ovs, 6,4, (fr. δὺς ill, 


ευνὴ a bed) unluciy partner of a 
bed? 

Δυσεύρετος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
εὑρίσκω to find) hard to be found, 
scarce; idiscoverable, hard to be 


and εἶδος shape) deformed, ugly,, eaplored. 


misshapen ; disgusting. 


Δυσείσβολος, ~ov, 6, 5, (fr. same, and! 
εἰσβολὴ an entrance) not to be: 


entered, impervious ; inaccessible. 


Δυσέφικτος, -ov, 6%, (fr. same, and 
edixvéopat to arrive at) wnat. 
tainable, not to be reached, inac- 
cessible. 


Δυσεκπέρατος, -ov, ὃ) ἣν, (fr. same,|Avochodéstatos, sup. of 
ex from, and repdw to pass) dif=|Avcédodos, -ov, 6, ἡ» (fr. δὺς ill, and 


ficult to be passed. Or (fr. πέρας 
an end) of a miserable end, 
wretched, horrid. 

Δυσέλπιστος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ελπὶς hope) wnexpected, un- 
hoped ; hopeless. 

Δυσεντερία, -as, 4, (fr. δὺς ill, and 
ἔντερον the intestines) illness of 
the bowels, dysentery. 

Avocyre κὸς, -ἢ, ὃν, (fr. last) af- 
Sicte with dysentery. 


aah age "44 ee | 
Δυσεντευξία, -asy ἡ, (fr. δὺς ill, and 


ἔφοδος anapproach) unapproach- 
able, inaccessible. 

Δύσηβος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ἥβη youth). of age, full grown ; 
unhappy, unfortunate. 

Δυσήκοος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ακούω to hear) deaf, deafish; in- 
attentive, disobedient. 

Δυσηλεγὴς; -ἔος -οὖς; ὃ. ἣν (fr. same, 
and ἀλέγω to regard) trouble- 
some, offensive ; grievous, severe, 
harsh; sad, dismal, 
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Δυσημερέω -ὥ, f. -ἥσω; p. -nka, (fr. 
same, and ἡμέρα a day) to fal, 
miss ; be unfortunate, be disap- 
pointed, 

Δυσημερία, -as, i, (ft. last) adver- 
silty, misfortune, affliction; ill 
luck, mischance. 

Avonzicrovy, impf. cont. of δυσα 
πιστέω. 

Avonxijs, -ἔος -οὖςγ δ, ἡ, (fr. δὺς ill, 
and ἤχος a sound) harsh βοιιπά- 
mg, hoarse; loud sounding, 
roaring. 

Δυσθαλπὴς; -ἔος -0ts, 6, 7, (fr. same, 
and ϑάλπω to warm) cold, chilly, 
Srigid ; hard to be warmed. 

Δυσθανατέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and $dvaros death) to dread 
death, be impatient of dying ; to 
linger, die painfully. 

Avobupéw -G, f. -fow, (fr. same, 
and Supds the mind) to despond, 
lose hope, despair. 

Avobupia, -as, 4, (fr. last) dejec- 
tion, sadness, grief. 

Atcbipos, -ov, 6, ἡ» (fr. same) sad, 
melancholy, dejected; despond- 
ing, dispirited ; remiss, slothful, 
indifferent, 

Avot, d. pl. of δύο. 

Δυσίατος, -ov, 5,4, (fr, δὺς ill, and 
wiopat to heal) difficult to cure, 
unwilling to heal, wcurable ; 

vcard to be appeased, iplaca- 
ble. 

Avatjepos, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
ἵμερος desire) hardiy to be desired 
or wished for ; disagreeable, hate- 
ful, odious, 

Δύσις; ~toc, Att. -cws, ἦγ (fr. δύνω to. 
go down) a going down, setting, 
sunset ; the west. - 


᾿ 


iyord | Δυσκατάληπτος, -0v, ὃ. ἡ, (fr. δὺς ill, 


and καταλαμβάνω to compres 
hend) incomprehensible, unin- 
tellisible ; dijicull, abstruse. 

Δυσκαταμάθητος, -ov, 5, 4, (fr.same, 
and καταμανθάνω to learn) dip’. 
cult to learn, abstruse, unintelli- 
gible. 

Δυσκαταμαθήτως, (fr. last) unin- 
telligibly. 

Avoxarapdynros, (f. δὺς ill, and 
καταμάχομαι to fight against) 
hard to be oppesed; not to be 
subdued ; impregnable. 

Avoxaravénros, του, ὃ; 4, (fr. same, 
and κατανοέω to perceive) ἴηι- 
perceptible, unobservable; ab- 
struse, unintelligible. 

Avoxardnuvoros, -ov, δι ἡ. (fr. same, 
and καταπαύω to still) not io be 
assuaged, violent, furious, im- 
placable, 

Avoxararonépntos, -ov, 6, ἡ, (fr. 
same, κατὰ against, and πόλε- 
μος War) invincible ; impregna- 
ble. 

Δυσκατάπρακτος;-ου, by hy (fr. same, 
and καταπράσσω to effect) hardly 
io be done, scarcely possible, dif- 
ficult; not to be subdued or 
tamed, wild. 

Δυσκατάσβεστος, κου, 5, ἢν (fr. same, 
and κατασβεννύω to extinguish) 
not to be extinguished. 

Δυσκέλῶδος, -ov, 6,4, (fe.same, and 


ATS AT ATS 
κέλαδος sound) ill sounding,| hand) hard to be managed, dif-| same, παρὰ along, and ἀκολουθέῳ 
hoarse, harsh, doleful. Jicult, arduous ; unwieldy;awk-| to follow) hard to be followed, 
Atoxev, Ion. for ἔδυσκεν, 3 sin.| ward ; indocile, obstinate. traced or understood ; incompre- 


impf. of δύσκω. Δυσμὴ, -is, ἦν (fr. δύνω to go down) 
Δυσκίνητος, -ov, 6, ἦν (fr. δὺς ill,| setting, sunset, the west. 

and κινέω to moye) dull, slow,|Avopyjrno, and Dor. Δυσμάτηρ; 

sluggish, lazy, slothful; inflewi-| -cp.s, 4, (fr. δὺς ill, and μήτηρ a 

ble, obstinate. mother) a cruel, unnatural mo- 
Δυσκλεὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἣν (fr. same,| ther. 

and κλέος fame) inglorious,| Δυσμνημόνευτος; -ov, ὃ, ἣγ (fr. same, 

mean, obscure, private; dis-| and μνημονεύω to remember) 


hensible, unintelligible. 

Δυσπαράπλους; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and rapaz)éw to sail past) to be 
passed with difficulty, innaviga- 
ble, dangerous. 

Δύσπᾶρις, -tdos, ὃ, (fr. same, and 
Πάρις an effemmate epithet of 
Alexander the son of Priam) 


graced, ignominious. hard to be remembered. unfortunate, silly Paris ; effemi- 
Δυσκλεία; -as, ἡ» (fr. last) disgrace,| δύσμορος, -ov, 6,4, (fr. same, and| ate, delicate. 
shame, dishonour, μόρος fate) ill-fated, ill-starred,| AvoresOijs, -éos -οὖς; 6,7, (fr. same, 


AdoxN\iros, του, 6,4, (fr. δὺς 1}, ἀπά] luckless, unhappy ; calamitous, 
κλύω" to hear) unheard of, in-| unfortunate. 
glorious, mean, private, ob-|Avopopdia, -ας, and Ion. Avopop- 
secure. " oi, -ns,, (fr. same, and μορφὴ 
Δυσκολαίνω, f. -ἁνῶ, p. -ayxa, (fr,| shape) deformity. 
δύσκολος squeamish) to be dis-|Adcpopdos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
pleased, morose, discontented, to| misshapen, deformed. 
Fret, be angry ; to scorn, be in-| Avovénros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
dignant. voéw to understand) ill-concewed,, 
Δυσκολία, -as, 4, (fr. next) fretful-| misunderstood ; hardly compre- 
ness, discontent ;  moroseness,| hended, difficult, obscure. 
crossness, ul temper. Avovopia, -as, and Ion. Δυσνομίη; 
Δύσκολος, -ov, 6, ἡ, (fr. δὺς ill, and] -ns, ἢ, (fr. same, and νόμος law) 
κόλον food) indigestible; syweam-| laarty of the laws, disorder, ir- 
ish, delicate; weevish, fretful;| regularity ; lcentiousness, anar- 
disagreeable, morose, cross; dif-| chy. 
Jicult, troublesome. Δυσξύμβολος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
Avctédws, (fr. last) with dificulty,| and συμβάλλω to confer) not to 
hardly. be treated with, faithless, perfi- 
Δύσκρατος, -0v, δ) ἡ, (fr. δὺς ill, and| dzows. 
κεράννυμι to mnix) idl mixed. Atcodos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
Avoxotros, -ov, 6,%, (fr. same, and) ὁδὸς a road) «impassable, imper- 
κρίνω ἴο Judge) scarcely dastin-| vious, pathless, wild. Subs. a bad 
guishable, indistinct, obscure. road. 
Δύσκω; Poet, for divw. Δύσοκνος, ~ov, 6, 4, (fr. same, and 
Δύσκωφος; -ov, δ᾽ ἦν (fr. δὺς hardly,| ὄκνος laziness) slow, slothful, 
and κωφὸς deat) somewhat deaf;| dull, lazy, listless; heavy, inac- 
deaf and dumb. itve, indolent, F 
Atcrogos, -ov, 6, ἦν, (fr. δὺς ill, and| Δυσόκνως, (fr. last) slowly, lazily, 
λόφος the shoulders) galling to| indolenily. 
the shoulders or neck; burden-|Avcopna, 1 ἔ, mid. of δῦμι see δύνω, 
some, heavy. used Poet, as another verb. 3 
Δύσλὕτος, -ov, 5, f, (fr. same, and| sin. pres. δύσεται, Poet. δύσσε- 
λύω to loose) intricate, difficult,| rat. impf. εδυσόμην, -ov, -ETo, 
obscure; indissoluble ; implaca-| lon. δύσετο, and Poet. δύσσετο. 
ble. Δυσόνειρος, -ov, 5, 4, (fr. δὺς ill, and 
Δυσμᾶθὴς; -ἔος -ots, 5, ἦγ (fr. same,| ὄνειρος a dream) znterrupted by 
and μανθάνω to learn) hard to δε] dreams; sleepless, restless. 
learned or known; heavy, dull,| Avodparos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
slow of apprehension; indocile,| bodw to see) scarcely visible, in-| brave. 
untractable. distinct, obscure. Δυσπολιόρκητος, -οὐυ; by ἦγ (fr. same, 
Avopapis, -ἕος -oiis, 5, 4, (fr. same,| Atcopyos, -ov, ὃ, i, (fr. same, and| and πολιορκέω to besiege) im- 
_ and pdon the hand) diffcult,| opyn anger) angry, passionate,| pregnable. 
hard, awkward, inconvenient. hasty, irascible, Δυσπόρευτος, and Δύσπορος; -ov, δ, 
Δυσμάχητος; and Δύσμᾶχος; -ov, 5,| Δυσόριστος; -ov, 5,4, (fr. same, and| ἡ, (fr. same, and πορεύω to pass 
ἦν (fr. same, and μάχομαι to| ὁρίζω to define) wndefined,inde-| through) impassable, pathless, 
fight) violent, jierce, furious;| finite; hard to be traced or mark-|  trackless ; inaccessible. 
invincible, unconquerable, im-| ed out. Δυσπόριστος, -0v, 6, 4, (fr. same,and 
pregnable. Δύσορνις; -ἰθος; 6, 7), (fr. same, and) πορίξζω to provide) hard to be 
ἢ δον ~asy iy (fr. δυσμενὴς hos- όρνις a bird) ill-omened, unlucky.| procured, scarce. 
tile) enmity, hostility, war ; ha-|Avcocpia, -as, ἡ, (fr. same, and] Δύσποτμος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
tred, grudge, malice; ill-will, οσμὴ odour) an ill smell, πότμος fate) ill-fated, ill-starred, 
malevolence. Δύσουρος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and| wnlucky, disastrous. 
: Avopevéesot, Ion, and Poet. for} οὔρος a guard) hard to be watched| Avorpayéw -ὥ; f. -σω, p. -ηκα, (fr. 
δυσμενέσι; d. pl. of or guarded. same, and πράσσω to do) to miss, 
Δυσμενλο πέος -οὖὔς, 6, ἡ, (fr. δὺς] Δυσπαίπᾶλος,-ου, 5, ἡγ( Βα πλθ, 854] fail, not succeed, be disappoint- 
ill, and μένος anger) hostile) παίπαλα precipices) steep, preci-| ed. 
deadly, feudal. Subs. an enemy,| pitous, rugged, insurmountable. | Δυσπραγία, and Avorpatia, «ας; hy 
foe. Δυσπᾶλὴς, -éos -ovs, 5, 4, (fr. same,| (fr. last) want of success, fail- 
| Δυσμενῶς, (fr. last) like an enemy,| and πάλη wrestling) invincible) ure, disappointment ; adversity, 
hostilely, maliciously. at wrestling, matchless; diffi-| calamity. A 
Δυσμεταχείριστος, -ov, 5, ἣν (fr. δὺς) cult, severe, arduous. Avorpéctros, -ov, 5, ἡ, (fr. δὺς ill, 
f an μεταχειρίξω to take in en ὦ -ov, δ, 7, (fr. ae πρόσειμι to approach) and 


and πείθω to persuade) hard to 
be persuaded or convinced, ‘obsti- 
nate ; disobedient. 

Δύσπειστος; «ov, ὃ, ἣν (fr. same) in- 
credulous, disbelieving ; incredi- 
ble, not to be believed. 

Avoredéytos,-a,-ov, (fr. same, and 
πέλαγος the sea) exposed to the . 
sea; unsafe, dangerous ; stormy, 
boisterous. 

Δυσπέμφελος, '-ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πέμπω to send) dangerous 
to pass, impassable, boisterous. 

Δυσπέρατος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
περάω to pass) difficult to pass, 

Δυσπερίληπτος, -ουγ ὃ) ἢ, (fr. same, 
and περιλαμβάνω to comprehend) 
unintelligible, incomprehensible. 

Δυσπέτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and πίπτω to fall out) an acci- 
dent, misfortune; adversity, Ὁ 

Avorerijs, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. same) 
unfortunate, calamitous; dis- 
tressed, unhappy. 

Δύσπιστος, -ου, ὃ, 4, (fr. δὺς ill, and 
πείθω to persuade) incredulous, 
sceptical, doubting ; incredible. 

Δυσπνοέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and — 
πνοὴ breath) to breathe hard, re- 
spire with difficulty, pant. mH 

Avorvota, -as, 4, (fr. last) diffi- ᾿ 

_ culty of breathing, shortness of 

‘breath ; asigh. 

Δυσπνοϊκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
breathing short, panting ; asth- 
matical ; sighing, sobbing. 

Δυσπολέμητος,; -ου ὃ, ἡ, (fr. δὺς ill, 
and πόλεμος war) fierce in war, 
not easily conquered; valiant, 
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Δυσπρόσοδος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
mods to, and ὁδὸς aroad) inac- 


i 
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act, — Δυστυχοῦσι,) 3 pl. cont.[Avoyépeca, -as, ἢ, (fr. next) diffie 


pres. ind. act. of δυστυχέω. 


culty, distress. 


cessthle ; difficult of access, for-|Avovrécriros, -ov, 6, i, (fr. δὺς Δυσχερὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἧς (fr. δὺς ill, 


bidding, distant, reserved. 

Δυσπροσύρμιστος; -ου; 6,4, (fr.same, 
and προσορμίζω to harbour) in- 
accessible, rous to approach, 
unsafe for My 

Adcpiyos, που, 6, ij, (fr. same, and 
ῥίγος cold) not able to bear cold ; 
very cold, stiff. 

Δυσσέβεια, -as, ἡ, (fr. δυσσεβὴς im- 
plous) impiety, irreligion. 

Δυσσεβέω -@, (fr. same) to be im- 
pious; to blaspheme, scoff. 

Δυσσέβημα, -dros, τὸ, (fr. same) 
imprety, ungodliness. 

Avaoe Bis, -é0s, -οὖὔς, 6, 4, (fr. δὺς ill, 
and σέβω to revere) impious, 
ungodly, irreligious. 

Δύσσεο, Poet. for Avczo, lon. for 
δύσου: pres. impr. — Δυσσομενᾶ- 
wv, Poet. and Aol. for. ducopé- 
νων; g. pl. par. pres. mid. of δύσο- 
Hale 

Atacoos, -ov, 6, i, (fr. dds ill, and 
σόος safe, or σόω to put to flight) 
hardly saved,just escaped ; aban- 
doned, forsaken ; hardly beat off 
or driven away; not to be over- 
taken, clear off. 

Δύστᾶνος, Dor. for δύστηνος. 

Δυστέκμαρτος, -0v, ὃ, iy (fr. δὺς 
hardly, and τεκμαίρω to conjec- 
ture) not to be guessed, past con- 
Jjecture. 

Δύστηνος; -ov, 5,4, (fr. same, and 
στένω to groan, or ἵστημι to 
stand) sighing, groaning ,lament- 
ing ; miserable, unhappy, wretcl~ 
ed, unfortunate, 

Avorijpnros,-ov, 5,4, (fr. same, and 
tnpéw to watch) scarcely obser- 
vable, imperceptible; hard to be 
watched or preserved. 

Δυστίβευτος, του; ὃ. Hy (fr. same, and 
στιβεύω to tread) not to be traced, 
lost, undiscovered. 

Δυστοκέω -G, f. -ἥσω, and -éow, (fr. 
δὺς hardly, and τίκτω to bring 
forth) to bring forth with diffi- 


culty, have dangerous labour ; to}’ 


have bad offspring. 

Avorokjoas, -aca, -ay, par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Δύστρος, -ov, 6, one of the months, 
called also Ἐλαφηβολιὼν, an- 
swering nearly to our September. 

Avoruxécraros, SUP. of δυστυχής. 

᾿Δυστυχέω -G, ἔ, -ἥσω; p. -nka, (fr. 


dds ill, and τύχη fortune) to be! 


unfortunate or unsuccessfr:l, 
meet with misfortunes; to fal, 
err, miss. La. par. act. δυστυχή- 
σας. 1 a, par. pass, δυστυχη- 
θεὶς, inneut. pl. δυστυχηθέντα. 

Δυστύχημα, -ἅτος; τὸ, and Δυστυ- 
xia, -as, ἣν (fr. last) a misfor- 
tune, accident, ill-luck; a defeat, 
slaughter; adversity, affliction, 
trouble, sorrow. 

Δυστυχὴς; -ἕος -οὔς; ὁ; ἡ, (fr. same) 
unfortunate, wretched, misera- 

afflicted, cruel, unfeeling. 

comp. δυστυχέστερυς, Sup. -τα- 
τὸς. 

Δυστυχοῦντας; a. pl. cont. par. pres, 


hardly, and ὑφίσταμαι to await) 
scarcely to be withstood, hardly to 
be borne, impetuous, furious. 

Δύσφαμον, -ov, τὸ, (Dor. for δύσφη- 
pov, neut. of δύσφημος slander- 
ous) disgrace, dishonour, shame. 

Avopnpéw -ὥ, f. -fow, p. -nka, (fr. 
same) to calumniate, slander ; 
to reproach, revile ; to blaspheme ; 
to foretell evil, forebode ill. 

Δυσφημία; -as, }, (fr. same) a re- 
proach, taunt; calumny, slan- 
der ; a disgrace, shame, scandal, 
infamy, evil report. 

Δυσφήμοιο, Ton, for δυσφήμου, g. of 

Δύσφημος; -ov, 65%, (fr. δὺς ill, and 
φήμη a report) reviling, reproach- 
ful; slanderous, calumnious ; 
ominous, foreboding evil. 

Δυσφορέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
δὺς 111, and φέρω to bear) to be 
hardly able, scarcely to bear; to 
take wl; to fret, grieve, be angry 
or mdignant. 

Δυσφορὴς, -ἔος -ots, Avoddonros, 
and Δύσφορος, -ov, δ, i, (fr. 
same) hard to be borne, not to 
be endured; offensive, trouble- 
some; severe, grievous ; heavy, 
weighty. 

Avoddows, (fr. last) beyond endur- 
ing, grievously, severely. 

Δύσφρονα; -ων; Ta, (fr. next) cares, 
anxieties, vexraizons. 

Avopoovéw -ὥ, f.-jow, (fr. dds ill, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to lose spirits, sink, 
faint, despond; to grieve, fret, 
take ill. par. pres, act. δυσῴρο- 
νέων -ὥν. 

Δυσφροσυνᾶων, g. pl. Mol. of 

Δυσφροσὕνη; -ἢςγ Hy (fr. δυσφρονέω 
to despond) anatety, care, vewa- 
tion ; grief, sorrow. 

Δύσφρων, -ονος) ὃν Hy (fr. same) 
anxious, sad, f 
Δυσφύλακτος, -ου» δ, 9, (fr. δὺς ill, 
and φυλάσσω to guard) hard to be 
avoided, unavoidable, inevitable. 
Δυσφωνία, -ας fy (fr. next) dis- 
cord, discordance ; harshness or 

roughness of voice or sound. 

Δύσφωνος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. δὺς ill, and 
φωνὴ voice) dissonant, discordant, 
jarring ; rough, harsh, grating. 

Δυσχείμερος, and Δύσχειμος; -0v, 6, 


ἡ, (fr. same, and χεῖμα winter) 


wintry, cold, chilly ; rough, tem~- 
pestuous ; imhospitable, barren, 
uninhabited. 

Δυσχειρὴς, -ἔος -οὖς, and Δυσχείρω- 
τος, του, ὃ, 4, (fr. same, and χεὶρ 
the hand) hard to be managed or 
taken in hand; difficult to be 
tamed or subdued. comp. δυσ- 
χειρώτερος, sup. -Wraros. 

Δυσχεραίνω; f. -ἄνῶ, (fr. δυσχερὴς 
harsh) io take or bear ill; to 
dislike to do, refuse, reject scorn- 
fully ; to scorn, disdain; to fret, 
be. displeased, vexed or angry. 
3 pl. pres. ind. δυσχεραίνουσι. 
pres. par. a. pl. δυσχεραίνον- 


Tas. 
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and χεὶρ the hand) difficult, Ὁ 
hard, inconvenient ; troublesome, 
disagreeable, distressing. comp. 
ἀν ΜΕΘ ΗΝ sup. -ἔστατος. 

Δυσχερῶς, (fr. last) with difficulty, 
hardly ; grievously, 

Atoyipos, -ου, 0, hy (fr. δὺς ill, and 
χυμὸς Juice) noxious, venomous. 

Δυσχρηστέομαι -otpat, f. -ἥσομαι, 

(fr. δύσχρηστος useless) to loathe, 
be diszusted, dislike, be tired of ; 
to act unwillingly or disagreeably ; 
to be embarrassed, entangled, per- 
plexed. 

Δυσχρήστημα, -ἅτος, 7d, (fr. last) 
and Δυσχρηστία;, -as, 4, (fr. next) 
inconvenience, annoyance, embar-= 
rassment ; difficulty, trouble, 
grievance, vexation ; disaster, loss, 

Δύσχρηστος, -ov, ὃ, iH, (fr. δὺς ill, 
and χρηστὸς useful) imconve- 
nent, awkward, useless; unfit, 
unseasonable, 

Δυσχωρία; -as, 4, (fr. same, and 
χῶρος place) roughness or rug~ 
gedness of country ; difficulty of 
ground, 

Δυσώδης, ~0s -ovs, 6, 7, (fr. same, 
and 6fw to smell) ill-/lavoured, 
fetid, stinking, rank. 

Δυσωδία, -as, ἡ, (fr. same) an ill 
smell, 

Avodvipos, -ov, 6,4, (fr. δὺς ill, and 
όνομα a name) of an unlucky 
name; ominous, imauspicious, 
foreboding evil; unfortunate;. 
sad, dismal ; hateful, detestable. 

Avowréw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 
ὧψ the countenance) to shame; 
to shame out of, extort through 
shame, get by entreaty ; ¢o per- 
suade, prevail upon. Δυσωπέομαι 
-otpat, to blush, be ashamed, 
yield through shame or importu- 
nity ; to be diffident or shy. 


| Avowrla, -as, j, (fr. same) bash- 


. fulness, modesty, timidity, 

Δυσωρέω -@, f. -ήσω, (fr. δὺς i, and 
οὖρος a guard) to keep, watch or 
guard with difficulty ; to dread, 
be alarmed, a 

Δύτης, -ov, 6, (fr. δύνω to enter} & 
diver. 

Δυτὸς, -7), τὸν, (fr. same) entering, 
penetrative, piercing ; to be en= 
tered, open, passable. 

Δύω, f. δύσω, see δύνω. 

Δύω, Att. for δύο. 

Δυώδεκα, Δυωκαίδεκα, and Δώδεκα, 
indecl. (fr. δύω two, and δέκα 
ten) twelve; a dozen. 

Avwdexddpopos, -ov, 6, (fr. last, and 
δρόμος a race) running twelve 
tames, of twelve heats. 

Δυωδεκάμηνος; -ov, 6,4, (fr. same, 
and piv a month) of ἀρεῖς 
months, annual, yearly. 

Δυωδεκαταῖος, -a, -ov, (fr. same) 
every twelfth day or year, by in= 
tervals of twelve, in the twelfth 
place ; for or during twelve days, 
months, &e, 

Δυωδέκἄτος, -n, τον, (fr. same) 
twelfth. 


᾿ 


AQP 


Avo, Att. or Ion. for duotv,g.of δύο. 
Ao, by Apoc. for δῶμα, and pl. 
δῶματα. ; : 
AG, δῷς, δῷ, pl. δῶμεν, δῶτε, 2 ἃ. 

sub, act. οἵ δίδωμι. 

Δώδεκα, same as δυώδεκα. 

Δωδεκάγναμπτος; ~0v, ὑγὴγ (fr. δώδε- 
κα twelve, and γνάμπτω to bend) 
taking iwelve rounds or heats. 

Δωδεκᾶκις, (fr. δώδεκα twelve) 
twelve times, 

Δωδεκάμηνος, same as δυωδεκάμη- 
νος. 

Δωδεκάπηχυς; -ξος ~005, 5, i}, (fr. δώ- 
dexa twelve, and πῆχυς a cubit) 
of twelve cubits, twelve cubits 
long, broad, &c. 

Δωδεκαταῖος, -a, τον, Same as δυω- 
δεκαταῖος. 

Δωδέκἄτος,, -n, τὸν, (fr. δώδεκα 
twelve) twelfth. 

Δωδεκάφῦλον, -ov, Td, (fr. same, and 
φυλὴ a tribe) the twelve tribes ; 
the Jewish people. 


Δωδωναῖος, -a, -ov,(fr. Δωδώνη) of 


Dodona, Dodonean. 

Δωδώνασθεν, Dor. for Δωδώνησ- 
θεν, from 

Δωδώνη, -ns, ἢ, Dodona, a city 
and forest in Epirus. 

Δῴην; -nsy -ἡ, Att. for δοίην," 2 a. 
opt. act. — Adyar, lon. for daa, 
3 sin, of δῴην. But Δώῃσι is 
Ion. for δώῃ, which for δῷ, 3 
sin, 2 a. sub. act. — Δῶκ᾽ or 
Δῶκε, Δῶκαν, lon, for ἐδωκ᾽ or 
ἔδωκε, 38m. and ἔδωκαν, 3 pl. 
1 a. ind. act, of δίδωμι. 3 

Δῶλος, Dor. for δοῦλος. 

AGpa, -ἅτος; τὸ, (fr. dopéw to build) 
a building, edifice, structure; a 
house, residence, dwelling, advode, 
habitation. 

Δώμασι; d. pl. of last. 

Δωμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a small house, lodge, cottage, 
cabin ; a lodging, residence; a 
chamber, room. 

Δωμάω, -0, f. -jow, (fr. δῶμα a 
house) to build, raise, erect, con- 
struct, 

Δώναξ, -ixos, 6, Dor. and Poet. for 
δόνοξ. 

Δώομεν, by Syst. for δώωμεν, which 
Poct. for δῶμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub, 
act. of δίδωμι. 

Ado’ for δῶρα; pl. of δῶρον. 

Δωρεὰ, -ὥς, ἡ, (fr. δῶρον a gift) a 
gift, present; a donation, dona- 
tive, largess ; a favour, boon. 

Δωρεὰν, viz. κατὰ, (a. of last) asa 
Sree gift, freely, gratis; unde- 
servedly, without cause ; in vain, 
to no purpose. 

Δωρέομαι -οὔμαι, and Poct. Δωρέω 
“0, f. -ἥσομαι, p. δεδώρημαι, (fr. 
δῶρον a gift) to give, present, con- 
Jer ; to bestow, grant ; to lavish, 
gy profusely ; to bribe, corrupt, 

a. mid. εδωρησάμην. 

Δωρητὸς, iy -ὃν, (fr. last) recon- 
ciled or conciliated by gifts ; brib- 
ed, corrupted, seduced; receiv- 
ing presents; gifted, rewarded ; 
given, presented, bestowed. 

Δωριάζω, Poct. for Δωρίζω, f. -fcw, 

fr. Δώριος Doric) 0 speak Doric. 


% 


AQT EAN 
Δωριεὺς; -f05, Att. -éus, 6, (fr. Aw-|Awrtynat, Ion. for δωτίναις, d. pl. of 
ots) a Dorian. last. 


Δωριῆς, Att, for Δωριεῖς, pl. cont.| Adropes, n. pl. of δώτωρ. 
of Δωριεύς. Δωτῶ; -όος -οῦς, ἧ, Doto, a Woe 
Δώριος, -a, τον, Poet. for Awg:xds,| man’s name, 
~}, -Ov, (fr. next) Doric. Δώτωρ; -opos, ὃ, same as δωτὴρ or 
Δωρὶς, -ἴδος, ἡ, Doris, a country of| δοτήρ. 
Greece; a woman of Doris ;|Aéy’, by Apos, and following as- 
the name of a nymph. 
Aopicdev, Dor, for δωρίξειν, pres.| ἔδωκε, 9 sin, 1 ἃ. ind, act. of δί- 
inf. of δωρίζω. δωμι. 
Δωριστὶ, (fr. Δωρὶς) in the Doric| Δώωσ᾽ for δώωσι; which by Epenth, 
dialect, Doric. Ton, and Poet. for δῶσι, 3 pl. Z 
Awpodoxéw -G, fi -ήσω, (fr. δῶρον aj ἃ. sub. act. of same. 
gift, and δοκέω to expect) to ex- 
pect gifts, receive presenis, take 
bribes, be corrupt ; to bribe, cor- 
rupt, seduce by gifts. a. pl. ἀν ᾿ 
pres. cont. δωροδοκοῦντας. 
Δωροδόκημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἱ 
present, gift for a bad purpose, | E 
bribe. 
Awoodokia, -as, 4, (fr. same) the|E, «, the fifth of the Greek let- 
giving or taking of gifts, bribery,| ters, called epsilon, that is, the 
corruption ; meanness, sordid-| small or short 6. As a nume-- 
_ ness. ᾿ ral mark it signifies five ; with: 
Awpedékos, -ov, 6, ἡ, (fr. δῶρον a 
gift, and δέχομαι to take) expect- 


sand. 


ing gifts, taking bribes, corrupt.|“E, a particle expressing grief or- 


Subs, @ traitor. pain, ah! ha! eh! 

Awpoxozéw -G, f. -ἤσω, (fr. same,}"E, a. of οὗ. 
and κόπτω to cut) to bribe, cor-|’Ea, an adverb of complaint, ah! 
rupt by presents, seduce by gifts ;|_ ha! or of admiration, lo! see 

to withhold or retract gifts, lessen} there! bravely ! 
offerings. ‘Ea, lon. for ἤν, 1 or 3 sin. impf.. 

Awooxorta, -as, ἣν, (fr. last) adimi-| οἵ ειμὶ, to be. 
nution or withholding of gifts οὐ Ἐπ, neut. pl. of és, Poet. for os, 
offerings. iy OV. 

Λωρολήπτης; -ov, ὃ, (fr. δῶρον ἃ) “Ἔα, 2 sin. cont. pres. impr. but 
gift, and λάμβανω totake) anac-| Ed, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
ceptor of gifts or bribes. of εάω. 

Adpov,-ov, τὸ, {perhaps fr. δίδωμι Εφα, Poet. for last. 

to give) a gift, present ; an of-|’Edya, ~as, -ε, Att. for itya, per. 


ap 


Jering ; aportion or fortune ; the} mid. — Eaydés, par. per. mid. 
lesser palin or span. — Eayny, της» =n, Att. or ήγην, 
Awpopiyos,-ov, ὃ; ἡ, (fr. last, and} 2a, pass. ind. — Εαγῆναι, inf 
φάγω to eat) a devourer of gifis;| — Eaysis, par. — “Eaga, Att. 
avaricious, corrupt. for #&a, 1 ἃ. ind. act. of ἄγω or 
Δωροφύρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) dyvupt. 
and φέρω to carry) a gift-bearer ;|"Eada — ‘Eadds, ina. ‘Eadéra. — 
an intercessor. “Eadov, Att. for ἤδα, per. mid. 
Δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι. ἡδῶς, ina. ἡδότα, par. per. mid. 
Ads, ἡ, Poet. indecl. (fr. δίδωμι to} and ἤδον, 2 a. ind, act. of ddéw. 
give) a gift, present; a share,|’Eaka for είακα, per. act. of edu. 
“EdAny,-ns, -n, Att. for ἥλην, which 
Δωσέμεναι, Dor. for δώσειν, 1 f.} Ion. for εἴλην, 2 a. ind. pass. of 
inf. act. — Δώσῃ, 3 sin. 1 a.} εἱλέω. Or, ‘ 
sub, act. of ἔδωσα, Poct. reg.|Ed\nv, τῆς, -n, Att. or Ion. for 
for ἔδωκα, irreg. 1 a. ind. act.| #Anv, 2 a. ind. act. of άλημι or 
— Δῷσι, Ion. for δῷ, 9 sin. 2 a.| αλέω. Also, ~ 
sub, act. but Δῶσι, 3 pl. same|‘Ed\yv for ἑάλων, which Att. for 


portion, fortune, 


pirate for δῶκε, which Ion. for 


a dot underneath, ε, five thou-- 


tense. — Δωσοῦντι, Dor. and 
Δώσουσ᾽, by Apos. for δώσουσι; 3 


ἥλων, 2 a. ind, act. of wpe or 
ἁλίσκω. 


pl. of Δώσω, -etsy-st, 3 pl. -ουσι,͵ Ἑάλωκα --- Ἐ!άλων, Att. for ἥλωκα, 


1 f,.act, of δίδωμι. 


per. act. and ἥλων, 2 ἃ. ind. act, 


of ἅλωμι or ἁλίσκω" inf. ἁλῶναι, 
and pass, ἁλῆναι" par. ἁλούς. 
These tenses signify passively. 
Edy, (fr. εἰ if, and ἂν -soever) if; 
though, although; when, when- 
ever; -cver, -soever. Eady τὶς, 
whoever, whasoever. Eav μὴ; if 
not, unless, except. Edvneo, ¥ 
indeed, if truly. Edy δὲ μὴ, else, 
otherwise. “Os dv, whoever, who- 
soever. “Ὁ τὶ edv, whatsoever. 
“Εάνδᾶνον; -cs, -c, Att, and Ion. for 


Δωτὴρ, -ῆρος, and Δώτης, του, ὃ, 
Poet. for δοτὴρ and δήτης. 

Δωτῆρες, n. pl. of last. 

Δωτινάζω, (fr. dwrivy a contribu- 
tion) to collect or receive pre~ 
sents, 

Awriva, -as, d, Dor, for 

Awrivn, -ns, hy (fr. δίδωμι to give) 
a gift, present, contribution, pro- 
perly of necessarics, as meat, 
wine, clothes. 
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Δώτῃ, d. of δώτης. 


ἐνὶ σιν Ἐὰ 


EAQ 


ie. 


EBE EBP 


ἤνδανον, impf. ind. act. of dv-)’Eawv, Hol. for ἑῶν, g. pl. of é¢)/EBe3djunv, -noo, -yro, pper. pass, 


δάνω. 


for ὃς, ἣ, ὅν. οἵ βάλλω. 


“Eavds, «ἢ τὸν, (fr. ἕω or ἑννύω ἰο] Eawv, AXol. for εέων, cont. εῶν, g.|’EGedos or “EGevos, -ov, ἡ, ebony. 


dress) jit for wear or dress, fine, 
gay; light, shght, thin; fusible, |’EGa, Dor, for ἔβη, 9 sin, 2 a. ind. 


fusile, melting, running. Subs. 


a sail; aveil, loose garment,long|’EGa, Lacon, for éa, pres. impr. 


robe, Bown. 
Ἑάνπερ, see εάν. 


“Eavrat —“Eavro, Att. or Ion, for 
jvrat, 3 pl. pres. ind. mid. and|E8dOvvoy, -es, -c, impf. act. of Ba- 
+ : Ν ἐδ ὺ - , 
ἦντο; 3 pl. impf. ind. mid. of] θύνω. 


ἡμαι. 

“Eaga, see éaya. 

“Edo, -pos, Poet. ip, and Ion. Bio, 
κἤρος, τὸν the spring ; blood, vi- 
gour, bloom ; sainess, plenty. 

Eapivi, -ἧς, 7, (fem. of next) the 
*pring.. 

Hapivos, and E.agivos, -ἣν -dv, (fr. 
ἔαρ Spring) of the spring, vernal ; 
rich, blooming. 

Eapdrpogos, -ov, and -rpodijs, -éos 
005, 6, i}, (fr. same, and τρέφω to 
rear) reared, bred or growing in 
spring, vernal ; vigorous, luauri- 
ant, blooming, 

Eds, 2 sin. pres. ind. act. cont. 
ivy ‘Eao’, Jon, for είασε, 3 sin, 
la. ind. act. — Edoavres, n. pl. 
par. 1 a. act, — Edcare, 2 pl. 
1 8. impr. act. — Edcet, 3 sin. 
1 f. ind. act. of edw. 

“Easa, Att. for joa, 1 ἃ. ind. act. 
of ἀνδάνω. 

Edcapev, Ion, for εἰάσαμεν, 1 pl. 1 
ἃ. ind. act. — Edea:pev, 1 pl. 11 
@. opt. act. — σαι, 1 a. inf. 
act. — Edow, in 2 pl. Edcere, 1 
f, ind, act. — Edow, -ns, -7, 1a. 
sub. act. of saw. 

*Eaot, Ion. and ‘Eaco., Poet. for 
εἰσὶ, 3 pl. pres. of epi, to be. 


*Eaokov, -ες) ~¢, lon. for είαον, impf. 


— Edoouey, 1 pl. 1 f. ind. act, 
of εάω. 


“Eacoa, Dor. for οὖσα; fem, par. 


pres. of ειμὶ, to be. 

"Eara and “Earo, Ion. for ἦνται, 
and 7vro, 9 pl. of μαι, and its 
impf. ἤμην. 

"Kare, Ton. for yre, 2 pl. παρῇ of 
etpt, to be. 

Ears, 2 pl. cont. pres. impr. act, 
of edu. 

Earéos, -a, -ov, (fr. edw to allow) 
to be allowed, permitted, &c. 

“Ἑαυτοῦ, -ἧς, -00, (fr. ἕο for οὗ his 
awn ind αὐτὸς gelf) of himself, 
nerself, itself. In sin, it is 
sometimes applied to the se- 
cond person, yourself; and in 
the pl. to all the three, ouwr- 
selves, yourselves, themselves ; 
‘home, one’s home; one another, 
each other. 

*EdpOnyv, Att. for ἥφθην, 1 a. ind. 
‘pass. of ἅπτω. Or Ion. for εἴφ- 
θην, same of ἕπομαι. 

Edw -ὥ, f. εάσω; p. ciaxa, (fr. ἕω to 
send) to let, suffer, permit, al- 
low ; to tet go, let fall; to leave, 
let alone, pass by, omit, neglect ; 
to cease, stop, leave off. impf. 


pl. of cis. EBéo or ‘EBio, indecl. Heber, a 
man’s name, _ 

‘EBnyv,-ns,-n, 2 a. ind. act. ---ς-[Ἐβη- 
σα; -as, τεγ 10 9 pl. "Ἔβησαν, | ἃ. 
ind, act. — Ἐβησάμην, -w, =aro, 
1 ἃ. ind. mid. of βῆμι or βαίνω. 

EBjocro, 3 sin. impf. of βήσομαι, 
Poet. for βαίνω. 

Ἐ βιήσατο and Εἰ βιάσατο, 3 sin. 1a, 

Ἔβαινον,-ες, -c, umpf. act. of Baivw.| mid. of βιάω or βιάζω. 

Ἔβαλλον, -es, -€ OF -ev, 2 a, ind.|EGiov, 3 sin, impf. act. of Bidw. 
act, — “Εβᾶλον, es, -c,2 a. ind. “Ἑ βίσκος, -ov, §, see ἱβίσκος. 
act. of βάλλω. EBiwv, 2a. ind, act, cont. of βίωμι 

‘EBay, by Sync. Dor, and Poet.| or βιόω. 

-for ἔβησαν, 3 pl. of ἐβην, 2 ἃ. Ἐβλᾶβον, act. — EBAdGny, pass. 
ind, act. of βῆμι or βαίνω. 2 ἃ. ind. of βλάπτω. 

Ἐβάπτιζεν, 3 sin. impf. act. — ἘΠ- Ἑ βλάκευμαι, Att. for βεβλάκευμαι, 
βάπτισα, “AS, ~E, la, ind. act. —- per. pass. of βλακεύω. 
Ἐξβαπτίσθην, -ns, τὴ, 1 ἃ. ind.|’EBAappar, Att. for βέβλαμμαι, 
pass. of βαπτίζω. Ἱ per. pass. of βλάπτω. 

Εβαπτόμην, -ov, -ero, impf. ind.|EGAacrnkas, -via, -ds, Att. for Be- 
pass. of βάπτω. βλαστηκὼς, per. par. act, — 

Ε:βαρήθημεν, 1 pl. 1a. ind. pass, οἵ] Ἐβλάστησα, -as, -e, or-ev, 1 a. 

anew. ind. act. —’EG)acrov, 2 a. ind. 

EBapuarnoay, 3 pl. 2 a. pass. of) act. of βλαστάνω or βλαστέω. 
βαρυόπτομαι, or rather of βαρυω- Εβλασφήμησα, -as, -ε, in 3 pl. -φή- 
πέω. μῆσαν, la. ind, act. — Ἐ βλασφή- 

Ἐ βασίλευσα, -as, -ε or -ev, La.ind.} μουν, 3 pl. cont. impf. act. of 
act. of βασιλεύω. βλασφημξω. 

Εἰ βάσκαινε, 3 sin, impf, act. of βασ- Ἔ βλαψα, -as,-c, in 9901. “Ἔ βλαψαν, 
καίνω. 1 ἃ, ind. act. of βλάπτω. 

‘EBaoov, Laconic and Syracusan|’EPderov, -ες, -2, impf. —’E Bre Wa, 
for gacov, 1 a. impr. act. of edw.| 1a. ind. act. of βλέπω. 

See éBa. βλήθην, -ns, -n, 0 3 pl. -θησαν, 1 

Ἐβάστἄσα, -as,-c, in Spl. -racav,| a. ind. pass. — Ἔ βλητο, Sync. 
1 ἃ. ind. act. of βαστάζω. for εβέβλητο, 3 sin. pper. pass. 

Εβάφην, pass. — “Ἔβαφον, act, 2| of βάλλω. ( 
a. ind. of βάπτω. E$éa, 3 sin, impf. ind. cont. of 

EBdedvypévos,-n,-ov, par.per.pass.| βοάω. 

— Εβδελυξάμην, in 1 pl. -ἄμεθα, E(o7Onoa, -as,-¢, act.—EBonOnod 
1 a. ind. mid. of βδελύσσομαι. μήν; -ὠ, -aTo, mid. 1 a. ind. of 

“Ἑβδομαγέτης, -ov, ὃ, (fr. ἕβδομος] βοηθέω. 
the seventh, and dyw to 684) Ἔ βοσκον, impf. of βόσκω. 
the seventh leader. Epithet οἵ Εβουλέζτο, arid EBotdsuvro, Ion. 
Apollo, born on the seventh day} ἴῸΓ εβούλοντο, 3 sin. impf. ind. 
of the month. mid. —- τ βουλήθην, 1 a. ind. 

“Ἑβδομαῖος; -a, -ov, (fr. next) every| pass. — ἘΞ βουλόμην, -ov, -ero 
seventh day, weekly, impf. mid, of βούλομαι. 

“Εβδομὰς, -ἄδος; ἣ, (τ. ἑπτὰ seven) [Ε βούλευκα, Att. for βεβούλευκα, 
one seven, the number seven; αὐ per. act. — Ἐβουλεύοντο, 3 pl. 
week, seven days; the Sabbath,| impf. mid, — EBovAevea, act. — 
the seventh day; every seven| Ἐβουλευσάμην; mid. 1 a, ind. of 
days. βουλεύω. 

‘EBdoparn and “Εβδόμη, -ns, 4, be te f. -ἴσω, to imitate, live or 
(fem, of next) viz. ἡμέρα, the se-| speak like the Hebrews, 
venth day. ; “Εβραϊκὸς, -ἣ, τὸν, Hebrew, concern- 

“Ἑβδόμᾶτος, τ-ἢνγ τον, same as ξβδο- ing the Hebrews. 

Ἑβραῖος, -a,-ov, a Hebrew, native 
Jew. 

“Ἑβραΐϊς, -idos, ἣ, Hebrew, the He- 
brew language. 

“EBoaiori, (fr. last.) in the Hebrew 
tongue. 

EBodoOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of βράξω or βράσσω. 

‘EBay’, and “EBpaye, 3 sin. of © 

Ἔβραχον, -ες; -c, mpf, act. of βρά- 
χω. --- Or, 2 a. ind, act. and — 
Ἑβράχην, 2 a, ind, pass, — 
“Ἑβρεξα, -as, -ε or ev, 1 a. ind. 
act. of βρέχω. 


act. of βῆμι or βαίνω. 


act. cont, ofedw. 
Ἐβάδισα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
βαδίζω. 


ος. 

“EBdopjxovra, indecl, (fr. ἑπτὰ se- 
ven) seventy. ‘ 

“Ἑβδομηκονταὲξ, indecl. (fr. same, 
and δξ six) seventy-sia. 

*EBdopnkovracs, (fr. same) seventy 
dimes. 

“Ἑβδομηκοστὸς, -), -ὃν, (fr. same) 
seventieth. 

"EBdopos, =n, τον, (fr. same) the 
seventh. 

Ἐβεβάεισαν, 9 pl. of εβεβάειν, pper. 
fr, BéBaa, by Lon. Syne. for Bé- 
βηκα, per. ind, act. of Baive. 


ind. staov -wr, -aes -as,-ae-a. 1 
a. act. ind. sfaca* impr. ἕασον" 
par. edoas. 


“ 


Ἐ βεβαίωσα, -as, -ε, act. — π βεβαι- 
Fa pass.’3 sin. 1 a. ind, of Be- 


αιἰόω. 
(166) 


ἘἙ βρόντησα; -as, -s, 1 a. ind. act. of 
βροντάω. 


EBptxaro, impf. mid. of βρυχάω. 


EIT EIT 


Ἕβρων, -ws, -w, 2 a. ind. act. of 
βρῶμι or βρώσκω. 

“Ἔβωσα, -as, -ε, ---- Ἐ βωσάμην, -w, 
-aro, 84 --- πΠβώσθην, -ἧς, -ἡ,) sup. οἵ ἐγγύς. 

Dor. for εβόησα, εβοησάμην, and|Eyyicwpa, -ἅτοςγ To, a@ wound or 
εβοήθην, 1 a,*ind. act. mid. and] rupture of the brain. 
pass. of βοάω. ᾿ Ἐγγλυκάζω, Ἐγγλυκαίνω, and Ey- 

Ἐγανώθην, -ης, -7, 1 ἃ, ind. pass.) γλύσσω, (fr. εν ἴῃ, and γλυκὺς 
of γανόω, ἶ f sweet) to sweeten; to cause or 

“Eyyayyts, -wos, ἡ, (fr. ev in, and] produce sweetness. 

Tdyyns the Ganges) same ἃ Εὐγγλύφω, f. -Ww, (fr. same, and 
γαγγίτης, an agate, γλύφω to carve) to engrave, 

Eyyacrpipavris, -tos, Att. -ews,| carve ; to inscribe, imprint. 
and Eyyacrpipibos, -ov, 6,4, (fr.|Eyyévarov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ev in, γαστὴρ the belly, and μάν-] γόνυ the knee) a kind of clock or 
τις a diviner, or μῦθος a word) αἱ dial. 
wentriloquist ; one possessed or|Eyyévn, -ns, ἣγ ὦ granddaughter, 
pretending io be possessed with a Ales, “Eyyovos, -ov, 6, @ grand- 
spirit of divination ;-a magician,| son, and 
diviner, soothsayer. ‘Eyyovoy, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 

Eyyéyda, -aas, -ae, du. -darov,| γόνος offspring) α family, de- 
and:-aroyv, pl. -ἄάαμεν, and -apev,| scendants, seed, generation. 
-daré, -act, per. ind, mid. —Ey- “Eyyoarros, που, 6, My (fr. ἐγγράφω 
γεγαὼς, par. per. mid. of eyyi-| to inscribe) wscribed, entilled ; 
γομαι. written down, enrolled, recorded, 

Eyyeyeapmévos, -n, τον; par. per.|Eyypagi, -ῆς, ἡ, (fr. eyyoddw to 
pass. οἵ εγγράφω. imscribe) an iscriplion, title, 

ἘΣ γγεγύηκα, -ας, -é, per. ind, act. of|’Eyypados, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
syyudw. . written upon, filled with writing, 

Ἐγγεγυμνασμένος, -7, -ov, par. per. |Eyyoddw, f. -ω, p. eyyéyoada, 
pass. of εγγυμνάζομαι. (fr. ev in, and γράφω to write) to 

Ἐγγείβαἄτον, -ov, rd, (perhaps fr.| engrave; to write in or upon; to 
έγγιον nearer, and Batvw to go)| inscribe, entitle; to enrol, re- 
a hydraulic machine, called by| cord, 1 a. ind, act. ενέγραψα. 
Vitruvius engibata. per. pass. ind, εγγέγραμμαι" 

¥ Si and “Eyyatos, ~ov, 6, ἦγ] par. eyyeyoappévos. 
ts ev in, and γῆ land) of the|Eyyvadilo, f. -Zow, and -itw, (fr. 
land or country, native; landed,) same, and yéadov the palm) to 
funded, put into the hand ; to stretch out, 

Eyysirvios, -ov, ὃ, §, (fr. same, and} offer, deliver, hand over, trans- 
γείτων a neighbour) a neigh-| mit; to insert, put, thrust in ; to 
bour, neighbouring, adjoining,| trust, give on credit, 
near, nigh. Εγγυάλιξα, Ion, for ενεγυάλιξα, 

Eyys\dw -ὥ, f. -dow, (fr. same, and| -as, -ε, 1 a. act. ind, — Eyyva- 
γελάω to laugh) to laugh at, ri-| λίξαι, 1 a, inf. of last. 
dicule, mock, Ἐγγυάσομαι, Dor. for εγγυήσομαι, 

Eyyevijs, -é0s -οὔς, δ, ἦγ (fr. same,| If, mid. of 
and γίνομαι to be) native, born in| Eyyudw -G, f. -ἥσω, (fr. next) to 
the lated natural, inbred, in-| promise, undertake, engage, as- 
nate; tender, feeling; related,| sure; to give into the hand; to 
connected ; a cousin, relation, give in marriage, betroth; to 

Eyyévopat, -ἢ, τῆται, sub,—Ey-| pledge, give or take security. — 
γενόμενος, par. 2 a, mid, of eyyi-|Eyyvi, -ἧςγ 4, (perhaps fr. ev in, 
YOU. , and γυῖον a hand) a pledge, se- 

Ἐγγίζει, 3 sin. pres. ind. act.—| curity ; a promise, undertaking, 
EyytGev, pres. inf.act.—Eyyi-| engagement ; bail, suretiship. 
ζων, -ovca, -ov, par. pres. act, οἵ 

Eyytlw, f. -tow, Att. -ιῶ, p. jy- 
γικα, (fir. ἐγγὺς near) to come 
nigh, draw near, approach; to be 
at hand, impend, hang over, urge, 
press. impf. ἤγγιζον. 1 a. act. 
ind, #yytca* par. εγγίσας. 

EyyivesOat, pres, inf, of next. 
Used Ion. in the sense of ἐξεῖναι, 
see εξεστί. 

Eyylvopa, or -fyvopat, (fr. ev in, 
and γίνομαι to be) to be in, be- 
long te. be natural to; to grow 
in or with, be innate or implant- 
ed; to be present, at or along 
with, attend upon ; to elapse, in- 
iervene ; to happen, befall, turn 
out; to be allowable, right, lawful. 

Το}, comp, of εγγύς. 

Evyisat, 1a. inf. act, —Eyyicare, 

φύότωσαν, 2 and’S pl. Aa impr, 


of εγγίζω. 


ind, act. of eyyudw. 

Eyytnots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. ey- 
γυὴ a pledge) bail, security ; 
suretiship ; α recognisance, ac- 
knowledgment, obligation, 


a bride, betrothed woman. 


pledge) a@ sponsor, surety, se- 
curity. ° 
pledge) pledged, promised, en- 
gaged, betrothed. 
Eyyv0ev, and Ἐγγῦθι, Poet. for 
εγγύς. 
Ἐγγυμνάζομαι, (fr. ev in, and γυμ- 
νάζω to exercise) to exercise or 
train one’s self; to practise. par, 


MIG, ἐγνυμνασάμενος. 
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act. Εἰ γγίσας, par. 1 a. ‘act. [Ἔ 


Eyytinoa, lon. for ηγγύησα, 1 a. 


pres. εγγυμναζόμενος. par. 1 a, Ἐγερθεὶς, -etoa 


ETE 


γγῦος, -dv, ὃ, ἡ, (fr. ἐγγυὴ ὃ 
pledge) ἃ surety, baal, 


‘Eyytora, adv. —-’Eyyzoros, adj. |Eyyis, neat, nigh, at hand, close, 


next. comp. ἄσσων, ἐγγίων, and 
ἐγγύτερος" sup. ἔγγιστος, and 
εγγύτατος. 


Eyyutdrw, Ἰυγγύτάτα, and “Ἐγ- 
ylora, Sup, οἵ ἐγγύς. 

Ἐγγύτερον, Eyyvtépw, and “Ky 
ytov, comp. of same, 

Eyeyéver, 3 sin. pper. mid. of yi- 


vouat, 


Ἐγεγραφήκειν, pper. act. of ypa- 


φέω, Att. for γράφω. 


Eyeivao, Ion. for εγείνω, 2 sin, οἵ" 


ἐγείνάμην, La, mid, —Eyevouny 
2 a, ind, mid, of γένω, obs, for 
which is used γίνομαι, which see. 


Ἐγεῖραι, 1 a. inf, act. — Ἔγειραι, 


1 ἃ. impr. mid, — Eysipas, -aca, 

ταν, δ. -ραντος; ἃ. -ραντα, par, 1 

ἃ, δοί, ---Ἐγειρεγε-έτω, τη. 2 pl, 

πρετε, pres, impr, act. ΟΥ̓ Ἔγειρε, 

Ion. for ἤγειρε, 3 sin. impf, act. - 
— Ἐγείρει, 3 sin, ind, ; Ἐνγ είρειν, 

inf, pres. act. — Eyefon, 3 sin. 

1 a. sub, act. —Eysioopat, -n, 

~eTat, pres, ind, pass. — Eyeipd-~ 
μένος, -n, τον, ἃ, -ομένῳ, par. 

pres, mid. but du. -ομένω, or 
Dor, for -opévov, g. ‘sin, par. 
pres. mid. — Eyeipov, in 2 pl. 

τρεσθε, pres, impr. pass. of 


Eysipw, f. ἐγερῶ, p. ήγερκα, Att. 


ἐγήγερκα, to raise, lift up; to 
move, stir, rouse, excite, start, 
encourage, exhort, set on; to 
quicken, spur, hasten ; to awake, 
raise from sleep ; to raise aflame, 
set on fire, ight up, kindle; to 
raise the strain, celebrate ; to erect, 
build, heap, pile up; to raise 
from the dead, quicken, bring to 
life. Eyeipopat,, to raise one’s 
self, rise; to awake, rise from 
sleep; towake, watch; to come 
to life. 1 a, act. ind. ἤγειρα 
impr. ἐγειῤον" sub, εγείρω" inf, 
ἐγείραι" par. ἐγείρας. per. pass. 
ἤγερμαι, and Ait. ἐεγήγερμαι. 1 ἃ. 
pass. ind, ηγέρθην" impr. εγέρ- 
θητι" Ἰηΐ, ἐγερθῆναι" par. ἐγερθείς. 
1f. pass. ἐγερθήσομαι. per, mid. 
Hyopa, Att. eyjyopa, and by 
Epenth, εγρήγορα" par. ἐγρηγο- 


ρώς, 


Eyé\aga, Dor. and —Eyé\acca, 


Poet, for ἐγέλασα, 1 ἃ. ind. act. 
of γελάω. 


Eycpic4n, 8 sin, 1 a, ind. pass. — 


Eyéutca, 1 ἃ. ind, act. of γεμίζω. 


Ἔγεμον, impf. act. of γέμω. 
Ἐγγυητὴ; -is, ἢν (fem. of eyyunrds) |Eyéveo, anciently eyéveoo, for εγέ- 


νου, 2 sin, 2 a, mid. of γίνομαι. 


Ἐγγυητὴς, -οὔ, ὁ, (ἢ, εγγυὴ ἃ Ἐγένην, -s, τὴ, pass. —‘Eyevor, 


-es, ~e, act. 1 a, ind. οἵ γείνω, 
obs. see γίνομαι. 


Eyyvnrds, -ἣ, -dv, (fr. eyyudw ἴο Ἐγεννήθην, -ης, τη, pl. -θημεν; -ητε, 


τῆσαν, 1 a, ind. pass. —Eyév- 
ynoa, -as, -€ OF -ev, in 3 pl. -ησαν; 
1 ἃ. ind. act of γεννάω. 


Ἐγενόμην, eyévov, ἐγένετο, and by 


Sync. “Eyevro, pl. εγενόμεθα, 
τνεσθε, ac 2 ἢ nd. ae of 
γίνομαι. 

-ἔν, d. -θέντιγ par. 
la, pass, of εγείρω. ; 
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Eyé0n2, lon, for ηγέρθην, 1 a, ind, |Eykatvivw, f -Yow, p. ἐγκεκαίνικα; 


pass. hence ‘Eyep0ev, Dor. and 
Ion. for ηγέρθησαν, 3 pl. of same. 
- Ἐγέρθητι, -θήτω, in 2 pi. 
-Inre, 1 a. impr. pass. — Eyep~ 
θῶ, -ἧς, -ἢνγ Sub. — Ἐγερϑῆναι 
Ἰηΐ, --- Ἰγερθήσομαι; -n, -erac, in 

pl. -θήσονται; 1 ἴ, pass. of εγείρω. 

Eyéootpos, -ov, ὃ, i, (fr. εγείρω to 
rouse) that raises or cheers; re- 
Sreshing, reviving. 

“Eyeoats, =cos, Att. -ews, i, (fr. 
same) @ raising or rising up; 
exhortation, encouragement, pro- 
vocation ; an elevation, erection, 
building ; «n awakening or rous- 
ing from sleep ; resurrection, re- 
animation, returning to life. a. 
sin. ἔγερσιν. 

Ἐγερῶ, -cis, -ci, 1 f. ind. act. of 
i 

Ἐγεύσατο, 3 sin. — Εἰ γεύσασθε; 
pl. la. 34, mid. of γεύομαι. 

Eynyéparo, lon. and Att. for ηγερ- 
μένοι ἤσαν; 3 pl. pper. pass. — 
Eyjyeoyat, -cat, -Tat. — Eyn- 
γερμένος, Att. for ἥγερμαι, per. 
ind. pass. and nyeouévos, par. 
per. pass. of eyeiow. Ι 

Ἐγήγορα, Att. for jyopa, per. ind. 
mid. of same. 

Ey70nv, -ns, -n, 1 a ind. pass. οὗ 
γηθέω. 

Eynpa, 1 ἃ. act. ind, and γήμας; 
par. of yaiuw or γάμω, for ya- 
μέω. Or, by Syne. br eydunoa, 
and γαμήσας same, from γαμέω. 


9 


~ 


(fr. same) to innovate, change, 
alter ; to renew, confirm; to 
handsel ; to dedicate, consecrate. 
1 a, act. evexaivica. per. pass, 
EYKEKEVLO PAL. 

Eyxaiviots, -tos, Att. -ews, 4, and 
Eykatvicpos, -οὔγ δ, (fr. same) 
an innovation, alteration; a re- 
newal, revival; a confirmation, 
celebration ; a dedication, conse- 
cration. 

“Eykaioos, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
kaipos opportunity) fit, conve- 
nent, commodious; seasonable, 
opportune, timely. 

Eyxaiows, (fr. last) seasonably, op- 
portunely. 

Eykaiw, (fm ev in, and καίω to 
burn) to burn in, brand ; to light 
up, kindle ; to enamel. 

Ἐγκακέω -@, f. -%ow, (fr. same, 
and κακὸς evil) to disdain, scorn ; 
to dislike, loathe, be averse to. 

Eykadéw -ὥ, f. -ἔσω, p. eyKéxAnka, 
(fr. same, and καλέω to call) to 
summon, sue; to charge, im- 
plead, indict, accuse. impf. eve- 
κάλεον -ovv. 1 a. ind. act. evexd- 
λεσα. par. pres. pass. cont. ey- 
καλούμενος. 

Ἐγκαλοσκελὴς:. -ἔος -οὖς. 6,4, (fr. εν 
in, κᾶλον timber, and σκέλος a 
leg) one in the stocks, a vagabond. 


Eyxadotpat, ind. — Eyxadotpevos, 


par. pres. pass. cont. of eyKa- 
λέω. 


Ey“0«, for εγήρην 9 sin. imp! ind.|EyxdAuppa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 


of yroyut, for yeodw or γηράσκω. 


_ Or, 3 sin. impf. cont. of yeodw. 


covering ; a veil, wrapper, man- 
tle, cloak. 


Eytvwokov, -cs, -c, umpf. act. οἵ Εγκαλύπτω; f. -Ww, (fr. ev in, and 


 -yiwdcKw. 
Eyxdew, lon. and Att. for εγκαίειν, 
pres. inf. act. of eykuiw. 


καλύπτω to cover) to cover up, 
wrap up ; to veil, conceal, hide, 
bury. 


Ἐνγκάθετος; -ov, 5, ἢ, (fr. ev in, and Ἐγκάλυψις, πιος, Att. -sws, ἢ, (fr. 


kaGinut to set on) insidious, 
treacherous ; suborned, hired for 


last) a wrapping up, conceal- 
ment, hiding. 


abad purpose. Subs. an assas-!Eyxavaydopat -Gpat, (fr. next) to 


sin, way-layer; a spy, listener, 
eaves-dropper ; an informer. 
Ἐνγκαθηβάω -6, (fr. ev in, κατὰ in- 


burst cut laughing ; to rustle 
umong, rattle; to sound a horn, 
&e. 


tens, and ἡβάω to be young) to|Eyxavayéw -ὥ, f. -fow, (fr. ev in, 


spend youth ; to be in youth. 

EykdOnpar, (fr. ev in, and κάθημαι 
to sit) to sit down upon; to 
crouch, stoop down; to watch, 
lie in ambush, lay wait. 

Eyxa0i@w, (fr. same, and καθίξω 
to sit) to sit down upon; to wait 
Sor, beset, tay wait; to station, 
set, place. 

Eykabiornp, (fr. same, and καθί- 


ornut to dispose) to set, put,|’Kykapos, -ov, 0, (fr, same) the 


place, settle, arrange, dispose ; to 


, put im, mix; to be in, at or|’EyKapros,-ov, ὃ) i, (fr. same, and 


among. par. per. act. eyxabec- 
τὼς, by Sync. for εγκαθεστηκώς. 
Ἐγκαίνια, -wv, Td, (fr. same, and 


“Eyxao, -dpos, τὸ, (fr. same, and 


and καναχέω to sound, th. ijyos 
sound) to gurgle, pour with « 
noise; to rattle, resound. 1 a. 
impr. act. eyxdvagoy. 1 ἃ, inf. 
mid. ἐγκαναχήσασθαι.- 


κὰρ for κάρα the head) the brain; 
a louse; «@ mote, atom, trifle. 
But the meaning of this word is 
very doubtful. 


brain. 
καρπὸς fruit) bearing fruit, pro- 


ducing secd, fruitful, prolific ; 
teeming, pregnant, 


EK 


angry ; taunting, spiteful, bitter, 
severe. 

Eykas, deeply, to a ‘great depth; 
within, inside. 

‘Eykar’, for “Eyxara,-wv, τὰν (pl. 
neut. of ἔγκατος inside) the in- 
wards, entrails, bowels, intes- 
tines ; the flesh. dat. pl. ἐγκάτοις; 
and éykact. 

Ἐγκαταβαίνω, (fr. ev in, and κατα- 
Baivw to descend) to go down 
into, descend, enter. 

EykaraBidw -&, f. -ὦσω; (fr. same, 
and καταβίοω to pass life) do 
spend life in ; to pass or employ 
time in; to dwell, abide at. 

Ἐγκαταθῶ, 755-7) 2a. sub. act. of 
ἐγκατατίθημι. 

Eykardketpat, f. -είσομαι, (fr. εν 
on, and κατακεῖμαι to he down) 
to sit down upon, be seated ; to 
lie or sit down at meuty io lean 
or depend on, be attached or 
devoted to. pres. inf. eykara- 
κεῖσθαι. 

Ἐγκαταλέγω; f. -ξω; (fr. same, and 
kata\éyw to choose) to enrol 
among, register. 

Ἐγκατάλειμμα; -ἅτος; 70, (fr. same) 
remains, relics; @ monument, 
memorial. 

Ἐγκαταλειπόμενος, =n, τὸν) par. 
pres. pass. — Εἰγκαταλείποντες, 
n, pl. par. pres. act. — Eycata- 
λείψω, -εἰςγ et, 1 fh ind. act. of 

Ἐγγκαταλείπω, f£ -w, Ρ. eykara- 
λέλειφα, (fr. ev ἴῃ, and καταλείπω 
to forsake) to desert, abandon, 
quit in distress; to leave over, 
have remaining, reserve. 2 a. 
act. ind. εγκατέλζπον" sub, eyxa~ 
ταλίπω. 

Eykaradiyrdve, same as last. 

Ἐγκαταλίπω, -75,-7, 2 a. sub, act. 
of same. 

Eykaradoyivw, f. -tow, (fr. ev in, 
and καταλογίζω to count) to dis- 
tribute, arrange. 

Eyxarapuyviw,f, -μίξω, ἢ. -χας (fr. 
same, and καταμίγνυμε to mix 
up) to intermingle, intermiz, 
confuse, insert, put in among. 

Eyxatarailw, f. -cw, and ~<a, (fr. 
ev intens. and καταπαίδω to 
mock) to deride, ridicule, jibe ; 
to cajole, deceive. vit 

Eykaranjpyvopt, f. -πήξω; (fr. ev in, 
and καταπήγνυμι to fasten down) 
to stick, drive or fix in, fastenin. 

Eykarackevdlw, f. -dow, (fr, same, 
and κατασκευάζω to equip) to 
Jit out, provide, furnish, finish 
completely. 

Ἐγκατασκήπτω; f. -Ww, (fr. ev in- 
tens. and κατασκήπτω to urge) 
to apply earnestly ; to lean, press 
upon; to assail, set upon; to 
Jing, throw. 


καινὸς new) ancient feasts in|Eyxaoeta, -as, fy (fr. next) obli-|Eyxaracnelow, f. -cod, (fr. ev in, 


memory of the founding of 


quity, obliqueness, a slope, slant. 


cities, consecration of temples,|Eyxdootos, -0v, ὃς %, (fr. ev intens. 
&c. Among the Jews the feast] and κάρσιος oblique) oblique, not 


and κατασπείρω to sow) to sow 
abroad, disseminate, implant, in- 
culcate. 


of the dedication of the temple 
and of its purification from the 


perpendicular, leaning, sloping, EyxarariOnpe, (fr. same, and κατα- 


slanting, crooked. 


heathen idolatries of the Ro- EyxapotxoXos, -0v, ὃς ἣν (fr. last, or 
mans. An anniversary, conse-| fr. ἐν in, κάρα the head, and 
cration, dedication. 


τίθημι) to put or place im or 
among, lay, set or put together, 
conceive, comprehend. 


χολὴ anger) hot headed, choleric,|EyxaréBa, Poet, and Dor. for 
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ETK 


EK 


a. 
ErK 


eyxaréGn, 8 sin, 2 a, ind. act. off Ἐγκεχρημένος, par. per. pass. of] hasten, accelerate, quicken; to 


ἐγκατάβημι or -βαίνω. 

EykaréNirov, -ες;, -εγ 2 ἃ. ind. act. 
of εγκαταλείπω. 

τ ΥΩ ἜΝ for ae 
3 sin, 2. a. ind. mid. of eyxara- 
τίθημι. - 

Ἐγκατίξεσθαι, Yon, for ἐγκαθίζεσ- 
Oat, pres. inf. mid, οἵ. ἐγκαθίφω. 

᾽ A Aycan 

Ἐγκατοικέω -ὦ, f. -ἤσω, p. ἐγκατῴ- 
κηκα, (fr. ev in, and κατοικέω to 
dwell) to dwell in, inhabit, abide 
al. par. pres. act. ἐγκατοικέων 
τῶν. ὶ : 

‘Eykdros, -οὐ, 6, ἡ (fr. εἐγκὰς 
within. Or ev in, and κεΐμαι to 
lie) inward, inner, intertor, w- 

? ᾽ ? 
ternal. 

"Eykavua, -ἅτος, τὸ, (εγκαίω to 
burn in) α burn, ἐγαηε, 

Eyxavydw -G, fi -jow, (fr. ev in, 
and avyéw to boist) io bors of, 
exult in, brag, be vain of. 

‘Eyxigos, -ov, ὃ, (fr. sameé, and 


κάπτω to devour) @ mouth/rud, | Eyxdnrds,. See exkAnrés. 


morsel, dose. © 

Ἔγκειμαι, (fr. same, and κεῖμαι to 
lie) to he or bein, inhere, belong 
to, cleave or cling to; to lean 
towards, befriend; to set upon, 
invatle, assuil, attack, seize; to 
press, urge, be instant. 

Eykeiow, (fr. same, and κείρω to 
shave) to shave closely. par. 
pres. pass. εγκειρόμενος. 1 ἴ, 
roid. ἐγκειροῦμαι. 

Ἐνγκεκαίνισμ it, “THt,-Tal, Per. pass, 
O° εἐγκαινί ω. 

Ἐγκεκαλυμμένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of εγκαλύπτω. 

Ἐγκέλαδα, -wv, ri, (neut. pl. of 
next) minute insects, 

EykéAd us, του, 6,4, (fr. ev in, and 
κέλαδος noise) noisy, buzzing, 
rattling Subs. £nceladus, the 
name of a giant. 

Ἐγκελευστὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. next) 
exhorted, encouraged; bid, or- 
derel, commanded. 

Ἐγκελεύω, f. -εύσω, (fr. εν intens. 

-and κελεύω to order) to exhort, 
encourage; to cheer, set on; t 
urge, hasten, 

Eyxevrpidu,f. -tow, Ῥ. ἐγκεκέντρικα, 
(ff. cv in, and κεντρίζω to prick) 
toinsert, put or thrust in; to in- 
graft. 1 a. act. ind. ενεκέν- 
τρισα. 

Ἐγκεντρὶς, -ἴδυς, ἡ, (fr. same, and 

, κεντέω to prick) a sting ; aprickle, 
thorn ; a spur; @ style for writ- 
ing. ; 

Eyxevroioa, la. inf. act.—Eyxer- 
τρισθήσονται, 3 pl. 1 ἢ ind. pass. 
—- Εγκεντρισθῷ, 1 ἃ. sub. pass. 
of ἐγκεντρίζω. 

Eyx:otw -@, or Ὡγκεράννυμι, (fr. 
same, and κεράννυμι, which see) 
pres. inf. act. ἐγκεράειν -ᾷν. 

Ἐγκέφαλον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the brain. 

EyxéptXos, -ov, δ) ἡ, (fr. ev in, and 
κεφαλὴ the head) within the 

\ heal. Subs. τοῦ, 5, viz. μυελὸς, 
the brain. 


} 


Eykiysa, “aS) -ε᾿ per. mid. of 


ἐγχέζω. 


εγχράομαι. 

Eykexvpacpévos, par. per. pass. of 
ἐεγχυράζω. ὺ 

Εγκισσάω, -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εν in, 
and κίσσα green-sickness) to de- 
sire the male; to copulate; to 
conceive, breel, 1 a. act. sub. 
ἐγκισσήσω" inf, εγκισσῆσαι. 

Εγκισσεύω, ἴ. -εύσω, (fr. same, and 
κισσὸς ivy) to entwine, clasp, 
wreaih, encircle. 

Εἰὐγκισσήσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. 
of ἐγκισσάω. 

Ἐγκλείω, f. -εἰσω, p. -εἰκα) (fr. 
ev in, and κλείω to shut) to shui 
up or tr, coifine. per. pass. ind, 
ἐγκέκλεισμαι" inf, εγκεκλεῖσθαι" 
par. ἐγκεκλεισμένος. 

Ἔγκλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εγκαλέω to 
accuse) an uwccusaiion, charge ; 
acrime; git. 

EykAnpartkas, τὴ, -ὃν, (fr. last) Li- 
tigtous, fond of law ; accusing. 


Ἐγκλιδὸν, (fir. next) in order to 
avad, slantingly, obliquely. 

Ἐγκλίνω, ἔ, -Ἰνῶ, (fr. ἐν in, and 
κλίνω to lean) to “incline, bend, 
bow down; to recoil, bend back, 
shrink ; to turn, flys 

“Ἔγκλισις, τίοςγ Ati. -cws, ἡ, (fr. 
last) «an inelinaiion, leaning, 
bending declivity;.a mood or 
more. . 

Ἐγκλιτίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) lean- 
ing, faling or resting upon. 
Subs. an encliiic. 

Εἰγκλοιόω -ὥ, ἢ -ὦσω, (fix κλοιὸς a 

neck yoke) to chain, fetter ; to 

bind, conjine ; to enclose, clasp, 
encircle, 
γκοίλια; των, τὰ, (neut. of next) 
the bowels, intestines. 

EyxotXtos, του, 6, i, (fr. ev in, and 
κοῖλος the helly) inward, intes- 
fine. 

EykotXds, -οὔ, δ, 4, (fr. ev intens, | 
and κοῖλος hollow) hollow, exca- 
vatel, not solid ; crooked, bowed, 
benrled. 

Ἐγκύλαμμα, -ἅτος;, τὸ, (fr. ἐεγκολάπ- 
τῷ to engrave) engramng, sculp- 
ture. 

Ἐπ γκολαπτὸς; =}, -dv, (fr. next) en- 
graven, carved ; cut, hollowed. Ὁ 

᾿γκολάπτω, f. -Ww, p. ἐγκεκόλαφα, 
(fr. ey in, and κολάπτω to beat) 
to engrave, carve ; tocutin, sink, 
hoilow out. 

Eyxo\Mtw -G, (fr. same, and κολ- 
Adw to glue, th, κόλλη glue) to 
glue together, join, cement, fas- 
ten, 

EyKopuBdopzat -otpat, f. -ὥσομαι, (fr. 
εν In, and κόμβος a knot in dress) | 
to dress, clothe; to gather into αἱ 
knot ; to wear one’s clothes grace~! 
Sully, adorn, bedeck, display, 

. Set one’s self off, appear to ad- 
vantage, 1 a. mid, ind. evexop= 
βωσάμην" impr. ἐγκόμβωσαι, in 2 
pl. ἐεγκομβώσασθε. par. 1a. pass. 
ἐγκομβωσθέείς. 

Eyxovéw -6, f. -σω, (fr. εν intens, 
and κυνέω to hasten, ‘th. κόνις 
dust) to raise dust ; to make Haste, | 
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τι 
Δ, 


bustle, be inahurry, par. pres. act. 
eykovéwy -v, fem. pl.eykovéovoat. 

Eyxovevi, (fr. sv in, and κόνις dust) 
with dust, laboriously, diligently. 

Eyxoreis, ~éos, 6, (fr. same, and 
κόπτω to cut) ὦ chisel, punch, 
engraving tool, graver. 

Εγκοπὴ, -ἧς, ἢ, (fr. same) an ob- 
stacle, hinderance, stumbling- 
block, impediment ; offence, cause 
of disgust, scandal ; a cut, wound, 
incision. 

‘Eyxoros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
κόπος tol) marked, indented ; la- 
borious, taresvine, fatiguing, toil- 
some, wearisome. 

Eyxérreo@at, pres. inf. pass, of 

ὑγκύπτω, f. -bw, p. εγκέκοφα, (fr. 
ev in, and κόπτω to cut) tv cul in 
or upor; to cut short, cut lof, 
make an end of; to interrinpt, 
embarrass, disturb, hinder ; ~to 
drive into, fiz or fasten in. 1a. 
ind, act. evéxowa. impf. ind. 
pass, ενεκοπτόμην. per. mid, 
ἐγκέκοπα. 

Eykoopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κόσμος order) to regulate, 
arrange, prepare, put in order, 
array. 

Eyxoréw -ὥ, fr, ev intens. and κο- 
Téw, Which see. 

Eykornpa,-aros, τὸ, ἀπ Eyxdrnots, 
τίος, Att. -cws, §, (fr. last) a@ 
grudge, spite, malice, hatred. 

“Eykoros, ~ov, 0,4), (fr. same) an- 
gry, spiteful, malevolent. Subs. 
ange, old grudge, hatred. 

Eykodgw, f. -fw, (fr. ev in, and 
κράξω to shout) to bawl, cry 
aloud; to cry out upon, accuse. 

EykpactyoXos, -ov, 6, (fr. εν in, 
κρὴς the head, and χολὴ gall) ἃ 
small fish, sprat, δος, > 

Eykodteta, -asy fj, (ft. ἐγκρατὴς 
temperate) self-eovernment, self= 
control, moderation, temperance, 
continence. 

Eyxparsic, n. ἃ. v. pl. — Ἐγκρατῆ, 
ἃ. sin, cont. of 

Εἰγκρατεύομαι, f. -cicouat, ἢ. eyKes 
κράτευμαι, (fr. same) lo refrain, 
withhold ; to contain or restrain 
one’s self, be temperate, continent 
or moderate. 

Eyxorréws, (fr. next) femperately, 
continently, mocdcrately. 

Eyxoarijs, -ἔος -otis, 6, §, (ft. ev in, 
and κράτος power) having power 
er or influence over; supertor, 
able; master of one’s self, tem- 
perate, moderate, abstinent, con 
iinent. 

Eyxptvw, f. «ἐνῶ, p. syxéxorxa, (fr. 
ev intens. and κοίνω to distin- 
guish) to alimit, allow ; to adopt, 
assume, tale, choose; to asso- 
ciate, reckon or rank along with. 
Ta. inf, act. ἐγκρῖναι. 

Eyxois, -ἴδος, ἡ, pastry, confection- 
ary, sweet crkes. 

Eyxporéoicat, Dor. for eyxporéoveat 
-οὔσαι, n. pl. fem. par, pres. act. 
of 

Eyxooréw -ὥ, fr. sv intens. and xpo- 
réw, which see, 


Ἢ 
ἘΓΚ 


ΕΣ 


ΕΓΧ 


Ἀγερρήν. f, -σων δὶ ἐγκέκρουκα, [Ἐἰγκωμιαστὴς, -οὔ, 6, (fr, same) a|Eyyerkégavyos, του; 6, 4, (fr. same, 
( ἱ 8 


. same, and κρούω to knock) 
to knock or drive in; to thrust, 
push, force forward; to beat 
time ; to dance, march or move to 
time. 

Bonaire f, -o, p. εγκέκρυφα, 
(fr. ev in, and κρύπτω to hide) 
to lay up, put by, conceal, cover 
up, hide. 

Ἐγκρυφίας, -ov, ὃ, viz. ἄρτος, (fr. 
last) hidden or covered over with 
embers; bread buked in the ein- 
bers or ashes. 

Eyxrnots, -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. ev 
intens. and xrdopa to possess) 
right, property, possession; an 
acquisition, acqyuirement, advan- 
tage. 

“Eyxtnros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) 
acquired, got, procured. — 

Eykrigw, f. -tow, (fr. ev in, and 


praiser, encomiast. 

Εγκωμιαστὶκὸς, -ἣ, -dv, and Poet. 
ἘΕγκώμιος, -a, -ov, (fr. same) 
commendatory, praising, panc- 
gyrical. Ἶ 

Ἐγκώμιον, του, τὸ; praise, com- 
mendation, panegyric, eulogy, 
encomium. 

Ἐγλυκάνθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
of γλυκαίνω. 

Ἔγμεν, by Syne. for ἐχέμεν, Ton, 
for ἔχειν, pres. inf. of ἔχω. 

‘Eyvwka, ~as, τε ΟΥ̓ cy, per. ind. 
act,— Εἰγνώκειτε, 2 pl. pper. act, 
- Εγγνώσθην, -ns, τη, 1 a. ind. 
pass. — “ἔγνων, -ws, -w, 3 pl. 
τωσαν; ὦ ἃ. ind. act, —Eyvwkds, 
~via, -0s, Ὡς pl. -νωκότες, par. 
per. act. of γνῶμι or γινώσκω. 

Ἔγνωκαν, 3 pl. 1 a. ind, act. ir- 
reg. of same, 


κτίζω to frame) to build on, rear,|Eyvwetlinzny, του, ~cro, impf. pass. 


raise, erect. 
Ἐγκυθήκη, -ns, ἡ, (fr. ev in, and 


—-Eyvapica, -as, -c, 1 a. ind. 
act. of γνωρίζω. 


κεύθω to hide) rather perhaps|‘Eyvocar, and Poet. ἔγνων, 3 pl, 2 


Ἐγκειθήκη, (tr. ἔγκειμαι to lie 
upon, and θήκη a case) ἃ salver, 

* tray, sideboard, stand; a sup- 
porter, prop. 

Eyxixdios, and “Εἰ γκυκλος, ~ov, 6, 
ἡ) (fr. ev in, and κύκλος a circle) 
circular, round ; vulgar, common, 
ordinary, usual. 

Eyxvxdoravdela, -as, h, (fr. last, and 
παιδεία learning) the circle of the 
sciences, the course of human 
knowledge, erudition, learning. 

Τὰ γκυκλόω -ὥ, fr. ev intens. and κυκ- 
Aéw, which see. 

Eyxvxkdwots, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
ἔγκυκλος circular) a circle, the 
circumference ; an encircling, 
surrounding. 

Ἐγκυλίω, f. -ίσω, p. -cxa, (fr. ev in, 
and κυλίω to roll) toroll, wrap or 
Sold up; to clasp, entwine, en- 
tangle. 

Eyxdpwr, -ovos, 6, 4, (fr. same, and 
kiw to breed) great with child, 
pregnant, big unth young ; hea- 

» vy, weighty ; full, swollen, big, 
large. 

*Eykvos, -ov, ἡ, (fr. same) preg- 
nant, with young. 

Eyxtrrw, (fr. εν in, and κύπτω to 
stoop) to stoop to look at, look 
closely into, cramine. 

Eykupéw -ὥ, f. -jow, (fr. ev in, and 
κυρέω to meet with) same as 
ey bow. 

“Ἔγκυρσας; -acc, -av, par.—Eyxiio- 
cat, nf. —Eyktocn, Ὁ sin. sub, 
act. la. of 

Eyktow, f. -ὕρσω, (fr. ev in, and 
κύρω to meet with) to full in 
with, happen upon, meet with, 

hit upon; to befall, chance. 1 

a. ind. act. evéxupoa. 

Ἐγκωμιάζω, f. -dow, p. eykexwpia~. 
ka, (fr, εγκώμιον praise) to praise, ' 
commend, celebrate, extol. par.' 
pres. pass. εγκωμιαζόμενος. par, | 

Ἰ ἃ: pass. εγκωμιασθείς. | 

Ἐγκωμιαστέος, -α, -ov, (fr. last) 
ought to be praised, must be com 


mended, &c, 


ἃ. act. and 

‘Eyvwopuat, -cat, -σται, per. pass. 
of γνῶμι, for γινώσκω. 

Eyoddycay, 3 pl. of Eyoadny, της; 
-n, 2 ἃ. ind. pass. --΄ Ἑ!γρᾶφον, 
-es, τὸν 2 a. ind. act.—’Eypawa, 
τας) τὸ) 1 ἃ. ind. act. of γράφω. 

‘Eypeo, lon. for ἔγρου, pres. tmpr. 
mid. of ἔγρομαι. 

Eyp#yooa, -ἂς; -ε7 ind. and cypnyo-~ 
pHs, par. per. mid. — Eyonyédpn- 
σεν, 9 sin. 1 a. ind. act. of γρη- 
yooéw, by Aphcr. for 

Eyonyooéw -6, f. -ἥσω, Ὁ. -nka, 
(f. εγείρω to rouse) to watch, 
wake, he awake, be vigilant. 

Ἐγρήγορθαι, Poet. for ἐγρηγορέναι, 
per. inf. mid. — Ἐγρήγορθε, and 
Ἐγρηγόρθᾶσι, for εγρηγόρατε, 2 
pl. and eyenyédpac:, 3 pl. per. 
ind. mid. of Lares 

Eyoiyoeos, που, ὃ, fy (fr. γρηγορέω 
fs ate fs wakeful, Ὁ τὺ Διὰ 
giant. 

Eyonyoort and -ras, (fr. same) vi- 
gilantly, attentively. 

Eyo%cow, Poct. same as cypnyopéw. 

‘Eypopat, by Att. Syne. for εγείρο- 
pat, which see. pres. mid, impr. 
ἕγρου" par. εγρόμενος. impf. ind. 
mid. EYOIPNV, τοῦ, ETO. 

Ἐγύμναζον, -ss, -s, impf. —Eydp- 
νασμαιη Att. for ,“γεγύμνασμαι; 


-σαι, -σται, per. ind. pass. of 


γυμνάζω. 
il ᾽ὔ ᾿ 
Εγυμνώθην, τῆς) ~7, 1 ἃ. ind. pass. 
of γυμνόω. ' 
Εγχαράσσω, οἱ -Trw, (fr. εν ἴῃ, and 
χαράσσω to hollow) to carve on, 
engrave, inscribe, write upon. 


‘Eyxe for ἔγχεα, pl. of ἔγχος. 


and κεραυνὸς lightning) armed 
with lightning. An epithet of 
“Jupiter. 

Εγχειρέω ~G, f. =o, p. -nka,(fr. ex 
in, and χεὶρ the hand) to take in 
hand, qgmmence, attempt ; to as 
sauit, attack, assail. par. pres. 
act. ἐγχειρέων -Gy, n. pl. cont. 
ἐγχειροῦντες. 

Eyxetonua, -ἅτος, τὸς, (fr. last) an 
aitempt, endeavour, enterprise. 
Eyxetonats, -.os, Att. -ews, fy (fr. 
same) a taking in hand, under- 
taking, attempt; a treating of, 

treatise. 

Eyxetpidsov, -cv, 7d, (fr. ev in, and 
χεὶρ the hand) a handle; a little 
book, epitome; a dagger; any 
thing small for the hand. 

Ἐγχειρίζω, f. -ἴσω, p. -cxa, (fr. 
same) to deliver, hand over, put 
into the hands, intrust, commit ; to 
extend, reach, stretch. Eyxetol= 
Comat, to take in hand, undertake, 
take upon, execute a trust. 

Ἐγχειρίθετος; -ov, 6, 4, (fr. same, 
end τίθημι to place) inirusted, 
deposited, commuited ; surrender- 
ed, delivered up. 

Ἔγχελος; -vos, and ἜἜγχελις; -L05, 
Att. -ews, ἣν (perhaps fr. ev in, 
this mud, and yéw to strew, or 
ἔχω to keep) an eel. 

‘Ey xeov, lon, for ἐνέχεον; impf. act. 
οἵ εγχέω. 

Eyxeciuwpos, and -μορος; -0v, 6, hy 

fr. ἔγχος a spear, and μόρος 
fate) fatal or deadly with the 
spear ; warlike, valiant. 

Eyyeotrad os, -ov, 6, (fr. same, and 
πάλλῳ to brandish) brandishing 
or active with the spear ; warlike, 
brave. 

Εγχεῦντα, Dor. for ey éovra, a. sin. 
mas. par. pres. 0 

Eyxéw, f. -cdow, (fr. ev in, and χέω 
to pour) to pour in, fill. For 
tenses see yéw. . 

Ἔγχος; -£c$ -0us, Td, & Spear, dart, 
javelin ; a sword. 

Eyxodopat -Gpar, ἵ, “HOOLaL, ἢ. εγ- 
κέχρημαι (fr. ἐν in, and χράομαι 
to use) to use, make use of ; te 
practise, behave ; to inure, accus- 
tom or habttuate one’s self. par. 
per. pass. eykeyonpévos. 

Ἐγχοαύω or Eyyodw, fr. same, and 

| χοκύω or yodw, which see. pres. 
ink, ἐγχραύειν. ; 

πιγχρίμπτω, fr. εν intens. and 
xoiunrw, which see, 1 a. act. 
ind. ἐνέχριμψψα" par. ἐγχρίμψας. 
pres. Inf, mid. ἐγχρίμπτεσθαι. 
par. La. pass. ἐεγχριμφθεὶς, -etoa, 
-ἔν. 


“Ἐγχρῖσον, | a.impr. act.of εγχρίω. 


Eyyx iu, f, -éow,per.mid.syxéyoda, | EyxolWas, perhaps properly ἐγχρίμ- 


ες (fr. vin, and χέξω to easenature) 
to goto stool; to dirty, befoul. 

Ey veld, -as, and fon. Eyyety, -s, 
ἡ, (fr. ἔγχος a spear) a@ spear, 
dart, javelin ; skill in these wea- 
pons. δ. pl. Aol. ἐγχειᾶων. 

EyxeiBpopos, του; δ᾽ ἡ», (fr. same, 
and βοέμω to roar) skilful or 
furious with the spear, warlike. 
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was, 1 ἃ. par. act. οἴεγχρίμπτω.-. 


Εγχρίω, f. -iow, p. -exa, (fr. εν in, 
and χρίω to smear) to ano, 
rub in; to dye, colour. 1 a, ind. 
act. ἐνέχρισα" impr. ἔγχρισον. 


Eyxoovidw, f. -tow, Ρ. -ἰκα, (fr., 


same, and χρονίφω to last) to 
abide, rest, continue; to delay 
linger, tarry. 


EAA 


EAH 


EAO 


Ἔγχρονος; -ov, 5,4, (fr..same, and)’Edapev, 3 sin. 1 a. ind. act. οἰειδήδοκα, for ἔδηκα, which Att, 


χρόνος time) temporary. 


δάπτω. 


Eyxedw -ῶ, fr. same, and χρόω, ΄δεισσε, Poet. for ἔδεισε) 3 sin, 1 


which see. 1 a. par. εγχρώσας. 


a. ind, act. of δείδω. 


a? αὐ ὴν -ow, p. ἐεγκεχύρακαῳ Ε δὲ, for εἰδὲ, which see. 
fr. evé 


ἐνέχυρον a security) 


to; Edveaz, lon. for én, 2 sin. pres. sub. 
pledge, pawn, mortgage ; to take 


mid. of éw. 


a pledge, hold in pawn; to take,| Edédro, Ion. for εδέδεντο, 3 pl. pper. 


Seize, secure. 
Ἐγχύω, f. -ύσω, same as eyyéu. 
Eyywoet, impers, (fr. next) i miy 


pass. of déw. 
Edéarpos, -ov, 5, (fr. ἔδω to eat) a 
taster ; the master of the feast. 


be, it is allowable, fit, proper ;|Edéyynv, by Sync. for εδεδέγμην, 


there is room or means for it. 


pper. pass. of δέχομαι. 


Ἐγχωρέω -,f. -jow, (fr. ev in, and|Edsdyjev, -εἰςγ -e, pper. mid. fr. 


xwoéw to go) to retire, withdraw, 


dédna, per. mid. of δαίω. 


give place, make room ; to admit ;|Ededuydaro, Ion. for εδέδμηντο, see 


to permit, suffer, allow. 


Ἐγχώριον, -ov, 7d, (neut. of next) Εδεδοίκειν, ers, -e, pper. mid. 


an abode, residence, home; a 
pledge, pawn; usury. 
Ἐγχώριος, -0v, 6, 7, (fr. ev in, and 


δεὸμήτο. 


δείδω. 
“Ἔδεε, the Ion. uncontracted form 
of ἔδει, impf. of δεῖ. 


χῶρος place or χώρα land) do- Edéero, 3sin. impf. mid.—Ede40xn7, 
-ns, τῇ, 1 a. ind. pass. of δέομαι. [Εἰ δητὺς; -tos, h, (fr. ἔδω to eat) food, 


mestic, private, at home ; native, 
natural; rural, rustic. 


Ἔγχωρος; -ου, ὃ) 4, (fr. same) πα- Ε δέθην, ns, τὴ 


live, inhabitant ; country’s. 


Ἐγὼ, Att. éywye, Dor. eydvn, and|‘Edec, impf. of δεῖ. 


eydvya, Aol, εγὼν, andidya, I, 
me; we, Us. 


Ἐδέησε, 1 a. ind. act. of dei. 
δέω, to tie. τ 


times used for the present. 
Ἔδει; 3 sin. pres. ind. act. of édw. 


“Ἔδαε, 3 sin. 2 a. ind. act. of δαίω. |’Edet, 3 sin. cont. impf. of déw, to 


Eddny, -ns, -n, 2 a. ind. act. of 
ddnut, same as daéw or δαίω. 


Σ δαϊξόμην, -ov, -ero, impf. pass. οὗ 


δαΐξω. 
. Ἐδαισάμην; -w,-arTo, 1 a. ind. mid. 
of datw. 


tie. 


for jjka, per. act. ind. of we 

Thence par. Edydoxds— pper. 

Ἐδηδόκειν — per. pass. Ed:jdo 
al. 

Edndds, par. of ἔδηδα, which see. 

“Ednka, -ας; -€, Att. for -Hxa, per. 
act. of έδω. 

Εδηλήσαντ᾽, for εἐδηλήσαντο, 8 pl. 1 
a. ind, mid, of δηλέω. 

EdjAov. 3 sin, cont. —Edj\ovy, 1 
sin, or 3p}, cont, act. — τ δήλον- 
To, ὦ Ὁ], cont. pass. impf, ind, — 
Ἐδηλώθην, -nsy-n, pass. — Edy- 
λωσα; -as, ~c, act. 1 a, ind. of δη- 
dow. 


Edapnyéper, 3 sin. cont, impf. act, ἢ 
of} οἵ δῃμηγορέω. 


Ednéa, -as, -e, 1 ἃ, ind. act. of 
δάκνω. ᾿ 

Ἔδησα; -ας, -ε, 3 pl. “Ἔδησαν; 1 ἃ. 
ind, act. of δέω, to tie. 


meat, victuals, eating. 


, 1 ἃ. ind. pass. of Ἐδῴχθην. -ns, -7, 1 ἃ. ind. pass. of 
ῳ ά 


Κνω- 


It is some-|Edtdaéa, -as, -c or -ev, 9 pl. -ξαν, 1 


a.-ind. act, — διδάσκον, -es, τε 
or -cv, impf act. — Εδιδάχθην, 
-ης) τη, pl. -Onrs, -Oncav, 1 a.ind. 
pass. of διδάσκω. 


Εδειγμάτισεν, 3 sin. 1 a. ind. act.|Edtdovy, τους» -ov, impf. act. cont. 


of devyparidw. 


of δίδωμι; as if from διδόω. 


Hdcidtuev, Edeidtcay, by Syne. for|Edi@éuny, -ov, -ero, impf. pass. of 


εδειδίειμεν, 1 pl. and εδειδίεισαν, 3 
pl. pper. mid. of δείδω. 


“Edak’, for ἔδακε, 3 sin. of “Edaxov, [΄Εδειμα; in 3 pl. “Εδειμαν, 1 ἃ. ind. 


2 a. ind. act. — Edaxny, -ns, -7,|_ 


2 a. ind. pass. of δάκνω. 

Eddxpvcev, 3 sin. 1 a, ind. act, of 
δακρύω. 

Ἑδάμασσα, Poet. for εδάμασα, 1 a. 
ind. act. of δαμάω. 

Eddépva, 3 sin. pres. ind. act. cont. 
of δαμνάω, for δαμάω. 

“Ἐδᾶμον, act. —Eddpny, pass. 2a. 
ind. of δαμάω, δάμνω or δάμνημι. 
Or of δέμω. 

*Edavis, -οὔ, ὃ, ἣν Same as ἥδύς. 

“Edao, and Εἴδαρ, -ἅτος, τὸ, (fr. fw 
to eat) meat, food, provender ; a 
Feast, banquet. 

“Ἔδαρθον, by Metath. ἔδραθον, 2 ἃ. 

ind. act. of δαρθάνω. 

“Ἕδαρκον, by Metath. ἔδρακον, 2 a. 
ind. act. of δέρκω. 

Edaccdpny, -w, -aro which also 
Ion. and Poet. δασάσκετο" in 1 
pl. Ἑδασσάμεθ᾽, Poet. for εδα- 
σάμηνγ -w, -aTo, ἴῃ 1 pl. sdacd- 
μεθα, 1 ἃ. ind. mid. of δέζω, for 
δαίω. 

Edaguet, Ἑξδαφιοῦσι, Att. for ἐεδαφί- 
ca, 3sin. and εδαφίσουσι, 3 pl. 
of εδαφίσω, 1 f. of 

Ἐδαφίζω, f. -ἰσω, Att. -ιῶ, p. ηδάφι- 
ka, (fr. ἔδαφος the ground) to le- 
vel, raze, prostrate, lay flat, fling 
to the ground ; tomake solid; to 
strike, ram, pave. 

“Eddgos, -εος -ovs, τὸ, (fr. ἔζομαι to 


pl. Ἐδείμαντο, 1 a. ind, mid, of 
δέμω. 


δίζω. 
Edinva, -as, τε) 1 ἃ. ind. act. of 
διαίνω. 


act. — Ἐξδειμάμην, -0, -aTo, Ἰὴ 9 Εἰδικαιώθην, -ns, -γ pass. — Edc- 


kalwoa, -as,~¢ or πεν, 9 Ὁ]. -woar, 
act. 1 a. ind. of δικαιόω.- 


‘Edetéa, -as, -s, 1 a, ind. act. —|Edtovaca, -as, -2, 1 a. ind. act. of 


Ἐδείχθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of δείκνυμι. 

“Ἔδειρα, -as, -c,in 3 pl. —“Edetoay, 
la. ind. act. of δέρω. 

Ἔδεισσα, Poet. for ἔδεισα, 1 a. ind. 
act. of δείδω. ‘ 

‘Edexro, by Syne. for εδέδεκτο, 3 
sin.’ pper. pass. of δέχομαι. 

a indecl, a country of Baby- 
on. 

Edéuevar, and by Sync. ἐόμεναι; 
Dor. for éerv, inf. of gow. 

Εδεξάμην, -w, -aro, 1a. ind. mid. 
of δέχομαι. 

Edéoy6x7, =ns, τὴ, 1 a. ind. pass. 
of dépxw. 

Ἔδεσμα, -aros, τὸ, (fr. ἔδω to eat) 
meat, food, victuals, edtables. ἃ. 
pl. εδέσμασι. 

Edcopeiro, 3 sin. cont. impf. pass. 
of δεσμέω. 

Edeoréos, ~a, -ον, (fr. ἔδω to eat) to 
be eaten, must be eaten. 

Edeorijs, -οὔ 5, (fr. same) an eater, 
Seeder, devourer. 

Edevijce, 3 sin. 1 a. ind. act. — 


διστάζω. 

Ἐδέίψησα, -cs, ~c, 1 a. ind. act. of 
διψάω. ' 

Ἐ δίωκον, -εςς ~e, impf. — Εδίωξα, 1 
a, ind. act. οἵ διώκω. 

‘Edpevat, See εδέμεναι. 

Ἐδμήθην; -ns,-7,1 ἃ. ind. pass. of 
Opdw, for δαμάω. 

“Εδνα; or ἕδνα, and ‘Eedva,or gedva, 
-wv, τὰ, (perhaps fr. ἔδανος plea- 


sant) presents which the husband 


made to the bride, bridal gifis; a 
dower, jointure. 

“Ἑδνιος, -a, -ov, (fr. last) bridal, 
nuptial. ; 

‘Edvéw -ὥ, ἴ. -ώσω, (fr, same) to 
betroth, give in marriage. 

‘Edvwris, and Esdvwrijs, -οὔ, ὁ, (fr. 
same) a portioner, the bride’s fa~ 
ther, father-in-law. 

‘Edorpt,-0ts,-0,pres.opt.act.of iw. 

Ἐδόκει, 3sin, cont. of Εδόκεον -ovr, 
impf. act. of δοκέω. Orimpf. of 
δοκεῖ. 

Ἑ:δοκεῦμες, Dor. for ἐδοκοῦμεν, 1 pl. 
impf. of same. 


Εδευόμην, -ov, -ero, impf. of|Edoxipdoaper, -μᾶσαν 1 and 9 pl. 


devéw, δεύω or devoprat, Poet. for 
δέομαι. 
“Ἑδέων, g. pl. of ἕδος. 


la. ind, act. of δοκιμάζω. 


Ἐδολιοῦσαν, Boot. for sdodfovy, 9. 


pl. impf. of δολιόω. 


sit) the bottom, foundation ; soil,|"Ed7,2sin. of €dotpat,Zf.mid.of fw. |’Edopat, pres. mid. or pass. of éw. 
‘Edda, Att. for δα, per. mid. of| But it may be Att. for ὁδοῦμαι; 1 


ground ; pavement, floor. 
Edadéw -ὥ, f. -dow, p. ηδάφωκα, 


édw, its par. εδηδώς. 


f. mid. of same. 


(fr. last) to be level with ἐπ Ἐ,δήδἄται, Edidaro, Ion. for edyjdec-|’Edov, Dor. and Beeot. for ἔδοσαν, 


ground, lie prostrate. per. ind. 
pass. ηδάφωμαι. 


rat, 3 sin. per. pass. and εδή- 


8 pl. 2a. act. of δίδωμι. 


δεστο, ὃ sin. ἴα pass. of ἐδω. |Edoveiro, 8 sin, impf. pass. ofdovéw. 
1 


oe, ——— ee oe ὍΣ 


: 
} 
: 
} 


EAP 


Ἐδοντι, Dor. or Mol. for ἔδουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of ἐδω. 


EEI 


the loins, ewercises the haunches ; 
active, supple, 


"Edofa, -as, -c, 1 a. ind. act. of|’Eduy, impl. act. of diac, same as 


δοκέω. 

Εδόξαζον, -es, -εν impf. act. — Εδό- 
ἔασα, -as, -ε, act. Edofdcdnv, 
-ns, -n, pass. La. ind. of δοξάζω. 

"Edos, -ξος -ους, τὸ, (fr. ἔζω to seat) 
asitting, session; a seat, abode, 
resilence, hidbitation; ground, 
soil, floor, basis, foundation; a 
temple, shrine ; the image or 0)- 
ject of worship ; delay, sloth, list- 
lessness, tndolence. 

‘Edocuy, see ἔδον. 

“Edov, fo 
δίδωμι. ἱ 

». Ἐδούλευσα, -as, -ε Οἵ -ev, 1 ἃ. ind. 
act. of δουλεύω. 

Ἑδουλώθην, -ns, τὴν 2 pl. -Onre, 
pass, — EdovAwea, act. 1 ἃ. ind. 
of δουλόω. δ» 

“Ἐδοῦμαι, 2 f. mid. of ἕζω. 

Εδοῦμαι, 2 mid. of ἔδω. 

“Ἔδουπον, ἃ ἃ. ind. act..of δουπέωι 

“Εδουσ᾽, ior ἔδυυσι, see ἔδοντι. 

“Edox, by Syne. for ἔδοασα, | a, 
ind, act. of διδράσκω. OrSsin, 
of ἔδραν; -ας; -a, Dor. for ἕδρην, 
Qa. ind. act. of ὁρῆμι, for same. 
Or ἔδρα, 3 sin. impf. act. of 
dpdw, tor same. . 

Epa, -as, , (fr. ἔζω to seat) a seat, 
ihe posteriors; a base, founda- 
tion, peestal ; a dwelling, resi- 
dence ; a temple, shrine, altar ; 
the statue or image worshipped. 

“Εδράζω, f. -dow, (ir. last) to seat, 
settle, fix; to establish, confirm. 

“Εδραθον, by Metath. for ἔδαρθον, 
2a, ind. act. of δαρθάνω. Or of 
δρήθω, the same. 

“Εδραῖος; -a, τον, (fr. ἔδρα ἃ seat) 
Jjirm, fixed, settled, established ; 
seated, silting ; sedentary, inac- 
tive, 

‘Edpatdw -ὥ, f. -dow, p. ἡδραίωκα, 
(fr. same) Zo settle, fix, estadlish, 
confirm. 

Edpaiwpa, -ἅτος, τὸν (fr. last) a 
support, siuy, prop; a founda-| 
lion, base. 

“Ἑϑρακον, see ἔδαρκον. ' 

Epa’, for ἔδραμε, 9 βίη. of “Edpa- 
pov, 2a. ind. act. of τρέχω. 

“Ἑδραμεν, “Edpay, by Syne. for εὃ- 
ἄσαμεν, 1 pl. and ἔδρασαν, 3 pl. 
of ‘Edpaca, la. ind. act. of δι- 
ὁράσκω. Or they are] and3 pl. 
of épav, -as,~a, Dor. for pny, 
Qa. ind, act. of δρῆμι or δίδρημι; 
for didpdoKw. 

Ἑδρασμα, -ἄτος; τὸ) (ἢ ἔζω to seat) 
a seat, settlement, establishment. 

"E4don, -ns, 4, Ion. for ἔδρα. 

“Εδρησ᾽, for ἐδρησα, Ion for ἔδρασα, 
1 a. ind. of ὁράω. 

“Ἑδριάζω, “Ἑδριάω -ὥ, and Poet. 
“Εδριόω, f. -ἄσω, (fr. ἕδρα ἃ seat) 
to plare, set, fix, settle ; to confirm, 
establish ; to settle, abicle, resile, 

“Εδριόωνται 3 pl. pres. ind. mid. 
-- Εδριόωντο, 3 pl. impf, mid. 
of ἑδριόω, Poet. for ἑδριάω. 

“Εδρυστρύόφος; -ov, ὃ, (fr. ἔδρα the 
Patti and στρέφω to turn) an 
epithet of a wrestler ; who works 


duvw. Or Boeot. for ἔδυσαν, 3 pl. 
of same tense. ἢ 

Εδυνάθην, Dor. for εδυνήθην, 1 a. 
ind. pass. -- Eduvaidro, Dor. for 
ἐδύναντο, 3 pl, ---- Edtvaro,3 sin, 
— Εδυνάσϑε͵, 2 pl. impf. of δύνα- 
μαι. ἀν 

Εδυνάσθην, and Att. ἡδυνάσθην, 1 
ἃ, ind, pass. of δυνάζω, same as 
δύναμαι. ἷ 

Eduvédro, Ion. for εδύναντο, 3 pl. 
impf. of δύναμαι. 


r ἔδοσο, 2 sin. 2a. mid. οὗ Εἰδυνήθην, and Att. ηδυνήθην, -θης; 


-On, pl. -Onuev, -Onre,-Inoav, 1 
a. ind. pass. of saine. 

“Εδῦνον, es, -εἰ impf. act. of divw. 

Edudunv, -ovy-ero, linpf. mid. ὁ 
δύω or δύνω. 

“Ἔδυσα, -as, -c, 1 a. ind. act. — 
Edtecaro, Poet. for εδύσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid. οὗ δύω or 
δύνω. ᾿ 

Εδυστύκησα, 1 ἃ. ind, act. of δυσ- 
τοκέω. 6, 

Edvodsoct, 9. sin. cont. impf. act. 
of δυσφορέω. Ἶ 

‘Edw, f. εδέσω, Ὁ. ἤδεκα, by Metath. 
édnxa, by Syne. jxa, obs, and 

‘Att. sdjdexa, also f. εδόσω, p. 
ἡδοκα, Att. edidoxa, to eat, feed ; 
to graze, pasture; to consume, 
waste; to canker, corrode. par. 
per. act. εδηδοκώς. per. pass. 
ind, εδήδομαι, and εδήδεσμαι" par. 
εδηδεσμένγος. 1 ἃ. pass. ind, ηδέσ- 
θην" per. εδεσθείς. pres. mid, ἐδο- 
μαι, which often signifies like the 
2 f. mid. edodpac. -per; mid. ind, 
ἐδηδα" par. εδηδώς. 

Edwda, -ἂς, Dor. for Εδωδὴ, «ἧς; f, 
(fr. last) meut, food, victuals ; 
eating, a@ meal, 

Εἰδώδιἐἠμός, -ov,'6, 4, (fr. same) eat- 
able, esculent. 

‘Edwka, -as, -¢ or -ev, pl. --καΐε, 
-xav, la. ind, act.—Edd0xv, =ns, 
-n, Ὁ pl. -noav, 1 ἃ. ind. pass. 
—’Edwy,-us, -w,in3 pl. ἔδοσαν, 


' EZY 


Eewdpnv, Ectoduevos, by Prosth. 
for εἰσάμην, ind. and eodpevosy 
par. 1 ἃ. mid. of είδω. 

Eeicduny, also for εἰσάμην, 1 a. 
mid. of εἶμι; to go. 

᾿Εεισάμην, by Prosth. for εἱσάμηνν 
1a. mid. of &w or Evvupe. 

Esicao, by Prosth. and Ion, for 
εἰσω, 2 sin. Of εἰσάμην, 1 a. ind. 
mid. of εἰδω. ᾿ 

Eecodrny, Att. for acdryv, 3 du. of 
εἴσαν 1 ἃ. of εἶμι; to go. 

Ἐέλδεται, Poet. tor ἔλδεται, 3 sin. 
pres. of 

EéXdopat, for ἔλδομαι. ὴ 

Εέλδωρ, by Poet. Pleon. for ἐλ- 

wo. 

ἜΒΑ μά and “Βελμένος, Poet. and 
by Sync. for εἴλημαι, ind. and 
εἱλημένος, par. per. pass. of εἷ- 
λέω. Or for ἔλαμαι; and ελαμέ- 
vos, Same of ελαύνω. 

Ἐέλπετο, by Prosth.--’E)zero,: 
lon. for ἤλπετο, 3 sin. impf, mid. 
So—Hé\romev, for ἕλποιμεν, 1 
pl. pres. opt. of ἕλπω. 


ἹΒέλσαι, by Pleon. and Sync. for 


ελάσαι, La. inf. act. of shatvw. 

Eévouver, by Pleon. for évduvev, or 
rather, evéduvey, 3 sin, impf. of 
δυνω. ᾿ 

‘Eepy’, for ἔεργε, pres. impr. act. 
-- Eépyet, 3 sin. pres. ind. act. 
of “εέργω; for épyw οὗ είργω. 

Eéoy.0e, by Poet. Pleon. for εἰργα- 
0c, 3 sin. impf. act. of εργάθω. 

‘Ecoypat, and Esoypévos, for εἰργ- 
platy per. pass. ind. and ειργμέ- 
vos, par. per. pass. of sipyw. 

Πέογνυσθαι, for εἰργνυσθαι,γ pres. 
iat, pass. of εἰργνυμι. 

Efoyw, for épya, or rather sioyw. 

‘Esoxro, for εἴρκτογ 3 sin. pper. 
pass. of sipyw. 

Eéoon, Ecooyjets, by Poet. Pleon. 
for ἔρση; ερσήεις. 

Eéox aro, for sipyaro, kon. for εἰργ- 
μένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of 
είργω. 

‘Ecs, Poet. for js, 2 sin. impf. of 
εἰμὶ, ta be. 


and'Dor, ἐδὸν, 2 a. ind. act. of |'Eéc0w, Poet. for ἔσθω, 3 sin. 2 a. 


δίδωμι. : 

“Εδώλια, -wv, τὰ, (fr. ἔδος a seat) 
seats in the ancient ships; the 
deck. 


impr. pass. —-‘Eésoaro, Poet. 
for εἴσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
-- “Ἕεστο, Poet. for toro, 3 sin. 
prer. pass. of ἕω or ἔννυμι- 


‘Edwvrat, 3 pl. pres. sub. mid. of|’E%ec, 3 sin. impf, ind. of ζέω. 


ἕδω. 

ἘΣ δώρησα in3 pl. Ἑδώρησαν, 1a. 
ind.act.—-Ecwonoduny, τω, -aT9, 
1 a, ind. mid. of dwoéopat. 

‘Edwoay, for ἔδοσαν, 3 pl. of ἕδων, 
2a. ind. act. of δίδωμι, Or 
perhaps rather of ἔδωσα, 1 a. 
obs, of same. en 

“Eedva oF “Εδνα, by Poet. Pleo- 
nasm, for ἕδνα. 

cikoot, Eeckoords, by Prosth. for 
E(KOOLy εἰκοστός. 

‘Eecxrat, by Poet. Pleon. for εἴκ- 
rat, 3.sin. per. pass. of cikw. 
‘Eeima, <as, -ε; “Eeurov, -ss, -&, 

Att. or by Poet. Pleon. for εἶπα; 
1 a. and εἴπον, 2 a. of ἐπω. 
"Eets, by Prosth. for cis, μία, ἕν. 


‘Bers, Ion. for ἧς, 2 sin. impf. of Εξύγηνν -ns, τὴν 2 a. ind. pass. 


εἰμὶ) to be. 
(172) 


‘E2exics, ov, 6, one of the Hebrew 
kings. 

"Ever’, for lero, Poet. for ivero, 3 
sin, impf. mid. of gw. 

‘Eon, see ἐξησα. 

Εζύλωσας ~as, =e, 1 ἃ. ind, act. of 
ζηλόω. ' 

E2npiwpat, per. — Ἐφημιώθην, 1 ἃ. 
ind. pass. of ζημιόῳ. 
‘Enoa, 1 ἃ. ind. act. —’EQnv,-n55 
-n, Dor. for, “E@wy, -as,-a, impf. 

cont. of ζάω. 

Ed ‘ret, 3sin.—E@*rouy, 3 pl. cont. 
impf. act.—-E ζητεῖτο, 3 sin, cont. 
impf. pass. —— EQ*ryka, per. — 
E2srnoay -asy -εγ 1 ἃ. ind# act. of 


ζητέω. Ὶ b 
“Εζόμενος, par. pres. mid. of ἔξω. ᾿ 
ο 


εύὐγνυμι.- 


EOE 


Ἐϑυμώθην, -ns,-n, la, ind. pass. 

- of ζυμύω, 

"Ew, ἴ, ἔσω, (fr. ἕω to place) to 
seat, sel, place, lay, seitle, fix ; to 
erect, eel up ; to found, institute. 
"EGouat, to seat one’s self, sit, be 
seated, placed or laid ; to recline, 
rest, la, act. εἶσα. 2 ἃ. ind, act. 
εἶδον. 2 f, ind, act. £8. per. pass. 
εἶσμαι. la, ind. pass, εἴσθην. 2 

‘f, mid. ἐδοῦμαι. 

Egwypnpévos, “7, τον, par, per, 
pass. of @wypéw. 

*E@wxa, per. act. — Ἐ ξώννυον, -es, 
-s, impf. act. —’E@woa, 1 ἃ. ind, 
act. — Ἐξωσάμην, 1 ἃ. ind, mid. 
- Ἔζωσμαι, ind. —- ΕΖωσμένος, 
par, per. pass, οἱ ξζωννύω or ξών- 
γυμι. ᾿ 

Egwor, Ῥοοῖ, for ‘EZwv, 8. pl. 
cont. impf. act. of ζάω. 

“En, Poet. for ἢ, 3sin. pres, sub. 
of expt, to be, 

‘E, d. sin, fem. of és, Poet. for 

ὃς, ἣ, ὃν. 

"Enka, -as, -c, Att. for ἦκα, 1 ἃ. 
ind, of #npt. 

“Env, ‘Ens, ‘En, Poet. for ἦν, ἧς, ἢ, 
impf, of εἰμὶ, to be, ; 

“Ἑήνδανον, for jvdavov, impf. act. 
of ἀνδάνω. 


Ejjos, by Metath, for ηέος, which], 


by Poet.. Ectusis for εέος, g. SIN, 
of εὕς. 


‘Ejjos, for ἑοῦ, g. of ids, Poet. for]. 


fo 


US, ἢ, ὃν. ᾿ 

“Ἕησθα, Poet. for ἤσθα, AEol. for 
fis, 2 sin. impf. ind, of εἰμὶ, to de. 
But “Ἕησθα, sub. of same, in 
same manner, 

"Enot, Poet. and Ion. for ἢ, 3 sin.. 
sub, pres. of εἰμὶ, to be. 

‘Enoov, same as ‘Eagov, 1 ἃ. impr.. 
act. of edw. 


EOH 


— Εθέλησθα, Mol, for εθέλῃς, 2 
sin, sub, pres, — ΕΠ :θέλῃσι, lon. 
for εθέλῃ, 3 sin, sub, pres, act, 
— Εθέλητον, 3 du. sub. pres, act, 
— Εθελήσω, 1 ἢ, ind, or 1 a. sub, 
act. --- Ἐθέλοιμι, τοῖς, ot, 1 pl. 
ἐθέλοιμεν, pres, opt. act, — Ἐθέ- 
λοντ᾽, for ἐθέλοντα, ἃ. sim, par. 
pres, act. — Ἐθθέλεντι, Dor. for 
ἐθέλουσι, 3 pl. pres, ind, act, of 
εθέλω or ϑέλω. 

L.JeAnuos,-ov, and Ἐθελήμων,-ονος, 
6, ἡ, (fr. ἐθέλω to wish) velunta- 
ry, uilling. 

Εθελοθρησκιία, -ας, ἡ, (fr. same, 
and ϑρησκεύω to worship) will- 
worship, superstition, human ob- 
SETUANCES. 

Ἐϑθελοκακέω -ὥ, f, -ἥσω, (fr, same, 
and κακὸς ill) to*desire, wish or 
do ill, practise wrong, be idle or 
worthless ; to be cowardly, faint, 
despond, 

Ededokwdéw -G,(fr,same,andkw¢ds 
deat ) io pretend deafness, Lezur- 
posely deaf; to deceive, betray. 

Ἐθελοντὴν, Ἐ!θελοντηξζὸν, Ἐ,θελοντὶ, 
(fr. same) voluntarily, willingly, 
readily, of its own accord, 

EdeNovrijs, Ἐθελοντὸς, Ἐθελούσιος, 
που, 0, ἧ, (tr. same) voluntary, 
wiling,. consenting, agreeably , 
spontaneous, 

Ἐθέλω or ϑέλω, f. θελήσω, p. τεθέ- 

Anka, to be wriling ; to will, wash, 
desire; to choose, prefer, take 
pleasure or delight in; to resolve, 
determine; to endeavour, at- 
tempt ; to mean, signify ; to have 
power, be able, impf. ἤθελον. 1a. 
act. ind. ηθέλησα" sub. ϑελήσω" 
inf, ϑελήσαι. per.pass, τεθέλημαι. 
the impf. ἔθελον, and 1a, εθέλη- 
σα, come properly from ϑέλω. 


“Enre, for ἦτε, 2 pl. sub, act. of|"E0ev, by Sync. for ZoOev, Att. for 


nul. ῷ ἰ ᾿ 

‘EO’, for ἔτι, before an aspirated 

vowel. 

“Ἔθᾶκας, Dor. for ἔθηκας, 2 sin. of 
ἐθηκα. 

“Ἐθᾶλον, 2 ἃ. ind. act, of ϑάλλω. 


. £0, Ion,. for ov. 
a. of ov. 

‘Edevto, 3 pl.of εθέμην, 2 ἃ. mid, — 
“Ἔθεσαν. 3 pl. of έθην, 2 ἃ. act, --- 
Ἔθευ, Dor. for ἔθου or έθεσο, 2 
sin, 2a, mid, of τίθημι. 


Or, Att. for ἔ, 


Εϑθαμβοῦντο, impfl— Εθαμβήθησαν, Ἐθεράπευον, -es, -€, impf. act. — 


1 ἃ. ind. pass, 3 pl. of ϑαμβέω. 

΄ ¥ ; 

E@dvov, -es, -c, 1 a. ind. act. of 
ϑνήσκω. 

Ἐθαύμαξον, -ες, -ε, impf. —Edat- 
paca, -ας, τε, Spl, -μασαν, act. 

ἰ ~— Ἐθαυμάσθην. -ns, -n, pass. 1 
a. ind, of ϑαυμάζω. 

*Edawa, «ας, -ε, 3 pl. Ἔθαψαν, 1 
a. ind, act, οὔϑάπτω. 

Ἐθεάθην, -ns, -n, pass. -— E0cacd- 
μὴν, τῶ, -aro, mid. 1 a, ind, of 
Sedopat. 


Ecoanetiovro, 3 pl. impf. pass, 
— Εθεραπεύθην, -ns, -7, pass. — 
Ἐθεράπευσα, -as, -é, act, 1 a, 
ind. of ϑεραπεύω. 

Ἐθεοίσθην, =ns,-n, ἃ, ind, pass, 
οἵ ϑερίζω. y 

‘Eero, 3 sin. —‘Eerro, 3 pl. 2 ἃ. 
ind, mid, of τίθημαι. 

Ἐθεωρεῖ, E@cdpouv, 3 sin, and pl. 
cont. impf, act. — ἘΞθεώρησαν, 8 
pl. 1 ἃ. ind, act. of ϑεωρέω. 

Ἔθη, ἢ. a, v. pl. cont. of ἐθος. 


“Ἔθεεν, 3 sin, cont, impf, act, of|’“EQnyov, -es, -e, impf, act. of 


Séw, ϑεύσω. 

“Effet, Ἔθεσι, d. sin, and pl. of 0s. 

Ἔθειρα, -as, ἡ, hair, ahead of hair, 
lacks. ringlets ; a mane, 

Ἐθειράξω. ἢ, -ἄσω, (fr. last) to have 
long hair.encourage flowing locks, 

Ἐθειρὰς, -ἄδος, ἧ, same as ἔθειρα. 

'EOcis, -εἴσα, -év, par. of ἔθην or 
εἴθην, 1 a. pass, of ἴημι. 

Ἐθέλει, 3 sin, ind. pres. — Ἐ!θέλῃ, 
3 sin, sub. pres. —E0éXecke, 
Ion, fot ἔθελε, 3 sin. impf. act. 


ϑήγω. 

Ἐθηεύμεθα. Ἐςθηεῦντο, Ton. for εθη- 
οὐμεθα, 1 pl. and εθηοῦντο, ϑ pl. 
cont. impf. of ϑηέομαι, Lon, for 
ϑεάομαι. 

Ἐθηήσαντο, ἘΓθήητο, Ion. for εθεά- 
σαντος 9 pl. 1 ἃ, ind. mid, and 
εθέατυ, 3 sin. cont. impf. mid, of 
Sedopat. 

‘EOnxa, -as, τε or -εν, 3 pl. ἔθηκαν, 
1 a, ind. act. —EOyjxao, Ton. 
for εθήκω, 2 sin. of E@nkdpny, 


73) 


EOT 


τῶ; -ato, La, ind, mid, —’Edqy, 
τῆς, τῇ, 2a, ind, act. of τίθημι. 
‘EdnAa, -as, τε, 1 a, ind, act, of 
ἄλλῳ. 
Ἐθέλασα, -ας; -ε, 3 pl. -λασαν, La. 
ind, act. of ϑηλάξω. 

EOyjpwy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. ἔθος custom) 
customary, accustomed, usual, 
"EOny, for εἴθην, 1a. pass. of ἴημι. 
But ‘E@nv, 2 a, act. of τίθημι. 
Ἐθηριομάχησα, 1 ἃ. ind, act. of ϑη- 

ριομαχέω. 3 
E€noavpicare, 2 pl. 1 ἃ. ind, act. 
of ϑησαυρίζω.. ua 
‘Etre, pres, impr, act. — Ἐθίζεσ, 

ug εθίζου, pres, impr. pass, 
ο 


Ἐθίζω, f. -ὕσω, p. εἰθικα, (fr. ἔθος 
custem) to accustom, inure, ha- 
bitwate, bring into use or fashion ; 
to institute, ordain, appoint, 
Sound, Ἐθίξομαι, to have the 
habit, be accustomed, be wont, 
la, ind, act. είθισα. per. pass, 
ind, εἰθισμαι" par. εἰθισμένος. La. 
pass.ind, eOic@nv inf. εθισθῆναι. 

Ἐθισμὺς, τοῦ, 6, (fr. last) a custom, 
faskion, habit, manner., τ 

Ἐθιστέος, -a, -ov, ({r.same) must δὲ 
practised, halituated, inured, &c. 

EO\aca,.-as, -e, 1 ἃ. ind, act. of, 
ὅλάω. ἘΝ 

Ἐθνάρχης, -ov, δ, (fr. ἔθνος ἃ na- 
tion, and deyw to rule) a ruler, 
governor, lieutenant, viccroy, 

“EOvec, -1¢e0t OF -veowv, -vn, cases 
of έθνος. ἢ 

Εθιϊκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ἔθνος ἃ ra- 
tion) of a naticn, race or people ; 
gentile, heathen, pagan, 

“Εθνικῶς, (fr. last) heathenishly, 
like pagans. 

Ἔθνος, -εος, -ovs, τὸ, απαΐϊυπ, peo- 
ple, tribe; a body, trocp, crowd, 
multitude ;\ a class, rank, kind, 
sort; a flock, kerd, swarm, 

“Ἔθνους, -νῶν, g. sin, and pl, cont, 
of last. 

Εθοινεῖτο, 3 sin, cont. impf, mid, 
— Ἐθοινησάμην, -w, -at2, 1 a, 
ind. mid. — Ἑ θοίνων, 3 pl. cont. 
impf, act. of Souvdw.or -νέω, 

“Ἔθος, -sos -ovs, τὸ, custom, use, 
hatit, fashion, manner, usage, 
practice; a rite, ccremony, in= 
stitution, ordinance, 

EdoptBovy, impf. act, cont, of Sopve 

έω. 

ἜἜθου, see in ἔθεντο: 

Ἐθόωσα, la, ind, δι:". of ϑούω. obs, 
or for εθόοσα, same of ϑοόξω. 
ἜἜθραξε, by Syne. for erdocke, 8 

sin, la, act. of ταράσσω. 

“Ἔθρεξα,, -ac, -c, 1a. ind, act, of 
τρέχω. ἢ 

τ ϑρέφθην for ετρέφθην, -ης, -n, 2a. 

ind, pass, ---΄ Ἔθρεψα, -ας, -ε, 
1 ἃ. ind. act. of τρέφω. ; 

Ἐθρήνευν. Aol. and Dor, for εθρέ- 
γουν. impf, act. — E@onyncdpny, 
1 a, ind. mid. of Sonvéw. 

Ἐθύθην.. -ης. τη. pass. — Ἔθυσα, 
-ας -ες 1 ἃ. ind, δεῖ. of Stw. 

Ἐθυμώθην, της, en, 1 ἃ. ‘ind. pass. 
of ϑυμόω. Ney. ; 

Εἰ θύνεον -ουν, ‘impf. act. of Suvéw, 
same as Siw, to rage. 


; EIA 


EIA 


EOvoa, -as, -ε, la. ind, act. οὔ] Ειδάλμος, -ov, ὃ, ἡ, (fit. εἶδος ap- 


ϑύω. ᾿ 
‘Edw, per. mid. εἶθα, but more 
usually the Att, είωθα, and some- 


pearance) sightly, goodly, far, 
handsome, beautiful, charming. 
Εἴδαρ, -aros, 7d, Poet. for ἔδαρ. 


times 70a, (fr. ἔθος usage) to be} Eide, 3 sin. 2 a. ind. act. of είδω. 


wont or accustomed, be hahituat- 
ed ; to use todo, practise ; to fre- 
quent, haunt, 

Ἐθῶν, δ. pl. cont. of ἔθος. 

“Εθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. of or ἔθην 
εἴθην, 1 a. ind. pass. of type. 
Eu, if; though, although ; whether ; 
since. Ex μὴ, if not, unless, ex- 
cept, but, Ex δὲ μὴ, but if not, 

erwise. Ex δὴ μήγεν bul if not 
indeed, otherwise truly. Ex doa, 
if perhaps, perhaps. Et γὰρ or 
Oe γὰρ, oh! if; would that. 
_Efye, Eimco, Ex δὴν if yet, if how- 
ever, if only. Eiyouy, if at least, 
‘soever. Eu’ dye, ho! come, 
Ex kai, though, even 


Also, 2 sin. 2 ἃ. impr. act. of 
edéw. Or, by Sync. for είδηκε; 
3 sin. per. ind, act. of same. 
See also εἰδ᾽. 

Edéa or Idéa, -ας, ἢ, (fir. etdw to 
see) an appearance, form, shape ; 
countenance, aspect ; likeness ; 
a resemblance, similitude ; an 
idea, notion. 

E.deinv, -ns, -7, pres. opt. act. — 
E:dévat, pres. inf, act. or by 
Syne. for εἰδηκέναι, per. inf, act. 
of εἰδημι Or evdéw. 

Εἴδεν, 3 sin. of εἶδον or ἔδον, -ες, 
-€, 2a. ind, δοί.---Εἰίδεσθαι, pres. 
inf, mid, — Eiderac, 3 sin. pres. 
ind. mid. of efdw. 


ΕἸ : 
gh, Ex μὲν, Eu On, if yet, ap Evdévat, see in ειδείην. 


indeed, but if. ἘΠ ris, any one, 
whoever. Ei του, whosoever, of 
whomsoever. Ex τῷ; to any one, 
Sor whoever, whomsoever. 

Ei, 2 sin. pres. of εἰμὶ, to be. 

Ei, 2 sin. pres, or 3 sin. impf. or, 


Edéy Geta, -ας ἡ: (fr. next) deform- 
ity, ugliness, loathsomeness, 

Ειδεχθὴς; -ἔος -οὖςγ 6, ἡ, (fr. εἶδος 
appearance, and ἔχθος dislike) 
ugly, deformed ; offensive, dis- 
gusting, loathsome. 


for iM, pres. impr. of eit, to} Ridéw or Eidnpe, f. ειἰδήσω; ρ. ᾿είδη- 


£0. 

Eta, adv. of encouragement, ho ! 
holla! come, come on. 

Ela, -as, -e, per. mid. of εἶμι, to 
go. 

Eia, 3 sin, —Efwy, 3 pl. cont. 
. we. - 
impf. act. of edw. 

Ela, -as, §, grass, herbage ; the 
sward, turf, sod. 

Ἑιαμενὴ, -ἧἥς, 4, (fem. of next) a 
moor, marsh; a moist field, 
meadow ; a wet, swampy thick- 
el. 

Exapevos, -7, -dv, (fr. efa herbage) 
grassy ; moist, moorish, swampy. 

E:dvis, -ἢ,) τὸν, Poet. for ἑανός. 

Eiavro, Poet. for gayro, Ion. for 
ἦντο, impf. of ἦμαι. 

Eiaov -wv, impf. act. of edw. 

Eiap, -ρος, τὸ, Poet. for ἕαρ, d. sin. 
elipl. bey f 

E:aptvos, =}, ~dv, Poet. for εαρΐ- 
νός. 

Eias, 2 sin. cont. impf. — Eiace 
or -cev, and Poet. είασσε, 3 sin. 
— Είασαν, 8 pl. 1 a. ind. act. of 
edu. 

Eiack’, and before an aspirate 
Εἰασχ' for είασκε, 3 sin. impf. 
act. of edoxw, Ion, for edu. 

Elara, Etaro, Poet. for gara: and 
éuro, Which see. 

Ei8w, Ion. and Poet. for λείβω. 
pres, inf. act. efBev. pres. ind. 
mid. efBouat,-n, -erat. par. pres. 
mid. ecBdpevos. 

Ey, (fr. εἰ if, and the particle 
yé) Uf indeed, if yet, butif ; since 
truly, seeing that, 

Efypa, -aroc, τὸ, (fr. είκω to re- 
semble) a resemblance, represent- 
ation ; a picture, image, statue, 

Eis’ for cide, adv. of exhorting, 
come! hol’a! quick! 

Evdatvopat and ErdddAXopa, (fr. 
next) to be like, resemble, look 
ἀκα; to appear, seem. 


‘ka, (fr. εἰδω to see) to know, be 
acquainted with ; to understand, 
perceive; to acknowledge, con- 
Jess, own, per. act. ind. by 
Syne. εἶδα, Ion. Adea, -ας, -e, and 
cont. ἤδη, -ns, τη" inf. ecdnkévat, 
by Sync. εἰδέναι" par. εἰδηκὼς, 
by Syne. εἰδὼς, -vta, -ός. pper. 
ειδήκειν, by Sync. eidev, Att. 
noetv, -εἰς, πεῖν In pl. ἤδεισαν. 1 
a.inf. act. εἰδῆσαι. per. mid. οἶδα. 
Also, pres. act. ind. είδημι" opt, 
εἰδείην" sub. sfdw inf. εἰδέναι. 
per. ind, pass. ciopat, sicat, 
είσται. 

Ειδῆ, together, at once, at the same 
lime. 

Eidnpat, -cat, Tut, par. pass. of 
ειδέω. 

Είδημι, same as εἰδέω, which see. 


ETH 


presentation, exhibition or resem= 
blance of ; imitation, 

Ἐιδοποιὸς, -»ὖ, 6, ἡ, (fr. same).re- 
presenting, showing ; resembling, 
like ; imitating, counterfeit. 

Eidos, -εος -ovs, τὸ, (fr. cidw to ap- 
pear) seeing, sght; a sight, ap- 
pearance, form, figure; sort, 
kind. 

Eidocav, Beeot. for cidov, 3 pl. 2a. 
ind. act. of εἰδω. 

Ecdéct, -ότα, -ότας, -ὁτε, -ότες, -drt, 
cases οἵ εἰδώς. 

Εἰδυῖα, n. sin. fem. — Ἐπιδυΐᾳ, Ton. 
Eidury, d. sin. fem. — Ecdvinet, 
Jon, for ειδυίαις, d. pl. fem. of 
εἰδώς. 

Εἰδύλλιον, -ov, τὸ, (fr. εἶδος are 
semblance) a little poem, copy of 
verses, pastoral, 

Efdw, f. ciow, and iow, to see, look, 
behold ; to observe, consider ; to 
esteem, regard ; to know, under- 
stand, perceive ; to feel, experi- 
ence ; to converse, be acquainted 
or intimate with ; to know how, 
be competent; to acknowledge, 
own. Eidopat, to seem, appear ; 
to resemble, be like ; to assimilate 
one’s self, counterfeit, imitate. 1 
a. ind. act. eica, Poet. joa. 2 a. 
act. ind. εἶδον, and Poet. δον" 

-impr. ἰδε" opt. ἰδοιμι" sub. ἔδω" 
inf, ἐδεῖν " par. ἐδών. 1 f. ind. mid. 
ciconat, and Poet. ἔσομαι. per. 
mid. ind. éda* par. 1s, -via, 
-ός. La. mid. ind. εἰσάμην and 
ceodunv’ opt. εἰισαίμην" inf. 
εἰσασθαι" par. stodpevos. 2 ἃ. 
mid. ind, εἰδόμην" impr. ιδοῦ 
sub. ἰδωμαι" inf, ἐδέσθαι. 

E100, ~ijs =i), pl. -Gpev, -7re, pres, 
sub. act. — Exdsinv, pres. opt. 
act.— E.dfvgr, pres. inf. act. of 
εἰδημι, Same as εἰδέω. Or, Είδω 
and Εἰδέναι, by Syne. for εἰδήκω; 
per. sub, act. and ειἰδηκέναι, per. 
inf. act. of edéw. 

Ειδωλεῖον, -ov, τὸ, (fr. εἰδωλον an 
idol) @ temple, shrine. ᾿ 


Εἰδήμων, -ovos, 6, h, (fr. εἰδημι or] Ἐιδωλόθῦὕτος, -ov, δ, f, (fr. same, 


εἰδέω to know) knowing, intelli- 
gent, sensible ; clever, skilful, ex- 
pert, dexterous. 

Exdjjs, 2 sin. — Etdnre, 2 pl. pres. 
sub. act. of edéw. 


and ϑύω to sacrifice) sacrificed 
or. offered to an idol. 

Ἐιδωλολατρεία, -as, ἡ, (fr. εἰδωλον 
an image, and λάτρεια worship) 
idolatry, heathenism. 


Eidnets, -tos, Att. -cwe,h, (fr. εἰδέω Εἰ δωλολάτρης, του, 6, ἦγ" (fr. same) 


or εἰδημι to know) knowledge, 
science, ski!l. 

Ecdjow,-es, -et, ἴῃ 9 pl, -cover, ind. 
Ecdjoerv, inf. 1 f. act. of εἰδέω. 
E1066’, before an aspirate, for εἰδό- 

Ta, a. sin, of εἰδὼς, by Syne. for 


an idolater, heathen. 

Eidwdov, -ov, τὸ, (fr. εἶδος likeness) 
a representation, resemblance, 
likeness; an apparition, shade, 
phantom, ghost ; an image, sia- 
tue ; an idol, false god. 


εἰδηκὼς, par. per. act. of ecdéw. |ErdwAororia, -as, 4, (fr. last, and 


Evdot, -ὧν, at, (fr. Lat. idus) the 
Roman ides. 

E(opat, ind. —Evdépevos, and Pret. 
Eccddpevos, par. pres. pass. — 


ποιέω to make) the making or ew= 
citing an image ; or, a thought, 
imagery, fanciful representa- 
lion, 


EiSones, Dor, for Eidopev, 1 pl.|Ecdas, -vta, -ds, by Sync. for εἰδη- 


of Eidov, -ες, -€ ΟΥ̓ ev, pl. τομεν; 
-ere, 2a. ind. act. of cidw. ᾿ 
Evdorotéw -0yf. -4ow, (fr. stdoglike- 


KOs, par. per. act. of erdéw. 
Eiev, by Sync. for εἴησαν, 3 pl. pres. 
opt. of εἰμὶ to be. 


ness, and ποιέω to make) to re-!Eiev, bud come, come now ; be tt so, 


present, exhibit, give the appear- 


granted, suppose. 


ance or likeness of ; to resemble,|Etnv, -ns, -n, 2 a. opt. act. of 


wnitate, counterfeit. 


Hut. 


Ειδοποιΐα, -as,§, (fr. same) α re-! Einv, etys, sin, in pleinuer, είητε; εἴη 
(174) 


: 


EIK 


σαν, and by Sync. εἴμεν, etre, εἴεν,) Ecxoodxis, (fr. same) twenty times. 


pres. opt. of εἰμὶ, to be, 

E70’ before an aspirate, for ¢ira, 
or for εἔτε. 

Ἐθαρ, a Poet. word, then, imme- 
diately, directly. 

Εἴθε, (fr. εἰ if) oh that ! would that ! 
were ul 80. 

E(Onv or ἔθην, 1 ἃ. pass. ind. of 
ine; but “Env, 2a. ind. act. of 
τίθημι. 

Ἐϊθικα, per. ind. act. —Ev0tkas, 
par. — Εἰθέσα, 1 a. ind, act. — 
Eidcopat, per. pass. — Ἐιθισμέ- 
vos, par. of εθίξω. ! | 

Eix’ for είκε, eixev, (fr. εἰ if, with 
the particle κε or kev) if so, for 
as much as, for. 

Eika, and Att. ἔοικα, per. mid. of 
εἔκω. 

Elka, per, ind. act. of ἴημι. 

Ἐπκᾶδι, d. sin, of εικάς. 

Ered, f. -dow, (fr. eixw to resem- 
ble) to assimilate, make like, 
counterfeit ; to compare ; to con- 
Jjecture, guess. 

Ἐπκάθω, (fr. εἰκω to yield) to sub- 
mit, yield; to retire, withdraw, 
give ground. 

Ἐπκαὶ, (fr. εἰ if, and καὶ also) even 
if, although, though. 

Exkaios, -a, -ov, (fr. εἰκὴ rashly) 
rash, fool-hardy, indiscreet, gid- 

' dy; causeless, without reason or 
motive, . 

Erkds, -ἄδος, 4, (fr. είκοσι twenty) 
one twenty, @ twentieth, the 
number twenty. 

Efkaot, 3 pl. per. ind. act. of 
inpt, but 

Eixcact, Spl. per, mid. of είκω. 

Ἑΐκασμα, tos, τὸ, and Ecxaopds, 
-οὔ, ὃ, ({, εἰκάζω to liken) a sta~ 
tue, image; a figure, represen- 
tation, picture, likeness ; ὦ phan- 
tom, ghost ;\a trace, mark; con- 
jecture, guess, 

Erkdooas, Poet. for εικάσαις, 2 sin. 
1 a. opt. 8οί. --- Εἰκάσαι, 1 ἃ. 
inf. act. of εἰκάζω. 


Efxart, Dor, for εἰκοσι. 


Eixe, 2 sin. — Eixeré, 2 pl. pres. 

impr. act. of είκω. 
᾿ Ἑίκειν, and Att. ἥκειν, pper. of tur, 
to go. . 

EixeXos, -ov, δ, 4, (fr. stkw to re- 
semble) like, resembling. 

Ἑπκὴ, rashly, heedlessly, giddily, 
precipitately, at random ; in vain, 
to no purpose, fruitlessly ; acci- 
dentally, by chance ; without rea- 
son or motive. 

Exxéva, -6vt, τόνος, cases of εἰκών. 

Ἑικονίζω, f. -tow, (fr. εἰκὼν an 
image) to assimilate, liken; to 
represent, picture, portray, ex- 
press. 


Exxéviov, του, 7d, (dim. of sikwy a 


EIA 


Eikoot, and Poet, - εείκοσι, indecl. 
twenty. 

Exkosixdivos, =n, -ov, (fr. last, and 
κλίνη a couch) with twenty couch- 
es ; ‘having seats for or accommo- 
dating twenty. 

Erkociperpos -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and μέτρον a measure) of twenty 
measures, contaiming twenty mea- 
sures, 

Eckoswipiros, =n, τον) (ir. same, 
and ερίζω to dispute) sought, 
courted or fought for by twenty. 

Exrkooinnyvs, -εος -ovs, 6, ἢγ (fr. 
same, and πῆχυς a cubit) of twen- 
ty cubits, twenty cubits long. 

E:xoorés, (fr, same) the iweniticth. 

Εἰκότως, (fr. ecxas, par. per. of efxw 
to resemble) naturally ; proba- 
bly, hkely ; with reason, no won- 
der, deservedly, justly ; to appear- 
ance. 

Eikovet, 3 pl. pres, ind. act. of 
είκω. 

Εἴκτην, by Sync. and Dial, for 
εικέτην, 3 du, impf. act. ; or, for 
εικείτην, 3 du. pper. act. — Εἴκ- 
to, by same, for είκετο, 3 sin. 
nnpf. pass.; or, by Dial. for 
είκτο, 3sin, pper. pass. of είκω. 

Erkviav, ἃ. fem. sin, of exxds, par. 
per. act. of είκω. 

Eixw, f. είξω, p. ciya, to assimilate, 
liken, make like; to yield, suh- 
mit, give way ; indulge, concede, 
humour. Eixopat, pass. to be 
like, resemble. mid. to assimi- 
late or make one’s self like, pre- 
tend, counterfeit, imitate; to be- 
come, beseem, befit, suit, agree. 
per. mid. oka, Att. ἔοικα and 
éwxa. whence pper. mid. εῴ- 
KEL. 

Eka, τόος -ots, ἣ, Poet. for εἰκών. 


Είκων; -ovea, -ov, par. pres. act. of 


είκω. 

Εἰκὼν, -dvos, ἣ, (fr. εἴκω to resem- 
ble) a likeness, resemblance, pic- 
lure, statue, image. 

Eikds, -vta, -dsy (fr. εοικῶς, par. 
per. of eixw to resemble) likely, 
probable. 

E:Aapis, -ἴδος, hy (fr. εἰλέω ἴο wrap 
up) the membrane enclosing the 
brain. 

Ἐιλαπινάζω, f. -aow, (fr. ελαπίνη a 
banquet) do treat, entertain ; to 
feast, revel. 

Ἐϊλατιναστὴς; -οὔ, 6, (fr. same) a 
guest. : 

E:Aartyn, =n, 4, (fr. ein an as- 
semblage, and πίνω to drink) an 
entertainment, feast, banquet ; «α 
drinking bout. 

Εϊλαρ and Εἴλαρ; 905,78, (fr. edéw 
to enclose) a fort, castle, for- 
tress; bulwarks, fortification. 


statue) a little image, statue or) Euddrivos, Poet. for ehdrivos. 


Jigure. 
Exxés, -ότος, τὸ, (neut. of erxds, per. 


par. of εἴκω to resemble) likeli- 
hood, appearance, probability ; 


reasonableness. 


Exkocaerijs, -ἕος -οὖς, ὃ, hy (fr. εἰκοσι 


Εἵλε, act. — Ελετ᾽ for εἵλετο, mid, 
3 sin. 2 a. ind. —EtAev, Dor. 
for εἵλου, 2 sin. of Εἱλόμην, 2 a. 
ind, mid, of aipéw. 

Efteypat, Att, for λέλεγμαι; per. 
pass. of λέγω. 


twenty, and éros a year) éwenty| Ei dctOua, ~as, ἣν (fr. ἐλεύθω obs. to 


years old. 


come) an epithet of Juno, as 
(175) 


EIA 


presiding over childbirth, Le 
cina ; labour, travail, childbirth. 

E.cira, 3 sin. cont, pres. ind. 
pass. of ειλέω. ! 

ExXsds, “οὔ, 5, (fr. εἰλέω to stain) 
the small guts; the twisting of 
the bowels; a vine; a serpent’s 
nest ; a den, 

Εἰλέσιον; -ov, τὸ, (ἃ town of Βαο- 
tia. 

EfAcots,-tos, Att. -ews, ἡ, (fr. etd 
brightness) heat, summer’s heat,. 
the violence of the sun. 

Et\er’ for εἵλετο, see εἵλε. 

Ἐλεῦντο, Dor. for et\éovr0-obvr0, 3 
pl. impf. pass. of εἱλέω. 

Βίλεχα, Att. for λέλεχα, per. act. 
of λέγω. 

Ειλέω -&, (properly the same with: 
the next) to gather, assemble, 
collect ; to straiten, press toge- 
ther, shut up, enclose, confine, 
hem in, ᾿ fel 

Εἱλέω -0, f. -fow, p. -nxa, to roll, 
toss, tumble; to roll together, 
wrap up, fold in; to envelope, 
clothe, shroud, cover, hide, con-- 
ceal; to turnround, whirl, wheel, 
wind about; to bend, crook,. 
curve. Eidéopat, to turn, stir, 
move, walk or go about. 

Edn, της» 4, (fr. etAéw to gather) 
properly a@ troop of sixty-four 
horse:nen ; a throng, crowd, mul- 
titude ; a flock, flight, herd. . 
© oe Ἶ 

Εΐἴλη, -ἢς) ἡ) for ἕλη. ' 

Ειληθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ. pass. 
of ειλέω. ᾽ 

Εἰληθερὴς; -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr- εἴλη 
radiance, and ϑέρω to warm) 
heated by the sun, warm, hot, 
scorching. 

E.\jAov0a, Poet. for ελήλυθα, Att. 
for ήλυθα, per. mid, — Ἐπλήλου-- 
θειν, -ets, -er, pper. In Same man- 
ner. —Ev\j\ovbpev, by Syne. 
for εἰληλούθαμεν, 1 pl. of same, 
for ἔρχομαι. " 


per. pass, — EvAnppévos, Att. 
for \eAnppévos, par. per. pass. of 
λαμβάνω. au ὰ 
E‘Anpa, -aros, τὸ, (fr. ethéw to roll 
up) a roll of a book, volume; @ 
wrapper, cover. 
EéAnga, -as, -e, and Ἐπληφὼς, Att. 
for \é\nda, per. act. and λελη- 
φὼς; par. per. act. of λαμβάνω. 
EfAnxa, Att. for \é\nya, per. act. 
of λαγχάνω. a 
Εΐλιγγος cr Ἐΐλιγμος; -ov, ὃ, and 
Εἵλιγμα, -ἅτος, τὸν (fr. εἱλίσσω 
ta whirl) a vortex, whirlwind, 
whirlpool ; α circuit, compass; @ 
curling, spiral ; a covering, wrap- 
ping up. 
Εἵλιγμαι, Ἐ“λιγμένος, see εἱλίσσω. 
Ειλικρίνεια, -ας, ἦγ (fr. next) since- 
rity, simplicity, purity, ἴππο- 
cence ; clearness, perspicuity. 


Εἱλικρινὴς, ~os -οὖς, 6, ἡ. (fr. etn - 


sunshine, and κρίνω to judge) 
sincere, pure, innocent; sound, 
faultless; clear, perspicuous. 
Ετλικρινῇνγ a. Sin, — Evdixpivets, 
pl. cont. 


Ef\nppat, Ἐΐληπται, Att. for λέλημ- Aq 
pat, 1 sin, and λέληπται; 3 sin. 


“ΙΝ ie 


aS 


EIM . . 


EIZ ‘ 


EIP 


Ἐιλικρινῶς, ἐμ last) sincerely, in-|ETuat, per. pass. of ἴημι. Or οΟΥ̓]Εο, Poet. for ot, himself. ° 
c 


nocently, clearly. 


ἕω, for ἔννυμι:, 


Εϊλιξ or "Ἐλιξ, «ἕκος, ἣν (fr. εἱλίσσω  Εΐμαρμαι, -σαι, «ται Elpaopévos, 


to whirl) a rolling, whirling ; a 
revolution, circuit, compass; a 
cover, wrapper, case ; a bracelet ; 
a sort of wy. Also, adj. rolled, 
wreathed, twisted, curled, entwi- 
ned, entangled; bent, bowed, 
curved, crooked ; black. 
Εἰλίποδας, a. pl. “Ελιπόδεσσι, Ion. 
for εἰλίποσι; d, pl. of 
Εϊλύπους, τοῦος, ὃ, 4, (fr. εἱλέω to 
bend, and ποῦς the foot) crook- 
footed, round-footed ; or walking 
crookedly, moving awkwardly, 
shambling. al 
Ἑἱλισσόμενος, par. pres. pass. of 
Εἰλίσσω or ‘EXioow, -τπω,ἴ, -ἰξωΐ p. 
εἵλιχαν (fr. εἰλέω to roll) to whirl, 


roll, revolve, turnround ; io roll, 


_ Sold or wrap up. per. ind. pass. 
εἴλιγμαι" par. εἰλιγμένος. par. 

_ pres. pass. εἱλισσόμενος =n, τον. 

Ei yar, Ion. for εἱλιγμένοι ἦσαν, 
3 pl. pper. pass. of εἰλίσσω. 

Ἑἵλκον; -€s, τε) impf. act. of ἕλκω. 

EiAkvoa, ~as, -e,3 pl. Εΐλκυσαν, 1 
a. ind. δοί. --- Εἴλκυον, impf. 
act. of ἑλκύω. 

Ἑϊἱλόμενος, par. of Εἵλομαι, pres. 
pass. of ciAw, same as εἱλέω. 


Ἑϊἱλόμην, -ov, -ero, mid, — Εἵλον, 


act. 2 a. ind. of aipéw. 
Εἰλόπεδον, -ov, τὸ, (fr. εἵλη for ἔλη 
unshine, and πέδον ground) a 
place exposed to the sun, a dry- 
ing ground, — 


Ἑΐλοχα, and λέλοχα, Att. for éde-| 


xa, per. act. of λέγω. 

Ei\tarat, lon. for cidhipévor -εισὶ, 3 
pl. per. pass. — Εἵλυτο, 3 sin. 
impf. pass. of εἱλύω or εἴλυμι. 

Ἑιλυθμὸς, and Ἐλπλυὸς or tAvds, -οὔ, 
6, (fr. ειλύω to roll up) a burrow, 
cover, den, cavern, cuve. 

Ἑτλὺς, -ὕος, 4, see tAds. 

Ἑτλυφάζω, and Ειλυφάω -G,f.-tow, 

_ (fr. εἰλύω to whirl, and φάω to 
shine) to revolve, turn round, 
roll; to whirl or fiing about; 
10 sparkle, glitter, shine. impf. 
of first, εἰλύφαζον, -es, -e. par, 
pres, act. of iaiter, eduddwy 
«ὧν, 

Ἐιλυφόωντες, Poet. for ειλυφῶντες, 
n, pl. mas. cont. par. pres. act. 
of last. 

Ἑτλύω, or Ἐΐλυμι, and sometimes 
aspirated, f. -ὕσω, same as εἰλέω, 
or εἱλέω, impf. pass. εἰλύμην, 
τυσο, ~UTO. 


Att. for μέμαρμαι, per. pass. and 
pepaopévos, par, per, pass. — 
Ἐΐμαρτο, 3 sim: pper. pass. Att. 
of μείρω. 

Eipappévn, =n, fy (fem. of εἷμαρ- 
μένος τὸ last) providence, the 
course of nature ; fate, destiny ; 
fortune, chance. 

Eipev, Poet. Dor. and ol. for 
ἐσμὲν, 1 pl. pres. ind. Or, by 
Syne. for einpev, 1 pl. opt. pres, 
of sipi, to be. 

Eiuevat, Poet. and Dor. — Epevat, 
Att. —‘Epxevar, Aol, for εἶναι, 
pres. inf. of same. 

E:pés, Dor. — Ἐπμὲν, Poet. for ec- 
μὲν, 1 pl. pres. ind. of same. 

Ex μὴ, tf not, unless, except, but. 

Εἰμὶ, ἔς ἔσομαι, (fr. gw obs. to be) 


Eima, -as, -¢;3 pl. Εἶπαν, ind, — 
Ecrdv,-drw, pl. «rare, and before 
an aspirate -παθ᾽ -ndrwoav,impr. 
— Εἴπαις inf. 1 a. act. — Εἶπον, 
τες, τε OF σεν, ind. — Εἰπὲ, -mere, 
2 sin. and pl. impr. — Eizo:pe, 
~0ts, -0t, opt. — Eizw,-ns, =n, pl. 
-ὧμεν, =NTE, -ὥσι ΟΥ̓́ -σιν, sub. — 
Ἐλπεῖν, ἰηξ, --τ Εἰπὼν, -otca, -dr, 
g. -όντος, ἃ. -dvTa, pl. n. -ὄόντες. 
These two aorists carry the 
augment throughout. 

E‘rep, (fr. εἰ if, and πὲρ though) 
although, though, yet, since; if 
indeed, if only, if truly; howe 
ever, -Soever, -cver. 

Eireoxe, Jon. for εἰπε. 3 sin. 2 ἃ. 
ind. act. of πω. 

Einn, (fr. ec if, and πὴ for πὼς how) 
if any where, wherever; if any 
how, any wise, 


to be, subsist, exist ; to happen,|EirnoGa. AXol. for εἰπῃς, 2 sin. and 


occur ;+to be reckoned, esteemed, 
reputed. Ydéov εἶναι; to avail, 
effect, do. impf. jv, ἧς and 
fEol. ἤσθα, ἢ and Att. ἤν. pper. 
ἤμην, iow, ἦτο. f. ἔσομᾶι; -γτεται 
by Syne. ἔσται. pres. impr. ἔσθι, 
ίσθι or ἔσο, ἔστω, and Att. των 
pres. opt. ein, -7s,-n* pres. sub. 
G, ἧς, ἢ, ἴῃ pl. ὥμεν, ἥτε, Gor. 
pres. inf. εἶναι, and Poet. and 
Dor. είμεναι, Att. ἐμεναί, ol. 
ἔμμεναι. f. inf. ἐσεόθαι, par. pres, 
ὦν. par. f. ἐσόμενος. 

Eiut, f. είσομαι, p. etka, (fr. ἕω to 
go, obs.) to go, come, move; to 
enter, penelrate, pierce; to go 
with violence, rush, dart. pres. 
ind. du. frov, 3 pl. stot. impr. 
(Ot, irw* inf. ίναι, civat, and κέναι 
in compos. impf. εἴν, du. érov, 
τὴν, Ὁ pl. σαν. 2 ἃ. ind. tov, -es, 


Eirnot, Ion. for cizn, 3 sin. 2 a. 
sub. of érw. 

Εἰποθεν, (fr.ecif,and πόθεν whence) 
if any where, wherever, from 
wherever. 

Exrot, (fr. εἰ if, and mot whither) 
uf any. where. 

Eira, 3 sin. 2 a. opt. of érw. 

Εἰπόμην, -ov, -eto, ἸΏ 9 pl. εἵποντο, 
impf. mid. of ἕπομαι. 

Eirocayv, for εἶπαν, 1.8. or etrov, 2 
a. 3 pl. ind. act. of ἔπω: Ὁ" 
Efnors, (fr. ec if, and. πότε when) if 

ever, whenever. 

Eirov (fr. same, and ποῦ where) 
if any where, wherever ; when- 
ever. 

Eirw, Ειπών. see ἔπω. 

Είπως, (fr. εἰ. if, and πῶς how) if 
by any means, if anv how, if by 
chance, perhaps. 


τεῦ impr. fe. opt. ἰοιμι" sub. fw* Elo, a storm, tempest ; lightning. ; 
inf. ἕξιν" par. (wv. per. mid. eva, |Elo, Heb. indecl. ἃ wetcher, senti- 


Att. ja, and fia. pper. ἥειν, Spl. 

ἥεισαν, Att. jeoav. 
Evy, impf. of last. 

jiv,impf. of εἰμὶ to be. 
Eu, Poet. for ev. 


Εινάετες, Poet. for evyderes. 


7 
Nele 
Erpava, -as, dy Dor. for εἰρήνη. 


Or Poet. for|E:oagiwrns, -ov, 5, (fr. ῥάπτω to 


sew) an epithet of Bacchus, 
because stiched up in Jupiter’s 
thigh. 


Εἶναι, pres. inf, of either εἶμι οὐ] Ειργάθω, (fr. εἰργω to restrain) to 


ειμί. 


Εἶναι; 2a. inf. of ἴημι. 

Evwa2ios, =a, -ov, Poet. for evddtos. 
Ετνάνυχες, for ευνεάνυχες. 

Ἐινὰς, -dos, ἡγ for ἐννάς. 

Evvdreco or -rp, ~noos, ἣν (perhaps 


for ευνάτηρ, fr. evvd@w to coha- 
bit) a brother’s wife, sister-in-law. 


you iJ 
| Eéviiros, -n, τον, for ἐννᾶτος. 


Eiko or εἵλω, same as Exdéw οἵ Ἐινείκαντο; Spl. of ecverxduny, Poet. 


ehéw, pass, εἵλομαι. 
Likus, -wros, aud Εἱλώτης, του, ὃ, 


and Ion, for ηνεγκάμην, 1 ἃ. mid. 
of φέρω. 


a Helot, a slave among the La-|Kivexa, Εἵνεκεν, Poet.forfvexay-xev. 


cedzmonians. 


Εἰνόδιος, -ov, 6, §, Poet. for evddros. 


Etiwreia, -as, ἡ») (fr. last) slavery, Ewootovddos, -ov, 5, ἣν (fi. etvoors, 


bondage. 
Ἑϊλωτεύω, f. -cvow, (fr. same) to 
serve, be a slave. 


Poet. for évoots motion, and φύλ- 
λον a leaf) leaf-quivering ; sha- 
dy, lofty, tall. 9 


Ἑἱλωτὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) @ wo-| Efvra:, Εἶντο, 8 pl. per. and pper. 


man slane, bondmaid. 

Bye, for sept. 

Ejpa, and Aol. "Eppa, -ἅτος, τὸ, 
(fr. ἕω or ἕννυμι to clothe) dress, 
clothing ; a coat, any garment. 


of fw, obs. same as ἦμαι. 


Eika, -as,-, pl. Elgapev, -are, -av, 


la. ind. act. —Eigac, par. 1 ἃ. 


hinder, prevent, debar ; to keep 
asunder, separate, divide; to cut 
of. impf. act. είργαθον, Poet. 
efoyabor. 

Ἐπργασάμην, -w,-aro, pl. -ἄμεθα, 
-avro, la. ind. mid. — Ἐπργαξό- 
NV, του, ~ero, impf. ind. -Εἰρ- 
ydoOny, 1 ἃ. ind.pass. Eipyaoc- 
Pal, -Cat, Tat, per. pass. — ἘΠπρ- 
γασμένος, =n, τον) par. per. pass. 
of £04 άξομαι. 

Efoyet, 3sin. Ἐργουσιν 9 pl. pres. 
ind.act.—Eipywy,-ovca,-ov,par. 
pres. act. — Efpyov, pres. impr. 
pass. — Είργεσθαι, pres. inf, 
pass. — E7pyjat, per. ind. pass. 
—- Eoypévos, par. per, pass. of 
είργω. Or if aspirated, of cipyw. 

Erpypds, -οὔ, 6, (fr. efpyw to con- 
fine) confinement, imprisonment ; 
an enclosure, fortress. 

Efpyvupt, same as εἴργω- 


act. —Erduny, 1 a. ind. mid. of| Είργον; -ov, 74, for ἔργον. 


εἰκω. 


(116) 


Eipyw, and Elpyw, ῇ, «ἕξω, Ῥ- “χα, 


EIP* ΕῚΣ EI 


ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to/ wards, against; as to, in respect 
make) to make peace, reconcile;| of, concerning; through, by ; 
to pacify, appease, tranquillize,| for, for to, in order to, to the end 
calm. la. pay. act. εἰρηνοποιήδας.) that, so that. , 
Ειρηνοποιὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. last) |Eis, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 
peaceable, pacific, appeasing, re-| εἰμὶ, to be. 
conciling. Subs. a peace-maker,|Eis or εἴ, 2 sin. pres. or impf, of 
mediator, intercessor. εἶμι, to go. 

Ειρινεὸς, «οὔ, ὁ, ἡ, (fr. eipos wool) |Ets, εἴδα, ἕν, par. fr. ἦν, 2 a. act. 
woolly, woollen, fleecy. of type. μ" 
Εἰριον, and "Ἔριον, -ov, rd, same 85 Εἰἷς, pla, ἕν, one; one only ; some 

ξειρος- " 


one, α certain one. 
Expxri}, -ῆς, 9, (fr. είργω to confine) | Eica, -as, -e, Poet. joa, act. — 
a prison, gaol. Ἐσάμην; mid. 1 a. of εἴμι,ο go. 
Ἑιροκόμος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. sips wool,) also trom είδω. : 
and κομέω to dress) carding, 


Eloa, -as, -e, and ἔσσα, 1 a. ind. 
combing or teasing wool.. Subs.| act of ἕω or ἔννυμι- ὦ 
@ carder or spinner. 


Erodyaye, impr.~-Eicayayeiv, inf. 
Eipouat, pres. mid. or pass. οἵ — Evcayayw, -ns, -n, sub. 2 ἃ. 
slow. § 


Erpduny, impf. mid. of same. Or 


_ act, Att. of εἰσάγω. ! 
Ἐισαγγελεία, -as, ἦγ (fr. next) in- 
impf. mid. of ἔρομαι; which has 
also ηρόμην. 


- formation, news ; an accusation, — 
charge, impeachment. _ a, 
Exporbkos, -ου, 5, ἣν (fr. εἴρος wool, |Ercayyé\a, f. -ελῶ, p. -ελκα, (fr. 
and πόκος a fleece) woolly, flee-| εἰς unto, and αγγέλλω to tell) to 
cy. report, relate, tell, acquaint, in- 
Eioos, -ξος -ovs, τὸ, also Ἐτίριον, and| form ; to impute, charge, accuse, 
Ἔριον, -ov, τὸ, (perhaps fr, efow 
to hold together) wool, fleece. 


impeach, A 
Eiocaye, pres. or 2a. impr. act,— 
Εἵρπομες, Dor. for εἵρπομεν, 1 pl, 
impf. of ἕρπω. 


EvodyeoGat, pres. inf. pass. of 
Evodya, f. -ξω, p. coxa, (fir. εἰς in, 
E.pvarat, Ecpvaro, lon. for είρυνται,} ᾿ 
3 pl. per. ind. pass. and είρυντο 


and dyw to lead) to bring or 

lead in, introduce ; to begin with, 

or εἰρυμένοι ἤσαν, Spl. pper. pass.| enter, initiate. 2 a.-act. ind, εἰσῇ- 
of ερύω. 

Εἰρυκα, per. of same. 


γον, Att. εισήγἄγον" impr. Γ μὰ 
γαγε" sub. εισαγάγω" inf. εἰσαγα- 
Ειρύμεναι, Dor. for εἰρύειν, pres. 
inf. act. of ειρύω. 


yeiv. par, pres, pass, εισαγόμενος. 

Etoaywyn, -i5, ἣν (fr. last)an ine 
ExptcacOa, Poet. for ερύσασθαι, 1 
a. inf. mid. — Ἐιρύσσαιτο; 3 sin. 


troduction, initiation, beginning. 
Etcaywytkos, -ἣς τὸν, (fr. same) ine 
la. opt. mid. of εἰρύω. troduciory, previous ; initiatory, 
Εἰρὕτο, 3 sin. Eiovvro, 3 pl. pper.| » beginning, 
pass. of codw. Or, impf. pass. |Ecoaydytyos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
of ἔρυμαι, by Sync. for ἐρύομαι,] brought or carried in, imported. 
mid. of same, ᾿ 
Ετρύω, Poet. for ἐρύω. 


Evoasi, (fr. εἰς for, and ae? ever) 
Etpydrat, Etoyaro, lon. for εἰργμέ- 


for ever, always. 
Eira’, before an aspirate for εἴσα- 
νοι tai, 9 pl. per. pass. and εἷργ- 
μένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of 


To, 3sin. 1 a. mid. of ἔξω. 
εἴργω. 


Eicat, 2 sin, per. ind. pass of fw, 
Etowa,-as,-e, 1 ἃ. ind. act. οἴξρπω. 


for ἔννυμι" or of tinue. 
Etcatuny, -ato, -airo, 1 a opt. mid, 
Efow, or Epéw, and Poet. Expéw, f. 
£0, p. εἰρηκα, (as fr. ἐρέω, )to con~ 


of είδω. 

Ἑισακούετ᾽, for sccaxovere, 2 pl.pres, 
nect, join, bind, link, wnite; to} impr.— ἘΠπσακουσθεὶς, par. 1a 
speak, say, utter; to tell, an-| pass, — Εισακουσθήσονται, 8 pl. 
nounce ; to.command, order; to| 1 f. ind. pass. — Ἐ!ισακούσονται, 
ask, question,inquire, interrogate, 
examine. per. pass. είρημαι. ppfut. 


3 pl. 1 f. mid. of © 
Evoakotw, f. -ούσω, p. εἰσήκουκα, 
ειρήσομαι. pres. mid. δίρομαι; εἰ- 
ρέομαι, and ἔρομαι. 1 f. mid. 


(fgets unto, and ἀκούω to hear) to 
let’ words sink into the ears; to 
ἐρήσομαι; 1 a. ind, mid. eionod-| hearken, listen, attend, hear at- 
pny, and ηράμην. 2 ἃ. ind. mid. 

ερόμην, and Poet. sipdunv. 


_tentively; to obey, respect, re- 
Elowy, -wvos, ὃ, ἦν (fr. last) α talk- 


gard. 1 ἃ. pass. ind. evonxotcOnv: 

par. εἰσακουσθείς. 1 f. pass. εἰσα- 
er; a dissembler ; dissembling, r 
speaking feignedly. ” 


κουσθήσομαι. 
Ἐισάλλομαι or Ἑσάλλομαι, f. -οὔ- 
E.owveta, -as, 4, (fr. last) dissimu-| par, (tr. εἰς or ες into, and ἅλλο- 
lation ; irony ; mockery ; a jibe, 
taunt. 


pac to leap) to leap in or upon ; 
to assault, attack, 

E.pwr@, 3 sin. ind. and E:pwray, 

inf. pres. cont. of 


EicapetBw, (fr. εἰς into, and apel= 
βομαι to pass) to enter, pass in. 
E:pwrdw -ὥ, Poet.for cowrdw. impf. 
act. ηρώταον -ων. 


Εἱσάμενος, lon, for ἑσάμενος, par. 
Ecc, or Es, a preposition governing 


la. mid. of ἕω or ἔξω. 
E.odpny, -w, -aro, 1 ἃ. ind. mid, of 
the a. case, in, into; to, unto, 
until; among, at, before, in 


cidw. Or of εἴμι, to go. 
presence of; at, on, upon; to- 
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with, or without the asper, this 
verb signifies, to fortify, strength- 
en, secure; to force, compel ; 
to hinder, debar. - But, Ἐΐργω, to 
include, enclose, hold in, contain ; 
to shut up, confine, imprison ; 
to restrain, curb, stop, keep in, 
bind. And Elpyw, to exclude, 
| Shut or turn out, drive away, 
thrust or push aside, remove, 
keep off, put away; to part, di- 
vide, separate. Etoyopat or Eio- 
opat, to take one’s self away, 
be removed ; to set out, go off, 
depart, retire, keep out of the way ; 

_ to shun, avoid, 

‘Eveéa, -as, Ion. Ewén, “153 ἣν (fr. 
slow to connect) an assembly, 
“Meeting. 

Eipeat, Ion. for εἴρῃ, 2 sin. pres. 

᾿ mid, of είρω. 

E.pédrat, Ion. for sionvrat, Att. for 
ἔρῥηνται, 3 pl. per. pass. of péw. 

ἘΠπρέεσθαι -εἴσθαι, Ion. and Poet. 
for ἔρεσθαι, pres. inf. pass. of 
ἔρομαι. ; 

Eioeo, Ton. for είρου, pres. impr. 

mid. of ciow. Or, 2 sin. impf. 

pass. of ἔρομαι. : 

Ἑίρερος; -ov, 6, (fr. εἰρω to connect) 
captivity, bondage, imprisonment, 
slavery, 

EioscOa, pres. inf. mid. of είρω. 

Ἐτρεσία, -as, ἣν (fr. ἐρέσσω to row) 
rowing, the motion of oars, clap- 
ping or flapping of wings. 

| Ετρεσιώνηγτης; ἣν (fr. εἴρος wool) an 
olive branch stuck over with wool, 
which the Greeks hung over 
their doors as a charm against 
Sumine. ; 

Ἑίρετο or ἤρετο; 3 sin. impf. mid. of 
ἔρυμαι.5 

Ετρεῦσαι, Dor. for εἰιροῦσαι; fem. pl. 
par. pres. act. of 

᾿ Expéw, Poet. for ἐρέω. 

Elonka, Eronxas, Eipnuat, Eronué- 
vos, Att. for ἐρῥηκα, per. act. 
£opnkGs, par. per. act. ἔρρημαι, 
per. pass. and ἐρῥημένος, par. 
per. pass. of ρέω. Or 

Elonxa, -as, τὸ or -ev, 3 pl. -act, 
per. ind. act. —Exonkéros, g. sin. 
par. per. act. — Evonpévos, -n, 
τον, par. per. pass. of ἐρέω. 

Eipnkay, for εἰρήκασιν 3 pl. of last. 

Expijy, ~ijvos, ὃ, (fr. efow to speak) 
a boy, youth ; aspeaker, monitor. 

E:oyvaios, -a,~ov, (fr. εἰρήνη peace) 
peaceful, peaceable; quiet, se- 
cure. 

Expnvdoyns, -ov, 6, (fr. same, and 
ἄάρχω torule) a magistrate, peace- 
officer. 

Expnvevere, 2 pl. pres. impr. act. — 
Evonvetovres, n. pl, par. pres. 
act. of 

Εἰιρηνεύω, f. -ebow, p. -εὐκας (fr. 
same) to keep the peace, be peacea- 
ble ; to be at or in peace. 


E:pjvn, -ηξ» ye erhaps fr. είρω to 


unite, es ἕν together) peace, 
tranquillity, quietness ; concord, 
harmony. 

Ἐιρηνΐκὸς, «ἢ, -dv, (fr. last) peace- 
ful, quiet, tranquil; mild, gentle. 


Elcay, 8 pl. of εἶσα, Poet. ἔσσα, ἢ 
Ἑιρηνοποιέω -ὥ, εξ “how, Pp. εἰρηνο- 


a. ind, act. of fw or ἔξω. 


ΕἸΣ ΕῚΣ 
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Ἐπσαναβαίνω; f. -ἥσω, Ρ. -BéBnka,|Eioeldw, (fr. εἰς at, and εἰδω to see) [Πππισηλάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. md, 


(fr. εἰς into, and ἀναβαίνω to 
mount) to go up into or upona 
horse, carriage or ship; to em- 
bark; to ride ; to climb up, scale ; 
ta land, go ashore. 2 a. act. ind. 
εισανέβην" Opt. εἰσαναβαίην" par. 
stoavapas, -ἄσα, -dv. 

Ἐισαναγκάζω, ἴ, -ἄσω, (fr, same, 
and avaykd@w to force) to com- 

\ pel, force or drive together; to 
urge, necessitaic. 

Ἐπσάνειμιγ (fr. same, and ἄνειμι to 
go*up) to go up into, mount, 
seale, climb. par. 2 a. εισανΐων. 

Ἀιαδαυ (E. same, and ἅπαξ cnce) 

at once, once for all. é 

Ἑισαριθμέω -G, f. -jow, (fr. same, 

_ and αἀριθμέω to count) to count 

ἡ or class among others, include ; 

_ to enumerate, recount, reckon 


to look at, look upon, behold. 


to go) to goin, enter ; to invade ; 
to encounter, occur. 3 pl, pres. 
ecoldct, lon, for εἰσεῖσι. 

Evociot, 3 pl. oflast. Or for εισίεισι, 
Jon. εἰσιέᾷσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of εἰσίημινγ same ἃ5.εἰσείμι. 

ἘΠπισελαύνω, f. -dow, p. -ακας (fr, εἰς 
into, and ελαύνω ‘to drive) to 
drive, rush or break into; to 
drive forward; io invade; to 
ride, sail or march into, 

Evocdev0w, 1 ἔ, ind. mid, εἰσελεύσο 
pai, (fr. same, and ελεύθω obs. 
to tome) see εἰσέρχομαι. 

Ἐμσελεύσεσθαι, 1 f. inf. mid. — 
Evoc\stoerm, -covrat, 9 sin. and 
pl. 1 f. ind, mid. of last, 

Eice\Oe, -érw, in 2 pl. -Oere, impr. 


‘ey 
ry 


y over. "ῷ --- Ἐισελθεῖν, int. --- ἘΠισέλθω, 
4 Etcas, a. pl. fem. εἴσης: δ. sin. fem.; -ns,~-7, pl. -Owyev, -n7e, -wot, 
bs of εἴσος. ΘΝ 2 a) eet) ae EvcéOwpes, 


Eicaro, see εἰσάμην. 

Evodrrw, (fr. εἰς upon, and drrw to 
spring) to leap upon, assault, 
rush upon or into. 

ἘΠ πσαῦθις, and Ercatris, (fr. εἰς to, 
and αὖθις or -rig again) from 
henceforth, hereafter. 

Ἐπσαύριον, (fr. same, and αὔριον 
to-morrow) the next day. 

Evoagixdva, (fir. εἰς to, απὸ from, 

ἃ ἱκάνω to come) to come, 
lraw near, approach ; to return, 
come back. impf. εισαφίκανον; 
‘ Ἔξ) SAAS ἷ 

Exoagixnat, lon. for εἰσαφίκῃ. 2 sin. 
2a. sub. mid. of 

Ἐπσαφικνέομαι -otpat, (fr. εἰς to,and 
adixvéopat to arrive) to come to, 
approach, arrive at. 

Ἐπσβαίνω, ἴ. -ἥσω, Ὁ. -βέβηκα, (ff. 
same, and βαίνω to go) to enter, 
come or go in; to send in; put 

| on board, embark, stow. 

ie Ἐισβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr.same, and βάλλω to throw) to 
throw, fling, cast or put in; to 
enter ; to invade ; to flow or run 
, into. 


Dor, for εἰσέλθωμεν, 1 pl. 2 a, 
sub. act. — Ἐπσελθὼν, -otica, 
τὸν; par, 2 a. act. of εἰσέρχομαι. 

Elcey, 3 sin. of εἶσα, which see. 

ἘΠισενέγκω, =ns, τη, in 3 pl. -κωσι; 
2 ἃ, sub, act. of εἰσφέρω. 

Evceréonou, | ἃ. ind, act. οἴεισπε- 
ράω. 

Ετσεπήδησα, -as, “ἐγ ἸῺ 9 pl. -δη- 
σαν, la. ind. act. of εἰσπηδάω. 
Ἐ᾿σεπορεύετο, 3 sin, umpf. of εἰσπο- 

ρεύομαι. 

Ἐπσέρχεσθε, ind, — ᾿πισέρχησθε, 
sub, 2 pl. pres. mid.—Euozoyéo- 
θωσαν, 3 pl. impr. mid, —Ecoep- 
χόμενος,-γτον. par, pres. mid. of 

Ἐισέρχομαι; f. εἰσελεύσομαι, Ὁ. Att. 
εισελήλυθα (fr. εἰς Into, and ἔργο- 
pat to come) to come in, enter, 
approach; to go, fall into; to 
happen, come to pass; to occur, 
come into the mind. 2 a. ind. 
εἰσῆλθον" impr. εἰσελθε. 

Evosonacdpyy, -ὡγ τατον, 1 a.ind. 
mid, of εἰσσπάω. 

Eicerat, and Efcerat, see είσομαι. 

Ετσευπορέω -ὦ, (fi. εἰς unto, and 


εὐπορέω to have “ane to sup- 
EroPidfopat, (fr. same, and βιάξω ply, provide with, lend or ad- 

: to force) to rush or break in,| vance to. 
, enter forcibly, invade ; io force in, | Evojyayor, “£5, τὲ OF ~EV, Att. for 
intrude. : εἰσῆγον, 2 ἃ. ind. act. οἵ εἰσάγω. 
τς Ἐισβολὴ, -iis, 4, (fr. εισβάλλω toin-|Evonyetrat, 9 sin, pres, ind. cont, 

i ον vade) anintroduction, entrance ;| of 

ft an inroad, incursion, invasjon. |Econyéopat -odpat, f. -ἥσομαι; p. 


Exodéyopat,f. -ξομαι, p. -δέδεγμαι, 
J (fr. εἰς in, and δέχομαι to re- 
ceive) to admit, allow to enter, 


-npae, (fr. εἰς into, and ἡγέομαι to 
lead) to lead to or in, introduce ; 
to wnduce, persuade, prevail on. 


? . . , 2 , 
receive into. 1 ἃ. pass. εἰσεδέχθην. [1δΣισήγησιςγ -105, Att. πτεως, 1, (fr. 
Frodoapovea, fem, par. 2a. act. of | last) ax entrance, introduction ; 
ειστρέχω. inducement, persuasion, influ- 
Erodtvw, f. -tow, (fr. εἰς in, and] ence} sentiment, opinion, gudg- 


ζύνω to .enter) to go im wnder- 
hand, stealin ; to penetrate, sink 
into ; to walk, go or enter into. 

Eloe, see cloa. 

Efcsat, Ion. for sion, 2 sin. of cico- 
pat, which see, 

Etoédodpov, -es, -€, ind. —Evodpc- 
HOY, -οἱ σαν τὸν, par. 2a. act. of 
ειστρέχω. : . 

E.oéduv, -vs, -v, 2 a. ind. act. of 
εἰσδυμι or εἰσδύνω. 


ment, award, 

E.oyynréos, -a, τον, (fr. same) 
must be prevailed on; to be per- 
suaded. 

Econyntis, -ot, 6, (fr. same) a 
counsellor, adviser, monitor, in- 
structer ; a leader, guide. 

Ecofe, 3 sin. of εἰσήειν, pper. of 
εἰσειμιγ to enter. 

Eronxotodny, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. 
of εισακούω- 
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of εἰδάλλομαι. 


Eloecpe or -ἴημι, (fr. εἰς in, and εἶμι ἘΠσῆλθον, es, -εν 2 a. ind. act, of 


εἰσέρχομαι. * 

Evojveyka, -as, -ε, 3pl.-xav, 1a, 
ind. act. sear Econveyxdpny, -ω, 
-aro, 1a, ind. mid, — Ἐπσήνεγο 
νον -ες,-εγ ἃ, ind, act, of εισφέρῳ. 

Ἐΐσης, g. sin. fem, of εἴσος. 

Eio6a, Aol. for εἴς, 2 sin. pres. of 
cit, to go. 

Elo@at, per, inf. pass. of type. 

Εἴσι, 3 sin. pres. of εῖμι, to go. 
Βυΐ εἰσὶ, 3 pl. pres. of εἰμὶ, to be. 

Ἐπσίᾷσι, lon, for εἰσεῖσι, 9 pl. pres. 
—Evcievat, pres, inf. — ἘΠισΐων, 
par. 2 a. of εἰσειμι- : 

Etokahéw -ὥ, f. -éow, Pr εἰσκέκλη- 
ka, (fr. εἰς into, and καλέω to 
call) to call in, invite, send for, 
summon. 1a, mid. ind. εἰσεκαλε- 
σάμην" par. εἰσκαλεσάμενος. 

Ἐισκατατίθημι, (fr. εἰς to, κατὰ 
along, and τίθημι to put) to put 
up together ; tolay by or up; to 
build, found, establish, 

Εισκεκλημένος, par. per. pass. of 
εἰσκαλέω. ᾿ ᾿ 

Exoxopidy, -ἧς, ἡ, (fr. next) wmpor- 
tation, carrying or bringing im, 

Ετσκομίζω, f. «ἴσω, (fr. εἰς in, and 
κομίζω to carry) to carry, bring 
orconvey in; to introduce, par. 
la, pass. εισκομισθείς. 

Ἐπσκυκλέω -G, fy τήσω, Ὁ. εἰσκεκύ- 
κληκα, (fr. same, and κυκλέω to 
roll) to roll wp, include, compre- 
hend ; to surround. 

Ἐΐσκω, and eicxw, Poet. for tcxa, 
(fr. efkw to resemble) to liken, 
compare. 

Efopat, εἰσσαι, elorat, per. ind, 
pass. of cidw to know.* 

Eicécta, -as, 4, (fr. εἰς in, and ὁδὸς 
a road) an income, revenue, rent ; 
cost, charge, expense, 

Ercodidfopnat, (fr. last) to return, 
comeim ; to be brought in, 

Efcoées, -ov, ἡ, (ff. εἰς in, and ὁδὸς 
a road) a*coming, arrival, ap- 
proach; an entrance, entry, 
porch, hall, vestibule ; beginning, 
the rudiments; study, instruc- 
tion, indtiation, 

Ἐτσοικίδω, (τ. same, and οἴκος a 
house) to take home, bring in, 
domesticate ; to plant, colonize, 

Evcolow, -ets, -ct, 1 f act. of εἰσ- 
φέρω. 

ἘΠσόκεν, and Dor, Ercéca, (fr. εἰς 
unto, and éxev or ὅκα, Dor. for 
ὅτε when) until , so long as ; how 
long ? till when ? 

Eicopat, f. mid, of εἰδω. Or οὔεῖμι, 
to go. 

Elcopet, f, mid. 

. as ἕζω. ὃ 

Ercopdw -ὥ, f. -dow, p. -εώρακαν 
(fr. εἰς into, and dpdw to look) 
to look at, wpon or into; to be- 
hold, view, gaze at, © 

Eroopdwv, Poet. for εἰσορῶν;1Π fem. 
pl. Ercopdwoat, par. pres. act. 
cont. oflast. =~ 


Efcos or Eioos,-n,-0v, same as ἴσος. 
Evoréurw, f. -Ψω, (fr εἰς in, and 
πέμπω to send) to send, carry or 


of ctw for ἔξω sarhe 


ERY EK EKA 


‘convey in, import; to set on,|Eropépw, f. -οίσω, p. τήνεγκα, (fr.|“ExaBn, της» ἡγ Hecuba, the wife of 
instigate, suborn. ᾿ | εἰς in, and φέρω tocarry) tobring,| Priam. ; 
E.orepdw -ὥ, (fr. εἰς into,and repdw) carry or take in, introduce; to|Exddevov, Dor. for εκήδευον, impf. 
to cross over) to cross or pass| import; to throw together, heap| οἵ κηδεύω. ᾽ 
over into. up, cast in or upon ; to, contri-|Exaépyos, -ov, 6, (fr. ἑκὰς far, and 
Εἰσπηδάω -0,f,-jow,p.cronennAnka,| Odute. 2 a. act. ind. εἰσήνεγκον" είργω to drive) far-darting, beam- 
(fr, same, and πηδάω toleap) to} sub. εἰσενέγκω" inf. εἰσενεγκεῖν" ing, radvant. 
leap into or upon ; to break, spring| par. εἰσενεγκών. Exaqv, pass. — ‘Exaov, act, 2 a. 
or rush into ; to invade. 1 a, τοί. Ἐπσφορὰ, -as, ἡ, (fr. last) a collec-| ind. act. of καίω. 
ind. εἰσεπήδησα" par. εἰσπηδήσας,) tion, gathering in; an assess-|ExaOdooa, “ας τε) act. —~ Exaba- 
QQ, -αν; 5. -αντος. ment, import, tax, subsidy, tri-| ρίσθῆν, -ns, -n, 9 pl. -ρίσθησαν, 
ἘΠισπιπτέω -ὥ; f. -ἤσω, Ion. for, bute; an offering, oblation, pass. 1 a. ind. of kaBapigw. 
ἘΠπσπίπτω, (fr. same, and πίπτω ἴο] Εισφράσσω, -rrw, f. -ξω, (ff. εἰς ἴῃ, Εκαθεζόμην, impf. mid. of καθέ- 
mM) to fall into, on or upgn; to} and φράσσω to hedge) to shut up| ζω. 


rush, break into ; to enter hastily.| in, block up, barricade ; to stop,|"Exa0ev, (fr. ἑκὰς far) from afar, 
ἘΠπσπλέω, f. -etow, (fr. same, and|, impede, dam up. Srom a distance, afar. 

πλέω to sail) to sail to or into,|Erodpéw -ὥ, f. -ἥσω, by Metath.|ExdQevdor, -es, -e, impf. of καθεύ- 

arrive at, for εἰσφέρω. Ws 


Elot)oo0s -ovs, «ὅου -οὔ, 6, (fr. same)  Εἰἰσχειρίζω, f. -Yow, (fr. εἰς into, Εκαθήμην; -no0, -ἡτας τηρί. οἵ κάθη- 
a coming to, arrival, landing at. | and χεὶρ the hand) to put into| μαι. 
Etorvéw, f. -εύσω, ἢ. εισπέπνευκα, 


(fr. εἰς into, and πνέω to breathe)} commit. καθαίρω. ἌΝ 
to breathe into or upon, inspire ;|Eicw, 1 f. act. of εἰδω, Exd6:2ov, -es, ~e, impf. — Εἰκάθισαι 
to blow upon; to breathe, draw|Eiow, Poet. for εἰς. Also, ady. to,| -as, -e, Dor. ExdOcga, 1 a. ind. 
breath, respire ; to draw io, entice,| in, within. act. of καθίζω. 


Επσωπὸς, -ot, 6, ἦν (fr. εἰς in, and|Exatvuyro, 3 pl. impf. mid. of καί- 
ow the eye) facing, in front ;| vupat. 
viewing, considering, observing. |Exdkwoa, -as, -e, 1 a, ind. act. of 
Eira and Εἶτ᾽, then, afterwards,| κακόω. ῦ 
subsequently ; thence, consequent-|Exd\cov -ouv, -ξες “εἰς -ξε “εἰ impf. 
ly ; what then ? whether ? act. — Ἑκάλεσα, -as, -e, and 
Eire, and before an aspirate <i@’,| Poets Exddecoa, 1 a, act. — 
(fr. εἰ ify and re and) if, andif,| ἘἙκαλήμην, Aol. for εκαλούμην, 


allure. ' 

᾿υισπνήληςγ Ἐίσπνηλος, and Eiorv- 
λος, -ov, δ) Laconic, (fr. last) a 
over, wooer, suitor; a friend, 
Javourite. 

Eiorotéw -6, fi -ἥσω, (fr. εἰς unto, 
and ποιέω to make) to take to, 
associate, ally, adopt; to intro- 


duce, adopt. - or whether. impf. pass. cont. of καλέω. 
Excrotnots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.|Etre, by Syne. for efnre, 2 pl. pres.|Exa\\wmodyny, -w, -aro, 1 a, ind. 

last) adoption. ' opt. of expi, to be. mid. of καλλωπίζω. | 
Erorogeverat, -ovrat; 3 sin, and pl.|Eéri, (neut. of next) whether, whe-|"Exados, Dor. for Exndos. 

ind, of ther or no. Exdrv Pov, -ες, -ε, ὦ ἃ. --- Exddvwa, 
Eroropetopat,f.-cdcopat,p. εἰσπεπό- Ἐίτις, εἰτινος, 6, fy (ἢ: εἰ if, and τίς] -as, -ε, ἴῃ 9 pl. ἐκάλυψαν, 1 a. 

ρευμαι, (fr. εἰς in, and πορεύω to| who) whoever,any one, . ind. act. of καλύπτω. 


Eirw, 3 sin. pres. impr. of efw,|Exdppvov, 2 ἃ. --- ΕΚάμμῦσα, 1 a. 


pass) to go in, enter, walk into. 7 
same as εἶμι to go. pres. impr.| ind. act. of kappto. 


impf. εἰσπορευόμην; -ov, ~ETo. par. 


pres. mid. crordpevdpevos,-n,-ov.| ἕει et, eérw sito. * “Exdpoy, ~ts, -€, act. — Exapépny, 
Ἑΐσπραξις, «τος, Att. -ews, ἡγ (fr. Ei, before an aspirate, for cire, 3] -οῦ; -er0, mid, 2a. of κάμνω. 

next) the raising or levying of| sin. 1 ἃ. ind. act. of ἔπω. “Exavov, -ες» -ε) Ὁ ἃ. ind. act. of 

taxes ; exaction, extoriion. Evyévar, per. inf. act. of είκω. καίνω. : ° 


Efyeo; Ion. for séyov, 2 sin. impf.)Exdov, 2 ἃ. ind. act, of kalo. 
mid, — Eiyov, -ες, -c, 2 pl. Ef-| Exdrvoce, Poet. for εκάπυσε, 3 sin. 
χετε; impf, act. of ἔχω. 1 a. ind. act, of καπύω. 


Evorpdoow,-TTw, f. -ξω, p. -xa, (fr. 
εἰς intens. and πράσσω to act) to 
demand, collect, raise taxes ; to 
exact, extort. 

Evcpéw or Eopéw -ὥ, f. -etow, (fr. 

_ stg into, and ῥέω to flow) to- flow 
᾿ orrun into. 

Eicordw -ὥ, (fr. same, and φπάω 
to draw) to draw in or towards, 
aitract, allure. 


for εἶμι; to go, move, march, pro-| -n, pass. — Exapdpny, -0v, -sToy 
ceed ; to enter, penetrate. pres.| mid. 1 a. ind. of κείρω. ἡ 
impr ἕει et, εέτω είτω. impf. etov,|Exapruvdyuny, -w, -ατο, 1 ἃ. ind. 
jov and jiov. pper. είκειν and| mid, of καρτύνω. ἐφ 

. ἥκειν. 1 f. mid. είσομαι, 1 a. mid.  κᾶἂς; far, far off, far from, aloof, 
εἰσάμην. per. mid. sia, ja and|* at a distance. comp. ἑκαστέρω, 


'Elorat, and Kioto, 3 sin. per. and| ta. pper. mid. εἴειν and fev. sup. ἑκαστἄτω. 

pper. of εἰδω. Or for εἶται, per. Εΐω, -ns, -7, Poet. for &, pres. sub, |"Exacriyiy, (fr. ἕκαστος each) every 
and etro, pper. pass. of Zyvupe or| οἵ εἰμὶ, tobe. | where. 

ἕω. or of inus. Ew, -ns, -n, Poet. ford, 2 a. sub.|‘Exacrayobiv, (fr. same) on all 

Evoréos,-a,-ov, (verbal fr. εἰδω to} of tape." sides, from every where. 

know) it must be known, it is to) E%w, lon. for οὖ, of himself. “Ἑκασταχοθὶ, (fr. same) every where, 
be understood, &e. according to|Eiw0a, by Epenth. for εἴθα, per.| all over, here and there. 

the verb, ind. mid. pl. εἰώθαμεν, -are, -ασι"} “Ἑκαστᾶ χοῦ, (fr. same) every where, 


Elornka, and Elorixerv,-es, et, in| inf. εἰωθέναι" par. εἰωθὼς, -vta,| wheresoever. ‘ 4 
3 pl. Εἱστήκεισαν, Att. for Zorn-| -ὃς, g.'-oros,n. pl. εἰωθότες; of £w, |"Exacros, -n, -ον» (fr. ἑκὰς at a dis- 
ka, per. and ἑστήκειν) pper. act.|Evdide, 3 sin. pper. mid, of same. | tance) each, every one. \ O or of 
of ἴστημι. Eloy, cont. fr. efaov, impf. act. —| καθ᾽ ἕκαστον, each individually. 

Eloria, 3 sin. impf. cont. of foridw.| Ἐιῶσι, Poet. for εῶσι, 3 pl. cont.| Τὸ or τὰ καθ᾽ ἕκαστα; each thing 


the hand, hand over, entrust,|ExdOnoa, -as, ~e,1 a, ind, act. of 


Elw and Kiw, f. ciow, p. eixa, Poet. |“Exapor, ~es, ~epact. — Εκᾶρην, τῆς», 


Ἐ:στρέχω, f. εισθρέξω, p. εισδεδρά-ἰ pres. ind. or sub. of εάω. separately. Ka’ ἕκαστον; singly, " 


μῆκα; (fr. εἰς ἴῃ, and τρέχω torun)|Etws, Poet. for ἕως. one by one. Kal? ἕκαστην, Viz. 
torun in, enter hastily ; to enter,|Ex or Ἐξ before a vowel, a prepo-| ἡμέραν, daily, Rt day. 
sail, march into, 2 a, act. ind.| sition governing the x, case,|"Exdorore and ‘Ekdoroce, (fr. last) 
᾿εισέδράμον" par. ειἰδδραμών. of, from, out of, from within,| every where, wherever ; always, 
Ercoépets, 2 sin. pres. ind. act.—| without, outside ; off, away from,| ever and anon. : 
Eo$éperat, 8 sin, pres. ind. pass.| above, beyond ; after, since, ever|“Exacrorépw, Poet. for ἑκαστέρω, 
of since; by, with ; for, at; in. see éxds,” 
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‘Exdorw, (d. sin, of ἕκαστος) for 
εκάς. ᾿ 

*ExaraBddos, Poet. and Dor. for 
ἑκατηβόλος. 

Ἑκαταῖος, (fr. ἑκατὸν an hundred) 
the hundredth ; the or every hun- 
dredth day. : 

Exaréaro, lon. for ἐκάθηντο, 3'pl. 
impf. of κάθημαι. , 

“Ἑκάτερθεν, Poet. for ἑκατέρῳθεν. 

'Ἑκάτερος, -d, τον, either, the one or 
other, one of two ; both. 

“Ἑκατέρωθεν, “Ἑκατέρωθι, ‘Exaré- 
ρωσε;, (fr. last) on both sides, on 
each side, on either side. 

“Ἑκατέρως, (fr, same) on either side, 
every way. 

“Ἑκάτη, -ns, ἡ, (fem. of ἕκατος far 
distant) Hecate, an epithet of the 

_ moon. 

᾿Ἑκατηβελετᾶο, g. Ion. or Aol. of 

“Ἑκατηβελέτης, ‘ExarnGodérns and 
“Ἑκατηβόλος, -ου, ὃ, (fr. ἑκὰς far, 
and βάλλω to dart) shooting 

Jrom afar, far-darting, beaming, 
radiant, piercing. 

Exarnyéonca, -as, -<, 1 a. ind. act. 
of κατηγορέω. 

"Exart, Dor. for ξκητι. 

‘Exdrivos, =n, τον, of or relating to 
Hecate or her rites; magical, 
viz. στρόβαλος or στρόβιλος, a 
wheel or globe, a magical in- 
strument, aan or talisman used 
in the rites of Hecate. 


“Ἑκατογκεφἄλας, -a, 6, Dor. for]: 


“Ἑκατογκέφαλος, -ov, 6, (fr. ἑκατὸν 
an hundred, and κεφαλὴ; a head) 
hundred-headed, having an hun- 
dred heads, 

κατόγχειρ, -εἰρος, and Exaréy- 

χειρος,-ου, ὃ. (fr. ἑκατὸν an hun- 
dred, and χεὶρ the hand) hundred- 
handed, with an hundred hands. 

“Exdrovo, Ion. for ἑκάτου, g. of ἕκα- 
τος. 

“ΕἙκατομβαιὼν, -ὥνος;. ὃ, (fr. next) 
one of the Athenian months, an- 
swering nearly to our July. 

᾿Ἑκατόμβη, -ns, ἡ, (fr. ἑκατὸν an 
Ptedred, aud Bots an ox) @ sa- 
crifice of an hundred head o 
cattle, a hecatomb ; a solemn sa- 

\erifice, ὁ 

Ἑκατόμβοιος, του, 5, 4, (fr. same) 
alors a hundred beasts 3 or, an 
hundred pieces of meney stamped 
with a cow. 

“Εκατόμποδος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, 
and ποῦς a foot) of an hundred 

feet ; broad, extensive. 

“Ἑκατόμπολις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) of an 
hundred cities. An epithet of 
Crete. 

“Ἑκατόμπῦὔλος, -ou, δ, 4, (fr. same, 
and πύλῃ a gate) with an hun- 
dred gates, great, extensive. An 
epithet of Thebes in Egypt. 

“Ἑκατὸν, indecl. fperhans fr. ἑκὰς 
far) an hundred. 

“Ἑκατονδὰς or ‘ERarovras, -ἄδος, ἡ, 
(fr. last) @ century, ‘ 
“Ἑκατόνζῦὕγος, -ov, ὃ, ἢ; is same, 

and ζυγὸν a transom) having an 
hundred oars. ᾿ 
“Ἑκατονπλασίων or “Ἑἱατομπλασί- 
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way out; an issue, end, event}; 
an escape, flight. a. sin. ἐκ- 
βασιν. : 

ExBarnpia, -as, -§, (fr. same) a 
descent. 

ExBarnotov, -ov, τὸ, (fr, same) an 
offering after a safe voyage. 

Ἐκβέβληκα, -ας, -e, per. —ExGe- 
βλήκειν, -εἰςγ-ει, for εξεβεβλήκειν, 
pper. act. οἵ εκβάλλω. 

Ἐκβεβοημένος, -n, -ov, par. per, 
pass, of exBodw.  * 

Ἐκβήσομαι, ~n, -erat, 1 f. mid. of 
exBaivw. Ἧ 

Ἐκβιάζομαι, (fr. εκ out of, and βιά- 
ζω to force) to commit violence ; 
to compel, constrain, force, drive, 
repulse ; to violate, defile; to 
contend, strain, exert, endea- - 
vour. 

Ἐκβλαστάνω and ExBdracréw -ὦ, f. 
“how, p. exBeBAdornka, (fr. εκ 
forth, and βλαστάνω or -τέω to 
bud) to blow, blossom, flower, 
bloom. : 

Ἐκβληθέντος, g. par. 1 ἃ. pass. — 
Ἐκβληθήσομαι, in 3 pl. -θήσονται, 
1 f. pass. of exBdddws 

Ἔκβλητος; -ov, 6, ἡ, (fr. cxBddd\w 
to turn out) cast off, thrown away, 
rejected ; loathsome, disgusting ; 
dropped untimely. " 

Ἐκβλύζω, f. -tow, (fr. ex from, and 
βλύξω to trickle) to stream out, 
gush, overflow, run abroad, 

ExkBoda -ὥ, f. sow, p. εκβεβόηκα, 
(fr. same, and Bodw to low) to 
cry out; to proclaim, publish 
‘abroad; to cry up, celebrate, 
century ; an hundred together. extol. per. pass. εκβεβόημαι" par. 

Exat6ny, ~ns, -n, pass. —’Exavoa| εκβεβοημένος. : 
and ἔκῃα, act. 1 ἃ. ind. οἱ Εἰκβοηθέω -ὥ, (fr, same, and βοηθέω 
καίω. ἱ » | to help) to go%to assist, relieve, 

ExPaive, f. mid. εκβήσομαι, (fr. ex} succour ; to go as anally, 
out of, and βαίνω to go) to come|ExBodn, -ἧς, ἡ, (fr. ἐκβάλλω to 
or go out of, depart ; to cause to throw out) @ casting out, re- 
go out, lead forth ; to land, dis-| jection; a discharge, volley ; a 
embark ; to break out, escape ; 10) sprouting, growth ; a throwing 
infringe, transgress; to come| overboard to lighten a ship in 
forth, proceed, issue ; to come to| distress ; the mouth or entrance 
pass, fall out, happen, of a river, ὅτε. 

Ἐκβακχεύομαι; (fr. ex intens. and|ExBodds, -οὔ, ὁ, ἡ, (fr. same) cast 
βακχεύω to keep the feast of| out, rejected, discharged ;. an 
Bacchus) to revel, riot ; to rave,| oudtast. 
be transported, Ἐκβράξω or ExBodoon, (fr. ex forth, 

“Ἐκβᾶλε, lon. for εξέβαλε, 3 sin. 2] and βράζω to boil) to boil, bubble 
a. ind. act. or “ExBads, -érw, 2| up, boil over ; to work, ferment ; 
pl. -λετε, impr. — ExBadeiv,inf.| to rage, foam, froth ; to cast up, 
— Εκβάλω, -ns,-n, 3 pl. -Awor,| throw off. . 
sub. — Ἐκβαλὼν, -οὔσαρ -ὃν, par. |ExBpacpds, -οὔ, 6, (fr. last) a boil- 
2 ἃ. act. of ing ; fermentation ; rage, fury ; 

Ἐκβάλλω, f. εκβᾶλῶ, p. εκβέβληκα,} " sedition, tumult, riot, 

(fr. ex out of, and βάλλω to|Exyapifo, f. -ἴσω, p. exyeydurxa, 
throw) do cast, turn or drive out,| (fr. ex intens. and γαμέζω to be. 
expel; to send off, dismiss; to| troth) to give in marriage, marry. - 
bring out, produce, pper. e&eBe-| impf. εξεγάμιζον, 1" ἃ. ind. act. 
βλήκειν and εκβεβλήκειν. 2a. act,| εξεγάμισα. 

ind. εξέβαλον᾽" impr. é« Bade sub. |Exyapicxw, same as last. 3 pl. pres. 
ἐκβάλω" par, εκβαλὼν, -οὔσα; -dy.| ind, pass. exyapioxovra. Ἢ 
per. pass. εκβέβλημαι. la. pass. [Εκγαυρόομαι -οὔμαι, (fr. γαῦρος 
εξεβλήθην. 1 f. pass. εκβληθήσο-] proud) to be proud, haughty or 

* nat. per. mid. εκβέβολα. insolent ; to boast 3 to emaggerate. 

ExBapBapsw -ὥ, (fr. ex intens. and|Exyeyaper, Poet, for ἐκγεγαέμεν, 
βάρβαρος savage) to make savage or. for exyeyaévat, inf, of ex- 
or wild. yéyaa, pet. mid. of exyivopat, fr. 

Ἔκβασις, -ἰὸς, Att. -ews, ἡ, (fr. ex-|  exydw, obs. - 
βαίνω to escape) ‘a passage or|Exyeyads, -via, -ds, 5. -ότος; -vias, 

θὰ... 
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wv, ‘ExarovrAactws, see ἕκατον- 
ταπλασίων, &c. 

“Ἑκατονταέτης, -ov, and -εος -ous, ὃ, 
"ἢ, (fr. ἑκατὸν an hundred, and 
ἕτος ἃ yout) of an hundred years, 
_an hundred years old, every hun- 
dredth year, &c. ! 

“Exatovrakdonvos, also Poet. and 
Dor. -κάρᾶνος, -ov, δ, 4, (fr. 
same, and κάρηνον the head) 
with an hundred heads. ; 

“Ἑκατοντᾶκις, (fr. same) an hun- 
dred times. 

“Ἑκατονταπλάσιος, -ov, ‘Exarovra- 
πλασίων, -ονος, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and -πλάσιος or -πλασίων, an- 
swering to -fold) an hundred- 
fold. ἃ. sin. ἑκατονταπλασίονα. 

“Ἑκατονταπλασίως, (fr. last) an 
hundred-fold,in an hundred ways. 

“Exarorrdoxns and ‘Exarévrapyos, 
του, 6, (fr. ἑκατὸν an hundred, 
and ἀρχὸς an officer) a centurion, 
captain of an hundred ; an off- 

, δεῖ, Bovernor, chief. 

Exarovrapyxia, -as, ἣ, (fr. last) a 
centurion’s commission, place or 
employment, 

“Ἑκᾶτος, -ov, δ, (ft. ἑκὰς far) most 
distant ; far-darting, penetrat- 
ing, piercing. An epithet of 
Apollo. 

“Ἑκατοστεύω, f. -εύσω, (fr. ἑκατὸν 

an hundred) to repeat or double 

an hundred times; to yield an 
hundred-fold. 

“Ἑκατοστὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) the 
hundredth. . 

“Ἑκατοστὺς, -ὕος, 4, (fr. same) a 
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-éroy, pat. of exyéyaa, which] reside abroad, remain τορι  Εἰκδοξάζω, fr. sx intens. and δοξά-. 
see in last. home, be absent, live among ζω, which see, ὶ 

Exys\dw -ὥ, f. -«ἅσω, (fr. exintens.} strangers, ¢ “Exdoots, -t0s, fy (fr. ἐκδίδωμι to» 
and yekdw to laugh) to laugh|Exdnpijca, 1 a. inf. act. —Exdn-| give up) a giving up, yielding, 
out, burst into laughter ; to de-| μοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. — submission ; publication; a hir=- 
ride.» Ἐκδημοῦντες, n. pl. cont. par.| ing; exposure to beasts, 

Exyevérns, -ov, 6, }, (ft. exylvopat| pres. act. of last. δ “Ἑκδοτος; -ου, δ, ἡ, (fr. same) ‘given 
to be born of) born of, sprung|Exdnpia, -as, ἡ, (fr. same) journey,| wp, betrayed, yielded, submit- 
from, originating, descended;| travel or residence abroad, living} ted. 

Subs. offspring. | among strangers. . 

Exyevépeba, Ion. for ekeyevdueba,|’Exdnpos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) 
ipl. 2 a, ind. mid. —Exyevéo-| abroad, foreign, residing from 
θω, 3 sin, 2 a. impr. mid.— Ex-| home ; distant, remote.. 
γενέσθαι, inf. 2 a. mid, — Εκγί- [Εκδιαιτάομαι -Gpar, f. -ἤσομαι; (ff. 
veoOat, pres. inf, mid, of ex from, and διαιτάω to regulate) 

Ἐκγίνομαι or =tyvopat, 2 f. exyevg-| to live by rule, be on a regimen ; 
Cepat, p. mid. exyéyova, (ft. ex] not to use the ordinary customs, 
out of, and γίνομαι to be) to grow| be particular. 
or spring out of, arise or proceed|Exdiddoxu, f. τάξω, (fr. ex intens. 
from; to be born of; to origi-| and διδάσκω to teach) to give 
nate in, be descended from; to| previous instruction, prepare for 
be lawful for, allowable or per-| learning ; to teach thoroughly ; 
mitted ; to "happen, occur, 1 a.| impress, inculcate, 

‘ind, mid, εξεγεινάμην. 2 a. ind.|Exd:dovy, Ion. and Poet. for exdi- 
mid: εξεγενόμην. dévat, pres. inf. act. of εκὸί- 

‘Exyovov, -ov, 7d, (neut. of next) Ἔν 
offspring, posterity, descendants. | Exo. ρήσκειν, Ion. tor exdidodoxey, 

“Exyovos, -ov, 8, ἣγ (fr. ex from,| pres. inf. act. of εκδιδράσκω, 
and γονὴ ἃ progeny) born of,|Exdidwur, f. εκδώσω, p. exdédwka, 
descended or derived from. Subs.| (fr. ex from, and δίδωμι to give) 
ὦ son, grandchild, to give or put forth, produce, 

Ἐκδανείζω, fi «εἰσω, fr. ex intens.| bear; to send out, publish; to 
and δανείζω, which see, give out, deliver ; to give » mar- 

ExdaravnOjcouat, 1 f, ind. pass. of| riage; torre out, let, set, farm ; 

Exdaravdw -ὥ, f. -jow, (fr. ex from,| to unburden, unload, discharge ; 
and δαπανάω toexpend) to spend,| to give up, yield, surrender. 1 f. 

wasie, lavish, squander. 


mid. ἐκδώσομαι. 2. ἃ. mid. εξεδό- 
Ἐκδεδαρμένος, par. per. pass. of| μην, -σο, -το. 


Ἐκδοὺς, -οὔσα, -ὃν, par. 2 ἃ, act. of. 
same, 
Εκδοχὴ, is, ἧς, (fr. ἐκδέχομαι to» 
expect} expectation, hope; re- 
ception, entertainment, r2fuge ;- 
an undertaking, engagement. ὁ 
Exdpipar, -οὖσα, -dv, par: 2 a. acts. 

of ἐκτρέχω. 

Εκὸρᾷν, pres. inf. δεῖ, cont. of 
εκδράω. Exdodvat, Dor. for Ex- 
δρῆναι, pres. inf, act. of ἐκόρημι, 
both same as εκδιδράσκω, fr. ex 
from, and didedexw, which see, 

Exdovat, 2 a, inf. act. of ἔκδυμι, 
see next. 

Exdtvw, Exdtw or “Exdvp, f. εκδύ- 
ow, Pp» exdéduxay (fr. εἰς from, and 
divw, &c. to enter). to emerge, 
rise up, issue from; to swim, 
Jloat upon; tv put off, divest, 
unclothe, strip. 1 a. ind, act. εξέ- 
δυσα. 2a. act. ind, ἐξεδυν" impr. 
ἐκδυθι" inf. ἐκδῦναι" par. εκδύς. 
par. pres. pass. ἐκδυόμονος. 

Ἐκδύσαντες, n. pl. par. 1 ax act. — 
Ἐκδύσασθαι, 1 a. inf. mid, of 

st. 

“Ἐκδῦσις, -ἰος, Att. -ews, §, (ff. 
same) an outlet, issue, egress, 


exdépw. Exdinyéopat -οὔμαι, (fr. ex intens.| passage’ 
Exdedixnpat, -cat,-rat, per. pass. of| and dinyéopat to relate) to re- Ἐκδωριέύω, (fr. ex intens. and Aw- 
EKOLKEWs count, repeat, rehearse, relate ριεὺς a Dorian) to become a Do- 


Ἐκδεδωριεῦνται, 3 pl. per.. pass. 
Dor. of exdworevw. 

Ἐκδειματόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. ex in- 
tens. and δειματόω to terrify) to 
strike with terror, frighten, amaze, 
astonish, 

Exdekareta, f. -εύσω, fr, same, and 

- δεκατεύω, which 566, ᾿ 

Ἐκδέκεσθαι, Ton. for ἐκδέχεσθαι, 
pres. inf. of ἐκδέχομαι. . 

Exdéow, f. “E00, Pp. εκδέδαρκα, (fir. 
ex from, and dépw to flay) to ex- 
cortate, flay totally ; to scourge. 

Exdéyerat, 3 sin. pres. ind. — Ex- 
δέχεσθε, 2 pl. pres, ind, or impr, 
— Εκδε ὄμενος, =n, πον, par, 
pres. mid, of 

| Ἐκδέχομαι, f. -ξομαι; p. ἐκδέδεγμαι, 


particularly. rian, to adopt Dorian manners; 

Εκδιηγῆται, 3 sin, cont. pres. sub.} ὅτο. ἢ 
Mid, =< Exdinyotpevos, “Ny σον, Exdwaopat, =n, -erat, 1 f. ind. mid. 
par. pres. pass. cont. of last, of exdidwpt. 

Εκδικάζω, f. -dow, (fr. ex intens, Exédaoce, Poet. for exédace, 3 sine. 
and δικάξω to judge) and 1 a. act. of κεδάω. 

Exdixéw -ὥ, f. -ἥσω, p. exdedixnka, Ἐκεῖ, (fr. exetvos he) there, thither. 
(fr. same, and δίκη justice) tol ExezOcv, (fr. same) from thence,. 
try, judge, administer justice;| thence. 
to assert, support or maintain| Ἐ κεῖθι; (fr. same) thither, that way,, 
right ; to sentence, condemn,| there. 
avenge, punish, 1 a, act. ind.|Exetyny, -00, -To, impf. of κεῖμαι. 
εξεδίκησα" impr. εκδίκησον" inf. Εκεῖν, Poet. for εικεῖν, pres. inf. 
ἐκδικῆσαι. act. of είκω- 

Exdixnots, -tosy Att, -cws, ἡ, (fr.| Exetva,Dor. for Exetvn, fem. sin. 

Same) ὦ vindication, assertion,| or neut. pl. and 
maintaining ; condemnation, sen-|Exevvéwv, lon. for ἐκείνων, g. pl, of 
tence, punishment; vengeance, Ἐκεῖνος, -n, τος he, she, it; they, 

(fr. ex from, and δέχομαι to re-| revenge, a. sin. ἐκδίκησιν. them; that, those, that there., 

ceive). to look for, await, hope,|Exéixnris and “Exdikos, -ov, 6, (fr.; Poet. κεῖνος. Dor. τῆνος. 

expect ; to receive, entertain ; to same) ἃ judge; an assertor,|Exeivws, (fr. last) in that manner, 


succeed, come after or in turn, avenger, protector. in that way. ? 
relieve ; to undertake, engage, |’Exdtkos, του; ὃ, §, (fr. ex from, and| Exetoe, (fr. last) there, thither, that 
take upon. impf. εξεδεχόμην. δίκη justice) unjust, wrongful,| way. 

| Exdéw -G, f. -ἤσω, (fr. same, and] injurious, 4 Exexdopny, -σὸ, -oro, pper. pass. of 


δέω to tie) to tie or Jasten to,|Exdwetv7t, Dor. and AXol, for κάζω. 
suspend, hang up; to untie, εκδινοῦσι, 3 pl. pres. ind. of ex-|Exédero, 3 sin. impf. pass. of 
loosen. δινέω, fr. εκ intens. and dtvéw,| KéxXonat, Poet. for κέλομαι. 
ὰ -.. : ’ Μ 
\“Exdndos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἐκ intens.| which see. Hick έφει», «εἰς, Et, pper. act. of 
and δῆλος clear) manifest, evi-|Exdidkw, f. -dtw, (fr. ex from, ἀπά] - κλέπτω. ' 
_ dent, apparent, sensible, obvious.| διΐκω to drive) to expel, chase, Ἐκέκλιμην, -ἰσογ -tT0, pper, Pass. 
'"Ἐκδηλόω -ὥ, (fr. samie, and Onddw,| drive, turn out, banish. 1 a. act.| οὗ κλίνω. 
Ἶ which see, ind. εξεδίωξα, Par. εκδιώξας. Exekoopédro, Ion. for εκεκόσμηντο, 
Exdnuéw -6, f. -jow, p. ἐκδεδήμηκα, Ἐκδιωξάντων, g. pl. par. 1 a. agt.| 3 pl. pper. pass. of κοσμέω. 
ex out of, and δῆμος the — Ἐκδιώξουσι or -ow, 3 pl. 1 f, Εκεκράγειν; -εἰς, ~et, in 2 pl. -errey 
people) zo travel, go abroad; to) ind. act. of last. pper. mid. of κράξω. ᾿ 
(181) 


Ὡχεκτήμην, -noo, -yto, in 3 pl.(ExOapvd@a, (fr. ex from, and Se 
Exé\w, Dor, for exédov, 2 sin. impf. 


Ἐκελεύθην, -ns, -y, in 1 pl. npev, 
Exévwea, -ag, -e, 1 a. ind. act. of 
Exéodavov, -ες, -e, 2 a. — Exépdn- 
*Exepoc, Mol. for éxeipa, -as, -Ἔ; 
Ἑκεφαλαίωσαν, 3 pl. 1 a. ind. act. 
Ἐκεχειρία, -as, i, (fr. ἔχω to re- 


Exeyjvn, Att. for ἐκεχήνειν, Τ᾽ sin. 


Exdiw -ὥ, f. -jow, (fr. ex out, and 


Exénréw -ὥ, f. -fow, Ῥ. ἐξεξζήτηκα, 


Exnrnrijs -08, 6, (fr. ira an in- 


Exja, -ας, -2, 1 a. ind. act. of 


*ExyBoXla, -as, 4, (fr. ἑκὰς far, and 


"ExnGdros, -ου, ὃ, (fr. same) skilled 


“Ἑκηδον, -ες, -e, impf. act. of κήδω. 
Exjxiov, -es, τε) impf. act. of, 


“Ἕκηλος, -ov, 6, 4, (perhaps fr. eixw 


Ἑκήρυξα, -as, -2, act. — Exnovtd- 
"Ἕκητι, 


Ἐκθαμβεῖσθαι, inf. cont, — Eviap- 


Ἐκθαμβέω -6,-f. -jow, p. -ηκα, (fr. 


EKO EKI » 


-nvro, pper. pass. of xrdopat. vos a shrub) to eatirpate, 

molish, 

pass. of κέλω. 
ϑεῖος divine) to dedicate, conse- 
crate, devote ; to hallow, vene- 
rate, esteem holy. 

Ἔκθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. exrlOnpe to 
expose) a sign, placard, declara- 
tton, publication ; an edict; 

ExCéuev, Dor. for ex@civ, pres. 
act, cont. of εκθέω. Or, for ex- 
"θεῖναι, 2 αἱ inf. act. of εἐκτίθημι. 

Ex0eparetw, f. -εύσω, (fr. ex intens, 


pass. — Ἐκέλευσα, -as, «ε) act. 
1 a. ind. —Exé\evov, -es, -Ἐὶ 
impf. act. of κελεύω. 


κενόω. 


oa, -αξ, -t, La. ind. act. of κερ- 
δαίνω. 


«la. ind, act. of κείρω. 


from ; to oblige, endear, con- 
ciliate ; to heal, cure, restore to 
health, 

Ἐκθερίξω, f. -Yqw, (fr. same, and 
ϑερίζω to reap) to cut down, 
mow, reap; to harvest, gather, 
collect. 

ExOeouaive, f. -ἄνῶ, (fr. same, and 
ϑερμαίνω, which see. 

Ἐκθερμάνας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of last. 

Εκθέσθαι, inf. — ExOépevos, par. 2 
a. mid. of exriOnpe. 

“Ex@ects, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (ff. εκ- 
τίθημι to set forth) an exposure, 
disclosure, discovery ; an expo- 
sure to beasts. 

Ex$éod@rov, -ov, τὸ, (fr. ex from, 
᾿Θες ‘God, and φημὶ to speak) 
providence, the will of heaven ; 
an oracle ; a prophecy. 

ExOerixds, -}, -dv, (fr. εκτίθημι to 
set forth) explanatory. 

“Ἕκθετος, -ov, 6, 4, (fr. same) ex- 
posed, cast out, abandoned, 

Exdéw, f. -εύσω, (fr. cx out, and 
Séw to run) to run out, go out 
hastily, hasten, rush. Also, an 
obsolete verb, for which see ex- 
τίθημι. 

Ἐκθηλάζω, ἴ, -ἄσω, (fr. same, and 


τ εψὴ 


strain, and χεὶρ a hand) a truce, 
armistice, cessation of hostilities 
-or of business, 


or εκεχήνειγ 3 sin. pper. mid, of 
χαίνω. 


ζέω to boil) to bubble up, boil 
over, be full, twmid or teem- 
ing. 


fr. same, and φητέω to seek) to 
seek out, search for diligently, 
inquire ; to pray for, request 
earnestly ; to require, demand, 
eract. 1 a, act. ind, εξεξήτησα" 
sub. ἐκζητήσω. per. pass, εξεζή- 
τημαι. 1 a. ind. pass, εξεδηπή-. 
θην" sub. εἐκϑητηθῶ, ~ js, ~j- 


quisitor, examiner, searcher, col- 
lector ; a discoverer, informer, 


καίω. 


βάλλω to throw) ‘skill with the 
bow or dart, archery, darting, 


in archery or with the dari, An 
epithet of Apollo, far-shooting, 
darting from afar, piercing, pe- 
netrating. 


empty, drain. 

ExOn\tvw, fr. same, and ϑηλύνω, 
which see. ; 

Ἐκθλίβω, f. - Wo, p. εκτέθλιφα, (fr. 
same, and ϑλίβω to press) to 
strain, wring, press, squeeze out ; 
to castrate; to oppress, afflict. 
par. per. pass. ἐεκτεθλιμμένος. 

“Ἑκθλεψιες, -cos, Att. -ews, ἢ», (fr. 
last) a squcezing, pressure; ἃ 
breaking or cutting of"; violence, 
oppression, grievance ; affliction, 
distress, A figure in gram- 
mur, 

ExOopéiw -ὥ, (fr. ex from, and Sopéw 
or ϑόρω to leap) to leap out; to 
start or spring up. 


κηκίω. 


to yield) quiet, calm, still; se- 
cure, fearless, unconcerned ; gen- 
tle, easy, kind, gracious; peace- 
ful, peaceable, conciliatory. 


pny, τῶ, -ατο; mid. —ExnotyOny, 
-ἧςγ τῇγ pass. 1a. ind. —Exypvo- 
gov, -és,-£, Impl. act. of κηρύσσω. 
oet. for ἑκόντι, (d. sin. of 
ἑκὼν.) on account of, by reason 


of, for, because ; willingly, vo-\Ex0to, f. -Yow, (fr. ex intens., and|Exxevdw -ὥ, ἔ, -dca, (ft. ex out, and 


luntarily. ϑύῳ to burn incense) to purify 
by sacrifice, expiate, atone. 
βεῖσθε, impr. 2 pl. pres. pass.|ExOipas, (fr. ex from, and ϑυμὸς 
cont, of " 
zealously, eugerly. 

ex intens. and ϑαμβέω to amaze) | Εἰκίδνατο, impf. pass. of κίδνημι. 


to astonish, amaze, confound.|Exiddvevov, -és, -ε) impf. act. οἵ pierce. 


Ἐκθαμβέομαι -οὔμαι, to fear,| κινδυνεύω. 
dread.) a.ind. pass. εξεθαμβήθην.  Ἐκινήθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 


*ExOapBos, -ov, ὃ, 4, (fr. same)} @of κινέω. 


astonished, amazed, terrified, con-|Extvnoa, -as, ~¢, 1 a. ind, act, o 
Sounded, afraid. κινέωῳ. I 
(182) 


inf. | 


ϑηλάξω to milk) to suck out, 


the mind) actively, earnestly,| Exkevtéwior -dw -ὥ, and Ἐ!κκεντίζω, 
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“Exiov, -ésy -€, impf. act. of κίων | 


e-|Exiovn Dor. for εκίρνα, 3 sin. cont. 


impf. act. of κιρνάω. 


Ἐκθειάξω, f. -ἅσω, (fr. same, and|Extyavov, -es,~e, impf. — “Excyov, 


-es, τε, 2 a. ind, act. of κιχάνω. 
Exkabatow, ἵν -aod, (fr. ex out, and. 
καθαίρω to cleanse) to clean out, 
emply ; to purge ; to purify, ca 
piate ; to clear, vindicate, justify. 
1. ἃ. act. ind. εξεκάθαρα: impr- 
ἐκκάθαρον" sub. εκκαθάρω, =ns, -7.- 
Ἐκκαθάρατε, 2 pl. mapr. --- Exxa- 
θάρῃ, 3 sin. sub. I a. act. of 
ast. 


and ϑεραπεύω to tend) to deserve|Exxatw, f. exkatow, Ὁ. ekxéxavxa,, 


(fr. ex intens. and xafur to burn): 
to consume entirely, burn out, 
burn away; to flame, burst out 
into flames ; to inflame, irritate, 
provoke. 1 a. ind. act. εξέκαυ- 
oa and εξέκῃα. per. pass. εκκέ-- 
καυμαι. 1 a. ind. pass. εξεκαύ-- 
θην. ; 

Exkakelv, pres. inf. act. cont, — 
Exkaxjonre, 2 pl. 1 a. sub. act. 
— Exxakotpev, ind. — ἙΚκακῶ- | 
Kes sub. 1 pl. cont. pres. act. 
ο 


Exxakéo -ὦ, f. -fow, Ὁ. exkekdknka, 
(fr. ex intens. and κακὸς ill) to 
sink under, be discouraged, want. 
spirit, fuint, fail, yield. 1 a, 
act. ind. εξεκάκησα" sub. exka- 
Khoo, -ns, τῇ, in 2 pl. εκκακὴ- 
OnTE. 

ExxarécacVa, 1 a. inf. mid. of 

Exxaréw -6, fi -ἔσω, p. exxéxAnkay 
(fr. ex out, and καλέω to cally 
to call out, bid come forth, sum- 
mon, cite; to call to ‘mind, re- 
collect ; to invite, allure, entice ; 
to provoke, challenge, dare, Ex~ 
καλέομαι -otpat, to remove «a 
suit from one court to ano- 
ther, 

Ἑκκαλύπτω, f. -ψω, (fr.-ex from, 
and καλύπτω to cover) to unveil ; 
to uncover, expose ; to disclose, 
discover. 

Ἑκκάρσιος, -ov, 6, 4, & «Κ intens, 
and κάρσιος, which see. 

Exxareldw, (fr. εκ from, κατὰ down- 
wards, and cidw to see) to look 
down from; to observe, regurd. 
2 a. par. exxartddy. 

‘Exkavpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εκκαίω to 
burn) fuel, ceal, tinder; a 
brand ; inflammation, gurning 
heat, 

“Ἑκκειμαι, f. -ctoopat, (fr. εκ out, 
and κεῖμαι to lie) to lie open, be 
exposed or liable to ; to be, exist ;, 
to lie upon, oblige. 

Exkevody, pres. inf. act. cont, of 


kevds empty) to empty, dis- 
charge, evacuate, exhaust ; to ex- 
pel, drive out. 


(fre cx intens. and xevréw to 
prick) to run through, stab, 


Exkéxtrai, 3 sin, per. pass. of 
EKX BW. ; 

Exkjovkros, -ov, ὃ, §, (fr. next) 
ejected, put or turned out; ba- 
nished, outlawed, 


- 
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Exxnoboow, -ττω  ἵ. =o, (ff. ex out 
of, and κηρύσσω to proclaim) to 


put, turn out or expel by pro-| Exxvdw -ὦ, (fr. same, and κνάω to 


clamation ; to banish, outlaw 
publicly. 

Exxivéw -6, f. -ἤσω, (fr. same, and 
xivéw to move) to disturb, re- 
move, transplant ; to excite, raise ; 
to deviate, swerve, start. 

Exkdda, f. -dow, p. εκκέκλακα, (fr. 
same, and κλάω to break) zo 
break out or off; to break in 
pieces, break down, crush, en- 
feeble. per. pass. εκκέκλασμαι. 
la. pass. εξεκλάσθην. 

Ἐκκλεῖσαι, 1 a. inf. act. of 

ἙἘκκλείω, f. -ciow, p. ἐκκέκλεικα; (fr. 
same, and κλείω to shut) to shut 
out, exclude, reject, debar, keep 
out or from, 1 a, act. ind. 
εξέκλεισα" inf. εκκλεῖσαι. per. 
pass. εκκέκλεισμαε. 1 a. ind. pass. 
εξεκλείσθην. 

Exkiérrw, f. -Ww, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to steal privately, 
pilfer ; to withdraw secretly, steal 
away. 

Ἐκκληΐζεσθαι, Ton. for εκκλείεσθαι, 
pres. inf, pass. of ἐεκκλείω. 

Ἐκκλησία, -as, ἢ) (fr. εκκαλέω to 
summon) an assembly lawfully 
convened or ordered by law; 
a congrezation, meeting ; the 

‘church; the place of assem- 
bly. 

Ἐκκλησιάξω, (fr. last) to hold, call 
or summon an assembly, meei- 
ing or congregation; to speak 
there, harangue, make an ογα- 
tion. 

Ἐκκλησιαστὴς, -οὔ, 6, (fr, same) a 
member of a ‘public assembly, 
common-council man, orator, de- 
magogue ; a preacher, 

Ὡκκλησιαστίκὸς, τὴ, -dv, (fr. same) 
relating to a public assembly ; 
of the church, ecclesiastic; ha- 
ranguing, debating, argumenta- 
live. 

Ἐκκλητὸς, -οὔ, 6,.4, (fr. exkadéw to 
eal forth) called forth, called 
upon; a person appealed; se- 
lect, chosen. Subs, a senator ; 
a certain officer at Sparta. 

“Ἐκκλίμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
turn, inclination ; a turn to 

Sight, fight, rout, 

Ἐκκλινάτω, 3 sin. —ExkXivars, 2 
pl. 1 4. impr, act. of 

Ἐϊκκλίνω, f. -tvG, p. ἐκκέκλικα, (fr. 
ex from, and κλίνω to lean) to 
turn or lean from, decline ; to de- 
flect, deviate, go out of the way ; 
to shun, avoid, fly from; to 
cause to deviate, avoid, &c. 1 a. 
act. ind. ἐξέκλινα" impr. ἐκκλι- 
γον. 1 a, ind, pass. εξεκλίθην and 
-λίνθην. 

Ἕκκλισις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a turning aside, deviation ; 
a shunning, avoiding. 

Ἐκκλύζω, f. -ὕσω, (fr. ex from, and 
κλύζω to wash) to wash away, 
wash out ; to purify. 

ἙἘκκναισέω -G, (fr. ex intens. and 
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[ σοῦσι, Hol, and Dor. exvarceiv=|Exkpobw, f. -ow, (fr. sx out οὗ 
δον | and κρούω to beat) ἐφ knock, beat 
or drive out, expel thrust out ; 

to shake off; to prolong, pro- 
tract. 
Exkvdivdw or Erkudiw, ἢ, -ίσω, ps 
ἐκκεκύλικα, (fr. same, and kv- 
'λίνδω or κυλίω to roll) to roll or 
tumble down; io wind off; to 
roll or turn over, unfold. 1a. 


scrape) to scrape off, scratch 
out; to erase, put out. pres. inf, 
act. cont. exkvay. 

Exxoddrrw, f. -ψω, p. εκκεκόλαφα, 
(fr. ex out of; and xo\drrw to 
hammer) to hammer to pieces, 
deface, erase ; to cut out, carve, 
engrave, > ind. act. εξεκύλισα. per. pass. 

Ἐκκολυμβάω -G, f. -ἥσω, Ρ. exexo-| εκκεκύλισμαι. 
λύμβηκαν (fr, same, and κολυμ- Ἐκκυμαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. ἐκ out, and 

| βάω to swim) to swim out of,| κυμαίνω to foam, th. κῦμα a 
escape by swimming ; lo extricate,| ‘waye) to break out, overflow; to 
disengage. 1 a. act. ind. efexo-| break forth, rush out. 
λύμβησα" par. exxod\tuBnoas. Ἐκκύπτω, f. -ψω, (fr. same, and 

Exxontoy, -ἧς, ἡ, (fr. next) a car-| κύπτω to bend) to stoop down to 
rying cut, exportation ; a burial,| see, look out; to appear, show ; 
Suneral. to come out, go forth, proceed, 

Exxopigw, f. -tow, p. exkexdprxa,| advance. 

(fr. cx out, aiid κομίζω to carry) Exkwddw -ὥ, (fr. ex intens. and 
to carry out, export ; to convoy,| κωφὸς deaf) to deafen. Exxwddo- 
conduct, extricate, rescue ; to| at, to be very deaf. 

bury. 1 δ. ind. act. elexduroa.|’Exdayta, -as, -c, 1 8. ---΄ Ἐκλἅ- 
impf. pass. Ἴξεκομιζόμην. 1 a. 


ind. gid. εξεκομισάμην" impr.| κλάζω. 
ἐκκομίσαι. Ἐἰκλαθόμενος, par. 2 a. mid. of exe 
Ἑκκοπὴ, -ἧς», ἢ) (fr. next) a cutting) λανθάνω. 


out, off or down; destruction,|’Exdawwv, -ες, τε, impf. act. of 
ruin, κλαίω. 

Εἰ κκόπτω; f. -ψψω, p. exkéxoga, (ft. [Ε κλαλέω -ὦ, f. -ἤσως p. ἐεκλελάληκα, 
εκ Out of, and κόπτω to cut) to| (fr. ex out, ἀπά λαλέω to speak): 
cut out, of or down, destroy, 
sack, extirpate, abolish; to hin-| prate, babble, blab. 1 a. act. ind. . 
der, prevent, stop. 1a. act. ind. εξελάλησα" inf. ἐεκλαλῆσαι. 
εξέκοψα" impr. ἐκκοψον" sub. ex-|ExdapPBdra, f. mid. ἐεκλήψομαι, (fr. 
κόψω. 2 a. ind. act. εξέκυπον. 

er, pass. εκκέκομμαι. 2 a, ind. 
hase. εξεκόπην. 2 f. pass. exxo-| up; to appropriate ; to perceive, 
Thoopat. per. mid. exxéxorar understand, apprehend. 

Exxopudéw -&, f. -dow, (fr. same,|Exhayurpds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. next) 
and κορυφὴ the head) to give ihe| bright, shining, splendid, reful- 
heads of, state briefly, sum up,| gent.., 
recapitulate, Ἐκλάμπω, f. -ψω, (fr. ex from, 

’Exxowov, 1 a. impr. seep! and λάμπω to shine) to shine 
κόψω, -εἰς, -et, I f. ind. act. of] forth, glitter, flash, be resplen- 
EKKOATW. dent, appeat glorious. 1 a. ind, 

Ἐκκραικαλάω -ὥ, fr. ex intens. and] act. εξέλαμψα. 
κραιπαλάω, which see. "Exdanwies, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. 

Εκκρεμάω -G, -avvtw, and -dyvupe,| last) brightness, splendour, ra- 
(fr. ex from, and κρεμάω, &e. to| diance, refulgence. 
suspend) to make hang upon|Ex\dpyovoi, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
or suspend from. ἙἘκκρεμάομαι] same. 
~Gpat, Ἑκκρεμάννυμαι or Exkoé-|ExhavOdvu, f. -Ajow, p. mid. exdé- 
papat, to hang upon or be sus-| ληθα, (fr. ex intens. and ar- 
pended from, dangle ; to de-| θάνω to escape notice) to cause 
pend upon; to regard, attend| oblivion, make forget ; to siip 
earnestly, impf. εξεκρημάμην, from or escape the memory. 
“200, -ατο. . Ἑκλανϑάνομαι, to forget totally, 

Exxpspijs, -ἔος -ots, 6, ἡγ (fr. last)! lose the recollection of. 1 f. 
suspended, hanging from, dang-| mid, ἐκλήσομαι. per. pass. εκλέ- 
ling, pendulous. λησμαι. ᾿ 

Exxptvw, ἵ. «Ἰνῶ, (fr. ex out of, and|Exdagedw, f. -εὔσω, (fr. ex from, 
κρίνω to sift) to sift owt, evamine;| and λαξεύω to polish) to cut, 
to select, cull, pick, choose; to| hew, chip; to smooth, polish, 
except, take out, separate; to re-|Ex\andtw, (fr. ex from, and λα- 
ject, cast off; to displace, dis-| πάζω to empty) ἐο empty, eva- 
turb; to exclude judicially, eject.) cuate; to plunder. 

“Ἐκκρέσις, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. [Ἐκλᾶάπην, -ης, “Ny pass. — “Exda~- 
last) α choice, selection ; a cast-| πον, -csy -e, act. 2 a. ind. of 
ing off, rejection; a bursting,| κλέπτω. 
breaking out. ‘Exdaca, -as, -s, act, —Ex)\do- 

*Exkotros, “OU, ὃ, 4, (fr. same) θην, τἧς; τὴν pass, la. ind, of 


select, choice, excellent. . κ᾿ κλάω. 


κναίω to grate) to scream, shriek.|\Exxoovords, οὔ, ὃ, ἡ, (fr. next) rais- Exdaropéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ex out, 


3 pl. pres, ind. act, cont. sxvar- 


ed, thrust owt, embossed. 


and λατομέω to cut stone, which 
(183) ᾿ 


γον, -ἐςγ -c, 2 ἃ; ind, act. of 


to tell, utter; to talk idly; to-~ 


same, and λαμβάνω to take) to» 
take out, seize; to catch, take 


- 
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fr. λᾶς a stone, and τέμνω to cyt)|’ExAiva, -as, -εν in S pl. ‘Exdwav, 
to cut out, square, prepare stones ;| 1a. ind. act. — ExdivOnues, Dor. 
to lay stones, build ; to dig, quar-| for εκλίνθημεν, 1 pl. of Εκλίνθην, 


ry, mine, Poet. for εκλέθην, 1 a. ind. pass, 
᾿“Ἔκλαυσα, -a, -ε͵ 1 a. ind. act. οἵ of κλίνω. 
κλαίω. Ἐκλιψέω -6, (fr. ex from, and λίνον 


flax) to escape from the net. 
Exdirapéw -&, f. -ἥσω, (fr. ex in- 
tens. and derapéw to persist) to 
beg, pray, entreat, conjure, be- 
seech, implore ; to protest, 
Exdurijs, ~é0g -οὔς, 6, ἡ, (fr. ἐκλείπω 
to fail) failing, deficient, defect- 
ive ; omitted, neglected. 
Ἐκλίπω, -ns, -n, 2 pl. Ἐκλίπητε, 
sub. — Ἐκλύπεῖν, inf. — Exd- 


Exdéyw, f. -%w, p. -χαν (fr. ex from, 
and λέγω to choose) to choose out 
jrom among, make a choice, se- 
lect, prefer. 1 f. mid.. ἐκλέξομαι. 
1 a. ind. mid. εξελεξάμην, -w, 
-aro. per. mid. εκλέλογα. impf. 
pass. εξελεγόμην. per. pass, ex- 
λέλεγμαι. ’ 

-Ἐκλειπτικὰ, -Ov, Ta, viz. μέρη, 

(neat. spl. of next) the Ecliptic, 
the limits of eclipses. mov, par. of sté\trov, 2 a. ind, 

: Ἐκλειπτὶϊκὺς, -ἢ, -dv, (fr. next) de-| act. of exdeizw. 
fective, deficient, relating to|ExAoyéopa -οὔμαι, (fr. ἔκλέγω to 
eclipses. select) to excuse, extenuate, apo- 

:- Ἐκλείπως f. -w, p. εκλέλειφα, (fr.| _ logize. 
ek from, and λείπω to leave) to| Εἰκλογὴν -ἧς, 4, (fr. same) a choos- 
leave totally, quit, desert, aban-| ing out, choice, preference, selec- 
don, forsake; to fail, be defi-| tion, election ; collection of taxes ; 
cient, fall short ; to be eclipsed;| an eclogue. 
io decay, cease, come to an end,|ExXo ίξομαι, (fr. εκ intens. and λο- 
die. ᾿ ΠΥ βοὴν to reckon) to number, 

~*ExXswoa, -as,-c, act. —ExXeicOnv,| count; to consider, “revolve, 
«ἧς, τῆ 9 pl. -Oncav, pass. la.| weigh, deliberate ; to esteem 
ind, of κλείω. highly, prize, value. For tenses 

- Ἐκλείχω, (fr. ex out of, and λείχω see λογίζομαι. 
to lick) to lick out or up, Exdoyiopds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. last) a 

“Ἔκλειψις, -tosy Att. -ews, ἦγ (fr.| computation, account, reckoning, 
ἐκλείπω to fail) a failing, failure,| casting up, sum, total; estima- 
-want, deficiency ; feebleness,| tion, opinion, value. 

‘weakness; a swoon, faint; an|Ex\oy.orijs, -οὔ, ὃ, (fre same) an 

eclipse. accountant ; a collector, trea- 

“Exkcirds, τοῦ, 5, ἡ, (fr. ἐεκλέγω to] surer, steward. 
select) chosen, elected ; selected,|Ex\oytoria, -as, 4, (fr. same) ac- 
picked out, accepted, approved,| counts, reckoning, computa- 
excellent. lion, Η 

:Ἐ κλεκτῶς, (fr. last) ewcellently. ExAovéovro, 3 pl. impf. pass. of 

ει, IEx\\a0ov, Ἐκλελαθὼν, Poet. for| - κλονέω. 
εξέλαθον, ind. and εκλαθὼν, par. Ἐκλοποφύρησα, ~as,~-e,1 a. ind. act. 
2 a. act. —Exhédnopat, 2 pl.| οἵ κλοποφορέω. 

ExdédyoGe, per. ind, pass. of|ExAoyifouat, f. -icopat, p. εκλελό- 
εἐκλανθάνω.. : xo rat, (fr, ex out, and λοχίξω to 

UExXedoxicpévos, par. per. pass. off arrange in companies, th. λόχος 
ἐκλοχίζω. a troop) to arrange; to select, 

Ἔκλελυμένος, τη, choose, pick out. 
pass. of ἐκλύω, Ἐκλυζόμην, -ov, -ero, impf, pass, 

Ἑκλελυμένως, (fr. last) freely, αἱ of κλύξω. 
liberty ; loosely, negligently. |ExdvOjcovrat, 3 pl. 1 f. ind. pass, 

᾿Ἐκλεξάμενος, τὴν τον, par. — Exdé-| --- Εκλυθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. 
ξασθαι, inf. 1 a. mid. of exdéyw.| pass. — Exdvépevos, -n, τον, 

“EkXeukos, -ov, 6, ἡ, (fr. ex intens.} par. pres. pass. — Exdvov, pres. 
and λευκὸς white), very white,| impr. pass. —Ex\tcacOa, 1 a. 
bright, shining. inf. mid, of ἐεκλύω. 

Exdevyaivo, f. -ἄνῶ, (fr. same) to|’ExAvov, -cs, -ε, impf. act. of κλύω. 
whiten, make very white, brighten, |’Exdvots, -tos, Att. -ews, i, (fr. exe 
polish, λύω to loosen) a@ clearing off, 

“ExdewWa, -as, 3 sin. “Εκλεψ᾽, for| riddance, deliverance ; weakness, 
ἔκλεψε, 1 a. act. of κλέπτω, imbecility, dissolution ; failure, 

ExdjOnv, -ns, τη, 2 pl. -θητε, 1 a,| dismay, consternation. 
ind. pass. of καλέω. Ex)uriptos, -a, -ov, (fr, same) re- 

Ex\jOw, obs. same as ἐκλανθάνω.] lieving, relaxing, loosening, dis- 

Ἑκλήϊσαν, Ion. for ἔκλεισαν, 3 pl.| solving. 
la. act. of κλείω. “Εκλῦτος, του; 0,4, (fr. same) loose, 

Ἐκληρώθημεν, 1 pl. 1 a. ind. act. of| relaxed ; weak, faint, feeble. 
κληρόω. Ἐκλύτρωσις; -ἰος, Att. -εως; ἡ, (fr. 

Ἐκλικμάω -ὥ, ἴ, -fow, (fr. εκ ἴη- εκ from, and λυτρόω to redeem) 
tens. and λικμάω to fan) to win-| redemption, ransom, release, de- 
now, fan, blow upon, air; to|  liverance. ; 
blow away, scatter, dissipate, Ex\tw, f. -ὕσω, p. εκλέλυκα, (fr. 

ExAcuia, -ας, ἣν (fr. same, and λί-] same, and λύω to loose) to un- 
pos hunger) great hunger, crav-| bind, loose, wntie; to free, rid, 
ing ; famine, dearth. disengage, reat discharge, res- 

° 4) 


τον, par. per, 
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cue; to mitigate, alleviate; to 
weaken, enervate ; to dissolve, 
melt; to scatter, dissipate, dis- 
perse; to pay, perform, fulfil ; 
to break off, imterrupt, put an 
end to; to drive off, send away, 
dismiss ; to depart, quit, go off. 
Ἐκλύομαι; to fail, faint, languish, 
grow weak, per. pass. exdéXv 
μαι. 1 ἃ. ind. pass. εξελύθην. 1 
f, pass. εκλυθήσομαι. 

Expagw, same as ἐεκμάσσω. 

Expaivw, f. -ave, (fr. ex mtens. 
and μαίνομαι to rage) to distract, 
set mad. Expatvopat, to dote, 
rave, rage, be mad, pres. inf. 
act. εἐκμαίνειν. 2 a. pass. sub. 
expav@* inf, εἐκμανῆναι. f. mid. 
ekpavovpat. 

ExpavOdvw, 1 f. mid. ἐεκμαθήσομαι 
P+ ἐκμεμάθηκα, (fr. same, an 
μανθάνω to learn) to learn quite, 
acquire thoroughly, know well ; 
to discern, distinguish, discover,” 
2 a, ind. εξέμᾶθον. 

Expdtas, -aca, -ay, par. 1 a, act. 
— Εκμάσσειν, pres. inf. act. of 
ἐκμάσσω. 

Εκμαρτυρέω -ὥ, (fr. εκ from, and 
μαρτυρέω to testify) to send a 
witness or evidence; to bear wit- 
ness, testify, atiest. 

Expaorvgia, -as, ἡ, (fr. same) 
written or secondary evidence ; 
testimony, deposition, proof. 

Ἐκμαρτύριον, -ov, τὸ, (fr. same) 
deposition, evidence. 

Expdoow or -trw, f. -tw, (fr. ex 
from, and μάσσω to wipe) to 
wipe off, wipe dry or clean, 
cleanse ) to efface, erase; to 
press, wring, strain out, squeeze. 
impf. act. εξέμασσον. 1 a, act. 
ind. εξέμαξα" par. exudgas. 

Ἐκμελέτα, pres, impr. act. cont. of 

Ἐκμελετάω -G, f. -ἥσω, p. εκμεμελέ- 
tka, (fr. ex intens. and μελετάω 
to meditate) to study,-appily io, 
practise, exercise ;- to consider, 
muse, think wpon. 

ExpeptOnpat, -cat,~Tat, per. pass. 
of ἐκμυθέομαι. 

Experpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ex from, 
and μετρέω to measure) to mea~ 
sure, take measure of, 

Ἐκμιαίνω, fr, ex intens. and μιαίνω, 
which see. 

Expipéopar -otpat, f. -ἤσομαι, (fr. 
same, and μιμέομαι to mimic) 
to imitate, counterfeit, copy, 
forge. 

‘Export, Ion. for εξέμοδλε, 3 sin. 
impf. act. of ' : 

Expédw, or -ἔω -ὥ, (fre ex from 
and μολέω to go) to set or march 
out, go out or away, depart, leave, 
quit. 


Expvédo, or -ζέω -ὥ, 4 -ἥσω, (fr. 


same, and μυξάω to suck) to suck 
out, extract. a 


Ἐκμυθέομαι -oSpat, f. -ἥσομαι, (fr. 


same, and μυθέομαι.ἴο ee) to 
tell, utter, declare, publish. 


Expoxrnotew, f. -icw, Att. «τῶ, p. 


ἐκμεμυκτήρικα, (fr. ex intens. and 
μυκτηρίζω to mock) to sneer at 
mock, scoff, ridicule, deride, 
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Ἑκνευρίζω, f. -ίσω, (fr. ex from, 
and νεῦρον a nerve) to enervate, 
weaken, enfeeble, debifitate. 

Exvedvoa, 1 a. inf. act. "of exvéw. 

“Exvevots, -ἰος, Att. ~ews, ἡ, (fir. ex- 
véw or -εύω to swim out) a devi- 
ation, variation, tugning off; a 
shift, evasion, escape. 

Exvetw, f. -εύσω, (fr. ex intens. and 
νεύω to nod) to nod to, hint, in- 
timate, desire by signs; to hang 
down, depend, droop; to dis- 
seni, disagree ; to shun, decline, 
avoid. ‘ 

Exvéw or Exveto, f. -etow, p. exvé- 
vevka, (fr. ex out of, and véw to 
swim) to swim out of ; to escape, 

* extricate, disengage; to slip 
away, get off, withdraw, depart ; 
to turn aside, deviate. 1 a. act. 
ind. εξένευσα. 

Ἐκνήφω, ἔ, -ψω, p. exvévnga, (fr. 
εκ from, and νήφω to wake) to 
become sober, sleep off drink, 
awake sober ; to watch, wake, 
remain awake, 1 a. act. ind. 
ἐξένηψα. 

Ἐκνήχομαι; (fr, same, and νήχομαι 
to swim) to swim off or away, 
escape. 

Ἔκνηψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ex- 
γήφω to keep sober) watchful- 
ness, waking, absence of sleep ; 
rest, remission, cessation. 

“Exvy ov, -drw, 2 pl. εκνήψατε, 1 
a. impr. act. of εκνήφω. 

Exvikdw -G, f. -ἤσω; p. -ηκα, (fr. 
ex intens. and γικάω to conquer) 
to vanquish, subdue, master ; to 

prevail, outreach, surpass, sur- 
mount. 

“Ἐκνιξε, Dor. for éxvice, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. act. — Εἰκνίσθην, -ns, -7, 1 

' a, ind. pass. of κνίζω. 

Ἐκνίπτω, f. -ψω, (fr. ex from, and 
virrw to wash) to wash out, 
rinse, cleanse, wipe off ; to purify. 

Exvéptos, and ‘Exvopos, -ov, ὃ, 4, 
(fr. same, and νόμος usage) un- 
usual, strange, unaccustomed, 
unused. 

Exvopiws, (fr. last) wnusually, 
strangely. 

Exvooréw -ὥ, f. -σω, (fr. ex from, 
and νοστέω to return) to return 
out of, come back from, par. 1 
a. act. εκνοστήσας, n. du. exvoc- 
τήσαντε- 

Ἑκοίλᾶνα, 3 pl. Exotdavay, 1 ἃ. ind. 
act. of κοιλαίνω. 

Ἑκοιμήθην, -ns, -n, 3 pl. -θησαν, 
pass. — Εκοιμησάμην, -w, -aro, | 
a. ind. mid. of κοιμάω. 

Exoipica, -as, -c, 1 a. ind. act. o 
κοιμίζω. ' 

Exotvevyoa, -ας; -ε or ev, 1 ἃ. ind. 
act. of κοινωνέω. 

ς ExédaGov, -ες; -e, impf. act. — Exé- 
Aaca, -as, -ε͵ 1 ἃ, ind, act. o 
κολάζω. Ι 

Ἑκολάφισα, -as, -ε, 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. of κολαφίζω. 

Ἑκολοβώθην, -ns, -n, pass. — Exo- 
λόβωσα; -ας, -εν act. 1 a. ind. o 
κολοβόω. ͵ 

Exé\wa, 3 sin. impf. act. cont. 
of κολῳάω. ν 
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ExéuiCor, ~es, -εν impf, act. — Exo- 
μιξόμην, -ov, ero, impf. pass. — 
Exépegav, Dor. for εκόμισαν, 3 
pl. 1 a, ind. act. — Exépiocev, 
‘Poet. for εκόμισε, 3 sin. 1 ἃ, 
ind. act. —Exopiodpny, -@, -aro, 
3 pl. -avro, 1 a. ind. mid. — 
ExopicOny, -ns, -n, 14. ind. pass. 
of κομίζω. 

Exé6p7aca, -as,-¢, 1 a. ind, act. of 
κομπάζω. 

‘Exova, and κέκονα, Poet. for éxro- 
vay per. ind. mid. of κτείνω. 

Exévocev, Poet. for exévice, 3 sin. 
1 a. ind. act. of κονίζω. 

‘Exovr? and “Ἑκόντην, (fr. ἑκὼν 
willing) of himself, freely, will- 
ingly, voluntarily, naturally ; for 
the sake of, on account of. 

Exéraca, -as, -ὸ or -ev, 1 ἃ. ind. 

‘act. of κοπάξω. 

Exérny, -ns, -n, 2 a. ind. pass. — 
“Ἕκοπτον, in 3 sin, by Apos. 
‘Exon’, impf. act. of κόπτω. 

Exoriaca, -as, -e or ev, 1 a. ind. 
act. of κοπιάω. 

Ἔκοπτον,-ες, -€, act. — Exérrovro, 
3 pl. impf. pass. of κόπτω. 
Exora0nv, -n5, =, 1 a. ind. pass. of 

κοπόω. 

Ἑκορέσθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass, 
—Exopéccaro, Poet. for exopé- 
caro, 3. 51η. 1 ἃ, ind. mid. of 


κορέω. 
Exéguocor, -ἔςγ -2 or εν, impf. act. 
of κορύσσω. 


Exéopnev, Beeot. for εκοσμήθησαν, 
3 pl. La. ind. pass. —Exécpyoa, 
-as, -¢, 3 pl. -σανς 1 a. ind. act, 
— Exécpovy, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of κοσμέω. 

‘Exotca, fem. of ἑκών. 

“Ἑκουσιάζομαι, (fr. ἑκούσιός sponta- 
neous) to act, do or obey readily ; 
to offer or sacrifice willingly. 

“Ἑκουσιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
Sree-will offering. 

*Exototos, -0v, ὃς ἣν (fr. ἑκὼν (will- 
ing) spontaneous, natural, of it- 
self, willing, ready, voluntary. 
τὸ ἑκούσιον, free-will. Kar’ ἑκού.--: 
cov, willingly. ᾿ 

“Ἑκουσίως, (fr. last) freely, readily, 
willingly. 


‘ExrayN’ for ἐκπαγλα or ἔκπαγλον}. 


same as ἐκπάγλως. 

Exrayhéopat -otpat, (fr, next) an 
Ion. and Poet. verb, same as 
ἐκπλήσσομαι; See εκπλήσσω. 

‘ExrayXos, -ov, δ, 4, (by Metath. 
fr. extAjoow to terrify) horrible, 
terrible, dreadful, frightful ; 
awful, stwpendous ; vehement, 
violent, fierce. comp. exray)ére~ 
ρος) Sup. -ότατος. 

Exray\érar’ for εκπαγλότατε, Υ. 
sin. sup. of last. 

Exrdydws, (fr. same) horribl 
terribly, dreadfully, frightfully ; 
exceedingly, extremely. 


from, and πάθος feeling) unhurt, 

uninjured, unaffected; σώπα, 

whole, entire. Or (fr. ex intens. 

and same) easily or much af- 

fected, moved or souched; in- 

censed, irritated. 
“" (185) 
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Exrawdedo, f. -etow, (fr. ex intens. 
and παιδεύω to educate) to edu- 
cate entirely, bring up, rear, 
train, instruct ; to inculcate, in- 
Sorm, impress. 

Εἰκπαιφάσσω, (fr. same, and παι- 
φάσσω to roll the eyes) to rave, 
rage, be furious; to rush, run 
headlong, attack Suriously. 

“Ἐκπᾶλαι, (fr. same, and πάλαι ἴοτ- 
merly) of old, long ago, in an- 
ctent tumes, long since, 

Exratw, f. -cw, (fr. same, and παύω 
to stop) to hinder ; to put an end 
to, finish. Exratopat, to cease, 
Swe over, leave off, desist ; to be 
quiet, rest, repose. 

Ἐκπειράζω and Exrepdw -ῶ, ἢ, 
-dow, p. εκπεπείρακα, (fr. same, 
and πειράζω or -ἄάω to try) to at- 
tempt, essay, endeavour, try ; to 
prove, experience, 1 a, ind. act. 
εξεπείρασα. 

Exréurw, f. -o, (fr. εκ from, and 
πέμπω to send) to send off or out, 
despatch ; to convoy, conduct. 1 
a. ind, act. ἐξέπεμψα. per. pass. 
ἐκπέπεμμαι, -Wat, -πται. 1 a. 
pass. ind. εξεπέμφθην. 

Ἐκπεμφθεὶς, -εἴσαγ ~év, n. pl. -θέν- 
τες, par. 1 a. pass. of last. "Ὁ 

ExzerAjowka, -as, -s, per. ind. act. 
of ἐεκπληρόω. 

ExretAjy Oar, per. inf. pass, of ex- 
πλήσσω. 

Exreréovevka, per. ind, act. of ex= 
πορνεύω. 

Εκπεπότᾶσαι; Dor. for ἐεκπεπότησαι, 
2 sin. per. ind. pass. of exrus 
Tdopat. 

Exrentapévos, (fr. exrenrapévos, 
par. per. pass. of ἐκπέτομαι to 
fly abroad) loosely, disorderly, 
irregularly ; prodigally, profuse- 
ly, immoderately, 

Exréntwka, -as, -ε ΟΥ̓ -εν, per. ind. 
act, — Exrecetv, 2 ἃ. inf. act. — 
Exréonte, -cwot, 2 and 3 pl. 2 
a. sub. act. of εκπίπτω. 

Exrepat6w -ὥ, (fr. ex from, and 

ἢ περαιόω to pass over) to lead, 
conduct or carry over, convey ; 
to g0, pass or cross over, 

Exrepdw -6, f. -dow, (fr. same, 

and περάω to pass over) to send 

or make pass over; to convey or 
carry out or over; to go out, 
depart, Ὧν, 

Ἐκπερδικίζω, (fr. ex intens, and 
πέρδιξ a partridge) to entrap, de- 
ceive, beguile; to balk, disape 
point, slip from, escape wilily. 

Exrip6w, f. εκπέρσω, (ff. same, and 
πέρθω to waste) to swbvert, over- 
turn, overthrow, destroy ; to lay 
waste, plunder. 1 mds pl. 
by Apos. εκπέρσουσ᾽. 1 a. act. 
ind. 9 ees sub. εκπέρσω, 3 pl, 
by Apos. εκπέρσωσ᾽. 2 ἃ. ind. 
act, εξέπαρθον, by Metath. εξέ- 

᾿πραθον. 2 f. ind. act. εκπαρθῶ, 
by Metath. εκπραθῶ. per. ind. 
mid. ἐκπέπορα. — 

Exreotépyopat, ἴ, -ελεύσομαι, (tt 
same, περὶ about, and ἔρχομα: to 
go) to go round about, environ, 
encompass. 
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Ἐκπεριπορεύομαι; f. -stoonat, (fr.{ and more, above an acre. Adj. 
same, and πορεύω to go) to pass| exceeding, exorbitant, excessive, 
over from, come from thence ; ἰο Ἐϊκπλεθρίζω, (fr. last) to run the 
pass or come out through; to| πλέθρον ; to exceed, surpass, go 
surround, go round about, sur-| beyond bounds, f 
vey. ΠΕ κπλείου, Poet. for exrdéov, g. of up to another; to withdraw, re- 

Exrepicods, ~i), τὸν, (fr. same, and|’Exr)eos, πα, -ov, (fr. ex intens.; move, comvey away. 
περισσὸς superfluous) quite su-| and πλέός full) quite full, abun-|Exzoinots, τ-ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
perfluous, very abundant, exru-| dant, complete. last) a discharge, vent, emis- 
berant, ExrActoat, 1 a. inf. act. of sion ; a transfer, alienation, re- 

Exrépoal, 1 ἃ. act. inf. — Ἐκπέρ- Εἰκπλέω, f. -εύσω; (fr. ex from, and} moval. © 
σαντ᾽, for εἐπέρσαντι; d. sin. or} πλέω to sail) to sail out or from ;  Ἐϊκποίητος, ~ov, 6, ἡ, (fr. same) 
for exrépoavra, a. sin. or neut.| to sail through, finish a voyage,| transferred, alienated, made over ; 
pl. of exépoas, par. 1 ἃ. act. off arrive. impf. act. ἐξέπλεον -ουν, adopted. 
ex7ré00w. “ess -εἰς) ~éet -εἴ. 1 a. act. ind.|ExroAepéw -ὥς f. -ἥσω, and Exzo- 

‘Exrece, Ion. for εξέπεσε, 3 sin. 2] εξέπλευσα" inf. ἐκπλεῦσαι. 1 λεμόω -G, f. -dow, (fr, ex intens. 
a. act. ind. —Exréow, 3 pl. Ex-|’Exrdsws, τω, 5, ἡ) Att. for gx-| and πόλεμος war) to wage, pro- 
πέσωσι, sub. — Exrecsiv, inf. —| eos. voke or excite war; to conquér, 
Exrecdv, par. of exxinrw. ExrAnxrids, ~i), -ὃν, (fr. ἐκπλήσσω] vanquish, subdue; to take by 

Exrerdyvupt, Exrerdw -ὦ or Exre-| to terrify) striking, affecting,| storm, carry by assault. 
τάξω, f. ἐκπετάσω, (fr. ex out,| surprising ; awful, severe ; hor-|Exro\tooKéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and πετάννυμι to spread) to ex-| rible, terrible, dreadful, and πολιορκέω to besiege) to take 
pand, spread or stretch out, open|ExmXnxtos, -οὔ, 5, §, (fr. same)| by siege; to storm, carry by 
wide, dilate, extend. struck, amazed, astonished. assault. 

Exrérouat, (fr. same, and πέτομαι ΄Εκπληξις, -tos, Att. -cws, ἢ) (fr.|Exrovéw -ὥ; f. -jow, (fr. same, 
to fly) to fly out or from, fly; same) astonishment, amazement,| and πονέω to toil) to effect by di- 
away. - dread, consternation; fear; ter-| ligence, bring about, work out; 

Exréra, obs. see εκπίπτω. ror, fright. to labour, take pains, endeavour ; 

Exrédpacpat, -cat, -orat, per. ind. [Εἰκπληρόω -G, f. -dow, p. -wxa, (fr.| to cultivate, practise, exercise, 
pass. of exdod2w. εκ intens. and πληρόω to fill) tol study; to train or rear in hard- 

Ἐκπέφυκα;, ind. —Exxeduxas, par.| Jill up ; to fulfil, complete, accom-| ship; to endure, bear, suffer, 
per. act. —Exrégva,ind.—Ex-| plish. 1 a. act. ind. εξεπλήρωσα.. undergo. 
πεφυὼς, par. per. mid, in ἢ. pl.| per. pass. ἐκπεπλήρωμαι. Exropeverat, -ovrat, 3 sin. and pl. 
fem. Ekreguvtat, of εκφύω. ExrAjowets, -tos, Att. -ews, 4, (fr.] pres. ind. mid. of 

Exrnddw -&, (fr. ex from, and 77-| last) α filling up; completion, |Exropetw, f. -εύσω, Ῥ.. -εὐκα, (fr. 
δάω to spring) to leap, spring or| fulfilment, accomplishment. a.| εκ from, and πορεύω to pass) to 
start up or out of ; to rush, go| εκπλήρωσιν. go forth with, bring, convey or 
out hastily. 1 a. act. ind. εξεπή- ΕΚπλήσσεο, Ion. for conduct over. Exropetopat, to go 
δησα" par. exxnojoas. pres. impr. pass. of Jrom or away, depart, set.out ; to 

Ἑκπηνιεῖται, Att. for exrnvicerat, 8, Ἐἰκπλήσσω or -ττω, f. -ἠξω, p. cx-| go out of, land, disembark. pres. 


ἘΠῚ 


and ποιέω to make) to effect, 
complete ; te suffice, be able or 
capable, Or, (fr. ex from) to 
put out, from or away ; to alie- 
nate, transfer, make over or give 
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ἐκπλήσσου, 


sin. 1 f. mid. of 
Ἐκπηνίξω, f. -tow, (fr. ex from, and 
πῆνος ἃ warp) to spin out; to 
extract, elicit, unravel. 1 f, Att. 
ἐκπηνιῷῶ, -εἴς, “Ele 
Ἐκπιέζω, f. -ἔσω, p. εκπεπίεκαγ (fr. 
same, and πιέζω to press) to 
Squeeze Or press out, express, ex- 
tract ; to bear, thrust or weigh 
down ; to oppress. 
Ἐκπικραίνω; f. -ἄνῶ, p. ἐκπεπίκραγ- 
ka, fr. ex intens. and πικραίνω, 
which see. Ἢ 
Exriva, f. -πώσω, p. εκπέπωκα; (fr. 
same, and πίνω to drink) to 
drink up, swallow, drain; to 
drink to excess; to soak, im- 
bibe. . 
Exrinre, 3 sin. —Exninrovtes, n. 
pl. par. pres. act. of 
Exzinxre, f. -πτώσω, p. ἐκπέπτωκα, 
(fr. ex from, and πίπτω to fall) to 
fall of, from or out of ; to miss, 
lose, be thrust out or banished, 
he hurled, thrown or precipitated 
Jrom ; to degenerate, fall off, 
_ grow worse, fail, fall away, cease, 
δὲ abolished; to turn uside, be 
driven out of course; to forget, 


drop, let slip; to escape, break| 


πέπληκα, (fr. εκ intens. and 


impr. mid. exropedov, -ἔσθω. 


'πλήσσω to strike) to beat or drive| Exropbéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ex intens. 


out, force out by blows, extract as 


it were by force; to affect or 


move strongly, strike with sur- 
prise, astonish; to terrify, af- 


and πορθέω to waste) to destroy, 
lay waste, ravage ; to pillage, 
plunder ; to take prisoner, carry 
away captive, 


Sright, scare, daunt, frighten.|Exropivfo, f. -icw, p. -ἰκα, (fr. 


ExrAscoopat, to wonder ; to fear, 
dread; to be struck with sur- 
prise, &c. par. pres. pass. ex- 
πλησσόμενος. 


last. 


same, and πορίξω to provide) to 
Jind out, invent, devise, discover ; 
to purchase, procure, gain, get, 
prepare, provide ; to supply, af- 


ExrdjrrecOat, pres. inf. pass. of| ford, yield, 


’ExmAoos -ovs, -dov -οὔ, ὃ) 4, (fr. 


Exropvetcacat, n. pl. fem. par. 1 
a. act. of 
ἐκπλέω to saikout) an expedition ;|Exzopvetw, f. -ctow, p. -evka, (fr. 


setting out, proceeding on ὦ vOYy- 
age, setting, sail, weighing an- 
chor ; an encounter, charge in ἃ 


sea fight. 


πλύνω to wash) to wash out, 
wash thoroughly. 


πλώω to sail) to sail forth, set 


same, and πορνεύω to fornicate) 
to commit gross lewdness, forni- 
cate habitually, prostitute. 1 a, 
act. ind. εξεπόρνευσα. 


Ἐκπλύνω; f. -ὕνῶ, (fr. ex from, and|Exroréopat or Exrordopat, (fr. ex 


from, and πέτομαι to fly) same 
aS ἐκπέτομαι. 


Ἐϊκπλώω, ἔ, -dow, (fr. same, and|Exxpderns, του, δ, (fr. next) an 


exacter, tax gatherer, collector, 


sail, go abroad; to wander in|Exzpdoow or -rrw, f. -fw, (fr. ex 


mind, rave. 1 a. par, act. ἐεκπλώ- 
oS. 


‘Exrvevors, -tos, Att.-ews, 4, (fi. 


next) a breath, breathing forth ; 
decease, death. 


out, burst forth, be witered. 2 alexnrvéw, f. -εὐσω, Ὁ. -cvxa, (fr. εκ 


act. ind. ἐξέπεσον" sub. ἐκπέσω, 
=n) -n, in 3 pl. ἐκπέσωσι. 
Ἐκπλαγεὶς, -eioa, -év, par. 2 a. 
pass. of εκπλήσσω. ; 
Ἐκπλέθρον, -ov, τὸ, (fr. εκ intens. 


forth, and πνέω to breathe) to 
reathe out, respire ; to empire, 
ie. 


i Exroddy, (fr. ex from, and ποῦς the 


foot) far, far, far off 


intens, and πράσσω to do) to 
perfect, finish, complete; to ef- 
Ject, gain, prevail ; to extort, de- 
mand ; to collect taxes. 


Exroerijs, ~é05 -ots, 5, , (fr. same, 


an. πρέπω to become) graceful, 
elegant; excellent, remarkable, 
conspicuous. Also, (fr. ex from) 
indecorous, unseemly, unbecom- 
ing. 


Exnptapat, (fr. ex out, and πρίαμαι 


and πλέθρον an acre) an acre;Exroiiw -G, f. -ἥσως (fr. cx intens.| to buy) to buy out, purchase, 
. (185) 
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discharge ; to bribe, corrupt. pres. 
inf, mid. εκπρίασθαι. 
Ἐκπριόω -@, (fr. same) to buy out, 
redeem ; to buy off, bribe. 
Ἐκπρολείπω, f. -ψω, (fr. εκ from, 
mod before, and λείπω to leave) 


to leave totally, quit, forsake,|’Exonypa, -aros, τὸ, (fr. next) a 


abandon ; to leave off entirely. 
2 a. act. ind. exrooéAtrov* opt. 
ExTPoNTOLMl, -οἱςγ ποι" PAY. EK~ 
προλιπὼν; n. pl. ἐκπρολιπόντες. 

Ἐκπροχέω, f. -εύσω, (fr. ex from, 
and προχέω to pour forth) to 
pour out, empty, spill, shed ; to 
disembogue, discharge. 

Exrrdw -6, (fr. same, and rrdw to 
fly) to fly off, from or away ; 
to flit by, pass off quickly ; to es- 
cape. 

Exrroéw -@, f. -ἥσως fr. ex intens, 
and rrogw, which see. 

Exrréw, (fr. same, and πτόω obs. ) 
see εκπίπτω. 

Exrrtw, ἴ, -tow, p. ἐεκπέπτυκα; (fr. 
εκ from, and πτύω to spit) to 
spit out; to jet, spout out; to 
reject, refuse, sight ; to dislike, 
loathe, abhor. 1 ἃ. act. ind. εξέπ- 
τυσα. 

’Exrrwots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
exrtéw, for εκπίπτω to fail) a 
Salling off, failure, decay ; ca- 
lamity, misfortune, trouble, ad- 
versity, distress ; expulsion, ba- 
nishment, 

“Ἕκπτωτος; -0v, ὃ, ἢ») (fr. same) 
Fallen, failed, decayed. 

ExrvvOdvonat, fr. εκ intens, and 
πυνθάνομαι; Which see. 

Exzvodw -G, f. -dow, (fr. same, and 
πυρόω to burn) to set on fire, 
kindle, light up ; to inflame, 17- 
ritate ; to burn out, burn away 
totally. 

“Exzvotos, -ov, ὃ, h, (fr. ἐεκπυνθά- 
' vonat to hear) heard, known ; 
listened or attended to, regarded, 
*Exropa, -ἅτος, τὸ, (fr. εκπίνω to 
drink out of) α cup, bowl, glass 

or other drinking vessel. 

ExodavOev, Beeotrfor εκραάνθησαν; 
3 pl. 1 ἃ. pass. of κραιαίνω. 

“Ἐκρᾶγα, per. ind, mid. —’Exoagéa, 
la. ind, act. of κράζω. 

Ἐκραγῆναι; inf. —Expayets, par. 2 
a. pass. οἴεκρήγνυμι" or of κράζω. 

‘Expagov, impf. —’Expaga, 1 ἃ. 
ind, act. of κράζω. 

Exodnva, Dor. for exorjnva, 1 ἃ. 
ind. act. of κραιαίνῳ. 

ExodOnv, by Sync. for εκεράθην, 1 
a. ind. pass. of κεράνυμι. 

Exoatatvoy, -es, -e, impf. act. — 
Ἑκραάνθην, =-ns, -n, 1 ἃ, ind, 
pass, of κραιαίνω. 

Exparaovro, 3 sin. cont. impf. 
pass. of κραταιόω. 

Expirnoa, 1 a. ind, act. — Exkpa- 
rovvro, 3 pl. cont. impf. pass. of 
«ρατέω. 

Exoatyaca, -ας; -&, 3 pl. -σαν, 1 ἃ, 
ind. act, of κραυγάζω. 

Ἐκρέμαδον; ~es, -€,2 ἃ. ind. act. of 
“κρεμάξω, same as κρεμάω. 
me 2 sin. Exoéyaco, Ion. 

τ Ἐκρέμαο and Att. Expéuw, impf. 
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pass. of κρέμαμαι; same as κρε- 
paw, which see. 


Expéw, f. -etow, (fr. ex out, and 


péw to flow) to run out, leak, 
overflow ; to'slip or slide away ; 
to fall away, decay. 


precipice, cliff, crag; @ rut; 
an obstacle, difficulty; a break- 
ing out or bursting forth of wa- 
ter, 

Ἐκρήγνυμι, f. -ρήξω, (fr. ex out, and 
ῥήγνυμι to break) to break out, 
make a breach or opening; to 
break loose, escape ; to burst, fall 
asunder. 

Exojnva, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
κραιαίνω. : 

‘Exonva, Att. for éxpava, 1a. ind. 
act. of κραίνω. 

‘Exovyov, -ες, -c, 2 a. ind. act. of 
κρίζω. 

Exordow -ὦ, ἴ,, -ὥσω; p., εξερῥίζωκα, 
(fr. ex out, and ῥίζα a root) to 


pluck up by the root, root out ; to 


eradicate, utterly destroy. 1.a. 


act. ind. εξερῥίξζωσα" impr, expi- 


ζωσον" sub. εκριζώσω. 1 ἃ. pass. 
ind. εξερῥιζώθην. 


Ἐκριζώθητι, 1 ἃ. impr. — Ἑκριζω- 


θήσομαι, -n, -erat, Lf. ind. pass. 
— Εκριφωθέντα, neut, pl. par. 1 
a. pass. — ἰΚριζώσητε, 2 pl. la. 
sub. act. of last. 

Ἐκρίθην απὸ, Poet. for ἀπεκρίθην, 
1 ἃ. ind. pass. of ἀποκρίνομαι. 


Ἐἱ κρίθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. — 


‘Exorva, 1 a. ind. act. — Exoi- 
vat’, for expivaro, 3.sin. of Exou- 
vapny, 1 a. ind. mid. — κρι- 
Vov,~es, ~€, impf. act. of κρίνω. 

Exoivocay, LXX. for ἔκρινον, 3 pl. 
2a, ind. act. of same. 

Ἐκρίπτω; f, -ψω, (fr. ex from, and 
away ; to abandon, cast off, turn 
out, banish ; to reject. 

Expres, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
last) a throwing out ; casting off, 
abandonment ; rejection. ᾿ 

Exoon, -ἧς, ἣν, and “Expoos, -ου, ὃ, 
(fr. ἐκρέω to leak) a discharge ; 
a flowing or streaming out, 
leak. . 

Exoovc0nv, pass. — Expovodpny, 2 
sin. Expotcw, 1 ἃ. ind. mid. of 
κρούω. ᾿ 

Exot Bnv,-ns, -7, 0855. --- Ἐκρύβον, 
-es,-e, act. 2 ἃ. ind. — “Ἐκρυτ- 
τον; ~€5,-€, impf. act. —’Expvda, 
Att. for κέκρυφα, ~as, -e, per. ind. 
mid, — “Exouwa, -as, -e, 1 a. 
ind. act. of κρύπτω. 

Exovéw -ὥ, f. -ρυήσω; p. εξερῥύηκα, 
(fr. cx out, and ῥυέω to flow) to 
flow, run or stream out, leak; to 
flow away, escape. 

“Ἔκρυσις; -1os, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a discharge, efflux, flow- 
ing or running out. 

“Ἔκρυψα, 1 a. ind. act. of κρύπτω. 

Excapkigw, f. -Yow, (fr. εκ from, 
and σαρκίζω to strip the flesh) 
to cut or tear off the flesh; to 
cut in pieces, mangle ; to quar- 
ter. 


“pass. — Ἐκρεμάσθην; 1 a. ind.JExcelw, (fr. same, and σείω 
(187) 


ῥίπτω to throw) to throw or fling 
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shake) to shake off, cast off, re- 
ject, disdain, drive away. 

Ἐκσιφονίζω, f. -tow, (fr. same, and 
σίφων ἃ syphon) to empty by a 
syphon, pipe or cock; to drain, 
exhaust, 

Ἑϊκσκέλλω, f. -ελῶ, p. εξέσκληκα, 
(fr. same, and σκέλλω to dry) to 
dry up, parch, scorch. 

Exokevdlw, f. -dow, p. εξεσκεύακα, 
(fr. same, and oxevd@w to pre- 
pare) to pack up or prepare to go 
abroad; to export, carry out, con- 
vey away. 

Exopdw -ὥ, (fr. same, and σμάω to 
wipe) to wipe out, wash of, 
clean, purify. 

ExooBéw -G, f. -jow, (fr. same, 
and συβέω to drve) to remove, 
turn or drive out, expel. 

Exordw -ὥῶ, f. -aow, (fr. same, 
and σπάω to draw) to draw, 
pluck, pull or root out; to deli- 
ver, rescue. 

Exoreppatiw, f. -tow, (fr. same, 
and σπερματίξζω to sow) to throw 
Sorth, bear or produce seed 

Exorov6os, ov, ὃ, 4, (fr. εκ from, 
and σπονδὴ alibation) not allied, 
unconnected, not united by treaty ; 
Faithless, treacherous, not to be 
bound by treaties; a stranger ; 
an enemy. 

Ἕκστάδιος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. ἐξ six, and 
στάδιον ἃ furlong) of siz furlongs, 

’Exoraats, -tos, Att. -ews, hy (fr. εξ- 
iornpe to astonish) an ecstacy, 


deep sleep, trance. ἃ. ἐκστάσει. 

Exorarikis, -7, -dv, (fr. last) 
amazed, astonished ; entranced, 
enraptured, inspired; ecstatic, 
Surious, distracted. 

Exoreps6w -ὥ, (fr. ex intens. and 
στερεόω to strengthen) to make 
very strong; to establish, cone 
Jirm. 


στέφω to crown) to put on a 
crown or garland, to crown. 
Or, (fr. ex from) to strip or de- 
prive of a crown; to empty, ex- 
_haust, drain. : ΝΥ 
Ἐ;κστραγγίξω, f. -ἴσω, fr. same, and 
στραγγίζω, which see. 
Ἑκστρατεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and στρατεύω to serve in war) to 
go out to batile or on an expedi- 
tion ; to invade. 
Exorparorededw, f. -εύσω; fr. same, 
| and στρατοπεδεύω, which see. 
Exorpédo, f. -ψω, p. εξέστρεφα, (fr 
same, and στρέφω to turn) to 
turn inside out or upside down, 
invert; to overturn, overthrow, 
subvert; to pervert, corrupt ; to 
change, alter, per. pass. εξέ- 
στραμμαι; -Ψαι, -πται. , 
Palle a f, fan (fr. ex out, and 
συρίϑω to hiss) to hiss out or of, 
explode. i 
Ἑκσώζω, f. -ow, (fr. εκ intens. and 
σώξω to save) to preserve, rescue, 
deliver, release. ; 
‘Extra, Dor. for éxry, 3 sin, of 


@ 


rapture, distraction of mind ; 
wonder, admiration, astonish- 
ment, amazement, horror; a, 


Exoriga, f. -ψω, (fr. ex intens. and 3 


Pe, τ". 
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"Exrny, -ns; -n, 2 ἃ. ind, act. of} neut. pl. ExreOévra, par. 1 ἃ.[Εκτίθημι, f exOjow, p. cxréOerka, 
κτῆμι, Same as κτείνω. Or, by| pass. of εκτίθημι. (fr. ex out, and τίθημι to put) te 
Apoc. for ἔκτανε, 3 sin. of éxra-|ExreOoappévos, par. per. pass. of | put out, expose, abandon ; to set 


γον, -es, -&; 2 ἃ. ind. act, of 
κτείνω. 


Ἑκταγκα, Poet. for ἔκτακα, per. | 


act. of same. 


εκτρέφω. ὰ 

Exréivas, -ασαγ -av, par. — “Exre- 
γον, -άτω, impr, 1 a. act. of 
εκτείνω. 


Ἐκτἄδην, and Εἰκταδὸν, (fir. next) αὐ Εἰκτείνας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. 


length, stretched out. 

Exradwos, -ov, ὃ, 4, (fr. εκτείνω to 
stretch) stretched out, extended, 
laid at length ; extensive, large. 

Εἰκταθεὶς, -stoa, -év, par. — Exra- 
θῆναι, inf. 1a. pass. of exretvw. 

“Ἕκταθεν, and “Ἐκτανθεν, Beot. for 
extdOnoav, and εκτάνθησαν, 3 pl. 
of κτάθην or Exrdév0nyv, -ης; τη, 
la. ind. pass. —’Exraka, per. 
ind. act. —“Exrapa or -appat, 
per. ind. pass. — Exrdy0at, per. 
inf, pass. —- Exrapévos, and Poet, 
krauévos, per. par. pass. — “Ex- 
Tavov, -€s, -ε) 2 a. ind, act. of 
κτείνω. 

Ἑκτάμην, 2 a. ind. mid. of κτῆμι; 
same as κτείνω. ‘ 

Exrdpnot, by Ion, Parag. for exrd- 
pn, 3 sin. 2 ἃ. sub. act. of εκτέμ- 
νω." 

Exrdpvno., by same, for exrdpyn, 
3 sin. pres. sub. of εκτάμνω; 
Dor. for exréuvw- or Poet. for 
exTdpnot, See last. 

Exray, Beot. for écracav, Dor. 
for ἔκτησαν, 3 pl. of éxrnv, -ns, τῇ, 
2a. ind, act. of κτῆμι, same as 
κτείνω. Or it is by Sync. for 
ἔκτειναν, Spl. 1 8. ind. act. of 
Same. 

Exravéw, and -ipi, f. -ὕσω; same 
as εκτείνω. 

“Ἑκταξις, =cos, Att. -ews, fy (fr. ex- 
tdoow to array) array, order of 
battle ; regularity, method, order. 

Exrdoagis, -tos, Att. -ews, }, (fr. 
next) disturbance, trouble, dis- 
order, confusion. 

Exrapdoow οἵ -ττω; f. =, p. exre- 
τάραχα, (fr. εκ imtens. and ra- 
ράσσω to disturb) toconfuse, dis- 
order; to confound, distract, 
perplex. 1 ἃ. ind. act. εξετάραξα. 

‘Extras, by Sync. for exreivas, par. 
1 a. act. of κτείνω" or par. of 


— “Exrewvoy, -ες, -e, impf. —Ex- 
τείνειν, inf. — Exrsiyets, ind. 
pres, 2 sin. of εκτείνω. 

Εκτείνω, f. -evd, p. exréraxa, (fr. 
ex from, and τείνω to stretch) to 
extend, stretch out, continue, 
lengthen, enlarge ; to draw forth, 


produce, 
Extedéoir’, for exredéorre, 2 pl. 
pres. opt. act. — Ἐκτελέσαις; 


f®ol. for exredijoas, par. 1 a. 
act. of exreAéw. 


Sorth, show, declare, expound, ex- 
plain. 


Exriki, -ἧς; 4, (fem: of next) a 


4 


hectic fever. 

“Εκτϊκὸς; -ἢ) τὸν, (fr. ἔχω to have) 
habitual, constitutional ; custom- 

ary, usual; subject to a hectic fe- 

ver, : 

Exrixro, 1 f. mid. -τέξομαι, (fr. εκ 
forth, and τίκτω to produce) to 
bear, breed, bring forth; to 
produce, put forth, utier, pub- 
lish. 

Exriddw, f. -(λῶ, p. εκτέτιλκα, (fr. 
same, and τίλλω to pliack) to 
pluck up or out; to root out, 
eradicate. 


Ἐκτελευτάσει, Dor. for εκτελευτή- Εἰκτιμάω -ὥ, f. -fow, (fr. εκ intens. 


ost, 3 sin. 1 ἢ, act. of 
Exre\cvtdw -6, f. -4ow, fr. εκ in- 
tens. and τελευτάω, which see. 
Exredéw -ὥ, f. -éow, p. exrerédexa, 
(fr. same, and redéw to finish) 
to complete, perfect, end, finish, 
bring to.a conclusion ; to accom- 


and τιμάω to honour) to honour 
or esteem highly ; to respect, re- 
vere, worship. 

‘Exripos, -ov, 6, 9, (fr. ex from, 
and τιμὴ honour) unhonoured, 
not esteemed, little valued, indif- 
ferent. 


plish, fulfil ; to draw out, spend|Exrivaypos, -οὔ, 6, (fr. next) a 


or pass time. 1 a. act. ind. εξε- 


shaking off or out, evacuation. 


τέλεσα" Sub. exredéow’ inf. εκτε- Ἐϊκτιναξάμενος, --ἡγ -ov, par. — Εἰ Κα 


λέσαι. 

ExreXijs, -ἔος -ovs, ὃ, 9, (fr. same, 
and τέλος the end) perfect, finish- 
ed, ended, complete; ripe; full- 
grown. 

Exrépva, f. -εμῶ, Ὁ. εκτέτμηκα, (fr. 
ex out, and τέμνω to cut) to cut 
out or eff, prune, lop; to ampu- 
tate, maim, castrate. 2 a. ind. 
act. egérdpov. 

Exrevelay -as, ἡ, (fr. εκτείνω to ex- 
tend) perpetuity, continuance, 
duration. 

Exrsvéctepov, (neut. of comp. of 
next) more entensely, more ear- 
nestly, more diligently. 

Exrevijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. same) 
intense, intent, attentive, assidu- 
ous, diligent, industrious ; care- 
ful, watchful, awake ; constant, 
continual, perpetual, perennial. 
a. sin. cont. εκτενῆ. Comp. 
EKTEVETTENOS, ΒΌΡ, -ἔστατος. 


ἕκτην, 2 a. act. of κτῆμι, for) Εἰκτενῶ, ~-cis, -ci, If. ind. act. of 


same, 

‘Extracts, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 

_ extetvw, to stretch) extension, 
length; a lengthening, stretch- 
ing ; a staff or rod. 

Ἑκτάσσω or -ττω; f. -ζω, (fr. ex in- 
tens. and τάσσω to dispose) to 
array, marshal, set in order of 
battle ; to enrol, levy; to regu- 
late, order, arrange; to draw or 
line out. 

Exrdpny, -aco, -aro, pper, pass. 
οἱ κτείνω. 

Ἐκτᾶσω, Dor. for ἐκτήσω, 2 sin. 1 

a, ind. mid. of krdopat.. 

Exrearat, and Exredéro, Ion. for 


éxrnyrat, and ἔκτηντο, 3 pl. of 


éxrnpat, and εκτήμην) Ion. or 
Att. \ for κέκτημαι, per. ind. 
pass, and ἐκεκτήμην, pper. pass, 
of κτάομαι. 


εκτείνω. 

Exrevis, (fr. ἐκτενὴς,) intense) 
greatly, exceedingly ; vehement- 
ly, earnestly, eagerly, attentively, 
diligently ; largely, liberally ;, in 
Full, prohaly, tediously. 

Exréos, -a, τον, (fir. ἔχω to have) to 
be held, kept, must be retained, 
must hold. 

"Exrn, tem. of ἕκτος. 

Exrixw, f. -fw,. (fr. sx intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
Waste, CONSUME, PINl. 

‘Exrnpas, oat, -ra, Exrijcbat, Ex- 
tnpévos, lon. or Att. for κέκτημαι, 
ind. κεκτῆσθαι; inf. and Kexrnpé= 
vos, par. per. pass. of κτάομαι. 


5 πρὸ i 2 pl. 1 a. impr. act. 

ο 

Ἐκτινάσοω, f. -ξω, (fr. εκ from, 
and τινάσσω to shake) to shake 
JSrom or off, brush away ; to dash 
or strike out. 1 a. act. ind. εξετί- 
ναξα" impr. extivagov, -drw,2 pl. 
extivdgare. 1 a. mid, ind. εξετι- 
ναξάμην. 

Εἰκτιννύω and -vyvpt, (fr. εκ intens, 
and τιννύω to pay for) same as 
Exrivw, (fr, same, and rivw to pu- 
nish) to pay, fulfil, discharge ; 
to suffer, pay for, expiate, 

atone, 

"Exrica, -as, -ε Οἱ -ev, act. — Ex- 
τίσθην, ~ns, -n, pass, 1 a. ind, — 
“EXTlopat, -gat, -orat, pers ind. 
pass. of κτίζω. 

“Ἄκτισις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fre ex~ 
τίω to punish) a discharge, pay- 
ment ; expialion, atonement, fine, 
penalty. 

‘Extiopa, «-ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
Jine, mulct, sentence, decree. 

Exritpdokw,f. εκτρώσω, p. εκτέτρω- 
ka, (fr. ex out, and τιτρώσκω to 
wound) to miscarry, have an 
abortion ; tg cause aboriion. per. 
ind, pass. exrérowpat. 

Exriw, f. -tow, (fr. εκ intens. and 
τίω to punish) to punish severe- 
ly, chastise ; to pay for, suffer, 

-expiate, atone; to compensate, 
recompense ; to pay up, pay in 
Jull, discharge. 

“Ἄκτοθεν; ‘Exro@t, for ἔκτοσθεν and 
ἐκτοσθι. 

ἙΕκτοκίζω, f. -Yow, Att. -.0, (fr. εκ 
from, and réxos interest) to lend 
on interest, practise Usury. 


’Exrny, -ns, -7, 2 a. ind. act. of Εκτολμάω -@, ἢ -ἥσῳ, (ft. εκ in- 


κτῆμι, Same as κτείνω. 
a. ind, pass. of κτάομαι. 


Or, 2} . tens. and τολμάω; which see) 1 


a. par. act. εκτολμήσα. 


Γ Ἑκτησάμην, -ωγ -ατο, 3 pl. εκτή-  Εἰκτολυπεύω, . -εύσω, (fit. Feeney 
Ἐκτεθεὶς, -ciga, -iv, a. sin. and! σαντο, La.ind. mid. οἵ κτάρμαι. 
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τολυπεύω to wind into a ba ) to 
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Jinish, complete, crown, wind up, 
bring to a conclusion. 1 a, par. 
act. εκτολυπεύσας. 

Ἑκτομὴ, -ἧς, 4, (fr. εκτέμνω to cut 
out) a culting out; ruin, de- 
struction, waste. 

Exropias, lon. Exropins and ’Exro- 
pos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. sathe) cut gut 
or off, amputated, maimed, cas- 
trated. 

. Exropts, -idos, 5, (fr. same) @ cut, 
piece, part; a divider, sharer or 
carver, Adj. keen, cutting. 

*Exrova, -as, -€, per. ind. mid. of 
κτείνω. ᾿ 

Ἐκτοξεύω, f. -ctow, ([τ.᾿ ex from, 
and τοξεύω to shoot) to shoot 
away, empty the quiver; to ex- 
haust, drain; to bolt or dart 
out, 

Exrorigw, f. -tow, (fr, same, and 
τόπος place) to pul out of the 
place, remove ; to change place, 
travel, go abroad. 

Exrértos, -ov, 6, 4, (fr. last) a 
foreigner, stranger, alien, ex- 
tern, 

“Ἕκτοπος, -ov, δ, ἦγ (fr. same) out 
of place, strange, unusual, extra- 
ordinary. 

Exrérws, (fr. last) extravagantly, 
wildly, strangely. 

“Extop for Ἕκτορα, a. of “Exrwp. 

“Ἑκτορίδης, ~ov, 6, (fr. same) the 

* son of Hector. 

Exrogvetw, f. -εύσω; (fr. ex intens. 
and ropvetw to turn) to turn in a 
lathe ; to form, shape, mould, 
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act. εξέτρἄπον" pass. ἐξετράπην. 
2 f. ind, pass. εκτραπήσομαι. 

Exrpéder, 3 sin, ind.—Exrpégere, ῷ 
pl. impr. pres. act. of 

ἘΕἰκτρέφω, f. -ψω, (fr. ex intens. and 
τρέφω to rear) to nourish, marn- 
tain, support; to bring up, rear, 
educate, ὶ 

Εἰκτρέχω, f. εκθρέξω, (fr. εκ from, 
and τρέχω to run) ἕο run out, 
rush, sally forth. 2 a. act. ind. 
ἐξέδραμον" inf. ἐκδραμεῖν. — 

ExrpfBw, f. - Wa, (fr. ex intens. and 
τρίβω to rub) to chafe, fret or 
wear away; to sharpen, whet ; 
to wear out, waste, spend mise- 
rably ; to erase, obliterate; to 
strike out, eacite. 1 a. inf. act. 
ἐκτρίψαι" 2 f. ind. pass. εκτριβή- 
σομαι. 

“Ἐκτριψις, -ἰος» Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) erasure, obliteration, de- 
struction; wear, waste; misery, 
affliction, 

Ἐκτροπὴ, -ἧςγ ἣν (fr. εκτρέπω to turn 
aside) a departure, digression ; 
a turning off, by-path, lane. 

“Ἕκτροπος, -ov, 6, §, (fr. same) 
turned aside, perverted, depraved, 
immoral, ill conducted ; disa- 
greeing, different, discordant. 

Ἑκτροφὴ, -ἧς, hy (fr. extoédw to 
rear) nourishment, maintenance, 
education. 

Extovydo -ὥ, ἴ, -jow, (fr. ex in- 
tens. end τρυγάω to harvest) to 
gather fruits, grain, &e.; to 
bring in harvest or vintage. 


“Exros, -9, τον, (fr. ἕξ six) the|Exrovddw -ὥ, f, -fow, (fr. same, 


sith, 
Exros, (fr. ex from) outwardly, 


and τρυφάω to pamper) to in- 
dulge, riot, live luauriously. 


without ; beside, except. Td ex-|Exrodya, f. mid. -ξομαι, (fr. same, 


rds, the outside. Ἐκτὸς, εἰ μὴ, ex 
cept that, unless. 


and τρώγω to gnaw) to eat away, 
consume, corrode. ; 


“Ἕκτοσϑε and “ExrooOev and -θι; (fr. [Ἔκτρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εκτιτρώσ- 


last) outside, outwardly, with- 
oui. 


kw tomiscarry) an abortion, mis- 
carriage. d. ἐκτρώματι. 


Extore or “Exroce, (fir, same) with-|’Exrpwyr, same as ἐεκτιτρώσκω. 


out, outside, 
“Ἕκτοτε, (fr. ex from, and τότε 


‘Extiroy, -cs4 -£, 2 a. ind. act. of 
κτυπέω. 


then) from that time, from|’Exrizos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. next) im- 


thence. 
Extodre@os, -ov, 6, fy (fr. ex from, 


pressed, stumped; express, θῶ- 
actly like, resembling, copied. 


and τράπεζα a table) put away|Exruréw -6, f. -dow, (fr. εκ from, 


_or turned from the table, unfit or 
Forbidden to be eaten, 

Ἑ κτραπέλοισι, ἃ. pl. lon. of 

Exrpdredos, -ov, 6, f, (fr. εκ from, 
and τρέπῶ to turn) awkward, | 
uncouth, ugly ; hateful, odious, 
unlucky, ill-omened, 

ExrpanG, ~jjc, ~7, 2a. sub. pass. 
— Εκτραπήσομαι, =n, -erat, 3 pl. 
-covrat, 2 f. ind. pass. of εκτρέ-" 
πω. ν 

Ἐκτροαχηλίζω, ἢ, -ἴσω, (fr. ex from, 
and τραχηλίζω to fling by 


neck. 
Exroéxw, f. -ψω, (fir. same, and 
,τρέπω to turn) to turn, wrest, 
pervert ; to mislead, seduce. Ex- 


and τυπόω to stamp) fo wmprint, 
impress, stamp, express ; to copy, 
represent, portray; to make, 
form, fashion, mould, shape. 

Exrizwpa, -ἅτος, τὸ, and Exrirw- 
σις, =tos, Att. -ews, 4, (fr. last) 
a stamp, impression, copy; a re- 
semblance, likeness; a carving, 
sculpture. 

Exrvddéw -ὥ, f. -ώσω, fr. ex intens. 
and τυφλόω, which see 

Exriiddwots, -10s, Att. -ews, ἣν (fr. 


sight ; blindness. 


neck) to fling or throw chan ἡ 
hore ; to break or dislocate the|"Exrwo, τορος, 6, Hector, the son of 


Priam. 
Exvidooaw, Ton. 
exuddow, 2 sin, 1 a. ind. mid, of 


τρέπομαι, to turn from, avoid, 
shun; to turn off, aside or out 
of the way ; to digress. par. pres. 

- ἐκτρεπόμενος, 2 a. ind. 


κυδάζω. δ 

Εκύκλωσα; -as, -c, 9 

ind. act. of κυκλόω. 

ExvXlezo, 3 sin. impf. pass. οὔκυλίω. 

“Ἑκῦρὰ; -ds, and Ion, “Εκῦρὴ, ~isy ἢ, 
(189) ‘i 


last) ὦ blinding, deprivation of 


and Poet. for 


pl. -σαν, 1 ἃ. 
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a husband’s mother, mother-ine 
law. 

"Extpos, -ov, 6, a husband’s father, 
JSather-in-law. 

*Exupoa, ~as, -€, 3 pl. éxvpoar, | a. 
ind. act, of κύρω. 

Exvpé0nyv, -ns, τῇ, 
of κυρόω. 

‘Exuwa, -as, ~€ 1 a. ind. act. of 
κύπτω. 

Ἐκφαίνω, ἴ. -ἄνῶ, p. εκπέφαγκα, (fr. 
εκ out, and φαίνω. to show) to 
produce, put forth, spin out, 
make manifest ; to publish, dex 
clare, divulge. Exdatvopat, to 
show or declare one’s self, ap- 
pear clearly. 

“Ἐκφᾶνεν, Poet. and Beeot. for εξε- 
φάνησαν, 3 pl. 2 a.ind. pass. of last. 

Exdavijs, -é05 -οὖς, 6, 4, (fr. same) 
very clear, bright, evident, mani- 
Jest. 

Exgavrivw and Ἐκφαυρίζω, fi -tow, 
(fr. cx imtens. and φαυλίζω to 
disesteem, th. φαῦλος vile) to con~ 
temn, slight, disregard, despise, 
reject ; to debase, undervalue, un= 
derrate, 

a ὐς Ion. for Exdéoerv, pres. 
inf, act. — Exdeoo¥ea, fem. par. 
pres. act. of ? 

Ἐκφέρω; f. εξοίσω, (fr. ex out, and 
φέρω to carry) to bring, take or 
carry out or forth; to utter, ea- 
press, publish, declare ; to blab, 
divulge ; to run away with, carry 
off; to transport, ravish, delight ; 
to exceed, run out of bounds ; to 
bury, inter. 1 a. act. ind. εξή- 
veyka* impr. εξένεγκον" par. efee 
véykas. 2 ἃ. act. ind. εζήνεγκον" 
inf. eeveyxeiy. 

Ex¢etyw, f. -gw, (fr. same, and 
φεύγω to fly) to fly or flee away, . 
escape; to shun, avoid; to flow 
on, pass by or away; to fall or 
drop from. 2 a. act. ind. εξέφῦὑ- 
γον" sub. εκφύγω. 1 f. mid. exped- 
£opat,-n, -erat, in 1 pl. expevd6- 
peda’ and εκφευξοῦμαι; -ἢ, -εἴται.. 
per. mid. ἐκπέφυγα. 

ExdoPéw -ὥ, f. -fow, p. εκπεφόβη- 
ka, (fr, ex intens, and ἡ»: to. 
terrify) to put in great fear, af-— 

fright, frighten, scare, intimi- 
date. ExdoBéopat -otpat, to fear, 
dread, shun, 1a. ind. act. εξε- 
φόβησα. 

“Ἔκφοβος, -ov, 6,4, (fr. last) terri- 
fied, frightened,  affrighted; 
alarmed, troubled, astonished. 

Ex¢gopa, -as, i, (fr. εκφορέω to carry 
out) a carrying out, exportation ; 
transportation ; a burial; publi- 
cation, declaration ; speed, impe~ 
tuosity. 

Exdopéw -G, f. -ἤἥσω, (fr. ex out, and 

φορέω to carry) to carry out, ex- 

port; to throw or cast out; to 
bury. 

Exdédptov, -ov, τὸ, (fir. last) product, 
produce, fruits, grain, 

“Exdopos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) ex= 
ported, carried out, put forth ; 
published, divulged, proclaimed ; @ 

struck, smitten, moved, carried or 
hurried away, frantic, 


1 a. ind. pass. 


= 
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Ἐκφράξω, f. -σω, p. -ka, (fr. ex in-| Exydw and Εἰκχύνω, f. -ύσω, p. ἐκ- 


tens. and φράζω to speak) to 
speak out, declare plainly; to 
deliver, speak eloquently ; to nar- 
rate, relate at length; to repeat, 
rehearse, discourse. par. pres. 
act. εκφράξζων. 2 a, ind. act. εξέ- 
φρᾶδον. par. pres, pass. εκφραζό- 
μενος. per. mid, exrépoada. ΄ 

Ἕκφρασις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. 
last) a speaking out, declara- 
tion, acknowledgment ; a descrip- 
tion, 

Exdpacréos, -a, -ov, (fr. same) 
to be declared, ought to be ac- 
knawledged, &c. 

Ἐκφρείω, lon. for exdépo. 

Exd@povriga, f. -tow, (fr. ex intens. 
and φροντίζω to care) to ponder, 
revolve, consider, think seriously. 
Or, (fr. ex from) to disregard, 
slight, neglect. 

*Exdye, Ion. for ἐξέφυγε, 3 sin. 2 
a. ind, act. — Exdvyety, inf, — 
Ἐκφύγωσι; 3 pl. sub. 2 a. act. of 
expev yo. 

yi me to befoul, defile, pollute, 

ebauch, 

Ἐκφυσάω -G,—f. -ἤσω, (fr. ex out, 
and φυσάω to blow) to blow up, 

‘fill with air; to puff, pant, 
breathe heavily, snore. pres. inf. 
act. εκφύσάειν -ἂν. 

Ὠκφυῶ, -ns, -ἢγ pres. sub. act. of 

Ἐκφύω or τὺμι, f. -ὕσω, p. ἐκπέφυ- 
ka, (fr. εκ out, and φύω or φῦμι 
to grow) to grow up, from or out 
of, be born of or descended from ; 
io shoot, bud; to bear, produce, 
put or being forth. 2 a. ind. act. 
εξέφυν, τους; -v. 

Ἑκφωνέω -G, f. -jow, (fr. same, and 
φωνέω to uiter) to exclaim, cry 
out; to call upon, call forth ; to 
pronounce, utier, declare, ea- 
press. 

- τω: -ἰος, Att. -ews, ἢ») (fr. 

ast) an exclamation, outcry, 
calling upon, invocation; pro- 
nunciation, utterance, delivery ; 
«@ sentence;* an oracular re- 
sponse. 

Ἐκχαίνω, f. -av, (fr. ex intens. 
and yaivw to gape) to gape at or 
upon. 

Exyx éw, f. -εύσω, (fr. cx from, and 
xéw to pour) to pour out, empty, 
drain; to spill, shed. 1 a. act. 
ind. eféyevoa, εξέχευα ἀπ εξέχεα. 
impr. ἔκχεον, -άτω, in 2 pl. ex- 
χέατε" inf. ἐκχέαι. © f. act. ex- 
χεῶ. impf. pass. εξεχεόμην -οὐ- 
μην -ἔου -οὐ; -ἔετο -εἴτο. 

Ἐπκχλευάζω, f. -dow, fr. εκ intens. 
and ca sun? see. 

Exyodw -G, f. -jow, (fr. same, and 
χράω to lend) to suffice, supply, 
satisfy, answer, serve, be useful 

for. 1f. 3 sin. exyproe pres. 
inf. act. cxypdew -ἄν. 

Exyvvépuevos, -n, -ov, par. pres. 
pass. — ΕΚχυθήσεται, 3 sin. I ἢ 
pass. —‘Exyvy7o, Ion, for efexé- 
xvvro, 3 pl. pper. pass. of exytw. 

κχύυσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
next) effusion, pouring out, waste, 
spilling, shedding. 


κέχυκα, (fr. ex out, and χύω to 
pour) to pour out or upon; to 
spill, shed; to gush out, run or 


EAA 


3 pl. 1 a. act. ind. ; opt. Eda- 
σαιμι, and Aol, Ἑλάσεια, -as, ~€ 
inf. Ἑλάσαι" par. Eddoas, of 
ελαύνω. 


rush violenily. 1a. ind. act. εξέ- Ελάσασκε, Ion, and Poet. for ἡλα- 


xvoa. pres. ind. pass. ἐκχύνομαι. 


ce. See last, 


per. pass. ἐκκέχυμαι. pper. εξε- Ἑλασείω; (fi. ελαύνω to drivé) to in- 


κεχύμην. 1 a. pass. ind. εξεχύ- 
θην" par. εκχυθείς. 1 Ε΄ pass. 
ἐκχυθήσομαι. 


vade, enter as an enemy, make a 
military expedition. E)acstovrt, 
d. sin. par. pres. act. 


Ἐκχωρείτωσαν, 3 pl. cont. pres.|EAdotrros, -ov, 6, (fr. ελαύνω to 


impr. act. of 
Exywpéw -G, f. -jow, p. εκκεχώρη- 


drive, and ἵππος a horse) a horse- 
man, charioteer, warrior. 


ka, (fr. ex from, and ywoéw to go) |’EAdats, -ἰος, Att. -cws, and E)a- 


to withdraw, depart, go away, 

quit, leave; to give place, yield, 

retire. 1a, ind, act. εξεχιώρησα. 
ger f, -ἰσω, (fr. same, and 


cia, -as, ἣν (fr, same) charioteer- 
mg, racing, driving ; plundering, 
pillaging ; an expedition, incur- 
sion, mvasion. 


χωρίξω to separate) to separate|E\doxw, Ton. for ελαύνω, impf. 


from, divide, sever ; to depart, go 
away from, 

Ἐκψύχω, f. -ζω, p. εξέψυχα, (fr. 
same, and Ψψψύχω to breathe) to 


ἤλασκον. 

Ἔλασμα, τἄφο; τὸ, (fr. ελαύνω to 
draw out) a plate or sheet of me- 
tal, tin, laiten. 


breathe forth, expire, die; tocool.|EXacodpuevos, “Ἔλασσε, Ἑλάσσῃ, 


1 a, ind, act. εξέψυξα. 

Ἑκώλῦσα, -as, -ε or -εν, pl. -σαμεν, 
-σατε) 1a. ind, act. of κωλύω. 
“Ἑκὼν, -οὔσα, -ὃν, willing, volunta- 

ry, spontaneous, 
κων, Dor. for sixwv, par. pres. 
act. of είκω. 


Poet. for shacdpevos, par. 1 a. 
mid. ; é\ace, 3 sin. 1 8. ind, act. ; 
and ελάσῃ, 3 sin. 1 a. sub, act. 
of ελαύνω. 

Eddoow, cont. for ἐλάσσονα ~0a -w, 
ἃ. sin. and neut. pl, — Ἑλάσσο-- 
ve, ἃ, sin. of 


Edda, -as, #, (fr. ἐλαία the olive|EAdoowr, Att, -rrwy, and EQa- 


tree) the olive fruit. 
Edda, Poet. for ελᾷ, 3 sin. cont. 


χίων, comp. ;. ἐλάχιστος, sup. of 
ελαχύς. ‘ 


pres. ind, act. — EXdav, Poet.|EAacrijs, -οὔ, 6, same as ἐλατήρ. 
for ελᾷν, pres. inf. act. dont. of |EAacrpéw -ὥ, (fr. last) to drive a 


ελάω. 
Ἑλάασκον; -ἔς, -ε, Poet. for ἤλασ- 
κον, impf. of ελάσκω. 


carriage, horse, boat, &c. to 
ride, run, row ; to force, compel, 
persecute, harass. 


“Ἐλᾶβον, -es, -ε, 2 pl. -Bere, 2 a,|EAdow, -εις») -et, 1 f. ind. act. of 


ind. act. of λαμβάνω. 


ελαύνω. 


Ἑλάβοσαν, Beeot. for ἔλαβον, 9 Ὁ}.  Ελάτεια, -as, ἧ, Elatea, the name 


of last. 


of a town, 


Ἐλαθεὶς, par. of ηλάθην, 1 ἃ. pass.|EAdrn, της. ἣγ @fir-tree. ἃ. pl. Ion. 


of ελαύνω. 


ehdrns, and -τῃσι. . 


“Ελᾶθον, -es, -e, act. — Πλαθόμην, Ἑλᾶτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. ελαύνω to 


mid, 2 ἃ. ind. οἵ λανθάνω. 
Ἐλαία, -as, ἧγ the olive-tree and 
Sruit. 


drive) a driver, chariotcer ; horse- 
man, rider; a performer on the 
lyre; a thin cake, 


EAdivos, and Poet. Edatyeos, -ov,|EXartvn, -s, 7, (perhaps fem. of 


ὃ, 4, (fr. last) olzve, of olive. 


next) the name of an herb, 


Ἐλαιολογέω -ὥ, f. -jow, (fr. same,|EXdrivos, and Poet. E:\drwvos,-n, 


and λέγω to gather) to gather 
olives. 


-ov, (fr. ἐλάτη a fir) of fir, made 


of fir. 


Ἐλαίον. -ov, τὸ, (fr. same) olive-oil, |ENaréuncev, 3 sin, 1 a. ind. act. of 


oil. 


λατομέω. 


Ἑλαιὼν, -ὥνος, δ, (fre same) α᾽ Ἐλατὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ελαύνω todraw 


pantation of olives, an olive- 
yard, Elaon, a mountain near 


out) ductile, stretching, expan- 
sive. 


Jerusalem where there were|/E)drpevear, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
olive gardens ; sometimes called] λατρεύω. " 


Olivet, from the Lat. olivetum, |‘EXarrov, 


an olive-yard. 

Ἑλάκησα, ~as, -ε, 1 a. ind. act. — 
“Ἑλᾶκον, 65, -e, 2 ἃ. ind. act. of 
λακέω. ! 

Ἐλάλει, 3 51η. cont, impf. — Ἐλά- 
Ayoa, -as, -ὸ or ev, 9 pl. -cav, 1 
a. ind, act. of λαλέω. 


|EAaptrns, -ov, 6, Heb. an Elamite, 


one of 2 st OY 

Ἔλαμψα, -as, -e ΟΥ̓́Ξεν, 1 a. ind. 
act. of Adprw. 

“Ἑλάνη, της, τῇ) (fr. ἔλη brightness) 
a brand, torch. 

‘EXao’, for ἔλασε, Ion, for ἤλασε, 3 
sin. — Ἕλασαν, Ion, for-jd\acar, 
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(neut. of ἐλάττων; comp. 
of ελαχὺς small) less, less than; 
not, not so well, not well, 7; but 
little, not at all; except. 

Ἑλαττονᾶκις, (fr. same) less, more 

rely. ; 

Lom -6, f. -σω, (fr. sae) 
to have less, fall short of, fail, 
lack, be inferior; to diminish, 
lessen, cause to have less, ἤει 
la. ind, act, ηλαττόνησα. 1 ἃ. 


“ 


pass. ind. ηλαττονήθην' 500. 


ἐλαττονηθῶ; 3.}Ὁ]. ελαττονηθῶσι. 


Ἑλαττόω, οἵ -σσόω -ὥ, f. -ὥὦσω, p. 


ηλάττωκα, (fr. same) to lessen, 
make less or fewer, diminish, 
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abate, impair. 1 a. ind. act. 
ηλάττωσα. pres. inf. pass, ἐλατ- 
τόεσθαι -οὔσθαι. 

Ἐλάττωμα, οΥ -σσωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. 
same) a defect, want, failure ; 
faultiness, deformity, blemish ; 
inferiority, defeat. 

Ἑλάττων, see ελάσσων. 

Ἑλάττωσις, -10s, Att. -ews, ἣν (fr. 
last). a diminution, diminishing, 
lessening, abatement ; slaughter, 
defeat. 

Edavvéper, Ion, for ἐλαύνειν, pres. 
inf. act. — Ελαύνοιμι; -οἰς, τοι; 
pres. opt. act. — EXatvov7’ for 
ελαύνοντε, n. du. or shadvorra, a. 
sin. par. pres. act. of 

Edatvw, and Dor. Edatw, fi ελά- 
ow, p. ήλακα, to drive on, guide, 
direct, ridé move, impel, row ; to 
drive away, banish, turn out, 
eject; to avert, turn away ; to 
instigate, spur, stimulate; to 
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craving ; a request, entireatly, pe- 
tition, prayer; a favour, boon, 
grace. 

"EXs, and "E)’, Ion.for εἷλε; 9 sin. 
2 ἃ. ind. act. of aipéw. 

Ελεαξὰρ, Heb, indecl. Fleazar. 

EXcaipw, f. -ἀρῶ, (fr. eos pity) 
to pity, take pity on, compassion- 
ate, commuserate, show ‘mercy 
to, 

Ἐλεακεὶμ, Heb. indécl. Eleakim. 

Ἐλεᾶς, 6, or “EXea, fy, (perhaps fr. 
ἕλος a marsh) a bird frequenting 
marshy places. 

Ἐλεγεῖον, -ov, τὸν, (fr. é\eyos la- 
mentation) an elegy; a funeral 
song, dirge. 

Ἐλεγκτίκὸς, -)), -dv, (fr. ελέγχω to 
-reprove) blaming, censuring, 
censorious, reproving ; shrewd, 
acute, conmncing. 

Ἐλεγκτὸς, -ἢγ -dv, (fr. same) re- 
run through, pierce; to harass,| prehensible, blameable, culpable, 

_ persecute, pursue; to draw οὐ] faulty. 
beat out, extend, stretch, draw|EXeypos, -ov, δ, (fr. same) blame, 
over, spread, cover; to reach,| censure, reproof; argument, con- 
hit, attain to. 1 ἃ." ind. act.| viction, confutation, detection. 
ἤλασα. per. ind, act. Att. ehj-|’EAeyfov, -drw, in 3 pl. cheySdrw- 
λακα" par. εληλακώς. impf. pass.| σαν, 1 a. impr. act. — Ἐλέγξω, 

. ἡλαυνόμην. per. pass. ἥλαμαι,) ~Ets, -et, 1 f. nd. — Ελέγξω; -ns, 
-σαι,) -ται-. "πῇ 1 ἃ. sub. act. of ελέγχω. 

Eddgetos, -ov, ὃ, ἡ», (fr. ἔλαφος ἃ“ Ἐλεγξις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
stag) of or like a stag. same) argument, proof, demon- 

Ἐλαφηβολιὼν, -ὥνος, δ, one of the| stration ; confutation, refutation, 
Athenian months, answering to| conviction, detection, a. ἐλεγξιν. 
our September. “Ἔλεγον, -ἔςγ -e, 2 pl. -yere, 2. 

mere Ion. for ἐλάφου, g. sin.| ind. act. of λέγω. 

ο Ἐλεγοποίος, -ovy 6, (fr. next, and 

“Ἐλᾶφος, -ov, 0, adeer, stag or hind,; ποιέω to make) a composer of 
buck or doe. elegies, an elegiac poet, 

Edadgoia, -as, ἡ, (fr. next) light-|’EXeyos, -ov,6, (perhaps fr. ἐλεξω to 
ness, activity ; levity, inconstancy.| pity) lamentation, wailing, grief, 

. Ἐλαφρὸς, -οὔ, 6, ἣγ (perhaps fr. &Aa-| sorrow, mourning ; an elegy. 
dos a stag) light, active, nimble, |"EXey xe, -χετε 2 sin. and pl. impr. 
swift. comp. ἐλαφρότερος, sup.| — Edéyxet, 3 sin. ind. — Edéy- 
-6TaTos. χειν, inf. pres, act.—Edéyxerar, 

Ἐλαφρύνω, (fr. last) to lighten, al-| 3 sin, pres. ind. pass. — Ἐλεγ- 
leviate, ease, relieve. χθῶ, -ἧςγ τῆ, 1 a. sub. pass. — 

Ἐλαφρῶς, (fr. same) lightly, nim-| ἘΣ λεγχόμενος; =n, τον, par. pres. 
bly, swifily, with activity. pass. of ελέγχω. 

Ἑλάχῃνα, -as, -εν 1 a. ind. act, of [Ελεγχείη, -ης; fy (fr. ἐλέγχω to re- 
λαχαΐνω. prove). a disgrace, shameful or 

Ἑλάχιστα, (fr. next) least, fewest ;| dishonest act; contumely, re- 
noi at all, in no case, in no wise,| proach, shame. 
by no means. Ουκ ελάχιστα, not| Edeyyijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
least, chiefly, principally. blameable, reprehensible, culpable, 

Ἑλάχιστος, sup. of ελαχύς. faulty; shameful, disgraceful. 

Ἐλαχιατότερος, (an unusual com-| Sup. ελέγχιστος. 
parative fr. last) eceedingly|*EXeyxos, -εος τους, τὸ, (fr. chéyyw 
small, less than the least. to reprove) a disgrace, shame, 

Ἐλᾶχον, -es, -ε, 2a. ind. act. of | scandal; a wicked action, crime ; 
λαγχάνω. meanness, baseness, depravity ; 

Ἐλαχυπτέρυξ, -vyos, 6, ἡ, (fr. next,| rebuke, blame. 
and πτέρυξ a wing) short-winged, |’EXeyyxos, του, 5, (fr. same) argu- 
smal winged. ment, demonstration ; refutation, 

ENayxis, -εἴα, -d, little, small, conviction ; a proof, test. Ὁ 
nutive ; not much, few; yo λέγχω, f. -Fw, p. Hreyxa, to prove, 
bad, indifferent. comp. ἐλάσσων] ‘demonstrate, convince; to re- 
or -rTwyv, sup. ἐλάχιστος, Whence| fute, disprove, convict ; to dis- 
another comp. ἐλαχιστότερος. cover, expose, show, make ap- 

Eddw, Poet. for ελαύνω. pear; to reprove, rebuke; to 

“Ἕλδεαι, Ion. for é\dy, 2 sin. pres.| charge, accuse; to slight, wnder- 
ind. mid. of 

“Ἕλδομαι, to desire, wish, l*ig for, 
covet ; to aspire, hope fir. ἤλεγμαι. 1 a, pass. ind, ηλέγχ- 

Ἑλδωρ, and Poet. Ἐ)έλδο" 5, τορος, τὸ, }] θην" sub, ελεγχθῶ. ΄ 
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impr. ἔλεγξον, -drw, per. pass. 


value. 1 a, act. ind. ἡλεγξα") 


EAE 


(fr. last) a gesire, wish, want, [Ὡλεδέμνας, (ft. to for aipéw to 


take, and δέμνιον a bed) rousing 
Srom bed, terrribie, dreadful. 

Ἐλεδώνη, -ns, 4, a species of the 
polypus fish. 

Ἐλεεῖ, 3 sin. — EXecire, 2 pl, cont. 
pres. ind. — Ἐλεεῖν, pres. inf. 
cont. act. ind. of e\eéw. 

‘EA serv, Jon. for ἑλεῖν, 2 ἃ. inf. act. 
of aloéw. 

Ἐλεεινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ἔλεος pity) 


pitiable, piteous; miserable, 
wretched, lamentable. Comp. 
ελεεινότερος. 


Ἐλεέω -&, f. -σω, p. ηλέηκα, (fr. 
same) to have or take pity on, 
compassionate, commiserate; to 
show merey, be merciful. Ἐϊλεέο- 
flat -otipat, to obtain pity or mer= 
cy, find favour, 1a. act. ind. 
ηλέησα᾽ impr. eAénaov* sub. ελεή- 
cw’ inf. ἐλεῆσαι. per. pass. ind. 
ἡλέημαι" par. ndenpévos. 1 a. 
pass. ind. ἡλεήθην" sub. ελεηθῶ- 
par. ελεηθείς. 1 f. pass. ελεηθή- 
σομαι. 

Ἐλεήμων, -ovos, ὃ, ih, (fr. last) mer= 
arin pitiful, compassionate. Ne 
pl. edejpoves. 

EXenpootyn, -ns, 4, (fr. last) pity, 
compassion ; charity, alms. 

EXénos, Ion, for ηλέησε, 3 sin. of 
ηλέησα. ---- EXehoat, inf. — EXén- 
cov, imapr. — Ελεήσω; -ἢς»γ τῆν 
sub. I a. act. of ελεέω. 

Ἐλεητικὸς, τὴ, τὸν, (fr. ἐλεέω to pity) 
pitiful, compassionate, merciful. 

EXenris, -tos, ἡ, Poet. (fr. same): 
commiseration, pity, compassion, 
mercy. ; 

Ἐλείθυια, -as, ἦγ same as Ἐπλείθυιτα. 

“Ελεῖν, inf. of εἷλον, 2 a. act. of al- 

éw. 


0 
“Ἑλειὸς, -οὔ, 6, (fr. ἕλος a swamp) . 


a dormouse; a squirrel; a kind 
of hawk. Also 6, ἡ, marshy. 
Ἐλείψασκον, Ton. for ἔλειψα, 1 a. 

τ ind, act. of λείπω. 

‘EXexro, Poet. for ελέλεκτο, 3 sin. 
pper. pass. of λέγω. » 

Ἐλελεῦ, @ war shout. 

Ἐλελήθεε, Ion. for ἐλελήθει, 3 sin. 
pper. mid. — Ἐλελήθεσαν, Att, 
for ελελήθεισαν, 3 pl. pper. mid. 
of λανθάνω. 

Ἐλέλιζεν, impf. Ton. of . 

EAeXila, f. -Yow, (fr. εἱλέω to turn) 
same as ἐλελίσσω; to writhe, twist ; 
to turn, roll, tumble; to shake, 
shatter, beat, drive off. Also 

Ederida, to cry ελελεῦ, shout, howl ; 

‘to groan, mourn, bewail. ' 

Ἐλέλικτο, Lon. for ηλέλικτογ 3 sin. 
pper. pass. of last. Or for 
ἑλήλικτο, Att. for fAckro, 3 sin, 

er. pass. of ἑλίσσω. 

Ἐλελίξαις, Dol. for ελελίξας, par. ἢ 
ἃ. act. of ελελίζω. 


Ἐλέλιξεν, Ton. for ηλέλιξεν Or ειλέ- 


“λιξεν, 8 sin. 1 a, ind. aci. of 

Ἐλελίσσω or -ττω, f. -fw, p. «χα; 
(fr. ἑλίσσω to roll) to roll about, 
coil, entwine ; to whirl, brandish , 
to shake, quiver ; to wheel, turn, 
Face about. 

Ελελίχθεν, Beeot. for ελελέχθησαν, 
3 pl. 1 a. ind, pass. of last. 


ταν 
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ENehdyxerr, ets, ~et, pper. mid, of | Ελευθερόω -ὥ, f. -dow, p- ηλευθέρω-| ηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. and 
λαγχάνω. : ka, (fr. ελεύθερδς free) to loose,| ηλακότες, n. pl. par. per. act. of 
Ἐλελοίπεσαν, Att. for ἐλελοίπεισαν,), set free, deliver, release, ransom ;| ελαύνω. 


3 pl. pper. mid, of λείπω. Ὁ to give freedom, enfranchise, 7760. Ἐλήλαἄμαι, -σαι, -ται. EAA Gynt, 
"EXev, lon. for εἷλεν, 3sin.2a.ind.| 1 ἃ, act. md. ἡλευθέρωσα" sub.| -c0,-70,;EAnAapévos, Att. for ήλα- 
act. of αἱρέω. ἐλευθερώσω. per. pass. ηλευθέρω-] rat, -σαιγ-ται, per. ind, pass. ηλά- 


“Ἑλένη, -ns, Dor. ‘EXéva, -as, f,| μαι. 1 a. pass. ind. ηἡλευθερώθην.] μην;-σο, -To, pper. pass. and ηλα- 
Helené, a woman’s name, Eng. EXevocowOjoouat,-n, erat, 1f,ind.| μένος, par. per. pass. of ελαύνω. 


Helen; a@ vessel of any kind, ‘pass. — EhsvGeow0eis, -εἴσα, ~2v,|EAjeypat, -ξαι, -xrat, Att. for 

Ἑλένη or EXévy, -ns, 4, alamp,| n. pl. -Oevres, par. 1 ἃ. pass. —| ἥλεγμαι; -ξαι, -κται; per. pass. 
light, torch, brand. EXsvOcodow, -ers, -et, 1 f. ind.| ind. of ελέγχω. 

Ἑλένιον, -ov, τὸ, (fr. “Ἑλένη Helen) | but -ρώσω, =ns, -7, 1 a. sub. αοἱ. Εληλέδάται, ‘Att.’ and Ion, for 
a festival in remembrance of |. of last, ἥλανται ΟΥ̓ ηλασμένοι, εισὶ,. 3 pl. 
Helen; an herb feigned to have Ελευθέρως, and Ἐλευθερίως, (fr.| per: ind. pass. of ἐελαύνω. 
sprung from her tears, same) freely, frankly, ingenu-|E\jov8a, and Ἑλήλῦθα, -as, -ε or 

Ἐλεξάμην, -w, -aro, 1a. ind, mid.| ously, genieelly, liberally. πεν, Att. for ἡλῦθα, per. ind. 
of λέγω. Ἐλευθέρωσις; -ἰος, Att. -εως, fy (fr.| mid. —EAyAvOery, -ers, «εἰ, 3 pl. 

Ἐλεόϑρεπτος, -ov, ὃ, i, (fr. ἕλος a} same) deliverance, release, re-| -ξισαν, Att. for ηλύθειν, pper. 
marsh, and τρέφω to rear) rear-| demption. mid. — Ἑληλουθὼς, Aol. and 
ed, bred or inhubiting marshes. Ἐλευθερωτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) αἱ Ἐληλυθὼς, -via, -ὃς, a. -θότα, 

Ensoier, Lon, for ελεοῖς, d. pl. of | deliverer, redeemer, preserver. πθυῖαν, Att. for ηλυθὼς, per. par. 
ελεός. ἘΣλευθῆρος or Ἐλευθὴς -ἦρος, ἡ, al mid. of ἔρχομαι. ἱ 

EXedv, (by Sync. for ἐλεεινὸν, neut.| city of Beotia. Εληξα, -as,~-e, 1 a. ind. act. of 


οἔελεεινὸς wretched) sadly, mise-|E)\sb0w, f. -σω, to come, go. obs.|_ λήγω. ‘ 
rably, wretchedly. but some of its tenses are 564) ᾿λήφθην, της; -n, 1a. ind. pass. of 
“Ἔλεος, -ov, ὃ, and -ἕεος τους, τὸ; by ἔρχομαι, which see. αμβάνω. 
pity, commiseration, compassion,|EXev0d, -ὅος -οὖς»γ ἢ, Lucina, αα] Ἔλθε, impr, — Ἔλθοιμι, -015, -o1, 
Fellow-feeling ; mercy; grief,| epithet of Juno and Diana, 566] Opt. --- λθω, -ns, -n, sub. — 
sorrow, ἃ. sin, cont. ελεεῖ. Ἐιλείθυια. Ἐλθεῖν, lon. Ἐλθέμεν, Dor. Ἐλ- 
Ἑλεὸς, -od, 6, and Ἐλεὸν, -οὔ, τὸ, α ΄Ἐλευσις, -ἰος, Att. -εως, hy Efr.| θέμεναι, Ἐλθὲν, and Ἑλθῆν, inf. 
cook’s table, kitchen table; ata-| ελεύθω, obs. to come) a coming,| — Ἐλθὼν, par. 2 a, act. of edev~ 
ble, counter or board, tray. arrival, approach, advent; a| 9, obs. see ἔρχομαι. 
EXeotivros, g. cont. par. pres. act.| town in Attica. ‘EAQne’, and “Ἔλθησι, by Ion, Pa- 
of ελεέω. Enedoopat, -n, -erat, ind. — Eev-| Fag. for ἔλθῃ, 3 sin. 2 a. sub. 
EXérica, -as, -e, 1 a. ind. act. of oduevos, par. 1 f. mid, of ελεύθω, of same. ἑλὼν 
λεπίξω. see ἔρχομαι. Ἐλθοίμην, -οιο, -τογ mid. —’E) Oo: 
*EXérodts, and “Ελέπτολις, -ἰος, ἣ; EXedatow, to catch, entrap ; to de-|_ μιν act. 2 ἃ. opt. of same, 
(τὸν ἕλω obs, to take, and πόλις ἃ] ceive, beguile ; to wrong, injure,|EAOdv, neut. sin. --- E)Oév7", for 
city) ὦ machine for assaulting a| hurt. impf. mid. 3 sin. ελεφαί- ἐλθόντα, a. sin, or ἐλθόντε; ἢ, du. 
town, battering ram, &c. ; a sub-| pero. =- Ελθόντεσσι, Ion, for ehOoter, 
duer of cities. Ἐλεφαντάρχης, του, ὃ, (fr. ελέφας - d. 0]. ---- λθοῦσ᾽, for ελθοῦσα; πι. 
“Ελέσθαι; πῇ. ---"Ἔλεσθε, 2 pl. and] an elephant, and ἄρχω to com-| sin. fem. of ελθὼν, -οὖσα, -ὃν, 
“Ελέσθω, 3 sin. impr. 2 a. mid.}| mand) the capéain of those who| par. 2 ἃ. act. of same. 
of αἱρέω. 
‘EXérnyv, Ton. for εἱλέσην, 2 du. 2a. 
ind, act. —”E Xero, Ion, for εἴλε- 
Τὸ, 3 sin. 2a. ind. mid. (fr. Zw 
obs.) of αἱρέω. , 


of the elephants. a. intl. act. -- “Ἔλθοισαν; for ελ- 
Ἐλεφάντειος, -ov, ὃ, ἣ, Ἐλεφαντίκὸς,[ θοῖεν, 3 pl, 2 a. opt. act, ofsame, 

and ENedarrivis, -ἣ, ὃν, (fr. [Ἔλθω, -n¢,-n, sub. — Ἐλθὼν, -οὔ- 

same) of, about or like an ele-| σα; -ὃν, par. 2 a, act. of same. 


Enerds, -7), τὸν) (fr. same) that may| phant; of ivory. ᾿Ἑλιγήσομαι; 2 f. ind, pass. of 
be taken. EAegavridats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ; ἑλίσσω. i ; f 
“EXev, Dor. for ov, 2 a. impr.| same) a kind of leprosy. Ελιγμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἑλίσσω to in- 


Ἐλεφαντόμαχος, -0v, δ), (fr. same, volve) a whirl, whirling, rota- 
and μάχομαι to fight) a gladia-| ton; a coil, roll; a maze; an 
tor who fights with or hunter who| eddy, whirlpool, whirlwind; a 
catches elephants. preamble, circumlocution, shift, 

EAédas, -αντος, 6,an elephant; the) prevarication, evasion. — 
tusk, ivory. Ed:éeo, Heb. indecl. Eliezer. 

Ἐλέχθην, -ηςγ τη, 1a. ind. pass. οὗ Ἐλιθάσθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. 
λέγω. of λιθάϑω. i 

‘EdsWa, -as, -c, 1 a. ind. act. οἤΠ Ελιθοβόλεον -ovv, impf. — Ἐλιθο- 
λέπω. βόλησα, 3 pl. -λησαν, 1 ἃ. ind. 

Ἐλεῶ, 2 f. or pres. ind. act. cont.| act. of λιθοβολέω. 
— Ἐλεῶν, par. pres. act. cont, |"EAtkas, a: pl. —EXxecot, Ion. for 
of ελεέω. ἕλιξι d, pl. of ἕλιξ, 

Ἕλη, τῆς, ἦν splendour, brightness, “Ἑλίκη, ~ns, }, (fr. ἑλίσσω to turn 
sunbeam, sunshine, radiance. round) a coil, roll or turn; the 

dour; generosity ; gentility, ele-|"E\n, 3 sin. 2 ἃ. sub. act. ΟΣ 2 si nstellation of the greater bear ; 
gance, gracefulness, ease, free-| 2. ἃ. 500. mid, οἱ αἱρέω. a@willow, withy or osier ; Helicé, 
dom. . "Edna, by Syne. Poet. for ἔλησα,) ἃ city of Achaia destroyed by an 

Ἐλεύθερος, -ov, 5, §, (fr. ελεύθω,) 1 ἃ. ind. act. of \dw, same as earthquake. " ; 
obs. to go) free, independent;| Saw. ᾿Ἑλικοβλέφᾶρος, του, by ἣν (fr. ἑλίσ 
Sreeborn, not a slave, liberal, in-|"EXnat, Ion. for ἕλῃ, 2 sin, 2 8,1 ow to roll, and βλέφαρον the eye~ 
genuous. Ἐλεύθερος, -ov, ὃ, a} sub. mid, of αἱρέω. lid)having qyick, hvely, animated 

Sreeman, citizen. Ἐλευθέρα; -ας, λήθετο, Ton. for ἐλάθετο, 3 sin. 2 


mid. of aipéw. 

Ἐλευθερία, -as, ih, (fr. ελεύθερος 
free) liberty, freedom, indepen- 
dence ; a free siate or government ; 
boldness, frankness, 

Ἐλευθεριάξω, f. -ἄσω, (fr. last) to 
take liberties, be free with, act 
with freedom. 

Ἐλευθέριος, and EXsvdepaios, -ov, 
6, (fr. same) the deliverer, an 
epithet of Jupiter. 

Ἐλευθέριος; -ου; 5, ἡ, (fr. same) libe- 
ral, ingenuous, genteel, well~bred, 

Ἐλευθεριότης, τητος, ἣν, (fr. same) 
liberality, ingenwousness, can- 


eyelids. An epithet of Venus. 


ἡ, a freewoman. a. ind, mid. of λανθάνω. “ENikds, τὴ, τὸν, (fr. same) curling, 
EAsvOspotvras, a. pl. cont. par. [Ελήλακα, Εϊληλάκεσαν, EXndaxéres,| eddying, rolling ; piercing ; dark, 
pres. act. of Att. for ree per. ind. act.| black-eyed. 
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fought on elephants, commander|’ENocav, Bevot. for ἤλθον, 9 Ὁ]. 2 - 
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Ἑλικτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. ἑλίσσω to 
entwine) @ bracelet, armlet; an 


ear-ring, pendant, drop. 

“Ἑλικτὸς, -i}, τὸν, (fr. same) twined, 
wreathed, twisted, tortuous, curl- 
ed ; bent, crooked, curved, wind- 
ing ; folded, rolled up. 

“Ελύκῶν, -Gvos, 6, (perhaps fr. 
same, on account of its winding 
oe Helicon, a mountain of 

ceotia. 

᾿Ἑλικωνιάδες, in d. pl. ἑλικωνιά- 
decat, Ion. and Ελικώνιαιτων, ai, 
(fr. last) an epithet ofthe Muses, 

“Ἑλικώπιδα, ἃ. sin. ; Edcxorides, 
n. pl. of 

“Ελικῶπις, =c0os, δ, f, (fr. ἑλίσσω to 
roll, and ὧψ the eye) having 
lively, bright, sparkling, animated 
eyes ; black-eyed ; attractive. Or, 
(fr. same, and κώπη an oar) 
good at the oar, active in rowing, 
expert at sea. \ 

‘Edixwy, -wros, δ, “ἣν (fir. edexds 
rolling, and ὧψ the eye) having 
lively, bright, sparkling or dark, 
black or round full eyes. 

Ἑλιννὺς, -¥os, 6, 4, idle, vacant ; se- 
date, calm, tranquil; secure, 
careless, unconcerned. 

Ἐλιννύω, and Ἐλινύω, (fr. last) to 
rest, repose, be still or quiet ; to 
idle, be inactive ; to still, calm, 
allay. 

"EXivos, -ov, δ, (perhaps fr. εἱλέω 
to bend) @ branch, bough; a 
vine. 

Ἕλιξ or Εἵλιξ, -tkos, ἡ, (fi. ἑλίσσω 
to roll) a turn, twist, roll, fold ; 
a circuit, compass, circle; a 
wreath, garland, chaplet ; a ring- 
let, curl, lock ; a tendril, creeper, 
clasper ; a bracelet, armlet, ring, 

fetter ; a wrapper, cover, case, 
envelope ; ,a curled or forked 
flash; akindofiwy. Also Adj. 
wreathed, twisted, entwined, curl- 
ed ; bent, crooked, curved ; roll- 
ed, wound ; folded, wrapped wp ; 
voluble, rolling, gliding. 

Ελίξω, -e1s, -e1, 1 f act. of ελίσ- 
ow. 

“Ἑλιοὺδ, Heb. indecl. Eliud, a 
man’s hume, 

Ἐλίπᾶνα, as, -εν 1 a. ind. act. of 

* λιπαίν-»." 

λίπον, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
λείπω. . 

Ἐλισάβετ, Heb. indecl, Elizabeth, 
a woman’s name, + 

Ἕλισσ᾽ for ἕλισσε, pres. impr, act. 
of ἑλίσσω. 

Ἐλισσαῖος, <ov, 6, the prophet Eli- 
jah. 

“Ἑλισσέμεν, Ion. — “Ἑλισσέμεναι, 
Dor. for ἑλισσεῖν, pres. inf. a 
- “Ἑλισσόμενος, -n, τον, 
pres. pass. of éXiccw, 

Ἐλισσόμην, -ov, -ero, in 9 pl. ελίσ- 
oovd’, by Apos. for ελίσσοντο, 
impf. pass. of λίσσομαι. 

“Ἑλίσσω or -ττω, and Εἱλίσσω or 
-ττω; f. -ξω, p. εἵλιχα, (fr. εἱλέω 
to wind) ἐο roll, turn, revolve ; 
to wheel or face about ; to wind, 
twist, wreath ; to encompass, en- 
circle, eritwine, embrace ; to fold 

b 
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λιγμαι; -ξαι, -KTaL. | 


ἐλείφθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of λείπω. 

“Ελίχρῦσος or “Ἑλειόχρῦσος; -ου; ὃ, 
(perhaps fr. ἑλίσσω to enwrap, 
or ἕλος a marsh, and χρυσὸς gold) 
the plant Helichryse or Eng. 


yellow berries. 
"EAke, Ion. for εἷλκε 3 sin. impf. 
7 


pres, impr. mid. --- ‘EAképev, 


"EAxero, Ion. for εἵλκετο, 3 sin. 
impf, pass. of ἕλκω. 


sin. pres, ind. act. of ἕλκω. 


trail, and πέπλος ἃ woman’s 
gown) wearing a long train, 
having a flowing dress, with 
trains that sweep the ground. 
“Ἑλκεχἵτων, -wvos, 6, ἣν (fr. same, 


open coat, having long skirts. 

“Ἑλκέω -G, f. -fow, (same as ἕλκω, 
which see) also, éo rend, tear in 
pteces, draw asunder ; to abuse, 
force, violate. 

“Ἑλκηδὸν, (fr. ἕλκω to draw) al 
length, in full ; continually, with- 
out intermission ; by dint of, by 
force or straining. 

“Ἑλκηθμὸς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
strain, effort; a carrying off, ab- 
duction, rape. 

“Ἑλκίζω, f. -tow, same as ἕλκω. 

“Ἑλκοποιὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. next, and 
ποιέω to make) causing wounds. 

Ἕλκος, τεὸς -ovs, τὸ, (fr. ἕλκω "to 
draw) a wound; an ulcer, sore, 
g. pl. ἑλκῶν, n. ἃ. v. pl. cont, 
ENKI. 

"EXxovot, 3 pl, pres. ind. act. of 
same. 

“Ἑλκόω 6, f. -cicw, ἢ. ἤἥλκωκα, (fr. 
same) to ulcerate, make or grow 
sore. per. pass. ind. ἥλκωμαι" 
par. ἡλκωμένος. 

“Ἑλκτικὸς, and ‘EAkros, -ὴγ ὃν, (fr. 
ἕλκω to draw) drawing, lifting, 
raising ; attractive, inviting, se- 
ducing; ductile, malleable, pliant. 

“Ἑλκύσαι, 1 a. inf. act. — ‘EXkd- 
ow, -e15, -εἰ, Lf, act. — “EAkiow, 
-nS) -ny La sub. act. of ἑλκύω. 

“Ἕλκουσις, -cos, Att. -ews, f, and“EX- 
κυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) draught, 
drawing, pulling ; a carrying off. 

“Ἑλκυστάζω, Κὶ -σω, (fr. same) to 
drag away, carry off forcibly, 
hurry away. 

‘EAkvortkds, -ἢ, -dv, (fr. same) 

drawing, pulling ; attractive, 

persuasive, seducing. 

Ἑλκύω, f. -tow, p. εἴλκυκα, (fr. 
next) to draw, pull, drag ; to 
persuade, induce. 1 a. act. ind. 
εἵλκυσα. 

Ἕλκω, f. -ξω, p. εἴλχα to draw, 
drag, pull; to spend or pass 
time, live with. impf. εἴλκον. 

“Ἑλκώδης; τεος -ovs, ὃ, §, (fr. ἕλκος 
asore) ulcerous, sore. 

Ἕλκωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) an 
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or wrap. up. per, ind, pass. εἴ- 


‘EX: dev, Beeot. or Avol. Syne, for 


orpiment, which bears bright 


act. — "EAxeo, Ion. for ἕλκου; 


Ton. for ἕλκειν, pres. inf. act, — 


and χιτὼν a coat) wearing a loose 
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ulcer, sore ; a breaking out, erup- 
tion. Ἴ 
‘Edkwpartkos, ἣ, -ὃν, (fr. same) 
ulcerating, irritating, causing a 
sore. ; 
"Edkwots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fie 
a) ulceration, soreness, erupe 
tion, breaking out. , 
“Ἑλλᾶβε, Poet. for ἔλαβε, 3 sin, 2 
a. ind. act. of λαμβάνω. 
“λλᾶδος, g. sin, of “Ελλάς. 
Ἑλλαμβανόμενος, par. pres. pass, of 
EdAapBdve, for εκλαμβάνω. 
Ελλάμπω, for exAdurw, 1 f. inf, 
mid. ελλάμψεσθαι. 


|"EAAav, -avos, 6, “EXAdvios, Dor. 


for “Ἕλλην, and “Ἑλλήνιος.. 


“Edxet, d. sin. cont. of ἕλκος, or 3|“EXXavodtxas, -a, Dor. for “Ἕλλη- 


vootkns. 


“Ἑλκεσίπεπλος, -ου, 6, 4, (fr. ἔλκω to|’EAAds, -ἄδος, ἡ; (fr. «Ἑλλὴν, 


Hellen) Greece 
Greek, Grecian 

Ἑλλάσαι, Poet. for ελᾶσαι, 1a. inf. 
act. of ελαύνω. 

“Ἑλλάσποντος, -w, 6, Dor. for ‘E)- 
λήσποντος. ; 

“Ἑλλᾶχον, Poet. for ἐλᾶχον, 2 a. 
ind. act. of λαγχάνω. 

Ἑλλέβορος, -ου, 6, (perhaps fr. 
ἔλω obs, to kill, and βορὰ eating) 
hellebore. 

Ἐλλεδανοῖσι, d. pl. Ion. of 

Ἐλλεδανὸς, -οὔ, 6, (fr. ἔλλω to bind) 
a sheaf-band ; arope, halter. 

Ἔλλειμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ελλείπω to 
fail) a want, failure, deficiency. 

Ἑλλειπὴς, -ἔος -ots, 6, 7, (fr. same) 
imperfect, deficient, defective ; 
failing, indigent, needy. 

Ἑλλείπω, for εκλείπω. 

“Ἔλλεψις, -ἰος, Att. -ews,. ἢ, (fr. 
same) a forsaking, desertion ; an 
omission, leaving out; a defi- 
ciency, defect, want; ellipsis a 
grammatical figure. 


Also Adj. 


“Ἑλλερα, -wv, τὰ, evils, misfor- 


lunes ; injury, wrong. 

“Ἕλλεσχος, -ov, 6, ἣν (fr. ev in, and 
λέσχη talk) published, divulged, 
public, notorious. 

“Ἕλλην, τῆνος, δ, fiellen the son of 
Deucalion, from whom [oai- 
kot, (Eng. the Greeks or. Gre- 
cians) were called “Ἕλληνες, 
-wv, ot. Also a Gentile, not a Jew, 
a Jewish proselyte, descended 
Srom Grecian or Gentile pa- 
rents. “Ἑλλήνας; -vés, -Vt, «νων» 
-σι, Cases. 

“Ἑλληνίζω, f. -tow, p. ἡλλήνικα, (fr. 
last) to speak, act, talk like or 
imitate the Grecks, adopt Gre- 
clan fashions or customs. per, 
pass. ἡλλήνισμαι. 1 a, pass. fA- 
AnvicOnv. 

“Ἑλληνζκὸς, and “EXAxvios, =n, τοῦ» 
(fr. same) Greek, Grecian. 

“Ἑλληνικῶς, (fr. last) in the Gre- 
cian manner, like the Greeks. 

“Ἑλληνὶς, -ἴδος, hy (fr. “Ἕλλην Hel- 
len) a Grecian woman. g. pl. 
“Ἑλληνίδων. ; 

“Ἑλληνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
Grecism, an imitation of the 
Greek language or fashions. 

“Ἑλληνιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) α 
Greek, Grecian. 


ee 


4 
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᾿ 

Ἑλληνιστὶ, (fr. last) in Greek, 

EAAnvodixhs, -οὔ, δ, (fr. Ἕλλην a 
Greek, and δίκη justice) an um- 
pire, arbitrator, judge or steward 
at the public games in Greece, 
called also ἀγωνοθέτης. 

λληξα, Poet. for ἐληξα, 1 a. ind. 
act. of λήγω. 

Ἑλλήσποντος, του, ὃ, (ἢ. “Ἑλλη 
Hellé, and πόντος a sea) the 
Heilespont, now called the straits 
of the Dardanelles, 

E\Nraiva, f. -avG, fr. ev intens. 
and λιπαίνω, which see. 

Ἑλλίσσετο, impf. mid. of 

EAXiocopat, fr. ev intens. and λίσ- 
conat, Which see. 

Ἑλλύπὴς, τ-ἔος -ots, ὃ, §, same as 
ελλειπής. 

EAA6Bt0v, -ov, τὸν (fr. εν in, and λο- 
βὺς the ear)an ear-ring, ear-drop. 

Ἑλλόγει, 2 sin. cont. pres, impr. 
act. — Ελλογεῖται, 3 sin. cont. 
pres. ind. pass. of 

Ἐλλογέω -G, f. -ήσω, (fr. ev in, and 
λόγος an account) to take into 
the account, reckon ; to impute, 
charge. 1 a. ind. act. eveddynoa. 

Ἑλλόγϊμος, τη, τον, (fr. ev tens. 
and λόγιμος estimable) worthy, 
excellent; noble, celebrated, fa- 
mous, illustrious, 

ΓἝλλογυς; -ov, 4, ἡ, (fr. same, and 
λόγος reason) endued with rea- 
son, rational, reasoning. 

Ἕλλοπας, a. pl. of dow. 

Ἑλλοπεύω, (fr. same) to fish. 

Ἑλλὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. ἕλλω to 
confine) a fawn. Also Adj. 
mute, dumb. 

Ἑλλουλὶμ, Heb, indecl. merriment, 
jolhty, revellings, dancing with 
singing and music. 

“Ἕλλοψ, -oros, 6, ἡ, (fr. ελλείπω to 
want, and dW voice) mute, 
dumb, silent. Subs. a fish, stur- 
geon. 

"EdAw, (perhaps fr. εἱλέω to con- 
fine) to restrain, coerce, confine, 

\ keep in, repress. 

“λλώτια, -wy, τὰ; holydays, a fes- 
tival, celebration. 

“Ἕλμινς, τ-νθος, 6, α worm of the 
‘earth or in the body, a grub, 
moth-worm, that eats clothes. 
EApwddn, Heb. indecl. Elmodam., 
“Ελξίνη, =ns, h, the herb, parietary 

or pellitory of the wall. 

Ἕλξις, -tos, Att. -ews, 9, (fr. ἕλκω to 
drag) draught, drawing, pulling, 

EdoyiZovro, 3 pl. impf. — E)oyic- 
θην, της, τῇ, 1 pl. -θημεν, La. 
ind, pass. of λογίζω. 

EXdevy, Dor. for ελόουν, Ἰγηρῖ, ind. 
act. cont. of λοξω. 

EXoddpeov πουνγ) τεὸς τες, -E€ Et, 
impf. ind. act. — ᾿λοιδόρησαν, 
3 pl, 1 ἃ. ind, act. of λοιδορέω. 

“Ἑλοίμην, -010, -οιτο, mid. —"EAor~ 
pty τοῖς, -οἱγ act. 2 a, opt. — 
*Edoioa, Dor. for ἑλοῦσα, n. fem. 
par. 2 a. act. — ‘EXdpevos, -7, 
τον, par. 2. ἃ. mid, — -Ἑλόμην, 
“Ἔλον, Ion. for εἱλόμην, mid. and 
εἵλον, act..2 a. ind. —"E)ov7’ 
for ἔλοῦτε; du. —"EXovra, a. sin. 
par. 2 ἃ. act. — “EXovro, Ton. 


Ἢ Ἀ 
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° 
for εἵλοντο; 3 pl. 2 a. ind, mid.|EAvca, -as, -ε or sev, act. — Ete 
of aipéw. θην, -ns, τη, pass. — Ελυσάμην, 
Ἕλος, -εος,) τὸ, @ marsh, swamp,| mid. 1 a. ind. of λύω. 
bog ; a pool, ‘Edvr por, -ου, τὸ, (fr. ελύω to wrap 
“Ἑλοῦ, 2 a. impr. mid. —‘E)otv-| up) @ case, cover, wrapper ; ἃ 
res, nm. pl. par. 2 ff act. —| bed or channel of a river; a bot- 
“Ἑλοῦσ᾽; for ἑλοῦσα, n. fem. sin.| tom or hollow place that might 
par. 2 ἃ. act, of αἱρέω. contain water. 
Ἑλούμεν, Syne. for ελούομεν, 1 pl.| Ελυτρόω; (fr. last) to wrap up, 605 


impf. — Ἑλουσεν, 3 sin. 1 ἃ.) ver, case. 
ind. act. of λούω. Edvrediow, 2 sin. 1 a, ind. mid. of 
EdoyetOnv, -ns, -n, pass. — Edé-| uted. 


χεῦσα, -as, ~c, act. 1 a. ind. of Ἑλύω, and “Ἑλύω, f. -ὕσω, (fr. εἷ- 
λοχεύω. λέω to rollup) fo wrap up, fold 

EXéwat, Poet. for ελῶσι, cont. of | in, cover, case ; to enfold, clasp ; 
ελάουσι, 3 pl. pres. ind, act. of | to roll, tumble or fall down. par. 
ελάω. La. pass. ελυσθείς.. 

EAréat, lon. for é\xn, 2 sin. pres.|’EAdos, butter, by the Cyprians. 
ind, mid. — ’Edzeo, Ion. for é\-|"EXo, τῇς») -n, act. — “Ελώμαι; -7, 
που, pres. impr. mid.; or for| -ηταῖι; mid. 2a. sub. of aipéw. 
ἤλπου, 2. sin. impf. mid, — “Ἐλ- EAddns, -εος -ous, 6,4, (fr. Eos a 
neoOat, pres. inf. mid. of ἕλπω. swamp) marshy, swampy, bog- 

Ἐϊλπίζει, 3sin, — Ἑλπίζετεγ 2 01.) gy, miry. 
pres, ind. act. — Ἐξλπιζόμενος, Ελωὶ, Heb, my God! 
πῇ) τον, par. pres. pass. — Ἐλ- “Ελὼν; -otca, -dv, par. 2 a. act. of 
πίξων, n, pl. fem, -Zovcat, par.| αἱρέω. 
pres. act. — EAzicare, 2 pl. 1 ἃ.) Ewe, -ωρος, and “Ελώριον; -ov, τὸν 
impr, act. of (fr. Zw obs. same as aipéw to 

EAriéa, f. -icw, Att. -ἰῶ, p. ἤλπι-] take) spoel, booty, plunder, prey ; 
ka, (fr. ελπὶς hope) to hope, trust,, pillage. 
confide ; to hope in, trust upon,|"EXwpos, -ov, 6, a river of Sicily. 
wait for; to expect, desire ; ἰο Ἐ μ᾽ for cué,a. sin. of εγώ. 
think, suppose, believe. par. per.|EpaOjrevoa, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
act. ηλπικώς. 1 a. ind, act. 4A-| οἵ μαθητεύω. 
mtoa* par. ελπίσας. 1 a. par.|’Epidov, -es, -ε or -ev, in2 pl. ἐμά- 
pass. ελπισθείς. θετε, in 3 pl. εμάθοσαν, Beeot, for 

EA rotor, Att. for ελπίσουσι, 3 pl.| ἐμᾶθον, 2 ἃ. ind, act. of par- 
1f act. of last. θάνω. 

“Ἐλπὶς; -t50s, §, (perhaps fr. ἔλδω Εμαίμασσε, Poet. for ἐμαίμασε, 3 
to desire, and rdw to get) hope,| sin. 1 a. ind. act. of μαιμάω. 
expectation, desire, trust, confi-|Epaxdg.ca, -as, -e, 1 a. ind, act. 
dence. d. sin. ελπίδι" a. ελπίδα. of μακαρίζω. f 

EArioas, EXrioGels, Ἐλπιῶ; see ελ- Εμαλάχθην, -ns, τὴ, 1 a. ind. pass. 
πίζω. of μαλάσσω. 

EAmoréov, (verbal fr. same) must| Ἐμαλοφόρει, Dor. for ἐμηλοφόρει; 3 
hope, it is to be ewpected, &c. ac-| sin. mmpf. act. of μηλοφορέω. 
cording to the verb. Εμᾶνην; της» τη, 2 ἃ. ind. pass. of 

Ἔλπω, to give hope, encourage.| patvw. 
‘Edropat, used Poet. for ελπίζω, "Ἔμαξα, -as, -, act. — Epagdyuny, 
which see. par. pres. mid. <A-|  -w, -aro, mid. 1 a. ind. of μάσσω. 
πόμενος. per. ind. mid. ἤλπα; Epépava, -as, -e, act. — Epapdy~ 
Att. or Ion. ἔολπα. It often sig-| θην, -ns, -y,in 3 pl. exapdvOncar, 
nifies like the present. | pass. 1 ἃ. ind. of μαραίνω. 

Ἔλσαι, Ἕλσας, by Syne. for ἐλάσαι, Ἐμαργῃνάμην, -w, -ato, in 3 pl. 
inf. and s\doas, par. —‘EAoay,| εμαργήναντο, 1 a. ind, mid. of 
Sync. and Ion, for ἤλασαν; 9 pl.| μαργαίνω. ἐὺ. 
of #Aaca, 1 ἃ. act. of ελαύνω. ΙὩμαρνάμην; -ασο or-w, -aro,in 3 du. 

"EXcat, Syne. for ἑλκύσαι; 1 a. inf.| εμαρνάσθην, impf. of μάρναμαι. 
act. of ἑλκύω. Ἐμαρτυρήθη, 3 sin, -θησαν, 3 pl. 

“Ἑλῦμα, and “EAkipa, -ἅτος,) τὸν pass. — Epaoripnoa, ~as, -e OF 
(fr. εἱλέω to turn) the plough-tail| -ev, act. 1 a. ind. — Ἐμαρτύρουν, 
or handle ; the beam ; the coulter ;} 1 sin. or 3 pl. impf. act. of pap- 
a cover, wrapper. τυρέω. ὺ 

Ἑλύμας; -ας ὃ. ἃ magician, sorcerer,|Epds, a. fem. pl. of ἐμός. ' 
conjurer; Elymas,aman’s ice ae 3 pl. cont. impf, mid. 

Ελυμῃνάμηνγ) -@, -aTo, 1 ἃ. ind, of μασσάομαι. ὲ 
mid. of \upaivw. actiywoa, -as,~é,1 a. ind. act. 

Ἔλυμος, -ov, 5, (fr. ελύω to cover) μαστιγόω. ᾿ 
acase fora lyre; a flute or ρῖρε; Ἑματαιώθησαν, 3 pl, 1 8. ind. pass. 
abow. Also of ματαιόω. 

Ἔλυμος, -ov, 6, (fr. ἕλος a marsh) |Epavrod, -ῆς, τοῦ, (fr. ἐμοῦ, δ. of 
a kind of grain like millet, per-| εγὼ I, and αὐτὸς self) of myself, 
haps rye. Epaxecdpny,-0,-aT0y mid, —Epa 

Ἐλύπεον -οὐν; 866 -εἰς, -εε -εἰ, impf.| χήθην, της) τῇ) pass. 1 a. ind. ἘΝ 
δοί. -- Ἐἰλύπησα; -ας; -ε, 1 ἃ. ἰη4.}] Ἐμαχόμην, in 3 pl. ἐμάχοντο, 
act. — πλυπήθην, -ns, -n, 3 pl.| impf. mid. οἵ μάχομαι. 
«θήσαν, 1 wei of \uréw.\’Ep Ba, for ἐμβηθι; impr. of evéBnv, 2 

9 . 


EMB 
a. ind. act. of ἔμβημι or ἐμβαί- 


EMB 


in) high shoes, buskins; a pas- 
senger, sitter. 

Ἔμβατο, Ion. and by Syne. for 
eveBjcaro, 3 sin, 1 a, mid. of 
εμβαίνω. 

“Ἐμβᾶτος, -ov, 6, ἣν (fr. εμβαίνω to 
enter) accessible, passable, open, 
plain, champaign. 

EpBdduov, -ov, τὸ (fr. ἐμβάπτω to 
dip in) a cup, pot; small vessel ; 
the reservoir which supplies oil to 
a lamp, 

Ἐμβάψας, par. 1 ἃ. act. of euBdr- 


vQ@. . 

Ἐμβᾶδὸν, (fr. cuBatvw to go) on 
foot, by land, 

Ἐμβάθῦνος, -ov, 6, §, (fr. next) pro- 
found, deep-studied, sage, wise, 
grave; musing, meditative, 

Ἐμβαθύνω, (fr. ev in, and βαθύνω 
to sink) to sink or godeep down, 
dig out, excavate ; to penetrate. 

Ἔμβαινον, lon. for evéBacvov, impf. 
act. of + 

Ἐμβαίνω, 1 f. mid. εμβήσομαιγ p. 
euBéBnxa, (fr. ev in, and βαίνω to 
go) to go or enter into; to go 
on board, embark; to go on, 
proceed, advance ; to rest, lean 
upon; to urge, press, insist ; to 
set up, place. 2 a. act, ind. evé- 
Bnv* impr. ἐμβηθι" inf, epBivac: 
par. εμβάς. (fr. βῆμι obs. ) 

EpBarciv, 2 a. inf. act. —’EpBad- 
Xe, pres. impr. or Ion. for evé- 
βαλλε, 3 sin. impf. act. — Ep- 
βάλλεο, Lon, for εμβάλλου; pres. 
impr. pass. — Ἐμβάλοιμι, -ors, 
κοι) 2 a. opt. act. — μβᾶλον; 
-es, -ε, Ion. for evéBadov, 2 a. 
ind. act. — EpGadrdov, -otca, 
-dv, par. 2 a. act. of 

Ἐμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. εμβέβληκα, 
(fr. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw, put, bring in 
or upon; to thrust, push, drive 
forward, row; to enter, go in; 
to break or rush iv; to shoot, 
dart, drive against or among ; to 
assault, attack, invade, make an 
inroid; to engraft; to infuse, 
pour in, mix; to involve, im- 
plicate. 2a. act. ind. ἐνέβαλον" 
inf. ἐμβαλεῖν. — _ 

“EpBappa, -ατος, τὸ, (ft. ἐεμβάπτω 
to dip into) sauce ; seasoning. 
EpBarridw, f. -tow, fr. ev in, and 

Barrigw, whichsee. 

Ἐμβάπτω, f. =p, p. «Beadle, 
(fr. ev in, and Bdrrw to dip) to 
dip or plunge into, immerse ; to 

* stain, dye or colour ; to sprinkle 
on; to use as sauce. par. pres. 

@pass, εμβαπτόμενος. 

Ἐμβὰς -ἄσα, -ἂν, τ. -βάντος" d. 
-βάντι" ἃ. -Bdvra, τι. pl. -βάν- 
τὲς" g. -βάντων, par. 2 ἃ. act. of 
ἐμβαίνω. 

Ἐς μβασίλευον, Ion. for ενεβασίλευον, 
impf. act. of 

Ἐμβασιλεύω, f. -cdcw; p. euBeBact- 
Aevka, (fr. ev in, and βασιλεύω to 

_ reign) toreign over, govern. la, 
ind. act, ενεβασίλευσα. 

* Ἔμβασις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἐμβαίνω to enter) a going or 
coming in, enirance; a bath, 
basin ; shoes, boots, &c. 

Ἐμβασίχυτρος, -ov, ὃ, (fr. εμβαίνω 
te creep in, and χύτρον ἃ pot) a 


TW. 

EpGéBaxev, Dor, for εμβέβηκεν, 3 
sin. per, ind. act. — Ἐμβέβασαν, 
by Poet. Sync. and Dor. for eve- 
βεβήκεισαν, 3 pl. pper. ind. act. 
— Εμβεβαὼς,-υἴα, -ὃς, par. per. 
mid. ; or by Syne. for εμβεβη- 
kas, par. per. act. of εμβαίνω. 

EpBén, Ton, for ἐμβῇ, 3 sin: 2 4, 
sub. act. of same. 2 a. sub. act. 
eu BG, «ἧς, τῇ, Lon. enBéw, and 
Poet. εμβείω. 

‘EpBnv, -ns, τὴν Ion. for ἐνέβην, 2 
a. ind. act. — Εἰμβηθι, 2 a. impr. 
act. —EpBin, Poet. for ἐμβαίη, 
3sin. 2a, opt. act. — Ἐμβῆναι, 
2 a. inf, act. of same. 

Ἐμβιβάξω, f. -ἅσω, (fr. ev in, and 
βιβάξζω to make enter) to put or 
cause to go in; to ship, put on 


mount ; to press, drive, urge. 1 
a. ind. act. eveBiBaca. 
Ἐμβίωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, fr. 


see. 
EpBiwriprov, ov, 7d, (fr. same, 


dence, home. 


(8) ν᾽ 


βλεψα. 


last. 


nament, decoration. 
&c. according to the verb. 


upon, invoke, call for Help. 


' 


name for a mouse. 

Ἐμβατεύω, f. -εύσω, p. εμβεβάτευ- 
κα, (fr. εν in, and βατεύω to en- 

_ ter) to stalk, walk with state or in- 
solence ; to invade, intrude ; to 
enter into or take possession of ; 
to search, scrutinize, examine, 1 
a. ind. act. ενεβάτευσα. 

EpBarns, -ov, ὃ, (fr. εμβαίνω to go 


mouth or opening of ὦ river. 


intercalary. 


board ; to place, set up or upon, | 


ev intens. and Biwors, which 


and βιόω orsBiwpe to live) a ha- 
bitatioen, dwelling, abode, resi- 


os Ὡς pl. par. pres. act. 


Ἐμβλέπω, f. -ψω, (fr. ev on, and 
βλέπω to look) to look at, look 
upon, wew, behold, see. impf. 
act. ενέβλεπον. 1 ἃ. ind, act. evé- 


Ἐμβλέψας, -aca, -av, par. — Ep- 
βλέψατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 


EpBrnOjcopat, -n, -erat, in 3 pl. 
-Ojoovrat, 1 f. pass, of εμβάλλω. 
“EpBrnpa, -aros, τὸ, (fr. εμβάλλω 
to put on) an emblem, device, or- 


Ἐμβλητέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be put, thrown, casi, fling into, 


EpBodw ὥ, f. -jow, (fr. εν in, and 
Bodw to shout) to call owt to, call 


Ἐμβολὴ; ἧς, ἣ, (fr. εμβάλλω to put 
in) an injection, insertion; alay- 
ing on of hands, seizure; an ir- 
ruption, inroad, invasion; the 


EpPortpaios, -a, -ov, and EpGént- 
0S, του, ὃς 7, (fr. same) inserted, 
put in, interposed, introduced ; 


EpBorov, -ov, τὸ, (fr. ἐεμβάλλω to 
put in) any thing interposed or 
mserted, a peg, plug, wedge, 
stake, pule, post, bar, bolt; a 
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promontory, headland. ‘Ey Bo- 
Aa, -wv, τὰ, interludes, farces. — 
‘EpPodos, -ov, ὃ, (fr. same) the 
beak, prow or stem of a ship ; a 
close column or wedgeelike body 
of troops. 
Ἔμβραμαι, Laconic, for stuagpat, 
per. pass, ind. of μείρω. 
EpBoapévn, ns, 4, (fem. of εμβρα-- 
μένος, par. of last} Laconic for 
ειμαρμένη. i 
Ἐμβράσσομαι, (fr. ev intens. and 
Bodgw or βράσσω to boil) to boil; 
to chafe, fret, be troubled. 


Ἐμβριθὴς; -ἔος -οὖς, ὁ, fy (fr. ev on, | 


and βρίθω to press) weighty, 
heavy ; oppressive, severe; con- 
stant, persevering. 

Ἐμβριθῶς, (fr. last) oppressively, 
severely, harshly, violently, fierce- 
ly, sternly. 

Ἐμβριμάομαι -ὦμαι; f. -ἥσομαι; (fr. 
sv intens. and βριμάομαι to roar) 
to groan deeply; to mutter or 
grumble with anger or indigna- 
tion, resent highly; to roar, 
storm at, upbraid, threaten ; 
to charge earnestly, command 
strictly. impf. mid. ἐενεβριμαόμην 
-ὦμην. 1 ἃ. ind. mid. ἐνεβριμη- 
σάμην. 

ἙΕμβρίμημα, -ἅτος, τὸ, and EpBoi- 
pots, ~L0s, Att. -ews, §, (fr. last) 
a threat, menace, denunciation ; 
a command, injunction ; anger, 
indignation ; a roar ; bellowing, 

' lowing. 

Εμβρι κησάμενος, par. 1 ἃ. mid. — 
Ἐμβριμώμενος, par. pres. pass. 
cont, of same. 

Ep Bodvov, -ov, τὸ, 4 certain Ibe- 
rian dress. 

EpCoovrdw -ὥ. f. -jow, (fr. ev at, 
and βροντάω to thunder) to strike 
with amazement or terror, astoe 
nish, terrify, awe. 

Ἑμβροντησία, .-ας,) ἡ, (fr. last) 
amazement, astonishment ; stus 
por, insensibility, 


thundersiruck, amazed, astonish- 
ed, stupified; distracted, wild, 
Surious. 

‘Ep Botoy, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
βρύω to germinate) an embryo, 
animal in the womb ; offspring, 
produce, young. 

“Ἑμβρῦος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
pregnant, breeding, with young ; 
capable of breeding ; productive. 

Ἐμβύθιος, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
Buds the deep) ὑπ the deep, sunk, 
engulphed, embosomed, 

Ἐμεγάλῦνα, -as,-e, 1a, ind, act. of 
μεγαλύνω. ; 

Epéynoa, as, -εγ 1 a, ind. act. of 
μεγαίρω. ; 

"Ἔμεθα, 1 pl. of ἔμην, which 
see, ἢ ᾿ 

Epédev, Att. for εμέοθεν, Ion. for 
enov0er, Poet. for εμοῦ, g. sm. 
of εγώ. 

EpcbicOny, -ns, -n, 3 pl. -θησαν, 1 
a. ind, pass. of μεθύω. 

*Eypetva, -as, -ε or -ev, pl. -vaper, 
κατε, -av, 1 a. 
μένω. ; 


EyuBosvthros, -ov, 6, ἣν. (fr. same). 


ind, act. of 


ΕῚ 
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Ensio, Ion, and Poet. for ἐμοῦ, σ. 


sin. of ἐγώ. ” 

ἘΈμελε, impf. — Ἐμέλησε, 1 a. ind. 
act. of μέλε. 

Ἐμελέτησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 

ἐλετάω. 

“Ἔμελλον, -ες, -¢ ΟΥ̓́Σεν, impf. act. 
οἵ μέλλω. Ἢ 

Ἐμέμεκαγ per. ind, act. — Epepe- 
ks, par. per. act. of ἐμέω. 

Ἐμεμίγμην, -ξο, -κτο, pper. pass. 

ind. of μίγνυμι. ' 

Epepviuny, -noo, -nto, pper. ind. 
pass. of μνάομαι. 

Ἐμεμψόμην, -ov, -ero, impf. — 
Ἐμέμψατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of μέμφομαι. 

*Eniy, “ay for ἐσμὲν, 1 pl. pres. 
ind. or Ion, for εἶναι, pres. inf. 
of epi, to be. 

‘Epey, Ion. and "Epevat, Attic for 
εἶναι, 2 a. inf. act, — Or "Ene, 

* may be I pl. of ἦν, ἧς» 7, in] pl. 
ἤμεν Or ἔμεν, 2 a. ind. act. of 
ἴημι. 

Exevotva, 3 sin. cont. impf. act. of 
μενοινάω. 

“Ἔμενον; -ss, -εν impf. act. of μένω. 

"Exevos, -n, τον, par. 2 a. mid. of 
ἴημι. " 

Epéoica, -as, -€ or ev, act. — 
Ἰυμερίσθην, -ns, -y, pass. 1 a. 
ind, of μερίζω. 

Ἐμέσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. of 
ἐμέω. 

Ἐμεσίτευσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of μεσιτεύω. 

Ἐμετείθη, lon, for μεθείθη, 3 sin. 1 
a. pass. of μεθίημι. 

Ἐμετιάω -G, (fr. ἐμέω to vomit) to 
desire to vdmit, retch, strain. 

Epertkos, -}), τὸν, (fr. same) caus- 
ing or provoking to vomit, eme- 
toe. 

Ἐμετὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a vomit. 
Adj. vomited, cast up. 

Exped, Dor. and Aol, for ἐμοῦ, g. 
sin, of εγώ. 

Epéw -@, f. -éow, p. ἥμεκα, and 
Att. ἐμήμεκα, and εμέμεκα, to vo- 
mit; to cast out, throw up. 1 ἃ. 
act. ind. ἥμεσα" impr. εμέσον" 
inf, ἐμέσαι. 

ἙἘμὴν, a. sin, fem, of ends. 

“Epny, ἕσο ἕο and ov, éro, 2 ἃ. ind, 
mid, of ἴημι. 

“Epnva, act. — Ἑμηνάμην, mid. | 
a. ind. of μαίνω. 

Ἑμήνιον, -es, “ε) impf. act. of 
μηνίω. 

Epnvidev, Beeot. for εμηνύθησαν,3 
pl. of Εμηνύθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. 
pass. — Epjvuoa, -as, -e, 1 a. 
ind, act. of μηνύω. 

Epnodpny, -w, -ato,1 a. ind. mid, 
of μήδομαι. 

Epyavéaro, lon. for ἐμηχανῶντο, 
3 pl. cont. impf, mid. of μηχα- 

_vdopat. 

Epidva, Dor. for εμίῃνα, which 

(Bee, ; 

‘Eptyov, -ες, -e, act. — Eptyny, 

᾿ τῆς) τῆν pass. 2 ἃ. ind, of μίγνυμι. 

Ἐμίηνα, -ας, πε, 1 ἃ, ind, act. of 
μιαίνω. 

“Ἐμικτὸ, Ton. for ἐμέμικτο, 9. sin. 
pper. pass. οἵ μίγνυμι. 


Ἑ 
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by ; to persevere, persist, 1 a. 
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Ἐμιμησάμην, -w, τατον) 1 a. ind, 
mid, of pipéopar ind. act. eyépecva. 
“Ἔμιμνον; -es, ~e, impf. act. of μίμ- Ἐμμενῶς, and Poet. Eppevéws, (fr. 
VWs ᾿ last) durably ; constantly, perse- 
Exiv, and Ἐμίνε, Dor. for ἐμοὶ, d.| veringly ; firmly, resolutely. 
sin, of εγώ. ‘Eppecos, -ov, 6, i, (fr. ev in, and 
Ἔμιξα, -as, τε) 1 a. ind. act. of, μέσος middle) in the middle, in- 


μίγνυμι. ‘| termediate, between others, mid- 
Ἐμισγόμην, -0v, -ero, impf. pass.| dlemost. 
of μίσγω. ‘Epperpos, -ov, ὃ, %, (fr. same, and 


μέτρον measure) within bounds, 
moderate, temperate. 

Eppérows, (fr. last) in metre, in 
verse. 

‘Eppnva and-:a, -ων; τὰ, (neut. of 
next) the monthly affections of 
women. 

‘Eppyvos and Ἐμμήνιος; του, ὃ, 4, 
(fr. ev in, and μὴν a month) 
monthly, every month. 

Epp, Dor. and Aol, for expt, to 
be. ? 

Ep poo, Heb. indecl. 
man’s name. 

‘Eppooa, by Metath. for μέμορα, 
per. mid. of μείρω. 


Ἐμίσησα, -ας; -ε or -ev, 3 pl. Epion- 
oar, 1 a. ind. act. of μισέω. 

Ἐμισθωσάμην, -w, -ατὸ, 1 a. ind, 
mid. of μισθόω. 

Ἐμίχθεν; Dor, or Hol. for ἐμίχθη- 
σαν, Spl. of EpixOny, -ns, -n, 1 
a. ind. pass. of μίγνυμι. 

“Eppa, -ἅτος, τὸ, ALOl. for εἶμα. 

‘Eppuade, Poet. for ἐμᾶθε, 3 sin, 2 
a. ind. act, of μανθάνω. 

Eppaivopat, f. eupavotpar, (fr. ev 
at, and μαίνομαι to rage) to be 
mad upon, rage at, 

Ἐμμᾶνὴς, -é08 -οὖς, 6, ἡ, (fr. last) 
mad,raging, furrous ; infatuated. 

EppavoviA, Heb. indecl. E’mma- 
nuel or Immanuel, an epithet of |EupbdAwy, -evos, 6, (fr. ev intens. 
our Saviour. and μύλων a mill) α mill. 

Eppaovds, Heb. indecl, icon) if ‘Epvacey, Dor, for ἐμνή- 

| 


Emmor, ἃ 
‘ 


the name of a place. * σατο, mid. and ἔμνησεν, act. 3 
Eppdréws, (perhaps fr. ἅμα toge-| sit. 1 a. ind. of μνάω. 
ther, and ἔπος a word) in a word,|Epvyjpuxa, by Att. Pleon, for ἡμυ- 
at the word, immediately, direct-| ka, per. act, of ημύω. 
ly, instantly. ‘Epviyca, act, — Ἐμνησάμην, mid. 
Epparéw -G, (perhaps fr. ev in-| — Ἐμνήσθην, -ns, -n, 3 pl. -θη- 
tens, and μάσσω to wipe) to} σαν; pass. 1 a. ind. of μιμνήσκω; 
touch, handle; ἰδ stroke, pat,| μνάω or pvdopat. ; 
soothe, caress. |Epvéorro, Poet. for guvdvro, 3 pl. 
Eppdw -ὥ, f. -jow, p. εἐμμέμηκα,, cont. impf. of μνάομαι. * ; 
(fr. ev interns. and pdw to desire) |Epdynoa, -αςγ -e, 1 a. md. act. of 
to desire eagerlye μογέω. : 
Eppeivar, 1 ἃ. inf, act. of gupévw. [Ἔμοιγεν Att. for ἐμοὶ d. — Ἐμοῖο, 
εἰμμελετάω -6, f. -ἥσω, (fr. ev in,| Lon. for ἐμοῦ; g. of εγώ. 
and μελετάω to study) to medi-|’Eyodor, es, -ε, 2 a. ind. act. of 
tate, muse; to exercise, practise,| μολέω OF μόλω. 
study. jAuva, -ας, -e, 3 pl. -vav, 1 ἃ. 
Eppederéos, -a, -ov, (fr. last) itis] ind. act. — Ἐμολύνθησαν, 3 pl. 
to be studied, must meditate, &c.| 1 a. ind. pass. of μολύνω. 
according to the verb, Epos, τὴ, τὸν, (fr. ἐμοῦ g. of εγὼ I) 
Eppedérnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same)} my, mine, my own, . 
meditation, study, practice, em-|EpéxOcov -ovv, -ξες ets, -ce -et, 1 
ployment; a work of study. pl. Euox Oéapev -οῦμεν, impf. agt. 
Eppedis, -ἔος -οὔς, ὃ, ἣν (fr. ev in,| οἵ μοχθέω. ῖ 
and μέλος melody) harmonious ; “Ἐξμπᾶ, same as ἔμπας. 
harmonizing, adapted, fit, suita-|Eyrayets, -etoa, -év, par. 2a. pass. 
ble, apt, convenient. of ἐμπήγνυμι. 
Ἐμμελῶς, (fr. last) harmoniously ;|Eprayévtwy, 5. pl. of last, may be 
aptly, fitly, properly. Att. for εμπαγήτωσαν, 3 pl. 2 a, 
Ἐμμεμαὼς, -via, -ds, lon. Sync. for; impr, pass. of same, : 
ἐμμεβμηκὼς, par. per. act. of eu- Enna: for ἐμπάζῃ, 2 sin, 
iw. Ἐμεμαῶτος, Epenadra,| pres. o 
Poet. Ectas, for amt i and|Eprdfopat, f. -άσομαι, (perhaps 
-ότα; a. Sin, fr. ἔμπας entirely) to take care, 
Eppéunvt, -as, -c, per. ind. mid.| see or look to, care for; to re- 
of supatvopat. gard, esteem, respect, revere. 
‘Eppev, “Epupevat and “Ἔμεναι, Εμπὰᾶθὴς, -éos -ovs, ὃ, #, (fr. ev in, 
Boa Hol. and Dor. for εἶναι,} and πάθος feeling) easily affect. 
pres, inf. of εἰμὶ, to be. ed, moved or excited, sensible, 
Eppevés, πέος ots, 7d, (neut. of | feeling ; weak, delicate. — 
next) perseverance, constancy,|’Epravypa, -ἅτος; τὸν (ft. ἐμπαίζω 
Jirmness,. resolution, fortitude. to mock) a mocking, mockery, 
Epuevijs, -ἔος -ots, 6, ἦγ (fr. next)| derision, taunt, jest. ;, 
persevering, constant, firm; ρεγ- Ἐξμμπαιγμόνηνγ ns, ἡ» (ft. same) α 
manent, durable, lasting. mocking, scoffing, derision. . 
Eppéva, f, -ενῶ, p. ἐεμμεμένηκα, ([τ. Εμπαιγμὸς, -οὔ, 4, (fr. same) a 
ev in, and μένω to remain) to| laughing-stock, object of derision, 
continue, endure, last ; to abide) butt; mockery, derision. 
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Ἐμπαίζειν, pres. inf. act Ἐμ-| to keep, take care of, preserve ; ‘Epmeres, by Sync. and Dor. for 


aii ἢ. pl. par. pres. act. 
ο ᾿ 
Ἐμπαίζω, f. -ξω, p. ἐμπέπαιχα, (fr. 
ev intens, and παίζω to sort) to 
sport or play with ; to play upon, 
mock, deride, ridicule; to taunt, 


to watch, observe, 

Eprédws, see ἐμπεδον. 

Ἐμπείραμος or Eprépapos, του. ὃ, ἡ, 
(fr. ev in, and πεῖρα a trial) skil- 
Jul, skilled, knowing, expert, ex- 
pertenced, 


scorn; to illude, deceive. impf.|Eyreioas, -aca, -av, n. pl. mas. 
᾿ ’ préeloas, ἢ > 


act. ἐνέπαιζον. 1 a, act. ind. 
ενέπαιξα. per. pass. ἐμπέπαιγμαι- 
1 a. pass. ind. everaty Onv. 
pass. ἐμπαιχθήσομαι. 
Ἐμπαίκτης» -οὐγ ὃ, (tr. last) @ mock- 


Ἐμπειράντες, par. 2a, ack, Of, 
ἐμπείρω. 


1 { [Εμπειρία, -as, hy (fr. ἔμπειρος skil- 


ful) knowledge, skill, experience ; 
atrial, aliempt, practice; a science. 


er, scorner ; a deceiver. n. pl. eu-|Epreiptkds, -οὔ, 6, (fr. same) a phy- 


TAlKTAl. 


Ἐμπαίξαι, inf. — Ἐμπαίξας, par. 1 


sician from experience only, em- 
piric, quack ; a pretender. 


a. act. — Ἐμπαίξω, -ets, -et, 1 pl.|Eprecaexds, (fr. last) like an em- 


πξομεν, 1 f. ind. act. — Εμπαιχ- 
θήσεται, 3 sin, 1f. ind. pass. of 
ἐμπαίζω. 

Ἐμπᾶλινν (fr. ev in, and πάλιν 


piric or quack ; ignoranily, pre- 
sumingly. 

‘Epretoov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
skill, experience, practice. 


again) behind, back, backward ;|’Epretpos, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and 


back again, over again ; against, 
contrary to, opposite ; on the con- 
trary. ᾿ 


πεῖρα atrial) skilful, skilled, qua- 
lified, capable, clever ; experi- 
enced ; knowing, intelligent. 


Ἐμπαλλάσσω or Ἐμπαλάσσω; an Ιοη.  Ἐμπείρω, f. -ερῶ, p. εμπέπαρκα, (fr. 


verb, same as ἐμπλέκω, (fr. ev 
intens. and πάλάσσω to shake 
up lots) to implicate, entangle, 
involve ; to,ensnare, entrap, de- 
ceive, 
is. i (fr. ev on, παρὰ by, 
an 
surprise, take unawares, 
Ἐμπαροινέω -G, f. -ἥσω, (fr. ev in, 
παρὰ by, and οἶνος wine) to do 


ev In, and refpw to pierce) to 
pierce or run through, transfir ; 
to fasten, or fix upon; to pass 
through or over, 1 a. act. ind. 
evéreioa* Par. ἐμπείρας. Per ind. 
pass, ἐμπέπαρμαι. 


γίνομαι to be) to come upon, |Epretpws, (fr. ἔμπειρος skilful) skal- 


Sully, ingeniously, cleverly ; wise- 
ly, sensibly, prudently ; fitly, suit- 
ably, properly, pertinently. 


any thing in drink; to abuse,)Epréda, 3 sin. cont. pres. impr. 


insult in drink or as uf in drink ; 
to drink to excess. 
Epras, lon, ’Effrns, Att. or Dor. 


act. of sumeAdw, see εμπελάζω. 
Ἐμπελᾶδὸν and -αδὴν, (fr, next) 
near, nigh, hard by, close to. 


‘Epra and ‘Eprar, (fr. ev in, and|Epre\dlw and -dw -G, fr. ev to, and 


πᾶς all) totally, entirely, altoge- 
ther; at all; yet, however, not- 
withstanding, in spite of. 


πελάξζω, which see. 1 ἃ. act. par, 
sumeAdoas, n. pl. mas. ἐμπελα- 
σάντες. 


Ἐμπάσσω, f. -ἅσω, (fr. εν in, and|Epréprw, f. -Ψω, (fr. ev in, and 


πάσσω to sprinkle) to scatter 


πέμπω to send) to send in, 


spread over or through ; to weave|Eprenappévos, -n, τον, par. per. 


in, work in, embroider. 1 a. ind. 
act. evéraca, -asy -& , 

΄ La 

Epreda, same as ἔμπεδον. 


pass. of ἐμπείρω. ὦ 
Eprentorevpévos, -n, -0v, par. per. 
pass. of εμπιστεύω. 


Ἐμπεδάω or -éw, (fr. ev in. and re-|Eprendnojiévos, -n, -ov, par. per. 


δάω or ~-éw to fetter) to tie the 


pass. of ἐμπλήθω. 


feet, fetter, chain, shackle, bind. |Euréroapat, -cat, -Tat, per. ind. 


Epredéws, Poet. for εμπέδως. 

Ἐμπεδόμοχθος, -ov, ὃς hy (fr. ἐμπε- 
dos firm, and μόχθος toil) con- 
stant in labour, laborious, pains- 
taking ; toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; wretched, miserable. 

Epmedoy and Eprédus, (fr. ἐμπεδος 
firm) firmly, strongly, steadily ; 
surely, safely, securely ; perpetu- 
ally, constantly, continually. 

Epredookéw -@, (fr, same, and ὅρκος 
an oath) to regard an oath, keep 
a covenant, preserve a treaty ; to 
fulfil, ratify. 

‘Epredos, -ov, δ, 4, (fr. ev in, and 
πέδον the ground) firm, steady, 
Jived, fast ; strong, lasting, du- 

_ rable; sure, certain. 

Ἐμπεδοσθενὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
‘ast, and σθένος strength) strong, 
able,masculine, muscular, healthy, 
vigorous. 

_ Ἐμπεδόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 

Jix, fasten, make firm, establish ; 

‘ 


pass. —Eprenpaopévos, par. per. 

pass. of ἐμπιπράσκω, 
Eprépapos, See curstoapos. 
Ἐμπεριέχω; f. -ἐξω, (fir. ev in, and 


περιέχω to contain) to compre-|' 


hend, comprise, thelude. 

Εμπεριπατέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and περιπατέω to walk abgut) 
to walk about, in or umong, pe- 
rambulate. 

Ἐμπερόνᾶμα, Dor. for Eureodvnpa, 
-ἅτος, τὸν (fr. ev in, and περόνη a 
button) α dress fastened with but- 
tons, buckles, clasps, &c. a man- 
ile, robe. 

Ἔμπεσε, Ion. for ἐνέπεσεν 3 sin. 2 a. 
ind. act. —Eprecetrat, 3 sin. 2 f. 
ind. mid. — Eprécn, 3 sin, — 
‘Eprécwct, 3 pl. 2 a. sub. act. -— 
Eprecety, inf. —Eprecdytos, δ. 
sin. par. 2 a. act. of εμπίπτω. 

Ἐμπεταννύω, ἴ, -tow, (fr. ev in, and 


evércoes, 2 sin, 2 ἃ. ind, act, o 
, ἐμπίπτω. 

2 sin. impf. act. of ἐμπέτω, fr. 

ev in, and πέτω, obs. for πίπτω. 

Ἐμπεφυκὼς, -via, -ὃς, par. per. act, 
— Ἐμπεφυὼς, fem, Ἐμπεφυυῖα, 
by Sync. Εμπεφυῖα, and by Cras 
Eprepta, neut. -ds, par. per, 
mid, —Epregdin, for ενεφύη, 3 
sin. 2 a. pass, or it is 3 sine of 
Epreptw, =ns, -n, per. sub, 
of εμφύω or ἐμφυμι. 4 

ἘΕμπήγνυμιγ (fr. ev mm, and πήγνυμιε 
to fix) do fix in, fasten, stick m5 
to set, plant, make grow. Ep- 
πήγνυμαι; to be fixed in; to grow 
up, increase. 

Eprnddw -ὥ, f-4ow, (fr. same, and 
πηδάω to leap) lo leap or spring 
wn or upon; to rush in or upon, 
assault, attack. 1 a. ind, act. 
ἐνεπήδησα. 

‘Epnns, lon, for ἔμπας. 

Ἐμπίμπλανται, 3 pl. pres, nt 
pass. — Εμπίμπλασθαι, pres. inl. 
pass. of 

Ἐμπιμπλάω -6 or =nya, and Ἐμπι- 
πλάω -ὦ Or -npty ἢ. τήσω; Ρ. ἐμπέ-- 
πληκας (fr. ev in, and πιμπλάω, 
&e. to fill) to fill up ; to satisfy, 
please, content; to satiate, cloy, 
glut. 

Ἐμπίμπρημιν f. -jow, p. ἐεμπέπρηκα, 
(fr. ev in, and πίμπρημι ΟΥ̓ πιμ- 


πράω to burn) to set on fire, 


burn ; to inflame, irritate, tease ; 
to provoke, excite. Epripnoapats 
to burn with anger, rage, be vio- 
lent. 

Ἐμπίπλη, Att. for ἐμπίπληθι or ἐμ- 
πίπλαθι, pres, impr. act. of ἐμ- 
πίπλημιγ 588 ἐμπιμπλάω. 

Ἐμπιπράσκω, fr. ev intens, and πι- 


πράκσω, Which see, par. pres, 


pass. cunimpackduevos. per. pass, 
ἐμπέπραμαι. 1 ἃ. ind, pass. eve- 
πράθην. , 
Epninrovet, 3 pl. pres. ind. act. of 
Epriato, f. εμπτώσω: p. ἐμπέπτωκαν 
(fr. ev in, and πέπτω to fall) to 
fall or sink into, sireke against ; 
to touch on or at; to fall into or 
among, meet with, light upon, be 
thrown among ; to fall upon, at- 
tack, assault, assail, invade ; to 
rush or plunge into; 1 a. ind. 
act. evéreca. 2a. act. ind. evé- 
recov? par. ἐμπεσών. 2 ἴ, mid. 
ἐμπεσοῦμαι. - 
Epais,'-toos, 4, (perhaps fr. εμπίνω 
to suck) a gnat. 
Ἐμπιστεύω, f. -εύσω, (fr. ev in, and 


πιστεύω to believe) to believe in, 


trust, credit ; to intrust, charge, 
commit to. Ἐϊμπιστεύομαι; to be 
intrusted to, be safe, secure. 
Eprdakels, -cioa, -év, Ἡ. pl. -κεντες, 
par. 2 a. pass. of eutréxw. 
Ἐμπλάσσω or =rro, f. -cw, (fr. ev 
intens. and πλάσσω to shape) to 
shape out, form; ἐδ' reduce into 
a mass; to spread over, daub, 
besmear, plaster, lay, fasten or 
fix upon; to stop or close up. 


πετάννύω to expand) to stretch| Eprddooopat, to adhere, cling to. 


out, spread wide, extend. 
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{fr. last) like @ plasier, sticky,| ἐμπνέω to inspire) breathing,|Eprodwvro, Ion, and Poet. fot 
adhesive, viscous, ὁ. drawmg the breath; inspiration,| ενεπολῶντό, 3 pl. cont, impf. 
"Ἔμπλαστρος, -ov, 6, and “Ἔμπλασ-! divine i.npulse. pass. of euto\dw. 
rpov, ~ov, τὸ, (fr. same) α plaster,|Eprvevords, -οὔ, 6, ἣ, (fr. same)|EpropsvécOwoar, 3 pl. pres. impr. 
ointment, salve, cerate. inspired. pass. 0 


Ἐμπλάω, -ῶὦ, or Ἐμπλάζω, by Sync. 
for εμπελάῳ or -ἄζω. 

EprAcin, n. fem. Ion. of ἔμπλειος. 

Ἐπμπλείμην, -εἰο, -er0, 3 a. opt. 
mid. of ἐεμπίμπλημι οΥ-εμπίπλημι; 
see ἐμπιμπλάω. 


Eprvéw -G, and Poet. Epurvelw, ἴ, [Εμπορεύομαι, f. -εὔσομαι; (fr. ev in- 
-evow, Pp. εἐμπέπνευκα (fr. ev ins} tens, and πορεύομαι to travel) to 
and πνέω to breathe) to respire,| trade, traffic, buy and sell, travel 
draw in the breath, breathe, live;| as a trader ; to set off or praise 
to breathe upon, favour, inspire ;| falsely ; to make profit, gain, 
to blow upon or over, 1 ἃ. ind.| earn. 1 a, ind. mid. everopeved- 


ἽἜμπλειος and “Ἔμπλεος, fr. ev in-| act. evérvevoa. api igh 
_ tens. and πλείος or πλέος, which|’Epzvoos -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἣν (fr. |Epmopevcdépus6a, 1 pl. -covrat, 3 pl. 
see. last) breathing, living, alive. 1 f. mid. of last. 
Ἐλμπλέκεται, 3sin. pres, ind. pass. οὗ ExxvdOn, for ἐνεπνύθη, 3 sin. 1 ἃ.  Εμπορία, -as, ἢ, (fr. ἔμπορος a mer- 
ἢ Ἐμπλέκω, f -ξω, p. ἐμπέπλεχα (fr.| ind. pass. of chant) merchandise, trade, traf- 


evn, and πλέκω to fold) to wrap, 
fold in; to entwine, clasp, in- 
Jold, interlace, mingle ; to inter- 
weave, embroider ; to implicate, 
embarrass, entangle, ensnare. 1 
a. ind. aci. ενέπλεξα. 2 a. ind. 
act. ἐνέπλἄκον. pres. pass. ἐμ- 
πλέκομαι. per. pass. εμπέπλεγμαι. 


» 2 a. pass. ind. ενεπλᾶκην᾽ par. 


“Eprvupeor’Eprvupat,alsoeurviw,| sic, commerce, business. 
fr. ev in, and πνῦμι, which see. |Eproptkds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) trad- 

Ἐμποδίζω, f. -tow, (fr. ev in, and| img, dealing, commercial ; mer- 
ποδίξω to entangle) to fetter; to| chantable, saleable. 
catch or trip the feet ; to impede,|Eprépiov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
hinder, defeat. mart, market, port. 

Ἐμπόδιον, -ov, τὸ, (fr. same, and|’Eprogos, -ov, 6, (fr. ev in, and πό- 
ποῦς the foot) a hinderance, im-|' pos ἃ passage) a passenger, tra- 
pediment, obstacle, stop, bar,| veller by sea ; a merchant, trader, 


ἐμπλακείς. per. mid, ἐμπέπλοκα. stumbling-block. carrier. 

Ἐμπλέω, f. -évow, (fr. same, and) Εἰμπόδισμα, -ἅτος, τὸ, and Eprodie- | Eutoordw -ὥ, f. -ἤσω, p. εμπεπόρπη- 
πλέω to sail) to sail, swim or| pds, -οὔ, 6, same as last. ka, (fr. εν intens. and πορπάω to 
float in or upon; to sail along|Eprodocraréw -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. eurs-| button) to button up, buckle ; to 
with. ποδοστάτηκα, (fr. next) to be a| fasten, join, unite. 


Ἐμπλέήδην, (fr. next) fully, quite, 


) hinderance or stumbling-block ; to|'Eptovea, -as, i, (fr. ev on, and 
largely, at large; in great num- 


hinder, impede, embarrass, stop.| ποῦς the foot) a hobgoblin, a 
bers ; close, crowded. Ejprodoorarns, -ov, ὁ, (fr. ἐμπόδιον sprite upon one leg, spectre, 

Ἐμπλήθω, f. -σω, p. gutétdyxa, (fr.| a hinderance, and ἵστημι to 561] ghost. 

_ ev intens. and πλήθω to fill) to} up) one who hinders, impedes or|’Eproaxros, -ov, 6, f, (fr. ev in, and 
Jill up, satisfy, satiate, please,| resists,‘an opposer, opponent, an-| πράσσω to do) to be done, that 
content ; to fulfil, accomplish,| tagonist, rival. can or may be done, practicable, 
Jinish, 1 a. ind. act. evérAnoa.|Eproday (fr. ev at, and ποῦς the| possible, feasible ; forcible, effica- 
per. pass. εἐμπέπλησμαι. 1 a.| foot) at the foot, about the fect,| cious. 4 
pass. ind. ἐνεπλήσθην. in the way, impeding, hindering. |Eprpéru, (fr. ev among, and πρέπω 

“Ἔμπληκτος, -ου; 5, ἡ, (fr. εἐμπλήσσω “Ὃ εμποδὼν, near, meeting, ap-|' to become) to be in estimation, 
to amaze) struck, astonished, proaching. Ta ἐμποδὼν, the pre- gain respect ; to excel, surpass, 
amazed ; senseless, insensible ;| sent circumstances, business, &c.| be distinguished. pres. inf. act. 
mad, frantic, distracted. ‘Eprodev, Dor. for ἔμπροσθεν. ἐεμπρεπεῖν. 

Ἐμπλήμενος, by Sync. for ἐμπλησά- Ἐ;μποιέω -ὥ, f. -σω, (fr. ev in, and|Eprp7/Ow, f -fow, p. εμπέπρηκα; (fr, 
“μενος, par. 1 ἃ. mid. of eurip-| ποίεω to make) to effect or pro-} εν intens. and πρήθω to burn) to 
mAnut. Or according to some} duce in, cause within; to pro-| set on fire, kindie ; to burn, con- 
par. pres. mid, of same. See] cure, get, cause to be; to putin,| sume, destroy; to blow up, in- 


ἐμπιμπλάω. insert, ingraft, implant ; to bring| late, swell. 1 ἃ. ind. act. ἐνέπρη- 
“Ἔμπλην (fr. eutAdw to approach)| in, introduce, intrude, thrust in,| ca. per. pass. ἐμπέπρησμαι. 1 ἃ. 
near, nigh, hard by. Eproincav, Ion. for ἐνεποίησαν, 3| ind. pass. ἐνεπρήσθην. 
“Ἐμπληξις, “-tos, Att. -ews, ἡ, (fr. pl. la. ind. act. of last. Ἐμπρῆσαι, 1 ἃ. inf. act. — ΕἘμπρή» 
-ἐμπλήσσω to amaze) αὐἀπιϊγαίϊοηι, ἘΣμπολὰ, -ἄς, ἃ, Dor. for εμπολή. ow, -ξις, -εἰν 1 f. ind. act. — Ep- 
wonder, amazement, surprise. Ἐϊμπολάω, and -éw -G, f. -ήσω, (fr.| πρησθεὶς, 1 a. par. pass. of last. 


Ἐμπλήσατο, lon. for ever\joaro, 3) εν in, and πωλέω to sell) to hold|’Epmonots, -tos, Att. -ews, ἦγ and 
sin. 1 a. mid. —EprAnoOjva, 1} a market, keep a shop; to sell,| Epronopds, -οὔ, 6, (fr. same) a 
a. inf. pass. — Ἐἰμπλησθεὶς, par,| trade, barter; to get by trade,| kindling, burning ; ὦ Jire, con- 
1 ἃ. pass. of εμπλήθω. procure, provide, Jflagration. ‘ 

Epm\joow or -trw, f. -gw, (fr. ait ajeno Neate Ἐμπόλεμος, -ov, 6, ἢ, Εμπρηστὴς, -0v, 6, (fr. same) an 
on, and πλήσσω to strike) to| and Ἐμπολεμϊκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. ev| incendiary, one who sets on fire, 
strike violently, rush or fallupon,| mk, and πόλεμος war) warlike, jit|Eprotw, f. -fow, p. ἐμπέπρικα; (fr. 
attack, assault, assaul, invade ;| for war, military, martial. sy intens. and πρίω to saw) to 
to strike with terror, surprise, Ἐμπολὴ, -i5, 95" (ft. εμπολάω to} saw or cut through; to grind, 
admiration, &c. amaze, astonish,| trade) merchanilise ; trade, com-| gash the teeth. 1 a. pass. ind. 
confound, merce, trafic, buying and sell-| ενεπρίσθην" par. ἐμπρισθείς. 

Ἐμπλοκὴ, -ijs, ἢ, (fr. εμπλέκω totie)| ing. ‘Ep mpooder (fr. same, and πρόσθεν 
a knot; a knotting, tying, twin-|Eyrd\nua, -dros, τὸ, (fr. last) mer-| before) before, in presence, front- 
ing, twisting, plaiting, braiding.| chandise, wares, goods, commo-| “ing, facing, in sight of ; before, 

Ἑμπλοκία, -ων, ra, (fr. same) αὐ dities, gain, profit. hitherio. ; ᾽ 
kind of women’s head-dress ; α Ἐϊμπολιτεύω, f. -εὐσω, (ff. ev in, Eprpso8cos, -ὄυ; δ, ἡ; (fr. last) fac- 
braid, curls, lock of hair ; an| and πολιτεία state affairs, th. aé-| ing, Sronting, opposite; prior, 


Athenian festival, : λις the city) to emgage or be en-| former, anterior. ae 4 
Ἐμπλόκιον; -ov, τὺ, (fr. same) net-| gaged in the business of the staie ; |Eprriccopat, (fr. εν in, and πτίσσω 
work, plaiting, braiding. to manage, conduct, direct the| to pound) to stamp, » beat ; 


Eprvetoas, Mol. for ἐμπνεύσας, 1! government; to reside in or be-| to knead, bake. ΑΝ 
a. par. act. of ἐμπνέω. long to a city; to converse, be|Eprrvopa, -ἅτος, 7d, (fr. ἐμπτύω to 
“Epmvevots, -tos, Att. -ews, ἡ, (ft.| employed, ewercise, engage in. spit at) spit, spittle. 
(198) ¥ 


} 
᾿ 


EM® 


/ 


EN 


Eurréecv, pres. inf. act. — Eyumrt-) Εἰ μφέρω, f. evolow, 1a. act. evivey- 


σαντες, n. pl. par. 1 ἃ. act. — 
Ἐμπτύσουσι; 3 pl. 1 ἢ, act.—Ept- 
τυσθήσεται.5 sin. 1 f. ind. pass, of 

Ἐμπτύω, f, -¥ow, p. ἐεμπέπτυκα, (fr. 
ev on, and πτύω to spit) do spit 
at or upon ; to despise. 

Ἔμπυος, -ov, 6, 4, (fr. εν in, and 
πύον matter) having a running 
sore; putrid. 

Eprvpi2w, -ρόω -d, and -ρεύω, f. 
-σω, (fr. ἔμπυρος burning) to set 
on fire, light up, kindle ; to burn, 
consume, 

Ἐμπυρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
burning ; a fire, conflagration, 
“Ἔμπυρον; -ov, 7d, (neut. of next) a 

urnt-ofering. 

“Εμπῦρος, -ov, 6, ἣν (fe. ev on, and 
πῦρ fire) heated, warm, inflamed, 
Jiery ; kindied, lighted ; burning, 
blazing, flaming, 

Epvdod6yneoa, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of μυθυλογέω. 

“Ἑμῦκον, -es, -c, 2 a. ind. act. of 
μυκάω. 

Ἐμφάγω, (ir. εν intens. and φάγω 
to eat) to eat voraciously, de- 
vour, cram, stuff. 

Ἐμφαίνω, f. -ἀνῶ, p. ἐμπέφαγκα, 
(fr. ev in, and φαίνω to show) to 
represent, set farth, show, mani- 

' fest; to explain, clear up, en- 


lighten; to display, set forth. 


ἘΣφαίνομαι, to appear, show or 
betray one’s self. 1 a, ind. act. 
evédnva. 2 a. ind, act. ενέφανον. 
per. mid, ἐεμπέφανα. 

Ἐμφανέστατα, ἄμ». neut. pl. of 
next) most clearly, distinctly or 
plainly ; excellently, very or ex- 
tremely well. 

Epdavis, -ἔος -οὔς, 6, ἢ, (fi. ἐμ- 
φαίνω ἴο represent) visible, appa- 
rent; manifest, plain, clear; 
open, public; conspicuous, emi-~ 
nent, distinguished. a. sin. cont. 
ἐμφανῆ. 

Ἐς μφανίζω, f. -σω, (fr. last) to show, 
make appear, expose to view, set 
before the eyes. EpdaviGopat, to 
appear, bein sight, show one’s 
self, become conspicuous. 1 a. act. 
ind, ἐνεφάνισα" impr. ἐμφάνισον, 
-drw, m 2 pl. eudavicare. La. 
pass. ind. ενεφανίσθην" inf, ἐμ- 

 havicdjvat. 

Epgavicpds, -οὔ, 6, (fr, last) an 
appearance, sign, indication ; a 
mark, token ; proof. 

Eudarvs and Jon. Exdavéws, (ἔτ. 
ἐμφανὴς clear) visibly, clearly, 
plainly; conspicuously, eminently. 

“Epdaots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. eu- 
φαίνω to represent) a representa- 
tion, appearance, show; a pre- 
tence; animage, likeness, figure, 
similitude, resemblance ; un imi- 
tation, copying ; emphasis, 

Epgarixds, and -avrixds, -}, τὸν, 
(fr. same) significant, expressive, 
emphatical, comp. Epdarixdrs- 

__ ρος OF -avTiKdrepos, SUD. -ώτατος. 

Ἐμφερὴς, -éos ods, 6, f, (fr. next) 


appertaining to ; like, similar, re- 
sembling. 


, ; Ey, and Poet. ενὶ and ev, a prepo- 
relative, respecting, relating or| 


ka, (fr. ev in, and φέρω to carry) 
to bring upon ; to spread abroad, 
disseminate. Ἐϊμφέρομαι, to be 
carried or go round, through or 
about; to be carricd or rise to 
excess; torush or fall upon ; to 
resemble, be like. 

Ἐμφιλονεικῶς, fr, ev intens, and φι- 
λονεικῶς, which see. 

“Ἔμφοβος, -ov, δ, ἡγ (fi. ev in, and 
φόβος fear) fearful, timorous, ti- 
mid; terrified, frightened, scared. 

Epdopéw -ὥ, f. -ἤσω and -ἔσω, p. 


εμπεφύρηκα and -εκα, (fr. ev upon, | Ev ἀμείβοντι; (d. sin. par. pres.” 


and φορέω to bear) to introduce, 
bring in or upon ; to lay upon, 
inflict. Epdopévpat-odpar,f. -400- 
paty Ρ. ἐεμπεφόρημαι; to set, rush, 
dart or fall upon; to gorge, 
stuff, satiate ; to enjoy, take the 
benefit or reap the fruits of. 

Epdpdoow or -ττω, f. -ξω, p. -χα; 
(fr. ev in, and φράσσω to hedge) 
to fence, enclose ; to shut or stop 
up, barricade, bar; to fill, dam 
up, stuff. 

“Ἔμφρουρος; -ου; ὃ, 4, (fr. ev in, and 
φρουρὰ a guard) guarded, pro- 
tected, defended; under restraint, 
aS a minor, prisoner; also 
guarding, preserving, screening. 
Subs. a guard, keeper. 

‘Epdowy, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 
φρὴν the understanding) pru- 
dent, discreet ; sagacious, intelli- 
gent, sensible, wise. 

Epdiis, -é05 -οὔς, ὁ, ἣν (fr. same, 
and φύω to grow) natural, con- 
stitutioygl ; innate, inborn, in- 
bred, 

Epgis, -toa, -dv, par. of ἐενέφυν, 2 
a. ind, act. of ἔμφυμι, see epu- 
φύω. 


Ἐμιφυσάω -ὥ, ἴ. -ἤσω; (fr. εν in, and 


φυσάω to blow) to blow or breathe 


upon ; to swell, puff up, inflate ; 
to kindle with the breath. 1a, ind. 
act, evéguoa. 

Epdvonua, -dros, τὸ, (fr. last) α 
blast, breath of air; inflation, 
swelling or puffing up with air ; 
a bubble. 

Epdvordw -G, f. -ώσω, (fir. εν intens. 
and φυσιόω to pant) to breathe 
strongly ; to infiate, swell up. 

‘Epduros, -ov, 5, §, (fr. next) im- 
planted, engrafted ; adopted ; 
rooted, setiled, fiwed ; inherent, 
natural, innate. 

Ep dtw or “Eudupe, f. -tow, p. ep- 
πέφυκα, (fr. ev in, and φύω or 
φῦμι to grow) to engender, beget, 
implant ; to grow in or along 
with ; to be in, adhere or be natu- 
ral to; to grow to, cling, clasp, 

_ entwine. 2 a. act. evépuy, -vs, -v" 
par. eudds, -toa, -tv. per. mid. 
ἐμπέφυα" par. ἐμπεφυώς. 

“Ἐμψῦχος, -ου, 6, ἡ, (fr. same, and 
wWuyi the soul) animated, hing, 
breathing ; vital, 

τιμῶν, g. pl. of εγὼ or of ἐμός. 


sition governing the d. case; 
in, within, inside, among; on, 


Ὁ apores ΗΝ at, near; dur- Evaiptos, -ov, 5, ἢ, (ft. ev in, and ἢ 


(ae 
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ing, while, whilst ; by way ofp 
by ; with, by means of, through, — 
by 5 into, to, towards, unto; fory — 
on account of, by reason of ; a8, 

according to. et 

Ev, lon. for ext. — Ὧ μην 

Ev for ἔνθα. ) 

Ἔν for éx, which for ἔνεστι im= 
pers. 3 or for ἔνεισι, 3 pl. pres. - 
ind. of éverpe, tobe with, 9 ν᾿ 

Ἔν; also Poet. for ενῆν, 3s. or 
ενῆσαν, 3 pl. impf. of éverpt, to be καὶ 
among. 

“Ey, neut. of ets, pla, ἕν. 


j 


act. of ἀαμείβω to reply) in turn, 
by turns, alternately. 

"Eva, -as, ἃ, Dor. for ἔνη. Also 
a. sin. mas. of gis. , 
Evityijs, -ἔος -οὖς, 6, fy (fr. ev in, 
and ἅγος reverence) holy, sa- 
cred, consecrated, devoted, bound 
by a vow ; polluted, defiled, exe- 
crable, vile, wicked, impure ; in 

a state of uncleanness, 

Evayivw, (fr. last) to discharge or 
julfil a vow, perform a holy rite, 
expiate, atone ; to celebrate fune~ 
ral obsequies, appease, avenge. 

Ἐνάγισμα, -dros, Td, and Evayio~ 
pds, -οὔ, 6, (fr. same) a celebra~ 
tion or performance of a vow, bu- 
rial or other rite ; @ memorial ; 
an expiation, atonement, offering 
for the dead. 

EvaycadiCopat, f. -ἰσομαι, (fr. ev in, 
and αγκἄλη the fold of the arms) 
to take in the arms, embrace, 
clasp, hug ; to fondle, nurse. 1 ἃ. 

‘mid. ind. ἐενηγκαλιδάμην. 

Evaykadodpevos, par. 1 a, mid. of 
last, 1 

EvayxvAdw -&, (fr. same, and ay- 
κύλη a thong) to shoot, dart, or 
fling missile weapons, vy means 
of astrap or thong. par. pres. 
act. cont. n. pl. εναγκυλοῦντες. 

Evayxuvivw, f. -iow, (fr. ev on, and 
αγκὼν the elbow) fo lean or 
rest wpon the elbow, recline or 
sit at meat; to incline, bend, 
stoop. 

Evaykoud, -ets, -st, Att. for evay- 
rwviow, 1 f. act. of last. 

‘Evayxos, (fr. ἐν in, and ἄγχι 
near) lately, just now. 

Evdyo, f. -ξω, p. -χα, (fr. same, 
and dyw to lead) to lead or 
bring in, introduce; to induce, 
persuade, encourage, exhort, in- 
cite. 

Evayovitopnat, (fr. εν against, and 
αγωνίδομαι to contend, th. αγὼν 
a fight) to strive against, oppose, 3 
resist. pres. inf. mid. evaywviGeo~ 
θαι. ; 

Evaydéveos, -ov, δ §, (fr. ev in, and | 
αγὼν a public game) about the ᾿ 
games, engaged in or fond of the ὧν 
public sports; dramatic, active, 
vehement. N . 

Ἐναθλέω -ὥ, (fr. ev intens. and 
αθλέω to contend) to exercise 
often, practise much. 

‘Evawov, -és, τε, impf. act. οὔ 
ναίω. 
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ind, mid. evnoduny, τω, Ξατο. 
᾿ς Ἐγαίσιμον and Evatotpws, (fr. next) 
Jitly, agr ΠΝ νέοι, conve- 
niently, omen 
Evaictyos, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
aica fate) fatal, destined, prede- 
termined, nécessary, inevitable ; 
' λυ ominous, foreboding, 
adapted, fit, proper, becoming, 
agreeable, useful; reasonable, 
Just. 

EvaXiyxtos, -ov, 6, 4, (fr. ev intens. 
and αλίγκιος like) very like, re- 
sembling, similar. 

Ἑνᾶλζγος, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and urs 
the sea) of the sea, in the sea, 
marine, maritime, 

Ἐναλίσκω or Ἑνάλωμι, f. -dow, p. 
ενήλωκα, (fr, same, and ἁλίσκω 

; to take) to seize, take, lay hold 

; of. See ἁλίσκω. 

Ἐναλλᾶγὴ, -ἧς» ἡ, (ft. εναλλάττω 
to alter) achange, alteration ; ex- 
change, transfer. 

Evd)\\aypa, -aros, τὸ, (fr. same) 
change, exchange, barter, traffic ; 
price, equivalent. =~ 

( Evadhaég, (fr. same) by way of 

change, in an altered manner ; 

alternately, by turns. 

if Ἐναλλάττω, f -ξω, p. -xa, (fr. ev 

} intens. and αλλάσσω or -rrw to 

change) to change, alter, shift, 

vary ; to exchange, traffic, buy 
or sell; to alternate, act by 
iunns. 

Ἑνάλλομαι; (fr. ev on, and ἅλλομαι 

toleap) to leap upon ; to tread 

upon, trample ; to insult; to ea- 
ult, rejoice. 1 f. inf. mid. ἐναλεῖσ- 


2 


θαι. : 
Evadnos, -ov, δ, 4, (fr. ev in, and 
ἄλλος another) changeable, 


changing, mutable ; fickle, in- 
constant ; changed, contrary. 

Evadérres, n. pl. mas. of Evadois, 
-odoa, -dv, par. 2 a. act. of evd- 
λωμι, obs, see εναλίσκω. 

Ἐνάμιλλος, -ov, 6, (fr. ev in, and 

‘i ἅμιλλα a contest) an antagonist, 

Hi opponent, rival ; a match, equal. 

y _ *Evappa, -&ros, τὸ, (fr. ev to, and 

iD antw to fasten to) a chain, fetter, 
band, rope, strap ; the thong used 
to throw the javelin. 

Evav0éw -G, fi. ἐν intens. and ay- 

he Géw, which see. per. ind. mid, 
ενήνοθα. 

Ἔναντα and ’Evayri, (fr. εν in, and 
avri against) over against, oppo- 
site, before, in presence of. 

Evayria, -as, 4, viz. χώρα, (fem. 
of evayrios opposite) the front, 

ity Sorepart, that part facing or op- 
posite. 

Ἐναντίβιον, (neut. of next) oppo- 
sitely, facing ; adversely. 

EvavriBtos, -ου, 6, ἡ) (fr. ev in, avr? 
against, and βία strength) ad- 
verse, hostile, opposite ; contrary, 

i“, 
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contradictory. Subs. an adversa- 
ry, opponent, antagonist. 

Evarrietpevos, Dor. for -τούμενος, 
par, pres. mid, cont. of evav- 
τιόω. 

Ἑναντίον, (neut. of ἐναντίος con- 
trary) same as ἔναντι. 

Evavrurpayéw -ὥ, (fr. ἔναντι 
against, and πράσσω to act) to be 
of the other party, favour the op- 
posite faction, deal with the enemy, 

Evavrios, -a, -ov, (fr. ἔναντι over 
against) fronting, facing, face 
to face, meeting, opposite ; con~ 
trary, contradictory ; adverse, 
hostile, 

Ἐναντιότης, -ητος, fy (fr. last) con- 
trariety, opposition, disagree- 
ment, 

Evaytidw -@, f. -dow, (fr. ev intens. 
and ayriéw or -όομαι to oppose) 
to be against or contrary to, op- 
‘pose, resist, cross, thwart, 

Ἐναντίωμα; -ἅτος, τὸ (fr. last) op- 
posiiion, resistance, repugnance ; 
an impediment, obstacle, 

Evavriws, (fr. ἐναντίος opposite) on 
the contrary, in opposition to, 

Evayriwets, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) resistance, opposition. 

"Evagéa, -as,-e, 1 a. ind. act. of 
VATOW. 

Evaredetxvbaro, lon, for evaredetx- 
νυντο, 3 pl. impf. pass. of ενα- 
ποδείκνυμι. 

Εναπερείδομαι; f. -είσομαι, p. εναπή- 
ρεισμαι, (fr. ev on, απὸ from, and 
ἐρείδω to prop) to be fastened or 
Jjived in; to lean, rest or stand 
upon } to fix upon, brand. 

Evarodeikvupe, f. -δείξω, (¥. same, 
and δείκνυμι to show) to point 
out, show, exhibit; to demonstrate, 
prove, explain, 

Evaro0vijiokw, f. -Soua, fr. same, 
and ϑνήσκω, which see. 

Ἑναποκυβεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and κυβεύω to play at dice) to 
be addicted to dice, game, ραηι-" 
ble. 

Ἐναπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
cut off, imtercept; catch, take 

unawares, surprise. 

Evarotvéw, f. -ctow, (fr. same, 
and πνέω to breathe} to breathe 

. or blow upon ; to breathe his last, 
breathe forth; to linger in death, 
expire in torture, be worn cut by 
calamiiies. 

EvaroriOnt, f. -θήσω, (fr. same, 


and τίθημι to place) to put by or} 


aside, put away, lay down ; to 

resign, give up, give over, leave 

Evdrro, f. -Ψψω, p. évnda, (fr. 
same, and ἅπτω to touch) to tie 
to, bind, fix, fasten, annex, join ; 
to kindle, light up. Evdrropat, 
to dress, clothe one’s self, wear, 
have on. par. per, pass. ενημμέ- 
VOS. 

‘Evdoa, των, τὰ, (fr. evatow to cut 
off, or ev in, and dons battle) 
spoil, plunder, pillage. ὶ 

Evdoye, Dor. for evipyet, 3 sin. 
cont. impf. act. of eveoyéw. 
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Evapyéws, (fr. next) plainly, clear 
ly, distinctly ; openly, publicly. 

Evagyijs, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. ev in, 
and ἀργὸς white) evident, mani- 
Jest, plain, clear, distinct ; open, 
public. 

Evdgsros, -ov, 6, 4, (fr..same, and 
ἀρετὴ virtue) virtuous, good, 

“ correct, pure, wmnoceni, up-« 
right. ‘ 

Ἐνδρὴς, τέος -οὖς, 6, 4, (fr. same, 
and dow to fit) jirm, compact, 

Evaois, -ἔος -οὖὔς, 6, ἡ, (fr. same, 
and apd a curse) wnder a curse, 
stain or pollution, unclean, im- 
pure; bad, wicked, vile, exre- 
crable, abominable, hateful, odi- 
ous. 

Evdo.es for εναρέες, n. pl. mas. of 
last. : 

Εναρίξω, ἴ, -ίξω, p. -vya, (fr. εναί- 
ew ἴο cut off, or ev in, and dens 
war) to kill, slay, slaughter ; to 
spoil, strip, plunder, pillage, 
sack, 

Εναριθμέω -ὥ, f. -jow, (fr. ev in, 
and ἀριθμέω to count) to reckon 
among, count up with; to com« 
pute, calculate. 

EvagiOunros, (fr. last) counted up, 
enumeraid, reckoned. Or, for 
αναρίθμητος. 

Ἑναρίθμιος and Ενάριθμος, -ov, 6, 
fy (fr. same) reckoned among, 
counted upon, esteemed. 

EvapiuBporos, -ου; ὃ, fy (fr. εναίρω 
to cut off, and βρυτὸς human) 
savage, murderous, Subs. ἃ man~ 
slayer, homicide. © 

Evdo.ga, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 
Εναρίξοιμι, -οιςγ τοι, 1 a. opt. act. 
of evapivw. 

Evdoxeca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ναρκέω. ᾿ 
Ἑναρμόζω, ἔ, -ὥσω, p. ενήρμωκα, 

(fr. ev in, and ἁρμόζω to fit) to 

apply, put to, join, adapt ; to set, 

compose ; to sing. 

Ἑναρμόνιος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and ἁρμόνιος agreeing) nicely 
Jitling, well adapted, suitable ; 
musical, harmonious. Ὁ 

Εναρμόξαι, Dor. for svappécat, 1 ἃ. 
inf. act. of ἐναρμί ζω. 

Evapfdpsvos, =n, τον, par. 1 ἃ. mid. 

of evdoxouat. ἢ ie 

‘Evaoov for ἔνῃρον or ἥναρον; ~€s, 
-c, 2a, ind. act. of evaipw. 

Ἑναρφόρος or Evapndépos, ~0v, by 
(fi. Evan spoils, and φέρω to 
calry) a spoulg plunderer, *rob- 
ber of the dead. 

Evdoxopat, f. -Zopat, (fr. εν intens. 
and ἄρχομαι to begin) to make ἃ 
beginning, commence, set out; 
to attempt, undertake, take upon. 
1 a. mid, ind. ενηρξάμην" par. 
εναρξάμενος. ΠΝ Ἢ 

Εἰνάσθην; NS) τῇ) 1 a. ind. | SS. 
— ’Evacca, Evacocdpny, Poe 
for évaca, act. and evacd; 

mid. 1 a. ind. of νάω for vai 
‘Eviiros, -7, -ov, Poet. for ἕν, 
Evav6ijs, -ἔος -ots, 6, 4, (ite εν in, 
and avd voice) having voice, 

vocal, articulate ; living, bre 

ing. . 
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EvavAlZopat, t. -icopar, (fr. εν in, 
and αυλίξομαι to ΠΡΟ to resort 
to, visit; to lodge at, sojourn, 
reside for a while; to rest, stop, 
stay, wait, par. La. mid. evav- 
λισάμενος. Ἣν 

*Evavios, -ov, 5,4, (ir. same, and 
αὐλὸς a pipe) playing or sound- 
ing on a pwe or flageolet, musi- 
cal, singing’; reechoing, reverbe- 
rating, resounding, murmuring, 
roarmg ; ringing in the ears, 
Ailso subs. ὦ ditch, drain, trench ; 
a bed, channel ; a stream, tor- 
rent, 

“Evavdos, του, 6, (fr. sanie, and 
αὐλὴ afold) a stable, fold, cote; a 
residence, home; a haunt, re- 

_ Sort. 

Evavidvo, f. -αὐξήσω, p. -ηὐξηκα, 


ENA 


Evdetkrns, του; 6, (fr. last) an in- 
Sormer, discoverer, accuser. 

‘Evdecxro, by Syne. for evedédetxro, 
3 sin. pper. pass, of same, 

Ἐνδείξασθαι; inf. — Ἐνδείξασθε, 2 
pl. impr. — Evdcigwpat, -p, 
-ytat, sub, 1 a, mid. of evdeixvu- 

le 

“Ἐνδειξις, -tos, Att. -ews, ἣν a. v= 
δειξιν, see évderypa. 

"Evoexa, indecl, (fr. ἕν one, and 

| δέκα ten) eleven. ἡ 

“Ἐνδεκᾶκις, (fr. last) eleven times. 

‘Evdékaros, -y, τον, (fr. same) the 
eleventh. 

EvdékeoOat, Ion. for ενδέχεσθαι, 
pres. inf. mid. of evdéyouat. 

Evdedéiveia, -as, i, (fr. next) per- 

| fection, fulness, completeness ; 
constancy, assiduity, continuance. 


(fr. ev intens. and αὐυξάνω to aug-|Evdsheyéw -, (fr. next) to use dili- 


ment) to enlarge much, increase 
‘in; to breed up or educate in. 
‘Evavopa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
pars 9 enibers ; fuel, coal, } 
Evatw, f. -atow, (fr. ev intens. and 
atw to dry) to light up, kindle, 
inflame, excite. 
Evaginut, ἴ. -siow, p. -erxa, (fr, ev 
in, απὸ from, and ἴημι to send) 
to put or thrust in, wnsert ; to in- 
termiz, intermingie, put among ; 
to send away to. 
Evdats, Dor, for Evénts, -ἴδος, ἢ, 
Enders, a woman’s name. 
“Ἔνδακρυς, -vos, 6,4, (fr. ev in, and 
δάκρυ a tear) in tears, weeping. 
Ἐνδατέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
εν among, and δατέομαι to share) 
to divide among, share, allot; to 
explain, interpret ; to cut with re- 
proaches, upbraid; to scatter, 
disperse. 
Evdedupévos, -ἢ -ov, par. of Ενδέδυ- 
pat, per. pass. — Evdéduxa, per. 
ind, act.-of ενδύνω or ἐνδύω. 
Evdéec -εἴ, f. evdejoet, 1 a. cbedénce, 
(impers. fr. evdéw to be wanting) 
1 is necessary, it is needful, there 
wants, it ought. ; 
Evdeijs, -é05 -ovs, δ, ἢ, (fr. evdéw to 
be wanting) indigent, poor, 
needy, distressed; wanting, de- 
Jicient, fallen short, inferior. 
Comp. ενδεέστερος, sup. -éora- 
TOS. , 
“Evdeta, -as, ἡ» (fr. last) need, want, 
poverty, penury, indigence ; lack, 
Sailure, deficiency. 
*“Evderypa, -ἅτος, τὸ, and “Ενδειξις, 
πιος,) Att. -ews, 4, (fr. next) a 
show, display, exhibition; proof, 
evidence, demonstration ; an im- 
peachment. 
᾿Ενδείκνυμι or Evdeccvia, (fr. ev in- 

tens. and δείκνυμι or -tw to aa) 
to show, point out, demonstrate ; 
to display, ewhibit, show out, set 
off; to denounce, accuse. Ey- 
δείκνυμαι, to exhibit or display 
one’s self, uct, do, perform. pres. 
pass, ind. 3 pl. ἐνδείκνυνται" inf. 

ἐνδείκνυσθαι. per. pass. evdédery- 


ah pat. 1 f. mid. ἐνδείξομαι. 1 ἃ. 


‘mid. ind, ενεδειξάμην, -W, -aro* 


gence, be constant, persevere, 
persist ; to employ much, use 
Srequently. 

Ενδελεχὴςγ τέος -ots, δ, 4, Att. for 
EVTEAEY IHS, (fr. ev in, τέλος the 
end, and ἔχω to have) perfect, 
complete, finished ; active, dili- 
gent; constant. 

Evderzcyivw, f. -ἴσω, (fr. same) to 
perpetuate, persist, persevere, con= 
tinue at, with or in. 

Ἐνδελεχισμὸς, -οὔ, ὃ, fy (fr. last) 
diligence, assiduity, constancy, 
perseverance, continuance, 

Ενδελεχῶς; (fr. ἐενδελεχὴς diligent) 
diligently, constanily, persever- 
mgly. 

Evdéiia, (neut. pl. of next) dex- 
terously, successfully ; conveni- 
ently, apily, jfitly ; luckily, for- 
tunately. 

Ἐνδέξιος, -a, -ov, (fr. ev on, and 
δέξιος right-handed) on the right 
hand, to the right side; lucky, 
Sortunite, happy ; successful, fa- 
vourable, prosperous. 

Evdfopan, f. -ἥσομαι, see evdéw. 

‘Evdeopa, -aros, τὸ, (fr. svdéw to 
tie up) a band, bond, fastening, 


rope, chain, fetters, &c, confine-| 


ment, imprisonment. 

Evdecpéw ~G, f. -σω, and Evdeo- 
μεύω, f. -cdow, (fr. same) to bind 
in, tie up, wrap together, anfold ; 
to entangle, embarrass, implicate. 

‘Evdecpos, -ov, 5, §, (fr. ev intens. 
and δεσμὸς a chain) a tying, 
binding, fastening; a band, 
chain, fetter, knot; a bundle, 
parcel, package, purse, scrip; a 
chest ; a prison, chamber. 

Evdéyerat, (impers. of next) it is 
lawful, allowable or possible, it 
may be, it admits. 

Ἐνδέχομαι, f. -ξομαι, p. evdédeypat, 
(fr. ev in, and δέχομαι to take) 
to take in, take upon, undertake ; 
to admit, allow, permit. 3 sin. 
pres. ind. ἐνδέχεται. 

Evdeyduevos, =n, -ov, (par. pres. of 
last) allowable, lawful ; probable, 
possible. 

Evdey δὺς ΝΣ. last) probably ; 
as much as possible. 


ᾧ impr. evdeigar, -ἀσθω" sub. ev-|Evdéw -ῶ, f. -ἥσω, (fr. εν in, and 


δείξωμαι, =n, τ-ηται. 
Cc 


δέω to bind) to bind in, tie up, 
το ἯΒ01) 


» 
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wrap or fold in; to tie, bind 
Fasten, confine, straiten. 
Evdéw -ὥ, f. -fow, fr. εν intens. 
and δέω, to want, which see. 
Evdnpéw -ὥς f. -ἥσω, p. evdedép nKa. 
(fr. ev among, and δῆμος people) 
to be at home, dwell, live at, inha 
bit, abide, reside. wi, 
Evodjptos, -ov, 6, ἣγ (fr. same) en- 
demic, endemical or endemial, 


peculiar to certain ranks of . 


eople. 

Eydnu0s, “οὐ; δ, ἡ, (fr. same) at 
home, in one’s own country ; 
domestic, private. — 

Evdcdackov, Ion. for evdtaov, impf. 
act. of evdidw. 


ἸΕνδιαβάλλω, f. -ἁλῶ, p. ενδιαβέβ- 


ληκα; (fr. ev intens. and διαβάλλω 
to slander) to calumniate ; to ac- 
cuse, impeach ; to oppose, thwart, 
resist, i 

Εἰ νδιάθετος, -ov, ὃ, 4, (fr. ev in, and 
διατίθημι to dispose) internal, 
inward, inside, 

Ἐνδιαθρύπτω, (fr. ev intens, and 
διαθρύπτω to pamper) to abuse 
wantonly or by vicious indul- 
gence; to use for gratification. 
Ἐνδιαθρύπτομαι, to affront; to 
scorn, disdain. pres. inf. pass. 
ενδιαθρύπτεσθαι. Rte 

Evéd:arrdopat -Gpat, (fr. ev in, and 
διαιτάομαι to dwell) to stay, dwell, 
reside at, livein ; to delay, tarry, 
continue at. 

Evd.azpéra, f. -w, (fr. ev intens. 
and διαπρέπω to excel) to prac- 
tise, exercise, fit, prepare, train. 

Ἐνδιατρίβω, f. -ψω, (fr. same, and 
διατρίβω to remain) to remain 
in; to dwell upon, spend much 
time about. 

Ἐνδιάω -ὥ, (fr. ἔνδιος noontide) to 
rest, retire or sleep at noon, with= 
draw into the shade, shun the 
heat ; to delay, wait, stay, pass 
or spend time. 

Ἐνδιδάσκω, f. -ξω, p. ενδεδίδαχα, 

(fr. ev intens, and διδάσκω to 

teach) to instruct, inform, im- 

prove ; to inculcate, impress. 

Ἐνδιδόναι, pres. inf, act. ofevdidwpe. 

Ἐνδιδύσκω, (frequent. fr. evdiw to 
enter) to put on, dress, clothe. 
Ἐνδιδύσκομαι; tobe dressed, clothe 
one’s self ; to assume, take upon. 
impf. mid, εἐνεδιδυσκόμην. 

Evdtdwpt, f. -ddow, (fr. εν ἴῃ, and 
δίδωμι to give) to deliver to, 
charge, intrust, put into the 
hands ; to supply, munister to, 
afford; to give in, yield, submit, 
give up, give way to, let loose. 

Ἐνδίεσαν, 3 pl. impf. act. of evdin- 
ut. Or Spl. 2a. ind. act. of ev- 
διίημι. 

thai, same as evdiaw. Or per- 
haps fr. ev intens. and déw, which 
see. 

Evocinpt, f. -διήσω, p- ἐνδίεικα, (fr. 
ev in, διὰ through, and ἴημι to 
send) to send off or away, dise 
miss, discharge; to let off, let 
out, let go; to set 7” as dogs, 
animate, instigate, excite. 

*Evo¥kos, poe ὃ, ἡ, used Poet. for 
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᾿ δίκαιος, (fr. same, and δίκη jus-| tary ; causing, moving, instigat- 


tice) just, honest, upright, good, 


sincere. se 
Evdiva, -ων, ra, (fr. ἔνδον within) 


the intestines, bowels, ull beneath 


the skin, the flesh. 


mg. 

’Evdoats, -cos, Att. -cws, 4, (fr. 
same) remission, abatement, re- 
lawution, cessation, interval; a 
transmission, delivery, charge. 


Ἔνδιον, -ov, τὸ, (neut. of next) a Evdérepos, -a, -ov, comp. Evdéra- 


stop, rest, delay, pause. 
Ἑνδιος, -a, -ov, at noon, noontide, 
midday, meridian, 


Evdoyevijs, ~£05 -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. évdov 
within, and γίνομαι to be) in- 


nate, ‘natural, inbred, inherent ; 


born in or at, home-born, home- 


bred. 

Ἔνδοθεν, and Poet. “Ενδοθι, (fr. 
same) from within, from the in- 
side ; inwardly, internally. 

Ἐνδοῖ, Dor. for ἔνδον. 

Ἐνδοιάζω, f. -dow, fr. ev intens. 
and δοιάζω, which see. 

Evdotacipds and Ἑνδοιαστὸς, -οὔ, ὃ, 


4, (fr. next) doubtful, dubious, 
uncertain ; wavering, variable, 


Jickle. 

Evdotacpés, -οὔ, ὃ. and Evdolacts, 
-tos, Att. -ews, §, (fr. εὐδοιάζω 
to doubt) doubt, hesitation ; un- 
certainty, suspense ; perplexity ; 
mistrust, suspicion, apprehen- 
sion. 

Ἐνδομᾶχας, Dor. for 

Evoopay is -οὔ, δ, (fr. évdov within, 
and μάχομαι to fight) quarrel- 
some or contentious at home. 

Evdopevia, -ων, τὰ, (fr. same, and 
μένω to remain, or fr, ev. in, and 
δόμος ἃ house) furniture, house- 
hold stuff, moveables. 

Ἐνδόμησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (fr. ev 
in, and δομέω to build) a build- 
ing, structure, edifice; a pile, 
mound, buttress, prop. 

Ἐνδομυχέω -ὥ, (fr. ἔνδον within, 

_and μυχὸς a recess) to lurk, lie 

,__ hid, be concealed within. 

genie Ὁ του; 6,4, (fr. same) in- 
ward, inside; retired, hidden, 
sheltered, concealed. 

“Evdov, (fr. ev in) in, inside, within, 

inwardly. Ta ἔνδον, the in- 
side. 

Ἐνδοξάζω, f. -ἅσω, p. ενδεδόξακα, 
(fr. ev intens, and δόξα praise) 
to glorify, celebrate, praise, extol. 
per. pass. ενδεδόξασμαι. 1 ἃ. 
pass, ind. ενεδόξάσθην. 

Ἐνδοξασθῆναι, inf. — Ἐνδοξασθῶ, 
“iis, -jj, Sub. 1 a. pass. of last. 

“Evdogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 
δόξα fame) noted, remarkable, 
well-known, famous, illustrious, 
renowned ; glorious, honourable, 
splendid ; generous, high spirited, 
noble ; principal, chief. 

Evdégws, (fr. last) gloriously, fa- 
mously, splendidly ; nobly, ge- 
nerously. 

Ἐνδοσθία, -wy, ra, (fr. évdov within) 
the intestines, entrails, bowels. 
Evddotyov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an exordium, preface ; a begin- 
ning, outset ; encouragement, 
imeentive ; an occasion, cause, 

source. 

Evddatpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἐνδίδωμι 


toremit) gratuitous, free, volun-|Evdbw , see εγδύνω. 


τος, -ἢγ -ov, sup. (fr. ἔνδον with- 
in) inner, interior ; innermost. 


Evdorépws, comp. Evdordrws, sup. | 


(fr. last) more inwardly, inter- 
nally, deeply, thoroughly. 
‘Evdovoy, -ov, τὸ, (fr: ev in, 

δρῦς an oak), the pith. 

“Evdpiov, -ov, τὸ, and “Ενδρυος; 
που, 6, (fr. same) the beam of a 
plough ; a plough ; the pole, yoke, 
cross trees of a cart, &c. 

Evdovwdns, -eos -ous, 6, 4, (fr. 
same) planted urth oaks, woody. 

Evduxéws, Poet. readily, willingly ; 
carefully, diligently, attentively ; 
humanely, kindly. 

‘Evdvpa, -aros, τὸ, (fr. evddw to put 
on) raiment, apparel, dress, 
clothing ; a garment, coat. ἃ, pl. 
ενδύμασι. ; 

“Ενδῦμι; same as ἐνδύνω; 2 a. ind. 
act. evéduy, -us, ~v. 

Evddpcos, corrupted for evOtpros. 

Evdvvapéw -ὥ, f. -ώσω, p. evdedvvd- 
μωκα; (fr. ev intens, and δυναμόω 
to strengthen) to corroborate, 
strengthen, confirm, establish. 
Evdvvapéopat -otpat, to grow 
strong, gain strength, be able; to 
prevail, overcome. 1 a. ind. act. 
ενεδυνάμωσα. impf. pass. eveduya- 
μοόμην -ούμην, -dov -οὔ, -όετο -οὔ- 
το. 1 ἃ. ind. pass. ενεδυναμώθην. 

Ἐνδύνοντες, n. pl. par. pres. act. of 
ἐνδύνω. 

ἘΕνδύντες, n. pl. of Ἰ;νδὺς, -ὅσα, -ὃν, 
par. pres. οὐ 9. a, act. of ἔνδυμι; 
same as 

Evdtvw, Evddw, and Ἐνδύομαι or 
"Evdipe,f. -tow, p. evdéduxa, (fr. 
ev interns. and δύνω; &c. toenter) 
to go in, enter into, penetrate ; 
to creep or steal in ; to put on, 
clothe, dress, be clad ; to invest, 
endue, confer. 1 a. act. ind, evé- 
δυσα" impr, ἔνδυσον. 2a. act. ind. 
evédvy, -us, τυ" par. evdds, -toa, 
-dv. sper. pass. ind. evdédupat* 
par. ἐνδεδυμένος. 1 ἃ. mid. ind. 
ἐνεδυσάμην" impr. εἐνδύσαι" sub. 
evdtowpat, in 2 pl. ἐνδύσησθε" inf. 
ἐνδύσασθαι" par, ἐνδυσάμενος. 

’Evovo, (fr. εν m, and δύο two) in 
two minutes, immediately, quick- 
ly, speedily, hastily. i 

Evdtover, 3 pl. pyes. ind. act. of 
ἐνδύω. 

Evods, -tca, -iv, Ἐνδυσάμενος; =n, 
τον, 566 evdtyw. 


and 


Evdtcac8a, inf. — Evdvedpevos, 


τῇ, -ov, par. — Ἐνδύσασθε, 2 pl. 
impr, 1 a. mid, —Evdveare, same 
act. — Evdtowpat, -7, -7Ta1, pl. 
-σώμεθα, -σησθε, 1 a. sub. mid, 
of ἐνδύνω or ενδύω. 

‘Evdvois, -t0s; Att. -cws, 4, (fr. 
ἐνδύνω to put on) clothing, 
dress, habiliment; the wearing 
of clothes, ‘ 
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EvéBador, -e5, -e, 2 a. ind. act. of 
εμβάλλω. 

Ἐνέβην, της» -n, 3 pl. -βησαν, 2a. 
ind, act. of ἐμβαίνω. 

Ἐνεβίβασα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
eu Bi Bato. 

EvéPAerov, impf. — Ἐνέβλεψα, la. 
ind, act. of εμβλέπω. 

᾿Ενεβριμησάμην; -w, -aro, 1 a. ind. 

mid. — EveBorp@yro, 3 pl. cont. 

impf. pass, of εμβριμάομαι. 

Eveyyvdo -ὥ, fr. ev intens, and ey- 

γυάω, which see, 

|Eveyytnoa, fon. for evnyytyoa, 1 
a. ind, act, of last. 

‘Eveyyvs, fr. ev intens. and εγγὺς, 
which see. 

Evéykavro, lon. for ηνέγκαντο, 3 pl. 

1 a. ind, mid. — ’Eveyxov, Ion, 
for #veykov, 2 a. ind. act. of 

Evéyxw, obs. see φέρω. 1 a. act, 
ind. ἤνεγκα, in 3 pl. ἤνεγκαν" 
impr. éveykov, -drw* inf, ἐνέγκαι" 
par. ἐνεγκάς. 2a, act, ind. ἥνεγ- 
κον" inf. ἐνεγκεῖν" par. ενεγκών. | 
a. mid. ind. ηνεγκάμην, -w, -ατο" 
inf, ἐνεγκάσθαι. 

Ἐνεδείξατο, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid, of , 
ενδείκνυμι. 

Ἐνεδίδου, 9 sin. impf. act, of ενδί- 
δωμι" as if from evdidéw. 

Ἐνεδιδύσκετο, 3 sin. impf. pass. of 
ενδιδύσκω. 

Evédpa, -as, 4, and “Ἑινεδρον, που, 
τὸ, (fr. ev in, and ἕδρα ἃ seat) an 
ambush, ambuscade, lying in 
wait ; treachery. 

Evedpedw, f. -εύσω, Ὁ. ενήδρευκα; (fr, 
same) to lie in wait, set an am~ 
bush; to ensnare, deceive, be- 
tray. pres, ind. act. 3 pl. eve- 
δρεύουσι. par. pres. act, ἐνεδρεύ- 
wv, n. pl. -ovres, 1 8. act. ind, 
ενήδρευσα" impr. ενέδρευσον. 

‘Evedoos, -ov, 6, 4, (fr. same) Aid- 
den, retired. 

Edéduv} -vs, -v, 2 a. ind. act. — 
Evédvoa, -as,-e,in 3 pl. evédu- 
σαν, 1 a. ind. act.—Evedicaode, 
2pl. 1 a. ind. mid. of ἐενδύνω. 

Evedvvapotro, 3 sin. cont. impf. 
pass. —Evedvvapw0n, ὃ sin, -μώ- 
θησαν, 3 pl. 1 a. ind, pass. — 
Eveduvdpwoa, -as, -εγ 1 a. ind. 
act. of evduvapdw. 

Evéecxa, for évecka, See eveixw. 
Evénxev, Poet. and Ion. for ενῆκεν, 
Ssin. 1 ἃ. ind. act. of ενίημι. 
Evejv, Ion. for ενῆν; impf. of éverpe, 

to bein. 

Ἐνεθεὶς, -etoa, -évy par. — Ἐνεθῆ- 
vat, inf, 1 a, pass. of ενίημι. 

EvéOnxa, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
εντίθημι. : Ἣν 

Βνεθίζω, ἴ. -tow, (fr. evintens. and 

- εθίζω to accustom) to inure, ha- 
bituate, accustom ; to practise, 
train. ie " 

Ἐνέθρεψα, act. Evebpepapny, as: » 
1 a,.ind, of εντρέφω. | 

ind, pass. — 


Ἐνεθυμήθην, -ns, -7, La. 
of ενθυμέομαι. . 

Eveidw, f. -copat, (fr. ev on, and 
cidw to see) to look at, upon or 
into, behold, pry into 10. examine, 
survey, observe, view, consider. | 
2a. im act. évecdov or ἔνιδον. 


4q 
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Eiveiny, -ἢςγ -15 pres. opt. of éverpt, 
to be in. Or, 2 ἃ. opt. act. of 
ενίημι. 

Ἕνεικα, Poet. for ἕνεκα. 

“Ἕνεικα, -as, -ε, per. ind, act. of 
evinut. See also next. 

Eveixw, Poet. for ἐνέγκω, obs, 1a. 
act. ind. ἤνεικα in 3 pl. ἤνεικαν; 
but Ion. ἕνεικα, and ἐνεικαν" opt. 
ἐνείκαιμιγ ταις, ται, and Hol. 
ενείκεια, -ειας, -ste* Sud, ενείκω;, 
-nsy-n* inf. ἐνεῖκαι" par. ενείκας. 
See φέρω. ᾿ 

Ἐνειλέω -ὦ, f. -ήσω, p. ενείληκα; (fr. 
εν in, and ειλέω or εἱλέω to roll) 
to roll, wrap or fold up; to en- 
velop, cover, hide; to entangle, 
involve. 1 a. ind. act. ενείλη- 
TA, -AS, τε. 

*Evetua, -as, -ε, 3 pl. “Everpay, 1 a. 
ind, act. of νέμω. 

‘Evempev, Poet. for évecpev, 1. pl. 
pres. of ‘ 

“Ἕνειμι, f. -ἔσομαι, (fr. ev in, and 
ειμὶ to be) to be in, within, at or 
among ; to tenant, inhabit, dwell 
in. “Eveort, Evéyra, see in their 
places. 

Ἕνειμι, f. =-stcopat, Ὁ. -erka, (fr. 
same, and εἶμι to go) to goin, 
enter, 2 a. ind. éviov. 

Evels, -εἴσα, -ἔν, par. 2 a. act, — 
Ἐνεῖσθαι, per. inf. pass. οἴενίημι. 

‘Evecot, 3 pl. pres. ind. of éverpr, ¢o 
bein, 

Evefyes, lon. for evetye or -yev, 3 
sin. impf, act. of evéyw. 

Eveiy9nv, της» -n, lon. tor ηνέχθην; 
la. ind. pass. —EveyOeis, par. 1 
a. pass. οἵενέγκω obs. See φέρω. 

Ἕνεκα, and” Evexey, and Poet. cive- 
ka, and -xey, for the sake of, on 
account of, because of, by reason 
of, with respect to, in regard of, 
as far as relates to or con- 
cerns. 

Evexaivica, -as, -¢ or -ev, 1 a. ind, 
act. of eykawvifw. ᾿ 
Evexd\ovr, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 

of ἐεγκαλέω. 

Evéxato, 3 sin. impf. of ἔγκει- 
μαι. 

Ἑνεκεκόλαπτο, 9 51η. pper. pass, of 
ἐγκολάπτω. 

Ἑινεκεντρίσθην, τ-ηςγ -7, 1 a. ind. pass. 
of εγκεντρίζω. 

Evekicoaov -wy, impf. act. of ey- 
κισσάω. 

Ἑνεκοπτόμην, τοῦ, -ἔτογ impf. pass. 

--Ενέκοινα, -as, -e ΟΥ̓́-ἔν,) 1 ἃ. 
ind. act. of εγκόπτω. 

Evexéret, 3 sin, cont. impf. act. of 
εγκοτέω. 

Evéxouwa, -as, -< or -ev, 1 ἃ. ind. 
act. of εγκρύπτω. 

Evexréos, -a, -ov, (fr. ἐνέγκω to 

carry) it must be borne ; ought to 

be told; should be referred; &c. 

according to the verb ¢épw. _ 

᾿ Ἑνέκυρσα; -as, -c, 1 a. ind, act. 
ZBol. of ἐγκύρω. Or by Syne. 
for evexdonoa, same of eyKupew. 


᾿ς which see. 


rat 


ελλιπαίνω. 


Ἐνελαύνω, fr. ev in, ‘and ehatvo,’ ; 


λίπανα, τας, =f, la. ind, act. of 


ENE 
impf, mid, — EvepyOnv, της) τῇ» 
1 a. ind, pass. of νέμω. 

Ἐνεμφύω, fr. ev intens, and εμφύω; 
which see. pres. inf, pass. ev- 
ἐμφύεσθαι. 

Evevijxovra, for ἐννενήκοντα. ' 

Evevijro, Lon. for ενενόητο, 3 sin. 
pper. pass of νοέω. 

Evévirev, Ion, and Evévirre, Att. 
for ἥνιπτε, 3 sin. impf. act. ὁ 
EVITTW. 4 

Evevooduev, 1 pl. cont. impf. act.— 
Evevwxaot, lon. for evevojxact, 3 
pl. per. ind. act. —EvevGv7o, for 
ενενόηντο, 3 pl, pper. pass. of ev- 
vos. 

Evskoucrdfouat, f. -doopat. p. eves- 
ουσίασμαι, (fr. ev in, and εξουσία 
power) Mid. to assume power, 
arrogate, usurp. Pass. to be 
brought under, subdued, subju- 
gated. 

Eveds, -ἃ, τὸν, mute, dumb ; deaf ; 
stupid, dull ; astonished, amazed. 

Eveorroronodpny, τω, τατον 1 a. 
ind, mid. of veorrowotéopat. 

Evéoypsv, 3 sin, 2 a. ind. act, of 
VEOX LEW. 


Everayny, -1S5~", 3 pl. Evenaynoar, 


2a. ind. pass, of εμπήγνυμι. 


Evératov, -ες, ~€, umpf. act. —Evé- 


παιξα, ~as, -ε, 3 pl. -παιξαν; la. 
ind, act. — Everaty@ny, -ns, =, 
1 ἃ. ind. pass. of cumaiZa. 

Ἐνέπαξεν, Dor. for ἐνέπηξεν, 3 sin. 
Ἴ a. ind. act. οἵ ἐεμπήγνυμι. 


Evererooréaro, lon, for ενεπεπόρτ- 
nvro, Spl. pper. pass. οἵεμπορπάω. 
Evérecov, -εςγ τε, 2 ἃ. ind. act, of 


ἐμπίπτω. 


Evererdvyvoy, -ες» -¢, impf, act. of 


ἐμπεταννύω. i : 
Ενεπηγύμην, του, -ετογ 2 ἃ. ind.mid. 
οἱ εμπήγνυμι. 


Ἐνέπλησα, -as, -ε 1 a. ind. act.— 
Ἐϊνεπλήσθην, της; hy 3 pl. Eve- 
ind. pass. οἵ 


πλήσθησαν, 1 a. 
ἐμπλήθω. 


Evérvevea,-as, -¢, 9 pl. Ἐννέπνευσαν, 


1 8. ind. act. of euzvéw. 


Ἐμπνύθην, -7s,-n,1 a. ind. pass. of 


ἔμπνυμι. 


‘ 


΄ 


ENE 


to effect or work in; to protuce 
or cause to be in; to engender, 
generate, beget. 

Ενέργεια; «ας, }, (fr. ενεργὴς power- 
ful) force, power, efficacy, virtue, 
energy, effectual working or ope- 
ration. ᾿ 

Evepyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ενήργηκα, 
(fr. same) to operate, act, work, 
be employed in ; to effect, perform, 
Sulfil, accomplish ; to act inter- 
nally, produce in, cause to arise 
in. 1 ἃ. ind. act. evijpynoa. 
impf.. pass. ενηργεόμην -ούμην, 
-ἔου -οὔ, -ἔετο ~EiTO. per. pass. 
ind, ενήργημαι. 

Eveoyij, ἃ. sin. mas. or neut. pl. 
cont. of ἐνεργής. 

Evépynpa, -ἅτος; τὸ, (fr. eveoyéw to 
operate) an operation, . effect, 
product; action, agency, cause, 
means ; an affection, disposition, 
passion. pl. ἢ, ἐνεργήματα, 5. 
-μάτων. 


᾿ 


and ἔργον work) active, working ; 
powerful energetic, efficacious ; 
moving, affecting, disposing, in- 
clining. 

Eveoynrtkos, -i), -ὃνγ (fr. last.) enere 
getic, active, efficacious, power- 
Ful; able. . 

Ἐνεργὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. εν in, and 
ἔργον work) active, working, re- 
lating or appropriated to work ; 
effectual, able. Subs, an opera- 
tor, artist, mechanic. 

Eveoyds, (fr. last or ἐνεργὴς effec- 
tual) actively ; effectually, com- 
pletely ; powerfully, ably. 

Ἔνερθε, and “Ἔνερθεν, (fr. ev in, and 
éoa the ground) in the earth, 
beneath, below. 

‘Evepos, -a, -ov, (fr. same) low, 
sunk, deep ; in the earth, under- 
ground, infernal. ‘Evegot, -wy, 
of, the shades, ghosts, departed 
souls, the fictitious beings of the 
lower regions, 

Evéprepos, -α, -ov, by Sync. for 
ενερότερος, (comp. of last) lower, 
eon, nether. 


EverddiGov, -cs, -ε, impf. act. of|Evépyouat, Poet. for εσέρχομαι or 


ἐμποδίζω. 


Ἑνεποιησάμην; -w, -ατογ 9 pl. Eve- 
ποιήσαντο, 1 ἃ. ind. mid. of ἐμ- 


ποιέω. 
Evéroot, Dor. for ενέπουσι, 3 pl. 
pres. ind. act, of evérw. 


EvéronOov, -εςγ- Ἔν impf. act.—Evé- 


mona, -as, -c, 1 a, ind. act. o 
ἐεμπρήθω. 


Evénrvov, ~es,-, impf, act.— Evér- 
τυσα; -as, -€,1 a, ind. act. — Ev- 


ἐπτύσθην, -ης, -n, 1 8. ind, pass. 
of curtiw. 


Evérw, and Poet. Evvérw, (fr. ev 


intens. and érw to say) to ad- 
dress, speak to; to charge, en- 
join ; to chide, rebuke, threaten; 
to speak, say, tell ; torepeat, sing, 
celebrate; to abuse, calumniate, 
slander, Or (fr. Zw to follow) 
to follow, go after, pursue. par. 
pres. act. evéxwy. 


 |Evepydfopar, (fr. ev in, and epyd@o~ 


εἰσέρχομαι, which last see, pres, 
inf. mid. ενέρχεσθαι. 

‘Evecay, 3 pl. 2 a. ind. act. of evin- 
μι. Or by Syst. for ενῆσαν, 3 
pl. impf. of ἔνειμι, to be in, 

Evecta, -as, %, (f. next) counsel, 
advice, deliberation ; a hint, sug- 
gestion. ᾿ 

“Eveots, ~cos, Alt. -εως, ἥ, (fr. ενίημι 
to send in) an introduction, send- 
wng or pulling in; a suggestion, 
hint, intimation. 

Ἐνεστάγμην; -f0, -Kro, pper. pass, 
of ἐνστάξω. 

Evéorat, by Sync. for evécera, 3 
sin. f, ind. of ἔνειμι, to be in, or 
of ἔνεστι. ‘ 

Eveoredros, Ion. for ἐνεστῶτος, g. 
of eyecras, by Cras. for everrdws, 
mid. or by Sync. for ἐνεστηκὼς; 
act. par. per. of ενίστημι- 

Evéornka, -as, =e Or -ev, per. ind. 

act..— Eveorjoovra, 3 pl. if, 


Evepdpny,-ov, -ετο, 3 pl. Ἑνέμοντο, “μαι to work, τς ἔργον ἃ work)| ind. mid. of ενίστημι. 
ἑν 3 


” 
ὡ 


Evepyis, -ἕος -οὖς, 5, fh, (fr. ἐν ἴῃ, 


ENE 


ENH 


ENO 


Eveornkas,-via, -ds, 2. sin. Eveorn- Evéyoas, 9 sin, impf. act. of ey~|’Evnoa, -as, Le, 1 a. ind. act. of 


κότα; par. per. act. ofsame, See 


ἐνεστώς. 
“Ἔνεστι, (impers. of ἔνειμε to be in) 
it 1s possible, τὲ may be, 


Eveoras,-via, -ὃςγ (cont. fr. eveorn- 


χράω or ἐγχραύω. 


4 
VEW. 


Evexyvedgw, f. -ἅσω, (fr. ἐνέχιρον Evijcay, 3 pl. impf. of ἐνειμι, to be 


a pledge) to take a pledge or 
pawn; to secure, bind; to ‘give 
earnest, engage, bind one’s self. 


KOs, par. per. act. of ενίστημι to Eveytoaopa, -ἅτος; τὸ; and Eveyv- 


impend) impending, instant, ur- 
gent, present, at hand, near. 
Eveot@ra, Ἑνεστῶτος, Ἐϊνεστῶσαν; 
cases of last. 
Ἐνετειλάμην, -w, -aro, 1 a. ind, 
mid, of ἐντέλλομαι. 
Evérn, -ns, ἢ» (ft. ενίημι to put in) 
a buiton, buckle, clasp. 
Everia, -asyj, Henetia,now Venice. 
‘Everds, -οὔ, ὃ, ἡ» α Venetian, Ve- 
netian, Venetian blue. 
Everiyxavor, -ἔςγ ~€, impf. act. of 
. ἐντυγχάμω. 
| Ἐνετύλιξα, -as, -e, La. ind. act. of 
εντυλίττω. 
Evéruyov, -es, -e, 2 a. ind. act, of 
ἐντυγχάνω. 
. Ἐνεῦδεν, Dor. for ενεύδειν, pres. 
inf. act. of ενεύδω. 
Evevdokipéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εν in- 


tens. and evdoxipéw to celebrate); 


to get great credit, gain reputa- 
᾿ tion, become famous, be celebrated. 

Evevow, ἴ.-ευδήσω, (fr.evin,andeddw 
to sleep) to sleep at or in, to lodge, 

Evevdoyéw -6,f. -ἤσω, p. ενευλόγη- 

kay (fr. εν intens. and evroyéw 
to bless) to bless in. or by, bring 
a blessing upon, cause huppiness 
to,Make prosperous. 1. f. pass. 9 
pl. ἐνευλογηθήσονται. 

*Evevoa, -as, -2, 3 pl. “Epevoay, 1 
a. ind, act. of νέω te swim, or 
vetw to nod. . 

Evevppaivopar, (fr. ev in, and ευφραί- 
νομαι to exhilarate) éo rejoice in, 
take delight in, enjoy. 

Ἐνεφάνισα, -as, -e, Spl. -vicav, act. 

| —Evedavicdny, -n5, τη, 3 pl. Ever 


φανίσθησαν; pass. 1 ἃ. ind. of ep-| 


φανίξω. 

Evspooeduny -ούμην; ~éov -οὔ, -éero 
-εἴτο, impf. pass. of eudopéw. 
Evidoaga, -as, -ε5 3 pl. Evépoagay, 

1 ἃ, ind. act. of εκμφράσσω. 
Ἑνέφυν, -vs, -v, 2 a. ind. act. of 


έμφυμι or ἐεμφύω. 


pucpods, οὔ, δ, (fr. last) a pledge, 
paun, morigage, security, surety, 
bail ; earnest, engagement. 

Evéyioov, -ov, τὸς (fr. εν in, and 
εχυρὸς secure) a pledge, pawn, 
surely, earnest, 

Evéyw, f. ενέξω, (fr. same, and ἔχω 
to hoid) to impend, hang over 
head, urge, press; to -resent, 
quarrel, take ill, have a spite 
against, bear ill will to; io keep 
in mind, remember; to engage, 
occupy, employ. ἘΣνέχομαι, to be 

held, bound, obliged ; to be con- 
Jined ; to submit, be subject or 
liable to, 

Evéwoos, uncertain, doubtful, du- 
bious, unresolved, undetermined, 
in SUSPENSE. 

\EvGevyvtw, f. -ξω, (fr. ev in, and 
ζευγνύω to harness) totyoke, kar- 
ness, couple, join, tie together. 

‘Evy or “Evy, -ns, fy viz. ἡμέρα; 
‘(fem. of “Evos old) the last day 
of the month, the new moon, a 
month ; the end of, οἱ late part 
of the day, evening ; ar of life, 
old age. ' 

Ἐνηβητήρια, -ων; τὰ, (fr. same, and 
ἡβητήριον ἃ school) halls or aca~ 
demies for liberal exercises; re- 
sorts of pleasure or amusement. 

Evijdpsvov, -ss, -é, impf, act. of eve- 
δρεύω. ͵ 

Evjeta, -as, i, (fr. ενηὴς kind) kind- 
ness, benignity, courtesy, good- 
ness, bounty ; gentleness, meek- 
ness, mildness, clemency. 

Evijev, Poet, for ενῆν, impf. of éver- 
pt, to be in, 

Evnéos, g. sin.,of 

Ἑνηὴς, -é05 -οὔς, δ, ἡ, (fr. ev intens. 
and εὺς good) kind, benign, 
courteous, bountiful ; calm, meek, 
mild, gentle, placid. 

Ἑνηθῆναι; inf. of EvyOnv, -ns, τη, 1 
a. ind, pass. of ενίημι. 


in. 

Ενῇσαν, 9 pl. 1 ἃ. of ένειμι; to go in. 

Evjcev, inf. —Evjow, ind. 1 ἢ, 
act. of evinpe, 

Evnxéw -@, (fr. next) to make re- 
sound, play upon; to repeat, in- 
culcate, impress. pres, pass. evn- 
χέξομαι -οὔμαι. 

Ἕνηχος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
ἤχος ἃ sound) sounding, resound= 
ing, sonorous’; loud, shrill. 

Ἔνθ’, for pee Dor. for ελθὲ, 2 ἃ. 
impr. act, of ἔργομαι. 

‘Ev0’, also for ΓΑ 

Ἔνθα, (fr. sv in) here, there, them, 
where. ‘Ev@a καὶ ἔνθα, here and 
there, on both sides, 

Ewidde and Att. Ἐνθαδὶ, (fr. last, 
and de towards) here, hither, 

Ἐνθᾶκεν, (fr. same, and κεν. -soev- 
er) then, then truly. 

“Ενθάκησις; -tos, ἣν (fr. ev in, and 
Saxéw to sit) aresting place. 
Ἐνθάλπω, f. «ψω, (fr. εν in, and 
SdArw to cherish) to nourish, 
Seed, maintain ; to love, caress ; 

to espouse, favour. 

‘EvOdnep, (fr. ἔνθα there, and’ πὲ 
though) where, when; there, 
then indeed, 

Ἐνθαῦτα, Ion. for ἐνταῦθα. 

Ἐνθάπτω, f. -φω (fr. ev in, and 
ϑάπτω toconceal) to bury, inter. 
2 ἃ. par. pass. evragets. 

‘Ev0e, (fr. ev im, and Se from) 
where. 

EvOedfw, (fr. ἔνθεος divine) to di- 
vine, foretell, prophesy, be in- 
spired. ᾿ 

Ἔνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἐντίθημι to 
put on or in) @graft, ction ; acol- 
lar, garland, wreath, 

Ἐνθέμεν, lon.— Ev@épevat, Dor. for 
evOcivat, 2a. inf. act. — Ενθέμε- 
vos, par. 2 a. mid. of evriOnpi. 

Ἔνθεν, EvOévds, (fr. ἔνθα here) 
hence ; thence; whence; on this 
side, on that side; after, after that. 

Ἔνθεο, lon. for evéeco or ενέθου, 2 
sin, 2 a, ind. mid. Οὐ for ἐν- 
θεσο, 2 a. impr. mid. .of εντίθημι. 


Evedtonoa, -as, -c, 1 a.ind. act. of | Evijca, ~as, -c, 1 a. ind. act. of|’Ex9cos, -ov, 6,4, (fr. εν ἴῃ, and ϑεὺς 


. ἐμφυσάω. 

"Evey’, by Apos. and a following 
aspirate, for ἕνεκα. 

Ἐνεχάραττον; -ες; -2, 
εὐχαράτῳ OF -cow. 

Evéysa, τας; τε) la. 
ἐγχέω. 


ind. act. of 


same; 
Evijdata, -wy, τὰ, (fr. evehatvw to 
drive in) the sides of a ladder. 


impf, act. οἵ] Ενῆμαι, (fr. ev on, and ἦμαι to sit). 


to sit or rest upon; to fix, settle 


or fasten upon, par. pres. pass. 


ενήμενος. 


Evévew, pres. inf. act.— Ενέχεσθε, Ενημμένος, -n, τον, par. per. pass. 


2 pl. pres, ind. or impr, pass. of 


of ενάπτω. 


a divinity) divine, holy, heaven 
ly ; inspired; presaging, fore 
telling. 

‘EvOes, 2 ἃ. impr. act. of ἐντίθημι. 

‘EvOegts, tos, Att.'-cws, ἡ, (fi. evré 
θημι to put on) a pulting or lay 
ing on, imposition ; a bit, mouth= 
Sul. 

‘Ev0cros, -ov, 6, f, (fr. same) laid 


ενέχω. Ἐνῆν, -ἧς, τῇ or τῆν, impf. οὔένειμι,,) on, put in, engrafted; added, 
Ἐνεχείρεον -avv,-es ets, -ce -e1,| to be in. additional, a 
impf. act. — Ἐνεχείρησα, 1 a.|Eviyo0a, -as,-e, per. ind, mid, of Ενθεῦτεν, fon. for ἐντεῦθεν. 
ind. act, of eyyerpéw. evavOéw. EvOijKny της; ἣν (fr. ἐντίθημι to put 


Ἐνέχεσθαι; pres. inf. pass, of evéxw. 

Eveyetaro, for ἐενεχεύσατο; 3 sin. 1 
«ἃ. ind. mid. of ἐεγχέω. 

Ἐινεχθεὶς, -cioa, -év, g. fem. -θείσης, 


Evivoya, -as, -ε) Att. for ἔνοχα; 
per. ind, mid, of φέρω. 

Evjoa, -as, τε) act. aap Ἐνῃράμην, 
-w, -ατο; mid. 1 ἃ. ind. of εναίρω. 


in) a deposite, pledge. bs 
‘Ev 07s, “EvOor, &c. Dor. for ἔλθῃς, 


2sin. 2a. sub, act. ἔλθοι, 3 sin. 


Dita opt. act. of ἔρχομαι. 


— «a 


ἡ 


i 


by 
w 


\ ° i oil 1 ΄ By 
a. fem. -θείσαν, par.—Eveyetny, |Evnoyetro, 3 sin, cont. impf. pass.|EvOopéw -ὥ, (fr, ev on, and ϑορέω — 


opt. --Ἐνεχθῆναι, inf, --Ενέχθη- 
τι, impr. — Ἐνεχθῶ, sub. οἵ 


— Ἐνήργησα; -as, -ε Οἵ -ev, la. 
ind, act. of evepyéw. é 


nvéyOny, ind. 1 a. pass, of svéyxw,| Βινηρξάμην, -w, -ατο, 1 ἃ. ind, mid. 


obs. see φέρω. 


of evdoyopat. 


(204) 


Ny, ἃ 


to spring) to leap upon. 
bedi. Ton. for evéGopor, 

ind. act. of last. _ ; 
Ἔνθου, Ion, for evéBov, 2 sin. 2 a, 


"4 


i 
2 a 


ENO | ENI ENN 


‘ 
with a breastplate or coat of mail,| ενέπω or ενίπτω. pres. inf. evrs# 
in arniour, mailed. πεῖν. 2 a. ind, ἐνισπον, =£5, -ξ- 
‘Er, (for ἔνεστι, 3 sin. or éveot, 9) Ενισσέμεν, Ion, for ενίσσειν, pres. 
pl. pres. ind. of évecue, to be in.| ἰηΐ, act. of . 
r for sori or εισὶγ 3-pl. of expt, |Evioow, (fr. evirrw to chide) to ter- 


ind, mid. Or it is 2 a. impr. 
mid. of evri@npe. 
“Ἔνθους, cont. for ἔνθεος. 
EvOovordéw or -dw -ὥ, f. -dow, p- 
, κακας (fr. ἐνθεὸς -ovs, inspired) to 


be actuated by a divine tmpulse,| ἴο be.) there is. rify, frighten ; to chide, rebuke, 
or by the belief of it, to be in-|Evi, Poet. for ev. blame ; to revile, abuse, provoke, 
spired or think so; to rave, rant, |*Evi, d. of εἷς. affront. 
EvOoveracpds, -οὔ; δ, and Εἰνθουσία-  Ἐνιαύσια, (fr. ἐνιαυτὸς a year) an- Ενιστάνται, 3 pl. pres. ind, mid, of 
σις, ~tos, Att. -cws, ἡ») (fr. last) a} nually. ὃ ‘ Ενίστημι, f. EVvOTHOW, Ρ. ενέστηκα, 
divine impulse or the ἱπιαρτηπαίιον Ἐνιαυσιαῖος; -α, τονγ (fr. same) of (fr. ev on, and torn to place) to 
of it, religious frenzy, fanaticism;| one year’s age, growth, &c. stand by, be present, near at hand ; 


elevation of fancy, enthusiasm. 


Ἑνιαύσιος; -ου; 5,4, (fr.same) year-| to urge, press, persist, persevere ; 
EvGovcracrijs, -οὔ, 6, (fr. same) an 


ly, annual, done every year, anni-| to hang over, impend, threaten; 


enthusiast, fanatic. versary. to establish, institute, par. per. 
EvOovotacrikds, -1), -dv, (fr. same) |Evavrivw, (fr. same) to spend the} act. eveornnds, by Cras. eveoriis,. 
inspired ; possessed, fanatic ;| gyear, pass a year. -Goa, -d5. 2 a, ind. act. evéornv. 


Eviavrds, -οὔ, 6, ἡ» (fr. evt Poet. for] 1 f. mid. ἐνστήσομαι. 
ev in, and αὐτὸς same) a year. |Evioyoua, see evioxw. 
Ἐνιαχῆν Eviaxod, (fr. ἕνιος some) EvcyvoiZonat, f. -ἴσομαι, p. evice 


frenzied, raving ; enthusiastic, 
of a warm temper or heated ima- 
gination. 


Ἐμθουσιαστικῶς, (fr. last) enthu-| somewhere, anywhere. χύρισμαι, (fr. ev on, and ἐσχυρὸς 
siastically, fanatically, franticly.|Evideiv, inf. —Evidav, par. 2 a.) strong) to urge, press, lean hard 
EvOovorddns, -ξος -ovs, 6, ἦγ) See ev=| act. of eveidu. upon; to persist, persevere; te 
θουσιαστικός. “Ἐνιδρυς, -vos, ἣ, perhaps rather| rest, rely, depend upon, trust to. 
Ἐνθρέψασθαι, 1 a. inf. mid. of ev-| ἕνυδρις, (fr. ev in, and ὕδωρ) νίσχυσα, -as, -c or -ev, 1 a, ind. 
τρέφω. water) an otter. act. — Ενέσχύων; par. pres. act. 
Ἑνθρονίζω, f. Yow, (fr. ev on, and|’Evev, 3 sin. of Evcov, τες, -e, 2 a.| οἵ 
ϑρόνος a seat) to enthrone, place} of ἕνειμι; to go in, Ἐνισχύω, f, «ὕσω, p. ενίσχυκα, (fr. 
on @ throne, invest. Ἰυνθρονίζο-  Ἐνιέναι, pres. inf. act. —Evfere, 2} εν intens. and ἰσχὺς strength) to 
pat, to mount a throne, reign. 1] pil. pres. impr. act. of ενίημι. strengthen, corroborate, confirm, 


a. ind. pass. εγεθρονίσθην. 

Ἐνθρύπτω, f. -ψω, (fr. ev intens, 
and ϑρύπτω to break) to diminish, 
lessen, abate, impair; to rub, 
wear, grind, grate. 1 a, ind. act. 
ενέθρυψα. 

Ἐπνθυμέομαι -odpat, f. -ήσομαι; p. εν- 
τεθύμημαι, (fr. ev in, and ϑυμὸς 
the mind) ἐο keep in mind, think 
upon, ponder, meditate, reflect, 
1 a, pass. ind. ἐνεθυμήθην" sub. 
ἐνθυμηθῶ, 3 pl. ἐενθυμηθῶσι" inf, 
ἐνθυμηθῆναι" par. ἐνθυμηθεὶς, g, 
-EVTOS. . 

Ἐνθύμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
thought, conception, imagina- 
tion; a device, invention, con- 
trivance; a logical argument 
called enthymeme. 

Ἐνθύμησις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
same) thinking, thought, reflec- 
tion, meditation. 

EvOupnréos, -a, -ov, (fr. same) to 
be thought of, is to be considered, 
&c, according to the verb. 

Ev@vpia, -as,, andyEvOd,007, του, 


Evisov -ovuv, -ces -ets, -ce -et, impf.| establish. 
act. of ενίημι, as if from eviéw. | Evioya, (fr. ev intens. and ίσχω to 
Evingt, f. -éow, p. -ecka, (fr. ev m,| hold) io check, stop, stay, hine 
and tne to send) to send, throw| der ; to resist, withstand. Evio- 
or put in; to insert, thrust m,| your, to cling, adhere to. Itis 
put among ; to- pour in, infuse,| used by the Ionics in the senses 
‘miz, dilute; to cause, incite,| of κατέχω, which see. 
urge. impf. evinv, and evicov -ovy,|’Evipev, 3 sin, act. —Evdpnr, 
as ® fr, eviéw. 2 ἃ. ind. act. ενῆν.] -w,-aro, mid. 1 ἃ. ind. of vizrw. 
Evika, © sin. — Evixwy, 3 pl. cont.| Kvvderes, and Poet. Exvderes, (fr. 
impf. act. of νικάω. “ ἐννέα nine, and ἔτος ὃῳ year) for 
Ἐνικάτθεο, Poet. for. ἐγκατάθεσοϊ nine years; every ninth year. 
or εγκατάθου; 2 ἃ. impr. mid, οἵ Evvaérngos, -ov, 6, ἧ, (fr. same) of 
εγκατατίθημι. nine years, continuing nine 
Evixnoev, 3 sin, —Evixnoay, 9 pl.) years. 


Evix\dw (fr. evi Poet. for ev in, and| of or for nine years, mine years 
κλάω to break) to break in pieces,| old, long, &c. 
break down, quell; to cross,|Evvaioecy, Poet. for evaipey, pres. 
thwart, oppose. inf. act. of evatow. 
‘Evtxpos, του; ὃ, i, (fr. ev in, and|Evvatw, (fr. ev in, and ναίω to 
ikpds moisture) moist, wet, damp,| dwell) to live in, inhabit, 
juicy. ἙἘννακοσιαστὸς, -ἣ; -dv, (fr. next) the 
Evexvéopat -ovpat, f. -ἰίξομαινγ (fr. εν)] nine hundredth. ᾿ 
in, and ἱκνέομαι to come) to en-|Evyaxéotot, -at, -a, (fr. ἐννέα nine, 
ter, come in; to pierce, pene-| and -κοσίοι the termination of 


τὸ, (fr. next) thought, remem-|, trate, insinuate. hundreds) nine hundre.. 
brance, recollection ; subtilty ; ani-|"Evikds, =, τὸν, (fr. εἴς one) sole,|Evvas, -ddos, ἡγ (fr. ἐννέα nine) the 
@ mosiiy, grudge ; anaiety. single, singular, © number nine ; a set or company 
Ἐνθύμιος, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and|‘Evexés, (fr. same) singly, several-| of nine; the ninth day. 
ϑυμὸς the mind) thought upon,| ly, one by one, Evvaraios, -a, -ov, (fr, next) every 
considered, minded, remember-|’Eviot, ~at, τὰ, (perhaps fr. ἔνι] ninth day, on the ninth day. 
; ed 3 longed for ; dear, desired. there, of who) some. ‘Evvaros, -n, -ov, (fr. next) ninth. 
Ev@ipos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) at-|Evfore, (ff. last, and ὅτε when)|Evyéa, indecl. nine. 
tentive, ready, quick, prompi,| sometimes, now and then, Evved Boros, -ov, 6,4, (ff. ἐννέα nine, 
quiet ee } spirited, lively, ani-|Evind, -ἄς, ἁ, Dor. for and βοῦς an ox) of nine cows ; 
mated, ὶ 


Ἐνιπὴ, «ἧς, fy (ft. cvinrw to ups} worth nine cows or nine pieces of 
.- “>. ‘ 
braid) blame, rebuke, chiding. || money, each worth or stamped 
Ἐνιπρήθω, Poet. for εμπρήθω. | with a cow. 


Ἐνθυμόω -ὥ, (fr. same) to provoke, 
excile to anger. 
᾿Ἐνθυσιάξω, f. -ἅσω, p. ἐεντεθυσίακα, 
_ ft. cy intens, and ϑυσιάξω, which 
hy, See. . 


*Ev0w, Ἐνθὼν, ὅτε. Dor. for ἔλθω, 


ἔπω to speak) to say, tell, de-| δέκα ten) nineteen. 
clare; to chide, rebuke, blame, Ἐψνεακαιδεκαετηρὶςγ -ἴδος, 1, (fr, 
reprove. per. ind. mid, ἤνιπα,ρ)] last, and éros a year) the Me- 


sub. ελθὼν, par. 2 a. act, of ἐρ-] and Poet. ηνίπαπα. tonic cycle of nineteen years. 

χομαι- ἐν ' _ ΠΕ νισκήπτω, Poet. for ἐενσκήπτω. Evveaxardéxaros, -n, -ov, (fr. ἐννέα 

νθωράκιος, =O, ὃ, Ny (fr. ev in, |Eviczw or Evoréw, (fr. ev intens.| nine, καὶ and, and δέκατος tenth) 
οὐ and ϑώραξ a breastplate) arme and icrw for ἔπω to say) same as nineteenth, ‘ 
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. la. ind. act. of wkd. Evvaerijs, -ἔος.-οὔς, 5, ἡ, (fr. same) 


Evizra, f. -a, (fr. ev agamst, and| Eyveakaidexa, indecl. (fr. same, and 


=~.) So 


ENN 


“EvvearXirios, -ov, 5, §, (fr. same,|’Evvos or “Evvos, -ἢ, τον, see évos. | 


and κλίνω to recline) a chamber 
furnished with nine couches; a 
table for nine couches or seats. 

Euredkoovvos, -ov,, (fr, same, and 
“κρουνὸς a spring) ‘the public foun- 
tain at Athens, iflowing through 
nine pipes; pipe-water, spring- 
walter. 

‘Evvedviyes, and Peet, avivuyes, 


ENO 


“ 


Evvocéuev, Poet. and Ion, for εμό- 
cat, 1 a. inf. act. of εγνόθω. 

Evvociyatos, -ov, δ, (fr. ενόω -to 
move, and γαῖα the earth) earth- 
shaking, earth-quaking, an epi- 
thet of Neptune. 


Evvocidas, -a, 6, Poet. and Dor. 
(fr. same, and 6a, Dor. for γῆ 
the earth) same as last. 


(fr. same, and νὺξ a night) of|/Evvoccetw, f. -εύσω, p. ἐννενόσσευ- 


or for nine nights, nine nights 
long, 

Evvedoreyos, -ov, ὃ, %, (fr. same, 
and στέγη a floor) of or with 
nine fioors, lofts or stories. 

Ἐγννεάχειλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and χεῖλος a lip) Yaving nine 
pairs of lips, with nine mouths or 
“voices. 

ΞἘννεάχτλοι; -at, -a,' (fi. same, and 
χίλιοι ἃ thousarid) nine thou- 
sani, 

“Evrevjxovra, (fr. ἐννέα nine, and 
-kovra ‘a ‘decimal :terminat on) 
minety. Ἄνα 

ἱΦυννενηκοντάετης: ~ov, ὃ, hy (fr. list, 
vand ἔτος a -year) ninety ye irs 
old. 

Ἐννεὸς; -d, "ὃν, (fr. ev in, and atiw 
to cry) confounded, astonishe 1, 
astounded, stupified, struck dum ), 
speechless. 

“Evveze, Poet. and Ion. for ἕνειπε, 
3 sin. 2 a. ind, act. — Evvérere, 
Poet. for svérere, 2 pl. pres. ind. 
act. of evérw. 

‘Evvérowca, Dor. for ἐνέπουσα; fem. 
par. pres. act, of same. 

“Ἐννέσια; -as, §, for ενέσια, d.. ph. 
Ton. evescinot. 

Evystw, f. -εύσω, p. evvévevea, (fr. 
εν to, and νεύω to nod) to nod to 


4 


ka, (fr. sv in, and νοσσεύω to 
nestle, th. véoogos a young bird) 
to build a nest, hatch, breed. 

"Evvipt, ‘Evvtw or "Ew, f. ἔσω, p. 
cika, to put on, clothe, dress, 
cover, wrap; to sit; to seat, si, 
lay, place, set up, erect. 1 a. 
ind. act. eica, in 3 pl. εἶσαν. 1 a. 
mid. ind, εἰσάμην, -w, -ἅτο" par. 
εἱσάμενος. per. pass. εἶμαι. pper. 
pass. εἴμην. 

“Ἑννύμην, -voo, -vr:,impf. pass. or 
mid. of évyype. 

‘Evviyor, and Εννύχιον, (fr. next) 
by night, in the night; in dark 
night. 

“Evviyos,-7; -ov,and Εγννύχιος,-ου; 
ὃ. ἡ. (ff. sym, and νὺξ the night) 
nocturnal, nightly, by night. 

Εννυχώτερον, (comp. of last) far 
advanced in the night, towards 
morning, early. 

“Evvitw, see évvipt. 

Evvv, -dos -ots, 4, Poet. for Eviw. 

Evvaécas, Ion. for ἐννοήσας, par. 1 
a. act. of ἐννοέω. 

Ἑνύδιος, -ov, 6, 4, (fr. εν in, and ὁδὸς 
a road) by the road’s side, dwell- 
ing near the road ; on che road, 
by the way, coming, mecting. 

Evénoa, as, -c, 1 ἃ, ind, act. οἵ 
νοέω. 


ENO 


and ὁμιλέω to converse with) to 
keep company or be intimate 
with, converse, haunt, frequent. 
1 a. ind. act. evopidnoa, -as, -& 

‘Evov, -ovtos, τὸ, (neut. of ὧν par. 
pres. of εἰμὲ to be) that which is 
tn or contained ; what there is 
power over, own, belonging ; what 
is allowable, permitted, lawful, 

_ right, 

Evootcav, for svootv, 3 pl. cont. 
impf. act. of voéw. 

Ἑνοπὴ, iis, 5, (fr. evérw to say) 
noise, clamour, confused sound. 
Also Enopé, a woman’s name. 

Ἐνοπλίζω, f. -tow, fr. ev in, and 
ὑπλίξω, which see. , 

Ἑνόπλιος, and “Ἄννοπλος, -ου, ὃ; ἢ, 
(fr, same, and ὅπλον arms) arm- 
ed, in arms. Subs. an armed 
man, soldier, 

Εἰνοπλισθῶ, -ἧς, -ἢ, 1 pl. Ἑνοπλισ- 
θῶμεν. 1a. sub. pass. of evordiZw. 

Evoodw -ὥ, f. -Gow, p. ενώρᾶκα; (fr. 
ἐν on, and ὁράω to look) to look 
or have a look; to look upon, 
enspect, examine ; to observe, at- 
tend to, consider, vres. inf. act. 
Evopdely -ᾧν. 

Evéoxtov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ὅρκιον an cath) an oath; a com- 
pact, solemn engagement. 

Evéoxcos, Poet. for “Evopxos, -ov, 5, 
4, (fr. ev in, and ὄρκος an oath) 
sworr, atlested, asserted or prov- 
ed by an oath; bound by an 
oath ; sanctioned, authorized. 

Evéeyas, -a, 6, Der. for 

Ἐνόρχης, τεὸς, “Evopxos, που, and 
“Ἑνορχις: -tosy 6, (fr. ev in, and 
άρχις a testicle) having testicles, 
not castrated, male, g. pl. evop- 
χέων -Ov. 


or at, beckon, sign to, signify, in-|Evé0w, fr. εν intens. and 60w,|Evdoyws, (fr. ενόρκιος sworn) by 


timate, 


which see. 


or with an oath. 


Evvéwoos, -ov, 5, 4, (fr. evvéa nine, Ἑνοικειόω -&, (fr. same, and orxerdm | Evépa, f. -wod, and Aol, -όρσω, p. 


and Moa time) 97) nine years, 
nine years old, long, &c. 

"Ἔννη or “Evyn, see évy. 

Ἐννῆμαρ, (fr. evvéa nine, and ἤμαρ 
a day) for nine days. 

“Ἕννηφιν, (fr. ἔννη late, by Poet. 
Parag.) the day after to-morrow, 

Evvotw -ὥ, fi. -jow, p. ἐννενόηκα, 
(fr. ev in, and νοῦς the mind) to 
think upon, revolve, reflect, con- 
sider ; to perceive, observe, re- 
mark ; to recollect. 

Evvénpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
thought, purpose, design, inten- 
tion; @ notion, idea, conception. 

Evv6noa, Poet. for ἐνόησα, 1 a. ind. 
act. οὗ νοέω. 

Ἕννοια, -as, ἧς (fr. ἐεννοέω to con- 
sider) thought, thinking, mus- 
ing, *eflection, consideration ; a 
thought, sentiment. 

*Evvopa, (fr. next) legally, lawful- 
_ly, legitimately. 

“Exvvopos, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
νόμος law) lawful, legal, legiti- 
mute; obedient, amenable, sub- 
missive, 

*Evvoos -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and νοῦς the mind) intel- 
higent, knowing, sagacious ; wise, 
discreet, prudent, ‘sensibleg 


to familiarize) to make familiar, 
familiarize, habituate ; to instil, 
insinuate, impress, inculcate. 
pres. inf. act. εἐνοικειόειν -οὖν. 1 
a. inf, act. εἐνοικειώσαι. 

Evoxetrw, 3.sin. cont. pres. impr. 
act. of 

Evorkéw -6, f. -σω, p. ενῴκηκας (fr. 
ev in, and orkéw to dwell) to in- 
habit, live in or at, dwell in, 
lodge. par. pres. act. cvotkéwy 
-Ov, -ἔουσα -οὔσας -ἔον -οὖν. La. 
ind. act. ενῴκησα. 

Evoiknots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) an inhabiting, living in, 
dwelling at, residence. 

Ἑνοικίξζω, f. -tow, (fr. ev mm, and 
οἰκίζω to build) to settle, place, 
fix in a residence; to domesti- 
cate; to take in, receive, enter- 
tain. Ἶ ἃ. act. ind. ενῴκισα" impr. 

* ενοίκισον. 

‘Evorxos, -ov, 6, §, (fr. same, and 
οἴκος a house) a native, inhalnt- 
ant; an inmate, domestic; a 
lodger, sqjourner. 

Ἑνόμιζον, nes, -ε, act. — Ἐνομιζό- 
μην; τοῦ; -ET0, 9 pl. -ζοντο, impf., 

“pass, — Ἑνόμισαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, 
act. of νομίζω. 

Evopiréw -ὦν (2083 (fr. εν among, 
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-dpka, (fr. same, and dow to 
rouse) to raise, excite, stir up, 
animate. Evépopat, to be excited, 
_arise; to rush on, attack. 1 a. 
ind. act. ἔνωρσα. pper. pass. 
ενώρμην. Σ 

νὸς, g. οἵ εἷς. , 

Ἔνος, and "Evos, also “Evvos, and 
"Evvos, -ov, ὃ) @ year. 

‘Evos, and “Bwos, -n, -ov, (fr. last) 
ennual, yearly, every year; a 
year past, old, out of date; pass- 
ing, changing, transient. ’*Exy 
καὶ νέας ViZ. ἡμέρα, the last day 
of the lunar month, when the 
old and new month were blend- 
ed together, 

Evéceov -ουν; -ξες -εἰς, ce -et, Impf. 
act. of νοσέω. 

“Evoats, -tos, Att. -ews, 9, (fr. ἐνόω 
or ενόθω to move) motion, mov- 
ing, movement; a quivering, 
shaking. 

EvootpvudXos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. ἐν ἴο 
move, and φύλλον a leaf) leaf- 
shaking, leafy, shady. 

EvoctyOwy, -ovos, ὃ, (fr. same, and 
χθὼν the land) earth-shaking, 
earth-quaking. An epithet of. 
Neptunes * ety jes 

EvoopicOnoav, Spl. i a. ind. pass. 


ENT 


- Ἐνοσφίσατο, 8 5ἰη, 1 ἃ. mid. off lengthening ; a straining, exer-|Evrectépyos, -ov, by ἡ 


γοσφίζω. 
Evorns, -nros, 4, (fr. ἑνὸς g. of εἷς 
one) unity. a. sin. ἑνότητα. 
EvoyNéw -ὦ, f. -ἥσω, p- ενώχληκᾷ, 
(fr. ev in, and όχλος a crowd) to 


ENT 


lion; eagerness, veltemency, con- 
tention. 

Evrarikds, -ἢ, -dv,( fr. same) strarn- 
ing, stretching, ewerting, produc- 
ng, ᾿ 


disturb, disorder, confuse, con-|Evrdri¢, -ἢν, -dv, (fr. same) strain- 


found ; to embroil, trouble, be 
troublesome. 3 pl. pres. gind. 
act. EvoyAgover -οὔσι. 3 sin. 
cont. pres. sub. act. ἐνοχλῇ. 

“Evoyos, -ov, ὃ, ἣν (fr. ἐενέχομαι to 
be bound) bound, obliged, e- 
gaged; obnoxious, liable; sub- 
ject to prosecution or punishment, 
criminal, guilty. 

Evéw -6, to move, shake, quiver, 
tremble ; to brandish. 

“Ἑνόω -6, f. -dow, ἢ. ἥνωκα; (fr. ἑνὸς, 
g. of εἷς one) to unite, make or 
become one, join together. 

Ἐνσείω, f. -ciow, p. evoécerka, (fr. ev 
in, and σείω to shake) to shake 
at or upon; to strike into, at or 
upon; to worry, harass, 

Evonpaive, f. -ἄνῶ, (fr. ev intens. 
and σημαίνω to mark out) to ea- 
press, signify, intimate, advertise, 
warn ; to declare, publish, make 
known jo imprint, mark, impress. 

Evotréw -G, (fr. same, and σῖτος 
bread) to feed; to entertatn, 
treat; to decoy, take with a bait. 

Evoxjrrw, f.-Ww, (fr. ev on, and 
σκήπτω to dart forth) to fall, 
dart, rush upon, strike; to set 
or send upon, visit, inflict. 

Evoxo\ctopa, and Evoxo\étopar, 
(fr. ev in, and σκῶλον a pitfall) 
to catch, entrap with a noose. 

Evordéw, (fr. same, and στάζω to 
drop) to drop upon, fall by drops, 
put in by little, instil. 

*Evordots, -ἰος, Att. -ews, ἢ) (fr. 
ενίστημι to persist) ὦ beginning, 
commencement, setting out; an 
exordium, preface, proem, pre- 
anuble ; a statement, exposition ; 
a statute, order, decree, sentence ; 
earnestness, urgency, tmportuni- 
ty ; an obstacle, impediment. 

Evorarns, -ov, 6, (fr. same) an ad- 
versary, opponent, rival. 

Evorarikds, -i, -dv, (fr. same) ur- 
gent, earnest, pressing, vinportu- 
nate, eaxzer, cogent, 

EvoréhAw, f. -ελῶ, p. evéoradka, (fr. 
ev intens, and στέλλω to equip) 


ed, stretched ; exerted. 

Ἐνταῦθα, and Evrav0o, (fr. ἔνθα 
here) here, hither ; there, thither ; 
then. 

Evrages, -cica,-iv, par. 2 ἃ. pass. 
of ἐενθάπτω. 

Evragidfu, f. -ἄσω, p. evreragiaxa, 
(fr. ev in, and ταφὴ a funeral) 
to perform the funeral. ceremony 
or rites, embalm, bury, inter, 1 
a. inf. act. evragidoat. per. pass. 
ἐντεταφίασμαι. 

Ενταφιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) em- 
balming, funeral, burial. 

Evragtacrijs, -οὔ, 6, (fr. same) an 
embalmer. 

Ἐντάφιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
dress for the dead, winding-sheet, 
shroud ; fiineral,obsequies, burial, 

Evrdguos, -ov, 6, 4, (fr. same) se- 
pulchral, junereal, mourning, 
mournful, 

*Evre’, for 

‘Evtea -n, -ἔων -ὥν, τὰ, arms, wea- 

pons ; armour ; vessels ; imple- 
ments, utensils ; furniture. 

Εντειλάμενος, -n, τον, par. 1 a. 
mid. — Evre\etrar, 3 sin. 2 f. 
ind, mid. of ἐντέλλομαι. 

Evretvw, f, -ev@, Ὁ. evréraxa, (fr. ev 
intens, and τείνω to stretch) to 
bends stretch, strain; to inflict, 

_ scourge, flog. 

Evretxtdcos, and Evretyos,-ov,5,%, 
(fr. εν in, and τείχος a wall) wall- 
ed, inclosed, confined, castellated, 
moated ; within walls, shut up. 

Ἐντελέχεια, -as, ἣ, (fr. ev in, τέλος 
an end, and éyw to have) per- 

Section, completion, fulness, com- 
pleteness ; action, execution, exer- 
tion, diligence, assiduity. 

Evredeyis, -£05 -οὖς; ὃ, ἣ, (fr. same) 


ENT 
(perhaps fr. 
ἔντεα furniture, and εἵργω to con- 
tain) wsed to harness, laborious, 
servile. An epithet of mules. 

Lvreotovpyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔργον work) a manufacturer 
of arms or armour, a maker of 
weapons, an armourer, 

Evtéradpat, -oat, -rat, per. ind, 
pass. of ἐντέλλομαι. 

Evyrérdpat,-oat,-Tat, ind.--Eyrera- 
μένος, par. per. pass. of ἐντείνω. 

Evrerapivws, (fr. evrerapévos in 
last) attentively, diligently, ear~ 
nestly, vehemently, violently. 

EvreruAvypévos, =, τον) par. per. 
pass. i ae 

Ἐντετυπωμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of εντυπόω. 

Εἰντετύχηκα; per. ind. act. of evruy- 

av. 

Ἐντεῦθεν, (fr. ἔνθα here, and -θεν 
from) hence, from hence; when 

repeated, on this side and that, 
on each side. 

Ἔντευξις, -ἰος, Att. -εως, iy (fr. ἐν- 
τυγχάνω to approach) an inter- 
ruption, interference ; access, 
approach, address; intercession, 
prayer. pl. cont. ἐντεύξεις. 

ἜἜντεχνος, -ov, δ, ἡ, (fr. ev in, and 
τέχνη art) ingenious, skilful, ea- 
pert; well-finished, well-done, 
workmanlike. : 

Εντήκω, f. -ζω, (fr. ev intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
dissolve ; to pour in by drops, 
enstil, distil; to impress, im- 

| print. 

|Evri, Dor. for ἐστὶ, 3 sin. or εἰσὶ, 

|» 3 pl. pres. of expt, to be. 

ΠΕντύθημι, f. -σω, p. ἐντέθεικα, (fr. 

ev in, and τίθημι to put) to put, 
lay or place in, set upon; to add, 
annex, jon to; to insert, inter- 
miz; to hide, lay up, store, 
hoard ; to conceive, imagine, 
suppose. 2a. ind. mid. ενεθέμην, 
-Eg0 OF -ov, -ετο" impr, évOego or 
évOov, lon. ἔνθεο. 


erfect, complete, finshed ; ac-|’Evripos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
Ῥ. ’ iplere, μος, “OV, ὃγ ἢγ ᾽ 


tive, assiduous, diligent. 
Evredijs, -é05 -οὖς, 6, fy (fr. ev in, 
and τέλος the end) complete, per- 
Sect, finished, consummate. 
Ἐντέλλομαι, f. mid. ἐντελοῦμαι, p. 
pass. evréradpat, (fr. ev intens. 
and ré\\w to order) to com- 


τιμὴ honour) precious, valuable, 
dear, estimable; honoured, 68- 
teemed. Comp. εντιμότερος, sup. 
-6TaTOS. 

Evtipws, (fr. last) in honour or ese 
timation ; honourably, creditably, 
worthily. 


: 
| 


to dress, clothe, furnish, provide. | mand, order, charge, enjoin; to|Evruycow, (fr. ev intens, and τμήσ- 


Ἐ: στρέφομαι, f. -ψομαι, (fr. ev in, 
and στρέφω to turn) to be invert- 
ed, turned inside out ; to change, 
be altered, 


give m charge, commit to the 
care of, intrust. 1 a. ind. mid. 
ἐνετειλάμην, -w, -aTo. per. mid. 
ἐντέτολα. 


Ἑνσχερῷ, fr. εν intens, and σχερῷ, Εντελοῦμαι, -7, -ctrat, bor 2 f. mid. 


which see. 

Evrakeis, par. 2 a. pass. of ἐντήκω. 

Evran els, -εἴσα, -tv, La. par. pass. 
of ἐεντέλλω. 

“EvraApa, -ἅτος, τὸ, (fr. evré\d\w 
to command) a commandment, 
precept, rule, ordinance, pl. ev- 
τάλματα. 

Ἑντανύως (fr. εν intens. and τανύω, 
same as τείνω to stretch) see ev- 
τείνω. 

Evriats, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. εν- 

. a: Me to stretch) α stretching out 

. 5 


“. 


of last. 


|, cw to cut) same as ἐντέμνω. 
“ & sow A 
Evo, 3 pl. of ἕμην, 2 a. ind. mid. 
of ζημι. ᾿ 
Ἐντολὴ, -ἧς, ἧ, (fr. ἐντέλλομαι to 
; command) a command, order, in~ 
junction ; a commission, charge. 


Evréuvw, (*. ev intens. and τέμνω “Ἔντοβα, -wy, ra, (neut. pl. of évro~ 


to cut) to cut through, cut off. 
Evrevijis, -ἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. ἐντείνω 
to stretch) stretched, strained; ex- 
erted; atientive,intent, fixed upon, 
Evrevivw, (fr. same) to strain the 
sight, fix the eyes upon, examine, 
consider. 
“Ἕντερον, ~ov, τὸ, (neut. of évrepos a 
_ comp. of evrds within) an intes- 
tine, gut, the inwards, bowels, 
“Evrect, d. pl. of fvrea. 


(207) 


μος cut) the first cuts, ieisions, 
made on opening a vietim sa- 
crificed ; a treaty when szcrifi- 
ces were generally made; an 
offering, victim ; insects, anmal- 
cules. 

Evrou), is, , (fr. ev in, and τέμνω 
to cut) α cut, incision ; an open-~ 
ing, cleft: a pass, defile, strait. 

Εἰντῳμὶς, -tovs, ἡ» (fr. same) an in 
wane cut, opening. 


iy 


ENT 


"Evropos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) cut, 
cut open ; cut out, castrated, 

"Evrovos, -9v, 6, iy (ft. evretvw to 
strain) stretched, strained; in- 
tense, attentive; active, eager, 
hasty, violent. 

Ἐντόπιος, -ov, 6, f, (fr. ev in, and 
τόπος a place) an inhabitant, na- 
tye. _ 

Evropiedw, and -ρεύω, f. -εύσω, (fr. 
same, and ropvetw or -ρεύω to 
carve, th. τόρνος a lathe) to 
carve, engrave; to round, turn 
in a lathe or on a wheel. 

Ἐντὸς, (fr. ev in) within, inside, m- 
ward, 

‘Evrooe and “Ἔντοσθι, (fi. last) 
within, from within. 

Evroareiny, -ns, τη, 2a. opt. pass. 
of ἐεντρέπω. 

Ἐντράπελος; -ἢ, -ov, (fr. ev against, 
and τραπελὸς changeable) to be 
shunned or avoided, objection- 
able, despicable ; illiberal, mean, 
base, vile, shameful, disgraceful. 

ἙἘντράπηθι, 2 a. impr. pass.; Ey- 
τραπήσυμαι, in 3 pl. -rijcovrar, 2 
f. pass. — Εντραπῶ, -jjs, τῇ, 2a. 

sub. pass. of ἐντρέπω. 


“Evrpere, pres. impr. act, — Evrpe- 


πόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. — 
Evroerdpevos, pass. - Εντρέπων, 
act. par. pres. of 

Ἐπντρέπω, f. -ψω; p. svrérosda, (fr. 
ev in, and τρέπω to turn) fo turn 
or send back, make return; to 
make one turn in upon himsel 
οὐ reflect; to shame, fill with 
shame, cause to blush. Evroéro- 
pat, to return, come back; to 
chunge, be altered; to blush, be 
ashamed or sorry, repent ; to re- 
vere, respect, regard, stand in awe. 
2a, ind. act. “ενέτρᾶπον. impf. 
pass. everperdpny. 2 a. pass. ind, 
ἐνετρἅπην" sub. ἐντραπῶ, -ἧς; τῆ. 
2f, pass. ἐεντραπήσομαι. | ἔ, mid. 
-τρέψομαι. per. ind, mid. evré- 
τροπα. 2 ἃ, mid. ἐνετράπόμην. 

Ἐντρέφω, ἴ, ενθρέψω, p. evrérpeda, 
(fr. ev intens. and τρέφω to nou- 
rish) to nowrish in or with, sup- 
port, maintain, strengthen, im- 
prove ; to rear, bring up, educate ; 
to implant, ingraft. par. pres. 
pass. ἐντρεφόμενος. 2 a. ind. act. 
εἐνέτρἄπον. 1 ἃ. mid. ind. ἐνεθρε- 
ψάμην" inf, ενθοέψασθαι. per. 

_ mid. -τέτροφα. 

Evrpéyera, -as, ἣν (fr. next) a run; 
ning about, activity ; diligence, 
industry, assiduity, care, atlen- 
lion. Ἂν 

Ἐντρεχὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. next) 
versatile, active, busy, diligent, 
ailentive, careful, 

Ἐντρέχω ,ἴ. ενθρέξω, p.evdedodunka, 
(fr. ev in, and τρέχω to run) fo 
run into, incur, meet with; to 
agree, suit, fit, answer, be 
adapted; to adhere, stick to. 2 a. 
ind. act. ενέδράμον. per. mid. 

. εγδέδρομα. 

Ἐντρίβω; f. -ψω; p. evrérorpa, (fr. 


ENY 


siroy ; to strike, smite, inflict ; to 
dash against, break down. 

‘Evrptros, -n, “ov, (ff. ev intens, 
and τρίτος third) triple, threefold. 

‘Evrptros,~-ov, 0, (fr. same) a third 
person; an umpire, mediator; a 
solicitor, agent ; a pimp, procurer. 

“Ἔντρομος; -0v, ὃ, 9, (fr. ev intens. 
and τρέμω to tremble) trembling, 
quaking ; terrified, frightened. 

Εντροπαλίξω, (fr. same, and τροπα- 
λίζω οἵ τροπαλέω; same as tpézw 
to turn) to turn about while 
walking, turn and look back, 
look behind. 

Evrodr i, -ἧς, ἡ, (ir. εντρέπω to turn 
in upon) shame, sorrow upon re- 
Jlection ; respect ; compliance, 
submission. 

‘Evroogos, -ov, 6, }, (fr. εντρέφω to 
rear) nourished, fed, swpported ; 
reared, bred or brought up along 
with; imured, accustomed to. 

Ἐντρύφάω -G, f. -ἤσω; p. εντετρύφη- 
ka, (fr. ev in, and τρυφὴ delicacy) 
to indulge, live luxuriously, 
feast, revel ; to behave or treat 
insolently, ‘mock, affront ; to baf- 
fle, deceive. 

Ἐντρύφημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
delicacy ; a delight, pleasure, 
gratification, indulgence, revelry. 

Εντρυφῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of εντρυφάω. 

Evroyxdve, 3 sin. ind. — Evrvy- 
χάνειν, inf, pres. act. of 

Evrvyxave, f. mid. -edfonat, p. ev- 
τέτυχα; (fr. εν in, and τυγχάνω 
to be) to meet with, light upon ; 
to get, obtain, reach, arrive at; to 
come in between, interrupt; to 
confer, converse ; to deal, be con- 
versant with; to apply to, ad- 
dress, entreat ; to interfere, inter- 
cede, mediote. 2 ἃ. ind. act. 
EveTUXOV. 

‘Evrvs, Ion. for ἤντύυε, 3 sin. impf, 
act. οὔεντύω. + © 

τυντὕλίττω, f. -ifw, Ὁ. evrsridiya, 
(fr, same, and τυλίττω to wrap) 
to wrap up, fold in, envelop, 1 a. 
ind. act. ενετύλιξα. per. ind. 
pass. ἐντετύλίγμαι. 

EvrivacOa, 1 a. mt mid. — ’Ev- 
τυνον, 1 ἃ. impr. act. or Ion, for 
ήἤντυνον, impf. act. of 

Evrivo, f. -ὑνῶ, (fr. ἔντεα arms) to 
equip, arm, harness, provide, fur- 
nish; to prepare, begin. 

Evrimas, (fr. next) in the very 
shape, expressly, closely, entirely, 
quite; stretched or lying on the 
ground, 

“Ἐντὕπος, -ov, 6, 4, (fr, εν in, and 

_ τύπος a stamp) impressed, stamp- 
ed, marked, resemblieg. 

Evriréw-@, f. -ώσω, p. εντετύπωκα, 
(fr. same) to impress, stamp, 
mark; to trace, delineate; to 
form, shape, mould ; to engrave, 
carve, cut out. per. ind. pass, 
ἐντετύπωμαι. 

Evréw, same as ἐντύνω. impf. ἡν- 
rvov, lon, ἔντυον. 


ENQ 


Ενυβρίξω, f. -ἴσω, p. ενύβρικα, (fre 
ev intens. and ὕβρις an affront) 
to behave nsolently, treat con- 
temptuously, offend, affront, in- 

gt, outrage. 1 a. act, ind, ενύ- 
βρισα" par. ενυβρίσας. 

Ενύβρισμα, -ἅτος, τὸ (fr. last) an 
insult, affront, outrage; a taunt 
sarcasm; mockery, scorn, deris 
εἴδη. 

Ενυγφροθηρευτὴς, -οὔ, 6, (fr. ev in, 
ὕδωρ water, and ϑηρευτὴς a hun- 
ter, th. ϑὴρ a wild beast) a fisher- 
man, an angler. 

‘Evvyeos, -ov, 0, 4, (fr. ev in, and 
ὕδωρ water) watery, wet ; moist, 
damp. 

Ενύδριος and ‘Evvdpos, -ου, 6, ἡ, (fr. 
same) aquatic ; watery, wet, 
marshy, swampy ; watered, 

Evvevs, -jjos, 6, Enyeus, a man’s 
name, 

Evuppokdunoa, -as, -ε) 1 a. ind. 
act. of νυμφοκομέω. 

Ἔνυξα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
γύσσω. ; 

Ενυπνιάξω, f. -dow, p. ενυπνίακα, 
(fr. ἐνύπνιον a dream) to dream, 
EvurvidZopat, to receive a vision, 
be in α trance. 

Ενυπνιασθήσονται, 3 pl f. ind, 
pass. of last. 

Evurmasrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dreamer. 

Evurvigw, same as ἐνυπνιάζω. 

Evimvioy, -ov, τὸ, (fr. ev m, and 
ὕπνος sleep) a dream, vision. 
Also adv. in or during sleep. 

Evicraga, -as, -c, 3 pl. -fav, 1 a. 
ind. act. of νυστάζω, 

Evtcroov,-ov, τὸ, one of the intes- 
tines, the rectum. 

Evudaiva, (fr. evin, and ὑφαίνω to 
weave) to weave in, embroider, 

, work. 

Evugayros, -οὔ; ὃς 4, (fir. last) woven 
in, embroidered, worked; inter- 
woven, intwineds 

Ἑνύφασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
embroidery ; a piece of embroid- 
ered work. 

ἙΕνυχερῷ, Poet. for σχερῷ or χερῷ. 

Evi, τ-όος -ovs, ἡ, Lnyo or Beliona. 

Eviw, to destroy, ruin, deface ; kill, 
slay. 

‘Evo, by Apher, for φένω, same 
as last. 

Evoke, 3 sin. 1 ἃ, ind. act. of 
EVOLKEW+ % 

Evdépa, 3 sin. cont. impf. act. of 
νωμάω. 

Ἑνώμοτος; -ov, 5, 4, (fr. ev in, and 
όμνυμι to swear) sworn, under 

_an oath. . 

Ἑνωπῇ; (d. of next) openly, plainly, 
clearly, before the face. 

Ἑνωπὴ; ~is, ἦγ (ff. evn, and ὧψ the 
eye) the presence, front; aspect, 
look, appearance ; sight, view, 

Evora, -wv, τὰ, (fr. last) the wage 
wall opposite the door facing ἢ 
entrance. ᾿ 

Ενωπιδίως, (fr. ενώπιος facing) m 
the face, in front, openly. 


same, and τρίβω to rub) to rub| EvidXcoc, -ου, 6, (fr. Evvd Bellona)|Evdémov, (neut. of next) face to 


into or upon; to colour, dyg; to 
wear into, rub away, waste, de- 


of or like Bellona, martial, war- 
like, terrible, furious ; Mars. 
(208) ᾿ 


face, before, al, in presence of. 
Evdrtos, -ov, 6, (fr. ενωπὴ the pres~ 


| Ἐξαγινέειν -εἶν, Ion. for ἐξάγειν, 2 


- 


ΕΧΑ 


ence) fronting, facing, opposite, 
in presence of. 


Ἑνῶρσα, -as, -, 1 a. ind, act. — els a f, -daow, Pp. εξηγόρακα, 


Evdpro, 3 sin. of ενώρμην; pper. 
pass. of ἐνόρω. : 

Evas, Heb. indecl, Enos, ἃ man’s 
name. 

Evwcdyny, by Cras. for evonodunr, 
1a. ind. act. of νοέω. 

Evéo, 3 pl. pres. sub. of évetpc, to 
be in. 

“Ἕνωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ἑνόω 
to unite) ἃ joining or uniting 
together ; unity, union ; concord, 
agreement ; a unit. 

Evirn, τῆς» ἦγ) Same as ἐνώτιον. 

Ενωτίζομαι; f. -ίσομαι, and Att. -ἰοῦ- 
μαι, (fr. ev in, and οὖς the ear) 
to listen, learn by the ear; to 
mind, attend to, 

*Evwrtkds, -ἢ, τὸν, (fr. ἑνόω to unite) 
uniting, joining, connecting, 
causing to slick, adhere or grow 
together. 

Ενώτιον, -ov, 7d, (fr. ev in, and οὖς 
the ear) an ear-ring, ornament 
Sor the ear. 

Evdricat, -ἄσθω, 2 pl. Evwricacde, 
la. impr. mid. of evwriGopat. 
Evay, Heb. indecl. Enoch, a 

miin’s name, . 

Ἐνωχλήθην, της) 7, 1 a. ind, pass. 
Of ἐνοχλέω. : 

“Evwyxoos, -ov, ὁ, ἦγ (fr. ev intens. 
and ὠχρὸς, pale) wan, pale, white 
of look, whitish ; dim, faint. 

Ἐξ, before a vowel for ex, which 
see, 

“E€, indecl. siz, ’ 

‘Efay’ for ἔξαγε, pres. impr. act. 
cr Dor. and fon. for εξῆγε; 
3 sin. 2 a. ind, act. — Efdyiye, 
-érw, 3 pl. -yérwoav, 2 a. impr, 
act. — Ἐξαγᾶγεῖϊν, 2 a, inf. act. 
— Εξαγαγὼν, g. sin. -γόντος, 2 
a. par. act, Att. for.éaye, &e. 
fr. εξάγω. 

Ἐξάγαστος, -ov, 5, 4, (fr. εξ intens. 
and aydw to admire) wonderful, 

_ admirable, astonishing, strange. 
EéayyeiAnre, 2 pl. 1 a. sub. act. of 

᾿Εξαγγέλλω, f. εξαγγελῶ, p. εξήγ- 

γελκα, ({γφεξ forth, and ἀγγέλλω 
to fell) to® publish, proclaim, an- 
nounce, declare, report ; to deli- 
ver a message, bring news, tell. 1 
a. act. ind. εξήγγειλα" sub. 
εξαγγείλω. 
Ἔξαγε; see ἐξαγ᾽. ---ξάγει; 3 sin. 
Efdyovot, 3 pl. pres. ind, act, o 
, ἐξάγω. ᾿ 
ἃ, inf. act, of εξάγω. . 
i “Εξάγιον, -ov, τὸ, (fr. δξ six, and 
dyw to draw) the sixth part of an 
ounce ; a measure of land ; asixth. 
Ἑξάλιστος, -ov, 6, ἡ, (fr. εξ intens. 
and ἄγος guilt) very wicked, 
guilty, criminal ; abominable, 
vile, impure. 
᾿Ἐξάγνῦμι, f. -ξω, p. enya, (fr. 
same, and ἄγνυμι to break) to 
break off, divide from, separate, 


Ἐξαγόρευσις, -ἰοςγ Att: -sws, ἦγ (fr. 


“Εξαγώνιος and ᾿“Εξαγώνος, -ου, 6,4, 


Εξάδιος, -ov, ὃ, Exadius, a man’s 


Efaduviréw, (fr. εξ intens. and 
“Ἑξαετὴς, -éos and -οὔ, 6, ἡ, (fr. ἐξ 
Ἕ ξαετὶς, -tdos, ἡ, same as last, 


Ἐξαθυμέω -ὥ, (fr. ἐξ intens. and 


“Ἑξαιμος, -ov, 5, ἡ, (fr. εξ from, and 


EXA - 


pass. — Ἐξαγοράσῃ, 3 sin, 1 ἃ. 
sub. act. of 


and EgayoodZopat, (fr. εξ from, 
and ayopdZw to buy) to buy from 
or out of, redeem, recover, 1 a. 
act, ind. εξηγόρασα" sub. εξαγο- 
ράσω. 


next) a showing, discovery; a 


confession, declaration, acknow-\ 


ledgment, _avowal } publication, 
promulgation. 


Ἐξαγορεύω, ἴ, -εύσω, (fr. εξ out, and 


ἀγορεύω to harangue) to reveal, 
discover, divulge, disclose ; to re- 
late, tell; to speak out, declare, 
confess. 

Eidyw, f. -ξω, p. εξῆχα, (fr. same, 
and dyw to lead) to bring, take, 
carry or draw out ; to lead forth 
or abroad ; to expel, drive out, 
banish ; to draw or mark out ; 
to go out, depart; to die. 2a. 
act. ind, εξῆγον" inf. εξαγεῖν" par. 
ekayav, Att. εξήγἄγον, ἐξαγαγεῖν; 
εξαγαγών. 

Ἐξαγωγεὺς, ~éos, ὃ, (fr. last) a lead- 
er, captain. ‘ 

Ἐξαγωγὴ, -is, ἡ) (fr. same) a lead- 

ing away, withdrawing ; expor- 
tation, carriage ; education, train- 
ing ; publication. 

Eiaydytpa, -ων, τὰ, (neut, ofnext) 
wares for exportation, goods, 
merchandise, : 

Ἐξαγώγϊτμος, -ου; ὃ, hy (fr. εξάγω to 


carry out) carried out, con- 
veyed, exported ; collected, as- 
sembied, 


-(fr. €& six, and γωνία a corner) 
six-cornered, having six angles, 


Efddeddos, -ov, 6, Hy (fr. εξ from, | 


and αδελφὸς a brother) born of a 
brother or sister; a nephew or 
niece. 


name. 


aduvaréw to he weak, th, δύναμαι 
to be able) to languish, droop, 
pine, faint ; to decay, fail. 


six, and ἔτος a year) six years 
old, of six years. 


αθυμέω to despond, th. Supds 
courage) to despair, despond, 
Saint, be discouraged. 


αἷμα blood) bloodless, pale, life- 
less. 


ate (fr. same, and αίνυμαι to 


take) to take out or away, carry 
off ; to take from among. 3 sin. 
impf. pass. Ion. efaivuro. 


Ἐξαιρέθησαν, Ion. for reer ὧν 


pl. La. ind, pass. — Ἐξαιρεΐσθαι, 
pres. inf, pass. cont. — Efarpei- 
Tat, 3 sin, cont. pres. ind. pass, 
of εξαιρέω. 


dissolve ; to wear out, abate, di-|Eiaioerov, (neut. of next) excel- 


minish, weaken ; to infringe, vio- 
late, transgress. 


Ἐξαγοραξόμενος, «ἢ, ~ov, par. pres. Efaiperos, ὯΝ She (fr. εξαιρέω to} ἢ, act. of last. 


EXA 


select) taken out from among 
selected, exempt; select, choice, 
peculiar ; excellent, very good. 

Ἑξαιρέτως, see efaiperov. 

Efaipetpny, Ion. and Dor. for εξῃ 
ρούμην; 1 sin. cont. impf. pass. 
Of 

Elapéw -ὥ, f. -jow, p. εξήρηκα, (fr. 
εξ out of, and aipéw to take) to 
take or draw out, take awuy, re- 
move ; to take out, unload, dis- 
charge; to carry out, bury ; to 
select, prefer, thoose, pick out ; 
to deliver,.rescue; to take by 
Force, plunder, ravage ; to pluck, 
root or tear up; to overthrow, 
abolish, destroy. 2 a, act. ind. 
egcitAov* impr. ἔξελε. 2 ἃ. mid, 
ind. εξειλόμην" sub, εξέλωμαι" inf. 

᾿εξελέσθαι. 

Ἑξαιρούμενος, par. pres. pass, cont. 
δἰ re ; (fe of 

Egaiow, f. -do@, p. εξῆρκα, (ir. ε 
oe of, an rs to Tift) to lift 
out of, take away, carry off; to 
carry forth or out, bury. 2 ἃ. 
ind. act. efjpov. 2 f. ind. act. 
εξαρῶ, 2 pl. ἐξαρεῖτε. per. pass. 
εζῆρμαι. 1 a. pass. ind, εξήρθην" 
sub. εξαρθῶ. 

Ἑξαίσιος, -ov, ὃ, §, (fr. εἴ from, 
and atca a lot) unjust, unrea- 
sonable ; improbable, unexpect- 
ed, wonderful ; unusual, unpre- 
cedented ; huge, enormous ; vio- 
lent, sudden, raging. | 

Ἑξαιτέω -G, f. -ήσω, (fr. εξ intens, 
and atréw to ask) to demand, re- 
quire, exact ; to desire, pray, en= 
treat; to call for to punishment. 
la, ind. mid. εξῃητησάμην. 

Eéairnots, -tos, Att, -ews, ἡ, (fr. 

last) a demand ; an accusation, 

charge; a demand for inquiry 
or examination, or for punish- 
ment; an apology, plea, de- 

Fence. 

“Ἕξαιτος, ~ov, 6,,sameas εξαίρετος, 

Efaigvas, Dor, for 

Ἐξαίφνης (fr. εξ intens. and aigyns, 
same aS ἄφνω suddenly) on α 
sudden, suddenly, unexpectedly. 

Ἑξαιφνίδιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) 
sudden, unexpected, wunlooked 
Yor, unawares. 

Εξὰκέω -G, f. -ἥσω and -éow, p. 
-nka, and Egaxéopa, (fr. εξ in~ 
tens. and αἀκέομαι to cure) to 
heal thoroughly, cure quite ; to 
remedy, amend ; to satisfy, zra- 
tify, appease. par. 1 ἃ. act. εξα- 
κέσας. 

“Ἐξᾶκις, (fr. δξ six) six times, 

“Ἑξακισμύριοι, -at, ~a, (fr. last, and 
μύριοι ten thousand) sixty thou- 
sand, six myriads, 

“Ἑξακισχίλιοι, -at, -a, (fr. same, 
and χίλιοι ἃ thousand) sia thou- 
sand, 

E€axodovbéw -ὥ, f. -σω, p. εξηκο- 
hovOnxa, (fr. εξ out of, and axo- 
λουθέω to follew) to follow perse- 
veringly ; pursue by another 
road ; to obey, yield to. 


lently ; peculiarly, especially ;|E&axodovOjoavres, τ. pl. par. 1 a- 


chiefly, exceedingly, greatly. 


act. — πξακολουθήσουσι: 3 pl, I 


EXA 


Efaxovdw and -éw -ῶ, (fr. εξ in- 
tens. and axovdw to whet, th. 


axévn a whetstone) to sharpen or Ἑξαμείβω, f. -po, 


whet thoroughly. 

“Ἑξακόσιοι, -at;-a, (fr. δξ six, with 
the centesimal termination) #7 
hundred, 

“Ἑξακοσιοστὸς; -οὔ, 6, 4, (fr. last) 
siz hundredth. 

Ἑξάκουστος, -ου; ὃ, ἡ; (ir. next) eu- 
dible, articulate. 

Ἑξακούω, f. -σω, (ff. εξ intens. and 
akotw to hear) to overhear, hear 


distinctly, perceive clearly ; ἰο “Ἑξάμηνος, του, ὃ, 4, (fr. same, and 


regard, listen to. 

Bkaxoiver’ for εξακρίζετεν 2 pl. pres. 
ind. act. of 

Réaxpi2w, 


ἄκρος high) to mount heights, 


traverse mountains, surmount ; 
to clip, cut off extremities. 

Elahabw -G,f. -ώσω; fr. εξ intens. 
and a\aéw, which see, 1 a. ind. 
act. εξηλάωσα, as, ~€. 


πξαλαπάξω, f. -ξω, (fr. same, and 
αλαπάζω, same as λαπάζω to 
waste) to strip, plunder, spoil ; 


to ravage, waste, destroy. 1 a. 
inf. act. εξαλαπάξαι. . 
Ἐξάλατο, Dor. for εξήλατο; 3 sin. 1 

a. mid. of εξάλλομαι. 


Efadéacba, by Syne. for εξαλεύ- 


σασθαι; 1 ἃ. inf. mid. of εξαλεύω. 


Ἐξάλειπτρον, -ου; τὸ, (fr, next) a 


boa or pot for holding oiniment ; 
a towel, cloth for wiping. 


Ἐξζαλειφθῆναι, 1 a. inf. pass. — Ei- 
1 a. act. — Eéa- 


αλείψας, par. 
λείψω, -εἰς, -et, 1 f. ind. act. of 
᾿ Ἐξαλείφω, f. -Wo, p. εξήλειφα, (fr. 


εἴ from, and αλείφω to anoint) to 
wipe away ointment, clean where 
it has been used ; to wipe off; to 
L Also 
(fr. εξ intens.) ¢o anoint.» 1 a. 
opt. act. εξαλείψαιμι; Aol. εξα- 


obliterate, erase, blot out. 


NeiWera, τας, τε. 1 a. ind, pass, 
εξηλείφθην. : 


Ἐξάλειψις, -τιος, Att. -ews, i, (fr. 


last) a wiping off, clearing away ; 


obliteration, erasure. 


Ἐξαλεύω, fr. εξ intens, and αλεύω; 


which see. 


Ἐξάλλαξεν, Dor. for εξήλλαξεν, 3 


sin. 1 a. ind. act. of 
Ἐξαλλάσσω or -rrw, (fr. εξ intens. 
and αλλάσσω to change) to alter, 
change, become different ; tovary, 
differ, be unlike. ‘ 


Ἐξάλλομαι, f. εξαλοῦμαι, (fr. εξ 
from, and ἄλλομαι to leap) to 
leap up, spring out ; go out has- 


tily, depart quickly. par. pres. 
mid, εξαλλόμενος, 1 a. ind. mid. 
εξηλάμην. ἐ 
“Ἑξαλλος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
ἄλλος other) different from others ; 
excellent, superior ; famous, re- 
nowned, brave, gallant. 
Ἑξαλλοτριόω -G, f. -«ὥσω, p- εξηλλο- 
τρίωκα, (fr. same, and αλλοτριόω 
“to alienate) to estrange, alien- 
ate; to transfer, convey over ; 
to sell, dispose of ; to become an- 
other’s. 
Efapapravw, (fr. same, and ἁμαρ- 
τάνω to err) to sin, transgress, 


f. -tow, (fr. εξ from, and Eéaptyonat, f. -οὔμαι, (fr. εξ from, 


EXA 
offend ; to make to sin. 2a. inst 
act. εξήμαρτον. 


EXA 


and avdéw to flower, th. ἄνθος ἃ 
, flower) to blow, flower, bloom ; 
to bud, shoct, spring, sprout ; to 
Jlourish greaily, be copious, Or, 
(fr. εξ from) to cast its flowers, 
wither, decay, fade. 
to|EgdvOnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
bursting forth, breaking out, 
eruption, efflorescence, pustule. 
Egavéidw, f. «tow, (fr. same) to 
adorn with Wooming or bright 
colours, emblazon. 
Ἐξανθρωπέω -G, f. -ήσω, (fr. εξ in- 
tens. and ἄνθρωπος a man) to 
μὴν ἃ month) of sw months,| humanize, civilize, improve, cul- 
every six months, siz months| tivate; to surpass, excels 
old. Efavorivat, pres. inf. act. — Efa- 
vicraco, -do0w, pres. impr. pass. 
and αμύνω to avert) to repel,| — Ἐξανιστὰς, par. pres, act. of 
drive off ; to protect, guard, de- Elaviornpt, f. eGavacrijow, (fr. εξ in- 
Send. tens. and aviornpe to rise up) 
Efavadis, par.2 a. act. of efavadu-| to cause to rise, rouse, excite, 
yt, same as raise up ; to expel, drive out ; to 
Ἐξαναδύω, f. -ὕσω, (fr. εξ outof, ava) rise up jrom among, depart, 
upwards, and δύω to enter) to| arise, get up; to overturn, over- 
come up out of, rise up, emerge,, . throw, ruin, destroy. 1 a. ind. 
. issue, appear, show itself; to go) act. etavéotnoa. 2 a. ind. act. 
out of, walk forth ; to refuse, εζανέστην. 
shun, decline, disown. Efdyrns, 5, 4, (perhaps fr. εξ from, 
ElavaNicxw, fr. εξ intens. and ava- and dry hurt) without loss, harm- 
λίσκω, which see. 1 ἃ. par. pass.) — less, safe; whole, entire, sound, 


or Ἐξαμείβομαι, 
(fr. εξ intens. and ἀμείβω to 
change) to exchange, put one an 
place of another ; to imterchange, 
alternate ; to requite, repay ; 

, shift place, remove, go out of. 

Efapedéw -@, fr. same, and apedéw, 
which see. 

“Ἑξάμετρος, -9V, ὃ, ἢ; (fr. δξ six, 
and μέτρον a measure) of si 
feet or measures, hexameter. 


εξαναλωθείς. Ἐζαντλέω -ὥ, (fr. εξ from, and αντ- 
Efavacras, par. --- Efavacrijvat,| λέω to pump) to pump or drau 
inf, 2 a. act. — Eavacrijon, 3) out, pour out, exhaust, empty, 


sin. 1 a. sub. act. — Efavacrij-| drain. ‘ 
cat, 1 ἃ. inf. act. of eaviornpe. Ἑξανύω, fr. εξ intens. and avdw to 

Elavdoritors, -t0s, Att. -ews, fy (fr. despatch, which see. 
εξανίστημι to rise up again) a Ἐπ ξάξω, 1 f. ind. act. of εξάγω. 
rising again, resurrection; ἀπ Ἐξαπαλλάττομαι; (fr. εξ out of, απὸ 
insurrection, rebellion. from, and αλλάσσω to change) 

πξανατέλλω, f. -τελῶ, (fr. εξ out of,| to remove, be changed, be let go, 

ava upwards, and τέλλω torise)} δὲ released, be delivered. 

to rise up out of, spring up, grow Ἐξαπᾶτάειν -Gv, pres. inf. act. ot 

out of the ground; to cause to| εξαπατάω. 

spring up. Ἐξαπάτας, a. pl. of εζαπάτη. But 

Ekaviparodifopat, f. fates (fr. εἴ) Ἐξαπατᾷς, cont. for εξαπατάεις, 2 

from, ανὴρ a man, and ποδίζω to) 51}. pres. ind. act. and . 

tie by the foot, th, ποῦς the foot) [Εξαπατάτω, 3 sin. cont. pres. impr. 

to enslave, take into captivity ; to} act. — E~arerijon, 3 sin, 1 ἃ, 

raze, destroy ; to alienate, sell as} sub. act. — Ἐξαπατῶσι; 3 pl. 

a slave. cont. pres. ind. act. of 

Ἐξανδραποδιούμενος, lon. and Att.|EZarardw -ὥ, f. -ἥσω, p. εξηπάτη- 
for εξανδραποδισόμενος, par. 1f.| κα, (fr. εξ intens. and avagiw to 
mid. of last. deceive) to lead out of the right 

Elavdparddtars, ~19s, Att. -cws, ἡ.) way, seduce, deceive, beguile ; to 
(fr. eavdparodifopat to enslave) disappoint, frustrate, balk. 
slavery, servitude ; a leading into Efariirn, -ns, 4, (fr. same) decent, 
caplivity. deception, artifice, fraud ; en- 

Ἐξανέδυσαν, 3 pl. 2 ticement, alluremcnt, compliment, 
εξανάδυμι or -δύω. flattery. 

Ἐξανέρχομαι, (fr. εξ out of, ava up- Ἐξαπατήσαι, 1 ἃ. inf. act.— Efamd- 
wards, and ἔρχομαι to come) 10}, τῆσε, Ion. for εξηπάτησε, 3 sin. 1 
ascend, mount cr come up oul] a. ind. act. — Ἐξαπατήσειν, 1 ἢ, 
of. inf, act. of εξαπατάω. 

Réavécrnr, -ἢς» 77, in3 pl. -στησαν,  Εἰξαπατίσκῳ, Poet. for same, par. 
2 a. ind. act. of εξανίστημι. pres. εξαπατίσκων. 

Efavérerda, ~as, -ε, 1 a. ind, act. οὔ] Εζξαπατῶντι, Dor. for εξαπατῶσι; 3 
εξανατέλλω. pl. cont. pres. of εξαπατιίω. 

Elavéyo, (fr. εξ out of, avd up- Elarugdw -G, Poet. for εξαπατάω. 

wards, and ἔχω to have) to rise| Efamagoipny, ~o10, ~0tT0, Pres. opt. 

up out of, emerge, pop up; to pass. of εξαπάφω, same as | 
rise or grow Up. ast. 

Ἐξανίημι, (fr, same, and imu to Ἐξαπέστειλα, -ας; -€, 
send) to send up out of, send} . of εξαποστέλλω. 
forth, discharge, produce, bear ;\ESdztva, and Efanivns, 
to relax, remit. εξαίφνης. : 

Ἐξανθέω -ὥ, ἴ, rats (fr. εξ intens, [Εξαπίναιος; -οὐ; 


a. ind, act. of 


la. ind. act. 
Poet. for 


δ, ἢ, (fr. last) sud= 


᾿ 


EA 
. den, unexpected, unforeseen ; un- 


looked for, unhoped, 
Ἐξαπιναίως, (fr. last) suddenly, un- 


awares. " 


Ψ 


ERA 


out, count down ; to: enumerate, 
recount ; to reckon upon; to 


ERE 


lant) to flash, emit sparks, 
shine, glitter, dazzle. 


serve, answer for, srpply. 1 a.|Efaripdlw, and Ἐξατιμάω, f. «ἅσω, 


par, mid, εξαριθμησά μενος. 


Ἐξαπίνας, Dor. for Eantyns, 566 Εξαρκέω -&, (fr. same, and apxéw 


εξάπινα. 

Ἐξξαπλήσιος, -a, -ov, Ion. for éa- 
mAdotos, (fr. ἕξ six, and -πλάσιος 
-fold) sixfold, sia times, six times 
as much. ὶ 


fr, εξ intens. and ατιμάζω or 
-dw, which see. 


to suffice) t9 satisfy, content ; Eiaripow -ὥ, f. -dow, (fr. same, a 


to be competent, sufficient or 
enough; to seve, asiust, relieve, 
succour, aid. 


neg. and riw to honour) to de- 
spise, slight, 
E£avaivw, fr, same, and avaive, 


Ἑξαρκούντως, (fr. εξαρκέο)νγ -οὔντος; which see, _ ; 
Ἐξαπλόω -ὥ; f. -ὦσω, p. εξήπλωκα,) par. pres. of last) sufficiently, |Egatdae-a, 2 sin. pres. impr. act. 
(fr, εξ from, and ἁπλόω to un-| enough. \ of \ 
fold) to smooth, plane, level ; to|EZapvéopat, fr. εξ intens. and apvéo-|Efavddw -G,f. -jow, (fr. εξ out, and 


_ unfold, open, unravel; to ex- 
plain, expound; to spread, lay 
Slat. 


Efarodtopat, (fir. εξ out.of, απὸ from, 


expel, banish. 

Ἐξαωπόλλυμι, f. εξξαπολέσω, p. εξαπώ- 
λεκα, (fr. εξ intens. and nS 
to abolish) to ruin utterly, de- 
stroy totally, abolish. Ἐξαπόλλῦ- 


at, Which see. par. 1 a. mid. 
εξαρνησάμενος. 


“Ἑξαρνος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. last) who 
ae lone Ἑξαυτῆς, (fr. εξ from,.and avrijs, 
and δίω to chase) to drive οι, πξξαρπάξω, f. -dow, p. εξήρττακα; (fr. 


refuses or contradicts, a denier, 


εἴ from, and ἁρπάξω to rob, th. 


_ ἅρπαξ rapacious) to snatch, tear, 


pluck, take by violence ; to res- 
cue; to plunder, spoi’, prllage ; 
to carry off. 


fat, to perish entirely, wanish, Ἕξαρσις; =L0Sy Att. -sws, ἦν (fr. 


disappear, be ruined, undone, 
be blotted out; to die. 2 a. ind. 
mid. εξαπωλόμην. 

Efaro\oiato, Ion, and by Apos. 


εξαίρω to carry off) @ 'ifting or 
taking up; robbery, plunder ; a 
taking or Sitting off, waxtirpa- 
tion. 


for εξαπόλοιντο; 3 pl. 2 a. opt. — Efapraw -ὥ, f. -ήσω, (fr. «5 from, 


Ἐ ξαπόλωλε, Att. for εξάπωλε, 3 
sin. per. ind, mid, of last. 
Ἐξαπονίξω, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and vig» to wash) to wash out, 
Efaropiw -ὥ, f. -jow, (fir. ef intens, 
and aropéw to forsake) to leave 


and aprdw to suspend) v0 affix 
to, join together, fasten, rvnite ; 
to suspend, sling or hang u'pon ; 
to lift, raise up. Egaora‘opac, 
to be suspended or attache? to, 
hang from, cling to. 


Gestitule, abandon, desert; ἰο] Ἑ,ξαρτίξω, f. -tow, p. εξήρτικαγ (fr. 


empoverish, reduce, make poor. 
Elaropéopat -ovpat, to be reduced 
to distress, be in great want, he 
Jorlorn ; to be totally at a loss, he- 
sitate, doubt, bein perplexity. 1 f. 


same, and ἄρτιος complete ) to 
ish; to jfur- 
complete, perfect, finish 5 to j' 
nish, equip, jit out; to prepare, 
make ready, providi>. 1 a. act. 
ind. εξήρτισα. per. pa iss. ἐξήρτισ- 


Ἐξέβἅλον, -ες 


avddw to speak) to speak out, 
declare, deliver; to harangue, 
discourse. 


viz. ὥρας that same hour) at 
thatinstant, immediately, directly. 


Ἐξαῦτις, (fr. εξ intens, and αὖτις, 


for αὖθις again) over again, anew, 
afresh, a second time. 


Ἐξαφεῖται for εξαφίεται; 3 sin, pres. 


ind. mid, of °* 


Eéaginu, (fr. εξ out of, απὸ from, 


and ἴημι to send) to send away 
out, dismiss, discharge ; to dart, 
fling, hurl; to omit, leave out, 


put away, lay aside; to let pass, , 


permit, suffer, allow. 


Ἐξαφύω, (fr. εξ from, and αφύω to 


draw) to draw out of, drain, 
exhaust, pour out. 

-c, 1 pl. -Aopev, 2 a. 
ind. ack OF ἐκβάλλω. 


Εξέβαν, by Syne. for ἐξέβησαν, 3 


pl. 2 a. ind. act. of ἔκβημι or εκ- 
βαίνω. 


Ἐπ ξεβιαζόμην; in 3 pl. Ἐξεβιάζοντο, 


impf. of εκβιάζομαι. 


EfcBAjOnv, -ης; τη) 1 a. ind. pass. 


mid. εξαπορήσομαι. la. pass.ind.} μαι" par. εξηρτισμένο ς. of εκβάλλω. ult 
εξηπορήθην" sub. εξαπορηθῶ. Efupricat, 1 ἃ. inf. act.. of last. Ἐξεγαμίζοντο, 3 pl. impf. pass. of 
Ἑ ξαπορηθῆναι, 1 a. inf. pass. oflast. Efaprupévos, Ion, for ssgnotupévosy| εκγαμίξςω. 


EfanocréAdu,f. -ελῶ, p. εξαπέσταλ-] par. per. pass. of 
ka, (fr. εξ from, and ἀποστέλλω Efaoriw, fr. εἴ intens, and apréw, 


Tage ἢ, -ερῶ, p. εξήγερκα, (fr. 
ε 


to send away) to send out of the 
way ; fo send forth ; to send off, 
dismiss, discharge. 1 a. ind. act. 


which see. 


Ἑξαρχῆς, for εξ anys, Sf. rom the be- 
ginning, at first; ane w, asresh, 


, . . 
ἐξαπέστειλα. over again, again. 


from, and εγείρω to pec hy 
excite, stir up, animate, quicken, 
exhort, provoke ; to awake, rouse ; 


to raise, set up. Egeystpopat, to 


rise up, awake, 1 ἃ. ind. act. 


Ἐπξάπτω, (fir. εξ intens, and ἅπτω to “Ἐξαρχος, -ov, ὃ, (fr. me 2xt) a be- εξήγειρα. | 
fit) to bind to, connect with, join ; ptt cause, ΛΑ ; a chief, Eéeyevdpny, -0v,-ET0, ἸῈ 3 pl. -ον- 
to hang upon, suspend ; to kindle,| ruler, prince ; a pre centor <r) ΤῸ, 2 a. ind. mid. of Po 
light up. first chanter. Ἐξεγερῶ, -εῖς» -εἴ 1 {, act. of eSeyel- 
᾿Εξάπωλος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. δξ six, ἀπά τι ξάρχω, (fr. εξ intens, < υἱὰ άρχω ρω- ti 
πῶλος a colt) drawn by siz horses. ἌΡΑ to re a be ginning, Eééypopat, by Att. Syne. for εξε- 


Efapaionuat, -σαι, -ται" Ekapacon-| commence; tolead, take the lead,| γείρομαι; see ΟΕ 
μένος, Ion, and Att. for εξήρημαι,) move, propose. 


We 
; ξέγροντο, Ton. for ei ροντον 9 pl. 
ind. and εξηρημένος, par. per. “Ἑξὰς, -ἄδος, ἧς (fr. ξξ six) i thenum- impf. of last. Or on. end by 
pass. of εξαιρέω. ApS ber siz ; aSicilian brass © coin. Sync. for εξηγείροντο, 3 pl. impf. 
Efdoaro, Dor. for εξήρατο, 3 sin.|EZacbevéw τῶ, f. -fow (fr. ef from,) Pass. of ἐξεγείρω. 

La. ind. mid. of εξαίρω. and acOevéw to languish, th.|Egedeyduny, του; -€70, impf. of exdé- 
Ἐξαργυρίζομαι, (fr. εξ intens. and} σθένω to be able) to gro, Ὁ weak, ὁμαι.- ἘΞ , 
ἄργυρος silver ) to turn into mo-| be Feeble, pine away, deca; Ys Ἐξεδίκησα; -as, -£5 1 a. ind. act. o 

ney, sell, exchange 3 strip of mo- Ἐπξασθενίζῳ. f. -tow, (fr. εἴ τ from, αἱ εκδικέω. ' 
ney, rob. par, 1 a. mid. etapyv-| neg. and σθένος strength’ ) to re-|Egedépnv, -000 OF -0U, πὉΤ0, 2 a. 
Wily fret duce, weaken, enfeeble. ὶ ind. mid. of εκδίδωμι. ᾿ 
Efaoytipsw -ὥ; (fr. same) to turn Elackéw -&, f. -ἥσω, (fr. εξ: intens. Ἐξέδρα, -as, ἣ, (fr. εξ from, an 
inlo money, make into money,| and acxéw to. practise) to " ever-| ἔδρα a seat) a projecting roa 
com; to value, appraise, ρ511.} cise, use practise ; to m struct, window ; a porch, hall, gallery ; 
mate. pres. inf, act. εξαργύρόειν eens ΐ embellish, adorn 5 fur-| « sewers drain. 


~ dis- 
ποῦν. ͵ nish ; to polish » ρἤίομ. ["Ἐξεδρος; -ου. 5, ἦγ (fr. same) ᾿ 

, Ἐξαρεῖτε, 2 pl. 2f. ind. act.— fup- [Εξαστὶς th. AR ton kb a εξί- raved, removed, discharged ; 
θὴ, 3 sin. 1 a. sub. pass. of! Pig εἰ ch ’ 


τῶν 
turned out, expelled, banished. 

Ἐ έδυσα; -as, -εν in 3 a per! Ag 
La. ind, act. — Ἐξεδυσάμην 
a, ind. mid. of ἐκδύω or -vvw- 


στῆμι to stand up) nap, ἃ 

a torn or ragged edge. 

Ἐξαστράπτω, ἴ, -ψω, p. εξήστ᾽ 

(fr. εξ out, and αστράπι 
(211) 


εξαίρω. 
Ἐξαριθμέω -ὥ, f. -ἥσω, (fir. εἴ out, 
and ἀριθμέω to count) to-reckon 


/ 


/ 
" 


ΕΞῈ /ERE EEE 
Efédu, (fr. εξ intens. and gw to| Εξεκένωσα! "ας, τε, 1a, ind. act. of| an aspirate, for efeiAcro, 3 sin. 2 
eat) to gnaw, corrode; to waste, exkevew a. ind. mid. — Ἐξελέσθαι, 2 a. 


consume ; toeat up, devour. Ἐξεκκλὴσ ζω, ἵ. τὕσω, (ft. εξ in-| inf. mid.-of εξαιρέω. 
Ἐ ξεδήτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. οἵ] tens. d exrdncdlw to assem-|Efchefdunv, τω, -ατο, 2 and 8 pl. 
εκζητέω. ble, th. καλέω t¢ call) to call an| -ξασθε, -ξαντο, 1a, ind, mid. of 
Ἐξεεν, 8. sin, with ν added impf.| assem ; summon @ meeting ἢ] εκλέγω. . 
act. of ξέω. to assmble, ggher, collect. Ἐςξελευθερόω -@, f. -dow, (fir. εξ in- 
Ἐξεθαμβήθην, -ns-n,in3 pl. -βήθη- Eécx\ddnv, -75-7; 0 3 pl. Eg-| tens. and ελευθερόω to set free) 
σαν, 1 ἃ. ind. pass. of Phage ri dapat Β. ind, pass. of ex- <4 give liberty, make free, enfran- 
εθάμβησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of] KAiw | chise. 
Bishéadls ie Ἐ ξεκλείσθην, «᾽ν τῇ pass, —EZéé-| Ἐξελεύσομαι, 1 f. ind. mid, of εξέρ- 


WeBéunv,-co, «το, in 3 pl. Ἐξέθεν-[ κλεισα; -ας εν act. la. ind. of | χομαι. ) 
ξεθέμην; -00, -το; P wg Ἐξεληλάκεσαν, Ton. and Att, for 


7 


ro, 2 a, ind. mid. of ἐκτίθημι. εἰκλείω. | τον ; 
Ἐξέθλιψα, -as, -εγ 1 ἃ. ind. act. of| Εξέκλεψα, -4 “& 3 8. ind. act. οἵ εξηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. ο 
\ εκθλί We ERKNETT Ws, ‘ ; εξελαύνω. . 
Ἐξέθορον, -es, -εγ 2 ἃ. ind, act. of ([Ἐξέκλινα, -(" 87) 18 pl. Ἑ ξεκλίνατε, Ἑξελήλῦθα,-ας, -cor-ev, in pl. ~Oare, 
. εκθορέω. -vav, 1 gnd. act, of ἐκκλίνω. -θασι; per. — Ege dn\ vet, 3 sin. 
Ἐξέθρεψ᾽, for e€éOpewe, 3 sin. of [Εξεκόλαψι" 5) τ» 1 a. ind, act.| pper. ind. — Ἐξεληλυθέναι, inf. 


Ἐξέθρεψια, act. — EkeOpewdpnr,-w,| of exxoo™@> — Ἐξεληλυθὼς, par. per. mid. 
βέθροηαν δὲ Ta. Hi με ὧν Ein. Ἑξεκομίζ 9 sin. impf. pass.} Att. for εξέλυθα, &c. of eSépyvopat. 
“Efe, pres. impr. of eféw, obs. for of exxS+ an: Ἐξελθεῖν, 2 ἃ. inf, act. — Ἐξελθὸν, 
ἔξιθι, pres. impr, of ἔξειμι. Ἐξεκόπγ 55 “My 2 ἃ. ind. pass. of neut. par. 2 a. act. — Ἐξέλθω, 
Ἕ ξει, 3 sin. ind, — "Efev, inf. 1 Ὁ exk6?* δ , «ἧς γτῆ» 2 a. sub, act. — Ἐξελθὼν, 
act. of ἔχω. see fu. .|EZexpf% % Sins impf, mid, of | -οὖσα; -dv, par. 2 a. act, of same. 
_ Ἕξειν, cont, fr. εξέεν, 3 sin. with v EK et f ; i _ ἸΕξελίμπανον, impf. act. of ex and 
added impf. act. of Zéw. BEEN * 08 Ρ or εξελᾷν, pres. inf.) λιμπάνω, Same as λείπω. 
Ἑζείης, Poet. for ἑξῆς. | ᾿αφοπί, ἢ ued f Ἐξέλέπον, és, ~&, 2 ἃ. ind. act. of 
Ἐξεικάζω, (fr. εξ from, and εἰκάζω Ee nd oet. poner as τες) εκλείπω. ἌΡΗ 
to liken) to make like, liken, imi- ἃ. ind. act. of εκλανθάνω. Ἐξελκύω, f. -tow, and Ἐξέλκω, f. 
tate, counterfeit, Εἄλησα, ~as, πεν 1 ἃ. ind. act. of] εξέλξω, (fr. εξ from, and ἔλκω to 


/ ; - ariw. d to ἃ t 
Eieixdouny, -σογ -oro, pper. pass. |" Δ Ἶ raw) to draw out, away or from 
‘ee fat: dt i i άμῥανον, “ἐς, πεν ἱπιρί, act. of] extract ; to extricate, deliver ; to 
Ἐξεικονίζω, f. -tow, fr. εξ from, and κλαιβ προ δα ; mislead, seduce. impf. act. εξεῖλ- 
evxovidw, which see. i. ἊΝ -ωσιγ9 pl. pres. ind, act.| κον. par. pres. pass. εξελκό- 
Ἐξεῖλε, 3 sin. 2 a. ind. act, of | He: Ὶ μενος, 
Fe. Eehaoct inf. — Ἐξελάσας, -aca,| Ἐξέλκωσις,) -ἰος, Att. -εως, hy (fr. 


Ἐξειλέω -3, f. ~fow, (fr. εἴ from, ταν» pr. of εξήλασα, la.ind.| last) α dragging, tearing, scrap- 
and ¢\éw to roll up) to unrol, act. © ξελαύνω. ῇ ὙΠ ing, scratching. 
unfold, unfurl, spread open, ro πξιλασία -ας, jh, (fr. εξελαύνω to) Ἑξελόμην, and “Bgedov, lon, for εξει- 
Ἰ | expel)setting out, journey, voy-| λόμην, mid. ; and εξεῖλον, act. 2 
Ἑξείλκυσα, -as, -£, 1a. ind. act. of | 2 Lae res ae te a. ind, — Egcha, 2 f, act. ---Ἑ ξέ- 
εξελκύω. 4 \pgédaor tos, Att. -ews, ify (fr.] λωμαι, 2a. sub. mid. of efarpéw. 
Ἑ ξειλόμην; -ov, -ero, mid. —ELei-) same driving or turning out,/EgeAGou, 3 pl. cont. pres. ind, act. 
λον, es, -εγϑοί, 2a.ind of eLarpéw | expul, banishment ; adepar-| Att. for εξελάσουσι, 3 pl. 1 ἢ. ind. 
Ἑξειμιν, (fr. εἴ from, and eur to σοὶ] tres ing out. act, of efehdw, for εξελαύνω. 
Fier Poet. and Ion. for εξή-} Εἰξέμαξα, -ας, -e, 1 a. ind, act. — 


to goout, go forth; to issve : Σ : 
[ἢν πολ how foes pres. πὰ λασεβ sin. 1 a. ind, act. of | Ἐξέμασσον, -ες, -¢, impf. act. of 


εξιέναι. 2 ἃ. ind. étov’ par, eftav. 
la. act. ἐξεισα, Att. εξήεσα. 

Ἐξείνισα, -as, -ε) la, ind, act, 0 
ξεινίζω, for ξενίζω. 

Ἑξεῖπα, -ας, -c, ind. — Eéetrw, sub. 
la. act. — Ἐξεῖπον, -és, -εν 2 ἃ. 
ind. act. of εξέπω. 

Ἐξειργασμένος, par. per. pass. of 
εξεργάζομαι. 

Ἑ ξείργεσθαι, pres. inf. pass. of 

Ἐξείργω, f. -ξω, p. -va, (fr. εξ from, ᾿ 
and είργω to hinder) 10 restrain, 
check, curb ; to shut out, exclude, 

_ debar, prevent, hinder from, 

ἙἘξείρομαι; see efepéopat. 

Ἐξειρύσαι; Ion. and Poet. for εξερύ- 
cat, 1 a. inf. act. of εξερύω. ; 

Ἐξείρω, f. -ερῶ, (fr. εξ fiom; and}: 
είρω to join) to thrust out, show ; |B) 
to draw or pull out; to diseny| | y ' te J 
gage, loosen. [βγχομεν, 1 pl. pres. ind, act. Ε ξεναίρω, f. -ἁρῶ, fr. εξ intens. and 

Heels, -εἴσα, -2v, par. of ἔξην, 2 a. ᾿Ἐξελεγχέσθω, 3 sin. pres.| εναίρω, which see. i 
ind, act, of εξίημι, pr. pass. of P Efevavrias, and Ἐξ evayrttas, (ἃ, 
"Blas, 2 sin. 1 find. act. of ἔχω. ]έγχω» f, -γξω, Ρ. εξήλεγχα, ef from, and ἐναντίος opposite) 
“ξεισι, 3 sin. pres. ind. of ἔξειμι, i εξ intens. and sdéyyw to} on the contrary, on the other 
to go out. ’ ove) to convince, prove clear-| — side, opposite, against. 
Ἐξεκαύθην, -nsy-n, in3 pl. Efexad-|| ; to confute, disprove ; to blame, | Efevapita, f. -ίξω, fr. ef intens. and 
ἄν Πα ὦ. ἄγεν pass. οἵ εκκαίω. |provey. convict, 1 a. act. ind.| εναρίξω, which see. — 
᾿Ἐξεκέντησα, «ἀς, -ἶν in 3 pl. «τη- ἡλεγξα" inf, ἐξελέγξαι. : Ἑξεναρί a, τας, τ εν 1 ἃ. ind, act, of 
σαν, 1 a, ind. act. of exxevréw. 20°, Ion. wala} Apos. before| last. 


of εΓομέω. εξεῖναι, pres, mf. of ἔξειμι. Or 
Efcda, f -ελᾶσω, p. εξήλακα,) 2 ἃ. inf. act. of εξίημι. 

(fr put of, and ελαύνω to drive) “Ἑ ξέμεν, Ion. for ἕξειν, 1 f. inf. act. 

to 10r drive out; to set out, aye. 

go\a military expedition, in-|Eiepécea, -as, -εν Hol. for εξεμέ- 
va to drive away, expel,\ σαιμι, 1a. opt. act. of 
thiout, turn away ; to forge,|Kicpéw, -ὥ; f. -éow, (fr. εξ from, 
found, cast, mould; to} and εμέω to vomit) to vomit 
cound, compose, form, make.| forth, throw up, disgorge. 
Bid 7S, ἵ. niet P- εξήλἄκα, and| Ε ξέμην, -€00, -ξο and που, -ετος 2 ἃ. 


εξελφ- ; ἐκμάσσω. 
Ἐξελαύσας, 2 sin. 1 ἃ. ind. act. μὰ τ Ion. — Eééuevar, Dor, for 


2 a.ind. ; inf. Ἐξελεῖν’ par.| sell, set to sale, dispose of. 

dv. --- Ἐπξξέληται, 3 sin. 2 ἃ. Ἐξεμπωλημένος, lon. for εξεμπεπω- 

αὐ, of same. Anpévos, par. per. pass. of last, 

ovro, 3 pl. impf. pass. of εκ- Ἑ ξεμυκτήρισα, 1 a. ind, act. of exe 
μυκτηρίζω. 


 EZE EAE EZE 


Kééveyxov, -drw,in pl. Bkevéykare, |Edéoapa, -ἅτος, τὸν (fr. ἐξεράω to inf, — Ekepydpevos, -n -0vy pare 
impr.—Eéevéyew, sub.—Egevéy-| vomit) matter vomited, α vomit ;| ᾿ pres. of 
και, inf, — Efevéyxas, -ασας -αν,] evacuation, discharge. Ἐξέρχομαι, f. ἐξελεύσομαι; Ὁ. εξήλὕ- 
n. pl. -καντες, par. 1 ἃ. act. —|Eéeoda, f. -ἄσω, p. εξήρακα, (fr. εἴ] Oa, and Att. εξελήλῦθα, (fr. εξ 
Eéeveyxeiv, inf. 2a. act. of expépw.| from, and ἐράω to empty) to| from, and ἔρχομαι to come) to 
Ἐξενεῖκαι, E&tveixas, Poet. for cée-| empty ; to pour out, spill. 80 ΟΥ̓ come out, step forth; to go 
véykat, and εξενέγκας, see last. [Εξεργάζομαι, ἴ, -ἄσομαι;. εξείργασ-) from, retire, withdraw, depart ; to 
Ἐξένευσα, ~as, -c, 1 a ind. act. of| μαι; (fr. same, and ἐργάζομαι to} arise or proceed from, originate, 
exvetw OF exvéw. work) to work out, accomplish,| sprout, spring forth; to go away’ 
EfgeveyOeis, and Ion. EgeveryOels,} finish ; to do, act, perform; to| or off, vanish, disappear, end, 
-εἴσα, -ἕν, 1 ἃ, par, pass. — Eée-| bring to anend, despatch, hill, de-}. cease, expire. impf. mid. efepy6~- 
νεχθήσομαιν =n, -erat, 1 f. ind.|  stroy, overthrow. 1 a. ind. mitd, ef-| μην; τοῦ, ~ET0, 2 ἃ. act, ind. εξῇλ- - 


pass. of ἐκφέρω. εἰργασάμην. 1 ἃ. pass, ind. εξειρ-] Gov, ~es, -E* impr. ἔξελθε, -ἔτω 

Ἐξενεχυράξζω, and Ἐξεχυριάζω, fr.| γάσθην" par. εξεργασθεὶς, -εἶσα,)] sub. ἐξέλθω, -ἢς. -ἢ. auf. ἐξελθεῖν" 
εξ intens, and ενεχυράζω, which| ἕν. par. ἐξελθὼν, -οὖσα, -ὄν. pper. 
see. Efcpyacta, -as, ἡ, (fr. last) exact-| ind. mid. Att. εξεληλύθειν. 


Ἐξενηνειγμένος, Ion. and Att. for] ness, care, diligence; a@ finish-|Eicgwéw -ὥ, f. -jow, (fr. same, and 
etnveypévos, par. per. pass. and | img, completion, end. zpwéw to flow away) to pass 

Elevijvoya, «ας, -e,in 1 pl. eevnvd=|Edepyacpévos,lon.forsterpyaopévos,| swiftly, move violently, rush ; to 
χαμεν, Att. for εξήνοχα; per. ind.| par. per. pass. of εξεργάξζομαι. retire hastily, start back. 


A 


mid. of expépw. Ekepyaortkds, -ov, ὃν ἡ» (fr. same) “Ἑξεσα, -as, -ε, 1 8. ind. act, of 
Ἐξένηψα, -as,-c, 1 a. ind. act. of| finished, elaborate, elegant, com-| ξέω-: 
εκνήφω. plete ; conclusive, ending, finish-|Ekecdwoev, 3 sin. 1 ἃ, ind. act. of 
EéévOors, Dor. for εξέλθοις, 2sin.2| ing. ἐκσαώζω, Poet. for ἐκσώζω. 
a, opt. act, Ἑ ξενθὼν, fem: Ἐξεν-" Εξέργεσθαι ἴον εξείργεσθαι; wh. see. | Efecta, -as, and Ion. Ἐξεσίη, -nsy ἣν 
Gotca, Dor. for εξελθὼν, -οὔσα,  Ἐξερέεινον; ~c¢, -c, impf. act. of (fr. ἐξέημι to send forth) an em- 
par. 2 a. act. of εξέρχομαι. ELepecivw, (ft. εξ from, and epesivw| bassy, public message. 
Ἑξένισα, -as, -c, 1 a. ind, act. of} to ask) to speak out, declare, ut-|\’Eeots, -105, ἡ, (fr. ἔξειμι to go out) 
ξενίζω. . ter; to inquiré, examine, ask,in-| departure, going away; θαρμί- 
Efévro, 3 pl. of εξέμην, 2 a. ind.|  terrogate. sion, banishment ; divorce, sepa~ 
mid. of εξίημι. Efcoeirw, (fr. εξ intens. and ἐερείπω)] ration. 


Ἐξίπαρθον, τες, ~£, and by Metath.| to overthrow) to overturn, cast,|Ezéoxnka, per. ind. act. of ex- 
ἐξέπρᾶθον, 1 pl. εξεπρᾶθομεν, 3 ἃ.1] strike or throw down, overthrow ;| oxdéw, same as εκσκέλλω; which 


ind. act. of εκπέρθω. to break, dislocate, wrench; to} see. : 
Ἐξέπεμψαν, 3 pl. 1 a. ind, act. of| fall off or down, be overturned. 1 Ἐπ ξέσμων, 3 pl. cont. pres. ind. act. 
ἐκπέμπω. > a. ind. act. εξέρειψα; «ας “ε. οἵ εκσμάω. 


Ἐξξέπεσα, παξν ~€,in 2 pl. Εξεπέσατε, Ἐ ξερέυμαι, Ἐι ξέρομαι; and lon, Ε ξεί- Ἑξέσπἄσα; -as, πεν 1 a. ind. act. of 
1 ἃ.---Εξέπεσον, -es, -2,2a.ind.| ona, (fr. same, and ἐρέω to} εκσπάω. 
act. — Ἐξέπιπτον, -ec, -e, impf.}. speak) to ask, interrogate ; to|Egéorat, Sync. for etécerar, 1 ἴ, of 


act. of εκπίπτω. inquire, evamine, demand, ἕξεστι. 
Pe} . . 2 . ΄ ᾿ πὶ 
Ἐξεπέτἄσα, -ας, -ε) 1 ἃ. ind. act. οἵ Ἑ ξερεόμην; in 3 pl. Ε ξερέοντο, impf. Εἰ ξεστακέναιγ for -ornévat, per. inf. 
ἐκπετάννυμι. mid. of last. act, and 


Ἐξεπίστἅμαι; f. -ἥσομαι, (fr. ef .in-|Ekepetyu, f. -ξω, (fr. εξ from, ἀπά Ε ξεστηκὼς, -via, -ds, par. per. act. 
tens. and enxicrapac to know] ερεύγω to belch) to belch forth,| Egéorny, -ns, Ἢ» in 1 and 3 pl. 


how) to know well, understand,| vomit, throw up. -ornpev, -ornoav, 2 ἃ, ind, act, 
be experienced in or acquainted| Ἐξερευνάω -G,f. -jow,p. εξηρεύνηκαφ) of εξίστημι. aN 
with, be expert or skilful. (fr. & from, and ερευνάω tosearch) “Ἑξεστι or τιν) (impers. fr. εξ from, 
Ἐξεπίστῃ, Att.—Eferioreat,lon.for| to search’ thoroughly, seek dili-| and epi to be) it is lawful, al- 
‘e€erioracat, 2 sin. pres, of last. gently, examine carefully, sift,| lowable ; it is free, possible, per= 


Ἐξεπίτηδες, (fr. εξ intens. and em-| scan. 1 ἃ. ind, act. εξηρεύνησα. mitted ; I, we, you, &c, may, i 
τηδὴς fit) filly, properly, rightly ;|Egepéw -ὥ, (ir. out, and epéwto| may be, fut. εξίσεται, and by 
purposely, designedly ; studious-| say) to speak out, declare, say,| Sync. εξέσται. pres. inf. ἐξεῖναι. 


ly, earnestly. iell, E&epéopat, see above. par. pres. neut, ἐξόν. 
, Ἐξεπλᾶγην, της, τη, Spi. Εξεπλάγη-] Ἐξερημόω -ὥ, fr. εξ intens. and! Ε ξέστραμμαι, -Waiy-m7at, per. ind. 

σαν; 2 ἃ. ind. pass. of εκπλήσσω.' ερημόω, which see. pass. of ἐεκστρέφω. 

Ἐξέπλεον -ovv, -ees ~ets, -ce -ει,͵ Εξεριπῶν, -odca, -ὃν, par. of εξήρι- ἘΕ ξεστρατοπεδευσάμην; -W ~ato, la. 
impf, act. of exmdéw. | mov, 2 a. ind. act. of εξερείπω. ind. mid. of ἐεκστρατοπεδεύω. 

Ἐξεπλεύσαμεν, | pl. 1 ἃ. ind. act. of| Εἰξερμηνεύω, f. -εύσω, fr. εξ intens,|Egerd@o, f. -dow, and τάξω, pe 
same. and ἑρμηνεύω, which see. εξήτακα; (fr. εξ intens. and οὐ ἢ 

Ἐξεπλησσόμην; -ov, -ετο, 3 pl. Ἐ ξε- [Εἰ ξέρομαι, see εξερέομαι: to inquire) to examine, investi- 
πλήσσοντο, impf. pass, of εκ- Εξέρπω, f. -ψω, p. ἔξηρφα, (fr. εξ) gate, try, search, explore; to 
πλήσσω. out, and ἔῤπω to creep) to creep| compare, discuss, debate, consi- 


Ἐξέπνευσε or τσεν, 3sin. 1 a, ind.| or crawl out, get out with diffi-| der; to rehearse, repeat, recount, 
act. of ἐκπνέω. ; culty ; to come out gently, steal| reckon up. 1 ἃ. act. ind. εξή- 
Ἐξεπόνᾶσα, Dor. for e€erévnoa, 1a.| forth; to put out, make crecp out.| τασα" impr. e€éracov. inf, ekerae 


ind. act, of exrrovéw. Ekeopayny, -ns,-1, 2a. ind. pass.| σαι. 
Ἐξεπορεύετο, 3 sin. impf. pass. οἵ] οἵ εκρήγνυμι or εκρήσσω. Ekérdpov, -εςν -€, 2 ἃ. ind. act. of 
ἐκπορεύω. " Efépva’, for εξείρυσε, 3 sin. 1 ἃ, ἱπ4.}] εκτέμνω. 
Ἐξεπρἄθομεν, 586 εξέπἄρθον. ᾿ 8οί. --- Εξερύσαι; la. inf. act.—|EferavicOnv, τῆς) -n, 1 ἃ. ind. 
Ἐξέπτην, -ns, =n, 2 a. ind, act, οὗ Ἐξερύσας, par. 1 ἃ. act, of pass. of εκτανύω. 
ἐξίπτημι. Ἐξερύω, f. -ὕσω, p. εξείρυκα; (fr. εξ πξετάσαι, inf. — Εἰξετάσατε, 2 pl. 


Ἐξεπτύσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. οὔ etl ae ἐρύω to draw) 0] impr. 1 a, act. of εξετάζω. 
ἐκπτύω. . draw, drag, pluck or pull οἱ, [Π értiots, ~t0s, Att. -ews, ἦν (fir. εξε- 
Ἐξέπω, (fr. εξ forth, andérwtosay)| extract. & Ρ Wits ot il inquire) inquiry, exami= 
2 apnea declare, utter, say, tell.| Ἐ ξέρχεται, 3 sin. -χεσθε, -yovrat,2| nation, investigation, discussion ; 
a. act. ind, efcima* sub, εξείπω.2) and 3 pl. pres. ihe it βρη an inspection ; trial, proof. 
τ a act. ind. ἐξεῖπυν" inf. ἐξειπεῖν. 2 pl. impr. — Ἐξέρχεσθαι, ares, [ππξοτασ μῦν; -οὔ, 5, (fr. same) = 
(213) 


- 
Ὡ ὟΣ ΣΝ 


EE 


“ ssearch, inquiry, examination ; 
an inspection, review. 

Wheraoréos, -a, -ov, (fr, same) to be 
inquired, is to be examined, &c. 
according to the verb. 

Ekérewa, -as, -e, 1 a, ind. act. of 
ἐκτείνω. 

ξετέλειον, Poet. for εξετέλεον, 1 
sin. or 3 pl. impf. act. — Eésre- 
λεόμην -obpny, -éov -00, -ἔετο 
etro, impf. mid. and 

Ἐξετελέσθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind, pass. 
— Ἐξετέλεσσ᾽ Poet. and Apos. 
for εξετέλεσε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of εκτελέω. 


. “Ekérns,-~eos -ovs, 6, i, for ἑξαέτης. 


Ἐξ ἐπι τοῦ, viz. χρόνου; from thence, 
from that time. ἣ 
Eéeri8ero, 3 sin. impf. pass. of ex- 
τίθημι. 

Ἐξετμήθην; -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of εκτέμνω. 

ξέτρἄπην;, ys, -n, 3 pl. Ἐξετράπη- 

» cav,2a.'md. pass. of εκτρέπω. 

Ἐξέτρων, -ws, -w, impf. act. of ἐκ- 
τρωμι. 

E&érowoa, -as,--c, 1 ἃ. ind, act. of 

_ Same, or εκπιτρώσκω. 

ἀπ ξετύφλοον ~ovv, τοὲς τοὺς) -0€ του, 
impf. act. οἵ εκτυφλόω. 

Ἐξευρεῖν, inf. of Ἑ ξεῦρον; -es, -e, 2 
a.ind, act. of εξευρίσκω. 

Ἐξεύρεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. εξ- 
ευρίσκω to discover) a discovery, 
invention ; gain, profit. 

Ἐξευρηκότων, δ. pl. of Ἐξευρηκὼς, 
“via, -ὃς) par. per. act. of same. 

-“Ἐξεύρημα, -ἅτος, 7d, (fr. same) an 
invention, discovery, the thing 
invented ; an acquirement, gain, 
profit, advantage. 


Eécvpicnw, f. -ευρήσω; p. Σεύρηκα; 


{fr. εξ out, and εὑρίσκω to find), 
-t6 find out, invent, discover, de- 
‘vise; to find, meet with. 2 a. 
act. ind, εξεῦρον" sub. ερεύρω" 
‘inf, ἐξευρεῖν" par. ἐξευρών. 

“Εἰξευρύντες, n. pl. mas. par. 2 ἃ. 
act. ef last. 


ἀπ ξεφαάνθην, by Epenth. for sefe- 


φάνϑην, -ns;~n, 1 a. ind. pass. 
οἵ exdaivw. 
κυ βῆ, Syne. for εξεφάνησαν; 3 
-pl. of Eegitvyy, -7s, -7, 28. ind. 
pass, of same, 
Ἐπξέφερον; -ες, -2, umpf act. of ex- 
ἔρω. 


. Ἐπξεφρείομεν, Yon. for εξεφέρομεν;: | 


pl. of last. 

Ἰυξέφυγον, -es, -c, 2 a. ind. act. of 
ἐκφεύγω. : 
Ἐξέφυν, -vs, -v, impf. or 2 ἃ. ind. 
act. of é&dupiy same as εκφύω. 
Ἐξέχεε; 3sin. ΟΕ ξέχεον -ovy, impf. 
act. — or of Ἐξέχεα; -as, -ε in 3 
pl. Eééxeav, for Ἐξέχευσα, or Ἐ ξ- 
éyeva, 1 a. act. ind. — Εἰξεχεό- 
μὴν -ούμην, -χέου -χοῦ, -χέετο 

~xetro, impf. pass. of exyéw. 

Ἐξέχρησα; -as, -c, 1 a. ind. act. of 
ἐκχράω. 

Ἐξέχυθ᾽ for εξέχυτο, which for Ὁ ξε- 
κέχυτο, 3sin. pper. pass. Ἐξεχύ- 
θην, -ns,-7, in 3pl. Εξεγύθησαν, 1 
a. ind. pass. of exy dw, or exysvo. 

Ἐξέχω, f. εξέξω, p. εξέσχηκα, (fr. εξ 


from, and ἔχω to hold) to stand| Ὲ ξήλασα, la. al act. of efehatvw. “" 


ΕΞΗ 


ΕΞΗ 


forth, up or out of, spring τρ,4] Εξηλάμην -w, 3 sin. εξήλατο, and 


arise, appear above, outtop ; to 
exalt, surpass, be eminent, 


Sync. εξάλτο, 1 a. ind. mid. of 
ἑεξάλλομαι. 


Ἐξέψυξα, -as, -e or -εν, 1 ἃ. ind. [Εξήλἄτος, τη; -ov, (fr. εξελαύνω to 


act, of εκψύχω. 


Ἐξέψω, f. ete wrjow, ἢ. -nka, (fr. εξ 
forth, and ἔψω to boil) to boil 


.draw out) drawn out, extended, 
stretched ; spread over, covered, 
plated. ; 


up ; to boil, bake, cook or dress|Egén\cipOny, της, -n, in 3 pl. τησαν, 


victuals ; to dissipate, evaporate. 
Εξέωσαν, Att. for ἔξωσαν, Spl. 1 ἃ. 
ind. act. of εξωθέω. 
Ἕ ξὴ, -ijs, ἡ, (fr. ἔχω to hold) con- 
sequence ;' order, succession, ‘Eé- 


1 a. ind, pass. — Ἐξξήλειψα; -as, 
-¢, 1 a. ind. act. of εξαλείφω. 
Εἰξῆλθον, -ἐς) -€ or -ev, pl. -θομεν, 
-Ocre, Sync. for εξήλυθον, 2 a. 

ind. act, of ἐξέρχομαι. 


ἧς, or καθ᾽ ἑξῆς, in order, 8ιιο-  Ἐξήλθοσαν, Alexandrian for εξῆλ- 


cessively, immediately. 


θον. 


Ἐξήγἄγον, -es, -ε ΟΥ̓ -cv, Att. ἴογ Εξηλιάξω, f. -dow, (fr. εξ out, and 


εξῆγυν, 2 ἃ. ind. act. of εξάγω. 
Ebjyyeda, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
εξαγγέλλω. 


ἥλιος the sun) to expose to the air, 
dry by the sun; to crucify. la. 
ind. act. εξηλίασα. 


Εἰξήγειρα, -as, ~€,1 a. ind, act. of Ἐξηλλαγμένος, =n, -ov, par. per. 


ἐξεγείρω. 

Ἐξηγεῖτο, 
--Οξηγήσατο, 3 sin. Ἐξηγησάμε- 
νος; -n; -ov, par. la, πι]α.---Ἔ ξη- 
yotpevos, ~n,-ov, par. pres, pass. 
cont. — Εξζηγοῦντο, 3 pl. cont. 
pres. ind. pass. of 

Εξηγέομαι -odpat, f. -ἤσομαι, (fr. εἴ 


pass, of εξαλλάσσω. 


9 βίη, cont. impf. pass. | E ξήλύὕσες, -tos, Att. -ews, ih, (fre, εξ 


out, and ελύθω, obs, same as éo= 
χομαι to go) a going forth, ti 
padure, enigration ; an open~ 
ing, mouth of a river. 

‘Efjpeca, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
εξεμέω. 


forth, and ἡγέομαι to lead) to) Εξῆν, 9 sin. impf. of ἔξεστι- 
lead or draw forth in order; ἰο Ἐξήνεγκα, -as,-, La,— Ἐξξήνεγκον, 


set forth, tell at length, show, de- 


τες) -€, 2 a. ind, act. of εκφέρω. 


clare, repeat, recite ; to take the|Eéjvuros, -ov, 6, f, (fr. εξ intens. 


lead, be first, guide, rule, govern; 
to think, suppose, judge of. 3 pl. 


and ανύω to accomplish) to be 
done or accomplished, possible. 


pres. ind. εξηγέονται -odvrat. Ἐξηπάτησα; -as, -ε or -ev, 1 a. ind, 


par. pres. εξηγεόμενος -ούμενος. 


Εξηγέρθην, -ns,-n, 1 a, ind. pass. Εξηπάᾶφω and Ἐξηπαφίσκω, 


of efeyeiow. 


act. of εξαπατάω. 


Poet. 
same as ἐξαπατάω. 


Εξήγημα, -ἅτος, τὸ, (ft. εξηγέομαι ᾿Πιξηπεροπεύω, f. -εύσω, (fr. εξ ins 


to relate) a relation, narration ; 
narrative, tale, story. “ἢ 
Ἐξήγησις, ~tos, Att. -εως, tye (fi. 
same) a relation, history, story, 
tale ; un exposition, explanation. 


tens, and ἡπεροπεύω to deceive, 
th. ὧψ the voice) to deceive out 
of something, impose on by false 
,pretences, beguile, cheat ; to 
sooth, flatter. 


Esnyaris, τοῦ, 5, (fr. same) anex-|E&jzhwro, 3 sin. pper. pass. of εξ- 
Pp 


ainer, expounder, critic, scho- 


απλόω. 


liast ; a translator, interpreter ;|Egijpa, -as, -c, 1 a. ind. act. of εξ-. 


a soothsayer, diviner. 


αἰρω.- 


Ἐξηγητικὰ, -ὥν, τὰ, (neut. pl. οἵ Εξήραμμαι or Ἐξξήρασμαι; per. ind. 


next) the priests’? books or re- 
cords of superstitious obser- 
vances. 


pass. — Εξήρᾳνα, “ES, =E, lay 
ind. act. — EgnpdvOnv, -ns, τη, 1 
a. ind. pass. of ξηραίνω. 


Egnyntikos, -ὴν τὸν, (fr. εξηγξομαιϊο Ἐξηρεύνησα; ~as, τε) in 3 pl. -νησαν, 


relate) narrative ; explanatory. 


la. ind. act. of εξερευνάω. 


Ἐξηγόρασα, -as, ~s, La, ind. act. of| Εἰξηρευξάμην, -w,-aro, 1 a. ind, act. 


εξαγοράζω. 


of εξερεύγω. 


Einyoota, -ας, fy, (fr. εξ from, and|EEnoduny, -ov, -cro, impf. mid. of 


αγορὰ the court) a declaration, 


εξέρομαι. 


statement ; accusation, charge ; [Ἐ ξῇρον; ~es, ~€,impf. act, of εζαίρω. 


an excuse, plea. 


Εξηγρόμην; -ov, -ετο, impf. pass. of 


Ἐξηρτισμένος, τὴ, -ov, par. per. 
pass. of εξαρτίζω. 


εξέγρομαι, same as εξεγείρομαι. [Ἐξηρτυμένος; -n, -ov, par. per. pass. 


Εξήεσαν; 3 pl. of εξήεσα, 1 a. Att. 


of ἔξειμι, to go out. | 


“Ἐξήκοντα;ς (fr. ξξ six) staty. . 

“Ἑξηκοντδετὴς; -οὔ, 6, (fr. last, and 
ἔτος ἃ year) of siaty, sicty years 
old. 


of εξαρτύω. 
Ἐξήρχετο, -χοντο, 3 sin. and pl. 
impf. mid. of eépyvouat. 
Εξῆρχον; -εςγ-εγϊπηρῇ, act. οἴεξάρχω.᾽ 
Εξηρώησα; -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
εξερωέω. 


«Εξηκοντάκλινος, -ovy 6, i, (Ἑξῆς, and Poet. “Ἑξείης, (g. of ἑξὴ 


same, and κλινὴ a couch) 9 
sizly couches or seats. 

Εξήκω, f. -ξω, p. -χαν (fr. εξ from, 
and ἤκω to come) to come or go 
out, come from; to come to an 
end, finish ; to elapse, pass away, 
come to pass. ° 


order) then, thence, thenceforth ; 
in order, in succession, conse- 
quently ; immediately, directly. 
Ὃ ἑξῆς, the neat, the following. 
Ἢ ἑξῆς, Viz. ἡμέρα, to-morrow, 
the next day. 

Ἐξήταξα, Dor. for efjraoz, 1 a. 
ind, act. of ἐξετάζω. 


᾿ Ἐξιλασμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) pro- 


* ae EZO : EXO | 


Ἑζητῆσατο, 3 sin. 1 a. ind, mid. οἵ Εἰξίστημι and Efiorda, f. -7ow, p.| Εἰξωέκοςγ -ov, δὲ ἣν (fr. εξ ftom, and 


εξαιτέω, -nka or -ακα (fr. εἴ from, and| οἴκος a house) houseless; α-, 


Einyéw -ὥ, f. -4ou, (fr. εξ out, and 
nxéw to sound, th. ἦχος sound) 
to echo, resound; to celebrate, 
praise, spread the fame of. 

Eéjynrat, 3 sin. per. ind, pass. of 
last. 

ἘΕξίειν, Ion. for εξιέναι, pres. inf. of 
ἔξειμι, to go out, 

Ἐξιεῖν, pres, inf. cont. of εξιέω, 
obs. same as : 

Ἑξίημι, f. -«ἤσω, p. -erxa, (fr. ἐξ out, 
and {ype to send) to send forth 
or away, dismiss ; to turn out, 
banish ; to spread out, open wide, 
expand, ς 

Ἐπξίκέσθαν, Dor. for εξικέσθην; ὅ du. 
— Εξίκετ᾽ for εξίκετο, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. mid. of εξικνέομαι. 

Ἐξικμάξζω, (fr. ef from, and ἱκμάζω 
to sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) ¢o 

᾿ drip, drain, drop out; to bedew, 
motsten, 

Ἐξικνέομαι, f. εξίξομαι, p. εξῖγμαι, 
(fr. εξ from, and ἱκνέομαι to 
come) to come through, arrive 
at, reach; to attain to, get, pro- 
cure, obtain ; to expedite, for- 
ward, contribute towards; to 
hit. pres. inf. mid. εξικνέεσθαι 
-εἴσθαι. 2 a. ind. mid. εξικόμην; 
which it derives from 

Ἐξίκομαι, (fr. sames and ἵκω to 
come) same as last. ὃ 

Ἐξιλάομαι -ὥμαι, and Ἐξιλάσκομαι; 
f, -ἄσομαι, (fr. εξ intens. and 
iAdw to favour) to appease, con- 
ciliate, reconcile; to expiate, 

* atone. 

Eéitaots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) expiation, atonement, recon- 
ciliation. 

Efitacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
propitiation, atonement. 


ἴστημι to set) to throw down,| — stranger, exile, wanderer. 

overturn, overthrow; to remove) Ἑξοιμώξω, (fr. εξ intens, and οιμώ- 

Jrom its place or state, change,| ζω" to bewail) to shriek out, wail 

alter ; to alienate, disgust, cause| + aloud, scream, deplore, lament. 

to revolt ; to spoil, corrupt, de-|Egoiow, -e1s, -et, pl. -opev, ~€T€y 

prave; to amaze, strike, con-| -ova, 1f. ind. act. of expépu. 

found, terrify. Ἐξίστἅμαι, to|EZoryvetor, Dor. for ἐξοιχνοῦσι, Ὁ 

shun, avoid ; to withdriw, sepa-| Ὁ]. pres, ind. act. of 

rate, revolt ; to degenerate ; tolie|Eoryvéw -ὥ, (fr. εξ from, and 

prostrate, be thrown down, over-| οιὐχνέω to depart) same as 

whelmed, amazed, transported ;) Ἐξοίχομαι, f. τήσομαιγ p. εξῴχημαινγ 
to be out of the writs, or beside| (fr. same, and ofyopar to go off) 
one’s self, distractel, to go away, depart, leave, retire 

Efieropéw -@, fr. same, and igro-| from; to vanish, disappear. 
ρέω, which see. Εξζοκέλλω, f. -ελῶ, (fr. εξ intens. 

ἙἘξιστῶν, par. pres. act. cont. of| and οκέλλω to approach) to fall, 

_ εξιστάω, for εξίστημι. slip, stumble; to strike, hit or 

Εξισχύσητε; 2 pl. La. sub. of dash against ; to betray, plunge 

Εξισχύω, f. -tow, (fr. εξ intens.| into ruin. 1 ἃ. ind, act. εξῴ- 
and ἰσχύω to be able) to be very| κειλα. 
able or strang, quite capable οὐ] Εξολέσεια, -as, -c, Hol. for εξολέ- 
competent, " σαιμι, -ats,-at, la. opt. act, — 

ELirn\os, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἔξειμι to go] EgoAéow, -ns, =n, 1 a. sub. act. 
out) evanescent, disappearing,| οἵ εξολλύω or -υμι. 
failing, decaying, perishable ;  Ἐξολισθαίνω, f. -ἄνῶ, p. εξωλίαθαγ- 
frail, vain, weak. » ka Or -θέω -, f, -ἥσω; (fr. εξ in- 

Ἐπξιτὸν, (verbal fr. same) may go| tens. and ολισθαίνω to slip) to slip 
out, must depart, &c. according] away, escape from, avoid ; to 
to the verb. . elude, disappoint ; to fall off, out 

Εξιχνεύω, f. -εύσω, (fr. εξ intens.| or from. f 
and ἐχνεύω to trace, th. ἔχνος ἃ Ἐξολλύω or -ὐμι, f, -ολέσω, (fr. 
track) to pursue by the track,| same, and ὄλλυμε to lose) to 
trace 3: to inquire, investigate, ex-| ruin, destroy, exterminate, 
amine. Ἑξοχόθρευμα, -ἅτος, τὸ, and Ἐξολό- 

πξιχνιάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and| . θρευσις, -tos, Att. -εως, ἣ, (ir. 
ίχνος a track) same as last, 

Ἐξιχνιασμὸς; -οὔ, 6, (fr. last) anin- 
vestigation, examination ; in- 
quiry, search. 

“Ἐξκαίδεκα, (fr. & six, and δέκα 
ten) sixteen. 

Efoyxéw -ὥ, (fr. όγκος a swelling) 
to swell ; to be swollen, puffed up, 
elated. | 

ELodetw, f. -edow, p. εξώδευκα, (fr. 
εξ from, and ὁδεύω to travel, th. 
δδὸς a road) to go or set out, tra- 
vel abroad; to go off or away ; 
to depart, die. - 

Efodia and Eodeia, -as, 4, (fr. εξ 
from, and ὁδὸς the road) a set- 
ting out, departure; an expedi- 
tion, march, invasion. 

Εἰξοδιάξζω, (fr. last) to send out, send 
on a journey ; to expend, lay out. 
par. 1 a. pass. εξοδιασθείς. 

E6d.0u, -ου, τὸς (fr. same) a setting 
out, departure ; an exit, end, con- 
clusion ; an interlude, faree. 

’Eiodos, -ov, f, (fr. εξ from, and| ἔχω. 
odds the way) a going out, de-|EZouj, 2 sin. 2 f. mid. of 
parture, eat ; @ passage οί, Ἐξόμνῦμι, f. -ομώσω, p. εξώμωκα, 
egress ; anend,conclusion; death,| also Ἐξξόμνυμαι, (fr. εξ intens. 

Ei6fw, (fr. εξ intens. and ὄξω to] and ὄμνυμι to swear) to deny 

smell) do smell of, scent, per-| upon cath, abjure, disclaim; to 
fume ; to stink, ᾿ swear against. 

Efordéw, f. -jow, p. εξῴδηκα, ἔτ. [Εξομοιόω -ὥ, f. -dow, p. εξωμοίωκα, 
same, and o.déw, which see. (fr. same, and ὁμοιόω to liken} 

Efotkéw -ὥ.  -σω, (fr. εξ out,and| to compare, liken, make like ot 

᾿ οἴκος a house) ἐο emigrate, re-| «ἴηι the likeness’ of ; to express, re- 
move, present. Elopodopat -otpat, to 

Ἑξοικίζω, f. -ἴσω, (fr. same, and] be like, resemble, conform to. 
οικί, ω ἴο build) to unhouse, turn| fo ολογέομαι -οὔμαι, f. -ήσομαι (τ. 

* out, eject. Ἐ ξοικίζομαι, to leave| εξ intens. and ὁμολογέω to con~ 


the house, ΝΣ fess) to acknowledge, own, grant, 
215) 


nation, waste, 

Ἐξολοθρεύω, f. -εύσω, p. εξωλόθρευ- 
ka, (fr. εξ intens. and ολοθρεύω to 
destroy) to exterminate, annthi- 
late, totally destroy, ruin ; to ra- 
vage, lay waste. EfoXo8pevopuat, 
to perish, die ; to be lost, come to 
nothing. per. pass. εξωλόθρευμαι. 
Τ ἃ. ind, pass. εἐξωλοθρεύθην. 1 f. 
ind, pass. εξολοθρευθήσομαι- 

Ἑξολολύζω, (fr. same, and ολολύζω 
to howl) to howl aloud, shriek, 
cry out. 1 a, ind. act. εξωλό- 
λυξα. 

Ἐξολόλυξᾷ, Ton. for εξωλόλυξα; 1 ἃ. 
ind. act. of last. 

Ἐξομβρέω -ῶ, f. -jow, Ὁ. εξώμβρηκα, 
(fr. εἴ from; and όμβρος rain) 
to rain or shower down; to pour 
upon, overwhelm ; to trickle, 
drop, distil; to cause to rain, 
pour, &c. 

"Ἑξομεν, 1 pl. 1 f. ind. act. of 


piliation, the making an atone- 
ment ; an appeasing, soothing. 

Efipevat, Dor. for ἐξιέναι, pres. inf. 
of ἔξειμι, to go out. 

Efiéyrwy, g. pl. of εξιὼν, -οὔσα; -ὃν, 
par. 2 ἃ. of same. 

Εξιππεύομαι, (fr. εξ forth, and ix- 
πεύω tO ride) to ride out, take a 
ride, exercise; to wander, ram- 
ble, stray. 

τξίπτημι, (fr. εξ from, and ἵπτημι 
to fly) to jly out, off or away ; 
escape. Efinrapat, to pursue, 
haunt, flutier about. 

Eis, -t0s, Att. -ews, ἡ», (fr. ἔχω to 
have) habit, use, custom, fashion, 
practice, manner; appearance, 
feature, mien; state, constitu- 
tion, frame, temper of body or 
mind. 

Ἐξισάξω, f. -ἄσω, (fr. εξ intens. and 
ίσος equal) to equalize, make 
even with ; to match, set against, 
compare. 

Ἑξισόω -ὥ, (fr. same, and ἐσόω to 
equal, th. ἔσος equal) to equalize, 
make equal. pres, inf. mid. εξι- 
σόεσθαι -οὔσθαι. 

Esgrduny, -aco OF -w, -aro, in 3 
pl. Eficravro, impf. — Eficrac- 
θαι, inf. pres. mid, of: , 


next) ruin, destruction, extermi- 
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allow; to declare, profess; to 
thank, pratse, celebrate, glorify. 
1 ἃ. ind. mid. εἐξωμολογησάμην. 

Ἠμ ξομολόγησις, -ἰος, Att. «εως ἡ, (fr. 
‘last) an acknowledgment, con- 
_ fession ; α declaration, profes- 

sien ; praise, thanksgiving, ἢ 

“Eddy, (par. pres. neut, of ἐξεστι) 

being allowed or lawful. 

“Elovondla, (fr. ef from, and ovopd- 

ζω to name) to call by name, ad- 
‘dress, accost; to invoke, call up- 
‘on; to speak. ὶ 

Elovopatve, f. -ἄνῶ, (fr. same, and 
-ovopaivw to name) to give a name 
to, call by name, denominate ; to 
‘recount, reckon, call over,” 

Eféridev, Poet. for 

Ἐξόπισθεν, (fr. εξ from, and ὄπισθεν 
behind) from behind, behind ; 
Sor the future, for the time to 
come; afar, far off, from 
‘afar. 

Eloriow, (fr. same, and οπίσω be- 
hind) back, backward; for the 
Suture, hereafter. 

Ἐξοπλίζω, f. -tow, (fir. εξ intens. 
and ὁπλίζω to arm) to arm com- 
pletely, accoutre, equip, capari~ 
son; to furnish, provide. per. 
pass. εξώπλισμαι. 

Eéorrdw -ὥ, (fr. same, and orrdw 


te roast) to boil thoroughly, stew ; |’ 


to roast, pres. inf. act, εξοπτάειν 
-av. 

Ἐξοργίξω, (fr. same, and οργίζω to 
anger) to enrage, provoke, irri- 
tate. 

Efopia, -as, ἡ, (fr. εξ fromy and 
ὅρος a limit) expulsion, banish- 
ment, exile. 

Efopigw, f. -tow, p. εξώρικα, (fr. 
same, and ὁρίξω to define) to 
cxpel, banish, drive out, ἢ 

Efopxifw, f. -tow, and Att, «ἰῶ, p. 
Piped, (fr. εξ intens. and bp- 
κίξω to adjure) to demand the 
assurance of an oath, entreat by 
an oath, invoke solemnly, adjure, 
prevail on to swear. 1 a. ind, 
act. εξώρκισα. per. pass. εξώρκισ- 
μαι. . 

Ἑξορκισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) the pro- 
posing an oath, causing to swear ; 
an adjuration, invocation, so- 
lemn entreaty, _ 

Ἑξορκιστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) an 
exoreist,one who pretends to the 

power of commanding spirits ; a 
magician, conjurer. 

Ἑξορκιῶ, 1 f. Att, of same. 


“Ἕξορκος, -ov, 5, (fr. eg intens. and| Ἑξουδένωμα, -dtos, τὸ, and Efovdé- 


ὄρκος an oath) an oath, a solemn 
assertion ; an oath in justifica- 
tion or proof of innocence, 

Ἑξορκόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) 
same as ἐξορκίζω. 

Ἑξόρκωσις, -cos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) an oath; swearing’, a put- 
ting to or proposing an oath, ἀά- 
juration, « 

Ἑξορμάω -ὥ, f. -fow, (fr. εξ from, 
and δρμάω to rush) to excite, 
urge, instigate ; to break forth, 
rush, sally out ; to drive, impel ; 
to make. an inroad, invade, Or, 
(fr. ὅρμος the mooring) to un- 


EZO 


ERY 


" 


moor, weigh anchor; to ἀθρατί,} Εξουθενέω -ὥ, f. -ἤσω; p. -nxa, (fr. 


set out, 

Ἑζόρμησις, ~tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a bursting forth, breaking 
forth, eruption ; a sally, inroad, 
invasion, 


εξ intens, and ουθεὶς same as ου- 
δεὶς none) same as εξουδενόω. 1 
a. act. ind. εξουθένησα" sub. εξ- 
ουθενήσω. per, pass. ind. εξουθέ- 
γνημαι" par. εξουθενημένος. 


οὐδ᾽ να and Ἑξορμίω, f, -ἴσω, Ρ.] Εξουθένημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
ε 
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ὥώρμικα, same as ἐξορμάω. 


same as εζουδένωμα. 


Efopoda, (fr. εξ fromm, and ορούω to| Εὶ ξουθενίζω, f. -ἴσω, same as εξουθε- 


dart) to leap, spring or dart 
Sorth ; to sally out, 
“Ἑ ξόροφος, -ου, 6, %, (fr. δξ six, and 


véw or stovdevdw. 
Ἑξουθένω, Dor. for εξουδένω, see 
εξουδενόω. 


όροφος ἃ roof, th. ερέφω to cover) [Εἰξουσία, -ας, ἡ» (fr. ἔξεστι it is al 


of six floors or stories. 

Ἑξόρπαξ, -ἄκος, Dor. for Ἑξόρπηξ, 
-nkos, ὃ, (fr. εξ out of, and ὅρπηξ 
a branch) an offset, shoot, 
branch. 

Ἐξορύξαντες, τι. pl. par. la, act. o 
 εξορύσσω. ι 
ἸΕξόρυξις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. next) 

a digging or rooting up, extirpa- 
tion ; a plucking or cutting out, 
excision, extermination, 

Εξορύσδω or -rru, f. -ξω, p. εξώρυ- 

χα, (fr. εξ from, and ορύσσω to 

ig) te dig up, root out, eradicate, 
force up, pluck or pull out; to 
dig through, break open or into. 
1a, act. ind. εξώρυξα" par. εξορύ- 


ας. 
Ἐξορχέομαι, (fr. εξ intens. and ορ- 


dancing and songs, commemo- 
rate. 


lowable) license, liberty, leave, 
permission, scope, indulgence ; 
power, right, title, jurisdiction, 
privilege ; government, authority, 
control, dominion ; dignity, 
honour, nobility ; a ‘post, com- 
mand, office; an officer, magis- 
trate ; the emblem of honourable 
dependance, in N, I’. a woman’s 
veil. 

Ἐξουσιάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
last) to have a right, enjoy 
power, exercise authority, op- 
press, domineer, tyrannize, Ἐ- 
ουσιάζομαι, to serve, be subject to, 
be enslaved. 1 f. pass. εξουσιασ- 
θήσομαι. 

Ἑξουσιαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
lord, ruler, prince, potentate. 


χέομαι to dance) to celebrate with| Ἐἰξουσεαστΐκὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) 


having power, bearing sway, in- 
vested with dominion, powerful. 


Eléoa, fr. same, and dow to rouse, Εἰ ξδυσιαστικῶς, (fr. last) haughtily, 


which see. 


arrogantly. 


Eiéodes, Dor. for εξόξεις, 2 sin.|’Efoy’, for “Efoya, also Eféyws, 


pres. ind, act. of εξύζω. 

Eloorpaxigw, Ἑξοστρακισμὸς, fr. εξ 
-out, and οστρακίζω and οστρακισ- 
pos, which see. . 

Ἐξότε, (fr. ef from, and ὅτε when) 
and 

Ἑξότου, (fr. same, and ὅτου for τοῦ 
that) from which time, from 
when, whence. 

Elovdevéw -G,same as εξουδενόω -ὥ. 

Egovdévnats, -ἰος, Att, -ews, fy (fr. 
last) see εξουδένωμα. 

Ἑξουδενητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) ἃ de- 
spiser, contemner, scorner, scof- 
Ser. 

Efovdevdw -ὥ, f. -ώσω, p. εξουδένω- 
xa, (fr. εἴ intens. and ovdets 
nought) to despise, contemn, 
slight, scorn, set at nought, treat 
with contempt, scoff at, per. ind. 
pass. εξουδένωμαι..] a. pass, ind. 
etovdevwOnv' sub. εξουδενωθῶ" 
par. elovdevw6 ets. 


vwots, -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. last) 
contempt, disdain, scorn, deri- 
sion; a scoff, taunt; meanness, 
lowness, servility ; poorness 0 
spirit, despondency. Ἷ 
Ἐξζουθενεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. — 
EfovBeveirw, 3 sin. -νεῖτε, 2 pl. 
cont. pres. impr, act. — Efou0e- 
νημένος, -ἢ, τον, par, per. pass.— 
Ἐξουθενηθεὶς, -εἶσαγ -év, Pass. 
Efovbevijoas, -aca, -αν, act. par. 
la. — Ἐξουθενήσατε, 2 pl. 1 ἃ. 
ind. act.—EfovBevijon, 3sin. la. 
sub, act, —Efovevotvras, a. pl. 
cont, par. pres. act. of 
(216) 


see Ἔξοχον. ‘ 

Εξοχὴ, -ἧς, hy (fr. εξέχω to outtop) 
eminence, rank, reputation, note ; 
excellence, superiority. Kar’ εξο- 

iv, in pre-eminence, excellently. 

Ἔξοχον and “Εξοχα, (fr. same) 
excellently, superiorly, pre-cmi- 
nently. 

“Ἕξοχος, του, ὁ, ἡ, (fr. same) excel- 
lent, superior, eminent, noted. 
Comp. εξοχώτερος, sup. -ὦτατος. 

niu, fr. ef intens. and ὑβρίξω, 
which see. 

ElvAwpévos, τη, -ov, par. per, pass. 

«οἵ ξυλόω. 

Ἐξυμνέω -ὥ, f. -ἥσω, {({{. «εξ intens. 
and ὑμνέω to sing heed to ce= 
lebrate with songs, chant hymns, 
praise ; to solemnize, commemo- 
rate. . 

Ἑξυνῆκα, by Metath, for ξυνέηκα, 
which Att. and Ion, for συνῆκα, 
1 a. ind. act. of συνίημι. 

Ἐ ξυπανέστην, -75,-n, 2 a. ind. act, o 

Ἐξυπανίστημι, f. «ἤσω, (fr. εξ from, 
ὑπὸ under, ava up, and ἴστημι to 
place) to rise, be raised up, stand 
out, swell up. ᾿ 

Ἐξυπνίζω, f. -Yow, p. «ἰκα, (fr. εξ 
from, and ὕπνος sleep) to awake 
out of sleep, rouse, raise, call up. 
La. act, ind, εξύπνισα" sub, εξυπ- 
viow. 

“Ekurvos, του, ὃ, ἡ, (fr. same) 
awake, roused from sleep ; sleep 
less, watohful, waking. 


Ἑξυπτιάζω, f. -dow, (fr. same, and 


ὕπτιος backward) to toss or row 
back the head ; to bridle, draw 
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εἰς self up ; to turn up and οὐ "Ἐς ξωσις, -ἰος, Att, ews, fy (fre εξώ-! for époya, per. ind. mid, of few, 
Gren a victim ; to augur. Ow to turn out) α turning or driv-| as if fr. ἔργω. 

Efveduny, τῶ; -ato, by Syne. for| ing out, expulsion, banishment ;\’Eopyav, for eépyacr, 3 pl. of last. 
eects τῶ, -ato, 1 ἃ. ind.) α departure, emigration. Edpyee, lon. and Poet. for edpyet, 
mid. — Egvonpar, ind. — Efvon-|’Efwopa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ez-| 3 sin. of εώργειν, pper. mid. Att. 
pévosy -ἢγ τον, par. per. pass. —| pulsion, banishment ; a turning| οἵ péZw. 

Ἐξύρησα; -as, -εγ ἴῃ 3 pl, Ἐξύρη- or driving out. Edpyn, -ns, fy (ft. opydw to desire) 
σαν, La. ind, act. of ξυράω or -ἔω. Ἐξώστης, -ov, ὃ, (fr. same) an éx-| a pestle, pounder; a spoon, ἴα" 

Eivdaive, f. -ἄνῶ, (fr. εξ intens,| eller, one who drives out; an| dle. 


and igaivw to weave) to weave| intruder. Eopyds, -vta, -ds, par. of gopyay 

out, finish the web; to compose.  Ἐξξωστρακισμένος, -n, τον, par. per.| which see. 

La. ind. act. εξύφῃνα. pass. of εξοστρακίζω. “Ἑορτάζω, f. -dow, (fr. ἑορτὴ a fes- 
“Ἐξυψόω -G, f. -ώσω, fr. same, and|Egdrdros, (sup. fr. ἔξω outside)| tival) to feast, keep a festival, ce- 

ὑψόω, which see. outermost, utmost, utter. lebrate, 1 pl. pres. sub. ἑορτάζω- 
"Eéw, (fr. εξ out) out, outward, Ἑξωτάτω (sup. of same) outwardly,| μεν. 

outside, abroad, without doors ;| utterly, farthest off \‘oprdotyos, -ov, ὃ, %, and “Eoprac- 


beyond ; beside, independently 
of, except. ‘O ἕξω, the outward, 
external, 

Elo, - sts, -ét, pl. -opev, -sre, -over, 
1 f. ind. act. of ἔχω. 

Ef@dnxa, -as,-€, per. ind. act. of 
εξοιδέω. 

“Ἔξωθεν, (fr. ἐξω without) from 
without, without, outwardly, ‘O, 
ἡ; τὸ ἐξωθεν, the outward, outside, 
external. , 

Ἑξωθέω -G, f. -jow, and Εἰ ξώθω, f. 
-ow, p. -ὥκα, (fr, εξ from, and 
ὠθέω or ὦθω to push) to expel, 
turn out, drive away, thrust out ; 
to drive, shove, push, thrust 


Ekwreptkds, -ἢν -dv, (fr. next) out-|  7YKdc, -i}, τὸν, (fr. same) solemn, 
ward, external, extrinsic, uncon-| anniversary, annual, appointed ; 
nected with; common, vulgar,| festival, festive, joyous. 
ordinary, trivial, trifling. . ‘Edoracpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 

Ἑξώτερος,. -a, -ov, (comp. fr. ἕω feast ; a celebration. ᾿ 
without) outer, evterior. ἰἙορτὴ, -ἧς» ἣγ α feast, festival, an- 

Eéwrépw, (comp. of same) more} niversary, commemoration, cele- 
outwardly, outside, externally. bration, 

Elwrikds, τὴ, τὸν, (fr. same) ewotic,|"Eds, éd, ἑὸν, Poet. for reds, -ἃ, τὸν» 
foreign, strange, alien. “or usually ods, σὴ, σόν. 

Εξωχόμην, -ov, -ero, in 3 pl. E&d-|" Rds, ἐὴν ἐὸν, Poet. for ὃς, 9, ὃν. 
xovro, impf. mid. of εξοίχομαι. |Eotoa, n. sin. fem. — “Eovot, d. 

Ἔξωχρος, -ov, 5,4, (fr. εξ intens.| pl. of edv, Ion, for dy, par. pres. 
and ὠχρὸς pale) very pale, pallid,| of ἐιμὶ, to be. 
white. - Ez’, for επί. : 

EdGoXos, Dor. for επήβολος, Which 


w 


"Eo, Ion. for οὗ, g. of, d. same as 


aside ; to run ashore. 1 ἃ. act.| αὐτοῦ. Poet. for sriBodos. 
ind. εξῶσα, Att. εξέωσα" inf. εξῶ- “Εοῖ, Poet. for of, see last, same as|Ezayiyciv, Att. for exayetv, inf. — 
σαι. αὐτῷ. Ἐπάγαγες, Dor. and Att. for ἐπῆ- 


Ekd«toa, -as, -ε) 1 ἃ. ind. act. of 
εξοικίζω. 
Ἐξξωλέκειν, -εἰς, -et, pper. act. of 
εξόλλυμι. 


Ἔοι, 3 sin. of ἔοιμι; ἔοις; ἔοι, Poet.| yes, 2.sin, 2 ἃ. ind. — Επάγον- 
for sinv,-ns, τῇ, pres. opt. of εἰμὴ, tes, n. pl. par. pres, act. of 
to δε.’ ἐπάγω. 


feo by Syne. for εοίκαμεν, 1)Emaydddeo, Ton. for επαγάλλου; 


ElwAns, -εος -ovs, ὃ, h, (fr. εξόλλυμι] pl. o pres. impr. of 
to destroy) lost, reduced, spent,|\’Eo.xa, -as, -e, per. ind. mid. of Επαγάλλομαι; (fr. ext,intens, and 
despaired of, past hope ; wretch-| είκω. αγάλλω to boast) to leap for joy, 
ed, miserable, desolate ; wicked, \’Eorxe, (3 sin. of last impersonal-| rejoice, evult, be transparted ; to 
debauched, dissolute, profuse,| ly) it is fit, right. boast, brag, vaunt. — ὡ 


prodigal ; ᾿ destructive, muis- 
chievous, hurtful. 

Ἐξώλισθον, -ες, -εν 2 a. ind. act. οὗ 
εζολισθαίνω. 

Ἐξωλόθρευσα, -as, -ε7 1 a. ind. act. 
of εξολοθρεύω. 

Ἑξωμοιωμένος, -7, τον; par. per. 
pass. of εξομοιόω. 

Ἑξωμολόγησε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of εξομολογέω. 

“Eiwpos, -ov, 6, 4, (fr. εξ from, and 
όμνυμι to swear) foresworn, ab- 
jured, renounced ; discharged, 
disengaged, rid of, freed from. ἡ 

Efwmos, -ov, 6, i, (fr. same, and 
oy the sight) out of or beyond 
sight; absent, gone. 

τι ξώπλισα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
εξοπλίϑω. 

Bhurvernas “cal, ~oTat, per. pass. 
of efopyi2w. 

Ἑξώρκιζον, -es5~¢, impf. of εξορκίζω. 

EfwourOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of εξορμάω. 

ElGouny, -o0, -To, pper. pass, of 
εξόρω. , 
“Ἕξωρος; -ov, ὃ, fh, (fr. εξ out of, and 
oa season) unseasonable, un- 
timely, il-timed ; stale, obsolete, 

owt of use. 

Ἐξῶσα. ind. — “Εξωσον, impr. — 
Ἐξῶσαι, inf. — Εξώσας, par, 1 a. 
‘act. of εξωθέω AS εξώθω, 

8 


Eoikecav, Att. fore εοίκεισαν, 3 pl. 
pper. mid. of είκω. 

Eokdra, a. sin. or neut. pl. o 
εοικώς. 

Ἑοικότως; (fr. next) ἐπ like manner, 
likewise. 

Eorkas, -via, -ds, (par. per. mid. o 
εἴκω to resemble) like, similar, re- 
sembling ; fil, proper, becoming. 

Ἔοιμι; -ots, τοι, Poet. for εἴην, pres. 
opt. of ειμὶ, to be ; but see gov. 

“Ἕοιμι, τοῖς, -o1, Poet. for teiny, 
pres. or εἴην, 2 ἃ. opt. of ἴημι. 

“Eoio, Ion. for ἑοῦ, g. sin, —‘Eots 
and “Εοῖσι, d. pl. of éds, &, ἑὸν; 
Poet. for ὃς, ἣ, ὃν. 

‘Eots, Poet. for eins, see ἔοιμι and 
éov. ὶ Ἐπαγγέλλουσι, 3 pl.. pres. ind, 

Eoica, Dor. for εοὔσα, n. sm. fem.| act. and 
of edv, Ion. for ὧν, par. pres. of Επαγγελλόμενος, -7, τον; par. pres. 
εἰμὶ, to be. pass. — Επαγγειλάμενος; 1, τον; 

‘EoAra, Att. for Ara, -as, -€, perf.| par. 1 a. mid. of 
ind, mid. of έλπω. Επαγγέλλω, fi -ελῶ, Ps ἐπήγγελκα;, 

ον; Poet. for ἣν, impf. of expt, to| (fr. ext intens. and αγγέλλω to 
be. Or rather perhaps’ 2 a.| announce) to denounce, tell, de- 
ind, Poet. of same, whence) clare, publish, proclaim, Enay- 
opt. gorpe* sub. ἕω. γέλλομαι; to promise, engage, co- 

Eov, neut. sin, — Edvros, g. sin. — venant, agree; to profess, une 
Eévrt, ἃ, sin. — Eév0’, for e6vra,|_ dertake. 1 a. ind. act. amijy- 
a. sin. or neut, pl. —Edvre,n. a.| γειλα. per. pass. ἀαπήγγελμαι. 1 
v. du.—Edvres, ἢ. pl. ofedv,Ion.| ἃ. ind. mid. απηγγειλάμην. 
for dy, par. pres. of expt, to be. |Exdyysua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 

‘Eopya, Att. aes by Metath.| promise, engagement. 


Endyapat, (fr. same, and ἄγαμαι 
to admire) to desire, imitate, pur- 
sue, affect, aim at, pretend to. , 

Επαγανακτέω τῶ, (fr. same, and 
αγανακτέω to be angry) to be 
very angry, enraged, wroth, 

κοὐ tan -n, τον) par. 1 a. 
mid. of ἐπαγγέλλω. 

Επαγγελία; -as, ἦγ (fr. ἐπαγγέλλω ᾿ 
to declare) α promise, under- 
taking, the thing promised; α 
denunciation, threat ; a declarae 
tion, blessing. } 

ππαγγέλλεται, 3 sin. pres, ind. 
pass. — Ἐπαγγελλόμενος, par. 
pres. pass. — Επαγγέλλοντι, ἃ. 
sin. par. pres. act. used Dor, for 
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ἙἘπαγεῖν, pres. or 2 a. inf, act. ΟΥ̓ Ἑ παείρας, -aca, παν, par. 1 a. act. 


ἐπάγω. 


Ἑταγείρῶ, f. -ερῶ, p. ἐπῆγερκα, (fr.| ᾿παείοοντι, ἃ, sin. par. pres. Dor. | 


ext at, and ἀγείρω ‘to ‘collect) to 
assemble, collect, meet together. 
Ἐπάγερσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) an assembling, meeting ; a 
levy. : 
ExdyecOat,.pres. 1 
yw. 
Ἐπᾶγην, “Sag 
res, -εν act, 2 ἃ. ind. of πήγνυμι. 
Exayivésiv, Lon. and Poet. for exa- 
εἶν. 
Ἐπαγλαϊεῖ, 3 sin. of επαγλαϊῶ, Att. 
for ἐπαγλαΐσω, | f. act. of 
Exayhaiou, f. -σω, (fr. ext intens. 
and ἀγλαΐζω to gliiter) to sig- 
nalize ;. to display, celebrate, so- 
lemnize; to make a festival, keep 
holyday. Ἐϊπαγλαΐζομαι; to ex- 
ull, rejoice. 
Exaypévos, Ion. for exnypévos, par. 
per. pass. ; or Sync. for ἐπὰ- 


nf, pass. οἱ exd- 


pass. — ‘Exayov, 


> 
γόμενος, par. pres. pass. of exd- 


yo. 


* 


πήγνυμι. Or Ion. for επῆγον, 2 
a. ind. act. of exiyw. 
Ἐπαγορεύω, f. -evow, (fr. ext upon, 
and ἀγορεύω to harangue, th. 
αγορὰ the forum) to enlarge, ex- 
pitiate, use many words. 
Ἐπαγριὺς, ~od, ὃ, ), (fr. ext intens. 
and ἄγριος wild) very wild, 
fierce ; rustic, clownish, rough, 


\ 


uncouth. 


Ἔπαγον, -es, -£,2 ἃ. ind. act. οἵ] Επαιγίζω, f. -fow, (fr. ext upon, 


of ἐπαείρω. 


for επαείρουσιγ 3 pl. pres, ind, 
act.of — 

Ezaciow, (fr. ext mtens. and asipw 
to raise) lo raise or set up, place 
upon; to extol, praise 3 to excile, 
stu, impel, induce, tempt, seduce. 

“Ἔπαθλον, -ov, Td, (fr. ext intens. 
and ἄθλον a prize) ὦ reward, pre- 
num, prize. 

“Ἐπᾶθον, ~es, -ε or -ev, 2 pl. -θετε; 
2a. ind, act. of πάσχω. 

Επαθρέω -ὥ, fr. same, and alpéw, 
which see, 

Επαθροίξω, f. -olow, p. επήθροικα; 
fr. same, and αθροίζω, which 
see, par. pres. pass. επαθροιζό- 
μένος, -ἢ) τον. ἢ 

Επαιάξω, (fr, same, and ardfw to 
lament, th. az) to weep, wail, 
grieve, lament. 

Exatydnv, (fr. exatcow to rush) 
with force, forcibly, violently ; 
hastily, slightly, superficially. 


and αἰγὶς a storm) to rush, run 
violently, dart furiously, fall 
upon ; to blow violently, rage. 

Exatdéopat -οὔμαι, (fr. ext intens. 
and αἰδέομαι to respect) ¢o blush, 
be ashamed or confused ; to re- 
spect, revere. par. 1 a. pass, 
επαιδεσθείς. 

Exawev0nv, -ns, -7, 1 ἃ. ind. pass. 
of παιδεύω. 


Ἐπαγριόω -ὥ, (fr. same) to make!Eratkhia, and Εἰ παίκνια, -wv, τὰ, 


wild, render savage, rusticate ; 
to enrage, provoke. 
παγρυπνέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. -nka, 


(fr. exi after, and αἴκλον or atkvor 
supper) things served up after a 
meal, a remove, dessert. 


(fr, ἐπὶ intens. and ayoutvéw to] Ἐπαινεῖ, 3 sin. pres. ind. act. Ezat- 


lic awake) lo be quite awake, 
watch diligently, watch over. ἢ 


ἙἘπᾶγω, f. -tw, p. exiya, (fr. extin,} ᾿ 


and ἄγω to lead) ἐο lead or bring 
in, upon or against ; tv drive or 
set on, urge, impel ; to bring or 
take with one, lead to, introduce, 
usher in; to lead on, prevatt on, 
persuade, entice, allure. Ἐπᾶ- 
yopat, to produce an authority, 
give the author. 1 a. act, ind. 
ἐπῆξα" par. επάξας. 2 a. ind. act. 
ἐπῆγον, Att. exiydyov whence 
inf. ἐπαγαγεῖν. 

Exaywyi, -ἧς, 4, (fr. last) an en- 
trunce, ingress ; introduction ; 
importation ; persuasion, inducé- 
ment ; a bringing upon, infitc- 
tion, visitation ; incantation, sor- 
cery. 

Ἐπαγωγὸς, -, -dv, (fr. same) flat- 
tering, enticing, seducing, per- 
suasive. Sup. ExaywydTat ros 

Ἐπαγωνίζομαι, f. -ἴσομαι, p. ἐεπηγώ- 
νισμαι, (fr. ext intens. and ayw- 
νίξομαι to contend) to strive ear- 
neslly, contend, dispute. pres. 
inf, mid. ἐπαγωνίζεσθαι. 


Ἑπάδω, f. -ἄάσω, (fr. ext to, and ddw 


to sing) to chant, repeat in sing- 
ing ; to enchant, use incantation, 


véovrt, 4, sin. par. pres. used 
Dor. for επαινέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. — Exavécat, 1 a. inf. 
act. — Επαινέσεια, -as, -e, and 


in 8 sin, Poet. Exatvéccete, 
ol. for επαινέσαιμι, ats, ~at, 
1 a. opt. — Exatvécow, Poet. 


for -éow, -7, -7, 1 a. sub, act. of 
επαινέω. 

Ἐπαινετέος, -a, -ον, (fr. ἐπαινέω to 
praise) to be praised, that must 
or ought to be praised. 

Exatvétns, του, 6, (fr. same) a 
praiser, commender, approver, 
panegyrist, ; 

Erawverixis, -, τὸν, (fr. same) 
prasing, applauding, approving, 
commending. 


LMalveTos, <7}, -ὃν ΤῊΝ 
E ὃς, -ἢ, τὸν, (fr. same 
praise-worthy, commendable, 
laudable. 


Ἐπαίνετος, -ov, 6, 2pe@nctus, a 
man’s name. 

Exaviw -@, f. -ἔσω, p. -επήνεκα, 
and Poet. -jow,-nka, (fr. ext in- 
tens. and atvéw to praise) to com- 
mend, praise, applaud; to like, 
approve of ; to assent, agree. impf. 
ACL. ETHVEOY ποῦν; ~EES, “ELS, -EE -εἰ. 
1 a. act. ind. ἐεπήνησα" impr. exa- 
ίνησον. 14. ind, pass. επηνέθην. 


charm ; to sing up, inculcate,|Erav}, fem. of rracvds, =}, -dv. 
Επαινήσαις, 2 sin. 1 a opt. act. 


impress. 
Exaridev, Poet. for ἐπάδειν, pres. 
inf, act. of last. 


used AXol. for ἐπαινήσας, par. | 
ἃ. act, — Επαινῆταιγ 3 sin, cont, 
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EIA 


pres. sub. pass, — Ἐπαινέσατῳ 2 
pl. 1 a. impr. act. — Επαιϑέσω, 
-cis, et, 1 {, ind. — Exarvijow, 
“ns, τὴν ἢ ἃ. sub, act. of ἐπαινέω. 

‘Erawos, -ov, 6, (fr. ex? intens. and 
αἵνος praise) praise, laud, com- 
mendation ; approvation, estima 
tion; reputation, credit, renown ; 
a fuble, paruble. 

Επαινὸς, τὴ, τὃν, (fr. same, and are 
vos grave) severe, stern, harsh ; 
awful, grand, terrible ; fearful, 
horrible. : 

matvodpev, 1 pl. Ἐπαινοῦσι, 3 pi 
cont. pres. ind. act. — Επαινού- 
μενος, par. pres. pass, cont. of 
ἐπαινέω. 

Επαΐξαι, inf. Ἑπαΐξας, par. 1 a.act. 
of «παΐσσω. 

Εἰ παίρεται, 3 sm. — Ἐπαίρυνται, 3 
pl. pres. ind. — Exaipdpevos, -n, 
“ov, par. pres. pass. of 

Eraiow, f. -ἀρῶ, p. ἐπῆρκα, (fr. ext 
upon, and aipw to raise) to take 
or lift up and carry away, take 
or carry out; to raise, elevate, 
hoise or hoist ; to erect, huild ; to 
set up, exalt; to set off, com- 
mend, extol, praise; to exact, ea 
tort, enhance, aygravale. Erai- 
ρομαι, to'set one’s self up, behave 
proudly, be conceited, 1 a. act. 
ind. ἐπῆρα" impr: ἔπαρον" par. 
exépas. 1 a. ind, pass. empo- 
θην. 

“Ἔπαισα; -ας; τε, I a. ind. act. of 
παίων 

Επαισθἄνομαι, fr. ext intens. and 
αἰσθάνομαι, which see. 2 a. ind, 
mid, exjcOdpyy. 

Επαίσθημα, -dros, τὸ, (fr. same) 
feeling, sense ; perception, 

Επαϊσσόντα, a. sin. par. pres. act. 
of ee 

Eraicow, (fr. ext upon, and αἵσσω 
to rush) to rush ento or against, 
dart upon, assault, attack, 
charge ; to run up to, accost or 
address hastily ; to run after, 
pursue, chase ; to command, 
rule, govern, tyrannize ; to strike, 
smile, fell, beat down, overthrow 
violently ; to invade, seize forci- 
bly ; to rise up against, resist, 
oppose, rebel, 

Επάϊστος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens, 
and atw to hear) heard of, no- 
table, famous, renowned, celee 
brated, 

Ἐπαισχύνομαι, (fr. same, and αἱσ- 
χύνω to shame) to be ashamed, 
blush ; to be ashaned of ; to re= 
spect, revere. 1 a. ind. pass. 
ἐπησχύνθην. 1 f. ind, pass, exa= 
ισχυνθήσυμαι. 


Ἐπαιτέω -G, f. -jow, p. exirnka, (fr. 


ext intens. and atréw to ask) 
to pray, beseech ; beg, ask alms. 
pres. inf. act, cont. ἐπαιτεῖν. 


Exairyots, -tos, Att. -ews, f, (ff. 


last) begging. 


Exaridopat ~Gpat, fr. ent intens. 


and αἰτιάομαι, which see. 


Ἑπαίτιος, του, 5, ἡ, (fr. ext in, and. 


atta fault) blameable, culpable, 
Suulty, in fault ; causing, giving 
reasons 


EIA 
Ἐποίχθην, -ns, τη, 1a. ind. pass, 
of παίζω. 


EIA 


ENA wf 


driven; hired ; driving, violent, } Ἐπαμεινώνδας, -ov, δ, Epaminone 


wmpeluous. 


das, a2 man’s name, 


Ἐπαΐω, (fr. ext intens. and atw ἰο} Επακτοεὺς, -éos, 6, (ft. ἐπάγω ἴο] πάμειπτο, Ion. for ἐπήμειπτο, 3 


‘hear) ¢o hearken, listen, attend ; 
tahear clearly, overhear ; lo per- 
ceive, apprehend, understand. 


driv: ) @ hunter, huntsman, 


su. pper, pass. of επαμείβω. 


Ε πακτρὶς, «ἴδος, ἦγ and “Επακτρον, Επάμερος, -ov, 6, ἡ, Poet. Aol. 
-ov, 7d, (fr. same) a@ boat, fishing 


and fon, for εφήμερος. 


pres. inf. act. ἐπαΐειν, 

ἙἘπαιωρέω -0, (fr. ext on, and arw- 
péw to lift) to raise or Lift up, 
‘ewalt, elevate, Exatwogopat -οὔ- 


Erapnodpevos, =n, -ov, par. 1 8, 
mid. of exapdw. : 
Emappévos, την τον; Dor. for ἐφημ- 

μένος, par. per. pass. of εφάπτο- 


beat, skiff ; a pirate. 

ErdAavoy, -ες, ~€, impf. act. of πα- 
λαίω. ὃ 

Ἐπαλαλάζω, f. -ἄξω, p. -ἄχα, (fr. 


pat, to be raised up, float above, 
hover over or about ; to fluctuate, 
doybt ; tobe elated, act proudly. 
par, pres. pass. επαιρεόμενος 
~OUMEVOS. 

Ὡπακήκοα, see ἐπακούω. 

Ἐπακμάξω, fr. ext intens, and ακ- 
paw, which see. 

Erako\ovbéw -ὥς f. -ήσω, p. exnko- 
λούθηκα, (fr. ext upon, and ako- 
λουθέω to follow) to come away 
or along with, accompany, αἱ- 
tend; to follow close, pursue 
after; to follow, ensue, come 
after ; to urge, press ; to prose- 
cule, continue, carry on, 1 a. act. 
ind. επηκολούθησα. 


eri intens, and ἀλαλάξω to shout) 
to sing the war song ; to shout for 
joy, cheer, huzza. 


Επαλάομαι, fr. same, and αλάομαι; 


which see, 


Ἑπαλαστέω, -6, (fr. same, and 


a\acréw to afflict) to suffer. se- 
verely, be sorely afflicted ; to feel 
Jor, compassionate, pity. 1 a. par. 
act. erahaorijoas, -aca, -αν. 


Ἐπαλείφω, (fr. ex? upon, and αλεί- 


gw to anoint) to spread all over, 
smear upon, bedaub with. 


Ἐπαλεξέω, and Ἐπαλέξω, f. -ἥσω, 


([τ.επὶ intens. and αλεξέω, or -ξω 
torepel)to aid, assist, relieve, par. 
lf. act. επαλεξήσων, -ovea, τον. 


μαι. 


Επαμοιβᾶδὶς, and Επαμοιβᾶξδὸν, (fr 


ἐπαμείβω to exchange) in turns, 
alternately, mutually, recipro- 
cally, 


ErapoBds, -3, -dv, (fr. same) al. 


ternate, by turns, mutual, recipro- 
cal ; answering, corresponding, 


Erapove, f. «ὕνω, (fr. ext intens. 


and αμύνω to aid) to help, assist, 
succour ; to guard, protect, de« 
fend. 1 a. act. ind. επήμῦνα" 
impr. ἐπάμυνον" inf. ἐπαμῦναι. 


Erapporeoiw, f. ~tow, (fr. ent to- 


wards, and ἀμφύτερος, comp. of 
ἄμφω both) to fluctuate, waver, 
be uncertain or irresolute; to 


both 


temporize, trim, flatter 
sides; io be ambiguous, use 
doubtful language. 

Endy, (fr. ἐπεὶ after, and dv -so-_ 


ἙΣπακολουθήσητε, 2 pl. 1 ἃ. sub. act. 
---Επακολουθούντων g. -θοῦσιν d. 
pl. cont. par. pres._act. of last. 

Ἑπακολούθησις, -tos, Att. -ews, ἣν 


Επαλλᾶγὴ, -jis, fy (fr. next) a 
change, alteration ; exchange. 
Επαλλάττω, f. -tw, (fr. ext intens, 

and a\Adoow or -rrw to change) 


(fr. same) @ consequence, result ; 

deduction, conclusion. 

Ἑπάκοος, του, ὃ, %, Dor. for επή- 

‘K00S- 

Ἑπάκυυστος ἡ -ου; 5, ἡ, (fr. next) to 

be heurd, audible, loud, distinct. 

ἙΣπακούω, f. -υύσω, p. επήκουκα, (fr. 

ext intens. and akotw to hear) 

to hear plainly ; to overhear ; to 
listen, hearken, attend to, com- 
ply with, obey. pres, impr. act. 
επάκουε. ] ἃ. act. ind. «πήκουσα" 
impr. ἐπάκουσον" sub. επακούσω" 
inf. επακούσαι. per. pass. επή- 
κουσμαι. per, mid. exjkoa, and 

“Att, ετακήκοα. 

EraxpiBoouac -otipat,f, -doopae (fr. 

same, and ακριβόύω to examine) 

to be accurate or exact; to take 
care of, attend_to, see or look to, 
observe, remark, 

Erakpodouat -ὥμαι, (fr. same, and 

ακροάομαι to hear) to hedtken, 

hsten; to attend to, regard, 
mind, impf. exnkpoaduny -W= 
pny. 

ἙἘπακρύᾶσις; -tos, Att. -cws, 4, (fr. 

last) α hearkening to, listening, 

atlention, 

Ἑπακταῖος, =a, -ov, (fr. ext upon, 

and ἀκτὴ the shore) upon the 

shore, by the sea, marilime. 

Exakrijo, -ioos, ὃ, (fr. ἐπάγω to set 
on) adog-leader, hunter, hunts- 
man. 

Erakrikds, -i),-dv, (fr. same) allur- 
ing, seducing, templing. Subs. 
an outlaw ; a stranger, foreigner. 

Ἑπακτίκῶς, (fr. last) by conse- 
quence, of course, conclusively ; 
persuasively, temptingly, 

Ἑπακτιὸς; -οὔ, 0, ἡ) Same as. ἐπακ- 
ταῖος. 

Exaxris, -ἣ, τὸν, (fir. exiyw to 
bring in) supplemental, addition- 
aly foreign, extrinsic; forced, 


Ἐπαμείβω, ἴ, 


to’change, aller; to exchange, 
barter, give or take for, put in 


. place of 7 to apportion, divide, 


allot, give equally. 


E7d\\ero, 3 sin, impf. pass. of 


πάλλω. Or for εφήλλετο, 3 sin. 
impf. of εφάλλομαι. 


Ἑ πάλληλος, ov, 6, i, (fr. exton, and 


αλλήλων each other) one upon 
another, wpon each other ; mu- 
tual, alternate, reciprocal, in 
turns, by course. 


Εἰ πώλμενος, by Sync. and A®ol. for 


εφαλλύώμενος, par. pres. mid, of 
. ἐεφάλλομαι. 


Ἔκαλξις, “LOS, Att. “EWS, fy (fr. 


ext upon, and αλκὴ strength) a 
breastwork, parapet ; a bulwark, 
rampart, fort, fortress. 


‘ExaArvos, -ov, 6, ἡ, (perhaps for 


επίϑαλπνος, fr. ext intens, and 
ϑάλπω to cherish) cherished, 
hoped for, welcome. Or, (for 
épadrvos, fr. ext upon, dds the 
sea, and πνέω to blow) favoura- 
ble; fair; speakmg of the 
wind, 


‘Eradro, by Syne. ol. for εφάλ- 


ero, impf, mid. Or for εφῆλτο; 
pper. pass, of εφάλλομαι. 


Exapavosw -ὦ, (fr. επὶ intens. and 


αμαυρὸς dark) to darken, obscure, 
covertecith darkness. 


Erapdw -ὥ, (fr. ext upon, and 


αμάω to mow) to heap, amass, 
collect, pile or throw together; to 
stack corn, &c.; to overwhelm, 
bury, cover up. pres, inf act. 
ἐπαμάειν -Gv' pass. επαμάεσθαι 
-ἄσθαι. ; 
-Ww, Pe ἐπήμειφα) and 
Exape(Bonar, f. -Wouat, (fr. ent 
intens. and ἀμείβω to alternate) 
to erchange, put in place of, give 
or take for ; to alternate, act in 


turns, 
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ever) if; after that, since, 
when. 


Επαναβαίνω, (fr. ext upon, ava up, 


and Batvw to go) lo go up into, 
mount upon; to ascend, climb, 
getup; to rise, be promoted. 


Ἐπαναβάλλω; (fr, same, and βάλλω 


to throw) to defer, delay, put 
off. pres. inf. mid, επαναβάλλεσ- 
θαι. 


ἙἘπαναβληδὸν, (fr. last) thrown 


over, overspread, bestrewed. 


ExavaBodw -6, f. -jow, (fr. ext 


upon, ava up, and Bodw to cry 
out) to cry out against, call out 
upon, shout out, call to, 


Eravayadysiv, see επανάγω. 
Επαναγινώσκω, f. -dow, (fr. ext ine 


tens. and ἀαναγινώσκω to read) 
to read over, peruse carefully, 
sludy. 


Ἐπαναγκάξω, f. siow, (fr. same, 


and ἀναγκάζω to force) to com- 
pel, oblige, constrain; to urge, 
press, induce, persuade. 


Exdvayxes, (fr. ext upon, and avdy- 


kn necessity) necessarily, of ne- 
cessity, indispensably. ra επά- 
vaykes, necessaries. 


Επανάγω, f. -déw, (fr. exton, avd 


up, and ἄγω to lead) to lead up 
back again, bring or take back ; 
to return, come back; to move, 
excite, disturb, trouble, disquiet, 
2a. act. ind. exdvnyov, Att, ἐπα- 
νήγαγον" impr. ἐπανάγαγε" sub. 
exavaydyw* inf, ἐπαναγαγεῖν. 


ErxavadirAwots, -toss Att. -ews, ἣν 


(fr. ext intens, and αναδίπλωοις 
a repetition) arepetition, redu- 
plication, 


Επαναζεύγνῦμιν f. -ξω; (fr. ext to, 


ava back, and ζεύγνυμι to yoke) 
to pack up in order to return, to 
set out home, return, come back, 


Ἑπαναίρεσιςγ -195, Att. -cws, fy (fre 


ETIA 


next) a taking or cutting οὔ; 
death, destruction, ruin; mur- 
der, slaughter. 


Exavaipéw -ὥ, (fr, em? upon, and|Exavareiva, (fr. ext against, ava 


αἱρέω to take) to take upon, under- 
take; to take away, cut off, kill. 
Ἑπαναίρω, f. -apa, (fr. ext intens. 
and avaipw to raise) to raise or 
lift wp, elevate... 
Ἑπανακαινίζω, fr, same, and ava- 
katviGw, which see. _ 
Ἑπανάκειμαι, (fr. ext in, ave up, 
and κεῖμαι to lie) to be lad up, 
put by, reserved or stored up ; to 
hang over, impend, threaten. 
Ἑπανάκλησις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
ent to, ava back, and καλέω to 
᾿ call) a calling back ; a restitution, 
restoration, return to a former 
state. 
Ἑπανακλίνω, (fr. exi upon, and 
ανακλίνω to recline) to lean upon, 
lie down upon, rest, recline. 


᾿Επαναλαμβᾶνω, (fr. ext to, and ava- 


hap Bavw to take up) to take up 
again, resume, begin over again. 

ἙἘπανάληψις, -ἰος, Att. -ews, ἡ (fr. 
last) a taking up or going over 
again, repetition, rehearsal. 

Enavadoyéw -ὥ, (fr. ext up, ava 
again, and λέγω to say) to repeat 
over again, go back over a sub- 
ject, explain or expound more 
fully, 0, 
Ἑ παναμένω, fr. ext intens. and ava- 
μένω, which see. - : 
Ἑπαναμιμνήσκω, f. -ἥσω, p. exava- 
μέμνηκα, (fr, same, avd again, 
and μιμνήσκω;, same as th. μνάο- 
pac to remember) to remind, 
put in mind, advise, admonish, 
warn, 

Exavavedw -ὥ, f. -ὥσω, fr. same, 
and avaveéw, which see. 

Ἑπαναπαύομαι, f. -atcopat, Ὁ. exa- 
ναπέπαυμαι, (fr. ext upon, ava 
again, and παύω to. rest) to rest, 
stay or remain upon ;.to be at 
ease, feel satisfied, rely, depend 
upon ; to acquiesce, agree, assent, 
1 a. ind. mid. ἐπανεπαυσάμην. 

Ἑπαναπλέω ἴ. -εύσω, (fr. ext upon, 


avi back, and πλέω to sail) to 


sail often, navigfte to and from, 
sail back again. pres. inf, act. 
ἐπαναπλέειν -civ. 

Ἑπανάστἅσις, -t0s, Att. -εως, ἡ, (fi. 
ext against, and ἀνάστασις a ris- 
ing, th. ἵστημι to stand) a rebel- 
lion, revolt, insurrection, sedition, 
mutiny. — 

Ἑπαναστέλλω, (fr. ext intens. and 
αναστέλλω to contract) to hinder, 
restrain, check, confine. + 

Eravdornpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 

| protuberance, prominence, swell- 
mg; a promontory. 


Exavdornuat, f. -joopat, (fr. ext Επανέχω, f. -éw, (fr. ἐπὶ upon, 


against, ava up, and ἵστημι to 
stand) to rise wp or make head 


against, resist, oppose ; to rebel, 
revolt, 


Ἑπαναστρέφω, (fr. ext upon, ava|Exavixu, f. -tw, (fr. ext up, ava 


back, ‘and στρέφω to turn) to 
come back again, return, re- 


visit; to face about, return to|Eravipero, 3 sin. impf, of επανέρο- 


the charge. 


ETIIA 


Eravacrpogi, -ἧς, i, (fr. last) a 
coming back, return; a bending, 
turn, distortion, reflection, 


upwards, and τείνω to stretch) 
to liftor raise a weapon against, 
menace, threaten; to stretch out, 
extend, 

ἙἘπανατέλλω, (fr. ext intens. ava 
up, and ré\\w to raise) to cause 
to rise, raise, lift up, elevate; to 
rise, get upwards, mount; to 
spring up, sally forth. 

Ἑπανατίθημι, (fr. ext on, ava up, 
and τίθημι to put) to set, put, 
lay or place over, above or upon ; 
to allow or acknowledge a pay- 
ment, set down as received, make 
one’s self debtor. pres. inf. mid. 
επανατίθεσθαι. 

Επανατρέπω; fr. same, and ανατρέ- 
mw, which see, 

Eravatpvydopat -Gpat, (fr. ext in- 
tens. avd along, and τρυγάω to 
gather) do glean a vineyard. 

Ἑπαναφέρω, f. -οίσω, 1 ἃ. τήνεγκα; 
(fr. same, and φέρω to bring) 
to repeat, do over again, reiter- 
ate ; to bring back an answer ; 
ta impute, charge, blame ; to re- 
tort, throw back an accusation, 
charge the accuser ; to go off, 
disappear, vanish ; to rise, mount. 

Ἑπαναφορὰ, -ἄς, ἡ, (fr. last) a re- 
petition ; a charge. 

ExaveOjoona, 1 f. ind. pass. of 
ἑπανίημι. 

Ἑπάνειμι, (fr. ext upon, ava back, 
and εἴμι to go) to go up, go back 
again, return. 

Eraveis, -etoa, -év, par. of exdynv, 
2 ἃ. ind, act. of exavinut. 

Ἑπανελεύθω, obs, see ἐπανέρχομαι. 

Ἐπανελθεῖν, 2 a. inf. act. — Ἐπα- 
νελθὼν, -οὔσα, -dv, par, 2 ἃ. act, 
— Επανέρχεσθαι; pres. inf. pass. 
of ἐπανέρχομαι. 


Επανέρομαι, (fr. ext intens. ava 


again, and ἔρομαι to ask) to ask 
particularly, inquire, examine, 
interrogate; to demand strictly, 
insist upon, 

Ἑπανέρχομαι, f. επανελεύσομαι; (fr. 
ext intens. avd back, and ἔρχομαι 
to go) to come up, come back 
again, return ; to recur to, take 
up again, resume ; to approach, 
draw near, come to. 2 a. ind. act. 
ἐπανήλυθον, by Sync. ἐπανῆλθον; 
fr. ελεύθω, obs. 

Exaveowrdw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
ανὰ again, and εἐρωτάω to ask) 
to inquire, examine, interrogate. 

Ἑπανερωτήσει, 3 sin. 1 f. ind act, 
of last. 

Exavéorny,-ns, -n, 9 pl. exavéorn- 
σαν, 2 a. ind. act. of exaviornur. 


and avéyw to bear) to lean, rest 
or bear upon ; to endure, bear up 
against; to ewcel, surpass; to 
surmount, outtop. 


back, and ἥκω to come) to come 
back again, return. ' 


Hale 


(220) 


EIA 


Ἑπανθέω -&, f. -ἠσῶ, p. exivOnnay 
and Exav0i@w, (fr. ἐπὶ upon, and 
ανθέω to flower, th. ἄνθος a flow- 
er) to bloom, flower, flourish ; to 
grow upon or out of, spring 
from. per. mid, érnvOa, by 
Epenth, ἐπήνοθα, and Att. ἐπε- 
vyivoba. 

Επανιᾶσι, Att, and Exavéact, Ion. 
for exaviciot, 3 pl. pres, ind. 
act. of 

Exavinu, (ft. ext up, ava back, 
and ἕημι to send) to send pack 
or away, dismiss; to return, go 
or come back again. 

Exavorataro, lon. for ἐεπανίσταιν- 
ro, 3 pl. pres. opt. pass. — Eza- 
viotéadrat, lon. for ἐπανίστανται; 
3 pl. pres. ind. pass. — Eranc- 
réaro, lon. for ἐπανίσταντο, 3 pl. 
impf. pass. of 

Eraviornut, f. -στήσω, p. επανέστη- 
ka, (fr. ext against, avd up, and 
tornue to stand) to set or raise 
‘up, erect ; to rouse, seton; to 
rise up, rise up together, break 
up ; torise up against; mutiny, 
rebel, revolt. 2 a. ind. act. ἐπα- 
véorny, in 3 pl. exavéornoar. 

Exaviréos, -a, ov, (fir. ἐπάνειμι to 
return) must go back, return, &c. 
according to the verb. 

Ἑπανιὼν, -otca, -dv, par. 2 a. act. 
of same. 

Ἑπάνοδος, -ov, #, (fr. ext to, avd 
up, and δὸὸς a a a return, 
coming back again. 

Ἑπανορθόω -, (fr. exit intens. and 
ἀνορθόω to correct, th. ορθὸς 
straight) to set up what has 

* fallen, set right, replace, restore ; 
to correct, amend, improve, recti- 
Sy, reform. pass. inf. pres. exa~ 
νορθόεσθαι -οὔσθαι" par. exavop~ 
θοόμενος -ούμενος. : 

Ἑπανόρθωμα; -ἅτος, τὸ, and Era 

νόρθωσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 

last) a correction, amendment,gme 
provement ; reparation, amends. 

a. sin, ἐπανόρθωσιν. 

Exavop$wréos, -a, -ov, (fr. same) 
to be amended, corrected, improv- 
ed. : 

ἙἘπανοβδθωτὴς, -οὔ, ὁ (fr. same) @ 
corrector, improver, reformer, Tre~ 
Storer. 

Eravraios, -ov, 6, §, (fr. next) mect- 
ing, succouring, assisting, reliev= 
ing, amusing, condoling. Erave 
ταῖος woi}, a Song or tune usea 
by those grinding, drawing water 
or other incessant work, 

Eravrdw -ὥ, f. -jow, p. επήντηκα;, 


meet, th. avri against) to meet, 


τησα. 

Ἑπαντέλλω, by Syne. for ἐπανατέλ- 
Aw, par. pres. act. επαντέλλων, 
-ουσα;ς -0v. 
Exdvrnots, -tos, Att. -ews, ἥν (ft 
ἐπαντάω to meet) a meeting, com~ 
ing together, concourse. 
Ἐπαντλέω -ὥ, (fr. ext upon, and 
avthéw to pump) to pump, thto 
or upon, pour in or upon. 


(fr. ext intens. and avrdw to — 


run to meet, come to; to oppose, 
resist, Stop. 1 a. ind, act. eqiye - 


= — — 


_ Ἑπάπτῃηνα, -as,-c, 1 a. ind, act. of 


EIIA 


Exaviw, fr. ext intens. and aviw, 
which see. 

Ἑπᾶνω, (fr, exit upon, and ἄνω 
above) upon, over, ubove, more 
than, beyond, 

Επάξαι, inf. — Exdéas, par. 1 a. 
act. — Exdiw, ind. — Ἑπάξειν, 
‘inf. 1 f. act. of ἐπάγω. 

Ἔπαξε, Dor. for ἐπηξε, 3 sin. 1 ἃ. 
ind, act. of πήγνυμι. " 

Επάξιος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and ἄξιος worthy) worth, deserv- 
ing ; valuable; equivaicnt, equal 
to. 

Ἑπαξόνιος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext upon, 
and ἄξων an axletree) wpon the 
arle ; rolling, running smooth. 

Erdéw, Dor. 
ind. mid. of πήγνυμι. 

ind. act. of exdyw. 


EIA 


Exdon, 3 sin. 1 a, sub. 
εἐπαίρω. 


πείρω. 
tens. and ἀρήγω; which see, 
Ἑπαρήρειν, -εἰς, -et, pper. ind. mid. 


of exdow. 


vos, par, 1 a.mid. of επαράομαι. 


pass. of πείρω. 
Ow. 


lief. 


Ἐπαοιδὴ, -ἧς, §, Ion, for επῳδή. Exaoxeirw, 3 sin. cont. pres. impr. 


Also Επαοιδία. act. — Exaoxéon, 3 sin. 1a, sub, 
Επαοιδὸς, -ov, 6, Ion, for επῳδός. of 
“Ἐπᾶον; -ες, -€, act. — Ἐπάην, -ns,| Ἑπαρκέω" -ὥς f. 

-n, pass. 2 a. ima. of παύω. 
Ἐπαπαλαύω, (fr. επὶ intens. and 

ἁπαλὸς delicate) to indulge, gra- 

ify, pamper ; to revel, tive luxu- 
riously. 

Ἐπαπειλέω -6, f. -ἤσω, p. -nka, fr, 
ext intens, and απειλέω, which 
see, : 

Exarodtw, (fr. ext upon, and απο- 
δύω to strip) to provide, instruct, 
suborn. Enazodtouat, to enter 
into ; to enter upon, 
take upon. 

Ἑπαπορέω -ὥ, fr. exi intens. 


drive away from, repel, protect. 
1 a. ind. act. ἐπήρκεσα, -as, -e. 
“Ἕπαρμα, -aros, τὸ, and ‘Exagots, 


raise up) α lifting wp; raising, 
elevation, exaltation ; a swelling ; 


ness, insolence, 


par, pres. pass. of exdpw. 
and Ε παρξάμενυς, -ἡ, -ov, par. 1 a, mid. 


atopéw, which see, of ἐπάρχομαι, . 
Ἐπαπόρημα, -dros, τὸ, (fi. last) a Exapévres, n. pl. par, 2 a. act. of 
doubt, hesitation ; debate, ques- επαίρω. 


tion, inquiry. " 

Ἑπαπορῶμεν, spl. cont. pres. sub. Ἐπάρσω, AXol. for extiod, 1 ἢ of 
act. of same, ETA DW. 

Ἐπαποστέλλω, (ft. ext upon, and Exaprdw -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
ἀποστέλλω to send away) tosend| επὶ upon, and aprdéw to suspend) 
away upon, send off directly,| to hang over, impend. 

- despatch forthwith. Ἐπαρυστὴρ, -joos, ὃ, ἢ, and Ἑπαρυσ- 
τρὶς, -ἴδος, 4, (fr. ex? into, and 
αρύω to draw) a ladle, cock, si- 
phon, pipe ; tongs, snuffers, 

Emaoyia, -as, ἡ, (fr. exdoyw to go~ 
vern) a government, province, 
district, jurisdiction, 

‘Exapyos, -ov, ὃ, (fr. next) a go- 
vernor, viceroy, deputy, 


‘Eraoots, see ἔπαρμα. 


παπταίνω. : 

Ἑπᾶρὰ, -ἂς, ἡ, (fr. ext against, and 
aoa a prayer) an imprecation, 
curse, malediction. 

Ἐπαράομαι -ὥμαι, ft -ἄσομαι, and 
-ἤσομαι, (ἴτω same) to” wish evil, 
pray against, imprecate, curse, 

Exapdotuos, -ov, δ, ἡ, (fr. επὶ Ἐπάρχω; f. -ξω, p. -noya, (fr. ext 
against, and apd prayer) ac-| upon, and ἄρχω to rule) to go- 
cursed, devoted ; execrable, abo-| vern, rule over, have dominion, 
minable ; horrid, dreadful, dire- Ἐπάργομαι, to begin, commence ; 
Sul, terrible. to make a lihation, 

Ἑπαράσσω, (fr. same, and apdocw|Exdow, f..-itod, p. επῆρκα, (fr. ext 
to hew) to rush, dart, fall upon ; 

' to dash or strike against ei 
clash, clap ; to close or block 
up. 

| Ἐπάρατε, 2 pl. 1 a. impr, act, — 
Endoat, 1 a, inf. act. — Exdoas, 
“aca, -av, n. “pl. -pavres, par. 1 
a. act. of exaiow. 

| Emdparos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. ἐπαράομαι 
to curse) accursed, devoted, im- 
pious, abominable, vile, detest- 
able. ; |Endoavro, and Poet, exdacavro, 3 

Imdoyiioos, -ου, by ἡ, (fr. επὶ upon,| pl. 1 a, ind. mid. of πάω. 
and ἄργυρος silver) covered with| Exackéy τῶ, (fr. ex? intens, and 
silver silvered. plated. “rké to practise) to dress out, 


suit, fit, become, agree, answer 
to. 1 a. ind. act. Agol. ἐπῆρσα. 
per. ind. mid. ἐπῆρα, and Att. 
exdonoa, Whence pper. mid. exa- 
ρήρειν. Par. pres. pass. ἑπαρόμε- 
vos, by Sync. ἐπάρμενος. 
Eraowydg, -οὔ, ὃ, (fr. παρήγω to 
help) @ helper, assistant, sup- 
porter, protector, guardian, 
Ἐπᾷσαι, 1 ἃ. inf. act. of exddu. 


act. of 


Exapijyw, f. -fw, p. -nyxa, fr. ext in- 


ἰὑπαρησάμενος, Ion. for ἐπαρασάμε- 
Ἐπαρῤθεὶς, -cioa, -2v, par. — Ἐπώρ- 

θητι, impr. 1 a. pass. of exaiow. 
Ἐπάρθην, 3 pl. Ἑπάρθησαν, 1 a. ind. 


Ἔπαρθον, and by Metath. “Exod- 
Bor, -es, -εν 2 a. ind. act. of πέρ- 


for ἐπήξω, 2 sin. 1 a.|Emdoxea, -as, ἡ, (fr. next) α sup 
ΟΥ 1 ΕἸ ply, succour, assistance, aid, re- 


-ἔσω, Ὁ. επήρκεκα; 
(fr. ext intens, and apkéw to 
avert) to assist, relieve, help; to 
supply, afford, minister ; to avert, 


πος, Att. -ews, , (fr. exalpw to 


elation, spirits; pride, haughti- 


undertake, Ἐς πάρμενος, by Sync. for ἑπαρόμενος; 


intens. and ἄρω to fit) to adapt, |, 


EITA 
adorn ; to eqtip, furnish, prow 


vide, 


Ἐπᾶρη, 3 sin. 2 a, ind. pass. of Ἐππασσύτεροι; -at, -a, (fr. same, and 


ἄσσον near) continued, connect= 
ed, following in order ; JSrequent, 
often ; thick, close, crowded, 

“Exacyov, es, ~e, impf. act. οὔπάσ- 

@. 

Επάταξα, -as, -ε or “εν, 1 a. ind. 
act. of πατάσσω. 

Επατήθην;, -ns,-n, pass.—Erdrnoay 
~as, ~€, act. 1 a. ind. of πατέω. 
Επαυλέω -G, ἢ, -fow, p. -nxa, (fr. 
ext intens. and avdéw to pipe, th. 
αυλὸς ἃ pipe) to sing to, play 

Sor ; to play the pipe or flute. 

EravAiZouat, (fr. emt in, and αυλί- 
ζομαι to ie th. αυλὴ a fold) 
to associate, herd together ; to 
dwell, live, abide. 

“Ἔπαυλις, tos, Att. -ews, §, (fi. 
same) an abode, residence, dwell- 
ing, habitation; a haunt, re- 
sort; a farm-house; a fold, 
stable, 


αὐξάνω or av&w to increase) to 
amplify, enlarge, increase, aug- 
ment ; to heighten, aggravate. 

Επαύξησις, -tos, Att. -εως, fy (fr. 
last) increase, addition, augmen- 
tation. 

Eratovro, ὃ pl. impfi—Eavedpny, 
-w, -aro, 1 a. ind. mid. of 
παύω. 

Ezavoct,e3 sin. cont, pres. ind. act, 
— Ἐπαυρέμεν; lon. — Exavpépe- 
vat, Dor. for ἐπαυρεῖν, pres. inf, 
act. cont. — Επαύρεο, Ion. or 
Dor, for sxntoov, 2 sin, 2 a. ind, 
or 2 sin. impf. mid. of 

Eravpiw -ὥ; f. -ἥσω, also Exaugic- 
kw and Επαύρομαι; (fr. ἐπὶ intens, 
and αὔρα a breeze) to enjoy, ar- 
rive at, allain to, win, purchase, 
procure, obtain ; to take profit 

Jrom, make use of, get the benefit 

of, reap the fruits of, good or 
evil ; to suffer by or for, pay for, 
be the worse of ; to endure, un- 
dergo. 

Ἐπαύρηαι, Ton. for exaton, 2 sin. 

, pres. sub. mid. of ἐπαύρομαι. 

Exavoroy, (fr. ext intens. ad avouov 
to-morrow) to-morrow. “Ἢ επαύ- 
ριον, Viz. ἡμέρα, to-morrow, the 
next day. 

Ἐπαυρίσκουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
of exavpiokw, see ἐπαυρέω. 

Exavpvinnv, -010, -ovro, 2 a, opt. 

mid. — Ezatpov, Dor. for exni- 

pov, 2a. ind, act. — Ἐπαυρεῖν, 2 

a. inf, act.— Ἐπαύρωνται, 2 a, 

sub, mid. of Exavoéw. 

“Exavoa, -as, -ε7) 3 pl. ‘Eraveay, 
act.—  παυσάμην, -w, -ato, mid. 
la. ind. of παύω. 

‘Exavoov, -άτω, 1 a. impr. act. of 

ETAVWs . 


παύω. 

Eraircty, pres. inf, act.-cont. — 
Ε παὕτεον, Ion, for exnireor, 3 pl. 
impf. act. οἷν 

Evairéw -ὥ, fr. ex? intens. and αὖ- 

τ Τέω, which see. 


Exatow, 2 sin. 1 a, ind. mid. of . 


Exavédvw and Eratiw,f. exavijow, — 
Ρ- exndvénxa, (fr. ex? intens. and : 
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Ἐπαυτοφώρῳ; (fr. ext in, avrds self, 
and φωρὰ a theft) in the very act 
or theft. 

Exavyxévtos, του, 6, ἡ, (fr. ex? upon, 
and αὐχὴν the neck) upon the 
neck or shoulders ; mounted, 
raised, carried, 

Ἐπαυχέω -6, fi. -fow, (fr. ἐπὶ in- 
tens. and avyéw to boast) do brag 
or Doast of, glory in. 

Exatw, (fr. same, and atw to 
shout) to cry out in triumph, 
shout, huzza; to procluim; to 
shriek, scream. 

Ἐπαφάομαι -@uar, fr. same, and 
addw, Which see. 

Ἐπαφαυάνθ» 1, -ns, “ἢγ 1 a. ind, 

_ pass. of 

Exadgavaivw, (fr. ext intens, απὸ 
from, and avaivw to dry up) to 
dry thoroughly, parch, shrivel ; 
to wither, fade, decay. 

Ἑπὰφὴ, -is, ἡ, (fr. ext intens. and 
ἁφὴ the touch) a touch, handling, 
palting ; an wnpulse, motive ; 
rebuke, blume. 

Erdgnoa, -as, -c, 1 a. ind. act. of 

Ἐπαφίημι, f. επαφήσω; p. επάφεεκα, 
(fr. ἐπὶ unto, απὸ from, and type 
to send) to send wilh a message 
or commission ; to send upon or 
against, visit, inflict. 1 a. ind. 
-act. ἐπάφησα and ἐπαφῆκα, which 
is also sometimes called the 
perfect, 2 a. act. ind. ἐπάφην᾽" 
sub. ἐπα φῶ. 

Ἑπαφρᾶς, -ἃ, 6, ἘῬαρῆιγαϑβ, ἃ man’s 
name. 

Ἐπαφρίζω, f. -Zow, p. επήφρικα, (fr. 
ext upon, and αφρὸς froth) to 
Sroth up, foam out or upon. 
par. pres. a. “mas. επαφρίζον- 
Tas 

Ἑπαφρόδιτος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext in- 
tens. and Αφροδίτη Venus) beau- 
ἐμ. Also Lpaphroditus, a 
man’s name. 

Ἐπαφῶ, 2 ἃ. sub. act. of exaginut. 

Ἐπαχθὴς; -éo¢ -ods, ὃ, 4, (fr. ext in- 
tens, and «yes a load) heavy, 
weighty ; grievous, troublesome, 
offensive ; wneasy, restless, 

Ἐπήχθυμαι, f. ἐπαχθήσομαι, and 
-ἔσυμαι; p. ἐπήχθημαι, (fr. same, 
and dy@pac to endure) to en- 
dure severely, suffer under, be 
overloaden, oppressed with a bur- 
den: to groan, grieve, bemoan. 
Vai and. pass. ἐπηχθέσθην. par. 
per. pass. exnyOnuévos. 

Erdyvwoa, -as, -¢, 1a. ind, act. of 
παχνόω. ’ ; 

Exaytr0ny, -s, -7, 1 ἃ. ind, pass. 
of raytvo. 

‘Er: for ἔπεα, n. a. ν΄. pl. of ἔπος. 

Ἐπ:ν, Jon, for ἐπὰν, afterwards, 

ExéBa, Dor. for ἐπέβη, 3 sin. — 
ExéBav, Sync. for ετέβησαν, 3 pl. 
of ἐπέβην, 2 a. ind. act. of επί- 


ἡμι. ὃ 
ππδήμον, -€5, τε, impf. act. of em- 
Bato. 

Ἐπέβαλλον, -ες;.-εν impfi— Eréfa- 
λον, =£5, ~€ OF -ev, 2 a. ind, act. 
of em Paw. i . 

Ἐπέβασε, Dor. for επέβησε, 3 sin. 
la. ind, act. of ετιβαίνω. Or, 


Poet. for ἐπεβίβασε; same of em- 

βιβάζω. 

Ἐπέβην, -ns, τὴν 1 pl. -βημεν, 2a. 

ind. act. of ἐπίβημι. 

Επέβησα; ~as, -εν in 8 pl. Ἐπέβησαν, 

act. — Ἐπεβησάμην, τω) -ατο, 

mid, 1 ἃ, ind. of ἐπιβαίνω. 

Επεβίων, -ως, -w; 2 a. ind. act. of 

επιβίωμι. 
πέρλεψα, τ-αςγ -€, 1 ἃ. ind. act, of 
ἐπιβλέπω. ᾿ 

υπεβούλευσα, -αςγ-ε7 1 a, ind. act. 
of ἐπιβουλεύω. 

Ἐπεγγελάω -ὥ, f. -ἄσω, p. -ακα, fr. 
ext intens, and ἐγγελάω, which 
see. 

Επεγέγραπτο, 3 sin, pper. pass. of 


Exéyepe, pres. impr. act. — Ἐπε- 
yeloovres, N. pl. par. pres. act. 
of 


Excystow, f. -ερῶ, p. ἐπήγερκα; (fr. 
ἐπὶ intens. and εγείρω to. rouse) 
to encourage, set on, cheer; to 
stimulate, excite against ; to urge, 
impel, hasten, hurry ; to wake, 
awake or awaken, 1 ἃ. ind. ‘act. 
ETHY EDA. 

Exéyevto, by Syne, for ἐπεγένετο, 
3 sin. of επεγενόμην, 2 a.rind. 
mid. of exvyivopat. 

Ἐπεγίνωσκον, -s, -e, impf. act. — 


ἘΠΕ 


impf. act. — Επεζήτησα, «ας; «Ὁ 
ΟΥ̓ -εν, 1 a, ind. act. of ἐπιζητέω. 

Ἐπεθέμην; -εσο, -ετογ 3 pl. Ἐπέθεψ- 
το, 2 a. ind. mid. — Ἐπέθηκα, 
-as,-€ ΟΥ̓́Ξεν, 1 a. ind, act. of cme 
τίθημι. 

Ἐπεθύμει, 8 sin. cont. impf. act. — 
Ἐπεθύμησα, -as,-e, Spl. Ἐπιθύμη- 
cav,1 a. ind, act. of επιθυμέω. 

Ἐπεὶ and Ἐπειδὴ, (fr. ent upon, εἰ if 
and δὴ truly) whey, afler that ; 
since, for, because; for then, for 
else, for otherwise. Ἐπεὶ δὲ, then, 
from thenceforth, afterward. 
Ἐπειδή re, otherwise, else. Ἐπεὶ 
τάχιστα, GS SOON GS, AS SOON as 
ever, whenever, directly. 

Ἐπείγεαι, lon. and Dor. for exetyn, 
2 sin. pres. ind, pass. — Ἐπεί- 
γετο, lon, for ηπείγετο, 3 sin. 
impf, pass. — Ἐπειγομένοιο; Jon. 

efor ἐπειγομένου, g. 510. par. pres. 
pass. of 

Eneiyw, f. τξω, pe HELV A, to thrust, 
push, drive fortard, urge, press, 
hasten, hurry ; to enforce, im- 
press. 

Ἐπειδὰν [ογεπειδὴ ar, after that, af= 
terward 3; when, whensoever. 

Ἐπειδὴ; See eet. 

Exeti rep, (fr. last, and πὲρ though) 
since, seeing that, 


Exeyvwkévat, per. inf. act. οἱ Επείδοιμι, τοις, τοι, Opt.—Exetdov. 


ἐπιγινώσκω. 

Ἐπεγκολάπτω, f, -Yo, Pp. -ada, ly. 
ext upon, and εγκολάπτω to en- 
grave) lo engrave upon, irscribe ; 
to carve out. 

Ezeyywxéot, ἃ. pl. of Breyrwxds. 
par. per. act. — Extyvaclnr, 1 
a. ind. pass. — Enéyvwre, 2 pl. 
of Exéyywy, 2 a. ind. act. of 
ἐπίγνωμι OF επιγινώσκω. 


ἐπιγράφω. 


«Ἔξ τὲ Ind. 2 a, act. of 
Ezeidw, f, act. -eicw, mid. -είσομαι, 
(fr. ἐπὶ upon, and ¢idw to see) to 
look at, look upon, tehold ; to re« 
‘gard, favour ; to look up to, re= 
spect, revere ; to call to witness 
conjure.. 2 a. act. ind, ἐπεῖδον; 

impr. ἐπιδε" sub. exidw. 
‘Exec0’gbefore an aspirate, for ἔπει- 

TQ ° 


Ἐπέγρετο, by Syne. and Poet? for|Ere:Oéunv, -ov, -ero, 3 pl. -θοντο 


ἐπηγείρετο, impf, pass. of επε- 
γείρω. 

Ἐπεγχαίνω, f, -ἄνῶ, (fr. ἐπὶ upon, 
ἐν at, and χαίνω to gape) to gape 
upon, after or at, desire earnest- 
ly, 2a. act. ind. ἐπενέχανον" inf. 
ETEY NAVEL. 

Erédetéa, -ας, -ε ΟΥ̓ -ev, act.— Ere- 
dctEdunv, -w, -ατο, mid. La. ind. 
Of ἐπιδείκνυμι. | 

Εἰπεδέχετο, 3 sin. impf, or 2 a. ind. 
mid. of exidéyouat. 

Exédnoa, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
πεδάω ΟΥ̓ -ἕω. 7 
Ἐπεδίδοον -ovv, τοὲς τους, τος -0v,2 
if fr. ἐπιδιδόω forerediowr, -ws, τω, 
impf. act. — Ἐπεδύθην, τῆς, -n, 1 
a. ind, pass, — Ἐπέδωκαν, 3 pl. ] 

a. ind. act. of επιδίξωμι. 


pass. — “Επείθυν, -es, τε, act, 
impf. of πείθω. ᾿ 

Επείκα, Dor. and Poet. for επείκε, 
same as ἐπεὶ dv, when, when- 
EUET ἃ ᾿ 

Ἐπείκτης,) -ov, 6, (fr. εἐπείγω to 
hasten) an insiigator, urger, en- 
courager, promoter, stickler, 

Ezcixw, (fr. ἐπὶ intens. and είκω to 
resemble) to agree, fit, suit, an= 
swer to, be convenient. 

Επειλημμένος, --n, ~0vy par. per. 
pass, of επιλαμβάνω. 

‘Excipt, (ff. ext upon, and εἶμι to 
go) to come upon, march+or go 
against, invade, atiack ; to come 
ap, succeed, follow ; to urge, 
press, 2 a. ind. ἔπιον" par. 
ETLWY 


Ἐπέδραμον; τες) τε, 2a, ind, act. of |’Exctuc, (fr. same, and εἰμὶ to be) 


εἐπιτρέχω. 

Erécon, -ns, ἡ, fon. for εφέδρα. 

Ἐπέδυν, -vg, -v, 2 a. ind. act. of 
ἐπίδυμι ΟΥ̓ επιδύω. 

Erécwka, -as, τεγ 1 ἃ. ind. act. of 
επιδίδωμι. ι 

Exéccot, lon. and Poet. for ἔπεσι; 
d. pl. of ἔπος- 

Ἐπεζάρησαν, Ion. for ἐπεβάρησαν, 3 
pl. ia. ind. act. of ἐπιβαρέω. 
Ἐπέξησα; “GS, τε) 1 a. ind. act. of 

emi Caw. 


Ἐπεζήτεον “οὖν, “EES «ξδίξεν -έει | 


(222) 


to remain, survive, be over and 
above; to be near at hand or in- 
stant, impend, hang over, threat- 
cn ; to surprise, come unas 
wares. > 

Ἐπεῖναι, Jon. for ἐφεῖναι, 2 a. inf. 
act. οἵ εφίημι. 

Ἐπείνασα, -as, Ξε or -εν; 1 a. ind. 
act. of πεινάω. 

Ἐπείνυμι or Ἐπεινύω, Ion. for. egév= 
νυμι OF -ύω. 

Ἐπείνυσθαι, pres. inf. pass, of last. 

“Ἐπειξις, toc. Att. τώ ὁ, (fr. ἐπείγω. 


ETE 


to hasten) haste, speed ; hurry,' 


precipitation, 


a 


4 » 
Ἐπείπερ, (ft. ἐπεὶ when, and πὲρ) 
ΙΕ πεισόδιον, -ov, τὸ, (fr, same, anc 


thouzh) although ; since, where- 
as, Ν 
Ἐπειπεῖν, inf. — τ πειπὼν, par. of 
‘Exeimov, 2a. ind. of ἐπέπω. 
*Ercipa, -as, τε, ἸῺ 9 pl. “Exepar, | 
a. ind, act. of meio. 
ἙἘπείραζον; -es, ~€, unpf. act. of πει- 
βάζω. : 
Ἐπειράθην, -ης» τῆν In I pl. Ἐπει- 


ράθημεν, lai ind. pass. — Ete- Ππεισπηδάω -0, f. τήσω;, P- -ηκαγ (fr. 


ρισάμην, των -ατο, 1 αὐ ind. mid. 
— Επειραύμην “WV, -ἄου =O, 


-ἄετο -ἄτο, impf. mid. of πειιράω.] Επεισφέρω; f -οίσω, p. -ἤνεγκαγ (fr 


Ereioacd, -aS, τε Of -ev, act, — 
Ἐ πειρήίσθην;. pl. -Onre, τ-θησαν, 
pass. 1 ἃ. ind. of πειράζω. 


Ἐπείρεσϑαιγ pres. inf. mid. of exsi-}’Ereir’, for 


ω. 

ἐδῶ Ton. for exe’oa, 9 sin. impf. 
act. cont. of πειράω. 

Ἐπειρύω, Poet. for Επεούω. pres. 
int. pass, ἐπειρύεσθαι. 


ἘΠΕ 


mid. — π πέλαθον; -ες, -€, act. 2 
a. ind. of exAavOdvopat. 
Επέλασις, =tus, Alt. -εως, fy (fr. 4 
next) ὦ charge, atlack; an ins 
road, invasiwn, 
υπελαύνῳ, f. -ἄσω, (fr. ext against, 
and ἐλαύνω to drive) to ride, sail 


ἘΠΕ 


a revelling) to intrude rudely, 
come uninvited, force into com- 
pany, behave as ir drink. 


ot 


ddd a road) an episude, inciden- 
tal narrative, digression, @ secon- 
dary subject introduced into a 
poem or tale. or mureh against, invade, attack, 
Εἰπεισύδιος, του, and Excicoduddns,| charge; to druw over. 
-εὺς τους, 6, 4, (fr. same) adven-| Ersdevoerat, 3 sin.) Ἐς 
titious, additional, external, fo-| Ἐπέλθῃ, 3 sin, 2 ἃ. βυῦ, --- Επελ- 
reign, θὼν, -vtca, τὸν, 5. τόντος, par. 2 
a. act, of ἐπέρχομαι. ᾿ 
ext upon, and εἰσπηδάω to leap| Επέλευσις, -ἰὸς, Att. -ews, ἡγ (fr. ex? 
into) to leap in upon, leap upon. upon, and ελεύθω obs, to come) 
an invasion, inroad, incursion ; 
same, and εἰσφέρω to introduce)| an assault, attack, onset, charge. 
to bring to, bring into, bring in| EncOéiv, Ἐπελθὼν, by Syne. for 
upon, inflict. efceuOciv, inf. and ἐπελυθὼν, par. 
2 asact. of ἐπέρχόμαι. 
“Ἔπειτα, (fr. ἐπεὶ after, and εἴτα, Εἰ πελπίζω, f. -tow, (tr. ἐπὶ intens, 
then) then, afterwards, in the| and ελπίζω to hope) to excite or 
next place, thereupon; however,| inspire hope, give courage, raise 
at length; thenceforth ; moreover,| confidence, animate, excite; fo, 
besides. hope jor, expect, 


Exciow, f. «co, moré usually Τὺ πεί- ΓΕ πειτοι, (fr. ἐπεὶ when, and the| Ἐπελύθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. 


ρϑμαι, (fr. ext upon, and efpw to 
connect) same as ἐπέρομαι. pres. 
inf, mid. ἐπείοεσθαι. 


Ἐπειρώδτο, Lon. for Ε πειρῶντο; 3 pl. | Exetyov, -es,-€, impf, act. oferéyw. 


impf. mid. cont. of πειρήίω. 
Ἐπειρωτάειν -@v, pres, inf. act. — 


enclit, ror) since. — Επέλυον, -es, -s, impf. or 2a. 
EreiyOny, -ns,-n,fon.ind.—Emfy-| ind. act. of ἐπιλύω. 

Onrt, impr. 1a. pass, of exeiyw.| Επεμαίετ᾽, by Apos. for*ereuatero, 
i 3 sin, umpf. mid. of επιμαίομαι. 
EmexdOioa, -ἰς, -e, in 3 pl. Exskd-| Επεμαξάμην. τῶ, -ato, 1 a. ind, 

θισαν, La. nd. act. of επικαθίζω.)] mid. of exipdocopar. 


Εἰπειρώτεον, lon. for Εὶ πειρώταον ᾿πικαλεῖτο, Ssin. cont. of Exxa-| Επεμβαίνω, (it. ἐπὶ upon, ev in, and 


-wy, impf. act. of e 
Ἐπειρωτάω -@, lon. for exeowrdw. 


Erstosryats, -tos, Att. -cws,f, lon. Επεκαλύφθην, ys, -ηγ ἰὴ 3 pl. Exe- 


[τ επερώτησις. 
φτι ὃ , 
Ezetca, τὰς) -c, 1 a. of ἔπειμιν to 
enter. Or, 1 ἃ. ind: act. of πεί- 
Ow. 


βαίνω to go) to go into, walk into, 
‘enter; to mount, ride, go on 
horseback ; toembark, go abroad ; 
καλύφθησαν, 1 a. ind. pass. of | to lanl, go ashore. -1 f. mid. 
ἐπικαλύπτω. ἐπεμβήσομαι. 

mekétro, lon. br ἐπέκειντο, ὅ pl.| Επέμβἄλον, -ες, -ε, 2a. ind. act. of 
impf. mid. of ετίκειμαι. Ἐπεμβάλλω, f. -ἀλῶ, p. -βέβληκα, 


λεόμην -οὐμην, -ἔου -0%, -EésTO 
-εἴτο, impf. pass. of επικαλέω. 


Ἐπεἰσάγω, f. -fw, p. -ny7, (fr. ἐπὶ] Exexeiuyy, τεισο, cro, in3 pl. Exé-|" (fir. ext upon, ev in, and βάλλω 


upon, and εἰσάγω to introduce) 


to introduce one thing after ano-| τ πέκεινα, (for ext ετεῖνα, VIZ. ywota 


ther, superinduce, add more- 
over; to apply, have recourse 
to. 


i 7 : 
Exacaywyi, -ἧς» ἢγ (fr. ext upon,| κέκλητο, 9. sin. pjer. pass. — 


εἰς into, and ἄγω to lead) a su- 
perinduciion, bringing one thing 


after another, introduction, ad-|Exck\wodpny, -w, -ατο, in, 3 pl. 


dition. 
Ἐπείσακτος; -οὐ 6, 4, (fr. same) ia- 


troduced, admitted, taken in; Exexpaiatve, 3 sin, impf. of ἐπικραι- 


foragn, additional, extrinsic. 


Ἔπεισαν, act. — Επείσθησαν, pass. Εἰ πεκράτει, 3 sin. impf. act. cont. 


3 pl. lea. ind.. of πείθω. 


Ἐπεισέρχομαι;) (fr. ext upon, and | Exexoéuaca, -as, -¢, 1 a. ind. act. 


εἰσέρχομαι to come in) to come in 
upon, enter upon. . 
Ercionyéopat -obudt, Ἢ same, and 
εἰσηγέομαι to intro 
in beside, introduce, 
Ἐςπείσϑην, 1a, ind. pass. of πείθω. 
“Ἕπεισιν, 3 sin. pres. ind. with » 
added of ἐπειμι, to go in. 
“Excistov, -ov, τὸ, (neut. of επεισίων, 
par. 2a. of επείσειμι to go into) 
a hog’s trough or vessel for hold- 
ing refuse; the stamach, paunch, 
draught ; lower part of the belly, 
the privilics. =~ 


Ἐπεισκυκλέω -G, fi -jow, (fr. ἐπὶ] Exexrnodun, -w, -ατο, 1 a. ind, 


upon, εἰς into, and κυκλέω to roll) 


to roll in upon ; to introduce, in- Επελαβόμην, -ov, -ero, mid. — 


vile, summon. 
Ἐπεισκωμάζω, (fr. ext upon, εἰς into, 


and κωμάζω to revel, th. κῶμος Ἐπελαθίδιην, -οὐ, -ero, 9 pl. -Oovro, 
(2 


duce) to bring [τπὰπέκτασις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


to thraw) fo msert among, put 

or thrust in ;,to mingle, inter- 

mix; to lay on, set upon; to 

superinduce, bring in addition, 

add to, pres, inf, pass. ἐπελβάλ- 
λεσθαι. 

Ἐπεκλήθην, τῆς, ἢ, 1 a. ind.| Ἐπεμβἅτης, του, 6, (fr. επεμβαίνω to 

pass. of επικαλέω. mount) a@ sitter; a rider, horse- 

man, driver ; a sailorpassenger. 

Επεκλώσαντο, 1 a..ind. mid. of Εἰ πεμβεβαὼς, -vta, -ds, Ion. for 

ἐπικλώθω. \ ἐπεμβεβηκὼςγ par. per, act, of 
ἐπεμβαίνω. 

Επέμειναγ -as, τε 1 pl. -vapev, act. 
— Ἐπεμεινάμηνγ -w, τατον mid, 
a. ind. — Εἰπέμενον; -es, -εγ impf. 
act. of επιμένω- 

Ἐπεμελήθην; -ns, τὴν 1 a. ind. pass. 
of επιμελέομαι. 

Ἐπεμεμφόμην, τοῦ; -ero, impf. mid. 
of ertpénd-mat. 

Επεμηνάμην. ων τατος 1 a. ind, mid. 

Of επιμαίνομαι. ἡ ὶ 

ΓἜπεμπον, -e5,-¢, impf. —’Erepway 
-as, τε) 1 ἃ. ind. act. of πέμπω. 

Exépvéa, -as, -ε, 3 pl. Επέμυξαν, 
1 a, ind, act. of exipdoow. 

Exevdyero, Dor. for exeviyero, 3 
sin. impf. mid. of επινήχομαι. 

Exevdtrns, “οὐ, 6, (fr. next) anup= 
per garment, outside coat, cloak, 
robe. 

Επενδύω, f. -¥ow, Ὁ. exevdéduxa, (fr. 
ext upon, ev in, and δύω to 
clothe) to clothe up ; to put on 
dow other dress ; to endue, en» 
ἐὺ 


κειντον imapf, mit, of exixerpate 


or μέρη to those arts) over, be- 
yond, on the other side. 
EmexéxNer’, for Επεκκλετο or Exe- 


aivw, Poet. for επίκραίγω. 


) 


of ἐπικράτέω. 


of επικρεμάω. 
Εἰπέκρινε, 9 sin. impf. act. of επι- 
κρίνω. 


next) extension; «a stretching, 
straining ; aim, endeavour ; in- 
tention, design. 

Emsxreityw, f -cvd, fr. ext intens. 
and εκτείνω, which see. Exreé 
vouat, to stretch at, strive for, 
aim, endenvour, press forward 

“to. 1 f. mid. ἐπεκτενοῦμαι. La, 
ind. mid. επεκτεινάμην. par. 
pres. pass, ἐπεκτεινόμενος. 


mid. of exixrdopat. 


Εἰπέλᾶβον, -es, -e, act. 2 a. ind. 
of exthapBdvw. 
w, invest; to add, lay on, 


2 


ἘΠΕ 


superinduce. per. pass. exevdédu- 
μαι" par. ἐπενδεδυμένος. 1 ἃ. mid. 
ind, exevedvodpnv’ inf. επενδύσασ- 
θαι. 

Ἑπενεγκεῖν, 2 ἃ. inf. act. — Excvéy- 
kw, -7S,-n, 1 or 2 a. sub. act. — 
EneveyxOv, «οὖσα, -ὃν, par, 2 a. 

act. of χὰ, 

Ἐπενέγκω, (fr. ext upon, and evéy- 
kw, Same as φέρω) see επιφέρω. 
1 a, act. ind. emjveyxa* sub. exe- 
νέγκω. 2 a. act. ind, ἐπήνεγκον" 
Opt. επενέγκοιμι" Sub. ἐεπενέγκω" 
inf, ἐπενεγκεῖν" par. επενεγκών. 

gerecxe, fr. same, and eveixw, 
_ which see. Poet. for last. 1 a. 
ἡ ἈΠ’. ΄ 
act. ind. ἐπήνεικα, and Ion. exé- 
veka" par. exeveixas, n. pl. ἐπενεί- 
᾿ς Καντες. ᾿ 
Ἐπένειμα, -ας; -ε, 1 ἃ. ind. δοί, --- 
Extvepopny, -ov, -ero, impf. ind, 
pass. of επινέμω. 
᾿ἙἘπένευσα; -as, -e or -ev, 1 a. ind. 
act. of εἐπινεύω. © 4 
᾿ Ἑπενήνεον -ovy, impf. act. of επινη- 
véw, same as exivéw. 

Ἐπενήνοθα, -ας, -εγ by Epenth. and 
Att. ‘for ἐεπῆνθα, per. ind. mid. 
Ezevijvovov,by same, for επῆνθον; 
2 3. ind. act. of επανθέω. 

Ἐπενηχόμην, -ov, -eT9, impf. of ex- 
νήχομαι. ; . 

Ἐπένθει, 3 sin. cont, impf. act. — 
Ἐπενθήσατο; 3 sin. 1 a, ind, mid. 
of πενθέω. " ‘* : 

ExevOav, Dor. for ἐπελθὼν, 2 a. 
par. of εἐπέρχομαι. 

Ἐπεντύω; fr. exi upon, and evrdw or 
ἐντύνω, which see, impf. Ion. 
ETEVTVOV, -ες, -ξ. ᾿ 

Ἐπέξειμι, (fr. ext upon, εξ out, and 
ett _to go) to go out against, 
break out upon, sally forth, attack, 
invade; to break Sorth, burst out ; 
to exclaim, utter, give vent to ; to 


charge, accuse, prosecute,convict ;, 


to treat of ; to declaim, go over, 
repeat ; to strive, exert, execute. 

Ἐπεξελεύσομαι, -y, -erat, m1 pl. 
Ἐπεξελευσόμεθα, 1 f. ind. mid. — 
ExefedOciv, 2 a. ind. act. of exe- 
ξέρχομαι. 

“phi aie (fr. extupon, f out, 
and ἐεργάξομαι to work) to work 
out, effect, bring about; to en- 
deavour, use pains ; to work at, 
labour, toil. 

Ἐπεξέρχομαι, (fr, same, and éoyo- 
pat to go) to come forth against, 
89 owt upon, come up, come up- 
on ; tv come after, succeed ; to 
approach, advance, go on, march 
JSorward, charge, attack, set upon ; 
to go over, traverse, cross, pass 
through, 

Excfevpicxw, (fr, same, and choic- 
kw to find) to find out, discover ; 
to invent, contrive, devise, 2 ἃ. ind. 
act, exéevoov, 1 pl. επεξεύρομεν. 

Ἐπεξῆς, Ion. for ἐφεξῆς. 

Ἐπεξιακχάξω, same as ιάχω. 

Ἐπεξιέναι, pres. inf — Επέξιθι, 
pres. impr. of ἐπέξειμι. 


Exéorka, -as, ~c, per. ind, mid. of Ε πέρεσθαι; pres. inf. mid. of exépo- 


επείκω, [ 
Επεπείθεθ᾽, for επεπείθετο, 8. sin. 
impf. pass. —EmeretOccav, Syst. 


ΕΠΕ ἘΠΕ... 


᾿ for επεπείθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. Ἑπέρησα, -αςγ τεγ 1 ἃ. ind. act. of 
pass. of επιπείθω. περάω. , 

Ἐπέπειν, Ion. for εφέπειν, pres. inf, Επερίσσευον, impf. — Ἐπερίσσευσε 
act. of ἐφέπω. or “csv, 3 sin. 1 ἃ, ind, act. of 

Ἐπεπειοέᾶτο, lon. for exeretonvro,| περισσεύω. 

3 pl. pper. pass. of πειράω. Ezxéponat, (fr, ext intens, and ἔρο- 

Ἐπέπεσον; -εςγ -ξγ 2 a. ind. act. of | μαὶ to ask) to inquire, demand ; 
ἐπιπίπτω. . |» to solicit, canvass, put to the vote. 

Exenijystv, "εἰς, -et, pper. mid. of Επερῥἄγην, “1S, Τῇγ 2 ἃ. ind. pass. 
πήγνυμι. Οἵ επιρῥήγνυμι. 

Επέπιθμεν, Syne, for ἐπεπείθομεν, 1 Εἰ περῥίφην, τῆς, τη, 2 ἃ. ind. pass. 
pl. 2. ἃ. ind. act. of εἐπιπείθω.) οἵ ἐπιρῥίφω, same as επιρῥίπτω. 
Or, for ἐπεποίθειμεν, 1 pl. pper.|Exéppwca, -ας, -c, in 3 pl. Ἐπέρῥω- 
mid. of reidw. . cay, act. — Ἐπερῥωσάμην, -w, 

Ἐπέπλας, ‘for exizdws, which for] -ατο; in 3 pl. Exeppdcavro, mid. 
ἐπιπλώσας, 1 ἃ. par. act. of exi-| — Επερῥώσθην, -ns, -n, pass, 1 
TOW. a. ind. of επιρῥώννυμιῳ 

Ἐπέπλεον, 1 sin. or 9 pl. impf. act. [Επερύω, f. -ὕσω, (fr. ext intens. and 
of επιπλέω. covw to drag) to draw upon, draw 

Ἐ πέπληγον, by redupl, for ἐπλη- over ; to watch, guard, keep, pre- 
γον, 2 ἃ. ind. act. of πλήσσω. Or,| serve. 

2 a, ind. act. of ἐπιπλήσσω. — [Εἰπέρχομαι, f. επελεύσομαιψ}. exérv= 
la. ind, act, of Ε πέπληξα, -as,-e.| Oa, Att. επελήλῦθα, (fr. ext upon, 

Ἐπέπλων, -ws,-w, 2 a. ind, act.of | and ἔρχομαι to come) to come 


εἐπίπλωμι. upon, happen, befall; to occur 
Ἐπέπνιξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of | 0, come into the mind or head ; 
ἐπιπνίγω. to approach, come or go to, in- 


vade, attack ; to arrive, be com- 
ing or likely to come. 2a. ind. 
act. επήλυθον, by Syne. ἐπὴλ- 
Gov. 
Ἐπερχόμενος, τῇγ -ον, par. pres. ind, 
mid, of last. 
Επέρχοντ᾽, for exéoyovrat, 3 pl, 
* pres. ind. mid. of same. 
Επερωτᾷν, pres. inf, act. cont. — 
Exepwrdtwcar, 3 pl. cont. pres, 
impr. act. — Ἐπερωτηθεὶς; par. 
1 ἃ. ρ885. --- Εἰπερώτησον; impr. 
la, act. of 
Erepwrdw -G, f. -jow, p. exepdrn- 
ka, (fr. exi intens. and cpwrdw to 
ask) to inquire, consult ; to ask, 
demand, question, examine, scru- 
linize ; to answer a demand, sti- 
pulate, engage, promise, under- 
take. impf, act. ἐπηρώταον -ων, 
καες -as, -ae-a. La. act. ind. exn- 
ρώτησα" impr. ἐπερώτησον, -άτω. 
Ἐπερώτημα; -ἅτος; τὸ, (fr. last) a 
question, inquiry ; a@ requisition, 
.demand ; an answer or reply 
agreeing to the demand ; an en- 
gagement, undertaking. 
Excowtijoas, -aca, -αν, 1 ἃ. par. 
act. of same. ἃ 
Επερώτησις» -10s, Att. -ews, ἣ, (fr. 
same) an asking, interrogation, 
inquiry ; a question, demand. 
Ἐπέσαξα, ας» -ὦ 1 a. ind. act. of 


Επεποίθειν, eis, -e1, pper. mid. of 
πείθω. 

Επεποίθεσαν, Att. andIon. for exe- 
ποίθεισαν, 3 pl. of fast. 

Ἐπεπόνθη, Att. or Ich. for extxdy- 

- Osty or εἰ, 1 or 3 an. pper. mid. 
of πάσχω. Τηκοί ήδη for ἤδειν, 
fir. εἰδημι. ᾿ 

Επεπράγεσαν, Αἰΐ. or Ion. for exe- 
πράγεισαν, 3 pljof Ἐπεπρᾶγειν, 
pper. mid, of φάσσω. 

Επεπτάμην, -w, “$0, 1 ἃ. ind. mid. 
of εφίπτημι. ὶ 

Επέπτἄρον, -ες, ᾿ 2a. ind. act. of 
ETITTAlOW. 

Επεπτώκειν, “Eth πεῖ, pper. act. of 
πίπτω. 

Ἐπεπύσμην, -ᾧ, -στο, pper. pass. 
of root aoe 

Επέπω, (fir. τὶ upon, and ἔπω to 
say) to putin a word, say in ad- 
dition, add, comment upon ; to 
repeat, say again. 1 a. ind. act. 
ἐπεῖπα. 2 a. ind, act. επεῖπον" 
inf, ἐπειπίῖι" par. ἐπειπών. 

Επέπω, (frjsame, and ἕπω or ἔπο- 
μαι to folow) to follow up, pur- 
sue, ain at, strive to reach. 

Επεραιώθῆν; της, -n, 1a. ind. pass. 
of περλιόω, 

Erépac7os, -ου, δ, 4, (fr. exi intens, 
and jodw to love) beloved, very 
lovely. ; 

᾿Ὡπεργάζομαι, f. -ἄσομαι, p. -acpat,) επισάττω. 
es END “did aes tojExsoPoXia, -as, ἦγ (fre next) re- 
work) to work at or upon, ex-| proach, abuse, a taunt, calumny, 
ercise, practise, labour ; to till,| slander; talk. ᾿ : 
cultivate, plough ; to break up,|ExéoBodos, -ov, 6, fh, (fr. ext upon, 
Feclaim, improve. es for εἰς into, and βάλλω ἴο 

Ἐπερείδω, f. -είσων, (fr. same, ἀπ} throw) railing, reviling, abusive, 
cpetdw to prop) to stick fast into,| slanderous, calummiating. Subs. 
thrust into; tofix, fasten, make| ababbler. © ida 
Jirm}; to. prop, stay, support.|"Exco8at, pres. inf, mid. “Ἑπέσθω 
La, ind. act. exjocoa. 3 sin. ‘Exécduy, 3 du. pres. 

Exfpeos, Ion. for ἐπήρεισε, 3 sin. 1] impr. mid. of ἕπομαι. 

a. ind, act. of last. Ἐπεσθίω, (fr. sxt upon, and ἐσθίω 
to eat) to eat more or beside, eai 
[ale one thing on another. el 

Erepfpciopat,by Att. redupl.for exé-|‘Ezeot, and Poet, “Eeoot, d. pl. 

Qslopat, Per. OA a Ter ἔπος. 
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Ἐπέσκαζον, -es, -εν impf. act.. οἵ “Ε πέτης, -ov, ὃ, and "Εἰ πετὶςγ-ἰδος 4, 


επισκάζω. 


Exéckerov, -ες» -εν impf. act. of em- 


, σκέπω. 


Ἑπεσκεψάμην; -w, -ατο, 2 pl. Ἐπε- 
σκέψασθε, 1 ἃ. ind. mid. of εἐπι- 


᾿σκέπτομαι. 

Ἑπεσκίασα; -ας5-Ἔ) 1 a, ind. act. o 
επισκιάζω. 

Ἐπεσκίρτασα;, -ας; -€, 1 ἃ. ind. act. 
of επισκιρτάω. 

Ἐπεσκότησα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of extoxoréw. 

“Errecov, es, ~€) 2 a. ind. act. o 
πίπτω. 

Ἐπέσπεσθαι, Ion. for εφέπεσθαι, 
pres. inf. mid. of εφέπω. 

“Excoroy, ind. — Emonsiv, inf. — 
Ἐπισπὼν, par. 2 a.act, of επισπέω. 

Exéocerat, Poet. for exécerat, 3 
sin. of ἐπέσομαι;, 1 f. of ἔπειμι; to 
be with. 

ἘΕπεσσεύοντο, by Metath. for Eze- 
σεσεύοντο, 3 pl. .pper. pass. o 
επισεύω. 

Exéoctira:, Metath. for επισέσυται, 
3 sin. per. pass. — Erécatro, for 
ἐπισέσυτο, 3 sin, pper. pass. of 
επισύω. 

Ἐπέσταλμαι, -σαι, -ται, per. ind, 
pass. — Επέστειλα, -as, -e, 1 ἃ. 
ind, δοί, --- Επεστειλάμην, -w, 
~ato, 1 ἃ. ind. mid. of επιστέλλω. 

Excorevdyi(ov, -es, -ε, impf. of επι- 
στεναχίζω. 

Eméorevov, ~es,-e, Ἰτηρί, act. of em- 
στένω. 

Ἐπεστειψψάμην, -w, -ατο, in 3 pl. 
-avro, 1 ἃ. ind, mid. of επιστέφω. 

Eneoreds, Ion. for edecrads, which 
by Cras. for ἐφεστηκὼς, par. per. 
act.—Eéorny,-n5, -ἢν 3pl. E πέ- 
onoav, 2a. ind. act. of εφίστημι. 

Ereorioixro, 3 sin. pper. pass. — 
Ἐπεστήριξα, -as, -€, 3 pl. -ξαν, 1 
a. ind. act. of επιστηρίζω. 

“Encore, (impers. fr. ἔπειμι to im- 
pend )itis lawful, allowable,it may. 

Ἐπεστονάχιζον, es, ~£, impf. act. 
of επιστοναχί We 

Ereorpappévos, -n, -ovy par. per. 
pass. — ὥπεστράφην; -ns, -n, 2 
a. ind. pass. — Εἰπέστρεψα, -as, 
πεν} a. ind. act. of επιστρέφω. 

Ἐπεστυφέλιζον, -ες, -€, impf, act. 
of ἐεπιστυφελίξω. 

“Ἔπεσχον, -ες, -€, act, — Εἰπεσχό- 
μῆν, του, -ero, mid. 2 a. ind, of 
επέχω. : 

“Ererat, 3 sin. pres, ind. of ἔπομαι. 

Exéraga, -as, -ε or -ev, 1 a, ind, 
act. of επιτάσσω. 

‘Enéras, -a, 6,"Dor. for ἑπέτης. 

Επετάσθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass, 
of πετάννυμι, or πετάζω. 

ExéretXa, -as, -s, 1 a. ind, act. of 
ἐπιτέλλω. 

Ἑπέτειος, -ου, 6, 4, (fr. ext upon, 
and éros a year) yearly, annual, 
anniversary. 

ExéredX\e, act. — Emeré\Xer’ for 


ἐπετέλλετο, pass. 3 sin. impf.|Emédixov, -es, -ε, impf. act. of πε- 


ind. of επιτέλλω. 


Ἐπετερπόμην; -ov, -ετογ impf. pass. Εἰπεφυόμην, -ov, -ero, impf, pass. of 


, 
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Exégwoxe, 3 sin. impf. act. of ἐπι. 
φώσκω. A; 

‘Exeye, impr, — Exéyewy, inf, pres. 
act. of επέχω. 

Ἐπεχείρησα, -as, -ε, 3 pl. -αν, 1 a. 
ind. act. — Exeyeipeoy ποῦν, -εξες 
-εἰςγπεε-ει, Impf. act, ofemyerpéw. 

Ἐπεχεόμην -ούμην, -ἔου -00, ἕετο 
-εἴτογ impf. pass.~-Exéyeoy -ουν, 
“EES -εἰςγ-εξ -ει ,1mpf. act, ofemy éw. 

Επέχθην, «ἧς, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 
πέκω; SaMe as πείκω. 

Erxéyoaov-wy, impf. act. ofemyodw. 

Exéx pica, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
ἐπι (ω. 

Enixw, ἔ. εφέξω or επισχήσω, p. 
ἐπέσχηκα, (fr. ext upon, and ἔχω 
to hold) to. hold in, keep back, 
check, stop, restrain ; to hinder 
prevent, forbid; to withhold, 
pause, suspend, forbear ; to de- 
lay, tarry, stay, wait ; to apply, 
Jix, advert, attend, regard, listen 
to; to aim at, direct against ; 
to supply, provide, furnish; to 
occupy, possess, enjoy ; to con- 
strain, press hard upon, urge, 
impf. act. ἐπεῖχον. 2 a. ind. act. 
ἐπέσχον. 

Ἐπέχων; pl. -χοντες, par. pres. act. 
of last. 

“Enea, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
TETNTWe @ 

Eréwy, δ. pl. — “Επη, for ἔπεα, ἢ. 
a. v. pl. of ἔπος. 

Ex, 3 sin, pres, sub. of ἔπειμι, to 
be in. 

Ἐπήβολος, -ov, 6, ἡ, Poet. for ἐπί- 
βόλος. 

Επήγᾶἄγον, -ες, -εγ Att. for ἐπῆγον, 
act. —Ennyayéuny, -ov, “ετο, 
Att. for ἐπηγόμην, mid. 2 ἃ. ind. 
of ἐπάγω. 

Επήγγειλα, -as, -, act, — Ἐπήγ- 
γειλάμην, -ὦ, -ατογ mid. 1 ἃ; ind. 
- πήγγελμαι; -cat, -rat, per. 
ind. pass. of επαγγέλλω. 

Enjyetpa, -as, -e, 3 pl. -ραν, 1 ἃ. 
ind, act. of επεγεέρω. 

Emnyxevides, -wv, at, (perhaps fr. 
ext Upon, ev On, and κενὸς empty. 
Or, perhaps fr. emevéyxw to 
stretch along) the deck of a ship ; 
the hatches, 

ἙἘπηγορεύω, f. -εύσω, and Exnyopiw 
-, (fr. same, and ἀγορεύω or 
τρέω to harangue, th. ayopa a 
court) to speak against, accuse, 
charge, blame. 

Επήειν, -ets,-et, pper. of ἔπειμι, to 
go to. 

Enjjev, for ἐπῆν, impf. of éretpt, to 
be in. : 

Exneravos, “hh τὸν. (fr. emt in, and 

éros a year) yearly, annual, 


(fr. ἔπομαι to follow) a follower, 
attendant, companion ; a servant. 

Επετήσιος, -a, -ov, and -ov, ὃ, 4, 
(fr. ex? intens, and éros a year) 
yearly, for the year, during the 
whole year. 

Ἐπετίθουν, 1 sin. or 3 pl. cont, impf 
act, οἴεπιτίθημι; as if fr. επιτιθέω. 

Εἰ πετίμαον -ων; -αες -as, -ae~a, impf. 
act. —Emeriunoa, 1 ἃ. ind, act, 
of επιτιμάω. 

Exérocca, -as, -ε) Poet. for exéroca, 
or επέτωσα, 1 a. ind. act. of rerdw. 

Ἐπετρᾶπην, -ns,-7, pass. 28.---Εἰπέ- 
TeeWa, -as, -ε5 act. Ε'πετρεψάμην, 
-w,-aTo, mid. 1 ἃ. ind. ofemrpérw. 

Eériyov, -ες, -ε or -εν, 2 a. ind. 
act. of επιτυγχάνω. 

Επεύδδον, -ες, -e, Aol. for exéadov, 
which Ion. for εφῆδον, 2 a. ind. 
act. of edadéw, same as ἁδέω. 

Ἐπευθόμην, -ov, -ετο; in 1 pl. Exev= 
θόμεθα, impf. mid. of πεύθομαι. 

Ἐπευθῦμέω -ὥ, f. -ἥσω, fir. ext in- 
tens. and ευθυμέω, which see, 

Επευκτὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. exedyopat 
to pray for) to be wished for, de- 
sirable, eligible. , 

Ἐπευξάμενος, -n, τον, par. 1 a. 
mid. of ἐπεύχομαι. 

Επευφημέω -ὥ, ἔ, -ἥσω, (fr. ext in- 
tens. and ευφημέω to praise) to 
commend, extol, applaud, cele- 
brate ; to approve, assent, agree ; 
to bless. 1 a. ind. act. επευφήμη- 
σα, 3 pl. επευφήμησαν. 

Ἐπεύχεο, Ion. for επεύχου, pres. 
impr. of 

Eredxonat, f. -εύξομαι, p. -εὔγμαι, 
(fr. ext upon, and "εὔχομαι to 
pray) to pray over or for; to 
boast or exult over ; to thank, re- 
turn thanks ; to pray to, address 
with prayer ; to vow. 

Ἐπευωνίξω, f. -tow, (fr. ext intens. 
εὖ well, and ὠνέομαι to buy) to un- 
dervalue, underrate, depreciate ; 
to cheapen, buy at a low rate. 

Επεφάνην, ~ns,-n, 2 ἃ. ind. pass. — 
Exégavro, Poet. for πεφασμένοι 
ἤσαν. 3 pl. pper. pass. of gafvw. 

Exéepor, ~es, -€, impf. act. of επι- 
φέρω. ; 

“Ἑπεῴνον, -€s, -€, impf. or 2 a. ind. 
act. of πέφνω, which by Sync. 
for πεφένω, which by redupl. for 
φένω. Or, fr. φένω thus, 2 a. 
édevov, by Syrac. redupl. exéde- 
νον, which by Syne. ἐπεῴνον. Or, 
by Sync. for exégovoy, 2 a ind. 
act. of επιφονέω. 

Eré¢oddov, -ες, -ε, 2 ἃ. ind. act. of 

ἐπιφράδω. Or, by Syrac. re- 

dupl. for éppadov, 2 a. ind. act. 


of φράζω. Or, impf. of sn Ἐπηθρηκὼς, -via, -ds, par. per. act. 
dw, (fr. πέφραδα, per. mid. of} οἵ exafpéw. 
φράξω.) Ἑπῆκα, -as, -ε) 3 pl. Exijxav, Ion, 


for εφῆκας 1 a. ind. act. of εφίημι. 
ἙΕπηκολούθησα, -as, -ἔ) 1 a. ind. 
act. of επακολουθέω. r 
Exjxoos, -ov, ὃς f, (fr. exaxotw to 
listen) audible ; hearing, listen- 
ing, attentive ; a hearer, witness ; 
favourable, propitious, kind. 


Eredpdoar’ by Apos. — Επεφράοσ- 
caro, Poet. for επεφράσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid. of επιφράξω. 
φύκω, same as φύω. 


emcdtouat. 


Ἐπετήδευσα; -as, -€, 1 a, ind. act.|Eeddver, 3 sin. -vovy, 3 pl. cont. [Εἰπήκουσα, -as, -ε 1 ἃ. ind. act. of 


of επιτηδεύω. 


impf. act, of επιφωνέω. επακούω. 
(225) ; ͵ 
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Ἑπηκροαύμην -duny, -dov -G, ~dero 
-dro, 3 pl. Exnxpodovro -ὥντο, 
unpf. pass. of swaxpodopat. — 

“Ἔπηλα; -ας» τες 9 pl. -av, 1 a. ind. 
act. of πάλλω. 

Emj\Oov, ~es, -εν by Syne. for ἐπή- 
λυθον. 2 a. act. of ἐπέρχομαι. 
Ἐπηλυγάζω or -ἴζω, (fr. ext upon, 
and ηλυγάζω to shade, th. ηλύγη 
darkness) to overshaglow, shade, 

cover, darken ; to disguise. 

Ἐπήλῦδες, ἢ. pl. of ἐπηλυς. 

Ἑπήλῦθον, -ες, -ε) and by Sync. 
ἐπῆλθον, 2 ἃ. ind. act. of ἐπέρχο- 
pat. 

“Emus, -ὕδος, δ, ἡ» (fr. ext to, and 
ελεύθω, obs. to come) ὦ stranger, 
new-comer ; a foreigner. 

Ἐπηλῦσία, -as, lon. Ernddotn, -ης, 
ἢ, (fr. same) @ coming, approach, 
arrival, appearance; ἃ charm, 
philire ; incantation, witchcraft. 

Ἐπηλύὕτης, and ExjAutros, -ov, 0,1, 
(fr. same) a stranger, foreigner. 


Ἑπημῇνα; aS; ~£ 1 a. ind. act, of|Enjosra, 9. sn. Exnodrwy, 3 pl. 


πημαίνω. ᾿ 

Ἐπημοιβὸς, -ἢ, -ὃν, fr. ex? inters. 
and αμοιβὸς, which see. 

Exjv, 1 or 3sin. impf. of ἔπειμι, to 
be in. ’ 

Εἰπὴν, lon. for ἐπάν. ᾿ 

Ἑπήνεον -ovr, -ξες -ξἰς, -ξε -et, IMpf. 
act. — Ὡπήνεσσαν, Poet. for ἐπή- 
νεσαν; 9 pl. of Exjveca, also Επή- 
νησα; -ας, τε) 1 a, ind, act. of 
ἐπαινέω. 

‘ExnvOa, -as, -c, and by Att. 


Epenth. exevivola, per. mid. οἵ Επησκησάμην, -», -aro, 1 


επανθέω. 


“ . "“ 
Exjvrnoa, -as,-¢, 1 a. ind. act. οἵ] Ἐπηται, 


ETAYTAW. . 


Ἑπηνύθην, τῆς») -n, 1a. ind. pass.| Εἰπήτης, τοῦ or ~cog τοῦς) 6, 4, (fr. 


of επανύω.- 
“Ἑπηξα,-ας, - or -ev, act. — Ey ξά- 


μὴν» τῷ -ato, mid. 1 a, ind. of prudcat. 


πήγνυμι. 
τ πηπείλησα, -as, -ε) 1 ἃ. ind. act. 
of επαπειλέω. 


Ἐπῇρα, -as, -ε, δοί, --- Exnodpny, Επηχέω -ὥ, (fir. same, and mye to 


-w, τατον mid, 1 a.ind. of επαίρω. 

Ἑπήρῶτος, του, ὃ, ἢ; (fr. ext intens, 
and ᾿εράω to love) lovely, amia- 
ble, pleasing, agreeable, gratify- 
ing, desirable, 

Ennoca(6vzes, n. pl. par. pres. act. of, 

Exnoed2o, f. -dcw, Ὁ. ηπηρέακα, 
(perhaps fr. ex? against, and 
“Aons Mars or war) to injure, 
hurt ; to trouble, vex, harass, in- 
suli, treat cruelly or wantonly ; 
to slander ; to arraign, accuse. 

Ἐπηρεασμὸς, -οὔ, 6, ἣγ (fr. last) in- 
jury, wrong ; vexation, trouble, 
insult, contuineiy ; ill-will, ma- 
lice, malignity. 

Exnpeacrixds, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
injurious, wrongful ; insolent, 
vexatious, troublesome; mali- 
cious, spiteful, 

Ἐπῆρε or -ῥεν, 3 sin. Ἑπῇραν, 3 pl. 
Ta. ind, act. — πήρθην, -ns, 
τῆ; 1 a. ind, pass, — Exijoxa, 

per, ind. act. of sratpw. 

ἙἘπήρεια, -ας, ἣν (fr. επηρεάφω to in- 
jure) injury, harm; mischief, 
wrong, insult; malice, hatred ; 
slander, caluinnz. 
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Ἑἰπήρετμος; -ου, ὃ, i, (fr. ext upon, 
and sperpds an oar) rowing, that 
can be rowed, made for rowing, 
equipped, provided or furnished 
with oars. 

Exyoero, 3 sin. unpf. mid. of ἐπέ- 
ρομαι, Dut 

Emjpero,3 sin. impf, pass. οἴ επαίβω. 

Exnoedijs, -ἕος τοὔς; 5, ἢ). ἐπὶ 
upon, and εἐρέφω to roof) roof- 
ed, covered; hidden, concealed ; 
shady, overshadowed, 

Emyo9nv, “1155 ~My 1 a. ind. pass. of 
ἑπαίρω. | 

᾿πήρια; -as, fj, SAME as ἐπήρεια. 

Επήρκεον -ovv, ~£es £15, ~€¢ -εἰ) impf. 
act. — Emjoxeca, -as, -s, in 3 pl, 
-av, 1a. ind, act. of exapnéw. 

li νὰ τῇ) τον, par. per. pass, 
of exaiow. 

Emjooa, -as, -c, Hol, for επήρα, 1 
a. ind, act. of exdow. 

Ennornpévos, -, τὸν, par. per. 
pass. of επαρτάω. 


cont. of Ἐπηρώταον -ων, impf. 


act. — Επηρώτησα, -as, -ε or -ev, 


9 pl. -τησαν, 1 a. ind. act. of επε- 
pwtdéw.* 
Enxjjoav, 3 pl. impf. of ἔπειμι, to be 


over, Or3 pl. La. of ἔπειμι, to 
go to. 
EnncOetev, Yon, for εφησθεῖεν, 


which by Syne. for εφησθείησαν, 
3 pl. 1 a. opt. pass. of εφήδομαι. 
Ἑπῃσθόμην, -ov,~-sro, 2a, ind. mid. 
of exarobdvopet. 
a. ind. 
mid, of exackéw. 
3 sin. pres. sub. mid. of 
" 
ἕπομαι. . 
éxw to speak) articulate, speak- 
ing; eloquent, fluent; sensible, 


Emjrpzpos, -ov, 6, ἣν (fr. ex? intens. 
and -ἥτριον a warp) thick, clase 
together, crowcdid, full. 


sound) to make a noise against, 
drown, overpower, stun, confound ; 
to rattle, resound ; to sound, play 
upon. 

Ἑπηχθεσμένος, and -ημένος; -n, τον, 
par. per. pass. of επάχθομαι. 
Ext, a preposition governmg the 

δ. ἃ, a. cases, on, upon, over, 
above; in, to, at, unto, into; 
in, by, near, at, before, in pre- 
sence of, among; during, at, 
when, in the time of ; of, about, 
concerning ; according or agree- 
ably to; for, en account of, for 
the suke of; over and above, be- 
sides ; towards, against ; ἐπ᾿ the 
power of, under. “Ὁ ent κοιτῶνος, 
a chamberlain. Eat Ἐλισσαίου, 
in the days of Elisha. En’ ABid- 
θαρ τοῦ ἀρχιερέως, m the time of 
Abiathar, Ex adnOetas, with or 
in truth, Ent δὲ τουτῶν, mean- 
while. En μαρτύρων or μαρτύσι; 
by witnesses. Ent ἡσυχίᾳ, quiet- 
ly. Em’ ἰσχύϊ, with force. En 
εξαγωγῇ» for being carried away. 
Ἐφ᾽ οἷς iaoty, on which account 


they went, Ent πᾶσι δὲ τούτοις.) 
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beside all these. Ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, 
after οὐ in consequence of the mi- 
racle of the loaves, Ἐπὶ tive πηγῇν 
by a certain fountain. τ ελευτᾷν 
ent παίσι, to die leaving children. 
ext πόλλαις βίβλιοις, after writ- 
ing many books. Ent τούτοις πα- 
odyaye, bring up after these. Ed’ 
(Te, upon that condition. Ἐπὶ 
Tots σώμασι, withytheir bodies ; 
upon their personal security. Ent 
xodvov, after a wile; in some 
wine. “Ayew ent τὰς doxas, to 
bring before magistrates. Ἐπὶ 
δεξίαν, to the right, Ext ἡνιὰν or 
ἡνιᾶς, to the left; to the reins or 
bridle hand. Ἐπὶ μάλλον, the more. 

‘Ext, for ἔπεστι, 3 sin.; or for 
ἔπεισι, 3 pl. pres. of érerpt, to be 
in or among. 

Ἐπιάλλω, (fr. ext upon, and ido 
to send) to send forth, utter ; to 
dart or cast forth; to instigate, 
set upon; to set forward, pro- 
mote; to lay hands upon; to aim 
at, desire. 

Exid\pevos, by Sync. for επιαλλό- 
μενος, par. pres, mid, of last. Or 
Poet. for εφαλλόμενος, par. pres. 
mid. of εφάλλομαι. 

Emavédvw, Poet. or Ion. for εφαν- 
δάνω, fr. ext intens. and dvddvw, 
which 566. 

Ἐπίασα, -as, -€, p). -care, -oav, La. 
ind. act.— Επιάσθην, 1 a. ind. 
pass. of mda. 

Ematw, f. -cw, p. επίαυκα, (fr. ex 
in, and ταύω to abide) ἐ sleep at 
or with, lodge in. 

Emdy, (fr. ext upon, and ιάχω to 
shout) to cry out er call to; to 
call upon, exhort. impf. act. 
ETiadyov. ® 

EriBa, by Peet. Apher. for ἐπίβη- 
01,2 a. impr. act. of επίβημι or 
επιβαίνω. 

Ὠπίβαθρα, -ας, ἢ, (fr. επιβαίνω to 
mount) ὦ ladder, stairs, steps ; 
ascent, 

Ἐπίβαθρον, -ov, τὸ, (fr, same) fer~ 
ry-money, fare. 

Ἐπιβαίην, -ns, n, ὦ ἃ. opt. act. of 
επίβημι or -βαίνω. 

Ἐπιβαινέμεν, Ion. for επιβαίνειν, 
pres. inf. act. of 

Ἐπιβαίνω, f. mid, -ἥσομαι, p. ext- 

βέβηκα, (fr. ext upon, and βαίνων" 
to go) to walk upon; to enter 
into, go on board, embark; to 
step upon, get on land ; to mount, 
go up, get upon; to come or go 
into; to go over, pass through, 
travel over; to muke mount, set 
or put upon; to bring upon, in= ἢ 
flict ; to load; io raise, lift up; 
to exalt, extol, magnify. 2 a, act. 
ind. ἐπέβην" impr. ἐπίβηθι" par. 
ext Bas, (as fr. επίβημι.)  , © 

Ἐπιβάλλευ, Dor. for επιβάλλου, 
pres..impr. mid. —EmPdddet, 3 
sin, pres. ind, act. — Επιβάλλον, 
neut. par. pres. act. — Επιβα- 
over, 3 pl. 1 f. ind. act. — Em- 
βάλω, -ἢς, -ny sub. —-Badreir, 
inf, — -Baddv, par. 2, a..act. of 

Em dado, f. -ἅλω, Ρ. επιβέβληκα, 
(fr. ext? upon, and βάλλω to 


? 
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throw) to cast, throw, lay, ‘put 


upon or into; to put over, cover, | 


clothe, dress ; to muffle, wrap up 5 
to put to, add ; to come io; fall to, 
as a share or lot; to deat or 
burst into, rush, force ; to think 
on, attend, apply; to set the 
mind upon, desire, wish, long 
for; tv impose upon, deceive ; to 
appoint, enjoin. impf. act. exé- 
βαλλον. 2 a, act. ind) exéBaror, 
par. επιβαλών. per. pass, ind. 
επιβέβλημαι. 

Ἐπιβαλοῦσα, fem. par. 2 ἃ. act. — 
ErcBarovot, 3 pl. 1 f. ind. act, — 
Ἐπιβαλῶν, par. 2 a. act. of last. 

Ἐπιβαρέω -G, f. -Fow, (fr. ext upon, 
and Bapéw to load, th. βάρος a 
weight) to burden, be chargea- 
ble to; to overburden, overload, 
overcharge; to oppress, crush, 

“ overwhelm. 1 ἃ. act. ind. eze- 
Bdonca. 

ExBapijoat, 1 a. int. act. —Em- 
Gaga, pres. sub. act. cont. of last. 

ExBas, -ἄσα, -dy, n. pl. -βάντες, 
par. 2a. act. of επιβαίνω. 

EniGaors, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
extBaivw to mount) a mounting, 
ascending, going up; an uscent, 
rising ; an entering into, inva- 
sion, inroad ; a vehicle, carriage ; 
a foundation, foot, base, pedestal, 

Ἐπιβάσκεμεν, lon. for επιβάσκειν, 
pres. inf. act, of 

Ἐπιβάσκω, Poet. for επιβαίνω. 

Empureto, (fr. ext upon, and Y3a- 
τεύω to mount, th. Baivw to go) 
to step upon, mount; to enter 
unto or upon; to seize, possess, 
usurp. 

τπιβατήρια, -wv, rd, (neut. pl. of 
next) machines for storming walls, 
scaling ladders. 

Ἐπιβατήριος, -ov, 6, 9, (fr. επι- 
βαίνω to mount) that mounts or 
risess that enables to mount or 
scale ; rising, towering. 
πιβᾶτης, του, ὃς (fr, same) one 
that mounts or is carried; a@ sail- 
or, passenger, rider, horseman, 
charioteer. 

Ἐπιβὰᾶτὸς, -ὴγ ~dv, (fr. same) acces- 
sible. 

Ἐπίβδα, and Ἐπίβδης, an Athenian 
festival; the fourth day of any 

* Athenian festival; the day after 
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reinstate. 1 a. ind. act. επεβί- 

Baca. 

Ἐπιβιόω, or Ἐπιβίωμι, (fr. επὶ 1π- 
tens. and βιόω to live) 0 survive, 
‘outlive, live beyond. 2 a. ind, act. 
επεβίων, -Wsy -W. 

Em Prérw, f.-ww, p. επιβέβλεφα, 
(fr. ex? upon, and βλέπω to look) 
to look upon, regard, favour ; to 
look wp to, respect, revere. 

Ἐπιβλέψεια; -as, -ε, Aol. for ex- 
βλέψαιμι, ταις, -aty La, opt, act. 
— Επιβλέψητε, 2 pl. 1 a. sub. 
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short) for a short time, for a 
while; in a short time, shortly, 
soon, 

Επιβρέμω, fr.ext intens. and βρέ- 
po, which see, 

EmBpéyo, (fr. ext upon, and βρέ- 

w to mojsten) to rain upon, 
sprinkle, bedew, wet. 

EmtBoidw, f. -cw, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to bear hard 
upon, oppress, overwhelm ; to 
invade, attack, assail, come upon 
suddenly. 


— Ἐπίβλεψον, impr. 1 a, act. of] Επιβρόντητος, -ov, δ, ἦγ (fr. ent 


last. 

Ἐπιβλὴ, -iis, ἦν (fr. επιβάλλω to 
put in) @ buckle, 

Ἐπίβλημα, -ἅτος, τὸν (fr. same) a 
piece or thing put on or added ; 
apatch ; an addition ; an upper 
garment; on ornament; τα lid, 
cover. 

EmBdijs, -Hros, ἣ, (fr. same) a 
bolt, bar, latch ; a pin, peg. 

Ἐπιβοάω -6,f. -fow, ἢ. επιβεβόηκα, 
(fr. ex? upon, and βοάω to cry) 
to cry aloud, roar out, exclaim ; 
to invoke, call upon, implore. — 

ὃ πιβόητος. -ov, ὃ, Hy (fr. last) erted 
up, extolled ; celebrated, famous ; 
notorious, infamous. 

Ἐπιβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. επιβάλλω 
to put on) a veil, dress, outside 
garment. See επίβλημα. 

Εἰ πιβολὴ, -7s, 4, (fr. same) a laying 
on, imposition, putting together ; 
an impression, stamp; a@ tax, 
tribute ; a seizure, laying hold 
of; a building, edifice, fabric ; 
un assault, invasion, inroad, in- 
cursion ; αἱ beginning, attempt, 
undertaking, enterprise ; appli- 
cation, attention, study ; a view 
or glance of the rrind ; scope, 
range, extent, comprehension, 

EiBoros, -ov, δ, ἦν (fr. same) that 


upon, and βροντὴ thunder) thun- 
derstruck ; astonished, amazed, 
confounded ; distracted, mad ; 
wrapt, enraptured. ' 

Ἐπιβύω, fr. ext intens. and Bio, 
which see. 

EmPBdura, -ων, ra, (fr. ext upon, 
and βωμὸς an altar) a sacrifice, 
victim, offering. 

Ἐπιβώσασθαι, Ἐπιβωσόμεϑα, Em- 
βώσωνται, Ton. and Poet. for 
επιβοήσασθαι, 1 a. inf, mid. ex- 
βοησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. 
and extBorowvrat, 3 pl. 1 a. sub. 
mid. of exfBodw. 

Ἐπιβωστρέω -ὥ, (fr. ext intens. and 
βωστρέω, which see) a Doric 
word, same as επιβοάω. 

Ἐπιβώτωρ, -opos, 6, fr. same, and 
βώτωρ or Borie, see either, 

Ἐπίγαιος, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and γαῖα, Poet. for γῆ the earth) 
upon the earth, creeping, crawl- 
ing. 

Ἐπιγαμβρεύω, f. -ebow, Pp. ἐπιγε- 
γάμβρευκα, (fr. ext upon, and 


γαμβρεύω to wed) to make con-. 


nexions. by marriage, espouse, 
become a son~in-law, contract uf- 
Jinity ; to marry a woman, par- 
ticularly a brother’s widow, by 
reason of affinity. 


has got, attained or arrived at ;|Envyapia, -as, h, (fr. same, and 


master of, competent, jit, equal 
to ; a partaker, sharer. 
Ἐπιβόσκω, f. -ἤσως (fr. ext intens. 


γάμος wedlock) marriage, con- 
nexion ; the marriage-vow, mar 
trimomal rights. 


and βόσκω to graze) to graze|Entyapos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) mare 


upon, feed; to pasture, herd, 
tend, 

Επιβουκόλιον, -ov, τὸ, same as 
βουκόλιον. ; 


γιασϑαῦίο. ᾿ 
Εἰ πιγάστριον, -ου, τὸ, (fr. ἐπὶ αἱ, and 


γαστὴρ the belly) the outer part . 


of the belly; hence epigastrium. 


EmBovxdXos, -ov, 6, same as Bov-|Emyeyovds, -via, -ds, par. per. 


κόλος. 


mid. of επιγίνομαι. 


a wedding, or the second day of|EmBobXcupa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) |Emyeyoappévos, -n, -ov, par. per. 


a marriage feast. 

Ἐςπιβεβηκὼς, -via, -ὃςγ par. per. 
act. —EmPjpevat, Hol. or Dor, 
for ἐπιβῆναι, 2 a. inf. act. of 
επιβαίνω. 

Ἐπίβημι, same as επιβαίνω, and 
from which it borrows the 2 ἃ. 
Ἐπιβησέμεν, Ion, for επιβήσειν, 1 f. 
inf. act.—Emioco, Ion. for 
ἐπιβήσου, an imperative formed 
irregularly from ἐπιβήσομαι, 1 
f. mid. — Ἐπιβησόμενος, par. 1 

f. mid. of same. 

Ἐπιβιβάζω, f. -dow, p. επιβεβίβα- 
κα, (fr. ext upon, and βιβάξω to 
set) to put, set or place upon; 


same as ἐπιβουλή. 


pass. of επιγράφω. 


ErBovdeba, f. -εύσω, (fr. next) to|Entyeta, -ων, τὰ, (fr. ext towards, 


conspire, intrigue, plot, consult 


against, lie in wait, lay snares). 


for; to deliberate, consider, me- 
ditate, revolve in mind. 
Ἐπιβουλὴ, -ῆς, ἡ, (ft. ext against, 
and βουλὴ a design) a design 
against, ambush ; a conspiracy, 


and yéa γῆ the earth) a cable, 

hawser or rope holding a vessel 

to the land, an end on shore, - 

Ἐπίγειον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
position of a heavenly body when 
nearest the earth, its approach to 
the earth; hence epigee. . 


plot, intrigue; an attempt, exer-|Emtyeios, and Exiyatos, -ov, ὃ, iy 


tion, effort. 

Ἐπίβουλος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
insidious, treacherous. Subs. a 
conspirator, traitor. 

Ἐπιβοῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of επιβοάω. 


to mount, set on, make ride or|EmBoadtvw, fr, emt intens. and 


drive ; to ship, put on board ; to 


βραδύνω, which see. 


(fr. same) of the earth, earthly, 
terrestrial, mundane; earthy, like 
clay. ¢ 

Ἐπιγελάω -ὥ, f. -dow, (fr. επὶ 
against, and γελάω to laugh) to 
laugh at, ridicule, mock, deride ; 
to taunt ; to insult. 

Ἐπιγεμίξω, (fr. ext intens. and yé- 


set up again, restore, replace,|Em Body, “" am and βραχὺς) μίζω to load) to overload. 4 
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Ἐς πιγενόμενος; -ἢγ τον, par. 2 a. mid. 
οἱ επιγίνομαι. ' 
Ἐπίγια, -ων, rd, same as ἐπίγεια. 
Ἐπιγίγνομαι, same ds εἐπιγίνομαι; 
par. pres. επιγιγνόμενος. ᾽ 
Ἐπιγίνομαϊ, f. exvyevicopat, p. επι- 
γέγονα; (fr. ἐπὶ upon, and γίνομαι 
to be) to come-after or wpon, suc- 
ceed, follow ; to be born after or 
From, be descended from} to sprout 
or spring up, arise, grow on; to 
80 on, be protracted; to come 
upon, surprise. 2 a. ind. mid. 
ἐπεγενόμην. ᾿ 
Ἐπιγινόμενοι, -ων, ol, (pl. mas. 
par. pres. of last) posterity, de- 
scendants. 
Ἐπιγινώσκω, f. mid. επιγνώσομαι; 
Ρ- exéyvwxa, (fr. ext intens. and 
᾿ γινώσκω to know) to know or 
perceive clearly, understand ; to 
be acquainted with; to be inform- 
ed, come to know, know again, 
recollect; to recognise, acknow- 
ledge. 1 a, ind. act. exéyvwoa. 2 
a. act. ind. (fr. γνῶμι) ἐπέγνων" 
mpr. ἐπίγνωθι" opt. επιγνοίην" 
sub. ἐπιγνῶ" inf, ἐπιγνῶναι" par. 
ἐπιγνούς. per. pass. exéyvwopat. 
1 a. pass. ind. εἐπεγνώσθην. 
Ἐπιγλωσοσὶς or -wrris, -ἴδος» §, (fr. 
ἐπὶ over, and γλῶσσα the tongue) 
a little tongue; the epigloitis, a 
fleshy substance attached to the 


palate ; a tip, point, end, te- f 
A pejight about, wrangle, quarrel... , 

Ἐπιδανείζομαι, (fr. same, and a+ 
νείζω to lend on interest). tol, 


non, &c. 

Ἐπιγνάμπτω, f. -po, p. -φα, (fr. 
ent intens. and γνάμπτω to bend) 
to bend, twist ; to pervert, warp ; 
to incline, dispose, induce, per- 
suade. 1a. act. ind. ἐπέγναμψα" 
par. επιγνάμψας. 

Ἐπιγνοίην, -ης, =f, 2 ἃ. opt. act. — 
Ἐπιγνοὺς, -οὔσα; -dv, pl. n. -γνόν- 
τες, δ. -γνόντων; d. -γνουσι, par. 
2a, δοί. --- Exiyvw, 2 ἃ. impr. 
act. of extyvwpt, see επιγινώσ- 
κω, 

Ἐπιγνωμοσὕνη, -ns, 4, (fr. exvyt- 
νώσκω to recognise) knowledge ; 
a judgment, determination; a 
hearing, inquiry, trial; cogni- 
zance ; acknowledgment. 

Ἐπιγνώμων, -ovos, ὃ, (fr. same) a 
judge, umpire, commissioner ; a 
mediator, instructer. Adj. con- 
siderate, liberal, indulgent. 

Ἐπιγνῶναι, 2 a. inf. act. — Em- 
γνῶ, -ὥς, -G, 2 a. sub, act. — 
Ἐπιγνωσθήσομαι, 1 f. ind, pass. 
— Επιγιυϊύσομαι; -n, -erat, 2 pl. 
Emyvdcecbe, 1 f. ind. mid, of 
ἐπιγινώσκω. 

Ἐπίγνωσις, -ἰος, Att. -εως, 4, (fr. 
same) knowledge, acquaintance ; 
acknowledgment, owning, con- 

» fession, recognition ; cognizance. 
d. ἐπιγνώσει, a. extyvwo.. 

Eniyvworos, -ov, ὃ, i, (fr. same) 
known, acknowledged, recognised, 

Entyovn, -ns, f, (fr. exvyivonat to 
come after) propagation, breed ; 
a crop. 

Ἐπίγονοι, -ων, οἱ, (fr. same). de- 
scendants, posterity ; offspring, 
children. 

,«Ἐπιγουνίδιος, -ov, ὃ, fj, (ft. emi 
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upon, and γόνυ the knee) upon 
the knees or lap. 


Ἐπιγουνὶς, -idos, ἡ, (fr. same) the 


thigh, ham, hough ; 
knee. 

Ἐπιγράβδην, (fr. επιγράφω to graze) 
lightly, slightly, superficially. 
Ἐπίγραμμα, -ctos, τὸ, (fr. exvypd- 
¢@w to write upon) an epigram ; 

superscription, title, writing. — 

Ἐπιγραφεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) a writer, accountant; «a 
treasurer, collector, 

Ἐπιγρᾶφὴ, -ἧς, ἣ, (fr. same) an 
inscription, superscriplion, title, 
writing, bill, notice ; a registry, 
enrolmeni, account. 

Ἐπιγρᾶφω, f. -ψω, p. exryéypida, 
(fr. ext upon, and γράφω to write) 
to wrile upon, inscribe, engrave ; 
to entitle, superscribe; to write 
out, describe ; to write under, 
subscribe, sign; to enrol, regis- 
ter; to wnpute, set down to, 
charge, give credit for ; to graze, 
ruffle, strike lightly. 1 a. ind. act. 
exéyoawa. per. pass. ind. επιγέ- 
γραμμαι. pper. pass. ἐπεγεγράμ- 
pny. 

Εἰπιδαίσιος, -ov, ὃ, i, (fr. ext intens. 
and datw to share) common, ge- 


cap of. the 


neral, public, belonging to many.. 
Ἐπιδάκνω, (fr. ext upon, and ddkve| . 


to bite) to bite at, snap, snarl ; 
to backbite, slander, abuse ;, to 


pledge or pawn again, raise mo- 
ney again on the same security ; 
to mortgage. 

Ἐπιδαψιλεύω, and -εύομαι, (fr. exi 


intens. and δαψιλὴς copious) to 


indulge, feast, entertain liberal- 
ly, supply abundantly ; to en- 
rich, fatten ; to strengthen, 
“Ἐπιδε, 2 a. impr. act. of επείδω. 
Eidedwkas, -via, -ὃς, ἃ. Mas. Ἐπι- 
δεδωκότα, par. per. act. of em- 
δίδωμι. ᾿ 


Ἐπιδεὴς, -ἔος -ots, 5, fy (fr. επιδέο- 


μαι to want) needy, poor, indi- 
gent ; failing, wanting, deficient. 

Exiderypa, -ἅτος, τὸ; (fr. επιδείκνυ- 
μι to show) a sign, token, mark, 
symptom ; a proof,. demonstra- 
tion ; an example, specimen, 
model, 

Eztocicda, (neut. pl. of next) per- 
haps more properly επὶ δείελα, 
in the afternoon, towards even- 
ing, late. 

Ἐπιδείελος, -0v, 6, ἡ, (fr. ext at, and 
δείλη evening) in the afternoon, 
towards evening, late. ‘ 

Ἐπιδείκνυμι or Ἐπιδεικνύω, f. ex- 
δείξω, p. επιδέδειχα, (fr, ext in- 
tens. and δείκνυμι to show) to 
show plainly, exhibit, hold forth 
to view, display; to make ap- 
pear, demonstrate, prove ; to point 
out. par. pres. act. emderkvis, 
-toa, -tv. 1a. act. ind. ἐπέδειξα" 
impr. ἐπίδειξον, 2 pl. επιδείξατε" 
inf. επιδεῖξαι. par. pres. pass. 
ἐπιδεικνύμενος. 

Ἐπιδεικτικὸς, =i), τὸν, (fr. last) show- 

(228) 
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ing, displayii 8, demonstrative > 
showy, ostentatious, splendid. — 
Ἐπίδειξις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) ὦ showing, show, display, 
-exlabition ; proof, demonstration 
a specimen, example. 


ἸΕπιδέκἄτος, -n, -ov, (ft. ext intens. 


and δέκα ten) tenth. 

Ἐπιδέξια or Ἐπιδέξια χειρὸς, (fr 
next) on the right. oe 

Ἐπιδέξιος, -t, -ov, (fr. ext upon, and 
δέξιος the right) right-handed, 
right, on the right side; right, 
irue, just ; sincere, honest ; neat, 
elegant, curious. 

Ἐπιδέομαι, (fr. ex? intens. and δέω 
to need) to want, need, require, 
to be deficiext, fail, fall short of, 
be inferior. 

ἢ abl 3 sin. pres. ind, mid. 
ὃ 

Ἐπιδέρκω, (fr. ext upon, and δέρκω 
to look) to look upon, behold ; to 
look into, examine, view, consi- 
der, survey. 

Emdedeat, Ion. for επιδεύῃ, 2 sin. 
pres. sub. mid. of επιδεύω. 

Επιδεύῃς, 2 sim. pres. sub. act. of 
same, 

Ἐπιδευὴς, ~é0s -ots, ὃ, 4, (fir. ext- 
δεύω to want) see επιδεής. 

Ἐπιδεύω or ἘΣπιδεύομαι, (fr. ext in- 

tens, and δεύω to want) sare as 

επιδέομαι. par. Pres, pass. em- 
δευόμενος. 

Emdéyerat, 9 sin. of 

Enwéxouat, f. -ξομαι, p. επιδέδεγ- 

pat, (fr. ext intens. and δέχομαι 

to take) to take in, receive, enter- 
tain, welcome ; to undertake, take 


-€T0. 

Εἰπιδέω -G, f. -éow, and -jow, (fr. 
ext upon, and déw to tie) to tie 
upon, fasten, fix, load, saddle ; 
to bind, wrap up. 

Extdndos, -ov, 6, ἡ, (fr. ext intens. 
and δῆλος clear) plain, evident, 
very clear, manifest, conspicuous. 

Ἐπιδημεύω, Poet. for 

Ἐπιδημέω -ὥ, ἵ, -ἤσω; p. ἐπιδεδήμη- 
κα, (fr. επίδημος popular) ἐο visit, 
sojourn, lodge, reside, abide; io 
return, come home from abroad ; 
to stay or be at home; be in 
town, in the city; to go out, ap- 
pear in public, 1 a. act. ind, ἐπε: 
δήμησα" par. emdnpyoas. 

Excdnpia, -as, 4, (fr. same) a com- 
ing, arrival, approach, return ; a 
staying at home, privacy. 

Ἐπίδημος, and Extdjptos, -ov, ὃ, ἦν 
(fr. ext among, and δῆμος peo- 
ple) popular, vulgar; civil, in- 
testine ; public, epidemic ; among 
one’s people, at home, domestic; fox 
reign, strange, come from abroad. 

Ἐπιδημοῦντες, n. pl, cont. par. 
pres. act. of exdnpéw. 

Ἐπιδιαιρέω -ὥ, f. -fow, p. επιδιῇ- 

nka, (fr, same, and διαιρέω to 
divide) to divide or share among, 
allot, apportion, distribute. 2 a. 
ind, mid. επιδιειλόμην" par. emt~ 
διελόμενος. ᾿ 

Emédcardocopat, f. -ξομαι, (fr. ext 

intens, and διατάσσω to arrange) 


upon. impf. mid. ἐπεδεχόμην, -ov, . 


tte πὸ 


» Ell 


to appoint besides, command} 


moreover, entrust farther ; to su- 


ἘΠῚ 


after, pursue. 


_peradd; to alter, change. 1 ἃ. Ἐπιδίωξον, 1 a. impr. act. of last. 


ind. mid. επιδιεταξάμην. 
Ἐπιδιατρίβω, f. -Ψω, p- ἊΣ fr. 
_ same, and διατρίβω, which see. 
Ἐπιδίδωμι; f. ἐπιδώσω, p. επιδέδω- 
ka, (fr. same, and δίδωμι to give) 
to give into, hand over, deliver ; 
to give up, give over, resign; to 
give or lay out in addition, su- 
‘peradd; to improve, grow, in- 
crease. impf. act. exedidwy, -ws, 
-w, also eedtdoov -ουν, -0£s τους) 
ποῖ του, (as if fr. επιδιδόω.} 1 a. 
ind, act, exédwxa. 2 a. ind. act. 
επέδων. 1 ἃ. ind. pass. επεδό- 
θην. 

Ἐπιδιελόμενος, -ἢ, -ov, par. 2 ἃ. 
mid. of επιδιαιρέω. ° 
Emdceriis, -ἔος «οὖς» 6, fy 1. Ext 

during, dis twice, and ἔτος a 
year) for or during two years, of 
two years, two years old. 
Ἐπιδίζεσθαι, pres. inf. mid, of 
Ἐπιδίδω, (fr. ext intens. and δίζω 
to search) to inquire, examine, 
investigate, search, try. 
EmdexdZo, (fr, same, and δικάξω 
to judge) to adjudge, pass sen- 
tence, Ἐςπιδικάξομαι, to go to law, 
dispute, claim; to be adjudged, 
succeed at law, gain a suit, re~ 
cover a right. 
Emdicacipds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. Jast) 


Ἐπιδόντες, n. pl. mas. of επιδοὺς, 


’ EMI 


to drive) to drive at or upon, run| Ἐπιεικτὸς, ~ij, ὃν, (fr. same) to be 


endured or borne, tolerable ; pre 
tient, that endures ; yielding, le 
nient, mild, gentle. 


par. 2 a. act. of επιδίδωμι" or οὗ Επιεικῶςγ (fr. same) justly, equita- 


επιδὼν, par. 2 a. act. of επείδω. 
Eridogos, -ov, 6, ἣν, (fr. ext upon, 
and δόξα opinion) probable, like=| 


bly, reasonably ; gently, mildly, 
kindly ; moderately ; sufficient- 
ly, fitly, enough. 


ly, expected ; celebrated, renown-|Emetpévos, -n, τον, Lon. for εφειμέ- 


ed, famous. 


vos, par. per. pass. of εφέννυμι. 


᾿Επιδόξως, (fr. last) splendidly, fa-|Eriey, inf. of ἔπιον, 2 ἃ. of ἔπειμι, 


mously, gloriously. 
Emtdopris, -ἴδος, 4, (fr. ext upon, 
and δόρπον supper) @ second 


to go to. Or, Ion. for εφίειν, 
pres. inf, cont. of εφιέω. Or, for 
ἐφιέναι, pres, inf. act. of εφίημι. 


supper, addition to the supper,|Ené\rco, Ion, for ἐπιέλπου, pres. 


second course. 
Ἐπιδόρπνιος, -ov, ὃν ἡγ (fr. same) 
about supper, at supper, for sup- 


per. 


impr. mid. of 

Ἐπιέλπομαι, (fr. exi intens. and ἐλ- 
πω to hope) to eapect, hope for, 
desire. 


‘Eidos, -ότω, 2 a. impr. act. of|Emévac, pres. inf. of éreipt, to 50 


εἐπιδίδωμι. 
Επίδοσις, -ἰος) Att. -ews, fy (fr. ἐπι- 


to. Or, Ion. for εφιέναι, pres. 
inf. act. of εφίημι. 


δίδωμι to increase) an addition, |Excévvypt, Ἐπιεννύω or Eméa, fon. 


increase, improvement ; growth, 
size. 
Exdotvat, inf. —Exdods, par. 2 
a. act. of επιδίδωμι. 
Ἐπιδραμόντος, g. sin. — Επιδρα- 
μοῦσα, n. fem. of Ἐπιδραμὼν, 


for εφέννυμι, ὅτε. 

Ἐπιέσσασθαι, Emiscodpevos, Poet. 
for extécacOat, inf. and επιεσά- 
μενος; par. 1a, mid. of last; or, 
for εφέσασθαι and εφεσόμενος, 
same of εφέννυμι. 


-ovoa, -dv, par. 2 a. act. of επι-᾿ Εἰ πίεσται for exetorar, 3 sin. per. 


τρέχω. 


pass. of 


Ἐπιδρομὴ, -ἧς» ἢ, (fr. επιτρέχω to|Ercéw, (same as excévyvpt, Eon. for 


run upon) a charge, shock, as- 
sault, onset; an inroad, incur- 
sion; a thought, impulse, 


εφέννυμι) 1 ἴ, act. επιέσω. 1 a. 
ind. act. ἐπιεῖσα. per. Pass. ἐπτεῖ- 
μαι and επιεῖσμαι. 


Judicial, argumentative, lawyer-|Eridpopos, -ov, ὃ, ἦγ (ff. sarne) ac- Emagéw -ὥ, f. -jow, same as επι- 


like, 


Eridtkos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and| 


δίκη law) litigious, quarrelsome, 
wrangling ; doubtful, disputed, 
controverted. 

Ἐπιδινέω -6, fr. 
which see. 

Ἐπιδινήσας, -ἂσα, ~av, par. la, act. 
of last. 

Ἐπιδιορθόω -ὥ, f. -ὦσω, p. επιδιώρ- 
θωκα, (fr. ext®intens. and διορ- 
θόω to correct) to proceed in cor- 
recting, amend, improve, reform ; 
to continue setting in erder, ar- 
range, adjust. 1 a, act. ind. ex- 
διώρθωσα, 

Ἐπιδιορθώσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. 
of last. 

Ἐπιδιπλασιάζω, fr. ext intens. and 
διπλασιάζω. which see. 

Ἐπιδιπλόω -ὥ, fr. same, and διπ- 
\éw, which see. 

Emdigoras, -ados, ἡ, (fr. ext upon, 
and δίφρος ἃ chariot-seat) @ part 
of the ancient war chariot not 
clearly ascertained, the upper 
edge, rim or circumference. upon 


same, and δινέω, 


the sides and front, either end|Ereixedoc, -ov, δ᾽ ἢν (fr. ext intens. Επιξητέω -ὥ, ἢ, -Haw, p. 


of which, projecting backward, | 
formed a hook or handle on each 


| 


cessible, liable to storm} exposed 


apéw. 


to assault, open ; fit for running|Em€agedos, -ov, and Ἐπιζαφελὴς, 


on, smooth, level, plain. Subs. 
a runner, rope or other contriv~ 
ance that passes through gr 18 
passed upor. 


-éos τοῦς, ὃ, 4, (fr. intens, and 
Φαφελὴς rough) violent, foaming, 
raging, fierce, forcible ; eager, 
earnest. ; 


Ἐπιδύω, Ἐπιδύνω or Ἐπίδυμι, £|Enapedras, (fr. last) severely, 


-tow, (fr. ext upon, and δύω to 


harshly, violently, fiercely. 


enter) to set, go down upon; to|En dw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ext intens. 


enter into, burst forth, arise, pres. 
impr. act. exidus, -érw. 2 a. ind. 
act. exéduy, -us, τῦ. 

Ἐπιδῶ, -ὥς, -@, 1 pl. Ἐπιδῶμεν, 2 
a. sub, act, of επιδίδωμι. 

Exidw, -ns,-n, 1 pl. Exidopev, 2a. 


and 2dw to live) to survive, out. 
live, 

Ἐπιζεύγνυμι or -νύω, f. -ξω, (fr. ext 
upon, and ούγνυμι to join) to 
yoke together, unite; to bind 
upon, gird, brace. ‘ 


sub. act.— Eniddv, 2 a. par. Ἐπίξευξις; τιος, Att. -ews, ἡ», (ff. 


act. — Exfdwpat, ἴῃ 1 pl. Emdd- 
peda, 2a, sub. mid. of επείδω. 


last) @ joining or miaing lo- 
wether, connexion, conjunction, 


Ἐπιδώσω; cts, -sty 1f. ind, act, of| wnion; Epizeuxis, a figure in 


επιδίδωμι. 
Επιεικαιῶς, Same 85 επιεικῶς. 
Επιεικεία, -as, ἢ, (fr. ἐπιεικὴς just) 
equity, justice, cvenness, impar- 
tiality ; moderation, forbearance, 


poetry. 

Επιδήμιος, του. ὃ, ἡ, (fr. ext intens. 
and φημία hurt) hurtful, inju- 
rious, prejudicial, pernicious, de- 
structive, ruinous, 


calmness ; kindness, smildness,|Em@jv, Dor. for emfavy pres. inf, 


gentleness, affability ; clemency, 
pity, compassion, lenity. 


and είκελος like) hice, resembling, 
similar. 


side of the open part behind,|Emexeto, f. -εὔσω, (fr. next) ο 


upon which the reins were hung, 


relent, slacken, remit; to grow 


to be taken up by the charioteer| mild or genile, become gracious. 


as he mounted. ~ 

Ἐπιδίφριος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
carried, being, sitting or driving 
‘in a chariot; a charioteer; deli- 
cate, effeminate, indolent. 


Exidtya, fr. same, and diya, which} , 


see. 
Ἐπιδιώκω, (fr. extintens. and διώκω 


Ἐπιεικὴς, -é05 ~ovs, 5, ἧ, (fr. ex? in- 


act. cont. —Ex:éjoat, 1 a. inf, 
act. of επιζάω. 


(fr. exi intens. and ¢nréw to 
‘seek) to look for, search, seek ; 
to hunt, trace, course ; to require, 
ask, demand; to inguire into, 
examine, debate. 1 a. ind. act. 
ἐπεζήτησα. - ‘ 


tens. and cfxw to yield) just, im-|Exin, 9 sin. 2 a. sub. of ἔπειμι; to 


partial ; leniert, indulgent, yreld- 
ing; mild, gentle, patient; de- 
cent, fil, becoming, mect, agree- 
able, proper. neut. sin. επίει- 


come upon. » Or, Ion. for epin, 3 
sin. pres. sub. of εφίημι" but 
εφίῃ may also be 2 a. sub. of 
εἐφιέω, SaMEC 85 εφίημι. 


kés* ἃ. sin. επεικῆ" pl. n. επιει- Επίηλα, -ας, -e, 1 a. ind. act, of 


~ Φ ’ 
kets’ ἃ, ἐπιεικέσι. 
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επίαλλω. 


ἐπεζήτηκα,:- 


as 


ἘΠῚ 


Ἐπίηρα, -ων; τὰν (ueut. pl. of εἐπίη- 
ρος, by Syne. for next) gratifi- 
cation, pleasure. 

Ἑπιήρᾶνος, -ov, 6, 4, (fi. ext intens. 
and epdw to love) levely, agree- 
or pleasant, grateful, desira- 

le. 

πιησθέντες, lon. for εφησθέντες, n. 

pl. par, 1. a. pass. of εφήδο- 

pat. 

ἘΠιθαλάμιον, -ov, τὸ, (neut. of 
next) a marriage song, epithala- 
mium., — 

Ἐπιθαλάμιος, ~ov, ὁ, h, (fr. ext in, 
and ϑάλαμος a bed-chamber) 
nuptial, bridal. 

Ἐπιθανάτιος and ExiOdvatos, -ov, 
ὁ, wy (fr. sam®, and Sévaros 
death) appointed to death, destin- 
-ed to die; mortal. 

Emciva, inf, —Emdels, -cioa, 
-év, g. -Oévros, par. — Ἐπιθεῖτε; 


EVI 


ἘΠῚ 


ES Dep ee 
for, covet, desire, lust after ; to Ἐπικαταλαμβάνω, (fr. same, and 


esteem highly, set a value upon ; 
to debight or take pleasure in. 
impf. ἐπεθύμεον -ουν; -ξδς -εἰς» τξξ 
-et. La. act, ind. ἐπεθύμησα. inf. 
ἐπιθυμῆσαι. ἣ 

Ἐπιθύμημα, -adros, τὸ, Ἰππιθύμησις, 
-tos, Att. -εως, and Ἐπιθυμία, 
as, ij, (fr. last) earnestness, 
eagerness ; propensity, desire, ap- 
petite, a longing, craving; lust ; 
covebousness, 


καταλαμβάνω ἐμ ‘eatch) to come 
upon ude ly, . surpri is ἜΝΙ uk 
unawares ; kdl, eas 
threaten, A, sia same 

Ἑπικαταπλέω; (fr. same, and κατα- 
πλέω to sail over) to sail up to, 
arrive at. 

Extkarapdopat -Gpat, fr. same, and 
καταράομαι, which see. 

Ἐπικατάρατος, fr. same, and κατά- 
ρατος, which see. _ ‘ 


Ἐπιθυμητὴς, -oti, 6, (fr, same) one|Exixavros, -ov, 6, ἧς (fr. ext upon, 


who longs or desires, an admir- 
er, Adj. eager, covctous. 
ExtOto, f. -vow, p. -vka, (fr. exi 


and καίω to burn) burned at 


the end or point ; seared, scorch- 
ed, 


upon, and ϑύω to rush) to rush|Erixecuat, f. excxcicopat, (fr.'same, 


or dart upon, assail, assault, at- 
tack ; to sacrifice, slay. 


ἸΕπιθῶ, -ἧς, -7j, 2 a. sub. act. — 


ἘΣπίθωμαι, i 3 pl. Ἐπίθωνται, 2 
a. sub. mid. of επιτίθημι. 


Sync. for-Gsinre, 2 pl.opt.—Ext-|Emxd@ypat, (fr. ex? upon, and κά- 


es, impr. 2 a. act. — Ἐπιθήσω, 
«εἰς, =e, 3 pl. «θήσουσι, act. — 


θημαι to sit) to sit down upon, be 
seated ; to ride. 


Ἐπιθήσομαι; -ἢ» -εται; mid. 1 f. |EmtkabiGw, f. -tow, p. επικεκάθικα, 


ind. of επιτίθημι. 

Ἐπίθεμα, -ἅτος, τὸ; (fr. επιτίθημι to 
put on) ax addition, accession, 
increase, any thing added. 

Ἐπιθεσία, -as, and Ἐπίθεσις, -ἰος, 
Att. -εως, ἦ, (fi. same) ἃ put- 


(fr. same, and καθίζω to seat) to 
seé or place wpon; to make ride 
or seat in a carriage; to fix, 
settle ; to sit down at, besiege, 1 
a. act. ind, exexd@ica* par. ἐπι- 
καθίσας, 5. -σαντος. 


ting, setting, placing or laying  Ἐπικαινίζω, (ff. ext intens. and καὶ- 


on, imposition ; an uprising ; 
onset, charge. 

Ἐπίθετον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
name, epithet, adjective, 

ἡ: πίθετος, -ov, 6, 4, (fr. same) add- 
ed, additional ; adventitious, ac- 
eessory ; put or laid on ; set over. 


νὸς new) to renew, repair. 

Εἰπικαίριος and Exixatpos, -ov, ὃ, Hy 
(fr. egi upon, and καιρὸς oppor- 
tunity) secsonable, timelz, op- 
portune ; convenient, fit, preper 
Jor. comp, επικαιριώτεροςγ SUP. 
-OTaTOS. 


Ἐπιθέω -G, (fr. ext upon, and Séw| Ἐπιμαλεύμενος, -7, -ov, (Dor. for 


to run) terun at, upon or against, 
rush against, attack ; to invade. 

Ῥπίθῃ, 3 sin, of επιθῶ, 2 a. sub. 
act, of επιτίθημι. 

Ἐςπιθήκηγ-ης; ἣν (fr. ἐπιτίθημι to put 
upon) an accession, addition, in- 
crease. 

ExiInua, -Gros, τὸ, (fr. same) any 

. thing laid on; a lid, stopper, 
cover, covering ; a chapiter, ca- 
' pital. 

Ἐπιθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. of επιτίθημι. 

“Eri6t, pres. impr. of ἔπειμι, to 
come upon, 

EmOpev, by Sync. for επίθομεν, 1 


pl. of ᾿ 
“Ἔπιθον, -es, -Ἔ, 2 a Ind. act — 


ἐπικαλούμενος, par. pres. pass, 
cont. of next) demanded, claim- 
ed, litigated. 
3 ca ~ , 4 
Ἐπικαλέω +0, f. -jow and -écw, p. 
, Ν 7 
-xéxAnka, (fr. ex? against, and 
καλέω to call) to call; to name, 
term, entitle, sirname, denomi- 
nate, nickname, Extkadéfonat -οῦ- 
pat, to call upon, invoke, emplore, 
beg help ; to appeal ; to profess, 
declare one’s self; to call down 
upon, imprecate; to commend, 
recommend ; to plead for, advo- 
cate. per. pass. επικέκλημαι. 
pper. pass. επεκεκλήμην. 1 a, 
pass. ind. επεκλήθην" par. επι- 
κληθείς. 1 a. mid. ind, εἐπεκαλε- 
σάμην" sub, επικαλέσωμαι. 


and κεῖμαι to lie) to lean, rest, 
lie or be placed upon; to adjoin, 
be at or near; to mind, apply 
or «tiend to, be instant or ear- 
nest, persist in, persevere; to 
urge, press, pursue, force, con= 
strain; to be situated, set er 
placed on, sit or ride upon. Pass. 
to be leaned, pressed or rested 
upon, lie under or be laid under, 
bear, support, carry. pres. ind. 
3 pl. επίκεινται" impr. επίκεισο, 
-σθω. impf. ἐπεκείμην, -00, -το. 

Επίκειται, 3sin, ind.— Ἐπικεῖσθαι, 
inf. — Ἐπικείμενος, =n, τον, par. 
pres. pass. of last. 

Ἐπικέκλημαιγ -cat, -rat, ind. — 
Ἐχτικεκλημένος, par. per. pass. of 
ἐπικαλέω. , 

τὑπικεράννυμι,) Emxepdw, f. -dow, 
(fr, ex? intens. and κεράννυμι to 
mix) to mingle, intermingle, 
mia with; to meddle, » inter- 
Sere. 

Ἐπικερδὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. same, 
and κέρδος gain) profitable, lucra- 
tive; studious of gain, ava- 
ricious. 

Ἐπικερτομέοισα, Dor. for επικερτο- 
μέουσα, n. fem. par. pres. act. 
of 

Εἰπικερτομέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, 
(fr. ext intens. κὴρ the heart, 
and τέμνω to cut) to taunt, re- 
vile, scoff, reproach, insult, 

Ἐπικεύθω, f. ἐπικεύσω, fr. ext in- 
tens. and κεύθω, which see. 

Ἑπικήδιον, -ov, rd, (fr. ex? upon, 
‘and κῆδος burial) a funeral song, 
dirge, elegy. 

Ἐπικήδειος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
mourning, funereal. 


Ἐπιθόμην, τοῦ) -eT0, in 3 }]. Ἐπικάλυμμα; -a70s, τὸ; (fr, next) αἱ πικηρυκεύομαι, (fr. ext intens. and 


Ex(Oovro, 2a. ind. mid. of πεί- 
bw. 

ExOpactvw, 
Spdoos, for ϑάρσος boldness) to 
embolden, encourage. ΠῚ 

EmOpéas, par, 1 ἃ. ind. act. used 
also Ion, for ἐεπέθρεξας, 2 sin, of 
same, fr. επιτρέχω. 

Ἐπιθρώσκω, (fr. ext upon, and 


ϑρώσκω to leap) to leap upon, |Enkdurr, 


enier into, board ; to bound, skip, 
jump. par. pres. act, επιθρώοσ- 

Kw, τοῦυσα, πον. 

Ἐπιθυμέω -ὥ, ἔ. -ἥσω, Ρ. επιτεθύ- 
μηκα, (fr. ext upon, and 
the mind) to set the mind upon, 
huve a mind for, long for, wish 


veil, covering, garment, cloak ; 
a pretence. 


(fr. ext intens. and|Exxaltrro, f. -Ψῶ, p. ga, (fr. ext 


intens. and καλύπτω to cover) 
to cover up or over, wrap up, 
loak, hide, conceal ; to shut up, 

. confine ; to darken, obscure, veil ; 

to drown, as one noise by a 
greater. 

f, -ψω, (fr. same, and 
κάμπτω to bend) see εἐπιγνάμπ- 
τω. 

Επικάρσιος; 
κάρσιος, which see. 


ϑυμὸς Ἐπικατακλύξω, fr. ext intens. apd 
κατακλύζω, which see. 1 a. inf. 


act. επικατακλύσαι. 
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κήρυξ a crier) to employ a crier 
or herald, send a flag of truce, 
negotiate, 

Encknotocw or-rra, f. -fw, p. exe- 
κήρυχα, (fr, same, and κηρύσσω 
to proclaim) to make procla- 
mation, proclaim, publish by au- 
thority ; to summon, cite; to 
denounce, advertise, offer a re- 
ward for, set a price upon. 

Sr had ιν 3 sin, pres. ind. pass. 
ο 


-a, τον, fr. same, δηα Ἐπικίδνημι, ἔ. -ἥσω, (fr. ext up- 


on, and κίδνημι to spread) to 
overspread, diffuse, dilate, ev- 
pand, 

Ἐπικίνδῦνος, -ov, 6, ἡ, (fr. same 


EMI ΕΤῚ ἘΠῚ 


Ἐπικούρειοιν -ὧν, οἵ, Epicureans, ἃ] Enrixpépdpat, as if,. (fr. ἐπικρέ 
sect of heathen philosophers,so} μημι) to be hung up or suspend- 
called from Ἐπίκουρος, which} ed; to impend, hang over; to 
see, ᾿ | threaten, 1 a. ind, act. emexpé 

Extxoupto -0,f. -ἥσω, (fr. ἐπίκουρος. paca. θα". pres. mid. emkoend- 
a helper) io add, help, succour,| μενος. 1 ἃ: pare inds ςπεκρεμάα- 
assist, relieve ; to ward off; avert-| θην" sub, ἐπικρεμασθῶ" par. em- 
I] a.-act. ind. επεκούρησα" inf) κρεμασθείς. 

* ἐπικουρῆσαι" par. extkovpycas, ἃ. | Emexpynvor, by Epenth. for ἐπικρῇ--" 
sin. ET: KOVOH TATE. ; γον, la, impr. act. — Emixon~ 

Emkovpia, -ας, thy a same) heip,| vw, τη), ~7, m1 pl. τωμεν, La. 
assistance; relief, remedy, cure. | sub. act. of επικραίνω. 

Exixovpos, του, δι ἣν (fr. ext to, and | Excxpijoat, Low. for επικεράσαι; 1 a. 
κοῦρος ἃ youth) giving aid, com-) impr. mid. or inf. act. of emxe- 
ing to help, assisting, relteving,| βάννυμι. t 
auxiliary ; Subs. an auailiary,|Exoive, f. -ἐνῶ, (fr. emt intens. 
ally, properly of those who are, ἀπά κρίνω td judge) to order, de- 
attacked ; ἃ reliever, assistant,| termine, decree, adjudge ; to an~ 
helper. ' prove, confirm, ratify, sanction. 

Ἐπίκουρος, -ov, 6, the founder of [Ἐπικροτέω -ὥ, f. -jow, p. ἐπικεκρό- 
Epicureans. #Hpicurus. tka, (fr. same, and xporéw to 

Ἐπικουφίξω, f. “Yow, p. extxexobgt-| clap) to crack, rattle, resound ; 
ka, (fr. ext intens. and kovgi2w| 10 clap hands, applaud, praise. 
to-lighten, th. κοῦφος light) το Εἰπικρότησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
lighten, case, alleviate, assuage,| last) a noise, crack, explosion ; 
mitigate ; to help, relieve. clapping of hands, applause. 


. πήσω, p. =nkay (fi. 
e, and κινέω to move) to 
remove; to shake at; to dis- 
turb, disquiet ; to ewcite, af- 
fect. 

Ἐπικιρνᾶσθαι; pres. inf. pass. οὕς 

. Ἐπικιρνάω -G, or Emcklovnpe, fr. ext 
intens, and κιρνάω or kéounpe, 
which see. , 

Ἐπικλείω, f. -ow, (fr. same, and 
κλείω to shut) to applaud, shout 
applause, extol ; to shut up, close, 
fold up. 

Ἐπικλέπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω te steal) to rob, steal, 
Jilch, pilfer. 

Ἐπικληθεὶς, -εἴσα, -ν, ἃ. sin, -θέν- 
τὰ, par. 1 ἃ, pass. of επικαλέω. 

Ἐπίκληρος; -ov, 6,4, (fir. ext upon, 
and κλῆρος an estate) ὦ sole heir, 
heir ; rich, wealthy. 

Emxdjoat, Ἐπικλήσας, Syne. for 
exikadjout, inf, and extkadjoas, 
par. 1 a. act. of επικαλέω. 

Ἐπίκλησις, -tos, Att. -ews, f, (fi. 
ἐπικαλέω to call upon) α calling 
upon, invocation ; a name, sur- 
name; an imputation, charge. 

ExixA\nros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
called upon, summoned, invited, 
sent for ; cricd up, celebrated ; 
blameable, in fault, 

Ἐπίκλινον, 1 a. impr. act. of επι- 
κλίνω, see κλίνω. 

Ἐϊπίκλοπος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and κλοπὴ theft) thievish, roguish ; 
sly, cunning, deceitful, 

Ἐπικλύζω, f. -ow, p. -xa, (fr. same, 
and «\t@w to wash) to wash, 
drench ; to inundate, overflow ; 
to, drown, overwhelm. 1 a, ind. 
act. ἐπέκλυσα. 

Enix\voros, -ov, ὃ, i, (fr. last) ine 
undated, overflowed ; washed, 
watered ; watery, wet. 

EmxAtoaca, fen, par. 1 ἃ. act. of 
ἐπικλύζω. 

Ἐπικλώθω, ἔ, -ὦσιο, p. -ωκα, (fr. ext 
mtens. and κλῴθω to spin) to 
spin ; to attach or fix the thread 
of fate, weave the web of destiny ; 
to doom, destine, ordain, devote. 

Emtkotpdopat -ὥμαι, f. τήσομαι. (fr. 

same, and κοιμάω to lull) to 
lie down, recline, rest; to fall 
asleep. E 
Exixowvoy, (neut. of next) general- 
, ly, commonly, 4 

Ἐπίκοινος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ext intens. 
and κοινὸς common) general, 
universal, common ; in common, 
promiscuous, Subs. a partaker, 
partner. } 

Ἐπικοινωνέω -6, f. -fow, (fr. same) 
to communicate, impart, share, 
partake of ; to put to vulgar use, 
pollute ; to be in common. 

Exixorov,-ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
κὀπτὼω te cut) a chopping-block. 

Ἐπικοσμέω -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
‘eri upon, and koopé» to adorn) 


Εἰπικραίνω, f. -av6, (fr. ext intens. (fr. ext upon, and κρούω to 


Jinish, complete, execute ; to ra~| against ; to clap, applaud. 

tify, confirm, sanction; to ποά] Επικρύπτω, f. -Wo, fr. ext intens.. 

assent, agree to, fulfil. 1a, md.| and κρύπτω, which see. 

act. exéxoyva. ___ | Exixptgos, της -ov, (fr. same) Poet.. 
Ἐπικρᾶναι, for ἐπικρῆναι, 1 ἃ. inf.| for κρύφιος and κρύπτος. 


act. of last. pat, (fr. ext upon, and κτάομαι 


1 ἃ. ind. pass. of πικραίνω. beside, Bain, acquire. 1 a. ind. 
Erikoacts, -tos, Att. -εως, ἣν (fr. ext| mid. ἐπεκτησάμην, -0, -aTo. 

intens. and κεράννυμι to mix) Ἐπίκτητος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. last)\gain~ 

minature, admixture. ed, procured, acquired, possess 
Ἐπικραταιόω -G, f. -ώσω, (fr. same,| ed. 


κράτος strength) to confirm,| (fr. ext intens. and xvéw to con- 
strengthen, fortify; to encou- ceive) to superfetate, conceive 
rage; to gain strength, grow| afier conception. 
strong, prevail over, overpower, |Emxvdwséw -ὥ, (fr. ext upon, and 
1 a. ind. pass. επεκραταιώθην. κυλίνδω to roll) to roll upon ; 
Emtkoareia, -as, 4, (fr. extxparéw to] heap or pile up ; to roll over. 
restrain) power, sovereignty, Ἐπικυλισμὸς, -οὔς 6, 4, (fr. next) a 
rule, authority ; restraint, con-|. rolling over or upon; a rollng 
straint, strictness; continence,| or returning upon itself, circuit, 
temperance, sobriety ; abstinence,| revolutivn, winding, 
Sorbearance. Ἐπικυλίω, ἵν -Yow, (fr. ext upon, 
Emkoaréovra, a. sin. par. pres. of | and κυλίω to roll) do roll over or 
Ἐπικράτέω -ὥ;, f. -ἥσω, p. emixexod-| upon. 
τηκας (fr. ext intens. and κρατέω  Επικύπτω, (fr. ext upon, and κύπτω 
to command) to prevail, get the' to stoop) to bend, lean or stoop 
better, be strong; to be better,| over or towards, ᾿ 
excel, exceed, surpass ; lo possess, |Extxbpcar, Ἰηΐ, ---- Εἰπικύρσας, par. 
get, seize, gain; to master, rule,| --- Ἐπικύρσαιεν, 3 pl, opt. 1 a. 
conquer, command’; to confine,| act. Aol. of επικύρω. 
restrain, curb, check. Excxvoréovre,n. du. par, pres. act. 
Ἐπικρατέως, Poet. for emxpar&s,| of 
(fr. same) sirongly, powerfully,|Emxvordw -ὥ, (fr. ext up, and κυρ- 
mughtily. τόω to bend) to curl, bend, 
Emkoaricca, -as, -s, Aol. for em-| wreath or twine upwards ; to roll 
κρατήσαιμι, -ats, -at, la, opt.| or fold up. 
act. of επικρατέω. : _ ἸΕπικύρω; f Aol. ἐπικύρσω, (fr. ext 
Επικρατίδες, -ων, ai, (fr. ext upon,| intens. and κύρω to hit upon) 
and κρὰς the head) a.handker-| to fall upon, meet with ; to hap- 
chief or napkin for wiping 186] - pen, befall. 
head, y Extxd tov, -ov, 73, (neut. of rext) 
to add ornaments, adorn, deco- Ἐπικρέμᾶμαι, see next. | Poet. for ἐγκώμιον. 
‘rate; to arrange, set in order. Ἐπικρεμάω -&, f.-dow, (fr. ext upon, | Excxdpcos, -a, -ov, Poet. for εγκώ 
Entkoros, -ov, 5, ἣν (fr. same, and| - and kacudi to suspend) to Meg μίος OF εγκωμιαστικός. 
κότος anger) enraged, angry. | up, hang bear suspend. Mid.) Επιλαβέσθαι, inf. — Ὁἰπιλαβόμενος, 
231\ 
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Επικράθην, Poet. for επικράνθην. | Emekpotw, ἢ, -otows Pp» ETcKEKOVKA,, 


and κραίνω to ratify) to perfect,| strike) to dash, strike or knock 


act. — Ἐπικρανεῖς, 2 sin, 1f. ind.|Emrdopat, f. -ἤσομαι; p. ἐπικέκτη-" 


Ἐπικράνθην, -n5, -n, 3 pl. -@ncar,| to get) to get moreover, possess 


and κραταιόω to strengthen, th, Επικυέω -G, and Επικυΐσκω, fi -jow, ὦ 
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‘par. — EmAaGod, impr. —Em-|EmAckdpevos, =n, τον, par. 1 ἃ, Ἐπιμάρτυρ, τυρος, ὁ, fr. same, and 


λάβωνται, 9 pl. sub. 2 a.-mid. of 


᾿ς επιλαμβάνομαι. 

ἀῃπιλαθέσθαι, τηΐ, -- Επιλάθηται, 3 
sin. sub. 2 ἃ. mid, — ππιλανθά- 

* ‘wees, 2 pl. pres, ind. or impr. 
mid. — Ἐπιλανθανόμενος, par. 
pres. mid, of ἐπιλανθάνομαι. 

Ἐπιλᾶλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ext intens. and λαλέω to talk) 
to talk of, speak about ; to speak 
against ; to talk much ; to voci- 
Jerate, cry out, barl. 

Ἐπιλαμβάνεται; 3 sin. of 

Ἐπιλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; per. 

-λέληφα, Att. -είληφα, (fr. επὶ 

upon, and λαμβάνω to take) to 

take beside, get moreover, receive 
in addition; to catch, hold, 
snatch, seize ; to occupy, possess. 

Ἐπιλαμβάνομαι, to take, lay or 

catch hold on; to take upon, 

assume, undertake ; to hold, con- 
tain; to obtain, get, reach at, 
attain to; to succeed, follow ; 
to rebuke, reprove, check, blame. 

2a. ind. act. επέλαβον. 2 a. mid, 

ind. exehaBdpnv: impr. ἐπιλαβοῦ" 

sub, επιλάβωμαι" inf. επιλαβέο- 
θαι" par. ἐπιλαβόμενος. 

Ἐπίλαμπος, -ov, 6, ἣ, (fr. next) 
bright, resplendent ; clear, plain, 
manifest ; detected, caught. 

ἙἘπιλάμπω, f. -ψω, (fr. ext intens. 
and λάμπω to shine) to shine 
out or upon; te glitter, be gay 
or splendid, 1a. act. ind. exé- 
Aqba* par. επιλάμψας. 

Em AavOdvov, -écOw, pres. impr. 
pass, of 

Ἐπιλανθᾶνομαι, f. επιλήσομαι; p. 
ἐπιλέλησμαι, (fr. ex? intens. and 
λανθάνω to escape notice) to for- 
get, mol remember ; not to at- 
tend, neglect. 2 a, mid. ind. 
ἐπελαθόμην" inf. ἐπιλαθέσθαι. 

Emiddots, Dor. for επίλησις. 

EmAcaiva, (fr. ext intens. and λεαί- 
vw for λειαίνω to smooth, th. λεῖ- 
os smooth) to polish, brighten ; to 
smooth, plane. 

Ἐπιλέγω; f. -ζω, p. -ya, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak up- 
on; to add, subjoin ; to rehearse, 
repeat; to conclude, finish, sum 
up; to count, reckon; to con- 
sider, reason, argue; to call, 
game. Enmdéyopat, to associate, 
keep company with; to, select, 
choose ; to read. par. pres. pass. 
ἐπιλεγόμενος. 1 f. mid. επιλέξο- 
μαι. La. ind. mid. ἐπελεξάμην. 

Ἐπιλείπω, f. -ψω, p. επιλέλειφα, (fr. 
same, and λείπω to leave) to 
quit, desert, forsake. Ἐπιλείπο- 
pa, to fail totally, decay en- 
tirely, come to an end. 3 pl. 
pres. ind. επιλείπουσι. 2a. ind, 
act. επέλέπον. per. ind, mid, 
εἐπιλέλοιπα. 


Ἐπίλεκτος; -ου, 6, 9, (fr. επιλέγω to 


choose) chosen, choice, select. 
Ἐπιλέλαᾶθα, Dor. for επιλέληθα; per. 
ind. mid. and 
ἘΣ πιλελῆσθαι; inf. —Emdednopévos, 
"ἢ, τον, par. per. pass. of επι- 
λανθάνομαι. 


Ἐπιληψία, -as, ἡ, (fr. επιλαμβάνω 


mid, of επιλέγω. i pdorvp, which see, : 
Ἐπιλεύσσω, (fr. ext upon, and λεύσ- Επιμαρτυρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ἐπιμε-. 
cw ἴο look) tolook upon ; to look) μαρτύρηκα, (ir. last) to testify 
round about, view, survey. earnestly, witness clearly, prove 


Ἐπιλήθεο, Jon, for επιλήϑου, pres.| positively. 
impr. mid. of _ Extudorvpos, ~ov, 6, ἣγ Same as em- 
Επελήθω, f. -σω, (fr. extintens. and] μάρτυρ. 


λήθω to lie hid) to cause to 70: Ἐπιμάσσασθαι, ἘΣπιμασσαμένη, tor 

get, iit or eface from the] επιμάσασθαι, inf. and empacapé= 

memory, Ἐπιλήθομαι, to forget,| vy, fem. par. 1 a. mid. of 

like ἐπιλανθάνομαι. ᾿ Ἐπιμάσσομαι; f. -ἄξομαι, and -ἄάσο- 
Ἐπιλημοσὕνη;, -75, hy (it. last) for-| pat, (fr. ext upon, and μάσσω 

getfulness, oblivion. to rub) to touch, feel, try ; to 
Ex\jrios, -ov, 6, 4, (fr, ex? upon,| rub, wipe. 

and ληνὸς ἃ winepress) of ἐπε Επιμαστίδιος, -ov, 6,4, (fr. extupon, 

winepress, about the vintage. and μαζὸς a breast) on the 
Επιληπτεύομαι, (fr. ἐπίληπτος epi-| breast. 

leptic) to be seized with epilepsy ;| Exipayos, -ov, 6, §, (fr. ext against, 

to rage, be mad or distracted. and μάχομαι to fight) exposed 
Ἐπιληπτίζω and Ἐπιλήπτομαι, (fr.| to assault, liable or easy to be 

next) to be afflicted with epilepsy.| taken, unguarded, defenceless, 
Ἐπιληπτὶκὸς, -ἢ, τὸν, Πα Εἰπίληπτος,)] Sup. ἐπιμαχώτατος. 

του, 6, ἡ, (fr: επιλαμβάνω toseize)|Eztpebeds, -éos, 6, E’pimetheus, a 

epileptic ; mad, distracted, man’s name. 
Exi\nots, -tos, Att. -ews, ἢ (ff. ἐπι-Ἰ Επιμειδάω or -μειδιάω -ὥ, f. -ἥσω 

λανθάνομαι to forget) forgetful-| (fr. ext upon, and μειδάω to 

ness, oblivion ; negligence, inat-| smile) to smile at or upon. par. 

tention. la. ind. act. επιμειδήσας." 


|ExAfoopat, -7, -erat, 1 ἢ, mid. of Επιμείλια, -ων, τὰν (fr. επιμειλίσσω 


to sooth) a present, bribe or gift, 

to conciliate favour or interest ; 

a wife’s fortune or portion. 
to seize) the epilepsy or falling| Emipeivar, 1 a. inf. act. — Εἰπιμεί- 
sickness ; censure, blame. vys, 2 sin. -νωσι, 9 pl. 1 a. sub. 
πιλίγδην, (fr. ext intens. and λέγ-] act. of empévo. 
énv slightly, th. Aefyw to lick))ExpedjOnr1, 1 a, impr. pass. of 
very slightly, grazingly, hghtly.  επιμελέομαι. 

Ἐπιλλίζω, f. -tow, (fr. same, and|Emps\eca, -as, ἡ, (ft. επιμελὴς 
édXos the eye) to wink, beckon| careful) care, diligence, assidui- 
with the eye, signify by aglance.|. ty, attention; a charge} trust ; 

Ἐπίλογος, -ov, 6, (fr. em? upon, and} study, a pursuit, object ; solici- 
λόγος a.discourse) a conclusion,| tude, anxiety, concern. 
end, summing up ; an epilogue.|Empedéopat -οὔμαι, ‘f. τήσομαι; p. 
Adj. commendatory, in praise of.| επιμεμέλημαι, (fr. same) to at- 

Ἐπίλοιπος; του, 6,4, (ft. επιλείπω to] tend to, superintend, take care 
fail) remaining, left ; Subs. the| of, order, provide ; to dress, tend, 
rest, remainder. look after. 1 a. pass, ind. ἐπεμε- 

Ἐπιλυθήσομαι, -7,.-erat, 1 ἢ Ἰπ4.} λήθην" impr. επιμελήθητι. 
pass, of επιλύω. - ΠΕπιμελὲς, -éos -ots, τὸ, (neut. of 

Ἐπιλῦπως, (fr. ext intens. and λύπη] επιμελὴς) diligence, attention, 
grief) very sadly, sorrowfully,| care; a care, delight, object of 
mournfully, concern or regard, 

Εἰπίλυσις, -tos, Att. -ews, ἦν, ([.] Επιμελέστατα, (neut. pl. sup. of 
next) on unloosing, explanation,| next) most carefully, very atten- 
solution, interpretation, exposi-| tively. . 
tion ; deliverance, redemption. [Ἐπιμελὴς, -éos -otsy 6, hy (fr. ent 

Επιλύω, f. -dow, p. επιλέλύκα, (Π.} intens, and μέλει it concerns) 
ext intens. and \tw to loose) to} careful, diligent, attentive, heed- 
loose, unbind ; to release, libe-| ful, sedulous, studious, indus- 
rate; to solve, explain ; to deter-| triows, anarous. " 
mine, decide. 1 ἃ. ind. act. επέ-} Εἰπιμελήσομαιγ -ἢ, -erat, 1 ἔ, ind. 
λυσα. 2 a. ind. act. eréXvov. per.| mid. of επιμελέομαι. 
ind. pass. επιλέλύμαι. 1 a, ind.|Emipednréos, -a,'-ov, (fr. επιμελέο- 
pass. επελύθην. 1 f. ind. pass.| μαι to attend to) to be aitended, 
επιλυθήσομαι. ought to be regarded, &c. accord- 

Extpatvopat, f. -οὔμαινγ (fr. same,} ing to the verb. 
and μαίνομαι to rage) to rave,|Emipedirns, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) ἃ 
be mad or distracted ; to be mad! care-taker, supervisor, overseer, 
after, love modly or to distraction., bailiff, steward ; a trustee, guar- 
lea. ind. mid. ἐπεμᾳνάμην, Att.| dian. 
ἐπεμῃνάμην. Ἐπιμελίη, -nsy ἢ, Ton, for extpé- 

Extpatopat, (fr. same, and pafopar| Asta. 4a 
to desire) to covet, desire, wish|EmtpéXopnat, same as επιμελέομαι. 
for ; toinquire, search ov. look for ; [Ἐἰπιμελοῦ, 2 sin. cont. ind. or impr. 
to stroke, caress, sooth ; to mave,| mid. of σαν  ¢ 
urge, encourage ; to drive, force,  Ἐπιμελῶς (fr. ἐπιμελὴς careful )care~ 
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εἐπιλήθομαι, but more generally 
derived from επιλανθάνομαι. 


ἘΠῚ 
fully, diligently, sedulously, siu- 
diously, anxiously. 

Ἐπίμεμπτα, neut. pl. of 

Ἐπίμεμπτος, -ου, 6,4, (fr. empéngo- 
μαι to blame) blameable, culpa- 
ble, Faull ; chargeable, liable to 
accusation, criminal, 

Empéugeat, Ion. for επιμέμφῃ, 2 
sin. pres, ind, or sub, 0 

Ἐπιμέμφομαι, f. «Ψομαι, Ὁ. emp 
μεμμαι, (fr. ext upon, and μέμφο- 
μαι to complain) to complain of, 
Jind fault with, blame, accuse, 
reprove, rebuke. 

Ἐπιμένω, f. -ενῶ, p. επιμεμένηκα, (fr. 
same, and μένω to remain) to 
abide, stay, remain ; to last, con- 
tinue; to persevere, persist ; to 
expect, await. impf. ἐπέμενον. 1 
a. ind. exéuerva* impr. ἐπίμεινον" 
sub. επιμείνω" inf, ἐπιμεῖναι. 

Ἐπιμερισμὸς, -οὔ, δ, (fr, ext intens. 
and μερισμὸς a division) a divi- 
sion, subdivision, sharing, allot- 
ment, partition. 

Ἐπιμετρέω -ὥ, f. -ἥσως p. επιμεμέ- 
Tonka, (fr. ex? upon, and μετρέω 
to measure) to measure over or 
above ; to add, give in addition ; 
to fill or make up the measure ; 
io measure out, give or lend by 
measure, 

Ἐπίμετρον, -ov, τὸ (fr. same, and 
μέτρον Measure) an overplus, ad- 
dition, increase, 
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Ἐπιμήθειαγ -as, ff, (fr. same, 
and μῆδος consideration) after- 
thought. 


Ἐπιμηθεὺς, -éos, 5, §, (fr. same) 
wise loo late, inconsiderate, un- 
thinking, thoughtless. Also Epi- 
metheus, 2 man’s name. 

Ἐ-πιμηθὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. ext in- 
tens, and μῆδος consideration) 
wise, prudent, sage, thoughtful, 
considerate. 

Ἐπιμήκης, -€05 τους, ὃ, a, (fr. same, 
and μῆκος length) long, at length, 
extended, stretched out. comp. 
exiunklwv, SUP. -κιστος. 


Enipjvia, -wv, rd, (neut, pl. of | 


next) monthly ceremonies. 

Extpivios, -ov, 5, ἡ, (fr. ext upen, 
and μὴν a month) monthly, every 
month, for a month, 

Ἐπιμίγνυμι, f. -ξω, p. επιμέμιχα; 
(fr. ext intens, and μίγνυμι to 
mix) to intermix, mingle, unite, 
run together, Emtpiyvupat, to 
be mixed, converse or associate 
with, 

Ἐπίμικτος; που, ὃ, 4, (fr. last) mia- 
ed, mingled ; promiscuous, con- 
fused, undistinguished. 

| Ἐπιμιμνήσκομαι, (fr. ext tens, and 


μιμνήσκω to remind) to keep in| Empwpnris, -2, -dv, (fr. same, and 


mind, 
cord, 
| Ἐπιμὶξ, (fr. ἐπιμίγνυμι to intermix) 
in confusion, promiscuously, con- 
fusedly, indiscriminately. 
i Ἐπιμιξία, -as, 4, (ft. same) inter- 
mixture, intercourse, acquaint. 
ance ; commerce, enchange. 


remember, mind, re- 


par. act. of same. 
Ἐπίμιξις, “-ἰος, Att. -cws, 4, (fr. 
ας 


ἘΠῚ 


same) an intermixture ; α resort,; 


meeting, assemblage, company. 


Ἐπιμίσγεται, 3 sin, pres. ind. act. 


of 


γυμι ἴο mix) to consort, associate, 


ΕΠῚ 


lo divide, share, allot, apportion ; 
to graze, pasture, feed ; to feed 
upon, consume ; to invade, seize 
upon. 1 ἃ. ind. act. exévetpas 


Ἐπιμίσγομαι, (fr. ἐπὶ intens. and ply-| Επινενησμένος, -n, -ov, par. per. 


pass. of επινήθω. 


resort to; to meet with, happen|Emvevdnxa, per. ind. act. of em- 


upon ; to mix, unite, run together. 


pat, (fr. ext intens. and μνάομαι 
to remember) to remember, re- 
collect, bear or keep in mind ; to 


mention, make mention of, re- 


cord, notice. 1 a. ind, pass. 


ἐπεμνήσθην. 


Ἐπιμνησθεὶς, par. 1 a. pass, of last. 


Εἰπιμοιράομαι -ὥμαι, (fr. ext intens. 
and μοιράω to share) to impart, 


communicate, share with; to 


participate, partake, share in. 


pres. inf. mid. επιμοιράεσθαι -ἂσ- 


θαι. 


Ἐπίμολος, -ov, 6, ἣν (fr. ext upon, 


νοέω. 


Ἐπιμνάομαι, f, -ἥσομαι; Ὁ. επιμέμνη- [Εἰπινεύω, f. -ow, p. extvévevxa, (fr. 


ext to, and νεύω to nod) to nod 
er drop the head forward; to 
nod to, beckon ; to assent, con- 
sent, 


Erwedijs, -ἔος -οὖς, 5, hy (fr. ext 


upon, and νέφος a cloud) cloudy, 
overcast ; dark, shady. 


Ἐπινεφρίδιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 


and νεφρὸς the kidney) upon or 
about the kidneys or loins. 


Emvéw -ὥ, (fr. ext intens. and véw 


to wind up into a ball) to spin, 
wind up, destine ; to gather, col- 
lect, make into heaps. 


and μολέω togo) approaching. |Emv7jOw, f. -cw, p. exvévnxa, (fr. 


Ἐπιμομφὰ; -ds, a, Poet. and Dor, 
for 


Ἐπιμομφὴ, is, fy (fr. επιμέμφομαι 
to blame) blame, censure ; a re- 


buke, chiding. 


ἐπὶ upon, and νήθω to spin) to 
spin the thread of fate, attach 
the fatal threads ; to fate, des- 
tine, allot. 

Ἐπινησθεὶς, par. 1 a. pass. of last. 


Ἐπίνειον; -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 


᾿ Ἐπιμίξαις, Bol. for επιμίξας, 1 ἃ. [Ἐπινέμεσθαι, pres. inf. mid. of 
Ἐπινέμω, f. -μῶ, p. επινενέμηκα, (fr. 


Exipovos, ~ov, ὃ, ἣ, (fr. επιμένω ἴο] Επινήχομαι; f. -fopat, (fr. ext upon, 


persist) permanent, lasting ;| and νήχω to swim) to flow or 
persevering ; ceaseless, inces-| run into; to swim or float 
sant, . upon, 


Επινήω, Emvynto, Εἰπινηνέω εὦ, f. 
-jow, Pp. εἐπινένηκα, fr. ext upon, 
atid νήω or vnéw, same as véw to 
wind up. See emvéw. 

Emvikdw -ὥ, f. -ἥσω, fr. ext intens. 
and νικάω, which see. 

Emwwikiov, -ov, 7d, (neut, of next) 
a hymn or song of victory; @ 
festival or celebration of victory ; 
α prize, reward, 

Emviktos, του, 5, ἣγ (fr. extvixdw to 
conquer) about victory, relating 
to a victory. 

Ἐπινίσσομαι, (fr. ext to, and νίσσο- 
μαι to go) to come to, approach, 
arrive at ; to frequent, 

Emwoéw -ὥ, f. -jow, (fr. ext upon, 
and νοέω to think) to think upon, 
mind, observe, notice ; to muse, 
meditate, contemplate, consider, 
think of; to recollect, call to 
mind ; to devise, invent, imagine, 
contrive ; to design, purpose, in- 
tend, 

Ezivoia, -as, #, (fr. same) sa 

thought ; an invention ; device, 

contrivance ; ingenuity, thought, 
consideration, reflection; a de- 
sign, purpose, intention, 

Exivopes, Dor. for επίνομεν, 1 pl. 
impf, act. of πίνω. 

Exivopos, -ov, 5, 4, (fr. ext upon, 
and νόμος a division) of the same 
region, tract or country ; pas-. 
turing together or along with ; 
an associate, comrade, consort ; 
an heir, inheritor. 

Ἔπῖνον ts, -ε or -ev, impf, — Ἔπι- 
ov, -ἔς) -€ Or -ev, 2a. ind. act. of 
πίνω. 

Εἰ πινύσσον, -ες, -εν impf. act. of πι- 
νύσσω. 

Ἐπινύσσω, f. -ξω, p. επινένυχα; (fr. 
ἐπὶ upon, and νύσσω to prick 


Ἐπίμοχθος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext intens. 
and μόχθος. toil) laborious, toil- 
some, tiresome, painful ; assidu- 
ous, diligent, industrious. 

Ἐπιμπλέετο, Ion, for επιμπλάετο 
-dro, which for ἐπιμπλᾶτο, 3 sin, 
impf. pass. and 

Exipa\w, cont, for επίμπλαο, which 
Ion, for ἐπίμπλασο, 2 sin. impf. 
ind. pass. of πίμπλημι. 

Επίμπρα, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of πιμπράω. 

Exiumon, 3 sin. impf. ind. act. of 
πίμπρημι. 

Ἐπιμύζω, ἔ, -ὕσω, p. -xa, (fr. ext 
intens, and μύξω to murmur) to 
breathe softly ; murmur, buzz, 
grumble. 

Ἐπιμύθιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
μῦθος a fable) the application or 
moral of a fable. 

Ἐπιμύλιον; -ov, τὸ, (neut. of next) 
the upper millstone, 

Ἐπιμύλιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ext upon, 
and μύλη a mill) at the mill, 
about a mill. Ἐς πιμύλιος ῳδὴ, α 
song or tune used by those work- 
ing at a mi or other incessant 
labour. 

Emptoow or -rrw, f. -ξω, p. - χα, 
(fr, ext intens. and μύσσω to 
wipe) to mock, ridicule. 


μῶμος disgrace) blameable, cul- 
pable, reprehensible, faulty, odi- 
ous, 


ναῦς a ship) a naval mart, com- 
mercial port, maritime market, 
emporium, place of trade; a 
harbour, dock-yard. 


emi intens, and νέμω to bestow) 
(233) 


ἘΠῚ 


to stab, pierce ; to drive, thrust, 
push, jog ; to move to, 

Ἐπινυστάζω, f. -ζω, p.-yva, (fr. ex 
intens. and νυστάξω to nap) to 
nod, slumber, sleep; to lean, in- 
cline, lie down. i 

Emvwpdw -ὥ, (fi. -ext to, and νέμω 
to distribute) to divide, distri- 
bute; to move to, 
ter, 


ἘΠῚ 


ἘΠῚ 


πάγχυ entirely) aliogether, total-| fasten to; to interweave, inter. 


ly, entirely, quite. 
Exiray, (fr. same, and πᾶς all) for 


mix ; to confuse, confound. 1 
a. ind. act. ἐπέτλεξα. ᾿ 


the most part, generally ; entire-|Emim)héov, same ag ἐπιπλεῖον. 


ly, altogether, quite, 
Ἐπιπαρασκευάζω, f. -dow, (fr. same, 

and παρασκευάζω, which see) 1 

a, opt. mid, επιπαρασκευασαίμην. 


adminis-|Exinas, -aca, -ay, fr. same, and 


πᾶς, which see, 


En ξένης, viz. γῆς», or Ἐπιξένης, Επιπάσσω, f, -ἄσω, (fr. ext upon, 


(fr. ext upon, and ξένος foreign) 
abroad, in a foreign land. 
Emgevdopac -οὔμαι, (fr. ext intens. 


and πάσσω to spread) to spread 
over, anoint, lay upon, sprinkle 
upon, 


and ξενόομαι to entertain) to ὃ) Εἰπιπείθεο, Ion. for επιπείθου; pres. 


a stranger, sojourn, lodge; to 
travel, go abroad, 

Ἐπιξένωσις,) -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) hopitality, entertainment, 
intimacy acquired by it, 

Ἐπίξῦνος, -ov, 6,4, (fr. ext intens. 
and ξυνὸς common) general, unt- 
versal, promiscuous, 

Emotvios, -ov, 6, ἦγ (fr. same, and 
oivos wine) fond of wine, drunk- 
en. 

“Ἔπιον, ~€¢, τε) 2 a. ind. of éretpt, to 
come upon. Or, én. for ἔφιον, 
2 a. ind. act. of εφιέω, same as 
εφίημι. Or, 2 a. ind. act. of 
πίνω. 


Extdvyneut. sin. ἘΣ πιόντα, ἃ. sin. 


impr. pass, — Ἐπιπείθηται, 3sin. 
pres. sub. pass. — ExumecOépe~ 
vos, par. pres. pass. of 

Επιπείθω, f. -cw, (fr, ent intens. 
and πείθω to persuade) to pre- 
vail upon, persuade, induce. 
τπιπείθομαι, f. -elcopat, to per- 
suade one’s self, be confident ; 
to obey, comply, yield ; to think, 
consider, suppose ; to credit, be- 
lieve, trust. 

Ἐπιπέλομαι, (fr. same, and πέλομαι 
to be) to exist, be ; to revolve, 
flow on, continue, subsist ; to 
come upon. 

Ἐπίπεμπτος; (fr. same and πέμπτος 


fifth) the jifth. 


Επιπλέοντα, ἃ. Sin. par.gpres. act. 
of ἐπιπλέω. a 

Ἐπίπλεος, -a, -ov, (ft. ex? intens. 
and πλέος full) quite full, filled, 
Full ; abundant, plentiful. 

Ἐπιπλέω -ὥ, f. -εύσως (fr. ex? upon, 
and πλέω to sail) to swim or 
sail in; to swim, sail or float 
upon; to sail against or attack 
by sea. 

Εἰπιπλῆξαι, 1 a. inf. act. —Eme= 
πληξάσης, g. sin. fem, par. 1 a, 
act. —Emm\hiw, -ns, τῇ) 1 ἃ. 
sub. act. of επιπλήσσω. 

Ἐπίπληξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
emitdAjoow to chide) reproof, τος 
buke, blame, check ; a chiding, 
reproving. 

Emndjooeo, Ion. for επιπλήσσου, 
pres. impr, pass. of 

Επιπλήσσω or =-rrw, f. -ξω, p. ἐπιπέ- 
πληχα; (fr. ext upon, and πλήσσω 
to strike) to strike upon, hit, 
inflict ; to chastise, correct ; to 
reprove, rebuke, blame, chide. 1 
a. act. ind. ἐπέπληξα" sub. em- 
πλήξω" Inf, ἐπιπλῆξαι" par. εἐπι- 
πλήξας. 


οὐ neut. pl. of ἐπιὼν, par. 2a, of Επιπέμπω, f. -ψω, (fr. ext ἀρθη, Εἰπίπλοα, Ion. for ἔπιπλα. 
and πέμπω to send) to send οὐ) Επιπλοκὴ, -ἧἥς, §, (fr. ἐπιπλέκω to 


ἔπειμι to come upon. See ἐπιών. 

Ἑπίοσαν, for ἔπιον, 3 pl. 2 ἃ. ind. 
act. of πίνω. fi 

Extérropat, ἴ, -ιγομαι; Ὁ. επιῶμμαι; 
(fr, ex? upon, and όπτομαι to 
look.) See επόπτομαι. 

Ervooxycets, 2 sin, 1 f. ind. act. of 

Ertopkéw -ὥ, f. -ijow, p. επιώρκηκα, 
(fr. ext against, and ὅρκος an 

ath) to swear upon, swear of= 
ten; to perjure, forswear, swear 
Salsely; to break an oath. pres. 
inf. act. extooxéety -εἶν" par. pres. 
δοί,επιορκέων, inn. pl. cont. ex- 
ορκοῦντες. 1 ἃ, act. ind. exidoxn- 
oa* sub, επιορκήσω, -75,-n- par. 
pres, pass. cont. επιορκούμενος. 

Ἑπιορκία; -ας; fy (fr. same) perjury, 
a false oath, the breach of an 
oath. 

Extopxov, -ov, τὸ, (fr. same) ὦ per- 
jury. Entopxov, (viz. κατὰ or 
neut. of next) perjuredly, false- 
ly. 

Ἑπίορκος, -ov, 6, §, (fr. sime) per- 

jured, forsworn, false. 

Ἐπιόρκως, (fr. last) perjuredly, 
Salsely. 

Extovpa, των, τὰ, (lon. for exiopa, 
fr, ex? upon, and ὅρος a border) 
spaces, distances, intervals ΩΣ 
ges, furrows ; a head-ridge. 

Exfoupos, -0v, 4, (fr. exit intens. and 
οὖρος a guard) a keeper, overseer ; 
a guard, watch. ; 

Ἑπιοῦσα, n. Extévon, ἃ. fem. sin. 
of επιὼν, which see. par..2a. of 
éretut, to approach. 

Ἑπιούσιος. -ov, 5, fy (fre last) su fi- 


cient, competent, convenient, fii, 
suitable. 

Excdpopat, 1 f ind. mid. of επκιόπ- 
τομαι- 


Ἐπιπάγχυ, (fr. ent intens, and 


put in more, add, increase ; to| 


set on, send upon, 


tie to) a tying on or fastening to. 
Επιπλομένοιο; Ion. for -μένου, g. of 


Ἐπιπεπτωκὼς, -via, -0s, par. per. Επιπλόμενος, =n, τοῦς for επιπελόμε- 


δοί.---Ἰυπιπεσὼν, -odca, -dv,n. pl. 
-σόντες, par. 2a. act. οεπιπίπτω. 

Ἐ πιπετόω -ὥ, fr. ext upon, and πε- 
τόω to meet with, and 

Ἐπιπέτω, (fr. same, and rérw obs. 
to fall) same. as επιπίπτω. 

E πιπέφυκα, per. ind. act. of επιφύω 
ΟΥ̓ -ὕμι. 

Επιπηδάω -@,f. -ἥσω, (fr. ext upon, 
and πηδάω to leap) to leap or 


vos, par. pres. mid. οἴεπιπέλομαι. 

“Ἐπιπλον, es, -ε) ἃ ἃ. ind. act. of 
πιπλάω, for πιμπλάω. 

Ἐπίπλοος -ovs, -όου -οὔ, 6, (fr. επι- 
πλέω to sail against) an invasion 
by sea; a scan-fight, engage- 
ment, 

Ἐπιπλώοντι, Dor. for eximddover, 
Poet. for επιπλέουσι; 3 pl. pres. 
ind. act. of επιπλέω. 


spring upon or into; to {αὶ Ἐπιπλὼς, by Syne. for Ὡπιπλώσας, 


upon ; 
disturb. 
Ἐπιπίλναμαι, (fr. same, and πίλνη- 
pe to approach) to approach, 


to surprise, interrupt, 


-aoa,-av, par. la. act. of ex- 
πλώω. Or, by Apher. and 
Sync. for ἐπι πεπλεὼς, par. of ext- 
πέπλεα, per. mid. of επιπλέω. 


draw near ; to fill up, overfiow. |Exit\éo or Ἐπίπλωμι, Poet. for 
3 Ps Bly f 


Emninrw,f. επιπτώσω, p. επιπέπτω- 


επιπλέω. 


ka, (fr. same, and πίπτω το [3}}}} Επιπνείει, 3 sin. pres. ind. acts — 


to fall tipon, in or into ; to press 
or lean won, embrace; to 
meet with ; to rush into or upon, 
run violently, 2a. act. ind. ἐπέ- 
πέσον" par. επιπεσών. 2 f. mid. 
ἐπιπεσοῦμαι. , 
“Ἐπιπλα; -wr, τὰ, (fr. ἐπιπλέω to sail 
upon) moveabies, goods, furni- 
ture, implements, stores, tackle, 
Ἐπιπλαστὸς; -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ext intens. 
and πλάσσω to form) feigned, 
pretended ; fictitious, false. 
Ἐπιπλεῖον; (fr. same, and πλείον, 
neut. comp. of πολὺς much) 
more, still more, more fully, 
more anvply. 
πὶ πιπλεῖστον, (fr. same, and πλεῖσ- 
τον, neut. sup. of πολὺς much) 
most, mostly, very much, exceed= 
ingly 3 very often, constantly. 
Exumhéxw,f.-f0, p. ἐπιπέπλεχα; (fire 
same, and πλέκω to tic) to te or 
(234) 


Επιπνείων, -ovoa, -ov, par. pres, 
act. of 

Ἐπιπνείω, Poet, for 

Emnvéw -0, f. -siow, (fr. ext upon, 
and πνέω to breathe) to blow 
upon, over or against; to breathe 
on or into, inspire, infuse. 

Enmiyo, f. -ξζω, p. επιπέπγιχαγ 
(fr. ex? intens. and πνίγω to 
choke) to suffocate, stifle; to 
strangle, choke. 

Extzvora, -as, ἡ, (fr. exervéw toim- 
spire) a breath, breathing upon ; 
inspiration, divine impulse, 

τὐπιποθέω -G, f. -jow,p- εἐπιπεπόθη- 
κα, (fr. ext intens. and ποθέω te 
desire) to desire earnestly, covet, 
long for, wish for much ; to be 
fond of, love dearly. 1 a. ind. 
act. επεπόθησα. 

Ἐπιπόθησις, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
last) vehement desire, longing, 


ἘΠῚ ἘΠῚ ἘΠῚ 
wish, eagerness; love, affection. present; to send forth, turn out ; Exlopo0os, -ov, δ, fy (fr. ext intens, 
a, 51}. επιπόθησιν. to produce, bring out. 1a. ind.| and ῥόθος the dashing of water) 
Emn60yT0s, -ov, ὃ, ἦν (fr. same)} act. επιπροΐηλα. a helper, assistant, favourer ; 
desired, wished, longed for. Emimpotnpt,f. -éow, p. -erka, (fr. ἐπὶ one who makes great exertions to 
Ἐπιποθία, -as, 4, (fr. same) desire,| intens. and προΐημι to send forth)| assist; useful, beneficial, advan- 
wish, longing, want. to send out beside ; to escort, send| tageous, 


Ἐπιποθῶ, 1 sin. pres, ind. cont.—| along with ; to hurl, fling, dart. Ἐπιρῥώννῦμι, and Ἐπιρῥωννύω, f. 
Ἐπιποθῶν, pl. nom. -θοῦντες, g.| 1 a. ind. act. επιπρόηκα, and Att.| -ῥώσω; Pp. exéppwka, (fr. same, 
-θούντων; par. pres. act. cont. of] επιπροέηκα. 2 a. act. ind. ex-| and ῥώννυμι to strengthen) to cor- 
επιποθέω. πρόην" inf. επιπροεῖναι. roberate, confirm, strengthen ; to 

᾿ Ἐπιπολάζω, f. -ἄσω, p. -axa, (fr.|Eximporkos, -ov, 04%, (fr.ext to, and| encourage, cheer; to persuade, 
᾿επιπολῆς superficially) ¢o float,) προὶξ a gift) entitled to a part of incite, enforce, drive on. 
swim, be upon the surface, over-| a property ; @ joint-tenant ; por-|Emtppwobsis, -etoa, -iv, 1 a. par. 
spread. tioned. pass. of last. 

Ἐπιπόλαιος, -ov, δ, 4, (fr. same)|Enizpocbev, fr. ext intens. and|Enisaypa, -dros, τὸ, (fr. next) 
superficial, on the surface, shal-| πρόσθεν, which see, horse cloth or trappings; a bur- 
low, evternal. Exird\atos κτῆσις; Εἰπιπταίρω, f. -ἀρῶ, fr. seme, and| den, weight, load; a saddle, 
chattels, moveables. πταίρω, which see. Emodrrw, f. -ξω, (fr. ext upon, and 

Επιπολαίως, (fr. last) superfictally,|ExirrécOa, 2 ἃ. inf. mid, of ediz-| σάττω to load) to cover, spread ; 
externally, outwardly, THe to saddle, harness, load, 

Ἐπιπολέω -G, (fr. ext intens, and|’Emzov, -es, -c, 2 a. ind. act. οἵ Επισείω, f. -ow, p- -Ka, (fr. same, 
πολέω to turn) to walk about,| πίπτω. and σείω to strike) to shake 
through or among; to survey,|Emintixi, -ἧς, 4, (fr. ext upon,} at, threaten, quiver, brandish ; 
traverse, go the circuit or rownds.| and πτύσσω to fold) a folding ; a| to strike, smite, hit or dash 

Ἐπιπολῆς, (perhaps fr. ext upon,| fold, plait, double. upon. 
and πέλομαι to be) superficially, Ἐπιπωλέομαι -οὔμαι, Poet. for em-|Emostw, f. -εύσω, (fr. ext mtens. 
on the surface, externally, out-| πολέω. and σεύω to shake) to move, 
wardly. Τὸ επιπολῆς, the sur-|Emppaivw, f. -ἄνῶ, p. exéopayxa,| rouse, excite. Emoetopuat, to be 

Face. and Exippavrivw, (ft. ext upon,| moved, rouse one’s self; to rush, 
“Eat πολλῷ, greatly, highly, at a| and ῥαίνω or pavtigw to sprinkle)| crowd, press, hurry. 
great rate. to sprinkle upon, besprinkle, be-|Emonparvépe0a, 1 pl. pres. ind. 
Ἐπὶ πολὺ or Exirond, very much, in| dew. pass. of 
a great part, greatly, much. “Ὡς Ἐπιρῥάπτω, f. -Ww, p. επέρῥαφα, Ἐπισημαίνω, f. -ἄνῶ, p. -ayra, (fr. 
ἐπιπολὺ; for the most part, mostly,| (fr. same, and ῥάπτω to sew) to} επὶ intens, and σημαίνω to sign, 
generally. sew upon or to; to join to; to| th. σῆμα a sign) to point out, 
Ἐπιπομπεύω, f. -εύσω, Ὁ. -xa, (fr.| sew in, stitch. show, signify, intimate ; to dis- 
ext intens. and πομπεύω to escort,| Ἐπιρῥάσσω; f. -ξω, p. exéppaya, (fr.| cover, disclose, exhibit, display. 
th. πέμπω to send) ἐο march in|. same, and ῥάσσω to dash) to|Emtonpoy, -ov, τὸ, (neut. of next) 
procession, proceed in order; to| dash against, throw down, over-| an ensign, flag, colours ; mark, 
celebrate, solemnize ; to triumph,| turn; torush upon, driveagainst;| badge. 
go in state. to bar, block up. Exionuos, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
Ἐπίπονος; -ov, 5, ἣγ (fr. same, and/Ezippawwdéw -ὥ, fr. ext intens.| and σῆμα a mark) notable, ree 
πόνος labour) laborious, fatiguing,| and ῥαψψωδέω, which see. markable, notorious ; illustrious, 
wearisome, painful, wretched ;|Emippenis, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. next)| noble, renowned, excellent ; stamp- 
toilsome, diligent, assiduous. hanging down, dangling ; prone,| ed, coined, marked, 
ἐπιπόνως, (fr. last) laboriously ;| inclined to, kind towards, Ertojpws, (fr. last) remarkably, 
diligenily. Emopéru, f. -Ψω, p. exéopeda, (fr. eminently, f 
Ἐπιπορεύομαι..ἴ. -εύσομαι, p. em-| ent intens. and ῥέπω to incline)|Entons, (fr. same, and fos equal) 
πεπόρευμαι, (fr. ext to, and 7o-| to bend, lean, incline; to over=| equally, alike, just as, accord- 
ρεύω to set out) to come to, ar-| hang; to verge, tend. ingly. 
rive at ; to resort to, frequent ; to| Emippéw -ὥ, f. -etow, (fr. ext upon, Ἐπισιτιεύμενος, Ion, for επισιτιού- 
sel out, go to; to traverse, travei| ~ and péw to flow) to flow over, in| μενος; Att. for emorricdpevos, par. 
over ; to run over, read slighily.| or upon, run into; to flock, run| 1 f. mid. of 
par. pres. mid. ἐπιπορευόμενος. or crowd together ; also, (fr. ῥέω Ἐπισιτίξω; f. -iow, p- επισεσΐτικα, 
Ἐπιπορπόω -ὥ, (fr. ext intens. and] to speak) to speak against, say| (fr. ext intens. and σιτίξω to feed, 
πόρξη a buckle) to buckle, clasp,| moreover, pres. inf, act. επιρῥέειν. th. σῖτος bread) to board, find in 
Jasten. Ἐπιρῥήγνυμι, f -ῥήξω, (fr. ext in-| meat, drink, &c. provide ;. to 
Exizpackav,impf. act. of mzpdoxw.| tens. and ῥήγνυμι to break) to| feed, maintain, keep. Emotrifo- 
Emroatvo, fr. ext intens. and| break in pieces, bruise, dash,| μαι; to be fed; to rovide, lay in 
πραὔνω;, which see. break open, provisions, per. ind. pass. ἐπισε- 
Ἐπιπρέπεια; -as, i, (fr. next) pro-| Ἐπιρῥήσεσκε; Jon. for exéopacce, 3| σίτισμαι. ω 
priety, fitness; grace, elegance,| sin. impf, act. of exippdcow οἵ Εἰ πισιτισμὸς, -οὔ ὃ, (fr. last) feed- 
neatness. ἐπαράσσω. Or Ion. for exéppnoce,| ing, food, victuals, provisions, 
Ἐπιπρεπὴς, -éos -ovs, δ, ἡ, (fr. ext] sameofemppycew oremppiyvua.| board, diet. 
intens. and πρέπω te become) be-|Eniopivoy, -ov, τὸ, (fr. ext in, and|Emiokdlu, f. -dow, p. exéoxaxa, fr. 
coming, fit, proper, neat, ele-| δὴν the nose) a nose-jewel, nose-| ext intens, and σκάζω, which 
gant, handsome. drop; a frontlet, forestall. see, 
Ἐπιπρέπω, (fr. same) to become, be-|Emopinrw, f. -ψω; p. ἐπέρῥιφα;, (fr. |Emoxérropat, f -ψομαι; p. ἐπέσκεμ- 
Jit, beseem ; to fit, suit, answer. | eri upon, and ῥίπτω to throw)| “μαι; (fr. ext upon, and σκέπτομαι 
ἙἘπιπροέηκεν, 3 sin. 1 a. ind. act.| to throw in, cast upon, jling to-| to consider) to think upon, con- 
Att. — Επιπροέμεν, Ion. for exi-| gether; to put or lay upon. 1a,| sider; to behold, view; to visit, 
ot para “<. 2 ἃ. inf, act. of em-| act. ind. ἐπέρῥιψα" par. emppi-| go to see, relieve ; to look upon, 
προϊημι. Was, π. pl. -ψαντες. ἢ | favour, regard ; to inspect, sure 

Ἐπιπροϊάλλω, f. -a\G, p. -xa, (fr.| Emppidw, same as last. vey, count ; to choose, select, pick 
ἐπὶ into, πρὸ forth, and ἑάλλω to Exippon, -ἧς, ἡ, (fr. extopéw to flow| out.,2 a. ind. pass. emeckd= 
send) to sirctch out, extend, put) in) a running, pouring or flow-| πην. 1 a. mid. ind. epee fl 

sforth ; to expose, set out, ofer,| ing in, an influz. impr. ἐπίσκεψαι, in 2 pl. ἐπι" 
(235) 
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σκέψασθε" sub. ἐπισκέψωμαι, -n,| 
“Tal. 


Emoxérw, fr. ext upon, and σκέπω, Επισκύξζομαι, (fr. ext intens. and 


which see. 

Emoxevddw, f. -dow, p. -axa, (fr. 
same, and σκευάζω to furnish, 
th. σκεῦος furniture) to repair 
mend ; to renew, restore ; to ‘pack 
up, load, harness ; to prepare for, 
make ready, furnish, provide. 

Ἑπισκευαστὴς, -οὔ, 6, (fr. last) a re- 
newer, restorer ; a purveyor, pro- 
vider. 

Emeoxeun, -ἧςγ 4, (fr. same) a re- 
pairing, mending, repairs; re- 
storation ; solemnization, cele- 
bration ; preparation, furniture, 
equipage, harness, 

EmoxéWac0at, Ἰηΐ. ---- Εἰπισκέψασθε;, 
2 pl. ΠΏΡΓ. --- Ἐπισκειψώμεθα, 1 
pl. 1 a, sub. mid. οὔεπισκέπτομαι. 

Ἐπίσκεψις, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. 
επισκέπτομαι to visit) inspection, 
examination, superintendance ; 
custody, charge, care, trust; a 
visit, 

Ἑ;πισκηνόω -ὥ, f. -dow, p. επεσκήνω- 
ka, (fr. exit in, and σκηνόω to pitch 
a tent, fr. σκηνὴ a tent) to live in 
tents ; to enter into, possess, abide, 
dwell, 1 a, act. ind. επεσκήνωσα" 
sub. επισκηνώσω, -ἢς, τῇ. 

Ἑπισκήπτω, (fr. ext agaist, and 
σκήπτω to dash) to rush, strike 
or dash against; to glance, fly 
off ; to accuse, charge ; to call 
to witness; to conjure, beseech ; 
to give a charge, order, di- 
rect. 

Ἐπισκιάζω, (fr. ext upon, and σκιὰ 
a shadow) to overshadow, shade. 
par. pres. act. fem, επισκιάξου- 
σα. 

Ἑπισκιάσω, -εις, -εἰ, 1 f.—Em- 
σκιάσω, -ns, -n, 1 ἃ. sub, act. of 
επισκιάζω. 

Ἑπίσκιος, -ov, 6, §, (fr. ext upon, 
and σκιὰ a shadow) oversha- 
dowed, shady ; obscure, in the 
shade, 

Emokiordw -@, (fr. same, and 
σκιρτάω to skip) to leap upon, 
bound, skip ; to insult. 

Ἑπισκόπα, (fr. ext upon, and σκο- 
més a butt) effectually, effica- 
ciously, successfully. 


Ercoxéret, pres. impr. act. cont. of| Επισπερχὴς, -ἔος -otis, 6, ἢ, (fr. ἐπὶ Επίστἄσαι, 2 sin. 


ἘΣπισκοπέω -&, f. -ἥσω, p. emeckdrn- 
κα; and Emcxoretw, (fr. ext in- 
tens. and σκοπέω or ckoretw to 
survey) to visit ; to inspect, over- 
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σκότος darkness) to overshadow, 
shade, darken. 


σκύζω to whine like a dog) to 
growl, snarl, be angry, take ill. 

ἘΣ πισκύζωνται;, 3 pl. pres. sub, mid. 
of last. 

Επισκυθίζω, (fr. ext intens. and 
Σκύθης a Scythian) to drink like 
a Scythian, be drunk. pres. inf, 
act. επισκυθίξειν. 1a, impr. act, 
επισκύθισον" inf, επισκυθίσαι. 

Επισκύνιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and σκύνιον the eyelid) the eye- 
brow, the brow. 

Ἑπισκώπτω, f. -«ψω, p. -pay, (fr. επὶ 
intens. and σκώπτω to deride) 
to taunt, scoff, sneer, ridicule, 

Επισμάω -@, fr. same, and σμάω, 
which see. 

Ἐπισμῇ, Ion. for emopa, 3 sin. 
cont. pres. ind, act. of last, 

Ἐπισμῦὕγερὴ; ~is, 4, (fr. ext intens, 
and σμύχω to waste) wretched, 
maserable, 

Ἐπισοβέω -ὥ, fr. same, and coBéw, 
which see. 

“Ἔπισος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
isos equal) equal, even, alike, 
Ἐπισπάσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 

pass. of επισπάω. 

Ertonactip, -ἦρος, ὃ, (fr. emondw 
to draw to) a hinge. 

Ἐπίσπαστρον, -ov, τὸ, (fr. same) 
a cord, rope, string to draw or 
pull ; acovering, tent, hangings, 
curtain, veil. 

Emordw -@, f. -dow, p. -xa, (fr. 
ἐπὶ upon, and σπάω to draw) 
to draw to, attract; to assume, 
take upon ; to draw in, soak up ; 
to draw over or upon; to draw 
the foreskin over the glans, be- 
come uncircumcised. pres, impr. 
pass. επισπάου -@, ~aécOw -dobw. 
per. pass. exéoracpa. 1 f. mid. 
επισπάσομαι. 1 a, ind, mid. ἐπεσ- 
παᾶσάμην; -Wy -ATO- 

Exiometats, -tos, Att. -ews, i, (fr. 


next) α libation, an offering of 


liquids ; α truce. 
Emorévow, f. emometow, (fr. ex 
upon, and σπένδω to pour out) to 
our wpon; to pour out, make a 
libation or offering of liquids ; to 
offer. 


intens. and σπέρχω to hasten) 
quick, hasty, speedy. 

Emoripyw, (fr. same) to hasien, 
hurry, urge, press. 


see, superintend, look to, take|Emoretdw, f. -σω, Ὁ. ἑπέσπευκα, 


care of, watch, observe ; to weigh, 
consider, examine. 
Ἐπισκοπὴ, -7s, ἦν (fr. same) charge, 


trust, custody ; inspection, su-|Ezioréw -G, (fr. ext upon, and σπῶ, 


perintendance, a bishoprick ; a 
visitation, infliction, punishment, 
vengence. 

Ἐπίσκοπος, -ov, 6, (fr. same) an 
overseer, inspector, supervisor, Su- 
perintendant ; a bishop; a pre- 


sident, governor, ruler; a scout,|Emionolunv, τοῖο) 0170, 


spy, sentinel. 


(fr. same, and σπεύδω to hasten) 
to urge, press, enforce, hurry, 
hasten, make speed, despatch. 


Poet. for ἔπω to follow) to go 
to, meet; to follow, overtake ; to 
accompany, attend, obey ; to fa- 
vour, assist, support. 2 f. ind. 
act. επισπῶ. 2 a. act. ind. ἔπι- 
σπον" Sub. επισπῶ; -ἧς») -ἣι 

2 a. opt. 
mid. of last. 


Ἑπισκοποῦντες, n. pl. cont. par. Ἑπισπορίη, -ns, ~h, (fr. ext upon, and 


pres. act. of επισκοπέω. 


σπείρω to Sow) a second sowing. 


Ἐπισκοτέω -ὥ, (fr. ἐπὶ upon, and δον  ὼ Pp. exeorot= 
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daka, (fr. ext intens. and σπου 
δάζω to hasten) to hurry, press, 
hasten, make speed, despatch. 

Επισπουδαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
hastener, instigator, quickener , en 
licer, seducer. 

Emon, cont, for επισπέω, or 2 a. 
sub. act. of same. 

ἙΕπισπώμενος, par. pres. pass. cont. 
of επισπάω. 

Exioovros, ov, 6, hy (fr. next) rush- 
ing upon, sudden, violent, 

Επισσύω or -εύω, (fr. exi intens. 
and σύω, same as σεύω to drive) 
to rouse, excite; to rush upon, 
attack, charge ; to pursue, 

Επίσσωτρον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and σῶτρον the felloe of a wheel) 
the iron shoeing or strakes of a 
wheel, 

Exiora, Poet. and Dor. for exiora- 
σαι, 2 sin. pres. ind. mid. ot 
ἐπίσταμαι. 

Ἐπισταθεὶς, -εἶσα, -ἂν, par. 1 a, 
pass. of εφίστημι. 

EmoraOpela, -as, 4, (fr. ext in, and 
σταθμὸς a standing) a residence, 
lodging, dwelling, abode, quarters. 

Ἐπισταθμεύω, f. -εύσω, (fr. same) 
to lodge, abide, dwell, reside, set 
up, keep quarters. ; 

Επίσταθμος, -ov, ὁ, (fr, same) a 
regulator of lodging ; a host, en- 
lertainer. 

Eriordpat, ἴ, επιστήσομαι, (fr. exi 
intens. and ίσημι to know) to 
know how, be expert or skilful, 
be acquainted with; to under- 
stand ; to heed, mind, mark, ob- 
serve, notice, advert to. 1 pl. pres. 
ind. ἐπιστάμεθα" par. επιστάμε- 
vos. impf, mid. επιστάμην, and 
ἠπιστάμην. 

Exiorapat, also Ion. for εφίσταμαι, 
pass. or mid. of εφίστημι, from 
whence Emordpsvos, Exiorac- 
θαι, &e. Ton. for εφιστάμενος" 
par. εφίστασθαι; inf. pres. mid. of 
ἐφίστημι. 

Ἐπιστάμενος, -n, -ov, (par. pres. 
mid. of ἐπίσταμαι) knowing, skil- 
Sul, expert ; intelligent, sensible. 

Emorapévws, (fr. last) knowingly, 
skilfully, expertly. 

Ἐπιστὰς, -Goa, -dv, n. pl. -στάντες, 
par. 2 ἃ. act. of εφίστημι. 

in. pres. ind. mid. 

of exiorapat. 

Ericrac8at, Emicrdpuevos, see επίσ- 
ταμαι- 

Emoracia, -as, ἡ, and Ἐπίστἅσις, 

* -tos, Att. -ews, ἢ (fr. ἐφίστημι to 
set over) inspection, superintend- 
ance, management, care; office, 
charge, government ; attention, 
caution, consideration ; a coming 
on or upon, force, attack, 

Ericrara, 3 sin. — Επίστασθε, 
-ravrat, 2 and 3 pl, —Emordpe- 
vos, par. pres. mid. of exicrapat. 

Emoraréw -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
next) to preside, rule, oversee, 
superintend, direct; to be or act 
aS ἐπιστάτης. i 

Emordrns, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εφίστημι 
to. stand over) a master, governor, 
ruler ; a president, overseer, su~ 
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periniendant, Or, (fr. exlorapat 
to be expert) expert, skilful. 
Exicraro, 3sin. impf. of ἐπίσταμαι. 
Exiorirov, -ου; τὸ, (fr. εφίστημι to 
“stand upon) the stand, foot or 
shank of a cup or goblet. 
Emorarotyres, n. pl. cont. par. 
pres. act. of emoraréw. 
Emeoréarat, Ion, for ἐπίστανται; 3 
pl. pres. ind. of exiorapat. 

EmoreiAa, 1a. inf. act. of 

Ἐπιστέλλω, f.-credG, p. exéoradxa, 

(fr. ext to, and στέλλω to send) 
to send to, send a message, write 
a letter ; to adorn ; to equip, fur- 
nish, provide. 1 a, ind. act. exéo- 
Teta. per. ind. mid. εἐπέστολα. 

Emorevd?w, f. -dow, (fr. ext intens. 
and στενάξω to groan) and 

Emorevayivw, f. -cw, (fr. ent in- 
tens. and στεναχίζω to groan) 
to sigh or groan over, mourn for, 
bewail, lament, deplore. 

Ἐπιστεύετε, 2 pl. impf. act. —Ezo- 
τευόμην, -ov, ~ETo, impf. pass. — 
Entorevea,-as, -ε οὔ -εν, pl. -care, 
-oav, act. — Εἰπιστεύθην, -75)-7) 
pass. 1 a. ind. of πιστεύω. 

Emorepijs, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. επὶ 
upon, and στέφω to crown) 
crowned, adorned with garlands, 
Slowers, ribands, &c, (filled to 
the brim. 

Enorépw, f. - Wo, p. exéoreday (fi. 
same) see στέφω. 

Extoréwvrat, lon. for ἐπίστανται, 3 
pl. pres. ind. of Ἐπίσταμαι. 

Exzicrn, Att. for exioracat, 2 sin. 
pres. ind. of same. 

Exiorn§t, -jrw, 2 ἃ. impr. act. of 

@ εφίστημι. 

ἘΣπιστηθίζομαι, f. -toopat, (fr. ext 
upon, and στῆθος the breast) to 
recline, lean or rest upon another’s 
breast. 

Emorjpats, ἀ. pl. of 

Emorijun, -ns, hy (fr, ἐπίσταμαι to 
know) knowledge, science ; skill, 
ingenuity, art. 

Emornpdopat, (fr. next) to become 
wise or learned; to be improved 
or instructed. 

Ἐπιστήμων, -ovos, ὃ, ἦγ (fr. exiora- 
μαι to know) knowing, intelli- 
gent; scientific; skilful, inge- 
nious, art/ul. 

Emorivat, 2a. inf, act. of εφίστημι. 

Ἐπιστηρίζω, f. -ifw, and Att. -ἰῶ, 
p. ἐπεστήοιχα, (fr. ext upon, and 
στηρίξω to fix) to strengthen, fiz, 
Susten; to rest, lean, set the hand 
upon. par. pres. act. επιστηρί- 
ζων, n. pl. τζοντες. 1 a. ind. act. 
επεστήριξα. 

ἙἘπιστήσομαι; -ἢγ -erac, 1 f. ind. 
mid. οἵ exiorapat. 

Ἐπίστιον, Ion. for ἐφέστιον. 

Exiortos, Ion. for εφέστιος. 

Ἐπιστοβέεσκον, Ion. for επιστόβεον 
-ουν, impf. act. of 

EmoroGBéw -ὥ, for επιστομέω. 

EmoroBdéw, fr. ext upon, and 
στοιβάζω, which see. 

Ἐπιστόλάδην, (fr. επιστέλλω to 
adorn) in state, grandly ; grace- 
fully, elegantly, neatly. 


Emoro\dlu, f. -dow,p. επεστόλακα; 
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(fr. same) to collect, put toge- 
ther ; to lay upon, heap, pile up, 
accumulate, 

EmoroAn, -ἧἥς, fy (fr. same) an 
epistle, letter, message ; an order, 
command, mandate. 

EmoroAtkds, -ἡ, -ὃν, (fr. last) epis- 
tolary, like a letter. 

Emoropéw -ὥ, f. -ἤσω; Pp. exeord- 
pnka, and 

Emoropivw, f. -tow, p. exeoréucxa, 
(fr. ext upon, and στόμα the 
mouth) to stop the mouth, muz- 

tle; to repress, check ; to taunt ; 
to deride, affront, reproach; to 
throw on the face. 
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acquainted, familar ; attentive, 
courteous, hospitable ; frequented, 
resorted to; crooked, winding, 
tortuous, wreathed. 

Emorpwovviw, f. -στρώσω, p. επέ- 
orowka, (fr, exi upon, and στρων-" 
νύω to spread) to strew or spread; 
upon ; to lay smooth ; to prostrate,. 
fall. La. ind. act. ἐπέστρωκα. 

Emorugeriw, f. -ξω, (fr. ext ine. 
tens. and στυφελίζω to shatter) , 
to lash,, slash, beat, batter, bruise, 
Jlog, strike, dash against, 

Exterw, cont. for επίσταο, which 
Ion, for exicraco, 2.sin..impf. of 
exioTapat. 


Emoréptov, -ov, τὸ, (fr. same) α] Επιστώθης; 2 sin. 1 a.ind, pass. of 


cock, tap, spiggot, valve; a stop 
in a musical instrument, 

Emorovaxivw, ἴ, -cw, Same as emt- 
σεναχίζω. 


πιστόω. 
Emortéoavro, ἃ plgof Επιστωσά-. 
μην» La. ind. mid, of πιστόω. 
Emovvayayciv, 2 ἃ. ἰηί. act. Att, of 


Emorparsia, -as, }, (fr. next) απ] Ἐπισυνάγω; |. -fw, Ρ. επισυνῆχα, 


expedition, inroad, invasion. 

Emorpareta, f. -εύσω, p. -Ka, 
ext against, and στρατεύω to 
serve In war) 0 march against, 
invade, make an inroad, wnder- 
take an expedition, 


Ἐπιστρατηΐη; -ns, ἣν) lon, for exco-| 


τρατεία. 

Επιστραφεὶς; -εἴφα, -év, par. —Em- 
στραφήτω, 3 sin. -φητε, 2 pl. 
impr. — EmorpagGor, 3 pl. 5. 
2 a. pass, — Emorpépe, pres. 
impr. act. —Emorpéperat, 3 sin, 
pres. ind, pass. of επιστρέφω. 

Emorpepéws, Ion. and Poet. for 
Επιστρεφῶς, (fr. next) cauitous- 
ly, warily ; cunningly, artfully ; 
Fraudulently, deceitfylly. 

Επιστρεφὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
next) diligent, careful, industri- 
ous ; artful, ingenious ; perverse, 
mischievous, injurious. 

Εἰπιστρέφω, f. -ψω, p. επέστρεφα, 
(fr. ext upon, and στρέφω to turn) 
to make turn, convert, bring 
back, change, alter ; to turn back 
or towards, return; to pervert, 
corrupt ; to twist, writhe, distort ; 
to torture. Mid. to take care of, 
turn to, apply, attend to. 1 a. 
act. ind, ἐπέστρεψα" impr, exi- 
στρεψον. 2d. ind. act. ἐεπέστρᾶ- 
pov, 2 a, pass. ind. ἐεπεστρἄφην. 

_ per. ind. mid. ἐπέστροφα. 

Εἰπιστρέψαι, inf. — Επιστρέψας, 
aoa, -av, par. — Ἐπιστρεψάτω;, 
Ssin. -Ware, 3 pl. impr. — Ete 
στρέψω, -nsy-7,9 pl. -Wwor, sub. 
1 ἃ. act. — Emorpéw, -e15, τειν 
1 f. ind. act. of last, 

Ἐπίστρεψις, ~tos, Att. -ewsy h, (fr. 
επιστρέφω to tum) a turning, 
conversion, change, alteration, 

Ἐπιστροφἄδην, (fr. same) on all 
sides, cvery way ; bravely, stout- 
ly, valianily. 

Ἐπιστροφὴ, -ijs, , (fr. same) a 


(fr. | 


(fr. ἐπὶ upon, σὺν together, and. 
dyw to lead) to gather together, 
collect, assemble. 1a. act. ind. 
επισυνῆξα᾽ wf. επισυνάξαι. 2a. 
act. ind, εἐπισυνῆγον, but more 
usually the Att. ἐπισυνήγἄγον" 
inf. exovvayayeiv. per. pass. 
ind. επισυνῆγμαι" par. exiovyny= 
μένος. 1 a, pass. ind. επισυνήχ- 
Onv* par. excovvax Gels. 

Ἐπισυναγωγὴν -ἧς, (fr. last) a 
meeting, coming together ; an as- 
semblage, collection, congregation. 

Ἐπισυνάπτῳ, f. -Ψψω; p. ἐεπισυνῆφα; 
(fr. same, and ἅπτω to join) to 
join together, cement ; to unite, 
connect ; to yoke, couple ; to im~ 
pute, lay upon, Ὁ 

Emovvax0cica, n. fem, sin, — Em- 
συναχθείσων g. fem. pl. of em- 
cvvax Geis, 1 ἃ. par. pass, of emt=. 
συνάγω. ς 

Ἐπισυνέχω; (fr. ext upon, σὺν with, 
and éyw to have) to hold fast 
upon, take to one’s self, provide, 
procure; to keep together ; to fit, 
join, adapt. i ἡ 

Ἐπισυνηγμένος, -n, -0v, par. per. 
pass, of επισυμάγω. 
πισυνίστημι; f. επισυστήσω, Pp. Emt- 
συνέστηκα, (fr. ext against, ody 
together, and ἵστημι to set) to set 
or place together upon; to raise 
or set up against ; to excite sedi- 
lion. . Emovvicrdpat, to rise up 
against, conspire, plot, rebel ; to 
coexist, be in or along with. 

Ἐπισυντρέχω, 1. -θρέξω, (fr. same, 
and τρέχω to run) to run toge- 
ther upon, assemble αἱ, meet to- 
gether. 2 a. ind. act. επισυνέδρᾷ- 
μον. : 

Ἐπισύρω, (fr, ext intens, and σύρῳ 
to draw) 10 trail or drag after, 
draw along; to protract, spin 
out ; toentangle, embarrass, per- 
plex, i:wolve. 


turning, conversion, change ; απ] Ἐππισύστἄσις, -tos, Att. sews, ἡ) (ff, 


eddy, whirl; an overturning, 
tumult, confusion, a crowd ; ap- 
plicition, care, «attention; pu- 
nishmert,chastisement ; an event, 
turn, circumstance. : 

Επίστροφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
conversant with, employed among, 
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excovviornuc to set up against) a 
shock, charge, onset; an army, 
line of battle; an assemblage, 
collection, crowd; a conspiracy, 
concourse, tumult, insurrection ; 
an engagement, business, OCCUy 
pation, 


ἘΠῚ || 


ἘΠῚ 
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“Ἐπισυστρέφω, f. -Wo, (fr. ext a-|Emrdpvev, Ion. for επιτέμνειν,} Εἰπιτέλλεος Jon. for ἐεπιτέλλου pres, 
) ᾽ μνεῖν, μνείν, 


gainst, σὺν together, and στρέφω 
toturn) to turn against together, 
conspire, concert; to collect, run 
together. 

᾿Επισύσχεσις, tos, Att. -cws, ἣ; (fr. 
‘same, and ἔχω to hold) a hold- 
ing together, constancy, perseve- 
rance ; restraint, restriction. 

Επισύω (fr, ex? against, and ow for 
csiw to shake) fo excile, rouse, 
ἐπισύομαι to rush up, charge, 
pursue. 
πισφαγήσεται; 3sin. 1 f, mid, of 

Ἐπισφάξω or -σφάττω, f. -ξω, (fr. 
emi upon, and σφάζω to kill) to 
slay upon, sacrifice over; to 
kill, slaughter, butcher; to slay 
one upon @nother. 

| Ἐπισφᾶλὴς, -éos -ots, ὃ, ἦγ (fr. επὶ 
intens. and σψάλλω to trip) slip- 
pery, smooth; dangerous, ha- 

zardous. 

: Ἐπισφᾶλῶς, (fr. last) dangerously, 

- slippery. 

: Ἐπισφραγίζω, f. -ἴσω, p. εἐπεσφρά- 
γικαν (fr, ext upon, and σφραγίζω 
to seal, th. σφραγὶς a seal) to put 
a seal on, stamp, mark ; to rati- 
Sy, confirm. 

Ἐςπισφὕριον, -ov, τὸ, (fr. ex? upon, 
and σφυρὸν the ancle) the clasp 
or buckle of the greaves. 

Ertcxe, impr. — Επισχεῖν, inf. — 
Ἐ πισχὼῶν, par. 2a, act. οἴ επέχω, 
or same, pres. of ἐεπίσχω. 

. Ἐπίσχεε and Emoyéev, Ion. for 
émoye and emoyetv, sec last, as 
it fr. ἐπισχέω. 

“Ὡπίσχ co, Ion. for ἐπίσχου; impr. — 
Ἐπισχόμενος, par. 2 a. mid. of 
exéXw, ΟΥ̓ same, pres. of επίσ- 
YX 

Emoxeod, (perhaps fr. extoyw to 
withhold) successively, in order, 
thence ; then, afterwards. 

Ἑπίσχεσις, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. 
extoyw, Same as exéyw to re- 
strain) a@ unthholding, prohibi- 
tion; restraint, restriction, 

Ἑπισχύω, f. -vow, p. extoyuxa, (fr. 
em intens. and ἰσχύω to prevail, 
th. ισχὺς strength) to grow 
strong, mcrease in power, pre- 
vail ; to persist, force, urge, be- 
come violent. 1 a ind. act. οἵ 
ἐπίσχυσα. 

Ἑπίσχως same as επέχω. 

Ἐ πισωρεύσουσι; 3 pl. 1 f. ind. act. οἵ" 

Ἐπισωρεύω, f. -cdcw, Ὁ. ἐπισεσώρευ- 

Ka, (fr. ἐπὶ intens. and σωρεύω to 

heap, th. cwpds a heap) to heap 

up, coriect, amass. 

Ἐπιταγὴ, -ijs, ἡ, (fr. ἐπιτάσσω ‘a 
order) @ command, ortier, in- 
junction 3; acharge, appointment ; 
authority, jurisdiction. 

Eniraypa, -tiros, τὸ, (fr. same) 
same aslast; also an additional 
regiment, extra baltalion. 

Exirades, Ion. for exirydes. 

Emraxrio, -ἦρος, 6, (fr. επιτάσσω 
to order) a commander, regulator, 
taskmaster, overseer. 

Emrakrds,-ov, 6,4, (fr. same) com- 
manded, ordered, appointed, re- 
gulated, arranged. 


pres. inf. act. of ἐεπιτέμνω. 


impr. of 


Ἐπιτάξῃ, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. of |Emcré\Xopat, (fr. ext intens. and 


επιτάσσω. 

Ἐπίταξις, «τος, Att. -εως, ἡ») (fr. ἐπι- 
τάσσω to order) a command, or- 
der, injunction, appointment, re- 
gulation, 

Επιταράσσω or -ττως f. -fw, Ὁ. -χα, 
(fr. ἐπὶ intens. and rapdoow to 
disturb) to hinder, interrupt, dis- 
turb, 

Ἐπιτάρῥεθος, -ov, 5, ἧ, Same as 
ἐπίρῥοθος. 4 

Eziraats, -tos, Att. -ews, hy (fr. ex- 
tsivw to stretch) extension, in- 


crease, growth; attention, in- 
tenseness, earnestness, _vehe- 
mence. 


Emrdoow or -ττω, f. -ξω, p. επιτέ- 
taxa, (fr. ext intens. and τάσσω 
to arrange) to place behind or 
after ; to set in order, arrange, 
dispose, regulate ; to order, com- 
mand, enjoin, appoint. 1a. ind. 
act. eréraéa. per. ind. mid. exc~ 
τέταγα. ) 

Επιτάφια, -wv, ra, (neut. pl. of 
next) grave-clothes, funeral gar- 
ments, a winding-sheet. 

Ἐπιτάφιος, του, 6, i, (fr. ext upon, 
and τάφος a tomb) funereal, 
sepulchral ; mournful, mourn- 
ing. 

Ἐπιταχύνω; fr. ext intens, and ra- 
χύνω, which sce. 


Ἐπιτεθῶ, -jjs, -ἢ» 1 a. sub. pass. οἵ fit; 


επιτίθημι. 

Ἐπίτειλον, impr. — Ἐπιτεῖλαι, inf. 
- Επιτείλας, par. 1 ἃ, act. of 
ἐπιτέλλω. 

Exreivw, f. επιτενῶ, Ὁ. επιτέτακα, 
(fr. ext intens, and τείνω to 
stretch) to stretch out, spread 
over, extend; to increase, aug- 
ment; to strain, exert, apply, 
strive, endeavour ; to aim, intend, 
design ; to stretch or hang over, 
impend. 

Επιτειχίζω, f. -tow, p. -txa, (fr. ext 
against, and τειχίζω to wall, th. 
τεῖχος a wall) to surround with 
a wall or circumvallation, build 
a wall against, attack by raising 
a rampart or mound ; to build 
up, erect, 

Ἐπιτείχισμα, -dros, rd, (fr. last) a 
rampart, mound or circumval- 
lation raised against ; a fortress, 
castle. 

Ἐπιτέκα, a. sin. of exirsé. 

ἘΣπιτελέσατε, 2 pl. impr. — Exire- 
héon, 3 sin. sub, — Επιτελέσαι; 
inf, 1 ἃ. act. — EmereAco@ets, a. 
sin, -Oévra, par. 1 a. pass. — 
Ἐπιτελοῦντες, ἢ. pl. cont. par. 
pres. act. ——ExireréXeopat, -out, 
-rat, per. ind. pass. of 

Ἐπιτελέω -G, f. -éow, Pp. τεκα; (fr. 
emt intens. and τελέω to finish) to 
perform, execute, complete, finish, 
accomplish, end. 1 ἃ. ind. act. 
ἐπετέλεσα. 

Ἐπιτελὴς» -ἔος «οὖς, 6, 4, (fr. same) 
complete, perfect, finisred, end- 
ed, fulfilled, executed, perform- 


ed. 
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τέλλω Obs, to rise) te arise, rise 
up, spring up. Ἐπιτέλλομαι, to 
enforce, conmand, order. 

Ἐπιτελλομενᾶων, ALol. for ex:red- 
λομένων, g. pl. par. pres. mid. of 
last. 

Ἐπιτέμνω; f. -τεμῶ, p. επιτετέμηκα, 
(fr. ἐπὶ intens. and τέμνω to cut) 
to cut short, shorten; to cut up, 
cut open, cut in pieces, dissect. 

Ἐπίτεξ, -exos, ἡγ (fr, ext at, and τίκ- 
τω to bring forth) near birth, 
near labour, in travail, 

Επιτερπέστερον, (neut. comp. of 
next) more agreeably, pleasantly 
or delightfully. 

Ἐπιτερπὴς, -éos -ots, ὃ, ἢ, (fr. ext 
intens. and τέρπω to delight) de- 
lightful, agreeable, pleasant. 
comp. επιτερπέστερος, SUp. -πέ- 
OTATOS. 

Επιτέρπως f. -Ww, p. -da, (fr. same) 
io delight, please, entertain, gra~ 
tify ; to attract, allure. 

Ἐπιτέτραπται, 3 sin. — Ἐπιτετρά- 
dara, Ion, for επιτετραμμένοι 
εισὶ, 3 pl. of Ἐπιτέτραμμαι; per. 
pass. ind. of ἐπιτρέπω. 

Ἐπιτήδεια, and Ion. Emrijdea, -wv, 
τὰ, (neut. pl. of next) necessa- 
ries, 

Ἐπιτήδειος, -ov, δ) 9, (fr. exerndis 
fit) convenient, proper, adapted, 

commodious, opportune ; 
friendly, zealous; necessary, 
needful, requisite. 

Ἐπίτηδες, (neut. of same) jfily, 
properly ; necessarily ; purpdBe- 
ly, intentionally. 

Ἐπιτήδευμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) 
a practice, study, pursuit, pro- 
Session, employment; a habit, 
mode of life; a design, intent, 
purpose ; a rule, order, custom, 
enstitution. 

Ἐπιτηδεύω, f. -εύσως (fr. same) to 
practise, study, profess, cultivate ; 
to labour at, pursue earnestly ; to 
follow, imitate. 1 a. ind. act. 
επετήδευδα. 

Emirndéws, lon. for ἐπιτηδείως, (fr. 
ἐπιτήδειος fit) filly, properly; 
correctly, strictly, conveniently, 

Ἐπιτηδὴς, πέος -ovs, 6, 4, (perhaps 
fr. ext upon, τὸ δέον what is ne- 
cessary. Or, ent to, and ἡδὺς 
agreeable) fil, proper, convenient ; 
agreeable, accommodated, apt, 
commodious, sufficient. 

Exirjxw, ἴ, -ξω, (fr. ext upon, and 
τήκω to melt) to melt upon, pour 
in liquid ; to dissolve. 

Exirnpiw -G, f. -ἥσω, (fr. ent in- 
tens. and τηρέω to watch) to 
save, preserve, guard, protect, de- 
fend; to watch, wat for. 1 a. 
par. act. επιτηρήσας. 

Emridéaot, lon. for επιτιθεῖσι 3 pl. 
pres. ind act. — Ἐπιτίθεσθαι, 
pres, inf. pass. — Ἐπιτίθησιν, 3 
sin. pres. ind. act. of ἐπιτίθημι. 

Ἐπιτίθει, Ion, for επιτίθετι, pres. , 
impr. act, of same, as if fr 


; επιτιθέω. 


~ 
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Ἐπιτίθημι, f επισήσω, p. ἐπιτέθεικα, 
(fr. emt upon, and τίθημι to put) 
to put, set, place or lay upon, 
apply ; to shut, close; to put in 
er on board, lade; to cover, 
spread over; to put to, apply, 
add ; to impose, inflict. Ἐπιτίθε- 
μαι, to propose to one’s self, pur- 
pose, intend; to set about, wn- 
dertake ; to assault, set or fall 
upon, 1 a. ind. act. exéOnka. 2 ἃ. 


ἘΠῚ’ 


Ἐπιτομὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. ἐπιτέμνω to 
cut short) a cutting off, lopping, 
pruning ; amputation; a short 
cut; an epitome, abridgment, 
contraction, summary. 


Extropos, -ov, 6, 4, (fr. same), 


compendious, short, summary ; 
abridged, contracted. 

EmrogdGopat, f. -ἄσομαι (fr. ent 
at, and τόξον a bow) to aim at, 
shoot at. 


act. ind, ἐπέθην" impr. επιθές. [ Εἰπιτοπίζω, (fr. ext in, and τύπος a 


inf. ἐπιθεῖναι. 1 a. pass. ind. 
ἐπετέθην" sub. επιτεθῶ. 1 f. mid. 


place) to meet with, fall upon, 
light upon; to get. 


emOjoouat. 2 a mid. επεθέμην,  Εἰπιτοπολὺ, (fr. ext intens, τὸ the, 


“£00, ETO. 

Ἐπιτιθῆς, -7, 2 and 3 sin, pres. 
sub, act. of last. 

Ἐπιτιμάει -ᾷ, 3 sin. pres. ind, act. 
- Επιτιμάῃς, 2 sin. pres. sub, 
act. — Επιτιμᾷν, pres, inf. act. 
cont, —Ezripoyr, par. pres. act, 
cont. of 

Ἐπιτιμάω -G, f. -ἥσω; p. επιτετίμη- 
κα, (fr. ext intens. and tipdw to 
honour) to increase the value, 
advance the price, enhance, ag- 
gravate ; to raise in esteem, ho- 
nour, respect ; to charge, enjoin; 
to upbraid, reproach ; to chide, 
blame, reprove. impf. act. επε- 
τίμαον -wy. 1 ἃ. act. ind. ἐπετί- 
μησα" impr. ἐπιτίμησον" opt. επι- 
τιμήσαιμι" Inf, επιτιμήσαι. 

Emiripatos, -ov, 6, (fr. last) a cen- 
surer, reprover, railer, caviller. 
Adj. captious, morose, peevish. 

Ἐπιτιμήσαιμι; -αιςγ-αι, 1 pl. Exri- 
μήσαιμεν; 1 ἃ. opt. act. of exri- 
paw. 

Emtipjocot, d. pl. of 

Ἐπιτίμησις, ~tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
ἐπιτιμάω to blame) blame, cen- 
sure, reproof; reproach; in- 
crease of price, enhancement. 

Extriunttkds, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same) 
censorious, given to find fault, 
severe. 

Ἐπιτιμία, -as, f, (fr. same) same 
as ἐπιτίμησις. 

Ἐπιτίμιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Jine, penalty ; the reward or ef- 
fect of wickedness, punishment ; 
a sin, fault. 

Entripos, ov, 6, 4, (fr. same) ho- 
nourable, respectable ; honest, sin- 
cere, just. — 

Ἐπιτιμῶνται, 3 pl. cont. pres. ind, 
act. — Emtip@vras, a. pl. mas. 
cont. par. pres. act. of same. 

Extrir®cos, -ov, ὃ, 4, (fr. ex? upon, 
and τίτθος the teat) taking milk, 
on the breast, sucking. Subs. 
a suckling, nursling. 

Emroavrd, (fr. ext τὸ, and αὐτὸ 
upon the same) éogether, at the 
same time or place; for the same 
purpose ; in union or concord. 

Ezirokos, -ov, 6, 4, (fir. ex? at, and 
τίκτω to bring forth) near birth, 
near labour, in travail. 

Ἐπιτολὴ, -ἧς» ἡ, (fr. ext upon, and 
τέλλω to command) Ion. for ev- 
TOA. 

Ἐπιτολμάειν -ᾷν, pres. inf. act. of 

Emrohudw -ὥ, fr. ext intens. and 
τολμάω, which see. 


and πολὺς much) for the mosi 
part, generally, usually. 

Ἐπιτόσσαις, Atol. with double c, 
and by Sync. for επιπετόσας, par. 
la. act. of επιπετόω. Or in 
same manner for emtonicas, par. 
1 ἃ. act. of επιτοπίζω. 

Emitpenréos, -α, -0v; (fr. next) to 
be allowed, permitted, &c. ac- 
cording to the verb. 


Emrpéru, f. -ψω, ἢ. excrérpeda, (fr. 


exit towards, and τρέπω to turn) 
to permit, suffer, allow; to yield, 
submit, comply ; to commit, in- 
trust, deliver to. 1 a. ind. act. 
ἐπέτρεψα. per. pass. ind. επιτέ- 
τραμμαι. 2a. ind. pass. exerpa- 
mv, per. mid. επιτέτροπα. 

Emrpéxw, f. -θρέξω, p. επιδεδρά- 
enka, (fr. ext upon, and τρέχω 
to run) to run to, run up to ; to 
run in, upon or against ; to over- 
run, attack, invade; to run or 
Sly past. Mid. to overspread, per- 
vade, prevail, 2 a. ind. act. exé- 
ὅραμον. per. ind. mid. επιδέ- 

ρομα. 

Ἐπίτρεψον, -άτω, 1 ἃ. impr. act. — 
Ἐπιτρέψοντι, Dor. for επιτρέψου- 
σι, 9 pl. 1 f. ind. act. οἴεπιτρέπω. 

Ἐπιτρίβω, f. -ψω, p. -φα, (fr. επὶ 
intens, and τρίβω to rub) to rub 
against, wear away or out, chafe ; 
to pound, beat ; to break, bruise, 
trample; to afflict, weaken, re- 
duce, bring down ; lo stun, con- 
Sound, plague, worry. 

Ἐπίτριπτος, -ov, 6, ἢ, (fr. last) 
worthless, vile; hardened, impu- 
dent, shameless. 

Eirptros -ov, 6, 4, (fr. ex? upon, 
and τρίτος third) as much and a 
third, more by a@ third ; every 
third ; the third. 

Ἐπίτριψις, -tos, Att. -sws, ἢ, (fr. 
επιτρίβω to wear away) friction ; 
wear, a breaking or dashing ; 
that which strikes against, a 
wave, 

Ἐπιτρόπαιος, -a, -ov, (Ὕ. ἐπιτρέπω 
to intrust) committed, wtrusted, 
given in charge. 

Emrporetw, f. -ebow, Ὁ. -Ka, (fr. 
ἐπίτροπος a steward) to do busi- 
ness for another, take charge ὍΥ 
care of, administer, manage, su- 
perintend, transact ; to rear, edu- 
cate. 

Ἐπιτροπὴ, -ijs, ἦν (fr. same) pro- 
curation, provision ; administra- 
tion, office, charge, commission, 
trust, guardianship ; a steward- 


ε 
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ship, management, superintend~ 
ance. NAR Yaa 
Ezirporos, -ov, 6, ἡ, (fr. ἐπιτρέπω" 
to intrust) a protector, governor ; 
a treasurer, purveyor; a guar~ 
dian, tutor ; a manager, solicitor ; 
a steward, superintendant. 
Enitpoxidny, (fr. τροχάζω to hast= 
en) briefly, compendiously, short« 
ly; quickly, hasiily. 
Erirooyos, -0v, 6, ἣν (fr. same) ra- 
pid, fluent, voluble. 
Ἐπιτυγχάνω, f. mid. -redfouat, p. 


ἐπιτέτευχα; (fr. ext at, and τυγ- © 


χάνω to be) to meet or come up 
with ; to encounter, surprise ; to 
attain to, arrive at, succeed, 2 a. 
ind. act. ἐπέτυχον. 

Ἐπιτυμβίδιος, -ov, 5, fy (fr. ent 
upon, and τύμβος ἃ hillock) 
crested, tufted. 

Emrvyeiv, 2 a. inf. act. of emruy- 
χάνω. ; ; 

Ἐπιτυχία, -as, ἧ, (fr. επιτυγχάνω 
to arrive at) attainment, acqui- 
silion ; success. 

Exriyov, -otea, -dv, (par. 2 a. 
act. of same) accidental, casual, 
Fortuitous ; any one, whoever. 

Ἐπιφαινόντων, g. pl. par. pres, act, 
of : 

Emidatva, f. -ἁνῶ, p. -πέφαγκα; (fr. 
ἐπὶ intens. and φαίνω to appear) 
to show, make appear; to shine 
upon, give light to, illumine. 
Ἐπιφαίνομαι, to show one’s self, 
appear, be manifested or dis- 
played, bres. impr, act. exipatvey 
-érw. 1 ἃ. ind. ict. επέφηνα. per, 
ind. pass. επιπέφαμμαι; and Att, 
επιπέφασμαι. 2 a. ind. pass. ἐπε-- 
φᾶνην. ; 

Ἐπιφᾶναι; 1 ἃ. inf. act. — Ἐπιῴφα- 
vels, -εἴσα, -év, par. 2 ἃ. pass. of 
last. 

Em¢dvea, -as, }, (fr. same) an 
appearance, show, display ; splen- 
dour, grandeur ; the Epiphany 
or manifestation of Christ; the 
outside, surface. 

Exiddvijs,-éos -obs, 6, 4, (fr. same) 
light, lightsome, clear, bright, 
resplendent ; apparent, manifest ; 
illustrious, glorious. 

Ἐπιφαύσει, 3 sin. If. act. of 

Ἐπιφαύσκω or Ἐπιφαύω, f. -atow, 
and Exidatopat, (fr. extupon, and 
φαύσκω, φαύω or φάω to shine) to 
shine upon, shine out; to dawn. 

Ex@épev, act. — Επιφέρεσθαι; 
pass. inf, pres, — Ἐπιφέροισα, 


Dor. for επιφέρουσα, fem, of Ex 


φέρων, par. pres. act. of 

Enpéow, f. εποίσω, 1 a. enjveyka, 
(fr. ext upon, and φέρω to bring) 
to bring to, carry i, take to; to 
bring or put upon, inflict, im- 
pose; to add, superadd, put to ; 
to carry im, import, introduce ; 
to bring against, charge, accuse ; 
to oppose, object to. Emipépopat, 
to fall on, begin violently; to 
inveigh against, reproach ; to fall 
upon, attack, rush, dart, run 
hastily. 2 a. act. ind. emjveyxov* 
inf. ἐπενεγκεῖν. 

Exidepi2o, (fr. ἐπὶ against, and dy- 


Pe ye ὦ 


| eae 


Ὲ 


ἘΠῚ οὐ al ἘΠῚ 


py publish, th. ¢dwtospeak)| sound) to shoul, cry out; ex-|  piynxa,(fr. exi towards,and χορὸς 

to ascribe, attribute, impute; to| claim, cry out against. impf.| the chorus, and ἄγω to lead) ἃ 
bo le ill, forebode, portend ; tode-| act. εἐπεφώνεον τουν, ess -e1s, -ee| supply, furnish, afford, provideas 
nounce, declare, pronounce upon. -ει. per. ind. pass. επιπεφώνημαι.] the manager οἵα theatre : to add 

Ἐπιφθὰς, *doa, -dv, 2 ἃ. par. act. of Επιφώνημα, -ἅτος, τὸ, andEmwvn-| to, aid, strengthen, nourish. 

Ἐπιφθῆμι, fr. ext intens. and φθῆμι,)] σις; -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. last) αἰ Εἰπιχορηγηθήσομαι, -1, -erat, 1 f. 
same as φθάνω, see either. crying out, exclamation, outcry ;| ind. pass.—Emyopnyfeare, 2 pl. 

Ἐπίφθονος, -ov, ὃ, fy (fr. ext upon,| acclamation, shouting, huzzaing.| 1 a. impr. act. — Εἰπιχσρηγῶν, 
and φθόνος envy) envious, mali-|Em@dcxw, (fr. ext on, and φώσκω act. — Exvyoonyotpevos, -7, ov 
cious, spiteful ; hateful, odious ;| to dawn) to shine upon; tobegin| pass. par. pres. cont. of last. 
enviable, distinguished, to be day, dawn. impf, act. exé-|Envyopnyla, -as, 4, (fr. same) a 

Ἐπιφθόνως, (fr, last) enviously, ma-| φωσκον. supply, provision ; relief, rein 
liciously, Ἐπιχαίνω ζῇ. -ἄνῶ, p.emxéyayKa,(fr.| forcement. 

Ἐπιφθύζω, (fr. exi upon, and φθύζω] same, and χαίνω to gape) lo gape|Emyodw, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. ent 
same as πτύω to spit) to spit} ator upon; to desire, long for. | intens, and ypdw to use) to de- 
upon; to spit at through ill-|Emyaiow, f. -dpa, p. emxéyapka,| sire, long for, covet ; to assault 
will; to beuxtch, give ill luck. (ir. same, and χαίρω to rejoice)}| violently, attack. Ἐϊπιχράομαι 

Ἐπιφθύσδοισα, ἸοΥ.ἴοΥ επιφθύζουσα,.)] to delight, be glad, rejoice, exult;| -ὥμαι, to seize, appropriate, 
n. fem. par. pres. act. of last. to insult, triumph over. 1 f. mid.| wsurp; to abuse, misuse; to use, 

Ἐπιφλέγω, (ἔτ. extintens. and φλέγω] επιχαρήσομαι. 2a. ind. pass. exe-| be intimate, relate or belong to, 
to burn) io set on fire, inflame,| yapnv. be connected. 
kindle ; to enlighten, illumine,|Emyaddfw, f. -cw, p. -κα, (fr. Ἐπιχρεώμενος; -n, ov, (Ion. for ex- 
illustrate. same, and χάλαζα hail) to hail) χρώμενος; par. pres. pass. cont. 

Ex popa, -as, }, (fr. επιφέρω to at-| upon; to shower’ or pour like of last) used, borrowed ; fami- 


tack) violence, force, impetuosity ;| hail, pelt. liar, intimate ; confederate ; con- 
impression, operation, influence ;|Encyaddw -ὥ, fr. same, and ya-| nected, related. 
an attack, charge, assault. dw, which see. Ἐπίχριστος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 


Ἐπιφορέω -ὥ, lon. same as επιφέρω. [Ἐπίχαλκος; -ov, 5, 4, (fr. ext upon,| anointed, besmeared, laid on, 

“Ἐπιφορήμᾶτα, -ων, τὰν (fr. empépw| and χαλκὸς brass) brazen, made| varnished, painted. 
to bring in) delicaciés introduced| of brass, covered with brass. Eraxpiw, f. -icw, p. emxéyorxa, (fr. 
between the courses ; removes,|Emyapdrrw, f. -ξω, Ὁ. ἐπικεκάραχα,] επὶ upon, and χρίω to anoint) 

_ ἃ dessert. (fr. same, and χαράσσω or -ττω] to spread upon, anoint ; to daub, 

Ἐπίφορος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) com-| to engrave) to engrave upon,| smear. 1a. ind. act. exéypica. 
modious, convenient, fit, season-| carve in, imprint. Επίχρῦσος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
‘able, opportune ; inclined, prone, | Ἐπίχαρμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same, and χρυσὸς gold) gilt. 
apt ; pregnant, with young. dppa joy, th. χαίρω to rejoice) Επιχύνω, and Exytw, f. -¥ow, p. 

Enppdlw, f. -ἄσω, p. επιπέφρακα, erision, mocking, scofing; αἱ επικέχυκα, (fr. same, and χύνω or 

(fr. ext intens. and gpdgw to| mockery, jest, scorn, sport. χύω to pour) to pour into or upon. 
Sy) lo denounce, proclaim, pub-|Eniyepa, -ων, τὰ, (fr. ext in, and|Entyvors, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
lish, declare ; to remind, admo- χεὶρ the hand) handsel ; hire, re-| last) a pouring upon, infusion ; 
mish, warn, advise, counsel; to} compense, wages. a libation, offering, 
Suggest, prompt, hint; to dis-|Envyéipce ~ci, pres. impr. act, of Επιχωρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. emxe- — 
course, treat of. Emdodlopat, to Ἐπιχειρέω -ὥ, f. -fow, p. excxeyet-| Χχώρηκα, (fr. ext intens, and 
understand, perceive, know; to| pnka, (fr. same, and χεὶρ the} χωρέω to give place, th. χῶρος a 
consider, think of, regard, pon~ hand) to take in hand, set or go| place) to yield, retire, withdraw ; 
der ; to invent, devise. 2 ἃ. ind.| about, attempt, endeavour, try ;| to give up, resign ; to concede, 
act. erépoadov. to lay hands on, set upon, attack,| grant, permit, allow, suffer. 

Ἐπιφροσὕνη, -ης, 4, (ft. ext upon,| assaal, impf. act. exeyelocov -ουν. [Ἐπιχώρησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
and φρὴν the understanding)! 1 a, ind, act. ἐπεχείρησα. last) a@ retreat; α concession, 
wisdom, prudence, discretion ; Ἐπιχείρημα, -itros, τὸ, (fr. last) an| permission, leave, allowance. 
Soresight, intelligence. ἃ. pl. exc- attempt, exertion, effort; an en-|Emywpdw, f, -σω; p. -Ka, (fr. ext 
φροσύνῃσι, Ion. for -συναις. terprise, undertaking. intens. and γχωριάζω to retire) 

Ἐπίφρων, -ovos, ὃ, h, (fr. same) Ἐπιχείρησις, -ips, Att. -ews, ἡ, (fr.| to frequent, visit often, resort or 
prudent, wise, discreet ; intelli- same) an undertaking, attempt,| repair to. 
gent, sensible. Ὁ enterprise ; an assault, onset, αἱ-  Επιχώριος, -0v, dy 4, (fr. ἐπὶ in, and 

Ἐπιφυὰς, -ddos, ἡ, (fr. exiptw to] tack; a conspiracy, plot. χῶρος the place) native, indi- 

row up) a cut down vine. Ἐπιχειροτονέω -ὥ, f. -«ἠσω, p.-nka,| genous, of the place ; familiar, 

Ἐπιφυέσθω, 3 sin, pres. impr, mid,| (fr. ext towards, χεὶρ the hand,| intimate, connected ; private, pe- 
of same, and reivw to stretch) to vote by| culiar. 

Ἐπιφυλάσσω, οἵ -ττω, fr. emt intens.| show of hands ; to decree, ραβς, Τὐπιψάλλω, f. -ἁλῶ, p. ἐπέψαλκα, 
and φυλάσσω, which see. enact, ordain, determine, judge,| (fr. emt intens. and ψάλλω to 

at ον f. -fow, and Att. -16,| sentence. sing) 1ο sing to, play upon. 

(fr. emt at, and φύλλον a leaf) to] Exyéw, f. -edow, p. -evxa, (fr. ext/Emupatw, fr. same, and ψαύω, 
gather grapes ; to glean. upon, and yéw to pour) to pour} which see. 

Ἐπιφυλλὶς, -ίδος, ἡ, (fr. same) a] into or upon ; to infuse, instil ; Ἐπιψεκάζω, f. -aow, p. -ακαν (fr. emt 
small or poor cluster not worth| to shower, shed, strew. For| upon, and ψεκάξω to sprinkle, 
8»hering ; the leavings or glean-| tenses see ἐεκχόω. th, ψεκὰς dew) to besprinkle, be- 
ings of grapes ; a silly writer,| Excy6ovinet. Επιχθονίοισι, ἃ. pl.| dew, moisten; to drop upon or 
paltry poet. Ton. of into, instil. 

Ἐπιφὺς, -voa, -bv, par, 2 a, act, of Ἐπιργθόνιος, -ov, δ, ἣ, (fr. ext upon, Επιψηφίζω, f, -tow, p. -ἰκας (fi. ἐπὶ 
exigupe, Same as and χθὼν the earth) earthly,| intens. and ψηφίζω to calculate, 

Ἐπιφύω, f, -ὕσω, p. επιπέφύκα, (fr.| terrestrial ; upon the earth, living.| th. ψῆφος a pebble) to vote for ; 
ext upon, and φύω to grow) to Επίχολος, -ov, ὃ, i, (fr. ext intens.| to vote, decree, enact, establish. 
grow to or upon ; to stick, adhere,| and χολὴ gall) bitter; sharp, cruel, EriWoyos, -ov, 4, ἣ, (fr. same, and 
cling ; to grow large, increase. severe ; choleric, angry, iruscible.| ψόγος blame) blameable, faulty, 

Umdwréw -G, f. -ἥσω, Ῥ. επιπεφώνη- comp.erryoAdreons,sup.-draros.| culpable. 
ka, (fr. exi intens. and φωνέω to Ertyoonyéw -6,f. -ἥσω, p. exixcyo-|Erlw,=nsy τῇ, 2 a. Sub, of ἔπειμι; to 
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come upon, Or of εφιέω, same 
as εφίημι. 

Ἑκιὼν; -otca, -ὃν, (par. 2 a, of 
ἔπειμι to come upon) coming, 
following, succeeding, future. 

Ἐπλᾶγην, -75, τη, 2 a. ind. pass, οἵ 
πλήσσω. ᾿ ' 

Em\dyxOnv or Ἑπλάχθην, -ἢς» τῆν 
la. ind. pass. οἵ πλάζω. 

Ἑπλαναόμην -ὦμην, -dov -ὥ, -ἄετο 
-aro, impf. — EnAdyyoa,-asy -€, 
1a. iad. act. — Επλανήθησαν: 3 
pl. 1 a. ind. pass. of %Aavdw. 


“Ἔπλαξε, Dor. for ἔπλασε, which by| 


Apos. “Επλαο᾽, 3 sin. 1 ἃ. ind. 
act. — Ἐπλάσθην, -ns, -7, 1 ἃ. 
ind. pass. Of πλάσσω οἵ -ττω. 

“Ἔπλεε; 3 sin. impf. of πλέω. 

ἜἜπλεν, by Syne, for éreAcv, 3 sin. 
impf, act. of πέλω. ee 

Ἔπλεο, lon. and ’Ex)\sv, Dor. and 
by Sync. for érsdov, 2 sin. — 
“Ἐπλετ᾽, Sync, and Apos. 3 sin, 
impf. pass. of πέλω. 

ἙΣπλέομεν, 1 pl. impf. act. of πλέω. 

Ex\sévaca, -as, -ε) 1 a. ind. act.| 
of tAgovdlo. , 

Em\covéxtyoa, -as, -¢, 1 pl. -capev, 
la. ind. act. of πλεονεκτέω. 

“Ἔπλευ, see ἔπλεο. : 

Ἐπλεύσαμεν, 1 pl. 1 ἃ. ind. act. — 
Ἐπλευσάμην, 1 a. ind. mid. οἵ. 
πλέω. ἔ 

Ex\jyny, -ns, -n, 2 a.ind. pass. of 
πλήσσω OF -TTW. 

ἘΣ πλήθην; -ns, τη, La. ind. pass. of 
πίμπλημι. 

Ἐπληθύνετο, -θύνοντο, 9 sin. and pl. 
impf. pass. — Επληθύνθην, -ης; 
-n, 1 a. ind. pass. of πληθύνω. 

“Ἑπληντ᾽, See éxAnr’. ν 


“Ἐπληξα, -as, -s, 1 a. ind. act. of 


πλήσσω Or -ττω. 

Ἑπλήρωσεν; act. —Em\now6n, pass. 
3 sin. 1 a. ind. of πληρύω. 

Επλησα; -as, -, 3 pl. “Ἔπλησαν, | 
a. ind. -act. — Ἐπλήσθην, -ns, 
-n, 3pl. -θησαν, 1 a. ind. pass. 
of πλήθω. ἢ 

Ἔπλητ᾽, “Επληντ᾽, by Apos. and 
Sync. for ἐπέπλητο, 3 sin. and 
ἐπέπληντο, 9. pl. pper. pass. of 
πίμπλημι. Or, impf. pass. of 
πλῆμι for πλάω, Same as πελάω. 

Ἑπλούτησα, -as, -€, 9 pl. -cav, 1 ἃ. 
ind. act. of πλουτέω. 5 

Ἑπλουτίσθητε, 2 pl. 1 a. ind. pass. 
of πλουτίξω. 

“Ἔπλυναν, 3 pl. la. ind, act. of 
πλύνω. 

‘Exvevoa, -as, -Ἔγ 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. of méw. 

Erviyny, -ns, -1, pass.— “Exviyov, 
-ες, =€, acl. — Exviydpny, 3 pi. 
-yovro, mid, 2 a. ind, of πνίγω. 

Ἐπνύθην; -ns, -7, 1a. ind. pass, Οἱ 
πνύω Or πνῦμι, SaMe as πνέω- 


Exoypetw, fr. ext upon, and oy-| * ent 


petvw, which see. 

Exdyptos, -ov, 4, (fr. same, and 
όγμος a furrow, an epithet of 
Ceres) ploughing, making fur- 
rows, lilling, cultivating. 

-Erécia, -ων, τὰν lon, ἴοΥ ἐφόδια, see 
εφύδιον. : i. oe 

Ἐποδιάξω, lor. for εφοδιάζω, which 


see, 
Hh 


EVO 


Ἑποδῦρομαι; fr. ex intens, and οδύ-]} Εἰ πολιτευόμην, -ov, πέτα 


stink ; to putrefy, rot. a 


Erolyw, f. -ξω, p. ἐπῷχα; (fr. επὶ 
intens. and oéyw, which see) 
per. pass. ἐπῳγμαι" pper. pass. 
ETOY LV, -ἶο, @KTO0 

Ἑποίεον -ovv, -εες -c15, "8ε =e, impf. 

and Ἐποίησα, =as, -€, 1 a. ind. 

act. of ποιέω. — , 


τ tens. and οἶκος a house) a villa, 
cottage, cabin, hut. 

Eorkodopet, Ὁ sin. cont. pres. ind, 
act. ὁ 

Ἑποικοδομέω -ὥ, f. -jow, p. ἐπῳκο- 

 ddpunka, (fr. ext Bhon, and οἰκοδο- 
péw to build, th. οἴκος a house) 
to build upon, build in addition, 
enlarge a building, repair, build 
up ; toedify, improve. 1 a. pass. 
vind. επῳκοδομήθην. a 

ExotxodopnOcis, -ctoa, -év, n. pl. 

ἘἙποικοδομηθέντες. par. 1 a, pass. 
— Exotxodopijcat, 1 a. inf, act. 
-Εποικοδομούμενοι; pass. Εποι- 
κοδομοῦντες; act. n. pl. cont. par. 
pres. of last. δ" 

“Ἕποικος, -0v, 0, ἡ) (fr. ext towards, 
and oikos a house) @ stranger, 
visiter, lodger; the master, land- 
lord, host, householder. 


ποιμαίνω. 

Εποιοῦσαν for Exot, 3 pl. impf. 
act. — Exoinca, -as, -e or -ev, 
pl. τήσατε, -qoav, act. — Ἐποιη- 
σάμην, 3 pl. -cavro, mid. 1 ἃ. 
ind. of ποιέω. 

Ἑποῖσαι, 1 a. inf. act. —Ezoiow, 
πεῖς, -et, 1 f. ind, act. — Εἰποισ- 
θήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. pass. 

_ of the obs. szoiw, see επιφέρω. 

Εποιστέος; -α; -ov, (fr. exidéow to 
bring upon) i must or is to be 
brought upon, carried in, in- 
Jticted, attacked, &c. according 
to the significations of extpéow, 
which see. 

Exotyso, Ion. for εποίχου, pres. 
impr. mid. of 

Enotyopat, f. τήσομαι; p. επῴχημαι: 
from the obs. ovyéopat, (fr. επὶ 
upon, and οἴχομαι to go off) to 
go, march or procecd against, 
invade ; to run violently, rush in 
or upon; ‘to traverse, cross, 
thwart ; to-go to, go up to, ap- 
proach; to run over, transact 


quickly, recount cursorily ; to be}: 


eniploycd or engaged at, work at. 
par. pres. mid. ἐποιχόμενος. 
Ἑποκέλλω, f. -ελῶ, p. επώκελκα, (fr. 
against, and oxé\Aw same as 
κέλλω to apply) to strike, dash, 
| run- or beat against; to run 
aground, strand ; to drive, drift. 
; 1 a. ind. act. επώκειλα" par. 
εποκείλας. 
᾿Ὲ ποκίξατο, Dor. for εποκίσατο, 3 
| sin. 1 a. ind. mid. of ποκίζω. 
᾿Ἐπολέμησαν, 3 pl. la. ind. act. of 
) πολεμέω. 
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Εἰπόμνῦμι; f. επομόσω, p. endpona, 


Totktovy του, τὸν (dim. fr. ext in-| 


Ἐπομόσσῃ, Poct. for -όσῃ, 1a. sub. _ 
ly 


Ἐπομφᾶλιος; -ov, 54h, (fr. ext upon, 


Ἑπόνᾶσαν, Dor. for exdvnoay, 8 pl. 


Eroveilwy f. -tew, p. επωνείδικα, 


Erofpava,-as, -c, 1 a. ind. act. of ErovetdtottKos, ~cd, 6, ἢ, (fr. same) 


Επονήθην, -ns,-7, 1 a. md. pass. 
Eovnoevdépny, -0v, -ετο, Spl. -ovrd, 


ἙΣπονομάζω, f. -cw, p. exwvdpaxa, 


Exévovy, impf. act, cont. of πονέω. 
“Erovrat, 3 pl. of ἕπομαι, mid. of 


Ἐποξῦνω, f. -ὕνῶ, p. επώξυγκα; (fr. 


Mit 


rain. ‘ Rv ad 


(fr. ἐπὶ upon, and ὄμνυμι or ομνύω ny : 
to swear) to swear further, add ὦ 

an oath, confirin an oath, swear» 
to it; to, adjure, conjure, oblige 
another to swear, pres. impr. 
εἐπόμνυθι. 1 ἃ. act. ind. exdpoca, Re 
sub. ἐπομόσω᾽ inf. ἐπομόσαι. La. 
mid. ind. exwpooduny. 


‘ 


aet, of last,” Ay 

and ομφαλὸς the navel) at, near, : 
above or about the navel. ‘ 
πόμφλον; -ov, τὸ, (fr. same) the 
boss of a buckler; the knob, 
spike or projection in the middle 
of a shield, 


la. ind. act.— Ἐ πόνεον τουν, “EES 
-εἰς, δε τειν ump. act. of πονέω. 


(fr. ext against, and ονειδίζω to 
reproach, th. ονειδὸς a reproach) 
to upbraid, reproach, cast up to, 
charge with, taunt, stigmatize, 
brand. . , 


opprobrious, slanderous, calum- 
nious ; scandalous, disgraceful, 
uifamous. 


of πονέω. 

impf, mid. of πονηρεύω. 

(fr. ext upon, and ονομάζω to 
naine, th. ὄνομα a name) to name, 
call, style, entitle ; to address by 


or give a name of honour ; to 
dedicate, consecrate, derfy. 


" 
ἑπὼ- 


ext intens. and οξύνω to sharpen, sf 
th. οξὺς sharp) to whet, sharp- ' 
en; to quicken, rouse, excite, 

hasten, accelerate. . 


Exorretcavres, n. pl. par. 1 a. act. 


of 


Ἑποπτεύω, f. -εύσω; p. επώπτευκα, 


(fr. ex? upon, and ὄπτομαι to 
look) to look into, ewamune; tolook 
upon, behold, witness ; to favour, 
regard. 1a. ind. act. επώπτευσα.- 


Exdx7ns, -ov, and Ἐποπτὴρ;) -ἤρος, 


6, (fr. same)’ an inspector, over- 

seer, superintendant, monitor, 
president ; a beholder, eye-wil- ty 
ness. 


Ἑπύπτομαι, f. -popat, p. etOppar, 


{ 
(fr. same) to look upon, contem- ἡ 
plate, behold; tolookinto, examine, 
inspect ; to select, choose, pick out. 


Ἑπορᾷν, Ion. for epopgv, pres. inf, 


act. cont. of εφοράω. ἢ 


ExooyiGopat, f. -σομαι; a ent 


,) 


¥ 


ΔΕ ΕΡΙς ἣν ἡ μάν νὰ 
Exopéyouat, f. -ξομαι; p- επώρεγμαι; 


(fr. ext towards, and ορέγω to 


stretch) do stretch forth, out or|’Exoyov, -ov, τὸ, 


wards; to catch, seize, lay 


Re hands on. 1a. mid. ind. ἐπωρεξά- pings, housings. 


μην" pat. επορεξάμενος. 

Ἑπορέγω, f. -ξω, p. επώρεχα; fr. exi 

 intens, and apeye, which see. 

"per. act. Att. ἐπορώρεχα, from 

» whence per. pass. επορώρεγμαι; 
and pper. ἐπορωρέγμην; “ξο; -κτο, 
in3 pl. ἐἑπορωρεγμένοι ἦσαν; and 
Ion. ἐπορωρέχἅτο, and exwpopé- 

aro. " 

Ἑπορευόμην; “οὐ; ~ET0, 1 pl. -όμεθα, 

| 9 τοντο; impf. ind, mid. — Ἐπο- 
pet Ony, -75, -ἢγ 9 pl. -θησαν, 1 ἃ. 

» ind, pass. οἵ πορεύομαι. 

Ἑπόρθεον ἵκουν, “EES -εἰς, =cE -εῖς 

~ ‘impf. ind. act. of πορθέω. 

Eropicduny, -0, -aro, 3 pl, -αντο; 
1a, ind, mid. of πορίξω. 

Ἑποῤμέειν -εῖν, fon. for εφορμέειν 
-civ, pres. inf, act. of εφορμέω, 
same as εφυρμάω. ᾿ 

Ἐπόρνευσαν; 9 pl. la. ind, act. of 
πορνεύω. y 

Exéovupat, (fi. ext against, and do- 
νυμι Or opviw to excite) to be pro- 
voked, incited, exasperated; to 
rise up against, attack, invade. 
par. pres. mid. ἐπορνύμενος. 

Ἑπορούω, f. -cw, p. επτώρουκα, (fr. 
same, and ορούω to rush, th. dow 
to incite) to rush upon or into, 
assail, altack; to leap or spring 
upon, mount; to set out upon. 
la. ind. act. επώρουσα; -as, ~s. 

Ἑπόρω, f. -ορῶ, Atol. -docw, p. 
erdoxa, (fr. same, and dow to 

— incite) to stir wp, animate, spur, 
urge, set upon. 1 ἃ. ind. ἐπωρσα" 
impr. ἐπορσον. 

Ἑ πορωρέχατο; See επορέγω. 

Eros, -ξος -ovs, τὸ, (fr. ἔπω to say) 
a word, expression; ἃ saying, 
sentence, speech, proverb; an 
oracle, response, prediction, pro- 
phecy ; α line, verse; a song, 
poem; matter, subject, purpose, 

Eroraépnv -ὥμην, -dov -ὥ, -dsr 
-Gro, impf. ind. mid. of ποτάομαι. 

Ἐπ πότιξεν, 3 sin, impf. — Exérica, 
τας, -e or -εν, pl. -capew, -care, 
act. — ἘΠ Πποτίσθημεν, pass. 1 pl. 
1 a. ind, of orl: 

Ἑποτρῦνω, f. -ὕνῶ, p. ἐπώτρυγκα, 
(fr. ext intens. and οτρύνω to in- 
cite) 10 impel, hasten, hurry, de- 
spatch ; torouse, instigate, set on. 

Exovpdvia, -wv, ra, (neut. pl. of 
next) heaven, the heavens. 

Erovpdyios, -ov, 65%, (fr. ext upon, 
and aes heaven) heavenly, 
celestial. 

pit, aa f. -jow, p. επωφείληκα, 
(fr. ext intens, and odsi\w to 
owe) to owe, owe beside, be more- 
over indebted. pres. ind. act. 1 
pl. οφείλομεν. 

Ἑποχέομαι, (fr. ἔποχος riding, th. 
όχος ἃ carriage) to be carried or 
mounted, ride ; to rise aloft, soar. 


Ἐποχὴ, Ἵ fy (fr. ἐπέχω torestrain, 


ἘΠῚ 


ET 


4 


th. ἔχω to hold) restraint, re-\Enraxcoyt\tot, -αι, τας (fr. last, and 


striction ; hindrance, stop, delay ; 
retention, withholding of assert ;| 
an epoch, period, revolution of the, 
heavenly bodies, ὦ 

(neut. of next) 
horse furniture, a saddle, trap- 


“Ἕποχος, -οὐ; ὃ; Hy (fre; ἐπὶ upon, 
and éyos a carriage) able to ride, 
sitting well ; 
riding. 

Ezoyvodw -ὥ, fr. ext intens. and 
οχυρόω, Which see. 

‘Ercw, -οπος, τὸ, the bird hoopoo or 
perhaps lapwing. 

Ἑπόψιος, -ov, ὃ, §,. (fr. ext upon, 
and όπτομαι to look) notable, con- 


χίλιοι ἃ thousand) seven thou- 
sand, 

‘Exraxéctot, -at, -a, (fr. ἑπτὰ 
seven, and -κόσιοι the termina- 
tion of hundreds) seven hundred. 

‘Exrdrimos, -ov, 6,4, (ir. same, and 
τύπτω to strike) of seven lones 
or sounds ; an epithet of the lyre 

which had seven notes. 


4 J ey . i 
mounted, carried, Errapny, -ago, -ατο; 2a, ind, mid, 


* of ἵπταμαι. Or, by Syne. for 
ἑπτησάμην; 1 a. ind. mid. of 
same. Or, impf. pass. of πτῆ- 
μι- ᾿ 

᾿Β πτάμηνον; -ov, 7d, (neut. of next, 
viz. ἔμβρυον) a seven-month’s 
birth. - 


siderable, remarkable; reprehen-|"Exrdpnvos, του; 6,4, and “Errapn- 


sible, blameabley 
‘Eros, -tos, Att. -cws, §, (fr. 
same) a sight, prospect, view ; 
aspect, look, appearance. 
Exodéey, lon. for exendoderyy -ers, 
πεῖ, pper. ind. mid, of πέρδω. 


VatOS, -a, -ον, (fr. ἑπτὰ seven, 
and μὴν a month) of or for seven 
monihs. 
“Ἕπταξαν, Dor. for ἔπτηξαν, 3 pl. | 
a. ind, act. of πτήσσω. 
᾿Ἑπταπλάσιος, -ov, and Επταπλασί- 


Ἐπράθην, -ns, -ἡ, 1 ἃ. md. pass. off wy, -ovos, ὃ) ἢ, (fr. ἑπτὰ seven, 


πράσσω or of πιπράσκω. 

‘Expabov,-ec,-c,Metath. for ἔπαρθον, 
ach — Eroa0duny, -ov, -sr0, for 
ἐπαρθόμην, mid, 2a. ind, of πέρθω. 

‘Expafa, andion. “Ezonéa, -as, -ε 
‘or -ev, pl. π-ξαμεν, -Eare, act. — 
Ἐπράχθην, -ns, -7, pass. la. 
ind, of πράσσω, to effect. 

‘Expsoa, for ἔπρησα, -as, -€, act. — 
ExojoOnv, -ns, -n, pass. 1 a. ind. 
of πρήθω. 

Επρησσόμην, Lon. for Εἰ πρασσόμην; 
ποῦ, ~ero, impf. mid. — Ἐπρήχ- 
θην, ton. for Exody9nv, -ns,-n, 1 
a. ind. pass. of πράσσω, to effect. 

Enpiaduny, -aco, -aro, impf. or by 
Syne. for Exprodpny,-o, -az70, 1 
a. ind, mid. of πρίαμαι. 

ExpicOnv, -ns, πη) Spl. Ἐπρίσθησαν, 
1 a. ind. pass. οἵ πρίζω or πρίω. 

Exptw, by Cras. for ἐπρίαο, which 
Ton. for ἐπρίασο, 2 sin. of ἐπριά- 
pny, above. 

“Ἔπρωσεν;, by Sync. for exepdrwoer, 
3 sin. 1 ἃ, act. of περατύω. 

‘fara, indecl. seven, This num- 
ber used to be considered an 
emblem of sufficiency or per- 
fection, and thence it is used 
by the Poets, in composi- 
tion, to express greatness and 
strength. 

“Ἑπταβόειος, -ου, 6, ἡ (fr. last, and 
βοῦς a cow) made of. seven cow- 
hides ; strong, impenetrable, 

“Ἑπτόάγλοσσος, -0v, 0, fy (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) with seven 
tongues, seven-voiced or toned. 
An epithet of the lyre which had 
seven sirings. 


‘Exraérne and ‘Enrdrns, -£05, 6, hy, Eattwxds, Ion. for 


(fr. same, and ἔτος a year) of 
seven years, seven years old, 
‘Exratcay, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
πταίω. 
“Ἑπτακαίδεκα, (ff. ἑπτὰ seven, καὶ 
and, and δέκα ten) seventeen. 


᾿ 


and -πλάσιος ἃ términation an- 
swering to -fold) sevenfold, re- 
peated or doubled seven times. . 

“Ἑπταπλασίως, (fr. same) sevenfold. 

“Ἑπταπόδην, (fr. ἑπτὰ seven, and 
ποῦς a foot) of seven feet, seven 
Jeet long, broad, κα. 


‘Exrdropos,-ov, 6,4, (ff. same, and 


πόρος 8. passage) with seven 
sireams or outlets; roads or 
ways. ¥ 

“Ἑπτάπὕλος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πύλη agate) with seven gates 5 
an epithet of a city, particularly 
Thebes, * 

“Ἑπτᾶρον; -es, -e, Ὁ a. ind. act. of 
πταίρω. , 

“Enraya, 84 - γῆ, (fr. ἑπτὰ seven) 
sevenfold, 

Exréovyka, -as, -ξ, per. ind. act. of 
πτερνάω. 

Exreovyny, -ἢς) τῆ) 2 a. ind. pass, 
of πτηρύσσομαι. 

“Εἰπτέτης; same as éxraérns. a 
“Ἕπτην, -75, τὴ, 9 pl. “Exrnoav, 2 
a. ind. act. of πτῆμι or ἵπτημι. 
Exrod@nv for exrofOnv, 1 ἃ. ind. 

pass. — Exronpévos, par. per. 
pass. of πτοέω. ὁ i 
Ἑπτοίηται, 3 sin. per. ind, pass. of 
πτοιέω, Poet. for πτοέω. 
Exropnv, for exrdunv, which 566. 
Or, by Syne. for επετόμην, impf. 
mid, of réropat. 
“Κπτόροφος,) -ov, ὃ, ἣ, (fr. ἑπτὰ 


seven, and όροφος a roof, th. \epé- 


gw to cover) with or under seven — 


roofs, containing seven houses, 
chambers or apartments ; of seven 
floors. ‘ 
πεπτωκὼς, “Vids 
-ὃς, par. per. act. of πίπτω. ἡ 
Exroxevos, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
πτωχεύω. ᾿ 
“Ἐπυδρος, -ov, 6,4, (fr. ext intens. 
and ὕδωρ water) wet, moist, 
damp, watery, marshy. 


“HaraKkatdeKdros, -0vy 0, ἢ; (fr. last) | ExvOavduny, -ov, -éro, 3 pl. -ovro, 


seventeenth. 
“Arras, (fr. ἑπτὰ seven) seven 
times, sevenfold: - 
(249) 


2 a...ind. mid. _ Επυνθανό- 
μῆν, που; “ETO, impf. ind. mid. Ox 
πυνθάνομαι. 


“χὰ σις 


a 


EPA 


Ἑϊπυργώσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. 
of πυργόω. 

‘Exo, to say, speak, utter ; to tell, 
declare, inform ; to call; to com- 
mand, order, direct. — In the 
impr. to salute, greet, bid good 

morrow, farewell. 1 f. ind. act. 
ἔψω may be traced in derivatives. 
la, ind. εἴπα, Poets éerra, 3 pl. 
εἰποσαν" impr. εἴπον; -drw, 3 pl. 
εἰπάτωσαν. 2a. ind. εἴπον᾽ impr, 
εἰπέ" opt. εἰποιμι" sub. eixw* inf. 
εἰπεῖν" par. εἰπὼν; -οὔσα, -όν. 

*Erw, to work, act ; to take care of, 
be employed about, be engaged 
in, “Enopat, f. -Wopat, to fol- 
low, accompany, attend ; to ad- 
here, belong io, inhere, consist 
with ; to press, touch, adjoin. 2 

. a. ind. mid. εἱπόμην. 


_Erwda, f. -ἅσω, (fr. ext upon, and 


Gov an egg) to hatch, brood, sit 
upon-eggs. 

Ἑπωασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
hatching, incubation. 

Exon, -is, ἢ, Poet. for επαοιδὴ and 
-dia, (fr. same, and di.a song) 
an epode, part of a poem; a 
poem, song; a charm, incanta- 
tion, spell. 

Ἑπῴδιον, -ov, τὸ, (fr. same) a short 
poem ; a verse, stanza; an ad- 
ditional or concluding line. 

Ezwdds, and {on. Braowdds, -οὔ, ὃ, 
(fr. same) an enchanter, magi- 
cian. 

Ἑπώκειλα, -as,-s, 3 pl. -κειλαν, La. 
ind, act. of εποκέλλω. 

Eri cov -ovy, -ξες -ets, -Ee ~ety In 3 
pl. -cov -ovy, impf. ind. act. — 


a termination implying towards) 
to the earth, on the ground, 


EPI 
lated ἃ stone, sometimes the 
south. 1 Sam, xx. 19. ' 


Ἐραίμαν, Dor. for εραίμην, pres.|EoydZecOar, pres. inf, mid.—Epyd- 


opt. act. of ἔραμαι. 

Ἐραίσθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass. 
of ῥαίω.. 

“Ἐρᾶμαι, -cat, -rat, Poet. for codw, 
which see. 

Epa, cont. fr. ἐράειν, pres. inf. 
act, of same. 

Epavivw, f. -cw, p. -κα, (fr. ἔρανος 


Cece, 2 pl. pres. impr. mid.— 
Eoydlerat, ~Covrat, 3sin. and pl. 
pres, ind. mid. — EoyaGépevos, — 
-1, τον) par. pres, mid. — Eoya- 
ζώμεθα; 1 pl. pres. sub. mid. of ᾿ 
ἐργάζομαι. 

Raed Dor. for ἐργάζου, pres. 
impr. pass. of 


a collection) ἐο contribute, sub-|Koydfopuar, f. -σομαι, Ὁ. eloyacpaty 


scribe, pay a share, pay tax or 
tribute. Epavifopat, to receive 
pay, hire, wages or tav; to as- 
sess, levy ; to collect, recewe, take 
as due, 

Ἐραννὸς; -ἣ) -ὃν, (ft. ἐράω to love) 
lovely, desirable ; pleasant, sweet, 
agreeable, 

‘Eodvos, -ov, 6, an entertainment 
provided at common expense; a 
club, reckoning, shot ; a collection, 
contribution, joint charge; atax, 
assessment, impost, subsidy ; a 


(fr. goyov work) io work, labour, 
toil, endeavour ; to do, act, per- 
JSorm, operate; to make, frame, 
form; to cause, effect; to prac- 
lise, be concerned, employed or. 
engaged in or, about; to earn, 
gain, get or procure by labour, 
trade, traffic; to till, cultwate. 
pres. opt. pass. εργαζοίμην, -0t0, 
-otro. impf. εἰιργαζόμην; -ουγπξτο-. 
la. ind. mid. εἰργασάμην. 

Έργαθεν, Poet. for είργαθεν; 3 sin. 
impf, act. of 


grace, favour, benevolence, alns.|Epyd0w, same as είργω. 


Ἔρασδε, Dor. for ἔραζε. 

Epdc$a, pres. inf. pass, cont, — 
EodoOny, lon. for ηράσθην, -ns, 
πῇ, 1 a. ind. pass. of codw. 


Ἐργαλεῖον, -ov, τὸ, (ft. ἔργον work) 
a tool, instrument ; a vessel, uten- 
sil. Ὕ. 

Eoyadniov, Ion, for last. 


Ἐρασίμολπος; -ου; 6, ἣν (fr. epdw to|Eoyag, Dor. for ἐργάσῃ; 2 sin. If. 


love, and μολπὴ song, th. μέλ- 
πω to sing) fond of music, mu- 
sical. 

Eodotuos, -ov, 6, ἡ, (fr. sodw to 
love) lovely, amiable. ἷ 
Ἑ:ρασιπλόκᾶμος; -ov, ὃ, ἡ) (fr. same, 
and πλόκαμος a curl, th. πλέκω to 
twine) nice about the hair, fond 

of dressing the hair. 


ExéAnoe, 3 sin. 1 a, ind. act. οἵ Eodopuos, -ov, 6, ἣ, same as spdot- 


πωλέω. 

Exwnis, -idos, ἡ, (fr. ext upon, and 
ὥμος the shoulder) the part of the 
neck close above the shoulders ; 
the upper arm, nape, poll; a gar- 


ment. : 


δε Ἰπ ὑμάσα, 


-as, τεῦ 1 ἃ, ind. act. 


of επονομάζω. 
τ τῳ 92 ζ Ν 
Erovipia, -as, ἣν (fr. ext upon, and 


mame, nickname ; a title, appel- 

ion. ἢ 

Erdvdpos, -ov, 65%, (fr. same) sur- 
named, called from, named af- 
ter ; titled, named, called. 

Erdpa, fon. for εφώρα, 3 sin, impf. 
act. of εφωράω. 

Exwpopéxaro, lon. for eropwoeypé- 
νοι ἦσαν, 566 επορέγω. 

Ἑ;πῶρσα; τας, '-ες ἴῃ 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 

d. act. Aol. of ἐπόρω. 
Ἑπωρώθη, 3 sin. -ρώθησαν; 3 pl. 1 
. ind. pass. of πωρόω. 

Ἑπωφελὴς, -éos -οὔς, 5, 4, (fr. ex? in- 
tens. and ὠφελέω to help) pro- 
Jitable, useful, advantageous, be- 
neficial, y 

Ἑ πωφελίμοισι, ἃ. pl. Ion. of 

Erwgédtpos, -ov, 6, ἡ) fr. ext in- 
tens. and ὠφέλέμος, which see. 

Ἑπῴχἅτο, Ion. for exwypévor ἤσαν, 
3 pl. pper. pass. of srofyw. 

Ἑπῳχόμην, -ov, -ero, impf. or 2 ἃ. 
ind, mid. of exoiyopat. 


᾿ ‘Epa, -as, -ἡγ the earth, ground. 


Ἔραζ᾽ for “Ἔραζε, (fr. last, and -Ze 


μος. 

Ἔρασσαι, Poet. for ἔρασαι, 2 sin. 
pres, ind. mid. of ἔραμαι. 

Ἐράσσατο, Epaccduevos, Poet. for 
nodoato, 3 sin. 1 a, ind. mid, 


and epacdpevos, par. 1 a. mid. of 


ἐράω. 
Ἑραστὴς, -οὔ, 6, (fr. εράω to love) 
a lover, admirer. 


oua a mame) a surname, bye|Egactos, -ov, δ, ἡ, (fr. same) be- 


loved; lovely, amiable. Also 
Erastus, a man’s name. 

Eoaretvds, 7), -dv, (fr. same) love- 
ly, amiable, desirable. 

Eeari, -ἧς, 4, (fr. same) a mis- 
tress, sweetheart, 

Ἐρατίζω, f. -ἰσω, (fr. same) to 
love, be in love with, take de- 
light in ; to desire, wish or long 
Sor. 

Ἐρᾶτὸς, -ἢ, -ov, (fr. same) loved, 
beloved. Subs. a lover. 

Eoar@, -dos* -ots, §, (fr. same) 
Erato, one of the muses ; ἃ wo- 
man’s name. 

Ἑρᾶτῶν; δ. pl. of epards or ἐρατή. 

Epdw, f. -dow, p. ἡρᾶκα, to love, be 
mm love with, enamoured of ; to 
delight in, enjoy ; to desire, covet, 
wish or long for. , 

Ἑράω, f. -dow, to exhaust, empty, 
drain, evacuate, pour out. 


‘Epy’ for ἔργα, n. a. v. pl. of ἔργον. 


mid.—Epyacaipny, -αιργ -atTo, 1 
a. opt. mid, — Epyac0G, -ἧς; -ἢ» 
1 a. sub. pass. of ἐργάζομαι. 

Epyacia, -as, and Ion. Eoyacin, 
-ns, fy (fr. ἔργον work) work, 
labour, toil; endeavour, atten- 
tion, pains, diligence, care; ἃ 
task, service; workmanship, ma- 
nufacture; husbandry, tillage, 
cultivation ; a practice, employ- 
ment, trade, occupation; lucre, 
gain, profit, earnings, emolu- 
ment, 

Ey dotjos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) that 
may be wrought, laboured or 
cultivated, fertile; cultivated, 
improved ; working. 

Ἔργασμαι" Epyacpévos, lon. for 
είργασμαι, per. ind, pass. and 
εἰργασμένος, par. per. pass. of 
ἐργάζομαι. pe : 

Ἐργάσομαι; -p, -erat, 1 f. ind. mid. 
of same. 

Ἐργαστηριᾶκὸς, -ὴγ ὃν, (fr. next, th. 
ἔργον work) laborious, manufac- 
turing ; working. Subs. awork- 
man, labourer, mechanic, 

Egyacrio.ov, -ov, τὸ, (fr. ἔργον 
work) a workshop, manufactory, 
forge; a shop, office; a work- 
house, jail, prison. 

Ἐργαστϊκὸς, -7), -dv, (fr. same) fit 
jor work, adapted to labour, 
strong, robust ; laborious, toil- 
some, assiduous. . 

Ἐργατεύομαι, f. -εύσομαι; (fr. next, 
th. ἔργον work) to execute, finish ; 
to work out, effect, bring about, 
effectuate. 

Epydrns, -ov, 6, (fr. ἔργον work) a 


labourer, workman, mechanic, 
arlificer ; a worker, practiser, 
doer. 


‘Eoya, Beeot. for ἐργάσῃ; 2sin. 1f. Eoyartkds, τὴ, τὸν, (fr. έργον work) 


mid. of ἐργάζομαι. 
Eoya8, Heb. sometimes trans- 
(243) 


workmanlike ; clever, ingeni- 
ous. ἑ 


+ ERS 


EPE 


Eoyartvns, -ov, 6,4, Poet. for ἐργά- EpéBevepuy, for EpéBovepi,by Poet. ηρείμμην, in 3 sin. ἠρειπτο, Att. 


TNS. 
Eoydris, -ἴδος, ἡ, (fr. ἔργον work) 


Parag. for’EePous, g. of Ἔρεβος, 
Srom Erebus, from the shades, 


same as ἐργάτης ἴῃ the feminine ;| EpeBivOtvos, -n, -ov, (fi. next) like 


a workwoman, &c. 
Epydw -@, (fr. same) same as co- 
γάξομαι. 


pulse, of the nature of beans, 
pease or vetches. 
EpéBivOos, -ov, ὃ, vetches. 


“Eoyet, 3 sin.pres. ind, act. of goyw.|’EpeBos, -εος πους, τὸ, Erebus, one 


‘Epypa, -ἅτος, τὸ; (fr. ἔργω to 
work) a work, action, act, deed, 
achievement. 


“Epypa,-aros, 7d, (fr. ἔργω or εἴργω Ἐρεείνω, (fr. ἐρέω or είρω to say) to} 


to confine) a fence, fortress, en- 
. closure ; confinement, restraint. 


of the names of the Hell of the 
poets, the subterranean abode, 
grave. 


ask, question, interrozate, in- 
‘9 ᾿ ᾿ ἢ δ 9 
quire. impf. act. ἐρέεινον; -ες, -e. 


“Ἔργνυμι; same as ἔργω or εἵργω. Ἐξρέθῃσι, lon. for ερέθῃ, 3 sin. pres. 


Epyodiwkréw -ὥ, f. -jow, (fr. ἔργον 


sub: act. of ερέθω. 


work, and διώκω to drive) to} Ε!ρέθιζε, -θίζετε; 2 sin. and pl. pres. 
impr. act.—Epé0Zev,and Π οεθίσ- Ἐρειψίτοιγχος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ερείπω 


™ exact labour, urge work; to ex- 

* tort, oppress, 

᾿Ἐργοδιώκτης, -ov, δ), (fr. same) ὦ 
taskmaster, overseer. 


dev, Dor. for ἐρεθίζειν, pres. inf. 
act. — Ἐρέθιζον, -ες, '-e, lon. for 
ηρέθιζον, impk. act. of 


Epyodiwkrotvres, (n. pl. mas. par.|Ege0iZw, f. -ἴσω; same as εἐρέθω. 
pres. act. of εργοδιωκτέω used| EpéO:opa, -ἅτος; τὸ, and EpeOicpoc, 


substantively) daskmasters, over- 
seers, 


-οὔ, 6, (fr. ερεθίζω, same as ἐερέθω 
to provoke) provocation, exas- 


Ἐργολαβέω -ὥ, f. -ἥσω, (ft. ἔργον peration, excitement, irritation. 


work, and 
to undertake or engage for work ; 
to contract, bargain ; to trade, 
earn, gain, acquire by labour, 

Ἐργολαβία, -as, f, (fr. same) an 
engagement, undertaking or con- 
tract for work, &c.; labour, 
work, performance, execution ; 
hire, wages, recompense ; allow- 
ance, condition, consideration. 

Ἐργόμενος, τῇ) πον, par. pres. pass. 
of épyw. ὰ 

. Ἐργομωκία, -ας, 4, (fr. ἔογον work, 
and μωκεύω to wheedle, th. μῶ- 
kos a mocker) flattery, sycophan- 

_ ey; fraud, deception. 

EoyéuwKos -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) a 
wheedler, deceiver, seducer; a 

Jlatlerer, sycophant, parasite. 
“Ἔργον; -ov, 70, (fr. ἔοργα per, mid. 
of ῥέξω to do) work, labour, toil ; 
agriculture, tillage, husbandry ; 
a deed, exploit, crime, action, 
confuct ; a task, difficulty ; mai- 
ter, affair; office, business ; a 

τ work, piece of workmanship ; the 
whole, bulk, mass ; fact, reality ; 
treatment, usage ; need, occa- 
sion ; part, duty ; in pl. accom- 
plishments, acquirements ; trou- 
bles, sorrows ; lands, property. 

Ἔργω, Poet. eéoyw, same as Eodw 
or ῥέζω, f. ῥέξω, by Metath. ἔρξω, 
p. mid. gopya, Att. éopya, by Me- 
tath. fooya, to do, act, work, cause 
tobe; to perform, achieve. Also 
for είργω or εἴργω, to enclose, sur~ 
round, besiege ; to confine, impri- 
son; to fence, keep off, shut out ; 
io repel, drive away. pper. ind, 
mid. εώργειν; E15, τει. 

“Eodery, pres. inf, act.—"Epdecxor, 
and “Epdov, Ion. for ipdov, -ες, 
-e, impf. ind. act. of 

"Epow, same as épyw or ῥέξω. 

“Ἔρδων, -ovea, -ον" ἃ, sin, “Ἐρδον- 
τι" a. pl. ἔρδοντας, par. pres. act. 
of last. ; 

Ἐρεβεννὸς, -ἡ, -dv, (fr. ἔρεβος hell) 
dark, gloomy, dismal, obscure ; 
infernal, tariarean. 


$ 
᾿ - 


λαμβάνω to take) Ἐξρεθιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an in- 


solent provoker. 

Epé0w, (perhaps fr. ἔρις conten- 
tion) to provoke, excite ; to sti- 
mulate, urge ; to writate, tease, ex- 
asperate, anger, affront, enrage ; 
to disturb, trouble, vex, harass, 


Eoei, 3 sin, cont. pres. ind. act. of 


ἐρέω. Also, 3 sin, 1 f. ind, act. 
« of cipw, f. ἐρῶ. 
Ἐρείδω, f. ἐερείσω, p. ἤρεικα, and Att. 


ερήρεικα; to stick in, adhere, lean 
upon; to he flat, be prostrate ; to|Epéata, -as, ἡ, ( 
crowd, press, throng; to apply J 
earnestly, study, pursue, diligent- 
ly; te set, place, fix, fasten, make 


Jirm, strengthen; to support, 
sustain, prop ; to struggle, strive, 
contend ; to dash or strike against, 


drive through. 1 ἃ. ind. act. joe 


σα" par. epeicas. 1 ἃ. ind. mid, 
ηρεισάμην" par. ἐρεισάμενος. per. 
ind. pass. ἠἤρείσμαιγ, and Att. 
ἐρήρεισμαι; 3 pl. ἐερηρέδαται, Ion. 


for conoeropévor εἶσι" par. epnosto~ 


μένος. pper. pass. ηρείσμην, -co, 
-oro, and Att. εἐρήρειστο. per. 
ind. raid. ἤρειδα, Att. ἐρήρειδα. 

Epsixrds, Eoxrds, and Eonkros, -ot, 

. δ, ἢ, (fr. next) broken, bruised, 
pounded, shattered; split, rent, 
torn. ς 

Ἐρείκω, and Egike, f. -ξω, to break, 
shatter, demolish ; to bruise, bat- 
ter ; to cut, hack, gash. 

‘Epeo, Ton. and Poet. for gov, 
pres. impr. mid, of ἔρομαι. 

Epefouey, Poet. for ερέομενν 1 pl. 
pres. ind. act. of soéw. 
Epevds, “οὔ, δ, ἡ, Dor. for ἐριστίκός. 
‘Estos, -ov, 5, ἢ, (fr. ἔριον wool) 
woollen, woolly. ‘ 
Egeimov, -ov, τὸ (ff. next) ruins, 
rubbish, 

Epsiza, f. -bo, p. -da, to overturn, 
‘overthrow ; to destroy, break or 
pull down, ruin, efface ; to totter, 
slip ; to fail, decay,be destroyed ; 
to fall, die, be killed. 2 a. ind. 
act. ἠριπον" par. epirwy. par. pres. 
pass. ερειπόμενος. pper. pass, 
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jocnro, and also εἐρέριπτο. but 

"this last seems to belong to ῥίπ- 
Tw, which see. 

Eoeis, Eoct, 2 and3 sin, 1 f, act. of 
είρω. j 

Eoeicas, -aca, ταν, par. 1 a. act. — 
Ἐρείσατο, and ’Epeice, Ion. for 
ηρείσατο; mid. and jpetce, act, 3 
sin. 1 a. ind. of epeidw. 

Ἔρεισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. epeidw to 
support) ὦ prop, buttress ; foun- 
dation, ground, stay, support ; 
confirmation, proof, authenti- 
city, 

Ἐρείτω, 3 sin. pres. impr. act. of 
ἐρέω. 


to pull down, and τοῖχος a wall) 
wall-destroying, overturning, de- 
molishing. 

Ἐρεμνὸς, -ἢ, -dv, for ερεβεννός. 

Ἔρεξα, -as, -ε, in3 pl. -av, 1 a, 
ind. act. of pia. 

Epéov7o, lon. for ἤροντο; 3 pl, impf. 
mid. of ἔρομαι. 

Epéovoa, -ον, par. pres. act. of eoéw. 
Or, par. of ἐρέω, by Dial. for ἐρῶ, 
If. act. of είρω. 

Eperopevos, .-ny τον, par. pres. 
mid. of ᾿ 
Ἐρέπτω, f. -ιφγω, p. ἤρεφα, to feed, 

pasture, graze, browse. Also 
Poet. to cover, dress, equip; to 
ornament, adorn, grace, embel- 
lish. 
Epéperro, Att. for ἐρῥιπτο; 3 sin, 
pper. pass. of ἐπ πὰ: 
r. ἐρέσσω to row) 
rowing, clapping of wings. ; 
Epeooéuevar, Dor. for ἐερέσσειν; pres. 
inf. act. of 
Epéoow οἵ -ττω, f. -fw, p. -χα; to 
row ; to impel, drive, push, force 
Sorward ; to return, depart. 
Epsoyediw -ὥ, f. Ξήσω, p. -nka, (fr. 
ἐρέω to Speak, and χεῖλος the 


scold, quarrel, clamour. 
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a, pl. éoeras. 1. Bh 
foun ἑοῦ, 6, (fr. same) an oar. 
Epérrw, See ερέσσω. 

Epevypos, and Eovypds, -οὔ, 6, (fr. 
next) ὦ belch ; incoherent utlter- 
ance. 

Ἐρεύγω, f ~Fw, p. ἤρευχα; to belch ; 
to throw up, vomit, disgorge; to 
bellow, low, roar ; to vent, utter, 
throw out, rhapsodize. ,2 a, ind, 
act. jovyov. 1 f. mid. ερεύξομαι. 
per. pass. ἤρευγμαι. 

EoztOos, -εος a τὸ, redness, Wd. 
diness ; complexion; a blush, 

Ἐρεύθω, f -εύσω, p. ήρευκα, (fr. 
last) to redden, make*or become 
red ; to blush. 

Ἐρεύμενος, by Sync. for ἐρευγόμε- 
vos, par. pres. pass. of ερεύγω. 
Or, for ἐρευόμενος; same of epetw. 
Or, for ἐρούμενος, cont. of ερεό- 
μενοςγ same of ἐρέω. 

‘Epevva, -as, 4, (ft. ἐρευνάω to 
search) inquiry, search, evamina- 
tion, scrutiny, investigation, trial. 

Ἐρευνᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. act. 


lips) to cavil, dispute ; to brawl, 


Epérns, -ου, 6, (fr. ερέσσω to row) a 
rower, sailor, seaman, mariner. 
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to desert, forsake, pres. pass. 
ind, conpéopar -otpar, in 3 pl. 
ἐρημόονται -οὔνται" Inf. ἐρημόεσ- 
θαι οὔσθαι" per. pass. ind. ηρή- 
μωμαι" par. ηρημωμένος. 1 ἃ. 
pass, ind. ηρημώθην, -ns, τῇ. 
Εἰρήμωσις, -ἰος, Att. -ews, ify (fr. 
same) waste, desolation, destruc- 
tion ; destitution, desertion, aban- 
donment. 


EPH 


“- Ἐρευνᾶτε, 2 pl. cont. pres. 
impr. act. — Epedyyoov, 1 “ἃ. 
impr. act. — Ἐρευνῶν, nm. pl. 
«νῶντες, par. fies. act. cont. ὁ 

Eosvvdw -ὥ, f. -ἥσω; p. ηρεύνηκα; 
(fr. ἐρέω to say) to seek, search, 
inquire, examine, investigate ; to 

τ trace, track, pursue by scent or 
sight, 1 a. act. ind. ηρεύνησα, 
impr. ἐρεύνησον, -drw. par. pres. ᾿ 
act. ἐρευνάων -ὥν. Epnpdrns, -ov, ὃ, (fr, same) α ra- 

Ἐρευνῇ, Dor. for ἐρευνᾷ cont. of| vager, spoiler, plunderer. 
cocuvdet, ἢ sin. pres. ind. act. οὔ Ερηρέδᾶται,, Ἐρήρειδα, Ἐρήρεικα; 
last. — Epetvn, -ns, ἣ, same as} Ἐρήρεισμαι, Eongetopévos, Ἐρή- 
ἔρευνα. ‘ θειστῦ, See ερείδω. 

Ἐρεύξομαι, 1f. ind. mid, of ἐερεύγω. Ερήρζκα, Att. for ἐρικανγ per. ind, 

Epedw, same as ἐρεύνω. act. of epi@w. 

Epédu, f. -Ww, Ρ. joeda, to τοῦ, Ἐξρήριμμαι, Eonotypny, Att. for 
cover, enclose ; to hide, conceal;| ήρειμμαι, per. md, pass. and 
to protect, defend; to crown or| ηἡρείμμην, pper. ind, pass, of 
cover uth garlands, deck, adorn.| ερείπω. 

1 ἃ. ind. act. ἤρεψα. Epjoupa, Att. for ἥριφα, per. ind. 

Ἐρεχθεὺς, -ἔος, and Ion. ~jos, 6,| act. of same. 

Errechtheus, a man’s name. Ἐρηρώτηκα, Att. for nodrnka, per. 

EoéyOw or Epéyo, to cut, rend, tear,| ind. act. of eowrdw. 
shaiter, break ; to harass, worry,|Epyjcopat, -n, ~erat, 1 f. mid. οἵ 

persecute ; to molest, trouble ;| ἔρομαι or ἐρέω. 
to distract, afflict. par. pres. pass.|Egyretw and Ἐϊρητύω, f. -σω, p. 
ἐρεχθόμενος. ηρήτευκα and -rvxa, to hinder, 

Ἔρεψα, Ion. for joswa, -as, τε) 1] restrain, check, prevent, stop ; to 
a. ind. act. of ερέφω. « hold, seize, possess, occupy. 

Ἔρεψις, -t0s, Att. -ews, 4, (fr. ερέ- Εἰρήτυθεν, Becot. for ερητύθησαν, 3 
dw to roof) α roof; acovering,| pl. 1a. ind. pass. of last. 
cover ; enclosure. Eonruduny, -ov, -ero, impf, pass. of 

Epéw -G, f. ἐρήσω and ερῶ, but this}, same. 
more properly belongs to είρω, Ερητύσασκε, Ion. for ηρήτυσε, 3 
Ρ. efonka, (fr. efow to connect, or} sin. 1 ἃ. ind. act. of same. 
péw to flow) to say, speak, uiter,|Eonricesa, -as, -e, Mol. for ἐρητύ- 

pronounce ; to call; to ask, im-| carpet, -ats, -at, 1 a. opt. act. of 
quire; to tell, declare, bring| same, — 
news; to promise. impf. act.|Eonrtw, f. -¥ow, p. ηρήτυκα, same 
είρεον -ουν. 1 ἴ, mid. ἐρήσομαι. per.} 88 ἐρητεύω. 
ind. pass. είρημαι; -σαι, -ται. [!Ἔρι) an intensive particle set at 

Eo%, Dor. for cog, cont. of εἐράει,] the beginning of wordstoheighten 
3 sin. pres. ind. act. of codw. their$ignification ; very, much. 

᾿Ἐρημάζεσκον, Ton. for ηρήμαζον, "Ἔρια; pl. of ἔριον.. 

_ impf, act. of Εριαύχην; -evos, 5, 4, (fr. gor very, 

Ἐρημάξω, f. -ἅσω, (fr. ἔρημος de-| and αὐχὴν the neck) carrying a 
ΒΕΓ) to wander in a desert, roam| Iigh head, haughty, proud, dis- 

_ forsaken, rove, ramble, stray. dainful ; stiffnecked, stubborn. 

ΟΥ̓ μϑρε λα, τον, (fr. same) Ῥοοί. [ΕἰρΥβὸς, -οὔ, δ, §, (fr. same, and 

for ἔρημος. Bodw to shout) loud, noisy, cla- 

“Ἐρημη, τῆς, ἣν (fem. of ἔρημος for-| morous, vociferous ; echoing. 
saken, viz. δίκη a lawsuit) αἱ Εριβρεμετᾶν, Dor. for εριβρεμετῶν, 
cause given up, nolle prosequi. g. pl. of 

Lonuta, -as, ἡ, (fr. same) a desert, 
wilderness, wild ; solitude, lone- 
liness ; want, poverty. 

Eonucds and Eonpas, -ἅδος, ἡ, (fr. 
same) same as ἐρημίτης in the 
feminine. 

Ἑρημϊκὸς, -, τὸ 
tary, lonely. : 

Epnpirys, -ov, 6, (fr. same) a soli- 
tary, recluse, hermit. 

“E9105, του, 6, ἣ, (perhaps fr. goa 
the earth, and μόνος only) desert, 
wild, solitary ; lonely, retired. 

. *Eonos, ~0vy 4, Viz. χώρα, (same as 

‘ Jast) @ desert," wilderness, soli- 


and βρέμω to roar) loud-roaring, 
resounding,  deep-murmuring, 
bellowing, 


Ἐριβρῦχέω, Ion. for εριβρυχοῦ, g. 
sin. of 

Ἐριβοῦχης;, -ov, ὃ, ἣν (fr. gor much, 
and βρύχω to roar) loud-bellow- 
ing, deep-roaring, howling. 

Ἐριβώλᾶκα; a. sint of 


“yt same) solt- 


τοῦ; 6, ἢγ (fr. goc much, and βώ- 
λαξ a sod) full of clods, fertile, 


rich, productive, luxuriant. 


tude. Eerydorwo, -ορος, 5, 4, (fr. same, 
As . 4 : ᾿ 
Ἑρημοῦται; 3 sin. cont. pres, ind,| and γαστὴρ the belly) bzg-belled ;|, 
pass. of gluttonous. 


᾿ Ἐρημόω -ὥ, f. -ὥσω, p. ηρήμωκα, 
(fr. ἔρημος a desert) to waste, lay 
waste, bring to desolation, de- 
stroy ; to spoil, ravage, plunder ; 


Egrydotrovo, ton, for εριγδούπου, g. 
«sin, of . 
Epiydouros, -ov, 5, 4, (fr. foc much, 
and δοῦπος a crash) loud-sound- 
(245) 


‘Eorée, pres. impr. act. 


EPI 
ing, crashing, rattling, thunders 
ing. 

Eovyévera, for ηριγένεια. , 

Ἐριδαίνετον, 2 or 3 du. pres. ind, 
act. of 

Epidatva, f. -avd, (fr. ἔρις discord) 
to dispute, debate, contest, quar= 
rel, strive, contend ; to provoke, 
enrage, irritate, excite to angere 
1a. ind, act. ηρίδῃνα. 

Eo.ddéw or Eotdéw -G, f. -ἥσω; pe 
noiddnka or ηρίδηκα, Poet. for 
ἐρίζω. 

Ἐριδδήσασθαι and ἸἘριδήσασθαι, 1 
a. inf. mid. of last. 

Eotdnva, lon. for notdnva, 1 a. ind. 
act. of εριδαίνω. ϊ 

ἜΡριδι, d. sin. οἵ ἔρις. 

Ἐριδμαίνοντι, Dor. for eordpaivovet, 
3 pl. pres. ind, act. of 

Eptdpatvw, Poet. for εριδαίνω. 

ξ Or, Ion. 
for joe, 3 sin. impf. ind. act. 
— Εριζέμεν and BorZépevac, Dor. 
for ερίζειν, pres. inf. act. — Eoi- 
ζοντι, Dor. for ερίζουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. — Ἐριζούσαι; pl. 
fem. par, pres. act. — Epicarte, 
du. mas. of Epicas, par. 1 a. 
act. of ' 

Epi2w, [ -tow, p. ήρικα; (fr. ἐρις dis- 
cord) to dispute, quarrel, contend ; 
to litigate ; to exasperate, wrritate. 

Eoin, -n005, 5, 4, 0. pl. Epinoes, a. 
pl. Epinoas, Ion. for 

Eginoos, -ov, 6, 4, (fr. ἔρι much, and 
codw to love, or dow to fit) ἰσυε-. 
ly, pleasant, agreeable, desirable ; 
loving, dear, intimate, familiar ; 
congenial ; connected, attached ; 
prized, valued, cherished ; tune» 
Sul, harmonious. 

Ἐριθάκη, -ns, 4, bees’ meat, red 
matter found in honeycombs. 
Ἐρίθεια, -as, ἣν (fr. gprs strife) dis- 
cord, disagreement, variance, 
strife, contention, animosity ; love 

of strife. 

Ἐριθεύω or rather EpiOetopa, ἴ. 
-ctcouat, (as if εριδεύω fr. ἔρις 
strife) tc dispute, disagree, con- 
tend. Or (fr. etpos wool) to Work 
or manufacture wool ; to labour, 
toil; to serve, be a slave. 

ἙΕ!ριθηλέων, g. pl. of 


EpiBoeuérns, -ov, ὃ, (fr. éoc much, Ἐξριθηλὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἧ; (fr. ἔρι 


much, and ϑάλλω to. bloom) 
blooming, verdant ; luxuriant ; 
youthful, vigorous. 


EpiBoopos, -ov, ὃ; (fr. same) same, |’Eoi0os, ~ov, 6, 4, (fr. εἴρος wool ; 


or éoa the ground ; or ἔρι much, 
and ϑὴς a labourer) a#worker m 
wool; ἃ weaver; a servant, do- 
mestic; a labourer, reaper; @ 
husbandman, farmer. . 
EorxAdyxras, -a, 6, Dor. for 


Ἐριβώλαξ, -ἄκοςγ and EpiBwros, Ε!ρικλάγκτης; ~0v, 5, fy ( fr ἐρι much, | 


and κλάγγω to clang) loud, 
noisy, resounding, re-echoing. 
Epixrimos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
κτύπος a clap, th. xruréw to rat- 
tle) clapping ; noisy, resounding. 
Eotkidijs, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. samey 
and κῦδος glory) very glorious, 
τ celebrated. 
ρίκω and Eprxrds, same as ἐρείκω, 
and ἐρεικτός. 
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ἰμῦκος, -ov, δ, 4, (fr. gor much,| tecmed; hon ee . Ton. ἐρι- 

Brine pound to ἐν! 8 a bel-| τίμοιο. bi eh δ᾿ Ἡ 
lowing, roaring. 

Epiveds or Eorvds, -οὔ, 0, a wild fig- 
treé. 

Ἑριννὺς; -vosy h, Erinnys, a being 
who was supposed to torture 
sinners in the fabled hell of the 
Greeks and Romans; a fury ; 


young or little kid. 

Ἔριφος; -ov, 5, (perhaps fr. gap the 
spring, and φαίνομαι to appear. 
Or fr. ἔρι very, and ποῦς the foot) 
a kid, young goat, goat, also, 
early, fresh, new, young. a. pl. 


Epi¢iov, -Bv, τὸ; (dim. of next) a 


an avenger, punisher ; a reveng- 


er, persecutlor, oppressor. 


Eguvviia, (fr, last) to play the fury, 
rage, be angry ; to persecute, op- 


Press. 
Eivds see ερινεύς. 


“Ἐριὸν or Ἐΐριον; -ov, τὸ, Same as 


εἴρος. 


ἙἘξιούνης and Ἑϊριούνιος, -ov, ὃ, ἧ; 


(fr. oc much, and όνημι to help) 


assistant, aiding, helping, very 


‘useful ; an epithet of Mercury. 


Ἐριουργέω -ὥ, (fr. ἔριον wool, and 
ἔργον work) to work in or manu- 
acture wool, spin, card, weave 


wool. 


Ἕριπ᾽, by Apos. for ἐρέπε, which 
Ton, for fotze, 3 sin. ind. — Ἐΐρι- 


πεῖν, inf. — Eoirav, -otca, -ὃν, 
par. 2 ἃ. act. of epeizw. 


Epirvy, -ns, i, (fr. oc much, and 


πνέω to blow) a top, summit, 

. peak, ridge, rock, cliff. 

Eoiréw, same as ερείπω. 

Ἔρις, -ιδος, ἡ, discord, strife, con- 
tention ; a quarrel, dispute, con- 

_ fact; litigation. a. sin. ἔριδα; 
and ἔριν. 

Eoicavre, n. du. mas. 
act. of ερίζω. 

Ἐρίσδειν, Epicdwy, for ερίζειν, inf. 
and ερίζων, par. pres. act. ὁ 
same. 

Epiobevijs, -ἔος -ots, ὃ, ἣ, (fr. ἔρι 
very, and σθένος. strength) very 
strong, able, mighty, powerful ; 
a man’s name. 

“Ἔρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ερίξω to 
quarrel) ἃ contest, conflict, quar- 
rel; contention, debate, dispute ; 
a lawsuit. 

Ἐξισμαράγοιο; g. Ion. of 

“᾿Ἐρισμάρᾶγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. go 
much, and cyapayéw to resound) 
deep-thundering, loud-sounding, 
roaring, ratiling, pealing. 

Ἑξρισσαράδοιο, g. fon. of 

Ἐρισσάρᾶδος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and deados palpitation) panting ; 

groaning, deep-sounding, roar- 
mg’. 

Ἐριστάφῦὕλος, του, 6, ἢ, (fr. ἔρι 
much,,and σταφυλὴ ἃ cluster) 

Jruitful in grapes; clustering. 

Eotorijs, -οὔγ 6, (fr. ἔρις strife) a 
wrangler, contentious or litigious 
person. 

Eovortkds, -ἢ, -dv, (fr. same) liti- 
gious, quarrelsome, contentious. 

EototBn, see ἐρυσίβη. 

Ἐρίσχηλος, -ov, 5, ἣγ (fr. gor much, 
and χείλος the lip) foulmouthed, 
scurrilous, opprobrious ; clamo- 
rous, vociferous, noisy; rude, 
unmannerly. 

Epiripos, -ov, ὃ, iy (fr. gor muc] 
and τιμὴ price) precious, valll 
able, costly, dear ; honoured, es- 


᾿ 


par. 1 ἃ. 


Dor. ερίφως. : 
Εριχθόνιος, -ov, 6, (fr. ge very, 
_and χθὼν the earth) Frichtho- 


Vulcan and Minerva; a king of 
Athens. 


close) a machine of war used in 
besieging cities; a moving tower. 

“Ἕρκιον, -ov, τὸ, dim, of 

“Epkos, -εος -ovs, τὸ, (fr. εἴργω to 
confine) a fence, hedge, mound, 
rampart; a bulwark, fortress ; 
fortrfication, enclosure. 

“Ἑρκτὴ; -ἧςγ 7, Lon. for εἱρκτή. 

“Eppa, -ἅτος, τὸν (fr. εἴργω to con- 
fine, Or, by Sync. for ἐρείσμα fr. 
eosidw to prop) ὦ prop, support, 
stay, post, buttress; ballast; a 
rock, ridge, reef; an ear-ring, 

“Ἑρμάγορας, -ov, 6, Hermagoras, a 
man’s name. 

“Eon dgu, f. -dow, (fr. ἕρμα a prop) 
to support, prop, stay; to bal- 
last, make steady. 

‘Eppata, -ων, ra, (neut. pl. of Ἕρ- 
patos) the feast of Mercury. ~ 

ἽἝρμαιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 


prey, booty, 


"Eopuvos, and “Eopdixos, (fr, 
Ἕρμῆς Mercury) of, belonging 
to or like Mercury, mercurial, 
lively, witty, sprightly. 

Ἕρμᾶς, -d, 6, aman’s nafhe. Dor. 
for “Ἑρμῆς, Hermes. 

“Ἑρμὰς, -ἄδος ΟΥ̓ -ἄκος;, hy (fr. ἕρμα 
a prop) a sunk rock. 

‘Epparida, f. -tow, same as ἑρμάζω. 

Ἕρμάων, -wvos, Ἑρμείας» and “Ἐρ- 
μᾶς, -ov, 6, Poet. for “Ἑρμῆς. 

“Ἑρμείην, lon. for “Εἰρμαίαν, a. sin, 
fem. of “Ἑρμαῖος. 

“Ἑρμῇ, d. sin. of “Ἑρμῆς. 

“Ἑρμηνεία, -as, ἦν (fr. “Ἑρμῆς Mer- 
cury) interpretation, explana- 
tion; translation ; eloquence. 

“᾿Ἑρμηνεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) an interpreter, translator, 

“Ἑρμηνεῦσαι, 1 a. inf. act. of ἕομη- 
VEUW. 

“Ἑρμηνευτὴς, -οὔ, 6, same as ἑρμη- 
γεύς. 

“Ἑρμηνεύω, f. -εύσω, p. ἡρμήνευκα; 
(fr. “Ἑρμῆς Mercury) to interpret, 
translate; to*expound, explain, 
illustrate #'to comment upon. 

“Ἑρμῆς, -οὔ, 6, and Poet. “Ἑρμέας, 


unexpected gain, unhoped profit ; 


“Ἑρμαῖος; -ov, 6,7, and ~a, τον, also 


EPP 


scent) Hermogenes, a man’s 
» name. : 
“Ἑρμογλυφικὴ, -is, ἡ, (fern. of next 
-viz. τέχνη) Che art of carving, 
statuary. 
“EenoyAudikds, 7), -ὃν, (fr. “Ἑρμῆς 
ercury, and γλύφω to carve) 
of statuary, relating to sculpture, 
carved. i 
“Ἑρμόγλυφος, -ου; and “Eopoy)v- 
eds, -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. same) 
a statuary. φ 


nius, ἃ. ΧΩ ΠἾ5 name; the son of|’Epvos, -cos -ovs, 70, (perhaps fr. 


gpa the ground). a plant, herb ; 
shoot, sucker, bud ; branch, bough. 


“Ἑρκάνη, -ns, fy (fr. εἴργω to en-|’Epgav, lon. for cipgav, 3 pl. 1 ἃ. 


ind. — “Eogov, impr. — “Epéw, 
=n5, =n, 500. --- “Ἔρξαι, inf. — 
‘Epéas, par. of éodw for ῥέζω. 

‘Epgw, ets, -ety 1 ἔν ind. act. of 
same. 

‘Epoya, by Metath. for éopya, per. 
ind. mid. of ἔργω, ἕρδω or pew. 

Epéets, -εσσαγ ~ev, (fr. ἐράω to'love) 
lovely, amiable, desirable. 

Epoiny,-ns, -ἡ, Att. for ἐροῖμι, cont. 
of ἐρέοιμι; pres. opt. act. of ἐρέω. 

‘Epona, (fr. ἐρέω or efow to say) 
to ask, question, demand, pres. 
impr. ἔρου, Ion. epsiov. impf. or 
2 ἃ. mid. εἰρόμην or ηρόμην. 

Ἔρος, -ov, 6, Mol. for ἔρως. 

Ἐροῦμεν, 1 pl. —Epoter, 3 pl. of 
eo@, 1 find. act. of είρω. 

“Ἑρπετὸν, -ot, τὸ, (neut. of next) a 
creeping thing ; acreeper ; areptile, 

‘Eorerds, -ot, ὃ, f, (fr. ἕρπω to 

creep) creeping, crawling. 

Eorny, Dor. for ἕρπειν; pres. inf. 
act. of same. 

“Eons, τητος, 5, (fr. same) the 
herpes; St. Anthony’s frre. 

Ἕρπηστὴς, =00, 6, (fr. same) a 
creeper, crawler, climber. 

Ἕρπηστϊκὸς, -ἢ, -dv, (fr, same) 
creeping, crawling, climbing. 

“Epris, an Egyptian word signify- 
Ing wine. ᾿ 

‘Eoriéw,and ‘Eortw,sameasforw, 

Ἕρπυλλος, -ου, 6, or “EarvA)ory 
-ov, τὸς wild thyme, y ws 

Ἕρπω, f. -ψω, to creep, climb; to 
go, move, proceed: impf. act. 
εἵρπον. 1 a. ind, act. εἶρψα. 

"Eorwpes, Dor. for ἕρπωμεν, pres. 
sub, of last. 

EppaBdic0ny, -ns,-n, 1 a. ind, pass. 
of ῥαβδίζω. 

Eppaynv, -ns, -ἢ, in 3 pl. τ-ησαν, 
pass. — “Eppdyoy, -ες, -2, act. 2 
a. ind. of ῥήγνυμι or ῥήσσω. 

Eopdddrat, ἐπ ἐρῥασμένοι etary 
9. pl. per. ind. pass. — Eppdda- 
to, lon. for copacpévor ἤσαν; 3 pl. 
pper. ind. pass. of ῥάζι, same 
as ῥαίνω. 

‘Eppappat, per. ind. — Eopappé- 
vos, par. pass, of ῥάπτω. 


and “Ἑρμείας, (perhaps from ciow|Eppdvrica, -ας, ge. or -ev, 1 8. ind. | 


or ἐρέω to say) Hermes, Lat. 
Mercurius, Eng, Mercury. 


act. — Eppavriopévos, par. per. » 
pass. of ῥαντίζω. 


Ἑρμὶν or “Ἑρμὶς, -ἴδος; 4, (fr. Zona a|Eopdos, -ov, ὃ, Eppas, and “Αριξ, a 


prop) the foot, stock or frame of 


ram. 


a bed or couch ; a bedstead, bed-|EpSdmea, -as, -εἰ 3 pl: -cav, 1 a. 


post, ¥ 


ind. act. of parifo. 


“Ἑρμογένης, τεὸς -ous, 6, (fr. “Ερ- Ἑρῥάσθην, -s,-n, 1 a. ind. pass. of 


pais) Mercury, and yévos de- 
(246) 


ῥάζω, same as ῥαίνω. 


EPP 


ce +i "hh. € " ἔκ Ἢ 
Ἐρῥάφην; “NS, “) Pass. — Eppaay τῶν “aro, 
| EppdoOny, =r 


act. 1 ἃ. ind. of ῥάπτω. 


pl. -cavro, mid. — 
S,-7, pass. 1 a. ind. 


“Eppe, ~érw, pres. impr. act. of ppw.| οἵ ῥώννυμι. 


“Eppes, 5 sin. impf. act. of ῥέω.. 

Ἐρῥέθην or Ἐρῥήθην;, -ns, την 8 pl. 
-Oncay, 1 a. ind. pass. of same. 

Ἔρῥεξα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ἔζω. 


“Eppevy, 3 pi. Dor. and Ion. for 


éppeov, which see. 


Ἐρῥήθην, -ns, -n, 3 pl. -θησαν, more 


usually ἐρῥέθην, which see. 

Ἔρῥηξα, -as, -ε or -ev, 1 a. ind, act. 
of ῥήγνυμι. 

‘Eppiya, τας, -e, per. ind. mid. of 
pry éw. 

Eppiyyet, ion. for ερῥίγῃ 3 sin. sub. 
of épprya above. Or, pres. sub. 
act. as elso—Eppiywr, -ovea, 


-ov, d. sin, τοντί, par. pres. act. of 


Eppiyw, same as pryéw. 

Eppigwpat, ind. — EppiGwpévos, =n, 
ov, par. per. pass. —Eppiadny, 
1 a. ind. pass, of ῥιζόω. 

Ἔρῥιμμαι, -Wat,-7rat, ind. — Eo- 


‘Eppwoo, -ὥσθω; and in 2 pl. ’Ep- 
βῥωσθε, per. impr. pass. of same, 
Sarewell, adieu. 

Ἔρσα; Ion, for eipca, -as,-e, 1 a. 
ind, act. of éppw. 

Epcatos, -a, -ov, Same as ερσήεις. 
‘Epon, and “Egon, and Ion, Eéoon, 
75, ἣν dew ; a new-born lamb. 
Epoyets, -Eooa, -ev, (fr. last) dewy, 

dew-besprinkled. 

‘Eoony, lon. for ἄρσην. 

‘Eoow, 1 f. ind, act. Aol. of ἔρῥω. 

Eptyeiv, 2 ἃ. or 2f. mf. act. of 
epev yw. 

Ἐρύγηλος; (fr. eoedyw to belch) and 
Ἐρύγμηλος, -ov, ὃ, ἡ (fr. same, 
and μῆλον cattle) casting, draw- 
ing or throwing up. It seems to 
be an epithet of kine from their 
drawing up their food from the 
stomach in chewing the cud. 
Also, lowing, bellowing. 


EPT . 


to hinder, prevent, impede; to 
embarrass, perplea, hamper ; ‘to 
protect, defend, guard, preserve’; 
to draw, drag, trail. ᾿ 


‘Eovp’ for 
‘Epvpa, -ἅτος, τὸ; (fr. ἐρύω to draw’ 


forth) protection, defence ; guard, 
garrison ; a fortress, castle,» 


|‘Epvpat, by Syne. for ἐρύομαι; pres. 


ind. pass. of ἐρύω. 


Epupvds, -7), τὸν, (fr. epdw to draw 


forth) safe, secure ; fortified ; 
fZuarded, protected. 


Epupvérns, -ητος, ἢ; (fr. last, th. 


ερύω to draw forth) a fort, cas- 
ile, fortification; defence,. pro-- 
tection. 


Eovouev, by Sys. for ἐρύωμεν, 1 }}].. 


pres. sub. act. of ἐρύω. 


Egécat, 1 ἃ. inf, act. — Ἐρυσαίμην,. 


-aio,~aiTo, 1 a, opt. mid. — Ἐρύ- 
cats, “Hol. for Eotcas, par. 1 ἃ. 
act. — “Eovoay, fon. for είρυσαν, 
act. —Epvcavro,{on. for ειρύσαν -- 
to, mid. 3 pl. 1 ἃ. ind. of ερύω. 


ῥιμμένος, par. per. pass. of pirrw.|Eouypds, -οὔ, 6, same as ἐρευγμός. [Εἰρυσαίᾶτο, lon, for ἐρύσαιτογ see 
“Eppivoy, -ov, τὸ, (fr. ev in, and ῥὲν Ερύεσθαι, pres, inf, mid. of ερύω. last. 
the nostril) α medicine taken|EpvOaive, f. -ἀνῶ, (fr. ἔρευθος red-|Eovcdpapras, a. pl. of Ἐρυσαμάρ- - 


) 


by the nose. 
ἜἜρῥιπτον, impf. ind. act. — Eppid- 


ness) to grow red, blush, redden ; 
to bered. 1 ἃ. ind. act. ηρύθῃνα. 


θην, -n5, -n Ml a. ind. pass.—Eo-|Epv0era, -as, and Ion. -εἴη, -ns, ἣν 


, 


ῥίφθον, -Owv, 2 and 3 du. per. 
impr. pass. —‘Epprpa, -as, -e, 


Erythea ; an island so called ; 
name of a place. 


pl. -Wayev, -av, 1 ἃ. ind. act.|EovOnpa,, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔρευθος 


- Ἔρῤῥιψο, -φθω, per. impr. 
pass. of ῥίπτω. 


redness) a root yielding a red 
colour which women used 3 red 


Eppoya, -as, -e, by Metath, gopya,| dye or paint; redness, ruddi- 
and Att. éwoya, per. ind. mid. of| mess; blush, glow; modesty. 
ῥέξω. : Ἐρυθήνας; -aca, -αν, 1 ἃ. par. act. 

Eppinxa, per. ind. act. —Eppinv,| of, ερυθαίνω. 

2 a. ind, pass. whence inf. puij-|Eov0idw, see ερυθαίνω. par. pres. 

ναι, and par. ῥυεὶς) of ῥυέω. act. ἐρυθιάων -ὥν, -dovea -ὥσα, 
Ἐρῥύπῃνα, -ας, -εν) per. ind, mid. οὗ] -ἄον -ὥν. 

ῥυπαίνω. Εἰρυθιόωσαν, Poet. for ερυθιῶσαν, a. 


*Eppwya, -as, ~c, Att. for é 


Eppuoduny, -ὠ, -ατο; mid.—Eppio- 


θην, -5, -n, pass. 1 ἃ. ind. of pow. 


and ῥέω to flow. Om Avol. 
for εἰρω or φθέρῥω, the same as 


sin. fem, cont. par. pres, act. 
of last. 


"Eppa, £. ἐρσω, (fr. goa the ground,|Eov90a, -as, 4, and EpvOpal, -dv, 


al, (tr. ἐρυθρος red) the name of 
several towns. 


φθείρω to deeay) to waste away,|Epuv0patvw, (fr. next, th. ἔρευθος 


disappear, as liquids spilled on 


redness) see ἐρυθαίνω. 


the ground ; to perish, come to|EpvOpatos, -a, -ov, (fr. ἔρευθος red- 


nothing, be annihilated ; to pine, 
languish ; to go about despond- 
ing or forlorn, grieve, mourn, be 
afflicted. In the impr. be gone, 
away with you. 


? 


. . 


per. inds mid. of ῥήγνυμι. 


*Eppwpat, -cat,-rat, per. ind, pass. 


of ῥώννυμι. 


Eppwpévos, -n, -o¥y par. per. pass. Εἰρυθριάω; same as covOrdw, see ερυ- 
θαίνω" par. pres. act. ερυθριάων 


ofsame. But Adj. resolute, firm, 
brave, valiant, stout ; 
compact, comp. eppwpevéorepos, 
SUP. eppwpevécraros. 
Eppapévos, (fr. last) resolutely, 


ravely, stoutly, strongly. comp.|EpvOpds, -ἃ, -dv, (fr. ἔρευθος red- 


᾿ seotépws, SUP. -soTdTws. . 
‘Eppwy, par. pres. act. of ἔρῥω. 


Eppdovro, 3 pl. impf. pass. of ῥώω Ἐξρυκακέω -G, and Epvxaxdw -3, 
Or, Poet. for éppwv- ( 
ro, 3 pl. pper. pass. of ῥώννυμι. Ἐξρυκέμεν, and Kovképevat, Dor. for 
epvxery, pres. inf. act. — Ἐρύκοι- 


or ῥώομαι. 


Ἑρῥωὸς, -οὔ; 6, (fr. gorvery, and pow 
to be strong) a boar; a ram; 


or rather an epithet of them. 


slrong, 


ness) of, from or relating to the|’Epvocayv, Ion. and 
Arabian sea, which lies at, and 
the mouths of the 


between, 
Red sea and the Persian gulf; 
Erythrean ; red, ruddy. 


ppnya,|EovOpatos -ov, 6,4, @ native of Eov- 
pl. Ἐρυθραίων, perhaps 
more properly Epv@péwy, Ion. for 


fod. g. 
Ἐρυθρῶν, g. pl. of Ἑρυθραί. 


-Sv, mn a. sin. fem. ἐρυθριῶσαν. 
par. 1 ἃ. act. ἐερυθριάσας. 


τῆςγ του, 6, ἧ. Or, for ἐερυσαμάρ- 
τους, ἃ. pl. of 


Epusdpdoros, and -paprns, -ov, ὃ, 


ἡ, (it. ἐρύω to draw, and ἅρμα a 
chariot) that draw the chariot, 
draft. 


Eptcao’, for ερύσασα; τι. fem. sin. 


par. 1 ἃ. act. — Eptow, -ns, -7, 
1 a. sub. act. of ερύω. 


‘Eovo0a:, pres. inf. mid. of ἔρυμαι; 


for ερύεσθαι, and ερύομαι. 


Ἐρυσίβη, -ns, ἣν, (fr. ἔρευθος red: 


ness) rust ; blight, mildew, blast. 


Epvotpov, -ov, τὸ, the name of an 


herb unknown. 


Ερυσίπτολις; -ἰος, 5, ἡ, (fr. ἐρύω to 


defend or to drag, and πτόλις 
Poet. for πόλις a city) the guar- 


_ dian of the city, the hope, defence 


or father of the city. Or, ade- 
stroyer, ravager of cities, &c. 
an epithet of Pallas. 


Epvocdpevos, Poet. for ερυσάμενος; 


par. 1 a. mid, of ερύω. 

Poet. for εἰρυ- 
σαν, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 
same. 


Eotocopev, Poet. for sovcouev, 1 pl. ᾿ 


of Eotcw, If, ind. act. of same. 
Or by Syst. for ερύσωμεν, 1 pl 
la. sub. act. of same. 


‘Eur’, for ἔρυτο, which Jon, for 


είρυτο, 3 sin. impf. ind. mid. of 
ἔρυμαι, same as ερύομαι. | Or it 
may be Syne. for ἐρύσατο, Ion. 
for eigdcaro, 3 sin. 1 8. ind. mid. 
of saine. 


Epvdpodavdonat, (fr. next) to grow|Epta, and Poet. Eroda, f. -ὕσω, p. 


red ; to be made or dyed red. 


ness) red, ruddy. 
Epvxakéew -civ, pres. inf, act. of 


and Epukdkw, same as ερύκω. 


Hl, “OlS, -ol, pres. opt. act. of 


Epix, f. -%w, p. -xa, to restrain, 
» ‘Eppwoa,-as,-c,act.—Eppwoduny,| confine, stay, hold, curb, check ; 
Bi, Q4 


2 


είρυκα, to draw, drag, pull along ; 
to bring, lead, take to ; to catch, 
seize ; to hinder, prevent, check, 
detain ; to tear, lacerate, pull in 
pieces ; to guard, keep, protect ; 
to extricate, deliver, rescue. 1a. 
ind. act. efpvea. per. ind, pass. 
elovpat. 1 ἃ. ind, pass. εἰιρύθην- 


Π1 ἃ. mid. ind. εἰρυσάμην" int. 


ἐρύσασθαι" and Poet. εἰρύσασ"- 
θαι. 


ψ A 


ale 
ae. 


, EPO 


Epo’, for ἔρπε; 8 sin. impf. act. of 
Eoirw. Ν 


ἙΣΑ. 


pres. act. cont. Lager ateey g. 
[1 


pl. cont. par. pres, act. of «| 


“Epos, -ov, 6, (fr: epépw to cover) |Epurdw -ὥ, [, -ἥσω, p- nowrnka, to 


skin, hide. 

*Eoyarat, Epyaro, lon. for εἰιργμέ- 
vot εἰσὶ, per. and for ειργμένοι 
ἦσαν, pper. 3 pl. ind, pass. of εἰρ- 
yw or εἰργνυμι. 

“Epxaros, -ov, δ, (fr. είργω to con- 
fine) a hedge, fence, mound, 
bank, rampart ; an enclosure. 

Epyaréw -ὥ, (fr. same) to hedge, 

Sence, enclose; to hinder, re- 
strain, stop ; to fortify. 

Epyaréwrvro, Jon, and Poet. for 
noxatoovto -odvro, 3 pl. impf. 
pass. of last. 

Epyéat, Ion. for ἔρχῃ, 2 sin, — 


Ἔρχεται, 3 sin. pres, ind. mid. 


— ‘Epxeo, Ion, — “Epyev, Dor. 
for “Epyou, du. -εσθον, -ἔσθων, 2 
pl. -eote, pres. impr. — ‘Epyeo- 
θαι, pres. inf. mid. —Epyépe0a, 
-yovraut, 1 and 3 pl. pres. ind. 
mid, — Ἐρχόμενος; -n, -0v, par. 


| pres. mid.—’Eoywpat,-n,-nTat, 


| pres. sub. mid. of goyopat. 

+ *Epxou’, for 

| ἝἜρχομαι, f. ελεύσομαι, Ὁ. ἠλῦθα, 
Alt, ἐλήλυθα, and εἰλήλουθα, fr. 
ἐλεύθω, obs. to come or go; to 


issue, come forth, arise from ; to 
come to pass, happen, occur ; to 
come back, return ; to come to, re- 
cover, revive. 2a. act. ind. 4r¥- 
| @ov, more usually by Sync. ἣλ- 
| Gov: impr. ἔλθε, -érw, and -άτω" 
sub, ἔλθω" inf. ελθεῖν" par. ελθών. 
| per. mid, inf, εληλύθεναι" par, 
ἐληλυθὼς, and ειληλουθώς. pper. 
| mid. εληλῦθειν. 
| Epxouavawy, Aol. for -ywy, g. pl. 
| par. pres. mid. of last. 
 Ἑρψοῦμες, Dor, for gowoper, 1 pl. 
| If ind. act. of ἕρπω. 
| EoG, -cis, -εἴς pl. -odpev, -εἴτε, -οὔ- 
ot, 2f, ind. act. of ἐρέω, or If, 
of iow. 
_ Epwods, -ados, and Ἐρώδιος, -ov, ὃ, 
a heron. 
| Epwet, pres. impr. act. cont. of 
' | Kowéw -ὥ, -ἥσω, p. -nka, to flow, 
run; to g0, move, proceed ; to 
retreat, retire, cease, desist; to 
rush, precipitate, dash; to pre- 
_ vent, check, resist ; to repel. 
Eown, -ἧς» 4, (fr. last) effort, ex- 
ertion ; power, strength ; force ; 
cessation, intermission ; retiring. 
Epwijow, -es, -εἰγ 1 f, ind. act. of 
ερωξω. 
ρωμανέεσσι; d. pl. Ion. and Poet. 
— Ἑρωμανέων -ὥν, δ. pl. of 
Eowpavijs, -ἔος -οὖς, ὃ; ἡ, (fr. ἔρως 
love, and μαίνομαι ἴο γᾶ γΘ) amo- 
| Tous, warm; fond, enamoured ; 
lovely, enchanting, maddening. 
Ἑρῶν, -Gyros, inn. pl. Epdvres, 
| cont. of spdwy, eodovros, g. sin. 
and εράοντες, n. pl. mas. par. 
| pres, act. of ἐράω. 
Lewvi, “iis, h, Same as ἐρωή. 
“Ἔρως; -wros, 6, love, passion, de- 
sire; affection, kindness, ££ros, 
the Greek being similar to Cu- 
pido of the Latins. Cupid. 


ask, inquire ; to propose a ques- 
tion ; to discuss, reason, argue ; 
to request, beg. 1 a. ind. act. 
ηἡρώτησα᾽ per. ind. pass. ηρώτη- 
μαι. 

Ερωτεῖν, Jon. for ερωτάειν -av, 
pres. inf. act. of last. 

Ἐρωτηθεὶς, -cioa, -ἕν, par. 1 a, pass. 
— Ἐρωτήσαι, 1 a. inf. act..— 
Ἰυρωτήσας, -aca, -av, par. 1 ἃ, 
act. — Ἐρωτήσω; -ets, -et, 2 pl. 
~oére, 1 f. ind. act. — Epwrijaw, 
“ns, τῇ, 3 pl. -σωσι 1 a. sub. act. 
— Ερωτῶ; 1 sin. -répev, 1 pl. 
cont. pres. ind. act. of same. 

Epornpa, -ἅτος, τὸ, and Epdrnots, 
τος, Att. sews, ἡ, (fr. same) an 
inquiry, question. 

Eowrtparixds, -ἣ, -dv, (fr. last, th. 
ἐρωτάω to ask) questioning, in- 
quiring, inquisitive. , 

Ἑρωτιματϊκῶς, (fr. last) inquisitive- 
ly ; in the form of a question. 

Epwridis, -ἔος -ots, ὃ, ἢ, (fr. ἔρως 
love) young love, infant' Cupid ; 
love’s offspring. 

Eowrtkos, -ἣ, -dv, (fr. same) amo- 
rous, enamoured, fond, loving ; 
amatory. 

Epwrikés, (fr. last) lovingly. 

Eooris, εἴδος, ἡ) (fr. ἔρως love) a 
mistress } a courtezan. 

Eowréxos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
tixtw to produce) causing or 
producing love, 


ESE 

Ἐσαλεύθην; -ns, -n, 1 a. ind. pass, 
of σαλεύω. 

Ἐσάλλομαι, f. -otpar, (fr. same; 
and ἄλλομαι to [μον to leap up 
on. 1 ἃ. ind. mid. ἐσηλάμην. 

EcdAntor, impf. — Ἐσάλπισα; -ας, 
-c, 1 a. ind. act. of σαλπίζω. 

EcaAro, Dor. for εσῆλτο. 3 sin. 
pper. pass. Or, by Syne. for 
εσήλετο; 3 sin, impf, pass. Or, 
for εσήλατὸ, 3 sin, La. ind. mid. 
of ἐσάλλομαι. 

‘Ecay, by Poet. Sys. for ἤσαν, 3 
pl. impf. of εἰμὶ, to be. 

“Ecar, 3 pl. of ἦν, 2a. ind. act. of 

, inp. 

‘Eoavov, es, -c, 2a. ind. act. of 
σαίνω. 

Ἕ σαντο, Ion. for εἴσαντο, 9 pl. la. 
ind, mid. of ἔννυμι or ἕω. 

“Εσᾶπον, and “Ἔσηπον, -€5, “εν 2 ἃ." 
ind. act. of σήπω. 

Ecapdoow, (fr. ες upon, and σράσσω 
to dash against) to beat or dash 
against, force into; to impress. 
pres. inf. act. ἐσαράσσειν. 

EcdwOev, Beot. Sync. for ecawOn- 
σαν; 3 pl. 1 a. ind. pass. of cade 
ζω. —Ecdwou, ~as, -é, 1 a. ind. 
act. of same, 

EcBaivw, same as ecoPhivo. 

Ἐσβάλλω, f. -ἁλῶ, p. εσβέβληκα, 
(fr. ες into, and βάλλω to throw) 
to cast, throw, put or place m ; to 
dart, rush, force or break in; to 
enter, strike into a road}; to in- 
vade, make an inread. pres. inf, 
act. εσβάλλειν. 


Ἐρωτῦλος, -ov, 6, ἡ, (dim. of same)|EoGavres, for εἰσβάντες, par. 2 a, 
a little lover ; amorous, loving,| . act. of εισβαίνω. 


dear. » 

ἙἘρωτῶν, -ὥντος, ἴῃ pl. Eowrévres, 
τῶν, cont. fr. Eowrdwy -ὥν, -dov- 
Tos -ὥντος, ὅτε. par. pres. act. 
of ἐρωτάω. 

Eowroo, 2 sin. cont. of Epwraoi- 
μὴν ᾧμην, -dovo -Go, pres. opt. 
pass. of same. 

“Es, érw, 2 a. impr. act. of ἴημι. 

Es, Poet. and Att. for εἰς. 

Ἐσαγγελεὺς, -éos, Att. -éws, (fr. ες 
to, and ayyé\X\w to send word) 
a messenger between two par- 
ties, envoy. 

Ecasiow, f. -epa,. (fr. ες to, and 
aciow same as th. αἴρω to raise) 
to raise up, elevate, exalt, par. 
pres. pass. εσαειρόμενος. 1 a. 
ind, act. -jeoa* mid. -ηειράμην" 
par. -ηειράμενος. " 

Ἐσαθρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. εσήθρηκα, 
(fr. ecinto, and αθρέω to look) ἐο 
look at, view, consider ; to gaze 
upon ; to look to, observe ; to see, 

Εσαθρήσεια, -ac, -e, Hol. for eca- 
θρήσαιμι, ~ats, -at, ἢ a. opt, act. 
of last. 

Ἐσακοντίζω, f. -tow, p. -ἰκα, (fr. ες 
to, and ακοντίζω to dart, th. 
ἄκων a dart) to dart at; to throw, 

Sling, shoot against. 

Ἑσακούω, f. -otcw, p. εσήκουκα, (fr. 
same, and ακούω to hear) to 
hearken to, listen, attend ; to 
obey ; to humour, indulge, com- 
ply’ with. pres. inf. act. eca- 


EpwrG, 3 sin. ind, — Eowr@v, inf.| κούειν. 


* 
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Ἔσβεσα, -as, -c, act. — EoféicOnv, 

-ns, -, pass. 1 a. ind. of σβέννυ- 
re 

Ἔσβην, -nS,-n, 2 a. ind, act. of 
σβῆμι, same as σβέννυμι. 

Εσβιβάζω, f. -dow, (fr. ες in, and 
βιβάζω to mount, th. βαίνω to 
go) to gt or bring in, introduce ; 
to set upon, make mount. 

Ἐσβολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same, and βᾶλ- 
Aw to threw) ingress, entrance, 
admission ; an invasion, in- 
road, ᾿ 

Eodéyouat, f. -ξομαι, f. εσδέδεγμαι, 
(fr. ες into, and δέχομαι to 
receive) to admit, receive into. 

Ἐσδιδοῦν, Ion. and Poet. for εσδιδό- 
vat. Jt is cont. fr. εσδιδόειν, 
pres. inf. act. of εσδιδόω, same 


as 

Eodidope, f -ow, (fr. ες into, and 
δίδωμι to give) to give ; put or 
pour iio. ᾿ » 

"Eodopat, Dor. for ἔζομαι. 

‘Eoddpevos, -7, -ov, Dor. for ἑζόμε- 
vos, par, pres. mid. —"Eodwpat, 
-n, τῆται, 1 pl. “Εσδώμεθα; Dor, 
for &wpat, &c. 1 a. sub, mid. of 
ἔζομαι. : : . 

“Ἔσεαι, Ion, for ἔσῃ, 2 sin. 1 f. of 
ειμὶ, to be, 

Εσεβάσθην, -ns, -n, in3 pL Ἐσε- 
βάσθησαν, 1 a. ind, pass. of ce- 
βάζομαι. 

ἜἜσει, Att. for ἔσῃ; 
ειμὶ, to, be. 

Ἐσείδω, see εἰσείδω. 


2 sin. 1 f. of 


5 


ἘΣΘ 


Ἔσειμι; (fr. ες into, and εἶμι to go) 
to go in, enter, 


Eceodpny, -w, -ατον mid. — Eosic- 


θην, -75, -n, 3 pl. -Oneav, pass. 1 
a. ind. οἵ σείω. ' 

Ἐσεῖται, Dor. and Eoecirat, Poet. 
for ἔσεται, 3 sin. of ἔσομαι; f. of 
εἰμὶ, to be. 

Ἐσελθεῖν, 2 a. inf, act. οἴεσέρχομαι. 

Ἐσεμασσάμην, -w, -aro, 1 a, ind. 
mid. of εσμάσσω. 

Eceveixw, f. εσήνείξω, Pp. ἐσήνειχα; 
(fr. ες into, and eveikw Ion. for 
ἐνέγκω, obs. to carry) see ἐσφέ- 
pw, or rather εἰσφέρω.. per. pass. 
ind. εσήνειγμαι, Att. ecevijvery- 
μαι" inf. ecevnveiy Oat. 

EoeveryOeis, -eioa, -év, par. 1 a, 
pass. — Ecevnvety at, per. inf, 
pass. of last. 

Ἐσεπτάμην; -w, -aTo, fr. ες to, and 
ἑπτάμην, which see. 

Ἐσέργνυμι; (fr. ες into, and ἔργνυμι, 
same as épyw or,sioy to confine) 
to enclose, shut in, pres. inf, act. 
Ἐσεργνῦναι. 

Ἐσερπύω, f. -ὕσω, p. -vka, (fr. ες 
into, and ἑρπύω to creep) to 
creep into. 

Ἐσέρχομαι, f. εσελεύσομαι, p. εσήλὕ- 
θα, (fr. ες into, and ἔρχομαι to 
come) to come or go in, enter ; 
to come into the mind, occur, 
strike, 2 a. act. ind. ἐσῆλθον" 
inf, ἐσελθεῖν. 

Ἐσεσάχᾶτο, lon. for ecécaxro, 3 
sin. pper. pass. of σάττω. 

Ἐσεσήρειν, ~ets, -εἰγ pper. mid, of 
TAloWe 

“Ἔσεσθαι; pres. inf. — Εἰ σεσθε, 2 pl. 
of ἔσομαι; f. of expt, to be. 

‘Eceros, -εος -0vs, τὸ, (fr. ες to, and 
éros a year) newt year, another 
year, εσέτους, until the following 
year. 

Ἔσευα, -as, ~¢, for ἔσευσα, 1 a. ind. 
act. of σεύω. 

Ἐσεῦμαι͵ and Eootpat, Dor. for 
ἔσομαι, f. of εἰμὶ, to be. 

Ἐσέφθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
σέβω. 

_Eoéxvvto, Ion. for ἐεσεκέχυντο, 3 pl. 
pper. pass. of εσχέω. 

Ecéyw, (fi. ες in, and ἔχω to hold) 
to hold on, reach or extend to ; to 
Slow or pass from Gre into ano- 
ther ; torush forth, go out ; to en- 
ter, goin, pres. inf, act. eoéxecv. 

‘Eon, and Att. ἔσει, 2 sin. of éco- 
pat, f. of εἰμὶ, to be. 

Ἑσήκασθεν, Boeot. for εἐσηκάσθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of σηκάζω. 
Eojjxe, 3 sin, 1 a. ind. act. of eoin- 

μι- 

Ἐσηλάμην, -w, -ατος 1 ἃ. ind. mid. 
of εἐσάλλομαι. 

Eojpava, and Eojpyva, -as, -e, 1 
a, ind. act. of σημαίνω. 

“Ἔσηπον; -εςγ τε, See ἐσἅπον. 

Ἐσθ᾽, before an aspirate, for εστὶ; 
- 3 sin. pres. of εἰμὶ; to be. 

ἝἜσθαι, 2 a. inf. mid. of ine. 

“Ἑσθὰς, Dor. for ἑσθής. 


"Ecbéouat, f. -ἤσομαι, (fr. ἐσθὴς a 


dress) to dress, clothe, put on, 


“Ἐσθημένος, for ‘HoOnpévos, par. 


per. pass. of last. 
J < 


4 


ExK 


“Ἐσθὴς; “i705, ἡ, (fr. ἕω to put on) 
cloth s, wardrobe, dress, allire, 
raiment ; acoat, robe, garment. 
ἃ, sin. ἐσθῆτι, ἃ. ἐσθῆτα. 

ἼἜσθησις, -ἰος, Att, -εως, fy (fir. 
last) clothing, dress; a garment. 

Ἐς σθίει, 3 sin. pl. -ere, -ovor, ind. — 
Ἐσθίειν, inf. —Ec@térw, 3 sin. 
impr. pres. act. —Eo6iy, 3 sin. 
pl: -inre, -iwor, pres. sub, act. — 
Τυσθίων, -ovea, -ov, ἃ. -οντας pl. 
Ἢ, “OvTES, 5. -dvTWY, ἃ, -ονταὰς; 
par. pres. act, of 

Ἐσθίω, f. -tow, p. ἤσθικα, (fr. ἔσθω 
to eat) to eat, feed, graze ; to 
consume, waste ; to destroy, cor- 
rode, rust. pres, act. impr. ἔσθιε. 
impf, act. ἤσθιον. For other 
tenses attributed to it see ἔδω. 


EoOAotc, d. pl. Ion. of 


Eats, Dor. Eodds, -ἢ, -dv, brave, 
valiant ; skilful, ingenious ; pow- 
erful, able, strong ; distinguished, 
Jamous, renowned, noble ; excel- 
lent, good ; useful, valuable, pro- 
Jitable. 


Ἐσθλότης, -ntos, ἡ (fr. last) bra- 


very, courage ; skill, ingenuity ; 
strength; dignity ; worth, value, 
excellence, goodness. 


Ἔσθορε, Ion. for εσέθορε, 9 sin. 2 a. 


ind. act. of 


Eobopiw. «ὥς f. -ἥσω, p. -nka, (fr. ες 


upon, and ϑορέω to leap) to leap, 
rush or spring upon. 


‘EoOore, for sort ὅτε, it 1s when—, 


whenever, whensoever, when, at 
what. time, 


‘EcOw, same as εσθίω, which see, 


andalso édw. 


Ἔσθω, 3 sin. 2 a, impr, mid. of 


ἴημι. 


Ἐσιγᾶθη, Dor. for ἐεσιγήθη, 3 sin. 1 


a. Ind. pass. — Eotynoa, -as, -¢, 
3 pl. -ynoav, 1 ἃ. ind. act. of 
oy dw. 


Ecidov, -ες, -£, ind. —Eoidw, της» 


-ny sub. — Ἐσιδεῖν, inf. — Ἐσι- 

dav, par. 2 ἃ, act. of εσείδω, 
* , 

same as εἰσείδω. 


Eotevat, pres. inf. act. of 
Eoin, (fr. ες into, and ἴημι to 


send) ¢#send, put or thrust in, 
insert ; to send forth ; to enter, 
go in, 


Eowdpny, τω; -ato, Spl. Ectvarro, 


la. ind. mid. of civ. 


"Eots, -tos, Att. -ews, fy (fr. ἕεμαι 


to desire) desire, longing, wish, 
inclination ; appetite, sensuality. 


ἙΕσιτήρια or Ἐισιτήρια, -ων Ta, (fr. 


εἰσειμι to enter upon) an Athe- 
nian festival when magistrates 
were elected ; sacrifices on that 
occasion. 

Eoudsra, 3sin. -— Ἐσιώπων, | sin. 
or 3 pl. cont. impf. act. of σιω- 
πάω. ‘ , 

Ἕσκαμμαι, -Ψαι.» -πται; per. ind. 
pass. οἵ σκάπτω. 

Ἑ:σκανδαλίζοντο, 3 pl. impf. pass. 
of σκανδαλίζω. 

EoxdrOcro, Ion. for εσκατέθετο, 3 
sin, 2a. ind. mid. of εσκατατί- 
θημι, for εισκατατίθημι, which 
see. 


“Ἔσκαφα; -as, -e, per. ind. act, — 
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Eoxdgny, -ns, -n pass. — ’Ec- 
kagov, “ES, bot 3) act. 2 a. ind, — 
‘Ecxaya, -as, -¢, 1 a. ind. act. of 
OKUTTW. 

Eoxédao’, for εσκέδασς, 3 sin, 1 a. 
ind, act. of oxeddw. 

ἜἜσκεμμαι, -ψαι, -πταιγ per. ind. 
pass. of σκέπτομαι. 

Eokeppévws, (fr. ἐσκεμμένος, par. 
per. pass. of σκέπτομαι to con- 
sider) considerately, circumspect= 
ly, warily, cautiously, 

Eoxevidarat, Ion. for ἐσκευασμένοι 
stot, Spl. per. ind. pass. — Eo 
κευάδαᾶτο, Ion. for ἐσκευασμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. — Ecxev- 
ασμένος, -y, τον, par. per. pass. 
of σκευάζω. ἐ [ 

Ἑσκευώρημαι, -δαι, -ταιγ per. ind. 
pass. of σκευωρέω. 

Eoxjvwoa, -as, -εν 1a. ind, act. of 
CKNVOW. 


Eoxidvavro, 3 pl. impf. pass. of 


σκίδνημι. 

Ἑσκίρταον -wv, -αες -αςγ ae -a,3 
pl. cont. eoxiprwy, impf. — Eo- 
κίρτησα; -as, -€ ΟΥ̓ -εν, 1 a, ind. 
act. of σκιρτάω. 

“Ἔσκλην, -1S5, τη) 2 a. ind. act. of 
σκλῆμι. 

Ἐσκληρύνοντο, 3 pl. ἱπιρῇ, pass. of 
σκληρύνω. 

Eckopivw, (fr. ἐς into, and Kopigw 
to carry) same as εἰσκομίζω. 1 
a. inf, act. eoxopicat. 

Ἔσκον; -és, -¢, lon. for ἥν» impf. of 
ειμὶ, to be, Or for gov, és, ée, 
impf. of ἕω, obs, same as εἰμὶ» 
to be. 

Eoxooddca, -ας, -εγ 1 a. ind. act. of 
σκοροδίξζω. : 
Ἑσκόρπισα; -as, -e ΟΥ̓́ “εν, 1 a, ind. 

act. of σκορπίζω. 

Eoxkérika, -as, -€, per. ind. act. — 
Eoxértopat, ~cat, -Tat, per. ind, 
pass. — EoxoricOnv, -ns, τη, 1a. 
ind. pass. of σκοτίζω. 

Ἐ:σκύπτως (fr. ες into, and κύπτω to 
bend) to bend or stretch over ; to 
stretch to look into, survey. 

“Ἕσκωπτον, és, -é, impf. act. of 
σκώπτω. 

Ἐσλὶ, Heb. Esli, a man’s name, 

EoNds, -i), -dv, Dor. for ἐσλός. 

Ἑσλὼς, Dor. for εσλοὺς, a. pl. of 
last. ; 

Ἑσμαράγησα; -as, -¢, 1 a, ind. act. 
of σμαραγέω. 

Eopdoow or -ττω; f. -ξω, and -σω, 


Ρ- -xa, (fir. ες upon, and pdoow | 


to press) to impress, stamp, 
mark ; to touch, strike ; to touch 
inwardly, affect, afflict, hurt. 1 
ἃ. ind. mid, εσεμασσάμην, -Wy 
"ατΤὸο- 

Ἑσμὲν, 1 pl. pres. ind. of εἰμὲν to 
6. 

“Ἕσμηγμαι, per. ind, pass. of σμό 


We 
Bods -οὔ, ὃ, (fr. ἕω or ἴημι to 
send) ἃ swarm. ᾿ 
Ἔσο, ἔστω, pres. impr. of εἰμὶ; to be. 
"Eco, ἔσθω, 2 a. impr. mid. of ἴημι- 
“Ἔσοδος or Eloodos, -ov, ἣν (fr. ες OF 
εἰς into, and ὁδὸς a road) an n= 
trance, approach, arrivals am 
income, revenue. 


΄ 
᾿ . 
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Ἑσοικίζω, (fr. same, and οἴκος a 
house) see εἰσοικίζω. 

Ἑσοίμην, -o10, sorro, 2 and 3 pl. 
“Ἔσοισθε, “Ecowvro, pres. opt. of 
ett, to be. 

“Eoopat, -n,-crat, 1 pl. Eodueda — 
*Eoovr’, for ‘Eoovra, 3 pl. f. 
ind. — Ἑσόμενος, -7, τον, par. 0 
same. > 

Eoérropat, f. -wWouat, p. eodppat, 
(fr. ες into, and όπτομαι to look) 
to look into, examine, inspect ; to 
view, observe ; to look at, behold. 

“Ἔσοπτρον, -ov, 70, (fr. last) ἃ look- 
ing-glass, mirror. 

Eoopdetv -ἄν, pres. inf, act. of 

Eovopdu, (fr. ες into, and bedw to 
see) same as εἰσοράω. 

Ἑσορῇς, Koop}, Ecopire, Dor. for 
ἑσοράεις -ᾷςγ 2 sin. εσοράει -, 3 
sin, and εσοράετε -are, ὦ pl. pres. 
ind, act. of last. 

Ἑδορῶμες, Dor. for ἐεσοράομεν -ὥμεν, 
1 ρ], --- Εσορῶσι or -σιν, 3 pl. 

_cont. pres. ind. act, — Ecopéy, 
Eoop@vres, Ecopiar, cont. cases 
par. pres. act. of εἰσοράω. 

Eootyat, -7, -etrat, Dor. for ἔσομαι. 

Eoogicduny, -w, -ato, 1 a. ind, 
mid. of σοφίζω. 

Ecéouat, 1 f. ind. mid. of εσόπ- 
TOU. 

Eorddaov -wy, impf. ind. act. — 
EordOnnat, ind, — EoraOnp:é- 
vos, par. per. pass. of σπαθάω. 

“Eoraka, -as, -e, per. ind. act. of 
onde. 

Ἑσπάραξα, -as, -c, 3 pl. -tav, 1 a. 
ind. act. of σπαράσσω. 

“Eoragpat, -out, tar, ind. — Eo- 
πάρθαι, inf. — Eonxaopévos, -n, 
~ov, par, per. pass. of σπείρω. 

Ἑσπασάμην, -w, τατος and -a7’, 1 
a. ind. mid — ’Eozrov, τες» 2 
ind. act. of σπάω. 

Ἑσπαταλήσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. 
of σπαταλάω. 

“Εσπειβα; -as, -c, 1 a. ind. act. of 
σπείρω. 

“Ἑσπεισα, -αςγ -ε, act. — Ἐσπείοσ- 
θην.) -ἢςγ) -n, pass. 1 ἃ. ind. — 
“Εσπεισμαι; -oat, -crat, per. ind. 
pass. of σπένδω. 

‘Eorépa, -as, ἣν (fr. "Eomepos Hes~ 
perus) the evening ; the west. 
“Ἑσπέρας, (g. of last) in the even- 

mg, late. 

‘Eoveptoes, -wv, al, (fr. same) the 
Hesperides, the daughters of 
Hesperus ; the western isles. 

'Εσπέριος, -ov, ὃ, 4, and ‘“Eorépuvos, 
-y,'-ov, (fr. same) in the even- 
ing, of or about evening, late ; 
west, western, 

Eorcoos, -ov, 6, (fr. ἔσπομαι to ad- 
Jom, namely, the sun) che even- 
ing star, Hesperus, said to be 
the son of Jupiter, Or, (per- 
haps fr. ἕως the day, and πέρας 
the end) evening, the west. ‘ 


“Ey 


ὰ : : 
EomeoOat, pres. inf. mid.——"Eore-|E 


το, Poet. for εἴσπετο, 3 sin. impf. 
ind. mid. of ἔσπομαι. 

*Eorere, 2 pl. pres, impr. act. of 

 ἔσπω. 

Komevdov, -ἔς, -ε, impf. act. of | 
σπεύδω. | 


1 pp > 


Ἑ:σπίλωκα, -as, -c, per. ind, act. — 
ἘΣσπιλώμενος, -ἢ, τον, par. pres. 
pass. cont. of σπιλόω. 

EomA\dyyvtopat, -oal, ~oTaty per. 
ind, ρᾶ55.---Εἰσπλαγχνίσθην, =ns, 
-n, La. ind. pass, of σπλαγχνίζω. 

Eorhéw -ὥ, (fr. es to, and πλέω to 
sail) same as εἰσπλέω. 

Eorotéw -ὥ, Same as εἰσποιέω. 

Ἕσπομαι, Poet. for ἕπομαι, which 
see under éxw. pres. opt, mid. 
ἑσποίμην" par. ἑσπόμενος. This 
verboften drops the ε, 5 σποῦ, and 
Ion. σπεῖο, for ἔσπου, pres. impr. 

‘Eorducd’, for ἑσπόμεθα, 1 pl. pres, 
ind. of last. 

‘Eorov, -ς, -e, act. — Εἰσπόμην, 
-ov, ~ero, nid, 2a. ind. of σπάω. 

‘Ecrovda, -as, -e, per. ind. mid, — 
Εσπούδασα; -as, -ε, 1 pl. -σαμεν, 
1 a. ind. act. οἵ σπουδάζω. 

‘Eorw, Poet. for érw* pres. impr. 
2 pl. ἔσπετε. 

"Eorw, and ἕσπομαι, Poet. for érw, 
which see. 

Eopiw -ὥ, (fr. ες in, and ῥέω to 
flow) same as εἰσρέω. 

"Eooa,-as,-c, "Eocat,”Eooas, Poet. 
for εἴσας ind. 3 four, Inf. and gas, 


EST 


“Ἑσσόομαι, lon. for ἡσσῶμαι, cont. 
fr. ἡσσάομαι. 

“Εσσοῦν, lon. for ἡσσοῦν, pres. inf, 
act. »as if of ἡσσόω" but hoody, 
cont. fr. ἡσσάειν, pres. inf. of 
ἡσσάω, the active form of the 
more usual ἡσσάομαι. 

‘Eoovlcy, Poet. and Boot. for εσύ- 
θησαν, 3 pl. of εσύθην, -ης, -n, 1 
a. ind, pass. of ctw, 

“Εσσὕμαι, -cat, -rat— Eooupévos, 
τῇ, τον, by Poet. Metath. for 
σέσυμαι; ind, and ceovpévos, par. 
per. pass. of ctw. 

Eocupévws, (fr. eoovpévos, par. in 
last) hastily, quickly; eagerly, 
ardently, zealously. 

‘Ecovo, Poet. for εσύου, 2 «sin. 
impf. pass. —‘Eoour’ for ἐσσυ- 
tat, which by Metath, for σέσυ- 
vat, 3 sin. per. ind. pass. — 
‘Ecovro for céotro, 3 sin, pper. 
pass. of σύω. 

"Eoow, Poet. for ἔσω, 1 f. ind. act. 
of éw or ἕξω. 

"Ecowpat, lon. for ἥσσωμαι, cont, 
of ἡσσάομαι. 

“Ἕσσων, Ion. for ἤσσων- 

‘Eo7 for ες τὲ, until. ὶ 


par. la. act. of ἔω or ἔννυμι. But|Eor’ for ἐστὶ, 3 sin. pres. ind. of 


“Eooat, may be Poet. for εἶσαι, 2 


eit, to be. 


= Ἶ ; \ 
sin. of εἶμαι, per. ind. pass. of|"Eoraa, Ion, Syne. for ἔστηκα, per. 


same. Or for jocat, 2 sin. as if 


the per. pass. had been ἦσμαι. 
“Ἑσσάμενος, “Ny 
μενος, par. 1 a, mid. —*Rocar- 
το, Poet. for ἔσαντο, which Ion. 
for εἴσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. 
— -ἔσσασθαι, Poet. for ἔσασθαι, 
1 a. inf mid. —"Eooeat, Poet. 
and Jon. for εἶσαι, 2 sin. per. 
ind. pass.'of ἕω or ἔννυμι. 
"Eooas, “Ecce, see “Ἕσσα. 


ind. act. of ἵστημι. 
‘Eora(ov,-cs,-c,impf. act. οἴστάζω. 


-ov, Poet. for god-|'Ecraev, Beeot. Sync. for ἐστάθη- 


σαν; 3 pl. of 

Εστἄθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. of 
ἵστημι. 

“Ἔσται, by Sync, for ἔσεται, 3 sin. 
f. of ειμὲ, to be. 

“Ἑσταίην, opt. —"Ecra:, impr. — 
‘Eordva, inf, — ‘Eords, par. 
pres. act. of gornpe for ἵστημι. 


‘Eoceat, Poet. and Ion. for ἔσῃ, 2|"Ecraxa for ἐστηκαγ per. ind. act. 


sin. f. of εἰμὶ, to be, 

Eccsiovro, lon. for εσείοντο, 3 pl. 
impf. mid. of σεέω. 

*Eocerrat, and ‘Eacerat, Poet. and 
Ἔσειται, Dor. for ἔσεται. S sin. 
ind. — ’Eoosc’ Poet. and by 
Apos. for ἔσεσθαι, inf. ἢ, of expt, 
to be. 

“Ἑ σσευα,:-ας) τε) “Eacevav δεισσεύ- 
αντο, Poet. for ἔσευσα, ~as, -Ἔ) in 
3 pl. ἔσευσαν, 1 ἃ, ind. act. and 
εἐσεύσαντο, > pl. La. ind. mid. — 
“Ἔσσευμαι, Poet. for ἔσευμαι, wh. 
Ion. for σέσευμαι, per. ind. pass. 
— Ἐσσεύοντο, Poet. for erstiovro, 
3 pl. impf. ind. of σεύω. 

Eoohv, -ἦνος, 6, a king, prince, 
chiefly applied to what is now 
called the queen among bees. © 


Eoot, Poet. for εἴς or et, 2 sin. 


pres. ind. — ‘Eoao, Poet. for 
ἔσο, 2 sin. pres. impr. of εἰμὶ, 
to be. 


"Eooo, Poet. for ἔσο, which Ion, 


of tory. 

‘Eorakro, 3 sin. of cordypny, pper. 
pass. of στάζω: 

‘Eoraxos, by Syne. “Ἑστὼς, and 
that Ion. ἑσταὼς and ἑστεὼς, par. 
per. act. of torn. 

Eora\dddro,byJon. Pleon. for εστά- 
Aaro, which for ἐσταλμένοι ἦσαν, 
3 pl. pper. ind. pass. of στέλλω, 

Ἑστάλατ᾽ for ecrdédartat, which Ion, 
for εσταλμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. ind, 
pass. of same. 

Εἰστάλατο, see in εσταλάδατο. 

Ἑστἄλην, -ἣς, τῆν Pass. —’Eord- 
λον, <cs, -s, act, 2 ἃ. nae -.. 
Eord\Ony, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. 
-- Ἔσταλκα, act. —’Ecraduats 

per. ind. of στέλλω. 

Rordusy,”Eorare, 1 and 2 pl. pres. 

ind. —"Esravat, pres. inf. act. 
of ἔστημι for torn. Or they 
may be by Sync. for ἐστήκαμεν, 
ἑστήκατε, 1 and 2 pl, per. and 
ἑστηκέναι, per. inf. act. of ἴστημι. 


ass. 


“ 


for εἶσο, 2 sin. of εἴμην, pper.|“Eorduev is also Ion. for ἑστάναι; 


vos, (par. ἢ of εἰμὲ to be) fu- 
ture, aout io be, in time to come. 
Eooducvor, τῶν, of, posterity. Eo- 
σόμενα, -ων Tat, feelurity. 


ἰδῶ δ 
wie 


9) 


ind. pass. of ἕω or Evvupte. 
, ᾿ 2 ὃ , fe 1 f ¢ fe 
σσόμενος, =, τον, Poet. for εσύμ:-} Εἰστάμεναι, n. fem, pl. of ἕσταμ 


pres. inf. of ἔστημι. 


voc, which is either the par, per. 


pass. of ἵστημι, or pres. pat- 
pass. of ἔστημι for ἵστημι. Or it 


is put Dor. for ἑστάναι. 


‘Ecoov, Poet. for gcov, 1 5. impr.|’Eorav, Boet.‘Syne. for ἔστησαν, 3 
act. of fy or Svan: \ 


pl. 2 a, ind, act. of fornut. 


EST ae Ex 


*Eordvai, see above in ἑστάμεν, act. εἴστηκα, pper. εἱστήκειν, In 9) Eorparorédevoa, -as, τε) 1 a. ind, 

*Koraér for ἑσταότα, a. sin,—'Eo-| pl. εἱστήκεισαν. act. of στρατοπεδεύω. 
raére, n. du. —‘Eoraéres, ἢ. pl. |“Eoryxiis, “via, -ds, pl. n. «κότες, δ. |Eorparéwvro, Poet. for ἐστρατῶντο, 
of ἑσταὼς, which by Syne. for| -xdrwy, par. per. act. of ἵστημι. 
ἑστακὼς, par. of foraxa, which| By Sync. ἑστὼς, and that Ion. 
see. ἑοστεώς. Ἑστράφᾶτο, lon. for εστραμμένοι 

Ἑστὰσάμην:, ἴῃ 3sin. Eotdoaro, 8π4 "“Ἑ; στημι for Ἰστημι. ἤσαν; 9.0}. pper. pass. of στρέφω. 
in 8 pl. Ἑστάσαντο, Dor, for ec-|’Eorny, -ης» τὴν 3 pl. “Eornoay, 2 Εστρᾶφον, -ες; -ε, 2 ἃ. ind. act. — 
τησάμην, ὅκα. 1 a. ind. mid. of} ἃ. ind. act. of same. The aorists}| Eorpad¢ny, -ns, -n, 2 a. ind. pass. 
ἵστημι. of this verb are not aspirated, — Ἐστρέφθην, -ns, -n, 1 a. ind, 

‘Eotadcav, (smooth) Dor, for gory | ‘Eorijfw, ~cs, -et, act. —- “Eorijgo-| pass. —“Eozpedor, -ss, -e, impf. 
σαν, ὃ pl. 2 or perhaps 1 a. ind.| μαι, -n, τόταιγ mid. 1 f. ind. of | act. — “Eorpewa, -as, -c, 1 a. 
act. of ἔστημι" for the aorists of | éor/jxw, same as ἵστημι. ind. act. of στρέφω. 
this verb are not aspirated.|Eorijorypat, ται; -Kret, per. 1η4, Εστρηνιάζω, f. -dow, (fr. στρῆνος 

ut, pass. — Ἐστηριγμένος, par. per.| profligacy) to riot, revel. 

"Eordcay, (aspirated) is by Sync.| pass. --- Eoryolypyy, -f0, -xto,|Eotpnviaca, -as, -€, 1 a. ind. act. 
for ἑστήκεισαν, 3 pl. pper. act. οἵ] pper. pass. — Eorforéa, -as, -s,| of oronvedw or -ἄζω. ; 
ἵστημι" or impf. act. of ἔστημι. La, ind, act. of στηρίζω. ‘Eorpoga, -as, -e, per. ind. mid. of 

Ἑστᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of |’Eornoa, -as,-s,in 3 pl. “Ἑστησαν,) στρέφω. τ᾿ ᾿ 
ἔστημι. Or, by Syne. for ἑστή-͵ 1 ἃ. ind, act. — Ὀστησάμην; -ὠ, ΄Ἑστρωμαι, -cat, -rat, per. ind. 
κασι) 3 pl. per. ind. act. of | -aro, 1 a. ind. mid. of ἵστημι. pass.—Eorpwpévos, -ἢγ -0v, par. 
ἵστημι. ‘Eotnas, by Syne. for ἑστηκὼς, per. pass. —Eorpdpny, -00, -70, 

‘Eordrw, 3 sin. of ἔστἄθι, pres.| par. per. act. of same, pper. pass. — ‘Eorpwoa, ~as, -€, 
impr. act. of ἔστημι. Eort or Eoriy, 3 sin. pres. ind. ὁ 3 pl. -σαν, 1 a, ind. — Εστρών- 

EoravedOny,-ns,-n, passx—Eorav-| εἰμί. Also νυον, impf. act. of στρώννυμι or 
odours, -cav, 2 and 3 pl. act. 1)’Eor: for ἔξεστιν which see. στῥωννύω. ὶ 
a. ind. — Εσταυρωμένος, -n, -ov,|‘Eoria, -ας, ἡ, α hearth, fireplace, |’Eorvyov, -es, -ε, 2 a. ind. act. of 
par. per, pass. of σταυρόω. Jiresicde ; a house, home, abode ;| orvyéw or στύγω. 

Ἑσταὼς -0s, -avia -ὥσα, -ads -0s5,) Vesta. . Ἐστυφέλιξα, -as, -e or -ev, 1 a. ind. 
by Syne. for éoraxds, par. of ἕσ-} “Εστιάθην, Ion. for εἱστιάθην, 1 a.| act. of στυφελίξω. 

Taxa, Which see, ind. pass. of ἑστιάω. ’Eorw, 3 sin. — 'Ἑστων, 3 du. — 

Ἑστὲ, 2 pl. pres. ind, or impr. of |‘Eorids, -ἄδος, ἢ, (fr. ἑστία al “Eorwoay, 3 pl. pres. impr. of 
ειμὶ, to be. hearth) α vestal. ειμὶς to be. 

‘Eore, (fr. εἰς or es to, and τὲ) un-|"Eoridots, -tos, Att. -ews, ἡ, (Π΄. Εστωμυλάμην, -w, -ato, 1 a. ind, 
til, while, whilst, a8 long as. same) a dinner, supper, repast,| mid. of στωμύλλω. 

“EoretAa, -as, -€, act. — Eore:\d-| meal, Ἕστωρ, ~ooos,' ὃ) (fr. ἕω to drive) 
μην; τω, -ato, mid. 1 a. ind, of |‘Eorrdowy, -ovoa, -ov, par. 1f. act.| perhaps better “Exrwp, -opos, ὃ, 
στέλλω. of ἑστιάω. (fr. ἔχω to hold) the cross bar at 

“Eoretya, -as, -€, pere-—‘Eoreyov,| Eoriaropia, -as, 9, (fr. ἑστία the] the end of the pole, which 
-ες, τε impf, ind, act. of στεί- [ “ hearth) food, feasting, cheer,| rested on the horses’ backs; ἃ 
χω. good living. ring-bolt. 

Eorévata, ~as, -εγ 1 a. ind, act. of 1 Εἰστιατόριον, -ov, τὸ, (fr. same) αἰ Εστὼς, -ὥσα, -ds, g. -®ros, a, 
στενάζω. dining room. -Gra, pl. n. -ὥτες, g. -ὦτων, a. 

Ἔστενον, -e5, -¢ and -ev, with v|‘Eoridw -ὥ, f. -ow, p. εἱστίακα, (fr.| -®ras,-Gra, by Cras. fr. ἑσταὼς, 
added, impf. act. of στένω. same) to entertain, receive hos-| which by Sync. fr. ἑστακὼς, par. 

Eoreocotvro, 3 pl. cont. impli, pass.| petadly. of ἔστακα for Zornxa, per. act. of 
--Οστερεώθην, -ns, -n, 3 pl. -θη- “Ἐστιβον, -εξ, -εὐ 2 a. ind, act. of | ἕστημι. 
σαν, pass. — Eorepéwoa, -as, -ε2}] στειβω. ‘Eorwcay, 3 pl. pres. impr. of ett, 
act. 1 a, ind. of στερεόω. Ἐστιχέτην, 3 du. of ἐστιχον, 2a,| to be. 

Ἐστερήθην, -ns, -n, 1 a.—Eoréon-} ind. act. of στείγω. “Ἑστῶτες; n. pl. mas. of ἑστώς. 
pat, -σαι, -Tat, per. ind. pass.|Eotrydwrro, Poet. for εἐστιχῶντο,  Εἰσύθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
of στερέω. 3 pl. cont. impf. act. of στιχάω. [ σύω. 

Ἐστεφάνιξα, Dor, for ἐστεφάνισα,} στο, Ion. for εἶστογ 3 sin. of ei-|Eov)aov -ων, aes -as, -αε -a, impf. 
~as,~€, 1 a. ind, act. of oredavi-| μην; pper. pass. of ἕω or ἔννυμι. | act. οἵ συλάω. ᾿ 

We EoréBeov -ovy, impf. act. of στοβέω,  Εἰσύλευον, -ss, -e, impf. act. of ove 

Eoregavoduny -otpny, -dov -οὔ,] Mol. for cropéw or στομόω. λεύω. 
τόετο -οὔτο, impf. pass. — Εἰστε-  Εἰστομώθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind, pass. Εσυνῆκα, -as,-e, Att. for συνῆκα, 1 
Pdvwoa,-as,-c,act.—Eoredavw-} of στομύω. a. ind. act. of συνίημι. 
σάμην, -w, -ατος mid. 1 a, ind.|’Eorov, 2 and 3 du. pres. ind. οὐ Εσύστερον, (fr. ες to, and ὕστερος 
— Εστεφάνωμαι; -cat, -tat, per.| 2 du. pres. impr. of εἰμὶ; to be.| latter) hereafter, henceforth, of- 
ind, pass. of στεφανόω. It is sometimes used for jrov,| terwards, 

Ἐστεφον, -e5, -c, impf, act. of cré-| 2 du. impf. of same. ‘Eogaya, -as, -e, per. ind, mid. — 

. φῶ. EorovdytCov, -es, -8, impf, act. of | Ἐσφᾶἄγην, -ns, -ἡ, 2 a. ind. pass. 

Ἐστεὼς, Ion. for ἑσταὼς, by Cras.| στοναχίζω. —Ecdayov, es, τε) 2 a ind. 
for ἑστακὼς or ἑστηκὼς» par. per. ‘Eoropya, -as, -¢,ind.—Eoropyas,| act. — 'Ἔσφαγμαι, -ξαι, -κτᾶι, 
act. of fornpe. ~via, -ds, par. per. mid. of στέρ- ind. — Eo aypévos, =n, τον, par. 

“Ἑστηκ᾽ for "Eornxa,1 sin, or ‘Ec-| γω. per. pass. — “Eodadoy, -ες, -ε, 
τηκε, 3 sin, per. ind. act. of |Eordépsca,-as, -ες act. — Eoropéo-| impf. act. — “Εσφαξα, -as, τε 


of στρατάομαι. 


~ 


cont, fr. eorpardovro, impf. mid. ᾿ 


same, 2 pl. “Εστήκατε, 95 pl. ‘Eo- 
τήκασι. 

'Ἑστήκαντι; Dor, for ἑστήκασι; 3 pl. 
of last. 


“Ἑστήκεσαν, Att. for ἑστήκεισαν, 3 


pl. pper. act. of ἴστημι. 
ἙἙστήκω, f. -ξω, (fr. ἕστηκα, per. 


act. of termp:, by the Syracusan 


dialect) same as ἴστημι. per. ind. 


θην, της») τὴ) pass. 1 a. ind, of 
στορέω. 


sin. per. ind, pass. of same. Or 


or -ev, 1 a, ind. act. of σφάξω or 
σφάττω. 


Ἑστόρεται, Dor. for εστόρεσται, 3|Eoduipwro, 3 sin. pper. pass. of 


σφαιρόω. 


it may be for ἔστρωται, ΘΓ. ἰπη4,' Εσφᾶἅλον, -e¢, -e, 2 ἃ. ind. act. — 


pass. of στρωννύω; same as στο- 
ρέω. 


Ἔστραμμαι, -Wat, -πταιγ per. ind, 


pass. of στρέφω. 
(251) 


Eodadny, -ns, =n, 2 ἃ. ind. pass. 
— Ἔσφαλκα, -ας, -ε, act.— “Eo- 
φαλμαι, -cat, -rat, pass, per. 
ind. of σφάλλω. 


oo = 40 


— 


ν᾽ 


᾿Ἐσφέρω; f. ἐσοίσω, 1 a. εἐσήνεγκα; 


E=X 


"Eogata, -as, -:,3 pl. ᾿Εσφαξαν, 1) 


a. ind. act. of σφάξω. 
Ἐσφαράγιξον, -es, -e, impf. act. of 
σφαραγίζω. 


(fr. ἐς into, and φέρω to carry) 
506 εισφέρω. 

Ἑσφηκώντο, Dor. and ol. ἴοι 
ἐσφη κοῦντο, 3 pl. cont. impf. 
pass. of σφηκόω. 

Ἔ σφηλα, -as, τε, 1 a. ind. act. of 
σφάλλω. 

Ἐς σφιγγον, -ες, -£, impf. act. --- 
“Ἔσφιγξα, -ας; -ε, 1 a. ind. act. 
of σφίγγω. 

Ἐσφράγικα, -as, -e, per. ind. act. 
— Εσφράγισα, -as, -ε or -ev, La. 
ind. act. — Ὡσσφραγίσθην, -n5, 
-7,2 pl. Ἐφραγίσθητε, 1 a. ind. 
pass. — Εσφραγισμένος; -, τον) 
par. per. pass. of σφραγίξω. 


Eoyioa, ~as, 4, α hearth, fire, fire- 
place; an altar, house, the fa- 
mily ; α scar, scab. 

Ecyapsov, -Gvos, ἣν same as last, 
Poet. 

Eoyapis, -tos, 4, (fr. ἐσχάρα a 
hearth) α jfireplace ; a gridiron, 

Eoyapirns, -ov, 6, (fr. ἐσχαρὶς a 
gridiron) roasted or broiled meat, 
meat dressed on a gridiron. 

Eoxydoopir, Poet. d. sin. of eoyd- 

Ae 

Ecyardw -ὥ, (fr. ἔσχατος last) 
to be last or hindmost, linger, de- 
lay; tobe on the extremity or 
verge, to bound, limit. par. pres. 
act. ἐεσχατάων -ὥν, -ἄουσα -ὥσα, 
-άον -ὥν, 

Eoyarid, -ἄς, and Ion. Eoyarin, 
-ns,% (fr. same) the extremity, 
end, edge; border, limit, boun- 
dary, marches, outskirts, waste ; 
a lonely spot; a farm, 

Ἐσχατίζω, f. -tow, (fr. same) to be 
last. 1 a. ind. act. ησχάτισα. 

Eoyaroyijows, -w, 5, 4, (fr. ἐσχα- 
tos extreme, and γῆρας old age) 
very old, decrepit, worn out with 
age. 

Eoyaréets, -εσσα, -ev, (fr. ἔσχατος 
extreme) on the borders or 
edges, bordering, extreme ; ex- 

_ ternal, outward. 

Ἔσχατον, -ov, τὸς (neut. of next) 
the extremity, edge, border. 

Ecxdros, -n, -ov, (fr. éyw or rather 
σχέω, obs. to confine) extreme, 
ulmost ; last; bordering. 

Ecyaréwoa, for εσγατῶσα, cont. fr. 
εἐσχατάωσα, n. sin. fem. of ἐσχα- 
τάων Hv, par. pres. act. of ecya- 
τάω. Or, for ἐσχατόεσσα, fem. 
of εσχατόεις. 

Eoxarws, (fr. ἔσχατος last) at last, 
Jinally, at the extremity ; on the 
outside, outwardly, on the edge. 

Ἔσχε, 3 sin, 2 a, ind. act. of ἔχω. 

Eoxé0nv, -n5, τη, 1 a. ind. pass. of 
same, 

Eoyéw, f. -εὔσω, p. -evxa, (fi. ες 


Into, and yéw to pour) to pour 


in, fill, 

Eoxnka, -as, -ε or -ev, 1 pl. - χαμεν, 
act, —’Eoynat, pass. per, ind. 
of σχέω, attributed to ἔχω, wh, 
866. 


ETA 


Eoynpari2cro, 3 sin. impf. mid. of 
σχηματίζω. 

Ἔσχικα, act, — “Eoytopuat, per. 
ind. pass. — Εσχίσθην; -ns, =n, 
3 pl. Εσχίσθησαν; 1 a. ind, pass. 
of σχίϑω. Aes 

Eoyépnv, του, 79, mid. — ’Eo- 
Nov, τες, ~€, act. 2a, ind. of ἔχω. 

Ecxytw, same as εσχέω. 

"Eow, 1 f. act. of ἕζω, 

Ἔσω, (fr. ες or εἰς in) within, in- 
side, inward, 

ἜἜσωθεν, (fr, last) inwardly, with- 
in, inside, from within. 

Ἑσώθην, -ns, τὴ, 1 pl. -Onpev, pass. 
— ἔσωσα, -as, -¢ or -ev, act. 1 
a. ind. of σώζω. 

Εσώτερος, -a, πον, comp. — Eowra- 
tos, sup. (fr. ἔσω within) inte- 
rior, inmost; inner, most in- 
ward, 

Ἐσωφρονίσθην, -ns, τῇ) 1 a. ind. 
pass. of σωφρονίξω. 

Er’, for ἔτι. 

“Ἐτἄγον; -εςγ-ε, 2 ἃ. ind. act. Poet. 
rérayov, whence the par. τετα- 
γών" Ἑτἄγην, -ns, τῇ) 2 a, ind. 
pass. of τάξω, or of τάσσω. 

Erdfwy, f. -cw, and Dor, -ξω, (fr. 
ἔτος true) to examine, try; to 
search, inquire; to number ; to 
rebuke, reprove, chastise. 

Erd@nv, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 
τείνω. 

‘Era, n. pl. of érns. 

‘Eratoa, -as, ἡ, (fem. of ἑταῖρος a 
companion) @ female friend ; 


a mistress; @ harlot, concu- 
bine, ry 
‘Eracpeta, and -ρία, -as, iy (fr. 


same) friendship, intimacy ; 
company, society, conversation ; 
cohabitation. 

“Eratoetos, -ov, 0, (fr. same) pro- 
tector of friendship, guardian of 
intimacy; an epithet of Jupi- 
ter, 

‘Eraipéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) to 
prostitute, expose. 

“Eratonin, -ηςγ 4, lon. for ἑταιρεία. 

‘Eratonios, Ion. for ἑταιρεῖος. 

“Ἑταίρησις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
ἑταίρα a harlot) immodesty ; un- 
chasteness, lewdness. 

Ἑταιρίζω, f. -tow, (fr. same) to 
associate, converse or cohabit 
with; to play the harlot; to be- 
Sriend, favour, 

“Eratotkos, -οὔ, 5, ἡ) (fr. same) in- 
timate, familiar, friendly ; like a 
harlot, lewd. 

“ταιρὶς, -tSos, 4, (fr. next) a fe- 
male companion, mistress; a 
harlot. 

“Ἑταῖρος, -ov, 6, @ companion, as- 
sociate, friend, comrade ; a sharer, 
partaker, accomplice; an as- 
sistant. 

Eraxov, Dor. for erjxov, 2 sin. 
impf. mid. — Eraxnyv, -ns, τὴ) 2 
‘a, ind. pass. of τήκω. 

Eraddvicov, -es, τὸ, impf. act. of 
ταλανίζω. ; 

’Erdpov, -s, -€, 2 a. ind. act. of 
τέμνω. 


ETE 


‘Eraéa, -ας, -εν Ὁ]. τξατε, -tav, act 
— Εταξάμην, -w, -ατος 1 ἃ. ind, 
mid. οἵ τάσσω. ᾿ 

Εταπείνωσεν, 3 sin. 1 a. ind, act. 
of ταπεινόω. 

Erdoaéa, -as, -ε or -ev, 3 pl. -ξαν, 
1 ἃ. ind. act. — Εἰταραξάμην, τῳ; 
τατο, 1 ἃ, ind. mid. — Erdoac- 
σον; es, -€, impf. act, —Era- 
pax Onv, -ης, =n, in 3 pl. Erapiy- 
θησαν, | ἃ. ind. pass. of ταράσσω. 

“Εταρίζω, Poet. for ἑταιρίζω. 

‘Erapiccaro, Poet. for éraptcaro, 1 
a. ind, mid. of last. 

“Ἑτᾶἄρος, and its derivatives Poet, 
for ἑταῖρος, &c. 

‘Eracts, -tos, Att. -ews, §, and 
Eracpis, -οὔ, 6, (fr. erd@w to 
examine)» examination, inquiry, 
trial ; torture; a whip, scourge. 

‘Eracoyv, -drw, 1 ἃ. impr. act. of 
same. 

Erapyy, -ns, -n, pass. —“Eragy, 
-ες, -, act, 2a. ind. of ϑάπτω. 
Or, of ϑήπω. 

Ετάχῦὕυον, -€5, -, impf. act. of ra- 
χύνω. 

‘Erea, n. ἃ. v. pl. of éros., 

Ετεθήλειν, -εἰςγ -et, pper. mid. of 
ϑάλλω. 

Ἐτέθην, -ης, τὴ. ὁ pl. -θησαν, 2a. 
ind. pass. of τίθημι. 

EréOnre, Ion. for ετέθηπει. 3 sin. 
pper. mig. of ϑάπτω or ϑήπω. 
Ετεθνήκειν, -ets, -εἰ,) pper. act. of 

SvjoKw. 

‘Ere, d. sin, cont. —’Erect, pl. 
of éros. 

‘EretXa, -as, -t, 1 a, ind. act. of 
τέλλω. 

‘Erewva, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
τείνω. 

‘Eretos, -a, τον, (fr. ἔτος a year) 

_ yearly, annual, 

‘Ereipa, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act, — 
‘Erepov, es, -€, impf. act. — 
Erciodpny, του; -ero, impf. pass. 
of refow. 

“Ἑτεκ᾽, for érexe, 3 sin. of “Erexov, 
-€6, -¢ Or -ev,2 ἃ. ind, act. of rikrw. 

Erexvoroinodpuny,-w,-aro, la, ind, 
mid. of τεκνοποιέω. 

Ετεκνοτρόφησεν, 3sin. 1 ἃ. ind. act. 
of τεκνοτροφέω. 

Ἑτέκνωθεν, Beeot. Sync. for ετεκνώ- 
θησαν, Spl. la. ind, pass. of 
τεκνόω- 

Ετελείοτο, Ion. and Poet. for eree 
λέετο; 3 sin. impf, pass. — Eré- 
Aevov, same for ετέλεον, 3 pl. 
impf. act. of τελέω. 

EreXsiwoa, -as, -s, 3 pl. -cav, 1 ἃ. 
ind. act. of τελειόω. 

Eré\eoa, and Poet. Erédcoca, -as, 
-c, act. — Ετελέσθην, -ns, τὴ, 1 
a. ind, pass. of τελέω. 

Eré\evoa, -as, -ε or -ev, 1 a. ind, 
act. — Ἐτελεύταον -wy, -aes -ας» 
-αε -a, impf. act. of τελευτάω. 

‘Ered ov, -es, -£,impf, act. of ré\Xw. 

‘Erepov, for érayor, 2 a, ind, act. 
of τέμνω. 

Ἑτεόκλειος, -ov, 5, ἣν (fr. next) of, 
belonging or relating to Eteocles, 
Etteoclean. 


EravtcOnv, -75) -n, 1 ἃ. ind, pass. Εἰτεοκλὴς; -ἔος -o0s, 4, Eteocles, a 


of τανύω, 
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man’s name. 


ETE ETI 


Eredy, (neut. of next) truly, in truth, | Ercodw, f. -dow, (fr. same) to alter, 
verily, indeed. change. 
Eréds, -d, d-v, Poet. for erds) true, |’Ezcoov, -εςγ- εν impf. act. of την 
real, ‘Erepoa, -as,~c, 1 a. ind. act. AXol. 
*Eréoq, (fr. ἕτερος other) otherwise,| of τείρω. Or, same of τέρσω. 
in another way, else, ἽἙτέρῳ, (d. sin. of ἕτερος) viz. τό-] Ετινασσόμην; -ov, -ero, impf. pass. 
"Ἑτεραλκὴς, -éos -ods, 5,4, (fr. ere-| mw, δὲ ewhere, in another place,} of τινάσσῳ. , 
pos other, and αλκὴ strength)| part or sitwation. “Ertov, -€5, -€ 1 pl. Eriovey, impfe 
doubtful, changeable ; an epithet |‘Erépw0c and-0er, (fr. ἕτερος other) | act. — “Ervea, ~as, -ε, 1 a. ind. 
of victory. from the other side, from αἱ act. of riw. 
*Ereoy gt, Poet. for ἑτέρᾳ. different quarter; on the other\Eriratvépnv, τοῦ, -ero, impf. pass. 
᾿Ετερόγλωσσος; -ου; 5,4, (fr. ἕτερος) side. of τιταίνω. 
other, and γλῶσσα a tongue) 9} Ἑτέρωθι; (fr. same) elsewhere, in|’ErAny, -Ὡς) -n, 2 ἃ. ind. act. of 
another tongue, of a different} another place, part or quarter. τλῆμι- 
language, strange, foreign ; un-|‘Eréows, (fr. same) otherwise, dif-|’Etpayev, Beeot. Syne. for erudyn- 


ETP 


EriOny, -ns, τη, umpf, act. of same, 

“Erckror,~es, -, impf. act. of rixrw.: 

Ετίμησας, -as, -ε, 3 pl. -σαν,. act. - 
— Ἐτιμησάμην; -w, -aro, mid. | 
a. ind. of πιμάω. 


civilized, barbarian. 


ErepodidackaXsi, 3 sin, cont. ind.|‘Erépwa’, for “Ετέρωσε;, (fr. same) 


«καλεῖν, inf. pres. cont. of 
Ἑτεροδιδασκαλέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. 


same, and διδάσκω to teach) to|‘Erépwors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


teach other or different dectrine; 
to mislead, misinform, 


Ercoodogéw -G, f. -ἥσω; (fr. same,|Eretdypny, -go, -Kro, pper. pass. | 


and δόξα an opinion) to think 


otherwise or differently, differ in|Ererd\pny, -co, -To, pper. pass. of 


opinion, dissent, disagree with 
received notions or doctrines, 
“τεροδοξία; -as, 4, (fr. same) dis- 


agreement in optnion, heterodoxy,|Ereréyaro, lon, for τεταγμένοι 


schism. 


“Ἑτερόδοξος, -ov, ὃ, %, (fr. same) of|Ereretyitro, Ion. for rerevypévor 


another opinion, of different sen- 


timenis, faith or doctrine, hetero-|’Eretpev, 8 βίη, ν added, impf,. act. 


dox, sectarian, schismatic. 


Ἑτεροζήλως, (fr. ἕτερος other, 8η4 Εἰτετρήχειν, -ξις, et, pper. act. of 


ζῆλος zeal) with mistaken zeal, 


Eretareiviiuyy, in 9 pl, -wyro, pper. 


Serently, in enother way. 


in a different or opposite direction; 
on one side ; on the other side. 


ἕτερος other) alteration, change ; 
diversity, disagreement. 


of τάσσω. 

τέλλω. 

pass. of ταπεινόω. 

ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τάσσω. 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τεύχω. 
οἱ τέτμω- 


τρήχω. 


σαν, 3 pl, of — Erpayny,-ns, τῆν 
pass. — ‘Etpayov, ~és, -ε) act. 
2 a. ind. of τμήγω or τμήσσω, 
same as τέμνω. 


Ετμήθην, -ἢς, -ἢ, 1 a. ind. pass. of 


τέμνω. 


‘Erpyga, -ας, -ε, 1 a, ind. act. of 


τμήγῳ OF τμήσσω- 


‘Ervos, -εος -ous, τὸ, (perhaps fr. 


ἔδω to eat) pudding, pottage, or 
such hike food made of pulse. 


“Erotua, neut. pl. of ἕτοιμος. 
“Ἑτοίμαξε; pres. impr. act. of 
“τοιμάζω, f. -ow, p. ἡτοίμακα, (fr. 


ἕτοιμος ready) to get or make 
ready, prepare. 1 ἃ. act. ind. 
ἡτοίμασα" impr. éroipdoor, in2 pl. 
ἑτοιμάσατε" inf. ἑτοιμᾶσαι. per. 
ind. pass. ἑτοίμασμαι- 


‘Erotpacta, -ας i, (ir. ἕτοιμος rea~ 


dy) preparation, making ready ; 


‘foundation, basis; firm ‘footing. 


erroncously, wrongly. Ετετύγμην; ~f0, -xro, pper. pass. of 
“Ἑτεροζυγέω -G, (fr. same, and ζεῦ-͵ τύχω, Poet. for τεύχω. 
γος acollar) to draw the other|Erertdeu, -as, -¢, lon. for ετετύφειν, 
side ; to be harnessed or joinedin| pper. act. of τύπτω. : 
the same team ; to be unequally|Erstéyovro, Ion. for ετύχοντο; Spl,| clear, plain, evident, doubiless, 
maicned ; to draw unevenly or 10] 2a. ind. mid. of τυγχάνω. “Ἑτοίμως, (fr. last) readily, quickly. 
one side, ‘Erey’, for ἔτεκε, before an aspi-|EréApa, 3 si. — Ετόλμων;, 1 sin, 
Ἑτερόξὕγος, -ov, δ, f, (fr. βαπι6} rate, 8 βίη, 2a. ind, act.—Eréy-| or 3 pl. cont. impf. — Ετόλμησας 
unequally yoked or harnessed;| θην, ns, -n, 1 a. ind. pass. of | -as, τὸ or -ev, 1 a. ind. act. of 
drawn with catile of different) τίκτω. τολμάω. Bit 
kinds; on the other side of the|’Ern, n. a. v. pl. cont. of éros. [Ετόλμασα, Dor. for ἐτόλμησα, in 


"Erotpos, ov, 6, f, ready, prepured, 
provided, at hand; about to be, 
appraaching, drawing near; 


balance, in the other scale ;|Ernxépnv, -ov, -ero, impf. mid, of| last. : 
different, unlike, of another| τήκω. "Erov, "Erny, du. 2 a. ind. act. of - 
sort. Ἑτηρεῖτο, 3 sin. cont, impf. pass. --- ings. 


Ετήρεον -ovr, ~ees -ξις, ~€€ -εἰ) 9) “Ετὸς) -ἢ, -07, (fr. ἴημι to send) 
pres. act. of ἑτεροζυγέω. pl. -coy -ovy, impf. act. — Erj-! sent, dismissed, discharged. 
Eregotos, -a, -ov, (fr. ἕτερος ano-| pyoa,-as,-e, 1. 8. ind. act. of rypéw. |’ Eros, -ξος -ous, τὸ, @ year. 
ther) of another kind or nature ;|’Ern¢, του, 6, (pethaps fr. ἔθος cus-| Eds, -i, τὸν» (ff. expt to be) true, 
other, unlike. tem. Or érog a year. Or ercds| real, right, just, good, fit, proper. 
Ἑτεροιόω, f. -éow, p. ἡτεροίωκα, (fr.| true) « friend, companion; a|Erds, in vain, to no purpose ; hast- 
same) to change, alter, vary, 1\ confederate, associate. vy. éra,| ly, rashly. 
a. inf, pass. ἑτεροιωθῆναι. i for which erdy and ὥ ’rdv. ‘Erpayor, -¢s, -é, 2 a. ind. act, of 


Ἑτεροζυγοῦντεςγ n. pl. cont. par. 


Ercpoxwgéw, rather εθελοκωφέω, [Ετήσιος, -01, ὃ, ἢ, (fr. ἔτος ἃ year) 
which sce, yearly, annucl, 
“Ἑτερόπλοος «τους, -dov τοῦ, 6,4, (fr.|“Ernrépara or ‘Erntofpaxa, Att. 


same, and πλέω to sail) at the 
other port, after the voyage, at 


for ἡτοίμακα, per. ind, act. of 
ἑτοιμάξω. 


the risk of the voyage, on arrival) Erfiriposand τ τήτυμον, Ὁ Anadipl. 


in port. 


or Epenth. for ἐτὕμος and ἔτυμον. 


Ἕτερος; -a, τον, other, another, the|*Erc, (perhaps fr. εἰμὶ to be) still, 


other ; one or the one, the former ; 
diverse, different, altered; fo- 
reign, strange, unnatural ; left, 
the left. Ev éréow, viz. τόπῳ, tn 
another place, elsewhere. “Ἑτέρα 


wel, as yct, now; too, also, yet, 
Surther, eve, besules, moreover ; 
more, amy more, longer, any 
longer;  hitherio, heretofore; 
henceforth, iercufter. 


λαβεῖν, viz. yelor, to do with the|EriPca, $ sin. — EriOovy, $ pl. 


left hand, 
about, 


take πὸ trouble 


cont. impf, act. of τίθημι, as if 
from τιθέω. 


τρώγω. 


Exodar’, for Ἔτραπε; 3 sin. of Erpa 


πον, -ες, τε, act. — Ἑτράπην; της, 
-7, pass. — Ἑτραπόμην; τοῦ, 
-cre, 5 pl. Erodrovro, mid. 2 a, 
ind. of τρέπω. 


Erpdzcey -ovy, impf. act. of rpas 


KEW. 


Erpdzez’, for ἐτράπετο Erpanny® 


, 5 , > 
Erparépqy, sce 10 érpar. 


Eroughny, -7$) -ἢν 3 pl. Erpagnoas 


and Beeot. “Ετραφεν, pass. — 
“Ἐτρᾶφον; -ss, το) act. 2a. ind, 
of τρέφω. 


‘Erecpev,-es, τ, impf. act. of rpguo- 
Ἔτρεσα; τας; -εν] a.ind, act. of rpéw, 


“Ἑτερότης, τητος, ἣν (fr. last) ἀϊυετ- Ἕ τίϑευ, Dor. for Ἐ τίδου, which Ion..| Erpepdpny, του, -ετο, pass. ; “E7pe- 


sity, difference, disagreement, 
contrariety, unlikeness. 


for EriGeco, 2 sin. impf. mid. of 
τίθημι. 
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ov, -ἐς) ~, act. impf. of τρέφω, 


Eronoa, -as, -§ 1 ἃ. ind. act, of 


Ἷ 
᾿ 


χ πὰς ee «τον. “π΄ 


᾿ Ἐτυμπανίσθην, τς) -7) 1ἢ 3 pl. 


-Ἐτύφθεν, Becot. for Ἐτύφθησαν, 3 sacred ; religious, pious, chaste, 


‘ErbyOny, -ns, τη] ἃ. ind. pass. of|Eudynros, -0v, ὁ, hy (fr. εὖ good, 


τύχω for τεύχω. and dyw to act) moveable, por- EvavOijs,-é0s -00s, 5, ἦν (fr. same, 
“Eriyov, -es, τε) 2 ἃ. ind. act, of | table; moving, active, lively.| and ἄνθος a flower) flowery ; 
τυγχάνω. Or (fr. aydw to admire) much blooming, flourishing. 

Erdy, g. pl. cont, of gros. admired, splendid. Evavopia, -ας; f, Dor. for Ion. 


EYA ETA EYA 


ζεται, 3 sin, -ζόμεθα, -Covrat, 1|Evadixntos, ov, ὃ, fy (ft. εὖ well, 
obs, and 8 pl. ind. — Βυαγγελιζόμε- and αδικέω to injure, th. δέκ» 
"Erptyov, -€s, πε) ὦ a ind. act. of| vos,-n)-ovy par. — Βυαγγελίζω- justice) fit for injury, that may 
τρίζω. ὶ μαι; -7)-NTat, Sub, pres: Pass. of| be oppressed, exposed or liable to 
Ἑτροποφόρησεν, 3 sin, 1 ἃ, ind, act, |EvayyeAiZe, f. -ἴσω, and Att, -.,| wrong. | 
_ of τροποφορέἕω. p. ευηγγέλικα, (fr. ed od, and| Evaci, ἃ. sin. of 
Erotyaov -ων; aes as, -αὲ -α, in3| ayyéAdw to bring “oats bring | Evdijs, -é05 -οὖς, δ, fy (fr. εὖ good, 
pl. -aov -wr, impf. — Erptynca, good news, tell glad tidings, re-| and dw to blow) healthy, fa- 
«ας, -εν 1 ἃ. ind. act. of rpvydw.| port joyful intelligence ; to preach vourable, softly breathing, gently 
Erpirn, Dor. for ετρῦπα, cont. fr.| the Gospel, instruct in or tcach| blowing ; exposed to the air, 
ετρύπαε, 3 sin. impf. of τρυπάω. the doctrines of the Gospel, evan-| blown upon, swept by the wind. 
Ἐτρύφην, -ns)-n, Ὁ ἃ. ind. pass. —| gelize. la. act. ind, ευηγγέλισα" |Evarpovidas, -ov, 0, Euemonides, 
Erptdyoa, -as, ~& in 2 pl. Ετρυ- inf. εὐυαγγελίσαι. impf. pass. aman’s name. 
φήσατε, 1 a. ind. act of τρυφάω. ευηγγελιζόμην, -Ov5 ETO. Per. ind, | Evatyntosy του; 64, (fr. εὖ well, and 
‘Erpwoa, -as, -é, 1a. ind, act. of} pass. ευηγγέλισμαι. 1 a. pass. αἰνέω to praise) well praised, 
τιτρώσκω. ind. ευηγγελίσθην" par. evayye- celebrated, extolled. 
Ervdnv, -ns, τῇ, for εθύθην, 1 a.| λισθείς. if. ind. mid. ευαγγελίσο- Evaiperos, -0vy ὃ, ἢ» (fr. same, and 
ind. pass, of Sv. μαι. La, mid. ind. ευηγγελισά- αἱρέω to take) easily caught, 
Ἐτυλίχθην, της) -i) 1 a. ind. pass.| μῆν, τ; -aTo" inf. svayyedicac-| _ readily taken, easy, accessible. 
of τυλίσσ»». θαι. ' πυαισθησία; -as, f, (fr. same, and 
“Ἐτὕμα, n. a. v. pl. neut. of ἔτυμος. Ευαγγελύκὸς, hy -dv, (fr. same)| οἰσθάνομαιγ to feel) a@ sound wn- 
Erupodoyia, -as, i, (fr. ἔτυμος about good news, relating to the derstanding, vigour of mind, 
right, and λόγος a word, th. λέγω Gospel, evangelical]. enjoyment of faculties. 
to speak) etymology. Evayyé\toy, του, τὸ, (fr. same) a|Evaiwy, -wvos, 6, 4, (fr. same, and 
“Ervpov, -0v, τὸ; (neut. of ἔτυμος good message, glad tidings, joy- adv being) happy, fortunate, 
right) the theme or derivation ef| ful news ; the Gospel ; rejoic=| prosperous, beatific. 
a word. ‘ings, sacrifices or thanksgivings Evaddxitros, -ου, 6, ἢ, Dor. for ev- 
“Ετὕμον, (neut. of next) truly,| for good news. ηλάκἄτος, (fr. same, and ηλακά- 
rightly, fitly, properly ; clearly, EvayyeNoas, 1a, inf, act. —Evay-} Τῇ ἃ. distaff) having a handsome 
distinctly. ὶ γελισάμενος; -γ-ον, par.—Evay-| OF good distaff ; good αἱ spin- 
*Er¥pos, and by Anadipl. or E-| γελίσασθαι; inf. 1 ἃ. mid. —Ev-| 7g. 
penth. erjripos, ~ov, 6, ἦγ true, αγγελισθεὶς, -εἴσα, -ἕν, N- pl. -θέν- | Evddcos for ευήλιος. 
real; right, just; fit, proper. 


τιτράω or τίτρημι; as if fr. τράω; 


τες, par. 1 a. pass, ofevayyerlGu. Ἐυάλωτος, τοῦ 5, ἣν (fr. εὖ well, 
Evayyedtorijs, τοῦ, 6, (fr. same) an| and ἁλίσκω to catch) easily 
evangelist, preacher of the Gospel. caught, readily taken. 
EvdyyeNos, του, 6, i, (fr. same) @|Evapspia, -as, f, Dor. for evnue- 
messenger of good news, bringer ia. 
of good tidings. Evavdola, -asy ἣν» (fr. εὖ well, and 
Ἐτὕπαν, Dor. for Εἰτῦπην; -ns, -1, Evdyéw -G, (ir, next) to be inno-| ανδρεία manliness, th, ἀνὴρ ἃ 
2 a. ind. pass. of τύπτω. Or) cent, holy or pure; to act well, man) manliness, bravery, stout- 
Beoot.for Erinncav,3pl.ofsame.| behave devoutly. ness, fortitude, courage; plenty 
"Erurrov, “£5, -ε OF -Ev, impf, act, | Evayis, ~éos -οὔς,) 6, ἡ; (fr. - εὖ of the valiant. ᾿ 
of same. good, and &yos reverence) holy, Evdvepos, ov, 65 ἦγ (fr. same, and 
dvepos wind) with a fair wind ; 
blown upon, agitated by the wind. 
Subs. a favouring gale, 
Ευάνθεμος, -0v, δ᾽ ἦν (fr. next) flow 
ery, florid ; fresh, blooming. 


Ἐτυμπανίσθησαν; 1 ἃ. ind. pass. of 
τυμπανίζω. 

Ἐτὕμως, (fr. ἔτυμος true) truly, 
really, rightly, fitly, properly. 


pl. 1a. ind. pass. of τύπτω. “ innocent ; upright, honest. Also 
Ἐτύφλωσα; -as, -c, 1 8. ind, act. οἵ (fr. ἄγω to act) active, lively, 
τυφλόω. nimble, quick. 


eunvopia, (fr. same, and ανὴρ ἃ 
man) manliness, bravery, cou- 
rage, spirit. 

Evdvwp, -909S) ὃ, 4, Dor. for Ion. 
ευήνωρ, (fr. same) manly, brave, 
courageous, 

πυαπάντητος, -0vs ὃ; §, (fr. same, 
and azavréw to meet, th. avri 
against) well met ; poliie, com~ 
plaisant, obliging, civil, affable. 

Evardrnros, -ov, ὃ) ἦγ (ir. same, 


Erdova, (neut. pl. of exdotos vain) |Evayéoa, -as, ἣ» Euagora οὐ [va- 
in vain, fruillessly, to no purpose,| 0rd, a woman’s name. 

- dneffectually. Εύαγος; -ου; ὃ, 9, (fr. εὖ well, and 

Erwotsoyos, τοῦ; 5, thy (fr. next, and] ἄγω to lead) well instructed, 
ἔργον work) busy in vein, toiling] reared or educated. 
to no purpose, lazy, negligent. Evaypla, and Evayoyola, -2s, ty 

Erwotos, «οι, 6), (ft. érosin vain.| ([. εὖ good, and ἀγρὰ the cnase) 
Or perhaps fr. ajrns ἃ breeze)| goodsport; adraught, game, prey, 
vain, void, empty; useless, wn- baoty, capture; a fine catch or take. 
profitable, worthless ; silly, fool-|Evaywyla, -ας, ἦν (fr. εὖ well, and 
ish ; slothful, indolent. ἄγω to lead) good education, ( ; 

Ed, (neut. of ets brave) well,| rearing, instruction, discipline. and anatdw to deceive) easily 
rightly, fitly, properly ; happily,|Evdywyos, -0v, ὃγ 4, (fr. same) deceived, readily imposed OM, 
prosperously y fortunaiely, suc-| easy to be led, manageable, tract-| credulous, simple. 


cessfully ; carefully, diligently ;| able, compliant. Ἐυαπήγητος, Ov, ὃ, ἡ, (f. same, 
gloriously, splendidly; good !)Eudywy, -0vs 6, ἢ, (fr. εὖ good, and adnyéoua to relate, th. 
well done ! and ayov acontest) who combats| ἡγέομαι to conduct) easy to be 
Eb, Aol. and Eb, Dor. for od, of | well, able, clever ; well earned,| told, well related or explained. 

himself. hard fought, famous, splendid, | Buapeotsitat, 3 sin, cont. pres. ind, 
Eta, -as, ἡ, Eve. Also it may be g. pl. of edayos.| pass. ~~ Evagsorijoat, 1 a. inf. 
EvayyeNa, -asy 1, (fr. εὖ good, and| Evada, Poet. for ξαδα or ἦδα, per.| act. of ᾿ " 

th. αγγέλλω to tell) an annun~ ind. mid. of ddéw. πιυαρεστέω -Gyf. πἤσω4}. ευηρέστηκας 

ciation, “ declaration, relation ; πύαδεν, for Evade, 3 sin. of last.| (fir. εὖ well, and apéoxw to please) 

good news. Or for3 sin. of kadov for ἦδον, 2] to please well, be very agreeable, 
τυαγγελίζεσθαι; inf — Evayyed-| a. ind, act. of same. give great satisfaction. Kvagse 

ἢ (254) ; 
᾿ ι 


ETA 


réopat, to delight or take delight 
in, be well pleased or gratified 
with. 1 a. act. ind. ευηρέστεσα" 
inf. ευαρεστῆσαι. 

Evdoeoros, -ov, 6, ἣ, (fr. last) well 
pleasing, pleasant, acceptable, 
agreeable, delightful, gratify- 
ing. ‘ 

Evapécrws, (fr. last) pleasantly 
agreeably, acceptably ; at will, 
at pleasure, 

Ἑυάρμᾶτος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. εὖ well, 
and ἅρμα a chariot) famed for 
chartois ; having a good cha- 
riot, clever in driving. 

Evdopoctos, -ov, 6,%, (fr. same, and 
᾿ ἁρμόζω to fit) well fitting, adapt- 
ed, proper ; well tuned, harmo- 
nious. 

Etapxos, -ov, 6, §, (fr. same, and 
αρχὴ a beginning) beginning or 
setting out well ; prosperous, for- 
tunate, successful, victorious ; 
obedient, submissive, compliant, 
obsequtous. 

Evayijs, -ἔος -ots, 6, §, Dor. and 
Poet. for ευηχής. 

Ev(oia, -as, ἣν (perhaps fr. εὖ good, 
and βόω to pasture) Hubea, the 
name of an island. 

Εύβοτος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same) fertile, 
rich in pasture ; well fed, fat. 

Ἑυβουλεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fi. εὖ 
well, and βουλὴ counsel) a cown- 
sellor, adviser, An epithet of 
Jupiter. 

EvfovXia, -as, ἡ, (fr. same) good 
counsel, advice; sense, prudence, 

ἘΕύβουλος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) wise, 
prudent, sensible, intelligent; a 
counsellor, adviser. Also Eubu- 
lus, a man’s name. 

Ἐυβούλως, (fr. last) sensibly, pru- 
dently. 

Eiye, (fr. εὖ well, and the enclitic 
ye) well done ! bravely ! 

Evyéveia, -as, 4, (fr. same, and 
γένος birth) birth, nobility, high 
descent, ancient lineage; spi- 
ru, 

Evyevijs, -ἕἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. same) 
high-born, of ancient family, no- 
ble; ingenuous, generous, high- 
spirited, 

Evysvis, (fr. last) 
ly. 

Evyéns, -w, ὃ, ἡ, Attic for εὐγειος; 
(fr, et well, and ‘yi land) Soriile, 
Sruitful, productive, 

Εὔγμαγ -aros, τὸ, (fr. εὔχομαι to 
pray) ὦ prayer, vow; a boast. 
Evypat, -ξαι, -crat, per. ind. pass. 

οἱ evyopat. 

Evyvopdves, (fr. next) reasonably, 
patiently. 

» Ἐυγνώμων; -ovos, 6,4, (fr. εὖ well, 

and γνώμων an examiner, th. 

γνῶμι to know) just, impartial, 
candid ; kind, courteous, civil, 
benign ; moderate, reasonable. 

| Evyyworos, and Evyvoros, -ov, ὃ; ἣ; 


ETA 


ETE 


εὐδαίμων fortunate) most fortu-'Evddxyers, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 


nately, happily or successfully. 

Edaipovésrepos, comp, — Evdatpo- 
νέστατος, sup. of same,” 

Evdaipovéw -6, f. -ἥσω; p- -nka, (fr. 
same) to be fortunate, prosperous 
or successful, to succeed, prosper ; 
to live happily, go on well, 

Ευδαιμονία, -as, 4, (fr. same) pros- 
perity, success, fortune; huppi- 
Ness, ease, enjoyment. 

Evdatpovigw, f. -ἴσω. (fr, same) to 
judge, consider or esteem happy, 
Jelicitate, congratulate. 

Evdaipovixds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
making happy, giving pleasure ; 
happy, successful, prosperous. 

Evdatpovixis, (fr, last) happily, 
prosperously, 

Evdatpdévicpa, -ἅτος, Td, (fr. evdat~ 
povitw to bless) happiness con~ 
Jerred, a blessing ; success, pros- 
perity. 

Ευδαιμονισμὸς, ob, 6, (fr. same) re- 
puicd happiness, opinion of suc- 


cess or prosperity, salutation, 


congratulation. 

Evdaipévws, (fr. next) happily, 
successfully, prosperously, for- 
tunately, 

Evdatpwy, -ovos, 6, §, (fr. εὖ good, 
and δαίμων a genius) happy ; 
lucky, fortunate, prosperous, suc- 
cessful, rich, afluent, wealthy. 


comp. ευδαιμονέστερος, sup. «ἔσ- Evdpavetia or -via,-as, ty (fr. εὖ well, . 


TATOS. 
Evdapkijs, -ἔος -ots, 6, ἣν (fr. same, 


last) approbation, approval, lk- 
ing ; estimation, credit. 

Evdokia, as, ἣν (fr. same) favour, 
good will, benevolence, affection, 
inclination towards ; kindness, © 
grace, courtesy, civility ; delight, 
pleasure, satisfaction ; a deter- 
mination, resolution, decree, act. 

Ευδοκιμάξζω, ἴ, -ἄσω, (fr. εὖ well, 
and δοκιμάζω to examine, th. 
δοκέω #0 seem) to sound, try 
deeply, scrutinize, explore ; to 
prove, put to atest, 1 ἃ. par. act, 
ευδοκιμάσας. 

Evdokipéw -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. -nxa, (fr. 
same, and δόκιμος approved) to 
be in good repute, have a great 
name, be approved, be celebrated. 
1 a. inf. act. εὐδοκιμῆσαι. par. 
per. act. ευδοκιμηκὼς, n. pl. evdo- 
κιμηκότες. ἱ 

Ἑυδόκϊμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) ap- 
proved, well liked ; praised, cele- 
brated, cried up, extolled. 

Εὕδομες, Dor. for Etdopuey, 1 pl. 
pres. ind. act. — Εὖδον or ηὗδον; 
mmpf. act. — Etdov7’, for Etdor- 
Ta, a. sin. of Etdwy, -vvea, τον, 
par. pres, act. of ctdw. | 

Evdogia, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
δόξα fame, th. δοκέω to seem) 
celebrity, fame, renown, repute, 
name, estimation. 


and dedw to act) ability, capa- - 


bility, capacity ; power, efficacy. 


and δέρκω to see) sharp or quick| Eddy, f. εὑδήσω, p. -καν to he down, 


sighted. 
Evde, and Att. nide, 3 sin. impf. 


act. — Ede, 3 sin. pres. ind. 
act. — Εὔδειν, pres. ind, act. —|Evddpn -1s5, §, Ludora, a woman’s 


Etdn, and lon, Etdyo., 3 sin. 
pres. sub, act. of cidw. 


Εἰύδειπνος, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, 
and δεῖπνον a supper) sumpiuous, 


plentiful, joyous. 


Εὐδενὸρος; -ου; ὃ, ἡ, (tir. εὖ well, and 


δένδρον a tree) full of trees, 
woody, thick, close. 


Evdla, -as, }. (fr. same, and Δὶς 
Jupiter) fair weather, serenity or 


stillness of the air, calmness, 


Evdtavds, Dor. for Evdiervds,sameas 
nobly, generous-|Etc.os, -ov, 5, 4, (fr. εὐδία fair 


weather) fair, fine, serene, calm ; 
mild, balmy, 

Evdpuaros, Dor. for 

Evdpuqros, -ov, 5,7, (fr. εὖ well, and 


δέμω to build) well built ; finish- 


ed, complete, compact. 
Ἰπυδοκέω -G, f, -jow, p. ευδόκηκα, (fr. 


LJ co» . 
same, and δοκέω to think) fo be 


approved of, rank or rate hich 
/3 δ΄" 


be in credit or estimation ; to wish 
well, think well or good of 3 to be 
saiisfied with, @elight or take 


pleasure in ; to acquiesce, approve, 


ἣ ἱ ul ayy ; 
assent, agree ; to wish, be willing | Evegia, -ας, ἡ, (fr. 


or desirous. 1 ἃ. ind, act, evdé- 
Kyca, and Att. ηυδόκησα. 


(fr. εὖ well, and γνῶμι to know) |Evdéknoa, -ας, -ε or -ev, pl. -caper, 


well known, notable, famous, 
celebrated ; noble, renowned ; 
easily known, very  discerni- 
ble. 

| Evdaipovésrara, (neut, pl. sup. o 


-σατεγ -cav, ind. Evdoxijcas, n. 


sleep, take rest ; to be unemploy-- 


ed, rest, be at leisure; to loiter,: 
delay, idle. 


name. 

Ἐυέᾶνος, -dv, 6, ἡ, (fr. same, and’ 
εανὸς a gown) well dressed, at- 
tired, habited. 

Evedoos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
ἕδρα a seat) well-seated, easily 
Siiten on. 

Ever, 3 sin. pres. ind. act. of edu. 

Ἐυειδὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ed well, 
and εἶδος shape) well shaped, 
well made ; handsome, beautiful. 

Evecdais, -via, -d5, by Cras. for svete 
δηκὼς, par. per. act. ofeverdéw, (fr. 
ed well, and εἰδέω to know) well 
knowing, conscious, having know= 
ledge of ; gensible, intelligent. 

Evexréw -6, f. -ἤσω, (fr. same, and 
ἔχω to have) to be in health, be 
well, enjoy health; be strong or 
Jirm, 

Εύελπις, -ἰδος, and EvéAntoros, -ov, 
5, ἡ, (fr. same, and exis hope) 
having good hope, expecting, con- 
Jident. 

EveAmoria, -as, f, (fr. same) good 
hope, expectation. 

εὖ well, and ἔχω 
to have) health. 

Evenijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔπω to speak) well spoken, 
eloquent, of a sweet or soft voice. 


pl. ~cavres, par. ] a, act. — Ev-|Evenia,and Evéreta, -as, and Ion. 


Ooxsi, 3 sin, Evdoxotpev, 1 pl. 
Evdox@, 1 sin. cont. pres. ind. 
act. of last. 

(255) 


Ω 


Everin, -ns, fy (fr. same) eloa 
quence, fluency, grace in speech ; 
salutaiion, address. 2 


EYH 


Evepyecia, -ας, hy (fr. εὖ well, and 
a good work or 

eed ; a benefit conferred, obli- 
gation, favour, kindness ; bene- 


épyov a work) 


Jicence. 


Evepyeotawy, Bal, for ευεργεσιῶν; 


g. pl. of last. 
Evzpyéras, -a, 6, Dor. for εὐεργέτης. 
Eveoyeréw -ὥ; f. «ἦσω, Ὁ. ευηργέτη- 
κα, (t&. εὖ well, and ἔργον ἃ work) 


ETO 


and ακὴ edge) very sharp, keen, 
acule. 

Evnkota, -as, 4, (fr. same, and 
ὡκούω to» hear) distinctness or 
clearness of hearing or of being 
heard, attention. 

Evijxoos, -ov, 8, ἢν (fr. same) atten 
tive, heedful ; obedient, submis- 
sive, compliant ; also, who is 
well attended to or obeyed. 


to do good, do a good turn, δε Ἐϊυήκτεον -ovv, ~€&s εἰς» τες “et, mph. 


serviceable, oblige, serveymbencfit. 


act. of ευεκτέω. 


par. 1 a. pass. εὐεργετηθεὶςγ--- Ἐυήλιος, «οὐ; 6, ἣν (fr. εὖ well, and 


Eveoyerjrar, 3 sin. cont. pres. 
sub. pass. 
Eveoyérnua, 


turn, obligation. 

Evepyérns, -ov, 6, (fr. same) ὦ be- 
nefactor. Adj. beneficent, kind, 
bountiful. 

Evegyetntéos, 

be benefited, 
served. j 


Evepysrtkés, -ἢ; «ὃν, (fr. same) be- 


nevolent, kind, bountiful. 


Evepyeray, par. pres. act. cont. of 


εῦ εργετέω i 


[ 


Evspyijs, -ἔος -οὕς" and Poet. Evee- 
εὖ well, and|Ednvov, -ov, τὸ, the name ofa river. 


yds, τοῦ, ὃ, ἡ, (fr. 
ἔργον ἃ work) well wrought, 
made or built; easily wrought, 
free. Subs. a well-doer. 

Evepéornoa, for evnpéoTyou, la. ind. 
act. of evapecréw. 


Evepxijs, -ἔος -00s, by ἦν» (fr. εὖ well, 
w to 


and ἕρκος a fence, th. sioy 
confine) well fenced, enclosed, 
fort fied . 

Eveora, -ὅος, ἦν (fr. same, and ἵσ- 
τημι to stand) prosperity. 


Evédodos, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, ext 
to, and ὁδὸς a road) easily ap- 
exposed, 


proached, accessible ; 
undefended, 
Ἑυζωὰ, -as, a, Dor. for 
Ἑμωδωὴ, -ijs, ἣ, (fr. same, and ζωὴ 


life, th. ζάω to live) @ good or EnOavacta, -as, 4, (fr. same, 


happy life, welfare, prosperity. 
Ev@dvoro, lon, for -ov, δ. © 
Ἑύζωνος, -0v, ὃ, ty (fr. εὖ well, and 


δώνη ἃ girdle, th. ϑωννύω to gird) Ἐυθαρσὴς, -ἔος -00S, 
and Sdocos boldness) of good|EvOvdpopéw 


well girt, armed or equipped ; 
light armed ; expeditious, alert, 
ready, prepared, provided ; well 
dressed, neat, tight. 

td So -ns, τη, 2 a. ind. pass. 

- of evayyéddo. 

Ἐνηγγελιζομην; -0v, -cro, impf. pass. 


-a, -ον, (fr. same) to 
must be assisted or 


ἥλιος the sun) sunny, open or ex~ 
posed to the sun. 


«ἅτος, τὸν (fr. last) a|Eunpepéw -6, f. τήσω; (fr. same, and 
benefit, favour, kindness, good 


ἡμέρα a day) to live happily, see 

“happy days, prosper, be fortu- 
nate; to gain credit, recetve 
praise, be applauded. 

Eunpépnpa, -a70S, τὸ, (fr. same) the 
day’s success, the glory of aday; 
success, prosperity. 

Eunpepia, as, ἣν» (fr. same) sereni- 
ty of weather, calmness; tran- 
quillity of life, prosperity, happi- 
NESS. 

Evnvivn, -75, 4, the daughter of Eve- 
nus, a woman’s name. 


Ἑυήρᾶτος; -0v, ὃ, ἢ» (fr. εὖ well, and 
zodw to love) well beloved, dear, 
welcome ; very lovely, amiable, 

Eunoeornkévat, per inf, act.— Evn- 
ρέστησα; “ας, -é, la. 
ευαρεστέω. 

Evijons, -ξος τους, 9, fy (fr. 
and dow to fit) fitting, 
convenient, 

Ἑυήχης; 7£05 πους; and Ἐύηχος, που, 
ὃ, ἡ» (fr. same, and jos a noise) 
clear, distinct, loud, shrill ; mu- 
sical, harmonious, melodious, 

Evbadis, -é05 08s, 6, ἢ, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) flourish- 
ing, lweruriant, green, Sresh, 
blooming: 


εὖ well, 
handy, 


and 
Sdvaros death, th. ϑνήσκω to die) 
an easy or honourable death, 
happy departure. 

ὃ, #, (fr. same, 


courage, confident, bold, reso- 
lute; daring, adventurous. 
Ἑυθαρσῶς: (fr. last) boldly, confi- 
dently, daringly. 
Ἐυθείῃ, Ion, for ευθείᾳ; d. sin. fem. 
of ευθύς. 


— ΞΕυηγγελισαγ-αςγπεγϑοί, Evny- Ἐυθενέω -ὥ, see evOnvéw. 
yehtadpnys -ὠγ τατο; pl. -σάμεθα, Ευθεράπευτος, -0v, 6, ἡ» (fr. εὖ well, 


aoe, -cavro, mid. 1 ἃ. ind, — 
Eunyyedtopévos, την τον: par. per. 
pass. — Ευηγγελίσθην; -Ἡςν -ἢ.» j 
a. ind. pass. of ευαγγελίζω. 


and ϑεραπεύω to cure) easily 
cured, healed οἵ repaired ; 
cheaply gained or earned ; easily 
served, 


Evnyevis, ~é0s ~ots, 6, ἣν by Pleon. |Ev6is, neut. of ευθής- 


for evyevijs- 
Ἐυήθεια, -as, ἣγ (fr. εὖ well, and 


gos manners) goodness, inno- Evderivw, f. 


cence, artlessness ; 


simplicity, 
weakness, folly. 


EviOys, -εος τους; ὃ, ἣν (fr. same) Εύθετος, 


simple, plain, single-hearted ; 
silly, foolish, stupid. 
Ἐυήθως, (fr. last) soberly, discreetly, 
simply ; sillily, foolishly. 
Ἐυήκης; £05 -οὐςγ 5, Hy (fr. εὖ 


Evderéw -&, (fr. well, and τίθη- 
μι to place) same as 

-Yow, (fr. same) to ar- 
range, dispose in order ; to fit, 
adapt. par. la. act. ευθετίσας. 
κου, ὃ, ἣν» (fr. same, and 
ϑετὸς disposed, th. τίθημι to 
place) disposed, arranged, set in 
order ; fil, proper, answerable, 
agreeable. 


well, ἸΕυθεώρητος, wi fh, (fr. same, and 


56) 
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ϑεωρέω to examine) easy to be 
seen, open to view, perceivable, 
observable, . : 

Εὐθέως, (fr. ευθὺς straight) imme- 
diately, directly, forthwith, upon 
the spot, straightway. 


Εὐθηλος, -0v, 6, 4, (fr. εὖ well, and © 


ϑηλὴ ἃ nipple) having large or 
extended udders. 

EvOnpootvn, της, ἣν (fre 
position, arrangement, 
Jitness, aptitude, 

Ἐυθήμων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. εὖ well, 
and τίθημι to place) orderly, 
regular, arranged, settled ; neat, 
graceful, elegant. 

Ev0nvéw -ὥ, f. -fow, (fr. same, and 
ϑὴν a heap) to accumulate, ga- 
ther wealth ; to abound ; to pros- 
per, succeed, be fortunate, have 
good luck. par, pres. act. ευθη- 
νέων -ὥν. 

EvOnvia, -ας» ἣγ (fr. last) prosperi- 
ty, success, happiness ; abun- 
dance, wealth. 

πιυθηνοῦντα, ἃ, sin. cont. par. pres. 
act. of ευθηνέω. 

Ev0ijs, -ἔος cds, ὃ, 4, pleasing, 
agreeable. 

Ev6ixrds, -οὔ; 6, ἡ» (fr. εὖ easy, and 
ϑίγω to touch) easy to be touch 
ed, uffected or moved ; facetious, 
witty, humorous, merry, talka- 
tive 


next) dis- 
method ; 


wwe. 
ind. act. of Ευθικτῶς, (fr. last) filly, agreeably. 


Εύθραυστος; -0v, ὃ, f, (fr. εὖ easy, 
and ϑραύω to break) easily 
broken or bruised; briltle, fra- 
gile, crumbling. 

EvOpovos, -ov, δ᾽) Hy (fr, same, and 
ϑρόνος a seat, ih. Sodw to sit) 
having a fair seat or throne, seat- 
ed on high. 

Ev6i, (fr. ευθὺς straight) straight- 
way, directly, wmmediately ; 
straight towards, right against ; 
from the first, from the begin- 
ning, 

Ἐυθύγλωσσος, -0vy ὃν ἢ; (fr. ευθὺς 
right, and γλῶσσα the tongue) 
true, sincere, honest ; frank, bold, 
ingenuous, 

-0, £ -fow, p. evdvde- 
δρόμηκα, (fr, same, and δρέμω 
same as τρέχω to run) to go di- 
rect, proceed straight, make for. 

Ἐυθυδρομήσαμεν, 1 pl. ind. — Evu- 
δρομησάντες, n. pl. par. l.a..act. 
of last. ’ 

Ἐυθύδρομος; -0v, 6,4, (fr. same) in 
a direct course. 

Ἐυθυμᾶχας; =a, ὃ, Dor, for 

EvGupiixns, ~0v, ὃ; (fr. ευθὺς direct, 
and μάχομαι to fight) ready for 
the fight, foremost in battle, brave, 
valiant. . 

Ἐυθυμεῖ, 3 sm. cont. pres. ind. — 
EvOvpeire, 2 pl. cont, pres. ind. 
or impr. act. — Ἐυθυμεῖν; pres. 
inf, act. cont. of 

Ευθυμέω -ὥ, f. -ήσω, p. ευθύμηκα, 
(fr. εὖ well, and ϑυμὸς the mind) 
to cheer up, take courage, be of 
good courage; to be cheerful, 1 
a. ind. act. ευθύμησα. ‘ 

EvOvpia, -as, and Evdupoovvn, ~1S> 
ἡ, (fr. same) joy, gladness, cheer= 


EYTK 


Sulness ; alacrity, activity, brisk 
ness ; promplitude, courage. 

Evdopos,-ov, ὃ, 4, (fr. same) lively, 
anumated, cheerful, gay ; active, 
spirited, courageous, comp. ευθυ- 
“μότερος, SUP. -μότατος. 

Ἐυθῦμως, (fr. last) cheerfully, ac- 
tively ; with spirit. comp. εὐθυ- 

LOTEQOV. Ν 

Ἡύθθνάει, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 
Ἐυθύνοντος, g. sin. par. pres. 
act. of ευθύνω. . 

Evdivn, -ys, ἡ, (fr. ευθὺς straight) a 
straightening, correction, amend- 
ment; search, inquiry, ecami- 
nation, inquest ; wmpeachment, 
charge ; punishment, penalty, 
Jine ; account, explanation. 

Ev0tvopos, -ov, δι ἡ, (fr. same, and 
“νόμος distribution) straight, right 
along, direct, 

Evdivos, -ou, Ἐυθυντὴρ, -ijpos, and 
Ἐυθυντὴς, -οὔ, ὃ, (fr. next) ἃ 
guide, conductor ; a direstor, su- 
perintendant. ark 

Ἐυθύνω, f. -νῶ, p. evOuyxa, (fr. ev- 
θὺς straight) to straighten, make 
straight; to smooth, muke level 
or even ; to erect, set upright ; 
to direct, guide; to steer; to 
level; aim; to order, administer, 
dispense; also, to be straight, 
even, smocth or level. 1 a. act. 

And. εὔθυνα" impr. ᾿εύθυνον, -drw. 
1 a. ind. pass. ηυθύνθην. Att. 
for evdivOny. 

Ἑυθύπνοος τοὺς, -dov -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and rvéw to blow) blowing 

air, favourable. g.lon. ευθύπνοιο. 

Ἐυθύπομπος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and πέμπω to conduct) conducive, 
directly tending or leading to, 
unerring, ᾿ 

Ἑυθυπορεύομαι, and Evduropéw -ὥ, 
(fr. next, and πόρος ἃ passage) to 
guide, lead, conduct ; to proceed, 

᾿ advance, go straight Sorward ; to 
journey, travel.» — ee 

Ἐυθὺς, -cia, -ὃ, (fr. εὖ well, and 
ϑύω to rush) straight, not crook. 
ed, direct ; right, correct, just, 
upright, 4 

Ev0is, for ευθύ. as, TR 

Ev0urepos, -ἃ τον, comp. of ευθύς. 

Ευθύτης, τητος, ἣν (fr. ευθὺς straight) 
straightness, evenness ; rectitude, 
righteousness, equity. 

Ἐυθύτονος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
τείνω to stretch) stretched out, 
straight; tight, strained. 

Ἑυϊλατεύω, f. -εύσω, p. -εὐκα; (fr. 
εὖ well, and ἱλάω to conciliate) 
5 propitiate, reconcile, conciliate ; 
£0 compassionate, ‘pity, commise- 
rate. “ 


Ἑυΐλατος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) pro-| 


pittous, favourable, kind, 
tender, appeased. 

Evix Obs, (fr. εὖ much, and ἐχθὺς a 
fish) Jishy. -- 

Ἑυκαιρέω -ὥ, f. -σω, Ὁ. ηυκαίρηκα, 

_ (fr. εὖ good, and καιρὸς oppor- 
tunity) to have ἃ convenient op- 
portunity, find a fit time or 
place ; to have or be at leisure, 


gentle, 


employ leisure time. Aya. ind. Ἐυκολία, -as, §, (fr. next) ease 0 


act. ηυκαίρησα. 
Kk 
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Evkaioia, -as, ἣν (fr.same) oppor- 
lunity, occasion ; leisure. ὁς 

Εύκαιρος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. same) time- 
ly, seasonable, convenient. ὁ. 

Evkaigovy, 1 sin, or 3 pl. cont. impf, 
act. of εὐυκαιρέω. , 

Ἐυκαίρως, (fr. εὔκαιρος timely) op- 
portunely, seasonably, ‘conveni- 
ently, 

Euxaprijs, -ἔος 00s, ὃ, hy (fr. εὖ 
well, and κάμπτω to bend) fine- 
ly bent, well turned ; elustic, 
SJlexible. 

υκάρδιος, and Poet. Evxodoigs, 
τοῦ; ὃ, ἦγ (fr. εὖ well, and καρδία 
the heart) magnanimous, of «a 
sreat soul ; good for or agreeing 

/ with the stomach. 

EdKapzos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
καρπὸς fruit) fruitful, productive, 
abundant. 

Eukataywvioros, -ov, δ, ἣν (fr. εὖ 
easy, and καταγωνίζω to over- 
throw, th, ἀγὼν a contest) easy 
to be stormed, taken or vanquish- 
ed; weak, defenceless. 

Ευκαταφρόνητος, -ov, δ, ἢ, (fr. 
same, and καταφρονέω to de- 
Spise, th. φρὴν the mind) despica- 
ble, contemptible, 

Evxéaros, ~ov, ὃ, i), Poet. for ευκέασ- 
τος, (fr. same, and κεάζω ἴο 
Split) that may be split or cleft, 
Jissile, 

Ευκηλήτειρος, -a, -ov, (fr. same, 
and κηλέω to sdthe) soothing, 
balmy, pacifying, calming. 

Evxndos, -ov, ὃ, §, Aol. fox ἕκηλος, 
(perhaps fr. same ἃ5 188.) sooth- 
ing, pacifying ; calm, gentle, 
quiet, mild, 

Ἑυκινησία, -as, ἣ, (fi. εὖ easy, and 
κίνησις motion, th. κινέω to 
move) easy motion, a slide ; 
swiftness, velocity, 

Ἐυκίνητος; -ου, 5,4), (fr. same) easi- 
*ly moved, moveable ; active, lively. 

Ευκινήτως, (f. last) of easy mo- 
tion, gently, smoothly. 

Ευκλέα, Poet. for evkdén, cont. fi, 
evk\céa, a. Sin. —Evedéi, Poet. for 
evkXet, cont. fr. ευκλεέϊ, d. sin. of 

Ἐυκλεὴς, -ἔος -otis, 6, ἦν (ν᾿ εὖ 
good, and κλέος glory) glorious, 
celebrated, renowned, 

Ἐυκλειὰ, -ἃς, ἢ, (fr. same) fame, 
character, a great name or repu- 
lation; renown, glory, celebrity. 

Ἐυκλείη, τῆς, 4, lon, for last, 

Ἐυκλείξαι, Dory for εὐκλείσαι, 1 a. 
inf. act. of ὼς. 

Ευκλείω, (fr. εὖ intens. and κλείω 
to celebrate) to celebrate, glorify, 
praase, extol. u 

Ἐυκληματέω -6, (fr. eb well, and 

κλήμα ashoot) fo be well branch- 

ed, well furnished ; to flourish, 
prosper, 

Ἐὐκλήρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εὖ good, 
and κλῆρος lot) a happy lot, good 
Sortune, prosperity. 

Ἐύκνημις, -idos, ὃ, 4, (fr. same, and 
κνήμις greaves, th. κνήμη the 
shin) well booted, well armed, 
warlike, 


digestion; easiness of manners, 
(257) 


νὰ 


Evxrigw, f. -tow, p. -ἰκα, (fr. εὖ 


gentleness, affability ; facihty, 
readiness, hi 

Evxodos, -ov, 4,4, (fr. εὖ well, and 
κόλον food) indifferent about food, 
easy, of good digestion ; simple, 
plain, honest, sincere ; affable, 
courteous ; easy, ready, 

Ευκόλως, (fr. last) plainly, simply ; 
actively, readily, quickly, 

Ἐυκομίζω, t -Yow, (fr. cb well, and 
κομίζω to care for) to take good 
care of, save, preserve, lay by, 
store up, 1a. inf. mid. εὐκομί- 
σασθαι. Ὁ 

Εύκομος, and Héxopos, -ov, ὃ, ἢ; 

fr. same, and κόμη the hair) 

nth long hair, having fine hair, 
handsome ; with fine wool, fine- 
Jlecced. ; 

Ευκοπία, ~as, i, (fr. next) easiness, 
Jacility, readiness. 

EvKoros, ov, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, and 
κύπος toil, th, κόπαρ to cut) easy, 
not dificult, feasible, withouc 
trouble, realy, comps εὐκοπώτε- 
00S, SUP. τώτατος, — 

Ἐυκοσμέω -ὥ, (fr. edxoopos orderly) 
to behave, conduct one’s self with 
propriety, be orderly, act discreet- 
ly; ta discharge a duty fully, 
execute an office or business ho- 
nestly ; to adorn richly, onna- 
mene, 

Evkocpia, as, i, (fr. next) decen- 
CY, propriety, modesty, decorum ; 
good manners ; regularity, or- 
der, method. ὴ 

Εύκοσμος, -ου, ὃ, ἡ») (fr. εὖ well, and 
κόσμος order) orderly, regular, 
sober, discreet 3 modest, decorous ; 
civil, polite ; neat, Jine, elegant, 
comp. ευκοσμότεῤος, a ΜῈ 

Ἐυκοσμότατα, (neut. kay 
last) very orderly; w he 
propriety, most elegantly. Ὁ 

Ἑυκόσμως, (fr. same) regularly, 
soberly, discreetly ; modestly ; 
civilly, politely, elegantly, 

Evxpadios, Poet. for ευκάρδιος. 

Evxoaéos, g. of 

Evxeaiis, and Evkoarijs, -é05 -οὖςν 
ὃ, ἡ, (ff. εὖ well, and Keodvvups 
to mix) temperate, moderate. 

Evxoacia, -as, 4, (fr. same) a good 
minture, temperature, happy me- 
dium. ᾿ 

Evxoarn, -ἧς, ἡ) Eucraté, a wo- 
man’s name. 

Evxoivécs, ἢ. pl. of 

Evxowvijs, -ἔος -οὖς. 6, 4, (fr. εὖ well, 
and κρίνω to distinguish) well 
arranged, orderly, methodical ; 
regular, uniform; pure, clear, 
Jair, jine ; soft, serene, gentle, 
balmy. 

Ἐυκρότητος, -ou, 5, ἡ, (fr. same, and 
kooréw to beat) well hammered ; 
much applauded, 

Evkraios, -a, -ov, (fir. εὔχομαι to 
pray) desirable ; prayed for, in- 
voked, 


well, and xrigw to create) to 
create, make, cause ; to build ; * 
to found, establish. par. pet 
pass. ευκτισμένος, and Poet. suxe 
τιμένος. 


OTIS. "ος, 
Πρ ΠΩ 


ay 
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Ἑυκτίκὸς, -ὴ, τὸν, (ff. εὐχομαι to 
pray) optative, that which wishes ; 
desiring, longing. 

Ἑυκτικῶς, (fr. last) eagerly, vehe- 
mently, ardently. 

Everipévos, -n, -ov, and Poet. Evx- 
repévos, Ion. for evxricpévos, par. 
per. pass. or by Syne. for evk- 
τιζόμενος, par. pres. pass. of evk- 
rig@w. Or εὐκτιμένος may be 

ol. for εκτισμένος, par. per. 
pass. of κτίζω. well built, well 
founded, established. 

Evxrirog, -n, -ov, (fr. evxrigw to 
found) well built. 

Evxris, τὴ, -dv, (fr. εὔχομαι to 
pray) to be desired, eligible, pre- 
ferable ; prayed ; vowed, devoted, 
consecrated, 

Ἑύκυκλος, -ov, ὃ) fy (fr. εὖ quite, 
and κύκλος a circle) round, cir- 
cular ; bent, curved. 

Ev\dBerd, -as, f, and lor. Ἑυλαβίη, 
«ἧς» ἣν (fr.@ well, and λαμβάνω 
to take) fear, dread, awe, re- 
spect, reverence; care, concern, 
anxiety for ;  circumspection, 
watchfulness, caution, wariness, 
prudence. 

Ἑυλαβέομαι -odpat, f. -joopat, P- 
ευλάβημαι, (fr. same) to fear, 
dread, stand in awe, respect, re- 
vere; to guard against, beware, 
suspect ; to shun, avoid. impf. 
Att. ηυλαβεόμην -ob pny, “ἔου -οὔ, 
-éero -ciro. 1 a. ind. pass. evda- 
βήθην, and Att. ηυλαβήθην" par. 
ευλαβηθείς. 

Ἑυλαβὴς, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. same) 
easy to be caught, taken or laid 
hold of ; circumspect, cautious, 
careful, wary; timid, timorous, 
fearful, difident, respectful ; re- 
ligious, pious, devout. pl. cont. 
εὐλαβεῖς. 

Ἑυλαβητέος, -αγ-ον, (fr. ευλαβέομαι 
to revere) caution must be used, 
respect must be shown, &c. ac- 
cording to the verb. 

Ἐυλαβίης, g. of evraBin, see ευλά- 

Bea. 

Ἑυλαβοῦ, pres. impr. of ευλαβέομαι. 

Ἑυλαβῶς,; (fr. evdaBijs circumspect) 
cautiously, carefully ; with awe, 
respectfully, religiously.” 

EvAdka, της; ἦν (perhaps fr. εὖ well, 
and λαχαίνω to dig; or fr. at- 
λαξ a furrow) a ploughshare ; a 
fork; ahoe; a spade. 

Ἑύλᾶλος, -ov, δ, ἢ», (fr. εὖ well, and 
λαλέω to speak) well spoken, elo- 
quent, fluent ; softly-speaking. 

Ἑυλὴ, -ἧς; ἢ) α worm, maggot. 

Ἑὺύληπτος, -ov, 6, ἣν (fr. εὖ Θᾶ5γ, and 
λαμβάνω to take) easy to be taken 
or held, handy, ready, convenient. 

Ἑυληπτότατα, (neut. pl. sup. ὁ 
last) most readily, most easily, 
most handily, most conveniently. 


Ἑύληρα, -wv, τὰ, reins, straps,|Evpéveta, 
thongs ; a bridle, τ 


Ἑυλιμένη, -ns, §, (fem. of next) 
ulimené, a woman’s name. 


Ev\tpévos, -n, -ov, (fr. εὖ good, and| kindly, more benevolently. 


᾿ λίμὴν ἃ port) with a Jair haven. 


Ev\oyetv, pres. inf. cont. — Ἐυλο- 
| ψεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind. or 


EYM 
impr. act. — Ἑυλογοῦμεν;, 
cont. pres. ind. act. — Ευλογεῖς- 
rat, 3 sin, -γοῦνται, 3 pl. cont. 
pres. ind. pass. of 
Evioyéw -ὥ, f. -fow, p. ευλόγηκα, 
(fr. εὖ well, and λόγος a word) to 
bless, wish well to; to speak well 
of, commend ; to praise, magni- 
Fy, celebrate ; to pray. a blessing, 
give thanks, pray over. 1 a. ind, 
act. Att. ηυλόγησα. per. ind. 
pass. ευλόγημαι" par. ευλογημέ- 
vos. 1f. ind. mid, evAoyjoopat, 
3 pl. ευλογήσονται. 


EYN 


1 pl. [Ευμενὴς, -éos -οὖς, ὃ, §, (fr. εὖ kind, 
and μένος mind) benevolent, kind, 
well disposed, gracious, favour- 
able, courteous, good-natured. 
comp. εὐμενέστερος, Sup. -ἔστα- 


τος. ὃ 

Evpevises, -wv, al, (by Antiphrasis, 
r. last) the furtes, hags. 

Evpeviis, and Evpeviws, (fr. same) 

indly, gently, benevolently, good- 

naturedly. 

Ἑυμετάβλητος, -ov, ὃ, f, and . 

Ευμετάβολος, -ου, ὃ, 4, (fr. εὖ easy, 
μετᾷ change, and th. βάλλω to 

Kvdoynrosy -ἣ, τὸν; (fr. last) bless-| throw) changeable, fickle, incon 
ed, holy, divine. | stant. 

Ευλογία, -as, 4, (fr. εὖ well, and Evperddoros, for evperadortkos, -00, 
λόγος a word, th. λέγω to speak) δ, ἡ, (fr. same, μετὰ among, and 
a blessing ; praise, flattery ; grace, th. δίδωμι ἴο give) ready to im- 
thanksgiving, acknowledgment ;| part or share, willing to distri- 
a favour, kindness ; beneficence, bute. 
bounty. Evpijxets, 0. or a. pl. mas. cont. 

Εύλογος, -ov, 5,4, (fr. same) τεα-) 9 
sonable, sensible, rational. Also, | Eupikns, -εος πους, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
subs. kind language, fair speech,| and μῆκος. length) very long, 
flattery. stretched out ; tall. 

Ευλογῶν, a. sin. -yotvra, n. pl. Εύμηλος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
~yobvres, par. pres. act. cont. οἵ] μῆλον a sheep) abundant in 


ευλογέω. sheep, fit for sheep, plentiful in 
Ἑυλόγως, (fr. εὔλογος reasonable) cattle, fertile, 
fairly, speciously. Εὐμμελίω, Poet, for ευμελίοιο, wh. 


on. for evpediov. 8. Of ευμελίας 
or εὐμελίης. 

Evpvnpdvertos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. εὖ 
well, and pynpovedw, Same as th. 
μνάομαι to remember) easy to be 
remembered, memorable, not to be 
forgotten. 

Ἑυμοιρία; «ας, ἡ; (fr. same, and μοῖ- 
oa ἃ 5886, th. μείρω to divide) a 
happy lot, happiness, prosperity ; 
a good share, large portion; 
harmony. 

Evpodros, -ov; 6, (fr. same, and 

Evpdpea, -as, ἣν (fr. next) easi- μέλπω to sing) musical, fond of 
ness, facility, readiness. song ; also a man’sname, 

Evpapiis, ~é05 -0ts, δ᾽ ἡ» (fr. εὖ well, Evpopgia, -as, ἦν (fr. same, and 
and μάρη the hand) handy ; μορφὴ: shape) beauty of person, 
tractable, tame, gentle. elegance of Jigur e, symmetry ; 

Evpapin, τῆς» ἡ, (fr. last) @ con- beauty, comeliness. 
veniency, commode, necessary) Evpopgos, που, 5, ἡ, (fr. same) 
house. eautiful, handsome, elegant, 

Evpapas, and -ρέως, (fr. same) well proportioned. 
handily, gently, patiently. EvvaZe, pres. impr. act. —Evrdln, 

ἘΕυμεγεθὴς»γ ~éos -οὖς, δ, Hy (fr. εὖ 2 sin, pres. ind. or sub. pass. 
much, and μέγεθος size) very of 
large, great, huge. Evrd2w, and Evrdw -ὥ, f. -dow, p. 

Ἐυμεθόδως, and Evpebodtkis, (fr.| εύνακα, (fr. ευνὴ a bed) to put to 
same, and μέθοδος method, wh.| sleep, lull, set to rest; to sleep, 
fr. μετὰ with, and ὁδὸς the road)| 80 #0 sleep, 89 ἰο bed. 
briefly, shortly, summarily, com- Ευναὶ, n. pl. of ευνή. ὰ 
pendiously. Evvatsuevos, =n, τον, (fr. εὖ well, 

Ευμελὴς, -éos -οὔς, ὁ, fy (fr. same, and vatdpevos, par. pres. pass. of 
and μέλος melody) melodious,| ναίω to inhabit) well iniabited, 
harmonious, tuneful, musical. populous, 

Evpedlas, and Ion. Evpedins, -ov,0,| Euvatos, ποῦ, 
ἢ, (fr. same, and μελία an as in bed. 
tree) handling the ash, skilled in Evvdreipa, 
the spear, warlike. τειρα. : my ἢ 

«ας; ἦγ (fr. evpeviis bene-| Euveikn, -5s % Eunicé, a woman’s 


EvAtrws, (fr. εὖ easy, and λύω to 
loosen) easily, readily, of easy 
solution. 

Evpabiis, -ἔος -οὔςγ 5, fy (fr. same, 
and μανθάνω to learn) docile, 
tractable ; @relligent, sensible, 
quick, ingenious ; easily learned, 
intelligible, plain. 

Ἐυμαθῶς, (fr. last) with docility, 
tractably ; learnedly, skilfully. 
Evpakns, -€05 -ους, ὃ, ἦν Dor. for 

ευμήκης. 

Etpados, Dor. for εὖ ηλος. 


δ, ἡ, (fr. ευνὴ a bed) 


eas, dy Dor. for εὐυνή 


volent) benevolence, good-will,| name. 
kindness, charity. Ευνὴ, -iis, 4, α bed; a den, nest, : 
Ἑυμενεστέρως; (fr. same) more lair ; cohabitation, wedlock; α 


residence, abode, shelter ; @ tent ; 
Evpevéw -G, (fr, next) to be kind or| α tomb, sepulchre ; an anchor. 
benevolent, to compassionate, show| EvvnOels, -εἶσα, ~£¥) Pate la. pass. 
mercy. of evvdw, see ευνάξω. 
(258) 


ΕΥΞ 
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Ἑυνήτης, “δου, δ, (fr. ev) ἃ θεά) αἰ ύξεσ 5, σου, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and| ton, luxury, ease, comfort; « 


| husband, ' 
Ἑυνιέστερος, Ion, for ευνούστερος; 
comp. of evvoos. 


ξέω to scrape) well scraped, rasp- 
ed or filed; polished, smooth ; 
highly finished ; fine, elegant. 


Evvikn, -ns, §, and Dor, Evvlxa, Εὐξῃ 2 sin. of Evgwpat, =n «ται, 


Eunicé, a woman’s name. 


1 a. sub, mid. of edyouat. 


Eivis, -ἰος, Att. -cws, ὃ, ἢ, (fr. εἷς Εὐύξοος, same as εὔξεστος, 
, one) bereft, destitute, forsaken, |Evodéw -0, f. -jow, p. εὐυώδηκα, 


forlorn, lonely. 


same as ευοδόω. ’ 


Evvis, -idos, ἡ, (fr. ευνὴ a bed) a@|Evodia,-as, 4, (fr. εὖ well, and ὁδὸς 
the road) a@ good or prosperous|Evraijs, ~éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 


wife, spouse. 
Evvoéw -ὥ, ἔ, -fow, p. evvénka, (fr. 
εὖ well, and νοέω to think, th. 


le 3 prosperity, success ; 
Euodia, a woman’s name, 


νόος the mind) to think kindly,|Etoduos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


Seel affectionately, be well minded, 
affected or inclined, be friends 
with, 


οὃμὴ Dor, for οσμὴ odour) same 
as evoopos. 
Εύοδος, -ov, 5, ἡ, (fr.same, and ὁδὸς 


Edvoia, -as, 4, (fr. same) benevo-| the road) with a good road, per- 


- lence, good-will, kindness ; affec- 
dion, tenderness, cordiality. 

Evvoikés, -7, -dv, (fr. last) benevo- 
lent, kind, affectionate. — 

Ἑυνοϊκῶς, (fr. last) with good-will, 
kindly. comp, evvoixwrépws, sup. 
«ωτάτως. 


vious, passable ; allowing a good 
or prosperous journey ; success- 
Sul, fortunate. 


| Evodéw -6, f. -dow, p. evdduxa, (fr. 


same) to give or afford a good 
or prosperous journey, help on, 
assist on the road, Mid. to have 


Evvopéw -ὥ, (fr. εὖ well, and vépo0s|# a good journey, make a success- 


law) to establish good laws, re- 
gulate, institute, civilize, » Mid. 
to enjoy good laws, be well re- 
gulated. pres, inf, act. ευνομέειν 
-civ. pres. inf. pass. ευνομέεσθαι 
-εἴσθαι. 1 a. ind, pass. ευνομήθην; 
3 pl. ευνομήθησαν. 

Evvopia, -as, and Evvopin, -ns, ἡ: 
(fr. same) order, regularity, 
geod government, Also a wo- 
man’s name, 

Edvo 
inl ot laws, well regulated ; 

Fertile, good for grazing. 

Ἑύνοος -ovs, -όου -οὔ, 6, fy, (fr. εὖ 
kind, and νόος the mind) benevo- 
lent, kind, affectionate, attached, 

. friendly, 

Evvotorepos, =a, -0v, COMP. “Τατος, 
sup. of same. 

Evvouyias, -ov, 5, (see ευνοῦχος) a 
eunuch, ἡ ᾿ 

Ἑυνουχίξω, f.-tow, p. evvosyixa,(fr. 
next) to make a eunuch ; to curb 
or mortify the natural desire. 
per. ind. pass. ευνούχισμαι. 1 ἃ. 
ind. pass. ευνουχίσθην. 1 f. pass, 
ind. ευνουχισθήσομαι" par. evvov- 
χισθησόμενος. ἜΗΝ, 

Ἑυνοῦχος, “ov, 


and ἔχω to guard, 


δ, (fr. evo) ‘a bed, 


ful trip; to prosper, succeed. 
pres. ind, pass. evoddopat -οὔμαι. 
per. ind. pass. ευώδωμαι. 1 ἃ. 
ind, pass. ευωδώθην. ---- Evodotc- 
Oat, inf. — Evodotrat, 3 sin. cont. 
ind. pres. mid. — Εὐυοδωθήσομαι; 
1f. ind. pass. 

Evédwxa, Ion, for evddwxa, per. 
act. of last. 

Evddws,(fr. εὐοδος prosperous) pros- 
perously successfully, fortunately. 


που; ὃ, ἡ, (fr. same) hav-|Evédwoov, 1 a. impr. act of evoddw. 


Evot, a Bacchanalian exclamation, 

Ευοιώνιστον, -ov, τὸ, (fr. εὖ well, 
and th. οἰωνὸς a bird) a good 
omen or prognostic. 


' favour, kindness. 

Evradéw -ὥ, f. -jow, (fr. same) to 
feel for others, be kindly disposed ; 
to acknowledge, be grateful; to 
enjoy, indulge, gratify one’s self, 
live luxuriously. 

Evrd@npa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
high feeling, sense of honour, 
spirit ; dignity, state, rank, 


feeling, sensible, tender, indul- 
gent ; exposed, liable, subject to ; 
congenial, akin, 

Evaidia, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
παῖς a child) the blessing of good 
children, dutiful affection. 

Εὐύπαις, -αἰδος, ὃ, §, (fr. same) hav- 
ing children, blessed with off- 
spring; happy in good children, 

Etraxros, Dor. for edrnxros. 

ee ~ov, 6, ἡ) (fr. εὖ 
well, and παρακολουθέω to attend 
upon, th. ἀκόλουθος an attend- 
ant) consecutive, following by 
consequence ; intelligible, plain, 
clear, perspicuous ; intelligent, — 
quick, sensible, understanding. © 

Evraoaos, Dor, and Poet. for 

Ευπάρειος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and πάρεια the cheek) well com- 
plexioned, handsome, beautiful, 

Ευπάρυφος; -ov, ὃ, i, (fr. same, 
παρὰ intens. and ὑφαίω ἴο weave) 
woven throughout, well woven ; 
well dressed, finely clothed. 

Evrarépetos, -a, -ov, Same as 

Ευπάτηρ,. -epos, and Evrdrwe, 
-opos, 6, ἡ, (fr. εὖ well, and πα- 
τὴρ a father) of a noble father, 
of high descent ; noble, illustri- 
ous, of rank, patrician. 


Evépevos, -ἡ; -ον, par pres, pass. of| Ευπατόριον; or rather Ἥπατόριον, — 


εὔω. ; 

Ἑύοπλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
ὅπλον arms) well armed, equip- 
ped, accoutred ; successful in 
arms, victorious. comp. εὐοπλό- 
τερος, SUP. evoTAdTaTOS. 

Evorros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
érropat to see) clear to be seen, 

conspicuous, apparent. 

Evopkéw -&, f. -ἥσω, Pp. ευώρκηκα, 
(fr. same, and ὅρκος an oath) to 
swear solemnly, keep: inviolably. 
pres. inf. ευορκέειν -εἶν. τῇ 


Or fr. εὖνις Evopxia, -as, ἡ, (fr. same) the jide- 


destitute, and οχεία cohabitation) | lity of an oath, faithfulness, 
a eunuch ;'a chamberlain, keep-|Evopxos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) who 


er of the bed ; a prince, governor, 
lord-lieutenant. 

Ἑυνοῶν, -otca, -dv, (par. pres, 
cont. of ευνοέω to be kind) kind, 
conciliatory, reconciled. 

Evvéws, (fr. evvoos kind) kindly, 
Savourahly. 

Ἑζντα, Dor. for εόντα, which Ion. 
for ὄντα, a. sin. of dy, par. pres. 
of εἰμὶ; to be, 

Ἑυξάμην, -w, -ατος 1 a. ind. mid. — 
Evgatunv,-ato,-atro,1a. opt. mid. 


᾿ swears and keeps his oath ; faith- 
Sul, true. 

Evoppos,-0v, 6, 4, (fr. εὖ well, and ὅρ- 
pos a port) with a good port or safe 
harbour ; safe, secure, still, calm. 

Ἑύοσμος, ~ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
οσμὸς odour, th, ὄξω to smell) 
sweet smelling, odorous, odorife- 
rous, fragrant. 

Evrayijs, -é0s -οὖςγ 6, ἦγ (fr. same, 


ahd πήγνυμι to fasten) well put) . 


together, compact, firm, strong. 


—Evéiipevos, par. 1a. mid.—Eé-|Eurd@ea and -6ia, -as* also Ton. 


ξομαι, 1 f. ind. mid. of esyoua. 
| Ebgevos and Εύξεινος, -ov, 6, i, (fr. 
εὖ kind, and ξένος a stranger) 
hospitable, kind to strangers. 
Evgévws,(fr.last)hospitably, friendly. 


EvraGein and -θίη, -ns, iy, (fr. 
same, and ᾿πάθος feeling, th. 
πάσχω to suffer) good nature, 
feeling, sensibility, tenderness ; 


pleasure, indulgence grotifica~|Rureric, ~éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. 
( 
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(fr. ἧπαρ the liver) the herbagri- 


mony or liverwort. — 

Evrarptdns, -ov, 5, (fr. εὖ well, and 
πατὴρ ἃ father) of noble blood, a 
nobleman, patrician, 

Evrebéw -ὥς (fr. same, and πείθω 
to persuade) to obey, submit ; ace 
quiesce, agree, pres. inf. act. 
εὐπειθέειν -εἴν. 

Εὐπειθὴς, -ἔος -οὖὔς. ὃ, 4, (fr. same) 
easily persuaded, entreated or 

. prevailed on ; obedient, submis- 
sive. 

Ευπειθῶς, (fr. last) obediently. 

Edrevoros, (fr. εὖ well, and πείθω 
to persuade) easy to be believed, 

credible, probable; obedient, com- 
pliant, tractable. 

EtremXos, and Εὔπεπλος; -ov, ὃ, ἧ, 
(fr same, and πέπλον a gown) 
wearing long gowns, with flowing 
robes, with trains that sweep the 
ground. 

Εὐπερίστατος, -ου; 6, 4, (fro same, 

and περίστατος begirt, which fr. 

περὶ around, and torype to stand ) 
easy to be surrounded, accessible 

‘on all sides ; surrounding ,sencir- 

cling, environing ; beselting, m= 

portunate, 

Evréreca, -as, lon, Evrerein, της γἦ;, 
(fr. next) easiness, convenience 5 
plenty, abundance. 

εὖ well, 


. 


~ 


Spit 


1 


, 
ETH 


jand πίπτω to fall) easy; ready, at 
hand, prompt, convenient. comp. 
εὐπετέστερος. ὺ 
Ἑυπετῶς and -τέως, (fr. last) easi- 
ly, readily, at hand. comp. εὐπὲ- 
TeoTépws, More readily. 
Evanxros, του; 6, ἣν (fr. εὖ well, and 
πήγνυμι to jon) well goined or 
framed ; well built, jirm, strong. 
Ἑύπηχυς, ~£05, ὃ, ἧς (fr. εὖ well, and 
πῆχυς an arm) having beauirful 
arms. εὐπήχεις χεῖρες, hands 
joined to beautiful arms. 
Eurvexéwr, g. pl. of 
EvrAckis, -ἔος 00s, and Ἐύπλεκτος; 
-ov, ὃ, ἦν (fr. same, and, πλέκω 
to plait) well plated, twined or 
_ twisted ; knit, tied or knotted to- 
gether ; flewible, pliant, supple. 
Ἑυπλέω -G, f. -εὐσω, and Ἑυπλοέω 
-0, f. -jow, (fr. same, and πλέω 
or πλοέω to sail) to sail weli, make 
να good voyage, arrive safely. 
Ἑυπλοέω -@, same as last. 
EvrAoca, -as, and Ion. Ἐυπλοίη, -ης, 


: 


τος ἡ (fr. same) ἃ prosperous voy- 
age, safe sailing ; a calm, fuir 


_ weather, 
Ἑυπλοκἅμὶς, -t00s, ἡ, Poet. Eim\o- 


τς Kapis, and 


e 


A © 
᾿Ἑυπλόκἄμος, του, 6, 4, and Poet. 


᾿Ἑύπλόκαμος, (fr. εὖ weil, and 
πλόκαμις or πλόκαμος a. ringlet, 
th. πλέκω to twist) with long 
hair, having curled hair, with 
handsome hair or beautiful ring- 
lets, adorned with flowing locks ; 
comely, fair. 

EvrAvyis, ~é0s -οὖς, 6, 4, (fr. same, 
and πλύνω to wash) well washed, 
clean, neat. 

Evrvoos -ovs, dov -οὔ, 6, 4, (fr. same, 

and xvéw to breathe) breathing 


ἡ Ὑύ I 
ΜΗ ease, easy to breathe, breath- 


ing ; blown upon, swept by the 

gale, exposed to the breeze. ἊἿἉ" 
Evroret, 9 sin, pres. ind. of 
υποιέω -ὥ, f. -jow, Ὁ. -ηκα, (fi. 


EY 


power, capability, opportunity ;, 

income, substance, livelihood ; 
plenty, abundance. , 

Ἑύπορος, -ov, 6, %, (fr. same) ca- 
pable, able, sufficient for, having 
the means; provided, supplied, 
ready, prepared, easily got, 

Ἑυποτμία; -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
πότμος fate) good fortune; a 
happy lot. 

Evrpayla and Evrpatia, -as, i, (fr. 
εὖ well, and πράσσω to do) pros- 
periiy, success, good fortune ; an 
explou, enterprise, feat. 

Ἐυπρέπεια; -as, ἢγ (fr. εὖ well, and 


attire; ornament, enrbdellishment, 
Euzpemijs, -έος -ots, ὃ, ἣν (fr. same) 
becoming, proper for; comely, 
handsome ; grand, splendid ; 
specious,’ showy, plausible. 
Evaper@s, (fr. last) properly ; 
gracefully ; grandly. 


EYP 


πῶλος & foal) breeding horses, 
Samed for horses. ᾿ 


Evoai, -Gv, ai, (fr. ευρὺς broad) 


plates on the under side of a 
wooden axle-tree, to prevent its 
‘ being worn by the wireel. 


Εὐὑράμην, by Syne. for εὑρησάμην. 


1 a, ind. mid. of εὑρίσκω; par. 
εὑράμενος. Φ 


Ευρὰξ, (perhaps fr. εὔρος breadth ; 


or, by Apher. for πλευρὰξ, fr. 
πλευρὰ the side) obliquely, on one 
sicle, 


Ebgé, 2 ἃ. impr. or 3 sin. 2 a. ind. 


act. of εὑρίσκω. 


πρέπω to become) beauty, grace-|Evpéa, Ion. for ευρεῖα, see ευρύς. 
JSulness, comeliness, grace ; dress,| Ἐὑρεθεὶς, -cica,-év, pat.—Ebpé0nv, 


-ἢς; -ἢγ Pl. -Onpev, -θητε; -θησαν, 
ind.— Εὑρεθῆναι, inf, — ἘΞὑρεθῶ, 
«ἧς, τῇ; pl. «θῶμεν, -θῆτε, -θῶςι, 
sub. I ἃ. pass. — Εἰὑρεθησόμεθα; 
1 pl. 1 f ind. pass. — Εὑρεῖν, 2 
a. inf. act. — Εὕρετο, 3 sin. 2 a. 
ind, mid. of εὑρίσκω. 


Evzonéin, -ns, }, lon. for εὐπραξία. | Evpsia, fem. sin. of ευρύς.. 


EvredadeKros, τουγ ὃγ ἢ, (fr. εὖ wel 
πρὸς to, and th. δέχομαι to take 
well rece.ved, acceptable, agree- 
able, ‘ 

Evmpdcedpos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and προσεδρὸς diligent, th. ἔδρα a 
seat) seated at ἃ business, con- 
stantly attending, diligent, assi- 
duous. Also subs, ἃ commis- 
sioner, assessor. 

Eumpoonyopia, -as, , (fr.same, and 
προσηγορέω to address, th. ayopa 
the public place) afabihty, 
courtesy, politeness, condescen- 
sion, easiness of address. 

Ἑυπροσήγορος, -ov, ὃ) ἡ) (fr. same) 
affable, courteous, condescending. 

Ἐυπρύσιτος; -ov, δ. ἣν (fr. same, and 
πρόσειμι to approach, th. εἶμι to 
go) accessible, easily approached, 

Ἑυπρόσοδος, -ov, δ᾽, ἢ, (fr. same, 

| πρὸς to,.and th. ὁδὸς a way) ac- 
cessible. 


εὖ well, and ποιέω to do) to do|Evmodcocros, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 


good to, serve, benefit, assist ; to 
act well, do righily. 


and φέρω to bear) easy to be 
borne ; abcessidle, passable. 


Ἑυποίητος, -ov, ὃ, §, (fr. same)  Ἐυπροσόρμιστος, -ov, by 4, (fr. same, 


served, benefited, favoured, as- 
sisted, relieved ; well done, made 
or wrought ; finished, complete ; 
neat, elegant. 


and προσορμίξομαι to arrive in 

port, th. ὅρμος a harbour) easy 
| or safe io be approached, open, 
| secure. 


Evroitay as, ἣ, (fr. same) well-|Eumpdogopgs, τοῦ; 6, }, (fr. same, 


doing, doing good; beneficence, 
. kindness, charity, mercy. 


and προσφέοω to utter, th. φέρω 
to bring) eloquent, expressive. 


Ἑύπολις, -ἰος, Att. -ews, ὃ, Hupo-|Eurpocwriw -ὥ, f. ~jow, (fr. same, 


lis, a man’s name. 

Ἑυπόμπη, -ns, ἡ, Eupompé, a wo- 
man’s name. 

Ἐύπομπος» του; 0, fy (fr. εὖ well, and 
πέμπω to send) escorting safely, 
favourable, prosperous. 

Evropiw -ὥ, f. -ἥσω, p. εὐπύρηκα, 
(fr. same, and πόρος ἃ passage, th, 
πείρω to pass through) to be well 
provided or furnished, abowncl 

with, be able to afford, be in easy 


and πρόσωπϑν the face, th. érro- 
par to see) to look weil, appear 
handsome ; make a fair show or 
appearance, 1 ἃ. inf. act. evxgoc- 
ὠπῆσαι. ὁ 

Ευπρόσωπος, «οὐ, 6, ἡ, (fr. same) 
well to look at, appearing well, 
showy, plausible 3, fair, hand- 
some, comely, 

Evrovpyos, του, 6, ἡ, (fr. εὖ well, 


and πρύμνα the poop) wilh a fine 


circumstances; have the means ;| poop, with the quarter or stern 


to be able, capable, have the| 
| power ; to attain to, reach, find,| Bizvpyosy του, 6, ἡ, (fr. same, and) Εὑρίσκω, £ εὑρήσω; Ps 


obtain. impf. pass. Att. γυπορεό- 
pny -obpny, -éov ~ot, -ἔετο -εἴτο. 


ornamented, 


πύργος a tower) well-towered, 
faar-turreted, fortified, 4 


Evropta, -as, i}, (fr. same) means,|Rirwdos, -οὐ ὃ, ἢ, (fr. same, and 
(260) 


Εὕρεσις, 10S, Att. τεως; 4, (fr. εὑ- 
ρίσκω to find) an invention, dis- 


barf , ἣν 

ἐ ~ Αἰ ἃ ΚΗ. ἘΝ J “4 4, 

Evger S ποῦ; ὃ, (fr. same) a. dis 
coverer, inventor. ‘ 

Εὑρετὶς, -ἴδος, f, (fr. same) samein 


>. ' 


the feminine, | 
Ἐρέτρια, -as, f, (fr. same) same 

as εὑρετίς. 
Etoéw, obs. Ebpicxw borrows its 

tenses. 
Εὕρηκα, 1 pl. -xapev, ind. —Evon- 


¢ 
HOW, 


κέναι, int, pe: act. — 
nels, -€t, Pl. -coper, -ceTEeqmmOveL, 
1 f. ind, act. — Ebpjo@y -cns, 
-on, 1a. sub. act. — Ἐὔρητε, 2 
pl. 2 a. sub. act. of εὑρίσγώ. 
Εὕρημα, -ἅτος, τὸν (fr. same) an 
invention, discovery ; a desire, 
object, aim; athing found, prey, 
booty. 
Εὑρῇν, Dor. for εὑρεῖν, 2 a. inf. act. 
of same. hrs 
Εὑρήσειςγ 2 sin. — Ἐυοήσετε, 2 pl. 
1 ἢ ind. act. of εὑρίσκω. 
Εὐρησιεπὴς, ~éos, ὃ, 4, (Poet. for 
εὑρεσιεπὴς, fr. same, and ἔπος a 
word, th. érw to speak) an in- 
venior or coiner of words, who 
nses new phrases ; fluent, 
EverZos, -ov, ὃς 4, (fr. δῦ well, and 
ῥίζα a root) well or deep-rooted ; - 
firm, fixed, established. 


’ Evry, -tv0s, δ, ἢ), (fr. same, and 


piv the nose) sagactous, sage, 
shrewd, subiile, acute, ingent-, 
ous. 

Evoiros, -ov, 6, the strait between 
Eubcea and Beeotia ; any sirait, 
gulf, bay or inlet. 

Evpizos, -ov, ὃ, ἣ, (the last used 
proverbially) inconstant, Jickle, 
changeable, if 

Εὑρίσκει; 9 sin, ind. act. — Εὑρίσο 
Keto, 9 Sin. — Eboroxdpebay 1 pl. 
impf. pass. — Etgeoxov, impf 
act. — daa his n, pl. par. 

res. act. ὁ 

ὺ εὕρηκα,, to “ 

get, discover, obtain ; to; perceive, 

learn ; to find, meet with, light 
upon ; to find out, invent, know 


, 


\ 
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how, 5e able; io save, preserve. 
Ἑὑρίσκομαι) to be found to be, 
turn oul, become. 1a. ind. act, 
ἐὔρησα. 2 ἃ. act. ind. εὕρον" 
impr. εὑρέ" opt. εὕροιμι" sub. 
εὕρω" inf. εὑρεῖν" par. εὑρών. per. 
ind. pass. εὕρημαι. 1 a. ind. 
pass. εὑρέθην. 1 f. ind. pass, eb- 
ρεθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. εὑρηδά- 
μην, and by Sync. εὑράμην. 

Evpoca, -as, i, (fr εὖ well, and péw 
to flow) jluidiiy, an easy cur- 
rent, gentile flow; prosperity, 
happiness; affluence, wealth, 
abundance. 

Ebpoluyy, -010, -οιτο, mid. H¥por- 
ft, τοῖς» τοι, act, 2a, opt. —Ed- 
ροῖσα, Dor. for εὑροῦσα; fem. par. 
2a. act. of εὑρίσκω. 

Ἐυροκλύδων, -wvos, 6, (fr. εὑυρὺς 
broad, or etgos an easterly wind, 
and κλύδων a billow, th. κλύζω 
to wash) Euroclydon, an eastern 
tempest, stormy wind, well 
known in the eastern part gf the 
Mediterranean. 
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EY2 


spread out in plains or downs ;|Evowrn, -ns, ἡ, Europa,a wong’ 


exiensive, wide, spacious. 
Ἑυρὕμέτωπος, -ov, ὃ, fy (fr. same, 
and μέτωπον the forehead) wide- 
JSronied, broad browed. β 
Ἰυύρῦνα; ~as, -e, ἴῃ 3 pl. ἙΕύρυναν, 
Taz, ind. act. — Evotvouri, Dor. 
for Ἑυρύνουσιγ 3 pl. pres. ind, 
act. of ευρύνω. 
Ἐυρυνόμηγ -75, i}, Lurynomé, a wo- 
man’s name. 
Ευρύνω, f. -ὕνῶ, (fr. evpds broad) to 


name; also 
from her. 

Evpds, -Gros, 6, mould, mouldiness. 
mustiness ; rust, canker; rot: 
tenness, putridity ; _filthiness, 
dirt, nastiness, filth ; a moth or 
canker worm. 

Evpworos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and ῥώννυμι to be strong) stout, 
strong, able, robust ; hale, 
healthy. 


urope, ti calle 


widen, extend, dilate, expand,|Evpdorws, (fr. last) stoutly, ably, 


streich out. 

Evouodeins, g. fem. Ion. of 

Ἑυρυόδειος, -a, -ον" and -ov, ὃ) ἣν 
(fr. ευρὺς broadyand ὁδὸς a road) 
uith wide streets or broad roads, 
roomy, spacious. 

Evotora, a. sin. of ευρύωψ. Or, 
v. sin. of 

Evoudrns, του, 5, fy (fr. evpds wide, 
and éw voice) far-sounding, 
loud, heard afar. Or, (fr. af 
the eye, th. ὑπκρμαὶ to see) all- 


seeing. " 


robustly. 

Evodras, ov, 6, Lurotas, the name 
of a river. 

Ἐυρωτιάω -ὥ, f. -dow, (fr. ευρὼς 
mouldiness) to be mouldy, co- 
vered with mouldiness or musti- 
ness ; to rust, canker, decay, 
soul, fade, rot, be rotten. or 
putrid. ι 

Eis, eos and Hits, ηέος, 6, , good, 
virtuous ; brave, courageous, va- 

hant ; fair, handsome, beauteful 


πο. 


᾽ν 


Εὕρομες, Dor. for εὕρομεν; ] pl. of Evptrinos, τοῦ, δ, Eurypylus, a Rica, “AS, =f, ] ae ind. act. of vw 


Evpor, -es, -€, Ἰηα, 4: ὕροιεν, 3 pl. 
opt. Εὑρὼν, -οὔσα; τὸν, par. 2 a. 
act. of εὑρίσκω. 

Edpos, -ov, 6, (perhaps fr, ἕως the 
cast, and ῥέω to flow) the east 
wind, any easterly wind. 

Eiipos, -εος -ovs, τὸ, (fr. ευρὺς broad) 
breadth, latitude, extent, width, 
largeness. 

Etpocay, LXX, for εὗρον, 3 pl. 2a. 
ind. act. of εὑρίσκω. 

Evpoiica, see in εὕρομες. 

Evppecos for εὕρῥεος, δ. sin. of εὕρ- 
pus. 

a Mi fol. for sippetrov, g. 
0 


Liopeirns, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, and 
péw to flow) fair-flowing, sofily 
flowing, gliding ; fertilizing. 

Evppoos -ovs, and Evppué, -εια; -v, 
same as last. 

Ἑυρυάγυιος, \-a, -ov, (τ, evpis 
broad, and αγυιὰ a street) with 
broad streets, spacious. 

Euovady, -ns, i, Luryalé, one of 
the Gorgons, a woman’s name. 
Ἑυρυάλως, -wos, ὃ, fy (fr. evpiis 
broad, and ἅλως a floor) broad, 

wide, spactous, extensive. 

Ἑυρυβᾶτης, -ov, 6, Lurybates, a 
man’s name. 

EvpuPins, lon. for EvpvBias, -ov, ὃ, 
(fr. evpds broad, and Bia force) 

* widely reigning, far-ruling, pow- 
erful. . 

Evpvddpas, -ov, 6, Hurydamas, a 
man’s name. " j 
Εύρυθμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
ῥυθμὸς rhyme) in numbers, ryth- 
mical, poetical ; harmonical, har- 
monious, tuneful, musical; re- 

gular, tel amg ene 

Evpvdpws, (fr. last) harmoniously, 
poetically ; neatly, regularly. 

Ἑυρυκρείων; -ovros, ὁ, ἣν (fr. ευρὺς 
wide, and κρείων ἃ ΝῊ th, 
Kpatvw to rule) widely *ruling, 

_ powerful, potent, mighty. 


είμων; -ovos, 6, i, (fr. same, 
᾿δηαλειμὼν a meadow) meadowy, 


man’s naine. 

Evpis, -cta, -d, wide, broad ; amole, 
Spacious, extensive. comp. ευρύ- 
TEpos, SUP. -τατος; and evoiwy, 
“\OTOS. 

Evovabevijs, -ἔος -δῦς, 6, 4, (fr. last, 
and σθενὸς strength) widely rul- 
ing, of extensive sway, potent, 
mighty. 

Ευρυσθεὺς; -éos, Att. -éws, 6, Eu- 
rystheus, aman’s name. a. Ευ- 
ρυσθέα, Poet. -θῆα. 


Evca, Dor. or Aol. for εοῦσα or 
οὖσα, fem. of ὧν, par. pres. of 
εἰμὶ to be. eG 

Ευσέβει, 2 sin. pres. impr. cont. 
— Εὐυσεβεῖτεγ 2 pl. cont. pres. 
ind, or impr. — EvoeBetv, pres, 
inf. act. cont. of ευσεβέω. 

Εὐσέβεια, -as, ἡ, (fr. εὖ much, and 
σέβω to revere) piety, devotion, 
godiiness, religion; natural af- 
fection, love, duty. 


Evototepvos, -ov, 6, ἡ) (fr. ευρὺς Ἐπσεβὲς, -ἔος, 7d, (the neut. of εὐ- 
βύστερνος, » 9 ἢ) 0 ᾽ ᾽ 


wide, and στέρνον the breast) 
broad-breasted, wide-bosomed. 
Evputiwy, -wvos, 6, Eurytion, a 
man’s name. 
Evouros, -ov, ὃ, 4, (fr. et well, and 
péw to flow) fair-flowing. 
Ευρυχαίτης, -ov, Dor. -yairas, -a, 
6, (fr. evpds broad, and χαίτη 
hair) with flowing, or tuck or 
bushy hair. ; 
Evptxooos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
χορὸς ἃ choir) where there are 
large assembles or numerous 
meetings, populous ; roomy, spa- 
cious. g. Ion. ευρυχόροιο. 
Ἐυρύχωρος, -ov, 6,4, (ir. same, and 
χῶρὸς place) broad, wide, roomy, 
ample, spacious, extensive. 
Evptwy, -wros, and -οπος, 6, ἢ, 
(fr. same, and ow the eye) large 
eyed ; seeing far, far-sighted, 
quick-sighted ; seen from afar, 
perspicuous, distinct. 
Eipo, in 1 pl, Εὕρωμεν, sub, — 
Ebooy, par. 2 a. act. of εὑρίσκω, 
Evowdns, -cos, Att. -ews, ὃ) ἡ) (fr. 
evods mouldiness) mouldy, musty, 
rusty ; mouldering, rotien, pu- 
trid ; squalid, dirty, nasty. 
Evpwets, -εσσα; -cv, same as last; 
also dark, gloomy, shady, ob- 
scure, And (perhaps fr, εὑρὺς 
wide) ample, broad, spacious, 
roomy, extensive. 
Ἐυρωπεὺς, fos, and Evpwratos,-cv, 
0, 9, (fr. next) Luropean, of Eu- 


rope. 
(261). 


- σεβὴς pious) same as last. 
EvocBéw -ὦ, f. Sow, p. ευσέβηκα, 
(fr, εὖ much, and vibe to revere) 
to be pious, exercise piety, prac- 
lise religion, worship, adore, re= 


Wis ἢ 
vere ; to make pious, educate re~ Ὁ 


ligiously, teach, instruct in reli- 
gion, 1 a. ind. act. ευσέβησα. 

EvoeBijs, -éos -ovs, 6, h, (fr. same) 
pious, devout, religious, godly ; 
affectionate, dutiful. a, εὐσεβῆ, 
pl. ευσεβεῖς, cont. 

Ἐυσεβῶς and -Béws, (fr. last) pi- 
ously, religiously, devoutly. 

Evoedp0s, -ov, 6,4, Poet. Ἐὔσελμος 
and Εὔσσελμος, (fr. εὖ well, and 
oékua a transom, th. σελὶς the 
space between decks) with many 
benches, of many oars, rowing or 
sailing fast, swift ; well decked, 
large. 

Evonpos, -ov, 6, 4, (fr. same, and: 
σῆμα a sign) well marked, dis- 
iinct ; remarkable, significant, 
intelligible ; easily understood, 

Evoéveta, -as, 9, (fr. same, and 
σθένος strength) — soundness, 
heaith ; strength, validity. 

Ἐυσθενέω -0, f. -τήσω; p. ευσθένηκα, 
(fr. same) to 6e strong or 
able. ¥* 

Evoevijs, -ἔος -ots, ὃ, fy (fr. same) 
strong, robust, able, capable. 

Ἐύσκαρθμος, -ου, ὃ, §, (fr. εὖ much, 
and σκαρθμὸς a bound, th. σκαίρω 
fo skip) θομευννο πηρηνβ; Ge 
tive, quick, nimble. 


ὶ 


EYZ EYT ETT 
BiPkcos, κου, 5, ἦν a εὖ much, and| may be coniectured or supposed,| produce, th. τίκτω to breed) an 
σκία shade) shady, dusky, dark ;| discoverable by guess. easy birth; fruitfulness, 
overshadowing, darkening ; in|Evovvadddkrws, (fr. same, and/Edroxos, -ov, ὃ, i, (fr. same) with 
the shade, shaded. συναλλάττω to bargain, th. ad-| a fair offspring or fine children, 


Eiicxoros, -ov, 6, ἦγ by Dial. for] λάσσω to exchange) of a peace-|EvroApia, -as, f, (fr. εὖ well, and 
-evoxoros, (fr. same, and oxords| able disposition, peaceably, conci-| τολμάω᾽ to dare, th. τόλμα bold- 
an aim, th. σκέπτομαι to con-| liatory- ness) boldness, courage, intrepi- 
sider) well aimed, sure, that at-| Evoptpos, του, ὃ, ἡ, (fr. same,and)  dity, resolution. 
tains its ubject ; pertinent, apt,| σφυρὸν the ankle) with a hand-|Etroduos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Jit, opportune ; provident, saga-| some leg or ankle, well limbed,| bold, resolute, intrepid. 
cious, foreseeing, circumspect,| well shaped. Evrovia, -as, ἡ, (fr.next) intense- 
cautious. ~ Ευσφύρω, Dor. for ευσφύρου, g. of] ness, perseverance ; firmness, re- 

Ἐύσοος, -ov, 5, ἣ, (fr. same, and} _ last. solution. 
σόος safe) quite safe, sound,|Evoynpévus, (fr. εὐσχήμων becom-| Εύτονος, -ou, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
whole. ; ing) comely, gracefully, decent-! τόνος stretching, th. τείνω to 

Ἐύσπλαγχνος, (fr. same, and ly, excellently, honourably. strain) well stretched, well 
σπλάγχνον the bowels) Aaving|Evoynpootvn, -ns, ἣ; (fr. next)| dmiced ; strong, Jirm, resolute, 
Ὑ μή of mercy, compessionate,| comeliness, propriety, decorum ;| persevering, intense. 
merciful, pitiful, tender-heurted ;| grace, elegance. Ευτόνως, (fr. last) intensely, vehe- 
spirited, animated, brave. Ευσχήμων, -ovos, ὃ, i, (fr. εὖ well,| mently ; strenuously ; firmly, re- 

Ἐύσσελμος, see εὐσελμός.. and σχῆμα behaviour) elegant 3|  solutely, 

Evordea, -as, f, (ft. <b well, and} comely, becoming, decorous ; re-|Evrotia, -as, ἣ, (fr. εὖ well, and 
tornut to stand) stability, steadi-| spectable, reputable, decent; ho-| τόξον a bow) archery, skill at 
ness, firmness; ἃ prop, sup-| nourable, excellent. pl. g. ευσχη-} {πὸ bow. 
port. μόνων, ἃ. ευσχήμονας, Neut. evo-|Evrpamedetonar, (fr. evrodredos 

Ἐυσταθέω -G, f. -jow, (fr. same)} χήμονα. humorous, which see) to jake, 
to consist, be firm, continue, last ;} Εὔσωτρος or Evawrpos, -ov, 6, §,| jest, indulge in wit or humour ; 
to make firm, establish, settle,| (fr. et well, and σῶτρον the fel-|' to mgke ful, talk lovsely. 

ἜΣ ih loe of a wheel) with strong fel=|Evurparehia, -as, 4, (fr. next) wit, 

EvoritOijs, ~éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same)| oes, well made, strong. | humour, pleasantry, facetious- 
Jirm, steadfast, steady ; fixed, 65-} Εὖ τ᾽ for etre. ! ness; merriment; buffoonery, 
tablished, sure; of good weight.|Evraxréw -ὥ, (fr.same, andrdccw| scurrility, satirical or obscene 

Evoriidds, (fr. last) durably, firm-| to arrange) to keep order, be or-| esting. 
ly, pertinaciously, obstinately. derly, practise regularity, sup-|Eurpireos, -ov, 6, ἡ, (fr. st well, 

Ἑυσταλὴς, “-éos -o00s, 6, 4, (fr. εὖ] port discipline. me pag τρέπομαι to accommodate 
well, and στέλλω to equip) light,| Etraxros,-ov, 6, 4, (fr. same) 07-} one’s self) witty, facetious, agree- 
unincumbered ; well-dressed, de-| derly, regular, methodical. able, pleasant ; humorous, mer= 
cent, neat. Ἑυτάκτως, (fr. last) in order, me-| ry, droll; scurrilous, satirical, 

᾿ Ἑυστἅλῶς, (fr. last) lightly, quick-|  thodically, regularly. obscene. Subs, a buffoon, para- 
ly, free from incumbrance. . |Evratia, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and| site, flatterer. 

Evoréddvos, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ well,| τάσσω to arrange) order, regu-| Evrperis, -é0s -οὕς, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and στέφανος a crown, th. στέφψω] larity, method ; rule, discipline ;| and rpérw to turn) ready, pre- 
to crown) well crowned, highly mocleration, temperance. pared, in order; fit, adapted ; 

Eire, Ion. and Poet. ηύτε, when ; 
since, seeing that, whereas; as, 
just as, as ever ; So, even 80. 

Εὐτείχεα -, a. sin. of ευτείχης. 

Euretyeos, -ov, and Euretyns, -e0s 
-ous, 5, 4, (fr. εὖ well, and τεῖχος 
a wall) high walled, well fort- 
Jied, secure..*° ~ ° 

Evrexvia, “ας, 4, (fr. same, and 
τέκνον a child, th. τίκτω to breed) 
the blessing of children, happi- 
ness of offspring. — 

Evrexvos, -ov, ὃν ἡ, (fr. same) hap- 
py ina family, dlessed with off- 
spring ; prolific, fruitful. 

EvureAéorara,sup, neut. pl. of 

Euredijs, -ἔος -οὖς; 5,4, (fr. εὖ well, 
and τέλος income) frugal, thrifty, 
economical ; cheap, vile, little 
worth; slender ,contemptibleymean. 

Ἑυτελῶς, (fr. last) slenderly, slight- 
ly, insignificanily. 

Ευτέρπη,΄ =, }, Luterpé, one of 
the muses. 

Ευτερπὴς; -£0s -οὖς, 6, ἡ (fr. εὖ well, 
and τέρπὼ to delight) delightful, 


compliant, “obsequious ; easy, 
mild, temperate, impartial, just, 
patient, * 

Ευτρεπίζω, (fr. last) to prepare, 
make ready ; to conciliate, at- 
tach, 

Evronros, and Poet. Eirpnros, -ov, 
6, 4, (fr. εὖ well, and τιτράω to 
bore) well bored, pierced with 
many holes, wrought in open 
work or fretwork ; open, gaping, 
wide, expanded. ; 

Evroiavay, a. Dor. of 

Ευτριαίνης, -ov, ὃ, (fi. εὖ well, and 
τρίαινα a trident) famed for the 
trident, ruling with the trident. 

Ευτρόχᾶλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and τρέχω to run) round, circu- 
lar; smooth, level, plain; well 
run, trodden or tramped upon ; 
rolling, fluttering, active. 

Εὐύτροχος; and Poet. Eirpoyos,-ov, 
6, ἡ, (fr. same) running smooth- 
ly, moving freely, gliding, rolle 
ing ; active, nimble, agile. 

Εὐτῦὔκος, -ov, 6, 4, for 

Etruxros, -ov, 6, §, (fr. same, and 
τεύχω to form) well formed, 
Jinished, complete, perfect. 

Ευτυχέῳ -0,f. -jow, p. ευτύχηκα, 


ornamented, finished ; well forti- 
Jied. ’ 

Evcropos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
στόμα the mouth) with a fair 
or handsome mouth ; fluent, 
hai JSuir-spoken ; respect- 

ul, 

Ἑυστυχέω -w, f. -jow, (fr. same, 
and στυχάξζομαι to aim) to aim 
well; to conjecture or guess 
shrewdly. 

Evoroyia, -as, 4, (fr. same) clever- 
mess or derterily at shooling, a 
good aim; shrewdness in con- 
jecture, ingenuity in guessing, 

E%1royxos, του, ὃ, 4, (fr. same) cle- 
ver at the dart, derterous in shoot- 
ing, agood shot; shreud, inge- 
nious, mventive. 

Evoréyws, (fr. last) with a good 
aim ; cautiously, dexterously, in- 
geniously, , 

Ἑυστρεφὴς, and Poet. Εστρεφὴς, 
-£05 -οὔς, δ, My (fr. ed well, and 
στρέφω to turn) ‘well turned, 
twisted, twined or wreathed ; pli- 
ant, bending, winding. pleasant, agreeable, charming. 

Evorpodia, -us, 4, (fr. same) flexi-; Eirnxros, -ov, 6, 4, (fr. εὖ well, 
bility, pliancy ; activity, agility. | and τήκω to melt) soluble, easily 

Evorpogos, -ov, 6, ἣν (fr. same) ea-| melted. 


sily moved or turned ; swift. | Etpnros, τους ὃ, ἡ» (fr. same, and! (fr. same, and τύχη chance ) to 
Ἑπυσύμβλητος; -ov, ὃ, ἡ, ([{. εὖ well,| τέμνω to cut) well cut or cut| be happy, successful, prosper, be 


and συμβάλλω to conjecture, th.| out; prepared, provided. in easy circumstances ; to succeed, 
βάλλω to throw) obvious, that] Evroxia, «as, ἡ, (fr. same, and τόκος turn out well, 
(3262) 


~ 
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Ἀυτυχέως, Ion, and Poet, for ευτυ-] Ευφόρητος; -ov, 5, ἡ) (fr. last) port- 


χῶς. 


able, that may be carried; sup- 


Ευτύχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εὖ well,| portable, to be endured. 
and τύχη fortune) happiness ;|Edgopos, sou; ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 


success, prosperity ; a happy lot, 


good fortune. 

Ἑυτυχὴς; -éos -οὖς; 5, fj, (fr. same) 
fortunate, lucky, prosperous, suc- 
cessful ; happy. 

Ἑυτυχήσαις; 2 sin. 1 a. opt. act. 


φέρω to bear) fertile, fruitful, 
productive; easily borne or en- 
dured, tolerable ; agreeable, pleas- 
ing ; easy of carriage, light. 
Evgoaivecbatr, inf.—Evpoatvopevos, 
“Ny Ov, par. pres. pass. — Ev- 


used Mol. for Ευτυχήσας, par.| , dpaivovro, 3 pl. impf, pass. — 


la. act. of ευτυχέω. 

Evrvyla, -αςγ ἡ» (fr. εὖ well, and 
τύχη fortune) good fortune, hap- 
piness, prosperity, success. 

Etirvyos, -0v, δ, (fr. same) Sortu- 
nate, 4 

Ευτυχῶξ, (fr. εὐτυχὴς fortunate) 
happily, fortunately, prosperous- 
ly, successfully. 

Evidoos, -ov, 5, 4, (fr. εὖ well, and 
ὕδωρ water) watery, moist, wet ; 
marshy. 

Ἑυφαμία, -as, }, Evdapws, Dor. for 
εὐφημία and ευφήμως. 

Ἑυφαρέτρας, -ov, and Dor. -a, 6, 


Eutychus, a man’s name. |: 


Ευφραίνου, «νεσθε; 2 sin. and pl. 
impr. pass. — Ευφραίνων, par. 
pres. act. of 
Ἑυφραίνω, f. «ἄνῶ, p. εὐφραγκα, 
(ἔτι, εὖ well, and ἀμὸν fis Rnd) 
to cheer, enliven, exhilarate ; to 
delight, amuse, divert, entertain, 
Ἑυφραίνομαι, to be delighted, re- 
Joice ; to enjoy, indulge one’s self. 
1 a. ind. act. εὐφρᾶνα; 1 f. ind. 
mid, ευφρανοῦμαι, =f, -εἶται. Ὁ 
Βυφρανέαι; lon. for ευφρᾶνῇ; 2 sin. 
1 f. ind. mid. of last. 
Ευφρανέειν, Ion. for ευφρᾶνεῖν, 1 f. 
inf, act. of same. 


(fr. εὖ well, and φαρέτρα a ηυ]- Ευφράνθην, -ns, -n, and Att. ηυ- 


ver) quivered, equipped with ἃ 
quiver, the archer, bowman; an 
epithet of Apollo. 

Ἑυφημέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, and 
φήμη report, th. φάω to speak) 
to abstain from unlucky words, 
use fair words; to report well, 


speak well of, recommend ; to ce-|Evdojvy, -ns, τῇ, 1 a. su 


lebrate, praise, commend ; to con- 


φράνθην͵ ind. — Ἐυφράνθητι; 
-θητε, 2 sin. and pl. impr. — Ev- 
φρανθείην, 3 pl. -θείησαν;, opt. — 


EYX 


χαίτη the mane) with a flowing 
mane ; with fine hair. ' 
Ευχαριστεῖ, -reisy &c, 586 in evya- 
ριστηθῇ. ἐν 
Ευχαριστέω -ὥ, f. -jow, p. εὐχα- 
ρίστηκα, (fr. εὖ well, and χάρις 
thanks) to thank, give thanks, 
acknowledge a favour, 1 a. ind. 
act. ευχαρίστησα. pres. ind, pass. 
ευχαριστέομαι -οὔμαι. 1 ἃ. pass. 
ind. ευχαριστήθην" sub, ευχαρισο 
τηθῶ. ἊΡ 
Ευχαριστηθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. 
πα Εὐυχαριστήσας, δ. -cavros, par. 
1. a. δοῖ. --- Ευχαριστεῖν, pres. 
inf. act. - οοηΐ, --- Ευχαριστῶ, 
-cis, =ci, pl. -οὔμεν, pres. ind, 
act. cont. — Evyagioreire, 2 pl. 


pres. ind. or impr. — Evyapic- 


τῶν, n. pl. -rotvres, par. pres. 
act, cont. of last. 

Ευχαριστία, -as, ἣν (fr. same) ac- 
knowledgment, gratitude, thank- 
Sulness, thanksgiving. 

Ευχάριστος, -ov,y 6, 4, (fr. same) 
thankful, grateful ; acceptable, 
agreeable ; beneficent, bounteous, 

Ευχαρίστως, (fr. last) with grati- 
tude, thankfully ; gratefully, ace 
ceptably.; agreeably, kindly. 


Ἑτυφρανθῶ, -θῶμεν, 1 sin. and pl. |Evyas, a. pl. of ευχή. 
sub. — Εὐφρανθῆναι, inf. 1 a.|/Evyeat, by Apos. Evxe’, Ion. for 


pass. — Ευφρανθήσομαι, 1 f. ind. 
pass. of ευφραίνω. 


same, 


gratulate, rejoice with, wish joy ; [ΕΛ φρονα, a. sin. of eddowy. 
pray blessings on; show favour|Evdoovéw -ὥ, f. -jow, p. -nka, (fr. ᾿ 
next) to be wise, have sense, be|Evyerpia, -as, 4, (fr. same) inge- 


or honour, either by suitable 
language, or by respectful si- 
lence. 1 a. act. ind. εὐφήμησα, in 
3 pl. ευφήμησαν" inf. ευφημῆσαι. 
Ἑυφημία, ~as, i, 
avoid ominous or unlucky expres- 
sions, respectful silence ; good re- 
port, fame, credit, renown, cele- 
bration, praise, commendation ; 
applause, acclamation, shouts ; a 
good omen, favourable presage. 
Evgnpigw, (fr. same) to hail, re- 
ceive with acclamation, , See also 
* eugnpéw. . 
Ἑυφήμιος and Εύφημος, -ov, δ, §, 
fr. same) fair-spoken, respect- 
Jul; of good report, reputable, 
praised, celebrated, commended ; 


intelligent, act prudently ; to 
know, understand, perceive, dis- 
cern ; tobe hind, serve, oblige. 


(fr. same) care to|Evdpdvn, -ns, ἣν (fr. εὖ well, and 


φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) night, evening, or rather 


an epithet of them; the season of 


contemplation. 


| Evdooaton, and Dor. -otva, -ns, ἦν 


(fr. same) mirth, gayety, cheer- 
fulness, joy, gladness, E'uphro- 
syné, one of the Graces. 

Et¢pwy, -ovos, 6, ἣν (fr. same) sen- 
sible, wise, prudent ; intelligent, 
knowing ; cheering, exhilarating, 
enlivening ; cheerful, gay, mer- 
ry, lively ; joyful, glad. 


praising, congratulating ; fa-|Evdiiis, -é05 -ots, 6, ἡ; (fr. εὖ well, 


vourable, auspicious. 

Ἑυφημοσὕὔνη, also Dor. and Poet. 
-σύνα, -ns, ἧς (fr. same) good 
counsel, advice, warning ; in- 
struction, command, orders ; an 
injunction. 


and φύω to grow) well formed ; 
strong, vigorous, able, robust ; 
active ; 
well disposed, of goog disposition, 
ingenuous ; fit, suitable. a. sin. 
ευφυέα -ij. du. ευφυέε. 


Ἑυφήμως, (fr. εὐφημος reputable)|Evdvia, -as, ἣν» (fr. same) a good 


with good report, kindly, favour- 
ably ; respectfully. ; 
Ἑύφθογγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 


disposition, docility, ingenuous- 
ness; good: abililies, cupacity ; 
convenience, fitness. 


and φθόγγος a sound, th. φθέγ- Ευφὕῶς, (fr. evpuijs ingenious) in- 


youa to utter) sounding truly, 
emitting α right tone, vocal, har- 
monious. 

Ev¢opéw -G, f. -ἥσω, p. evddonka 
(fr. evpopos fertile) to abbund, 


geniously, cleverly ; jfitly, suita- 
bly, properly. 


dexterous, ingenious ;| 


εὔχῃ, 2 sin, pres, ind. of εύχο- 


. μαι. 
Ὁ. act. of Εύχειρ, -pos, ὃ, ἢ, (fr. εὖ well, and 


χεὶρ the hand) handy, dexterous ; 
capable, . able, strong, active, 
brave. 


nuity, invention, dexterity, arti- 
Jice, stratagem, subtlety. 

Εύχεο, kon. for εὔχου, 2 sin. impf. 
or pres. impr. — Εὐχέσθω, 3 
sin, pres. impr. of εύχομαι. 

Evyépera, -as, 4, (fr. εὖ well; and 
χεὶρ the hand) ease, easiness, 
readiness, convenience. 

Ευχερὴς; -ἔος -ots, ὃ, 9, (fr. same) 
easy, ready, convenient; rash, 
hasty. 

Ἑυχερῶς, (fr. last) easily, readily, 
conveniently. 

Εὐύχεσθε, 2 pl. pres. impr. mid. of. 
εύχομαι. : 
Ευχετάασθαι, Poet. for evyérace. 

θαι, pres. inf. mid, cont. of 

Evyerdopat -Gpat, (fr. εὔχομαι to. 
pray) to Pout forth prayers, ut- 

_ ter vows; ἰδ pray, supplicate, 

entreat ; to boast. 

Evyerodpny, Poet. for ευχετῴμην, 

‘pres. opt. mid. cont. — Evye- 
rowrvrat, Poet. for evyer@vrat, 3 
pl. cont. pres. ind. mid, οἵ 
last. 

Evyi, -ῆς, ἢ, (fr. εὔχομαι to pray) 
a prayer, petition, entreaty, sup- 
plication ; a curse, imprecation ; 
a vow, solemn promise, devotion ; 
a wish, 


Evgwvia, -as, ἧς (fr. next) sweetness  Εύχθω, 3 sin. of εὐξω, per. impr. 


of voice ; agreeableness of sound, 
harmony, tone, cadence, euphony. 


- produce plentifully, bear abun-|Etguwvos, -ov, 5, ἡ, (fr. εὖ well, and 
dantly, be fruitful or productive. puri voice) in tune, tuneful, 
np ay ind. act. evgdpnca, -as, -εἰ harmonious ; clear, distinct. 
«ἐν. 


- 


pass. of 

Βύχομαι, f. -fouat, p. evypat, to 
glory, boast, vaunt, brag ; to say, 
declare, pronounce ; to pray, 
beseech, beg, supplicate, entreat ; 


Evyairns, του, (3 ἣν (fr. εὖ well,and| to wish, desire, crave.  impf, 
263) 


‘ 


. Ἑυωδιάφω, (fr. same) to smell swect-|’Egav, Beeot. Sync. for ἔφασαν, 9 


ΥΩ ἰ E@A . ἘΦΕ 


mid, ευχόμην, and Att. ηυχόμην,| ὧψ the face, th. érrouat to 566}} wpon, cause to happen to. Ἐϊφάπε 

“ov, A a. indi) mid, fli Sar-faced, bright-eyed, hand-| rozat, to touch upon, tie of; 
, opt. εὐξαίμην. some, beautiful, to set about, undertake; to em- 
Ἑυχόμεθα, 1 pl. pres. ind. mid. of βυυλεν -ὥ, f. -fow, Pp» ευώχηκα,} brace; to be attached or belong 

last. ‘ (fr. εὖ well, and οχὴ cheer) to re-| io; to befall; to tmpend, hang 
Ἐῦχος, -εος -ous, τὸ, (fr. same)| ceive hospitably, entertain, vai over, ; 

glory, boast, pride; honour, cre-| merry, feast, keep good cheer, Egappdlw, or Ἑφαρμόττω, f. -σω, 


‘dit, reputation. banquet. P+ εφήρμυκα, (fr. ext on, and do- 
Evypnoréopat -οὔμαι, (fr. next) to) Evwyéwv, (par. pres. of last) mer-| μόξω to fit, th. dow to adapt) tc 

be used, treated or made use of ;| TY, jovial, cheerful, jolly. ' accommodate, adjust, adapt, up- 

to serve, be of use, conduce. Evwyia, -as, ἣν (fr. same) a feast,| ply; to suit, answer, fit, agree or 
Evxonoros, -οὐ; ὃ, ἡ, (fr. εὖ well,| entertainment, banquet; revelry,, square with. 

and χρήστας useful, th. yodw to good cheer, jollity. Ἐφαρμόσδω, Dor, for last. 


__ lend) useful, serviceable, bene-|E¢’, for ext, before an aspirate. |E¢dpfavro, Metath. for ἐφράξαντο 
ficial, conducive ; good, commo-|’E¢’, for ἔφη, 3 sin, 2 a. of φημί. 3 pl. 1 a. ind. mid. of φράσσω. 


“dious, advantageous. “Eg¢a, Dor. for ἔφη, same ag last. |’Eg¢acay, 3 pl. impf.; or Dor. for 

Ἐύχρους =o0s, dou τοῦ, ὃ, ἦν ({. Βφαάνθην, Post, for ἐφάνϑην, 1a). ἔφησαν, 8. pl. 2 a, ind. act. — 
_- Same, and χρόα colour) well} ind. pass. of φαίνῳ. ‘Egat’, for ἔφατο, 3 sth. of εφά- 
gt coloured, high coloured. Ed@aBikis, Dor. for ἐφηβικός. μην, 2 ἃ. ind. mid, of φημί. 


Ἑυχωλὴ, -ῆς, ἡ, Poet. for evyi, (fr. ΄Ε φἄγον; -es, -ε, 2 ἃ. ind, of φάγω. “Ἕφασκον, -ες, -s, impf. of φάσκω 
εὔχομαι to pray) a prayer, sup-|Ed¢dyooav, LXX. for ἔφαγον, 3 pl.| for φημί. 


' plication, entreaty ; a vow, de-| of last, . Εφαύλισα, -as, -c, 1 ἃ. ind, act. of 
dication; glory, boast, erulta-|Edaddvw, see agaddve. φαυλίζω. , 
tion. ψν Εἰφαδέω or Edddu, fr, ext intens,! Εἰφαιψάμενος, -n, τον, par. 1 a. mid. 
Ἑυχωλιμαῖος, -ov, δ, ἡ, (fr. last)| and ἁδέω -@, which see. — Εφάψατο, Dor. for εφήψατο, 3 


bound by a vow ; seeking to ex-|Egaiveo, lon. for εφαίνου, 2 sin.| sin. 1 a. ind, mid.. of εφάπτω. 


| piate or fulfil a vow; a devo-| impf. pass. — “Ἔφαιψον, impf./EdeBduny, -ov, -ero, impf. of φέβο- 
tee, ie ’ act. — Εἰφαίνοσαν; 3 pl. LXX. μαι. 

Ἐυψυχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ευψύχηκα,] impf. act. of φαίνω. ι 9 Ἐφέδρα, as, ἡ, (fi. ext upon, and 
(fr. εὖ well, and ψυχὴ the mind)|E@déAopar, f. -λοῦμαι, (fr.exiupon,| ἕδρα a seat, th. ἕξομαι to sit) a 

‘to be in spirits, be of good cou-! and ἄλλομαι to leap) to leap in,| seat; a waiting, delay, stay, 

rage; to feel comfort or sutisfac-| on or upon; to assault, atiack,| stop; a lying in wait, ambush ; 


_tion, : rush upon. par. pres. mid. egad-| @ siege, blockade, 
Evyuyiis, -é0s -οὔς, δ, ἢ, (fr. same) | λόμεγος. impf. εφηλλόμην. 1 ἃ. Ἐφεδρεύω, f. -εύσω, p. -κα, (fr. last) 
in spirits, lively, animated. Or} ind. mid. εφηλάμην. 4 to set down, rest upon; to sit 
(fr. ψύχος cold) braced, vigor-|’EddXos, -ov, δ, 4, (fr. ext at, and} down at or before, beset, besiege ; 


to waylay, lie in wait or ambush ; 
to plot against, circumvent, 
“Εφεδρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) seat. 
ed, sitting, enthroned. Subs. an 
associate, assistant, second; a 
successor ; an adversary, oppo- 


ous, active, refreshed. as the sea) on the sea shore, 
Ἑυψυχία, -as, 4, (fr. same) joy,| maritime, on the coast, by the 
gladness, exhilaration ;  spirit,| sea. 
_magnanimity ; “presence of mind.|E¢adGv, Dor. for «φηλῶν, par. 
Ἐύψῦχος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) glad,| pres. act. cont. οὔεφηλόω. _ 
Joyful, animated, lively; high-|’Eapav, Dor, for εφάμην. 2a. ind, 


sp*rited, noble, great, brave. mid. of φημί. nent, antagonist; an assassin, 
Evyvy@, pres, sub. act. cont, of Εφαμαρτάνω, f. -jow, (fr. ext to, lier mn wait, waylayer . 
ευψυχέω. and ἁμαρτάνω to sin) to seduce Εἰφέξζω, (fr. ἐπὶ upon, and ἔζω to 


seat) to seat, set, lay or place 
upon. Egéouat, to sit down or 
upon, be seated; to settle, lie or 
rest upon, be set, laid or placed 
upon, par. pres, mid. εφεϑφόμενος. 


Evyoyus, (fr. εὔψυχος cheerful)| to sin, entice to crime, lead 
gladly, joyfully ; with spirit, no-| astray, beguile. ; 
bly, bravely. ‘Edopev, 1 pl. impf. or 2 a. ind, 

Ebw or Edw, f. -σω, p. etka, to} act. —Egduny, -aco, aro, Qa. 
parch, burn, scorch; to roast,|’ ind. mid. of φημί. 


toast, broil ; to blister, Εφαμέριος; a, πον; Dor. for εφημέ- [Εφέηκα, Att. for εφῆκα, 1 a. ind. 
Evsdn, a. sin. cont. of Los. act. — Εφεθεὶς, -εἴσαγ ~év, 1 a. 


par. pass. οἵ εφίημ. Ὁ 


ρ ἃ, - 
Evadns, -ξος -ους, 6,4, (fr. εὖ well, [Εφάμιλλος; -ov, ὃ, 4, (fr. ext in, ι 
2 Oy ( ἼΩΝ ᾿ 3 Edecdduny, του; -€T0, impf. — Εφει- 


᾿ and th. ὄξω to smell) sweet smell-| and ἅμιλλα a contest) emulous, 
ing, fragrant, perfumed. rivalling } an adversary, rival,| | σάμην; τῶ -aTo, 1 a. ind. mid, 
Ἐυωδία, -as, hy (fr. same) a sweet} opponent, competitor; a match,| φείδομαι... Ni ti 
smell, fragrance, odour. ‘| equal. Ἐφειμένος, =n) τον») par. per. pass. 
of εφέννυμι. Or for edéuevos, par. 
2a. mid. of εφίημι. ᾿ 
Ἐφεῖναι, 2 ἃ. inf. act. — Ἐφεῖμην, 
-00, @70, 3 pl. Ἐφεῖντο, pper. 
pass. -- Ἐφείσθω, 3 sin, per, 
impr. pass. —Ed@ciw, Poet. for 
εφῶ, 2a. sub. act. of εφέημι., 
Ἐϊφείσατο, 3 sin. 1 a. ind, mid, of 
φείδομαι. } 
Ἐφειστήκειν, by Pleon. for bid 
kev, pper. act. of εφίστημι. 


_ ly, be fragrant, yreld an odour or} pl. impf.; or Dor. for ἔφην, 1 
perfume. “| sin. 2 a. ind. of φημί. 
Evovos, -ov, ὃ, §, (fr. et well or|Edavddvo, fy. επὶ intens. and dydd- 
easily, and ὠνέομαι to buy) *of| vw, to please, which see. 
lagh price, valuable, estimable,| Ἐφανερώθην; -15) -ηνγ pass. — Εφα- 
dear, Or, easily bought, offered| νέρωσα, -as, -ε OF -ev, act. 1 ἃ. 
Sor litle, cheap. ind. of φανερύω. ‘ 
Ἐυώνὕμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and [ΕἸφἅνην, της) -m pass. — “Epavor, 
. ὄνομα a name) of a good name,| -ες, -c, act. 2 a. ind. —Egdv- 
of a lucky or fortunate token ;| θην, -nsy -n, 1 a. ind. pass. of ᾿ 1 
lucky, fortunate, propitious ;) gatve. it Ἐφείσω, 2 sin. of ἐφεισάμην: 1 a. 
splendid, renowned, celebrated, Ἐφανίσθην, τῆς» 7, ia 9 pl. Egavic- ind. mid. of φείδομαι. ΠῚ 
Famous ; left, on the left hand.| θησαν, 1 ἃ. ind. pass. of φανίζω. Ἐφελκύω, same ἃ 
The left was the unlucky side|/Edimat, (fr. en? at, and ἅπαξ Ἐφέλκω, f, «ζω, (fr. ent int 
among the Greeks; but, through once) once, at once, once for all. ἕλκω to draw) to attra 
superstitious fear, they gave good |Eddrruy f. -Ψω; Ρ. τ-ῆφα; (fr. ἐπὶ ἴο. ἙἘφέλκομαι, to. be 
names to omens coming {rom} upon, and ἅπτω to tie) to join,| trailed along, be draw 


> nnn ἡ 


that quarter, attach to, connect with; to ap-| to drift. par, pres. pe 
Ἰξνῶπις, -ἰδος, ἡ, (fr. same, and! proach, “ν᾿ iy” inflice, bad κόμενος. ν 


4 


E®E ἘΦΗ ἘΦΙ 
Ἐφέμεν, Ion. for eetvar,2 ἃ. inf.) ἵημι to send) a command, order,| day, temporary, but for a time; 
act. of einpe.' munction, | daily, every day ; lasting or suf- 
Ἐφέννυμι, or -ὕω, f. εφέσω, p. ἔφει- Ἐφευρετὴς, -οὔ, δ, (fr. next) an in-| ficient for a day ; periodical. 
xa, (fr. ext upon, and ἕννυμι or| ventor, discoverer. Egijycos, του, 6, i, for ευφήμιος. 


ἑννύω same as ἕω to clothe) 10] Εἰφευρίσκω, f. -evpjow, p. -εύρηκα; |Ednpoctvn, -ns, ἡ, (fr. εφίημι to en- 
put on, cover; to dress, clothe,| fr. ext intens. and εὑρίσκω, which| joi) a comman , order, injunc- 
arm, equip. see. 2a, ind. act. ededpov" opt.| tion. 


Ἐφεξῆς, (fr. same, and ἑξῆς inor-| εφεύροιμι. “Edn, της -n, impf. or 2 a. οὔφημί. 
der) successively, in order or|Egeypidopat -ὥμαι, fr. ext intens.|"Egzva, -as, -ε, act. — Ἐξφῃνάμην, 
succession, next in course ; hence-| and ἑψιάομαι, which see. τω, -aro, mid. 1 a. ind. of φαίνω. 
forth, henceforward, hereafter. |Edeidwvro, Poet. for εφηψιῶντο, Ἑξφήνδανον, -ες, -c, impf. act. of 

Ἐφέξω, -εις» -et, 1 f. ind. act. of | 9 pl. cont. impf. of last. εφανδάνω. 
eTrex Ws E¢edea, 3 sin. cont. impf. act. of Εφῆπται, 3 sin, of ἐφῆμμαι, per. 

Ἐφέπειν, inf. of εφέπω. εφοράω. ind, pass. of εφάπτω. 


Ἔφη, 3sin. impf. or 2 a. of φημί. ᾿Ἑϊφήρμοσας -as, -ε51 a. ind, act, of 
Ἐφηβία, -as, 4, (fr. ἐφηβος a youth, εφαρμόζω. 
th. ἥβη youth) youth, the ap-|’Edncay, 3 pl. — “Ἔ φησθα, Aol. 
‘proach to manhood, appearances| for ἔφης, 2 sin. 2 a. or impf, act, 
or symptoms of manhood, pu-| of φημί. et 
berty. E¢joes, 2 sin. of εφήσω, 1 ἢ, of 
Ἐφηβ κὸν; -οὔ, τὸ, (neut. of next)| εφίημι. ᾿ 
the youth, young men, young|Egnobeiev, by Sync. for εφησθείη- 
people. σαν, 3 pl. 1 a. ind. pass, of εφή- 
Ἐφηβὶκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. next) young,| δομᾶι. ᾿ 
youthful, grown up, full-grown, | Egjoopat, 1 f. ind. mid. of εφίημι 
of age, at maturity. or of εφήδομαι. , 
‘Ednfos, -ov, 6, (ft. ext at, and|’E@@aka, -as, -c, per. ind, act. — 
ἤβη youth) a youth, stripling,| “Ἐφθαξα, Dor. for “Ἔφθασα, -as, 
young man, Ὁ τε, 1 a. ind. act. οἴφθάνω. , 
E¢ydopat, (fr. ext intens. and ἤἥδο- E@Odonr, -ns, -n, 2 a. ind, pass. — 
pat to delight, th. ἡδὺς sweet)| “Ἑφθαρκα, per. ind. act. —’Ed- 
to delight in, take pleasure in,| appar, per. ind, pass. — E@Oag- 


a a impf. Edémeckoy, Ion. 

ore? ; 

Ἐφέπω, and Edéropat, (fr. ext up- 
on, and ἔπω to follow) to follow 
up, pursue; to carry on, go 
through with, do, execute; to 
manage, handle, use ; direct, or- 
der, rule, govern ;~» to traverse, 
wander over, cross, travel through ; 
to obey, comply with. 

Edépucav, LXX. for “Egepov, act. 
— Εφέροντο; pass. 3 pl. impf. — 
“Ἕφερσα, ~as, -Ἔ) 1 a. ind. act, 
ffl. of φέρω. 

“Eg¢es, 2 ἃ. impr. act. of edinut. 

“Εφέσις; -tos, Att. -sws, ἡ, (fr. εφίε- 
μαι to desire) want, craving, 
longing, inclination; desire, ap- 


petite; a challenge, summons,| enjoy ; to rejoice, be glad at. μένος, par. per. pass. of φθείρω. 
uppeal ; a dismissal. Ἐφῆκα, -as, -e, 1 a. ind. act. of Ἔφθασα; -as, -ε or -ev, 3 aL ‘E¢- 
Egécivos, -n, τον, and Edéotos, -a,| εφίημι. θαδαν, 1 a. ind, act. of φθάνω. 


-ov, (fr. next) E’phesian; an 
FE’phesian, 

“Ἔφεσος, του, ἡ, Ephesus, the me- 
tropolis of Tonia, 

Ἐξφεσπόμηνγ -ov,-ero, impf. mid. of 

Ἐφέσπω, and Ἐφέσπομαι, Poet. for 
ἐφέπω. 

Ε φεσσάμην, “Εφεσδαι,) Edecodps- 
γος, Poet. for εφεισάμην, La. mid. 
ind. ; édecat, impr.; and ede- 
σάμενος, par. 1 a. mid, —- Edéo- 
σεσθαι, Poet. for εφέσεσθαι, 1 f. 
inf. mid. of εφέξζω. 

Εἰ φέστασαν, 3 pl. impf. act. of εφέσ- 
τημι for εφίστημι. Or, by Sync. 
for εφεστάκεισαν; 3 pl, pper. act. 
of εφίστημι. 

Ἐφέστᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
εφέστημι. Or, by Syne. for εφεσ- 

. tixdot, 9 pl. perf. of εφίστημι. 

Egéornkxa, and Edéoraka, ‘-as, -s, 
per. ind. act of same. 

Ἐφέστημιγ same as εφίστημι. 

Egéorios, -ov, 5, ἣν i ext at, and 
ἑστία the hearth) domestic, at 
home ; an inmate, dweller, lodg- 
er; @ citizen, native, inhabit- 
ant ; coming, returning or arriv- 
ing home ; presiding over the 
hearth, an epithet of Jupi- 
ter. ’ 

Egeorpis, -tdos, ἡ, (fr. εφέννυμι to 
put on) @ cloak, plaid, outer 


Egnddunv, -w, -ατο; 1 a, ind. mid. Εἰ φθεγγόμην, -ov, -ero, in. 3 pl. E¢- 
of εφάλλομαι. θέγγοντο, impf. mid. — Εφθεγ- 

Ἔφηλις, -ἴδος, and «tos, ἡ, (fr.same| ξάμην, Ἐφθέγξω, and Ion. ἘΠπ- 
as next, or fr. ἥλιος the sun)| θέγξαο, -ατο, 1 ἃ. ind, mid. of 
Sreckles, specks on the face caus-| φθέγγομαι. 


“Ἔφηλις; -ἰδος,) ἡ) (fr. ext into, and] μεν, 1 a. ind. act. of φθείρω. 
ἦλος ἃ παῖ], th. tinue to send) a|’E@Onv, -ης, -n, 2 ἃ. ind. act, of 
buckle, clasp, button, stud, φθῆμι, same as φθάνω. 

‘Enos, -0v, ὃ, ἣν (fr. same) nailed, Ἐφθίαθ᾽, before an aspirated vowel 
Jastened with nails; set with| for εφθίἄτο, which Ion. for ἔφθιν- 
nails or studs, studded ; spotted,| το; 8. pl. of Ἐφθίμην, -to0, =tro. 
speckled, freckled. pper. pass, of φθίω. ‘ 

Ἐφηλόω, f. -dow, (fr. same) to παϊϊ,) Εφθίσθην, -ns, =n, 1 a. ind. pass, 
Jasten with nails ; to stud, set with} —“Eg@opat, per. ind. pass. of 
studs; ‘to be spotted, speckled) φθίνω or φθίω. 
or freckled. Ἔφθιτο, 3 sin. of εφθίμην; pper. 

Ἐφῆμαι; (fr. exit upon, and ἦμαι to] pass. of same. ᾿ 
sit) to sit upon, be seated, γεϑ “Ἑφθορα; -ας, -c, per. ind, mid. of 
upon, recline. par. pres,.mid.| φθείρω. 
εφήμενος. “Ἑφθὸς, -οὔ, ὃς ἡ, (fr. ἔψω to cook) 

Ἐφημερεύω, f. -εύσω, (fr. εφήμερος[Ὶ boiled, sodden, baked, cooked. 
daily, th. ἡμέρα a day) to spend|E¢id\dw, see επιάλλω. 
the day, pass the whole day, work Ἐφιάλτης, του, ὃ, Ephialtes, a 
by the day; to abide, rest, stay ;| man’s name, the nightmare. - 
to be conversant or engaged in. Εφίᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Egnpepia, -as, 4, (fr. same),a daily| εφίημι. 
course or rotation ; a periodical) Egrypévos, =n, -ov, par. per. pass. 
office, duty or ministration; a) of εφικνέομαι. ἣν 
class, rank, order or family act-|Egéet, 3sin. impf. act. of εφιέω, for 
ing successively or periodically ; edinut. ᾿ 
a succession, turn ; a period, τε- Ἐϊφιελὶς, «δος, ἢ, a little cup,.bud 

( volution ; a charge, vicissitude. |» rose or some such ornament. i 
garment, surtout ; a robe, man-|Ednpépios, ~ov, 5, ἡ, Same as εφήμε- [Ἐϊφίεμαι, pres, ind. mids — Εφιέ- 

_ tle; dress, vesture, ρος. μεν, and Eguéyevar, Dor. for 

Edeoras, g. Ἐξφεστῶτος, a. Ἐθξφεστῶ- Ednpeots, -ἴδος, ἡγ (fr. ext on, and ἐφιέναι) pres. inf, act. —Eg¢le- 
ta, &c. by Cras. for Egsornkds,| ἡμέρα a day) a day-book, jour- σαν; Spl. impf. act. of εφίημι. 

πότος; -όταγ &e. par, per. act. of | παῖ; an almanack, calendar,|B¢ivtivw, f. -ἥσω; (fr. ext upon, and 

di epiornut. ” ephemeris ; a name now given to ἱζάνω same as tw to sit) 10 sit 
- aah Ion. for εφετμῶν, δ. pl. ΚΝ insects which live but ἃ] down to, be seated at ; to settle 
᾿ day. at or upon ; insti ρ8- 

Ἐφετμὴ, -ῆς, ἦν ue ent to, and th.|Egypepos, -ov, ὴ hs ‘* same) of a tablish. eae 

| = (365 
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ed by the sun, ἜἜφθειρα, -ας, τε or -ev, 1 pl. pa- 


~ 


j Ed] 


Ἐφίδοισα, Dor. for εφίξουσα; fem. 
par. pres. of 


ἘΦΟ 


al, pounce upon, attack. 2a. ind. 
act, ἐπέπτην" mid. ἐπεπτόμην.. 


| Ἐφίζω, (fi. ext upon, and ἴδω to sit, Εφίσδει, Dor. for epier, 3 sin, 


th. Zw) same as αφιδάνω. 


pres. ind. act. of εφίζω. 


Ἐφίημι, f εφήσω; Ps édetka, (fr. exi Ἐφίσταται, 3 sin. pres, ind. mid. 


to, and inue to send) to send 
upon, to or against ; to impose 
or fix upon, inflict, visit with ; 
to set on, instigate, suborn ; to 
enjoin, command ; to permit, 
allow, suffer ; to remit, dispense 
᾿ with, "rela loosen, sslack ; 3 lo ap- 
peal, on. Wolepar; to sed 
“the mind upon, desire, wish for ; 
Wie ro ‘aim at, pursue, seck after. 
impf. act. edinv, also εφίεον -ουν; 
sees sets, -ce -ει) (as if from 
epitw) 2a. act. ind. ἔφην. par. 
‘pres. mid. ἐφιέμενος. impf mid. 
téuny. 
ee and Dor. Ἐφίητι, 3 sin. 
pres. ind. act. — Eginot, Ion. for 
Edin, 3sin. pres. sub. of εφίημι. 
Ἐφικέσθαι, Qa. inf. τς of 
Ἐφικνέομαι -οὔμαι; f f, -ίξομαι, p. ἴγ- 


pat} (fir. ext at, and ἱκνέομαι to} 


come) to come to, arrive at, 
reach to; to come upon, sur- 
* prise, overtake ; to attack, assiil, 

Ἐφικόμην, -ov, in 9 sin, Ἐφίκετο, in 

9 pl. Ἐφίκοντο, ind. — Egixopar, 

πῇ) -Tat, Sub, — Ἐφικέσθαι; inf. 
τ Εφικόμενος, par. 2a, mid. — 
Edixvotpevocy par. pres. pass. 
cont. of rs 

Ἐφικτὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. εφικνέομαι to 
arrive at) accessible, that may 
‘be reached or approached ; coim- 
οἰ prehensible, intelligible. 

Edhaber, Dor. for εφίληθεν. 

Ἐφίλᾶσα, -ας, ~¢, ἴῃ 9 pl. Edidacar, 
Dor. for εφίλησα, ὅτα. 1 a. ind. 
act. of φιλέω. 
Ἐφίλατο, 3 sin. οἵ Εφιλάμην, by 
Syne. for εφιλησάμην; 9 sin. εφι- 
ἐν φημ μα ἃ. ind. mid, of φιλέω. 

Ἐφίλει, 3 sin, cont. impf. act. of 
φιλέω. 

Ἐφίλετο, 3 sin, of Ἐφιλόμην; impf 
mid. of @éAnpe, for φιλέω. ᾿ 

E¢irevy, Dor. for Egidovy, 1 sin, or 
3 pl. cont. impf. act. of φιλέω. 

Ἐφίληθεν, Sync. for Ἐφιλήθησαν, 3 
pl. of Εφιλήθην, pass. — Ἐφίλη- 
σὰν -as, -€, act. — E ἐλῤσιδμμην 
-w, -ατο, mid. 1 ἃ, ind. of same. 

Ἐφιλονείκεον ~ovy, impf. act. of φι- 
λονεικέω. 

Ἐφιλοσόφησα: -ας, -c, 1 a. ind. act. 
of φιλοσοφέω. 

Ἐφιμείρω, fi, ext intens. and ἱμείρω, 
which see. 

Ἑφίμερος; του, ὃ, Hy (fr. same) love- 
ly, amiable, desirable. 

Ἐφιμώθην, -n$, -7, pass. — Edipw- 
σα, -as, ~e, act. La. ind. of φιμόω. 

‘Ediov, -es, τ) 2 a. ind, act. of 
εφιέω, for Hae 

Ἐφίππος, που, 0, ἣν (fr. ext upon, 
and ἵππος a horse) on horseback, 
riding ; a rider, horseman. 

Ὠφιπποτοξότης, -ov, 6, (fr. same, 
‘and τόξον akow) a cavalry arch- 
er, mounted bowman. 

Εφίπτ t, and mid. Ἐφίπταμαι, (fr, 

ext to, and ἵπτημι io fly) ta, hy 


to, al or into ; j to hasten 5 to fly Eddoseayee 


[Ἔφλεξα; -ας, - 


-- Ἐφίστη, 3 sin. impf act. — 


Or for ediora, which by Apoe, 
for εφίσταθι, pres. impr. act. of 

Eglornpe, f ἐπ ἰστήσω, Ps εφέστηκα, 

(fr, ἐπὶ upon, and ἵστημι to set) 
to sel, put, place at or near ; to 
set “rds appoint as master, 
ruler, &c, (or in pass. to be set 

over, be ruler, master, governor, 

Sic.) to apply the mind, be at- 

tentive ; to ston, check, restrain ; 

to stand, slop, stay ; to stand 
over or upon; to urge, press, 
hasten; to stand by, at or near ; 
to come in, be present at or near ; 
to hang over, impend ; to come 
upon wnawares, surprise. par. 
per. act. εφεστηκὼς; and by Cras. 
εφεστώς. 2 a. act. ind. ἐπέστην" 
impr, ἐπίστηθι, τήτω" sub. ἐπισ- 

τῶ" par. ETLOTAS, “aoa, -dv. 

Ἐφιῶσι, 3 pl. pres. sub. act. of 
εφίημι. 

“Εφλαδον, -ες, -ε) Ὁ ἃ. ind. act. of 
φλάζω. “΄ 

£, act. — ἘΞφλέχθην, 
pass. 1 a. ind. of φλέγω. 

ἘΕφόβηθεν, Beeot. Syne. for εᾧσβή- 
θησαν, 3 pl. of ἵ Ἐφοβύήθην, -ns, τὴ; 
pass. --- Εφόβησα; -ας, -ε, act. 1 
ἃ. ind. --- Ἐφοβούμην, 1 sin. 
Ἐφοβυῦντο, 3 pl. cont. impf. 
pass. of φοβέω. 

Ἐφοδεύτης, του, 6, (fr. next) @ tra- 
veller ; ὦ spy. 

Egodetw, f. -ctcw, (fr. ext upon, and 
ὁδὸς the road) to travel, ἘΠῚ the 
road ; to explor 6, Spy, lie in wail. 

Ἐφοδιάζω, f. -ἄσω; (fr. next) to swp- 
ply with eo give provisions, 
victual ; furnish, provide, 
equip. 

Εφόδιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
δδὸς the road) provision for a 
journey ; supplies, necessaries, 

‘Edodos, -ov, 5, (fr. same) a way, 
road, passage ; means, manner, 
moe 3 provision, supplies, equi- 
page, furniture; accéss, approach, 
arxival:; 3 an atlack, inraad, in- 
vasion ; cowie, progress, ‘pro- 
cess } inspection, visiting, rounds. 

“Edodos, του, 6, (fr, same) an in- 
spector, surveyor, 

Edoira, Dor. Ἀφοίτη, 3 sin, cont. 
impf. act. of iene 

Edévevga, -ας; -εγ 2 pl. -care, 1 ἃ. 
ind. act. of φονεύω. 

Ἐφοπλίζω, {. cine εφώπλικα, (fr. 
ἐπὶ upon, and ὁπλίζω to arm, th, 
ὅπλον arms) 10 arnt, accoutre, 
equip ; to prepare, provide, make 
ready, 1 a, act. ind." ᾿εφώπλισα" 
inf, ἐφοπλίσαι.1 f. ind. mid. εφο- 
πλίσομαι» } in 1 pl. εφοπλισόμεθα. 

Egooda -ὥ, f, -ἄσω, p. εφεώρᾶκα, 
(fr. same, and δῥάω to look) to 
look upon behol, contemplate ; 
to-obscrue; remark; to lock after, 
inspeck, overse te; ia go to 860, 
visit. 

“Gy jy. ( 
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ir. last) ΣῊΝ of, celebrate, Ὧν» as 


EbY 


oversight, superintendance, sur 
vey ; the magistracy or office of 
the Ephori at Sparta. 

Ἐφύρεις, 2 sin. cont. impf. act. — 
Egdpevy, Dor. for Ἑφόρουν, 1 sin. 
or 3 pl. cont. impf. act, — Eqé- 
βεσα, -as, -ξ, 1 pl. “σαμεν, 1 a. 
ind, act. of pop éw. 

Εφορμᾶθεϊς, -εἴσα, -ἕν, Dor. for 
Εφορμηθεὶςγ par. 1 ἃ. pass. — 
Edgoppjcacbat, 1 a. inf. mid. of 

Ἐφορμάω τῶ, f. -jow, p. εφώρμηκα, 
(ir, extupon, and δρμάω to rush, 
th. δομὴ an attack) to run, rush 
or dart at or upon; to charge, 
encounter, altack ; to” impel, 
Jorce, incite, drive agaist ; to 
propose, offer; to purpose, de- 
sign, intend ; (fr. ὁρμὸς an an- 
chorage) to arrive im port, an- 
chor;, come to anchor, be moored. 
1 a. ind. act. εφώρμησα" mid, 
epwppnoduny. 

"Ἔφορος, -ov, 6, (fr. epopdw to in- 
spect, th. δράω tolook) an inspect- 
or, overseer, supervisor ; a pai- 
ron, president, governor, “Egopo:, 
Ephori, Spartan magistrates. 

“E¢ocor, for ed’ ὅσον, for as much 48, 
imas much as, 80 far, 80 Sar as. 

brohar τα -e6, τε 2 a, ind. act. of 

acw. 

“Ἑφραθα, indecl. Heb. Ephrata, 
the name of a city. 

Ἐφραὶμ, indecl. Heb. Ze phraim, 
the name of a man and of a 
town. 

‘Egoata, -as, -s, 3 pl. -ζαν, 
act. of φράσσω. 

E¢odcad’, tor Edpdcaro, 3 sin. — 
E¢odocarro, Poet. for εφράσαντο, 
3 pl. of Edpacdyyv, 1 a, ind. 
mid. —’E¢puca, -as,~c, La. ind, 
act. of do dbs: 

Edpoveire, ngybvevy, 2 and 3 pl. 
cont, impf, act. of φρονέω. 

Εἰ φρούρει; 3 sin. cont. impf. act. — 
Egoovootne0a, 1 pl. cont. impf. 
ναῶν of «ϑρουρέω. 

Ἐφρύαξα, 3 pl. -ξαν, 1 ἃ. ind, act. 
- Egovarrouny, του; -ετο, Impf, 
mid. of φρυάσσω. 

Ἔφρυξα, -ας, -c, la. ind..act. of 
g ρύγω ΟΥ̓ φρύσσω. 

Ἔφυ, 3sin. 2 ἃ. ind. act. of Pipe. 
Ἐφυβρίξω, ἢ εἴσω, p. εφύβωικα, (fi. 
ἐπὶ intens. and ὑβρίζω to affront, 
th. ὕβρις insolence) to ‘insulf, 

agvint, offend purposely ; 3 to 
wrong, injure 3 "9 deride, mock. 
πφύβριστος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
reproachful, contumelious, abu- 
sive; injurious, opprobrious, 
slanderous. 

“Εφὕγον, -es, -ε or -ev, 2 ἃ, ind, act, 
0 vet D E ᾿ 
φύγοσαν, by Der. en. or 
ἵ LXX. for 9 pl. of last. ᾿ vid 


la. ind. 


Ἐφύην, -ης, τ» 2a. ind. p f 
φύω. 

Ἐφύλαξα, as, -ε, 2 pl. lari 
— Ἐφυλαξάμην, -W, τατον. d. 
‘La. ind. of φυλάσσω. foe 

Ἐφυμνέω -ὦ, (fr. ‘ext intens. and. 
ὑμνέω to ‘praise) to sing often, 
chant; to repeat aften.; to ing 


he 


. EAE 


Edguy, 1 sin. or by Sync. for ἐφυ- 
σαν, 9 pl. impf, act. of dur. 


| 


Ἐφύὕπερθε or “θεν; (fr. ext upon, bréo|’Eyeoxov, -cs, -εν impf. act. of 
over, and -θε or -Qev from a|Eyéckw, lon, for ἔχω. γῇ 
place) from above, from on high. Py bing κου, ὃ, ἡ, (fr. ἔχω to 


Ἔφυρον, -ἐς, -εν impf, act. of φύρω. 
Ἔφυσα, 3 51. οοηΐ. impf, act. of 
φυσάω. Oritis 1 α. ind, act. of 


φύω or Pipe. 


Ἐφυσιώθην; -ns, τὴ, in 3 pl, Egu-, impr. 5 or Jon, for εἴχετο; 3 sin. 


σιώθησαν, 1 ἃ. ind. pass, of φυ- 
σιόω. ᾿ 


, “ ΄ ᾷ ~~ ms aed Q 
Ἐφύσση, Dor. for εφύσσα, 3 sin.|Eyéryy, Ion. for εὐκέτην, 3 du. 


cont, impf, act. of φυσσάω; same 
as φυσάω. 

Ἔφυτε, 2 pl. of ἔφυν. 

Ed¢treve’, for Edirevoe, 3 sin. of 


EXO 
᾿ 
bitter, acrid; miserable, severe, 
calamitous ; fatal, mertal, deadly. 


ave, and στόνος a groan,th.orévw 

tomoan) bringing wo, injurious, 
hurtful, destructive, deadly. 

‘Eyer’, for ἔχετε, 2 pl. press ind. or 


impf, mid. ; or for éyc, with the 
enclitic re, pres. unpr. of ἔχω. 


impf, act. of same. 

Evérys, -ov, ὃ, (fr. ἔχω to have) a 
‘holder, possessor, owner; rich, 
wealthy, opulent. 


Ἐφύτευσα; -as, -¢, 1 a. ind. δοῖ.  χέτλη, -ἧς»γ ἢ» (fr. same) the 


of φυτεύω. 


Ἑφφαθα, Syriac indecl. ¢fatha,|’Eycva,-as, -c, in 3 pl. “Eyevar, for 


be thou opened. 


Ἑφώνεεν, » added, 3 sin. impf. —) 


Eddévyca, 3 pl. -cav, 1 ἃ. ind. 
act. of φωνέω. 

Ἐφώτισα; -as, -e, δοΐ,---Εἰφωτίσθην, 
“7S, ~7 pass. 1 ἃ, ind. of φωτίζω. 

Ex’, for ἔχε, pres. impr. act. of 
έχω. 

‘Exdde, S sin. 2 a. ind. act. of 
χάζω. 

ἜἜχαιρον, -ες, -ε or-cv, impf. act, — 
Ex deny, της; τη; pl. τρημεν, -onre, 
-ρῆσαν; 2a, ind. pass. of χαίρω. 

ExwrdcOnv,y-75, -4,1 a. ind. pass, 
of χαλάω. 

Ἐ χαλέπηνα; -as, τε) 1 a. ind. act. 
of χαλεπαίνω. 

‘Eyavor, -ες, τε, 2, ind. act. of 
χαίνω. 

Ἐχαράκου, 3 
οἵ χαρακόω. 

Eydpaccov, -ες, -ε, imapf. act. of 
χαράσσω. 

Exdony, -ης; -7, ἴῃ 9 pl. Ἐχάρησαν, 
pass. ---΄ Ἔ χαρον; -ss, -ἔν act, ys 
a. ind. of χαίρω. * 

Eyapioduny, -w, -ato, mid, —Exa- 
ρίσθην, -ns, -n, pass. 1 a. ind. 

of χαρίζω. 

Eyapirwoa, -as, -e or -cv, 1 a. ind. 
act. of χαριτόω. 

“Exe, -ἔτω, pres. impr. act. or Ion, 
for εἴχε, 3 sin. impf. act. of ἔχω. 

‘Exea for éyeva, whith for ἔχευσα, 
τας, -€, 1 ἃ, ind, act. of χέω. 

Ἐχέγγδος, -ov, 5, ἡ, (fr. ἔχω to 
keép, and εγγυὴ bail) trust-wor- 
thy, deserving credit, trusty, faith- 

_ ful, responsible ; pledged, ensur- 

ed, secured, ὦ 

“Exew, pres. inf. act. of ἔχω. 


sin. cont, impf. act. 


᾿ Ἐχειροτονήθην: τς) -n, 1 a. ind. 


Pass. of χειροτονέω. 
Ἐχέμεν, lon. and Ἐ χέμεναι, Dor. 
r ἔχειν, pres. inf. act. offevw. 
Ἐχέμων, -ovos, 6, a man’s name. a. 
Exépova, 

‘Exev, ν added, Ion. for siye,3 sin, 
impf. act. of ἔχ. ὁθὃλ. 
Eyevnis, -ἴδος, ἡ, (fr. ἔχω to hold, 
and νηῦς, Ion. for ναῦς a ship) a 
fish which clings to ships, a 

suckstone, sea-lamprey. 


& 


plough-tail or handle. 


‘Exevoa, 1 ἃ. ind. act. so— 

Ἐχευάμην; -ὦγ -ατο; for Eyevod- 

μὴν, τῶ, -ατο, 1 ἃ. ind. mid. of 
ἕω. ; 

Eyedpdrus, (fir, next) sensibly, pru- 
denily, considerately. 

Eyédowr, -ovos, 6, f, (fr. ἔχω to 
have, and φρὴν the mind) ready- 
witted, sensible, intelugent, know- 
ing ; considerate,discreet, prudent. 

‘Eynva, -as, τε, 1 a. ind. act. of 
χαίνω. 

Ἔχηῃρα; -ας, τεῦ 1 ἃ. ind. act. of 
χαίρω. 

‘Eyys, 2 sin. pres. sub. act. of έχω. 

‘Ey@arp’ for ἔχθαιρε, pres. impr. 
act, — Ey@aion, 3 sin, pres. sub, 

Fact. — τὰ χθαίροντι; Dor. for ex- 
θαίρουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Ἐχθαίρω, f.-aod, (fr. ἔχθος hatred) 
to hold as an -enemy ; to hate, 
abhor, detest, abominate, be an 
enemy. 

Ex Odvopa, f. εχθήσομαι, same as 
ἐχθαίρω or ἔχθω. 

Ἐχθεϊ, 3 sin, pres, ind. of ἔχθω. 

Ex és, (sameas χθὲς) yesterday. 

EyOjoea, -as, -¢, “ol. for ἐχήραι- 
μι, ταις, -ar, La. opt. act. —Ey- 
θήρω, -ns, -n, 1a. sub. act. of 
ἐχθαίρω. 

Ἐχθήσομαι; -7, -ὅται, 1 f, ind. mid, 
of exOdvopat. 


[Ἔχθιστος, -7, -ov, sup. fr. ἔχθος 


atred, but used with ἐχθρός. 
Ex Siwy, -ovos, ὃ, i, comp. οἴεχθρός. 
ἘΣ χθοδοπέω -ὥ, f. *fow, (fr. next) to 
6, αἱ enmity or variance, to dis- 
pule, quarrel ; to hate, be a foe 
. ΟΥ̓ enemy, 

Εἰ χθοδοπὸς, -7}, -dv, and -οὔ, δ, ἡ, (fr. 
ἔχθος hatred, andéw voice. Or 
fr, same, and δοῦπος clamour) 
clamorous, brawling, loud in an- 
ger; hostile, inimical ; hateful, 
odious. 

“Ey 90s, -εος -ovs, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, grudge, ill will, spite ; 
variance, strife, animosity ; en- 
mity, hostility.. hence comp. ἐχ- 
Biwv, more hateful, &c. sup. éy- 
Otoros, most hateful, &e. 

Ἔχθρα, -as, ἡ, (fr. last) enmity, 


*Exeo, Ion. for ἔχου, pres. impr.| hatred, animosity; a pique, 
" pass. of ἔχω. | grudge; a dislike. or cause of 
᾿ _Exerevxis, τέος -ovs, ὃ, (fr. enmity. . . ἱ 
to have, and πεύκη a pine tree)|EyOpalva, (fr. ρὸν to hate, carry 
ie < ν᾿ ἐδ a 


At 


EXP 


w grudge, pursue with hatred, 
to make odious or hateful. 

Ἐχθρεύω, f. -stow, (fr. same) to 

hate, be an enemy, show aversion, 

act with enmity. 

Ey Opdéevos, -ov, 5, ἡ) (fr. next, an 

évos a stranger) znhospitable. 

EyOpis, -ἃ, τὸν, (fr. ἔχθος hate 
hateful, odious, detestable ; hated, 
rejected, ubominated ; an enemy, 
foe; spiteful, malicious, male- 
volent.. It borrows from ἔχθος, 
the comp. εχθίων, and sup. 
ἔχθιστος. Hh 

ExOodturos, -7, τῦν, the regular 
sup. of last, used Poet. for 
ἔχθιστος. 

Ἔχθω, same as ἐχθαίρω; εχθραί- 
VW, Cc. 

Ἔχιδνα, -as, ἡ, (fr. ἐχις the male 

viper) a female viper, snake, 

ἐδώ ; Echidna, ἃ woman’s 
name, one 

Ε΄ ίδνιον; του, τὸ, (dim. of last) a 
little or young viper. on 

Eyivos, -0v, 4, ὦ sea urchin, the 
shell of it ; ahedgehog ; a brush ; 
the middle paunch im ruminat- 
ing animals; a kind of pot or 
vessel ; a chest or case for papers, 
&c. relating to law proceed- 
ings. ay 

Ex16dnkos, -0v, δ᾽ ij (fr. Eyes ἃ Vie 
per, and δάκνω to bite) bitten or 
wounded by a viper, 

Ἔχις; -tos, Att. -ews, 5, @ viper, 
snake, serpent,” - 

EyActagov, 1 sin. or 3 pl. impf. 
act. of χλευάζω. ; 

Έχμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔχω to hold) 
ahold, gripe, grasp; a fasten- 
ing, stay; a prop, buttress; α 
joint, joining, guncture. 

Ἔχοιεν; 3 pl. of “Exorpe, τοις, -01, 
pres. opt. act, —“Exoroa, Dor. 
for ἔχουσα, fem. par. pres. act. 
— Ἔχομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
— Eydpevos, -ἢ» τον as pl. fem. 
-yevas, par. pres. pass. of ἔχω. 


χολόω. ἣ 

Ἐς χομένη, (fem. of next) viz. ἡμέρα, 
the day after to-morrow, neat 
day but one. ἢ 

Ἐχόμενος; -n, τον, (par. pres. mid. 
of ἔχω to have) contiguous, ad~ 
joining, adjacent ; neat, nearest ; 

ἢ last, latest ; of yesterday, yester- 
day’s. 

Exopévws, (fr. last) consequently, 
necessarily, of course; very near- 
ly, closely. 

Ἔχον, neut. par. pres or Ton. for 

. εἶχον; impf, act. -- ἔχονθ᾽, for 
ἔχοντα, a. sin. or neut. pl. par. 
pres, act. --- ἔχοντι; Dor. for 
ἔχουσι; 3 pl. pres. ind. act. — 
Exévrov, Att. for exétwcay, 3 
pl. pres. impr. — “Exovo’, for 

* ἔχουσιν 3 pl. pres. ind, act. of 
ἔχω. bie 

ExoordoOnv, =1Sy “ἢ Pl. τθητεν «θη- 
σαν; la, ind. pass. οἴχορτάζω. 

Ἔχραον, ~és, -ε, 2 ἃ. ind. act. 
χραύω, Or, impf. act. of xpdw. 

Εἰχρηματίσθην, της» "ἢν 1 ἃ. im 
pass. of χρηματίζω. 


Eyédwoa, -asy -€, la. ind, act. of 


Fee χ νοι et 


a oe 


σα Te: Se 


EX Ἂ ΒΏΩΗ ENS 
Ἔχρην, impf. of χρὴ; impers. or Ὁ. Εἰ Ψψαθαλάμην, -w, -ατογ 1 ἃ. ind.|’Ewfa, Aol. and Ion. for εἰωθα 
Apoc. for χρῆναι, pres, inf.) mid. of ψαθάλλω. τας; τε) per. ind. mid, of éw. 


act. of same, th. χρῆμι, obs. ἐο τι ψάλἄται, Ion, for εΨαλμένοι etor,|"Ewev, (fr. ἕως the morning, ana 
owe. 3 pl. per. ind. pass. of ψάλλω. | -θεν from) inthe morning, early, 

Ἔχρησα; -as, -e, act. — Eypnod-|‘EWdunr, -w, -ατο; 1 ἃ. ind. act.—| at daybreak; soon, betimes ; 
μὴν, -W,-aT0, Lpl. Eyonodpeba,| “Eweat, lon, for ἕψῃ, 2 sin, 1f.| from morn. 


mid, — Εἰ χρήσθην, -ns, -n, pass.|_ mid, of gro. ‘Ew6tvds, -ἣ, -dv, (fr. same) of or 
1 a. ind. — Eypyro, Ion. for|"EWec, pres. inf. act. of Abo. , in the morning, early. Ἐπξ ἑωθι 


ἘΣ Ψευδόμην, -ov, -ετο, impf. mid. —| νοῦ, from morn. 
‘Ewevoa, -as, -ες act. —Ewevod-|Edouy, Att. for ώθουν, impf. ind. 
μην; -W, -aTo, mid. —EwWetcOnv,| act. cont. of ὠθέω. 

Ἔχρισα; -as, -ε, 1 a. ind. act. of} τῆς» -n, in 3 pl. -noav, pass. 1 ἃ. Εῴκειν, -e1s, -e, pper. ind. mid. 

Xeiw. | ind, of Wetdw. Poet. and Att. of είκω. 

Ἐχρόωντο, Poet. for Expivro, bee -as, -c, 1 a. ind. act.|"Ewdos, -ov, 6, 4, (perhaps fr. ἕως 


ἐχρᾶτο, 3 sm. cont, impf. mid. 
of χράω, 
Ἔχριεν, v added, 3 sin. impf. — 


pl. cont. impf. mid. of yodw. of ψηλαφάω. * the morning, and σλλύω to lose) 
Ἐχύην; -ns, -n, 2a. — ἘΣ χύνθην, |"EWnpa, -aros, τὸ, (fr. ἔψψω tocook)| of or from yesterday, yesterday’s 4 
τῆς) τῇ, 1 a. ind. pass. — Εχύ- ressed victuals, stewed meat,| stale, tainted ; dead, flat, insipid ; 


nv, -σο, -To, in 3 pl. éyvyro,| pottage. dull, frigid, obsolete. ‘ 
on. for exeytpnv, and exéyvyro,| Einar, -tos, Att. -ccac, ἢ» (fr. last) Εώλπειν, Poet. and Att. for ηόλ- 
pper. pass. of χύω. cookery, boiling, dressing of | mew, -sts,-e, pper. ind. mid, οἱ 
Ἐχυρὸς, -a, -dv, fortified, fenced,| meat. | ι ἕλπω. 
defended ; firm, strong ; safe,|“Exnrijs, -οὔ, ὃ, (ἢ same) a cook. Ἑῶῶμεν and Ἐῶμεν, Poet. for ὦμεν 
sure, secure, “Ἑψητὸς, -ὴ; τὸν, Κ΄ » same) boiled,| and ὥμεν, see ἕω and ἕω. 
Exyvpsw -6, (fr. last) to fortify, de-| cooked, dresse@.. Also subs. αἱ Εῷμι, cont. for εάοιμι -ὥμι, pres. 
Send, fence, guard ; to strength-| certain small # i. opt. act, of edw. i 
en, fasten, fiz, make firm. Ewa, -as, ἡ, (ft. πω to speak) αἰ Εὼν, εοὔσα, dv, Poet. for av, οὖ- 
Eyteas, (fr. same) strongly, firm-| conference, parley ; discourse,| σα, dv, par. pres. of expt, to be. 


‘Ewy, cont. for éaov, Ion. for ξίαον 
-wv, impf. ind, act. of εάω. 

EoviOnv, Edvnpa, Att. for “᾿ωνή- 
θην, της) τῇ) 1 a. ind, pass. and 
ὦνημαι; -cat, -Tat, per. ind. pass. 
of wréopat. 

Ewvotyunv, Ewvodyro, Att. for ὠνού- 


ly ; safe, securely. talk, conversation. 

Ἔχω, ἢ ἔξω and σχήσω, p. ἔσχηκα, ΕΨιάασθαι, Poet. for εψιᾶσθαι, 
to have, hold, possess; to keep,| pres. inf.’act. cont. of 
contain, retain, keep or hold to-|Ewidw-6, (fr. ἔψω, f. of éxw to 
gether ; to restrain, check, de-| speak) to say, speak. Ewrdopat 
tain, seize; to bear, wear or| -Gpat,to scoff, rail, jest; to feast, 
carry ; to obtain, get, accom-| revel, eat, drink, and be merry. 
plish; to guard, keep, protect ;| ExOupicdopev, Dor. for εψιθυρίζο-] μην, 1 sin. and ὠνοῦντο, 3 pl. 
fo support, maintain, keep up ;| μεν, 1 pl. impf. act. of ψιθυρίξζω.)] cont. impf. mid. of same. 
to esteem, account, consider ; to|Eytdwvto, Poet. for γψιῶντο, 3 pl. Εφνοχόουν, Ewvoysder, Att. for ῳνο- 
aetuate, influence, impel ; to ad-| cont. impf. mid, of edrdo. χόουν, 1 sin. or 3 pl. and ῳνο- 
minister, conduct, order, direct, |"EWopat, -n, -srat, 1f. ind. mid, of| χόει, 3 sin, cont, impf mid. of 
manage ; to have inone’s power,| ἕπω. οινοχοξἕω.. 
be able, effect, may or can; to ἙΨυχαγώγεον -ovy, -ξες -εἰςγ -ce-et,| Εωξα, Att. for gta, -as, -c, 1 a. 
feel, be disposed, inclined, affect-| impf. act. of Ψψυχαγωγέω. ind. act. of οἴγω. 
ed; to be, be in any certain|’EWuyov, -es, -s, impf. act. of|‘Edos, -a, -ov, (fr. ἕως the morn- 
state or habit ; to practise, be ύχω. é ing) morning, early; eastern, 
employed, engaged or conver-|"EWu, f. ἑψήσω, p. -1xa, to boil} oriental. 
sant in, “Exopat, to adhere,| seeth, stew, bake, cooky dress|Edpa, -as,. ἦγ for αιώρα, which 
cling, be holden, joined or con-| victuals. 566. ; 
nected with; to belong, periain|"Ew, f. ἔσω; p. eixa, obs. to dress, |“Edpa, Att. for ὥρα, 3 sin, cont. 
to; to adjoin, be next ; to follow,| clothe, put on. fr. which comes] impf. act. —‘Edpaxa, “Ewpdxa- 
come next after. ἹΚαλῶς ἔχειν, to) ἔννυμι. μεν, “Ewpakévat, “Εἰωρακὼς, Att. 
rejoice. Tov δ᾽ ατιμώσας ἔχει; he|"Ew, to set, place, lay ; same as| for ὥρᾶκα; 1 sin. and ὡράκαμεν, 
affronis him. Eiyev ἥσυχος, he| ἵζω. ; 1 pl. per. ind. dpaxévar, per. 
was silent or quiet. Exépevacw-\"Ew, to send; fr. which comes| inf. and dpaxds, par. per. act, of 
τηρίας, the things connected with| int. bodw. 
safety. ἸΤαρουσίαν ἔχειν; to make} "Ew, to be ; fr. which comes expt. [ἘΞώργειν, pper. mid. formed fopyay 
hus appearance. ‘Ey sxipédstav,|’Eo, to go ; fr. which comes ety, | Metath. for gpoya, per. mid. of 
to take care of. “Haovyiav ἔχω, to|"Ew, ἕῃς, ἔῃ, Poet. for ὦ, ἧς» ἢ, 3. a.| ἔργω, ῥέζω or ἔρδω. : 
rest, bequiet. Συγγνώμην ἔχω: to} sub. of ἴημι. Or, for ὥ, jis) ἢν) Ἑώρταξζον; -s, -ε, impf. act. of 
Sorgive. Αγανάκτησιν ἔχω; to be| pres. sub. of expt, to be. ἑορτάξω. ν μ΄ ὦ 
angry or indignant. Kardpep-|"Ew, ἃ. sin. of ἕως. “Ἑώρων, Att. for ὥρων, impf. act, 

ἡ ψιῦ ἔχω, to blame. Ἔχω δέος, to|“EG, ἃ, sin, of és, -ἢ, -ὃν, Poet,| cont. of δράω. rest 
Sear. “Ἔχω δρόμον, torun. impf.| for ds, ἣν ὃν. Ἕως, and Poet. ctws, séme as ds, 
act. εἴχον. 2 ἃ. act. ind. ἔσχον" Ἐῶ, cont. for εἄω, f. εάσω. until ; while, whilst,during ;un= ὦ 
impr. σχὲς, as if ft. σχῆμι" sub. φα, -as, ἡ» viz. χώρα, and “Ega,| to, even unto, as far as; up to, 
σχῶ, -ἧς,) τῆ. per. ind. pass,| των, rd, (fem. sin, and neut.| aswmuch as, so muchas ; as, like; 
eoxnuat. 1 f, ind, pass. σχεθήσο-] pl. of ἑῶος eastern, th. ἕως the} when; that. _ Py 
pat. east) the eastern region or paifs,|"Ews, τω, ἧ, used in prose, Has by 

Ἔχωντι, Dor. for ἔχωσι; 9 pl. pres.| ἐλ east. the poets; morning, dawn; 
sub, act. of last, “Ewya, -as, -€, mid. — “Ewypat,| forenoon; the east; Aurora, 

Ἐχώρει, 3 sin. cont. impf. act. of} -Za, -ara, pass. per. ind. —/ a, sin. go. ner 
χωρέω. Ewypévos, par. pers pass. Att.|Edoa, cont. fr. εαοῦσα, fem. par. 

Ἐχωρίσθην, ~ns,-n, 1 2. ind. pass.| for Gya, Gypat, wypévos of οίγω.] pres. act. of εάω. ae 
of χωρίξω. Ewyvia, fem. of Emyas, -vic, -ds,|’"Ewca, Ewodpny, Edoavro, Att. 

par, per. mid. of same. for doa, mM -€, act. ὡσάμην, -o, 


Eywodpuny, -w, -aro, 1 a. ind. mid, 
of YQ. , Ediny, τῆς» τὴ, Att, for εάοιμι -ὥμι,,) -ατο, in 8 pl. ὥσαντο, mid. 1 ἃ. 
Ἐνχώσθην, -ns, την La. ind. pass. of | -ἄοις -ὥς, -ἄοι -ὥ, pres. opt, act.| indy of ὡθέω or dbo. _ ih 


“x6, Obs. see χῳννύω OF εὑμι. of εάω. ὦ 1. ὰ 
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ZAK j ZAP : ΖΕΥ͂ 


«ἡ, 1 ἃ. ind, and Gopat, -σαι,] such vegetables, imported from) img forth, flourishing, ewubex 
-crat, per. ind, pass. of same. the island Ζάκυνθος, Zacyn-| rant; bright, shining, splen- 
*Ewot and Ἕωσιν; v added, Ion. for} thus. did. ; 
Go, 3 pl. pres. sub, of ειμὶ, 10] ZdKoros, -ov, ὃ, ἡ) (fr. Za intens.  Ζαχρειὴς and Ζαχρηὴς, -ἔος -οὔς, ὃς 
be. ων and κότος ἃ grudge) very angry,| ἣν (fr. same, and χρεία necessity, 
*Eworat, Att. for ὥσται; see inede-| indignant, provoked ; raging, fu-| or xodw to fall upon) useful, 
- © θην above. rious, frantic. : profitable, convenient, expedient, 
*Ewore, (ft. ἕως as, and τὲ the|Zaxyatos, -ov, ὃ, Zaccheus, a| necessary ; vehement, earnest, 
enclitic) so as, just as, lke} man’s name. . eager, violent, impetuous, furi- 
as. * ἸΖακχαρίας, -ov, 6, Zacharias, a| ous, fierce. Ὁ 
“Ἑωσφέρος; -ου, 6, (fr. ἕως the morn-; man’s name. Ζαχρεῖος; του, 54, (fr. fa intens. 
ing, and φέρω to bring) Luctfer,| Ζάκχον, -ov, τὸ, and Ζάκχος; του) and χρεία want) needy, poor, 
the morning star, bright har-| 6, Heb. a treasury. indigent, 
binger of morn, the planet Ve-|Zddsa,-as, ἢ, the zalia or laurel of Ζάχρῦσος, του; ὃ, ἡ, (fr. same, and - 
nus, while to the west of the} Alexandria. χρυσὸς gold) rich, wealthy, plen- 
sun, Ζαλεῦ, Dor. for ξηλοῦ, pres. impr.|  tiful in gold, Ὁ 
‘Ewirod, ‘Ewirjj, ‘Ewing, Ion. for) mid. of ζηλόω. ἸΖὰψ, (perhaps fr. Zé to foam) 
ἑαυτοῦ, ἑαυτῇ; ἑαυτῷ" or for ceav-|Zddn, -ns, 4, (fr. Ga intens. and} the sea, ocean. 
TOU, σεαυτῇ, σεαυτῷ. ἄελλα a storm, or ζέω to foam)|Zdw -, f. -ἥσω, p>». Enka, to live, 
a whirlwind, storm, . tempest,| have life, lead life; to thrive, 
hurricane. grow, bloom ; to enjoy, live hap- 


Ζάλος, -ov, 6, (fr. same, or per-| pily ; to revive, recover, come to 
aps fr. 2a much, and ᾿ἃλς the] life ; to enliven, reanimate, cause 
sea) the sea in a storm, the| to live. impf, act. éaov τῶν. 
troubled ocean, foam, Obreak-|. par. pres. act. ζάων -Gv, -dovea 


7 ers. -ὥσα, -dov -ὥν" 1 a. act. ind. 
Ζαλόω, Dor. for ζηλόω. ἐξησα" sub. ζήσω" par. ξήσας. 1 
Ζαλωτὸς, Dor. for ζηλωτός, f. mid. ζήσομαι. ; : 
Z, % δ, the sixth of the Greek Ζαμβακέλαιον, τουγτὺ; (th. tala the ae or Zeta, -as, ἢ, a kind of grain, 
etters, called zeta, As ἃ nu-) olive) olive oil, arley, spelt. 


Zipevéw -G, f. -ήσω, (fr. Za much, Ζεβεδαῖος; -ov, δ, Zebedee, a man’s 
and μένος anger) to behave vio-; name, ° 
lently, chafe with anger, rage ; Zeyéoues, a Libyan word, signify- 

an ¢ subscribed, it stands for to nip strength, exert, strain,| ing hills, Nene or dee nit 

seven thousand, 2. By the pe, pr a a i “s an, oneal ot. Ee, ree 
ihe Teele tars Zapsvijs, ~éos -οὖς, ὃ, f, (fr. same)|. there, 

Doric dialect it is in m&ny| vehement, impetuous, violent }|Zetdwoos, -ov, 6, fy (fr. Zea barley, 

words changed into od, as μετ] sirong, able, powerful, mighty ;| or ξάω to live, and δῶρον a gift, 


meral mark, it signifies seven ; 
the character s, placed between 
« and ζ, expressing six, With 


» λίσδομαι for μελίξομαι. spirited, high-minded, magnani-| th. δίδωμι to give) corn-yield= 
Za, a particle set at the begin-! mous ; indignant, angry. ἡ ing, fertile, fruitful, abundant ; 

ning of words, heightening the| Ζαμένησα; -as,-c, 1a. ind. act. οἵ enlivening, nourishing, lfe-giv- 

signification, as ζάπλουτος very) ζαμενέω. ing. , 

rich ; very, much, highly. Zav, Zavds, (fr. ζάω to live) Dor.|Zeiovea, Ion, and Poet. for ζέουσα, 

fol. in composition for ded for Ζήν. fem, par. pres. act. of Zéw.. 

as ζαβάλλω for διαβάλλω. Ζανὼ, -605, -οὖς, fy (fr. last) Juno, | Ζειρὰ, -ᾶς, and lon. Ζειρὴ, -ἧςγ hy α΄ 
Z@,3 sin, cont. pres. ind, act. of] the queen of heaven. kind of dress, coat, robe, Also. 

ζάω. , Ζάπλουτος, -0v, 6, ἣν (fr. Za intens.| for σειρὰν ὦ chain. ih te: 
Ζαβαρεῖον; -ov, τὸ, (fr. next) anar-| and πλοῦτος wealth) very rich,|Zepéw -G, (perhaps fr, next) to 

mory, repository, storehouse. | wealthy, abundant. make perfumes, compound arc- 
“Bn, -n5, ἣγ acoat of mail, breast-|Zdoa, Heb, indecl. Zara, a man’s| matics. 

plate name. Ζειρὸς, -ἃ, τὸν, (perhaps fr. Ca 
Ζαβὸς, -οὔ, 6, ἣν crooked, curved,| Zapydvy, see σαργάνη. ; much, and είρω to join) sundry, 

bent ; twisted, wreathed. |ZapoBordyn, της» ἦγ some military; various, divers, mixed. 
Ζαβουλὼν, Heb. Zabulon,aman’s| engine. Zelw for ζέω. “ 
_ name. Ζατεῦσα, Dor. for ϑητοῦσα, fem. |Zédxta, -ων, τὰ, ἃ Phrygian word, 
Zdy«hn, -ης ἣν and Zdyxor,-ov,7d,| par. pres. act. of ζητέω. pot herbs, eatable vegetables. 

a Sicilian word, (fr. ζὰ very,|Zaréw-6, Dor. for δητέω. [Ζέλλω, to throw, cast, fling. 

and αγκύλος crooked) ὦ sickle,|Zarocbw, (fr. fa intens. and τρέω  Ζεμὰ or Ζεμμὰ, Heb. a wicked 

*-reaping-hook. — to dread, or τείρω to rub) to} imagination or device. 


Zasis, τεῖσα, -ἂν, par. pres. act.) work or grind in a mill or work-| Ζέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ζέω to boil) a 

* of eee ΚΝ house. . decoction, broth, &c, ; α boiling, 
Zany, (fr. a intens, and ἄημι to Ζατρεφὴς, -ἔος, -οὖὔς, 0, ἣν (fr.same,} stewing, 

blow) to blow fresh; to breathe,| and τρέφω to rear) very fat, fat- haa ok ical thas, 


_ breathe strong. : tened, fed; strong, lusty. Ζέσε, lon, for éece, sin, 1 a. ind, 
Zaijs, ~éos, ὃ, hy τ same) δίοιυ- Ζατρικίζω, to play ai chess. act. — Ζεσθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 
| ing strong ; vehement, forcible ; Zarpixtov, -ov, τὸ, some game, per-| 8. pass, of Céw. 

‘d powerful, mighty, haps chess. Ζέσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. δέω to 
Zabéow, g. and ἃ, du. of — Ζαφελὴς, -é05 -ois, b, 4, (fr. same,}. boil) heat, warmth; αὐ boiling 


and αφελὴς sitaple) plain, home-| or stewing. 


al » . 
“Ζάθεος, my fj, and sometimes -os, 


“Ny τοῦ) (fr. Ga intens, and Seds| ly, mean ; rustic, clownish, blunt ;| Ζεστὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) hot, warms, 
᾿ς ἃ deity) very divine, godlike ;| rough, violent, fierce, unruly,| scorching, boiling. 
pa ἢ nei 4), He angry. Zebyn, pl. cont. of ζεῦγος. 
Ζαῖεν, Sync. for ζαίησαν, 3 pl. οἵ Ζαφελῶς, (fr. last) simply ; voughly,|Zevynddrns, -ov, 6, (fr. ζεῦγος ἃ 
_ Zatnv, -ns, -n, pres. opt. act. of] violently ; angrily. pair, and ελαύνω to drive). drawing 


a for ζάω. | ' 

rides, Ζεκελτίδες and ZexvvOi-| tens. and φλέγω to burn) flam-| er; a ploughman. 

™ δες, τῶν; af, rape, gourds or some ing, Ὡ ag j burst- Zevytinat ) τῶτν al, (fr. ξευγνύῳ to 
me ὰ > ‘ Nie aes 


δν 4 
ty ; 


8 ᾽ 


Ζαφλεγὴς; -ἔος -οὔς, ὃ, ἢ, ([1. Zaim-| apair or ateam of owen; a driv= ii 


ΖΗΘ 


yoke, and ἵππος a horse) a τοαν] Ζηλήμων, -ovos, 4, h, (fr. 


chariot. 1s) 


Zevyirns, -ov,6, (fr. Gevyvdw to yoke) 


_ drawn or carried in a cart ; har- 
nessed, yoked in pairs, paired, 
coupled. : 

“Ζεύγλη; -ης, ἦγ (fr. same) a collar, 
yoke. ic 

“Ζεῦγμα, -aTos, τὸ; (fr. same) a 
Joining, uniting, wnron ; a june- 
ture, joint, seam; a bridge; fet- 
ters; Zeugma, a grammatical 

, figure. 


, ᾿Ζευγνύασι, lon. and Ζεύγνυτι, Dor. 


for ξευγνῦσι, 3 pl. pres. ind, act. 
—Zevyvipeva, for ζευγνύναι; 
pres. inf. act. of ζεύγνυμε. 

Zevyviw, or Ζεύγνυμι; f. ζεύξω, p. 
ἔζευχα, to jon, conjom, unite, 
connect ; to yoke, harness toge- 
ther ; to pair, couple. per. ind, 
pass. ἔζευγμαι. 

Levyos,-c0s, τὸ, (fr. last) ὦ set, yoke, 
team; @ pair, couple; a cha- 
riot, carriage, vehicles the cross- 
bar of a lyre to which the strings 
were fustened, 

Zevyw, obs, see ζευγνύω. 

Zevernota, -as, hy and Ζευκτηρίον, 
του, τὸ, (fr. same) achain, fetters; 

_ a band, bond, 

Zevkrig, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) joined, 
united, connected ; harnessed, 
yoked together ; coupled, pair- 
ed. ; 


Levu, la. inf. act, — Ζευξάμενος, 
τῇ, τον; par. 1 a. mid. of Zety- 
γυμι. 

Ζεῦξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fF. same) 
a joining, connexion, union, con- 
junction. 

Zcb§w, ~Es,-ct, 1 f. ind, act. of ξεύγ- 
vot, as if fr. ξεύγω. 

Zevéad, -d05 -οὖς, ἣ, ἃ Woman’s 
name, 

Ζεύομαι, Dor.for γεύομαι, see yet. 
1 a. inf. mid. ζεύασθαι. 

“Ζεὺς, Ζηνὸς, and Ards, δ, (fr. ζέω to 
be hot, or ζάω to animate) Ju- 
plier, the supreme divinity of 
the Greeks and Romans ; the 
heavens ; the air or upper re- 
gion of it, the ether. 

Ze¢voin, -ns, (fem. of next) same 
as ζέφυρος. 

Ζεφυρίος, -a and lon, -ἡ, -ov, (fr. 
next) of the zephyr; western. 
“Ζέφυρος, -ov and Yon.,-o10, 6, (fr. 
ζωὴ life, and φέρω to bring) the 

zephyr or west wind. 

Ziw -G, f. Céow, p. ἔζεκα; to be hot ; 
to boil, scethe, stew; to work, 
Ferment, bubble up, burst out, 
spring. 1 a. ind, act. deca. la. 
pass. ind. εζέσθην" par. ζεσθείς. 


Zéwyv, -ovca, -ov, (par. pres. act. οἵ 
last) warm, fervent, zealous. n.| Ζημίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


pl. mas. Zéovres. 


Zi, Dor, for 2a, cont. fir. Cde, 2 
sin. pres. impr. — but Ζῇ, Dor.) Znpiwors, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) injury, the -infliction of 


for ζᾷ, cont. fr. 


2der, 3 sin, 
pres. ind. act. of δάω. 


ζῆμι 


ἡμέ. A 
“Ζῆθι, -τω, (pres. impr. act. of (nc) 


may you live, long life to you. 


. ἐζῆθος, same as Ct Bos. 


IR. Wy 
Lin " 


».] 


Or for 
“ἔζηγ 3 sin. 2 a. ind. act. οἵ 


ZHN 


emulate) envious, jealous. 
Ζηλοῖ, cont. fr. ζηλόει, 3 sin. pres. 
ind. act. of ζηχόω. . 7, 
Ζῆλος, του, 6, (perhaps fr. ζέω to be 
varm) warmth, heat ; a fervent 
mind ; emulation, rivalry ; spite, 
envy, jealousy; anger, indigna- 
tion; zeal, ardency ; devotion, 


‘ ZOP 


ζηλόω to|Zijs, Dor. for Gas, 2 sin, pres. 


ind. act. cont, — Ζήσαι, 1 a. inf 
act, — Ζήσασα, τ. fem, par. 1 ἃ, 
act,—Zyjoonat, =n, -erac,pl.-cope- 
θα; -σεσθε, -covrat, 1 f. ind. mid. 
.— Ζήσομεν, 1 pl. 1 f. ind. act. — 
Ζήσω, 1 pl. -σωμεν, 1 a. sub. 
act.— Zijre, 2 pl. cont. pres. sub. 
act. of ζάω. é' 


eager service, worship, adora-|Zijras, -a, b, Dor. for Ζήτης, Zetes, 


tion. 


ἃ son of Boreas, 


Ζηλοτὕπέω +6, f. -jow, (fr. last, and|Zyjree-e, pres. impr. act. of 2nréw. 
τύπτω to strike) to be 2¢ealoxs, |Zyrety, pres, inf, cont.—Znreis,-<t, 


serve ardently, worship devoutly ; 
lo be jealous, envy, grudge, bear 
ul will. 

Ζηλοτυπία, -as, hy (fr. same) jea- 
lousy ; emulation, rivalry, com- 
petition. 

Ζηλότυπος, -ου, δ) ἧς (fr. same) jea- 
lous, suspicious ; envious. 

Zar6w -G, f. dow, p. εϑήλωκα; (fr. 
ζῆλος zeal) to imitate, strive to 
excel, emulate, rival; to envy, 
hate, grudge; to canvass, seek 
JSavour or interest ; to desire ea- 
gerly, covet, long for; to put to 
a test, try, prove; to perish, 
die. “ἣν 

Ζηλῶ,1 sin. cont. pres. ind. act. 
of last ; but — Ζήλῳ, d. sm. of 
δήλος. 

Ζηλώσαντες, νι. pl. par. 1 ἃ. act. — 
Ζήλωσον, 1 ἃ. impr. δοῖ.-ξηλώ- 
covowv, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
ξηλόω. 

Ζήλωσις, -tos, Att. -swc, 7, (fr. 
same) emuladion, rivairy, tam- 
petition ; jealousy, swspicion, enn| 
VY. 

Znrwréos, -c, -ov, (fr. ζηλόω to en- 
vy) we should emulate ; it is to 
be envied, &c. according to the 
verb, 

Ζηλωτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ζῆλος emula~ 
tion) ἃ zealot, stickler, partisan, 
violent adherent ; an emulator, 
imitator. ki 

Ζηλωτὸς, -ot, 6, ἡ, (fr. samme) en- 
viable, imitable, worthy of imt- 
tation. 

Ζῆμι, same as (dw. pres. impr. 
CHO, -τω; 2 ἃ. act. ind, ἔξην, της, 
-n° opt. ζαίην, in 3 pl. ζαίησαν, 
and ζαῖεν. 

Ζημία; -as, ἧς hurt, wjury, damage, 
loss ; a fine, mulct, puntsh- 

ment, 

Ζημιόω -ὥ, f. -dow, p. εζημίωκα, (fr, 
last) to injure, damage, impair ; 
to amerce, fine, punish by a pe- 
nalty or loss. 1 a. ind. pass. 
εξημιώθην. 

Ζημιωθῶ, -7s, -ἢ) 2 pl. Ζημιωθῆτε, 
la. sub, pass, — Ζημιωθήσομαι; 
-n, -erat, 1 ἔν ind. pass. of last. 


penalty, mulet, fine; damage, 
loss, injury. 


loss; @ fining or levying a pe-|Ziw, to seek, look for ; to inquire 


nalty. ᾿ 
Ziv, Wor. for Cav, pres. inf. act. 
cont. of (dw. | { 
Ζὴν, einvds, Jupiter. See Ζεύς. 
Znvas, ~d, δ, a man’s name, 
(2170) . 


2and3 sin. cont, pres, ind.— 
Znreire, 2 pl. cont. pres. ind. or 
impr. — Ζητείτω, 3 sim, cont. 
pres. impr. act.—Zyrcirat, 3 sin. 
cont, pres. ind, pass. of ζητέω. 

Ζητεύῃς, 2 sim. pres. sub. act. of 
Znrevw, Poet. for 

Ζητέω -ὥ, f. -how, p. εζήτηκα, to 
seek, look for, scarch, inquire ; 
io argue, discuss, debate, ques- 
tion, ewamme ; to desire, want, 
need, muss ; to pursue, prosecute, 
endeavour after. impf. act. εζή 
τεῦν -ovy, pres. ind. pass. (nréo- 
μαι -οὔμαι. imp. pass. εζητεόμην 
-ούμην. 

Ζήτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ 
question, doubt, object of inquiry ; 
a debate, dispute, controversy. pl. 
ζητήματα" g. ζητημάτων. 

Ζητήση, 2 sin. La. sub. act. — Ζη- 
rjoat, 1 a. inf. act. — Ζήτησον;, 
-érw, 1 ἃ. impr. act.— Ζητήσετε, 

. -sovet, 2and 3 pl. 1f. ind. act. 
— Ζητήσωμεν, 1 pl. 1 ἃ, sub. act. 
of same. . 

Ζήτησις, ~tos, Att. -sws, §, (ff. 

same) ὦ search, inquiry, wnvesti- 

gation ; disputation, discussion, 
debate, controversy. pl. cont. 
ζητησεῖς. " 

"πητητικὸς, -ov, 6, ἧ, (fr. same) cu- 

rious, inquisiive, prying ; con 

troversial. 

Ζητοῦσι, 3 pl, cont. pres. indy or 
d. pl. cont. par.* pres. act. — 
ζητοῦν, neut. sin,— Ζητοῦντι, d. 
sin. — Zyrotyres, n. and "Znrotv- 
τῶν, δ. pl. cont. of ζητέω. 

Ζητρεῖον, -ov, τὸ (fr. Ca much, and 
roéw to fear) a work-house or jail 
for refractory servants. . ἷ 

Ζήτω, 3 sin. of CHO, pres. impr. 
act. of Gi. Or Dor. for ζάτω, 
3 sin.cont.pres. impr. act. of (dw. 

Ζητῶ, pres. ind, act. cont. —Znré- 
pev, 1 pl. contapres. sub. act. — 
Znrey, par. pres. act. cont, 
ζητέω. ee 

Ζιβύνη,Σιβύνη or Συβήνη,α hunting 
spear ; alance, javelin, drt, al, 

of iron. ee iy 

Ζιγγίβεριςγ-ιος, Att. -ews, ἦγ ὃ 7 

Zivyos, του; 6, the murmur of be t, 
a buzz, drone, hum or any such” 
sound, ih 


i 


Lele ty 


1 


tares, 
ask ; to ewamine, ὦ 
Zoi); -ἧἥς.» Hy Lon. for ξωή. 
Ζορκὰς, -ddos, i, , lon. for δορκάς. 
ca Te .. : 66]. 0; 
‘bel, aman’s name. — 
% 


i “ 
¢ 


rad 
OME Ὁ SOU 
Ζιξάνιον, κου, τὸ, zizane, darnel, 


~~ ZOA ᾿ 
Ζούσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
pass. of Cu. Μὴν 
Ζοφεροῖο, Lon. for ξοφεροῦ, g. of 
Zone -@,-0y, (fr. ζόφος darkness) 


ark, dusky, gloomy, misty, dim,| 


obscure. ᾿ 


yy, dark, gloomy. 
Ζόφος, -ov, ὃ, (fr. Ga much, and 
γέφος a cloud) darkness, obscu- 


rity, gloominess, shade ; dark-| 


ness visible, blackness ; hell, the 
injernal regions ; the west. 
Ζοφόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. last) to be 
dark or shady ; to darken, shade, 
overshadow. 
Zopadns, -cos -ovs, 6, f, same as 
ζόφερος, and Copdsts. 
Zddwars,-cos,Att.-ews, Hy (fr. ϑύφος 
ne) a darkening, obscura- 
tion; darkness, gloominess, shade, 
obscurity. 
Ζόω, f. -dow, obs. see φωννύω. 
Ziyacrogv, and -τριον, -ου, τὸ, ὦ 
coffer, chest, box, case, desk. 
Ζυγεὶς, -cica, -év, γι. pl. Zuyévres, 
par. 2 a. pass. οὔζεύγνυμι. 
Ζυγηλάτης, ov, 6, Same as CevynAd- 
TNS. 
Ζυγίη, -ns, %, (fem. Ion, of next) 
wedlock, marriage. 
Ziyios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) yoked, 
harnessed ; of a yoke, about har- 
ness; pertaining to wedlock, 
marriageable. 
Zvyds, -οὔ, ὁ, and Zuydy, ov, τὸ, (fr. 
ζευγνύω to join) a yoke, collar, 
harness ; bondage, slavery, sub- 
jection; a balance, scales; the 
cross bar of a lyre or harp, to 
which the strings are fastened ; a 
bench, transom ;. a line of 
troops. aN YR 
Zuyéw -G, f. -dow, (fr. last) to yoke, 
harness, put in draught; to en- 
slave, subdue, conquer; to join, 
frame, put together; to fix the 
cross bar to a lyre. 
Ζύγωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a band, 
cramp, fastening , brace. 
Ζύθος; που, ὃ, OF -εος -ovs, τὸ, (per= 
haps fr. δέω to boil, and adds 
heat) drink made of" barley, beer, 
ale. ΕΑ 
Ζύμη, της) 4, (perhaps fr. (éw to 
erment) yest, barm, 
en. : 
ἀτὰ 3sin. cont. pres, ind, att. 
“ἢ ᾿ 


- 


leav- 


Ζυμόω -ὥ, f. -dow, p. εζύμωκα, (fr. 

j ΡΜ) to work, ferment ; 
to leaven, cause to ferment. 
Zipwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) any 
thing leavened, as bread, ale, 

_ &c. ; leaven, yest, barm. 


᾿ Ζύμωσις, EAE» Att, -εως, ἡ). (fr. 
same) working, fermentation. 
Zvpwrds, =), -ὃν, (fr. same) leaven~ 
. 4 ed. af {τ ἡ 


κα. ve a 

_ Loayodda, and Zwa abéw, (fr. 
oi Re ΚΕΝ ρά ΠΝ write) to 
ΠΝ paint ΓΝ life, delineate, por- 
bray, eapress. ὁ 
᾿ Ζῶ, 1sin. - Ζῶμεν,1 pl. cont. pres. 
i "ἢ ..or sub. of ζάω. 

— Ζωαγρ wWdusvosy =m, -ov, par. 1 a. 
ΐ Wind. of fanpogpas ΟΝ 


3 
Ὁ 


“AY py δὶ * a 


” 


Ζοφύεις, -eooa, -cv, (fr. same) sha 


ZON 


ΖΩΠ \ 


Zwdyp.oy, -ου, τὸ, (fe. ζωὸς πω, Ζώννυμι, same asCwyydw. 


and ἄγρα a catch) ransom. 


Ζωγραφέω «ὦ, -ἡσω,».εζωγράφηκα 


la. ind. act. εξωγράφησα. per. 
ind, pass. εξωγράφημαι, same as 
ζωαγράφω; oF τφῳ. 
Ζωγραφία -as, hy (fr. δωὸς alive, 

and γράφω to write) a painting, 


picture, delineation, portrait. 
Ζωγράφος, -ov, 6,(f. same) a parni-| 


er, limner. ' 
Ζώγρες -t, pres. impr. act. of 
Zwypiw -ὦ, f.-700, p. eadyonka, (fi. 


Ζωννυσκύμην, -0v, -ετο, impf, pass. 
οἵ ζωννύσκω, ΤΟΙΣ Τρ τὸ ἤν 

and Zo ay 

f. ζώσω, p. wa, to bind r 


tie about, gird, harness, 


ΙΖωννύω, Ζώννῦὑμι, 
| ᾿ 


? 


| ψῦον. per, ind. pass. ἐδωσμαι: La. 

| ind. mid. sGwoduny,-w, -ατὸ, La. 
‘pass. ind. ese8nu- par. ϑωσθείς. 

“Ζώντειον, 2nd Ζώντιον; -ov, rd, (fr. 
ζάω to live, or fr. ζέα barley) a 
mill, millstone, quern. 


ζωὸς alive, and ἄγρα prey) to! Ζωογονεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 


iuke alive, spare life, give quar- 
ter, take prisoner; to animate, 
enliven, virvify; to grow, vege- 
ate. per. ind. pass. εφώγρημαι. 
Zwyoia, and Zwypeta, -aS, thy See 
ζω γρίη. ‘i 4 
Ζωγρίας; -ου, ὃ, (fr. ζωγρέω, which 
see) taken alive, living. 
Ζωγρίηγ ~S, 1), (fr. ζωὸς alive, and: 
dypa a prey) a living prey, live 
booty ; « captive, prisoner, sur- 
viver 3 ὦ tuking ahve, quarter, 
ZwyoGy, par. pres. act. cont. ‘of 
Yves: 
Ζωδιακὸς, -οὔ, 6, (fr. next) the Zo- 
diac. 
Ζώδιον; -ου, τὸ, (dim. of ζῶον a liv- 
ing creature) a small animal 
or creature ; a constellation or 
heavenly sign. 
Ζῶε, lon. for we, 3 sin. impf. act. 
Ζώειν, pres. inf. act. of 2dw, 
Poet. for δάω. 
Ζώεσκον, Lon. and Poet. for ἔζωον 
impf. of (iw, for ζάω. 
Ζωὴ; ~7s, ἣν (ir. ζάω to live) life, 
existence ; condition, lot; con- 
duct, behaviour ; livelihood, sub- 
sistence, means, property. 
Zi, 3 sin, pres. sub. act. of φώω. 
Ζῴην, -ης, -7, Att. for ζάοιμι -ῷμι, 
τάοις -ᾧς) -ἄοι -@, pres. opt, act. 
of δάω. 
pits Ton. for ζωαῖς; d. pl. οἵ 
On. 


and ϑάλπω to cherish) cherish- 

mg, nurturing, kind, fond ; live- 

ly, animated, brisk. | 

Zwia, -as, ἦγ for ζωή. 

Zwikds, -οὔ, 6, fy (ff. ζῶον a crea- 

ture) having life, living, sensi- 

ble; animal, corporeal. 

ZOpa, -ἅτος, τὸ, (fr. Zwvvdw to gird) 

a coat of mail ; a belt, sash, gir~ 

dle; d@waistcoat. 

Ζῶμεν, cont. fr. ζάομεν, 1 pl. pres. 
ind. act. of δάω. 

Ζωμήρυσις; -tos, Att. -εως, ἡγ fr. 


Gwpods sauce, and codw to draw) | 


aladle. ‘ 
Ζωμίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
» sauce, Ke. see next. 
Ζωμὺς; -οὔ, 6, sauce; broth, soup, 
 pottage, minced meat. 
Zr, cont. fr. ζάων or Cdov, n..— 
Ζῶντος, σ.--- Ζῶντι, d.— Ζῶντα, 
a.sin. orneut, pl. — Z@rres, ἢ. pl. 
— Ζώντων, g.— Ζῶντας, a. all 
cont, par. pres. act. of dw. 
Zorn, «ἧς» ἢ, (fir. Cwvvto to gird) 
purse ; αἰξόπος 

(9171) 


ca τρῶς Ssin. If. ind. δοὶν 

ο 

Ζωογόνξω -ὥ, ἢ, -ἥσω, p. εζωογόνηκα, 
(fr. next) to give life to, gene- 
rate, procreate, produce young ; 
to save or preserve alive; to vivi- 
fy, animate; to have life, be 

r alive. 

Zwoyévos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ζωὸς alive, 
and γόνος offspring) giving life, 


producing, bringing forth, pro- 


creating ; vital, living, alive. 
Ζωογραφέω, Ζωογραφία, Zwoypd- 

hos, see Ζωγραφέω, &c. 
Ζώοιμι, pres. opt. act, of dw, for 


AW. 
Ζώοισι, ἃ, pl. lon. of ζῶον or ζωός. 
Ζῶον, -ov, τὸς (neut. of Zwds alive) 
atlive thing, living creature, ani~ 
mal, aia 
Zdovre, du. Ζώοντες, n. pl. par. 
pres. act. of ζώω. x 
Ζώοντι, d. sin. of same, also Dor. 
for ζώουσι, d. pl. or 3 pl. pres. 


ind. act. of same, 


i οὐ γ᾽ « 
Ζὼοποιέω -ὥ, f. -ἥσω, p. eGworoinka, 


(fr. ζωὸς alive,and ποιέω to make) 
to make alive, give life to, quick- 
en, vivify, animate, enliven. 1a. 
pass. ind. εϑωοπαιήθην. par. Gwo- 
ποιηθείς. ᾿ 

Zworoinats, -tos, Att, -ews, fy (fr. 
same) an enlivening or giving 
life to, production, procreation ; 
animation. 


Ζωθάλμιος, -οὐ, 05 hy (fr. ζωὴ life,| Zwds, -ἢ, τὸν, (fr. 2dw to live) liv- 


ing, alive. 

Ζωότης, -nros, ἡ, (fr. last) that 
whereby we hve and breathe ; 
animation, life, spirit, 

Zworokéw -ὥ, (fr. ζωὸς alive, and 
τίκτω to bear) to beget, bear, 
produce, bring forth alive. 

Zworoxta, ~as, ἦς (fr. same) a pro- 
ducing or bringing forth alive. 

Ζωοτόκος, ~ov, 6,4, fr. same) pros 
ducing its young alive; vivipa- 
Tous. Ὁ 

Ζωόφυτα, -wv,ra, (neut. pl. ofnext) 
animal plants, zoophytes. 

Ζωόφυτος, -ου, 6, (fr. Zwds alive, and 
φύω to grow) fertile, productive ; 
living, alive ; planted, rooted, in 
the ground. i 

Ζωόω ~0, (fr. ζωὸς alive) same as 


Ζωπυρέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, and 
πῦρ fire) to light up, kindle ; to 
inflame, animate, excite ; to a= 
wake ; to restore, refresh, revwe ; 
{0 increase, enlarge. ν 


a girdle, sash, bel; a pocket,| Ζώπυρον; -ov, τὸ, (fr. pane) oa 


| embers 3 het cinders, 


ive coal, 
ἢ 


τ : 


p ᾽ pag tas ay τῳ 
to environ, encircle. impt. a 


H 


Fuel ; avemainder, remnant, race ; 
that which ignites, inflames or 
qows up; ἃ pair of bellows, fan. 

Zwpds, -dy~dv, (perhaps fr. ζέῷ to 
_ ferment) mere, plain, alone, by 
uself; pure, neat, unmixed, un- 
adulterated ; strong, not diluted ; 
powerful, effectual, capable ; in- 
temperate, violent. comp. ζωρότε- 
OS) SUP. -Tatos. 
vise tat fre Lobes 
Zéoa, Ζῶσαν, Ζῶσας; fem. cases 
cont. par. pres. act. of ζάω. 
ZGoa, tb a. inf. act. — Ζωσάμην; 

Ion. for sZwodpny, 1 a. ind. mid. 
—Zdcacba, 1 a. inf. mid. — 

᾿Ζώσει; 3sin. 1 f act.—Zdcecbar, 


If inf. mid.—-ZwoOeis,-etoa, -éy,| 


par. — Ζωσθῆναι, inf. 1 a. pass, 
of ζωννύω. 

Ζῶσι, cont. fr. ζάωσι, 3 pl. pres. 
ind. act, ; or d. pl. cont. par. 
pres. act. of δάω. 

“Ζώσιμος, ov, 0,4, (fr. ζάω to live) 
likely to live, hvely. 

Zdots,-t0s, Att. -ews,h, (fr. Zovvdw 


to gird) a binding, tying, gird-| 


ing or girding on. 

Zworno, -ἦρος, 9, (fr. same) ὦ belt, 
girdle, sash. 

-ZGorpov, -ov,70,(fr. same) a girdle, 
binder, bandage ; a waistcoat, 
corsel. — ! . 

Zéow, 1 ἴ, ind. act. of φωννύω" or 
of ζώω. 

Zurikds, -ἣ, -dv, (fr. 2dw Poet. for| 
ζάω to live) enlivening, giving 
life, animating ; living, alive, 
having life; vegetative, vegetat- 
ang, vegetable. 

Ziw, Poet. for ζάω. 

Zw5, ἃ. sin. of ζωός. 


H 


H, 7, called Eta. The seventh 
letter of the more modern 
Greek alphabet, but the eighth 
of the ancient, whence, as a 
numeral character, ἡ is still 
used for eight; and with a dot 
underneath, 7, for eight thou- 


sand.. Originally it appears to} ἢ 


have been the mark of a strong 
breathing, like the English H ; 
but the latter Greeks made it 
to represent a long E, and re- 
tained the old E, ¢, when pro- 
nounced short. 

“H, surely, certainly, indeed, tru- 
ly, really, verily ; what? why ? 
whether Ὁ ee: 

Ἢ, Poet, ηὲ, or, either, else ; than, 
rather than, more than ; save, 
except, but, unless. 

Ἢ, ἡ, forbidding or preventing, 
ha, ha. 

“H, by Apher. for φῆ, which for 
ἔφη, 3 sin. 2 a. ind. act. o 
φημί. ᾿ 

“H, 5 5ἰη. impf. οἵ ecut, to de. 


ae 


HLA 


“H, 3 sin. pres. sub. of same. 


Hyacdpny, “Wy τατος mid. Sonn, Hy άσ- 


“H,n. sin, fem. οἵ ὃ, i, τὸν or of| θην, -ns, -7, pass. 1 as ind. of 


CAN ᾿ 


ὃς ἣν, Ow 
"H, (d. sin. fem. of ὃς» i, 
66m) where, in what place? in 


ὃ, viz. |Hyacoaro, Poet. 


dydpat or αγάξομαι. idk 
for ηγάσατο; 9 sin. 
of ηγασάμην. 


which or what way? how? in|Hyydpevra,-as,-e, per.—Hyydoev 


which manner ? by what means ? 
“Hay is) ie Poet. for éa, which 


σα; τας) -ε 9 pl. -evcay, la. ind. 
act. of ayyapedw. 


Yon. for jv, impf of εἰμὶ, to|’Hyyeda, -as, τε) 1 a. ind. act. — 


be. 

“Hay jjas, je, Att. for eta, per. ind. 
mid. of εἶμι, to go. 

‘Ha, (perhaps fr, αὖος dry) haulim, 
the dry stalks of peas, &e. ; 
siraw. ‘ . 

“Haro, lon. for ἥντο, 3 pl. of ἥμην, 
rmpf. of ἥμαι. 

"HBa, Dor. for ἥβη. 

Ηβαιὸν, (neut. of next) a litile, but 
little, very little. Ovd’ ηβαιὸν, not 
the least, not in the least, not at 
all, 

Hfatds,-a, -dv, (perhaps fr. ἢ sure~ 
ly, and Baids small) little, small, 
diminutive ; few. 

‘HB dw -@, or “Ηβάσκω, ἴ, ἡβήσω, p. 
ἤβηκα, (fr. next) to grow up, 
arrive at maturity or puberty ; to 
thrive, flourish, bloom. 


Ἥβη; της; 5, youth, puberty ; Hebé, 


the goddess of youth; the youth 
or young people ; vigour, fresh- 
ness, bloom. 


“Ἡβηδὸν, (fr. last) youthfully, lusti- 


ly; by youths, every man, man 
by man, young and old, univer- 
sally. 

“HBnkds, -via, -ds, par. per. act. — 
“Ἡβήσας, -aca, -ay, in du. ἡβή- 
σαντε par. 1 a. act. —‘HBfoea, 
τας, τε Mol. for ἡβήσαιμι, 1 a. 
opt. act. of ἡβάω. 

“Ἡβητήριον; -ov, τὸ, (fr. % Bn youth, 
and rnpéw to pass time) a semi- 
nary, school ; a retreat, place of 
retirement. 

Ἡβουλήθην, Ἡβουλόμην, Att. for 
εβουλήθην, 1 a. ind. pass. and 
eBovddpnv,impf. pass. of βούλομαι. 

“Ἡβῷην, Att. for ἡβῶμι, cont. fr. 
ἡβάοιμι; pres. opt. act. of ἡβάω. 

᾿Ἡβώοιμι, pres.opt.act.—HBdwea, 
Poet.for ἡβῶσα, fem. par. pres. 
act. of “Ἢ βώω, Poet. for ἡβάω. 


“Hy’, for jjye, 3 sin. 2 a. or impf. 


ind. act. — Hydyer’, for NY AY ETO, 

3sin. of Hyayépnv, του, -ετοψ mid. 

— Hyayovr, -ες; -, 2 pl. ~eré, act. 

or nydunv, 2 ἃ. ind. mid. and 
ἤγον, 2 ἃ. ind, act. of dyw. 

Hydyocay, LXX. for jyéyov, 3 pl. 
see last. 


Hya0én, Ion. for αγαθέῃ, d. sin. of 


αγάθεος. i 

Ἠγαλλίασα, ~as,-¢, act.--HyaAXua- 
άμην, -w, ~ato, mid. 1 a. ind. 
of αγαλλιάω. 


Ἡγᾶμην, -aco or -w, -aro, impf.) 


mid. of ἀγᾶμαι. 
Hyavdkrnoa, -as, -£, 3 pl. -noar, 1 
a. ind. act. of ayavaxréw. 
Hydza, cont. for ηγάπαε, 3 sin. 
impf. act. — Ἡγάπησα; -ἂς, -e, 1 
a. ind. act. of ἀγαπάω. 
Ἠγάπευν, Dor. and Aol. for nyd- 


πουνς 3 pl. cont. impf. act. as if 


fr. αγαπέω; for αγαπάω. 


ἨἩγγειλάμην, τω, -aro, 1 a. ind. 
ind.—HyyéAnv, -75,=75 2 a. ind. 
pass.-—Hyyé\0nv,-ns,-7,1 a. ind. 
pass. — Ἠγγέλκα; -as, -Ἔγ per. 
ind. 8οί.---Π γγελλόμην, του; -ετο, 
᾿πηρῇ, pass. — “HyyeApat, ~cat, 
Tat, per, ind. pass. —“Hyyehov, 
τες, ~£, 2 a. ind. act. of αγγέλλω. 
‘Hyyte,3sin.impf. act.— Hyyika, 
~as, ~£, per.— “Hyytoa, -as, ~e,in 


3 pl. -cav, 1 a. ind. act. of ey- 
γίζω. : . 
Hyyvaro, 3 sin. cont. impf.' mid. 

of eyyudw. 
‘Hye, Att. jyaye, 3 sin. 2 ἃ. ind. 
act. of dyw. , 


Ἤγειρα; -as, -ε or -ev, in 3 pl. -par, 
a. ind, ack — Hyeipdpny, -ov, 

-ero, impf. mid. of εγείρω. 

‘HyetoOa, pres. inf. mid. cont. — 
“Ἡγεῖσθε, -σθωσαν, 2 and 3 pl. 
cont. pres. impr. mid. —‘Hyeirar, 
cont. 3 sin, pres. ind. mid. — 
‘Hyetro, cont. 3 sin. impf, mid. 
of yéopat. 

“Hyepdva, -dvas, -dvt, -dv0s, -dor, 
cases of ἡγεμών. 

"Hyzuovetovros, g. par. pres, act. of 
ἡγεμονεύω. ἷ 

“Ἡγεμονεὺς, -éos, Att. -éws, and Ion. 
~jjos, 6, (fr. ἡγέομαι to lead) a 
guide, conductor, leader; cap 
tain, chief, general. | 

“Ἡγεμονεύω, f. -evow, Ὁ. -cvxa, (fr. 
ἡγεμὼν ἃ leader, th. ἡγέομαι to 
lead) to lead, guide, rule, govern, 
command. impf. ἡγεμόνευον. 

“Ἡγεμονέω -@, (fr. same) to have 
the command or supremacy ; to 
rule, govern. 

“Ηγεμονῆα, a. Ion. of ἡγεμονεύς. 

“Hyspovia, -as, ἣν (fr. ἡγεμὼν alead- 
er) lead, rule, command, supre- 
macy, government, reign. Ἵ 

᾿Ηγεμονίδης, -ov, 6, (fr. same) a 
leader, head, chief; governor, 


vernor, prince. σ. pl. 
ἡγέμοσι, and Poet. fy 
ae ΝΣ 
Hyéopat~ovpat, f. -Aoopat, ἢ. - 
(Saye om tel) to cad, gu 
conduct, direct; to 
struct ; to preside, rul 


πεῖς ἡ 
χρυ 


at 


ΗΓῸ 


Ἡγερέθοντο, 3 pl. impf. pass. οὔ "Ηγοῦμαι; -οὔνται; 1 sin. and 3 pl.["Hdopa, f. ἥσομαι, 


αγερέθω. 
Ἡγερθεν; Βωοί. and Hol. for Ηγέρ- 
σαν, 3 pl. of Ἡγέρθην, =ns)-Ny 1 
a. ind. pass. —“Hyoxa, -as, -¢, 
per. ind. act. of ayeiow or eyslow. 

Ἤγεσθε, 2 pl. “Hyero, 3 sin. and 
Ἤγοντο, 3 pl. of ηγόμην, impf. 
pass. of dyw, 

᾿ἩἩγετὴς, -οὔ, 6, same as ἡγεμών. 

Ηγηγέρκειν, Att. for #yepxery, pper. 
act. of ἐγείρω. 

Hymr df, f. -dow, (fr. ἡγέομαι to 
ead, and ελάω, for s\atvw to 
drive) to lead, guide, conduct, go 
before, lead the way; to herd, 
collect or assemble together. 

“Hynua, -aros, τὸ, (fr. ἡγέομαι to 
ἄρτῳ guidance, ircohoas oa 7 
counsel, advice; design, plan, 
course ; inclination, will. 

"“Hynpat, per. ind, pass. —"Hynod- 
HV, -W, -aT0, 2 pl. -σασθε, ind. — 
‘“Hynodpevos, -n, τον, par. 1 ἃ. 
mid. of same. 

‘Hyny, -ns, -n, and Att. edynv, 2 ἃ. 
ind, pass. of ἄγω or ἀγνῦμι. 

“Hynoat, -ἄσθω, 1a. impr. mid. — 
‘Hynodunv, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of ἡγέομαι. 

“Ἡγησίας, -ov, δ, Hegesias, a man’s 
name. 

*Hynots, -tos, Att. -εως ἡ, (fr. ἡγέο- 
μαι to lead) the lead, head, rule, 
government, reign. 

᾿Ἡγῆτ᾽, for ἡγῆται, 3 sin. cont. 
pres. sub. mid. of ἡγέομαι. 

Hynréos, -a, -ov, (fr. same) to be 
thought, esteemed, supposed. 

"Hynrijo, -hoos, and “Ηγήτωρ; τορος; 
δ, same as ἡγεμών. 

“Ἡγίασα, -as, -εν δοί, ---- “Ἡγιάσθην, 
-75, -n, 2 pl. -Onre, pass. 1 ἃ. 
ind, — ‘Hy:acpévos, =n, -ov, par. 
—‘Hyfacra, 3 sin, ind, per. 
pass. of ἁγιάζω. 

HykvAwpévos, -7, -ov, par. per. 
pass. of αγκυλόω. 

“Hypat, -Eat, -κται; ind. —Hypévos, 
-7) τον, par. per. pass. of dyw. 
“Hyvika, -as, ~e, per. ind. act. — 
“Hyvikds, -via, -ds, par. per. act. 
— ‘Hyvicpévos, -n, -ov, par. per. 

waa oF dead Ws ν᾽ 

Hyvénka, per. — Ἡγνόησα, 1 ἃ. ind. 
act. — Hyvoince, Poet. and Dor. 
for nyvénoe, 3 sin. of nyvénoa. — 
Hyéovv, 1 sin. or 3 pl. cont. 
i act. of ayvoéw. 

Ἤγξα, -as, -2, act.—Hyéduny, -w, 
-aro, mid. 1 a. ind. of άγχω. 
“Hyov, and Att. ἥγαγον, -cs, -ε 1 

pl. τομεν. 2 ἃ. ind. act. — Hyé- 

‘ pny, ~ov, -E70, 3 pl. -yovro, impf. 

ἣν of άγω. A 

“Hyopa, -ας; -ες and Att. εγήγορα 

yeh. ind. 1 id. of ayeloleak Sot 

Hyépaca, -as, -ε, in 3 pl. Hyépacay, 

1 a, ind.. act.—HyopdaOny, -ns, 

=n, in 2 3 pl. -Onre, -θησαν, 

la. ind. pass. —Hyopacpévos, 
=), -0V, par. per. pass, 

Ἡγορεύθην, spny ip 


‘ Ἡγορεύθη- 
σαν, | ἃ. in 
Hyopdwvro, Poet. for 


cont, fr 
pass. of ayopdw. 
’ 4 m 


“Ἡδέος, g. sin. of ἡδύς. 
‘Hoecav, Att. for ἤδεισαν. 


HAI 


cont. pres. ind. mid. of ἡγέομαι. 

“Ἡγούμενος, -7, -ov, (par. pres. mid, 
cont. of same) foremost, chief ; 
choice, select, esteemed ; Subs, a 
leader, chief, head, captain, com- 
mander. 

“Hyovy, (fr. ἣ surely, and γοὺν 
however) or, whether ; 
surely, truly; that is to say, 
videlicet, 


ly Poet. Sync. for cyetoero, 


sin, impf, pass. of eyefow. | 


Ἡγρεύθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. — 
“Hypevka, -as, -€, per. ind. act. — 


“Hyoevoa, -as, -c, 1a, ind. act. 
of ἀγρεύω. 


Hypiwka, -as, -e, per. ind. act. — 


᾿Ηγρίωμαι, ~cat, -ται, per. ind. 
pass. — Hypiwoa, -as, -c, 1 a. 
ind. act. — Ηγριῶσθαι, per, inf. 
pass. cont, .of ἀγριόω. 

Ἠγροικησάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
mid. of ayporkéw. 


Ἤγχα; -as, -e, per. ind. act. of 


άγχω. 
Ηγωνιξόμην, ov, -ετο; 9 pl. -Covro, 


impf. pass. —Hydvispat, -cat, 
-orat, per. ind. pass, — Ἡγωνισ- 
pévos, -ἢγ τον, par, per, pass.. of 


"Héa, -as, -€, Att. or Ion, gada, per. 
ind, mid. of ddéw. 

Hoddwpat, -cat, -Tat, per. ind, 
pass. of edaddw. 

Hd2, Poet. and, also, both. 


"Hoe, (fr. ἡ fem. and the enclitic 


de) she, it; this, that, 
“Hoea, -as, -e,lon. for ἥδειν, -εἰς, -et. 
“Hoéa, (neut. pl. of ἡδὺς) same as 
ἡδέως. 
‘Hosta, n. fem. sin. οἵ ἡδύς. 
Ἤδειν, -ets, et, pl. -εἰμενγ -εἰτες -εἰ- 


σαν, Att. for εἰδειν, which by 


Sync. for εἰδήκειν, pper. ind. 
act, of edéw or είδημι. 


Ἤδεισθα, Bol, for ἤδεις, 2 sin. of 


joey, see last. 
*Hocka, Att. for jxa, per. ind, act, 
of gw. 


HoécOnv, -ns, -ἡγ 1 a. ind. pass. 0 
αἰδέομαι. 


"ἭἬδεται, 3 sin. pres. ind. mid, — 
“Hoero, 3 sin. impf. ind. mid. οὗ 


ἥδομαι. 

Ἡδέως, (fr. ἡδὺς sweet) sweetly, 
dearly, agreeably, pleasantly ; 
gladly ; willingly, readily. comp, 
ἤδιον, Sup. ἥδιστα. 

Ἤδη, now, already ; presently, 
shortly, immediately, directly, 
forthwith ; since, ago, “Ἡδη εκ 
rro\dov, long ago, long since. ’Hdn 
δὲ Kai, but now also, but more- 
over. “Ἡδη ποτὲ, now then, now 
at length. 

‘Hon, Att, for ἡδεα, which Ion. for 
ἥδειν. 


αγοράξω. Ἡδίκησα, -ας, -£, -σαμεν, -σατε; 


-σαν, 1 ἃ. ind, act. of αδικέω. 


. pass. οἵ ἀγορεύω. ["Ἤδιον, (neut. sin. of ἡδίων) comp. 
nyoo@vro, 


. nyopdovro, % pl. impf. [Ἢ δίων, -ovos, 5, ἢ) comp. — Ἥδισ- 


— "Hotora, sup. of ἡδέως. 


τος τῆς τον. Sup. of ἡδύς. 


Yes, 


HAT 


ἡδὺς sweet) to be vali ue 4 ἀ6- 
light in, enjoy, be pleased or gra- 


tified ; to rejoice, be glad. par: — 
pres. mid. ἡδόμενος, =n, -ov, ἃ. pl. 
κοῖς OF -οισι. ad 

Hdopéva, Dor, for “Ηδομένη, fem, 
par. pres. mid, of last. il, 

δον; and Dor. ~Adov, -ες, -c, impf. 
or 2 a. ind. act. of άδω. 

"Hodov, -es, =€,2 a. ind. act. of ἁδέω. 

Ἡδονὴ, -ἧἥς, 9, (fr. ἡδὺς sweet) 
sweetness ; pleasure, delight, en- 
joyment ; gratification, indul- 
gence ; lust, sensuality. 

"Hoos, cos, -ovs, τὸ, (fr. same) 
sweetness. 

“Hoos, -εος τους, τὸ, vinegar, acidity, 
sourness. 

“Ηδρᾶσα;, -as, -€, 1 a. ind. act. — 
“Hépacpat, -cat,~-orat, per, ind. 
pass. of ἑδράζω. 

Ἡδρηκὼς, -via, -0s, par. per. act. 
of ἁδρέω. 

“Ηδρύνθην, -ης, -, 1 a. ind. pass. 
of ἁδρύνω. 

‘Hdd, (neut. of fdds sweet) same as 
ἡδέως. ; 

Ἡδυεπείαι, fem. pl. as if fr. ἡδυε- 
ris, -εἴαγ οὖ, for 

“Ηδυεπὴς, -ἔος -οὖὔς, ὃ, ἡ, (fr. ἡδὺς 
sweet, and éros a word, th. 
émw to speak) sweetly speaking, 
eloquent, persuasive. 

"Houpos, του; ὃ, ἡ» (fr. same) sweet ; 
pleasant, agreeable, grateful ; 
deep, sound, balmy. 

Hodvacro, Ion. for δύναιτο, 3 sin. 
pres, opt. mid, — Ηδυνάμην; -w, 
-aro, 2 pl. -σθε, Att. for εδυνά- 
μην, impf.-mid. of δύναμαι. 

ἩΗδυνάσθην, 1 ἃ. ind. pass. Att. of 
δυνάζω. 

Ἡδυνέζτο, Ion. and Att. for εδύ- 
yavro, 9 pl. impf. mid. — ΗἩδυνή- 
θην; =n5, =n, pl. -θημεν, -θητε; -θη- 
σαν, Att. for ἐδυνήθην, 1 ἃ, ind, 
pass, of δύναμαι. 

"Hovyrat, 3 sin, per. pass. of 

Ἡδῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. ἡδὺς sweet) to 
sweeten ; to sooth, calm, mollify, 
pacify. per. ind. pass. ἤδυμμαι. 

‘Hovocpés, -οὔγ 6, ἡ, (fr. same, and 
οσμὴ a smell) sweet-smelling, 
fragrant. Subs. mint, cinna- 
mon. 

Ηδυπάθεια; ~as, 4, (fr. same, and 
πάσχω to endure) voluptuous 
ness, indulgence, pleasure, luxe 
uUry. 

Ἡδύπνοος -ous, -dov, -οὔ, ὃ, fy (fr. 
ἡδὺς sweet, and πνέω to breathe) 
sweetly breathing, odoriferous. 

δὺς, -eta and Ion. -ety, οὖ, sweet, 
luscious; pleasant, agreeable, 
grateful, delightful ; glad, cheer- 
ful, joyful, comp. ἡδίων or ἡδύτε- 
00s, Sup. ἥδιστος ΟΥ̓ ἡδύτατος. 

"Ἤδυσμα, -ατος, τὸ, and “Ἤδυσμος, 
-ov, 6, (fr. last) sweetness, lus- 
ciousness ; @ sweetmeat, pre- 
serves ; seasoning, spicery ; alle- 
viatian, relief, amusement, pas- 
time ; harmony, melody. 

‘Héugwvia, -as, ἣν (fr. same, and 
φωνὴ voice) sweetness of voce, 
melodiousness of tone, harmony. 


, HOA HIE HKE 


"Hou, f. how, (fr. same) to delight,| for ηθεῖος respected) familiar,| Att. for είειν, pper. mid. of εἶα 
“please, gratify, amuse. 1 a. ind.| intimate ; Subs. acomrade,com-|. to go. 


«act. hoa. panion. ἔ Ηΐθεος, ἀπά “Ἤθεος, -ov, 6, (perhaps 
δὼ, Heb. indecl. his light ; the| HOdvi0v,-ov, τὸ; some kind ofdrink-| fi. αἴθω to glow, or αἰσσω to 
rainbow. — ν᾿ ing vessel, a cup. rush) @ young man, youth; a 


bachelor, single, unmarried. 
“Hikro, 3sin. of ηἴγμην, see fiypat. 
“Hipev, for jyev, which by Sync. 
for jeypev, 1 pl. of fev, pper. 
mid. of εἶμι; to go. 
‘Higa, -as, -εν in 3 pl. “Ηἴξαν, 1 ἃ. 


Hé, Poet. for ἡ, than; or, cither ;|HOds, -ddos, 6, 4, (fr. ἤθος habit) 
whether. familiar, intimaie ; accustomed, 

“He, 3 sin. of jja, Poet. for éa,| usual; tame, domesticated. 
which Ion. for ἣν, impf. of εἰμὶ, Ἤθε᾽, for θεα, n. ἃν. pl. of 780. 
to be. ia Ηθεῖ". for HOete, v. of ηθεῖος. 

He, 3 sin. of ja, Att. for εἴα, per.| HOt, pres, inf. act. of ἥθω. 


mid. of εἶμι, togo. Ηθεῖος, -ας -ον; (by Prosth. for ϑεῖος ind. act. of αἵσσω. 
“Hea, -as, -¢, lon, for ἥειν, -cts, -er,| divine, th. ϑέος god) respected, “Πίξαι, 2 sin. of #iypat, which see. 
'pper. mid. of εἶμι, to go. revered, honoured, esteemed ; in=| Hides, -εσσα, -ev, by Sync. for 
“Hex, 3 sin. of ἥειν, see last. timate, familiar, dear. “Address-| ηϊονόεις, (fr. nidv the shore 


beachy, confined in banks, wit 
high banks, with a steep beach. 

“Ηῖον, -ov, τὸ, (fr. gw or εἶμι to go) 
provisions, victuals, food, meat ; 
chaff. 

“ἴον, -es, ~e, impf. or 2 ἃ. of elw, 
or ctw. 

Hiév’, for niéva, ἃ. sin. of ηϊών. 


Hetdevy,-215, -e1, by Pleon. foreidev*| ing or speaking to, sir, madam, 
or by Att. Epen, for ἤδειν, which} brother, cousin, friend, my dear. 
also Att. for same εἴδειν, which} H@é\noa, -as, -e OF -ev, pl. -oapev, 
by Syne: for εἰδήκειν, pper. ind.| -care, -cav, 1a. — “Ἤθελον; -ec, 
act. of ειδέω or εἰδημι. ~¢ or -sv, impf. ind, act. of εθέλω. 

Heidns, by Pleon. or by Att. Epen.|HOérycav, 3 pl. 1 a. ind, act. of 
for jons, 2 sin. Att. of cidew,| αθετέω. 
which by Sync. for evdjxetv, pper. | HOéw, same as ἤθω. 


act. of ειδέω or είδημι. θη, cont. fr. ἤθεα, pl. of i005. - | Hidvecer, d. pl. Ion. of same. 
“Πειν, -cis, -et, pper. mid. of εἶμι, Ηθηκα, -as, -c, per. ind. act. —| Hidvy, -7s, ἣν a woman’s name. 
to go. HOnpévos, par. per. pass. of 40.  Ηϊονήσαι; lon. or Poet. for αἰονῆσαι; 


1 a. inf. act. of aovdo. 

“Hios, ~a, τον, (fr. type to shoot) 
skilled in the bow, wnerring, 
ptercing, an epithet of Apoilo, 
and Bacchus, the archer. | 

"Ns for ἧς, which for ais, d. pl. 
em. of ds, 4, ὅ. 

“Hicay, for ἴσαν, 3 pl. of civ, impf. 
of εἶμι, to go; or for sicav,3 pl. 
of cica, 1 a. ind, of ew, to go. 

It may be for éonv, 1 sin. or 
ἴσαν, by Sync. for icacay, 3 pl. 
impf. of ἰσημι. 

‘Hickoy, -cs,-e, impf. act. of εἴσκω. 

Ηΐστωσα, -as,-e, La. ind. act. of 
αϊστόω. 

Ηΐχθην, -75, τη7 la. ind. pass. of 
αἵσσω. — ¥ 7 5 

“Hixt, for ἦχεγ which for 7, where. 

Hiv, -dvos, ἡ, (fr. αἰονάω todash) 
shore, strand, beach, bank. 

*He’, for ἧκα, 1, or Hee, Ssinw 1 a. 
ind. act. of type. ° | 

“Hea, or *Hra, quietly, calmly, 
gently, sofily ; gradually, by 
degrees ; humbly, submissively ; 
litile, but litle. 

κα; -as, -€, persact. of ἐδω" οἵ 
ἐθω" or of ἤθω. 

“Ha, -as, ~e, per. act. of gdw. 

κα; -as,-c, 1 a. ind. act. of ἵημι. 
Or, per. act. of #dw* or per. 
mid. of ἥκω. εἶ 

Ἤκαξον; impf, Att. of εικάξω.. ; 

Ηκαιρεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. 
of ακαιρέομαι. 

ἩΗκαλὸς, -08, δ, 4, (fr. axa gently) 
quiet, still, calm, tranquil ; gen- 
tle, humble, submissive. 

Ἤκαχον; -ἔς) -Ἔγ 2 ἃ. ind. act. of 
akaX ew. ‘ \ yy 


“Herpa, by Pleon. for efoa 1 a. ind.| Ηθικὸς, -7, -dv, (fr. ἦθος manner) 
‘act, of eiow. Or itis 1 a.ind,| ethic, relating to precepts of mo- 
act. of aziow. rality, moral, instructive;  ho- 
Ἠέλιος, -ov, 6, Poet. for ἥλιος, g.\ nest, orderly, well conducted ; 
Ton. ηελίοιο. usual, habitual, popular. 
“Hey, je with ν added, which see. ᾿Ηθικὸς, -}, -dv, (fr. ἥθω to strain) 
“Hey, je with ν added, which see. | strained, purified, cleared. 
Héev, Dor. for néov, 2 sin. impf.|HOixds, (fr. ηθικὸς moral) morally, 
mid. of αέξω. honestly, soberly, discreetly. 
Héos, g. of niis, Poet. for evs. HOpds, -od, 5, (fr. ἥθω to strain) a 
Hérep, Poet. for ἥπερ. steve, strainer. ᾿ 
Héoa, Poet. for agoa, a. of aio. HOoroéw -ὥ, (fr. θος manner, and 
Hepéopar, for ἀερέθομαι;: 9 pl. Hepé-| ποιέω to make) to form the man- 
θονται. ners, educate, discipline, in- 
HepéOovro, 3 pl. impf. pass. —Hép-| struct; to accustom, habituate, 
θην; -nsy-n, in3 pl. Ηέρθησαν, 1) give a bias ; to imitate or repre- 
a. ind. pass. of aepéopat. sent a character. 
Hégi, Poet. for agp, d. sin. of αήρ.} Ηθοποιΐα, -as, ἢ, (fr. same) the 
Ἡερίβοια, -as, ἣ,) a woman’sname.| forming of manners, education, 
Ἡέριος; -a, and Ion, ~n, -ov, (fr. ηὴρ) insiruction, disetpline ;_ expres- 
Poet. for ajo the air) same as} sion of the passions, habit or 
agolos. character ; imitation, confor- 
“Heoxa, -as, -e, per. ind, act. —-| mity. 
“Heppat, -cat, -ra:, per. Ἰπ4,} Ηθοποιὸς; -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) that 
pass. — Πέρμην; “00, -T0, pper. forms the manners or gives a 
ind. pass. of αείρω. habit ; moral, instructive, wum- 
Heposrdijsy -ἔος -ovs, 5, ἡ, (fr. nio,| proving, imitative, conformable. 
oet. for aio the air, and εἶδος ἬἭθος, -εος -ovs, τὸ; (fr. 20w to ac- 
shape) dusky, misty, dark, ob-| custom) a haunt, place much fre- 
scure; also airy, clear, bright. quented ; abode, residence, dwell- 
Hepdes, -evoca, -cv, (fr. ηὴρ Poet.| ing, lodging, habitation, home, 
for ajo the air) same as agoders.| native place ; custom, habit, 
Hepdgorris, -1d05,5,andHepddorros,| usage; familiarity, intimacy, ac- 
του, 05H, (fr. same, and goirdw to} quaintance ; disposition, genius, 
frequent) wandering in dark-| turn of mind; manners, morals, 
ness ; towering or passing through| conduct. 
the ar, skimming the air, flying ;)HOdpovr, impf. act. cont. of αθυ- 
aerial, lofty. péw. Or, Att. for cOdpour, same 
*Heoro, 9 εἴη, οἴηέρμην; seein jeoka.| of θυμέω. 
Ἤεσαν; Att. for ἠεισαν; 3 pl. of je. |’ HOw or HOéw, f. -σω; Ὁ. -ἤκαγ to 
Heriwy, -wvos, 6, Eetion, a man’s| strain, sift, purge, refine. 


name. ‘Hi’, for jis, and jiev with ν added,|"Hxe, 3 sin. of ἧκα, 1 a. md. ac 
Ἡζάνθην, -ns, τη, 1 ἃ. ind. pass. οἵ] 3 sin. of of ἴημι. Or of ἤκον; ‘impf. or 
αζαίνω. Ἤϊα, -as, -ε) lon. for ja, which! ἥκα, per. mid. of ἠκίονν, Re 


Ἥκει, sin. —"He«ovot, 9 pl. pr 
ind, act,/of#xa. ὦ 
‘Heewy, -ets, -et, Att. for εἴκειν, 
which is pper. ind. act. of είκω, 
or of cizt,to go. 


Att. for cia, per. mid. of ety, 
to go. - 

Ἤϊγμαι; -ξαι; -κταιγ per. and Hty- 
μην, -ξζὸγ -κτο, pper. pass. οἵ 
atcow. or for efypar, per. and 
ctypnv, pper- pass. of cixw. ὀ |"Heev, (fr. ἢ or, am i 

THtew, ἡΐεις, ἜΗΝ for ferv, which! clitie termination) up 

(44! ΨΥ} 


Ἤμην, Att. and Poet. ἔην, for ἣν, 
impf, of xpi, to be. 

Hijo, néoos, 6, and}, Poet. for αήρ. 

"H0a, Att. for εἴθα or efwOa, per. 
ind. mid. of fw. 

HOdda, a. sin. of ηθάς. 

H@aios, ~ov, 6, ἣν (perhaps Poet. 


oe 


either, 


HAA HAK ΗΛΙ 


whether ; surely, certainly, ἔγιι-] yarn ready for the loom; αἱ ing, raving ; foolish, unwise, 


iit warp. simple, silly ; stupid, dull, sense- 
Ηκεσάμην; τω; -ατον 1 a. ind. mid.|HAaxarijy, -ἦνος, ὃ, (fr. last) akind| less ; insipid, tasteless. 
of αι. of fish. Ἤλευα, Ἠλευάμην, Poet. and Aol. 


for #Agvoa, -as, -c, 1 ἃ, ind. act. 
and ηλευσάμην, -w, -ατο, 1 ἃ. ind. 
mid. of αλεύω, same as adéw. 
Ηλευθέρωσα; -as,-c, la. ind. act. 
of ελευθερόω. 
Ἠλήλατο, Poet. for ελήλατο, 3 sin. 


“Ἤκεστος; -ἢγ -cv, (fr. for a neg.| Ηλάλαξα, -as, -¢, in3 pl. Ἠλάλαξαν, 
and κεντέω to goad) not submis-| 1 a, ind. act, of αλαλάζω. j 
sive to the goad ; wild, ungovern-|’Hapat, -cat, -ται, per. ind, pass, 
able ; untamed, unbroken. of ελάω or ελαύνω. Att. ελήλαμαι. 

Ἡκηκόειν,-εις, -ct, for ακηκόειν, Att. “Ἡλάμεσθα, Dor. for ἡλάμεθα, 1 pl. 
for ηκόειν, pper. ind. mid. οἵ of 


ακούω. “Ἡλάμην; -w, -ατο, in3 pl. ἤλαντο, of εληλάμην, see ελήλαμαι. Or 
Ἡκηκόεσαν, Att. for ηκηκόεισαν, 3) 1 ἃ. ind. mid. of ἅλλομαι. by Att. redupl. for ηλᾶτο, which 
pl. of last. Ἤλασ᾽, for “Hdaca, 1, or “Hdace,| 568. 
, Ἥκικα; τας) -é, per. ind. act.—| 3sm.1 a. ind, act. of ελαύνω. ᾿Ηληλίμμην, for αληλίμμην, pper. 


pass. Att. of αλείφω. 


Ἠκισάμην, -w, -ato, 1 a. ind.|H\doxw, and Ἡλασκάζω, (perhaps 
Ἤλθ᾽, for ἦλθε, 3 sin. of Ἤλθον, 


mid. — Ἡκισμένος, -n, -ov, par.| fr. ddn ἃ wandering, or cAdw to 


per. pass. of acxiZw. drive) to'go wandering about, i for ἤλυθον, 2 a. ind. act. 
“Hora, (fr. next) least of all,| rove, roam; to stray; to shun,| οἵ ἔρχομαι. 

litile, by no means, not at all. avoid, elude, evade, decline. Ἥλθοσαν, LXX. for #\Oov, 3 pl. of 
Ἡκιστος; -7, τον, (sup. irreg. fr.|H\dereov -ovv, -ξες ~ets, -ce -et,| last. 

xa gently) least, smallest. impf. act. of adacréw. HX}, Heb. indecl. Eli, my God. 
‘Hepacay, 3 pl. 1 a. ind. act. οἵ Ἠλάστρεον -ουν, -ees -e1s, -εξ ~et,|“HAcdZopar, (fr. ἥλιος the sun) to 

ακ βξϑως impf. act. of ἐελαστρέω. expose to the sun, bask; to sit 
‘Hxoa, -as, -c, per. ind. mid. οὔ Ἥλατο, 3sin. —"Hdarro, Spl. la.| judicially in the open air, hold 

ακούω" Att, ακήκοα. ind, mid. οἵ ἅλλομαι. the court “Ἡλιαία" to plead or sue 


in that court. 
“Ἡλιαία, -as, ἡ, (fr. same) Heliea, 
a court held at Athens in the 


Ἡκολούθει.9 51η,---ΟΑἰκολούθουν, 3]. Ηλᾶτο, cont. fr. ηλάετο, 3 sin, 
cont. impf. act. — Ηκολούθηκα,,) impf. mid. of ἀλάομαι. 
as, -2, per. — Ηκολούθησα, -as,| Πλαττονεόμην -ot pny, -ἔου -οὔ, -éero 


-ὸ Or-cv, pl. -capev, -care, -cav,| -ctro,in3pl.HAarrovéovro-odyro,| open air, 

la. ind. act. of axodovOéw. impf. pass, — Ἠλαττόνησα, -as,|HXias, -ov, 6, Elias or Elijah the 
Hxopsv, 1 pl. pres. orimpf. or 2a.) -c, 1 a. ind. act. of ehatrovéw. prophet. 

ind, act. of ἥκω. Ἡλάττωκα; -as, -£, per. — Ἡλάττω- “Ἡλιάω -ὥ, (fr. ἥλιος the sun) to be 
Hor, ~es, -€, impf. act. of same. σα, -ας, -ε, la,ind. act. ——H)ar-| like or resemble the sun; to 
Hxévypat,-cat, -ταῖγ per. ind, pass.| τωμένος, -ἢ, τον, par. per. pass.| shine, beam, radiate, be bright. 

of ακονάω. OS | of ελαττόω. ᾿Ἡλιάων -ὥν, -ἄουσα -ὥσα; -dov -ὥν, 
“Hou, Ion. for ἥπου. Hiatvero, 3 sin. impf. pass. of} inn, pl. fem. cont. ἡλιῶσαι, par. 
“Hkovka, -as, ~s, per, ind. act. —|  ελαύνω. pres. act. of last, bright, shining, 


radiant ; golden, yellow. 
ἨἩλίβᾶτος, -ov, and Ion. -o0, δ, fy 
(fr. ἥλιος the sun, or αλιτέω to 
wander, and Batvw to go) to be 
reached only by the sun’s beams, 
inaccessible ; rugged, craggy, 
precipitous ; straying away, wan- 
dering past discovery. 
᾿Ἡλέευον, -es, -€, impf. of ἁλιεύω. 
Ἤλιθα, (fr. ηλίθιος silly) in vain, 
to no purpose ; foolishly, simply. 
Or, (fr. ἅλις enough) abundant- 
ly, plentifully, largely ; nume- 
rously, m crowds, 
Ἠλιθιάξω, (fir. next) to behave silli- 
ly, be foolish, dote, drivel, rave. 
Ἠλίθιος, -ov, 6, 4, foolish, silly, sim- 
ple; senseless, stupid, ~ doting, 
᾿ drivelling ; raving, mad, fran- 
tie, distracted. 
Ἡλιθιότης; -ἡτος, 4, (fr. last) folly ; 
stupidity, dotage ; madness, fren- 


“Hkovo’ for “Hxovea, -as, -ξοῦ -sv,|’HAynka, -as, -s, per. ind, act. — 
pl. -capev, -care, -σαν; 1 ἃ. ind.| Ἠλγηκὼς, par. per. ind, act. — 
act. — Ηκούσθην, -ns, -n, 1-a.} “HAynoa, -as, -ε, 1a. ind. act, — 
ind. pass. of same. “HAyovr, impf. act. cont, of αλ- 
Ἡκρίβωκα, -as,-s,per.—HxolBwoa,| γέω. Ἶ 
-as, -e, 1 ἃ. ind. act. οἵ ἀκριβόω. Ἤλεγξα, -ας, -ε, Ὁ ἃ. ind. act. οὗ 
Ηκριβωμένος, -n, -ov, (par. per.| ελέγχω. . 
pass. of same) ewact, particular ;|H\sjOnv, =ns, -7, pl. -Onusv,-Onre, 1 
Jimshed, completed. a.ind, pass. — HAenpévos, =n, -0v, 
Ἡκριβωμένως, (fr. last) exactly, par-| par. per. pass. — Hdénoa, <as, 
ticularly, nicely ; completely, per-| -ε or -εν, 1 ἃ. ind. act. of eheéw. 
Sectly. Ἤλειμμαι, -ψαι, -7Tat, per. ind. 
Hxooacdpny, -w,-aro, 1a, ind, mid.| pass. — “Hsia, -os, -e, per. 
of ακροάομαι. ye ind, act. — ᾿Ἤλειφον, -es, -s, 
Hera, 2 sin, per. ind. pass. —| impf. act. — “HdswWa, <as, -e, 1 
“H«ro, 3 sin. pper. ind. pass. of] a. ind. act. — Ἡλειψάμην; -w, 
ayo. ~aro, 1a. ind. mid. of αλείφω. 
Ἡκύρωσα, -as, -e, 2 pl. -σατε, 1 a.|HAskdrn, -ns, }, same as ἡλακάτη. 
ind, act. of ακυρόω. Ἠλέκτρη, -ης; ἡ» Electra, a woman’s 
Hx, f. ἥξω, p. mid. ἥκα, to come,| name. - 
approach, reach, arrive at ; to ad-|’H)exrgos, -ov, ὃ, and “Ἤλεκτρον, 
vance, proceed, make a proficien-| -ου, τὸ, (fr. ηλέκτωρ the sun) am- 
cy, improve; to belong, pertain) ber; a composition of gold and 
to ; tocome to pass, happen. impf.| _ silver, burnished gold. 
jkove 1 a. act. ind. ἧξα᾽ 50}. Ηλεκτροφαὴς, -éos -ovs, 6, ἢ, (fr. 
ἥξω, in 3 pl. ἥξωσι. | last, and φάω to shine) shining 
Ἡλάθην, -ns, -n, La. ind. pass. of} like amber, brilliant. "ἡ 
ελαύνω. Ἡλεκτρύων, -wv0s, 6, Electryon, the 


zy. 

Ηλιθίως, (fr. same) foolishly ; stu 
pidly ; madly. 

Ἡλικία, -as, 4, (fr. ἡλίκος how 
great) size, stature,” person, 

| figure; age; youth; bloom, fresh- 


H)atvopat, (fr. ἥλεος stupid). to be-| son of Perseus, and king of] ness, vigour; a particular time 
come foolish, dote ; to rave. Argos. or period, © Pot 


“Hiaka, -as, τε, per. ind, act. of Hyexrovivn, -75, ἣν Electryoné, a 
_ehatvw, Ὁ woman’s name, 
᾿Ἡλακάτη, -n5, 4, (perhaps fr. ελαύνω Ἠλέκτωρ, -ορος, ὃ, (fr. a neg. and 
to drive, or ηλάσκω to wander)| λέκτρον a bed) the sun. 
a distaff, spindle ; a dart, fishing hares; -ἢ, τον, (fir. ηλεὸς foolish, 
rod ; reed; arod used in ships} and μάταιος vain) vain, fruit- 
‘to which a riband was hung,| less ; silly, stupid ; false. 
now called the'dog-vane staff.| H)eds, -ἃ, -dv, (fr. d\n error) wan- 
“Th pl. HAdkata, -ων, τὰ, yarn| dering, roving; by chance, at 
upon the bobbin or spool ;| random; fickle, changeable ; dot- 
(275) 


“Ἡλικιώτης, -ov, 6, and Dor. ἡλικιώ- 
tas, (fr. last) @ companion, 
comrade, friend; of the same 
time or age, ἐν 

“Ἡλικιώτις; -cdos, §, same as last in 

‘the feminine. : 

‘HXikos, -n, τον, how great, how 
much, how, large. 

ἭΜλικος, g. of ἥλιξ. 

H)wéHoGar,per. inf. pass. of adivd ewe 


HAY 


λιξ, -ἰκος, ὃ, ἢ, (fr. ἡλικέα size) | 


of the same age, time or stature ; 
a companion, comrade, fellow, 
friend. 

Ἡλιόκαυστος, -ου, ὃ, , (fr. ἥλιος the 
sun, and καίω to burn) sun- 
burnt, scorched or dried in the 
sun. 

Ἥλιος; -ov, ὃ, (fr. ἔλη brightness, 
or ads the sea) the sun; sun- 
shine, light, 

“Ἡλιούπολις, -ἰος, i, (fr. last, and 
πόλις a city) Heliopolis, the city 
of the sun. 

“Ἡλιοῦσθαι, cont. fr. 
pres. inf. mid. of 

"HAtéw -G, (fr. ἥλιος the sun) lo lie 
exposed to the sun, to bask ; to 
enlighten ; to bake, parch or dry 
in the sun. 

“Ηλισκόμην; -ov, -s79, ἴῃ 9 pl. ἡλίσ- 
kovro, impf. pass. οἵ ἁλίσκω. 
Ἡλιτόμηνος, and Adtréunvos, -ov, 
ὁ, 4, (fr. αλιτέω to mistake, and 
μὴν @ month) born before the 

time, untimely, premature. 

Ἤλιτον, -es, ~e, 2 ἃ. ind, act. of 
αλιτέω. 

“HAu), -ἰπος; ἦν, α shoe. 

᾿Ηλιωθεὶς, -εἶσα; -év, par. of Ἡλιώ- 
θην; της, τη) 1 ἃ. ind, pass. of 
ἡλιόω. ᾿ 

᾿Ηλιῶσαι na. pl. fem. οἵ ἡλιάων, 

*HAxov, Dor. for εἵλκόν. 

HAkwpévos, -n,-0v, par. per. pass. 
of ἑλκόω. 

Ἡλλάγην, -ης, τη 3 pl. Ἡλλόώγη- 
σαν; Ὁ ἃ. ind. pass. — “Ηλλαγ- 
pat, τ-ξαι, -κταιγ per. ind. pass. 
— Ηλλαγμένος, -7, τον, par. per. 

_spass. — “HAdayov, -e5, -€, 2 ἃ. 
and. act. —“H)daga, -as, -c, 3 
pl. -fav, 1 ἃ. ind. act.— H\Ady- 
θαι, per. inf pass. of a\Adoow. | 

, Ἠλλοΐωμαι, -cat, -ταῖ, per. ind. 
pass. of αλλοιόω. 

Ηλλοτρίωμάι; -σαι; -rat, in 3 pl. 
Ἡλλοτρίωνται; per. ind, pass. of 

. αἀλλοτριόω. 

Ἡλοήθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 
αλοάω. 

Ἡλοίησα, -as, -e, 1 a. ind, act. of 
αλοιάω. ; 

Hds, by Syne. for ηλεύς. 

“Hios, -ov, ὃ, (fr. ἕω or tn to 
drive) a nail, spike; a stud, 
boss; a callosity, swelling, tu- 
mour. 

Ἡλύῳ -ῷ, (fr. last) to nail, fasten 
with nails, 

“Ἤλπιζε, 3 sin, Ἡλπίζομεν, 1 pl. 
impf. act. —- “λπικαν -«s, <8, 
or -ev, pl. -kapev, -κατεγ per. 
ind. act. — Ἡλπικέναι, per. inf. 
act. — HAzekéres, n. pl. of HA- 
πικῶς, ~Via, -ὃς, par. per. act. — 
Ηλπισας -as, -ε, 1 pl. τσαμεν, 1 
a, ind. act. of ελπίξω. 

*HAzvo, by Sync. for ἥλατο; 3sin, 1 
a. mid, of ἄλλομαι. 

Ἡλυγάζω or -i2w, (fr. next) to 

_ darken, shade, overshadow. 

Ἡλυνὴ, -iisy ἡ, (tr. λύγη. darkness) 
darkness, obscurity; a shade, 
shadow- 

*HAv6’, ior Ave, ὃ sin. of “HAv#oy, 
by Sync. ἤλθον;, -es, τε, 2 a, ind. 


ἡλιόεσθαι, 


HME 
act. —‘HdvOa, -as, -e, 1 pl. 
HAvOapev, Att. ελήλυθα,) and 
Poet. εἰλήλουθα, per. ind. mid. 
of foyopat. 

Ἤλυξα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
αλύσκω. 

Ἡλύσιον, -ov, τὸ, Elysium, the re- 
treat of the virtuors dead 
among the heathens. | 

Ἤλφον; -ὃς; τε) 2 a. ind. act. of 
άλφω or αλφάνω. 

“Ἥλωκα, Att. ἑάλωκα; -as, -ε, per. 
md. act. of ἁλίσκω. 

H\dyyv,impf, pass. cont. afaddo- 
pul 

“Ἄλων; and Ait. ἑάλων, τως; τῷ, in 
3 pl. ἥλωσαν, 2a. ind. act. of 
ἁλίσκω. 

"Hypa, -ἅτος, rd, (fr. ἴημι to send) 
a missive weapon, dart, shot; a 
cast, throw. 

Upd0nvev, ὦ sin. ν added, La. ind. 
act. οἵ αμαθαίνω. 

Ἡμαθία, -as,§, Emathia, a name 
of Macedonia, 

Hpadiwv, -ovos, 6, ἃ king of same, 
FEimathion. 

Ἰμαθόεις, -ecoa, κεν, Ion. for apa- 
θόεις. 

μαι, -σαιγ -ται, ‘fr. 
sit, be seated. 

“Hyap, -ἅτος, τὸ, (fe. ἡμέρα the 
same) a day. pl. ἥματα. 

Ἡμάρτηκα; -as, -€ 1 pl. -xapev, 
per. ind. act. — “Εμαρτηκὼς, in 
a. “Ημαρτηκότα, par. per. act. 
— Ἥμαρτον; cs, -¢ or -εν before 
a vowel, 2 a, ind. act. of ἁμαρ- 
τάνω. 

“Ἡμάρτοσαν, 3 pl. LXX. for ἥμαρ- 
Tov, see in last. 


Ι 


“ 


ἕω to set) to 


“Ἡμᾶς, a. pl. of εγώ. 

“Hydrtos, -a, -ov, (fis ἥμαρ the day) 
daily, diurnal, every day, all 
day long. 


|Hpdropat, ~cat, -ταῖν per. ind. 


pass. of aiparéw. 


“Ἤμβλακον, -ες, τε) 2 a. ind, act. of 
αμβλακέω. 
Ἠμθλύθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. 


of αμβλύω or αμβλύνῳ. 

“Hy Boorov, ~es, +e, 2 ἃ. ind. act. of 
apBooréw. 

"Hye, for ἡ μὲν that I, so as I, for 
me, 

“Hyéas, Ion. for ἡμᾶς, a. pl. of εγώ. 

‘Huedands, -ἢ, τὸν, (fr. ἡμεῖς we, 
and δάπεδον soil) of our country, 
party or side ; a countryman. 

“Hyées, Ion. for ἡμεῖς, n. pl. of 
εγώ. 

“Ἄλεθα, 1 pl. of μην, impf. of εἰμὶ; 
lo be, 

HyetBounv, -ov,-cro, impf. mid, of 
ἀμείβω. 

Hyetdnka, τ-ὰςγ τε) per. act. of ἀμει- 
δάω. 

Ἠμειδηκὼςγ ~via, -d5, par, per. act. 
of last, grave, serious; dull, 
spirilless. 

Ἡμεῖς, n. pl, of εγώ. 

“μείων, Ion. for ἡμῶν, g. pl. of 
sare, 

Ἡμεκτέῳ -ὦ, (perhaps fr. ἐμέω to | 
vomit, and ἔχω to have) totake 
ill, scorn, disdain ta loathe, ab- 
har. 
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Ἡμέληκα, ~cs, ~€, per. ind, act, -~ 
Ἡμελημένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass.— Ἡμέλουν, impf. act. cont. 
of ἀαμελέω. 

Ἡμελλ᾽, for ἤμελλε, 3 sin. impf. 
Att. of μέλλω. 

Ημὲν, (fr. ἢ surely, and μὲν im 
deed) surely indeed, verily 
truly ; and, both. 

Hucv, 1 pl. of ἣν, impf. of expt, to 
be. Or, Dor. for εἶναι, pres. 
inf, of same. 

Hyev, by Sync. for jetpev, 
pper. mid, of εἶμι, to go. 
“Hyevos, -, -ov, par. pres. mid. of 

ἧμαι. 

“Ἡμέρα, -ας, and Ion. ᾿Ημέρη, τῆς, 
i, (fr. ἱμείρω to desire, or ἥμερος 

tractable, or fr. ἅμα together, 
ἕως the east, and ῥέω to flow) a 
day ; the day, daylight. In pl. 
days, « time or period. Exeivy 
ἡ ἡμέρα, that day, the day of 
judgment. “Ἡμέρα Kugraxh, the 
Lord’s day, sunday. Yap’ ἡμέ- 
ραν, day about, every other day. 
Μεθ᾿ ἡμέραν, by day. 

“Ἡμερεύω, f. -ow, (ft. last) to pass 
the day. 

“Ἡμερέων, g. pl, Ion. of ἡμέρα. 

“Ἡμερήσιος, -αη -ov, and -ov, 4, iy 
(fr. same) of a day, lasting but 
a day; like day, bright, splen- 
did. 

“Ημερινὸς, -}, τὸν, and “Hyéovos, 
που) 6, ἣν, (fr. same) daily, every 
day, during day. 

“Ἡμερὶς, -fdos, 7, (fir. ἥμερος tame) 
tame, domestic, cultivated ; mild, 
gentle. A kind of oak; and, ἃ 
kind of vine. 

“HyepdBios, -ov, 6, 4, (fr. ἡμέρα a 
day, and Bios life) living by the 
day or from day to day; a beg- 
gor; living but a day, whose life 
is butaday. 

“Ἡμεροδανειστὴς; -οὔ, 6, (fr. same, 
and δάνειον usury) interest paid 
by the day. 

“Ἡμεροδρομέω -ὥ, (fr. next) to act 
as footman, run on messages. 
“Ἡμεροδρόμος,-ου,δ )( ΄. ἡμέρα ἃ ἀν, 
and δέδρομα;, per. mid.of τρέχω to 
run) a daily courter, messenger. 

“Ἡμερόκοιτος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and κοίτη a bed) who sleeps or 
lies in bed all day; a sluggard. 

“Ἡμερολογέω -ὥ, (fr. same, and λέ- 
yw to reckon) to count the days. 

‘Hysodopat, see ἡμέρόω. » ; 

“Hyepos, του, 6, fj, tame, domestic, 
not wild ; reclaimed, cultivated ; 
jneek, mild, gentle. 

“Ἡμερόσκοπος, -ov, ὃν (fr. ἡμέρα ἃ 
day, and σκυπέω to observe) a 

daily observer, spy or watchman 
during day. 

‘Hycodw -G, f. -daw, Ρ. τωκα͵ (ft. 
ἥμερος Some tame, τ γᾷ 
make gentle. “Hysodopat -οὔμαι, 
to become tame, ΜΝ ideale, be 
tractable. ial 

‘Hyes, Dor. for civac pres. inf, and 
or ἥμεν, 1 pl. impf. ind, of εἰμὶ; 
to be. "Adil teu 

“Ἡμέτερος, ~a, τοῦ» (fr ἡμεῖς we) 
our, ours ; on our side, 


1 pl. 


HMI 


“Ημέων, Ion, for ἡμῶν. 

ee hin -n, τον, par. per. pass. 
of αμάω. ἶ 

Ἤμην or Ἢ μὴν, surely, indeed, 
truly, certainly, verily. 

Ἤμην; too, ἦτο, pper. pass, or 
mnpf. or 2 a. mid. of expi, to be. 

Ἤμην, ἦσο, ἦτο, impf. mid. of 
ἥμαι- ( 

Ἤμησα, -as, -&, 1 a. ind, act. of 
αμάω. 

Ἡμὶ, by Att. Apher. for φημί. 

ἭΜμι, used in composition for ἥμι- 
ous, the half. 

“Ἡμίανδρος, -ov, 5, (fr. fjpe half, 
and ανὴρ a man) whalf man; a 
eunuch, 

Ἡμιάνθρωπος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and ἄνθρωπος aman) half a man; 
half man, half human. 

“Ἡμιάρῥην, -evos, ὃ, ἣν (fr. same, 
and ἄρῥην male) half male, cas- 

' trated. Ὁ" 

ἩἩμίβρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and βρώσκω to feed) half eaten, 
gnawed. 

“Ἡμιγένειος; -ov, 6, ἡ) (fr. same, and 
γένειον the beard) half bearded, 
with little beard, young. 

Ἡμίγυμνος, -ov, 6, ἦγ) (fr. same, 
and γύμνος naked) half naked. 

“Ἡμιέφθος, -ov, 6,7, (fr. same, and 
élw to cook) half boiled or 
dressed, . 

“Ἡμιθανὴς: -éos -ots, 6, 4, (fr. same, 

and ἔθανον, 2 a. ind. act. of 
ϑνήσκω to die) half dead. 

᾿ἩἩμίθεος, -ov, 6, (fr. same, and 
ϑεὺς a god) ademigod. 

ἩἩμιθνὴς, -iros, and ᾿Ἡμίθνητος, 
-ov, 0, 4, (fr. samme, and ϑνήσκω 
te die) half mortal, half human ; 
half dead, a. sin. cont. ἡμιθανῆ. 

Hytkooos, -ov, 6, (fr. same, and 
κόρος ἃ homer) half a homer or 
cor. 

“Hptkpdvoy, -ov, τὸν (fr. same, and 
κρᾶνίον the skull) half the head ; 
a half skull or half head. 

Hytpdvns, -εος -ovs, 6, ἡ, (fr. same, 
and μαίνομαι to rave) half mad, 
doting. 

“Hyiv, d, pl. of ἐγώ. 

Ἡμίνα, -ns, f, (fr. same, and μνᾷ 
a pound) a Roman measure 
of capacity, for dry things 
and liquids, of about half a 
pint, 

Ἡμιολία, -as, §, (fem. of next) 
usury when half the principal 
was paid for interest, jifty per 
cent, 

"Hpidrtos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. Aye half, 
and ὅλος the ae the entire and 
half, one and a half. 

Hylovos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
όνος an ass) a mule. 

Ἡμιπέλεκον, and Poet. “Ημιπέλεκ- 
κον, -ov, τὸ, (ft. ἣμι half, and πέ- 
Aexus an axe) a hatchet, small 
axe. i ν᾽ 

Ἡμίπλεθρον, -ov, 7d, (fr. same, 
and πλέθρον an acre)halfan acre. 

᾿Ἡμιπλίνθιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλίνθος a brick) a brick; 
a brick of half the usual size. 


Ἡμίπνοος -ous, -dou -οὔ, 6, iy (fr. 


ΗΜΦ 


same, and πνέω to breathe) 
hardly alive, scarcely breathing, 
half dead. 

Ἡμίσεια, and Ion. ᾿Ἡμίσεα, -as, ἣν 
and ‘Hpicevpa, -ἅἄτος, τὸ, Yr. 
ἤμισυς half) the half, movety. 

Ἡμισεύω, f. -εύσω, (tr. same) to 
halve, divide equally, cut in two. 

‘Hpion, cont. fr. ἡμίσεα, . a. V. 
pl. —‘Hyicovs, cont, tr. ἡμίσεος» 
g. sin. of ἥμισυς... 

Ἡμιστίχιον, -οὐ, Td, (fr. ἡμι half, 
and στίχος a line, th. στείχω to 
go) a hemistich, half line in poe- 
t 


ἭΜμισυ, -εος τους, τὸ, (neut. of 
next) the half, a half. pl. ἡμίση. 

"Hytovs, -cva, τυ, half, 

“Ἡμιτάλαντον; -ov, τὸ, (fr. que half, 
and τάλαντον a talent) a half ta- 
lent, half a talent. 

ἩἩμιτέλεια, -as, f, (fr. same, and 
τέλος the end) the half. 

“Ἡμιτελὴς; -ἔος -οὔς; 6, 4, (fr. same) 
half finished, half done, imper- 
fect, unfinished. 

Ἡμίτομον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
ahaif, half share, 

Ἡμίτομος, τοῦ, ὃ) fy (fr. ἣμι half, 
and τέμνω to cut) halved, divided 
equally, cut in two. 

“Ἡμίφλεκτος, -ov, ὁ) 4, (fr. same, 
and φλέγω to burn) half burned, 
scorched, singed, 

“Ἡμιώριον, του; τὺ; (fr. same, and 
ὥρα on hour) half an hour. 

"Hypa, per. ind. pass, — “Hypé- 
vos, par. per. pass. of ἅπτω. 


Ἡμφίεσμαι, -cat, -ral, per. ind.- 
pass. — Hyudueopévos, =, τον, 
par. per. pass. of same. It has 
also in the perfect, ημφίειμαι, and 
ἤμφειμαι. 

Ἡμφισβήτουν, impf. act. cont. of 
αμφισβητέω. 

Ἥμων, -ovos, 6, fy (fr. ἴημι ἴο: 
send) a darter, shooter, archer. 

Ἡμῶν, g. pl. of εγώ. 

‘Hy, (cont, fr. cav if) if, though, . 
whether. Ἣν pi, if not, unless, 
except, 

Hy, or ηνὶ, which see, 

“Hy, a. fem. of ds, ἣ, ὅ. 

“Hy, 1 or 3 sin. impf. of expt, to be. . 
Also for ἤσαν, 3 pl. impf. of 
same. Or for εξῆν, impf. of 
εξεστί. ' 

“Hy, ἧς, ἥ, Att. for φῆν, φῆςγ φῆ 
which for ἔφην, 2 mle με ον 
φημί. 

“Hy, ἧς, ἢ OF ἣν, umpf. of ειμί. 

*Hy, ἧς, 7, 2 ἃ. ind, act. of ἴημι. 

Ἡνάγκαζον, -ες, -e, impf, act, —-. 
Hvdyxaca, ~as, -εν 1 a, ind. act. 
— Ἡναγκάσθην, -ns, -n, 1. a. 
ind, pass. — Hydyxacpat, -σαι,. 
-rat, per, ind, pass, — Hvayxac- 
μένος, -n, τον; par. per. pass. of 
αναγκάζω. 

Ἡναιδηκὼς, -via, ~ds, inn, pl. Hvate 
dnxéres,par. per, act. of avadéw. 
umpudent, shameless; importu- 
nate, troublesome. 

Ἡνάλωκα, for avid\wxa, per. inde. 
act. — Hvd\wea, for ανήλωσα, 1 
a. ind. act. of αναλίσκω. “᾿ 


Ἤμοιβα, -as, -€, per. ind, mid, of Ἡναντιώθην; =n5, -n, 1 a ind, pass. 


αμείβω. 

Ἡμοιρηκὼς; ~via, -ὃς) par. per. act. 
of αμοιρέω. ᾿ 

“Hyos, when, at such a time, at 
such time as. "Ἦμος, @s, 15 
answered by τῆμος, a8, 30. 

Ἠμπειχόμην, του; ~ero, 2 a ind, 
mid. of αμπέχω" with two argu- 
ments; εἰ belonging to ἔχω; 
and the a of agg? changed into 
the temporal 7. 

Ημπεσχόμην, and Ἠμπισχόμην; 
-ov, -ero, 2 ἃ. ind. mid. of αμπέ- 
χω. See the last. — 

Ἡμβπόλησα; ~as, -εγ 1 a. ind. act, of 
ἐμπολέω. i i, 

μυν᾽, for ἤμυνε, 3 sin. impf. or 
2 a. ind. act. of αμύνω- 

Ἡμυνάμην, -o, -aro, 1 a, ind, mid, 
of same. 

‘Hyvoa, ~as, -e, La. ind. act. of 

Ἡμύω, f. -tow, p. ἤμυκα; to press 
upon, make incline, bend ; to in- 
cline, lean, totter ; to fall, tumble 
down. 

Ἡμφαγνόουν; impf, act. of ἀμφαγ- 
νοξω. 

Hudgetpévos, -7,-0v, par. per. pass, 
of ἀμφιέννῦμι. 

Ἠμφίβαλλον, -ες; -c, impf. ind, act. 
of ἀμφιβάλλω. 

Hydlyvovy, impf, act. cont, — Ημ- 
φιγνόησα; -as, -€, 1 a, ind, act, 
οἴαμφιγνοέω. 

Ἡμφιεννύμην, -υσο) -vro, impf, 
pass. οἴαμφιέννῦμι. 

Hydicoa, -ας, -εν, for ἀμφίεισα; La. 
ind, act. of same. 


(277) 


— Ηναντίωμαι; -oat, -rat, per 
ind. pass. — Hvavtiwpévos, par. 
per. pass. of evavridw. 

Ἤναξα, -as, -¢, 1 a. ind. act. of 
ανάσσω. 

Ἤναρα; -ας, -e, 1 ἃ. ind. act, of 
εναίρω. 

“Hvacoov, ~-es, -ε, impf. act. of 
avdoow. 

“Ἥνδανον, ~es, -c, impf. of dvddvw. 

Ἡνδραγαθηκέναι, per. inf. act. of 
avdpayabéw. 

pp κ᾿ τῆς) τῇ 1 a. ind. pass. 
of avdpdw. 

“Hyeyka, -as, -é, in 9 pl. “Hveyxay, 
1 ἃ. ind. act. — Ἡνεγκάμην, -ὧὐ 

τ -aro, 1 ἃ. ind, τηϊά. --- Ἥνεγκον, 
~es, -ε, 2 ἃ. ind. act. — Ἡνεγκό- 
μην, τοῦ, -eTo, 2 ἃ. ind, mid, — 
Ἤνεγμαι, -ξαι, -κταιγ per. ind. 
pass. — Ἡνεγμένος, =n, τον) par. 
per. pass. — HvéyOnv, -75; -7, 
la. ind, pass. of φέρω. 

Hvé6yv, -ns, τη, 1 a, ind. pass. — 
‘Hympat, ~cat, -rat, pers ind. 

» pass. of αἰνέω. 

“Ἥνεικα; -as, -e, 3 pl. -ay, Ion. for 
ἤνεγκα. — Hvelxavro, Ion, for 
ηνέγκαντο, 3. pl. of ηνεγκάμην. 1 
a. ind. mid. of φέρω. 

Ἡνεῖπε, for ἀνεῖπε, 3 sin, 1 or 2 8. 
act. of avérw. 

Ἠνείχθην, Ion, for ηνέχθην; 1 ἃ. 
ind. pass. of φέρω. 

Hveyouny, -ov, ~ero, pl. -χεσθε, 
-xo0vT0, for averyduny, impf. mid, 
of ανέχω- 

Hyexils, -éo5 -οὔς, 5, ἢ, lying along, 


HNI HEQ 
stretched out, extended; close, / 
. adjoining, connected, continued ;| -<ro, impf. mid. of αινίσσομαι. 
continual, constant, lasting, un-|Hviocduny, πω, -ato, 1 a. ind, 
interrupted, mid. of evicow. * 
Ἡνεμόεις, -ecca, -ev, Poet. for avs- Πνίχθω, 3 sin. per, impr. pass. of 
μοόεις. ᾿αἰνισσόμοαι. 
“Hyerov, -ες, -Ἔ, impf. or 2 a. of “Πνοθα, for ἦνθα, -ας, -c, per. ind. 
ἐνέπω. mid. of ανθέώ. 
“Hyveoa, -as, =e, 1 a, ind. act. of | Hvolyny, -ns, τη, 2 a. ind. pass, — 
αινξω. , “Ἤνοιξα, -as, τὸ or -εν before ἃ 
Ἡνεσχέθην, for ανεσχέθην; -ns, -n,| vowel, 1 ἃ. ind, act. — Ἡνοίχ- 
* Ta. ind; pass. — Hyeoydpunv,| θην, -nsy -n, 1 a. ind. pass. of 
for ἀνεσχόμην, -ov, -ετος 22. ind. ανοίγω. 
mid, of avéyw. Ηνοίσται, 3 sm. per. ind. pass. of 
Ἡνέχθην, -ης, -n,'1 a. ind. pass. of} αγαφέρω; fi. ofw, obs. 
φέρω. “Hyvov, impf, act. οἵ ἄνω, Poet. for 
Ἡνέῳγα, for ἀνέῳγα, which Att.) aviw: or by Syne. for ἤνυον, 
for dvwya, -ας, -<, per. ind.| impf. act. of ανύω. 
mid. —in like manner Hyépy-|Hyopéa,-as, and Ion. ηνορέη, -ης ἡ, 
μαι; per. pass, Att.-- Hyemy-| (fr. ανὴρ aman) manliness, man- 
θην; -s, -n, 3 pl. Ἡνεῴχθησαν, hood ; bravery, courage, valour, 
la, ind. pass. — Hvewypévos,-y,| fortitude, spirit. 
τον, par. per. pass. of avofyw. [{νοχα; and Att. ἐνήνοχα; -as, -e, 
Ἡνήλωμαι: for ανήλωμαι, per. ind.|- per. ind. mid. of φέρω. 
pass. — Ηνηλωμένος, for avnrw-|’Hyo, -oros, ὃ, ἣ, (fr. of the 
"μένος, par. per. pass. —- HyyAd-| voice) loud, resounding, sono- 
θην, for ἀανηλώθην, 1 ἃ. ind. pass.} τοῦδ, clear; bright, shining, re- 
— Ηνήλωσα, for ανήλωσα, 1 a.|  splendent, 
ind, act. of αναλίσκω. “Hyrat, 3 pl. pres. ind. of ἦμαι. 
Ἡνῃνάμην, -@, -ατο; ἴῃ ὁ pl. Hvj-|’Hyreov, -ovv, impf. act. of avrdw. 
vavro, 1 ἃ. ind. mid, οΓαναίνομαι.  “Ἤντησα, -as, -c, 1 a. of avrdéw. 
“Hy Otopat, -Φαι; -σται, ind. — ἘΠ} Εἰντιβόλεον -ουν, impf. act. of αν- 
θισμένος, par. per. pass,ofavOilw.| τιβολέω. 
“HvOov, -es, -s, in 1 pl. “HyOopes,| Ηντιδίκεον -ovy,impf. act. of ἀντι- 
Dor, for ἦλθον; -ες, -e, ἤλθομεν, δικέω. i" 
2a. ind, act. of goyouat. ἸΉντιν᾽, for “Hyriva, a. fem. sin. 
Hot and Ἡνίδε, lo, see, behold, there,|. of ὅστις. 
but see there. Ἡντιώθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
*"Hvia, -ας, ἡ, (perhaps fr. evdw to} of αντιόομαι. : 
shake) ὦ bridle, reins ; a thong, 
strap. Ἐφ᾽ ἡνίαν, tothelefthand.| αἀντλέω. dj 
Ἡνιάζω, f. -dow, (fr. last) to bridle.|*Hvro, 3 pl. impf. pass. of ἦμαι. 
“Hvrypa, ind. — Hyrypévos, par. 
per. pass. — Hvigduny, 1 a. ind. 
mid, of αινίττομαι. 
“Horde, (fr. ηνὶ 10, and de but) but 
bo; see, behold, there now. 
Ἡνίημαι; -cat, -Tat, per. ind. pass. 
οἵ avidw. a 
“Ἡνίκ᾽, by Apoc. for Ἡνίκα, (per- 
haps fr. ἣν for cay when, and 
tkw tocome) when. ἐν 
“Ἥνιον, -ov, 7d, Same as ἡνία. 
“Ἡνιοποιέω -6, (ft. ἡνία, a bridle, 
and ποιέω to make) to direct, 
guide, regulate, rule, govern; to 
moderate, check. 
“Hudyera, -as, ἣν (fr. ἡνίοχος a 
driver) a driving, guiding ; go- 
vernment, direction. 
᾿Ἡνιοχεὺς, -éos, Att. -éws, 6, same 
as ἡνίοχος. 
“Ἡνιοχεύω, sae as ἡνιοχέω. 
“Ἡνιογέω «ὦ, (fr. ἡνία reins, and 
ἔχω to hold) to hold the reins, 
drive ἃ carriage. 
“Ἡνιόχη, τῆς» ἢ, 2 woman’s name. 
᾿Ηνιοχῆες, n. pl, Ton. of ἡνιοχεύς. 


άντομαι.. 
Ηνύθην, -ης, -η, 1 ἃ. ind. pass. — 


᾿Ἤνυστρον; -ov, τὸ the second sto- 
᾿ mach of animals that chew the 
cud ; the crop, stomach; entrails, 


‘Hywyey, pper. ind. mid.— 
“Ἥνωγον, -5, -e, impf. act. — 
“Hywéa, -as, -ε 1 a. ind, act. of 
| ανώγω. 
Ἠνωγοῦν, impf. ind, act, cont. of 
avwyéw, SaMe aS ανώγω. 
“Hywpat, -σαι; -rat, ind. ~ “Ἥγω- 
μένος; par. per. pass. of ἑγόω. 
Ἡνώρθεον -ουν, impf. act. — Ἡνώρ- 
θωσα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
avoo0dw. 


NAnKa, -as, -8, per. ind. act, — 
HvdyAnoa, -as, -c, 1 a. ind. act. 
of evoydéw. 
“Héa, -as, -e, 1 a. ind. act. of jo. 
‘Héa,-as, -c, 1 a. ind. act. of ἄγω. 


τἀ} 
STiemek diss 4 re ~ ἢ 4 f 
*Hvloyos, -ov,6, (fi. ἡνία, reins, Δα] Ἢ ξὰ, and. Att. éaka, -as, -¢, 1 ἃ. Hreoorctoas, par. 1 a, act. of ne- 


ἔχω to hold) a driver, charioteer. | ind. act. of ἄγω or ἀγνῦμι. 
Hvixars, by Poet. Pleon. for 
“Hure, with ν added “Huzev, 3 
sin. per. ind. mid. of evizrw. 
Ἦνις, -tos, 4, (fr. évos a year) a fe- 
male of this year, this year’s, one 
year old, a. pl. frag -ἰς. 
Ἡτνισσάμην, -0, -aro, for ηὐξάμην, | 


act. of αἴσσω- 


=115; =n, pass. — Ἡξίωσα, «ας, =¢, 

act. 1 ἃ, ind. — Hélwpar, -σαι, 

-rat, per. ind. pass. of αξιόω. | 

"Hf, -ets, -et, 3 pl. “Ἡξουσι, 1 f. 
(278) 


HITE 


1a. ind. mid. —Hicodpny, -ov,| ind. act. —"Hiwo, 3 pl. 1 ἃ, 


sub. act. of ἥκω. 

Héi, not, ἃ. sin. of nas. 

*Ho.da,-as,-€, per. ind. mid.of acid. 

Hovos, -a, -ov, (fr. nds the dawn) 
eastern, oriental ; in the morning, 
early, at dawn, 

ον; -es, -¢, 1 pl. -ομεν, Att. for 
iov, tes, fe, 2a, ind. of ett, to go. 

Héva, a. sin, of ηών. 

Hovnpévos, par. per. pass. — Πονή- 
cas, par. 1 ἃ. act. of avovdw. 

Hows, g. sin. cont. of ηώς. 

“Ηπαλύνθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of ἁπαλύνω. 


Ἡπανία, -as, 4, (perhaps fr. απὸ 


from, and avinp to remit) want, 
indigence, poverty. 

Hravéw -@, (perhaps fr, same) to 
want, need. 3 sim. pres. ind. act. 
NTAVEL 

*Hrap, -aros, τὸ, (perhaps fr. érw 
to work, and éap the blood) the 
liver. pl. τὰ ἥπατα. 

HrarijOnv, -ns, -n, 1a. ind, pass. of 
απατάω. 

“Ἡπατοσκοπέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. ἧπαρ 
the liver, and σκοπέω to inspect) 
to examine the liver, consult. the 
entrails, seek omens. 1 ἃ. inf. 
mid. ἡπατοσκοπήσασθαι. 

‘Hrarockoria, -as, i, (fr. same) 
inspecti®h of the liver or entrails, 
divination. 

‘Hrarockéros, ~ov, 6, (fr. same) a 
diviner, soothsayer, augur. 

‘Hrarovpyds, ~0v, ὃ, (fr. ἧπαρ the 
liver, and έργον work) a cutting, 
dissection or opening of the liver ; 


HyrAnkéres, ἢ, pl. par. per. act. of| what gnaws or tears the liver. 
“Ἡπᾶφον, -cs,-£, 2 a. ind. act. of 


arapaw- 


.“΄ 
Ἡντόμην, -ov, -ero, impf, mid. οὔ Ἡπάω -ὥ, (perhaps fr. om? an ori- 


fice) to bore, pierce, penetrate ; to 
patch, mend. 


Ἤνυσα, -as, -e, 1a. ind. act. —| Ἠπεδᾶνὸς, -7), -dv, for απεδανός. 
“Hy¥ov, -ες, -c, impf, act. ofaviw.|H7etyero, 3 sin. impf. pass. — 


“Hrevypat, -fat, -κται, ind, — 
Hrevypévos, par. per. pass. of 
επείγω. 


‘Hywya, -as, ~2, per. ind..mid. ---- Ἠπείθησα; -ας; -s, 2 and 9 pl. -θή- 


cars, -θησαν, 1 a. ind. act. — 
HreOoty, impf. act. cont. of 
απειθέω. : 

Ἠπειλεῖ, 3 sin. cont. impf. act. — 
Ἠπείλησα, -as, -€, 1 a. ind. act. 

' of ἀαπειλέω. 

Ηπείροιο; g. lon. of 

“Ἤπειρος; -0v, ἦν (perhaps fr. a neg. 
and πέρας an end) ἃ continent, 
country undivided by sea; Epi- 
rus, a part of Greece. 


Ἠνώχλεον -ovy, impf. act. — Hyi5-| ἘΓπειρώτης», -ov, ὃ, i, (fr. last) ἃ 


native of the continent, inhabit- 
ant of Epirus. δ. pl. Ἠπειρωτῶν. 


/|\'Hrera, Dor. for ἔπειτα. 


“Ἥπερ, (ft. ἢ On, and περ though) 
whether, or; than; as. ε 
oa 


ροπεύω. 


“Héa, for ἠϊξα, -as, -c, 1 ἃ. ἰη4. Ἡπεροπευτὴς, -οὔγ 6, (fr. next) α 


deceiver, impostor, cheat. aps f 
a 


Ηξίοον -ovr, impf. act, — Ἡξιώθην, Hreporsta, f. -εύσω; (perh 


ἥμερος gentle, or ἄπειρος bound- 
Tebas and ὃ ἃ voice) to deceive, 
impose on, begui , delude, cozen, 
cheat ; to flatter, cajole. 


HPA HPE 


HréyOavov, impf. act. οαπεχθάνω. “Ἥρα, 3 sin, cont, impf. act. of 

Ἡπήσασθαι, 1 a. inf. mid. of yrdw.|  epdw.. 

Ἡπητὴς; -οὔ, ὃ, (fr. ἡπάω to patch) Hpa6’, before an aspirated vowel 
a mender, repairer, cobbler,| for Hodro, 3 sin, cont. impf. 
patcher, mid. of αράομαι. 

ἩΗπίἄλος, -ov, 6, (perhaps fr. a in- Ἡρακλέης, and “Ἡρακλῆς; -é0s, Ion, 
tens. and πάλλω to shake) α] -ῆος, (fr. ἥρως a hero, or “Hoa 
Sever, ague. Juno, and κλέος glory) Her- 

Himdw, f. -dow, and -jow, (fr.| cules. 
ἤπιος mild) to mitigate, assuage ; Ἡρακλείδης, -ov, ὃ, (fr. last) a de- 
to calm, pacify, appease, reconcile.| scendant of Hercules; Heracli- 
1a. ind. pass. ηπιήθην. des, a man’s name, 

ἩΗπιόδωρυς, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and|‘HoakAcia, -wy, ra, (fr. same) the 
δῶρον a gift) gifted with gentle-| festival of Hercules, 
ness, mild, meek, gentle; miti-|‘Hoax)jeos, -α and Ton. -η, -ov, 
galing, assuaging, allaying;| (fr. same) of or like Hercules, 
kind, affable, courteous. Herculian, 

*Hrvos, -a, -ov, meck, mild, gentle, “Ἡρακλῆς, (fr. same) by Hercules, 
kind; courteous, affable; com-| O Hercules! 
passionate, pitiful, indulgent ;|\’Hoapat, -cat, -rat, per. ind, pass. 
benign, propitious, favourable. of codw. 

Ἡπιότης, -ητος, ἢ (fr. last) mild-| Πράμην, -o, -aro, 1 a. ind. mid. of 


ness, gentleness ; lenity, easiness,| alow. 
indulgence. ραν, 3 pl. of joa, 1 a, ind. act. of 
Ηπίστατο, Ion, and Att. for extora-| same. 


το, 3 sin, impf, mid. of exicra-|’Hpdvos, -ov, 6, (fr. eodw to love) 

pat, mid. of exionue. oa king, ruler; protector, guar- 
Ηπιστέδτο, lon, for exicravro, 3 pl.| ian; shepherd, keeper. 

of same. “Heaga, -as, -, for ἄρηρα, Att. for 
Ηπίστεον -ovy, impf, act.—Hric-| ἤρα per. ind. mid. of dow. 

τησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. οὗ Ἡρᾶρον, -cs, -c, Att. for Hoov, 2 ἃ. 

απιστέω. ind. act. of dow. 


HPT 


genily, quietly, calmly 5, silently, 
silly; gradually, by little, by 
degrees. 

Ἡρεμάζω, (fr. same) to indulge in 
solitude, be lonely, solitary; to 
be idle, inactive or still ; ὅο grieve, 
Jret, mourn. 

Hoepatos, -a, ~ov, (fr. ἤἥρεμος quiet) 
quiet, low, still; gentle, placid, 

Ἡρεμαίως, (ft. last) same as ἠρέμα. 

Ηρεμέω -&, (fr. ἥρεμος quiet) to 
rest, be still, stay quiet. 

Hoepia, -as, ἢ, (fr. same) rest, 
quietness, tranquillity, 

‘Hoepos, -7, τον, (by Metath. fr, 
ἔρημος desert, or ἥμερος tame) 
quiet, undisturbed, at rest, tran- 
quil, composed ; calm, still, 
smooth; placid, gentle, meek, 
mild. ὸ 

“Hoev, 3 sin. with v added, of ῆρα,. 

ἃ. ind. act. of αίρω. 

“Hocov -ουν; ~ees -εἰς) -c€ et, impf. 
act. of αἱρέω. 

‘Hosrrat, Ἢ sin. of ἤρεμμαιν per. 
pass, ind. of epédw. 

‘Hoeca, -as, -e, 1 a. ind. act. — 
“Hoeckov, -es, -c, impf. act. of 
αρέσκω. 

“Ἡρέτισα, ~as, -εν act. — “ρετισά- 
μὴν. τω, -ατον mid. 1 ἃ. ind. of 
αἱρετίξω. 


Ηπιστήθην, -ns, =n, 1 ἃ, ind. pass. [Ἤρας, 2 sin. cont. impf. act. of|"Hoero, and Ion. είρετο, 3 sin. 2. ἃ. 


-- Ηπίστηκα,) -as, -e, per. ind.| <sodw. f 
act. — Ηπίστησα, -as,-c, in 3 pl. |"Hoas, g. sin. of Ἥρα. 
Hricrnoay, 1 ἃ. ind, act. οἵ Ηρασάμην; -w, -aro, 1 ἃ. ind. mid. 
απιστέω. of ἀαράομαι, or of epdw. 
Ηπιστήθην, may also be Att. for|HodcOnyv, -ns, την 1 a. ind. pass. of 
ἐπιστήθην, 1 a. ind. pass. of exi-| εράω. 
crapat, mid. of επίσημι. Hodocao, Poet. and Dor. for nod- 
Hriws, (fr. ἡπιος mild) mildly, 
gently, calmly ; patiently, kindly, 
affably. 
Ἡπόμην, and Eixéuny, -ov, -ετο; 
impf. mid. of ἕπω. a. ind. mid. of ἀράομαι, or of 
Hropedunv -ούμην, -ἔου -οὔ, -éero| εράω. ; : , 
-ciro, impf. mid. — Hrdpeoy-ovr,|“Hoaro, 3 sin. 1 a. ind. mid, of 
~ées -εἰς, -ce -ct, Impf. act. οἵ] alow. 
απορέω. 
“Ἡποῦ, (fr. ἣ, or, and ποὺ where) 


same. 
Hoaro, 3 sin. cont, impf. pass, or 
by Syne. for ηράσατο, 3 sin, 1 


impf. mid, of ἐργάζομαι. 


or impf. mid. of ἔρομαι. ; 
Hoero, 3 sin. of nodunv. impf. pass. 


of αίρω. .᾿ 


ἭἬρευν, Dor. for ἤρουν, impf. act. 
cont. of aipéw. 


Ἡρεύνησα; -as, -c, 1 a. ind. act. of 


ἐρευνάω. 


ow, 2 sin, 1 a, ind. mid. οἵ “Ἥρη, -ns, ἢ; lon. for” Hoa. 


“Honpat, per. ind. pass. —“Hoy- 
μένος, par. per. pass. —"Honper, 
by Syne. for ἡρήκαμεν, 1 pl. per. 
act. of αἱρέω. 

ἩΗρημώθην, -ns, τὴ, 1 a. ind. pass. 
— Honpwpévos, par. per. pass, 
of ἐρημόω. 


Ηργαζόμην, Dor. for εἰργαϑφόμην, Ἡρήρειν, pper. fr. ἄρηρα, Att. for 


~ 


ἤρα, per. ind. mid. of dow. 


or, if, either, whether ; certainly,  Ἡῤγάνθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. Ἡρήρειστο; for εἐρήρειστο, Att. for 


surely, truly, indeed. of apyaivo. ; 
“Hara, 3 sin, per. ind. pass. —|"Hoypar, -ξαι, -Kraz, per. ind. pass. 


ἔρειστογ 3 sin. pper. pass. of 
ερείδω. 


“Hrrovro, 3 pl. impf. pass. ofj --- Ηργμένος, par. per. pass, —|‘Hojoavro, 3 pl. of ἡρησάμην, 1 a, 


ἅπτω. 
‘Havov, impf. act. of απύω οἵ ηπύω. 
Hztra, n. Beeot. or v. sin. of 
Ἡπύτης, -ov, 6, (fi. ηπύω to shout) 
one that shouts, a crier, Adj, 
vociferous, loud, noisy ; clear, 
distinct, vocal, sonerous. 
Ἡπύω, same as απύω. 


Hoya, -as, -e, per. ind. act. of 
ἄρχω, 

Ἤρεαι, Ton. for gon, 2 sin. pres, 
mid, of ἔρομαι. 

᾿Ηρέθην, -ns, τη, 1a. ind. pass. of 
αἱρέω. 


ry 
ερεθίζω. 


ind. mid. οἵ αἱρέω. 

Hojearto, for ηράσαντο, 3 pl. 1 ἃ. 
ind. mid. of αράυμαι. 

ἬἬρθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass, — 
“Hoka, -as,'-e, per. ind. act, of 
alow. 


Ἠρέθισα, ~as,-c, 1 a. ind. act. of|’HpSpwcas, 2 sin. 1 ἃ, ind, act. of 


σρθρόω. 


“He’, for Ἥρα, (fr. ἢ or, and {π6}Ἤρεθον, -es, -e, impf. act. of ερέθω. Ἤρι, (4. of i, cont. fr. ἔαρ the 


enclitic fa) whether ? or, if. 
“He, ἤρος, τὺ, cont. fr. gap, the 
spring ; morning. 
“Hoa, -ας, and Ton, “Hon, -7s, 4,| ~£1s, ~<t, pper. ind. act. — Ηρει- 
{perhaps by Metath. fr. ajo the} σάμην, τω, -ατο, 1 a, ind, mid, 
air) the divinity whom the Ro-, οἵ ερείδω. 


“Hoe, 3 sin. cont. impf. act. of 
alpéw. 


spring) ear'y, in the morning ; 
in spring. 


“Hoctxa, -as, -€, per. — Hoetkery, | Horyévera, -as, ἡ; (fr. last, and γίνο- 


pat to be born) daughter of t 
dawn, Aurora, the morning. le 
Horyevijs, ~é0s -οὖς, 5%, (fr. same) 


mans called Juno; the heathen|’Hostxov, -es, τὸ, impf. act. οἱ born of the dawn, early in spring 


queen of heaven. ερείκω. 


or in the morning. 


“Hoa, ~as, -ὸ or -cv before a vowel, |‘Hociro, 3 sin. cont. impf. pass. οἵ] Ἠριδανὸς, -οὔ, and Ion. -ot0, 6, Evi- 


αἱρέω. 
ἬἬρειψα, -ας, -ε, act. — Hoewd- 


2 and 9 pl. “Hoare, Ἥραν, 1 a. 
\_ ind. act. of alow. | 


danus, a river now called the 
Po. 


ipa, -ας, -c, per. ind. mid. of μην; τως -ατος mid. 1 a. ind. of|’HorZov, -es, -c, impf, act. of ερί- 


dow, but ἄρηρα, At}. is more| ερείπω. a 
\ on. Hoga, (neut. Bis, ἤρεμος quiet)|HecOunpévos, ἡ; -ov, par. per. pass. 
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HPII 


~- Ἡρίθμηνται, 3 pl. per. ind. 
pass. of αριθμέω. 

Ἡρΐκειν, -εἰς» “et, per. act. of ερίξω. 

*Hoikov, -es, τε, 2 a. ind, act. of 
ἐρείκω- 

Hoiveos, -αγ -ov, for exofveos. 

Hotvos, -ἣ, -dv, (fr. jp cont. for 
ἔαρ the spring) in spring, ver- 
nal ; early, in the morning. 

Ἡρίον; -ov, τὸ, (perhaps fr. goa the 

- earth) @ monument, tomb, se- 
pulchre, grave. 

Hotrov, ~es, ~e, act. — Ηριπόμην, 
~ov, -ero, mid, 2 a. ind. of ἐερείπω. 

Ἡριπώθην, -ns, -n, 1 a. ind, pass. 
of ἐριπόω. 

“Hetoa, -as, -c, 1 a. ind. act, of 
ερίζω. 

Ἡρίστησα, -ας, -c, 3 pl. -σαν, la. 
ind. act. of αριστάω. 

“Hoka, -as, -£, per. ind. act. οἵ 
aiow. 

Ἤρκει, act. — Hoxeiro, pass, 3 sin. 
cont. impf. —’Hoxeca, -as, -ε, 1 
a. ind. act. of αρκέω. 

“Hoxrat, 3 sin, of ἤργμαι, per. ind. 
pass. of ἄρχω. 

Hokas, -via, -ds, par. per. act. — 
“Hopat, -σαι; -ταῖγ per. ind. pass. 
οἵ aipw. , 

Ἥρμοζον, -cs, -c, impf, act, —"Ho- 
μοσα, -as, -e, 1 a. ind, act, — 
“Hopocduny, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of ἁρμόζω. 

Hopocpévws, (fr. ἡρμοσμένος par. 
per. pass. of ἁρμόξζω to fit) 
aptly, Jjitly, conveniently, agree- 
ably, 

Ἡρνεόμην -ούμην, -éov -οὔ, -ἕετο 
-siro, impf. pass. — Ηρνησάμην; 
-w, -aTo, 3 pl. -cavro, 1 a. ind. 
mid, — “Hovnpat, -σαι, -rat, per. 
ind. pass. — Hovnpévos, “Ny τον, 
par, per. pass. of ἀρνέομαι. 

“Hevurro, 3 pl. impf. mid. of ἀρνῦ- 
μαι. 

ἭΡρξα, -as, -ε, 3 sin. with y added 
“Hoéev, 1 a. ind, act. — Ἡρξάμην, 
-w,-aT0, 3 pl. “Ἤρξαντο, 1 ἃ. ind. 
mid. of άρχω. 

Gy cua -00,6, the oldest Grecian 

_ historian, 

“Hoopat, -cat, -rat, per. ind. pass. 
of apdw. 

Ἡρόμην; and Ion. Expduny, -ov,-er0, 
impf. mid. of ἔρομαι. 

Hodunv, -ov, -eT0, impf. pass, of 
αίρω. 

“Hoos, -a, -ov, (fr. ἐράω to love) 
ovely ; beloved, dear ; pleasant, 
agreeable, delightful, 

“Hoooa, -as, -€, 1 a. ind. act. οἵ 
αρόω. 

ἽἭροσαν, LXX for ἤρον, 3 pl. 2 a. 
ind. act. of αίρω. 

*Hoov, 2 sin. impf. mid. of épo- 


αι." 
*Hoov, 2 sin, impf. pass. of αίρω. 
“Hoov, 2 sin, cont. —‘Hootvro, 3 
pl. cont. impf, pass. of aipéw. 


Hs 


‘HordoOnv, =ns, τὴν 1 a. ind. 
pass. of ἁρπάξω. 

“Hooa, -as, -¢, 1 a. ind. act. Aol. 
of dow. i 

“Hoa, -as, -c, in 3 pl. “Hocay, 1 
a. ind. act. of ἄρδω. 


“He, 


ΗΣΘ 


sin. impf. also Dor. for %, 
3 sin. impf —~Hs, 2 sin. pres. 
sub. of εἰμὶ; to be. 

“Hs, 2 sin. impf. of ημὲ for φημί" 
Or, by Apher. for φῆς, which 
for ἔφης 2 sin, impf. of φημί. 


19) 


- 


“Hora, 9 sin, οἵξρμαι; per. —“Ho-|*Hoa, -as, -ε) 3 pl. "Hear, | a. ind. 


μὴν, -σος -το, pper. ind. pass. οὗ 
αίρω. : 

‘Hornpat, -σαι; -ται; per. ind, pass. 
Οἱ ἀρτάω. 


Horupévos, -ἢγ -ov, par. per. pass.|Hoalas, -ov, 6, 


of αρτύω. 


act. of ἤδω. 
“Hoa, -as, -¢, τὴ 8, pl. “Heavy, 1 a. 
ind. act. of άδω for αείδω. 
"Hoa, 2 sin. of ἦμαι. 
saias or Isaiah, 
the great prophet. 


Ἡρύγγιον, -ov, τὸ, eryngium, sec|~Hoay, 3 pl. impf. of ειμὶ, to be. 


holly, an herb. 
‘Hovyyos, -ov, 6, the beard of a 
goat. 


σαν, Att. for εἴσαν, 3 pl. of sica, 
la, ind. of εἶμι or elw, to go; or 
by Syner. for ἥεισαν or jeoav, 3 


‘Hodyov, -es, -ε,) 2 a. ind. act. ο pl. pper. of same. 


ἐρεύγω. ΐ 
Ηρύκᾶκον, -es, -€,impf. act. of cov- 
κάκω. 


‘Hoav for ἤδεισαν, 3 pl. of ἥδειν, 
~eis, ~et, Att. and Syne. for ειδή- 
ketv, pper. act, of edéw or εἰδημι. 


“Hovxov, es -€, impf. act. of epdxw. |‘Hodpyy, -w, -aro, 1 a. ind. mid. of 


“Ἡρῦτο, 3sin, of ηρύμην, pper. pass. 


Ow. 


or by Syne. for ηρύσατο; 3 sin.|Hodyny, -w,-aro, 1 a. ind. mid, of 


1 a. ind. mid. of ερύω. 


ᾳδω for αείδω. 


“Hoy’, for “Hoye, 3 sin. of Ἥρχον, Ησαῦ, Heb. indecl. Esau, the bro- 


impf. act. — “Hox Onv, -ης, τη, 1 
a. ind. pass. of άρχω. 
‘Hoxaro, Ion. for ηργμένοι ἤσαν, 3 


ther of Jacob. 
HoéBnoa, -as, -εν 3 pl. -σαν, 1 a. 
ind, act. of ασεβέω. 


pl. pper. pass. of épyw, for sigyw*|"Hoet, 3 sin. of ἥσω, which see. 


or of ἄρχω. 
Ἠρχόμην, -ov, -ero, 3 pl. -χοντο; 


Ησέλγηκα, act, —Hoédynpat, pass. 
per. ind, of ασελγέω. 


impf, mid. of doyw, or of ἐρχο- Ησέλγῃνα; -as, -e, 1 a. ind, act. of 


μαι. 


, 
ασελγαίνω. 


How, 2 sin. οἵηῃράμην; -w, -ato, 1 Hoey, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of ἕω or 


, 


a. ind. mid. of αίρω. 


Or, of ἥδω. 


” 
EQW. 


"Hoo, “How, cont. for ἥρωϊ, d. and|’Hoev, 3 sin. 1 a. ind. act. of gdw 


ἥρωα, a. sin. of hows. 


for αείδω. 


Hoa, and “Ἡρὼ, =60s -ots, ἧ, E'ro,|~HoOa, by Aol. Parag, for ἧς, 2 


and Hero, women’s names. 


sin, impf, of εἰμὶ, to be. 


“Howas, a. and "Howes, n. pl. οἵ Ἤσθα, by Aol. Parag. for ἧς, 2 


ἥρως. 

“Ἡρώδης; -ov, ὃ, Herod, ἃ man’s 
name. 

Ἡρωδιανοὶ, -ὥν, of, (fr. last) Hero- 
dians, followers or supporters οἵ 
Herod the great; a branch of 
the Sadducees. 


sin. pres, sub. of same, Or, 
by Syne, for ἥδεισθα, which by 
f®ol. Parag. for jdets, 2 sin. of 
ἤδειν, -εἰς, -ety Att, and Syne. 
for ειἰδήκειν, pper. act. of εἰδέω or 
είδημι. . 

"Hoa, pres. inf. pass. of ἦμαι. 


“Ἡρωδιὰς, -ἄδος, ἧ, Herodias, a wo-|‘Hoetnv, -ns,-n, 1 ἃ. opt. pass. of 


man’s name, 


ἤἥδω OF ἥδομαι. 


Ἡρωδίων, -wvos, ὃ) Herodion, ἃ “Ἡσθεὶς, -εἴσα, -iv, par. 1 ἃ. pass. 


‘man’s name. 


of same ; joyful, glad, 


Ηρώησα, -as, -€, 1 a. ind. act. of] Ησθένηκα, -as, -e, per. ind, act. — 


ἐρωέω. 

Ἡρωϊκὸς, τὴ; τὸν, and “Ηρώιος, =a, 
-ον, (fr. ἥρως a hero) heroic, of or 
about heroes ; heroical, like a 
hero, brave, gallant. 

“Howivn, της» i, (fr. same) @ he- 
roine, female hero. 

Ἤρων, impf. act. cont. of ἐράω. 

"Howov, -ov, τὸ, (fr. ἥρως a hero) a 
Statue. 

“Hows, -οος -ovs, ὃ, Hos, a man’s 
name. 

“Hows, -wos, ὃ, a hero, demigod; a 
brave man, leader, chief; an 
eminent person. a. SiN. jowa, 
cont. ἤρω. 

Hora, 3 sin. cont. — Ἡρώτων, 1 
sin. or 3 pl. cont. impf. act. — 


HoGéver, 3 sin, cont. impf. act. 
— Ἡσθένησα, -as, =e, act. — 
Hodevncdpny, -w, -aro, mid. 1a. 
ind. of acbevéw. 

Ήσθετο, 3 sin. of ησθόμην. 2 a. ind. 
mid, of αἰσθάνομαι. 

"“Ἥσθην, -ns, -n, ind. — ‘Hobijvar, 
inf. 1 a. pgss. of ἤδω. 

“Ἤσθην, -ns, τη, 1 ἃ. ind. pass. of 
dow. 

Ἤσθημαι, -cat, -rat, ind..—Hajo- 


| Oat, inf, per. pass. — Ἡσθήμην, 


-00, -To, pper. pass. —“Hodnv, 
τῆς) τὴν 1 ἃ. ind. pass. — Ησθη- 
odunv, -w, -ατο, 1 a, ind. mid. 
Ἡσθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind, 

_ mid, —Hobéuny, -ov, -ero, 2 a. 
ind. mid. of αἰσθάνομαι. 


“Hoots, g. sin. cont. of "Hows, a 


Hodraa, -asy-€ OF -εν; pl. -σατεγ “Ἤσθητο, 3 sin. pper. pass. —‘Ho- 
-σαν, 1 a. ind. act. of epwrdw. 
Hs, g. sin. fem. of ds, ἣν ὃ, or ds, 


man’s name ; or of ‘Hod, ἃ wo- 
man’s name. 

Ἡροῦτο, 3 sin. cont. impf. pass. o 
αρόω. ‘ 

Hordynv, -ns,-n, Ὁ ἃ. ind, pass. — 
Homdoa, -as, -s, la. ind. act. — 


iy Ove 
"He and Ἧσιν, for ats, ἃ. pl. fem. 


of same, 
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Onpévos, par. per. pass. 
μαι. oF 
Ἤσθητο, 3 sin. pper. pass. of aco- 
θάνομαι. 
Ἤσθιον, -ες, -εν, impf. act, οὔεσθίω. 


af ἐσθέο- 


ΗΣΤ 


Ἠσθμηνα; -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of 
ασθμαίνω. : 
“Ho. or σιν; Ion, for ἢ, 3 sin. 
pres. sub. of εἰμὶ, to be. 
Hol, by Apoc. for φησὶ, 3 sin. 
pres. ind. of φημί. Or, it is 3 

sin. of ημὶ for φημί. 

"How, Ion. for ais, d. pl. fem. of 
ὃς. ἣν) 8, or of ὃς» ἣν ὃν. Ι 

Ἡσίοδος, -ov, ὃ, (fr. Hors delight, 
and ὁδὸς a road) Hesiod, an an- 
cient Greek poet. 

"Hous, -tos, Att. -ews, f, (fr. ἤδω 
to delight) pleasure, enjoy- 
ment, indulgence, gratification, 
delight. 

Ἡσίτουν; impf, act. cont. of aciréw. 

“Hoxevy, 8 sin. impf. act. cont. 
with ν added. — Ησκήθην, =n, 
-n, 1 a. ind. pass. — “σκηκα, 
-ας) τε, per. ind. act. “Hoxy- 
μαι, -oml, -Tat, per. ind, pass. 
— ‘Hoknoa, -as, -e, in 3 pl. 
joxnoav, la, ind. act. — “Ho- 
KEOV, ~OUY, -ξες ~E1S, -ξε ~Et, IMpf. 
act. of ackéw. 

. ἬἭσκεται, for ἥσκηται, 3 sin. per. 
ind. pass. of same, 

“Hopat, per. ind. pass. of ddw. 

"Hepat, per. ind, pass. of ἤδω or 
ἤδομαι" or of ἔζω. 

“Hopev, Syne. for jdetpev, i pl. of 
joey, Att. and by Sync. for e- 
δήκειν, pper. ind. act. of ειἰδέω or 
εἰδημι. 

“Hoo, 2 sin. of ἤμην, pper. pass. 
ἐν rather impf. mid. of εἰμὶ, to 

6. 

"Hoo, 2 sin. of ἤμην; impf. or impr. 

pres, of ἦμαι. 


HordZer’ for ησπάζετο, 3 sin. —! 


Ἡσπάξοντ᾽ for ησπάξοντο, 3 pl. 
impf, pass. — Ἡσπασάμην, -w, 
-aro, 1 a, ind. mid. of ασπάζο- 
μαι. 

“Ησπΐκα, -as, -e, per. ind. act. of 
ασπίζω. ο 

*Hooa gr *Hrra, =n, ἡ, (ft. ἥσσων 
or ἥττων less) inferiority, lower 
state or rank, the worse side of a 
business ; ruin, slaughter, de- 
struction, loss, defeat. 

“Hoodopat or ‘Hrrdopat,which see. 

“Hoce for joc, 3 sin. 1 a. ind, act. 
of άδω. 

“Ησσήθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of ἡττάω. ; 

ἯΗσσον, neut. of ἧσσων. 

“Hocw or “Hrrw, by Sync. and 
Cras. for ἥσσονα and ἥττονα, 
neut. pl. of 

“Hoowy or Ἥττων, -ovos, ὃ, i, less, 
smaller ; inferior, worse, 

"Horat, 3 sin. per. pass. of ἦμαι. 

“Horav, see under ἤστην. 

Hordrovv, impf. act. cont. of ac- 
τατέω. 

“Horny for ῃδείτην, 3 du. — Ἥστε 
for ἤδειτε, 2 pl. — “Horay for 
ἤδεισαν, 3 pl. of ἤδειν, Att. and 

y Sync. for εἰδήκειν, pper. act. 
of ειδέω or είδημι. 

“Horny, Poet. for ἥτην, 3 du. — 

Hore for ἥτε, 2 pl. impf. of expt, 


A ᾽ 
"Horny for ἥσθην, 3 du, of ἤμην, 
impf, of ἦμαι. 
Nn 


HTH 


᾿Ηστινοσοῦν, (fr. horivos, g. fem. 
of ὅστις who, what, and οὖν -so- 
ever) whosesoever, of whatever, 
of which sort soever. 


*Horo,. Poet. for ἦτο, 3 sin. impf. 


mid. of ἦμαι. 

στον; “Horny, Poet. for ror, 
ἥτην, 2 and 3 du. impf. of εἰμὶ, to 
be. 

Horéyncav, 3 pl. 1 a, ind, act. of 
αστοχέω. 


ἭἬστραπτον, -ες, -ε, impf. act. of 


αστράπτω. 

Ησυνθέτηκα, -as, -£, per. ind. act. 
of ασυνθετέω. 

‘Hovxy du, f. -dow, p. ἡσύχακα; (fr. 
hovxos quiet) to rest, cease from 
work; to be silent, cease from 
speaking ; to acquiesce, agree ; 
to be quiet, tranquil, at peace ; 
to cease from war, tumult, or 
sedition, pres. inf. act. ἡσυχά- 
ζειν. 

Ἡσυχαῖος; -ov, ὃ. ἦγ) same as ἤσυ- 

ος. 

Ἡσυχάσαμεν, 1 pl. — -σύχασαν, 
3 pl. 1 a, ind. act. of ἡσυχάζω. 
“Hoty, (fr. ἥσυχος quiet) quietly, 
calmly ; peacefully ; silently, 

stilly, in silence. 

Ἡσυχία, -as, and Ion, -in, -ns, ἡ» 
(fr. same) quietness, quiet, tran- 
quillity, peace; leisure, ease, 
‘rest ; silence, stillness. 

“Hodyos, ᾿Ησύχιος and “Ησύχιμος, 
-ov, 6,4, (perhaps fr. ἦσις ease, 
and ἔχω to have) quiet, calm, 
tranquil ; peaceable, peaceful ; 
at rest, at ease ; silent, still. 

“Hotxws, same as ἡσυχῆ. 

Hogadtoduny, -w, -aro, in 3 pl. 

1 a, ind, mid. of acda-" 


λέω. ; 

Ἤσχυμμαι, -σαι, -ται, per. ind, 
pass, -- Πσχυνόμην; -ov, -ero, in 
3 pl. Ἡσχύνοντο, impf. mid. of 
αισχύνω. , 

"How, -ets,-et, 1 {, ind. act. of ζημι" 
or of #00. 

“How, -ets, -ct, 1 f. ind. act. of εἴμι 
or éw, to go. 

Ἡτακτήσαμεν, 1 pl, 1 a, ind. act. 
οἴατακτέω. 

“Hre, 2 pl. impf. ind. or pres. sub. 
of ειμί. 

“Hre, fem. of ds, who, or of ὃ, he, it, 
and re, and, 

“Hre, (fr. 2 surely, and re and) 
and surely, truly, certainly, 
namely, indeed. 

“Hree, and before a vowel ’Hreev, 
3 sin, of “Hreov -ovv, impf. act. 
of aitéw. ; 

Ἡτεκνώθην, -ns, -7, in 3 pl. Ητεκ- 
“νώθησαν, pass. — Hréxvwca, 
-as, -¢, act. 1 ἃ, ind. of ατεκνόω. 

‘Hrnka, -as, -e, 1 pl. -καμεν, per. 
ind, act. — Ἡτήκειν, -ets, τειν) 
pper. act. of αιτέω. 

‘Hrnv, 3 du. impf. of expt, to be. 

‘Hrnoa, -as,-e, 1 a. ind. act. Hrn- 
σάμην, -w, -aTo, pl. ητήσασθε; 
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HYTA 


-oavro, 1 a, ind. mid. of a 
τέω. 

“Hrt, (fr. ἢ surely, and τὶ what) 
truly, surely, indeed. "Ἔτι key 
and surely, certainly, 

Ἡτιαόμην -ὦμην, -dov -ὥ, =dero 
-Gro, impf. mid. of αἰτιάομαι. 

Hripdoare, 2 pl. 1 a. ind. act. of 
ατιμάζω. 

Ητίμησ᾽ for ητίμησε, 3 sin, of Hri- 
μησαγ -ας; τε, act. — Hripnod- 
μὴν, -ως -aTo, mid. 1 ἃ. ind. — 
Hripwpévos, par. per. pass, cont. 
of ατιμάω. 

‘Hroi, (fr. ἡ or, and the enclitic 
TOL) Ol if, either ; whether, whe- 
ther truly, whether indeed ; sure- 
ly, certainly, indeed ; then, there- 
fore ; however. 

“Ἡτοίμαξον, -es, -e, impf. act. — 
‘Hroiuaca,-as, --ὸ or -εν in 3 pl. 
“Hroiuacay, 1 a. ind, act. — 
“Hroipaka, -as, -e, per. ind. act. 
“Ητοίμασμαι; -oat, -oTat, per. 
ind, pass. — ‘Hrotpacpévos, -n, 
ὃ» par. per. pass. οἵ ἑτοιμά- 
ω. 

“Hrov,2 u. impf. of eeut, tobe. 

“Hroo, τορος, τὸ, perhaps indecl. the 
heart, mind, spirit. 

Hrotvro, 3 pl. impf. ind. pass. 
cont. of a:réw. 

Hroaios, -a, -ov, (fr. iTpov, the 
lower belly) of the belly, of the 
lower parts. 

“Hrovov, -ov, τὸ, the warp; a warp 
or web, piece of weaving; the 
liver. 

“Hroov, -ov, τὸ; the belly, lower part 
below the navel, 

*Hrta, -as, 4, see ἦσσα. 

‘Hrrdw or Ἡσσάω -ὥ, f. -jow, p. 
-yka, (fr. ἥσσων or ἥττων less) to 
overcome, defeat, conquer, over= 
throw. “Ἡττάομαι -Gpat, to be 
weaker or inferior, come off 
worse ; to fail, sink, yield, fall 
under. pres. inf. pass. ἧττάεσ- 
θαι -ἄσθαι. 

“Hrrnpa, -aros, τὸ, (fr. next, th, 
ἥσσων less) loss, diminution, 
damage ; defeat, overthrow ; fail- 
ure, fallt. 

“Hrrnpat, -cat, Tat, per. ind. pass. 
— Ἡττήθητε, 2 pl. 1 a. ind. 
pass. of ἡττάω. 

*Hrrov -ovos, τὸ, (neut. of next) 
less, the less ; damage, loss, hurt. 
Erg τὸ ἧττον, for the worse, with 
loss. 

"Hrrwy,-ovos, 6,9, See ἥσσων. 

“Ἡττῶνται, 3 pl. cont, pres, ind. 
pass. of ἡττάω. 

Hrvyer, 3 sin, cont. impf. act. of 
ατυχέω. ' 

“Hrw for ἔστω, 3 sin. impr. pres.’ 
of expt, to be, It is properly 

- put by Cras, for cérw, 3 sin. 
pres. impr. of ἕω, obs. from 
whence εἰμί. 

Htye, 3 sin, cont, impf. act. of 
avyéw. 

Hiyévetos, -ov, 6, 4, (fr. Hi for εὖ 
well, and γένειον the beard) 
bearded, with a long beard, 
hairy. 

Hvda and Hida, 3 sin. cont. of 


΄ 


HbA | 


ηὐδαον -wv, impf. act. — Ἠυ- 
Snkds, -via, τὸς, par. per. act. of 
avddw. 

Huddéavro, lon. for ηυδάσαντο, 3 
pl. La. ind. mid. of avdd2w° or 
this is Dor. for ηυδήσαντογ same 
ot avddw. 

Huddéxnoa, Att. for εὐδόκησα, 1 ἃ. 
ind. act. of evdoxéw. 

Hidoy, imipf. or 2 a. ind. act. 
Att. of sida. 


Hinva, -as, -€, 1 a, ind. act, of | 


, 
QAVALVW). ἮΝ 


HXQ 


to make) wrought by δ, 
Sorged. ᾿ 
ἨἩφανίσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
— Hodvicpat, cat, -crat, per. 
ind, pass. of adavigw. 

“Hgaca, “ας -e, 1 a. ind, act. of 
ἁφάω. 

Ηφειδήκεισαν. 9 pl. pper. act. of 
αφειδέω. 
Ἠφειθην, for αφείθην, -n5, τῇ,) 1 ἃ. 

ind. pass, of αφίημι. 
ἨἩφηνιακὼς, for αφηνιακὼς, -via, 
yds, par. per. act. of adnridgo. 


Ηυθύνθην, Att. for ευθύνθην, -ns,|"He, Dor. for ἤφθη, 3 sin. La. 


-n, la, ind, pass. of ευθύνω. 

Ηυκαίρεον -ovr, impf, ind"act. of 
evKaipéw. 

Hixdyoro, g. Ion. of 

Ηύκομος, -ov, ὃ, ἡ, Poet. for εὐκο- 
μος. ὶ 

Ηύλεον -ουν; -ξες -εἰςγ -εε -εἰ, imp! 
ind. act. of αυλέω. 

Ἠύλησα, -as, -ε, 1 pl. -capev, act. 


ind, pass. — "Hat, per. inf. 
pass. of ἅπτω. 

Ἡφίξον -ovy, ces -εἰς, -ce τειν mph, 
act. —- “Ἤφιον, ~ss, - or ev, 2 ἃ. 
ind. oct. ee 

Ἡφυσάμην, -w, -aro, La, ind. mid, 
of αφύσσω or adi. 

Ἡφωρίσθαι, per. inf. pass. of αφο- 
ρίζω. 


- -α Ηυλησάβην, -w, -ατο, mid. 1| Ἤχα; -as, -Ἔ, per. ind, act. of άγω; 


a, ind, of same. 

HvNiZero, 3 sin. impf. mid. — Hv- 
λίσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. — 

* Ηύλισμαι, -cat, -σται; per. ind. 
pass. of αυλίζω. ἡ 

Τυλύγεον, -ovv, -ces -εἰςγ ~£€ Et, 
impf. act. of ευλογέω. 

Hiv, a. sin. of nic. 

‘Higa, -as, -e, 1 ἃ, ind. act. as if 
fr. αὔξω, Dor. for αὔσω, 1 f. of 
aw, or avw. 

Hvéavov, -es, -ε or ~ev, impf, act. 
of αυξάνω. 

Ἡύξετο, 3sin, impf. pass. οἵ αὐξω, 
for αυξάνω. ὶ 

Ἡυξήθην, -ns, τὴ) La. ind, pass. — 
*Hufnpat, -oat, -Tat, per. ind. 
pass. — “Ηυξησα, -as, -ε) 1 ἃ. 
ind. act. of αυξάνω. 

Ηυπορεόμην -ούμην, ~fov -οὔ, -ἕετο 
-εἴτο, τηρᾷ, pass, Att. of εὐπορέω. 

Hiodpyy, -w, -aro, by Sync. Att. 
and Hol. for εὑρησάμην, 1 ἃ. ind. 
mid, — HbpioGa, Att. for cb- 
ρῆσθαι, per, inf, pass. — Ηὕρω, 

. 2sin.] a. mid. of εὑρίσκω. 

His, néos, and by Metath. εῆος; 
Poct. for εὕς. ; 

*Huoa, -as, -s, 1 a. 
atu. ’ 

Hir’, for Hire, Jon. and Poet. for 
etre. 

Higoava, -as, -ε, Att, for eddoava, 
La, ind. act. — Ἡυφράνθην, -ns, 

on, Att. for εὐφράνθην, 1 a. ind. 
pass. of enpoaivw. 

Ἡυχόμην, 3 pl. -yovro, Att. impf. 
pass, of evyonat. 

H¢a, -as, -e, per. ind. act. — 
"Hoon, -Ἔς) -e, ἢ ἃ. ind. act. — 
“Ἥφθην, =ys, -y, 1 ἃ. ind. pass. 
of ἅπτω. 

‘Hoatoreca, -ὧν, τὰ, (fr. “Ηφαιστος 
ulcan) the feast of Vulcan, 
‘Hoaoreiov, -ov, τὸ (fr, same) the 

temple of Vulcan. 

“Ηφπίστειος, -a, -ov, (fr, next) of 
Vulcan, Vuican's. 

Housros, του; ὁ, (fr. ἄπτω to kin- 
dle, and aicréw to desolate) 
Vulcan ; fire. 

Hdatcrérovos, -9v, ὃ, ἣγ (fr. last, 
and πόνος Labour, th. πένομαι 


oe 
ind, act. of 


tolead. Or of ἄγω or dyvupt, 
to break. 

‘Hyeov -ουν; -ξες -ers, ~ce -εἰ, Imp. 
act. of yyéw. 

Hyéra, for ηχήτα, v. of ηχήτης. 


Hyéw -G, ἢ -ἥσω, (fr. ἤἥχος a 


* sound) to sound, resound, make 


or emit @ noise ; to roar as the 
sea. 

Hy 1, -ῆς:. i, Same as ἤχος. 

Ηχήεις, -ecoa, -ev, (fr. ἤχος ἃ 
sound) sounding, resounding, 
echoing, loud, shriil. 

Hynrijs, -οὔ, 6, (fr. same) one who 
makes a sound or signal, a trume= 
peter ; echoing, resounding ; loud, 
shrill. 

Ἡχθέσθην, is 3 du. impf. mid. used 
for 1 a. ind. pass. of ἄχθομαι. 
"Hy Onpat, -σαι, -ταιγ per. imd. 
pass, of άχθομαι" or of εχθάνο- 

μαι. 

Ἤχθην, -ης, τη, 1 ἃ. ind. pass. of 
άγω. 

“χθηρα; -as,-c, ἃ. ind. act. of 
ἐχθαίρω. ᾿ 
Ηχθόμην, -οὐ, -cro, 2 ἃ. ind. mid, 
of ἐχθάνομαι. Or impf. ind. 

mid. of ἄχθομαι. 

"Hy, Poet. for 7, how, in what 
manner ; where. 

᾿Ἤχλυσα, -as, -c, ἃ a. ind. act. of 
αχλύω. 

Ηχμαλώτευμαι, -oat, -rat, per. ind, 
pass. — Hypaddrevea, -as, ~2, 1 
a. ind. act. of αἰχμαλωτεύω. 

“Hxov, Dor. for εἴχον; impf act. of 
ἔχω. \ 

Ηχόπους, -od05, ὃ, ἡ, (ft. ἥχος a 
sound, and ποῦς the foot) an 
epithet of a horse; trampling, 
prancing ; @ courser, steed, pal- 
Srey. 

“Hyos, -ov, 6, sound, noise, report ; 
runtour, fame; din, clamour, 
shout. oil 

Hyovons, g. sin, fem. cont. par. 
pres. act. ofgyéw, see ηχῶν. 

Η χρειώθην; -75) πὴ) 3 pl. Ἐχρει- 
ὦθησαν; 1 ἃ. ind. pass. — Hyosi- 
(Ka, -αφν “Sy per. ind. act. of 
AN GELOW« ἡ 


Ηχὼ, -ὅος =o νὰ ἦχος sound) 


᾿ΘΑλ 


ει echo, reflected sound, reverberaa 

| tion. 

Hy dons, -sos, ὃ, f, (fr. same) echo- 
ing, reverderating, sounding, re- 
sounding; loud, clear, shrill. — 

Ἡχῶν; (par. pres. cont.’of nyéw to 
resound) sounding, roaring. 

‘“Hvdpnv, -w, -aro, Spl. -avro, La. 

| ind, mid. of ἅπτω. 

"Hy ery, Ion, and Poet. for ἕψειν, 
pres. inf. act. —"Hwyoa, -as, 
τε, la. ind. act. of ἕψω. 

H60’, for 74, a. of nds, and the en- 
clitic τε. 

|HOGev, and HOG, (fr. nds the 
dawn) early, in the morning, at 
dawn, by daybreak. 

Hoy, -dvos, ἣγ Same as ηϊών. 

Hwvikewv, -ts, -et, pper. act. of 
αιωνίζω. 

Hos, -a, -ον, (fr. nds morning) 
early, in the morning ; eastern. 
Hwgcounv Ξούμην, -éov -οὔ, ~éero 
-siro, impf. pass. — Ἠώρεον ποῦν» 
-εες -εἰς, -ξε =e, umpf, act. of arw 

ρέω. 

Hws, -ὄος -ots, ἡ, Poet. ἴῃ “prose 
‘Eds, (perhaps fr. avw to shine) 
Aurora, the dawn, daybreak, 
morning, daylight; day; the 
Sorenoon ; the east; the sun. 


| 


© 


6, 6, 3, called theta, the eighth 
letter of the latter, but the 
ninth of the ancient Greek 
alphabet; “whence, in nume- 
rals it still signifies nine, and 
with a dot sina 6, nine 
thousand. ὁ 4 

6’, for rs before an aspirated 
vowel. . 

Θάασσεν, 3 sin. imp. ind. Ion. of 

Θαάσσω, same as Sodéw. 

Θαγῇ, 2 sin. of ϑαγοῦμαι, 1 fut. 
ind, mid. of Sdcow. ' 
Θαδδαῖος, του, 6, Thaddeus, one of 

the Apostles, 

Oactro, Dor. for Snetro, which Ion. 
for εθέατοχ 3 sin. impf, ind. mid. 
of Sedopar, lon. ϑηέομαι. 

Θάεο, Ion. for Sdov, pres. impr. 
mid. of ϑαόμαι for Sedopat. 

Θάημα, Dor. for ϑέᾶμα. 

Θαητὸς, -οὔ, ὃ, ἢ, Dor. for ϑεατός. 

Θαίβω, used for chadvw to drive, 
impel, thrust, push or urge fore 
ward. 

Gurpds, -οὔ, 6, (fr. ϑέω torun, or 
Sépa a door) a hinge, pivot ; 
axletree. 

Θακέω -ὥ, ἢ -jow, and Θακεύω, f 
| -edow, (fr. next) to sit, be seated ; 
to rest, reside. ie 
Odxos, -ov, 6, a seat, place to sit on 

stoo!, bench ; adesk, stand, stall, 

shop, office, temple; α᾽ siting, 

assembly. | 
᾿Θαλαμεύομαι, (fire ϑάλαμος a cham: 


ΘΑΔ. ΘΑΛ : ΘΑΝ 


ber) to chamber; be retired, siay| ful; young, tender ; joyful, fes-| comfort, consolation ; encourage 
αἱ home, remain private, tive ; prolific, fruitful, ment, hope. | 

Θαλᾶἅμη; -ς» 4, (fr. same) α δεά- Θαλέω -G, f. «ἥσω, (Poet. for $4d-|Oardora, -ων, τὰ, (fr. ϑάλλω to 
chamber, closet ; a cabin, shelter,| w, which see also) to be orna-| bloom) a festival after harvest, 
retreat, den; a bed, rest, cavity) mental or decorative, be set off;| harvest-home, offering of first 
for any thing to lie on; a resort] appear handsome; to bloom,| fruits. 
of fish, fishpond or breeding| jtourish. Θαλύσιος; -a, -ov, (fr. last) fresh, 
place for fish. Θαλῆς, -οὔγ and -jros, 6, Thales, a} new, of this year. ' 

Θαλαμήϊος; -ov, 5, 4, (fr. same) ef | man’s name. Θαλφθεὶς, -εἴσα; -év, par. 1 a, pass. 
a chamber, jit for or belonging to} Θαλία, -as, and Ion. Garin, -75, ἦν, — Θαλφθῶ, -ἧς») -7, 1 a. sub. 
aroom. (fr. ϑάλλω to bloom) a solemn) pass. of ϑάλπω. 

Θάλαμηπόλος; -0v, ὃ, (fr. same, and| feast, festival ; a holyday, απηῖ- Θάλψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
πολέω, to be about) a chamber-| versary, celebration; a banquet,| same) warmth, heat, warmness ; 
lain. j entertainment ; plenty, abun-| a fomentation or stuping. 

Θαλαμία, -as, and Ion. Oadapin,| dance, affuence ; an olive branch;|@dAwpev, 1 pl. 1 a. sub. act. of 
-s, ἦγ (fr. same) the port or] awreath or garland of olive. Also} ϑάλλω. 8 
aperture for thrusting the oar out} Thalia, a woman’s name. Cauda, (perhaps fr. ἅμα together) 
of the side of the ship. Θαλιάφω, f. -ἄσω, (fr. last) tocele-| often, oftentimes, frequently ; 

Θαλᾶμοισι; ἃ. pl. lon. of brate, keep or observe a festival 

Θάλᾶμος, -ov, 6, a bedchamber,| with banquets; to feast or revel 
room; a nest, lair, form, &c.;| adorned with green garlands ; to 
a residence, abode, house; a) bedeck or ornament with wreaths} woman’s name. 
bridechamber ; the wedding day,| of olive, | 6dpyBec, 3sin. impf. act. Ion. of 
nuptials, a wedding ; wedlock,|GadXia or Θαλία, -as, 4, (fr. 8άλ-] Cap Béw -ὥ, f. -σω, p. τεθάμβηκα; 
marriage ; a storeroom, treasury ;| Aw to bloom) ὦ green branch οἱ] (fr. ϑάμβος amazement) to as- 
the holy place or inner part of a| bough; a bud, shoot, twig. tonish, confound, daunt, terrify, 
temple; the temples or part of Θάλλοισα, Dor. for ϑάλλουσα, fem.| astound, stun; to amaze, sure 
the head about the eyes; the hold| par. pres. act. of ϑάλλω. prise, confuse. Θαμβέομαι -odpaty 
of a ship. Cards, -08, 6, (fr. ϑάλλω tobloom)| to dread, fear greatly ; to won- 

Θάλασσα οἵ -τταν -nS, ἦν (fr. ταράσ-͵] α branch, bough or twig of olive;| der, be amazed or perplemed. 
cw to disturb. Or, fr. ads the} any green branch. impf. mid. εθαμβεόμην -otpnr, 

deep; or σαλὸς the salt sea) Θαλλοφορέω -ὥ, (fr. last, and gopéw| in 3 pl. εθαμβέοντο -οὔντο. 1 ἃ. 
the sea; aseaorlake; alaveror| to carry, th. φέρω to carry) to} ind. pass. εθαμβήθην; της» τη. 
bath. carry about olive boughs, δεαγ) Θάμβησεν, lon. for εθάμβησεν, with 

Θαλασσεὺς, -écs, Att. -éws, 6, (fr.| olive branches in celebration. ν added, 3 sin. 1a. ind. act. of 
last) a seaman; a fisherman, Θάλλω, f. -adG, p. τέθαλκα, to be! last. 

Cadaccedu, f. -εύσως (fr. same) to| green or fresh; to vegetate, bud,|OduBnots, -ἰος, Att. -ews, ἦγ, and 
live at sea, gain a livelihood by, flower ; to bloom, flourish ; to be| Θάμβος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ϑαμβέω 
sea, be engaged in sea affairs; to| young or youthful, approach ma-| to amaze) astonishment, amaze- 


ner. 


Θάμαρ, Heb. indecl. Thamar, a 


be weather beaten, tossed at sea. turity ; to abound, exuberate. ment; fear, dread, terror; sur- 
Θαλάσσιος; -0v, ὃ; ἣν (fr. same) of | @ados, ~c0¢ -ους; τὸ, (fr. last) abud,| prise, wonder, admiration. 
the sea, sed, marine. shoot, germ, twig, branch; οδ- Θαμβῶν, par. pres. act. cont. of 


Θαλασσοβίωτος, (fr. same, and βίος] spring, progeny; a son, child ; 
life) living or gaining a livelihood! bloom, vigour; honour, fame, 
_ by or from the sea. excellence, 
Oaraccoerdis, -ἔος -ots, 6, f, (ἢ. Θάλπεαι, Ion. for ϑάλπῃ, 2 sin. 
same, and εἴδος likeness) like} pres. ind. pass. of ϑάλπω. 
or resembling the sea, sea-colour-|@d\zxe1, ind. —OdAry, sub. 3 sin. 
ed. pres. of ϑάλπω. 
Θαλασσοκρἅτέω -G, (fr. same, and|Gadmdw -ὥ, (fr. ϑάλπω to warm) 
κρατέω to rule) to rule the sea,| to become hot, grow warm, 
have the empire or commandof| glow. 
the sca. Θάλπιος, -ov, 4, (fr. last) Phalpius, 
Θαλασσοκράτωρ, -οροςγ) ὃ) ἣν {fr.| a man’s name. 
same) lord of the ocean, ruling|Gadmduv, Poet. for ϑαλπιῶν, cont. 
over or commanding ‘at sea. fr. ϑαλπιάων, par. pres. act. of 
Θαλασσόπλαγκτος, -ov, ὃ, 4, (fr.} same. 
‘same, and πλάξω to wander)|@admad0, Heb. an armory; a 
wave-wandering, sea-beaten. tower, fortress; ἃ retreat, re- 
Θαλασσοπόρος; -ov, ὃ) ἣν (fr. same,| fuge. 
and πόρος a passage, th. πείρω ἴο Θαλπνὸς; =i, -ὃν: and Θαλπρὸς; -ἃ; 
pass through) crossing the sea. -dv, (fr. ϑάλπω to be warm) hot, 
Θαλάττιος, -ov, 6, ἢ») (fr. ϑάλατταϊ warm, scalding, burning, scorch- 
the sea) see ϑαλάσσιος. ing; glowing, bright, shining. 
Θαλέει, 3 sin. pres. ind, act. of |@dAzos, -sos -aus, 7d, (fr. same) 


Sap Béw. 

Oapécs, N. Θαμέας; ἃ. pl. of ϑαμής. 

Θαμειὸς, -a, -dv, and Oapijs, -ἔος 
-ovs, 6, 4, (fr. Sapa often) fre- 
quent, often repeated ; thick, close, 
numerous. 

Θαμίζω, (fr. last) to do often, re- 
peat ; to frequent, resort, haunt ; 
to crowd, collect together ; to hap- 
pen often, recur. 

Θαμιμασάδης, Neptune was 80 
called by the’ Scythians. 

Capivd, (Poet. fr. next, th. Sapa 
dften) frequently, often, repeat- 
edly, i 

Oapivés, -), -dv, (fr. Sapa often) 
Jrequent, often repeated ; thick, 
close, crowded, numerous, 

Θάμνος, -ov, 6, (fr. last) a grove, 
wood, thicket; a brier, shrub, 
underwood. 

Oapvurdijs, -ἔος -ovs, 5, ἢν (fr. last) 
woody, thick with briers or un- 


ϑαλέω. heat, warmth ; a burning, scorch-| derwood. 
Θαλέθων; -ovea, -vv, par. pres. act.| ing. Η Θάμυρες, (fr. ϑαμὰ numerously) ἃ 
of ϑαλέθω, for ϑάλλω. Θάλπω, ἴ, -Ww, (ir. ϑάλλω tobloom,| solemn meeting, festival, celebra- 


Θάλεια; -ας; H, (fr. ϑάλλω to bloom) 
Thalia, one of the muses. 

Θαλεία, -as, h, see Sadia. 

Θάλειος; -ας -ov, and 

Θαλερὸς, =a, -dV, (fr. ϑάλλω to 
bloom) green, fresh, moist; 
blooming, flowery ; florid, flou~\\ 
rishing ; copious, redundant,| he 
plentiful ; fluent, voluble ; youth 


and δοιέω to make) fo heat, make 
hot, keep warm ; to brood, incu- 
_ bate; to foster, cherish, fondle, 
ndear ; nourish, maintain, fa- 
+a to burn, set on jire, kin- 
ΣῊΝ 


tion, 
Θανάσιμος, -ου; ὃ; 4, (fr. ϑνήσκω to 
die} deadly, mortal, fatal. 
Θανατάω -ὥ, (fr. ϑάναἄτος death, th. 
ϑγήσκω to die) to desire death, 
wish to die; to commit suicide. 
hy (fr. ery natural| Θανατηφόρος, -ov, ὃ, (fr. same, and 


PTLA 


of pain, _fomentation, stupe ;| deadly, mortal. 
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numerously, in a crowded man- 


warmth ; alleviation! φέρω to bring) causing death, . 


% 


ΘΑΡ ΘΑΤ OAY 


Θαρῥέω -G, (fr. Sdopos, for Sdpcos|Odrrwv, see ϑάσσων. 
confidence) f.-jow, p. τεθάρηκα. Θαῦ, Heb. indecl. a chamber, 
1 a, ind. act. εθάρῥησα. See| room, 
plague, pestilence, Θανάτῳ πό-[Ϊ ϑαρσέω. \Oadpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑαυμάξω to 
psy, to give up to death, Θαρῥῆσαι, 1 a. inf. act. of last. | wonder) wonder, astonishment, 
Θανὰᾶτούμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.| Θαρῥητὶκὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) con-| amazement; admiration; a won- 
pass. — Θανατούμενος, =n, -ov,| /ident, bold, daring, spirited. der, prodigy. 
par. pres. pass. cont. — Oava-|Odppos, -ξος -ovs, τὸ, See ϑάρσος. ᾿Θαυμάζομεν, 1 pl. pres. ind. act. — 
τοῦν, pres. inf. act. cont. — Oa-|Oaopodper, 1 pl. cont. pres. ind.| Θαυμασόμεθα, 1 pl. 1f. ind. mid, 
νατοῦτε, 2. pl. cont. pres. ind.}| act. — Oappoiivres, n. -ῥοῦντας, οἵ ϑαυμάζω. 
act. of _ a. pl. par. pres. act. of Sappéw, Θαυμάζειν, pres. inf, act. — Oav- 
Θανατόω -ὥ, f.-dow, Ὁ. τεθανάτωκα, Θαρῥύνω, (fr. ϑάρῥος, for Sapoos| μάξετε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
(fr. ϑάνατος death, th. ϑνήσκω to] confidence) to inspire with confi-| act. — Θαυμάσητε, 2 pl. 1 a. sub. 
die) to kill, slay, put to death,| dence, encourage, animate. act. — Θαυμάζων, pl. ἢ. -Covres, 
inflict death ; to mortify, quench,| Θαρσαλέος, -a, -ov, (fr. ϑάρσος οου- δ. -ζόντων, pare pres, act. of 
subdue, humble, Θανατόομαι -οὔ-] rage) bold, confident, τοβοϊιιίο, Θαυμάζω, f.-cw, p. τεθαύμακα, to 
pat, to be dead or asit were dead,| sturdy, hardy ; daring, courage-, wonder, marvel, admire; to re- 
1 a. act. ind. εθανάτωσα" sub.| ous, valiant. comp. Sapcadedre-| vere, respect, honour, look up to ; 
ϑανατώσω" inf, ϑανατῶσαι. 1 a.} pos, Sup. -ώτατος. to court, regard, favour ; to won- 
pass. ind. εθανατώθην" par. Sa-| Θαρσαλέως, (fr. last) boldly, coura-| der at, be surprised ; to be struck 
νατωθείς. geously, intrepidly. with amazement, with admira- 
Θανατώδης, -cos, ὃ, f, (fr. same)|Odpce, 2 sin. — Θαρσεῖτε, 2 pl.| ton, with awe or with indigna- 
deadly, mortal. pres. impr. act, cont. of Sap-| ton, per. ind. pass. τεθαύμασμαι. 
Θανατωθεὶς, -εἴσα, -?v, par. La.| σέω. la. pass. ind. εθαυμάσθην" inf. 
pass. of same. Θαρσεὺς, -éos, Att. -éws, δ, aman} ϑαυμασθῆναι. 1 f. ind. mid. Save 
Θανατῶσαι, 1 a. inf. act. — Oava-| of Tharsos. μάσομαι. 
τώσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. ---ἰἰΘαρσεῦσα, Dor. for ϑαρσοῦσα, n.|Oavpaivw, same as last. 
Θανατώύσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act.| fem. par. pres. act. cont, of Oavpavéovres, lon. for ϑαυμανοῦτες, 
of same. Θαρσέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr.| n. pl. par. 2f. act. of last. 
Gavdrwors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.| ϑάρσος courage) to trust, confide,  Θαύμας, -avros, 6, Thomas, a man’s 
same)akilling, slaughier,murder.| rely or depend on; to ewpect,| mame. 
Θανέειν, Ion. and Θανέμεν, Dor. for| hope, have assurance; to dare,|Oavpdctos, -a, -ov, (fr. ϑαυμάζω to 
Oaveiv, 2 a. inf. act. of Svfoxw.| venture, be bold, act spiritedly;} wonder) wonderful, marvellous, 
Θαννεὶμ, Heb. indecl, largeserpents,| to take courage, cheer up, feel se-| admirable, surprising, astonish- 
dragons, crocodiles. cure, be at ease, use freedom or| ing, strange. 
Θάνοιμι; ots, -o1, 2 a. opt. act. —| authority, par. pres. act. ϑαρ-] Θαυμασμὸς, -οὔ, ὃ. (fr. same) won- 
Gavoicas, Dor. for ϑανούσης, g.| σέων -Gy. 1 ἃ. act. ind. εθάρσησα"] der, admiration, surprise. 
sin. fem. par. 2 a., act. — Od-| par. ϑαρσήσας. Θαυμαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
vor’, by Apos. for ϑάνοντα, a.|Odpcos, and by Metath. ϑράσος,] admirer, praiser, commender; a 
sin. mas. par. 2 a. act. — Oa-| -e05 -ous, τὸ, (fr. Séow to be| flatterer, sycophant. 
γνοῦμαι, -7, -εἴται, 2 f. ind. mid,| warm) self consciousness, confi-|Oavpacris, -i), -dv, (fr. same) to be 
of ϑνήσκω. dence; boldness, courage, forti-| admired, wonderful, marvellous, 
Θάνω, formed by Metath. fr. Svdw,| tude ; impudence, assurance, Θαυμαστόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) 
the origin of ϑνήσκω, an obsolete|Odocos, -ov, 4, Tarsus, a city of| to cause wonder,. excite admira- 
verb, whence 2 a. ind. act. ἐθᾶ- ἰ Cilicia. Zhe ocean, sea. tion, make surprising, appear 
νον, 2f, ind. act. Sava, and 2 ἔ, Θαρσυνέσκω, impf. εθαρσύνεσκον, strange. 
ind, mid, ϑανοῦμαι, attributed) Poet. for Θαυμαστῶς, (fr. ϑαυμαστὸς won- 
to ϑνήσκω. Θαρσύνω, f. -ὕνῶ, (fr. ϑάρσος bold-} derful) wonderfully, surprising- 
Θάομαι, for ϑεάομαι. --- Odovra, a.| ness) to give confidence, encou-| ly; wisely, sensibly, prudent- 
sin, par. pres. act. of ϑάω or| rage, embolden. ly. 


Θανάτοιο, g. Ion. of 
Odvaros, -ov, ὃ, (fr. ϑνήσκω to dié) 
death; imminent danger; a 


Sdopat. Θαρσὺς, -εἴα, -d, (fr. same) confi-|Oavparifonar, f. -ἴσομαι, (fr. ϑαυ- 
Θάπτεν, Ion. for ἔθαπτεν, 3 sin.} dent, assured, collected; bold,| μάξω to wonder) to be struck with 
impf. aig, daring, venturesome; courage-| admiration, be confounded with 


surprise ; to wonder, marvel, ad- 
mire. ͵ 


ous, valiant. 

Θάσαι, Dor. for ϑέασαιγ 1 a. impr. 
mid. of Sedopat, Poet. Sdopat. 

Θασεὺς, Dor. for Θησεύς. 

Θάσομαι, Dor. for ϑήσομαι, 1 f ind. 
mid, of τίθημι. 

Θασόμενος, Dor. for Seacdpevos, 
nar. 1 f. mid. of Sedopar, Poet. 
Sdopat. 

Θάσος, -ov, 6, Thasos, an island in 
the AXgean sea. 

Θάσσον, (neut. of ϑάττων) more! gic. 
quickly, sooner. Bavparovoyds, -ov, 6, (fr. same) ὦ 

Odccw, cont. for $adecw, same 85] worker of miracles ; a pretender 
ϑοάζω. ig miracles, impostor; @ sor- 

Θάσσων or Odrrwr, (fr. ϑἄσσω to, cerer, magician, wizzard; a 
move quickly) a comparative} juggler. 
attributed to ταχὺς» which see, [Θαφθεὶς, -εἴσα, -2v, par. 1 a. pass. 

Θάτερος; -αγ τον, (fr. τὸς. for6, and] of ϑάπτω. 
ἕτερος other) either, one or other,|OdWat, 1 ἃ. inf. act. — Θαψψάντων, 
one or either of two, the other.| σ΄. pl. par.1 ἃ, act. of ϑάπτω. 
Θατέρου; Sdrepat, for τοῦ Erépov,|Oarpia, -as, ἡ, an herb so called 
αἱ ἕτεραι. ἘΠῚ Sdrcoa, to or on| from , 
the other ae θάψος, -ov, ἡ, Thapsus, an island ; 
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Θάπτω, f. -ψω, p. τέταφα, to bury, 
inter, burn, perform obsequigs, 
celebrate a funeral. Θάπτομαι, 
to be buried in grief, &c. sunk in 
amazement, overwhelmed with 
admiration. 1. a. ind. act. ἔθαψα. 
2 ἃ. ind, act. érd@ov. 2 f. ind, 
act. τάφω. 2a. pass. ind. ετάφην" 
inf, ταφῆναι. 2 fv pass. ταφήσο- 
pat. per, ind, mid, τέθηπα. 

Θαρὰ, Heb. indecl. Dhara, a°man’s 
name, 

Θαργηλία; -wv, τὰ, (perhaps fr. 
Séow to warm, and γῆ the earth) 
a festival of Apollo and Diana, 
when first fruits were offered to 
them. 

Θαργηλιὼν, -ὥνος, 6, (fr. last) the 
eleventh month of the Athenians, 
when the ϑαργηλία were held ; 
it answered nearly to April. 

Θαρῥαλέος, -a, -ov, and Oappadéws, 
see ϑαρσαλέος and Sadtaiter. 

Oappsiv, pres. inf, act. of 


a wonder, and ποιέω to make) 
wonder-working, marvellous; a 
juggler, dealer in miracles. 
Oavparovoyéw -G, f, -ἥσω, (fr. Save 
μάζω to wonder, and ἔργον 
work) to do wonderful things, 
work miracles; to practise im- 
postures, effect delusions, use ma~ 


Θαυματόποιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. Satpa 


OEA OKI 
a town in Africa ; 
river in Scythia; a kind οὔ θέε, Jon. for ἔθεε, 3 sin. cont, 
wood, herb used for dyeing,| impf. act. of Séo, - 
brought from some of those|@cé, Heb. indecl. a chamber, room, 
places. 1 

Θάὼ, cont. fr. Sedw, same as ϑεάο- Θέειον, neut. of Oéetos, Poet. for 
μαι. ϑεῖον, and ϑεῖος. 4 

Θάω -G, to suckle, give milk to; to|Oceidw -G, (fr. ϑέειον, Ion. for ϑείον 
nourish, cherish, feed, maintain, 
Θάομαι, to feed, receive nourish- 

_ ment, suck ; to dine, sup, feast,|Oéecxov, lon, for ἔθεον, impf. act. 
banquet. of Séw. 

Θε, a particle added to words; 11 Θεεύμενος, Ion, for ϑεώμενος, par. 
implies motion from a place. pres. mid, cont. of ϑεάομαι. 

Θεὰ, -as, ἡ, (ff. ϑεὸς a god) a ροά- Θεήϊος, Poet. for ϑέειος, which for 
dess, idol. εἴος. 

Θέα, -ας, ἣ, (fr. ϑεάομαι to behold) Θεῇς, Ion, for eats, d. pl. οὗ Sed. 

a spectacle, sight, show, pageant, ᾿Θεήσασθαι, Ion, for ϑεάσασθαι, 1 a. 
display ; a prospect, view, scaf-| inf. mid. — Θεήσεαι, Ion, for 
fold, gallery, tower from whence| ϑεάσῃ, 2 sin, 1 ἴ, mid. of Sedo- 
to see. . pat. 

Θέα, pres. impr. act. cont. of|Oenrds, -ἣ, -dv, Ion. for ϑεατός. 
Sedo. Ocia, -as, ἣ, (fem. of ϑεῖος divine) 

Θεαθῆναι, 1 ἃ. ind. pass. of Sedopar.| Theta, 2 woman’s name, . 

Θέαινα, -as, f, Same as Sed. Oster, 3 sin, pres, ind, act. — Θείειν, 

Θέᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑεάομαι to} pres. inf. act. of ϑείω, Poet. for 
look at) @ sight, spectacle, show,| Séw, torun, 
pageant, Θείῃ, 3 sin, pres, sub. act. of ϑείω, 

Θεᾶν, Dor, for ϑεῶν, g. pl. of Sed*| Poet. for Séw, to set. Or, Poet. 
or a, sin, of same, for $7, 3 sin. 2 ἃ. sub. of τίθημι. 

Θεανὼ, τόος «τοῦς, ἡ, Theano, α] Θείην, -ns, -n, 2 ἃ. opt. act. of τί- 
woman’s name, Ont. 

Θεάομαι, f. -ἄσομαι, p. τεθέαμαι, to|Ocinv, Ion. for ϑεῖαν, a. sin, fem, 
behold, look upon, view, contem-| οἵ ϑεῖος. 
plate; to consider, observe, re-|Oeoredcbw, (fr. next) to expose ta 
gard, look up to; to gaze upon,| the sun, parch, dry; to warm, 
admire; to 50 to see, visit, la.| bas. 

ass, ind. εθεάθην" inf. ϑεαθῆναι. Θειλόπεδον, -ου, τὸ, (for τὸ εἱλόπεδον) 
a. mid, ind, ἐθεασάμην" inf.| a sunny place, place exposed to 
ϑεάσασθαι" par. ϑεασάμενος. the sun, drying ground. 

Θεάριον, -ov, τὸ, (ft. Seds a god) α Θεΐναι, 2 a. inf. act. of τίθημι. 
holy place, temple. Θεινόμενος, =n, -ov, par.pres, pass.of 

Θεαρχία, -as, ἡ, (fr. same, and|Ocivw, f. ScvG, (a Poet. verb) to 
αρχὴ rule) the divinity, divine| strike, hit, smite; to lash, flog, 
original ; providence, divine care.| beat, chastise; to fell, kill, mur- 

Θεασάμενος, 7, -ov, par. — Ocdoac-| der, slay. 
θαι, inf. 1a, mid. of ϑεάομαι. Θείομεν, by Syst. for ϑείωμεν, 1 pl. 

Θεᾶτὴς, -ot,~6, (fr. ϑεάομαι to be-] of ϑείω, Poet. for $6, 2 ἃ. sub, 
hold) @ spectator, viewer, be-| act. of τίθημι. 
holder, looker on, Θεῖον, -qv, τὸ, (neut. of Sezos divine) 

Θεᾶτὸς, -ἢ, -dv, (fr, same) to ὅθ] sulphur, brimstone. 
seen, visible, conspicuous, clear,|Octov, -ov, τὸ, (same) the divine be- 
plain; eminent, | considerable,| ing ; the divinity. 
notable, remarkaSle, worth αἱ- Θεῖος, and Poet. Θεήϊος, and Θέειος, 
tention ; wortiy, goodly, grace-| -a, τον, (fr. Θεὸς God) relating 
Sul ; wonderful, strange, marvel-| to God, divine, heavenly; holy, 
lous, amazing, surprising, admi-| sacred, consecrated, blessed ; very 
rable, great, beyond human, monstrous, 

Θεατρίξζω, f. εἴσω, p. τεθεάτρικα, (.} prodigious ; prophetic, presaging, 
Séarpov ἃ playhouse, th. Sedopas| foreboding. comp. ϑειότερος, Sup. 
to behold) to mgke α pudlic| -draros. 1 
spectacle, produge on the stage ;|Osios, -ov, ὁ, an uncle, 
fo act dramatically, perform. [Θειότερον, and Ocoréows, (fr. ϑειό- 
par. pres, pass. ϑεατριζόμενος, -γ) τερὸς Comp. of ϑεῖος divine) di- 
τον. per. ind, pass. τεθεέτρισμαι.] vinely, from God, from heaven. 

Θεατροειδὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr.|Ostdrys, τητος, ἡ, (fr. ϑεῖος divine, 
same, and εἶδος ἃ likeness) ἰκοα th, Θεὸς God) the divinity, the 
playhouse, resembling a theatre,) divine nature, the Godhead, the 
theatrical, provilence of God. 

Géarpov, -ov, τὸ, (fr. Sedopar ἰο]Θειόω -H, f. -ὥσω, (fr. ϑεῖος divine, 
look on) α building for the exhi-| th. Θεὸς God) to hallow, conse- 
bition of public games or shows,| crate, dedicate, 
theatrical, political, divine, &c.;|@zire, by Sync. for Scinre, 2 pl. 2 
a playhouse, theatre ; an exhibi-| a. opt. act. of τίθημι. 
tion, show, spectacle, _ ἸΘείω, Poet. for Séw, to run. 

Θεάω, the active of ϑεώομαι, νὼ... Poet. for $6, 2 
gee, FE πίθημι. 


phur, smoke with brimstone. 


Also 
ἃ, sub. act. o 


OEM 


a town and|@edwv, Aol. for ϑεῶν, g. pl. of Sed. | Θειώδης, -e0s -ous, 6, Hy (ft. ϑεῖον 


sulphur, and εἶδος likeness) sul 


phureous, like sulphur or brini- 
stone. 


hall, court, vestibule ; the ground,|@clwoa, Ion. for εθείωσα, 1 a. ind. 


act. of ϑειόω. 
Θέλ᾽, for Θέλε, pres. impr. act. of 
ϑέλω. 


sulphur) to fumigate with sul-|@éynrtoov, του, τὸ, (fr. ϑέλγω to 


sooth) a soother, balm, refresh- 
ment; a charm, ' 
Θελγὶν, -ίνος, 6, (fr. same) α sor- 
cerer, enchanter, magician. 
Θέλγω, f. -ξω, (perhaps fr. ϑέλω to 
wish, and ἄγω ‘to lead) to sooth, 
flatter, comfort, console; to 
please, gratify ; to allure, seduce, 
mislead, corrupt ; to, cajole, de- 
ceive, beguile, cheat; to bewitch, 
charm. par. pres. pass. ϑελγό- 
μενος. - i 
Θέλεις, -et, 2 and 3 sin,; pl. -oper, 
-ere, -ουσι, pres. ind, act. — Oé- 
Ans, An, 2 and 3 sin. -λητε, -Aar 
ot, 2 and 3 pl. pres. sub. act. —~ 


ϑέλοι, 3. sin, pres, opt. act. off 


ϑέλω or εθέλω. 


Θέλεμνον, -ov, τὸ, (fr. ϑέμηλον ἃ. 
foundation, th. ϑέω, to place) ὦ, 


foundation, groundwork, basis. 

Θέλημα, -ἅτρς, τὸ, and Θέλησις, ~Losy 
Att. -ews, ἢ, (fr. ϑέλω to. wish) 
will, volition, wish; desire, incli- 
nation, pleasure. ἃ. sin. ϑελήμα-. 
τι" pl. ϑελήματα. 

Θελήσαντας, ἃ. pl. par. 1 ἃ. act. — 
Θελήσω, -Ns,-7, 9 pl. -σωσιγ 1 ἃ. 
sub. act. of ϑέλω. 

Θελητὴς, -οὔ, 5, (fr. same) @ wisher 5 
desirous, eager, willing. 

Θελητὺς, -7), τὸν, (fr. same) desired, 
coveted, wished or longed for, 
prayed, sought; decreed, deter= 
mined, 

Θελκτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. ϑέλγω to se- 
duce) a flatterer, soother ; sedu- 
cer, deceiver, Ἶ 

Θελκτήριον, -ov, τὸ, (fr. last, th. 
ϑέλγω to sooth) enticement, al- 
lurement, blandishment, attrac- 

' tion, captivation, charm ; a balm, 
consolation, soothing strain; se- 
duction, deception. . 

Θελξίνοος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἧ, (fr. 
same, and νόος the mind) sooth- 
mg, calming, balmy, grateful. 

Θέλοισα, Dor. for ϑέλουσα, n. fem. 
— Θέλοντι, Dor. for ϑέλουσι, d. 
pl. — Θέλουφα, n. fem. par. pres. 
act. of ϑέλω.᾽ 

Θέλοντος, g. — Θέλοντι, d. — Θέ- 
Novra, 2. — Θέλοντες, n. pl. of 
ϑέλων, -ovva, -ov, par. pres. act, 
of same. τ 

Θέλυμνον, του,"τὸ, same as ϑεμέλεον. 

Θέλω or εθέλω, which see, 

Θέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τίθημι to place) 

any thing set, placed, laid, put 


a. 


*S 
or imposed on another ; an erec- 
_tion, building, tomb, manument ; 
a subject for writing upon, teat, 
theme; the origina or original ; 
an army ov regiment quartered 
on a country ; the district so cur 
cumstanced; an impost, tax, 
subsidy ; money laid down, α de- 
posite, pledge, stake; a match, 


OEM 


ΘΕΟ 


game or coniest for α wager ; [Θεμιστόνη, «ἧς, h, TLhemistoné, a 


treasure laid up; the coffer or 
chest in which it is kept; a habit, 
manner, fashion ; circumstance, 
situation, place, ὁ 
Θεματικὸς, -ἣ, τὸν, (fi. last) set, 
placed, laid.down, decided ; posi- 
tive, absolute, decisive ; provin- 
cial, external, foreign ; primitive, 
original; dene for a wager, bet 
or stake, as ϑεματικοὶ ἀγῶνες, 
Sweepstake games, 
Θέἐμέθλον, -ov, τὸ, Same as ϑεμέλιον. 
Θεμείλιον,) -ov, τὸ, Poet. for 
Θεμέλιον, -ov, τὸ, and Θεμέλιος, -ov, 
6, also ϑέμεθλον, ϑεμείλιον,ϑέλυμ- 
voy, and ϑήμελον, (fr. τίθημι to 
place) «a foundation, ground- 
work, basis ; any thing firm,anal- 
iar, temple, palace, fortress ; bal- 
last; a deposite, treasure laid up. 


--Θεμελιόω -G, f. -dow, p. τεθεμελίω- 


ka, (fr. last) to lay a foundation ; 
to found, settle, establish, confirm. 
per. ind, pass. τεθεμελίωμαι. 
pper. ind. pass, ετεθεμελιώμην, 3 
sin, Ion. τεθεμελίωτο. 

“Θεμελιώσαι, 1 a, inf. act. of last. 

Θεμελίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣ, (fr. 
same) the laying a foundation ; 
a groundwork, basis: 

Θέμεν, Ion, and Θέμεναι, Dor. for 
Ssivat, 2 a, inf, act. — Θέμενος, 
par. 2 a, mid. of τίθημι. 

Θεμερὸς, -ἃ, ~dv, (fr. ϑέμις law) 
grave, serious, important, weigh- 
ty, solemn; revered, reverend, 
venerable. 

Θέμεσθλον, ~ov, τὸ, Poet. same as 
ϑέμεθλον, or 

Θέμηλον, -ov, τὸ, See ϑεμέλιον. 

Θεμίπλεκτος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. Θέμις the 
patroness of right, and πλέκω 
to bind) woven by Themis; 
legal, lawful; just, right, right- 
ul, ᾿ 
Θέμις, τ-ιστος and «ἕδος, ἡ, Themis, 

the patroness of law ; law, equi- 
ty, right, justice ; morality, reli- 
gion; positive law. Θέμιστες, 
taxes, tributes due of right ; 
oracles, responses. 

— Θεμισκέρων, ξοντος, ὃ, 4, (fr. ϑέμις 
atv, and κέρω, cont. of κεράω or 
κεράννυμι to mix) zealous for the 
law; regarding or keeping the 
law; who practises jusiice, does 
right ; ruling with equity. 

Θεμισκόπος, -ov 4, ἡ, (fr. same, and 
σκέπτομαι to observe) a guardian 
9) the law, supporter of right; a 
president, ruler, governor. 

Θεμίσσω, f. mid. -ἴσομαι, (fr. same) 
to dispense law, judge, decide, 
do jusiice; to rule, govern, pre- 
side. 1a. ind, mid. Poet. εθε- 

ἰσσάμην. i 

Θέμιστα, a. sin. — Θέμιστος; 0. pl. 
of ϑέμις. 

Θεμιστεῖος, -a, -ov, (fr. ϑέμις law) 
seh legal; just, right, equita- 

6, 

Θεμιστέων, lon. for ϑεμιστῶνς g. pl. 
of ϑεμιστός. 

a vl hkl feos, and Θεμιστοκ- 


woman’s name, 

Θεμιστὸς, -ἢ, τὸν, and Θεμιτὸς, «οὔ, 
6, 4, (fr. ϑέμις law) according or 
agreeable to law, legal; allow- 
able, kuwful; enacted, ratified, 
established, ordained; holy, re- 
verend, solemn. 

Θεμιστὼ, -όος -οὔς, ἡ, Themisto, a 
woman’s name, 

Θεμὸς, -οὔ, δ, (fr. τίθημι to place) 
arrangement, regulation, dispo- 
sal, order, method, distribution ; 
admonition, warning, . sugges- 
tion, command, law, 

ye bs -, f. -dow, (fr. last) to 

ring near, make approach, put 
together ; to settle, enforce, en- 
act. 

Θὲν, same as ϑέ, 

Θέναρ, -ἅρος, τὸ, the hollow of the 
hand or foot; the palm of the 
hand ; the sole of the foot. 

Θένω, f. -ενῶ, same as Yeivw, 2 ἃ. 
ind. act. ἔθανον. 

Θεοβλᾶβεια, -ας, ἡ, (fr. Seds god, 
and βλάβη hurt, th. βλάπτω to 
injure) impiety, ungodliness ; 
insensibility, stupidity, folly. 

Θεοβλαβὴς, -éos ots, ὃ, 4, (ff. same) 
wmpious, wreligious, ungodly ; 
senseless, stupid, devoid of rea- 
son, 

Θέογνις, -ἰδος, 6, Theognis, a man’s 
name, 

Θεοδίδακτυς, -ov, 6, ἣν (fr. Sas god, 
and διδάσκω to teach) taught by 
god, inspired, 

Θεύδμᾶτος, -ov, 6, ἡ, Dor. for 

Θεύδμητος, -ov, 6, %, (fr. Seds god, 
and δέμω to build) built by the 
gods, divinely established, con- 

Jirmed by heaven. 

Θεόδοτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr, same, and 
δίδωμι to give) given by god, 
imparted by heaven; richly en- 
dowed., 

Θεόδωρος, -ov, ὃ, Theodorus, a 
man’s name, 

Θεοειδὴς, -ἔος -ovs, ὃ, §, (fr. same, 
and εἴδος shape) lke a god, god- 
like, divine, 

Θεοείκελ᾽ for ϑεοείκελε, V. οὗ 

Θεοείκελος, του, ὃ, ἧ, (tr, same, and 
εἰκελος like, th. eixw to resemble) 
resembling a god, like a divinity, 
divine; superior, noble, digni- 
Jied, 

Θεόθεν, (fr. same, and Oey ἃ par- 
ticle implying from) from god, 
Srom heaven, divinely. | 

Θεοίμην, ϑοίμην" Θέοιο, Soto* Θέοιτο, 
Soiro, &c. Poet. for ϑείμην, Seto, 
Seiro, 2 a. opt. mid, of riOnpe. 

Θεοῖο, Ion, for Scot, g. of Feds. 

Θέοισα, Dor. for ϑέουσα, n. fem. 
par, pres, act. of Séw, torun, 

Θεοκλυτέω -G, f. -fow, (fr. Seis 
god, and κλύω to hear) to make 
god hear, call upon him, invoke, 
implore ; to obey god, respect, re- 
gard. 

Θεόκλυτος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 


heard by the gods ; invoking the 


gods, suppliant, Ma i 


ΘΕΟ 


by god, set apart by divine come 
mand; chosen as a judge by the 
divinities, alluding to Paris, Ale 
so a man’s name, 

Θεόκτιστος, ~ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
κτίζω to create) created or made 
by god. 

Θεολογία, “ας, h, (fr. same, and 
λόγος a word) an account of the 
divine nature, essay on god, di- 
vinity, theology. ἡ 

Θεολόγος, -ov, ὃ, 5, (fr. same) an 
expounder of the divine word, 
commentator on the word of 
God, divine, theologian ; an epi- 
thet of St. John the Evangei- 
ist. 

Θεομᾶνὴς. -ἔος -ovs, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and μαίνομαι to be mad) infatu- 
ated, afflicted with madness, out- 
rageous, 

Θεόμαχέω -G, f. -jow, p. -nka, (fr. 
Seds god, and μάχομαι to fight) 
to fight against god, oppose his 
will, resist his inspiration, . 

Geouayia, -as, ἡ, (fr. same) the 
war of the gods, 

Osouayos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) who 
Jights against or resists god. 

Θεομαχῶμεν, 1 pl. cont, pres, sub. 
act, of ϑεομαχέω." 


Θέομεν, Poet. for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a. 


‘sub, act. of τίθημι. 

Θεομέρης, -e0s, -ovs, and Θεόμερος, 
του, ὃ, ἡ, (fr. Seds god, and μείρω 
to allot) see ϑεόμοιρος. 

Θεομϊσὴς, -éos -ovs, 6, ἢ) (fr. same, 
and μῖσος hatred) hated by god, 
cast off by heaven; hating god, 
impious. 

Θεόμοιρος and Θεόμορος, -ov, ὃ, ἧ, 
(fr. same, and μοῖρα ἃ share) 
given by god, granted by heaven, 
allotted by providence ; who has 
a share in god, chosen by heaven, 
blessed, divine ; excellent, superi- 
or, eminent, virtuous. 

Θεόντων, g. pl. of Séwy, par. pres. 
act. of ϑέω, fo run. 

Θεόπνευστος, -ov, ὃ, 9, (fr. Seds god, 
and rvéw to breathe) inspired by 
god, 

Θεόπομπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πέμπω to send) Theopompus, a 
man’s name, 

Θεοπρεπὲς, -ἔος, τὸ, (neut. of next) 
the divinity or majesty of god; 
divine honour. 

Θεοπρεπὴς, -ἔος -οὖῦς, ὃ, Ἃ (fr. Sed 
god, and πρέπω to become) be- 
coming or suitable to the divine 
nature, divine, holy, sacred ; god- 
like, majestic, dignified, , 

Θεοπροπέω -ὥ, f. -fow, p. -nka, (fr. 
Seds god, and πρέπω to become, 

| or προείπω to foretell) to pro- 
phesy, foretell, forebode, pre- 
8656. 

Θευπροπία; -ας, ἣ, (fr. same) a pro- 
phesying, prophetic inspiration ; 
divination, soothsaying. 

Θεοπρόπιον, του, τὸ, (fr. same) a 
prophecy, prediction, denuncia- 
lion; the will of heaven; an 
oracle, 


fis, τῆος, 65, Themistocles, a|@edxptros, -ov, 6, 4, (fr. same, and|@corodros, -ov, ᾿ ἡ», (fr. same) a 


man’s name, 


κρίνω to judge) selected or chosen| prophet, _foreteller, 
9 


soothsayer, 


ww 


®OEP 


diviner; an enchanter, magi- 
cian; one who consults an 
oracle. 

Θεόπτυστος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


OEP 


Samily, household ; courtesy, re- 
spect, attention; worship; cul- 
ture, care; cure, healing, re- 
medy. 


and mréw to spit out) hated by|OcoazcvIecion, ἃ. sin, fem. of Θερα- 


the gods. 
Θέορτος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and 


. πευθεὶς, par. 1 a, pass. of ϑερα- 
πεύω. 


ΟΝ to excite) stirred up ὃψ Θεραπευθῆναι, 1 a. inf. pass. — 


od, impelled by heaven, in- 
spired. 

Θεὺς, -οὔ, 5, sometimes ἡ, (fr. ϑέω 
to arrange) αἷοα, the Deity ; 
a god, goddess, deity, divinity, 
idol, 

Θεόσδοτος, -ov, ὃ, 9, (fr. last, and 
δίδωμι to give) given by God, 
bestowed by heaven, divinely 
granted, 

@cocéBera, -as, 4, (fr. same, and 


Θεραπεῦσαι, inf. — Θεράπευσον; 
impr, 1 a. ϑοί, --- Θεραπεύσω; 
eis, ~er, Lf. ind, act. of same. 

Θεραπεύσεια, -ας, -e, ALol. for Se- 
ραπεύσαιμι; -ats, -at, 1 a. opt. 
act. of same, 


Θεραπευτὴς, -οὔ, 5, (fr. ϑεράπων a 
servant, th. Séow to provide) an 


attendant, minister, assistant, 
agent; a servant, follower; a 
physician. 


σέβω to revere) the worship of|Qeparevtixds, -}, -dv, (fr. same) 


God, religion, piety, godliness, 
devotion. 

OcoceBijs, -éos -ots, 6, §, (fr. same) 
pious, religious, godly, devout. 
Θεοσεβῶς, (fr. last) piously, reli- 

giously, devoutly. 

Θεοσέπτωρ; -opos, ὃ, (fr. same) a 
rezarder of God, pious. | 

Ocooedyijs, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. Θεὸς 
God, and στυγέω to hate) a 
hater of God, imptous, irreligious, 
profane, pl. cont. ϑεοστυγεῖς. 

Oedravpos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ταῦρος a bull) the bull-god, an 
epithet of Jupiter. 

Θεότης, -nTos, 7, (fr. same) god- 
ship, godhead, deity, divinity, 
divine nature. 

Ocséripos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τιμὴ honour) honoured by God, 
regarded by heaven; Theotimus, 
a man’s name, 

Ocovdijs, -ἔος -otis, 6, 4, (fr. same, 
and εἶδος likeness) godlike, di- 
vine Σ᾿ godly, good, righteous. 

Osodivin, -ns, 4, (fr. same, and 
‘gaivw to appear) a divine ap- 
pearance; the festival when the 


obedient, obsequious, attentive, 
courteous ; serviceable, useful, 
convenient ; healing, curing, me- 
dicinal, 


Θεράπευτος, -ov, 6, ἣν, (fr. same) 


that may be cured, to be healed. 

Θεραπεύω, f ~stow, p. τεθεράπευκα, 
(fr. same) to serve, atiend, wait 
upon ; to court; to win, concili- 
ate ; to obey, be subservient, sub- 
mit, be useful ; to look after, at- 
tend, provide; to cure, heal; to 
wll, cultivate; to study, endea- 
vour, pursue; to worship, 1 ἃ, 
act, ind. εθεράπευσα" impr. Se- 
ράπευσον, -drw. impf, pass. εθε- 
ραπευόμην, -ov, -ετο.. per. ind, 
pass. τεθεράπευμαι" par. τεθερα- 
mevpévos. 1 a, ind, pass. εθερα- 
πεύθην. 

Θεραπηΐηγ -ns, 4, Ton. for Sepa- 
πεία. 

Θεράπνα, -ας, Dor, for Θεράπνη, 
-ns, ἦγ the name of a city, 

Θεράπνα; -ας; h, for ϑεράπαινα. 

Θεραπνίδιον, -ov, τὸ, (dim. of last, 
th. ϑεράπων a servant) a servant 
girl, little servant, 


adols or images of the gods were|Ocodrovra, a. sin. -ποντε, Ny du. 


displayed. 

Θεόφἕλε, v. of Θεόφιλος. 

Θευφιλὴς; -éos -ots, 5, ἣγ, (fr. Θεὸς 
God, and φιλέω to love) a lover 
of God, pious ; beloved by God, 
Javoured of heaven. 

Θεύόφϊἵλος, -ov, 6,4, (fr, same) same 
as last; Zheophilus, a man’s 
name, 

Θεόφιν, (fr. Θεὸς God) from God, 

. from heaven, divineiy. Also 
Poet. for Ssois, d. pl. of ϑεός. 

Θεόφραστος, -ov, 6, Theophrastus, a 
man’s name. 

Θεόφρων; -ovos, ὃ, 4, (fr. Θεὸς God, 
and φρὴν the mind) inspired, 
wise as a god; a prophet, sooth. 
sayer, 

Θεοφύλακτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and φυλάσσω to guard) protected 
by God, guarded by heaven, in 
the divine care. 

Θεράπαινα, -as, and Θεραπαινὶς, 
εἴδος, ἡ, (fr. ϑεράπων a servant, 
th, ϑέρω to provide) @ woman- 
servant, aitendapt. 

Θεραπεία, -as, 4, (fr. same) ‘ser- 
vice, attendance; a train, suite; 


-rovot, ἃ. pl. of 

Θεράπων, -ovros, 6, a household- 
servant, servant, attendant, fol- 
lower; an agent, migister, as- 
sistant. 

Θεραφεῖν, Heb. indecl. Teraphim, 
idols, amages, 

Ospela, -as, aud Ion. Θερείη, -ys, 4, 
same as ϑέρος. 

Θέρειος, -α, -ov, (fr, last) of sum- 
mer, in summer; hot, warm, 
genial. comp. ϑερειότερος; sup. 
“OTATOS. ι 

Θερειτάτη, Syne. for ϑερειοτάτη, 
fem. ἢ. sup. of last. 

Θέρευς, Dor, for ϑέρους, g. of ϑέρυς. 

Θερέω, same as ϑέρω. 

Θερίξειν, inf. — Θερίζεις, ae 2 
and 3 sin. — Θερίζουσι; 3 pl. ind. 
pres. act. of : 

Θερίζω, f. -fow, p. τεθέρικα, (fr. ϑέ- 
ρος summer) to have summer, 

» spend the summer, keep harvest ; 

to reap, gather in, mow, cut 

down ; to incur, suffer. 1 a. act. 
ind, εθέρισα" par. ϑερίσας. per. 

‘ind. pass. τεθέρισμαι. 1 ἃ, ind, 

pass. εθερίσθην. 
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Θερίζων, -ovros, 6, (par. pres. act, 
of last) @ reaper. 

Ocpivos, -ἡ, τὸν, (fr. ϑέρος summer }» 
of summer, in summer or harvest. 

Θερῖσαι;: inf, — Θερισάντων, g. pl. 
par, —@éorcoy, impr. 1 a, act. 
—- Θερίσει, 3 sin. — Θερίσομεν, 1 
pl. 1 f. ind. act. of ϑερίζω. 

Θερέσδειν, Dor. ϑερίξειν, pres. inf, 
act. of ϑερίζω. 

Θερισμὸς, -οὔ, 6, (fr. ϑέρος summer, 
th. Séow to be warm) harvest; ἃ 
crop. 

Θεριστήριον, -ov, τὸς (fr. same) @ 
reaping hook, sickle. 

Θεριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) @ 
reaper, mower. 

Θέδιστρον or Θερίστριον; -ov, τὸ, (fr. 
same) a summer dress, 

Θερμὰ; pl. neut. of ϑερμός. 

Θερμαὶ, -Gr, at, (fem. pl..of ϑερμὸς, 
th. Séow to be hot} warm baths, 
hot baths. ; 

Θερμαίνεσθε, 2 pl. pres. impr, mid. 
— Θερμαινόμενος, -y, τον) par. 
pres. mid. of 

Θερμαίνω, f. -ἄνῶ, p. τεθέρμαγκα, 
‘ (fr. ϑέρω to be hot) to make hot, 
heat, warm. Θερμαίνομαι, to be 
warmed or warm one’s self. per. 
ind. pass. τεθέρμαμμαι. 1 a. md, 
pass. εθερμάνθην. ἱ 

Θέρμετο, Ion, for εθέομετο, 3 sin. 
impf. of ϑέρμομαι. 

Θέρμη, -75,%, (fr. ϑέρω to be warm) 
heal, warmth ; violence, impetu- 
osity, eagerness. Θέρμαι, warm 
baths. 

Θερμολουτέω -G, f. -“ἥσω, (fr. ϑερμὸς 
hot, and λούω to wash) to use a 
hot bath, bathe in warm wae 
ter. 

Θέρμομαι, Poet. for ϑερμαίνομαι. 

Θερμοπῦλαι, -wy, at, (fr. same, and 
πύλη a gate) Thermopyle ; the 
pass of the hot baths, a p'ace 
in Greece, 

Θέρμος, -ov, 6, a lupine, a kind ot 
pulse, 

Θερμὸς, -7), τὸν and -οὔ, 6, f, (fr. 
Séow to warm) hot, warn ; fiery, 
Servid, fervent; eager, violent, 
precipitate. comp. ϑερμότερος, 
sup. -ότατος. 

Θερμότης, -nTos, ἡ, (fr. last) heat, 
warmth, 

Θέρμουργος, -ov, 6, H (fr. same, 
and ἔργον work) ardent, tod, 
sanguine ; violent, impetuous, 

Θέρμω, Poet. for Séow or. ϑερ- 
patyw. 

Θέρος, -cos -ous, τὸ, (fr. Séow to 
warm) summer, heat, hot wea- 
ther ; harvest time. 

Θερσίτης, -ov, ὃ, Thersites, ἃ man’s 
name, 

Θέρσος; -cos, TO, Eo. for ϑάρσος. 

Θέρσω, Aol. for ϑερῶ, 1 f. ind. 
act. — Ococdpevoss par. 1 ἢ, mid, 
fol, of : 

Ofpw, f. ϑερῶ, Bol. ϑέρσω, to 
warm, heat; to burn, parch, 
scorch; to cherish, nurse, cure, 
heal. 

Θές, -érw, 2 ἃ. impr. 
θημι. 

Θέσαν, Ton. for ἔθεσαν, 3 pl. 2 a, 


act. of τῷ 


ΘῈΣ 


Fad, act, --- Θέσθαι, 2 ἃ. inf, mid. 
— Θέσθω, 3 sin, 2 a, impr. mid, 
of τίθημι. 

Géors, -ros, Att. ~sws, ἡ, (fr. τίθημι 
to place) disposition, designa- 
tion, appeintment ; disposal, ar- 
rangement, composition ; legisla- 
ture, the making of laws ; state, 
habit; α position, place, situa- 
tion; ain argument, proposition, 
question, thesis ; a pledge, pawn, 
deposit ; a stock, bank, fund, 
siore. 

@éoxeros, tov, ὃ, 4, (fr. Θεὸς God, 
and exedds like, th. exw to re- 
semble) like a divinity, godlike, 
divine; admirable, wonderful, 

_ fine. . 

Géoplos, -a,~ov, (fr. Séopos law, 
jer τίθημι to place) lawful, le- 
gal. 

Gecpobérns, κου, ὃ, (fr. last, and 
τίθημι to place) a lawgiver, law- 
maker, legislator, senator. 

Θέσμος; -ου, ὃ, (fr. τίθημι to place) 
a law, act, decree, statute; a rite, 


GEQ 


for ἔθεσαν, 3 pl. 2 a. ind, act. ὁ 
τίθημι. ; 

Θεστίηςγ -ov, 6, Lhesties, ἃ man’s 
name. 

Θεστορίδης, -ov, 6, a son of 

Θέστωρ, -opos, 6, Thestor, a man’s 
name. 

Θέσφᾶτον, -ov, τὸ, (neut, of next) 
an oracle, divine response, pro- 
phetic answer, prophecy. ὁ. 

Oécharos, ~ov, ὃ, ἡ, (f. Θεὸς God, 
and φημὶ to speak) divinely ul- 
tered, pronounced by heaven, orc- 
cular, propheiic; jatal, fated, 
destined, that is to be, 

Θετέος, -a, -ov, (fr. τίθημι to place) 
to be placed or set, that must be 
put or arranged, &c. according 
to the verb. 

Osrikds, -}, -dv, (fr. same) positive, 
absolute, true; laid down, ad- 
mitted. 

Θετικῶς, (fr. last) positively, affir- 
matively, absolutely. 

Θέτις, -ἰδος, ἢ, Thetis, a female 
name. 


institution ; a pile of timber, heap|®éro, Ion. for ἔθετο, 3 sin. 2 ἃ. 


of stones, &e. 

Ιθεσμοφορεῖαν, -ov, τὸ, (fr. next) an 
offering or sacrifice te Ceres; the 
festival of Ceres. 


ind. mid, of τίθημι. 

Oerds, -}, τὸν, (fr. τίθημι to set) 
set, placed, laid ; assumed, taken, 
adopted. 


ῬΘεσμοφόρος; -ov, 4, (fr. ϑέσμος law,| Θετταλία, -as, ἡ, Thessaly ; a coun- 
and gopéw to bring) an epithet] try in the north of Greece. 
of Ceres, the lawgiver ; a ἰερῖ8-. Θετταλοὶ, -ὧν, of, natives of the 


lator, senator. 


last. 


ico, ϑέσθω, 2 a. impr. mid, οἵ Θεῦ, Dor, for Sov, cont. fr, ϑέσο, 


τίθημι. 
'ῬΘεσπεσίᾳ, and 
yruun, d. sin. fem, of next) 
Jrom God, from heaven, by the 
divine will. 
ἸΘεσπέσιος, -a,-ov, (fr. ϑέσπις a pro- 


phet, wh. fr. Θεὸς God, ἀπά Θευδᾶς, -a, ὁ, Dor. Theudas, a 


éomw, Poet. for érw to speak. 

Or fr. Θεὸς God, and πέσω, obs. 

for πίπτω to fall) divine, heaven- 

ly; prophetic, presaging, fore- 

boding ; wonderful, miraculous, 
, admirable. 

Θεσπϊοδὴς, -é0s -οὔς, 6, 4, (fr. same, 
and daiw to burn, or δάημι to 
know) lighted from heaven, di- 
vinely inflamed, burning with 
heavenly fire. 


2 a. impr. mid. of τίθημι. 


Ion. Θεσπεσίῃ, (viz. | Ocvyevic, -idos, ἡ, by Cras. for Seo- 


yevis, (fr. Θεὸς Ged, and γίνομαι 
to be born) born of a god, 

Θεύγεσθαι, Cretan for ϑέλγεσθαι; 
pres. inf, pass. of ϑέλγω. 


man’s name, 
Θευμερᾷ, Dor. and Θευμερῇ, Att. 
for ϑευμερεῖ, ἃ. sin, of 
Θευμερὴς, -éos -οὔς, and Θεύμορος, 


-ov, 6, ἦγ Dor. for ϑεομερὴς, and 


ϑεόμορος. 

Θεύσεαι, Ion. for Seton, 2 sin. 1 f. 
mid. — Θεύσεσθα;, 1 f. inf. mid. 
— Θευσούμενος, Dor, for ϑευσό- 
μενος, par. 1 f. mid. — Θεύσω, 1 

. ind. act. of Séw, to run. 


Θεσπίξασα, Dor. for ϑεσπίσασα, n.|Oevxaptha, Dor. for Θεοχαρίλα, 


fem, par. 1 a. act. of 


-ας, ἡ, a Woman’s name. 


Θεσπίξζω, f. -ἴσω, (fr. next) to pro-|Oeyveip, Heb. indecl. peacocks. 
phesy, foretell, presage ; to guess,|Oiw, I. Sevow, p. τέθευκα, to run, 


wine, © 
Θέσπις, -ἰος, Att. -ews, δ, ἡ», (fr. 
Θεὸς God, and ἔπω to speak) a 
prophet, interpreter ; divinely in- 


run abouts to race, strive in run+ 


ning ; to succeed, follow in or- 


der ; to be set, ranged or placed 


in order, 


spired, a poet; divine, admira-|@éw, f. Sjow, obs. whence τίθη- 


ble, wonderful. 


fle 
Θέσπισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ScomiZw to| Θέωμεν, lon. for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a. 


divine) an oracle, response, pro- 
phecy, divination, 
Θεσπιῳδέω -ὥ, f. -How, (fr. ϑέσπις 


sub. act. of τίθημι. 
Θεώντων, g. pl. cont. par. pres. 
act. of ϑεάω. 


inspired, and ῳδὴ a song) ἰο Θεωρεία, and Θεωρία; -as, ἡ, (fr. 


deliver oracles, prophesy, fore- 
4." 
᾿ Θεσσαλονϊκεὺς, -éos, Att. -ἕως, ὃ, g. 
pl. -λονικέων, ἃ man of 
Ococadovikn, -ης) ἡ, Lhessalonica, a 


Sewpds a spectator) a look, sur- 
vey, observation ; theory, specu- 
lation, meditation, study; exa- 
mination, consideration ; a sight, 
spectacle. 


town of Macedonia, previously| Θεωρεῖν, inf, cont. — Θεωρεῖς; -ρεῖνγ 


Therma, now Salonichi, 
, , 
Θέσσαν, Poet. for Sécuv, wh. Ion. 


2 and 3 sin, ind, —Oswpeite, by 
Apos. -ρεῖτ᾽, 2 pl. ind. or impr. 
(2 
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— Θεωροῦσι, 3 pl. ind, pres, acts 
cont. of 

Θεωρέω -G, f. -fow, p. τεθεώρηκαν 
(fr. Sewpds a spectator) to go to 
see, look on or at ; to behold, gaze, 
view with attention, contemplate ; 
to inspect, weigh, consider ; to 
experience, perceive, feel. 


Θεωρῇ» 3 sin, — Θεωρῆτε, -ρῶσι, 2 


and 3 pl. cont. pres. sub. act. 
— Θεωρῆσαι, 1 a, inf. act.— 
Θεωρήσῃ, 3 sin. -ρήσωσιν 3 pl, 1 
a. sub. act. of last. 

Θεώρημα; -ἅτος; TO, (fr. same, th, 
Sswods a spectator) a proposition, 
position, matter of speculation, 
theorem; a rule, precept. 

Cewontixds, -7, -ἂν, (fr. last) spe- 
culative, contemplative ; theoreti- 
cal. 

Θεώρητος, =n, ~ov, (fr. same) seen, 
beheld ; conspicuous, remark- 
able. 

Θεωρίζω, f. -iow, (fr. Sewpds a 
spectator) do view, look on, be- 
hold, look at. 

Oewprkdv, -οὔ, 7d, (πουΐ, of next) 
the theatrical fund, distributed 
among the citizens at Athens 
to go to see plays. _ 

Oewprkds, -οὔ, by ἧν (fr. ϑεωρίζω to 
view) relating to the public sights 
or spectacles ; or to the fund for 
supporting them, at Athens; a 
spectator, actor or coniributor to 
them. 

Bewpic, ~idos, §, (fr. same) a ship, 
sent annually with commis- 
sioners from Athens to Delos; 
a ship, vessel. 

Oswpds, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. ϑέω to — 
run, and dpdw to see) a specta- 
tor, looker on; an observer, be- 
holder, viewer; an inspector, 
commissioner, deputy. 

Θεωροῦντας, -odvTEs, -οὔντι, -οὐγ-- 
των, -odcat, cont. cases οὗ ϑεω- 
ρέων -ρῶν, par. pres. act. ot 
ϑεωρέω. 

Θήβα, Dor. Θήβῃ, d. sin. of Θήβη. 

OnBayevis, -ἔος -0ds, 6, ἡ, (fr. Θήβη 
Thebes, and γίνομαι to be born) 
a Theban, coming or deriving 
Strom Thebes. 

Θήβαξζε, (fr. same, and ~fe to- 
wards) 10 Thebes. 

Θηβαῖος, -a, -ov, (fr, same) The- 


an. 

Θήβη, -ns, ἦν Thebé, Eng, Thebes ; 
thename of several ancient cities, 

Θήβηθεν, (fr. same, and -θεν from) 
Jrom Thebes. 

Onyarn, -nS5 ~H, (fr. ϑήγω ἴο whet) 
a whetstone; an incentive, mo- 
live. 

Θήγω, f. -tw, p. τέθηχα, (perhaps 
fr. Sods swift, and ἄγω to drive) 
to sharpen, whet; to provoke, 
move, instigate, ahet, incite, ani- 
mate, actuate. 1 a. ind, act. 
éOnta. 1 a. mid. impr. ϑήξαι, 
-ἄσθω. 

Θηεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. — 
Onsiro, Ton. for εθηεῖτο, 3 sin. 
cont. impf. pass. of 

Onéopat, Ion, for Sedopat. 


| Onedpsvos, Ion. and Dor. for ϑεώ- 


q 
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μένος, pat, pres. pass. cont.—) man ; to soften, melt into weak-]@noarikis, -ἣ, -ὃν, (fr.same) wild, 
Θηεῦντο, Dor. for ᾿εθεῶντο, 3 pl.| ness. pres. inf. mid. Snddveo-| of chase ; hunting. ; 
cont. impf. pass. of Sedopat. θαι. Θηράω -G,f. -ἅσω, (fr. ϑὴρ ἃ beast) 

Θηήσαντο, lon. for εθηήσαντο, 9 pl. Θηλύπους, -οδος, ὃ, f, (fr. same,and} to hunt, chase, pursue; to court 
1 ἃ. ind. mid. Θηήσασθαι, La.inf.| ποῦς a foot) delicate, effeminate. Jollow, imitate; to ensnare, a 
mid. of ϑηέομαι. Θηλυπρεπὴς, -éos -οὖς, ὁ, ἡ, (fr.| pan, deceive; to grope, 

Θηητὸς, -ἣ, -dv, (fr. ϑηέομαι, Ton.; same, and πρέπω to become) wo-| Θήρεον, -ov, τὸς (fr. ϑὴρ a beast. Or 
for ϑεάομαι to behold) same as} manish, becoming women, femi-| fr. Θήρα the island) a cloth or 
ϑεατός. nine, fit or proper for women. cloak spotted like a beast or ma- 

Θήϊον; -ov, τὸ, Ion. for ϑεῖον. . |OAvs, -eva, -v, ΟΥ̓́τεος -ovs, 6, ἦν͵ .nufactured in Thera. 

Θηκαῖος, -a, -ov, (fr. ϑήκη a case)| (tr. ϑηλὴ a nipple, or fr. ϑάλλω | Ofocve, pres. impr. act. —Onoevery, 
intended for a case, encaped, co-| to bloom) female, feminine; de-| pres. inf. act. Ion, Θηρευέμεν. 
vered, enshrined ; used as a case,| licate, soft, effeminate; vegeta-| --- Θηρεύσαι, 1 a. inf. act. of 
chest or repository. tive, productive ; cherishing, fos-| ϑηρεύω. 

Onkduevos, -n, -ov, par. of εθηκάμην,] tering, rearing, Comp. ϑηλύτε- Θήρευμα, -ἅτος; τὸ, (fr. ϑηιρεύω to 


] a. ind. mid. of τίθημι. pos. ᾿ hunt, th. ϑὴρ a beast) same as - 


Θῆκαν, Ion, for ἔθηκαν, 3 pl. 1 ἃ. [Θηλύτεραι, n. pl. fem. —OndvuTe-| ϑήραμα. 
ind, act. — Θήκατο; Ion. for εθή-[ἰ ρᾶων, Aol. for SyAuréowy, g. pl. of| Θηρευτὴς, -οὔ, 6, and Θηρευτὴρ, 


kato, 9 sin. 1 ἃ. ind. mid. —| Θηλύτερος, -a, -ov, comp. of last. -joos, ὃ, (fr. same) see ϑηρατής. 

Θῆκε, Jon. for ἔθηκε, 3 sin, 1 ἃ. [θηλυτόκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ϑῆλυς fe- Θηρευτϊκὴ, -ῆς, h, Viz. τέχνη, (fem. 

ind. act. of τίθημι. male, and τίκτω to breed) pro-| ofnext) the chase, hunting, sport ; 
Θήκη, της, ἡ, (fr. τίθημι to place)| ducing females. the art of taking or destroying 

a chest, case ; sheath, scabbard ; Θηλὼ, -ὅος -ots, f, (fr. same) αἱ savage beasts. 

receptacle, repository; ὦ grave,| nurse, fosterer, mother, dam. Onpevtixos, τὴ, -dv, (fr.next) hunt. 

tomb. Θήμελον, -ov, 7o,Same as ϑεμέλιον.] ing, sporting, belonging to the 


οΘήκιον, -ov, τὸ, (dim. of last) αἰθημὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. τίθημι to} chase. 
receptacle, repository, store; a| place) a heap, accwmylation ; a|Onpedy, f. -εύσω, p. τεθήρευκα, (fr. 


sepulchre, tomb, grave. hoard, store ; a pile, mass, collec- Sie a wild beast) to hunt, chase, 
Onxrds, -7, τὸν, (fr. ϑήγω to whet)} ton, ‘Ti pursue wild animals; to follow 
whetted, sharpened. Θημωνία, -as, hy (fr. last) a heap,| after, aim at, desire; to lie in 
Θηλαζόντων, g.— Θηλαδούσαις, d.; pile, mass, collection; a hill,| wait, ensnare, entrap; to deceive, 
fem. pl. par. pres. act. of - |. hillock ; a lump, knob, seduce. 
Onrdlw,f. -dow, p. τεθήλακα, (fr. |Orv, -vos, 6, same as Siv, Oxon, -n5, 4, Lon. for Sia. 
ϑηλὴ the nipple) to milk, give or|Oiv, indeed, surely, truly. Θηρητὴρ, -joos, and Ononr wo, “ὄρος, 
yrela milk ; to suckle, nurse on the|Orjvov, (fr. ϑάω to nourish) milk,| ὃ, (fr. ϑὴρ a wild beast) see Sy- 
breast ; to suck, draw milk. or rather an epithet of it, nour-| paris. ᾿ 


Θηλαίνω, f. -avG, Ρ. τεθήλαγκα,)] ishing, rearing, that strengthens. | Onptakd, -ῶν, TA, Viz. φάρμᾶκα, "i 
(fr. same) to give the breast,|OntdécOw, 3 sin. 1 a, impr. mid. of| same) medicines to cure the bite 
suckle, give milk to. ϑήγω. of wild or poisonous creatures. 

Onrapan, -dvos, ὃ, ἡ, (fr. same) | Θῆξις, -ιος, Att. -ews, fy (fF. ϑήγω ᾿Θηριἃ Κὴ, -ἧς» ἣ, viz. avridoros, (fr. 
nurse ; a fosterer, breeder, sup-| to whet) a point, dot ; a moment,| same) treacle, a. medicine to 
porter, guardian ; an attendant. | instant; speed, swiftness, cele-| counteract poisons, antidote. 

Θηλάσαντα, a. sin. 1 ἃ. par.act. of | rity, activity; the cure of αἹ Θηριάλωτος; -ου, 6, ἡ» (fr, same, and 


Sydow, or Dor. for ϑηλήσαντα,) wound by stitching. ἁλίσκω to catch) taken, caught 

same of ϑηλέω. Θηοῖο, 2 sin. pres, opt. pass. of | or destroyed by wild beasts, 
Θηλάσεια, -as, -ε, 1 ἃ. opt. Mol. of | ϑηέομαι. _ Ἰθηριόβρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 

ϑηλάζω. Θήπω, to wander, be struck with| and βρώσκω to eat) devoured by 
Ondéa, and Θηλέη, Ion. for SfAeva,| amazement, wrapped in asto-| wild beasts. 

fem. of ϑῆλυς. nishment ; to admire, gaze upon. | Onotopayéw -&, (fr. same, and μά- 
Θηλέω, Ion. fer Sadéw. Ojo, -ρὸς, 6, ol. Φὴρ, (perhaps| χομαιΐο fight) to fight with 
Θήλεως, Att. for ϑήλεος, g. sin. of | fr. φθείρω to destroy. Or fr.| beasts, be a gladiator ; to have 

ϑῆλυς. ϑέω to run, ῥᾷον with ease) αἱ. .to contend with violent or cruel 


Oni, -ἧς, ἦν» @ nipple, teat; the| beast, wild animal, a beast of | ymen. 1a. ind. act. εθηριομάχησα. 
breast ; an excrescence, exube-| chase, game; a venomous ογθα- Θηριόμᾶχος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
rance; small rising or eminence.| ture; alion; acentaur, monster.| one who fights with wild beasts, a 

Θηλητὴρ, -ἦρος, 5, (fr. last) abreed-| Adj. fierce, wild, savage. g. pl. gladiator. i 
er, rearer, feeder, keeper. ϑηρῶν, ἃ. ϑηρσί. Θηρίον, -ov, τὸ; dim. of ϑὴρ a wild 

Θῆλυ; -εος -ovs, τὸ; (neut. οἴϑῆλυς) Θήρα; -as, ἣ, (fr. last) the chase,| beast, whichsee. 
woman, the female sex; woman-| hunting, sport; a snare, γὰρ, Θήριος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) wild, 


ish disposition, female nature,| pitfall; game, quarry. savage, of the chase; untamed, 

habits of a woman ; the female| Oya, -as, ἧς the island Thera. unreclaimed, ; 

part of the creation. Onpdyourrec, -wv, of, (fr. ϑήρα a] Θηριόω -G, (fr. last) to turn into a 
Θηλυγονία, -as, ἡ, (fr. ϑῆλυς fe-| beast, and ἄγω tolead) conduct-| wild state, brutalize, become sa- 

male, and γονὴ a generation)| ors or keepers of beasts. vage ; to enrage, provoke, irritate. 

the maternal side, a female|®4pacov, -ου, τὸ, Viz. ἔπος, (neut. of Θηριωδέστατος; Sup. © 

branch, Θύήραιος of the isle of Thera) απ) Θηριώδης, -εος -ovs, ὃ; ἣν (fr. ϑηρίον 


Θηλυδρίας, -ου, ὃ, ἧ, (fr. same, and| oracle or prophecy uttered there,| ἃ wild beast) wild, savage, fierce; 
dpdw to act, or perhaps ἔδρα ἃ Θήρᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑηράω to| desert, frequented by wild crea 
seat) effeminate, delicate, femi- nie th. ϑήρα game) a hunting,| tures ; not tame, Sor the chase, 


nine, womanish ; sedentary. the chase; a catching, taKing ;Θηριωδῶς, (fr. last) wildly, savage- 
Θηλῦκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) femi-| game; prey, booty ; a captive. | ly, fiercely, like a beast. 

nine, female. ες ᾿θηρᾷν, pres. inf. act. cont. —On-|Onpoddsyn, -ns, fy (fr. ϑὴρ a beast, 
Θηλὺμᾶνὴς, bos -οὔς, 6, ἢ, (fr.same,| ράομαι, pass. or mid. of $7-| and φένω to kill) α slaughter of 

and μαίνομαι to rave) mad with! pdw. beasts, ‘hunting match, chase. — 

love for woman. Onparis, -οὔ, ὃ, (fr. same) a hunt-| Onpwpevos, =n, -ov, Pass. — Θηρῶφ) 
Θηλύνω, (fr. same) to grow effemi-| er, huntsman; a j‘ollower, imi-| act. par. pres. of ϑηράω. 

be ὶ ate, play the wo- tator. Θήρωον, ζου τὸ ὥρωον- 3 
Oo (289) | 
« 


@IA 


ONA @OA 


Os, -ητὸς, ὁ, α hired servant, la-)OfBn, -ns, h, @ little basket or box|@vard, neut. pl. of Svards,’ Dor. 


bourer, hireling, domestic. 


of twigs. for ϑνητός. 


Θῆσαι, 1 a. inf. act. — Ofcaro, Θιβρὸς, ἃς -dv, roasted in the ashes ; Θνήω, obs. whence τέθνημι, and 


Jon, for εθήσατον 3 sin. 1 a. ind. 
mid. of ϑάω. Or by Sync. for 
Sr\doat and ϑηλάσατο, same of 
ϑηλάζω. 

Θησαϊάτυ, Ion. for ϑεάσαιντο, 9 pl. 
la. opt. mid. of ϑεῴομαι. 

Θησαυρίζειν, pres, inf, act. — On- 
σαυρίζεις, 2 sm, pres. ind. act. 
— Θησαυρίζετε, 2 pl. pres. ind. 
or impr. act, — Θησαυρίζων, par. 
pres. act. of 

Θησαυρίξω, f, -σω; p- τεθησαύρικα, 
(fr. ϑησαυρὸς treasure) to lay up 
treasures, amass wealth ; to trea- 
sure, store; to reserve, lay by; 
to collect, accumulate. per. pass. 
τεθησαύρισμαι. 

Θησαύρισμα; -ἅτος, τὸ; fr. and same 
as next. 

Θησαυρὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. ri- 
θημι to lay by, εἰς αὔριον for 
to-morrow) a repository, store- 
house, treasury; a chest, boa, 
cubinet ; treasure, store, riches 
laid up. 

Onoavpopiraé, -akos, 6,4, (fr. last, 
and φυλάσσω to keep) a trea- 
surer, storekeeper. 

Θησέα, a. sin. of Θησεὺς, ~éos, 6, a 
man’s name. 

Θήσει, 3 sin. 1 f. ind. act. —Oj- 
σειν, and Dor. Θησέμεν; 2) 4. int, 
act. — Θησεύμεσθα, Dor. and 
ZEol. for ϑησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. 
mid. of τίθημι. 

Θῆσθαι, Ion, for ϑᾶσθαι, pres. inf, 
mid. cont. ofS$dw. Or by Sync. 
for ϑηλάζεσθαι, pres. inf. mid, of 
Snr dw. 

Θήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. mid. — 
@+covrt, Dor. for ϑήσουσι; 3 pl. 
1f. ind. act. of τίθημι. 

Θῆσσα and Θῆττα; -ns, ἡ» (fem, of 


ϑὴς a hireling) a hired woman|- 


servant. 

Ojjow, ets, -et, 1 f, ind. act. of ri- 
Onpe- 

Θῆτα, a. sin. of Sis. 

Θητεία, -as, ἡ, (fr. ϑὴς a labourer) 
service, servitude; labour, work 
Sor hire. 

 Onretu, f. -εὐσω, (fr. same) to 
serve, work for hire. 

Onrikds, -ὴ, -dv, (fr. same) mer- 
cenary, done for hire; working 
Sor wages, laborious, 

Θιαγὼν, -dvos, ὃ, a kind of bread 
prepared as an offering. 

Θιάζω, f. -ἄσω, (fr. next) to 
the dance, dance. 

Oidcos, -ov, ὃ, (fir. Setos divine, and 
dow to sing. Or fr. Seas Cret. 
and Afol, for ϑεὸς a god) a com- 
pany or troop of dancers, as- 
sembly for idolatrous purposes; a 
choir ofibacchanals, frantic crew ; 
a revel rout, riotous celebration ; 
α group, party, company, assem- 
blage, club. 

Otaodrat, -wy, ol, (fr. last) dancers 
and singers, bacchanals; per- 
sons assembled for idolatrous 


koe 


celebration ; boon companions,|@vdcxw, Θνάσκομεν, Dor. for Svgc- 


Jally fellows, bonvivans. 


soft, tender, delicate ; venerable,| some tenses of ϑνήσκω. 
awful, revered, Θνήξομαιγ -n, -erat, 1 ἴ, ind. mid. 

Ovystv, pres. inf, act, — Oryéuev,| οἵ ϑνήσκω. 
fon, for same — Olyns, ~yn, Ζ2)Θνησιμαῖον; -ov, τὸ, (neut, of next) 
and 3 sin, pres. sub, act. — Gi-;| a dead thing, corpse, carcass, 
γοισα, Dor. fur ϑίγουσα, fem.| carrion. 
sin, par. pres. act. — Ofyov, Dor. |Ovnsipaios, <a, “ον, (fr. ϑνήσκω to 
for Siye, pres. impr. act. of die) dead ; deadly. 

Θίγω or Θιγγάνω ἔ, ϑίξω, p. τέθικα, |Ovijors, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. same) 
to touch, handle; to touch at,| death, mortality. 
come to, arrive at ; to strike, hurt. Θνήσκον, τεςγ -e, in 1 pl. ϑνήσκομεν, 
1 a. ind. act. ἐθιξα" 2 ἃ. ind. act.| Poet. for é0vnoxov, impf. act. — 

» &ityov. Ovjckovres, n. pl. par. pres. act. 

Θίξις, τος» Att. -ews, ἡ» (fr. last)| οἵ 
a touch ; the touch, feeling. Θνήσκω, f. ϑνήξω, p. τέθνηκα, to die, 

Oly or Ols, -ἰνὸς, ὁ ΟΥ̓ ἡ) a pile or| fall, perish, expire. pper,. act. 
heap of grain; any heap; ahil-| ετεθνήκειν. 2 ἃ. ind, act. ἐθᾶνον, 
lock, hill; banks, shore, beach,| (as if fr. Sefvw to strike) 1 f. 
strand, mid, ϑνήξομαι. 2 f. mid. ϑανοῦ- 

Oi’, Apos. for Siva, a. sin. of last.| μαι. per. mid. ind. τέθναα᾽ inf, 

Θῖος, -ov, 6, Cretan for ϑεός. . τεθνᾶναι; cont. for τεθναέναι. 

Θιπόβρωτος, -ου, ὃ, ἣ, (as if for ὃρι- Θνητογαμία; -ας, ἡ; (fr. ϑνητὸς mor- 
πόβρωτος, fr. ϑρὶψν ἃ worm, and} tal, and γάμος ἃ. wedding) the 
βροώσκῳ to eat) worm-eaten, de-| marriage of a mortal with a di- 
cayed, bad, worthless, vile. vinity, a human wedding with a 

Θισπύω -6, (pethaps fr. ϑέσπις a| deity. 
diviner) to conjecture, divine,|@vnroio, g. lon, — Θητοῖσι, ἃ, pl. 
guess, judge. Poet.—Ovyrav, g. pl. "of ϑνητός. 

Odadias and Odacias, -ov, ὃ, (τ. θνητὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
SAdw to bruise) a eunuch; pro-| mortality. 
perly one whose testicles have ,Ovyrds,-h, -dv, (fr. ϑνήσκω to die) 
been compressed or bruised, not} dying, perishable; mortal, hu- 
castrated. man, subject to death, 

Θλάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. SAdw ἰο Θοάζω, ἢ -ἄσω, (fr. Sods quick) to 
bruise) a crack, breaking; αὐ move quickly or with activity ; to 
breach, fracture, rent; a bruise,| spring into a seat, mount ; to sit, 
dash, collision, striking together. be seated. 

Odom, -ἰος, τὸ, an herb, wild|@ojor, Ion. for ϑοαῖς, ἃ. pl. fem. of | 
senna. S066. 

Θλάσσε, Poet. and Ion. for ἔθλασε,  Θοιμάτιον, Att. for τὸ ἱμάτιον, wh. 
3 sin. 1 a. ind, act. of see, 

Θλάω, fs -dow, p. -axa, to break, Θοίμην; -οἵο, -otro, Poet. for ϑείμην, 

crack, rend, tear ; to dash, strike| -εῖογ -eiro, 2 a. opt. mid of ri- 

together ; to bruise, pound. θημι. 

Θλιβίας, -ov, δ, (fr, next) same ἃ5 Θοινάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
ϑλαδίας. next) to feast, revel, banquet ; to 

Θλιβόμεθα;, 1 pl. pres. ind. pass. —| feed, eat up, devour. 

ON Bdpevos, =n, τον, par. pres. Θοίνη, -ns, ἣ, (perhaps fr. ϑύω to 
pass. — Θλιβοῦσι, d. pl. par.| sacrifice, and οἶνος wine) a sa- 
‘pres. act. of crifice, solemn feust; a meal; 

Θλίβω, f. -ψω, p. τέθλιφα, ABol.| food, victuals. 

Φλίγω; to press, sink, weighdown, |Ovivytixds and Θοινητὸς, =}, τὸν, 

crush ; to oppress, weuken, bring| (fr. last) feasting, revelling, re= 

down ; to grieve, afflict, trouble ;| galing ; attendant or belonging 

to bruise, pound, stamp ; to strike,| to entertainments. 

it, dash, knock; to squeeze,|Oowvivw, (fr. same) to entertain, 

throng, crowd ; to straiten, con-| treat, receive hospitably. 

Jine. per. pass. ind. τέθλιμμαι" [Θοῖτο, 3 sin, of ϑοίμην. 

par. τεθλιμμένος. Θολάω -0, f. -ἄσω end -jow, same 
Θλίβωσιν, 3 pl. pres, sub, act. of| as ϑολόω. 


last. Θολερὸς, -ἃ, -dv, (fr. Sodds dirt) 
Θλίμμος; -ov, 6, (fr.same) same a8} dirty, filthy, mary ; foul, impure, 
ίψις. sordid ; turbid, muddy. 


θλίψει, ds — Θλίψεις, pl. — Θλίψε- 


Θολερῶς, (fr. last) foully, dirtily, 
σι of -σιν, ἃ, 0]. --ο Θλεψέων, g. 


muddily ; irregularly, awkward- 


pl. — Θλίψεως, g. sin. of ly. 
θλίψις, “cos, Att. -ews, ἡ, (fr. ϑλί- [Θολία, -as, ἡ, (fr. ϑύλος a dome) 
Bw to press) oppression, persecu-| a pointed cap, high-crowned hat ; 


tion, cruelty, severity; trouble, 
sorrow, 2rief, adversity, affliction ; 
tribulation ; anguish, distress, 
anziety. a. sin. ϑλίψιν. ᾿ 


a bonnet, shade, 

Θολὸς, -οὔ, 5, dirt, filth, foulness, 
nastiness ; ordure; lees, dregs, 
sediment ; the juice of the cuttie 
Jish, ink ; an out-house, scullery. 

Θολὸς, 9, «ὃν, (the last adjective= 


kw, ϑνήσκομεν. 


e020 


OPA 


ly) dirty, foul, soiled ; muddy,)|Oorns, -nros, δ) ‘hootes, a man’s 


turbid. 


name, 


Osros, -ov, 6, and 4, the centre οὐ] Θρίκη, -ns, ἣν Lat. Thracia, Eng. 


keystone of a vaulted roof or 


dome; such a roof, dome, cu- 
pola; aroof, pointed covering. 
Oxdodvra, ἃ, sin, par, pres, act. 
cont, of 
Θολύω -G, f. -dow, p. -wka, (fr. 


Sodds dirt) to make turbid or 


muddy by disturbing the sedi- 
ment or mud; fo soil, foul, 
dirty ; to disorder, &gitate, con- 
Sound, embroil. 

Θοὸς, -d, -dv, (perhaps fr. Séw to 
run) swift, speedy, fleet, quick, 
rapid; nimble; active, vigor- 
ous, : 

Θόρε, Ion. for ἔθορε, 2, sin. 2 a. ind. 
act. of 

Θορέω -G, or Séow, which see, 

Θορὴ, -ἧς, }, see Soods. 

Θορνύω, and Θόρνῦμι, (fr. Soon 
sperm, and ορνύω to excite) to 
feel the sexual desire, copulate, 

Od pov, -es, -€, Lon. for ἔθορον, 2 a. 
ind, act. of ϑύρω. 

Θόρος, -ov, 6, and Θορὴ, -ῆς, ἡ, (fr. 
ϑόρω to spring) sperm, seed ; co- 
pulation. 

Θορυβεῖσθε, 2 pl. pres. ind, or 
impr. mid, — OopuvBotperos, -n, 
τον, par. pres. pass. cont. — Θο- 
ρυβεῦσι, Dor. for ϑορυβοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. act. cont. of 

Θορυβέω -ὥ, f. -ἡσω, p. τεθορύβηκα, 
(fr. ϑόρυβος ἃ tumult) to make a 
tumult, cause an uproar, dis- 
turb, confuse, embroul ; to muti- 
ny, rebel ; to bewail, make noisy 
lamentations ; to vociferate; to 
distrart, interrupt. impf. act, 
εθορύβεον -ουν. 

Θυρυβήσω, -ἢς»γ -n, 1 ἃ. sub. act. of 
last, 

0680s, -ov, ὃ) (perhaps fr. ϑροὸς a 
din, and βοὴ a shout) uproar, 
noise, tumult, confusion, dis- 
turhance ; riot, mutiny, sedition ; 
a tumultuous crowd, rabble, mob ; 
a nowy assemblage lamenting the 
dead. 

Θοβυβοῦντες; n, pl, mas. cont. par. 
pres. act. of ϑορυβέω. ᾿ 

Θύρω or Θορέω, (perhaps fr. ϑέω to 
run, ῥᾷον quickly) to leap, jump, 


spring ; to dart forth, rush, par, |@pactvw, (fr. same) to embolden, 


pres. act. Séowr, 2 a. ind, act. 
éogov, and Ion, ϑόρον. 

Θοῦ or ϑέσο, ϑέσθω, 2a. impr. 
mid, of τίθημι. 

Θουκυδίδης, -ov, 6, Thucydides, a 
man’s name. 

Θοῦρις, -ἔδος, ἣ, itis used for the 
fein. of ϑοῦρος. 

Θοῦρος, and Θούριος, -ov, 6, ἣ, (fi. 


ϑόρω to leap) umpetuous, violent, | Θρασυστομέω -ὥ, (fr. next) to speak 


furious, fierce; valiant, brave, 


courageous. Subs. an assuilant, Θρασύστομος; -ov, 6, hy (fr. Soacds 
Θοῦρος, -ov, 6, Thurus, a man’s 


name, 


Odwkos, -ov, ὃ, Poet. for ϑῶκος, 


same as ϑάκος. 


Θόων, -wvos, 6, TFhoon, a man’s 


Same, ἃ. Odwva. 


Θοῶς (fr. Suds quick) swiftly Θραύσις,-ιος, Att. -εως, Ay (fr.S, atw 
speedily; nimbly, actively, 1 το break) breil, 


9 ἃ 


Thrace, a country of Greece. 
Θράκιος, Θραΐκιος, and Ion. Θρηΐ- 

κιος, -αχ -ov, (fr. Θρὰς a Thra= 

cian) Thracian, of Thrace. 

Θράκιστι, (fr, same) like a Thra- 
cian. 

Θράμις, a ram, 

Goavos, -ov, δ, (fr. ϑράω to sit) a 
seul, bench, chair. 

Θρὰξ, -akds, and Poet. Θρὴξ, -ηκὸς, 
in fem. Θρήϊσσᾶ, a Thracian. 

Θρασεῖας fem. of Soacts. 

Θρασέως, (fr. ϑρασὺς bold) boldly, 
undauntedly, resolutely, courage- 
ously, valiantly. 

Θρᾶσος, -sos -ovs, τὸ, (fr. same) 
Metath. for ϑάρσος. 

Θρέσσα or -τταὰ; See Θρήϊσσα. 

Θράσσω, (used Poet. for ταράσσω) 
to disturb, agitate; to perplex, 
disquiet ; to break, bruise. 

Θρασὕγυιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ϑρασὺς 
stout, and γυῖον a limb) well- 
limbed, stout-made, lusty. 

Θρασυκάρδιος. -ov, 5,4, (fr. same, 
and καρδία the heart) bold-heart- 
ed, courageous, magnanimous, 
generous, 

Θρασυμᾶχᾶν, Dor. for Θρασυμᾶχων, 
g. pl. of ϑρασύμᾶχος. 

Θρασυμάχᾶνος, -ov, 6,4, Poet. and 
Dor, for ϑρασυμήχανος. 

Θρασυμᾶχης, -ξος -ους; δ, ἡ, (fr. 
ϑρασὺς bold, and μάχομαι to 
fight) bold in fight, daring in the 
Jield, valiant. 

Θρασύμᾶχος, “ov, 6, f, same as last. 
Also, Thrasymachus, a man’s 
name. 

Θρασυμέμνονα, a. sin, of 

Θρασυμέμνων; -ovos, ὃ, ἣν (fr. ϑρασὺς 
bold, and μίμνω or μένω to wait. 
Or fr. same,! and μέμνων mind- 
ful) standing stoutly, intrepid, 
valiant. 

Θρασυμήδεα; a. sin, of © 

Θρασυμήδης, -ξος -ovs, 6, Thrasy- 
medes, a man’s name. 

Θρασυμήχᾶνος; -ov, 6, ἡ. (fr. ϑρασὺς 
bold, and μηχανὴ an invention) 
a bold contriver, inventor of 
stratagems, daring in plots, sub- 
tle. / 


encourage, animate, incite. Opa- 
σύνομαι, to take courage, be con- 
Jident ; to speak boldly. 

Θοασύπονος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and πόνος toil) hardy, laborious. 

Θρᾶσὺς, -εἴα, -v, bold, resolute; 
confident, presumptuous ; dar- 
ing, venturous, courageous ; har- 
dy. 


boldly. 


bold, and στόμα the mouth) 
bold in speech, audacious, boast- 
ing. 

Opacdrns, -ητοςγ ἡ. (fr. Spacds bold) 
boldness, confidence ; presump-~ 
tion, audacity. 


a breach, 
(291) 


δὰ 


©PH 


JSracture; a plague, ruin, dee 
struction, 

Ooatopa, -aros, τὸ, (fr. same) same 
as last. 

Goavotds, -ἣ, -dv, (fr. same) brittle, 
Jrail, fragile ; broken. 

Θραύω;᾽ f. -atow, p. té0pavxa, to 
break, snap, crack; to bruise, 
crush; to strike, hit, smite, 
wound. 1a. ind. act. ἔθραυσα. 
per. pass. τέθριυσμαι. 1 8, ind. 
pass. εθραύσθην. 1 f, ind. pass, 
ϑραυσθήσομαι. 

Θράω -ὦ, f. -jow, to sit, be seated, 

Opéicca, Dor. for Θρήϊσσα, fem. of 
Θρήϊξ. Also, Θρᾷσσα, and Θρᾷτ- 
Ta. 

Opéupa, -ἅτος, τὸν (fr. τρέφω to 
rear) cattle, beasts of pasture, 
brood ; offspring, progeny. pl. 


ϑρέμματα. Ἶ 


Θρεμματροφέω -G, (fr. last, and τρέ- 
gw to rear) to breed cattle ; to 
rear, tend or keep beasts of pas- 
ture. 

Θοέξασκον, -ες; -, impf. act. of 

Θρεξάσκω, (Ion. or Poet, for rpé- 
xw) to run about, run up and 
down ; to dance, skip. 

Θρέξω, -εις, -et, 1 f. ind. act. of 
same. 

Θρεοκάοδιος, -ov, ὃ, (fr. ϑρέω to 
‘falter, and καρδία the henid) 
trembling at heart, fearful, heart 
less, despairing. 

Opérra, and Θρέπτρα, -ων, τὰ, 
Sync. for ϑρεπτήρια. 

Θρεπτήρια, -ων, Ta, (fr. same) a 
return for the care of education 
the reward of rearing, wages ὦ 
nursing. Ἶ ’ 

Θρεπτὸς, -i}, -dv, (fr. τρέφω to = 
fattened, fed, watke Σ reared, 
bred, nursed, educated, ; 

Θρέπτρια; -as, i, (fr. same) anurse, 


Θρέφθη, Lon. for εθρέφθη, 3 sin. of | 


εἐθρέφθην, which for ετρέφθην, 1 ἃ, 
ind. pass. of τρέφω. 

Θρέψαι, la. inf. act. — Θρεψαίμην, 
-ato, -atto, 1 ἃ. opt. mid, — θρε- 
ψάμενος; -n, τον, par. 1 ἃ. mid. 
— Θρέψας; -ἄσα, -αν, par. 1 ἃ, 
act. — Θρέψε, Ion. for ἔθρεψε, 3 
sin. 1 a. ind. act. — Θρέψον, 
-érw, 1 ἃ. impr. act. — Θρέψω, 
τῆς» -n, 1 a. sub, act. of τρέφω. 

Θρέω or Θρέομαι; to speak bnisterous- 
ly, shout, clamour; to falter, 
slammer, hesitate; to bewail, 
mourn clamorously ; to cry out, 
shriek. 

Θρηΐκιος; -a, -ov, Ion, for Θραΐκιος 
or Θράκιος. 3 

Θρήϊξ, -ixos, Ion. and Θρὴξ, -nKdsy 
Poet. for Θράξ. x 

Θρήϊσσα, -as, ἣν the fem. of Θρήϊξ, 
a Thracian woman, 

Θρήκη; της, ἣν, Same as Θράκην 
Thrace, a region of Greece. 

Θρήκηθεν, (fr. last, and θεν from a 
place) from Thrace. i 

Θρηκῶν, g. pl. of Θρὴξ or Θρήϊξ, for 
Bor", 

δὴ κι. 3 sin. pres. ind. or 2 sin. 
pres. impr. act. — Θρηνήσετεν 2 
pl. 1 f. ind. act. of Ὁ P 

Θρηνέω -ὥ, f. «ἥσω: Po τεθρήνηκα,ί fr. 


Se es eo ee 


OPI 


ϑρῆνος a dirge) to wail, bewail, 
lament audibly, sing dirges, ut- 


OYA 


OTH 


on a cable, when waiting for αἰ Θυάζω; (fr. Suds a bacchanal) to 


wind or sudden orders. 


celebrate orgies, revel, riot. 


ter cries for the dead. impf. act. | Opi, -«7ds, ἦν (fr. τρίβω to gnaw) | Oval, -dy, ol, (fr. ϑύω to sacrifice) 


εθρήνεον -ουν. 1 ἃ. act. ind. εθρή- 
γνησα" impr. ϑρήνησον;, -άτω. per. 


a worm which breeds in, and 
consumes timber. 


diviners, who conjectured from 
victims. 


pass. ind. τεθρήνημαι. 1 f. ρᾶ55. Θροεῖσθε, 2 pl. cont. pres. ind. οὐ [Θυάπαξ, -ayos, ὃ, (as if Sudoraé, fr. 


ϑρηνῃθήσομαι. 1 ἃ, ind. mid. 
bevartenas ' 
Θρῆνος, -ov, ὃ, (fr. ϑρέω to shriek. 
Or perhaps ἢν Soatw to break, 
and νόος the mind or heart) 
mourning, wailing, lamentation ; 


impr. of 
Θροέω -H, f. -ἥσω, p. τεθρόηκα, (fr. 
ϑρόος clamour) to cry tumultu- 


Séw to dedicate, and ἁρπάζω to 
plunder) a robber of holy things. 
Adj. sacrilegious. 


ously, shout, clamour ; to put|Ovdagos, -ov, 6, darnel, tares.” 
into confusion, disturb, agitate,|Oias, Ovids, and Ovids, ~ados, ἣ, 


terrify ; to exclaim, utter. 


clapping of hands, beating the|@ponOijvat, inf. — Θροηθεὶς, -εἴσα, 


breast; a dirge, cry for the 
dead, 

Θρηνοῦσι, 3 pl. pres. ind, act. of 
ϑρηνέω. 

Θρήνυς, -ὕος, 5, (fr. ϑράω to sit) a 
footstool, stool ; the steersman or 
pilot’s station, 

Θρηνώδης, -c0s -ovs, ὃ, ἡ, (fr. ϑρῆνος 

_ lamentation, and ῳδὴ a song) 
inclined to grieve, plaintive, 
querulous ; mournful, lamenta- 
ble, sad. 

Θρησκεία, -as, ἣν, (fr. ϑρησκεύω to 
worship) religion, worship, di- 
vine service; superstition, false 
religion. 

Θρησκεύω, f. -εὐσω, (perhaps fr. 
ϑεὸς god, and apéckw to please. 
Or fr. Θρὴξ the Thracian Or- 
pheus) towworship superstitiously, 
adore, revere, venerate. 

Opijcxos, -ov, 6, ἡ, (fr. last) super- 


-év, par. 1 a. pass. of last. 


Θρομβόομαι -οὔμαι, (fr. next) to} Θύασος, for Siacos. 


. 


swell, rise in bumps ; to clot, co-| Θυάτειρα, -a, hy, 


agulate, pres. inf. mid. ϑρομβό- 


(perhaps fr. ϑύω to sacrifice) a 
bacchanal,, mad devotee. Also 
adj. solemn, awful. 


Thyatira, name of 
a city. 


εσθαι -οὔσθαι, par. 1 a. pass.|Ovdw -ὥ, (fr. Siw to rush) to come 


ϑρομβωθεὶς, -cica, -év. 
Θρόμβος, που, 
a bump, swelling ; a clot of blood ; 
a coagulation, gathering. 
Bpovigw, f. -tow, (fr. Spdvos a 
throne) to enthrone. » Θρονίζομαι, 
to sit on a throne, be enthroned. 
Θρόνον, -ov, τὸ, a flower, blossom, 


or go into, enter. 


6, (fr. τρέφω to feed) | Θύγατερ, v. sin.—Ovyarépa, -répasy 


-τέρες, -τέρων, other Gases of 
Θύὕγᾶἄτηρ, -epos, Poet. ; but -arpds 
always in prose, ἥν ὦ daughe 
ter. 
Ovyarpi, d. ne Θυγατρὸς, δ. by 
Sync. of last. 


bloom ; paint, rouge, artificial|Ovyarpiseos -ovs, -éov -οὔ, 6, (fr. 


complexion ; a rose, 

Θρόνος, -ov, ὃ, a throne, char of 
stute, seat of judgment ; dignity, 
majesty, royalty. 

Θρόος Spots, -dov -οὔ, ὃς (fr. ϑρέω 
to shriek) clamour, din, tumult ; 
rumour, report, fame; an excla- 
mation, voice, sound, 


stitious, scrupulous in divine ser-|Opvaddt0iov, -ov, τὸ, (dim. of next) 


vice ; religious, pious, devout; a 
worshipper. 

Θρήττἄνον; -ov, τὸ, the body of acart, 
&c. where the load is packed, 
Θριαὶ; -ὥν, ai, pebbles, counters or 

dice, used to throw into a pitch- 
er to tell fortunes. 
Θῤιαμβεύοντι; d. sin. par. pres. act. 


— Θριαμβεύσας, par. 1 ἃ. act. of |OpiAAnua, -ἅτος, τὸ, (fr. 


Θριαμβεύω, f. -edow, (fr. ϑριάμβος 
a triumph) to triumph, reoice, 
exult ; to lead in triumph ; make 
to triumph. 

OprapBixds, -ἣν τὸν, (fr. same) tri- 
umphal, trrumphant. 

Θριάμβος; -ov, 6, (fr. ϑρίον a fig- 
branch, and εμβαίνω to. walk. 
But more probably from the 
Latin, triumphus, ἃ triumph) 
a triumph, celebration of vic- 

tory. ὦ, 

dag Opry xos,-0v, 6, (perhaps 
~ ϑρὶξ the hair) α battlement, 

pinnacle; the eaves; a coping, 
cornice; a rampart, bulwark, 

mound; a fence, enclosure; a 

building, edifice, temple. 

Θρίδαξ, -ἅκος, ἡ, lettuce. 

Θριμμὸς, -οὔ, ὁ, (from the sound) 
a murmur, buzz, sound, noise, 
roaring of the sea, whistling of 
the wind, &c. 

Θρίναξ or Τρίναξ, -axos, ὃ, the hop- 
per ofa mill; a fan to winnow 

* grain; a three pronged fork, 


6 


Opit, τρύχὸς, ἡ, @ hair, the hair ; the 


beard; a_ bristle 


down. ἃ. pl. ϑριξὶ or -ξίν, 


a little wick, snuff of a candle. 

Θρυαλλὶς, -ἴδος, h, a wick ; anherb 
of which wicks were made. 

Θρυγανάω -ὥ, to rub, chafe; to 
scrape, scrub, scratch; to rap, 
knock, 

Θρυλίω, and Θρυλλέω -G, same as 
SovdriZw. ᾿ 

ϑρυλλέω 
to murmur) @ murmur, soft noise, 
whisper. 

Θρυλλίξζω, and Θρυλλίσσω, (fr. 
ϑρύλλος amurmur) to murmur, 
buzz, mutter, whisper ; to bruise, 
break, crush; to disturb, make 
confusion, aes 

Θρύλλος, -ov, 6, murmur, hum of 
voices, confused sound ; a whis- 


same) a maternal grandson, 
grandson by the mother’s side, 
daughter’s son. ὶ ; 

Θὕγατρῶν, -ov, τὸ; (dim. of same) 
a dear little daughter. 

Ove, Ion. for ἔθυε, 3 sin. impf, act. 
— Ove, 3 sin. pres. ind. act. — 
Θύειν, act. — Θύεσθαι; pass. 
pres. inf. of Siw. ᾿ 

Ovéecot, Poet. for ϑύεσι, d. pl. of 
Sos. 

Θυεία, -as, ἡ) @ mortar, pestle. 

OvEdAG, -n5, 4, (fr. δύω to rage, and 
εἱλέω to gather, Or fr. same, 
and de\\a a storm) a whirl- 
wind, storm, tempest, hurricane, 
tornado. 

Θυελλοφορέω -ὥ, (fr. last, and φορέω 
to carry) to carry with violence, 
sweep all away, drive all before 
it. Θυελλοφορέομαι -otpat, to rush 
violently, pass like a whiluind, 

Θύεσσι, Poet. for ϑύεσι, d. pl. of 

vos. 

Θύεστ᾽ Apos. for Θύεστα, ‘which 
Poet. for Θυέστης, -ov, 6, Thy- 
estes, a man’s name. 


per ; tumultuous noise, clamour,|@vérw, 3 sin. pres. impr. act. of 


din, mutinous cry, vociferation ; 
α rumour, report. 
Θρύμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑρύπτω to 
break) a piece, fragment, scrap. 
Θρύον. -ov, τὸ, α rush, bulrush, 
fas, reed ; the herb white mul- 
ein. 


ϑύω. 

Ouijets, -εσσα; ev, (fr. ϑύος incense) 
aromatic, odorous, fragrant, per- 
fumed ; holy, consecrated. 
unkéos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
kéw to burn) burning incense, 
sacrificing ; religious, devout. 


Θρυπτόμενος, ae πον, par. pres.|/Ounda or Θυηλὴ, -ἧς, ἡ» (fr. ϑύω to 


pass. of 
Θρύπτω, f.-Lw, p. τέθρυφα, to break, 


snap ; to bruise, crush ; to crum- 


ble, grind, pound, powder ; ἰο) θυηπολέω -ὥ, f. 


weaken, enfeeble, relax, enervate, 
effeminate, indulge. 2 f. act. 
τρύφω. per. pass. τέθρυμμαι. 


sacrifice) soothsaying, a divina- 
tion, omen; the first offering, α 
Libation. 
-jow, (fr. ϑύος an 
offering, ard πολέω to be em 
ployed) to make an offering, sa- 
crifice. 


Opdoxw, to leap, bound, leap upon ; Θυηπόλος, -ου, 6, ἣν (fr. same) offer- 


to spring, rise up. 


3 wool, παρ, Θρωσμὸς, -οὔ, ὃς (fr. last) @ rising 


ground, hill, eminence. 


ing, sacrificing, employed about 
the altar ; Subs. a priest, sooth- 
sayer, diviner. 


Θρίον, -ov, τὸ, a fig-leaf, branch of | Osa, -as, fy (fr. ϑύω to perfume) | Ovngiyos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 


a fig-tree. ᾿ 


Opts ~ov, ὁ, a ogbley halege, apring) grea 


an, odoriferous tree ; the wild cy- 
(292) - 


φάγω to cat) devouring the sacri 
foe, consuming the viciem. 


᾿ 
* 
ΘΥΜ orm, ͵ OrP 

tac, «ἄδος, ἡ, Thyias, a priestess|Odunpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑυμέω tol spirit, determination, resolution ἢ 
ἊΝ πον ‘util provoke, th. ϑυμὸς anger) emo-| vison, philtre, love-dose, » 
Θύϊνος, -ην «ον, (fr. Sta the wild} tion, passion, rage, anger; a Ovpos, ὃ, and Θύμον, -ov, τὸ, (fr. 

cypress) of cypress. . thought, fancy, fiction, ϑύω to perfume) thyme; a wild 
Θυΐσκη, -ns, ἡ, (fr. ϑύω to burn in-|Ovpyjvas, -aca, -αν, par. 1 a. act. onion. 

cense) a censer, pan to burn in- of ϑυμαίνω. it δον par. pres. pass. cont, 

cense ; a mortar. Θυμήρης, -ξος -ovs, 6, §, sameas| Of ϑυμόω. 
Θυκὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a vessel,| ϑυμαρής. Θυμοφθόρος; -ου, ὃ, ἡ (fre ϑυμὸς the 

pan, dish. Θυμιάζω, f. -dow, p. τεθυμίακα, mind, and φθείρω to spoil) dise 
Θυλάκιον, -ov, τὼ Θυλακίσκος, Θύ-Ϊ] sameas ϑυμιάω. per. ind. pass. heartening, dispiriting 3 ener= 

Naxos, -ov, 6, and Θύλαξ, -akos, 6,| τεθυμίαμαι. vating, weakening ; destructive, 


a bag, sack, scrip; a husk, pod,|@vplapa, and Ovplacpagedros, 7d,| deadly. 
shell, hull, he dress for the| (fr. ϑυμιάω to burn 7 ie, th. [θυμόω -G, f. -ώσω, p. τεθύμωκα;, (fr. 
legs, trousers. ϑύμα meense) incense, odorous} same) to provoke to anger, en= 
Θυλακυτρὼξ, -ὥγος, ὃ, (fr. last, and} matiers burned, perfume, aroma-| Tage, writate ; to rouse, move, 
τρώγω to gnaw) sack-eater ; αἱ tics ; fumigation, scent raised by| excite, Θυμόομαι -odpat, to be 
mouse, locust, or other creature] fire. pl. ϑυμιάματαγ δ. Suprapd-| angry, rage, burn with fury. 
that gnaws things. των. par. pres. pass. ϑυμούμενος -οὐ- 
Ot ag, -axos, 6, see ϑυλάκιον. Θυμιατήριον, -ov, τὸ, (fi. last, and| μενος. per. ind. pass. τεθύμωμαι. 
Θύλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. Siw to sa-| τηρέω to keep) α censer, pan to la. ind. pass. ἐθυμώθην. 1 ἢ, 
crifice) the first offering of flour| burn aromatics, perfume, fumi- ind. pass. ϑυμωθήσομαι. 


sprinkled with wine and oil. gation; an altar, altar for in-| Θυμώδης, -ξος -ovs, ὃ, , (fr. same) 
Θύμα, -ἅτος, τὸς (fr. ϑύω to sacri-| cense. ΕΚ writable, trascible, inclined to an- 
ce) incense, perfume ; an offer-|Ovprdoa, 1a. infact. of ger, passionate, impetuous ; spi- 


ing, sacrifice, victim. Θυμιάω -G, (fr. ϑύμα incense) to| ited, courageous. Bak 
Θυμαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. Supds anger)} burn incense, cause a perfume|OvpHbn, lon. for εθυμώθη, 3 sin. 1 
to be angry, resent; to rage, be| by burning aromatics, fumi-| a. ind. pass, — Θυμωθῆναι, | a. 


violent, 1 a. act. ind. εθύμῃνα") gate. . ; inf. pass. — Θυμωθεὶς, -εἴσα; ~év, 
par. ϑυμήνας. Θυμιῆται, Ton. for ϑυμιᾶται, 3 sin,| par. 1 a. pass. of Supdw. 
Θυμαλγέα; a. sin, or neut. pl. of pres. ind. mid. cont. of last. Θύνε, Ion. for ἔθυνε, 3 sin. impf. 


Θυμαλγὴς, -éos -οὔς, ὁ, ἡ, (fr. Supds| OvpoBopéw -ὥ, (fr. ϑυμὸς the mind,| act. Or, it may be 2 sin. impr. 
the mind, and adyéw to grieve)| and βορὰ food) to consume or| act. of Sivw, same as Siw. 
heart rending, afflicting, corrod-| prey upon the mind; to grieve,|Ovvvos, -ov, 6, also Θυννὰς, -ados, 


) ing, grievous. ᾿ 7 οἱ, gnaw; to mourn. Θύννα; Θύννη, and Θύνη, -nsy hs 
᾿ Θυμάχωψ, -wros, ὃ. (fr. τύφω to Θυμοβύρος, -ου, 5,4,( fr-same) heart-| the tunny fish, ‘ 
burn) a torch, firebrand. wounding, preying on the mind,| Θυννώδης; -eos, ὃ, hy (fr. last) like 
Ovpapéa, a. sin. or neut. pl. οἵ] corroding, distressing, veraiious.| a tunny, stupid, foolish, silly, 


ϑυμαρής. Θυμοδᾶκὴς, -ἔος -οὔς, 5, %, (fr. same,|Otvov7’, Apos. for ϑύνοντα; a. sin, 
Θυμαρέω -G, f. -fow, (fr. Supds the| and δάκνω to gnaw) gnawing| par. pres. act. of 
mind, and dpw to fit) to please,| the mind, fretting, corroding,|Ovvw, same as ϑύω. 
gratify, aida 
᾿θυμαρὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) ᾿Θυμοειδὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ) (fr. same,| odorous, fragrant, sweet smelling. 
agreeable, grateful, pleasing, con-| and εἶδος likeness) angry, irrita-|Ovo.ca, Dor. for Stovca, fem. — 


culating. ble, passionate, violent, furious, Ovov, neut. par. presgact. — 
Θύμβρα, -as, hy (perhaps fr. ϑύω to] Θυμοειδῶς (fr. last) violently, ferce-|. Ovovr:, Dor. for Stover, 3 pl. 
perfume) the herb savory. ly, furiously, pres. ind, act. of Siw. 
Θυμβρεὰς, -οὔ, ὃ, f, (fr. next) of the|Ovporéwy, -ovtws, 6, 4, (fr. Supds| vos, -εος -ous, τὸ, (fr. ϑύω to sa- 
Tiber, Tiberine, Roman, spirit, and λέων a lion) lion-|  crifice) incense, perfumes or aro- 
Θύμβρις, -ἴδος, ἣ, Lat. Tibris, Eng.| hearted, magnanimous, generous,| matics burned ; an offering, wc- 
Tiber. a river in Italy. brave. a. sin. ϑυμολέοντα. tim, sacrifice; odour, perfume, 


Θυμβοοφἅγος, -ov, ὃ, f, (fr. ϑύμβρα)θυμομαχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. τεθυμο-͵ “savour. 
savory, and φάγω to eat) living) μάχηκα, (fr. same, and μάχομαι θυοσκόος, -ov, 6, (fr. ϑύος an offer- 
on herbs, feeding on vegetables ;| to fight) to fight with all the| ing, and xoéw, Ton. for νοέω to 
abstemious, sparing, frugal. mind, oppose with ali the heart;| understand; or καίω to burn) 
Θυμέλη, -75, 4, (fr. ϑύω tosacrifice)| be highly displeased, violently in-| and 
air allar ; the altar of Bacchus) censed ; to be obstinately bent on|@vockéros, -ov, ὁ, (fr. same, and 
in the front of the Grecian| war. par. pres. act. Supouayéwy| σκέπτομαι to consider) an augur 
stage ; the meal or cake offered ;| -ὥὧν. ὺ iy who divines from the inspec- 
a pulpit, stand, scene, stage; α) θυμοξάλμη, =ns, i, (fr. Siposthyme,| tion of burnt offerings, sooth- 


theatre. and οξάλμη pickle) α mixture of | sayer. 
Ovpshtkds, -ἢ, τὸν, (fr. last) belong-| thyme bruised in vinegar with| Θυόω, f. -dow, p. τεθύωκα, (fr. ϑύος 
mg to the stage, pertaining to the| salt, aromaiic pickle. incense) to perfume, sprinkle 


theatre ; playing, representing. ᾿Θυμοπληθὴς; ~éos -ots, ὃ, ἣ, (fr. Su-| with odours; to compound aro- 
Θυμέω -G, f. - ow, (fr. ϑυμὸς anger)! pds the mind, and πλήθω to fill)| matics ; to smell, be fragrant, 
to make angry, provoke, enrage,| filling the mind, violent, vehe-| yield an odour. par. per. pass. 
irritate. Θυμέομαι -οὔμαι, to be| ment. cont. τεθυωμένος. 
angry, tage, fret. impf. act.|Oupopatoris, and Poet. -ραϊστὴς, Θύρα, -as, 4, (perhaps fr. ϑύω to 
᾿εθύμεον -ovy. 1 f. mid. ϑυμήσομαι.] also Θυμορῥαιστὴς; -οὔ, 6, f, (fr.| rush) @ door, gate; entrance, 
Θυμηγέρέω ~G, (fr. same, andaysi-| same, and paiw to destroy) de-| ‘mouth, passage. Αἱ Spa, a 
ow to coltect) fo recollect, recover,| stroying, destructive, heart break-| court, hall, palace. 
gain spirit, take resolution. ing, overwhelming. Θύραξε, (fr. last) withaut doors, out, 
Θυμηδέω -ῶ, f. ~jow, (fr. same, and|@upds, -οὔ, 6, (perhaps fr. ϑύω to} abroad, Οἱ ϑύραζε, hose abroad, 
ἥδομαι to delight) to be cheerful,| move violently) breath, soul,| foreigners, strangers. 
joyful, be glad, rejoice. mand, heart, life; movement, im-| Θυραῖος, -αγ -ον, (fr. same) strange, 
Θυμηδὴς, ~éos -οὔς, 6, }, (fr. same)| pulse, inclination, appetite; af-| foreign, another’s. 
agreeable to the mind, pleasing,| fection, disposition ; emotion, pas-|@vpav, Dor. for ϑυρῶν; g. pl. of 
gratifying. ) stom, ἐν" aay Σ courage,| game.» ; 


fe, conciliate. ‘| grievous, vexatious. Θυύεις; -εσσα; -ev, (fr. ϑύος perfume) 
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 Θύσδνοι, τῶν; ot, (fr. ϑύσσω to 


ers oom 


Θυράσσω, (fr. same) to turn out 27} Θυσιάξω, f. -ἅσω, (fr. last) to sacri- 
doors. Jice, make an offering, immolate. 
Θυραυλέω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same, |Ovciacpa, -aros, τὺ, (fr. last, th. 
and αὐλὴ .a fold) to le out,| Sucia an offering) sacrifice, of- 
lodge without doors, pass the| fering. 
might at the door; to ϑ8εγε- Θυσιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) an 


nade. 
Θυδαυλία, -as, H, (fr. same) lying} offerings. 
or passing the might out of doors ; Θυσιᾶων, Aol. for ϑυσιῶν, g. pl. of 
ἃ serenade. Suota. 
Θυρᾶων, Asol, for ϑυρῶν, g. pl. of [Θύσκη, -ης χἡ, (fr. Siw to sacrifice) 
ϑύρα. a tray OY dish to receive offer- 
Θυργανάω, to try causes, judge, de-| ings. 
termine, Θύσον, 2 pl. -care, 1 a. impr. act. 
Θυρεῖ, »οὔ, 6, (fr. Sioa adoor) a| of ϑύω. 
shield, oblong like a door; αἸθυσσανύεις, and Θύσσανοι, sce Su 
great stone serving as a cover ΟΥ̓ σανύεις, ϑύσανοι. 
stopper for a cave. Θύσσω, (fr. Siw to rush) to agi- 
Θυρεοφύρος, -ov, ὃ, (fr. same, and} fate, shake, wag, move, quiver, 
φορέω tocarry) a shield-bearer,| wave. 
armed with along shield. Θυστὰς, -ddos, 4, (fr. ϑύω to sacri- 
gaging. -ov, τὸ, Poet. (fr. same)| fice) sacrificigl, connected with 
a door, gate, wicket; entrance,| sacrifice; a stess, female at- 
mouth, passage. tendant on the altar. Θυστὰὼς 
Θυρέων, Ion. for ϑυρῶν, g. pl. of | Bor}, α shout uttered at the time of 
same, sacrifice. 3 
Θυρήσσω, (fr. Supsds a shield) ἰο Θύτης, που, 6, (fr. same) ἃ priest, 
provide with a shield; to arm,| minister, sacrificer, atiendant on 
equip, appoint. the altar. 
Θύρῃφι, d. Ton. of ϑύρα, with -di|Ovrtkds, -ἡ, τὸν, (fr. same) sacri- 
oet. or adv. out of doors,| ficial, about or relating to the 
abroad, from home. altar or sacrifice. 
Θυρίδος, g. of Supic in next. Θύω, f -tow, p. τέθυκα, to move 
Θύριον, ~ov, τὸ, and Oupis, -Zdos, ,| wnpetuously, rush, dart with vio- 
(dim. of ϑύρα a door) a little} lence; to rage, storm, be fran- 
door or gate, wicket; a window,| tic, go mad; to be transported 
aperture, opening, ~ with passion or enthusiasm; to 
Θυρύω -G, f. -wWow, (fr, same) to] boil, swell; to burn incense, raise 
furnish with doors, shut up| a perfume by burning aromatics, 
with a gute; to close, lock up. cause an odour or sweet savour ; 
Θύρσος, -ου, 6, in pl. Sépoa, -ων, τὰ.) to make offerings, offer oblutions, 
Poot. (perhaps fr. Siw to dart)| give honour, worship by religious 
a thyrsus, wand or spear en-| ceremonies, sacrifice, solemnize 
twine@ with leaves, Bacchus’s| holy rites; to throw into the fire 
staff; a branch, bough; a gar-| asmall piece before beginning a 
land or wreath worn at wed-| meal as an offering; to kill for 
dings. 4 Sood. Obopat, to examine the en- 
Θυρσύω -ὥ, (fr. last) to make αἱ trails of beasts offered, inspect the 
thyrsus, entwine or encircle with| sacrifice or offering, look for 
leaves. . | omens, 1 a. impr. act. ϑύσον, 
Θύρωμα, -ἅτος, τὸ; (fr. ϑύρα adoor)| -drw. per. ind. pass. τέθυμαι. 1 
τὰ gate, one half or side of a gate| a. ind, pass, εθύθην. 
or large door; a plank, board ; 
a doorcase or frame. 
Θυρωρὸς, -οὔ, ὁ, and ἡ, (fr. same, 
and οὖρος ἃ guard, th. ὥρα care) 
a doorkeeper, guard, watch. 
Θύσαι, 1 a. inf act. of ϑύω. 
Θυσανόεις, and Bvocardets, -eoca, 
-cv, (fr. next) fringed, flounced, 
bordered. 


last. 

Θυώνα; -as, &, Dor, for Θυώνη; της» 
i, same as Semele. © 

Θυωρὸς; -οὔ, ὃ; ἡ, (fr. ϑύω to sacri- 
fice, and doa Care) sacrificial, 
pertaining to or used at sacrifices, 


them, 


shake, th. ϑύω to rush) a fringe, 
Alounce, horde ; a hem, welt. 


of $dw, to suckle. 
Θύσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 


Siw. τίθημι. 
Θύσειν, If. inf act. — Θύσῃ; 3 sin. |Owi), -ῆς, 4, ἃ fine, penalty, dama- 
1 a. sub. att. of same. ges. . 


Θύσθλα, -wr, rd, (fr. Siw to sacri-|Odxos, -ov, 6, same as ϑάκος. 
fice) the ries of Bacchus; cakes,)Owuids, -οὔ, δ, Thomas, a man’s 
offerings;/ branches, boughs;| name, 
wands entwined with leuves,|Owpiis, -οὔ, 6, an abyss, gulf, bot- 
thyrsus. tomless pit. 

Θυσία, -as,h, (fr. same) α sacrifice,|Odpev, 1 pl. 2 a. sub. act. of τίθη- 


victim, gering. | [le (294) . 


Θύων, -ουσαν -ov, par. pres. act, of 


66,1 sin, cont. pres. ind, act. of 
Séw, torun; or of ϑέω, to set ; οὐ] Θώτερον, Att. for τὸ ἕτερον; see Ere~_ 


ONT 


Θώμιγξ, -γος, ὃ, a small rope, cord, 


twine. 


Θωμίξζω or Θωμίσσω, (fr. last) to 


cord, bind with cords; to lash, 
scourge, 


Θώμισσος, -ου; 6, hire, wages, pay,. 
altar, particularly for burned! payment. 
Owpiov, Att. for τὸ ἥμισυ, see 


ἥμισυς. 


Θωμὺς, -οὔ, 6, a heap, pile, hoard ; 


accumulation, collection. 


Θωπεία, -as, ἣν (fr. ϑωπεύω to flat- 


ter) flattery, adulation ; assent, 
compliance, acquiescence, sub- 
mission, 

Ouxetorres, n, pl. mas, par. pres, 
act. of 

Θωπεύω, lo fawn ; to flatter, soothe; 
to assent, comply, acquiesce, sub- 
mut, : 

Ouzrw, to flatter, fawn; to court, 
humour, comply with, assent to ; 
to jest, banter; to taunt, ridi- 
cule. 

Θώρακα, sin. — Odoakas, pl. ἃ. of 
ϑώραξ. 

Θωρακίζω, (fr. ϑώραξ a breastplate) | 
to provide with a breastplate ; to 
arm, equip. 

Θωράκιον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
cout of mail, breastplate, cuirass ; 
a parapet, breastwork; a fort, 
redoubt; a guard, defence, pro- 
tection; the poop of ἃ ship 
built like a turret from whence 
soldiers flung darts, &c, a part 
of the mast, cradle. 

Θωρακιτὴς; 08, 6, (fr. same) a sol~ 
dier armed properly with a@ 
breastplate ; a cuirassier. 

Θώραξ, -axos, 6, the breast, chest ; 
a coat of mail, breastplate, cui- 
rass; covering for the breast, 
waistcoat, siomacher. 

Θωρηκοφύρος, lon. for Θωρακοφόρος, 
-ov,6, (fr. last, and φορέω to care 
ry) armed, provided or equipped 
with a breastplate, a cuirassier ; 
an armed soldier. 

Θώρηξ, =nKos, 6, Ion, for Séoag. 

Bwojgas, -aca, -av, par. 1 a, act. 
— Θωρήσσετο; Ion. for εθωρήσσε- 
τος 3sin, impf. mid. of 

Θωρήσσω; f. -Ew, p. τεθώρηκα; (fr. 
ϑώραξ a breastplate) to furnish — 
or be provided with a breastplate 
or cuirass ; to arm, equip, accou- 
tre. par. 1 ἃ. pass. ϑωρηχθεὶς, 
-cioa, -ἕν" inf. ϑωρηχθῆναι. 


Subs. a table, particularly ἴον  Θῶς, Swos, 6, (fr. Sods switt) a wild 


beast like a wolf, dyna per- 
haps. 


0S. 


p 
05, Sis, Si, 2 a. sub. act. of | Odipa, Owipd2w, Owipitcros, Θωῦ- 


pacts, Gwipacros, Ion. for Sais 
pa, ϑαυμάζω, &c. - 

Owiicow, f. -w, (fr. Sods swift, or . 
Stoow to quiver) to bawl, ex- 
claim ; to shout, halloo, whoop ; 
to rush violently, dart savagely. 

Owiitds, -ἢ, -dv, (fr. ϑώῦμα, Ton. 
for ϑαῦμα a wonder) wonder- 
ful, admirable, extraordinary, 
strange. 


IAM 


I, 1) called iota, the ninth letter of 


the latter, but the tenth of [80] 9 
ancient Greek alphabet ; whence |/ 


in numerals it signifies ten, 
and with a dot underneath, ε, 


TAT 
Ἰαμιδέων, lon, for Ιαμεδων, δ. pl. 
of 


4 


Ιαμίδαι, -wv, ot, Iamide, a pro- 
phetic family among the Greeks, 
the descendants 


of Apollo, 


ldv0n, ~ns, 4, Lanthé, a woman’s 


name. 
ἣν, τῆς =n, 1 ἃ. ind. pass. of 
ιαίνω. 


lamos, the-son 


IBH 


lavéos, +a, ~ov, (fr, same) to be 
cured, must be healed, &c. ace 
cording to the verb.- 

larijo, and Ion. Τητὴρ; -ῆρος, ὃ, (fr. 
same) ἃ physician, doctor. 

lJatosta, -as, ij, (fr. same) mediq 
cine, healing, acure. 

Ιατρεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a phy~ 
sician’s fee ; apothecary’s shop, 
laboratory, hospital. 


Ιάνθένος, -n, -ov, (fr. next) viole?,|larpetw, f. -ctiow, (fr. same) fo heal, 


purple, blue. 


cure ; to praciise medicine, 


ten thousand. [115 the least of |‘IavOov, -ου, τὸ, (fr. fov a violet) [ατρικὴ, -ijs, ἣν (fem. of next, viz. 


the Greek letters; thence its 
name, iota, signifies any thing 
very small, a jot. 

“Ia, ~as, and lon. ‘In, τῆς) ἢ» (per- 
haps fr. ajw to shout) @ voice, 
cry, sound, 

‘Ia, -as,§, (fr. ts strength) force, 
power, strength, might, 

‘Ia, fem. of ios for οἷος. 

‘Ia, a name of God among the 
Jews, Jah. 

Ιαβοῖ and Αιβοῖ, an exclamation of 
grief, alas! woisme! 

Idetoos, -ov, 5, Jairus, a man’s 
name. 

Ιαθεὶς, g. -Oévros, par. 1 a. pass. 
of idopat. 

Ιάθη, 3 sin. — Ιάθητε, 2 pl. 1 a. 
ind. pass. — Ιαθῇ, -θῆτε, same 
sub. — Ιαθῆναι, 1 a. inf. pass. 
— Ιαθήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of same. 

nee =) ~éTal, pres. ind, pass, 
0 

Iaivw, (fr. éa strength) to warm, 
heat; to melt, dissolve; to re- 
joice, overwhelm with joy, en- 
liven, exilarate ; to flower, flou- 

_rish, bloom. 1 a. ind. pass. 

ιάνϑην. ; 

laxds, -ἢ, -ὃν, (fr. Ἴων Ion.) Jo- 
nian. 

Ἴακχος -ov, δ, Bacchus, 


‘laxxd@w, (fr. last), 40 shout, revel, 


riot ; to be drunk, play the bac- 
chanal, 

lax, Heb. indecl. Jacob, a man’s 
name. 

Ιάλεμος, του, ὃ, α wedding song, 
dirge, ballad; a writer of such 
things, paltry poet. Adj. silly, 
insipid, absurd, worthless. 

Ιάλλως f. -ἀἁλῶ, to send, send forth, 


some purple flower, a violet ; 
purple colour, 

Iavvd, indecl. Janna, a man’s 
name. 

Ιαννὴς, -ot, 6, Jannes, a man’s 
name. 

IdoAkds, and by Cras. IwAxds, -οὔ, 
ἡ, Lolcus, a city of Thessaly. 

Ιάομαι -Gpat, f. -σομαι, p. ίαμαι, 
(perhaps fr. a power) to heal, 
cure, restore to health; to re- 
medy, amend, correct. impf. pass. 
ιαόμην -ὦμην; Ldov -@, ιάετο -ἅτο. 
la. ind. pass. ιάθην. 1 f. pass. 
ιαθήσομαῳψ 1 a. mid. ind. tacd- 
μην", sub. tdowpat. : 

Ιαπετιονΐζδης, -ov, 6, the son of Ἰαπε- 
τὸς, which see. : 

Iareroto, Ion. for Ιαπετοῦ, g. of 

Ιαπετὸς, -οὔ, 6, Japetus, a man’s 
name, supposed to be Japhet. 

Idrrw,f, -Ww, to send, send upon, 
hurl, throw, fling, pelt; to in- 
Juct, smite, lash ; to goad, sting ; 
to fall, sink under blows. per. 
ind. pass. ἐάμμαι. 1 ἃ. ind. pass. 
ιάφθην. inf. ιαφθῆναι. 

Ιάπυξ, -vyos, 6, a wind blowing 
Jrom Apulia, called also Iapy- 
gia, towards Greece, the west 
wind ; Iapya, a man’s name, 

Ιαδῥάνιος, -a Ion. =n, -ov, of Jar- 
danus, the father of Omphalé. 

lapis, Heb. indecl. Jared, a man’s 
name. 

[ἄσατθαι, 1 a. inf. mid.— Iden, 2 
sin, 1 f, mid, --- Ιᾶσθαι, pres. 
inf. mid. cont. — Idearo, 3 
sin. 1 a, ind. mid. — Τάσωμαι; 
τῇ, τηται, 1 a. sub, mid. of ido- 
pal. 

‘Taor, Ton. for ict, 3 pl. pres. ind. 
of εἶμι, to go. 


discharge ; to fly; to desire,|lder, Att, cont. for téact, and this 


covet, wish for; to confine, 

bind. impf. act. ἔαλλον; -ἔς, τε; 

1 ἃ. ind. act. inda, -as, -ε- 
Id\pevos <ou, 6, ἃ man’s name, 


Ion. ἱεῖσιγ 3 pl. pres. ind. act. of 
ἴημι. 


τέχνη) the healing art, medicine, 
surgery. 

Ιατρίκὸς,) ~h, -dv, (fr. τάομαι to 
heal) medicinal, surgical, heal- 
ing, able to cure, skilful in medi~ 
cine. 

Ιατρὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a physi~ 
cian, doctor. 

Ιατταταὶ and Ἰατταταιὰξ, an excla- 
mation of sorrow, alas ! 


lad, an exclamation of anger, | 


shame ! fie! 

Ιαυθμὸς, -οὔ, 5, (fr. catw to lodge) 
a retirement, fold, resting place ; 

* a bed-room, bed, couch; sleep, 
rest. 

Ιαύω, (fr. tov the ground) to abide, 
lodge, stay, tarry, dwell; to 
spend or pass time; to sleep, 
repose, rest. impf. act. favor, 
“ES, -ε- 

ladérns, -ov, 4, (fr. ιὸς an arrow, 
and αφίημι to discharge) an ar- 
cher, bowman. 

Ἰαφθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of τάπτω. 

[αχαῖσι, d. pl. with « added, of 
Layne 

ἄχε; see favor. 

Ιαχὴ, -ἧς, ἡ, (fr. τάχω to shout) α 


Shout, roar, cry ; outcry, uproar, 


tumultuous noise; a twang, 
crack ; a roaring, bellowing, 
murmuring, distant sound. 

Idynua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) voci- 
feration, bawling, shouting ; cla- 
mour, outcry; exclamation, in- 
vective; cry of any brute. 

‘Iayov, ~es,=s, impf. act. — Ιαχὼς, 
-via, -ὃς, par. per. act. of 

Ιάχω and Jayéw, fi -ξω, p. -χα, 
(perhaps fr, fa a voice, and yéw 
to pour} to shout, roar, cry, 
scream ; to vociferate, cry out, 
exclaim, inveigh ; to sound, re= 
sound ; to roar, bellow, murmur ; 
to twang ; to hiss. 


[ἀσΐμος, -ov, 5, ἣν (fr. τάομαι to|Iawdxds, -οὔ, ἢ, the name of a city, 


heal) curable. 


see IaoA Kos. 


“ἅμα; -aros, 70, (fr. ἑάομαι to heal)| ΄1ᾶσις, -cos, Att. -εως; fy (fr. same) 1 ων, -ovoc, 6, Poet. for Ἴων; ἃ 


a healing, cure, remedy ; medi- 
cing, physic. g. pl. ιαμάτων. 


a curing, healing; a cure. a. 
sin. ἔασιν, pl. cont. ἐάσεις. 


Ιαμβίζω, (fr. ἔαμβος an iambic) to|Idovos, -ov, 6, Jasius, a man’s 


celebrate in inmbics:; to satirize, 


name, 


lash ; to defame, inveigh against,|laciwy, -wvos, 6, Jasion, a man’s 


abuse. 


name, 


Ιαμβεῖον, -ov, τὸς (fr. next) απ ἑαηι-} Ιασιώνη. -ns, ἣν withwind or con- 


bic verse or poem. 


volvulus, or wild colewort. 


ἽἼαμβος, -ου, 6, an tambic, metrical] ‘aos, -t6os, h, ajasper. d. ιάσπιδι. 


measure ; a kind of verse. 
Ιαμβοὴς, -οὔ, 5, Jambres, a man’s 
name, 
Ιαμεῖν, Heb, indecl. mules. 


Ἰαμενὴ and Iapvds, same as εἰα-] [ᾶται; 


, μενή. 


Ιασὼ, dos -οὗς, ἡ, (fr. ίασις a cure) 
Taso, the goddess ofghealing. 


name, 


mid. 3sin. cont. of κάομαι- 
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man’s name, which see.’ 

Ιβανατρὶς, -tdos, ἣ, (fr. next) a 
well-rope. 

[βανέω -G, (perhaps fr. ἱμάω to 
draw by a rope, th. ἱμὰς a rope) 
to draw as liquids, take up, 
bring or fetch up. 


ΤἼβδης, -ov, ὃ, α plug or peg in the 


bottom of a ship, by drawing 
out which the bilge-water ran 
out. 


_|Idowv, -ovos, 6, Jason, a man’s|*IBno, -noos, ὃ, an Iberian, native 


of Iberia. 


pres. — Iaro, impf. ind. [Bnoia, -as, ἣν Iberia; eastern, 


near Persia; western Spain, 


x 
Ss. δε ς οὐ 


or) Sar 


- 
“απο 


- ΣἊΝ 


ay 


*IBnpts, -ἰδος, ἣν wild cresses, 

*1Bis, -1605,4, @ stork, the ibis. 

Ἰβίσκος, -ov, ὃ, mallows, marsh- 
mallows, 

"Iv, an Ion.. adv. very, much, 
greatly, 

Ἰβύω, (fr. last) to lash, whip, 
scourge ; to cry out, exclaim. 

*Iydn, -ns, ἣν (perhaps fr. ἄγω to 
break) a mortar ; a pestle. 

“Iypévos, =n, τον, par. per. pass, of 
ἱκνέομαι. 

Ἰγνύα, -ας, ἣν (fr. és strength, and 
γόνυ the knee) the grow; the 
ham, hough, hip. 

Id’ for «dé or ηδὲ, and, also, even, 

“Ida, -as, -ε, per. ind, mid. of είδω. 

“Ida, -as, ἣ, α wooded hill; Ida, a 
mountain near Troy, and in 
Crete. © 

Ἰδαῖος, -a, -ov, of Ida, Idean ; Ide- 
us, 8. man’s name, 

1dddtpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dos sweat) 
hot, heating; causing sweat, 
sweating. 

Ἰδάλλομαι, same as εἰδάλλομαι or 
ειδαίνομαι, which see. 

ϑανὸς͵ -οὔ, 5, §, pleasant, delight- 
ful, agreeable, grateful ; joyful, 
jocund, gay. 

“Ide, (2 sin. 2 a, impr. of eidw to 
see, used adverbially) see, look, 
behold ; there. 

“Ide, 3 sin. 2 a, ind, act. — “Ide, 
-erw, in 2 pl. Ἴδετε, 2 ἃ. impr. 
act. of cidw. 

1δὲ, Ion. or ηδὲ, Att. and, also; so, 
even. 

1déa; -as, fj, (fr. sidw to see) same 
as cidea. 

Idéecv, Ion. — Idéuev, Ion. and 
JBol. — Idévevar, Att. and Dor, 
—Idév, Dor. for Idetv, 2 a. inf. 
act. of cidw. 

Ἰδέρως, (fr. εἰδω to see, and ἔρως 
love) tn love at first sight. 

Ἰδέσθαι, 2 a, inf. mid. — Ἴδεσκον, 
-es, τε, Ion, for ίδον, 2 a. ind. act. 
of cidw. 

Ἰδεχθὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. ιδέα ap- 
pearance, and ἔχθος hatred) 
hateful in appearance or to the 

_ sight, unsightly, ugly, deformed ; 
Seas disgusting, disagreea- 

le. 

{déw for cidw. Or, Ion. for “Idov, g. 
of Ἴδης. 

Idx, της, 4, Ion. for “Ida. 

Id7, 3sin. 2 ἃ. sub. act. of είδω. 

“‘Iénat, Ion. for Idn, 2 sin, 2 ἃ. 
sub, mid. — Ιδῆν, Dor. and 
fol. for ἰδεῖν, 2 a. inf. act, — 
Ids, 2 sin, 2 a. sub, act. of 
είδω. 

Ἴδης, σ. sin. --- Ἰδῆσι, d. pl. Ton, 
of ida. 

Ἴδης, του, 0, a man’s name. 

IdnoG, Dor, for δήσω, 1 f. act. of 


Téin, Ton. for dia. 
ἰδιοβυυλεύω, ‘ -εύσω, (fr. same, 


” 
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Ἰδιάζων; -ουσα, -ον, (par. pres. of [1δος, -ἔος -ous, 7d, sweat, perspiras 


last) peculiar, private. ion. 

‘Idocav, LXX, for ίδον, 3 pl. 2a, 
ind. act. of efdw. 

nsel) to follow one’s|Idov, (2 sin. 2 a. impr. mid. of 

same) see, look, observe, behold ; 

there, there 18, there are. 


and βουλὴ 
own opinion, take onés own 
way. 


δέος, -a, -ov, own, proper, pe-|Idovpaia, -as, }, Idumea; Edom. 


culiar, special; private, domes-|ldpeta, and Idpia, -ας, ἧς (fr. tonpe 


lic ; fit, convenient, appropriate, 
agreeable. Kar ιδίαν, (viz. 
χώραν) in private, privately. Ἐς 


to know) skill, skilfulness, ex- 
pertness ; foresight, prudence, 
caution. 


τὰ tla, (viz. δώματα) at home. Ἰδρίες; τι. pl. of idprs. 


H ¢ 


Ek τῶν ιδίων, of his own, of him- | l6pin, -ns, ἦγ Ton. for ἐδρεία or ola. 
self. Ot idvot, one’s own friends,|‘Idpts, -tos, Att. -sws, 6, ἡ, (fr. 


relations, &c, 
Ἰδιόστολος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 


ἐδρεία caution) forecasting, cau- 
tious, provident ; skilful, expert. 


στέλλω to equip) equipped οὐ “Ἰδρόω -ὥ, and Poet. Ιδρώω, f. -ώσω, 


Surnished at private expense. 
Ιδιότης, -ητος, f, (fr. idtos own) 


p- -wxa, (fr. ἱδρῶς sweat) to 
sweat, perspire. 


ownership, property, right; pro-|"Idoipa, -aros, τὸ, (fr. ἱδρύω to 


priety, fitness, peculiarity, a. sin. 
ἰδιότητα. 


Ιδίω, f. -tow, (fr. δος sweat) to| 


sweat, perspire, ὶ 

Ιδίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔδιος pe- 
culiar) peculiarity, character ; 
idiom, dialect. ‘ 

Idtwy, g. pl. of idtos. 

Ιδιὼς, (fr. ἔδιος own) peculiarly, 
properly ; fitly, agreeably, con- 
veniently. 

Ιδιωτευόντων; g. par. pres. act. of 

Ιδιωτεύω, f. -evow, (fr. idcos private) 
to lead a private life, live retired. 

Ἰδιώτης; -ov, ὃ, (fr. same) a com- 
mon man, private person, ple- 
bean; unskilful, uninstructed, 
unlearned, 
rude, 
different sense. 


Ιδιωτίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) pri- 


vate, plain, ordinary. 


Ιδιωτισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a 
vulgarism, plain style; plain- 


ness, simplicity. 

‘Iduev, Dor. or ol, for ἵξμεν, 
which by Syne. for éoapev,/1 pl. 
pres. -ind. act. of fonpe. 
Sync. for idopev, 1 pl. 2 4. ind, 
act. of είδω. 


a. inf, act. of είδω. 

Ιδμέναι, by Syne. for sdéuevar, 
Att, and Dor. for δεῖν, 2 a. inf. 
act. of cidw. 

Ιδὁμοσὕνη, -ns,h, (fr. toni to know) 
skill, knowledge. 

‘Idpwv, -ovos, 5,4, (fr. same) skil- 

ul, knowing, intelligent, sensi- 
ble ; prudent, wise. 


Ιδνόω -ὥ, f. -ώσω, (perhaps fr. ὃς a 


muscle, and νεύω to bend. Or, 


fr. ἴζω to sit down) to bend, 


bow, crook ; to writhe, twist, dis- 
tort. 

Ιδνώθην, -ης, =n, 1 a, ind. pass. of 
last. 


unpolished, plain, 
Hence fdzot, but in a 


Or, by 


Or, by Syne. for 
ιδέμεν, Ion. or Dor. for ἰδεῖν, 2 


seat) foundation, ground, base, 
seat ; analiar, temple ; animage, 
Statue. 

‘Idpupévos, -n, τον, par. per. pass. 
of δρύω. 

“Idpdpu or “Ιδρύνω, same as ἱδρύω. 
“Ιδρυνθεὶς, -εἶσα, -ν, par, — ‘Idour- 
θῆναι; mf, 1 a, passe of ἱδρύω. 
"Idpvots, -ἰος, Att. ews, ἡ, (fr. 
ἱδρύω to setile) a foundation, 
base, pedestal, seat ; a thing seat- 
ed or placed, statue; appoint. 
ment, constitution, establishment ; 

setilement, arrangement. 

“δρύω, “Ἰδρῦμι or “Ιδρύνω, f. -tow, 
(fr. ἔζω or ἕξω to seat) to seat, 
set, place, lay; to quiet, still, 
calm; to settle, fix, establish, 
found. “Ιδρύνομαι; to stay quiet, 
be at rest, sit, be seated, 

‘Idp®, by Apoc, for ἱδρῶτι, d. and 
ἱδρῶτα, a. of 

“δρῶς, -Gros, 6, (fr. δος sweat, 
and péw to flow) sweat, perspira= 
lion. 

“δρώω, Att. or Poet. for ἱδρόω. * 

Idvia, fem. of das, per. par. mid, 
of είδω. 

Ἴδωμαι, 2 a. sub. mid, — Ἰδὼν, 
-ovoa, -dv, par. 2 a, act. — Idw, 
τς, τῇ, pl. τ-ωμεν, -nTe, -wot, 2 
a. sub, act. — Ἰδὼς, -via, -ὃς, 
par. of (da, τας» -s, per. ind. mid, 
of είδω. 

‘Ie, impr. of fov, 2 ἃ. ind. of εἶμι; 
to go. 

[εζαβὴλ, indecl, Syr, Eng. Jesa- 

_ δεῖ, ἃ woman’s name. 

[εθι; ἱέτω; pres. impr. act. — ‘Teiny, 
-ns, -n, pres. opt. act. — “Tels 
ἱεῖσα, ἱὲν ἢ. pl. fem. “Ieioat, par. 
pres. act. — ‘Ietov, and Ion. ‘fea- 
ct, Spl. pres. ind. act. of tnt. 

Ἵεις. “let, 2 and 3 sin, cont. impf, 

1 act. of téw for aac. 

“Tewa,, (mid. of tue to send) to be 
set upon, desire covet, wish for. 


iY 


' wdéw for εἶδω; to see. — “Idnre, 2 Ἰδοίἅτο, Ton, for ἔδοιντο; 3 pl. 2 a.!Tepat, mid, of inut, obs. for eit, to 


pl. 2 a. sub. act. of είδω. 

Idla, (viz. χώρᾳ, ἃ. sin. fem. of 

τ΄ ἔδιος peculiar) privately, pecu- 
liarly; separately, severally ; 
apart, by itself. 

βδιάζω, f. -ἅσω, (fr. same) to retire, 

_ withdraw, Keep, live or be sepa- 

rate, 


opt. mid. — Ἴδοιμι, τοις, -or, 2| £0 
mi opt. act. — Toki, Dor. for|‘Ié EV, fon. — Ἱέμεναι, Att. and 
ἰδοῦσα, fem. par. 2a, act. —Id6- or. for ἱέναι, pres. inf, act. Ἢ 
μην, -οὐ -ετο, mid. — Ἴδον, -ες)] “Ἱέμενος, -7, -ov, par. pres, mid. 
-c,2 pl. ~ere, act, 2 a. ind. —| of ine. ; m 
Idévres, n. pl. mas, par. 2 a.|Iéuev, lon. — lépevat, Att. an 
act. —‘Idovro, $pl.2 a. mid. of | Dor. for ἐέναι, pres. inf of ἔημι, 
εἰδώψ 0th)": obs. for εἶμι, to 80. 
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΄ IEP 
“εν, Beot. Syne. for ἵεσαν, 3 pl. 


impf. of ἴημι. 
‘Icy, 3 sin. v added 2 8, ind. of εἶμι; 
to £0. 
*Iévat, pres. inf. act. of ἴημι. 
Iévat, pres. inf. act. of cic, to go. 
“Jevraiy’3 pl. pres, ind. mid. — 


IEP 


and γλύφω to engrave) hierogly- 
phic, symbolical, mystical, em- 
blematical, 

“ερόδουλος; “ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
δοῦλος a slave) ἃ servant in holy 
things, attendant on the priest or 
the temple. 


“Ievres, n. pl, par. pres. act. —|‘Iepotory, Ion. for ἱεροῖς, d. pl. of 


“Ievro, 3 pl. impf, mid. of ἴημι. 


ἱερός. 


"Teov -ουν, tees 15, tee -et, Spl. ἵεον ᾿Ἱεροκαυτόω -ὥ, (fr. ἱερὸς holy, and 


-ovy, the impf. as if of ἱέω, used 
for tiny, -ης) “1; 3 pl. inv, impf, of 
(Nhs 

36, -Gv, τὰ, (neut. pl. of ἱερὸς 

oly) holy things, sacred offices, 
rites, ceremonies ; sacrifices, offer- 
ngs. 

Ἱερὰ, -ᾶς, ἣν (fem. sin. of same) 
the composition of medicines, 
medicine, pharmacy; the name 
of akind-of serpent; the sheet- 
anchor. “Ἱερὰ νόσος, the epilepsy, 
falling sickness. 

“Ἱερᾶν, by Cras. for ἱεράων, Dor. for 
ἱερῶν; g. pl. of nee 

Ἱέραξ, -ακος, 6, (fr. ἱερὸς sacred, 

r, fr. ἕεμαι to rush, and ῥᾳδίως 
éasily) a hawk, falcon, 

‘Ieodopat -ὥμαι, f. -doonat, (fr. 
same) to be a priest, officiate as 
priest, discharge a priest’s duties. 

“Ἱεράπολις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fi. 
same, and πόλις a city) AMiera- 
polis, acity. d. “Ἱεραπόλει. " 

Ἵερᾶται, 3sin. cont. pres. ind. mid. 
of fepdopac. 

Ἱερατεία, -ας, ἡ, (fr. ἱερὸς holy) 
priesthood, the office or duty of 
α priest. ; 

Ἱεράτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next, th. 
ἱερὸς holy) α priesthood, assem- 
bly, society or college of priests ; 
ἃ succession of priests. 

Ἱερατεύω, f. -edow, p. leodrevxa, (fr. 
ἱερὸς holy) to be ἃ priest, perform 

+ the priest’s office, officiate as 
priest. per. ind. pass. ἱεράτευμαι. 

Isparikds, -ἣ, τὸν, (fr. same) priest- 
ly, sacerdotal. 

‘Iepawy, Dor. for ἱερῶν, g. pl. of 
ἱερός. 

“Teta, “Ἱερεῖ, “Ἱερεῖς, “Γερέων; “ερεῦ- 
at, cases of ἱερεύς. 

“Ἱέρεια; -ας, and Ion. ‘Tepein, -ns, ἣν 
(fr. ἱερὸς holy) a priestess ; a sa- 
crifice, victim. 

‘Igoetov, -ov, τὸ, (fr. same) a sacri- 
Jice, victim, offering. 

“Ἱερεμίας, -ov, 6, Jeremiah, and Je- 
remy, a man’s name, 

‘Tepevs, ~Z0s, Att. -éws, 6, (fr. ἱερὸς 

oly) apriest. ἃ. pl. ἱερεῦσί. 

“Ἱερεύω, f. -edow, (fr. same) to sa- 

 erifice, slay or offer victims; to 
dedicate, cgnsecrate. 

‘Iep?, Ion. for ἱερὰ, fem. of ἱερός. 

“Ἱερήϊον, -ov, τὸ, Ion. for ἱερεῖον. 

‘Iepis, -idos, ἣν (ft. ἱερὸς holy) a 
priestess. 

Ἱεριχὼ; -όος -οὖς; ἡ, Hiericho, Eng. 
Jericho, name of ἃ city. 

"IeaoyAugika, -ὥν, τὰ, (neut. of 

next) sacred engravings, repre- 
sentations of holy things engraven 


on stone by the Egyptians, hiero- 


glyphics, 
“ερογλυφικὸς, 4, τὸν; (fr. ἱερὸς holy, 
P 


καίω to burn) to burn ineense, 
offer burned sacrifices ; to burn 
the entire offering. - 

‘Teoounvia, -as, ἣ, (fr. same, and 
piv a month) the holy month, 
a festival of a month, the month 
inuhich the NNemean games were 
celebrated ; the first day of that 
month ; new-year’s-day. 

“Ἱερὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of same, viz, 
δῶμα) a temple, church, house 
for religious use; a sacrifice, 
holy service; a victim, offering. 
Ta ἱερὰ, the entrails of the victim 
from which omens were con- 
jectured. 

‘Teoovikns, -cv, 6, (fr. same, and 
νίκη victory) a conqueror in the 
Grecian games. 

ἹἹεροποιέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ποιέω to make) to make holy, 
consecrate, dedicate; to do holy 
offices, sacrifice, make offerings: 

“Ἱεροπρεπὴς; -ἕος -οὔς, 6, 4, (fr. same, 
and πρέπω to become) becoming 
holy persons or things, venerable, 
respectable. pl, cont. “Ἱεροπρετεῖς. 

ἱερὸς, -ἃ, -dv, sacred, holy ; conse- 
crated, dedicated; devoted, ac- 
cursed ; excellent, very good or 
great, extraordinary. 

ἹΙεροσόλῦμα, -wv, 7a, also της, ἣν but 


seldom. Hieresolyma, Eng. Je-|_ 


rusalem, the capital of Judea. 

‘Tepocodupirns, -ov, ὃ, (fr. “Ἱεροσό- 
λυμα Jerusalem) a native of Je- 
rusalem. 

“Iepoararis, -οὔ, ὃ, (fr. ἱερὸς holy, 
and fornpe to set) α governor of 
the temple, president over holy 
affairs, chief priest. 

“Ἱεροσυλεῖς, 2 sin, cont. pres. ind. 
act. of 

Ἱεροσύλέω -G, fi -fow, p. ἱεροσύλη- 
ka, (fr. ἱερὸς holy, and cvAdw to 
rob) to commit sacrilege, rob or 
otherwise convert to private use 
holy things, plunder temples. 

“Ἱεροσύλησις; τιος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
ἱερὸς holy, and συλάω to rob) 
sacrilege, 

“Ἱεροσυλία, -as, ἣγ (fr. same) sacri- 
lege. 

“εροσῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) sa- 
crilegious, a robber of holy things. 

Ἱερουργέω -G, f. -ἥσω, p. ἱερούργη- 
κα, (fr. ἱερὸς holy, and ἔργον 
work) to offciate in religious 
things, be employed in holy offices, 
be engaged in sacred business. 

‘Ieoovoyla, -as, ἣ, (fr. same) holy 
service, sacred duty, « sacrifice. 

“ερουσάᾶλὴμ, Heb. indecl, same as 
Ἱεροσόλυμα. 

ἐμίσουν -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ἱερὸς 

oly, and φαίνω to show) to be 


[THM 


things; to teach holy mysteries, 
instruct in religion. 

“Ἵεροφάντης, -ov, ὃ, (fr. same) a 
chef priest, president or instructer 
of sacred mysteries, hierophant. 

“Ἱεροφαντὶκὸς; -ἣ, -dv, (fir. same) sa- 

“cerdotal, priestly, belonging to the 
priest’s office. 

“Ἱεροφύλαξ, -ἅκος, ὃ, (fr. same, and 
φυλάσσω to guard) the guardian 
of holy things, chief priest, presi- 
dent of mysteries. 

“Ἵεροψάλτης, -ov, 6, (fr. same, and 
ψάλλω to sing) a senger of sacred 
songs, chorister. 

‘Tepdw -ὥ, (fir. ἱερὸς holy) to make 
holy, hallow, appoint to religious 
use, consecrate, dedicate. 

‘Téowpa, -ἅτος, τὸς (fr. last) α thing 
consecrated ; a dedication, offer- 
ing, sacrifice, 

‘Tepwotvn, -ns, hy (fr. ἱερὸς holy) 
priesthood, priest’s office. ᾿ 
Ἵεσαν, 3 pl. of tyy,impf. act. of input. 
"TecOov, -σθῆν, 2 and 3 du. — “Ieo- 
__ θεν 2 pl. impf. mid. of inure. ; 
Iecoat, Heb. indecl. Jessé, a man’s 

name. 

"Tero, 3 sin. impf. pass. of tne. . 

‘Iétta, (perhaps fr, αττὰ sir) a 
term of respect or endearment, 
sir, father, papa; a wild buck- 
goat. 

εὖ, an adverb of ridicule, pah! 
folly! 

Ιεφθὰς, Heb. indecl, Jephtha, a 
man’s name. 

Ieyovias, -ov, 6, Heb. Jeconiah, a 
man’s name. 

‘léw, (fr. ἕω, obs. whence ἴημι to 

send) impf. act, teov -ouv, tess 

-ets, tee -er, used for inv, ins, ἴ 1) 

impf. act. of int, to send. 

Téw and input, Ton. for εἴμι, to go. 2 
a. ind. fovs impr. fe* opt. forpe* 
sub. fw* inf, ἔειν" par. iwy. 

Ἰφάνω, f. -ἤσω, forms its tenses 
from i%éw, obs. @See ἵζω. 

“I@e, pres. impr. act. of ἵζω. 

"Ico, Ion. — “IGev, Dor. for tZov, 
pres. impr. mid. of same. 

ἽἼξημα, -ἅτος, 7d, (fr. ἵζω to seat) 
a. seat, bench, chair; a valley, 
holiow, glen. 

ἽἼζησας; -aca,-av, par. 1 ἃ. act. of 


ἱξάνω. 
Ἴζοισα, Dor. for tZovea, fem. par. 
res. act. of (Zw. [ 


"IZov, -esy-e, impf. act. of 


“12, f. tow, to seat, place on seats, 


make to sit; to settle, fir, ar- 
range; to hold a sitting, assem- 
ble, collect; to sit, be seated; to 
subside, sink. 

I, an adverb of joy ; huzza. 

“In, -ns, ἦγ Ion. for ia. ; 

‘In, 1. — Τῇ, ἃ. sin. fem. of fos, 
-αγτὸν. ὡ 

Ijivs, -ov, 6, (perhaps fr. τάομαι to 
cure) the healer ; an epithet of 
Apollo. ὃ 

Ἰήκοπος; -ov, δὴ ἡ. (fr. same, and Kko- 
ros toil, th. κόπτω to cut) balmy, 
soothing, mitigating, curing , he 
ing. 


Τήλα; «ας, -ε, 1 a. ind. act. of dAXw- « 
chief priest, preside over holy)"Inut, f. iow, p. εἴκα, to cause ἴο 80, 
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dl 
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send, discharge; to throw, fling, 


ἡ shoot ; to send forth, emit, utter ; 
to give over, desist, pres. inf. 
act. ἵεναι. uupfi ty, tys, ἴη" also 
from tew, obs. ἵεον -ovr, tees -εἰς» 
tee -ει. 1 a, ind. act. ἦκα, and 
Att. ἕηκα. 2 a. act. ind. ἦν, ἧς, 
ἦ" sub. ὦ, ἧς, ἢ, and Poet. fw, 
éns, €n* inf, εἶναι. “Tepat, Co send 
one’s self, move, hasten, rush ; 
to be set upon, desire, covet, long 
for. impf. pass. ἱέμην, τεσογ-ετο. 
per. pass. εἶμαι. 1 ἃ, pass. ind, 
ἔθην and εἴθην. 1 f. md. mid. 
hoopat, -y, τεται. 2a. mid. ind, 
ἕμην and εἵμην, -00,-ro* par. ἔμε- 
γος. , κ 

Ἴημι, (same as εἴμι fr. ἕω obs.) to 
£0, move, proceed, march, 

Ιήσασθαι, lon. for τάσασθαι, 1 a. 
inf. mid. — Ifearo, Ion. for 
tdoaro, 3 sin, 1 a. ind. mid. of 
tdouat. 

ἽἼησι, 3 sin. pres. ind. act. of tinue, 
to send. 5 

Ἴησι; 3 sin. pres, ind. act. of ἔημι, 
to go, 

Ino, by Ion. Parag. for ins, 2 sin. 
—or Ion. and Poet. for ἴῃ, 
3 sin, sub, of foy, 2 a. ind. of 
sie to go, from céw, obs. , 

Ijoov, ἃ, of Ιήσων, Ion. for Τάσων, 
a man’s name. - 

Ιησοὺς, -οὔ, 6, Jesus, the Saviour. 
Also, Joshue or Joshua. d. [η- 
σοῦ, a. Ἰησοῦν, Vv. Inaod. 

Ijrat, -wv, of, natives of the island 
Tos, now io. 

Ἰητὴρ, Ion, for ιατήρ. 

Ἰθαγενὴς, -ἔος -οὔς, δ, ἢ, (fr. ιθὺ di- 
rectly, and γένος birth, th. yivo- 
αι to be) directly descended 
from; lawfully born, legitimate ; 
original, native. 

Ιθἄκη, -ns, ἡ, Ithaca, a Greek 
island, now Thiaki. 

1θὰρ, (fr. «6d directly) quickly, 
swiftly, soon® 

16éa, Yon. for ἐθεῖα, fem. of ιθύς. 

Ιθεῖα, -as, and Ion. [Ιθείη, -ns, ἡ» 
(fem. of Bis straight, viz. δίκη 
justice) rectitude, right, proprie~ 
ty ;" justice, equity. ν 

1θεῖαι, n. pl. fem, — Ιθείῃσι, Ion. 
for Τθειαῖς, ἃ, pl. fem. of 1θύς. 

IGéws, (Ion. for ευθέως immediately, 
or fr. Lids straight) straghtway, 
directly, quickly, swiftly, soon, 

Ἴθι, irw, 2 and 3 sin, pres. impr. 
of cipe, to go. 

Ἴθμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εἴμι to go) a 
Step, pace; gait, motion, move- 
ment. d. sin. ίθματι, before an 
aspirate ἰθμαθ᾽. 

“190905, (perhaps fr. ἔθαρ quickly, 
or fr. (9: go, and ορούω to rush, 
or dow to cheer) a term of en- 
couragement or cheering, for- 
ward! on! cheerly! 

“Opts, -tos, 6, a eunuch, 

19d, (neut. of ἐθὺς straight) straight- 
way, forthwith, immediately, di- 
rectly; forward, towards; op- 
posite, facing. 

1θυδίκαισι, d. pl. with « added of 

Ἰθυδίκης, -ov, ὃ, (fr. ἐθὺς upright, 
and δίκη justice) a just or up- 


- 
-- 
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right judge or arbitrator; Adj. 
upright, correct. 

1080 pcé, -ἴκος, 5, ἣ, (fr. same, and 
Sig the hair) wtth the hair on 
end, brisily. 

Ιθυμᾶ χίη, -ns, 4, (fr. same, and 
pax? a fight) fair fighiing, open 
war, a priched baile. 

‘TOvp Gor, -wv, ot, (perhaps fr. ἐθύω 
to burst out, and βοὴ shouting) 
silly verses or noisy dancing, or 
both together, in honour of Bac- 
chus ; ribaldry, rvot. : 

[θύνει, 3 sin, pres. ind, act. — *I65- 
vev, 3 51η, impf, act. of 

Ιθύνω, f. -tvd, (fr. ἐθὺς straight) to 
direct, guide, order, rule, go- 
evern ; to steer, drive; to strain, 
rack. 

IOurriwv, -wvos, ὃ, 7, (fr. same, and 
πέτομαι to fly) flying straight 
forward; moving in a direct 
line; swift as fight, rapid. 

16ds, -eta, -d, straight, not crooked, 
direct ; right, upright, true, cor- 
rect, gust, comp. ἐθύτερος, 500. 
-TATOS. i 

1Ods¥ -tos, ἡ. (fr. last) straightness, 
direct motion ; violence, ampetu- 
osity ; disposition, propensity. 

[θύτερος; -a,-ov, comp. of Otc. 


θύω, f. -ύσω, (fr. cds. straight) 


to £0, come or move straight for- 


ward ; to rush, dart, make a 


charge. 

Ti@w, (fr. tds rust) to be rusty or 
cankered. 

“Tkave, -ev, 3Sin, —‘Ikdveroy, 2 du. 
impf. act. of ἱκάνω. 

“Ἱκανόομαι -otipat, See ἱκανόω. 

‘Ikavov, τοῦ, τὸ, (neut. of next) @ 
sufficiency, satisfaction, equiva- 
lent ; bail, security. 

‘Tkavos, τὴ, -dv, (fr. ἑκάνω to reach) 
fit, apt, adapted, proper for ; 
adequate, equal to, capable of; 
sufficient; enough, many, great 
or large enough; worth, worthy, 
considerable, of | consequence, 
valuable, comp. ἱκανότερος and 
-ώτερος,) sup. ixavéraros, and 
-WTATOS. 

‘Ikav6tns, -nT05, fy (fr.last) aptness, 
Jitness, propriety ; ability, capa- 
bility, sufficiency. 

“κανούσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
- pass. of 

‘Tkavdw -ὥ, f. -dow, p. ἱκάνωκα, (fr. 
ἱκανὸς fit) to make jit, qualify, 
capacitate. “Ἱκανόομαι -otpar, to 
be proper for or adapted to; to 
answer, suit, correspond, fit. 
pres. impr. pass. ἱκανόου -οὔ, 
-οἔσθω -ούσθω. 1 f. ind: mid. ἑκα- 
γνώσομαι. per. pass. ἱκάνωμαι. 

‘Ikdvw, Poet. (fr. ixw to come) to 
come or go to, meet, approach ; 
to arrive at, reach, attain to; to 
get, seize, invade, fall upon ; to 
supplicate, entreat, beseech. 

‘Tkavés, (fr. ἱκανὸς enough) suffi- 
ciently, abundantly, plentifully, 
very, very much. 

Ἵκάνωσεν, 3sin, 1 a. ind, act. — 
“Ἱκανώσαντι; d. sin.'] a. par, act. 
of ἱκανόω. 


Ἵκανώτατος; “ago suv. of same. 1 


~ 
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“IkeAos, -n, τον, (fr. exw to resem- 
ble) like, resembling. 

[κελύω -ὦ, (fr. last) to liken, com- 
pare. 

ἽΚκεν, 3 sin. ν added, impf. act. of 
(KW. 

"Ikeo, Ion. for tkov, 2 Sin. pres. 
ind. or impr. mid. of ἵκω" or 2 
sin, 2 ἃ. ind. or impf. mid. of 
ἱκνέομαι. 

“Ἵκέσθαι; inf. —IkéoOnv, ὃ du. 2a. 
ind. mid, of ἱκνέομαι. 

‘Ikeoia, -ας, ἣν (fem. of next, viz. 
apa) supplication, prayer, en- 
treaty. ; 

“Ἵκέσιος, -a, -ov, (by Syne. for ixe- 
τήσιος, fr. ἱκέτης a suppliant) 
suppliant, entreating, praying ; 
who receives or grants prayers, 
that may be entreated, merciful ; 
an epithet of Jupiter. 

“Iker, for “Ikero, 3 sin. 2 a. ind. 
mid. of ixvéopat. je 

“Ἱκέτας, -a, 6, Dor, for ἱκέτης. 

“Ikérevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἱκετεύω to 
entreat, th. txérys a suppliant) 
α prayer, entreaty, supplication, 
petition. : 

“κέτευον, -ες, -ἰε5) impf. act. —“Ticé- 
τευσα, -as, -εγ 1 a. ind. act. of 

“Ἱκετεύω, f. -stow, (fr. ἱκέτης a sup- 
pliant) to come as a suppliant, 
beg the rights of hospitality ; to 

" pray, entreat, beseech, supplicate. 

‘Ikernpia, -as, ἣ, (fr. same) a 
branch of olive carried by suppli- 
ants; asuppheation, humble and 
earnest prayer. 2 

‘Tkérnots, -ἴδος, ἡγ (fr. same) a fe- 
male suppliant or petitioner, 

“Ἱκέτης; -ov, ὃ, (fr. ἱκνέομαι to come 
to. Or fr. ἵκω to come, and 
ἑστία the hearth) a comer, stran- 
ger who begs hospitality; one 
who comes to pray, a suppliant, 

. supplicant, petitioner. 

"Iketijovos, -a, τον, (fr. last)esee 
ἱκέσιος. An epithet of Jupiter. 

"Iknat, lon. for ἵκῃ, 2 sin. —“Ikn- 
rat, 3 sin. 2 a. sub. mid. of 
ἱκνέομαι. 

Ἱκμάζω, ἢ. -ow, (fr. ἱκμὰς moisture) 
to wet, moisten, water, bedew, 
sprinkle; to soften; to drop 
out, drain. par. 1 a, pass. ἱκ- 
μασθείς. 

“Ικμαίνω, (fr. same) same as κ- 
ACW. 
‘Ikpaios, -a, -ov, (fir. next) wet, 
moist, damp, dewy. ‘ 
“Ικμὰς and Ixpds, -idos, ἣν humour, 
morsture, exudation ; vapour, ex- 

halation. 

‘Ixpevos, -y, τον, (fr. last) moist, 

amp, exuding, sweating. 

“Ikpevos, -7, ~ov, (perhaps by Sync. 
for ἱκόμενος, par.’ pres. mid, of 
ikw, or par. 2 ἃ. mid. of ἱκνέο- 
pac to come) coming, blowing 
Sair, favourable. : 

“Ixvéonat, f. ἵξομαι, p. typat, bor- 

rows tenses fr. ikw, to come, 

approach ; to come to pray, sup- 
plicate, entreat ; to come to, get 
at, arrwe at, reach, attain to ; 
to come upon, assail, assault, 
attack, invade ; to.helong or re- 
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and Ion. -ηαι. 


Ikvedpevov, -ov, τὸ, (neut. par. 
pres. pass. of last, used Ion. for 
τὸ ἵκανον) a sufficiency, satisfac- 
tion ; propriety, what is right or 


becoming. 
*Ixveopévws or “Ikvoupévws, cont. 


(fr. par. pres. mid. of ἐκνέομαι 


to come) becomingly, rightly, 
properly, fitly. 


“κνεύμενος, Ion. for ixvotpevos, 


par. pres. cont. — “Ἱκνεῦνται, 
Ion. for ἱκνοῦνταιγ 3 pl. pres. ind. 
cont, of ἱκνέομαι. 

Ἱκνούμενος, -ἢ, “ον, (par. pres. 
mid. cont. of ἱκνέομαι; to come) 
coming, approaching, future ; 
becoming, jit, right, proper, con- 
venient. 

‘Ikotuav, Dor. for ἱκοίμην, 2 a. opt. 
— κόμην, -ov, -ero, 2 ἃ. ind. 
mid. of ἱκνέομαι. 

"Tkotpt, -0ts, -ot, pres. opt. act. — 
Ἵκομαι, mid. or pass. of ἵκω. 
Ἰκόνιον, -ov, To, Same as εἰκόνιον. 

Also Iconium, a city. 

Ἵκοντο, 3 pl. of ἱκόμην. 

“Ixov, and Jon. ἵκεο, 2 sin. pres. 
ind. or impr. mid. of fw. Or 
rather, 2 sin. ind. or impr. of 
ixouny,2 ἃ. mid. of ἱκνέομαι. 

Ικρίον, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἄκρον 
the top) a plank, board ; a floor, 
story, deck. 


Ικριόφιν; (fr. last) of or from the 
deck. - 


Ἱκτὰρ, near, nigh, soon, quickly, 
speedily, immediately. 

Ἱκτερϊκὸς. -7, -dv, (fr. next) affict- 
ed with the jaundice. 

“Ixrepos, sometimes ‘Ixrepds, -οὔ; ὃ, 
and ἡ, the jaundice; sallowness, 
paleness ; a small yellow bird. 

“Ikrijo, -ῆρος; ὃ, i, (ir. ἵκω to come) 
a suppliant, petitioner ; see also 
ἱκέτης. } k 

Ἱκτήριος, -ov, 5,%, (Syne. for ixe- 
τήριος) supplant. 

Ικτίδεος, -ov, 5, ἡ, (fr. ικτὶς a Wea- 
sel) like a weasel or ferret, made 
of their skin. 

Ἱκτὶν, -ivos, or Ikrivos, -ov, ὃ, a 
kite or glead, 

Ikris, -ἴδος, ἣ, α weasel or ferret, 

Ἵκτο, 3 sin. of ἵγμην; pper. pass. 
or by Sync. for ἵκετο, 3 sin, of 


i ἡ 
late #0, become, befit, suit. 2 ἃ. 
mid, ind. ἱκόμην" sub. Tkwpat,-n, 


TAH 


(fr. ἱλάω to conciliate, th. ἕλη 
brightness) favourable, kind, 

' merciful, tender, gentle; cheer- 
Sul, lively, pleasant. 

Ἱλᾶρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. same) cheer- 
Jul, σαν, lively, blithesome, 

‘INapérns, -ntos, ἣν, (fr. same) 
cheerfulness, liveliness, mirth. ἃ, 
sin, ἱλαρότητι. 

Ἱλαρόω -ῶ, f. -ώσω, and “Ιλαρύνω, 
f. -ὐνῶ, p. ἱλάρυγκα, (fr. same) 
to enliven, exlularate, make mer- 
ry; to delight, rejoice, make glad, 

Ἱλαρῶς, (fr. ἱλαρὸς cheerful) cheer- 
Sully, gaily. 

‘lAas, Dor. and by Syne. for 
Ιόλας, -ov, 6, Jolas, a man’s 
name. 

“I\as, -aca, -ay, par. pres. act. of 


“λάσθητι, -ἦτω, 1 a. impr. pass. 
— Ἰλάσκεσθαι, pres. inf. pass. 
— ‘I\doxovro, 3 pl. impf. pass, 
of 

Ἱλάσκω, f. -gow, and rarely -déw, 
p. ἵλακα, (borrows tenses from 
ἱλάω) to propitiate, conciliate, re- 
coneile, appease. “Ἰλάσκομαι, to 
be propitious or merciful, favour, 
befriend; to atone, make atone- 
ment for, expiate. pres, inf. pass. 
ἱλάσκεσθαι. 1 f. mid. ἱλάσομαι, 
and -ξομαι. per. ind, pass. ἵλασ- 
μαι. La, impr. pass. ἱλάσθητι. 

“Ιλασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἱλάω to propi- 
tiate) α propitiation, atonement 
reconciliation; ἃ sacrifice, sin- 
offering. 

“lAdcopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
“Ιλασσάμενος, Poet. for ἱλασάμε- 
vos, 1 ἃ. par. mid. — ‘Idoveat, 
Poet. and Ion. for ἱλάσῃ, 2 sin. 
la, sub. mid. — Ἰλασσώμεθα, 
Poet. for ἱλασώμεθα, 1 pl. 1 a. 
sub. mid. of ἱλάσκω. 
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I\dos, -ov, and Att. ἵλεως, -w, δ), ἡ] λιάδας, by Apher, for Οἰλιᾶδας, 


-a, 6, Dor. for Οἱλιάδης; -ου, ὃ, 
the son of Oileus, Ajax. 

Ads,  -ἄδος, ἣ, (fr. Ἰλέον Thum, 
Troy) tre Iliad, a poem by Ho- 
mer; a kind of thrush. Adj. 
Ikan, Trojan. 

Ιλιγγιάω -ὥ, (fr. next) to be giddy, 
be afficted with a vertigo or 
summing, of the head; to be 
distracted, doubt. 


Ἴλιγξ, ~yosy thy (fr. είλιγγος ἃ | 
wh 


whirlpool, th. εἱλέω to 
turnpole, whirlpool; a whirl- 
wind; a turning, whirling; 
giddiness, dizziness. 

IXiov, -ov, τὸ, (fr. Ἴλος the son of 
Tros) Ilium, Troy. 

i eg -a, 6, Dor. (fr. Ἰλίον 

roy, and ῥαΐω to destroy 
. the destroyer or- conqueror οὶ 
Troy. 

ThA ds, -ἄδος, ἡ, (fr. ἕλλω to twist) 
a twisted band or thong, 

“Ἵλλος, -ov, 5, (perhaps fr, εἱλέω to 
roll) the eye, an eye. Adj. -ος, 
τη; τον, Squinting ; goggle-eyed. 

Ἵλλω, (fr. last) to wink; to ogle, 
glance, turn or roll the eyes; 
to roll, revolve; to bind, tie, con- 
Jine. ‘ 

Ιλλυρίκὸν, -οὔ, 7d, Illyricum, Ily- 
ria, a2 country. 

Ιλλῦριοι; των; ot, the natives of the 
last. 4 

Ιλὺς, -dos, ἡ, slime, clay, mire, mud, 
dirt. 

Ιλύω, (fr. last) to dirty, daub, be- 
mire, bespaiter. 

Ἵμαῖος, -a, -ov, (fr. ἱμὰς a strap) 
of or about a mill or well ; haul- 
ing, pulling, drawing, “Tpatov 
ᾷσμα, α song, tune or drone 
used by those working at a 
mill or other*’2incessant la- 
bour. 


irl) a 


“Ιλαστήριον, -ov, Td, (neut. of next,|‘Ipakia, -as, fy (fem. of next) α 


viz. ἐπίθημα a lid) a propitiatory 
thing; a propitiation, 
ment, expiration; the lid or co- 


heaped measure of meal. 


atone-|‘Iuddtos, -a, -ov, (fr. next) abun. 


dant, plentiful, plenteous. 


vering of the ark, the mercy-|‘Ipadts, -idos, j, a name of Ceres, 


seat. 


Ἵμάντα; a. sin. οἵ ἱμάς. 


“Ιλαστήριος, -ας -0v, (fr. dw to re-|Iudvrwors, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 


concile) propitiatory, atoning, 
expiating, conciliating. 

“Ιλαστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a peace- 
maker, concilater, mediator, in-| 
tercessor, 


ἱκόμην, 2a. ind. mid, of ἱκνέομαι. [[Ἰλάω -ὥ, f. -cw, p. τ-κα, same as 


Ἵκω; f. t&w, to go or come to, reach, 
arrive at; to come upon, attack, 
assail, invade, urge; to ap- 
proach humbly, supplicate; beg 
hospitality, 1a. ind. act. t&a. 

“Ikwpat, -7, -nrat, 2 a. sub, mid. 
— Ἵκωντι, Dor. for ἵκωσι, 3 pl. 
2 ἃ. sub. act. of tkw. 

Ἵκωντι, Dor. for ἵκωσι; 3 pl. 2 a. 
sub. act. of ἵκω. 

T\addv, (fr. ἔλη for είλη ἃ troop, th. 
εἱλέω to gather) in crowds, in 
troops, in throngs. 

“Ἰλᾶθι, and by Poet. Ectas. ἴληθι, 
pres. impr. act. of ἴλημι, same 
as ἱλάω. Or, perhaps by Sync. 
for ἱλάσθητι, 1᾽ἃ. impr. pass. of 
ἱλάσκω or ἱλάω. 


ἱλάσκω. 
Ιλεὸς, -οὔ, δ, (fr. εἱλέω to gather) a 
hole of a serpent, fox, &c.; a 
den, cave, lair; the small gut or 
guts ; twisting of the guts, in- 
flammation of the bowels;. a 
“hairy worm that gnaws vines ; 
convolvulus. : 
“λεόω -G, (fr. next) same as ἱλάω 
_ or doko. 
"Tews, -w, 6, 4, Att. for thaos. 
"TAn@t, -ἥτω, 2 a. impr. act. or by 
Poet. Ectas. for ἵλαθι,; pres. 
impr, act. of 
Ἵλημι; same as ἱλάω Or ἱλάσκω. 
“Ἰλήκῃσι, fon, and Parag. for thyj- 
kn, 3 sin. per. sub. act. of 
I 


ast. 
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ἱμάω to bind up, th. ἱμὰς a 
thong) the tying of a shoe; a 
wrinkle; a binding with thongs 
or straps; a band or brace, 
strap; traces; a bundle, par- 
cel, 

“Ἵμασ᾽ for tuace, 3 sin. 1 a. ind. of 
ipdoow. 

“μὰς, -dvros, 6, a strap, thong, 
‘cord; a rope made of thongs or 
stripes of a hide ; a belt, girdle. 
‘TudoOAn, -ns, ἣν (fr. last) @ whip, 

scourge of thongs. ; 

"Indo, d. pl. of ἱμάς. 

Ἵμάσσας, Poet. for ἱμάσας, la. 
ar. act. of 
‘Tudoow, f. -aow, (fr. ἱμὰς» a thong) 
to flog with a thong or whip, 

scourge, lash, beat. 

“Ἱματίζω, f. -Yow, p. ἵμᾶτικα; (fr. 
εἶμα clothes, th. ἕω to put on) 
to clothe, dress, per. pass. ird. 
ipdriopat. 

“μάτϊζον; -ov, τὸν (fi. same) dress, 


INE 
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clothes, a coat, garment, robe,|Iviw -ὥ, to empty, exhaust, evacu- Teor’, «ἧς, §, (fem.. of next) ὦ 


vest, shroud, mantle. 

“Ἱματιοφὕλαξ, -akos, 6 and 4, (fr. 
last, and φυλάσσω to keep) a 
keeper of the wardrobe, chamber- 
lain. 

“ματισμένος, -ny τὸν, par. per. 
pass. of ἱματίζω. 

"Ipariopds, -οὔ, 6, (fr. ἱματίζω to 
dress) raiment, clothes, dress, 
apparel. 

Ἵμάω -ὥ, f. -jow, (fr. ἱμὰς a thong) 
to draw or drag with a strap or 
rope made of thongs ; to feich or 
bring up, raise, lift, as water 
froma well, &c. 

“μείρω, (fr. ἴεμαι to desire, and 
ἐράω to love; or, fr. type to 
send, and ἔρως love) to desire, 
long for, love affectionately ; to 
covet, wish for, prefer. par. pres. 
mid. ἱμειρόμενος, -n, τον. 

Ἵμεν, (re, 1 and 2 pl. pres. or 
impf. of εἶμι» to go. 

‘Inev, Ion. and Ἵμεναι, Dor. for 
εἶναι or ίναι, pres. inf. of εἴμι, to 
go; or for ιέναι, pres. inf. of 

»  &nut, to go. 

Ἱμέραᾶ, -as, ἣν, and ἹἹμέρας, -a, ὃ, a 
river of Sicily. 

“Ἱμερόεις, -eooa, -ev, (ft. ἱμείρω to 
desire) desirable, lovely, pleas- 
ing, delightful. 

Ἵμερος, ov, ὃ, (fr. same) desire, 
love, affection; a wish, longing 
or craving for. “hs 

“μερόφωνος, -ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
φωνὴ voice) sweet-voiced, softly- 
speaking, tuneful, harmonious, 
melodious. 

Ture~*¢, =i, τὸν, (fr. ἱμείρω to de- 
sire) same as ἱμερόεις. 

Ἴμπτω, (fr. ev in, and ίπτω to 
hurt) to hurt, injure, harm ; to 
prick, sting, goad ; to frighten, 
terrify. 

Ἵν, Heb.’ indecl. a hin, a He- 
brew measure of about six 

‘quarts. 

“Iv for αὐτῷ, αὐτῇ, him, her, it; 
himself, ὅς. For this the Poets 
use ply. 

Iv for ev, in. 

‘Iv’ for iva, a. sin. of és. 

Ἵν᾽ for 

Ἵνα, that, to the end that, so that, 
if, if so. 

“Iva μὴ; that not, lest, lest that. 

"Iva τὶ or ‘Ivari, to what end or 
purpose ? wherefore ? why ? 

"Iva, Ion. for πῶς, how ? where ? 
whither ? there, thither ; then. 

“Ivar, pres. inf. of εἶμι, to go. 

Ivdiw -@, Same AS tvéw. 

Ivdd)Xopat, Same as ἐδάλλομαι; εἰ- 
δάλλομαι or εἰδαίνομαιγ see the 
last. 

Ἴνδαλμα, -ἅτος, 7d, (fr. last) a 
hkeness, resemblance, image; a 
sight, form, appearance, appari- 
tion. 

Ἱνδικὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of Ινδικὸς 
Indian) any thing Indian ; in- 

' digo, ginger, pepper. 

“Ives, n, pl of és. 

Τ 
; 


Ἱνεύω, ( . ts a nerve) to stretch, 
aim at, 


ate; to purge, cleanse out; to 
waste, consume ; to suck or soak 
up ; to carry away. 

Iviov, -ov, rd, (dim. of ὃς a nerve) 
the back of the head or of the 
neck; the nape, poll, neck and 
shoulders. 

“Ing, cos, ὃ and ἡ, (fr. same) ἃ 
child, son. 

Ἴννη, -ns, fy (fr. last) a daughter. 

“Ivvos, -ov, 6, (fr. same} a son. 

[ννύομαι, (fre ἐνάω to exhaust) do 
weep, burst into tears, 

Ivéw -6, Poet. for τνάω or wéw. 

Iva, -dos -ots, ἡ, Eno, ἃ woman’s 
name. 

“1g, cds, ἦγ ἃ worm injurious to 
vines. 


quiver. : 

loddxos, -ov, 6, 4, (fr. ws an arrow, 
and δέχομαι to contain) keep- 
mg, holding or full of ar 
TOWS, 

[οειδὴς, -ἔ)ς -οὔς, 6, 4, (fr. τὸς rust 
or fov a violet, and εἶδος likeness) 
rusty, soiled, foul, black, dark, 
tron-coloured ; — violet-coloured, 
purple. 

Ιόεις,) -eooa, -cv, (fr. same) fit for 
arrows ; rusty, foul, black, dark, 
brown, tawny. 

‘Totty tots; for, 2 a. opt. — Iota, 
Dor. for ἰοῦσα, fem. par. 2 a. 
of εἶμι. to go. 

Ι6λᾶος, -ov, 6, Jolaus, a man’s 
name, 


"Iga, τας, τε, 1 a. ind. act. οἱ Ἴομεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. — or by Syst. 


(KWe 

Ιξαλῆ, fis, f, (fr. mext) a goat-skin 
jacket, 

Ἵξᾶλος, -ου, 5, 4, (fr. cgds the loins, 
and ἄλλομαι to leap) leaping, 
jumping, springing ; wanton, 
lascivious, lecherous. 

Ἵξεαι, lon. for ἵξη, 2 sin. 1 f. mid. 
of ἱκνέομαι. 

[getrns, -vv, 6, (fr. ιξὸς birdlime) a 
birdcatcher. 

[ξευτρία, -as, 4, (fr. same) bird- 
catching, fowling. 

Ιξεύω, (fr, same) to catch birds 
with birdiime, go fowling ; to 
watch, lie in wait, entrap. 

Ita, -as, fy same as ἐξύς. 

Ιξόεις, -ἔσσα; -ev, (fr. ιξὸς birdlime) 
smeared with birdlime, sticky, 
glutinous, tenacious; deadly, 
Fatal, mortal. 

Ἵξις, -vos, Att. -εως, ἡ, (fr. ἱκνέομαι 
to come) a coming, approach, 
arrival. 

Igiwv, -ovos, 6, Izion, a man’s 
name, 


for iwpev, 1 pl. 2 a. sub. of εἶμι» 
to go. 

Ιόμωρος; -ov, 6, ἡ, (fr. ἰον a violet, 
and μωρὸς silly) pale, cowardly, 
worthless, foolish, stupid. Or, 
(ff. ιὸς a dart, and μύρος fate, 
th. pefpw to allot) good at the 
bow; an archer. Or jit only 
to be shot at, good only for a 
butt. 

‘lov, -ov, τὸ, a violet. Also neut. 
of fos, -a, -ov. Or, 2 a. ind. 
Cr neut. of wy, par. 2 a. of ctu, 
to go. 

Ιόνθ', before an aspirate for ἰόντα, 
a. sin, of ἐῶν in last. 

Ιονθᾶς, -ἄδος, b, 4, (fr. ἔονθος down) 
downy, mossy, like cetlon, soft, 
hairy, woolly ; pimpled, {reckled, 
speckled. 

‘IovOos, -ov, ὃ, (perhaps fr. εὃς 
an eruption, and ἄνθος a blos- 
som) down, young hair, cotton, 
fur; a spot, pimple; a speck, 
Sreckles. ᾿ 


Ιόντα, see ιόνθ᾽. 


Ἵξομαι; =n, -εται, 1 f. ind. mid. οὔ] Ιοπλόκἄμος, -ov, 6, 4, (fr. fov ἃ vio~ 


ἱκνέομαι. 
“ἽἼδζον, ~es, -e, Bovot. for ἵκον, impf. 
act. of ikw. Or, it is the 


impf. act. of iw, same as 
κω. 

Ιζὸς, -οὔ, ὁ, Lol. Βισκὸς, birdlime ; 
a birdcatcher’s rod smeared with 
it; a trap, snare for small birds ; 
a disease formed on a vein, an 
aneurism ; a kite. 

Ιξὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. last) tenacious, 
retentive, sticky ; stingy, spar- 
ing, penurious. 

Ιξὺς, -¥os, ἡ, (perhaps fr. ἰσχὺς 
strength) the loins, flank ; the 
back. . 

Ἵξω, 1 f. ind. act. of ἵκω, but some- 
times used as an original present 
tense, impf. ἵζον. 

Ιξώδης, -εος -ovs, 5, 4, (fr. ιξὸς bird- 
lime) smeared with birdlime ; 
sticky, tenacious, glutinous, 

Ιοβόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τὸς a dart, 
venom, and βάλλω to cast) cast. 
ing, throwing, shooting,discharg- 
ing, squirting ; venomous, poi- 

sonous ; an archer. 4 

Ιοδνεφὴς néos -o0s, 6, ἣ, (fr. tov a 
violet, and dvégos darkness) pur. 
ple, violet colour, dark. 
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Jet, and πλόκαμος a lock of hair) 
dark-haired. 

Ιόππη, -nsy ἦγ Joppa, the name of a 
town. ᾿ 

Topdavys, -ov, 6, Jordan, a river. 

‘Topkos, -ov, 5, same as δόρκος. 

Ids, -ot, 6, (perhaps fr. tinue to 
send) any thing thrown, shot or 
discharged, α missile, dart, jave= 
lin, arrow, bullet ; poison ejected 
by bite or sting, venom; rust, 
verdigrise, canker ; dirt, foul- 
ness; carking care, anwiely, 805 
licitude. 

‘Tos, -α τον, Sole, alone, only, one, 
the same. 

Ιοστέφᾶνος; -ov, ὃ, 4, (fr. fov a vio- 
let, and στέφανος a garland, th. 
στέφω to crown) crowned with 
violets, 

‘Idrns, τητος, ἣν (fr. ἕημι to send) 
design, purpose, intent, inten- 
tion ; will, disposition, inclina- 
tion, favour ; counsel, advice. 


Sa ah! alas! i 

Ιουδαία, -as, ἡ, (fem. of Ιουδαῖος a 
Jew) a Jewess. 

Ιουδαΐξω, f. -Zow, p. covddixa, (fr. 
Ιουδαῖος a Jew, th. Ἰούδας Judas 
or Judah) to imitate or act like 


1Ππ 


min 


TIT 


ὦ He ὶ 
aJew; to become a Jew. pres.) ahorse) a horseman, rider; αἰ Ἱππόκομος, “οὐ, 6, ἢ», (fr. same, 


inf. ιουδαΐξειν. 
Ἰουδαϊκὸς, τὴ, -dv, (fr. same) Jew- 
ish, like the Jews. 


Ιουδαϊκῶς, (fr. last) Jeweshly, likel 


the Jews. 

Ἰουδαῖος, -ov, 5, (fr. lotdas Judas 
or Judah) a Jew; Jewish, of, 
or like the Jews. 

Ιουδαϊσμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a Ju- 
daism or Hebraism; a Jewish 
phrase or custom; the Jewish 
religion. 

lovdaiori, (fr. same) in the Jewish 
manner or language. 

Iotdas, -ov, 6, Judas, Judah or 
Jude. 

Ιουλίας or Ἰούλιος, -ov, 6, Julius, 
a man’s name. 

“IovAos, -ov, 0, (fr. οὔλος soft) down, 
young hair or feathers. 

ἽἼουν, impf. ind. cont, from {éw for 
ἴημι. 

Ἰούσα, ἢ. fem. sin. —Totoas, a. 
fem, pl. of ἐῶν, par. 2 a. of εἶμι, 
tases) (hy) iat 

Ιοῦστος, -ου, ὃ, (fr. the Lat. jus- 
tus, honest) Justus, a man’s 
name, 

Ιοχέαιρα, -as, i, (fr. τὸς an arrow, 
and χαίρω to rejoice) delighting 
in archery. An epithet of 
Diana. ὟΝ 

“Ἱπνὸς, -οὔ, 6, an oven, hearth, jire- 

' place, kitchen; a lanthon; a 
dunghiil, dung ; a closestool. 

Ἵπος; τοῦ, 6, (perhaps fr. éxrw or 
izw to squeeze) pressure, a 
squeeze, crushing ; a mousetrap. 

Ἱπόω -ὥ, (fr. last, th. ἔπτω to hurt) 
to press, squeeze, crush; to op- 
press, overpower, afflict. par. 
pres. cont. ἐπούμενος. 

‘Inraywyos, -οὔ, ὃ), ἡ, (ff. ἵππος a 
horse, and ἄγω to conduct) car- 
rying cavalry or horses. 

“Ἱππάζω; or rather ‘InmdZopar, (fr. 
same) to ride, go on horse- 
back. 

Ἵππαιχμος; -ουγ 0, 77, (fr. same, and 
αἰχμὴ ἃ. spear) that fights with 
ὦ spear on horseback ; a lan- 
cer. 

“Ιππαλίδας, -a, ὃ, Dory for ᾿[ππαλί- 
dns, -ov, 6, Same as ἱππεύς. 

‘Innapyéw -@, (fr. ἵππος a horse, 
and apy} command) to command 
cavalry, » 

‘Inndoxns, and Ἵππαρχος; -ov, 6, 
(fr. same) the ruler of a horse, a 
horseman, rider ; a commander 
of cavalry. Hipparchus, a man’s 
name; an epithet of Nep- 
tune. 

‘Inds, -ddos, i, (fr. same) for 
ἱππικὴ, fem. of ἱππικὸς, eques- 
trian, 

“Ἵππασία, -as, 4, (fr. same) horse- 


᾿ 


horse-soldier. 

“ππευτὴς; -οὔ, 6, (fr. same) eques- 
trian, horsemanlike, skilful in the 
use of a horse. , 

Ἱππεύω, f. -etow, Ὁ. ἵππευκα, (fr. 
same) -to ride, go on horse- 
back. 

"Innnddv, (fr. same) in the manner 
of horses, 

‘Inmneoot, Lon. for ἱππεῦσι, ἃ. pl. of 
ἱππεύς. 

“ππηλᾶσία, -as, ἣγ (fem. of next) 
viz. dds. a road, highway, horse- 
road, bridie-road ; a driving or 
riding ; a plunder or booty of 
horses. 

‘Ixmnhactos, -a and Ion. -7, τον; 
(fr. ἵππος a horse, and ελαύνω 

to drive) driving, riding ; that 
may be ridden or travelled on 
horseback, fit for horses. 

“Ἱππηλάτα, Vv. of 

“ππηλᾶτης, του, 6 (fr. same) a 
rider, horseman ; a driver, cha- 
rioteer. 

‘Inmjddros, -ov; δ, i, (fr. same) 
easy for riding, that may be tra- 
velled by horses ; smooth, level ; 
open, spacious. 

Ἱππίκὸν, -οὔ, τὸ; (neut, of next) 
viz. τάγμα ἃ troop. cavalry, the 
horse, a cavalcade, 

Ἱππίκὸς, -7}, -Ov, (fr. ἵππος a horse) 
equestrian, riding, horsemanlike ; 
Jit for or belonging to horses. 

Ἱππιοχαίτης, που, ὃ, (fr. same, and 

airn horse hair) horse-haired, 
adorned with horse hair. 

ἽἹπποβότοιο, g. lon. of 

“Ἱππόβοτος; -ov, ὃν 4, (fr. same, and 
βόσκω to feed) breeding or rear- 


and κόμη hair) horse-haired, 
adorned or flowing with horse 
hair. 

“Ἱπποκορυστὴς, -ov, ὃ, (fr. same, and 
koptcow to arm, th, κόρυς a hel- 
met) helmeted, plumed, wearing 
a héudpiece crested with horse 
hair ; a soldier on horseback or 


in @ chariot, warrivr; arm- 
ed, equipped; warlike, mili- 
tary. 


“Inndxooros,-ov, 6, ἣγ (fr. same, and 
κρότος noise, th. κροτέω to clap) 
a snorting, neighing, clattering 
steed; beaten or travelled by 
horses, level, plain. Subs. a 
race course. “ 

“Ἱππολὕτη, της, ἡ, Poet. for Ἵππο- 
λύτεια, the daughter of Hippolye 
tus. 

“Ἱππομᾶνὲς γ-έος -ots, τὸ, (neut. of 
ἱππομανὴς) an herb poisonous to 
horses ; a discharge from mares’ 
at certain seasons; their natural 
desire. . 

‘Irropavéw -ὥ, (fr. next) to desire 
violently, be lascivious. 

“Inropadvijs, -ἕως -otis, ὃ, ἡ, (fr. tre 
mos ἃ mare, and μαίνομαι rage) 
very fond of horses; violently 
affected by desire, lascivious, 
lewd; mad, distracted, outrage- 
ous. 

Ἵππομαχία, -as, ἡ, (fr.. ἵππος ἃ 
horse, and μάχομαι to fight) α 
Jight on horseback, battle of cae 
valry, cavalry engagement. 

ἹἽππόμητις, -10s, 6, 9, (fr. same, and 
pares Skill) clever in horseman- 
ship, skilled in horses, a jockey, 
horseman. 


ing horses, famous for its breed\‘Ixxévikos, -ov, 6, (fr. same, and 


of horses. 
“Ἵπποδάμοιο, δ. Lon. of 


γίκη victory) HHipponicus, a 
man’s name. 


“ππόδᾶμος: -ου, 6, ἣν (fr. same, and|‘Inzovén,-ns, ἧ, (fr. same, and νοέω 


δαμάω to tame) a breaker or 
manager of horses, horseman, 
rider ; charioteer, driver. 
"Inrdddous, eta, -v, (fr, same, and 
δασὺς thick set) set, mounted or 


adorned with horse hair, close-|‘Irrorcipos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. same, and 


covered with horse hair, rough, 
hairy. 

“πποδιώκτας, -a, Dor. for Ἵπποδι- 
kw to drive) a driver, charioteer ; 


a horseman, rider. 
“Inrodeopia, -as, 4, (fr. same, and 


τρέχω torun) @ horse race, cha- 
riot 7ace. 

“πποδρύμιος, -ov, 0, (fr, same) the 
thet of Neptune. 


course for horse or chariot races ; 
a high road. 


tounderstand) Hipponoé, a wo- 
man’s name. 

Ἱππονώμας, -a, (fr. same, and νω- 
pdw to move) driving his horses ; 
epith. of the sun. ᾿ 


πείρα experience) intelligent in 
horses, experienced in horseman- 
ship ; a horseman. 


OKTNS, -ov, 6, (fr. same, and διώ-] Ἵππος, τοῦ; ὃ and , (perhaps fr. 


ἵπτημι to fly, and ποῦς the foot) 
a horse or mare, one of the horse 
kind. ‘ 


δρόμος a race, th, δέδρομα fr.|"Inroc, -ov, ἣν cavalry, horse sol- 


dieru. 
Ἵππος, του, %, Subsiance, goods, 
chattels. 


patron of horse-racing. ΔῈ ορὶ- Ἵππος, Dor, for ἵππους; a. pl. of 


¢ 
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“Ἱππόδρομος -ου, ὃ, (fr. same) a race ile καὶ «ας, ἡ, (ἢ. ἵππος a horse, 


aad σεύω to drive) @ horse-wo- 
man, woman riding or driving. 


manslip, riding ; cavalry, {με} Ἱπποθύη;, -s, ἧ, a women’s name.|‘Izrocéas -a, Poet. and Dor. for 


horse ; an equipage, suite. 
Inndotpos, -ov, 6,7), (fr. same) pass 
able on horseback, fit for horses, 
open, level, plain. 
Ὕππειος, ~a, τον, (fr. same) eques- 
trian, riding. 
"Inncis, n. or a. pl. cont. of 
*Inmevs, -éos, Att. «ἕως, 5, (fr. ἵππος 


Ἵπποίϊν, Poet. for ἵπποιν, g. or ἃ. 
ἀα. --- Ἵπποισι, Ion. for ἵπποις, 
d. pl. of ἵππος. 


same as κένταυρος. a hippocen- 
»taur, centaur, an imaginary 
monster of Thessaly. 

(301) 


‘Ixmocéns, -ov, ὃ, (fr. same) a 
rider, horseman ; a driver, cha- 
rioteer. 


Ἱπποκένταυρος, -ov, ὃ, (ff. ἵππος ἃ Ἵπποσυνᾶων; δ. pl. Aol. of 
horse, and κένταυρος a centaur) ἹἽἹπποσὕνη; της; ἢ, (fr. ἵππος a hors 


horsemanship, the art of riding 
and driving ; management of 
horses. 


Ls = 


’ ἹΠπποτρύφος, -ov, 5, (fr. same) a 


IPI . 


*Innéra, V. or n. Bosot. οἵ 

"Inmérns,~ov, 5, (fr. same) a horse- 
man, horse soldier, a knight; a 
soldier fighting in a chariot. 

“Ἱπποτοξότης; -ov, 6, (fr. same, and 
τόξον a bow) @ mounted archer, 
horse bowman. 

ἹἹπποτροφέω -ὥ, f. -ἤσω, (fi same, 
and τρέφω to rear) to rear, breed 
or keep horses, 

"Inmoroogta, -ἃς, ἡγ (fr. same) the 
rearing, breeding or keeping of 
horses. 


keeper or breeder of horses, 
jockey, groom. 

ἹἽπποκρήνη; -75, ἣν (fr. same, and 
κρήνη ἃ spring) Hippocrené, a 
fountain in Beeotia, 

Ἵππουρις, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
ουρὰ a tail) horse-tailed, adorned 
with horse hair, witha crest of 
horse hair, 

Ἱπποφόρβιον;-ου, τὸ, (fr. same, and 
La arte to graze) a horse pasture ; 
a herdvof horses. 

“Innogop fos, -οὔ, 6, (fr. same) one 
who breeds, feeds or grazes 
horses, 

Ἱπποχάρμας; -a, Dor. for Ἵπποχάρ- 
pns, -ου, ὃ, (fr. same, and χαίρω 
to delight) delighting in horses. 

‘Irzwvéw -ὥ, (fr. same, and wréo- 
μαι to buy) to buy, sell or deal in 
horses. 

“Innwvia, -as, ἣ, (fr. same) a pur- 

‘ chase or sale of horses, dealing in 
horses. Ν 

Ἵπταμαι; pres. mid. of 

“Inrnpt, ΟΥ̓ πτῆμι; f. πτήσω; p. πέπ- 
tnka, (fr. πτάω obs. to fly) to 
Sy, go through the air. 2 a. ind. 
act. ἐπτην" inf. πτῆναι" par. πτᾶς. 
pres. ind. mid. ἵπτἅμαι" inf. 
ἵπτασθαι" par. inrdpevos. 2a. 
mid. ind. exrdpny, and επτόμην" 
inf, πτάσθαι" par. πτάμενος. 

Ἱπτήσομαιγ -ἢ) -erat, 1 f. ind. mid. 
of last. 

Inrw, cont. for ἵπτασο, 2 sin, impf. 
mid. of same. 

‘Into, or Ἴπω; to hurt, injure, 
harm, damage, wrong, annoy ; 
to wound, draw blood. 

‘Ia, -ds, Ion. ‘Toy, -ἧς, if, and 
“ρὸν, -ot, τὸ, (fr. ἱρὸς, Ion. for 
ἱερὸς holy. Or, without the as- 
per, perhaps fr. εἴρω tospeak) a 
place, court, market ; a temple, 

Ἵράομαι -Gpat, Ion. for ἱεράυμαι. 

“Ἰρᾶται, 3 sin, pres. ind. mid. — 
“Ιρᾶσθαι; pres. inf. mid, — ‘Iod- 
Tw, pres. impr. act, of last. 

“Ἰρεὺς, Ion. for ἱερεύς. 

Ipéw, Ion. for ειρέω. 

‘lod, -ἧς, ἢ, the name of a town, 

‘Ton, Ton. for ἱερὰ; fem. of ἱερός. 

“Iogtat, Ion. for “Ἱέρειαιγ n. pl. of 
peta. 

“ρήϊον, Lon. for ἱερεῖον. 

“Ἵρηξ, lon. for tepaé. 

‘lotyyes, -wv, al, arteries, blood- 
vessels, 

‘Jors, -ἴδος, ἦν (fr. efow to tell) the 
rainbow. Tris, the heathen 
messenger of their gods; an 
eromalic herb, cassia. 
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Ἴρισσι, Poet. for foro, ἃ, pl. of 
last., 

‘Tod, τὴν τὸν, Ton. for ἱερὸς, -a, τόν. 

00s, -οὔ, 6, Zrus, a man’s name, 

“ρουργιαὶ, -ὥν; at, (fr. ἱρὸς for ἱερὸς 
holy, and ἔργον work) sacred 
ceremonies, rites, sacrifices, 

‘Toopdvrns, “Ιρόφὕλαξ, lon. for ἱερο- 
φάντης; teodpudaé. 

“ρῶν; g. pl. of ids, Ion. for ἱερός. 

‘Iowodvvn, Lon. for ἱερωσὕνη. 

“Is, (wos, i, a fibre, filament, nerve, 

,musele, sinew; strength, jfirm- 
ness, ability, power. 

“Io’, for “Ica, (fr. Zoos equal) equal- 
ly, alike, as weil, so. 

Ioadx, Heb, indecl. Isaac, a man’s 
name, 

IodyyeXos, -ov, 6, ἡ; (fr. ἴσος equal, 
and ἄγγελος an angel) equal to 
or like the angels, angelic. 

Ισάζω, f. -dow, (fr. same) to equal- 
ize, make equal to or even with, 
put on a level ; to compare, as- 
similate, esteem equally. 

Icatas, same as Hoeatas, a man’s 
name. 

Icaios, -ov, ὃ), Iseus, a man’s 
name, 

Ἴσαις, d. fem, pl. of icos. 

Ioan, της» ἡ; (perhaps fr. iados 
wanton) a goatskin jacket. 

‘Ioapev, 1 pl. pres. ind. aét. of 
ίσημι. By Sync. it is made 
ίσμεν, and Dor. (dev. 

Ἴσᾶμι, Dor. for fone. 

‘Ioav, 3 pl. impf. of εἶμι; to go. 

Ἴσαν, by Sync. for Ἴσασαν, 3 pl. 
of ίσην, impf. act. — Ἴσαντι,) 
Dor. for ίσασι, 3 pl. pres. ind. 
act. of font. 

Iodvepos, -ov, ὃ, , (fs ἴσος equal, 
and ἄνεμος the wind) jleet as the 
wind, 

Ισάριθμος; -ov, ὃς ἡ, (fr. ἴσος equal, | 
and ἀριθμὸς number) equal in 

‘number, of the same number. 

‘Ica’, for ίσασι, 3 pl. pres. ind. 
act. —- Ἴσας, -aca, -av, »par. 
pres. act. — Ισᾶσαι, or fon, 2 
sin, pres. ind. mid. — Ἰσᾶσι, 
and “Ισᾶσιν, 3 pl. or.Dor. for 
ίσησι, 3 sin. pres. ind. act. of 
fonpt. 

Iodris, -tdos, 4, the herb woad, 

Ισαυδὴς, ~é0s -ots, 6, ἡ, (fr. ἴσος 

. same, and avdi) voice) of the 
same name. 

‘Ion, 3 sin. impf. act, of ἔσημι. 

"Ion, Att. for ίσασαι; 2 sin. of ἰσα- 
pat, pres. ind, mid. of same. 

‘Ion, ἃ. sin. fem. of ίσος. 

lonyopéw -ὥ, and Ionyopéopat -οὔ-". 
pat, (fr. ἴσος equal, and ἀγορεύω 
to speak) to speak freely as to an 
equal, talk familiarly. hi 

[σηγορία, -as, ἣν (fr. same) familiar 
conversation; frankness, can- 
dour ; equality, level. 

Iomueota, -as, ἣγ (fr. ἴσος equal, and 
ἡμέρα a day) equality of days, 
the equinox. 

Ισημερϊνὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) equi- 
noctial, when the days and nights 
are equal, 

‘Iona, (perhaps fr. iow, 1 f. of 

εἴδω to know) to know, undere 
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hy, 
stand ; to perceive, convprehend, 
pres. ind. act. ionut, tons, éonor, 
Dor. ἰσᾶσι, pl. ίσαμεν, by Syne. 
icpev, Dor. tduev, ίσατε, by Syne. 
iste, tcact, Dor. ίσαντι. τηρᾷ, 
act. (ony, ions, ton, 3 pl. icacar, 
by Sync. fcay. pres, impr. act. 
ίσαθι, and ίσθι" ισάτω, and ίστω" 
ίσατον, and ίστον" τισάτων; and ἰσ- 
των" ίσατε; and ἰστε" ισάτωσαν, ἰσ- 
τωσαν; and ίστων. pres. inf. act. 
todvat. par. pres. act. (cas, -aca, 
-ay. pres, ind. mid. icapat, and 
ίσταμαι, -cat ΟΥ̓ -on* impf, mid, 
todunv, and ιστάμην. pres. inf, 
mid. fcacfa. par. pres. mid. 
todpevos. 

Iovjons, τξος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. ίσος 
equal, and dpw to fit) equal, alike, 
even, a match or fellow, fitting, 
adapted. } 

Ἴσθι, Sync. for ἰσᾶθι, pres. impr. 
act. of tone. 


of expt, to be. 

Ισθλὴ, -ἧς, 5, corruptly for ἐξάλη. 

Ἴσθμια; -wy, τὰ, (neut. pl. of ‘Ic8- 
μίος Isthmian) viz. ἱερὰ sacrifi- 
ces. the Isthmian sacrifices and 
games, in honour of Neptune, at 
the Isthmus of Corinth. 

Ισθμιὰκὸς, -ot, ὃ, ἡ, and IcOptas, 
-ἄάδος, iy (fr. ισθμὸς a neck of 
land) Isthmian, αἱ the Isthmus. 

“IcOptov, -ov, τὸ, (fr. sou te 
thing about the jaws or neck ; ἃ 
necklace, collar. ' 

Ἴσθμϊος, -a, τον, (fr. same) living 
at the Isthmus, Isthmian, a native 
of it. 

Ισθμοῖ, (fr. same) at or on the 
Isthmus. 

Ἰσθμὸς, -οὔ, h, a@ neck of land, an 
isthmus; the neck, jaws, throat ; 
the neck or narrow part of any 
thing, as ofan hour-glass. 

‘Iot, and fon. ἔασι; for ctor, 3 pl. 
pres. of εἶμι to go. 

Ἴσικος; -ov, 6, and Icixcov, -ov, τὸ, 
sausage, black pudding. 

Ἴσις, -wos, 4, Isis, an Egyptian 
divinity. 


tive of Charioth or Kerioth. 

Ἴσκον, ~es, -ε, Impf. of 

‘Ioxw, (fr. εἰδω to know, or eixw to 
resemble) to know, think, consie 
der, apprehend, suppose; to de- 
vise, invent, contrive, feign, coun= 
terfeit, make like ; to assimilate, 
liken, compare. 

‘Ionev, by Syne. for ἔσαμεν, 1 pl. 

pres. ind, act. of font. 


nian, Theban. 

‘Icpnvos, -ov, 6, α river of Beotia 
near Thebes. . 

Icoduvapéw -&, (fr. ἴσος equal, and 
δύναμαι to be able) to be as 
powerful, have the same force, be 
equivalent, 

Ισόθεος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
ϑεὸς a deity) equal to God, god- 
like, divine. 

Ισοκρᾶτὴς, -ἔος τους, 0, fy (fr. same, 
and κράτος strength) of equal 
strength, pouxr or  ¢fficacy, 


Ἴσθι, ἐσθι or ἐσο; ἔστω, pres. impr. 


Ἰσκαριώτης, ~ov, 6, Iscariot, thena- . 


Ἰσμήνιος, -a, -ov, (fr, next) Isme- 


ΣΟ 


equivalent ; Isocrates, a man’s 

, name. ' 

Tooxputin, -ns, ἡ, Ton. for «τία, “aS, 
, (fr. same) equality of power, 
strength or efficacy ; sameness of 
import or signification, i 

Ioodoyia, -as, ἣ, (fr. same, and 
λόγος account) equality of esli- 
mation, and of ‘speech, freedom 
of language. 

Iooparwe, Dor. for ccopyrw, τορος, 
6, 4, (fr. same, and μήτηρ 8, mo- 
ther) equal to the mother. 

Ισομιλήσιος, του, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and Μιλήσιος Milesian) equal to 
Milesian ; fine, soft, delicate, 

Ισομοιρέω -G, f. -ἤσω;, (fr. same, 
and μοῖρα lot, th. μείρω to divide) 
to share alike, divide equally, 
take or get as much. ! 

Ισόμοιρος, -ov, 6, f, (fr. same) shar- 
ing alike, of equal lot or poriion. 

Ἴσον, (fr. ἴσος equal) equally, alike, 
evenly. 

Ἴσον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
equality, a like share. 

Ἰσόπεδον, -ov, τὺ, (neut. of next) 
level ground, a plain. 

Ioéredos, -ov, 5, i, (fr. ἴσος equal, 
and πέδον a plain) level, smooth, 
plan, champagn. 

Ἰσόπετρος;--α Lon. -n, -ov, (fr. same, 
and πέτρα a rock) hard as a 
rock, funty, stony. 

Ισόπλευρος, -ov, 5,74, (fr. same, and 
πλευρὰ the side) equal-sided, 
equilateral. 

Ισοπληθὴς, -ἔος ots, 5, 4, (fr. same, 
and πλήθω to fill) equally full, as 
full as. 

Ἰσοπολίτης, -ov, δ), (fr. same, and 
πολίτης a citizen, th. πόλις a 
city) equal in citizenship, on a 
level in civil rights, as much a 
citizen as another, 

Ισόπρεσβυς; -cos, Att. -εως, ὃ, 4, (fr. 
same, and πρέσβυς aged) as old 
as, equally old or feeble ; like old 
age, weak. 

Ἰσορῥοπία, -as, 4, (fr. same, and 
ῥέπω to incline) an equilibrium, 
equipoise, equality of weight, ba- 
lance. 

Ισόρῥοπος, -ov, ὃ, §, (fr. same) ba- 
lancing, of the same weight, 
equal, even, 


ΙΣΤ 


φάρο; a mantle, or φέρω to bear) 
to equalize, make even; to as- 
similate, compare ; to be mvequal 
situation or even circumstances, 
be alike, on a level. 

Icogagiodev, Dor. for ἐισοφαρίζειν, 
pres. inf, of last. 

Ισόφορος, -ov, 6, ἧς (fr. ἴσος equal, 
and φέρω to bear) bearing alike, 
equally able or fit; drawing or 
working evenly; a match or 
fellow ; balancing, of equalweight. 

Ισόψηφος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ψῆφος a pebble) whose vote is 
equal to anothers, of like right, 
power or influence, equal or on a 
levelin the state; a certain kind 
of verses so called. 

Ισόψῦχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ψυχὴ mind) like minded, of the 
same disposition, with one con- 
sent, unanimous. 

Ισόω, -G, f. -dow, same as ἐισάζω. 1 
f. ind. pass. ἐισωθήσομαι. 1 ἃ. inf. 
mid. codcacbat. 

‘Iorw, to say, speak, tell; to de- 
clare, pronounce ; to upbraid, re- 
proach. 

Ισραὴλ, Heb. indecl. Israel, the 
name given by God to Jacob. 
IcpanXirns, -ov, 6, and Ἰσραηλῖτις, 
-ἰδος, 4, (fr. last) an Israelite, 

descendant of Jacob. 

Ισσάχαρ, Heb. indécl. Issachar, a 
man’s name. 

"Iora, by Apoc. for ἵσταθι; or cont. 
for teraz, which see. 

Ἵστᾷ; 3 sin. pres, sub. act. of ἵσ- 
τημι. ; 

"loras -α, 2 sin, impr. act.; or 3 
sin. impf. act. of ἱστάω, for ἴσ- 
τημι. ' 

Ἵσταθι; 2 sin. pres. impr. act. of 
ἵστημι. 

“στἅμαι, pres. ind. pass. of same. 

‘Iardpat, for ἰσἅμαι; pres. ind. mid. 
of ίσημι, particularly in compo- 
sition, 

Ἵστάμενοςς τῇ τον, δ. του, and Ion, 
-ovo, (par. pres. mid. of ἵστημι 
to stand) beginning, commenc- 
ing; particularly for the first 
ten days, or decade of the At- 
tic month, 

Ἵστάντι, Dor. for ἱστᾶσι; 3 pl. pres. 
ind, act. of ἵστημι. 


Ἴσος and “Icos, -n, -ov, equal, on αἰ Ἵστάν, for ἵστημι. 


level, alike, ke, even ; equal to, 
sufficient, equivalent ; impartial, 
just, 

Ισοστάσιος, -ov, ὃ, ἣν) (fr. last, and 
ἵστημι to weigh) of equal weight, 
as heavy as. 

Ισότης, -nros, §, (fr. fcos equal) 
equality, likeness, parity ; «a like 
condition, equal portion ; equity, 
impartiality, justice. a. sin. ισό- 
τητα. ‘ 

ἰσοτιμία, -as, 4, (fr. same, and 
τιμὴ honour) equality of rank, 
honour or esteem. 

Ισόττμος; -ov, ὃ; ἢ, (fr. same) alike 
esteemed, equally honoured ; 
equally precious, of equal value. . 

Ισοῦσθαι, cont. for ισόεσθαι, pres, 
inf. pass. of ἐσόω. 


ἸΙσοφαρίξζω, (fr. ἴσος equal, and 


“Iorao, Lon. for ἵστασο, 2 sin. impf, 
mid. ; or2 sin, pres; impr. mid. 
— Ἱστᾶτο, 3 sin, impf. mid. of 
same. 

Ἴστε, by Syne. for foare, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. of fcy- 
μι. 

Ioréos, -ας -ov, for εἰστέος, (fr. εἴδω 
toknow) must be known, is to 
be understood, &c.; according 
to the verb. 

“Iorn, Att. for fora, which see. 

‘Iorh, for icra, 3 sin. pres, sub, 
act. ; or for fcracat, 2 sin. pres. 
ind, mid. of ? 

Ἵστημι; f. στήσω, per. ἕστηκα; and 
ἕστᾶκα, to set, place, pitch, plant, 
station; to erect, set upright, 
raise; to appoint, ordain, insti- 
tute, confirm ; to covenant, bar- 
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guin, agree; to weigh ; to let out 
on interest ; to impute, charge ; 
to restrain, curb, confine, check, 
stop, keep, detain; to stand, be 
upright, be set erect; to stop, 
stay, tarry, wait, halt, moor, 
come to an anchor; to remain, 
abide, continue, le, be situated ; 
to hang by or depend upon. pres. 
impr. act. ἴσταθι. impf. act. 
ἵστην; -Ὡςγ -ἢγ also tcraov-wy,-aes 
-as, -αε -a, (as if fr. ἱστάω) 2 ἃ. 
act. ind. ἔστην, -ns, “ἡ, impr. 
στῆθι. per. act. inf. ἑστηκέναι, 
and éoraxévas, by Syne. ἑστᾶναι, 
par. ἑστηκὼς, and ἑστακὼς, by 
Sync. ἑσταὼς, andby Cras. éords. 
pres. ind. mid. ἵσταμαι; -acat or 
“1, -aTat. per. ind. pass. Zorapaty 
-σαι, -Tat. 1 ἃ. pass. ind. eord= 
θην" inf. σταθῆναι" par. σταθείς. 
If. ind. pass. σταθήσομαι, 

“Iornow, 3 sin, with y added pres. 
ind. act. of last. . 

‘Iorin, -ns, 4, Lon. for ἑστία. 

Ἱστιατόριον; -ov, τὸ; lon. for ἑστια- 
τόριον. Ἶ 

‘Toriov, -ου, τὸ, (fr. ἱστὸς a mast, th. 
ἵστημι to stand) a sad ; a veil; a 
curtain, hangings; a standard, 
ensign. © i 

Ιστοβοεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (ff. 
toros a beam, and βοῦς an ox) 
a pole, draught-tree, yoke; the 
plough-tail or handle ; a plough. 

‘ToroGoni, Lon, for toroBdei, ἃ. sin. 
of last. 

“Ἱστοδόκη, -n5, 4, (fr. ἱστὸς the mast, 
and δέχομαι to receive) the place 
provided for ihe mast, in the 
Grecian ships, to lie or rest in 
when let down, the mast-birth. 

"Ioropa, a. sin. of ἵστωρ. 


‘Ioropéw -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 


tcrwo knowing, th. ίσημι to 
know) to ingutre, search, ea- 
amine; to survey, view, visit, 
observe; to know, learn, gain 
information ; to bansmit, write 
history, record, 1 a. inf, act. ἱσ- 
τορῆσαι. 

‘Ioropia, -as, ἦν (fr. same) inquiry, 
research, examination; an obe 
servation, survey, view; a rela- 
tion of evenis, narration, ac= 
count ; a narrative, history. 

“Ioroptkds, -ἢ τὸν, (fr. same) narrae 
tive, historical ; an historian. 

“IoropoUpevos, par. pres. pass. cont. 
- Ἱστοροῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind, act. of ἱστορέω. 

‘Iords, -οὔ, 6, (fr. ἵστημι to set) a 
mast ; a pole, beam; a weaver’s 
beam, loom; a web or piece of 
cloth in the loom; a shaft, dart, 
arrow. 

Ἴστρος; -ov, 5, Ister now the Da- 
nube. 

‘Iorw, Sync. for warw,3 sin. pres. 
impr. act. of fone. 

"Iorw, Cras. for torao, which by 
Ton. Sync. for ἵστασο, 2 sin. 
impf. pass, or 2 sin. pres. impr. 
mid. of ἴστημι. 

‘Ior@pev, 1. pl. cont. pres. ind. act. 
— "Icrwv,1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of fordw, for same. 


a 
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Icrwy, by Sync. for ἰσάτων, which ἰσχυρῶς, (fr. ισχυρὸς strong)|‘Irus, -vos, 4, the ring,.rzm or outer 


again by Sync. for ἰσάτωσαν, 3 
pl. pres, impr. act. of ἔσημι. 


earnestly ; exceedingly. 


Ἵστωρ, τορος, 6, ἦγ (perhaps fr.|Ioyids, -ῦος, 4, strength, might, 


tonne to know) knowing, intelli- 
gent, sensible ; dealerous, skilful ; 


power, ability. ἃ. sin, ἰσχύϊ, a. 
ἰισχύν- 


a witness, evidence, judge, arbi-|"Ioyuca, -as, - ΟΥ̓-εν, pl.-capev, 


trator. 

‘Iox’, by Apos. for Ἴσχε; pres. 
impr. or 3 sin, impf. act. of 
ίσχω. 

Ἰσχαίμων; -ονος, ὃ, ἣ, (fr. ἰσχω to 
stop, and αἷμα blood) stypiic, 
stanching, stopping the blood. 

Yoxavda, Poet. for wyavg, 9 sin. 
Cont. pres. ind. act, of 


-caTé, «σαν, la. ind, act. —Jo- 
χύσω, es, -εἰ; 9 pl, -σουσι, If 
ind. act. of 

Ισχύω; ἔς, -dow, p. ioyuxa, (fr. th. 
ἰσχὺς strength) to be strong, 
sound or whole ; to grow power- 
Sul, become great or mighty ; to 
avail, serve, be of use, be useful 
or good for; to be able, can. 


Ισχἄνάω -G, (fr. icyw for ἔχω to|‘Ioyvo, (fr. ἔχω to hold) to retain, 


hold} to desire, covet, long for ; 
to keen, hold, detain; to check, 
restrain. 

Ισχάνει, 3 sin. pres, ind, act. of 
ἰισχάνω. 

Icyvavéwoa, Poet. for ἐισχανῶσα, n. 


iold in, keep back, restrain, go- 
vern, control, check; to stop, 
hinder, stay, delay ; to seize, lay 
hold on, possess, occupy. 

‘Ioywo’, Apos. for ίσχωσι, 3 pl. 
pres. sub. act, of last. 


fem, cont. par. pres. act. --- Ἰσώνὕμος; -ov, 6, 4, (fr. ἴσος same, 


Ἰσχανόωσι, Poet. for ισχανῶσι, 3 
pl. cont. pres. ind. act. of ισ- 
χανάω. 

Ἰσχᾶνω, to confine, curb, restrain, 
check, repress ; to hold, keep, de- 
tain, stop. 

Ἰσχᾶς, -ddos, ἡ, a dried fig. 

Ἴσχει; 3 sin. pres, ind. act. —’Io- 
xetv, pres, inf, act. for which 
Ισχέμεν, Ion. and Ἰσχέμεναι, Dor. 
— Ἴσχεο, Ion. and ‘Ioyev, Dor. 
for ityov, pres. impr. mid. of 
loyo 9 for ἔχω. 

Ioxiov, -ov, τὸ, (fr. next) the hip, 
hau-ch ; buttock, rump. 

Ioyis, -1os, Att. -ews, ἣν (perhaps 
fr. ἰσχὺς strength, or ίσχω to 
support) the loin, flank; the 

_ loins, reins. 

lox vos, -ἡνγ τὸν, lean, meager, poor ; 
lank, thin, small; slim, slender, 
taper ; delicate, tender, fine. 

loyvdrns, -ητος, thy (fr. last) lean- 
ness, thinness, poverty ; slender- 
ness, slightness; delicacy, fine- 
ness, 


strongly ; powerfully ; violently ; 
and ὄνομα name) of the same or 
like name. 

Ἴσως, (fr. ἴσος equal) equally, even- 
ly ; equitably, impartially ; altke, 
all ake, perhaps. 

‘Iowot, 3 pl. pres. sub. act. of icn- 
pes or 3 pl. 1 a. sub. act. of 
είδω. 

Ἰταλία, es, ἢ») Italy. 

IraAtkos, +7, -ὃν, (fr. last) Iialian, 
Italic. 

Ιταλιώτης, -ov, ὃ, Iraduditis, -ἴδος, 
ἡ, an Italian man or woman. 

IraXbs, -οὔ, 6, Llalus, ainan’s name. 
rash) a bull, ow, steer, bullock.. 

Irapia, -as, ἣν (fr. irns rash) rush- 

_ ness, hastiness, temerity, fool-har- 
diness ; imprucence, indiscretion, 
mmadvertency. 

Irapds, -}, τὸν, (fr. same) rash, un- 
advised, inconsiderate; ventur- 
ous, daring ; bold, spirited, cou- 
Tageous. 

‘Ire, 2‘pl. pres. ind. or impr. of 
εἴμιγ to go. 


Ioyvégwros, -ov, ὃ, i, (fr. same, |Iréa, -as, and Iréy, -ns, ἣγ @ willow, 


and φωνὴ voice) shrill, squeuk- 
ing, tremulous, weak-voiced, 
Ioyovrat, 3 pl. pres. ind. mid. of 
ἔσχω- ' 
Ἰσχύει, 9 sim. pres, ind. act, — Ic- 


sallow. 
Iréos, Poet. ιτητέος, -a, -ov, and 
iros, -ἡ, -ov, (verbal from εἶμι to 


Iradds, -οὔ, δ, (perhaps fr, érys 
go) must go, to be approached, 


χύὕειν, pres, inf. act. —“Ioytov,|"Irny, 2 du. impf. of εἴμι, @ Zo. 


πες. τῷ OF -cv, impf. act. — [Ισχυ- Ἴτης, του, ὃ, hy 
ὄντες. n. pl. -ὄντος, δ. Sin. par.| - 


pres. act. of ἰσχύω. 
Ἰσχυρίζιμαι, f. -icopar, (fr. next) 
to strive, exert or display strength ; 


fr. ἱτέος Must go, 
th. εἶμι to go) straight forward, 
right on; rash, inconsiderate ; 
venturous, daring ; bold, spirited, 
courageous. 


&c. according to the verb. 


to overpower, browbeat; to feél|’Irov, 2 and 3 du. pres. and 2 du. 


strong, trust, confide ; to strength- 
en, support; to assert, main- 
tain. ἢ ie 

Ισχῦρὸς, -ἃ, -dv, (fr. ισχὺς strength) 
strong, firm; secure, fortified ; 
vigorous, robust, hale; forcible, 
violent, vehement, impetuous ; 
grievous, severe, hard ; powerful, 
mighty, ΜΕ 

Ἰσχυρόω -ὥ, f. -dow, p. ισχύρωκα 
Nee same) to ἀλη μας fortify, 
gecure, fix ; to οοτγοδογαίε, con- 
firm. impf. act. weyspoor -ovr, 
“06S «ους, «ΟΣ “ουὅ- 


impf, of ett, to go. lt 
Ιτουραία. -us, ἡ, Iturea, a district 
of Palestine. 
‘Irota, των; Ta, pl. of 


‘Irotov, του, τὸ, (fr. ἥτριον the bel- | 


ly) the lower part of the belly ; 
the belly ; paunch, belly or udder 
of a sow; a delicacy, dainty; a 
kind of take. 

Ἴτριον, (fr. Lat. iterum again) 
again, a second time, over again. 

‘Irrw, ἃ vulgarism for ἔστω, by 
Sync. for ισάτω, 3sin. impr. act. 


of font. 
(304) 


part of α wheel, the felloes ; the 


edge or circumference of any 
thing round, a. sin. iruy. 

‘Irw, 3.sin, pres, impr. of εἶμι, to 
£0. 

lyn, -ijsy 4, and Iiyuds, -οὔ, δ, (fr. 
ιὔζω tohowl) a@ hiss or hissing, 
whistling, piping ; the music or 
sound of a pipe or reed ; a shriek, 
oulcry, scream, shout, lamenta- 
tion. 

‘liyé, -yyos, ἡ, @ wagtail, a bird 
used in witchcraft; a@ philire, 
love-charm ; allurement. 

Tig, (fr, cod oh 1) to hiss; to play 
on the pipe or reed; to cry out, 
shout, shriek, scream, lament, be- 
wail; to howl. 

lixrd, for 

lixrijs, -οὔ, ὁ, (fr. εὔξω to hiss) a 
hisser ; ἃ piper. 

‘Ifa, -as,~e, per. ind, act, of ixrw. 

Ἴφθῖμος, ~ov, ὃ, Hy and -7, τον, (fr. 
ἴφι strongly, and Supés the 
mind) strong, firm; stout, har- 
dy; brave, spirited, courage- 
ous. : ν 

“It, (fr. ὃς anerve) strongly, firm- 
ly ; resolutely, bravely, courages 
ously. 

Ididvacca, -ἧς, ἣν, Iphianassa, a 
woman’s name, 

Ιφικλείζης, -ov, ὃ, and 

Idexhéns, cont. Ιφικλῆς, (fr. The 
strongly, and κλέος fame) names 
of men. 

‘Igtos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) strong, 
Jjirm, stout; hardy, brave, vu- 
lant; fat, plump, sleek ; exten- 
sive, spacious ; large, great. 


‘Ics, -tOos, ἢ, Lphis, a woman’s 


name. 

IyOudovres, n. pl. mas. par. pres. 
act. of ἐχθυάω. 

Ιχθύας, -Oves, -Otwr, 
of ἐχθύς. 

Ly Oudw -ὥ, (fr. ἐχθὺς a fish) to fish, 
angle. 

[χθυβύλος, -cv, 6, }, (fr. same, and 
βάλλω to throw) fish-striking, 
an epithet of Neptune’s ‘tri- 
dent, 

Ιχθύδιον; -ov, τὸ, (dim. of same) a 
litle fish, fry. 

[χθυηρὸς, -d, -dv, (fr. same) about 
Jish, fishy ; fit for catching fish, 
Jishing. 

IyOvixds, τὴ, τὸν, (fr. Same) fishy, 
Jishing, plentiful in fish. | 

[χθυόεις, -εσσα, -ev, (fr. same) 
Jishy, full of fish. 

[χθὺς, -tos, 6, (fr. ἵκω to go, and 
ϑύω to rush) a fish, sea-monster ; 
a fishmarket. 

Ιχθύω, (fr. last) to dart like a fish. 

Ἴχνεσιν, ἃ. pl. with » added of 
(Vv vos. { 

[χνεύμων; -ovos, 6, (fr. ἐχνεύω to 
trace, th. éyvos a track) the 
Egyptian rat or weasel; also a 
kind of fish ; and of wasp. 

Ιχνεύτης; -ov, ὃ, (fr. same) αὶ tracer, 


-θὺν, cases 


hunter, pursuer; an inquirer, 


searcher, examiner. 
Iyvetw, f. -ὕσω, and Iyvéw -G, (fr. 
fyvos a track) to trace, track, 


ION 


follow ty the marks or footsteps ;|1dv, -odca, -dv, par. 


to investigate, search, exuimine. 


=) 


Ἴχνη; 0. pl. cont, of same. 


KAT 


2a. of εἶμι. to 
£0. 


lev, Bocot. for εγώ. 


Ιχνηλατέω -ὥ, fi -ἥσω; (ir. same, Ἰωνᾶς; -ἂ; 6, Heb. Jonah. 
and ελαύνω to drive) ὦ yollow on|lwvia, -as, 4, (Ir. lov a violet) a bed 


the steps, pursue the track, trace ; 
to investigate, examine.  * 


of violets. 


lwvia, -as, ἣ (fr. Ἴων Lon) Loni. 


Ἴχνιον; -ov, τὸ, (dim. of next) ajIwvixds, -ἢγ τὸν, (fr. last) Lonie, 


Sooislep, mark, track, traces 


Fonian. 


Ἴχνος; -εος -ous, τὸ, (fr, ἴκω to go) [Ιωνικῶς, (fr. last) Lonic, like an 


ihe sole of the foot; a footstep, 


Ionian ; softly, delicately. 


track, step; a@ trace, vestige ;|1H&, wwxds, 6, Same as wx). 


gait, 
Ιχὼρ, -ὥρος, ὃ, corrupt blood, gore ; 


Ἰωρὰμ, 6, Heb. indecl. Joram, a 


man’s name. 


matter, pus; moisture, humour, |Iwpsin, 6, Heb. indecl, a man’s 


watery discharge ; the blood of 
the heathen gods, 
“Ty, éros, ἡ, (fr. ἱπτω to injure) a 


worm which eats timber and|Iwoj, 


horn. 


name, 


Iwoagar, 6, Heb. indecl. Josaphat, 


_ ἃ man’s name. 
6, Heb. indecl, a man’s 
name. 


Ἱψάμην; -w, -ατο, 1 a. ind. mid. οὔ Ιωσὴφ, 6, Heb. indecl., Joseph. 


ίπτω. 
ἽΨαο, Ion, for ἔψω, 2 sin. of last, 
“Ios, the cork-tree, cork. 
Ids, ty. 
Id, adv. of grief or exclamation, 
oh! alas! ah! ha, hollo. 


Iwotas, -ov, 5, Heb. Josias, a man’s 


name. 


Ildra, τὸ, indecl, the smallest Greek 


letter ; any thing very small or 
trifling, an iota, jot. 


Iwy pds, -οὔ, 6, Same as ιωγμός. 


Ιῷ, ἃ, sin, of tds, an arrow, or Μ ΟἿ Ἴωψ; -οπος; a kind of fish. 


ios, only, 

"IG, -ἧς, -jj, pres. sub. act. of inpe. 

Ia, for εγώ. 

Ἰωάθαμ, Heb, indecl. Joatham. 

Ιωακεὶμ, Heb, indecl. Joakim. 

Ιωὰν or Ιωνᾶν, indecl, a man’s 
name. 

Iwdvva,-75, i, Johanna, a woman’s 
name. 

Iwayva, indecl. or Iwavvds, -ἃ, 6, ἃ 
man’s name. 

Imdvvns, -ov, 6, John, a man’s 
name, 

Ιὼβ, Heb. indecl. Jod, a man’s 
name. 

Idya, Poet. for εγώ. 

Iwyi, -ἧςγ ἣν» @ covering, shelter ; an 
ann, harbour, lodging ; the shore, 
strand, beach ; a clamour, shout, 
outcry, noise, 

Ιωγμὸς. -οὔ; 6, (for διωγμὸς fr. διώκω 
to pursue) pursuit; the din o 
war, tumult, uproar; rout, dis- 
comfiture, defeat. 

Ιώδης, cos -ovs, δ, ἣν (fr. tov a vio- 
let) violet colour, like a violet. 

Iwi}, -ἧς» ἡ, (fr. type to send) cla- 
mour, shoul, outcry ; uproar, 
din, tumult; a voice, sound, 
ery ; glitter, lustre, brightness ; 
smoke, fume; a breath, blast, 
breeze, wind, 

Iw7A, Heb, indecl, 
name, 

Iwxas, a. pl. of 

Ἰωκὴ; -ἧς, hy (for διωκὴ fr. διώκω to 
oi pursuit, chase, rout ; 
din of war, clamour, uproar, 
outcry, shout. 

Iwdxds, -00, 4, Tolkos, a city of 
Thessaly, 

‘Iwpev, 1 pl. 2 ἃ. sub. of εἶμι» to 
£0. 


. .-. 
Jocl, a man’s 


' Idpevos, par. pres. pass. cont, of! Kayydgw or Καγκάξω; f. -tow, p, 


(dopa. } 
Ἴων; -wv8s, 6, Jon, the patriarch o 
the Jonians, 


Idv, same asia, oh! alas! hollo, 


ho. ‘ 
Qq 


K 


K, x, the tenth letter of the more 
modern Greek alphabet, but 
the eleventh of the ancient, 
whence in numerals it denotes 
the second decade or twenty ; 
with a dot underneath, κ, 
twenty thousand, : 

Ἰζαβάλης; -ov, 5, a pack-horse, hack, 
horse, nag. - 

Κάβαλλ᾽, Κάβαλλε,ΙΚάβαλλεν, Dor. 
or Poet. for κατέβαλε, 3 sin. 
2 ἃ. ind. act. of καταβάλλω. 

Κάββαλεν, KaBBaretv, Καββάλετ᾽, 
Dor. or Poet. for κατέβᾶλεν, 
3 sin. 2 a. ind. act. ; καταβαλεῖν, 
2a. inf. act. ; and κατεβάλετο, 
3 sin. 2 a. ind. mid. of κατα- 
βάλλω. 

Καββὰς, Poet. Sync. for καταβὰς, 
par. 2 a. act. of καταβαίνω. 

Κάβη, -ns, f, (perhaps fr. κάπτω to 
devour) food, victuals, meat. 

Κάβηξ, -nkos, 6, see καύαξ, 

Κάβος, -ov, 6,a cab or kab ; ἃ mea~- 
sure of grain containing nearly 
two quarts. 

Κάγγονυ; for κατὰ γόνυ; at, onor in 
the knee. ὶ 

Kdyxdpov, -ου, τὸν an Arabian gum 
resembling myrrh, 


’ Κάγκᾶνος or Kdyxavos,-ov, 55 ἦγ (fr. 


kaykaivw to warm) dry, parch- 
ed ; withered. 


-aka, to laugh ummoderately ; to 
laugh at, ridicule, deride. 


Kayxatvw, to warm, heat; to dry|Kadatpa, 3 sm. pres. ind, act. 


up, parch, scorch. 


KAO 


rately, burst out laughng ; to 
laugh at, ridicule, scoff; to ree 
Jjorce, delight, exult. 

Καγχαλόύωσ!, Poet. for καγχαλῶσι, 
3 pl. cont. pres. ind. act. of 
last. 

Καγχασμὸς, -οὔ; ὃ, (fr. καγχάζω to 
laugh violently) ἃ Μὲ of laugh- 
ter, loud laughter ; laughter in 
scorn or derision ; ridicule. 

Καγχλάζω, f. «ἄσω, to be sad or 
melancholy, suffer, be distressed, 
low or wretched. 

Kayo, for καὶ εγώ. 

Kado’ or Kddde, Poet. for κατὰ dé, 
accordingly, therefore. 

Κάδδ᾽ doa, for κατὰ δὲ dpa. 
Kaddérece, Poet. for κατέπεσε δὲ, 
3 sin. 2 ἃ. ind. of καταπίπτω. 
Καδδραθέτην, Dor. and ol. for 
κατεδραθέτην, 3 du. 2 ἃ. ind. act. 

of καταδαρθάνω. ᾿ 

Kaddtvzpwy, for κατὰ δύναμιν. 

Καδόῦσαι, for καταδῦσαι, 1 ἃ, inf. 
act. οἵ καταδύω. ; 

Kadnoip, catamites, male prosti- 
tutes devoted to idols. 


Kadiov, -ov,.7d, a bag, satchel, wal- ᾿ 


let ; α canteen, small cask. 

Kadpetos, -a, -ov, (fr. Κάδμος a 
man’s name) ef Cadmus, Cad- 
mean, Theban. 

Καδμείων, -wvos, ὃ, (fr. same) a 
Cudmean, Theban. 

Kaduniay, Dor. for Kadpniwy, δ, 
pl. oft 

Kadpiios, -ov, 6, ἢ, same as Kad= 
μείων. 

Kadpnis, «ἴδος, ἧ, 
name) ἃ female 
man of Thebes. 

Κάδμος; -ov, δ, Cadmus, a man’s 
name. j 

Kados, eos -ovs, τὸ, Poet. for κῆ- 
δος. van i 

Κάδος and Kdddos, -ov, 6, @ cask, 
vine vessel; a bucket ; a jar, 
urn or box to hold lots or ballots 
at elections. 

Kaddras, -ov, ὁ, a Syrian herb. 

Καεὶς, -ἔσσα, -év, par..2 a. pass. of 
καίω. ; 

Kd@w, a Poet. verb, to adorn, be- 
deck ; to furnish, provide, equip. 
per. ind. pass. κέκασμαιγ pper. 
εκεκάσμην, -σο, ~OTO. 

Kaj, 3 sin. 2 ἃ. sub. pass. --- Καῆ- 
ναι, inf. 2 ἃ. pass. -α Καήσομαι, 
2 f. ind. pass. of καίω. 

Kad’, for κατὰ before an aspirate. 

Καθὰ, (fr. κατὰ according to, and 
ὃς which) as, just as, accord- 
ingly, according as. — 

Καθαγίζω, (fr. κατὰ intens. and 


ba Κάδμος 2 
Jadmean, wo- 


ayigw to consecrate, th. dyos 
eworship) to devote, dedicate, 


consecrate, hallow ; to celebrate 
a funeral, perform funeral rites ; 
make burned offerings, burn in- 
cense. 

Καθαγισμὸς, «οὔ, 6, (fr. same) con- 
secration, dedication, appoint- 
ment. to holy purposes ; funeral 
ceremonies, obsequies, a funeral. 


of 


καθαίρω. 


Καγχαλάω -ὥ, to laugh wmode-| Kabaipsiocbat, pres. inf, pass. cont. 
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--- Καθαιροῦντας, a. pl. cont. par.| clean, clear, free from filth οὐ Καθεῖλον, -ες, -2, 2 a ind. act. of 


pres. act. of καθαιρέω. 
RaOaipeots, -toss Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) demolition, destruciion, 
Tuin, subversion, overthrow. a. 
sin. χζαθαίρεσιν. 

Katurpéw -0, f. -ἤσω, p. καθήρηκα, 
(fr. κατὰ intens. and aipéw to 
take) to take away or remove to- 
tally ; to throw or pull down ; 
to overthrow, subdue, conquer ; 
to subvert, demolish, ruin, raze ; 
to dethrone, put out of office ; to 
bring to an end, finish, complete. 


impurity ; to purify from sin, 


καθαιρέω, (fr. ἔλω obs. ) 


atone, make innocent. 1 a, act. |Ka0sipaprac, Att. for καταμέμαρται, 


ind. εκαθάρισα; impr. καθάρισον 
-ἄτω, sub. kaBapiow, =ns, =n, Inf. 
καθαρίσαι, par. καθαρίσας. per. 


3 sm. per. ind, pass. of καταμεί- 
ow, (fr. κατὰ intens. and μείρω, 
which see) see also εἵμαρμαι. 


ind. pass. κεκαθάρισμαι. 1 ἃ. [Καθειμένος, -n,-ov, par. per. pass. 


pass. ind. εκαθαρίσθην, unpr. κα- 
θαρίσθητι. 


Καθαρίοτης, -nTos, ἣ, (fr. καθαρὸς 


pure) cleanness. 


Καθαριόομαι -odpat, (fr. same) to be 


pure or clean; to cleanse one’s 
self. 


2a, act. ind. καθεῖλον, par. καθε- Kabaptopds, -οὔ, ὃ, (fr. καθαρίξω to 


— Kadcivat, 2a. inf. act. —Ka- 
θείμην, -εἴσογ -eiro, 3 pl. -εἶντος 
pper. pass. of καθίημι. 


Καθείργνῦμι, Same as 
Καθείργω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 


and εἵργω to confine) to shut up, 
enclose, confine, imprison ; to 
restrain, curb, check, control. 


Ady. 2 f. ind. act. καθελῶ. 


Καθείργμαι, -ξαι, -Krat, per. and 


KaOaipw, f. -aoG, p. κεκάθαρκα, (fr. 
same, and αίρω to remove) to 
purge, cleanse, clean, 
prune; to purify, expiate, atone, 
muke purifications ; to flog, lash, 
scourge. per. ind. pass. κεκάθαρ- 
pat, par. κεκαθαρμένος. 

KaddXickw or Καθάλωμι, f. καθαλώ- 
aw, p. καθήλωκα;, (fr. same, and 
ἁλίσκω to catch) to take by sur- 


clean, th. καθαρὸς pure) a cleans- 
ing, cleaning, washing, scouring ; 
a purtfication, atonement. 


clear,| Κάθαρμα, -aros, 70, (fr. same) of~ 


scouring, dirt cleared away, 
sweepings, cleansings ; impurity, 
idolatrous worship, an idol; a 


Καθείργμην; -f0, -kro, pper. ind. 
pass. of last. 


Καθεὶς, -εἴσα, “iv, par. of κάθην, Q a. 


ind, act. of καθίημι. 


Καθεῖς, (fr. κατὰ according to, 


and εἷς one) one by one, each. 


villain, scoundrel, vile wretch ;|Ka0cica,-as,-c, 1 a. ind. act. of 


persons dedicated to the service of 


idols or offered as expiatory sa- 
erifices. pl. καθάρματα. 


prise, catch unawares ; to dis-|Ka0dods, -a, -dv, (fr. καθαίρω to pu- 


cover, find out, come to the 
knowledge of ; to convict of. 
Καθάλλομαι, (fr. κατὰ downwards, 
and ἄλλομαι to leap) to leap 
down, off or from ; to alight. 


rify) pure, simple, unmized, 
uncontaminated ; purifying, that 
makes pure ; single, plain ; clear, 
clean, neat, fine, far, free from 
dirt ; innocent, guiltless ; good, 


Κάθαμμα, -adros, τὸ, (fr. κατὰ to,| excellent, perfect ; free from en- 
and ἅπτω to fasten) a tie, chain,| cumbrances, ready, prepared. 
knot. comp. καθαρώτερος; SUP. -ώτατος. 

Καθᾶπαξ, (fr. κατὰ intens. and|Ka@dporns, -1T0s, ἣν (fr. last) clgan- 
ἅπαξ once) all at once, alto-| liness, neatness, cleanness ; puri- 
gether, entirely. ty, innocence, integrity. a. καθα- 

Kadamep, (fr. same, and ὅσπερ ρότητα. 
which) as, as truly, as indeed, ᾿Καθάρσιον, -ου, τὸς, (neut. of next) 
just as, according as. a cleansing, cleaning ; purga- 


καθέζω. 


Καθειστήκειν; ~€t5, -ειγ Ὁ Ρ]. καθειστή- 


κεισαν, pper. act. of eentnhle ἢ 
pl. 


Καθεῖτο, 3 sin. — Καθεῖντο, 


pper. pass. of καθίημι. 


Καθέκαστον, (neut. of next) seve- 


rally, separately, singly. 


Καθέκαστος, -n, πον, (fr. κατὰ ac- 


cording to, and ἕκαστος each) 
each, one by one, every one. 


Καθεκούσιος, -ov, 6, f, fr. κατὰ in- 


tens. and ἑκούσιος willing, which 
see. 


Καθεκτὸς, i, -ὃν, (fi. κατέχω to 


catch hold of) to be caught ; 
catching, taking, apt to lay hold 
of ; that may be borne, tolerable, 
sufferable ; to be checked or re- 


Καθαπτὶκὸς, -ἣ, -0v, (fr. next) chid- 
ing, upbraiding, scolding ; re- 


proachful, carping ; detractive,|KaOdoctos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. καθαρὸς 


cutting, virulent. 
Καθάπτω, f. -ψω; p. καθῆφα, (fr. 
κατὰ against, and ἅπτω to tie) 


to touch, lay upon gently or Κάθαρσις; -ἰος, Att. -ews, ἧς (fr. 


roughly ; to caress, pat, sooth ; 
to join, tie, fasten; to bind, 
wind ‘about, entwine. 
pat, to provoke, irritate, tease, 
vex ; to gall, chide, reprehend, 


blame, reproach; to lay hands|Ka6apa, Dor. for καθαροῦ, g. of 


upon, seize, lay, hold of. 1 a. 
ind. act. καθῆψα. par. pres. 


pass. καθαπτόμενος. 1 f. ind.|KaGapiis, (fr. καθαρὸς pure) purely, 


mid. καθάψομαι. 
Καθάρειος, and Καθάριος, -ov, ὃ, ἡ» 


(fr. καθαίρω to purify) purify- Καθαρώτερος, -a, -ov, comp. of κα- 


ing, cleansing ; clean, neat, de- 
cent ; fine, delicate. 
Καθαρεύω, (fr. same) to cleanse, 


clean, purify; to be clean or Καθέδρα, -as, ἣ, (fr. next) a seat, 


purified. 

Καθάρθαι, lon. for κεκαθάρθαι, per. 
inf. pass. — Καθαρθῆναι, 1 a. inf. 
pass. of καθαίρω. 

Καθαριεῖ, Att. fo 
1 f. ind. act. of καθαρίζω. 


Καθαρίζει, 3 sin. pres. ind. act. — Καθέζω, (fr. κατὰ down, and Kw 


Καθαξζίζετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. — Καθαρίξεται; 3 sin. 
-Covra, 3 pl. pres. ind. pass. — 
Καθαρίζες θαι, pres. inf. pass. of 
Καθαρίζω, f. -tow, p. κεκαθάρικα, (fr. 
καθαίρω to purify) to cleanse, 


nr tt ee. 


Καθάπτο- Kabaprikds, -ἢ, -dv,(fr.same) purg- 


Καθεδοῦμαι, -7j, et rat, 2 f. ind. mid. 


r καθαρίσει, 3 sin. Καθεζόμενος, -n, -ον, par. pres. mid. 
f 


pressed. 

Καθελκύω, f. -tow, (fr. κατὰ down- 
wards, and ἑλκύω same as th. 
ἕλκω to draw) to drag away, 
pull down, draw from, attract ; 
to launch. 

Καθέλκω, f. -ζω, (fr. same, and 
ἕλκω to draw) same as last. 

Καθελῶ, -εῖς, -ct, ind. — Καθελεῖν, 
inf. 2 f. act. — Καθέλω, -ns, -7, 
2a. sub. act. — Καθελὼν, -οὔσα, 
-dv, n. pl. -λόντες, par. 2 a. act. 
of καθαιρέω." 

Κάθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. καθίημι to 
let down) a necklace, collar or 
such ornament, hanging down 
on the breast. 

Καθέμενος, -n, -ov, par. of Καθέμην, 
-00, -T0, 2a. ind. mid. of καθίημι. 

Καθέννῦμι or Καθέω, f.-éow, p. -είκα, 
(fr. κατὰ intens. and évvtpe or 
ἕω to put on) to dress, clothe, put 
on; to cover, conceal; to en- 
close, surround, shelter. per. 
pass. ind. κάθειμαι" par. καθει- 
μένος, and Poet. καταειμένος. 

Kabséijs, (fr. κατὰ according to, and 
ἑξὴ order, th. ἔχω to hold) im 
order, orderly, in succession, dis- 
tinctly, particularly. ὃ, 4 or τὸ, 
καθεξῆς {ἢ following, succeeding, 
successive. 

Καθέξω, -e1s, -e, 1 fi ind. act, of 
κατέχω. 

Κάθεο, Ion. for κάθεσο or κάθου, 2 
a, impr. mid. KdOes, ~érw, 2 a. 


tion, purification ; empiation, 


atonement. 


pure, th. καθαίρω to purify) 
purifying, that makes pure, lus- 
_ tral, expiatory, atoning. 


same) a purgation, purification, 
expiration, atonement. 


ing, scouring, cleansing ; puri- 
Sying, atoning. 


καθαρός. It is also 1 f. ind. act. 
of καθαίρω. 


cleanly ; «innocently ; 
evidently, plainly. 


clearly, 


θαρός. 
of καθέξω. 


chair, stool; a raised seat, 
throne ; a pulpit, desk ; a sitting, 
session, assembly, meeting ; an 
abode, residence, habitation. 


ο 


to seat) to make sit, seat, place, 
set down. Καθέζομαι, to seat 
one’s self, be seated, sit. 1 a. ind. 
act. καθείσα. impf. mid. εκαθεζό- 
μην. 2 f, mid. καθεδοῦμαι. 
KaOerxévac, per. inf. act. of καθίημι. 
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impr. act.3 Κάθεσαν; 3 pl. 2 ἃ. 
ind. act. of καθίημι. decency, propriety, decorum ; fit- 
Καθεόρωμεν, for καθόρωμεν, 1 pl.| ness, suitableness, convenience ; 
cont. pres. ind. act. of καθοράω., duty, engagement, business. 
Καθέσσαντο; Ion. and Poet. for κα- Ἰζαθήκω, (fr. κατὰ according to, 
Qeicavro, 3 pl. 1 a. ind. mid, of | and ἥκω to come) to become, be- 
καθέξω. Jit, beseem, be proper for ; to suit, 
Καθεσταμένος, -7, -ov, par. per.| fit, answer, be convenient ; to be- 
pass. — Καθέστηκα; 9 pl. Kadeo-| long, pertain to. 
THkaot, per. ind. act, — Καθεσ- Καθήκων, -ουσὰ; -ov, (par. pres, 
τηκὼς, ~via, -ds, and by Sync.| act. of last) becoming, fit, proper, 
Καθεστὼς; -ὥσα, -ὡς, par. per.| seemly. 
act. of καθίστημι. Καθηλόω -6, (fr. κατὰ by means 
Κάθετος, -ov, δ᾽, i), (ft. καθίημι tolet) of, and ἦλος anail) to nail, fast- 
down) hanging, hing, suspend-| en with nails, drive a nail ; to fiz, 
ed, let down, Subs. a plumb-| fasten together. 
line, perpendicular, Καθήλωσις, -ἰος, Att, -εως, ἡ, (fr. 
Κάθευδε, lon. for ἐκάθευδε, 3 sin.| last) α nailing, fastening with 
impf. — Καθεύδεις, -δει; 2 and 3} nails; ἃ joining, putting toge- 
sin, -δουσι, 3 pl. pres. ind. act.| ther, framing. 
— Καθεύδετε, 2 pl. pres. ind. οὐ] Κάθημαι, (fr. κατὰ downwards, 
impr, act. — Καθεύδειν, pres.| and ἦμαι to sit) to sit down, sit 
inf, act. — Καθεύδῃ; 3 sin, -wpev,| on the ground; to sit idle ; to 
1 pl. pres, sub, act. — Καθεύδων, encamp, besiege ; to settle, inha- 
pl. n. -dovres, a. -dovras, par.| hit, dwell. pres. impr. mid. κά- 
pres. act, of θησο or κάθου. impf. mid. εκαθή- 
Καθεύδω; (fr. κατὰ intens. and εὖ-}] ‘pny, -c0, -το. 
dw to sleep) to sleep, be fast|Ka@jusvos, -n, -ov, par. pres. mid, 
asleep ; to sleep the sleep of death,| of last. καθήμενον πεδίον, a level 
be dead ; to loiter, slumber, waste| plain. 
time. Καθημέραν, (fr. κατὰ according to, 
Καθεύρεμα, -ἅτος, rd, (fr. κατὰ in-| and ἡμέρα a day) day by day, 
tens: and εὑρίσκω to find out) an} daily ; every day, constantly. 
invention, discovery, contrivance ;|KaOnpepivos, -ἢ, -dv, (fr. same) 
gain, profit daily, happening every day. 
Kade Wéw'-@, (fr, same, and ἔψω ἴο Κάθην, -ns, τὴ) 2 a, ind. act. of 
cook) to bow thoroughly, stew ;| καθίημι. 


ΚΑΘ 


θήκων, par. pres. act. of ποχί)} Καθίεσαν, 3 pl. impf. act. of κα- 


θίημι. 
καθιϑᾶνω, (fr. κατὰ downwards, 


and ἰζάνω to seat) same as κα- 


θίζω. ᾿ 


Καθίζετε, 2 pl. pres. impr. act, — 


Kabigev, Dor. for καθίξου, pres. 
impr, mid. — Καθίξων, -οσσα, 
τον, ina. fem. Καθίξουσαν, par. 
pres. act. of 


Καθίζω, f. -tow, p. κεκάθικα, (fr. 


κατὰ downwards, and ἴδω to 
set) to set down upon, seat, 
place, lay; to set in judgment, 
appoint or choose a judge, put on 
trial ; to settle, remain, dwell, 
abide; to cause or force todo, 
set, dispose ; a8 κλαίοντα, Kable 
ζειν,) to set a weeping. 1 a. act. 
ind. εκάθισα, impr. κάθισον, 
-drw, in 2 pl. καθίσατε" sub. xa- 
Gicw, “nS, πη" inf. καθίσαι" par. 
#:a0icas. pres. ind. mid. καθίζο- 
μαι. 1 ἃ. mid. ind. εκαθισάμην" 
impr. καθίσαι" sub. καθίσωμαι, 
τῇ, -ntat,in2 pl. καθίσησθε. 


Καθίημι, f. -ἤσω, p. -εικας (fr. same, 


and ἴημι to send) to send or let 
down, let fall or drop; to have 
hanging down, suffer to remain 
hanging down ; to fathom, sound, 
iry the depth ; to explore, try to 
discover, endeavour tapfind out ; 
to set an ambush, lie in wait, 1 
a, ind. act. καθῆκα. 2 a. ind. 
act. κάθην. pres. ind. pass. κα- 
θίεμαι. 


to soften, make tender ; to break,|KdOnoe, Ion. for εκάθῃρε, 8 sin. 1 ἃ. Καθίκεογ Ion. for καθίκου, 2 sin. 2 


crumble, reduce. 


Kabédnors, -cos, Att. -sws, ἡ, (fr. Καθῃρέθην, by Syst. for καρῃρήθην, 
last) a boiling, stewing, baking, 


ind. act. of καθαίρω. 


1 ἃ. ind. pass, — Καθηῃρήμην, 


cooking. -o0, -To, pper. ind, pass. of κα- 
Καθεψιάομαι -ὥμαι, (fr. κατὰ in-| θαιρέω. ᾿ ' 

tens, and εψιάω, which see, ᾿Καθῆσθαι, pres. inf. mid, — Κά- 
Καθεώραον -ων; 1 sin. or 3 pl. impf.), θησο, pres. impr. mid. — Ka- 

ind. Att. of καθοράω. θήσομαι; 1 f. ind. mid. of Κάθη- 
Κάθῃ, Att. Κ άθηαι, Ton, for κάϑη-}] pac. 


cat, 2 sin. — Κάθηται, 3 sin.|Kabjoro, Poet. for KaGijro, which 
pres. ind, mid. —KaSijoSa:,inf.| Ton. for εκαθῆτο, 3 sin. impf. 
— Καϑήμενος; -n,eov, par. pres,| mid. of κάθημαι. Or, it is 3 
mid. of κάθημαι. sin. of kaOjopnnv, pper. pass. of 


Καθηβάω -G, (fr. κατὰ intens, and| καθέζω. ἣ 
ἤβη youth) to be young, bloom. [Ἰζαθῆψα, -ας, -ε, 1 a. ind, act. of 
Καθηγεμῶὼν, τόνος, 5, 4, (fr. next)| καθάπτω. 


a guide, leader, conductor; a|KaQiacr, 3 pl. Att. pres. ind. act. 

teacher, instructer ; a counsellor,| of καθίημι. 

adviser. Κάθιδοος, -ov, ὃ, 4, (fr. κατὰ ac- 
Ἰζαθηγέομαι -odpar, (fr. κατὰ along,| cording to, and ἱδρὼς sweat) 

and ἡγέομαι to lead) to guide; weary, fatigued, tired; sweat- 

along the road, lead thewuy, con-| ing. 

duct ; to precede, go before ; ἰο ἸΚαθιδρυνθεὶς, -εῖσα, -év, n. pl. -é- 

preside, direct. τες, par. 1 a, pass. of 
Καθηγητὴς, -οὔ, ὁ, (fr, same) αἹ Καθιδρύνω or Καθιδρύω, f. -tow, p. 

‘guide, leader, conductor; a| -vxa, (fr. κατὰ downwards, and 

teacher, preceptor, instructer. idotw to seat) to set down, cause 
Καθηδυπαθέω -G, (fr. κατὰ intens.| to sit, seat; to set, place, settle, 

ἡδὺς Sweet, and πάσχω to en-| fix; to set together, construct, 

dure) to indulge in luxury, give| build. 

up to gratification, be delicate ; Ka6tépevos, -n, -ov, par. pres. pass, 

to waste in voluptuousness, lose| of καθίημι. 

by gratification, Καθίεον -ovvy -es ets, EE Ely 
Καθῆκα, -as, -ε, 3 pl. -jxav,1a.| impf. act. of καθιέω for καθίημι. 

ind, act. of καθίημι. Καθιερόω -ὥ, £. -dow, (fr. κατὰ in- 
Καθήκει, (impers. fr. καθήκω to] tens. and teodw, to consecrate, 

become) i is proper, right, fit,it| th. ἱερὸς holy) to dedicate, conse- 

becomes, suits, answers. crate, appoint to religious use; 
Kabrcov, -ovros, τὸ, (neut. of eae) 20 devote, ony demn. 
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a. ind. mid. of καθικνέομαι. 


Καθικέτευον; es, -ες impf. act. of 
Καθικετεύω, fr. κατὰ intens. and 


ἱκετεύω, Which see, 


Καθικμαίνω, (fr. same, and ἱκμαίνω 


ἴο sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) to 
besprinkle, bedew, moisten; to 
steep, soak ; to soften, 


Καθικνέομαι; f. -iouat, p. -ἰγμαι, 


(fr. same, and ἱκνέομαι to come) 
to come to, arrive at, reach; to 
touch ; to strike, hit; to bear hard 
upon, bear down. 


Kadigas Dor. for καθζσας, par. 1 


a, act. — Καθίξω, -ns, -7, Dor. 
for καθίσω, 1 ἃ. sub, act. — Ke- 
Gigw, -ets, -εἰ, Dor. for καθίσω, 1 
f. ind. act. of καθίζω. ᾿ 


Καθιοῦμαι, Att. for καθίσομαι, 1 f, 


ind. mid. of same. 


Καθιππάζω and Καθιππεύω; (fr. κα- 


τὰ intens. and ἱππεύω to ride, th. 
ἵππος a horse) to ride about ; to 
ride up to; to ride over, overrun, 
trample upon, 


Καθίπτημι; f. mid. -τήσομαι, (fr 


κατὰ downwards, and inrnu to 


᾿ς fly) to fly down, fly away or off; 


to collect or gather into a flight or 
crowd. 


Καθίσαι, 1 ἃ. inf act. — Καθίσας, 


τασα-αν, g. -cavTos, N. pl. -σαν- 
τες, par. 1 a. act. — Καθίσατε, 2 
pl. 1 a, impr. act. — Καθίσεσθε, 
2 pl. 1f. ind. mid. — Καθίσησθε, 
2 pl. 2 a. sub. mid. — Καθίσω, 
~ets, «εἰ, 1 fl ind. act. — Καθίσων 
ons) τῆν pl. -cwpev, -σητεγ -CWOl, 
la. sub, act. οἴκαθίζω. 


KAO 


ΚΑΘ 


Καθίσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. κα- Καθορᾷ, act. — Καθορᾶται; pass. 3 


θίζω to seat) the posture or state 
of silting, rest ; a seat. 

Κάθισμα, -aros, τὸ, (fr. same) a 

ἡ silting, rest; a seat, 

Καθίστα, by Apoc. for καθίστἄθι, 
pres. impr. act. of καθίστημι. 
Or, it is contracted from καθίσ- 
rag, pres. impr. act. of καθισ- 
τάω. 


sin. cont, pres, ind, of 

Καθοράω -@, f. -ὥσω;, p. καθώρακα, 
Alt. καθεώρακα, (fr. κατὰ down- 
wards, and 69d to see) to look 
down, sce from abouc, observe 
beneath, Or, (kata intens.) to 
see clearly, behold, descry, per- 
ceive; to understand, compre- 
hend, know clearly. 


Kablordpat, -tacat, -rarat, ῬΥΘ65. Ιζαθορμίζω, f. -tow, (fr. κατὰ in- 


ind. mid. or pass. — αθιστᾶ- 
var, pres. inf. act. — Kafiurny, 
«ἧς» τῇ, impf. act. — Καθίστησιν, 


tens, and δρμίζω to anchor, th. 
ὅρμος a harbour) to arrive at port, 
anchor, moor, 


3 sin. pres. ind. act. of καθίσ- Ἰαθόρμιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
" 


τημι- 

Καθιστάω -ὥ, for next, par. pres. 
act. Καθιστάων -Gv,n. pl. cont. 
Καθιστῶντες. 

Καθίστημι, f. καταστήσω, p. Κα- 
θέστηκα, (fr. κατὰ intens. and 
ἴστημι to set) to place, setile, fix, 
bring to a place, convey, coi 
duct; to moor, cast anchor; to 
constitute, appoint, ordain, esta- 
blish, render, cause to be ; to set 
α going, set up, begin, com- 
mence; followed by ent, to set 
over, give authority to, put into 
office or command. Kabiorapat, 
to come to pass, happen, be, ex- 

‘ist, consist, become; to set or 
place on@s self, take a station, 

Καθιστῶσα, cont. fr, καθιστάουσα, 
ἢ. sin. fem. par. pres. act. of 
καθιστάω for καθίστημι. 

Καθὸ, (fr. κατὰ according to, and 
ὃς which) according to that 
which, according to what, in as 
much as, as to this, in this 16- 
spect. 

Kabodnyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. καθωδή- 
ynka, (fr. same, ὁδὸς ἃ road, and 

ἄγω to lead) to bring into the 
way, show the road, guide, lead 
down, conduct back. 

Κάθοδος, -ov, f, (fr. same) a re- 
turn, coming back; a return 
into a lost path; a descent. 

Καθολύκὸς, -7, -ὃν, (fr. same, and 
ὅλος the whole) universal, gene~ 
ral. , 

Καθόλου, (fr. same) altogether, en- 
tirely, wholly, totally, throughout; 
at all 3 on the whole, in gene- 
ral, 

Καθομαλίξω, f. -Yow, (fr. same, 
and ὁμαλὸς smooth) to smooth, 
plane, level; to polish, civilize, 
refine, reclaim. 

Kaboporoyéw -G, f. -7jow, (fr. κατὰ 
intens. and ὁμολογέω to confess, 
th. λέγω to speak) to acknow- 
ledge, grant, confess, own; to 
declare, profess; to covenant, 
bargain, agree; to promise, en- 
gage, betroth. Ἰζαθομολογέομαι 
-ovpat, to pledge one’s self, un- 


Gonos a necklace) a necklace, 
chain, collar, or any such orna- 
ment. ’ 

Καθοσιόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. same, 
and ὁσιόω to sanctify, th. ὅσιος 
holy) to appoint to a hely pur- 
pose, sanctify, 
dedicate, devote, offer ; to atone, 
expiate ; to pledge, promise, en- 
gage solemnly. 

Καθόσον and Kal’ ὅσον, (fr. κατὰ 
according to, and ὅσος how 
much) in as much as, as far as, 
according as, as. : 

Kaééri, (fr. same, and ὅτι that) 
and that, because. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Sync. for κάθεσο, 2 sin. 2 a, 
impr. mid. of καθίημι. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Syst. for κάθηο, which by 
Sync. for κάθησο, 2 sin, pres. 
impr. of κάθημαι. 

Καθυβρίζω, f. -ἴσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and ὑβρίξζω to insult, th. 
ὕβρις an affront) to affront, of- 
fend desgnedly, insult, treat 
with insolence ; to provoke, irri- 
tate; to dishonour, disgrace, 
treat with indignity or scorn. 

Κάθυγρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ὑγρὸς wet, th. ὕδωρ water) wa- 
tery, wet, moist, humid, damp. 

Καθυμνέω -6, f. -jow, (fr. same, 
and ὕμνος a hymn, th. téw to 
sing of) to sing hymns, praise, 
celebrate, extol. 

Καθύπερθε or -θεν, (fr. κατὰ down- 
ward, and ὑπὲρ over) from 
above ; above, overhead, on the 
top. 

Καθυπνόω -ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
ὑπνόω to sleep, th. ὕπνος sleep) 


to fall asleep, sleep, sleep suwnd-|Katvds, -i, τὸν, (perhaps fr. καὶ 


ly, oversleep. 

Καθυποκρίνομαι; fr. same, and ᾧὑπο- 
κρίνομαι; which see. ὁ 

Καθυστερέω -ὥ, f. -fow, p. καθυσ- 
téonka, (fr. same, and borepéw to 
be deficient, th. ὕστερος latter) to 
be late, be*behind, arrive late, 
delay ; to fail, fall short, be de- 


Jicient. © 


dertake, betroth or engage one’s| Καθυφαίνω, f. -ἄνῶ, p. καθύφαγκα, 


self. 
Καθοπλίξζω, f. -tow, (fr. same, and 
δὁπλίφω to arm, th. ὅπλον arms) 


(fr. same, and ὑφαίνω, to weave) 
to weave along with, weave toge- 
gether. 


to arm completely, equip tho-\Ka@udels, -εἴσα, =v, par. 2 a. act. 


Toughly. pres. pass. ind. κα- 
θοπλίζομαι. inf. καθοπλίξεσθαι. 


per. pass. ind, καθώπλισμαι" par. |Kabuginus, f. -ἔσω, Ρ. -εικα, 


βαθωκπλισμένος, 


— Καθυφέσθαι, 2 a. inf. mid. 


of 
(fr. 


κατὰ intens. i under, and|Kacvoupyéw +t, (fr, same, and ἔργον 
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inue to send) to send privily, 
suborn, corrupt privately; to 
submit, yield, give way ; to bem 
tray α suit, prevaricate, shuffle ; 
to take from, withdraw, subiract, 
diminish, 

Καθωπλισμένος, -n, τον, par. per. 

| pass. of καθοπλίζω. ᾽ 

᾿Καθὼς, (fr. κατὰ according to. 
and ὡς as) according as, just 
GS, as. 

Kat, and, also, likewise, both ;: 
moreover, farther, beside; al- 
though, though, but, yet; than; 
yea, yes, yet, even; and espea 
cially, namely ; as, so as, soalso, ° 
so, hence, therefore; or, nor; 
then; when; that, to the end 
that, in order that. Kat yé, at 
least however. Kat δὲ; moreover, 
yea also, yes even. 


consecrate ; ἰο Καιάδας and Kaidras, -ov, ὃ, ἃ 


“dungeon, vault, prison under 
ground ; a pit, into which at. 
Sparta criminals were put as a 
punishment, or their bodies were 
thrown after execution, 

Kaiagas, -ov, 6, Caiaphas a man’s 
name. 

Katye, see in καί. 

Kais, Ion. for ἔκαιε, 3 sin. impf, 
act. — Καίεται; 3 sin. pres. ind. 
mid, of καίω. ‘ 

Καικίας, -ov, 6, an east of north- 
east wind, so called by the 
Greeks; by the Latins, Ce- 
cias. 

Kaiv, 6, Heb. indecl. Cain, a man’s 
name. : 

Kaivay, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Καινέα, a. of 

Καινεὺς, -éos, ὃ) 
name. om 

Kawvia, -as, 4, (ft καίνυμι to COn- + | 
sper} conquest, victory, trie ~_ 
umph. My * 

Καινίζω, f. -tow, Att. «ιὦ, (fr. xar= 
νὸς new) to renew, restore, revive, 
repeat. . ἊΣ 

Καινὶς, -ἴδος, 4, (fr. xatvw to kill) 
death, 

Kawornyijs, -ἔος sods, δ, 4, (fre. 
καινὸς new, and πήγνυμι to fast- 
en) lately made, new. ' 

Καινοπήμων; -ovos, ὃ, 4, (fr. next, 
and πῆμα a loss) lately afflicted, 
unaccustomed to sorrow. 


ety “Ὁ 


Ceneusya man’s _ 
tt af 


ae 


and, and viv now) new, fresh, 
modern; young; strange, un- 
usual; repaired, refreshed, re- 
newed; repeated, done again; 
other, different from the former. . 
comp. καινότερος, SUP. -draTos. 
Καινότης, -ntos, 4, (fr. last) newe — 
NESS, freshness ; novelty, strange= 
ness; a new thing or matter. ἃ. 
καινότητι. ἀν 
Καινοτομέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τέμνω to cut) to make new, 
renew; to change, alter, nno-~ 
vate, introduce new customs. 
Karvoropia, -as, ἡ, (fr. same) no- 
velty ; alteration, change ; ὑπο. 
‘ vation, revolution, = 


᾿Ξ 


, Kaicap, -apos, ὃ, Cesar, a man’s 


ΚΑΙ KAK KAK 


work) to» make new, effect a| tims; to kindle, light up, set on|Kaxxciccv, pres. inf. act, τς Karxtle 


change, alter; to desire alteration| (fire; to inflame with desire, burn| οντες, n. pl. mas. par. pres. act.” 


or revolution. with emotion, love, be in love.| οἵ 


Kawwoupyds, -οὔ, 6, ἣν (fr, same) αὐ per. ind. pass. κέκαυμαι. 1 a.|Kaxkelw, by Aol. Syne. for kara<" 


coniriver of novelty, inventor, dis-| ind. pass. εκαύθην. 1 f. pass.| κείω, which see, par, pres. act. 


coverer, Ko.voupyoy, τὸ, newness,| ind. καυθήσομαι" sub. kavOjow-| κακκείων, -ουσα, τον. 
_ strangeness, novelty. μαι, Ny -nTat, not common ; 2 a.|Kaxxepariis, for καὶ ex κεφαλῆς, 566᾽ 
᾿ Καινοφωνία; -as, ἡ) (fr. same, and] ind. pass. εκάην. 1 ἃ. ind. οί.) κεφαλή. 
φωνὴ voice) newness of words or| ἕκαυσα, and ἕκῃα. Kaxxjat, by Sync. for xaraxjat, Β 
phrases; the introduction of new) Kax’, for κακὰν neut. pl. ; or Dor.| ἃ. inf. act. of κατακαίω. 
expressions. for κακὴ; fem. sin. of κακός. Κακκόρῦθα, for κατὰ κόρυθα, see 


Καίνῦμι, (fr. καίνω to destroy) ἰο Κακάγγελος, -ov, 5, (fr. κακὸς bad,| κύρυς. 
conquer, excel, exceed, surpass.) and ἄγγελος a messenger) ὦ bad|Kaxxootony, for κατὰ κορυφὴν, see 
2a, act. ind. éx&vov- inf. κανεῖν: messenger, messenger of» evil.| κορυφή. 


fEol. κανῆν. . Adj. ul-boding. Κακκρύπτων; for κατακρύπτων; par. 
Καίνῳ, to destroy, ruin ; to kill. Kakayopia, Kaxdyooos, Dor. for xa-| pres. act. of κατακρύπτω. 
Καιομένῃσι, lon. for xaropévais, d.| κηγορία; κακήγορος. Kakodaipwy, -ovos, 6, 0, (ff. κακὸς 


pl. fom. of Καιόμενος, =n, -ov,|Kaxavéw -&, Laconic for axovdw,| bad, and δαίμων a genius) il- 
par, pres. act. — Kafovro, Ion,| to sharpen, whet ; to excile,rouse,| fated, ill-starred, unlucky ; un 


for exaiovro, 3 pl. impf. pass. --| instigate. fortunate, wretched, miserable ; 
Kaiovor, 3 pl. pres. ind. act. of |Kaxas, a. pl. fem. also Dor, for ka-| infatuated, foolish. 
kalo. kis, δ- sin. fem. of κακός. Κακοδοξέω -G, (fr. κακὸς bad, and 


Καίπερ, (fr. καὶ and, and περ Κακεῖ, (by Cras. for καὶ and, and| δόξα opinion) ¢o think erroneous- 
though) although, yet, albeit,| εκεῖ there) and there, there also,| ly, form a wrong opinion, be 
however. even there. mistaken ; to lie under an ill re- 

Kalgtos, -a, -ov, (ff. καιρὸς oppor-|Kaxet0ev, (by Cras. for καὶ and,| port, bear a bad character ; suf 
\tunity) timely, seasonable, op-| and εκεῖθεν from thence) and| fer under calumny. 


ortune, well-timed ; commodi-| thence, from thence. Κακόδοξος, -ov, 6, 4, (fr. same) of 
us, fit, convenient, proper ; fa-|Kaxetr, (fr. same, and εκεῖθι) no estimation, of bad repute ; 
wl, deadly, mortal. thence) from thence. low, mean, base. 
Kateders, -eooa, -ev, (fr. καῖρος ἃ) Κακεῖνος, for καὶ and εκεῖνος. Κακοεργὸς, oti, 6, f, (fr. same, and 
Warp) woven, well-woven, Kaxetoe, (by Cras, for καὶ and,and| ἔργον work) uncked, mischievous, 
Kaos, -o7, δ, (perhaps fr. κύρω to| εκεῖσε thither) and thither, and| malicious; ὦ, mischief-maker ; an 
happen) occasion, opportunity,| there. evil-doer, malefactor. 


occurrence, juncture ; conveni-|Kaxédaros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κακῶς ill, KaxonXia, -as, ἣν (fr. same, and 
encaof time or place, seasonable-| and φημὶ to speak) ill-spoken of ;| ζῆλος zeal) zeal in a bad cause, 
ness, fitness, propriety, utility ;| low, mean, obscure, vile, worth-| mistaken zeal, evil imitation, 
time, present circum-| less. ni Κακόξζηλος, του, 6, ἦν (fr. same) a 
or convenience; ὦ time|Kaxyyoptw -&, (i. same, and ayo-| rival in error, depraved imitator ; 
Lj; ἃ festival, anniver-|, ρεύω to discourse, th. αγορὰ the) imitating follies. 
rcumstance, situa@tion,| imarket) to speck ill of, slunder,|Kaxowia, -as, }, (fr. same, and 
state, contition > emergency, sea-| ccalumniate; to abuse, revile. ζωὴ life) an unhappy life, wretch- 
son of disdess, extremity, calami-|Kaxyyopla, -as, ἡ, (fr. same)| edness, misery. 
ty ; ability, exposed state; food,| abuse, bad language ; slander,|KaxofPea, -as, i, (fr. same, and 
provision, sdxtenayce ; modera-| . calumny. 700s habit) a bad habit, evil man- 
tion, forbearatke. “Exc καιρὸν, ev] ΚΚακήγορου, τοῦ, ὃ, ἢ, (fr, same)! ners or morals; a depraved dis- 
καιρῷ, inlime, Xasdkably, oppor-| foul-mouthed, abusive; slander-| position, malignity, malice. 
tunely. Ἷ 1: 908, catumnious ; aslanderer, Ἑακοηθὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἢ; (fr. same) 
Kutons, -ov, 6, (pe saps fr. κείρω | Kanne -@, (fr. same, and πέλω! — ill-disposed. evil-inclined, mali- 
to clip) @ warp,\tha is the| to be) to be ailing, be indisposed,| cious, mischievous. 
yarn or threads woundion the! be in bad health. KaxoOnnoctin, -ns, 4, (fr. same, 
beam in a loom, a webin the|Kaxijs, Jon. for κακαῖςγ d. pl. fem.| and ϑήμων a heap, th. τίθημι 
of κακός. to arrange) neglect, negligence ; 


leom. 


.Καιροσέων, by Metath. for ὍΛΗΣ Kaka, sas, hy (fr. κακὸς bad) 16 indolence, laziness, — slovenli- 


σῶν, g. pl. fem. of kapdecs. ness ; fuultiness, pravily ;.a fault,| mess. 

Ἱζαιροτηρέω -ὥ, f. -ἥσω, (ft. xatids| defect; evil, wickedness, vice ; Κακοθήμων, -ovos, 6, (fr. same) 
opportunity, and mee towatch)| malice, mischief; laziness, sloth ;| negligent, indolent, slothful, slo- 
to atiend, be vigilant, watch op-| cowardice, timidity ; troubie, αἴ} venly. | 
portunity, take time by the Sores \ fiction, calamity ; disgrace, scan= KaxotAtov, -ov, τὸ, (fr, same, and 
lock. ᾿ | | dal, ignominy. Ὁ “λιον Troy) ill-fated Ilium, 

Katpow -ὥ, (fr. καῖρος a warp) 0, Κακίφω, f. -σω, (fr. κακὸς bad) to| wretched Troy. 
warp, set a warp, fix the yarn or| _ injure, wrong, impair, hurt; to|Kaxoto, Ion. for κακοῦ, 5. sin. τ 

threads ina loom ; to weave. ‘disparage, defame, malign, slan-| Kaxotot, lon. for κακυΐς, d. pl. of 

der ; to revile, wobraid, reproach.| κακός. 

KakiCouat, to fail, be deficient ; Ἰζακοκέρδεια, τας, thy (fe. κακὸς bad, 
: to be wile or lazy ; to δοιρολἠδεθς. and κέοδος gain) ill-gotten gain, 

hame of a city. or good for nothing ; to brhave|Kaxoxepdetget, Lon, for κακοκέρδει- 

Καίτοι, (fr, καὶ and, and τοὶ al-) cowardly. La. iaf\act. κακίσαι.] αἷς, d. pl. of last. 
though) and truly, indeed; but,| par. pres. pass. kaxiQsnevos. | Kaxoxvasosy +0056, 4, Dor. for 
yet, however ; “though truly, |Kdxcor, neut. of kaxiwy, comp. of ΠἸΚακόκνημος, τοῦ, ὃ, fy (fr. κακὸς 
though indeed, although; there-| κακός. ~} bad, and κνήμη the leg) weak- 


name. 
Katadocia, -as, ἦγ, Cesarea, the 


kj, fore. Kaxtoat, 1a, inf. act. of κακίζω. .| legged, with small legs. 

τ΄, Kafrovys, (fr. same, and ys truly) | Kdxoros, -7, τον, sup. of κακός. Ὁ Kakodoyéw -@, f. -ἥσω, p. κεκακο- 
i although, though indeed ; how- Κακίων, -ovos, 6, ἡ, com. of samew λόγηκα, (fr. same, and λέγω to 
a cae a Κακκάβα; «ns, ἧ, a partridge. speak) io speak evil of, slander, 
τς Καίω, f, καύσω, p. κέκαυκα to inn) Rati, τῆς, }, % pot, kettle; ἀπ] calumniate, backbite; to revile, 
vf οὐ €onsume ; to saprifice, burn vic-| earthen pot or crock. Naas abuse, reprouch, upbraid, taunt, 
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KAK 


Ἰ ἃ. act, εκακολόγησα" inf. κακο- Κακοπράνμων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. 


λογῆσαι. 

Κακομήχἄνος; του 6, ἡ, (fr. same, 
and μηχανὴ a machine) mis- 
chievous, mischief=making ; 
contriver of evils, plotter of mis- 
chief. 

KaxoptAla, -as, ἦγ (fr. same, and 
ὁμιλία conversation) bad compa- 
ny, eva! communication. 

Κακόμοχθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μόχθος toil) labouring wick- 
edly, touling to a bad purpose ; 
toiling, wretched. 

Kakdy, -οὔ, τὸ, (neut. of κακὸς bad) 
a bad or evil thing; mischief, 
detriment, damage, loss, hurt ; 
aflichon, misfortune, evil, ad- 
versily. 

Κακόνομος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
γόμος law) having bad laws, ill 
regulated, badly governed. 

ἹΚακοπάθεια, -as, §, (fr. κακὸς ill, 
and πάθος feeling, th. πάσχω to 
suffer) endurance of evil, suffer- 
ing under misfortune, vexation, 
grief, trouble, affliction, wo; 
endurance of evil, ill treatment, 
abuse. 

Kakurabéw -ὥ, f. -fow, p. κεκακο- 
ndOnxa, (fr. same) to suffer evil 
or affliction, be afflicted, undergo 
misfortune, fall under calamity ; 
to endure or sustain affliction, 
bear adversity, support misery. 1 
a. act. ind. εκακοπάθησα᾽ impr. 
κακοπάθησον, -dTw. 

Kakoritijs, -ἔος -οὔς, 5, ἡ. (fr. same) 
suffering under affliction, en-~ 
during misfortune, unfortunate, 
miserable, wretched, 

Κακόπατρις, -ἰδος, 5, ἡ, (fr. same, 
and πατὴρ father, or πατρὶς coun- 
try) base-born, ill-descended, of 
no family, mean, low; unfor- 
tunate im his country, whose 
country is a disgrace. a. κακό- 
πατριν. 

Κακοποΐα, -as, 4, (fr. same, and 
ποιέω to do) wickedness, mischief ; 
vice, sin; harm, hurt, injury. 

Kaxoroéw ~@, f. -ἤσω: Ὁ. κεκακοποίη- 
ka, (fr. same) to do ill, act wick- 
edly ; to doharm, injure, annoy, 
hurt; to spoil. lay waste. 1 a. 
act. ind. ἑκακοποίησα" inf. κακο- 
ποιῆσαι. 

Κακοποίησις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


same) an evil-doer, bad liver ; 
injurious, mischievous, wicked, 
perfidious. 


a|Kaxoppagta, -as, ih, (fr. same, and 


ῥάπτω to tack together) the con- 
trivance of mischief, invention of 


hurt; a wicked device, scheme,| 


plot; a stratagem, snare, am- 
bush. 

Kakds,-7), τὸν, (perhaps fr. χάξω 
to give way in battle) bad in 
every sense, cowardly, timid, 
dastardly, pusillanimous ; weak, 
Feeble, infirm ; bad, ill, naught, 
worthiess, vile ; evil, sinful, wick- 
ed, wmmoral, depraved ; mis- 
chievous, hurtful, injurious, per- 
nicious, afflictive, sore; hostile, 
adverse; malicious, spiteful ; trou- 
blesome, vexatious, grievous ; ill 
boding, dire, dismal, ominous, 
unlucky, unfortunate; ugly, de- 
formed ; base, mean, ignoble ; 
lazy, slothful, slovenly. comp. 
κακώτεροςγ and κακίων, sup. κά- 
κιστος. 

Κακόσπλαγχνος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and σπλάγχνον the bowels) 
timid, fearful. 

Κακόστομος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and στόμα a mouth) evil spoken, 
malevolent, abusive. 

Kakéras,-aros,§, Dor. for κακότης. 

Κακοτεχνέω -ὥ, (fr. same, and 
τέχνη artifice) to contrive mis- 
chief, plot, intrigue ; to corrupt, 
seduce, suborn, persuade to evil. 

Κακοτεχνία; -as,4, (fr. same) any 
bad art or evil practice; mis- 
chief, injury, wrong, harm; 
treachery, perfidy. 

Kakérexvos, -ov, 0, ἦγ (fr. same) 
mischievous, injurious; mali- 
cious, spiteful, striving to hurt ; 
treacherous, perfidious. 

Kakérns, -nros, 4, (fr. κακὸς bad) 
cowardice, timidity, pusillani- 
tity ; idleness, sloth, laziness ; 
badness, worthlessness, vileness ; 
baseness, meanness ; vice, wick- 
edness, sin; mischief, injury, 
wrong, Kakérytt, d. — Kakérn- 
Td, a. sin. 

Kaxoupyéw -&, (fr. same, and ἔργον 
work) to work evil; to hurt, in- 
jure, damage ; to cozen, cheat, de- 
Sraud ; to beguile, corrupt, seduce. 


same) an evil deed, wickedness ;|Kaxovpyia, -as, ἡ» (fr. same) mis- 


mischief, harm, hurt, injury, ill 
treatment. 

Kakorowds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) 
mischievous, wicked ; t!l-disposed, 
malicious, malignant; a male- 
Factor, evil-doer. 


Kaxérovs, -od0s, 6, ἦγ (fr. same, j 


and ποῦς the foot) weak in the 
feet, gouty ; having bad or mis- 
shapen feet, club-footed. 


chief, hurt, damage ; improbity, 
wickedness ; dishonesty, knavery, 
fraud. 
Kdkovpyos, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 
wicked, mischievous, malicious ; 
an evil-doer, malefactor. 
Κακουχέω -ῶ, f. jew, p. Kexakov- 
xika, (fr. κακὴς bad, and ἔχω to 
hold) to éreo¢ ill, evil-entreat, 


maltreat, harass, oppress, afflict. |Kdxwats, 10s, 


Kaxorpayéw -ὥ, f. -jow, (fr. same, | Κακουχία; =a5y ἦν (fr. same) unjust 


and πράσσω to do) to be doing 
badly, straggle with misfortune, 
be unfortunate. 


treatment, injury, mischief; ill 
health, bad habit. 
Kaxovyotuevos, τ-ἢγ τον, par. pres. 


Karonpayla, -as, h, (fr. same) evil» pass. cont. of κακουχέω. 
dealing, misconduct, ill behaviour;|Kaxodpadis, -éos -οὺς, ὃ, ἡ, (fr. 


unhappiness, misfortune, adver- 
sity. 


κακὸς evil, and φράξω to think, 


KAK 
of a bad heart, ill-disposed, mas 


licious, mischievous ; unmanner- 
ly, rude. 

Κακοφροσῦνη, =ns, ἡ, (fr. same) evil 
thought, wicked imagination, | 
insanity, madness. 

Κακόφρων, -ονος, 6, 4, (fr. same) 
evil-minded, ill-disposed, mali- 
cious ; insane, mad. 

Κακόχαρτος, του, 6, 4, (fr. same, 
and χαίρω to rejoice) rejoicing in 
other’s misery, malicious, malevo- 
lent. 

Kakoy pdopwr, -ovos, 6, i, (fr. same, 
and χράομαι to use) practising 
ill, doing evil, bad, wicked, lewd, 
immoral. 

Κακοχυμία, "απ; (fr. same, and 
updos juice, th. yéw to pour) a 
ae δῦλν of baa ae ol 
healthy secretion. 

Κακόψογος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ψέγω to blame) abusive, slander- 
ous, reproachful, calumnious, 

Κακοψῦχος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ψυχὴ soul) pusillanimous, 
cowardly, 

Κακόω -&, f. -ὦσω, (fr. κακὸς Bad) 
to corrupt, deprave; to injure, 
hurt, damage, spoil ; to waste, 
ravage, destroy; to afflict, ver, 
harass, oppress ; to evil-entreat, 
treat ill, disquiet, molest ; to dis- 
affect, make illeaffected or dis- 
contented. 1 a. ind. act. txde 
KWOQ-. 

Kaxrdpevat, by Syne. for κατακτά- 
μεναι, Which Dor. ior κατακτεί- 
vat, 1 a. inf. act. — Kaxrave, 
by Dor. Sync. for sardxrave, 
2a impr. act. or forKkaréxrave, 
3 sin. 2 a. ind. act. — Kdk- 
reve by Sync. for κατέκτεινε, 
3 sin. impf. yr 1 9. ind. act. of 
κατακτείνω. | ᾿ 

Κάκτος, -ov, ἡ, ὃ. certain thorny 
plant; an rtichoke ; a thistle. 

Kakrotrov, Dor. for καὶ εκ τούτου, 
viz, χρόγου, znd from thence, and 
Srom thit tne, 

Kakitvw/ (fr. κακὸς bad) to adul- 
terat/, corrupt ; to debase, disho- 
nov. : 

Κακγεῦσαι, by Sync. for καταχεῦ- 
cit, La. inf. act. of καταχέω. 

iKokGis, (ff. κακὸς bad) il, badly, 
wickedly ; injuriously, wrong- 

‘fully, hurtfully; rudely, con- 

‘ temptuously, wncivilly ; amiss, 

wrong, to no purpose ; with diffi- 
culty, hardly, scarcely ; unhap- 
pily, unfortunately, wretchedly, 
miserably. Κακῶς ποιέω, to im 

jure, treat ill. Kaxds εἰδημι» 
not to know, be not aware. 

Κακῶσαι, 1 a. inf. act. —- Κακώσου- 
ot, 3 pl. 1 f. ind. act. — Κακώ- 
cwv, par. 1 f. act. of κακόω. 

Att. -ews, ἣν (fr. κα- 
κόω to injure, th. κακὸς bad) ul 
treatment, oppressiun, vexation, 
affliction. a. κάκωσιν. 

Κακώτερος; -a, τον; comp. of κακός. 

Kakwrikds, -ἢ» τὸν, (fr. κακῶς evil, 
th. κακὸς had) ill-disposed, spite- 

ful, mahcious ; injurious, url 


th. φρὴν ἢ 310) evil.minded,| ful, norious. . 


KAA 
Κᾶλα, pl. of κᾶλον. 


Καλὰ, (fr. καλὸς fair) well; in 


good time, seasonably, oppor- 
tunely. 


KAA 


Καλῶν, fem. -λουσα, n. — Ka- 
λοῦντος, g. cont. par. pres. act. 
— Kadobpevos, -1, τον, par. pres. 
pass. cont. of καλέω. 


Καλαβὰς, Καλαβάτης, Καλαβώτης, Καλείμεναι, Poet. for xadépevat, 


κου, 6, same as ασκάλαβος, an 


eft, newt or lizard ; a fish like a 


lizard ; a spider. 


Καλαβρίζω, to turn Calabrian, live 


like a Calabrian. 

Κάλᾶθος, -ov, 6, @ basket, hamper, 
pannier ; a work-basket. 

Κάλαις, ὃ, a kind of stone; a sail. 

Καλαμαία, -as, f, and Καλαμαῖον, 
κου, TO, 
smallest of the msects called 


which Dor. for — Καλεῖν, pres. 
inf, act. cont. — KaAcotunv, pres. 
opt. pass. — Καλέοισι, Dor. for 
κάλουσι, 3 pl. cont. "pres. ind. 
act. —KdAcov, Ion. for εκάλεον, 
impf. act. of καλέω. 


Καλέοντες, -w¥, of, straight sticks 


which support the web in the 
loom. 


(fr. καλάμη straw) the|Kadégovr:, Dor. for καλέουσι, 3 pl. 


pres, ind. act. of καλέω. 


cicada, grasshopper, froghopper|KaXéoat, 1 ἃ. inf. act. — Καλέσασ᾽ 


or flea-locust ; a brooch or pin 
like this insect. 

Καλάμαιος, -a, -ov, and Καλάμινος, 
“ἢ, τον, (fr. same) of straw, or 
stubble. 

Καλαμάομαι -ὥμαι, (fr. same) to 
gather the straw or stubble; to 
glean either corn or grapes ; to 
spoil, plunder, carry all off clean. 

Καλαμευτὰς, -ἃ, 6, Dor. for 

Καλαμευτὴς, -οὔ, 6, (fr. καλάμη 
straw) @ reaper. 

Καλαμεύω, f. -εύσω, (fr, same) to 
reap. 

Καλᾶμη, -ns, and Dor. καλάμα, 


for καλέσασα, fem, of —Kadé- 
Gas, -aca, -av, δ. -σάντος; a. 
~cdvra, τι. pl. -σαντες; par. RET 
act. — Κάλεσον, 2 pl. -care, la. 
impr. act. —Kadéonre, 2 pl. 1 
a. sub. act, — Kadéow, -ets, -e1, 
3 pl. -covor, 1 f. ind. act. — 
Καλεσσάμενος, Poet. for καλεσά- 
μενος, par. 1 a. nid. — Kadéo- 
caro, Καλέσσαντο, lon. and Poet. 
for εκαλέσατο, 3 sin. and εκαλέ- 
σαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 
καλέω. 


Καλεῦμαι; in 3 pl. Καλεῦνται, Dor. 


for καλοῦμαι, pres. ind. pass. 


τας, 4, (fr. κάλαμος a reed)}. cont. and καλοῦνται, 3 pl. cont. 


straw, stuhble, the stalk of grain ; 
any thing dry and shriveled; a 
person decayed by age ; a corpse, 
dead body. 

Καλαμίνθη, -ns, ἣ, calamint, wild 
pennyroyal, catsmint, 

Καλαμίνθιος, -ov, 6, ἃ kind of small 
frog. 

Kaddptvos, τη, -ov, (fr. κάλαμος a 
reed) reedy, like a reed. 

Καλαμὶς, -idos, 4, (fr. same) a /fish- 
ing rod ; acase for pens or reeds, 
inkhorn. 

KaNapicokos, -ov, 6, (dim. of next) 
a small reed. 

, Κἀλᾶμος, -ov, 6, a reed, cane; stalk 

or slem of vegetables; straw, 

stubble; a pen; a pipe, flageo- 

let; a twig, rod, wand, mea- 


of same — Καλεῦντο, Dor. for 
εκαλοῦντο, 3 pl. impf. pass. cont. 
of 


Kadéw -@, f. -ἔσω and -ἥσω, pe Ké- 


κληκα, to call, summon, cite, send 
for, bid, invite; to name, ad- 
dress ; to acknowledge, own ; to 
call upon, invoke, implore, be- 
seech ; to proclaim, declare. 1 a. 
act. ind. ἐκάλεσα" impr. κάλεσον, 
-ἄτω" inf. καλέσαι" par. καλέσας. 
per. ind. pass. κέκλημαι. 1 ἃ. 
ind. pass. εκλήθην. 1 f. pass. 
κληθήσομαι and κλεθήσομαι. 


Ka)ijpevat, Dor. and Poet. for κα- 
᾿λῆναι, pres. inf. act. —Kadj- 


pevos, Aol. for. καλούμενος, par. 
pres. pass. cont. of καλέω. Or 
it is par. pres. pass. of 


suring rod or pole; ἃ fishing-|Kd\np, same as καλέω. 


rod ; a shaft, arrow. 
Καλαμοστεφέων, δ. pl. of 
Καλαμοστεφὴς; -ἕος -ots, 5, mm (fr. 


Καλήτωρ, -opos, ὃ, (fr. καλέω to 


call) a callerycrier. Adj. clear, 


loud, sonorous. 


κάλαμος a reed, and στέφω to|KaXia, -as, and Kadth, -ἧςγ ἢ, @ 


crown) crowned, begirt or sur- 
rounded with reeds. 
Καλαμώτης, -ov, 6, an eft or newt, 


nest, roost; a house, abode, cabin, 
cot. Kadtal, -6v, al, a barn, 
granary. 


Καλάσιρις, -ἰος, Att. -ews, §, along|Kadtds, -ἅδος, f, (fr. last) a cot- 


dress of linen worn by the Per- 


sians and Egyptians, 


tage, cabin, hut, shed, lodge; a 
chapel, cell. 


KAA 


Jair women, abundant in beauty, 
Καλλιγύναικα, a. sin. 

Καλλιέλαια; -ας, ἡ, and Καλλιέλαιος, 
-ov, 6, (fr. same, and ελαία an 
olive-tree) a good or fruitful 
olive-tree. . 

Ιζαλλιεπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and érw to speak) to speak élo- 
quently, talk fluently, discourse 
elegantly, harangue. 

Καλλιεργέω -@, f. -ἥσω; (fr. same, 
and ἔογον work) to work well, 
execute neatly, perform completes 
ly ; to act farly. 

Καλλιερέω, (fr. same, and ἱερὸς 
holy) to sacrifice, make offerings, 
pray for success. 

Καλλιθέμεθλος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and ϑέμεθλον foundation) well. 
Sounded, securely established, 
Jjirm. 

Καλλίθριξ, -τριχος, 6, 4, (fr. same, 
and Spig hair) fair-haired, with 


beautiful or long or fine hair, 


Καλλίκαρπος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


and καρπὸς fruit) fruitful, fertile, 
abundant, productive, 

Καλλικολώνη, ~ns, ἡ, (fr. same, and 
κολωνὸς a hill) the fair hill, some 
very beautiful place. » 


Καλλέκομος, του, 6, %, (fr. same, 


and κόμη the hair) fair-haired,, 
with fine or long hair, 


Καλλύμὸς, -ot, 6, ἡ, (fr. th. καλὸς 


fair) a Poetic word, same as 
καλός." 


Ἰζαλλίναος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


νάω to flow) fair-flowing. 


Καλλίντκον, -ov, τὸ, (neut. of next) 


the great victory, the splendid 
triumph ; a kind of verse sung 
on occasion of a victory ; ὦ song’ 
of triumph. 


Καλλίνϊκος, -ov, ὃ, 4, (fr. καλὸς fair, 


and νικάω to conquer) eminently 
victorious, splendidly triumphant. 
Subs. @ great conqueror. 


Κάλλιον, (neut. of καλλίων, comp. 


καλὸς fair) better ; well enough ; 
very well. 


Καλλιόπη, της, and Dor. Καλλιό- 


πα, -as, ἣ, (fr. καλὸς fine, and 
dy voice) Calliope, one of the 
Muses. 


Καλλιόω -ὥ, fi -dow, (fr. καλὸς 


fair) to beautify, adorn, embel- 
lish, ornament, set off to advun- 
tage. Ἰζαλλιόομαι -otpat, to be 
handsome, appear beautiful. 


Καλλιπάρῃος,γ “iol. for Καλλιπά- 


ρειος, του, 6, ἣν, (fr. same, and 
παρειὰ the cheek) rosy-cheeked, 
blooming, beautiful. 


Kadavgiris, -ἰδος, 4, litharge, vitri-|Kadtijs, g. of καλιὴ, Ion. for kaded.|KadXlrerdos, τοῦ, δ, ἢ» (fr. same, 
Jied lead, so called from Calau-| Καλινδέω -ὥ, same as κυλίω, which 


ria or Calabria. 


see, 


Καλαῦροψ, -oros, f, (fr. κᾶλον 8, Κάλλαιον, -ov, 7d, the wattles of a 


cock. 


and πέπλος a robe) finely dressed, 

with flowing robes, with sweep- 

ing trains, in rich attire. 
Καλλιπλόκἅμος, ov, 6, ἣν (fr. same, 


stick, αὖ backward, and ῥέπω to 

bend) ὦ shepherd’s crook. Κάλλεα, n. a. v. pl. of κάλλος. 
Καλέεσκον; ~es,~£, Poet. for ἐεκάλεσ- Καλλείπω, f. -ψω, Poet. for kara- 

xov, impf, of καλέσκω, Ion. for| λείπω. 1 ringlets, fair-haired, 

καλέω. Καλλία, -ας, ἣ, ἃ woman’s name. Καλλίπλουτδς, -ου, ὃ, ἧ, (fr. same, 
Καλεῖ, 3 sin. — Καλεῖτε, 2 pl. cont.|Kad\tBéas, -ου, 5, (fr. καλὸς fair] ἀπάπλοῦτος wealth) rich, wealthy, 

pres. ind, act. — Καλεῖν, act.—} and βοὴ voice) sweet-voiced, me- “adorned with riches, abundant in 

Καλεῖσθαι, pass. pres. inf. cont.| odious, harmonious, soft, mellow.| wealth. 

— Καλεῖται, 3 5ἰπ, --- Καλοῦνται, |Ka\dvytvark, -ackos, 6, ἡ; (fr. Βᾶπιθ,, Κάλλύπον, ol. Sync. for κατέλγ- 

$3 pl. cont. pres. ind. pass. —] and γύνη a woman) famed for| πον, 2 a. ind. act. of καταλείπω, 

(311) — 


and πλόκαμος a lock of hair) 
with curling locks, with flowing 


KAA 


Ἑαλλίπρωρος, -ov, ὃ, i, (ft. καλὸς 
beautiful, and πρώρα a prow) 
having a beautiful prow, gallant ; 
beautiful, far, handsome. 

Καλλίπωλος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. καλὸς 
fine, and πῶλος a young horse) 
with fine horses, 


KAA 


fair, and διδάσκω to teach) a 
teacher of what is good, upright 
instructer, virtuous preceptor. 

Καλοκαγαθία, -as, i, (it. same, and 
αγαθὸς good) honour and honesiy, 
viriue, rectitude, probity, integri- 
ty, uprightness, 


Καλλιρέεθρος, ou, 6, ἡ, (fr. same, Καλοκᾳγαθὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 


and péw to flow) faireflowing, 
sofily ghding, purling ; pure, 
clear, quid, limpid. © 

Καλλιρόη, =75, 4, (tr. same) Calli- 
rhoé, a woman’s name. 


, f 7 . Ν ; 
honest, honourable, upright, just, 
virtuous, goad, worthy. 
Κᾶλον, -ov, τὸ, wood, timber; a 
stick, iwig, rod ; @ shaft, handle ; 
a javelin, dart. 


Καλλιρόηθρος; του, -ὃ, Hy (fr. same) | Καλὸν, (neut. of καλὸς fair) beauty, 


Jfair-flowing, liquid, clear, lim- 

ve ΗΝ 
Καλλίροος and Καλλίρῥβους τους, -ὅου 

«οὔ, 6, 4, (fr. same) fair-flowing, 


grace, elegance; propriety, de- 
corum, decency ; probity, honour, 
virtue, goodness; convenience, 
Jitness. 


gently ghding, purling ; pure,|Kadorédidov, -ov, τὸ, (fr. xiidov 


clear, liquid, limpid. 

Καλλίστα, Dor. for καλλίστη, fem. 
of κάλλιστος. 

KadXiora, (nevt. pl. of κάλλιστος 
fairest) best, ewcellently, very 
well, extremely well, most elegant- 
ly, most handsomely, bravely. 

Καλλίστευμα, -ἅτος τὸ, (fr. next) 
the prize of beauty ; »superior 
beauty, surpassing charms, 

Καλλιστεύω, f. -etow, (fr. καλὸς 
fair) to be eminently fair, excel in 
beauty, be very handsome; to 
shine, surpass, succeed, triumph. 

Κάλλιστος, -n, τον, Sup. οἵ καλός, 
comp. καλλίων. : 


Καλλίσφύὕρος, -ov, 6, ἡ «(τ καλὸς ᾿ 


wood, and πέδιλον a shoe) the 
stocks, confinement for the legs. 

Καλοποιέω -G, f. -fow, (fr. καλὸς 
fair, and ποιέω todo) to do good, 
doa good turn, serve, benefit, be 
serviceable to; to act well, do 
rightly. par. pres. act. καλο- 
ποιέων -Ov, n. pl. cont, καλο- 
ποιοῦντες. Ι 

Καλόπους, -οὗος, δ, 4, (fr. Ξᾶπιθ, 
and ποῦς a foot) with handsome 
Feet, fair, handsome, well made. 
Or, (fr. κᾶλον wood) with a 
wooden leg ; the wooden leg it- 
self, 

Κάλος, -ov, and Kridws, τῶ; 4, ἃ 

rope, cale, sheet. 


handsome, and σφύρον the ankle) |Kadds, -ἢ, τὸν», fair, handsome, 


with neat ankles, well limbed, 
Καλλίτρεχας; a. pl. of καλλίθριξ. 
Κάλλιφ᾽, before an aspirate for 
_ καλλύπε, ALO. for κατέλιπε, 3 
sin. 2 a. ind. act. of καταλείπω. 
Καλλίχορος, ov, 6, ἣν (fir. καλὸς 
fair, and χορὸς an assembly) 
holding fine assemblies or meet- 
ings of rich persons, festive, σαν; 
graceful in the dance. 
Ἑαλλίχωρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


beautiful, goodly, comely ; orna- 
mented, embellished, adorned ; 
honourable, generous, noble ; 
good, proper, right ; decent, be- 
coming, decorous; useful, fi- 
ting, convenient ; honest, virtu- 
ous, upright ; pleasant, agreeable, 
grateful ; sweet, melodious; cc- 
tive, strenuous, vigorous ; brave, 
valiant. Comp. καλλίων, sup. 
κάλλιστος, properly from κάλλος. 


and χώρα a place) well situated ;|Kahodpat, pres. ind, pass. cont. — 


with a fine country, wide, exten- 
SivE, 
Καλλονὴ, -is, h, (fr. next) beauty. 


Καλούμενος, par. pres. pass. cont, 
Καλοῦμεν, 1 pl. Kadoter, 3 pl. 
cont, pres. ind. act. of καλέω. 


Κάλλος, -ξος ous, τὸ, (fr. καλὸς Καλπάζω, (fr. κάλπις a palfrey) to 


fair) beauty, fairness, comeliness ; 
elegance, zrace, 


Κάλλυντρον, -ov, τὸ, (fr. next) αἰ Κάλπη, -ns, ἡ» a pitcher, urn; ἃ 


palm branch carried on festivi- 


ties; an ornament ;  neatness,|Kddris,\-100s, and -ἰος, 4}, Same 85) Kapaotyes or 


cleanliness ; a brush, broom, be- 
som. 

Καλλύνω, f. -ὑνῶ, (fr. καλὸς fair) to 
adorn, beautify, embellish; to 


dress, bedeck, trim, Kad) bvopat,|Kadvby, -ns, 4, (fr. καλύπτω tol 


to be fine, make a display, be per-| 
sonally vain, look becomingiy. 

Καλλωπίζω, (fr. same, and ὧψ the 
eye) to, adorn meretriciously, 
paint the face, colour the eyes. 
Kadd\w7riZopat,to he vain, set one’s 
self off, display beauty. 

Καλλώπισμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
ornament, embellishment, mere- 
tricious dress, 

Καλλωπιστὴς, -o7, 6, ἡ» (fr. same) 
addicted to dress, fond of appear- 
ance, vain, showy. 


ἙΚαλοδιδάσκάλος, -ov, ὁ, (fr. καλὸς 


amble, nace; walk softly on trp- 
toe. 


KAM 


Kakerrés0a, pres. inf, pass. of 
καλύπτω. 

Καλυπτὴρ; τῆρος, ὃ, and Ἰζαλυπτή- 
ριον, του, τὸ, (fr. same) α cover= 
ing, cover, lid, stopper, 

Καλύπτρα; -as, and Ion. -τρη; “ἧς, 
ἡ, (fr, same) ἃ covering for the 
head, vail. 

Kadirzony, a. ot καλύπτρη; see in 
last. 

Καλύπτω; f. -ψω, p. κεκάλυφα, to 

hide, conceal, cover up, envelop ; 
to cloak, wrap, vail, muffle; to 
shut up, close ; to abscond, hide 
one’s self. 1 ἃ. act. ind. εκάλυψα" 
impr. κάλυψον, -drw, in 2 pl. 
καλύψατε. 2a. ind. act. exddt- 
Bor. per. pass. ind. κεκάλυμμαι" 
par. κεκαλυμμένος. 

Καλύψατε; 2 pl. impr. —Kadtwat, 
1. ἃ. inf. act. — Kahtwas, -aca, 
-av, par, 1 ἃ. act. —Kaduddpe- 
γος) -ἢ τὸν, par, 1 ἃ. mid. — Ka- 
λύψω, -ἢς» τῆν 1 ἃ. sub. act. — 
Καλύψω, -εις» -εἰς, 1 ff ind. act. 
of last. 

Καλυψοῖ, ἃ, of 

Καλυψὼ, -ὅὄος -ots, ἢ, Calypso, a 
woman’s name, 

Κάλχας, -avtos, 6, (perhaps fr. 
next) Calchas, the name of a 
priest in the Ihad,_ 

Καλχαίνω, (fr. next) to dye with 
purple or scarlet; to think deep- 
ly, revolve, ponder, consider; to 
jorge, form. 

Κάλχη; -ns, ἢ») ἃ purple or scarlet 
dye, cochineal, 

Καλῶ, 2 f. act. or Att. for καλέσω 
1 f. ind, act. of καλέω. 

Καλώδιον, -ov, τὸ, (dim, of next) a 
rope, coil of rope. 

Κάλως, -w οὗ =wos, δ, a cable, rope. 

Καλῶς, (fr. καλὸς fair) fairly, ho- 
nourably, bravely, handsomely ; 
well, rightly, properly ; success~ 
Sully, happily, be τὲ so; well! 
very well! bravo! ᾿ 

Κάμαξ, -ακος, ἣγ @ stake, prop or 
pole to support vines; a post, 

ο pale; a shaft, pike-staff. 

Καμάρα, -as, }, an arch, vault, 
arched roof, dome; a tortoise or 
covered military engine; a cart, 
wagon, covered carringe ; a kind 
Ofgship ; a part of the ear. 


bucket, water-pot ; « ballot-box. |Kdpapos, -ov, 6, ἃ kind of fish. 


last; also an ambling nag; a 


oe “WV, Oi, a 
kind of sea fish. 


palfrey ; ambling, pacing ; G|Kapdcow, to move, stir, shake. 
runner, racer, courier ; a kind 97] Καματηρὺς, -a, -dv, (fr, next) la- 


ace, 


cover) @ covering, shelter ; ἃ 
cabin, cottage, hut ; « cover, lid, 
hatches, 

Kadtdav, -Gvos, ἡ, Calydon, the 
name of a city. 

Καλύὕκων, g. pl. of κάλυξ. 
Κάλυμμα, -ἅτος. τὸ, (fr. καλύπτω to 
hide) α covering, vail, curtain. 
Ἰζάλυξ, -vxos, ἦν (fr. same) a cup, 
pot, bowl, goblet; the cup of a 
Slower, bud of a rose; a flower, 
knot or such ornament worn by 
women ; a husk, hull, shell, pod. 


Καλύπτει; 3 sin. pres. isd, act. — 


(S12) 


borious, toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; weary, fired, worn out, 
infirm ; wretched, miserable, af= 
Jicted. 

Kdparos, -ov, ὃ, (fr. κάμνω to 
weary) labour, toil, pains ; work 
done; fatigue, weariness ; hard- 
ship, suffering, distress. 

Καματώδης; -cos -δυς, 6,4, (fr. last) 
heavy, oppressive, weighty, severe ; 
laborious, toilsome, distressing. 

Kapdrws for καμάτους, a pl. of 
κάματος. 

Καμβαίνω, Hol, for καταβαίνω. 

Κάμβᾶλον, Bol. for κατέμβαλον, 2 
a. ind, act. of κατεμβάλλω. 


~ 


KAM KAN KA 


KapBol@o, Aol. for καταβρίζω. 
KapPions, -ου, ὃ, Cambyses, 
Kapé, by Cras. for καὶ εμέ. 

Κάμε or κάμεν, 3.sin, 2 a. ind. act. 
ion. — Kapetrat, 3 sin. Kapetobe, 
2 pl. of καμοῦμαι, 2 f. ind. mid. 
of κάμνω. 

Καμηλαύκιον or Ἰζαμελαύκιον; -ov, 

᾿ τὸ; (fr. καῦμα heat, and ελαύνω to 
repel) a hat, cap, bonnet. 

Καμηλίτης: τοῦ; 6, (fr. κάμηλος a 
camel) a camel-driver or keep- 
er. 

Καμηλοπάρδδλις; ~L0s; ἧ, (fr. same, 
and πάρδαλις a panther) α ca- 
meleopard. ᾿ 

Κάμηλος; του, ὃ, a camel, 

Κάμητε, 2 pl. 2 ἃ. sub, act. of 
κάμνω. 


—Kapovpat, -n, -ειται, 2f, ind.| sound, echo; a clatter, rattle, 
mid. of κάμνω: creaking, rustling, 

Kap, «ἧς» ἦν (ff. κάμπτω to bend) }Kavaynda and -ddv, (fr. last) with 
a bend or bending, curve, crook,| a crack, noisily, with a report, 
winding ; ἃ joiyt, angle, cor-| making a din. 
ner; a caterpillar, palmer-|Kavayiéc, lon. for εκανάχιζε, 3 sin. 
worm. impf. act. of 

Kaprris, -οὔ, 5, §, (fr. same) flexi-| Καναχίξζω, f. -icw, same as kava- 

le, easily bent, pliant, pliable. Kew. . ᾿ 

Kdprroa, -ας, ἣ, (fr. same) a bas-|Kavdaxn, -ns, , ἃ queen of Ethio- 
ket, hamper; a case, coffer, box,| pia. 
chest. Κανδαύλης, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Κάμπτω, f. -Ψψω, p. κέκαμφα; to| Kavdoxn, ~ns, 4, α blanket or rug. 
bend, curve ; to bow, stoop, wor-|Kdvdidos, -ov, 6, a pudding. 
ship ; to rest, repose ; to suffer,|Kdvdus, -vos, 6, α Persian dress, 
bear, endure; to turn, wind,| robe, caflan. 
wheel round, double; to prevail|Kaveiv, 2 a. inf. act. of καίνω. 
on, incline, persuade ; to de-|Kavéno, Ion. for κανέου, g. of 
cline, shun, avoid. 1 a. ind.|Bavéov -οὖν, -ἔου -οὔ, and Kavetov, 

KdptXos, -ov, δ, a thick rope, cable.| act. ἔκαμψα. 1 a. ind. pass.| ~ov, τὸ, (fr. κάνης a basket) a 

Καμιναῖος, -a, -ov, (fr. κάμινος al εκάμφθην. ma canister, basket, hamper. 
fireplace) of a furnace, about a|Kapridos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) bent,|Kavqv, Dor, and ol. for xavety, 
Jireplace, belonging to a hearth. curved, crooked; perverse, stub-| 2a. inf. act. of καίΐνω. 

Καμινευτὴς, -οὔ, and Καμινευτὴρ,)] born, obstinately wrong ; bend-|Kdvns, -nros, 6, (perhaps fr. κάννη 
-ἤρος, 5, (fr. same) working at} ing, winding ; plant, flewible;| 8 rush) @ basket, hamper, vese 
a furnace, labouring at the fire;| rolling, swift. — sel made of twigs; a canister, 
a refiner ; a smith. Καμφιστειλόμενα, by Sync. and| case. 

Kapivetw, f. -etow, (fr. same) to Dor for καὶ ἀαμφιστελλόμενος, Κανῃφόρος, -ov, 6, ἡ, (fr. last, and 
labour at a furnace, work at thep par. pres. pass. of ἀαμφιστέλλω.) φορέω to carry) carrying a basket 
Sire; to refine, forge. Kdpwa, -as, ἡ, (fr. κάμπτω ἴο or canister. ‘é 

Kdpivos, -ov, 6, (perhaps fr. xatw| bend) a case, cover ; bow, chest, |K4vOapos, -ov, 6, a beetle, cockchaf- 


to burn) ἃ /ireplace, hearth,| coffer. * fer; a cup, mug, jar, pitcher, 
chimney ; a furnace ; fire, heat,|Kapwdkns, -ov, 6, (fr. same) an; tankard; a knot in timber; a 
warmth. — oil-cask, jar or vessel ; a cruse. boat, canoe. 


Kapiva, -όος -ovs, 4, (fr. last) one 
covered with ashes or soot, sit- 
ting by* the hearth; a sooty 
hag. υ 

Καμμάρψαι, ft. καταμάρψαι, 1 ἃ: 
inf, act. of καταμάρπτω. 

Kappév, for κατὰ μὲν, accordingly, 
indeed, just so; tien, therefore ; 
verily, surely, certainly. 

Kappévery for καταμένειν; pres. inf, 
act. of καταμένω. 

Kappes, Mol. for καὶ ἡμεῖς, or καὶ 


un, 3 sin, 1 ἃ. sub. act. of| miers, pannel, pack-saddle, pad. 
κάμπτω. Κανθήλιος, -ov, 6, (fr. κάνθων an 
Καμψίπους, -οδος, ὃ, ἣν (fr. κάμπτω] ass) an ass, 
to bend, and ποῦς the foot) swift, |Kavs, -οὔ, 5, the corner of the eye; 
active, agle to overtake. a he-goat ; the tire or iron on ἃ 
Καμὼν, -οὔσα, -ὃν, (par. 2 ἃ. act.| wheel. δος Nn a 
of κάμνω) weary, fatigued, worn|KdvOwy, -wvos, 6, an ass. ὃ 
out, spent, dead. Κάννα or Kdvvn,=ns, ἣν a reed, rush, 
Kay, (fr. καὶ and, and éay or ἂν if)| cane, sedge; a mat, pallet, made 
and ἐξ although, though, even| οἵ those. ὁ a 
though; yet, at least, if only, if|KavvdBivos, -a, -ov, (fr, next) ‘of 


ἡμᾶς. but, even if. hemp, hempen. 
Kappovin, -ns, ἡ, by Syne. and|Kdy for καὶ ev. Κάννᾶβις, -tos, Att. -ews, ἧς hemp. 
ol. for katapovia, (fr. κατὰ Κανᾶ, §, Heb. indecl. Cana, a town|Kayvedcas for κατανεύσας, par. | a, 
intens. and μένω to τὴ perse-| of Galilee. | act. of karavetw. 
verance, persistance, jfirmness,|Kava, cont. for xdvea, pl. of κά- Κάννη, see κάννα. 
constancy, resolution ; victory,| νεον. Κάννομος, -ov, 6, ἡ, by Cras. for καὶ 


success, the reward of persever- 
ance. 

Kdppopos, -ov, ὃ, ἡ, (Poet. for κα- 
κόμορος, fr. κακὸς bad, and μόρος 
fate) ill-fated, ill-starred, unfor- 

_tunate, luckless, 

Kappiw, f. -ὕσω, p. κεκάμυκα. 1 a. 
ind. act. εκάμυσα, by Syne. for 
καταμύω 

Κάμνε, Ton Mor ἔκαμνε, 3 sin. impf. 


KavaBivos, -n, -ov, (fr, next) ¢hin| évvopos. 
as a rod, lathy, slender, meager|Kavovtkis, -?, -dv, (fr. κανὼν a rule) 
as a skeleton, ρέῃ. regular, according to rule; ca~ 
KdvaBos, -ov, ὃ, (perhaps fr. kévva| nonical. 
arush) @ reed; a painter’s|Kavotv, cont. from xavéov, which 
wand or rod; a mould, model,| see. r 
‘skeleton. Adj. slender, puny,|KévravOa for καὶ évrav6a, and here, 
thin, meager, lean. KdvaBo.,| here also. 
springs or eddies in a winding|Kavréyn for καὶ and avréyn, 2 sin. 


stream. pres. ind. mid. of αντέχω. 
ind. act. of Κάναθρον, -ov, τὸ, ([τ. κάννα arush)|Kavunddadros, -ov, 6, ἣν by Cras. 
Κάμνω, f. κἀμῶ, p. κέκμηκα, to la-| a rushen or wicker chair, and Dor. for καὶ ανυπόδητος. 


_bour, toil; to earn, get by work ; 
to grow weary, be tired, faint, 
fail, falter ; to be at a loss or in 
a difficulty ; to ail, be sick, suf- 
fer illness ; to be worn out, ex- 
haustéd, undergo the last’ ex- 
tremity, die. 2 a. act. ind. ἐκᾶ- 
pov’ sub. κάμω. 1 f. ind. mid. 
Kapovpat. 

Kapot for καὶ enol. ‘ 

Kapov, Ion. for ἔκαμον, 2 a. ind. 
act.— Καμόντες, ἢ, pl. Καμοῦ- 
σα, n. fem. sin. par. 2 a. ind. 

r 


Kavavitns, -ov, ὃ, (fr. Kava the|Kdvwy, -ovos, 6, a rod, wand, mea- 
city of Cana) a Cananite; αὐ suring rod; a ruler; the tongue 
zealot, enthusiast. _or needle of a pair of scales; a 

Κάναστρον and Κάνιστρον, -ov, τὸ, weavers reed; a standard of 

\ (fr. κάνης a basket) a basket,| weight or measure; a distaff; a 
Alasket or osier vessel, canister. handle; a measure; a rule, law, 

Καναφέρος, Dor. for κανηφόρος. regulation ; a boundary. 

Κανᾶχέω -G, f. -jow, (fr. next) to| Κάνωπον; -ov, τὸ, the flower of the 
ring, resound; to jingle, crack,| elder. 
rattle ; to creak, jar. | Kaé, by Dor. Cras, for καὶ Ἐξ. im 

Κανᾶχὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. κενὸς empty, Καξήγειρε, by Dor. and Att. Cras, 
and ἄχος, Dor. for ἦχος asound)| for καὶ εξήγειρε, 3 sin. 1 a, ind. 
clang, clank, din, noise, clap;| act. of ἐξεγείρω. 

(313) 


Κάμψει, 3 sin, 1 f.ind. δοί, --- Κάμ- Κανθήλια, -ων, 7a, (fr. next) pan- 


ΚΑῚ ΚΑΡ ΚΑΡ 
Karavat, some part of achariot. [Κάππᾶρις, -160s, 4, a thorny shrub,/ cresses, and ἄμωμον ginger) cars 
Karaveic, -éos, 6, ἃ man’s name. which bears the buds called ca-| damum. 
Karavn, -ns, ἡ» (fr. κάπη amanger)| pers. . Kdpdta, -as, ἡ, (perhaps fr. κέαρ 
a stabie, stall, fold ; a crib, man- Karzatet, by Syne. for καταπαύει.) the heart, or fr, κραξαίνω to pale 
ger, rack ; a carriage, chariot or| 3.sin. pres. ind. act. of kara-, pitate) the heart, uffection, spirit, 


some part of it; a headpiece or| παύω. ; courage; the mind, understand= 
cav made of har. Καππεδίον for κατὰ πεδίον, along or| ing, will, memory, conscience ; 
Καπανηϊάδης; -ov, 6, the son of Ka-| through the plain. the inward parts, stomach, bowels ; 


πανεύς. Κάππεσον; ~es, -εγ ἴῃ 3 du. Karne-| the. middle, core or inside of any 
Karavyios and Ἰζαπανήος, Ion. for| σέτην, by Sync. for κατέπεσον] thing. ; 

Kazavetos, which for Karavéos,| and κατεπεσέτην, 2 ἃ. ind. act. of Καρδιᾶκὸς, τὴν τὸν, (fr. last) relat- 

g. of same. | καταπίπτω. ing to the heart or stomach; car- 
Κάπειτα for eat ἔπειτα, and then, Καπποφόρος, -ov, 6, §, (fr. the let-| diac, cordial. 
Καπερναοὺμ, ἡ, indecl. Heb. Cuper-| ter Kand gopéw to bear) branded| Καρδιογνώστης, -ov, 6, (fr. same, 

naum, a city. or marked with K, which was the| and γνῶμι to know) a knower of 
Kdreros, -ov, δ, by Apher. for| mark of a well-bred horse; ge-| the heart, reader of the thoughts ; 

σκάπετος. nerous, spiriled, high-bred. discerning, judging, intelligent. 
Karn, -75, 4, (fr. κάπτω to devour) Καππυρίσασα, by Sync. for xara-| vV. καρδιογνώστα. 

a rack, manger, food, fodder,| zvoicaca, n. fem. 1 a. par. act.|KapdiovAKéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 

forage ; food, victuals, of καταπυρίζω. and ἕλκω to draw) to take out 
Καπηλεία, -ας, ἡ» (fr. κάπηλος 4] Κάπριος, -ov, ὁ, ¥, (fr. next) of a| the heart ; to look for omens. 

prg or boar, hoggish, like a pig,|Kapdtdw -ὦ, (fr. same) to feel deep- 


huckster) innkeeping, victual- ! 06 
ling; occupation, trade, busi-| with a pig’s snout; armed with| ly, take to heart; to move or 


ness; dealing in small wares,| a beak or projecting stem. affect the heart ; to wound. 1 ἃ, 
huckstery, retailing ; knavery,|Kdnoos, -ov, 6, a boar-pig, wild| ind. act. exapdiwca. 
Sraud, boar. Kdpdoros,-0v, 6, akneading-trough, 


Κάπτω, f. -Pw, p. κέκαφα, to eat,|Kapdotyuos, -a, -ov, Carduchian. 


Karn Xéivov, -ov, τὸ, (fr. same) a é 
feed; to eat greedily, feed with|Kdpdovyot, -wy, ot, the Karduchi or 


tavern, inn. , 
απηλεύω, f. -ctow, (fr. sanity to} @ nose, mounch, craunch; t Carduchians. 

keep a tavern or inn; to deal,| breathe strong, snuff, blow, snort ;|Kdon, rd, indecl, see Kapa. 

make profit or gain, retail; to| to pant, gasp. ’ Καρὴῆ, 3 sin, 2 a, sub. act. or pass. 


Καπυρίζω, (fr. next) tqroast, scorch,| οἵ κείρω. 
crapkle in the fire; to bur&t out|Kdonap, -hatos, and by Syne. «τος, 
laughing, laugh out ; to indulge| τὸ, same as κάρηνον. 
the appetite, revel, live luxuri-|Kapyart, d. sin. of last. 
ously. Καρηκομάω -@, f. -ήσω; (ft. κάρη 

Karipds, -ἃ, -ὃν, (fr. next, or fr.| the head, and κόμη hair) to 
καίω to burn, and πυρόω toscorch)| wear the, hair long, have long 
blowing, puffing, panting ; hot,} hair. 
dry, parched. Καρηκομόωντες, Poet. for καρηκο- 

Kartu, f. -ow, (fr. κάπτῷ tobreathe} μῶντες, n. pl. mas. cont. par. 
out) 10 blow, puff, breathe, pant.| pres. act. of last. 


adulterate, mix fraudulently ; to 
corrupt, vitiate, foist, interpolate ; 
to seduce artfully, treat deceit- 
Fully ; to detain, make excuse 
for delay. 
Κάπηλος, -ov, ὃ, (fr. κάπη victuals ; 
or, fr. κακύνω to adulterate, and 
_ πηλὸς wine) a keeper of a tavern 
or inn, host, landlord ; a retailer, 
dealer in small wares, huckster, 
pedler, 


Kazi for καὶ exi, and. wpon, and at,| 1 a. ind. act. εκάπυσα. Καρῆναι, 2 ἃ. inf. pass. of κείρω. 
&c. : Καπφάλαρ᾽; by Mol. and Poet.|Kdonvor, -ov, τὸν the head, skull; a 

Kdrvn, ‘ns, ἦν (fr. καπνὸς smoke) αἱ Syne. for κατὰ φάλαρα., top, summit, height. 
chimney, funnel, flue; a stove,|Kdrw for κάπτω, to breathe, puff,|Kdonzos, by Sync. for καρήατος, δ. 
smoking-house. | blow; to pant, gash. of κάρηαρ. 

Κάπντα, -as, 4, (fr. same)’ soot,| Kdrwv, -wyvos, 6, @ capon, Καρικὸς, -o8, 6, (fr. Κὰρ a Carian} 


Kao, -apds, 6, a man of Caria, Ca-| Carian, like the Carians. 
rian ; a slave, vile, worthless. Kapivat, -wy, al, (fr. Kapia as de- 
Karvigu,f. -iow, (fr. καπνὸς smoke)} For Carian slaves bore a bad| rived from thence) women who 
to smoke ; to scent, dru or blacken| character. made lamentations at funerals. 
with smoke ; to raise a smoke; to|Kao, indecl. by. Apoc. for, xdéon|Kapgis, -idos, ἡ, (fr. κάρα the head) 
light or kindle a fire. the head. _ Also for κὴρ death. a kind of fish with a large 
Karvodéyn and -δόκη, -ns, ἡ, (fr.|Kdéoa, and Ton. Kdon, τὸ, indecl.| head; a lobster ; the sea onion ; 
same, and δέχομαι to receive) α] by Apoc. for κάρηνον. a shrimp. 
chimney, flue, funnel; a smok-|KdoaBos, -ov, ὃ, a crab, lobster,|Kapxaiow, to sound, resound; to 
ing-house. cray-fish. tremble, vibrate, quiver. 
Καπνὸς, -οὔ, 5, (fr. καίω to burn,|Kapadoxéw -ὥ, f. -ἥσω; p. -nka, (f.|Kapxtvos, -ov, 5, a crab-fish; the 
and πνοὴ breath, th. πνέω to} κάρα the head, and δοκέω to] sign cancer; a cancer, eating 
breathe) smoke, vapour, exhala-| think) to expect, look out or wait} sore; a snap-irap, ae 3 nip- 


clotted smoke, reek. 
Καπνιδόμενος, par. pres. mid, of 


tion; a fire; vanity, falsehood,| for. pers. 
deception. Kapadoxiay -as, ἡ, (fr. same) ex-|Kapxivéw -G, (fr. last) to be like a 

Karvodyos, -ov, ὁ, (fr. last, andéyw| pectation, longing, desire. Ὁ crab, resemble a crab, move back~ 
to receive) a chimney, funnel,|Kapaxdd\ov, -ov, τὸς α hood, co-| ᾿ ward or sideways like a crab; to 

flue. vering for the head. ‘ shoot roots spreading round like 

Karvéw -ὥ, f. -dow, (fr. same) to| Καρατομέω -@,f. -ἥσω, (ft. κάρα 1πΠ6] the claws of a crab. 

' » smoke, blacken with smoke, head, and τέμνω to cut) to cut off| Καρκίνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) @ 

Καπνώδας, -εος ~ovs, δ, ἦγ (fr. same)| the head, behead. ‘ - cancer, eating sore, 
smoky, reeking ; smoked, black.|KapGarivn, -ns, ἣγ @ coarse shoe,|Kdépyndos, -ov, ὃ, Carmel, α fruit- 

. Καποθνήσκω for καί ἀποθνήσκω. sabot. Sul field. , 

Κάπος, -ov, 5, (fr. κέπτω ἴο breathe)|Kdpsdpov, -ov, τὸ, nasturtium,|Kepveta, -wv, τὰ, festivals in honour 
a puff, blast; a gale, breeze ;|  cresses. of Apollo. : 
breath, Kapdaptdn, -75 ἦν ἃ woman’s|Kdoos, -ov, 6, a sound or dead sleep ; 

Karos, -ov, 6, Dor. for κῆπος. name. heaviness, drowsiness ; @ trance. . 

Καππαδοκία, «ας, ἡ, Cappadocia, ἃ Καρδαμύσσω, for σκαρδαμύσσω. Καρὸς, Dor. for κηρὸς, 5. of κὴρ 
country. Καρδάμωμον, “el Ἂν (fr. κάρδαμον! death; or for κηρὸς war. 
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Καρούχιον, ov, τὸν a carriage, cha«|Kaprwya, -ἅτος, τὸ, (fr. same) pros 


riot. 
Καρόω -@,{. -dow, p. κεκάρωκα (fr. 


xdpos drowsiness) to overcome| 


duce, fruit ; benefit, advantage, 
emolument, gain, profit; a sac- 
rifice, offering, victim. 


with sleep, make drowsy, lull, Kdorwots, -ἰος, Att. «ews, 4, (fr. 


put to sleep. Καρόομαι -otpat, to 
be overpowered with heaviness, 
Jall into a trance, 1 ἃ. ind. pass. 
εκαρώθην. ( 
Καρπαὶ, -ὥν, ai, worms that infest 


olives, } 


Kaoraia, -as, }, α kind of dance 
armour. ; 
KaprdAtuos, -ου; ὃ; i, quick, speedy, 


in 


same) a reaping the fruits ; fiui- 

tion, enjoyment, possession, use, 

benefit, advantage ; an oblation, 
| victim, sacrifice. - 
| Καρπωτὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) dyed 
| with fruit, wrought or adorned 
with representations of fruits, of 
divers colours; reaching io the 
wrist or ankle. | 


swift, immediate, sudden, hasty.|Kdppa, a city of Mesopotamia. 
Καῤπαλίμως, (fr. last) soon, imme-|Kaopiev, KappéCovea, by Aol. 


diately, quickly, 
hastily. 

Καρπάσϊνος, -7, -ov, (fr. next) 
of flax, linen. 

Κάρπᾶσος, -ov, ὃ, flax, linen; a 
dose of poison. 

Καρπήσιον, -ov, τὸ, ἃ medicinal} 
plant, 

Καρπίζω, (fr. καρπὸς fruit) to —) 
JSruit, gather in harvest, reap ; to 
gain, make profit. Kaprifopar, 
to demand, claim, assert, gain 
Sreedom. 

Κάρπίμος, =n, -ov, (fr. καρπὸς fruit) 
fruitful, productive, fertile. 

Kapris, -tdos, ἣ, an assertion, claim, 
demand, swoport, defence. 

Kagriorijs, -ov, 6, (fr. last) a sup- 
Suen patron, advocate, de- 
fender. 

Καρπιστία, as, ἡ, (fr. same) a set- 
ting at liberty, giving freedom, 
manumission. » ὶ 

Kapaa ys ποῦ, 6, ἣν (fr. καρπὸς] 
ruit, and βοώσκω to eat) bearing 
eatahle fruit. : 

Καρποῖσιν, d. pl. Ion. of καρτός. 

Ἱζαρπὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. κάρφω 
to dry) fruit, grain, seed ; 
growth, produce, offspring ; pro- 
Jit, advantage, emolument, re- 
ward; result, effect, conse- 
quence; the wrist, palm. 'The 
name of a man. 

Kaprogopsi, 3 sin. cont. pres, ind. 
act. οἵ" 

Καρποφορέω -G, f. -ἤσω, p. Κεκαρπο- 


grectly, speedily, 


made 


Syne. for καταρέζειν, pres. inf. 
act. and xarapéovca, n. fem. 
par. pres, act. of καταρέζω. 


|Kdppov, -ov; Td, @ car, cart, cxr- 


riage, chariot. 

Κάρῥων, Dor. for κρείσσων. 

Kippwros, -ov, 6, name of a man 
celebrated for his skill in driy- 
ing. 

Kdostos, ~a, -ov, oblique, crooked, 


sideways, awr * 
Kdora, (fr. Ὁ Ἢ for κράτος 


strength) very, exceedingly ; cer- 
tainly, surely. H*~ κάρτα, and 
surely, by all means. 

Κάρταλλος, -ov, δ, ἃ case or basket 
narrow at the bottom. 

Κάρτει, d. sin cont. of κάρτος, for 
κράτος. 

pines fea -a, 6, Poet. and Dor. 
or 


Kaorepatypns,'-ov, 6, (fr. καρτερὸς 
strong, and αἱχμὴ a spear) brave 
at the spear, a warrior, hero. 

Καρτερέω -ὥ, f. -ἤσω; p. kexapréonka, 

fr. καρτερὸς strong, th. κάρτος; 
for κράτος strength) to be strong 
or robust; to persevere, persist, 
continue constant, hold on; to 
endure, bear, suffer. 1 a. act. 
ind. exapréonoa, opt. καρτερήσαι- 
μι, and ALol. καρτερήσεια, -as, -ε. 

Καρτερία, -as,, (fr. same) endu- 
rance, patience, sufferance ; for- 
itude, 

Καρτερΐκὸς, -7, -dv, (fr. same) pa- 
tient, enduring. 


φόρηκα, (fr. καρπὸς fruit, and}/Kaoreps0ip0s, -ov, 6, 4, (fr. same, 


φυρέω Same as th. φέρω to bear) 
to bear fruit, bring forth, produce. 


Καρποφορῆσαι; 1 ἃ. inf. act. —Kao-) 


ποφορήσωμεν, 1 pl, 1 a. sub. act. 
of last. © m 
Καρποφόρος, -ov, ὃ) i, (fr. same) 
bearing fruit, fertile, productive, 
Fruitful. ᾿ 
Καρποφοροῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. : 
act. — Καρποφορούμενος; =n, bias, 
par. pres. pass. cont. — Καρπο- 
φοροῦντες, n. pl. cont. par. pres. | 
act. of same. 
ἙΚαρπόω -ὥ, (fr. καρπὸς fruit) to 
fructify, make fertile, 
tat -οὔμαιγ to collect, reap, gather 
the fruits of @he earth ; to own, 
possess ; to derive, take, acquire, 
. enjoy; to plunder, spoil, drain, 
waste, consume; to feel, expe- 
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and ϑυμὸς the mind) steady, 
firm, constant, resolute ; patient, 
enduring, hardy ; brave-hearted, 
courageous. 


Kaprepdv, neut. adverbially for| 


καρτερῶς. ᾿ 

Καρτεροπλὴξ, -ἦγος, ὃ, ih, (fr. καρτε- 
ρὸς Strong, and πλήσσω to strike) 
dealing hard blows, violent, 
Jierce, strong. 

Kaprepis, -a, -ὃν, (fr. Κάρτος, for 
κράτος strength) strong, lusty, 
able, robust; powerful, mighty ; 
master of, commanding, able to 
manage or direct; prevailing, 
victorious ; enduring, patient, 
hardy, persevering ; courageous, 
valiant, brave, stout ; violent, 
vehement; harsh, stern, 86- 
vere. t 


rience, suffer ; to sacrifice, make|Kaprepspoova, ἃ. sin. of 

offerings, 1 a. act. εἑκάρπωσα" Καρτεοόφρων, -ovos, ὁ, 4, (fr. last, 

i and φρὴν τὺ high-minded,| — siness, lethargy. 
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bold-hearted, brave, valiant; rem 
solute, determined. ‘ 

Καρτερῶς, (fr. καρτερὸς strong) 
strongly, powerfully, ably ; for= 
cibly, effectively ; bravely, stout 
ly, valiantly ; vehemently, vio- 
lently. : 

Kdorioros, by Metath. for κράτισ 
τὸς, a superlative from κράτος 
strength, but attributed to ἀρω-᾿ 
05s, which 566, 

Καρτὸς, -ἢ, -dv, drawn out,, fine, 
thin, slender; split, divided, 
made small. 

Κάρτος, -ξος πους, τὸ, Metath. for 
κράτος. ι 

Καρτῦναι; la. inf. act. of 

Καρτύνω, by Metath. for κρατύνω. 

Καρύα, -as, 4, (fr. κάρα ahead) a 
walnut. 

Kaptitvos, -7, τον, (fr. last) of wal- 
nut. 

Kaovicxos, -ov, 5, 4, (fr. same) like 
a nut, or almond. Also subs, 
a nut, almond; a cup, small 
vessel, 

Καρύκη, τῆς») ἣ, @ hash; sauce, 
gravy. 

Κάρυξ, -dKos, 6, Dor. for κήρυξ. 

Καρύξαισα, Dor. an ol. for 
κηρύξασα, n. fem. par. 1 a. act. 
— Kdovée, Dor. for κήρυξε, which 
Jon. for exjovge, 3 sin. 1 a, ind, 
act. of κηούσσω. 

Kdpiiov, -ov, τὸ, (fr. καρύα a Wale 
nut) α walnut tree. 

Καρύσσω, Dor. for κηρύσσω. 

Καρυωτὸν, -οῦὗ, 70, (fr. καρύα a Wale 
nut) a.cup or bowl shaped like 
or made of a nut. . 

Καρφᾶλέος, -a, τον, (fr. next) dry, 
sie parched, arid, scorche 
ea, 

Κάῤφος, -εος -ovs, 5, ἡ, (fr. next) 
straw, stubble, reed; chaff, shave 
ings, a splinter, mote; a stalk, 
twig, shoot, scion ; a billet, ticket, 
note; a nest of straw, leaves, 


δια. 

Κάρφω, f. -ψω, p. κέκαρφα, to dry, 
parch, scorch; to wither, blight ; 
to cover with dust, soil, dirty. 

Καρχαλέος, -a,-ov, found in Ho- 
mer for καρφαλέος. 

Καρχαρύδοντα, a. sin. of ‘ 

Kapydoddous, -ovros, ὃ, ἣν, (fr. κάρ- 
χαρος rough, and odods a tooth) 
sharp toothed, rough wah teeth, 
Jierce, savage. 

Kdoyaoos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. yapdoow 
to engrave) uneven, rough, rug 
ged. wa 

Καρχάσιον, Dor. for καρχήσιον. 

Καρχηδόνιος, -a, -ov, (fr, next) 
Carthaginian, a Carthaginian, 

Καρχηδὼν, -dvos, i, Carthage, the 
name of ἃ city. 7 

Καρχήσϊζον; -ov, τὸ, the round top 
or cross trees on a mast; a ship ; 
asail; «cup or goblet shaped 
like the ancient round top, or 
like a boat. , 

Καρῷ, Dor. for κηρῷ, d. sin. of 
κηρύς, 

Κάρωσις, -ιος, Att. -εως, ἣν (fr. edo 

os a Swoon) a deep sleep, drow 
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Κασάλβη, -ns, and Κασαλβὰᾶς, -άδος, 
ἡ, ὦ courtesan, harlot. 

Κάσας, του, 6, tapestry, cloth or 
carpet nappy on each side ; a rid- 
ing coat; housings. 

Ιζασαύρα; -as, and Kaowpis, -idos, ἡ» 
(fr. κάσσα a harlot, and doa 
beauty) @ harot. 

Κασέληνον, for καὶ ἀσέληνον. . 

Κασθλοῖσιν, for καὶ εσθλοῖσιν, Ion. 
for εσθλοῖς, d. pl. of εσθλός. 

Kacia, -as, #, cassia, cinna- 
mon. ἕῳ ; 

ape Apos. for κασίγνητε; Vv. 
ο 


Κασίγνητος; -ου, andIon. -οιο, (fr. 
next, and γίνομαι to be) akin, 
related; mas. a brother; fem. 

ἃ sister, cousin ; a relation. 

Kdots, -tos, Att. -sws, §, kindred, 
relations; a brother or sister, 
cousin ; a companion, friend. 

Kdooa, -as, 5, (perhaps fr. κάζω to 
adorn) a harlot, 

Kacodvion, -ns, i, Cassandra, a 
woman’s name. 

Κασσία, -as, ij, Same as κασία. 

Κασσίτερος, and Att. Karriregos, 
που, 5, (perhaps fr. κάσσα mere- 
tricious) tin, as looking hke 
silver, 

Kaootw, and Att. Karri, f. -ὕσω, 
to sew underneath, fasten up to, 

Jix under; to sew or stitch to- 
gether, patch, mend ; to contrive, 
scheme, plot. 

Kaordva, -as, ἡ, Castana, name of 
a city. 

Kaoravatkds, -ἣ, -dv, (fr. last) of 
Castana. Kacravatkéy κάρυον; 

ὦ chestnut. 

Kdoravor, -ov, τὸ, (fr. same) a 
chestnut tree. 

Καστόρειος, -a, -ov, (fr. Kdorwo, 
the brother of Pollux) as Kaoré- 
ρειον μέλος, Or Καστόρειος ὕμνος, 
the song of Castor, the war song 
of the Spartans. 

Κάστωρ, -opos, 5, a beaver. 

Κάσχεθε, by Aol. Sync, for κα- 
τέσχεθε, 3. sin. impf, act. of κα- 
τασχέθω, for κατέχω. 

Κάσχετο; ol, Syne. for κατέσχε- 
το, 3 sin. 2 ἃ. ind. mid. of κα- 
τέχω. 

Kara, with a g.; down, down- 
wards ; against ; of, about, con- 
cerning ; upon, down upon ; by, 
in the name of ; in, among ; in, 
upon. Rareiy with d. and only 
among the Poets, from, among. 
With a. according to, like as ; 


in, among, during, whilst; to,| 


unto; towards; at, near, by, 
hard by; opposite, against, be- 
fore; with, at, umong, along 
with; through, for, by reason 
of, on account of ; even to, unto, 
up to; separately, severally, each 
by each ; along, all along ; over, 
beyond; as to, as concerning ; 
by, by means of. It forms a 
Periphrase like api, as οἱ 
κατὰ πόλιν, those of the city, the 
inhabitants. In composition, 
down, downwards, against. It is 
intensive as κατείδωλος, full 
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of idols... It is redundant, as 
καταθνήσκω to die. . It gives an 
ill sense, as καταδυναστεύω to 
tyrannize ; καταμελέω to neglect, 

Kata, for καὶ εἴτα, and then, then, 
afterwards. 

Κατάβα, by Apoe. for κατάβηθι or 
κατάβαθι, 2 a, impr. act. of κα- 
ταβαίνω. Or it is pres. impr. 
act. cont. of καταβάω, obs. from 
which come κατάβημι, which 
gives the 2 a. attributed to κα- 
ταβαίνω. 

Καταβαίνει, 3 sin. pres. ind, act. 
— Καταβαινέτω, 3 sin. pres. 
impr. act. — KaraBaivwy, -ουσα; 
τον, a -vovra, -νουσαν, pl. n. 
“VOVTES, 2. “VOVTWY, A. -γοντας, 
par. pres. act. of 

KataBatvw, f. mid. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (fr. κατὰ downwards, 
and βαίνω to go) to come or go 
down, descend ; to dismount; to 
disembark, land ; to come back, 
return. impf, act. κατέβαινον. 2 
a. act. ind. κατέβην" impr. κα- 
τάβηθι or κατάβαθι, and by Apoc. 
κατάβα, χες aa sub. κατα- 
BG: inf. καταβῆναι: par. κα- 
ταβάς. 

Καταβαλλόμενος, -7, -ov, par. pres, 
pass, of 

Καταβάλλω, f. -λῶ, p. Καταβέβλη- 
ka, (fr. κατὰ down, and βάλλω to 
throw) to throw, cast, knock or 
put down ; to level, fell ; to subvert, 
overturn, overthrow, destroy, beat 
down; to prostrate, hwmble; to 
lower, sink, let down, drop; to 
lay down or aside ; to pay down ; 
to lay a foundation; to make a 
beginning, begin, commence ; to 
throw into, involve, implicate, 
bring into, pres. ind. pass. κατα- 
βάλλομαι. per. ind. pass. κατα- 
βέβλημαι. 1 a. ind. pass. κατε- 
βλήθην. per. ind. mid. καταβέ- 
Boda. 

Καταβαπτίξομαι. f.-icopat, p. κατα- 
βεβάπτισμαι, (fr. same, and βαπ- 
τίξω to plunge, th. βάπτω to 
dip) to plunge, fall or sink into ; 
to disembogue, flow inlo, 

Καταβαρέω -G, f. -jow, p. καταβε- 
βάρηκα, (fr. same, and βαρέω to 
sink, th. βάρος weight) to weigh, 
press or sink down ; to heap on, 
overload, burden, 1 a, ind. act, 
κατεβάρησα. 

KaraBaptvw, (fr. same) same as 
last... ; 

Καταβὰς, -ἄσα, -av, ἃ. -βάντι, pl. 

n. -βάντες, par. 2 ἃ. act. of κα- 

ταβαίνω. 

Καταβάσισς, -ov, 6, 4, (fr. κατα- 
Baivw to go down) descending, 
falling, moving downwards. 

Κατάβᾶσις; “LOS, Att. -sws, 4, (fr. 
same) ἃ descent, motion down- 
wards ; a slope, declivity ; a low- 
er place or situation. d. κατα- 
βάσει. 

Καταβάτω, 8 sin. οἴκατάβαθι, same 
as κἀτάβηθι, 2 ἃ. impr. of 'κατα- 
Batvw. Or, itis3 sin. cont. pres. 
impr. of xaraBdw, obs. whence 
κατάβημι. 
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Καταβαυκαλάω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
and βαυκαλάω, which see, 

Καταβδελύσσομαι, (fr. same, and 
βδελύσσομαι to pollute) to con- 
taminate, put to abominable ser 
vice ; to hate, abhor. 

Καταβεβαιόομα: -οὔμαι, (fr. same 
and βέβαιος firm) to affirm, as- 
sert, maintain, avow. 

Καταβέβηκα; per. ind. act.— Κατα- 
βεβηκότες, n. pl. par. per, act. 
of καταβαίνω, 

Καταβεβλημένος, =n, τον, pare per. 
pass. of καταβάλλω. " 

Καταβέβριθα, -as,-e, per. ind. mid. 
of καταβρίθω. : 

Καταβῇ, 3 sin. 2 a. sub. act. — 
Κατάβηθι, ifs — Καταβῆναι, 
inf. 2 a. act. of | 

Κατάβημι, (fr. κατὰ downwards, 
and βῆμι to go) obs. but lends 
its tenses to καταβαίνω, which 
see. 

Καταβήσεο, Ion. for καταβήσου, 1 
f. mid, impr. (which is not 
usual) of same, 

Καταβήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid, of same. 

Καταβιάζω, fr. κατὰ intens. and 
“βιάζω, which see. 

Καταβιβάξω, f. -aow, (fr. κατὰ 
downward, and βιβάζω to force 
down) to force, drive or thrust 
down ; to throw, cast, knock _o. 
fing down; to fell, tumble, Ge. 
molish, destroy ; to oppress, hum- 
ble, bring down. Καταβιβάζομαι, 
to sink, yield, give away, submit, 
be overcome. 1 a. ind, act. κατε- 
BiBaca. per. ind. pass. καταβε- 
BiBacpa. 1 ἃ. ind. pass. κατε- 
βιβάσθην. 

Καταβιβασθήσομαι; -ἢ: -ἐται) Pass. 
- Καταβιβάσομαι, mid. 1 f. ind. 
of last. 

Καταβιβρώσκω, same as καταβρώσ- 
κω. 

Καταβίου, 2 sin. cont. pres. impr. 
act. — Καταβιώσας, par. 1 ἃ. 
act. of 

Καταβιόω -G, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and βιόω or Biwpe to live, 
th. Bios life) to live, lead a life, 
pass through life, approach the 
end of life. 

KaraBiwots, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) life, a course of life; the 
end or conclusion of life. 

Καταβλέπω, f. -Ww, p. καταβέβλε- 
ga, (fr. κατὰ downwards, and 
βλέπω to look) to luok down upon, 
look back. 

Καταβληχάομαι, fr. κατὰ intens. 
and βληχάομαι, which see. 

Καταβοάω -&, f. -ἤσω, (fr. κατὰ 
against, and Bodw to cry) to cry 
out against, exclaim upon, hoot 
at, inveigh against vehemently ; 
to shout louder, out-bawl. pres. 
inf. mid. καταβοάεσθαι -ἄσθαι- 

Καταβόησις, -tos, Agt. -ews; ἣν (fr. 
same) a crying, clamour, oul- 
cry, exclamation, invective, Te- 
proach, 

Καταβολὰ, -ds, a, Dor. for 

Καταβολὴ, -hs, ἧς (fr καταβάλλω 
to throw down, th, βάλλω to 
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throw) a casting or throwing 
down ; a sowing ; arasing off- 
spring ; alaying down, founda- 
tion, structure, conformation, 
building ; a deposite. 
Καταβοσκέω -G, same as 
Καταβόσκω, and Ιζαταβόσκομαι, (fr. 
κατὰ along, and βόσκω to feed) 
to graze, feed, pasture, browse ; 
to tend or follow catile, let cat- 
tle graze upon. KaraBookope- 
vawy, Aol. for -ομένων; δ. pl. 
par. pres. mid. δ». 
Καταβραβευέτώ, 3 sin, pres. impr. 
act. of 
KaraBpaBevw, f. -εύσω, (fr. κατὰ 
against, and βραβεύω to award, 
th. βραβεὺς an umpire) fo de- 
fraud of a prize, decide unfairly ; 
to wrong ; to judge against or 
condemn unjustly; to circum- 
vent by collusion; to behave 
haughtily, act tyrannically, 1 a. 
ind. act. κατεβράβευσα. 
Καταβρᾶχὺ; (fr. κατὰ according to, 
and βραχὺς short) by degrees, 
leisurely, gently; by and by, 
after a while, shortly. 


Καταγγελλεὺς, -éos, Att. “ἕως, 4, 


Kardyev, pres. inf. act. of κα- 
Καταγελασθήσομαι, =n, -erat, 1 f. 


Karayéaoros, -ov, 6, i, (fr. next) 


Karaysidw -G, f. -ἄσω, p. κασαγε- 


Katayé\ws, -wtos, ὃ, (fr. last) 


KAT ; 


Καταγγέλλων, par. pres, act. of 
καταγγέλλω. 


(fr. next) a ργοοίαϊπιοτ, publisher, 
messenger, preacher, 
αταγγέλλω, f. -ἐλῶ, Pp. κατήγ- 
γελκα, (fr. πατὰ intens. and ay- 
γέλλω to publish) io announce, 
declare planly, set forth, openly, 
preach aloud, proclaim, publish. 
1 ἃ. ind. act. κατήγγειλα. 2 a. 
ind. act. κατήγγελον" pass. κα- 
τηγγέλην. per. ind. mid. κατήγ- 
γελα. 


τάγω. 
ind. pass. of καταγελάω. 


ridiculous, laughable, contempti- 
ble, 


γέλακα, (fr. κατὰ against, and 
γελάω to laugh) to laugh at, 
scoff, ridicule, deride, impf. act. 
κατεγέλαον -ων, -αες -ας, -αε =a. 
la, ind. act. κατεγέλασα. 
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impose upon, decgve with false 


pretences, 


Katayopacpis, -οὔ, δ, (fr. κατὰ ine 


tens. and αγορὰ ἃ market) α- 
buying up, Jorestalling. 


Karayépevers, -ἰος, Att. -εως, ἡ» (fr. 


next) @n accusation, wnforma= 
. rf . a \ 
tion ; a discovery, disclosure, pub= 
lication. 


. 
Ἰζαταγορεύω, f. -εύσω, (ft. κατὰ 


against,, and ἀγορεύω to ha- 
rangue, th. ἀγορὰ the market) 
to speak agaist, accuse, ims 
peach; to expose, disclose, di- 
vulge, 


Karaypd¢gos, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 


marked all over, written upon, 
painted. 


Καταγράφω, f. -ψω, (fr. κατὰ ine. 


tens. and γράφω to write) to 
write down; to write out, describe 
fully, particularize; to enlist, 


levy, enrol; to nominate, ape- 


pont ; to prescribe, order; to 
paint ; to take or tear down. 


Καταγυμνάζω, fr. same, and yupe 


νάζω, which see. 


Kardyw, Κατάγνυμι or Καταγνύως. 


Καταβρέχω, (fr. κατὰ intens. and 
βρέχω to sprinkle) to pour all 
over, wash, bathe; to plunge, 
sink, Καταβρέχειν σιγῇ; to bury 
in silences ~ 

Καταβρίζω, (fr. same, and Bpidw 
to nap) to loiter, linger, idle, de- 
lay. Ὁ Ὰ 

Καταβρίθω, (f. -ἰσω; (fr. same, and 

« βρίθω to be heavy) to weigh, be 
heavy; to load, heap, lay on, 
Jill up; to be loaded, abound, 
have in plenty. 

Καταβροχὴ, -ἧς, ἣν (fr. καταβρέχω 
to wet) irigation, watering, 
sprinkling, moistening. 

Κατάβρωμα, -aros; τὸ, (fr. κατα- 
βρώσκω to devour, th. βρώσκω to 
eat) any thing eaten, food, meat, 
victuals. 

Κατάβρωσις, tos, Att. -cws, ἡ, (fir. 
same) food; a feeding upon, 
consumption; a gnawing, ero- 
sion, rust, canker. 

Καταβρώσκω, f. -σω, (fr. κατὰ in- 
tens. and βρώσκω to eat) to eat 
up, devour, swullow up. 

Καταβυθίζω, f. -tow, p. καταβεβύ- 
θικα, (τ. κατὰ downward, and 
βυθίξω tosink, th. βυθὸς ἃ gulf) 
to immerge, plunge, sink down, 

* drown. 

Καταβώσομαι, Ion. for καταβοήσο- 
pat, 1 f, ind. mid. of κατα- 
Bodw. 

Karayayciv,inf.—Karaydyns, ~Y, 
2 and 3 sin. sub. — Karayayar, 
n, pl. Karayayévres, par. 2 a. 
act. by Att. Epenth. for κατα- 
ysiv, &e. of κατάγω. demnation, sentence ; blame, cen- 

Kardyatos, -ov, 6, 4, (fr. κατὰ] sure; a mistake, error. 
beneath, and γαῖα the earth) [Καταγογγέζω, f -ὕσω, p. καταγε- 
toward the ground, nearer the| yéyyvka, {ft. κατὰ against, and 
earth, inferior, lower; under-| γογγύζω (Ὁ murmur) to murmur 
ground, subterrancous, against, grumble, complain se- 

Καταγγέλλειν, pres. inf. act. —Ka-| cretly. 
ταγγέλλεται, 3 sin. pres. ind.|Karayonrepw, (fr. same, and γοη- 
pass.—Karayyéddopev, -γέλλετε:,) τεύω to deceive th. γόης an im- 
“γέλλουσι, pl. pres. ind, act. — 


laughter, ridicule, scoff, derision ; 
a laughing-stock, butt. 
Καταγέμω, fr. κατὰ intens. and 
γέμω, which see. 
Καταγηράσκουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of 
Karaynodckw, f, -dow, (fr. κατὰ 
intens. and γηράσκω to grow old, 
th. γῆρας old age) to grow old, 
be stricken in years, become aged. 
Karayi@w, lon. for καθαγίξω. 
Karayivéey, on. for κατάγειν; pres, 
inf. of κατάγω. . 
Καταγινώσκῃ; 3 sin. pres. sub. act. 
οἵ 
Καταγινώσκω, ἴ, καταγνώσω, p. κα- 
τέγνωκα (fr. κατὰ against, and 


opinion against, give judgment, 
determine or decide against, con- 
demn, blame; to understand, 
know, comprehend. per, ind. 
pass. κατέγνωσμαι" par. κατεγ- 
νωσμένος. 

Καταγνάπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and γνήπτω to card) to 
card or comb wool; to set it 
aside, lay it by or in order when 
carded ; to layup in mind, pon- 
der, revolve, 1 a. ind. act. xa- 
τέγναψα. 

Καταγνοίην, -ns, -n, opt. — Karay- 
VB, -ᾧς, -G, Sub. — Κατάγνωθι, 
~drw, impr. 2 ἃ, act. of karayt- 
νώσκω. 

Κατάγνυμι or Καταγνύω; same as 
κατάγω. 

Ιζατάγνωσις; «tos, Att. -cws, ἡ, fr. 
καταγινώσκω to condemn) «con- 


γινώσκω to know) to form an|, 


f. -d&w, and Att. -εάξω, p. κατέα- 
χα, (fr. same, and ἄγω &c, to 
break) to break or dash to pieces ; 
to break in any manner, bruise, 
crush. la,.ind. act. κατέαξα. 
2a pass, ind. κατεάγην, τῆς» 
-n* sub, καταγῶ, -ἧς») -ἢ, in 3 
pl. xaray@ot, and κατεαγῶσι.. 
per. ind. mid. xarijya, and 
κατέαγα. " 


Karayw, f. -d&w, p- “Xa, and Att. 


κατάγηχα, (fr. κατὰ along, amd 
dyw to lead) to bring, lead or 
®iake down; to humble, subdue, 
break; to lead along, guide, 
conduct ; to entertain, receive, 


treat hospital y; to bring a vessel ᾿ 


to land, arrive in port ; to recall, 
bring back, restore, reinstate. 2 
a. act. Att. ind. κατήγἄγον" sub, 
καταγάγω" inf. καταγαγεῖν" par. 
καταγαγών. 


Καταγωγὴ, -ἧἥς» ἣ, (fr. last) con. 


veyance, carriage, conduct; a 
bringing back, return, restora- 
tion, restitution ; an inn, lodg- 
ing ; a port, harbour, dock. 


Καταγωνίζομαι, f, -ἴσομαι, p. κατη- 


,γώνισμαι; (fr. κατὰ against, »nd 
αγονίζω to fight, th. aydv a bat 
tle) to conquer in war, subdue, 
vanquish. 1a. ind. mid. κατη- 
γωνισάμην; -W, -aTO. 


Καταδάξζομαι, (fr. κατὰ among, ἢ 


and δάξομαι to ect to di- 
vide, allot, share, distribute ; to 
tear in pieces, rend; to feast, 
entertain, give a treat; to be en- 
tertained, &c. 1 a, inf. pass. 
καταδασθῆναι. 


Karadatw, (fr. κατὰ imtens. and 


δαίω to divide) to divide among, 
share; to feast upon, eat up, 
devour ; to learn, know. 


Καταδάκνω, fr. same, and δάκνω, 


which sae. 


Karadaxptw, fr. same, and δακρύω 


to weep, which see. 


postor) to one} cheat, beguile,|Karadapdiw, and -dapdw «ὥ, f. 
17) 


KAT 
Yow, Dp. gatadeddpaka 
same, Heh αμάζω to subdue) 


to vanquish, bring into suljec- 
tion, conquer wholly, subdue to- 
tally ; to tame, reclaim, make 
gentle, per. ind. pass. καταδεδά- 
μασμαι.- 


Karaduravdw -ὥ, (fr. same, and 
darqvdw to expend, th. δαπάνη 
cost) ic consume, waste, lay 
out or spend profusely. 

Karaddrra, f. -Wo, (fr. same, and 
δάπτω to devour) fo tear, rend, 
mangle. 

Καταδαρθάνω or Karado0u,f.caru- 
δαρθήσω, (fr. same, and δαρθάνω 
to sleep) to sleep. soundly, fall 

fast asleep. For tenses see δαρ- 
θάνω. Ν 
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same, δῆμος the people, and Bo- 
ρὰ food) to devour the people, 
prey upon the nation ; to embez- 
zle or wasle public property ; to 
feed or maintain the people. 

Καταδιαιρέω -ὥ, f. -ήσω; p. -κατα- 
διήρηκα, (fr. κατὰ tens. διὰ 
through, and αἱρέω to take) to 
divide among, share, apportion, 
allot. 2 a. ind, act. καταδιεῖλον, 
"ES, = 
“ETO. 

Καταδιαιτάω -ὥ, (fr. κατὰ against, 
and διαιτάομαι to lead life, th. 
δίαιτα manner of living) to 
judge, decide or determine 
against, pass sentence upon, de- 
cree, 


ce? 
o 


Καταδασθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. οἴ Καταδιδοῦν, pres. inf. cont. of κα- 


καταδάζομαι. 

Καταδεέστερος» -a, -ov, comp, of 

Καταδεὴς, -é05 -οὔς, 6, ἡ, (fr. κατὰ 
intens, and δέομαι to want) want- 
ing, deficient, imperfect, defec- 
tive; inferior, worse. 

Karadci, fr. same, and δεῖ, which 
see. 

Καταδείκνυμι or -viw, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to show 

forth, invent, discover; to dis- 
play, make apparent, exhibit. 

Καταδειλιάω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. same, 
and δειλιάω to fear, th. δειλὸς 
cowardly) to fear greutly, dread, 
be frightened, shrink from, avoid. 

Karadééat, Ion. for καταδεῖξαι, 1 a. 
inf. mid. of καταδείκνυμι. 

Karadéopat, f. -δεήσομαι; p. -dedén- 

"yar, (fr. κατὰ intens. and δέομαι 
Or δεέομαι to entreat) to beg or 
pray earnestly, pray against, dg 
precaie, beg off. 1 ἃ. ind, pass. 
κατεδεήθην. 

Karadéoun, -ης, ἣν (fr. κατὰ upon, 
and δέρμα the skin) the skin of 
the head, scalp. 

Καταδεσμεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ in- 
tens, and δεσμὸς fetters) to bind 
down, confine ; to bind, oblige, 
engage, 

Καταδεσμὴ, -ἧς», iy (fre same) a 
bundle, pucket, parcel. 

Καταδεσμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
binder, bandage, fillet; acharm, 
incantation. 

Karadetn, 3 sin. pres. sub, act. of 

Καταδεύω, f. -cw, (fr. κατὰ intens. 
and δεύω to wet). to rain upon, 
wet, moisten, sprinkle, bedew, 1 
ἃ. ind. act. κατέδευσα, -as, -e. 

Karadéyoua, f. -ξομαι, (fr. same, 
and δέχομαι, to take) to receive 
back, take again, readmit ; to re- 
ceive or feel an effect, suffer, en- 
dure, undergo. 

Karadéw, f. -fow, p. καταδέδηκα, 
and -exa, (fr. same, and δέω to 
ne) to tie upon, fusten to, secure ; 
to bind up, bandage ; to confine, 
restrain, hinder, prevent, 1 ἃ. 
ind. act. κατέδησα. 

Κατάδηλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
δῆλος clear) very plain, clear, 
evident, apparent. 


δημαγωγέω; which see. 


ταδιδόω, for 

Καταδίδωμι, f -δώσω, p. -δέδωκα, 
(fr. κατὰ according to, and δί- 
δωμι to give) to give among, 

_ distribute, divide, share, allot ; to 
Jjiow or run into, disembogue, 

Karadtkd(ere, 2 pl. pres. ind. or 
impr. of 

Καταδικάζω, f. -dow, (fr. κατὰ 
against, and δικάζω to judge) 
to determine against, judge, 
pronounce sentence upon, con- 
demn. 1 ἃ. ind. pass. κατεδι- 
κάσθην. 

Καταδικασθήσομαιν, -n, τεται; 1 f. 
ind. pgss. — Καταδικασθῶ, -ῆς; 
-jj, 2 pl. -θῆτε, 1 ἃ. sub. pass. 
of last, 

Karadtxn,=ns, ἡ, (fr. κατὰ against, 
and δίκη justice) verdict, sen- 
tagce, condemnation; a fine, 
penally, punishment. 

Καταδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to follow close, 
pursue, hang upon the rear. 1a. 
ind, act. κατεδίωξα. 

Karadoxéw -@, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
accordingly, and δοκέω to seem) 
to think, suppose, conjecture, 
imagine; to deem, repute, es- 
teem; to apprehend, suspect ; to 
expect, hope for. 

Καταδολεσχέω -0,f. -ἥσω; (fr. κατὰ 
intens. and αδολεσχέω to con- 
verse, which see) to trifle, talk 
idiy, prate; to converse, chat; 
to meditate, think, muse. 

Karddopat, see καταείδω. * 

Katadov\ot, 3 sin, cont, prev. ind, 
or sub, act. of 

Ἰζαταδουλόω -ὥ, f.-daw,p. -δεδούλω- 
ka, (fr. κατὰ tens. and δουλόω 
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(fr.[KaradnpoBopiw -G, f. -ἥσω, (fr.|Karadpénw, fr. κατὰ intens. and 


δρέπω, which see, 

Καταδρήθω; see καταδαρθάνω. 

Κοταδρομὴ; -ῆς, ἡ, (fr. καταδρέμω, 
obs. to run down, th. δρέμω, 
obs. for which is used τρέχω to 
run) @ shock, charge, encounter ; 
an incursion, invasion; αἱ run- 
ning down, descent, course, 

Καταδρύπτω, fr. κατὰ intens, and 
δρύπτω, which see. 


mid. Kkaradserdopny, τουγιἸζατάδυμι, see καταδύνω. pres. inf, 
act. καταδύναι. 


Karadvvacreia, -as, ἡ, (fr. κατὰ 
against, and δυναστεία power) 
tyranny, oppression, slavery, 

Karadvvacrevépevos, -ἢγ τὸν, par. 
pres. Ρ855.--Καταδυναστεύουσιν, 
3 pl. pres, ind. act. of 

Καταδυναστεύω, f. -εύσω, p. -dedve 
vdorevka, (fr, κατὰ against, and 
δυναστεύω to govern, th. δύναμαι 
to be able) ¢o reduce to subjec- 
tion, bring into submission, ty- 

_ rannize, oppress, enslave. 

Καταδύνειν, pres, inf. act. of κα- 
ταδύνω. 

Καταδύντα, a, sin. of Καταδὺς, par. 
2a. act. οἴκατάδυμι, or 

Karadtvw, -ὕω or -vjt, f. -ύσω, p. 
-δέδυκα, (fr. κατὰ downwards, 
and δύνω, &c. to enter) to go 
down, descend into ;+to sink, im- 
merge, plunge; to enter into, 
penetrate, sink deeply ; to hide, 
retire, withdraw ; to shun, avoid, 
be ashamed, mistrust, not venture ;. 
to sink, set; to dress, put on. 2 
a. act. ind. κατέδυν, =vs, οὖ. impr. 
καταδύθι" inf. καταδῦναι" par. 
καταδύς. 

Καταδύσεο; fon. for καταδύσου, 1 f. 
impr, (not usual) mid. of κα- 
ταδύνω. 

Κατάδυσις, -ἰος, Att. -εως; ἧ; (fr. 
same) a descent, letting, sending 
or going down; a cave,den; an 
idol, 

Karddurov, -ov, τὸ, (fr. καταδύνω 
to set) the setting of the sun, the 
west. 

Καταδύω, see καταδύνω. 

Καταείδω or Κατάδω, (fr. κατὰ me 
tens. and asidw to sing) to sing 
as birds, chirp, chatler, make a 
noise; tu enchant, charm. Ka- 
τάδομαι;, to feel the ears ring with 
singing, have the sound still in 
the ears, 

Karactuévos, -7,-0v, Poet. for kaOet= 
μένος, par. per. pass. of καθέννυ- 
μι oF καθέω. 


to enslave, th. δοῦλος ἃ slave)| Κατάειμι, for κάτειμι. 
io enslave, bring into bondage,|Karasivvoy, ~es, -e, impf. act. of 
reduce to slavery, par. pres.| Καταεινύω, Καταείνω or Karactvipe, 


pass. καταδουλοόμενος -obpevos. 
la. mid. ind. καταδουλωσάμην" 
sub. καταδυυλώσωμαι, in 3. pl. 
καταδουλώσωντα!. 


Καταδράω, fi -δράσω, and Καταδι-] 


δράσκω, f. -διδράσω, (fr. κατὰ 


(fr. κατὰ intens. and eaviw, ὅζο, 
to put on) to dress, clothe, put 
on; to cover, shroud, hide, con- 
ceal, 

Ἰζαταεισάμην, -G, τατος 1 a. ind. 
mid. of κατάειμι. — 


along, and δράω or” διδράσκω to| Καταζεύγνυμι, f. -fw, (fr. κατὰ in- 


run) to run down or along ; to 


run away or from, shun, avoid. 
9 


« 


δρέμω, obs. to run, 
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tens. and ζεύγνυμι to yoke) to 
unite, conjoin ; to encamp. 


a. ind, act. κατέδρζμον, from| ΚΚαταθαμβέω -ὥ; and Καταθαμβέομαι 
Karadnpaywyéw -G, fr. same, and|Karadpéuw, obs. fr. same, and 


-οὔμαι, (fr. κατὰ intens. and 
ϑαμβέω to admire) to wonder al, 


‘ 
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show astonishment, express sur- 
prise, admire greatly. 

Καταθάπτω, fr. same, and ϑάπτω, 
which see. 

Καταθαρσέω and Karabappéw -ὥ, f. 
-now, fr. same, and ϑαρσέω, 
which see. 

Καταθείμην, -cto, -εἴτο, 2 a. opt. 
mid. — Καταθεῖναι, 2 awinf. act. 
of κατατίθημι. 

Κατάθεμα, Καταθεματίζω, see κατα- 
νάθεμα and καταναθεματίζω. 

Καταθέσθαι, 2 a. inf. mid, — Ka- 
τάθησο, Poet. for κατάθεσο or κα- 
τάθου, 2 a. impr. mid. — Kard- 
θηαι, fon. for karéOy, 2 sin. 2 a. 
sub. mid. —, Καταθήσειν, 1 f. 
inf. act. — Καταθήσῃ, 2 sin. 1. fi. 
ind. mid. of κατατίθημι. 

Καταθλάω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 
intens. and $Adw to break) to 
break down, demolish; to break 
into or open ; to break or dashin 
pieces ; to bruise, beat. 

Καταθλέω -0, f. -ἥσω, (fr. same, 
and αθλέω to contend, th. ἄεθλος 
contest) to practise athletic exer- 
cises, wrestle, combat, con.end ; 
to conquer, win, gain the prize. 

Καταθνήσκω, fr, same, and ϑνῴσκω, 
which see. 


Kara0vnris,-7, -ὃν, fr. κατὰ redund. | 


and Svnrés, which see. 

Καταθοινάω -0, f. -jow, (fr. same, 
and ϑοινάω to revel, th. ϑοίνη a 
feast) to feast upon, devour ; to 
consume, waste. 

Καταθορέω -G, f. -jow, (fr. κατὰ 
intens. and ϑόρω or, Sopéw to 
spring) to spring, dert or rush 
forth ; to break out, burst forth ; 
to leap down, alight, dismount. 

Καταθρασύνω, (fr. same, and ϑρα- 

+ σύνω to encourage, th. ϑάρσος 
confidence) to embolden, encou- 
rage, animate. Kara8oacdvopat, 
to take courage. 

Καταθραύσας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of 

Καταθραύω, (fr. κατὰ intens. and 
ϑραύω to break) to break through, 
open or down; to break in pieces. 

Καταθρηνέω -G, fr. same, and ϑρη- 
véw, which see. 

Καταθύμιον; -ov, τὸν (neut. of next) 
a desire, wish, longing, inclina- 
tion, affection, fondness. 

Καταθῦμιος: -a, -ov, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and Supds the mind) 
“agreeable to the mind, pleasant ; 
in the mind, mental. + 

Καταθυμοβορέσω and -ἥσω; -ἢς, <n, 
1 a. sub. act. οἵ " 

Καταθυμοβορέω -ὥ, fr. κατὰ redund. 
and ϑυμοβορέω, which see. 

Καταθύω, (fr. κατὰ redund. and 
ϑύω to sacrifice) to sacrifice, 
make burned offerings ; to 
slaughter, kill; to devote, use 
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turn. 1 a. inf. act. καταιγῖσαι. 
per. ind. pass. κατήγισμαι. 

Karavyis, -ἴδος, ἡ, (fr. κατὰ redund. 
and atyis a storm) ὦ tempest, 
hurricane, storm. 

Καταιδέω -ὥ, f. -éow, (fr. κατὰ in- 
tens. and αἰδέομαι to revere, th. 
αἰδὼς respect) to shame, put to 
shame, cause to blush, ἸΚαταιδέο- 
μαι -ovdpat, to reverence, revere, 
respect ; to fear, stand in awe. 

Καταιθαλόω -ὦ, fr. same, and αιθα- 
λόω. ' 

Καταιθύσσω; (fr.same, and αιθύσσω 
to glow) Poet. to shine, radiate, 
sparkle, glitter, flash, 

Karaidw, (fr. same, and aifw to 
burn) Poet. to burn up, burn 
away, consume entirely. 

Καταικίξω, fr. same, and atxigw. 

Καταινέω -ὥ, f. -éow, Pp. κατήνεκα, 
(fr. same, and a:véw to praise, 
th. aivos praise) to approve, com- 
mend, extol, cry up; to allow, 
grant, assent. 

Karatovdw -0, f. -jow, (fr. same, 
and αἰονάω to sprinkle) to wet 
thoroughly, soak, sleep, bathe ; 
impf. act. κατηόναον -ων. 1 a. 
ind. pass. κατῃονήθην. 

Καταιρεθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a, 
pass. — Καταιρεόμενος τούμενος; 
par. pres. pass. of 

Kara:péw -ὥ, Ion. for καθαιρέω. 

Karaiow, f. -ip@, p. κατήρκα, (fr. 
κατὰ intens. and aipw to take 
away) to arrive, come to land, 

, gain the port ; to finish ; to dis- 
embark, go ashore ; to light upon, 
descend, spring down. 

Καταΐσσω, (fr. κατὰ downwards, 
and aicow to rush) to descend 
quickly, dart or fly down, glide 
ampetuously ; to be curried down, 
natsles, ἢ ' 

Καταισχύναι, 1 a. inf. act. — Ka- 

_ ταίσχυνε, pres. impr. act. — Ka- 
ταισχύνει, 3 sin. -χύνετε, 2 pl. 
pres, ind. act, — Καταιχύνῃ; 3 
sin, pres, sub. act. -—— Karats- 
χυνθήσεται, 3 sin. 1 f. pass. — 
Καταισχυνθῶ, =F, -ἢ, pl. τθῶμεν, 
-θῶσι, 1 ἃ. sub, pass. of 

Καταισχύνω, ἴ. -ὑνῶ,Ρ. κατήσχυγκα; 
(fr. κατὰ redund, and αἰσχύνω to 
disgrace, th. αἴσχος a scandal) 
to shame, make ashamed, con- 
Sound, abash ; to dishonour, dis- 
grace. Karawytvoua, to be 
ashamed, blush, be confounded 
or disconcerted. 1 a. ind. act. 
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Karawwpgopat -odpat, (ft. κατὰ 
through, and awoéw to raise 
aloft) fo hang, he suspended ; to 
doubt, be in suspense, be wnset- 
iled ; to waver, fluctuate’; to 
wander or float through the air. 

Karakdets, -εἴσα, -év, par. 2a. passe 
— Κατακαήσομαι, -n, -erat, 2 fi- 
ind. pass. — Κατακαίεται, 3 sins 
pres. ind. pass. of κατακαίω. 

Κατακαίνω, fr. κατὰ intens. and: 
καίνω, which see. 

Κατακαίρτος, του 6, ἦγ (fr. κατὰ ace 
cording to, and καιρὸς occasion) 
deadly, fatal, mortal. 

Κατακαίω, f. -καύσω, p. -κέκαυκα, 
(fr. κατὰ intens. and καίω to 
burn) to burn yp, parch; to 
burn down, consume entirely. 
1 a. act. ind. κατέκαυσα “and 
κατέκῃα" inf, κατακαῦσαι and κα- 
τακῆαι. 2 a. md, act. κατέκἄον:. 
1 ἃ, ind. pass. κατεκαύθην. 1 ἢ, 
ind. pass. κατωκαυθήσομαε. 2 ἃ. 
ind, pass. κατεκάην. 2 ἴ, ind. 
. Pass. κατακαήσομαι. 

Κατακαλέω -0, f. -ἥσω and -éow, p. 
-κέκληκα, (fr. same, and καλέω 
to call) to call upun, send for, 
seek for; to invoke, implere, 
beseech; to imprecate ; to adto~ 
cate, assist, advise. 

Κατακάλυμμα;, -ἅτος, 7d, (fr. Karas 
καλύπτω to cover up) α veil, cas 
vering. 

Κατακαλύπτεσθαι, inf. — Κατακα- 
λυπτέσθω, 3 sin. impr.—Karaka-= 
λύπτεται; 3 sin. ind. pres. pass. of 

Κατακαλύπτω, f. -ιφω, p. κατακεκά- 
Avda, (fr. κατὰ intens. and κα- 
λύπτω to cover) to cover up, cover 
over, wrap up in ;* to veil, hide, 
conceal, 2 a. ind. act. καξεκά- 
λύβον. 

Κατακάμπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ 
against, and κάμπτω to bend) 
to bend or bow down; to turn 
aside, warp, change, alter. 

Κατακάρδιος, -ov, 6, fy (fr. same, 
and κὴρ the heart) through the 
heart. 

Κατακαρπὸς, -οὔ, 6, ἡ, (ft. κατὰ ace 
cording to, and καρπὸς fruit) 
Sruitful, fertile ; rich, wealthy, 
opulent, abundant, 

Κατακάρπωσις; -t0s, Att. -ews, fy, (fr. 
κατὰ intens. and κάρπωσις en- 
joyment) thegollection of fruits, 
the benefit on perquisites ; the 
residue of a sacrifice, the con= 
sumed remains and ashes, 


κατήσχυνα. impf. pass. κατῃσχυ- KarakavOfcopuat, =n, -erat, 1 ἴ, ind. 


βύμην. La.pass.ind, κατησχύνθην᾽ 
ΒῺΡΓ. καταισχύνθητι" Opt. καταισ- 
χυνθείην" sub. καταισχυνθῶ, -ἧς, 
κἢν} Ε ind. pass, καταισχυνθήσο- 
μαι. 

Καταιτιᾷ, 3 sin, eont. pres, ind. 
acisof.. ἢ 


magic. 1 a. inf. act. xaradi-|Karairidw -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 


Cale 

Καταθώμαι, -n, -nrac* | pl. Kara- 
θώμεθα, 2 ἃ. sub. mid. of κατατί- 
θημι. 

Καταιγίζω, f. -tow, p. κατήγικα, 


tens. and φιτιάω toblame, th. αἰτία 
blame) fo accuse, impeach, charge, 
crimtnate ; to blame, find fault. 
Karairvé, -vyos, ἣν (fr. κατὼ flat, 
and τεύχω to make) a head piece 


(fr. next) to rage, storm, blow| without crest or ornament, hel- 


furiously ; to overwhelm, over-| 


met, morion. 
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pass. of κατακαίω. 

Κατάκαυμα; -dros, τὸς (fr. κατακαίω 
to consume) α burning, scorch- 
ing, parchiny, roasting ; drought, 
dearth from heat. 

Κατακαῦσαι, 1 a. inf. act. — Kara~ 
καύσω, sts, -ct, Spl. -σουσις 1 f. 
ind. act. of κατακαίω. 

Κατακαυχάομαι -ὥμαιγ fi -ἤσομαι; 
(fr. κατὰ against, and καυχάομαι 
to boast) to boast or glory against, 
set up against, dare, defy. 

Κατακαυχᾶσαι. (as if fr. κατακαύ- 
xapat iike the verbs in -μι) for 
κατακαυχάῃ -@, 2 sin, — Kara- 


~ 
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xavyarat,3 sin, cont, pres. ind. 
mid. — Baraca? 2 sin. Ka- 
τακαυχᾶσθε, 2 pl. cont. pres. 
impr. mid. of last. 

Karaxeipat, f. -eicouat, (fr. κατὰ 
along, and κεῖμαι to lie) to lie 
down, be laid down or siretched 
out, lie sick ; to recline at meals 
as the ancients, or sit as the 
‘moderns; ἕο be placed or situ- 
ated ; to lie dead, be slain. impf. 

_ mid, κατεκείμην, -00, -το. 

Karaxeiow, f. -ερῶ, (fr. κατὰ intens. 
and κείρω to crop) to eat down, 
feed upon ; to shear, fleece, clip ; 
to lop, cut away, curry clean off ; 
to wasle, consume. 

Κατάκεισ᾽, by Apos. for κατάκεισο, 
pres. impr. fnid. of κατακείμαι. 
Κατακεῖσθαὶ, inf. ~ Karakeipevos, 
=n, τὸν, par. pres. mid. of same. 
Karakciw, fr. κατὰ redund. and 
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devise, bequeath, make an heir,|Kardkouos, -ov, 6, §, (fr. κατὰ 


divide a property, 
Κατακληρόω -G, (tf. κατὰ according 


downwards, and κόμη hair) 
haired, hairy, with long hair. 


to, and κληρύω to allot, th. κλῆρος Κατακονδυλίζω, f. -tow, (fr. same, 


an inheritance) to allot, assign, 
appropriate. ἹΚατακληρόομαι -ov- 
pat, to take a share, take by right, 
possess an estate or inheritance ; 
to become entitled or heir to, 

Κατακλιθῆναι; pass. — KarakNivat, 
act. 1 a. inf.—Karaxévare, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act. 

Κατακλίνω, f. -Ἱνῶ, p. κατακέκλικα, 
(fr. κατὰ downwards, and κλένω 
to lean) to lay down, make re- 

_ cline, stretch, lay out. Kara- 
κλίνομαι, to lay one’s self down, 
recline at meat, as the ancients, 
sit as the moderns. 1 a. act. 
ind, κατέκλινα" impr. κατάκλινον. 
1 a. pass. ind. κατεκλίθην" sub. 
κατακλιθῶ, -ἧς, τῆ. 


ksiw, which see. pres. act. inf.| Κατακλύζω, f. -ὕσω, p. κατακέκλυκα, 


κατακείειν, and ALol. κακκείειν" 
par. κατακείων, and AXol. κακ- 
κείων. 

Ἑατακεκλιμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of κατακλίνω. 

Karakékpipat, -cat,-Tat, per. ind. 
pass. of κατακρίνω. 

Κατακενόω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 


(fr. κατὰ intens. and κλύξω to 
wash) to wash away ; io inun- 
date, deluge, overflow ; to sub- 
merge, drown, sink, per. ind. 
pass. κατακέκλυσμαι. 1 ἃ. pass, 
1η4. κατεκλύσθην. 

Κατακλυσθεὶς, -cioa, -év, par. 1 a. 
pass. of last. 


intens. and κενόω to empty, th.| Karakduopds, -οὔ, 6, (fr. same) a 


Κενὸς empty) to empty, spill, pour 
out, 

Karakevréw -ὥ; f. -jow, (fr. same,| 
and xevréw to goad) to prick, 
stab, wound, pierce. 


deluge, inundation, flood. 
Κατακλώθω, (fr. κατὰ redund, and 
κλώθω to spin) to spin, draw out 


a thread ; to spin the thread of 


fate. 


Κατακεντρύόω -ὥ, (fr. same, and|Karaxvigw, (fr. κατὰ intens. and 


κέντρον a spur) to spur, goad; 
io bore through, pierce. 


Κατακερτομέω -ὥ, fr. same, and 


κερτυμέω, Which see. 
Κατακεχύται, lon. for κατακέχυν- 


κνίξω to scrape) to cut, hack, 
mangle ; to lash, beat ; to carp 
at, dispraise, disparage, slander ; 
to tickle, cause tiching ; to itch 
For, desire. 


rat, 3 pl. per, ind. pass. of Ka-|Karaxoipdw -6, and Κατακοιμάομαι 


ταχύω. 


Κατακῃέμεν, Ion. for κατακῆαι; 


-Gpat, fr, same, and κοιμάω, 
which see. 


same as κατακαύσαι; 1 a. ἱηῇ., Κατακοιμηθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 


act. — Karaxyjouev, by Syst. for 


pass. of last. 


κατακήωμεν; 1 pl. 1 a. sub. 8οί,] Κατακοιμίξζω, (fr. κατὰ intens. and 


Of κατακαίω. “Ἅ 
Κατακηρόήω ὦ, (fr. κατὰ intens. and 


κηρόω; which see) 1 a. par. δοί.  Κατακοιμιστὴς, -οὔ, 


κατακηρύσας, -ασα, -av. 


κοιμίζω, which see) same as κα- 
τακοιμάω. 


chamberlain. 


Κατακλασθὴς, Dor. for κατακλεισ- Κατακοιρανέω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 


θῇς, 2 sm. 1 a. sub. pass. of κα-] 


τακλείω. 
᾿ Κατακλάω -G, f. -ἄσω, (fr. κατὰ 
intens. and κλάω to break) to 
break in pieces, smash, crush. 1 
a. ind. act. κατέκλασα. 
Κατακλειστὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. next) 


achief) to rule, bear sway, go- 
vern; to administer, manage, 
guide, direct. 


ad κονδυλίζω to box) to strike 
with the fist, beat, bruise; to 
trample on, 

Karaxovi, -ἧἥς, ἡ, (fr. same, and 
καίνω €o kill) destruction, ruin. 
Κατακοντίζω, f. -tow, (fr. same, and 
κουτὸς ἃ Spear) to pierce or run 
through with a spear, dart, &c. 

shoot at. 

Karakoreis, -eica, -év, par. 2 a 
pass. of κατακόπτω. 

Κατάκοπος; -ου 6, ἡ, (fr. next).mad, 
Surious, frantic, insane ; struck, 
possessed ; weary, tired, worn 
oul, spent. 

Κατακόπτω, f. -ψω, p. κατακέκοφα, 
(fr. κατὰ intens, and κόπτω to 
cut) to cut up, cut in pieces, 
mam, mangle; to beat, lash, 
smite, wound ; to slay, murder, 
slaughter, massacre. 2 ἃ. ind, 
pass. κατεκόπην. 

Κατάκορος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
κόμος Satiety) loathsome, disgust- 
ing, nauseous ; loathing ; satis- 
Jiedy full, sated, glutied, cloyed ; 
abundant, plentiful ; greedy, in- 
satiable, 

Karaxéous, (fr. last) in abundance, 
plentifully ; often, frequently. 
Κατακοσμέω -ὥ, f. -σω, (fr. κατὰ 
intens. and κοσμέω to adorn, th. 
κόσμος order) to ornament, adern, 
decorate; to furnish οὐ pro- 
vide with ; to order, regulate, ar- 
range, αὐταί. 

Karakotw, f. -cw, (fr. same, and 
akotw to hear) to heur distinctly, 
understand ; to listen, hearken, 
attend to, mind, cbserve ; to obeyz 
submit to, comply with. 

Karakparéw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and κρατέω to command, th. 
κράτος strength) to hold fast, 
adhere to, keep the possession or 
mastery ; to prevail, conquer, 
overcome. 


6, (fr. last) @|Karaxpdros, (for κατὰ κράτος) wiih, 


strength cr power, mightily 


strongly, powerfully. 


and κοιρανέω to rule, th, κοίρανος Κατακρεουργέω -ῶ, f. -ἥήσω, (fr. κατὰ 


according to, κρέας flesh, and 
ἔργον work) to cut up as a butch- 
er ; to butcher, hack, mangle. 


Kardxocros, -ov, ὃ, Hh, (fr. κατὰ ac-|Karaxpy0ev, (fr. κατὰ upon, and 


cording to, and κοίτη a bed) a 
bedfellow. 


κρὰς the head) headlong, vio- 
lently ; atterly, totally, entirely. 


shut up, confined, imprisoned,| Karaxo\ovbéw-G, f. -σω, Ρ. κατηκο- Κατακρημνίζω, ἴ. -fow, p. κατακε- 


locked up. 

Κατακλείω, f. -εἰσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and κλείω to shut) to shut 
up, enclose, imprison, conjine ; 
to shut against. 

Κατακληροδοτέω -ὥ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, κλῆρος a lot, and 


δίδωμι to give) to divide or dis-|Karaxo\otw, fr. κατὰ 


tribute according to lot, allot ac- 


cording to right; to divide an Κατακομίζω, ἔ, -tow, 


estate or inheritance, distribute a 
property. 

Κατακληρονομέω -ὥ, f. -jow, (fr. 
same, and νομέω to share) to 
inherit, become heir to ; to will, 


λούθηκα; (fr. same, and ακολϑὺυ- 
θέω to follow, th. ἀκόλουθος an at- 
tendant) to follow after, pursue ; 


to obey ; to imitate, copy. 1 8.} 


act. ind. κατηκολούθησα. 


[Κατακολουθήσασα, sin. σθήσασαι, 


pl. n. fem. par. 1 a. act. of last. 


ko\obw, Which see. : 
(fr. κατὰ m- 


tens. and κομίζω to carry) ἐο Κατακριδεύω, ἴ, 


bring together, carry into one 
pluce, collect, convey. Karako~ 
μίζομαι, to betake, go away, re- 
turn home. 


κρήμνικαγ (fit κατὰ along, and 
κρημνὸς a precipice) to precipi- 
tate, throw or drive headlong ; to 
tumble or fiing downwards, 1 a.. 
act, ind. κατεκρήμνισα" inf. kara 
κρημνίσαι. per. ind, pass. κατας 
κεκρήμνισμαι. ᾿ 


redund. and|Kardkonpvos, -ov, 6, fy (fr. same) 


steep, precipitous ; headlong, 
head foremost. ΩΝ; 
-σω, p. -καὶ (fr. 
κατὰ according to, and axpis ἃ 
locust) to stun with talk; to 
prate, chatter, babble. Η 
Κατακριθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
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pass. — Κατακριθῶμεν, -Oijre, 1] a, sub, act. — KaradaBdpevos, 


and 2pl. 1 ἃ. sub. pass. of xa- 
τακρίνω. : 

Kardkptua, -ἅτος, τὸν (fr. κατὰ ἃ- 

gainst, and κρίνω to judge) con- 
demnation, judgment, sentence. 

Κατακρινεῖ, 3 sin. -κρινοῦσι; 3 pl. 1 
f, ind. act. — Karaxpivers, 2 sin. 
pres. ind. act. of 

Κατακρίνω, f. -νῶ, p. -κέκρικα, (fr. 
κατὰ against, and κρίνω to judge) 
to udjudge ; to determine, decide 
or judge against; to sentence, 
condemn; to punish. 1 a ind. 
act. κατέκρινϑ. per. ind, pass. 
κατακέκριμαι. 1 a. pass. ind, κα- 
τεκρίθην, -ns, τη" Sub. κατακριθῶ, 
-ἧῆς, τῆ. 1 f. ind. pass. κατακρι- 
θήσομαι. ; 

Κατάκρϊοις, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) judgment, sentence, con- 
demnation. 

Karaxporéw -ὥ, f. -jow, p. -κεκρό- 
tka, (fr. κατὰ intens. and xpo- 
τέω to clap, th. κρότος clapping) 
to applaud by action or gesture, 
praise much, commend, laud ; 
to extol,’ celebrate, set forth, cry 
up; to sound, cry, utier noises, 

Κατακρύπτω, f. Ww, (fr. same, and 
κρύπτω to hide) to conceal, hide, 
cover, keep out of sight; to bury, 
inter ; ta overwhelm ; to disguise, 
dissemble, feign. 2 a. ind. act. 
karéxovPor. 

Κατακρύψαις, 2 sin, 1 a, opt. act. 
of last, used AXol. for — Kara- 
κρύψας, -aoa, -αν, 1 ἃ. par. act. 
of same, in ἢ. pl. mas. Κατα- 
κρύψαντες. 

Κατακτάμεναι, Dor. for κατακτεῖ- 
vat, ἢ ἃ. inf. act. — Karaxravéec- 
Oat, lon. for κατακτανεῖσθαι, inf. 
of — Κατακτανοῦμαι, 2 f. ind. 
mid. of κατακτείνω. 

Karaxris, -doa, -ἂν, par. 2 a, 
act. of κατάκτημι. 

Κατακτείνω, f. -ενῶ, fr. κατὰ in- 
tens. and κτείνω, which see. 

Κατάκτημι, (fr. same, and κτῆμι; 
obs. to kill) same as last. 2 a. 
ind. act. κατέκτην. 

Κατακυκλόω -ὥ, f. -dow, p. -κεκύ- 
κλωκας (fr. same, and κυκλόω to 
encircle, th. κύκλος a circle) to 
surround, compass about, envi- 
ron, encircle ; to enclose, hem in, 
straiten, confine, 

harakvXiw, f. -σω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κυλίω to roll) to roll 
down, par. la. act. κατακυλίσας, 
-ασα, -αν. 

Κατακύπτουσαν, a. sin. fem. par. 
pres. act. of 

Κατακύπτω, f. - Ww, (fr. κατὰ down- 
wards, and κύπτω to bend) to 
bend down, incline, stoop ; to re- 
cline, lean, lie down. 

Κατακυριεύοντες, n. pl. par. pres. 
act. — Κατακυριεύουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. — Κατακυριεύσας, 
par. la. act. of 

Κατακυριεύω, f, -εύσω, p. -κεκυ- 


mid. — Καταλαβὼν, -otca, -ὃν, 
act. par. 2 a. of καταλαμβάνω. 

Καταλαβέω -ὥ, for same. 

Karadalorstonat, f. -εύσομαι, (fr. 
κατὰ intens. and adadovetopat 
to boast, th. αλάξζων a boaster) 
to boast, glory, vaunt ; to talk or 
act arrogantly or self-sufficiently. 

Καταλαλεῖ, 3sin, cont. — Καταλα- 
λοῦσι, 3 pl. cont. -— Καταλαλεῖτε; 
2 pl. cont. — Καταλαλῶν, cont. 

' par. pres. act. — Ξαταλαλῶσιν 3 
pl. cont. pres. sub. act. of 

Καταλαλέω -ὥ, f. -ήσω, Pp. καταλε- 
λάληκα, (fr. κατὰ intens, and λα- 
λέω to talk) to speak against, ca- 
lumniate, slander, derogate, speak 
ill of ; to interrupt, stun or over- 
whelm with loquacity; to dis- 
pute with, oppose, rail at. ᾿ 

Καταλαλία, -as, ἢ, (fr. same) evil- 
speaking, obloquy, calumny, 
slander, reproach, 

Κατάλἄλος, -ov, 5, ἣν (fr. same) ill- 
tongued, reproachful, slanderous, 
abusive; a gainsayer, detracter. 

Καταλαμβάνω, f. mid, -λήψομαι, p. 
κατείληφα, (fr. κατὰ intens. and 
λαμβάνω to take) to catch, take 
unawares or in the fact ; to over- 
take, come upon, surprise; to 
seize, tuke, lay hold on; to re- 
strain, check ; to invade, attack, 
assail, possess forcibly, invest, 
garrison, secure; to anticipate, 
get beforehand, prevent; to ap- 
prehend, comprehend or ρεῖ- 


ceive ; to discover, find out, come} 


to know; io hit upon, befall, 
ehappen, meet with ; to get, reach 
or arrive at, attain, obtain, Ka- 
ταλαμβάνομαι; to be inspired, in- 
Ffatuated or possessed. per. inf. 
act. κατειληφέναι. 2 a. act. ind. 
κατέλᾶβον. par. καταλαβὼν, 
-οὖὔσα, -όν. per. pass. ind. κατεί- 
λημμαι" par, κατειλημμένος. 1 ἃ, 
ind, pass. κατειλήφθην. 2a. mid. 
ind. κατελαβόμην" inf. καταλα- 
βέσθαι" par. καταλαβόμενος. 
Καταλαμπτέος, Ion. for καταληπ- 
τέος, -a, -ov, (fr. last) to be 
seized, &c. according to the 
verb. 
Καταλάμπω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and λάμπω to shine) to il- 
luminate, enlighten, throw light 
upon ; to brighten, burnish, make 
shine ; to illustrate, make clear, 
Καταλεγέσθω, 3 sin. pres, impr. 
pass. of 
Καταλέγω, f. -ξω, p. καταλέλεχα, 
(fr. κατὰ according to, and λέγω 
to speak) to choose, cull, pick, 
select ; to write down, enrol, enlist, 
register, record; to deem, con- 
sider, esteem, look upon, account ; 
to enumerate, recount, reckon 
up; to allege, charge, accuse, 
impeach. Καταλέγομαι, to lie 
down, lie in bed, recline or sit at 
table. 


ρίευκα, fr. κατὰ intens. and xv-|KaradciBw, f. -Φ τω, (fr. κατὰ in- 


ριεύω, which see, 
Καταλαβέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. — 
Καταλάβω, κι -n,2 pl. -βητε; 2 

5 


tens. and λεΐβω to pour) to pour 

out, spill, shed ; to distil, drop ; 

torun, flow; to waste away, de- 
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_ cay. 1f, mid. καταλείψομαι. pers 
ind, pass. καταλέλεμμαι. 

Κατάλειμμα, -ἅτος, τὸν (fr. καταλεί- 
mw to leave) a remnant, residue, 
remainder, leavings. 

Καταλείπει, 3 sin. pres. ind. act. 
— Καταλειφθῆναι, 1 a. inf, pass. 


— Καταλείψαντος, g. sin. par. 1 


a. act. — Καταλείψει; 3 sin. 1 ἃ 
ind, act. of 

Καταλείπω, f, - Wo, p. καταλέλειφα, 
(fr. κατὰ intens. and λείπω to 
leave) to leave off, cease, desist ; 
to relinquish, quit, forsake, depart 
Srom ; toleave behind.or over, re- 
serve ; to will, bequeath, 1 a. ind. 
act. κατέλειψα. 2 a, act. ind. κα- 
τέλίπον. par. καταλιπών. per. 
pass. ind. καταλέλειμμαι" par. 
καταλελειμμένος. per. ind. mid, 
καταλέλοιπα. 

Κατάλειψιςγ -ἰος, Att. -εως; ἡ, (fr. 
last) remains, remnant, residue, 
leavings. 

Καταλελειμμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. — Καταλέλοιπα, per. ind, 
mid, of καταλείπω. 

Karahéopat, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. — Karahéw, -εις, -εἰ, 1 f. 
ind. act. of καταλέγω. 

Καταλεύω, f. -ow, (fr. κατὰ intens. 
and λεύω to stone, th. das ἃ 
stone) to stone, overwhelm or kill 
with stones, 

Καταλέω -&, f. -ἤσω and -éow, (fr. 
same, and adéw to grind) to 
grind down. 

Καταλήβω, (fr. same, and λήβω 
obs.) an obsolete : verb, from 
which καταλαμβάνω borrows 
tenses. 

Katadjyw, f. -ξω, (fr. same, and 
Anyw to cease) to end, finish, 
terminate, conclude; to define, 
bound, limit. 


Καταλήθω, (fr same, and λήθω to . 


hide) to escape notice, remain 
concealed. Καταλήθομαι, to for- 
choy: } 

Καταλήθοντ᾽ for καταλήθονται; 3 pl. 
pres. ind. mid. of last. 

Κατάληψις, -tos, Att. -ews; ἡ, (fr. 
καταλαμβάνω to seize) a seizure, 
taking, laying hold of; a hold, 
catch, gripe; occupation, ρο8- 
session ; perception, comprehen= 
sion. 

Καταλιθάξω, f. -dow, p. καταλελί- 
Oaxa, fr. κατὰ intens. and λιθά- 
ζω, which see. 

Καταλιθάσει, 3 sin. 1 f, ind. act. 
of last. 

Καταλιθοβολέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. 
same, and λιθοβολέω, which see. 

Καταλιμπάνω, lon. for καταλείπω. 

Karadirapéw -ὥ, f. -jow, (fr. κατὰ 
intens. and λιπαρέω to persist, 
th. λιπαρὴς constant) to beg ear- 
nestly, crave, entreat, conjure, be- 
seech ; to tease, importune; to 
obtest, pray in the name of. 

KaraXinciv, inf. — Καταλίποιμιν 
opt. — Καταλίπω, -ns, -7, sub. 
— Καταλιπῶν, -otca, -dv, Π. ple 
-névres, act. — Καταλιπόμενος, 
-=n, τον, mid. par. 2 a. of κα- 
ταλείπω. 


πον 
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Καταλλαγεὶς» -cioa, -év,n. pl. Ka-|Karddvors, 10s, Att. -sws, ἢ, (fr. | Karapedotot, 3 pl. cont. pres. ind, 


ταλλαγέντες, par. — Καταλλά- 
γηθι, -τω, 2 pl. -ynre, impr. 2a. 
pass. of καταλλάσσω. 
Καταλλαγὴ, ~ijs, ἢν (fr. καταλλήάσσω 
to change) a change, alteration ; 
reconciliation, reconcilement, a- 
greement. 
Καταλλάξαντος, g. par. 1 a, act. 
ἢ Καταλλάσσων; par. pres. act. 
ο 
Καταλλάσσω or -ττω, f. «fw, p. κα- 
τήλλαχα, (fr. κατὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to change, 
alter ;. to exchange, commute, 
substitute, barter; to reconcile, 
agree, make up. 
κατήλλαξα᾽ par. καταλλάξας. 2a. 
ind, pass. κατήλλἄγην. ' 
Karadodw -@, (fr. same, and αλοάω 
to thrash) ἐο grind, beat, rub out, 
“pound ; to bruise, break; to hurt, 
wound, 
Καταλογᾶδην, (fr. καταλέγω to re- 
peat, th. λέγω to speak) by 
‘choice, in preference,; in succes- 
sion, in order, regularly; im 
prose or plain language. 
Karadoyia, «ας, ἡ, (fre same) on 


la. ind. act.|° 


καταλύω to loose) a breaking up, | ° 


act. of last. 


subversion, ruin, destruction; a) ἸΚαταμέμφομαι, f. -μέμψομαι; pe 


loosening, relaxation, ease, rest; 
an inn, khan, caravansera, 
Karadtrns, του; 6, (fr. same) a 
guest, traveller, wayfaring man. 
Καταλύω, f. -ὕσω, (fr. κατὰ intens. 
and λύω to loose) to wnloose; 
loosen, break up, dissolve ; to de- 


-μέμεμμαιγ (fr. κατὰ against, 

‘and μέμφομαι to complain) to 
chide, reprimand, scold, reprove, 
rebuke; to expostulate, remon- 
strate; to blame, censure, ac- 
cuse; to mistrust, despair of. 1 
a. ind. mid. κατεμεμψάμην. 


molish, destroy, overthrow, οὐυεῖ-  Καταμεμφόμεθα, 1 pl. pres. ind. 


iurn ; to cancel, annul, abrogate ; | 


mid. of last. 


to refresh, bait, halt, lodge. 1 a.|Karapévw, f. -ενῶ, p. -μεμένηκα, 


act. ind. κατέλυσα᾽ sub. κατα- 
λύσω" inf. καταλῦσαι. 1 a. pass, 
ind. κατελύθην" sub. καταλυ- 


Hal. 


θῶ. 1 f. ind. pass. catadvOjoo-; 


(fr. κατὰ intens. and μένω to 
stay) to abide @with, sojourn, 
lodge ; to stop, stay, wait ; to per- 
sist, persevere, insist. 1 a. act, ind. 
κατέμεινα" impr. κατάμεινον. 


Καταλωφάω τῶ, ἔ, -ἤσω, (ft. κατὰ [ΞΚαταμερίζω, f.-tow, (fr. same, and 


against, and λόφος ἃ yoke) to 
lay down a load; to shake off 
the yoke ; to get rid of, rest or 
cease from;. to liberate, set 
Sree. 

Καταμαγεύω, f. -etow, (fr. same, 
and μάγος ἃ wise man) tg be- 
witch, enchant. 

Ιζατάμαθε, 2 sin. — Ιζαταμάθετε, 2 
pl. 2 ἃ. impr. of. 


μερίζω to divide, th. μείρω to 
allot) to divide among, distri- 
bute, deal out, allot, share, ap- 
portion, ἹΚαταμερίξομαι; to take 
or get ashare. 
|Karaperpéw -G, f. -fow, (fr. same, 
and μετρέω to measure) to mea- 
sure out or among’, allot, distri- 
bute, apportion ; to survey, mea- 
sure exactly. 


enumeration, reckoning up; αἱ Καταμανθάνω; f. -jow, p. -pendOn-|Karapjdopar, f. -ἥσομαι; fr. same, 


muster, review, levy; a genea~ 
logy. \ 

Καταλογίξομαι, f. -icopat, (fr. κατὰ 
intens. and λογίζομαι to con- 
sider, th. λέγω to speak) to 


ka, (fr. κατὰ intens. and pav- 
θάνω to learn) to learn quite, ac- 
quire thoroughly ; to know, un- 
derstand, be informed of or ac» 


and pjdopat. 
Καταμησάμην, lon. for κατημησά- 


[ Μμην; τῶ, τατον, 1 ἃ. ind. mid. of 
| καταμάω- 


quainted with; to observe, con-|Karaptaive, fr. same, and μιαίνω; 


sider, contemplate, 2a. act. ind. 


which see. 


karéudOov* inf. καταμαθεῖν" par. Καταμιάναις; Aol. for καταμιήνας, 


reckon, compute, count; to 

number, enumerate; to enrol, 

register, record; to wmpute, | καταμαθών. 
charge. 1K 


-Καταλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr, same) a 


computation, account, calcula-|Karapaprréw -G, Or Καταμάρπτωξ 


tion ; an enumeration, reckoning 
up; a genealogy. 

Κατάλογος, -ov, ὃ, (fr. καταλέγω to 
recount, th, λέγω to speak) @ ca- 
talogue, list, roll, muster-roll; a 
survey, enumeration, 

Κατάλοιπος, -ov, 5, 4, (fr. καταλεί- 
mw to remain, th. λείπω to leave) 
the rest, remainder, remain- 
ing. 

Καταλοφάξια, (fr. κατὰ about, and 
λόφος the poll) upon the neck or 
shoulders. 

Καταλοχίζω, f. -tow, (fr. κατὰ in- 
tens. and λοχίζω to enrol, th. 
λόχος a company) to tell off or 
divide soldiers into companies, 
subdivisions, &c. ; to arrange in- 
to ranks, wards, or classes, allot, 
order, regulate. 

Karddve, pres. impr. act. — Ka- 
ra\v07, 3 sin. 1 ἃ. sub, pass, — 
Καταλυθήσεται, 3 sin. 1 ἢ, ind, 
pass. of καταλύω. Ι 

Κατάλυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. καταλύω 
to loose) a loosing or baiting 
place, inn, lodging, khan, cara- 
vansera; a guest-chamber, re- 
ception-room, dining-room. ἃ. 
sin. καταλύματι. 


par. 1 ἃ. act. of last, 


αταμαραίνω, fr, same, and’ μα-) Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, p. -μέμιχα; 


ραίνω. 


f. -ψω, (fr. same, and μάρπτω 
to catch) to take, overtake, seize, 


(fr. κατὰ intens. and μίγνῦμι to 
mix) to mix up with, jumble to- 
gether, mingle with, intermingle, 
join with, associate, together. 


lay hold on; to catch, surprise ;|KarapipviicKa, f. -μνήσωγ Ὁ. -μέμ- 


to swallow, gulp down ; to carp 


or reil at; to handle, touch, 


ynka, (fr. same, and μιμνήσκω to 
remind) to call or bring to mind, 


Karapaprupéw -ὥ, f. -ἥσω, p. xa-| remind, suggest ; to recollect, re- 


ταμεμαρτύρηκα, (fr. κατὰ against, 
and paprupéw to testify, th. μάρ- 
τυρ a witness) to testify, witness 
or give evidence against; to 
convict. 

Karapaprupovct, 3 pl. cont. pres. 
ind. act. of last. 

Καταμάρψαισα, Dor. for xara- 
pdopuca, n. fem. of Kara- 
μάρψας, par. 1 ἃ. act. — Kara- 
μάρψαι, and by Sync. καμμάρ- 
Wat, 1 ἃ. inf. act. — ζαταμάρψω, 
-ἢςγ τῇ) 1 a. sub. act. of κατα- 
μάρπτω. 

Καταμάω -ὥς (fr. κατὰ intens. and 
αμάω to mow) to heap up, accu- 
mulate; to heap on, throw up- 
on. Ja. ind. mid. κατημησά- 
pny. 

Καταμεθύω and Karapedicrw, fr. 
same, and μεθύω or  μεθύσκω, 
which see. 

Karapsiva, 1 ἃ. inf. act. of κατα- 
μένω. 


Ἱζαταλύουσι, 3 pl. pres. ind. δοί, --- ΙΚαταμείρω, fr. κατὰ intens. and 


Καταλῦσαι, 1 a. inf. act. — Ka- 


ταλύσω, -εις» -εἰ, Lf. ind. act. —|Karapedéw -ὥ, f. -jow, (fr. κατὰ Karapdpevos, . par. pres. 


Καταλύσωσι; 3 pl. 1 ἃ. sub. act. 
—Karadvwy, par. pres. act. of 
same.’ 


μείρω, which see. 


ill, and μέλει it regards) to ne- 


glect, omit, overlook ; to slight,| Karavayxd(a, f. 


disregard, despise, disdain. 
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Karapdvas, (fr. κατὰ at or in, and 
μόνας lonely, with χώρας places, 
understood) apart, alone, in pri- 
vate, privately, solitarily. 

Karapovopayéw -G, f. -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, μόνος alone, and 
μάχομαι to fight) to beat single- 
handed, overcome in single com- 
bat. ΤᾺ 

Καταμυξάμην, -w, -ατο, 1 ἃ. ind. 
mid, of καταμύσσω. 

Καταμύσαι, 1 a. inf. act. of κατά- 
μύω. : 

Καταμύσσω or -ττω; ἴ, -ξω, (fr. κα- 
τὰ intens. and αμύσσω ἴο tear) to 
rend, lacerate, mangle, tear in 
pieces ; to irritate, fret, exaspe- 
rate, 

Karapty, ἴ. -ὕσω, p. καταμέμυκα; by 
Sync. κεκάμυκαν (fr. κατὰ intens. 
and μύω to move) to wink, close 
the eyes ; to twinkle. 

Καταμωκάομαι -ὥμαι, f. -ἤσομαι; 
(fr. same, and μωκάω to mock) 
to mock at, deride, ridicule. 

pass. 

cont. of karapdw. 

ἔ -dow, fr. κατὰ re~ 
dund. and avaykagw, which see. 
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Κατανάθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ 
intens. and ανάθεμα a curse) a 
great curse, execration, maledic- 
tion ; a cursed person or thing. 

Καταναθεματίζω; f. -tow (fr. κατὰ 
against, and αναθεματίξζω tode- 
vote, which fr. ἀνάθεμα a curse) 
to ourse, execrate, anathematize ; 
to bind by a curse, subject to a 
vow, devote, give up to perdi- 

con. pres. inf. act. καταναθεμα- 
τίζειν. 

Καταναλείχω, (fr. κατὰ intens. ava 
up, and λείψω to lick) to lick up, 
devour, consume. 

Καταναλίσκω, f. καταναλώσω, p- 
κατανήλωκα and κατηνάλωκα, (fr. 
same, ανὰ away, and ἁλίσκω to 
take) to take away totally, de- 
stroy utterly, consume, waste. 
per. ind. pass. κατανήλωμαι and 
κατηνάλωμαι. 

Καταναρκάω -ὥ, f. -ἥδω, (fr. κατὰ 
intens. and ναρκάω tobe numb- 
ed, th. νάρκη numbness) to be- 
numb, stupify, overburden, op- 
press ; to be benumbed or stupid ; 

_ to fail, faint, languish; to idle, 
be worthless or unprofitable. 

Καταναυμαχέω -G, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, vats a ship, and 
μάχομαι to fight) to overcome at 
sea, beat ina sea-fight. 

Karavdw -6, f. -dow, fr. κατὰ in- 
tens. and νάω, which see. 1 a. 
ind. act. xarévaca, and Poet. 
κατενασσα. 


Karavéuw, ἴ. -μῶ, p. -νενέμηκα; (τ. Κατάντικρυ, (fr. κατὰ intens. and 


same, and νέμω to distribute) to 
distribute among, divide between, 


share, allot; to divide soldiers\Karavriov, Ion. and Καταντίπερας; 


into companies, tell off into di- 
vistons ; to muster, arrange. Ka- 
τανέμομαι, to have a share; to 
Occupy, possess. 
Karavevoa, 1 a inf. act. — Kard- 
νευσον, 1.8. impr. act. of 
Karavetw, f. -σω, p. κατανένευκα, 


(fr. κατὰ downwards, and νεύω͵ Κατάνυξις, -ἰος, Att. -cws, ἢ, (fr. 


to nod) to incline the head, nod, 
beckon ; to assent, grant, allow, 
la. ind. act. κατένευσα. 

Karav0i2w, f. -Yow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἀνθίζω to flower, th. 
άνθος a flower) to deck with, 
adorn or bestrew with flowers. 

Κατανθρακόω -ὥ, (fr. κατὰ intens, 
and ἄνθραξ ἃ coal) to reduce to 
ashes, burn. 

Karaviornpt, ἴ, -στήσω, Ὁ. katavéc- 
τηκα, (fr. κατὰ against, avd up, 
and ἵἴστμι to stand) to rise up 
against, stand against, with- 
stand, oppose. 2 a. ind, act. κα- 
τανέστην. 

Κατανοεῖν, pres. inf, act. cont. — 
Karavosis, 2 sin. cont. pres. ind. 
act. — Karavojoa, inf. — Ka- 
Tavoyjoas, par. — Karavojeate, 

‘impr. act. 2 pl. 1a. — Kara- 
νοοῦντι, d, sin, cont. par. pres, 
act. — Κατανοῶμεν, 1 pl. cont. 
pres. sub. act. of 

Karavoéiw -0,f. -ἥσω, Ὁ. κατανενόη- 
κα, (fr. κατὰ intens. and νοέω to 
think, th. νόος the mind) to mind, 
observe, regard, advert to; to 
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consider, think of, remark; to} 


understand, perceive, know, com- 
prehend ; to discern, distinguish. 
1 a. act. ind. κατενόησα" impr. 
κατανόησον" inf. κατανοῆσαι" par. 
κατανοήσας. 

Κατανόησις; ~tos, Att. -εως, ἡγ (fr. 
same) consitleration, observation, 
attention ; thought, meditation, 
gazing upon, contemplation ; 
knowledge, understanding, dis- 
cernment. 

Kdravra, Poet. for κατάντη neut, 
pl. of κατάντης. Also adverbial- 
ly, downwards, up and down, in 
jolts or shocks. 

Καταντᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
of 

Καταντάω -6, f. -σω, p. κατήντη- 
ka, (fr. κατὰ towards, and αντάω 
to meet, th. av7? against) to ar- 
rive at, come to; to meet with, 
-attain to, obtain ; to sink, descend 
into ; to befall, happen. 

Kardyrnpa, -aros, τὸ, (fr. last) a 
meeting, coming together, return, 
revolution; the roof, peak or 
ridge of a house; the end, bor- 
ders, extremity. 

Κατάντης, -εὺς -ous, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
downwards, and ἀντὶ against) 
downward, steep, sloping down. 

Καταντῆσαι, La. inf. act. — Karav- 
τήσαντες, n. pl. par. La. act. — 
Καταντήσωμεν, 1 pl. 1 a. sub. 
act. — Karavrijow, 1 a. sub. act. 
of καταντάω. 


αντικρὺ against) opposite, over 
agaimst, 


and -περαν, (fr. κατὰ towards, 
αντὶ against, and πέρας the end) 
opposite, on the farther side. 

aravvyis, 2 sin. 2 a. sub. pass. 
— Κατανυγήσομαι, 2 f. ind. mid, 
— Karaviynre, 2 pl. 2 a. impr. 
or sub. pass. of κατανύσσω. 


next) ἃ siitch or pricking pain, 
ache ; compunction, remorse, con- 
trition ; sorrow, vexation, grief; a 
deep sleep, lethargy, insensibili- 
ty; stupor, amazement, astonish- 
ment. 

Κατανύσσω or -trw, f. «ξω, p. -vé- 
vuya, (fr. κατὰ against, and vic- 
ow to prick) to pierce, stah, prick, 
sting ; to vex, torment, fret, 
grieve, afflict, terrify; to cause 
compunction or contrition, ex- 
cite remorse ; to strike, astonish, 
amaze, stupify; to lull, over- 
come with sleep, cast into a 
trance. 1 a. ind. act. κατένυξα. 
2a, ind. act. κατένύγον. per, 
ind. pass. κατανένυγμαι" par. κα- 
τανενυγμένος. 1 ἃ. pass. Ind. κα- 
τενύχθην" par. κατανυχθείς. 2 ἃ. 
pass. ind, κατενύγην; in3 pl. κα- 
τενύγησαν᾽" inf. κατανυγῆναι. 2 ἴ, 
ind, ρᾳ55:κατανυγήσομαι;-ἢγ-εται. 

Κατανυχθέντος, g. sin. par. 1 a, 
pass. of last. 

Kataviw, f. -cw, p. κατήνυκα, (fr. 
κατὰ intens. and ανύω to finish) 
to despatch, execute, compleie, 
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do, perform; to offeet, bring 
about, accomplish; to get, ac- 
quire, procure. ᾿ ᾿ 


Καταξαίνω, f. -ἀνῶ, p. κατέξαγκα, 


(fr. same, and ξαίνω to card) to 
card or+comb; to tear, rend, 
mangle, lacerate ; to pluck, cut, 
strike, smite; to wear out, im- 
pair, ἃ ἃ. ind. act. κατέξανον. 

Karagéuev, Ion. for κατάξειν, 1 f. 
inf, act. of κατάγω. 

Karatéiw -G, f. -éow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ξέω to scrape) to grate, 
shave, scrape off, plane; to po= 
lish, smooth, level. 

Kardénoos, -ov, 6, fh, (fr. same, and. 
Enods dry) very dry, arid, parch- 
ed, torrid. 

Καταξιόω -ὥ, f. -dow,p. κατηξίωκα, 
(fr. κατὰ redund. and αξιόω to 
esteem, th. .d&tos worthy) to 
judge worthy, deem jit, esteem, 
value, rate highly; to honour, 
respect, revere; to beg, entreat, 
crave, implore, beseech; to de- 
mand, claim, require, 1 a. pass. 
ind. κατηξιώθην" sub. καταξιω- 
θῶ" inf, καταξιωθῆναι" par. κα- 
ταξιωθείς. 

Καπαξιωθέντες; n. pl. par. — Κατα- 
ξιωθῆτε; sub. 2 pl. la. pass. of 
last. 

Καταξύω, f. -tow, (fr. κατὰ intens, 
and ξύω to scrape) to scrape 
away, rasp, grate, shave ; to cut 
into, engrave ; to cut open, lance, 


scarify. 

Καταπαίζω, f. -ξω, p.-rérarya, (fr. 
same, and παίξω to play, th. 
παῖς a child) to play upon, mock, 
ridicule. 

Καταπακτὸς, -7), -ὃν, (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) joined, fast- 
ened, united; compact, close, 
Jirm. 

Καταπαλαίω, f. -aicw, (fr. κατὰ 
down, and πάλη wrestling) to 


throw in wrestling, trip; to de- 


feat, overthrow, 

Karardopat, (fr. κατὰ intens. and 
πάω to taste) to sprinkle upon. 
Karardoow or -ττως f. «ξω, p. -πέ- 

παχα; (fr. same, and πάσσω to 
sprinkle) to strew, spread about, 
scatter ; to sprinkle, bedew, dash. 
Καταπατεῖν; act. — Καταπατεῖσθαι; 
pass. pres. inf. cont. — Καταπα- 
τήσας, par. —Kararnarijowst, 3 
pl. sub. 1 ἃ. act. of , 
Καταπατέω -ὥ, f. -jow, p. -πεπάτη- 
ka, (fr. same, and πατέω to 
tread) to tread down, trample 
upon ; treat tyrannically or con- 
temptuously. 1 a. act. ind. κατε- 
πάτησα᾽ par. καταπατήσας. 1 ἃ. 
ind. pass. κατεπατήθην. 
Karardrnpa, -dros, τὸ, and Κατα- 
πάτησις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
last) a treading under foot, tread~ 
ing wpon ; contempt, scorn. 
Kardravpa, -dtos, τὸ, and Kard- 
mavots, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. 
next) rest, ease, quiet, leisure ; 
cessation, respite; a dwelling, 
abode, zesidence, a. sin. κατά- 
παυσιν. 
Καταπαύω, f.-ow, p. -πέπαυκα, (fr. 


εἰ 
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awful, terrible, dreadful, astonishe 
ing, wonderful, amazing, 

Καταπλὴξ, ~fyos, ὃ; ἡ, (fr. same) 
struck, surprised, amazed, asto- 
nished ; alarmed, fearful, timoe 
rous ; appalled, affrighted, dis- 
mayed. 

Καταπλῆξαι, 1 ἃ. inf. act. of 

Καταπλήσσω, f. -ξω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πλήσσω to strike) to 
strike down, fell, overthrow, over- 
turn, destroy ; to hit sorely, 
smite; to afflict, disquiet, trou- 
ble, grieve ; to astonish, amaze, 
daunt, dismay, confound, Ka- 
ταπλήσσομαι, togbe struck with 
astonishment, admire, wonder. 
For tenses see πλήσσω. 

Κατάπλοος -ous, -dov -οὔ, ὃ, (fr. 
same, and πλέω to sail) @ voyage 
downwards ; a irip, passage ; a 
safe return, arrival. 

Καταπλουτομαχέω -&, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, πλοῦτος wealth, 
and μάχομαι to fight) to over- 
come by force of money, pre- 
vail by wealth ; to try or vie in 
wealth. 

Καταπλώω, Ion. for καταπλέω. 

Καταπνοὰ, «ἂς, Dor. for Kararvoh, 
“iis, ἡ, (fr. κατὰ intens. and 
mvéw to breathe) a blast, breeze, 
gale. 

Καταπόδας, (fr. same, and ποῦς the 
foot) immediately, direcily, out 
of hand. 

Καταποθῶ, -ἧῆς, -7j, 1 a. sub. pass. 
of καταπίνω. 

Καταπονέω -@, f. -ἥσω, p. -πεπόνη- 
xa, (fr. κατὰ intens. and πονέω to 
toil, th. πένομαι to work at) to 
fatigue, weary, tire, wear out, 
oppress. Kararovéopat -odpat, 
to be overcome, fail, faint. 

Kararovotpevos, -ἢγ -ov, par. pres. 
pass. cont. of last. 

Καταποντίζω, f. -tow, p. -πεπόντικα, 
(fr. κατὰ down, and ποντίζω to 
sink, th. πόντος the sea) to throw 
into the sea, plunge, drown; to 
overwhelm, pres. inf. mid. κατα 
ποντίζεσθαι. 1 a, ind. pass. κατε 
ποντίσθην" sub, καταποντισθῶ, 
-θῇς, «θῇ. 

Καταποντισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
drowning, immersion; destruc- 
tion. 

Καταπορεύομαι, f. -εύσομαι; p. -πε- 
πόρευμαι, (fr. κατὰ intens. and 

-πορεύομαι to go) to go or come 
down or back, return. 1 a, ind, 
pass. κατεπορεύθην. 

Καταπορνεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and zopvedw to go after harlots) 
io prostitute, 

Kardroots, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. - 
καταπίνω to swallow) a devour- 
ing, swallowing up; a gulph, 
whirlpool, abyss. : 

Καταπύτιον, -ov, τὸ, (fr. same) ὦ 
medicine to be swallowed ; a pill. 

Καταπόω, obs. (fr. κατὰ intens. 
and πόω, obs. to drink) from 
which καταπίνω borrows certain 
tenses, : > 

Καταπραὔνω, (fr, same, and πραὔνω 
to mitigate, th. πρᾷος mild) to 


véw to despise) contemptuously, 
scornfully, disdain fully. 

Καταπέψῃ, 3 sin, 1 a. sub, act. of 
KATATENTW. ἢ 

Καταπήγνῦμι or -γνύω, f. -ζξω or 
-γνύσω, Pp. καταπεπήγνυκα, (fr. 
κατὰ intens, and πήγνυμι to 
fasten) to fiz orefasten down ; 
to set, place, plant. 

Καταπηδάω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. -πεπήδη- 
ka, (fr. κατὰ downwards, and πη- 
ddw to leap) to leap down ; to 
alight. 

Καταπημαίνω, fr. κατὰ intens. and 
πημαίνω, which see. 

Καταπημήνεια, -as, τε, 1 a. opt. 
act. ‘Asol. of last. Ὁ 

Καταπὴξ, -jyos, , (fr. κατὰ down- 
wards, and πήγνυμι to fasten) 
a pile, stake or post fixed in th 
ground. . 

Καταπιαίνω, fr. same, and πιαίνω. 

Κατάπικρος, -a, -ov, (fr. κατὰ in- 
tens. and πικρὸς bitter) very bit- 
ler ; grievous, severe ; embittered, 
exasperated, aggravated. 

Καταπίμπρημι, f. καταπρήσω, (fr. 
same, and πίμπρημι to burn) to 
set fire to, set on fire, light up, 
kindle ; to burn away, consume. 

Κατάπινε, Ion, for κατέπινε, 3 sin. 
impf. act.— Karazin, 3 sin, 2 a. 
sub. act, —Karazivovtes, n. pl. 
par. pres. act. of 

Kararivw, f. -πώσω, Ῥ. -πέπωκα, 
(fr. κατὰ downwards, and πίνω 
to drink) to drink down, swallow 
up, absorb, engulph. 2 a, act. 
ind. κατέπιον" sub. καταπίω. 1 ἃ. 
pass. ind. κατεπόθην" sub. κατα- 
ποθῶ" inf. καταποθῆναι. 2 f. ind. 

_ mid. καταπιοῦμαι. ᾿ 

Καταπίομαι, -y, -erat, 1 f. ind. mid, 
of last. 

Καταπίπτω or Καταπτόω, f. -ὥσω, p. 
-πέπτωκα;ς (fr. κατὰ downwards, 
and πίπτω to fall) to fall or drop 
doun, tumble, be demolished ; to 
be cast down, be grieved or dis- 
pirited, faint, fail. pres, inf. 
act. καταπίπτειν. 2a, act, ind. 
κατέπεσον" par. καταπεσών. 2 f. 
ind. mid. καταπεσοῦμαι. 

Karamoretw, f. -ctow, (fr. κατὰ 
towards, and πιστεύω to trust, 
th. πίστις faith) to trust, believe 
or have faith in ; to commit, in- 
trust, hand or deliver to. 

Καταπλαγεὶς, -eica, -év, 2 a. par. 
pass. of καταπλήσσω. 

KararAdoow, and -rrw, f. -dow, p. 
-rét\aka, (fr. κατὰ intens. and 
m\doow to shape) to form, shape, 
mould, make ; to spread or ap- 
ply a plaster, poultice ; to pound, 
bruise. 

Καταπλέκω, f. -ξω, p. -πέπλεκα, (fr. 
same, and πλέκω to fold) to 
wrap up, fold together ; to unite, 
join, link, tie; to finish, end, 
complete, conclude. 

Καταπλέω, f. -εύσω, (fr. κατὰ to- 
wards, and πλέω to sail) to sail 
down, sail to, finish a voyage, 
arrive in port. 

Καταπληκτϊκὸς, -ἣν οὖν, (fr. κατὰ- 

πλήσσω to frighten) striking, 
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κατὰ irllens. and παύω to cease) 
to quiet, calm, still, give rest, 
make cease; to stop, restrain, 
check ; to rest from, cease, desist ; 
to sink, settle, subside. 1 a. ind. 
act. κατέπαυσα. 2 a, ind. act. 
κατέπαον. per. ind, pass. κατα- 
πέπαυμαι. 

ken f. -ow, (fr. κατὰ in- 
tens. and πειράζω to attempt, 
th. πεῖρα an attempt) to try, 
prove, explore ; to sound ; to at- 
tempt, endeavour, venture. 

Καταπειρητηρία; -as, ij, (fr. last) an 
instrument to try the depth of the 
sea, sound, piummet. 

Kararedpardw -G, f. -dow, p. -πε- 
πελμάτωκα, (fr. κατὰ beneath, 
and πέλμα a sole) to clout or sole 
α shoe ; to patch, piece, mend, 
cobble. per. ind. pass. καταπε- 
πελμάτωμαι. 

Καταπέλτης,γ του, ὃ, (ff. κατὰ a- 
gainst, and πέλτη ἃ target. Or, 
κατὰ intens. and πάλλω to shake) 
a catapulta, a military engine. 

Καταπέμπω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέμπω to send) to send 
down ; to send to, send a mes- 
sage or letter, write to. ᾿ 

Καταπενθέω -ὥῶ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and πενθέω to grieve, th. πένθος 
grief) to deplore, bewatl, lament, 
weep for, mourn. 

Καταπεπτηὼς, -via, -ds, by Sync. 
for karamenrnkds, -viay~ds, par. 
per. act. of καταπτήσσω. 

Καταπέπτω, f. -Ww, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέπτω to boil) to cher- 
ish, indulge in, enjoy ; to hug, 
hold fost ; to brood over, smother. 
La. act. ind. κατέπεψα" sub. κα- 
ταπέψω, -ἢς; -ἢ. 

Κατἅπερ, Ion. for καθάπερ. 

Καταπεσὼν, -otca, -ὃν, δ. pl. -πε- 
σόντων, par, 2a. act. of κατα- 
πίπτω. 

Καταπετάζω, αταπετάω, Καταπε- 

᾿ ταννύω or ΧἝΚαταπετάννυμι, f. 
-adow, (fr. κατὰ intens. and πετά- 
ζω, &c. to spread) to spread out, 
expand, display ; to open wide, 
unfold, unfurl ; to extend, stretch 
out, lengthen, enlarge ; to cover 
up, hide, conceal, veil ; to fly 
down or away. 

Καταπέτασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
acurtain, veil. 

Kararéropat, (fr. κατὰ intens. and 

_ πέτομαι to‘fly) to fly about ; to 
Sly down ; to fly away. 

Καταπετροκοπέω -@, (fr. κατὰ a- 
gainst, πέτρον a rock, and κόπτω 
to cut) to dash or strike against 
arock ; to break with stones, fling 
stones at. 

Kararérw, obs. (fr. κατὰ intens, 
and πέτω obs. same as πίπτω to 
fall) see καταπίπτω, which bor- 
rows certain tenses from it. 

Καταπεφεύγᾶσι, Spl. per. ind. mid. 
of καταφεύγω... 

Καταπεφεύγω; same as καταφεύγω. 

Καταπέφνω, fr. κατὰ intens. and 
πέφνω, which see. 

Καταπεφρονηκότως, (fr. καταπεφρο- 
νηκῶὼς, par. per. act, of καταφρο- 
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game ; to civilize, polish ; to miti- 
gate, assuage, allay, ease; to 
pacify, calm, reconcile, appease, 
sooth, coax; to restrain, check, 
bridle, hold, 

Καταπρήθω, fr. same, and πρήθω, 
which see. 

Καταπρηνὴς, -ἕἔος -otic, ὃ, iy (fr. 
same, and πρηνὴς steep) prone, 
headlong ; flat, with the face 
downwards. 

Καταπρησθῶ, -ἧςγ τῆν 1 a. sub. 
pass. of καταπρήθω. ἰ 

Καταπρίω, f. -ἴσω, (fr. κατὰ intens. 
and πρίω to saw) to saw through, 
cut through. 

Καταπροδίδωμι, (fr. κατὰ intens, 
πρὸ before, and δίδωμι to give) 
to betray, surrender, deliver up. 
pres, inf. act. καταπροδιδόναι. 

Καταπροήσεσθαι, 1 f. inf. mid. of 
καταπροΐημι.- 

Καταπροΐζομαι; f. -ἴξομαι, (fr. κατὰ 
intens, and προΐζομαι to get gra- 
tis, th. προὶξ a gift) to pass un- 
punished, let escape, pass by, 
Sorgive. 1 a. ind. mid. καταπροΐ- 
ξάμην. 

Καταπροΐημι; (fr. same, πρὸ before, 
and ἴημι to send) to throw away ; 
to reject, slight, disregard ; to let 
slip, miss, fail of. 

Καταπροΐκομαι, (fr. same, and ἵκο- 
μαι to come) to go on before, 
“proceed forward, 

Καταπρονομεύω, (fr. same, and προ- 
νομὴ plunder) to go to forage or 
plunder ; to drive away or carry 
of booty ; seize as prey, carry 
away captive. 

Kararnras, -ἄσα; -dyv, par. —Karar- 
Tivat, inf. 2 a. act. of καθίπτημι. 

Κατάπτεσθαι, lon. for καθάπτεσθαι, 
pres. inf. mid. of καθάπτω. 

Kararréw -0, f. -jow, p. κατέπτη- 
ka, fr. κατὰ intens. and πτέω, or 
πτοέω, which last see. 

Καταπτήξας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of καταπτήσσω. ; 

Καταπτήσομαι, ~n, Mera, 1 f. ind. 
mid. of καθίπτημι. 

Καταπτήσσω, f. -Sw, p. κατέπτηχα, 
(fr. κατὰ intens. and πτήσσω to 
fear) to affright, frighten, alarm, 
terrify ; to dread, fear greatly. 

Καταπτῴτην, lon, for κατεπτήτην, 
3 du, 2 a. ind. act. of καθίπτημι. 

Καταπτῦὕχὴς, -é05 -οὔς, 6, i (fr. κα- 
τὰ intens. and πτύσσω to fold) 
sinuous, with many bends or 
folds, crooked, wreathed, folded. 

Kararrtw, f. -σω, (fr. same, and 
πτύω to spit) to spit upon; to 
spit out, spue ; to reject, cast-off, 
abhor, detest, 

Kardrrwpa, -aros, τὸ, (fr. κατὰ 
downwards, and πίπτω to fall) 
a fall ; ruin, decay, destruction. 

Καταπτώσσω, (fr. κατὰ intens. and 
πτώσσω to tremble) to fall with 
Sear, drop with fright ; to tremble, 
totter ; to dread, fear greatly. 

Καταπῦγων, -ovos, ὃ, fy, (fr. κατὰ 
about, and πυγὴ the rump) ob- 
scene, indecent; Subs. a catamite, 

Καταπυρίζω, f. -ίσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πυρίζω to set on fire, 
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th. πῦρ fire) to light up, kindle, 
set on fire, inflame, 1 a, par. act. 
καταπυρίσας; and by Sync. Poet. 
or Dor. xartupicas. 

Καταπώγων, -ovos, ὃ; ἡ, (fr. same, 
and πώγων a beard) bearded, 
with a long beard. 

Κατάρα, -as, 4, (fr. κατὰ against, 
and apa a prayer) @ curse, exe- 
cration. 

Karapdxrns, -ov, 6, (fr. καταράσσω 
to break through) a ἀρ ΠΟ tor- 
rent, waterfall, cascade ; a bolt, 
bar; ‘a portcullis or falling gate ; 
a kind of sea fowl, α gull. 

Καταράομαι -Gyat, f. -doopat, Ῥ. 
κατήραμαι, (fr. κατὰ against, and 
αράομαι to pray, th. aod a prayer) 
to curse, imprecate evil upon, 
execrate, damn, devote to perdi- 
tion. pres. inf. pass. καταράεσθαι 
-ἄσθαι. par. per. pass. κατηρα- 
μένος. 1 a. ind. mid. κατηρασά- 
μὴν, -W, -aTO. : 

Καταρᾶσθε; 2 pl. cont. pres. impr. 
— Καταρώμεθα; 1 pl. cont. pres. 
ind. mid. — Katapwpévos, -m, τον, 
par. pres. mid. cont. 6f last. 

Kardpacts, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


same) @ curse, execration; a 


cursing. 

Καταράσσω or -ττων and KaTappdo- 
ow, ἴ,, -ξω, (fr. κατὰ intens, and 
pdcow to ar to break, snap, 
rend, tear; to bruise, crush; to 
tu:nble, throw down violently, 


precipitate, dash, confound, de- 


molish, destroy, raze; to drive, 


Jorce along, compel; to burst 


Sorth, break or gush out. 

Κατάρᾶτος; -ov, ὃ, 4, (fr. καταράᾶο- 
μαι to curse) cursed, accursed, 
devoted to perdition; execrable, 
vile, abominable. 

Karapyei, act.—Karapystrat, pass. 
3 sm. cont. pres. ind. of 

Karapyéw -G, (fr. κατὰ intens. and 
ἀργὸς useless) to make useless, 
render worthless ; to abolish, an- 
nul, abrogate; to waste, idle, 
lose time or work, Karapyéopat 
-οὔμαι, to be rid or quit of, freed 
from, released; to wear out, 
perish, be lost, vanish, disappear. 
1 a. ind. act. κατήργησα. per. 
ind, pass. κατήργημαι. 1 a. ind. 
pass. κατηργήθην. ἰ ἴ, ind. pass. 
καταργηθήσομαι. 


Καταργηθῇ; 9 sin. 1 a. sub. pass. — 


Καταργηθήσομαι; -n, -εταιγ 3 pl. 
-Ojcovrat, 1 f. ind. pass, — Ka- 


ταργῆσαι, inf. — Καταργήσας, 


“0a, -αν, 5. -cavTos, par. — Ka- 
ταργήσῃν 9 sin. sub. 1 ἃ, act. — 


Karapyjoet, 3 sin. 1 ἢ, ind. act. 


of last. 

Καταργοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. — Karapyovpevos, -Ὦγ -0Vv, 
par. pres. pass. of same, 

Καταργυρόω -&, f. -dcw, (fr. κατὰ 
intens. and apyvpdw to silver, th. 
ἄργυρος silver) to silver over, 
plate, cover with silver; to cor- 
rupt with money, bribe. 

Καταρέζω, f. -tw, (fr. same, and 
ῥέδω to act) to sooth, couzx, ca- 

ress; to pat, stroke with the hand. 
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Καταρθεὶς, Ion. for καταρθεὶς, -εἴσαν 
~év, par. 1 a, pass. of καθαίρὼ. 
Καταριθμέω τῶ, f, “OW, Pp. ηρίθ- 
μηκα, (fr. κατὰ among, and αρίθ. 
ἂν to reckon, th. αριθμὸς num= 
er) to number with, count along 
with, enrol among. per. ind. pass. 
κατὴρίθμημαι" par. κατηριθμημέ- 
γος. 1 ἃ. mid. ind, κατηριθμησά- 

μην" opt. καταριθμησαίμην, in 
pl. καταριθμησαίμεθα. 

Καταρκέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
αρκέω, Which see. 

Καταρῥαγῆναι, 2 a. inf. pass. of 
καταρῥήγνυμι. 

Καταρῥάκτης, -ov, 6, same as κα- 
TapaKrns. 

Καταρῥάσσω, same as καταράσσω. 

Καταρῥεμβεύω, f. -etow, (fr. ‘kara 
intens. and ῥεμβεύω or ῥέμβω to 
whirl) to stagger, reel; to lead 
astray, cause to err, set wanders 
ing. 

Karappéw -&, f. -stow, (fr. same, 
and ῥέω to flow) to flow or sink 
down, descend ; to drip; to run 
out, spill, empty ; to pass or fall 
away, fail, fade, decay, come to 
an end, 

Karappéwy, -ovca, -ov, par. pres. 
act. — Καταρῥεῦσαν, neut. par. 
la. act. of καταρῥέω. 

Καταρῥήγνῦμι, or Καταρῥήσσω, f. 
-w, (fr. same, and ῥήγνυμι to 
break) to rend, tear ; to break up 
or down, burst open, dash in 
pieces ; to throw down, overthrow, 
destroy; to fall down, go to 
pieces, decuy, go to ruin ; to break 
forth, rush, run headlong; to 
drive violently. 

Καταρῥίπτω, f. -ψω, p. κατέρῥιφα, 
(fr. same, and ῥίπτω to throw) 
to throw down, prostrate, over- 
throw, fell; to throw or fang 
away. 1 a. ind. act. κατέρῥιψα. 
per. ind. pass. κατέρῥιμμαι. 

Kardppoos -ους, -dov -ot, ὃ, (ft. xa- 
τὰ downwards, and péw to flow) 


a running down, dropping, dis- 


tillation ; a rheum, catarrh, flux, 
discharge ; a torrent. 

Karappuéw -ῶ, f. -ρυήσω; Ρ- Χατερ- 
βύηκα, (fr. same, and ῥυέω to 
flow) to flow down, run off, pass 
away. Mt 

Kardoptror, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a receptacle, drain, sink ; a flow, 
accumulation ; abundance, plen- 
ty, affluence. : 

Kardoptros, -ov, 6, §, (fr. κατὰ 
downwards, and ῥέω to flow) 
overflowed, flooded, watered, moist, 
wets staunch against rain. 

Καταρῥωδέω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
and appwdéw Ion. for ορῥωδέω to 


shrink for fear) to fear greatly, 


dread ; to shrink, cower. 
Καταρτάω -ὥ, fr. κατὰ downwards, 
and aprdw, which see. 
KaraprigecOa, pres. inf, pass. — 
Karaprigovras, ἃ. pl. par. pres. 
act, of j ' 
Καταρτίζω, f. -lew, (fr. κατὰ intens. 


and αρτίξω to fit, th. a ΒΝ 


fect) to set a bone, reduce a frac 
ture; to mend, repair, patch, 
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‘to cement, join together; to ad- 
just, adapt, dispose, regulate,| 


arrange; to perfect, finish, com- 
plete; to instruct, inform. 1 a. 
act. ind. κατήῤτίσα. per. pass. 
‘ind. κατήρτισμαι" inf. κατηρτίσ- 
Oat? par. karnpriopévos. 1 a, ind. 
‘mid. κατηρτισάμην, -ow, -σατο. 

Karapricat, inf. or 3-sin. opt. 1 a. 
act. of last. 

Kardoriots, -ἰος, Att.-ews, ἡ, (fr. 
same) repair, amendment, res- 
toration, correction ; perfection, 
completion. ἃ. sin. κατάρτισιν. 

‘Karapriopods, -οὗ, 6, (fr. same) the 
- Sitting or ‘reduction of a bone or 
joint; a joining or fitting of 
parts ; reconciliation ; repair, a- 
emendment ; a finishing, comple- 
tion, perfection. 

᾿ Karapriorno, -ἤρος; 6, (fr. same) a 
composer, maker, framer ; an in- 
᾿ tercessor, peace-maker. 

Kardoyw, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and doyw to begin) to do or act 

first, take the lead; to guide, 
rile, regulate; to govern, com- 
mand. Κατάρχομαι; to initiate, 
introduce, teach, par. pres, act. 
κατάρχων, -ουσα; -Ον. 

Karapipevos, par. pres. mid. cont. 
— Καταρῶνται; 3 pl. cont. pres, 
ind. mid. of karapdopat. 

KaracBevvtw, or -ὕμι; ft. κατὰ in- 
tens. and σβεννύω; or -dpc, which 
See, . 

Karacetw, f. -σείσω, p. -σέσεικα, (fr. 
same, and cefw to shake) to 
shake off, disturb, drive or move 
away, remove ; to shatier, shake 
or break in pieces; to alarm, 
Srighten, startle; to make signs 
with the hand, beckon. 1 a. act. 
ind. κατέσεισα" par. κατασείσας. 

Κατασημαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. same, 
and σημαίνω to sign, th. σῆμα a 
mark) to note, mark, observe, 
remark ; to sign, seal. 

. Κατασήπω, (fr. same, and σήπω to 
rot) to let rot, leave to decay or 
perish. Κατασήπομαι; to rot a- 
way, perish. 

Κατασθμαίνω, (fr. κατὰ upon, and 
ασθμαίνω to pant) to panton; to 
snort. 

Κατασϊγάω -ὥ, f. -ἤσω, p.-ceotynka, 
fr. same, and σιγάω, which see. 

Κατασιδηρόω -ὥ, fr. same, and σιδη- 
ρόω, which see. 

Κατασιώπατε, 2 pl. cont. 
impr. act. of 

᾿Κατασιωπάω -G, (fr. κατὰ intens. 
and σιωπάω, which see. 

Karackappéva, -wy, τὰ, (fr- next) 
ruins, remains. 

Karackdrra, f. -ψω, p. κατέσκαφα, 
(fr. κατὰ intens. and σκάπτω to 
dig) to dig or pull down, break, 
batter, overthrow, destroy, de- 
molish. 2 a. ind, act. κατέσκα- 
gov. par, per. pass, κατεσκαμ- 
μένος. 

Κατασκαφὴ, -ijs, ἣν (fr. same) ruin, 

demolition, destruction, 

Karackadijs, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. 

same) dug down, undermined, 

overthrown, 


ind. or 
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Ἰζατασκεδάζω or -αννύω, f. -dow, (fr. 
κατὰ intens. and σκεδάζω to dis- 
perse) to scatter upon, ‘sprinkle. 

Καταυσκελετεύω, Ἑατασκελέω -ὥ; or 
Κατασκέλλω, (fr, same, and oxe- 
λετεύω, &c. to dry) to dry up, 
parch, wither; to reduce, at- 
tenuate, Κατασκελετεύομαι, δια. 
to decay, waste away, pine, 

Κατασκέπτομαι, f. -ψομαι, (fr. κα- 
τὰ downwards, and σκέπτομαι 
to consider) to look down upon, 
observe, consider, contemplate ; 
to inspect, examine ; to look out, 
spy, watch ; to search, explore. 

Κατασκευάζεται, 3 sin. ind. — Kas 
Meiers =n, ~0v, par. pres. 
pass, ὁ 

Κατασκευάζω, f.-dow, Ὁ. κατεσκεύα- 
κα; (fr. κατὰ intens. and σκευάζω 
to prepare, th. σκεῦος a utensil) 
to prepare, provide, made ready ; 
to furnish, equip; to make, 
Srame, adjust; to raise, erect, 
construct, build; to work out, 
Jinish, complete; to corroborate, 
strengthgn, prove, confirm; to 
plot, machinate, devise ; to set on, 
send out. 1 a, act. ind. κατεσκεύ- 
aca’ inf. κατασκευάσαι. per. pass. 
ind. κατεσκεύασμαι" par. κατεσ- 
kevacpévos. 1 ἃ. ind. pass. κα- 
τεσκευάσθην. 

Κατασκευαῖς, d. pl. of κατασκευή. 

Karackevdcas, -aca,-ay, par. 1 ἃ. 
act. —Karackevdow, -εις; -et, 1 
f, ind. act. of κατασκευάξω. 

Karacketacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. κα- 
τασκευάξζω to prepare) an arti- 
fice, device, plot; a building, 
Srame, edifice ; preparation, 

Katackevaorikds, -i), -dv, (fr. same) 
strengthening. 

Κατασκεύαστος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
made, wrought, finished, 

Κατασκευὴ, -ἧς, ἣν, (ft. same) pre- 
paration; a model, plan, 
draught, instrument, utensil, 
Surniture ; provision, equipage, 
equipment, arms;  entertain- 
ment, treatment, reception ; con- 
struction, arrangement, institu- 
tion. 

Karackéw -6, fr. κατὰ intens. and 
ἀσκέω, which see. 

Κατασκηνύω -ὥς f. -dow, (fr. same, 
and σκηνόω to dwell, th. σκηνὴ a 
tent) to dwell in a tent, live, 
abide, sojourn; to lodge, har- 
bour, roost. pres. inf. act. κα- 
τασκηνύειν -νοῦν. 1 ἃ. ind. act. 
κατεσκήνωσα. 

Ἱζατασκήνωσις, -tos, Att. -εως, ἢ» 
(fr, same) ἃ nest, roost, shelter, 
harbour ; a lodging, residence ; 
entertainment, reception. pl.-cont. 
κατασκηνώσεις. 

Κατασκήπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ 
against, and σκήπτω to hurl) 
to rush down upon, assail, at- 
tack; to invade ; to strike, hit, 
dash upon; to urge, press, in- 
sist. : 

Κατασκιάζω, f. -dow,p. kareckiaxa, 
(fr. κατὰ intens. and σκιάζω to 
shade, th. σκιὰ a shadow) to 
overshadow, aay a shade or 
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covering over ; to hide, cover up,. 
inter. neut. pl. par. pres. act, 
κατασκιάξοντα. » 

Κατάσκζος, =ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
shady, shaded, dark, umbrage- 
ous, bushy, 

Karackiordw «ὥ, fr. κατὰ intens.. 
and σκιρτάω. 

Κατασκλέω +6, or Κατασκλόω -ὥ,, 
and Ἰζατάσκλημι, Same as κατα- 
ακελετεύω. 

Κατασκοπεύω, and Κατασκοπέω -ὧν 
ἔ, -ἥσω, p. κατεσκόπηκα; (fr. κατὰ 
intens. and cxoréw, which see) 
la. inf. act. κατασκοπῆσαι. 

Kardoxoros, «ov, 6, 4, (fr. same) 
exploring, searching; a spy, 
scout. 

Κατασκορπίζω, f. -fow, fr. same, 
and σκορπίζω. 

Karackérrw,fr. same, and σκώπτω. 

Karacpixpigw, and Κατασμικρύνω, 
f. -¥vG, p. κατεσμίκρυγκα, (fr. κα 
τὰ intens. and σμικρὸς Att. for μι- 
κρὸς small) to diminish, lessen, 
reduce, impair ; to depress, abase, 
humble, bring down. 

Κατάσμυξαι, 3 sin. 1 a. opt. aet. 
— Κατασμύξαι, 1 a. inf. act. of 

Karacpiyw, f. -ζω, (fr. κατὰ in- 
tens. and σμύχω to smoulder) 
to burn away, consume, reduce 
to ashes ; to stifle, suffocate, 

Κατασοφίζω,, f. -iow, p. -σεσόφικα, 
(fr.xara against, and σοφὸς wisé) 
to delude, beguile, impose upon, 
overreach, ensnare, use subtilly, 
employ craft, cheat, trick. par. 
pres. pass. κατασοφιζόμενος. 1 ἃ. 
mid. ind. κατεσοφισάμην" par. 
κατασοφισάμενος. 

Κατασπαταλάω -ὥ, fr. κατὰ intens. 
and σπαταλάω. | 

Κατασπάω -0, f.-aow, p. κατέσπα- 
ka, (fr. same, and σπάω to 
draw) to pull, tear or rend 
asunder; to break, separate by 
force; to draw down, swallow 
up; to drag imto the water, 
launch, 

Κατασπείρω; f. -cod, (fr. same, and 
σπείρω to sow) to sow ; to breed, 


engender, produce; to scatter, 
overspread, 

Κατασπεύδω, f. -σω, fr. same, and 
σπεύδω. which see, ; 


Κατάσπευσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) haste, speed, despatch, eas 
pedition ; hurry, bustle. 

Karaorodéw -ὥς (fr. κατὰ down, 
and σποδὸς ashes) to throw down 
in the dust, kill, ; 

Κατασπουδάζω, fr. same, and σπου- 
dd@w, which see. 

Karacrdéw, f. -fw, (fr. same, and 
στάζω to drop) to drop down, 
trickle, distil, exude; to dise 
charge, run, 

Κατασταθεὶς, -εἶσα, -év, 1 ἃ, par. 
pass. — Karacrajoopat, “ἢν 
-erat, Spl, -ταθήσονται; 1 f. ind. 
pass. — Καταστὰς, -ἄσα, -ἂν; δ. 
-ἄντος, par. ᾧ ἃ. act. ofkablornpt. 

Καταστασιάζω, f. -ἅσω, (ft. κατὰ 
against, and στασιάζω to muti- 
ny, which fr, στάσις sedition, 
th. ἵἴστημι to set up) to rebel 
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against, mutiny, excite sedition, [Καταστρατοπηδεύω, fr. κατὰ intens, 


confuse, confound. 

Kardariots, -tos, Att. -ews, ἢ; (fr. 
καθίστημι to constitute) a consti- 
tution, establishment, order of 
things ; α stale, situation, condi- 
tion ; authority, government ; a 
council, senate. 

Καταστεγάζω, fr. κατὰ intens. and 
στεγάζω, which see. 

Καταστείλαι, 1 a. inf. act.— Ka- 
ταστείλας, -aca, -av, 1 a, par. 
act. of 

Καταστέλλω, f. -ελῶ, p. κατέσταλ- 
ka, (fr. κατὰ downward, and 
στέλκω to send) to check, restrain, 
repress ; to appease, compose, 
pacify, quiet ; to order, arrange, 
settle, adjust ; to adorn, orna- 
ment, dress, clothe; to equip, 

furnish, provide, 1 a. act. ind. 
κατέστειλα" par. καταστείλας. 2 
f. ind, act. καταστἄλῶ. per. ind. 
pass. κατέσταλμαι" par. κατε- 
σταλμένος. per. ind. mid. κατέ- 
στολα. 

Καταστενάξω, f. -ξω, p. κατεστένα- 
ka, fr, κατὰ intens. and στενάζω. 

Καταστερίζω, f. -iow, (fr. κατὰ 
among, and ἀστὴρ a star) to 
speckle or cover with stars ; to fix 
among the stars. 

Kardornpa, -aros, τὸ, (fr. καθίστη- 
μὲ to constitute) dress, halt, 
garb, apparel; manner, behavi- 
our, demeanour, air; state, si- 
tuation, condition, posture’; con- 
stitution, temper, disposition, ἃ. 
καταστήματι. 

Καταστῆναι, 2 a. inf. act. —Ka- 
ταστῆσαι, 1 a. inf. act. of καθίσ-- 
i δὲ 

Ἑαταστηρίζω, f. -ξζω, p. κατεστήρι- 
ka, (fr. κατὰ intens. and στηρίζω 
to fix) to fix firmly, fasten down ; 
to confirm, establish; to fall or 
lean upon. 

Καταστήσω; es, -et, 1 pl. -αὐμεν, 
1 f. ind. act. — Karacrijew, -ns, 
τῇ» 1 a. sub. act. of καθίστημι. 

Καταστιάζω, (fr. κατὰ against, and 
στία a pebble) to stone, pelt with 
stones, 

Καταστολὴ, -is, 4, (fr. καταστέλλω 
to adorn) @ restraint, restriction, 
hindrance ; a stoppage, cessation ; 
a letting down, hanging upon; 
dress, clothes, vesture, apparel ; 
a long robe ; plainness in dress, 

Καταστολίφω, fr. κατὰ intens, and 
στολίξω, which see. 

Karacropéw -ὥ, (fr. same, and στο- 
péw to strew) to scatter on the 
ground, spread, strew over ; to 

fall prostrate ; to abate, calm, re- 
press; to heap up, build, rear. 
1 a. ind. act. κατεστόρεσα. 

Καταστραγγίζω, f. -tcw, p. κατεσ- 
τράγγικα, (fr. same, and orpay- 
γίξω to wring) to wring out, ex- 

press, force out by drops, squeeze. 

Καταστρατηγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, and στρατὸς an 
army, th. ἄγω to lead) to out- 
general, conquer by stratagem ; to 


overcome by artifice, deceve, cir-|Karacxéw, same as κατέχω. 


cumvent. 
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and στρατοπηδεύω. La, ind. mid. 
κατεστρατοπηδευσάμην, +W, ~aTO. 
Karaorpépu, f. -Ww, p. κατέστρεφα; 
(fr. κατὰ downward, and στρέφω 
to turn) to overthrow,, subvert, 
overturn; to conquer, subdue ; 
to pervert, abuse; to revolve, 
come to the same point, end, con- 
clude, 1 a. ind, act. κατέστρεψα. 
per. ind. mid. κατέστροφα. « 

Ἰζαταστρεψάμενος, -n, -ov, par. 1 ἃ. 
mid. — KaracrpéWacOa, ἢ ἃ. 
inf, mid, — αταστρέψοντι, Dor. 
for καταστρέψουσι, 3 pl. 14. md. 
act. of last. 

Καταστρηνιάξω; ῇ -άσω, p. κατε- 
oronviaka, (fr. κατὰ intens. and 
στρηνιάζω to wanton, th. στρῆ- 
vos luxury) to play the wanton, 
become impatient of restraint or 
licentious through indulgence or 
plenty. 1 a. sub. act. 3 pl. κα- 
ταστρηνιάσωσι. 

Καταστρηνιάσωσι; 3 pl. 1 a. sub. 
act. of last. 

Καταστροφὴ, -ἧς; 1, (fr. καταστρέφω 
to overturn) subversion, ruin, 
overthrow; injury, loss, harm; 
catastrophe or winding up of a 
plot, end, event. 

Κατάστρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a covering, deck. 

Καταστρώω or -orpdvvigt, f. -στρώ- 
ow, Ὁ. κατέστρωκα, (fr. κατὰ 
downwards, and στρώννυμι or th. 
oropéw to strew) to strew down, 
fell, throw prostrate ; to over- 
throw; to slay, slaughter. 1 a. 
ind. pass, κατεστρώθην; -ns, =n. 

Καταστυγέω -6, f. -ήσω, and -ξω, 
(fr. κατὰ against, and στυγέω to 
hate) to hate much, abhor, de- 
test, shudder. 2 a, ind. act. κα- 
τέστυγον. ἢ 

Καταστὕφελος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
intens. and στυφελὸς harsh, th. 
στύφω to astringe) hard, stiff’; 
rugged, rough; harsh, sour. 

Κατασύρω, f. -ρῶ, p. κατασέσυρκα; 
(fr. same, and σύρω to draw 
to drag along, haul, hale, trail ; 
to sweep away, carry along. 3 

* sin, pres. sub. κατασύρῃ. 

Κατασφάζω or -σφάττω, f. -ζω, (fr. 
same, and σφάφω to slay) to cut 
the throat, slay, slaughter, butcher. 
1 a. act, ind. κατέσφαξα" impr. 
κατάσφαξον. 2 a. ind. act. .xaré- 
opayov* pass. κατεσφἅγην. 

Κατασφαλίζω, f. -tow, p. κατεσφάλι- 
ka, (fr. same, and ἀσφαλὴς safe 
to make safe, secure ; to fortify, 
strengthen. per. ind. pass. κατε- 
σφάλισμαι" par. κατεσφαλισμένος. 

Κατασφάξατε, 2 pl. 1 a. impr. act. 
of κατασφάξζω. « 

Κατασφραγίζω, f. -tow, p. κατε- 
σφράγικα, (fr. κατὰ intens. and 
σφραγὶς a seal) to seal up, set a 
seal upon, fasten with a seal. per, 
pass. ind. κατεσφράγισμαι" par. 
κατεσφραγισμένος. ; 

Κατασχέθητι, -jrw, 1 a. impr, 
pass. of κατέχω. 


Karacyeiv, 2 ἃ. inf. act. of same. 
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Kardovyects, -tos, Att. -ews, ἡγ (fre 
κατὰ intens. and ἔχω. to have): 
occupation, detention, restrgint 
possession, property. d. κατασχέ- 
σειν ἃ. -χεσιν. 

Κατασχίζω, (fr. same, and σχίζω 
to split) to divide, rend or tear 
asunder, cleave, break open; to 
interrupt. 

Κατάσχω; -75,.-ny 1 pl. -σχωμεν, 2 
a. sub, act. — Ιζατασχοῖσα, Dor. 
for κατασχοῦσα, n. fem. of κα- 
τασχὼν, par. 2 a. act. — Kae 
racxopevos, par. 2 ἃ. mid. — 
Κατάσχωμεν; 1 pl. 2a. sub. act. 
of κατέχω. 

Κατατάξεις, Dor. for κατατήξεις, 
2 sin. 1 ἢ ind. act. of κατα- 
THKWe 

Karardrro, f. -ξω, (fr. κατὰ in= 
tens. and τάσσω or -rrw to ar- 
range) to put in order, arrange, 
regulate, settle, dispose ; to mus- 
ter, marshal, array, draw up; 
to set, place, pitch; to prepare, 
appoint. 

Κατατείνω, f..-cvi, (fr. same, and 
τείνω to stretch) to stretch out, 
draw forth; to hold, restrain, 
curb, bind; to rack, torture ; 
to enforce, strengthen ; to stretch 
out, smooth down; to set out, 
go on; to extend to, reach to- 
wards. 

Κατατέμνω, f. -εμῶ, (fr. same, and 
τέμνω to cut) to maim, mangle, 
hack, slash; to kill with many 
wounds, slay, slaughter ; to cut 
up or asunder; to cut short, 
break off, put an end to, 

Κατατέρπω, fr. same, and τέρπω. 

Κατατήκετ᾽, for κατατήκεται 3 sin. 
pres. ind, mid. of 

Kararjkw, f. -go, (fr. κατὰ intens. 
and τήκω to melt) to melt down, 
dissolve, thaw; to emaciate 
make or grow lean; to pine, 
languish, 

Κατατίθημι, f. -θήσω, p. -τέθεικα, 
(fr. same, and τέθημι to place) 
to lay or put down ; to establish, 
appoint, constitute ; to settle, ar- 
range, agree; to take upon, enter 
on; to pay or count down, dis- 
charge, fulfil ; to bestow, confer ; 
to commit, intrust, deposit; to 
set, place, lay up, store; to bury, 
inter. 1 a. ind. act. κατέθηκα. 
2a. mid, ind. κατεθέμην, «σον 
το" inf. καταθέσθαι. 

Κατατιτρώσκω, fr. same, and ti 
τρώσκω. ' 

Κατατολμάω -ὥ, f, -ἥσω, p. -τετόλ- 
pnka, (fr. same, and τολμάω to 
dare, th. τόλμα boldness) to 
venture upon, attempt, hazard ; 
to brave, dare; to presume. = 

Kararopi, -ἧς, 4, (fr. κατατέμνω to 
maim) α maiming, cutting, but- 

chery, slaughter; an incision, 
cut, gash; αἱ section, portion, 

Sragment. 

Κατατοξεύω, f. -εύσω, p. -τετόξευκα; 

(fr. κατὰ intens. and τοξεύω to 

shoot, th. τύξον a bow) to shoot 

through, hit with a bow; to 
wound, pierce, run through. 1° 
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f. ind. pass. κατατοξευθήσομαι, [Καταφέρω, f. κατοίσω, Ἐ ἃ. κατήνεγ- Κατάφλεξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
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Κατατρέχω, f. -θρέξω, p. -δεδράμη- 
κα, (fr. κατὰ against, and τρέχω 
to run) to overrun, outrun; to 
run: at or towards; to invade, 
make an inroad, ravage, waste ; 
to inveigh against, reprehend, 
censure, blame. 

KararpiBu, f. «yw, p. -τέτριφα, (fr. 
κατὰ intens. and τρίβω to rub) 
torub away, wear out ; to break, 
bruise, pound; to consume, 
spend; to harass, weary; to 
waste, ravage, overrun; to pass 
or spend time. 1 f. ind. act. xa- 
τατρίψω; -εις, -ει. 

Κατατρίζω, fr. same, and τρίζω; 
which see. 

ἙΚατατρυφάω -ὥ, (fr. same, and 
τρυφάω to indulge) to indulge or 


take delight in, revel, riot; to!. 


luxuriate ; to ekxult, taunt. 
Κατατρύχω, (fr. same, and τρύχω 
to afflict) to oppress, fatigue, 


ka, (ft. κατὰ downwards, and 
φέρω to carry) to take, bring, 
carry or let down; to send, drive 
or strike down, precipitate; to 
plunge, immerge, sink ; to lull, 
cast asleep ; to convey, transport, 
deliver ; to sweep or wash away ; 
to inflict, apply force; to vote, 
take part against. 1 a, ind. act. 
κατήνεγκα, Ion. κατήνεικα, 1 a. 
pass, ind. κατηνέχθην, and: Ion. 
κατηνείχθην᾽ par. xarnvey Bets. ] 
a. ind, mid. κατηνεγκάμην, and 
Ion. κατηνεικάμην. 

Καταφεύγω, f. -ξω, (fr. same, and 
φεύγω to flee) to flee for succour, 
take refuge, find shelter ; to run 
away, flee from, shun, avoid; to 
escupe. 2 a. act. ind. κατέφὕγον" 
par. καταφυγών. 1 ἔξ ind, mid. 
καταφεύξομαι. per. ind. mid. κα- 
παπέφευγα for καταπέφυγα. pper. 
mid. 3 pl. καταπεφύγεσαν, Ion. 
for κατεπεφύγεισαν. 


harass, exhaust ; to afflict, ver,|Kardpevéts, -tos, Att. -ews, ἢ, (fi. 


grieve, perplex, molest. 


Kararpwyw, (fr. same, and τρώγω, 


to eat) to eat up, devour, con- 
sume. 

Κατατυγχάνω; fr, same, and τυγ- 

᾿ς χάνω, which see. 

Κατατύπτω, f. -w, p. -a, (fr. Ka- 
τὰ against, and τύπτω to strike) 
to ‘beat or strike one’s self for 
grief; to bewail, mourn. 

Karavydéw, (fr. same, and αυγάξω 
to shine) to shine down upon, 
enlighten, illuminate. 

Καταυλέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. same, 
and aviéw. 

Καταυτΐκα, fr. same, and αὐτίκα. 

Kardgaye, pres. impr. act. — Ka- 
ταφάγῃ; 3 sin, pres. sub. act. οἵ 

Karadayw, (fr. κατὰ intens. and 
φάγω to eat) to eat up, devour, 
swallow ‘down; to consume, 
waste, squander. 2 a. act. ind. 
κατέφἄγον" par. καταφαγών. 2 f. 
ind. mid. καταφάγομαι for κατα- 
dayovpat. » 

Karagaiva, f. -avd, p. καταπέφαγ- 
κα, (fr.same, and φαίνω to show) 
to show clearly, make appear, dis- 
play. Karadatvonat, to seem to 
be, appear, be seen. καταφᾶνω;, 
«ἧς, τῇ, 2 a. Sub. act. : 

Karagapivw and Karadpapicdw, 
Dor. for καταφημίζω. 

Karag¢avy, 3 sin. 2 ἃ. sub. act. of 
karagaivw. But without « sub- 
scribed it is a. sin. masc. cont. οἵ 

Καταφανὴς, -éos -ovs, 6, ἡ, (fr. κατὰ 
intens. and φαίνω to show) ap- 
parent, plain, clear, manifest ; 
open, conspicuous, visible. Comp. 

’ ᾿“καταφανέστερος" sup. πέστατος. 

Καταφάω, (fr. κατὰ against, and 
φάω to speak) to speak against, 
blame, accuse, reproach. 

Καταφερὴς, -éos -otc, 6, fy (fr. 
next) descending, sloping, slant- 
ing, steep; prone, inclined, dis- 
posed. Comp. καταφερώτερος" 
sup. -Wraros, as if fr, καταφέρω. 

Keren £V0S, -ἢγ ~OV, par. pres, 
mid. 0 


last) a refuge, shelter, security ; 
an escape, flight. 

Κατάφημι, f. -φήσω, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and φημὶ to say) to 
say, affirm ; to assent, agree to. 

Καταφημίζω, f. -tow and -ίξω, (fr. 
kara intens. and φημίζω. 

Καταφθάνω, f. -dow, p. κατέφθακα, 
(fr. same, and φθάνω to antici- 
pate) to come beforehand, anti- 
cipate, obviate ; to surprise, take 
unawares; to preclude, prevent, 

Καταφθάρσομαι, -n, -erat, 3 pl. 
-covrat, 2 f. ind, pass. of 

Karadbeiow, ἴ. -ερῶ, p. κατέφθαρκα, 
(fr. κατὰ intens. and φθείρω. to 
corrupt) to mar, spoil, ruin, de- 
stroy totally ; to deprave, corrupt, 
vitiate. 1 ἃ. act. ind. κατέφθειρα" 


same) a burning, conflagration, 
great fire, 

Καταφλογίζω, f. -Yow, (fr. same, 
and φλογίξω to inflame) to burn 
up, consume totally.. La. ind. 
act. κατεφλόγισα. 

Καγαφοβέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and φοβέω to terrify) to frighten 
much, terrify greatly, alarm, ine 
timidate. 

Κατάφοβος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and φόβος fear) fearful, timo- 
rous ; superstitious. 

Καταφοιτάω -ὥ, and Ion, -éw -ὥ, 
f. -jow, (fr. same, and φοιτάω to 
go often) to come and go, jfre- 
quent, haunt; to rove, wander, 
prowl. 

Καταφοιτέειν, pres. inf. act. of κα- 
ταφοιτέω, in last. 

Karagovedw, fr. κατὰ intens, and 
φονεύω. 

Καταφορὰ, -ᾶς, ἡ, (fr. κατὰ against, 
and φέρω to bear) a fall, descent ; 
a declivity, slope; a blow, push, 
stroke, impulse ; invective, re= 
proach, calumny ; drowsiness, 
sleepiness. 

Καταφορεῖν, pres: inf, cont. of κα- 
tagopéw, Ion. for καταφέρω. 

Καταφράξεσθε, 2 pl. pres. impr. 
mid. of 

Καταφράζομαι, (fr. κατὰ intens, 
and φράζω to speak): to consider, 
think of, regard, view, observe. 

Κατάφρακτος, -ov, 6, ἡ, (fir. next) 
armed cap a pie, heavy armea 
covered; secured, fortified ; decked, 

Καταφράσσω or -rrw, f. -ξω, p. 
πέφραχα, (fr. κατὰ intens. and 
φράσσω to protect) to fortify, 
Sence, mound, secure ;. to defend, 
protect, cover; to enclose, shut 
up, hide, conceal, 


inf. καταφθείραι. 2 a. ind. act.|Karaggoveis, 2 sin. -νεῖτε, 2 pl. 


katépOdoov. per. pass. κατέ- 
φθαρμα!:. 1 f. ind. .pass. κατα- 
φθαρθήσομαι. 2 a. ind. pass. κα- 
τεφθᾶρην. 

Καταφθιμένοισιν, d. pl. Ion. par. 
per. pass. of 

Καταφθίνω or -θίω, f. -iow, p. κα- 
τέφθικα, (fr. same, and φθίνω or 
φθίω to waste) to destroy, abolish; 
to kill, slay ; to waste away, pe- 
rish, die, per. pass, ind, κατέφθι- 
μαι" inf. κατεφθίσθαι, Ion. καταφ- 
θίσθαι" par. κατεφθιμένος, Lon. 
καταφϑθιμένος. 

Καταφθορὰ, -as, ἡ, (fr. καταφθείρω 
to destroy) corruption ; destruc- 
lion, ruin; slaughter, death. 

Καταφιλέω -ὥ, f. -jow, p. -πεφίλη- 
ka, (fr. κατὰ intens. and φιλέω 
to love, th. φίλος a friend) to 
love dearly ; “g salute, kiss hearti- 
ly. par. pres. act. καταφιλέων 
-ὧν, -éovea -οὔσα, -éov -οὖν. impf. 
act. κατεφίλεον -ovv, -ξες -εις, 
~ce-et, 1 ἃ. ind. act. κατεφίλησα. 

Καταφιλοῦσα, n. fem. par. pres. 
act. of last. 

Καταφλέγω, f. -ξω, p. καταπέφλεχα; 
(fr. same, and φλέγω to burn) to 
burn up, consume ; to burn alive. 


cont, ind. — Karadgpovetrw, 3 
sin, -νείτωσαν 3 pl. cont. impr. 
pres. act. — Καταφρονήσας, 1 ἃ. 
par. act. — Καταφρονήσει, 3 sin. 
1 f. ind. act.— Καταφῥονήσητε, 
2 pl. 1 a. sub, act. 

Karagovéw -G, f. -jow, p. -πεφρό- 
νηκα, (fr. κατὰ against, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to form an opinion or think 
against, contemn, slight, despise; 
to plot against, circumvent; to 
aim at, affect insidiously, aspire 
to; to think, deem, suppose. 
pres. impr. act. καταφρόνεε ~et, in 
3 pl. -εέτωσαν -sirwoav. 1 ἃ. act. 
ind. κατεφρόνησα" sub. καταφρο- 
γήσω; -ἢς, -7° Inf. καταφρονῆσαι. 

Καταφρόνησις, ~tos, Att, -ews, §, and 
Καταφρόνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
scorn, disdain, contempt, slight. 

Καταφρονητὴς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
despiser, scorner, ὰ 

Καταφρονοῦντας, a. pl. mas. cont. 
par. pres. act, of same. 

Καταφυγὴ, iis, ἡ, (fr. καταφεύγω to 
flee for refuge) a refuge, retreat, 
shelter, asylum. 

Καταφυγὼν, -otoa, -dv, ne pl. -φυ- 

ὄντες, par. 2 ἃ. act. of same. 


Καταφλέζξαι, 1 a. inf. act. of last. ᾿Καταφυλλοροξω or -φυλλορῥέω -ὥ, ἢ 
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sufficient or enough, supply, εν 
lisfy. Καταχράομαι -Gpat, to use 
immoderately or wrongly, abuse, 
pervert ; to make away with, des- 
patch, kill, destroy ; to use, make 
use of, 
Κατάχρεος, -ov, Att. Κατάχρεως; 
τῶν 6, 4, (fr. κατὰ according to, 
Kardduros,-ov, ὃ; 4, (fr. last) plant-| and χρέος a debt) indebted, due, 
ed, sel. owing ; liable, subject. 
Karayaivw, (fr. κατὰ intens. and|Karaypijo0at, for καταχρᾶσθαι; 
aivw to gape) to gape wide ; to) pres. inf, pass. cont.—Karaypy- 
Gide mock, scoff. σασθαι, 1 a. inf. mid. — Kara- 
Karayaiow, f. -uod, (ff. κατα! χρησθῆναι, 1 a. inf. pass. of κα- 
against, and χαίρω to rejoice)| ταχράω. 
to rejoice against, mock, deride,|Karay nots, -tos, Att. ~ews, 4, (fr. 
taunt. καταχράω to abuse) wrong use, 
Καταχαλάζω or Ἰζαταχαλάω -ὥ, {.] misusage, abuse, perversion, ca- 
-aow, (fr. κατὰ downwards,|~ tachresis. 
and ya\dw to loosen) to let|Karaypnorikis, -i, -dv, (fr. same) 
en, lower by a rope, &c. (or| misused, abused, perverted, 
τ. χάλαζα hail) to shower down,  Καταχρηστικῶς, (fr. last) by abuse, 
hail, pour down. im misuse, erroneously. 
KardyaAkos, -ov, ὃ, 4, (ft. κατὰ] Κατάχρισις: -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
intens. and χαλκὸς brass) bra-| κατὰ intens. and χρίω to anoint) 
zen, made of or covered with} «an anointing, besmearing, greas- 
brass ; shining, bright ; bronze] tng. 
or brass colour. Kardyptopa, -ἅτος, τὸν (fr. same) 
Καταχαλκόω -&, (fr.same) to over-| an ointment ; grease. 
lay or cover with brass ; to point|Kardypioros, -ov, ὃ. ἦγ (fr. same) 
or tip with brass; to braze; to| anointed; greased ; besmeared. 
arm, equip. pres. inf. act. xara-|Katayotw, (fr. same) to anoint ; 
χαλκόειν -οὖν. to rub upon, besmear, grease, 
Kardyappa, -aros, τὸ, (fr. κατὰ Κατάχρῦσος; -ov, ὃ, 4, (fr. κατὰ in- 
against, and χάρμα joy) a sport,| tens. and χρυσὸς gold) covered 
laughingstock, butt ; mockery, de-| with gold, gilt ; golden, made of 
rision. or embroidered with gold. 
Καταχεύετ᾽, lon, for Κατεχεύετο; 9) Καταχρυσόων -ὥ, (fr. same, and 
sin. impf. mid, of χρυσόω to gild, th. χρυσὸς gold) 
Καταχεύω; Same as to cover with gold, gild ; to adorn 
Καταχέω, f. -εύσω, (fr. κατὰ down-| with or make of gold ; to embla- 
ward, and yéw to pour) to pour| zon, celebrate. aad 
out or down; to cast, shed,|Katayodpevos, -n, τον, par. pres. 
drop ; to shower down, scatter ;| cont. mid. of καταχράω. 
to melt down, found, cast, Kardyvors, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἙΚαταχήνω, -ns,-n, 1 a. sub. act. of} next) a pouring out, flow, cur- 
καταχαίνω. rent ; the expanse, air; α cas- 
Karayis, -éos -οὖς, δ, ἡ, (fr. κατὰΪ cade, waterfall; a ewer, jug. 
intens, and ἤχος a sound) loud-|Karaytw, f. -ὕσω, (fr. κατὰ down- 
sounding, resounding, reechoing,| ward, and yéw to pour) to pour 
reverberating. out or upon; to scatter, spread, 
KarayOévres, n. pl. of KaraxOeis,| dissipate. 
par. 1 a. pass. of kardyw. Καταχωρίζω, (fr. κατὰ intens. and 
Κατάχθομαι, (fr. κατὰ intens. and} χωρίξφω to separate, th. χωρὶς 
άχθομαι to be burdened) to be] apart) to divide, separate ; to 
overloaded, oppressed or fatigued;| distribwte, arrange, set in order. 
to loathe, be disgusted with; to 
resent, take ill, be angry at; to 
grieve, lament. Katayéoat, 1 a. inf. act. of κατα- 
Καταχθόνίος, -ov, 5, h, (fr. κατὰ ywrviw. see χωννύω. 
downward, and y@dythe ground) |Karawdw -G, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
under ground, subterraneous ; in-| intens. and {dw to pat) to rub 
Sernal, down below. down,. dry up; to sooth, pat, 
Καταχορδεύω, (fr. xardintens. and} stroke, coax by rubbing, 
χορδὴ the string of a lyre) to|KarawWevdcpar, f. -σομαι, p. κατέ- 
unstring, cut the Pigs κα 3; to| wWevopa, (fr. κατὰ against, and 
rend, tear, cut up, ‘mangle,| wWetdw to lie) to belie, lie against, 
wound the intestines. charge falsely, calumniate ; to 
Καταχοῦν, pres. inf. act. cont. —| lie, εν 
Καταχῶσαι, 1 ἃ. inf. act. of Ιζαταψευσμὸς, -ot, 5, (fr. same) a 
Καταχόω -ὥ, Καταχωννύω or Ka-| lie, falsehood ; a calumny, false 
ταχώννυμι, f. -dow, fr. κατὰ in-| charge. 
tens. and χωννύω, &c. Καταψηφίζω, f. -Yow, (fr. same, and 
Καταχρᾷν, pres, inf. act. cont.) ψηφίζω to vote, th. Wijgos a peb- 
of ble) «to vote against, negative, 
reject ; to condemn, sentence ; to 
give an opinion, judge, determine, 
(329) 


KAT 


efow, (fr. κατα downward, φύλ- 
λον a leaf, and ῥοέω to flow) to 
drop the leaves, wither, fade, de- 
cay. 

Karagureva, f. -εύσω, p. -πεφύτευ- 
xa, (fr. κατὰ intens. and φυτεύω] 
to plant, th. φυτὸν a vegetable) 
to plant, set in the ground, 


self, retire, withdraw. 


Καταχράω. -ὥ, (fr. κατὰ towards, 
and χράω to me lo suffice, be 
t 


Καταχωρίζομαι, to separate one’s| 
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decree, per. ind pass. xareyfe 
Φίσμαι. ν 

Καταψήχω, (fr. κατὰ down, and 
ψάω to rub) to rub down, smooth, 
plane ; to pat, sooth, 

Καταψύξω, -15, -7, 1 a, sub. act.— 
Καταψύξον, -άτω; 2 pl. -are, la. 
impr. act. of 

Καταψῦχω, f. -ξζω, p. κατέψυχα, 
(fr. κατὰ intens, and ψύχω to 
cool) to refresh, revive; to air, 
fan ; to moisten, cool ; to sooth, 
calm, 1 ἃ. act. ind. κατέψυξα" 
sub. καταψύξω. 

Κατεαγεὶς -εἶσα; -év, par. 2 a, pass. 
—Kareayijvat, inf.of—Karedynv, 
-ἧςγ τὴ, 2 a, ind. pass, — Karea- 
γῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub, act. — Ka- 
Teay@s, -via, -ὃς, par. per. mid. 
— Κατέαξαν, Att. for κατήξαν, 3 
pl. 1 a. ind. act.—Karedéw, -εις, 
~ct, Att. for κατάξω, 1 f. ind. act. 

f κατάγω OY -“άγνυμι. 

Karéarat, Ion. for κάθηνται, 3 pl. 
pres. ind. mid. of κάθημαι. 

KaréBa, Dor. for κατέβη, 3 sin. 2 
a, ind, act. of καταβαίνω. - 

KaréBacvov, -ες, -e, impf. act. of 
καταβαίνω. 

Κατεβάλλευ, Dor. for κατεβάλλου, 
: sin, impf. mid. of καταβάλ- 

We 

Κατεβάρησα, 1 a, ind. act. of κατα- 
Bapéw. 

KaréBny, -nsy-n, 3 pl. -βησαν, 2 ἃ. 
ind. act. of καταβαίνω. 

Κατεβιασάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid, of καταβιάζω. 

Κατεβλήθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of καταβάλλω. 

Κατεγγυάω, f. -jow, (fr. κατὰ in- 
tens. and eyyudw to engage, th. 
eyytn bail) to give bail, go secu- 
rity for, promise, engage; to 


pledge, deposite, pawn; to be- 


troth, promise in marriage. 

Κατεγέλων, 1 sin. or 3 pl, cont. 
impf. act. of καταγελάω. 

Karéyvwv, -ως, -w, mn. 3 pl. -woar, 
2a. ind. δοί,---Κατεγνώσθην, -ns, 
-n, La.ind. pass. —Karéyvwopat, 
ind, — Κατεγνῶσθαι, int. — Ka- 
τεγνωσμένος, par. per, pass. of 
καταγινώσκω. 

Karedanv, -ns, -n, 2 ἃ. ind, pass.— 
Karedatodpny, -w, -aro, 1 ἃ. ind, 
mid. of καταδαίω. 

Κατέδαρθον; -ες, -ε, 2 ἃ. ind, act. 
of καταδαρθάνω. 

Κατέδειξα, -as, -€, 1 a, ind. act. of 
καταδείκνυμι- 

Κατέδευσα, -ας, -εν) 1 ἃ. ind, act. of 
καταδεύω. 

Karedjdoxa,— Ἰζατεδηδοκὼς, ---- Ka- 
τεδηδομένος, Att. for κατήδοκα, 
per. ind. act. ; κατηδοκὼς, par. 
per. act. and xarndopévos, par. 
per. pass. of κατέδω. ; 

Karédnoa, -as, 1 a. ind. act. of xa- 
ταδέω. 

Κατεδικάσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. 

οἴ καταδικάζω. 

Κατεδιωκόμην, ~ov, -ετος impf. pass. 
— Κατεδίωξα, -as, -ε, 1 a. ind. 
act. of καταδιώκω. 

Κατεδόκεον -ovy, impf. act. of κατα- 
δοκέω. , 


a 
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"-Karedovdosunv -otunv, «ὁοὺ -o8, 
-éero, -οὔτο, impf. pass. of κατα- 
δουλόω. ᾿ 

Κατέδρἄθον, by Metath. for κατέ- 
δαρθον. 

Κατέδραμον, -es, ~¢ ΟΥ̓ -εν, 2-2, ind. 
act. of κατατρέχω. 

Karéduv, -vs, -v, 2a. ind. act. — 
Karéduvoy, =es, -e, impf. act. of 
καταδύνω. i 

Karédw, f. κατεδέσω, p. κατήδεκα, 
by Metath. κατέδηκα, by Sync. 
κάτηκα, obs. and Att. -εδήδεκα" 
also f. κατεδόσω, p. κατήδοκα, 
Att. κατεδήδοκα, (fr. κατὰ in- 
tens. and éJw to eat) to eat up, 
devour ; to consume, waste ; to 
gnaw, corrode, fret, 

Karenyas, Ion. for κατεαγὼς, -via, 

_ -d5, par. per. mid. of κατάγω 
Or -ἄγνυμι. 

Κατεθάρῥησα; -as, -c, 1 a. ind. agt. 
of karabappéw. ' 

Κατεθέμην, -ov, -ετο; 2 ἃ. ind. mid. 
--Κατέθηκα, -as, -εν 1a, ind, act. 
of κατατίθημι. 

Karet8w, AXol, and Ton. for κατα- 
λείβω. ν Vi 

Karsidov, -es, -e, 2 a. ind. act. of 

Kareidw, f. -efow, (fr. κατὰ down- 
wards, and cidw to look) to see 
below, look down upon, view, 
survey ; to descry, discover; to 
perceive, understand, discern ; 
to eye, look at, stare, look in the 

fare. 2 ἃ. ind. act. κατείδον and 
κατίδον. : 

Κατείδωλος, ~ov, 6,4, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἰδωλον an idol, th. 
εἶδος aresemblance) full of idols, 
idolatrous, superstitious. 

Karetev, 3 sin. of Κατεῖα, -aé, -e, 
per. ind, mid. of kdretpc, to de- 
scend, . 

᾿Κατεικάζω, fr. κατὰ intens. and 
εἰκάζω. 

Κατειλέω -ὥ, (fr. same, and εἱλέω 
to roll) to fold together, roll or 
coil up ; to enclose, wrap up, en- 
velope, swathe. 

Ἑατξιλημένος, -N, τὸν, par. per. 
pass. of last. 

Κατειλημμένος, τῇ, τον, par. per. 
pass.— Κατείληφα, per. ind. act. 

_ —Karendévat, per. inf, act, — 
Κατειλήφθην, -ns, τὴ, 1 a. ind. 
pass. of καταλαμβάνω. 

Κατειλίσσω, or -ττω, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἱλίσσω to roll) same as 
κατειλέω. 

Κατειλίχἅτο; lon. for κατειλιγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of last. 
Karethoya, -as, -e, Att. for κατα- 
λέλεχα, per. ind. act. of κατα- 

λέγω. 

Κάτειμι, (fr. κατὰ downwards, 
and eis to go) to go or come 
down, descend ; to penetrate; to 
set out, go to, go off; to return, 
come back ; to come or fall upon, 
befall. 

Kareivat, Ton. for καθεῖναι, 2a. inf. 
act. of καθίημι. ters 
Karetrat, 1 a. inf. act.—-Karetrety, 

Ζ ἃ. inf. act.— Κατειπὼν; -οὖσα, 
-ὃν, par. 2 a. act. of κατέπω. 
Karetpyacduny, -w, "ατο; 1 a, ind. 
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a. ind. pass. — Κατείργασμαι, 
-cal,-orat, per. ind. pass, of κα- 
τεργάζομαι. ἈΠ 
Κατειργνῦμι, (fr. κατὰ Ἰπίθη5. and 
εἰργνυμι or είργω, which last 
see. ) ἀν 
Karsioyvivat, pres. inf. of last. 
Κατείρεικον, -εςγ ~s, impf. act. of 


Κατειρύσθαι, per. infypass. of 
κατερύω. 

Κατειρωνεύομαι, (fr. κατὰ against, 
and εἰρωνεία mockery) to sgeer 
at, mock, sneak ironically ; to de- 
lude, beguile, deceive. 

Κάτεισι, 3 sin. pres. ind. of κά- 
τειμι. ᾿ 

Κατεῖχον, -es, -εν impf. act. — Ka- 
τείχετο; 9 βῖη. Kareryueba, 1 pl. 
impf. pass. of κατέχω. 

Κατέκαιον, impf, act. — Karexany, 
-7S5,-n, ὦ ἃ. ind, pass, — Karé- 
kavoa, and Karékxna, 1 a. ind. 
act. of κατακαίω. 

Κατέκᾶνον, -ες, -€, 2 a. ind. act. of 
κατακαίνω. 

Κατεκείμην, -εἰσο; -εἰτο, impf, mid. 


κατακαίω. γ᾽ 

Κατεκηλέω -ὥ, fr. κατὰ Ἰηΐθη5. and 

__kndéw, which see; 2 ἃ. ind. act; 

᾿ Karéxndov, -66, -ε. 

Κατεκλάξατο, Dor. for κατεκλείσα- 
ro, 3 sin, 1 a. ind. mid. — Kare- 
κλάσθης, Dor. for αᾳατεκλείδθης, 
2 sin. 1 a. ind. pass.’ of κατα- 
κλείω. 

Κατέκλασα, -ας, -c, 1 ἃ. ind. act, 
of karak\ dw. ὶ 
Κατέκλεισα, -as, -c, 1 a. ind, act. 

of κατακλείω. 

Κατεκληροδότησα, -as, -ε or -εν, 1 
a. ind, act. of κατακληροδοτέω. 
Karekorny, -sy~n, Ὁ pl. -noav, 2a. 
ind. pass. — Karéxola, -as, -ε, 3 
pl. -av, 1 a. ind. act. of κατα- 

κόπτω. ) 

Κατεκρίθην, -ns, -n, pass. — Κατέ- 
κρῖνα; -as, -e ΟΥ̓ -εν; 9 pl. -κριναν) 
act. 1 ἃ. ind. of κατακρίνω. 

KarexptBnv, -ης, -ἢγ) pass.— Κατέ- 
κρυβον, act, 2 a. ind. of κατα- 
κρύπτω. 

Κατέκτα, and Κατέκταθεν, or Ka- 


mid. —Kareoydo8nv, -ης; τῇ, = -6, fr. κατὰ intens. and 


Karecosixw, or Karepetkw, whichsee.|Karé\cxro, Ion. for κατελέλεκτο, 3 
Κατείουσα, ~as, -e, 1 a. ind. act. — 


of κατάκειμαι. * ca, -as, -c, 1 a. ind. act. — Ka- 
Karéxna, -as, -£, la. ind. act. of TEXVONY,, -N5, -n, 9 vl. -yjoav, la. 
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e\céw. ᾿ 

KareXetv, Jon. for καθελεῖν, 2 ἃ. inf, 
act. of καθαιρέω. 

Κατελείφύθην, -ns, -n, 1.8. ind. pass. 
-- Κατελελείμην, - Wo, -πτον pper. 
pass. — Κατέλιπον, -ες, -c, 3 pl. 
LXX. Karedirocay, 2 a. ind. 
act. of καταλείπω. 


sin. pper. pass.— Karé\cka, -as, 
me, act.—Karedckdpnv, -w, -aTo, 
mid. 1 ἃ. ind. of καταλέγω. 

Κατελήφθην, -n5,-, 1 a. ind. pass. 
of καταλαμβάνω. 

Κάτελϑε, 2 ἃ. impr. act.—Kared0é- 
μεν; Lon. for Kare\Octv, 2 a. inf. 
act.—Karé\0w, -ns, -7, 2 ἃ. sub. 
act.—Kare\ ay, -otica, -ὃν, pl. n. 
-θόντες, δ. -θόντων, 2 a. par. act. 
of κατέρχομαι. ᾿ 

KaréXicow, same as κατειλίσσω. 

Κατελόμενος, Κατελοῦσι, fon. for κα- 
θελύόμενος, par. 2 a. mid. and 
καθελοῦσι; ἃ. pl. par, 2 a. act. of 
καθαιρέω. 

Κατελπίξζω, fr. κατὰ intens. and 
ελπίξω. 

ζατέλυον, -es, -s, impf. — Κατέλυ- 


ind. pass. of καταλύω. 

Κατέμἄθον, -es, -e, 2 8.----Κατεμάν- 
θανον, -es, -c, iapf. act. of κατα- 
μανθάνω. 

ζατέμαρπον, -ἔςγ -8γ 2 ἃ. --- Karé- 
βάρπτον, -es, -e, impf. — Karé- 
μαρψα; -as, τε) 1 a. ind, act. of 
καταμάοπτω. 

Κατεμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr. κατὰ intens. εν in, and βάλ- 
Aw to throw) to put, lay or place 
in, at or with; to entrust, de 
posite. Ah 

Κατεμησάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of καταμήδομαι. 

Karenpdréw, (fr. κατὰ intens. and 
enpatéw to handle) to handle or 
tickle the throat with the finger 
to cause vomiting. 

Karevaiow, fr. same, and evafow. 1 
a. ind. act. κατήναρα. 

'KarevavOéw, f. -jow, (fr. κατὰ 1ῃ- 
tens, εν in, and ανθέω to bloom) 
to spread over, besprinkle, strew. 
per. ind. mid. κατένηνθα or kas. 
τενήνοθα. Σ 


τέκτανθεν see éxta, ἔκταθεν, and|Karévayri, Κατεναντία, Ἰζατεναν- 


éxravoey. | 

Κατέκτανον, -es, -€, 2 ἃ. ind. act. of 
κατακτείνω. 

Karé\a Gov, -ες, -¢ or -ev, 2 ἃ. ind. 
act. of καταλαμβάνω. 

Κατελᾶλεον, -ovv, -ces -ers, impf. 
act. of καταλαλέω. 

Κατελαύνω, f. -ἄσω, (ft. κατὰ in- 


tens. and ελαύνω to drive) to! 


riov or Kat’ εναντίον, (fr. κατὰ 
against, and ἐναντίος opposite) 
opposite, aver against, facing, be- 
fore, in’ front; in view, openly. 


Κατενάρκησα; -as, -ε 1 ἃ. ind, act. | 


of καταναρκάω. 
Katévacce, 

3 sin. 1 a. ind. act. of kara 

νάω. ᾿ ὃ 


drive out, expel; to smite, af-|Karéveixa, -ας, -e, Ion. and Poet. 
Jlict, oppress, crush, overpower ;| ‘for κατήνεγκα, 1 ἃ. ind. act. of 


io seize. 1 ἃ. ind. act. κατέ- 
aca. ''s ᾿ 
Κατέλεγχε; -érw, pres. impr. act. of 


καταφέρω. ἷ 
Κατένευσα, -ας, -εΥ} a. ind, act. of 
κατανεύω. 


Κατελέγχω, ἢ, -ξω, (fr. κατὰ against,|KareveyOetc, -εἴσα, -év, pare 1 ἃ. 


and s\éyyw to prove) to prove 


pass. of καταφέρω. 


against, confute, convince; to|Karevivexrat, Att. for karivexrat, 


reprove, blame, reprehend, cen- 
sure; to shame, expose, 
330 


3 sin. of κατήνεγμαι, per. ind, 
pass. ofsame. . 


Poet, for xarévace, - 


KAT. 

Karevivoba, by Epenth. for κατέ- 
νηνθα, per. ind. mid. of κατεναν- 
θέω. 

Karevnodpny, -W, -ατο; la. ind. 
mid. of κατεναίρω. 

Κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν, 2 a. 
inf. act. of κατέρχομαι. 

Karevonoa, -as, +c, 1 a. ind. act. — 
Karevooty, 1 sin. cont. impf. act, 
of κατανοίω. 

Karevrevxrijs, -ov, 6, (fr. next) an 
accuser ; a calumniator, slander- 
er; a caviller, interrupter. 

Κατεντυγχάνω; fr. καπὰ intens. and 
EVTVUV HV AVM. 

Karévuyov, -ἔς) ~e, act. — Kare- 
viynv, τῆς») -n, in 3 pl. -nvar, 
pass. 2 a. ind, of κατανύσσω. 

Κατένωπα, for Κατενώπια, and Ka- 
τενώπιον, (fr. κατὰ against, ev in, 
and ὧψ the face) in front, be- 

Sore, opposite, face to face. 

Ἑατεξουσιάζω, fr. κατὰ against, and 
εξουσιάζω. 3 pl. pres. ind. act. 
κατεξουσιάζουσι OF -σιν. 

Κατεπαγγέλλομαι, fr. κατὰ intens. 
and επαγγέλλομαι, which see in 
ςπαγγέλλω. : 

Κατεπαίρομαι; ἢ, -οὔμαι; Ὀ. -ἔπῃρμαι, 
(fr. κατὰ against, ext upon, and 
αἴρω to raise) to rise up against, 
resist, rebel, 1 a. ind. mid. κα- 
τεπηράμην. 1 a. ind. pass, κατε- 
πήρθην.. 

Κατεπάλμενος, ο]. and by Sync. 
for κατεφαλλόμενος, par. pres. 
mid. of κατεφάλλυμαι. 

Κατεπατήθην, -ns,-7, 1 a. ind, pass. 
— Καταπάτησα, -as, -, 1 a. ind. 
act. of καταπατέω. 

Karéravoa, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
-παυσαν, 1 a. ind. act. of κατα- 
παύω. 

Κατεπείγοντα; -ων, τὰ, (neut. pl. 
par. pres. act. of next) business, 
urgent affairs, emergencies, 
pressing circumstances. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and επείγω to urge) to press, 
urge, hurry, hasten ; to spur on, 
encourage, instigate ; to harass, 
pursue, oppress, distress; to en- 

force, insist. 

Κατέπεσον; -£5, -€,2 a. ind, act. of 
καταπίπτω. 

Κατεπέστην, -ῆςγ -7, 3 pl. τησαν, 2 
a. ind. act. of κατεφίστημι. 

Karémedvov, -es, ~€,,2 ἃ. ind. act. 
of καταπέφνω. See also ἐπεφ- 

δου ον. 

Ἰατεπήδησα, -as, -ε) 1 ἃ. ind, act. 

οἵ καταπηδάω. 

Κατέπηξα, -as, -ε) 1 a. ind. act. of 
καταπήγνυμι. 

Κατέπιανθην, -ns; -ἢγ La. ind. pass. 
of καταπιαίνω. 

Ξατεπιθυμὸς, -οὔ; 6, ἡ, (fr. κατὰ in- 
tens, ‘ext towards, and Supds 
the mind) destrous, eager, long- 
ing. i 

ζατεπιλαμβάνω, (fr. same, and 
λαμβάνω to take) to take to one’s 
self, take hold of, embrace, 2a, 
ind. act. κατεπέλᾶβον. 

Κατέπιον, -es, -c, 2 a. ind. act. of 
καταπίνω. 

Ἐατεπιφευγω; (fr. same, and φεύγω 


᾿ 


ἕ 


ἃ 
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to 66} to flee for succour, take 
refuge, have recourse lo. 

Κατέπλευσα, -ας; -¢,3 pl. -πλεῦσαν; 
la. ind, act. of καταπλέω. 

Κατέπληγον; ~85, -€, act. — Karte- 
πλήγην; =ns) τῇ, pass. 2 a, ind. 
of καταπλήσσω.- 

Κατεπόθην, -ns, τὴ, 9 pl. -πόθησαν, 
1 ἃ. ind, pass. of καταπίνω. 

Κατεπράδνα, -as, τε) 1 ἃ. ind, act. 
οἵ καταπραὔνω. 

Κατέπω, (fr. κατὰ against, and 
éxw to speak) to speak against, 
accuse ; to discover of, inform 
against, denounce, 1 a. ind. act. 
κατείπα. 2 ἃ. ind. act. κατεί- 
πον. 

Karepdoat, 1 a. inf. act. of 

Κατεράω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and epdw to empty) to 
drain, pour out. 

ζατεογάζεσθαι, pres. inf. mid: — 
Κατεργάζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. mid.—Katepyd¢erat, 9 sin. 
pres. ind. mid.— Katepyalépevos, 
“7, τον, par. pres, mid, of 

Κατεργάζομαι; f. -Yoouar, (fr. same, 
and ἐργάζομαι to work, th. ἔργον 
work) to work ‘out, effect, bring 
about; to accomplish, perform, 
execute; to work up or inio, 
make, frame, form ; to labour, 


work, toil; to tend towards, 


avail, contribute to; to tire, be 


weary ; to finish, make an end 
of, despatch, kill. 1 a. ind. 
mid. κατειργασάμην; -0, -ατο. | 
a. ind. pass. κατειργάσθην, τῆς; 
-ἢ. 

Κατεργασάμενος, -ἢ, -ov, par.—Ka- 
τεργάσασθαι, inf. 1 ἃ. mid.’ of 
last. 

Κατεργασία, -as, ij, (fr. same) a 
Jinishing, conclusion, completion, 
execution ; workmanship, manu- 
facture; work, service, labour, 
tow; husbandry, tillage, culture, 
cullivation ; operation, perform- 
ance ; digestion, 

Κατέργασμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) 
work, labour, toil, cultivation ; 

» performance, execution. 

Kateoyacpévos, Ion, for κατειργασ- 
pévos, par. per. pass. of same. 

Κατέργειν, fon. for καθείργειν, pres, 
inf, act. of καθείργω. 

Κάτεργον, -ov, τὸ, (fr. κατὰ intens. 
and ggyov work) @ work, per- 
formance. 

Kdrepyos, του, δ, #, (fr. same) 
Jinished, wrought ; executed, per- 
Sormed, done. 

Κατερέθω, fr. same, and ερέθω, 

Κατερείκω, f. -&w, (fr. same, and 
ἐρείκω to break) to cut off; to 
break or cut down; to break 
through or into; to shatter, bat- 

ter, bruise; to depress, dispi- 
rit, Μ 

Κατερείπω, ἴ, -Ψω, fr. same, and 
ερείπω. , 

Κατέρεξα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
καταρέζω. ᾿ 

Κατερέφω, ἔ, -ψω, fr. κατὰ intens, 
and ερέφω. : 

Κατερέω -ὥ, (fr. κατὰ against, and 
ep to speak) to speak against, 

9 
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accuse ; to reproach, revile ; to 
mterrupt ; to speak out, declare, 
express, 
Κατερήτυον; -es, -εν impf. act. of 
Κατερητύω, (fr. κατὰ intens. and 
ἐρητύω to restrain) to detain, 
keep, delay ; to hinder, prevent, 
slop. 
Κατερῥύω or Κατερύω, f. -¥ow, (fr. 
same, and ῥύω to draw) to draw 
off, pluck aways; to pull or haul 


down ; to carry. away, convey. , 


1 ἃ. ind. act. κατέρυσα. 
Κατέρῥωγα; -as, -s, per. ind. mid. 
— Kateppwyas, -via, -ὃς, par. 
per. mid. of καταρῥήγνυμι. 
Κατέρυκον, es, -€, impf. act.—Ka- 
Tépuké, pres. impr, act. of 
Κατερύκω, f. -fw, fr. κατὰ intens. 
and ερύκω. ee a Ἐν 
Κατέρχομαι, f. “κατελεύσομαι, (fr. 
κατὰ downwards, and ἔρχομαι 


to go) to descend, go or come 


down ; to return, come home 
from exile. 2a, act. ind. κατῆλ- 
Gov: inf. κατελθειν. Κατερχόμε- 
0S, =n, -ov, par. pres. mid. 
KaréoGnv, -ης; -ἡ) 2a. ind, act. of 
κατασβέννυμι. ae 
Κατέσειον, -€s, -εγ impf. act. of κα- 
τασείω- ; ; ry 
Κατέσεισα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
κατασείω. 


and 3 pl. pres. ind. act.—Kareo- 


Oiovres, n. pl. par. pres, act. οἵ. 


κατεσθίω. ἱ 

Κατεσθίω, (fr. κατὰ intens. and 
sofia to eat) to eat up, devour, 
consume. impf. act. κατήσθιον. 
par. pres. act. κατεσθίων, -ουσα; 
τον" a. sin. κατεσθίοντα. 


Κατεσκαμμένα, -wv, τὰ, {neut, pl. 


par. per. pass. of κατασκάπτω 
to dig up) ruins, remains. 

Karécxawa, -as,-é, 3 pl. -ψαν, La. 
ind, act. of same. 

Κατεσκεύασε, act.— Κατεσκευάσθη, 
pass. 9 51η. 1 a, ind.—Kareokev~ 
ἀσμένος, -ἢ) τον, par. per. pass, 
οἵ κατασκευάζω. 

Κατεσκήνωσα, -as, -ε or -ev, 1 ἃ. 
ind. act. οἵ κατασκηνόω. 

Karéoradcv, Adol. for κατεστάθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. — Κατέστα- 
σαν, Ion. for κατέστησαν 3 pl. 2 
a. ind, act.—Kareoreds. Ion. for 
καθεστηκὼς, par. per. act. — Ka~ 
τεστήκεε, Ion. for καθείστηκειγ 3 
sin. pper. act. — Κατεστηκέναι- 
Ton. for καθεστηκέναι, per. inf 
act. — Karéorny, -59-75 in3 pl. 
Karéorncay, 2 ἃ. ind. act. — Κα- 
τέστησα, -as, -¢ or -ev, 1a, ind. 
act. of καθίστημι. ’ 

Κατεσταλμένος, -n, -ov, par. per. 
pass, of καταστέλλω. 

Κατεστόρεσα, -as, -€, in. 3 pl. κα- 
τεστόρεσαν; 1 ἃ. ind, act. of κα- 
ταστορέω. 

Κατεστράφἄτο, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. --- 
Κατεστρεφόμην; -ov, -ET0, impf. 
pass.—Karéorpeda, -as, τε» la. 
ind. act, of καταστρέφω. 

Κξατεστρώθησαν, 3 pl. 1a. ind, pass, 
of καταστρώω. : 


; , _ ἢ 
Κατεσθίει, 3 sin, -θίετε, -θίουσι, 2 


᾿ 


ys 


KAT 


KAT 


Karforvyoy, -ἔς» -€, 2 ἃ. ind, δοί, [Κατεύχομαι, (fr. same, and εὔχομαι 


of καταστυγέω. 
Kareogpaytopévos, =n, τον, par. 
per. pass. of κατασφραγίζω. 
Κατέσχεθον, -ες, -€, impf. act. of 
κατασχέθω. 
Κάτεσχον, ~es, -&,2 a. ind. act. of 
κατέχω. 
sy ie for κατέσχον, 3 pl. of 
ast. 


Kareraxero, Dor. for κατετήκετο; 3 


sin. impf. mid. of κατατήκω. 
Karerééevoa, -as, -ε, in 3 pl. Kare- 
τόξευσαν, 1 a. ind. act. of κατα- 


Κατευωχεῖσθαιγ, pres. 


to pray, th. εὐχὴ a prayer)to pray 


against, curse, imprecate ; to pray 


earnestly, supplicate, beseech ; to 
pray, beg ; to boast, vaunt, 

inf. mid. 
cont. of 


Κατευωχέομαι -odpat, (fr. κατὰ in- 


tens. and evwyéw to entertain, th. 
οχὴ good cheer )o feast upon, con- 
sume at a feast ; to banquet, revel. 


Κατέφαγον; -ες, -Ἔ or -ev, 2 a. ind, 


act. of καταφάγω. 


Κατεφαινόμην; -ov, -ετος impf, mid. 


τοξεύω. 
Κατέτριβον, -ἐς, -ες 2 ἃ. ind, act. of 
κατατρίβω. : 
Κατέτριζον, -es, -e, 2 a. ind. act. 
of κατατρίζω. 

Κατέτρωξα, -as, -&, 1 a. ind, act. 
Ol κατατρώγω. © ‘ 
Κατετρωσάμην, -w, -ατο, | a. ind. 

mid. of κατατιτρώσκω. 
Kdrevypa, -aros, τὸ, (fr. κατὰ 


— Κατεφάνην, =ns, -n, 2 ἃ. ind, 
pass. of καταφαίνω. 

Κατεφάμιξεν, Dor. forkaredyjpigev, 3 
sin. 1 a. ind. act. of καταφημίζω. 

Κατέφθαρκα, -as, -c, per. ind. act, 
— Κατέφθαρμαι; per. ind, pass. 
—KarepOappévos, par. per. pass. 
-Κατέφθαρον, -es, -c, 2 a, ind. 
act. — Κατέφθειρα, -as, -, 1 ἃ. 
ind. act. of καταφθείρω. 


against, and εὔχομαι to pray) a 


curse, prayer. 


Κατευδοκιμέω -G, (fr. κατὰ intens. 


and evdokipéw to gain credit, 
which fr. δόκιμος approved, th. 
doxéw to esteem) to have a high 
reputation, be celebrated, be ap- 
proved for conduct, manage af- 
Sairs well. 


Κατευθικτέω -ὥ, (fr. same, and ev- 


θικτὸς easily hit, th. Siyw to 
touch) to have a good aim, hit 


~ surely, strike directly. 
Κατευθὺ, (fr. same, and ευθὺ direct- 


ly) straightway, immediately ; 
opposite ; straight towards, right 


Κατεφίλει, 3 sin, Κατεφίλουν, 3 pl. 


cont. impf. — Κατεφίλησα; -as, 
-c or σεν, 1 a, ind. act. of κατα- 
φιλέω. 


Κατεφίστημι, f. καξεπιστήσω, p. κα- 


τεφέστηκα, (fr. κατὰ against, ent 
upon, and ἵστημι to set) to rise 
or stand up against, make head 
against, oppose ; to rebel, revolt, 
Qa. ind. act. κατεπέστην. 


Κατεφόνευσα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. 


of karagoveiw. 


Κατέφῦὕγον, -ες, -e, 2 ἃ. ind. act. of 


καταφεύγω. 


Κατέχεα, Κατέχευα and Κατέχευ- 


σα, -as, -ε͵) 1 ἃ, ind. act. of κα- 


KAT ; 


pass, pres. inf. cont. — Κατηγό- 
petTat, pres. Κατηρόρειτο; impf. 3 
sin. ind, pass, cont.—Karnyépove 
Lev, -ρεῖτε, -ροῦσι, pl. cont. pres, 
ind. act.—Karnyopeirwoar, 3 pl. 
cont. pres. impr. act. —— Karn- 
γορῶν, pl. n. -ροῦντες, 5. -ρούν- 
των par. pres. act. cont. of 


Karnyopéw -ὥ,ἴ. -ἥσω, p. κατηγόρη- 


ka, (fr. κατὰ against, and ayo- 
péw OF ayopstw to discourse) to 
refuse, deny; to make a defence, 
plead ; to reprehend, reprove, 
blame, rebuke, censure, repri- 
mand; to speak against, de- 
nounce, accuse, charge; to ar- 
gue, prove, convince; ἰδ say, 
tell, publish, proclaim, show, de- 
clare. impf. act. κατηγόρεον -οὐν. 
1 a. inf. act. κατηγορῆσαι. 


Κατηγορηθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. 


pass. of last. 


Κατηγόρημα; -ἅτος, τὸ, and Κατη- 


yopta, -ας, f, (fr. same) an accu- 
sation, charge; a category, pre- 
dicament. 


Κατηγορήσω, -εις, -et, 1 f. ind. act. 
— Κατηγορήσωσι; 3 pl. 1 a. sub. 


act. of same. 


Karnyoptkds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) 


accusatory, criminatory. Subs. 
an informer, accuser, 


Karijyopos, ~0v, 6, (fr. same) an 


accuser, informer. 


Karnyoootpevos, -Ἴγ τον, par. pres. 


pass. cont. of same. 


Κατηγωνίσαντο, 3 pl. 1 ἃ. ind. mid. 


of karaywvigopat. 


Κατήδεσα;, ~as, -c, 1 a. ind. act. of 


καταιδέω. 


against. Τὸ κατευθὺ, in sight, 
directly before. , 
KarevOiva:, inf.—KarevOuvar, opt. 
3 sin. la, act. of 
Κατευθῦνω, f. -νῶ, p. -εύθυγκα, (fr. 


ταχέω. Κατῃθαλωμένος, -n, -ov, par. per. 
Κατέχειν; pres. inf. act,—Karéyo-| pass. of καταιθαλόω. 

μεν -χετεγ -χουσιγ pl. pres, ind.|Karjia, -as, -ε, Att. for κατεῖα, 
᾿ act.— Kareydpevos, =n, -ov, par.| per. mid. of κάτειμι. 

pres. pass. — Κάτεχον, -e¢, -¢ | Κατήκει; Karixov,lon. for καθήκει, 


κατὰ intens, and εὐυθύνω to 
straighten, th. ev@ds straight) to 
set in order, put to rights, regu- 
late ; to direct, arrange, dispose ; 
to rule, govern, manage, con- 
duct; to establish, appoint, de- 
cree, constitute; to punish, fine, 
inflict. 1 ἃ. act. ind, κατεύθυνα. 


impf. act. — Karéyw, -ns, -n) 
pres. sub. act.—Karéywy, -ovea, 
-ov, pl. ἢ, -yovres, 5. -χόντων, 
par. pres. act. of 


Κατέχω, f. καθέξω, and κατασχή- 


ow, Pp. katéoynka, (fr. κατὰ, and 
ἔχω to hold) to hold. fast, seize, 
apprehend ; to keep back, retain ; 
to cling, come or be added to; to 


sin. pres. ind. act. and καθῆκον, 
neut. par. pres. act. of καθήκω. 


Κατήκιζον, -εςγ -ε, impf, act. οἵ κα- 


ταικίζω. 


Κατήκοος, -ov, ὃ, 4, (fr. κατακούω to 


obey) obedient, submissive, com- 
pliant, docile, tractable ; atten- 
live, diligent ; subject to, in the 
power of ; a listener ; a scout, spy. 


Κατευλογέω -G, f. -ἥσω, p. -nka, fr. 
same, and ευλογέω. 
Κατευνάζω, (fr. same, and ευνάζω 


detain, stay, stop, hinder, pre-|Karijxw, lon. for καθήκω. 
vent ; to confine, coerce, restrain,|Kati\aca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 


,to put to bed, th. evr} a bed) to 
put to sleep, set to rest, calm, sooth. 
Κατευνάζομαι, to go to bed, retire 
to rest, fall asleep. 

Karevvdobev, AXol, for κατευνάσ- 
Onoav, 3 pl. 1 a, ind. pass, of last. 

Karevodoi, 3 sin, cont. pres. opt. 
act. of 

Karevodéw -ὥ, fr. κατὰ intens, and 
ευοδόω. 


hold in, repress, curb, check ; to 


occupy, seize ; to possess, own, 
enjoy ; to fill, overspread ; to 
last, continue, endure, persist, 
persevere ; to bear, withstand, 
oppose, resist ; to hold on, keep a 
course, steer to, arrive, land at. 
Κατέχομαι, to be engaged with, 
delight or take pleasure in. 


κατελαύνω. 


subdue, overpower, oppress ; ἰο) Κατῆλθον, ~es, ~€, 2 ἃ. ind. act. of 


κατέρχομαι. 


Κατήλιψ, -πος or -gos, ἧ, α floor, 


story ; a scaffold, stage ; a plank, 
beam, rafter, joist; a ladder, 
stairs. 


Κατηλλάγην; της. -ἢ) 2a, ind. pass. 


— Κατήλλαξα, -as, -ε, 1 a, ind. 
act. of καταλλάσσω. 


Karevropéw -ὥ, f. -ἤσως (fr. same, 
and εὐπορέω to be provided) to 
be well provided, abound, have 

plenty. 

Κατευτρεπίζω, (fr. same, and εὐυτρε- 
πίζω to adjust, which fr. ευτρεπὴς 
ready) to prepare, make ready ; 
to dress, adorn, trim ; to adjust, 
settle, rectify. 

Karevruxéw -ὥ, fr, same, and ev- 
τυχέω. 


Κατήγᾶγον; -ες, -£, ὦ ἃ. ind. act, of| Κατηλογέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
κατάγω. αλογέω. : 
Karnyyet\apev, 1 Ὁ]. 1 a. ind. act. Κατηλοκίζω, fr. same, and αυλακί- 
et’, aig impf. act. —| ζω, which see. per. ind. pass. 

Karnyyédny, -nS) τῇ, 1 a, ind.| κατηλόκισμαι, -cat, -σται. 
Κατηλωκυῖα, Ion. for καθηλωκυῖαν 


pass. of καταγγέλλω. 
Κατηγεμῶὼν, -dvos, ὃ, ἣν Ion. forka-| ἢ. fem, par. per. act. of καθα- 
λίσκω or καθάλωμι. 


θηγεμών. ἡ 
Κατηγέομαι -odpat, Ion. for καθη-͵ Κατημύχθην; της» τῆ, 1 ἃ. ind. pass. 
γέομαι. οἵ καταμύσσω. 
Κατηγορεῖν; “Ὁ ee Κατηναγκασμένως, (fr. κατηναγκασ- 


a 


KAT 


pévos, par. per. pass. of κατα- 
ναγκάξφω to compel, th. ἀνάγκη 


KAT 


KAT 


. ness, melancholy ; grief, sorrow,|Kari\Adrrw, (fF. κατὰ ill, ίλλος ἃ 


distress ; shame, disgrace. 


necessity j by constraint, force or| Κατηφέω -G, f. -jow, (fr. same) to 


compulsion ; of necessity, by fate. 

Karnvadwpévos, -n, τον, par. per. 
pass. of καταναλίσκω. 

Κατήνᾳρα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
karevaipw. \ 

Karijveyxa, -as, ~€, 1 a. ind act. 
— Κατήνοχα, Att. Κατενήνοχα, 
per. ind. mid. of καταφέρω. 

Κατήντησα; -as,~€ or ~ev, pl. “Caper, 
-oare, «σαν, 1 ἃ. ind. act. offxa- 
ταντάω- 

Κατηξιώθην, -75, -, in 9 pl. -Oncar, 
1 a. ind. pass. of καταξιόω. 

Karyévwv, impf. act. cont. of κα- 
τατονάω. 

Κατηπιάω -&, f. -ἅσω and -jou, (fr. 
κατὰ intens. and jog mild) fo 
mitigate, allay, assuage, ease, re- 
lieve ; to pacify, appease, quiet, 
calm. 

Karnméevro, Poet. for κατηπιῶν- 
το, 3pl. cont. impf. pass. of last. 

Karnoapéves,~n,-ov, par. per. pass. 
— Κατηρασάμην, τω; -ατο, 1 ἃ. 
ind. mid. — Κατήρατο, 3 sin. 
impf, mid. of καταράομαι. 

Κατῇρα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
καταίρω. 

Κατήργηκαγ -as, -Ἔγ act. — Κατήρ- 
ynuat, -cat, -Tat, pres. per. ind. 
- Κατηργήθην, -ns,-n, pl. -θημεν, 
-Onre, pass. —Karijeynoa, -ας, -ξ; 
act. 1 a. ind. of καταργέω. 

Ἑαχήρεε, lon. for καθῆρεε, 3 sin. 
impf. act. of καθαιρέω. 

Κατηρεθόμην; -ov, -ero, impf. pass. 
of κατερέθω. 

Κατηρεφέ", for κατηρεφέα; a. Sin,— 
Κατηρεφέεσσι, lon. for κατηρεφέ- 
ot, d. pl. of 

Κατηρεφὴς, -éos -οὖς; ὃ, hy (fr. κατὰ 
intens, and ἐρέφω to roof ) cover- 
ed over, roufed ; arched, vaulted ; 
shaded ; overspreading, over- 
whelming, vast. 

Karions, -cos -ovs, ὃ, §, (fr. same, 
and dow to fit) hung up, hang- 
ing, suspended, altached ; grate- 


be downcast or sad ; to feel shame 


glance, and ὧψ the eye) to eye 
obliquely, squint at, ogle, view 
askaunce. 


or disgrace, be ashamed; to|Kariévre, a. sin. or neut. ph of 


grieve, mourn, 1 a, par. act 
κατηφήσας. 
Κατηφὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἣν (fr. same) 
downcast, dejected, sad, gloomy. 
Κοτηφὼν, -dvos, ὃ, ἡ, (fr. καταφάω 


κατιὼν, par. 2 ἃ. οἵ κάτειμι. 

Κατιόω -ὥ, ἔ, -τώσω, p. κατίωκας (fr. 
tds blight) to blight, canker, rust, 
corrode; to corrupt, spoil. pere 
ind. pass. κατίωμαι. 


to reproach) infamous, disgraced,| Ἰζατιππάζεσθαι. lon. for καριππάζεσ 


cowardly, vile. 


Gat, pres. inf, mid. of καθιππάζω. 


Κατηχεόμενος -ούμενος, (par. per.|Karipoty, Ion. fot καθιεροῦν, pres. 


pass. of next) taught, instruct- 


ed; a pupil, scholar, learner ; α] Κατίστασθαι, lon. for καθίστασθαι, — 


catechumen, ν 
Κατηχέω; f. -ἥσω, p. κατήχηκα, (fr. 
κατὰ intens. and ἥχος a sound) 


inf. act. cont. of καθιερύω. 


pres. inf, act. — Karicréaro, 
Ion. for καθίσταντο, 3 pl. unpf. 
pass, of καθίστημι. 


to sound, resound, ring ; to|Kartioyéat, Ion. for κατέσχῃ, 2 s™ 


sound instruction in the ears, 
impress, inculcate, teach, in- 


pres. sub. mid. — Κατίσχειν, 
pres. inf. act. of κατίσχω. 


struct, edify, inform; to mur-|Karioxvov, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 


mur, purl. per. ind. pass. κα- 
τήχημαι; -σαιγ -TAle 


— Κατισχύσουσι, 3 pl, 1 f ind. 
act. of 


Κατηχέων -ὥν, g. -éovtos -οὔντος,) Κατισχύω, f, -tow, p. κατίσχυκα, 


(par. pres. act. of last) an m-|- 


structer, teacher. 

Kartny ins, 2 sin. -χήθησαν; 3 pl. I 
a. ind. pass. — Κατήχημαι-σαι, 
-rat, 3 pl. -xnvrat, ind. — Κατη- 


, 


(fr. κατὰ intens. and ἰσχύω to 
be strong, th. ἰσχὺς strength) to 
be or grow strong, be able, pre- 
vail ; to exceed, excel ;+to over= 
power, oppress, crush, 


χημένος, τῇ, τον, Par. per. pass. Κατίσχω; fr. κατὰ intens. and foyw 


— Κατηχήσω, 1 a. sub. act. of 
same. 


Κατήχησις; ~os, Att. -ews, ἡ, (fr. 


same) instruction, teaching, edi-|Kariwrat, 3 sin. per. ind. pass. of 


Jication, discipline ; a catechism. 


or for κατέχω. 
ες ~ y LJ 
Karty, -otea, -dv, par. 2 a. of κά- 
τειμι. 


κατιόω.- 


Κατήχθην;, -ns, -n, int pl. κατήχθη-  Κατόδυνος; -ov, ὃ, ἦγ see κατώδυνος. 


μεν, 1 ἃ. ind. pass, of κατάγω. 
Κατηχίζω, f. -Yow, (fr. κατηχέω to 
sound instruction) to impress 
instruction, inculcate, teach, in- 
form ; to catechise. 
Karn topos, -οὔ, 5, (fr. last) @ ca- 
chism, instruction, institution, 


Κατοικεῖς, -κεῖ, 2 and 3 sin. -κεῖτε, 
2 pl. cont. pres, ind, act. — 
Κατοικεῖν, pres. inf, act. cont. of 
κατοικέω. 

Κατοικεσία,"-ας, 4, (fr. κατὰ intens, 
and οἶκος a house) a habitation, 
dwelling, abode, residence. 


Κατηχιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a|Karorkéw -ὥ, fi -ἤἥσω, p. κατῴκηκα, 


cateshist, instructer, lecturer. 
Κατηχούμενος; cont. fr. κατηχεόμε- 
vos, which see. ᾿ 
Κατῃωρεῦντο, Dor, for κατῃωροῦντο; 
3 pl. impf. pass. of καταιωρέο- 
pale 


(fr. same, and οικέω to inhabit, 
th. otkos a house) to inhabit, 
dwell or live in; to abide, reside, 
sojourn, lodge. 1 a. act. ind..Ka= 
τῴκησα" impr. κατοίκησον, -dTw* 
inf, κατοικῆσαι" par. κατοικήσας. 


ful, agreeable ; folded, .wrapped|KdrOav’ and KdrOive, by Mol.|Karorkjr, Dor. for κατοικεῖν, pres. 


up. Or (fr. same, and epécow 
to row) furnished with oars or 
wings, swift-sailing, winged. 
Κατηριθμημένος, -ἢγ τον) par. per. 
pass. of καταριθμέω.. 
Κατήριπον; ~es,-£, 2 a. ind. act. of 
κατερείπω. 


Κατήρῥαξα, -as, -€, 1 ἃ. ind. act. of 


καταρράσσω. é 

Kurnpricdpyv, -@, τατος 1 a, ind. 
mid. — Karforicpat, ind. — Ka- 
τηρτίσθαι, inf. — Κατηρτισμένος, 
par. per. pass, — Karnoricw, 
2 sin. 1 a. ind. mid. of καταρ- 
τίζω. 

Κατήσθιον, -es, -ε) impf. act. of κα- 
τεσθίω. 

Κατησχύνθην, -75,-n, 1a. ind. pass. 
— Κατήσχυγκα, per. ind, act. 
— Κατήσχυνον, impf. act. — Ka- 
τῃσχύνοντο, 3 pl. impf. pass. of 
καταισχύνω. 

Κατηφεία, -ας, and Ion. Κατηφείη; 
ens, ἡ, (fr. κατὰ downwards, 
and φάος the eye) dejection, sad- 


Sync. for xaréOave, 9 sin. 2 a. 
ind. act. of καταθνήσκω. 
Κατθέμεν, by Aol. Sync. for κα- 
ταθέμεν, which Ion. for καταθεῖ- 
vat, 2a. inf. act. of κατατίθημι. 


inf. act. cont. of last, 
Karoixnots, τ-ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
κατὰ intens. and otkos a house) 
an abode, residence, lodging, 
home. a. Sin. κατοίκησιν. @ 


Kdr6eo, by AXol. Sync. for κατάθεο, ΚΚατοικητήριον; -ov, τὸ, (fr. last, and 


which fon. for xard@eco or Ka- 


Kartaot,3 pl. pres. ind. of κάτειμι. 
Or, Ion. for καθιᾶσι, which is 


tnoéw to keep) same as last. 


ἐάθου, 2 a. impr. mid, of same. | Katockia, -as, ἡ, (fr. κατὰ imtens. 


and οἴκος a house) a dwelling, 
abode, lodging, residence, haunt. 


Att. for καθιεῖσι, 3 pl. pres. ind. | Karockid.os, -a, -ον ΟΥ̓ του, 5y%, (fr. 


act. of καθίημι. 
|Karvoeev, 2 a. inf. act. — Κατιδὼν, 


same) domestic, much at home, 
secluded, retiréd. 


-ovca, -ὃν, n. pl. κατιδόντες, par.| Karockifw, f. -tow, (fr. same, and 


2 ἃ. act. of κατείδω. 
Kartévar, pres. inf. of κάτειμι. 
Κατίζειν, Ion, for καθίζειν, press int 
act. of καθίζω. 
Κατιθὺ, fr. κατὰ intens. and 60. 
Karifivw, (fr. same, and ἐθύνω to 


direct) to straighten ; to direct,|Karotxodopéw -G, (fr. NN Ate a 


guide ; to go direct, steer. 
Κατικετεύω; lon. for καθικετεύω, see 
ἱκετεύω. 
Κατικμαίνω, Ion. for καθικμαίνω. 
(999) 


oixi{w to dwell, th. οἶκος a house) 
to place in. a house, send to 
dwell, give to be occupied; to 
Sound, build, erect; to settle, 


plant, colonize. 1 a, ind. act. 


κατῴκισα, -ASy =o 


house, and δέμω to build) to 

build a house, erect a dwelling, 

make a sett: zment. ‘ 
Κάτοικος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


a ee eo ee ta. ὠς; 


a 


4 


“clearly, discern ; 


. remark, observe. 


" 


KAT. 
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otkos a house) an inhabitant,|Karorrotlw, f. -ἴσω, p. κατώπτρικα, 


dweller, occyprer, lodger, inmate ; 
a domestic, servant, porter, 
Ἑατοικτείρω, (fr. xara*intens. and 
οἰκτείρω to pity, th, οἴκτος pity) 
to commiserate, pily ; to lament, 
deplore, bewail, 
Χατοικτίζω, (fr. same, and οἰκτίζω 


(fr. κάτοπτρον a looking-glass, 
th. όπτομαι to see) to view mn a 
looking-glass or as in a looking- 
glass ; to reflect or represent as 
in @ murror. KarorrpiCopat, to 
be seen or open to view. par. pres. 
pass. κατυπτριζόμενος, -ἢ, -Ov. 


to compassionate, th, οἴκτος Κατοπτρικὴ, -ἧς, ἡγ (fem. of next, 


pity) to eacite pity, call forth 
compassion, move, affect. Ka- 
τοικτίζομαι; to feel pity, have com- 
passion ; to lament, deplore. 

Karoixriots, -1os, Att. -cws, 4, (fr. 
same) pity, compassion, sym- 
pathy. 


Κατοικῶν, ἃ. sin. -κοῦντιγ pl. n. 


“KOUYTES, σι -KOUVTWY, ἃ. -«κοῦντας, Κάτοπτρον, 


d. -κοῦσι, par. pres. act. cont. 
of KarorKéw. 


Viz. τέχνη) extoptrics, or that 
part of optics which relates to 
reflexion. 

Κατυπτρίκὸς, -}, ὃν, (fr. next) clear, 
bright ; open, that may be seen 
through, admitting sight, allow- 
ing a view; pellucid, transpa- 
rent ; reflecting, reflective. 

που, τὸ, (fr. κατὰ 

through, and ὄπτομαι to see) a 


mirror, looking=glass, reflector. \, 


Κατοίομαι, \fr. κατὰ intens. and|/KaropQoteay, a. sin. fem. cont. 


οἴομαι to think) to think highly 
or have a good opinion of one’s 
self; to feel pain, behave arro- 
gantly. 


par, pres, act. — ἧ ΟΚατορθοῦν, 
pres. inf. act. cont. — Κατορ- 


over, 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of 


Karotyopar, (fr. same, and οἴχομαι Ιζατορθόω -G, f. -dew, Ὁ. κατώρθω- 
to go) to go of, depart, die.| “κα, (fr. κατὰ intens. and ορθὸς up- 


par. pres, pass. κατοιχόμενος. 
Karviw, (fr. κατὰ downward, and 


oiw obs. to bear) to bear or.bring| form ; 


, down, overwhelm, deject. pres. 
ind. mid. κατοίομαι. 1 f. ind. 
mid. karoicopat, -n, -eTat. " 


Κατοκνέω -&, (fr. κατὰ imtens. and 
oxvéw to delay) to hesitate, pause, 
doubt ; to grieve, be sorry for ; 
to dishke, apprehend ; to falier, 
Fail. 


Κατόμνῦμιγ-ομνύω or -ondw,f. -dow,| « victory. g, pl. κατορθωμάτων. 
Pp. -ώμοκα, and Att, -ομώμοκα, [ΙΚατόρθωσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (ff. 


(fr. κατὰ against, and ὄμνυμι to 
swear) to swear solemnly, con- 
Jirm by an oath, swear by ; to 
adjure, eract or impose an oath ; 
to conspire against, plot. 


Karovdw, fr, same, and ογόω or|Karoppodéw -G, (ἢ. κατὰ intens, 


6vyut, which see, 

Κατοπάζω, f. -Xow, (fr. κατὰ in- 
tens. and οπάζω to follow) to 
follow after, pursue close, press 


hard ; to chase, drive; to rout, Kardovits, -ἰος, Att. -cws, hy (fr. 


defeat, overthrow ; to expel, drive 
out ; to come in place of, sup- 
plant, succeed. 

Κατόπιν, Ἰζατόπισθεδπα Kamer 
(ff. same, and οπίσω backwards) 

ym” he future, in-lime io come}; 
after, afterwards ; behind, close 
after, at the back, in the rear. 

Κιτοπτεύω, same as κατόπτομαι. 

Karomrijs, ~0d, and Karorrip, -foos, 
6, (fr. next) a looker on, viewer, 
Spectator, obserugr ; a spy, scout, 
watch, 

Karérropat, f. -dWopat,. -wupar, 
(fr. κατὰ intens. and ὄπτομαι to 
see) to see obviously, perceive 

to spy out, 

“esny, discover, witness ; to mind, 


; Ἱζάτοπεεος, -ov, 6, §, (fr. same) con- 
spicuous, apparent, obvious, plain 
to the view, evident, manifest. 
Subs. a witness, spy, Or (fr, 
kara intens, and orrdw to roast) 
over-roasted, scorched ; parched, 


| right) to raise or set up, erect ; 


to set right, correct, amend, re- 
to settle, arrange ; to 
conduct or manage hell, admi- 
nister *ustly ; to execute, achteve, 
accomulish prosperously, succeed. 


᾿ Karéxver, pres. impr. act. cont. of ᾿Κατόρθωμα, -ἄτος, τὸς, (fr. last) a 


correction, amendment, reforma- 
tion ; support, establishment, 
adminisiration ; ‘an exploit, 
achievement, feat, performance, 
good deed ; prosperity, success, 


same) a happy accomplishment, 
execution, success; correction, 
wmprovement, reformation ; ma- 
nagement, conduct, administra- 
tion; a feat, exploit. 


and oppwdéw to dread) to fear 
greatly, dread, show signs 0) 
violent apprehension, shudder, 


quake. 


next) a burying or hiding in the 
ground, interment, 
Karoptocw or-rrw, f. -fw, p. -wov- 
χα; and Att, -ορώρυχα, (fr. κατὰ 
downwards, and ορύσσω to dig) 
to dig of break through or into ; 
to bury, inter, hide in the ground ; 
to store up, treasure, gard. 2a 
ind, act. -Gp¥yov pe: inf, pass. 
κατώρυγμαι, Att. -ορώρυγμαι. 
Karooyédpat,*f. -ἥσομαι, (fr. κατὰ 
intens. and ορχέομαι to dance) 
to dance about, take amusemeni 
in dancing ; to dance over, iram- 
ple upon, subdue, oppress, 1 a. 
ind, mid. κατωρχησάμην. 
᾿Κατορωρύχθαι, per. inf pass.. of 
κατορύσσω. 
iKaroyebu, f. -edou, (fr. κατὰ intens. 
and ογεύω to copulate) to admit 
the male, engender, copulate ; to 
rave, become frantic, keep orgies, 
be possessed. 


a detention, stoppage, hindrance, 
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delay ; ἃ seizure, possession οὐ 
infatuation from eval spirits, 

Karoyitos and Karéyos, -ov, ὃ, ἣ, 
(fr. same) held, detuined ; en= 
gaged in, occupied by, taken up 
with ; possessed, infatuated, fran= 
tte, 

Κατόψιος, -ov, ὃ, f, (fr. κατὰ 
against, and ὄπτομαι to see) 
placed before the eyes, conspicu- 
ous, overlooking. 

Kagrirepos, -ov, ὃ, Att. for κασσί- 
τερος. 

Κάττυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κασσύω to 
sew under) the sole of a shoe, 
sole-leather ; a sandal, shoe. 

Καττύπτεσθαι, Poet. Sync. for κα- 
τατύπτεσθαι, pres. inf. pass. of 
KATQATUTTW. 

Καττῶ, Dor. for κατὰ τοῦ, against 
this, according, &c. 

[ζατύπερθε, comp. Κατυπέρτερος, 
lon. for καθύπερθε, ὅτο. 

Κατυπνῶσαι, lon. for καθυπνῶσαι, 1 
a. inf, act. of καθυπνόω. 

Κάτω, (fr. κατὰ downward) be- 
neath, underneath, below; down, 
downwards ; in the regions be- 
low. comp. κατωτέρω. 

Κατώγαιος and Κατώγιος; -ov, ὃ, §, 
586 KaTayains. ν 

Koatrwduvdw Ξῷ, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
intens. and οδύνη pain) to af- 
flict, pain; visit with grief or 
SOTTOW. 

Κατώδῦνος, του, 5, 4, (fr. same) 
pained, in pain, affiieted with 
pain or sorrow ; in grief, sorrow= 
Sul, sad, disconsolate. 

Kdrw@ev, (fr. κάτω below, and -θεν 
from) from below, from beneath. 

[ζατώκαρα; (fr. same, and κάρα the 
head) upon the head, headlong. 

Ιζατῴκεε, 3 sin, impf. act. — Ka- 
'τῴκησα, τας» ~€ OF τεν, 1 a. ind. 
act. — Κατῴκουν, 1 sin. or 3 pl. 
cont. impf. act. of κατοικέω. 

Κατῴκισθεν, Boot. for κατῳκίσθη- 
cay, 3 pl.la.ind.act.of κατοικίζω. 

Κατῳκοδομημένος, τῆ τον, par. per. 
pass. of κατοικοδομξω. 

Κατωμᾶδιος, -ov, δ᾽ ἣν (fr. κατὰ ace 


cording to, and ὥμος the 5[ο]-. 


der) from the shoulder, up to or 
as high as the shoulders, 
Karwpiddy, (fr. last) across or on 
the shoulders. 
Κατώμνυσθαι for κατόμνυσθαι: pres, 
inf. mid, of κατόμνυμι- 
Katwpocta, -as, and Ion, -σίη, -ς, 
ἡ, (fr. κατόμνυμε to swear 
against) an oath taken against ; 
evidence or proof against. 
Katwvaikn, -ns, ἣγ and Karwvitkns, 
που, ὃ, (fr. κάτω below, and 
νάκος a sheepskin) @ slave's 
dress bordered with sheepskin. , 
Κατώνοντο, 3 pl. 2 a, ind. mid, ot 
κατονόω. ; 
Κατωπὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. κάτω down 
ward, and Gy the face, th. ὁπ- 
γ᾽ 
τομαι to see) downcast, bashfuc, 
modest, diffident. ‘ 
Katéoa, Lon. for καθώρα, 3 sin. 
cont, impf act. of καθοράω. 


Karoyay eis, My (fr. κατέχω to seize) Ἰζατώρυξ, ~tyos, ἣ, (fr. κατορύσσυ to 


bury) a cave, pit, den; a treae 
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sure, hoard, slore. Adj. buried,|Katcw, -ets, -e, ind. — Katowr, 


hid in the earth; subterranean, 
under ground. 

Kardpvéa, -as, -ε, 1 ἃ. ind, act. of 
κατορύσσω. 


-ovoa, -ov, par. 1 f, act. of καίω. 
Καύσων, -wvos, 6, 9, (fr. same) 

violent heat, scorching wind; a 

blast, d. καύσωνι, a. καύσωνα. 


Κατωρχέοντο, 3 pl. impf. mid. of|Kavrijo, ~joos, 6, (fr. same) a burn- 


κατορχέομαι. 

Κατώτερος, comp. and Κατώτατος, 
sup. (fr. κάτω below) lower, ne- 
ther ; lowermost, nethermost. 

Karwréow, comp, of κάτω; lower, 
under, beneuth. ; 

Καύαξ. -axos, and Καύηξ, also Κά- 
Bn&,-nkos, 6, a sew-mew, sea-2ull. 

Καυάξαις, Mol. for κατάξαις, 2 sin, 
1 a. opt. act. of κατάγω or -νυμι. 

ἙΚαυθήσομαι, -n, -εται, ind, — Kav- 
θήσωμαι, sub, (not common) 1 f. : 
pass. of καίω. 

Καυκάλιον, -ov, τὸς (dim. of καυκίον 
a cup) α small vessel, cup, glass, 

Καυκὰᾶλὶς, -idos, ἡ, the herb wild 
parsnip or carrot. 

Καυκίζομαι, to dance dressed ταῖς 
καυκίσι. ‘ 

Καυκίον, -ov, τὸ, a cup. 

Kavxis, -idos, 4, a kind of shoe. 

Καυλὸς, -οὔ, ὃ, the stalk or stem of a 
plant ; pot herbs, colewort, kail, 
&e. the shank, as of a spear 
shaft, which enters the head, of 
a sword blade, which enters the 

hilt; @ Ailt or handle ; a stake, 
post, pole; a man’s peculiar 

» member. 
Καῦμα; -aros, τὸ; (fr. καίω to burn) 


« ὦ burning heat, fire, scorching|Kavyéva, for καὶ avyéva, ἃ. sin. of 


Jlame ; inflammation ; a canker, 
blight. 

Καυματίξω, f. -ἴσω, (fr. last) to 
burn up, roast, scorch, parch. 1 
a. act. ind. εκαυμάτισα" inf. καυ- 
ματίσαι. 1 a. ind. pass. exavpa- 
τίσθην. 

Καυνᾶκη, -ns, ἧ, (fr. καίω to warm 
and νάκος a sheepskin) a blanket 
or rug napped on one side; a 
long dress of nappy cloth. 

Katvas, -ou, 6, lot, static ; fate, des- 
tiny. 

Kavvds, -ἢ, -dv, and Kavpis, -a, -ὃν; 
bad, evil, ill, worthless, idle. 

Καυσία, ~as, i, (fr. next) acap with 
a broad leaf, a hat; a Macedo- 
nian helmet of tanned skin, 

Kavets, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. καίω 
to burn) @ burning, scorching ; 
a burn, scorch; a jire, destruc- 
tion by fire. a. sin. καῦσιν. 

Καῦσος, -ov, ὃ, (fr. same) heat, in- 
Jlammation, fever. é 

Καυσόω -G, f. -éow, p. κεκαύσωκα, 
(fr. last) to set’ on fire, burn, 
desiroy by fire. pres. ind. pass. 
Kavodopat -οὔμαι. 

Καυστειρὸς, -ἃ, -dv, (fr.. καίω to 


er; ὦ person or thing that burns ; 
@ searing or marking-iron; ἃ 
brand, mark, sear. 

Καυτηριάδω, f. -ἄσω, p. KexavTn- 
oiaxa, (fr. next, th. καίω to burn) 
to caulerize, burn with a hot iron, 
sear, brand, mark. per. pass. 
ind. kexavTijotopac’ par. κεκαυτη- 
δισμένος. : 

Καυτήριον, -ov, 7d, (fr. καίω to 
burn) an iron for burning or 
branding ; a burning applica- 
tion, cautery. 

Kavos, for καὶ αὐτός. 

Katya, -gs, 4, Dor. for καύχη. 

Καυχάεσαι -ἂσαι; for καυχάῃ -ᾷ, 2 
sin, pres, pass. of 

Καυχάομαι -Gpat, f. -ἥσομαι, (fr. 
καύχη a boast) to glory, * boast, 
brag, vaunt, eraggerute vainly, 
speak proudly ; to exull, rejoice. 
pres, ind. mid. καυχάομαι -Gpat, 
-άῃ -@, τάεται -Grat, and xav- 
χάομαι -Opat, -deoa -ἄσαι. 1a. 
mid. ind. EKAVY NTE UNV, “Wy -ατο" 
sub. καυχήσωμαι, -n, -nTat. 

Kavydoat, sec last, and καυχάεσαι. 

Καυχᾶσθαι, inf. — Καυχάσθω, 3 
sin. -χᾶσθε, 2 pl. impr. pres, 
mid. cont. of καυχάομαι. 


αὐχήν. 

Καυχέομαι -οὔμαι, same as καυχάο- 
μαι. 

Καύχη, -7s, 4, α boast, brag, vaunt ; 
glorying, exuliation. 

Καύχημα, -dtos, τὸ, (fr. last) ἃ 
matter to boast of, supposed ex- 
cellence ; a boast, vaunt, exulta- 
ion. 

Katynots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) α boasting, bragging, glo- 
rying, vaunting, exulialion, vain 
pretension. a. καύχησιν. 

Καυχήσομαι, 1 pl. -σόμεθα, 1 f. ind. 
act. — Καυχήσωμαι, ~7, -ηται; 3 
pl. -yjowvrat, 1 ἃ. sub. mid. — 
KavyGpat, 1 pl. -χώμεθα, 3 pl. 
-yGyrat, pres. cont. ind. or sub. 
mid, — Kavywpevos, -7, -ov, par. 
pres. mid. cont. of καυχάομαι. 

Kavdy, see χαυών. ἣν 

Καφέω -G,f. -ἥσω, p. κεκάφηκα, (fr. 
κάπτω to blow) to breathe; to 
blow, puff, pani, gasp ; to breathe 
Sorth, expire. par. per. act. xe- 
καφηκὼς, Lon. κεκαφηὼς; a. sin. 
κεκαφηότα. ἘΝ 

Καφήσιος, Dor. for Κηφήσιος, 
δ, an epithet from next. 


ΠῚ 
του; 


burn) burning, scorch ; torrid, |Kagiods, Dor. for Κηφισὺς, -οὔ, ὃ, 


feivid, boiling, scalding ; hot, 
Jiery ; fierce, raging. 


Ceplusus, a river of Greece. 
Kdgos, -ov, 6, same as κάπος. 


Katorns, and Dor. Katoras, -ov,|Kd@ovoa, -ας, , camphor. 
5, (fr. same) a burner, one who|Kaydlu, f. -cw, and -ξω, same as 
burns or fires. καγχάζω. 
Kaverikés, -ἢ, -ὃν, (fr. same) caus-|Kayexrém -ὥ, (fr. κακὸς ill, and 
tic, burning, scorching. ἔχω to be) to be indisposed, have 
Kavovis, -7}, τὸν, {fr, same) burned,| ill health. 
scared, branded ; fit for burning,|Kayéxrns, -ov, 6, and Kédyexros, 
. inflammable, -ov, 6, §, (fr. same) a valetudi- 
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narian ; in ill health, indisposed, 
consumptive ; cachectic; disaffect= 
ed, discontented. , 

Kayséia, -as, ἣν (fr, same) ὦ weak 
slate of body, ill health. ἦν 

Καχεταιρεία, -as, Ion. της) hy (fr. 
κακὸς bad, and ἑταῖρος a com- 
panion) bed company, 

Kay dora, Dor. tor καχλάξουσα, 
Ὡς fem, par. pres. act. of τ 
Καχλάζω, (fr. next) to ripple, gure 
gle; to rattle, make a noise, 
cackle, crack; to laugh: loud or 

immodcrately ; to resound, ring 3 
to swell, puff; to bol up, foam, 
bubble, ferment. 

Κάχληξ, -nxos, ἡ, a pebble; a coun- 
ter. 

Κάχρυς; or Kdyxous, -ὅος, fy (per- 

aps fr. κάω to burn, and χροὰ 

colour) barley or the seeds of rose- 
mary toasted; parched barley ; 
pulse, pease, beans, &c. a knotty 

_ excrescence growing on some trees. 

Kawa, -ns, i, (fr. the Lat. capsa 
a box) and Καψάκη, -ns, h, 
(dim. ) a chest, desk, boa ; a case, 

. cover ; a satchel, wallet. 

Καψάκης, see καμψάκης. 

Kdw, same as καίω. 

Ké, and before a vowel, Κὲν, (a 

» Poetic particle, equivalent to 
ἂν in prose) truly, indeed; how- 
ever, yel, notuithstanding. Ἧ 

Kedlw, ἔ, -ἄσως (fr. Κέω to split) to 
slit, split, cleave, rive, chap. 

Κεάνωθος, -ov, ἣν @ thorny shrub. 

Kéao, cont. Κῆρ; Kéaros, τὸ, the 
heart; the soul; the mind; .cou- 
rage, spirit. ΣΝ 

Κέασσε, Ion, and Poet. for εκέασε,, 
3 sin. 1 a. ind. act. — Kedooasy, 
Poet. for xedoas, par. 1 a, act. 
of χεάζω. Ri 

Kéadrat, or Κείαται, Ion. ΤΟΥ͂ κεῖνται, 
3 pl. pres. ind, mid. — Kéaro, 
Jon, for ἔκειντο, 3 pl. impf. mid. 


of κεῖμαι. @. 
Κέβλη, -ns, §, Macedon. Syne. for 
κεφαλή. 


Κεβλήπυοιςγ some bird. 

Κεβριόνης. του, 6, a kind of bird; a 
giant or great man ; the name of 
a son of Priam. 

Κεγχρεαὶ, -ὥν, at, (perhaps fr. 
nex) Cenchree, the port of Co- 
rinth, now Kenkri. 

Kéyypos, του, 5, millet; a serpent, 
snake, dragon; a kind of dia- 
mond ; a bead; an ornament oy 
dress. : 

Keddlw, or Keddw, see σκεδάζω. 

Κεδασθεὶς, -cioa, -év, par. 1 a. pass. 
of last. 

Kédpitra, -wv, ra, pains in the hips 
and joints. 

Κεδνὸς, -7, -dv, (fr. κῆδυς care) 
worthy of care, deserving regard, 
estimable ; respected, revered, ho- 
noured, esteemed ; prudent, care- 
ful, anxious, faithful; upright, 
virtuous, good ; modest, chaste, 
wmocent ; moderate, sober, tem= 
perate ; excellent, noble ; famous, 
celebrated, 

Kédptvos, -n, τον; (fr. κέδρος cedar) 
of cedar. 


Psa, 


KEK 


᾿Κέδριον, ~ov, τὸ, (fr. same),oil of Κεῖσθαι, pres. inf. mid. — ἹΚεισό- 


KEI 
cedar. 
Kédpos, -ov, , the cedar tree, cedar 
wood, 


Κέδρων, ὁ, Heb. the name of a ri- 
ver in Judea. 

Kédpworis, -tos, Att. -ews, 4, the 
wild or white vine; briony. 

Κέεται, 3 sin, pres. ind, mid. — 
Kénrat, 3 sin. pres. sub. mid. of 

_ kéopat, obs. for which is used 
κεῖμαι. . 

Κείαντες, for καύσαντες, n. pl. par. 
1 ἃ. act. — Κειάμενος, for kavod- 

“μενος, par, 1 a. mid. of καίω. 

Keiarat, lon. for κεῖνται; 3 pl. pres. 
ind. mid. — Κείτο, Ion. for 
éxewvro, 3 pl. impf, mid. of κεῖμαι. 

Ketn, Dor. for κὲ ein. 

Κεῖθεν, Κα εἴθι, lon. for ἐκεῖθεν, εκεῖθι. 

Κεῖμαι, f. κείσομαι, to lie, be stretch- 
ed out, laid, placed, buried ; to he 
situated, he in view; to remain, 
stay, continue, exist, be; to lie 
idle, be wnemployed ; to rest, be 
quiet ; te be appointed, decreed, 
enacted ; to lie by, be treasured, 
stored ; to be dedicated or conse- 

erated ; to be liable or subject to ; 
to doubt, be in suspense. impf. 
mid. εκείμην, -σο, -το. ἶ 

Κείμεθα, 1 pl. — Κείμενος, =n, τον, 
par. — Κεῖται, 3 sin. pres. mid. 
of last. 

Κειμηλιάρχιον, -ov, τὸ, (fr. κειμή- 
λιον treasure, and ἀρχὴ the chief) 
ἃ treasury, magazine, storehouse. 

Κειμήλιον, ~ov, 70, (fr. κεῖμαι to lie) 
gooils, chattels ; household stuff, 

furniture, moveables ; treasure, 
valuables ; a memorial, token. 

Keivy, Poet. for ἐκείνῃ, in that way, 

. by that means, so, thus. 

Keivos, =, τον; and in all its cases, 
Poet. or Ion. for exetvos. 

Kewvos, -ἣ, -dv, Poet. for κενός, 

Ketvws, Ion. for εκείνως. 

Κειράδας, a. pl. of κειράς. 

Ketpdpevos, ~n, πον, par. — Κείρασ- 
θαι, inf. — KeipdsOw, 3 sin. impr. 
1 ἃ. mid. of κείρω. 

Κειρὰς, -ddos, ὃ, (fr, κείρω to shave) 
@ person cropped or shaven in 
derision ; a captive shorn. 

Keipe, pres, impr. act. — Keigev, 
Dor. for κείρειν, pres. inf. act. 
Κείρεται, 3 sin. pres. ind, pass. 
of κείρω. 

Κειρία, -as, -§, (fr. same) a wreath, 
Jillet, riband, fringe; a girt, girt- 
web ; a swathe, band, roller, parti- 
cularly those used on the dead, 
scarf, winding-sheet,erave-clothes. 

Κείρω, f. κερῶ, p. κέκαρκα, to shear, 
clip, cut off, crop; to shave; to 
curtail, bereave, deprive; to 
waste, despoil, ravage, pillage, 

strip, rob; to devour, eat greedi- 
ly, swallow ravenously. 1 a. act. 
ind. ἐκειρα" inf. κεῖραι. 1 a. mid. 
ind. εκειράμην, -w, -aro* impr. 
Keloat, -ἄσθω" inf, κείρασθαι. per. 
inf, pass. κεκάρθαι. 


Ἱζείρων. ~ovros, ὃ, (par. pres, act. 
of last) one shearing, a shearer ; 
αἱ barber. 

Κεῖσε, Poet. for εκεῖσε. 


¢ 


μεσθα, Dor. for κεισόμεθα, 1 pl. 
ind. 1 f, mid, — Ketootpar, and 
Κεισεῦμαι, Dor, for κείσομαι, 1 f. 
ind. mid. — Keir’, and Καὶ εἶτο, 
Ion. for ἔκειτο, 3 sin. impf. mid. 
of κεῖμαι. 

Kelw, same as κεῖμαι, also, to de- 
sire to lie down, wish to go to bed, 
par. 2 ἃ. act. κιὼν, -otca, -dv. 

Kexadjoopat, -n, -erat, 1 pl. Kexa- 
δησόμεθα, Poet. for καδήσομαι, 
which Ion. for χαδήσομαι. 2 ἢ 
ind. pass. of yd@w. Or, it is 
from κεκηδήσομαι, ppfut. of κή- 
δομαι. Or, it is 1 ἢ ind. mid, 
reduplicated, of καδέω a verb 
formed from éov, Ion. for 
ἔχαδον, 2 a. of χάξω. 

Kexadpévos, Dor. for κεκασμένος, 
τῇ, τον, par. per. pass. of κάζω. 

Kéxacov, Kexadav, Ion. for éyadov, 
ind. and yaddy, par. 2 a. act. — 
Κεκάδοντο, Ion. for exddovro, 3 
pl. 2 ἃ. ind. mid, of χάζω. 

Kekadagicpévos, -n, τον, par. per. 
pass. of καθαρίζω. 

Κεκαθαρμένος, =n, -ov, par. per. 
pass, of καθσίρω. 


KEK 


last; it is also put for κεκλασ΄ 
μένος, par. per. pass. of κλάω. 

Kéx\aoro, for εκέκλαστο, 3 sine 
pper. pass. of same. 

Κεκλεισμένος, and Κεκλειμένος, =n, 
τον) par. of — Κέκλεισμαι or Ké= 
κλειμαι, -oal, -orat, per. ind. 
pass. of κλείω. 

Κεκλεμμένος, -ἢ, -0v, par. per. 
pass. of κλέπτω. 

Κέκλεο, Κέκλετο, Ion. for kéxdov, 
pres, impr. pass. and εκέκλετο, 
3 sin. impf. pass. of κέκλομαι. 

Κεκλήδται, Κεκλήἄτο, Ion. for κέ- 
κληνταῖι, 3 pl. per. and εκέκληντο, 
3 pl. pper. pass. of καλέω. 

KékAnya, -as, -¢, ind. — KexAnyasy 
-via, -ds, par. per. mid. 
κλάζω. 

Κεκληγόντες, Aol. for κεκληγότεςν 
n. pl. of last; or, par. pres. 
act. of 

KexAjyw, same aS κλάζω-. 


Κέκληκα, ind. — Κεκληκῶς, par. 


per. act.—KékAnpat, per. ind. 
pass. — KekAnpévos, part. per. 
pass, — Κεκλῆσθαι, per. inf, 
pass. — Κεκλήσομαι, ppfut. ind. 
of καλέω. 4 


Κεκάθικα, -as, -e, per. ind. act. οἵ] Κεκληρονόμηκα; -as, -€ ΟΥ̓ ~ev, per. 


καθίζω. : 

Κεκάλημμαι; -War, -πται, per. ind. 
pass. — Kexaduppévos, -7, τον; 
par. per. pass. — Κεκάλυφα; -as, 
-c, per. ind. act. of καλύπτω. 

Kskdpw, -ns, -n, for κάμω, 2 ἃ. sub. 
act. of κάμνω. 


Kexdo@ar, per. inf. pass. — Kéxao-| 


Ka, -ac, -Ἔν per. ind..act. — Ke- 
kdoxet, Lon. for exexdoxer, 3 sin, 
pper. act. of κείρω. 

Kexaowpévos, τῆ, πον, par. per. 
pass. of καρόω. 

KexdoOar, inf. of Kékacpat, per. 
ind. pass. — Kekaopévos, par. 
per. pass. of κάξω. 

Κεκαύθαι, per. inf. pass. —Kéxav- 
ka, per. ind. act. — Kexaupévos, 
par. per. pass. of καίω. 

Κεκαυτηριασμένος; =n, τον, par. per. 
pass. of καυτηιάζω. 


Κεκαύχημαι, per. ind. pass. of 


kavydopat. 


ind. act. of κληρονομέω. 

Kex\drat — Kexdtadro, lon. for κέ- 
κλινται, 3 pl. per. ind. pass. and 
εἐκέκλιντο, 9 pl. pper. ind. pass. 
οἴκλίνω. Or, they are by Syst. — 
for κεκλείάται, and κεκλείᾶτο, ἢ 
which are Ion. for κεκλεῖνται, 3 
pl. per. and exex\civro, 3 ple 
pper. pass. of κλείω. 

KexAtpévos, -ἢ, τον, par. per. pass. 
of ies Or, by Syst. for κε- 
kNetpévos, par. per. pass. of Aga. 

Κέκλομαι; Same as κέλομαι; See Ké- 
dw. 

Κέκλοφα ---- Κεκλοφὼς, Att. for κέ- 
κλεῴφα, -as, τεγ ind. and κεκλε- 

DS, “via, -ὃςγ) par. per. act. Oo. 
oe... ἢ 

Κέκλῦθι, Dor. or Poet. for κλῦθι, 
pres. impr. act. of κλῦμι. 

KexAvopévos, -ἢγ ~ov, par. per. pass, 
of κλύζω. 

Κέκλῦὕτε, 2 pl. of κέκλῦθι above. 


Kexagnora, a. sin. of Kexadnds,|Kéx\wopat, -caty -orat, per. ind. 


Ton. for κεκαφηκὼς, par. per. act. 
of καφέω. 

Kexévwpat, -oat, -ταῖ, per. ind. 
pass. of κενόω. 


pass. of κλώθω. 

Κεκμᾶκὼς, Dor. and Κεκμηὼς, d. 
sin. τ-ηότι; Ion. for κεκμηκὼς; pare 
per. act. of κάμνω. 


Κεκέρακα, per. ind. act.—Kexe-|Kékpnxa, -as, -€, per. ind. act. of 


ρασμένος, -7, τον; par. per. pass. 
of κεράννυμι. 


KékevOa, -as, -c, per. ind. mid. οἵ 


κεύθωυ. ὁ 
Κέκηα, per. ind, mid. of καίω. 
Κεκήρυγμαι, -ξαι, -Krat, per. ind. 
pass. of κηρύσσω. 
Kexcvouvevpévos, -n, -ov, (par. per. 
pass. of κινδυνεύω) risked, ven- 
tured ; 
perilous. 


hazardous, dangerous, | Ke 


same. 
Κέκναισμαι; 
Κναίω- 
Kexolunka, act. — ζεκοίμημαι; -σαι» 
-rat, pass. per. ind. — Κεκοιμη- 
μένος, par. per. pass. of κυιμάω- 


per. ind. pass. of 


Kexotvwka, -as, -€, per. ind. act. — 


Κεκοινωμένος, -ἢ,) πον, par. per. 
pass. of κοινόω. 7 
Καινώνηκα, -as, -€, per. ind, act. 
of κοινωνέω. 


Kexivédrat, Ion, for κεκίνηνται, 91Κεκολᾶσθαι; per. inf, pass. of κο- 


pl. per. ind. pass. of κινέω. 


λάξω. 


Κεκλάγξω, Poet. for κλάγξω, 1 f.| Kékoupat, -ψαι; -πταιγ pass. — Ké- 


ind. act. of κλάξζω. 
Κέκλαμμαι, for κέκλεμμαι, per, ind, 
pass. of κλέπτω. 


kopa, =as, -ε, ind. act, per. of 
κόπτω. ; 


Κέκονα, Poet. for. ἔκτονα, per. ind. 


Κεκλαμμένος, may be the par. of] mid. of κτείνω. 
HUEVOS, (336) 


φ 


ἡ; 
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Kexoviapévos, τῇγ τονγ par. per. 
pass, of κονιάω., 

Kexovipévos, Att, for 

Kekov.opévos, τῆγ τον) par. per. 
pass. of κονίζω. ὶ 

Κεκόπκα, τας, -€, per. ind, &ct. of 
κοπάζω. 

Κεκοπανισμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of κοπανίζω. 

Κεκυπίακα, -as, pl. -axars, 
-dkact, ind, — Κεκοπιακὼς, par, 
per. act. of κοπιάω. 

Κεκοπὼς, -via, -ds) par. per, mid. 
of κόπτω. 

Kexoosopévos, par. per. pass. of ko- 
ρέννυμι- 

Κεκορημένος, par. per. pass. — Ke- 
κορηὼς, Lon. for κεκορηκὼς, par. 
per. act, of κορέω. ; 

Kexooysre, Sync. for Kexoonxére, n. 
du. par. per, act. of κορέννυμι. 

Κεκορυθμένος, Sync. for κεκορυθημέ- 
vos, par. per. pass. of κορυθέω. 
Or, for κεκορυσμένος, par. per. 
pass. of κορύσσω. 

Keknounpévos, <n, τον, par, per. 
pass. of κοσμέω. 

Κεκοτηὼς; in a, sin. Kexornéra, Ion. 
for κεκοτηκὼς») par. per. act. οἱ 
κυτέω. 

Κεκόφθαι, per. inf. pass. of κόπτω. 

Kexoiavro, Ion. and Poet. for 
exéxoavto, 3 pl. pper. pass. of 
κριΐνω. 

βέκρᾶγα, -as, -£, per. ind. mid, of 

τ΄ κράζω. 

Κεκράγω, f. -ξώ, same as κράζω. | 
a, ind, act. ἐκέκραξα. 

Kéxoaxa — Kékpapat — Κεκραμένος 
-Κριθεὶς, &c. Sync, tor cexéoa- 
ka, per, act, κεκέρασμαι,) per. 
pass. Kekepacuévos, par. per. 
pass. κεριίσθεις, par. 1 a. pass. 
of κεράγνυμι. 

Kexodtopat,-n,-erat, ppfut.ofked2w. 

Κεκρατηκέναι, per. inf, act. of 
KOUTEW. , 

ἀρ νας Ton. for “ει 
εἰσὶν 3 pl. per. pass. — Κέκραχθι; 
for késoaye, 2 sin. per. impr. — 
Kéxonya, for AERO per. ind, 


-Ἔ, 


Ὶ 


mid. of κράζω. 
Kékonro, lon. for εκέκρατο, by 
yne. for exexéparo, 3 sin. pper. 
pass. of κέραννῦμι. 

Kexoryws, -via, -ds, inn. pl. Κεκρι- 
γότες, -viat, -όταγ par. per. mid. 
of κρίζω. ἣ 

Κέκρικα; ~as, -¢ ΟΥ̓ -ev, 2 pl. -κατε; 
per. ind. act. of κρίνω. 

Κεκριμένος, -7, -ov, (par. per. pass, 
of κρίνω to distinguish) distinct, 
separate, divided ; judged. 

Κέκρίται, 3 sin. per, ind, pass. of 
same, 

Kexoorapévos, Dor. for kexpornpé-, 
vos, par. per. pass. of κροτέω. 

ae τοπος, 6, same as wi 
by Metath, for κέρκωψ, which 
see. Also a king of Athens. 

Kéxpi Ba, -as, -e, per. ind, mid, — 

᾿Κέκρυμααι, -ψαι, -rrat, per. ind, 
pass.—K exouupévos, -7, -ov, par. 
per. pass. — Κέκρυφα, -as, -e, 
per. ind, act. of κρύπτω. ᾿ 

Kexpiganros, -ov, δ, (fr. κρύπτω to 
conceal, a δῶ a crest) al 

u 
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net, turban, fillet to hold the hair ; 
a net, seine ; the throat-band of a 
bridle. 

Kexpvparat, lon. for κεκρυμμένοι 
εἰσὶ, 3 Ὁ». per. ind. pass. of 
κρύπτω. , 

Κέκρωψ, -οπος, 6, by Metath. for 
κέρκωψ, which see. — 

Kéxrnpat, -cat, tat, ind. — Κεκ- 
τῆσθαι, inf. per. pass, of κτάο- 
μαι. ᾿ 
εἐκτημένος; τ-ἢγ τον; (Par. per. pass. 
οἵ κτάδμαι to own) having got, 
owning, possessing ; mas, a lord, 
master ; fem, ἃ mistress. 

Κεκύθωσι, Ion, and Poet. for κύ- 
θωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
κεύθω. ᾿ 

Κεκῦρωμένος,) -ἢγ -0v, par. per. 
pass, of κυρόω. , 

Κελαδεινὸς, -i, τὸν, (fir. κέλαδος clat- 
ter) loud, shrill, nowsy ; sound- 
ing ; clattering, shouting, cla- 
morous, tumultuous ; warbling, 
melodious, tuneful, whispering. 

Κελαδεννὸς, Poet. for last —Keda- 
δεννᾶν, g. pl. Dor. 

KeAadéoyrt, d. sin. par. pres. also 
Dor, for κελαδέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 

Κελᾶδέω -ὥ, f. -σω, (fr. κέλαδος a 
clatter) to ring, resound, re-echo ; | 
to clatter, raitle, creak ; to sound, 
roar; to warble, murmur, whis- 
per, buzz; to playon; to sing, 
celebrate, praise. 

Κελᾶδῆτις, -tdus, , (fr. same) a 
songstress, warbler, 

Ιζελάδοιο, g. Ion. of 

KéAados, ov, 6, (perhaps fr. κέλω! 
or κέλομαι to cheer, and ddnv 

ἡ much) a clatter, rattling noise ; 
bustle, tumult, din, clamour ; 
murmur, buzz, whisper ; sound, 
music, tune, melody, song ; 
praise, applause. 

Κελαδῶν, par. pres. act. cont. of 
κελαδέω. 

Κελαινεγχὴς, -ἔος τοῦς, δ, 4, (fr. κε- 
λαινὸς black, and ἔγχος a spear) 
bearing a black or deadly spear ; 
murderous, 

Κελαινεφὴς, -éos -ots, δ, 4, (fr. 
same, and νέφος a cloud) cloudy, 
black-clouded, gathering clouds ; 
black, dark, dusky. ἡ. 

Κελαινῇ, d. sin. fem. of 

Κελαινὸς, -ἢ, -ov, (same as pedaivis, 
from whence the fem. of th. 
μέλας black) black, dark ; dusky, 
gloomy. 

Κελαινότης, τητος, } (fr. last) 
blackness, darkness. » 

Kedalvw, -wros, 6, 9, (fr. same, 
and oy the face, th. drropat to 
see) black-visaged, swarthy ; 
black-looking, gloomy, fearful, 
terrifying» 

Κελᾶρύξω, f. «cw, p. -κα, (perhaps 
fr. κέλαδος ἃ murmur, and ῥέω 
to flow) to flow murmuring, 
purl, ripple ; to clatter, rattle ; 
to creak, croak, warble. 

Κελάρυξις, «τος, Att. -ews, hy (fr. 
last) @ murmuring, buzz, whis- 
per ; warbling ; a noise, clatter, 


rattle, 
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Κελαρύσδεν, Dor. for κελαρύξειν, 
Pres. inf, of κελαρήζω. 

Κέλεαι, Ion. for κέλῃ, 2 sin. pres. 
ind, of κέλομαι. 

Κελέβη, and Dor. Κέλεβα, -ns, §, α 
cup, bowl, 

KeXeds, -οὔ, 6, a kind of swift bird. 

Κέλεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of Κέλομαι. 

Κέλευ᾽ or Κέλευε, 2 sin, pres. impr, 
or Ton. for εκέλευς, 3 sin. impf, 
act, —Kedevers, 2 sin, pres, ind. 
act.—KeNevcas, δ. -cavros, pl. ἢ. 
τσαντες, par. — Κέλευσον, impr, 
1 ἃ. act. of κελεύω. 

Κέλευθα, των; τὰ, same as κέλευθοι. 
pl. of 

Kh euBos, -ov, 4, (perhaps fr. ελεύς 
Qw, obs, to come) a way, road, 
path ; a course, derection ; voy-= 
age, journey ; a style, manner, 

Κέλευσε, Ion. for ἐκέλευσε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of κελεύω. 

Κέλευσμα; -ἅτος, τὸ, ἱΚελευσμὸς, -οὔ, 
δ, and Κέλευσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν» 
(fr. κελεύω to cheer) the song or 
tone which sailors make in haul- 
ing or rowing, a bvatswain’s call ; 
a command, order ; exhortation, 
encouragement ; a shout. 

Κελευσμοσὕνη, -ns, ἧ, (fre same) a 
command, charge, order, injunce 
tion, mandate. : 

Κελευστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
encourager, adviser, cheerer ἢ a 
boaiswain, pilot. 

Κελευτέάω, Poet. for Kedevort.iw, 
same as 

Κελεύω, f. -εύσω, p. κεκέλευκα, (fF. 
κέλω to order) to bid, order, 
command, enjoin, charge; to 
advise, counsel ; to exhort, en- 
courage, cheer, embolden; to 
prompt, ‘impel. 1 a. act. ind. 
ἐκέλευσα" impr. κέλευσον" par. κε- 
λεύσας. 

Κέλης, τητος, ὃ, (fr. κέλλω to agie 
tate) a managed horse, ‘racer, 


- 


A 


led horse ; alight ship, yacht; α΄ 


᾿ pinnace, wherry, swift boat, 

Κελήσατο, Ion. for εκελήσατο, 3 sin. 

᾿1 ἃ. ind, mid. — Κελήσο at, “ἢ 
~erat, I f. ind. mid. of κελέω, 
obs. see κέλω. 

Κελητίζω, (fr. κέλης a racehorse) 
to ride; manage a horse, ride a 
race. 

Κέλλω, f. -λῶ, and AZol. -σω, to 
move, stir; to shake, vibrate, 
brandish ; to urge, drive, propel ; 
to run, race, go swiftly, hasten ; 
to arrive, come to port, land. 1 ἃ, 
act. ind, ἕκειλα, Aol. ἐκελσα" 
inf. κεῖλαι. 

Κελοίμην, -010, -or ro, pres. opt. mid, 
— Κελόμην, Ion. for εκελόμην, 
impf. mid. — Κέλονθ᾽, for εκέ- 
Aovro, 3 pl. impf. mid. of κέλο- 
pat. 

Κέλσαι, 1 a. inf. act. Bol. of 
κέλλω, : 

Κελύφη, n. ἃ. v. pl. cont. of 

Κέλῦφος, -εος -ovs, τὸ, (fr. καλύπτω 
to cover) a shell, husk, rind, 
bark, covering, peel, coat. ἡ 


Κέλω or Κέλομαι, (tr. κελέω obs. to 


order) to bid, order, co 


KEN 
enjoin, charge; to advise, coun- 


sel; to call or shout to; to cheer, 
encouruge. 
Ἱζεμὰς, -ἄδυς; δια Sawn. 
Κένδῦλα, -75, ἦν an adze. 
Keven, (fr. κενεὸς, empty) idly, i 
Yuin, ἕο πὸ purpose. 
Keveuvyiis, -ἕος -οὔς, 6, Ny (fr. κενὸς 
empty, and avyéw to boast) υαΐπ- 
τὰ boasting, bragging, vaunting. 
Keveds, Poet. and Dor. for κενός. 


, ς zi 3 
Kevedpowy, -ονος; 05 ἡ, Poet. for κε 


γύφρων. ἡ 

Κενεὼν, τῶνος, 6, (fr. κενὸς empty) 
the belly, groin; any empty space. 

Kevedreoos, comp. of κενεός. 

ἹΚενοδοξία,, -ας» hy (fr. κενὸς empty, 

* “and δόξα opinion, th. δοκέω to 
think) sel/-concert, vain-glory. 

Κενόδοξος, -ov, 6, ἦγ (fr. same) con- 
ceited, self-sufficient, vain-g lori- 
ous, vain, empty, silly. 

Kevodoyéw -ὥ, f. -ἤσω; P- κεκενολό- 
ynka, (fir. κενὸς emply, and λέγω 
to talk) to talk idly, babble, prate, 
say silly things. 

Kevay, -οὔ, rd, (neut. of next) emp- 
tiness; a void, vacuum, open 
space. ; ; 

Κενὸς, -ἢγ τὸν, emply, void ; vain, 


. foolish, silly, insignificant, fri-| 


volous ; fruitless, unprofitable, 
unsubstantial ; false, untrue. Ets 
κενὸν, in vain. 

Κεγοτάφιον," -ου, Td, (fr. last, and 
τάφυς atom, th. ϑάπτω to bury) 
an empty tomb, honorary sepul- 

chre; a cenotaph ; a memorial, 
monument ; an image, statue. 

Kevorns, τητος» f, (fr. κενὸς empty) 
empliness, voidness ; vanity, sil- 
liness, folly. * 

Κενόφρων; -ovos, ὃ, ἦν (fr. same, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the un- 

derstanding) thinking vainly, si- 
ly, foolish ; empty-headed, brain- 
less, dull, stupid. 

Ἱζενοφωνία, -as, ἣν, (fr. same, and 
φωνὴ voice) noise about irifles, 
vain talk, idle-babbling, prate. 

Κενόω -0, f. -dow, (fr. same) to 
emply, exhaust, drain ; to waste, 
spoil, make desolate ; to oppress, 

‘humble, crush ; to make void, 

annul, nullify, invalidate ; ἴο 
spend, consume, squander. 1a, 
ind. act. cxévwoa. per. ind. pass. 

κένωμαι. La, pass. ind. εἐκενώ- 

ony: sub. κενωθῶ, -ἧςγ -ἢ- 

Κένσαι, Syne. for κέντησαι, 1 ἃ. 
impr. mid. ; or for κεντῆσαι; La. 
inf. act. of kevréw. — Or for κεν- 
τίσαι, same of κεντίζω. 

Kévrace, Yon. and Dor. for cxév- 
τησε; 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of κεν- 
τέω. ' 

Κένταυρος; -0v, 6, f, (fr. κεντέω to 
goad, and ταῦρος a bull) α cen- 
taur; a sign of the zydiac. 

Κεντέω -ὥ, ἢ -jow, p. κεκέντηκα, 
also Κεντόω -ὥ, (perhaps fr. κέω 

to cut, ἐντὸς inwardly) to prick, 

‘sling, goad, spur; to urge, Sti- 

mulate, instigate. 

-Κέντημα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. last) a 


᾿ goat ike point; a Penge, 


y 
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Ἱεντητήριον; -ov, τὸ, (fr. same) an 
awl, 

Kevrpyvekéas, a. pl. of 

Kevronvekis, -ἔος ~0ds, ὃ, ἡ; (ft. κέν- 
Tow ἃ goad, and. είκω to yicld, 
or ηνέγκω to bear) yielding tothe 
goad, driven by the whip, car- 
ried furtously ; spurred, goaded. 

Κέντρον; του, τὸ; (fr. κεντέω to goad ) 
a goad, spike; aspur; a sling; 
a puncture, wound; a centre, 
dot, point ; a motive, incentive ; 
a sharp expression. 

Κέντρων, -wvos, 6, (fr, same) a coat 
of various colours, embroidered 
dress ; a jacket of patches; a 
quiited mail or armour ; a rogue, i 
vagabond, Kepais, -ἴδος, ἡγ (fr. κέραμος pot- 

Κεντυρίων, -wvos, 6, (fr. Lat. cen-|  ter’s clay) a tile. 
turio, a captain, th. centum, a|Képiépos, -ov, 6, (perhaps fr. κέω 
hundred) @ centurion. a. xevrv-| for καίω to burn, and ρα earth) 


KEP 


ter’s earth) of a pottery, of a 
potter, made of clay, earthen. 

Keoapeds, os, Att. «ἕως, 6, (fr, 
same) @ polier. 

ἹΚεραμεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
make pottery, work in clay, make 
earthen ware; to mould, form, 
shape. 

Κεραμήϊος, Ion, for κεράμειος. 

Keoapikds, -}, τὸν, and Keodptos, ταν 
-ov, (fr. κέραμος potter’s earth) 
made of clay, earthen, Also 
Subs. a place of Athens, the 
polter’s field. 

Κεράμιον, -ov, τὸ, (neut. of last) 
an earthen vessel; pitcher, jar, 
crock, 


ρίωνα. potler’s clay ;. earthen ware; a 
Kevr@v, par. pres. act. cont. of xev-| | tile; a jar, pitcher, earthen ves~ 
τέω. sel ; a stone bowl; a pottery ; a 


Κέντωρ; τορος, 6, (fr, same) a driver, 
one who uses a goad or spur. 

Κενωθῆ; pass. — Κενώσῃ; act, 1 a. 
sub. of κενόω. 

Κένωμα; -aros, τὸ, (fr. Kevdw to 
empty) empliness ; 100m, space ; 
a draining, exhaustion. 

Κενῶς, (fr. κενὸς empty) in vain, to 
no purpose, : 

Kéopar, pass. or mid. of κέω, for 


potler’s kiln ; a jail, prison. 
Κεράννῦμι, Kepavvtw, and Κερᾶω, 
f. -dow, p. κεκέρακα, (fr. κέρας a 
horn) to mir, mingle or pour 
into cups of horn ; to dilute, 
compound, blend, season, relis. 
par. pres. act. κεραννὺς, -toa, 
ὕν. 1 ἃ. act. ind. exépaca* impr. 
κέρασον. per. pass. ind. κεκέρασ- 
pat, by Syne. κέκραμαι. 1 a. 


~~ 


Kéovroy lon. for εκέονυντο 3 pl. 
impf. mid. — Kéorro, 3 sin. pres. 
opt. mid. of last. ΤΩΝ 

Κέπφος, -ov, 6, ἃ sinall marine bird, 
seamew ; a simpleton, triflen, 
worthless person, 

Κεπφόομαι -otpat, (fr. last)-to be- 
have lightly, act foolishly, be ea- 
sily imposed on ; to waver, fluc- 
tuate, float, flutter ; to fly swift- 
ly. pres. laf. mid. cont. κεπ- 
φοῦσθαι. 

Κεπφωθεὶς, -εἴσα, -ἕν, (par. 1 a. 
pass. of last) vain, conceited, 
proud; silly, volatile, fickle, wa- 
vering ; driven about, led away, 
deceived. 

ΑΝ th, ~as, iy (fr. κέρας a horn) a 

orn, point, tip, extremity ; ayard- 
arm, sailyard; a dot, point or 

_ flourish over letters ; a jot, parti- 
cle, insignificant quantity ; apro- 
jection, pinnacle, battlement. 

vi a 2 du. impf. act. Ton. 
ο 


and κραθήσομαι. 

Kepaogdos, -ov, 6, (fr. κέρας ἃ horn, 
and ξέω to polish) ἃ worker in 
horn, horn-polisher ; a maker of 
bows. 

Κερδὸς, -ob, 6, ἡ, (fr. next) horned. 

Képds, -dros -αος -ws, TO, ὦ horn ; 
a bow; the wing or flank of an 
army ; @ turn, meander, wind- 
ing course. pl. κέρατα. 

[εβάσατε, ὦ pl. 1 a. impr. act. of 
κεράννυμι. 

Κεράστης, -ov, ὃ, (frelast) horned ; 
a horned serpent; a worm ἴῃ“ 
festing figs. 


φέρῳ to wear) having horns, 
horned. 

Κεράσω, ers, -εἰ, 1 f, ind, act. of 
κεράννυμι. 

Κερατίζω, f. -ἴσω, p. κεκεράτικα, 
(fr. κέρας a 1) io hora, push 
or butt with the.horns ; to lay 
waste. 

Keoarivn, -ns, §, (fem. cf next) ἃ 
hor to sound, cornet, bugle. 

Keodrivos,~n, ov, (fr. κέρας a horn) 
made of horn. 

Keodriov, -ov, 7d, (dim.-of same) 
a small horn ; an ornament worn 


Κεραΐξω, f. «ἔσω, (fi. κέρας a horn) 
_to horn, goad or drive with the 
horns ; to spoil, ravage, waste. 

Κέραιρεγ pres. impr. act. of 
Κεραίρω, Same as κεράννυμι. 
Keats, -ἴδος, 9, (fr. κεραΐξω to 
waste, th. κέρας a horn) ἃ worm) ‘husk, pod, shell. 
or maggot infesting the horns ; α Κερατιοῦμεν, 1 pl. of κερατιῶ, Att. 
ravager, destroyer. for κερατίσω, 1 f. ind. act. of Ke= 
Ἱκερᾶμέϊ ez, ἃ. sin. of κεραμεύς. ρατίξω. Ae 
Κεραμεία, as, ἣγ VIZ. τέχνη, (ft.|Kepariorijs, -οὔ, 6, (fr. κέρας a 
κέραμος potter’s earth) pottery, Korii) a horner, that strikes ΟἹ 
the trade of a potter. pushes with the horn. ὦ 
Keoapetov, “οὔ, τὸ, (neut. of next) Κερατώδης, -εος τοὺς, ὃ) hy (fr. κέρας 
a pottery; a DAE, workhouse. a horn, and eidos likeness) horn~ 
Kepdustos, -a, «ον, (fr. κέραμος pot-| ed. ' : 
PGHELOS, “A, (398) panos p 


Ὁ κεῖμαι. age RL A ipd. pass. εκεράσθην, by Syne 
Kéovra, 3 pl. pres. ind. mid. —| εκράθην. 1, ἀνάμεσο τς 


Κερασφύρος, -ου; ὃς ἡγ [ἴ. same, and 


on the helmet ἃ horn cup; α΄. 


pon 


* 
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Krodrwr, g. pl. of κέρας. 

Kepativecos, and Kepavivtos, -0v, ὃν 
ἡ, (ft. κεραυνὸς lightning) of 
thunder cr lightning, thwnder- 
ing Σ destroyed by thunder, struck 
by lightning. 

Kepavvics, -ov, δ, (fr, same) a per- 
‘son struck by lightning. 

Κεραυνόβλητος, -ov, 5, i), (fr. same, 
and βλητὸς hit, th. βάλλω to 
throw) thunderstruck, struck by 
lightning. 

Κεραυνὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. Kefpw| 
tocut, and avw to parch) light-, 
ning, a thunderbolt, a thunder- 
clap. 

Kepavvockorta, ~as, ἡ» (fr. last, and 
σκέπτομαι to consider) the ob- 
servation of lightning and thun- 
der. 

Κεραυνόω -ὥ, f. -dow, (fr. κεραυνὸς 
thunder) to thunder, send light- 
NN yesirike with a thunderbolt ; 
to overthrow, destroy, blast. Ke- 
ραυνωθεὶς, «εἶσα, -év, par. 1 ἃ. 
pases >" 

Krodw, see κράννυμι. 

Ἱξέρβερος, -ov, 6, (fr. κρέας ficsh, 
and βορὸς devouring) Cerberus, 
the infernal dog. 

Wepdaivw, f. -ἄνῶ, also Kepddvéw 
τῶ, and Κερδέω -G, fi -ἥσω, p. 
κεκέρδηκαγ (fr. κέρδος gain) to 
gain, win, arn, get, make profit ; 

\ to escape a wwss or hurt. par. pres. 
act. κερδαίνων. 1. a, act. gind. 
εκέρδησα" inf. κεοδῆσαι. 1a. ind. 
pass. εκερδήθην. 1 f. ind. pass. 

“κερδηθήσομαι. 1 find. mid. 
Κερδήσομαι. 

Κερδαλέη -ἢ; τ-έης -ἧς, fy (fr. κερδὼ 
a fox) the skin of a fow. 

Keoda fos, ~a, -ov, (fr. κέρδος gain) 
profilable, gainful, lucrative ; ex- 
pedient, useful, conventent, ad- 
vanlageous; artful, cunning, 
crafty, wily; covetous, avari- 
cious, rapacious. 

Ἑερδαλεόφρων, -ονος, δ, i, (fr. last, 
and φρὴν the mind) se¢ on gain, 
ccvelous, greedy, avaricious. Or 
(fr. κερδὼ a fox, λέων alion, and 
φρὴν the mind) of a cunning 
and ferocious disposition ; artful 
and rapacious. 

Κερδαλέως, (fr. κερδαλέος gainful} 
throwgh love of guin, avaricious- 
ly; cunningly, craflily. 

Keadadedrepos, -a, -ov, comp. of 
κερδαλέους. ᾿ 

Kepduvéopev, fon. for κερδανοῦμεν, 
1 ply f. ind. act. of κερδαίνω. 
Or if™s 1 pl. pres. ind. act. of 
κερδανέω. ; 

Ἱζερδηθήσωνται, 80]. 1 f. snb. pass, 
— Κερδῆσαι, inf. — Κερδήσας, 
par. — Κερδήσω, τῆς», -7, 1 pl. 
~owpev, Sub, Fa, act. of kepduivw. 

Kéodror, neut. of ᾿ 

“Κερδίων, -wvos, 6,, comp. — Κέρ- 

δίστος, τὴ.) -vr, Sup. from κέρδος 
gain, more or most gainful, pro- 
JSitahle, lucrative; more or most 
artful, cunning, crafly ; better, 
᾿ best, 


ἔρδος, -εὺς ~oUs, τὸ, gain, profit,|Keeropiocor, ἃ. 0]. Ion, οὖ. 
οἕμοτε; utility, advantage, bene-|Keproptos, and Κέρτομος, -ov, ὃ) ἣν 
(339) 
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(fr. same) heart-rending, pierce 
ing, cutling, sharp; reproach- 
Sul, taunting, reviling, contume- 
lious, abusive ; captious, wrang- 
Κερδοσύνη, της» ἣ, (fr. last) art,| ling; gesting, joculur, merry, 
cunning, subtiliy ; deceit, zuile,| droll. 
treachery, artifice ; fraud, knav-|Kéoyvos, του, 5, hoarseness, rough 
ery ; prudence, sagacity, intelli-; ness of the throat. Also a cor- 
gence. ruption of κέγχρος, millet. 
ἱξερδὼ, <d0g -ots, ἢ», (fr. same) a|Kepyvds, -ἢγ -dv, (fr. next) hard, * 
Jjow, reynard, vixen. ' stiff; harsh, rough, rugged. 
Κερδὼν, -«ὥνος, 6, (fr. same) a low|Kéoyu, to be rough, hoarse or harsh ; 
slave, menial. to make rough, ruffle ; to creak, 
Κερδῶος, -ov, δ, (fr. ‘same) presid-| grate, ; ead 
ing over lucre or gain; an epi-|Kepo, and Asol. κέρσω; 1 f. ind. 
thet of Mercury. act. of κείρω. ‘ 
Képea, and Κέρεος, Ion. for Képaa,|Kepdvrar, 3 pl. cont. pres. ind.. 
and Kéoaos, by Syne. for Kéoara,| pass. of κεράω or κεράννυμι. 
ἢ. a. pl. and κέρατος; δ. sin. of|Kéoxero, 3 sin. impf. mid. of κέσ- 
κέρας. κομαι, Ion. for κέομαι, same as 
Kepéev, Poet. or Yon. for κερεῖν, 1) κεῖμαι. 
f. inf. act, of kelow. | Keords, -ἡ, τὸν, (fr. κεντέω to pune- 
Κερθεὶς, -εἶσα, -2v, par. 1 ἃ. pass.| ture) embroidered, worked, va- 
of κείρω. riegated. Subs. the girdle or 
Keoxni's, -ἴδοςγ ἢ, a woman’sname.| zone of Venus. Ὁ 
Κερκὶς, -ίδος, fy (fr. κρέκω to rattle) | Kéorpa@, -as, ἡγ & kind of weapon, 
ἃ shittle. dart, javelin hardened at the 
Κερκοπίθηκος, -ov, 6, (fr. next, and| point, inthe fire ; α stake, pile ; 
πίθηκος an ape) a monkey. a mallet, hammer, mall; a kind 
Kéoxos, -ov, 6, a tail; the man’s| of fish. 
member, Keorpeds, -ἕος, 6, ὦ mullet. 
Képkipa, -as,}, Corcyra, the name|Kéorpov, -ov, τὸ, the herb betony. 
of an island, now Corfu. Keorpwrds, -ἢ; -ὃν, (fr. κέστρα ἃ 
ἱξερκυραῖος, -a, τον, (fir. last) of| dart) hardened in ihe fire like 
Corcyra, Corcyrean. the κέστρα. 
Κέρκυρος, -ov, 6, a kind of ship|Kevd%vw, same ἃ5 κεύθω; impf, act. 
used at Corcyra. εκεύθανον. \ 
Képxw, same as κρέκω. Κεῦθε; pres. impr. act. — Κεύθει; 3 
Kéoxow, -wros, 6, (fi. κέρκος a tail) sin, pres. ind. act. of κεύθω.. 
a fox; an ape, baboon ; a knave,|Ketfca -n, n. a. pl. — Kevdect, ὃ." 
double-dealer, sharper.’ Adj.| pl. of κεῦθος. See κευϑμών, 
cunning, deceitful, malicious, |KetOuact,d. pl.of ὁ. . 
κέρμα; -ἅτος, τὸ, (fr. κείρω to cut) | Ked0pa, -dros, τὺ, and Κευθμὸς, -ov, 
a paring or clipping of money ;| ὃ, (ir. κεύθω to hide) @ covert, 
a small coin. shelter, haunt; a den, cave, lair ; 
ἹΚερματιστὴς, -οὔ, δ, (fr. last) α΄ α retreat, recess, hiding place. 
banker, money-changer, discount-|KevOpav, -Gvos, 6, and Κεῦθος, -ξος ᾿ 
er, broker, -ovs, τὸ; (fr. same) α depth, 
Képvos, του, 6, an earthen vessel] abyss; ἃ cavern, cave, den, 
used in offerings, @ censer. law; α retreat, lurking or hid- 
Κεροίαξ, -axos, 6, (fr. κέρας atip,| img place; an imner room; ὦ 
and οἵαξ the tiller) the end or| shrine. if 
point of the sailyard ; the yard-|Keb0u, f. -cw, p. κέκευκα; and Keve 
arm. θαίνω, to hide, cover, conceal ; to 
KepovAkds, -οὔ, ὃ, ἢ) (fr. same, and| retire, withdraw, abscond, keep 
ἕλκω todraw) drawing by the! close. 2 a. ind, act. exetavore 
horns ; hornbending, pliant. per. ind. mid. κέκευθα, τας, -ξ: 
Kepovxis, -ἴδος, ἡ, Keootvyos, and|KevOu, -s, -n, Pres. sub. act. of 
Kepatoyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| . last. 
and ἔχω to have) having horns,|Kedddatov, ~ov, τὸν (fr. καφαλὴ the 
horned. head) the head, chief point, — 
Kepdwvro, Ion, and Poet. for exep-| principal part; the heads of a 
Gyro, 3 pl. cont, impf. act. of | subject, summary, recapitulation ; 
κεράω OF κεράννυμι. a sum, total; a principal sum 
Képoat, 1 a. inf, act. Sol. — Kép-| of money, stock. 
ce, Ion. for εκέρσε, 3 sin. 1 a.|Kedadardw -ὥ, ἔ, -dow, Ῥ. -Kekedas 
ind. ADol, of κείρω. λαίωκα, (fr. last) to add up, tot; 
Κέρτομα, -wv, ra, (ποιῇ. pl. ofxép-| to. sum up, recapitulate, enume- 
Tonos taunting) ἃ taunt, re-| rate shortly, repeat summarily ; 
proach, to strike or wound on the head, , 
Κερτομέω, f. -ἥσω, (fr. κέαρ the} behead. 1 a. ind. act, exepa- 
heart, and τέμνω to cut) to] λαίωσα. . 
taunt, reproach, rail at; inveigh|Kepadarddys, -€05 τους; ὁ, th, (fr. 
against, use heart-culling lan-| same) capital, chief, principal ; 
guage, SuMMATY, short, brief, concise. 


comp. κεφαλαιωδέστερυ. 
Κεφαλαιωδῶς; (fr. e) summari= 


Jit, convenience ; art, cunning, 
craftiness ; fraud, knavery. pl. 
cout. κέρδη, comp. κερδίων. Sup. 
κέρδιστυς. 


πε το ποιῶν δ σὶ ὡς μα ὦ 


®- 
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ly, concisely, briefly, compen-| Keyéwpat, -σαι; -ταῖγ per. ind. 
diously. pass. — Κεχολῶσθαι, per. inf 

Κεφαλαίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same)| pass. — Κεχολωμένος, -ἣγ τον; 
sum, total, amount, aggregate. par. per. pass. of χολόω. 

Kepadn, -ἧς, ἡ, the head ; a lop,| Κεχολωμένος, -n, -ov, (see in last) 
summit or ridge; life, aman,| «angry, irritated. 
person ; a chief, ruler, minister, | Κεχυλώσομαι; -ῃ and Ion, Κεχολώ- 
one deur or beloved ; the head,| - cea, -εται, ppfut. ind. of χο- 
chief point, stress; the conclu-| λόω. y 
sion, upshol; the sum total,|Kéyonka, -as, -s, per. ind. act. — 
amount, aggregate; an engine| Kéyonpat, -cat, -raty per. ind. 
of war with an iron head. g. pl.| pass. — Keyonpévos, -n, τον; 
κεφαλέων, and d. κεφάλῃσι, Ion.| par. per. pass. of χράω, or χράο- 

Κεφαλύκῶς, (fr. last) chiefly, prin-| μαι. Also, 
cipally ; summarily, briefly. Kéyonpat, -σαι, -rat, in2 pl. Ké- 

Kepanis, -idos, ἡ, (fr. same) the} χρησθε, per. ind. pass. — Ke- 
chapter, head or top of a pillar ; χρημένως, =n, τον, par. per, pass, 
a pillar, column; a roll of a| — Κεχρήσομαι, -n, τεταιγ ppfut. 
book, volume. ἃ. κεφαλίδι. of χρήζω. 

Κέφαλος, -ov, δ, (ft. same) a fish Κεχρημάτισμαι, -cat, -rat, ind. — 
with a large head, Also Ce- Κεχρηματισμένος, -n, τον, par. 
phalus, a man’s name. per. pass. of χρηματίζω. 

Κεφουρὲ, Heb. indecl. 2 covered| Κέχρισμαι, -cat, «ται, per. ind. 
vessel, basin or dish with acover.| pass, of ypiw. 

Kixade, -as, -ε, per. ind, mid. — Κεχρυσωμένος, -ἢ, τον, par. per. 
Κεχάδοντο, Ion. for ἐχάδοντο, 3 pass, of χρυσόω. 
pl. 2a, ind. mid. of χάζω. Kéytpat, 1 sin. —Kéyvrar, 3 sin. 

Κεχανδὼς; -via, -ὃς, (Poet. forxe-| — Kéyuvrat, 3 pl. per. ind. pass. 
χαδὼς, par. per. mid. of χάζω)} — Κέχυντ᾽, and Κέχυντο, Ion. 
gaping, wide ; holding, contain-| for exéyvvro, 3 pl. pper. pass, ὁ 


Κύδετο, Ion, for εκήδετο, 3 sine 
impf. mids of κήδω. 4 

Κηδεστὴς, and Κηδευτὴς, -ov, ὃς (fr. 
κηδέω Or κηδεύω to regard, th. 
κῆδος, care) a guardian, protece 
tor; a friend, relation, kinsman 
by marriage, son-in-law, father 
in-law, a wife’s father. 

Κηδεύω, f. -evow, (fr. same) “Ὁ lake 
care of, mind, attend to, ma- 
nage, conduct; to perform*exc- * 
quies, bury, mourn over; to con- 
tract affinity, marry among, bee 
come cunnected with. 

Κηδέω -ὥ, f. -ἥσω, and -écw, (fr. 
same) to take care of, manage, 
conduct ; te take trouble, do busi- 
ness, be anxious fr, pily, ree 
gard. 1 a. inf. act. κηδέσαι. 2 ἢ, 
ind, act, καδῶ. 2 f. ind, mid. 
kadjoopat, by Anadipl. κεκαδῆσο- 
pat, in 1 pl. κεκαδήσομεθα. 

Κήδιστος, -n, τον, (sup. fr. κῆδος 
care) most intimate, Bear or 
Sriendly. 

Kydopat, pass. or mid, of xjdw. 

Κῆδος, -€0s, τὸ, care, concern, 
anziely, solicitude; regard, at- 
tention, love, attachment ; charge, 
management, conduct; trouble, 


ing. χύω or χύνω. ( distress, labour, tol; grief, sor- 
Κέχαρα, -us, -e, per. ind. mid. of Κεχωρήκεσαν, Att. for εκεχωρήκει-] row, affliction, wo, mourning ; 
χαίρω. σαν, 3 pl. pper.act. of χωρέω. hurt, harm, loss, damage ; death, 
Kexaouypévos, -n, τον, par. per.|Keywpiddra, Ion. for κεχωρισμέ-] ruin, desolation, slaughter ; exe- 
pass. of yapdoow. νοι εἰσὶγ 3 pl. of Κεχώρισμαι, quies, Suneral, burial; a tomb, 


monument; marriage, wedlock, 
a Wedding ; affinity, connexion, 
alliance. 

Κήδω, (fr. last) to afflict, fret, an- 
noy; to trouble, tease, vex, of- 
Send, harass; to hurl, injure, 
wrong. Kidopat, to care for, re- 


Kexdonka, -as, ~e, per. ind. act,—}| per. ind. pass. — Keyworopévos, 
Κεχαρηκὼς, by Cras. Keyapnas,| -n, -ov, par. per. pass. of χωρίζω. 
in ἃ, Κεχαρηότα, par, per. act.| Keywopévos, την τον, par. per. pass, 
— Κεχαρημένος, par. per. pass.| of χόω Or χώννυμι. 

— Κεχαρησέμεν, Ton. for X2)-|Kéw, obs. from whence come Κεΐω, 
σειν, 1 f. in, act. —Keydonro,| to split, cleave ; to desire to go to 
Ton, for exeydonro,3 sin. pper.| rest ; κεῖμαι, to lie down; and 


pass. of yapéw for χαίρω. - xeiw, for καίω, to burn. gard, esteem, respect; to take 
Κεχαρηὼς, -via, -ds, (see in last) Κῇ, Ion. for πῇ. trouble, act for, be busy or 
rejoiced, glad, F Kyat, inf, of éna, 1 ἃ. ind. act. — anxious about j to take care of, 
Keyapiopat, “σαι, -oTal, per. ind. Kyjas, par. l a.-act. — Κύήαντο; attend lo, administer, manage ; to 
pass. of χαρίζομαι. for exjavro, 3 pl. 1 ἃ. ind. mid.| grieve, be sorry, lament, mourn ; 


Reyapiopévos, -ἡ, τον, (par. per.| —Kydpevos, -7, τον, par. 1 a.| to conduct a funeral or burial. 
pass. of χαρίζομαι) dearest, very| mid. of καίω. par. pres. act. κήδων, -ovca, -ον-» 
dear, beloved. Κῆβος; -ov, 6, some sort of monkey.| 2 a. ind. act. ἐκᾶδον. 1 f, mid. 

Κεχαρισμένως, (fr. last) dearly,|Knya, and Kyyav, Dor. ἴογ καὶ eyd.| κηδήσομαι. on le 
agreeably, acceptably, kindly, Κηδὰρ, Heb. indecl, the name ofa! Κήδωκ᾽, for καὶ ἔδωκε, 3 sin. la, - 
pleasantly, favourubly. son of Ishmael, and of the place} ind. act, of δίδωμι. 

Keyapirwpévos, -n, -ov, par. per.| where he lived. Κηδωλὸς, εὴ, τὸν, (fr. κῆδος care) 
pass. of χαριτόω. Κῆδε, for «dn, cont. from κήδεα, πα. anxious, careful, busy about, 

Keyapoiiro, Ion. for χάροιντο, 2a.| a. pl. of κῆδος. Κύήδων, -ovea, τον, par, pres. act. of 
opt. mid. — Ἱξεχαρόμην, Ion. for| [Κῆδε, for éxnde, 3 sin. impf. act. —| κήδω. 

‘KXapopny, -ovy -ἔτο, 2 ἃ. ind.| Κύήδει, 3 sin. pres. ind. act. —/KyOcov, and Κηθάριον, -ov, τὸ, α 
mid. of χαίρω. Κήδειν, pres. inf. act. of κήδω. ballotiing bex. 
Κεχείμαγκα, «ας, =, per. ind. act. ᾿Κηδεία, -as,4, (fr. κηδεύω to regard,| Kix, Dor. for καὶ ex. 
—— Κεχείμαμμαι, -νσαι, -vra,| th. κῆδος care) care for, regard,|Kijxa, Dor. for καὶ εἶκε. ‘ 
per. ind. pass. of χειμαίνω. esteem; -burial, funeral exe-|Kijxce, Poet. for κέκιε, Which Ana- 

Kixnva, τας, ~€, per. ind. mid, of | guies; affinity, connexion, rela- dipl. for éxie, 3 sin. inffpf. or 2 
χαίνω. tion by marriage, a. ind, act. of xi». It may be 

Κεχηνὼς, -via, «ὃς, (par. per. mid. Κύδειος, -a, -ov, (fr. last) dear, be-| the inpf. Ton. of κηκίω. 
of same) gaping, wondering ;| loved, regarded, esteemed; faith-|Knxis,'-idos, ἡ, (fr. next) odour, 
silly, vacant, Sul, affectionate, careful, domes-| flavour, scent, smell; vapour, ἥ 

Ἐέχλαδα, -ας, ~2, per. ind. mid. —| tic; related, connected; Subs. a| smoke; sweat, “juice, matter, 
Κεχλαδὼν, par, of κέχλαδον, by| friend, guardian. blood ; a nutgall, oak-apple. 
Anadipl. for éy\adov, 2 ἃ. ind. Κηδεμόνας, a. pl. of Kykiw, f. -ίσω, (fr. κίω to go) fo - 
pct. of χλάξω. Κηδεμὼν, -dvos, and Κηδεμονεὺς,] ooze oul, exude; to spout, gush, 

Κεχλίαγχα, eas, -é, per. ind. act.| -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. κῆδος care)| spring up, burst or break out; to. 
of χλιαίνω. acare-taker, manager, guardian,| start or leap up. 

Κεχλιδὼς τυϊαγ ὃς, (par. per, mid. protector ; a patron, benefactor. |KijAa, pl. of κῆλον. ᾿ 

'λιδάω to indulge) ἐπμιαπιγίοιια, ΚΚηδεὸς, same 28 κήδειος. Κηλὰς, a wintry day ; a cloud, mist, 

us ; delicate, tender. Κήδεσαι, 1 a. impr. mid. of κηδέω. | fog ; a she-goat; afor. 

$y ~£, per. ind. act. — Κήδεσθε, 2 Ph doy” ind. mid, — Κήλαστρος, που, ἦν (ἃ. last) any tree 
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date in leaves or fruit; a rustic 

. vessel, pail, noggin, ὅς. . 

Κήλεος, KjAstos, and KdAcos, -ov, 
6, ἡ, (perhaps fr. καίω to burn) 
warm, hot, burning; bright, 
shining. 

Κηλέῳ, d, sin, of last. 

Κηλέω -ὦὥ, f. -τήσω to stroke, pat, 
sooth, calm; to charm, delight; 
to flatter, wheedle, deceive. 

Κήλη, -75, ἦγ @ tumour, swelling ; 
an inflammation ; aruplure, 

Κηλιδόω -ὦ, f. τώσω, (fr. next) to 
spol, soil, stain, dirty ; to pollute, 
defile, disgrace, dishonour. 

Κηλὶς, -idos, ἣ, a spot, stain ; α mole, 
Sreckle ; a blotch, ulcer, sore; a 


scar, brand, blemish; disgrace, 


dishonour, shame. 

Κῆλον, -ov, τὸ, (neut. of next) dry 
wood ; a hindle, shaft; a stake 
hardened in the fire; α dart, 
javelin, arrow ; the male mem- 
ber. 

Kn Nos, τὴ, -dv, (fr. κέω for καίω to 
burn) dry, withered, arid, parel- 
ed, scorched, burned, 

Κηλύω -ὥ, ἔ, -ὠὡσῶ (fr, last) todry 
up, scorch, purch; to burn, οὐ- 
sume ; to flutter, deceive; to en- 
treat, pray, beg, beseech. 

Ky\dvov, -ov, τὸν a rope, pulley 

* and bucket, to draw water from a 
well, 

Κήμαυτον, Dor. for καὶ ἐμαυτύν. 

Κήμε, Dor. for καὶ εμέ. ' 

Lnpés, -οὔ, 0, a breaking=bridle, ca- 
vession ; a rein, bit, curb, snaffle ; 
an osier case, bas‘et. 

Κὴν, Dor. for καὶ ev. 

i? ἥν, Dor. for καὶ ἦν. 

Kijvoos, -ov, 6, (fr. Lat. census a 
valuation) a registry of property, 
valuation; a taxation, assess- 
ment, te. 

Κὴξ, τηκος, or Kids, -dxos, ἃ marine 
birt, seamew, cool, 

Ιζηξαπίνης, Dor. for καὶ εξαπίνης, 
which Lon, for εξείφνης. ἢ 

Κήπε, Dor. for καὶ εἶπε. 

Κηπει, Dor ἴω καὶ επεί. 

Κήπειτα, Dor, ΤΟΥ καὶ ἔπειτα. 

Κύπευμας -ἄτος, τὸ, (fr. next) a zar- 
den, serusbery, retreat; garden- 
stuff. 

hnretw, f. -εύσω, (fr. κῆπος a gar- 
den) to garden, keep as a gar- 
den, dress, intprove ground ; to 
rear, nurse, preserve, 

Κηπεὺς, -ἔος, Att.-éws, ὁ, (fr. same) 
a gardener. 

Kiros, -ov, 6, a garden, orchard, 
plantation, shrubbery ; a comb, 
rake, wiol-curd ; female parts ; 
an ape, monkey. 


Κηπουρέω -ὥ, f. τήσω, (fr. last, and} 


οὔρος ἃ keeper) to keep, dress or 
cultivate a garden. 
Kyrorptxds, -ὴς -dv, (fr. same) of a 
garden, 7 
Knrovpds, -οὔ, 5, (fr. same) a gar- 
dener. 
Kijo, -pSs ἦν lot, situation, circum- 
stance; fate, destiny ; death, 
Κῆρ, cont. fr. κέαρ. 
Κῆρα, a. sin, Κῆρ is, ἃ. pl. of κήρ. 
Knpatvw, (fr. κέαρ the heart) to re- 
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volve, ponder, think anxiously. 
Or, (fr. κὴρ fate) to kill, hurt ; 
to die. 

Knoéta, «as, ἡ, (fr. κὴρ death) same 
aS κειρία. 

Κηρεσσϊφόρητος, -ov, δ) ἡ, (fr. κὴρ 
fate, and φορέω for φέρω to bring) 
brought, sent or inflicted by the 
fates ; malevolent, destructive, 
malicious. 

Κηρινὸς, -ἣ, τὸν, (fr. κηρὸς wax) 
waren. i 

Knpiov,-ov, τὸ, (fr. same) a honey- 
comb, ᾿ ; 

Κηοιτρεφέων, g. pl. of 

Κηριτρεφὴς, -ἔος -οὖς, ὃ) ἣν (fr. κὴρ 
fate, and τρέφω to rear) reared 
by fate, subject tv destiny, mor- 
lil, 

Κηρύδετος; -ov, ὃ, 4, (fir. κηρὸς Wax, 
and δέω to tic) joined or cement- 
ed with waz. 

Knoodopéw -ὥ, (fr. sameyand δέμω 
to build) to form waren cells, 
stake a com, 


Kyodd, (fr. same) from the heart, 


heartily, in the heart, at heart, 
Knods, -οὔ, 6, Lees? wax. 
Know -ὥ, ἢ, -dow, (fr. last) to wax, 
cover or smear with waz, 
Κηρυβίι, των, τὰ, beancods, 
ἱζήρυγμα, -ἄτος; τὸν (fr. κηρύσδω to 
proclaim, th. κήρυξ ἃ crier) the 
office or duty of «a erier or he- 


wax) waxen, waxed, varnished 
with wax. 

Knreia, -us, fy (fem. of next) a 
haunt of whales, place where 
they are caught. 4 

Κήτειος, -cia, -crov, (fr, next) of a 
whale; great, huge. 

Kijros, -εὺς -ovs, τὸ, awhale, gram- 
pus, sea-monster, great fish, 

Κητὼ, τόος -ots, ἡγ ἃ woman’s 
name, 

Κητώδης, -£05 -0us, 0, ἦν (fr. κῆτος 
a whale) like a whule, of the na- 
turé of a whale, cetaceous ; huge, 
MONSLrOUS. 

Κητώεις, -ecoa, sv, (fr. same) like 
a whale, large, greal, monstrous, 

huge; abounding in large 
Jishes, 

Κηῦ, Dor. for καὶ εὖ. 

ΚΚήῦκα, ἃ. of ' 

Kyu, -ὔκος, ἃ marine bird ; α δοοί, 
seamew. Also Ceyx, a man’s 
name, μὰ 

Kg’ ὅτι; Dor. for καὶ cif? ὅτι. Ἐφ᾽, 
for εἴπε, before an aspirate, 3 
sin. 1 ἃ. ind.‘act. of érw. 

Kida, Dor. for καὶ on. f 

Kn pas, -ἃ, 6, the Hellenistic Syri- 
ac of the name which Christ 
gave Simon, Cephas, Peter, a 
rock, 

Κηφὴν, τῆνος, 6, a drone, wasp, ἃ. 
pl. κηφήνεσσι, Poet. for κηφῆσι. 


ruld ; publication, promulgation; | Κήφθην Dor. Ton. and AXol. for καὶ 


a proclamation, decree, edict, 
act; doctrine, preaching, in- 
struction, edification, d, κηρύγ- 
ματι- 

ζήρυκα, ἃ. sin. — Kijpuke, n. du.— 
Kyoukécct, Poet. for κηρύξι, d. 
pl. of κήρυξ. 

Κηρυκεία, -ας, and Knovxnin, τῆς» 
§, (fem. of next) the office or du- 
ty of acrter or herald, 

Κηρύκειος, -a, τον, (fr. κήρυξ a 
crier) of a crier, belonging to 
a herald. 

Knpixcupa, -ἅτος, τὸν (fr. same) a 
proclamation. 

ζῆρυς, same as 

Kijovg, -¥xos, 6, (perhaps fr. γῆρυς 
voice, or κράζω to cry out) α he- 


rald, king at arms; bearer of a}. 


truce, enviy, messenger; a trum- 
peter, crier, Leadle; a preacher, 
teacher, 

Κηρῦξαι, inf, — Ἰκηρύξας,; par. — 


Kijoug ov, Ὁ pl. -fare, npr. ar. Κη- , 


ρύξω, -ns, -ἢγ sub, 1 ἃ, ἀοί, -- Ky- 
ρύξω, -εἰς, ~et, 1 f. ind. act. of 

Κηρύσσω or -ττω; f. -ζω, p. κεκήρυ- 
x1, (fr. κρυξ a herald) to pro- 
claim, publish, declare, announce ; 
to celebrate, praise, applaud, set 
forth ; to preach, icach, instruct. 
impf. act. exjgvocoy. 1 ἃ, ind, 
act. εκήρυξα. per. ind. pass. κε- 
κήρυγμαιγ -Eat, -KTat. 1 ἃ. pass, 
ind. εκηρύχθην" par. knovxIets. 1 
f. inl. pass. κηουχθήσομαι. 

Knovy9}, 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. — 
Ιζηρυχθῆναι, 1 a. inf, pass. — 
Κηρυχθήσομαι, -ἢ, -erat, 1 f. 
ind. pass. of last. 

Κηρῶ, Dor. for κηροῦ. g. of κηρύς. 


Κηρωτὸςγ «ἢ, -dv, (fr. xnpsw to 
(341) 


ἤφθη, 3 sin. 1 a, ind. pass. of 
QTTW. 

ἱζηφισσίδιγ ἃ. sin. of : 

Κηφισσὶς, -idos, ἡ, the lake Cephis- 
SUS. 5 

Κηώδης; -cos -ovs, 6, ἣν and Kydes, 
-eoca, -cv, (fr. καίω to burn) er- 
haling, burning ; odorous, fra 
grant. 

Κίβδηλος, -ov, 5,4, (fr. next) foul, 
impure, filthy ; mixed with dross, 
ailulterauted, alloyed; counter= 


Jeited, disguised, forged; false, © 
deceuful, treacherous; of mixed 


materials. 

Κίβδης, dross, refuse ; a vile fellow, 
scoundrel, 

Κίβίσις, and KéiBvors, -cos, Att. 

-εως, 9, α bag, poush, sack, wallet, 

Κιβώτιον, -ov, τὸν (dim. of next) 
Egyptian bean ; a cup, small ves- 
sel ; a casket, case, trunk ; a tent, 

Κιβωτὸς, -οὔ, δ, a vessel ; ark, chests 

- wardrobe, cabinet. 

Κιγκλίζευ, Dor. for κιγκλίζου, 
pres, impr. pass. of 

Κιγλίζω, (fr. κίγκλος ἃ wagtail) to 
agitnte, shake, vibrate, quiver ; 
to flutter about, hgnker -after ; 


to fluctuate, waver; to twinkle, © 


glimmer, 

Κιγκλὶς, -ἴδος, f, (fr. last) a lattice, 
casement ; a palisade, railing ; 
trellis; a keyhole, small aper- 
ture ; a porch, enclosure, 

Kiykdos, and Κίγκαλος, -ov, 6, α 
waglail, 

Κίδαρις, -cus, Att. -εως, ἧγα tiara, 
turban, diadem. πὰ αν, 

Κιδάφη, -ς» hy τ λον α 
she fox. κυ Scie 


Κίδαφος, and κί νδαφος;, -ov, b,efc Ov. 


F ey 


τς, ΜΙἣᾧἣἅἣΝ 


Adj. cunning, artful, crafty ; 
knavish, fraudulent. 
Κίδνημι οὐ [[ἐδνάω .5 16 ἃΒ σκίδνημι. 
Κίε, and Kiev, Ion. for ἕκιε, 3 sin. 
impf. act. of κίω, 
ΚΥθᾶρα; -as, ἣ, @ harp, lyre, lute. 
Κιθάριζεν, 3 sin, impf. act. Lon, 


18) ' 

ἀκιθαρίζω, f. -ἴσω; (fr. κιθάρα alyre) 
to play on the lyre, sing to the 
lyre. 1 ἃ. impr. act. κιθάρισον. 
par., pres. pass. κιθαριζόμενες, 
-n, τον. par. pres. act. κιθωρίξων, 
-ovea, -0v, pl. g. -ζόντων. 

Kidaprs, -vos, Att. -εως; ἡ, Same as 
κιθάρα. * 

Ιζιθαριστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. κιθάρα a 
lyre) a player onthe lyre, harper, 
musician. 

Κιθαριστὺς, -vos, ἢ, (fr. same) the 
art of playing the lyre, skill in 
MUSIC. ; 

KiOapos, -ov, ὃ, (fr. same) a kin 
of fish, 

Κιθαρῳδὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same, and 


ῳδὴ a song) one who sings and |, 


plays on the lyre; a harper, 
musician. é 

Κιθάω -ὥ, (a comic word, fr, 
same) to make a harper. 

Κιθὼν, -Gvos, 6, (Lon. for χιτὼν) 
a coal, garment, shirt, dress; a 
coating or covering for walis; a 
wall so coated. 

Κικέρων, -wvos, 6, Cicero. 

Kit, -tos, Att. -ews, τὸ, tick, the 
seed of the palma:christi. 

Κίκιννος, -ov, 5, a curl, ‘lock, braid 
or buckle of the harr. 

Κικκαβαῦ, the nate of an owl. 

Κικκαβὰ, and -βὴ, -75, 4, an owl. 

Κίκκος, -ov, 6, a cock, 

Κικλήσκουσ᾽, Poet. for κικλήσκουσα; 
fem, n. par. pres. act. of 

Ἱζικλήσκω, Poet. for καλέω, 

Kixus, -vos, i, strength, power ; 
Jorce, violence. 


Κιλευτιάω -G, Poet. for κελευτιάω |, 


or κελευστιάω. 

Κιλικίας -as,§, Cilicia, now Cara- 
mania, a country of Asia 
minor. 

Κιλίκιον, -ov, τὸ, (fr. next) cloth 
made of the hsir of the Cilician 
goat ; haircloth. 

Κῦλιξ, ~tkos, 6, ἡν Cilician, « Cili- 
cian. 

Kenda, -ns, ἧ, a name of several 
towns, one in Avolia. 

Κιλλιβάντες, -ων, ot, (fr, next, and 
Buivw to mount) ἃ triangular 
rest or stand for the shields; a 
tripod, horse or frame; the 
sticks whith formed the stand, 

Κιλλὸς, ~od, 0, Dor. an ass, 

Κίλυφος, -εος -ουςχτὸ, bark,rind, peel. 

Κιμβέρινον, KipBagtxdy, and Κιμ- 
δ οι, -0,70,finecloth, cambric, 

Κίμβηξ, -nxoc, and KipBcé, -ἰκος, 6, 

_ akind of bee or wasp; penuri- 
ous, slingy, sordid. 

Κιμμέριοι, -ων, of, the Commerians. 

Κιμολία, -as, (fr. the island Κι- 

- μολὴλ fuller’s earth, 

1, τας) 7, dogs’ meat, car- 

; the smell of goats; stink, 

t, rank smell, Ὁ 


KIN 


{KivaBodw -ὥ, (fr. last) to stink, 
yield a rank of heavy smell, 

Kivados, -ov, 0, and -εος ous, TO, ἃ 
Sox; an artful, cunning person, 
knave, rogue, impostor. 

Κίναμον, and Κινάμωμον;, -ov, τὸ, 
cinnamon. 

Kivdddos, -ov, 6, a nail, spike, peg ; 
a stake, pole, post. 

Κίνδαξ, -axos, 6, ἡ, (fr. κινέω to 
move) active, nimble; moving, 
stirring. 

Κινδυνεύει, 3 sin. -vetopev, 1 pl. 
pres. ind, of κινδυνεύω. 


ΚΙΣ 
sing plaintively ; 
mourn, hewail. 

Kivugos, -ἃ, -dv, (fr. same) plains 
tive, querulous, doleful, sad, 
mournful, 

Kiorpt, τοις, -ot, Sin. -οἰτον, -οίτην, 
du. pres. opt. — Κίον, Ion. for 
éxcov, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
— Κιοῦσαι; τι, pl. fem, par. pres. 
act, of kiw. ἢ. 

Kiov for κίονα, a. sin. —Kioa or 

| Κίοσιν, ἃ. pl. of κίων, ἡ 

[Πιρκαΐα, -αςγ §, the herb night- 
shade. 


to lament, 


Κινδύνευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κίνδυνος Kipxn, -ns, and Dor. Kipxa, -as, fy 


danger) risk, peril, danger; an 
attempt, trial; an adventure, 
enterprise. 

Kivdvyedw, fi -εύσω, p. κεκινδύνευ- 
κα, (fr. last) to venture, risk, en- 
danger, hazard, explore ; to try, 
prove, attempt; to stand ac- 
cused, be arraigned ; to escape 
narrowly. 

Kivdivos, -ov, 6, (perhaps fr. κιτέω 
to excite, and δέος fear, or οδύνη 
pain) danger, risk, peril ; an ad- 
venture, attempt, enterprise. 

Κινδυνώδης, -εος “ους 6, ἡ, (fr. last) 
dangerous, hazardous, perilous. 

Κινεῖ, Aol. for Kivod, cont, fr. 
“kivéov -0d, -ef00w -είσθω, pres. 
impr, pass. of 

Kivéw -6, f. -ἤἥσω, P. Kexivnka, to 
move, Ssiir, agitate; to jog; 
to excite, rouse, instigate; to 
remove, iransfer. Κινέομαι, to 
pass, go, march, 1 a. ind. act. 
εκίνησα. 1 a. ind. pass. εκινήθην, 
75, τη" par. κινηθείς. 

Kivéwy -ὥν, -ἔουσα -οὔσα; -ἔον -0vr, 
par. pres, δοῖ, --- ζινηθέντος, δ. 
par, 1 a, pass, of last. 

Κινηθμὸς, -οὔ, δ, Poet. same as κί- 
νησις.- 

Κίνημα, -ἅτος, τὸ Κίνησιςγ-ιος, Att. 
-ews, 4, (ft. κινέω to move) a 
motion, stir, movement; agid- 
tion; acommotion, tumult. 

Κινῆσαι, inf, —Kevyjoas, -aca, ταν, 
par. 1 ἃ. act. — Kivjow, 1 f. ind. 
act. of κινέω. 


Κινητὴρ, -ἦρος,) ὃ; (fr. same) αἱ 


mover, agitator, shaker. 
Κινητὴῆς, -οὔ, 6, (fr. same) a mever, 
introducer, agitator, disturber. 
Κινητίκὸς, +3}, -dv, (fr. same) mov- 
ing, stirring, active; moveable, 
not fixed, portable, comp. Kivy- 
τικώτερος; SUP. -OTAI Se 
Kivva, -ns, ἦγ) a kind of grain. 
Κιννάβᾶἄρι, -ἰος, Att. -ews, τὸ, cm- 


nobar, vermilion; a high red 


colour, 
KivyitBos, -ov, 6 a patiern, model, 
plan, sketch, 
Κιννάμωμον: -ov,70, connamon. 
Κινοῦντα; a. sin. — Kvobdrres, Π. pl. 


—-Kivotens, g. sin. fem. cont. 


par. pres. act. of κινέω. 


Κίνῦμι, and Κίνυμαι, same as κιτ 


véw, and κινέομαι. 


Kuvipa, -as, fy ἃ Syrian instru- 
ment of a plaintive tone ; @ harp. 
Κινῦρετο, Ton. for εκινύρετογ 9 sin. 


impf. of 


Circe, a woman’s name. 

Kioxos, -ov, 6, ὦ circle, ring, round, 
orb, eircus ; a kind of hawk. 

Kiova, lon. for ἕκιρνα, 3 sin. cont. 
impf. act. of 

Κιρνάω -ὦ or Κίρνημι; f. -ἥσω; same 
as Κεράγνυμι. ἢ 

Kiovy, fon. tor εκίρνη, 3 sin. impf, 
of κίρνημι. Or, Κίρνη and εκίρ- 

vn may be Dor, for κίρνα, and 
éxiova above. 

Kipvwy, for cxiovwy, 1 sin. or 3 pl. 
cont. impf. act. of κιρνάω. 

Kipja, as, ἡ, the mame of an 
island, Cirrha. 

Kippabev, (fr. last) from Cirrha, 

Κίρῥις, (fr. next) a kind of hawk 
of a tawny colour. 

Κιρῥὸς; oti, 6, ἡ, yellow, tawny, fal- 
low or fawn colour ; ruddy, red= 
dish, bay. 

Kipods,and Κρισσὸς, -οὔ, 
« swelled vein, welt. 


6, (fr. last) 


breeding in timber and corn, 

Kis, 6, indecl. .Heb. a man’s 
name, 

Κίσσα or -rra, -s, 4, @ ple, mag- 
pre; a talkotive person ; loath- 
ing, disgust of food ; a false ap- 
petite or desire for improper 
Sood ; a qualm or sickness from 
breeding ; the green sickness. 

[Κισσάω -6, f. -fow, (fr. aK to 
‘conceive, breed, feel qualms, 
long unnaturally ;#to desire the 
other sex. 

Kicovens, -c0s τους, 84H), (fr. κισσὸς 
ivy) bound wath wy. 

Kioonots, ~tos, Att. -cws, ἡ, (fr. xis 
aworm) pumice stone; a porous 
stone. : 

Kroonowdns and Kioonowelons, “£06 
-ous, 6,4, (fr. last) like pumice 
stone, porous, full of small holes, 

Κισσητὸς, -ἣ, ~dv, (fr. κισσὸς ivy) 
of ivy, like ivy; bound or adoin= 
ed with ivy. 

Κισσὸς, and Att, Kirrds,-o8, 6, ivy, 

Kiocogepis, -ἔος -ovs, and Kicoos 
φόρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. last, and 
φέρω ἴο carry) tocarry or beur wy, 
be crowned or adorned with ivy. 

Kioodw or -ττόω, (fr. κισσὸς ivy) {0 
crown, bind, cover or adorn wil 
ivy. νὴ 

Κισσύβιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
cup made of ivy-wood, 

Kiorn, -ἧς, fy α basket abor, case, 

chest. i 

Κίστος or KicOos, -ov, ὃ, the rock 


Κινόρομαι, (fr. xivipa a harp) to} rose. 
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Kis, -ἴος, 6, @ worm or maggot | 
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Κιτρία, -as, §, the citron-tree. 

Κίτριον, -0v,70, (fr. last) the cilron- 
Srut. 

Kirra, Kitrdw, see κίσσα, κισσάω. 

Kerros, same as κισσὸς. 

Kirrds, -7}, -Ov, Lacon. good. 

Kirov, -ὥνος, Dor. for χιτών. 

Kiréva, a. of last. 

Kiyave, same as κιχείω. 

Κιχείην, -ys, -, pres. opt. act. — 
Κιχεὶς, par. pres. act. of κίχημι; 
568 κιχέω. 

Κιχεῖμεν, -cire, -εἴσαν, Att. for Ki- 
Veinuev Xe. pl.ofxryeinu, see last. 

Kiyeiw, Poet. for 
xéw, Κιχᾶνω or Kiynue,f. τήσωγ}. 
kexiynka, (perhaps fr. κίω to go, 
and y@ for ἔχω or χέω to hold) 
to overtake, come up with, reach ; 
lo seize, catch, tuke; to find, 

meet with, hit wpon, arrive at, 
come to; to get, acquire, obtain, 
lay hold of. 2 a, act. ind. ἐκύχον" 
sub, κίχω;, -ns, -n* inf κιχεῖν. 

Κιχήμεναι, by Ectas. for κιχέμεναι, 

or, for κιχεῖν, 2 a. inf. act, of 
last. 

KiX*pevos, -n,' τον, par. pres. pass. 
of κίχημι. 

Kiynodyuny, -w, -ατο; 1 a. ind. mid. 
— Kiyijoas, par. 1 a. act. — Ki- 
χήσομαι; -n, ~erdt, 1 ἴ, ind. mid. 
— Κιχήτην, by Sync. and Ion, 
for εκιχησάτην, 3 du. 1 ἃ. ind. 
act. of κιχέω. 

Κίχλη, and Dor, Κιχήλα, -ns, fh, α 
thrush. 

Κιχλίξω, (fr. Sast) to feed on 
thrushes, live on delicacies, fare 
well, indulge, revel ; to make 
merry, laugh heartily. 

Κιχράω and Κίχρημι, same as 
χράω and χρῆμι. 

Κιχὼν, -οὔσα; -dv, par. 2 ἃ. act. of 
Κιχξω- 

Κιχώρη,-ηςγἡγ and Krydptov,-0v,70, 

᾿ς eishory, succory or wild endive. 

Kiw, 10 go, move, proceed, march ; 
to approach, go or run to. par, 
pres. act. κιὼν, -oticu, -dv. 

Kiwy, -ovos,.6, ἢ, (fr. last) a co- 
lumn, pillar. 

Κλαγγεῦντι, Dor. and Sol. for 
κλαγγοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of 

Κλαγγέω -G, (fr. next) same as 
κλάζω. ; 

Κλαγγὴ, -iis, 4, (fr. κλάζω to clang) 
a loud shrill noise, sownd or cry ; 
clank, din, creak, twang ; cla- 
mour, shout, shriek. 

Κλαγγηδὸν, (fr. last) with a shout 
or cry ; with a noise. 


Κλάγξω, ~ers, -et, 1 f. ing. act. of | 


κλάζω. 

Κλάδα, and Hol, Κλάβα, -ns, 4, « 
club, baton, truncheon. 

Κλάδας, Dor. for κλείδας, a. pl. of 
κλείς. 

KAddevots, -tos, Att. “EWSy Hy (fr. 
κλάδος a bough) a pruning, lop- 
ping. 

‘ KAadi, seems to be a d. of κλᾶς, 
same as 

Κλᾶδος, -ov, 6, and Kas, -ddos, ἣ, 
Me k\dw to break) a young 
branch, bough, spray, shoot, 
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sli if ᾿ . ay, 
wig ; offspring, generation, pro-|K\avOpiv, -Gvos, by weeping’ 


geny. 
Κλάειν, Att.sand Dor, for κλαίειν, 
pres. inf. act. of κλαίω. 


Κλάζω, f. κχάγξα, p. κέκλαχα,γ to 
shout, call, cry, clamour, scream ; 
to clang, ralile, ring, resound, 
twang ; to howl, bark, cackte, 
creak, &c. 2a. ind. act. ἐκλᾶγον. 
per. ind. mid. κέκληγα. 

Κλάξω for κλάω. 

Kat for κλαῖε, which Ion. for 
ἔκλαιε, 3 sin, impf. act. — Κλαίς, 
2 sin. Κλαίετε, 2 pl. impr. — 
Κλαίειν, inf. — Kates, 2 sin. 
KAudere, Κλαίουσι, 2 and 3 pl. 
ind, pres. act. of κλαίω. 

Κλαίεσκον, -es, -€, impf. 
κλαιέσκω, Lon. for κλαίω. 

Κλαίοισθα, by Afol. Parag. for 
κλαίοις, 2 sin. pres. opt. act, — 
KAalovra, a. sin, -ovrTes, pl. n. 
ποντας ἃ. -όντων, g.— Κλαίουσα; 
-σαι, -σαν, fem. cases οἵ κλαίων, 
par. pres. act. — Κλαίουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of κλαίω. 

KAuts, -tdos, Dor. for κλείς. 

Κλαῖστρον, -ov, τὸ, Dor, and Aol. 
for κλεῖθρον. 

Κλαίω, f. κλαύσω, p. κέκλαυκα, to 
cry, weep, Shed tars; to wail, 
lament, bewarl, whine ; to mourn 
over, grieve for another, condole ; 

' to suffer, be punished, be beaten ; 
to repent, feel sorrow, express 
compunction, par. pres. act. 
κλαίων, oven, -ον. 

Κλαμβὸς, -ὴ, τὸν, maimed, lame; 
defective, deficient. 

KAdviov, -ov, τὸ, a bracelet, 

Κλὰξ, -axds, ἡ, Dor. a key. 

KA gw or Κλᾳξῶ, Dor. for krAntow, 1 
f. ind. act. — KAdgov, Dor. fow 


act. of 


κλήϊσον, 1a. impr. act. ofxAniGw. |. 


Κλάοισα, Dor. for κλαίουσα: τι, fem. 
par. pres, act. of κλαίω. 

KAareis, -sica, -év, par. 2 a. pass. 
of κλέπτω. 

KAapovopnws,a.pl, Τ)οΥ οἴκληρονόμος. 

ἰχλᾶρος, Dor, for κλῆρος. 

Κλαρόω -ὥ, Dor. for κληρόω --- 
Κλάρωσε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act, 
Dor. and fon. . 

Kids, -adds, ἢ, see κλάδος. 

Κλάσας; -aca, -av, par. — Κλᾶσαι; 
inf, 1 agact. — Κλασθεὶς, -εἴσα; 
-?y, par. 1 a. pass. of kAdw. | 

KAdots, -tns, Att. -ews, ij, (fr. κλάω 
to break) a breaking, pruning ; 
a breach, fracture. ἃ. κλάσει. 

KAdopa, -ἅτος, to, (fr. same) a 
JSragment, piece; remnant, re- 
mainder, pl. κλάσματα, g. -των. 

Κλασῶ, Dor. for κλείσω, 1 f. ind. 
act. of κλείω. 

Κλαύδη, -ns, ἡ, the name of an 
island. 

Κλαυδία, -as, ἣν, 2 woman’s name, 
KAavOpds, -οὔ, 0, (fr. κλαίω to weep) 
weeping, wailing, lamentation. 
Κλαυθμυρίζω, f. -icw, (fr. same) to 
weep, wail, cry, squall; to make 

weep, mourn or concole with. 

Κλαυθμυρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 
weeping, crying, squalling like 
an infant. 
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Κλάζοντε, i. du. par. pres. act. of 


mourning, lamentation, condos 
lence ; a place of weeping, house 
of mourning, 

ζλαύσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act, — 
KAatoere, 2 pl. 1 f. ind. act. —. 
K\aton, 3 sin. 1 a, sub. act, of 
κλαίω. 

[ἰλαυσεῖται, 9 sin, of 

KAuvootpat, -7, -εἶται, Dor. for 
κλαύσομαι, 1 f. ind. mid. — 
Κλαύσω, -εἰς» τειν in 2 pl, Κλαύ- 
osre, 1 fyind, act. of κλαίω. 

Κλάω, ἢ. -ἄσω, p. κέκλακα, to break, 
divide ; to fell, cut down; to 
prune, lom; ito bruise, crush, 
ravage, spoil, desolate ; to wound, 
maim, mangle. 1 a. act. ind. 
ἐκλᾶσα" inf. κλᾷσαι" par. κλάσας. 
2 ἃ. ind. act. ἐκλᾶδον. par. 
ὝῬΓΘ5. pass. κλαόμενος -ώμενος.- 
pef. ind. pass. κέκλασμαι. 1 ἃ, 
ind, pass. ἐκλάσθην; -45, τὴ. 

Κλεάριστος, ov, 6, ἃ man’s name. 

Κλεεντὸς, -ἢ)γ -v, for κλεινός. 

Κλεηδὼν, -όνος, 4, for κληδῶν, which 
see. 

Κλεθήσομαι; -, -crat, 9 pl. -θήσον- 
rat, | f. ind. pass.— Κληθῶ, τῆς, 
-j, pl. τθῶμεν, -θῆτε, 1 a. sub. 
pass. of xadiw.- 

Kista, -wv, ra, (cont. fr. κλέέξα pl. 
of κλέος fame) feats, exploits, 
achievements, honours. 

ζλεῖδα, a. sin. of κλείς. 

Κλειδοῦχος, -ov, ὃ, (fr. κλεὶς a key, 
and ἔχω to have) a decor keeper, 
guard, . 

Κλειδόω -ὦ, (fr. κλεὶς ἃ key) to shut, 
lock up. : 

KAgéet, 3 sin, pres. ind. — Κλείετεν 
2 pl. pres. ind. or impr. act. of 
κλείω. 

Κλειθρία, -ας, ἡ, (fr. κλείω to shut) 

a chink, cranny, crevice; @ lat- 

tice; a keyhole, 

Κλεῖθρον, -ov, τὸ, (fr. same) α bar, 

» barrier, fence, enclosure ; a gate, 
door, shutter ; a lock, balt, latch. 

Κλεινὸς, «ἢ, τὸν, (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, famous, cele- 


brated ; noble, great, excellent, — 


illustrious. ᾿ 


Κλείξαι, Dor. for. κλεῖσαι, 1 ἃ. inf. 
act. of same. 

KXstovoat, τ. pl. fem. of κλείων. 

Κλεὶς, κλείδος, ἡ) (fr. κλείω to shut) 
α key ; abar, bolt, shuiter. a, pl. 
κλειδὰς and κλεῖς. 

‘ . ‘4 

KActoat, 1 a. inf. — KXeloas, par. 
- Κλείση, 3 sin. 1 a. sub. act. 
— Κλεισθῶ, -ἧς, -7, 3 pl. -θῶσι 
or -σιν, 1 a. sub, pass. of κλείω. 

λειστὸς, -i}, τὸν, (fr. same) shut, 
closed ; enclosed, confined ; to be 
shut, that may be closed. 

Κλειτὰς, a. pl. fem. — Κλειτὴν, 8. 
sin. fem. of κλειτός. 

Κλειτορὶς, -δος, ἡ, a part of a wo 
man’s generalive organs. 

Κλειτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. κλείω" to cele- 
-brate) renowned, celebrated, fa- 
mous ; noble, illirstrious, 

KAsiw, f. -cw, p. κέκλεικα, to shut, 
shut up, close, fasten, bar, bolt, 
lock ; to repress, confine, Tes 
strain. Also, to sing of, cele 
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ῃ brate, record, mention, 1 a. act. 
ind. ἐκλεισα" sub. κλείσω; -ἢςγ τ" 
inf. κλεῖσαι. per. pass. ind. xé- 
κλεισμαι and κέκλειμαι" par. Κετ- 
κλεισμένος, 7, “ον. 1 ἃ. pass. 
ind. εκλείσθην, -ns, τη" Sub. κλε- 
ισθῶ;, -ἧςγ -ἢ: 

Κλειὼ, -ὅος -00s, 
muses. i 

Κλείων, -ovoa, τον, (par. pres. act. 
of κλείω) celebrated, famous ; il 
lustrious. 

Κλέμμα, -aros, τὸ; (fi κλέπτω to 
steal) theft, robbery, stealth ; 
deceit, fraud, artrfice, stratagem ; 
secret benevolence. g. pl. Kren 
μάτων. 

Κλεμμὺς, -ὕος, ὃ, (fr. same) α tor- 
loise. 

Κλέοβις; -tos, Att. -ews, ἦν ἃ man’s 
name. 

Κλέομαι, Poet. for κλείομαι, pass. 
of κλείω. 

KXéoras, -ov, 6, aman’s name. 

Κλευπάτρη d. lon. of 

Κλεοπάτραγ -as, i, ἃ woman’s 
name. 

Κλέος and Κλείος, -εος -ovs, τὸ (fr. 
κλείω ‘to celebrate) glory, re- 
nown, fume, reputation, cele- 
brity ; greatness, splendour ; ru- 
mour, report. 

Κλέπτας, του, 0, Dor. for κλέπτης. 

K\érre, -rérw, pres. impr. act. — 
Κλέπτειν, pres. inf, act,— KAéz- 
rover, 3 pl. pres. ind. act. — 
Κλέπτων, par.pres.act.ofkdérrw. 

Κλέπτης, -ov, 6, (fr. sume) α thief, 
robber. 

Ἀλεπτίκὴη, -iis, ἣν (fem. of next) 
‘thievery, pilfering, robbery. 

Κλεπτικὸς, τὴ, -dv, (fr. κλέπτω to 
steal) thievish, pilfering ; deccit- 
ful, fraudulent ; clandestine, 86- 
crel, 

Κλέπτοισα, Dor. for κλέπτουσα, Nn. 
fem. par. pres, act. — Κλεπτό- 
μενος) “Ny τον, par. pres. pass. of 
κλέπτω. 

Κλεπτρία, -as, ἡ, (fr. same) a thief. 

Κλέπτω, f, -Ww, p. κέκλεφαγίο steal, 
pilfer ; to conceal, secrete, hice, 
put out of the way ; to act clan- 
destinely, speak deceitfully, dis- 
semble ; to deceive, mislead, tm- 
pose on; to overreach, defraud, 
cozen, chat. . 

Κλέτας, τὸ, and Κλίτυς, 6, (fir. κλίνω 
to lean) a rock, cliff, ridge, pro- 
montory. —, 

Κλεύνϊκος, Dor. for Κλεόνϊκος: του, 

᾿ ὃς ἃ man’s name. 

Κλέψας, -ασὰνγ ταν, par. 1 a. act. 
— κλάψω, -ers,-st, 1 ἢ ind. act. 
— Κλέψω, -ns, -7, ἴῃ 3 pl. Κλέ- 
Wwot, 1 ἃ. sub. act. of κλέπτω. 

Κλειψύόρα, -as, ἣν (fr. κλέπτω to 
steal, and ὕδωρ water) @ clock 
or time-piere moved by water ; 
an hour-glass. 

Κλέων. τωνος, 6, a man’s name. 

KAtwvia, -as, 1, elecampane. 

Κλύήδην, ( καλέω to call) ὃν 
name ; expressly, particularly. 

KAndovifopns, f. -ἰσομαι, (fr. κληδὼν 
report, th. κλείω to celebrate) 
to foretell by birds, augur, fore- 


ἡ», Clio, one of the 
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bode, prognosticate, prophesy, 
vine; to consult, inquire, ask a 
divination. : 

Κληδόνισμα, -ἅτος, τὸ, and Κληδο- 
γισμὸς, -οὔ 6, (fr. same) augu- 
ry, divination ; consultation. 

Κλῇδος, τεὸς τους, τὸ, (fr. κλείω to 
shut) a hedge, fence, enclosure, 
mound, ditch. 

KAndotxos, same as κλειδοῦχος. 

Κληδὼν, and Poet. Κλεῃδῶν, τόνος; 
ὃ, (fr. κλείω to celebrate) α good 
name οὐ report, praise ; repu- 
talion, celebrity, credit, renown ; 
a good omen, lucky sign. 

Κληδῶν, Same as χλιόών. 

Κλήειν, Ion, for κλείειν, pres. 
act. of κλείω. 

Κλῇζω for κληΐζω- 

KAnOeis, -εῖσα, -ἕν, δ. κληθέντος, 
par. 1 ἃ. pass. — Κληθήσομαι, 
-7, -Erat, Spl. -θήσονται, | f. ind, 
pass. — Κληθῶ, -ῆς» -7, Pl. -θῶ- 
μεν, -θῆτε, 1 a. sub. pass. of κα- 
λέω. 

Κλήθρα, -as, and Κλῆθρος;. του, fy 
an alder-tree, 

Κλῆθρον, -ov, τὸς (fr. κλείω to shut) 
a bolt, lock; a bar, rail, gate, 
barrier ; arestraint, hindrance. 

Κληΐζω, f. -Yow, same as κλείω. 

Κληὶς, -¥50s, ἣν (same as κλεὶς, fr. 
κλείω to shut) a key, lock; a 
bar, bolt, latch ; a door, shutter ; 
a transom or beam in a ship of 
boat ; a bench or bank for row- 
ers. 

KAntoae, 1 a. inf, act. of κληΐζω. 

KAntw for κλείω. 

Κλήμα, ~aTos, τὸ, (fr. κλάω to 
break) a vine-shoot, tendril, 
twig, pl. κλήματα. 

Κλημᾶτὶς, -id0s, ἣν and Κλημάτιον, 
-ov, τὸ, (dim. of last) α vine- 
bud or young shoot, tendril, 
spray ; 4 twig, sprig, culling. 

Κληματόω -@, (fr. κλήμα ἃ vine- 
branch) to shade with vines, 
overshadow with young trees. 

Κλήμης, -evtos, ὃ, Clemens, Eng. 
Clement. 

Κληροδοσία, -asy th (fr. κλῆρος an 


inf, 


estate, and δίδωμι to give) che 


distribution of a property; divi- 
sion by lot, allotment, apportion- 
ment, 

Κληοοδοτέω -G, f. -ήσω, (fr. same) 

to distribute by lot, sitive, appor- 
tion, divide ; to make or name 
an heir,’ give or bequeath a pro- 
perty. 

Κληροδότης, του, 6, (fr. same) a 
testator, devisour, who names an 
heir or bequeaths a property. 

Κληρονομεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. 
— KAnpovopsty, pres. inf, act. 
cont.*— Κληρονομούντων; δ. pl. 
cont. par. pres. act. 9 

KAnoovopéw -ὥ, f. -ἥσω, Pp. κεκληρο- 


vopnxa, (fir. κλῆρος an estate, and! 


vépw to share) to inherit, come 
to a property, get by right cr 
course of law ; to possess, own, 
enjoy. 1a. act. ind. εκληρηνόμη- 
σα" impr. κληρονόμησον, ~ATwy IN 
2 pl. -μήσατε" sub. κληρονομήσω" 
inf, κληρονομῆσαι. 
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di-|KXnpovopla, -as, 4, (fr. a an 
e 


KAI 


estate, and νέμω to divide) an 
inheritance, patrimony, estate, 
property. 

Κληρονόμος; του, ὃ; (fr. same) an 
heir, inheritor ; possessor, own 
er, 

Κλῆρος, -ov, 6, α lot, ballot, pebble, 
bean ; a vote ; chance, fortune, 
accident, uncertainty ; an inhe- 
ritance, estate, patrimony ; ἃ por- 
tion, share, allotment; ground 
divided or given to settlers ; land, 
property, possessions ; a charge, 
trust, office, employment; a 
worm infesting honeycambs, #* 

| KAnpouxia, -αςν 4, and Κληροῦχος, 
κου, ὃ) 4, (fr. κλῆρος an estate, 
and ἔχω to get) same as κληρο- 
νομία and κληρονόμος. 

Κληρύω τῶ, f, -ὦσω, p. κεκλήρωκα, 
(fg. κλῆρος a lot) Lo take or get 
by lot; obtain of right or in 
course of law, inherit ; to choose, 
appoint, elect, vote; to allot, 
distribute. pres. ind. pass, κλη- 

douat -οὔμαι" 1 a. ind. pass, 
[Deiat 1 ἢ ind, mid. piste 


σομαι. 

Κληρωτὶ and Κληρωταὶ, (fr. same) 
by lot. 

Κληρωτὸς, =}, τὸν; (fr. same) chosen, 
elected. 

Κλῆσις, -tos, Att. -ews, ἡ; (fr. καλέω 
to call) a calling, wnvilation, 
summons; an employment, vo- 
cation, office, duty. d. κλήσει; a. 
κλῆσιν. 

Κλήσον, ta. impr. act. of κλήξζω 
for κληΐζω. 

Κλῆσον, by Syne. for κάλεσον, 1 ἃ. 
impr, act. οἵ καλέω. 

Κλητέος, ταὶ -ον; (fr. kaXéw to call) 
to be called, named, &c, accord- 
ing tothe verb. . 

KAnretw, (fr. same) to summon 
for evidence, call upon, cite, 

Κλητὴρ, -ἦρος» and Κλητὼρ; Ξόροςγ 
6, (fr. same) @ summoner, “p- 
paritor, serjeant, beadle, crier ; 
a suppliant, pelitioner, ᾿ 

Κλητίκος, -ἢν τὸν» (fr. same) call- 
ing, naming, giving a name, αρ- 
pellative, that is called. 

᾿Κλητὸς, τὴ, -ὃν, (fr. same) called, 
named, 

Κλήτωρ; -ορος; 

᾿Κλιβάδιον, του; τὺ, 
some herb. 

Κλιβᾶνος and Κρίβανος, -ov, ὁ, (fr. 
κρίθη barley, and βαῦνυς a fur- 
nace) a stove, kiln, oven. 

Κλίμα, -ἅτος, τὸ; (fr. κλίνω to ἰδ}. 
a clime, climate, border, region, 
tract, space ; declivity, slope, in- 
clination, descent ; @ measure of 
sixty feet square. pl. κλίματα, d. 
κλίμασι. 

᾿Κλιμακτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. next) the 
step of a ladder ; α step, stair, 

flight of stairs; the climacteris 
or critical year, 

Κλίμαξ, -ἄκος; 4, (fr. κλίνω to lean) 
a ladder, staircase, flight of 
steps, ascent; aclimar. — 

KXtparis, -ἴδος, ἦν Same as κλημα- 
τίς. 


6, See κλητήρ. 
the name of 


KAO. | KAD KNA 

Κλίνας, par. 1 a. act. —KXivev,| same) disturbance, tumult, sedi-| bly productive, bringing splendid 
pres. inf. act. — KXivy, 3 sin.) tion, mutiny. fruits or glorious rewards. : 
pres. sub. act. — Κλινούσων, 5. Κλόνιον, -ov, τὸ, (perhaps fr. next)|KAutérwdos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
pl. fem. par. pres. act. of xdi+| the backbone, spine ; the hip. and πώλος a young horse) famed 
Ve Ἷ Κλόνις, -ἰος, Att. -ews, ἦν the belly.| for horses, 

Κλίψη; -ns, and Dor, KXiva, -as, 4, Κλονιστὴρ, τῆρος, ὃ, ((τ. last) α] Κλυτὸς, τὴν -dv, and -οὔ, δ. hy (fr. 
(fr. κλίνω to lean) a bed, couch,| sword hung to the waist. κλύω to hear) audible, vocal, re 
sofa. } Κλόνος; -ov, 6, a crowd, mixed mul-| sounding, loud; noisy, uttering 

Κλινθήτην, Ton. for εκλινθήτην, 3). titude; tumult, disturbance, con-| any sound, as lowing, bleating, 
du. 1 a. ind, pass. of κλίνω. Susion ; bustle, din, clamour,| &c. 3 heard, spoken of, cele« 


Κλινίδιον and Κλινάριον, -ov, τὸ, -noise, 
also Κλίνις, -ἰδος, ἡ» (dim. of κλέ- [Κλοπεύω, f, -edow, and Κλοπέω, f.| morable ; noble, illustrious. 
vm a eouch) a sofu, litile couch! -row, (fr. next) to pilfer, steal,|K\utoréxvns, του, 6, (fr. last, and 
or bed. purloin, τέχνη ingenuity) the famous art- 
Κλινικὸς, τὴν τὸν, (fr. same) attend-|K\om}, -ἧς»γ 4, (fr. κλέπτω to steal)| ist. 
ing. the’ sick, nuPsing ; confined| stealing, thievery, {με Ὁ ; stealth,|Kdvurérogos, -ov, R (fr. same, and 
to bed, sick, bedridden. secrecy ; subtlety, craft, artifice,| τόξον a bow) good at the bow ; 
Κλίνομεν, 1 pl. pres. ind. act. —| fraud, deception, seduction. an expert archer. 
Κλινόμενος, -ἢγ τον, par. pres.|KAértpos, -n, -ov, (fr. last) thtevish,| Κλύω, to hear ; to hearken, listén, 
pass. of κλίνω. secret, clandestine ; stolen, got by| or attend to, mind, regard, ob-. 


Κλινοποιὸς, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κλίνη αἰ theft. serve ; to obey, comply with, hu 
couch, and ποιέω to make) a|KXortpws, (fr. last) clandestinely,| mour, indulge; to discern, per-+ 
maker .of couches or bedsteads ;| ὃν stealth, slyly, fraudulently. ceive, understand, know, appre- 
an upholsterer. KAorogopéw -ὥ, (fr. κλοπὴ stealth,| hend. 

Κλινοῦμεν, 1 pl. 1 f. ind. act. of| and φέρω to carry) to purloin,|K\wBis, -οὔ, ἡ, a bird-cage, coop. 
κλίνω. steal, take by theft. 1 ἃ. ind. δοὶ, [Κλώζω, f. τ-ξω,. to chatter, creak, 


Κλιντὴρ; -fioos, 6, (fr. same) achair,) εκλοποφόρησα. crow croak, cluck ; to hiss off, ex= 
litter, covered couch, ‘close car-|KAororetw, f. -εύσω, (fr. κλυτὸςΪ plode. ; 
riage. fine, and dy a word) to impose|KAdOu, f. -cw, to spin, twist ; to 
Κλῖνω, fi -tvG, p. xékdtka, to bend,| upon, wheedle, deceive; to give| wind up, roll; to fate, destine, 
bow down, incline, lean, stoop ;| fine words, speak fairly, waste| doom, predestinate. 
to lean back, rest upon, recline ;| time in talking ; to elude, avoid,|K\w0a, -ὅος -ots, 4, Clotho, one of 
to border, adjoin ; to turn back-| shun, shuffle. the three fates. 


ward, recoil, shrink ; to turn,|KXot Gov, -ov, τὸ, a seal. » Κλωμᾶκόεις, ~eooa, -ev, (fr. next) 
beat back, drive off, put to flight,|K\bBaris, the herb parietary or pel-| craggy, rugged, rough; steep, 
rout. λίνομαι, to decline, turn| litory of the wall. : precipitous, 


away, fly or flee, give ρτοιπά, Κλύδωνίζομαι, f. -toopac, (fr. next) Κλώμαξ, <axos, ὃ, ruggedness, a 
la, ind, act. ἐκλῖνα; -as,-c. per.| to rise in waves, rage, swell,| steep ascent, cliff, ridge; a heap 
ind. pass. κέκλγήμαι. | foam ; to toss or agitate like} of stones, cairn. ‘ 
Κλισία, -as, and lon, Κλισίη, -ns,] waves. pars pres. pass. κλυδωνι-  Κλῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
ἡ, (fr. last) a lodging, bed-cham-| ζόμενος, =n, -ov. — Κλώμενος, -n, -ov, par. pres. 
ber ; a siiting or lying down ;|K\vdwv, -wvos, 6, (fr. κλύζω to] pass. cont. — Κλῶντες, n. pl. 
acompany seated or set at meat ;| wash) a wave, billow, swell ; the} cont. par. pres. act. of κλάω. 
a tent, pavilion ; a hut, cottage,| tide or rage of the sea ; a torrent, |K dv, -ὥνος, 6, (fr. κλάω to break) 


cabin. | flood. ἃ. κλύδωνι. a branch, bough; a shoot, offset, 
Κλισίαδες, -wy, al, (fr. same) doy- Κλυδωνίον, -ov, τὸν (fr. last) a bil-| sucker, twig ; the sole of the foot, 

ble or folding doors. low, wave, surge, foam. ἃ. sin. κλῶνα" pl. κλῶνας. ; 
Κλισίηθεν, (ft. κλισίη Ion. a tent) |KAvev, Ion. for ἔκλυε, 3 sin. impf.|KAwviov, -ov, τὸ, (dim. of last} a 

Srom the tent, act. of κλύω. twig, sucker, shoot, offset. 
Κλισίηνδε, (fr. same) to the tent. ἰ|Ἰζμύζεσκεν, 3 sin. impf. act. of x\v-| Κλωπᾶς, τοῦ, δ, ἃ man’s name, 
Κλίσίον, -ov, τὸ, (fr. κλισία atent)| ζέσκω, Ion. for κλύζω. Κλῶπες, ἢ. pl. of κλώψ. 

α lodging ; atent; ahut, σαδῖηι; [Κλυζόμενος, -ἡ, -ov, par. Ργ65.} Κλωπεύω, f. -εὔσω, (fr. κλὼψ ἃ 

a sheepfold, sheepcot ; a stable,| pass. of thief) same as κλοπεύω. 

stall, KA tw, to wash, cleanse, rinse, make|K\wrorarwo, ~opos, ὁ, (fr. same, 


Κλύσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. κλίνω] clean ; to wash out, purge, eva-| and πατὴρ a father) a son of a 
to lean) a. bending, inelina-| cuate; te overflow, mundate; to| thief. 
tion ; a motion, movement; @| swell, rage; to murmur, τον, Ἰζλῶσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κλώθω to 


turn or turning ; α side, quar-| bellow like the sea, spin) flax, thread, yarn. 

ter, part. Κλῦθι, pres. impr. act. of κλῦμι,] Κλωστὴρ, -ἤρος, 6, (fr. same) @ 
KXtopds, -οὔ, δ, (fr. same) acouch,| same as κλύω. spindle, distaff, spinning-wheel. 

sofa. Κλυμένη, -ης, ἦν (fem. of next) ἃ] Κλωστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) @ spin- 
Kiros, -e0s -ους, τὸ (fr. same) a] woman’s name. ner. 


dechivity, slope, deverity, inclina-|K)tpevos, -ἡ, -ov, (par. pres. pass.|K\GW, τῶπος, 6, (fr. κλέπτω to 

tion ; α side, quarter, extremity,| of κλῦμι) heard of, famous, re-| steal) a thief, robber. 

corner, ᾿ nowned, celebrated ; noble, illus-| KyéXcOpa,.-wv, τὰ, beams, joists, 
Κλύτυς, -vos, f, (fr. same) the side] ἰγίοιιβ, guders. 

of a hill, dechvity, descent ; .a|K)ipi, same as κλύω. pres. impr.|Kunrds, -}, -dv, (fr. κάμνω to work) 

valley, hollow, glen. ' act. κλῦθι. laboured, wrought, finished, ela- 
Κλοιὸς, -οὔ, 5, (fr. κχείω to shut) a] Κλύοιμι; -ors, τοι, pres. opt. act. —] . borate, perfect. — 

collar, necklace ; a neckyoke,| Κλύον, Ion. for ἔκλυον, impf. ind.|Kvatw, see κνάω. 


chain or log tied to the neck. act. of κλύω. Κνακὸς, Dor. for κνηκός. 
Κλογέοντο, Ion. for ἐκλονέοντο, 8. Κλυστὴρ, -Hoos, 6, (fr. κλύζω ἰο] Κνάκων, -ovos, ὃ, (fr. last) α goat, 
pl. impf. pass. of wash) aclyster ; a syringe. buck-goat. 
Κλονέω -G, f. -ἥσω, (fr. κλόνος tu- Κλυταιμνήστρα, -as, h, Clytemnes-|Kvaya, ~as, ἃ, Dor. for κνήμη. 
mult) to disorder, confuse ; to| tra, a woman’s name. Κνάμπτω, (fr. κάμπτω to bend) to 
rout, chase, harass. Κλυτόκαρπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κλυτὸς] bow, bend; to crush, depress, 


KXé6vr ats, nine τὰ -ews, fy (fr.| famous, and καρπὸς fruit) no-} conquer. Kydyrropa, to fail 
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brated ; famous, renowned, me- ἡ 


Ὧν 


Se Oe ὅσ ν᾽ Ὁ- 
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᾿ 
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KNH 


sink under; to crouch, yield, 
submit. 


KNI KOA 


of a mountain neat the foot, the| Κνισσὸς, -οὔ, δ, (fr. same) adinnere 
lower part of a mountain. hunter, smell-feast. Ae 


Κναμὼς, Dor. for κνημοὺς, a. pl. οἵ Κνησέρα, -as, ἦν (perhaps fr. kvdw|Kviw, -ιπὸς, 6, (fr. κνίξω to gnaw) 


κνημός. 


to scrape) α strainer. α gnat; a worm or grub that 


Κνάπτω, f. -ψω, p. -φα, to card, | ζνησθείην, ns, =n, la. opt. pass. of} eats timber. 


comb, dress, nap or full cloth; to 
smooth, polish, finish. 

Κνᾶσαι, Dor, for κνῆσαι, 1 ἃ. inf. 
act. of kvdw. 

Κνἄφειον, -ov, τὸ, (fr. next) a ful- 
ler’s shop ; a fulling-mill. 

Kvageds, ~éos, Att. -éws, 6, (fr. 

is κνάπτω to card) a fuller, dresser 
Of cloth, bleacher. 

Κνάφος, -ov, ὃ, (fr. same) the herb 
Suller’s thistle @ fuller’s teazle ; 
an instrument fised in dressing 
cloth. 

Κνφφήϊον, -ov, τὸ; Ion. for κνάφειον. 

Κνάω, Kvaiw, Kvéw, and Κνῆμι; to 
cul, hack, slash; to break off, 

_ tear, rend, pull in pieces; to 
Shave, scrape, scratch, grate, rub 

( against ; to cause itching ; to 
irritate, excite, provoke. per. ind. 
pass. κέκναισμαι. ᾿ 

Κνεφαῖος, -a, -ov, (fr. next) dark, 
in the dark; dusky, gloomy, 
shady, close. 

» Kveddos, τὸ, Same as 

Κνέφας, -dros, and Kvédos, -εος, τὸ, 
(fi. νέφος a cloud) darkness, ob- 
scurity, gloom ; night; twilight ; 
dawn, daybreak, 

Κνέωρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. κνέω 
to scrape) an herb which bites 
the tongue. 

Κνῆ, Ion, for ἕκνη, 3 sin, impf. of 
κνῆμι." Or for exva,3 sin. impf. 
cont. of κνάω. 

Κνήθω, f. κνήσω, p. κέκνηκα, (fr. 
kvdw to scratch) to scrape, rake, 
pinch, bruise; to tickle; to rub, 
chafe, fret ; to tease, vex, irritate, 
provoke, Κνήθυμαι, to feel an 
uching, be curious, par. pres. 
pass. κνηθόμενος, -n, τον. 

Kynxias, -ov, 6, (fr. κνηκὸς tawny) 
a wolf, 


Kynxis, -idos, 4, (fr. same) a speck,|- 


mole, 

Κνῆκος, -ov, §, a kind of yellow 
seed ; an herb resembling saf- 
fron, bastard saffron. 

Κνηκὸς, «ἢ, τον, (fr. last) yellowish, 
pale yellow, tawny. 

Κνῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. xvdw to 
scrape) a fragment, piece, bit, 

. chip, shavings, raspings, filings ; 
itching, itch, (A Ἷ 

Κνήμαργος, -ov, ὃ, ἣν (fr. κνήμη the 
ὍΝ ἢ αργὸς white) white leg- 
ged. 

Κνήμη; -ns, §, the leg, shank, shin- 

one ; a spoke of a wheel. : 


Κνήμῃσι, Ion. κνήμαις, d. pl. of 
last. 

Κνήμια; -as, 4, (fr. same) a spoke 
of awheel. - 


Κνημῖδας, a. pl. of κνημίς. 

Κνημιδοφόρος, -ov, ὃ, i, (fr. κνημὶς 
leg-armour, and φέρω to carry) 
equipped with greaves. 

Kymis, ~idos, ἡ, (fr. κνήμη the shin) 
covering or armour for the leg ; 
a boot, greaves, cuish, 

Konpds, «οὔ, 6, (fr. same) that part 


Κνόος -00s, -dov -οὔ, ἡ, (fr. κνάω to 
oppress) the creaking of a wheel, 
the groaning of an azle-tree, 

Κνόφος; same as γνόφος and végas, 

Kvd, @ jot, rta, something very 
small, 

Κνύξα, -ης, ἣν (fr. κνύζω to scratch) 
scabbiness, itchiness ; scab, itch, 
mange; a plant also called x(- 
νυζα. ᾿ 

Κνυξάω, and Κυυζέω or Κυζέω -ὥ, 
f. -jow, (fr. κνάω to scrape) to 
bleat as a goat; to whine asa 
dog, cry fawningly ; to whimper, 
moan lowly ; to yelp, yell. 

Κνυζεῦνται, Dor. for kvvfodvrat, 
3 pl. cont. pres. ind, mid. of 
κνυζέω. ὃ 

Κνύζω, and Κνύω, (fr. κνάω to 
scrape) to shave; to scrape, rasp, 
grate, scratch, 

Κνώδᾶλον, -ov, τὸ, a beast, brute, 
animal, creature. 

Κνώδαξ, -akos, δ, a linchpin. 

Κνώδων ar Κνώδους, -ovros, ὃ, (fi. 
κνάω to wound, and odods a 
tooth) the point of any weapon, 
edge of a sword; a prong or 
projecting barb, on each side of a 
hunting-spear, 

Κνώσσω; (fr. κενὸς vacant, and όσ- 
cos the eye) to sleep soundly ; to 
snore. 

Κνώψ, -drros, ὃ, f, (fr. κενὸς vacant, 
and oy the eye) blind, 

Κοάλεμος, -ov, ὃ, ἡ, dull, heavy, 
stupid, foolish, silly, simple, half- 
witted. 

Kéaé, the croak or noise of a frog; 
a frog. 

Kodw, to hear, listen, attend ; to 
understand, perceive, know, ap- 
prehend, It is also used for 
καίω. 

Κοβᾶλος, -ov, ὃ, f, (perhaps fr, 

κακὸς evil, and βουλὴ counsel) 

artful, cunning, subtle, insidi- 


κνήθω. 

Κνηστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. κνάω to 
scrape) ἃ rake, scraper ; a slay- 
er, killer, murderer. 

Κνηστήριον, and Ἰζνήστρον, -ov, τὺ, 
(fr. same) a rake, scraper, * 
Κνηστὶς, -ἶδος, 4, (fr. same) ὦ small 
javelin or dart ; a pipe, reed; a 

needle, bodkin. 

Κνήστις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a knife, razor ; a scraper, 
rasp, particularly for cheese. 

Κνηστὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) shaved, 
rasped, scraped ; cut, chopped, 
shred ; torn, rent, mangled. 

Κνήφη; της») ἣν (perhaps fr. same) 
the itch ; a nettle. 

Kvidetos, -α -ov, of the wild olive. 

Kvidn, -ns, i, (fi. xvigw to sting) a 
nettle. 

Κνίδιον, που, τὸ, the fruit of the 
wild olive. 

Κνίδος, -9v, ἡ, the name of a town, 
and of a river. 

Κνιζομένα, Dor. for κνιξομένη, τι. 
fem. par. pres. pass. of 

Kvi2w, (fr. κνάω to scrape) to cut, 
divide, rend, tear; to scrape, 
scratch, rasp, rake; to pluck, 
nibble ; to puncture, prick ; to 
tickle, sting, excite itching ; to 
irritate, tortute, ‘afflict; to de- 
stroy, kill, slay, 

Κνιπολόγος, and Κνιπολόχος, -ov, 
δ, (fr. κνὰψ a grub, and λέγω to 
gather) a bird which lives upon 
gnats or their grubs; a gnat- 
eater. 

Κνιπὸς, -%, -dv, (fr. κνάω to scrape) 
parsimonious, sparing, miserly, 
niggardly. 

Κνιπότης, -ntos, f, (ζ΄. (same) an 
itching. 

Kvis, κνιδὸς, (fr. κνίζω to sting) a 

nettle. 

Κνισᾶντι, by Cras. for κνισάεντι,}. 
Dor. for κνισήεντι, ἃ, sin. of κνι- 
σήεις OF κνισσήεις. 

Κνίσδειν, Dor. for κνίζειν, pres. inf. 

‘act. of κνίζω. 

Κνισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. κνίζω to tickle) 
adh itching, tickling, irritation. 
Κνίσσα or Kvica, -ns, 4, (fr. same) 
the smoke or fume of fat burn- 
ing; the savour, scent or smell 
arising from it; fat; an odour, 

perfume. 

Κνίσσαι, Poet. for κνίσαι, 1 a. inf. 
act. of κνίζω. 

Κνισσάω, f. -jow, (fr. κνίσσα odour, 
th. κνίζω to tickle) to perfume, 
Jill or umpregnate with a scent 
or smell; to send up vapours, 
emit smells, exhale odours ; to 
smoke, spoil or infect with smoke, 

Κνισσήεις or Κνισήεις, -εσσα, -ev, 
(fr. same) steaming, smoking ; 
odorous, odoriferous,  strong- 
smelling ; fragrant, perfumed. 

Κνισσοδιώκτης, (fr. xvica a smell, 
and διώκω to pursue) a smell- 
Feast, parasite. 
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lumnious, ill-tongued ; talkative, 
Juppant, babbling ; fawning, 
cringing, servile. 

Κοβείρος, ~ov, δ, ἡ; ridiculous, 
laughable. 


Sor cheese. 

Kéyxny τὴς» ἦγ α shell. 

‘Koyxirns, -ov, 6, (fr. last) α white 
stone or marble containing shells. 

Kéyxos, -ov, 6, (fr. same) a shell, 
properly spiral or turbinated ; a 


eye; the navel. 

Κογχὕλη, -ns, 4, (fr. same) an 
oyster ; the shell-fish yielding the 
purple dye; purple, scarlet. 

Κογχύλιον, -ov, τὸ, (fr. same) any 

᾿ shell-fish ; that which yields the 
purple, the juice of that fish ; 
wool or cloth dyed with it; pure 
ple, scarlet. * 5 

Κόδαλον, -ov, τὸ, a kind of fish, 
mullet. 


ous ; abusive, reproachful, cas \ 


Κόβῦλις, -ἰος, Att. -ews, fj, @ rasp 


boss, stud, knob ; the hollow of the . 
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Rodopetw, to fry, parch, toast or 
roast barley. 

Kodpdvrns, του, 6, (fr. Lat. qua- 
drans) the. fourth part of the Ro- 
man as, a farthing. 

Koéw -@, Ion, for νοέω. " 

Κόθορνος, -ov, 6, a buskin with a 
high heel used by tragic actors ; a 

* boot, half-boot ; a turncoat, trim- 
mer. ὦ ; 

Κοθοῦρις, (fr. next) a name for a 

On. 

Ἀοθοῦρος, -ov, 5, 4, (fr. κεύθω to 
hide, and ovea the tail) hiding or 
wanting the tail or sting; dull, 

. blunt; maimed, defective; a 
drone, lazy, idle; a thief, sly, 
insidious. 

Kot, the noise of a pig, grunt. 

Koin, Ion. for ποίᾳ, (d. sin. of κοῖος 
or ποῖος) which way? whither ? 
how ? why ? 

Κοικύλλω, to look round about, roll 
the eyes. 

Κοιλάδος, g. sin, of κοιλάς. ᾧ ~ 

Kothatvw, f. -adva, (fr. κοῖλος hol- 
low) to hollow, scoop, bore; to 
gut, embowel, draw, paunch ; to 
draw out, empty. 1 a. ind. act. 
exotAava, Att. εκοίλῃνα. 

Κοιλὰς, -ddos, ἡ, (fr. same) a hol- 
low, valley ; cave, caver; a 
gulf, abyss, the depth of the 
sea. 

Ἰζοίλη, -ns, 4, (fem. of same) the 
hollow part or hold of a ship. 

Κοιλήνας, -aca, -av, par. 1 a. act. 
of κοιλαίνω. 

KotAnot, and Ἰζοίλᾳς, Ton. for κοί- 
Aas, ἃ. pl. fem. of κοῖλος. 

Konia, -as, 4, (fr. κοῖλος hollow) 
the belly, paunch ; the womb; a 
carcass; a canal, aqueduct, wa- 
tercourse, 

Κοιλιᾶκὸς, -7}, -dv, (fr. last) of the 
belly, afflicted in the bowels, grip- 
ed, laxative. 

Κοιλιοδαίμων, -ovos, 5, ἡ, (fr. same, 
and δαίμων a deity) a parasite, 
smellfeast, glutton, epicure, whose 
god is his belly, 

Κοιλιόδεσμος; ~ov, 6, (fr. same, and 
δέω to tie) an apron. 

Κοιλογάστωρ, -op0s, 6, ἡ, (fr. same, 
and γαστὴρ a belly) hollow-bel- 
lied, vast, spacious ; empty bel- 
lied, hungry, ravenous. 

Κοῖλον, -ov, τὸ, (neut. of κοῖλος 
hollow) α cavity, hollow, pit ; the 
palm of the hand, hollow of the 

* foot. Κοῖλα, -ων, -ra, the loins, 
flank, ᾿ 

Κοιλόπεδος, -ov, δ, ἣ, (fr. κοίλος 


hollow, and. πέδον Li ge: low, 


hollow, encompassed by hills ; 
level, plain, flat. ' 

Κοῖλος, =n, -ov, hollow, empty, void ; 
excavated, perforated, porous ; 
concave, depressed, sunk, low, 
deep; capacious; undulating, 
with many valleys, Comp. κοι- 
λότερος, SUP. -τατος. 


Κοιλοσταθμέω -G, (fr. last, and 
σθάθμος a standing, th. ἴστημι to 


stand) to arch, vault; to board, 
wainscot ; to ceil. : 
Κοιλόσταθμος; -ov, 6, 4, (fr. same) 
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arched, vaulted ; boarded, wains- 
colted, ceiled. 

Κοιλοστομία; -as, 4, (fr. same, and 
στόμα the mouth) a hollow voice, 
harshness of voice, | 

Κοιλόστομος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
with a hollow or rough voice. 

Κοιλότης, -ητος, ἡ (fr. κοῖλος hol- 
low) hollowness, porousness, ca- 
vity, depression, 

Κοιλόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
hollow, excavate ; to pierce, per- 
Sorate ; to sink, depress, deepen. 

Κοίλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
hollow, cavity, pit; α channel, 
bed of a river, the ocean, depth of | 
the sea. 

Κοιμᾶθ᾽, Ion. before an aspitate 
for εκοιμᾶτο, 3 sim. cont. impf. 
pass, of 

Κοιμάω -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκοίμηκα, 
to put to bed, cast asleep, set to 
rest ; to lull, compose; to allay, 
mitigate. Ἰζοιμάομαι -Gpat, to 
compose one’s self; to sleep, fall 
asleep ; to die, decease, par. pres. 
pass. κοιμαόμενος -wmevos. per. 
ind. pass. κεκοίμημαι. par. κεκοι- 
μημένος. 1 a. pass. ind. εκοιμή- 


θην" impr. κοιμήθητι; -ἡτω" Inf, |. 


κοιμηθῆναι" par. κοιμηθεὶς, -εἶσα, 
-év. 1 a. mid. ind. εκοιμησάμην, 
τῷ, -ατΊ' impr. Kolunoat, -άσθω, 
in 2 pl. κοιμήσασθε. 

Κοιμηθῇ, ὃ sin. 1 a. sub. pass..— 
Κοιμηθησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. 
pass. — Κοιμηθέντες, Ἢ. ---- Kor- 
μηθέντας, a, pl. par. 1 ἃ. pass, — 
Ἰζοιμήσαντο; Lon, for εκοιμήσαντο, 
3 pl. 1 a. ind. mid. of last. 

Kolunots, -tos, Att. «cs, ἢ, (fr. 
same) sleep, death. 

Κοιμητήριον, and Κοιμήτριον, or 
-τρον, του, τὸ, (fr. same) a sleep- 
ing place, bedchamber, dormi- 
tory; ὦ cemetery, sepulchre, ca- 
tacomb, vault. ‘ 

Κοιμίζω, f. -icw, same as κοιμάω. 
1 ἃ. ind. act. εκοίμισα. ; 

Κοιμῶνται, 3 pl. cont. pres, ind. 
pass. — Κοιμώμενος; -7, τον, par. 
pres. pass. cont. of κοιμάω. 

Κοινάομαι -ὥμαι, (fr. κοινὸς com- 
mon) see κοινόω. 

Kova, -ὥν, τὰ, (neut. pl. of same) 
common games or pudlic meet- 


ings supported by a number of 


cities in Asia minor ; the public 
affars, public edifices. 


Kotvdoavres, Dor. for κοινώσαντες; 


Or κοινήσαντες, n. pl. par. 1 a. 
act. of κοινόω or κοινέω. 

Κοινῇ, (d. sin. fem. of κοινὸς com- 
mon) im common, all together, 
alike, jointly, without exception, 
collectively ; publicly, commonly, 
generally, indifferently. 

Κοινοῖ, cont. for κοινόει, 3 sin. 


pres. ind. act. ; and for κοινόοι, 


3 sin, pres. opt. act. ; and for 
κοινόῃ, 3 sin. pres. sub, act. or 
2 sin. pres. ind, or sub. pass, of 
KOLV6W. 

Κοινολογέομαι, or Κοινηλογέομαι 
-οὔμαι, and Κοινολογίζομαι, (fr. 
κοινὸς common, and λέγω to 
Speak) to speak, talk or converse 
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together, confer, commune, dis- 
course; to communicate, ime 
part, 
Kervodoyia, -as, ἡ, (fr. same) talk, 
conversation ; a conference, pare 
ley, consultation, deliberation, 
discussion ; a communication, 
interchange ; a conspiracy, con= 
Sederacy, combination. 
Kowdputa, -as, 4, (fr. κοινὸς come 
mon, and μυῖα a fly) a swarm of 
Jlies, all sorts of flies. " 
Κοινὸν, -οὔ, 70, (neut. sin. of κοινὸ, 
common) a community or con- 
Sederacy of several states of Asia 
minor; the public, community, 
state, commonwealth, 
Kotvos, =, τὸν, common, general, 


unwwersal, ordinary, usual; pub-. 


lic, vulgar, trite, promiscuous, 
indiscriminate ; homely, — low, 
mean; base, vile; profane, une 
holy, unhallowed ; impure, une 
clean ; foul, filthy, dirty ; fami- 
liar, gentle, courteous, friendly, 
sociable, social ; impartial; even, 
Fair, just, equitable. Comp. κοι- 
νότερος" SUP. -ὅτατος. 

Κοινότης, τητος, ἡ, (fr. last) σοπι- 
mumty, participation, fellowship, 
partnership ; society, company, 
intercourse, conversation; good- 

“ nature, gentleness, graciousness, 
affability, courtesy. : 

Κοίνου, 2 sin. cont. pres. impr. 
mid. — Korvoty, neut. sin. — 
Κοινοῦντα, neut. pl. cont. par. 
pres. act. of 

Κοινόω -ὥ, f. -dow, p. κεκοίνωκα, 
(fr. κοινὸς common) to communi- 
cate, impart, share, make ac- 
quainted with; to confer, dis- 
course, consult together ; to pole 


lute, defile, corrupt, contaminate ;, 


to foul, soil, blemish ; to hold im- 
pure, call unclean, make coms 
mon. 1 a. act. ind. εκοίνωσα. 

Κοινῷ, ἃ. sin, of κοινός. 

Κοινὼν, -@vos, Poet. same as kote 
νωνός. ; 

Κοινωνεῖ, 3 sin, — Κοινωνεῖτεγ 2 pl. 
cont. pres. ind. act. — Κοινωνεί- 
Tw, 3 sin. cont, pres. impr. act. 
— Κοινωνοῦντας, a. pl. cont. par. 
pres. act. of 

Κοινωνέω -ὥ, f. -ἥσω; p. κεκοινώνη- 
xa, (fr. κοινὸς common) to im- 
part, distribute, confer, bestow, 
contribute ; to share, partake of, 
get part; to unite with, confede- 
rate, ally ; be connected with. 1 a. 
ind. act. εκοινώνησα. 

Κοινωνήσασι, d. pl. par. 1 a. act. of 
last, 

Κοινωνία; -ας, ἣν (fr. same) commu 

nity, participation, share; society, 

intercourse, company; alliance, 
connexion ; communication, dise 
tribution, liberality, bounty. 

Kotvwyitkds, -7), -dv, (fr. same) so- 
cial, sociable, courteous, friendly, 
affable, familiar ; liberal, bountt- 

-- ful, disposed to share or ime- 
part; plain in food, easily satis- 
Jied. 

Κοινωνὸς, -οὔ, 5, ἣν (fr. same) shar- 
ing, partaking, dividing ; Subs. 


< 


| 
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a certain herb; the lower ex- 
tremity of the backbone, called 
os coccygis. 4 
Κοκκύσδω, Dor, for κοκκύζω. 
Κόκυ, quickly, speedily, hastily. 
Κόλα, -as, ἡ the belly, 


KOK 


α partner, sharer, partaker ;. a 
companion, associate ; abettor, 
accomplice. 

Κοινωνοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of κοινωνέω. 

Κοινῶς; (fr. κοινὸς common) in com- 
mon, together, unanimously ; 
equally, impartiaily. 

Κοινῶσαι, 1 a, inf, act. of κοινόω. 

Κοινώτερος -a, -ov, comp. of κοινός. 

Κοινωφέλεια, “ας, thy (fr. κοινὸς com- 
mon, and wos\éw to help) the 
public good, common weal, 

Kot, -ixos, 6, a species of the palm 
tree, a vessel made of its bark. 

"Κοιόλης, and Kotns, -ov, 6, a priest. 

Kotos, Aol. and Ion. for ποῖος. 

Koios, -ov, 4, Caus, one of the Ti- 
tans. 

Kotogdpos, -ov, i, (perhaps fr. κύος 
an embryo, and φέρω to carry) 

pregnant, breeding. 

Kotpavéovra, a. sin. par. pres, act. 
— Kotoavéovri, Dor. for κορανέ- 
ovet, 3 pl. pres, ind. act. o 

Κοιρανέω -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκοιράνη- 
ka, (fr, next) to rule, govern, 
command, order, direct ; to mar- 
shal, array. 

Kolpdvos, -ov, 6, (fr. κῦρος power) 
a prince, chief, king, ruler, lord, 

governor, commander, general. 
Also, a man’s name. | 

Kotovoa, -as, ἡ, Cesura, an Athe- 
nian lady, the pattern of luxury 
and elegance in her day. 

Κοιτάζω, and Kardw -ὥ, (fr. κοίτη 
a bed) to put to bed, set at rest. 
Korrdfopat, to go to rest, sleep, 
repose ; to nestle, roost. 

Kotraios, -a, -ov, (fr, same) in bed, 
abed ; reposing, resting ; lurk- 
ing, crouching. 

Κοιτάξατο, Dor. for εκοιτάσατο, 3 

sin, 1 ἃ. ind, mid, of xorrd2u. 

Kotracta, -as, §, (fr. same) a lying 
with, cohabitation. 

Koirn, -ns, ἧγα bed; the marriage- 
bed, wedlock ; cohabitation, for- 
nication ; lust, wantonness. 

Kotrlov, -ov, τὸ, (fr. last) a bed- 
chamber, sleeping-place, 

Kotris, -tdos, ἡ, (dim. of κοίτη a 
bed) α small bed, cot; a chest, 
wardrobe, press. 

Kolros, -ov, 5, (fr. same) @ bed ; 
repose, rest, sleep. 

Κοιτὼν, -ὥνος, (fr. same) α bed- 
chamber. 

Kotrwvirns, -ov, ὃ, 
chamberlain. 

Kéxxtvos, -n, τον, (fr. next) scarlet, 
crimson, purple, 

Kékkos, -ου; ὃ, a grain, berry or ex- 
crescence growing on the oak, 

'" kermes ; cochineal ; scarlet. 

Κοκκύαι, and Koxta, -ων, ol, al, 
ancestors, forefathers. 

Koxkifw, (fr. κόκκυξ a cuckoo) to 
cry like a cuckoo; to es 
crow. 

Ἐοκκύμηλον, -ov, τὸ, (fr.same, and 

.. μῆλον an apple) a kind of early 
plum. ) 

Kéxkvé, -iyos, 6, a cuckoo; a kind place of punishment ; a gaol, 
of fish; a green fig ; a helmet,| prison, workhouse ; torture, rack. 
tuft, crest ; a hill, cliff, ridge ; KoAdowpat, Maggy m 3° pl. 

» " ) . 


piece, cut, chop, morsel, mouth- 


ashes. 
Κολαβρίζω; to dance wantonly or in- 


to despise, scorn, slight ; to ty- 
rannize, oppress, humble. 


pig; anindecent song, obscenity. 

Κολάζω, f. -σω, p. κεκόλᾶκα, to pu- 
nish, chastise ; to reprimand, re- 
prove ; to check, restrain, curb. 
par. pres. pass. κολαζόμενος, -ἢ, 
πον. 1 ἃ. mid. ind. exeXacduny, 
-w, -aTo* per. ind. pass, κεκόλασ- 
μαι, Cal, -Tat. 

Κόλᾶκας, a. pl. of κόλαξ. 

Κολακεία, and Κολακία, -as, ἡ, (fr. 


lion, servility, fawning, compli- 
ance, submission. 


κολακεύω. 
Κολακευτέος, -ας -ov, (fr. κολακεύω 


submitted to. _ 
Κολακευτικὸ;,. τὴν τὸν, (fr. next) 


servile, 

Κολακεύω, f. -evow, p. κεκολάκευκα, 
(fr. κόλαξ a flatterer) to flatter, 

‘humour, comply with, assent to ; 
to fawn, cringe. 

Κολᾶκὶς, -δος, ἡ, (fr. same) a fe- 
male flatterer, &c. 

Κολακρίται, Ko\axpérat, and Kw\a- 


sacred expenses. 
Κόλαξ, -dkos, ὃ, (perhaps fir. κόλον 
food) a flatterer, parasite. 
Κολάπται, -wy, af, (fr. κολάπτω to 


carved or wrought for orna- 
ment. 

Κολαπτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. next) a 
mallel, axe, αἰ. ᾿ 

Κολάπτω, ἴ, «Ψω, (perhaps fr. κοῖλος 
hollow) to pound, bruise, knock ; 
to peck; to cut out, hollow, ex- 
cavate ; to carve, engrave. 

Κόλᾶδρις, -tos, Att. -ews, 6, a crea- 
ture hostile to owls, hawks, &c. 
and is eaten by them. ; 

KéA dots, -ἰος, Att. -ews, (fr. κολά- 
ζω to punish) punishment, chas- 
lisement ; torture, the rack; a 
punishing or infliction of pu- 
nishment ; a check, restraint, 
hindrance ; pruning, lopping. a. 
κόλασιν. ᾿ 

Κολασμὸς, -οὔ, ὃ, and Κόλασμα, 
-ἅτος, τὸ, (fr. same) punishment, 
chastisement, torture ; the rack ; 
a penalty, mulct, fine ; animad- 
version, reproof, censure. 

Κολαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


(fr. same) a 


Κόλαβος, -ov, δ, (fr. κόλον food) a 


Jul; bread or a cake baked in the 
solently, exult; to insult, mock ; 


Κόλαβρος, -ov, ὃ, a little hog, young 


κόλαξ a flatterer) flattery, adula- 
Κολακεύσω, -ῃς» τῇ» 1 a. sub. act. of 
to flatter) to be flattered, to be 


Jjlattering, fawning, adulatory, 


Kpérat, -ων; of, collectors of fines 
and mulets ; also, of money for 


pound) buds, knops or gourds,| 
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“OWVTAl, 1 a. sub. mid. of κου 
λάξω. ; 

Κολαφίξειν, pres. inf. δοί. -ο Κολα- 
φίζῃ, 3 sin: pres. sub. act,—Ko- 
λαφιζόμεθα, | pl. pres. ind. pass, 
— Kodagigdpevrs, -ἢ, τον») pare 
pres. pass, of 

Κολαφίζω, f. -ίσω, p. κεκολάφικα, 
(fr. next) ἐο bow, buffet, thump. 

Κόλαφος, -ov, ὃ, (fr. κολάπτω to 
pound) a box, buffet, thump. 

Κολεοῖιν, Poet. for κολεοῖν; g. du.— 
Κολεοῖο, Ion. for κολεοῦ, g. sin. of 

Κολεὸς, and Ion. Κουλεὸς, -οὔ, ὃ, 
(perhaps fr. κοῖλος hollow) a 
scabbard, sheath ; a sack, bag; a 
leathern bottle; a bucket, water- 
pot. 

Κολερὸς; -ἃ, -dv, smooth, even, level ; 
bare, bald ; with little or short 
hair or wool. 

Κολετράω -6, to tread down, tram 
ple upon, , 

Κολία, -as, , a kind of dance. 

KoAfas, -ov, δ, a fish of those kinds 
usually pickled or salted. 

Κολιάω -ὥ, (fr. κολία a dance) to 
dance, 

Κόλλα, and Ké\An, -75, ἦγ glue, ce- 
ment. 

Κόλλᾶβος, -ov, and Κόλλοψν, -οπος, 
5, a@ peg or pin of a lyre, by 
which the strings are strained. 

Κόλλαβος, -ov, 6, a kind of bread. 
see κόλαβος. 

Κολλαβρίζω, same as κολαβρίζω. 


Κολλᾶσθαι, pres. inf. pass. cont. of 


Κολλάω -ὥ, f, -ἥσω, p. κεκόλληκα, 

᾿ (fr. κόλλα glue) to glue, cement, 
fasten together ; to weld iron. 
Κολλάομαι -ὥμαι, & adhere, 
cleave to, associate with. 1 a. pass. 
ind. εκολλήθην" par. κολληθείς. 

Κολλέψης, -ov, ὃ, (fr, same, and 
ἔψω to boil) a maker of glue, 
glueboiler. 

Κόλλη; τῆς, ἦγ Same as κόλλα. 

Κολλήεις, -ἤἥεσσα, -ἦεν, (fr. last) 
glued, cemented, gluey, sticky, 
viscous. 

Κολληθέντα; a. sin. Κολληθέντες, n. 
pl. par. 1 a. pass. — Κολλήθητι, 
1 a. impr. pass. of κολλάω. 

Κόλλησις, -tos, Att. -ews, ἥ, (fr. 
κόλλῃ glue) a gluing, cementing, 
soldering, fastening together ; the 
welding or joining of iron; a 
joint, juncture, union. 

Κόλληστος, -ov, 6, Egyptian bread. 

Κυλλητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. κόλλα glue) a 
gluer, cementer, joiner, framer, 

Κολλητὸς; -ἢἣ, -dv, (fr. same) glued, 
cemented ; compact, firm, well 
made, 

Κόλλιξ, and Κόλιξ, -ἴκος, 6, a round 

. loaf ; a pill, ball. 

Κολλούριον, -ov, τὸ, same as Κολλύ- 
LOV. 4 ‘ 
κόλλοψ, -onos, 6, the hard tough 
skin on the neck and back of cattle. 
Or, κόλλαβος, α pin or peg of a 
lyre, on which the strings are 
strained ; the key used to turn 

them, and tune the lyre. 


1,| Κολλυβιστὴς, -οὔ, 6, (fr. next) @ 


money-changer, banker, 
counter, “ 


a 


. Kodoxacia, -as, §, and Ἰζολοκάσιον, 


Κολοσυρτὸς; «οὔ, ὁ, (fr. κόλον ἃ Κόμᾶσαι, Dor, fox κόμησαι; 2 sin. 


KOA KOM 


Κολλῦβος, -ov, 6, @ piece of money| punish ; to cut short, take from, 
stamped with an ox; exchange,| deprive of, curtail; to impair, 
discount, , debilitate, weaken, enfeeble. 

Κολλῦρα, -ας, ἡγ a small cake, pas-| Ko\ogav, -ὥνος, ὃ, ἃ height, sum~ 


try. ἢ mit, top, ridge; an accomplgsh- 
Κολλυρίζω, f. -ἰσω, (fr. last) to] ment, completion, close, jinish ; 
bake, make pastry, make small) conclusion, end. Also, the name 
bread, cakes, &c. 


of a city, Colophon. 
Κολλύριον, and Κολλούριον; -ov, τὸ,] Κόλπος, -ov, 6, (fr. κοῖλος hollow) 
(perhaps fr. κωλύω to hinder,| the bosom, breast, lap ; the belly, 
and ῥέω to flow) an ointment or 


womb; an expansion Or swell- 
. salve for the eyes; a small 


ing; @ hollow or fold of the 

cake, pastry, dough, paste; αἱ ‘dress; the bed or course of a 

wafer. river; a bay, gulf, creek; the 
Κολλυρίων, -ovos, 6. ἃ kind of bird. id 


depth of the sea. 
Κολλώμενος, -7, τον, par. pres.|Ko\rdw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
pass. cont. of κολλάω. 


hollow out, form a bosom or bay, 
Κολόβιον, -ov, τὸ, (fr. next) a short 


embosom; to swell, belly out, 
coat without sleeves, a waistcoat,| expand. 
cassock, 


Κόλπωμα, -ἅτος, 7d, (fr. same) a 
Κολοβὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. κολούω to| hollow, recess, bay; sinuosity ; a 
curtail) cut short, curtailed ; 


fold or waving of dress. 
maimed, mutilated ; defective,|Ké\nwots, -tos, Att. -cws, ἡ») (fr 
deficient ; broken, blunted. same) sinuosity, hollowness ; re- 
Ἰζολοβόω -G, f. -dow, p. KexodéBw-| tirement, recess; the waving or 
ka, (fr. last) to maim, cut off,| folds of dress. 
lop ; to shorten, curtail, abbrevi-|KodupBdw -ὥ, f. -ἤσω, p. κεκολύμ- 
ate, abridge. 1 a. ind, pass. sxo-| βηκα, to swim, float; to dive, ex- 
λοβώθην. * 


ercise Or move in water. pres, 
Κολοβωθήσονται, 3 pl. 1 f. ind.| inf. act. κολυμβάειν -βᾷν. 

pass, of last, ἸΚολυμβήθρα, -as, fj, (fr. last) a 
Κολοιάω =, (fr. next) to chatter, 

prate, talk idly, speak foolishly. 
Κολοιὸς, -00, ὁ, a jackdaw. 


swimming-place, 

Κολυτέα, -as, ἣγ a tree growing on 
mount Ida. 

Κολχϊκὸν; -οὔ, τὸ, (fr. next) colchi- 
cum, meadow-saffron. 

Ἰζολχοὶ, -dv, of, a people of Asia. 


του, τὸ, the root of the Egyptian 
bean. 

Κολοκύνθη, or Κολοκύντη; -nsy ἦγ α 
gourd, 

Κυολοκυνθὲὶς, ~idos, f, colocynth or bit- 
ter apple. ὶ ' 

Κόλον, -ov, τὸ; food, meat, victuals ; 
a'piece, fragment, crust ; one of 
the guts. Koda, ra, theintestines. 
But these are rather κῶλον, and 
MONG οὐ θαι ; 

Κόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κολούω to cur- 

~tail) shortened, curtailed, lessen- 
ed; lopped, maimed ; broken off, 
blunted ; defective, deficient, 

Κολοσσαὶ, -ὥν, ai, Lat. Colosse, 
Eng. Colgsse, a city of Asia 
minor, Κομᾷ; 3 sin. cont. pres. ind. act. of 

Κυλοσσαῖος; -a, -ov, (fr. next) like} κομάω. 
the Colossus, colossian, colossal, Képdoos,*-ov, δ or 4, the avbuius or 
gigantic. ‘strawberry-tree. Otherwise, κόμ- 

Κολοσσὸς, -οὔ, 6, Colossus, a gi-| μαρος, for κάμαρος, a kind of 
gantic statute once at Rhodes. sh. 


to chatter, prate, babble, talkidly ; 
to raise a tumult, cause disturb- 
ance ; to cackle, gabble. 

Κολωνία, -as, ἣν (fr. Lat. colonia) 
a colony, settlement. Also, the 
name of several towns, gne now 
‘called Cologne, 

Ἱζολωνὸς, -οὔ, 6, and Κολώνη, της, 
§, α hill, mount, hillock, rising 
ground ; a column, pillar. 

KoAwos, -οὔ, 6, (fr. κολοιὸς a jack- 
daw) atumult, disturbance, se~ 
dition, mutiny, 


fragment, and σύρω todrag) the| 1 8. opt. act. of. 

noise of branches trailed along | Kopdw -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκόμηκα, (fr. 
the ground; a creaking ; crash,| κόμη the hair) to have long hair ; 
noise, din ; hurry, bustle, confu-| to be covered with hair or foliage ; 
sion, tumult; @ crowd, con-| to be adorned with or take pride 
course, rabble; the rushing of αἱ in hair; to be proud, exult, as- 
torrent or storm. pire to, 

Κόλουροι; -ων; οἱ, (pl. of next) the| KopGéw -ὥ, to crack, smack, make 
colures, Ὁ a smart noise. 

Κόλουρος, -ov, 6, 4, (fr. κόλος de- 
‘fective, and ovpd the tail) want- 
ing the tail, maimed, cropped. 

Κολουτέα, -as, f, colutea, bastard- 
senna, ' 

Κολούω, f. -cw, p. κεκόλουκα, to cut 

off, pare, prune, lop, break off ; 
to diminish, lessen; to maim, 
mutilate, mangle, disfigure ; to 


straw, &c. a knot, knob cr but- 
ton for ornament ; a pocket, bag, 
1786. ᾿ 


to make or: ornament with knots 
or knobs, 


ko, Ton. for κομέω. 
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Kopetv, pres, inf. act. cont. — Ko» 


μείτην, Ion. for εκομείτην, 3 du, 
impf. act. of 


Kopéw -ὥ, fi -ἥσω, to take or have 


the care of ; to: dress, comb, cure 
ry ; to nurture, nurse ; to rear, 


educate, bring up. 
Κόμη, -ns, and Dor. Κόμα, ἡ, the 


iair of the head, tresses, locks ; 


foliage, branches. 
Képns, (fr. Lat. comes, an attend- 


ant) a count: a viceroy, lieu- 
tenant, governor, Officer. 


Ἰζομήτης, -ov, δ, (fr. κόμη hair) a 


comet, star with hair or a tail. 
Adj. wearing long hair ; covered 
with hair, hairy ; waving with 


* grass or foliage. ‘ 
Koptoy, (4. sin. of next) with care, 


carefully ; very much, great- 
ly, mightily, extremely ; entire- 


Κομίδη, -ns, 4, (fr. κομίζω to take 


care of) care, attention, dili- 


. gence ; education, rearing up ; 


maintenance, livelihood, provt- 
siony carriage, conveyance ; 


Jreight, portage, fare; recovery, 


restoration, 


Κομιεῖται, 3 sin. Ἰζομιεῖσθε, 2 pl. of 


κομιοῦμαι, Att. for κομίσομαι, 1 ἴ, 


pond, pool, tank, cistern ; a-bath,|, ind, mid. — Koptotpevos, =n, 


=o” 
Att. for xopicdpevos, par. of 
same, fr. κομίζω. 


Ἰζομιεύμεθα, Ion, and Dor. for xo- 


μιούμεθα, 1 pl. of Κομιοῦμαι; 
Att. for optoopees 1 ἢ, ind. mid. 
of 


Κολῳάω -ὥ, (fr. κολῳὸς a tumult) Κομίζω, f. -ἴσω, Att. coped, p. Kee 


κόμικα, (fr. κομέω to take care 
of) to care for, regard, cherish, 
feed, maintain; to carry, bear, 
convey ; to lead, conduct, bring 
to or into, import; to take care 
of a funeral, carry out, bury, in- 
ter, KopiCopat, to receive, get, 
take, obtain ; to betake, set out, 
go} to return, arrive. 1 a. ind, 


act. εκόμισα. par. pres. pass. 


κομιζόμενος; =n, τον. impf. pass. 
exopiCopnv, -οὐ; -ὅτο. 1 ἴ, ind. 
mid, κομΐσομαι, and Att. κο- 
μιοῦμαι. 1 a, mid. ind, exopt- 
σάμηνγ -W, -aTo* WMpr. κόμισαι, 
-ἄσθω,. 


Κομίξαι, ἹΚομίξας, Dor. .for κομί- 


cat, in% and κομίσας» par. 1 ἃ. 
act. — Ιζομιοῦμαι, -fy -εῖται, 
Att. for Κομίσομαι, 1 f. ind. mid. 
— Kémeoat, -do0w, 3 pl. -άσθω- 
cav, ha. impr. mid.— Κομίσαν- 
zo. lon. for ἐκομίσαντο; 3 pl. 1 ἃ. 
ind. mid, — KopicacOa, 1 a. 
inf. mid, — Kopionrat, 3 sin. 1 
a. sub. mid. — Κομισθῆναι, ἢ 
a. inf. pass. — Κομιῶ, Att. 
for κομίσω, 1 f, ind, act. of 
last. 


Κόμβος, -ov, 6, a knot ina reed, Kopicaca, τι. fem. par, I a, act. 


— Κομίσηται; 3 sin. Κομίσησθεν 
2 pl. 1 ἃ, sub, mid. ‘of κο- 
ίξω. 


᾿ μ Bok μὴ 
Κομβόω -ὥ, (fr. last) to knot, tie;|Koporéos, -a, τον, (fr. κομίζω to 


carry) to te carried, &c, accord- 
ing to the verb. 


Κομέεσκον, -es, -e, impf. of κομεέσ-  Κόμμα; -ἅτος, τὸν (fr. κόπτω to eut) 
a part, fragment, small piece: 


va 


\ 


᾿ 
᾿ 


is Je, 


iB 


Ss ee 


΄ 


ΚΟΝ 


money, coin; a member of a 
sentence, now marked with a 
comma. 

Κόμμι, τὸ, indecl, gum, 

Koppds, -οὔ, 5, (perhaps fr. κόσμος 
ornament) dress, meretricious 
ornament, false — complewion, 
paint, rouge; brokery, artifice 
wm trade, deception in dealing. 
Or, (fr. κόπτω to cut) wailing, 
lamentation, sorrow, mourning ; 
a blow, thump ; a grinder, back- 
tooth, 

Κομμόω, fi -dow, (fr. κομμὸς dress) 
to dress, decorate, bedeck ; to co- 
lour, paint, varnish ; to counter- 
feit, disguise. My 

Koppwrijs, -ov, ὃ, (fr. same) a 
dresser, trimmer, tireeman; a 

broker who sets off bad goods ; 
a “dealer in boys and slaves who 
makes them look to advantage ; 

ἃ tragic actor. 

Κομόωντι, Dor. for κομῶσι; 3 pl. 
cont. pres. ind, act. of κο- 
pdw. 

pat oe (fr. κόμπος a crack) to 
crack, crash, creak; to brag, 
boast, vaunt. 

Kopracpos, -οὔ, 6, and Κόμπασμα; 
-ἅἄτος, τὸ, (fr. same) boasting, 
bragging, vaunting; vanity, 
haughtiness, insolence. 

Kopracrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a 
raggart, boaster. 

Kopréw, (fr. next) to crack, rattle, 
resound, sound hollow ; to brag, 
boast, vaunt. 

Képros, -ov, 6, a clap, crash, crack, 
creaking, grating, properly of a 
boar whetting his tusks ; a sound, 


echo, din, clamour ; the noise of| feet. 


dancing or of applause ; a boast- 
ing, bragging, vaunting, high- 
sounding words. 

Κόμψευμα, -ἅτος, rd, (fr. next) 
plausibility, specious talk; incite- 
ment, exhortation, ‘ 

Kopwedw, or rather) Κομψεύομαι, 
(fr. next) to descant, discourse 

plausibly, talk boastingly; to 
display, parade ; to rally, banter. 

Kopwos, -i), -dv, neat, fine, hand- 
some, becoming ; polite, elegant ; 
well, healthy, sound ; clever, in- 

genious; facetious, humorous, 
witty ; talkative; vain, plausi- 
ble, ostentatious. 

Κομψότης, -ητος, ἣγ (fr. last) neat- 
ness, elegance, grace, politeness ; 
order, regularity. 

KovaBéw -&, f. -ἥσω, and KovaBivw, 
f. -fow, (fr. κόναβος a clatter) to 
rattle, ring, sound, resound. Ὁ 

ἙΚονάβησε;, Ion. for εκονάβησε; 3 sin. 
1 a. ind. act. of last. 

KévaBos,-ov, 5, asound, noise, peal, 
clap ; a din, rattle, clang, crash; 
a bustle, hurry, tumult, 

Kérdv, -vos, τὸ, a cup, bowl. 

KovdtAn, -ns, 4, (fr. κόνδυλος the 
fist) a wheal, welt, stripe; a 
stroke, blow, thump. 

Kovdudl2w, (fr. same) to strike with 
the fist or knuckles, thump, box ; 
to rap, hit smartly, 

Ἱζονδυλισμὸς, -ob, δ, (fr. last) 


i\K 
ablow| 


KON 


with the jist, bor, thump 7. a 
stroke with the knuckles, rap ; an 
affrent, insult, Ὁ 

Κόνδύλος, -ov, 6, a knuckle; the 

t; a blow, box, thump; the 
bow, an excrescence on the 
knuckle or elbow. 

Κονδύλω, (fr. last) to beat, thump, 
bow, bruise, 

Kovéw -ὥ, to hasten, hurry, make 
haste,run, go quickly ; to work, 
exert; to attend, serve, wait 
on. . 

Kovia, -as, ἦν (fr. κόνις dust) dust, 
powder, sand; ashes, cinders; 
lime. 

KovidZopat, (fr. last) to sand, 
sprinkle or cover with dust. 

Κονιᾶκὸς; -ἢ) τὸν, (fr. same) sandy, 
dusty. 

Koviapa, -dros, τὸ, (fr. th. κόνις 

- dust) whitewash, plaster. 

Kovidw -ὥ, and Κονιάζω, f. -dow, 
p. xekoviaka, (fr, same) to cover 
or sprinkle with dust; to whiten, 
whitewash. per. pass. ind. ke- 
κονίαμαι" par. Kexoviapévos and 
κεκονιασμένος. 

Κονίζω or Koviw, f. -ίσω, (fr. κόνις 


dust) to sprinkle, cover or soil 
with dust, drag in the dirt; to 


raise the dust ; to hasten, hurry, 
run, gallop ; to struggle, fight. 
Kovtyot, lon. for koviats, d. pl. of 
κονία. 
KoviAn, -ς, %, the herb savory, 
marjoram, pennyroyal. 


Kovtovres, n. pl. par. pres. act. of 


κονίω. 


Kom 


liesin his beard, stupid, silly, fool» 
ish ; vain, conceited, 

Kovrds, -οὔ, δ, a pole, boat-hook ; a 
spear, pike, dart, arrow. 

Kévuga and Κνύζα, =ns, ἣ, an herb 
used for garlands; jfleabane; a 
thorn, brier. 

Κόνων, -wvos, δ, Conon, a man’s 
name, 

Κοπάξω, f. -tow, p. κεκόπακα; (fr. 
κόπος weariness) to be weary, 
cease through fatigue, be spent 
with labour ; to desist, rest, take 
rest; to be calm, subside, 

Koravigw, f. -iow, (fr. next) to 
thump, pound, bruise. per. pass. 
ind. κεκοπάνισμαι" par. κεκοπὰ- 
VLC MEVOS» : 

Κόπᾶνον, -ov, 7d, (fr. κόπτω to 
beat) a pestle, pounder, beetle ; a 
spear, pole-axe, 

Κοπεῖν, 2 a. inf, act, ~- Kozels, 
-cioa, «ἕν, par. 2 ἃ. pass. of 
κόπτω. pa 

Κόπεον or Kératov, -ov,70, (fr. κόπ- 
τω to cut) α piece, fragment. 

Κοπετὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a beat- 
ing of the breast, lamentation, 
wailing, mourning,” 

Koreis, -éos, 6, (fr. same) a*chisel, 
graver, carver. 

Kori, -ἧς, 4, (fr. same) a cut, 
gash, bruise; a cutting off, 
slaughter, overthrow; havoc, 
massacre, carnage. Ἶ 

Κοπῆναϊί, 2 a. inf. pass. of κόπτω. 


| Korda, ind. — Koztdrw, impr. act. 


pres. 3 sin. cont. — Κοπιάσαντες; 
n. pl. par. La. act. of ἢ 


Κονιόπους, -οὗος, ὃ, §, (fr. κόνις Κοπιάω -ὥ, f. -ἄσω, p. Kexomtdka, 


dust, and ποῦς the foot) with dusty 


Also subs. a sandal. 
Κονιορτὸς, -οὔ, 5, (fr. κόνις dust, and 


dpw to raise) raised dust, a 
cloud of dust ; one covered with 


dust. 

Κονιορτώδης, -eos -ους, ὃ, fy (fr. 
last) dusty, covered with dust, 
dirty, soiled. 

Κονίπους: -οδος, 6, f, Same as κονιό- 
πους. 

Κόνις, tos, h, Att. -ews, ἦγ sand, 
dust, ashes, chalk. 

Kévts, -ἰδος, ἢ, a nit. 

Κονίσσζλος, -ov, 5, (fr. κόνις dust, 
and ἄλλομαι to spring) α whirl 
or cloud of dust, raised dust. 

Κονιστηρίον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
tnpéw to keep) a place for keep- 
ing the sand to sprinkle the prize- 
ighters. 

Koviorpa, -as, }, (fr. same) the 
arena or stage where they wrest- 
led ; exercise or practice there. 

Koviw, see kovidw. 

Κονιώδης, -€05 -ous, ὃ, fy (fr. κόνις 
dust) sandy, dusty, dusted, 
sprinkled’ with sand. 

Κύννᾶρος, -ov, 6, sumach. 

Κόννιςγ 6, aman’s name. 

Kévvos, -ov, ὃ, the beard ; an ear- 
ring, drop. ’ 

Κοννᾳφερῶν, -dvros, ὃ. (fr. last, and 

φέρω to carry) bearded, with a 

large beard. 

οννόφρων, -ovos, 5, *, (fr. same, 

and φρὴν the mind) whose sense 

(350) 


(fr. κόπος weariness) to labour, 
work at, toil; to fuil, faint, be 
oppressed or weary; to take’ ill, 
be disgusted, loath, dislike. par. 
per. act. κεκοπιακὼς, -υἷα, τός. 

Κοπὶς, -Ydos, ἡ» (fr. ,κόπτω to cut) α 
sword, sabre; a large knife, carv- 
er; an axe; acoulter; a Spar- 
tan festival. 

Komé, 1 sin. Κοπιῶμεν, 1 pl. cont, 
pres. ind. δαί, ---- οπιῶντι, d.— 
Κοπιῶντα, a. — Κρπιῶντες, pl. 
n, ~Kori@vras, ἃ. Mas. — Kove 
πιώσας; a. fem, pl. par. pres. 
act. cont. of κοπιάω. 

Κοπιῶντες, ἢ. — Κυπιώντων, g. pl. 
cont. par. pres, act. of κοπιάω. 

Kéros, -ov, 6, (fr. κόπτω to cut) la- 
bour, toil, work; business, em- 
ployment ; difficulty, trouble, dis- 

_ tress, uneasiness ; weariness, fa- 
tigue ; a cut, blow. 

Koréw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
weary, fatigue, lire, jade. Ko- 
πόομαι -odpat, to be fatigued, fail, 
Saint. La 

Κοπρεύω; f. -εύσω, and Kompéw -@, 
f. -jow, (fr. κόπρος dung) to . 
dung, manure. ; 

Κυπρία, -as, ἣν, and Korploy, -ov 
ré, (fr. same) dung, manure. 

Κοπρίζω, f. -iow, (fr. last) to ma- 
nure, lay on compost or dung. 

Korptkds, -ἣν -ὃν, Kémpetos, and , 
Κόπριος, -a, -o, (fr. κόπρος dung) 
of manure or dung ; filthy, vile ; 
low, mean, plebeian. Subs. a 


> 
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cleaner of jakes, nighiman, 8σα- 
venger. ’ 1 

Kérptois, -c0s, Att. -ews, 4, and 
Κοπρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
manuring, laying on of dung. 

ἹΚοπριὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) a kind 
ot beetle called tumbledung, be- 
cause it wraps up its eggs in 
balls of ordure. 

Kérpos, -ov, ἡ, dung, ordure, filth, 
manure, a dunghill; a stable, 
stall; clay, mud. 

Κοπρόω -ὥ, (fr. last) same as κο- 

ρίζω or κοπρεύω. 

Κοπρὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) a 

dunghill; a stable. 

Korpuiuns, -ov, ὃ, (fr. last) a vile 
fellow, scoundrel, blackguard, 

Κοπτὴ, -iis, ἡ» (fr. κόπτω to break) 
a liscuit, hard cake. 

Κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα, n. 
fem., par. pres. act. — Κοπτό- 
μενος, -ἣγ τον, par, pres. pass. οἵ 

Κόπτω, f. «Ψω, p. κέκοφα, to beat, 

knock, pound, strike, thump, 

bang, batter; to bruise, crush, 
break ; to cut off or down; to 
lash, cut, chop, hack, hew; to 
wound, maim ; to kill, slaughter, 
slay ; to ravage, destroy ; to beat 
and disfigure through grief, 
mourn, wail, lament; to ham- 
mer out, form, coin, forge; to 
tease, stun, weary, imporlune ; 
to excite, rouse; to throw or shake 

off. 1 a. ind. mid. εκοψάμην, -w, 

“aro. per. ind. mid. κέκοπα. 

Κόπωσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. last) 
weariness, fatigue, lassitude, ᾿ 

Képay Dor. for κύρη. 

Κοράκεσσι, Ion. for κόραξι, d. pl. 
— Képaxi, d. sin. of κόραξ, 

Kopaxivos, -ἢ, -dv, (fr. κόραξ a 
raven) of or like a raven. 
σράλλιον Or Κουράλιον, -ov, τὸ; 
coral. , 

apa =15, ἡγ cauliflower, cab- 
age. 

Κύραξ, «ἅκος, 5, a raven; name of 
a constellation; a grapple or 
instrument used in anciént war ; 
acrow, bar or sledge to break 
open; a cock’s bill; a barrier, 
rail, bolt, bar ; a hook, instrument 
of punishment. a. pl. κόρακας. 

Κυράξαι, 1 a. inf, act. of κυράσσω. 

Kopastov, -ov, τὸς (dim, of κύρος a 
young person) α little girl, dam- 
sel, maid. 

Kopicow*or -rrw, f. -w, (fr. κϑδραξ 
a raven) to croak, tease, stun, 
importune; to urge, pray, en- 
treat, crave, extort. 

Κορβᾶν, indecl. Heb. a gift, con- 
tribution, offering. 

KopBaviis, -a, "δ, (fr. last) money 
aid by for holy uses, sacred trea- 
sure; a treasury. 

Képdak, -ἄκος, 6, a wanton dance. 
Κορδῦλη; -ης, i, a club, baton ; the 
head of a club; a knob, knot. 

Κόρδυλος, -ov, 5, a kind of fish. 

Κορὲ or Kooi, 6, indecl, Heb. a 
man’s name, 


> 
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Κορέννῦμι, same as xopév. 

KopécacOat, 1 a. inf. mid, — Kopé- 
Esta, -as, -e, Mol. for κορέσαιμι; 
1 a. opt. Act, — Κορεσθεὶς, ἢ. pl. 
«θέντες par. 1 a, pass. — Κορεσ- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of κορέω. 

Kooéw, Kopevvtw or Kopévvupt, 
-jow and -éow, to satisfy, con- 
tent; to satiate, fill, cloy, glut. 
per, ind. pass. kexéoccuat. 1 a. 
ind, pass. εκορέσθην. 

Kopéw -&, f. -ἥσω; to brush, sweep, 
scour, clean; to adorn, bedeck, 
ornament ; to sweep away, Τα- 
vage. 

Κόρη, -ns, ἦν @ little girl, 


/ ὦ 

sufficiency, abundance, satiet ἢ 

insolence, wantonnéss, * saucie 

ness. 

Κόρος,-ου, 6, a Cor, a Hebrew mea- 
sure of solids and liquids, con- 
taining seventy-five gallons, be- ' 
ing a mean between a hogshead 
and a puncheon, 

Κόρῥα and Κόρσα, Dor. for . 

Kéoon, Att. Kéopn, -ns, ἣγ the hair, 
a lock, tress’; the head ; the tem- 
ples ; jaw, cheek.. 

Κορυβαντιάω -ὥ, f. ~dow, (ft. Ko- 
ρύβας a mad: priest) to behave 
like the Corybantes ; to rave, be 


virgin,| frantic, 


damsel; ὦ female domestic αἰ] Κορυβαντίζω, f. ~tew, (fr. same) to 


fair maid, beloved object, mis- 
tress; the apple of the eye, eye- 
ball ; a doll, puppet. 
Κύρηθρον, -ov, τὸ, (fr. κορέω to 
sweep) a broom, besom, brush, 
Κορθύεται, 3 sin, pres. ind. mid. 
of κορθύω. 

Κόρθυνεν, Ion. for εκόρθυνε, 3 sin. 
impf. of 

Κορθύνω or Κορθύω, (fr. next) to 
heap up, collect, amass, accumu- 
late; to raise, pile up, 


Κύρθυς, -vos, ἡ» a heap, pile, mass ;|K 


a bank, mound, hillock. 


celebrate, enter’ or initiate into, 

. the rites of the Coryhantes, 

Κορυβαντισμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
rite, ceremony or celebration of 
the Corybantes; madness, dis- 
action, fury. 

Κορῦβας, -avros, 6, Corybas, the 
name of a man who introduc. 
ed the Κορυβάντες, Corybantes, 
(thence called after him) into 
Greece ; the priests of Rhea or 
Ceres. ἠδ᾽ 

a ie -(d0s, , fumitory ; a 


ark, 


Κορίαννον, Kopiavoyv and Κύριον, WMA ΚΟΡΙ ΑΛ pp ΝΟ τὰ, 


του, τὸ, (fr. κόρις St. John’s 
wort) coriander, 

Κορίζομαι, f. -icopat, (fr. κόρος a 
young person) to flatter, sooth, 
coax, fondle, caress. 

Κοριναῖος, -ov, ὃ, i, (fr. κόρη a 
maid) horn of a supposed maid ; 
clandestine, secret. 

Κορίνθιος, =a, -ov, (fr. next) Co- 
rinthian, of Corinth. 


Κύρινθος, -ov, 4, Corinth, a city of | 


Achaia, 

Kopiov, -ov, τὸ, (dim. of κόρη a 
girl) a young girl, damsel; a 
sacrifice for children, See also 
κορίαννον. J 

Kéots, -tos, Alt. -ews, , the herb 
St. John’s wort. ; 


«οὔ, by (ff. κόρυς ἃ crest) a lurk, 

Képula, -75, 4, (perhaps fr. κάρα 
the head, and ζέω to boil a 
running from the head, rheum, 
phlegm, snot ; drowsiness, dri- 
velling, stupidity ; arrogance, 
pride, disdain. 

Κορυθαΐξ, -ixos, δ, (fr. κόρυς a hele 
met, and atcow to shake) with 
nodding plumes, ἃ warrior, 

Κορυθαίολος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and awddog varied) with plumes 
of many colours or with nodding 
plumes, crest-shaking ; warlike, 
military. 

Κορυθέω -ὥ, (same as κορύσσων 
par. per. pass. κεκορυθημένους 
by Syne. κεκορυθμένος. 


Κορκορυγὴ, -ἧς, iy α creaking or Κόρῦθος, g. sin, of κύρυς, 
rumbling noise of the bowels, |Képixos, του, 5, see κώρυκος. 


shout, din, clamour, 

Kuppis, -οὔ, ὁ, (fr. κείρω to lop) a 
trunk, stock, stump, block. 

Κορνήλιος, -ov, 6, Cornelius, a 
man’s name, ; 

Κορνοπίω, (fr. next) a surname οἵ 
Hercules from banishing lo- 
cusls. 

Ἰζόρνωψ, -οπὸς, a locust. 

Κύροιβος, τοῦ, ὃ. Coreebus, who 


Κύρυμβος, -ovs ὁ, and KépupBcy, 
του, τὸ, a top, head, summit; the 
end, extremity, peak ; the prow 
slem; a beak, hill, snout, nose ; 
a tuft, head, bunch, cluster ;. ἃ 
branch, bough; a curl, lock 
hair, tress, braid; ἃ berry, grain 
or stone in berries. 

Κορὕνη, -ηςν ἦγ a club, mace, baton, 
truncheon. 


would imarry Cassandra con-|Kopuvijrns, -ov, ὃ, (fr. last) a clube 


trary to her prophetical advice, 


man, warrior with a mace, 


thence, foolish, obstinate, per-)Kopuvnddoos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 


verse. 

'Κόροιο, δ. Ton. of Κύρος. νς 

Κοροπλᾶθος, -ου, 5,4, (fr. next, and 
πλάσσω to form) a maker of dolls 
or babies, ὴ 

Ἱζόρος and Κοῦρος; -ov, 5, 4, a child 
unborn ; an infant, child ; a boy, 


and φέρω to carry) armed. with 
aclub, carrying a mace or blud- 
geon; a guard or ailendant so 
armed, 

ἹΚορυπτίλος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κτίλος ἃ ram) that butts or 
strikes with the head or horn. 


youth, young man ; a full grown|Kopizrw, (fr. κόρυς a headpiece) 


man ; a servant, soldier. 


Κορέει, 3 sin, pres. ind, οί, Or,| Képos, -ov, ὁ, (fr. κορέω to sweep) 


by Sync. for xopécet, 3 sin. 1 f. 
act, of κορξω. be 


a broom, besom, brush. 


io toss the head ; to butt or strike 
with the head or horn, 
Képus, -ὕθος, 6, α helmet, Cony. 


Κόρος; ~ov, 6, ( ae to content)} Aeadpiece ; a lark, 
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Ἰορυσσέμεν, Ion. and Dor. for κο- Κοσμεῖν, inf. — Κοσμεῖτε, 2 pl. 


ούσσειν, pres. inf. of 

Kopicow, (fr. κόρυς ἃ casque) to 
arm with a helmet ; to arm, equip, 
furnish, accoutre; to raise to a 
head, heighten, lift up, swell ; to 
increase, augment, 

Kopvorijs,-00, 6, (fr. last) α man αἱ 
arms, warrior ; an armour bearer. 

Kopvords, -ἣ, -ὃν, (fr. same) arm- 
ed, equipped, accoutred, increas- 
ed, enlurged, heightened; én- 
couraged, inspirited. 

Κορυφαῖος, -a, -ov, (fir. next) of 
the head; high, chief, supreme, 
principal. Subs. a leader. 

Κορύφὴ, -iis, ἡ, the head, height, 
top, summit, peak, ridge; , the 

- gum, substance, purport. 

Κορυφόω -ὥ, f. -dcw, (fr. last) to 
erect, set up; to raise, elevate ; 
to rise, swell ; to complete, finish, 
accomplish, make a close, come to 
a point or head. 

Κόρχορος and Κόρκορος, -ου, ὃ, 
chickweed, pimpernel. 
Κορώνη, =n, 4, @ crow or jackdaw ; 

a bar, sledge to break open; a 
ring, handle, knob to hold by ; a 
tip, potnt, extremity ; a head, 
peak, summit, ridge; a lintel; a 
crown, coping, cornice; an end, 

conclusion. Ν 
Κορωνιάω -ὥ, (fr, last) to be tipped 
horned ; to bend, curve, crook ; 
to lift the head, put forth the 
horns ; act haughtily, behave in- 
solently. 

Κορωνίζω, (fr. κορώνη a jackdaw) 
to beg with a jackdaw, like show- 
men who taught that bird tricks 
to get money. 

Κορωνὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. κορώνη a 
point) α ship with a raised head 
or prow, and certain high orna- 
mental works on the stern; and 
thence hollow or sunk in the mid- 
dle ; beaked, armed; curved, 
hollow ; with curling horns; a 
height, top, peak; an end, con- 
clusion. 

Ἱορωνόπους and Kopaxézovs, -οὗος, 

or ἡ, (fr. κορώνη a crow, or 
κόραξ a raven, and ποῦς a foot) 
the herb crowfoot. ; 

Κορωνὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. κορώνη a 
height) high, lofty, elevated, 
Faised ; raising or tossing the 
head; haughty, proud. 

«κόσιο!,) -at,-a, the centesimal ter- 
mination of the ordinal nume- 

als from one hundred to a thou- 


sand, as δισκύσιοιγ -at, -a, two} 


hundred, &c, 
Κοσκίνηδον, (fr. κόσκινον. a sieve) 
like a reve. 
Κοσκινόμαντις; -tos, Att. -cws, ἡ, 
(fr. same, and μάντις a diviner) 
one who divines with @ sieve, who 
uses a sieve to tell fortunes. 
Kécktvov, -ov, rd, a Sieve. 
Kovkivoroids, -οὔ, δ, 4, (fr. last, and 
ποιέω to make) α sieve-maker. 
KookvApdria, -wv, Ta, cuttings or 


cont, ind. pres, act. — Κοσμῶσι, 
3 pl. cont. pres. sub, act. of 

Κοσμέω -ὥ, f. -ἥσω, pR κεκόσμηκα, 
(fr. κόσμος regularity) to deck, 
adorn, beautify, dress, grace, 
honour ; to furnish, accoutre, 
provide, prepare, equip, rig; to 
adjust, arrange, settle, regulate ; 
to distribute, order, dispose, me- 
thodize ; to marshal, array; to 
discharge an office, execute a 
duty, govern. 1 a. act. ind. εκόσ- 
pnoa, and Ion. κύσμησα" par. 
κοσμήσας. per. ind, pass. κεκόσ- 
μημαι. 1 a. ind. pass. εκοσμή- 
θην. 

Κόσμηθεν, Boeot. Sync. for εκοσ- 


KOT 


thod, plan, constitution; disei« 
pline, subordination, education ; 
decorum, propriety, decency 3 
dress, ornament, embellishment ; 
‘grace, elegance, neatness; cre- 
dit, commendation, praise, pride, 
glory ; a chief magistrate among 
the Cretans ; the worid, universe ; 
this world, mankind ; the wick- 
ed; the worldly, children of this 
world ; the inhabited part of the 
world ; the Roman empire ; the 
Jewish territory or people. 

Kéopw, (d. of last) in order, @- 
derly, with propriety. 

Kéoos, Ion. for πόσος. 

Kéccvqos, and Att. Kérripos, -ov, 
6, a merle, ouzel, blackbird. 


ga? yeas 3 pl. 1 a, ind. pass. of|Kécrn, same as ακόστη. 


ast. 

Κόσμημα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) an 
ornament, decoration, mark of 
distinction, badge; dress; equi- 
page, furniture, accoutrement. 

Κοσμῇν, Dor. for κοσμεῖν, pres. inf. 
act. cont.— Κοσμήσαις, Aol. 
for Κοσμήσας, n. pl. Κοσμήσαν- 


τες) par. 1 a. act. — Kéopnea,| 


τας; -€, Jon. for exécpnoa, 1 a. 
ind. act. of κοσμέω. 
Κοσμήτειρα; -as, ἣν fem. for 


Kécros, -ov, 6, zedoary, an arema- 
tic plant; an ointment or’ per- 
fume made from it. 

KéovpBos, -ov, 5, Κοσύμβη, andKeo- 
σύμβη, -ns, ἡ, @ knot in a reed or 
timber ; ὦ chain, clasp, buckle. 

Κοσυμβωτὸς, -οὔ, ὃ, φῇ, (fr. last) 


knotted, fringed, flounced, bor- 


dered ; adorned with chains, 
clasps or buckles. 

Koraivw, same as Koréw. 

Koré, Kéreoa, Ion, for ποτὲ, πότερα. 


Κοσμητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. κοσμέω to|Koréet, 3 sin, cont. pres. ind. act. 


adorn) a dresser, adorner, em~ 
bellisher ; a director, regulator, 
guide, ruler, governor, master or 
mistress. , : 

Κοσμητἵκὸς, =}, -ὃν, (fr. same) 
adorning, embellishing, orna- 
mental, cosmetic, 

Koopnrds, -ἣ, -dv, (fr, same) adorn- 
ed, embellished, ornumented ; αγ-- 


— Κοτέσσεται, Poet. for κοτέσε- 
rat, 3sin. 1 f, ind. mid, of 
Koréw -ὥ, f. -ἤσω and -éow, p. κεκό- 
τηκα, and -εκαγ (fr. κότος grudge) 
to be angry, entertain malice o 
revenge ; to envy, grudge, hate. 
Korjes, -jeooa, -ἥεν, (fr. last) an-- 


ery, provoked, irritated ; jealous, 


envious, spiteful, malicious. 


ranged, regulated, adjusted, 5εἰ- Κοτινηφόρος, -ovy ὃ, ἦγ. (fr. next, 


tled; neat, decent, orderly, be- 
coming. ; 

Κοσμήτορε; τ. du. of 

Κοσμήτωρ: -opos, 6, (fr. κοσμέω to 
array) a prince, ruler, chief, 
leader, commander, 

Kooytkds, -ἢ, -ὃν, (ft. κόσμος the 
world) worldly, temporal, sen- 
sual, 

Κόσμιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
decency, propriety, order. See 
κόσμος. 

Κόσμιος, -a, τον, ΟΥ̓ του, ὃ) ἦν (fr. 
κοσμέω to regulate) well regu- 
lated ; orderly, decent, sober, mo- 
dest, becoming ; fine, neat, ele- 
gant. ; 

Κοσμιότης, -nros, 4, (fr. last) mo- 
deration, equanimity, calmness, 
temperance ; sobriety, modesty, 
bashfulness ; reguldrity, order ; 
meatness, elegance, grace, come- 
liness,, beauty ; decency, pro- 
prety. 

Κοσμΐως, (fr. κόσμιος decent) or- 
derly, decently, becomingly, pro- 
perly, fitly ; modestly, soberly. 

Kocpoxparwo, -opos, ὃ, (fr. κόσμος 
the ce 
sway) the ruler or prince of this 
world, Satan; a king, prince, 
governor. a. pl. κοσμοκράτορας. 


parings of leather, useless scraps ;|Kécpov, -ου, τὸ, α beast of burden, 
worthless information, insignifi-|Kécpos, -ov, ὃ, order, distribution, 


cant discourse, 


arrangement, regularity ; me- 
(352) 


and φέρω to carry) bearing or co- 
vered with the wild olive. 

Kéritvos, -ov, dor ἡ» the wild olive ; 
a garland or crown of it. 

Koris, -tdos, 4, the lop, and back of 
the head, 

Koris, anger, rancour, grudge. 

Kéros, -ov, 6, and Kérov, -ov, τὸ, ha- 
bit, munner, disposition; grudge, 
rancour, malice, spite; anger, 
hatred ; envy, jealousy. 

Κοττάβισις; -tos, Att. -ews, §, play- 
ing at. 

KérraGos, and Κόσσζβος, -ου, ὃ, 
a sportive convivial game; the 

᾿ smack or dash of wine flung 
out of the glass; sound of the 
empty cup turned dowm on the 
table, 

Κοττέω. or Kérrw, (fr. κόπτω) to 
beat violently, lash, scourge, fog 5 
to throw, fling, dash. 

Kérrn, -ns, 4, the head; back of 
the head. Khe! 

Κοττίξω, (fr. xérros a die) to play 
at dice, 

Κοττιστὴς, -οὔ, 5y(fr. same) a play- 
er at dice ; a gambler, gamester. 


and κρατέω to bear|Kérros, -ov, 6, (perhaps fr. κόττω 


to fling) a die, dice; a@ cock, 
Also a man’s name. 

Κοτὕλη, ns, ἥν a measure of half a 
pint or pound ; any small vessel 5 
α΄ cup, saucer, pan, glass; ἃ ca- 
vity ; palm of the hand, hollow 


- 
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shout) α bawler, shouter. Adj. . 
clamorous, noisy, chattering. 

Κράγημι, same as κράζω. pres. 
npr. act. κράγηθι, by redupl, 
κεκράγηθι, by Syne. κέκραχθι. 

Κρᾶδαίνω or Κρἄδάω -ὥ, (fr. κράδη 
a fig-branch) to shake, brandish, 
wave, Jlourish. Koadatvopat, to 
vibrate, quiver, tremble, throb, 
palpiate. ‘ 

Keddy, -ns, ἣ, α shoot or branch of 
the fig-tree ; any leaf, bough ; 
the wild fig; a theatrical ma- 
chine. 

Koadnpopia, -as, ἡ, (fr. last, and 
φέρω to carry) the carrying of 
Jig-branches ; a festival αἱ 
Athens. 


» of the foot ; the hollow in in watch, guard, custody ; a guard, 
claws or feelers of the polypus;| sentry, keeper. Ἶ 
a cup or hollow in one bone} Kodr:, Κούτις, for καὶ οὔτι, and καὶ 
which receives another as ina; οὔτις. 
socket. Κούφα, Κούφως, (fr. κούφος light) 

Κοτυληδονόφιν, Poet. for κοτυληδό- slightly Κ Lightly, nimbly ; gen- 
νων, δ. pl. of tly, easily, 

Κοτυληδὼν, -dvos, 6, same as korv-| Κουφίζουσαν, a. sin. fem, par. pres. 

~ Ay, also, the herb cotyledon or pen-|. act. of 
nywort. Κουφίζω, f. ~tow, p. κεκούφικα, (fr. 

KorvArjotros, -ov, 6, 9, (ft. κοτύλη)] next) to lighten, ease, alleviate, 
a cup, and ῥέω to flow) running| assuage, mitigate ; to succour, 
in cupfulls or handfulls, pouring| help, relieve ; to comfort, con- 
as from a cup. sole; to: raise; to expedite, 

KérvXos, -ov, 6, acup or small vessel| hasten ; to be light, active or 
containing ὦ κοτύλη" we see. | swift. 1 ἃ. ind. act. exotica. 

Κότυς, -vos, or Korura, -ὀοφ Ξοῦς, ,| Κούφος, -7, τον, light, not heavy Mury, 
the demon of debauchery. buoyant ; easy, tolerable ; slight, 

Kortrria, -wv, τὰ, (fr. last) the} small, puny ; trifling, insignifi- 
festival or orgies of that demon ;| cant, trivial ; swift, nimble, ac- 
profigacy, debauchery, lewdness.| tive ; fickle, inconstant, capri- 

Kod, Ion. for ποῦ. cious; gentle, mild, kind, favour- 

Kovaoros, -ov, 6, ἃ man’s name. able, comp. κουφότερος, sup.|. 

Κούβαρὶς, an insect living under} -éraros. ; 
water vessels ; a wood-louge. | Kovpdw -@, same as κουφίζω. 

Κοὺκ, Κουκέθ᾽, for καὶ οὐκ, and καὶ Kotgws, see κούφα. 
ουκέτι. Kédivos, -ov, 6, a basket, pannier, 

Kote, rd, the name ofa tree, also] hamper; a case, chest, coffin; a 
its fruit, measure of, liquids and dry 

KovAcds. Ion. for κολεός. things among the Beeotians. 

Κοῦμι, Heb, arise. Κόχλαξ, -ἄκος, δ, α pebble, flint, 

Ἰζουρὰ, -ἂς, ἣν (fr. κείρω to clip) a] small stone ; a heap of pebbles ; 
clipping, shearing, shaving, par-| α sharp rock. : 
ing, polling ; a razor. Κοχλιάριον, του, τὸ, (fr. κόχλος a 

Κουρεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr.| shell) @ spoon, spoonful. 
same) a barber. Κοχλίας, του, 6, @ spiral or turbi- 

Κουρευτρία, -as, ἣν (fr.same) ashe] nated shell; a snail or perri- 
barber. winkle ; a screw; a machine for 

Κουρεύω, f. -εύσω; (fr. κουρεὺς abar-| raising water. 

_ ber) to shave ; to clip, shear. KoyAis, -idos, ἡ the shellfish from 

Κούρη, -ns, 4, Ion. for κόρη. which the purple or scarlet was 

Κουρῆτες, -wv,' ot, Lat, Curetes,| got; a perriwinkle, 
priests of Rhea, or Cybele, call-| Kéx Ags, -ov, 6, a shell; a shell-fish, 
ed also Coryhantes. muscle, cockle, snail. 

Κουρήτης, -ov, 5, (fr. κούρος, for κό- [Κόχλω, to whirl, turn, wind, roll, 
pos a youth) agrown young man.| twist, writhe or uyeathe. 

Koupias, -ov, 6, (fr. κουρεὺς a bar-|Kéyos, -ov, 6, abundant moisture, 
ber, th. κείρω to shave) shaved,| copious dew, violent perspiration, 
smooth. sweat, 

Κουρίδιος, -2,-ov, (fr. κοῦρος Ion. for| Κοχυδέσκω, and Koyvéoxw, Ion. for 
κόρος young) marriageable ; youth-| Koxvdéw -ὥ, and Koydw, (fr. κόχος 
Sul, manly ; young, blooming ;| moisture) to run, trickle, drop ; 
Subs. α bridegroom ; a bride. to flow abundantly ; to run with 

Κουρίζω, (fr. same) to be youthful,| ἃ noise, murmur, purl. 
bloom ;  ἰο behave youthfully, |Koxdvn, -ns, ἣ, and Κόχωνον, -ov, 
sport, play ; to fondle, caress;| τὸν the hip joint, the hip; the 
to rear from childhood. thigh. 

Kovorkds, -7), -dv, (fr. coved shaving,|KéWas, -aca, -av, par. 1 a. act. 
th. κείρω to clip) barber-like, of a| — Kéwev, Ion. for ἔκοψε, 3 sin. 
barber, about shaving. 1 a, ind. act. — Κύψονται, 3 pl. 

Κοῦριξ, (fr. same) by the beard, by| 1 f. ind. mid, of kénrw. Ὁ 
the hair. Or, (fr. κοῦρος a youth) [Κόψιμος; -ov, ἣγ ἃ tree resembling 
youthfully, eagerly, urdently. the medlar. 

Κούριον, and Κουρείον, -ov, τὸ, (fr.| Képuyos or Κόψικος,) του, 5, same 
κουρεὺς a barber) α barber’s shop.| as κύσσυφυς. 

Κοῦρμι; ale, beer, porter. Kodavoy, for κρᾶνον, Att. for κρῇνον; 

Κοῦρος, lon. for κόρος, α youth,| | a. impr. act. of κραίνω. 
young person. Kodas, -aros, τὸ, the head. 

Κουροσύνη, -ns, Hy (fr. last) child- Kodar’, Apoc. for xodara, pl. of 
hood, infancy ; youth. last, 

Κουρότερος, =a, -ov, comp. of κοῦρος: KodBaros or KodBBaros, του, 6, a 

Κουρὸτρόφος, -ου; ὃ, ἣν (fr. κούρος ἃ] mattress, palias, pallet. 
youth, and τρέφω to rear) rear-|Kodyyn, -ns, }, Κράγων or Κράγ- 
ing young persons ; breeding a| γων, -ovos, ὃ, akind of lobster, τας, fy @ queen, 
warlike race, feeding men. Koayets, -εἶσα; ~év, par. — Κραγῆ-! Κρᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κεράννυμι to 

Κουστωδία, -as, §, (tr. Lat, cus-| var, inf. 2a. pass. of κράζω. mix) ἃ mixture particularly of 

, todia, wes 4 care, charge, |Koayérns, aa ᾽ (fr. κράξω to] wine and water ; liquor. 
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to exclaim, call upon, invoke ; to 
call for, demand ; to croak, caw, 
chatter, roar, impf. act. ἔκρα- 
Gov. 1 a, ind. act. ἔκραξα, and 
ἐκέκραξα. 1 f. mid. κράξομαι. per, 
ind. mid. κέκραγα. ppfut. xe 
κράξομαι. 

Κραθεὶς, -stoa, -év, par. 1 a. pass. 
of κεράννῦμι. 

Κοαθῆναι, by Sync. for κρατηθῆναι, 
la. inf. pass. of κρατέω. 

Koaivw, and Poet. Kpaaive, f. 
-dvG, p. κέκρακα, to perfect, 
Jinish, complete ; to effect, ac- 
complish, fulfil ; to create, make, 
Srame, form ; to command, rule, 
govern ; to satisfy, content, gra- 
FN) 1 ΤΕΣ ΠΝ ΠΌΝ éxpava, 
Att. éxpnva* impr. κρῇνον, and ὦ 
Poet. κρήηνον. per. ind. pass, 
κέκραμαι. 1 f. mid. κρανοῦμαι" 
inf. κρανεῖσθαι" and Poet. κρα- 
νέεσθαι. 

Κραιπαλάω, and Κραιπαλέω -ὥ, f. 
-jow, (fr. next) to be drunk or 
intoxicated ; to be sick after 
drinking, have a headach. 

Κραιπάλη, -ns, ἡ, (perhaps fr. κρᾶς 
“he head, and πάλλω τὰ shakey 
a surfeit, debauch ; headach, 
dizziness after drink ; revelling, 
feasting, rioting, drunkenness, 

Κραιπαλίζω, f. -tow, (fr. last) to 
Feast, revel, be riotous ; to indulge - 
or exceed in eating or drinking, 
be drunk or intoxicated. 

Κραιπνὰ, and Κοαιπνῶς, (fr. next) 
swiftly, rapidly ; quickly, soon, 
speedily, 

Κραιπνὸς, -}, -dv, swift, quick, ra- 
pid; speedy, nimble, active. 

Κραῖρα, -as, j, (perhaps fr. κάρα 

- the head) the head ; the top, end, 
extremity ; a yardarm. 

KodAns, ~ov, 6, aking. Κράλαιναν 


- 


ΚΡΑ 


Κράμβη, -ης» ἧ, coleworts, cabbage, 
cauliflower. 

KedpBos, -7, -ov, dry, clean, neat, 
delicate. Subs. a disease in 
vines from drought, blight. 

Κραμβοφᾶγος; -ov, ὃ, (fr. κράμβη 
cabbage, and φάγω to eat) cab- 
bage-eater, the name of a frog. 

Koava, -as, Kpavidoes, -wy, Dor. for 
kojvn sand κρηνιάδες. 

Κραναὺὸς; -ἃ τὸν, (fr. κάρηνον the 
top) steep, rough, rugged, moun- 
tainous, barren, wild. 

Κρανέεσθαι, by Poet. Dial. for κρα- 
vetoOat, 1 f. inf. mid. of κραίνω. 

Koaveta, -us, ἦν the cornetl tree or 
wild cherry. 

Κράνειον, -ov, τὸ, (fr. κράνον the 
skull) α headpiece, casque, hel- 
met. ~ 

Κρανιάδαν, Dor. for κρανιάδων, δ. 
pl. of 


Kpariides, -wv, ai, see κράνα. 


KPA 


΄ο 


bravery, fortitude, firmness, re- 
solution. 

Κραταιοῦσθε; 2 pl. cont. pres. impr. 
mid. of 

Kouratdw -G, f. -dow, p. κεκραταίω- 
ka, (fr. same) tog strengthen, 
make strong, invigorate ; to cor- 
roborate, enforce, confirm; to 
prevail over, be powerful or 
brave. pres. impr. mid. κρα- 
ταιόου -οὔ. impf. mid. ἐκραταιοό- 
μὴν -ούμην. 1 ἃ. pass. ind. εκρα- 
ταιώθην. 

ἹΚραταίπους; -οὗος, 6, ἧ, (fr. κραταιὸς 
strong, and ποὺς a foot) sirong- 
Sooated, horny-footed, lusty. 

Κρῳφταιωθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
KOGTQLOW). 

Koaraiwpa, -aros, τὸ, (fr. κραταιὸς 
strong) sirength, ‘stability, firm- 
ness; a fortress,’ fortification, 
strong hold ; the firmament. 

Κρᾶταιῶς, (fr. same) strongly, 


Koavides, Dor. for xonvides, pl. οἵ] jirmly, resolutely, bravely ; vehe- 


Konvis. 
Koaviov, -ov, τὸ, (fr. κάρηνον the 


head) the skull, head ; a kind of 


Κρανίων, - 105) 6, (fr. last) skull, a 
fictitious name. 

Kodvov, -ov, τὸ, (fr. κάρηνον the 
head) the skull. 

Κρᾶνος, -εος, 70, (fr. same) a head- 
piece, helmet. 

Koarrijp, -709s; and Kodvrwp, -0905, 
6, (fr. κραίνω to finish) a maker, 
effecter, worker, finisher, au- 
thor ; a ,ruler, prince, chief, 
governor. 

Κράξας, -aoa, -αν; pl. n. τξαντες; 
par. 1 a. act. — Κράξω; -εἰς» -e1, 
1 f, ind. act. of κράζω. 

Κρὰς, -ards, cont. for κράας- 


. Κρᾶς, -dros, cont. for κρέας. 


Κράσις -cos, Att. -ews, ἣν (fr. κεράν- 
νύμι to mix) a murture, ming- 
ling, blending, tempering ; the 
figure Crasis. 

Κράσπεδον, -ov, τὸ, (ft. κρεμάω to 
hang, and πέδον the ground) the 
border or hem of adress; a 
fringe, flounce ; «a lace, tassel, 
tuft ; an extremity, edge, mar- 

᾿ gin, verge; a brink, bank, bor- 
der, shore; the foot of a moun- 
tain ; a priest’s robe, surplice. 

Ἱζρήστις; -cos, Att, -ews, 7, same as 
γράστις. 

Κράταιγος, -ov, and Κραταιγὼν, 
-ὥνος, 5, the wild service-tree, 
hawthorn, 

Κρὰταιγύδλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. κρα- 
ταιὸς, strong, and γύαλον the 
palm) strong-handed, firm, lusty, 
able, hardy ; bold, valiant, brave ; 
strengthening. 

Koaratis, -idos, §, (fr. same, and 


is strensth) might, strength, 
greatness, power, 

Koaraids, -ἃ, -ὃν, (fr. κράτος 
strength) powerful, mighty, 


vehement, forcible ; brave, va- 
liant, bold, hardy ; able, strong, 
robust. 

Kparaiirns, τητος, ty (fr. last) 
might, power, force; strength, 


mently, earnesily, 

Κραταίωσις, -tos, Att. -sws, f, (fr. 
same) strength ; a strengthening, 
confirmation, corroboration, 

Κρατέει -εἴγ 3 sin, pres. ind. act. 
— Kodree -et, 2 sin, pres. impr. 
—Koareis,2sin. Koareire, -τοῦσι; 
2 and 3 pl. cont. pres. ind, act. 
— Κρατεῖν, act. — Κρατεῖσθαι; 
pass. pres. inf, cont. of κρατέω. 

Kodret -e, ἃ. sin. of κράτος. 

Κρατερᾶων; Atol. for κρατερῶν, g. 
pl. of 

Κρατερὸς, -d, dv, (fi. κράτος 
strength) same as καρτερός. 

Κρατερόφρον᾽, for -doova, a. sin. of 

Κρατερόφρων, -ovos, 6, 4, Same as 
καρτερόφρων. 

Κρατερώνυξ, -ὕχος; by 4, (ft, κρατε- 
ods Strong, and ὀνυξ ἃ hoof) λαυ- 
ing hard, firm or strong claws 
or hoofs, sound-footed. 

Κρατερῶς, (fr. same) same as καρ- 
τερῶς- 

Κρατευταὶ, -ὥν, al, (fr. κράτος 
strength) spil-racks. 

Koatevrawy, g. pl. Aol, of last. 

Κρατέω -G, f. "-ήσω, p. κεκράτηκα; 
(fr. same) to have the mastery, 
bear sway, command, rule, go- 
vern; to conquer, subdue, over- 
come; to prevail, surmount; to 
excel, surpass, exceed; to lay 
hold on, become master of, take, 
seize, retain, keep; to own, pos- 
sess, enjoy; to take hold of, em- 
brace; to confine, restrain, con- 
strain, repress; to. remember, 
recollect ; to endure, persevere, 
persist in. 1 ἃ. act. ind. ἐκράτη- 
σα" impr. κράτησον, -drw* sub. 
κρατήσω; -ys, -n* inf. κρατῆσαι" 
par. κρατήσας. per. inf. act. κε- 
κρατηκέναι. impf. pass. ἐκρατεό- 
μην -ούμην, in 3 pl. -govro -οὔντο. 
per. ind. pass. kexodrnpar, in 3 
pl. κεκράτηνται. 1 ἃ. ind. pass. 
ἐκρατήθην" par. κρατηθείς. 

Koarijo, and Ton. Konriio, τῆρος, ὃ, 


(fr. κεράννυμι to mix) α bowl, 
basin, goblet ; a crater, mouth of |Koéa, cont. 


a volcano, of a well or pil. 


KPE 


pl. cont. pres. sub. act. — Keas 
τήσας, n. pl. -cavres, par. 1 a. 
act. — Καρτήσει, 3 sin. 1 f. ind, 
act.— Κράτησον, -drw, 2 pl. -τή- 
cere, 1 ἃ. impr. act. — Koarj- 
σωσι; 9 pl. 1 ἃ. sub, act, οἵ κρα- 
τέω. 

Κοατησίμἄχος, -ου, ὃ; i, (fr. κρατέω 
to prevail, and μάχομαι to fight) 
vicloriouUs, 

Κρατήσίϊπους, ~od0s, 6, ἡ; (fr. same, 
and ποῦς the foot) swift of foot, 
conquering at the foot-race. ἡ 

Κρατήσιππος, -ov, 6, i, (fr. same, 
and ἵππος a horse) victorious 
wuh horses, owning horses that 
wim, 

Κράτησις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) power, rule, authority, 
Sway, reign, government, empire, 
dominion ; retention, restraint. 

Kpati, d. sin. of ods. 

Kodriora, (fr. next) most ably, 
excellenily, best. 

Κράχιστος, -7, -ov, (sup. fr. κράτος 
strength) most powerful, strong- 
est, bravest, best, most excellent. 

Kodo, ~£0¢ -ovs, τὸ, strength, firm- 

" ness, stability ; courage, resolu- 
tion, fortitude ; endurance, per- 
severance; power, @yility, effi- 
cacy, might ; superiority, sway, 
authority, dominion, rule, em- 
pire, reign, command; glory, 
Same, renown ; victory, conquest, 
subjugation ; force, violence ; 
the wrist. ἃ. κράτεϊ -ει. 

Κρᾶτὸς, g. of kods. 

Κρᾶτος, =, τον, (fr. κεράννυμε to 
mix) mixed, rnisielted, blended, 
tempered, 

Κρατοῦντες, -wv, ot, (n. pl. cont. 
par. pres. act. of xparéw to 
rule) masters, owners, possessors, 
lords. 

Koarivw, (fr, next) to fortify, 
strengthen, make strong ; to en» 
force, corroborate, confirm ; to 
rule, govern, command, 

Koaris-cia, εὐ (ὦ, κράτος strength) 
strong, potent, able ; ingenious, 
crafty, clever. ? 

Κρατῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. — Κρατῶν; δ. -τοῦντος, par. 
pres. ast. cont. of κρατέω. 

icra nn δ. pl. par, pres. act. 
ο 


Κραυγάζω, f. -ἅσω, Ρ. κεκραύγακα; 
(fr. κραυγὴ a shout) to ery out, 
vociferate, exclaim; tv squall, 
whine. 

Κραυγάνω, same as last. 

Κραυγάσει, 3 sin. 1 f. ind. act. of 

κραυγάζω. 

Koavyacidns, -ov, δι (fr. next) croak- 

er ; the name of a frog. 

Koavyii, -iis, ἡ», (fr. κράξω to shout) 
a ery, shriek, shout ; clamour, 

din, vociferation ; complaint, out- 

cry. ry 

Koatipos, -a, -ov, dry, harsh, parch- 
ed, crusty, hardened. Subs. a 
wen ; @ sore; a disease in cal- 
tle. . 

from Kpéara, pl. of 

κρέας. 


hardihood, sloulness ; courage,|Koariis, «τῇ, ὦ Ἢ sin. «rire, 2) Κρεάγρα, «ας, ἧς (fr κρέας flesh, 


KPE 


and ἄγρα acatch) a flesMhook ; 
Alesh-fork ; a harpoon, grapple. 


Κρεανομέω -ὥ, f, -ἥσω, (fr. same, Ἰζρέοισα, Dor, for κρέουσα, (n, fem. 


and νέμω to divide) to cul up 
meat, divide, carve; to cook, 
dress victuals ; to eat, feed on. 

Kpéas, g. κρέᾶτος, Ton. kpéaos, Att. 
kpéws, Td, meat, flesh: n. a. pl. 
κρέατα; κρέαα, κρέα. 'δ. κρεάτων, 
κρεάων and κρξων. 

Κρείοισα, Poet. and Dor. for κρέ- 
ovoa, n. fem, par. pres. act. of 
κρέω. Subs, a queen. 

Κρεῖον, -ov, τὸς (fr. κρέας meat) a 
Slesh-pot, pan, boiler. 

Koeiovra, a sin. of κρείων. 

Koetos, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Kosicoova, neut. pl. — Κρείσσονες; 
ἢ, pl. mas. — Κρείσσυσι and Koe- 
ίττοσι, d. pl. of κρείδσων. 


Κρεισσότεκνος, -ov, 6, ἧ, (fr. next, Ἰζρέουσα, -as, ἧ, see in κρέοισα. 
and τέκνον an offspring) better | 


than children. 

' Κρείσσων or -trwy, -ovos, 6, ἣν, 
(comp. fr. κράτος strength, but 
attributed to ἀγαθὸς good) more 
powerful, superior ; stronger, 
braver, more valiant ; more ex- 
cellent, better. Ot κρείττονες, the 
great ones, gods. 

Koeiw, Poet. for κρέω. par. 
pres. act. κρείων, -ovca, “ον, δ. 
-OVTOS. 

Koeiwy, -ovtos, 6, (par. pres, act. 
of last) ἃ ruler, king, prince. 
Also, a man’s name. 

Κρειῶν, Poet. for κοεῶν, g. pl. cont. 
of κρέας. 

Κρέκω, f. -f, p. -χα, (fr. κερκὶς 
a shuttle) fo strike with the shut- 
tle. or reed in weaving ; to hit, 
rap, knock ; to creak, grate. 

Κρεμάζω, f. -dow, same as κρεμάω. 
2a. ind. act. ἐεκρέμαδον. 

Κοέμᾶμαι, -σαι, -tat, Ὁ pl. -vrat, 
pass. or mid. according to the 
form of verbs in -μι, same as 
κρεμάω. par. pres. pass. κρεμά- 
μένος. 

Κρεμάσασθαι, 1a, inf. mid. — Koe- 
pdoas, -aca, -αν, n. pl. -σαντες; 
par. 1 a, act.—Koepacbets, -cica, 
ἕν, δ. pl. -σθέντων, par. 1 a. pass. 
— Κρεμασθῇ, 3. sin. 1 ἃ. sub. 
pass. — Κρεμασθῆναι, 1 a. inf. 
pass. of κρεμάω. 

Κρεμαστὴρ, -ἦρος, 6, (τ. κρεμάω to 
hang) that by which any thing is 
suspended, a belt, girdle, strap, 
&c. a miscle, nerve. κ 

Κρεμαστήριος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same) 
hanging, suspended, dangling. 

Κρεμαστὸς, -i, -dy, (fr. same) hung 
up, suspended, — 

Κρεμάω -ὥ, ἹΚρεμαννύω, and Kos- 
μάννυμι, ἵ. -dow, p. -ακα, to hang 
up, suspend, append to; to im- 
pend, hang over ; to keep or hold 
in suspense. Ἱζρεμάομαι -Gpat, 
‘to be hanging, hang ; to depend. 
1 a. ind. act. expéyaca. 1 a, 
pass. ind. ἐκρεμάσθην" sub, κρε- 

μασθῶ" par. κρεμασθείς. 

Κρέμβᾶλον, -ov, τὸ, α rattle, casta- 
net, timbrel, cymbal. - 

Κρέμυς, -vos, 6, some kind of fish. 

Κρὲξ, -κὸς, ἢ, and κρέκας, (fr. κρέ- 


ΚΡΗ͂ 


xw to creak) a game bird omi- 
_ nous for weddings ; the hair. 


KPI 


ἐκρήμνη, 3 sin, impf. act. of 
last. 


Κρημνίξω, (fr. next) to cast down 
headlong, fling over a preripice, 
throw .down, hurl,  precipi- 
tate. 

Konpvds, -οὔ, ὃ, (fir. κρεμάω to hang) 
an overhanging rock, . precipice, 
Steep ridge, bank, shore. 

Konpvdzns, -nro0s, i, (fr. last) steep- 
ness, abrupt declivity. : 

Κρημνότης, του; 6, (fr. same) @ 
fountain, spring ; a waterfall. 

Κρημνώδης, -eos -ους, 6, ἢ; (fr. 
same) precipitous, abrupt, rug- 
ged, sleep, craggy. 

Kojjvat, 1 a. inf. act..— Kojjvov, 1 
a. impr, act. of κραίνω. 

Konvatos, -a, -ov, (fr. κρήνη ἃ 
spring) of a fountain, springing, 
bubbling, gushing. ; 

Κρηνᾶων, AXol. for κρηνῶν; δ. pl. of 
same, 

Κρήνη, -ns, ἢ»; @ spring, fountain, 
well, source; a cistern, reservoirs 
pond, | 

Κρηνιάδες, -wv, at, Nymphs of the 
wells, Bei 

Konvis, ~tdos, 4, (dim. of κρήνη ἃ 
fountain) a htile well ; a pool. 

Κρηπιδόω -6, f. -dow, (fr. κρητὶς ἃ 
shoe) to shoe, put on shoes ; to 
Sound, lay a foundation. 

Κρηπίδωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ὦ 
shoeing ; αἱ basis, foundation, 
groundwork. 

Κρηπὶς, -ἶδος, ἢ. ἃ shoe, slipper ; a 
‘basa, basis, foundation, ground= 
‘work, Ἐρηπίδες, soldiers from 
wearing this kind of shoe. 

Ἱζρῆς, Dor. for κρέας. ος 

Κρὴς, -ητὸς, 6, and Κρῆσσα, -nss ἣν 
(fr. Κρήτη Crete) a man or wo- 
man of Crete, Cretan. 

Κρησέρα, -as, ἣν a wide sieve, colan- 
der or basket for straining 3; @ 
sifting cloth, wrapper. 

Korjokns, ~evros, ὃ; fr. Crescens, 
Lat..a man’s name. 

Κρησφύγητον, -ου, τὺ, (fr. Κρὴς the 
Cretan king Minos, and φεύγω 
to escape) an, asylum, refuges 


“alee 


par. pres, act. of κρέω ,to reign) 
a royal lady, queen. Also Cre- 
usa, ἃ. woman’s name, 

Κρεουργέω -ὥ, (fr. ‘Kocoupyds a 
butcher) to be a butcher, cut up 
Jlesh, cook or dress meat. 

Κρεουργηδὸν, (fr. same) like a 
butcher, butcherly,in small pieces, 
precemeal. . \ φ 

Κρεουργία, -as, ἣγ (fr. same) διμέο]ι- 
ery, cutting up of meat; a dis- 

_ tribution of meat ; mangling, 
slaughter, 

Κρεουργὸς) -οὔ, δ, (fr. κρέας flesh, 
and ἔργον work) α buicher ; an 
inferior priest or servant who 
killed the victim. 


Koéocoves, n. pl. of 

ἱκρέσσων, Dor. for κρείσσων. 

Koéw, and Poet. Κρείω; to rule, go- 
vern, command, reign, be a 
king. 

Κρεωβροτέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κῥέας 
flesh, and βρώσκω to eat) to eat 
or live on flesh, 

Κρέων; -orros, 6, (par. pres. act, of 
κρέω to geign) a king, prince, 
ruler, chief. A man’s name. 

KoewrwAns, -ov, ὃς (fr. κρέας flesh, 
and πωλέω to sell) a butcher, 
dealer in meat, 

Κρεωπώλιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
meat-market, shambles, 

Κρεωφᾶγος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
φάγω to eat) eating or living on 
Jlesh, carnivorous. _ 

Korjytos, -ov, 6, fy (fr. κῆρ the 
heart, and ἡδὺς sweet) good 
useful, profitable, beneficial ; 
pleasant, welcome, grateful ; 
pleasing, agreeable, dear ; gen- 
ile, mild, peaceable, kind, favour- 
able, 

ἹκΚρήδεμνον, -ov, τὸν (fr. κάρα the 
head, and δέω to bind) @ binder 
or band for the head, turban, 
Jillet, riband, garland ; batile- 
ment, pinnacle; the cover or 
slopper of any vessel. 


2 


shelter, sanctuary ; 


Konjvare, 2 pl. of — Koynvov, 1 ἃ.] contribution, oh 
impr. act. — Κρηῆναι; 1 a. ἰηῇ, Κρήτη, -ns, fj, Lat. Creta, now, 
act. of κραιαίνω, Poet. for κραΐ- andia, = 


VO. 

Κρηθεΐδας, Dor. for ἹΚρηθείδης; του, 
6, the son of Κρηθεύς. 

Κρῆθεν, (fr. κρὰς the head) from 
over head, from above. 

Κρῆθμον, -ov, τὸ a kind of herb. 

Κρῆθων, -ovos, ὃ, ἃ. Man’s namey 

Κρήϊον, -ov, τὸ, (fr. κρέας flesh) a 
cake or pastry containing meat, a 
meat-pie. . 

Κρημνάω -6, or Κρήμνημι; (fr. κρήμ- 

#vos ἃ precipice) fo precipitate, 
throw Readlong, hurl, tumble ; 
Kojpvapar, to lean or hang over, 
be suspended ; to weigh anchor. 
pres. impr. act. κρήμνηθι" inf. 
κρημνᾶναι" par. κρημνὰς, Goa, 
-ἂν, δ. -άντος. impf. act. ἐκρήμ- 
γῆν, -ἢςγτῆ. ᾿ ‘ 

Κρήμνη, by Apoc, for κρήμνηθι, 
pres. impr. act. Or lon. for 


Κρητὴρ, Ion. fr. πρατέρ. Wie, 

Κρητίζῳ, (fr. Korn Crete) to imi- 
tate, uct or behave like the Cre- 
tans. ὶ 

Kot, τὸ, by Apoc. from κριθὴ or 
κρίμνον. 

Κριαδέω -ὥ, (perhaps fr. κῆρ the 
heart, and ἁδέω to gratify) ¢o 
laugh, smile. ἥν; 

Kolye, Ion. for éxptye, 3 sin. 2. a. 
ind. act. of κρίζω. . 

Korypos, -ot, 5, and Koryi, -fiss 4, 
(fr. next) uw creak, harsh noise ; 
a shriek, squall, scream ; a hiss- 
ing or whizzing sound, 

Κοίξω, f. -ξω, p. κέκρέχα, to creak, 
grate, make a harsh noise; to 
crack, snap; to shriek, scream, 
squall; to gnash, grind the teeth. 
2 a. ind. act. éxpryor, 
ἔκρικον. 
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Κρίθεν, Boeot. Sync. for ἐκρίθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass. of κρίνω. 
Κριθὴ, -ἧς, ἢ, by Apoc. Kol, barley. 
Κριθῆναι; inf — Κριθῆτε, -θῶσι, 2 
and 3 pl. 1 a. sub. pass. — Κρι- 
θήσεσθε, -covra, 2 and 3 pl. 1 f. 
ind. pass. of κρίνω. j 

Κρίθένος, =n, τον, and Κριθώδης, cos 
τους, 6, ἡ, (ft. κριθὴ barley) of 
barley, 

Κριθῶν, δ. pl. of same. . 

Κρίκεν, Ion. for κέκρικε, 3 sin. per. 
ind. act. of κρίζω or of κρίνω. 
Or, Ion. and Poet. for ἔκρι- 
ye, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
κρίζω. 

Κρίκος, -ov, 5, same as κίρκος. 

Κρίμα, or Κρῖμα, -ἅτος, (fr. κρίνω 
to judge) judzment, decision, sen- 
tence, condemnation ; punish- 
ment, penalty, fine; a decree, 
act, statute ; a lawsuit, trial, li- 
tigation. ἃ. κρίματι. 

Κρίμνον, -ov, τὸ, meal, coarse flour ; 
barley. 

Κρῖναι, 1 a. inf.—Koivas, -aca, -av, 
hia paract, — Κρινάμενος, -n, 
πον, par. 1 a. mid. — Κρίναντο, 
Jon. for expivavro, 3 pl. 1 a. ind. 
mid. — Koive, Ion. for ἔκρινε, 3 
sin. impf. act. — Κρίνετε, 2 pl. 
pres. ind. of impr. act. — Kor- 
véwot, Poet. for κρίνωσι, 3 pl. 
‘pres. sub. act. of κρίνω. 

Κρινθέντες, for κριθέντες; n. pl. par. 
la. pass. of same. 

Κρίνον, -ov, rd, a lily; agourd; a 
poor person ; a kind of dance. 
Koivov, -ες, -ε, impf. or 2 a! ind, 
act. Ion. — Κρῖνον, -drw, 1 a. 

impr, act. of κρίνω. 

Kpivos, -εος -ous, τὸ, a lily. 

Koivw, f. -tvi, p. κέκρέκα, to win- 
now, sift, searce ; to scrutinize, 
examine ; to separate, distin- 
guish, discern ; to choose, pick 
out, cull, select, prefer ; to think, 
esteem ; to debate, argue, dis- 
pute, contend, combat ; to judge, 
award, adjudge, regulate, rule, 
divide, distribute ; to resolve, de- 
termine, decide, decree, enact ; 

_ to sentence, condemn, punish ; 
to accuse, charge, blame, cen- 

sure ; to interpret ; to interro- 

gate, inquire, ask. 1 a. act. ind. 
ἐκρῖνα" impr. κρῖνον, -drw° inf. 
κρῖναι" par. κρίνας. 2 ἃ. ind. act. 
ἔκρινον. per. ind. pass. κέκρύμαι, 
1 ἃ. pass. ind. ἐκρίθην, and εκρίν- 
θην" sub. κριθῶ, -ἧς, τῆ" par. κρι- 
θεὶς, and κρινθείς. 1 f. ind. pass, 
κριθήσομαι. 

Κριοπρόσωπος, -ov, ὃ, ἧς (fr. next, 
and πρόσωπον the face) ram- 
Faced, with the head of a rum. 

Kpidc, -οὔ, δ, a ram ; a battering- 
ram ; one of the signs of the zo- 
diac ; a chief, leader. 

Κρισίη, -ns, ἣ, ἃ woman’s name. 

Kpfotpos, -ov, 4, ἡ, (fr. next) judi- 
cious, exact, scrupulous, critical, 
particular ; on which a change 
or event 18 expected ; or an upi- 
nion may be formed ; Judicial, 
with the right of judging. 

Κρίσις, tos, Att. -εως, ἡ; an adjudi- 
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cation, award, determination, de- 
cision ; an opinion, judgment, 
senlence ; a decree, act, statute ; 
condemnation, punishment ; an 
accusation, charge; a trial, suit, 
controversy ; an estimation, va- 
luation, rate; a crisis, event, 
.incident, turn, periodical change, 
alteration. ἃ. κρίσει, a. κρίσιν, pl. 
cont. κρίσεις. 

Κρίσκρανα, -wv, Ta, a case, desk, 
_ press, cabinet. 

Κρίσπος, -ov, ὃ, (fr. the Lat.) Cris- 
pus, aman’s name. 


Κριτήριον, -ov, τὸ, (fr. κρίνω to) 


Judge) the right, power or autho- 
rity of judgment, jurisdiction ; a 
trial, suit, controversy ; a judg- 
ment-seat, tribunal, court or bench 
of judges ; a ticket or note of the 
opinion or vote ; a criterion, trial, 
proof. 

Kotrijs, -οὔ, δ, (fr. same) a judge, 
umpire, arbitrator. 

Κριτικὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) critical, 
exact, particular, accurate ; ju- 
dicious, ingenious, shrewd, in- 
telligent, judging, judicial, con- 
troversial, litigious ;. periodical, 
causing or attended by a regu- 
lar change. Subs. a critic, cen- 
sor, censurer. Ruiter, 

Κριτὸς, -%, -dv, (fr. same) chosen, 
culled, select, choice, excellent, 
eminent, notable, remarkable, 

Κρίω, 7, ἃ woman’s name. " 

Κρίωμα, -ἅτος, τὸ; (fr. κριὸς a ram) 
an ornament on the chapiter of 
a column ; a frontispiece. 

Κροαίνω, f. -ἁνῶ, p. -ayxa, (perhaps 
fr. κρούω to beat) to prance, ca- 
per, toss the head ; to stamp ; to 

’ dance wantonly. 

Κρόβυλος, see κρώβυλος. 


Κροῖσος, -ov, δ, Croesus, ἃ man’s 


name. 
Κρόκα, by Syne. for κροκίδα, a. 
sin. of κροκίς. 
Κροκάλη, -ns, ἣν (fr. next) the 
beach, strand, gravel or sand on 
the shore. 


Κρόκη; -ns, ἡ, (fr. κρέκω to strike) 


the woof or weft, that is, the cross 
thread in weaving ; a thread ; 
the shore, strand, beach, 


Kookis, -idos, ἡ, (fr. same) the woof 


or weft. See last. 


KpoxddétXos, -ov, 5, a crocodile. 
Kooxéets, -εσσα, -ev, (fr. κρόκος saf- 


fron) of saffron » saffron-colour- 
ed, yellow. 


Κροκόπεπλος; -ov, ὃ, ἡγ (fr. last, and 


πέπλον a robe) in a yellow dress, 
in a robe the colour of the dawn ; 
saffron-coloured. 


Κρόκος; -ov, 6, Kodkov, -ου, τὸ; saf- 
+ 


Sron. 


Kodppiov, and Poet. Κρόμυον, an 
, . 


onion. 


Koovidas, -ov, 6, Dor. for * 
Κρονίδης, -ov, ὃ, (fr. Κρόνος Saturn) 


the son of Saturn, the Greek 
Zeus, the Latin Jupiter. 


Κρονΐκὸς, -i), τὸν, (fr. same) of Sa- 


turn, Saturnian, ancient ; aged, 


very old, doting, impaired by 
age. 
(356) 
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Kpdviosgea, -ov, (fr. same) same ag 
Jast. 


Κρονίων; -wvos, 6, (fr. sarne) same 
as Κρονίδης. 

Κρόνος, -ov, ὃ, Chronus, or Eng, 
Saturn; time, antiquity; aharsh, 
peevish old person, ᾿ 

Κροσσαὶ, -ὧν, αἱ, (fr. next) any 
jagged edge resembling lace or 
Sringe ; the battlements, pinna- 
cles or merlons of a fort; a lad= 
der, staircase. “ 

Koooods, and Kowocds, -ob, 6, the 
edge of any garment ; a border, 
em, selvedge ; a facing or lapel ; 
lace, fringe, flounce. 

Κροσσωτὸς, and Κρωσσωτὺς, -οὔ, ὃ, 
ἡ, bordered, laced, fringed, twist- 
ed, wreathed. Subs. mas, a 
laced pe iba se robe, fringed 
or flounced dress. Subs. neut. a 
chain, 

Kodcgos, -ov, 5, the head of a wea- 
pon ; the iron point at the fout of 
a spear; a-dart, javelin, &c. 

Κροταλίζω, f. -ἴσω, (fr. next) to 
rattle, clatter; to beat, strike in 
order to make a noise ; to set out 
with noise, go off rattling or clat- 
tering. ' 

Κρότᾶλον, -ov, τὸ, (fr. kporéw to 
beat) a@ castanet; a rattle, tim- 
brel, cymbal, 

Kpdraos, -ov, &, (fr. same) a talk- 
ative person, babbler, rattler. 

Κρόταφος, -ov, 6, (perhaps fr. xpo- 
téw to strike, and ἁφὴ the touch) 
tie temples. 

Kooréu, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. κρότους 
a stroke) to beat, strike, thump, 
knock ; to lash with noise, clat- 
ter ; to clap, applaud. 

Κροτησμὸς, -οὔ, 6, (fr. κρούω to beat) 
a beating, striking ; noise, cla- 
mour, din. 

Koéros, -ov, 6, (perhaps fr. same) 
a stroke, thump; a_ beating, 
knocking ; clapping, applause. 

Κρότων, -wvos, ὃ, a tick, doglouse ; 
a disease of the lungs. 

Kporwyn, -s, 9, (fr. last) @ disease 
in the olive. 

Κρούειν, pres. inf. act.—Koorcre, 2 
pl. impr. act.— Kootwy, d. -ovrt, 
par. pres. act. of κρούω. 

Κροῦμα, -ἅτος, τὸ, (fir. κρυύω to beat) _ 
a concert, sound of musicat in- 
struments ; a rattle, noise, din. 

Κρουνήδον, (fr. next) like a founs 
tain or spring. 

Κρουνὸς, -οὔ, δ, @ spring, source, 
fountain ; a torrent, stream. 

Κρούπαλα;, -wv, τὰ, Kootregat, -wr, 
al, and Κρουπέζια, -ων, τὰ, wood= 
en. shoes, clogs. 

Κρούσας, -aca, -av, g. -cavTos, par. 
la, act. of κρούω. ἢ 

Kpovots, -ἰος, Att.-ews, ἡ; (fr. κρούω 
to strike) a striking, beating, 
knocking, clashing ; α ringing 
sound, noise ; a musical note or 
tone ; an overwhelming or drown 
ing of another sound. 

Κρούω, f. -cw, p. κέκρουκα, to beat, 
strike, thump, knock, rap, hit ; 
to dash together, clang, slap ; to 
strike or play on the lyre; to 
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vow backwards or stern foremost. 


1a. ind. act. ἐκροῦσα. 

Ἀρύβδα, Κρύβδην, and Dor. Κρύβ- 
dav, (fr. κρόπτω to hide) secretly, 
privately, privily, unknown to, 
without the knowledge of. 

KouBets,-etoa, -év, par. 2 ἃ, pass.— 
Κρυβῆναι, 2 a. inf. pass, — Kov- 
Bnoopat, -y, -srac, 2 f. ind. pass. 
of κρύπτω. 7 

Κρυβὴ, (fr. same) same as κρύβδα. 

Koveods, and Ton, Κρυεροῖος, -a, 
-ov, (fr. κρύος cold) cold, chilly, 

Srigid ; shivering, henumbing. 

Koders, -eooa, -εν, (fr. next) cold, 
chilly; chilling, frightful. 

Κρύος, -sos τους, rd, and Kotpds, 
-oi, ὃ, cold, frost, ice, chilliness. 

Κρυπτάδιυς, ~a, -ov, Poet. for κρυπ- 
τός. ' 

Κρυπτάξω, f. -dow, to cover up, 
hide, conceal. 

Κρυπτάσκω, Ion. for κρύπτω. 

Κρύπτε, Jon, for ἔκρυπτε, 3 sin. 
impf. act. of same. 

Κρυπϊκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. κρύπτω to 
hide) secret, clandestine ; close 
artful. 

Κρυπτὺς, -ἣ, -ἂν, (fr. same) hidden, 
concealed, private, secret. 

Κρύπτω, t. -ψω, p. κέκουφα, lo hide, 
cover, conceal; to disguise, dis- 
semble, counterfeit, pretend; «0 
protect ; to bury. 1 a. act. ind. 
ἔκουψα" sub. κρύψω, -n5, -ἢ" pars 
κρύψας. 2 a. ind. act. éxovPov. 
per. ind. pass. κέκρυμμαι. 1 a. 
ind. pass. ἐεκρύφθην. 2 a. pass. 
ind. ἐκρύβην" int, κρυβῆναι" par. 
κρυβείς. : 

Κρυπτῶς, (fr. last) privately, in se-' 
cret, secretly, clandestlinely. 

Κρυσταλλίζοντι, d. sin. par. pres. 
act. of 

Κρυσταλλίζω, (fr. κρύσταλλος crys- 
tal) to shine, glitter or sparkle 
like crystal ; to crystallize. 

Κρυστῴλλύνος;, -1, τον, (fr. same) of 
or like crystal, crystalline. 

Κρυσταλλόομαι -otpat, (fr. same) to 
Sreeze or ve frozen, congeal, - 

Κρύσταλλος, -ov, ὃ, (fr. κρύος cold, 
and στέλλω to contract) ice ; 
crystal, 

Κρύφᾷ, Dor, for. κρυφῇ. 

Κρύφαϊος, -a, -ov, same as κρύφιος. 

Κρύφῆ, and Κρυφηδὸν, (fr. next) 
privately, in secret, secretly, 

Κοὔφιος, -a, -ov, and -ov, 4, §, (fr. 
κρύπτω to hide) hidden, conceal- 
ed, secret, private, d? pl. mas. 
Ton. κρυφίοισι. 

Κρύφιον, and Kovdiws, (fr. last) 
secret, privately. 


᾽ 


in 


Κρύφος, -ov, ὃ, (fr. same) @ secret, 


place. 

Κρύφος, sos ~ovs, τὸ, (fr. same) 
concealment, privacy. 

Κρύψαι, 1 a. inf. act. — Kotwas, 
-aoa, -av, par. 1 a. act. — Ἰζρύ- 
Ware, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
Κρύψε, Ion, for ἔκρυψε, 3 sin. 1 
a, ind. act. — Κρύψω, -ns, -n, 1 
a. sud. act. of κρύπτω. 


Κρύψις, -ἰος, Att. -cws,%.(fr.same)|Krearioce, Ion. and Poet. for 


α hiding, concealment, privacy, 
retirement. 
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Κρώβῦλος, and Κρόβυλος; του, ὃ, the|\Kretvar, 1 ἃ. inf, δοί, --Ξ Kretvagy 


hair throun back or braided up ; 
a lock, curl, braid. 
Κρωγμὸς, -οὔ, 6, (ir, next) a croak- 
ne, cawing, 
Κρώξω, f. -ξω, to croak, caw ; to 
speak hoarsely ; to prate idly. 
Κρώμαξ, -ἄκος, 6, Same as κλώμαξ. 
Κρώπιον, -ov, τὸ, α bilhook, prun~ 
ing-knife, ε 


Κοωσσὺς, -οὔ, 6, a waier-vessel, pit-|Kreivwy fi κτενῶ, p. ἐκτᾶκα, to kill, 


cher, bucket, pail. See also κροσ- 
σός. 
ζοωσσοτὸν, «οὔ, τὸ, SAME as κροσ- 
o Tov, iN κρυσσοτός. ag 
Κρωτηριάζω, to cut off the ensigns 
or ornaments of captured ships. 
Kra, Ion. for éera, Apoc, for ékra- 


sess, have, enjoy; to conciliate, 
gain, revneile. par. per. pass. 
κεκτημένος; -ἢ, OV. ἃ. ind, 
pass. ἐκτήθην, -ns, τη. 1 ἃ. ind. 
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~aca, -αν ἃ. SIN. κτείναντα, Pare 
1 ἃ. act. — Kreive, 2 sin. pres. 
impr. act. Kreiver’ for Krel- 
vere, 2 pl. pres. ind, of impr. act. 
— Krevévevat, Doi, for Καὶ τείνειν, 
pres. inf, act. = KrefveoBat, 
pres. inf. pass. = Krervopevosy 
“Ny τον, par. pres. pass, — Kre~ 
νῶ, f. ind. act. of 


slay, put to death, 1 a. ind. act. 
ἐκτεινα. 2 a. ind. act. éxravovy 
also fr. eric, ἐκτὴν, -ἣς, τη In 9. 
pl. éxrncav, and Vor. ἔκταν, -as, 
-a, n 3 pl. ἔκτασαν, by Syne. 
éxtay and xray, both in 1 sin. 
and 8 pl. — per. ind. pass. ἐκτὰ- 
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ve, 3 sin. 2 a. ind. act. of xreivw.| μαι. 1 ἃ. ind. pass. exrdvOnv. | 
Κτάμεν, Ton, and Κτάμεναι, Dor.| ἢ ind, pass. κτανθήσομαι. per. 

for κτεῖναι, 1 a. inf, act. of xref-| ind. mid. éxreva, Poet. ἕκονα aud 

vw. Orthey are so for krdvat,| κέκονα. 

pres. inf. act. of κτῆμι; same as| Krels, -evds, δ, a comb. 4 

κτείνω. ᾿Κτενίξω, f. -Yow, (fr. last) to comb. τὰ 
Krapévoto, Ton. for κταμένου; g. sin. Krévvw, Krevvtw and Krévvipty +s 

of same as κτείνω. i 
Krdpevos, -n, -ov, par. of exrduny,|KrevG, -εἴς, -et, 1 f. ind. act. of 

2a, ind, mid. of κτῆμι, same as! same. 

κτείνω. Or, by Syne. for xrec-|Krépas, -ἅτος,) τὸ, (fr. κτάομαι to 

vdpevos, par. οἵ εἐκτεινάμην, 1a.| possess) ἃ possession, property καὶ 

ind. mid. of κτείνω. a gift, present. : 
Krav, Ion. for ἔκταν, which by|Krépea, των, τὰ, (perhaps fr. κτάω : 

Syne. for ἔκτηδαν; 8 pl. of ἔκτην,) to kill) α funeral, burial, exe- 

2a. ind. act. of κτῆμι. quies ; a sacrifice for the dead 
Krdve, Ion. for ἐκτἄνε, 3 sin. 2 a.) or to the shaces; funeral ho- 

ind, act. of κτείνω. nours. 
Kravéeo9at, by Dial. for κτανεῖσθαι.) Κτερεΐζω and Brae f, -Zow, Att. 

2 f. inf. mid. —Kravéovres, by| -1@ and -ίξω, (fr. last) lo perform 

Dial. for xravotyres, n. pl. par.| ὦ funeral, celebrate burial rites, 

2 f. act. — Kravéovor, by Dial.| inter, bury. 

for-kravydet, 3 pl. 2 f. ind, act.|Kreproter, Att. for κτερίσουσι; 3 pl. 

— Krdvdev, by Boeot, Sync, for} 1 f. ind, act. of κτερίζω. 

ἐκτάνθησαν; 3 pl. 1 a. ind. pass.| Krepiceray, 3 pl. 1 ἃ. opt. ZEol. οἱ, 

— Kravodpat, τῇ, -ctrat, 2 f. ind.| “ κτερίζω. 

mid. of κτείνω. Kréptopay -ἅτος; τὸς, (fr. sane) the 
Κτάντας, Dor. for Krévrns, -ov, 6,| performance of a funeral or 

(fr. κτείνω to kill) a murderer,| other rites for the deal; eme- 

manslayer, killer. quies, burial, interment ; funeral 
Krdopat -ὥμαι, f. -κτήσομαι; p- Kék-| honours. 

τημαι, and also ἔκτημαι, to ac-|Kréwpev, Ion. for κτῶμεν, 1 pl. 

quire, get, procure, obtain; to| pres. sub, act. of κτῆμι. : 

beget; to purchase, buy ; to pos-|Krnday, -dvos, ὃ, (fr. κτεὶς a comb) . 


a comb, any thing like a comb; 
veins or sap-vessels in trees ; fila= — 
ments in leaves ; membranes or 


Jibres in the human body. oT ¥ 


mid. ἐκτησάμην, -w, τ-ατο. Krijpa, -ἅτος, τὸν (fr. κτάομαι to ’ 
KracOat, pres. inf, mid. — Kraro,| own) a@ possession, property, a 
Ion. for exréro, 3 sin. cont.impf.| estate, farm; goods, chattels, bas: 
mid. of last. substance, wealth ; cattle, slaves, a. 
Κτάσθαι, inf.—Krdro, Ton. for} &c. pl. κτήματα. a 
ἐκτάτο, 3 sin. of εκτάμην, 2 ἃ. Κτῆμι, ἢ κτήσω, p. éxrnka, same as __ a 


ind, mid. of κτῆμι for κτείνω. 

Krdw, same as xrijpeand κτείνω; 
which see. Also, for κτάο- 
μαι. t 


τὸ, (fr. κτάομαι to own) same as 
κτῆμα. 
Kredreoot, Ion. and Poet. for κτέα- 
ot, d. pl. of κτέαρ. 


κτάω for κτείνω, to kill; or,” 
κτάομαι, to possess, which see. 
2a. ind, act. ἔκτην, Dor. ἔκταν" 
par. κτάς. ¥ 


Kréavov, -ov, τὸ, and Kréap, -ἅτος,]) Krijvy, Κτήνων, n. and g. pl. cont. 


of κτῆνος. 

Κτηνηδὸν, (fr. κτῆνος cattle) like 
cattle, like the beasts that perish, 
promiscuously. 


Κτεατίζω, f. -Yow, Poet. (fr. κτέαρ Κτηνητρύφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, 


a possession) to acquire, get, ob- 
tan; to possess, OWN. 


| aeae 8 sin. 1 a. ind. act. οἵ Κτῆνος, -εος -ovs, Td, (fi. κτῆμι for 
ast. 


4 
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and τρέφω to rear) keeping or 
rearing cattle. Subs. a herd, keep- 
er of beasts. 


κτάομαι to own, or κτείνω ἴο 


“Dy KTi 


slay) « beast of burden; a tame 
“beast, catile, herds, flocks, 

Κτηνώδης, -cos -οὐς, ὃ) ἦγ (fr, last, 
and εἶδος likeness) of or abowi 

~ beasts or cattle; like a beust, 
brutish, beastly ; senseless, irra- 
tional ; stupid, dull. 

Κτησαίμην, -avo, -atto, 1 a. opt. 
mid. — χήσασθαι, 1 a. inf. 
mid. —Kriocacbe, 2 pl. 1 a. 
impr. mid. — Ἰιτήσησθε, 2 pl. 1 
a. sub. mid. of κτάομαι. ᾿ 

Κτησίας, -ov, 6, Clestus, ἃ man’s 
name. 

κτῆσις; “is, Att...cwe, ἦγ (fe. κτῆμι 
for κτάομαι to own) acquisition, 
acquirement ; possession, right, 
interest ; an estate, farm, pro- 
perly ; house, home ; goods, chat- 
tels, substance, wealth ; state; 
circumstance, 

Krijoopat, -n, -erat, sin. 1 1, ind, 
mid: of κτάομαι. 

Krara, neut. pl. of κτητός. 

Krnrij, -ἧς, §, (fem. of'same) a fe- 
male slave. 

Kryrixi, -ijs, 4, (fem. of next) 
profit, gain; a trade, calling, 
occupation, 

Ἀτητύκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. κτάομαι to 

' get) gainful, profitable ; possess- 
wg, owning. 

Κτητὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) to be 
gol, that may be acquired, ac- 
cessible, procurable ; har, pos- 
sessed, owned, bought, purchas- 
en. eee 

Krjrwp, -ορος; 6, (fr. same) ἃ pos- 
sessor, owner, n, pl. κτήτορες. 

Krideos, -a Ton. -y, τον, by Apher. 
for τκτίδεος. 

: Ἀτίζω, fi -icw, Ὁ. éxrika, to build, 

. found; to create, make, frame, 
Jorm, fashion, cumpose ; to insti- 
tute, appoint, establish, 1 ἃ. act, 
ind. ἐκτισα" impr, κτίδον" inf. 
κτίσαι" par. κτίδας. per. ind. 
pass. ἔκτισμαι. 1 a. pass. ind. 
ἐκτίσθην" par. κτισθείς, ἼΩΝ 

Ἀτΐλυς, -ov, δ, α ram; a chief, 

learier, ruler, printe, priest, Adj. 
mild, gentle, tame. 

Kridéw -6, (fr. last) to tame, do- 
mesticate ; to sooth, coax, pet; 
caress, 

Kripévos, Poet. for exricpévos, par. 
per. pass. of κτέζω. 

K7zis, -idos, f, same as cxris. 

Κτισάσθαν, fon. and Dor. for exri- 


'κτίζω. 

.Krion, 3 sin. 1 a. sub. act.— 
Κτισθεὶς, a. -σθέντα, pass. — 
Κτίσας, d. -cavti, act. par. 1 a. 
of same.) 

Krios, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. κτίζω 
to create) a making, forming, 
composition ; formation, stlr'uc- 

- ture, fashion, frame, form ; 
workmanship; a renewal, rege- 
neration, renovation; the crea- 
thon, universe, world; a crea- 
ture; mankind, ‘the rational 
creation; an institution, esta- 
blhshment, appointment ; autho- 
rity, magistracy, office. ἃ. sin. 
κτίσει. 
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Krispa, «ἅτος, τὸ, (fr. same) the!Kvavddous, -vos, 5, ἡ, (fr. last, 


thing created; ἃ creahon, pro- 
duchon, creature ; a work, siruc- 
lure. δ. pls κτισμάτων. 

Kricor, -drw, 1 ἃ. impr. act. of 
same. ' 

Κτιστὴς, τοῦ, 6,-(fr. same) a crea- 
tor, maker ; a settler, inhabitant, 
ἀεί. 

Ἱξιστὸς "ἢ, -dv; (fr. same) created, 
mate, built, founded, establish- 
ed, v 

Krioris, -dos, 4, (fr. same) a build- 
ing, erection ; a seiiling, plant- 
ing α colony. 

Kruréw -@, f. -jow, (ff. τύπτω to 
strike) to sound, crash, thunder, 
resound, re-echo, nattle, make a 
noise, murmur, ring ; lo inflict, 
thump, beat. 

Κτύπημα, -ἅτος, τὸ, and Kriros; 
-ov, 6, (fr. same) the sound of a 
blow; « stroke, clap, peal, roar, 
crash, ratile ; reverberation, echo ; 
noise, 

Kr6pat, 1 sin. cont. fr. κτάομαι. 

Κύδθος, -ov, δ, (fr. χύω to pour) a 
measure of about half a pint; a 
cup, glass. ὶ 

Κυαμευτὴς, -οὔ, δ) «(fre κυάμος ἃ 
bean) a balloter, voter ; a fortune- 
teller. ; 

Κυαμευτὺς, -ἣ, -dv, (fr. same) elect- 
ed, ballotted, chosen. 

Κυαμεύω; (fr. same) to ballot, elect, 
choose, vote. 

Κυαμοβόλος, -ov, 6, (fr. same, and 
βάλλω to throw) an elector, voter ; 
a judge, umpire. 

Κύδμος, -ov, 6, a bean; a ballot, 

pebble, counter ; a vote; lot, des- 

tiny, fortune, 

Κυαμοτρῶὼξ, -Gyos, ὃ, (fr. last, and 

τρώγω to eat) a liver on beans ; 

a corrupt judge who lives by 

bribes; an elector who sells his 

vote. 

Kuavatylcg -ίδος, A, (fr. κυανὸς a 

dark colour, and aryis ἃ breast- 

plate) with the terrible and black 
shield. 

Kuaveav, Dor. for κυανεῶν, g. pl. 

— Kvavén, fem. sin. — Κυανέῃ- 

ot, ἃ. pl. Ion. — Kuavedwr, g. 

pl. A£ol. of 

Kudveos, -a and Ion. -η, -ry, and 


azure) blue, azure, gray; ceru- 
lean, sea-green; dark, gloomy, 
dusky, black. 
Ιζυανόθριξ, -retxos, ὃ, hy (fr. κυανὸς 
dark, and Soi§ hair) with dark 
or dusky locks, 
Kuavire(d, -ns, ἢ, (fr. same, and 
πέδα a foot) with dark feet. 
Κυανόπεπλος, -ov, 6, 9, (fr. same, 
and πέπλον a robe) in a dark 
dress, sable-robed. | 
Κυανόπρωρος and -πρώρειος; -ov, 4, 
§, (fr. same, and zodpa the 
prow) with a dark head, blue 
stem or sea-green prow. ὁ 
K¥dvos, -ov, and Kvards, -οὔ, ὃ, 
azure colour, lazuli, dark blue, 
cerulean or Sea-green cclour ; 
raven-gray, lead colowr, dark 
hue; blackness. 
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Kodvetss, -a, -ov, (fr. κυανὸς 
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and oppds the eyebrow) dark 
browed, with heavy, or dark eye 
brows, 

Kuavoyairns, του, 6, ἣν (fr. same 
and χαίτη the mane) with a black 
mane, with dark locks, azure- 
haired. 

ἱζυανῶπις, -tdos, ἣν (fr. same, and 
ὧψ the eye) blue eyed, cerulean, 
azure. 

Ktap, κύξτος, rd,the eye of a 
needle; the inner part of the 
ear. 

Κύββα;, a cup, small vessel. 

Κυρδὰ, (fr. κύπτω to bend) with 
the head inclined. 

KuBsia, -as, ἣν, (fr. κύβος a die) 
playing at dice; gambling ; 
fraud, sleight, cheating, knav- 
ery. 

Κυβέλη and Κὔβήλη, -ns, ἡ, Cybele 
or Rhea, the mother of the 
gods, ᾿ 

Κυβερνᾶσις, KuBcovaras, Ἰζυβερνα- 
zip, Dor. for κυβέρνησις; κυβερ- 
νήτηςγ κυβερνητήο. : 

Κυβερνάω -ὥ, ἔ, -ήσω; to steer, pilot; 
to guide, chrect, govern, rule. 

Κυβέρνησις, -ἰος, Att. -evs, hy (fr. 
ast) steering, pilotage; guid- 
ance, rule, government, pl. cont. 
κυβερνήσεις. ’ 

Κυβερνήτειρα; -as, ἡ, (fr. same) a 
governess, misiress, queen. 

Κυβερνητὴρ;, -jjpos, Post. and Κυ- 
βερνήτης; -ov, ὃς (fr. same) a 
pilot, steersman ; @ master, ruler, 
Zovernor. 

KuGepvnriki), «ἧς» ἣν, (fem. of next) 
viz, τέχνη. The art of conduct- 
ing @ ship, navigation. 

Κυβερνητικὸς; -ἣ, -ὃν, (fire κυβερνάω 
to steer) about steering, of ὦ pilot ; 
on government, about ruling, . 

Κυβερνισμὸς, 00, dy (fr. same) di- 
rection, guidance, rule, govern- 
ment. 

Κυβευτὴς, -o0, 6, (fr. κύβος a die) a 
gambler, gamester. 

KuGeurtkds, -i), τὸν, (fr.’same) of 
gaming, about dice; expert at 
play, clever at the dice. 

Κυβεύώ, f. -etow, (fr. same) to 
play at dice, gamble; to risk, 
venture, hazard. 

KuGn, -ns, ἡ, the head ; a head, top, 
height, ᾿ 

KUBiBn, -ης» hy same as Κυβέλη. 

Κυβηλίζω, (fr. next) to strike with 
an ace, cut with a hatchet, chop. 

Κύβηλις, -tos, , an axe, hatchet, w 
double axe, . 

Κυβικὸς, τὴν τὸν, (fr. κύβος a cube) 
cubical, like a die. 

Κυβιστάω -ὥ, f. -ήσως (fr. κύβη the 
head) to tumble head over ; to 
plunge, dive; to stand or dance 
on the head. ai 

KuGiornpa, -ἅτος, τὸ, and KuBiory- 
cts, -ἰος, Att -cws, ἡ, (fr. last) @ 
standing or dancing on the head, 
tumbling, diving. 

Κυβιστὴρ, τῆρος; ὃ, (fr. same) a@ 
tumbler, one who shows feats of 
activity or antic tricks ; 4 diver. 

Κύβιτον; -ου, τὸ, (fr. κύπτω to bend) 


ed: 


= 
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the arm from the wrist to the el~|Kuet,3sin. pres. ind-act. —Kuels, | 
bow ; the elbow ; a cubit. _.|. par. 2.a. pass. of κύω. 
Κύβος, -ov, 6, acube, die; a solid|Kvéw -ὥ, same as κύω. 
figure of six square sides ; any|Kinya, -itros, τὸ, (fr. κύω to breed) 
thing of that shape. _ a fetus, embryo, a creature in 
Kuyyxvts, -idos, ἣν a large bowl, ba-| the womb. 
sin, Κύησις, -cog, Att. τεως, ἡ, (fr. same) 
Κύγχραμος, του, 5, the leader of the| pregnancy, conception, breeding. 
quails ; abird which attends the Κυθήρεια; -as, }, (fr. next) Cythe- 
quails on their arrival inGreece| rea, an epithet of Venus, .. 
and Italy. ‘ Κυθήρα;, -as, ἢ, Cytiera, a city of 
Κυδάφω, f. -ἅσω; (fr. κύδος a taunt) Cyprus. ' 
to reproach, taunt, revile, abuse, Κυθρόγαυλος, -ov, ὃ) 588 χυτρόγαυ- 
inveigh aguinst. os. ν , 
Κυδαίνω, f. -ἁνῶ, (fir. κῦδος fame)|Kvig, -ἴκος, ἢ, ἃ certain bulbous 
to celeprate, praise, commend, ho-| plant. 
nour, extol ; to exult, rejoice, tri-| Kixas, a species of palm. 
umph. Κυκάω -ὥ, f. -ἥσω, to mix, mingle ; 
Κυδάλέμος, του, ὃ, 4, (fr. same)| to confuse, trouble, confound, dis- 
‘famed, renowned, glorious, cele-; tur; make turbid. it, 
brated. ὃ Κυκεία, -ας; ἣν (fr. last) amingling, 
Κύδαρις, ἃ turban, fillet, diadem,| nuxture ; confusron, disturbance. 
head-dress. ‘ Κυκεῶ, and Poet. Κυκειῶ, by Apoc. 
Κυδάω -G, (fr. κῦδος fame) to glory,| for κυκεῶνα; a. sin. of 
take pride in, ewult ; to honour,| Kixewy, -Gvos, ὃ, (fr. κυκάω to mix) 
amined drink. 


respect, venerate ; to celebrate, 
adorn. Κυκηθήτην, lon. for εκυκηθήτην, 3 

Kudies, -εσσα, -ev, (fr. same) fa-} du. 1 a, ind. pass. of same. 
mous, renowned, celebrated ;|Kixnpa, -dros, τὸ, and Ιζύκησις; 
~cos, Att. -ews, i, (fr. same) con- 


great, excellent. 
Κυδηθῆναι, 1 a. inf, pass. of κυδάω.] fusion, tumult, disturbance. 
Κύκλα; των, Td, same as κύκλοι pl. 


Κυδιάνειρης, τοῦ, 6, f, (fr. κῦδος 
of κύκλος. 


fame, and ανὴο a man) of noble 
chiefs, fumed for heroes; honour-| Kuk\ades, -wv, at, (pl. ofnext) Cy- 
clades, islands in the Adgean sea. 


able, distinguished, eminent. 
ΓΑ , ~ Ν uv ς Δ, Ὡς bd 
Κυδιάω -ὥ, (fr. same) to glory, ex-|Kukhas, -ἄδος) hy (fr. κύκλος a cir- 
ult, take pride in ; to rejoice, tri-| cle) a woman’s dress ; a round 
umph, gown uith a long train, Adj. 
κύδιμος, -ου, 6,4, (fr. same) famed,| rounded, round, circular. 
illustrious, renowned, noble, great, | Kux\ctw, Same as κυκλόω. 
Kukdéw, (fre κύκλος a circle) to 


turn, roll, wlirl, circulate, re- 
volve ; to carry or convey on 
wheels, wheel off, drive away ; to 
wind, roll up, coil. 
Κυκληδὸν, (fr. same) like a circle ; 
in ἃ circle, around, on all sides. 
Κυκλικὸς, τὴν τὸν, Κύκλιος, <a, -ov, 
ans Κυκλύεις, -eooa, -ev, (fr. 
saine)* circular, round, rounded, 
in a circle. 

Κυκλὶς, see xvykXis. 

Κυκλύθεν, (fr, κύκλος a circle) in a 
circle, round about, 


excellent. 
Κυδιόων, Poet. for κυδιῶν, par. 
pres. act. cont, of κυδιάω. 
Kudiwy, -ovos, 6, ἦγ and Κυδότερος; 
-a, -ov comp. and Κύδιστος sup. 
of κῦδος fame; more or most glo- 
rious, renovned or illustrious, 
nobler, noblest, greater, greatest. 
Kudvis, -ἢ, -ὃν, (fr. κῦδος fame) ce- 
lebrated, noble, illustrious, great, 
grand. 
Κυδοιδοπάω -G, (fr. κυδοιμὸς a tu- 
mult, and dovréw to resound) to 
busile, disturb ; make noisy 


εκυδοίδοπα. 

Κυδοιμὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. κύω 
to breed, and δείμα terror, or 
οἵδμα for οίδημα a rising) bustle, 
tumult, disturbance, confusion ; 
uproar, din, mutiny, sedition, in- 
surrection, 

κῦδος, -cog τους, τὸ, fame, glory, 
renown; an honour, ornament ; 
rank, dignity, elevation, pre-emi- 
mence ; wetcry, triumph ; exul- 
tation, boasting, pride. 

Ktdos, του, ὃ, α reproach, taunt; 
disgrace, shame. 

Κυδρὸς, -d, ~dv, (fr. κῦδος fame}, fa- 
mous, renowned, glorious, great,| ed, made round, gounded ; cir- 
grand, noble, cular, bent into a circle. 

Κύδων, -wvos, ἢ, Cydon, the name! Κυκλούμενος, -n, τον, par. pres.! 

ofa city. pass. cont. — Κυκλοῦσ᾽, for κυκ-' 

Κυδώνιος, ~a, τον, (fr. last) of Cy-| λοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. act.! 
‘don, Cydonian. Κυδώνιον μῆ- 
λον, a Cydonian apple, quince. 


circumference ; the ring of a 
wheel, a wheel ;*a disk, or any 
thing round; an orb, orbit, com- 
pass ;.a@ circuit, revolution; an 
argument in a circle ; a period, 
Jull senience ; ἃ society, assem- 
bly, assemblage; a cluster or 
ring of persons or of slaves to be 
sold ; the place where they were 
sold ; the walls or fortifications 
of acy. Κύκλοι, the cheeks, 
Κυκλόσε, (fr. last) like a cirele, 
round about, in a ring. 
Κυκλοτερὴς; ~éos -οὖῦς; 6, 4, (fr. same, 
and repéw to turn in a lathe) éwrn- 


Kuxdbw «ὥ, f. -dow, Ὁ. κεκύκλωκα, 
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boasts, brag. 3 sin. cont, impf. ξ του, ὃ, α circle, round, hoop, | 
| 
| 


of κυκλέω, or of | 
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(fr. κύκλος a circle) ἐφ surround, 
environ, draw a circle rownd, 
compass about, enclose; to be- 
siege, invest ; to tie about, gird ; 
to move or drive in a circle, La, 
ind. pass. εκυκλώθην, -nsyeme 

Κύκλῳ; (d. sin, of same) in @ cir= 
cle or ring, round about, on all 
sides. . 

Κυκλωθεὶς, neut. pl. -Oévray pass. 
— Kukddous, g. pl. -σάντων, act. 
par. 1 a. of κυκλόω. 

Κύκλωμα, -ἅτος, τὸ; and Κύκλωσις» 
τος) Att. -ews, ἦγ (fr. same) ὦ 
surrounding, encompassing ; ὦ 
circuat, round, visitation, survey 5 
a turn or revolution of a wheel ; 
a drum. . 

KuxAwrds, -i, -dv, (fr. κυκλόω to 
*surround) rownd, circular, rownd- 
ed, made round. 

Κύκλωψ, -wros, 6, (fr. κύκλος a 
circle, and dW the eye) Cyclops, 
a certain fabulous character ; ἃ 
giant with one eye. 

Κύκνος; -ov, 6, a swan, 

Κυκόωντι, Poet. for κυκῶντι, d. sin. 
cont. par. pres. act. of κυκάω. 
ἰζύλα; -wv, τὰ; the hollow of the eye. 

Κυλιδέω -@, Same as κυλίω. 

Κυλίνδεται, 3 sin, pres. pass. — 
Κυλίνδετο, Ion. for εκυλένδετο, 3 
sin. mpf. pass. — KvAcvdéusvos, 
-ἢγ -ov, par. pres. pass. 0 

Κυλινδέω -O, Same as κυλίω. 

Κύλινδρος, -ov, 6, (fr, next) a cy- 
linder, roller, rollingstone, 

KvAivow, same as kudiw. 

Κυλίκιον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
small cup. 

Κύλιξ, -tkos, f, α cup, drinking 
vessel, large or small; α goblet, 
bowl, tankard. Ὶ 

Κύλισις; -tos, Att. -ews, ἢ) Κύλισμα, 
-ἅἄτος,) τὸ, and Κυλισμὸς; -οὔ, ὃ, 
(fr. κυλίω to roll) a rolling, 
tumbling, wallowing ; a dusting 
or sprinkling with sand by the 
wrestlers ; the place for rolling or 
sprinkling ; a place where beasts 
he and tumble. 

Κυλιστὸς, -i), τὸν, (fr. same) rolled, 
tumbled, wallowed. ὃν 
Κυλίχνη; -ns. 9, and Κύλεχνος, -ov 
6, (fie κυλιξ ἃ cup) a small cup 
with a narrow mouth ; a cup- 

ping-glass ; α pot, gallipot, 

Κυλίχνιον; ov, τὸ, (dim. of last) a 
small jar, pot, &e, 

κύλιω. -(ow, also Κυλιδέω,Κυλιν-» 
δέω. KuAivdw, and Καλινδέω, to 
roll, trundile ; to tumbie, toss, wul- 
low ; to fall down. Κυλινδόμαι, 
-δέομαι, &c. to be tumbling, to 
totter, hang over, impend ; to 
hurry away, make off, scamper. 

Κυλλοποδτων, -wvos, 6, i, (fr. κυλλὸς 
‘lame, and ποῦς the foot) bandy, 
bowlegged, clubfooted, lame. 

Κυλλὸς, -ἢ, -dv, (perhaps fr. κολὸς 
maimed) lame, halt, crippled, 
contracted ; crooked, bent, bow- 
ed, distorted ; maimed, déficient, 
defective. 

Κυλοιδιάω -G, (ft. κύλα the hollow 
of the eyes, and οιδάω to swell) 
to be afflicted in the eyes, have 
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the eyes swollen with illness, grief,)Kuvayéras, -ov, 6, Dor. for κυνηγέ-) Κυνοπρόσωπος; ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πρόσωπον the face) with the 
face or head of a dog; dog-vi- 
saged. 

Κυνόσουρα, ~as, ἣ, (fr. same, and 
oved the tail) a dog’s tail; the 
cynosure or polar star, in the 
tail of the little dog or lesser 
bear. 

Ktyreoos, -a, -ον comp. κύντατος 
sup. of κύων. 

Kuvora, v. of 

Κυγώπης; -ov, 6, (fr. κύων a dog, and 
OY the face) with the face or 
head of a dog. Adj. impudent, 
insolent, shameless, barefaced,im- 
modest ; ravenous, greedy. 

Κυνῶπις, -ἴδος, 7, fem. for last in 
the Adj. 

K 80s, -ξος τους, τὸ, (fr. κύω to con- 
ceive) a fatus, embryo, creature 
in the womb, conception. 

Κυούμενος, par. pres. pass, cont. of 
Kvéw, 

Kvogopéw, f. -jow, (fr. kbos a cone 
ception, and φέρω to carry) to be 
pregnant, conceive, breed, 

Κυπαρίσσϊνος or -rrivos, =, τον, (ff. 
next) ἐν j lasting, dura 
ble. 

Κυπάρισσος OF -ττος; -ov, 4, the cy- 
press tree. 

Κύπαρος; -ov, 6, a large capacious 
vessel; a tub, pail. 

Κυπὰς, -ddos, and Kiracots, tos, 
Att. -ews, ἦγ @ coverlet, quilt; a 
blanket, bcedclothes; a _ robe, 
gown, long cuter garment, 
cloak, 

Κύπειρος; -0v, iy and Κύπειρον, του, 
τὸ, cyperis, an Indian water 
plant, the root of which resem- 
bles ginger, and is fragrant ; 
wild galingall. 

Κύπελλον, ~ov, τὸ, @ cup, goblet, 
tumbler. 

Κυπριάρχης, του; 6, (ft. Kixpog Cy~ 
pras, and ἄρχω to govern) the 
governor of Cyprus. 

Κύπριδα, and Κύπριν; a. sin, of Ké 
πρις. 

Κυπρίζω, (fr. ᾿ Κύπρις Venus) to 

- bloom, look beautiful ; to sprout, 
flourish, shoot, bud. 


or desire; to weep for, long for.| της. 
Κυλοιδιῶντες, n. pl. cont. par. pres.|Kuvdyxn, -ns, ἦγ (fre κύων a dog, 
act. of last. and ayxos choking) a disease of 

Κύλων, -wvos, 6, Cylo, a man’s} the throat, the quinsy, inflamma- 
name, tion. 

Kiya, dros, τὸ, a wave, surge, bil-|Kuvayxikds, -ἢ, -dv, (fr. last) af- 

ow ; a flood, torrent ; adversity,| flicted with the quinsy. 
pestilence, ruin. pl. κύματα, g.|Kuvayas, Dor. for κυνηγός. 
κυμάτων. Κυνάμυια; see κυνόμυια. 

Κυμαίνοντος, g. sin. par. pres. act. } Κυνάνθρωπος; -ov, 5, ἢ, (ff. κύων a 
of next. dog, and ἄνθρωπος a man) wily, 

Κυμαίνω, ἴ, -ἀνῶ, pe κεκύμαγκα, (fr.| crafty, double dealing ; shame- 
κῦμα a wave) to swell, boil,rage,| less, impudent, barefaced. 
siorm; to wave, roll, toss on ἐπ} Κυνάριον, -ov, τὸ, (dim, of κύων a 
waves ; to foam, fret, be vewed,| dug) a little dog ; a whelp, pup- 
wriated, transported with any| py. 
passion; to expand, open out. Κύνας, a. pl. Κύνες, n. pl. of same. 

Κυματίας, and lon. Kuparins, -ov,|Kuvas, -ἄδος, 4, (fr. same) bread 
δ, (fr. same) swelling with} used to wash the hands and then 
waves, boisterous, foaming, tem-| thrown to the dogs, a washball ; 
pesluous. the dog-brier, Adj, of or about 

Κυματίη, -nsy hs (fr. same) the roll-} a@ dog, as dog-days, dog-hairs, 
ing of the sea; a storm, tem-| &c. 
pest. -  |Kuvén -ἢ, -éns -ἧς, §, (fr. same) a 

Κυματίξω, f. -ἴσω, (fr. same) to; dogskin; a cap, helmet, head- 
raise in waves, disturb, agitate. piece, casque, made of or covered 

Κυματίον, -ov, τὸ, (dim. of same)| with it. 

a little wave; a waved border or|Ktvetos, ~a, -ov, Or -ov, 6, 4, and 
moulding ; a ringlet, curl. Ktveos, -a, ov, (fr, same) canine, 

Κυματουπλὴξ, -iyos, 6, ἡ, (fr. κῦμα] of α dog, like a dog; currish, 
a wave, and πλήσσω to strike)| brutal, brutish; impudent, shame- 

_ Sea-beaten, washed by the waves, 1 less. 

Κυματόω -ὥ, same as xvparigw, [Κυνέουν; Jon. and by Poet. Epenth. 

Κυματώγη, -ns, and Κυματωγὴ, -fs,| for εκύνουν, impf. act. cont. of 
ἡ, (fr. κῦμα a wave, and ἄγνυμι] κυνέω. 
to bre#k) the shore, beach,|Kvicoot, Poet. or Ion. for κύσι, ἃ, 
strand ; a rock, reef, crag. pl. of κύων. 

Κυματώδης, cos -ovs, ὃ, 4, (fr. | Kiivéw -@, (fr. κύω to kiss) to fawn ; 
same) wavy, billowy, covered| to kiss, salute ; to flaiter, com- 
with surge, foaming, boisterous. pliment, soothe ; to honour, wor- 

Ἱυματωθεὶς, -cioa, -tv, par. 1 a.| ship, adore. 
pass. of κυματόω. Κυνηγέσιον, -ov, τὸ, (fr. κύων «ἃ 

Κυμβαλίζω, (fr. next) to beat or} dog, and ἄγω to lead) @ pack 9 
play on cymbals. hounds; α hunting-pole, spear, 

Κύμβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύμβος hol-| foils ; cover, ground for hunt- 
low) @ cymbal, tambourine,| ing; game, sport, prey; hunt- 
drum. ing, coursing. 

Κύμβαχος, του, ὁ, ἡ, (fr. next) | Kuvnyérns, του; 6, (fr. same) adog- 
headlong, head foremost, upon leader or keeper, luntsmun, 
the head. sportsman, hunter. 

Κύμβη, -155 1, (fem.*of κύμβος hol-! Kuynyéw -0, f. -ἥσω, (fr. same) to 
low) a boat, skiff; a σι, ὑε5:} lunt, chase, pursue, course. 
sel, shell, saltsellar ; the head. Κυνηγὸς, -οὔ, ὃ; (fr. same) a hunt- 


Κυμβίον, and Κύμβον, -ov, τὸ, (fr.| €r, sportsman. Κύπρινον, -ov, τὸ, (neut. of next) 


same) a small vessel, cruet, ewer,}Kuvnddy, (fr. same) like a dog, ra-| Cyprian ointment, a@ perfume 
drinking cup. venously ; shamelessly. Srom Cyprus. 

Κύμβος, -ov, 6, (perhaps fr. κυφὸς Κυνίδιον; -ov, τὸ, (dim. of κύων a Kuzpivos, -7, τον, (fr. Κύπρος Cy- 
bent) a hollow, depression; the| dog) alitile dog, whelp, puppy. prus) of Cyprus, Cyprian. 


inside ; the bottom, ΓΝ Κυνγκὸς, -i), -dv, (fr. same) σαπέπο, ΚΚύπριος, =v, 6, fy (fr. same) a (- 
Κύμη: -ης, ἡ, Cuma, and Cuma,| like a dog; cynical, currish,| prian. ὺ 

a city of «ἄϑο]ϊα. snappish ; sour, morose ; impu-|Kimprs, -ἴδος, ἣν (fr. same) Venus, 
Κύμινις, -vos, Att. ~cws, and -ἰδος, 4,| dent, shameless. a. sin. Κύπριδα, and Κύπριν. 

some night-bird ; the horned|Kvvédous, τοντος, 6, (fr. same, and) Kirpicpos, -ov, 6, (fr. κυπρίξω to 

owl. odods a tooth) the dog-tooth, ca-| bloom) a budding, shooting, 
Kiuiroy, -ov, τὸς the heb cummin,| nene toath or eye-tooth. sprouting ; bloom, luxuriance. 

a! i its seed, Kuvobagaijs, -ἕος -οὖς, 05 Hy and Ku-| Κυπρογένεια, -as, ἦγ (fr. Κύπρος 


Κυμοδέγμων, -ov0s, 0,4, (fr. κῦμα a} νοθαροὺς, -sta, τὺ, (fr. same, and} Cyprus, and γίνομαι to be born) 
wave, and δέχομαι to receive)| ϑάρσος boldness) impudent.) born in Cyprus, Cyprian, an 
wave-receiving, warve-beaten. shameless, barefaced. epithet of Venus. Ἷ 

Κυμοδόκη; -ης» ἣ, Cymodocé, ἃ 568 ΚΚυνοκέφαλος, -ov, δ, ἦν (fr. same,|Kurpoyevis, -éos -οῦς, 5, fy (ff 


nymph. and κεφαλὴ the head) with the) same) born in Cyprus, 
Κυμοθόη, -ns, h, Cymothoé,a sea| head of a dog. Κύπρος, -ov, ἢ, Cyprus, the name 
nymph. Κυνόμυια, -as, ἣν (fr. same, and} of an island; also the cypress 
, Κυμοπύπλεια, -as, ij, ἃ woman’s| μυῖα a fly) a dogfy; a swarm) iree. ἢ 
name, ὲ of flies ; a forward person; ἀπ] Κυπτάξω, f. -ἄσω, (fr. κύπτω to 
Kupd, -605 τοῦς, ἣγ 2 sea nymph, intruder, bend) to lean or stoop down, bend 
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over, look down at; to stay,| proper, especial, peculiar ; Jirm, | Kirtoos, ~ov, 5, the cytisus, tree-tre- 

wait ; to delay, loiter, idle. Jixed, ratified, confirmed, au-\ foil. a 
Κυπτὺς, -), -dv, (fr. same) bent,| thorized, sanctioned, Subs. 4|Kiros, -ξος -ovs, τὸ, ἃ cavity, ho 

leaning, stooping ; suppliant,| prince, ruler, lord, master, Sir. low ; avessel; the hold of a ship ; 

kneeling, prostrate. Κυριότης, τητος, ἣ, (fr. same) do-| a shell ; a trunk, case ; the belly, 
Κύπτω, f. -Ww, to curve, crooken ;| minon, rule, power, authority,| body. 

to bend, lean, stoop down to look.) lordship ; a power, rank or order. |Kvreay, Dor. for χύτρην; a. of χύ- 

1 ἃ. act. ind. ἐκυψα" par. κύψας, ἃ. κυριότητα; N. pl. κυριότητες. τρα. 

-ασα; -αν. Κυρίσσω, see κυρίζω. _ ἸἰΚύττᾶρος; -ov, 5, (fr. κύτος a cavie 
Kupava, -as, ἣ, Dor. for Κυρήνη. Κυρκανάω -ὥ, (fr. κυκάω to mix) ty) @ partition, division or comb 
Κυρβαῖος, -a, -ov, (fr. xtpBisatab-| to disturb, confuse, embroil, make| in bees’ or wasps’ nests, 

let) high, lofty, set up, posted ;| mischief. pres. inf. act. κυρκα- Κὔφελλα; -ων; Ta, (perhaps fr. κυ- 

upright, erect ; engraven, indent-| νάειν -ἄν. gos bent) a cloud; any hollow 

ed like a millstone, of or from a|Kiopa, -ἅτος, τὸ, see κύρημα. or dark cavity. 

millstone, ground. Κύρν᾽, for Kuve, v. of Κύρνος, -ov,|Ki¢e, some kind of perfume or 
Κυρβᾶσία, -as, }, α cock’s comb; a| §, aman’s name. odour, incense, 

turban, Κῦρος, -εος -ovs, rd, authority, in-|Kudds, -i), ~dr, (fr. κύπτω to bend) 
Κύρβις, -ἰος, Att. -ews, 6 or ἥν αὐ fluence, credit, reputation ; do- bent, curved, crooked ; swelling, 

triangular tablet on which laws| minion, rule, sovereign power ;| convex, tumid, raised. 

were published ; the law; a slab,| sanction, ratification, confirma-\Kigpwv, -wvos, 4, (fr. last) a shed, 

plank, lid, cover; a pettifogger,| tion; a decree, act, statute; a| vaulted roof; a crooked staff or 

smaiterer in the law; plans or| crisis, point or hinge of affairs. stick; plough-tail or handle; a 

maps engraven on stones; ὦ Κύρος; ου, 6,Cyrus,aman’sname.| neck yoke or collar which bent 

millstone because so indented. ΚΚυροῦν, pres. inf. act. cont. —| down the culprit or drew his 
Κῦρε, Ion. for éxuge, 3 sin, impf.| Κυροῦσα, n. fem, cont. par. pres.| neck and heels together, a strap- 
act. of κύρω. act. of κυρόω. pado ; an article of dress. 
Κυρεία, -as, ἡ, (fr. κῦρος authority) Κυρουπαιδεία, -as, f, (fr. Κύρος Cy-|Ktguv’ for κύφωνα; a. sin. of last. 
ominion, rule, sway, authority,| rus, and παιδεία education, th.|KéwWas, -aca, -av, inn. pl. κύψαν- 

sovereignty, lordship. παῖς a child) che education of Cy-| τες, par. 1 ἃ. act. —Kdwar, 1 ἃ. 
Κυρέω, f. -jow, (fr. th, κύρω tohap-| rus, the name of a Greek novel.| inf. act. — Κύψω; 1 f. ind. act. 

pen) to meet with, fall upon ; to|Kupdw -ῶ, f. -ώσω, p. κεκύρωκα, (fr.| of κύπτω. 

each, obtain, attain, acquire,| κῦρος sanction) to enact, decree,|Ku én, -ns, }, a beehive or bees- 

get; to happen, occur, come to} authorize, sanction, confirm, ra-| cap; a corn measure; a chest, 

pass, befall, fall out ; to exist,be.| tify. per. ind. ‘pass. κεκύρωμαι.] trunk ; the inner part of the ear ; 
Kton, -ns, 4, a name of Ceres. 1 a. ind. pass. εκυρώθην. 1 f.| the foulness which gathers there, 
Κυρηβάω -G,f. -dow, to fight with) ind. pass. κυρωθήσομαι. ear-waz, 

horns ; to horn, butt. Κύρσαι; 1 ἃ. inf. “Act. — Κύρσας, Κυψελὶς, -ίδος, ἢ, a hollow cavity ; a 
Κυρήβια, -ων, ta, the chaff or husks| -aca, -av, par. 1 ἃ. act. —Ktp-| nest, pigeon-hole ; a trunk, case, 

of barley or of beans ; bran. ow, -ets, -e, 1 f. ind. act, Aol.| chest ; the hollow of the ear ; ear- 
Kvonua, and by Sync. Képya,-aros,| of κύρω. , war, 

τὸ, (fr. κύρω to meet with) αἰ Κυρτὸς, and Aol. Kupods, -ἢ, -ὃν, Κύψελος, -ov, ὃ, (fr. last, th. κόπτω 

meeting, rencounter ; quickness,| bent, curved; swelling, raised,| to hide) @ marten or swallow. 

readiness ; any thing found or| convex, gibbous. Also, Cypselus, a. man’s name. 
got unexpectedly ; prey, booty. |Ktpros, -ov, ὃ, also Κύρτη and Kip-|Kto, f. κύσω, p. κέκυκα and Kvéw, 
Κυρήνη, -ns, 4, Cyrené, a city of| rus, (fr. last) a net, poke, cage οὐ] to conceive, breed, be pregnant ; 

Africa. crib to catch fish. ; to teem, hatch ; to kiss, salute, 
Κυρήνιος, -ov, 6, (fr. the Lat, ) Qui-|Kupréw -G, (fr. same) to bend, hol-| embrace ; to fawn, coax, crouch, 

rinus, low, curve; to curl or turn|Ktwv, κυνὸς, ὃ or ἧ, a dog or bitch ; 
Κυρῆσαι, 1 a. inf. act.— Kupjoas,| round over ; to distort, make\ a vile person; a dogfish, sword- 

-ασα, -av. par. 1 ἃ, act. of κυρέω.] crooked. par. 1 a. pass. xuprw-| ish ; the dogstar ; a Cynic phi- 
Κυρθεὶς, -cica, -év, par. 1 ἃ, pass.| θεὶς, -sioa, -ἕν. losopher ; any creature of prey, 

of κύρω. Ktprwpa, -dros, τὸ, (fr. last) a] real or imaginary, a vulture, 
Κυρία; -as, }, (fem. of κυρίος chief) ump, bunch, swelling, tumour ;| griffin, gorgon, monster. Adj. 

a mistress, lady. a curvature, bending, winding. morose, surly, captious; foul, 
Kuptakds, -ἢ; -ὃν, (fr. same, th. κῦ- Κύρω, f. 430]. κύρσω, to fall or shameless, impure, indecent. 

ρος authority) of the Lord, the| come upon, meet with ; to hit|Kéas and Kéas, cont. κῶς, same 

Lord’s, upon, strike against ; to reach,|* as κῶος. 

Κυριεύει, 3 sin. -etopev, -ebover,1| attain, get ; to emist, be. par.|Kw/tds, -οὔ, δ, a gudgeon. 

and 3 pl. pres. ind. act.—Kugrev- 1 a, pass. κυρθεὶς, -cica, -év. Κώδεια and Κωδία;, -as, f, the head 

όντων; δ. pl. par. pres. act.—Kuv- | Κυρῶσαι, 1 ἃ. inf. act. of κυρόω. of the poppy ; α ball, globule, 

ριεύσει; 3 sin. 1 f. ind. — Kugied-|Kicas, -aca, -av, par. 1 a. act. —| round lump. 

on, 3 sin. 1 a, sub. act. of Kioe or Kiev, Ion. for ,gcvee,|Kudn, -ns, 9, poppy-seed, fruit of 
Κυριεύω, f. -εύσω; p. xexvpfevka,(fr.| 3 sin. 1 a. ind, act. — Kicov,| the poppy. 
ες κυρίος chief ) to rule, govern,com= 1 a. impr. act. — Κύσαι, 1 ἃ.} Κώδιον, -ov, τὸ, cont.,for κωΐδιον, 

mand, control; to own, enjoy,| inf. act. of κύω. (fr. kas a sheepskin) a hide, 

possess ; to domineer, tyrannize ;|Ktc0os, Κύσος, -ov, 6, and Kuods,| leather, skin ;. a fleece. 

to subdue, conquer, reduce ; to| -οὔ, 6, the buttocks, rump, breech ;|Kddwv, -wvos, 5, a bell, rattle, clap- 

‘empower, authorize, give aright,| the female privities. * per ; the bell of a trumpet, a 

set up a lord. Κύσι; ἃ. pl. of κύων. _ trumpet ; a noisy person. 
Kupi2w, and Κυρίσσω, (fr. κέρας a|Kvocapévy, Poet. for κυσαμένηγ ἢ. Κώεα, pl. of κώς. 

horn) to attack with the horns,| fem. par. 1 a. mid. — Κύσσε,] Κώθων; -ωνος, ὃ, α drinking vessel, 

horn, butt, gore; to strike down,| Ion, and Poet. for ἔκυσε, 3 sin. 1] jug, jar, canteen; ὦ drinking- 

fell. vee " a. ind. act. of κύω. bout, revelling. ’ 
Κύριος; -α, -ον; (fr. κῦρος authority) | Κύστις, 10s, Att. -ews, ἣν the blad-| KwOwvifw,f. -tow, (fr. last) to drink 
ruling, presiding, authoritative, der. a. sin. κύστιν. deeply, tipple, boose. 

supreme, chief, principal 7 ἐ- Κύτϊνοι; -ων, of, the blossom. of the| Κωθωνιστήριον, -ov, τὸν (fr. last) α 

cellent, a choice, genuine ;| pomegranate. Ἶ dining-room, banquetting-hall, 
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Κωκαλία, -wv, τὰ, (fr. κόγχος a 
shell) creatures covered with 
shells ; shellfish. 

Ἑωκαλὸς; -οὔ, 6, Cocalus, a man’s 
name. 

Κώκῦμα, -uros, τὸ, (fr. κωκύω to 
wall) weeping, wailing, howling, 
lamentation. 

Κωκητὸς, -ot, δ, (same as last) 
Also Cocytus, one of the feigned 
rivers of hell. 

Κωκῦω, f. -dow, to weep, wail, de- 
plore, lament } to cry out, howl, 
shrieks — 

Κωλακρέται, -wv, ot, (ft. κῶλον a 
piece, and ἀγείρω to collect) re- 
ceivers of the priests’ dues, ofj- 
cers who collected those parts of 
the sacrifices due to the priest ; 
public treasurers. 

Κωλεὰ, -ὥς, Κολὴ, -ἧς, and Kwdaia, 
-ας, ἢ»; (fr. κῶλον a limb) a fore- 
leg or gammon of bacon, hand of 
pork ; a bundle or truss of hay. 

Κώληψ, -nzos, i, (fr. same) the 
ankle ; the pastern ; the calf ; 
the ham, hamstring. 

Κωλύκὸς, -7), -év, (fr. same) of the 
colon or great gut ; colic, affect- 
ing the bowels. 

K@)or, -ov, τὸ, a limb, member, leg, 
arm, but particularly the fvot ; 
the body, carcass ; a division of 
a sentence ; the colon or large 
gut, 

Κωλύει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Κωλύειν, pres. inf. act. —Kwve- 
te, 2 pl. pres. ind. or impr. act. 

| — Κωλύεσθαι; pres. inf. pass. — 
Κολῦσαι, inf. — Κωλύσῃς, 2 sin. 
la. sub, act. — Κωλυθέντες, n. 

_ pl. par. 1a. pass. of κωλύω. 

Κὠώλῦμα, -dros, τὸ, and Κωλύμη; 
-ἧς) ij, (fr. κωλύω to hinder) α 
hindrance, impediment, obstacle ; 
a restraint, prohibition ; stocks, 
pillory. : 

Κώλῦσις, -tos, Att. -ews, 4, same as 
last. 

Kw drip, -ἦρος, and Ἰζωλυτὴς, -οὔ, 
ὁ, (fr. κωλύω to hinder) α hin- 
derer, obstructer, stopper. 

Κωλύω, f. -iow, p. κεκώλῦκα, to 
check, hinder, stop, stay, delay ; 
to impede, obstruct ; to prohibit, 
forbid. 1 ἃ. ind. pass. εκωλύθην. 
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lage, and dpyw to rule) α govern-)Kwrtov, -ov, τὸ, (dim. of same) a 


or of a town, mayor, magistrate. 


Κωμάσδειν, Dor, for κωμάζειν, pres. Κώ 


inf. act. of κωμάζω. 
Kwpacta, -as, i), (fr. κωμάξω to 


litile oar, paddje. 

a, -as, d, Kigos, -ov, ὃ; Dor. 
or Κύρη ΟΥ̓ κούρη, and pos or 
κουρος- 


revel) revelry, feasting, jollity,|Kwpoctva, -ας, a, Dor. for κου- 


riotous mirth, carousing. 


ροσύνη. 


Κωμαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) ὦ γ6- Κωρύκιον, -ov, τὸ, (dim, of next) 


veller,feasier, carouser. 

Κώμη, -ns, fj, @ town, village; a 
hamlet, canton, district. : 

Κωμηδὸν, (fr, last) ἐπ villages, 
town by town. . 

Κωμήτης; -ov, 6, (fr. same) a vil- 


lager, countryman, peasant, rus-|K@s, Ἰζοῶς, an 


tic; a neighbour. 
Κωμόπολις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


a purse, bag, pocket, scrip; a 
pod, husk, hull, peel. 
Κώρὕκος; -ov, 6, a sack, pouch, sat- 
chel, wallet, leathern bag. 
Kas, -dos, 70, cont. fir. κῶος, which 
see. 
d Keds, -G, §, an 
island in the A°gean sea, now 
Stancora. 


same, and πόλις a city) α liltle|Kéis, Ion. for πῶς. 
cily, country town. pl. cont. kw-|Kwodp, 6, indecl, Heb. a man’s 


μοπόλεις. 


᾿ name, 9 


Κῶμος; -ov, 6, festivity, feasting, re-|KaraXts, -ἰος, Att. -ews, f, a pot- 


velry, riotous mirth ; dance and 


stick ; ladle, large spoon. 


song ; wantonness, dissoluteness,\Kwti\Aw, f. -λῶ, p. -ἰλκα, to talk, 


debauchery ; luxury, indulgence, 
voluptuousness ; a company of 
revellers, troop of bacchanals ; 


converse, chat ; to cajole, deceive. 
par. pres, act. κωτίλλων, -ουσα, 
-ov* a. SIN. mas. κωτίλλοντα. 


any company, sociely, party ;|KwrtXds, -ἣ, -ὃν, (fr. last) talkative, 
Comus, the genius of revelry.| juppant, babbling, garrulous ; 


Κώμου δεσπότης, the lord of the 


east, to whom it was given. 
Kayo, d. sin. of last. 


Jiatlering, » soothing, deceitful, 
Jalse ; artful, evasive, subile, 
cunning, crafty. 


Κωμῳδία, -as, ἡ, (fr. κωμῳδὸς ἃ Κωφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be 


player) raillery, invective, satire, 
scurrility ; acomedy, play, inter- 
-ov, 6, (fr. last, 


lude, farce. 

Κωμῳδιογρᾶφο 
μεν vadbe kf write) @ writer of 
plays, comic author, 

Κωμῳδὸς, -οὔ, δ, (fr. κώμη a village, 
and ἄδω to sing) an improvisa- 
tore, buffoon, singer at enter- 
tainments ; a comedian, actor, 
player. 

Κώνειον, -ov, τὸ, hemlock. 

KG@vos, -ov, 6, a cone, or any thing 
of that form ; 
hay, stack of corn; the nut or 
mast of pine-trees ; the case or 


deaf and dumb ; be silent, stu- 
pid or senseless. Or fcr Kov- 
φεύω, (fr. κούφος light) to lighten, 
relieve, ease, assuage, mitigate ; 
to take ease, repose, rest. 

ἹΚωφὸς, =, τὸν, (perhaps fr. κόπτω 
to cut, and dw the voice) deaf ; 
heavy, dull, stupid; blunt ; faint, 
languid, feeble; soft, quiet, si= 
lent, still; mute, dumb, senseless, 
lifeless ; obscure, doubtful, enig- 
matical ; deafening, stunning, 
slupifying. 


a top, cock of |Kwdéw, Κωφάω, and Kwgéw -ὥ, to 


deafen, stun; to make dumb. 1 


a. ind. pass. εκωφώθην. 


shell of certain fruits ; the crest|K@ye0’, for καὶ ῴχετο, 3 sin. 2 a. 


of a helmet. 


ind. mid. of οἴχομαι. 


Κώνωπα; a. sin. — Κώνωπες, n. pl. [Κωχεύω, to lift, raise up, support. 


of κώνωψ. 
Κωνωπεῖον, -ov, τὸ, (fr. κώνωψ a 
gnat or κῶνος a cone) a curtain 


to keep off flies ; ὦ canopy, ume| 


breila, pavilion, tent. 


Κωλύων, -ovca, -ov, a. -ovra, ρα: Κώνωψ, -wros, ὃ or ἣ, α gnat, 


pres. act. of last. 
Κωλώτης, -ov, 6, an eft or newt. 
Κῶμα, -ἅτος, τὸ; (fr. κοιμάω to lull) 
deep sleep ; a lethargy, insensi- 
bility. 


midge, mosquito. 


KGos, and cont. Kas, -cos -ovs, τὸ, 


a sheepskin, soft skin to lie on or 
to use as ἃ cover. 
Κωπέες, n. pl. of. 


Κώμαζον, Ion. for εκώμαζον, impf. | Kwreis, -éos, Att. -ἕως, ὃ, (fr. κόπτω 


act. — Κωμάζοντα, a sin. par, 
pres, act. of 


to cut) @ rower, boatman, sailor. 


Κωπέων, Ion. for κωπῶν; g. pl. of 


Kopddw, (fr. κῶμος revelry) to in-|Kérn, -ns, i, (fr. κόπτω to cut) an 


stitute a feast, keep a festival, 


oar ; hilt, handle. 


7 A 


A, X, lambda, the eleventh of the 


more modern Greek letters, 
ut the twelfth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἃ is 
used for the third decad, or 
thirty, with a dot under it, \, for 
thirty thousand. ὃ 


celebrate with songs; to. feast ᾿ Κωπηλάτης, του, δ, (fr. last, and Aa, an intens. particle. 
revel, riot ; to dance and sing,| ελαύνω to drive) a rower. 


curouse. 
Kwpakdr, -οὔ, τὸ, an aromatic fruit ; 
the clove or clove-tree. 


Κωπήρης, -εος -ους, 6, 4, (fr. same, 


and dow to fit) having oars, row- 
ing ; handling the oar. 


Κώμαξ, «ἄκος, 6, (fr. κῶμος revelry) Κωπητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same, and 


a silly trifler, fop, dandy. 
Κωμάξατε, Dor. for κωμάσατε; 2 pl. 
1 a. impr. act. of κωμάξω. 


Adas, λάαος and Adis, λᾶος, 5, (fr 


λα intens, and ἄξω to dry) a 
stone, rock, 


AdBa, Dor. for AdBov, g. of Λάβας 


for AdByg, aman’s name. 


tnoéw to keep) a rowlock or rul-! Λάβε, Ion, for ἐλᾶβε, 3 sin. 2 a. 


lock, to which the oar was 
fastened, and on which it 


Ἀωμάρχης; -ov, ὁ, (fr. κώμη a vil-' ,. moved. 


(362) 


ind. act.—Aafi, 2sin.—AdBere, 
2 pl. 2 a. impr. — Λαβὲν, Dor, 
for AaGetv,2 a. inf. act.—AaBéie- 


AAT 


Gat, 2a. inf. mid. — Λάβοι, 3sin. 
2a. opt. act. of λαμβάνω. 

AaBn, ns, ἣν (fr. λαμβάνω to take) 
a grasp, gripe, hold; a handle, 
hilt, haft; occasion, pretence, 
excuse. 

Λαβὴν, Dor. for λαβεῖν, 2 a. inf. 
act. — Λάβης, 2 sin. — Λάβῃσι; 
Ton. Parag. for Ady, 3 sin. 2 
a. sub. act. of λαμβάνω. 

AdBipos, (fr. λαμβάνω to catch) a 

, pufall. 

AaBis, -idos,4, (fr. λαβὴ a hold, th. 
λαμβάνω to take) a handle, hilt, 
μα; a par of tongs, pincers ; 
a buckle, clgsp. ; 

Λάβοιμεν, 1 pl. of Λάβοιμι, -οις, 
ποι) 2 ἃ. opt. act. —AaPoica, 
Dor. for AaBotca, fem. of Aa- 
βὼν, «οὖσα; -dv, 2 ἃ. par. act. — 
Λαβόμην, lon. for ἐλαβόμην; -ov, 
~ero, 2a. ind. mid. — Λαβύμνεος, 
2a. par. mid. —Ador, Dor. for 


Λαβὲ, 2 a. impr. act. of λαμ- 
βάνω. 

AdBoa, -ας, ἡν (fr. λάβρος vora- 
cious) ὦ pike, sturgeon. 

AaBoayéons, του, ὃ, (fr. same, and 
ayopéw to speak, th. αγορὰ a 
markei-place) a violent speaker, 
babdler, brawler. / 

Λαβρεύομαι, (fr. next)-to talk υἱο- 
lenily or hastily, speak inconsider- 
ately, 

Λάβρος; -a, -ur. (fr. λα intens. and 
βόρος voracious) devouring, vo- 
racious, rapacious, greedy ; am- 
petuous, violent, vehement, migh- 
ly, excessive, 

Λαβούτης, τητος, , (fr. last) vora- 
ciousness, rapacity, greediness ; 
vehemence, tmpetuosity, violence. 

Δαβρώνιον, -ov, Td, (fr. sfme) a 
large cup, capacious bowl. 

Λαβύρινθος, -ov,6, alabyrinth, maze. 

Λαβυρινθώδης, -s0s -ovs, 6, 4, (fr. 
last) like a labyrinth, mazy, wind- 
ing ; perplexed, confused, intri- 
cate. , 

Λάβω, =ns, -n, sub. Λαβὼν, -οὔσα;, 
-dv, par. 2 a. act. of λαμβάνω. 
Λάγᾶνον, -ov, τὸς a kind of thin cake, 

Sritier, pancake, 

Λαγᾶρὸς, -d, -dv, (fr. λαγὼν the 
loins) loose, slack, empty, not 
full; slight, thin, slender, pliant. 

Λαγγεύω, to flee, escape, run away. 

Aayyéw -ὥ, to languish, be faint, 
feeble or weak ; to lag or tire. 

Adyztos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Aayds a 
hare) of a hare, hare’s. 

Aayéras, Dor. for 

Aayérns, -ov, 6, (fr. λαὸς the peo- 
ple, and ἡγέομαι to lead) a leader 
of the people, chief, head, com- 
mander, 

Adynvos, -ov, 5, or Adyvvos, akind 
ot cup; a flask, flagon, jar; a 
kind of measure, about a pint 
and a half. » ἃ 

Adyténs, -εος, Att. -ews, ἣ, (fr. λα- 
ywos a hare) a young hare, leve- 
ret; arabbit, coney. 

Aayveia, -as, lon. -ns, ἣν (fr. A\dy- 
νης hag νὰν ρα las= 

civiousness, lechery. 

Αάγνης or Adyvos, -ου; 6, Ny 


AA® 


intens, and γύνη a woman, or 
fr.. λέχω to lie down) wanton, 
liordinous, lustful, lecherous, dis- 
solute. 

Λαγόνεσσιν, lon, d. pl. of λαγών. 

Adyos, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Aayds, -οὔ; 6, lon. for λαγώς. 

Adyvvos, same as \dynvos. 

Aayyiva, f..mid. λήξομαι p. λέλη- 
va, or είληκα, to cast or draw 
lois; to obtain, get, procure by 
lot; to allot, grant, attribute, 
appoint, fix ; to bring an action, 
go to law. per. par. act. λεληχὼς 
and ειληχώς. 2 a, act. ind. ἐλᾶ- 
χον" sub, Adyw, -ἢςγ) τ" par. 
λαχὼν, -dyTos. per. pass. ind. 
εἰληγμαι" par. stAnypévos. 1 a. 
inf mid. λήξασθαι. pér. ind. 
mid. λέλογχα. 

Aayd, a sin. of λαγώς. 

Δαγὼν, -dvos, 4, the loins, flank, 
guts, properly of a hare. 

Adywos, -οὔ, Att. Aayas, -ὥ, Ton. 
Aayds, -οὔ, 5, (fr. λα intens. and 
οὖς the ear) a hare. 

Aayios, -a, -ov, (fr. last) of or be- 
lonying toa hare, 

Λαγὼς, -ὦ, 5, Att. for λᾶάγωός. 

Λάδων, -wvos, ὃ, a man’s name; the 
name of a river. a. Addwva. 

Adéorns, -ov, 6, a man’s name. 

Λαερτιᾶδα;, του, δ, the son of Laer- 
tes. 

Adies, -wv, oi, n. pl. of λᾶς, same 
as λᾶας. 

Ad@upos, -ov, 6, Apheer, for EXed- 

* Gap, a man’s name, 

AdGeo, Ion. and Λαζεῦ, Dor. for 
Ad@ou, pres. impr. pass. — Ad- 
ζετο, lon. for eddero, 3 sin. 
πῆρ, pass. — Aafoidro, Ion. for 


‘ 
AAI 


Λαθίφθογγος, -ov, ὃ, Hy (fr. λήθη 
forgetfulness, and φθόγγος voice, 
th. φθέγγομαι to speak) causing 
dumbness or silence, silent, still, 
mute. 

Λαθόμεθα; Dor. for ληθόμεθα, 1 pl. 
of λάθομαι, Dor. for λήθομαι, 
pres. ind. pass. of λήθω. 

Λᾶθος, -εος -ovs, τὸ, Dor. for χῆθος; 
same as λήθη. 

AdOpa, (fr. λήθω to lie hid) private 
ly, secretly, without the knowledge 
of; in oblivion. 

Λαθραῖος; -a, -ov, (fr. last) elandes- 
tine, ludden, secret, private. 

Λαθραίως, (fr. last) clandestinely, 
privaiely, secretly, privily. 

Adon, lon. for λάθρα. 

Λαθριδίοισιν d. pl. fon. of 

Λαθρίδιος; -a,-ov, (fr. λάθρα secret- 
ly, th. λήθω to lie hid) hidden, 
secret, private, clandestine. 

Λαθροδάκνος, -ov, and Λαθροδήκ- 
TNS, Ov, δι ἣ, (fr. λάθρα secretly, 
and δάκνω to bite) biting in 86- 
cret; slanderous, calumnious, 
malignant. 

Λαθυρὶς, an herb called sea lettuce, 
wolf's milk. 

Λάθυρος; -ov, ὃ, a kind of pulse, 
vetches, 

Λαθὼν, 2a. par. act. of λανθάνω. 

Aad, fem. of λαιός. 

Adiyé, -iyyos, ἣ, (fr. λᾶας a stone) 
a smali stone, pebble. 

Λαιδρὸς, -ἃ, ~dv, shameless, impu- 
dent, petulant, saucy, bold. - 

Λαίθαργος; see λάθαργος. 

Λαικάζω, f. -ἄσω (fr. λα intens, 
and κάζω to adorn) to seduce, 

. debauch ; to expose, prostitute ; to 
wench. 


Λάζοιντο; 3 pl. pres, opt. pass, of] Aaikds, -7, -dv, (fr. λαὸς the peo- 


Λάξομαι and Λάξυμαι, (perhaps 
fr. λάβη a grasp) to grasp, seize, 


ple) of or belonging to the peo- 
ple, vulgar, common, profane. 


lay hold of, take; take up, re-|Aaixéw -ὥ, f. -dow, (fr. λαὸς the , 


sume. 
Λαζὼν, for ἀλαζών. 


people) ἕο profane, make com~ 
mon, 1 a. ind, act. ehatkwoa. 


Δαήμεναι, Dor. for λάειν, pres. inf.| Aaiaréw -ὥ, f. -jow, and Λαιλα- 


act. — Ade, Ion. for dae, impf. 
act. of\dw, to speak. 
Λάθα, -as, }, Dor, for λήθη. 
Addapyos, and Aaifupyos, -ov, 557, 


(fr. last, and ἀργὸς worthiess,)| Aaanddns, Eos ous, δ, ἣν 


or ἔργον a work) clandestine, 


πίξω, (fr. λαίλαψ a storm) to 
agitate with storms, blow violent= 
ly, become stormy ; to sweep or 
carry away by a storm. 
(fr. 


next) stormy, tempestuous. 


hidden, secret; decettful, trea-|AaihaW, -ἅπος, #, (fr. λα intens. 


cherous; malicious, malignant ; 


invidious, backbiting, calumni- 


o hurri-. 
tem= 


and λἅπτω to lick up) 
cane, whirlwind, storm, 
pest. 


(fr. Aa! Λαθιφθόγγοιο, g. Ion. of 
puoyy * (S63) 


Oug. Subs. ὦ fragment, piece, 
splinter, @ 

AdOe, 2 ἃ. impr. act. or Ion. for 
é\a0e 3 sm, 2 a. ind. act, — cious, ravenous, gluttonous, ins 
Λάθεσθε, 2 pl. 2a. impr. act. —| _ satiable. 

Λαθέμεν, Jon. and Dor. for Aa-| Λαιμάσσω, (fr. λαιμὸς the throat) to 
θεῖν, 2 ἃ. inf. act.—-Ad@ero,Ion.| devour, eat Sealy, gormandize. 
for ελάθετο, 3 sin, of chaOdpny, | Λαιμοπέδη, -nsy ἦν (fr, next, and 
-ov, -ετογ 2 a. mid. of λανθάνω. πέδη afetter) a collar, bracelet ; 

Λαθήβης; -ου, 6,%, (fr. λήθη forget-| ἃ gin, noose. - 
fulness, and ἥβη youth) forgetful| Λαιμὸς, -ot, 6, and Aaipa, -ἅτος, 
of youth, old. τὸ, the throat, gullet; greediness, 

AdOnre, 2 pl. of λάθω, -ns,-n, 2a.| . gluttony. 
sub, act. of χανθάνω. ᾿ Aatporopéw -ὥ, £ τήσω, (fr. last, 

Aabixndiis, -éos -ots, 5, ἡ, (ft. λήθη] and τέμνω ty cut) to cut the 
forgetfulness, and κῆδος care)| throat, slaugiter, slay, kill. 
driving away or drowning care,|Aatveos, -αν, τον; and Adivosy -ἢ» 
soothing, calming, pacifying. | ov, (fr. χᾶς a Stone) stony, mad 

of stone. 


Aaipapyos, -ov, ὃ, 4, (fr. dat in- 
tens, and ndoyos greedy) vorde 


% 


AAK AAA 


Aaiov, -ov, τὸ (fr. λαύω to enjoy) |Adkwv, a Laconian, Spartan or 
the crop, fruits, harvest. Lacedemonian, . 
Aaios, =a, -ov, left, left-handed. | Aaxwvidw, f. -Yow, (fr. last) to imi- 
Aaworopéw -ὥ, (fr. λαῖον the crop,| tate or favour the Lacedemoni- 
and τέμνω to cut) to reap, mow,| ans; to speak like Lacedemoni- 
gather fruits, bring home har-| ans, be brief or laconic. 
vest. Λακωνικὴ, -ἧςγ fy (viz. χώρα a re- 

Λαῖπος, lecherous, wanton, libidi-| gion) the country of Lacede- 
nous. Wh mon, Sparta, 

Aatojiov, -ov, τὸ, (ft. λάσιος hairy) Λακωνικὸς, -ἢ, -dv, (fr. Λάκων a La- 
a light shield, small buckler,) cedemonian) Lacedemonian, 
made of a hide. Spartan ; hardy, brave ; brief, 

Λαίσθη, -ns, ἣν dishonesty, baseness,| laconic. 
meanness, — Λακωνικῶς, (fr. last) laconically, 

Aatords, =i}, ~dv, fr. Xa intens. and| briefly, pithily. 
οιστέος to be borne, th. ofw to|Aakwvicpds, -0d, δ, imitation of or 
carry) heavy, burthensome ;| favour for the Lacedemonians ; 
grievous, troublesome. a laconic or brief style of speak- 

Aairpa, -aros, τὸ, (fr. λα intens.| img. 
ων eipe to go) the wide expanse, | Λάλας a lullaby, nurse’s song. 

road bosom of the ocean. οὐ, Λαλαγεῦντες, Dor. for λαλαγοῦντες, 
(fr. λαῖμα the throat) the abyss| n. pl. pres. par. — Λαλαγεῦντι; 
of the sea, all-devouring sea. Dor. for λαλαγοῦσι; 3 pl. pres. 

Aaidos, -t05 -ovs, τὸ, and Λαίφη,)] ind. act. of 
-ης, 4, & garment, coarse cloth,| Aaddyéw -ὥ, (fr. λάλαξ a clatter, 
canvass, sail, th. λαλέω to talk) to talk much, 

Aaupnookédev005,-0v, 5, ἣ, (fr. next,| chatter, prate; to bawl, cry 
and κέλευθος a way) quick,| out, vociferate; to chirp, sing, 
speedy, rapid, swift. chant; to sound, ring, re- 

Λαιψηρὺς, -d, -dv, (fr. Aa intens.| sound. 
and αιψηρὸς swift, th. ata im-| Λαλᾶγὴ, -ἧς, ἦν (fr. last) a cla- 
mediately) rapid, swift, speedy,| mour, noise, buzz, hum, ratile; a 

Sleeting. F ; babbling, prating ; cltuttering, 

Λακάζω, (fr. λακέω to resound) to| chirping, singing. 
crack, resound, re-echo ; to shout, | Aad@w, same as λαλέω. 
squall, shriek. Λάλαξ, -ayos, 5, (fr. λαλέω to 

ΔΛακάθη, -ης,) f, the mame of ἃ] speak) a clamour, noise, din, 
tree. buzz, hum; a clatter, rattle ; 

Adxawa, Lacena, she of Lacede- 
mon. 

Λάκαφθον, -ov, τὸν a certain kind of 
aromatic. } 

Adxe, Ion. for é\axe, 3 sin. of 
ἔλακον, -€s5, -c, 2 a. ind, act. of 
ληκέω. 

Λακεδαιμόνιοι, -ον, of, (fr. next) 
the people of Lacedemonia, La- 
cedemonians. 

Λακεδαίμων, -ονος, δ, Lacedemon, 
a city in Peloponnesus. 

Aakéoua, -ns, 4, talkative, babbling, 
chattering, brawling, scolding, 
clamorous. Ὁ 

ΔΛακερύξομαι, (fr. last) to talk idly, 
babble, prate, chatter ; to scold. 

Aakéw and Ankéw -ὥ, f. -ἥσω, to 
crack, \ break or burst with a 
noise; Yo sound, resound, re- 
echo; to\speak about, talk of, 
utter. 

Aaxigw, (fr. next) to rend, cleave, 
tear asunder to burst with a 
noise, crack, resound; to shout, 
cry out. 

Aakis, tos, ἡ, (fr. λακέω to re- 
‘sound) a crack, rent, cleft, slit, 
rift ; a shred, splinter. 

Adkkos, -ου, 6, a ditch, pit, cistern, 
well ; lake. 

AakriZoica, Dor, for λακτίξζουσα; 


chirping, singing. 


— Λαλεῦμες, Dor. for λαλοῦμεν, 
1 pl. pres. ind. act. — Λαλεῦντι, 


- ind. act. of 

Λᾶἅλέω -G, f. -ἥσω, Ρ. λελάληκα; to 
make a sound, utter words ; to 
speak, talk, address, converse ; 
to prate, babble, divulge, blab, 
talk idly or inconsiderately ; to 
chatter, chirp. Aadj,3 sin. cont. 
pres. sub. act. — 1 a. ind. ελά- 
Anoa* sub. λαλήσω. per. pass. 
λελάλημαι. la. ind, pass. ελα- 
λήθην. 

Λαληθεὶς, -εἴσα, -év, σ. -θέντος, par. 
— Λαληθῆναι, inf. 1 ἃ. pass, — 
Λαληθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. — 
Λαληθησόμενος, -n, τον, par. f. 
pass. of last. ° f 

AdAnpa, -aros, τὸς (fr. same) con- 
versation, speech, talk ; babbling, 
prating, chattering, 


-\joavres, par. — Λαλήσω; -n5, 
eny pl. -Ajonre, -λήσωσι sub. 1 ἃ. 
act. —Aadjow, -ets, -εἰ 1 ἢ, ind. 
act. of λαλέω- 

Λαλητὸς; -ἣ, τὸν, (fr. same) having 
the faculty of speech. 


Aapras, -ἅδο 


AAM 
loquacious, talkative, babbling, 


chattering, chirping, humming, , 
buzzing, murmuring. f 


Aapa or Aappa, Heb. why ? for 


what ? wherefore 2 


~|Aap Bava, f. mid. λήψομαι, p. dé 


Anpa, Att. eiAnda, to take, re- 
cerve, accept; to seize 

catch, lay hold of ; nae: i M 
Sorce, capture, carry away ; to take 
in hand, go about, undertake ; to 
get, obtain, acquire, procure,» 
buy, purchase; to come upon, 
surprise, overtake; to compre- 
hend, apprehend ; to engage, oc- 
cupy, pervade ; to suppose, take 
up, assume ; to conceive, breed ; 
to convict, condemn; to inflict ; 
totake well or ill. Λαμβάνομαι, 
to arrive at, come to, reach. per. 
act. inf. Att. εἰληφέναι, par. per. 
act. λεληφὼς, -via, -ὃς, Att. εἰλη- 
φώς. 2a. act. ind. ἐλᾶβον᾽" impr. 
λάβε, Att. λαβὲ, 2 pl. λάβετε" 
opt. λάβοιμι, ots, τοι" Sub. λάβω, 
-ns, τη" inf. λαβεῖν" par. λαβὼν, 
-ovca, -év, per. ind. pass. Att, 
είλημμαι, -ψαιγ -πταῖ" par. εἰλη- 
μένος, Poet. ειἰλημμένος. 1 a. 
pass. ελήφθην, -ns, τη" inf. ληφ- 
θήναι, par. ληφθείς. 


Λάμεχ, 6, indecl. Heb, a man’s 


name. 


Adpia, -as, and Aapia, -as, f, ἃ 


large kind of lamprey ; a kind 
of monster; a hag, witch, hob- 
goblin, supposed to devour chil- 
dren, 


babbling, prating; chattering,| Aduva, (fr. Lat. lamina) a plate of 


metal, sheet, thin prece. 


Aadéovrt, Dor. for λαλοῦσι, 3 pl.| Λαμνιὰς; -ἅδος, Dor. for: Λημνιὰς, 


ἣν Lemnian — Λαμνόθεν, Dor. 
for Λημνόθεν, from Lene 


Dor. for λαλοῦσι, 3 pl. pres.| Λαμπαδηδρομία, -as, ἡ, (ff. λαμπὰς 
a lamp, and δρέμω to run) a 


race, in which the runners car- 
ried lamps. 


Aapradngopia, -as, and Ion. -éy, 


-ns, ἡ, (fr. λαμπὰς ἃ lamp, and 
φέρω to carry) the carrying of 
torches, 


Λαμπάδιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 


little torch or lamp; ἃ bandage 
for a wound; a fillet, riband, 
hem, fringe. 
ἡ, (fr. Adprw to 
shine) a lamp, torch. pl. n. 
λαμπάδες. 


Adprev, lon. for ἔλαμπεν, 3 sin. 


impf. act. —Adyrero, Ion. for 
ἐλάμπετο, 3 sin. impf. pass. of 
λάμπω. 


Λαμπετάω -ὥ, same as λάμπω. 
Λαλῆσαι, inf, — Λάλησας, pl. Ὡ.} Λαμπετόωντα, Poet. for λαμπετῶν- 


τας ἃ. sin. — Λαμπετόωντιν Poet. 
for λαμπετῶντι, d. sin. pres. par. 
of last. 4 


Λαμπήνη, τῆς») ἡ, (fre λάμπω to 


shine) a royal couch, litter, sedan, 
palanquin. 4 : 


fem. of λακτίζων, pres. par. δοί. Λάλγα, -as, ἣν (fr. same) speech,| Λαμπηνϊκὸς, -i), τὸν, (fr. last) of the 


fs 2 p conversation, talk, discourse ; 
ακτίζω, f. -tow, Ὁ. λελάκτικα, (fr.| prattile, prate, garrulity ; report, 
λὰξ with the heel) to kick, "Kick| ‘rumour. 

up. pres. inf. act. λακτέζειν. 
ἈΛακτιστὴς, -οὔ, 5, (fr. last) ἃ kicker, 


Sup. 0 
trampler, 


Λαλίστερος, comp. AaXicraros, 


royal carriage; or of a covered 
wagon. 


Λαμπόμενοισι ἃ. pl. pres. par. pass. - 


of λάμπω. 


Λαμπριάδα, Dor. 8. of Λαμπριάδης; 
Λᾶλος, -0v, 6, sled tospeak)| . -ov, ὃ. a man’s name. 


AAB AATI AAT 


Aaprods, -2, -dv, (ft. λάμπω tof cutting or polishing stones; a|Aant0ys,-ov, 6, Lapitha, a nation 
Ἰα τὰ shining, bright, dazzling ;| chisel, axe, saw. * of Thessaly. ©. | 
' splendid, illustrious, famous ;| Aagevrijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) α hewer| Λάπισμα, -ἅτος, TO, (fe. λαπίζω to 
bountiful, liberal ; clear, perspi-| of stone, stone-cutter, mason. boast) boasting, bragging, vaunt- 
cuous; violent, strong. ‘comp.|Aateurds, -7, τὸν, (fr. next) hewn| mg, — — 
λαμπρότερος, SUP. -ότατος. out of a rock. ἸΔαπιστὴς, «οὔ, ὃ, (fr same) ὦ 
Ἀαμπρότης, -nTos, ἣ»γ (fr. same)  Λαξεύω, ἴ. -εύσω, (fr. λᾶς astone,| boaster, bragger ; babbler, trifler ; 
slendour, brightness, clearness ;| and ξέω to polish) to cut, hew or| false, lying ; thoughtless, incon- 
renown, fame, ἃ. λαμπρότητα. polish stones. siderate, rash ; delicate, effemi- 
Δαμπροφόρος, -ov, 6, ἣν (fr. same, |Aatéwors, -ἰος, Att. -εως, ἥν (fr.| mate, worthless. le 
‘and φέρω to carry) wearing αἱ last) the art of polishing stones. |Adnrw, f. ~ Pw, p. -da, to lick, lick 
» splendid dress. Ad&ts, -cos, h, Dor. for λῆξις. up, lap, swallow; to tipple, 
Λαμπρῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. λαμπρὺς Λαοδάμας, -αν 6, (fr. λαὸς the peo-|. quaff; to waste, spend, consume, 
splendid) to brighten, make} ple, and dapdw to subdue) sub-|Aapivedopat, (fr. next) to fatten. * 
splendid or clear; to ennoble,| duing the people; an epithet of | Aapivos, -}, τὸν, fatted, crammed, 
dignify, magnify. Λαμπρύνομαι,,)Ί Mars. Also, a man’s name. well fed, fat; full, significant, 
to display or exhibit one’s self ;|Aaodixea, -as, 1}, Laodicea, now] expressive. 
to act or speak grandly. |  Latrke, Aapkds, -οὔ, 6, a basket made of 
Aaprods, (fr. same) brightly, splen-|Aaodikeds, -éos, ὁ, aman of Lao-| -esiers. ‘ 
didly ; clearly, distinctly; fa-| dicea. ¢ | Aapvaxéyutos, -ov, δ, an epithet of 
mously, nobly ; ostentatiously. Λαοδίκη, της, ἣν name of a girl. an... ; 
Λαμπτὴρ; -ἥοος, 6, (fr. next) alight, | Λαοὶ, n. pl. οἵ λαό;. Λάρναξ, -ακος, ἡ, a chest, box, casey 
shining lamp or torch; a stand,|Aaokardparos, -ov, ὃ, 4, (fr. λαὸς] urn, coffin. 


candlestick. the people, aud κατάρατος curs- | Adpos, -ου; 6, a voracious bird, gull. 

Adura, f. λάμψω, p. -da, (fr. λίαν! ed) cursed bythe people, hated by | Aagis,-d,-dv,merry,cheerful; grate- 
intens. and φάω to shine) to| the people. ful, agreeable, pleasant, sweet. 
give light, shine, glitter; to|Aaopédea, -as, ἢ, a woman’s|Aapvyyiga, f. -ὥσω, Att. -G, (fr.- 
brignten, illuminate. 1 a. act.| name. next) to raise the voice, shout, cry 
ind. ἐλαμψα" impr. Adpor,|Aaopedovriadns, «οὐ, ὃ, (fr. next)! out, vociferate ; to be hoarse with 
-drw* inf. λάμψαι. the son of Laomedon, bawling. 


Λαμυρία, -as, fy (fr. next) elo-|Aaopédwr, -ovros, ὃ; ἃ man’s name. | Λάρυγξ, -yos, ὃ, the throat, top of 
quence, wit, loquacity; impu-|Adds, -οὔ, Att. Ards, -G, 5, the| the windpipe. iy 
dence, pertness, petulance ; pure-| people, nation, common people,| Λαρύζω, (fr. last) to shout, bawl,. 
ness, clearness. multitude, crowd ; an army. “cry out. 

Aapitods or Λάμυρος, -a, -dv, elo-|AaocePijs, -éos -οὺς, ὃ, ἡ, (fr. last, | Ads, λᾶος,, δ) cont. for \das. 
quent, witty, facetious, waggish;| and σέβομαι to revere) revered] Aacaia,~as, ἣν, the name of a town, 
wanton, impudent, petulant,| by the people. | Adodpevos, Dor. for Anodpevos, -ἢγ. 
saucy; scurrilous, abusive ;| Aaoocdos, -ov, 6, ij, (fr. same, and| -ον, 1 a. par. mid. of λανθάνω. 
sharp, fierce. σόω to preserve) ἃ preserver οὐ Λάσἄνον; -ov, Td, a vessel, crock, 

Λαμφθείην, -ns, τὴ, Ton. for ληφ- rey of the people. Or,| pan, pot ; chamber pot, close stool.. 
θείην, 1 ἃ. opt. pass. — Λαμφθῆ-) (fr. same, and cet» to shake) | Adodeo, Dor. for λάζου, pres. impr. 
vat, Ion. for ληφθῆναι, La. ἴῃ} @ disturber .or agitator of the| of λάξομαι, Dor. λάσδομαι.- 

pass. — Ααμφθεὶς, Ion. for Ang-| people. Λασεύμεθ᾽, Dor. for λησόμεθα; 1 pl. 

Oeics, 1 ἃ, par. pass. of λαμβάνω. Λαοτρόφος; -ov, 5, ἣ, nourishing or| of λήσομαι, Dor. λασοῦμαι and. 

Adpwat, 1a. inf. act. — Λάμψον,, supporting the people ; maintain-| λασεῦμαι, τῇ -εἴται, 1f, mid. of 

_-drw, 1 ἃ. impr. act. of λάμ-] img many, populous ; and λανθάνω. ᾿ : 

Tw. rant ia one -ov,5, ἡ, (fr. λαὸς {Π6] Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι; 1 as. 

Ἀάμψᾶκον, name of a town. people, and τρέφω to nourish)| inf. pass. of λανθάνω. 

Λάμψις, -tos, Att. -cws, 9, (fr. \dp-| maintained οἱ nourished by the| Ado@n, της» ἣν a sneer, laugh, scoff, 
mw to shine) splendour, bright-| people. taunt, sarcasm, derision, con= 
ness. : Λαοφθόρος, -ου; ἱ, ἣν (fr. same, and| tempt. 

“Λάμψομαι, -n, -erat, Ion, — Aap-| φθείρω to corrunt) corrupting or| Λασιόκωφος, -ov, 6, hy (fr. next, and. 
Yodpat, Dor, for λήψομαι, 1 f.| destructive to th: people, κωφὸς deaf) deaf from the haar in. 
mid. of λαμβάνω. | Ἰλαοφόνος; -ov, 6,5, (fr. same, and| the ears. » 

Λανθάνει, 3 sin, ind. —AavOdvey,| φένω to kill) destructive, slaugh-|Adovtos, -ov, δ, ἦγ, (perhaps fr. Aa 
inf. — Aav@avérw, 3 sin. impr.| tering, killing ; ferce, brave. much, and σείω to shake) hairy, 
pres. act. of λανθάνω. Λαπάζω or Aurdorw or -drrw, f.| fullofhair, rough, shaggy, brist- 

“Ἀανθάνεμος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. λήθω to} -ζω, to emply, evacuate, dis-| ly; strong, robust; grassy. 
le hid, and dvex6s wind) calm,| manile, plunder, sack, destroy ;| Λασιόστερνος,-ου; 6, ἣ, (fr. last, and 
serene, still, tranquil, to slacken, loosen, soften. στέρνον the breast) with a hairy 

ΔΛανθᾶνω, f. \jow, (fr. λήθω to lie] Λάπᾶθος, -ov, f, and AdmaQov, -ov,| breast. 
hid) to lie hid, hide, lurk, ab-| τὸ, (fr. last) α ditch, trench, Adoxw, to speak, blab, utter aloud. 
scond; te conceal; to elude, es-| fosse; a furrow, Also a kind of Adoravoos, -ov, 5, hairy on the pri- 
cape notice, pass unobserved ; to| herb, sorrel, dock. | vate parts; indecent. 

.be unknown, remain obscure ; to Aazdoa, -as, ἣ, and Λάπαρον, -ov,|Aac®, Dor. for λήσω, 1 ἴ, ind, act. 
Get unconsciously. AavOdvouat,| τὸν (fr. next) the part below the| - of λανθάνω. 

| to forget. 2 a. ind. act. ἐλᾶθον.] ribs, flank. Adra€, -ἅγος, ἡ» liquid of any kind ; 

per. ind. pass. λέλησμαι. 1 ἃ. Λαπαρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. λαπάζω to] wine, water, juice; a splash, 

ind, pass. edjoOnv and ελήθην.] empty) empty, void, exhausted,| dash or noise of any liquid fall- 


per. ind. mid. λέληθα. evacuated. ing ; a kind of animal; a sport 
Aavds, =O, Dor. or ληνός. Λᾶπη, -ης, ἣν phlegm, spitile. , called also κότταβος. 
Λὰξ, with the heels, Λαπῆναι; 2 a. inf. pass. of λάπτώ, |Aarivos, -ov, 5, a man’s name. 


ΔΛάξασθαι, Dor. for λήξασθαι; 1 ἃ. Λαπίξω, f. -Yow, (fr. λα intens. and] Also adj. of Latium, Latin, 
_inf.*mid. of the obsolete λήχω,] ἔπος a word) to vaunt, boast,| Roman. ὰ : 
_ for which λαγχάνω. ᾿ brag ; to behave insolently. |Aarotdas, -a, Dor. for Anrotdns, 
ΔΛαξευτήριον, -ov, τὸ, (fr. λαξεύω to| AamBawy, Dor. for Λαπιθῶν; g.pl.| -ου, 5, (fr. Λητὼ Latona) theson 
cut stones) an instrument for] of of Latona, Apollo. » 
(365) 


AAX 


AEY 


λατομέω -G, f, -ἥσω; p. λελατόμη-) Adyn, -ns, ἣν Same as λάχος. 
xa; (fr. Adas astone, and τέμνω] Λαχήνας; 1 a. par, act. of λωχαίνῶ, 


to cut) to cut or / 
out of stone. pe 
λελατόμημαι" pa “ 
νος, =) τοῦ. | ae 

'Δατόμημα; -aros, Td, (fr, same) a 
cut or hewn stone, 


ew stones, 


ind. 


cut| Adx pos, -ov, 6, thickness of hair or 


Jleece. 


. ty, τε, ατομημέ- Aay pds, -οὔ, ὃ; (fr. λαγχάνω toal- 


lot) alot, chance, hazard ; guess- 
ing or divination by means of 
the fingers. 


Aaropnros, =, τὸν, fr, same) cut| Aayvdes, Dor. for Aayvijerss 
in stone, cut out of stone ; hewn,| Λάχνη, ~ns, ἦν (ft. Xa intens, and 


polished, 


χνοῦς down) ‘down, tender hair. 


Aarépos, -ov, 6, ἡ, {fr same) αἱ Λαχνήεις, -ecoa, -ev, (fr. last) 


hewer of stone, stone-cutter, ma- 
#son, ). ip 
Adros,-ov, 6, a kind of delicate fish. 
Aarosta, -as, ἡ, (fr. λατρεύω to 


serve, th. λάτρις ἃ servant) ser-] Adyos, -εος -ovs, τὸν (fr. hayx 


vice, ministry, attendance ; re- 
ligtous service, worship, respect, 
‘adoration ; a servant, female al- 
tendant. 

Aarpevrijs, «οὔ, 6, (fr. same) a-sere. 
vant, worshipper. 


hary, rough, shaggy. 

Aayotny, -ns, +n, Att, for λάχοιμι; 
“ois, τοι, 2 a, Opt. act. of Aay- 
χάνω. 

ava) 
to allot) @ lot, chance, hazard ; 
proportion, division, allotment, 
share.’ 

Aayotoa, n. fem, — Λαχοῦσι, ἃ. 
pl. of Λαχὼν, par. — Λάχωμεν; 
Ipl. sub. 2 ἃ. act. of λαγχάνω. 


Λατρευτὸς, =i}, -dr, (fr. same) servile.| Aawevn, -ns, ἢ, (ft. λάπτω to lick 


Aaroetw, fi -σω, p. λελάτρευκα, (fr. 
* λάτρις a servant) to serve, wart 


up) Lapsana, a kind of wild 
cabbage. 


upon, attend ; to worship. sacri-|AaWetpat or Λαψοῦμαι, -n, -εἶται, 


Jice. 1a. ind. act, ελάτρευσα. 

᾿Ἀάτριν, a. sin. λάτρισι, ἃ. pl. of 
λάτρις. ἢ 

Adrotos, -a, -ov, (fr. next) ef or 
about a servant; servile. 

Adrots, -tos, ὃ ΟΥ̓ ἣ, aservant, slave, 
attendant, 

Adroov, -ov, τὸ, (fr. last) wages, 
Iure, salary, reward, 


Adrupvoy, -ov, rd, name of a moun-|- 


ream, ©) i 
Λαυκᾶνία or Λευκᾶνία, -as, ἡ, (fr. 


Dor. for AjWopai, -n, -erat, 1 f. 
mid, of λαμβάνω. 

Λάψῃ, Dor. for λήψῃ, 2 sin. of 
λήψομαι, in last, 

Adw λῶ, fo see, laok at, behold; to 
wish for, coved, desire; to enjoy ; 
make use of, reap the fruits of ; 
to speak, say, vtier. 

Aadéns, -0s «οὖς, ὃ, 4, (fr. Aads 

the people) pepular, patriotic. 

Aéa, -ας; ἡ, (fi. λᾶς astone) a stone 

‘or weight used in weaving. 


λαύω to enjoy) the throat, gullet, Λέαινα; -ns, i, (ff. λέων ἃ lion) @ 


palate. 


honess,. 


Λαῦρα, -as, fy Viz. ὁδὸς, (fr. next) a| Λεαίνω, ἵν -ἐνῶ, same as λειαίνω, 


broad street, road, path or way ; 
a cell, 

Aatgos, -a,-ov, large, wide, capa- 
cious, broad, much, copious, 

Aatows, (fr. last) widely, largely, 
copiously, abundantly, 

Λαύω, (fr. λάω to desire) to enjoy ; 
to devour. See απολαύω. 

 Λαφυρέω -G, f. -jow, (fr. next) to 

spoil, plunder, rob. 

Audioov, -ov, τὸ, (fr. next) spoil, 
plunder, 


also to rub, crush, rrumble, grind, 
1 ἃ. ind. act. εἐλέᾶνα, and Att. 
ελέῃνα. | 

Acdvat,and Aft. Abriver, 1 ἃ. inf, 
act, of last. | 

Aéavdoos, του, 5, Leander, ἃ man’s 
name. 

Λεββαῖος, -οὐ, δὴ Heb. name of a 
man. / 
Λεβηρὶς, -ἴδοςγ ἣν (fr. λέπω to skin) 

a slough, cust of skin, 
Λέβηθ᾽ for λέβητά, ἃ. Sin. of 


Δαφύσσω οΟΥ̓́ττω, f. -fw, (perhaps| AéBns, τητος; f, [perhaps fr. λείβω 


fr. Aantw to lick up) to devour 

greedily, guttle, gormandize ; to 

Λαχαίνω, 
ἴον, gather. 

Λαχανεία, -as, ἣ, (fr. last) pot 
herbs, vegetables, herbage. 

Λαχανεύω, f. -etcw, (fr. last) to 
produce or bear pot herbs; to 
gather herbs or vegetables. 
χανεύομαι, to be eaten up like 
grass; to feed on vegetables. 

Adyévov, -ov, τὸ, (fr. λαχαίνω to 
dig) pot herbs, vegetables ; grass, 
herbage. 

Adyetos, a, -ov, (fr. same) easily 
dug, grassy, Adyera, -asy ἡ» 
name of an island, 

Adxt, 2 a. impr. act. — Aayety, 
inf, of λαγχάνω. 

Δάχεσις, -tos, Att. -εως, ἡ) Lache- 


sis, one of the F'ates ; lot, destiny, 


to pour out) /a caldron, ketile, 
pot; a fooi-bisin. 


consume, lavish, waste, sywander.| Acbw va, name bf a town. 
f. -ἀνῶ, p. -αγκα; to dig) Aéyay, act. — Λέγεσθαι, pass. 


pres. inf —/ Λέγεις, -yet, 2 and 
3 sin. pres. ind, act. of λέγω. 

Acyeay, -ὥνοφ ὁ, (fr. Lat. legio) a 
legion, mudtitude. a. sin. Avye- 
Ova, pl. -ὥγας. 


Aa-| Λέγνον, ov, τὸ, ΟΥ̓ Λέγνη, -ἢςν ἣν 


border, hem, fringe flounce. 

Λεγόμεθεν, Hol, for λεγόμεθα: I pl. 
pres. ind) pass. — Aéyopes, Dor. 
for λέγομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
— Λέγοντι, Dor. for λέγουσι, 3 
pl. pres. ind, act. of 

Λέγω, f. λέξω," p. λέλεχα, to set 
apart, choose, select ; to gather, 
collect, assemble; to number, 
count, recount, enumerate; to 
talk, speak, say; speak of, men- 
tion, relate, recite ; to call, name ; 


AEI 


to read ; to tell, desire, order ; to 
mean, infer; to cause to lie 
down, put to bed. Λέγομαι, to 
le down, go to bed, retire to rest, 
go to sleep, 1 a. ind. act. ἔλεξα. 
2 a. ind. act. ἔλεγον. per. pass, 
Aé\cypau per. mid. λέλογα. 

Aen\acia, -as, ἣ, (fir. λεία booty, 
and ελαύνω to drive) a plunder- 
ing, ravaging, destroying. 

ArmAdréw -ὦ, f. -jow, (fr. same’ 
to carry or drive away booty, 
plunder, ravage, depopulate, lay 
waste. 

Λεθὲκ, Heb. indecl. a measure 
containing half an omer or cor. 

Asia; -as, 4, booty, plunder, spoil, 
pillage. 

Λειαγόρη; ~ns, 4, ἃ Woman’s name, 

ἐΛειαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. λεῖος smooth) 
tolevel, smooth, plane, polish ; to 
soften, reconcile, recommend ; to 
mow, reap; to carry off clean, 
ravage, waste; to rub, bruise, 
grind, 1 a. ind. act. ελείῃνα. 

AiBerat, 3 sin. pres. ind. pass. of 

Λείβω, fi -ψω, p. λέλειφα, to run 
down, drop, flow, trickle; to 
pour out, shed, make a libation ; 
to water. 

Λειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι, pres. 
ind. pass. contr. of λειόω. 

Asinvay, Ion. for eXeinvay, 3 pl. 1 ἃ. 

| ind. act. of λειαίνω. 

[Λεικνίδω, (fr. next) to fan, winnow. 

Λεῖκνον or Aixvoy, -ov, τὸ, a fan, 
winnowing machine. 

Λείμαξ, -ἄκος, ἣγ Same as λειμὼν, a 
meadow. ’ 

Δεῖμμα, -aros, τὸ, (fr. λείπω to 
leave) a remnant, residue, re- 
mainder. my 

Λειμὼν; -Bvos, δ, a meadow, mead. 

Λειμώνιος, -a, -ov, (fr. last) ef or 
about a meadow, verdant, green, 
£rassy. Ἷ 

| Wes pgp, (fr. same, and Se from 

loa place) from the meadow. 

Actoyévetos, -ov, 6, h, (fr. λεῖος 
smooth, and γένειον a chin) have 
ing smooth cheeks, smooth-chin~ 
ned; beardless. 

Λειόγλωσσος, -ov, ὃ) ἣν (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) smooth 
tongued, of flatlering speech, de- 
cettful. ee 

Agios, -a, ~ov, even, smooth, level, 
αὶ, plain; slippery, polished; 
Jinished, complete. 

Λειότης, -nT0s, 4, (fr. last) evenness, 
smoothness. me 

Λειόω, f. -éow, (fr. same) to polish, 
make smooth, even or level; to 


make a road, fib 
Λείουσιν, Poet. for λέουσι; ἃ. pl. οἱ 
λέων. 


Λείπε, pres. impr. act. or Ion. for 
ἔλειπε, 3 sin. impf. act.— Acéret, 
act. — Λείπεται, pass. 3 4 
pres. ind. — Λείπετο, Ion. for 
ἐλείπετο, 3 sin, impf. pass - 
Λειπόμενος, =, τον) pre 
pass. — Acirovra, a. a 
pl. par. pres. act. of λείπωξ 

Λειποθῦμία, -as, f, (fr. λείπω to 
fail, and Supds the mind) a faint, 
Swoon, os. tall 


ἃ 


| 


AEi 


ΔΛείπομαι, <n, -erat, ind. — Aciné=| Achar’, for λείψανα; n. pl. of 


μένος, par. pres. pass. of λείπω. 

Λειπόνεως, -w, 6, (ft. λείπω to leave, 
and ναῦς a ship) a deserter from 
α ship. 

Λειποστρἅτία, -as, i} OF -Lov, τοῦ; 
τὸ, (fr. same, and στρατὸς the 
army) desertion, 

Λειποστρᾶτιος, -ov, 5,4, (fr. same) 
a deserter. 

Λειποψῦχέω -ὥ, (fr. λείπω to fail, 
and ψυχὴ the soul) to faint, 
swoon. | 

Λειποψυχοῦντα, a. sin. pres. par. 
of last. 


devise, bequeath; to be deficient, 
wanting ; to fail, come short of, 
want, Mid. Λείπομαι: to remain, 
~ survive ; to be left behind, sur- 
passed, 1 a, ind, act. ἐλειψψαγ ἃ. 
ind, act, ἐλέπον. per, ind. pass. 
λέλειμμαι. per. ind. mid, λέλοιπα. 

Asizwoa, Dor. for λείπουσα, fem. of 
λείπων, -ουσα; -ov, pres, par. act. 
of last. ᾿ 

Aciotvos,and Aforvos,-7,-ov,Same as 
Agioidss, -eooa, εν) (fr. λείριον a 

lily) of α lily, like a lily, sweet, 
blooming, fresh, tender. d. sin. 
fem. λειριοέσσῃ. ᾿ 

ΔΛείριον, and Λίριον, -ov, τὸ @ lily. 
Δειρὸς, -ἃ, τὸν, slender, thin ; pale, 

white. 

Aciords, -ij, -dv, (fr. λεία a booty) 
that may be plundered ; repara- 
ble, retrievable. 

Aros, τὴ», -dv, (fr. λαὸς the 
ple) public, common. 

ΔΛειτουργέω -6, f. -ἥσω, p. λελει- 
roboynka, (fr. λειτουργὸς a pub- 
lic minister) to administer pub- 
licly, officiate, attend a public of- 

_ fice or duty ; to serve the state. 1 
a. ind. act. ελειτούργησα" inf, 
λειτουργῆσα:. 

Λειτούργημα, -ατος, 76, (fr. same) 
_ Service, ministry. 

Astrovoyia, -as, ἣν (fr. same) a 
public administration, minisiry, 
office ; contribution ; liturgy. 

Astrovoytkds, -4, ~dv, (fr. next) per- 
forming public service, adminis- 
tering publicly. 

Λειτουργὸς, -ot, 6, §, (fr. λειτὸς 
_ public, and ἔργον a work) a pub- 
_ he officer, minister. 

ΔΛειχὴν, -ῆνος, ὃ, atelterringworm ; 
an eruption, scab, ulcer; hard 
Slesh on horses’ knees ; liverwort. 

Λειχηνιάω -ὥ, (fr, last) to be af- 
ficted with eruptions or ulcers, 
labour under the erysipelus, be 


peo- 


scorbutic. 
ΔΛειχήνωρ, (fr. λείχω to lick, and 

ανὴρ a man) the name of a 

mouse, 
ΔΛειχομὕλη, -ns, ἡ» (fr..same, and 

μύλη a cornmill) the name of a 
_ mouse. 


“Λείχω, f. -ξζω, p. -χα, to lick; to|. 


» lack up, devour. 
Δείψαν, Ion. for ἔλειψαν, 3 pl. 1a. 
ind, act. of Astro. 


Acizw,f. -Ww, p. λέλῳφα;, to leave 
depart ; to rlingl, forsake, 
abandon, quit; tleave off, de-| Acxts, -ἰδος, ἡ, and Aekickos, -ov, ὃ, 
sist, stop; to leave to another,| (fr. next) same as 


ABA AEB 

)AcdyOérws, (fr. Nnbds, par. per. 
mid. of \avOdvw to elude) secretly, 
hiddenly, privately ,clandestinely. 

AéAnka, Syne. for λελάληκα, per. 
ind. act. — Λεληκὼς, Syne. for 
AchaAnkds, per. par. act. of λα- 
λέω. 

Λέλημμαι, per. ind. pass. — Ae- 
Angpévos, per. par. pass, of Aap- 

VWs 

As\jo8at, per. ind. pass, of ληΐζο- 
μαι οὐ λήζομαι. ν 

Λέλησμαι, -σαιγ -orat, ind. — A= 
λῆσϑαι, inf. — Aednopévos, par. 
per. pass. of λανθάνω. 

Λέληφα, per. ind, act. of λαμβάνω. 

Ashinpévos, -1), τον, (per. par. pass. 
of λιλέω -ὦ to wish for) beloved, 
dear, longed for ; ready, anxious. 

ΔΛελίλημαι; for sake of sound λελίη- 
Hat, per. ind. pass. of λιλέω. 

Δελιμμένος; =, τον, par. per. pass. 
of λίπτω. : 

Aé\oya, per. ind. mid. of λέγω. 

Λελογίσμεθα, 1 pl. per. ind. pass. 
of λογίζομαι. ® 

Λελογισμένως, (fr. per. par. pass. 
of λογίζομαι to reason) prudent- 
ly, sensibly, reasonably ; delibe- 
‘rately. ΩΝ 

Λέλογχα; -ας; -εγη4. --- Λελογχὼς, 
par. per. mid, of Aayydvw. 

Λέλοιπα; as, -e, ind. — Λελοιπὼς, 
-via, -0s, par. per. mid. of Acizw. 

Λελουμένος, -n, -ov, per. par. pass. 
of λούω. 

Aédoxa, or Ἐΐλοχα, Att. for λέλεχαγ 
per. ind, act, of λέγω or λέχω. 

Achoxas, -vta, -ὃς, par. of last, or 
per, par. mid. of λέχω. 

Λέλῦκα, -as, -s, per. ind. act. of 
λύω. , 

Λελύμασμαι, Att. for λελύμαμμαι, 
per. ind. pass. of λυμαίνω. 

Achupacpévos, par. fr. iast. 

Λελυμένος; τὴν) -ov, par. per. pass. 
— Λέλὔται, 8 sin. per. ind. pass. 
— Λέλυντο, Ion. for ἐλέλυντο, 3 
pl. pper. pass. of λύω. 

Ag\trnka, -as, τε ΟΥ̓ -ev, per. ind. 
act. of λυπέω. 

Λέμβος, του, ὃ, α pinnace, smack, 
skiff, bark. 

Aéupa, -ἅτος, τὸ, (fr. λέπω to peel 
off) the bark, rind. . 

Λέμφος, -ov, 6, dirt of the nose. 

Λεμφὸς, -ἣνγ τὸν, slimy, sniveliy ; 
drivelling, foolish, silly. 

tintels, 


Aévrtov, -ov, τὸ, (fr, Lat. 


cibavor, -ov, Td, (fr. λείπω to 
leave) ὦ remnant, residue, re- 
mainder, 
AciWw, 1f. ind, act. of λείπω. 
Asiwv, Poet. for λέων. 
Aciwots,-tos, Att. -ews, fy (fr. λειόω 
to smooth, th. λεῖος smooth) a 
smoothing, polisling. 
Akay, -ης) ἧγ ὦ basin, plate, dish. 
Λεκάνιον, του, τὸ, (dim. of last) ὦ 
little basin, dish, plate. 
Aexavis, -ίδος, iy (fr. same) a boul, 
basin, plate, dish, 
΄ 1 K 
Λέκζθος; του, ἡ, the yolk of anegg ; 
but -ov, 6, α pea, pease ; pudding 
of bean or pease meal, 


Λεκὸς, -08, ὃ, or Λέκος, -εος -ovs, 
70, @ little dish, plate, saucer. 
Aekréos, -a, -ov, (fr. λέγω to speak) 
to be read or said ; to be explained 
or told, &c. according to the verb. 

Acxrixés, τὴ) -dv, (fr. same) elo- 
quent. sup. λεκτικώτατος. 

Aéxro, Poet for λέλεκτο, Ton. for 
ελέλεκτο, 3 
λέγω. 

Λεκτὸς, -ἣ τὸν, (fr. λέγω to speak) 
spoken, said ; chosen, sclecied. 

Δέκτρον; -ov, τὸ, (fr. λέγομαι to lie 
down) a bed, couch. 

Λέκυθος, -ov, δ, same as λέκιθος. 

Λελαβέσθαι, Poet. for λαβέσθαι, 2a. 
inf. mid. — Λελάβησι, lon. Ana- 
dipl. and Parag. for λάβῃ, 3 sin. 
2 a. sub. act. — Λελαβόμην, 
Poet. for ελαβόμην, 2 a. ind, 
mid. of λαμβάνω. 

Aé\a0a, Dor. for λέληθα. per. ind. 
mid. — Λελαθέσθαι, for λαθέσ- 
Gat, 2 a. inf. mid, —- Λελάθῃ, for 
λάθῃ, Z sin, 2a. sub, mid, — 
Aédabov, for ἐλᾶθον, 2 a. ind. 
act. — Λελαθόμην, for ελαθόμην; 
2 a, ind. mid. of λανθάνω. 

AéXaka, -as, -,, ind. — Λελακὼς, 
~via, -d5, par. per. mid. of da- 
κέω OY Ankéw. m 

Λελακυῖα, fem. of λελακὼς, in last ; 
or Syne. for \s\aAnkds, per. par. 
act. of λαλέω. 

Λελάληκα; -ας; ~ OF -tv, act.— Λε- 
AdAnpat, -σαι; -Tal, pass. per. 
ind. — Ac\adnpévosy-n, τον) par. 
per. pass. of λαλέω. 

Λελάμπρυντᾶι, 3 pl. of λελάμπρυμ- 
pat, per. ind. pass. οἴλαμπρύνω. 

Aé\acpat, -cat, -orat, pl. Λελάσ- 


sin. pper. pass. of 


μεθα, Dor. for λέλησμαι; -car,| napkin. j 
-orat, | pl. -σμεθα, per. ind, pass, | Aéfaro, Ion. for ελέξατο, 3-sin. 1 a, 
of λανθάνω. ind, mid. of Aéyw. 


Λελατομημένοςγ -ἢγ τον, par, per. 
pass, οἵ λατομέω. 
Λελάχοιμι, for λάχοιμιγ 2 ἃ. opt. 
act. — Ac\dxwot, lon, Anadipl. 
for λάχωσι: 3 pl. 2.a. sub. act. 
» οἴλαγχάνω. | 
Λελειμμένος, par. of Λέλειμμαι; i 
~Wat, -rrat, per. ind, pass. οὔ] con, dictionary. 
λείπω. Ἰ λέξις, τος, Att. -εως, ἢ, (fr. λέγω 
Λελειχότες, n. pl. per. par. act. of | ἴο speak) « word, saying; ἃ 
λείχω. ΄ | speech, oration, pleading, elo- 
Λελέχθαι, per. inf. pass. of Néyw. 
Λέληθα, -as, -c, per. ind. mid. of 
λανθάνω. 
(367) 


Λέξεο, Ion. for λέξου, pres. impr. 
pass. of λέξομαι. ae 
Λεξίδιον, -ov, τὸ, (dim. of λέξις a 

saying, th. λέγω to speak) α 
little saying, phrase, expression, 
proverb. F 
Λεξύκὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a Leri- 


areading, glossary, paraphrase y 
language. 


linen cloth) a linen cloth, towel, Ο 


quence ; style, expression, diction; ἡ 


AETI AET AEY 
Aéfopaty (fr. λέγω to lie down) to] and φωνὴ voice) shrill-voiced,|Acdkn, -ns, ἡ, (fr. λευκὸς whites. 
lie down, go to bed, with a weak voice. . | the white poplar ; also leprosy. © 
Δεζοῦντι, Dor. for λέζουσι, 3 pl. 1) Λεπτῦνω, f. -ὑνῶ, (fr. λεπτὸς thin)) Δευκήρετμος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
f. ind. act. of λέγω. to make thin, lessen, diminish ; to} and ἐρετμὸς an oar, th. ἐρέσσω to 
Λέοντα, a. sin, of λέων.᾿ break into small pieces. Aerrt-| Yow) having white oars. 
covTén ~ij, -ἕης «ἧς, fy (fr. λέων ἃ] vopat, to grow thin, fall away. | Λεύκιππος; -ου, 5,4, (fr. same, and 


hon) a hon’s skin, Λεπύριον; -ov, τὸς (dim. ofnext) @| ἵππος a horse) having or riding 
Δεόντειος, Or -τιος, Οὗ -τεος, -a,-ov,| small shell. " on white herses.. 

Λέοντος, -ov, and Acovrddns, -εος Aeripdy, -οὔ, τὸ, (fr. λέπω to peel) | Acuxirns, -ov, b, (fi. λευκὸς white) 

τους, ὃς ἡ, (fr. λέων a lion) of αὐ the rind, bark, peel, skin, shell,| white, marked with white.. 

lion, like a lion ; brave, valiant. | husk, scale. Δευκόγειος, -ov, Att. Λευκόγεως, 
ΔΛεοντηδὸν, (fr. same) like or in the| Λεπυρὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) covered] -w, 6,4, (fr. same, and yy the 

manner of lions, boldly. with bark, skin, shell, scales οὐ] earth) chalky, of a white soil. 
Λέπαδνον, -ου, τὸ, (fr. λέπω to skin)| husks. . Λευκοθέα, -as, ἢ, the name of a 

a leathern strap fastening the} Λέπω, f. -a, p. -da, to takeoff the| woman. 

yoke to the horse’s neck, a col-| bark or rind; to skin, peel, shell.| Acukéiov, -ov, 7d, (fr. λευκὸς. white, 


lar, headstall. n. pl. \éxadva. Agpia, -as, ij, name ofan island. —| and ἴον @piolet) the white violet ; 
ΔΛεπαῖος, -α, -ov, (fr. λέπω to peel)| Λέριοι, the mbhabitants of the} snow drop ggavhite lily. 
mountainous, rough, rugged. island Leria. Λευκοῖσι 4. pl. Ion, of λευκός. 


Aémapyos, -ov, 6, ἡ, (ft. λέπις a Λερναΐος, -a Ion. -n, τον, (fr. next) Λευκόλινον, του, τὸ, (fr. λευκὸς 
scale, and ἀργὸς white) white,| of Lerna, Lernean, white, and λίνον flax) white flax. 


white-skinned. Λέρνη, τῆς» 4, name of a lake. ΔΛευκομέτωπος; -ov, 6, (fr. same, 
Λέπας, -ἄδος, τὸ, (fr. λέπω to strip) | Λεσβίδας, a. pl. of Λεσβίς. : and μέτωπον the forehead) hav- 
a rock, cliff, promontory. AcoBigw, and Λεσβιάξω, (fr. Aco-| ing a white forehead,,white-front- 


ed. 


Aénas, -ados, 4, (fr. last) α shell| Bis a Lesbian) to imitate the Les- 
Δευκοπάρῃος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 


‘ fish which sticks to rocks, alim-|  bians ; behave immorally, be dis- 


pet. solute. and παρειὰ a cheek) having white 
επαστὴ; -ἧς» 4, (fr. last) ἃ litile| Λεσβὶς, -idos, ὃ or ἡ, a Lesbian. cheeks, fair cheeked. 
pot or cup like a shell. Δεσβόθεν, (fr. next, and Sev froma|Acuxérrepos, -ov, 6, fy (fr. same, 
ΔΛεπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of Aerts 4] place) from Lesbos. and πτερὸν a wing) having white 
scale):a small scale, shell. Λέσβος, -ov, ἧ, name of an island.| wings. 


Λεπίδωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. 5816) Λεσχάζοντες; n. gl pres, par. act.| λευκόπωλος; -ov, 5,4, (fr. same, and 
scaly, having scales, of | πώλος a young horse) riding on 
ΔΛεπίξω, f. -tow, (fr. λέπος the bark,| Δεσχάζω, (fr, next) to talk, chat,| or drawn by white horses. 
th. λέπω to peel off) to peel off| ~converse. Λευκὸς, -3, τὸν, white ; bright, clear 
the bark, take off the scales οὐ] Λέσχη, -ns, i, conversation, talk,| fair; pure, limpid; calm, se- 
shell, strip. : chat ; cabal, intrigue ; a place of| rene; joyful, lucky, Comp. λευ- 
Δετὶς, -ἴδος, ἢ, (fr. λέπω to peel) αἱ resort, an hospital, public lodg-| xérepos, Sup. -κότατος. 
scale, shell; bark, rind, peel; a| ing. Λευκόστικτος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
thin plate, pl. λεπίδες. Λεσχηνεύω, £ -εύσω, same ἃ5 λεσ- στίζω to mark) marked with 
Aértopa, -ἅτος, τὸ; (fr. same) peel-| © χάζω. white spots ; spotted, vanegated. 
ing or taking off the bark, white| Λευγαλέῃς, Ion. for Nevyadéats, d.| Λευκότης τητος, ἡ, (fr. Χευκὸς white ). 
streaks caused by peeling ; that| pl. fem. — Λευγαλέοισιν, Lon,| whiteness ; clearness, brightness. 


which has been peeled. for Xevyadéors, d. pl. mas. of ΔΛευκοφαὴς, -é05 -οὖς, ὃ, ἦγ (fr. same, 
“Λέπος -e0s, -ovs, τὸ, (fr. same) | Λευγἅλέος, -a, -ov, (perhapsfr. \or-| and φαίνω to show) white. 

same as λεπίς. yds destruction) destructive, per-|Aedxogdous, -vos, 5, ἦν (fr. λευκὸς. 
ἌἍεπρα, -ας, 4, (ff. λεπρὸς leprous)| nicious; sad, mournful ; griev-| white, and οφρὺς ἃ brow) having 

the leprosy. ous, severe, calamitous, unfor-| a white front. 


Λευκοχΐἵτων, -wvos, ὃ, 4, (fr. seme,, 
and χιτῶν a coat) having a white 
coat, clothed in white. 

Λευκόχροος -ovs, -όου -οὔ; 5,4, (fr. 
same, and χρόα eo of α. 
white colour, white coloured, 
white. 


Δεπρὰς, -~ddos, }, (fr. λεπρὸς rough)| tunate, wretched’; feeble, weak, 
rough, craggy; a 1k Λευΐ, and Avis, 6, Heb, Levi, a 
Aexpas, a. pl. of λεπρός. man’s name, σ, τοῦ Λευΐ; a. τὸν 
ΔΛεπράω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. λεπρὸς le-} Λευΐν. ᾿ 
prous) to become leprows οὐ] Λευιαθὰν, 60. indecl. Leviathan, a 
scabby. kind of serpent, a crocodile, whale. 
Λεπρὸν, -ot, τὸ, (fr. same) the le-| Acvirns, του, δ, (fr. Λευὶ Levi) a 
prosy. Levile, Λευκόχρως, -wros, 6,4, (fr. samey. 
Δεπρόομαι, (fr. same) to become le-| Acvirtkds, ~i}, τὸν, (fr. same) Levi-| and χρῶς skin) having a fair 
rous, par. per. pass. λελεπρω-] tical. . .|. skin, faire . 9. 
δ-- Λεύκ᾽, for λευκὴ, fem. of λευκός. | Λευκόω, same as λευκαίνω. j 
A®rpis, -ἃ, -dv, leprous, scabby,| Λευκαίνω f. -ἀνῶ, (fr. λευκὸς white) | Λεῦκτρα, των, Ta, name of a town. 
scaly, rough; aleper, τ᾿ to whiten; become white. 1 a.| Λευκώλενος;, -0v, ὁ, Mgt Rs λευκὸς 
Λεπτᾶλέος; -α, -ον; same as χεπτός,) ind. act. ελεύκανα, Att. eXeden-| white, and ὠλένη an arm) white 
Λεπτῇ, d. sin. fem, of λεπτός. να" inf, λευκᾶναι. 1 ἃ. ind. pass.| armed. 
Aerro\oyta, -as, fy (fr. λεπτὸς ελευκάνθην- Λεύκωμα, -atos, τὸ, (fr. λευκὸς 
small, and λέγω to speak) light] Λευκᾶναι, 1 a. inf. act. — Λευκά- 


discourse, arguments about tri-| vas, 1 ἃ. par. act. — AeveavOels,| on the eye. 


Jles ; a minute discussion. 1 a. par. pass. of λευκαίνω. Asupds, -ἃ, -dv, (fr. λεῖος smooth) 
ΔΛεπτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. next) a small| Λευκανθὴς, -éos -οὖς, ὃ, hy (fr. Aev+| even, level, flat, smooth. 
piece of money ; a mite. κὸς white, and ἄνθος a flower) | Λεύσσετε; 2 pl. pres. ind. act. of 
Aentos, -i}, τὸν, thin, fine; small,| having a white flower; hoary,) Actoow, to see, look at, behold, vi 
slight, ‘slender ; weak, feeble,| gray, bluish. descry, ᾿ εὐ ae 
Saint; acute, subtile, ingenious. Λευκανθίζω, (ft. λευκὸς white) to| Λευστὴρ, -joos, ὃ, (fr. χεύω to thro’ 
Λεπτότης, -nros, §, (fr. last) thin-| grow or become while. a stone) one who throws a 8 one 5 


ness, fineness ; subtilty, minute-|Actkaonts, <t6os, 6, (fr. λευκὸς or a person fit to be stoned. 

ness; ingenuity, subtlety, cun-| white, and ἀσπὶς a shield) hav-|Acvyetpovéw -G, (fr. next) ἢ 

ning. ing a white shield, splendidly) clothedinwhite. = 
Λεπτόφωνος, -ov, 6, 4, (fr. same,| armed, μ᾿ ‘ail armour. ἰ Λευχείμων, -ovos, ὃ, ἢ, (fr. λευκὸς 


white) α white tablet, white speck — 


| 
| 


AHO Wit AHN AIA 


white, and dpa adress, th. ἕω] oblivion, forgetfulness ; the river|Anvis, ~ct, ὃ, a wine press or vat } 
to put on) dressed in white. Leihé. a swamp, pond, marsh, 

Actbw, f, -cvow, (fr. λᾶς a stone) to!Aj0w, Dor, Addw, f. λήσω, per-!Ajjvos, τεὸς τοὺς, τὸ, (fr. λεῖος 
aim; to strike or kill with stones,| mid. λέληθα, same as λανθάνω.) smooth) wool, 


stone to death, Mid. Λήθομαι, same as λανθάνο- Λῆξαν, Ion. for ἐληξαν, 3 pl. 1a, 
Λεχέεσσι, Ion. ἃ. pl. of λέχος. μαι. Ἷ ; | indvact. — Λῆξαι, 1 a. inf, act, 
Λεχεποίης, τοὺ, 6 ἦγ (ft. λέχας ἃ Ληΐδ᾽, for ληΐδα, a. sin. of Anis. ΠΣ Λήξασθαι, 1 ἃ. inf, mid.—Ajj= 
bed, and πόα, Ton. ποία grass) Aniger’, for ληΐξετο, Ton. for sAni-| era, =as, τεγ Δ οἱ. for λήξαιμιν 
producing herbs fit for beds,| Cero, 8 5ῖη. impf. mid, of ~ats,-at, 1a. opt. act. of λήγω. 
grassy, fertile. Anigu, f. -tcw, (fr. λεία booty) to} Λῆξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. λήγω 
Λεχθὲν, neut. of λεχθεὶς, -εῖσα, -év,| plunder, ravage, rob, spoil; to| tocease) a cessation, celay, stop, 
la. par. pass. of λέγω. carry away, seize, capture ; to| pause; abode, residence, 


Λέχος, τεος τους» τὸ, (fr, λέγω to lie} obtain, get, procure. per. ind.|Angts, -cos, Att. -ews, ἣν (fr. λήχω, 
down) a bed, couch; amurriage-| pass. λελήϊσμαι. for which λαγχάνω to allot) ἃ 
bed, marriage. Anin, της, ἡ, lon. for λεία. lot, portion, share ; inheritance, 

Λέχριος, ~a, ~vv, oblique, across, | Aijivv, -ov, τὸν standing corn; a| condition, state. \ 

Λεχὼ, -d05 τοῦς, ἧ, (fr. λέχος a bed,| crop, harvest, field of corn. pl.|Anoéw -ὥ, (fr. λα intens. and ῥέω 
th. λέγω to lie down) α woman| τὰ λήϊα. to speak) to Llub, talk nonsense ; 


_inchildbed. Anis, -ἴδος, i, (fr. λεία booty) plun-| ἰο trifte. 
Λέχω or Aéyopat, (fr. same) to] der, booty ; a seizure, capture ; Aijpos, του; by (fr, samc) an idle 
have children, produce young,| abundance of cattle or flocks. tale, fiction ; triftes, silliness, ful 

breed, Ληΐσσατο, Ion, and Poet, for εληΐ-] ly, nonsense. 


Λεώδαμας; -avros,6,nameofaman,} caro, 3 sin. 1 a. ind. mid, — Ληρώδης, τεὸς -ovs, 6, ἣν (fr. last) 

ΔΛεῷμις cont. for Adore, pres. opt.| ΔΛηΐσσεται, Poet, for ληΐσεται, 3} trifling, silly, weak. 
act. of Asdw, for λάω. sin. I f. ind, mid. of ληΐζω. Ajjs, Dor, for θέλῃς, see λῇ. 

Λέων; τ-οντος, 6, (perhaps fr. λάω to} Anicrds, -}, -dv, (fr. λεία plunder) | Λήσεις, 2 sin, 1 f, ind. act. — Aj- 
see) a lion. d. λέοντι. g. pl. Nedv-| seized, captured, plundered, σεσθε, 2 pl. 1 f. ind. mid. of 
των. Ληΐστωρ, -ορος, 6, (fr, same) ἃ] λανθάνω, 

ΔΛεωπέτρα οὐ Λειοπέτρα, ἀπιὰ Λείωπε-] plunderer; robber, spoiler, high-|Anoiratypwr, -ovos, 6, hy (fr. λύθη 
τρία, -as, 4, (fr. λεῖος smooth,| wayman, pirate, forgetfulness, and ratypa a play- 
and πέτρα a rock) a smooth rock. |Antris, -t6os, fy plundering ; an} thing) forgetful of play; ceasing 


Λεωργὺς, -οὔ, 5, (fr. λεὼς the people;| epithet of Minerva, also a cap-| or stopping play; an epithet of ° 
" 


and’ ἔργον a work) a maker of| tive. Bacchus. ᾿ 

men ; bold, audacious ; cunning,| Ajiros, Yon, for λειτός. Λησμοσῦνη, -ης, ἦν (fr. λανθάνομαι 

subtle. ᾿ Λήϊτον, -ov, τὸ, (fr. last) a court,| to forget) forgetfulness, oblivion. 
Λεὼς, -@, 6, Att. for λαός. ἢ court house ; the commons, Λήσομαι, 1f. ind, mid. — Λήσομεν, 


Acwodérepos,-ov, ὃ, ἣ, (fr. last, and|Ankéw, Dor. Λακέω, f. -ἥσω, to| .] pl. of Λήσω, 1 f. ind, act. of 
σθέτερος one’s own) admitted as| make a noise, sound, resound ; to| λανθάνω. ς 
a citizen, presented with the free-| crack, crackle, crash, break with| Ληστεύω, f. -ctow, (fr. λῃστὴς, a 
dom of the state, a cilizen, free-| a noise ; to rend, cleave, tear; 10] robber) to rob, plunder. ik 


man, one of their own. speak, say, tell, talk of. ὶ Λῃστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Λεωφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and] Ajx¥Oos, -ov, 6, ἃ cruet, phial, jar gang or band of robbers, bandit- 

φέρω to bear) α high road, beaten| for oil. ti; robbery. 

path. Λήλαντος; -ov, ὃ, ἃ proper name. |Ancrijs, -οὔ, ὃ, for ληϊστὴς, (fre λεία 


Aj, 9 sin. of XG, λῆς, λῇ, Dor. for} Λῆμα, -ἅτος, τὸ, purpose, design ; booty) a robber, thief, plunderer, 
θέλω, -15, -n, pres. sub. act. οἵ] bravery, courage, intrepidity ;| pirate, | 
Aw or εθέλω, or pres. sub. of] presence of mind. Anorixds,and Anorptkdc,=i,-dm, (fr. 
Adw, Adw, λάης, Ady, Cont. Kd, | Λημᾶλέος, -a, τον; (fr. λήμη the last) plundering, robling, living 
Ads, AG, and Dor. dG, λῇς, λῇ. rhenm of the eyes) sore-eyed,| on plunder, predatory, piratical. 
Λήβω, obs. for which λαμβάνω. blear-eyed, Λῃστρὶς, -idos, ἦγ (fr. same) a fe- 
Aiy’, for λῆγε, pres. impr. act. —| Λημάω -ὥ, (fr. same) to have sore; male robber, pirate vessel. 
Anyéuevat, Dor. for λήγειν, pres.| eyes. Λήστρων, -ovos, ὃ, (fr. same) aden 
inf, act. — Λήγοδιεν, 1 pl. pres. Λήμη; -s, ἣν the rheum of the eyes,} οὐ hiding-place of robbers. 


opt. act. of running from the eyes, soreness} Λησῶ, Dor. for λήσω, 1 f. ind, act. 
Λήγω, -εἰς et, 10 cease, stop, desist,| of the eyes. of Adw, or of Aa Odrw. 
leave off, cause to cease ; to rest,| Λῆμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. λαμβάνω to} Anrotdns, -ov, 6, (fr. next) the son 
be quiet ; to fuil, decay. | take) any thing received or as-| of Latona. 
Ajdov, -ov, τὸ, a kind of shrub] sumed; an office, dignity; a Λητὼ, -όος -ovs, ἣ, Latona. a, An= 
called cistus ; a net. bribe, gift ; profit, gain, emolu-|  réa -ὥ. 


Λῆδος, -e05 -ous, 73,2 garment made| ment; an argument, proposition,| Ληφθείην, La. opt. pass.—A1d0ets, 
' of fine cloth ; a threadbare coat. assumption san axiom, lemma ; par. 1 ἃ. pass.— Ληφθῆναι, 1 a. 
Λήζομαιγ same as ληΐζομαι. boldness, confidence, inf, pass. = Λύφθητι, -Tw, 1 a. 
AnOatos, -ain, -atov, and Af@atos,| Λήμνιος, -a, -ov, (fr. Λῆμνος ΔῊ] impr. pass. of λαμβάνω. 

ταν τον, (fr. λήθη forgetfulness)! island) of or Lelonging to Lem- Λήχω;, obs. for which doyy iru. 
Lethaan, oblivious, forgetful ;| mos, Lemnian. Λῆμις, -tos, Att. σεως, ἧ, (fr. λὰμ- 


causing forgetfulness, Λημνίσκος, του, 6, coloured ribands| βάνω to fake) ἃ receiving, re- 
Λήθαργος, του, ὃ, (fr, same, and| hanging from a crown or gar-| ceplion, taking, acccptance, ree 
apyos lazy, or ἔργον work) le-| land, a knot, cockade ; lint. ceipt, 


thargy, drowsiness, sleepiness.| Λῆμνος, -ov, 4, name of an island, Aywopat, τῇ, -erat, pl. -ψόμεθα, 
Also adj. for AdGupyos, see dai-| Anvat, -ὥν, ai, or Λῆναι, (fr. ληνὸς -Leo8e, -vovrat, | f. ind. mid. of 
θαργος. ᾿ a wine tub) Bacchanalians, ] λαμβάνω. ᾿ 
Λήθεαιν Ion, for λήθῃ, 2 sin. pres.| Ληναῖος, -ov, ὃ, (fr. same) an epi-| Δία, for λεία. 
ind. mid. — Λήθει, 3 sin, pres.| thet of Bacchus. Avitw, f. -cw, p. Ka, to agitate, 
ind, act. — Λήθετ᾽, and Λήθετο. Ληναιὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. next) the] disturb, move, disorder ; to hase 
Ton. for ελήθετο, 3 sin. impf.| month when BRacchanalian rites| ten, make speed. Λιάζομαι, to 
mid. of λήθω. Bh ys’ were performed, January, δ] separate, withdraw, secede, turn 
Δήθη, -75, ἣν Se to lie hid)| sin. a aside; io go from, depart, vas - 


AIH ᾿ AIO ᾿ AIM 
nish ; tocome or go to, approach, | A:OdCoper, -Cere, 1 and 2 pl. pres.  ιθώδης, -cos -ovs, ὃ, f, (fr. same) 


bend, stoop ; to close upon, ind. act. of like stone, stony. 
Aiav, and Avtar, very, very much,\ Aig, f. -aow, p. λελίθακα, (fr.| Διθωμότης, -ov, 6, (fr. same, and 
exceedingly, too much, surely. λίθος a stone) to stone, pelt or} ὄμνυμι to swear) who swears on 
Λιαρὸς, -ἃ, -ὃν, for χλιαρός. kill with stones, throw stones,| ~or by a stone. 


Λίβῆνος, του, 6, Lat. Libanus, a] 1 ἃ. act. ind. ελίθασα. per, ind. | Λίθωσις, -ἰος, Att. ~ews, f, (fr. λιθόω 
mivuntain of Syria ; the frankin-| pass. λελίθασμαι. 1 a. ind. pass.| to petrify) changing inig stone, 
cense-shrub, frankincense. ελιθάσθην. ᾿ ρεϊτγι αοἰλοη. 

Διβανωτὸς, -οὔ, 6, and Λιβανωτὸν, A%0aé, -ἄκος, 4, ἡ, (fr. same) stony,  Λικερτίζω, (fr. λίαν much, and σκιρ- 
«οὔ, τὸ, (fr. last) frankincense, rugged, craggy. Subs.asmall| rdw to dance) to dance immo- 
an incense-vessel, censer. stone, pebble, rough stone. destly. 

Λβὰς, - dos, ἢ, (fr. λείβω to trickle) | AvOas, -ddos, 4, (fr. same) α βίοπο, Λικίγξ, a chirp, the least noiso 
a drop ; dripping, trickling; a| small stone, pebble ; a shower 97) made by birds. 


rill, rivulet, stones. Atkpdw -0, f. -ήσω, p. λελίκμηκα, 
AtBeprives, του, ὃ, a Libertine, ἃ Διθάσαι, inf. — Λιθάσας, -aca,-av,| (tr. λικμὸς a fan) to winnow 
sect among the Jews. n, pl. -Odoavres, par. 1 ἃ. act.| corn ; to dissipate, scatter, grind 
AtBévoros, -ov, ὃ, (fr. λὶψ the} .--- Διθασθῶσι; pass.— Λιθάσωσι.,) to powder, 1f. ind. act. λικμήσω; 
south-west wind, and νότος the| act. 3 pl. 1 ἃ. sub, of λιθάζω. “ELS, “Ele 


south wind) a south-west wind. Λιθέα, and Λιθία, -as, i, (fr. λίθος a| Δικμητὴρ, τῆρος, and Λικμητὴς, -οὔ, 
ΔΛιβυᾶθὲν, Dor. for Λιβυήθεν, (fr. stone) a quarry, heap or collec-| ὃ, (fr. next) a winnower. 


next, and Oey from a place) from tion of stones; a mass, pile, ΔΛικμὸς, -οὔ, 6, a fan, winnowing 
Libya. ᾿Ἰλιθεία, -as, ἦγ (perhaps fr. λίαν] machine. 
A:Bin, της, 4, Libya, the name of much, and 6is a heap) luxury, ex-| Λικμώντων, g. pl. cont. of λικμάων 
a country, travagance ; abundance, plenty. | -@v, pres, par. act. of λικμάω. 
AiByons, -ἰδος, 4, and Λίβυρνον, Λιθίδιον, -ov, τὸν (fr. λίθος a stone) | Aikvor, -ov, τὸ, same as Arxpéds. 
ov, τὸ, a kind of boat, skiff, gal-| @small stone, pebble, gravel. Δικριφὶς, (fr. λέχριος oblique) 
ley, used by the Liburnians. AiBivos, -n, τον, (fr. same) made| obliquely, sideways. 
Λίβυς, -vos, 6, a man of Libya, απ] of stone, stony. Atkool, -Gv, of, (perhaps fr. λὶξ 
— African, . |Ac0oBorstoBar, pres. inf. pass. cont.| oblique, and xévas a horn) the 
Λίβυσσα, -ns, ἡ, a woman of Libya.| — Λιθοβοληθήσεται, 3 sin. 1 f.| branches of a stag’s horns, antlers. 
Atyd, for \vyéa. ind. pass. — Λιθοβολῆσαι" inf.| Aikrys, -ov, ὃ, (fr. λείχω to lick) 


Λιγαίνω, (fr. λίγυς shrill) to make| — Λιθοβολήσαντες; n. pl. par. 1) ° who licks, a licker ; a glutton. 
@ shrill, clear or tuneful sound ;| 8. act. — Λιθυβολοῦσα; n. ἴδηι. AtAatopat, (fr. λάω to desire) to 


to speak clear or distinct, pro- cont. par. pres. act. of desire, long for, be eager, covet. _ 

claim. Λιθοβολέω, f. -jow, p. λελιθοβόλη-! Acdatnat, Lon. for λιλαίῃ, 2 sin. ~ 
Αίγγω, ἢ, -ξω, (fr. same) to make; ka, (fr. same, and βάλλω to} pres. ind. — par. pres. mid. λι- 

a shrill noise ; to twang, ring. throw) to throw stones ; to stone,| λαιόμενος. 
Atyda, (fr. λεῖος smooth) a whet| pelt with stones. 1 a. act. ind.| Διλέω -G, ἢ, -fow, Ὁ. -nka, (fr. 
_ stone; dust. ελιθοβόλησα. same) to wish, desire, long for, 
ah ΤῊΝ, slightly, briefly, by ἐπε] Διθοβολία, -as,h,(fr.same) athrow-: covet. . 

Y ing of stones, stoning. Atpayxéw -G, and Λιμαγχονάω -ὥ, 

Alydos, -ov, 6, a mortar ; a furnace, | AtOoB6Ans,-ov,6,%,(fr.same)throw-| (fr. λιμὸς hunger, and dyyw to 

foundry, crucible. ing stones ; pelted with stones ;| strangle) to afflict with famine, 


Avyéa, neut, pl. — Λιγεᾶν, Dor.| dashed against the stones or| kill with hunger, starve. 
for λιγειῶν, g. pl. — Διγείη, d.| rocks. Subs. a sling, catapulta.| Aipatva, f. -νῶ, (fr. λιμὸς hunger) 


sin. fem. of λιγύς. Λιθοκόλλητος, -ov, ὃ, §, (fr. same,| to be hungry, die with hunger, 
Λιγέῶς, (fr. λιγὺς shrill) loudly,| and κόλλα glue) set with stones. stave. 

clearly, distinctly, sweetly. Λιθόλευστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) | Armevdoyns, -ov, 6, (fr. next, and 
Atyvis, -tos, ἡ, soot, smoke. overwhelmed with stones, stoned} apxéw to command) master of © 
Atyvwrds, -οὔ, δ) 4, raised like fat,| 10 death. the harbour, harbour-master, pie 

protuberant, prominent. Λιθολεύω, (fr. λίθος a stone) to} lot. 

Aiyée, Ion. for ἔλιγξε, 3 sin. 1 a.| stone to death. Λύμὴν, -évos, bya port, harbour, ha- 
ind, act. of λίγγω. Λιθόξοος, -ov, ὃ; (fr. λίθος a stone,| ven. a. MiB pl. λιμένας. 
Acyvp’, for λιγυρῇ, d. sin. fem. — and ξέω to polish) a stone-cutter, Atpnpds, a, τὸν, (fr. λιμὸς hunger) 
Λιγυρῇσι, ἃ, pl. fem. Ion. οὔλι-] Statuary, carver. . hungry, famished, starved, — 

γυρός. Λίθοης, -ov, ὃ οἱ ἣ,) @ stone, rock,| Λιμνὰς, -ἄδος, ἡ, and Λιμνῆτις, 
ΔΑιγύριον, and Λίγυρον, -ov, τὸ, α murble 3 agem; ananchor ;a| -οἰδος, ἡ, (fr. λίμνη a lake) inha- 
ligure, precious stone. quoit. biting a lake ; a water nymph. 


Avyiipis, -ἃ, -ὃν, same as λιγύς. Λιθόστρωτος, -ου, ὃ, 4, (fr. last, and| Λιμνᾶτις, Dor. for λιμνῆτις. 
Λιγυρῶς, (fr. last) sweetly, melo-| στρώννυμι to strew) paved with| Λίμνη, της» ἡ; @ lake, pool, sheet of 


diously. stones. water, surface of the sea. 
Atyus, -toc, δ, ἡ, a man or woman ABoropia, -as, h, (fr. same, and| Λιμνήσιος; -ov, ὃ, (fr. last) name of 
of Ligi”ia, Ligurian. τέμνω to cut) a rarsing or cutting| ἃ frog. 
Atyis, -εἴα, -ὖ, loud, sonorous,| stones; a quarry. Atpvodwerets, (fr. λιμνὸς hunger, 
clear-sounding, shrill, whistling ;|AcBovpyéw, and Λιθουργίζω, f.| and Δωριεὺς a Dorian) driven 
sweet, harmonious, melodious. -tow, (fr. λιθουργὸς a stone-cut-| like the Dorians ΕΥ̓͂ hunger to 
Atyvorikis, -ἣ, -ὃν, (fr. Atyus 4] ter) to cut stones, seek a new settlement ; settlers, 
igurian) of or belonging to Li-| Λιϑουργικὸς, τὴ, -dv, (fr. same) be-| colonists. 
guria, Ligurian. longing to or employed in stone-| Λιμνόχᾶρις, (fr. λίμνη a lake, and 
Λιγυφθόγγοισι; d. pl. Ion. of cutting. ᾿ χαίρω to rejoice) the name of ἃ 


AtybpOoyyos, -ov, 5, ἡ, (fr. λιγὺς Λιθουργὸς, -0, 6, (fr. χῖθος astone,| frog. 
sweet, and φθύγγη a voice, th.| and ἔργον a work) a stone-cutter,| Aipoxrovéw -ὥ, (fr. next, and xref 
θέγγομαι to speak) sweet-voiced,; lupidary. vw to kill) to kill with famine, 
armonious ; loud-voiced, shrill.|AiOsw -ὥ, f. -wow, (fr. λίθος a] famish, starve. : 
Αιγύφωνος, -ov, ὃ; ἣν (fr. same, and] stone) to turn into stone, petrify.| Λιμὸς, -οὔ, ὃ, hunger, famine, 
φωνὴ ἃ Voice) same as last. Λιθύριον, -ov, 70, (fr. same) a heap| starvation ; a poor starved man; ἢ 
Afny,lon. for λίαν. φῇ stones. (370) α miser. y 


Ww 


+ ΑΝ Ne 


Λιμπάνω, same as λείπω. 

Am@eta, f. -εύσω, (fr. next) to de- 
ceive ; to discover. 

Λιμφὸς, -0d, 5, an informer. 

Λιμώττω, f. -ὦξω; p. -wxa, (fir. λι- 
pos hunger) to be hungry. — Ac- 
μώττων, pres. par. act. 

Aiveos ~ovs, Artvén «ἢ, λίνεον -ovy, 
(fr. λίνον flax) linen, of linen, 
Jlaxen, 

Λινοθώρηξ, -ηκος, 6, i, (fr. same, 
and θώραξ a breastplate) having 
a linen breastpluie. 

Λινοκαλάμη, -5) 4, (fr. same, and 
καλάμη a straw) the stalk of flax. 

Λίνον, -ov, 7d,,flax, any thing made 
of it, linen, thread, a string, line, 
net, sheet, sail. 

Awwérrepos, -ov, 6, iy (fr. last, and 
πτέρον a Wing) sail-winged, can- 
vass-winged. 

Aivos, -ov, 6, a man’s name. 

Ait, oblique. 

Aina, indecl. (fr. λίπος fatness) 


fat. 


Aix’ for λίπε, 2 a. impr. or Ion.| Λιπόων, Poet. for λιπῶν, pres. par. 


for ἔλιπε; 3 sin. 2 ἃ. ind. act. o 
λείπω. 
Λιπαίνω, f. -avG, (fr. λέπος fatness) 


AIT 


Λιπέειν, Poet, for λιπεῖν, 2 a. inf. 
act. of λείπω. 
Λιπερνὴς, τέος -0ts, 5, ἡγ (fr. λείπω 


4 


AOT 


impf. ind. act. — Λιτάνευσε, Ton, 
for ελιτάνευσε,) 3 sin, 1 a. ind. 
act. of 


to leave, and ἔρνος a plant) who} Λιτἄνεύω; f. -εύσω, same as λίσ- 


left the country to live in town, 
ampoverished, reduced, 


COMAL. 


Atrawv, Aol, for λιτῶν, g. pl. of 


Λιπεσήνωρ, -oo0s, f, (fre λείπω tol} Atri), -iHsyi, (dr. λίσσομαι to pra 
0 ~900S, ἢ)» ᾽ B pray 


leave, and ανὴῤ a man) desert- 
ing their husband. 


prayer, supplication, entreaty, 


Λιτοίμην, pres. opt. of 


Λιπέσθαι, 2 a. inf. mid. — Afwor,| Airopat, same as λίσσομαι. 
3 sins of λιποίμι -o1s, -ot, 2 ἃ.) Λῖτον, “οὐ, τὸ, Same as λίς. 
opt. act.— Λιποίμην, 2 a. opt.|Atrds, =i}, τὸν, simple, bare, slen- 


mid, — Λιποῖσα, Dor. for λι- 
ποῦσα, 2 ἃ. par, act. fem. — Λί- 


der, mean, vile, cheap; rude, 
uncultivated. 


moter, 3 pl. 2 a. opt. act. — Ai-| Atrds, τὴ, τὸν, (fr. λίσσομαι to pray) 


mov, Ion. for ἐλίπον, 2 a. ind. 
act. of λείπω. 

Λιποναύτας, Dor. for λιποναύτης, 
κου, 6, (fr. λείπω to leave, and 
ναῦς a ship) ὦ deserter of a ship. 

Λύπος; τεὸς τους, τὸ, fat, grease, oil. 

Λιποφεγγέα, a. sin. of 


Atropeyyiis, -éos -οὔς, ὃ ἡ, (fir. λεί- 


mw to leave, and φέγγος the light 
deficient in light, dark, blind. 


act. cont. of λιπάω, 


Λίπτω, (fr. λάω to wish for) to de- 


sire, wish for, long for. 


suppliant, beseeching, humble, 
submissive. 
Airpa, -as, ἣγ a pound weight, di- 


: 
| 


vided into 72 parts. af 
Λιτρισμὸς; -οὔ, 5, (fr. last) a hun- ἢ 
dred weight. 
Airpoy, Att. for νίτρον. 
Λιφαιτμέω -ὥ, (fr. λείπω" to leave, 
and αἷμα blood) to lose bleed, | 
Saint, fail. 
Avyavis, -οὔ, ὃ, (fr. λείχω to lick, 
or fr. λίαν much, and χαίνω to 


gape from the thumb) the fore 
Jinger. 


io fatten, make fat. 1 a. ind, act.| Λιπὼν, -otca, -dv, par. 2 ἃ. act. οἵ] Aryas, -ddos, 4, the space between 


ελίπηνα, and ελίπανα; -as, -é 


λείπω. 


Λιπαράμπυξ, -ὕκος, ὃ, ἣν (fr. λιπαρὸς͵ Δίριον, -ov, τὸν for λείριον. 


beautiful, and ἀμπυξ ἃ head-|Afpos or Arpds, -οὔ, 6, ἡ, (perhaps 
fr. λίαν much, and δράω to see) 


band) orm wmented with fine ri- 
bands, richly crowned, decked with 
garlands. ‘ 

Λιπαρὰς, ἃ. pl fem. of λιπαρός. 


Λιπᾶρέω -G, f. -jow, (fr. λιπαρὴς Ais, -tos, 6, Poet. a lion. ἃ. sin. 


diligent) to be diligent or earnest, 


persevere, persist ; to urge, press,|Ats, Apoc. for λισσὴ; fem. of λισ- 


wmportune. 


impudent, bold. 


Als, -ἰτὸς, 6, very fine thin linen, 


cambric, lawn; a light dress. 
div. 


σός. 


the thumb and fore finger. 
Λίχμαζον, Ion, for ελίχμαξον, impf, 
ind. act. ὁ i ὦ 
Λιχμάξω, f. -ξω, and Acypdopat 
-ὦὥμαι, same as th. λείχω, to 
lick. Ἤν μ᾿ 
Λιχνείαγ -as, ἣν (fr. same) greedi- 
ness, gluttony. 
Λίψ, λιβὸς, 4, (fr. λείβω to trickle) 
a rock, cliff. Also, when mas- 
culine, the south west wind. 


Λιπᾶρέως, and cont. -ὥς, (fr. same) Λῖσαι, 1 a. impr. mid. of Mocopat.|Afw, to desire, wish, covet; to be 


incessantly, diligently, — assidu-|Aiorn, -ns, §, a certain slight thin 
ously, continually. little animal. Λίσπαι; dice. 

Λιπαρὴ; Ion. for λιπαρὰ, n. sin. fem.|Aforos, -n, -ov, (fr. last) worn, 
--Λιπαρῇσι, d. pl. fem. Ton. οἵ rubbed, threadbare ; thin, shght. 
λιπαρός. 

Αἰπᾶρης; -εος ~ovs, 6, ἧ, constant, 
diligent, assiduous, persevering, 
earnest, for Λίσσεσθαι, pres. inf. mid, o 

Acrapta, -as, , (fr. last) assiduity,| λίσσομαι. 
perseverance, diligence, impor-|Aicoop’ for 


céckero, lon. for ελίσσετο, 3 sin. 
impf. mid. — Λισσέσκεσθαι, Ion. 


ΔΛοβὸς, -οὔ, δ, the lobe or lowest part 


Λίσσεσθαι, pres. inf, mid. — Aco-| Aoyds, -ἄδος, ὃ, 


Λογεῖον, -ov, τὸ, (fr. λόγος a word, 


PS 


ready, anxious, eager. 


of the ear; the liver; a pod, 
shell, husk. ὼ 
f, (fr. λέγω to 
choose) chosen, selected, picked. 
ἢ. pl. of, λογάδες. Also subs, 
the white of the eye. 


ES Se ee ee, Se ee 


th. λέγω to say) an oracle, reve- 


_ tunity. | Aiccouat, to pray, supplicate, beg,| lation, word ; a breastplate worn 3 
Atritoia, -as, ἣν (fr. λιπαρὸς fat)| beseech, entreat. pres. par. mid.| by the chief priest; a pulpit, εἰ 

fatness richness. " λισσύμενος. desk. ; Ἧ 
Λιπαροκρήδεμνος; -ov, ὃ, ἡ, (fr.|Atcods, -ἣ, -ὃν, (perhaps fr. λιὰν͵ Λογίαγ -asy ἣν (fr. λέγω to collect) ᾿ 


next, and κρήδεμνον a fillet) hav- 
ing a beautiful head-dress, ele- 

* gantly dressed, 

Λιπᾶρὸς, -a, -ὃν, (fr. λίπος fatness)| to hoe, scrape, level ; to dig, dress. 
fat, rich, dainty ; anointed, co-| Aicrpov, -ov, τὸ, a hoe, rake. 
vered with oil, shining ; sleek,| Acrd, a. sin. of Nis, λιτὸς, Or a. pl. 
smooth, neat, costly, fine, beau-| of λῖτον, same as λίς. : 
tiful, elegant, splendid, ArrdZopa, (fr. λιτὴ supplica- 

Αιπαρόχροος -ovs, -dov -οὔ, 6, 4, (fr.| tion) to supplicate, beg, pray, 
last, and χρόος a body, th. yoda} entreat. 
colour) of a fair complexion οὐ] Αὐταὶ, -Gv, -ai, (pl. of deri, th. 
person, fuir. λίσσομαι to pray) prayers, sup- 

Αιπαρύχρως, -ὠ, 5, ἡ, Dor. for last. 

ἃ. sin. λιπαρύχρων. over prayers. ond 

Almacya, -dros, τὸ, (fr. λίπος fat-|Avratvw, (fr. same) to supplicate, 
ness) fatness, a fattening, mak-| pray, entreat, beg. ’ 
ing fat; an anointing, ovnt-| Λιταῖσι, ἃ. pl. fem. Ion. of λιτός, 
ment, ‘ Acravela, -as, §, (fr. λίσσομαι to 

Λιπάω -ὥ, (fr. same) to become fat) pray) supplication, entreaty, 
or plump, grow 8 prayer ; litany, form of prayer. 

Ale, see Xin’. 


much, and icos equal) smooth, 
sleek. 
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plications, goddesses presiding 


Atrdveve, Ion. δ ελιτάνευε, 3 sin.| Δογίκὸς, -ἣν -ὃν, (fr. same) ra 


a gethering, collection, contri- 
bution. , 


Λιστραίνω, and Λιστρεύω, (fr. next)| AoyiZecOat, inf. — Λογιξέσθω, 8 


sin. -ζεσθε, 2 pl. impr. pres. mid., ᾿ 
Laer -erat, 2 and 3 sin, 
Λογιξόμεθα; 1 pl. pres. ind. mid. 

-- Λογιζόμενος, πῇ) τὸν, pare 

pres. pass. of 


Λογίζομαι, f. mid. -Yoopat, p- λελό- 


γισμαι, (fr. λόγος a word, th. 
λέγω to speak) to compute, reckon, 
sum up, settle accounts; to cal- 
culate, estimate ; to deduce, con- 
clude, infer; to reason, argue; 
to account, esteem, repute; to 
think, consider, reflect; to attri 
bute, impute; to intend, pure 
pose, design, 1 a. ind. pass. eho 
γίσθην. 1 f. ind. pass. λογισθή- 
᾿σομᾳι. 


AOT 


tional, reasonable ; of or belong- 
ing to the word or gospel, spi- 
ritual; eloquent, learned, wise ; 
estimable, vorthy. , 
Λογικὸν; -οὗ, τὸν (neut. of last) rea- 


i a 


AOI 


Abe 


tive, story, fable. pl. ot λόγοι, Λοκροὶ, -ὥν, of, Locri, the name of 


study, literature. Ex τινὸς λογοῦ, 


a people. 


for which reason. Tint χόγῳ, why! Aoka, (tr. yokds oblique) obliquely, 


or for what reason ? Κατὰ λόγον, 
justly, according to reason. 


son — Λογικὴγ -ἧςγ ἡ, (fem. off Λύγχαισι; ἃ. pl. Ion. of 


last) logic. 

Aéytp05, τὴν -ov, OF “οὐ, 6, 7, Same 
as λυγικός. 

Λόγιοι; των; οἵ, (nom, pl. of λόγιος) 
wise men, orators, historians, 
Λόγιον, -ov, τὸ, ([.. λόγος ἃ word) 
an oracle, revelation; «a divine 
oracle, sacred writing, scripture. 

Aédytos, -a, ov, (fr. same) rational ; 
wise, learned, eloyuent, disiin- 
guished. Subs. a prose writer ; a 
prophet. 

Aéytoat, impr. — Λογίσασθαι, inf. 
— Λογισάμενος; -n, “ον, par. — 
Aoyisnrat, sub. 3 sin. 1 a. mid. 
—Aoyyo0ein, 3 sin, opt. — Ao- 
γισθῆναι, anf, 1 a pass. — Ao- 
γισθήσεται, 3 sin, 1 f, ind. pass. 
of λογίζομαι. 

ΔΛογισμὸς; τοὔ, ὁ, (fr. λόγος a word) 
reasoning, argument, thought, 
reflection, reason } sense, the 
mind ; computation, reckoning, 
account ; a syllogism. 

Avytarijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) a rea- 


soner ; ingenious person, arli- 
Jicer, artist ; an accountant, 
‘comptroller. 


Aoyoyoupéw, f. -ἥσω, (fr. same, and 
γράφω to write) to write or com- 
pose history or speeches; to ex- 
pound. — 

Aoyoypados, -ov, 6, (fr. same) a 
writer of speeches or history ; a 
reasoner, expounder ; a wrangler, 
petltifogger, 

Adyoo, d. pl. Ion. of Adyos. 

Λογομάγειρος -ov, 6, (fr. λόγος a 
word, and μάγειρος a cook) or- 

namenting language, flowery. 

Aoyopayéw -ὥ. f. -jow, p. λελογο- 
μάχηκα, (ft. λόγος a word, and 
μάχομαι to fight) to contend 
ahout words, dispute for” trifles. 
pres. inf. act. cont. λογομαχεῖν. 

Aoyouayia, -as, ἣν (fr. same) con- 
tention about words; subtile or 

idle disputation. 

rind aN που, ὃ, 4, (fr. 

ispuling about words. 

Αογοποιέω -a, f. -jow, (fr. λόγος a 
word, and ποιέω to. make) to 
make, compose or write fables ; to 
talk, rumour, report; to affirm, 
assert ; to discourse, reason. 

Λογοποιὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. same) a 
writer or composer of fables; a 

_ historian. 

Λόγος, -ov, ὃ, (fr. λέγω to speak) 
ὦ word, speech, language, elo- 
quence ; the word, divine Word, 

Christ ; an oration, discourse; a 
saying, proverb; fame, report, 
rumour, talk ; thought, opinion, 
conception, reflexion ; reason, un- 
derstanding, sense ; proportion, 


same) 


analogy ; account, cause, reason ; 

a computation, reckoning ; a mat- 
tu . sia ~ 

ter, affinr, pout, purpose ; an 

appearance, show, pretence ; a 

volume, book, treatise; a narra- 


Adyyny τῆς, hy (fr. λαγχάνω to al- 
lot) α lot, portion, share ; a lance, 
spear, point of a spear, blade, 

Λογχήρης, -cos τους, 4, ἡ, (fr. last, 
and aigw to raise) a spearman, 
lancer, 

Aoy yéu, (fr. last) to point, sharpen 
at the point. 

Aoyywrds, -ἣν -dv, (fr. same) point- 
ed, sharpened, sharp-pointed. 

Adyw,Dor. for \éyou,g. sin, οἴλόγος. 

Avecodpevos, =n, τον, --α Adeooay — 
Aoéooat,Poet. for λοεσιίμενος. par. 
1 ἃ. mid, ελόεσαν, 3 pl. 1a, ind. 
Ton. λοέσαι, 1 a. inf. act. of λοέω. 

Λόετρον, του, τὸ, for λοῦτρον. 

Λοετροχόος -οὗς, -dov -οὔ; ὃ, Hy (fr. 
last, and χέω to pour out) Μὲ for 
a bath. 

Aoéw Poet. for λούω. 

Λοιβὴ, ἃ. sin. of 

Aoi Bij, -ἧς, ἡ, (fr. λείβω to drop) a 
libation, drink-vffering. * 

Λοιγήειξ, -eoca, -ev, Same as λοί- 
γιος. 

Λοίγιαγ ἢ. pl. neut. of 

Aotytos, -a, -ov, (fr. next) destruc- 
tive, ruinous, pernicious, deadly. 

Aotyds, -οὔ, ὃ, (fr. λείχω to devour) 
pestilence, disease, death, ruin, 
destruction. 

Λοιδορεῖς, 2 sin, cont. pres. ind, 
act. of 

Λοιδορέω -ὥ, f. -ἥσω, p. λελοιδόοη- 
‘ka, (fr. λοίδορος ἃ reviler) to rail, 

revile, reproach, abuse ; to chide, 


reprehend, censure. pres. inf. 
pass. cont. λοιδορεῖσθαι. pres. 
par. pass. cont. λοιδορούμενος. | 
a. par. pass. λοιδορηθείς. 
Λοιδόρημαά, -ἅτυς, τὸ, Λοιδόρησις, 
-tos, Att. -εως, 4, and Aowopia, 
-as, 1), (fr. next) reproach, ca- 


lumny, invective ; reviling, rail-|- 


ing, abuse. 

Λοίδορος, -ov, ὃ, α reviler, railer, 
reproacher, calumniator. 

AowWopotpevos, -γ τον, par. pres, 
pass. cont. of AoWopéw. 

Λοιμεύομαι, (fr, next) to hurt, de- 
stroy, corrupt; to‘be infected. 

Aotpoto, g. sin. Ion. of 

Aotpos, -οὔ, ὃ, a plague, pestilence, 
contagion, infection; a nuisance, 
pest, scourge. 

Λοιμώττω, (fr. last) to have the 
plague, be infected. | 

Aotrds, τὴν τὸν, (fr. λείπω to wires 
left, remaining, the rest, remain- 
der ; future, 

Λοισθήϊα, -wv,7a, (Ion, for λοισθεῖαν 
neut. pl. of λοισθεῖος, same as 
next) premium or reward given 
to the last or hindmost. 

Λοίσθιος, or -Oetos, -a, -ov, and; 
Λοῖσθος, -7, τον, (perhaps fr. 
λείπω to leave) the last, latest ; 
hindmost. Ta λοίσθια, finally,' 
lastly, at length. | 

Λοισθότατος, =n, τον, sup. of λοίσ- 
θος, ἃ. sin. a. λοισθοτάτην. | 


— ee 5 ΄ΠΠ΄΄΄΄΄΄ἷ΄ἕἕἝἕἝ.. ὁ. 


ambiguously. 

Λοξίας, Ion. Aogins, -ov, 6, (fr. 
λοξὸς oblique) the Lowxian, epi- 
thet of Apollo, 

Λοξοβἅται, ἡ. pl. of 

Λοξοβᾶτης, τους 6, ἡ, (fr. next, and 
βαίνω to go) falling or passing 
obliquely. 

Λοζὸς, -7, -dv, oblique, crooked, 
bent ; dubious, ambiguous, doubt- 
Jul. | 

Aogérns, τητος, ἣν (fr. last) obliqui- 
ty, inclination. 

Aomiis, -ἄδος, ἡ, @ plate, dish, pan, 
saucer. 

Adrtyos, -n, -ov, (fr. λέπω to peel) 
that can be peeled, skinned or 
barked. 

Aords, -οὔ 5, (fr. same) bark, rind, 
skin, peel. 

Λορδὸς, -ot, ὃ, ἣν, bent, inclined, 
hanging down, face downwards ; 
bending inwards or downwards, 

Aopddw ~&, (fr. last) to bend, stoop ; 
to be doubled. 

Λόρδωσις, cos, Att. -ews, §, (fr. 
same) ὦ bend, stuop, kaning, 
inclination, 

Λουδοτρόφυς, -ov, ὃ, (fr. λοῦδος, 
from the Lat. ludus, play, and 
τρέφω to encourage) a master of 
sports, keeper of gladiators; a 
swordsman, fencing-master. 

Λουκᾶς, -ἃ, 6, Lueas, Eng. Luke, 
a man’s name. 

Λούκιος, -οὐ, ὃ, Lucius, a man’s 
name. 

Aotpai, Att. Syne. for λούομαι --- 
Ἑλούμην for ἐλουύμην, impf. ind, 


pass. — Λοῦσθαι, for λούεσθαι; 


pres. inf, pass. of λούω. 
Aovvos, -ἢγ τὸν, splendid, bright. 
Aovodpevos, -n, τον, mid — Aotcas, 
d. -ouvTt, Ne pl. “σαντες, act, 
par.’1 ἃ, — Λοῦσευ, Ion. for 
éXouce, 3 sin. 1 a. ind, act. of 
λούω. 


Λοῦσσον, an excrescence growing on 


beech trees. Nite 

Aovo®, Dor. for λούδω, 1 ἢ, ind. 
act. of λούω. Bit 

Λουτὴρ, -i1905, 5, (fr. λούω to wash) 
a basin, vessel for washing; a 
laver. Peas 

Λουτρὸν; -οὔ, τὸ, ( fr. same) a bath, 
laver, bathing-place. 

Aoiirpov, ~0v, τὸ; (fr. same) water 
which has been use, dirty water. 

Λουτοῦ» a. sin, of λουτρόν. 

Λουτρὼν,) -Gvos, ὃ, (fr. λούω to 
wash) a bath; a sink, drain, 
draught house. 

Aotw, f. -σω, p. λέλγἕκα, to wash, 
bathe. 1 a. ind. act. ἑλουσα" par. 
λούσας. per. par. pass. λελουμέ- 
νος, =, τον. 1 a, ind. mid. edov- 
OHV, =D, κατο. ¥ 

Λοφιὰ, -ἄς, fy (fr. λόφος the neck) 
the neck, back; mane; bristle ; 
crest ; summit, top ; coast, border. 

Λοφυία, as, fy and Λοφνὶς, -id0s, hy 
(fr. λόφος a hill) a torch, brand, 

Λοφόεις, -εσσαν -ev, (fr. next) crest. 
ed, tufted, hilly. 


> 


ATT 


Aédgos, -ov, 6, the neck, back; the 


mane; acrest; a hill, eminence, 


. 


Λὺγξ, λυγκὸς, 6, ἦν α Lyne, 
Avy, λυγγὸςν ἣ, Sime as λυγμός." 


ΛΥΠ 


Λυκομήδης, -εος «ous, δ᾽ Lycomedes, 
aman’s name, 


hillock; a coilar, yoke; bun-|Adyos, -ov, }, a willow, osier, twig,|Avxos,-ov, ὃ, a wolf. a. pl. λύκος, 


dage. 


rod, stick. 


Λόφουρα, -ων, τὰ, (fr. last,andovpt|Avyds, -οὔ, 6, α kind of wine- 


a tail) all anemals having bris- 
tles on their backs, 

Λύφυρος, ~a,-ov, (fr. λόφος a crest) 
crested ; distinguished, proud, 
stately. 

Aoyayérns, -ov, ὃ, (fr. next) a cap- 
tain, officer of a coMpany. 


press. 

Avyoi, Ion. for λυγρὰ, fem. of 

Avypds, -@, τὸν, oppressive, trouble- 
some, severe, hard; miserable, 
wretched ; gloomy, sad, mourn- 
Jul; feeble, weak ; worthless, 
vile, 


Aoyayéw -ὥ, (fr. next) to command) Avyods, (fr. last) severely, sadly, 


a troop, lead a division, 

Aoyayés and Aoyaywyds, τοῦ, ὃ, 
(tr. λόχος a division, and dyw 
to oe leader of a troop or di- 
vision, lochagus, captain. 

Aoydw -ὥ, ἢ, ~jow, (fr. λόχος an 
ambuscade) to lie in ambush, 
lie in wait for ; to lay an am- 
bush ; to make a feint, deceive. 

Aoyeoto, g. sin. Ion. of 

Aoyeds, -οὔ, 5, same as λόχος. 

Adeuia, -aros, τὸ, (fr. next) a 

wth, offspring. 


grievously. 

Λύδδα, -ns, 4, name of a town. 

Λυδίας -ας, ἡ, Lydia, the name of a 
country, or of a woman, 

AddonaOijs, Eos -ots, ὃ, ἢ, (fr. next, 
and πάθης an affection) living 
like the Lyrians, voluptuous, ef- 
Ffeminate, delicate, 

Λυδὸς; -od, 6, aman of Lydia. n. pl. 
Λυδοὶ, Lydians. 

Ave, (3 sin. of λύω, used im- 
pers.) it conduces, it 18 of advan- 
tage. 


Λοχεύω, (fr. Aoyds pregnant) 10] Λύειν, pres. inf. — Avére, 2 pl. 


bring forth, huve young. Ao- 
χεύομαι, to he born; to lie in am- 
bush, be concealed. 

Aoynyeréw -0, for λοχαγέω. 


pres. ind. or impr. act. of 
tw. 

Λύζω, f. -fw, to have the hiccough; 
to sob, cry, weep. 


| Λοχήσομαι, 1 f. ina. mid. of Ao-| Adn, -ἧς» ἡ, see Ava. 


τως 

Λοχίζω, ἢ -ἰ(σως (fr. λόχος a troop) 
to arrange π᾿ companies; to 
make an ambuscade, lie in wait 
for. 

Aoxirns, του, 6, (fr. same) α com- 
mon soldier, 

Adypn, -ns, ἡ, (fr. next) a place 


Λύθεν, Beeot. Sync. and Ion. for 
ἐλύθησαν, 3 pi, 1 ἃ. iad. pass. — 
AvOn, Ion, for ελύθη, 3sin. 1 a, 
ind. pass. —- Λυθὴ, 3 sin. 1 a. 
sub. pass. — AvOjvac, inf. 1 a. 
pass. — Λυθήσεται, 3 sin. Λυθή- 
σονται, pl. I f ind. pass. of 
λύω. 


cuvered with shrubs or under-| Λύθοον, -ov,7d, blood, gore. 
wool; a covert, brake, thicket ;) Λυθούω -ὦ, (fr. last) to be pollut- 


@ place fit for amuscate. 
Αόχος, που, 6, (perhaps fr. λέγω to 


el with 
blood. 


lie down) @ troap, band, divi-| Λυθοιόδης, -ξος τους, ὃ, §, (fr, same) 


sion, company ; snares, ambus- 
care. [ 


Full of blood and matter, clotted 
with blood, gory. 


ΔΛοχὺς, -οὔ, hy pregnant, breeding ;|Avkii3as, -avras, 6, (fr. λύκος the 


in labour. 
Ata, Dor. for λύη, -n3, ἡ, (fr. λύω 
to dissolve). sedition, revolution, 
rebellion, battle, fight ; pesti- 
lence, plague, contagion, 
Avyaios, way τὸν, (fr. λύγη dark- 
I 
» mess) dark, obscure, 
mournful, | 
Avyyava, (fr. λύζω to sob) to sob 
cry, weep. 


| 


sun, and βαίνω to go) the sun’s 
path ; ayear. 


Avkatos, -a, -ov, an epithet of Jupi- 


ter. 
Avkaovia, -as, ny Leycaonia, name 
of a country. 


loony ;| Avkavyts, -ἔος -οἷς, τὸ, (fr. λύκη 


light, th. λύκος the sun, and 
αὐγὴ brightness) the morning, 
dawn, daybreak, twilight. 


Avyysis, -éos, lon. jos, δι, name) Λυκάων, τονος, 6, Lycaon, a man’s 


of a nation. 


name, 


Λύγδένος, -n, -ov, (fr, next) smooth, | AvKeros, ταν τον, or τοῦ, ὃ; ἡ, (fr. 


enka bright, white like mar- 

δὲ . 

Λύγδος, -ου, ὃ, white marble, Pari- 
an marhle, ulahaster. 

Atyn, -ns, fy darkness, obscurity, 
gloom. 

Αυγίζω, f.-tow, Dor. -ξω, (fr. λύγος 


a twig) to bend, twist, turn,| Λυκία, τας, Ion, -ἢ, -ns, ἣν Lycia, 


twine round, bind with twizs ; to 
overpower, disable. 
to endeavour to escape, elude, 
shun. 


λύκος a wolf) of a wolf, wolf?s. 
Also, an epithet of Apollo or the 
sun. 

ae. -nsy ih, (fr. λύκος the sun) 
oght. 


- [Λυκγλεῖς; -ὧν; of, (fr. λύκος a wolf) 


wolf’s whelps or cubs, 
ἰ 


a country. 


Λυγίζομαι,} Avxte vis, ~éos -otis, 5,7, (fr. last, 


and foyov a work) made in Ly- 
cia, Lycian. 


Λυγκεὺς, -ἔος, Att. -éws, δ, Lynce-| Λυκίηθεν, (fr. same, and Sey fr, a 


us, ἃ man’s name, 


aah -οὔγ by (fr. λύϑω to sob) a] Λύκιοι, -wr, Ol, 


gh, sobbing, crying. 


place) from Lycic. 


cia, Lycians. 
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gore, sprinkled with 
| ‘ 


Dor, for λύκους. x 

Λύκος; -ov, ὃ, (fr. λύκη light) the 
sun, sunbeams, Roy. 

Avkoipys, του, ὃ, Lycurgus, a 
man’s name. 

Λυκόφρων, -ovos, ὃ, (fr. λύκος ἃ 
wolf, and φρὴν the mind) daring, 
bold, intrepid. 

Λυκόφως, τὸς (fr. λύκη dawn, and 
φῶς light) morning, dawn, twis 
light. 

Λύκτος; -ov, ἡ, the name of a town. 

Ada, -dros, τὸ, (perhaps ff. 
λούω to wash) dirty water, dirt, 
ofscouring, filth; cleansing, pus 
rificalion, purgation. 

Λυμαΐνω, f. -ἀνῶ, (fr. last) to wash, 
cleanse, purify ; make expiation, 
atonement, Or, (fr. λύμη de- 
struction) to ravage, waste, make 
havoc; to ruin, destrey; to in- 
jure, violate, hurt. 1 a. ind, 
act. ελύμηνα. pres. ind. pass. 
Avpaivoua 1 f. ind. mid. λυμα- 
νοῦμαι. 1 ἃ. ind. mid. ελυμηνά- 
μὴν, τω, -aTO. 

Λυμεὼν, -Gvos, ὃ, (fr. next) a dee 
stroyer, ravager. 

Λύμη, -ns, ἧ, α plague, pestilence, 
calamity, destruction, ruin; hurt, 
damage ; decay, decline. — 

Λύμην, Nic, tro, Poet. and Ion. 
for λελυμένος εἴην, pper. opt. 
pass. of Adw, or 2 a. opt. mid. of 
λῦμι, Same as λύω. 

Avpyvdpevos, 1 ἃ. par. mid. of Ave 
favo. em os 

Λῦντο, Ion. and Poet. for ἐελέλυν- 


to, 3 pl. pper. ind. pass, of 


bw. 

Λύομαι, pres. ind. pass. — Atovres, 
n.—— Λυόντων; g. par. pres. act, 
— Λύουσιν d. pl. of same, or 3 
pl. pres. ind. act. of Atvw. 

Λυπεῖσθαι, pres, inf. pass. cont. 
-- Λυπεῖτιῳ, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. — Auzetre, 2 pl. cont. 
pres. ind, or impr. act. — Av- 
7a, cont, for 

Aizéw, ἔς -jow, p. λελύπηκα, (fr. 

| next) to grieve, fret, distress, 
make sorrowful ; to hurt, ofend, 
makeangry. 1 ἃ. ind, act, ελύ- 
moa. pres. ind. pass. Avtéauat. 
la, pass. ελυπήθην, τῆς) τη" sub, 
λυπηθῶ, ~is, τῇ. Inf. λυπηθῆναι" 
par. λυπηθεὶς, -ἔντος. 

Λῦπη, -ns, ἦγ grief, pain, distress, 
uneasiness, trouble, sorrow. 

Aurnfévres, n. pl. par. — Λυπηθῆ- 
vat, inf. --ο Λυπηθῆτε, 2 pl. sub. 
la. pass. — Λυπηθήσεσθε, 2 pl. 
If, ind. pass. — Λυπὴν, Dor. for 
Avretv, pres. inf. act. cont. — 
Atzns, 2 sin. cont. pres. sub. 


pass. of λυπέω. 

Aurnod-, τὰ, -dv, (fr. λύπη grief) 
grievous, sad, distressing, severe ; 
troublesome, annoying ;. indiffer- 
ent, sorry, poor. Comp. λυπηρό- 
TEPIS, SUP. λυπηρότατος. 


inhabitants of Ly-| Λυπηρῶς, (ft. last) grievously, sad- 


ly, severely, troublesomely. 


act. — Λυπῆσθε. 2 pl. pres. sub.. 


ΠῚ 


ATS ATT AQN 


Avitos, pres. impr, pass. cont. —| Λυσιτέλεια; “ας, ἡ, (fr. next) utility, | Λυτρωτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) @ ree 
Avrotpevos, τῇ, -ov, pres. par.| profil, benefit, advantage. deemer, deliverer, saviour, 
pass. cont, of λυπέω. Ἀυσιτελέω -ὥ, f. «ἤσων (fr. next) 0] Aurrdw, same as λυσσάω. 

νλυπρὸς, -ἃ, -dv, Same as λυπηρὸς ; be advantageous, profit, serve,| Avyvetoy and Λύχνιον; -ov, τὸ, and 
also, thin, slight, scanty, bare,| avail, benefit. Λυχνΐα, =asy fy (fr. λύχνος a 

Λυσιτελὴςγ -éos -οὖς, 6, , (fr. λύω] lamp) a candlestick, lamp-stand. 


poor, : : 
Avpa, -as, Ion. -ηςγ ἣν a lyre, gui-| to pay, and τέλος tribute) useful, | Λυχνίδιον; -ου, τὸ, (fr. dim.of next) 
tar. advantageous, profitable, benefi-| a small candle, taper, lamp. 


Avpaoidds, «οὔ, 6, (fr. last, and gdw| cial. Comp. λυσιτελέστερος. sup. | Avyvis, οἴδος, ἡ, (fr. λύχνος a lamp) 


to sink) singing to the lyre. ~ésratos. a plant of which wicks were a 
“Λυρίζω, f. «ἔσω, (fr. same) to sound Λυσιτελῶς, (fr. last) usefully, pro-| made, blue-botile ; a wick, lamp, 
or play upon a lyre, Jitably, beneficially. candle. 


Avyvoxaia, -as, f, (fr. next, and 
καίω to burn) the feast of lamps 
or lanterns. 

Λύχνος, -ov, ὃ, (perhaps fr. λύω to 
dissipate, and νὺξ night) α lamp, 
lantern, candle. 

Aiw, f. dow, p. AéAvKa, to loose, 
unloose, untie, slacker ; to relax, 
mitigate, assuage ; lo weigh ane . 
chor, set sal ; to release, set free, 


Augtkds, τὴ, -ὃν, (fr. same) adapt-| Λῦσον, κάτω, 2 pl. -care, 1 ἃ. impr. 
ed to the lyre, lyric, act. — Avoovrat, 3 pl. 1 f. ind. 
Λυριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) who] mid. λυδόμενος; 1 f. par. mid. of 
mlayed on or sung to the lyre,|. tw. * 
accompanying his voice with the|Atcca or Adrra, -ns, ἣν madness, 
lyre. phrensy, rage ; properly of 
Avpoxriimijs, -οὔ, 6, and Avpoxré-| dogs. 
πος, -ov, 6,9, (fr. same, and riz-|Avcodw or -trdw, Poet. Λυσσόω; 
tw to strike) a performer on the| (fr. last) to go mad, become furi- 
lyre. ous; to rage, rave. 


Αὖὔσαι, 1a. inf, act. — Λύσαδ᾽ for| Λύσσημα; -ἅτος, τὸ, same as λύσσα. 
λύσασα, fem. of λύσας, -aca,| Λυσσῆν, Dor. for λυσσᾷν, pres. inf. 
-cuv, 1 a, par, act. — Avear,| act. cont. of λυσσάω. 

Ion. for ἔλυσαν, 3 pl. 1 a. ind.| Λυσσητὴρ; -joos, 6, (fr. λύσσα ca- 
act. —Avcarrs, 2 pl. of λύσαιμι:}) nine madness) mad, furious, ra- 
1 a. opt. act. — Λύσατο, Ion.| bid. 

for ελύσατο, 3 sin. of ελυσάμην,]) Λυσσόων, Poet. or Ion, for λυσσῶν, 
τω; -aro, 1 a. ind. mid. of λύω. pres. par. act. cont. of λυσσάω. 

Αὐσαις, Lol. for λύσας, 1 a. par.| Λυσσώδης, -εος -ovs, 6, ἦγ (fr. λύσσα 
act. of same. canine madness) mad, furious, 

Λυσανίας, «οὐ, ὃ, (fr. λύω to relax,| raging, raving, rabid, 
and ayia sadness) relieving, eas-| Λυσσωθείης, 2 sin. 1 a. opt. pass. 
ing pain or sorrow, mitigaling,| of λυσσόω, same as λυσσάω. 
assuaging ; Lysanias, a man’s|Avocio, 3 pl. pres, ind. or sub. 
name. act. cont. of λυσσάω. 

Aise, Ion. for ἔλυσε; 3 sin. 1 a. ind.| Avorpa, -as, ἣν and -wy, τὰ, Lystra, 
act, — Avceta, -as, -ε, “1 0]. for} name of a town, 
λύσαιμι, -ats, -at, 1 ἃ. opt. act. 
of λύω. 

Αύσει, d. sin. of λύσις. 


ystra. 
Atow, -ets, -e, 1 f. ind. act. — 
Avotdvicca, -ns, i, ἃ woman’s| ΔΛύσω, -ns, 7, 2 pl. -cyre, 1 a. 
name. sub, act. of λύω. 

Αύσιας, -ov, 6, Lysias, a man’s] Δυτήριον, -ov, τὸ, (neut. of next) a 
name. remedy, release, ransom, atone- 

Αὐσίζωνος, -on, ὃ, f, (fr. λύω to] ment. 
untie, and δϑώνη a girdle) one| Λυτήριος, ~ov, 6, ἡ, (fr. λύω to re- 
who unties the girdle, a bride-| lease) expiatory, atoning, ran- 
groom. soming ; preserving, saving, de- 

Aidcixiixos, -ov, 5, 4, (fr. same, and| livering ; that frees or exone- 
κακὸς evil) dispelling evils, sooth-| rates. 
ing, assuaging,,balmy. Adro, Ion. and Poet. for edéhuro, 3 

Λυσιμελὴς, -ἕος -οὔς, 5, ἡγ (fF. same,| sin. pper. ind. pass. of λύω. 
and μέλος a limb) relaxing the| Λυτὸν, -οὔ, τὸ, (ncut. of next) re- 
limbs, refreshing, balmy. tribution, justice. 

Avoty, a. sin. of λύσις. Λυτὸς, -%, τὸν, (fr. λύω to pay) 

ΔΛύσιος, -a,-ov, or -ov, 5, ἢ, (fr. λύω] soluble ; to be paid ; retributive. 
to relax) relaxing, soothing, care-| Λύτρον, -ov, τὸς (fr. same) α ran- 
assuaging, mitigating. som, redemption, atonement, price 

ΔΛυσιπαίγμων, -ovos, 6, ἡ; (fr. same, of deliverance. 
and παίζω to sport) jocose, mer-| Δυτροῦσθαι, pres. inf. mid. cont. 
ry, jolly ; relaxing in sport ; end-| οἵ 
ing the play. Λυτρόω, f. -ώσω; p. λελύτρωκα, (fr. 

Avoirovos, -ov, 5, ἧς (fr. same, and} same) to ransom, redeem, de- 
πόνος labour, th. πένομαι to la-| liver. per. ind. pass, λελύτρωμαι, 
bour) relieving from labour ;| -cat, -rat. 1 a. ind. pass. ελυ- 
sorrow-ending. τρώθην, =nsy τη. 1 a. ind. mid. 

Avots, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. Adw to Airponiee -w, -aro* sub. λυ- 
loose) « loosening, untying, dis-| redowpat, -ἢγ -nTat. 
engaging, delivery, releuse ; dis-| Λυτρώδης, same as λυθρώδης. 
solution, breaking up, end. a.|Avrpwonrat, 3 sin. 1 a. sub. mid, 
λύσιν. of λυτρόω. 

Λυσιτελεῖ, (3 sin, cont. impers. of] Λύτρωσις; .-ἰος, Att. -εως, §, (fr. 
λυσιτελέω to avail) it is profita- 
ble, it avails, it ts better, is worth 
while, ὸ 


pay) redemption, ransom, ἃ, λύ- 


TOWOLY, 
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liberate ; to discharge, acquit ; to 
pardon, forgive ; to pay ; to 
open; to break down, subvert, 
overturn, overthrow ; te dissolve, 
dilute, melt; to expiate, atone 
for ; to dismiss, break up, dis- 
perse, dishand; to unnul, re- 
scind, abrogate, cancel ; to solve, 
explain, unravel ; to violate, 
transgress, put an end to, set- 
tle. Atopat, to redeem, ransom. 
impf. ind. act. tov, -es, τε, 1 a. 
act. ind. ἐλῦσα" sub. λύσω; =n, 7° 
inf. λῦσαι. impf. pass. ελυόμην, 
που, -ero. per. ind. pass. λέλῦ- 
pat. 1 ἃ. ind. pass. ελύθην, -5, 
πη. 1f, ind, pass, λυθήσομαι. 


Λύστρος, -a, -ov, of Or belonging to| AG, see Ajj. | 
Λωβάζω, and AwBdw, same as 
Λωβάομαι, f. mid. λωβήσομαι, (fr. 


λώβη injury) to affront, offend, 
insult ; to injure, wrong; to 
spoil, break, mutilate, deform. 
Λωβάσησθε, Dor. for λωβήσησθες 
2pl. 1a. sub. mid. — 1 a. ind. 
pass. ελωβήθην. Ε 


Λωβεύω, same as last. 
AdBn, -nsy hy affront, insult ; in- 


jury, wrong, hurt ; mutilation, 
maiming. 


Λωβηθεὶς, 1a. par, pass. — Λωβή- 


cato, 2 sin. 1 ἃ. opt. mid. — 
Λώβησον, 1 a. impr. act. of λω- 


βάω. . 


AwBnrijs, -οὔ, Λωβητὴρ, -ἦρος, Λω- 


βητὼρ, -ὅρος; 6, (fr. λώβη affront) 
a scoffer, railer, defamer ; a vile 
person, pest, disgrace. 


AwBnrds, -ἣ, τὸν, (fr. same) af- 


fronted, insulted, abused, injured, 
wronged ; maimed, mutilated ; 
despicable, vile, worthless. 


Awis, -ἴδος, ἣν) a Woman’s name, 
Δώϊστος, cont. Ageoros, sup. (fr. 


λῶ to wish) ewcellent, best. 


Awtrepos, -αχ τον, same as 
Awtwv, cont. λῴων, -ovos, δ) ἦν 


comp. (fr. λῶ to wish) better, su- 
perior, more preferable. 


Λωλὸς stupid, silly ; rude, uncivil- 


ized. 


Λῶμα, -ἅτος, τὸ, a fringe, border, 
λυτρόω to redeem, th. λύω to]. 
Advrt, Dor. for λῶσιν $ pl. pres. 


hem. 


ind. act. cont. — Adwy λῶν, Ad- 


MAT’ 


ουσα Adoa, Adov λῶν, pres. par. 
act. of A\dw. 

Agova, a. pl. of 

ωΐων. 

Λῶος, or Λῷος; -ov, δ) ἃ Macedoni- | 
an month, commencing with mid- 
summer. 

Awnodiréw -ὥ, f. -jow, (fr. λῶπος 


MAO 


trick, deceive, impose upon ; to 
compound love potions or phil- 
ters. 

Mdayydavov, -ov, τὸ, @ machine, en- 
gine; contrivance, artifice, im- 
posture ; a charm, phitter ; a bolt, 
bar, latch, lock. 

Maydaha, Heb. indecl, the name 


λῴων, cont. for 
᾿ 


ἃ garment, and δύω to put on) to} οἵα place. ; 
steal clothes; to rob, steal. ὀἀὀὀΜαγδαληνὴν -ἧςγ ἡ, ἃ Woman’s 
Λωποδύτης, -ov, 5, (fr. same) a} name. 


Maydadnvos, -ἣ, -ὃν, coming from 
Magdala, a man or woman of 
Magdale. 

Μαγδωλὸν, -οὔ, τὸ, (Heb.) a tower. 

Mayéia, -as, 4, (fr. μάγος a magi- 
cian) magic, magic art, incan- 
tation, witchcraft; a witch, an 
enchantress. 

Μαγειρεῖον, -ov, τὸ, (fr. μάγειρος a 
cook) a kitchen, 

Μαγειρεύω; f. -εύσω, (fr. same) to 
cook, dress victuals. 

Μαγείρισσα; -ns, ἡ, (fr. same) a fe- 


stealer of clothes at the bath; a 
Λώπη, τῆς, 


robber, thief. 
(fr. Nords bark, 


-AGros, -εος τους, 
Λωπὰς, -ddos, 4, 
th. λέπω to peel) a garment, light 
thin coat. 

AGora, pl. neut. of λῷστος, cont. 

for λώϊστος. 

Adr, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Αωτεῦντα, Dor. — Awrodvra, Att. 
for λωτόεντα, n. pl. neut. of Aw- 
TOES. 


Awrigw, (fr. λωτὸς the lotus) to} malecook. | 
gather the lotus. Mdyetpos, -ov, 5, a@ cook, butcher, 
Awréets, -εσσα; -ev, (fr. next) a-| baker. : 


Μαγεύω, ἴ, -eton, p. μεμάγευκα, 
(fr. μάγος a magician) to charm, 
enchant, bewitch, practise magic. 
par. pres. act. μαγεύων. 

Maytkés, -i},-dv, (fr. same) magi- 
cal, 

Miyis,-tos, ἣν (fr. μάσσω to knead) 
a kneading trough, dish ; a cake. 

Μάγνης, τητος, ἦν and Μαγνήτης, 
-ov,,a magnet, loadstone. Also, 
an inhabitant of Magnesia.- 

Μαγνησία, ~as, fj, the country 

agnesia. 

Μάγνητας; a. pl. of μάγνης. 

Miayos, -ου, 6, a magician, sorcerer, 
wizard, juggler, impostor ;° a 
wise man of the east, mage, phi- 
losopher. . 

Μαγύδαρις, the root of an herb 

- called masterwort. 

May®y, 6, Heb. indecl. a proper 
name. 

Μαδᾶρόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
padds bald) to pluck off the hair 
or feathers; to make bald or 
smooth. 

Maddw -@, f. -jow, (fr. same) to be 
wet or putrid; to lose one’s hair, 
become haid. 

Μαδιὰν, Heb. indecl. the name of 
ἃ country. 

Μαδίζω, ἢ, -iow, same as paddw. 

Madpapirts, MadBaptris, Μαβδα- 
pitts, Heb, indecl. a wilderness, 
desert, 

Madds,-i}, -dv, and Madapds, -a,-dv, 
Jiuid, soft, putrid ; bald, smooth. 

Μαελὲθ, Heb. .indecl. a wind in- 
strument; the beginning of a 
song ; ἃ symphony. 

Μάξα, ns, §, (fr. μάσσω to bake) 
a cake, pudding, flummery. 

Mas, -οὔ, 6, the breast, pap of a 
Semale ; a nurse. 

Μαξουρὼθ, Heb. indecl. a name 
given to certain stars. 

Μάθε, -ἔτω, 2 pl. -Oere, impr. — 
Μαθεῖν, inf. 2 ἃ. act. of μανθάνω. 

Μαθεῦμαι, Dor. for μαθοῦμαι 2 f. 
mid. of same. 
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bounding with lotus. 

Λωτὸς, -ot, δ, the lotus, ἃ shrub 
whose fruit was sweet and juicy ; 
a pipe made of it ; a kind of tre- 
Soil’or clover. 

Λώφαρ, and Addnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. 
next) relaxation, refreshment, 
ease, 

Awgdw -G, ἔς -ἥσω, (perhaps fr. 
λόφος the shoulders) to rest, lay 
down the yoke from the neck ; to 
réfresh, ease, alleviate, relieve 
Srom labour, — 

Αώφησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) rest, ease, refreshment, re- 
laxution. ; 

Adwy, -ovos, 5, ἣ, cont. for λωΐων. 


M 


M, p, Called mu, the twelfth of the 
-more modern Greek ketters, but 

the thirteenth of the ancient ; 
whence, in numbering, μ is used 
for the fourth decade, or forty ; 
with a dot under it, », for forty 
thousand, ἥ 

Μ᾽, for μὲ; a. of εγώ. 

Μὰ; an adverb of swearing, by. 

Μαὰθ, ὃ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Μάγαδις; -tos, §, (fF. μαγὰς a sound- 
ing board) a musical instrument ; 
a lyre, flute. 

Μαγάζω, f. -dow, (fr. next) to play 
on the lyre. 

Mayas, -ddos, ἧ, and Μαγάδιον, 
που, τὸ, the sounding board or 
bridge of a lyre. 

Mayyaveia, -as, 4, (fr. next) sor- 
cery, witchcraft, enchantment ; 
delusion, imposture, 

Mayyivedw, f. -edow, (fr. next) to 
use charms or enchantments ; to 


MAI 


Μαθέω, obs. from whence μανθάνω 
borrows its tenses. - 

Μάθημα, «ἅτος, τὸ, (fr. μανθάνω to 
learn) a lesson ; learning, 7 
an art, science ; instru - Ta 
μαθήματα, the mathematical sci- 
ences, 

Μαθηματὶκὺς, -ἣ, τὸν, (fr. last) bee 
longing to learning or teaching ; 
Sond of learning, docile ; learn 
ed, mathematical. Subs. a mae 
thematician, a 

Μάθησις; -tos, Att. -ews, ἣν, (fr. pave 
θάνω to learn) the act or effect of 
learning ; knowledge, instruc- 
lion. 4 

Μαθήσεαι, Ion. for μαθήσῃ, 2 sin. of 
μαθήσομαι, 1 f. mid, of μανθάνω. 

Μάθητε, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
same, 

Μαθητευθεὶς, par, 1a. pass. — Ma- 
θητεύσατε, 2 pl. 1 a. impr. act, — 
Μαθητεύσαντες; n. pl. par. 1 a. 
act. of 

Μαθητεύω; f. -εύσω, p. μεμαθήτευ- 
ka, (fr. next) to teach, instruct, 
make converts or disciples; to 
learn, become a scholar. \ 

Μαθητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. μανθάνω to 
learn) a scholar, disctple. 

Μαθητιάω -ὥς (fr. same) to wish to 
be a scholar, long for learning, 
be unzious to be instructed. ὦ 

Μαθήτρια, -as, ἣν (fr. same) a fe 
male disciple. : 

MaOoica, Dor. for μαθοῦσα, fem. 
par. of ἐμᾶθον, 2 a. ind. act. of 
μανθάνω. 

Μαθουσάλα, Heb. indecl. the name 
of Enoch’s son, 

Μάθυια, -as, 4, the cheek or jawe 
bone. 

Μαθὼν, -dvros, n. pl. μαθόντες, pare 
οἴέμἄθον, 2a. ind. act. of pavOdve. 

Mala, -as, }, α midwife, nurse, 
grandmother, Also the name 
of a heathen goddess. 

Matavdpos,-ov, 6,ariver of Phrygia, 

Μαιεύω, Same as μαιόομαι- 

Main, Ion. for paia. 

Μαιμάξφω, f. -ἄσω, (fr. μάω to wish 
fur) to desire earnestly, burn 
with desire, long for; to pant, 
throb, breathe short ; be agitated. 

Μαιμάσσω, f.-dfw, p. -xa, (fir, μάσ- 
ow to knead) to ferment, be. 
troubled, desire vehemently; to 
rage, boil with passion. 

Matpdw, f. -ἥσω, (fr. μάω to wish 
for) same as μαιμάζω. 

Μαίμησε, lon. for ἐμαίμησε 8 sin. ἃ 
ἃ. ind. act. of last, 

Μαιμώουσα, fem. pres. par. act. of 

Μαιμώω and Μαιμώσσω, Poet. for 
patudw, and μαιμάσσω. 

Maivay, 6, Heb. indecl, a man’s 
name. ; 

Μαινὴῆς, -ἄδος; ἣν (fr. μαίνομαι to be 
mad) mad, enraged, frantic; or 
who causes others to be frantic, 
raging, torturing. pl. μαινάδες, 
bacchanals, 

Maivy, 2 sin. — Maiverat, 3 sin. — 
Μαίνεσθε, 2 pl. pres. ind. mid, 
of μαίνυμαι. ' 

Μαινύόλης, -ov, δ, (fr. next) made 
dening ; frantic. 
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Μαίνομαι, f. μᾶνοῦμαι; p. mid. pé- 
pava, to be mad or furious, rage, 
rave, become frantic, pres. pur. 

© μαινόμενος. Ἢ 

Μαίομ (fr. dw to wish for) ἐὸ 

be εὗδον, for, desire, long for, 
seek, inquire, investigate. pres. 

par. patéuevos. 

Μαιόυμαι, te parwOijoopar, (fr. pata 
a midwife) ἐὸ act as midwife, deli- 
ver; to nurse; to be delivered ; 
to be born. 

Maioa, the dog star ; intense heat. 

Matow, to shine, glilter, give light, 

Maiwrpov, -ου, τὸ, (fi. pata a mid- 
wife) a nuduije’s Jee or pay- 
ment, 

Μάκαρ, -ἄρος, 5, ἡ, happy, blissful ; 
Sortunate, prosperous, rich ; bless- 
ed, μάκαρες, -ὧν; ol, the immor- 
tal gods. d, 0]. μάκαρσι, Ion. pa- 
κάρεσσι. 

Μακάριος or Μάκαιρος, -a, τον, 
same as last. 

Μακαρίζομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 

Μακαρίξω, f. -ἴσω, Att. μακαριῶ, p. 
μεμακίρικα, (ft. μάκαρ. blessed) 
to call or pronounce huppy, bless, 

. hail. per. pass. μεμακάρμισμαι. 

Μακαρία, τας, ij, (fr. same) the 
place of the blessed after deuth, 
heaven, paradise. 

Maxdptogs τὰ, τον; same as μάκαρ. 
Comp. μακαριώτερους. 

Μακαριότης, - 70S, Hy (ft. μάκαρ 
blessed) dlessedness, felicity, 
happiness. ἢ 

Μακαριοῦσι, Att. for paxapisover, 3 
pl. 1 find. act. of μακαρίζω. 

Μαωκαρισμὸς, ~0i, 0, (fr. μακαρίζω to 
bless) a culling happy, a bless- 
ing 3 blessedness, felicily. 

Μακαριστὸς, -ἣ, -ὃν, (fr, same) in 
u state of felicity, received into 
bliss ; blessed, happy. 

Maxupirys, που, 0, and Maxagirtes, 
εἰδος, ἧς (fr. same) of blessed me- 
mory, esteemed or respected after 
death ; dead, departed. 

Μακαριῶ, Alt. for paxaptow, 1, 
et. of μακαρίζω. 

Μακάρτατος, =n, -01, Sup. of μάκαρ, 
comp, PUKUOTEDIS. 

Makedovia, -us, hy Lat. Macedonia, 

Maxedovtkds, =i, τὸν, (fr, next) be- 
longing lo or coming from Ma- 
cedoma, Macedonian. 

Μακεδὼν, τόνος, 6, « man of Mace- 
dona, a Macedonian, pl. Ma- 
KEOOVES. 

Maxé\y, Poet. and Ton. for μακέλα 

᾿ Or μακέλλιι,), -955 ἦν (fre pia one, 
and κέλλω to move) ἃ spuile, 
mattock, hoe. 

ΔΙάκελλον, «ov, 70, market place 
for Hesh, fish, and all manner of 
provisions 3 shambles, butcher’s 
row, 

Mixep, α bark which comes from 
India, 

Makkodw -ὥς (fr. μὴ not, and axotw 
to hear) wot to understand ; to be 

ἢ foolish ΟΥ̓ silly. pres, inf, act. 
cont, μεκκοῶν. 

Miixas, Dor. for μῆκος, adverbially, 
“in length; far aff, at a distance. 

Maxgayopia, Dor. for μακρηγυρία. 
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Μακρὰν, (a. sin. fem. of μακρὸς 
long, δδὸν a road understood) 
Jur off; a long way off, at a dis- 
tance. 

Μακρηγορέω ~G, ἢ, -ἥσως (fr. μακρὸς 
long, and ayopéw to speak, th. 
ayopa the foruin) to speak long, 
be prolix or verbose, use many 
words. ' 

Maxpnyoota, -as, th, (fr. same) long 
speaking, proixity, verbosity, 

Μακρὴνν lon. for μακρὰν, a. sin. 
fem. — Μακρὴσι, Ton, for μακ- 
pais, d. pl. fem. of μακρός. 

Μαωκρόβιυς, -ov, 6, ἡγ (fr. μακρὸς 

long, and βίος life) long lived, 

aged, oll, stricken in years, 

Μιακροβιότης, -nTos, and Μακροβίω- 
ots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. same) 
longevity, length of hfe. 

Μακροημέρευσις, -ἰος, Att, -cws, i, 
(fr. μακρὸς long, and ἡμέρα a 
day) length of days, longevity, 
old age. 

Μακροημερεύω; f. -etow, ({r. same) 
to prolong one’s days, grow old. 

Μακροήμερος, -ov, 6,4, (fr. μακρὸς 
long, and ἡμέρα a day) long 
lived, old, aged. 
ΜΙακρύθεν, (fr. μακρὺς long, and 
the enchtic θεν) from far, far 
Of, at a distance. 
MakooGopet, 3 sin. cont, pres. ind. 
act. — ΔΙακροθυμεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. impr. act, — Maxpodupj- 
ous, par. — ΜΕ ακοθυμήσατε, 2 pl. 
impr. 1 a. act. — Μακροθυμῶν, 
par. pres. act. cont. of 

Μακουθυμέω -@, f. -jou, p. pspakoo= 

θύμηκα, (fr. μακρὸς long, and 

Supds the mind) to suger long, 

bear with, forbear, have patience ; 

to show compassion, delay pu- 
mishment, 1a. ind. ἐμακροθύμησα" 
μακροθύμησον, impr. 

MaxosOupia, -as, i, (fr.same) pa- 

tience, forbearance, long-suf- 

fering ; compassion, gentleness, 
miliness. 

ΜΙακρόθῦμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 

long-sufgering, forbearing, pa- 

tient; compassionate, lenient, 

mild, 

Maxpo0ipws, (fr. last) patiently. 

Makpodoyiw -0, f. -jow, (fr. μακρὸς 


make a long discourse, ha- 
rangue, speak tediously, be pro- 
ha, use many words, ' 
Makpodoyin, τας; hy (fr. same) pro- 
haity, verbosity. 

Mukooddyos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) 
protic, verbose, tiresome, tedious, 
lone winded, 

ΔΙακρυπτύλεμος, -ov, ὃ, hy (fr. μακ- 
pos long, and πολεμὸς war) 
Sighting fiom a distance, fighting 
with missile weapons, 
ΔΙακρόπυρυς, τοῦ, dy ἣν (fr. μακρὸς 
long, and περάω to pass) passing 
with long steps, hounding. 
Makois, «a, τὸν, (fr. μῆκος length) 
long, tall, lofty 3 remote, distant, 
Sur; deep; proliz, tedious. Comp, 
μακρότερος. ᾿ 

ΔΙακρύτης, τητος ἦν (fr. last) length, 
e lent, distance, longitude. 
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Μακροχρονέω -ὥ, f. «ἥσω, (fre 
same, and χρόνος time) to endure 
a long time; to live long, grow 
old, * 

Makpoxpovidw, f. -ίσω, (fr. same, 
and χρονὸς ume) to grow old or 
obsolete ; to defer, procrastinate. 

Μακροχρόνιος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
of long duration, long lived, aged. 

Makpipa, -dros, τὸ \(fr. next) a 
space between two things, dis- 
tance, removal; distance from 
Goi, falling off, apostasy, idola- 
try, abominable worship. 

Μακρῦνω, f. -ὕνῶ; p. -xa, (fr. μακ- 
pds far) «to prolong, extend, 
lengthen ; to remove to ἃ distance, 
szparate, 

Makovopos, -οὔ, τὸ, Same as μάκρῦ- 


fae 

Mako}, (d. sin, of μακρὸς) far off, 
at a distance. , 

Μακρῶς, (fr. μακρὸς long) far off, 
at a distance ; tediously, slowly, 
by degrees. 

Μακῦνω, Dor, for μηκῦνω.᾽ 

Μακὼν, -odca, .-dv, (2. ἃ, par. act. 
of pnxda or μηκέω) moaning, 
groaning. Or, (fr. μᾶκος, Dor. 
for μῆκος length) αὐ length, 
stretched, " 

Mixwv, Dor. for μήκων. 

Mada, very, greatly, very much ; 

| particulurly, wekementiy, ears 

| nestly, greedily ; by all means, 
surely. Comp, μᾶλλον" sup. pd= 
λιστα. 

Miduypa, -ἅτος; 70, (fr. μαλάσσω 
to mollify) a mollifying applica- 
tion, poultice, cataplusm, ano- 
dyne, plaster, balm. 

Μαλαγματίξω, f, -ἴσω, (fr. last) to 
apply somewhat mollifying, as- 
suage pain, heal or dress a 
wound, 

Μαλακαίπους, τοδος, ὃ, ἣν (fr. μαλα- 
κὺς tender, and ποῦς a foot) ten» 
der footed ; soft or silent footed. 

Madiixy, d. sin. fem. — Μαλακῇσι 
Ion. for padakais, d. pl. fem. o 
μίλακός. : 

Madaxta, -as, 4, (ft. μαλακὸς soft) 
softness, effeminucy, indolence ; 
indlisposilion, infirmity, sickness, 
illness. « 


long, and λέγω to speak) tol Madaxigw, f. -tow, (fr. same) to 


soften; to mitigate, sooth, ap- 
pease; to weaken, make effemi- 
nate, unman. Madakifopat, lo be 
Seeble, sick ; to be remiss or lan- 
guid, sink under futigue. 1 fi. 
μαλακισθήσομαι" per. μεμαλιίκισ- 
pat. La. ἐμαλακίσθην" inf. μαλα- 
KioOijvat. 

MaXaxis, -}, ~Oys (fr. μαχάσσω to 
soften) soft, downy; balmy, 
soolhing ; gentle, mild, placid; 
effeminate, weak ; remiss, neglie 
gent. Subs. an effeminate pere 
son, calamite. Comp, μαλακώτες 

Ig? SUP, μαλακώτατος. 

ἐπε μάμδα Cares ἡ, (fr. last) soft- 
ness, ventleness, efeminacy 5 
licucy, weakness, 

Μαλακόχειρ, -ons, ὃ, h, (fre same, 
and χεὶρ a hand) sofl-handed ; 
balmy, soothing, allerrutinge 
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Μαλακῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. μαλακὸς [Μαλὸς, -ἢ, -dv, (same as apads, or| loose, slack, spongy, porous ; soft 
soft) to soften; to make effemi-| put for μαλλωτὸς) soft, tender, plicnt, flewtbtd, YP j 807. 


mate and weak. Madaktvoyat,| downy. Μανότης, τητος, ἢ, (fr. last thine 
to be languid. _ |Marogopéw, Dor. for μηλοφηρέω. ness, fineness, rareness, 80 ines. 
Μαλακῶ, Dor. for μαλακοῦ, g. sin.}| Μάλχος, του, 6, ἃ man’s name, Mavotpat, Lf. mid, of μαίνομαι. 4! 
of padiixés. Μαμηρὰ or Mappa, -as, ἣ, ot Ma-|Mavreia, -as, §, (fr. μαντεύομαι to 
Μαλᾶκῶς, (fr. paddxds soft) softly,| μιρὰς; a kind of drug. foretell) prophecy, divination, 
gently, tenclerly, effeminately. Mania, -as, ἣν (fr. next) α mother,, soothsaying ; oracle. 
Μάλάἄπερ, (fr. μάλα very) ever so} grandmother. iM apreluny που, Td, (fr. same) pro- 
much, although, yel, very. Mdupa, and Μάμμη, -ns, 4, and| phecy, divination, oracle, or the 
Μαλιίσσω -ττω, f. -ἄξω, p. -Xa,l01 Mappata, -as, ἧς a mamma, mo-} place from whence the oracles 
soften, miligate, assuage, relieve:| ther, grandmother. were delivered, as tre temple, 


to muke delicate, effeminate, | MappdkovOos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μάμμα!] tripod, 
weaken, enervale. Maraccouat,} a mother, and κεύθῳ to hice)|Mayrreios, -a, -ov, (fr. μάντις ἃ pros 


to relent. per. pass, pepddray-| foolish, silly, childish. phet) prophetic, oraculur, gifted 

μαι. ‘ Μαμμὰν, achild’s word which sig-| with prophecy ; sacred, holy, di- 
Μαλᾶχην τον 9, (fire μαλώσσω to} nifies bread. vine. 

soften) mallows. Mappdw -@, f. -dow, (fr. last) ἰο] Μάντεσιν, ἃ. pl. of μάντις. 
Μαλαφορέω; (fr. μῆλον apple, and ask for bread, cry for the mother,|Mdvrevpa, -aros, τὸ, (fr. same) an 

φέρω to carry) to carry or bear| desire the breast. oracle, response, 

apples. ; Μαμμῶνα, τὸ, indecl. Syriac, ἀπά] Μαντεύομαι, f. μαντεύσομαι, (fr. 
Μαλαλεὴλ, 5, Heb. indecl. ἃ πα] Μαμμώνας, -a,5, Mammon, rich-, same) toprophesy, foretell, divine, 


name. es, pain, profit, 
Μαλερὸς, τἃ, «ὃν, (fr. μαλὸς tender) Mav, Dor, for pas μηνὺς, ὃ. 
hut, burning, destructive, devour-| Mav, for μάννα, Heb. indecl. man- 


deliver oracles ; to conjecture, 
guess; toconsult an oracle ; to 
inquire, search for accurately, dive 


ing, consuming ; bright, clear. na, into, pres. inf. μαντεύεσθαι. La. 
M.dAn, της) 5, the arm pit. Mav, Dor. for μήν. mid. ἐμαντευσάμηνγ -ως τατον 
Μάλθα, -s, ἣν (fr. μαλάσσω to 5οἴϊ-͵ Μαναὰ, Heb, indecl. an offering,|Mavrevépevos, -7, τον, par. pres. 
en) soft war; a wax tablet. gift. pass. of last. 


Ma) 9iikds, -ἣν τὸν, (fr. μαλθάσσω to| Μαναὴν, δ, indecl. Syriac, a man’s 
soften) soft, efeminale ; weak,| name, 
tender ; languid, faint ; liquid,|Mavacois, Heb. indecl. Joseph’s 
melting, swect. first born son. 

Μαλθακόφωνος, -ov, 6,4, (fr. μαλ-} Mavddkn, -ns, 4, α hide, skin; ἴοα- 
θακὸς soft, and φωνὴ voice) hav-| ther, a strap. 
ing a sweet voice, sweet, melodi-|Mavdadwrir, -οὔ, τὸς α wanton kiss. 


Mavriiov, -ov, τὸ, and Mavriios, 
-7; τον, Tou. for μαντεῖον, &e. 
Μαντικὴ, -ῆς, ἡ, (ft. μάντις a proe 
phet) the art of soothsuying, die 
vination. 

Mavrinn, -ns, 4, α towel. 

Μάντις, -ἰος, Att. τέως; δ, @ soothe © 


ous, tender, melting. Μάνδρα, -as, 4, an orestall, sheep-| sayer, diviner, prophet. 
Μαλθάσσω, f. -%o,same as paddo-| fald; beehive, roost for fowls; a|Mavrixdpas, -oy, ὃ, Mantichora, a 

cw. den, place of refuge, shelter, re-| fabulous beast of India. 
Μάλιμνον, του, τὸ, a name of a} treat, Mavroctvn, -ns, fy (fr. μάντις ἃ pro- 

place. Μανδραγόρας, του, ὃ, mandrake, an) phet) prophecy, divination, sooth- 
Μαλίον, του, τὸ, long hair. herb causing sleep. saying. 


Μόλις, -tdos, and Μαλιὴ, -ἧς»γ ἦγ ἃ 
disease in cattle. 

Manis, -i605, Dor. for μηλὶς, (50, 
ἡ, and Mada, -as, ij, an apple 
tree. 

MaNis, -idos, §, the name of a 
nymph. 

Μάλιστα, (sup. of μάλα) most, 

«most of all; exceedingly, chiefly, 
especially, in particular, most 
certainly. "Ort μάλιστα; ever so 
much. 

Μαλκέω -6, and Μαλκείω, Ion. and 
Poet. (fr. next) ἰο be shriveled 
with cold, grow torpid, be be- 
numbed. 

Μάλκη, -ns, ἦν ἃ contraction of the 
hands or feet caused by cold, 
numbedness, torpidness. 

Μαλλοῖς, d. pl. of μαλλός. 

Μᾶλλον, (comp. of μάλα) more, 
rather, preferably. 

Μαλλὺς, -οὔ, 6, a fleece, wool, long 
wool, cown, a lock of hair. 

Maddwris, -i, -dv, (fr. last) woolly, 
fleecy, downy, hairy, soft. 

Μᾶλον, -w, Dor. for μῆλον, -ov, τὸ; 


Mav0odas, -ov, 6, and Μανδύη, -ns, 4, 
a part of the Persian military 
dress, a cloak, coat. 

Mavetca, 2 a. par. pass. fem. of 
μαίνομαι, maddened, enraged. 

Μανθανέτω, 3sin.—Mavbavérwoar, 


3 pl. impr. — Μανθάνουσι, 3 pl. 


Μάνυε, Ion. and Dor. for ἐμήνυε 
3 sin. impf. ind. — Mave, Dor. 
for μηνύει, pres. ind.— Μάνυσον, 
Dor. for μήνυσον, 1 ἃ. impr. of 
μηνύω. 

Μανυτὰς, -, δ, Dor. for μηνυτής. 

Μάομαι, f. μήσομαι to think, devise. 
pres. ind. act. — MavOdvovra, a.| Μαπέειν, Sync. for μαρπέειν, Poet. 
sin. par. pres. act, of and Ion. for μαρπεῖν, 2 ἃ. inf. 

Μανθάνω, f. mid. μαθήσομαι, p. με] act. of pdorro. 
μάθηκα, to learn, be informed or|Ma’ πυθάνω or M’ αποθάνω, for μὴ 
instructed ; to understand, know,| αποθάνω. 2a. sub. act. of ἀπο- 
perceive, observe ; to learn by| θνήσκω. . 
heart; to acquire by habit ; to|Mdpaydos, του, 6,same as opdpay- 
teach, instruct, inform. 2 a. ἐμἅ- 0S. ᾿ 
Gov: impr. μάθε, -ἔτω, 2 pl. μάθετε" ἱ Μάραγνα, -ns, ἣν α whip, lash 
par. μαθών. per. pass. μεμάθημαι.] scourge, thong, rope. 

Μανθάνωσι, 3 pl. pres. sub, act. of Μάραθρον, -ov, Td, an herb called 
last. fennel or finkel, 

Μανία, -as; and Ion, Mavin, -¢, ἦν Μαραθὼν, «ὥνος, ὃ, name ofa place. 
(fr. μαίνομαι to be mad) πιαά-ἰ Μαραίνω, f. -ἄνῶ, p: μεμάραγκα, to 
ness, distraction, fury, rage. cause decay, weaken, fret, cors 

Mavutkns, ov, 6, (fr. μανίαξ ἃ cir-| rode; to fade, wither, decay ; to 
cle) a céllar, chain for the neck,| die, go out, be extinguished ; to 
necklace, bracelet. pine, languish. per. ind, pass. 

Μανίαξ, -akos, ἣν» α circle, orbit, μεμάραμμαι: -voat, -VvTaty Att. pee 

Μανιὰς; -ἄδος; ὃ, ἧς τὸ, (fr. patvouar| μάρασμαι. la. pass. ἐμαράνθην. 
a sheep; an apple; also the} tobe mad) maniac, frantic, fu-| 1 f. pass. μαοανθήσυμαι. 
cheeks, and the breasts, rious, maddening. Μαραναθὰ, a Syriac word, the or 

Μαλυοπάρηος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. padds| Maus, Dor, for μῆνις, «ἰδος, ἣ, our Lord cometh. 
tender, and παρειὰ a cheek) ten-| Μάννα, τὸ, Heb. indecl. manna. ἱΜαρανθῆναι, 1 a. inf, pass, — M2 
der cheeked ; soft, delicate. Or,| Mdvvos or Μάνος, -ov, 6, an orna- ρανθήσοιιαι, -n, ~ETal, 1 ἢ ind, 

(fr. μᾶλον, Dor. for μῆλον an} ment for the neck or hand; a| pass. of papaivw. 
apple, and same) rosy cheeked ;| necklace, bracelet, Μήρτο: “toc, Att, -rws, f, same as 
fresh, ae | B Mavis, =i, Ἢ ly rare, subtile ;|Mapacpis, “οὗ, ὁ, (fr. μαραίνω to 
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decay) a decay, consumption, 
disease, sickness. 

Mapdoow, (fr. μαίρω to shine) to 
shine, glitter, brighten, give light. 

Μαργαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. μάργος mad ) 
to be mad or furious ; to rave, 
rave; to burn with desire. 

Mapyapirns, -ov, ὃ, (fr. next) a 
pearl, 

Μάργαρον, -ov, τὸ, Same as last. 

Mupydw, same as μαργαίνω. 

Μαργέλλη, coral, pimpernel. 

Mapyirns, -ov, 5, an idiot, fool, dri- 
veller, 

Mdpyos, -7, -ov, and -ov, δ, ἡ, mad, 
raging, furious; lecherous, wan- 
ton; greedy, gluttonous ; doting, 
foolish, silly, stupid. | 

Mapyoatvn, -ns, 4, (fr. last) mad- 
ness, fury, rage; wantonness, 
lechery. 

Μαρδόνιος, -ov, ὃ, ἃ man’s name. 

Μάρη, -ns, i, (fr. μείρω to divide) 
an obs. word ; the hand. 

Μάρθα, -ης, 4, a woman’s name. 

Μαρία, as, 4, ἃ woman’s name. 

Μαριὰμ, ἡ, Heb, indecl. bitter, 

Μαριανδυνοὶ, -ὥν, of, a people o 
Asia ; slaves taken in war were 
Sometimes so called from them. 

Μαρίλα or Μαρίλη, της, 4, the dirt 
and dust of coals, cinders, sparks 
of iron which fly off when it is 
heated or hammered. 

Μάρις, ~tos, Att. -εως͵ ἡ, ἃ measure 
containing siz pounds or pints. 

Μάρκος, -ov, δ, a man’s name. 

Μαρμαίρω, f. -ἃρῶ; (fr. μαίρω to 
shine) to shine, glitter, sparkle ; 
to brighten, clear. 

Μαρμάρειος, =a, -ov, and Μαρμάρεος, 
τα, ton. -, τον, (fr. μάρμαρος 
white) made of marble; shining, 
white like marble. 

Μαρμάρινος, -n, -ov, and Mapya- 

ules πεσσα, ἽΝ ahs as last. 
ἄρμαρος, -ov, 6, 4, (fr. atow 
to shine) while, baie ahcning, 
Subs. viz. λίθος a stone, a white 
stone, marble, 

Μαρμαρυγὴ, -is, ἣν (fr. μαρμαίρω to 
shine) brightness, brilliancy, lus- 
tre, splendour ; a glance, flash. 

Μάρνᾶμαι, (fr. μὴ not, and άρνειν to 
make a league, th. dos a lamb) 
to fight, engage in battle; to box ; 
to quarrel, wrangle, dispute, 

Mapvapévociv, Ion. for μαρναμένοιν, 
g. du. of μαρνάμενος, pres. par. 
mid. — Μάρνανθ᾽, Ion. for eudo- 
vavro, 3 pl. impf. ind. mid. — 
Mdovac@a:, pres. inf. — Μαρνώ- 
μεσθ᾽ Or μαρνώμεσθα, Ion, for 
μαρνώμεθα, 1 pl. pres, sub. mid, 
of μάρναμαι. 

Μάρον, an herb like marjoram, ma- 
rum, 

Mapzéetv, Ion. for μαρπεῖν, 2 ἃ. inf, 
act. of μάρπτω. 

Μαρπίσση; -ns, ἧ, ἃ woman’s name. 

Μάρπτω; f. -ψω, p. -φα, to catch, 
seize, lay hold on, grasp ; to get, 
obtain, procure, reach or arrive 
at; to hit the mark, 2 a. éuap- 
πον. per. mid. μέμαρπα. 

Μαρσιπεῖον, Μαρσίπιον, Μαρσύᾷι- 
@¥, ov, τὸ, and 


MAT 


Macrijp, -ἥρος, and Μάστωρ, -opog 
ὃ, same as μαστευτής. 

Μαστιγεῖν, Ion. for μαστιγοῦν, pres. 
inf. of μαστιγόω. 

Maortysis, ~éos, Att. -fws, 6, (fr. 
μάστιξ a whip) 4 flogger, scourg- 
er, whipper, execulroner. 

Maortyias, -ov, ὃ, (fr. same) one 
that was whipped ; a thief, vaza- 
bond, rogue, convict. 

Maortyoi, 3 sin, cont. pres. ind. 
act. of μαστιγόω. 

Μαστιγούσθω, 3 sin. pres. impr. 
cont. pass. of 

Μαστιγόω -G, f. -dow, p. μεμαστί- 
γωκα; (fr, μάστιξ a whip) to flog, 
whip, scourge, lash ; to correct, 
punish, chastise. 1 ἃ, ἐμαστίγωσα. 
la. pass. εμαστιγώθην. 1 f. pass. 
μαστιγωθήσομαι. per. pass. ind. 
μεμαστίγωμαι. 

Μαστιγῶσαι, inf. — Μαστιγώσαν- 
τες) n. pl. par. 1 a. act. of last. 
Μαστιέτην, Ion. for ἐμαστιέτην, 3 
du. impf. or 2 a. ind. act. of pace 

tiw, Poet. for μαστιγδω. 

Μαστίζω, f. -ξω, p. μεμάστιχα 
same as μαστιγόω, also, to crac 
a whip. pres. inf, act. μαστίζειν. 
— Maori@ovres, τι. pl. par. pres. 
act, 

Μάστιξ, -vyos, §, a whip, lash, 
scourge ; a divine scourge, julg- 
ment, visitation; a grievous dis= 
temper, plague, sickness, disease, 

Μάστιξεν, Ion. for ἐμάστιξεν, 3 sin, 
1 a. act. of μαστίζω. 

Μαστιόων, Syne. for μαστιγόων, 
pres. par. of μαστιγόω. 

Μαστίσδειν, Dor. for a 
pres. inf. — Maoriodorev, Dor, 
for μαστίζοιεν, 3 pl. pres. opt. 
act. of μαστίζω.. 

Μαστιχάω, to chew, champ, eat. 

Μαστίχη; -ns, ἡ» gum mastich. 

Μαστιχόωντι, Poet. for μαστιχῶν- 
tt, d, sin. cont. pres. par. of μα- 
στιχάω. 

Μαστίω, Poet. for μαστιγόω." 

Maards, -οὔ, 6, the breast, pap, πῖρ- 
ple; the brow of ahill; a hilt, 
rising ground, 

Μαστρωπεῖα, -as, fy (fr. next) a 
trimming or limeserving ; vile 
service, mean compliance, pan- 
dering, prostitution ; seduction, 
allurement, attraction. 

Μαστρωπεύω or -oretw, f. -εύσω, 
(fr, next) to pimp, pander, pros- 


ΜΑΣ. 


Μάρσιπος and Μάρσιππος; -ov, 6, a 
scrip, purse, bug’, wallet. 

Μάρτυρ; -ὕρος, 6, 4, ἃ witness, ουΐ- 
dence ; ὦ martyr. 

Mapripéw -6, f. -ow,p. μεμαρτύρη- 
ka, (fr. last) to witness, bear wit- 
ness, testify ; to prove by evi- 
dence ; to praise, approve of. 
Μαρτυρέομαι -odpat, to be well re- 
ported, have a good character ; 
to implore, beseech, charge. impf. 
act. ἐμαρτύρεον -ovy. per, ind, 
pass. μεμαρτύρημαι. 

Μαρτυρηθέντες, n. pl. | par,’ "Fa, 
pass. of last. 

Μαρτύρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. μάοτυρ 
a witness) teslimony, proof, evi- 
dence ; a document, voucher. 

Μαρτυρῆσαι, inf.— Μαρτυρήσας, δ. 
“σαντος, par. — Μαρτύρησον, 
impr. — Μαρτυρήσω, -ons, -σῇ, 
sub. 1 a. act. of μαρτυρέω. 

Μαρτυρία, -as, i, lon. Μαρτυρίη; 
-75,i, (fr. μάρτυρ a witness) tes- 
timony, witness, evidence, attesta- 
tion, proof. paprupiner, Ion. for 
μαρτυρίαις, ἃ. pl. 

Μαρτύριον; -ov, τὸ, same as last. 

Μαρτύρομαι; (fre μάρτυρ a witness) 
to bear witness, declare ; to cali 
to witness, invoke, appeal to. 

Μάρτυρος -ov, 6, ἡ; Same as μάρτυρ. 

Μαρτυρούμενος,-ἡγ-ον, ρΡᾷ55.---Μαρ- 
τυρῶν; οὗ. pres. par. of uaprupéw. 

Μάρτυς; -vos, 6, ἣν, Same as μάρτυρ. 
a. μάρτυν, d. pl. μάρτυσι. 

Μαρύεται, Dor: for μηρύεται, 3 sin. 
pres. ind. pass. of μηρύω. * 

Mapuxarat, Dor. for μηρυκᾶται, 3 
sin, cont. pres. of μηρυκάομαι. 

Μάρψαις, Aol. for μάρψας, 1 a. 
par. act. -- Μάρψης; 2 sin. 1 a, 
sub. act. of μάρπτω. 

Macdopat or Μασσάομαι -ὥμαι, to 
chew, champ, gnaw, eat, swal- 
low, devour. impf. ἐμασαόμην 
-ὦμην; 3 pl. -dovro -ὥντο. 

Mdooa, -as, ἡ, and Maodds, -ὥ, ὁ, 
Dor. for μάζα and μαζύς. 

Μάσθλη, -ns, 4, and Μάσθλης, 
-ntos, δ, α soft strap, skin, lea- 
ther ; a weak effeminate person ; 
dissolute, profligate. 

Maorera, -ων; Ti, the first leaves of 
the Styrax or benzoin tree. 

Macaay)jris, -ἰδος, ἣγ α woman of 
Massagetia. 

Mdoow -ττω, f. -ξω, p. -xa, to bake, 
knead ; to express, wring or 4 
squeeze out; to wipe off, clean,| tilute ; to gratify, please, indulge, 
rub, But comply with. 

Mdcow -rrw, f. -cw, to touch, feel,| Μαστρωπὴς; -οὔ, 6,and Macrpwris, 
grope for ; to search, examine. -00, 6, ἡ, @ pimp, pander, hawd, 

Μάσσων; -ωνος,ὃ, },irregularcomp.| strumpet. Also, a provider, as- 
of μακρός. sistant, helper, 

Mdorak’, for μάστακα, a. sin. of =|Maoyddn, -ns, ἣγ and Macyanis, 

Mdorag, -axos, 4, (fr. μασάομαι] -ἶδος, ἡ, the armpit. ° 
to chew) the mouth, jaws, lip ; 


Ματαία, fem. ἢ. sin. of μάταιος. 
meat, food. — Μάστακες, pl. lo-|MaratGw, (fr. μάτην in vain) to act 
custs. 


silily, play the fool ; to boast, 
Μαστευτὴς, -ov, 5, (fr, next) an in- 


brag. 
quirer, searcher. Ματαιοβουλία, -as, ἡ, (fr. μάταιος" 
Μαστεύω, f. -εύσω, (fr. μαστὸς the 


vain, and βουλὴ counsel) vain 

breast) to look for the breast asa| counsel, useless advice. 

child ; to search, seek, explore ;|MaratoNoyta, -as, ἧς (fr. same, and 

to inguire, ask, examine: to de-| λέγω to speak) vain talk, bab- 
ire, long J 


bling. 
(378) 


MAT MAX MED 


Ματαιολόγος; -ov, 6, 7, (fr. same) |Marrw, same as μάσσω. May énevos, -n, -ov, par. pres, mid, 
a vain talker, idle babbler, | MavAtas, -ov, 6, ὦ sword. — Μαχόμεσθα, Poet. for μαγό- 
Ματαιοπονία, -as, , (ft. next, and| Mavdifw, (fr, next) fo prostitute,| μεθα, 1 pl. pres. ind. al 
πόνος toil, th. πένομαι to toil) vain| expose to infamy, undertake any! Μαχύμην, lon. for ἐμαχόμην 
labour. thing for hire. impf. mid. of last, ; 

Mdratos, -a,-ov, and Mdravos, -ov,| Μαυλὶς, -idos, ἡ, @ knife ; one who Μᾶχος, -εος, τὸ, Dor. for μῆχος. 

6, ἡ, (ft. μάτην in vain) vain,| undertakes any thing for hire, ὦ Μαχοῦμαι, 2 f. ind. of μάχομαι. 

Sruiiless, unprofitable ; light, fri-| slave, hireling, mercenary, prosti-| Mav, im vain, to no purpose, amiss, 
volous, silly, foolish; idly cu-| tute. without cause, inconsiderately 
rious, perverse ; false, deceitful. | Mavodw -ὥ, f. -éow, by Apher. for} rashly; wrongfully, unjustly. : 
Comp. ματαιότερος: sup. -draros.| apavedw — Mavoodar, 3 pl. pres. Mawadoos, -a, -ov, (fr, pay in 

Maratérns,-nTos, i), (fr. last) emp-| ind. act. — Μαυροῦσθαι, pres.} vain, and αὖρα a breeze) gently 
tiness, folly, vanity; perverse-| inf. pass. cont. breathing, sofily blowing, mur« 
ness, falsehood. ἃ. ματαιότητι. | Μάχαι, ἢ. pl. of μάχη. muring, hollow-sounding. 

Maratdw -0, f. -ὦσω, p. μεματαίω- Μάχαιρα, -as, ἡ, (tr. μάχομαι to} Mawidtos, -a, -ov, (fir. μὰψ in vain) 
ka, (fr. same) to make useless empiy, vain ; foolish, silly; uses 
or unprofitable; to foil, defeat,| razor, hatchet; the sword of less, unprofitable. — Μαψιδίως, 
Srustrate. Ματαιόομαι -odpat, to| 7ιιϑίϊοο, authority, power. ὦ same as μάψ. 
become vain, act foolishly or per-| Μαχαιρίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) Μαψιλάκας or Μαψυλάκας, Dor, 
versely, be infatuated. 1 a. pass.| α smell sword, dagger. for μαψυλάκης, -ov, 6, (fr. μὰψ 
ἐματαιώθην. Μαχαιρὶς, ~idos, h, (fr. μάχομαι ἴ0} in vain, and λακέω, Dor. for 

Mdrav, Dor. for μάτην. fight) any sharp instrument; αἱ ληκέω to make a noise) a usee 

Mardw -ῶ, f. -jow, (fr. μάτην in| sword, dagger, knife, razor,| less talker, babbler, idle prattler. 
vain) to acl in vain, miss, miscar-| hatchet. Μάω -G, f. -dow ΟΥ̓ -ήσω, Pp. =nka, 
ry ; to mastake, fail, err ; to mis-| Mayava, -as, 4, Dor. for μηχανή. | to desire, seek, be anxious, eager ; 
pend time, delay, loiter, trifle; to| Maxaras, -G, ὃ, Dor. for paynris.| to burn, aim at, long for; to 
run asiray or wrong, become resi-| MaxBao, Heb, indecl. a ine cloth} rush on, hurry, hasten. par. per. 
ive. 7 Μαχειόμενος; pres. par. mid. of act. μεμακὼς, -Kvia, -Kds, by 

Ματεύω, f. -εύσω; same as μαστεύω Μαχείομαι, Epen. for payéopat,| Sync. μεμαὼς, -via, -6s. 
and Marevtis, -οὔ, 6, same as} same as μάχομαι. Mawy, indecl. Heb. a dwelling, 
μαστευτής. Μαχέοιτο; 3 sm. --- Μαχέοιντο, 8) Μαωσεὶμ, indecl. Heb. strengths or 

Μάτη, -7s, ἣν (fr. paretwtosearch)| pl. pres, opt. mid. of forces, protectors, guardians. 

ὦ search, inquiry, pursuit. Mayéopat, Poet. for μάχομαι. Μὲ, a. of εγώ. 

Μάτην, in vain, idly, fruiilessly,| Μαχεσαίμην; 1 a. opt. — Mayécac-|Méya, either the neut. of μέγας or 
urthout cause or object; falsely. | θαι, 1 a. nf. — Μάχεσθαι, pres.| taken adv, for μεγάλως. ' 
Μάτηρ, -epos, }, Dor. for μήτηρ. inf. — May éc6y, Ion. for euayéo- Μεγαβρεμέτης, -ov, ὃ, (fr. μέγας 
Maris, Aol. and Dor. for pareis,| θην, 8. du. πηρῇ, --- Μάχεσθε, 2| great, and βρέμω to roar) loud- 

2 sin. pres. ind. of paréw same} pl. pres. impr. mid. of μάχομαι. sounding, roaring. 
as ματεύω. Μαχέσομαι or -ἥσομαι: 1 ἴ. of same, | Μεγαθαρσὴς, -és -ots, δ, ἡ, {fr 

Ματήσετον, 3 du. 1 fof pardw. — | MayéccacOat,Poet.for μαχέσασθαι.) same, and ϑάρσος courage) cous 

Ματθαῖος, -ov, 6, Matthew,aman’s| 1a. inf.— Μαχεσσαμένω for pa-| rageous, bold, enterprising, dar 
name. χεσαμένω, ἢ. du. la. par. ofsame.| ing, spirited, magnanimous. 

Ματθὰν, é, Heb. indecl. a man’s Maxn, 15) fy (fr. μάχομαι to fight) Meyadées, n. pl. of peyabis, E05) 
name. a battle, fight, conflict, engage-| ὃ, ἡ, Ion. for μέγας. 

, Ματθίας, -ov, 6, aman’s name. ment ; sirife, contention, dispute, | MéyaQos, Ion. for μέγεθος. 

Maria, -as, Ion. Marin, της, ἦγ (fr.| quarrel. Μεγάθυμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μέγας 
μάτην in vain) vanity, folly, 711-  Μαχήμων, -ovos, 6, §, (fr. same)| great, and ϑυμὸς the mind) 
volity, silliness, vain pursuit. warlke,courageous, brave,valiant.| magnanimous, high-spirited ; 

Μάτος, (fr. dw to seek) inquiry,| Μαχήσομαι, 1 f. ind. —Maynodpe-| indignant, fierce. 
investigation, search. A vos, 1 f. par. of μάχομαι. Méyatoa, -as, ij, (fr. next) the 

Mareade\ gos, -οὔ, 6, Poet. and| Maynrijs, -οὔ, δ, (fr. same) α war-| name of one of the Furies. 

Dor. for μητραδελφός. rior, combatant; brave, valiant,|Meyatou, to envy, grudge ; also to 

Ματροδόχος; -ov, 6,4, Dor. for μη-1 courageous. care for, regard, respect. 


fight) a sword, dagger; a knife, 


τροδόχος. Μαχητικὸς, =i), -ὃν, (fr. same) fond|Meyaxirns, -0s, 5, ἦν (ft. μέγας 
Ματρομάτωρ; 0905, ἡ; Dor. for py-| of fighting, quarrelsome, valiant,, great, and κῆτος ἃ whale) large, 
τρομήτωρ. brave, warlike, courageous. huge, immense, big. 


Maynris, -i, -dv, (fr. same) to be| Μεγάλα, n. pl. neut. of μέγας, adv. 
fought, resisted or overcome, not| much, greatly, mightily, abun- 
irresistible ; may be taken by as-| danily. 
sault ; weak, unfortified, exposed.|Meyddav, Dor. for μεγάλων, g. pl. 

Μάχιμος, =n, -ov, and -ov, 5,4, (fr.| of μέγας. 
same) fighting; warlike. | Meyadavopia, -as, ἣν Dor. for pe- 

Μάχλος, του, 6, §, and Μαχλὰς, yadnvopia. 

-dd0sy0r MaynNis, -idos, 4, lascivi-| Μεγαλάνωρ, -ορος, δ, Dor. for pe 
ous, wanton, lecherous, immodest.| γαλήνωρ. i (hae 
Sup. paydéraros. Μεγαλαυχεῖ, 3 sin, cont. pres. ind, 

Maydootvn, της» ἦγ (fr. last) wan-| act. of ; 3 
tonness, lasciviousness, lechery,| Μεγαλαυχέω -G, (fr. μέγας gt at, 
lewdness. and avyéw to boast) to boas, 

Μάχοιτο, 3 sin. pres. opt. of , vaunt, brag ; to exult, be lofty, 

᾿ς ἸΜᾶχομαιψ f. μαχήσομαι, and -éoo-| high, proud. ᾿ 

"Ματταθίας, -ov, 6, same as last. μαι, P. μεμάχημαι, to Sight; war,| Meyadavyiis, -ἔος -οὔςγ and Μεγά- 

Marria, -ας, and Ματτύη, -ης, §,| contend, engage in battle; βἰγίυθ,} λαυχος, -ov, 6,4, (fr. 58Π|6) brage 
(fr. j>doow to bake) dainties, de-| dispute, quarrel, wrangle. 2 f.| ging, boasting ; proud, haughty, 
licactes, sweetmeats ; rich viands.| ind. mid. μαχοῦμαι. impf. ἐμα-] arrogant; actolled, celebrated, 

Ματτυάζω, (fr. last) to enjoy deli-| χόμην; -ov, -cro. 1 a. mids tua-| Meyadavyla, -asy ἡ, (fr. same) 
cacies, indulge in luxury. χησάμην, "Ἢ boasting, exultation, prides 


Ματρόπολις; -105, Att. -ews, ἣν Dor. 
for μητρόπολις. 

Ματροπόλος,; -ov, ἃ, Dor. for μητρο- 
πόλος. 

Ματρυλλεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
brothel, bawdy-house, stew. 

Ματρύλλη της» ἣγ ebawd, procuress 
strumpet, prostitute. 

Marpwes, -wv, of, Dor. for μήτρωες, 
n, pl. of μήτρως. 

Μάτταβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μάτην in 
vain, and βοάω to shout) foolish, 
silly, simple, giddy. 

Marra@d, ὁ, Heb. indecl. a man’s 
name. 


4 
4 
: 


᾿ 


MEY 


MeyaNeios,-ay τον; (fr. péyas great) 
grea’, magn-fisent, glorious, ul- 
lustrious. Ta μεγαλεῖα, glorious 
things, mighty warks. 

Μεγαλειότης» τητος, Hy (fr. last) 
greatness, majesty, magnificence, 
might, power. 

Μεγαλείωμα, -tros, τὸ, (fr. same) 
same as last. 

Μεγιλεπίβολος, -ovy 5, ἡ, (fr. μέγας 
great, and επιβολὴ a design) 
aspiring to greatness. 

MeyaAnyopéw -ὦ, f. -jow, (fi. péyas 
great, and ayopéw to discourse, 
th, ἀγορὰ the forum) to use lofly 
language, boast, vaunt, exult. 

Meyadnyopia, -ας, and Ion. Meya- 
ληγορίη, -75, ἢ, (fr. same) lofly 
language, sublimily; boasting, 
bombast. 

Μεγαληγόρος, -ov, 5, 4, (fr. same) 
high sounding, lofty speaking, 
pompous, boasling, bragging. 

Meyadnvopia, -as, ἦγ (fr. péyas 

reat, and avijo ἃ man) pride, 
ΤΑΣ ἤρου j magnificence, gran- 
deur. 

Μεγαλήνωβ, 20005, ὃ, ἣν (fr. same) 
endued with great courage, cou- 
rageous, manly ; arrogant, proud, 
haughty. 

Μεγαλήτορα, ἃ. sin. of 

Meyadjrwp, -ορος, ὃ, ἡ, (fr. μέγας 
great, and jjrog a heart) mag- 
nanimous, high-minded, spirited, 
manly. 

Μεγαλίζεο, Ion, for peyadiZov, pres. 
impr. of 

Μεγαλίξω, f. -iow, (fr. μέγας great) 
to raise, exalt, aggrandize. Me- 
γαλίζομαιγ to exult, 

Μεγαλόδοξος, -ov, b, fh, (fr. same, 
and δόξα glory) glorious, re- 
nowned, famous, celebrated, 

Meyadodwoed or mtd, τᾶς, iy (fr. 
same, and δωρὸν a gift) liberal. 


MET 


Μεγαλόπετρος, -ov, 6, §, (fr. same, 
und πέτρα arock) rocky, stony, 
Μεγαλόπλουτος, ~ov, 6, i, (fr. same, 
and πλοῦτος wealth) very rich, 

wealthy. 

Meyadoratéw -ὥ; f. τήσω p. μεμεγα- 
λοποίηκα, (fr, same, and ποιέω to 
make) to magnify, extol, esteem 
highly. 

MeyadéroXts, «tos, Att. -ews, §, (fr. 
same, and πόλις a city) a great 
city, metropolis. pl. μεγαλοπόλιις. 

Μεγαλοπρέπεια, -as, ἣν (fr. next) 
magniyicence, grandeur, splen- 
dour, excellence, glory. 

Μεγαλοπρεπὴς; -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ; (fr. 
same, and πρέπω to be conspicu- 
ous) magnificent, glorious, very 
excellent, Comp. -πέστερος. 

Μεγαλοπρεπῶς, (fr. same) magni- 
Jicently, gloriously, excellently, 

Μεγαλοπτέρυγος, -ov, 6, %, (fr. pé- 
yas great, and πτέρυξ a wing) 
having large wings. 

Meyadoppnpovéw -6, ἴ, -ἥσω, p. 
-nka, (fr. same, and péw to speak) 
to use lofiy language, talk of 
great things, boast, vaunt, brag. 

Meyadoopnpootyn, -ἧς, ἣν (fr. same) 
boasing, vaunting, bragging. 

Μεγαλορῥήμων, -ovos, 6, ἡ, (fr. 
same) using lofty language, 
high-flown, boastful, arrogant. 
Comp. -ῥημονέστερος. 

Μεγαλόσαρκος; -ov, 5, 4, (fi. μέγας 
great, and σὰρξ flesh) fleshy, 
corpulent, lusty. \ 

Μεγαλούργια; -as, 4, (fr. same, and 
ἔργον work) difficulty, hardness ; 
magnificence, grandeur. 

Μεγάλους; a. pl. of péyas. 

Μεγαλοφρόνως, (fr. μέγας great, and 
φρὴν mind) magnanimously, cou- 
rageously, spiritedly ; haughtily. 

Meyadogpociivy, -ns, ἣν (fr. same) 
magnanimily, courage, bravery. 


ty, munificence, bounty, genero~| Meyaddpowr, -ovos, ὃ, f, (fr. same) 


sity, 
Μεγαλόδωρος, -ov, 6, ἡ» (fr. same) 
liberal, munificent, generous, 


magnanimous, — high-minded, 
spirited, haughty, proud, cou- 
rageous, brave. 


Μεγαλόθυμος, -ov, 5, i, (fr. μέγας Μεγαλοφυὴς, -ἔος -ovs, ὃ, 4, (fr. 


great, and ϑυμὸς the mind) 
same as μεγάθυμος. 


same, and φύσις nature) natural- 
ly sublime. 


Μεγάλοιτος, -ov, ὃ, ἡ (ft. same,|Meyadogvia, -as, ἦγ (fr, same) na- 


and viros misery) very miserable, 
wretched, ill-futed, unfortunate. 


tive sublimity, 
thought. 


loftiness 


of 


Μεγαλοκευθὴς, -ἕος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. |Meyaddpuwvos, -ov, 6, ἡ, (fr. μέγας 


same, and κεῦϑος a hiding place) 
having large caverns or dens, 
capacious, wide, spacious. 

Μεγαλόμισθος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. same, 
and μισθὸς reward) hired at α 
great price, receiving great 
wages ; enriched, endowed. 

Μεγαλόμμᾶτος, ~ov, 6, i, (fr. same, 
and ὄμμα the eye) large-eyed. 

Μεγαλόνοια, -as, i, (fr. same, and 
νόος the understanding) magna- 
nimity, elevation of soul, sublimi- 
ἐν of thought. 

Μεγαλόνυμυς, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and ὄνυμα, Mol. for ὄνομα a 
name) celebrated, illustrious, far- 
Samed. 

Μεγαλοπάθεια, -as, 4, (fr. same, 
and πάθος grief) great sorrow, 
_ affliction. 


great, and φωνὴ ἃ voice) having 
a loud voice, shouting, loud. 

Μεγαλοψυχία, -as, ἡ, (fr. same, 
and ψυχὴ the soul) magnani- 
mity, nobleness of mind, frank- 
ness, generosity. 

Νιεγαλόψυχος, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
magnanimous, high-minded, 
noble, aspiring, generous, am- 
bitious. 

Μεγαλοψύχως (fr. last) generously, 
nobly, magnificently. 

Μεγαλυνθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
pass. of . 

Μεγαλύνω, f. «ὕνῶ, p. μεμεγάλυγ- 
kay (fr. μέγας great) to enlarge, 
mike larger; to make great, 
magnify, extol, celebrate, praise. 
pi i: lane τες) τες 1 a, 
ἐμεγάλυνα. per. pass. μεμεγάλυμ- 
ΜΕ (380) βεμέγάλνμ 
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μαι. 1a, pass. ind. ἐμεγαλύνθην" 
impr. μεγαλύνθητι; -ἡτω" inf. pee 
γαλυνθῆναι. 1 1. pass. μεγαλυν 
θήσομαι. ὶ 

MeydAwpa, -ἅτος, τὸ, {{{. μέγας 
great) mugnificence, grandeur, 

Meydhws, (fr. same) greatly, 
much, mightily, very,exceeding ly. 

Μεγαλωστὶ, Lon, for last. 

Μεγαλωσύνη, -15, hy (fr. μέγας 
great) grealness, majesty, subli- 
mily, magnificence. 

Μεγάνωρ; -ορος; ὃς ἡ, (fr. same, and 
ἀνὴρ ἃ man) ennobling, making 
greut, adding lustre, magnificent, 

Μέγαρα, -ων, τὰ, Megara, the 
name of a city; and Meydpa, 
“aS, i), OF ἃ Woman. 

Μεγάρεσσι, lon, for Μαγάροισιν, de 
pl. of last. 

Μεγᾶρεὺς; -éos, 6, a man of Mega- 
ra. pl. Μεγαρεῖς. ἡ 

Μεγάροισιν; d. pl. Ion, of 

Méyapov, -ov, τὸ, (fr. next) a great 
house, mansion, palace, house ; 
@ spacious apartment, dining 
hall, chamber. 

Μέγας, peyaAn, μέγα, great, large , 
big, tall; grand, magnificent ; 
supreme, mighty, powerful ; 
loud, awful; splendid, hand- 
some. g. μεγάλου; μεγάλης, μεγά- 
Nov. ἃ. μέγαν, μεγάλην, μέγα- 
Comp. μείζων or μάσσων, sup. 
μέγιστος. 

Μεγασθενὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
last, and σθένος strength) endued 
with great strength, powerful, 
mighty, strong. 

Μεγαφρονέω Or Meyadoppovéw -ὥ, 
(fr. same, and φρὴν the mind) to 
be high-minded, aspire to; to 
take courage. 

MéyeOos, -g0s τους, Toy (fr. μέγας 
great) greainess, largeness, mag- 
nitude, vastness; size, stature ; 
grandeur, majesty, magnifi- 
cence; power, might. — 

Μεγεθόποιος, -a,-ov, (fr. same, and 
ποιέω to make) making great, 
powerful, influential. 

Μεγεθύνω, f. -tva, (fr. μέγας great) 
to make great, magnify. Meya- 
θύνομαι, to be dignified or lofty. 

Meyépa, -as, ἦν fol. for Meydoa, 
a woman’s name, 

λεοχύροτθαι του, ὃ, ἣν (fr, μέγα very, 
and ἐράω to love) very much lov- 
ed, beloved, dear ; lovely, amiable, 

Μέγης, -ntos, 6, Meges, a man’s 
name, : 

Μεγιστᾶνες, των, -ol, (fr. μέγας 
great) persons of great rank, 
great men, noblemen, lords, chief 
magistrates, ἃ. pl. μεγιστᾶσι. 

Μεγιστόπολις, -tos, Alt. -εως, 6, fy 
(fr. μέγιστος very great, and πό- 
λις a city) ewalter of cities. 

Μεγιστότιμος, -ov, ὃς ἣν (fr. next, 
and τιμὴ honour) holding or en- 
joying the greatest honours, high- 
ly esteemed. : 

Μέγιστος, την τον, sup. of μέγας 

Medéovon, pres, par. fem. of μεδέω. 

Μεδέσθω, 3 sin. pres, impr. pass. 
of pédw. 

Μεδέω -6, f. -ἥσω, to rule, regulate, 
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superintend, attend Yo, mind, 
-take care of, guard, protect. 
Μεδήσομαι, 1 f. mid, of last. 
Μέδιμνος, -vv, 6, a kind of mea- 
sure, ἃ bushel. 
Medolaro, Ion. for μέδοιντο, 3 pl. 
pres. opt. mid. of μέδω. 
Μέδοισα, τας, Dor. for Médovea, 
-ns, 9, Medusa. 


Médovresmsce μέδων. 

Médovea, 

next) Medusa, a woman’s 
name. 


Médw, same as pedéw. 

Μέδων, -ovea, -ov, (pres, par. act. 
of last) Subs. @ ruler, counsellor, 
chief, prince, guardian of the 
people. mas, a man’s name, fem, 
a woman’s. 

Μέζεα, -wy, τὰ, (fr. μέσος the mid- 
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|McOcounveterar, 3 sin. md. — Me- 
θερμηνευόμενος, -ἡ τον, par, pres. 
pass, of 

Μεθερμηνεύω, f. -etow, p. μεθηρμή- 

vevku, (fr, μετὰ instead of, and 
ἑρμηνεύω to explain) to translate, 
interpret, explain, ᾿ 

᾿Μεθερπύζω, (fr. μετὰ after, and ἑρ- 
πύζω, Same as ἕρπω to creep) lo 
creep after. 


$5 ἦν (fem. par. pres. οἵ] Μέθες, 2 sin. and Μέθετε; 2 pl. 2a. 


npr. act. of μεθίημι. 
Μεθεστᾶναι, Syne. for μεθεστακέ- 
vat, per. inf, act. —MeOéoryKa, 
per. ind, act. — Μεθεστηκὼς, 
| Cras. μεθεστὼςν per. par. act. of 
μεθίστημι. 
Μέθη; a, ἡ» (ff. μέθυ wine) drunk- 
enness, intoxication, revelry. 
Μεθῆκαν 1 a. ind. act. of peOinut. 


dle) the private parts, properly οἵ] Μεθήκω, (fr. μετὰ along with, and 


brutes. 

WcZivws, (fr, next) more largely, 
more extensively, more capa- 
ciously. 

Μέζων --- Μέζω, Ion, for μείζων, 
and μείξω. 

Μεθ᾿, for μετὰ, before an aspirate. 

Μεθαιρέω -G, (fr. μετὰ intens. and 
aipéw to take) to tuke, receive, 


Ἡεθαρμόξω -ττω, f. -σω, (fr. μετὰ 
instead of, and ἁομόξω to fit, th. 
dow to fit) to change, alter, trans- 
form; sto adjust, suit, adapt, 
join, fit; to bring from one 
place to another, transfer, trans- 
pose ; 
menil, 

Μεθάρμοσις; -tos, Att, -ews, i, (fr. 
last) alteration, change, trans- 
position; correction, amend- 
ment, 

Μεθέηκεν, Ion, for μεθῆκεν, 3 sin. | 
a. iil. of μεθίημι. 

Μεθεῖλε, 3sin. 2 a, ind. act, of pe- 
θιιοέω. 

Μεθειμένος, par. — Μέθειμαι, ind. 
per. pass. — Μεθεῖραι, 2 a. inf. 
act. — Μεθεὶς, 2 a. par. act. — 
"Μεθεῖτε, Syne. for μεθείητε, 2 pl. 
2 a. opt. act. — Μεθείω, Ion. 
and Poet. for μεθῶ, 2 ἃ. sub, act. 
of μεθίημι. 

Μεθελεῖν, 2 a. inf. act. of μεθαιρέω. 

Μεθέλκω; (fr. μετὰ with, and ἕλκω 
to draw) to draw with or to, al- 
tract. j 

Μεθέμεν, Ion, for μεθεῖναι, 2 a. inf, 
act. οὗ μεθίημι. 

Μεθέξις, -tos, Alt. -ews, ἡ, (fir. μετέ- 
xw to share, th. éyw to have) 
participation, distribution, share, 
communion, 

Μεθέξομαι, 1 f. mid. of μετέχω. 


to reform, correct, a- 


seize. 
| 
| 


ἤκω to come) to come to or with ; 
tu bring with, fetch. 

Mé@yuat, (fr. same, and jar to 
sit) to sit with, keep company 
with, associate. 

Μεθημερινὸς; τὴ; -ὃν, (fr. μετὰ with, 
and ἡμέρα a day) day by day, 
daily, every day. 

Μεθημοσὕνη; =ns, ἣν (fr. μεθίημι to 
neglect) negligence, remissness, 
carelessness. 

Μεθήμων; -ονος; 6, ἣν (fr. same) re- 
miss, negligent, careless. Subs. 
a coward, sluggard, 

Μεθηρινᾶν, Dor. for peOnovay, δ. 
pl. of 

Μεθηρινὸς for μεθημερινός. 

Μέθης, 2 sin. 2 a. sub, act. — Me- 
θήσω, ers, -εἰ, 1 f. ind. act. — 
Μὲεθήσεμεν, Ton. for μεθήσειν, 1 f. 
inf, act. of μεθίημι. 

Μεθιδρύυμαι,γ (fr. μετὰ instead of, 
and ἰδρύω to sit down) to move 
or alter one’s position ; to change 
halntation, remove. 

Μεθίδρυσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) change, alteration, remo- 
val, 

ieee for μεθίη, 3 sin. impf, ind. 
act.— Μεθιέμεναι, Dor, for μεθι- 

| évat, pres. inf, act, — Μεθίεν, 
Beeot. Sync. for μεθίησαν, 3 pl. 
of μεθίην, impf. ind, act. of 

Μεθίημι, f. -jow, (fr. μετὰ from, 
and ἴημι to send) to send away, 
off or forth ; to uiter ; to throw, 
let fly, discharge ; to dismiss, let 
£0 ; to abate, slacken ; to neglect 
disregard, omit; to decline 
shrink from, refuse ; to permit 
allow, suffer ; to leave off, desist ; 
to abandon, give up. 

Μεθιμέναιγ Dor. for μεθεῖναι, 2 a, 
inf, act. of last. 


᾽ 
᾽ 
3 


Μεθέορτος, του, 6, (fr. μετὰ after, | Μεθιστάνειν, pres. inf. act. of 
and ἑορτὴ a feast) a second|Meftordvu, f. μεταστήσω, ἢ. μεθέσ- 


course, dessert, remove ; an inter- 
lule, farce, 

Mé@ers, Ion. for μέθειπ’, 3 sin, 
impf. ind. of 

Μεθέπω, (fr. μετὰ along with, and 
érw to follow) to follow along 
with, accompany, attend; to 
drive after or towards ; to trace, 
seek, search ; to remove to, trans- 

+ fer ; to embrace. 


τηκα, (fr. μετὰ instead of, and 
tordvw, Same as ἴστημι to plare) 
same as | 
| Me@honaps, f. μεταστήσω, p. μεθέσ- 
Tnka, (fr, same, and ἴσγημι to 
place) to change one for another, 
substitute, exchange ; to trans- 
Jer, remove, displace ; to drive 


| away, expel, banish, send inio! 
banishment; to emigrate, <de-| 
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part; to change, be converted κα 
to go over to the other side, de- 
serl, pervert, bring over, seduce ; 
to convert, alter, MeBicrapat, to 
revolt, rebel; to die; to surren- 
der, give up. 1a. ind. μετέστη- 
σα. 2 a. μετέστην. 1 a. ind. pass. 
μετεστάθην. 

Μεθυδεία, -as, hy (fr. next) impos 
siiton, trick, deceit, artifice. 

MeOodetw, f. -sicw, p. μεθώδευκα, 
(fr. néyt) to impose upon, trick, 
deceive, use artifice, plot against, 

MéOodos, -ov, 6, (fr. μετὰ with, and 
ὁδὸς away) a regular plan, me= 
thod, system; @ cunning way, 
skiil, craft. 

Μεθόλκη, -ns, 7, (fr. μετὰ with, and 
ἔἕλκω to draw) α drawing asun 
der, separation. ἱ 

Μεθομίλευν -ovv, Ion, for μεθωμί- 
Novy, impf. ind. act. of ’ 

Μεθομιλέω -@, f. -fow, (fr. μετὰ 
along with, and ὄμιλος a crowd) 
to be intimate or conversant 
with ; to associate, keep company 
with, 

Μεθόριον, -ov, τὺ, tah μετὰ with, 
and ὅρος a boundary) confines, 
border, limit. McO6o.a, -ωνς τὰ, 
the confines. 

Μεθόριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) bor= 
dering, bounding, adjacent. 

Μεθορμάω, f. -ἥσω, (fr. μετὰ ar 
gainst, and δρμάω to rush) to rush 
or drive against; toattack, charge. 
la, par. pass. μεθορμηθείς. 


Μεθορμίζω, f. -tow, (fr. μετὰ in ; 


stead of, and ὅρμος a mouring) 
to change ihe mooring of ships, 
send them to other harbours; to 
harbour, shelter. 

Μέθυ. -vos, τὸν wine. 

Μεθυδύτας; -a, Dor. for μεθυδότης, 
-ov, 6, (fr. last, and didwye to 
give) a giver of wine, an epithet 
of Bacchus, 

McOvpvaios,-ov, 6,4,0f Methymné. 

Meftovar, 3 pl. pres. ind. or d. pl. 
pres. par. act. — Μεθυσθεὶς 1 
a. par, pass, of μεθύω. 

McOdcrs, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. μές 
θυ wine) drunkenness, revelling. 

Μεθύσκεσθαι, pres. inf. pass, — 
Μεθύσκεσθε, 2 pl. pres. impr. 
pass. — Μεθυσκόμενος; -n, -0v, 
par. pres. pass, of 

Μεθύσκω, f. -tow, (fr. μεθύω to 
make merry, th. μέθυ wine) to 
make drunk, inebriate, intoxicate. 


Μεθύτκομαι, to be drunk, drink 


freely without intoxication, 1 a. 
ind. act. εἐμέθυσα. 1 a. pass. 
ind. εμεθύσϑην" sub. μεθυσθῶ, 
-ῆς, τῆν οὕ ἔν ind. pass. μεθυσθή- 
σομαι- : 
Μέθυσμα; -ἅτος, τὸς (fr. last) drunk- 
enness ; strong drink. 
Μεθυσοκότταβος, -ov, 6, (fr. μέθυ» 
cos, drunken, and κότταβος con- 
vivial sport) a drunkard; too 
crunk to play. ; 
MéOvcos, -ov, ὃ, ἦν (fr. μέθυ wine} 
drunken, intoxicated, 
Μεθύστερος, -c, τον, (fr. μετὰ after, 
and ὕστερος later) coming after ; 
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MeOverikds, -}, τὸν, (fr. μέθυ wine)| press, despise; to moderate, ree} to be melancholy, sad; to be 
fond of drink, tippling. "press, restrain, per. pass. pepel-| mad, rave; to be angry or indig- 
Μεθύω, f. -ύσω, (fr. μετὰ after, and) wpa. nant at, 
$éw to sacrifice) to drink after a|Metoaxevopat, (fr. μείραξ a youth)| Μελαγχολία; -as, ἡ; (fr. μέλας black, 
sacrifice, make merry, be jovtal,| to be young, show or feel the heat} and χολὴ bile) black bile, mee 
drink freely ; tobe drunk, intoxi-| of youth; tobloom; to treat asa| luncholy, madness. 


cated ; to be filled, plentifully| hild, fondle, caress. Μελάγχολος, -ov, 5, ἣν (fr. same) 
fed. Μεροκιείηβν (fr. next) to play| black with gore; poisoned, 
Μειδάω -&,f. =jow, p. μεμείδηκα,) the child, act childishly, behave| Μελαγχρὼς, ~@Tos, 6, hy (fr. μέλας 
to smile, laugh. 1 a. ind. guei-| foolishly. black, and χρὼς the skin) dark 
δησα. Μειράκιον; -ου, τὸ, (dim. of pefpag| complexioned, tourna ti: 
Μείδημα, -dros, τὸ, (fra last) αἱ ayouth) ὦ child; a boy, lad. Μέλαθρον; -ου, τὸ, the ridge, ridge- 
smile, laughter. 9 Μειρακίσκος, -ov, 6, same as last. beam; the roof of a house; α 


Meidnoa, -as, -εγ lon. for ἐμείδησα, Μειρακιώδης, -ξος πους, 6, 4, (f.| house, palace ; a cell, cave. 
la. ind. — Medjoas, -caca,| same) youthful, ardent, vehe-|Medabpsw -G, f. -dow, (fr. last) to 
“σαν, 1 ἃ, par. act. of μειδάω. ment ; puerile, childish ; simple,| cover, roof, arch or vault; to 
Μειδιάω -ὥ, f. -dow, and Medidw,| silly, foolish. form into cells or chambers. 
Poet. to smile, laugh; to grin, |Metpaxddus, (fr. last) youthfully,| Medaiva, n. sin. fem. — Μελαινά- 


look fierce. ardently; hke a young man,| ων, Aol. for μελαίνων, g. pl. — 
Μείζον, neut. of μείζων. striving to appear young. : MeAatvyot, Ion. for μελαίναις, de 
Μειζόνως, (fir. μείζων greater) more|Meioag, -akos, 6, 4, aboy or girl,| pl. fem. of μέλας. 


abundantly, in a greater degree,| child; weak, delicate ; in second) Medaivero, Ion. for exedatvero, 3 


more fully, childhood, worn out ; effeminate,| sin, impf. ind, mid. of 
Μειζότερος; -a, τον, a comp. of pé-| womanish, Μελαίνω, f. -avd, (fir. μέλας black) 
yas. Meioso, Ion. for μείρου, pres. impr.| to blacken, make black. Medatvo 
Meiéw, cont. fr. μείζονα -Goa~w,a.} mid. — Μείρεται, 3 sin. pres.| μαι, to grow black or livid. 
sin, or neut. pl. of ind. mid. of μείρω. MeAapBdOns, -εος -ovs, δγ ἡ, (fr. μές 
Μείζων; -ovos, δ, ἣ, comp. of μέγας. Μεέρεται, Apher. for ἱμείρεται, 3] λας black, and βάθος depth) deep, 
Μειλανιὼν, -Gvos,6,apropername.| sin. pres. mid. of ἱμείρω. dark, gloomy. 
Μείλιγμα; -ἅτυς, τὸ, (fr. μειλίσσω Μειρόμεναι, n. pl. fem. par. pres.|Medapmityiis, -éos -οἷς, ὃ, ἢ, (fr. 
to sooth) α soothing, balm, alle-| pass. of ᾿ same, and πήγνυμι to fasten} 


viation; offering for the dead, Μείρω, f. -ερῶ, p. μέμαρκα or ci-| black, clotied, gory. 
Μειλικὸς, πὴν τὸν, (fr. μέλε honey)| apa, to divide, share, distribute,| ΜΝ ελάμπεπλος, του, 6, ἡ, (fr. same, 
sweet, pleasing, soothing. dispense, apportion; to allot, fate,| and πέπλον a veil) clothed in 
MetAcvds, τὴν -dv, Poet. for psdivds.| destine. Μείρομαι, toget ashare| black, sable-robed. 
Μείλιον, -ov, τὸ, (fr. μέλι honey)| of, partake of, obtain, get, en-|Medaprérados, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
a present, gifl, dowry ; offering.| joy. per. pass. μέμαρμαι, Att.| and πέταλον a leaf) black-leaved, 
Μειλισσέμεν, Lon, for μειλίσσειν, εἰμαρμαι. per. mid, μέμορα; Αι. Μελαμπῦγὸς, -ot, 6, ἦγ (fr, same, 
pres. inf. act. —Metdioceo, Ion.| ἔμμορα. and πυγὴ buttocks) black but- 
for μειλίσσου; pres. impr. pass. of | Meis, petvos,6, Aol. for piv,-nvds,6.|  tocks, hairy, strong, lusty. 
Μειλίσσω, f. -ζω, (fr. μέλι honey) |Mefwua, -dros, τὸ, and Μείωσις, Μελαμφαὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. 
lo sweeten, please,gratify,charm;| -ἰος, Att. -ews, ἢν (fr. next) de-| same, and φάω to shine) shining 
to sooth, calm, appease; recon-| crease, lessening, diminution, loss.| black, glossy. 
cile. Méiwy,-ovos, 6, 4, comp, of μικρός. MeAdpduddos, -ου; δ, ἦγ (fr. same, 
Μειλιχία; «ας, ἡ, (fr. same) gentle-|Me:wrixis, =}, τὸν, (fr. last) de-| and φύλλον a leaf) black-leaved. 
ness, lenity, sweetness, blandish-| grading, lessening, undervalu-|Meddpulndis, “ἰδος, 6, ἣν (fr. same, 


ment, ing. | and ψῆφος a pebble) having 
Μειλιχίοισιν, Ion. for μειλιχίοις, |MeAdyyatos, and Μελάγγειος, -0v,, black pebbles. 

ἃ, pl. of and Meddyyews, -w, δ᾽ ἣν (fr. μέ- [Μελαν, -avos, 7d, (neut. of same) 
Μειλέχιος, του; 6, 4, and Μείλιχος,, Aas black, and γαῖα or γῆ the} nk, 


που, 6, fy (fr. μέλι honey) kind,| earth) having black soil, produc- | Medavatyis, -idos, ἣν (fr. same, and 


gentle, courteous; soothing, ap-| tive, fertile, rich. atyis a breastplate) having a 

peasing, conciliatory ; aloning,|Meddyxapros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same,| black breastplate or shield. Or, 

propitiatory. and καρπὸς fruit) having black} (fr. avyts a storm) exciting black 
Μεῖναι, 1 a. inf. act. — Meivas, 1} fruit. storms ; furious, deadly. 


a. par. act. n. pl. pefvavres —}|Meddyxeoos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,and|Medavavyijs, -éos ~ots, 6, thy (fr. 
Μείνον, -drw, 2 pl. -νατε, 1 «.͵] κέρας ahorn) having blackhorns;| same, and avy} brightness) black 


impr. act. — Μείνῃς, -y,2and3] mortal, deadly ; disguised. brilliant, glossy ; purpled, gory. 

sin. Μείνητε; 2 pl. 1 a. sub. δοί. Μελαγκόρυφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, | MeAdvderos, του, 5,7), (fr. same, and 

of μένω. and κορυφὴ atop) having ablack| δέω to tie) bound with black, 
Meiova, a. sin. of μείων. head, black crested. sheathed in black, black hilted. 


Μειονεκτέω -ὥ, ἢ, -jow, (fir. μείων Μελάγκροκος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, | Μελανδίνης, του, ὃ, i, (fr. same, and 
less, and ἔχω to have) to have} and κρόκη cloth) with black βαϊί5.} δίνη a whirlpool) having black 

| less, be poor, be in want, be in-|Medayxairny, a. sin. of whirlpools, dark-rolling. 

JSertor or deficient ; to be beneath, | Mzhayxairns, του, 6, Hy (fit. μέλας] Μελάνδοκος; -ov, ὑ, ἡ» (ft μέλαν ink, 
of low rank, not on a level! black, and χαίτη hair) black-| and δέχομαι to receive) holding 
with. haired. ink. 

Mezovegia, -ας, ἡ, (fr. same) dimi-| Meddyyetpos, του; ὃ, Hh (fr. μέλας Medaverpovéw -ὥ, (fr. μέλας black, 
nution, lessening ; inferiority,| black,and χειμὼν winter) ground! and εἶμα clothes, th. ἕω to put 
poverly ; contempt, scorn; inju-| 7 where the snow has melted away ;| on) to dress in black, put on 
ry, wrong. the haunts of hares. mourning. 


Meious, for μείονες or pelovas, a. pl. Μελάγχιμος, του ὃ, ἡ, (fr, same) Μελάνθεα, -ac, fy (fr. μέλας black, 
of μείων. : black, dark. and ϑεάομαι to see) @ disease of 
MeodoOur, pres. inf. pass. of Μελαγχἕτων; -wvosy ὃ. ἡγ (fr. same,| the eyes. 


Μειόω -@, f. -ὥσω, Ρ. -καν (ft pei-| and χιτὼν ἃ 6081) in mourning,|MeddvOncar, Ion. for ἐμελάνθησαν, 
ὧν less) to lessen, diminish, im-| clothed in black, sad, mournful. | 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of μελαίνω. 
pair; undervalue, underrate, de- Μελαγχολάω ἣν f. -σω; (fr. next) ᾿Μελάνθιον, -ov, τὸν (fr. μέλας black, 
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and ἄνθος a flower) a black pop-|MéXcos, -a, -ov, (fr. μέλος a limb)|Me\av, Dor. for μελιῶν, g. pl. of 


Py. 
Μελινία, -as, ἦν (ff. μέλας black) 
blackness, darkness ; dark clouds. 


Jruitless, vain, idle, ineffectual, 
unfortu=|MeXiBoopos, «οὐ, 6 thy (fre μέλι 


impotent ; unhappy, 
nate, wretched, miserable, 


Μελανωδοχεῖον, -ov, τὸ; (i. μέλαν Μελεοφρὼν, -dvos, ὃ, i, (fr. last, and 


ink, and δέχομαι to receive) an 
ink bottle. ᾿ 

ἹΜελανοκάρδιος, -ov, ὃ; fy (fr. μέλας 
black, and καρδία a heart) black 
hearted, holléw and dark. 

MeXavérrepos, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and πτέρυξ a wing) black-wing- 
ed, frightful, ill-boding. 

MeAavocuppatos, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and σύρμα a stream) black-flow- 
ing, dark-rolling. 

Μελανουρὸς; -05, ὃ, ἣν (fr. same, and 
ovod a tail) black-tuiled; evil, 
bad, corrupt. 

MeAavéypws, -wros, 6, ἦγ same as 
μελαγχρώς. 

Μελανόω -ὥ, same as μελαίνω. 

Μελαντειχὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ (fr. μέ- 
λας black, and τείχος a wall) 
having black walls. 

Μελαντήρια, -as, 9, (fr. same) 
blacking ; smut, dirt. 

Μελάνυδρος, -ov, δ, ij, (fr. same, 
and ὕδωρ water) dark-flowing, 
deep-rolling, deep. 

Μέλας, -atva, -av, μέλανος, -alvns, 
-avos, (fr. μὴ net, and Zn, 
brightness) black, sable; dark, 
gloomy ; dismal, deadly. Comp, 
μελάντερος. 

. Μέλασμα, -ἅτος, τὸ, and Μελασμὸς, 
«οὔ, δ, (fr. last) darkness, black- 
ness; a black spot, mole. 

Medddpevos, pres. par. pass. of 

MéAdw or Μέλδομαι., to soften, melt, 
dissolve, liquify, melt away, con- 
sume; to boil, dress victuals, 
cook ; to hoil or bubble up. 

Μελεὰ, 6, indecl. a man’s name. 


_ Μελεαγρίδες, Guinea-hens, turkeys. | 


Μελέαγρος, -ov, 6, a man’s name, 

Μελεδαίνω, (fr. μέλει it is a care) 
to regard, take care of, attend 
to. 

Μελέδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
care, anxicty, solicitude. 

Μελεδὼν, -ὄόνος, ὁ, and Μελέδωνος; 
ov, 6, and Μελεδονεὺς, -éos, 6, 
(fr. same) a@ care-taker, guar- 
dian, steward ; a king, prince, 
ruler, governor. 

Μελεδώνη, -ης, 4, (fr. last) care, 
anxiety, solicitude. 

Μελέεσσιν and Μέλεσσιν, Ion. and 
Poet. for μέλεσι, d. pl. of pé- 
Ros. 

Μέλει, f. μελήσει, p. μεμέληκε, (im- 
pers. fr. μέλω or pedéw to con- 
cern) it is ἃ care or concern ; it 
is an object or matter of care. 
impf ἔμελε, Att. fuede. per. mid. 
μέμηλε. 

Μελεϊστὶ, (fr. μέλος a limb) limb 
from limb, asunder, in pieces, 
piecemeal. 

Μελεοπαθὴς, -é0s -οὖς, ὃ, §, (fr. μέ- 
Xeos unfortunate, and πάθος suf- 
fering) suffering pain, misera- 
bly afflicted. 


ἹΜελεόπονος, -ov, 6, (fr, next, and 
πόνος labour) causing affliction, 


‘distressing, painful, 


φρὴν the mind) distressed in 


mind, fretting, miserable. 
Μέλεσι, d. pl. of μέλος. 
Μελέτα,. 2 sin. — Μελετᾶτες 2 pl. 


peda. 


honey, and βρόμος a noise, th. 
βρέμω to roar) softly whispering, 
sweetly murmuring, sweet sound= 
ing. 

Μελίγᾶρυς; -vos, δ, 5, Dor. for pedi 
γήρυς. 


cont, pres. impr. — Μελετᾷς, 2 Μελίγδουπος, -ov, 6, ἡ, (fr. μέλε 


sin, cont. pres. ind. act, of pe- 
λετάω. 


Μέλεται, (impers, fr. μέλομαι or 


pédo to concern) same as μέλει. 

MeXerdw ~@, f. μελετήσω; p. μεμελέ- 
τηκαγ (fr. μελέτη care. th. μέλει 
it is ἃ care) to tuke care of, mind, 
aitend to, be intent on ; to medi-« 
tate, premeditate, study, cultivate ; 
to practise, exercise; to declaim, 
practise speaking. 1 ἃ. ind, act. 
ἐμελέτησα. 

Μελέτη; -ns, ἦγ, (fr. μέλει it is a 
care) cure, anxiety; medita~ 


tion ; discipline, study, practice, 


exercise, 

Μελέτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) care, 
solicitude, study ; an institution, 
establishment. 

Μελετήριον; -ov, Td, (fr. same) a 
place for study ; a school-room, 
study ; a tool, instrument, 

MeXérnoos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) αἱ- 
tentive, mindful of, anxious, 
careful. - 

Μελετητίκὸς, -ἢ, -dv, (fr.same) con- 
templative, thoughtful, musing ; 
murmuring, cooing’. 


honey, and δοῦπος a noise) sweet 
sounding, harmonious, melodi- 
ous, 

Μελιγηθὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἡ (fr. same, 
and γηθέω to be glad) sweet. 
toned, melodious, harmonious. 

Μελίγηρυς -vos, ὃ, f, (fr, same, and 
γῆρυς ἃ voice) sweet-voiced, me= 
lodious, tuneful, harmonious, 

Μελίγλωσσος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) sweet- 
tongued, mellifluous, tuneful ; 
eloquent, fluent. 

Μελιδὼν, -dvos, ὃ, Poet. for pede- 
δών. 

Μελίζεμεν;, Ion, and Dor. for μελί- 
δειν, pres. inf. act. of 

Μελίζω, f. -Yow, p. μεμέλικα, (fr. 
μέλος a song) to sing, play upen ; 
to sing of, praise, celebrate. Or, 
(fr. μέλος a limb) 10 tear in 
pieces, rend limb from limb. 

Μελίζωρος, -ov, δ, i, (fr. μέλι honey, 
and @weds pure) pure as honey, 
unadulterated, sweet, honied, 

᾿Μεχλιηγενὴς; -ἔος -οὖῦς, δκ ἡ, (fr. μελίη 
an ash, and γίνομαι to be born) 

+ sprung from the ash. 


MeXérnros, =, τον, (fr. same) well] Mediydéa, a, sin, — Μελιηδέϊ, ἃ, 


practised, versed in; to be pro- 
eured by care and altention. 

Me\ervxds, -i), τὸν, same as μελετη- 
τικός. 

Μελέτω, 3 sin. pres. impr, — Me- 
λετῶσαι, pres, par. ἢ. pl. fem. 
of μέλει. 

Mcdéw «ὥ, fs -fow, p. μεμέληκα, 
{more generally used imper- 
seaally, see μέλει) to be ὦ care 
or concern; to care for, re- 
gard. 

Μέλη, pl. cont. of μέλος. 

Μελήδων, -ovos, 4, (fr. μέλει it con- 
cerns) solicitude, concern, care, 
anxiety. 

Μέλημα, -dros, τὸ, (fir. same) a ten- 
derling, object of care, concern, 
anxiety. 

Μελήσει, 3sin. — MeXjoovat, 3 pl. 
1 f. act. of μέλει or μελέω. 


sin, of 

Μελιηδὴς, -ἔος -otis, ὃ, 4, (fr. μέλι 
honey, and ἡδὺς sweet) sweet 
like honey, pleusant, pleasing, 
agreeable. 

Μελίθρεπτος, -ov, 5, i, (fr. samey 
and τρέφω to nourish) fed on 
honey. 

Μελίκηρα; -as, ἣν and Μελίκηρον or 
Μελικήριον, -0, τὸ; (fr. same, 
and κηρὸς wax) honeycomb. 

Μελίκομπος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κόμπος a noise) sweet-sound- 
ing, sweet-toned, harmonious, 
melodious. 

Medtxds, -ἢν τὸν, and -οὔ, 5, 4, (fr. 
μέλος a song) harmonious, sweet, 
tuneful. 

Μελίκρατον, -ov, 7d, (fr. μέλε ho 
ney, and κεράω to mix) mead, 
honey-water, metheglin, 


Μελήσεται; 3 sin. 1 f, mids of μέλει, Μελικτὴς, -ot, 6, Dor, Μελικτὴς, 


pédw or pédopat. 

Μελησίμβροτος, -ov, 6,4, (fr. μέλει 
it concerns, and βροτὸς mortal) 
interesting, engaging ; Tenown- 
ed, celebrated. 


MéAnrat, Poet. for μέλει" or 3 sin.} 


sub. mid. of μέλομαι. 
ΜΈέλι, -tros, τὸ, honey. 


(fr. μέλος asong) α singer, mu- 
sician, poet. . 
Μελίλωτον, -ov, τὸ; a species of 
trefoil, melilote. 
Μελιναία; “ας, 4, (fr. μέλε honey) 
sweet ; an epithet of Venus. 
MeAivn, -ns, 4, (fr. same) pannic, a 
coarse grain. 


Μελία, -as, ἣ, an ash-tree, spear|Médtvos, -n, -ον, (fr. μελία an ash) 


made of ash, shaft, handle, 
Μελιαδὴς, -ἔος -ots, 6, ἦν (fr. μέλι 
honey, and ῴδω to sing) melodi- 
ous, harmonious, tuneful. “Also, 
Dor. for μελιηδής. 


Μελίαι, -wy, ai, nymphs presiding 


over ash: -trees. 
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| made of ash, ashen. 

‘MeXixnxrov, -ου, τὸ, (fr. μέλι honey, 
and miyw to fix together) a cake 
made of honey, sweet cake. 

Μελίπνοος -ovs, -dou -οὔ, 6, ἦν (fr. 
same, and πνέω to breathe) 
sweetly breathing. 


—  —“—at ἐὰν 


MEA 


Μελίσδεις, Dor. for pedéZers, 2 sin. 
ἰδ ind. — Μελίσδεο, lon. and 
or. for euehiGov, 2 sine impf. 
pass. — Μελίσδεται, Dor. for με- 
λίζεται, Ssin. pres. ind, pass, of 
μελίζω. 

Μέλισμα, -ἅτος, τὸ. (fr. μελίζω to 
sing, th. μέλος ἃ song) a song, 
tune, air. 

Μελίσπυνδυς, -ου, ὃ, (fr. μέλι honey, 
and σπονδὴ ἃ libation) an offer- 
ing or libation of honcy. 

Μέλισσα -rra,-ns, ἦν (fr. μέλι ho- 
ney) abee; a priestess of Ceres, 
any prvestess, μελισσάων, Bol. 
and μελισσᾶν, Dor for μελισσῶν, 
8. pl. 

Μελισσαίος, -ov, 6, (fr. same) an 
epithet of Jupiter. 

Μελισσεὺς, -éos, Att. -ἕως, ὃ, (Ir. 
same) a keeper of bees. 

Μελίσσιος, -ανγ τον, (fr. same) de- 
longing to bees, made by bees, 

Μελισσύβοτος, -ov, 5, 4, (fr. μέλισσα 
a bee, and βόσκω to feed) and 
Μελισσότροφος, (fr. same, and 
τρέφω to nourish) fed upon by 
bees, feeding bees. 

Μελισσόκομος, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, 
and xopéw to take care of) « 
keeper of bees, 

Μελισσόνομος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and νέμω to feed) a feeder of 
bees. 

Μελισσόρυτος, -ov, ὃ, ἡν (fr. same, 
and ῥύω to flow) srwing τι} 
honey, mellifluous. 

Μελιστιγὴς, -ἔος -ovs, ὃ, 4, (fr, 
same, and στάζω to drop) melli- 

Aluous, distilling honey. 

MeNorijs, -οὔ, 6, Poet. same as με- 
λικτής. 

Μελίτεια; -as, ἧς (ft. μέλισσα ἃ bee) 
a plant which bees feed on, bo- 
rage, honey-suckle. 

Μελίτειον, -ov, τὸ, (fr. μέλι honey) 
mead, metheglin, 

MeNtrepmijs, -e05 -οὔς, ὃ, ἣ, (fr. 
Same, and τέρπω to delight) de- 
lightfui, charming, sweet, 

Μελίτη, της» ἣ, an island, Malta; 
ἃ woman’s name. 

Μελιτόεις, -εσσα, ~ev, (fr. μέλι ho- 
ney) surcel, sweetened witit honey ; 
calm, placid, serene. 

Μελιτόεσσα Or Μελίτουττα, -ἢς» ἣν» 
(fr. same) a sweet cake. 

Μελιτοπωλὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same, and 
πολέω to sell) a seller of honey. 

Μελιτουργεῖον, που, τὸ, (fr. same, 
and ἔργον a work) a bee-have. 

Μελιτουργὸς, -οὔ, 6, ἦγ (fr: same) 
a keeper of bees. 

Μελιτόω -ὦὥ, f. -dow (fr. μέλι ho- 
ney) to sweeten with honey. par. 
per. pass, μεμελιτωμένος. 

Μελιτωδὴς, -éos -ovs, 6, ἡ, (fr. 
same) sweet as honey, honied. 

Μελίτωμιι, -aros, τὸ (fr. same) 
cakes, sweetmeats, confectionary. 

Μελίφθογγος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and φθόγγος a sound)  sweet- 
sounding, well toned, melodious, 
harmonious, eloquent. 

Μελίφρονα, a. sin. of 

Μελίφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, 


and φρὴν the mind) sweets, consol~! Muses. 


MEA 
ng, balmy, refreshing, = 


exhtlurating. 

Μελίφυρτος, ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and gupd to mix) awed ΟΥ̓ seam 
soned with honey. Ἢ 

Μελίφωνος; -ov, 6, ἣν (ff. same, and 
φωνὴ a voice) sweel vorced, har- 
montous, musical 

Μελίχλωμος, που, ὃ, ἦν (fr. same, 
and χλωρὸς green) sallow, yel- 
low coloured. 

Μελιχρὸς, -a, -dv, (fr. same, and 
χρυὰ colour) honey-colour, yel- 
low ; very sweel. 

Μελέγρους or Μελιτόχρους; -0v, ὃ, 
#, same as last. 

MéAka, =ns, 4, milk. 

Μέλλετ᾽ for μέλλετε, 2 pl. pres. — 
Μέλλησα, lon. for ἐεμέλλησα. La. 
ind. act. of μέλλω. 

Μέλλησις, -cos, Att. -cws, 4, and 
Μέλλημα. -ἄτος, τὸ; (fr. μέλλω to 
delay) delay, procrastination, 

Μελλήσω, 1f. act. of μέλλω. 

Μελλητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) ἃ de- 
layer, loiterer, trifler. 

Μελλόγᾶμος, -ov, ὃ; (fr. μέλλω to 
be about to do, and γάμος mar- 
riage) Μελλονύμφος, -ov, 6, (fr. 
same, and νύμφη a bride) one 
going to be married. 

Μελλοδείπνικοςγ του, 0, ἣν (fr. same, 
and δεῖπνον, a supper) going to 
supper, jovial, convivial. 

Mé\ovru, -ων, τὰ, (neut. pl. par. 
pres. act. oi next, with πράγ- 
para understood) fuluridy, the 
future, 

Μέλχω, f. μελλήσω or -copat, to be 
about, on the point of ; to design, 
intend, be bent upon ; to be wont 
or accustomed ; to linger, delay, 
loiter ; procrastinate, defer ; to 
hesitate, demur. impf. act. ἐμελ- 
λον, Att. ἤμελλον. par. pres. act, 
μέλλων, -ovea, -ov, Nn. pl. neut. 
μέλλοντα. 

Μελογραφίη, -7S) ἣν ((, μέλος a 
song, and γράφω te write) po- 
etry, particularly lyric poeiry, 

Μελοκοπία, -as, ἦν (fr, μέλος a limb, | 
and κόπτω to cut) the culling off 
limbs, amputation, surgery. 

MéAopat, (fr. μέλει it concerns) to 
take care of, mind, regard. 

ΝΙελόντων, Att. for pehérwoar,d pi. 
pres. impr. of μέλει. 

Μελοποιέω -ὥ, (fr. μέλος a song, 
and ow to make) to make 
verses or songs ; lo compose mu- 
sic, harmonize, 

Μελοποιὺὸς, -οὔ 6, (fr. same) a poet, 
musician. Adj. harmonious, 
tuneful, melodious. 

Manos, -εος -ous, τὸ, α member, limb 
or part of the body; α song, 
verse, strain, tune. pl. pédn, δ. 
μέλων, d. μέλεσι 

Μέλουσι, 3 pl. pres. ind, of μέλει 
or μέλω. 

Μέλπηθρον, -ov, τὸ, (fr. μέλπω to 
sing) a song, dance, sport, amuse- 
ment, festivily. 

Μελπομενᾶν, Dor. for μελπομενῶν 
pres. par, pass. g. pl. of μέλπω. 

Μελπομένηγ -1S, ἣγ one of the 
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MEM 
Μέλποντι, d. sin, pres. par, act, 
used Dor. for péAmover, 3 pL 


pres. ind, of 

Μέλπω, f -La, p. -da, to sing, sing 
of, lebrate with songs; to 
dance. 

Μελύδριον, -ov, 7d, (dim. of μέλος 
a song) a lallad. 

Μέλχιν 6, Heb, indeel. a man’s 
name. 

Μελχισεδὲκ, 6, Heb. indecl. aman’s 
name, 

Μέλω, (fr. μέλος a song) to sing 
mournfully, Also, same as pi- 
Aopar, and μελέω. 

Μελῳδέω -6,f. τήσω, (fr. μέλος a 
tune, and ῳδὴ a song) to sing ; 
to play and sing, make melo-'y ; 
to accompany the voice, harmo« 
nize. 

Mehwonrds, -0d, 6, ἡ, (fr. same) 
harmonized, arranged in musice 
Medwoia, τας, i, and Μελώδημα, 
-ἄτος, τὸ, (fr. same) music, har- 
mony, melody, modulation; a 

tune, air. 

Μελῳδὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a come 
poser or arranger of music; a 
singer, musician. 

Μελῶν, g. pl. of μέλος. 

Mépaa, lon, and Sync. for μέμηκα, 
1 sin. and Mépapev, Syne, for 
μεμήκαμεν, 1 pl. μεμάασι, Syne. 
for pepyxact, 3 pl. per. ind. act. 
of paw. 

Μεμάθηκα, ind. — Μεμαθηκὼς, par. 
per. act. of μανθάνω. 

Mepaxvia, Dor. for μεμηκυῖα, fem. 
of μεμηκὼς, per. par. mid, of 
μηκάομαι- 

Μεμαλὼς, Dor. for μεμηλὼς — Mé- 
pars, Dor. for μέμηλε, which 
sec. 

Mépapev, Syne. for μεμήκαμεν, per. 
ind, act. 1 pl. of paw. 

Mepdyvnpat, per. ind, pass, of μαί- 
γομαι. 

Μεμάποιεν, Poet. _redupl, for μά- 
ποῖεν, Sync. for μάρποιεν, 3 pl, 2 
a. opt. act. of μάρπτω. 

Mépappat, Att. είρμαρμαι, per. 
pass, of μείρω. 

Mépagzor, Jon. for guaprov, 2a. 
act. --- Μεμαρπὼς, -via, -ds, per. 
par, mid, of μάρπτω. 

Mepaprtonka, “as, τε OY -sv, act, — 
Mepaortonpat, -cat, Tat, pass, 
per. ind, of μαρτυρέω. 

Mépacav, Sync. and fon. for eus- 

uixeccav, 9 pl. pper. ind. act. of 

paw. 

éparov, Sync. for μεμήκατον, du 

of péunka, per. ind. act. of udw. 

Mepavi’, for μεμαυῖα, fem. of, 

Mepads -ὥς, -avia -Goa, -αὃς, -ὥςς 
g. -dotos -@ros, du. μεμαῶτε; 
(par. of pénaa, which see) edger, 
anzxious,. desirous ; ready, pres 
pared. 

Μέμβλεται, for pepédrnrar, 3 sin. 
per. ind, pass. — Μέμβλετο, for 
ἐμέμελητο, 3 Sin. pper. ind. pass. 
of péAopat. 

Μέμβλωκα, -as, -c, for μεμόληκα, 
per. ind. aét, of podéw or for με- 
μέλωκα, per. ind. act. of μελόω, 
same as μέλομαι.. 


M 


MEM 


MepBodva, =n5, 4, @ membrane, thin 
skin, parchment, vellum. 

ἹΜεμβρὰς, -ddos, τὸ, a kind of loach, 
smill fish ; anchovy, sprat. 

Μεμέληκε, 3 sin. per. act. of μέλει. 

Μεμελετηκοτῶὼς, (fr. par. per. of 
μελετάω to take care) carefully, 
anxiously, studiously, cautiously. 

Ἀϊεμελετημένως, (fir. μεμελετημένος, 
per. par. pass. of μελετάω to prac- 
tise) orderly, regularly, skilfully. 

Μεμένηκα, per. act, — Μεμενήκει- 
σαν, lon. for ἐμεμενήκεισανγ 3 pl. 
pper. ind. act. of μένω. 

Μεμερισμένως, (fr. μεμερισμένος; 
per. par. pass. of μερίζω to di- 
vide) in shares. 

Μεμέρισται, 3 sin. per. ind. pass. 
of μερίζω. 

Μεμεστωμένοι, per. par, pass, n, 
pl. of peordw. 

~Meperipévos, Ion. for μεθειμένος; 

» par. per. of μεθίεμαι; pass, of pe- 
θίημι. 

Μεμετρέζται, lon. for μεμέτρηνται; 
3 pl. per. pass. οἵ μετρέω. 

Μεμετρημένως, (fr. per. par. pass. 
of μετρέω) proportionably, in pro- 
portion to, according to. 

Μέμηλε or μέμηλεν, per. mid. or by 
Syne. for pepéAnce, per. ind. act. 
— Μέμηλῃ, 3 sin. per. sub. mid. 
of μέλει. 

Μεμηλὼς, -via, -ds, (par. per. mid. 
or Sync. for μεμεληκὼς, par. per. 
act. of pedéw or μέλει) careful, 
anxious, desirous ; well practised, 
disciplined, trained, instructed in. 

Méunva, -as, ~€, per. mid. of patvo- 
μαι. 

Mepnyavnuévos, -7, τὸν, per. par. 
pass. of μηγχανάω. 

Μεμηχανημένως, (fr. last) skilful- 
ly, artfully, cunningly. 

Mepiavrat,3 pl. ind.—Meptacpévos, 
-n, -ον, par. per. pass. of μιαίνω. 

Μέμιγμαι; per. ind. — Μεμιγμένος, 
per. par. pass, of μίγνυμι. 

Μεμίμημαι, per. ind. — Μεμιμημέ- 
vos, per. par. of μιμέομαι. 

Μεμίξεται, 3 sia. ppfut. of μίγνυμι. 

Μεμισημένος: -n,-0v,par. per. pass. 
-Μεμίσηκε οὐ -κεν, 9 sin. —Mepe- 
σήκασιγ9 ὈΪ.1η4. per. act. οἵμισέω. 

Μεμίσθωμαι; per. ind. — Μεμισθω- 
μένος, per. par. pass. of μισθόω. 

Μεμίχθαι, per. inf. pass. οἴμίγνυμι. 

Mépvapat, Dor. forspéuvnpat, per. 
ind. —Mepvapévos, Dor. for μεμ- 
νημένος, per. par. pass. of μνάο- 
μαι. 

Μέμνανται, Dor. for μέμνηται; 9 pl. 
per. pass. — Μέμνασαι, Dor. for 
péuvnoat, 2 sin. per. pass. of 
μνάομαι. 


ΜΕΝ 
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. 9. ΄ ” “δ * 
Mepyijc@at,inf.—Mepynpévos, -7, | Mevediios, ov, 6, §, (fr. μένος cou- 


-ov, par. per. pass. of μνάομαι. 

Μέμνησο; μέμνεο, μέμνου, lon, μέμ- 
vw, per, impr. of pydopat. 

Μεμνηστευμένος, -n, τον, per. par. 
pass. of μνηστεύω. 

Μέμνομαι, same as μνάομαι. 

Méuvove, a. sin, of Μέμνων, ἃ 
man’s name. 

Méuvoves, -ων; "at, certain birds 
supposed to frequent the tomb 
of Memnon in Troas. 

Mépva, lon, for penvod,see μέμνησο. 

Μέμνων, -ovos,6, a man’s name,and 
Μέμνων; τονος; 6,4, kind,gracious. 

Μεμνῷτο, Att. for μεμνῆτο, 3 sin, 
per. opt. pass. of μνάομαι. 

Mepotoapat,-cat, -rat,md.—M epoi- 
papévos, par. per.pass. of μοιράω. 

Mépov’, for pénova,per.mid.of μένω. 

Mepovwpévos, -y, τοῦ) par. per. 
pass. of μονόύω. 

Mépoga, per. mid.—M énoppat,-cat, 
-rat, Aol. for μέμαρμαι, -oat, 
-rat, per. ind. pass. of pefow. 

Μεμπτὸς, -ἢ; τὸν, (fr. μέμφομαι to 
blame) Glameable, culpable, in- 
excusable ; captious, inclined to 
censure. 

Mepinpat, per. ind. pass. of μυέω. 

Μεμυθολογήκασι; 3 pl. per. act. of 
μυθολογέω. 

Μέμυκα, per. mid. of μυκάω. 

Μέμφεαι, fon. for μέμφῃ, 2 sin. — 
Méxderat, 3 sin. ind. — Μεμφό- 
μενος, par. pres. pass. of 

Μέμφομαι, f. μέμψομαι, p. μέμεμμαι, 
-Wat, -πταις to complain of, ex- 
postulate, take to task ; to blame, 
Jind fault with, censure; to re- 
buke, reprove. 

Μέμφις, -tos, 4, Memphis, now 
Mimf, a city of Egypt. 

Μεμφωλὴ, -ἧς, §, (fr. μέμφομαι to 
complain) complaint, remon- 
strance. 

Μεμψάμενος, 1 ἃ. par. mid. —Mép- 
wn, 2sin. 1 ἃ. sub. mid. of μέμ- 
φομαι. 

Μεμψιμοιρέω -ὥ, f. τήσω, (fr. μέμ- 
ψψις complaint, and μοίρα fate) to 
be discontented, fret, murmur, re- 
pine. 

Μεμψίμοιρος, -ov, δ, §, (fr. same) 
discontented, fretful, peevish, re- 
pining, querulous. 

Μέμψις, -cos, Att. -ews, fy (fr μέμ- 

- douat to complain) complaint, 
blame, censure. 

Μεμὼς, Syne. for μεμηκὼς, and 
Ton. μεμαὼς, which see. 

Mév, in truth, truly, indeed, cer- 
tainly, surely. “Ὁ μὲν, the one, 
this, these. “Ὁ δὲ; the other, that, 
those. 


Mepvéwro, cont. μεμνῷτο, and Dor.|Mév’, for μένε, pres. impr. of μένω. 
μεμναίατο, for μεμνῆτο, 3 sin. of Μένανδρος, -ov, 5, a man’s name. 
μεμνήμην; -μνῇο; -pv7}TO, per. opt.|Mévyao, (fr. μὲν indeed, and γὰρ 


pass. of μνάομαι. 


truly) indeed, certainly. 


Mépvy, Att. and Μέμνηαι, or Méu-|Mévdns, an Eyyptian word signify- 


veat, lon. for μέμνησαι, 2 sin, 
per. pass. of μνάομαι. 
Μέμνηκα, Syne. for pepévyxa, per. 
ind. act. of μένω. ‘ 
Μέμνημαι; -cat, -rat, 2 pl. Μέμνησ- 
Gc, ind. — Μέμνησο, impr. — 
Μεμνήμην, 70, «ἦτο; opt. — 
BUNNY, 30 Ρ 


ing a goat, βαίψτ ; the god Pan, 
Meveatvépev, Jon. for peveatvery, 
pres. inf. of 
Meveaivu, f. -dv, (fr. μένος ardour) 
to desire, covet, long for ; to be 
anxious, bent upon ; to be en- 
raged, angry. 1 ἃ. cuevénva. 
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rage, and dys a battle) couraye- 
ous, brave, intrepid, undaunted, 
warlike. 

Mevénva, Ton. for cpevéyva, 1 a. ind. 
act. Of peveaivw. 

Mévecy, inf. — Mévets, «ver, 2and3 
sin.—Mévonev, -ουσι; 1 and 3 pl. 
ind. — Mevérw, 3 sin. — Mévere, 
2 pl.impr. pres. act. — Meveire, 
2 pl. 1 find. act. of μένω. 

Mevédas, -a, 6, Dor. for Mevédaos, 
τοῦ, 6, a man’s name, 

Mevéuev, Ion. for μένειν, pres. inf 
of μένω. 

Méveos, g. sin. of μένος. 

Μενεπτόλεμος, -ov, ὃ, 4, (fr. μένος 
strength, and πόλεμος war) brave, 
courageous, undaunted, warlike ; 
Jirm, resolute. Also, a man’s 
name. 

MevécOnv, a. of MevéoOns, -ov, ὃ, 
a man’s name. 

Μενεσθὼ, -ὅος -ots, 4, ἃ Wwoman’s 
name. 
veTOS, -ἢγ τοῦ, (fr. μένω to re- 
main) remaining, lasting, firm ; 
patent, forbearing. 

Meveydouns, -ov, 6, and Meveydo- 
μος, του, 5, , (fir. μένος conrage, 
and χάρμη spirit, th. χαίρω to re- 
joice) courageous, warlike, brave, 
valiant, intrepid ; resolute, firm, 
bold. 

Mevéw, Ton. for μενῶ, 1 f. of μένω. 

Mévy, 3 sin. pres. or 2 a. sub. of 
same. 

Mevinrn, -ns, 4, ἃ woman’s name. ἢ 


Mevoetkijs, -é0¢ -οὖς, δ, f, (fr. μένος 
strength, and ¢ixw to yield) . 


grateful, pleasant, agreeable ; 
sufficient, abundant. a, sin. pes 
VOELKEA. 

Μενοινάω -G, -ἄεις -ᾷς, -άει -a, and 
Μενοινέω -ὥ; f. -ἥσω, and Μενοι- 
νόω -@, f. -ώσω, (Tr. μένος 
strength) to desire, long for, pant 
afier, be anxious or eager for; to 
press forward, hasten, hurry ; to 
contrive, plan, meditate. 

Μενοινὴ, -ἧς, }, (ir. same) eager- 
ness, wmpetuosity, promptness, 
spirit; courage, bravery. 

Μενοιτιάδης, τους ὃ, the son of Me- 
neetias, Patroclus. 

Μενοίτιος, -ov, 6, a man’s name, 

Mévoy, neut. sin. — Μένοντος, g. 
sin. — Mévorra, a. sin, —Mévoy- 
τε, ἢ. du. pres. par. — Mévor7t, 
Dor. for μένουσι; 3 pl. pres. ind, 
act. of μένω. 

Mévos, -εος -ovs, τὸ, the mind ; ar- 
dour, spirit, courage, valour ; 
constancy, resolution, firmness ; 
might, strength, force ; violence, 
impeluosity ; rage, fury; an- 
ger. " 

Μενοῦν, (fr. μὲν indeed, and οὖν 
therefore) yes, truly, certainly, 
indeed, 

Μενοῦνγε, (fr. μὲν indeed, οὖν there- 
fore, and yé truly) yea rather, 
verily, t2 truth, truly. 

Mévovea, n. Mévovoay, a. fem. par. 
pres. — Mévovat, 3 pl. pres. ind, 
act. of μένω. 


iMévro.,‘ (fr. μὲν indeed, and τοὶ 


See 


» MEP. 


MES 


MES 


truly) éruly, certainly, yet truly,{ φρὴν the mind) an ancious think-|Meodfw, f. -dow, (fr. μέσος the 


yet indeed, however, but. 

Μένω, fF μενῶ, p. μεμένηκαν to wait, 
stay, remain; to abide, dwell, 
lodge, pass the night; to con- 
tinue, endure, last, survive ; to 
persevere, persist ; to desire, wish, 
long for ; to expect, wait for, be 
reserved for, be ready ; to stand, 
stop, halt, delay, linger ; to sus- 


tain, support, withstand ; to dare, | 


venture, to resolve, intend, pur- 
pose. impf, ἔμενον, -ἔς) τε. 1 a. 
ind. ἔμεινα, -as, -e* impr. μείνον, 
-άτω" sub, μείνω, -ns, -n* inf, 
μεῖναι" par. μείνας, -aca, -av. 
pper. εμεμενήκειν. 

Meodoyns, -ov, 5, (fr. μέρος a part, 

‘and doyw to command) the com- 
mander of a division or brigade. 

Mepapyia, -as, ij, (fr. same) a body 
of 2048 soldiers ; α division, bri- 

.  gade, column. 

Méodw, f. -cw, to take away, de- 
prive; to hurt, injure, haPm; 
also to behold, see, gaze, stare at. 

Μέρει, d. — Μέρη; pl. of μέρος. 

Μερίδα, a. sin, of μερίς. 

Μεριδάρπαξ, -iyos, ὃ; ἣν (ft. μερὶς ἃ 
part, and ἅρπαξ ravenous) nib- 
bling, biting, gnawing. 

Μεριδάρχης; -0v, 6, (fr. μερὶς a part, 
and ἀρχὴ command) a governor, 
consul, commander, magistrate. 

Μεριδαρχία, -as, i, (fr. same) a 
command, lieutenancy, magistra- 
cy, government. 

Μερίζεν, Dor. for μερίζειν pres. inf. 
— Mépigev, Ion. for ἐμέριζεν, 3 
sin. impf. ind. act, of 

Mepigw, f. -ἴσως p. μεμέρικα, (fr. 

᾿ μείρω to divide) to divide among, 
share, distribute ; to separate; to 
rend, tear, plunder. Mepifopat, to 
disagree, differ, dissent. 1 a. ind. 
act. ἐμέρισα. per. pass. μεμέρισ- 
μαι. 1 a. ind. pass. ἐμερίσθην, 
-ns, τη" par. μερισθείς. 1 a, ind. 
mid. ἐμερισάμην, -w, -ατο. 

Μερικὺς, -7), -dv, (fr. μέρος a part) 
in parts, partial, particular. 

Μερικῶς, (fr. last) part by part, 
piecemeal, partially, particularly. 

Μέριμνα, -ns, f, care, anxiety, soli- 
crtude, thoughtfulness, distraction 
of mind, 

Μεριμνᾷς, -νᾷ, 2 and 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — Μεριμνᾶτε, 2 
pl. cont, pres. impr. act. of 

Μεριμνάω -ὥ, -ἥσω, p. pepeoluvynka, 
(fr. μέριμνα care) to be anxious 
or solicitous ; to mind, meditate, 
think deeply. 1 a. ind. ἐμερίμνη- 
Ga, ~as,-€* Sub. μεριμνήσω, -7s, ἢ. 

Μερίμνημα, -ἅτος, TO,(fr.same) care, 
anxiety, solicitude, distraction. 

Μεριμνήσει, 3 sin. 1 f. ind, act. — 
Μεριμνήσητε, 2 pl. 1 a. sub. act. 
οἵ μεριμνάω. 

Μεριμνητὴς, -οὔ, δ, ἣγ (fr. μέριμνα 
care) an anxious writer, critic, 
examiner. 

Μεριμνότοκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and τόκος an offspring) care-pro- 
ducing, distracting, toilsome. 

Νεριμνοφροντιστὴς, -08, ὁ, (fr.same, 


er, meditative person. 


middle) to be in the middle, 


Μεριμνῶν, par. pres, act. cont. —|Mecarrddtos, του, ὃ, ἡ, (fr. same, 


Μεριμνῶσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of μεριμνάω. iW; 
Mepis, -idos, ἡ, (fr. μείρω to divide) 
a share, part, portion, division ; 
concern, business; side, party, 

Faction. a 

Μερίσασθαι; 1 a. inf. mid.—Meoio- 
θεὶς, -cioa, ~év, par. — Μερισθῇ, 
3 sin. sub. 1 a. pass. of μερίζω. 

Μερισμὸς, -οὔ, 6, and — Mépicpa, 
«ἅτος, TO, (fr. μερίζω to divide) a 
part, share division; distribu- 
tion ; separation, disagreement. 

Meptorijs, -οὔ, 6, (fr. same) asharer, 
distributer, divider ; an arbitra- 
tor, umpire. 

Μεριτεύομαι; (fr. μερὶς a part, th. 
petow to divide) to divide, share ; 
to receive a share, partake, 

Μεριτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a shar- 
er ; partaker. 

Μερμαίρω and Μερμέρω, same as 
μερμηρίζω. 

Méopepa, a. pl. of 

Μέρμερος, -ov, 6, 4, (fr. μερμαίρω to 
be anxious 2bout) care-produc- 
ing, full of cares; fretful, dis- 
contented ; difficult to be obtain- 
ed, admirable, splendid, great ; 
inquisitive, Curious. 

Μέρμηρα; -as, ἣ, (fr. same) solici- 
tude, anwiely, cure ; a morning 
sleep, doze, 

Μερμηράων, AXol. for μερμερῶν, g. 
pl. of last. 

Μερμηρίξω, f. -ξω, (fr. μερμαίρω to 
be anxious about) to think care- 
Sully, meditate ; to be in doubt, 
be perplexed, hesitate ; to be anx- 
tous or solicitous for. 

Μερμήριξεν, Ion. for ἐμερμήριξεν; 3 
sin. 1 a. ind. act. of last. 

Μέρμις, -.00s, 4, arope, cord, siring, 
thread ; a thong, strap. 

Μερόπεσσιν, Lon. for μέροψι, 47 pl. 
— Μερόπων, g. pl. of pépow. 

Μεροπήϊος; -ov, ὃ, 4, (fr. wéoow arti- 
culate speaking) human. 

Mepornis, -idos, ἡ, (fr. same) famed 
Sor learning. 

Μέρος; -εος τους, τὸ, (fr. μείρω to 
divide) a part, share, portion ; 
fellowship ; party, faction, divi- 
sion } course, turn, succession ; 
lot, employment, occupation ; re- 
spect, account of or in reference 
to. Ta μέρεα -n, parts of a coun- 
try, territories, regions. “Ev μέρει, 
by turns. Τὸ σὸν μέρος, as much 
as leth in you. , 

Mépow, -oros, 6, 4, (fr. μείρω to 
divide, and dy the voice) urticu- 
late speaking ; intelligent ; man, 
human being ; a bird such as a 
parrot, jay, starling. 

Μέσαβον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and βοῦς an ox) a plough 
trace, brace, strap. 

Μεσαβόω -ὥ, f. -éow, (fr. same) to 
yoke to the plough, harness, 

ΜΙεσάγκυλον; του, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and ἀαγκύλη a strap) a 
javelin thrown by means of a 


, 


and φροντὶς thoughtfulness, th.! strap, dart, Ὧδε 
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a ͵͵ὃ.͵ .. . 


and πολιὸς gray) middle aged, 
growing gray haired. 

Μεσαίτατος; -7, τον, used for μεσώ 
TaTos, Sup. of μέσος, exactly in™ 
the middle, middlemost. 

Μεσαμβρινὸς, Dor. for μεσημβρινός. 

Μεσαμέριος; -a, πον, Dor. for peon- 
μέριος. 

Μεσάντιον, -ov, τὸ, (fr, μέσος the 
middle, and ἀντίον ἃ weaver’s 
beam) a weaver’s beam. 

Mécaros, -n,-ov, Poet. for μέσωτα- 
Tos, Sup. οἵ μέσος. 

Mécavdos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
αὐλὴ a hall) between two halls, 
belonging to a hall ; inner, be- 
tucen the porch and hall. 

Mécavdos, -ov, δ, and Μέσαυλονν 
του, τὸ, (fr. same, and αὐλὴ ἃ 
fold) the middle of a sheepfold or 
stall; a passage between the cat- 
tle ; a door between two folds. 

Meceyyvdw, (fr. μέσος in themiddle, 
and ἐγγυάω to pledge) to lay a 
wager, bet, stake, deposite the 
wager in the hands of another. 

Μεσεγγυήμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) α 
pledge, deposiie, wager, 

Μεσεύω, (fi. μέσος middle) to me- 
diate, arbitrate, be umpire ; to 
act unparivally. 

Meonyis and Meonyd, (fr. same) in 
the midst, among, between ; in 
the mean time. 

Μεσήεις, -eooa, ~ev, (fr. same) 
middling, mean. 

Μεσημβρία, -as, f, (fr. same, and 
ἡμέρα a day) the noon, midday ; 
the height of glory, pinnacle of 
power ; fiower of youth. 

Μεσημβρινὸς», -}, τὸν, (fr. same) 
meridian, southern, nooniide. 

Μεσημέριος, -a, τον. same as last, 

Μεσθαὰλ, Heb. indecl. the ward- 
robe, ' 

Μεσίδιος, -ov, 6, ἣν (fr. μέσος the 
middle) wnpartial, 

Μεσιτεύω, (fr. same) to go between, 
medime, interpose, settle by arbi- 
tration. 

Mesirns, -ov, 6, (fr. same) a medi- 
ator, arbitrator, umptre. 

Μεσουβασιλεία, -as, ἣν (fr. same, and 
βασιλεὺς a king) an interregnum. 

Μεσοβασὶλεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, 
(fr. same) an interrex, regent, 
protecior. 

Μεσόγαιος and Μεσύγειος, (fr. same, 
and γαῖα the land) inland, mid- 
land, mediterranean, 

Μεσόγραφος, -ov, 5,4, (fr. μέσος the 
middle, and γράφω to write) 
writen between lines, interlined ; 
half written ; moderate, between 
the extremes. F 

Μεσοδερκὴς, os -ots, δ, iy (ft 
same, and dépxw to see) seen 15 
the middle, plain, clear. | 

Meoddun, -ns, 4, (fr. same, and 
δέμω to build) a large beam run- 
ning through the iniddJe of a 
house or ship, the hole in which 
the mast is fastened ; the beam 
in which this hole is; a pillar 
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in the middle of a house, space|Meodydo0s, -ου; ὃς ἡγ({΄. same, and 


between pillars ; an arch. 


χλόα grass) half green. 


Μεσοζύγιος, -ov, ὃ, (fr. same, and! Μεσόω -, f. -dow, (fr. μέσος the 
vyds a bench) ἃ rower of the|’ middle) to be in the middle or 


middle bench. 
Μεσόκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


midst. par. pres. μεσόων -Gy, 
πόουσα -οὔσαγ -d0v -οὖν. 


κοῖλος hollow) the hole in which|MeoxiAn,-ns, ἢ, and Μέσπιλον, -ov, 


the mast was fastened. 

Μεσοκρανὴς and Mecoxpivijs, -ἔος 
«οὖς, δ) ἡ, (fr. μέσος the middle, 
and κραίνω to make, or κρίνω to 
divide) erected, raised or built up 
in the middle.» 

Μεσολαμβάνω, (fr. same, and λαμ- 
βάνω to hold) to hold in the mid- 
dle ; to hold, séop. 

Μεσολαβὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (ff. 

_ same) held in the middle. 

MesdXcvxos, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, and 
λευκὸς white) marked or striped 
with white. 

Μεσόμφαλος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and ougadds the navel) having a 
navel or boss, situated near the 
navel or middle ; from. or at the 
centre, 

MecopddAtov, -ov, τὸ, (fr. same) 
the boss of a shield. 

Meoovtixtiov, -ov, 7, (fr. next) mid- 
night. 

Meodvuxtos, ~ov, ὃ, ἣ, (fr. μέσος the 


middle, and νὺξ night) belonging |” 


to. midnight, midnight. 

Μεσοπαγὴς or Mecosorayijs, -ἔος 
«οὖς, 6, §, (fr. μέσος the middle, 
and πήγνυμι to fasten) fastened 
wm the middle or to the middle. 

Mecoropéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and πορέω to pass)to pass through 
the midst, hold a middle course. 

Μεσόπορος; -ου, 6, 9, (fr. same) 2 
mid career, passed through, me~ 
dial, central. 

Mcoordngupor,-ov, τὸ, (fr, same,and 
πορφύρα purple) ornamented with 

purple, interwoven uth purple. 

Μεσοποταμία, -as, f, (fr, same, and 
ποταμὸς a river) the name ofa 
country. 

Mecorvoyiov,-ov, τὸ, (fr. same, and 
πύργος a tower) the space or wall 
between the towers, curtain, 

Moos, -7, τον, in. the middle, midst, 
“ntermediate. Ta ev μέσῳ; the 
present affairs, 

Μεσότης, τητος; ἣν (fr. last) the mid- 

lle, mean ; mediocrity ; « motety, 
half. 

Μεσότοιχον, -ov, τὸν (fr. same, and 
τείχος a wall) the middle wall, 
partition, wall between. 

Μεσοτομέω -ῶς f..-jow, (fr. same, 
and τέμνω to cut) to cut in the 
middle, divide equally. 

Mecoupavéw -G, f. -jow, (fr. same, 
and ουρανὸς heaven) to be in the 
middle heaven or the meridian ; 
to culminate, 

Μεσουράνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
the mid-heaven, middle part 9 
the heavens; the meridian. d. 
μεσουρανήματι. : 

Μεσούσης, g. fem. sin. of μεσῶν, 
par. pres. cont. of μεσόω. 

Μεσόφρυον; -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and ogpis the eyebrow) 
between the eyebrows % 


τὸ, the mespilus or medlar, 
Μεσσὰβ, Heb. indecl. g military 
station, garrison. 
Μεσσαὶ or Μεσσὰχ, ΕΘ Ὁ, indecl, 
From being demolished. 
Meoody.0s,-w,0, Dor.for Μεσσήνιος, 
-ov, 5,0f IMessenia, a Messenian. 
Μέσσατος for pécaros,8ame aspécose 
Μεσσηγὺς and Meconyd, (fr. μέσος 
middle, and γῇ the land) zn the 
midst, among, between, im the 
mean lime. 
Μεσσήρηςν -ξος -ous, δ) ἣ, Same as 
μέσος. 


Μεσσῖας; -ου, 6, the Messiah. 


Μεσσοθὶ, for ἐν μέσῳ; in the midst. 

Μέσσοισιν, lon. and Poet, for péo- 
cots, ἃ. pl. of 

Méacos Poet. for μέσος. 

Meor#, d. sin. fem. of 

Meoros, -7, τὸν, full, replenished ; 
crowded, siuffed ; satiated, filled. 

Μεστόω -@, f. -dow, p. μεμέστωκα, 
(fr. last) to fill, replenish, load, 

crowd; to satiate. pres. pass. 
μεστόομαι -οὔμαι, per. pass. pe- 
μέστωμαι; par. μεμεστωμένος;, La. 
ind, pass. εμεστώθην, -15, -7- 

Μέσφα, Poet. for μέχρι, until. 

Μέσως, (fr. μέσος the middle) mo- 
derately, within bounds, mid- 
dling. 

Mer? for 

Μετὰ, governing g. d. a. cases 
with the g, 5 wnth, together or 
along with; as well as, besides ; 
among; by, by means of; to, 
towards; with the d. with, 
along with; in, among; with 
the a. with, among, between ; 
after; within, during, on; a- 
gainst, beside,. In composition 
it signifies relation or connexion, 
as μετέχω and μεταλαμβάνω, to 
share, partake; after, as μετα- 
pédopat, to be concerned after, 
repent ; change, as petavoéw, to 

_change the mind, repent ; among, 
as μέτειμι, to be along with; re- 
dundant, as perdyyehos, a mes- 
senger. 

Mére for μέτεστι; 5 sin. of μέτειμι. 

MsraBatvere, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. of — 

MeraBaivo, f. μεταβήσομαι; p.ueta- 
βέβηκα, (fr. μετὰ change, and 
Batvw to go) to go.over, pass from 
one place to another, go away, de- 
part, migrate. 1 a. ind. μετέβην, 
-ἢς) τη" impr. μετάβηθι" sud. με- 
ταβῶ, -ἥς,» -ῆ" par. μεταβάς. 

Μεταβαλλόμενος; -n, τον; par. pres. 

ass. of 

Μεταβάλλω, f. μεταβᾶλῶ, p. μετα- 
βέβληκα, (fr. μετὰ change, and 
βάλλω to throw) to change, alter; 
to imvert, turn up, plough; to 
turn about, towards or against ; 
to emigrate, migrate, remove, 
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away. Μεταβάλλομαι, to waste 
or pass away, grow worse, de- 
generate ; to pass over or from, 
desert; to change the opinion, 
repent ; to exchange, barter, sell, 
2 ἃ. ind. μετέβαλον" inf. μεταβα- 
λεῖν. per. mid. μεταβέβολα. 

Μεταβάπτω, f. -ψω, (fr. μετὰ 
change, and βάπτω to dip) to 
dip, wash, dye, tinge ; to plunge, 
overwhelm. μετα βαφέντες, τι. pl. 
1 ἃ. par. pass. 

Μεταβὰς, par.2 ἃ. act. —MeraBa- 
σαι, Dor. for μεταβῆσαι, 1 ἃ, 
inf. act. of μεταβαίνω. 

MerdBacts, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
μετὰ change, and βαίνω to go) 


a passing from one place to. 


another, departure, emigration, 
iransilion. 

MeraSarikds, -ἣ, τὸν, (fr. same) 
having the power of moving from 
one place to another, transitive, 

Μεταβέβηκα, -as, -ε or -cv, 1 pl. 
-kapev, per. ind. act..— Μεταβῇ; 
3 sin. 2a. sub. act. — MerdBn bt, 
2a. impr. act. — Μεταβήσεταιν 
3 sin. 1 f. mid. of μεταβαίνω. 

Μεταβιόω -G, (fr. μετὰ after, and 
βιόω to live, th. Bios life) to hve 
after, outlive, survive. 

Μεταβλὰβὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. με- 
τὰ redund. and βλάπτω to hurt) 
huriful, injurious, detrimental, 

MeraPréqu, ἔπ ψω, (fr. μετὰ change, 
and βλέπω to look) to look about 
or round, turn the eyes from one 
thing to another ; to look stead- 
fastly. ν 

Μεταβληθῶσι; 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. 
of μεταβάλλω. 

Μετάβλημα; -ἅτοςγ 70, Same aS pee 
ταβολή. 

Μεταβολεὺς, -ἔος, Att. -éws, ὃ, (fr. 
μεταβάλλω to change) @ dealer 
in goods, merchant, pedlar; an 
interpreter, translator. * 

Μεταβολὴ, -ἧς; ἡγ( τ. same) change, 
exchange, vicisstiude ; transition, 
departure, removal, 

Μεταβολία, -as, ἣν (fr. same) eax- 
change, trade, traffic. 

MerdBondos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
changeable, mutable, inconstant, 
Jickle, varying. Subs. a mere 
chant, dealer, pedlar. 

Μεταβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μετὰ 
change, and βουλὴ counsel) a 
change of design. 

Μεταβουλεύω, or -onat, (fr, same) 
to alter a plan, change design ; 
to alier in opmmion, 

Μετάγγελος, που, 6, (fr. μετὰ be~ 
tween, and ἄγγελος ἃ messene 
ger) an agent or messenger be- 
tween parties, ᾿ 

Μεταγειτνιὼν, -ὥνος; ὃ: the second 
Athenian month. It answered 
torthe end of August and begine 
ning of September. 

Merayevijs, -ἕος “ots, ὃ, ἢ, (fr. μετὰ 
after, and γίνομαι to be) born 
after, posterior, later. 

Merdyerat, 3 sin. pass. — Μετά- 
γομεν, 1 pl. act. pres. ind. of pe~ 
TAYW. 


depart ; to digest, soften, waste|Merayivoyar, (fr. μετὰ after, and 
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ψίνυμαι to be) to come after, suc- 
ceed, follow; to be curried away 


or removed. 


Merayivioxw or MerayryvicKw,( fr. 
pera change, and γινώσκω to 
know) ¢o ailer in opinion, change 
the mind ; to repent, regret; to 


learn too late, 
Merdyvwots, «τος, Att. -cws, i, (fr. 
same) repentance, regrct. 


Meraypadi, -ijs, ij, (fr. next) ἃ 


copy, forgery, interpolation, 


Μεταγράφω, (fr. μετὰ change, ard 
γράφω to write) to transcribe, 
change writing, correct ; to an- 
nul, nullify ; to forge, interpo- 


late, foist, 
Merdyw, f. μετάξω, (fr. μετὰ from, 


and dyw to lead) to take or lead 
away, remove, transfer ; to ma- 


nage, direct, conduct. pres. ind. 
pass. μετάγομαι; -ἢγ -ETat. 
Meradaivupac and Μεταδαίομαι; f. 


-aicovat, (fr. μετὰ with, and 
dats a feast) to live with, asso- 


ciate, be intimate with. 


Meraderéos, -a, -ov, (fr. ᾿ μετὰ 
change, and δέω to tte) to δὲ 


loosed, untied, released. 
Meradjpios, -ov, 0, i, (fr. μετὰ a- 


mong, and δῆμος people) zn one’s 


own couniry, at home; vulgar, 
common, epidemic. 


Μεταδιαιτάω -ὥ, (fr. μετὰ with or 


change, and diatra mode of liv- 
ing) to live with, associate; to 
change the mode of living, con- 
form to. 

Μεταδιδάσκω, f. -ζω, (fr. μετὰ 
change, and διδάσκω to teach) 
to unteach, break off a habit, cor- 
rect. ; 

Μεταδιδόναι, inf. — Μεταδιδοὺς, 
par. pres. act. of next. 

Μεταδίδωμι, f. μεταδώσω; p. μετα- 
δέδωκα, (fr. μετὰ among, and δί- 
δωμι to give) to give part, share 
among, divide, distribute ; tocom- 
municate, impart, tell; to trans- 


. fer, hand over, remove. 2 a. act. 


ind. μετέδων, -ws, τῶ impr. pé- 
tacos, -ότω" Opt. peradoiny, =ns, 
-n* Sub. μεταδῶ, -ᾧς, -O* inf. pe- 
ταδοῦναι" par. μεταδοῦς. 

Μεταδίομαι, (fr. μετὰ after, and 
diw to drive) to run at or after ; 
to pursue, follow, attack. 

Μεταδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to follow) to follow, pur- 
sue, run after; to recollect, re- 
member. 

Meradoxéw -@, ἴν -ξω, (fr. same, 


and doxéw to think) to change 


sentiments, aller the mind; to 
repent. Impers. it repents. 
Μεταδύρπιον, του; τὸ, (fr. μετὰ ἃ- 
mong, and δόρπον a feast) a se- 
cond course, dessert, 
Μεταδόρπιος, ~ov, ὃ, 4, (ft. same) 


at, in or after a feast, while sup- 


ping. 


Merddoots, -tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
pera among, and δίδωμι to give) 
a division, allotment, partition ; 
communication, information ; a 


distribution, donation, 


Meradorckds, «οὔ, 5, §, (fr. same) 
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ready to share, liberal, munifi- Meratyptos, -ov, ὃ, f, (fi. same) 
cent, generous. coming between, interuening. 

Μεταδότω; 3 sin, 2 a. impr. act.|MeraxabiZw, (fr. μετὰ with of 
and change, and καθίζω to sit down) 

Μεταδοῦν, for Meradotvat, 2 ἃ. inf.| to set with or in company; to 
act. of μεταδίδωμι. move to another seat. 

Merddovmos, -ov, ὃ, Hy (ft. μετὰ Μετακαθοπλίξω, (lr. μετὰ change, 
among, and δοῦπος anoise) fall-| κατὰ intens. and ὁπλίζω to arm, 
ing withmoise, crashing ; falling| th, ὅπλον armour) lo change the 
in uth or meeting unerpectediy.| fashion of arms; to equip, ac- 

Μεταδρυμᾶδην, (ir. μετὰ among,| coutre or arm similarly. 
and dpdpos ἃ race, th. τρέχω to| Μετακαλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μετὰ 
run) in the chase or pursuit, while} back, and καλέω to call) to call 
pursuing. back, recall; to call for, send 

Μεταδρομὴ; -ῆς, 9, (fr. same) a] for, mvite. 1 f. ind. mid. -καλέ- 
mursutt, chase, running after ;| copai, -n, τεται" 1 a. mid. ind. 
a pursuer, an incursion, inroad.| μετεκαλεσάμην, -w, -aTo* impr. 

Meradpopds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) α] μετακάλεσαι. 
pursuer, avenger ; a bloodhound.|Metaképacpa, -ἅτος, Td, (fr. μετὰ 

Μεταδῶ, -ᾧς, -G, 2 a. sub. act.of| among, and kepdw to mix) a 
μεταδίδωμι. » micture, 

Μεταείσεσθαι, Poet. for μετείσεσθαι,) Μετακεράω, or Μετακιρνάω -ὥ, (fr. 
1f inf. mid. of μέτειμι, to go| same) to mix together, pour 
with. Jrom one into another. 

Μεταζεύγνυμι, (fr. μετὰ change, and] Μετακινέω -0, f. τήσω, p. μετακεκί- 
ζεύγνυμι to yoke) to change the|  vnka, (fr. μετὰ change, and κι- 
horses from one chariot to ano-| véw to move) to move about, 
ther, unyoke, unharness. pres.| move away, remove, move asun- 
inf, μεταζευγνύναι. der, separate; to set aside, an- 

Meraéety, pres. inf. act. cont. of | mul. 1 ἃ. act. μετεκίνησα. 
μεταθέω. Μετακῖνησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 

Merafctvat, inf. — Μεταθεὶς, par.| same) removal, change; com- 
2a. act. of μετατίθημι. motion, division, dissension. 

MerdOeats, tos, Att. -ews, 4, (ἴτ.  Μετακινητέος, -a, -ov, (fr.. same) 
μετὰ change, and τίθημι to put)| must de removed, to be changed, 
a change, transposiiion ; a trans-| ἔχε. 
lation, removal, emancipation ;|Meraxtvytos, -n, -ov, (fr. same) lia 
metathesis, a grammatical figure;| ble to be removed or set aside ; 
8. μετάθεσιν. mutable, changeable, 

Merd@eros, -ov, 6, 4, (fi. same) |Meraxivodpevos, -7, τον, par. pres. 
changeable, mutable, fickle, in-| pass. cont. of μεπακινέω. 
constant, Meraxipvdopat, (fr. μετὰ intens. 

Μεταθέω -ὥ, (fr. μετὰ after, and| and κιρνάω to mix) to mix, tem- 
θέω to run) to run after, pursue,| per, dilute. 
chase. Μετακίω, or Μετακιάθω, (fr. μετὰ 

Μεταΐγδην, (fr. μετὰ with, and| ‘change, and κίω to go) to fol- 
αἴσσω to rush) with violence, for-| low, come after, succeed. 
cibly, impetuously. Μετακλαίω, (fr. μετὰ after, and 

Μεταΐζω, (fr. same, and ἴζω to sit! κλαίω to weep) to lament, weep, 
down) to sit in company with οὐ] Lewail, grieve after, regret, de- 
iogelher, keep company. plore, 

Meratéas, 1 a. par. act. of με-] Μετακλαύσεσθαι, 1 f. inf. mid. of 
ταΐσσω. - last. 

Μεταίρω, f. «ἁρῶ, (fr. μετὰ from, | Μετακλίνω, (fr. μετὰ after, and κλίς- 
and αίρω to take) to transfer,| vw to bend) to bend to or after, 
remove, depart; to raise or lift} decline; to give way, yield. 
up, setup on high; to change,|Meraxopigw, f. -iow, (fr. μετὰ 
transform ; to weigh anchor, set| change, and κομίζω to carry) to 
sail, put to sea, 1 ἃ. ind. act.| carry away or from, remove, 
μέτῃρα, -as, «8. la. md. pass.| transfer, convey. 
μετήρθην. Μετακοσμέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 

Μεταΐσσω, f. -ξω, (fr. μετὰ against,| and κοσμέω to adorn) to exchange 
and atcow to rush) to rush| ornaments, transform, alter. 
against, attack, assail, Μετακόσμησις; -10s, Att.-sws, fy (fr. 

Merairéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. μετὰ in-| same) lrangfigurution, change 
tens. and airéw to ask) to beg,| of shape. 
ask alms; to ask or beg a share.|Meraxpodw, f. -οὐσω, (fr. μετὰ 

Meratrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a beg-| change, and xpovw to strike) to 
gar, petitioner, asker, suitor. “strike or row back; to change 

Merairtos, -ov, δ) ἡ, (fr. μετὰ with,| place, shift. , 
and αἰτία acause) sharing, ρατ- Μετακυλινδέω -G, (fr. μετὰ change, 
taking ; Subs. an associate, com-| and κυλινδέω, same as th, κυλίω 
panion, accomplice. to roll) to roll about, tumble. 

Μεταίχμιον, -0v, 70, (fr. μετὰ be-|Meraxtpros, τοῦ, 5, ἣν (fr. pera 
tween, and αἰχμὴ ἃ spear) the| among, and κῦμα a wave) a 
field of battle, space between two| mong the waves, in the midst of 
armies, interval. the waters. 
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Merah aGetv, inf. — MeraddBy, sub. 
3 sin. — Μεταλαβὼν, par. 2 ἃ. of 
μεταλαμβάνω. 
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metal) to mine, dig for metals ;| 


to search for, examine ; to sap, 
undermine, 


Μεταλαγχάνω, and Meradjyo, f.|Merdd\nros, -ov, 6, 4, (fr. same) 


«ἥξω, (ir. μετὰ among, and λαγ- 
χάνω to allot) to participate, 
es partake, enjoy ; to receive, 
entertain, associaie; to help, re- 
lieve. ᾿ 

MerdAakros, -ου; 6, ἡ, (fir. μετὰ in- 
tens. and αλλάσσω to change) 
changed, altered ; reconciled, 
rendered kind. 

Μεταλαμβάνει; 3sin. ind. — Mera- 
λαμβάνειν, inf. pres. act. of 

Μεταλαμβάνω, f. μεταλήψομαι, (fr. 
pera, with, and λαμβάνω to take) 
to share, participate; to take, 
receive, obtain, get; to con- 

- ceive, apprehehd, understand ; to 
change, exchange ; to take upon, 
undertake ; to succour, assist, 
help ; to translate. impf. ind. act. 
μετελάμβανον, -cs, -ε. 2 a. ind. 
act. μετέλαβον, -s5, -e 

Meradyéw -ὥ, (fi. μετὰ with, and 
ἄλγος grief) to regret, grieve for, 
repent of. 

Μεταλήγω, f. -ξζω, (fr. μετὰ re- 
dund. and λήγω to cease) to 
cease, leave off, desist. 1 a par. 
act, μεταλήξας" ἃ. μεταλήξαντι. 

Μεταληπτὸς, -ἣ, -ὃν, and Μεταληπ- 
Tikds, -od, 6, fy (fi. μετὰ with, 
aud λαμβάνω to take) that which 
may be shared or distributed ; 
perceptible, intelligible. 

Μετάληψις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) participation, sharing, di- 
vision; change, exchange; trans- 
formation ; removal. a. μετά- 
ληψιν. 

Μετάλλα, pres. impr. act. — Me- 
τάλλησαν, Ton. for ἐμετάλλησαν, 
3 pl. 1 a. ind, act. of μεταλλάω. 

Μεταλλᾶγὴ, -ἧς, ἣν, and Μετάλλα- 
fis, -t0s, Att. -ews, ἣν (fr. μετὰ 
intens. and αλλάσσω to change) 
change, alteration ; exchange, 
commutation ; departure, re- 
moval. 4 

MeradXdoovtas, Dor. for μεταλλή- 
covras, 2 pl. 1 f. par. act. of 
μεταλλάω. 

Μεταλλᾶτὸς, Dor. for μεταλλητός. 

Μεταλλάττω -σσω, f. -ξω, p. μετήλ- 
λᾶχα, (fr. μετὰ intens. and αλ- 
λάσσω -ττω to change) to change 
or exchange for the worse; de- 
base, corrupt ; to transform, 
transfigure ; transpose. 1 a. ind. 
act. μετήλλαξα, -as, --. 

Μεταλλάω -6,f. -4ow, (fr. μέταλλον 
a mine) to seek: for, search dili- 
genily ; scrutinize, eramine ac- 
curately ; search into, explore. 
Μετσάλλησαν, Ion. for εμετάλλη- 
cav, 3 pl. 1 a. ind, act. 

Μεταλλεία, -as, ἡ, (fr. same) α 
mine. 

Μεταλλεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Soundery, mint. 

Μεταλλευτὴς; -ot, ὁ, (fr. next) a 
miner. 

Μεταλλευτικὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
belonging to metals, metallic, 


must be searched for, difficult to 
be procured; may be procured 
uith trouble, accessible, attainable. 

Μεταλλικὺς, -i}, -ὃν, (fr. next) me- 
tallic. i . 

Méraddov, ov, Td, a metal, ore, mi- 
neral, mine ; also a mine in for- 
tification. ἡ 

Merd\pevos, Sync. for μεθαλλόμε- 
vos, pres. par. of μεθάλλομαι. fr. 
μετὰ intens. and ἄλλομαι, which 
566. 

Μεταλωφέω -ὥ, (fr. μετὰ redund, 
and λωφέω to rest) ¢o rest from 
labour, 

Μεταμάξιος, -ov, 6, 4, (fr. μετὰ be- 
tween, and pads the breast) 
between the breasts. 

MerapaiccOat, pres. inf. of pera- 
μαίομαιγ same as μαίομαι. 

Μεταμανθάνω, f.-nabjow, (fr. pera 
after, and μανθάνω to learn) to 
learn afterwards, unlearn ; to re- 
pent, reform, amend; to alter, 
change. pres. par. act. perapav- 
θάνων. 2 a. ind. act. μετέμᾶθον. 

Μεταμείβω, (fr. μετὰ intens. and 
αμείβω to change) to change, ex- 
change, deliver ; to escape, flee, 
avoid danger, 

Μεταμέλει, (fr. μετὰ change, and 
μέλει it concerns) it repents me, 
it grieves me, it causes me to re- 
egret. 

Μεταμέλεια, -as, ἣ, (ft. same) re- 
pentance, sorrow, regret, change 
of opinion. 

Μεταμεληθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a par. 
pass. — Μεταμεληθήσεται, 3 sin. 
1 f, ind. pass. — Μεταμελῆσαι, 1 
a. inf. act. of peraped gw ΟΥ̓ -ομαι. 

Merapednrixds, -}, -dv, (fr. μετὰ 
change, and μέλει it concerns) 
repentant, contrite, 

Merapedin, -ns, §, lon. for pera- 
μέλεια. ᾿ 

Μεταμέλομαι, and -ἔομαι -οὔμαι, 
f. -ἥσομαι; p. μεταμεμέλημαι; 
(fr. μετὰ change, and μέλει it 
concerns) to be sorry for, regret, 
repent. impf. μετεμελόμην and 
πεόμην -ούμην. 1 a. pass. ind. 
μετεμελήθην" par. perapednOels. 

f. pass. μεταμεληθήσομαι; -ἢ; 
mE TOL AM Th 

Μετάμελος, -ov, 6, same as μετα- 
μέλεια. © 

MerapéAropat, (fi. μετὰ with, and 
μέλπω to sing) to sing with cr 
in company, accompany. 

Merapoogotpeba, 1 pl. cont. ind. 
— Μεταμορφοῦσθε, 2 pl. cont. 
ind. or impr. pres. mid. of 

Μεταμορφόω -ὥ, f. -ὥσω; perape- 
μόρφωκα, (fr. μετὰ change, and 
μορφὴ shape) to transform, 
change the anpearance or colour ; 
to change, reform. 1 a. ind. pass. 
μετεμοοφώθην, -ns, -7. rf 

Merapdodwots, -tos, Att. -ews, §, 
(fr. same) @ transformation, me- 
tamorphosis, change. 


Μεταλλεύω, f. -εύσω; (fr. μέταλλον! Μεταμφιέννῦμι, (fr. μετὰ change, 
(989) 


ΜΕΤ 


αμφὶ about, and ἔννυμι; Same ἃ 5 
th. ἕω to put on) to change 
clothes, put on another dress, f. 
mid. μεταμφέσομαι. 

Μεταμώλιος, του; 6, ἡ, Att. for 

Merapwvios, -cv, 6, ἡ, (ft. μετὰ 
with, and ἄνεμος the wind) wse= 
less, vain, fruitless, visionary. 

Meruratérns, -0v, 6, (fr. μετὰ with, 
and vaiw to inhabit) one who 
dwells with another ; an inmate, 
inhabitant. 

Μετανάστασιςγ -tos, Att. -ews, ἡ» 
(fr. μετὰ change, avd again, and 
ἵστημι ἴο stand) removal, change, 
departure, emigration. a 


᾿Μεταναστεύω, f. -εύσω, (ff. next) 


to emigrate, depart ; 10 cause emi- 
gratin. 

Meravdorns, -ov, 6, and Μετανάσ- 
τιος, του, 6, ἣ, (fr. μετὰ from, 
and ναίω to inhabit) α stranger, 
emigrant, exile, fugitive. 

Meravelocopat, (fr. μετὰ change, 
and γνείσσομαι, Same as νέυμαι to 
go) to move from one place to 
another, wander ; to pass over, 
arrive at, 

Μετανέομαι, (fr. μετὰ intens. and 
νέομαι) to return, 

Meravetyuevos, Dor. for peravotpe- 
vos, par. pres. cont. of last. 

Meravioceat, lon. for μετανίσσῃγ ὦ 
sin. pres. ind. of 

Μετανίσσομαι, same as peravetooo= 
μαι. 

Meravtornpe, (fr. μετὰ change, ανὰ 
again, and ἴστημι to stand) to 
change an abode, remove ; to ex- 
pel, drive out, banish, cause emi- 
gration. " 

Meravoeiv, inf. — Μετανοεῖτε, 2 pl. 
cont. ind. or impr. pres. act. of 

Meravoéw -G, fi -ἥσω, p. peravevén= 
ka, (fr. μετὰ after or change, and 
νοέω to think) to understand ας 
terwards, be wise afterwards ; to 
change the opinion or mind; to 
repent, regret, reform. 1 a, act. 
ind. μετενόησα" impr. μετανόη- 
cov, -άτω" sub. μετανοήσω, ns, 
-n, in 3 pl. peravojowot. 

Μετάνοια; -as, 4, (fr. μετὰ change, 
and νοέω to think) repentance, 
sorrow, regret; reformation, a= 
mendment. 

Meravovvras, a. pl. cont. pres. par. 
act. of peravogw. 

Méraga, -as, ἡ) silk, muslin, 

Μεταξὺ, (fr. μετὰ among) in the 
midst of, between, in the mean- 
time, in the interim. With the 
article 6, 4, τὸ, mean, interme- 
diate, intervening. 

Μεταξυλογέω -G, (fr. last, and λέγω 
to speak) to speak in the mean- 
time ; to interrupt. 

Μεταξυλογία; -as, ἢ, (fr. same) ine 
lerruption, 

Μεταπαιδεύωγ (fr. μετὰ change, and 
παιδεύω to instruct) to instruct 
in a different manner; to cor= 
recl, improve. 

Meraraiddocopat, (fr. μετὰ redund, 
and παιφάσσω to shine) to géeam, 
flash, shine, glitter. 

Μεταπάλλομαι, (fr. μετὰ among 


—_ a 


MET 


and πάλλω to draw lots) to re-|Merepjiéw -ὥ, (fr. μετὰ change,|Meracrpéda, 


ceive a lot, be assigned or get by 
lot. 

Meranatoua, (fr. μετὰ between, 
and παύω to cease) to do any 
thing at intervals; to stop, cease 
or rest between, 

Msraravewhh, -isy ἢ, (fire same) 
an ‘interval of rest, cessation, 
pause, stop. 

ἹΜεταπείθω, (ft. μετὰ change, and 
πείθω to persuade) to induce 
another to alter an opinion; to 
persuade, prevail upon. 

Meratepdopat, (fr. μετὰ after, and 

 πειρά ζω to attempt, th. πεῖρα an 

mpt) io attempt aguin, make 
ther attempt. 


Merariura, f. -Ww, or Μεταπέμπο- 


pat, (fr. μετὰ after, and πέμπω to Meracedopat, (fi. μετὰ after, and 


send) to send for, call, go for, 
fetch, 1 a, mid. ind. μετεπεμψά- 
μην) τω, -aro, 1 a ind. pass. 
μετεπέμφθην. 

Μετάπεμπτος, -ov, ὃ, ἡ (fr. same) 
sent for, called for or upon, cited. 

MerazenpOcis, par. 1 ἃ. pass, and 

Merémeu par, impr. — Μεταπέμψα- 
σθαι, inf. — Μεταπέμψηται, 3 
sin. sub. 1 ἃ. mid. of μεταπέμπω. 

Merdrepyis, -ios, Att. -ews, 4, (fi. 
Same) ὦ summons, citation, call- 
wg for, 

Méranérouat, (fr. μετὰ change, 
and πέτομαι to fly) to fly from 
one place to another, fly, fly 
away, ° 

ἹΜεταπηδάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μετὰ 
change, and πηδάω to leap) to 
leap, over, jump from one to ano- 
ther ; to digress. 

ἹΜεταπήδησις; -cos, Att. ~sws, §, (fr. 
same) @ leaping over, jumping 
Srom one to another. 

Μεταπίπτω, (fr. μετὰ change, and 
πίπτω to fall) to fall off or away, 
relapse, change for the worse ;_ to 
change the mind, alter the opi- 
nion ; to become, turn out. 

Μεταπλασμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) 
transformation, transfiguration ; 
metaplasm, a grammatical figure, 

Μεταπλάσσω, (fr. wera change, and 
πλήάσσω ~trw to form) to trans- 
form, change in shape. pres. par. 
act. μεταπλάσσων. 

Μεταποιέω, (fr. same, and ποιέω to 
make) to transform, alter, change. 
ἹΜεταποιέομαι -οὔμαι, to claim, 
lay claim to. 

Merarpémet, 3 sin. pres. ind, act. 
of μεταπρέπω. 

Merarpemijs, -ἔος -οὖς, ὃ, 7, (fr. 
next) conspicuous, excellent, sur- 
passing, pre-eminent. 

Μεταπρέπω, (fr, μετὰ among, and 
πρέπω to be: conspicuous) to ex- 
cel, surpass, outshine. impf. ind. 

act. μετέπρεπον. 

Μεταπτοιέω -ὥ, (fr. μετὰ intens. 
and πτοιέω, Poet. tor πτοέω to 
pel to dread, tremble, shiver, 
quake. 

Μεταρίθμος, -ov, 6, ἡ, (fr. μετὰ 
with, and ἀριθμὸς a number) 

numbered, arranged. 


᾿Μεταπεμπόμενος, par. pres. pass, of 


MET MET 


f. «Ψω; Pp. μετέστρε- 
da, (fr. μετὰ change, and στρέφω 
to turn) to turn from one side to 
another ; to turn about or over ;. 
to change, alter, vary; to pere 
vert, distort ; divert, turn away ; 
to subvert, overturn, overthrow. 
1 a. μετέστρεψψα. 2 a. ind. act. 
μετέστραφον. 2 a. pass. ind, με- 
τεστρᾶφην; -ηςγ -ἢ- 

Μεταστροφὴ, -ἧςγ) ἡ, (fr. same) 

Μετάρσιος, -oy, 5, hy (fr. μετὰ in-} lurning away or from, change, 
tens. and aipéw to raise) on high,| perversion, 
sublime, elevated, lofty, high ;|Meracyeiv, 2 a. inf. act. of μετέχω. 
stately, proud, Μετασχηματιζόμενος, -y, τον, par. 

᾿Μεταρσιόω -ὥ, (fr. same) to raise] +- Metracynpariovra, ind. 8 
aloft. pl. pres. pass. — Pa eae 

Mérapots, -vos, Att. -ews, ἢ, (fr.] σει, 3 sin, 1 f. ind. act, o 
same) elevation ; removal ; Μετασχηματίξζω, f. -icw, p. μετε- 
change. σχημάτικα, (fr. μετὰ change, and 

σχηματίζω to form, th. σχήμα a 

figure) to transform, transfigure, 


and péw to flow) to ebb and flow. 

Μεταρῥίπτω, (fr. same, and ῥίπτω 
to throw) to throw from one to 
another, throw or fling about. 

Μεταρῥυθμίξω, f. -iow, (fre μετὰ 
change, and ῥυθμίζω to adorn) 
to alter an arrangement, ar- 

+ range, adapt, fit ; to amend, cor- 
rect, reform; to turn to one’s 
purpose, tame, subdue. 


σεύω to hasten) to fly after, 
hurry, hasten, rush, transfer figuratively. 1 a. ind, 

Μετασκευάζω, f. -ἄσω; Ρ. μετεσκεύ-) act. μετεσχημάτισα. 
aka, (fr. μετὰ change, and oxevd- | Meracynpariopds, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
ἕω to prepare, th. σκευὴ furni-| transfiguration, change of form. 
ture) do transform, change. | or appearance. 

Μετασκευὴ, ~ijs, ἣν (fr. same)|Msrdoyw, same as μετέχω. 
change, transformation ; beauty| Merardocw, (fr. μετὰ change, and 
of style. τάσσω to array) to change the 

Μετασκηνόω -&, (fr. μετὰ change,| position, alter the line of battle ; 
and σκῆνος a tent) to pitch a! to change opinion ; to change 
tent in another place. sides, desert. 

Meracrdw -6, (fr, pera change,)Merar:Oéuevos, -n, -ov, pass. — 
and ordw to draw) to draw aside,| Μετατιθέντες, act. ἢ. pl. par. — 
warp, tuast, turn, bias ; to draw| Μετατίθεσθε, ind. pres. 2 pl. 
asunder, rend, tear. pass. of 

Μετάσπω, (fr. μετὰ after, and σπό- Μετατίθημι, f. μεταθήσω, p. pera- 

at, Poet. for ἕπομαι to follow)| τέθεικα, (fr. μετὰ change, and 
to follow after, chase, pursue. 2|° τίθημι to put) to transfer, re- 
a. act, ind. μέτεσπον. par. pe-| Move, convey, translate ; 16 
τάσπων. par. pres, mid. perac-| change, alter, turn, transpose ; to 
TOMEVIS. - pervert, par, pres. act, μετατι- 

Μετασταθῶ; 1 a. sub, pass. —Me-| θείς. 1 a. ind. act. μετέθηκα, 
ταστήσας; par. 1 a. act, of we-| irreg. 1 a. ind. pass. μετετέθην- 
θίστημι. Μετατρέπῃ; -erat, 2 and 3 sin, 

Merdordats, -ἰος, Att. -sws, ἢν) (fr.| pres. ind. pass. of 
μετὰ change, and tornpe to stand) | Μετατρέπω, {. -Ww, (fir. μετὰ to- 
emigration, departure, removal,| wards, and τρέπω to turn) to 
banishment ; death. turn to or towards; to turn 

Μεταστάω -ὥς (fr. same) tochange,| back ; 10 retract. Μετατρέπομαι; 
migrate, remove, depart. to turn one’s self to; to mind, 

Μεταστέλλω, -opat, (fr. same, and| attend to, regard. 
στέλλω to send) to send for, call, | Μετατροπαλίζω, (fr. μετὰ back, and 
invite. 

Meraorévw, -opat, (fr. μετὰ with,| turn) to turn about, face ; to rally. 
and στένω to lament) to lament|Merarporh, -ἧς, and Μετατροπίαγ 
with, condole, sympathize. τας, 4, (fr. same, and τρέπω to 

Meracrijvat, 2 a. inf. act. — Me- 
ταστῆσαι, 1 a. inf, act. —Me-| lution, restoration. 
ταστήσασθαι, 1 ἃ. inf, mid. of|Merdrporos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
μεθίστημι: : liable to change, variable, change- 

Meracroryel, (ft. μετὰ according] able, fickle ; altered, changed, 
to, and στοῖχος a rank) in ranks,| restored. 
in a row, one after the other.  |Meravddw, f. -jow, (fr. μετὰ bee 

Μεταστοναχίζετο, lon, for perecro-| tween, and avddw to speak) to 
ναχίζετο, 3 sin. impf. mid. of interrupt ; to address, speak to. 

Meracrovayi2w,same ἃϑ μεταστένω. Μέταυλος, -ov, 6, Same as μέσαυλος. 

Μεταστρατοπεδεύω, ἘΞ -εύσω, (fr. 
μετὰ change, and στρατοπέδον a 
camp) to remove the camp, strike 
the tents. Meravrika, (fr. same, and αὐτίκα 

Μεταστραφεὶς, 2 ἃ. par. pass.—| immediately) immediately after. 
Μεταστραφήσομαι;, -ἢγ τ-εται, Qf. Μεταῦτις, Ion. for μετὰ ταυτὰ; after 
ind. pass. —Meracreapijrw, 3) these things, afterwards. 
sin. 2 ἃ. impr. pass. —Mcra-|Meradzpdusvos, -ἢ, -ov, pres. Pars 
στρέψαι, 1 ν το act, of mid, or pass. of 


ριον the morrow) the day after 
to-morrow. 


τροπαλίζω, same. as τρέπω to, 


turn) ciange, conversion, revo- 


Μεταύριον, (fr. μετὰ after, and ate 


MET 


Ὑεταφέρω; ~ets, ~ety f. perolow, (fr.|Merfnot, Ion. and Poet. Parag. { 
for μετῇ, 3 sin. pres. sub. of 


pera change, and φέρω to bring) 
to transfer, remove, carry away, 


MET 


μέτειμι. 


transport; to change, alter; 1ο] Μετέθηκα; -ας, -ε or ~ev, 1 a, ind. 


assign, attribute, refer. Meradé- 


6 nea follow, purswey chase.|Mére, for péreon, 2 sin. f. ind. of 


a. ind. act. μετήνεγκα. per. 


act. of μετατίθηρι. 


μέτειμι, lo be with. 


inf. pass. μετήνεχθαι, Att. pere-|Mereinv,’~ns, -7, pres. opt. of pé- 


νηνέχθαι. 


Merd@npt, (fr. μετὰ among, 816] Μεγείληφα, -as, -Ἔν per. ind. act, of 


φημὶ to speak) to interrupt; to 


τειμι. 


μεταλαμβάνω. 


address, speak to, aecost ; ᾿ 0] Μέτειμι, (fr. μετὰ with, and εἰμὲ to 


speak after or in turn. 


he) to be present, among or at ; 


Meradopa, -as, 4, (fr. pera change,|' to belong to; to converse, asso~ 


and φέρω to bring) removal, 
translution, conveyance; refer- 
ence, allusion, metaphor. 

ἹΜεταφορϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
transfered, removed ; metaphori- 
cal, relative, allusive. 

Μεταφορΐϊκῶς, (fr. last) metaphorz- 
cally. 


ciate, siay with, accompany ; to 


share with or in, have a part, be} 


interested ; to intervene, occur, 
happen. pres. ind. 3 pl. μετέασι; 
fon. for μετεισί". inf. μετεῖναι, 
Poet. μετέμμεναι" par. μετὼν, 
Ton. μετεών" f. ind. μετέσομαι; 
Poet. μετέσσομαι. 


Μεταφράξζω, (fr. μετὰ change, and|Méreme, (fr. μετὰ with or after, 


φράζω to speak) to interpret, 
translate, paraphrase, explain. 
Μεταφράξομαι, to deliberate, con- 
sider, hesitate, doubt. 
Μετάφρᾶσις, -ἰος, Att. -sws, 4, (fr. 
same) éranslation, 
tion, explanation, paraphrase. 
ἹΜεταφρασόμεσθα, Dor. for pera- 


and εἶμι to go) to go for; to go 
with, accompany ; to go after or 


afterwards, follow ; to pursue,| 


hunt, chase ; to canvass, solicit ; 
to follow up, prosecute, avenge, 


interpreta-|, punish ; to pass over, desert; to 


return, come back, 1 a. pereica, 
Att. μετήϊσα, and μετῆσα. 


φρασόμεθα, 1 pl. 1 f. mid. of με- [Μετεῖναι, pres. inf. Méreore, pres. 


ταφράζω. 


ind. 3 sin. of μέτειμι, to be with, 


Meragoacris, -ot, ὁ, (fr. μετὰ Μετεὶς, Ion. for μεθεὶς, 2 a. par. 
change, and φράξφω to speak)| act. of μεθίημι. 
‘an interpreter, commentator, ex-|Mersicopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 


pounder. 


of μέτειμι; to go with, 


Meragoaortikds, -i}, τὸν, (fr. same) |Meretyss, 2 sin. impf. act. of με- 


explained, commented on; ex- 
planatory, elucidating. 
Μετάφρενον, -ov, τὸ; (fr. μετὰ be- 


TENWe 
Μετεκαλέσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid, 
of μετακαλέω. 


hind, and φρὴν the heart) the|Merckiafsv, 3 sin. impf. of pera- 


back, shoulders. 


κιάθω. 


Μεταφυτεύω, ἔ, -εύσω, (fr. μετὰ Μετεκφέρω, (fr. μετὰ intens. εκ 


change, and φυτεύω to plant) to 
transplant, 
Μεταφωνέω -G, (fr. μετὰ after, and 


from, and φέρω to carry) to 
stand foremost, excel, be conspi- 
cuous. 


φωνέω to speak) to speak in turn|Mers\duBavov, -es, -e, impf. act. 


or after; to address, speak to, 
accost. 


οὗ μεταλαμβάνω. 
Μέτελθε, impr. — Μετελθὼν, par. 


Meray dona, (fr. μετὰ back, and} 2a. act. of μετέρχομαι. 
χάζω to retreat) to retire, give|MerenBaivw, (fr. μετὰ change, ev 


way, recede, 


in, and Baivw to go) to embark, 


Meraxerpigw or -onat, (fr. μετὰ Μετεμελήθητε, 2 pl. of μετεμελήθην; 


among, and χεὶρ the hand) to 


1 a. ind. pass. of perapédopat. 


handle, wield, manage ; to regu-|Meréupevat, Ion. and Dor. for με- 


late, conduct, control ; to govern, 
rule, command ; to actuate, in= 
Jtuence. 
Meraypéviat, n. pl. fem: of 
Μεταχοόνιος, -a, -ov, aad -ov, ὃ, ἢ, 


τεῖναι, pres, inf. of μέτειμιν to be 
with. 
Μετεμορφώθη, pass. — Merepdo- 


φωσε, act. 3. sin. 1 a. ind. of 


μεταμορφόω. 


(fr. μετὰ after, and χρόνος time) Μετεμψυχόω -G, fi -ώσω, (fir. μετὰ 


subsequent, huppening after- 
wards. Or, (fr. μετὰ beyond, 
and χρόνος time) sublime, on 
high, in the air. 
Μεταχρόω; (fr. μετὰ change, and 
χρὼς the skin) to change the skin. 
Meraxwpéw -ὥ, (fr. μετὰ change, 


again, ev in, and ψυχὴ the soul) 
to transfer life or pass from one 
body to another. 

Μετεμψύχωσις; -ἰος, Att. -ews, §, 
(fr. same) 
souls, transfer of the soul from 
one body to another. 


and χωρέω to depart) to remove, | Merevdbw, f. -dow, (fr. μετὰ change, 


withdraw, recede, yield. 
MeréBarov, -es, -e, 2 a. ind, act. 
of μεταβάλλω. 
Μετέβην, -75,-n, 2 ἃ. ind. act. of 
μεταβαίνω. : 
Μετέειπε, Poet. for μετεῖπε, 3 sin. 
Lor 98 ἃ. ind. act. of μετέπω. 


and evdiw to put on) to change 
dress or appearance. 
Μετενήνυχα; -as, -c, Att. for μετή- 
νοχα, per. ind. mid. of μεταφέρω. 
Μετενόησαν, 3 pl. -vonse or -cev, 3 
sin. 1 a. ind. act. of μετανοξω. 
crevrlOnut, (ff. μετὰ charge, ε 


Wer 


transmigration of 


MET 
in, and τίθημι to put) to land of 


remove a cargo, : 

Μετεξαιρέω, ἢ -fow, (fr. pera 
change, ex cut, and aipéw to 
take) same as μετεντίθημι. 

Meregérepor, -at, -a, (tr. pera: 
among, εκ from, and repos ano- 
ther) some others, 

Meredv, Ions for μετὸν, neut. of 
μετῶν, -οὖὔσα, -dv, pres. par. of 
μέτειμι, to be with. 

Meréretr’, and Merérecra, (fr. μετὰ 

change, ext upon, and’ εἶτα then): 

afterwards, 


MerexépWavro, 3. sin. — Μετεπέμ-" 


ψασθε, 2 pt. 1 ἃ. ind, mid. of με- 
ταπέμπω. ; 

Merénw, (fr. μετὰ among, and ἔπω 
to speak) ἐο speak im public or 
with others; to address, ha- 
rangue, 

Meréoyeo, lon. for μετέρχου, pres. 
impr, mid. ὁ 

Meréoyouas, (fr. pera change, and. 
ἔρχομαι to go) to go for; to gu 
or come to, approach, be present’ 
with ; to pass over or by, returny, 
come back; to follow after, pur- 
sue, chase ; to seek, search, in- 
quire after; to draw near, sup- 


plicate, beg, entreat ; to address,. 


accosi, speakt to; to follow up, 
prosecute, revenge. 1 f. ind. mid. 
μετελεύσομαι: ἃ. ind. act, με- 
τῆλθον. 

Mereoredons, lon. for μεθεστώσης, 
δ. sin. fem. per. par. act. of με- 
θίστημι. 

Μετέστησα; -as, -ε ΟΥ̓ -εν; 1 ἃ. ind. 
act. of μεθίστημι. 

Méreort, 3 sin. pres. ind. of péret- 
μι, to share with, 

Méreoye, 3 sin, 2 a. — Μετέσχηκας 
-as, τὸ OF -εν, per. ind. act. of 
μετέχω. j 

Mereoynparica, 1 a. ind. act. of 
μετασχηματίζω. 

Μετετέθην, -75, -ἢγ 3 pl. -τέθησαν, 1 
a. ind, pass. of μετατίθημι. 


Μετετΐθει, 3 sin. impf. ind. act. as 


if fr. μετατιθέω, for μετατίθημι. 

Μετέφην, -ης; -7, 2 ἃ. ind. of perd- 
φημὶ. eve 

Μετεφώνεεν, 3 sin, impf. act. of με- 
ταφωνέω. a 

Méreye, impr. — Μετέχειν, inf. 
pres. act. — Μετέχομεν, -χουσιγ 
1 and 3 pl. pres. ind. act. — 
Μετέχων; par. pres. act. of 

Μετέχω, fi μεθέξω, p. μετέσχηκα, 
(fr. μετὰ with, and ἔχω to have) to 
share, partake, participate, share 
in, enjoy. 2a. μέτεσχον; -ες, = 

Meréw, Ion. for μέτω; pres. sub. of 
μέτειμι. ἕ 

Meréwpa, -ων, Ta, (neut. of μετέω- 
ρος aerial) meteors, 

Μετεωρίζω, f. -tow, (fr. same) to 
raise aloft, elevate, rear ; to put 
out to sea; to be agitated, be in 
suspense, be fiattered with false 
hopes. Merewot(opat, to be puff= 
ed up, swell with anziety or pride. 
la. ind. pass. μετεωρίσθην. 1 f. 
pass. μετεωρισθήσομαι. d 

Merewpiopods, τοῦ, é, and Μετεώρισις 
ἐπίος» ἦν (fr, same} en elevation, 


uv 


aa 


» 
πο. 


a 
BO aa, ἡ 


MET 


raising on high; a wave or swell 


in the sea ; elation, pride, 
Mercwpooyéw -ὥ, (fr. next, and 
_ λέγω to talk) 40 reason or arguc 
about sublime things, talk above 
one’s self, engage in idle disqui- 
sition, 

Meréwpos, -ov, 5,1, (fr. μετὰ among, 
and dno the air) lofiy, elevated, 
on high, above the ground ; sub- 
lime, noble, magnificent ; sus- 
pended, floaling in the air, soar- 
ing ; fluctuating, wavering, wan- 
dering ; floating or sailing on the 
Sea; agitated with hope or fear, 
im suspense, unxious, solicitous. 

Meredows, (fr. last) in suspense, in 
doubt. 

ὙΜετήϊσαν, lon. for μετεῖσαν, 3 pl. 

of persica, Att. -ἤσα, Ion. «ἥισα; 
La. of μέτειμι. 


MET 


«hange, and οἶκος a house) a 80- 
jeurner in the land, settler, fo- 
retgner, emigrant, stranger; an 
exile, caplive. 

Merofyouat, (ἢ. μετὰ with, and 
οίχομαι to depart) to go with, go 
to, assail, attack, impf, ind. pe- 
TWI/OUNV, του, “ETO. 

MeroxAdGw, (fr. μετὰ intens. and 
οκλάζω to kneel) ta bend the 
knees, rest on. the knees ; to totler, 
be weak in the knees. Ἶ 

Μετονομάζω, -ομαι, (fr. μετὰ 
change, and ονομάζω to name, 
th. ὄνομα a hame) to take ano- 
iher name, assume a new name, 
change the name, 

Μετυπάξω, (fr. μετὰ after, and 
οπάζω to follow) to go along with, 
accompany ; to bring to, send 
with, give, bestow upon. 


Μετῆλθε, 3 sin. 2 ἃ. ind, act. οἵ Méroms, -ἴδος, §, same as drs. 


μετέοχομαι. 


᾿Μετήλλαξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. οὗ 


μεταλλάσσω -ττω. 


Μετόπισθε or -θεν, (fr. μετὰ intens. 
and οπίσω backwards) from be- 
hind, afterwards, hereafter. 


Merjdvbev, 3 sin. of μετήλυθον, Merotwotvdy, (neut. of next) in 


Syne, μετῆλθον, 2 a. ind. act. of 


μετέρχομαι. 
Μετήορος, Poet. for μεταίωρος, 
same as μετέωρος. 


Merjoev, 3 sin. 1 a, ind. act. of 


“μεταίρω. 

Μετήσεσθαι, Ton. for μεθήσεσθαι; ἶ 
f. inf. mid. of μεθίημι. 

Mernida, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of μεταυδάω. 

Meriecy, Ion. for μεθίειν, for μεθιέ- 

vat, pres, inf, of μεθίημι. 

Meriéva:, Lon. for μεθιέναι, pres. 
inf, act.— Μετίεσθαι, Ion. for 
μεθίεσθαι, pres. inf, pass, of με- 
θίημι. 

Merinut, Ion. for μεθίημι. 

Méri#, pres. impr. of μέτειμι, to 
£0 after. 

Μετίσχειν, for μετέχειν, pres. inf. 
act. of μετέχω. 

Merotkecia, -as, §, (fr. μετὰ change, 
and ofxos a house) removal, emi- 
&7ation, transportation ; exile, 
captivity, banishment. 

Merotkéw -, f. -ἤσω, (fr. same) Lo 
cause emigration, transport, send 
into banishment; to remove, de- 
part, migrate. 

Meroiknots, -tos, Att. -cws, ἦν) same 

τς 88 μετοικεσία. 

Μετοικία, -as, 4, (fr. μετὰ change, 
and οἴκος a house) emigration, 
exile ; a colony, 

Μετοικίζω, f. -ίσω, Att. μετοικιῶ, p. 
μετῴκικαγ (fr, same) to cause 
emigration, transport, banish, 
send away, remove ; to colonize ; 
to change residence, migrate, de- 
part. 1 a. ind, act, μετώκισα. 

Μετοίκικος, -ov, 6, §, (fr. same) 
belonging to strangers, aliens or 
sojourners. 

Μετοίκιον; -ov, τὸ, (fr. same) a tax 
on aliens or foreign settlers, their 
market-place or exchange. 

Μετοικιστὴς, -ot, 6, (fr. same) an 
alien, foreigner, emigrant. 

ὍΜετοικιῶ, Att. for μετοικίσω, “1 f. 
ind. act. of μετοικίδω. 


Μέτοικος, “οὐ; ὃ, Ry (fr. pera! 


autumn, in harvest. 

Merozwouvds, -ἣ, -dv, (fr. next) au- 
tumnal, 

Μετόπωρον, -ov, τὺ, (fr. μετὰ after, 
and ὁπώρα the autumn) the har- 
vest time. 

Μετόρχιον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ be- 
tween, and όρχος a row of trees) 
the space between the rows; an 
alley, 

Meroveta, -as, 4, (fr. pera with, 
and εἰμὶ to be) fellowship, part- 
nership, communion ; intercourse, 
access. 

Meroyeretw, (fr. μετὰ intens. and 
οχετεύω to make drains, th. ove- 
τὸ! canal) io drain, convey 
water, cut drains, 

Μετοχὴ; ~iisy fy (fr. μετέχω toshare) 
participation, sharing, partaking, 
agreement, communion. 

Μετοχλίζω, (fr. μετὰ change, and 


οχλεὺς a bar) to wrench or force |. 


open, burst through or asunder, 
move aside. 

Méroyos, -ov, 6, ἣν (fr. μετέχω to 
share) a partaker, associate, 
pariner, 

Méroa, n. pl. of μέτρον. 

Meret, 3 sin. μετρεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind, act. — Ξ Μετρεῖσθαι; 
pres, inf. pass. cont. of 

Merpéw -ὥ, f. -fow, p. μεμέτρηκα, 
(fr. μέτρον a measure) to mea- 
sure, mele, take the measure of ; 
to value, estimate; to measure 
out; to lend, bestow, return, re- 
pay. Μιετρέομαι -οὔμαι; to be mea- 
sured, receive measure, borrow. 
1 a. ind. act. ἐμέτρησα" impr. 
pérpyoov, -dTw. per. ind, pass. 
μεμέτρημαι. 1 ἃ. ind. pass. ἐμε- 
τρήθην, -ns, τὴ. 1 ἴ, ind, pass. 
μετρηθήσομαι. 

Μέτρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 
measured allowance, salary, re- 
ward. 

Méronais, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) ὦ measure, dimension. 

Meronris,~ob, 6, (fr, same) α mea- 
surer, aurveyor. Also, @ mea- 


MEX 


sure, containing about two gai- 
Ions and a half of dry, or seven 
gallons and a half of liquid. 

Μέτρητος, -ov, 6, ij, (fr. same) meae 
sured, given by measure. 

Merpidéw,, (fr. μέτριος moderate, 
th. μέτρον a measure) to be 7fo- 
derute, content ; to restrain one’s 
self, keep within bounds; to be 
unassuming, modest. 

Μετρίκὸς, -ἢ, ~Ov, (fr. μέτρον a 
measure) according to measure, 
Μετριοπάθεια, -as, ἡ, (fr- μέτριος 
moderate, and πάθος an affection 
of the mind) moderation, equa- 
mmily, forbearance, indulgence, 

allowance. 

Μετριοπαθέω -ὥ, f. -jow, p. μεμετρι- 
οπάθηκα, (fr. same) to moderate 
anger, forbear, endure, pardon ; 
to treat mildly, be kindly affected 
towards ; to condole with, sym- 
pathize. pres. inf. cont. μετριο- 
παθεῖν. ᾿ 

MerpioraOijs, -ἔος -ots, δ, fy (fr. 
same) moderate, forbraring, for= 
giving ; affectionate, mild, genile. 

Μέτρίος, -α τον or ov, ὃς ἣ, (fr. 
μέτρον ἃ measure) moderate, not 
too much, enough, sufficient ; 
scanty, sparing; gentle, mild, 
lenient ; tesnperate, modest ; just, 
upright, equitable. 

Μετριότης τητος, ἣν (fr. last) mo- 
deration, forbearance ; modesty ; 
mediocrity. 

Merpiws, (fr. μέτριος moderate) 
moderately, teniperately, modest- 
ly ; but sufficiently, hardly, scan- 
lily. 

Mérpov, -ov, τὸ, @ measure; rule, 
moderation, bound, limit, metre, 
ἃ poetic measure ; proportion, 

Mezpororta, «as, fy, (fr. μέτρον Metre, 
and ποιέω to make) versification, 

Merpotrres, n. pl. cont. par, pres, 
act. of μετρέω. 

Μετῴκισα, -as, -¢ or -ev, 1 a. ind. 
act. of μετοικίξω. 

Μετωνομάξετο, 3 sin. impf, ind. 
pass. of μετονομάζω. 

Merwvtpia,-as, ij, (fr. μετὰ change, 


and ὄνομα a name) a.change of 


name. 
rhetoric. 

Μοτωνυμϊκὺς, -ἢ, -dv, (fr. last) by 
orin the way of metonymy, figur- 
ative. 

Μετωνυμικῶς, (fr. last) by metony- 
my, figuratively. 

Μετωπηδὰν, (fr. next) face to face, 
front to front, prow to prow; in 
a row, in line, in one front. 

Μέτωπον or Μετώπιον, ov, Td, (fr. 
μετὰ between, and aw the eye) 
the forehead, front, face; the 
prow of α shin; the front of a 
line of battle. ΜΙ ετώπω, Dor. for 
μετώπου; δ. sin. 

Μετωπόσκοπος, -οὐγ 6, % (fr. last, 
and σκέπτομαι to examine) an 
examiner of the face, physiogno- 
mist. 

Merayero, 3 sin. of μετῳχόμην; “οὐ, 
-sro, impf. ind, of μετοίχομαι. 

Mei, Dor. for μοῦ, g. sin. of εγώ. 

Μέχρι or Μέχρις; before a vowel, 


ff, A “A 4 
Ifetonymia, a figure in 


ay 
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as far as, as long as, until, unto,|Myjdos, -ov, 6, an inhabitant of 
while, whilst, for some way οὐ] Media; a Mede, or Median. 
time. Méxgts av, as long as. Mé-|Mydoroiy, \(fr. μηδὲ neither, ὅτι 
xX ot mavros, for ever. what, and οὖν therefore) by no 
Mp, not, lest, whether. means, in no wise, not im the 
Méye, (fr. μὴ not, and ye indeed)| least. 
no truly. Μηήϑθ᾽ for μήτε, neither. 
Μηδὰμὴ, and Dor. Μηδαμᾷ, never, Μηθεὶς, μηθεμία, μηθὲν, same as μη- 
no where, by no means. : sis. 
Mndapnyé, same as last. Μηκάζω, (fr. next) to bleat. Or, 
Μηδαμόθεν, (fr. μηδαμὸς none, and| (fr. μῆκος length) to stretch, ex- 
ϑὲν from a place) from’no where,| tend. 
JSrom no part. Mnkdw, Μηκέω; Myxdopat, to bleat; 
ΝΜηδαμόθι and Μηδαμόσε, (fr. next)| to moan, groan, utter a helpless 
no where. cr, 


even one, nO one, none. Or (fr. μὴ not, and ev? any 
Mndapod, (fr. last) no where, in no onger) no longer, 
place. Μήκιστα, (fr. next) at length, at 
(Mydapas, (fr. same) by no means,| last, 
in nd wise. Mijxcoros, -ov, ὃν ἡ, (sup. of μῆκος 
Μηδὲ, M70’, (fr. μὴ not, and δὲ in-| length) longest, tallest ; farthest, 
@ deed) netther, not even, nor. most distant, 
Μήδεα; pi. of μήδος. Μῆκος, eos -ovs, 7d, length, extent, 
Μηδεία, -as, ἡγ Medea, a woman’s| distance; tallness, height, sta- 
name. ture. 
Μήδειοι, των, οἱ, for Μῆδοι, the|Myxive, f. -tvd, (fr. last) to length- 
Medes or Medians, 
Μήδειος, -ov, 6, Medeus, a man’s 
“name. Μηκύνηταιγ 3 sin, pres. sub. pass. 
Μηδεὶς, μηδεμία, μηδὲν, g. μηδενὸς.) of last. ' 
μηδεμίας, μηδενὸς, (fr. μὴ not, δὲ Μήκων, τωνος, and Μηκωνὶς, -ἴδος; 
truly, and εἷς one) not one, none, 
no one. # Μηκώνιον; -ov, τὸ, (fr. last) the juice 
Mnosuia, -as, and Tor, -75, n. and| of the poppy, laudanum. 
g. fem, — Μηδεμίαν, a. fem. of Μῆλα, pl. of μῆλον. 
iasts 
Μηδὲν, neut. — Mydevds, g.— Mn- 
devi, d. — Μηδένα, a. of same. 
Mijéeo, Ion. for μήδου, pres. impr.| blossoms of the apple-iree. 
» mid. of μήδομαι. ” Μηλάω, (fr. μῆλον an apple) to ga- 
Μηδέποτ᾽ and Mydézore, (fr. μηδὲ)» ther apples. 
neither, and πυτὲ ever) never,|MiAca, -as, ἢ, an apple-tree. 
not at any time, Μήλειος or Μήλιος, ~a, πον, (fr. μῆ- 
Μηδέπω, (fr.same, and enclitic πω] λον sheep) belonging to sheep. 
somewhat) not as yet, by πὸ Μήλη, -ns, i), @ probe, 
means. Μήλιδες, -wr, al, (fr. μῆλον an ap- 
Μηδέτερος: -ay τον) (fr. μηδὲ neither,| ple) nymphs who preside over 
and ἕτερος another) neither one| apple-trees. 
or other, neither of the two, nei-| M#Atos, -a, τον; of Melos, anisland. 
ther. Also, (fr. μῆλον a sheep) belong- 
Μηδετέρωσε; (fr. last) on neither| ing to or of sheep, 
side, on neither party. Μηλίτης, -ov, 6, 4, (fr. μῆλον an 
Μήδετο, Ion. for εμήδετο, 3 sin.| apple) made of apples οὐ the 
impf.. of μήδομαι. | juice of apples. 
Mada, -as, ἦν the country of {π6] Μηλόβοσις, -ἰος, 4, (fr. μῆλον Sheep, 
Medes, Media. and βόσκω to feed) a shepherdess. 
Μηδικὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) of or|MnAoforéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same) 
belonging to the Medes, Me-| to feed sheep, herd, graze. 
, dian, Μηλοβυτὴρ, -ἦρος, and Μηλοβοτὴς, 
Μηδίζω, f. -icw, (fr. same) to fa-| -οὔ, 6, (fr. same) a shepherd. 
-vour or imitate the Medes. Μηλόβοτος, του, 6, ἡ, (fr. same) fed 
Μήδισμος, -ov, ὃ, partiality to the| on by sheep, under sheep, pastur- 
cause of the Medes, ed, good for pasture ; deserted, 
Μηδόλως, (fr. μηδὲ neither, and} wild, forsaken. 
ὅλως totally) by no meuns, not αἱ Μηλοδόχος,-ου,Ὁ,ἢ, (fr. μῆλον sheep, 
all and δέχομαι to receive) lodging 
Midopat, (fr. μῆδος care) totakethe| sheep, receiving sheep for sacri- 
care or charge of, be concerned| fices; epithet of a temple. 
for ; to think, meditate ; to cony|Mn)oOirns, -ov, 6, (fr. same, and 
sult, deliberate ; to contrive, plan,| ϑύω to sacrifice) a priest, 
design, 1 f. mid. μήσομαι, 1 8, Μῆλον, -ov, τὸ, Dor. Μᾶλον, an 
mid. ἐμησάμην; -w, -ατο. apple, quince or any round 
Μῆδος, -εος τους, Td, care, regard ;| fruit ; an apple-tree; a sheep ; 
' counsel, advice; plan design,| small cattle, property, substance, 
scheme. Mndéa, the privities. produce, wealth ; a pet, darling, 
SD (393) ἡ 


en, prolong, delay, 1 ἃ. ἐμήκῦνα. 
pres. pass. μηκύνομαι. 


ἡ, (fr. μῆκος length) a poppy. 


Μηλάνθη; της) ἦγ (ft. μηλέα an ap- 
ple-tree, and ἄνθος ἃ flower) a 
kind of beetle which lives on the 


ed 


ys 
Μηδὰμὸς, -ἢ, τον, (fr. μὴ not, δὲ Μηκὰς, -ados, 4, (fr. last) a bleater ; 
truly, and αμὸς some one) not} a goat, kid. 


——— See 


and Mijvas, -ados, i, the moon. 
Μήνι᾽ for μήνιε, pres. impr. of μη- 


MHN 


MijAa, pl. the cheeks ; the breasts ; 
the lips; glands in the throat ; 
an inflammation or disease in the 
eyes. 

Μηλονομεὺς, -ἔος, Att. -éws, and Μη- 
Novdpos, -ου, ὃ, (fr. μῆλον sheep, | 
and νέμω to feed) a shepherd. 

Μηλοπάρῃος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μῆλον an 
apple, and παρειὰ a cheek) rosy- 
cheeked, blooming. 

Μῆλος -ov, ij, an island. 

Μηλόσπορος; -ους ὃ, i, (fr. μῆλον 8ῃ 
apple-tree, and σπείρω to sow) 
planted with apple-trees. 

Μηλοτρόφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μῆλον a 
sheep, and τρέφω to feed) feed- 
ing sheep. 

Μηλοφορέω, (fr. μῆλον an apple, 
and φέρω to bear) to bear or pro- 
duce apples, 

Μηλόω; (fr. μήλη ἃ probe) to probe, 
syringe, dress a wound ; to plunge 
or dip, immerse. 

Μηλωτὴ, -ῆς, 4, (fir. μῆλον a sheep) 
a sheep-skin. 

Μηλωτρὶς -ίδος, -ἣ, an ear~picker or 
probe, : 

Μήλωψ, -oros, 6, 4, (fr. μῆλον an 
apple, and ὧψ appearance) co- 
loured like apples, rosy, ruddy. 

Μὴν, indeed, truly certainly ; how- 
ever, then, “but. Ti μὴν, what 
then ? 

Μὴν, μηνὸς, ὃ, (fr. μήνη the moon) 
a month. 

Mivaro, fon, for ἐεμήνατο, 3 sin. 1 
a. mid. of μαίνομαι. 

Μήνη, -ns, and Dor. Μάνα; -as, 


viw. ᾿ 


Mnviatos,~a, -ον, (fr. μὴν 8 month) 
monthly, of a month. 

Mnviapa, -ἅτος, τὸ, (fr. μῆνις anger) 
anger, wrath, indignation. 

Μηνιάω, f. -dow, (fr. same) to be 
angry, enraged. 

Μήνιγξ, -vyyos, ἣν @ thin skin, the 
membrane containing the brain ; 
the dura mater or pia mater 3 865 
diment of wine. ew) 

Μηνιθμὸς, -οὔ, ἡ, (fir. tits anger) 
divine wrath, indignation, an- 
ger. 

Μήνιμα, -ἅτος, τὸ, same as last. 


Μῆνις, -tos, h, anger, wrath, indige 


nation, asin. μῆνιν. 

Μηνίσας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
of 'μηνίω. 

Μήνισκος; -ov, 6, (dim. of μήνη the 
moon) ὦ little moon, half-moon, 
crescent, 

Mnviw, rit -ἴσω, Pp. -Ka, Same as un 
νιάω. 

Mnvoetdijs, -ἔος -οὔς, 5, Hy (ft. μήνη 
the moon, and εἴδος form) shap- 
ed like the moon, formed like 
a half-moon or crescent ; horn= 
ed, 

Μηνυθείσης, δ. fem. par. pass. — 
Μηνύσαντα, ἃ. sin, par. act. — 
Mnvicn, 3 sin. sub. act. 1 a. of 
μηνύω. ' 

Μηνῦσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, Μήνῦ- 
μα, -ἅτος, τὸ, (fr. μηνύω to show) 
a discovery, indication, imtimas 


tion, sign, wnformation. 
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Μηνυτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a dis- 
coverer, informer, declarer. 

Μηνύω, f. -dow, p. μεμήνυκα, to dis- 
cover, show, inform, disclose, 
point out ; to signify, sign, give 
notice of ; to declare, tell, pub- 
lish, 1 a. act. ind. ἐμήνυσα" 
impr. μήνυσον, -ἄτω" sub. μηνύ- 
σω; -NS, -n° par. μηνύσας; -aca, 
-av. 1 a. pass, ind. εμηνύθην" 
par. μηνυθεὶς, -εἴσα, -év. 

Mn’ me Barns for μὴ ext Badns, 2 sin. 
2 ἃ. sub. act. of επιβάλλω. 

M7? πιτἅμῃς for μὴ επιτάμῃς; 2 sin. 
2 a, sub. act. of επιτέμνω. 

Μήποτε, (fr. μὴ lest, and ποτὲ ever) 
lest at any time ; never. 
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to plan, devise, scheme, plot; to 
execute, effect. 

Mijrev, a. sin. of μῆτις. 

Μητιόεις, -sooa, -ev, (fr. μῆτις 
counsel) wise. in counsel, pru- 
dent, sage ; ingenious, artful. 

Myridwor, Poet. for μητιῶσι, 3 pl. 
pres. ind, act. of μητιάω. 

Μήτις, -tdos, f, counsel, delibera- 
tion, advice; prudence, skill, 
cunning, ingenuity ; plan, device, 
measure, ᾿ 

Miroa, ~as, ἡ, (fr. μήτηρ a mother) 
a womb, matrix. ; 

Μητράδελφος; -ov, ὃ, (fr. same, and 
αδελφὸς a brother) a mother’s 
brother, wncle, 


Μήπω, (fr. μὴ not, and zw at all) Mnroadoias, του, 6, Att. Myrpaillip- 


not yet. 

Μήπως, (fr. μὴ not, and πῶς at all) 
lest by any means, peradventure, 
perhaps. 

Μηρὰ, pl. of μηρός. 

Mn?’ for μηρία; pl. of μηρίον. 

Μήρινθος or Μήρυνθος, -ov, ἣ, also 
Σμήρινθος, (fr. μηρύω to wind) 
a@ rope, cord, 
line. 

Mnpiov, -ov, τὸ, same as pods. 
Μηριόνης, -ov, 6, Meriones, a man’s 
name, ι ; 
Μηρὸς, -οὔ, 6, the thigh, inside of 
the thigh. pl. μηροὶ and pnod. 
Meovktopds, -οὔ, 6, (fr. next) chew- 
ing the cud, 5 
Μηρύκω, Μηρυκάζω and Mnovkdo- 
μαι, toruminate, chew the cud. 
Myotpa, -aros, τὸ, (fr. μηρύω to 
ua ' round) a sare Cased 
body ; a ball of thread, coil of 

rope. 

Μηρύσασθαι, 1 ἃ. inf. mid, of 

Μηρύω, f. -tow, p. -κα, to roll up 
or round, furl ; to twine, twist, 
spin, 


as, -ov, 6, (fr. same, and αλοιόω 
to strike) a matricide. 

Μητρὶ, d. of μήτηρ. 

Μητρόδοχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and δέχομαι to receive) one who 
supports his mother ; affectionate, 
dutiful ; received or acknowledg- 
ed by the mother. 


thread, string,|Mnrod0ev, (fr. same, and enclit. 


Sév from a place) from the mo- 
ther, by the mother, ‘on the mo- 
ther’s side. 

Μητροκτονέω -G, (fr. same, and 
κτείνω to kill) to commit matri- 
cide, kill a mother. 

Μητροκτονία; -as, 4, (fr. same) ma- 
iricide. 

Μητροκτόνος, -ov, 6,4, (fr. same) 
a matricide. 

Μητρομήτωρ; -opos, 4, (fr. μήτηρ a 
mother, and μήτηρ a mother) a 
grandmother, by the mother’s 
side, maternal grandmother. 

Μητροπἅτωρ; -ορος; δ, (fr. same, and 
πατὴρ a father) a grandfather or 
uncle by the mother ; a maternal 
grandfather, 


Μήσαο, Ion, for εμήσω, 2 sin. of ᾿Μητρόπολις, -cos, Ad}. -ews, 4, (fr. 


ἐμησάμην; -w, -aTo, 1a. ind. mid. 
— Mijcca, Ion. for pion, 2 sin. 


same, and πόλις a city) the me- 
tropolis, capital city, chief town. 


of μήσομαι, 1 f. mid. of pjdo-|MntooroXirns, -ov, 6, (fr. same) a 


pat. 

Mijort, Dor. for μὴ εστί. 

Mijoro, for μέμηστο or εμέμησ- 
το, 3 sin. pper. ind. pass. of 
μήδομαι. 

Μήστωρ, -ωρος, ὃ, (fr. μῆδος coun- 
sel) a counsellor, adviser ; a woo- 
er, suitor. 

Μήστωρε, τ. du, of last. 

Μήτ, Μήτε, neither, nor, not even. 

Μήτηρ; -épos, Sync. -r9ds, 4, α mo- 
ther, dam; the womb. a, sin. 
μητέρα, V. μῆτερ, ἃ. pl. μητρᾶ- 
Ole : 

Μήτι, what ? whether 2 is it not ? 
much less, much more, at least. 

Μητιάασθε for μητιᾶσθε; 2 pl. cont. 
impr. pres. pass. of 

Μητιάω «-ὥ, (fr. μῆτις counsel) to 
consult, deliberate, plan, scheme, 
design, devise ; to determine, re- 
solve. ~ 

Μητίετα. v. sin. of 

ΜΜητϊέτης, -ov, 6, Aol. Μητίετα, 
(fr. pijrts counsel) a counsellor, 
adviser, patron. Adj. provident, 
prudent, sagacious. _ 


ἡϊητίζομαι and Mnrfouat, (fre same ) 


citizen, metropolitan. 

Μητρόπολος, ~ovy ἣν, (fr. μήτηρ a 
mother, and πολέω to be conver- 
sant) a midwife. 

Μητρόρῥβιπτος; -0v, ὃ, ἣν (fir. μήτηρ ἃ 
mother, and ῥίπτω to throw 
away) cast off by a mother. 

Μητρὸς, 5. of μήτηρ. 

Μητρυιὰ, -as, Lon. Μητρυιὴ, -ἥς, ἡ, 
(fr. μήτηρ a mother) ἃ step- 
mother ; another country or resi- 
dence. 

Μητρυιώδης, -εος -ovs, 55%, (fr. last) 
like a stepmother, jealous, envi- 
ous, 

Μητρῷος, -a, -ov, (fr. μήτηρ a mo- 
ther) maternal, of or like a mo- 
ther. 

Mirpws, -wos, 6, (fr. same) a ma- 
ternal uncle, uncle by the mo- 
ther’s side, relation by the mother. 
pl. μήτρωες, -ων- 

Μηχανάαται, Poet. for μηχανᾶται; 
3 sin. pres. ind. pass. cont. of 
pnxav de. ; 

Μηχανάρῥαφος and Μηχανόρῥαφος, 
κου, 6, (ff. μηχάνη a plot, and 
ῥάπτω to stitch together) α con- 
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triver of plots, plotter ; schemer, 
inlriguer. ὦ : 

Mnyavdw -ὥ, f. -ἥσω, but more 
commonly Myyavdonat, f. -ἥσοο 
pat, (fr. μηχάνη a plan) to plan, 
invent, contrive, devise, plot 
against ; to ponder, revolve ; to 
provide, procure ; to construct, 
make, build, 

Μηχανεύω, f. -ciow, (fr. same) to 
contrive or invent machines ; 
plan, devise. 

Μηχάνη, -ns, ἡ, ἃ machine, engine ; 
art, contrivance, invention, plan, 
design ; a plot, denouement, ca- 
tastrophe ; an endeavour, at- 
tempt ; means, power, ability ; 


artifice, ingenuity, skill; a 
doubt, question; αὐ structure, 
building. 


Μηχᾶνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ 
machine, engine ; a plot, contri- 
vance; trick, artifice, stratage 

Μηχανϊκὸς, -ἣν τὸν, (fr, same) ie 
chanical, ingenious, inventive. 

Μηχανϊκῶς, (fr. last) mechanically, 
img eniously. 

Μηχάνωμα, -ἅτος,; τὸ, (fr. μηχάνη a 
machine) a machine ; work of 
art ; acurious girdle. 

Μηχανώμενος, pres. par. cont. of 
μηχανάομαι, τὴ μηχανάω. : 

Mijxap, -ἅτος, τὸ, (fr. next) anin- 
vention, thought, device, artifice ; 
an endeavour, aitempt ; an α8- 
sistance, help ; a remedy. 

Μῆχος; -£05 -ous, τὸ, (perhaps fr. 
μήδομαι to care) a contrivance, 
invention, scheme, plan; a Tre- 
medy. 

Μήων, -oves, ὃ, ἣ, Dor. and Bol. 
for μείων. ' 

Μήων; -~wvos, 6, ἃ man’s name. 

Mia, n. —Mids, g. —Mia, and 
Ton, Min, d. —Miav, a fem. of 
els. 

Μιαίνουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Miaivw, f. -dvO, p. μεμίαγκα, to 
stain, dye, colour; to pollute, 
defile ; to profane, violate. 1 ἃ. 
ind, act, euinva. per. pass. με- 
piappat, Att. μεμίασμαι" par. pe- 


μιασμένος. 1 ἃ. pass. ind. eucdv= . 


θην; -ns,~n* Sub. μιανθῶ, -ἧς» jj. 

Μιαιφονέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, and 
φόνος slaughter) to pollute with 
blood, shed blood, murder, slaugh- 
ter. , 

Μιαιφονία, -as, ἣ, 
slaughter, murder, 

Μιαιφόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) pol- 
luted with gore, blood-stained ; a 
homicide, murderer. 

Μιάνθην, Poet. for ἐμίανθεν, which 
Beeot. for εμιάνθησαν, 3 pl. — 
Or Beeot. and Sync. for ἐμίαν- 
θήτην, 3 du. of εμιάνθην, 1 a. 
ind, pass. — Μιανθῶσι 3 pl. 1 a 
sub. pass. of μιαίνω. r 

Miavots, -tos, Att. -ews, i, (fr. peat- 

« vo to pollute) pollution, defile- 
ment, blot, stain. 

Mav, 1 f. ind. act. of μιαίνω. 

Midods, -ἃ, -ὃν, (fr. μιαίνω to pol- 
lute) stained, polluted, defiled ; 
impure, wicked, villanous, infa~ 
mous ; foul, filthy, obscene, 


(fr. same) 
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Miaopa,-dros, τὸν (fr. same) stain, 


but, pollution, defilement, con- 


tagion, infection ; an atonement, 

aig? ; wickedness, debauch- 

ery, Tape, violation, incest. 

Μιασμὸς, -οὔ, 6, Same as last. 

Μιάστωρ, -ορος, ὃ, (fi. same) de- 
filer, polluter, violator ; defiled 
with blood or murder. 

Μιγάξομαι, (fir. μίγνυμι to mix) to 
mix in company, intrigue with. 

Miyas, -ἅδος, 6, }, (fr. same) mia- 
ed, promiscuous, confused. Subs. 
a crowd, mived multitude. 

Méyda and Miydny, (fr. same) pro- 
miscuously, indiscriminately. 

Muyeiny, -ns, -n, 2 a. opt. pass. — 
Μιγεὶς, μιγεῖσα: μιγὲν, 5. μιγέν- 
τος, 2 ἃ. par. pass, οἵ μίγνυμι. 

Μίγεν, Beeot, Syne. for εμίγησαν, 
3 pl. 2 ἃ. ind. pass. — Muyéwar, 
Ectas. Ion. for μιγῶσι, 3 pl. 2 
a. sub. pass. — Méyy, Ion. for 
eulyn, 3 sin. 2 a. pass. ind. — 
Μιγήμεναι, Att. and Dor. for 
μιγῆναι, 2 ἃ. inf. pass. — Μιγή- 
copa, 2 f. pass. of μίγνυμι. 

Μίγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a miz- 
ture, composition. 

Μίγνῦμι or Μιγνύω, f. -ζω, p. μέμι- 
xa, to mix, mingle, blend together, 
unite, join; to. have intercourse 
or commerce with. 1 a. ind. act. 
ἐμιξα. per. pass. ind. μέμιγμαι, 
-fat, -Krat* par. μεμγμένος, -7, 
τον, 2 a. pass, indMeutyny, της» 
τη" inf, μιγῆναι, Dor. μιγήμεναι. 
1 a. ind. pass. εμίχθην. ppfut. 
μεμίξομαι. 

Μιγνῦναι, pres. inf. act. of last. 

Midas, -ov, 6, a creature which de- 
stroys beans; 4a throw on the 
dice ; a very rich king of Phry- 

- gia, 

Μιδρακὼθ, Heb. indecl. a cup, 
bowl. 

Μίθρης, -ov, δ, the sun; a Persian 
idol. 

Μιθριδᾶτης; -ov, δ, Mithridates, a 
man’s name. 

Μικκὸς, -ἃ, τὸν, Dor. for μικρός. 

Μικκύλος; dim. of last. 

Μικραίτιος, ~ov, ὃ, f, (fr. μικρὸς 
small, and αἰτία blame) apt to 
jind fault about trifles, querulous, 
captious, discontented, 


Μικρῆς, Ion. for μικρᾶς; g. fem. οἵ Μίλω, Dor. for Μίλωνι, d. of ΜΕ 


μικρός. 

Μικροθυμέω -ὥ, (fr. μικρὸς small, 
and θυμὸς the mind) to be nar- 
row minded, weak or cowardly. 

Μικροθυμία, -as, ἡ. (fr. same) pu- 
sillanimity, weakness, cowardice. 

Μικρόθυμος, -ov, 6, ἣ, (fir. same) 
pusillanimous, weak. 

Mixpodoyia, -as, f, (fr. μικρὸς 
small, and λόγος a word, th. )é- 
yw to speak) insignificant lan- 
guage, empty discourse ; minute 
or trifling disquisition; anziety 

ee trifles, sordidness. 
ixpoA\byos, ~ov, 6, ἣ, (fr. same) 


talking about irifles ;  stingy,| 


mean, penurious. 
Μικροποιέω, f. -ἥσω, (fr. . μικρὸς 


small, and ποιέω to make) to| tate. 


lessen, degrade, demean, 
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Μικροπρεπὴς, -éos -οὖὔς, ὁ, ἦγ (fr.; imitation, likeness, copy ; exa 
same, and πρέπω to be conspi-| ple, pattern. ῥ 
cuous) parsimonious, sparing,|Mipnors, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
stingy, mean; illiberal. same) a copying after, imitation, 
Μικρὸς, Att. LpcKods, -a, -ὃν, little! mumicry ; a resemblance, like- 
small, short ; mean, insignifi-| ness. 
cant, Comp. μικρότερος, sup.|Miunrijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) an imi- 
“μικρότατος. tator, copier, follower. 
Μικρόστομυς, -ov, 6, ἡ», (fr. last, Μιμητὶκὸς, ~7, -dv, (fr. same) imi- 
and στόμᾳ a mouth) small mouth-| tative, inclined to imitate, 
ed, having a small opening. Μιμητὸς; -i, -dv, (fr. same) capa- 
Μικρότης or Σμικρότης, τητος, ἣν (fr. ble of imitation, may be imitated, 
μικρὸς little) smallness; mean-|. tmitable, 
ness, littleness. Μιμνάζω or Mipva, (fr. μένω to re- 
Μικροψυχία; -as, §, (fir. next) pu-| main) éo remain, stop, stay; to 
sillanumnity, meanness. lowter, skulk, delay ; to sustain, ts 
Μικρόψῦχος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,| support, resist. 
and ψυχὴ the soul) pusillani-|Miyvdoxero, Dor. and Ion. for 
mous, weak, cowardly, faint-| εμιμνήσκετο, 3 sin. impf. pass. 
hearted. of μιμνήσκω. 
Μικροχαρὴς, -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr.| Μίμνει, 3 sin. pres. ind. of μίμνω. 
μικρὸς little, and χαίρω to τ6-] Μιμνήσκῃ, 2 sin. ind. — Μιμνήσ- 
joice) little pleasing ; studious of| κεσθε, ind. or impr. 2 pl. pres. 
trifles or minute beauties, pass. of 
Mixpiva, (fir. μικρὸς little) to lessen,| Miurjokw, f. μνήσω, p. μέμνηκα; 
diminish. Mikpdvopat, to grow} (borrows tenses from μνάομαι to 
less ; to languish, pine. remember) to put in mind, re- 
Μικρῶς, (fr. same) Little, but little.) mind, bring to remembrance ; to 
Mikro, Ion. or Poet. for enéucx-| warn, admonish. ἹΜιμνήσκομαι, | 
το, 3 sin, pper. ind. pass. of] to remember, recollect, , 
μίγνυμι., Μίμνον; Ion. for ἔμιμνον, impf. act. 
Μικτὸς; -ἢἣ, -dv, (fr. same) mived,| — Μίμνοντι, Dor. for pipvover, 
compounded ; exquisite, costly. 3 pl. pres. ind, act. — Μίμνων, ὦ 
Μίλαξ, for σμίλαξ, -ἄκος, §, the} ἃ. pl. Μίμνουσι, Ion. Μιμνόντεσ- 
yew-tree ; bindweed. ct, par. pres. act. of 
Μίληδος, -ov, 6, an instrument used | Μέμνω; same as μιμνάξω. 1 
jin the moulding or forming|Mimos, -ov, 6, an imitator, mimic, 
figures of soft substances, αἱ buffoon, comic actor. 
trowel, Μιμοῦ, 2 sin, cont. pres. impr. of i 
Mixnrov,~ou, 7d, and Μίλητος; -ου,] μιμέομαι. τ ' 
ἡ, the name of a town. Mipa, -605 ~o00sS, Hy 
Μίλιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. mille, ἃ] mimic) an ape. 
thousand) a mile. Μίμῳδος, -ov, δ, (fr. same, and wd} 
Μιλτηλιφὴς, -ἔος -ovs, 5, ἡ, (fr. μίλ-] a Song) a singer of vulgar songs, 
tos vermilion, and aXsidw to| ballad-singer ; a buffoon, jester. 
daub) painted red. Μὶν, Dor. for αὐτὸν, -ἣν, τὸν and 
Μιλτοπᾶρῃος, -ου, 6, ἡ, (fr. same,| for αὐτὸς, -rds, self, himself, her= , 
and raped a cheek) having red|_ self, itself. MW 
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(fr. iiagta 


cheeks or a red prow. Miva or -0n, =n, ἦγ mnt. “ft 
MiéAros, -ov, 6, vermilion, red lead,\ MivOos, -ov, 5, dung, ordure, “ 
red ochre ; mildew, blight. Μινθόω -ὥ, (fr, last) to daub with 
Μιλτόω -G, f. -dow, (fr. last) to] dung. ὶ tie 
redden, colour with red. Μινυᾶν, Dor. for Μινύων; δ. pl.of Ὁ ὁ 
Μίλφαι, -ων, at, or Μίλφωσις, «ἰος,] Muevia,-wv,rd, the name ofa city, “a 
ἣν the dropping or falling off 97] Μινύεια, -as, ἡ, same as Miva, 
the hair of the eyebrows. Mure, 3 sin. pres. ind. act.-—Mu- Fs 
νύθη, 3 sin, pres. sub. of μινύθω. ‘ 
λων; ἃ man’s name.» Μίνυνθα, (fr. μινυὸς small) a little, oR 
Μιμαίκὕλον; -ov, τὸ, the fruit of the! very little, somewhat, short while. a 
arbutus 5 α strawberry. Muvvv0d5t0s, -ov, ὃ, ἢ, (fr. next) 
Μίμαρκις; -ἰος; Att. -sws, or Μίμαρ- short-lived. 
kus, -vos, ij, a kind of pudding,;Mivt0w, (fr. next) to diminish, : 


lessen, impair, break down; to 
consume, waste. 
Μινϑὸς, -ἃ, -dv, Att. for μικρός. 
Μινύριξε, pres. impr. act. of 
Μινυρίζω. (fr. μινυρὸς little) to sing ! 
in a low voice ; to chirp, warble ; 


made of a hare. 
Mipas, -αντος, 6, a man’s name, a, 
. Μίμαντα. 
Μιμεῖσθαι, inf. — Μιμεῖσθε; ind. or 
impr. 2 pl. cont. pres. of 
Μιμέομαι -otpar, f. μιμήσομαι; p. 
μεμίμημαι, -cat, -Tat, to rmitate,| to lament, whine, fret, murmur. 
copy, follow, resemble. Μινῦρομαι; same as last. 
Μιμήσαιντο, 3 pl. 1 ἃ, opt. mid. —|Muvupis, -ἃ, -dy, little, small ; thin, 
Μιμήσασθαι, 1 a. inf mid. of] tender, slight; fretful, whining, 
last. plaintive. ; ‘ 
Μίμηλος: =n, -ov, (fr. μίμος an imi-~| Μινδώριος, -ov, 5, ἣν (fr. μινυὸς lite. 
tator) émitative, inclined to imi-| tle, and ὥρα time) of short dura~ 
tion, short-lived, fleeting. 
Mipnpa, eros τὸ (fr. same) απ] Mivws, -wos, 6, 2 man’s name, 
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Mivéiravpos, -ov, 6, (fr. last, and) Μέσθιος, -a, -ov, or του, ὃ, 4, (fre 


ταῦρος a bull) the minolaur, a fa- 


bled monster of Crete, 


μίξις, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. μίγ- 


μισθὸς reward) hired, engaged 
Jor wages. Subs. a hireling, ser- 
vant, 


vupe to mix) a miaing or blend-| MicGoddras, -a, 6, Dor. for μισθο- 


ing together ; allay, mizxture, 


δότης. 


composition; cohabitation, sexual| ΜΠ ισθοδοτέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 


intercourse, é 

Μιζοβιρβᾶρος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. last, 
and βάρβαρος barbarian) semi- 
barbarian, uncivilized, half Greek, 
half strangers. 

Μιζόθροος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
- $odos din) confused, clamorous. 
Mutordgheloa, -ov, 0, 4, (fr. same, 
and παρθένος a virgin) having 
the form of α woman and a 

beast; a Sphinz. 

Migw, 1 f. ind. act. off μίγνυμι. 

Μισάνθρωπος,; -ov, ὃ, ἡ, (ft. μισέω 
to hate, and ἄνθρωπος a man) a 
man hater, one who hates society, 
misanthrope; morose, gloomy, 
sullen, 

Micapyvola, -as, i, (fr, same, and 
ἄργυρον money) @ hatred or con- 
tempt of money ; liberality. 

Μισγάγκεια, -as, fj, (ft. μίσγω or 

ίγνυμι to mix, and dykos a val- 
ἘΠ a valley or glen; a meeting 
of waters. 

Micyeat, Ion. for ployn, 2 sin. 

’ pres. sub. pass. — Micyery, pres. 
inf. act. — Micyero, Ion. for 
euloyero, 3 sin. impf. pass. — 
Μίσγοισαι; Dor. for μίσγουσαι; n. 
pl. fem. of Micywy, pres. par. 
act. — Micydpevos, pres. par. 

pass. of 

Micya, f. μίξω, p. μέμιχα, Same as 
μίγνυμι. Also Μίσγομαι; to have 
intercourse Or connexion with, 
cohabit with. 

Μισεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont. 
— Mice, pres. impr. act. of 

Μισέω -G, f. -4ow, p. μεμίσηκα, (fr. 
pisos hatred) to dislike, hate, de- 
test, abhor ; reject, loathe. impf. 
ind. ἐμίσεον -ουν. 1 a. act. ind. 

᾿ ἐμίσησα" sub. μισήσω; -ns, -7, 9 
pl. μισήσωσι. per. pass. ind. pe- 
μίσημαι" par. pentonpévos, -n, τον. 

la. par. pass. μισηθεὶς, -εἴσα, -év. 


Μίσηθρον, -ov, τὸ, (fr. same) a] 


charm to produce hatred. 

Mionpa, -aros, τὸ, (fr. same) an 
object of hatred, something odi- 
ous ; a monster. 

Μισήσω, -εις» -εἰ, 3 pl. -σουσι, 1 f. 
ind, act. — Μισήσωσις 3 pl. 1 a. 
‘sub. act. of μισέω. 

Μισητὴς, -ov, 6, (fr. μισέω to hate) 
a hater, enemy. ; 

Μισητὸς, -7, τὸν, (fr. same) hated, 
hateful, odious, 

Μισθαποδοσία, -as, ἡ; (fr. μισθὸς 
hire, and ἀποδίδωμι to pay) pay- 
ment of wages, recompense, re- 
ward, retribution ; penalty, fine. 

Μισθαποδότης, -ov, 6, (fr. same) a 
paymaster, rewarder. 

Μισθαρνέω -G, (fr. μισθὸς reward, 
and ἄρνυμαι to take) to receive 
wages, earn, hire ; to make gain, 

obtain profit. “a 

Μισθαρνία, -as, }, (fr. same) a re- 
caving wages, earning, hire. _ 


and δίδωμε to give) to give wages, 
hire, engage for hire; to reward, 
remunerate, recompense. 

Μισθοδύτης, -ov, 6, (fr. same) a 
paymaster, rewarder. Ὁ 

Μισθὸς, -οὔ, 6, lure, wages, salary ; 
reward, recompense, remunera- 
tion; stipend, pay, fee, bribe. 

Μισθοφύρυς, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μισθὸς 
reward, and φέρω to take) one 
who receives pay; a mercenary 
soldier, stipendiary ; a hireling. 

Μισθόω -ὦ, f. -dow, (fr. μισθὸς a 
reward) to let for lure, set, rent, 
let. Μισθόομαι -οὔμαϊ, to hire, 
engage for hire. 

Μίσθωμα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) a 
hired house, lodging, any thing 
procured for hire; wages, price, 
gain, profit. d. μισθώματι. 

Μισθώσασθαι, | a. inf. mid. of psc- 
θόω. 

Μισθωτὸς, -ἢν τὸν, (fr. same) let for 
hire, hired ;. a hireling, servant, 

MicxeXos, -ov, ὃ, (mas. of next, viz. 
otvos) cheap, light wine. 

Mickedos, ~ov, 6, 4, (fr. next) mean, 
poor, shabby, despicable ; stingy, 
sparing ; that picks up scraps. 

Mickot, -wv, ol, fragments, scraps 
of broken meat. 

Mucd6cos, -ov, δι, ἡ, (fr. μῖσος hatred, 
and Θεὸς God) a hater of the 
gods, impious, wicked. 

Μισολογέω -ὥ, (fr, same, and λέγω 
to speak) fo hate or despise learn- 
ing, dishke literary conversation ; 
to be unlearned. 
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and πόνος labour) dislike to la- 
bour, idleness, slothfulness.. 

Μισόπτωχος, -ov, 6, i, (fr. same, 
and πτωχὸς a beggar) hating the 
poor, that shuns the indig@ht, 

Mivos, τεος τους, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, enmily, 

Mtootpuevos,-n, τον, par. pres. pass. 
cont. — Μισυῦντες, n. — Μισοὺν- 
TUS, & — Μσούντων, g. pl. cont. 
par. pres, act. — Μισοῦσι; 3 pl. 
cont, pres. ind. act. of μισέω. 

Μίστυλλον; -ss, -εγ lon. for εμίστυλ- 
λον, impf. ind. act: of 

Μιστύλλω, to chop into pieces, 
mince, hash, cut up. 

Micu, vitriol, sulphate of tron. 

Μίσχος; -ov, 6, foot-stalk, pedicle, 
by which the fruit and leaves 
hang. 

Mitos, -ou, 6, the woof of a web; ἃ 
web, thread, string ; tenor, 

Miréw -6, (fr, last) fo weave, string, 
use thread. Ἴ 

Μίτρα, -as, Ion. Μίτρη, -ns, ἣ»γ α 
mitre, turban, fillet ; belt, girdle, 
zone; a piece of armour; @ 
brass plate or belt, patided with 
wool, worn next the skih, within 
the coat of mail, to protect the 
belly. , 

Μιτροχίτων; -ωνος, δ, 4, (fr. last, 
and yirwy a coat) bound with a 
girdle, belled, girded. 

Μιτυλήνη) - ἢ, Mitylene, the 
name of ain 5 


Mirvdos, and Miridos, =, τον, mu- 
tilated, maimed, deprived of horns, 
with the horns cul off. 

Mirus, -v9s, 4, the refuse of wax. 
Μιχαὴλ, Heb. indecl. Michael, the 
name of an angel or of a man. 
Μιχθεὶς, 1 a. par. pass. of μίγνυμι. 
Mvda, cont. Mra, -as, ἣν @ mina, 

ound, 


Μισολογία; ~as, ἡ) (fr. same) hatred|Mvdg, Poet. for μνᾷ, 2 sin. pres. 


of learning, dislike to literature ; 
idleness, ignorance. 

Μισολόγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
hater of learning; unlearned, 
uninstructed, ignorant ; a dunce, 
blockhead. 

Muso€evia, -as, ij, (fr. μῖσος hatred, 

and ξένος a stranger) inhospita- 

lity, dislike to strangers; inhu- 

-manity. 

Μισόξενος, -ov, 6, ij, (fr. same) in- 
hospitable, unkind to strangers. 
Miaérats, -dos, 6, ἡ, (fr. μῖσος 
hatred, and παῖς a child) a hater 

of children. 

Μισοποιέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and ποιέω to make) to act spite- 
Sully or maliciously, injure, hurt ; 
to do what others dislike. 

Μισοποιὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. same) 
spiteful, malicious, ill-disposed, 
inimical, injurious ; an enemy. 

Μισοπονηρέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and zovnods wicked) to hate 
wickedness. - 

Μισοπονηῤία, -as, §, (fr. same) 
hatred of wickedness, severity. 

Μισοπόνηρος, -ov, ὃ, ἧ, (fr, same) 
hating wickedness, severe to the 
bad, vindictive. 


Μισοπονία; -asy ἣν (fr. μῖσος hatred, 
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ind. mid. of μνάομαι. ῥ 
Μναμήϊον, του, τὸ, Dor. for μνημεῖον. 
Μναμονεύθημεν, Dor. for εμνημο- 

vevOnuev, 1 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 

μνημονεύω. 
Mvapoctva,-as, Dor, for prnpootyy, 
Mvdopat, ἴ. μνήσομαι; p. μέμνημαι; 
(fr. μνάω to remind) to recollect, 
return, remember, call to mind ; 
to tell, record, make mention of, 
mention ; to be mindful of, take 
care of, look to, attend, regard ; 
to endeavour, exert, make an ef= 
fort; to court, solicit, woo, long 
for. 1a. ind. mid. εμνησάμην, 

-w, -aro. 1 a. ind. pass. ἐμνῆσ- 

θην, 1 pl. ἐμνήσθημεν. 

Mvdeoetev, Dor. for μνήσειες which 


Eol. for μνήσαι, 3 sin. 1 a, opt.” 


act. — Μνάσης, Dor. for μνήσῃς, 
2 sin, I ἃ. sub. — Μνᾷσθαι; 
cont, for μνάεσθαι; pres. inf, mid. 
of μνάω, or μνάομαι. 
Μνάστειρα. Dor. for μνήστειρα. 
Mvacréw, Dor. for μνηστέω, pate 
a. act. μναστήσας, -a0d,-ave ὼ 
Mvdaris, -tos, Dor. for μνῆστις; 
same as μνήμη. 
Μνάσων, -wvos, 6, ἃ man’s name. 
Mydw -ὥ, f. -jow, to remind, put ἵπ 
mind, suggest, hint. See μνάομαι. 
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Ν νέεσθαι, lon. for μνάεσθαιγ pres. 
inf. mid, — Μνεώμενος, Ton. for 
pradpevos, pres. par. mid.” of 
μνάυμαι. 

Μνεία, -as, 4, (fr. μνάω to remem- 
ber) mention; memory, recollec- 
tion, remembrance. 

δίνῆμα, -ἅἄτος, τὸς (fr, same) a me- 
morial, token of memory; a 
monument, sepulchre, tomb. d. 
sin. μνήματι; pl. ἢ. μνήματα, d. 
μνήμασι. 

Μνημέϊον, -ov, τὸ; same as last. 

Μνήμη, -ys, ἣν (fr. same) memory, 
remembrance, recollection ; men- 
tion, record. 

Monpovedy, f. -ctow, (ft. μνάω to 
recollect) to retain, remember, re- 
collect; to mention, relate, re- 
cord. Mynuovetopat, to be remem= 
bered, celebrated, renowned. 

Μνημονικὸς, ~3), -dv, (fr. same) of 
powerful. memory, retentive; no- 

_ table, memorable, celebrated, re- 
nowned. 

Mornpoctvy, -ns, ἣγ (fr. same) me- 
mory, recollection; record, men- 
tion, tradition, 

Mvypdovvov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
token of memory, memorial; a 
monument, tomb. 

Μνήμων, -ovos, 6,4, (fr. μνάω to re- 
collect) mindful, remembering ; 
of powerfulmemory, retentive. 

Μνησαίατο, Ton. for μνήσαιντο; 3 pl. 
1] a. opt. mid. — ΜΙ νήσασα, fem. 
Ya. par, act. — Μνησάσκετο, 
ion. for cuvjoaro, ὦ sin, ba. ind. 
mid. of μνάω. ‘ 

Mujoea, lon. tor μνήσῃ, 2 sin. 1 f. 
suid. and ' 
Mvyofcis, la. par. pass. —My7o9d, 

-97s, 1 ἃ. sub, pass. — Μνήσθητι; 

“9 ol. -Onrey1 a. impr. pass, — 
Μνησθῆναι, της pass.—Myns- 

θήσομαι, 1 f. ind. pass. of μνάω. 

Μνησικἄκέω -G, (fr. μνάομαι to re- 
member, and κακὸς evil) to re- 
member an injury, bear a grudye, 
resent. 

Μνησικακία, -as, 4, (fr. same) a re- 
membrance of injuries, resent- 
ment, Milice, spite. 

Juncikakos, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 
mindful of injuries, resentful, 
malicious. 

Mvijcts, -:os, Att. -ews, 4, (fr. μνάω 
to recollect) recollection, memo- 
ry; record, mention. 

Myvjsopat, and in pl. Μνησόμεθ᾽, for 
μνησόμεθα, 1 f. ind. mid. of 
pudopat. 

Royjoteor, -as, 9, (fr. μνηστὴρ a 
suitor, th. μνάομαι to woo) a 
bride; bride’s maid; female 

’ charms, loveliness. 

MunorevQetons, g. fem, par. 1 a, 
pass. of 

Minorcty, f, -evow, p. μεμνήστευκα, 
(fr. μνηστὴρ a bridegroom, th, 
μνίομαι to woo) to court, woo, 
solicit, ask in marriage, espouse ; 
to make or bring about a mar- 
riage; to conciliate, procure, 
Μενηστεύομαι; tobe betrothed, pro-| 
mised in marriage. per. pass, |. 
ind. μεμνήστευμαι" par. pepvyo-| Ὁ 
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μνηστευθεὶς, -sioa, -έν. ᾿ς 
Μνηστέω -ὥ, ἵν ow, same as last. 
Μνηστὴ, -hs, 4, (tt. μνηστὸς, be« 


woman. 

Μνηστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. μνάομαι to 
court) ὦ wooer, suitor; a candi- 
date. * 

Mvijotes, -cos, and -cos, ἡ, (fr. 
same) memory, recollection, pre~ 
sence of mind, resource in danger. 

Mvnyorjoas, La. par. act. of μνησ- 
Τέω. 

ΝΙνηστὸς, -ἢ, τὸν) (fr. same) betroth- 
‘ed, promised in marriage, 

Μεηστὺς, -tos, ἣγ (fr. same) couri- 
ship. 

Μινήστωρ; τορος; SAME aS μνηστήρ. 

Μνιόεις, -eooa, -cv, and Μινιαρὸς, 
"ἂν τὸν, and Μνιαρώδης, -εος τους, 
ὁ, ἡ, (fr. μνίον sea weed) mossy, 
covered with moss or sea weed ; 
8071. 

Μνίον; -ov, τὸ, moss, sea’ weed, 

Mviw or Miw, to eat, 

Mvoiis, -οὔ, 6, down on the chin; 
youns hair or feathers. 

Mvézo, Ion. for μνῴου, pres. impr. 
pass. of 

Μνώομαι, Poet. for μνῶμαϊ; cont. 
for μνάομαι. 

Μνώοντος fon, and Poet. for εμνῶν- 
zo, 3 pl. impf. of last. 

Moyyds, -οὔ, 6, hoarse, harsh. 

Moyepds, -ἃ, -dv, (fr. poyds labour) 
laborious, toilsome ; patnful, dis- 
tressing, wretched. 

ΝΙογεῦμες, Dor. for μογοῦμεν, 1 pl. 
pres, ind. act. cont. of 

Moyéw -G, f. -ἥσω, (fr. poyds la- 
bour) to labour, work, toil, take 
pains; to be overcome with la- 
bour, faint, be weary; to be 
wretched, miserable, suffer mis- 
Sortunes.; to grieve, pine. 1 ἃ, 
par. act. μογήσας) -aca, ταν. 

Μογιλαλία, τας; f, (fr. μόγις with 
difficuity, and λαλέω to speak) a 
hesitelion in sverking, stammer- 
ing, stuttering. sie 

Μογίλἄλος, -ov, 6,-4, (fr. same) 
having an impediment in speech, 
stammering. 
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difficulty, hardly, scarcely. Ὁ 
Moyds, -οὔ, δ, labour, toil, hard 
work ; parn, misery. 


τίκτω to bring forth) bringing 
forth with dificulty 3 assisting at 
childbirth. 
Modtosy <0, 6, @ bushels 


er, servant, slave; a domestic 


a aE 


dven. 

Μόθος, -ov, 6, /abour, toil; baitle, 
conflict, engagement, war; tu- 
mult, confusion, terror. 

Μόθων, -wvos, 6, (fr. μόθαξ a slave) 
a slave, hondman; a worthless 
trifler ; a talkative, prating per- 
son; saucy, impudent, proud, 

_ insolent ; a kind of dance, 

tks, -}, τὸν, (fir. last) inso- 

ent, saucy, proud. 


Μογοστόκος, -ovy δ) ἢ, (fr. last, and Μοιχίδιος; -a, τον, 


ἀν ἸΜοιχὶκὺς, τὴ, -ὃν, (fir. ne) p 
| to adultery, profligate, licentious. 
M60aé, ~axos, ὃς (fr. next} alabour- Marys, -οὔ, δ, an adulterer ; ἃ 86- 
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τευμένος; =n, τον, 1 a. par. pass.| Mol, d. sin. of ey. ‘ 


Μοιμυάω, and Μοιμύλλω, (fr. μύᾳ 
to sneer at) ἐο shut the lips will 
contempt, sneer at. , 


trothed) a bride, newly murried| Moipa, -as, ἢ, (fr. μείρω to divide) 


a share, part, portion; a degree 
or part of a circle ; a subdivision 
of an army, company, troop; 
lot, station, state, condition ; ho. 
nour, reward; an oracle, or any 
divine warning; fate, fortune, 
doom; death. Μοῖραι, -wv, at, 
the £ates. Kara poipav, with rea~ 
son, justly. “Ὑπὲρ μοῖραν; unna- 
tural, unexpected. 

Μοιράω -ὥ, f. =jow, (fr. last) to 
divide, share, distribute ; to ree 
cewwe hy lot; to fate, destine. 

Motonycvijs,-éos “οὖς, 4, 4, (fr. μοῖρα 
fate, and γίνομαι to be born) 
born under lucky fate, fortunate, 
happy. 

Μοιρίδιος, -a, -ov, (fr. μοῖρα fate) 
Jatal, decreed by fate, fated, dese 
tuned, 

Μοιρόκραντος, -ov, ὃ, ἢγ (fr. same, 
and κραίνω to effect) brought 
about by fate, fatal, 

Μοῖσα; -as, Dor. for Motca — Mare 

_ cay, g. pl. Dor. 

Moccatos, -a, -ov, Poet. and Dor, 
for μουσαῖος. 

Mayidypta, -ων, Ta, (fr. pocydoan 
adulterer, and ἄγρα a catching) 
damages paid by an adulterer or 
seducer. 

Moryitdis, -tdos, ἣν (fr. μοιχὸς an 
adulterer) ai adulteress ; adul- 
tery ; lewdness. Adj. spurious, 
corzupt, adulterated. ἃ. potya- 
Aidt, a. μοιχαλίδα;, τι. pl. μοιχα- 
λίδες. 

Μοιχάομαι -Gpar, ἴ. τήσομαι; p. pe- 
‘poiynpat, (fr. same) to commit 
adultery ; to debauch, seduce. 

Moryads, -ddos, f, (fr, same) an 
adulteress. 

Μοιχᾶσθαι, inf. cont. — Moryarat 
3 sin. cont. ind. pres, pass. 0 

OLY MOUAL. 

ie ial ἡ, (fr. same) adul- 

| tery. 

Moy vets, -ctca,-év, 1 a. par. pass. 
“Μοιχεύει, 3 sin. pres@nd. act. of 


Moyes, and Μόλις, (fr. next) with) Moryeiw, f. -ctow, p. pepotyevka, 
cA ΓΝ 


(fr. same) to debauch, deflower ; 
to commit adultery. 1a, ind. act. 
ἐμοίχευσα. STS 
(fr. same) hegot- 
ten in adultery, legitimate, spu- 
‘rious. ot: 


same) δὴ 


ducer. ἐς 


servant, reared with the ΟΠ}}}-} Μολγὸς, -οὔ, 6, Aol. Bodyds, a lea~ 


thern bag or bottle ; a simpleton, 
Sool, cully ; an extortioner, pecue 
lator. gs" ὶ 

Μολέω or Μόλω, to come, go, ap= 
proach, hasten, run. 2 a, par. 
act. μολών. 

Μολίβδαινα or Μολύβδαινα, =n5s Hy 
(fr. μόλιβδος lead) α ball or mass 
of lead. 

Μολίβδεος, -εα, -eov, cont, Μολύβ- 
dovs, and Μολίβδινος or Μολύβ- 
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dios, -ηὐ τον, (fr. same) leaden, | Movayds,-i, ~dv, (fr. μόνος alone) 

made of lead. alone, solitary, lonely, sole, sin 
ἡΟλιβδος or MéAvBd0s,-0v, δ, (per-| gle. Sub. a monk, hermit, 

haps fr. podéw to go, and βάθος; Mov}, -ἧς, ἢ, and Dor. Méva, ~as, 

depth) lead ; a plummet. (fr. μένω to remain) a mansion, 

Μόλιβος or Μόλυβος, του, ὃ) same} house, place of residence. 
as last. Mévn, fem, of μόνος. 

Μόλις, with difficulty, hardly,|Movions, -ξος -ovs, δ, 4, (fr. same) 
scarcely. solitary, lonely. 

Modo pds, -08,5, (perhaps fir. μολέω Μόνζμος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. μένω to 
to approach, and βορὰ food) a| remain) abiding, remaining, 
beggar, mendicant ; a parasite,| permanent, stationary, steady, 
trencher-friend, Adj. -ρὸςγ -@,| firm. ia 
τὸν, greedy, voracious, glutton-|Moviis, -οὔ, 6, (fir. μόνος alone) liv- 
ous. ' ing alone, solitary, tonely. 

Μολόθουρος, “ov, -ὃ, a kind of herb. Μονοβᾶμων, πονος, Dor. for μονοβή- 

Μολοῖσα, Dor. for μολοῦσα, fem. οἵ] pwr, ὃ, ἡ, (fr. same, and βαίνω 
μολὼν, 2 a, par. of μολέω. to go) peculiar in the gait ; awk- 

Médos, -ov, ὃ, labour, toil; battle,| ward, halting, hopping. 
engagement, confusion, -tumult, |Movoyevijs,-éos ~ovs, 6, ἡ, (fr. sam, 

in. and γίνομαι to be born) only 

Μολόσσος; -ov, ὃς a foot in prosody| begotten; an only child; of the 
of three long:syllables ; a man’s} same family, 1 a. sin, cont. po- 
name ; an inhabitant ef Molos- γυγενῆ. 
sus, Molossian. Μονόδροπος, -ov, 4, ἡ, (fr. same, 

Μολὸχ; ὃ, indecl. Heb. an idol. and Jpéxw to pluck) having one 

Μολόχη; -ης, 4, mallows. trunk ; made of one log. 

Μολπὴ, -is) 9, (fr. μέλπω to sing) |Movoecd)s, -éo5 -ods, δ, ἢ, (fr. same, 
a song, hymn, tune, air. and εἶδος shape, th. εἰδω to see) 

Μολύβδαινα and «Μόλυβδος, 5686] of the same appearance or shape, 
Μολίβδαινα and. MéArBdos. uniform. 

Μολύνεται; 3 sin. pres, ind. pass. Μονόξωνος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
of ζώνη a belt) having one belt, light 

Μολύνω, f. -ὕνῶ, p. peudduyxa, to| armed cavalry, ready for war, 
dye, stain, discolour, tinge; to| warlike. 
corrupt, defile, pollute, taint,|MovdGwos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
contamimate, 1a. ind. act. cud-| dw to live) lonely, solitary. 
Avva. per. pass. μεμόλυμμαι; Att. | Movorpepos, -ov, 4, ἣν (fr. same, and 
μεμόλυσμαι. 1 a. pass. enodtv-| ἡμέρα a day) lasting for one day, 
θην, -ης» τη. ephemeral. 

Μόλυσις; -c0s, 4, and Μολυσμὸς, -οῦ; Movoxépws, -wros, ὃ; 4, (fr. same, 
5, (fr. last) pollution, contami-| and κέρας a horn) a unicorn. 
nation, defilement. . Μονόκλαυτος, ~ov, ὃ, ἡ» (fr. same, 

Mé\w, same as μολέω. 2 a. par.| and κλαίω to weep) where one 
act, μολὼν, -otca, -dv. only laments, lamented by but 

Μομφὰ, -as, Dor. for one. ᾿ 

Μομφὴ, -iis, f, (fr. μέμφομαι ἰο] Μονοκρηπὶς, -idos, δ, ἡ, (fr. same, 
blame) blame, complaint, cen-| and κρηπὶς ἃ slipper) having one 
sure. slipper or shoe. 

Μονάζω, (fr. μόνος alone) to be soli-| Movéxporos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
tary, live alone. and κρότος an impulse) having 

Μοναμπυκία, -as, f, (fr. μόνος alone,| one bench of oars, 
and ἀμπυξ a rein) one horse,|Mcvoxaxéw -&, f. -jow, (fr. same, 
single bf or horse ; the art of| πα μάχομαι to fight) to fight in 
riding with single reins, horse-| single combat. 
manship, horse-breaking. Movopaxia, -as, 4, (fr. same) a 

Μοναρχέω -G, (fr. μόνος alone, and| single combat, duel ; a®fencing 
ἄρχω to govern) to rule alone or| match. 
absolutely, be a monarch, govern, |Movopiyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
reign. iia Jighting in single combat ; a gla- 

Movdoyns and -yxos, -ov, ὃ, (fr.| drator, champion. 
same) a sole ruler, monarzh, Μόνον, (neut. of μόνος) only, sole-| 
king, governor, Ys 

Μοναρχία, -as, ἡ» (fr. sanie) the| Movovod and Movovovyi, (fr. μόνος 
government of one, sovereignty,| alone, and ov or οὐχὶ not) only 
empire; a monarchy, king-| not, almost, all but. 
dom. Movépyts, -ἰος, Att. -ews, 6, (fr. 

Movapyikds, -ἣ, -dv, (fr.same) mo-| next, and ὄρχις a testicle) hav- 
narchical, arbitrary. ing one testicle, 

Movapyds, -ot, ὃ, (fr. same) α sole} Μόνος, -n, -ov, alone, only, sole, 
ruler, monarch, single ; solitary, lonely, deserted, 

Mévas, -ddos, 4, (fr. μόνος alone)| forsaken. 
unily, one ; ὦ monad, Movérns, -nros, ἣν (fr. last) wnity. 

Μονασμὴς, -οὗ, 5, (fr. same) solitude, | Movérpomos, -ου, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
retirement, loneliness. 

Movacrijptov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ἴστημι to stand) α monastery. 


lonely; austere, harsh, rigid, 
(398) ᾿ 


τρόπος ἃ manner) of one fashion| 
or style, simple, plain, solitary,| deadly, causing death ; mortal, 


MOP 


Μονόφθαλμος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, 
and οφθαλμὸς aneye th. ὄπτο- 
pat to see) one-eyed, blind of one 
eyes 

Movoxtrwr, -ωνος, 6, ij, (fr. Same, 
and χιτὼν a coat) having one 
coat, wearing an inner garment 
only. 9 

MovéWados, Dor. for μονόψηφος; 
του, 5,4, (fr. same, and ψῆφος a 
vote) who gives his vote differ- 
ent from the rest, independent ; 
discretionary, left ta one’s own 
will, acting according to one’s 
own judgment. ᾿ 

Μονόω -ὥ, f. -dow, p. μεμόνωκα, 
(fr. μόνος only) to forsake, leave 
alone, abandon, desert. per. par. 
pass. μεμονωμένος, -n, τον. 1 a, 
ind. pass, ἐεμονώθην. 

Μονωθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. par. pass. 
—- Μονωθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
last. 

Movdvu§ or Μώνυξ, τυχος, ὃ, ἣ, (fr. 
μόνος single, and ὄνυξ a hoof) 
single-hoofed, solid hoofed, with 
the hoof entire. 

Movératos, 7, -ον, sup. of μό- 
γος. ' 

Mépa, -as, 4, (fr. μείρω to divide) a 
regiment, battalion 

Μόργνυμι, Same as ομόργνυμι. 

Mopéa, -as, ἣγ @ mulberry-tree; a 
sacred olive. 

Mopéw -G, f. -ἤσω, (fr. μόρος death) 
to kill, put to death. 

Mépzpos, ~ov, δ, 7, Same as pépotpos. 

Μόριον; -ov, τὸ, (fr. μόρος ἃ portion, 
th. μείρω to divide) α particle, 
small part or portion. Ta μόρια, 

. the private parts. 

Μορμολύκειον, -ov, τὸ, and Moppo- 
λύκη, ~n5, hy (fr. μορμῶ- ἃ hag) a 
mask ; a bugbear, 

Μορμολύσσω or -ττω, (fr. same) to 
frighten with a bugbear, terrify, 
affright, scare. 

Μορμὺς, -7), -ὃν, (fr. same) terrify- 
ing, frightful, dreadful, Subs. 
vain fear, false apprehension. 

Μορμύροντα; a. of μορμύρων, pres. 

‘par. act.of . 

Μορμύρω, (perhaps fr. pew to flow) 
to murmur, gurgle, purl, roar 
as the sea; to gush, overflow. 

Μορμὼ, -όος -0¥s, ἡ a bugvear, hob- 
goblin, spright, hag, witch, ghost; 
a frightful noise. . Also used as 
an interjection, Oh! shame! 

Mépéar, 1 a. inf. act. — Μόρξω, 1 
f. ind. act. of μοργνύω or μόρ- 
γνυμι. 

Mopéets, ~eooa, -ἐν; (fr. μόρος fate) 
fatal, deadly, destructive ; made 
with much labour, exquisitely 
made, wonderfully fine. 

Μόρον, κου, τὸ, a mulberry. 

Mépos, -ov, 5, portion, share, lot; 
ft Suite, death, ; 
Mépox 00s, -ov, ὃ, a kind of Egyp- 
tian stone or earth used for whi- 
tening clothes, such as perhaps 

pipeclay or fuller’s earth, — 

Mépotpos, -ου ὃ, 4, (fr. μόρος fate) 

ated, destined, doomed ; fatal, 


subject to death. 
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Mopicow, f. -ξω, p. -χαγ to dirty, |Movvixytav, -ὥνος, δ, (fr. last) the|Mvaé, -akos, δ, (fr. μύω to press 


foul, bespatter, daub. 
Mop¢a, -a&s, Dor. for μορφή. 
Μορφάεις, Dor. for μορφήεις, -eooa, 
-ev, (fr, next) shapely, comely, 
far, handsome, 
Mop¢$i, -ῆς, ἣ, outward appearance, 
form, shape, figure ; beauty. 
ore Ion, for μορφνοῦ, δ. sin. 
ο 


Μορφνὸς, -ἣς τὸν) same as ορφνός. 
Μορφόω -ὥ, f. -ώσω; Pp. μεμόρφωκα, 


first of the spring months a- 


upon) α shell fish, limpet. 


mong the Athenians; it com-|Mvas, a. pl. of μῦς. 
prehended part of April and|MuyaXén or Μυγαλῆ or Μυογάλη, 


March, 
~ ᾿ icp * . 
Μοῦσα; -75, if: ὦ muse ; poetry ; a 
song, poem, music. g. pl. pov- 
σῶν, Axol. povedwy, Dor. μου- 
σᾶν. 
Μουσαῖος, -α, -ov, and Μουσεῖος, 
-a, -ον, (fr. last) same as μουσΐ- 
KOs. 


της, ἦγ (fr. μῦς ἃ mousé, and ya- 
λέη or γαλὴ ἃ weasel) α weasel- 
mouse, shrew-mouse, . 

Μυγμὺς, -ot, ὃ, (fr. μύζω to shut 
the lips) α noise made through 
the nose when the lips are shut; 
a snuff, sneer, snort; a squeak, 
squeal, * 


(fr. μορφὴ form) to form, figure, Μουσεῖον, «ov, 7d, (fr. same) αἱ Μυδάξομαι; to abhor, detest, dislike, 


shape; to take a shape or figure, 


study, museum, theatre. 


loath, be averse to. 


grow into form. per. pass. pe-|Movoléw, (fr. same) to sing ; to|Mudaiva, f. -avd, (fr. "μυδάω to 


μόρφωμαι. 1 ἃ. pass. ind. ἐμορ- 
φώθην" sub. μορφωθῶ, -ῆς, -7- 
Μόρφωμα, -ἅτος, τὸ, and Μόρφωσις, 


try or contend in singing. 


grow wet) to moisten, wet. 


Μουσΐκὴ, «ἧς, ἡ, Music ; versifica~|Mvdahéos, -α, -ov, (fir. same) wet, 


tion. 


~tos, Att. -ews, ἢ, (fr. same) form, | Movotkis, -}, ~dv, (fr. same) devot- 


ὁ appearance, figure, an image, 
appearance, vision; delineation, 
sketch, draught. 


Μόσσυν, -ivos, ὃ, a wooden tower, | 


fortress, rampart, bulwark. 

Μοσχάριον, -ov, τὸ, (dim. of μόσ- 
χοὸς a calf) a little calf. 

Μόσχειος, -ov, ὃ, i), (fr. same) of or 
belonging to a calf. 

Méoxevpa, -aros, 70, (fr. μοσχεύω 
toslip, th. μόσχος ἃ scion) a shoot, 
set, slip, scion, graft, sucker. 

Μοσχεύω, f. -etow, (fr. μόσχος a 
scion) to slip, plant, set, rear 

plants from slips. 

Μοσχίον; -ov, τὸ, (dim. of μόσχος 
a calf) a little calf. 

Μοσχοποιέω -ὥ, f. -ἦσω; p. μεμοσχο- 
ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to 
make) to make a calf, set upa 
calf. 1a. ind. act. ἐμοσχοποίη- 
σα. 

Mécxos, -ov, δ, ἧγα calf, heifer, 
young bullock; a_ shoot, twig, 
slip, plant; a kind of scent, 
musk. g. Dor. μόσχω, a. pl. Dor, 
μόσχως. 

Mécxos, -ov, 6, ἃ proper name. 

Mozds, τοῦ, 6, lint. 

Moréw -d, (fr. last) to apply lint, 
dress a wound. 

Μότωσις, -tos, Att. -sws, 4, (fr. 
‘aime  α application of lint to a 
wound, dressing. | 

Μουνὰξ, (fr. μοῦνος for μόνος alone) 
apart, asunder, separately; one 
by one, alone, only, solely. 

Μούναρχος for μόναρχος. 

Μουναρχία, and Ion. -χίη, for μο- 
ναρχίᾳ. ᾿ sata) 

Μουνογενὴς for μονογενής. 

Μουνόκωλος, -ov, 6, ἡ, (fr. μόνος 
alone, and κῶλον ἃ limb) having 
one story or jficor, 

Μουνόλζθος, -ov, 5, 7, (fr. same, and 
λίθος a stone) made of or con- 
sisting of one stone only. 

Movvopaxéw -G, same as μονομα- 
χέω. 

Μοῦνος, Poet. for μόνος, d. sin. 
fem. μούνῃ. n. pl. μοῦνοι. 

Μουνοφυὴς, -ἕος ~ots, 6, i, (fr. last, 
and φυὴ nature) of one nature, 
singular. 

. Μουνυχία, -as, ἣ, Munychia, the 
port of Athens, where there 
was a temple in honour of 
Diana. ἧς 


IMs 
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ed to the muses, inspired by the 
muses ; fond of literature ; learn- 
ed, musical, singing, tuneful, 
Subs, α musician, singer. 
Μουσικῶς, (fr. last) muszcally. 


moist ; injured with wet, rotten. 
Μυδάω -ὥ, f. -fow, p. -Ka, to grow 
wet or moist; to be injured or 
spoiled by wet; to rot, become 
putrid ; to drop, drip. 
Μύᾷᾳησις, -ἰος, Att. -ews, ff, (fr. 
last) putrefaction from wet, rot. 


Μουσίσδειν, Poet. and Dor. for Μύδος, (fr. μύω to shut the lips) 


μουσίζειν, pres. inf. of povot- 
ζω. 

Μουσόληπτος, -ov, ὃ, §, (fr. μοῦσα 
the muse, and λαμβάνω to take) 
inspired by the muses. 

Motori, Att. for pot εστιν. 

Μουσωμήτωρ, -op0s, fy (fr. μοῦσα ἃ 
muse, and μήτηρ a mother) the 
mother of the muses. 

Μοχθεῦντας, Dor. for μοχθοῦντας, 
a, pl. cont. of μοχθέων - Gy, pres, 
par. act. of 

Moy Géw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μόχθος la- 
bour) to labour, toil ; to be fa-| 


tigued, faint, fail; to labour 
under, suffer from pain or 
trouble, pres. inf.act. μοχθέειν 
-εἴν. 

Μόχθημα;, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἰα- 
bour, toil, hardship. Ὁ 

Moy nod, pl. neut. of nox Onods. 

Μοχθηρία, -as, ἦγ, (fr. μοχθηρὸς 
. grievous, th. μόχθος labour) 
veration, trouble; malice, ma- 


lignity, spite ; wickedness, de-| 


pravity, 


Μοχθηρόομαι -otpat, (fr. same) to 


labour under, grieve, be sorrow 
ful. 
Μοχϑηρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. μόχθος trou- 
ble) troublesome, vexatious, griev- 
ous, sorrowful ; wretched, mise- 
rable ; depraved, wicked. 
Μοχθήσαντι, d. sin. of pox Ojoas, | 
a. par.act. of μοχθέω. 
Μοχθίξοντι, Dor. for μοχθίζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of ay 
Μοχθίζω, same as μοχθέω. 
Méy00s, -ov, 6, labour, struggle, 
toil, effort, travail ; trouble, grief, 
pain, wo. 
Μοχθόω; same as μοχθέω. 
Μοχλέω; -ctw, and-dw, (fr. μοχλὸς 
a bar) to raise or move with a bar 
or crow; to effect with labour. 
Méy tov, -ov, τὸ, (dim, of next) a 
small crow or bar. 
-οὔ, ὃ, and MoyAsis, -éos, 


ὦ ΝᾺ 


ᾧ 


Μόνος, -ου; ὃ, a man’s name. 
Iv, 2 mournful cry. 
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Μοχλὸς,- 
: 4 α br, crow, lever ; pole, spar ; 


mute, dumb. 

Μῦδος, -ov, 6, (fr. μυδάω to grow 

wet) matter, corruption, puru- 

lent running. 

Μυδόωσαν, Poet. for μυδῶσαν, a. 

sin. fem, cont, pres. par. act. of 

same. 

Μυδρίασις, -tos, Att. -ews, f, defect 
of the eyes, dumness. 

Μύδρος, -ov, 6, red-hot iron. 

Μυδὼν, -Gvos, 6, fungous or proud 
Slesh. 

Μῦύδων; -wvos, 6, Mydon, a proper 
name. 

Μυελόεις; -εσσα; -ev, (fr. next) full 
of marrow, nutritious. 

Μυελὸς, -οὔ, δ, marrow; pith; the 
inside; strength. 

Μυελόω ~0, f. -dow, (fr. last) to fll 
with marrow, strengthen, fat- 
ten. 

Miec,n. ph. of μῦς, ve @ pd, g. pl. 
μυῶν, d. μύεσσιν. 

Μυέω, ἔ. -ἥσω, p.-Ka, to instruct ἴτε 
sacred things, initiate. Mvéopat, 
to learn the rudiments, make a 
beginning. 

Μυζάω or Muvééw, (fr. μύζω to 
press) to suck, suck out, 

Μυφητὴς, -οὔς 6, (fr. next) a sucker, 

Miu, f. -tow, to press or squeeze, 
keep pressed; to mutter, grum- 
ble, snore; to buzz, hum; to 
breathe or mgke a notse through 
the nose a the lips shut; to 

τ suck, suck out. ἊΣ 

Μύθεαι, Ion. for μύθῃ, 2 sin. pres. 


| sub. mid. — Μυϑεῖσθε, 2 pl. and 
- Μυθεῖται, 3 sin. pres, ind, — 


Μυθεῖσθαι, pres. inf. cont. of 
Μυθέομαι, (fr. μῦθος a saying) to 
speak, tell of, report, declare, re- 
late, recount, tell a story. 
Μυθεύω, f. -εύσω, (fr. same) to re- 
late fabulous stories, allegorize, 
“make parables. : 
Μυθησαίμην; 1a. opt. mid. — Μυ- 
θήσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. —MuOj- 
caro, lon. for jivOjoaro, 3 sin. 1 
a. ind. mid. of μυθέομαι. 
Μυθίζοισα; Dor. for μυθίζουσα, fem. 
pres. par. act, of 


Pa * 
—i ee oe 
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wy 
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MvOi2w, (fr. μῦθος a word) toutter,|, 


declare, tell of wonderful things ; 
to speak low, mutter, grumble. 
MvOikds, -i), -ὃν, (fr. same) fabu- 
lous, feigned. 
Μυθόγρᾶφος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


MYP 


gnash with the teeth; to chew 
with the double teeth. 

Μυλικὸς; -7), τὸν, (fr. same) belong- 
ing to a mill, 

Μυλιόωντες, Poet. for μυλιῶντες, 
n, pl. cont./pres, par. act. of μυ- 


and γράφω to write) a writer of| Arco. 


fables, 


Μυλλᾶὰς, -ἄδος, §, α harlot. 


Μυθολογεύω, f. -εύσω, and Μυθολο- Μυλλὸς, -οὔ, 6, ἡ, crooked, curved, 


γέω, {. -ἥσω, (fr. μῦθος a fable, 


bent, winding. 


and λέγω to speak) to relute sto-|MtdXos, -ov, &, a kind of fish, 


ries, amuse wilh siories ; to fable, 
allegorize. 

Μυθολογία; -ας ἡ, (fr. same) a nar- 
rationof fables ; a fabulous his- 
tory, mythology ; a story, tale. 


mullet. ’ 

Μύλλω, (fi. μύλη a mill) to grind, 
bruise with stones ; to have con- 
nexion wih a woman; to make 
signs wilh the lips, hint. 


Μυθολόγος, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ re} Μυλοειδὴς, ~Zog -ods, ὃ, 4, (fr. same, 


later of fables, story-teller. 
ΜΜυθοποιὸς, -οὔ, 6, i, (fr. μῦθος a fa- 


and εἶδος an appearance) like a 
millstone ; heavy, ponderous. 


b'e, and ποιέω to make) an in-|Mddos, -ov, 6, same as μύλη. Μύ- 


ventor of fables. 


Not, των; ot, the double teeth, 


Mios, -ov, 6, a word, speech, say-|MvAwyv, -wros, ὃ, (fr. μύλη ἃ mill) 


ing, discourse, conversation; fa-| 
ble, fiction; persuasion, atlvice, 
counsel, 

Mu0wodécraros, sup. of 

ΜΜυθώδης, -cos -ous, 6, 4, (fr. μῦθοι 
a fable) fabulous, feigned. 

Mvia, -as, ἣν, (perhaps fr. μύζω to 
buzz) a fly. g. pl. μυιῶν, Dor. 
μυϊάων. 

Μυκᾶται, 3 sin. cont. pres, ind, 
pass. of 

Μυκάω -6, f. -ἄσω, and -ἤσω; to 
low, bellow, roar; to ring, grate. 
2 a, éuvxor, ἴοη. μύκον. 

Mike, lon, for ἔμυκε, 9. sin. 2 a. 
ind. act. of last, Ὁ 

Μυκηθμὺς, -οὔ, δ, same as next, 

Mixnpa, -atos, τὸ, (fr. μυκάω to 
low) @ lowing, roaring, bellow- 
ing. 

Μυκήνηθεν, from Mycené. 

Μύκηρος or ἹΜούκηρος, -ov, 6, an al- 
mond, almond-tree, 

Μῦύκης; -ητος or -ov, ὃ, a mushroom ; 
the hilt of a sword, 

Miknors, -ἰος, }, Same as μύκημα. 
Moxyrav, Dor. for μυκητῶν, g. pl. 
of 
Μυκητὴς, -οὔ, δ, (fr. μυκάω to low) 

lowing, roaring, bellowing. 

Μύκλαι, -wy, at, and Mido, -ων, 
of, black marks on the neck and 
Sect of asses. 

Μύκον, Ion, for 
act. of μυκάω. 

Moxkrijo, -ijp0s, ἢ, (perhaps fr. μύσ- 

ow to snuff) the nose, nostril; a 

\asneer; scoffs M. - 

Μυκτηρίζω, f. -icw, p. μεμυκτήρικα; 

_ (fr. last) to sneer at, mock, scoff, 
show contempt or derision. 1 a, 
And, ἐμυκτήρισα. ᾿ 

Muxrnptopds, -οὔ;, 6, (fr. last) sneer, 
scoping, derision. 

Μυκτηριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
mocker, scoffer. 

ἹΜυκτηρόκομπος; -ov, b, i, (fr. same, 
and κόμπος a boasting) snorting, 
foaming. 

Μῦλαξ, -dkos, ὃ, (fr. next) α mill- 
stone. 

Μῦλη, -ης, 4, a mull, quern ; a mill- 
stone. Mbdai, -wr, al, the double 
teeth, grinders, | 


ἔμυκον, 2 a. ind. 


* Μυλιάω -@, (fr. last) to grind or 


a place to grindin ; a mill, bake= 
house, workhouse. d. μύλωνι. 

Μύμα; -ἅτος; τὸ, food of flesh and 
blood, " 

Μῦν, a.sin. of μῦς. 

Murdds, -7), -ὃν; (perhaps fr. μὴ 
not, and avddw to speak, or fr. 
μύωϊο shut the lips) mule, dumb, 
silent, 

Mov, -ns, 4, (fr. αμύνω to avert) 
a pretext, excuse, apology; a 
screen, defence, protection. 

Mivopa:, (fr. same) to avert, 
guard, protect ; to cover, cloak, 
prelenc, 

Μύξα, -7s, ἢ, the dirt of the nose, 
snivel, 

Μυξωτὴρ, -ἣρος; 6, (fr, last) a nose, 
nostril, pipe. 

Mvoxrévos, -ov, 6, fy (fr. μῦς a 


MY 
ten thousand fold, manifold, 
greatly multiplied. : fa 


Μυρίος, ~a, -ov, infinite, immense, 
mnumerable, numberless, 

Mogidrns, τητος; ἣγ (fr. last) a my- 
riad, ten thousand ; an immense 
number. 

Mupicat, 1 a. inf. act. of μυρίζω. 

Μυρισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. μυρίζω to 
anoint, th. μύρον perfumery) 
an anomling. 

Μύρμαξ or Βύρμαξ, Aol. and Dor. 
for μύρμηξ. 

Μυρμηδὼν, -ὥνος, 6, and Μυρμηκία, 
-αςγ i), (fi. μῦρμος an ant) a nest 
of anis, ant lull, 

Μυρμηκιάω -0, (fr. μύρμηξ a wart) 
to be troubled with warts, 

Μυρμηκολέων, -οντος, 6, (fr. μύρμηξ 

~anant, and χέων ἃ hion) the old 
lion, sire of hons ; the anthear. 

Μύρμηξ, -nkos, 6, Same as μῦρμος. 

i ὀῥνεσμι: Ion, and Poet. d. 
o 


Muoptoar, -dvos, 6, a proper name, 
Μυρμιδόνες, οἱ, the Myrmidons, 
soldicrs of Achilles, g. pl. Mug- 
μιδόνων. 

Mippos, -ov, 6, an ant, pismire; a 
wart, pimple ; a cliff’, ridge. 

Μύρνινος; -, -ov, and Σμύρνινος; 
=n, τὸν, (fr. ptippa myrrh) ef or 
belonging to myrrh. 

MvpoBpeyiis,-éos -οὖς, ὃ, §, (fr. μύ- 
ρυν ointment, and βρέχω to wet? 
wet with ointment. 

Migov, Ion. for ἔμυρον, impf, ind. 
act. of μύρω. 

Μύρον, -ov, Td, ointment, perfume- 
ry, scent. ν 

Miéppa,-as, ἣν (fr. μύρον perfume- 
ry) myrrh, an odoriferous gum, 


mouse, and κτείνω to kill) a|Mugoevéwy, -wvos, 6, (fr. next) a 


killer of mice. 


myrtle grove. " 


Mioa, -ων, τὰ, the name of α] Μυρσΐνη; -ns, h, same as pipros. 


town. - 

ΝΙὕραινα, -ns, 4, (ft. μῦρος ἃ lami- 
prey) a kind of fish, lamprey. 
Μύρετο, Ton. for ἐμύρετο, -3 sm. 

impf. of utpopat, In μύρω. 
Muperltkds, -ἡ, -dv, (fr. μύρον per- 
fumery, and ἕψψω to compound) 
belonging to perfumery, odori- 
JSerous, scented. Subs. a per- 
Sumer: 
Mve. V6, -οὔ, ὃ), (ff. same) a per- 


Μυρί᾽, for μυρία, pl. neut. of μυρίος. 
Μυριάδες, ne — Μυριάδας, a. — 
Μυρεάσι or -orv, ἃ. pl. of μυριάς. 
Μυριᾶκις, (fr. next) ten thousand 
limes, very often. 
Μυριὰς, -ddos, f, (fr. μύῤιοι ten 
thousand) the number ten ihou- 
sand, a myriad; an immense 
multitude. k 
Μυρίζω, f. -ίσω, p. μεμύρικα, (fr. 
μύρον perfumery) to anoint, per- 
fume, scent. 1a. act. ind. eudor- 
σα" inf, μυρίσαι. ' 
Misty, τῆς, ἢ, ἃ kind of shrub, 
the tamarisk. 
Mupixtyds, -ἢγ τὸν, (fr. last) of the 
tamarisk. Mt 
Μύριοι, -at, -@, (pl. of μύ 
thousand, a vast number 


. ah 
υριοπλάσιος, τοῦ, ὃ) ἣ (fr. 
ρ ’ (400) 2 ἢ) ; 


tis sath 


M 


Μύρτον, -cv, τὸ, a myrtle berry. 

Mioros, -ov, §, a myrtle. 

Μύρω, to flow, drop, trickle down, 
distil. Mipopat, to shed tears, 
weep, lament, mourn. 

Mis, μυὸς, 6, ἃ mouse. 

Μυσάζω, (fr. μῦσος wickedness) to 
commit wickedness. © 

Mivcay, lon. for guvoar, 3 pl. 1 ἃ, 
ind. act. of μύω. 

Mucapds, -ἃ, -ὃν, (fr. μῦσος wicked- 
ness) wicked, odious, detestable. 
Μυσαρχὴς; -od, 6, (fr. same, and 
αρχὴ government) a detestabie 

2overnor, 

Mvodrropat, f. -ξομαι, p. μεμύσαγ- 
pat, (fr. μῦσος wickedness) to 
abominate, detest, avhor, hate, 
loath, be disgusted with. 

Mvoia, -as, ἢ) Mysia, thename of 
a country. 

Μῦσος, -εος -ovs, τὸ, an abomina- 
tion, pollution, crime, wicked- 
ness, Τὰ μύσεα, impurities. ὁ 

Muods, -οὔ, 6, 4, @etestable, abomi- 
nable, polluted, base, wicked, Ὁ 

Μύσσω, -rrw, to wipe the nose, blow 
the nose; to snuff, snuffie or 
blow through the nose. i 


ptos) ten| Mvorat, -ακος, ἣν, (fr. μύω to press 


the lips) the wpper lip, the hair 
on the upper lip, mustaches. 


MOA 


Mvorijotor, -ov, τὸ, (fr. next) a 

mystery, something hidden; a 
secret to be revealed. 

Miorns, -ov, 0, (fr. μυέω to initiate) 
a person used in sacred mys- 
leries ; @ novice ; a priest, teach- 
er. 

Μυστὶκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) re- 
lating to mystery, mystic, mysti- 
cal, mysterious, awful, wonder- 

Sul. 

Μυστίλη, 1s, 4, α spoon or ladle 
made of the crust of bread or of 
shell, " 

Μυστίλλω, to cut into small pieces, 
mince, chop, 

Μύστις, -ἴδος, ἡ, (fr. μυέω to ini- 
tate) a female miliated in mys- 
teries ; a priestess. 4 

Microov, -ov, τὸ, (fr. μυστίλη a 
spoon) a spoon, ladle. ' 

Μύτις, -ἴδος, , @ nose, snout, nos- 
tril of a fish. 

Murrds or Mirns, -ov, ὃ, (fr. μύω 
to shut the lips) mute, dumb. 

Μύττω, same as μύσσω. 

Μυττωτὸν, -ot, τὸ, αὐ savoury 
sauce ; a pudding, made of gar- 
lic, cheese, and eggs ; omelet. 

Miyaros, -n, -ov, Same as μύχιος. 

Μυχθίζω, (fr. μύξω to mutter) to 

sigh, breathe heavily, lament, 
grieve ; to mock, deride, 

Μυχθισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) a sigh, 
groan ; mockery, derision. 

Μύχζος, -a, -ov, (fr. next) inward, 
within, internal, from within ; 
concealed, hidden, abstruse. 

Miyds, -οὔ, 5, @ recess, the in- 
most part of any place ; hollow, 
interior ; cavity, depth; a bay, 


ΜΩΣ 


Μωλύω or Μωλύνως (fr. last) to 
make dull or blunt. 

Νωλωπέω -&, f. τήσω, (fr. μώχωψ a 
wound) to wound by scourging ; 
to scourge, beat, pound, bruise. 

Μιωλωπίζω, (fr, next) to raise a welt, 
scourge. 

Μώλωψ, τ-ωπος, 6, a wound ; welt, 
siripe, scar. 

Μωμάομαι or Mopéopat, f μωμή- 

‘ conat, (fr. μῶμος disgrace) to 
blame, find fault with, reproach, 
censure ; to mock, make derision 
of, scofs at. 1a. mid, ind. ἐμω- 
μησάμην" inf, μωμήσασθαι. Ἐν πω 
pass. ind, εμωμήθην. ᾿ 

Μωμάσατο, Dor. and Ion. for ἐμω- 
μήσατς, 3 sin. 1 a. ind, mid. 
of last. 

Mopedpevos, Dor. for pwpotpevos, 
pres. par. pass. — Μωμεῦνται, 
Dor. for μωμοῦνται, 3 pl. pres. 
ind. pass. of μωμέομαι. 

Μωμεύω, f. -εύσω, same as μωμέο- 
pale 


NAI 


inf, ‘mid. of péw, Lacon, for 

paw. Ni, 
Mwiais, -οὔ, and Μοῦσεῦς) ~é0s, δ, 

.Πο5ε5. BA) 


: ἡ 
tH 


N 


N, v, called nu; the thirteenth οὗ. 
the modern, Greek letters ; but 
the fourteenth of the ancient, 
Whence, in numbering, vis used 
for the fifth decade, or fifty; or 
with a dot under it, », for fifty 
thousand, ἢ 

Ναασὼν, ὃ, Heb. indecl. a man’s 

"name, ' 

Ναβὶν, "Heb. indecl. a bed cham- 
ber ; α bed, 


Μωμηθῶ, -is, -7,1 a. sub. pass. —|NdA)a, -ων, ra, and NdBXas, -ov, 


Μωμήσηται; 3 sin. 1 ἃ. sub. mid, 

of pwpéopat. ὙΠ: 

igri -iros, τὸ, (fr. μῶμος 
blame) a reproof, censure, repre- 
hension, reproach. 

Μωμήσαιτο; 3 sin. 1 a. opt. mid.— 
Μωμήσασθαι, 1 a. inf. mid. — 


δι. a stringed musical instrument. 
Ναβλὴ, -ἧς, ἡ, α Ship. 
Ναγγαὶ, ὃ, Heb. indecl. a man’s 
name. 
Ναγὲβ, Heb. indecl. the south, 
Νᾶες, Jon. and Dor. for νῆες, n. pl. 
of ναῦς. 


Μωμήσῶμαι, -ἢ» τῆται; 1 ἃ. sub.| Ναέτης or Natérns, -ov, ὃ, (fr. ναίω 


mid. of μωμέομαι. 

Μωμητὴς, τοῦ, 6, (fr. μῶμος dis- 
grace) @ censurer, reprover ; a 
mocker, scoffer. 

Μωμητὸς, -i, -dv, (fr. next) cul- 
pabie, blameable, reprehensible ; 
despicable. 


gulf,, harbour ; a shrine, sanc-| Mépos, του, 6, spot, stain, disgrace, 


ἐμοῦ. 
Μύω, f. -σω; to shut, close, shut up, 
keep closed ; to close the lips, be 


infamy, reproach, censure, re- 
proof ; a mocker, scoffer ; the god 
Momus. 


silent ; to shut the eyes, wink.|Mév, whether 7 


1 ἃ, ind, act. ἔμυσα. 


Μῶνος, -a, -ov, Dor. for μόνος. 


Mid, -ὥνος; δ, @ muscle ; a mus-| Mdvvé, -vyos, 6, §, Sync. for po- 


cular or fleshy part of the body. 


" yoves. 


Μυωπάζω, f. -άσω, (fr. next) to} Μώνυχας, a. pl. of last. 
wink, shut the eyes against the| Mwpaiva,f. μωρᾶνῶ, p. μεμώραγκα, 


light ; to haye bad sight or sore 
‘eyes. par. pres. act. μυωπάζων. 
Μυωπίζω, (fr. next) to goad, spur. 
pass. to be tormented with flies. 
Miwr, -wzos, 6, ἡ, (fr. μύω to shut, 
and ὧψ the eye) winking, blink- 
ing, not able to bear the light, 
sdre-eyed, 
gad-fly ; a goad. d. μύωπι. 


dim-sighted. Subs. a Μωρανβῶ, -ἧς) τῇ, 


([.. μωρὸς foolish) to become 
foolish or infatuated ; to play the 
fool, act foolishly ; to become in- 
sipid, tasteless, lose savour, 1 a. 
ind. act. eudoava, Att. endonva. 
per. ind, pass. μεμώραμμαι. 1 ἃ. 

pass. ind. enwpdvOny, -ns,-7- 

1 a. sub. pass. 
Be 


of last. 


Moxdw -6, f. -ἥσω, and Μωκίζω, ἢ, Muofa, -as, ἢ» (fr. μωρὸς foolish) 


-ίσω, (fr. μῶκος a mocker) to 


mock, scoff, deride, ridicule, de- Mwoodoyia, -as, ἣν (fr. same, and 


spise. 
Maxtor, -ov, τὸ; a cloak. 
Μῶκος: -ov, 6, a fool, mocker, scof- 
er. Lio? 
Μωλέω, (fr. next) to fight. 


Μῶλος, -ov, ὃ, abatile, engagement,| Mupds, -ἃ, -dv, tasteless, insipid ; 
Jight ; carnage, tumult, din of | foolish, silly ; abandoned, profii- 


war ; a mole, quay, pier. 


Μῶλυ, -voc, τὸ, name of an herb. | Mwpis, (fi. last) foolishly, stupid- 


Μώλυζα; -ns, , @ head of garlic. 
Μῶλυς, -vos, and Μώλυξ, -vxKos, 5, 
wnorant, unlearned;  slothful, 


folly, foolishness. 


λέγω to speak) foolish talking. 
Μωρολόγος, -005 95 7, (fr. 
vain talker, babbler. 
Μωρὸν, -ot, τὸ, (neut. of next) 
folly, foolishness. 


gate, wicked. Subs. a fool, 


ly. 
Maca, -as, Dor. for potca. 


Μωσῆς: -οὔ, and Mwoeis, -éos, Att. 


duél, lazy, inactive ; heavy, lan-| -éws, 6, Moses. 


guid, remiss ; weak. 
3E 


“Μώσθαι, yor | anima la. 


om 


same) a 


to’ inhabit) an inhabitant, na- 
tive. 

Nalapaios, -a, -ov, and ΝΝαζαρηνὸς, 
«ἢ, τὸν, and Na@wpatos, -ov, by f, 
(fr. next) inhabiting Nazareth ; 
a Nazarene, Nazarite. ἶ 

Ναζαρὲθ or Ναζαρὲτ; ἡ; Heb. in- 
decl. the name of a town. 

Ναζωραῖος, -a, -ον; (fr. last) be= 
longing to or inhabiting Naza- 
reth, Nazarene. : 

Nadav, δ, Heb. indecl. the name 
of a prophet. 

Ναθαναὴλ, ὃ, Heb, indecl. a man’s 
name, 1 

Ναὶ, yes, yea, verily, indeed, truly, 
just so, I pray or beseech you. 

Natdes, Natades, and Ion, Νηΐαδες, 
«ὧν, al, (fr. νάω to flow) Naiads 
nymphs of the rivers an 
streams. 

Ναΐδιον, -ov, τὸ, (fr. ναὸς a temple, 
a little temple, chapel, shrine. 

Naie, Ion. for évace, 3 sin, impf. 
ind. act.—Naie, 3 sin. pres. 
ind. act. of vaiw. gay 

Ναίεσκε, Ion. for evatecke, 3 sin. 
impf. act. of ναιέσκω, Poet. for 
ναίω. 

Ναιετάεσκον, Ion, and Epenth. for 
evatéraov, -ἕς, τε) impf. act. — 
Naterdovoa, n. fem, pres. par. 
act.— Naterdovo’, for ναιετάουσιν 
3 pl. pres. ind. act. οἵ" 

Naterdw, same as ναίω. 

Naterdwot, Poet. or Jon. for vate~ 
root, 3 pl. pres. ind. cont. ; oF 
Dor. for vaterdovat, 3 pl. press 
ind. simple of last. 

Naiv, ἢ, indecl. Syriac, the name 
of a town. 

Ναίοισα, Dor. for ναίουσα, Ne fem. 
pres, par. — Ναίοισι; Dor. ana 


~ 


ΠΝ 


ΝΑΣ 


ol. for ναίουσι; 3 pl. pres. ind. 
act, of ναίω. 
fatov, lon. for ἔναιον, impf. act. of 
iw. 

Ναῖρον, -ov, τὸ, a kind of perfume. 

_ Nais, ~idos, ἡ, pl. Natdes, wh. sce. 

᾿ Natw, to dwell, inhabit ; to be situ- 

τ atedsy ᾿ς 

Νάκη, -75, fy ame as 

Ndkos, -εος -ous, τὸ, askin with the 
Jleece on, fleece. 

Nadya, -aros, τὸ, (fr. νάω to flow) 
ariver, stream, fountain ; juice, 
liquor, ἃ. pl. νάμασι. 

Nav, Dor. for ναῦν, a. sin. of ναῦς. 

Navyn, -ns, ἣ, an aunt ; a father 
‘or mother’s sister. 

Navos, -οὔ, 5, a dwarf. 

Navddns, -cos -ovs, δ, ἡ, (fr. last) 

_ little, small, dwarfish, puny. 

Naoi, n. pl. of 

Nads, -οὔ, δ, and Att. Neds, -ὥ, ὃ, 

k's _. (fr. ναίω to inhabit), a temple, 
sacred house ; the housé of God. 

Naodp, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, : 

ΝΝαοφύλαξ, -ακος, ὃ, (fr. ναὸς ἃ tem- 
ple, and φυλάσσω to guard) the 

4 < keeper of a temple. 
Narn, -ns, ἦν and Νάπος, -εος -ovs, 
76, a forest, thicket, grove, plant- 
ing ; a glen, shaded valley ; wood- 
land country, downs ; the hollow 
slope or declivity of a mountain. 
Νᾶπυ; -vos, 7d, mustard, mustard- 
seed. 
Νάρδος, -ov, 6, nard, gn Indian 
shrub producing sprkenard. 
Ναρθήκιον, -ov, τὸ, (fr. νάρθηξ a 
cane) a medicine chest, case, box 
or pot for medicine ; a book on 
medicine, dispensatory. 
ΝΝαρθηκοφόρος; ~ov, 5, ἡ, (fr. same, 
᾿ and φέρω to carry) acane-bearer, 
mace=bearer, beadle. 

Νάρθηξ, -nxos, 6, a certain plant, 
reed, cane. 

Νάρκαφθον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
vdodos spikenard, and καίω to 
burn) a kind of perfume. 

Napkdw, and -éw -6, ἔ, -ἤσω, (fr. 
next) to become torpid or numb, 
be benumbed, lose the feeling ; to 
be motionless ; to be dim, 


4 


Ndoxn, -ns, 4, the torpedo, gymno-| 


tus electricus, electric eel ; numb- 


NAY 


ind. mid. — NdcacOat; 1 a. inf. 
mid. — NdoOnv, -ns, =n, Ion. for 
evdoOnv, 1 a..ind. pass. — Ndo- 
σα, Jon. and Poet. for ἐνασαγ] a. 
ind. act. of νάω, for ναίω. 

Νασὲβ, Naoi¢ or Nacéd, Heb. in- 
decl. a president, ruler, gover- 
nor. 

Νασιώτας; -a, 6, Dor. for νησιώ- 
της. ὡ 

Νασμὸς, -οὔ, 6, (fr. νάω to flow) a 
stream, rivulet. Ὁ 

Naoos, Dor. for νῆσος. 

Νάσσω, f. vaow and νάξῶ, to press, 
press down, compress, press to- 
gether; to stuff, cram; to pile, 
heap up. per. par. pass. νενασ- 
μένος. 

Ναστὸς; -ἢ, -ὃν, (fr. last)» stuffed, 
full, close, thick ; firm, consist- 
ent, tough; a cake made of 
honey, fruit and “other ingre- 
dients. 

Navayéw -6, f. -jow, p. νεναυάγηκα; 
(fr. ναῦς a ship, and ἄγω to 


he i i lle 


NAT 


a fare or price of passage i 
ship, freight, ferry-money. 
Ναυλοχέω -ῶ, 
and λέχός ἃ bed) to come to the 
mooring, anchor, come into here 

bowr, 

Ναύλογος, -ov, 6, h, 200d for moor 
ing, ‘Subs. @ road, station or 
mooring for ships. : 

Ναυμαχέω -ὦ, f -fow, (fr. vats ἃ 
ship, and μαχὴ a battle) to en 
gage at sea, fight in ships. 

Navpaxia, -as, ἣν (fr. same) a sea 
Jight, engagement. 

Natpayos, -ov, 6, 4, (fr. same) Μὲ 
for sea fighting, naval, engaging 
in sea fight, fighting on sea. 

Navy, a. sin. of ναῦς. 

Ναύπακτος, -ov, f, the name of a 
town. ἡ 

Ναυπηγεύμενος; Dow for ναὐπηγού- 
pevos, pres. par. pass, of 

Ναυπηγέω -ὥ, f. Ξἥσω, (fr. vats a 
ship, and πήγνυμι to fasten) to 
build ships. 


break) to suffer shipwreck, δε Ναυπηγησιμὸς, -ov, 6, 4, (fr. same) 


wrecked, 1a, ind. act. evavdyn- 
σα" par. ναυαγήσας, -ασαγ-αν) δ. 
-αντος; ἃ. pl. ναυαγήσασι. 
Ναυαγία; -ας; , and ΝΝαυάγιον; που; 
τὸ, (fr. same) a shipwreck, wreck, 
fragments ; ruin, desolation. 
Ναυᾶγὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a ship- 
wrecked sailor. ᾽ 
Ναυαρχέω -ῶ, f. -ἤσω, (fr. ναῦς ἃ 


Jit for ship building. 

Navrnyta, -as, 4, (fr. same) ship 
building. 

Navrnyikos, -ijy-dv, (fr. same) be- 
longing or relating to ship build- 
ing ; Subs. a shipwright. 

Ναυπήγιον. -ov, τὸ, (fr. same) a 
dock-yard, place for building 
ships. 


ship, and apy) the command) Ναυπηγὺς; -οὔ, 6, (fr. same) α ship- 


to command a fleet οὐ ves- 
sel. 
Ναυαρχία, -as, ἡ, (fr. same) the 


command of a vessel or fleet. 


builder, shipwright, 

Nats, vads, ἡ) lon. Νηῦς, νηὸς, vyi, 
(fr. vdw to float) a ship, vessel, 
bark, boat, 


. τήσω, (fr. same, . 


Ναύαρχος, -ov, 6, (fr. same) ἐπε} Ναυσίθοος, ~ov, 6, a man’s name. 
commander of a vessel or fleet ;|Navotivoos, -ov, ὃ, ἃ man’s hame. 
an admiral, captaing command-|Navoiropos, -ov, 6, i, (fr. vats a 


er. 

Navarns, -ov, 6, a corruption of 

NavBirne,-ov, 6, (fr. vats a ship, 
and βαίνω to ascend) α sazlor, 
mariner, seaman. 

Ναυηγεῖν, Ion, for vavayety, pres. 
inf, act. of vavayéw. 

Navnyia, ΝΝαυήγιον, Navnyss, Ton. 
for ναυάγιον, &e. 

Ναυκληρέω -ὥ; (fr. ναύκληδος a ship 
owner) to be master or owner of 
a ship, superintend the cargo; to 

' regulate, direct, order. 


ship, and πόρος ἃ Way) naviga- 
ble, frequented by ships. 
Navotcrovos, -ov, 6, ἢ, (ir. same, 
and crévw to lament) lamentable, 
dangerous for ships. ‘ 
Navorddonros, -ουὅ, 6, ἡ, (fr. ναῦς a 
ship, and φέρω to carry) carried 
in ships ; seafaring. 
Ἰγαύσταθμον, -ov, τὸ, and Navera- 
μος; του, 6, (fr. same, and σταθμὸς 


a station, th. ἴστημι to stand) α΄ 


station for ships, dock-yard, na- 
val arsenal, naval stores. 


» ness, torpor, stupefaction ; drow-|NavxAnpia, ~as, 4, (fr. vats a ship, | Navorodéw -G, f. -fow, (fr. same, 


__ siness, lethargy. 
Ndpxnpa, -ἅτος, τὸ, and Ndoxnots, 


and κλῆρος lot) navigution, sea- 
manship, steering ; mercgandise, 


Ἃ πος) Att. -ews, ἡ, (fr. last) nwmb-| trade, commerce ; a seafaring 
ness, torpor. , life. 
Ndpxiocos, -ov, 6, a man’s name ;/NavAxyoos, -ov, ὃ, (fr. same) the 
4, the flower narcissus. master,or owner of a ship; a 
Ναρκόω -ὥ, f. -dow, same as vap-| pilot. 
Kaw. Ναύκραρος, -ου, 6, (fr. same, and 
ΝΝαρκώδης, -ξος -ovs, 5, f, (fr. véoxn| dew to equip) an Athenian 
numbness) numbed, stupid, dull;| | magistrate in each borough to 
stupifying, narcotic. see the quota of ships pro- 
Nédpxwots, -ἰος, Att. -ews, §, (fr.| vided. 
same) numbness, ᾿ stupefaction,|Navxodrns, -εος -ovs, 6, ἡ; (fr. ναῦς 
torpor. aship, and κρατέω to command) 
Napkwrikds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) nar-| powerful at sea, great at’ sea. 
colic, stupifying. Navxpurwp, -opds, ὃ, (fr. same) an 
NéoraXos, -ov, δ, a kind of vessel. admiral, captain, commander, 
δ Ndprn, -ns, 4, an odoriferous plant. pilot. ; 


Ndoaro, 
Poets for ενάσατο, 


and Νάσσατο, Ion, and/Nad)y, same as νάβλα. 


7 


and στέλλω to send) to send out 
ships, provide or furnish ships 
Sor voyage, fit out ; to go a voy- 
age, travel by sea; to make way, 
go with full sails; to steer, di- 
rect, navigate. 

Ναύτης, -ov, ὃ, (fr. vats a ship} @ 
sailor, mariner, seaman. 

Navria, and Ion. Navota, -as, fy 
Navrinots, and Navataots, -10s, 
Att. -cws, 4, (fr. same)’ sea- 
sickness ; loathing, squeamish- 
ness, 

Nauridw, and Navoidw -ὥ, (f. 

‘last, to be sea-sick, grow “6 
vomit ; to dislike, reject, loath,’ be 
disgusted at. "ἡ 


|Navrikds, -}, τὸν, (fr. ναῦς ἃ ship) 


naval, belonging to the sea or 


3 sin. 1 ἃ. Ναῦλον, -ov, 7 ΟΝ ναῦς a ship) _ sailors. Τὸ ναυτικὸν, naval ar- 
(4 2) «ἃ 


IS Sage | eae 


it 
/ 


i NEA 


“mament, stores and provisions 
Sor ships, naval siores, ᾿ 
ἸΝαυτιλία, -as, and Ion. -ἧς, ἢ» (fr. 
same) navigation, sang; a 

naval expedition, voyage. 

Navriddopaz, (fr. next) to navigate, 
set out on a voyage, set sail. 

Natrios, -ov, 6, (fr. ναῦς a ship) 
a sailor, mariner, seaman, Adj. 
belonging to sailors, naval; a 
shell-fish, the nautilus. 

Navriddns, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 

. same) causing sickness, nause- 
ous, disgusting, sickening. 

Navgur, Poet. for νηῶν or vavot, 
or ἃ. pl. of ναῦς. 

Naugoakros, -7), τὸν, (fr. ναῦς aship, 
and φράσσω to fence) fenced or 
strengthened with ships, naval 

Nd¢Oa,-ns, §, and Νάφθας: τοῦ δ᾽ 
naptha, bitumen. ὦ 

Ναχὰλ; Heb. indecl. a valley; a 
torrent. * 

Ναχὼρ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Ndw, to inhabit ; cause to inhabit, 

- colonise, found, settle.’ 1a. ind. 
act. évaca, Poet. évacca. | a. 
ind, pass, evdoOnv. 1a. ind. mid. 
ενασάμην; Poet. ενασσάμην. 

Ndw, io flow, stream, gush out, flow 
over ; to float. ; 

Né, in composition, signifies nod. 

Νέα, and Nija, Ion. and Poet. for 
ναῦν, a. Sin. of ναῦς. 

Néa, fem, of νέος. 

ἹΝ εάζει, 3sin. pres, ind. of 

Ned(w, f. -dow, (fr. νέος new) to 
be young or under age ; to grow 
young; to glow wiih the ardour 
of youth. 

Νεαλὴς, -éos -ots, 6, 4, (fr. νέος 
new) fresh, recent, new. 

Nedy, -avos, 6, and Νεᾶνίας; του, ὃ, 
(fr. νέος new) a young man; 
Adj. bold, daring, valiant, strong, 
active. 

Neaviks, -7), -ὃν, (fir. same) youth- 
Sul, juvenile ; manly, valiant, 
active ; bold, daring ; ardent, ve- 
hement, impetuous, 


δ. 


NET, 


Nedrds, =i, -ὃν, (fr. next) renewed, 
refreshed; fallow, ploughedagain, 
tilled. Subs. the time of plough- 
ing a field the second time, 

Nedw -&, (fr. νέος new) to renew, 
refresh ; to fallow. 

Νεβὰλ, or Νεβὲλ, Heb. indecl. a 
boitle, flagon. 

Νεβοίζω, (fr. next) to run about in 
a deer’s skin. 

Νεβρὶς, -idos, ἣν the skin of ared or 
fallow deer. . 

Νέβρισσα; -as, hy ἃ 
with red spots. τ 

Νεβρὸς, -ov, 6, a young hind or 
Sawn, kid. νεβρῶ, Dor. for ve- 
Boot: veBeds for νεβρούς. 

NeGoddns, (fr. last) an epithet of 
Bacchus, because the Baccha- 
nalians wore deer skins, 

ΝΝεέλασσα, Heb, indecl, leaping, 

_exulting. : 

Νεεμὰν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Νεεσσαρὰν, Heb. indecl. detained. 

Νέεσθαι, pres. inf. of νέομαι or véw, 
to return. 

Nénat, lon. for véy, 2 sin. pres. 
sub. mid, of same. 

Nejxeoct, ἃ. pl. Poet. of 

Νεήκης, -εος ous, 6, fh, (fr. νέος new, 
and ex} a point) lately sharpen- 
ed, very sharp. 


kind of serpent 


ΝΝεήλατος, -ov, 6, 9, (fr. same, and} * vévoda. ' 


adéw to grind) lately ground, 
newly baked, 


ΝΝεήλυς; -ὕδος, 6, ἣν, (fr. same, and| Nexddecor, ἃ. pl. Ion. of 


ελεύθω to come) one lately arriv- 
ed; astranger. a. νεήλυν. 
Nenvias, Nefjves, lon. for νεανίας and 
νεάνις. Ἶ 
Nez, 3 sin. pres. ind. act. cont. of 
νέω. 
Νειαίρη, -ns, Ion. for νειαίρας -as, ij, 


the lower part of the belly ; the|Nexpixds, -ἢ, -dv, (fr. same) relat- 


belly. 

Netagds, for Neagés. 

Neiatos, Sync. for νειότατος, sup. 
of vetos, Lon. for νέος, lutest, last ; 
farthest, most remote ; lowest. 

Neixe’, for νείκεα, a. pl. of vetKas. 


Neawkds, (fr. last) youthfully, ac-|Necks?, 3 sin. pres. ind, cont. of 


tively, impetuously. 


VELKEW. 


Neavdrns, -nTos, }, (fr. νέος new) |Neckeisoxev, Ion. Epenth, for: evet- 


youth. a 
Weavis, -tdos, 4, (fr. same) a younz 
“woman. 
‘Neavicxedw, (fr. same) to grow to 
be young. 


kee, 3 sin. impf. ind. act, — 
Nexein, and by Ion, . Parag. 
Neckeinot, 3 sin. pres, sub. act. 
of re 

Netketw, Poet. for γεικέω. — 


Neavickos, -ov, 6, (fr. same) αἰ Νεικεστὴρ) -ἦρος, 6, (fr. next) a 


youth, young man. 
Νεάπολις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


railer, scolder, brawler ; quarrel- 
ler, wrangler. 


same, and πόλις a city) Eng,.|Netkéiw -ὥ, fi -ἥσω or -éow, (fr. 


Naples, the name of a town. 

ΝΝεὰρὸς, =a, -dv, (fr. νέος new) new, 
recent, strange; youthful, young, 
inexperienced, 

Νέας; for vijas, ἃ, pl. Ton. of ναῦς. 

Nedots, -tos, Att. -ews, 9, (fr. νέος 
new) newness, novelty, fresh- 
ness. 

Nédrat, forvevédrat, Ion. for Bivnv- 
‘rat. 3 pl. per. ind. pass. of véw 
to build ; or of νέω, Fon. for νάω; 
same as vaiw. 

Néaros, Ion. Syne: for νεώτατος, 
sup. of νέος. 


νεῖκος contention) to rebuke, re- 
prove, reproach, chgde, scold ; to 
quarrel, bicker, squabble, con- 
tend. 

Νείκησεν, and Νείκεσεν, Ton. for 
ενείκησε, and ενείκεσε, 3 sin. J a, 
ind. act. of last. 


‘|Neikos, -εος -ovs, τὸς strife, conten- 


tion, dispute, wrangling, alter- 
cation ; quarrel, fight ; “ battle, 
war. 

Nethopérpov, -ov, τὸ, (fr. next, and 
μέτρον a measure) a pillar to 
measure the rise and fall of the 
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water of the Nile; the .Nilos 
meter. ALA abi 
NeéfXos, -ov, ὃ, the river Nile. 
ΝΝειλοσκοπεῖον, του; τὸ, (ff. last, ὃ 
σκέπτομαι ἴο observe) ἃ ¥ t 


Νειόθεν, Syne. for νειατόθεν, (fre : 
νείατος, Sup. Of νείος last, and θεν I 
from a place) from beneath, 
Jrom below, from the bottom, 

Νειόθι, Syne. for νειατόθι, (fr.same, 
and @ in a place) αἱ the bottom, 
in the depth, in the lowest place. 

ΝΝεῖον, -ov, ro, and Newds, -ov, 6, 
Ion. for νέον, and νέος. 

Netos, -d, lon. -n, -ov, same as ré0$" 
Sup. νειότατος." 

Neicoeat, Ion. for vetoon, 2 sin. 
pres. sub. mid. —Neioceo Ion. - 
for νείσσου, pres. impr. mid. 4 
of an Ἢ 

Νείσσομαι, (fr. véw to go) to go, : 
move, set out, walk. 

Νείσσονται; 3 pl. pres, ind. of last. 

Neirar, 3 sin. cont. pres. md. mid. 
of νέομαι. . 

Neigw, same as végw, per. mid. 


Nery eis, 1 a. par. pass. of νείσσο- 
Hate 


Neds, -ἄδος, ἡ) (fr. νεκρὸς dead) a 
heap of dead bodies ; slaughter, 
carnage. n. pl. Nexddes, the dead, 
dead bodies, heaps of slain. 

Nexpaywyéw -ὥ, (fr. νεκρὸς dead, 
and te to lead) to conduct the 
dead, lead the ghosts. 


ing to the-dead ; mournful, sad. 

Νεκροδέγμων, -ovos, ὃ, ἡγ (fr. same, 
and δέχομαι to receive) receiving © 
the dead. *. 

Nexpodoyeiov, -ov, τὸ; (fr. same, 
and déyopa to receive) a recep- 
taclesfor the dead, tomb, sepulclfre, 
catacomb. 

Νεκρομαντεία; -as, i, and -τεῖον, 
του, 70, (fr. νεκρὸς dead, and μάν- 
τις & prophet) divination by the 
dead, necromancy, conjuration, 
magic. 

ἹΝεκροπομτὸς, -ov, ὃ, (fr. same, and 
πέμπω to send) an escort for or 
attendant on the dead, 

Νεκρὸς, -ἃ, τὸν, (perhaps fr, νὴ 
neg. and κῆρ the heart ; or same, 
and χρόα colour) dead, deceased ; 
a dead person, corpse. dig 

Nekpooronéw -ὥ, (fr. lastyand στέλ- 
Aw to send) to escort the dead, 
wait on the ghosts. » 

Nekpdw -ὥ, f. -dow, p. νενέκρωκαγ. 
(fr. νεκρὸς dead) to kill, put to 
death, deaden, mortify ; to de- 
stroy, eradicate, 1 a. act. ind, 
evéxowrn* impr. νέκρωσον; -άτω- 
per. pass. ind. νενέκρωμαι. pare 
νενεκρωμένος. 1 a. pass. ind. even 

/ κρώθην, -ns, τη" par. νεκρωθεὶςν 
-évros, a. fem, γεκρωθεῖσαν. 


NEM 


last. 


NEO 


σητός. 


| Νέκρωσις, τιος, Att. -εως, ἣν, (Π΄. ᾿Νεμέτωρ, τορος, 4, (fr. Νέμεσις the 


same) a killing, putting to death ; 
death, mortification, deadness. ἃ. 
sin. νέκρωσιν. 

Νέκταρ, -dpos, τὸ, Nectar, the 
drink of the gods; sweetness, 
charms. 1. 

Νεκτᾶρεος, -a Ion, -ἡ, τον, (fr. last) 
nectarine, sweet as or sweetened 
‘with nectar. 

NekédaXos, a kind of insect. 

Néxves, n. pl. νεκύεσσι, d. pl. Ion, 
νεκύων; g. pl. of νέκυς. 

Nexvoparreia, -as, 4, and -τεῖον, 
Ion. -τήϊον, -ov, Td, Same as νεκ- 
ρομαντεία. 

ἹΝεκυοστόλος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. next, and 
στέλλω to send) carrying, con- 
veying or transporting the dead. 

Nékus, -vos, δ, a dead person, corpse, 
deud body; Nékves, ἢ. pl. the 
dead, departed ; spirits, ghosts. 

Nekvateds, -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. 

last) Ghostlander, a fictitious 

” proper name. 

Néueat, Ion. for νέμῃ, 2 sin. pres. 
ind. pass. of νέμω. 

Lg mnie -a, -ov, (fr. next) of or 
elonging to Nemea, Nemean. 

Nepeds, -ἄδος, ἡ, Poet. for Nepeaia, 

emed. 

Νέμει, 5 sin. pres. ind. — Νέμειν, 
pres. inf. of νέμω. 

Nepeta, -as, and Ion. Νεμείη, -ns, 
ij, (fr. νέμος a wood) Nemea, 
the name of acountry. — 

Népetos, -a, -ov, (fr. last) of Ne- 
mea, Nemean. 

Νεμέσασαι, Dor. for νεμέσησαι, 3 
sin. 1 a. opt. act. of 

Nepecdw -&, f. -ἥσω, p. νενεμέσηκα, 

to be indignant, angry or dis- 
pleased with; to envy, grudge ; 
to dread the indignation of, fear 
the anger of ; to defeat the plans 
or intention of an enemy, foil, 
counteract, outdo. 1 a. ind. 

_ pass. εἐνεμεσήθην. 

Νεμεσητὶκὸς, -i),-dv, (fr. last) prone 


goddess of vengeance) an aven- 
ger. 


Νεμηθεὶς, 1 a. par, pass. — Népov- 


vat, 9 pl. pres.ind. pass. of νέμω. 

Népos, πέος τους; τὸ, (fr. next) feed- 
wing ground, pasturage ; a grove, 
plantation, wood. 

Néuw, f. vend, p. νενέμηκα, to dis- 
tribute, share, divide ; to give, 
grant, bestow, confer; to tend, 
pasture, graze; to feed upon, 
devour ; lo possess, occupy, enjoy, 
have ; to inhabit, dwell, live in ; 
to cultivate, practise, ewercise, 
lead, spend ; to esteem, consider, 
acknowledge; to govern, rule, 
regulate, direct. 1 a. ind, act. 
évetpa, per. ind. mid. νένομα. 

Névacrat, Dor, for νένησται, 3 sin. 
per. ind, pass. of νάως to flow. 

Nevéara, lon. for νένηνται, 3 pl. 
per. ind. pass. of véw, to buald ; 
or of véw, Ion. for ναίω. 

Nevekowpévos, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of vexodw. 

Nevépnka, per. ind. act. of νέμω. 

Névnka, per. ind. act. — Névypat, 
and Νένησμαι, per. pass. — Ne- 
νημένος, and Nevyopévos, per. 
par. pass. of νήθω or véw. 

Nevinnos, -ov, 6, 4, blind, confound- 
ed, frantic, infatuated ; foolish, 
silly, 

Nevixnxa, 2 pl. -κήκατε, per. ind. 
act. — Nevikavrat, Dor. for vevi- 
κηνται, 3 pl. of Νενέκημαι, per. 
pass. — Nevixnpévos, per. par. 
pass. of νικάω. 

Névvos, -ov, 6, an uncle, father’s 
brother. 

Νεννὸς, τὴ, τὸν, (fr. vé not, and νοῦς 
the mind) foolish, silly, stupid. 
Νενομοθέτηται, 9 sin. per. ind. pass, 
— Nevonobéryro, for evevopobérn- 
T0,3Sin. pper. pags. of vopoberéw. 

Nevéptopat, per. ind, pass, — Ne- 
νομισμένος, -ἢγ τον, per. par. 
pass. of νομίζω. 


9 anger, impatient, hasty, iras-|Nevocevpéva, for veveoocevpéva, per. 


cible. 


par, pass. of νεσσσεύω. 


Νεμεσητὸὺς, -ἣ, -ὃν, and Poet. Ne-|Névora, Sync. for νενόηται, 3 sin. 
μεσσητὸς, (fr. same) worthy of | pér. pass. of νοέω. 
anger, reprehensible, blameable ;|Névodga, per. mid. of νείφω. 


indignant, angry. 

Νέμεσθαι, pres. inf. pass. of νέμω. 

Nepecicy, 2 sin. pres. sub. pass. of 

aie aac @, Or -opat, (fr. νεμεσάω to 
e angry) to reprehend, rebuke, 
reprove ;,to be angry with, feel 
indignant ; to stand in awe of, 
Sear. 

Νέμεσις, -tos, Att. -ews, ἡγ (fr. νε- 
μεσάω to be angry) indignation, 
anger, wrath; vengeance, divine 
punishment or revenge; repri- 

᾿ mand, censure, blame ; grudge, 
envy. Nemesis, 
vengeance, : 

Νεμεσσᾷ, Poet. for νεμεσᾷ, 3 sin. 
cont, pres. ind, act. 

ἹΝεμεσσᾶτὸς, Dor. for νεμεσητός. 

ΝΝεμέσσηθεν, for νεμεσσήθησαν, 


of νεμεσσήθην, Ton. for ενεμεσή- 


θην, La. ind. pass. of vepeodw.| just published. . - 
(404 


Νενώμεθα, Ion. Syner. for vevojpe- 
Oa,ard Névwrat, for νενόηται,1 pl. 
and 3 sin. per. ind. pass. of voéw. 

ΝΙεοαρδὴς, -ἔος -ots, ὃ. ἢ, (fr. νέος 
new, and ἄρδω to wet) lately 
moistened, fresh-bedewed. 

Νεόγᾶμος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
yanéw to marry) lately married ; 
a bride or pridegroom. 

Neoyevijs, Neoytvijs, -ἔος -ovs, and 
Neoyvdc, -οὔ, 6, ἣν (fr. same, and 
γίνομαι to be born) lately born, as 
yet an infant, just born, young. 


the goddess of Νεόγραπτος, -οὐγ ὃ, ἣν (fr. same, 


and γράφω to write) lately writ- 
ten; newly painted. 


of venecdw.|Nedyuos, (fr. same, and γυῖον a 


limb) young, active, strong. 


3 pl.|Neodidaxros, -ov, ὃ, 9, (fr. same, 


and διδάσκω to teach) newly or 


) 


᾿ NEO 


Νεκρώσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of | Nepeconras, -ἣ, τὸν, Poet. for vepe-| Neddparos, -w, 6, Dor. for ‘ 
Nedduntos, -ov, 5, 4, (fr. νέος new 


and δέμω to build) lately built, 
new, recent ; or (fr. same, and 
δαμάω to tame) lately tamed or 
subdued ; lately married. 


Neddperros, and Neddporos, -0v, 6, 15 


(fr. same, and δρέπω to pluck) 
lately gathered, newly plucked. 


Nedfvyos, -ov, and Neng yys -é0¢ 


τοῦς, 5, ἡ, (fr. same, and ζυγὸς a 
yoke, th. ζευγνύω to join) newly 
yoked ; lately married, 

Neobadijjs, or ἸΝεοθηλὴς, -ἔος -οὖς, by 
ἡ, (fr? same, and ϑάλλω to bloom) 

Sresh-springing, just budding, 
Sresh, green ; young. 

Ned0ev, (fr.véos new )lately, recently. 

Neoty, -7s5,%, (fr. same) youth. 

Νέοικος, του, ὃ, 4, (fr. same, and 
otkos a house) lately built or in- 
habited ; a stranger lately arrived, 
one who setiles in a new city. 

Neoxndijs, ~éos -ovs, ὃ, fy (fr. same, 
and κῆδος care) having fresh 
grief, afflicting, 

NeéxAwotos, -ου, ὃ, 4, (fr. same, and 
κλώθω to spin) newly spun, new 
ly woven, lately made. 

Neéxoros, -ov, 6, %, (fr. same, and 
κότος for τόκος birth) of a new 
kind, new, strange. 

Nedxrisros, του, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
κτίζω tomake) lately built, newly 
Sounded, 7 

Nedxrovos, -ov, 6, ἧς (fr. same, and 
. Κτείνω to kill) lately killed. 

Neohaia, -as, 4, (fr. νέος new) an 
assembly of youths. 

Νέομαι, same as véw. 

Νεομηνία, cont. Novynvia, -ας, 4, 
(fr. νέος new, and μήνη the moon) 
ὦ new moon, new month or first 
day of the month. : 

Νέον, (neut. of νέος new) lately, 
recently, just now, in fresh suc- 
cession, for the first time, afresh, 
Νέον, -ov, τὸ, (fr. νέος new) ful- 
low land, land just ploughed, 
lately broken up. 

Νεόνυμφος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
νύμφη a bride) lately married. 
NeoraOijs, ~éos -ods, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πάσχω to suffer) lately in 

pain or grief. 

Neéxnkros, -ov, 6,4, (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) lately made, 
newly fastened. 

Néordovros, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same, and 
πλοῦτος Wealth) suddenly enrich- 
ed, lately rich, 

NedrAvros or NeérAvvros, -ov, ὃ, Hy 
(fr. same, and πλύνω to wash) 
lately washed, clean. 

Nedppuros, ov, 6, ἡ, (fr. νέος new, 
and ftw to flow) fresh-flowing, 
Néos, -a, “ov, new, recent, late, 
Jresh; novel, strange; early; 
young, inexperienced, tender ; 

renewed, refreshed. 

Νέος, -ov, ὁ, (fr. last) land lately 
ploughed, newly broken up; re- 
Sreshed, fallow land. 

Νεοσῖγαλος, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, and 
ciydw to be silent with admira~ 
tion) admired for novelty, admi~ 
rable, elegant. 
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Nedopnkros, κου, 6, ἦν (fr. same,|NedusOa, Dor, vedpe6a, 1 pl. pres.|Nédwors, -ἰος, Att. -cws, 4, (ffs 


and opdw or σμήχω to wipe off) 


ind. of νέομαι. 


newly cleaned or polished, bright, | Nedocev, 3 pl.pres. opt.act.—Nevwy, 


shining. 


a nest, nestle, roost. 


-ovoa, τον, par. pres. act, of νεύω. 


Νεοσσεύω, Att. Neorrevw, (fr. veoo-|Nevod, -as, lon. Nevo, -ijs, h, and 
᾿ς σὸς a chicken) to build or make | 


, Poet. Νευρειὴ, 755) and Nevois, 
-ἴδος, 4, Same aS νεῦρον. 


Neoccia, -as, ἦγ (fr. same) a bird’s| Νεύρῃφιν, Poet. and lon, fr νεύρᾳ» 


nest. 


ΝΝεοσσίον, -ov, τὸ, (dim, of next) @| Νευροείδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same, 


little chicken. 


Neooods, and Att. Neorrds, -οὔ, 6, a) Nevpoxoréw -G, f. -ἥσω, p. νενευρο- 


nestling, young bird, chicken ; an 
egg ; a nest ;.a pet, darling. Ne- 
οσσοὶ, pl. the young; a brood, 
ΝΝεοσσοὺς, Dor. Neocods, a. pl. 

Neéras,-aros, Dor. for νεότης. 

Neorevyis, -é05 -ods, δ, i, (fr. νέος 
new, and τεύχω to make) newly 
made, nev. : ; 

Νεότης, -ntos, ἣν (fr. νέος new) 
youth, 

Neorijotos, -ov, 5, ἣν (fr. 
youthful, young, active. 

Nedrpnros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
τέμνω to cut) lately cut, cut off 
or lopped, 

ΝΝεοτριβὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. same, 
and τρίβω to rub) fresh rubbed, 
lately worn, 

Neorria, -as, f, Att. for νεοσσία; 
and Neorriov, for νεοσσίον. 

Weorrororéopat, f. -ἥσομαι, (fr. ve- 
υσσὸς or -ττὸς a chicken, and 
ποιέω to make) ¢o hatch, produce 
young from eggs. 

Neorrds, -οὔ, 6, Att. for νεοσσός. 

Neovpéw -ὥ, (fr. vats a ship, and 
οὔρυς ἃ fair wind) to sail with a 
Savourable wind. 

ἸΝεούτατος, -ov, 6, f, (fr. νέος new, 


same) 


d. sin. of vevod. 
and εἶδος form) nerve-like. 


κόπηκα, (fr. next, and κόπτω to 
cut) to cut the stnews; to ener- 
vate, weaken, debilitate. 1a. ind. 
act. evevgoxdrnoay | a, ind, pass. 
ἐνευροκοπήθην. per. ind. pass, 
νενευροκόπημαι. 

ΝΝεῦρον, -ov, Td, a nerve, sinew, ien= 
don ; string of a bow, or of a 
musical instrument. Ta νευρὰ, 
nerve, strength, courage. 

Nevoooradis, -é05 -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and σπάω to draw) drawn 
together with the string ; string- 
extending. 

Νευρύσπᾶτος, or Νευρόσπαστος; -ov, 
6, ἢ, (fr. same, and σπάω to 
draw) moved by strings or wires 
or springs. Subs. an automa- 
ton, puppet. 

Neto’, and Νεύσε, Lon. for ἔνευσε, 3 
sin. 1 a, ind. act. — Nedcavros, 
g. par. 1 ἃ. act. of vedw. 

Netiors, -tos, Att. -ews, ἦν (ἢ. νεύω 
tonod) α nod ; inclination, bent. 

Νευστάζω, f. -dow, (fr. same) to 
nod, how, bend the head. 

Nevortk0s, -i}, -dv, same as 

Νευστὸς, =i οὖν, (fr. next) nodding, 
bowing, bending ; assenting. 


+ 
. 


and ουτάζω to wound) lately | Netw, f. -σω, p. vévevea, to nod, in- 


wounded, fresh bleeding. 

Neddiros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
vw to plant) lately planted or 
received into ; converted. 

Neoypéw -ὦ, (ir. next) to wnnovate, 
alter, reform, 

Neoypds, -οὔ, 6, ἡ, and -ἢ, τὸν, (fr. 
véug Rew) new, late; strong, vi- 
gorous, ative, bold, daring ; 
wicked, 

Nedxproros, -ov, 6,7, (fr. same, and 


χρίω todaubd over) lately painted 


or plastered. 


Νεόω -0, f. -ὦσω, (fr. νέος new) to 


renew, repair, refresh; to recall, 


recollect, repeat; to plough or 


break up fallow ground. 


Némodes, -wv, of, children, grand- 


children, offspring, progeny. 


Nix vs, τοδος, 6, fy, (fr. νὲ neg. and 
ποῦς a foot) without feet, moving 


as fishes swimming. 
Νέρθε, and Νέρθεν, for ἕνερθεν. 


Νέρτερος, τα. τοῦ, lor ενέρτερος. ‘ 
Neood, Heb. indecl. plumage, fea- 


thers. 


Νέστορα; a. of Νέστωρ --- Νεστορΐ- 


dns, -0v, 0, the son of 
Νέστωρ; -ορος, 6, a man’s name, 


Never, 3 sin, pres. ind. act. of 


νεύω. 


Neda, -ἅτος, τὸ, (fr. νεύω to nod) 


a nod, heck, sign. 


Nedpar, Dor. for νέομαι, or Ion. for 


Ῥεύσομαι, 1 f. ind. mid, see véw. 


cline the head, beckon, make a 
sign ; to assent, grant, promise’; 
to bow, lean, stoop; to bend to- 
wards, verze. 

Négca, n. pl. — Negéecor, ἃ. pl. 
Ton. of νέφος. 

Wedédn, -ns, h, Dor. νεφέλα, same 
as νέφος. 

NedeAnyepérao, g. ALol. of 

Νιεφεληγερέτης, -ov, ὃ, (fr. νέφος a 
cloud, and eysipw to excite, or 
aysinw to collect) cloud-collector ; 
dwelling in darkness. 

Νεφέλῃσιν, d. pl. Ion. of eg ah 

Ne@édwwy, -ov, τὸν (dim. of νεφέλη 
a cleud) a hitle cloud, mist, va- 
pour. 

Νεφθαλεὶμ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Νεφοειδὴς, cont. -φω δὴς; -éos -οὖς; 
ὃ, 4, (fr. next, and εἴδος hike- 
ness) like clouds, fleecy ; cloudy, 
gloomy. 

Négos, -cos -ovs, τὸγ (perhaps fr. 
ve neg. and φάος light) @ cloud, 
mist, fog ; a great multitude. 

Νεῴρῖτις, -ἴζος, fy (fr. next) a dis- 
ease of the kidneys. 

Nesods, -οὔ, ἡ, the retus or iidneys, 
Nedoot, the thoughts, desires, af- 
fections ; the testicles, 

Nédw, for νείφω, to snow. same as 
vigw or νείφω. 


Néw, f. vetow, to swim, float. 
Néw 1%, f. νήσω, to spin, roll or 


same) cloudiness, darkness. 

Νεχωθὰ, Heb. indecl. a pounding 
or beating ; spices, aromatic com= 
position. 

Néw or Νέομαι -οὔμαι, Dor. -etpat, 
f. mid, νεύσομαι, Jon, vetpat, to 
80, come, set out, move, walk ; 
to return, come back, 


wind up thread; to collect, 
hoard ; to heap up, pile, load, 
stow. pres. inf. act. νέειν νεῖν. 1 ἃ. 
ind, act. ἕνησα, 3 pl. ἔνησαν" inf. 
vijoal. per. par. pass. νενημένοςν 
Νεωκόρος, -ov, 6, (fr. νεὼς for ναὸς a 
temple, and κορέω to sweep) a 
servant or officer of a temple, 
like the modern sexton or 
churchwarden ; «a towncelerk, de- 
votee, worshipper. i 
NewAkéw -ὥ, (fr. νεὼς for vais a 
ship, and é\xw to drag) to παι" 
up a ship on land, to dock a ship. 
Néwpa, -dros, τὸ, (fr. vedw to 
plough) a field sown after being 
Sallowed. 
Nedpeb’, for νεώμεθα, 1 pl. pres. 
sub. pass. of νέομαι or νέω, to γ6- 


cont. of νεάω. 

Nedv, Jon. for ναῶν; g. pl. of ναός. 

Nedvytos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. νέος fresh, 
and ὠνέομαι to buy) lately bought, 
newly purchased, . = 

Νεωρὴς, ~éos -ots, 6, ἡ, (fr. νέος 
new, and dow to fit) fresh, new, . 
sudden. ; 

Nedovov, -ov, τὸ, (fr. ναῦς a ship, 
and dpw to equip; or ὥρα care) 
a dock, dockyard. ‘ 

Newovyiis, -ἔος -0ds, 5, hy (fr. νέος 


new, and ορύσσω to dig) newly _ 


dug. 
Néws, (fr. νέος new) lately. 
Neds, -, 6, Att. for ναός. i 
Νειύσοικος; -ov, 6, (fr. ναῦς a ship, 
and οἶκος a house) a dockyard. 


turn, 
: =, τον, pres. par. pass. 


Newort, (fr. νέος new) lately, new- 


ly 3 now, at present, 


Néwra, (ana. as if fr. véws, always . 
preceded by εἰς or αὶ next year. — 


Νεωτερίζεσθαι, pres. inf. pass. of 

Newreol(w, (fr. νέος new) to inno- 
vate, alter, change, reform; to 
introduce new customs, practices 
or fashions ; to rebel, mutiny ; 
to imitate the manners of young 
persons. ; ἡ 

Newreptxds, τὴν τὸν, (fr. next) juve- 
nile, youthful, young ; wnpetu- 
ous, ardent. 

Νεώτερος, -a, -ov, comp. Nedrazos, 
sup. of γέος. 

Νὴ, an adverb of swearing, by ; 
yes. Is compos. not. 

Ni’, for νῆα, a. of νηῦς, Ion. and 
Poet. for ναῦς. 

NijarOos, -ov, ὃ, Neathus, the name 
of a river. 

Νυγάτεος, -ov, 6,4, (fr. νέος new, 
and γίνομαι to be) new, lately 
made. 


ἹΝεφώδης, -ξος ous, 0, hy (ft. νέφος ᾿ἸΝήγρετος, -ov, 6, f, (fr. νὴ not, and 


a cloud) cloudy. 
(405) 


cyciow to awaken) wnawakened, 


S 
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δ νων ἐν" 


ΝῊΡ 


sound, deep ; from whence there|NiZopat, 1 f. mid. of νήχω. 


ts no waking. 

Nydvia, -ων, τὰ, (fr. νηδὺς the bel- 
ly) the intestines, bowels. 

Nydupos, του, ὃ, , for ἥδυμος. 

ἸΝηδυόφιν, (fr. next, and giv from a 
place) from the womb. 

ἸΝηδὺς, -vos, 4, the belly, womb ; the 
vitals, mortal parts, 

ἽΝήεσσ᾽ for νήεσσι; ἃ. pl. of νηῦς, 

᾿ς Ton. for νηῦς. 

ἸΝηέω -ὥ, f. -ἥσω, to heap up, pile, 
load, stow. 1 a par. act. νηήσας. 


Νηοῖς, Ion. for ναοῖς, ἃ, pl. — 
Νηὸν, lon. for ναὸν, a. sin. of 
VQA0S. 

Νηοπόλος, -ov, ὃ, (fr. νηὸς Ton. for 
ναὸς a temple, and πολέω to be 
aon) one who attended in tem- 
ples, like a modern church-war- 
den, sexton ; a priest. 

Νηὺς; 5. Of νηῦς, Lon. for ναῦς, d. 
pl. νηῦσι. 

Nis, Ton. for ναός. 
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ἔρις contention) impossible to be 
disputed ; immense, vast, great. 

Νηρὸς, -ἃ, -dv, moist, wet, flowing 
with water ; hollow, 

Νηρὸς for veupés. 

Νῆσαι, 1 a. inf. act. — Nijoavro, 
Ion, for ενήσαντο, 3 pl. 1 a. ind. 
mid. of véw, to heap up. 

Nycain, -ns,*7, ἃ Woman’s name. 

Nijctov, -ov, τὸ, (fr, next) a smail 
island, islet. 

Nijoos, -ov, 9, (fr. véw to swim) an 
island. 


Νηπεδᾶνὸς, «i, -dv, (fr. νὴ not, and 
απεδανὸς infirm, th. πέδον the 
ground) firm, strong, stout. 

Nyrevbijs, -ἔος -οὔς, 6, 4, (fr. νὴ not, 
and πεύθομαι to inquire) not to 
be inquired of or into, unlawful 
to ask; inexplicable, inscruta- 
ble. 

Nyda, -as, 9, (f. νήπιος an in- 
fant). infancy, childhood ; folly, 
Joolishness, silliness, 

Νηπιάζετε, 2-pl. pres. impr. act. 
of ca‘ par. νηστεύσας, -aca, -av, pl. 

Νηπιάζω, f. -dow, p. νενηπίακα, (fr.| -cavres. 
same) to be a child ; to act as a|Nijorts, -tos, Att. -ews, ὃ, ἡ, (per- 
child, imitate a child. 1 a. evn-| haps fr. νὴ not, and εσθίω to eat) 
πίασα. hungry, fasting, in want of 

Νηπιαχεύω, (fr, same, dnd aysiw| food, destitute ; causing hunger. 

: to grieve, th. ἄχος grief) ο ΝΝησὼ, ἡ, a woman’s name. ; 
disobey, negléct. behave childishly,. cry lke a@|Nirnv, in vain, fruitless, uselessly, 

ἹΝηκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. véw to swim)| child. io no purpose, 
swimming, floating ; may be ἸΝηπίᾶχος, -ov, 6,:same as νήπιος. |Nijros, -, -ov, (cont. for véaros, 
swam in. ᾿ Noms, V. sin. of νήπιος. Ion, Sync. for νεώτατσξ, sup. of 

Nyceyiis, -έος -οὔς, 6, ἡ, (fr. νὴ not, ᾿Νηπιέη; -ns, ἦγ (fr. νήπιος am infant)! yvéos) latest, newest ; last, low- 
and ἀλέγω to take care of ) cruel,| Ton. for νηπιάα. est. | 
harsh, severe. Nymtéxtovos, -ov, ὃ, ἢ; (fr. same,|Niros, τη, -or, (fr. γέω or νήθω to 

. Νηλεὴς and Νηλειὴς; -ἔος -οὔς, 6, §,| and κτείνω to kill) infant-kill-| spin) heaped, piled, thick, close. 

(fr. νὴ not, and ἔλεος pity) wn-| ing. , Nuroekijs, -ἔος -otic, ὃ, ἡ, (ft. νὴ in- 
merciful, pitiless, cruel, severe, |Nimcov, -ov, TO, SaMe AS tens. and ατρεκὴς true) true, cer- 
implacable, ἃ. sin. νηλέεϊ -λεεῖ. ᾿Νήπιος, -0v, 6, (ff. νὴ not, and} tain; clear, distinct. 

NyAcdrotvos, -ov, 5,7; (fr. νηλεὴς pi-| πω to speak) an infant, child, |Nnis, νηῦν, vntot, Ion. for ναῦς, 
tiless, and ποινὴ punishment) in-| babe. ναῦν, ναῦσι, τι. a. sin, and’d, pl | 
Jlicting grievous punishment, 1η.- ΠΝ ήπιος, -α τον, (fr. same) infan-| of ναῦς. 
exorable, unrelenting. tile, childish, young ; speechless,|Niitpnos, -ov, δ, ἦγ (fr. νὴ neg. 

Νηλεστὸς, for νήλευστος, -ov, 5, ἣν) dumb, mute; foolish, silly; stu-| and airpi a breath) destitute of 
(fr. νὴ not, and λεύσσω to see)| pid, ignorant, inexperienced, -| breath, without breath, breath- 
invisible, unseen. Νηπιότης, -nros, ἣ, (fr. last) infan-| less, panting. 

ἸΝηλήϊος, -a, -ov, of or relating to| cy, childhood ; folly, silliness. | Nndaive, (fr. νήφω to be sober) to 


1 a. inf. mid. νηήσασθαι. 1 a. 
impr, mid, νήησαι, -ἄσθω. 

Νήθει, 3 sin, pres. ind. act. of 

Νήϑω, f. νήσω, p. vévnka, Same as 
véw, to spin. 

N7i, d. sin. of νηῦς, Ion. for ναῦς. 

Nijios, -a, -ov, Or-ov, ὃ, ἣ, (fr. νηῦς, 
Ion. for vats a ship) naval, of 
or belonging to ships, for ships. 

Nijts, -ἰδος, 6, 4, (fr. νὴ not, and eédw 
to know) ignorant, unskilful, in- 
experienced ; fearful, timorous. 

Nyis, «δος, *, the name of a 
nymph, ; 

Νήκεστον, (fr. νὴ not, and ακέομαι 
to heal) zncurably. 

Nykovoriw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. νὴ not, 

. and axotw to hear) to disregard, 


Νησόφῦὑλαξ, -dkos, 6, (fr. last, and 
φύλαξ a guard) a guardian, pro- 
tector or watch of an island. 

Nijooa, or Att. Nijrra, -as, ἧς (fr. 
véw to swim) ὦ duck or drake. 

Νηστεία, -as, -ἣ, (fr. νηστεύω to 
fast) fasting, hunger; a fast. 

Nyjorets,a pl. cont, of νῆστις. 

Νηστεύω, f. -εύσω, p. νενήστευκα, 
(fr. next) to fast, be hungry; to 
abstain, 1 a. ind. act. ενήστευ- 


Neleus. ΝΝηπιόφρων; -ονος; ὃ, %, (fr. last, and| δὲ sober, sober minded, — 
Ἰγηλὴς, -éos -οὖς; 5,4, Syne. for νη- doy the mind) puerile, silly. Νηφᾶἅᾶλεος and NygdXuos, του; by ἣν 
λεής. Ml Νήπλεκτος, του, ὃ, ἡ, (fr. νὴ not,| (fr. same) sober; sober-minded, 


and πλεκτὸς a tying) unadorn-| temperate ; vigilant, watchful. 
ed, untied, dishevelled, loose,|Nydadtdrns,-nros, 4, (fr. same) so- 
flowing. briety, temperance. - 
Νήποινος, -ov, 6, hy (fr. νὴ not, and| Nie, pres. impr. act. — Nijdov- 
ποινὴ punishment) unpunished,| es, n. -dovor, d. pl. par. pres. 
| with impunity ; unrevenged. act. — Nidouver, 3 pl. pres. ind. 
ΝΝηπύτιος, ~a, -ov, (fr. νήπιος child-| act. of 
ish) infantile, childish, young ;| Nido, f. -ψω, p. -da, (perhaps fr. 
JSoolish, silly, inexperienced. vi) neg. and πίνω to_drink) to be 
Nnosis, -éos and -ῆος, δ, ἃ man’s| sober or sober-minded; to be 


ἸΝήλεπος, -ου, and NiXérovs, -οδος, 
6, ἧ, (fr. νὴ not, Av ἃ shoe, and 
ποῦς a foot) bare-footed. Ἷ 

ἸΝηλιτὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. νὴ not, 
and αλιτέω to sin) innocent, in- 
offensive, harmless, faithful, 

Nia, -ἅτος, τὸ, (fr. véw to spin) a 
thread, yarn. 

ἸΝημερτὴς; -ἔος -οὖς, 6, i, (fr. νὴ not, 
and ἁμαρτάνω to err) wnerring, 


certain, true, correct. Subs. a} name. 5 vigilant, watchful, attentive, 1 
woman’s name. Nyo?, 6, indecl Heb. a man’s} a. act. ind. ἐνηψψα" impr. νήψον, 
ΝΝηνεμία, ~as, lon. -n, -ns, ἡ. (fr. νὴ mame. -ἀτω" 2 pl. νήψατε. 


Ννήφωμεν, 1 pl. pres. sub, act. of 
last. , 
Niyero, Ion. for ενήχετο, 3 sin. 
impf. ind. pass. — Νήχον, Ion. 
for ἕνηχον, impf. ind. act. — 
Νηχόμενος, pres. par, mid. of 

νήχω. 


not, and ἄνεμος wind) a calm, 
stiliness, 

ἸΝηνέμιος, -a Ion, -n, -ov, and Νή- 
νεμος; -ου, 6, 4, (fr. same) calm, 


Νήριθμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. νὴ not, and 
ἄριθμος a number) innumerable, 
countless, vast. 

: Nijptov, -ov, 73, a kind of shrub 

breathless, still, without a breeze,| growing’ on the banks of ri- 
unriuffled ; tranquil, serene. vers: 

Niger, ἃ. sin. and Νήξεις, a. pl. Nnpirns, του, 6, (fr. véw to swim) ἃ 


* cont. of a kind of shell-fish which swims} Νήχὕτος, -ov, 6, ἥν (fr. νὴ intens. 
Nets, ~tos, Att. -ews, ἡ; (fr. vixo,| on the water. and χύω or χέω to pour) widely 
same as véw to swim) ὦ surm-|Nijptros or Νήριστος, -ου; ὃ; 4, (fr.| flowing, widely spreading, float. 


ming, floating. νὴ not, and τς te contend, th.| ing. 


498) 


NIK . 


NOE 


NOM au 


Νήχω, f. νήξω, or Νηχομαι;, (fre νέω[ ποιέω to make) to obtain victory ;| for νοέουσι, 3 pl. pres. ind. --ὦ 


to swim) to swim, float ; to sarl, 
sail upon. Lat 

Nijware, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
νήφω. 

Niles, τος, ἣ, (fi. νήφω to be so- 
ber) sobriety, temperance, 

Njw, same.as véw, to heap up. 

Νηῶν, Ion. for ναῶν, g. pl. of ναῦς 
or of ναός. 

Νηὼς, Dor. and νηοὺς, Ton. for va- 
οὺς, a. pl. of ναός. 

Νίγερ, 5, the name of a pro- 
phet. ὃ 
Νιγλὰᾶρὸς; -οὔ, δι) boat music, music 

jor rowing to. 
᾿Νίζω for νίπτω. 

Νικᾷ, 3 sin. pres. ind. — Nika, 
pres. impr. — Nixév, pres. inf. 
cont. of νικάω. 

Νικάνωρ, -opos, 6, a man’s name. 

Νικαξῶ, -εῖς, -εἴ, Dor, for νικᾶσῶ, 
which for νικήσω, 1 f. ind, act. 
of νικάω. ge 

Νικᾶσαι; Nixdcas, Νικασεῖν, Dor. 
and 4ol. for νικῆσαι, inf. νική- 
σας, par. 1 ἃ. and νηκησεῖν, 1 f. 
inf. act. — Nixdrw, 3 sin, cont. 
pres. impr. act. of same. 

Νικαφορίᾳ; -as, ἡ, Nixadgédoos, -ov, ὃ, 
ἡ, Dor. for vixndopia and νικηφό- 

0S. 

Νικάω -6, f. -jow, p. νενίκηκα; 
(perhaps fr. νὴ neg. and είκω to 
yield) to conquer, subdue, over- 
come, vanquish ; to surpass, ex- 
cel, surmount, prevail ; to con- 
vince, conquer by argument. 1 a. 
ind. act. eviknoa. 

Niky, -755%, (fr. last) victory, con- 
quest. 

Νικῇ, Dor. for νικᾷ, 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — Νικηθεὶς, -cica, 
«ἕν, 1 ἃ. par. pass, of same, 

Νίκημα, -aTos, τὸ, (fr. same) vic- 
tory. 

Νίκημι for νικάω. 

Νικῆσαι, inf. — ΝΙικήσας, -aca, -αὖ, 
par. 1 ἃ. act. — Νικήσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. — Νικήσῃς, -σῃ, 
2 and 3 sin. 1 a sub. act. of νι- 
kaw. 

Νικητήριον, -ov, τὸ,. (fr. νικητὴς a 
victor, th. νικάω to conquer) the 
reward of victory, palm, chaplet, 

” crown, prize. 

ΙΝΝικητήριος, -a, τον, (fr. same) be- 
longing or relating to victory. 

Νικητὴς, -οὔ, 6, (fr. νικάω to con- 
quer) ὦ victor, conqueror. 

Νικητίκὸς, -}, -dv, (fr. same) victo- 

» “10s, conquering, accustomed to 
ΘΚ ΜΓ, 

Νικηφορία, -as, ἣν (fr. νίκη victory, 
and φέρω to bear) the gaining of 
a victory, victory. 

Νικηφόρος, ov, ὃ, ἣ, (fr: same) that 
carries away victory, victorious, 
conquering, triumphant. 

“Νικόδημος; του, 6, ἃ man’s name, 

Nixék\ns, -εος πους, δ, a proper 
name. 

Nexodairns, -ov, ὃ, α Nicclaitan, 
follower of Nicolas, 

WNikdddos, -ov, and Att. Νικόλεως 
-w, 6, a man’s name. 


to cause victory. 

Νικοποιὸς, -00, ὃ, ἡ, (fr. same) that 
causes victory, viclorious, ium- 
phant. 

Νικόπολις, -ἰἴος) Att. =ews, ἣν the 
name of a tity. 

Nikos, -eos' τους, τὸ, (fr. νικάω to 
conquer) victory, conquest ; end. 
Ἐς νῖκος, to the end of the world, 
Jor ever. 

Nex@, pres. ind. act. ; or ampr. 
pass. cont. — Nixgev, 3 pl. cont. 
pres. opt. act. — Νικῶν, d. 
-κῶντι; a. pl. -κῶντας, par. pres, 


act. cont. of vixdw. ; 
Niv for piv, self, jum, her, it, them. 


Νινευὲς Nuvevi and Νίνος, του, ἣν, 


_ Nineveh, the name of ἃ city. 


|Nuvevirns, -ov, 6, a Ninevite, inka- 


bitent of Nineveh. pl. Nivevirat. 

Νιόβη, ns, Niobe, a woman’s 
name, 

Νίπτειν, pres. inf. act. — Νίστεις, 
® sin. pres, ind. act. of vizrw. 
Νιπτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) aewer, 
basin or vessel for washing in. 

a. Sin. γιπτῆρα. 

Νίπτονται, 3 pl. pres. ind. mid, 
of 

Nirrw, f.% Ww, p. vérida, to wash 
the hands or feet ; to cleanse, 
rinse. 1a. act. ind, ἐνιψψα" sub. 
vil, -ns,-n- pres. mid.virropat. 

f. mid. νίψομαι. 1 a. mid, 
ind. ἐνιψάμην, -w, -aTo. impr. 
viwat, τάσθω" sub. νίψωμαι; -n, 
-ηται" inf. νίψασθαι" par. νιψά- 
μένος. 

Νίσσομαι or Nefccopat,same as véw, 
to go, pres. par. Nicodpevos, -n, 
πον, J. νισσομένου; -NS, του. 

Νίσσοντ᾽ for νίσσοντο, lon. for ενίσ- 
σοντρ, 3 pl. impf. of last. 

Nirpov, -ov, τὸ, nitre, saltpetre, 

Νίφα, Apoc. for νιφάδα, a. sin. — 
ΤΡ Ton. for νίφασις; d. pl. 
7 


Nocoton, ἃ. sin. fer, of νοέων᾽ 
«ὧν, νοξουσα -οὔσα, γοέον -οὖὔν; 
pres. par. act. οἵ νοέω, 

Nogads,~a, -dv, (fr, νοέω to think) 
thinking, intelligent, knowing, 
skilful, rational, wise; spiritual, 
immaterial, 

Νοεῦντος, Dor, for vootvres, n. ple 
pres. par. of 

Nofw, f. νοήσω, p. νενόηκα, (fr. νόος ἥ 
the mind) io mind, consider ; 
to understand, know, compres 
hend, conceive ; to think, intend, 
mean, devise ; to ‘¢ perceive, 
observe, recognise ; to δὲ pru= 
dent, wise, skilful. pres. impr. 
νόες νόει, νοεέτω νοείτω. 1 a. act. 
ind. ἐνόησα" sub. νοήσω; -75, -n° 
inf. νοῆσαι. per. ind. pass. νενόη- 

al. 

Νοηθεὶς, -cica, -év, 1 a. par, pass, 
of last. 
Νόημα; -ἅτος; τὸ; (fr. νοέω to think) 
thought, inéellect, understanding ; 
sense, notion ; measure, device, 
plan, expedient ; perception, , ob- 

servation. pl. νοήματα. 

Néyut, same as voéw. 

Νοήμων, -ovos, ὃ) ἦν (ft. νοέω to 
think) thoughtful, intelligent ; 
wise, prudent. 

Néyoa, -as, -c, lon, for evénoa, -as, 
-c, 1 a. ind, act. — Nojoa, 1 a. 
inf. act. & Nofcas, 1 a. par. 
act. —Nojcwot, 3 pl. 1 a. sub. 

-act. of νοέω. 


Nénots, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. νοέω 
to think) thought, cogitation, me- 
ditation, apprehension,  intelli- 
gence, understanding. 

Nonttkds, -ἢ, τὸν, (fr. same) percep= 
tive, intellectucl, intelligent, sen- 


sible, prudent, wise, judicious. 

Nonrés, ~i, τὸν, (fr. same) percep- 
tible, intelligible ; intellectual, 
spiritual ; wise, prudent, judi- 
cious. 


Nigas, -ddos, ἢ, (fr. vy snow, or, Νοητῶς, (fr. last) wisely, prudent- 


vidw to snow) snow ; a shower 
or flakes of snow ; a heavy fall 


of snow, 

Nigerds, “οὔ, δ, same as last. 
Νιφόβολος, -ov, 5,7, (fr. same, and 
βάλλω to strike) snow-beaten. 
Nidéets, -ecca, ev, (fr. νιφὰς snow) 

snowy, covered with snow. 

Νιφοστιβὴς, -εος -ods, ὃς 4, (fr. same, 
and στείβω to tread) tracked with 
snow, snowy. 

Νίφω and Νείφω;, to snow, wet with 
snow, cover urth snow. 

Nid, vidos, f, obs. snow. 

Nida, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
Νιψάμενος; 1 a. par. mid. — 
Νίψασθαι. 1 a. inf.’ mid. — 
Νιψάτωσαν, 3 pl. of viper, -drw, 
1 a, impr, act. — Niww, -ns, τῆ, 
la. sub. act. — Νίψωνται, 3 pl. 
la. sub. mid. of νίπτω. 

Noéy, cont. vo7, 9 sin. pres. sub, 
—Née, pres, impr. act. cont, 
of νοέω. . 

Νόει, -είτω, 2and 3 sin. -εἴτε, 2 pl. 
cont. pres. impr. act. of νοέω. 


Néets, pres, par. of yvénpe for νοέω. | 


Νικοποιέω -ὥ, (fr. νίκη victory, and|Nogovr:, Dor. for νοέουσι —Nogove” 


΄ 


(407) 


ly, skilfully, 
illegitimacy, bastardy. 

Νοθεύω, (fr. next) to bastardize ; to 
estrange, discard, cut off; to 
adulterate, corrupt, spoil, taint ; 
to deceive, impose upon. 

N600s, -ov, 6, @ bastard ; illegitt- 
mate, spurious. 

Νομάδες, -wv, of, (pl. of vozds wane 
dering) inhabitants of Numidia, 
living like the Scythians, Arabs, 
&ce. bie, 5 

Νομαδίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. νέμω to pas- 
ture) living on pasture, pastur- 
ing ; pastoral, belonging to shep- 
herds. 

Νομαῖον, -ov, τὸ, (neut. of next) an 
istilution, custom, rite, ordi- 
nance, staiule. - 

Noyaios, -a, -ov, (ft. νόμος law, th. 
νέμω to distribute) customary, 
legal, ordained, instituted, Or, 
(fr. νόμη pasturage, th, same 
pasturing, grazing, feeding, ten 

“ing ; of or from flocks or herds, 

Nopdoxns, -ov, 6, (fr. νόμος a dis- 
trict, and ἀρχὴ a command) @ 


μι St τὰ ἧς (fr. νόθος a bastard) 


‘ 
| 


NOM 


NOS 


nee ee 


NOY 
viceroy, deputy, governor, lord] δίδωμι to give) alawgiver, legis-| take care of the sick, nurse, 
lieutenant. ‘ lator, ' tend. | 
Νομὰς, dos, ὃ) ἢν (ft. νέμω to pas- Nopobscia, -as, hy (fr. same, and ἸΝοσοκόμος, που, ὃ, ἡ, (fr. same) a 


ture) feeding on pasiures, graz-| 


ing ; roving, wandering, unset- 
tled. 

“Nopées -cis, of, the sides, ribs or 
timbers of ships. 

Népevpa, -ἅτος, 7d, (fr. next) a 
Jlock, herd. 

Nopeds, -é0s, Att. -éws, ἡ, (fr. νέμω 
to distribute) @ shepherd ; a giv- 
er, bestower. 

Νομεύω, f. -εύσω, fr. same) to feed, 
tend, pagiiire, graze. 

Νομέω -G, (fr. same) to distribute, 
share, divide ; to cut up or in 
pieces. Nopéopat -odpar, to take 
a share, appropriate ; to get, own, 
possess. 

Νομὴ, -ἧς, §, (fr. same) a distribu- 
tion, share, division ; possession ; 
pasture, grazing, attendance on a 

lock. 

Νομίξειν 3 sin. pres. ind. — Nopi- 
Gecv, pres. inf, act. of 

Νομίζω, f. -ἴσω, p. νενόμικα, (ff. 

_ Ψόμος a law) to establish or intro- 
duce by law or custom; to re- 
ceive or conform to, observe, prac- 
tise ; to judge, think, deem ; to 
beinuse or current ; to be accus- 
tomed, be wont ; to perform fune- 
ralrites. impf. ind. ἐνόμιζον, -es, 

κε. 1 ἃ. act. ind, ἐνόμισα" sub. 
νομίσω, -ns,-n* par, νομίσας. 

Νομίζων, g. pl. -ζόντων, par. pres. 
act.-of last. . 

Nopitkés, -ἣ, -ὃν, (fr. νόμος the law 
of or concerning the law, law- 

ful, legal, just. Subs. a lawyer, 
one skilled in the law. 

Népipov, -ov, τὸ, (fr, same) a law, 
instilution ; a custom. 

Néptpos, -n, -ov, (fr. same) legal, 
legitimate, lawful ; equal, fair, 
just ; agreeable to custom, con- 


Jirmed by habit ; skilled, intelli- 


gent, 
Noptpws, (fr. last) lawfully, fairly. 
Népios, -ov, ὃ, (fr. νομὴ pasture) 
living as a shepherd, pastoral. 
ΝΝομιοῦμεν, 1 pl. of νομιῶ, wh. see. 
Nopicat, 1 a. inf. act. — Nopicas, 
nh. pl. -cavres, 1 a, par, act. — 
Noptonre, 2 pl. Lia, sub, act. of 
vopidw. 

Νόμισμα, -aros, τὸ, (fr. νόμος alaw) 
a received custom, usage, rite ; 
money, coin; standard measure. 

Noptoréos, -a, -ov, (fr. Ῥομίζω to 
think) it must be considered, to be 
supposed, be thought. 

Νομιῶ, Att. for νομίσω, 1 f. ind, 
act. of νομίζω. 


Nopoypadgéw -G, (fr. νήμος the law, | 


and γράφω to write) to write or 

Srame laws. Ν . 
Nopoypagia, -αςγ Hy (fr. same) an 

enactment, statute, law. 
Nopoypados, -ov, 6, 4, (fr. same) 
 awrier of laws, legislator. 
Νομοδιδάσκἄλος, -ov, 5, (fr. νόμος 


τίθημι to place) an appointment 


nurse-tender, physician. 


or ordaining of the law, legisle-|Nécos, του, §, (fr. νὴ neg, and odos 


lure, constitution, ordinunce, 
Nopodsréw -&, f. -ἥσω, p. νενομοθέ- 


sound) sickness, malady, disease ; 
corruption, depravity, vice. 


thay (fr, same) to enact laws,|Noocds, -ddos, 5,4, (ff. νεοσσὸς a 


legislate ; to promulgate or pub- 


chicken) «youngling ; a chicken. 


lish alaw ; to ordain or sanction|Noccetw, f. -εύσω, (fr. νοσσὸς for 


by law ; to instruct in the law. 1 
a. and. act. ενομοθέτησα. per. 


νεοσσὸς ἃ young bird) to build a 
nest, nestle, roost. 


pass. νεμομοθέτημαι. pper. pass. Νοσσιὰ; -as, ἡ» (fr. same) ἃ nest or 


ἐνενομοθετήμην, -c0, -το. 
Νομοθέτης; -ov, 6, (fr. same) a le- 
gislator, lawgiver, senator. 
Νομοθετήσεια; -as, τε Aol, for vo- 
μοθετήσαιμι, 1 ἃ. opt. act. of vo- 
μοθετέω. 
Νόμος, -ου, ὃ, (fr. νέμω to distri- 
bute) @ law, rule, institution ; 


equity, justice; "a custom, fa-| 


shion ; an ordinance, rite, ceremo- 
ny; @ song, verse; harmony, 
time, measure. ᾿ 

Νομὸς, -οὔ, 4, (fr. νέμω to pasture) 
a meadow, field, pasture, graz- 
ing ; aplace of residence, abode, 
habitation, dwelling; a region, 
district ; government, province, 

Nopogvrak, -ἅκος, ὃ, ἡ (fr. νόμος 
the law, and φυλάσσω to guard) 
a guardian of the laws, an inferi- 
or magistrate. 

Néos νοῦς, mov νοῦ, and Νοῦς, vods, 
6, the mind, intellect, understand- 
ing; will, design, purpose; 
wisdom, prudence, judgment ; 
thought, opinen ; disposition, 
sense, purport. 

Nods, g- — Noi, d. — Νοῦν, a. of 
νοῦς, Same as γόος. 

Nootpev, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— Nootvpevos, par. pres. pass. 
cont.,— Nootrres, n. pl. cont, 
par. pres. act. of νοέω. 

Nocéovrt, Der. for νοσοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. of vocéw. ὃ 

Νοσερὸς; -ἃ, -ὃν, (fr. next) diseased, 
sick, sore ; languid. 

Novéw -G, f. -ijow, p. νενόσηκαγ (fr. 
νόσος sickness) to be sick, 2ll, dis- 
eased or afflicted; to be disor- 
dered in mind, dote, rave, rage, 
be mad. 1 ἃ. par. act. νοσήσας, 
-ασα; -αν. 

Νοσηλεία, -as, ἦν, (fr. νοσηλεύω to 
tend the sick) sickness, illness, 
disease ; infection ; matter, dis- 
charge; nurse-tending, care of 
the sick, r 

Ναᾳσηλεία, -wy, τὰν (fr. same) medi- 
cines and applications used for 
sick persons. ‘ 

Ἰοσηλεύω, f. -εύσω, (fr. νόσος sick- 
ness) to take care of the sick, ad- 
minister medicine ; ἐο cure, heal. 

Néonpa, -ἅτος, τὸν (fr. same) sick- 
ness, disease, malady, illness i 
distress, affliction; depravity, 
vice, ἃ. SiN. νοσήματι. 

Noonparikds, τὴ, -dv, (fr. last) al, 
sickly, diseased, afflicted. 


the law, and διδάσκαλος ἃ mas-| Νοσοκομεῖον, -ov, τὸ, (fr. νόσος dis- 


ter) a doctor or teacher of the law, 
lawyer 


Nouodsrns, κου, ὃ, (fr. same, and! N 


‘ 


ease, and kop éw to take care of ) 
an infirmary, hospital, 


brood of young birds, 

Νοσσίον; -ov, τὸ; (fr. same) a chick- 
cn, young bird ; a brood. 

Νοσσοποιέω -ὥ, f. -fow, (fr. next, 
and ποιέω to make, to make or 
build a nest. 

ἸΝοσσὸς for venacds. 

ἸΝοστέω -@, f, -ήσω, to come, return, 
come back; to go, set out. la. 
par. act. νοστήσας. . 

Néortpes, του, δ, 4, (fir. last) that 
will or may return; desirable, 
dear, agreeable ; sweet, pleasant. 
Comp. νοστιμώτερος; -αγ -0v- 

Νόστος, -ov, ὃ, return, coming 
home ; sweetness, pleasantness. 

Néagt, separately, apart, aside ; in 

yprivaie, without witness, in ab- 
‘sence of ; remote, far ; except. 

Noogigdpevos, πῇ) τὸν, par. pres. 
pass. of 

ἸΤοσφίζω, ἴ, -tow, (fr. νόσφι apart) 
to set apart, remove, separate, dis- 
unite, NoodtGopat, to withdraw, 
retire, revolt ; to withhold, purloin, 
steal, embezzle, 1f, mid. νοσφί- 
σομαι. 1 a, ind. mid. ενοσφισά- 
μὴν) τῶ; -ατο. 1 a. par. pass. 
νοσφισθεὶς, -εἴσα; -év. 

Νοσφίσασθαι, 1 a. inf. mid, of last. 

Νοσῶν, pres. par. cont. of νοσέω. 

Norepds, -d, τὸν, (fr. vorts moisture) 
wet, moist, humid, dripping. 

Noria,-as, §, same as νοτίς, 

Nori2w, (fr. voris moisture) to wet, 
moisten ; to drip with wet, 

Νότιος, τα) τον, (fr. same) wet, 
moist, dripping, trickling, dewy. 
Or (fr. νότος the south) south- 
ern, towards the south, from the 
south, 

Noris, -ἰδος, ἡ wet, moisture, rain. 

Nérovo, Ion. for νότου, g. of 

Νότος, -ov, ὃ, the south, southern 
country ; south wind. 

NovBvorikds, τὴν -dv, (fr. νόος the 
mind, and βύξω or βύω to fill) 
full of cunning ; judicious, 
shrewd, clever, 

NovOecta, -as, 4, (fr. same, and 
τίθημι to place) admonition, in- 
struction, reproof, censure. 

Νουθετέω -G, f. -jow, p. νενουθέτηκα, 
(fr. νοῦς the mind, and τίθημι to 
set) to remind, admonish, warn, 
instruct; to reprove, censure, 
correct, 1 a. act. ενουθέτησα. 

NovOérnpa, -ἅτος; τὸ, and NovOérn- 
σις, -tos, Att. -ews, ἧ, same as 
νουθεσία. ᾿ 

Novertkds, -ἢ, τὸν, (fr. νουθετέω to 
remind) admonitory, mstruc- 
tive, * 


οσοκομέω -ὥ, f. -ἥσω;, (fr. same) to| Νουθετῶ, 1 sin. cont, pres. ind. 
: (408) Sid, i. 


“ 
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act. — Νουθετῶν, pl. n. -τοῦντες,[ α Nymph, g. pl. vupdéwy, Ton. [Νωθείας -as, and Ion, Νωθείη, -nsy 


a. -τοῦντας, par, pres. act. cont. for νυμφῶν. ‘ ty (fr. next) slothfulness, inachie 

of same. Νυμφίδιος, -a, -ov, (fr. last) nup-| vity, laziness, sluggishness. i 
Novpnvia, -as, ἦν (fr. νέος new, and] tral, bridal, Νωθὴς, ~éos -obs,, 6, 5, (fre νὴ nev. 
jvn the moon) the new moon ;| ΝΝυμφύκὸς, =i, -dv, same as last: and ϑέω to run) inactive, lazy, 


Jirst day of the month ; a festival 


Nipdtos -ov, 6, ἡ, (fr. νύμφη ἃ slow, slothful ; stupid, heavy, 
on that day. 


bride) newly married, espoused,| dull. 


Notppos, -ov, ὃ, (Mol. for νόμος] given in marriage. Νώθητι; Ion, Synier. for vo¥Oyr1,1 ᾿ 
usage) money, the current or| Νυμφοκομέω -ὥ, (fr. same, and xo-| ἃ. impr. pass. οἵ νοέω. 
standard coin. μέω to adorn) to adorn or bedeck|NwOpoxdpdios, -ov, ὁ, ἡ, (fr, next, | 
Νοῦν, a. sin, of νόος or of νοῦς. a bride. and καρδία a heart) slow of . 
Novveyis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (ft. νοῦς ΙΝυμφοκόμος, -ov, δ, ἡ, (fr. same)| heart, dull, stupid. 
the mind, and éyw to have) wise,| adorning the bride, bridal, g. lon. |NwOpds, -ἃ, τὸν, (fr. νωθὴς slothful. 


discreet, prudent, sensible, judi- 
cious, 

Νουνεχῶς, (fr. last) wisely, sensi- 
bly, discreetly. 

Nois, vods, 6, same as νόος. d. vot, 
a. νοῦνο pl. n. νόες, a. vdas. 

Νοῦσος, Poet. for νόσος. 

Ni, truly, certainly ; then, there-| 
Sore; nay, however. 

Νυγεὶς, 2 a, par. pass. of νύσσω. 

Νυγμὴ, -ἧς, §, Nuypos, -οὔ, 6, and 
Νύγμα, -ἅτος, 70, (fr. vicow to 
prick) a puncture, wound from a|Niv, Att. Nuvi, now, at present, just 
point, now ; a@momentago; presently, 

Noxr’ for νύκτα, a. sin. of νύξ. in amoment ; viv, this being so, 


νυμφοκόμοιο. “] Or, fr. νὴ neg. and ϑόρω to lea 
Νυμφύληπτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. νύμφη impotent ; inactive, slothful, slug 
a nymph, and λαμβάνω totake)| gish, dull, stupid, slow, 
possessed by a nymph, inspired, NwOpérns, -nros, ἡγ (fr. last) impo 
Jrantic, mad. tency ; sloth, mactivity, laziness, 
Ἀνμῤῥετόλεοι -ov, b, ἡ, (fr. νύμφη, stupidity, dulness, slowness. 
a bride, and στέλλω to adorn)|N@i νῷ, and Ndiv νῶν, ἢ. a. and g, 
adorning the bride, bridal; su-| ἃ. du. of εγώ. 
perintending the marriage. Nwiregos, -α Ion. -1, -ov, our, @& us 
Νυμφῶν, -ὥνος, ὃ, (fr. νύμφη al two. 
bride) the bridal chamber, mar-|NGxap, -pos, τὸς (fr. νὴ neg. and 
riage bed. . σκαίρω to leap) numbness, heavi- 
ness ; dulness, laziness. Adj. 
very stupid, very lazy. ; 
Νωκὴδ, Heb. indecl. a sheep mase 


Se SO ae 


τοὺ = 


Νύκτα, Νύκτας, Νυκτὶ, Nuxros,| then, therefore. Οἱ viv, these| ter, shepherd. } 
cases of νύξ, now, the men of this day. ἸΝωλεμέως, (fr. next) incessantly, 
Νυκτερεύω, (fr. νὺξ the night) to] Νὺξ, νυκτὸς, ἡ, might, darkness. indefatigably. Υ 


spend the night. ἸΝύξ᾽ for νύξε, Ion. for ἕνυξε, 3 sin. | NwAcuiis, ~éos -οὖς, 6,4, (fr. νὴ neg, 
Noxrepivos, -i, τὸν, (fr. same) noc-| 1 a. ind, act. — Νύξω, -es, -εἰι,͵] and αλείπω to leave) incessant, 
turnal, nightly, at night. 1 f. ind. act. of νύσσω. indefatigable, unwearied, perse= 
Νυκτερὶς, -(dos, 4, (fr. same) α bat. | Nuds, -οὔ, fj, (fr. νέος new) adaugh-| vering. i 
Νύκτερος, -ov, ὃς ij, (ft. same) noc-| ler-in-law ; a bride. ΄ Νωμᾷν, pres, inf. cont.—Nwpacas, 
turnal, by night, nightly. Νύσος, a Syracusan word; lame,| Dor, for νωμήσας, 1 a. par. act, 
Νυκτέσσι, Poet. for νυξὶ, d. pl. of} halt. -Νωμάσουσι, Dor. for νωμήσου- 
νύξ. ἶ Νύσσα; -ἡς, 4, a goal, starting post.| σιν 9 pl. 1 f. ind. act. of 
Νυκτηγορέω «ὥ, (fr. νὺξ night, ἀπ} Νύσσοντες, ἢ. pl, of νύσσων, pres.|Nwpdw -ὥ, ἔς -jow, (fr. νέμω to 
αγυράω to proclaim) to proclaim| par. act. of distribute) to distribute, share, - 
by night. Νύσσω or -rrw, f. -ξω, p. νένυχα, to| divide ; to move, shade, vilrate, 
Νυκτικόραξ, -axos, 6, (fr. νὺξ night,| prick, pierce, wound, stab; tear ;| brandish; to consider, reflect, 
and κόραξ ἃ crow) an owl. lo afflict, harass, vex. think on, observe ; to direct, rule. 
Νυκτιλαμπὴς»γ -ἔος -οὖς, b, ἡ, (fr.| Νύσταγμα, -ἅτος, τὸ, and Nuoray-| Νωμήσας, 1 ἃ, par. act. 
same, and λάμπω to shine) shin-| pds, -οὔ, ὃ, (fr. νυστάξφω to 4026) ΙΝώμησαν, Ion. for ενώμησαν, 3 pl. 
ing by night. a slumber, doze, sleep. 1 a. ind, act. of last. / 
Nuxrivopos, -ov, 6, fj, (fr. same,|NvordCer, 3 sin. pres. ind. act. of ᾿Νωμῶ, pres. cont. of νωμάω, foe 
and νέμω to pasture) feeding ὃν Νυστάζω, f. -ξω, p. vevioraya, (fr.| νέμω. 
night, yetw to nod) to doze, slumber,| Ndvipos, and Poet. Ndévuppos, του, ’ 
Νυκτομαχία, -as, f, (fr. same, and] od ; to loiter, delay, linger. 5, iy (fr. νὴ neg. and 6vupa, ol, 
μάχομαι to fight) a battle αἱ ἸΝύττω same as νύσσω. for όνομα a name) nameless, in- 
night. Nvya, (fr. νὺξ night) by night, αἱ] significant, of no name or conse- 
Νυκτοπότιον, -ου; τὸ, (fir. same,and| night, quence, inglorious. 
πίνω. to drink) a nightly cup. Νυχεία, -as, ἦγ the name of aj Νώροψ: -οπος, ὃ, ἡ, (fr. νὴ neg. and 
Νύκτωρ, (fr. ΣῊ night) by night. Nymph. όψις Signt, th. érropar to sec) 3 
Νυμφαγωγὺς, -οὔ, ὃ, ἣν (fr. νύμφη Νυχθήμερον, (fr. νὺξ night, and) dazzling, onl shining, glite ‘a 
a bride, and ἄγω to lead) the| ἡμέρα a day) the space of twenty| tering ; burnis ed, polished. 
bride’s conductor, a bride’s man es hours, a day and anight, ᾿Νῶσαι, Ion. Syner. for νοῆσαι, δὴ 
or maid. Νύχιος, -a, -ov, and Néyuros, (fr. 1 a. inf. act. — Noecaro, Ion. \ 
Νυμφαῖος, -a, -ov, (fr. νύμφη al νὺξ night) nocturnal, nightly, at| Syner. for ἐνοήσν το, 3 sin. 1 a. - 
nymph) belonging tothe Nymphs | night. ind. mid. — Ἰχώσασθαι, Ion. 
Νυμφαῖον, -ov, τὸ, a temple or; Nixos, -cos -ους, 7d, (fr. same)| Syner. for νοήφασθαι, 1 ἃ. inf. 
shrine of the Nymphs. night, darkness. mid, of νοέω. j 
Νυμφᾶων, Aol. for νυμφῶν, g. pl.| Ndyada, -ων, τὰ, cakes, sweetmeats,| Nr’ for νῶτα; τι. pl. of νῶτος. 
οἵ νύμφη." nae delicacies, Νωτάκμονες, n. pl. of 
Νυμφεῖος, -ov, ὃ, hy (fr. νύμφη a] Nwdds, τὴ, -ὃν, (ft. νὴ neg. and odods| Nwrdkpwv, -ovos, ὃ, ἡ, (ft. νῶτος 
bride) nuptial, bridal; espoused.| a tooth) toothless. ‘| a backy and ἄκμων an anvil) 
Népdevors, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr.| Nwdvvia, -as, ἡ», (fr. next) absence} bearing an anvil on its back, 


i 


same) a betrothing, promise of | of pain, ease; strength, vigour, | strong or hard-backed. ΄ 
F marriaye, Σ Νώδὕνος, -ρυ 5, 4, (fr. νὴ neg. and| Νωτακοτι éw -d, (fr. next, and κόπτω at 
Νυωρευτὴς, -αὖς 6, (ir. next) a be-| οδύνη pain) free from pain or| to cut) do strike the back, cut off 
ΕΞ trother, wife's Jatrer, sorrow, at ease, pleasant; relieve| the neck. 
Νυμφεύω, ἴ." -εύσω, (fr. next) tobe-| ing pain, anodyne. 

troth, give in marriage. Νῶε, 5, Heb, indecl. Noah, a 


Νύμφη, -ns, ἣ, @ bride, new mar-| man’s name. 


. τὰ νῶτα, δ. γώτων; d. Ton. var 
ried woman ; a daughter-in-law ;|N&0’ for νῶτα, τ. pl. of νῶτος. 
᾿ 8 Ε - 
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N@ros, -ov, 5, 2 back, chine, shoul- 
ders; aridge; asurface. Inpl. ' : 
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Νωτοφορέω -ὥ, (fr. last, and φέρω 
to bear) to carry on the back. 
Nwrogspos, -ov, .6, ἡ, (fr. same) 
carrying on the back, 
Νωχελεύομαι, (fr, next) to be slow 
and lazy at work, loiter. 
Nwysdis, -ἔος -00s, 6, ἡ, (fr. νὴ neg. 
aud κέλλω to move) slow, inac- 
tive, lizy, slothful ; impotent, 
weak ; useless, fruitless. 
Νωχελία, -as, ἡ, (fr. same) sloth- 


Sulness, inactivity, laziness, βἰοιυ-" 


ness, dulness, stupidity. 


=f 
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Ξ, &, called xi, the fourteenth of 
the modern Greek letters, but 
the fifteenth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἔ is 
used for the sixth decade or 
sixty, with a dot under it, ἔ, 
for sixty thousand, ; 

Ξαίνω, f. ξανῶ, p. éayxa, to comb 
or card wool; to hackle flax; to 
tear, lacerate ; to beat, strike. 

Ξάμειψει; for εξάμειψει, 3 sin, 1 ἢ 
ind. act. of εξαμείβω. 

Ξάνθη, -ns. ἣν ἃ Woman’s name. 

Ξανθῆσιν, Ion. for ξανθαῖς, d. pl. 
fem. of ξανθός. 

Ξανθίζω, f. -ἴσω, (fr. ξανθὸς yellow) 
to muke yellow ; to grow yellow ; 
to he yellow. 


| BavOtkds, -od, 6, (fr. same) the 


month among the Macedonians 
answering to our April. 

Ξανθόθριξ. -ἴχος, 6, i, (fr. same, 
and Seif hair) yellow-haired. 

Ξανθοκομᾶν, g. pl. Dor. of 

Ξανθοκόμης, του, and Ξανθόκομος, 
=ov, 6, ἦν, (fr. same, and κόμη 
hair) yellow-haired, fair, sandy. 

Ξανθὰὸς, -7, τὸν, yellow, tawny ; red- 
dish-yellow, golden, sandy, fair. 

Ξάνθος, τους 6, the name of a river ; 
and of\a horse. 

Ἐανθόχροὺς;,-ου, δι Ny (fr. ξανθὸς yel- 
low, antl χρύος skin) having a 
yellow skin, ae coloured. 

Ξανθῶ, Dor.\ ανθοῦ, g.of ξαν- 
θός. \ 

Ξανῶ, 1f. act.of ξαίνω. 

Ξειναπάτης, Poet. for ξεναπάτης. 

Ξεινήϊαν n. pl. of Ξεινήϊον, also Ξ εἰ- 
νιον) Poet. for ξένιον. 

Ξεινίξω, oul Eetvios, Ξεινοδό- 
κος OF -δόγος, Ξεινοτονέω, Ξεῖνυ 
Poet. for ξενίζω, Re. ; 

Eevayérns, -ov, 6, (fr. ξένος a 
stranger, and dyw to lead) an 
introducer of guests; λα master 
of the ceremonies. 

Ecvayéw -ὥ, f. -jow, (fr, same) to 
introduce strangers ; to show the 
curiosities, beauties or wonders 

“of a pluce ; to receive in hospi- 
tality, entertain ; to instruct or 
inform strangers; to command 
foreign troops, lead Qurxiliary or 

* mercenary soldiers.\ Ὁ 


wed \ 


ἡ Ξενοκτουξω «ὦ, ii same, and«reluw 


HEN 


Ecvaywyéo -G, same as last. 

Ecvaywyds, -0b, 6, (fr. same) αὶ com- 
mander of auxhary or mercena- 
ry troops ; @ receiver of guests, 
guide, 

Ξεναπᾶτα:, «a, 6, Dor. for 

Revanarys, -ov, 6, (fr. ξένος a 
stranger, and ἀπατάω to de- 
ceive) a deceiver of strangers, 
perfidious, treacherous to guests. 

Ξεναρκὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἣν, (fr. same, 
and apkéw to suffice) just or kind 

’ to strangers, hospitable. 

Eevnharéw -ὦ, (fr. same, and ἐλαύ- 
vw to drive) to expel strangers. 

Zevia, -as, Ion. τῆς» 4, (fr. ξένος a 
stranger) an inn, lodging ; en- 
tertainment ; the being a stranger 
or alien. 

Ξενίζω, f. -tow, p. εξένικαγ (fr. 
same) to receive strangers, enter- 
tain, be hospitable ; to be a stran- 
ger, live ina foreign land, lodge ; 
to behave like a foreigner, pres. 
mid. Zevifouat, -n, -erat, to think 
strange things, wonder, be amaz- 

.ed, astonished. 1 a. ind. act. 
εξένισα. 1 a. pass. ind. εξενίσθην" 
sub. ξενισθῶ. 

Ξενίζων, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
of last) foreign, outlandish ; 
strange, extraordinary, uncom- 
mon. 

Zertkds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) foreign, 
belonging to strangers, public, in 
common with strangers ; hospi~ 
table, friendly. 

Ξένιον, -ou, τὸ, (fr. same) a present 
given to or received from a stran- 
ger; atoken, memorial of friend- 
ship. 

Ξένιος, -α τον, (fr. same) hospita- 
ble, kind to strangers, belonging 
to strangers. An epithet of Ju- 
piter. 

Zevicayres,n. pl. par. 1 ἃ. act.—Ze- 
viobets, 1 ἃ. par. pass. —Zevic06- 
μεν, 1 pl. 1a. sub. pass, of ξενίζω. 

Ξενισμὸς, -ov, 6, (fr, same, th. ξένος 
a stranger) hospitality, enter- 
tainment, reception of strangers, 
surprise cuused by novelty, 
amazement, astonishment ; a sa~ 
crifice to strange idols. 

Ξενιτεία, -as, ἡ» (fr. next) travel- 
ling through a foreign country, 
sojourning ; a lodging, inn. 

Ξενιτεύω, f. -chow, (fr. ξένος a 
stranger) to travel through fo- 
reign countries, go abroad, live in 
a strange land, sojourn. pres. 
mid, Zevrevouat, same, and 
also, to enlist in foreign service. 

Eevodoyetov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) aninn; an 
hospital. 

Ξενοδοχέω -ὥ, (fr. same) to receive 
strangers, be hospitable, enter- 
tain, 

Ξενοδοχία; -as, ἣν (fr. same) hospi- 
tality, entertainment, 

Ἐενοδόχος or -“δόκος, -ov, ὃ, ἧς (fr. 
same) hospitable, affording en- 
tertainment ; a host. Also, a 
guest, stranger, one who receives 
hospitality. 


HID 
to kill) to kill strangers, murder 


£uests, 

Eevoloyéw -ὥ, f. -ὄσω, p. εξενολό- 
ynka, (fr, same, and λέγω to cole 
lect) to levy foreign forces. 

Zevoddyos, -ov, 6, 4, (fr. same) one 
who enlists foreigners, recruiting 
foreigners. A proper name. 

Ξένος; and Poet. Zsivos, -, -ov, fo- 
reign, strange ; novel, wonder- 
Sul; hospitable, kind to stran- 
gers. Subs. a stranger, foreigner, 
guest ; a host, entertainer. n, pl. 
Οἱ ξένοι, mercenary troops. 

Ξενόστἄσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fi. 
last, and ἵἴστημι to place) a hos- 
pitable retreat, abode for stran- 
gers. 

semicon -&, f. -jow, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) to support 
strangers ; to maintain foreign 
troops. 

Ξενοφὼν, -ὥντος, 6, Xenophon, a 
man’s name. 

Ξενόω -@, Ἐενόομαι -οὔμαι, same ag 
ξενίξω. 

Ἐένως, (fr. ξένος strange) strangely, 
ina foreign manner. 

Eépéns, -ov, 6, the name of a king. 

Ecpds, -ob, 6, and Ξερὸν, -od, τὸ, the 

_ solid shore, beach. 

Ἐεσθεὶς, 1 a. par. pass. of ξέω. 

Eéais, -c0s, Att. -ewe, f, (fr. ξξω to 
polish) a scraping, polishing, 
burnishing ; carving, engraving, 
sculpture, 

Eéorns, -ov, 6,'(fr. Lat. sextus, 
sixth) a measure for liquids 

about a pint and a half. 

Ξεστὸς; -}, -dv, (fr. ξέω to polish) 
scratched, scraped, rubbed ; ρο- 
lished, burnished. 

Ξεστουργία, -as, ἡ, (fr. same, and 

| ἔργον ἃ work) carving, engrav- 

| ing, sculplure, 

Ξέω, f. ξέσω, to shave ; to scratch, 
scrape; to plane, smooth, polish, 
burnish; to chip, cut, hew, 

| 292, «ἄς, hy (fr. Enodis dry) dry 
land, land. 

Ξηραίνεται, 3 sin, pres. ind. pass. 
of 

Ξηραίνω, f. -avG, p. εξήραγκα, (fr. 
same) to dry, dry up, parch ; to 

| wither, decay, waste away ; to 
be ripe. 1. ἃ. ind. act, εξηρᾶνα. 
per. pass. ind. εξήραμμαι" par. 
εξηραμμένος. 1 a. ind. pass. e&n= 
ράνθην, -ns, τη. 1 f. ind. pass. 

ἡηρανθήσομαι. 

Ξηρανθεὶς, 1 ἃ. par. pass.—Enoave 
θῶ, 1 a. sub. pass. of last. 

Ξηρασία, -as, ἡ, and Ξήρἄσις, tos, 
Att. -ews, ἧς (ft. ξηρὸς dry) dry- 
ness, ‘drought, ᾿ 

Enods, -ἃ τὸν, dry, dried, parched, 
withered ; pale, wan, languid, 
Saint ; droughty, thirsty, hungry, 
empty. ‘ 

Enodrns, τητος; ἣν (fr. last) dryness, 
drought, Ἢ 

Ξίρις or Ξύρις, ἃ certain herb. 

Ξύφηρὴς, -ἔος -οῦς, 6, ἡ, (fr. ξίφος 
a sword, and αίρω to raise or 
dpw to fit) armed with a sword, 
sword-girt. 


Ξιφηφορέω «ὥ, ({r. same, and φορἕω 


ὶ Pe? 
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to earry) to carry a, sword, be 
arined with a sword. 

Ξιφηφόρος, -ov, ὃ, °F, (fr. same) 
armed with or carrying a sword. 

Ξιφίας, -ου, 6, (fr. ξίφος a sword) 
the sword fish, ' 

Ergidiov, -ov, τὸ, (dim. of ξίφος a 
sword) a small sword, dagger. 
Ξιφιστὴρ; -ἦρος, 6, (fr. next) a bell 

or sheath of a sword. 

Ξίφος, -cos -ovs, τὸ, a sword, dag- 
ger. 

Edavov, -ov, τὸ, (fr. ξέω to polish) 
any thing of polished stone or 
wood ; a Statue, 

Ξοανουργία, -as, 7, (fr. last, and 
ἔργον a work) the making of 
stalues or images. 

EovOds,-, τὸν, (fr. ξανθὸς yellow) 
yellow, golden, flaxen ; reddish, 
sandy ; swift, active; sweet, ho- 
neyed. 

Evyyovos, -ov, 6, ἡ, Att. for σύγγο- 
νος. 
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to cover with wood; to board, 
floor. 1a. ind. act. εξύλωσα. par. 
per. pass. εξυλωμένος. 

Ξυμβαίη, Att. or Dor. for συμ- 
Bain, 3 sin. 2 a. opt. act. of cup- 
βαίνω. 5 

Ξύμβλητο, Ion. and Att. for συνε- 
βέβλητο, 3 sin. pper. pass. of 
συμβάλλω. 

Ξυμβολέω -ὦὥ, (fr. σύμβολον ἃ sign, 
th. βάλλω to throw) to give the 
watch word. 

Eupravras, Att. for σύμπαντας, a. 

pl. mas. — Ξύμπαᾶσα, Att. for 

σύμπασα; Ὁ. sin. fem. of ctumas. 

v, Att. and Ion. for σύν. . 

ύναγον, Ion, for ξύνηγον, 2 ἃ. or 

impf. ind, act. of 

Euvayw, Att. for συνάγω — Ξυνά- 
yovres, n. pl. pres. par. act. 

Ξυνάειδε, Att. for cvvdede, pres. 
impr. of συναείδω. nei 

Ξυνᾶν, for ξυνῶν, g. pl. of ξυνός. 

Ξυναυλία, -as, i, Same as συναυλία. 
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EuyxdrOave, Poet. Sync. for συγ-] Ξυνάων, -ονος, 6, ἦγ (Poet, for ξυ- 


κατέθανςε, 3 sin, 2 a. ind. act. of 
συνκαταθνήσκω. 

Ξυήλη, της, ἧ, (fr. ξέω to polish) a 
scraper, rasp, plane, axe, hat- 
chet; a kind of sword. 

Ξύλα, -wv, τὰ; ἢ. pl. of ξύλον. 

Ξυλάριον, -ov, τὸ, (fr. ξύλον wood) 
α small piece of wood, log, stick, 
branch, ture ; rod. ay. 

Ξυλεία, -as, 9, (fr. same) cutting 
or carrying wood for fire ; fuel ; 
limber, 

Ξυλεύομαι;, (fr. same) fo cut or car- 
ry wood for fire, 

Ἐυλεὺς, -é05, Att. -éws, ὃ, (fr. same) 
a wood cutter, woodman, one 


who carries and cuts wood for| 


Jive. 
EvAtvos, -n, -ov, (fr. same) wooden, 
Ξυλίφιον, του, τὸγ (fr. same) a 

small piece of wood; a stick, 

boardgplank ; a table, tablet, 

EvAAap Bava, Att. for συλλαμβάνω, 

Ξυλοκόπος, -ov, δ, (fr. next, and 
κόπτω to cut) a wood-cuiter. 
Adj. fit for culling wood. 

Ξύλον, -ov, τὸ, a log, wood, timber ; 
a stick, staff, club. 

Ἐυλοπέδη; -nsy fy (fr. last, and πέδη 
a fetter,’ th. ποῦς a foot) the 
stocks. 

Ξυλουργέω -ὥ, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work up wood, be a 
carpenter, make articles of wood. 

Evdoupytkds, -i, -dv, (fr. same) be- 
longing to a carpenter. 

Ξυλοφδνὴς; -ἔος -οὖς; 5, f, (fr. ξύλον 
wood, and φαίνω to appear) hav- 
ing the wood work exposed. 

Ξυλοφορέω -G, f. -fow, (fir. same, 
and φέρω to carry) to carry wood ; 
carry astick or club, 

Pw ae Ὑὰ 7 Meh Ue a 

Ξυλοφυρία; ας, fy (fr. same) a car- 
rying of wood. ΡΝ 

Ξυλοχίζομαι, and 
(fr. next) to 


wood, fell timber ia 
Ἐύλοχος; -ov, 6, h, (fr. ξύλον wood, 
and ἔχω to have) having wood, 


abounding in wood, woody, Subs. 
a wood, thicket, plantation. 
Ἐυλόω -ὥ, f. τώσω, (fir. ξύλον wood) 
a be 4 


a 


aA 


ue 
ΤΥ ΤῊ 


| Zuvvevodviav, a sin, fem. par. per. 


. νὼν, τόντος, par. of ξύνειμι, Att. 
for σύνειμι to be with) sharing, 
partaking. a sin. ξυνάονα, by 
Syne. ξυνᾶνα. 

Ξυνδεδέζτο, Ion. and Att. for συνε- 
δέδεντο, 3 pl. pper. ind, pass. — 
Ἐυνδῆσαι, Att. for συνδῆσαι, 1 a. 
inf, act. of cuvdéw. 

Ξυνεείκοσιγ Att. for σὺν εἰκοσι. 

Ξυνξηκα, -as, -s, Att. and Ion. for 


συνῆκα; -as, -€, 1 a. ind, act. of 


συνίημι. 


Ξύνεργε Att. and Ion. for σύνειργε; 


3 sin, impf. ind. act. of συνείρ- 
γω. 

Ξύνες, Att. for σύνες, 2 a. impr. 
act. — Ξύνετο, Att, for σύνετο, 3 
sin. 2 ἃ. ind, mid. of συνίημι. 

Ξυνέστιος, SAME as συνέστιος. 

Ἐυνετὰ, a. pl. neut. of ξυνετὸς Att. 
for συνετός. 

Ξυνεῦνα,-ης,ἡ ) and Ξυνευνέτις, -ἰδος, 
ἡ, (fr. ξὺν, Att. for σὺν together, 
and ευνὴ ἃ bed) a bedfellow, wife. 

Ἐυνήϊος»γ του, 6, 4, (fr. ξυνὸς com- 
mon) common, im common, be-~ 
longing to all. 

Ἐυνήων; -ovos, ὃ, 4, (fr. same) par- 
taking, sharing, receiving a por- 
lion, 

Ξυνίᾶσι, Att. for συνίασι, 3 pl. pres. 
ind. of σύνειμι, to go along with. 

Ξύνιον; for ξυνίουν, Att. for cuviovr, 
1 sin. or 3 pl. impf. ind. act. 
cont. of συνιέω, for συνίημι. 

Ξυνιόντων; g. pl. 2 a. par. act. of 
ξύνειμιγ Att. for σύνειμι, to go 
with, 

Ξυνκαθελκυσθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. of 

Ξυνκαθελκύω, (fr. σὺν with, κατὰ 

downwards, and ἑλκύω to draw) 

to draw down along with, drag 

” away ; to seduce, pervert. 


mid. of συννεφέω. 
Ξύννομος. same as σύννομος. 
Ξύνοικος, Same as σύνοικος. 
Ξυνοίσεις, Att. for συνοίσεις, 2 sin. 
1 ἢ ind. act. of συμφέρω. 
Ἐυνομήλικι, d. sin. of ξυνομήλιξ, 
Att. for συνομήλιξ. 
(411) 


0 

Euvds, τὴ, τὃν, common, in common, 
belonging to all, SRG, 

Ξυνοτάφιον, Att. for συνοτάφιον, 
του, τὸ, (fr. last, and ϑάπτω to 
bury) ἃ common grave. 

Ξυνοχὴ, -ἧς, ἡ, Att, for συνοχή. 

Ξυνόω -ὥ, (tr. ξυνὸς common) to 
make common, associate, unile, 
ally. 

Ξυντέλεια, τας, ἧ, Sameas συντέλεια. 

Ξυντυγχάνω; Same as συντυγχάνω, 

ἘΞυνὼν, Att. for συνὼν, pres. par. of 
σύνειμι, to be along with. 

Ἐυνωρὶς, Att. for συνωρὶς, «δος, ἡ, 
(fr. σὺν together, and είρω to 
join) a two horse chariot; α 
pair. 

Ἐνόμενοςγ -ἢγ "ον, pres. par, pass. 
of ftw. 

Ξυρᾶσθαι; pres. inf. act. cont. of 

Ἐυράω or -éw -d, (fr. ξυρὸς sharp) 
to shave, cut close, pres, pass. 
ind. ξυράομαι -ὥμαι" inf. ξυράεσ- 
θαι -ἄσϑαι. per. pass. ind. εξύ- 
θημαι" par. εξυρημένος, -n, -ov. t 
a. mid, ind. εξυρησάμην, -w, -ατο" 
sub. ξυρήσωμαι, -7, -nrai, 3 ple 
ξυρήσωνται. 

ἘΞύρησις; -ἰος, Att, -εως, f, (fr. last) 
shaving. 

Ξυρήσωνται; 9 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 

υράω. 

ἘΞύρομαι; 
shaved. 

Eupov, -οὔ, τὸ, and Ξυρὸς, -οὔ, 6 (fr. 
ξύω to shave) a razor. 

Ξυρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) sharp. 

Ξυσθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of fiw. 

Zvotis, -(dos, }, a light yellow robe 
or garment, 1 

Evords, -)), τὸν (fr. fiw to polish) 
scraped, planed, smoothed, po- 
lished, burnished. 

Ξυστὰς, -οὔ, 6, and Ξυστὸν, -οὔ, Td, 
(fr, same) a covered; place for 
wrestlers to exercise in; an open 
portico; a public walk, mall; 
the polished head of a spear, ἃ 
javelin, dart. 

Evoroa,-as, and Ἐυστρὶς, -ίδος, ἥ, 
(fr. same) a fleshbrush ; a comb ; 
a syringe for the ears. 

Ξύστρον, -ov, τὸ; (fr.same) a shovel, 
scraper, hoe; a rake; a comb; 
a plane. 

Evorpwros, -ου, δι, ἡ, (fr, last) plane 
ed, smoothed, polished, 

Ξύω, f. ξύσω, p. eva, to scrape, 
shave, smooth, plane, polish, 
burnish. per. ind. pass. ἐξυσ- 


pate 


i 
(fr. next) to shave or be 


O 


~ 


O, 0, called omicron, that is, 9 
short, so called to distinguish it 
from ὦ, omega. Ο is the fif- 
teenth of the more modern Greek 
letters, but the sixteenth of the 
ancient, whence, in numbering, 
o is used for the seventh de- 


or 


‘eade, or seventy, with a dot 
underneath, o, for seventy thou- 
sand, f 

0, i, τὸ, the, he, she, it; this, that ; 
the one, the other ; who, which, 
what; he or she, who; that 
which. ‘O μὲν, the one, this. 
Ὃ δὲ, the other, that. Ot περὶ 
Κῦρον" Οἱ αμφὶ Πρίαμον, Cyrus 
or Priam und their attendants. 
Sometimes Cyrus or Priam 
himself merely. . 

“Oa, -as, ἡ, (fr. dis a sheep) a 
sheep’s skin. 

“Oa, -as, ἡγ the service tree. 

“Oap, -apos, ἣν % wife, concubine. 


n, pl. dapes, cont. ὥρες" ἔ οάρων 
oet. for 


ὥρων" d. οάρεσσι ὥρεσσι; 


ὥρσι. 
Oupi2w, (fr. last) to converse as 
; converse 


lovers, caress, woo; 
familiarly. ny 

Οαρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) inti- 
macy, familiarity, courtship. 

Οαριστὴς; 00, ὃ, (fr. same) an inti- 
mate or familiar friend. 

Oapiaris,-vos, 6, (fr. same) conju 
gal intercourse, familiar inti- 
macy, courtship; converse, ac- 
quaintance. 

“Oapos, -ου, ὃ, (fr. dap a wife) con- 
jugal converse; lovers’ talk ; 
intimacy, acquaintance, 

Οβελίξω, (fr. οβελὸς a mark in 
writing) to set a mark before. 

Οβελίσκος, -ov, 5, (fr. οβελὸς a spit) 
an obelisk ; a spit, dart, dagger, 
blade. 

Οβελοῖσι, d. pl. Ton. of 

Οβελὸς, -οὔ, ὁ, (perhaps fr. βέλος a 
dart) α spit, durt, spear, javelin ; 
an annotation, mark. 

Οβολὺς, -οὔ, 6, an obolus, a coin, 
the sixth part of a drachma ; 
worth about five farthings and 
a half. 

Οβολοστατέω -G, (fr. last, and ἴστη- 
μι to weigh) to put to interest, 
calculate interest; to weigh: the 
last farthing. 

Ὀβολοστἅτης, -ov, 6, (fr. same) a 

᾿ς usurer. 

OBodrocrartkh, -iis, ἦν (fr. same) 
usury, interest for money, 

‘OBora, and Οβρίκαλα; -wy, τὰ, the 
whelps or cubs of lions or wolves 
or other fierce animals. 

OBpipoepyds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ὄβριμος 

_ Strong, and ἔργον a work) one 
who utlempts dangerous exploits, 
furious, daring, bold, 

Οβριμόθῦμος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and θυμὸς courage) of strong 
mind, courageous, bold, intrepid. 

Οβριμοπάτρη, -ns, ἡγ (fr. same, and 
πατὴρ a father) sprung from a 
brave father; an epithet of 
Minerva. 

“Ὄβριμος, -ov, 5,4, (fr. βριάω to 
make strong) strong, powerful ; 
impetuous, violent, heavy, weigh- 
‘ty, oppressive. 

“Ὄβρυζος, κου, 5, ἧ, that stands the 
test, fine, pure ; perhaps Ophiri- 
sian or of Ophir. “Οβρυζον, χρυ- 
ciov, unadulterated coin. 

“Oy’; for dys. 


OAY 


ὁδὸς the road, and dyw to lead) 
to lead the way, guide, conduct, 
wnstruct. 

“Odnynriip, -ῆρος, and ‘Odnyds, -οὔ 
ὃ, (fr. same) a guide, conductor ; 
wstructler, 

‘Odivs, -ov, 6, ἃ proper name. 

‘Odiras, -a, 6, Dor. for 

‘Odirns, -ov, ὃ, (fr. δδὸς the road) 
a traveiler. 

Odpi, -ἧς, ἡ, (fr. ὄζω to smell) 
smell, scent, odour; fragrance, 
perfume. 

“Odor ropeia,-as, }, Same as ὁδοιπα- 


OAH 


Oydods, -ἅδος, ἡ, (fr. οκτὼ eight) 
the number eight; an octave. 

Oydodrn, ἃ. sin, fem, of 

Oydddros, -n, -ov, Poet. for ογδόος. 

Ογδοήκοντα, indecl, (fr. same) 
eighty. 

Oydonkocrds, -}, -dv, (fr. same) 
erghtieth. 

Oyddos, -n, -ov, (fr. οκτὼ eight) 
the eighth, 

Oydwxovra, Ion. for ογδοήκοντα. 

“Oye, hye, Toye, intens. for ὃ, ἢ; τό. 

“Oyka or “Oykn, =ns, ἣν an epithet 
of Minerva. 

Ογκάομαι, to bray, pres. par. oy- 
KQOPEVOS -ὦμενος; -ἢγτον. 

Ογκηθμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. last) α bray- 
ing, roaring. 

Ογκηρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. όγκος a swell- 
ing) swollen, puffed up, protube- 
rant. 

“Oyxnots, -tos, Att. -ews, #, same 
as ογκηθμός. 

Oyxiov, and “Oyxatoy, -ov, τὸ, (fr. 
next) @ vessel or case to put 
any thing in; a box, quiver, 
&e. 

‘Oykos, -ov, 6, atumour, swelling ; 
pride, haughtiness, pomp; a 
weight, load, encumbrance, 

Ογκόω -ὥ, f. -dow, p. byKwxa, (fr. 
last) to make swollen ; to swell, 
puff up ; to ertol, elate, magnify. 

Ογκώδης, -εος -ovs, ὃ, 4, (fr. same) 
swelled, haughty, elated. 

Ογμεύω, f. -εύσω, (fr. next) to draw 
a furrow, plough; to mow, 
reap; to proceed in order as 
reapers. 

Oypos, -οὔ, δ, a furrow, track; a 
rank, row, range. 

Oyxijorios, -a, -ov, (fr. next) of or 
belonging to Onchestus. 

Ογχηστὸς, -οὔ, ὃ, Onchestus, the 
name of a city, 

‘Oyxvn or “Oxvny -nsy ἡ, α pear- 
tree; a pear. 

"Oo’, for ὅδε. 

‘Odaypos, -ov, ὃς (fr. odazéw to be 
bitten, th. odods a tooth) a bite, 
sling, severe pain. 

‘Odaios, -a, -ov, (fr. ὁδὸς a road) 
for sale, to be sold ; fit for travel-|‘Odé6w, (fr. ὁδὸς the road) to show or 
ling. lead the way, guide, instruct, 

Odd§, (fr. odods the tooth) with the} Οδύζομαι; f- -copar, (same as οδύσ- 
teeth, tooth and nail, tenaciously.| ow) 1 a. ind. mid. ὠδυσάμην, 

Οδαξᾶσθαι, pres. inf. mid. cont. of| Ion. and Poet. οδυσσάμην. 
odagdw — Οδαξεῖσθαι, pres. inf. Οδυνάομαι, mid. of οδυνάω. 

mid. cont. of Οδυνᾶρὸς, Dor. for οδυνηρός. 

Οδαξέω -ὥ, and Οδαξάω -ὥ, (fr.| Oduv@, 2 sin. pres. ind. pass. cont, 
οὐάξ tenaciously, th. odods a| of οδυνάω. 
tooth) to suffer from a bite, be| Οδυνᾶσαι;, 2 sin. pres. ind. pass, of 
bitten ; to feel pain. οδύνημι, Same as 

“Οδάω or ‘Odéw (fr. ὁδὸς a road) to] Οδυνάω -ὥ, f. -«ἥσω, (fr. οδύνη grief) 
Surnish or provide with provisions| to afflict with grief, grieve, tore 
for a journey; to guide, con-| ture, pain, torment. Odvrdopat 
duct, convey ; to hawk, sell, offer| -ὥμαι, to feel pain, suffer. 
for sale. Odvvawr, ABol. for οδύνων, g. pl. of 

"Ode, ἥδε, τόδε, same as 6,4, 76. Οδὕνη, -ns, Hy parm, torture, ane 

Οδελὸς, Dor. for οβελός. guish, a pang; grief, sorrow, 

“Οδεύω, f. -etiow, p. ὥδευκα, (fr. bdds| affliction, misery. ἃ. pl. οδύνῃσιν 
a road) to journey, travel, set} Ion. 
out on travels ; to goto, frequent.| OSvvnpds, =a, -dv, (fr, last) exeru- 
pres. par. ὁδεύων, -ovea, -ov. ciating, torturing, tormenting, 

“Οδήγει, pres. impr. act. cont,—| painful; grievous, afflicting ; 
Ὃ δηγεῖν, pres. inf. cont. of sorowful, miserable. 

Odnvéw «ὥ, f. ΟΝ ὡδήγηκα, (fr. Οδυνήφᾶτος;, ov, ὃ, hy (fr. same, and 


(a. 

a) ee -G, (fr. ὁδὸς the road, 
and πείρω to pass over) to travel, 
journey ; to pass over or through. 

“Οδοιπορία, -as, 4, (fr. same) a 
journey, travelling, march, 

“Οδοιπορὶκὸν, -οὔ; τὸ, Viz. ἱμάτιον, 
(fr. same) a travelling dress. 

“Οδοιπορϊκὸς; -},-dv, (fr. same) fit 
or useful for travelling. 

“Οδοιπόρος, -ov, 5,1, (fr. same) trae 
velling, journeying ; a traveller, 
passenger. 

“Οδοιπορούντων, g. pl. cont. par. 
pres. act. of ὁδοιπορέω. 

Odévra, a. sin. of dots. 

“Οδοποιέω -@, f. -ἥσω, (fr. ὁδὸς a 
road, and ποιέω to make) to 
make or repair a road, make a 
way, open a passage; to reduce 
to method, regulate, arrange. 

“Οδοποιὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a road 
maker, one who clears a passage, 
a pioneer. 

‘Odds, -οὔ, ἡ, a road, way, path; 
direction, route, march, journey, 
expedition ; an entrance, avenue, 
approach ; discipline, institution, 
doctrine, sect; conduct, action, 
habit, manner ; method, expe- 
dient ; an ambuscade, 

“Οδοῦν, pres. inf. act. cont. of 6460. 

Odovs, -όντος, 6, a tooth,*tusk. a. 
sin. οδόντα, d. pl. οδοῦσι. 

“Οδοφύὕλαξ, ἄκος, -ὃ, ἡ, and ‘Odo- 
φὕλακος, -ov, ὃ, ἡ (fr. ὁδὸς a 
road, and φύλαξ a guard) a 
guard of a road or pass. 


OOP 
dw to kill) soothing , mitigating, 
enitive. 


ΟΙΖ 


ΟΙΚ ᾧ 


alike, and θρὶξ hait) having the|Oifiw, f. -ὕσω (fr. last) to suffer 


same coloured hair. 


Odvuvdpevos, =n, τον, par. pres.!OOpds, -vos, ἣν, the name of a moun- 


/ 


pass. cont. of eduraw. , 


tain. 


misfortunes, be wretched ; to be: 
wail, lament, whine, moan. 
Oi, d. sin, fem, of οἷος. 


Οδύρεο, lon, for οδύρου, pres. impr.|’OOw, (fr. όθη regard) to move, af-| Οιηθῆναι, 1 a. inf. pass. of ofopac 
Sect. “Οθομαι, to be affected, care|Ousiov, -ov, τὸ, (dim. of οἰαξ 2 


of οδύρομαι. 
Ὀδυρειὸς, -οὔ, ὁ, “Oduppa, -ἅτος, τὸ, 


Οδυρμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) ἰα- 


mentation, wailing, mourning. 


Odvpopac, f odupotpac, p- dduppat, 


Sor, regard, think of, be concerned 
Sor. 

Oi, oh! alas! 

Oi, n. pl. mas. of ὁ, §, τό. 


to lament, bewail, mourn, weep| Οἱ, n. pl. mas. of ὃς, ἢν 5. 


over. 3pl. pres. sub. οδύρωνται. 
pres, par, mid, odupépevos. 
Ὀδυσῆϊ, d. sin. Ton. of Οδυσσεύς. 


Ot, where. ἃ 
Ol, d. sin. of οὗ. 
Οἵ’ for οἷα, n. pl. neut. of οἷος. 


Οδυσσάμενος, 1 a. par. mid. --- Οἵα, (fr. same) as, like, where- 


Οδύσσᾶτο, Ion, for witccaro, 3] fore, as being. 
Οιακίξω, f. -tow, (fr. ofa§ a helm) | Oujooza, 1 f. mid. of οίομαι. 
to tuke the helm, steer, pilot,|Otida, a. sin. of 


sin. of ὡδυσσάμην, -w,-aro, 1 a. 
ind. mid. of odvcow. 

Oduaceia, -as, 4, (fr. Οὐσσεὺς Ulys- 
ses) the Odyssey. 

Odveceis, -éos, Att. -éws, Ion. -ῆος, 
ὁ, Ulysses, a man’s name. ALol, 
“Ὑδύσσης. ἃ. sin. Οδυσσέα or -ῆα. 

Οδύσσω, f. οδύσω, to be angry, dis- 
pleased ; to burn with anger, be 
enriuged, 

*Odwda, Att, for dda, per. mid. — 
Ὀδώδη, Att. and Ion. for οδώδει, 
3 sin. pper. mid. of ζω. 

Οδώδη, -ns, ἦν (fr. same) a smell, 
odour, flavour. 

Οδώδυσται, Att. for ώδυσται, 3 sin. 
per. pass, of οδύσσω. 


guide ; to direct, regulate. 
Otakoorpddos, -ov, ὃ, f, (fr. next, 


helm) a helm, rudder. 

Oinkes, n. pl. of οἰηξ. 

Οιηκίξειν, Ion. for σιακίζειν, pres 
inf. act, of οιακίξω. 

Oin§, Ion. for ofag, n. pl. ofnxesy 
the rings through which the reins 
passed. 

ἴησις, cos, Att. ~ews, ἡ (fir. οἴομαι 
to think) thought, opinion, sup- 
position, 


Otis, ofidos, f, (dim. of o's a sheep) 
a little sheep or ewe. 


and στρέφω toturn) a pilot, helms-|Oitxa, more frequently Att. ἔοικα, 


man ; @ governor, 


per. ind. mid. of είκω. 


Οἰαξ, -ἄκος, 6, (perhaps fr. οἵω to] Oixad’ for οἰκᾶδε, and Dor. ofxa- 


bear or carry) the helm or rud- 
der of a ship. 


δες, (fr. otkos a house, and ὃε 
towards) home, homewards. 


Ofye, pres. impr. act. — Οιγήσο-! Οἰκᾶσι, Att. Evixdor, 3 pl. — Ol- 


pat, 2 f. pass. of ofyw. 
Ofyvupt, Same asofyw. impf, pass. 
ῳγνύμην, 3 pl. Poet. wiyvurro. 


κατε, Alt, Eotkare, 2 pl. — Oike, 
Att. Ἔοικε, 3 sin. per. ind. mid. 
of είκω. 


Οίγω, Oryrtw, or Οἰγνῦμι; f. offw,| Οἰκεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. — 


Pp.» Oya, Att. ἔῳχα, te open ; to 
discover, disclose; to expose, 


Orxciv, pres. inf, act. cont. of 
οικέἕω. 


show. per, mid, ῴγα, Att. ἔῳγα. | Οἰκεῖος, -a, -ov, (fr. οἴκος a house) 


“Oecor, Ion, and Aol. for dict, d.| O70” for οἶδα or οἵδε. 


pl. of dis. 
“OGev, pres. inf, act. of όζω. 
"On, -ns, ἦν (fr 62a to smell) 
stench, smell of the feet. 
OCjow, 1 f. ind. act. of same. 


Οἶδα, -as, -¢ or -cv, pl. οἴδαμεν, 
-daré,-dact, per, mid. of εἰδέω or 
εἰδημι. 

Οιδᾶνω, Οιδαίνω, Ordaiw, and Οἱ- 
δάω same as οιδέω, 


Οξίας, 6, Heb. indecl, ἃ man’s|OidacOa, ALol. Parag. for οἶδας, 


name. 
‘OZos, -ov, δ, a knot of a tree ; a 


2 sin. per. mid. of adéw, or 
εἰδημι. 


branch, shoot, offset; a descen-|O.0éw -ὥ, f. -ήσω, p. ῴδηκα, to swell, 
be swollen, puff out ; to rage, be! Οἰκειοφώνως, (fr. οἰκεῖος one’s own, 


dant, offspring. 
Ὀζόστυμος, -ου, 6, 7, (fr. next, and 


angry. 


στόμα amouth) having an offen-|Oidnpa, -ἅτος, τὸ, and Oidnars, 


sive mouth, 

Olw, ἢ. οζήσω and -éou, p. &nka, 
to smell, emit an odour good or 
bad. per. mid. dda, Att. ὁδωδα. 

Οξφώδης, τεὸς -ous, 5, ἡ, (fr. last) 
strong smelling, heavy smelling, 
fetid, rank. Or (fr. ὄζος a branch) 
knotty, full of knots; branchy, 
spreading. 

"O€ for ore. 

“Ὅθεν, (fr. ὃ which, and Sev from 
a place) whence, where ; where- 
fore, on which account, 

“Οθετ᾽ for όθετο, Ion. for ώθετο, 3 
sin. impf. ind. of όθομαι. 

“OOn, -ns, ἣν, care, regard, atten- 
tion, 

"OG, (fr. ὃ which, and θὲ at or in) 
where. Ἔν, 


Οθνεῖος, -a, -ov, (fr. ὅθεν whence) 
ba 


“0S, 
tion, swelling ; a flood, surge; a 
tumor, lum ; pride. 

Οιδιπόδας, -α, ὃ, Dor. for Ordird- 
dns, του, ὃ, (fr. otdé to swell, and 
ποὺς the foot) wrth swollen or 
misshapen. feet, clith« footed. 

Οἰδίπους, ~od0s, and Οἴδιπος, -ov, ὃ, 
same as last; also Gdipus, a 


domestic, one’s own; intimate, 
JSamiliar ; related, connected, at- 
tached, friendly, kind, Subs. 
an inmate; a relation. Comp. 
OLKELOTEDOS, SUP. -TuTOS. 

Otketérns, -nros, ἣ, (fr. last) howse- 
keeping, management, of domes- 
tue affairs ; familiarity, intima- 
cy, friendship ; kindred, rela- 
tionship. 


and φωνὴ voice) with one’s own 
voice. 


Att. -ews, ἡ» (fr. last) infla~| Οἰκειδω -G, (fir. οἰκεῖος familiar, th. 


οἴκος ἃ house) to domesticate, 
make intimate, intratuce, fami- 
harize; to appropriute, make 
o%-’s own, occupy; to claim, 
prove one’s property. 

Οικείτῳσαν, 3 pl. pres. impr, act. 
cont. — Orxeiwv, Poet. for οικές 
wy, pres. par, act. οὔοικέω. 


man so called from having] Οἰκείως, (fr. οἰκεῖος domestic) do- 


swollen feet. 
Οιδίσκω, same as οἰδέω. 


mestically, intimutety, familiare 


Oidpa, -ἅτος, τὸ, Sync. for οίδημα.  Οίκεντι, AZol. for orxetor, 3 pl. 


Oisar, Ion. — Ofer, Att. for ofn, 2 
sin, pres. ind. — Οἰεσθαι, pres. 


pres. ind. act. of ofxnut, for 
οικξω. 


inf. mid. — Οιέσθω, 9 sin. pres. | Οἰκέοισι, Dor. and Lol. for οιἰκέου- 


impr. mid. of ofopac. 
Oteoar, ἃ. pl. Ton. of dis. 
Olérns, -εος -ovs, 557), (fr. οἷος alike, 


ot, 3 pl. pres, ind. act. — Οἰκέοι- 
to, 3 sin. pres. opt, pass. of 
οἰκέω. 


and éros a year) of the same|Oxkérys, -ου, 6, (fr. οἴκος a house) 


age. 


a domestic, servant. 


JSoreign, belonging to another na- ὶ 
lion, strange ; ps Saal ernal. Ἰοΐζυος, -ov, 5, ἡ, (fr. οἵζὺς misfor-| Οἰκέτις, -ἴδος, §, (fr. same) a fee 


“Obopat, see 600. 


Οθόνη, -ns, §, @ piece of linen, cloth, 


sheet, canvass; asail. 
Οθόνιον. -ov, τὸ, (dim. of ag 
small cloth, sheet, sail, ‘der ἢ, 
OGdvva, -ns, 4, an herb yield 
juice good for the eyes. 
Οθριξ, brotxos, 4, ἡ; 
Sync. 


ing a 


᾿ς ἸΟ,ζὺς, -Vos, h, (fr. of alas) a whine, |Oixéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ῴκηκα, (fr. 


- tune) wretched, miserable, un- 


|. fortunate, woful. 
Oren d. sin. Jon. of 


py, wretched, unfortunate, mi- 
serable, woful. 


(perhaps by| moan; misery, misfortune, wo, 
or ὁμοιόθριξ, fr, buds 


sorrow, affliciion. a. sin. οἰξύν. 
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male domestic, maid-servant. 
Οικεῦντες, Dor. for οἰκοῦντες, pl. 
pres. par. act. cont. of οικέω. 


@\ Οἰζυρὸς, -a, -dv, (fr. next) unhap- Orkeiis, -éos, ὁ, (fr. otKos a house) 


a domestic, servant. a. pl. Ion. 
οικῆας. 


same) to dwell, inhabit ; to have — 
a house or home; to live; torule, 


PR Eo) lal nil 


» OIK 


regulate, conduct. 1 a, ind. act. 
- @knoa. pres. ind. pass, οἰκέομαι 
τοὔμαι" par. οἰκεόμενος -ούμενυς; 
fem. οἰκευμένη -ουμένη. 
Orkijas, ἃ. pl. Lon. of οικεύς. 
Οικήϊα, τὰ, (neut. pl. of next) do- 
mestic affairs. 
Ouxyios, Ton. for οἰκεῖος. 
Οικηϊοῦσϑαι, Ton. for οἰκειοῦσθαι; 
pres. inf. mid. of οικειόω. 
Oiknpa, -&ros, τὸ, (fr. οἴκος ἃ 
house) a house, dwelling ; build- 
ing, structure; chamber, closet, 
prison. 4, sin, οἰκήματι. 
Οικημένος, Lon. for wxnpévos, per. 
par. pass. — Οικήσαι, 1 a. inf. 
act. — Οίκησον, 1 a. impr. act, 
of οικέω. 


᾿ Οἴκημι, same as orkéw. 


Οἴκησις, -tos, Att. -ews, §, (fr. o7- 
kos a house) @ place of abode, ha- 

_ bitation, settlement. 

Οικητήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
house, dwelling, habitation, ta- 
bernacle. 

Οικητὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) habita- 
tle, io be inhabitert. 

Οικήτωρ; τορος, and Οικητὴς, -οὔ, ὃ, 

fr. same) an inhatitant. 

Otxia, -as, i), (fr. same) ὦ house, 
dwelling, residence, abode; a 
household, family. 

Οἰκιακὸς, -, -ὃν, (fr. same) do- 
mestic. Subs. a domestic, ser- 
vant, 

Οιἰκδιον, -οὐ, τὸ, (dim, of οἴκος a 
house) a small house, cabin, 
Orki2w,f. -tow, (fr. same) to dwell, 
cause to dwelt, settle; to build a 
house, plant a colony, found a 

cily. 

Orkiov -ov, τὸ, (fr. same) a house, 
haltation, abode, dwelling. 


‘Orxtoar, 1 a. inf. act. of οικίζω. 


Orkicxas, -ov, 5, (fr. vixos a house) 
a poor house; a sheep fold; a 
den, dungeon. — 

Οικισταὶ, n. pl. of οἰκιστής. 

Οικιστὴρ, τῆρος, and Οἰκιστὴς, -08, 

» (fr. οἴκος a house) a builder, 
founder, leader, » 

Orkoyevets, n. or a, pl. cont. of 

Orkoyevijs, -Eos -ods, 0, hy (fr. οἴκος 
a house, and γίνομαι to be born) 
born at home, born in one’s 
house, native. 

Οἰκοδέσποινα, -ns, ἣν, (fr. next) the 
mistress of a house. 


OIK 


ing, structure, edifice; edifica~ 
tion, improvement, 

Orxoddpnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. οἴκος a 
house, and déuw to build) ἃ 
building, edifice, structure. 

Οικοδομητὶϊκὴ; -iis, ἣν (fem. of next, 
viz. τέχνη) the url of building, 
architecture, 

Οικοδομητΐκὺς, -7, τὸν, (fr. οἴκος a 
house, and δέμω to build) of or 
about building, architectural, 

Orkodopia, -as, ἡ, (fr. same) a 
building, edifice ; edification, im- 
provement, 

Οἰκοδόμος, -ov, 6, (fr. 
builder. 

Oikobev, (fir. οἵἴκος a house, and θὲν 
from a place) from home, 
abroad ; from the family. 

Οίκοθι, and Οἰκοι, (fr. same, and 
θὶ at or in a place) at home, 

Oikorcr, d. pl. Ion. of οἴκος. 

Οικόνδε, (fr. otkos ahouse, and δὲ 
towards) lo one’s house, home, 
homewards. 

O:kovopéw -G, f. -ἥσω, p. ῳκονόμη- 
ka, (fr, same, and νέμω to ma- 
nage) to manage or regulate 
household affairs, be a steward ; 
to preside over, direct, rule. pres. 
ind. act. cont. οἰκονομεῖν. 

Otkovounrixds, -ἣν τὸν, (fr. same) 
relating to houschold affairs, jit 
Sor managing a family, econo- 
mical, managing. 

Οἰκονομητικώτερος, -αγ πον; Comp, 
of last. 

Orkovoptu, -as,h, (fr. οἴκος a house, 
and νέμω to regulate) manage- 
ment of family affairs, steward- 
ship ; administrution; a spirit. 
ual dispensation, management or 
economy. ᾿ 

Οἰκονόμος, ov, 6, (fr. same) α ma- 
nager of household affairs, stew- 
ard, housekeeper ; an economist, 
manager, householder. Adj. 
domestic, intimate. 

Orxémedov, -ov, τὸ, (fr. οἴκος a 
house, and πέδον the ground) the 
ground on which a house stands ; 
a site. 

Oixorotds, -ov, 6, 4, (fr. next, and 
ποιέω to make) domestic. 

Oikos, ποὺ, 6, α house, mansion, 
welling, abode ; a house of God, 
temple; a palace, court; an 
npartment; a home; a family, 


same) @ 


1 . 
Ο’ "“οδεσποτέω -G, f. -jow, Ῥ- φκο-! household ; lineage, descent; pro- 


υεσπότηκα, (fir. otkos ahouse, ani! 


perty, substance, 


δεσπότης a master) to manage! Οικόσιτος, κου, δι ἦγ (fr. οἴκος a 


the house, regulate household af- 


dancy. 


. 
‘ 


fairs; to rule; have an ascen-} 


house, and otros corn) living on 
his own property; fed, sup- 
ported or living at home, depen- 


Οικοδεσπότης; ~ov, ὃ, (fr. same) the; dant. 


master of a house. 

Orkodonéw -G, f. iow, Ὁ. ῳκοδύμη- 
κα, (fr. οἴκος a house, and δέμω 
to build) to build, erect, build 
up; to edify, instruct, improve, 
profit; to embolden, encourage. | 

‘a. ind. act. ῳκοδύμησα. per. 
pass. wxoddunuat. pper. pass. 
‘ ῳκοδυμήμην, -co, -το. 1 ἃ. ind. 
pass, φυκοδομήθην, -ης) τη 11 
pass. οἰκοδομηθήσυμαι, -ἢγ τεται. 
Οικοδομὴ, -jis, i, (fr, same) abuild- 


4 


i O:xorotBns,-ov, and Οἰκτρὶψ, -ἰπὸς, 
| 4, (fr. same, and τρίβω to spend 
time) one born in the house | 


huing long in the house, a bond- 
slave, 

Οἰκουμένη; -ns, ἦγ (pres. par. pass. 
of γικέω) viz. γῆ, the habitable 
earth, the world; the Roman 
enynre, the empire. 

Οικουρέω -ὥ, f -jow, (fr. οἴκος 2 
house, and οὔρος a guard) to 
watch the house, 
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remain at 


_OIM 


home, keep house; to lie hid at 
home. . 

Ockotonpa, -uros, rd, (fr. same) 
ministry, altendance, service, va 
gilance, Ὗ 

Οικουριᾶν, Adol. for οικουρίων, ge 
pl. of 

Οικούριος, -a, -ov, (fi. οἶκος a house, 
and οὔρυς a guard) staying at 
home, keeping or watching the 
house ; domestic. 

Οικουρὸς, -ct, ὁ, ἡ, (fr. same) a 
keeper of the house, stayer at 
home; confined to the house, do- 
mestic, retired, modesi. 

O:xotca, n. fem. vont, par. pres, 
act. of οικέω. 

Οικοφθορέω -G, © -ήσω, (fr. οἴκος a 
house, and φθείρω to destroy) ἐσ 
wasle one’s substance, squander ; 
to ruin a house or family con- 
cerns. ἡ 

Οικοφυλακέω -G, ἴ, -ήσω, (fr. same, 
and φυλάσσω to guard) to watch 
or keep house. 

Oxxrsious, -αντος; la. par. act. of 
οἰκτείρω. 

Οικτειρέω -ὥς f. -fow, p. ῳκτείρηκα, 
and Οἰικτείρω, fi οικτερῶ, (fr. 
οἴκτος pity) to compassionate, 
have compassion upon, commi- 
seraie, pity ; to lament, deplore, 
bewail, 1 ἃ. act. ind. ῴκτειρα" 
impr. οίκτειρον. : 

Οἰκτείρημα, -ἅτυς, τὸ, (fr. same) 
compassion, commuscraivon, pity. 

O:rxrevojow, 1f md. act. of οἰκτει- 

éw. 

Orxrifw, (fr. otxros, pity) fo excite 
compassion, move priy; to las 
ment, bewail, mourn over, 

Οἰκτιρμὺς, τοῦ, 6, (fr. same) com- 
passion, pity, mercy, tender mer= 
cu, commiseralion. 

Οἰκτίρμων, -ovos, 6, ἦγ (fr. same) 
merciful, compassionate, tender. 
n, pl. οἰκτίρμονες. 

Οίκτιστος, τη, τον, Sup. οἵ orxrpds. 

Οικτιῶ, Att, for οικτίσω, 1 f. ind. 
act. of oxrigw, 

Oixros, -ov, 6, pity, compassion, 
commuseration; lamentation. 

Οἰκτότερος, Lon. for οικτρότερος, 


| 
comp. of 
Οικτρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. οἴκτος pity) fe 


be pitied, sad, mournful, lament- 
able, miserable, \ piteous, Sup. 
ofxtiates, (probably fr. οἴκτος, 
subs. ) 

Οικτρότατος same as Οἰίκτιστος. 

Οικτρῶς, (fr. οἰκτρὸς sad) pitiably, 
sadly, mournfully. 

Orxd, pres. ind. act. cont. — 

_ Οικῶν; par. pres. act. cont. of 
οικέω. Ἢ ἡ 1 

Orkds, ~via, -ds, g. ~dros, and Att. 
Eads, ~via, ~ds, per. par. mid, 
Of “shea puny, one 

Οικωφελὴς, -é05 -οὕς, 5, ἡ, (fr. οἴκος 
a house, and ὠφελέω to assist) 
useful to a family, industrious, 
Jrugal, economical. ; 

Οἰκωφελία, -as, Ion. -φελίη, τῆς, ἦν 
(fr. same) advantage to a Sa- 

‘ mily ; industry, frugality, eco- 
nomy. q } 

Oipa, -ἅτος, ro, Syne. for οἰμήμαν 


, OIN 


(fr. οιμάω to rush) force, vio- 
lence, impetuosity, vehenence, 
jury. 

Οἴμαι, cont. for οίομαι. 

Otpdw -G, f. -fow, (fr. οἰμη a path) 
to rush on, attack, charge. 

Οἰμεῖν, pres. inf. of οιμέω, an Ion. 
verb, to come, procecd, go. 

Οίμη, -ns, ἦν (perhaps fr. ofw to 
carry) apath, road, way ; a sony, 
shout, outcry. 

Οἴμοι, (fr. of alas, and poi, d. of 
εγὼ I) ah me! alas! wo is 
me ! 

Οἴμος, -ov, ὃ or ἢ, (fr. οἰμη a 
path) ἃ path, road, way; a 
siripe, slreak ; a shoot, sucker, 
twig ; a rank, row, line; a re- 
gion or tract of country; a 
circle ; the spoke of a wheel. 

Οιμωγὴ, -ἧς» f,and Otpwypa, -ἅτος; 
τὸ, (fr. next) lamentation, wail- 
ing, mourning ; a shriek, groan. 

Οιμώζω, f. -ξω, (fr. of alas) to wail, 
shriek, cry, lament; to repent, 
suffer for it, 

Οιμώξας; 1 a. par. act. — Οἰμωχ- 
θεὶς, 1 a. par. pass, of last. 

Oty, a. sin. of οἷς. 

Οινάνθη, -ns, ἡ». (fr. οἶνος, wine, 
and ἄνθος a flower) the flower o 
the vine, vine-blossoms ; a kind 
of herb; a certain bird. 

Οινήρεον and Oivapov, του, τὸ, and 
Οιναρὶς, -idos, ἡ, (fr. οἵνος wine) 
the vine; a tendril or leaf of a 
vine ; a vineyard, 

O:vdocos, -a, τον, (fr. same) of or 
relating to vines, covered with 
vine leaves. 

Ovvetddo, Ion. g, of Οινείδης, ~ov, ὃ, 
the son of f 

Ouveds, -éos, 6, CGEneus, a man’s 
name. 

Οινήων, Ton. for οινῶν, g. pl. of 

Oivn, -ns, ἡ», (fr. οἶνος wine) a 
vine, 

Owvnods, -ἃ, -ὃν, (fr. same) used 
Sor wine, of or belonging to wine, 
vinous. 

Οινήφῦσις, -ἰος, ἧ, (fr. same, and 
αρύω tu Jraw) a@ vessel to draw 
wine with ; a measure for wine. 

Οινιείΐδαι, των, oly (fr. Οινεὺς) the 
sons of CEneus. 

Οινίζω, (fr. otvos wine) to buy 
wine; to resemble or have the 
Jlavour of wine. 

OrvoBitoijs, -ἔος -otis, 6, 4, (fr. 
same, and βαρὺς heavy) over- 
powered with wine, drunk. vy. sin. 
οινοβαρές. 

Οινοδόκος, -ov, ὃ, 
δέχομαι to rece 


O10 


> 


Οινοπληθὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἣν (fr. οἶνος 


wine; abounding with vines. 
O.vororéw -ὦὥ, (fr. same, and roréw 
to make) to make wine. 
Owororta, -as, ἦγ (fr. same) mak- 
ing wine; vintage. 


maker of wine. 


and πόσις a drink, th. πίνω to 
drink) a drink of wine; a 
drinking bout. 

Owvorord fw, same as | 

Οινοπότέω -G, (fr. οἶνος wine, and 
πίνω to drink) to drink, quaff, in- 
dulge in wine. 

Οινοπότης, -ov, Ovwororijo, -ἦρος. 6, 
and O:vororis,-idos, ἡ, (fr. same) 


sottish, 
Otvos, -ov, 6, wine, 


drunk. 

Οινοφλυγία, -as, ἡ, (fr. same) ew- 
cess of wine, revelry, drunken- 
NESS. 


heated with wine, drinking wine, 
drunken. x 
Οἰινοφόρος, Ξου, ὃ, ἡ, (fr. οἶνος wine, 


ing or holding wine. 


to pour) do pour out wine, hand 

wine, be a cup-bearer ;. to quaff, 

drink or pledge, drink health. 
Οινοχόη, -ns, 1, (fr. same) a wine 


wine; a female cupbearer. 
Orvoxsos, του, 6, (fr. same) a cup- 
bearer, butler. 
Οινοχοῶν, -ovros, ὃ, (par. pres. 


wine) serving or handing wine ; 
a builer, 
Oivow, -oros, 6,4, (fr. otves wine, 


ple. 


wine. Οἰινόομαι -odpat, to give 
cated, get drunk. 

Οινῶν, -Gvos, 6, (fr. same) a wine 
cellar. 

Οἰνώνη, -nsyh, the ancient name 
of the island Ggina, 


οἴγω. 
Οἰυθεν,. (fr. οἷος alone, and Sey 


,| atone, singly. 


hus. 
name. 


. 


sin. of 


ῴημαι, (fr. ofw to think) to think, 
Οἰνόμαος, -ov, 6, ἃ man’s 


Oivoru, a. sin. οἴνοπι, ὁ 
oivow. ery Mh: 
Οινοπέδοιο, g. Ion. of ἡ 
Οινόπεδος, -ου, 6, ἣν (fr. οἵνος wine,| Οἰόμενος; -η, -ov, par. pres. mid. of 
and πέδον the soil) fit for last. : 
fruitful in vines, plar Οἷον, (neut, of οἷος) alone, only, 
eines. singly. 
(415) 


2 sin. pres. ind. mid. Att. ofe. 
pres. impr. mid. ofov, οἰέσθω. 1 
a. ind. pass. ῳφήθην. 


Ofopar or Otpa, f. οιήσομαι, p.| Οἱστὸς, -οὔ, 5, (fr. 


be of opinion, suppose, imugine.| Οἴστος, -ov, 5, ἣν (fr. οἴω to carry 


el) 


ΟΙΣ 


Owvoridns, -ov, 6, a proper name. [Οἷον, (fr. οἷος suchas) as, like as, — 


wherefore, as being, for example, 


wine, and πλήθω to fill) full of | as if, as though. 


Ὀιονόμος, -ov, ὃ, ἡ, (as if fr. οἷος 
alone, and νέμω to feed) feeding 
by itself. Or, (fr. dis sheep, and 
same) feeding sheep; a shep- 


Teerd, 


Οινοποιὸς,) -οὔ, ὃ) ἦγ (fr. same) a} Οιόποκοςν -ov, 6, h, (fr. δῇς a sheep, 


and πόκος a fleece) ficecy. j 


Owvorocia, -as, 4, (fr. otvos wine,}OvomdAos, -ov, ὃ, ἢ, (as if fr. otos 


alone, and πολέω to be) wander= 
ing alone, solitary, frequenting 
lonely places. Or, (fr. 6is a 
sheep, and same) attending 
on sheep, along with sheep; a 
hepherd, 

Olos, οἵα, οἷον, such, such as, what, 
of what kind; able, adequate, 
equal to, capable, possible. 


a drinker of winé, wine-bibber ;|Otos, ofa or oin, οἷον, alone, sole, 


only ; lone, lonely, singly, solita- 
Ty 3; apart, separate, 


Οινοφλυγέω -G, (fr. last, and φλύζω  Οἱὸς or dios, g. sin. Of ots or bis. 
to boil) to be heated with wine, be) Οιοχίτων, -wvos, ὃ, f, (fr. οἷος 


alone, and χιτὼν a coat) dressed 
with one coat or jacket ; dressed in 
a shirt. Or, (fr. dis a sheep, and 
same) dressed with a sheep-skin. 


Οινόφλυξ, -¥yos, 6, ἡ, (fr. same) | Οιόω -ὦ, (fr. otosalone) to make so- 


litary, lonely or desolate; to lay 
waste, ravage, depopulate ; to de- 
sert, leave, quit. 


and φέρω to carry) fil for carry-|O%s, ods or “Οἷς, dios, ὃ or hy α 


sheep, ram, ewe. 


Οινοχοεύω, ἴ. -stow, and O:voyoéw Οἷς; -ἴδος, 4, (fr. last) a ewe, 
τῷ, ἢ, -ἥσω, (fr. same, and yéw| Oicuro and Οΐσατο, Poet. for φήσα- 


To, Ὁ sin. Of ῳησάμην, -w, τατὴη 
1 a. ind. mid. of ofopat. 

Oise, pres. impr. of ciow, same as 
obs. ofw, for which φέρω to carry. 


vessel, glass, bowl or cup 701] Οίσεσθαι, | f. inf. mid. of φέρω. 


Οισεῦμες, Mor. and Aol. for οίσο- 
μευ ρα f. ind. act. Οισῆ, 
Dor. for a 2 sin. 1 f. ina, 


ὲ ἣ ὴ 
raid. (fir. ofw! 


~~ 


‘of φέρω. 


act. cont. of orvoyoéw to pour) Οἴσθα, Sync. for οίδασθα, Aol. 


Parag. for otdas, 2 sin. of οὗδα, 
-as, -s, per. ind. mid. of εἰδέω ox 
etOnpte ; 


and ὄψις the appearance, (ἢ. Οἰἱσθεὶς, 1 a. par. pass. of οἴομαι. 
όπτομαι to see) of the colour of |O:cOjcopat, 1 f. ind. pass. of gépw. 
wine ; wine coloured, dark, pur-|Oucia, -as, §, @ willow or sallow 


tree, osver. 


Οινόω -ὥ, (fr. οἶνος wine) to give|Oicopat,and Dor. Orcotpat, 1 pl. 


mid. of φέρω. 


οισόμεθα, | 


myself or take wine, be intowi-| Oicov, -ov, τὸ, ὦ Tope. 


Oisover, 3 pl. 1 fh 
φέρω. 

Οἱσσάμενος, par. of Οἱσσάμην,:-ὦ, 
-aTo, Poet. for φησάμην, -w, τατον 
1 a.ind. mid. of οίομαι. 


ind. act. of 


Οἴξας, -aca, -av, 1 a. par. act. of | Ororéns, -a, -ov, (ft. ofw for φέρω" 


to bear) to be borne, be endured, 
&c. according to the verb. 


from a place) apart, separate ;) Οἱστεύω, (fr. next) to strike with a 


dart or arrow, shoot, hit. 

ofw to carry) α 
shaft, arrow, dart, 

to be borne, bearable, sufferable, 
tolerable. 


Οἰστράω and ~éw -G, (fr. oferpos a 


gadfly) to be stung with a gad- 
jiy; to be furiously agitated, 
rush violently ; to be mad, rave, 
rage. 


= 


ΟΙΩ OKT OAE 


Οἰστρήεις, -εσσαγ “εν, (fr, same)! -οὔ ὃ, (fr. same) an augury,| day, eight days old, of the eightn 


stung, maddened, enraged. omen, divination, day. 
Οιστρηθεὶς, 1 a. par. pass, of οισ- Οιωνιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an au-|Oxrikes, (fr. οκτὼ eight) eighs 


times, 

Οκτακισχίλιοι, =at, ~a, (fr. last, and 
χίλιοι a. thousand) eight thou- 
sand, 

Οκτάκνημος, «οὐ, ὃ, ἣν (fr. οκτῶ 
eight, and κνήμη ἃ spoke) hav- 
ing eight spokes, eight-spoked. 

Οκτακύσιοι, -at, <a, (fr. οκτὼ eight) 
eight hundred. 

Οκταμηνιαῖος, κα, -ov, (fr. same, 
and μὴν amonth) spending the 
eighth month, rising eight months, 
of eight months. 


τρέω. gur, soothsayer, diviner. 

Οίστρημα, «ἅτος, τὸ, (fr. otorp0s ἃ Οιωνόβρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. οἰωνὸς 
gadfly) a sting; a@ violent im-| abird, and βρώσκω to eat) eaten 
pulse, fury, madness, rage. by birds, 

Οἴστρος, -ov, ὃ, a gadfly, oafly ; α Οιωνοκτόνος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
sling ; passion, desire, excite-| and κτείνω to kill) killing birds, 
ment ; fury; rage, matiness. Οιωνοπόλος, -ov, ὃ, ἣν (fr, same, 

Orcvta, “as, ἦ, Same as οισία. and πολέω to ie conversant) an 

Orovivos, +n, "ον, (fr. last) of wil-| augur, soothsayer, diviner, 
low, made of willow or sallow. Οιωνὸς, -0d, δ, a bird, bird of prey, 

Orci, -ns, }, and Οἰσὕπος, -cv, 6,| properly the vulture; an omen, 
(perhaps fr. dis a sheep, and] augury. 
σήπω to putrefy) the dirt of |Owwvockdzos, -ov, 6, (fr. last, and 


wool. σκόπος a view, th. σκέπτομαι to Oxrdrnyvs, -eos -ους, ὃ, ἡ, (fr. 
Olow, 1 f. ind. act. —Ofcwr, 1 f.| see) an augur, soothsayer, di-| same, and πῆχυς a cubit) of 

par. act. of φέρω. viner by birds. erght cubits. 
Οἵ for Oire, ἢ, pl. of ὃς and|Ofws, (fr. οἷος such) how, in what|Oxrarédys, “οὐ, and Oxrdrovs, 
τέ. manner, like as, even as. -odos, δ, ἡ, (fr. same, and ποῦς 2 


foot) having eight feet, eights 
footed, a. sin. οκταπόδην. 

Oxro, indecl. eight. 

Οκτωκαιδέκα, (fr. last, καὶ and, 
and δέκα ten) eighteen. 

Οκτωκαιδεκαέτης, -εος -ovs, 5, ἦν (fre 
same, δέκα ten, and éros a year) 
of ae years, eighteen years 
old. 

Oxrwxawéxatos, =n, τον, (fr. οκτὼ 
eight, καὶ and, and δέκα ten) 
eighteenth. 

"Oxx’ for ὄκκα, Dor. for ὅτε. 

“Oxyos, -ov, 6, Poet. for éyos. 

“Oxws, Dor. for ὅπως. 

ONPigw, (fr. ὄλβος wealth) to be 
wealthy or happy ; to make hap- 


“Oxa, Dor. for ὅτε, when. 

Οκείλαντες, ἢ. pl. of οκείλας, 1 a. 
par. act. of 

Οκέλλω, f. -ελῶ, to force, drive or 
run ashore, dash against. 1 a. 
ind. act. ῴκειλα. 

“Oxxa, Dor. for ὅτε, and for ὅποτε. 

‘Oxxos, a Dor. word, the eye. 

Οκλάξω, f. -ἄσω, p. ῴκλακα; to bend 
the knee, fall down on the knees ; 
to totter, stumble, fall, 

Oxritréws, (fr. όκνος sloth) slowly, 
dully. 

Οκνείω Same as 

Οκνέω -&, f. -jow, p. ὦκνηκα, (fr. 
όκνος sloth) to be slothful, slow, 
inactive; to hesitate, doubt, shuf- 
Ale; to fear, dread; to hate, be 
averse to. 1 ἃ. act. ind, ὠκνησα" 
inf. οκνῆσαι. 

Οκνηρία, -as, }, (fr. same) slothful- 
ness, mactivity, indolence. 

Οκνηρὸς, -a, -dv, (fr. same) sloth- 
Sul, lazy, inactive, indolent, slow ; 
difident, fearful, timid, trouble- 
some, irksome. 

Οκνῆσαι, 1 a. inf. act. of oxvéw. 

‘Oxvos, -ov, δ, (perhaps fr. ov not, 
and xtvéw to move) indolence, 
sloth, listlessness, tardiness, de- 
iay; reluctance, repugnance, 
diffidence, fear, dread. 


Oirn, της, ἣν, Gta, name of a moun- 
tain. 

Otrives, n. pl. of ὅστις. 

Oiros, -ov, 5, (fr. of alas) misery, 
misfortune, wretchecness. 

O:réovpos, Scythian name for 
Apollo. - 

O:géw -ὥ, or -ἄω -ὦ, to commit for- 
nication, have connexion with. 
O:rdi or Οιφεὶ indecl. Heb. an 

ephah, a measure. 

Οἰχέοντι, Dor. for οἰχέουσι -οὔσι, 
3 pl. pres. ind. act. of ovyéw for 
ov ew. 

Οίχεσθαι, pres. inf, mid. of ofyo- 
pal. 

Oixnvrat, Ion. for ῴχηνται, 3 pl. 
pper. pass. — Οἰχήσομαι, 1 f. 
ind. mid. of οἴχομαι. 

Ory Gets, par. of ῴχθην, 1 a, pass. 
of οίγω. 

Oiyveckor, Ion. for ῴχνεσκον, impf. 
ind. act. of οἱχνέσκω for οιχνέω, 
same as οἔχουμαι. 

Οἰχνεῦσιν Dor. for οιχνοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. act, of 

Oryvéw, same as οίχομαι. 

Oryoitro, Ion. for ofyowro, 3 pl. 
pres. opt. mid. of 

Oixopat, f οἰχήσομαι; p.@ynpat, to 
80 away, depart, set out; to de- 
part, die, g00ff; to pass away, 
disappear ; to be dispersed, de-|Oxvotct, ind. Οκνῶσι, sub. 3 pl. 
stroyed, 1 a. ind. pass. ῴχθην.) pres, cont. of oxvéw. 
pres. par, mid. οἰχόμενος" g.|“Oxota, Dor, for ὁποῖα, fem. of 
οἰχομένου" Ton. οἰχομένοιο. δποῖος. 

Oixw and Oryéw, f. ~jow, p. ῳχή- !Ὄκριας, ἃ. pl. of όκρις. 
kay same as the last, which is|OxoiBas, -avtos, 6, (ff. ὄκρις ἃ 
more usual. height, and βάω or βαίνω to 

Oixwxa for ᾧχωκα, Att. for dynka,| mount) a pulpit, stage ; aladder, 
per. ind, act. — Ovydxee, Ion.| stairs; a stand, frame. 
for wydke, Att. for ῳχήκει, 3 Oxotdets, -eooa, Ev, (fr. όκρις a 
sin. pper. act. — Orywxds,-via,| ridge) rugged, steep, precipitous, 
«ὃς, Tori. and Att. for WXNKHS,| craggy. 
par, per. act. of last. ‘Oxos, -t05, ἣν α ridge, summit, 

Oiw or Otw, f. ofow, see οἴομαι. rock, cliff, precipice. 

Oiw, cbs. fer which φέρω. Οκρυόεις, -Eooa, ~EV, Poet. for 

Οιώθην, της, “ἢν 1 ἃ. md, pass. Ion.| κρυόεις, (fr. κρύος cold) rugged, 

of οιόω. rough ; chilling, petrifying ; ter- 

Otur, g. p. of dic. | rific, dreadful, horrible. g. sin. r 

Οιωνίζομαι, f. -toopar, (fr. οἰωνὸς al fem. οκρυοέσσης. — Ολέκοντας, a. pie of ὀλεκων» 

bird) to augur, soothsay, foretell, Οκτάβλωμος, -ov, 6, ἣ, (ft. oxra| pres. par, act. — Ολέκοντο; 3 pl. 
divine by the flight of birds. 1 a. eight, and βλωμὸς a piece) in| impf. pass. of 


Py- 

Ολβιοδαΐμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, 
and δαίμων fate) wealthy, happy, 
prosperous, 

OrBiddwoos, -ov, δ, ἢ; (fr. same, 
and δίδωμι to give) bounteous, 
munificent, ; 

λβιος, -ου, 5,4, (fr. ὄλβος riches) 
wealthy, rich ; happy, prosperous, 

Ολβιόφργων, -ονος, ὃ, ἣν (tr. last, and 
φρὴν the mind) inclining to the 
rich. 

‘Odes, -ov, 5, (perhaps fr. ὅλος 
whole, and βίος life) riches, 
wealth, opulence ; happiness, fe- 
licity. 

Ολέεσκον for όλεσκον Ion. for ώλεσ- 
kov, impf, of ολέσκω, same as 
όλλυμι. 

Ολέθρια, -ας, hy (fr. ὀλεθρος de- 
struction) ruin, perdition. 

Ολέθρζος, -ου ὃ, ἣ, (fr. same) de- 
structive, pernicious, ruinous ; 
deadly, fatal. 

OdcOotws, (fr. last) destructively, 
perniciously, deadly. 

“Ὅλεθρος, -ov, ὃ, (fr. όλλυμι to de- 
stroy) destruction, ruin ; plague, 

_ pestilence; death; a wretch, 
villain. , 

Ολεῖται, 3 sin. of ολοῦμαι, -n, -εἴσ 
rat, 2 f. ind. mid, of όλλυμι. 

’Ondexov, Ton. for ώλεκον. impf. act. 


mid. ind. φωνισάμην" opt. οἰωνι-͵ eight pieces ; having eight parts. Ολέκω, Same as op ne ἱ 
bi gla Οκταήμερος, -0v, δ, ἡ, (fr. same, | Ολέσεια; -as, -€, FEol. for ολέσαιμιγ 
th -ats, -at, 1 ἃ. opt. act. of όλλυμι- 


Οιώνισμα, -aros, rd, and Oiwricpds,| and ἡμέρα ale)” on the etgh 


OAI 


Ολεσήνορας, a. pl. of 
Ολεσήνωρ, -opos, ὃ, ἡ» (fr. όλλυμι 


OAK 


little, αὐ πίστις faith) of little, 
Sauith, unbelieving, distrusting. | 


to destroy, and ἀνὴρ a man) εἰθ-  Ολιγυποιέω -ὦ, (fr, same, and ποιέω 


siroying men, deadly, destructive. 
Ολέσῃς, 2 sin. of odgow,=-ns, -ἢγ 1 


to do) to make. few, reduce in 
number, diminish, 


a. sub. act. — Ολέσθαι, 2 a. inf.|OXtyos, -n, τὸν, few, little, short, 


mid. —’O)ecca, -as, -€, lon. and 
Poet. for ώλεσα; -as, -¢, 1 a. ind, 


act. — Ολέσσον, Ολέσσαι, Ολέσ-  Ολιγοστὸς, -ἢ -ὃν, 


cas, Ολέσσω, Poet. for ολέσον, 
impr. ; ολέσαι, inf. ; ολέσαςγ par. 


brief. Comp. ολίξων, sup. odi- 
γιστος. . 
(fr. last) very 
sinall, very few; with few, al- 
most alone. 


la. act. and ολέσω, 1 f. ind.| Ολιγότης; -nTos, 7, (fr. same) few- 


act. of όλλυμι. 


ness, scarcity ; smallness, lettleness. 


OX érevoa, -αςγ ἦγ and Ολετὴρ, -ἤρος, Ολίγου, (g. of same) lilte, within a 


ὃς (fr. όλλυμι to destroy) @ de- 
siroyer, slayer, killer, murderer. 
Ολέω -ὥ, obsolete for wh. όλλυμι- 


lilile, almost, soon, 
Ολίγου δεῖν, to fall short by little, 
wanting little, nearly, almost. 


“OAnat, fon. for όλῃ, 2 sin. 2 a.|OAyoypdveos, -ov, 6,4, (fr. ολίγος 


sub. mid. of όλλυμι. 
“Οληλυχνία; -as, Hh, (fr. ὅλος whole, 


little, and χρόνος time) of a short 
time, short-lived, transient. 


and λυχνία a lamp) a whole can-|OdAryopiyéw -G, (fr. same, and 


dlestick or lamp stand, 

Ολίγα, pl. neut, and Ολίγαι, pl. 
fem, of odfyos. 

Odcyaxes, (fr. same) seldom, 

Ολιγανθρωπίω, -as, ἡ, (fr. ολίγος 
few, and ἄνθρωπος a man) few- 
ness or scarcity of men, fewness 
of inhabitants, 

Ολιγάνθρωπος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 
scarce of men, thinly inhabited, 
OAryapxijs, -ἕἔος -οὔς, 6, fy (fr. ολί- 
γος few, and apxéw to sufiice) sa- 

tisfied with little, content. 

Ολιγαρχέω -G, (fr. ολίγος few, and 
αρχὴ government) to govern 
along with few, establish an oli- 
garchy. Ολιγαοχέοντες -οὔντες," 
pres. par. act. n. pl. 

Ολιγαρχία, -ας, ἣγ (fr. same) go- 
vernment managed by a few, un 
oligarchy. 

Ολιγαρχούμενος, =n, -ov,(pres. par. 
pass. of ολιγαρχέω) being sub- 
ject to an oligarcity or the govern- 
ment of a few. 

Ολιγαχόθεν, (fr. ολίγος few, and 
ὅθεν from a place) Jfrom few 
places, from here and there. 

. Ὀλιγηπελέω, Same as ολιγοπελέω. 

Ολιγηπελία ~asy hy Post. for ολιγο- 
πελία, 

Ολίγιστος, -7, -ov, sup. of ολίγος. 


ψυχὴ the sou!) to he feeble-mind~ 
ed, faint-hearled ; to faint, fail. 

Ολινοψῦχία, -as, fy (ff. same) 
pusillanimilty, faint-heartedness, 
cowardice, 

Ολιγόψῦχος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
Jeeble-minded, weak-hearted, pu- 
sillanimous. 

Ολιγόω -G, f. -ὦσω; (fr. ολίγος few) 
to reduce to a few, diminish ; to 
Jail, faint, 1a, ind. pass. ὠλιγώ- 
εθην. 1f. ind. pass. υλιχωθήσομαι. 

Ολιγώρει, pres. impr. act. cont. of 

O\ywoéw -G, (fr. same, and ὥρα 
care) to neglect, despise, disre- 
gurd, slight, 

Ολιγωρία, -as, Hy (fr. same) care- 
lessness, neglect, contempt. 

Ολίγωρος,; -ov, 6, fy (fr. same) neg- 
ligent, heedless, careless. 

Ολιγώρως, (i. last) carelessly, neg- 
ligently, contemptuously. ὦ 

᾿Ολίζων; -ovos, 6, , comp. Of odAtyos. 

“Ολικὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. ὅλος whole) 
entire, total, general. 

᾿Ὀλισθάνει, Ssin, 1 f, ind, act. of 

Ολισθαίνω or -ἄνω, and Ολισθέω -G, 
f. -ἥσω, (fr. όλισθος a slip) to slip, 
totter, stumble; to fall, tumble ; 
to fade, decay. pres. cont, or 2 
a. inf. act. ολισθεῖν. 2 ἃ. ind. act. 
ὦλισθον, lon. ὄλισθον, -ες, -ε- 


Ολιγύβζος, -ov, 6, hy (fr. ολίγος lit- 
tle, and βίος life) having litile 
life, short-lived. 

Ολιγόγονος, -ov, 0, 4, (fr. same,and 
γίνομαι to be born) producing 
few, unfruitful, not prolific, 

Odtyodedvém -G, (fr. same, and 
ὁραίνω to do) to do little ; to lan- 


guish, faint. 


Ολέσθημα, -aros, τὸ, (fr. same) a 
slip, tumble, toss, fall ; a slippery 
spot, gulf to fall into. 

Ολισθηρᾶς, g. sin. fem. of 

Ολισθηρὺς, -ἃ, -dv, (fr. ὄλισθος a 
slip) slippery, slanting, sloping ; 
ready to fall, toltering, unsteady. 

Ολισθήσας, -aca, -αν, 1 a, par. act. 
of ολισθέω. 


Ογιγοδρδνὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἢ, ([τ.΄Ολισθος, -ov, 5, aslip, tumble, toss; 


same) incapable, ineffectual, 


weak, imbecile, languid, faint. 


fall, ruin, slaughter, 
“Ολκὰὴς, -ἄδος, f, (fr. next) ἃ mer- 


Odiyot, -wv, ot, (n. pl. of σλίγος! chant vessel, ship of burden, 


few) the chief men, 
Ολίγον, (neut. of odéyos small) Lit- 
tle, within a little, shortly, al- 
most, ΠΟ OM 
Ολιγοπελέω and Ολιγηπελέω -G, 
(fr. odfyos little, and πέλω to be) 
to be hitle ; ἐν be weak, infirm ; to 
faint, sink w.der fangzue. — 


OdryoreXia, τας, fy ( fr. same) weak-| 


hud! 
1 


“ness, imbecility, faintness. Ὁ 
Ολιγόπιστος, -00, ὃ, i}, (fr. ολίγος 
3G 


“Ολκὴ, ~fs, ἡ, (fr. ἔκλω to draw) a 
dragging, drawing, pulling ; at- 
traction, inclination, tendency ; 

| weight, a drackma or drachm. 

Ὅλκιον, -ov,7d, (fr. same) α basin, 
urn, pitcher. 

“Ολκοὶ, -ὥν, οἱ, (fr. same) ἃ ma- 
chine to draw the ships up on 
land, a windlass, ropes, hawsers. 

|‘OAkds, -οὔ, 6, (fr. ἕλκω to draw) a 
draught, drawing ; current, 
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siream, flux, eddy, tide; a fur= 
row, track, mark, train; ας 
trace, rope, tackle, pulley; an 
aqueduct, watercourse, a wave, 
billow; a mass, weight:. the 
trunk of the body, the body. 

“Odnat, ton. and Poet. for 6A, 2 
a. sub, mid, — OdAvpévoto, g. 
sin. Ton. of ολλύμενος, par., pres. 
pass. of 

“Ολλῦμι or Ολλῦύω, f. ολέσω, p. AEH 
ka, to destroy ; to kill, slaughter. 
‘OdAvyat, to perish, die, wither, 
fade. 2 f. ind. act. odd, per. 
ind. mid. dda, Att. ὄλωλα, 2 a. 
mid, ind. wAdunv* inf. ολέσθαι. 

“Ολμειὸς, -ot, 56, Holmeius, the 
name of a river. 

"Oduos, -ov, 6, a cavity ; a mortar ; 
ihe oracular tripod or its cover ; 
the trunk of the human body ; a 
dolt, blockhead. Adj. stupid, 
dull. 

“‘Odoypuidéw -&, f. -ἥσω, (fr. ὅλος the 
whole, and γράφω to write) to 
write the whole or in full. 

Ολόεις, -εσσα; -εν, (fr. όλλυμι to ae~ 
stroy) destructive. 

Ολοὴ, -ῆς; ἣν ἢ. fem. — Ολοῇσι; d. 
pl. fem. Ton. of ολούς. 

Ολοθούριον; -ov, τὸ ἃ kind ofsea fish, 

Ολόθρευσις, -tos, Att. -cws, fy (fr. 
όλεθρος destruction, th. ὀλλῦμι to 
destroy) destruction, desolation. 

Ολοθρευτὴς; -03, 6, (fr. same) ade~ 
Sstroyer. 

Ολοθοεύω, ἴ. -εύσω, pewrdOoev«a, (fr 
ὄλεθρος destruction, (ἢ. -ὀλλῦμι te 
destroy) to destroy, wuste, ruin, 
desolaie.par, pres.act. ολοθρεύων. 
per. pass. ὠὡλόθρευμαι; -oat, -ται. 

Ολοίᾶτο, Ion. for édorvT0, 3 pl. of 
ootnnv,-0L0, -οιτος 2a. Opt. mid, 
οἴόλλυμι. 

“Ολοίτροχος; -ov, 6,4, (fr. ὅλος the 
whole, and τροχὸς a wheel, th. 
τρέχω to run) round on all sides, 

“Ολοκαρπόω -G, (fr. ὅλος the who.e 
and καρπόω to gather fruits) to 
make a complete offering ; to burn 
the entire. 

“Ολοκάρπωμα, -aros, τὸ, and -πω- 
σιςγ -ἰοςγ Att, -εως; ἢ» (fr. same) 
a whole burnt offering, perfect 
sacrifice. wk 

“Ολόκαυστον, ~ov, τὸ, (fr. ὅλος the 
whole and καυστὸς burnt, th, 
kaiw to burn) a perfect offering, 
complete sacrifice, 

“Ολόκαυτος, or Ὁλόκαῦστος, «οὐ ὃ, 
4, (fr. same) wholly burnt. Subs. 
a perfect sacrifice, ‘ 

“Ολοκαυτύω -6, or ‘Odoxavords -ὥ, 
f. -dow, p. ὡλοκαύτωκα, (fr. 
same) to burn the whole, offer a 
complete sacrifice. 

“Ολυκεύτωμα, -dros, τὸ, (fr, same } 
a burnt offering, in which tne 
whole victim was burnt. Pl. n. 
ὁλοκαυτώματα, 5. -τωμάτων. 

“Ολοκληρία, -as, ἣ, (fr. ὅλος the 
whole, and κλῆρος lot) perfect 
soundness, purity. 

ὋὍλόκλ 09S, =O, Dy ty (fr. same) sole 
heir, he iwho possesses or recett es 
all by lot or fortune ; having all ὁ 
its parts, whole, perfect, sound, 
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Odoxwviris, -ἶδος, 4, 9 certain herb, 

Ολολῦύγὴν -fisy ἦγ and Ododtypos, 
«οὔ, 6,(fr. next) α shouting, howl- 
ing, roaring, crying, lamentation, 
supplication. 

Ολολύζω, f. -ξω, p. ὠλόλυχα, to 
shout, cry, roar, howl, yell, la- 
ment ; to supplicate, enireat. 1 a. 
act.ind, ὠὡλόλυξα" impr.oddvéov, 
-drw, per. ind. pass. wAd\vypat. 

ἱΟλομελὴς, -£05 -οὖς, ὃ, 7), (fr. ὅλος 
the whole, and μέλος ἃ mem- 
ber) ef whole limbs, perfect, 

sound, complete. 
*OXovro, Ion. for ddovro, 3 pl. of 

Γ΄ ὡλόμην; 2 a. ind. mid. of όλλυμι. 

Ολόξηρος, -a, -ov, (fr. ὅλος the 
whole, and ξηρὸς dry) completely 
dry. 

Ολοοίτρογχος; Poet. for ολοίτρογχος. 
Or (fr. next, and τρέχω to run) 
destructive in its career, menac- 
ing ruin in its course. 

Onods, -ἢ, -dv, (fr. ὀλλυμι to de- 
stroy) destructive, pernicious, ru- 
inous ; malignant, mischievous ; 
wretched, miserable, 

Ododdpova, a. sin. of 

Ολοόφρων, -ovos, ὃ, ἡ» (fr. ολοὸς de- 
structive, and φρὴν the mind) 
malignant, malicious, mischicv- 
ous ; destructive, pernicious, ru- 
inous; (fierce, furious, blood- 
thirsty. 

“Ολοπόρφῦὕρος, ~ov, 5, ἣν (fr. ὅλος 
whole, and πορφύρα, purple) 
wholly purple, totally clad in 
purple, purple-clad. 

Ολόπτω, f. -bw, to peel, skin, take 
off the bark ; to pluck or tear off. 

“Ολόριζος or “Ολόρῥιζος, -ov, ὃ; ἢ; 
(fr. ὅλος the whole, and ῥίζα ἃ 
root) with the whole root. 

“Ὅλος, ὅλη, ὅλον, whole, eniire, 
sound, complete ; universal, all. 

“Odos, -ov, 6, same as ϑόλος. 

“Ολοσίδηρος, -ov, ὃ, ἡ. (fr. ὅλος the 
whole, and σίδηρος iron) entirely 
of iron. 

“Ολοσφῦρατος; -ov, ὃ, ἣν, (fr. same, 
and σφύρα a hammer) well ham- 
mered, well wrought ; solid, close. 

“Ὁλοσχερὴς; -ἔος -0ds, 0, ἡ γ( fr. same, 
and χεὶρ the hand) perfect, com- 
plete, totaly general ; decisive. 

“Ολοσχερῶς, (fr. last) perfecily, 
completely, decisively. 

“Ὅλοσχοι, -ων, of, the foot stalks or 
pedicles of a fruit. 

“Ολοτελὴς, ~é05 otis, 6, 4, (fr. ὅλος 
the whole, and τέλος the end) en- 
tively finished, complete, perfect. 
n. or a. pl. cont. ὁλοτελεῖς. 

“Ολοτελῶς, (fr. last) completely, 
perfectly. 

Ολοῦμαι, -7, -εἴταιγ 2 f. md. mid. 
of ὀλλῦμι. 

“Ολοφλυγδὼν, -όνος; ἡ, (ft. ὅλος the 
whole, and φλύζω to boil) a blis- 
ter, boil, blain ; a pimple. 

Ολοφυδνὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. ολοφύρομαι 
to lament) lamentable, sad, dole- 
Sul, mournful. 

Ολοφύρατο, Ion. for ὠλοφύρατο, 3 
sin. 1 ἃ. ind. mid. of ὺ 

» ὈΟλοφῦρομαι; to mourn over, lament, 


bewail, deplore; to pity, coms 
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passionate. pres. par. mid. ολο- 
PvPOLEVOS, -ἡ, -οΥν. 

Ολοφυρμὸς, -οὔ, ὃ, and Ολόφυρσις, 
-tos, Att. -εως, ἡ, (fr, last) mourn- 
ing, lamentation, wail. 

Ολοφώϊος, -ov, ὃς ἣ, (fr. όλλυμι to 
destroy, and φὼς man) destruc- 
five, pernicious ; deadly, fatal ; 
cunning, artful, crafty, deceitful. 

“Odr7,-ns, Dor. ‘Ora, and Ολπὶς, 
-idog, ἣν, ὦ crutse, vial, pot or jug 
Jor ous ; a vessel for’ oil or wine. 

Odvuras, -οὔ, δ, a man’s name, 

Ολυμπία, -as, }, Olympia, the name 
of a town, 

Odvpria, -wv, τὰ, (fr. “Ολυμπος 
Olympus) the Olympic games, . 

Ολυμπιᾶδες; -wv, ai, (fr, same) the 
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“Ομαιχμία; -as, f, (fr. same, and 
αἰχμὴ a spear) δ confederacy, 
league, allvance. 

“Ομᾶλὴς, -éos ~ots, 6, ἧ, same as 
ὁμαλός. 

“Ομαλίζω, f. -ἔσω, (fr. next) to level, 
plane, smooth ; lo make even, re~ 
duce to equality, equalise. 

“Ομᾶλὸς, ~), -dv, plane, flat, level, 
smooth ; equal, even, alike, like. 

“Ομάρτει, pres. impr. act. cont. of 

‘Opaoréw -6, (fr. next) to attend, 
accompany, go along with, ge 
together. 

*Opaorh, (perhaps fr. ὁμοῦ together, 
and dow to fit) wleng with, to- 
gether with, in company, evenly, 
at the same time, one ufier ano- 


Muses, who inhabited Olym-| ther. 

pus ; Olympian. “Ὁμαρτήσας, -ασα,-αν, 1a. par. act. 
Ολυμπιὰς, -ddos, ἡ, (fr. same) an| of ὁμαρτέω. ‘ 

Olympiad, or space of four|‘Opds, -ἄδος, ἡ, (ft. ὁμοῦ together) 

years between the Olympic] the whole in general, the com- 

games ; the season of those| munity, generality; a crowd, 


multitude, throng. 

"Opavdos, -cv, 6, f, (fre same, and 
αὐλὴ ἃ fold) living in the same 
Sold, dwelling together. Or (fi. 
same, and αὐλὸς a pipe) agree- 
ing, harmonious. 

Ομβρέω -G, (fr. ὄμβρος a shower) 


games; a victory at them; a 
woman’s name. Adj. Olym- 
pian. ; 

Ολυμπίασι, (ἃ. pl. of last) at or 
during the Olympic games; at 
Olympia. 

Odvprtkds, -7,-6y, (fr. same) Olym- 
pian, Olympic. torain, shower, wet. 

Ολυμπιονῖκας, -a, δ, Dor. for  [ὍὌμβρημα, -aros, τὸ, (fr. same) a 

Ολυμπιονῖκης; -ov, 6, (fr. Ολυμπία! shower; a heavy fallor storm ef 
the Olympic games, and wkdw| rain. 
to conquer) an Olympic con-|OpBonvis, -ἣ; -dv, or Ομβρηρὸς; -2, 
queror. -dv, (fr. same) threatening rain ; 

Ολυμπιόνϊκος, -ov, 6, same as last.| rainy, showery, wet. Ὁ 

Ολύμπιος: -ov, 6, ἡ, (fr. next) hea-| Ομβρήσας, -aca, -αν, 1 a. par. act. 
venly, celestial. of ομβρέω. 

“Ὄλυμπος; -ov, 6, (perhaps fr. ὅλος Ομβριμόπατρος, -ov, 6, ἦν (fr. next, 
entire, and λάμπω to shine)| and πατὴρ a father) born of a 
Olympus, the name of a moun-| mighty father, in fem. OpBotpo- 
tain; the heaven, sky. πάτρη OF -τρα. 

“Ὄλυνθος, -οὐὔ; ὃ, agreen ΟΥ̓ unripe|‘OpBetuos, -ου, ὃ, ἣ, (ff. όβριμος 
Jig; an early fig apt to fall;| strong) strong, powerful, vio- 
name of a town. lent. 

“Ολῦρα; -as, ἣν ἃ kind of grain, zea, |“OuBoros, -ov, ὃ; 4, (fr. next) rainy, 
spelt or rice, beer, barley. p 

Odvpirys, -ov, ὃ, (fr. last) bread} rain, 4 shower, 
made of spelt, rice or barley ; a|’Of Boos, -ov, 6, (fr. ὁμοῦ together, 
barley cake. and péw to flow) a heavy shower, 

Ολώζϊος; -a, -ov, (fr. ὀλλῦμι to de-| rain, storm of rain, slorm. 
stroy) destructive, pernicious,| Opetrat, Ssin. of opodpat, -7,-eirae, 
ruinous ; deadly, fatal. 2f. ind. mid. of ὀμνυμι- 

’Odwda, -as, -c, Att. for dda, per. |‘Opevvérns, -ov, ὃ, (fr. ὁμοῦ tege- 
ind. mid. — Oda, =75, -n, per.|__ ther, and ευνὴ a bed) α husband. 
eub. mid. of όλλυμι. / “Ομευνέτις, -ἴδος, ἣν (fr. same) a 

“Ὅλως, (fi. ὅλος entire) onthe whole,| wife, concubine. 
in fine, at all, indeed, by all|*Opevvds, and “Ομευναῖος τοῦ; 6, Hh, 
means ; altogether, (fr. same) sleeping in the same 

‘Opa, pl. neut. of buds. bed; conjugal. Subs. a hus- 

‘Ou ἀγῦὕρις.-τος γἧ; Dor. for δμήγυρις, band or wife, bedfellow. 

“Ομαδεύω, (fr. ὁμὰς a multitude) to|‘Ounysons, also Poet. and Atol. 
collect, crowd together. “Ομηγῦρὴς:-ἔος -οὔς; ὃ, ἡ (ft. ὁμοῦ 

“Ομἄδέω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. next) to} together, and αγείρω to assem- 
clamour, make an uproar, raise; ble) assembled together, collect~ 
disturbance. ed. t 

“Ομᾶδος, -ov, 6, (fr. ὁμὰς a multi-|‘Opjytpis, -tos, Att. -ews, ἣν (ff. 
tude) a crowd, throng, press;| same) an assembly, crowd, mul- 
disturbance, tumult, uproar, cla-|  titude. 
mour. “Ομηλικία, -as, Ion. -ης; 4, (fr. ὁμὸς 

“Ομαίμιος or “Opatpos, ~ov, 6,4, and| alike, and ἡλικία stature) same- 
“Ομαίμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. buds} mess or equality of age or rank, 
the same, and αἶμα blood) of the|‘Opmdcg, -ἕκος, δ᾽ ἣν (fr. same) of 
same blood, nearly related; αἱ the same age. 
brother or κ᾿ “Ομήρευμα; -ἅτος; 70, (fr. ὁμηρεύω to 

8) 


showery, wet, causing rain. Subs. 
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. 
be a hostage) a pledge, pawn, 
hostage, security. 
Ὀμηρεῖσαι, Dor. for δμηροῦσαι; n. 
pl. fem. pres. par. act. cont. of 
“Ομηρεύω; (fr. ὅμηρος ἃ hostage) to 


main abroad. 

“Ὁμηρέω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. same) to 
come together, meet, encounter ; 
to unite, accord, harmonize ; to 
accompany, attend. 

*‘Opunptdal, -ὧν, at, the wnitators or 
reciters of Homer's poems. 

"Ὅμηρον, -ov, td, (fr. next) a 
pledge, pawn, security, hostage. 


and iow to fasten) a hostage, 
pledge, security, Also a man’s 
name, Eng. Homer. 

“Ομίλεε, pres. impr. act. — Ομι- 
λεῖν, pres, inf. act. cont. of 

“Ομϊλέω -ὥ, f. -ήσω, ἢ. ὡμίληκα; (fr. 
ὅμιλος a crowd) to crowd or 
throng together ; io meet in com- 
bat ; io associate, mix with; to 
be familiar, intimate ; to con- 
verse, talk with, commune ; to 
meet wit, experience ; lo be im- 
mersed in, devoted or given up to. 
pres. opt. act. ὁμιλέοιμι -otue, 
τέοις τοῖς, ~éor -o1* par. δμιλέων 
τῶν. 1 a. act. ind. ὡμίλησαγ -as, 
τε par. duidyjoas, -aca, παν. 

“Ὁμιληδὸν, (fr. same) in crowds, 
in troops, in companies. 

“Ομιλήτης, -ov, 6, (fr. ὁμιλέω to 
converse) ἃ companion, associate, 
intimate, 

“Ομιλητίκὸς, -ἣς τὸν, and “Ομιλητὸς;, 
τὴ, τὸν, (fr. same) conversant, 
sociable, familiar ; genteel, polite, 
elegant, 

Ὃμῖλζα, -as, 4, (fr. same) society, 
company, intercourse, communt- 
cation ; conversation, discourse ; 
a company, band. 

Ομῖλος, -ov, δ, (perhaps fr. ὁμοῦ 
together, and εἱλέω to crowd, or 
ίλη a body of soldiers) a crowd, 
assembly, muliitude ; a troop, 
band, company ; a mob, tumuli, 
riot, uproar. 

‘Opiyéw -G, (fr. ὅὃμοῦ together, 
and yéw to pour) 10 make wa- 
ter. 

μίχλη; Ton. Ομίχλη, -ς»γ) ἦγ ἃ 
mist, fog ; a cloud, darkness. 

᾿Ομιχλύω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
cover with clouds, darken. 1 f. 
ind. pass. ὁμιχλωθήσομαι. 

“Ὅμμαη -ἅτος, τὸ, (fr. érropat to 
see) the eye ; vision, sight ; as- 
pect, countenance ; a show, specta- 
cle. n. pl. ὄμματα, ἃ. pl. ὀμμᾶσι. 

‘Oppar’, for dupara, pl. of last. 

Opparéw -G, (fr. dupa an eye) to 
set before the eyes; to make clear, 
enlighten. " 

“Opry, for όμνυθι, pres. impr. act. 
— Ομνύεις; -e, 2 and 3 sin. pres. 
ind. act.— Ομνύειν, pres. inf. 
act. — Opviere, 2 pl. pres. impr. 
act. Ομνύουσι, 3 pl. pres. ind. 

~ act. of ομνύω. 

"Ὄμνῦμι or Ομνύὕω, Γι ομόσω,}. ὦώμοκα, 
and Att. ομώμοκα; to swear, take 


an oath ; to confirm by oath, swear} 


be a hostage or pledge ; to re 


Opnoos, -ov, ὃ, (fr. ὁμοῦ together 


1 Ομοδίαιτος; του; Oy, (fi. same, and 
δίαιτα manner of living) using 
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by. 1 ἃ. act. ind. ὦμοσα" sub. ομύ- 
OW, -1/5, -N* Par. ομόσαςγ -aVTUS- 

‘Opoydorotos,-ov, by ἢγ (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and γαστὴρ a womb) of 
the same mother ; an own brother 
or sister. 

“Ομογενέτωρ, -opos, 6, (fr. same, 
and yevétwo a father, th, γίνομαι 
to be born) ad*brother, 

“Θμογενὴς; ~éos -οὔς; 5, ἡ) (fr. same, 
and γίνομαι to be born) of the 
same family, related, connected. 
Subs. a relation. " 

“Ομόγλωσσος, -ου, by 7, (fi. ὁμὸς like, 
and γλῶσσα a tongue) of the 
same language. 

“Ομογνωμονέω -G, f. τήσω (fr. same, 
and γνώμη opinion) to be of the 
same opinion or sentiment; to 
assent, agree or take part with, 

“Ομογνώμων, -ovos, 6, ἣγ (fr. same) 
of the same sentiments, unani- 
mous. 

“Ομογνωμόνως, (ir. last) unani- 
mously. 

“Ομόγονος, -ov, ὃ, %, Same as bpo- 
γενής- 

“Ομόδᾶμος; -ov, ὃ, 4, Dor. for 

‘Opddnpos, -ov, 5, 4, (fr. ὁμὸς like, 
and δῆμος a people) of the same 
rank or people. 


the same food, living in the same 
manner ; congenial, similar, 
agreeable to. Subs. a companion, 
associate. 

“Ομόδουλος; -ov, ὃ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and δοῦλος a slave) ἃ 
JSellow-slave, fellow-servant. 

᾿Ομοδρομέω -ὥ, (f. same, and δρό- 
μος ἃ rvaning) to run together 
or in company with; to concur, 
agree. ὦ ἢ 

“Ομοεθνέω -ὥ, (fr. ὁμὸς like, and 
ἔθνος a nation) to be of the same 
Jamily or nation. 

‘OposOrjjs, τέος -o¥s, 5,4, (fr. same) 
of the same family or nation. 
“Ομοείδια; -as, fh, (fr. buds like, and 

εἶδος form) uniformity. 

“Ομοθάλᾶμος: -ov, 6,7, (fir. ὁμοῦ to- 
gether, and θαλάμη a bed) hv- 
ng and sleeping together, inti- 
maic. Subs. a bosom friend. 

“Ομόθεν, Same as ὁμοῦ. 

“Ομόθρονος; -ov, ὃ, ἡ, (it. ὁμοῦ to- 
gether, and θρόνος a throne) hav- 
wg the same throne ; a consort. 

“Ομοθυμᾶδὸν, (fr. duds like, and 
θυμὸς mind) with one accord, 
unanmously, with unanimous 
affection. 

‘OpdO5p0s, -ov, 6, ἦν (fi. same) 
agreeing in opinion, unanimous. 

“Ὅμοια, pl. neut. — ‘Opolas, 5. sin. 
fem, of ὅμοιος.΄ 

“Ὁμοιάζει, 3 sin. pres. ind. act. of 

“Ὁμοιάζω f. -ἄσω, ἢ. ὡμοίακα; (fr. 

ὅμοιος like) to be like. 

“Ομοίην, Ion, for ὁμοίαν; a. sin. fem, 
of ὅμοιος. 

“Ομοίϊος, Poet. for ὅμοιος. 

“Ομοιοπᾶθεια, -as, ἣν (fr. ὅμοιος 
like, and πάθος disposition) βἰηιῖ- 
larity of disposition, conformity 
of sentiments or feelings. ὁ. 

(419) aia 
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‘OpororiiOis, -ἕἔος ~ots, & Hy (fr. 
same) subject to the same feeling 
or the like infirmities. ἢ. a, pl. 
cont. ὁμοιοπαθεῖς. 

“Ὅμοιος; ~a, -ov, (fr. ὁμὸς like) like, 
alike, uniform, similar ; corres- 
ponding, consistent with, appro- 
priate ; equal, even; likely, pros 
bable. 

‘Opordrnra, a sin. of 

“Ομοιότης; -NTOS, Hy (fr. last) simi- 
larity, hkeness. : 

‘Opordw -G, f. -dow, p. ὡμοίωκα, (fre 
same) to make like, liken, assimi- 
late, compare, Ομοιόομαι -otpat, 
to be like, correspond, agree with. 
1 a, act. ind. ὡμοίωσα" sub. ὑμοι- 
ow, -Ns, τῇ», 1 pl. ὁμοιώσωμεν. 
per. ind. pass. ὡμοίωμαι. 1 ἃ. 
pass. ind. ὡμοιώθην" sub. ὁμοι- 
06, sy -ἢ" Inf ὁμοιωθῆναι" par. 
δμοιωθεὶς; -εἴσα: -ἕν. 

“Ομοιωθήμεναι, Dor. for 'Ομοιωθῆ- 
vat, 1 ἃ. inf. pass. ----Ομοιωθεὶς, 
n. pl. -Oévres, par. 1 ἃ. pass. — 
“Ομοιωθήσεται; 3sin. -θησόμεθα,1 
pl. 1 f. ind. pass. --- “Ομοιωθῆ- 
τε, 2 pl. 1 ἃ. sub. pass. of last. 

“Ὁμοίωμα; -ἅτος, Toy (fir. ὅμοιος like) 
similitude, likeness, resemblance, 
comparison. ἃ. sin. buotdpart. 
n. pl. bpoudpara. εν λλν νὐε να νδ 

“Ομοίως, (fr same) likewise, in like 
manner, alike ; equally, as much 
as. 

“Opotwots, -tos, Att. -cws, 9}, (fr. 
same) likeness, resemblance, com- 
parison. a, Sin. ὁμοίωσιν. 

“Ὁμοιώσω, -ts,~et, 1 f. ind, act. of 
ὁμοιόω. 

“Ομόκλᾶρος; -ου; ὃ, ἣν Dor. for “Ομό- 
κλῆρος, -οὐγ ὃ, ἡ; (fr. ὁμοῦ ἴο- 
gether, and κλῆρος a lot) having 
an equal share, receiving a share. 
Subs. a partaker, sharer, part- 
ner ; a@ coheir, joint-heir, 

“Ομοκλάω -@, OF -éw -ὥ, (fr. next) 
to shout, cheer on, stir up, exhort ; 
to rebuke, reprove; to menace, 
threaten. 

“Ομοκλὴ, -ῆς, fy (fr. ὁμοῦ together, 
and κέλομαι to exhort) a shout 
of exhortation, cheering, war- 
shout; a rebuke, chiding ; me- 
nace, threat. 

“Ομοκλήσας, -aoa, -av, 1 a. par. 
act. of δμοκλάω. : 

“Ομοκλήσασκε, 3 sin. impf. Ion, of 
ὁμοκλησάσκω, for ὁμοκλάω or -ἔω- 

“Ομοκλητὴρ, -ἦρος, ὃ; ( δμοκλάω to 
exhort) an exhorter ; a reprover, 
rebuker ; a menacer, threatener. 

“Ομοκλίνὴς, τ-έος -005, and “Ομόκλι- 
γος, -0v, ὃ, ἦγ (fr. ὁμοῦ together, 
and κλίνη a couch) lying on the 
same bed, reclining on the same 
couch; at the same table; a 
partner, companion. 

“Ομολέκτρος, του; ὃ, fy (fr. same, 
and λέκτρον a bed) lying in the 
same bed, partner. 

“Ομολογέω ~G,f. -jow, p. ὡμολόγηκα, 
(fr. ὁμὸς like, and λέγω to speak) 
to assent, consent, agree, con= 
cede to; to acknowledge, confess, 
declare ; to vow, promise, engage, 
profess, undertake ; to receive 
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terms, accept conditions, stipu-| 


late; to affirm, vouch, bear wit- 
ness to; to give bail, go surety ; 
to resemble, answer, correspond ; 
to praise, commend ; to return 
thanks, 

Ομολυγηθέντα, a. sin. of ὁμολογη- 
θεὶς, -ctoa, ~év, pass. —‘ Ομολογή- 
σας; -aca, -av,N. pl, -σαντες; act, 
1 a. par. — ‘Opodrvyjow, -εις; 
met, 1 f. ind. act. — “Ομολογήσω, 
7, -7, 1 a. sub. act. of last. 

Ομολόγησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὁμολογέω to consent) consent, 
agreement ; confession, acknow- 
ledgment. 

‘Oporoynréos, -a, -ov, (fr. same) to 
be confessed, &c. according to 
the verb. 

‘Opodoyia, -as, ἣν (fr. buds like, and 
λέγω to speak) consent, agree- 
ment, assent ; acknowledgment, 
confession ; profession, engage- 
ment; an agreement, bargain, 
composition, terms, 

“Ομολόγος,-ου, ὃ, 4, (fr. same) using 
the same words, professing the 
same thing, consenting, agreeing 
with, concordant, unanimous. 

tl fake (fr. ὁμολογέω to 
confess) confessedly, avowedly, 
indisputably ; conformably with ; 
unanimously. 

*Opodoyodrres, 0. -γούντων, g. cont, 
par. pres. act. —“Opodoyoiat, 3 
pl. eOnt. pres. ind. act. and 

“Ομολογῶς ind. —‘Opodroydv, par. 
pres. act. cont. of ὁμολογέω. 

“Ομολόγως, (fr. ὁμολόγος agreeing 
with) apily, sutably, agreeably, 
with common consent ; openly, 
confessedly, avowedly. | * 

Ομομήτριος, -ov, 6,1, (fr. buds like, 
and μήτηρ a mother) born of the 
same mother. 

“Ομὸν, ἃ. sin. of ὁμός. 

“Ὁμονοέω #6, (fr. buds like, and ψοέω 
to think, th. νοῦς the mind) to 

‘consent, agree, accord, be of the 
same opinion, 

“Ομόνοια; -as, ἣν (fr. same) wnani- 
mity, concord, agreement, hor- 
mony. 

“Ὁμοούσιος or Ὃμούσιος, -a, -ov, 
(fr. same, and ὧν, pres. par. of 
εἰμὶ ἴο be) of the same essence, 
substance or nature, similar. 

“Ομοπάτριος; and ‘Opdrarpos,-ov, 6, 
ἡ» (fr. same, and πατὴρ a father) 
sprung from the same father. 

Opdoyvv, lon. for ὠμύργνυ, 3 sin. 
impf. ind. act, of 

Ομόργνῦμιν and Mépyvipt, ἢ, ομόρ- 
ξω: 0. ὥμορχα; lo wipe, wipe off or 
away ; to impress, *nark, stamp, 
brand ; to imbue, /hubituate, ac- 
custom. 1 a. ind. act. ὠμορξα. 

1 a. ind, mid. ὠμορξάμην. 

‘Opopéw -«ὥ, f. -jow, (fr. ὅμορος bor- 
dering) to border upon, adjoin. 

Ομόρξω, 1 f. ind. act. of ομόργνυμι. 

*Opopos, -ov,6, 4, (fr. duds like, and 
ὄρος a boundary) bordering, ad- 
joming, neighbouring ; friendly, 
connected, Subs. αὐ borderer, 
neighbour. 

Opoppobéw -G, (fr. same, and ῥόθος 
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the noise of water) fo wlter the 
same sound ; to agrec, consent, 


“Ομὸς, =}, τὸν, like, simular; even,’ 


uniform ; the same. 
Opdoat, | a. inf. act. of ὄμνυμι. 
“Ομύσε, (fr. bpds like) in the same 
place, together. 
"Onocs, Ion, for Gpooe, 3 sin. 1 a. 


ind. act. of δμόωΐ to unite. 

“Ομοσεχωρέω -ὦ,([". ὁμόσε together, 
and ywpéw to proceed)to advance 
together, go towards, face, meet. 
par. fa. act. ὁμοσεχωρήσας. 

Ομύσης, 2 sin, οἵ ομόσω, -ns, τη. 1 
a. Sub. act. of όμνυμι. 

‘Opociréw -&, (fr. ὁμοῦ together, 
and σῖτος bread) to eat together, 

Seed at the same table. 

‘Opdotros, -ov, 6, 4, (fr. same) eat- 
ing together, who eats with ano- 
ther, a messmate, companion. 

‘Opooxnvia, -as, i, (fr. ὁμοῦ toge- 
ther, and σκήνη a tent) dwelling 
in the same tent, a comrade ; a 
tent or the party luving in tt. 

“Ομοσκηνόω -@, (fr. same) ἕο live or 
be in the sume tent. 

“Ομόσπλαγχνος, -0v, ὃ, hy, (fr. same, 
and σπλάγχνον an intestine) of 
the swme bowels, related, kindred. 

“Opdarordos, του, ὃ, hy (fr. buds the 
saine, and σπονδὴ a libation) a 

partaker of the same libation or 
meal ; a confederate. 

“Ομόσπορος, -ου ὃ, i, (fr.same, and 
σπείρω to sow) of the same seed, 
race or offspring. 

Opdcen, Ομόσσας, Ομόσσον, Poet. 
for ομόσῃ, 3 sin. 1a. sub. act. 
ομόσας, par. and ὄμοσον, impr. | 
ἃ. act. of όμνυμι 

“Ομοστίχάωῳ -ὥ, or -éw -ὥ, (fr. ὁμοῦ 
together, and στείχω to go) to 

proceed, go or march together ; to 
accompany, attend. 

‘Opdcrovyos, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and στοῖχος a rank, th. στείχω to 
go) placed in the same tank ; a 
companion, 

“Ομόστολος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
στέλλω to adorn or to send 
adorned alike; or an attend- 
ant. 

Opécw, 1 ἢ, ind. act. of ομόω or 
ὀμνυμι- 

‘OporédevTos, ov, δ. ἦγ for buotoré- 
Aevtos, (fr. duds the same, and 
τελευτὴ an end) having the same 
end, 

Opéreyvos, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
τέχνη an art) of the same trade. 

Opéripos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
τιμὴ honour) of equal honour or 
rank, on ὦ level with. Subs. 
a peer. 

“Ομοτράπεζος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and τράπεζα a table) at the same 
table, a messmaie, companion. 

“Opérporos, -ov, 5, Hy (fi. same, and 
τρόπος turn, th. τρέπω to turn) 
of the same turn or habit, like in 
disposition or manner, congenial ; 
unanimous, agrecing. 

“Ὁμοῦ, (g. of duds like) together, 
along with ; altogether ; equally, 
as much, alike ; near, almost, at 
hand ; atthe same time. 
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Ομοῦμαι, 2 f. mid. of όμνυμι. 

“Ομουρέω --- “Opovoos, lon. for due 
θέω, Omogos. 

“Ομόφοιτος, -ov, 6, 4, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and go:rdw to go) going 
along with, accompanying. Subs. 
a companion, attendant, visiter. 

“Ομόφρονα; a. sin, —‘Opndgoovas, 
a, pl. of ὁμόφρων. 

“Ομοφρονέω -ὥ, (fr. buds like, and 
φρὴν the mind) to be of the same 
mind, sentiment or opinion ; to 
agree, consent, conspire. 

᾿Ομόφρων, -ονος, ὃ, ἡ, (fr. same) 
of like mind, unanimous, concord- 
ant, agreeing, harmonious, con 
genial. f 

“Ομόφῦλος, -ov, 6, ἡ, (fr. buds same, 
and φυλὴ a tribe) of the same 
tribe, class or kind. 

“Ομοφωνέω -6, (fr. same, and φωνὴ 
a voice) to use the same lan- 
guage; toaccord, agree. 

“Ομόφωνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
using the sume language ; conso 
nant, agreeing. 

“Opoypotn, Ion. for ᾿Ομοχροία, -as, 
fy (fr. ὁμὸς like, and χρόα co- 
lour) similarity of colour, likeness 
of complexion. 

“Ομοχρόος, -οὖς, -dov -οὔ, ὃ, h, (fr. 
same) alike in colour ; of one 
colour. 

“Ομόψηφος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. same, and 
ψῆφος a vote) of one mind or 
voice, voting on the same side ; 
having the sume right of voting. 

‘Opsw -ὥ, (δμὸς like) to join to~ 
gether, unite, coalesce. 

Opdw -ὥ, Same as ὀμνυμι- 

“Ομφᾶκες, n. pl. of ὀμφαξ, 

Ομφακίας, -ov, 6, (fr. ὀμφαξ ἃ sour 
grape) sour, tart, acid ; unripe, 
made of unripe fruit. 

Ομφακίζω, f. -tow, p. ὠμφάκικα, (fr. 
same) to produce sour grapes ; 
to be sour, acid. 

Ομφάκιον, -on, τὸ, (fr. same) the 
juice of sour grapes. 

Ομφαλόεις, -εσσα, -ev, (fr. next) 
having a navel or boss, embossed. 

Ομφᾶλὸς, -08, 5, the navel ; a boss ; 
the centre of an army, middle of 
any round body, 

“Ομφαξ, -akos, ἣν (perhaps fr. wpds 
raw, and φάγω to eat) sour 
grapes, unripe fruit. 

Ομφὴ; τῆς. ἧ. @ divine voice, pro- 
phecy, oracle, response. 

“Ομωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of δμόω ; 
or by Syne. for ὁμοιωθῆναι, 1 a, 
inf. pass. of ὁμοιόω. 

Opdpoxa, Att. for ὦμοκα; per. ind, 
act. of όμνυμι. 

“Ομώνὕμος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. δμὸς like, | 
and ὄνομα a name) having the 
same name, synonymous. 

“Ὁμωρόφιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
opodds a roof, th. ἐρέφω to cover) ᾿ 
a tenant of the same roof. Subs. 
a companion, friend. 

‘Opds, (fr. buds like) semilarty, 
alike ; equally, indiscriminately ; 
evenly, uniformly ; in like man- 
ner, just os ; so, also, .Or, (fr. 
ὁμοῦ altogether) together with, 
along with ; almost, nearly. 
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Ὅμως, yet, nevertheless, however, 
notwithstanding. 

Ὅν, and ὄντε; a. sin. of ὃς, who. 

Ov, neut. of dv, οὖσα, -dv, pres. 
par. of expi, to be, 

“Ὄναγρος, του; ὃ, ἡ) (fr. όνος an ass, 
and ἄγριος wild) a wild ass. 

“Ονᾶμαι, pres. ind. mid. — Ovdye- 
νος, =n, τον, par. pres. or Sync. 
for ovnodpevos, 1 a. par. mid. of 
όνημι- 

Ovaipny, -αιογ -atro, Syne. for ονη- 
σαίμην, 1 a. opt. mid. of same, 
may I enjoy, may I reap the be- 
nefit of, may I be happy. 

Ovap, τὸ, indecl. a dream. Kar’ 
évap, in a dream. 

Ὀνάριον, -ov, τὸ, (dim. of ὄνος an 
ass) a young ass, colt. 

Ovacei, Dor. and Aol. for ονήσει, 
3sin. of oviow, -εἰς, -et, 1 f. ind. 
act, — ‘Ovac6a, pres. inf. or 
Sync. for ονήσασθαι, 1 ἃ. inf. 
mid. — Oudoons, Dor. and Poet. 

* for ονήσῃς, 2 sin. 1 a, sub. act. 
of ὄνημι. 

“Ovaots, Dor. for ὀνησις. 

Ὀνείαθ᾽ for ovetira, ἢ. pl. of 

“Ovetag, -ἅτος; τὸς (fr. όνημι to help) 
help, assistance, relief, utility, 
advantage, profit. pl. ovetara, 
Feasts, food, victuals. 

Oveidca, cout. oveidn, pl. of ὀνειδος. 

Ονείδειος or -dtos, -a, -ov, (fr. ὀνει- 
dos reproach) reproachful, igno- 
minious, disgraceful ; contume- 
lious, abusive, insolent.’ 

Ὀνειδίζειν, pres. inf, act. — Overde~ 
ζόμεθα, -CeoOe, 1 and 2 pl. pres. 
ind, pass. — Ονειδιζόντος, sin. 
-ζόντων; pl. g. par. pres. act. of 

Ονειδίζω, f. -tow, Ὁ. ὠνείδικα, (fr. 
όνειδος reproach) to reproach, up- 
braid, censure, blame, find fault 
with, accuse; to vilify. impf. 
ind. act. ὠνείδιζον. 1 ἃ. ind. act. 
ὠνείδισα" sub. overdiow, -75, -ἢ- 
pres. ind, pass. overdiZopat. 

Ὀνειδίσας, -aca, -av, -αντος, 1 a. 
par. act. — Ovedtoas, lon. for 
wvetdtoas, 2 sia. 1 ἃ. ind. act. — 


Ονείδισον, la. impr. act.—Over= 


δίσειςγ 2 sin. 1 f. ind. act. of 
last. 


Ονείδισμα, -ἅτος, τὸ, and Ονειδισ- 


μὸς, -08, 6, (fr. same) reproach, 

rebuke, censure, abuse. 
Ovetdiartkds, -i), τὸν, (fr. same) 

reproachful, opprobrious. 


Ονειδίσωσι, 3 pl. 1 a. sub) act. — 


Ονειδιῶ, Att. for ovedicw, 1 f. 
ind, act. of same. 


“Ovetdos, -εος τους, τὸν reproach, re- 
buke, censure; disgrace, blame, 


ignominy ; praise, fame, honour. 
“Ovetos, -a, -ov, (fr. όνημι to help) 
assisting, helping ; profitable, ad- 
vantag cous. ie 
“Ovetpas, -ἅτος, τὸ, same 88 ὄναρ, 
not used in the n. 
Oveipira, -wv, τὰ, (pl. of las 


Poet. for ὄνειρα, ἢ. pl. of ὀνει- 


ρον: 
Ονείρειος, -a, -οὐν (fr. ὄναρ ἃ dream) 
of sleep ; of or in a dream. 
Oveipoxpiras, -a, 6, Dor. for 
Oveipoxpirns, του, 6, (fr. ὄνειρον a 


ONO 
dream, and κρίνω to. judge) an 
interpreter of dreams. 
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pres. ind. pass. — Ονομαζόμενος, 
par. pres. pass. of 


Ονειροπόλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and] Ονομάξω. f. -dow, p. ὠνόμακα; (fr. 


modéw to be conversant) an in- 
lerpreter of dreams, diviner. 

“Ovecoos, -ov, 6, and “Ὄνειρον, “οὐ; 
τὸ, (fr. ὄναρ a dream) a dream, 
vision, d. sin. Ογείρω, & pl. 
Oveiowy. 

Ὀνηθῆναι, 1 a. inf. pass. — ’Ovn- 
pot, same as “Ὄναμαι; pres. ind. 
mid. of όνημι. 

Ονήμενος, pres. par. pass. of όνη- 
pat for é6vipat, mid. of 

‘Ovnpu, and Ovivnut, f. ovjow, p- 
ὦνηκα, to help, ard, assist, suc- 
cour ; to profit, benefit, do. good. 
pres. mid. ὀνᾶμαι or ονίνἄμαι; to 
reap benefit or advantage, receive 
the fruits of, enjoy; to gratify, 
please, delight. \ a. ind. act. 
ὦνησα. 1 f, ind. mid. ονήσομαι. 1 
a. mid, ind. ὠνησάμην, -w, -ατο" 
opt. ονησαίμην; -ato, -atTo. cont, 
οναίμην, alo, ~atTO. 

“Ovnut, and Ovée, ἐο blame,censure, 
Jind fault with. mid, ὀνᾶμαι. 

‘Ovnoa, Ion. for ώνησα, 1 a. ind, 
act.—’Ovneat, 1 a. impr. mid.— 
Oviceat, Ion. for ονήσῃ. 2 sin. 1 
f. ind. mid. — Ὁνήσει, 3sin. 1 f 
ind. act. of όνημι. t 

Ὀνήσέμος, -ov, 6, 4, (fr. όνημι to 
profit) useful, profitable, advan- 
tageous. A proper name. 

ΓὌνησις; -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 6vn- 
pe to profit) wihty, advantage, 
Jruit, benefil, profit ; assistance, 
ad, help. 

Ονησιφύρος, ov, ὃς ἥ; (fr. last, and 
φέρω to bear) bringing assist- 
ance, advantageous, profitable. 
Subs, a proper name, 


‘Ovnoo, pres. impr. of όνημαι, for 


όναμαι, pass. of όνημι, to profit. 


Ονητὸς, -ἣς τὸν, (fr. ὄνημι to profit 
or blame) useful, profitable, ad- 


ventageous ; culpable, blameable. 
“name. 

Ὀνθηλεύω, or Ονθυλεύω, (fr. next) 

to besmear or mix with dung, 


season dishes. 


NUre, 


wrought by an ass. 


ονίνημι. Same as όνημι. 
‘Ovoiro, Ssin. pres. opt. of dvopat, 


as ὀνημί. 


ass-centaur. 
“Ovop’ for 


pa, -ἅτος, rd, @ name, title; 


of athing ; a word, noun, 
Ονόμᾶξε, Ion. for ὠνόμαζε, 3 sin. 
impf. act.—Ovopdlecv, pres. inf. 
act. — Ονομαζέσθω, 3 sin. pres. 
impr. pass. —- Ονομάζεται, 3 sin. 
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Ονήτωρ, -ορος; 6, useful ; a man’s 


adulteraie; to manure u field ; to 
‘OvGos, -ov, 6, dung, ordure, ma- 


Ovikds, -}, -dv, (fr. ὄνος an ass) of 
or belonging to an ass, drawn or 


Ονίνησι, 3 sin, pres. ind. act. of 


or 2a. opt. mid. of ovdw, same 
acdinggien pe του, ὃ, (fr. ὄνος an 
ass, and κένταυρος ἃ centaur) the 
Ὄνομα; Poet. Ούνομα, “οὶ, “Ονυ- 


fame, renown ; a character, re= 
putation ; a pretence; the name 


ὄνομα a name) to name, call, 
mention, declare, sutter ; to cele- 
brate, praise, sing of; to call 
upon, invoke. pres. opt. act. 
ονομάξοιμι; -οιςγ τοι" inf. ονομάζε- 
ἐν. pres. par. pass. ονομαζόμενος. 
per. ind. pass. ὠνόμασμαι. 1 a 
ind, pass. ὠνομάσθην; -ης; -n- 

Ονομάζων, par. pres. act. of last. 

‘Ovopat, f. ονόσομαι; (fr. ovdw to 
blame) to blame, censure, reprove, 

Jind fault with, 1 a, ind. mid. 
ὠνοσάμην. 

Ονομαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. ὄνομα ἃ 
name) to name, call by name, 
la. act. ind, ὠνόμῃνα" sub. ovo= 
μήνω. 

Ονομάκριτος, -ov, 6, ἃ proper name. 

Ονόμασθεν; Aol, and Beot. for 
ὠνομάσθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of ονομάζω. 

Ονόμᾶσι, ἃ. pl. of ὄνομ. 

Ονομᾶσϊα; -ας, ἣν (fr. ὄνομα ἃ name) 
nomination, calling, naming > a 
name, appellation. ee Ae 

Ονομαστὶ, (fr. same) by name, 

Ονομαστΐκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) 
nominative, naming. His 

Ονομαστὺς, -ἣ; -OVv, (fr. same) name 
ed, called ; fumed, celebrated. 

Ονόματα; -ατι, -ατοςγ) -dTwy, cases: 
of évopa. big 

Ovoparoypagia, -as, ἡ» (fr. same, 
and γράφω to write) @ writing 
or catalogue of names. 

Ovépnve as, -, lon. for ὠνόμῃνα,,. 
La. ind.— Ονομήνω; -ns, τῇ. 1 a. 
sub. act, of ονομαίνω, 

Ὄνος; -ov, ὃ, ἦγ (perhaps fr. όνημι 
to help) an ass ; an insect supe 


cust ; the upper mill-stone ; @ 
spindle, aale-tree ; a jar with two 
ears or handles, 

Ovéccerat, Poet. for ονόσεται, 3 
sin. 1 f. mid. of ovéw, same as 
όνημι- 

Ονυστὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὄνημι to 
blame) to be blamed, blameable. 

Ονοτάζω, same as όνημι ΟΥ̓ ovdw. 

Ovords, -}, τὸν, (fr. same) blame 
able, culpable, faulty. 

Ovopop Bic, τοῦ, ὃ, ἢ, (fr. ὄνος an ass, 
and φέρβω to feed) feeding asses. 

Ovéw, see όνημι. 

‘Ovra,—’ Ovras,—’ Ovres, —’Ovrt, 
—’Ovros,—’ Ovrwr, cases of dv, 
otica, dy, par. pres. of εἰμί. 

"Ovriva, a. sin. of Goris. ι 

Ὄντως, (fr. ὧν, pres. par. of exp? 
to be) really, in reality, in truth, 
iruly. 

Ὄντων, Att. and Ion. εόντων, for 
ἤσαν, 3 pl. impf. ind. of εἰμὶ, to 
be. 

’Ovupa, -ἅτος, τὸν Aol. for όνομα. 

Ονύμαξα, -as, -ε, AZol. and Poet. 
for ωὠνόμασα, 1 a. ind. act. — 
Ονυμάξομαι, Aol. for ονομάσο- 
nat, 1 f. mid. of ονομάζω. 

“Ονυξ, -ὕχος, ὃ, a nail, hoof, claw ; 
a precious stone, onyx ; a kind 
of spice, onycha. n. pl. 6vbxEsy 
ἃ. ὄνυξι, Ion. ονύχεσσι. 


posed to be a οεπίϊρεαε ; a ἴο--. 
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ΕἼ 
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Ὁνυχίξζω, ἴ, «ἴσω, p. ὠνύχικα, (fr. 
last) to claw, scratch ; to cut the 
nails ; to divide the hoof ; to mark, 
note, examine ; to finish finely. 

Ονύχιον, ov, τὸ, (fr. same) a Litile 
nail; an onyx stone, 

Ὀνυχισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ovvyilw to 
split the hoof, a ὀνυξ Ὗ Roof ) 
the division of the hoof or claw. 

Ὀϑνυχιστὴρ, “fpos, ὃ, (fr. same) a 
nau or claw, ‘the division of the 
hoof. 

“Ovisvis, -1d0s, ἢ, akind of herb. 

Οξάλμη, -ης, ἡγ (fr. oFds'sharp, and 
ἄλμη pickle, th. ds salt) an acid 
pickle, 

Οξέϊ, ἃ. sin. of οζός. 

Οξεῖα, n. fem. of οξύς. 

Ofeia, and O€éa, (fr. seme) acute- 
ly, sharply, shrilly, loudly. 

“Οξεῖς, n. fem. — Ὁ ξεῖαν, a. ‘fem. 
but — Οξειᾶν, Dor. for οξειῶν, 5. 
pl. fem. — Οξείῃσιν Ion. for σξεί- 
ats, ἃ, pl. fem. of same. 

Okéiws, (fr. οξὺς sharp) acutely, 

_ sharply, shrilly ; quickly, swiftly, 
‘speedily. | 

Ὄξος, -E0s -ovs, Td, (fr. same) vin 
gar, acid. 

Οξὺ, -éos, τὸ, (fr. same) a point, 
eagre, sharpness, keenness ; quick- 
ness, speed, 

Οξὺ, (fr. same) sharply, acutely, 
shrilly ; keenly ; quickly, «swift- 
ly, speedily. F 

Οξὺ, neut. of same. 

OlvBedtkds, -7, -dv, and OfvBerijs, 
-ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. οξὺς sharp, and 
βέλος a dart) sharp pointed ; 
quickly ‘hurling or darting a ja- 
velin, 

Ὀξύγαρον, -ov, τὸ, (ft. σξὺς sharp, 
and γάρον a pickle) a pickle made 
of vinegar. 

Ὀξύγγιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. axun- 
gia) the grease of a wheel ; fat, 
tallow. 

Olvypidos, -ov, ὃ, f, (fr. οξὺς quick, 
and γράφω to write) quickly 
wring, 

Ὀξυδερκῆς, -Z05 ~ovs, 6, ἡ, (fr. οξὺς 
sharp, and dépxw to see) sharp- 
sighted, quick-sighted, penetrat- 
ing. 

Ofunkota, -as, ἡ, (fr. οξὺς sharp, 
and axoi hearing, th. axovw to 
hear) quickness of hearing, good 
hearing. 

Οξύθυμος; -ov, 6,4, (fr. same, and 
ϑυμὺς the mind) swift to wrath, 
trascthle,, angry, hasty, passion- 
ate, choleric. 

Οξυθυμία, -as, ἢ, (fr. same) irasci- 
bility, hastiness, passion, anger. | 

Οξυκάρδιος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
ort the heart) angry, enrag- 
ed. 

Οξυκϊνητὺς, -οὔ, δ, hy (fr. ofd¢ quick, 
and κινέω to move) quickly mon- 
ing, easily or quickly moved ; 
hasty, precipitate, irascible, pas- 
sionate. 

Οξυμόλπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μόλπη a song, th. μέλπω to sing) 
shrieking, loud wailing. 

Ὀξυντὴρ; -ἦρος, 6, (fr. ofds sharp) 


& 


a knife. 


i 


OTLE 


ΟΠΙῚ 


Οξῦνω, ἢ -ὕνῶ, ps ὠξύγκα, (fr.| Οπέων, τωνος, ὃ, Ion. for omdwv. 


same) to sharpen, whet. 

Ofvéets, κεσσαγ) «εν; (fr. same) 
sharp, keen, pointed. 

Οξυρεπὴς, or Okupperijs, -ἔος ots, 6, 
fj, and Ofdpportos, -ov, 6, %, (fr. 


Ori, -i}s, ἦγ, (perhaps fr. όπτομαι to 
see) ahole, aperture, opening. 
"Orin, where ; whither, which way ; 
wherever ; in whaleve way, how, 

by what means. 


same, and ῥέπω to lean) moving Οπηδέω, for oradéw — Οπηδὸς, -οὔ, 


quickly, versatile, changeable ; 
quick, speecy, swift. 
Olds, -εἴα, -d, acute, sharp, keen ; 


6, for οπαδός.. 
“σπηνΐκα, (fr. ὅπου where, and ἡνί- 
ka when) when, whenever. 


acid, sour ; shrill, loud, piercing ;|Omjrtov, -ov, τὸ, (fr. om) a hole) an 


intense, severe; quick, speedy, 
nimble, swift, active. 


awl, bodkin. 
Oni, d. sin. of όψ. 


Οξύσχοινος, -ov, ὃ, iy (fr. last, and| Οπιόδνὸς, -ἢν εν, (fr. ὁπὶς dread) to 


cxoivos a bulrush) having sharp 
rushes. 

Οξύτερος, -a Ion, -7, -ov, comp. of 
οξύς. 

Οἐύτης, τητος; ἡ, (fr. οξὺς sharp) 
sharpness, acuteness, keenness ; 
an edge, point; acidity, sour- 
ness; swiftness, speed, celerity, 
quickness, 


be feared, dreaded, revered. 

Οπίζετο, Ion. for wrifero, 3 sin, 
impf. ind. of 

Οπίξζομαι, (fr. ὁπις dread) to re- 
gard, respect, reverence, revere, 
dread ; to take care of ; to re= 
venge, punish; to repay, re- 
compense. pres, par. οπιζόμε- 
γος. 


Οξυτόμος, -ov, δ᾽) ἢ, (fr. same, and|’Om0ev, Dor. and Ion. for όπισ- 


τέμνω to cut) sharp cutting, 
sharp, keen. 


θεν. . 


“Omiv, a. sin. of όπις. 


Οξύτονος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, andj ‘Omtoy, -ov, τὸ, (fr. οπὸς juice) the 


tsivw to stretch) sharp toned, 
shrill ; whizzing. 


Juice of the poppy, opium, lau- 
danum. 


Οξύφρων, -ovos, 6, ἡ, (fr. same, and] Οπιπτεύοντ᾽ for οπιπτεύοντα, a. Sin. 


ρὴν the mind) quick in thought. 


of οπιπτεύων; pres. par. act. of 


Οξύχειρ,. -ρος, 6, 4, (fr. same, and| Οπιπτεύω and Οπιπεύω; for οπτεύω, 


χεὶρ the hand) quick handed, 
ready ; light-fingered, thievish. 

Οξύχολος; -ov, δ, ἡ (fr. same, and 
χολὴ anger) choleric, passionate, 
hasty. 

“Oov, Poet. for οὗ, g. of ὅς 

‘Or for όπα; a. sin. of 6w, 

“Oza, Dor. for ὅπη or ὅπως. 


Same as όπτομαι. 

‘Ors, -Ydos, ἡ, (perhaps fr. ἕπομαι 
to follow) divine vengeance, 
punishment, revenge; regard, 
care, consideration ; respect, awe, 
dread. ͵ 

Οπισαμβὼ, (fr. οπίσω back, and 
βαίνω to go) a going backward, 


Οπᾶδέω -G, (fr. οπάζω to follow) ο΄ Οπισθεν, (fr. οπίσω back, and Sev 


follow, attend, accompany, go 
with ; to give assistance, help. 
Οπᾶδὸς, -0d, 6, 7, (fr. same) a com- 
panion, attendant, follower, iimi- 
tator. 
Ora(dpevos, pres. par. pass. of 
Οπάζω, f. -dow, to follow, pursue ; 


from a place) behind, in the 
rear, at the back, backwards, 
back ; after, afterwards ; here- 
after ; back again, - 

Οπίσθιος, -a, -ov, (fr. last) poste- 
rior, hinder, coming after or from 
behind. 


to overtake, come up with, press|On:cbiws, backwards, from behind ; 


upon ; to cause to follew, pro- 


after, at the back. 


vide an attendunt or companion ;|OxtcOdderos, -ov, 6, 4, (fr. όπισθεν 


to attend, accompany ; to provide, 
Surnish, give, besiow, offer. 


behind, and δέω to tie) tied be- 
hind. 


Οπαῖον; -ov, 70, (fr. om) a hole) the| Οπισθόδομος, -ov, 6, (fr. same, and 


mouth of a pitcher; @ chimney, 
Jiue, funnel. 


“Οπανίκα, Dor. for ὑπηκΐκα. 


‘Oxaca, -as, -c, lon. for ὦπασα, 1)) 


a. ind. act. — Οπάσαι, 1 a. inf. 


δέμῳ to build) the rear of a 
house ; the treasury at Athens, 
so called because it was at 
the rear of the temple of Mi- 
nerva. 


act.— Ordoas, Aol. Οπάσαις, 10 πισθόμβροταος; -ov, 6,4, (fr. same, 


a. par. act, — Οπάσσαις, Poet. 
for οπάσαις, 2 sin. 1 a. opt. act. 
— Οπάσσει, Poet. for οπάσει. 1 f. 


and βρότος a mortal) following 
mortals, existing after death, sur- 
viving, eternal. 


ind, act. —Onjooaro, Ion. αηα] Οπισθόνομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


Poet. for ὡπάσατο, 3 sin. of wza~ 
σάμην; -W, τατος 1 ἃ. ind. mid. of 
οπάζω. 


and νέμω to feed) feeding irre- 
gularly or scattered ; moving 
backwards while feeding. 


ἽὍπατρος, -ov, 6, ἣγ Syne. for ὁμό- Οπισθόπους, -od0s, 6, fy (fr. same, | 


πατρος. 
Οπᾶων, and ‘Ordwy, -ovos, 6, ἣ, (fr 


οπάζω to attend, or érw to [0]- Οπισθότονος, -ov, 6, ἡ, (fr. 


low) an attendant, companion, 
servant, 
Οπερ, neut. of ὅσπερ. 


“ἢ 


4 


and ποῦς a foot) following. Subs. 
an attendant, servant. 

same 
and τείνω to stretch) stretched 
back. Subs. the rope which fast- 
ened the hands behind the back. 


Οπεύω, Οπιπεύω, and Οπιπτεύω; to| Ortcbogariis, (fr. same, and φαίνω 


look at, view, behold ; to look or 
watt for omens. 


22) 


to appear) Cackwards. 
Οίσσω, Poet. for οπίσω. 


OITA 


Ontorepos, -a, -ov, comp. Οπίστα- 
ros, sup. of next, later, latest, 
last ; after. 


OTT 


to bear) to bear arms ; to act as 

armour-bearer. 

“Οπλοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) an 

Ὀπίσω, behind, back, backward;| armour-bearer, 
after, afterwards, hereafter ;|‘Oroddmds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ὅπου 
back again, again; past, gone| where, and δάπεδον soil)*of what 

country 2 

ΤΓΟπόθεν, and Poet. ὁππόθεν, same 

as πόθεν. 

“Ὅποι, same as ποί. 

᾿ Ὁποῖος, -a, -ov, (fr. οἷος such) 

‘Orhéw -G, same as ὁπλίζω. what, of what sort or manner, of 

ἱΟπλέων, Ion. for ὁπλῶν, g. pl. of | whatkind; such, such as, like as. 

“Οπλὴ, -ῆς, ἢ, (fr. ὅπλον a weapon)  Οπὸς, -οὔ, 5, the juice of the fig-tree, 
a hoof, claw, nail. sap.) Ὁ 

“Οπλίζω, f. -tow, p. ὥπλικα, (fr. |“Ordcagis, (fr. ὁπόσος how many) 
same) to arm, prepare, equip,| how many times? how often ? 
accoutre, pres, ind. pass. dm\i-|‘Oréany, a. sin. of ὁπόσος. 
ζομαι" inf. ὁπλίξεσθαι. 1 ἃ. mid.|“Onoaovody, (fr. ὁπόσος how much, 
Ind. ὡπλισάμην, -w, -ato* impr.| and οὖν however) somewhat, 
ὅπλισαι, -ἄσθω. somehow, some few, a little, 

“Οπλίσασθε, 2 pl. 1 a. impr. mid. οὔ] Οπόσος, Poet. “Οππύσος, -, τον, 
last. (fr. ὅσος how great) how great ? 

“Ὅπλισμα, -ἅτος, τὸ, ἀπά “Οπλισμὸς,, how large ? how many ? how nu- 
-οὔ, 6, (fr. last, th, ὅπλον a wea-| merous? as great, as many, as 

on) an armament. much, 

“Οπλισόμεθα, 1 pl. 1 ἔν ind. mid. οἵ “Οπύταν, (fr. ὁπότε when, and ἂν 
δπλίζω. -soever) whensoever, whenever ; 

“Οπλιστὴς, -οὔ, 5, (fr. ὁπλίζω to} since, once. 
arm, th. ὅπλον a weapon) an ar-|‘Ornére, and Poet. “Οππότε, (fr. ποτὲ 
mourer, one who provides arms ;) when) when, sometimes, once, 
an armed man, soldier. since, long ago. 

“Οπλιτεύω, f. -εύσω, (fr. next) to|‘Ordreoos, -a, -ον, (fr. πότερος 
bear arms ; to serve in the heavy| which) which of the two, whether, 
armed infantry ; to command the| whichever. 
heavy armed troops. “Ὅπου; (fr. ποῦ where) where, when, 

*OrNirns, -ov, 6, (fr. ὅπλον a wea-| since; whither ; whereas. 
pon) α heavy armed soldier; a\"Orovye, (fr. last) since, seeing 
warrior. that. 

“Οπλιτίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) of οὐ “Ὅππα, Dor. for ὅππη, which for 
belonging to the heavy armed in-| 6ré0ev, same as πόθεν. 
fantry, composed of heavy armed|\"Orzn, Poet. for ὅπη and ὅπου. 
soldiers. “Οππόκα, Dor, for ὁππότε. 

"Οπλοδοτέω -ὥ, (fir. ὅπλον a Wea-|‘Orméce, any where. 
pon, and δίδωμι to give) to dis~\‘Ornér’ for ‘Orzére, Poet.forérére. 
tribute, give or furnish unth arms, “Οπποτέρην, Lon. for -ραν, a.sin. 

᾿Οπλοθήκη, -ns, ἦ, (fr. same, and] ---Οπποτέροισϊν, ἃ. pl. Ion. of 
τίθημι to place) an armory, mi-\‘Onrérspos, Poet. for ὁπότερος. 
litary store. ‘ Οπτάζομαι, (mid, of next) to be 

“Οπλολογέω -ὥ, (fr. same, and dé-| seen, appear, seem. 
yw to collect) to collect arms, ᾿Οπτάζω, (fr. ὄπτομαι to see) to see, 

“Ὅπλομαι; same as ὁπλίζω. view. 

“Οπλομᾶἄχέω -G, f. -ἥσω, (fr. ὅπλον Οπτἄλέος, -α, -ov, (fr. οπτάω to 
a weapon, and μάχομαι to fight)| roast) roasted, broiled. 
to fight with arms, engage in|Oxravépevos, pres. par. pass. of 
batile, Οπτάνω, same as ὄπτομαι. 

“Οπλομαχία, -as, 4, (ff. same) |Ozracia, -as, ἡ, (fr. οπτάζω tosee, 
an ‘armed? combat, enzagement,| th. όπτομαι to see) a vision, ap- 
battle. parition, sight, 

‘Ordopayos, -ov, 6, (fr. same) an|Onrdw,and Οπτέω -6, f. -ἥσω, p. 
armed combatant, warrior. ὦπτηκα; to roast, broil, cook, dress, 

Οπλον; -ov, τὸ, an instrument, im-| boke. per. ind. pass. ὦπτημαι; 
plement ; a weapon of offence or} -σαι, -ται. 

defence ; a shield, piece of ids ον γένη Dor. for οπτούμενος, 

mour, mail. Ta ὅπλα, arms,| pres. par. pass. cont. of orréw, 

weapons, accoutrements ; equip-| saine as ὁπτάω. 

ments, appomtments ;  tackle,|Onry, Dor. for οπτᾷ, 3 sin. pres. 

rigging. ind, cont. — Οπτηθεὶς, -sica, -év, 

“Οπλοποιέω -G, (fr. last, and roréw, 1a. par. pass. of οπτάω. 
to make) to makegrms. ἸΟπτὴρ; -ἦρος, ὃ, (fr. όπτομαι to see) 

“Οπλοτερᾶων; Mol. for ὁπλοτέρων, a viewer, observer, cyewitness. 

δ. pl. of “Ὅπτῆσις, -ἰος; Att. -sws, 4, (fr. οπ- 
'Οπλότερος; -a, -ov, (comp. fr. ὅπτ] rdw to roast) a roasting, broil- 
λον a weapon) more fit for Bear | He cookery, 

ing arms, more active, stronger, Οπτήσωμεν, 1 pl. οἴοπτήσω; -ἢς, =n, 

younger. Sup. ὀπλύότατος. 1 a, sub, act. of same, 
“Οπλοφορέω ~&, (fr. same, and φέρω] OrrYkis, =}, ν ie to see) 


Ye 
"Orda, pl. of ὅπλον. 
"Ondéa, a. sin. of ‘Omdeds, a man’s 
name, , 
“Ὅπλεσθαι, pres. inf. of ὅπλομαι. 


~ 


OPA 
of or belonging to the sight, opti 
cal, visual, 

Οπτίλος, iow 6, (fr. same) the eye. 

‘Orropat, f. ὄψομαι, Ὁ. Oppat, 
-Wat, -πταιη Hees behold, oe, 
look ; to see to, look to ; to be seen κα 
to seem, appear. 1 a. ind. pass, 
ὦφθην; -ης, -ἡ. 1 f. ind, pass. of 
θήσομαι. 1 ἃ. mid. ὠψάμην; -ω; 
-aro* sub. όψωμαι. 

Οπτὸς, -i), -dv, (fr. ὁπτάω to roast) 
roasted, baked. 

Οπτῶ; Dor. for οπτοῦ, g. sin. of 
last. 

Orviw, to cohabit ; to marry or be 
married, take to wife. impf. ind. 
ὦπυιον; ~€5, -& pres, ind, pass. 
οπυίομαι. 

‘Orw7a, Att. for Gra, per. ind. 
mid. — Οπώπεε; 3 sin, and Οπώ- 
πεσαν, 3 pl. Ion. of Ordmrery, -εις, 
-c1, Att. for dmev, pper. ind. 
mid. of érropat. a? 

Οπωπὴ, -i5,%, (fr. όπτομαι to see) 
the sight, vision; a sight, view ; 
appearance, aspect, aan 

Οπωπητὴρ; -ἦρος; 6, (fr. last) an ob- 
server, eyewitness, spectator, — 

Ondpa, -as, ἣν (ft. omds the sap, 
and ὥρα the season) autumn, 
cutumnal fruit ; advanced age. 

Grivprst) Att. for οπωρίσει, 3 sin. 1 
f, ind, act. — Οπωριεῦντες, Dor. 
and AXol. for onmipasar es Att. 
for οπωρίσοντες, n. pl. 1 f. par. 
act. of Γ Ἢ ᾿ 

Οπωρίζω, f. -Zow, Att. -76, (fr. ὁπώ- 
oa autumn) to gather autumnal 

fruits, bring home harvest; to 
eat the autumnal fruits. 

Οπωρΐνὸς; -}, -dv, (fr. same) au- 
‘tumnal, — 

Οπωρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) au- 
tumnal fruits, vintage, harvest. Ἷ 

Οπωροφυλάκιον; -ου, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω ἴο preserve) a place 
for keeping autumnal fruits; a 
granary ; ὦ shed, 

“Ὅπως, (fr. πῶς how) how, by what 
means, in what manner; as, 

like, so that, that, to the end that, 
thus, when. 

‘Oxwootv,"( fr. last) howsoever. 

“Opa, (pres. impr. act. of dodw to 
see, used adv.). see, look to it, 

take heed, beware. “Opa pi, see 
thou do it not, beware. 

‘Opa, 3sin. pres. ind. act. cont. 
— "Opa, pres. impr. cont, — 
“Ορᾶθ᾽ for ὁρᾶτε, 2 pl. pres. 
impr. act. — Ορᾷν; act. “Θρᾶσ- 
θαι, pass. pres. inf. cont. of 
dodo. 

“Ορᾶμα; -ἅτος, τὸγ and Opapario~ 


μὸςγ -οῦ, δ, and “Ὅρασις, -εοςγ Att. 


-cws, %, (fr. δράω to see) a 
sight, vision, appearance. ἃ. sin. 
δράματι. ᾿ 
’Opapvos, -ov, 6, (fr. ῥάμνος a thorny 
shrub) a bough, branch, twig. 
Ορᾶνὸς, -%, 6, Aol. for ovpavds. 
“Opdost, d. —“Opdaeis, Ὠ. ἃ. Vs pl. 
cont. of δράσις. : ’ 
“Ορᾶται, 3 sin. pres. ind. mid, 
cont. — ‘Oparo, Ion. for dpa- 
ro, 3sin. impf. pass. cont, of 
δράω. 


το σις ἢ, διὸ... .ἃἅκι(βἕ( = ee a ee τ ρος 
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OPE 


Ὁρᾶτὴς, "οὔ, ὃ, (fr. bpdw to see) a|’Opeypa, -ἅτος, τὸ, (fr. opéyw to 


spectator, observer, eyewitness. 

“Opartkds, τὴ, τὸν, (fr. same) 8665 
ing, having sight, quick-sighted ; 
acute, sagacious. 

“Ορᾶτὸς, ~i}, -dv, (fr. same) visible, 
conspicuous, remarkable. 

“Opdw, f. -ἄσω, p. Boaka, Att. ἑώρα- 
ka, to see, look, behold ; to descry, 
discern; to perceive, observe, 
consider; to take care, provide, 
look to; to beware, take heed. 
pres. impr. act. a doa. impf, 
ind. ὥραον ὥρων; Att. ἑώραον ἑώ- 
ρων. per. inf. act. Att. ἑωρακέ- 
vat. pper. ind, act. Att. éwod- 
Kev, sets, τειν per. ind, pass, 
Att. ἑώραμαι, -σαι, -ται. 

Ὁργὰ, -as, ἡ, Dor. tor οργή. Ἔ 

Ὄργάζω, (fr. opydw to burn with 
desire) to excite, inflame, insti- 
gate; to bruise, knead, soften. 

Opyarn, ~ns, ἣ» (fr. ἔργον work) 
the artist ; an epithet of Miner- 
va. 

Opyavikds, =}, -dv, (fr. next) in- 
strumental ; used as means, 

“*Opydvoy, -ov, τὸ, (perhaps fr. ép- 

_ γον a work) an instrument, imple- 

᾿ ment, tool ; a machine ; means, 
instrumentality ; an instrument 
of music, organ. 


OPE 


stretch) a stretch, effort ; a step. 

Opcyvis, “ὅσα, ~dv, pres. par. act. 
of opéyvupt. 

Opéyw or Opéyvixt, f. -ζω, p. ώρε- 

a,,to extend the arms or legs ; 
to hold oul, offer, reach ; stretch 
out; to give, bestow; afford, 
furnish. Ορέγομαι; to stretch one’s 
self or hands for; to desire ear- 
nestly, long for, covet. 1a. ind.. 
act, ώρεξα. 1 f. mid. ορέξομαι. 1 
a. ind. pass. ὡρέχθην, -ys, τη. 1 
a, ind. mid. ὡρεξάμην; -w,-a70. 

“Ope, d. sin. of όρος. 

Ορειᾶν, Dor. for opsiwy, σ, pl. of 
όρειος. . 

Ope Baréw -ὥ, (4. όρος a mountain, 
and βαίνω to go) to walk on or 
wander over mountains ; to live 
on julls, 

Ope Pers, ~ov, 6, (fr. same) an in- 
habitant of the mountains, moun- 
taineer. 

Opstydvoy or Optydvov, -ov, τὸ; (fr. 
όρος ἃ mountain, and γάνος joy) 
a kind of herb, wild marjo- 
ram. 

Ορειδρόμος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. dp0s a 
mountain, and ὁρόμος a course, 
th. τρέχω to run) running over 
hills, haunting the mountuins. 


ἂν 
Οργὰς, -ἄδος, ἡ; rich fertile land, αἰ“ Ορειος, -οὐ, ὃ, 4, or -a, -ον, and 


park, lawn; a sacred place or 
grove; a wild, desert. 

iy. -@, (fr. οργὴ inclination) to 

urn with desire, desire impa- 
tently ; to swell with anger ; to 
ripen, grow large. 

᾿Οργὴ, -ἧς, 4, (perhaps fr. dpw to 
excite) anger, rage, wrath, in- 
dignation ; resentment, revenge ; 
inclination, desire ; a violent im- 
pulse or excitement of the mind ; 
an f[onian word, signifying 
pitch. 

“Opyta, -ων, τὰν (fr. last) the sacred 
rites of Bacchus, orgies, frantic 
abominations. 

Οργιάξω or Οργιάω -ὥ, (fr. last) to 
celebrate orgies; to rage furious- 
ly, roar violently ; to practise abo- 
minations, 

Οργίζεσθε, 2 pl. pres. ifd, or impr. 
mid. — Οργιζόμενος; -7, -ov, par. 
pres. pass. 0 é 

Ὀργίζω, f. -tow, p. «ὄργικα, (fr. οργὴ 
anger) to provoke to anger, wri- 
tate, enrage, exasperate. Opyl- 
ζομαι, to be angry. pres, inf. 
pass. οργίζεσθαι. 1 a. pass. ind. 
ὠργίσθην, -ἧς) τη" par. ὀργισθείς. 

Ὀργιζώμεθα, 1 pl. pres. sub. pass, 
of last. 

Ὀργΐλος, -n, -ov, (fr. οργὴ anger) 
prone to anger, trascible, choleric, 
passionate. 

Ὀργιλότης, -ητος, §, (fr. last) an- 
ger, trascibility. 

Ὀργισθῇς; 2 sin, 1 ἃ. sub, pass. of 
οργίζω. 

Opyvtd, «ἂς, ἢ, (fr. ορέγω to stretch, 
and yvioy a foot or hand) the 


six feet, 


Ορεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. ὄρος a 
mountain) mountainous, hilly. 
Ορεῖται; 3 sin. of οροῦμαι; -ἢγ -εἴται; 

1f. mid. of dow. 

Ορείτης, -ov, 5, and Opetrwo, -opos, 
5, (fr. όρος ἃ mountain) an inha- 
bitant of a mountain, 

Ορειχάλκοιο, g. sin. Ton. of 

Ορείχαλκος, -ov, 6,(fr. ὁρος a moun- 
tam, and 
of mountain brass, 
of mountain brass. 

Ορεκτὸς, -}, dv, (fr. opéyw to 
stretch) stretched, out-siretched, 
at length, laidout ; desirous, long- 
ing for; sought for, anxiously 
desired, wished for. . 

Opéfar, act.— Ορέξασθαι, mid, inf 
— Ορεξάμενος, -n, τον, par. 1 a. 
mid. — Opééaro, Ion. for ὡρέξα- 
το, 3sin. of ὡρεξάμην; -w, -ατο, | 
a, ind. mid, — Ορέξω, -ns, τῇ, | 
a. sub. act. of opéyw. 


“Optic, -t0s, Att. -ews, ἢ» (fr. opéyo- 


pat to desire) lust, desire, appe- 
tite. d. sin. cont. ορέξει. 

‘Opéovra, lun, for bpdovra, cont. 
ὁρῶνται, a. sin. of δράων -ὥν, 
pres. par, act. of ὁράω. 

Opéovro, Lon. and Poet. for ώροντο, 
3 pl. impf. ind. pass. of dow. 

Ορεοπολέω -ὥ, (fr. Joos amountain, 
and zo\éw to be conversant) to 
be or live in the mountains, wan- 
der over mountains. 

‘Opcos, g. sin, of όρος. 

Ορεσκῴοισι; d. pl. Poet. of 

Opeckijos, -ov, 0, 9, (fr. όρος a moun- 
tain, and κεῖμαι to lie) living in 
the mountains, wild, 


clasp of a man’s arms, « fathom, ‘Opecot, and 'Ορεσφι, Poet. for dpe- | Ορθοποδέω -ὥ, (fr. same, and 


ot, 4. pl. of ὅρος. 


OpéyecOar, pres, inf. pass. — Ope-| Opecotvopos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὀρὸς a 


yéusvos, pres. par. pass, of opéyw. 


mountain, and νέμω to pasture) 
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χαλκὸς brass) a kind 
Adj. made 


OPO 


feeding on the mountans; live 
ing on the hills. 

Ὀρέστης; -ov, ὃ; ἃ man’s name ; 
also same as ορείτης, a. sin. 
Ορέστην. 

Ορεστιὴς, -ἄδος; ἡ, (fr. ὄρος ἃ moun 
tain) α mountain girl, living on 
the mountains. 

Opsis, lon. Oupeds, -é25, ὁ, f, (fr. 
same) a mule, 

“Ogevs, Dor. for ὄρους, ἃ. pl. of 
ὄρος. 

Ορεχθέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ορέγω to 
stretch) to stretch, extend, stretch 
out ; to tumble, wallow, roll; to 
desire, long for; to snuff, snort, 
pant, roar, bellow. 

“Ορέω, Ion. for ὁράω — ‘Opéet, for 
δράει, cont. δρᾷ, 9 sin. pres. ind. 
act. of ὁράω. 

Ορέων, δ. pl. of όρος. 

‘Oon, pi. cont, of same. 

"On, Dor. for dea, pres. impr. act, 
of δράω. 

“Opnat, Ion. for όρῃ, 2 sin. of dow- 
μαι, τῇ, -ηται, pres, sub. pass. of 
όρω. 

“Ορῇς, Dor, for δρᾷς; 2 sin ---Ορῆ- 
τε, Dor. for ὁρᾶτε, 2 pl. pres. 
ind. act. cont. of ὁράω. ᾿ 

‘Opnrat, 3 sin. pres, sub. pass, or 
2 ἃ. sub. mid. of όρω.- 

‘OoGa, Ion. for ὥρθαι, per. inf. 
pass. of dow. 

Ορθαὶ, ἢ. pl. fem, of ορθός. 

Ὀρθεῦν, Dor. or Aol. for ορθοῦν, 
pres. inf. act. of ορθόω. 

Ορθιᾶν, Dor. for ορθίων, g. pl. of 

Ορθῦος, -a,-ov OF -ov, ὃ, ἡ. (fr. ορθὸς 
right) erect, upright, perpendi- 
cular; steep, high; lugh-toned, 
loud. 

Ορθόβουλος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. ορθὸς᾿ 
right, and βουλὴ counsel) of good 
counsel, well-advising, prudent, 
wise, sensible. 

Ορθογρᾶφέω -H,(fr. same, and γρά- 
ow to write) to write correctly. 

Ορϑογρᾶφία. -as, ἣν (fr. same) or- 
thography ; acorrect style of writ- 
ing; spelling; a front οὐ eleva- 
lion; a@ sketch, outline. 

Ορθογώνιος; -ου 5, ἡ (τ, ορθὸς right, 
and γωνία an angle) rectangular, 
right-angled. 

Op0odtkas, -a, ὃ, Dor, for 

Opdodtkns, κου, ὃ, (fr. ορθὸς right, 
and δίκη judgment) just, equita- 
ble, impartial. 

Ορθόθριξ, -τρίχος, 4, ἡ; (fr. same, 
and θρὶξ hair) having stiff hair, 
causing the hair to stand on 
end, 

Ορθοκραιρᾶᾷων; 8. pl. fem. Dor. of 

Ορθόκραιρος, -a, -ον, (fr. same, and 
koatoa the head) carrying the 
head erect ; having erect horns. 

Ορθολογέω -ὥς (fr. same, and λέγω 
to speak) to speak correctly or 
properly ; to impuie justly. Ὁ 

Ορθύμαντις; =tos, Att. -εως, ὃ, iy (fr. 
same, and μάντις a pro a 
true prophet, 


% 


foot) to walk uprightly or steadi- 
ly; to act or behave correct. 
ly. 


OPI 


Ορθοποδοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of lust. 

Ὀρθόπολις, -195, Att. -ews, ὃ, 4, (fr. 
opOds upright, and πόλις ἃ city) 
erecting cuies ; governing stales 
with justice ; wisely ruling. 

Ορθύπους, -οδος, ὃ, f, (fr. next, and 
ποὺς a foot) standing upright or 
steady, walking steadily. 

Ορθὸς, -i, τὸν, erect, upright, per- 
pendicular; tall, high; right, 


straight; upright, sincere, just ; |. 


direct, “obvious, plain. Also a 
proper name. 

Ορθοτομέω -ὦ, f. ~jow, (fr. last, and 
réivw to cut) to cut aright or 
straight; to handle aright; -to 
divide, distribute evenly. 

Ορϑοτόμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) cul- 
ting rightly, dividing evenly. 
ρθυτομοῦντα, a. sin, cont. par, 
pres. act. of ορθυτομέω. 

OpBorptyéw -G, (fr. ορθὸς upright, 
and θρὶξ hair) to have the hair 
standing on end; to be terrified, 

Ὀρθοτριχία, -as. ἡ, (fr. same) hor- 
ror, fright, terror. 

Ορθοῦν, pres, inf. act. cont. of 

Ορθύω -G, f, -ὦσω, (fr. ορθὸς right) 
to raise, lift up, erect; to set 
right, rectify, direct, adjust ; to 
extol, praise. Ορϑόομαι -οὔμαι, to 
be successful. =~ 

Ορθρεύω, (fr. ὄρθρος the mornmg) 
to rise early, awake early in the 
morning ; to be wakeful. — Oo- 
ϑρευοίσα, Dor, for ορθρευούσῃ, d. 
sin.-fem, pres, par. 

Ὀρθρίζω, f -tow, p. ώρθρικα, (fr. 
same) tc rise early, come early 
in the morning. irapf. ind. ώσθρι- 
ov. 1a. act, ind. ώρθρισα" impr. 
ὀρθρισον. ν ἀν 

Ορθρΐίνὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) of or 
belonging to the morning, early, 
morning. 

Ορθρΐος, -a, -ov, (fr. same) of or 
relaling to the morning, early, 
morning, coming in the morn- 
ing. 

OpOpicarres, n. pl. of Ορθρίσας, 

: τασα; -αν; la. par. act. οἵορθοί- 


παρα eS ee ee eee 


W. 

Ορθρισμὸς, -o8, ὃ, (fr. ορθοίζω to rise 
early, th. ὄρθρος the morning) 
an early search. ; 

Oo0ptH, Att. for ορθρύσω 1 ἢ, ind. 
act. of ορθρίξω. 

Ορθρογόύη, -ns, ἡ, (fr. ὄρθρος the 
morning, and yodw to lament) 
a tunttering or chattering in the 
morning. 


“OpBo0s, -ov, 6, the daybreak, morn- |’ 


mg. 
ὍὌρθῳ, d. sin. of do9os. 
Ορθωθὴ, 3 sin. 1 ἃ, sub. pass, of 
ορθύόω. 


Opts, r. op0ds right) rightly, 
properly, correctly, well ; plainly, 


ἐξ is δὰ : 
Opbdcars , Hol. for Ορθώσας, -aca, 
ae yar. acts. of ορθῶὸ 
Ορθωτήρ, -ἣρος, 6,(fr. ορθδω to rise, | 
. th. 09805 upright) a Lifter up, 
raiser, restorer. ἮΝ 
Οριγνάομαι -ὥμαι, (ft. ορέγω ἴο! 
stretch out i to desire, wish, | 


4: all , 


OPK 


long for; to grasp, aim at; to 

Jight, engage, contend, strive. 
“Ορίζω, (tr. ὅρος a boundary) lo 
bound, limit, terminate; to pre- 
scribe limits, set bounds to, mari: 
out; to pass over or through. 
“Ορίφωμαι, to define, dstermine, 
decree, appoint, decide ; to think, 
‘suppose, estimate, measure ; to 
propose as an aim or end, per. 
pass. ind. ὥρισμαι" par. ὡρισμέ- 
vos, -n, πον. 1 ἃ. pass. ind. ὡρίπ- 
θην" par. δρισθεὶς, -εἴσαγ -év. 


ἸΟρίκτἕτος, -ov, ὕ, ἣγ for ορείκτιτος, 


(fr. δρος ἃ mountain, and κτίζω 
to build rbuilt in the mountains 
or on a-hill; nourished or brought 
up in the mountains. 

Οριμᾶλίδες, -ων, at, (fr. same, and 
μᾶλον, Dor. for μῆλον an apple) 
mountain apples. } 

Opivacs, 2 sin, of opivatpt, -ats, ται; 


OPM 


“Ορκωμότης; -ov, 6, (fr. next) one 


bound by oath, sworn, 

“Ooxwrijs, -οὔ, ὃ, (fr. δρκόω to de- 
mand an oath, th, ὕρκος an oath) 
one who swears or exacts. an 
oath from another; a magise 
trate. 

“Ορμαθὸς, -ot, 6, a row, string, line, 
chain, series; a stanza; a hid- 
ing-place, retreat, cave, den, 

“Ορμαίνω, f. τἀνῶ, Ρ. ὥρμαγκᾳ, (fr. 
δρμὴ 2M impulse) to drive or 
rush headlong ; to change, run 
violently ; to rouse, stir Up, ex= 
cite; to revolve, ponder, think 
of. 

“Ορμᾷν, pres. infy act. of δρμάω. 

“Ὅρμάομαι, same as ὁρμάω. ᾿ 

ἽὍρμασται, Metath, for ἅρμοσται, 
fon. for ἥρμοσται, 3 gin. of ἤρ- 
focpat, -σαιγ) -σται. per. ind, 
pass. of ἁρμόζω. 


I a. opt. act. — Ορίνετον, du.!‘Oopdw -ὥ, f. -ἤσω; p. ὥρμηκαν (fr. 


pres. ind. act. of opivw. 

Opivds, Same as ορεινὸς. 

Ορῖνω, f. -νῶ; (fr. dow to excite) to 
excile, rouse, stir up, agitate, dis- 
turb. pres. inf. act. ορίνειν. 

“Οριοθετέω -ὥ, (fi. ὅρος a boundary, 
and τίθημι to place) lo set a 
boundary, fiz limits. 


ὅρμη an impulse) to hurry, has- 
ten, start, set out, commence ; 
to march, proceed; to rush a- 
gainst, charge, altack ; to quick- 
en, excite, impel; to stir up, 
rousé, disturb ; to desire, long 
Sor, be anxious ; to turn the mind 
or attention to. ._ 


“Ootov, -οὐ, τὸ, (fr. ὅρος a bounda-|‘Oppédro, Ton. for wen) 3 pl. 
ο 


ry) a boundury, limit, confine, 
coast, 
"Optos, -ov, 6, 4, (fr. same) bound- 


pper. ind. pass. of last. 
“Oopevidao, g. AXol. of “Ορμενίδης; 
-ov, 6, ἃ man’s name. ‘ 


ing, bordering, skirting, edging.) Oonevos, Sync. for ορόμενος; pres, 


“WQorcat, 3sin. 1 a. opt. act.—‘Opi- 
cat, 1 a, inf, act. —‘Opicas, par. 
la. δοί. --- -Ορισθέντος, δ. sin. 
par. 1 a. pass. of δρίζω. 

“Ορισμὸς, -οὔ, 6, (fr. δρίζω to de- 
termine, th. ὅρος a boundary) a 
termination ; a decision, decree, 
determination ; appointment. 

“Optoriis, =00, 6, (fr. same) an ar- 
birator, umpire or commissioner 
to seltle boundaries. » 

Οριχάομαι, (fr. epéyw to stretch 
out for) to desire, wish, long for ; 
to be anzviously desirous. 

ριῶ, Att. for ὑρίσω, 1 f, ind act. 
of δρίζω. ᾿ : 

“Ootw, g. pl. of ὅριον. 

“Ορκᾶνη, τῆς, ἡ, same as ἑοκάνη. 

“Ὅρκη» -ns, 5, avessel for oil, jar. 

“OpxiGouev, 1 pl. pres. ind. act, of 


par. pass, of dow. 

“Ορμέω -G, (fr. ὅρμος a station for 
ships) to come to a station, be in 
harbour ; to anchor, moor. 

“Ορμεώμενος, Ion. for δρμώμενος, 
pres, par. pass. cont. of ὁρμάω. 

“Opp, -ἧς, ἡ, movement, impulse ; 
ardour, fury, impetuosily ; an 
attack, asswult, charge; an ef= 
Sort, attempt, undertaking; a 
commencement, beginning; an 
experlition, merch ; appetite, in 
‘clination, desire, will. 

Ορμηθεὶς, 1 a. par. pass. —Opun- 
O4rnv, Lon. for ὡομηθήτην, 3 du. 
1 a. ind. pass. --Ορμηθῆναι, 1 
a. inf. pass. of δρμάω. \ 

“ ,΄ 

Ορμημα, -ἄτος, τὸ, (fr. δρμάω to 
rash) impulse, force, violence. ἃ, 
sin. “Ορμήματι. 


᾿Ορκίζω, f. -Yow, p. ὥρκικα, (fr. ὅρ- “ Οομήσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. of 


kos an oath) to adjure, conjure, 


same, 


charge solemnly ; to bind by an “Ορμητήριον, -ov, τὸν (fr. bopdw to 


oath. 1 a. ind. act. ὥρκισα. 

"Ooxiov,-ov, τὸ, (τ΄. same)a league, 

covenant or agreement confirmed 

by outh, ‘ 

"Opxtos, -ov, 6, (fr. same) regard- 

ang oaths, faithful; an epithet 
of Jupiter. 

Ὅρκος, and ‘Opxicpds, -οὔ, δ, (fr. 
cioyw to compel) an oath, also 
the name of an infernal god. 
)ρκόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
last) to require, excct or impose 
an oath, 

Ooxwpocia, -as, ἣν (fr. same, and; 
όμνυμι to swear) an vath; the: 
tender or imposition of an oath, 

“Ορκωμοτέω -ὥ, (fr. next) to swear, 

tender an oath, 


(425) 


¢ 


on 


” 


"» 
. 


rush) a signal to move or charge ; 
a fort, rampart, retreat, defence ; 
the seat of war. 
“Opped, -as, ἡ, a cord, string, line ; 
a fishing-rod. $d 

“Ορμίζω, (fr. ὅρμος a station) to 
bring a ship to her station, moor~ 
ing or anchorage; to come into 
harhour. ' 

ἽΟρμῖνον, -ov, 7d, an herb like a 
eek, scallion. 

Ορμισις, -tos, Att. -sws, §, (fr. 
ὅρμος ἃ harbour) rest in harbour, 
remaining in port, 

“Ορμίσκος, του, ὃ) (dim. of next) a 

neckluce, collar. ἡ 


"Oppos, -ou, 5, (perhaps fr. δίρω to ᾿ 


Join) an ornament. for the neck, 


» 


5, 


ἔ- 


εὐ 

ἀν 

Ὁ Abe's 
pm, 


Ye Pa HB. . μοῦ 


OPO OPT OPX 


necklace, collar; a wall, quay,| to excne) to hurry, hasten, rush|Opradifw, (fr. next) to spread the 
arbour, port or station for siups;| on; to charge, attack ; tothrust,! wings to fly; to attempt io fly, 

an anchorage, road or moor-| drive, : - flutter. 

ing. pine Ορυφὴ, is, fy (fr. εοέφω to cover) |Oor adic, -ἔδος, ἡ, a hen, pullet, fowl. 
Opvevv, -0v, τὸ, (dim. of ὄρνις al any covering; ἃ roof, thatch, Ορτάλύχος, -ov, ὃ, (fr, last) a chick- 

bird) a bird, fowl. ceiling, shed. ᾿ en, pullel, fowl. 
Opv:Ma, a. sin. “Ὄρνιθας, ἃ. pl. of |’Opogos, -ov, 6, (fr. same) a@reed for|"Oprh, -is, 4, fon. for ἑορτή. 

dure. a, covering houses, sedge ; thatch, Oorttyia, τας, 4, Orlygia, the name 
Ορνίθιον, -ου τὸ, (fr. ὄρνις a bird)| covering, roof. — ae of anisland, | 

a litile bird, fowl, ὁ Οροφόω -ὥ, f. -Wew, p.-wka, (fr.|Oprvyopyjroa, -as, ἡ, (fr. next, and 
Ορνιθοθήρα, -as, 4, (fr. same, and) same) Co cover, thatch, roof. 6. μήτηρ ἃ mother) the mother 

θήρα hunting) augury, divina-| Ορόφωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a| of quails; an epithet of La- 

tion’; bird hunting, fowling. | covering, roof, thatch. yw) Stone. ὶ 
Ορνιθολόχος, -ov, ὃ. ἡ» (fr, same, |“Opdwr, Poet. for δρῶν, ἢ, pl. δρόων-) “᾿Ορτυξ, -ὕγος, 5, (perhaps fr. dow 

andAdyos asnare)abird-catcher.| res, for ὁρῶντες, hes. par. act.| to excite) a quail, yf 
Ορνιθοσκυπέω -G, (fr. same, and| cont. —‘Opdwvri, Dor. for bodov-'"Oouypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ορύσσω to 


* σκοπέω to observe) to use augu-| σι -ὥσι, 9 pl. pres. ind. act. —| ig) a ditch, trench, fosse, moat ; 
ry, observe birds. | Ορόῳτε, Poet. for δρῷτε, 2. pl.| @ prt, burrow. . 

“Ὀρνιξ, -χος, 6, ἣ, Dor. for cont. pres. opt. act. of δράω. ‘Opuda, -ης, ἣν Tice. 

“Opvis, 31θος, 6, ἡ, α bird, fowl ; απ “Ορπεπον, του, Td, Same as ὄρνεον. Ορυκτὸς, -i, ~dv, (ff. ορύσσω to dig 

“augury, omen. ἃ. pl. “Ορνισι. |“Oomnxa, a. sin.of . dug: 

ὍὌρνιχα, a. sin. of doveg, Dor, for)"Oonng, -nxos, Dor. “Ορπαξ, ὃ, Optpaydds, -οὔ, 6, tumult, clamour, 
ὄρνις. (perhaps fr. ἕρπω to creep) αἱ uproar, noise, din, crash, clang- 


Ορνιχολόχος, Dor. and Poet. for sucker, tung, switch; adart οὐ] ing, crashing. 


ορνιθυλόχος. javelin made of a young shoot :}Ορυξ, -tyos, 6, (fr. ορύσσω to dig) 
“Ορνῦὕμαι;: mid. of όρνυμι; for opviw,| a goad. : a spade; a mote; akind of wild 
- game as dow. , "Opp ct, Poat. for "O pa αυτῷ. goat, Hii? 


Ορνύμεν, and Ορνύμεναι, Dor. for|Opporiyiov, Οροπύγιον or Ovpord-|’Opvéis,-tos, Att. -ews, i, (fr. next) 
“ὀρνῦναι, pres. inf. act. — Opre-| γίον, του; τὸν (fr. ὀρῥος the line! a digging, rooting, burrowing. 
pévoto, Ion. for -ov, g. Sin. of ορ-) which divides the scrotum, and| Ορύσσω or -ττω; f. -§w, p. ὠρῦχα: to 
νύμενος, pres. par, pass. —’Oo-| πυγὴ the buttgcks) the end of the dig,dig through, perforate, prerce, 
νυσθε, 2 pl. of “Ορνυσο, -ὕσθω,,) back bone, tail, rump. enter. 1a. ind, att. dovga. 2 a. 
pres. impr. act. of Oppos, -οὔ, 6, same as opis, whey. | ind. act. ὠρὕγον. per. ind. pass. 

“Ορνῦμι; and “Oprdw, same as 6pw. | Opjids, -οὔ; ἢγ the line which divides|* Govypat, -ξαι, -κται. 

Ὅρυβος, -ov, 6, akind of pulse like] the scrotwm and procgeds to the| Ορύχὴ, -ἧς, ἢν (fr. last) a digging, 

 vetches. anus, ἐν burrowing; a pig’s snout; a 

‘Opvypaos,-ov, 6, (fr. ὅρος limit, | Ορῥωδέω or Ορωδέω, (fr. last) to put) ditch. ᾿ ὶ 

_and'yoddw to write) who de- the tail between the legs ; to fear. Ορυχτὴρ. -ἦρος, ὃ, (fr. same) adig- 

scribes the mits and boundaries,|Oppwota, -as, ἡ, (fr. last) fear,| ger, delver, 
@ surveyor, geographer. | fright, dread. Ορφανεύω, f. -εύσω, (fr. ορφανὸς an 

Opoyvia, Ion, for wooyvia, fem. of|’Opoa:, Aol, for doar, 1a. infiact.| orphan) to befriend or take care 
wpoyds, -via,-ds, per. par. mid.| οἱ όρω. of orphans. Μ 
of ορέγω. H4 ‘Opseo, ton. for docov, pres. impr. |Opdaria, τας, ἣ, (Ir. ορφανὸς an or- 

Οροδαμνιἄδες, (fr. ρος amountain,| of ύρσομαι, Poct. for dow. phan) the beng without children 
and δέμνιον a bed) mountain|’Opans, 2 sin. 1 a. sub. act. Aol.| or parents; a destitule state, 
nymphs ; bees. . of dow. ; want ; nonage, minorily. 

Οροδαμνὶς, -idos, }, Same as Ορσίκτύποξ, -ov, 6,4, (fr. dow to ex- | Oppavida, (fr. same) to make desti-~ 

Opsdapvos, -ovfb, a sucker, sqion,| cite, and κτύπος a noise, th.| tute, deprive; to make childless 
twig, branch, τύπτω to-beat) noisy, clamorous,| or fatherless. 

“Οροθεσία, -as, §, (fr. ὄρος abound-| loud; roaring, clashing, clang-|Opdavikds, -), τὸν, (fr. same) be- 
ary, and τίθημι to place) a set-| ing. i longing or relating to an orphan ; 
ling of a boundary, limitation. | Opstdoxos, -ov, 6, ἃ man’spame. destitute. κ᾽ 

Οροθύνω;, same as dow. Ορσινηφὴς, -évs -ovs, 9, ἡ, (fr. dow Ορφᾶνὺς, -}), τὸν, fr. opgvd¢ obscure ) 

“Ooopat, see dow. to excite, and νέφος a cloud)| deprived of parents, bereft, desti~ 

Opopadides, same as Οριμᾶλίδες. cloud-exciting or raising, an epi-| tute, forlorn. Subs. an orphon. 

Ορόντιον; -ov, 7d, (perhaps fr. dpos thet of Jupiter. Ορφεὺς, -éos, Att. -éws, 6, a man’s 
a mountain) a kind of herb, Ορσίπεδος; -ov, 6, 4, (fr. same, and| name. 

Opos, -εος -ovs, τὸ, (fr. dow toraise)| πέδον the ground) shaking the|Oppvaia or -ain, (fem. of next) for 
a mountrgn, hill. ground. ὀρφνη. ; f 

"Ὄρος, -ov, ὃ, (fr. d9¢w to see) a|’Opoo, Sync. for όρσεο, which Ion, Ορφναῖος, -a, -vv,f Opdvtvos, -n,-0V, 

' border, boundary, limit, confine ;| for docov, pres. impr. of docopar,| and Ορφνὸς, -}, -ὃν, (fr. next) 
end, goal, termination ; aim, ten-| Poet. for dow. dark, obscure, gloomy, black. 
ency ; definition, rule, standard ;| Οοσοθῦρα, -as, Ton. -on, της» hy (fr-|"Opgun, της» ἦν Dor. ‘Opava, dark- 
limitation, prescription. dow to raise, and θύρα a gate) @| ness, obscurily, gloom, night, ᾿ 

‘pds, -οὔ, 6, whey. lofty large gate or door ; a door|Opdés, “οὔ, ὃ. ἡ, without light,dark; — 

Ορυσάγγαι, a Persian word, ap-| high up or at the head of stairs, | destitute, deprived. — 
plied to men who deserved| Opoorpiacva, Lol. and Opcoreiat-|Opdds, -οὔ, Att, Opdas, -ὥ, hy ἃ 

th le ie 


kindness from their king. vas,-a, 6, Dor, for kind of fish, _ ον 
Ορότυπος, -ov, ὃ, f, (fr. ὄρος ἃ Ορσοτιαίνης, -ovy ὃ, (fr. dow to|"Opyapos, same as apya ‘os, for 
mountain, and τύπτω to strike)}, shake,androfaiva a trident) shak- "αρχός. PW i aha 
rushing from the mountains, re-| ing a trident. ‘Ooyxuros, ~ov, 6, same as 6 
sounding. ‘Opow, Hol. for ορῶ, 1 f. ind. act.|Opyéopuat, -odpat, f. -ἥσομαι, 10 
“Opovear, Ion, for ὥρυσαν, 3 pl. 1) οἵ dow. dance. 1 ἃ. ind. mid. ὠρχησάμην, 


a. ind. act. — Οῤυῦσα; for opot-|’Opcw or “Opsopa, Poet. (fr. όρω -W,-aT0* Par. ορχησάμενος. 

¢ oa, fer’. of ορούσας, 1 a. par.| to raise) to arise, get up; ἰο᾽ Ορχεῦνται, Dor. for ορχοῖνται; 3 

act. of ὶ hurry, hasten. pl. pres. ind. mid. of last. 
(pot, «οὐσω; Ὁ. ὥρουκα; (fr. dow|‘Oprdgw, Ton. ΠΣ "aca _ Ἰορχηδὸν or Opyerddv, (f*épxis ἃ 


" 


— Opsonka, 


OSA 


testicle) mtan by man, one after 
the other, singly, narow. . © 
Ὀρχηθμὸς, -οὔ, 6, ορχηθμοῖο, 6. Ton. 
and Ορχὴῆσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ; 
(ἔπ. ορχέυμαι to dance) dancing, 
α dance, i 
-Ορχησάμενος; -n, -ov, par. 1 a, mid.) 
— Ορχήσομαιν 1 f. ind. mid. of 
ορχέομαι. ί 
Ὀρχηστὴρ; -ἦρος, 6, and Ορχηστὴς; 
-0d, 0, (fr. same) adancer, | 
Ορχηστϊκὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) be- 
longing or relakng to dancing, 
dancing, fond of dancing. . 
Opxijorpa, τας» ἡ» (fr. same) the 
place in the theatre where the 


_ dancers were ; the seats of the 
senators, or persons of rank, the 
orchestra of the Romans; a 
Scene, stage. ‘ 

Ορχηστὺς, -vos, §, (fr. same) the 
or skill of dancing, dancing. 

‘Ooxts, -tos, Att, -ews, δ, a testicle ; 

. ἃ certain plant; a kind of 
fish, 

Ορχόμενος, -ov, 6, name of aman, 
and of a town. 

‘Opyos, τοῦ, 6, ὦ range, row of 
frees, or planis, rank of vines, 
garden, shrubbery, orchard. 

‘Oow, f. op, Aol. όρσω, p. ὥρκα, 
to raise, rouse, stir up, excile, 
empel, drive, instigate. “Opopat, 
to arise, get up, hasien, hurry ; 
to rush on, charge, atiack. per. 
mid. Goa, Att. dowoa. 

“Ορῶ, “Ορῶμεν, 1 sin. and pl. 
cont. pres, ind, act. of bodw. 
*Oodiiro, Ion. for de@vro, 3 pl. cont. 
pres. opt. mid.—'Qodav, -nsy-1, 
Att. for δράοιμε -ᾧμι, -dots -ᾧς; 
- dot -O, pres. opt. act. — “Ορῶ- 
pit, cont. for bodopat, pl. “Ορώμε- 
2, for δραόμεθα, pres. ind. pass. 
--Ορῶντες, for δράοντες, n. pl. 
pres. par, act. — ‘Oo@pev, cont. 
for bodopev, 1 pl. pres. ind. act. 

of δράω. 

Ὁρῶν, g. pl. cont. of όρος, a moun- 
tain. 


Ορῶν, cont. for bodwv, pres. par.| 


act. of δράω. 

“Ὅρωρα, Att. for ὥρα, per. ind. 
mid. — Ορώρειν or Ὡρώρειν,-εις, 
πε; pper. ind. mid. of όρω. 

Ὁρωρεγμένοι -joav, 3 pl. pper. 
pass. of opéyw. bre ἢ 

Ορωρέχἄτο, lon. for last. 


ie. sia. per, sub, mid. Att. of 
ὄρω. 


ι ᾿ : 

. for ὡρηκα: per. ind. 
act.—Oodpnpar, Att. for ὥρημαι, 
per. ind. pass. of ορέω same as 
6ew, which see. 


hers, 2s. 
"Oca, (neut. pl. of doo how much)} ᾿ du. of όσσος; -ov. 
(427) 


ΟΣΣ 


how much,in as much as, as far 
48. 

“Ocakts or “Οσᾶκι; (fr. same), as 
often as. : 

“Ocazuctos, -a, -ov, and “Οσαπλα- 

_ciwv, -ovos, 6,4, (fr. same) as 
many or how many fold. 

“Ootiyob, (fr. τ ΜΝ 

“Ὅσγε; hye, ὅγε; (fr. ὃς whos and 
yi indeed) who, which or what 
wdeed ; he, she or it truly ; that 
surely. ᾿ 

“Οσδοντι, Dor. for éfovcr, 3. pl. 
pres. ind. act of όζω. 

“Οσημέραι, (fr. ὅσος how many, and 
ἡμέρα a day) every day, daily. 

"Oca, -ων, τὰ, (fr. ὅσιος holy) fu- 
neral rites or ceremonies ; holy 
things ; mercies, _kindnesses, 
bounties, 

“Οσία, -as, Ion, ‘Ooty, -ns, f, (fr. 
same) sanctity, holiness, piety ; 
propriety, right, justice ; expra- 
tion, atonement ; funeral rites. 

“Οσίην, lon. for δσίαν, ἃ. sin. of 

“Ὅσιος, -a, τον, sacred, holy ; just, 
pious ; abundantly: kind, boun- 
ful, bownieous. 


“Οσιότης, -ntos, , (fr. last) sancti-|' 


ly, holiness ; prety, purity, integ- 
rity. ἃ, sim, δσιότητι. 


“Οσιύω -ὥ, f. -ώσω, (fr. same) to 


sanctify, purify; to expiate, 
make atonement. 

“Ociws, (fr. same) holily, purely ; 
kindly. 

"Ookev, (fr. ὃς who, and κὲν -so- 
ever) whosoever, ὴ 
Οσμὴ, -ῆς, fy (fr. ὄζω to smell) 

odour, smell, scent, perfume. 
“Ὅσον, (neut. of ὅσος how much) 
as far as, in as much as, about, 


nearly as much as ; how much, 


somuch. Mixpov ὅσον ὕσον, avery 
little while. “Ocov μὴ, only not, 
almost. Οὐυδ᾽ or Μηήδ᾽ ὅσον, not 
even so much,: not in the least, 
not at all, 

ἽὍσονπερ, “Ocovre, and: “Οσονοῦν; 
_ Ton. ὑσονῶν; only so much, about, 
nearly, as much as, almost. Ὁ 
"Ocos, -n, -ov, Poet. “Oocos, how 
great, how large, how many, how 
numerous ; as great, as many’; 

who, whosoever. 

“Οσπερ,. ἥπερ, ὅπερ, whosoever, 
whichsoever, whatsoever, who in- 
deed or truly, &c. ; who, which, 
what. 


‘Oorptov, -ov, τὸ, (fr. σπείρω to sow) | 


all kinds of pulse, pease, vetches. 
Οσπριώδης, -εος -ovs, 0, 4, (fr. last) 
leguminous lke pulse. 
‘Ooo’ for doce, which for όσσεε, du. 
of όσσος, -εος. τους, τό. 
“Οσσ᾽ for ὅσσα, fem. of σσος, Poet. 
for ὅσος. 


Ὄσσα; -ns, ἢ, (fr. dW a voice) a| Οστώδης, 


voice, sound ; an oracle, omen, 


Os 


‘Oocero, Ion. for ὦσσατογ 3 sine 
impf. of όσσομαι. 

’Ocon, see “Οσσα. 

‘Ocotyov, Dor. tor ὅσον. 

“Oooo, u. pl. of ὅσσος,. Poet. for 
0005. “Ὁ 

‘Occopat, .«330]. for érropat, pres. 
par. οσσόμενος. 

‘Oooopat, (fr. dcca an omen) to 
augur, foretell, prophesy, divine. 

“Ὅσσον and “Oacovra, for ὅσον. 

‘Oocos, -ov, ὃ, and ’Oocos, -ξος 
πους, τὸ, (fr. ὄσσομαι, ALol, for 
ὄπτομαι to see) the eye. 


‘Oora, ἢ. pl. of οστὸν — Οστᾶ, 


cont. for ocréa, n. pl. of voréov. 

Οστακὸς, Same as αστακός. 

Οστᾶριον, -ov, τὸν (dim. of οστέον 
a bone) a litile bone. 

“Oore, ἥτε, bre, (fre ὅς who) who, 
which, αὐ )™ « 

Ooréa τῆ, pl. of ocréov. 

Ooréivos, -n, -ov, and ‘Oortvos, =0v, 
and Oorwdns, -εος -ovs, by iy (fr. 
ὀστέον a bone) of bone, hard us 
bone, bony ; strong. 

Οστεογένης, τεὸς -ους, 6,4, (fe 
same, and γίνομαι to produce) 
producing bones. ‘ 

Οστέον -οὖν, - ἐουτ-οὔ, τὸ, α bone, rid. 
δ. pl. ὀστέων τῶν, ® 

“Ὅστις. ἥτις, ὅτι, (fr. ὅς who, and 
τὶς some) whd, which, what, whs- 
soever, whatsoever, of what kind. 

“Οστλιγξ, -yos, ἣ, α spark; a tuft, 


lock or curl of hair. 


Οστολογία; -ας. ἡ» (fr. οστέον abone, — 


and λέγω to collect) a searching 
for or collection of bones. τὰν 


Οστὸν, -ot, τὸ, a pot, jar, pitcher. | 


Οστοῦν, cont. for ooréove ὃ 
Οστοφυεῖς, n. or a. pl. cont. of | 


a bone, and tn. φύω to produce) 
of a bony nature ; hard, strong. 
Οστρακίζειν, pres. inf. of 


shell) éo condemn by ostracism ; 


to banish, expel, 


earthen ware, earthen, = 
Οστρακισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) @ 
mede of banishing by a private 
vote written on a sherd or shell, 
OSEACISTR PMB in A oY) 


Οστρακόδερμος, του, 6, (fr. same, 


, 


and δέ 
shell. ᾿ 


Ocrodiijs, -éo¢ -οὔς, ὃ, ἡν (fr. οστέον 


Οστρακίζω, (fr. ὄστρακον a fish's — 


Οστράκξνος, -n, -ov, (fr. same) of 


ρμα ἃ skin) sean wilh a 


᾿ PE ἊΣ ΤΥ τὰ, 
‘Oarpakov, -ov, τὸ; σ΄. earthen ves~ 


sel, pot, jar ; + potsherd, tile ; a 
Jish’s shells, ἐν νης ; 
‘Ocrpcov or Oorpstoy, -ov,, Td, an 
oyster; a shell fish from which a 
purple or scarlet dye wis extract- 
ed, 


|‘ Ocroevs, -vos, or Οστρύα; -ας; f, ἃ 
wk 


sort of tree. ἼΩΝ 
-cos -ous, 5, ἡ, (fr. οστέον ἃ 
bone)made of bone, hard, strong. 


vision ; fame, report, rumour 3) Οσφραίνομαι; f. οσφρᾶνοῦμαιγ per. 


. name of a mountain, 
"“Occa, Poet. for ὁσάκις. 


(pass. wopeappat, Same as * 
Οσφράομαι, f. οσφρήσωμαι; "0. “0° 


“Occat, τι. pl. fem. of ὅσσος, Poet.| donuat, ~cat, -ταιγ to smell, « ent, 


for ὅσος. 


snuff; to make a smell, pe fume. 


‘Ocas for όσσεε, du. of όσσος; -ξος; Οσφρασία, -as, ἡ, (fr. ast) a8, ‘4, 


. τὸ, or by Metaplasm for όσσω, 


scent, odour. 


“Ocdonots, -ἰος, Att. - os he (hs 


- 


“τ ως σὰ 


Ὁ “Ὁ 


- 


OTQ 


© 


OToO : 
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same) the sense of smelling ; the|Ov, before a soft vowel, Οὐκ, be-| der ; fertility, richness, fatness, 


smell, scent. 

Ὀσφρόμενος, Sync. for οσφραινόμε- 
vos, pres, par. mid. of οσφραίνομαι. 

Ὀσφὺς, -vos, fh, the loins, reins, back. 
a. oodtu. 

“Osyos, ΄Οσχεος, -ov, ὃ, “Οσχεον; 
που, τὸ, and Οσχέα, -ας, ἡ, (fr. 
péoyos a branch) α tender branch, 
shoot, sucker; a vine branch ; a 
bough, 

"Or or “Οθ᾽, for ὅτε. 

Ὅταν or τ᾽ ἂν; when, whenever, 
Uf ever, whilst, since. 

"Ore, when, since ; sometimes ; 

᾿ i. ΙΝ long as. 

O70, lon. and” Orev, Dor. for ob- 
τινος, σ΄. SIN. — Ὅτεοις ΟΥ̓ ὁτέοι- 
ct, for ofcriot, ἃ. pl. — “Οτέῳ, 
Ton. for ᾧτινὶ, d. sin. of ὅστις. 

“Οτεῴδη, lon. for ᾧτινιδὴ, d. sin. 
of doris, δη added, 

‘Oriwy, for ὧν τίνων, δ. pl. of ὅς 
and ris. 

“Ort, and Poet. “Orri, that, be- 
cause, seeing thal, since, where- 
Sore, therefore, until, whilst. 1: 
increases the signification of the 
sup. degree, as ὅτι τάχιστα; as 
quick as possible, ὅτι πλεῖστοι, as 
many a& possible, ν ° 

"O, τι, neut. of ὅστις is always 
Written thus to distinguish it 
from Ὅτι, the conj. 

“Οτιοῦν, (fr. ὅτι which, and of, so- 
ever) whatever. 

Οτλέω, f. -ἥσω, and Οτλεύω, f. -ed- 
ow, (fr. next) to sustain misfor- 
tunes, endure ; to toil, labour, 

“OrNos, -0v, ὃ, misfortune, misery ; 
labour, toil, hardship. 

Ὁτοβέω and OrroBiw -G, f. -ἥσω, 
(fr. next) to make a noise, buzz, 
rattle, resound. 

“OroBos and “OrroBos, -ov, ὃ, (fr. 
68 to move, and βοὴ a shout) 
tumult, clamour, uproar ; noise, 

, sound, clatter. 

Orov, Att. for οὕτινος, δ. sin. of 
Corts. . 

Οτρᾶλέως, (fr. οτρύνω to instigate) 
rapidly, quickly, promptly, 

Οτρηρὸς, -d, τὸν, (fr. same) quick, 

_ Speedy, prompt, active, dihgent. 
n. du. οτρηρώ. 

“Orptxes, ἢ. pl. of ὅθριξ. 


᾿ς Οτρύνομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 


, Οτρύνω. © 
“Οτρυντὺς, -ὕος; ἣν, (fr. next) an in- 
_ cilement, encouragement, exhort- 
ation, instigation ; an order, com- 
mand, 
Οτρῦνω, f. -ὕνῶ, or Ion. Orpivéw, 
to encourage, exhort, advise ; to 
rouse, stir up, excite, instigale, 
urge. Οτρύνομαι, to.hasten, hurry. 
*Orra, for όσσα. 
"Orr, Poet. for ὅτι. | 
"Orrixev, Poet. for ὅτι κὲν, what- 
“soever. i 
“OrroBos, Poet. for ότοβος. 
Orroroi, alas ! ah me! wretch! 
Orrortlw, (fr. last) to weep, la- 
ment, grieve. 
Org, Att. for Ora, d. sin. — 
“Ὅτων, Att. for ὡντίνων, δ. pl. 
“of boris. a ae 
¥ 


fore an aspirate, Ovy or Ovyi, 
nol, no, 
Od, (g. of ὅς who) where, whither. 
Οὐ, g. of ὃς, i, ὃν, lis, hers, its ; 
or of és, 4, 6, who, which, what, 


alundance. 
Ovbiis, ουθεμία, ουθὲν, for ovdeis. 
Ovdnv, (fr. ov not) not mdecd, n 
truly, by no means. , 


ἰουκ; 5668 Ov. 


Οὗ, g. Οἱ, 4, “E, a. of him, of her,| Ovkér’, for οὐκέτι, (fr. οὐκ not, and 


of it, of himself, of herself, &c. 
Ov, Att. for go, lon, for ἔσο, 2 sin. 
2a. ind. or impr, mid. of impr. 


ἔτι ‘any longer) no longer, no 
more, not yet. 
Ουκὶ, Poet. for ovy?, see ov. 


Ova, ah, aha, an adv. of mocking. ᾿Ούκουν, (fr. οὐκ not, and οὖν there- 


Ovat, alas, O wretched, wo ! 


fore) certainly not, not at all, by 


Ovas, -ἅτος, τὸ; the ear; anear ΟΥ̓, no means. 


handle. n. pl. ovata, ἃ. obact. 
Ovyyia or Ovykia, -as, ἣ, (fr. Lat. 
uncia) an ounce. 


Ovxoty, (fr. same) whether then ? 
then, so then, well then, therefore, 
but however, indeed, truly, 


Ουδὰᾶμῆ, and Dor. Ουδᾶμᾶ, (d. sin. | Ούκω, Ton. for οὕπω. 
fem. of ovdapds none, viz. χώρᾳ) Ούκων, Ion. for οὐκ, or for οὐκοῦν. 
no where; by na means, on πο! Ούκως, Ion. for ούπως. 


account ; never. 


Ovduios, -a, -ov, (fr. otdos the 


Ovdai, -ὧν, at, barley, grain; a 
cake used in sacrifices. 


ground) terrestrial, earthy ; low, Ουλᾶμὸς, -οὔ, 6, (fr. oddAos whole, 


humble, grovelling. 


Ovdapivds, -ἣν -dv, (fr, next) of no 


account, contemptible. 


or ir, ὁμοῦ together, and εἱλέω to 
collect) a crowd, band, troop, 
batialion. 


Ovddpos, -ἣνγ τὸν, (fr. ουδὲ not, and|OvAadgds, (fr. οὔλος for odods de- 


apos one) 70 one, none. 


structive, and ἁφὴ touch) dead. 


Ovdapod, (g. οἵ last) not at all, by|Ovdn, -ἧς "ἢ, (fr. οὔλος whole) the 


no means ; no where. 


mark of a healed wound, a scar. 


Ουδᾶμῶς, (fr. same) by no means,|Ovd%os, -a, -ov, (fr, obAos Poet. for 


not at all, in no way. 
Οὔδας, -ἅτος, rd, Same as οὔδος, -ξος. 


“ὅλος whole) entire, perfect, com- 
plete, full ; bright, plain, clear. 


Ουδὲ, (fr. ov not, and δὲ truly)|OvAtos -a, -ov, and Οὐλέμες, -n, 


neither, nor, and not, not even, 
by no means. 

Ουδεὶς, ουδεμία, ουδέν" g. Ovdevos, 
ουδεμίας, ουδενὸς, 
ther, and sis one) not one, not 
any, none, no. Neut. nothing. 

Ovdéxore, Ion. for ovdérore. 


-ov, and OvAods, -οὔ, 6, f, (same 
as ολοὺς hurtful) pernicious, huri- 
Sul, deadly, destructive. 


(fr. ουδὲ nei-|OvdAddérns, -ov, 6, (fr. ουλαὶ barley, 


and δέω totie) a handful of corn, 
sheaf of harley, ; 
Ουλόδετον, -ov, τὸ, (fr. same) the 


Ovdepia, n. — Ουδεμιᾷ, d. —Ovde-| , band with which sheaves were 


μίαν, a. sin, fem. of ουδείς. 
Ουδὲν, neut. sin. — Ovdevds, g. — 


Ovdevi, d. —Ovdevad, a. sin. of Ουλόθριξ, -τρίχος, ὃς Ny 


same. | 
Ουδενόσωρος, -ov, ὃ, Hy (fr. ovdeis 


tied ; a strap, band ; tying, fast- 
ening ; a cord, string. 9 
(fr. οὗλος 


curled, and 6pig hair) having 
curled hair. . 


none, and da care) worthy of πο Ουλοθυτέω -G, (fr. ovdat “ἃ salt 


care, not to be regarded, to be de- 
spised, contemptible, despicable. 


cake for sacrifice, and ϑύω to 
sacrifice) to sacrifice, offer. 


Ουδέποτ᾽ for Ovdérore, (fr. ουδὲ Ουλοκᾶρηνος, -ov, δ, ἧ, (fr. οὗλος 


neither, and ποτὲ auy time) πε- 
ver, at no time, 


curled, and κάρηνον a head) hav- 
ing acurled head, curly-headed. 


Ovdérw, (fr. same, and πω yet)|Ovdopévoo, lon. g. of 
"not yet, never yet, by no means,|Ovddpevos, -n,-ov, Poet. for oddpe- 


not at all. 
Ουδεπώποτε, Same as ovdérore. 
Ovdérepos, ~a, -ov, (fr. ουδὲ neither, 


and ἕτερος another) neither of | Οὔλον, -ov, τὸ, 


the two, neither. 


vos, (2 a. par. mid. of ὀλλυμι) 
destructive, pernicious, noawous ; 
destroyed. 


the gum. 


\ 


Ουδετέρωθεν, (fr. last, and Sev from| Ουλόπους, τοδος, 6, 1), (fr. next, anc 


a place) from neither side. 


ποὺς a foot) sound-footed. 


Ovderépws, (fr. ουδέτερος neither)  Οὗλος, Poet. for ὅλος. 


by no way, in no manner. 


bi j 
Ovderéowoe, (fr. same, and σε to-|OvAvs, -ἡ, τον, (for fovdos tender) | 
downy, tender ;. crisped, — 


wards) to neither side. 

Ovodéri, (fr. ουδὲ not, and τὶ any 
thing) not any, none. 

Οὔδος, -εος -ovs, τὸν (fr. ὁδὸς a way) 


the ground, floor, pavement ; α᾽ Ουλοχύτας, a. pl. of 
Ουλοχῦτης, -ουγϑ, 


path, step, threshold. 
Oudds, +08, 5, @ threshold, step. 
Ovdds, -0d, 4, Ion. for ὁδός. 
Ovdortody, (fr. ovdets none, and οὖν 

therefore) nothing at all, not at 

all, by no means. 5 
Οὐθ᾽ for οὔτε. 


OdAos, -7, -ον, for odods. 


soft, 
curled, twisted, 


Oddos, -ov, 6, a handful, bundle, 


shenf. 


(fr. ουλαὶ a salt 
cake, and yéw to pour) a cake or 
mixture of salt and meah laid or 
poured on the head of the vic- 
tim ; the basket or vessel which 
held it. . 


-|OvdAdprtos, -ov, ὃ, Hy Poet. for 
Ovbap, -dros, τὸ, α breast, teat, ud-| 
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ολύμπιος. 


(fr. οὔλος tender) ; 


ε Ovvopiords, Ion. for ὀνομαστός. 


»" 


ς΄ Ovpa tas, -α, Dor. for Ουρανίλης, 


% 


OYP OTP: 

Θύλυμπος; «ov, ᾿οη ουλύμποιο, Poet. 
for ὄλυμπος. Ὀυλυμπόνδε, same 
as εἰς “Ολυμπον, to Olympus. 

Ούλω, (fr. οὔλος whole) to be well, 
bein health. pres. impr. οὔλε, be 
well, farewell. 

Ovpévors, (ft. ov not, μὲν indeed, 
and οὖν however) not indeed, by 
no means, nevertheless, notwith- 

“ standing, but yet. , 

Ov μὲν add, but, however, indeed. 

Οὑμὸς; ol. Syner. for 6 ἐμός. 

Ody, (cont. for gov neut. of ἔων, Fon. 
for ὧν, pres. par. of ‘cu? to be) 
it being so, therefore, then, ac- 
cordingly ; even, truly. A’ οὖν, 
but however. 

Οὔνεκα, and Odver’, οὔ ἕνεκα, on 
account of which, for which rea- 
son, wherefore. 

Ούνεσθε, for όνεσθε, 2 pl. pres, ind. 
pass. of évopa:,Same asovdw, or 
évnpte 

Ούνομα, -ἅτος; τὸ, Poet. for ὄνομα. 

Ουνομάζω; Poet. for ονομάζω. 

Ουνομαίνειν, Ion. for ονομαίνειν, 
inf. of ονομαίνω. ; οὔρεος. 

Ουνομάκλῦὕτος, -ov, 5, ἣ, (fr. ούνομα] Ουρεῖν, pres. inf. act. cont, of 
Poet. for ὄνομα a name,.and} ουρέω. 
κλυτὺς celebrated) famous, re-|Ovgcos, Poet. or Ion. for όρεος, cont. 
nowned, celebrated. όρους, δ. sin, of ὄρος, α moun- 

Ovvopiipxns, -ου, ὃ, Ion. for ὃ vo-| tain. τι. pl. όρεα -n, σ. ορέων -ὥν. 
μάῤχης. ,| Ovpeds, -éos or -ios, 6, Ion. for ορεύς. 

Oupsis, -ἔος, 6, (fr. οὖρος a guard) 
a guardian protector, watch, 
guard. 

Ουρέω, f. -ἥσω, (fr. οὔρον urine) ic 
make water. 

Ovp7, Ion. for ουρᾷ, d. sin. of ουρά. 


a place) from heaven. 
place) in heaven. 
ρανὸς heaven, and μῆκος length) 


lofty. 


cope of heaven. 
Ovpavéce, (fr. last, and σε towards) 
towards or to heaven. ᾿ 


heaven, and σκοπὸς an object, 
th. σκέπτομαι to view) ὦ viewer 
of the heavens, astronomer ; ἃ 
kind of fish. 

Ουρνῶ, Dor. and A£ol. for ovpa- 
vod, g- Of ovpavds. ᾿ 

Ovpds, a. pl. of οὐρά. 

Ουρβᾶνὸς, -οὔ, 6, Urbanus, a man’s 
name, 
Ovpca, and Ουρέων, Ion. for όρεα; 

and opéwv, n. and g. pl. See 


Οὐξ, Dor. for 6 εξ. 
Οὗπερ; g. sin. of ὅς περ- 
Οὑπερ; where, when. 
Οὐπυτ᾽, for Ούποτε, (fr. ov net, and 
πότε ever) never, at no time. f 
Ούτω, (fr. same, and rw yet) not) Ουρῆας, a. pl. of ovpeds. 
yel. ᾿ Ουρήθρα, see Ovodyn. 
Ovpd, -ἄς, 4, (ff. ὄρος an end) a! Οὔρημιι, -aros, τὸ, (fr. ovpéw to 
tail of all animals but birds | make water) urine. 
the end ; the rear of an army ; Ουρὴν, Ton. for ovpdv,a. sin. of oved. 
thé stern of a ship. Ovpyons,2 sin, 1a. sub.act.of ovpéw. 
Ουραγέω -d, (fr. last, and ἄγω to} Ovonces, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ουρέω 
lead) to lead or bring up the| to make water) making water ; 
rear ; tc be belund. urine. ‘ 
Ovoayirgg-cs, ἦν (fr. same) com-|Ovpnrip, -ἦρος, 6, (fr. same) the 
mand of the rear ; the rear, rear} ureter, passage for urine. 
guard, Ovpnrtkds, =}, τὸν, (fr. same) diu- 
Ουρῆγὸς, -o%, 6, (fr. same) the lead-| relic, causing urine, 
er S commander of the rear. Ουρίας, -ov, ὃ, Urias, a man’s 
Ουραῖος, -a, τον, (ff. ουρὰ atail)| mame, ' 


having a tail, of atail ; rearmost, Οὑὐρίζω, Ton. for δρίζω ---- Οὔρεσμα!,} 


hindermost, last; with the tail 
towards. 
Ovpdrn, της, and Ουρήθρα, -as, f, ! 
(fr. οὔρον urine) aniniward pas-| bring with a fair wind, 
sage for the urine; the urethra. | Ουρία, fem, of 
Ovoartia, -ας, and Ion. Ovpavin, -ns,| Ot etos, -a,-ov, and Ούριος; του, 4, 
ἡ» (fr. ovoards heaven) Urania,| ἡ» (fr. οὖρος a prosperous wind) 
one of the Muses. 


for docopa. 
Ουρίζω, (fr. οὔρος a favourable 
wind) to enjoy a fair wind ; to 


full of wind. 
sav, 6, the son of Coelus or Ura-| Ovptos, -ov, 6, a man’s name. 
nus, Οἶρον, -ov, τὸ, (T. ουρὰ the tail, and 
Ovparidngs, -ov, ὃ, 9, (fr.ovpardshea-| ῥέω to flow) urime. 
_ ven) heavenly, celestial ; inhabi-|Ovpov, -ov, τὸ, space, distance, in- 
tant of heaven. ἢ. pl. ovpavidat.| terval; a cast, shot. 
Ovedrios, =a, 


same) celestial, heavenly, of the\ fr. ουρὰ the stern) a fair wind, 


heavens, of the sky ; lofty, great,|Orpos, -ov, 6, (fr. ὁράω to see) a 


grand. © 
Oupartwr, -wvas, 6, (fr. same) an}, watch ; inspector, overseer, 


inhatatant of heaven ; celestial,| Oiions, του, 6, lon. for boos, a boun- 


heavenly. n. pl. ovpaviwves, g.| dary. 
ουρανιώνων. Οὐροξ, Ion. for όρος. 
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Ουρανόθι, (fr. same, and $c in a 


Ovpavds, and Dor. Ὡρανὸς, -οῦ; 6, 
(perhaps fr. ὅρος the end, or δράω 
to see) the heaven, sky, uir ; the 


Θυρανοσκόπος; του; ὃ, ἣν (fr. ovpards 


Savourable, prosperous ; windy,| 


v, OF =o ὃ, fy (fr. Οὔρος; του, 6, (fr. ορούω to impel, or 


OSE 


Ουρανόθεν, (fr. same, and Sev from|Ouvpis, τοῦ, ὁ, atrench, ditch, grooys 


to haul up‘or launch ships by 3: 
| @ dock, 


Ουρὸς, «οὔ, 6,(fr.epjds or opds) whey. 


Ουρανομήκης, -cos -ους, 6, ἣν (fr. ov-| Otis, Gros, τὸ, (fr. εὐας an ear) an 


eur. pl. Ta ὦτα. 


louching the sky, very high,| Οὔς, a. pl. of ὅς, 9,6. Or of ds, ἣ, ὅν. 


Otsu — Οὖσαι ---Οὔσαν --- Οὔσῃ -"- 
Ovens — Odor, cases of dv, οὖσαν 
dv, par. pres. of εἰμί, 

Ουσΐα, -as, fj, (fr. same) existence, 
being ; essence, nature, sub 
stance; wealth, goods, property. 


Ουσιωξῶς, (fr. last) substantially, 


» essentially. 

Οὐτ᾽, for οὔτε. . 

Ουτάζω, f. -dcw, same ἃ5 ἢ, ουτάω 

Ουτᾶμεν, Ion. Ουτάμεναι; Dor. for 
ourdvat, pres. inf, of otrnpty 
Same as ουτάω. 

Ourduevos, pres. par. of otrapat, 
mid. of ούτημι, or Sync, for ov- 
τασάμενος, 1 a. par. mid. of ove 
τάξω. y 

Odvrao’, for Ούτασε, 3 sin, 1 a. ind, 
of same. 

Ourdw -6, f. -ἥσω, p. -nka, to 
wound, pierce, slay. , 

Otre, Or? or O46"; (fr. ov not, and 
τὲ and) neither, nor, and not. 

Οὕτερος, Ion. for 6 ἕτερος. 

Ούτημι; Same aS ουτάω, or ουτάζων. 

Ούτησις; -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. ov» 


τάω to wound) α wounding » @ 


wound, 
Οὐύτιγε, not at all, by no means, in 
no wise ; much tess. : 


Ουτιδἅνὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. οὐτις none, 


and δάνος a gift) no value, 

worthless, 
‘Odri’, for οὐτἕνα, a. sin. — Οὕτι» 

vos, δ. Sin. Of otis, ΠΧ 


irivos, g. sin. of ὅστις. 

Ourtrw, (fr. οὐδε neither, and zw 
yet) by no means, not-at all, not 
yet, 

Oris, ὃ, ἡ, οὐτι, τὸν g- ούτινος, (fre 
ov not, and τὶς any one) no, none, 
not any; no ome, nobody, πο- 
hanes oF. Py at 

Οὔτοι, (fr. ov not, and rot enclit.) 

᾿ς notruly, truly not. Ὁ " 

Οὗτος; αὕτη; τοῦτο, σ. τούτους ταύ 
της) τούτου (fr. 6 this, and αὐτος 
himself) thas, that, he, she, tt. Ὡς 


pl. οὗτοι» αὗταιγταῦτα; g. τούτων... 


Τοῦτο, μὲν, τοῦτο δὲ, partly; 

some this, somethat. ὃ 
Οὗτος, adverbial, you sir, ho, at 
tend, I say. Ne ee ea 
Οὕτω, and Οὕτως, before a vowel, 
Ait. Otirwor, (fr. οὗτος this) thus, 
so; then, so then. 
Ovy, and Οὐχὶ; see ov. : 
Ουχὲ (fr. ov not) whether ? why 


| not ? no, nay, not so. 


Odeiders, -ει; 2 and 3 sin, — -opev, 


| -ετε, τουσι, pl. pres, ind, act. of 


οφείλω. 

Οφειλέτης, -ov, ὃ, (fr. οφείλω to 
owe) a debtor, an offender. a. pl. 
οφειλέτας. 


guardian, protector ; @ guard,| Οφείλη, της, ἣγ and Οφείλημαν τἅτος, 


τὸ, (fr. same) a debt, due, 

obligation ; offence. pl. opetdrj= 

ματα. 
Οφειλόμενος; =n, -ov,par. pres. pass, 


Ws 


i 
; 
4 


Os! 


OXH 


OXM 


. 


t— Οφείλοντι, d. sin. = Οφείλον-] αι ornament of the arm, armlet,)’Oxynors, -ιος, Att. -εως, hy (fr. οχέω 


τες, Ὡ. pl. par. pres. act. of 
Οφείλω, f. οφειλήσω, p. ὠφείληκα; to 
owe, be in debt, be under an obli- 
gation, be indebted ; to be fined, 
condemned, pay a fine, pay ; to 
wish, desire ; 2t 1s meet, fil, pro- 


bracelet.’ 


snakes. 


act. of οφείλω. 


per or incumbent, it ought; oh|’OdAnpay -dros, τὸ, and “Οφλησις; 


that, would that ; to exact usury, 
lend money atinterest. Ὁ φείλομαι, 
to have due to one, have a claim, 
demand ; to remain due, be in- 
cumbent. impt. ind. act. ὠώφειλον. 
2a. ind. act. ώφελον, and ὄφει- 
λον, and épedov, pres. par. pass. 

“οφειλόμενος, -n, τον. per. ind. 
pass. ὠφείλημαι. 

Odets, n. a. v. pl.» cont. —’Odect, 
d. pl. of όφις. 

“Oderes, 2sin. of 6deov, which see. 

“Ὄφελλεν, Poet. for ddedev, Ion. for 
ὦφελεν, 3 sin, 2a. ind, act. of 
οφείλω. ; 

Οφέλλω, -e15, -et, f. οφελῶ, P. ὠφελ- 
ka, to benefit, assist, help, relieve ; 


-tos, Att. -ews, ἡ) (fr. οφείλω to 
owe) a@ debt, obligation ; fine, 
penalty. 

Οφλήσω, Syne. for οφειλήσω, 1 f. 
ind, act. of οφείλω. 

Οφλίσκω and Opdtoxdvw,(fr.ogethw 
to owe) lo be fined, condemned ; 
to bejudged. worthy of fine, pu- 
nishment, &c. 

‘OdAw or Οφλέω, f. -ἥσω, Ῥ. ὠφλη- 
ka, Same as οφείλω, from which 
it is formed by Sync. impf. 
act. ώφλεον -ovv. 2a. ind. act. 
ὦφλον. 

‘Odea, that, so that, in order that ; 
while, until; then, when; as 
long as. Tédpa, so long as. 


to increase, multiply. Also used| Οφρύη, -ης, ἣν Same as οφρύς. 


for οφείλω. 2 ἃ. ind. act. ώφε- [Ὁ 


λον. 


ον 9 pl. pres. sub. act, of 
Noa 


“OdsXor, -ες, -e, (Ton. for ώφελον, 2 
a. ind, act. of οφείλω to owe) J, 
you, he ought, it is incumbent. 
But it is more generally used 
adverbially in the first, second, 
and third persons, Oh that, 
would that, Oh may. 

“Οῴελος, -εος -ovs, τὸν (fr. οφέλλω to 

. benefit) wtihty, use, advaniage, 
profit, benefit. 

Ὀφέων, g. pl. — ‘Odews, 
Att. of ὄφις. * 
Οφθαλμΐα, -as, ἣν» (fr. οφθαλμὸς an 
eye, th. όπτομαι to see) the Oph- 
thalmia, a disease of the eyes, 

Οὐφθαλμιάω -H, (fr, last) to be af- 
Jucted with sore eyes. 

Οφθαλμοδουλεία, -ας, ἣν (fr. οφθαλ 
pos an eye, and δουλία service) 
eye-s ace} specious obedience, 

Οφθαλμόδουλος, -ov, ὃ, ἣν an eye- 
servant. | : 

Ὀφθαλμὸς, -οὔ, ὁ, | 
see) an eye ; a celebrated person- 
Poon τὴ ‘germ, bud, ἃ. 
pi. low. οφθαλμοῖσιν, a. pl. οφ- 
θαλμιὺς, Dor. daa κα 5 ᾿ , 

(Opn υφᾶνῶς, (fr. last, and φαίνω 
to appear) clear to the eyes, 
plainiy, videnty. ; 

Οὐδεὶς, -etou, -¢., 2. -θέντος; n. pl. 
«Βίντες, 1 a. par. pass. — Οφ- 

᾿βθῆνως:, La. ink, pass. — Od? ion, 
5 εἴη, of Ogthjcopat, =, -erat, | 

“i. ind. pass. of ézropat. 

Ode. a. sin. of ddis. 

Ὁφιόδηκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὄφις a ser- 
pent, and th. δάκνῳ to bite) Lit- 
ten by a serpent. 

Οψιομᾶχης; -ov, 6, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) a serpent-fight-| 
er ; akind of locust. 

“Ὄφιος; g. sin. Of ὄφις; a. sin. όφιν. 

O¢ie, indecl, Ophir, name of a 
country. 

Odis, -cos, Att. -ews, 6, α serpent, 
snake ; name of a constellation ; 


os. sin. 


=) 


fr. ὄπτομαι to 


es 


poses, -όεσσα; -dev, (fr. οφρὺς an 

eyebrow) on a brow, high, ele- 

vated, lofty; disdainful, scorn- 

Sul, supercilious. 

Οφρύομαι; (ᾧ:. same) to be super- 
cuious, disdainful ; to be lofty, 
behave haughtily. 

Odods, -tos, ἣν the eyebrow ; pride, 
haughtiness, scorn; a rising 
ground, eminence, brow of a hill, 
bank. d. pl. οφρύσι. 

‘Oy’ for “Ox a, pre-eminently, much, 
Sar, very much, surpassing. 

Οχᾶνη; -ἧς; ἣν and ’Oxavor, -ov, τὸ, 
(fr. ἔχω to hold) the handle or 
trap of a shield; any handle. 

Οχεία, -as, ἣν (fr. οχεύω to copu- 
late) copulation. Y 

‘Oyeckov, Ton. for ὦχεον, impf. 
ind. act. of οχέω. 

χεσφιν and Οχέεσσι, 
όχεσιν, d. pl. of όχος. 

Οχετηγὺς, -οὔ, 6, ἡ» (fr. οχετὸς a 
canal, and ἄγω ἴο 1684) guiding 
or conveying streams. 

Οχετεύω, f. -etow,(fr, next) to con- 
vey streams, cut or make ca- 
nals ; to divide’ into sireams ; to 
water, irrigate ; to shake, remove, 
displace. 

Οχετὸς, τοῦ, 5, a canal, aqueduct, 
water course, river, siream; a 

᾿ sink, sewer. 

Οχεὺς, -éos, 6, (fr. ἔχω to hold) a 
fastening, stay, hold ; a strap, 
thong, band; a clasp; a bar, 
bolt. n. pl. oyijes ἃ. oxéas, Ion, 
ONT AS. 

Οχεύω, fi -εύσω, p. ὠχευκα; to ad- 
mit the male; to cover, copu- 
late. ἐν, 

Οχέω, f. -ἥσω, (fr. όχος ἃ chariot) 
to carry, convey, transport ; to 
bear, support. Οχέομαι -otpat, 
to be carried, ride, go on horse- 
back, in a carriage, chariot or 
any vehucle. ; 

Οχὴ, -ῆς, ἣν (fr. ἔχω to sustain) 
food, sustenance, nourishment. 

“Oxnpa, -ἅτος; τὸ, SAaMe as ὄγος.. 

Οχήσιος, -ov, 6, ἃ proper name, 
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Fs for 


Οφλεῖν, Syne. for οφελεῖν, 2 a. inf. | 


to carry) a carriage, vehicle. 


Οφιώδης; -ξος τους) ὃ, ij, (fr. last)| Οχθάομαι; to groan, sigh heavily. 
of or like a snake, abounding with|’OxOas, a. pl. — ‘OxOats, Ton. 


‘OxOnat, Poet. όχθαισι, d. pl. ὁ 

6x On. 

Οχθέω, f. -jow, to be indignant, en- 
raged, angry, take ill. 

Ov On, =ns, ἣν (fr. ἔχω to restrain) 
a bank, shore, mound or margin 
of a trench. 

Οχθήσας, 1 a. par. act. of οχθέω. 

Ὄχθησιν, lon. for όχθαις, d. pl. of 
όχθη. 

ΓὌχθοιβος, -ov, δ," πα ΄“Ὄχθοβος, 
-ov, ὃς (fr. next) an edge, border, 
brim ; fringe, lace. , 

Οχθὸς, -ot, 6, (fr. ὀόχθη ἃ bank) a 
bank, shore, edge; α mound, 
eminence ; a swelling, sore on 
the lips. 1 

Οχλαγωγέω -ῶ, f. -ἥσω, Pp. ὠχλα- 
yoynka, (fr. ὄχλος ἃ multitude, 
and dyw to lead) to lead the 
multitude, head a mob, raise a 
riot. 

Οχλάζω, (fr. ὄχλος a tumult) to 
riot, make a tumult. : 

Οχλεῦνται; Dor. for οχλοῦνται; 3 
pl. pres. ind. pass. cont. of 
οχλέω. 

Οχλεὺς; -ἔος, Att. -éwe, by (fir. next) 

a bar, bolt, latch; fastening, 
stay 3 a lunge. 

OyActw, f. -evow, to move, stir. 

Oyhéw, f. -ἥσω, pe wyAnka, (fr. 
ὄχλος atumult) to disturb, raise 
a tumult, agitate, embroil ; to 
annoy, harass, afflict. Oydéopat 
~odpat, to be affiacted ; to endure, 
suffer. Wes 

OyAnela, -as, ἡ, (fr. same) tu- 
mult, agitation, disturbance, tur- 
bulence; annoyance, uneasi- 
ness. 

OyAnods, ~a, -dv, (fr. same) turbu- 
lent, tumultuous ; troublesome, 
annoying. 

‘OxAnats, -10s; Att. -ewg, i, same 
as ovAnola. 

Οχλίζω, ἔ. -tow, (fr. οχλεὺς a bar) 
to raise or move with a bar or 
crow, break or burst open® 

Οχλίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. όχλος ἃ 
crowd) turbulent, tumultuous ; 
of the peopie, pleberan, vulgar. 

Οὐχλοποιέω -G, ἔ, -ἥσω, Ὁ. ὠχλο- 
ποίηκα, (fr. ὄχλος a mob, and 
ποιέω to make) to raise a mob, 
make an uproar, 1 a. ind. act, _ 
ὠχλοποίησιι" par. n. pl. οχλοποι- 
HOAVTES. ᾿ : 

‘OxAos, του; 6, a crowd, mob, mule 
titude ; the people, public ; trous  — 
ble, annoyance, wneasiness ; CoM= — 
motion, tumult, disturbance, up- 
r0ar. . 

Οχλούμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. cont. of οχλέω. ὁ 

‘Oxpa, πἄτος; μ᾿ re Bio to hold) 
a fastening, binding, stay, strap, 
clasp, band. F 

Οχμάξω, f. -ἅσω, (fr. last) to hold, 
grasp, seize, detain. ἢ 

‘Oypos, -0n, ὃ, “ir, ἔγνω τὸ fasten 

10) ὦ sertes, order, succession 5 ἃ 

tower. 


OFT. ΠΑΡ 


ΠΑΘ 


“Ox, -ἢς» hy awild pear.) . ‘Oopat, -n,-erat, pl. -όμεθα; -e09e, Tavis, «δος, ἣγ (fr. same) a nel, 


Οχοῖσα, Dor. for οχοῦσα, fem.) 1 f. nd, mid, of όπτομαι. 
cont. of οχέων -ὧν, -ἔουσα -οὔσαν ΄Οψον, -ov, τὸ, (fr. ἔψω to cook) 


noose, trap, snare. 
Πάγκἄκος, -ov, ὃ, fy (fr. -πᾶς all, 


-éov -odv, pres. par. of oyéw. a relish, savour, sauce, pickle;) and κακὸς ill) base, depraved, 


“Oxyos, -ov, 6, and ‘Oxos, -εὺς -ovs, whatever is eaten with bread ; 
τὸ; (fr. ἔχω to hold) ἃ chariot,| ish, meat, victuals, food. 
carriage, car; a vehicle, vessel;  Ο ψοποίημα, -dros, τὸ, (fr. last, 
the waves, or flowing of water. 
Also, adj. holding, containing, 
carrying. 

Ovvods, -d,-dv, same as εγυρός. 

tio -@, f. -dow, (fr. Nast) to 
Jortify, strengthen, defend; to 
prop, support. 

Οχύρωμα; -ἅτος; τὺ, and Οχύρωσις, 
-tos, Att. «εὡως, ἡ, (fr. last) a 
foriification, castle, fortress; a 
garrison, g. pl. ὀχυρωμάτων. 

Οχυρωμάτιον; -ov, Td, (dim. oflast) 
a litile fortification ; a fort, re- 
doubt. 

“Ow, οπὸς, §, (fr. ἔπω to speak) 
the voice; a song, strain. Or, 
(fr. όπτομαι ἰο see) the eye, sight. 

OwWaparns, -ov, δ) (fr. οψὲ late, and 
αμάω to mow) one who mows 
late. 

OWdopar, (fr. ὄψον sauce) to use 
sauce, tuke as a relish; to eat 
any thing with bread; to eat 
meat, ἷ 

ΟΨάριον, -ov, τὸ, (fr, same) a little 
sh. 

Οψαρότης; ~ov, 6, (fr. ofélate, and 
᾿ς agdw to plough) one who ploughs 
late, | 
Owé, late, in the evening ; a long 

time after, at length. 

a oy or ‘Ownat, fon. and ‘Owe, 
Att. for ὄψῃ, 2 sin. ὄψεσθε, 2 
pl. of ὄψομαι, 1 f. ind. mid. of 
όπτομαι. 

Οψείω, (fr. ὄπτομαι to see) to de- 
sire to see. 

ὍὌψησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub, mid. of |, 
same, ’ 

Owia, -as, ἡ, (fr. oe late) even- 
ing, late. 

Oxvvtyoves, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
γίνομαι to be born) born late; Ὁ. 
pl. οψίγονοινγ posterity. 

Οψίζω, (fr. οψὲ late) to Le late, a 
rive late in the evening. 

ΟψΨιμαθῆ, a. sin. cont. of 

Οψιμᾶθὴς, -ἔος -ots, 6, hy (fr. oe 
late, and μανθάνω to learn) taught 
at alate period; dull, slow to 
learn. 

“Owtpos, -ov, 6, 4, (fr. οψὲ late) 
date, in the evening ; latter. 

Ovtvoos, -ov, 6, §, (fr. same, and 
νόος understanding) late in gain- 
ing sense or acquiring knowledge; 
wise by experience. 

Owios, -a,-ov, (fr. οψὲ late) of or 
belonging to the evening. 

“Oris, -tos, Alt. ews, ἡ, (fr. bxrd- 
pac to see) the sight; aspect, 
countenance, face, appearance ; 
α sight, vision, a. ὄψιν. 

Ovion, 3 sin. 1 a. sub. act. of 
opi2w. 

ΟΨιτέλεστος, -ov, 6,4, (fr. oe late, 
and τελέω to finish) fulfilled 
late ; to be accomplished at a 

ae begga imperfect, unfi- 
7 ee 


last. 
cook, confeciioner. 


or fish, and φάγω to eat) glution- 
ous, veracious; a glutton, fish- 
eater. 

Οψώνης, -ov, 6, (fr. όψον sauce, 
and ὠνέομαι to buy) a@ caterer, 
purveyor, 

Ὀψώνιον, -ov, τὸς (fr. ὄψον sauce) 
any thing eaten with bread, fish, 
meat ; wages, reward, hire. 


II 


of the modern, but the seven- 
a numeral, it continues to ex- 


eight thousand, 
IIa, an enclitic for πη. 
Πᾷ, Dor. for xj. 


“πηγή. ‘ 
Tayaow, Dor. for Πηγάσου, g. sin. 
of 


Πάγᾶσος, Dor. for Πήγασος. 

Παγγέλοιος, -ov, ὁ, ἣγ (fr. πᾶς all, 
and γελοῖος ridiculous, th. γελάω 
to laugh) very absurd, ridicu- 
lous or laughable. 

Παγγλωσσία, -as, i), (fr. πᾶς all, 
and γλῶσσα tongue) talkative- 
ness, loquacily. 

Πὰγεὶς, -etoa, -ev, 2 a. par. pass. 
— Παγείην, -ns,-7, 2 a. opt. 
pass. — Tdyev, lon. for ἐπᾶλε, 3 
sin. 2 a, ind. δοῖ. οὔ πηγνύω. 

Παγετὸς; -οὔ, 6, (fr. πηγνύω to fast- 
en) ice. | 

Παγετώδης; -εος -0us, 6, ἣγ (fr. last) 
JSrozen, icy, cold. * 

Πάγη, lon. for ἐπάγη, 3sin. 2 a, 
ind. pass. — Παγῆναιγ 2 a. inf. 
pass. .of πήγνυμι. 

Πάγη; της» ἣν (fr. πηγνύω to fasten) 
& noose, snare, trap, §mn. 

Mayida, Παγίδος, cases of παγίς. 

Παγιδεύσωσιν, 3 pl.,1 a. sub. act, 
of 

Παγιδεύω, f. -cicw, p. πεπαγίδεύκα, 
(fr. παγὶς a trap) to catch; to 
erlrap, ensnare, invergle. 


en) fixed, firm, fastened, steady, 
immovegble. | 
: (431) 


Πάγιος, =a, -ov, (fr. πηγνύω to fast-) 


wholly bad ; wretched, miserable, 
unfortunate, ν 


Πάγκᾶἄλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


and ποιέω to make) same as| καλὸς fair) very good, amiable, 


excellent ; most fair, beautiful, 


ΟΨοποιὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) αὐ handsome. 


Παγκἅλως, (fr. last) mest beauti- 


Οψοφᾶγος, -ov, ὃ, (fr. ὄψον sauce) fully, very handsomely, excel=: 


lenily ; most gloriously or ho- 
nourably. 

Πάγκαρπος; -ov, ὃ, i, (fr. πᾶς all, 
and καρπὸς fruit) very fertile, 
most productive, fruitful, abun- 
dant in all things. 

Πάγκοινος, -ov;,5, 4, (fr. same, and 
κοινὸς common) free or common 
to all, frequented: by all ; wniver- 
sal, general. 

Παγκόνϊτος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
κόνις dust) sprinkled with dust, 

Παγκρὰᾶτὴς, -ἔος -οὖς, and Πάγκρἅ- 
τος, -ου, 6, i, (fr. same, and κρα- 
Téw to overcome, th, κράτος 
strength) all-subduing, conquer- 
ing all, omnipotent, almighty. 

Παγκράτιον; -ov, τὸ, (fr. same) ἃ 
Jestival of all games, «general 
practice, celebration of all the 


II, x, @, called pi, the sixteenth} athietic exercises, 


Πάγος, -ov, 6, (fr. πηγνύω to fasten) 


teenth letter of the ancient] Ὁ hill, eminence, cliff; a village, 
Greek alphabet; whence, as| town, hamlet ; ice, frost; salt. 


Παγχάλκεος, -ov, 6, ἣγ (fr. πᾶς all, 


press the eighth decade or eigh-|_ and χαλκὸς brass) uil brass, of 
ty, and witha dot underneath, +,|  ¢”ttre brass, brazen, 


Παγχρῦσιος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and χρυσὸς gold) ull golden, of 
entire gold. 


Παγὰν, Dor. for πηγὴν; a. sin. —|Tayyy, Poet. for πάνυ. , 
Παγᾶν, Dor. for πηγῶν, δ. pl. οἵ Παδῆτε, Dor. for πηδᾶτε, 2 pl. 


cont. pres. ind. act. of πη- 
δάω. 
Πᾶθα, -ας, ἁ, Dor. for πἅθη. ͵ 
᾿Παθαίνομαι, (fr. πάθος an ae 
to feel violently, be strongly af- 
Jected ; to affect or vee Seel- 
ing, appear moved, behave ef- 
JSeminately ; to suffer mentally. 
Πάθε; 2 sin. 2 a. impr. act. 3 or 
Ion. for ἔπαθε, 3 sin. 2.a. ind. 
act. — ΠΙαθέειν, Ion. for Παθεῖν, 
2a. inf. act. of πάσχω. 

Πάθει, d. sin. cont, — Πάθεσι; ἃ. 
pl. of πάθος. ἦν 
Πᾶθη, -ης» hy (fr. πάσχω to suffer) - 

suffering, adversity, calamity, 
distress, misfortune, disaster ; 
discomfiture, defeat, slaughter, 
overthrow, ruin; disease, sick- 
ness, malady, distemper. . 
Πάθη, n. a.v. pl. cont. of πάθος. 
Πάθῃ, 2 sin, 2 a. sub, mid.; or 3 
sin. 2a. sub, act. of πάσχω- 
Πάθημα, -ἅτος, τὸ; (fr. πάσχω to 
suffer) passion, feeling, suf- 
fering, affection; excitement, 
rapture, ecstasy, emotion ; dis- 
tress of mind, perturbation, an- 
guish; affliction, trouble, sors 
row, tribulation ; loss, misfor= 
tune, calamity, adversity ; dis- 
~ ease, sickness, malady, infirmi« 
ty 3 evil disposition, bad inglina~ 


: 


ΠΑῚ 


Tatdépws, -wros, 6, (fr. same, 


ΠΑΙ 


tion, lust, unnatural desire; em 
ternal circumstance, accident, 

Wabnrixis, -}, τὸν, (fr. same) pas- 
sive, suffering, complying, sub- 
missive ; affecting, pathetic, iin- 
passioned. 

Παθητὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) to be 
suffered, endured or borne; sub- 
gect, liable. . 

Πάθοιμι, -οις, τοι, in 2 pl. Πάθοιτε, 
2 ἃ. opt. δοῖ. --- Πάθον, Lon. for 
ἐπἄθον, 2 ἃ. ind. act. οἵ πάσχω. 

Παθοποιΐα, -ας, ἣ, (fr. πάθος pas- 
sion, and ποιέω to make) a rais- 


Ma:devety 3 sin, pres. ind, act, — 


impr. act. of παιδεύω. 

same. 
teach) that which is taught, in- 
struction, education, discipline ; 
a pupil, nursling. 

Παιδευόμεθαν 1 pl. pres. ind. pass. 
— Παιδευόμενος, -n, τον, par. 
pres. pass. — Παιδεύοντα, a. sin. 

ing of the passions or affections,| -δεύουσα, n. fem. par. pres. act. 
emotion, ecstasy, rapture. of same. 
Πάθος, -εος -ους, τὸ, ΒΆΤη6 ἃβ πάθημα. Παιδεύσας, -aca,-av, par. 1 a. act, 
Παθὼν, -οὔσα, -ὃν, (par. 2. ἃ. act.| of same. 
of πάσχω) having undergone οὐ] Παίδευσις, -10~, Att. -εως, ἡ, (fr. 
suffered the last extremity, dead.| same) the art of teaching, tui- 
"Ti παθὼν, what uiling 7 how con-| tion, instruction; education, 
strained ? why ? for what ? rearing, discipline, correction, 
Thai, v. sin. of παῖς. © Παιδευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an in- 
Tlatdv,-avos, 6, (fr. παίω to strike)| structer, teacher ; a muster, cor- 
a hymn, properly to Apollo; αἱ rector, guide, director, guar- 
war-song, song of triumph; α] dian. 
poetic measure; a name οὔ Παιδεύω, f. -etow, p. πεπαίδευκα; 
Apollo. (fr. παῖς a child) to teach, in- 
Παιανεῦς, (fr. last) ef Apollo, dedi-| struct, inform; tobring up, rear, 
cated or devoted to Apollo. educate; to warn, admonish, re- 
Παιανίξω, f. -ίσω, (fr.same) tosing| prehend, reprove, censure, blame; 
hymns, chant, raise the war-| to chastise, correct, punish. 1a. 

* song, celebrate a triumph. ind. act. exaidevoa. per. pass. 
Παιάνων, g. pl. of παιάν. ind. πεπαίδευμαι" par. πεπαιδευ- 
Παιγμοσὕνη, -ns, ἦγ (tr. παίζω to] μένος. 1 a. pass. ind. ἐπαιδεύθην" 

play, th. παῖς a child) play,| sub. παιδευθῶ, -ῆς, 7. 
sport, pastime, recreation. Παιδιὰ, -Gs, 4, (fr. same) play, 
Παιγνία, -as, and Ion. Παιγνίη,] sport, recreation, amusement; 
' τῆς, ἢ, (fr. same) play, sport,| a jest, derision, mockery ; α trifle, 
pastime; scorn, derision. worthless thing. 
Ilatyvijpwr, -ovos, 6, , (fr. Βα 16) Παιξία, -as, 4, (fr. same) child- 
playful, sportive, lively, merry,| hood, infancy, boyhood. 
jocose. Tlasdtkds =}, τὸν, (fr, same) cheld- 
Παίγνιον; --ου, τὸς (fr. same) aplay:| ish, puerile, boyish. In neut, pl. 
thing, toy; a. jest, butt, scorn,| playthings; toys. ee 
derision ; play, sport, pastime. Παιδιόθεν, (fr.gnext) from a little 
laid’, for Watda, a. sin. —IMuitdas} child, from infancy or childhood. 
— Παιδὸς — Παίδων, cases οἵ Παιδίον, -ov, τὸ, (dim. of παιδία 


παῖς. childhood) an infant, babe; a 
᾿Παιδαγωγεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a}, litile boy or girl. 
school, Tlatdtdrns, -nros, 4, (fr. same or 


Tavkaywyiw -6,  -ἤσω, (fr. παῖς 
a child,and ἄγω ἴο lead) to school, 
educate, teach, instruct as a 
child ; torear, bring up; to di- 
rect, guide, order, regulate. 

Tadaywyds, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
schoolmaster, teacher, instructer, 
tutor. 

Παιδᾶριον, -ov, τὸ, (dim. of παῖς a 
child) @ little child, little boy, 
servant, 

Παιδαριώδης, -ξος -ovs, 5, ἡ, (fr. 
last) childish, infantile, puerile ; 
Jit or proper jor a child. 

Παιδεία, -as, ἡ, (fr. παῖς a child) 
instruction, information, teach- 
mg; discipline, education, cor- 
rection; learning, literature, 
science, erudition; a fashion, 
custom, manner, course or way 
of life. Γ 

Παίδειος, -α, -ov, (fr. same) puerile, 
childish, of children or boys; of 
a pet or favourite. 

Παιδεραστὴς, -οὔ, 6, (fr. same, and 
todw to love) a lover of boys. 


hood. 

Παιδισκαρίον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
gul. 

Παιδίσκηγ -ns, i, (fr. παῖς a child) 
a maid, girl, wench, womaie-ser- 
vant, female slave. 

Παιδίσκος, -ov, 6, (fr. same) a boy, 
youth, servant, slave. 

Παιδογονία, -as,4, (fr. same, and 
γίνομαι to be born) procreation, 
getting® children. 

Tlawdoyévos, -ov, 6, 4, -(fr. same) be- 
gelling or producing children, 
breeding. Subs. a father, hus- 
band ; a mother, wife. 

Παιδόθεν, (fr. παῖς a child) from a 
child, from infancy or child- 
hood, 

Παιδολέτωρ;, -o90s, ὃ, 4, and ΙΤαιδο- 
λετείρα, ~as, ἣν (fr. same, and ὁλ- 
Avge to destroy) destroying chil- 

ren. 

Παιδοποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 


children, breed. 


(482) 


nd 
ἔρως love) the herb benrsfoot 


Παίδευμα, -ἅτος, τὸς, (fr. παιδεύω to} 


last) childhood, infancy ; bor 


to make) to beget, get or bear 


TIAL 


Παιδοποιητέον, (verbal fr. last) to 
be bred, &c. according to the 
verb. 


Παιδεύετε, 2 pl. pres. ind, ὉΓ] Παιδοποιΐα; τας, i, (fr. same) pro- 


creation, hawing clildren. 


Παιδευθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. pass. Οἵ] Παιδοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ») (fr. same) 


breeding, getting or tearing chil- 
dren. 

Mardds, g. sin, of παῖς. 

Παιδυτριβέω -ὥ, (fr. παῖς a child, 
and τρίβω to exercise) to leach, 
instruct or educate children; to 
train, exercise or discipline boys. 

Παιδοτρίβὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
schoolmaster, teacher, instructer, 

Παιδότριψ, -.Bos, 6, (fr. same) a 
tutor; a servant to look after 
children. 

Παιδῶν, Dor. for παίδων, g. pl. of 
παῖς. 

Παίζω, f. -σω, and -ξω, p. πέπαιχα, 
(fr. παῖς ἃ child) to play about 
sport, frisk, gambol; to Jest, 
rally, banter, joke; to mock, ri- 
dicule, make sport of ; to dance. 
pres, inf. act. παίζειν. 1 a. ind. 
act, ératga. per. ind. pass. πέν- 
παιγμαι. 1 a,ind. pass. ἐπαίχθην. 

Παιήονα; a. sin. of 

Παιήων, -ovos, 6, same as ratwy. 

Παίονες, -ων, οἱ; Peonians or Ma- 
cedonians, 

Παιπᾶλη, -ys, ἡ, and Παιπάλημα, 
-ἄτος, τὸ, (fr. next) fine flour ; 
dust, powder; finesse, arlifice, 
subtlety ; a sharper, shrewd fel- 
low. 

Παιπάλλω, f. -Gd6, (fr. πάλλω to 
quiver) to shake, jog, jolt; to 
shatter, break, ; 

Παιπαλόεις, -eooa, -ev, (fr. last) 
abrupt, craggy, steep; rough, 
rugged, uneven, broken up. 

Παιπαλοέσσῃς, lon. for -ἔσσαις, ἃ. 
fem. pl. of last. . 

Παίπᾶλος, -n, τον» Tugged, craggy 5 
rough, uneven, jolling. 

Παῖς; παιδὸς, 6, 9, α child, boy or 

girl, son or daughter; a youth; 
a@ servant, attendant, slave. 
Cretan and Laconian, πόϊρ. 

Παίσας, -aca, -ay, par. 1 a. act, — 
Ilaicw,~-s, -y, 1 ἃ. sub. act. of 
TUL. 

Παίσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 

, παίζω. ‘ 

Παίσδα, Dor. for παῖδα, ἃ, sin, of 
παῖς. ' 

Παίσδω, Dor. for παίζω. pres. sub. 
3 Sin. παίσδῃ. 

Παίσης, see in παίσας. 

Παισὶ or -civ, d. pl. of παῖς. 


Παῖσος; -ov, ), a townon the Hel- 


lespont. 

Παιφάσσω, (perhaps fir. παίω to 
strike, and φάος the eye) to dart 
a look, glunce quickly, survey ; 
to rush on, attack, charge; to 
shine, glitter; to throw light up- 
on, enlighten,\show. . 

᾿Παιχθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. pass. 
of παίξω. 

Παίω, f. παίσω, and sometimes 
παιήσω, p. πέπαικα, to chastise, 
correct ; to strike, hit, smite; to 
beat off, driveaway ; to fall on, 

| eat greedily. ny 


TIAA 


TIAA 


ἸΠαιὼν, -ὥνος, δ), an epithet of|Iadaidarov, Poet. and Παλαιφά- 


Apollo ; a physician, healer ; a 
- hymn, song, ode, 4 
Maxric, -iSos, 4, Dor. tor πηκτίς. 
Πακτὸς, Dor. tor πηκτός. ‘* 
ἸΠακτόω -ὥ, f. -dow (fr. last) to 
join, put together, frame; to 
shut, bar, lock up, : 
.Πακτωλὸς, -οὔ, 6, Pactolus, a river 
of'Asia minor. 


TS, 
oli. 

Turatpiros, -ov, 6, 9, (fr. πάλαι 
formerly, and φημὶ to speak) said 
of old, fabulous, fabled ; famed 
of old; ancient, former, of old 

_ times, olden, Also, a man’s 
name, 


(fr. next) as” said of 


TIAA 


Παλιλλογέω -ὥ, (ft. πάλιν again, 
and λέγω to speak) to say over’ 
again, repeat. t 

Παλίλλογος, -ov, 6, 9, (fr. same, 
recalled, callectedaguin, demand- 
ed back. 

Παλίμβαμος Dor. for Παλίμβημος, 
-ov, δ, fy (fr. πάλιν back, and 
Baivw to go) moving back and 


Παλαίχθων, -ovos, δ, (fr. same, and| forwards, jiying from side to 


Παλάθη, -ns, 4, ἃ cluster or cake of| χθὼν the earth) an ancient in- 


Jigs,or dates, 
Πάλαι, of old, 
anciently. 
Παλαιγενὴς; -E0s ~ots, 6, ἡ (fr. last, 


habitunt or possessor. 


formerly, long ago, |Tadatw, f. -aiow, (fr. πάλη wrest- 


ling) ἐο wrestle ; to combat, con- 
tend for a prize. 


and γίνομαι to be born) old, full|Ta\atwOjoovrat, 3 pl. 1 f.ind. pass. 


of years, aged, born long ago; 
withered, decayed. 
old man or woman, an aged per- 
son. 

Παλᾶίγονος; -ov, 5,5, same as last ; 
but Παλαιγόνος, -ov, 6, 4, who 


of παλαιόω. 


Subs, απ Παλαίωμα, -&ros, τὸ, and Παλαίω- 


ats, -tos, Att, -εως, ἡ») (fr. πάλαι 
formerly) ancientness, antiquity, 
oldness ; imveteracy, long con- 
tinuance. 


lived long ago, who formerly had|Iddapas, d. pl. —TWadapdwr, δ. 


children and left descendants, an 
ancestor, forefather. 

᾿ Παλαίει, 3 sin. pres. ind. act. of 

παλαίω. : | 

Παλαιμονέω -ὥ, Poet. for ἠαλαίω. | 


Παλαίμων, -ovos, δ, Paiemon, call-|Mahdzn, τῆς» 4, and Dor. TWaddpa, 


ed also by the Latins Portum- 
nus, ἃ marine deity, Also, ἃ 
man’s name. 


pl. Lol. of παλάμη. 
Παλαμάομαι -ὥμαι, f. -ήσομαι, (fr. 
next) to handle; to act, ere- 
cute, effect; to contrive, design, 

_ make. : 


side, alternate. 

TgAcprerés, (neut. of next) back- 
ward, back again. 

Παλιμπετὴς, -é05 -ots, ὃ, ἣ, (fr. πά- 
λιν backward, and πίπτω to fall) 
going backwards, retrograde, fall- 
ing back, relapsing. 

Παλίμπηγος. “οὐ, ὃ, ἡ» (fr. πάλιν 
again, and πήγνυμι to join) unit 
ed again, made anew, re-estab- 
lishedy) "An: 

Παλιμπλάξζω, ἔς -γξω, (fir.- πάλιν 
again, and πλάζω to put astray) 
to set astray or misconduct again, 
Παλιμπλάξομαι, to retrace wan- 
derings; wander back or over 
again, return home ; to go astray, 
deviate, be distracted with er- 
rors. 


(perhaps fr. πάλλω to shake) Παλιμπλαχϑεὶς, -stoa, -év, par. La. 


the palm ; the hand ; handicraft, 
art, skill. 


pass. of last. ᾿ 
Πᾶλιν, back, backwards, back a- . 


ΕΣ - , 
ἰϊαλαιομώλωϊν, τωπος, δ, (fr. πα- Παλαμήδης, -ov, ὃ, Palamedes, al gain; once more, over again, ἃ 
! ἢ » 0) μ ’ » 0) id ᾽ ἢ 


λαιὸς old, and μώλωψ ἃ welt) a 


fellow that has been flogged ; α ἸΤαλάμῃφιν, Poet. for παλάμῃ d. of 


knave, rogue. 

Πᾶλαιὸς, -ἃ, τὸν, (ir. πάλαι former- 
ly) old, ancient, former, pristine ; 
aged, worn out, decayed ; stale, 
worthless, insignificant, trivial. 
Comp. παλαιότερος, sup. -dra- 
T0Se 

Παλαιότης, -nros, ἧ, (fr. last) an- 
liquity, ancientness, oldness, old- 
Jashion. ἃ. παλαιότητι. 

Παλαιόω -ὥ, f. -ὦσω, p. πεπαλαίω- 
ka,(fr. same) to antiquae, annul, 
abrogate, repeal, abolish ; Tadat- 


όομαι -οὔμαι; to wear away, de-} 


cay; to be out of fashion, grow 
old, become obsolete. 1 f. ind. 
pass. παλαιωθήσομαι. 1 ἃ. md. 
pass. ἐπαλαιώθην. 

Πάλαισμα, -ἅτος; τὸ, and Π]αλαισ-" 
Ἰὼ ψῳ -ἢς) ἡ) (fr. παλὴ wrest- 
i 


ng) awresiling, conflict ; a trick,| 


artifice, stratagem. 
Παλαισμάτεσσι. lon, for παλαίσμα- 
σιν d. pl. of last. 


Παλαισμοσὔνη, -s, ἣ, (fr. madi 


man’s name. 


παλάμη. 

Παλαξέμεν, Lon. or Mol. for παλά- 
ξειν, 1f. inf. δοί. ---- Παλάσσετο, 
Ion. for επαλάσσετο, 3 sin. impf. 
mid. of 

Παλάσσω; f. -ζω, p. πεπάλᾶχα, (fr. 
πάλλω to shake, or fr. wad} 
wrestling) to sprinkle, powder, 


second time ; on the contrary, on 
the other hand. . 

Παλινάγρετος, -ov, 6, ἧ, (fr. last, 
and ayeiow to assemble) revoca- 
ble, that may be recalled ; assem- 
bled or assembling again, -meet- 
ing’, collected, caller together. 

Παλινδικία, -as, 4, (fr. same, and 
δίκη a lawsuit) a rehearing, new 
trial, revision. 


dust ; to defile, pollute ; to adul-|Tiadiwpopéw -G, (fr. same, and 


_ terate, contaniinate ; to shake up 
lots, draw or cast lots. 
Παλάτιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. pala- 


δρέμω, obs, to run) to run back, 
return quickly: pres. inf. act. 
παλινδρομέειν -εῖν. 


tium a palace) @ court, castle,|Madivdpopos, -ov, 6, ἣ, (fr. same) 


royal residence, palace. 


running back, returning. 


Παλεύω, f. -cw, to entice, seduce,|aXivopcos, -ov, 6,4, (fr. same, and 


decoy, entrap, catch in a net, 
Παλέω -G, same as παλαίω. 1 ἃ. 


6pw to rouse) recoiling, spring- 
ing back, withdrawing hastily. 


opt. act. παλήσαιμιγ and Aol, ΠΠωλινστομέω -ὥ, (fr. πάλιν again, 


TAN CELA, -AS, -Ξ- 
Πᾶἅλη; -ns, 4, (fr. πάλλω to shake) 


and στόμα a mouth) to continue 
whining, renew lamentation, 


wrestling ; a combat or conflict|aXivriros, -ov, 5,4, (fr. same, and 


for a prize; flour, dust, chaff. 
Πάλι for πάλιν. 
Παλία, -as, f, (fr. πάλιν again) a 

Seast the day after a wedding. 


wrestling) the art of or skill ἴῃ} Παλιγγενεσια, -as, hy (ft. same, 


wrestling. 

᾿Παλαιστὴ, -ἧς, ἣν, « palm, hand’s 
breadth, four inches. 

Παλαιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. παλαίω to 
wrestle) @ wrestler, cham- 
pion, 

TlaAatoriatos, -a,-ov, (fr. παλαιστὴ 
a palm) of a palm or hand’s 

' breadth, ? 

Παλαίστρα; -as, ἥ, (fr. παλαίω to 


and γίνομαι to be) a new birth, 
regeneration, renovation, change 
for the better ; resurrection, ex- 
istence after death ; transmigra- 
tion of souls, ἊΝ 

Παλίγγλωσσος, -ου, ὃ, 4, (fr. same, 
and γλῶσσα the tongue).of ano- 
ther tongue or language, fo- 
reign, differently expressed or 
styled, false. 


wrestle) @ wrestling school, place Παλίγκοτος, -ov, ὃ, Hy (fr. same, 


for en-rcise ; wresiling. 
Παλαίστωμα, -ἅτος, τὸ; Same as πα- 
λαιστή. 


and κότος grudge) reviving old 
quarrels, spiteful, angry, mali- 
cious, \ 


Παλαίτερος, Ion. and Att. for πα-Παλιγκότως, (fr. last) angrily, 


λαιότερος, See παλαιός. 
σὰ . SI 


spitefully, of an old grudge. 
(439) 


, Nh τ 


τίω to punish) repaid, retributed, 
recompensed, requited; to be 
avenged or punished, 

Παλίντονος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
τείνω to stretch) bending, spring- 
ing, elastic. 

Παλιντριβὴς, -ἔος -ots, 6, h, (fr. 
same, and τρίβω to wear) much 

’ rubbed ΟΥ̓ worn; hardened, 

Παλινῳδέω -G, (fr. same, and md} 
a song) to recant, retract, disa- 
vow, change the language, alter 
an opinion. 

Παλινῳδία; -as, 4, (fr. same) a re- 
_cantation, disavowal, palinody, 
alteration of language or opin- 
ion. 

Παλιρῥόθιος, and -ῥόθος; -ου; 5, Fy 
(fr. πάλιν back, and ῥόθος the 
noise of the waves) refluent, flows 
ing back, retreating, ebbing. 


Bt et i Soe 


IAM 


“MaXiovpos, -ov, ὃ, a thorny shrub. 
Παλισσυτέω -ὥ, (fr. πάλιν back, and 
σεύω to rush) to go back, re- 
treat ; to rebound, spring buck. 
Hadiwées, -t0s, Att, -εῶς, ᾧ, (fr. 
same, and cox) pursuit) ἃ ral- 
lying, repulse of the assailants ; 
a pursuit after being pursued. 
Πάλλας; -ης; ἡγ α ball, 


«Παλλάδ᾽, for Παλλάδα, ἃ. sin. of 


Παλλάς. 

Παλλάδιον, -0v, τὸ; the Palladiym, 
a statue of Pallas or Minerva. 

Παλλάθη: same as παλάθη. 

Πμαλλᾶκεύομαι. (fr. next) to live in 
fornication. ᾿ 

Παλλὰᾶκὴ, -ἧἥςγ) ἢ», (fr. πάλλαξ ἃ 
youth) a concubine to ἃ married 
man, mistress, 

Παλλακίοισι, d. pl. Ton. of 

Παλλάκιον, -ov, 70, (dim. of πάλλαξ 
a young man) a youth, lad, 
stripling. ᾿ 

Παλλᾶκὶς, -id0s, §, same as παλ- 
aK. ᾿ 

Πάλλαξ, -akos, 6, α grown young 
min; a youth, 

Παλλὰς, -ἄδος, ἡ; Pallas or Miner- 
va. ὁ 

Πάλλε, Ion. for ἔπαλλε, act. — 
Πάλλετ᾽, lon. for ἐπάλλετο; pass. 
3 sin. impf. of πάλλω. 

Πάλλευκος, -ov, 6, 9, (fr. πᾶς all, 
and λευκὸς white) very while. 


TAM 
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pasture, herbage, the grass of 1} Ἰαμφυλία, -as, 4, (fr. next) a con- 


land. * 
Πάμμα, -ἅτος, τὸ; (fr. πάω toown) 
& possession, property, 
Παμμεγέθης, -εος -ovs, 6, hy (fr. πᾶς 


| flux from all nations ; a teague, 


confederacy or union. Also, 
Pamphyliay ἃ country of Asia 
Minor. Ἢ 


all, and μέγεθος greatness, (ἢ, Πάμφῦλος, -ov, 6, ἡ (fr. πᾶς all, 


μέγας great) great in all respects, 
very great or large. ὧν 

Παμμὶγὴςγ -ἔος -οὖς. ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μίγνυμι to mix) mixed up, 
composed of all, promiscuous, 
mingled. 

Παμμυῖα, τὰς, §, (fr. same, and 
puta a fly) all sorts of fires, a 
swarm of flies. 

Πάμπαν, (fr. πᾶς all, repeated) ail 
together, totally, entirely. 

Παμπειθὴς; - £5 -οὖς, 6, 4, (fr. same, 
and πείθω to persuade) advising, 
warning ; very persuasive. 

ἸΤαμπήδην, (fr. same, πὰ πάω to 
seize) utterly, totally, entirely, 
completely, wholly, altogether. 

Παμπησία, -as,%, (fr. same) full 
enjoyment, entire possession, a- 
bundance, plenty. ) 

Πάμπλειστος; -7, -ον, sup. of πάμ- 
πολυς. 


ἸΠαμπληθεὶ and Παμπληθὲς, or Πάμ- 


πληθες, (fr. next) with the whole, 
all at once, of one accord ; all 
together, ina body.  , 
Παμπληθὴς, -é0s -ots, δ, ἡ, (fr. πᾶς 
all, and πλῆθος the multitude) 


Παλλήνη, -ns, }, Pallené,a town of) ᾿ numerous, very many, very much, 


Macedon. * 
TlaA\6pev0s,-7,-07, par. pres. pass, 
f 


ο 

Πάλλω, f. -ἁλῶ, p. -αλκα, to shake, 
brandish ; to jog, agitate, toss ; 
to dance or dandle ; to poise, 
balance; to hurl, fling, dart, 
throw; to batter, dash’ against ; 
to drive away, thrust or turn 
out; to draw or cast lots; to 
throb, pant, beat, tremble, palpi- 
tate. per. ind. pass. πέπαλμαι; 
“σαι; ~-TAle 

Πάλμα, -ἅτος, τὸ, and Παλρμὸς, -οὔ, 
δ, (fr. last) agitation, jogging, 
brandishing, tossing; palpito- 
tion, throbbing, pulsation. 

Παλμώδης; -ξος -ovs, 6, 4, (fr. last) 
trembling, quivering, palpitat- 
ing. 

Πᾶλος, -ου; ὃ; (fr. πάλλω to shake) 
a shaking or casting of lots, a 
lot. 

Πάλτον; -ov, τὸν (τ. same) a wea- 
pon, dart, javelin, 

Πάλτο, lon. for επέπαλτο, 3 sin. 
pper. pass. of πάλλω. 

Παλυντὴ, and AZol. Πολυντὴ, ᾿--ἧς, 
ἡ, (fr. next) pudding, porridge. 

Παλῦνω, (fr: πάλη flour) to sprinkle 
with flour, dust ; to whiten. 

Παμβασιλεία, -as, 4, (fr. next) 
queen of all. 

Παμβασὶλεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 


πᾶς all, and- βασιλεὺς a king) 


universal king, king of all. 
Παμβίας, -ov, ὃ, (fr, same, and 
ia strength) violent against all, 
imperious, forcible, irresistible, 
ungovernable. 
Tap Béravov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
Dortuh herbage, th. Béw to feed) 
ΕΣ 


crowded ; full to the brim, over- 
flowing ; replete, redundant, co- 
pious, profuse. 

Παμποίκέλος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and ποικίλος variegated) vari- 
ously painted, diversely coloured, 
richly cinbroidered, finely adorn- 
ed, embellished. 

Πάμπολλα --- Πάμπολλοι ---- Παμ- 
πόλλου ---- Παμπόλλων, cases of 

Πάμπολυς, -πόλλη, -πολυ, (fr. πᾶς 
all, and πολὺς many) very many, 
in great numbers, numerous, 
considerable. 

Πάμπολυ, (neut. οἵ last) very 
much, considerably. 

Παμπονήρος; -ov, 5, ἣν (fr. πᾶς all, 
and πόνηρος wretched) very 
wicked, evil ; very severe, harsh, 
cruel. 

Παμπόρφῦὕρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πορφύρα purple) all purple, 
entirely purple ; bright, resplen- 
dent. ὁ 

Ildurewros, του; 6, 9, (fr. same, and 
πρῶτος first) the first of all, fore- 
most, chief. 

Παμφαίνῃσι, Ion. for παμφαίνῃ, 3 
sin. pres. sub. act. of Παμφαίνω, 
same as ‘ 

Παμφανάω -ὥ, (fr. πᾶς all, and 
φαίνω to appear) to show brightly, 
shine out, glitter all over. 

Παμφανόωντα, ἸΠαμφανόωσαν, for 
παμφανῶντα, ἃ. Sin. τηᾶ56. ; and 
παμφανῶσαν; ἃ. sin. fem, par. 
pres. act. cont. of last. 

Παμφάρμκος, του, 5, h, (fr. πᾶς all, 
and φαρμάκον a drug) acquaint- 


and φύλον a tribe) of all nations, 
iribes or kindreds ; promiscuous, 
mined. ᾿ 


Πάμφυρτος, -ov, ὃ, ἡ) (fr. same, and 


φύρω to mingle) mixed of all, of 
all kinds, of every sort, mdiscri - 
minate, promiscuous. 


Πὰν; Πανὸς, 6, (perhaps fr. πάω to 


pasture) Pon, the guardian of 
shepherds. ᾿ 

Πᾶν, παντὸς, τὸ, (neut. of πὰς all) 
the whole, the tolal; the mass, 
the vulgar. 

Tlavdyptos,-ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ἄγριος wild) very fierce, wild, 
untameable. 

Πάναγρον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
ἄγρα a prey) a net, 

Πανάγῦὕρις. Dor. for πανήγυρις. 

Πανάθλιος, -ov, ὃ, ἡ. (fr. πᾶς all, and 
ἄθλιος Wretched) very miserable, 
wretched, deplorable, unfortu- 
nate. 

Πάναιθος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
aifw to burn) consuming, burn~ 
ing; resplendent, bright, shin- 
ing. 

Παναίολος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
αἰολος varied) all varied, varte= 
gated, coloured, diversified. 

Πανᾶκεια, -as, 4, (fr. same, and 
ακέομαι to cure) a cure for every 
disease, universal medicine, ge- 
neral remedy ; alleviation ;' the 
herb wild origany. Also, Pa- 
nacea, the daughter of AXscu- 
lapius. Fle 

Πανᾶκὴς; -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same) 
all-healing, τεδίογαίϊυο. ᾿ 

Ππανάπἅλος, -n, -ov, (fr. πᾶς all, and 
ἁπαλὸς tender) very delicate, 
quite tender. 

Παναπήμων; -oves, ὃ, 4, (fr. same, 
and ἀπήμων safe, th. πῆμα da- 
‘mage) quite innocent, perfectly 
harmless, innoxious. 

Πανάποτμος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ἅποτμος ill fated, th. πότμος 
destiny) very unfortunate, most 
unlucky, ill-starred, miserable. 

Πανάριστος; -n, τον, (fr. same, and 
ἄριστος best) most excellent, best 
of all; bravest, most valiant; 
most renowned, very celebrated. 

Πάναρχος; -ου, ὃ, hy (fr. same, and 
apy tule) all ruling, impertal, 

Παναφῆλιξ, -ἵκος, 5, 4, (fr. same, 
and αφῆλιξ destitute, wh. fr. a 
neg. and ἡἤλιξ a companion) 

* quite destitute, forlorn, forsaken. — 

Παναώριος; -ov, ὃ, ἡ» (fr. same, ane. 
ἄωρος unseasonable, ‘th. ὥρα 
time) very untimely, unsuitable, 
unseasonable, premature, wmma- 
lure. 

Πανδαισία, -as, ἡ, (fr. same, and 
dais a feast) a great feast, ban- 
quet, 


ed unth drugs, skilled in sorcery|Tavddkpvtos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 


and the use of poisons ; versed 
in medicine. : 


(434) 


and δάκρυ ἃ tear) weeping much; 
very lamentable, woful. 


4. 


TIAN TIAN TIAN 


[Ιανδαμἅτωρ; -opos, ὃ, 4, (fr. same,|Marnyupéw -ὥ, and Πανηγυρίζω, ΕἸ ομφὴ an oracle) oracular, pro- 
and δαμάω to subdue) invincible,| -tow, (fr. πανήγυρις a festival) to| phetic ; an epithet of J upiter. 


all-subduing, irresistible. we solemnizée a festival, feast οὐ [ἸΤανόπη, -ης, ἡ, Pan ’ one of the 
Tlévdipos, -ov, 6, ἃ man’s name. games, keep holidays ; to rejoice ;|_ Nereids ; a city of Phocis. — 
Πάνδεινος, -οὐ; 6, fy (fr. πᾶς all, and] to panegyrize, praise publicly, [ΠΠανοπλία, -as, ἡ, (fr. πᾶς all, and 

δεινὸς terrible) very terrible, most] commend, set forth. ὅπλον armour) complete armour ; 

dreadful, severe, awful. Πανηγυρϊκὸς, -), -dv, (fr. same)} α suit of armour. vit 


: : Ἷ ait ΣΎΝ ¥ 
Πανδελέτειος; «οὐ, 6, i), (perhaps fr.| panegyrical, laudatory, encomi-|Wdvor)os, -ov, 6, ἡ) (fr. same) in. ft 


same, and δέλεαρ a bait) artful,| aslic, praising publicly,extolling ;| {μὲ} armour, heavy armed. 
insidious, deceitful ; infamous,| thronged} frequented ; festive, |Iavis, bread, by the Messapians. 
lewd, ememoral. Joyous ; anniversary, solemn. ἰ[Πανούργευμα and Πανούργημα, 
Πανδημεὶ, (fr. πάνδημος public) with|avnyuptkas, (fr. last) with pane-| -aros, τὸ, (fi. next) ingenuity, 
all the people, in full assembly,| gyric, with solemn state-or festi-| skill ; cunning, artifice, deceit ; 
publicly. ) υἱῳ ; with public praise or| a trick, stratagem. ὶ 
Πανδήμιος, -οὐγ 6, ἣ, (fr. πᾶς all,} acknowledgment ;  pompously, ἸΤανουργεύω, [.- εὐσω; Ἀπ ἀ]Τανουργέω 
and δῆμος the commonalty) po-| grandly. -0, (ir. πανοῦργος artful)to be in- 


pular ; of sthe ‘a people ;|Tavjytors, -ἰος, Att.-ews, and Ta-| genious or handy, work skilfully ; 


\ common, ordinary, from among| νηγυρία;, -as,%, (ft. πᾶς all, and| to act craftily, deceive, beguile. 
the people; vagabond, vagrant. | dyvers an assembly) a general|Iavovpyia, -asy ἡ», (fr. next) in- 
Πάνδημος; -ου; ὃ, 4, (fr. same) pub-| assembly, universal meeting, fes-| genuity; prudence; cunning, 
lic, common, general; vulgar,| tival, celebration of games, pub-| knavery, craft, artifice. 
ordinary ; popular, well-known, | lic spectacle, solemnity ; a pane~|Tavotyos, -ov, ὃ) ἢν (fr. πᾶς every, 
Πάνδια, -ων, τὰ, (fr. πᾶς all,and Διὸς] syric, encomium, public praise or| and ἔργον work) prudent, cir- 
Jupiter’s) a festival of Jupiter, | thanks. cumspect ; ingenioys, . handy, 
Πανδοκεύω, (fr. tavdoyeds an inn-|Tavnyueopds, «οὔ, 6, (fr. last) the| clever; curtningy artful, sly, 
keeper) to keep an inn, entertain| keeping or celebration of a festi-| subtle; knavish. othe: Tavoug= 
7 . 


all. val or holiday ; festivity, state ; yérepos, Sub. -ότατος.. 
Πανδοκέω -G, (fr. next) to receive) public thanks, a payegyric οὐ Πανούργως, (fr. last) ingeniously, 
all, entertain. oration; an assembly for busi-| artfully, cunningly, deceitfully. 
Πάνδοκος or Πανδόκος; -ov, 6, 4, (fr.| ness ; a fatr or market. Πανόψιος; -ov, 6, 4, (fr. πᾶς all, and 
πᾶς all, and δέχομαι to receive) Πανῆμαρ, (fr. πᾶς all, ἀπά ἦμαρ ἴῃ) όπτομαι to see) seen by all, public, — 
hospitable’; roomy, capacious ;| day) the whole day, all day long.| conspicuous. 
public, general. Πανημέριος, ~ov, 6,4, (fr. same, and|Taveé\nvos, -ov, ἡ, (fr. same, and 
Πανδοῦρα,-ας, and Wavdovals, -ἴδος,,) ἡμέρα a day) through the day,| σελήνη the moon) the fall moon ; 
fh, @ musical instrument ; α ban-| all day long ; ewery day, daily. the time of full moon. 
dore. ᾿ Hdv6’, before an aspirate for πάν- πάνσοφος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
Πανδοχεῖον; -ov,70, (fr. πᾶς all,and| τα, neut. pl. of πᾶς. : σοφὸς wise) very sensible, mighty 
δέχομαι to receive) an inn, house |Tav0cia, -as, §, awoman’s name. | wise, made up of wisdom. ὦ 
of entertainment. Πανθὴρ, -ἦρος, ὃ, α panther. Πανσπερμία; -as, 4, (fr. same, and 
Tlavdoyeds, -éos, Att. -éws, δ, (fr. |Havicderat, Dor. for πηνίζεται, 3| σπέρμα seed) a miature of seeds, 
same) an innkeeper, host. ἃ. sn.| sin. 1 f. ind. mid. of πηνίζω. seeds of all sorts ; a medley. 
παγνδοχεῖ. Πανιώνιον, -ov, 70, (fr. πᾶς all, and|Mavorpari, (fr. next) with the whole 


Πανδώρα, -as, ἢ, (fr. same, and} Τὼν the patriarch of the Ionians)| army, with all the forces. 

δῶρον a gift) awoman’s name.| dhe general assembly of the Joni-|Taveroatia, -as, and Ion. Tav- 

Also an epithet of the earth,| am states ; the place where it was| στρατίη, -ns, ἣγ (from πᾶς all, 

bounteous. held, and στρατὸς the army) the whole 
Mavédd\nves, -wy, of, (fr. same, 8η64 Πάννυχα and Πάννυνον, (neut. of | army, all the forces, 

“Ἕλλην ἃ Greek) a generalname| πάννυχος nightly) all night, the|Mavovdet and Mavovdl, (fr. next 

for all the Greeks. "| night long. with all speed, in all haste, im- 
Πανελλήνεσσι, ἀ. lon, of last. Παννυχίζω, f. -ἴσω, (fr. πᾶς all, and| mediately ; with the entire army, 
[luverisxoros, -ov, ὃ, 4, (fr. πᾶς all,| νὺξ night) to pass or spend the| with all the troops, 

ext upon, and σκέπτομαι to look| night; 10 watch or wake all\[lavovdia, -as, and Ion. Πανσυδίη, 

at) surveying or walching αἰ night; to work or study by| -ns, ἧ, (fr. πᾶς all, and σύδην 

things, night, speedily) all expedition, speec', 
ΠΠανεπόπτης; -ov, 6, %,(fr. same, and|Tavvtytos, -a,-ov,, and IIdvvvyos,| haste; all the army, the whole 

εἐπόπτομαι to look upon) Lehold-| -ov, 6, ἡ, (fr. same) nightly, by| force. 

ing or viewing all things. or during the night, all night long.|Idvr’ for ἸΠάντα; a. sin. or neat. 
Πανέρημος, -ov, 6,7, (fr. same, and|ITavvtyic, -idos, 4, (fr. same) aj pl. of πᾶς. i 

ἔρημος Wild) quate desert, wild or| might-watch; a festival kept αἱ ἸΠαντᾷ, Dor. for παντῇ. 

barren. _ night. Tavraxij, lon. for πανταχῆ. 


Πανέστιος, -ov, ὃ, %, (fr. same, and|TMavocxt and Πανοικεῖ, (fr. πᾶς 41},Πάνταπας, -aca, -av, (fr. πᾶς all) . 


éotia the hearth) with the whole| and οἶκος a house) with the whole! all in all, entire, universal, wuth- 
house, with all the family. house, with all the family. out exception, * 
‘Tidveres, (neut. of next) all ἐδ} Πανοικία, -as, ἦγ, (fr. same, and|Mavrdéraot, (fr. last) altogether, ut- 
year, throughout the year. οικία 2 home) all the house, the| ‘erly, totally, entirely ; quite, 
Tlavérns, -εος -ovs, 5, i, (fr. πᾶς all,| whole family. clean. ' 
and ἔτος ἃ year) perennial, ἀπ- ἸΠανοίκιος,"-ου, ὃ, fy (fr. same) with| Παντάπᾶσιν, ἃ. pl. with ν added ot 
nual, the year round. the whole family. πάνταπας. 
Πανευδαίμων, -ονος, ὃ, ἣ, (fr. same, ΠΠανόλβιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πᾶς 8}},͵ Παντἄχῆ and Πανταχοῦ, (fr. πᾶς 
and εὐδαίμων happy) perfectly| and ὄλβος felicity) perfectly hap-| all, and οὔ where) every where, 
happy, most fortunate, felicitous,| py, most fortunate, very succéss-| in every direction, on all sides ; 
successful. | ful, blessed. in every way, in all manners. 
Πανέφθος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and] ΠΙανόλεθρος; -ov, 6, ἣ, (fr. same, and|Mavrayé0ev, (fr. last, and Sev 
ἕψω to boil) well boiled, sodden ;| ὄλεθρος ruin) very destructive,| from) from every place, Srom 


Purified, refined, ruinous, fatal; most wretched,| all parts, from all sides; om 
Πανηγύρει, ἃ. sin. cont. Att. of | miserable. every side ; in all respects, every 
πανήγυρις. Ν Πανομφαῖος; -ov, ὃ, (fr. same, and} way. . 
. (436). . 
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-, ἀρ πῖον, ee τὰς ὦ οὗ 


᾿Πάντοθεν, (fr. same, and Sey from) 


᾿Παντοτρόφος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


TLATL 


Πάντων, and Dor. Παντῶν, 
of πᾶς. 


TIAN 


Πανταχόσε; (fr, same, and σε to= 
wards) every way, on all sides, 
in all pes Jrom every quar- 
ter. ; 

Παντελὴς; -ἔος -οῦς, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and τέλος the end) perfect, com- 
plete, finished ; happy ; full, en- 
tire, the whole, universal. Exs τὸ 
παντελὲς, for ever, entirely,dotal- 
ly ; at all, in any manner. 

TlavreAds, and Ion. Παντελέως, (fr. 
last) allogether, completely, en- 
tirely, absolutely. 

Πάντες," τ. pl. — Idvrecor, Ton. 
and Poet. for πάσι, d. pl. of 
πᾶς. 

Παντευχία, -as, ij, (ff. πᾶς all, and 
τεῦχος armour) full armour. 
Ildvry, (fr. πᾶς all) altogether, to- 

taly, cntirely ; always. 

Παντῇ, (fr. same, and 7 where) 
every where, on all sidés, in all 
directions ; altogether. 

Παντὶ, d. sin. of πᾶς. 

Tavrodani, n sin. fem. — Τίαντο- 
δαποῖσι, d. pl. of παντοδαπός. 
Παντοδαπία, -as, i), (fr. next) abun- 
dance of every kind, ail sort of 

plenty. ; 

Παντοδαπὸς, -7, -dv, (fr. πᾶς all, 
and δάπεδον soil) of all kinds, of 
every sort, of different countries ; 
various, diversified, mixed, com- 
plex ; ghangeable, fickle. 

Παντοδᾶπῶς, (fr. last) multifari- 
ously, many ways, variously ; 
Srom many places. 

Tlavrodtvapos, -ov, 6, ἡ, (fr. πᾶς 
all, and δύναμαι to be able) om- 
nipotent, of universal power. 


wholly, entirely ; by all means, 
surely, most assuredly ; abso- 
lutely. 

lav, (fr. same) altogether, en- 
tirely, wholly, quite; by all 
means, surely, verily, certainly ; 
thoroughly, perfectly ; very, very 
much, greatly, exceedingly, egre- 
giously. ‘O πάνυ, he of all, that 
great man. 

Πάνυσσα, -ης, ἣν & nurse. ὶ 

Πανύστατον and Πανύστατα, (neut. 
of next) last of all, for the last 
time. 

Πανύστατος, (fr. πάνυ quite, and 
ὕστατος last) last of all, the very 
last. 

Tlaviwdivos, του, ὃ, 4, (fr. πᾶς all, 
and οδύνη pain) all-painful, af- 
Jicting, severe, grievous, 


ruin, total destruction, perdition ; 
massacre, slaughter. 
Πανώλεβρος; του; 6, i, (fr. πᾶς all, 


destroy} utterly ruined, totally 
destroyed, wretched, abandoned ; 
destructive, ruinous, pernicious, 
Satal. 

Πανολέθρως, (fr. last) with sweep- 
ing destruction, with total ruin, 
utterly ; ruinoysly, fatally. 

Πανώλης; -e0s τους ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
‘and ὀλλυμι to destroy) perish- 
ed, ruined, destroyed, undone, 
wreiched, forsaken ; destructive, 
ruinous, pernicious, fatal. 

Πανωπήεις, -ecoa, -cv, (fr. same, 
and ὧψ the eye, th. όπτομαι 
to see) seen by ail, conspicu- 
ous. 

Πάνωρος, -ov, ὃ, %, (fr. same, and 
ὥρα season) of every season, 
evergreen ; blooming, in season. 

Tag, hush! hist! 

Πᾶξαι, Dor. for πῆξαι, 1 a. inf. 
act. —Idéatpt, -ats, -at, Dor. 
for πήξαιμι, 1 a. opt. act. — 
Πάξε, Dor. and Ion. for ἐπηξε, 

_3 sin, 1 a. ind. act. — Πάξας, 
Dor. for πήξας, par. 1 ἃ. act. 
--- Πάξομεν, Dor. for πήξομεν, 1 

pl. 1 ff ind. act. — Πάξαιθ᾽, 

Dor. before an aspirate, for 

Παντὸς, g. sin. of πᾶς. πήξαιτο, 8 sin, 1 a. ind. mid. of 

Πάντοσ᾽ for Πάντοσε, (fr. same) to} πήγνυμι. 
every place ; on all sides, all|Mdopa: -ὥμαι, f. mid. -doopat, p- 
around, round about, on allquar-| πέπᾶμαι," 10 taste, sip; to eat, 
ters. feed upon; to acquire, get, ob- 

Tlavréctvos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πᾶς all)| tain ; to possess, own, enjoy. 1 
various. a. ind, mid. επασάμην; -w, -ατο, 

Πάντοτε, (fr, same,and τότε then)| 3 pl. exdoavro, and Poet. exdo- 
always. σαντο" inf, πάσασθαι, and Poet. 

πάσσασθαι. ᾿ ᾽ : 
and τρέφω to rear) nursing, rear -|Tlads, -οὔ, 6, (fr. πάομαι to own) 
img or cherishing all things ;| arelation or connexion by mar- 
bounteous, fertile, productive. riage; a cousin, kinsman. 

Πάντρομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and|IIarat, strange! surprising ! bless 
tpéw to tremble) all trembling,| me! 
timid, Παπαῖος, a name for Jupiter among 

Παντρόπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr.same, and) the Scythians. 
te to turn) all routed, totally|Idroy’, Dor. before an aspirate, 

efeated. Πάντροπος φευγὴ, αὐ for πήποτε. 
total rout. , Πάππα, v. of pas: 


86) 


Same as πανταχόθεν. 

Παντοίην, Ion for παντοῖαν, a sin. 
fem, of 

Παντοῖος, -a, -ov, (fr. πάντως alto- 
gether, th. πᾶς all) of all sorts, 
of all kinds, mixed, complex ; 
various, changeable, 

Tlavroiws, (fr. last) in different 
ways, in many ways, various- 


Tavroxpdrwo, -opos, 6, ἣν, (fr. πᾶς 
all, and κράτος strength) omni- 
potent, ali-subduing, almighty. 

Παντορέκτης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
opéyoua to desire) desiring all 
things, eager, covetous, greedy. 


Πανωλέθρια, -as, ἣν (fr. next), utter 


and όλεθρος ruin, th. όλλυμι to 


νυ i ΕΣ} > tell 7S 


ΠΑΡ 


5. Ῥ]. [Παππάζουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
of 


Πάντως, (fr. πᾶς all) altogether, [Παππάζω, (fr. πάππας papa) to 


éall papa, coax. Ά 


Πάππαξ, the rumbling of the bow 


els, or other noise occasioned by 
Jlatulency. — 


Πάππας, ov, 6, papa, father. 
Πάππος -ov, 6, (fr. last) a 


grand=- 
Sather ; a downy flower, 


Παπποφόνος, -ov, ὃ, %, (fr. last, and 


φόνος murder, th. φένω to kill) 
killing a grandfather, 


Παππῷος, -a, -ov, (fr. πάππος ἃ 


grandfather) a grandfather’s, he- 
reditary, ancient, 


Παπταίνοισα, Dor. for παπταίνουσα, 


fem. par."pres. act. of 


Παπταίνω, f. -ἄνῶ, to look round 


about, survey ; to look for, seek 
out; to glare, glance around, 
look fiercely ; to took up to, spe- 
culate on. 


Tarvpeay, -Gvos, δ; (fr. πάπυρος pa- 


pyrus) a plantation of papyrus, 


Ἠαπύρινος, ~n,-ov, (fr. same) made 


of papyrus or paper. 


IIdripos,-ov, ὃ andi, papyrus, the 


Egyptian piant, whose bark 
was used for writing on; pa- 
per 


Παρ᾽ or Πὰρ for rapd. 
Παρὰ, with a g, 


of, from ; by; 
about, near, beside. With ad. 
at, with, among; near, hard 
by; under, in the power of. 
With an a. nigh, newt to; ex- 
cept, saving, wanting, beside ; 
conirary to, against, opposite ; 
above, in preference to; on ac= 
count of, according to; in com- 
parison of ; above, more. In 
compos. over, beyond ; beside, 
at, with; against, contrary to; 
all, badly. f 


Παραβαίνετε, -vovot,2 and 3 pl, 


pres. ind. act. — Παρβαίνων, 
par. pres, act. of 


Παραβαίνω and Παράβημι, f. mid. 


~joopat, p. -βέβηκα, (fr. παρὰ 
beyond, and βαίνω or βῆμι to go) 
to pass or go over, go beyond or 
past ; to mount; to go aside, 
evade, escape; to go beside, de- 
viate from ; to err, sin, transe 
gress, violate. par. pres, act. 
παραβαίνων, -ουσα, -ον. 2 a. ind. 
act. παρέβην. per. ind. pass. πα- 
ραβέβημαι, -cat, -ται.΄ 


Παραβᾶλεϊ, 3 sin. 1. f. ind. act. — 


Παραβαλλόμενος, par. pres, mid. 
of 


Παραβάλλω, f. -ἁλῶ, p. παραβέβλη- 


ka, (fr. παρὰ at, and βάλλω to 
throw) to throw or put aside, 
lay by ; to throw or filing to; to 
give, deliver, hand over, intrust ἡ 
to pledge, pawn ; to land, ar- 
rive, bring to land; to carry, 
convey, bring, lead, sail or pass 
over ; to liken, compare ; to at- 


- tack, fight ; to bend, cast, turn 


Jrom or away. ἸΤαραβάλλομαι, to 
recompense, repay, requite; to 
draw near, accede, approach, 
come in addition, be added to ; 
to expose one’s ‘self, venture, 


. ΠᾺΡ 


ΠΑΡ 


| 


TAP 


risk, hazard. 2 ἃ. act. ind. παρέ-] Παράβυστος, -ov, ὃ, (fr. next) a| to take with a hook; to catch, 


βαλον" sub, παραβάλω, ms, -Ἡ. 


secret place, corner, nook. 


per. ind. mid. παραβέβολα. par.|IapaBiw, (fr. παρὰ intens, and 


2 ἃ. mid. παραβαλόμενος. 
HapdBarros, -n, -ov, (ft. παρὰ in- 


βύω to stuff) to crowd or stuffin;|\TapaykwviGona, fr. za 


to thrust in out of the way. 


ensnare, inveigle, par. per. pass. 
παρηγκιστρωμένος; = 9 Ove 
a _ Intens- 
and αγκωνίζομαι, which see. 


tens. and Barros dyed, th. βάπ-᾿ Ἰπωραβώμιος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. mapa by, Παράγοισα, Dor. for παράγουσα, n- 


tw to plunge) deeply dyed, stain- 
ed, painted. 
Παραβασιλεύω, (ft. παρὰ against, 


and βωμὸς an. altar) at, by or 


fem. par. 2 a. act. of mapdyw. 


near the altar, attending {}6) Παραγορεῖτο; Dor. for TANYOPELTOs 


altar. * 


and βασιλεύω to reign, th. βασΐ- ἸΤαραγἄγεϊνγ inf — Mapayayov, 


λεὺς a king) to reign ill, abuse 
power, lyrannize. 


-odca, -ὃν, par. 2 a, act. Att, ὉΠ 


LA 
παράγω. 


Παράβασις, -ἰος, Att.-sws, and Πα-᾿ Παραγγείλας, -ασαν -av, n. pl. -Aav- 


paBacia, -as, ἢ, (fr. παραβαίνω to 
transgress) transgression, sin, 
crime, offence. κα 


ss, par. 1 ἃ. act. — Παραγγεί- 
λῃςγ 2 sin. 1 a. sub, act. of πα- 


«"θαγγέλλω. 


Παραβάσκω, (fr. παρὰ by, and βάσ- ΙΠαραγγελία, -as, ἣν (fr. next) a 
kw to go) to go along with, fight| comvmission, charge,' errand, mes- 


by the side of, fight from a cha- 
riot. 
Tapa Barns, του, 6, (fr. παραβαίνω 


sage; acommand, mandate, or- 
der; a threat, denunciation, me- 
nace; a canvass, solicitation. 


to transgress) a transgressor,|IapayyéAXy, f. -ελῶ, p. παρήγγελ- 


sinner. Also, who fights by the 
side. of another; a warrior in ὦ 
chariot. 

TlapaBijs, 2 
παραβαίνω. 
Παραβιάζομαι, and Παραβιάομαι 
-ὦμαι; f. -doopst, (fr. παρὰ in- 
tens. and βιάζω or βιάω to force, 
th. Gia violence) to drive, force, 


sin. 2 a. sub. act. of 


κα, (fr. παρὰ intens. and ayyéd-| 


Aw to tell) to command, charge, 
order, enjoin, desire, prescribe ; 
to signify, declare, proclaim; to 
tell, relate ; to invite, call, bid ; 
to call upon, solicit votes, can- 
vass ; to forbid, prohibit; to take 
rank among. impf. act. παρήγ- 
γελλον. 1 a. ind. act. παρήγγειλα. 


compel, press closely ; to wrest,|Ilapdyyehua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 


distort,’ pervert ; to invest, be- 
siege. 1 a. ind. mid. παρεβιασά- 
μῆν. 

Παραβιβάζω, (fr. same, and βιβά- 


a command, . order, erage 
commandment ; an interdiction, 


prohibition; advice, epcourage- 


ment, 


ζω to make go) to drive away ;|Taodyyenots, -105, Att. Ses, hy (fr. 


to force to mpunt or go on board, 
take over, carry away, remove. 


Παραβλέπω, (fr. παρὰ by, and βλέ- 


same) direction, instruction, ad- 
monition, advice; a command, 
order, rule. 


zw to look) to wink, squint, ΤΙωραγέγονα, -as, ~e, per. ind. mid. 


glance at; to overlook, neglect ; 


of παραγίνομαι. 


to slight, despise; io mistake, ὑ6) ἸΤαρἄγει, act. — Παράγεται; pass. 


deceived in, 


ἡ compare) indirectly, by insinua- 
tion, sideways, obliquely ; feign- 
edly, artfully, satirically ; by 
comparison. 

Παράβλημα, -ἅτος, τὸν (fr. same) 

offal, refuse, food thrown to or 


3 sin. pres, ind. of παράγω. 


| Παραβλήδην, (fr. παραβάλλω to ἸΠαραγενόμενος, -ἢ, τον, par. NGM 


mid. --- ΠΠαραγένωμαι; 3 pl. -γέ- 


νωνται, 2 a. sub. mid. of παρα- 
yivovat. 


Παραγεύω, (fr. παρὰ by, and γεύω 


to taste) to give a taste of, im- 


press slightly, inculcate briefly.|* 


. Set before brutes; a shelter, co-|Mapayctopat, to taste by the way, 


verinz, defence. 

Παριβλὼψ; -Gros, 6, i, (fr. παρα- 
eng awry. 
TagaBoXcbouat,(fr.rapdéBodosrash) 


touch on lightly, snatch clandes- 
linely. 

βλέπω to squint) squinting, look-|Tapayjoapa, -dros, τὸ, (fr. next) 
an old man, dotard; dvtage, im- 
becility. 


to expose one’s self, venture, dare, ἸΤαραγηράω -ὥ, (fr. παρὰ at, and 


risk, hazard. 
παραβολὴ, -ἧς, ἦγ (fr. παραβάλλω 


become childish. 


to compare) @ similitude, com-|Iapayivopat, f. -yevijcouat, p. -yé- 
yova, (fr. same, and γίνομαι ἰο Παραγωνίσκος, -ov, 6, (fr. same) 


parison, resemblance; a type, 
figure, example, pattern, em- 
blem ; a parable, apologue, moral 
tale; α saying, proverb, ad- 
age. ᾿ 

Παράβολος, -ov, 6, ἧ, (fr. παραβάλ- 
Aw to expose) dangerous, hazard- 
ous, perilous ; rash, inconsider- 
ate, headstrong, 


cautious ; counterfeit, fictitious, |. 


False. 
Παραβουλεύομαι, (fr. παρὰ ill, and 
βουλεύω to consult) to consult 


ill, consider wrong ; to overlook, |\Tapayxiotysw -ὥ, (fr. παοὰ with,| 


neglect, disregard, 1 a par. mid. 
παραβουλευσάμενος. 


be) to be αἱ, with or near; to 
come lo, arrive, reach ; to assist, 
be present with. impf. mid, παρε- 
γινόμην, του, “ETO. 2 a. mid. ind, 
παρεγενόμην, -ov, ~eTo* 500. πα- 
ραγένωμαι; -ἢνγ τῆται" παραγενό- 
μενος... 


heedless, ἴπ-) Παραγινώσκω, (ft. παρὰ contrary, 


and γινώσκω to know) to read 
to or with, repeat ; to feel, judge 
or think falsely ; to determine or 
decide erroneously. 


and ἄγκιστρον a fishing hook) 
to hook orgbarh, fiz on @ hook ; 
» ™ (437) 


ΤΠαοαδέδωκαν τας, τε) per. ind. act. 


Παοάδεινμαγ -dros, τὸ, (fr. παρα- 
\ eu 


Παραδειγματίζω, f «ἴσων Ὁ. -δεδειγο 
᾿ ΕΣ 


3 sin. cont. impf. pass. of παρη- 
γορέω. Ἔ 


ἀαραγρᾶφὴ, -ῆἧςγ fy (fr. παραγρᾶ- 


φω to write upon) an ewception, 
plea, demur, law proceeding ; ἃ 
reservation, proviso, clause; ἃ 
note, observation, annotation ; a 
title, head, superscription, 


Παραγραφὶς; -idos, ἡ, (fr. same) a 


rasp, scraper, polisher, plane; a 
ruler. 


Παραγρᾶφω, f. -ψω, (fr. παρὰ by, 


and γράφω to write) to annex in 
writing, write by the side or in 
the margin; to mark as errone- 
ous ; to expunge, erase, blot out, 
obliterate; to change, pervert, 
write falsely ; to join, add to ; to 
write amonk, enrol, register, re~ 
cord, inscribe; to write out the 
heads of a new law, bring in a 
bill; to demur, except to an ac- 
tion or law-suit ; to remove, take 
away; to absolve, acquit, re 
lease, liberate ; to pretend, cloak, 
colour; to describe, define, ap=- 
point, ordain. 


Παραγυμνόω. -ὥ, f. -dow, (fr. παρὰ" 
intens, and γυμνόω to strip, th. » 
γυμνὸς naked) to strip, pee 


unveil ; to lay open, disclose, ex- 
plain, illustrate. 


Παράγω, f. -dfw, p. -τῆχα, (fr. παρὰ ᾿ 


by, and dyw to lead) to produce, 
extend, draw out; to lengthen 
or stretch out the line of battle ; 


to put forth, publish, Bring for= 


ward, show; to carry on, con- 
duct, lead or bring away; to 
wait upon, attend, uccompany ; 


to bring over to a party, persuade, 


seduce ;. to deceive, mislead, be- 
guile, pervert; to pass by or 
away, depart, withdrqw, remove, 
disappear ; to jaass ΟΥ̓ cross over ; 
to beat against a wind, tack. 2 a. 
act. ind. παρῆγον, and Att. πα- 
ρήγἄγον" par. παραγαγὼν, -οὖὔσα; 
-όν. per. ind, pass. rapiiypat, 
~fat, -KTAls 


γῆρας old age) to dote from age, Tapaywviw, (fr. same, and γωνία 
a corner) to form an angle, meet 


in a pornt. 


the forming an angle ; a corner ; 
a square, used by carpenters, 


Παραδαρθάνω, (fr. παρὰ by, and 


δαοθάνω to sleep) to sleep by, 
near or with. 2a. act. ind. mapé- 
δαοθον, and by Metath. παρέδρα- 


Mov. 2 f. ind. act. παραδραθῶ. 


— ΠΙαραδεδῶμαι; per. sub. pass. 
of παραδίδωμι. 


δείκνυμι to exhibit) an example, 
pattern, model, standard ; awarn- 
ing, lesson, proof, instance. 


Seo 


"9 


ΠΑΡ 


μάτικα, (ft. last) to make a pub- 
lic example, expose, disgrace, 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


mend; . to mistake, conceive rit ee and Παραθαρσῦνω, 


wrong, persist in error, 


stigmatize ; to lead in triumph. |TapadogoNoyéw -ὥ, (fr. next, and 


ἈΤαραδειγματίσαι, 1 a. inf. act. οἵ 
last. Wain ' 


λέγω to say) to utter absurdities, 
speak strange things. 


Tapadevypariopds, -0d,5,(fr. same) Παράδοξος, -ov, 6, ἣ, (fr. παρὰ 


exposure to shame ; a public ex- 
ample, disgrace, infamy. 
rate (fr. παρὰ intens. and 
δείκνυμι to show) to manifest, 
betray, discover; to show, hold 
forth, exhibit, display ; to prove, 
demonstrate; to ascribe, attri- 


against, and δόξα opinion) con- 
trary to opinion or expectation, 
unthought of, unexpected, sud- 
den; strange, wonderful, incre- 
dible, 

Παραδόζως, (fr. last) beyond expect- 
ation, strangely, unexpectedly. 


bute, impute ; to effect, perform, |Tapddoors, -tos, Att. -sws, ἢ, (fr. 


accconeplish, 
Ταράδεισος, -ov, 6, a garden, park, 
enclosure, paradise. 


Dagens 3 pl. 1 f. ind. mid. 
ο 


‘ Hapadéyoat, f, -déopat, p. ey 


dsypat, (fr. παρᾷ from, and déyo- 
pat to take) to recetve or take 
from another ; to welcome, enter- 
tain ; to admit, allow, accept of ; 
to keep, observe ; to educate, rear ; 
to embrace, favour, approve, com- 
ηυφτιῖ, z 
Tapadearpt Bi, -ἧς» ἡ, (fr. παρὰ ill, 
and διατριβὴ employment, th. 
τρίβω to pass time) il-applied 
labour orcare, fruitless applica- 
tion, misspent time, litigiousness, 
idle debate, perverse disputation, 
vain controversy. 
ἸΠαραδεδόμενος, -n, τον, par. — ΤΤὰ- 
padédorat, 3 sin, per. ind. pass. 


Ἢ — Παραδεδώκεισαν, 3 pl. Att. 


pper. act. — Παραδεδωκόσι, ἡ. 
p!. par. per. act. of παραδίδωμι. 

Mapadiddvar, act. — ΠΙαραδίδοσθαι, 
pass. pres. inf. — ILapadidoran, 
3,sin, -διδόμεθα,"} pl. pres. ind. 
pass. —Ilapadidovs, -otca, -dy, 
par. pres. act. — Παραδίδως, 
τδωσι ὦ -dworv, 2 and 3 sin, 
pres. ind. act. of 

Ἰπαραδίδωμι, f. -ddow, p. -δέδωκα, 
(tr. παρὰ from, and δίδωμι to 
\give) to deliver, give up, hand 
over, surrender, yield, resign ; to 
betray ; to devote, lay down life ; 
to transmit, hand down; to re- 
port, inform, communicate; to 
commit, entrust, consign, com- 
mend ; to leave, bequeath. impf. 
act. παρεδίδων, τως, τω" and ra- 
pedidoov -ovv, -οὲς -οὐςγ τος τοῦ; 
as if fi. διδόω. f. act. ind. παρα- 
δώσω" par. παραδώσων. 1 a. act. 
ind, παρέδωκα, irreg. 2 a. act. 
ind. παρέδων; -ws, -w* sub. παρα- 
δῶ, -ὥς, -G* inf. παραδοῦναι" par. 
παραδοὺς, -οὔσα; -όν. 1 a. pass. 
ind. παρεδόθην, 1 f. ind. pass. 
παραδοθήσομαι; -7, -ξται» 

Παραδοθεὶς, -εἴσα, -év, par, — To-~ 
ραδοθῆναι, inf. 1 a. pass. of last. 

Παραδόντα, a. sin, mas. or neut. 
pl. -dévros, g. sin. var, 2 a. act. 
of same. 

Παραδοξάξζω, f. -tow, (fr. παρὰ 
against, and δοξάζω to extol, th. 
δόξα fame) to exhibit, display, 
make notorious, good or ill; to 
dishonour, disgrace, disparage ; 
to defame, .slander; to honour 
highly, celebrate, praise, com- 


παραδίδωμι to transmit) a yield- 


fr. tapd intens, and ϑαρῥύνω to 

encourage, th. ϑάρσος confi- 
dence) to give confidence, en- 
courage, embolden, animate, ex- 
hort. 

Παραθεῖναι; 2 a. inf. act. of παρα- 
τίθημι. κ᾿» : 

Παράθεμα, -ἄτος; τὸ, (fr. παρατίθη-- 
μι ἴο lay by) α steve; an addi- 
tion, ‘werease ; @ repository, 
store ; a closet, cupboard, press. 

Παραθέμενος; -n, τον; par. 2a. mid. 
—TapabécOa, 2 a. inf, mid. of 
παρατίθημυ. f 


wg, surrender, submission ; sucy|Tapabepivw, f+-cw, (fr. παρὰ in- 


cession; tradition; an ancient 
custom, institution or law,” 
Tlapadoréos, -ου, 6, (fr. same) to be 


tens. and Sepigw to reap, th. ϑέ- 
gos summer) to reap, mow, cut 
down ; to prune, lop. 


delivered up, surrendered, handed|Tapa9eopatva, f. ~av@, p. -τεθέρ- 


over. 

Παραδοῦναι; inf, —Ilapadovs, -οὖσα; 
-ov, par. 2 a. act. of παραδίδωμι. 

Παραδραθέειν, Ion. for παραδραθεῖν, 
by Metath. for παραδαρθεῖν, 2 a. 
inf. act. of παραδαρθάνω. 

Παραδράω, (fr. παρὰ by, and ὁράω 
to act) to attend, wait upon; to 
assist, administer, act with or for, 
serve under. 

ΠΠαραδρομὴ, -is, ἢ, (fr. same, and 
δρέμω to run) a running by; α 
pessage, course; attendance, a 
train, suite. 

Παραδρώωσι, Poet. for παραδρῶσι, 
3 pl. cqpt. pres. ind. act. of ra- 
ραδράω. 

Tapzdd, and Mapadiopar, (fr. πτ- 
oa along, and δύω to ,enter) te 
creep or steal in; to steal upon, 
surprise, overreach ; to slip past, 


payka, (fr. παρὰ by, and ϑερμαί- 
vw to heat) to warm at, heat, 
make warm ; to inflame, 

Παράθεσις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
παρατίθημι to put by) an annexe 
ing or joining to, application, 
union, proximity; a setting or 
laying out; a tray, frame or 
sideboard ; a. course at meat, 
collation, entertainment ; ἃ trea- 
sure, store, magazine; plenty, 
abundance, means laid by ; com- 
parison ; αἱ quotation, citation ; 
a direction, precept, rule, 

Tlapabérns, του, ὃ, (fr. same) ἃ ree 
gulator, manager, steward, ca= 
terer. 

Παραθέω -ὥ, f. -εύσω, (fr. παρὰ by, 
and ϑέω to run) to run by the 
side of, attend, follow close; to 
run past or by, outstrip. 


pass by subtlety, get the start of. Ιπαραθεωρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τεθεώ- 


Παραδῶ, -ὥς, -ᾧ, 20. sub. act. — 
Tlapaddow,, cts, -εἰς nd. — Ta- 
ραδώσων, par. If. act. of παρα- 
δίδωμι. 

Παραείδω, (fr. παρὰ by, and σείδω 
to sing) to sing by, to or with. 
Παραείρω: f. -αερῶ, p. -jeoxa, (ft. 
παρὰ intens. and aefow, which 
see. 1 a. pass, ind. παρηέρθην" 

sub. παραερθῶ. 

Παραζάω, (fr. παρὰ against, and 


onka, (fr. same, and Sewpéw to 
look at) to look closely at, exa- 
mine, regard, view ; to compare, 
collate ; to overlook, disregard, 
slight, despise. impf. pass. παρε- 
θεωοεύμην -ob pny, -ἔου -οὔ. 

Παραθήγω; ἵν -ξω, ft. παρὰ intens. 
and ϑήγω, which see. 

Παραθήκη; -ςγ ἣν (i. παρατίθημι to 
set by) a pawn, pledge, trust; 
deposite ; an addition, appendage. 


ζάω to live) to live ill, misspend|Tapalijow, -ers, -st, act. —Tlapa- 


Life, abuse or pervert iife. 
Παραζεύγνῦμι, (fr. παρὰ with, and 
ζεύγνυμι to yoke) to yoke or har- 
ness together; to associate, join 
with ; to.wnite, annex, 
Παραξηλόω -ὥ, (fr. same, and ζη- 
λόω to emulate) to provoke to jea- 


θήσομαι, mid. 1 ἢ, ind. — Παρα- 
Onodpusvos, -n, τον) par. 1 f. mig. 
of παρατίθημι. 
Παραθλίβω, f. -Ψω; p. -τέθλιφα, 
(fr. παρὰ intens. and ϑλίβῳ to 
press) to press against, dash, 
crush ; to oppress, afflict, harass, 


lousy, excite to enulation ; ἰο} Παράθου, 2 a. impr, mid. of παρα- 


anger, trritate. 


τίθημι. 


ΠΠαραζηλῶσαι, 1 ἃ. inf. ἀοί, --- Τὰ- Παραθρασύνω, by Metath. for ma- . 


ραζηλώσω, 1 f. ind. or 1 ἃ, sub, 
act. of last. 

Παραϑήλωσις, -tos, Att. -sws, ἢ; 
(fr. same) jealousy, rivalry, emu- 
lation. 

Παραξώνη, =ns, ἣν (fr. παρὰ about, 


ραθαρσύνω, see παραθαρβῥύνω. 
Πα ραθῦρα;, -ας, ἦν (fr. παρὰ by, and 
ϑύρα a door) a back door ; a side 
door, wicket, 
~ 9 τ 
Παραθῶσι, 3 pl. 2 a, “yp. act. of 


ν , 
παρατίθημι. 


and ϑώνη ἃ girdle) a belt, girdle.|Tapat, Poet. for παρά. 
Παραθαλάσσιος; -ov, ὃ, §, (fr. παρὰ Mapa Bacta, -as, ἣγ same as παρά- 


by, and ϑάλασσα the sea) by the 
sea, maritime, on the shore. 
Mapabd\rw, (fr. παρὰ intens, and 


βᾶσις. 
Παραιβᾶτης, -ov, 6, Same as mapa- 
Barns. ᾿ 


ϑάλπω to warm) to warm; ἰο Παραιβἅτις, «δος, ἡ, (fr. παραβαίνω 


cherish, sooth. 
(458) ad 


to 70 with) @ female warrwr in 


7 


! 


ἣΨ 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


a chariot; a female attendant,| avoided, ὅτε. according to the 


servant or hireling. 


verb, 


Παραιθύσσω, (fr. παρὰ intens. and |Tapairios, -ov, «ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, 


αιθύσσω to heat) to warm, in- 
flame, heat ; to sparkle, shine, 
glitter ; to excite, affect, rouse ; 
to proceed, emunaie or spring 
« from; to break dut, burst forth. 

Tapatvects, -10s, Att. -ews, th, (fr. 
παρὰ by, and αἰνέω to praise, th, 
aivos praise) exhortation, persua- 
sion, encouragement ; earnest 
advice, counsel, warning ; com- 
Sori, consolation. 

Tapatvertkds, -i), -ὃν, (fr. same) en- 
couraging, cheering, pe suasive ; 
warning, advising, aimonitory ; 
conciliatory, consoling, comfort- 
ing. 

Tlupatvéw -ὥ, f. -ἔσω, and -ijow, p. 
-ivexa, (fr same) to advise ear- 
nestly, admonish seriously, warn, 
persuade, exhort. 1 “ἃ. ind, act. 
παρήνεσα. ὃ 

Παραινοῦντος, g. sin. cont. and — 
Παραινοῦντας, ἃ. pl. mas, cont. 
par. pres. act. of last. 

Παραιρέεσθαι -εἴσθαιγ ργ65. inf. act. 


Παραιρέω -ὦ, f. -σω, p. -ἦρηκα, (fr. 
παρὰ from, and αἱρέω to take) to 
take away, remove, carry off; to 
strip, despl, plunder ; to pur- 
loin, steal ; to pull down, break 
up, overthrow, destroy. 

Παραισθᾶνομαι, (fr. παρὰ wrong, 
and αἰσθάνομαι to perceive) to 
errin judgment, mastake, think 
wrong ; to be weak in under- 
standing or impaired in intel- 
lect. Also, to perceive, observe, 
understand, comprehend, 1 a. 
ind. 80.585. παρήσθην. 


᾿ Παραίοσϊος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ con- 


trary, and αἰσιος favourable) 
dire, dismal, horrible, dreadful ; 

᾿ unfortunate, unlucky, unfavour- 
able, unpropilious. 

ἸΙαραΐσσω, f. -fw, p. παρήϊχα, (fr. 
παρὰ by, and aicow to rush) to 
pass by quickly, rush past ; to 
pass close to, brush by, 

Παραιτέεσθαι -εἴσθαι, pres. inf, 
pass. of ' ᾿ 

Παραϊιτέομαι -otpat, f. -ἤσομαι, p. 
παρήτημαι, (fr. παρὰ from, and 
attéw to ask) to pray against, 
beg off, deprecate, ask pardon ; 

* to refuse, deny, decline ; to shun, 
escape, evade, elude ; to excuse, 
answer, reply, make defence, apo- 
logize ; to beg, pray, entreat ; 
to ask, demand, require. 1 a. 
ind. mid. παρητησάμην" par. πα- 
ραιτησάμενος. par. per. pass. πα- 
ρῃτημένος. 

Παραιτησάμενος, -n, -ov, par. — 
Παραιτήσησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub, mid. 
of last 

Παραίτησις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) prayer, entreaty, petition, 
supplication, begging pardon; 
an excuse, defence, plea, apology ; 
pardon, indulgence, leave, per- 
mission. »" 

Παραιτητέος, -a, -ov, (verbal fr. 
same) to be 


and αἰτία cause) causing, pro- 
ducing ; chargeable, liable. Subs. 
an author, cause. 

Παραιτοῦ, impr. — Παραιτοῦμαι, 1 
sin. -τούμεθα, 1 pl. cont. pres. 
ind. mid, of παραιτέομαι. 


ΠΑΡ 


t 
(fr. παρὰ intens. and καλύπτω to 
cover) to cover over, hide, con~ 
ceal} to veil, withdraw from sight. 
per. pass. ind. παρακεκάλυμμαιγ 
-Wal, -πται. 


Παρακαλῶ; ind. — Παρακαλῶν; par. 


pres. act. cont.—Ilapaka\Gyraty 
3 pl. cont. pres, sub, pass, of 
Tapakadiw. ἷ 


Παραιφᾶμενος, -ἢ, -ov, Poet. ἰοΥ] Παρακαταβαίνω, (fr. παρὰ intens. 


παραφάμενος, par. 2 a, mid. of 
παράφημι. 


κατὰ downwards, and βαίνω to 


go) to descend, dismount, disem- 


Tapatpiots, -ἰος, Att. -ews, f, Poet. | . bark, land. 
(fr. παράφημι to advise) aduice,|\Napaxarabixn, -ης; ἣν, (fr. παρακα-" 


counsel, warning ; notice, inti- 
maiion, suggestion ; encourage- 
ment, consolation, comfort ; gen- 
ile address, soft persuasion ; im- 
position, fraud, deception. 

Παραιφρονέω -ὥ, Poet. for παραφρο- 
véu. 

Παραιωρέομαι -otphr, (fr. παρὰ by, 
and atwpéw to elevate) to be ele- 
vated or raised*high ; to be sus- 
pended or hang beside ; to float, 
wave, move loosely ; to totter, 
stumble, 

Παραιωρεύμενος, Ton. for. παραιω- 
ρούμενος, par. pres. pass. cont, 
of last. 

Παρακαθεύδω, (fr. παρὰ by, κατὰ 
down, and εὔδω to sleep) éo sleep 
beside, repose by, recline near. 

Παρακάθημαι, (fr. same, and ἦμαι 

_ ἴο 510) to sit beside or near. 

Παρακαθίζω, f. -tow, p. παρακεκάθι- 
ka, (fr. same, and ἵζω to seat) to 
set, seat or place beside ; to sit 
down by. par. pres. act. παρα- 
καθίζων, -ουσα; -ον. 

Παρακαθίσασα, τι. fem. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Παρακαθίστημι, (fr. παρὰ by, κατὰ 
down, and ἵστημι to set) to set! 
down by, place beside, lay on 
either side. 

Παρακαίριος, and -καιρος, -ov, ὃγ ἢ; 


τατίθημι to pledge) a deposit, 
pledge, security. 
Παρακαταλέγομαι, (fr. παρὰ beside, 
κατὰ down, and λέγω to go to 
rest) to lie down beside, le with. 
Παρακατατΐθημι, (fr. same, and 7f~ 
θημι to place) to lay down with, 
pledge, pawn; to imtrust,. leave 
with, give to be kept, commit to, 
deposit with an umpire or arbi- 
trator. ᾿ 
Παρακατατιθώμεθα, 1 pl. pres. sub. 
mid. of last. 
Παρακατέλεκτο, Sync. for παρακατε- 
λέλεκτο, 3 sin. pper. pass, ; or 
for παρακατελέγετο, 3 sin. impf. 


mid. of παρακαταλέγομαι. at 


Παρακατέχωψ (fr. παρὰ intens. ane 
κατέχω to restram) to retain, 
keep in, restrain; to delay, de- 
tain ; to embrace, hold, compre- 
hend. 

Παράκειμαι, f 
by, and κεῖμαι to lie) to he by, 
at or near, adjoin ; to be at, near 
or present with. 3 sin. pres. ind, 
παράκειται. 

Ἡαρακείμενος, -n, -ov, (par. pres. 
pass. of last) adjacent, \border- 
ing, adjoining, lying near, neigh- 
bouring. 

Παρακεκαλυμμένος, -n, τον) par. 
per. pass. of παρακαλύπτω. 


(fr. παρὰ against, and καιρὸς op-| Παρακέκλημαι; -cat, -Tat, per. ind. 


. portunity) wnseasonable, untime- 
ly, unproper, inconvenient. 
Παρακαίρως, (fr. last) wnseasona- 
bly, inconvenienily. 
Παρακαλέω -ῶ, f. -ἥσω and -éow, p. 
-κέκληκα; (fr. παρὰ by, and καλέω 


pass. of παρακαλέω. 
Παρακεκριμένος, τῇ, -ov, par. per. 
pass. of παρακρίνω. 
Tlapaxcxoéarat, lon. for παρακε- 
κρουσμένοι εισὶ, 3 pl. per. ind. 
pass. of παρακρούω. 


to call) to call or send for, 8ιιπι-- ἸΤαρακέλευσις, -ἰος, Att. ~ews, ἢν (fr. 


mon ; to call upon, conjure, in- 
voke, beg, help ; to. invite, callin ; 
to beg, pray, crave, entreat, re- 


next) exhortation, encouragenent, 
comfort, consolation ; advice, 
counsel, persuasion. * 


quest, beseech ; to cheer, encou-|TMapaxe\ebu, f. -εύσω, (fr. παρὰ by, 


rage, comfort, console ; io tam- 
per with, stir wp, disturb ; to ex- 
cite, elicit. ἸΙαρακαλέομαι -od pac, 
to be cheered, take courage, take 


and κελεύω to order) to exhort, 
encourage; to cheer, comfort, 
console ; to counsel, advise; to 
order, direct. 


advantage of, enjoy. impf. act.|Mapixéopar, same as mapdKetpat, 


πέρεκάλεον τουν, -εες -ξις, -εε-ει. 1 


pres. sub, mid. 1 pl. παρακεώμεθα. 


a. ind. act. παρεκάλεσα. 1 ἃ. 0855. Παρακεχειμακότι; d. sin, par. per. 


ind. rapexAHOnv'inf παρακληθῆναι. 
ἽΕΙ ind. pass. παρακληθήσομαι. 
Παρακαλοῦμεν, -λοῦσι; Land 3 pl. 

act. -λούμεθα, 1 pl. cont. pass, 

pres. ind. of last. 
Παρακάλυμμα, -aros, τὸ, (fr. παρὰ 


act. of παραχειμάζω. 

Παρακινέω -ὥ, (fr. παρὰ intens. and 
κινέω to move) to shake, agitate ; 
io excile, rouse, irritate; to be 


angry or enraged ; to move n= 


decently, use wanton gestures. 


intens. and κάλυμμα ἃ veil, th. ᾿Παρακλαίοντι, ἃ. sin. par. pres. 


καλύπτω to cover) @ veil, cover- 
mg, screen, curtain ; é 
preteat, disguise. 


pretence, ΠΤαρᾳκλαίω; 


act. of 
(fr. παρὰ by, πὰ 
wralw to wail) to weep, wail or 


‘deprecated, must be tien «Ψω; 0. «-κεκάλύφα,, lament without reason or to no 
439) 
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πείσομαι, (fr. παρὰ 
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purpose } to bewail with, con- 
dole, 

Tlapax\dw τῶ, fre παρὰ intens. and 

Φ κλάω, which see. 

Παρακλείω, (fr. same, and κλείω to 
shut) toconfine apart, keep sep2- 
rate ; to shut up, imprison ; to 

_ shit out, caxclude. . 

Παρακλήειν, Ion. for παρακλείείν, 
pres. inf. act. of last. 

Παρακληθείην, της, τη, 1 a. opt. pass. 
— Παρακληθῆναι; 1 a. inf. pass. 
- Παρακληθήσονται, 3 pl. 1 f. 
ind, pass, — Παρακληθῶσι, 3 pl. 
la. sub. pass. of παρακαλέω. 

TlapdkAnots, -tos, Att. -cws, ἡ, (ff. 
παρακαλέω to comfort) exhorta- 

~ ton, encouragement; comfort, 
consolation ; admonition, warn- 
ing, counsel, advice ; request, en- 
treaty, importunity, 

Tlapax\nrikds, -ἢ; τὸν, (fr. same) 
hortatory, encouraging, cheering ; 
censolatory, comforting, comfori- 
able. a 

Παράκλητος ~ov, ὃ, 5, (fr. same) 
Adj. like the iast. Subs. α pa- 


iron, protector, advocate, defend-| 


er ; a monitor, instructer, adviser, 
counsellor ; the spiritual comfort- 
er, the Holy Ghost. 

Παρακλήτωρ, -opos, by(fr. same) a 
comforter. 

Παρακλῶν, par. pres, act. cont. of 
παρακλάω. 

Παρακμάζω,͵ ἵ. -dow, p. παρήκμακα; 
(fr. παρὰ beyond, and ακμὴ 
bloom) to pass the vigour of life, 
the age of manhood or the time 
of bearing, grow old, decay, fade, 

» be out of bloom. 

Παρακοὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. παρακούω ‘to 

‘ slight) ἡπαξίεπίϊοη, disobedience, 
neglect ; contempt, scorn, slight. 

Παρακοίτης; -οὔ, ὃ, (fr. παρὰ beside, 
and κοίτη a bed) a bedfellow, 
husband, lover, gallant. 

Παράκοιτις, -ἴδος, ἢ, (fr. same) a 
bedfellow, wife, mistress. 

Παράκοιτος, -ov, 6, ἡ, (fr. sarne) 
lying with ; a bedfellow. 

Παρακολουθέω -ὥ; f. -ἥσω. p. παρη- 
κολούθηκα, (fr. παρὰ beside, and 
ακολουθέω to follow, which fr. 
ακόλουθος an attendant) to fol- 
low closely, accompany, go along 
with; to pursue, trace, investi- 
gate, examine, search ; to attend, 
wait upon; to witness, sitpport, 
corroborate ; to conform to, com- 
ply with. . 

Παρακολουθηκότι;, for παρηκολουθη- 
kért, ἃ, sin. par. per. act. — Πα- 
ρακολουθήσει, ὁ 515, 1 f. ind. act. 
of last. 

Παρακομίζω, f. -tow, p. παρακεκόμι- 
ka, (fr. παρὰ by, and κομίζω to 
carry) to.convey, take with one, 
lead away ; to gather in, collect ; 
to transport, carry away or 
over ; to carry out, bury, attend a 
funeral ; to attend, accompany ; 
to lead* astray, seduce, prevail 
on, 

Παρακονάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. παρὰ by 
the way, and ακονάω to whet, 
th. axévy a whetstone)'to sharp- 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


en, whet, grind ; to incite or en- ἸΙαραλανθάνω, fr. same, and λαν- 


courage casually, spur, hasten or 
urge slightly; 10 soothe, calm, 
mollify. 

Παρακούσας, -aca, -ay, par. 1 a. 
act. — Ilapaxoven, ὁ 5ῖη. 1 a. 
sub. act. of 

Παρακούω, f. -ούσω; p. παρήκοῦκα; 
(fir. παρὰ ill, and axotw,to hear) 
to listen negligently, attend cure- 
lessly, pretend not to hear, con- 
nive at; to turn a deaf ear, ne- 
glect, sight, disregard ; to‘dis- 
obey, transgress ; to hear private- 
ly, listen; to hear accidentally, 
learn by the way. 1 a. act. ind. 
παρήκουσα" sub. παρακούσω; -15, 
τῇ. per. ind, mid. παρήκοα. 

Παρακρίνω, (fr. same, and κρίνω to 
judge) to judge wrongly, mis- 
take, adjudge falsely ; to com- 
pare ; to separate, divide, distin- 
guish ; to arrange, class, put 


each by itself. * 


Παρακρούω, f. -οὐσω, p- -κεκρούκα; | 


(fr. παρὰ from, and κρούω to 
strike) to drive or thrust back ; 
to repel, cast off, reject; to 
drown with noise, lull into se- 
curily ; to deceive, defraud, give 
false weight or measure ; to err, 
mistake ; to dote, rave, go mad ; 
to loose, shake out or unfurl a 
sail, 

Παρακτάομαι -Gpat, (fr. παρὰ be- 
side, and κτάομαι to possess) to 
obtain wrongfully, assume un- 
justly ; to possess in addition, 


θάνω, which see, 2 a. ind. acts 
παρέλἄθον. [ 

Παραλέγεσθαι; inf. — Παραλεγόμε- 
γος) πἢγ τὸν, Par. pres. mid. οἵ 

Παραλέγομαι, (fr. παρὰ with, and 
λέγομαι to lie) to he with or be- 
side ; to coast, sail by or along. 
impf. mid. παρελεγόμην, του, -eros 

Παραλειπόμενος; -n, τον, (par. pres, 
pass. of next) omitted, left out, 
passed by. 

Παραλείπω, f. -ψω, p, -λέλειφα, (fr. 
παρὰ by, and λείπω to leave) to 
leave out, omit, pass by ; to ne 
glect, overlook, 2 ἃ, ind. act. 
παρέλϊπον. per, pass. ind. παρα» 
λέλειμμαι" inf. παραλελείφθαι" 
par. παραλελειμμένος. per. ind. 
mid, παραλέλοιπα. ' 

Παραλελυμένος, -n, τον, par. per. 
pass, of παραλύω. 

Παραλήβω, *(fr. same, and λήβω, 

obs. from which λαμβάνω bor- 

rows some tenses) see παραλαμ 
βάνω. 

Παραληφθήσεταιγ. 3 sin, 1 Κὶ ind. 
pass. — Παραλήψομαι, -7, -eraty 
if ind, mid. be 9 

Παραλία, -as, §, (fem. of mext, viz. 
χώρα a country) @ maritime dis- 
trict. * ; 

[ξαράλιος; -ov, 6, ἡνβέῖ!. παρὰ be- 
side, and ids the Sea) maritime, 
the sea-coast, bordering or ad- 
joming the sea, 

Παραλύπεῖν, inf. — ἸΠΤαραλίπω; -nsy 
-n, sub, 2 ἃ. act, of παραλείπω. 


get beside, have moreover ; 10 own|Tapahddyi}, -ijs, f, (fr. παραλλάσσω 


property adjoining. 
Παρακύπτω; f. -Ψω, p. παρακέκυφα, 


(fr. same, and κύπτω to bend) | 


to change) a change, alteration ; 
Jickleness, variableness ; succes= 
sion. 


to lean over, stoop down to, peep [Παραλλὰξ, (fr. same) im 


at; to look into, examine, study ; 
to touch upon, treat of. 1 ἃ. act. 
ind, παρέκυψα" inf. παρακύψαι" 
par. παρακύψας. ; 
Παρακυρόω -ὥ, (fr. same, and κυρόω 
to enact, th. κῦρος sanction) to 
annul, nullify, vacate, make 
void. 
TagaxtWar,inf—Ilapaktipas, “aod, 
-av, par. 1 a. act. of παρακύπτω. 


Παράκυψις» -t0s, Att. -ews, iy (fr. |* 


same) ὦ place to lean from or 
look out of, uindow ; a seeing, 
prying, examination. 

Παράλἄβε, impr.—Iapad aftr, inf, 
—Tlapadad Bar, -οὔσα, -ὃν, a. sin. 
-βόντα; τι. pl. -βόντες, par. 2 ἃ. 
act. of 

ΠΙαραλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; p. 
παρείληφα, (fr. παρὰ beside, and 
λαμβάνω to take) to take or re- 
ceive from another; to get in 
addition ; to seize, capture, take 
to one’s self; to inherit, get by 
descent or will; to learn or hear 
by tradition ; to associate with, 
join, unite to; to succeed, fol- 
low; to assume, take upon, un- 
dertake ; to resume, begin again; 
to acknowledge, own, confess. 2 
a. act. ind. παρέλᾶβον: par. πα- 

αλαβών. 1 a. ind, pass. παρε- 
λήφθην f. ind. pass. παραληφ- 
θήσομαι. 
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ms, in= 
terchangeably, plies indi- 
rectly, 

Παράλλαξις; -tos, Att. -ews, ἢγ (fr. 
same) a change, alteration, dif- 
Serence, variation, revolution ; 
variableness, fickleness, mutabi- 
litay.. 

Παραλλάσσω. or -rrw, f. -ξω, (fr. 

παρὰ intens, and αλλάσσω. to 

change) to alternate, change, 

shift ; to differ, vary, be unlike ; 

to pass by, shun, avoid, decline ; 

to deviate, miss, err, mistake ; to 

set aside, annul, make void, sub- 

vert; to ovexthrow, vanquish, " 
overcome, subdue, per. ind. mids 

παρήλλἄγα. 

Παράλληλος, -ov, 6, §, (fr. παρὰ be- 
side, and αλλήλων each other) 
by the side of each othet, paral- 
lel, evenly, equidistant ; mutual, 
reciprocal, 

Παραλογίζομαι; f. -ἴσομαι, Ps pass. 
παραλελύγισμαι;{[Γ- παρὰ against, 
and λογίζομαι to reckon, th. λέ- 
yw to say) to reason erroneously, 
argue falsely; to mislead, be» 
guile; to count wrong, reckon 
fraudulently, cheat, defraud. 1a. 
ind, mid. παρελογισάμην. 

Παραλογισμὸς; -οὔ, 6,(fr. last) false 
or deceitful argument, sophistry ; 
false reckoning, fraud... , 

Παραλογιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) ἃ 
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false reasoner, sophist ; 
ceiver, impostor. 

ἸΤαραλογιστὶκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) 
expert at false argument, skilled 
ia sophistry, capiious, cavilling, 
insidious, deceitful, fallacious, 
evasive, 

Uaoddoyos, -cv, ὃ, ἡ, (fr, παρὰ con- 
trary, and λόγος reason) wnex- 
pected, unlooked for, surprising ; 
unreasonable, absurd, improba- 
ble ; irrational, senseless, mad, 
rash, 

Kidpitdos, -ov, ὃ, 4, (fr. παρᾶβθε- 
side, and dds the sea) by the 


a de- 


sea side, on the shore, marine, 


mariime ; ready for sea. 

εἱαράλυσις, -tos, Att. -ews, ἡ. (fr. 
πιραλύω to loosen) loosening, 
slackening, relaxation ; languor ; 
paralysis. 

Tlepadurixds, -}, -d», (fr. same) 
relaxed, enfeebled, paralytic. 

Tiapd\tros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
reinxed, weak, freble, enervated ; 
broken down, worn out. 

Tepadtw, f. τὕσω, p. -λέλύκαᾳ, (fr. 
παρὰ intens. and tw to loose) 
in unite, loosen, relax; to dpen, 
sepoate ; to dissolve, break up, 
destroy ; to enfeeble, weaken, 
encrvate, debilitate ; to liberate, 
Jree, release, acquit, absolve ; to 
dismiss, remove, discharge, dis- 
cngage. per. pass. ind, παραλέ- 
Avot’ par. παραλελυμένος. 

Παεραμείβηται, 3 sin. pres. sub. 
pass. of 

Παραμείβω, f -φω, (fr. παρὰ in- 
tens. and σμείβω to change) to 
exchange, barter ; to change, al- 
ter; to pass or cross over; to 
run or pass by; to be carried, 
go or proceed along ; to outpass, 
surpass, cxcel. 

ilepapetvas, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of παραμένω. 

Παραμείψομαι»γ -n, -erat, 1 f. ind, 
inid. of παραμείβω. 

Mapaperio, (ff. παρὰ intens, and 
ajtedéw to neglect, which fr. a 
neg. and μέλει care is taken) to 
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succour, assist; to regard, take 
core of, observe. For the per. 


act. is used ἀταραμέμβλωκα, and 


by Syne, παρμέμβλωκα, as if fr, 
παραμβλύω., 

Παραμόνιμος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and μόνιμος firm, th. μένω to 
stay) abiding with, attached to, 
inseparable; lasting, firm, strong, 
durable. 

Παραμυθέομαι; f. -ἤσομαι, (fr. same, 
and μυθέουμαι to speak) to com- 
fort, console, cheer; to exhort, 
encourage, advise; to sooth, 
calm, assuage, mollify ; to cure, 
heal ; to remedy, compensute, 
muke amends ; to repair, mend, 
patch, make up. 1 a. mid. ind. 
παρεμυθησάμην, -w, -ἄτο" opt. 
-μυθησαίμην" sub. -μυθήσωμαι, 
in 9. pl. παραμυθήσωνται" inf. 
-μυθήσασθαι. 

Παραμυθητίκὸς, -ἢ; -dv, (fr. last) 
consolatory, comfortable, cheer- 
ng. 

Παραμυθία, -ας, ἣν and Παραμύθιον, 
-ov, τὸ, (fr. same) comfort, con- 
solation, solace; encouragement, 
exhortation, advice. ἡ, 

Παραμυθούμενος; -n, -0v, par. pres. 
pass. cont. — ΠΠαραμυθοῦνται; 3 
pl. cont. pres. ind. pass. of 
same. 

Hapapuxdopat, fr. παρὰ intens. and 
μυκάω, which see. ; 

Παραναγινώσκω, (fr. παρὰ beside, 
and avaytvécxw to read) to read 
to or beside; to recite; to lec- 
ture. 

Παρανακλίνω, (fr. same, and ανα- 
κλίνω to recline, th. κλίνω to 
lean) to set down beste; to sit 
down, lie or recline by; to bow 
down beside. 

Παραναλίσκω, f. παραναλώσω, p. 
παρανήλωκα, (fr. same, and ava- 
λίσκω to waste, th. ἁλίσκω to 
take) to waste, lavish, consume 
wrongly ; to use carelessly, spend 
negligently. 

Παρανέω -ὥ, (ff. same, and νέω to 
swim) to swim beside or along. 


neglect, overlook ; to slight, con-\Wapdvoia, -as, ij, (fr. παρὰ ill, and 


tern, despise, 
TapapépBdwxa, see παραμολέω. 


vots the mind) perverseness ; 
madness, 


Παραμέμτημαι, per. ind. pass. οἵ Παρανομέω, f. -jow, p. -νενόμηκα; 


παραμνάομαι. 

Mapapévw, ἴ, -νῶς p. -μεμἕνηκα, (fr. 
παρὰ beside, and μένω to stay) 
to stay at, abide with, remain 
near ; to adhere, stick to; to as- 
sist, relieve, support, maintain ; 
to endure, persevere. 

Maodpepos, -ov, 4, ἡ, Dor. for παρή- 
μέρος. 

Παραμεύομαι, Poct. (fr. παρὰ by, 
and ph to pass) to pass over, 
go beyond ; to surpass, excel, 


ageniyvipt, (fr. same, and μίγνυ- 


(fr. παρὰ against, and νόμος 
law) to infringe a law, trans- 
gress, sin; to enact a contrary 
law, repeal. 

Παρανόμημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
transgression of law, crime. 

Παρανομία; -as, fy (fr. same) ille- 
gality, unlawfulness ; the breach 
of a law, covenant or treaty ; 
transgression, guilt, sin, impiety. 

Παράνομος, -ov, ὃ, ἧ, (tr, same) 
against law, unlawful, illegal ; 
guilty, sinful, impious. Subs. a 


®uc to mix) to blend, mix up to-, transgressor, sinner. 


gether. 


Taoapixonv, (fr. same, and μικρὸς] 


TlapavopGv, par. pres. act, cont. 
of rapavopéw. 


small) by little, within a little, Mapavépws, (fr. last) illegally, wn- 


almost, nearly, 


ἸΠαραμολέω -G, f. -ἤσω, Pp. περαμε- 


lawfully ; wrongly, sinfully, im 
prously. 


μόληκα, (fr. same, and μολέω ἰο] Παρανοχλέω, fr. παρὰ -intens. and 
go) to go ta, a 3 to help,| οχλέω, which see, 

ο 

v 
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Παράντα for πάραντη πουΐ, pl. σι 

Παραντὴς, -ἕἔος -οὖς, 6, ἡγ (fr. παρὰ 
intens, and ἀντάω to-mect) ob- 
hque, sloping, steep; rough, 
rugged. ° 

Παράνυμφος, -ov, ὃ, (fr. παρὰ be- 
side, and γυμφίος a bridegroom) 
a bride’s man. ἡ 

Παραξιφὶς, -iSos, ἡ, (fr. same, and 
boos a sword) a dirk, poniard, 
dagger. 

Παραπαίω, (fr. same) to be mad, 
dote, rave. 

Παράπαν, (fr. παρὰ intens. and πᾶς 
all) altogether, totally, entirely, 
wholly ; at all. 

Παραπαύω, (fr. same, and παύω to 
cease) to abide by, agree in, ac- 
quiesce, consent to, 

Παραπαφάω -ὥ, fr, same, and απα- 
φάω, which see. 

Παραπείθω, f. -ow, (fr. παρὰ con- 
trary, and πείθω to persuade) to 
overpersuade, deceive, delude ; to 
dissuade earnestly, 

Παραπειράω -ὥ, (fr. παρὰ by, and 
metodw to try, th. πείρα an ate 
tempt) to try, make a trial or 
slight uitempt; to aim at, endea- 
vour to get. 

Tnparéurw, f. -ψω, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send by or 
past ; lo convoy, escort, conduct, 
protect, attend, aceompany, fol- 
low; to send off, dismiss, des- 

| patch ; to slight, despise ; to omit, 
pass over, leave out ; to carry or 
bring im, import, 

Παραπεπήχᾶσι, 3 pl. per. ind. act. 
of παραπήγνυμι. 

Παραπεσὼν; -odca, -dv, n. pl. -σόν- 
τες, par. 2 a. act. of παβαπίπτω. 

Ποαραπέτασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. παρὰ 
intens. and πετάω or πετάζω to 
expand) a veil, covering, curtain ; 
G@ preicence, 

Παραπετάομαι -ὥμαι; (fr. παρὰ in- 
tens. and πετάω to expand) to 
be expanded, streich out; to fly 
past. 

Παραπῆγμα, -ἅτος, τὸν (fr. next) a 
tablet or sheet posted up, pub- 
lishing some ordinance, law, pre= 
clamation, &c. 3 @ proscription ; 
a draught or plate of the heaven- 
ly bedies, their aspects, rising 
and setting, and the state of the 
weather; a calendar, almanack ; 
a table of rules and regulations. 

Παραπήγνῦμι, f. -fw, (fr. παρὰ in- 
tens. and πήγνυμι to fasten) to 
Sasten together; to fix, plant 
or thrust in by the side of; to 
command, enjoin, charge; to 
harden, petrify, grow stiff a- 
round, 

Παραπικραίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same, 
and πικραίγω to sour, th. πικρὸς 
bitter) to imbitier, provoke, ea- 
asperaie ; to resist, rebel. 

Tlapamixpacpods, -οὔ, ὃ, (fr. last) 
provocation, writaiion ; conlens 
tion, opposition, 7¢bellion. 

Παραπίπτω.  -πτώσι" Ὀ- -πέπτωκα, 
(fr. παρὰ il, and πίπτω (ὁ fall) 
to fall off or away, eceline, den 
generate ; to err, ccviat ; 10 sim, 
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transgress, offind; to revolt, re- 
bel: tu fal! into, meet with, in- 
cur; to happen, oceur; to fall 
upon, rush, attack, diive cf οἱ 
beyond. 2 a. act. ind, rapinecov" 
par. παραπεσών. 

Παριπλαγιάζω, (fr. παρὰ beside, 
and πλαγιάζω to deviate, th. 
πλάγιος oblique) to turn uside, 


go round, encompass, border, 
skirt. : 
Hepumdctoat, 1 ἃ, inf. act. of πα- 
~ ραπλέω. 


Παράπληκταες, -0v, ὃ, 4, (fr. παρα- 
πλήσσω to drive astray) infa- 
iuated, turned wrong, mad, 
insane; doting, stupid, sense- 
less. 

Παραπληξία, -as, 4, (fr. same) 
madness, insanily. 

Παραπλύήσιον, (fr. παρὰ by, and 
πλησίον near) very near, close, 
nigh to; nearly, almost, the 
Sume GS, 

Παραπλύσίος, -ου, 6, i, (fr. same, 
and πλησίους neiir, th. πελὰς nigh) 
very close, adjoining, nearest, 
neat; equal to, like, resembling, 
Similar ; as many as. 

Παραπλησίως, (fr. last) very closely, 
side by side; nearly, likeunse, 
equally. 

Παραπλήσσω; and -rrw, f. -ξω, (fr. 
παρὰ from, and πλήσσω to strike) 
to strike or turn awry ; to strike 
a false note, untune, make dis- 
cord; to distract, set mad; to 
lead astray, seduce, corrupt, Πα- 
ραπλήσσυμαι; to be insane, dote, 
rave. 

Παραποιέω -ὥ, (fr. παρὰ ill, and 
moé to make) lo give a false 
appearance, falsify, forge, coun- 
terfeit; io adullerate, corrupt. 

Παρπολὺ, (fr, παρὰ intens, and 
πολὺς much) by much, by far ; 
very much, 

Παραπομπὴ, -ἧς, ἡ, (fr. παραπέμπω 
to escort) importation, convey- 
ance; a train, suite, attendance, 
reiinue, 

Παραπερεύεσθαι, inf. — ΤΙαραπορευ- 
ὄμενυς; -ἢγ τον) par. pres. pass, 
of 

Παραπορεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
παρὰ by, and πορεύομαι to go) 
to walk beside, accompany, go 
with ; to march along ; io pass 

, by, go over or through, impf. 
Pass. παρεπορευόμην, -oV, -ETO. 

Παραπόρφῦὕρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. rapa 
intens. and πορφύρα purple) 
dressed in purple or scarlet. 

TlaparpcoBeia, -as, fy (fr. παρὰ ill, 
and πρεσβεία an embassy) «false 
overture, faithless embassy ; an 

' embassy mismanaged. 

Παραπρεσβεύω, (fr, same, and πρεσ- 

τ βεύω tobe ambassador, th. ποέσ- 
Bus an elder) to betray, spoil or 
corrupt an embassy, deal treach- 
erously in a treaty. 

ἸΙαραπροσποιέομαι τοῦμαι, (fr. rapa 
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(fr. last) dessimulation, pretence, 
insinceruly, ἢ ᾿ 

Παρίάπτωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πὰρα- 
πιπτὼ to offend, th. πίπτω 10 
fall) a fall, slip} an error, mis- 
lake; un offence, transgression, 
sin. 

Παράπτωσις; -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) ὦ slumble, slip, fall ; 
irunsgression, offence; excess ; 
distance, remoteness; a calm, 
stillness. 

Παραπύλιον, -ovy τὸ, (fr. παρὰ by, 
and πύλη a gate) a small gate, 
wicket, door. ; 

Παραραθυμέω, fr. παρὰ intens., and 
juOvpéw, which see. 

TIvpapos, -ov, 6, ἡ, (ir. παρὰ ill, 
and «pw 10 fit) @esordered in 
body, all ; disturbed in mind, in- 
sane; unfit, useless, 

Παραρῥέοντος, g. sin. par. pres. 
act. of ; 

Παραρῥέω -ὥ, f. -ῥεύσω, p. παρέρ- 
ῥευκα, (fr. παρὰ by, and ῥέω to 
flow ) to flow by, past or away ; to 
Jall away, decline, deviate, wan- 
der, err ;,t0 escape; to let slip, 
suffer to escape. ἵ 

Παραρβητὸς, -ἢ, τὸν, (fr, παρὰ at, 
and ῥέω to speak) affable, acces- 
sible, caxorable Σ᾿ encouraging, 
cheering, warning, advising. 

Παραρῥύω and Παραρῥυέω -ὥ, (fr. 
παρὰ by, and ῥύω or ῥυέω to 
flow) same as παραρῥέω. Ta- 
ραρῥύομαι, to let shp, suffer to 
escape. 2 a, ind, act. παρέρῥυον. 
2 a. pass. ind, παρερῥύην" sub, 
παραρμύω; -NS, -7- 

Παραρῥυῶμεν, 1 pl. cont. pres.ssub. 
act. of last. 

ΠῈαραρτάω -ὦ, f. -fow, (fr. same, 
and aptdw to suspend) to hang 
by the side ; to belt, gird, sus- 
pend » to equip, acccoutre, pre- 
pare. 

Παράρτημα, -ἅτος, τὸ, (fr, last) 
any thing hung by the side; an 
appendage, addition. 

Παράρυμα, -dros, τὸν (fr. παρὰ by, 
and ptw to draw) ὦ rope, cable ; 
a skin, covering. 

Ilapacdyyas or -yns, του», 6, @ pa- 


among the Persians, but double 
that among the Egyptians. 
Παρασείω, 
and σείω to shake) to shake, 
move, wave orjextend the hands ; 
to move the arms as in running ; 
to wring the hands, 
Παρασημαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. παρὰ ill, 
and σημαίνω to point out, th. 
σῆμα a mark) to mark wrong, 
stamp falsely ; to seal, seal up; 
to impress, mark, brand ; to sub- 
scribe, sign. Παρασημαίνομαι; to 
observe, remark, distinguish ; to 
praise, commend. 
Παρασημειόομαι -otpat, fr. παρὰ in- 
tens. and σημειόομαι, which see. 


il, and προσποιέομαι to claim) to Παράσημον, -ου τὸ, (neut. of next): 


dissemble, feign, pretend ; to con- 
ceal, confine, restrain, 


a note, mark, token ; a sign, sig- 
nal; an ensign, standard, flag. 


Tlapanpocnoinats, «10s, Att. ews, ἣν Παράσημος, ι. ifs , (f. παρὰ in- 


rasang, a measure of distance of 
about three miles and a half|Ilapacradér, (fr. παρὰ by, and 


ITAP 


tens. and σῆμα a mark) neted,, 
marked, notorious ; carrying ἃ 
Jigure or flag ; forged, counters 
fated, spurious, base. 

Tlapdoiros, του; 6, (fr. παρὰ at, and 
σῖτος food) a parasite, flatterer. 
Adj. living or feeding on. Tha 
ράσιτοι; certain priests who had α 
right to eat at the sacrifice. 

Παρασιωπάω -G, f. -ἥσω, (fr. rapa 
intens. and σιωπάω to be silent, 
th. σιωπὴ silence) to pass by in 
gence, omit; to keep silence. 

Παρασιώπησις, -tos, Att. -ews, ἦν 
(fr. last) silence, concealment, 
secrecy. 

Παρασκευαζόντων, g. pl. par. pres. 
act. of 

Παρασκευάζω, f. -dow, p. παρεσκεύ- 
aka, (fr. παρὰ intens, and σκευά- 
ζω to prepare) to prepare, pro- 
vide, make ready; to furnish, 
equip, accoutre, fil out; to ut 
ray, marshal; to acquire, get; 
to procure, suborn; to (fect, ren= 
der, cause; to adapt, fil, suit. 
per. ind. pass, παρεσκεύασμαι. 
If. ind. mid. repackevdoupat. 

ΠΠαρασκευάσεται,) 5 sin. let. ind. 
nid. of last. 

Παρασκεύδσις.- tos, Att. -ews, ἡ, and 

Παρασκευὴ, -ἧς» ἡ, (fr. sume) pre- 
paralion, provision; equipment, 
stores, armament, equipage, ac= 
coutrements ; array, order of bata 
tle; premeditution, instruction 
beforehand ; party, faction, cabal, 
intrigue, conspiracy. 

Παρασκήπτω, (fr. παρὰ by, and 
σκηπτόμαι to lean upon) lo sirike 
against ; to full obliquely ; to 
graze, touch slightly. 

Παρασπείρω, f. -ερῶ, p. παρέσπαρ- 
ka, (fr. same, and σπείρω to stew) 
to sow along with, plunt together 
αὐ or by ihe side. per. ind, 
pass. παρέσπαρμαι, -σᾶι, «ται, 

Παρασπονδέω -ὥ, f. -ἥσω, p. παρε- 
σπόνδηκα, (fr. παρὴ against, and 
σπονδαὶ ‘a treaty, th. σπένδω to 
pour out) ἐο infringe a ireaty, 
break a league. 

Παρασπονξηθεῖσι, ἃ. pl. par. 1 ἃ. 
pass. — Παρασπονλοῦντας, a. pl. 
cont. par, pres, act. of last. 


ἵστημι to stand) by the side, 
closely, all around. 


f. -eiow, (fr. παρὰ by, Tapacrabpigu, (fr. same, © and 


σταθμίξω to weigh, th. σταθμὸς 
a balance) fo cutweigh, prepon- 
derate, overbalance. 

Tapacras, -ἄδος. f, (fr. παρὰ by,and 
ἵστημι tostand) adoor-post,jamh, 
pillar ; ἃ portico, vestibule, hall. 

Tlapdordats, -ἰος, Att. -ews, , (fr. 
same) attendance, service, suit, 
truin; an exhibition, show ; Teo 
collection, presence of ἤἥπῳ, 
quickness ; ardour, resolution, 
intrepidity ; distraction, frenzy, 
disorder of mind; sentiment, 
opinion, mind, thought, judg 
ment, deliberation ; proof, evi 
dence ; enile, banishment, fight ; 
a lodgment, deposite in a law- 
suit; trade, traffic, small dealing, 
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Tapacréréw -ὥ, f. -fow, (fir, same) ρατατικὸς χρόνος; the imperfect \TlaparpiBu, f. -ψω, p. παρατέτριφα» 


to stand by, be at, wilh or pre- 
sent ; to assist, aid, help, succour. 
Παραστἄτης, του; ὃ, (fr, same) an 
attendant ; «an assistant, help- 


tense, Pa 
Παρατατὶκῶς, (fr. last) extensively, 
lurgely ; loosely, remissly, ne- 


gitgently. — © 


ee Ἶ Υ πὶ ἃ 
mate ; ally, friend, patron, ὑτο- Παρατάττω or -σσω, (fr. παρὰ by, 


tection, abettor, supporter ; @ les- 


ticle. | 


* 

“Παραστάτις; -ἰδος, ἣ, (fr. same) 2 
Jemale attendant, assistani, pa- 
lroness, 

Tapdornpa, ~aros, τὸ, (fr. same) 
presence of mind, readiness, 
geickness ; ardour, spirit, intre- 
pidity ; excellerice, worth ; help, 
aid, assistance ; a proof, demon- 
stration. 

Tupacrivat, 2 a. inf. act. — Παρα- 
στῆσαι, 1 a. inf. act.—Iluoeotn- 
odpevus, 1 ἃ. par. mid. -- Παρα- 
στήσασθαι. 1 ἃ. inf. mid.—Iuga- 
στὴτε, 2 pl. of παραστῶ, -ἧς, τῇ; 
2 ἃ. sub, act. — Παραστήσομαι:. 
~r, σεται, 1 pl. -στησόμεθα, Lf. 
ind. mid, of παρίστημ!. | 

Παραστρέφω, [, -ψω, (ir. παρὰ in- 
tens. and στρέφω to turn) to 
turn aside or out of the way ; to 
distorl, twist, wrest; to pervert, 
deprave, corrupt, spoil ; to turn 
inside out, 

Παρασυμβάλλω, (fr. παρὰ by, σὺν 
together, and βάλλω to throw) 
to assimilate, compare, liken, — 

Παρασύνθημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and συντίθημι to agree upon) ἃ 
signal agreed upon, hini, nod. 

Tapactpw, f. -υρῶ, (fr, same, and 
σύρω to draw) to draw contrary 
or backwards ; to distort, pervert, 
urest ; to deprave, corrupt ; to 
bear off, carry or sweep away ἢ 
to tear off or away. 

Παρασφαλίζω, fr. παρὰ intens. an 
ασφαλίζω, which see. 

Παρασφάλλω, f. -ἁλῶ, p. παρέσφαλ- 

ες «a, (fr. same, and σφάλλω totrip) 
to set astray, mislead, deceive ; 
io supplant, frustrate, disap- 
point. 1 ἃ. ind. act. παρέσφηλα, 
“Sy τε. 

Tapacgdpayivw, (fr. παρὰ ill, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
scal) to mark falsely, set u wrong 
stamp ; to counterfeit, forge. 

Tiapacy Ow, same as παρέχω. 

Tlepacyeiv, 2 ἃ. inf. act. — Παρά- 


and rdécow to arrange) to mar- 
shal, array, draw up wm order of 
battle ; io arrange, prepare, dis- 
pose, 
Παρατείνω; f. -ενῶ, p. -τέτἄκα, (fr. 
same, and reivw to stretch) to 


(ir. same, and τρίβω to rub) to 
rub against, wear, fret, chafe ; 
to pul out, extinguish. ΤΙαρατρί- 
Boput, to vex, annoy ; to resist, 
oppose, quarrel with. per. md, 
pass. παρατέτριμμα!ι. 

Παρατροπὴ; -ijs, 1, (Ir. παρὰ beside, 
and τρέπω to turn) a Lend, turn= 
ing, dcflection, twist ; offence, 
error, digression ; a lranch of ἃ 
river. 


streich out or forth, extend ; to|Tlugdrporos, -ov, 6, 4, (fr. same)» 


lengthen, make longer, prolong ; 
to defer, pul of, adjourn; to 
detain, stay, slop, hold in sus- 
pense; to finish, despaich, kill, 
slay ; to strain, overreach, dis- 
tract. ue 
Παρατηρέω -G, f. -ἥσω, ἢ. -τετήρη- 
ka, (fr. same, and τηρέο» to keep) 
to spy, watch insidiously ; to keep 
scrupulously, take cure of, pre- 
' serve ; to observe, regard, 1 a. 
act, ind. παρετήρησα. par. παρα- 
τηρήσας, -aca, -ay pres. ind. 
mid. παρατηρέομαι -οὔμαι. Ϊ 
Tfapariipnots, -ἰοςγ Att. -cws, 9, 
(fr. last) observation, aitention, 
watchfulness ; regard, respect, 
observance. : 
Παρατηρητὴς, -ov, 6, (fr. same) a 
spy, watch, observer. 
Παρατΐἵθημι, f. -θήσω, p. -τέθεικα; 
(fr. παρὰ by, and τίθημι to: put) 
to set by, put to, place near, add, 
annex, subjoin; to provide, af- 
ford, supply, confer, bestow ; to 
collate, compare; to set forth, 
explain, insiruct, enjoin ; to pro- 
pose, offer, present, expose, sell ; 
to commu, intrust, commend, 
Παρατίθεμαι. to serve up, set be- 
Jere ; to lodge, pledg@ intrust, 
commit; io cite, summon, call 
wilness, allege, prove ; to risk, 
veniure, face danger; to help, 
assist; to lay up or by, store. 
1 a. ind. act. παρέθηκα. 2 a. act. 
ind. παρέθην; -n5, τη" Sub. παρα- 
θῶ, -ἧς, τῇ" inf. παραθεῖναι. 1 f. 
ind, mid. παραθήσομαι. 2 a. mid. 
ind. παρεθέμην, -co, τοὺ impr. 
παραθέσο Or -οὔ. 
Παρατίλλω, (fr. παρὰ intens. and 
τίλλω to pluck) to pluck out the 
hair, make bald. , ; 


σχοιμι τοις, τοι, 2 a. Opt. δοί. Παρατίλτρια, -as, ἡ, (fr. last) a 


— Παράσχου, 2 a. impr. mid. 
- Παρασχὼν; par. 2 ἃ. act. of 
παρέχω. 

Παρασχέω -G, same as παρέχω; 
per. inf. pass. παρεσχῆσθαι. 


woman servant who plucked out 
the hair. . 
Παρατράγῳδος, -ου, ὁ, ἡ, (fr. παρὰ in- 
tens. and τράγῳδος tragic) rant- 
ing, bombastic, high-sounding. 


Παρατάνυσμα, -ἅτος, τὸ, and ΤΙαρα- Παρατρέπω, f. -«ψω, (fr. παρὰ be- 


τανυσμὸς τοῦ, ὃγ (fr. παρατείνω to 
stretch out) a ¢ent. 

Παράταξις, -1os, Att. -ews, ἢ, (fr. 
παρατάσσω to marshal) battle- 
array, line of battle ; an army ; 
war, fight, engagement ; opposi- 
lion, contention. 

Παράτᾶἄσις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
παρατείνω to stretch) extension, 
lengthening, drawing out. 

Tlapuratixds, -ἢ, dv, (fr. same) 


lengthening, prolonging, extenc- 
ing ; profracting, delaying. Tu- 


side, and τρέπω to turn) to turn 
aside or out of the way; to di- 
vert, digress, deviate ; to over- 
turn, overthrow. 

Παρατρέχω, (fr. same, and τρέχω 
torun) dorun by or beside ; to 
run aside or into; to run past, 
oulrun, outstrip ; to flow by or 
past ; torun over. 2 a. ind, act. 
παρέδρἅμον. 

Παρατρέω -ὦ, f. -έσω, fr, same, and 
τρέω, which see, 1 ἃ. ind. act. 
παρέτρεσα. 
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bent, turned, lowed, tuisted, 
strained ; crooked, curved; ae 
verse, averted, turned from ; per- 
verse, erroneous, sinful, unlaw-= 
Jul; protecting, guardian, aveit= 
ing evil, 

Παρατρωπάω *@, (fr, same, and 
Towndw, Same as τρέπω to turn) 
to turn aside or out of the way ; 
to err, fail, mistake; to frus- 
trate, disappoint ; to avert, pro- 
tect from. 

Παρατρωπῶσ᾽, for παρατρωπῶσι, 3 
pl. pres. sub, act.of last. 

Tapatuyxdve,f.mid. παρατεύξομαι, 
(fr. παρὰ by, and τυγχάνω to be) 
to meet, come or go towards ; to 
be at, with or present; to help, 
aid, assist ; to chance to be near 3 
to come ond go, frequent; to 
happen, intervene, occur, come 
in the way. 2a. act. ind, παρέ- 
τύχον" par παρατυχῶν, -οὖσα; 
τὸν, ἃ. SM. MAS. παρατυχόνξα. 

Πάραυλος, -ov, 6, ἣν (fr. παρὰ ill, 
and αὐλὸς a flute) untuned, 
harsh, out of tune. Or, (fr. 
avd} ἃ residence) neighbouring, 
adjoining. 

Παραυτΐκα, (fr. παρὰ by, and avri- 
ka, directly) wnmedialely, prea 
senily ; for the present, momentas 
rily. ry 

Παραφέρω, f. παροίσω, 1a. παρήνεγ- 
ka, (fr. παρὰ beside, and φέρω to 
carry) lo set forward, hold forth, 
show, produce, present, bring to; 
to take here and there; to carry 
off, make away with, hurry ὦ. 
way, transport ; to transfer, re- 
move, take away, let pass; to 
pass or go over, go beyond. 2 
a. act. ind. παρήνεγκον" impr. - 
παρένεγκε" inf. παρενεγκεῖν. La. | 
ind. pass. παρηνέχθην. par. 1 
a. pass. fir. οἴω; παροισθεὶς, -εἴσα, 
-ἕν. ἴ 

Παράφέυκτος, -0v, 6, ἣγ (fr. παρὰ Ἰῃ- 
tens. and φεύγω to shun) easy to 
be eseaped or avoided. 

Παράφημι, (fr. παρὰ with, and 
φήμι to speak) to persuade, pres 
vail on; to exhort, encourage, 
cheer, comfort; to counsel, ad~ 
vise; to call to, name, address, 
Qa. ind. act. παρέφην, -nS, -ἢ" 2 
a. ind. mid. mapeddpay. 

Hopadainor, by Parag. for παραφ- 
θαίη, 3 sin. 2 ἃ. opt. act. of πα- 

άφθημι, see next. nye! 
παραφθάνω, Παραφθάω; or Παράφ- 
θημι, ἵ. παραφβθάσω; (fr. raga Ms 
tens. aud φθάνω to anticipate) 
to overtake, outrun, oulstrip 3 ἐδ 


ΠΑΡ ΠᾺΡ 


get beforehand, prevent, antici- 


pate. directly, instantly, presently. 
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χρῆμα the matter) immediately,| favourable. Subs. an assessor , 


coudjutor, associate. 


Mapapléyyopar, fr. same, ἀπὰ Παραχὕτης; του, ὃ, (ir, same, and|Ilapidwxa, -as, -ε or ev, 2 pl. -δώ- 


χέω OF χύω to pour) @ servant ai 


φθέγγομαι, which see. 
a bath, bather. . 


Παραφορὰ, -as, ἡ, (fr. παραφορέω to 


κατε, 3 pl. -dwkav, 1 a. ind, act. 
—Tlapédwr,-ws, -w, 2 a. ind, act, 


transport) dranslation, transfer,| ἸΤαραχωρέω -ὥ, fi -jow, (fr. same, of παραδίδωμι. 


removal ; a fraud, cheat, impo- 
sition, imposture ; error, delu- 
ston, transport, ecstacy, insani- 
ty. ‘ 
Παραφορέω -G, f. -jow, (fr. παρὰ 
beside, and φέρω to carry) to! grant, allowance. 
bring to, offer, present ; to collect,|Mapadixdopat -Gpar, (fr, same, 
draw together. 
BRE | 8k που; 6, 9, (fr. same) car-| comfort, cheer. 
ried away, hurried ; transported,|Mapddkds, -ἢ, -dv, (perhaps fr. 
distracted, mad, insane. 
Tlapagpdfw,f.-cw, p.-réppdka, (fr. 
same, and φράζω to speak) to 


turn aside, give way, yield ; to 
concede, grant, allow. 
Παραχώρησις, ~tos, Att. -εως, fy (fr. 


tens. and δεύω to sprinkle) moist, 
wet, watery ; marshy, swampy. 


and ywoéw to go)#o go beside, ἸΠαρέζεσθαι, pres. inf. mid.—IHapé- 


Geo, lon. for παρέζου, pres. impr. 
mid,—THape(opny, -ov, -ero,impf. 
mid. of 


same) submission ; a concession, ΠΠαρέζομαι, (fr. παρὰ by, and ἔζομαι 


to sit) to sit down beside, be seated 
by. par. pres. mid. παρεζόμενος. 


and ψυχὴ the soul) to console, |Wapebéuny, -ἐσο or -ov, -ετυ, 9 pl. 


Παρέθεντο, 2a. ind. mid. of πα- 
ρατίθημι. 


ἄρδω to water; or fr, παρὰ ἰη- Παρεθεὶς, -εἴσα, -év, par. of Παρέ- 


θην or ἸΠαρείθην, -75, τη 1a. ind. 
pass. of παρίημι. 


paraphrase, comment upon, 6- Παρδἄλέη, -ἧἥςγ. ἢ, (fem. of παρδά- ἸΤαρεθεωροῦντο, 3 pl. cont. impt. 


λεος, Viz. δορὰ a hide) a leopard’s 
skin. 
Παρδάλειος, or Παρδάλεος, -αν -ov, 
fr, next) of or like a leopard, 


plain, erpound. 2 a, ind. act. 
παρέφραδον. per, ind. mid. παρα- 
πέφραδα. 

Παράφρᾶσις, cos, Att. -ews, 4, (fr. 


mid. of Tapabewnéw., 


Παρέθηκα; -as, -ε or -εν, 3 pl. -θη- 


kav, 1a. irreg. ind. acts of παρα- 
τίθημι. 


last) a paraphrase, comment, ex-|TdoddXts, -ἰος, Att. -ews, ἥ, ([.} Παρέθην, -ης, τη) 2 ἃ. ind. act. of 


planation, illustration. next) a female leopard. d. sin. 

Παραφράσσω or -rrw, fr. παρὰ m+} παρδάλει. 
tens. and φράσσω, whichsee. |Πάρδος, -ov, 6, a leopard. 

Παραφραστὴς, -οὔ, 6, (fr. παραφρά- Παρέᾶσι, Ion. for πάρεισι, 3 pl. 
ζω to explain) a commentator, ex-| pres. ind. of πάρειμι, ἐδ be pre- 
positor, critic. , sent. " 

Παραφραστϊκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) |TapeBddoper, 1 pl. 2a. ind. act. of 
explanatory. παραβάλλω. 

Παραφρονέξω -ῶ, f. -fow, p. -πεφρό- ΠΠαρέβασκον, -es, -e, impf. act. of 
vnka, (fr. παρὰ against, and ¢po-| παραβάσκω. 
véw to think, th. φρὴν the mind) [Παρέβην, -7s, τη, 2 a. ind. act. of 
to dote, be silly or simple ; torave,| παραβαίνω. 
rage, be mad; to faint, be stun-\TlapeBiacdunv, -w, -ato, in 3 pl, 
ned. Παρεβιάσαντο,"] a. ind. mid. of 

Παραφρονῶν, -otica, -odv,(par. pres.|_ παραβιάζομαι. 
act. cont. of last) foolish, silly,|[apéyyoarros, and Παρέγγραφος, 
simple ; raving, doting. που, 65%, (fr. παρὰ ill, ev in, and 

Tlapadias, -ados, ἡ, (fr. παρὰ by,| γράφω to write) falsely register- 
and φῦμι to grow) @ sucker, lay-| ed, clantlestinely enrolled. 
er, slip, shoot, branch. Παρεγγράφω, f. -ψω, (fr. same) to 

Παραφυλακτέος, -a, -ov, (fr. next)| enroll clandestinely, register frau- 
must be guarded, isto be watch-| dulently. 
ed, care must be taken. See φυ-᾿ Παρεγγυάω' -ὥ, f. -ἥσω, (fr. παρὰ 
λάσσω. intens. and ἐγγυάω to engage, 

Παραφυλάσσω or -rrw, fr. παρὰ in-| th. εγγύη bail) to repeat from 
tens. and φυλάσσω: which see. mouth to mouth, pass an order or 

Tlapayal, -ὥν, at, tumult, disturb-| watchword; to tell, give word ; 
ance, riot. to exhort, encourage, cheer ; to 

Παραχαλκεύω, fr. παρὰ intens, and] bid, order, command; to give 
χαλκεύω, which see. into the hand, furnish, provide ; 

.Παραχειμάζω, f, -dow, p. -κεχείμα- to promise, pledge, engage. 1a. 
ka, (fr. παρὰ through, and χεῖ-] ind. act. παρηγγύησα. 
pa iier to winter, pass οΥἹ Παρεγενόμην, -ov, -ετο, 3 pl. -vovro, 
spend the winter. 2 ἃ. ind, mid. of παραγίνομαι. 

Παραχειμάσαι, 1 a. inf. act. —Ia-|Tupeyivevro, 3 pl. impf. mid. of 
ραχειμάσω, 1 f. ind. act. of last. | same. 

Παραχειμασία, -as, ἣ, (fr. same) αἰ Παρεγκλῖνω, (fr. παρὰ by, ev in, 
wintering, residence during win-| and κλίνω to lean) to lean to one 

_ ter; winter quarters. side, incline, bend. 

Παραχορδίζω, f. -ow, (fr. παρὰ ill,| Παρεδόθην, -ns,-7, 1 ἃ. ind. pass.— 
and χορδὴ a string) to strike αἱ ἸΠαρέδόσαν, 3 pl. of Παρέδων, -ws, 
false note or the wrong string ;| -w, 2 ἃ. ind. act. of παραδιδωμι. 
to jar ; to err, mistake ; to differ,|Mapédpapov, -es, -ε) 2 a. ind. act. 
dissent, disagree. " of παρατρέχω. 

Παραχορδιῶ, -εἴς, -εἴ, Att. for a-|Tapedocdw, (fr. next) to sit down 

axoodiaw, ss, -e1, 1 ἔ, act. o by ; to attend, wait on; to lurk, 


ast. lie in wait or ambush ; to sit 
Παραχράομαι ~Gpat, f. -ἥσομαι, (ft.| down to, work at, be diligent, 
mapa against, and χράω to use)| attend to. 


to abuse, misuse ; to despise, con-|[Idpedoos, -ov, 6, 9, (fr. rapa by, 

temn, neglect, slight. and ἔδρα a seat, th. ἔζομαι to 

Παραχρῆμα, (fr. παρὰ by, and] 511) sitting by, assistant, aiding, 
444) 


παρατίθημι. Or, 1 a. ind. pass. 
of παρίημι. 


Παρέθρισαν; by Syne. for παρεθέ- 


ρισαν, 3 pl. 1 a. ind. act, of ma- 
ραθερίζω. 


Πάρει,2 sin. pres. ind. or impr. of 


πάρειμι, to come forth, 


Πάρει or -εἰςγ 2 sin, — Πάρεισι, 3 


pl. pres. ind. of πάρειμι, to be 
present, 


Tapert, and Lol, Παρηϊὰ, -as, ἣ, 


the cheek, cheekbone, jaw; a vt- 
sor, mask, beaver, 


Tlapsidro, lon. for παρείντο, 3 pl. 


pper. pass. of παρέω, obs. see 
παρέννυμι. 


Παρείδω, (fr. παρὰ by, and είδω to 


look) to overlook, neglect ; tc 
slight, despise; to observe, re- 
mark, look into. 


Παρείθην or Παρέθην, -ns, -n, 1 a. 


ind. pass. — Παρεθεὶς, par. 1 a. 
pass. of παρίημι. 


Ilapsixa, -as, τε, per. ind. act. — 


Παρεῖμα:ιγ per. ind. pass. — Πα- 
ρείμην, pper. pass. of παρίημι, or 
of παρέννυμι, fr. tapéw, obs, 


Παρεικάζοιτ᾽, for παρεικάζοιτο, 9 sin, 


pres. opt. pass, of 


Παρεικάζω, fr. παρὰ intens. and 


εἰκάζω: Which see. 


Tlapeixw, fr. same, and efxw, which 


see. 


Παρειλήφατε, 2 pl. of Παρείληφα, 


-as, ~£, per. ind. act. -Παρειλη- 
φὼς, -via, -ὃς, par. per. act. of 
παραλαμβάνω. 


Παρεῖλον, es, a ee ae 


-ov, -ero, mid. 2a. ind. of πα- 
ραιρέω. 


Παρεῖμαι, -cat, -ταῖν per. ind. pass, 


—Ileapeiuny, -co, -To, pper. pass. 
of παρίημι or of παρέννυμι, fr. 
ἕω, obs. 


Tlapetpévos, -ἢγ -ov, (par. per. pass. 


of παρίημι to send off) sent 
away, dismissed ; ahated, slack- 
ened, moderate; remiss, negli- 
gent, indolent. 

Πάρειμι, fi -ἔσομαι, (fr. mapa at, 
and εἰμὶ to be) to be at, with, 
or present; to attend, wart on, 


RELI 


TIAP | 


be ready ; to come to, approach, 
appear ; to stay with or by, fa~ 
vour, help ; to be allowable or 
lawful. pres. inf. παρεῖναι. impf. 
παρῆν; -ἧςγ τῇ Att. -ἣν. par. pres. 
παρὼν, -οὔσα, -ὄν. 

Πάρειμι, f. -εἴσομαι, p. -εἴκα, (fr. 
same, and εἴμι to go) to go or 
come to, approach, arrive ; to go 
or come forth, appear ; to march, 
advance, proceed; to go or pass 
by. pres. inf. παρίεναι. 2 ἃ. ind. 
πάριον, -ες)γ -£* Par. παριὼν, -οὔ- 
σα; τόν. ᾿ 

Παρεῖναι; pres. inf. of πάρειμι, to be 
present, 

Παρείπω, -ns, τῇ», 2 a. sub. act. of 
παρέπω. 

Παρεὶς;, -εἶσα; ~év, par. 2a. act. of 
παρίημι. 

Παρεισάγω, f. -ξω, p. παρεισῆχα; 
(fr. παρὰ at, εἰς into, and ἄγω 
to lead) to bring in privily, in- 
troduce ; to steal or creep in. 
per. ind. pass, παρεισῆγμαι, fat, 
-κται. 

Παρεισαγωγὴ, -ῆς, 4, (fr. last) clan- 
destine entrance; introduction, 
bringing in, 

ἸΠαρείσακτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
brought in privily, introduced 
underhand ; stealing or creep- 
ing in; adventitious, accidental, 
foreign, extrinsic. 

Παρεῖσαι, 2 sin, of παρεῖμαι. 

Ἡαρεισάξουσι, 3 pl. 1 f. ind. act, of 
παρεισάγω. ' 

Τιρεισδύω, f. -dow, (fr. παρὰ at, εἰς 
into, and δύω to enter) do enter 
in privately, steal or creep in. 1 
a. ind, act. παρεισέδυσα. 

Παρεϊσενέγκας, -aca, -av,n. pl. Ma- 
ρεισενέγκαντες) par. 1 a.act. of 
παρεισφέρω. 

Παρεισέρχομαι, ἔ, -ελεύσομαι, (fr. 
παρὰ at, εἰς into, and ἔρχομαι 
to go) to come, go’or enter pri- 
vily, steal or creep in; come in 
along with. 

ΠΠαρεισῆλθον, -εςγ-ε or ~ev, 3 pl. -θον, 
Syne. for παρεισήλυθον, 2 a. ind. 
act. of last. ὶ 

Παρείσθω, see πάρεισο. 

Πάρεισι, 3 sin. of πάρειμι, to come ; 
3 pl. of πάρειμι, to be present. 

Πάρεισο, -sic0w, 2 and 3 sin. per. 
impr. mid. of παρίημι. 

Παρεισπίπτω, (fr. πιρὰ at, εἰς into, 
and πίπτω to fall) to break or 
burst tuto, dash or rush into. 

ΠΠχρεισπορεύομαι, (fr. same, and πο- 
ρεύω to go) to get in privily, en- 
ter by stealth. 

Παρειστήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
παρίστημι. 

Παρεισφέοω, f. παρεισοίσω, 1 ἃ. act. 
παρεισήνεγκα,[ [τ παρὰ at, εἰς Ἰηῖο, 
and φέρω to bring) to bring ἐπ α- 
long with, apply, add to; to pro- 
pose a law, which will repeal ano- 
ther ; to confer more, contribute to. 
1 ἃ. par. act. παρεισενέγκας. 

Παρεισφθείρομαι,γ (fr. same, and 
φθείρω to corrupt) to corrupt pri- 
vily, creep in maliciously, steal in 
for an evil purpose. 

Παρεῖχον, -c¢, -e, 3 pl.-ciyov, impf. 
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act. — Παρείχετο, 3 sin. ἱπιρί,) Παρελεύσεαι, Ion. for παρελεύσῃ, 3 


pass. of παρέχω. 

Tlapéx, see παρέξ. 

Παρεκάθηντο, 3 pl. impf. mid. of 
παρακάθημαι. ἶ ἢ 

Παρεκάλεσα, -as, -εν 1 a. ind. act. 
— Παρεκάλεον -Aovy, impf. act. 
of παρακαλέω. 

Παρέκαστα, (fr. παρὰ hrough, 
and ἕκαστος each) every where, 
throughout. 

Παρεκβαίνω, f. mid. -Bjcopat, p. 
«βέβηκα, (fr. παρὰ by, ex from, 
and βαίνω to go) to go out of 
place, leave the rank; to turn 
aside, digress, depart ; to trans- 
gress, err; to pass or go over ; 
to go off or away. 

TlapéxBaors, -ἰος, Att. -cws,i, (fr. 
last) a digression. 

Παρεκελευόμην, -ov, ero, impf. 
mid. of παρακελεύω. 

Παρεκλείπω, fr. παρὰ intens. and 
ἐκλείπω, Which see. 

Παρεκλήθην, ns, -n, pl. -Onyev, -θη- 
τε, -θησαν; 1 a. ind. pass, of πα- 
ρακαλέω. 

Παρεκρίθην, -ns, -7,3 pl. -ησαν, ψὶ ἃ. 
ind, pass. of παρακρίνω. 

Παρεκρουσάμην; -w, -ατος 1 a. ind. 
mid. of παρακρούω. 

Παρεκτείνω, ἴ, -κτενῶ, p. -τέτἄκα, 
(fr. παρὰ intens. εκ from, and 
τείνω to stretch) to ertend beside, 
stretch along, reach beyond; io 
overstretch, strain; to prolong, 
lengthen, delay. 1 a. ind. act. 
παρεξέτεινα. ᾿ 

Παρεκτέος; -a, -ov, (fr. παρέχω to 
exhibit) must be shown or dis- 
played ; to be provided, &c. ac- 
cording to the verb. 

Tlapexrtkds, -i}, τὸν, (fr. same) sup- 
plying, affording, providing, 

Tlapéxroros, του, 6, ἡ, (fr. παρὰ by, 
ex out of, and rémog place) out 
of the way, devious, wandering. 

Παρεκτὸς, (fr. παρὰ by, and εκτὸς 
without, th. cx or εξ from) out- 
ward, externally, from without ; 
without, save, except, beside. 

Παρέκυψα, -as, -s, 1 ἃ. ind. act. οἵ 
πιρακύπτω. 

Παρεκχύω, (fr. παρὰ throughout, 
ex from, and χύω to pour) to 
pour forth, spread over, over- 
Jlow ; to stagnate, stand in pools. 

Tlapé\dBow, -ες, -c, 2 pl. -Bere, 2a. 
ind. act. of παραλαμβάνω. 

Παρελαύνω, f. Ξελάσω, p. -ἥλακα, 
(fr. παρὰ by, and ελαύνω to drive) 
to ride by the side; to drive or 
ride past, pass by, outrun, out- 
strip ; to surpass, excel; to ad- 

- vance against, charge, attack. 

Παρελέγοντο, 3 pl. impf. mid. of 
παραλέγομαι. 

Παρελεγχέω -ὥ, ff -fow, p. παρη- 
λέγχηκα; and Παρελέγχω; ἔ, -ξω, 
p. παρήλεγχα, (fr. παρὰ intens. 
and eléyyw to prove) fo prove, 
demonstrate ; lo argue, reason, 
dispute, debate ; to confute, con- 


sin,— Παρελεύδεται, 3 sin. -λεύ 

σονται; 3 pl. of — Παρελεύσομαι, 
1 f. ind. mid. —TlapednAvbévat, 
per. inf. mid, — Παρεληλύθὼς, 
-via, -ὃς, ἃ. -θόταν par, per. mid. 
— Παρέλθε, -ἔτω; 2 a. impr. act. 
- Παρελθεῖν, 2 a. inf. act, — 
Tlupé\9w, -7n5, -n, 3 pl. -θῶσι; 2 ἃ. 
sub, act. --- Παρελθὼν, «οὖσα, 
τὸν; ἃ. sin, fem. -θοῦσαν, n. pl. 
mas. -θόντες, par 2 a. act. of 
παρέρχομαι. 

Παρεληλύθὼς, -via, ds, (par. per, 
mid. of παρέρχομαι to pass by) 
past, gone, 

Tlapé\xwy,-ovea,-oy, par. pres, act. 
of παρέλκω, ἃ. SIN. παρέλκοντα. 
Tlapé\xvors, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
mapéAxw to protract) a protrac- 
lion, lengthening ; slowness, de- 

lay. 

Παρελκυστὴς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
loiterer, delayer, lingerer, 

Παρελκύω, ἢ, -dow, and Παρέλκω, f. 
-fw, (fr. παρὰ intéens. and ἑλκύω 
or ἕλκω to draw) to prolong, pro- 
tract, lengthen ; to defer, put off, 
delay, procrastinate ; to attract, 
draw to, bring near; to abound, 
overflow, be superfluous ; to have 
leisure, 

Παρελογΐσω, 2 sin. 1 a. ind. mid. 
of παραλογίζομαι. 

Παρεμβάλλω, f.-BaG, p. -BéBAnKay 

fr. παρὰ by, ev in, and βάλλω to 

throw) to put in along with or 
beside ; to place, lay or put by 
with ; to thrust in, mix, insert ; 
lo incite, set on, suborn ; to send 
in privily, enter clandestinely ; to 
encamp, pitch tents; to marshal, 
array, draw up. 2 a. ind, act. 
παρενέβἅλον. per. ind. mid. ras 
ρεμβέβολα. 

Παρεμβάλωμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub. act. 
of last. 

Παρεμβεβληκυῖαν, a, sin, fem. of 
Παρεμβεβληκὼς, -via, «ὃς, par. 

er, act. of same. 

Παρεμβλέπω, f. -ψω, (fr. παρὰ by, 
ε in, and Bree to args bok 
closely into, view nearly ; to ex- 
amine ; to glance at. 

Παρέμβλησις, -ἰοςγ Att. -ews, f, (fr. 
παρεμβάλλω to encamp) a pitch- 
ing of tents, encampment. 

Παρεμβολὴ, -ἥς, ἡ, (fr. same) an 
interjection, insertion; a paren- 
thesis, preamble, preface ; a camp, 
Sort, castle; an army. ig 

Παρεμπίπτὼω, (fr. παρὰ by, ev in, 
and πίπτω to fall) to fall in with, 
occur, happen, turn out; to drop 
in, meet with. , 

Παρενέβἄλον, -ες, -e, 2 ἃ. ind, act. 
οἵ παρεμβάλλω. 

Παρένεγκε, ἸΏΡΓ. — Παρενεγκεῖν, 
inf. of παρήνεγκον, 2 ἃ. ind. act. 
of παραφέρω. 

Παρενθεῖν: Π vial gat for παρελ- 
θεῖν, ἃ a. inf. act. and παρέλθῃς; 2 
sin. 2 a. sub, act. οἴπαρέρχομαι- 


tradict, disprove ; to τέρτουο, Παρένθεσις, -tos, Att. ~ews, ἣν, (fr. 


blame, rebuke, censure. 
Παρελεξάμηνγ -w, -ατο, 1 ἃ, ind, 
mid. of παραλέγομαι. 


παρεντίθημι to insert) an insere 
tion, mixture; a thing or pieca 
put in ; a'parenthesis. 


Se eee 
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TapevOijxn, -ns, ἣ, (fr. same) an 
insertion; the thing inserted, 
prece putin; a digression, epi- 
sode ; an uddition. 

Παρέννυμι ο. Παρέω, fr, παρὰ intens, 
and ἔννυμι or ἕω, Wh. see. per. 
ind. pass. παρεῖμαι; -cat, -ται. 
pper. pass. παρείμην, -εισο, -εἰτο. 


Παρενοχλέω -ὥ; f -ἥσω, p. παρε-} 


νώχληκα; (fr. παρὰ intens. εν in, 
and οχλέω to disturb, th. όχλος 
disturbance) to trouble without 
reason, disturb greatly, disquiet, 
give uneasiness, pres. inf. cont. 
παρενοχλεῖν. 

Παρεντίθημι, (fr. same, and τίθημι 
to put) to put in between, set 
along with, insert, place among. 

Παρὲξ or Παρὲκ, (fr. παρὰ with 
and εἴ or εκ from) without, 
aloud ; except, beside. 

Tlapéer, 3 sin. 1 f. ind. act. used 
Att. for παρέξῃ, 2 sin. 1 f. ind. 
mid. — Παρέξειν, 1 f. inf. act. of 


παρέχω. 

Παρέξειμι, (fr. παρὰ by, εξ out, and 

εἴμι to go) to pass by, go out be- 

yond ;+io come out indirectly, 
approach privily ; to go out of 
course, deviate, transgress. 

Παρεξελαύνω, f. -ελἄσω, p. παρ εξή- 

Naka, (fr. παρὰ beyond, εξ from, 

and ἐλαύνω to drive) to ride or 

drive out beyond ; to sally or rush 

Sorth, charge, attack; to pass, 

sail or go by. ν 

Παρεξεληλάκεε, Ion. for παρεξελη- 

λάκει. Att. for παρεξηλάκει, 3 sin. 
pper. act. of last. 

Παρεζήϊα, -us, -e, for παρεξεῖα; per. 
ind. mid. of παρέξειμι. ᾿ 

Παρεξῆκας -αςγ -ε7 1 a. ind. act. of 
παρεζξίημι. 

Παρεξίεναι; pres, inf. act. οἴπαρέξ- 
εἰμι. 

Παρεξίημι, f. -ἔσω, p. etka, (fr. 
παρὰ by, εξ from, and ἴημι to 
send) to /et pass, omit, supersede, 
leave off; to overstay, outstay, 
pass, spend, 

Παρεξίστημι, f. παρεκστήσω; p. παρ- 
ἐξέστηκα, (fr. παρὰ by, εξ from, 
and ἵστημι to set) to move out of 
its place, displace, remove ; to 
degenerate, grow worse, waste, 
decay, a'ley, change; to be be- 
side one’s self, out of the wits, be 
mad, rave. 2 a. ind. art. παρεῖ- 

éorny, -ns, τη. 

Παρέξομεν, 1 pl. 1 f. ind. act. of 
παρέχω. . 

,Παρευῖσα, Dor. [ογ΄ παροῦσα; n. fem, 
per. pres, — Παρεόνταν Ton, for 
πιηόντα, a, Sin. par. pres. — 
Tluoécuer, lon, for παροῦσι, d. pl. 
par. pres. of πάρειμι. to be present. 

Παρέπεισα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
παραπείθω. 

Παρεπιβυοηθέω -ὥ, (fr. παρὰ intens. 
ἐπὶ to, and Bonféw to run to 
help) to bring assistance, help. 

Παρεπιδείκνῦμι. ἴ. -ξω, p. παρεπιδέ- 
δειχα, (fr, same, and δείκνυμι to 

~ show) lo hold forth, show, make 
appear ; to make a vain display, 
show ostentatiously. 

Παρεπίδημος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same 
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ΔῃΠ] δῆμος, the people)a stranger, [Παρεσιώπα, 3 sin. cont. impf. ind. 


Soreigner ; a pugrim ; a sojourn- 
er, lodger, guest. ὲ 

Παρεπικραίνω, fr. παρὰ intens. and 
ἐπικραίνων which seee 

Παρεπίκρᾶνα, -as, -&, 3 pl. -κραναν, 
1 a, ind. act. of last. 

Παρεπινοέω -@, fr. παρὰ intens. and 

emtvoéw, Which see. 

Παρέπλαξαν, Dor. for παρέπληξαν, 
3 pl. 1 a, ind. act. of παραπλήσ- 
ow. 

Παρέπομαι, (fr. napa by, and ἕπομαι 
to follow) to follow closely, at- 
tend ; to observe, obey, regard ; 
to come up with, arrive at; to 
attain to, reach to. 


act. of παρασιωπάω. 
Παρεσκευάδἄτο, lon. for + ἀρεσκευασ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. passs — 
Παρεσκευάζοντο, 3 pl. impf. pass. 
— Παρεσκευάσθην; -ns, -ny 1 ἃ. 
ind. pass. οἵ παρασκευάζω. 
Παρέσυμαι, -n, -erat, 1 f. ind. of 
πάρειμι, to be present. 
Παρέσπαρμαι; -σαι; -rat, per. ind. 
pass. of παρασπείρω. 
Παρέσσομαι; -ἕσση; -ἔσσεται, Poet. 
or mapécopat, &c. 1 ἢ οἵ πάρειμι, 
to pe present. 
Πάρεσται, by Sync. for παρέσεται; 
3 sin. 1 f. of ‘same. 
Παρέσταμεν, Jon. for παρεστᾶναι, 


Παρεπορεύοντο, 3 pl. impf, pass. of! pres, inf. act. of παρέστημι. 


παραπορεύομαι. 

Παρέπτην; της, τἢγ 2 ἃ. ind. act. of 
παρίπτημι. ; 

Παρέπω; ([". παρὰ towards, and ἔπω 
to speak) to speak to, address ; 
to warn ; to advise wrongly, se- 
duce, deceive. 1 a, ind. act. za- 
ρεῖπα' 3 ἃ. act. ind. παρεῖπον" 
sub. παρείπω. 

Παρεργᾶτης,-ου δ, (fr. παρὰ beyond, 
and ἔργον work) one who works 
superfiuously, overacts vainly, a 
trifler. Adj. superfluous, exceed- 
ing, unnecessary. 

Πάρεργον; -ov, τὸ (τ, same) an ac- 
cession, addition, increase; an 
appendage, part; supererogation, 
ewtra-work ; any thing done 
slightly or superficially. Ev πα- 
ρέργῳ, by the way, of course. 

Πάρεργοςγ -ov, 6, 4, (fr. same) ad- 
ditional, beside;  superfiuous, 
unnecessary ; of course, by the 
way, as a matier of form} care- 
less, indifferent. 

Παρέργως, (fr. last) ughily,shghily ; 
incidently, by the way, of course. 

Παρερεθίζω, fr. παρὰ imtens. and 
ερεθίζω, same as ἐρέθω, wh, see. 

Παρέρπω, (fr. παρὰ by, and ἕρπω to 
creep) to creep in by stealth, enier 
privily. 


Παρέσταν, by Sync, for παρέστησαν 
In next, 

Παρέστη; 3 sin.— Παρέστησαν,9 pl. 
2a. ind.act.—Tapéornxev, 3 sin. 
per. ind. δοῖ.---Παρεστηκότωνγ8. 
-τηκύσι, ἃ. pl. par. pres. act, — 

,᾿Παρεστήσατο; ΑΙ .---Παρέστησεν, 
act.  5ἰη, 1 ἃ. ind. of παρίστημι. 

Παρέστημι, same as παρίστημι. 

Πάρεστι or -τιν, 3 sin. pres, ind, of 
πάρειμι; to be present. 

Παρέστιος, -ov, 6, ἡγ (fr. παρὰ by, 
and ἑστία the hearth) standing 
at the hearth ; intimate. 

Παρεστὼς; -ὥσα, -ὥς, (cont. fi. ta 

᾿ ρεστηκὼς; Pay, per. act. of παρίσ- 
Thue to stand by) standing by, 
near at hand, ready, attending, 
warting on. 

Tageot@ra, a. sin, or neut, pl. — 
Hupect@res, ἢ. -«τῶσιν, ἃ. pl. of 
last. 

Παρέσχεθον; es, =s, 
παρασχέθω. ἢ 

Πάρεσχον; -es, -c, 2 ἃ. ind, act. of 
παρέχω. ᾿ 

Παρεταξάμην, τω, -ατο, 1 ἃ. ind. 
mid. of παρατάσσω. 

Παρέτεινα, ~as, -ε, 1 a, ind. act. of 
παρατείνω. 

ΠΠαρετηροῦν, 1 sin. or 8 pl. cont, 
impf, act. of raparnpéw. 


impf. act, of 
- 


Παρέρῥευκα, -as,-e, per. ind. act. οἵ Παρέτρἄπον, zs, -ε, 2 ἃ. ind. act. 


Παρερῥέω -ὥ, f. -ῥ εύσω, p. παρέρῥευ- 
‘ka, (fr. παρὰ by, and péw to flow) 
to flow, run or pass by. 

Παρέρχομαι, ἴ, mid. παρελεύσομαι; 
Ρ- mid. παρελήλῦὕθα, (ir. same, 
and ερχύμαι to go) to go or pass 
by ; to go over, beyond or past ; 
to come out or forth, go abroad, 
march, advance, proceed ; to 
come io, enter, arrive at; to sur- 
pass, excel; to take the lead of, 
outwit, get the better of, deceive, 
impose on ; to omit, neglect ; to 


of παρατρέπω. 

Παρέτρεσσαν, Poet. for rapéroccar, 
3 pl. la. ind. act. of παρατρέω. 

Πάρευνος, -ov, 6,4, (fr. παρὰ by, and 
ευνὴ a bed) lying beside. 

Παρευρίσκω; (fr. παρὰ by, and εὑρίσ- 
κω to find) to find casually, meet 
with by the way ; to invent, find 
out, discover ; to feign, pretend, 
dissemble. 

Παρεύσας,. Dor. for παρούσης, g. 
fem, sin. par. pres. of πάρειμι lo 
be present. 


transgress, violate, sin ; to ρᾳ88 Παρεχάλκευσαγ-ας,-ε, La. ind. act. 


away, decay, fail. 2 a. act, ind, 
παρῆλθον" impr. πάρελθε" sub. 
παρέλθω, <ns, -7, 9 pl. παρέλθωσι" 
int παρελθεῖν. par. παρελθών. 
Πάρες, -éTw,, 2 ἃ. impr. act. of 
παρίημι. 4 
Παρεσημειωσάμεθα, 1 pl. 1 a, ind. 
~mid. of παρασημειήομαι. 
Πάρεσις, -cos, Att. -εως, ἣν (ff. πα- 
ρίημι to remit) remission, relax- 
. alilon; indulgence, allowance, 
Sorgiveness. 
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of παραχαλκεύω. 

Πάρεχε, -χέτω, 2 and 3 sin. pres. , 
impr. act. — Παρεχέμεν; Ton. for 
ἸΤαρέχειν, pres. inf. act, — Πα- 
ρέχεσθε, 2 pl. pres, ind. or impr. 
mid. — Παρέχετε; -χουσι 2 and 
3 pl. pres. ind, act.— Παρεχόμε- 
vos, par. pres. mid.—Ilupéyovrt, 
d. sin, par. pres. act., sometimes 
used for παρέχουσι — Παρέχου, 
pres, impr. mid. 0 ; 

Παρέχω, f. παρέξω, pe παρέσχηκα, 


IIAP 


(fr. παρὰ intens. and ἔχω to hz re) 
to have, hold or keep near; to 
drive near or by; to appear, 
show one’s sdf; io exhibit, dis- 
play, offer, present ; to exert, be- 
have, pul forth, bring forward, 
evince ; lo yield, afford, supply ; 
to grant, coricede, confer; to 
raise, excile; to make, produce, 
render, cause to be. 

Παρέων, -ουσα, -ov, Poet. and Ion. 
for παρὼν; par. pres. of πάρειμι, 
to be present. 

Tap}, 3 sin. pres. sub. of same. 

Παρηβάω -ῶ, (fr. παρὰ beyond, and 
ἥβη youth) to be past one’s youth, 
arlvance in years, grow old. par. 
per. act. παρηβηκὼς, -via, -ὃς, in 
n. pl. παρηβηκότες. 

Παρήγγειλα; -as, -e, or -cv, pl. 1 
-hapev, 3-day, 1 a. ind. act. — 
Παρήγγελκα, -as, -e, per. ind. 
act, — Παρήγγελα, -as, -€, per. 
ind, mid. —ILipjyyedov, -ες, ~€, 
2 ἃ. ind. act. of παραγγέλλω. 

"Ιαρηγκιστρωμένος, =n, -ov, (par. 
per, pass. Οἱ παραγκιστρύω to 


hook) hooked, barbed, 


Παρῆγον, -s, -€ or -ev, impf. ind., 


act, of παράγω. 

Tapnyopéaro, fon, for παοηγόρηντου, 
3 pl. pper. pass. and 

Παρηγόρεισκε, lon. for παρηγόρει; i) 
sin. cont. impf, act. of . 

Παρηγορέω -G, (fr. παρὰ beside, and 
ayopéw to harangue) to console, 
comfort, sooth; to encourage, 
cheer, exhort; to calm, alleviate, 
assuage, soften, par. pres. act. 
πιρηγυρέων -ὥν. impf. act. πα- 
ρηγόρεον -ουν. 1 pl. παρηγορέομεν 
οὔμεν. per. ind. pass. παρηγόρη- 
μαι. pper. pass. παρηγορημῆην; 
-ἢσο, -NTO- 

Παρηγορία, -as, ἣ, (fr. last) com- 
fort, solace, consolation ; encou- 
ragement; alleviation, fomenta- 
tion, mitigation. 

Tlapjyooos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
consolatory, cheering, comforta- 
ble, soothing. Subs. ἃ comforter. 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


δοῖ, --- Παρήλθοσαν, Βαοῖ, οΥἹ] Παρθένος, -ov, §, a person unace 


LXX. for Παρῆλθον, 3 pl. 2 a. 
ind. act. of παρένχομαι. 
Παρήλιος, -ov, 6, (fr. παρὰ beside, 
and ἥλιος the sun) @ mock sun, 
a reflection or representation 9 

the sun on the clouds. — ὁ, 

Παρηλλαγμένως (fr. παρηλλαγμένος 
altered, par. per. pass, οἵ πα- 
ραλλάσσω to change) unuswally, 
nan uncommon manner, sirange- 
ly ; otherwise, differently. 

Πάρημαι, (fr. παρὰ beside, and 
ἦμαι to sit) to sit beside, sit down 
by. par. pres. mid. παρήμενος; 
“Jy τὸν. 

ἸΠαρημελήκεε, Ion. for παρημελήκει; 
3 sin. pper. act. of παραμελέω: 
Παρῆμεν, Dor. for παρεῖναι, pres. 
inf, of πάρειμι; to be present, — 
Παρήμενος, ny τον, par. pres. mid, 

of πάρημαι. 

Tapiiyets 3 sin. cont. impf. act. of 
παραινέω. 

Παρηορία, -as, ἣν (fr. next) ἃ trace, 
strap which joins the horses to 
the carriage; a rein, bridle. 

Παρήορος;: -ov, ὃ, 9, (fr. παρὰ with, 
and είρω to tie) strictly Subs. 
an. additional horse put to a cha- 
riot. Adj. stretched along or by 
the side, extended, projecting ; 
yoked or joined io; loose, wre- 

. gular; light, silly, vague. 

Παρήπᾶφον, -es, -£, 2 a. ind. act. 
of παραπαφάω. 


Παρῃρημένος, τῇ, τον, par. per, Πάρἕνος, -ἢ, τον, and Πάριος; -α, a 


pass. of παραιρέω. 


Παρηρτήμηνγ-συ; To, pper. pass. of 


παραρτάω. 


quainted with the other sex; α. 
virgin, maid ; a young woman. 
Also Adj. -ov, 6,4, virgin, pure, . 
unsullied ; blooming, fair.  - 

Tlapfevar, -ὥνος, ὃ, (fr. last) the~ 
virgin’s chamber, the young woe 
men’s apariments. 

Πάρθος, -ου, 6, Parthian, of Parthia. 

Παριαύω, (fr. παρὰ by, and tatw to 
lodge) to sleep beside, spend the 
night, 

Παριέναι, pres. inf. act. —Tapies. 
σαν, 3 pl, of παρίην, impf. ind. 
act. of παρίημι. Μ 

Παρίξω, f. -iow, (fr. παρὰ by, and 


ifw to set) to set beside, place οὐ. 


lay by ; to seat, make sit; to sit 
by, be seated near. 

Παρίημι: f. -jow, p. -εἴκα; (fr. same, 
and ἴημι to send) to send by or 
past ; to let pass ; to lay aside, put 
by or out of use; to omit, pass 


by, neglect, leave out; to dismiss,. 


send away, discharge ; to admit, 
allow, permit, dispense with; to 
put off, defer; to slack, loosen, 
relax, weaken ; to let down, lower, 
drop ; to go over or beyond, pass 
by ; to enter, go in; to extend, 
stretch out, prolong. ἸΤαρίεμαιν to 
grow weak, fail, decay ; to pray, 
beg, beseech, supplicate, per. pass. 


ind. παρεῖμαι" par. maperpéras, L 


a. pass. ind. παρείθην and παρέ- 
ay " ‘ 
θην" par. παρεθείς. ‘ 


-ov, of Paros, Parian. 
bie 4 Ἵ P 


ἸΠάριος, Dor. for Tapidos, g. of 


Πάρις. 


Παρῆσαν, 9 pl. impf. of πάρειμι, to) Παριππεύω, (fr. παρὰ by, ἀηάίππεύω 


be present. ἣν 
Παρήσθευ, Dor. for παρήσθου, 2 sin. 
2a. ind. mid. of παρχισθάνομαι. 
Παρήσομαι, 1 ἢ, ind. mid. — Παρή- 
cwot, 3 pl. 1 a. sub. mid. — Ila- 


ρήσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 


παρίημι. 

Παρ᾽τημένοςγ) -ν τον) par. per. 
Ρ855. --- Παρητήσαντο; 3 pl. 1 ἃ. 
ind, mid. of παραιτέομαι. 


Παρηερέθη, 3 sin. 1 a. ind. pass. οἵ ΠΙαρθέμενος, Poct. or Ion. Sync. 


παρχερέθομαι, fr. παρὰ by, and 
αερέθουμαι, which see. 


for παραθέμενος, par. 2 a, ‘mid, 
of παρατίθημι. 


Παρηέρθη; ὦ βίη, 1 ἃ. ind. pass. of Παρϑενεία, -ας, 4, see παρθενία. 


TAO LEO 


Πυρθενεῖα, -wv, Td, See παρθένια. 


Παρήϊξα, -ας, τε, 1 a. ind. act. οἵ Παρθένειος; -ov, ὃ, ἡ; see παρθένιος. 


παριϊσσω. 
IIzpnis, τίδος, ἣ, same as 
Παρήϊον, -ov, τὸ, (fr. raped a 


TapIevedw and Wapdevetoua, (fr. 
παρϑένος amaid) tobe a maid, lead 
a virgin life, keep madenhood. 


cheek) ὦ cheek-piece, ornament] Παρθενεὼν, -Gvos, ὃ, Ion. for παρ- 


of the jaw or bit; the cheek, jaw. 
Παρήϊος, -ov, ὃ, §, (fr. same) of the 
cheek or jaw. 


θενών. 
Παρθενία, -as, ἡ, (fr. παρθένος a 
maid) virginity. 


Παρῆκα, -ας; -c, 1 a. ind. act. οἵ! Παρθένια, -ων, τὰ, (fe. same) the 


παρίημι. . 


marks or tokens of virginity. 


Παρηκολούθηκας -ας, -e, per. 1η8.}1Παρθενικᾷων, g. Aol. — ἸΠαρθενι- 


act. of παρικολουθέω." 


Tupjkw, f. -ἤξω, (fr. παρὰ through,| ΙΙαρθενύκὺς, -ὴ; 


and ἥκω to come) to reach be- 
sile, extend or stretch along ; to 


kjjot, ἃ. pl. fem. Ion. of 
εἰν, (fr. παρθένος a 
aid) in a virgin state, virgin, 


maiden ; blooming ; pure. 


admit of, allow, concede, yield ;|TapOevidv, -Gvos, δ, Ion. for παρ- 


to pass by ; to arrive at, come to. 
Παρηκὼν, -otca, -dv, (par. pres. 

act. of last) admitting of, allow- 

ing, affording, capable of. 
Παρῆλθον; -cs, ¢ orev, 2 a, ind, 


θενών. 

Παρθενοπῖπης; -ov, 5, (fr. παρθένος 
a maid, and οπιπεύω to observe) 
an admirer or lover of virgins ; 
a gallant, oe 
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to ride, th. ἵππος a horse) fo ride 
by or past ; along or by the side, 

Παρίπτημι. (fr. same, and ἵπτημι 
to fly) to fiy beside, by or past. 

Πάρις, -ἰδος, ὃ, Paris, a man’s 
name, 

Παρισόω -ὥ, fr. παρὰ intens. and 
ἰσόω, Same as ἐισάζω, which see. 

Παριστάνετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. of 

Παριστἄνω, (fr. παρὰ by, and ισ- 


τάνω for ἵστημι to place) to seb 


or place near; to offer, present, 
expose. 

Παριστὰς, -ἄσα, -ἂν, par, pres. act. 
- Παρίστασο or -ίστω, pres. 
impr. τη]ά, ---- ΠΠαρέσταντο, 3 pl. 
impf. mid. of 

Παρίστημι; f. -crjow, p. παρέστηκα, 
(fr. παρὰ by, ἀπά ἴστημι to place) 
to set neur, place by, plant be- 
side ; to furnish, provide, afford, 
deliver, render ; to stand beside, 
be present or near, attend or wait 
upon; to defend, favour, 710- 
tect ; to commend, recommend ; 
to produce, introduce, present, 
offer, devote; to prove, demon- 
strate, inform, acquaint ; to com- 
pare together ; to stop, check, 
stay; to reduce, subdue, subju- 
gate; to excite, rouse, provoke, 


stimulate ; to approach, come to 


arrive. ἸΠαρίστἄμαι; to approve, 
_ assent; to occur, happen ; to res 
solve, determine, persist ; to ads 


ae 


Se ee ae 


TAP 


tince in years, grow old. par. 
per. act. παρεστηκὼς, and cont. 


Παρεστώς. pper. act. παρεστήκειν. 


1 a. att. ind. παρέστησα. impr. 
παῤάστησον, in 2 pl. παραστήσα- 
τε" inf. παραστήσαι. 2 a, act. ind. 
παρέστην. 1 1, ind, mid. παρα- 
στήσομαι: 


ΧΙαρίστωσι, 3 sits pres, ind. act. οἵ 


last, . 
Mapicyery, pres, inf, act. — Παρίοσ- 
χομεν, 1 pl. prés. ind, act. of 
αρίσχω, fr. παρὰ intens, and ίσχω; 

which see. 

Tlapiowots, cos, Att. =sws, ἡ, (fr. 
παρὰ ittens. and isos equal) a 
rhetorical figure, by which the 

, latter members of ἃ sentence 
are made to bear a certain pro- 
Portion to the former ; ὦ compa- 
‘rlzon, similitude, resemblance, 
equality, 

Παριὼν, -οὔσα, -ὃν, par. of πάριον, 
2 a. ind, act. οἵ πάρειμι, to come 
to. 

Παρκατέλεκτο, Syne. for παρακατε- 


λελέκτο, 3 sin, pper. pass. of 


παρακαταλέγομαι. 
Tlapxeipevos, by Sync. for παρακεί- 
μενος. 


Παρκλίνουσι, by Sync. for παρα- 


kXivovat, 3 pl. pres. ind, act. of 


παρακλίνω. 

Παρκύπτοισα, Dor. for παρακύπτου- 

_ oa, n. fem. par. pres. 
παρακύπτω. ΕΝ, 

~ Παρμέμβλωκε, by Syne. for παρα- 
μέμβλωκε, which is for παραμε- 
μόληκε, 3 sin. ἃ" 
παραμυλέω. 

Παρμενᾶς, -ἃ, 6,.Parmenas,a man’s 
name. 

Παρμονώτερος, -a, -ov, Sync. for 
παραμονιμώτερος, comp. of πα- 
Papdvipos. 

Παρνήσσοιο, g. Ton. - Παρνησσόνδ᾽ 
for Παρνησσόνδε, toward Parnas- 
SUS, a. Sin. of 

Πάρνησσος, ἸΠαρνησὸς, apd Dor. 
Ildovacos, -ov, 6, Parnassus, the 
name of a mountain in Phocis. 

TIdovow, -οπος, 6, a kind of locust. 

Παροδεύω, f. -stow, (fr. παρὰ by, 
and ὁδεύω to travel, th. ὁδὸς the 
road) to go along tne road, travel 
along, pass by; to pierce, pass 
through. 

Ilapodirns, -ov, 6, (fr. same, and 
6dd¢ the road) a traveller, pas- 


ἘΣ 


senger. 
Πάροδος, ~ov, 6, (fr. same) en- 
trance, approach, access, in- 


gress; a passage along, tho- 
roughfare, way through; a bye- 
way. . 

Πάροιθε and -θεν, (fr. πάρος before) 
before, in front, in presence ; 
Sormerly, previously. 

ΠΙαροικεσία, -as, ἣν (fr. next) a 
lodging, abode, residence ; @ 80- 
Journ, pilgrimage. 
αροικέω ~G, f. -ἥσω, p. παρῴκηκα, 
; (te παρὰ by, and οἰκέω to dwell, 
th. οἴκος a house) to reside by, 
dwell near, inhabit, live in; to 
lodge, sojourn, remain as a guest 
or stranger. 


Ὁ 


act. οὗ 


per. ind. act. of 


TAP 


Παροικία, -as, ¥, and Παροικήσις, 
-os, Att. -εως, f, (fr. last) a@ 
temporary residence, lodging. 

Παροικίζω, f. -icw, p. παρῴκικα, 
(fr. same) fo remove, emigrate, 
change residence ; to lodge, live 
as a stranger. 

Παροικοδομέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. παρῳ- 
kodépnka, (fr. παρὰ beside, and 

_ otkodopéw to build) to erect be- 
side, build in addition; to en- 
lurge the walls, extend the forti- 
fications, per. ind. pass. παρῴ- 
κοδόμημαι. ; 

ΠΠάροικος, -ov, 6, 4, (fr. παρὰ by, 
and otkos a house) a lodger, so- 
Journer, stranger, pilgrim. 

Παροιμία, -as, 4, (fr. same, and 
ofun the path) a proverb, adage, 
bye-word, commen saying; a 
parable, comparison, stmilitude, 
allegory ; an obscure saying, 
riddle, Ὁ 

Παροιμιάζω; f. -dew, p. παρῳμίακα, 
(fr. last) to use proverbs, speak 

‘“in parables. 

Tlapotptacris, -οὔ, 6, (fr. same) a 
speaker or maker of proverbs. 

Παροϊμιώδης,) -s05 -ovs, 6, ἢ, (fr. 
same, and εἶδος likeness) pro- 
verbial, like ὦ proverb. 

Παροινέω -ὥ, (fr. πάροινος ἃ drunk- 

ard) to speak or act indecently 

through drunkenness ; to insult, 
violate, abuse in wine, 


Παροινία, -as, ἡ, (fr. same) αἹ Παρόπτομαι, (fr. παρὰ by, 


drunken frolic, misconduct , in- 

solence or abuse from intoxica- 

tion, 7 
Πάροινος, -ov, 0, ἧς (fr. παρὰ by, 


ΠΑΡ 


ka, (fr, next) to resemble, be like ; ° 
to assimilate, compare, liken. 2 
pl. pres, ind. act. παρομοιάζετε. 

Παρόμοιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by 
and ὅμοιος like) nearly resem 
bling, very like, similar. 

Παρὸν, -6vres, -όντος, cases of πα- 
ρὼν, par. pres. of πάρειμιγ to be 
present, 

Tlapovopacta, -as, 4, (fr. ropa be- 
side, and ὄνομα a name) ἃ na- 
ming, calling ; a surname ; 
change of name, play upon 
name or word; a pun, 

Παροξύναι, 1 a. inf. act. — Παρ- 
ogbverat, 3 sin. pres. ind. pass. 
-- Παροξυνθείῆν, -ns, “ὁ, 1 a. 
opt. pass. of 

Παροξῦύνω, f. -ὕνῶ, p. παρώξυγκα, 

fr. παρὰ intens. and οξύνω to 
whet, th. οξὺς sharp) to sharpen, 
whet ; to irritate, provoke, enrage, 
incense, exasperate ; to instigate, 
urge. impf. pass. παρωξυνόμην. 
per. ind. pass. παρώξυμμαι, and 
Att. παρώξυσμαι: ᾿ 

Παροξυσμὸς, -ot, 6, (fr. last) writa- 
tion, provocation, incitement, in- 

_stigation; a paroxysn’ or fil; 
dissension, strife, cortention, 

Παροπτάω -6, fr. παρὰ interns, and 
oxtdw, Which see. 

Παροπτέος, -ov, δ, ἡ, (fr. next) te 
be neglected, overlooked or slight- 
ed, 

end ὁπ- 

Topat to look) to look aside, over- 

look, neglect; to connive, wink 

at; to despise, disregard. -1 a. 

ind. pass. παρώφθην. 


and oivos wine) addicted to drink,|TWapépaors, -tos, Att. -cws, ἡ, (ir. 


sottish ; drunken ; rude, inso- 
lent or indeeent from drunken- 
ness ; a drunkard, wine-bibber. 
Παροινούμενοςγ) par. pres. pass. 
cont. of παροινέω. ἡ 
Παροισθεὶς, ~cica, -iv, d. sin. ra- 
ροισθέντι, par. 1 ἃ. pass. of πα- 
ραφέρω, (fr. ofw obs.) 
Παροιστρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. παρῴσ- 
τρηκα, fr. παρὰ Intens. and οισ- 
τρέω, which see. 1 a, ind. act. 
παρῴστρησα. 
Παροίτερος, -a, -ον, (fr. πάρος be- 


next) inattention, neglect, slight, 
contempt, 

Παροράω -ὥ, ἢ, -dow, p. Att. -e- 
para, (fr. παρὰ ill, and δράω to 
see) to look aside or askew, 
glance sideways ; to observe 
slightly, censure lightly ; to pre- 
tend not to see, overlook, con- 
nive or wink at; to neglect, des- 
pise, slight, contemn; to sce 
dimly, be shori-sighted. » 

Παροργίξετε, 2 pl. pres. impr. act. _ 
of 


fore) prior, sooner, earlier; an-|Tlapopyigw, f. -ἴσω, and Att. -76, 


terior, going or standing before. 
Παροίχω, f. -χήσω, p. παρῴχηκα: OF 
Tapotyopat, f. -οιχήσομαι; Ὁ. -ᾧχη- 


Pp: παρώργϊκα, fr, παρὰ intens. 
and opyifw, which see. per, ind, 
pass. παρώργισμαι. 


pat, (fr. παρὰ by, and οἴχομαι ἴο] Παρόργισμα; -aros, τὸ, and Παρορ- 


go away) fo go or pass by, go 
off, pass auay. impf. mid. πα- 


γισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) provoca- 
lion, irritation ; anger, wrath, 


ρῳχόμην, -ov, -ero. par. μετ. Παροργιῶ, Att. for παροργίσω, 1 f. 


pass. παρῳγχημένος. 
apaeteoveit al pl. with « add- 
ed, par. pres. mid. of last. 
Παροιχώκεε, Ion. for παρῳχώκειν 3 
sin. pper. act. of same. 
Παροίω, (fr. παρὰ by, and 2fw obs. 


ind, act. of same. 

Παρορίξω, (fr. παρὰ ill, and ὁρίζω 
to limit) to alter boundaries, 
change limits; to transfer or 
Sorce beyond bounds ; to remove 
or put out of the way. 


to bear) see παραφέρω. par. 1 a.|Iapoppdw -ὥ, (fr. rapa intens. and 


pass. παροισθεὶς; ~cioa, -ἕν. 
Παρυλισθαίνω, fr. παρὰ intens. and 
ολισθαίνω, which see. 


δρμάω to incite) to exhort strong- 
ly, encourage much, spirit up, 
urge vehemently, instigate. 


Παρομαρτέω -ὥ, fr. same, and ὅμαρ- Πάρος, Poet. before, before that, 


réw, which see. 
Tlapopaprotvra, a sin. mas, par. 
pres. act. of last. 
Παρομοιάζω, f. -dow, Ὁ. παρωμοία- 
(#8) 


formerly, previously, hitherto. 


Παροτρύνω, f. -ὔνῶ, p. παρώτρυγκα, 


(fr. παρὰ intens. and οτρύνω to 
excite) ἐσ push or urge on, msite 


ΠΑΡ 


gate, stimulate, exctle, rouse, en- 
courage; to aggravate, exaspe- 
rate, wrilais. 

Yapotca, ἸΤαρούσῃ, Mapotons, Tu- 
ροῦσι Or ἁ -σιν, cases Of mapa, 
par. pres. of rdpetuc, to be present, 

Παρουσία, -as, ij, (fr. same) @ com- 
ing, arrival, approach ; pre= 
sence. 

Παροχέομαι -οὔμαι, (fr. παρὰ be- 
side, and οχέω to convey) to 
ride beside, travel in the carriage 
with, 

Παροχετεύω, (fr. παρὰ by, and οχε- 
τεύω to convey water, th. οχετὸς 
a canal) do change the course, 
turn a stream ; to intercept. 

Πάροχος: -ov, 6, (fr. παρέχω to pro- 
vide) a purveyor, provider, ca- 
teret. Or, (fr. παρὰ beside, and 
όχος a carriage) a@ companion in 
‘a carriage, fellow-traveller; a 
bride’s man. 

Παροψὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. παρὰ by, and 
όψον victuals) a dish, platter for 
meat ; the meat served. 

Παρπεπιθεῖν, ΠΠαρπεπιθὼν, by Sync. 
for παραπεπιθεῖν and παραπεπι- 
Gav, which by Anadipl. fon. for 
παραπιθεῖν, inf. and παραπιθὼν, 
par. 2 a. act. of παραπείθω. 

Παρπόδιος, -a, ov, ΟΥ̓ -ου; ὃ, i, (fr. 
παρὰ beside, and ποῦς the foot) 
about or at the feet, before the 
feet; near at hand, impending, 
threatening. 

Παρῥησία, -as, 9, (fr. πᾶς all, and 
péw to speak) freedom of speech, 
Jrankness, openness, boldness, 
confidence, independence ; pub- 
hicity, notoriety. 

Παρῥησιάξομαι, f. -ἄσομαι: (fr. last) 
io speak frankly, use freedom of' 
speech, be bold or independent, 
behave boldiy, act confidently. 
impf. mid. exappyotalouny, -ov, 
-cro. 1 f, inf. mid. παρῥησιάσεοσ- 
θαι. 1 a, ind. mid. exappyctacd- 
μῆνγ) τω, τατο. 

Teppnotacdpevos, -ἢ, -ov, par. 1 ἃ. 
mid. of last, 

Παρῥησιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 

ree talker, bold speaker ; conji- 


TITAS * 


ΠΑΤ' 


Πάρφᾶἄσις, -ἰος, Att. -ews, §, Sync. [Πάσσαξ, -κος, a bolt, bar ; a pin, 


or παραίφασις. 


peg. ὃ 


Πάρφυκτος, -ov, ὃ, 4, Syne. for πῶ- [Πάσσε, Ion. for ἔπασσε,; 3 sin. 


ράφευκτος. 


impt, act. of πάσσω. 


Παρῳδέω, f. -ἥσω, (fr. παρὰ beside, | Πασσύδίη, Naccide?, seme as παν" 


and wd) a song) to apply words 
otherwise than intended ; to pa- 
rody, burlesque. 

Παρωθέω -ὥ, (fr. παρὰ intens. and 
ὠθέω to drive) to expel, extermi- 
nate, chase, drive away ; to ba- 
nish, turn, out, discard ; to thrust 
aside, put out of the way; to 
neglect, omit; to delay, defer, 
put of. Tapgw0éopar ~otpat, to 
Jly, shun, avoid ; to refuse, ab- 
hor, decline. par. pres. pass. πα- 
ρωθεόμενος -ούμενος. 


Τιαρώθω, f. -dow, (fr. same, and 


ώθω to drive) same as last. 
Tlapwxeaviris, -ἴδος, ij, (fr. παρὰ 


by, and ὠκεανὸς the ocean) the 


sea-coast, shore of the ocean. 
Παρῴκησα, -as, -ε or -ev, 1 a, ind. 
act, of παροικέω. 
Παρῴκισμαι;, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of παροικίζω. 
Παρῳκοδόμημαιγ -cat, -rat, 3 pl. 


παρῳκοδόμηνται, per. ind. pass., 


of παροικοδομέω. 


Tlapav, -οὖσα; -dv, par. pres, of 


πάρειμι. 


named, called after another. 


Παραξύνετο, 3 sin, impf. pass. of 


παροξύνω. 


Πάρωος; -ov, ὃ, ἧ, of a colour be- 
tween ash and red, brown or 


bay. 


Παρῶπτο, 3 sin. pper. pass. of 


παρύπτομαι. 


Tlapwris, -ἴδος, ἣ, (fr. παρὰ by, and 
ots the ear) a swelling of the 


glands beneath the ear, 


Παρώτρῦνα, -as, -e, 3 pl. -vay, la. 


ind. act. of παροτρύνω. 


αρώνὕμος, -ov, 6, ἦγ (fr. παρὰ be- 
side, and ὄνομα a name) sur- 


Παρῴχηκα; -as, -é, per. ind. act. 
— Παρῳχηκὼς, -via, -ds, par. 
per. act. — Παρῳχημένος, -n, 
-ov, par. per. pass. of παροίχω. 

Πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all, whole, total, 
entire, universal, every; any, 


dent, independent. each, whoever ; the greater part, 


συζίη, Tavovdei. 

Πάσσω or -rrw, f. -dow, p. πέπακαγ 
t& sprinkle, scatter, besprinkle, 
strew, dust; to lay or spread 
over ; to variegate, diversify, co- 
lour variously, adorn. 

Πάσσω; Dor. for πήσσω or πήγνυμι-" 

Ildoras, -ἄδος, ἡ, (fr. πάσσω to 
sprinkle, or πάσομαι to feed) a 
chamber, bedroom ; a porch, hall, 
room, parlour. 

Παστὸς, -1}, -ὃν, (ff. πάσσω to sprin- 
kle) sprinkled, strewed ; spread, 
laid out. Subs. a bed-chamber. 

Παστοφύριον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
φέρω to bring) a chamber with a 

_ recess or closet for a bed; a bri- 
dal chamber, bed-roomi.~ 

Παστόω -ὥ, (fr. same) to prepare a, 
bed-chamber, receive as an in- 
mate or guest; to shelter, pro- 
tect, lodge, harhour. 

Πάσχα, τὸ, Heb, indecl. the pas- 
chal lamb, passover. 

Πάσχει, 3 sin. -yopev, -vere, 1 and 
2 pl. pres. ind, act. — Πασχέμεν, 
Ion. for Πάσχειν, pres. inf. act. 
— Πασχέτω, 3 sin. pres. impr. 
— Πάσχοιτε, 2 pl. pres. opt. 


mid, πείσομαι. Ὁ. act. 
a, to suffer, go through, 
go, endure; to ail, feel, 
experience, be acted upon, receive 
or bear, be affected; to be natu- 
rally ; to do or have to do, help 
one’s self; to avail, signify. 2 
a, act. ind. ἐπᾶθον" inf, παθεῖν" 
par. παθών. per. ind, mid. πέ- 
πονθα. 


Πασῶν, Ion. Πασέων, g. pl. of ris. 


Πατὰ, a Scythian: word, to kill, 
slay. 

Παταγέω -ὦ, f. -jow, (fr. next) to 
rattle, clatter, ring, resound, 
crack, crash, peal, clap ; to roar, 
scream. ; 


Παρῥησιάσωμαι, 1 a. sub, mid. of 
με car ἡβιη 

Παρτιθεῖ, by Sync. for παρατιθεῖ, 
3 sin. cont. pres. ind. act. of ra- 
ρατιθέω for παρατίθημι. 

Παρτιθέτω, by, &7ne. for παρατιθέ- 
Tw, 3 sin, pres. impr. act. of πα- 
ρατίθημι. 

Παρυφαίνω and Iapudda, (fr. παρὰ 


beside, and ὑφαίνω or ὑφάω ἰο Πάσασθαι; 1 a. inf. mid. of πάο- 


weave) to weave io or along ; to 
border, edge, trim, par. per. 
pass. παρυφασμένος. 

Παρῦὕφὴ; -ῆς, 4, (fr. last) a border, 
edge, facing ; a dress thus bor- 
dered. 

Παρφάμεν, Sync. for παραφάμεν, 
Ion. for παραφάναι; 2 a. inf. act. 
— Παρφάμενος, -n, τον, Syne, 


for παραφάμενος, -n, -ov, par. 2| 


a. mid. —Ilap¢aoba, Sync. for 
παραφᾶσθαι, 2 a, inf. mid. of ra- 
ράφημι. : 

91, 


many, much. g. pl. πάντων, πα- 


σῃσιω 
Πᾶς, a child’s word for father, 


cas, cases of πᾶς. 
πᾶς. 


μαι. 


of women, 
Πάσσακα, a. sin. of πάσσαξ. 


peg, bolt, bar, &c. 


stake, pile, posts pillar. 


(449) 


σῶν, Ion. πασέων. ἃ. pl. πᾶσι, 
lon. πάντεσσι" πάσαις lon. πά- 


Πᾶσα, Πᾶσαι, Ἰ]άσαις, Πᾶσαν, Πά- 


Πάσῃ, Πάσης, Πᾶσι, cases of τᾶς. 
Πᾶσιθέη and Πασιθόη, -ns, ἦγ names 


Πασσάμενος, Poet. for πασάμενος, 
τῇ; τὸν, par. 1 ἃ. mid. of πάομαι. 


Πάτγᾶγος, -ov, 6, (fr. πατάσσω to 
clap) a crack, crash, peal, clap, 
rattle, din, clatter ; αὐ roar, 
scream, shriek; a chatlering, 
gnashing, grinding. 

Πάταικοι, images or idols on the 
prows of Phenician ships. 


Πασᾶν, Dor. for πασῶν, g. pl. οἵ] Πατᾶἄνη, -ns, ἡ», (fr. rerdw to ex- 


pand) a dish, plate, platter, pan, 
Slat pot. 

Πατάξαι, inf. — Πατάξας, par. 1 
ἃ. δοί, --- Πατάξῃ, 3 sin. 1 a. 
sub. act. — ἸΠΤατάξω, -ets, -er, 1 
pl. -Zopev, 1 f. ind. act. of πα- 
τάσσω. 


Πασσαλίσκος, (dim. of next) a {16} Πάτἄρα, -ων, τὰ, Patara, a city of 


Asia. 


Πάσσἄλος, and Att. Πάτταλος, -ov,|Mardoon, 3 sin. pres. sub. act. of | 
6, (perhaps ff. πήσσω to fasten) Πατάσσω, ἴ, -ξω, p. remdraya, to — 
a peg, pin; a bolt, bar, latch; a 


' make a noise with the feec, read, 
trample; to strike with a sound, 
slap, clap, pat, dash, hit, smite ; to 
palpitate, beat, throb ; to afflict, 


IIAT 


hurt, torment, harass; to kill, 
slay. 

Πατέεσθαι seems to come from ra- 
réw, but it signifies the same as 
πάσασθαι, 1 ἃ. inf, mid, of πάο- 
fat. 

Πατέοντι, ἃ, sim, par. pres. act. 
used Dor. for πατέουσι, 9) pl. 
pres. ind, act, of raréw. 

Πάτερ; v. sin. — llaréo’, by Apos. 
for Πατέρα, a. sin. — Πατέρες; 

. ἢ, -τέρων, δ. -τέρας, a. pl. of πα- 
τήρ. 

Πατέριον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
dear little father, my good fa- 
ther.* 

Tlaréw -@, f. -fow, ἢ. πεπάτηκα, to 
tread, walk upon ; to walk about, 
be among or acquainted with ; 

_ to spurn, despise, contemn; to 
trample upon, crush, subdue, 
keep in subjection, 1 a, ind. pass. 
ἐπατήθην;, -ης; τη. 

Πάτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) any 
thing trampled on; a trampling 
or treading upon ; oppression, 
subjection, 

Πᾶτὴρ, -ἔρος, and by Syne. -pds, a 


father ; a progenitor, forefather,| 


ancestor; a founder, origin, 


source, author; a teacher, in- 
siructor, pastor. 

Πατήσας, -uca,-av, 1 a. par. act. 
— Πατήσω; -es, “Et, 3 pl. -σουσι, 
1 f. ind. act. of πατέω. 


same) ¢rod or 
ay vA 


Πατητὸς, -7, -dv, (fr. 
trampled upon, 


Πάτμος; -ov, ἡ, Patn 0. 1 island 
in the Aigean sea, ay 
Πᾶτος, -ov, 6, (fr. maréw to tread) 


a beaten track, path, road; in- 
tercourse, intimacy ; dirt, filth, 
Tlarovpevos, -n, -ov, par. pres. 

pass. cont. of same. 

Πάτρα, -as, and Ion. Πάτρη; -ns, 
ἡ, (fr. πατὴρ a father) country, 
native land; a family. 

Tlarpddedgos, and Poet. Πατραδέλ- 
φεος, -ov, ὃ, (fr. same, and adé\- 
os a brother) a father’s brother ; 
an uncle, 

Πάτρᾶθε, (fr. πάτρα a family) of 
that family, branch or race ; from 
home. 

Πατραλοίας, or Πατραλῴας, -ov, ὃ, 
(fr. πατὴρ a father, and ολέω or 
όλλυμι to destroy) a parricide, 
murderer of his father. 

Πατρᾶσι, d. pl. of πατήρ. 

Πάτρη; -ns, 4, lon. for πάτρα. 

Πατρὶ, d. sin. of πατήρ. 

Πατριὰ, ~as, ἡ, (fr. πατὴρ a father) 
a family, kindred, tribe; a race, 
progeny ; the origin or original 
of a family. 

Πατριάρχης, -ov, δ, (fr. same, and 
άρχω to begin) a patriarch, head 
on fumily ; a chief of the fathers. 

Πατρίδα, ἸΤατρίδι, cases of πατρίς. 

Tlarptkds, -i), -dv, (fr. same) father- 
ly, patexnal, parental; heredita- 
ry, patrimonial. 

Πάτριος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) of a 
Sather, fatherly, paternal; from 
α father, hereditary ; of one’s 
country, native. 

Πατρὶς, «ἴδος, ij, (fr. same) country, 


TIAT 


native land or city, Adj. native, 
paternal, original. 

Harp.drns, -ov, ὃ, (fr. last) a coun- 
iryman, of the same country, na- 
tion or people. 

Πατριῶτις, -ἰδος, ἧ, (fr. same) a 
countrywoman. 

Πατρόβοας, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Πατροκασίγνητος; -ov, 6, (fr. same, 
and κασίγνητος a brother) a fa- 
ther’s brother, an uncle. 

Πατροκλέης -ἧς, -ἕεος géog -οὖς, ὃ, 
and Πάτροκλος; -ov, 6, Patroclus, 
a man’s name. 

Πατροπαράδοτος, -ov, 5, ἡ, (fr. πα- 
Tho a father, and παραδίδωμι to 
deliver) delivered from one’s fa- 
ther, handed down from our an- 
cestors, traditional, 4 

Harporarwo, -opos, 6, (fr. same 
repeated) a father’s father, pa- 
ternal grandfather, 

Πατρὸς, g. sin. of πατήρ. 

Πατροτύπτης; -ov, ὃ, (fr. same, and 
τύπτω to strike) a parricide, who 
strikes his father. 

Πατροῦχος, -ov, 5, ἧ, (fr. same, and 

éyw to have) inheriting from the 

ather. Subs. an heir or heiress. 

Πατροφονεὺς, -éos, 6, (fr. same, and 
φονεὺς a murderer, th. dévw to 
kill) a parricide, killer of his own 
or another’s father. 

Πατρῴξζω, (fr. same) to follow hi 
Sather’s example, imitate his fa- 
ther, walk in his steps. 

Πατρώζϊος; -ov, 6, ἡ; and Πατρῷος, 
-a, τον, (fr. πατὴρ a father) of a 


Sather, paternal ; descending 
Srom a Sather, hereditary, ances- 
tral; native. . 


Πάττἅλος, -ov, ὃ, see πάσσαλος. 

Πάττω, Att. for πάσσω. 

Παύε, pres. impr. act. — Παύεται, 
3 sin. —Tavépe0a, 1 pl. pres. 
ind, mid.—Wav6y, Ion. for ἐπαύ- 
θη; 9 sin. 1 a, ind. pass. of παύω. 

Tada, -ns, ἦν (fr. παύω to stop) a 
cessation, rest, interval. 

Παῦλος, -ov, ὃ, Paul, a man’s 
name. 

Παυρίδιος, -ov, 6, 4, (fr. παῦρος 
few, th. παύω to stop) very litile, 
small; very few, but little. 

Παῦρον, (neut. of same) little, but 
little, too little, hardly. 

Παυρόνπερ, (fr. same) a little, for 
a little while or a short time. 

Παῦρος, -α and Ion. -n, -ov, (fr. 
παύω to stop) few, little ; small, 
diminutive ; short. Comp. παυ- 
ρότερος. . 

Παῦσαι, 1 ἃ. inf. act. —Tavodps- 
vos, -y, τὸν, par. 1 a. mid. — 
ἸΠαύσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Παύσασθε, 2 pl. 1 a. impr. mid. 
Natcacat,n. pl. fem. οἵ---ἰΠαύσας, 
-doa, -αν, par. la, act. — Ilav- 
σάτω, 3 sin. 1 a. impr. act. — 
Παύσεια, -as, -€,1 a. opt. Aol, 
act. —Tatoouat, -n, -erat, 3 
pl. -covrat, 1 f. ind. mid. of 
παύω. 

Tatars, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. παύω 
to stop) a cessation, interval, 
rest, pause, intermission. 


TIEA . 
sation, rest, interval, intermise 
sion, Ἵ : 

Παυσώμεσθα, Poet. for παυσώμεθα, 
1 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 

Παύω, f. -cw, p. πέπαυκα, to make 
pause or cease, pul a stop to; to 
restrain, repress, check, hinder ; 
to allay, assuage, mitigate, calm. 
pacify ; to loiter, delay, linger. 
Παύουμαι, to stop, cease, pause, 
rest ; toabstain, withhold, refrain; 
to rest, subside, abate, intermit « 
to end, conclude, terminate. 1 a. 
act. ἔπαυσα" impr. ratoor, -drw. 
2 a. ind. act. ἐπᾶον" pass. ἐπᾶην. 
impf. pass. ἐπαυύμην, -ov, ero 
3 pl. exatovro. per. ind. pass. 
πέπαυμαι. 1 ἃ. ind. mid. exaved- 
μὴν, -W, -aro. 

Tlaghdyav, -όνος, 6, a Paphlugo- 
nian. 

Πάφλαζεν, Ion, for επάφλαξε, 3 sin. 
impf. δοῖ. --- ΙΤαφλάζοιτο, 3 sin. 
pres. opt, pass. of 

Παφλάζω, (fr. φλάζω to burst 
forth) to boil up, bubble, work, 
Serment ; to rage as the sea ; to 
Jret, storm, bluster. 

Πᾶφος, -ov, ἢ, Paphus, a city of 
Cyprus. 

Πάχεας, Dor. for mjyeas, a. pl. of 
πήχυς. 

Παχεῖα, n. sin. fem. — ἸΤαχεῖᾳ, 
and Ion. Παχεῖῃ, d. sin. fem, of 
παχύς. oy 

lay 6%, Dor. for πηχθῇ, 3 sin. 1 a, 
sub, pass. of πήγνυμι. 

Ldyvn, -ns, ἣν hoar frost, frozen 
dew. 

Παχνήειςγ-εσσαγ-εν, (fr. last) frosty, 

Ildyvos, and Πᾶχος, -εξος -ovs, τὸ, 
(fr. παχὺς thick) thickness, big- 
ness, grossness ; fatness, plump- 
ness, 

Tlayvéw, -ὦ, (fr. πάχνη frost) to 
freeze, congeal, condense ; to 

\ thicken, coagulate, curdle; to 
thrill, feel horror ; to sadden, 
grieve, vex, depress. 

Πάχος, -εος -ovs, τὸ, See πάχνος. 

Παχύδερμος, -0v, 0 ἣν (fr. παχὺς 
thick, and δέομα skin) thick- 
skinned ; hardened, obdurate ; 
stupid, dull, clownish, rough, 
ignorant. 

Παχυνθεὶς, -sica, -év, par. 1 a. 
pass. of 

Tlayivw, f. -ὕνῶ, p. πεπάχυγκα, 
(fr. next) to thicken, make fat or 
gross, fatten ; to render dull or 
stupid, stupify. per. ind. pass. 
πεπάχυμμαι, 1 a. ind. pass. exa- 
χύνθην. 

Παχὺς, -cla, -d, thick, close, com- 
pact, firm ; strong, robust, stout ; 
broad, large, wide ; fat, greasy ; 
rich, sleek; gross, plump, cor= 
pulent, muscular ; heavy, weigh- 
ty; dull, stupid, slow, sluggish ; 
coarse, rough, rude, ignorant, 
clownish, 

Παχὕτης; -nros, § (fr. ast) thick 
ness, grossness ; fatness, corpu- 
lency ; dulness, stupidity. 

Πάω -G, 586 πάομαι. " 


Πέδα, Hol. for μετά. 


. 
» 


Παυσωλὴ, ἕω same) α οε5-᾿ Πεδάα, Πεδάᾳν, Ion. Pleon, for 
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‘~wedd, 3 sin. cont. pres. ind, act. 
and Ileégv, pres. inf. act. cont. 
of πεδάω. 

Ieddackov, 3 pl. impf. act. of reda- 
άσκω, lon,for same. _ 

Πεδάγρετος, -ov, 6, 4, (fr. πέδα 
Bol. for μετὰ after, and aypéw 
or aypevw to hunt) caught again, 
seized, taken in flight, overtaken, 
arrested. 

Πεδαίρω, Mol, for μεταίρω. 

Πεδαμείβω, Aol. for μεταμείβω. 

Tlcdadvos, -ἢ, τὸν, (fr. πέδον the 
ground) firm, strong, solid ; on 
the ground, low ; humble, feeble. 

Πεδάρσιος, -ov, 6, ἣν Hol. for pe- 
τάρσιος. 

Πέδας, a. pl. οἵ πέδη. 

Πεδᾶσαι---Πέδᾶσον, Dor. for πεδῆ- 
cat, inf. and πέδησον, impr. 1 ἃ. 
act. of πεδάω. 

Πεδάφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. πέδη fet- 
ters, and φρὴν the mind) enslav- 
ed in mind, enthralled, prejudiced ; 
weak in understanding, dull, stu- 
pid, foolish. Or, (fr. πέδα AXol. 
for μετὰ after, and same) after- 
Wise, knowing too late. 

Πεδάων and Πεδέω -ὥ, f. -ἥσω, p. 
πεπέδηκα, (fr. πέδη fetters) to 
bind with chains, fetter, shackle ; 
to tic, festen, entangle, hamper, 
impede. 


IIE! 


ἸΤεζῇ, (d. sin. of same; or of πε- 
(os viz. ὁδῷ) on foot, 

Πεζίέκὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) the 
anfantry, foot soldiery. 

Πεζίκὸς, τὴ, -dv, (fr. πέζα the sole 
of the foot) on foot, pedestrian, 
of a footman, of infantry. 

Πεζοβόας, -ου, ὃ, (fr. same, and βοὴ 
a battle. shout) who fights on 
foot ; a foot warrior or soldier. 

Πεζομάχας, Dor. for Πεζομάχης: 
του, ὃ, (fr. same, and μάχομαι to 
fight) a foot soldier or infantry- 
man; alandsman. 

Mefoudyéw, (fr. same) to fight on 

| foot or on land. 

Πεζομάχη; -ns, and Πεζομαχία; -as, 
ἡ, (fr. same) a battle of infantry, 
Jight on foot, engagement by 
land. 

Πέζος, -n, τον, (fr. πέζα the sole of 
the foot) on foot, infantry, pe- 
destrian, performed on foot, on 
land. Subs. a footman or sol- 
dier. 

Ici, Dor. for ποῦ. 

Πεῖθ᾽, Ion. for émecOe, 3 sin. impf. 
act. of πείθω. 

Πειθαρχέω -ὥ, f. -how, p. πεπειθάρ- 
ynka, (fr. πείθομαι to obey, and 
ἄρχων a ruler) 0 obey a superior, 
yield obedience, comply, submit. 
Ja. ind. act. ἐπειθάρχησα — 


ΠΕῚ 


1 πέπεισμαι" par. πεπεισμένος, 1a, 
pass. ind. επείσθην. 1 f. ind. 
pass. πεισθήσομαι. per. mid. ind. 
πέποιθα" inf. πεποιθέναι" par. me= 
ποιθώς. pper. mid. επεποίθειν, 
Ion. επεποίθεα. 

Πειθώμεθα, 1 pl. pres. sub. pass, 
- Πείθων, -ovea, -ov, par. pres. 
act. of last. 

ἸΠείκω or Πέκω, f. -ξω, p. πέπεχα; to 
comb the hair; to card or dress 
wool or flax; to shear. 1 a. ind, 
pass. εἐπέχθην. per. ind. mid. 
TEN OKA. 

Ilciva,.and Ion. Πείνη; -ns, ἡ, hun- 
ger, want or desire of food; fa- 
mine. 

Πεινᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
- Πεινᾷν, pres. inf. act. cont. 
of πεινάω. 

Πεινᾶἅλέος; -a, -ov, (fr. πεῖνα hun- 
ger) hungry, famishing, starved, 

Tletvavri, Dor. for πεινῶντι, d. sin. 
cont. par. pres. act. — Πεινᾶ- 
cat, 1 a. inf. act. — Πεινάσετε, 
-covot, 2 and 3 pl. 1 f. ind. act. 
- Πεινάσῃ, 2sin. 1 ἔς ind. mid, 
of 

Πεινάω -6, f. -dow, and Πεινέω -, 
f. -ἥσω, (fr. πεῖνα hunger) to hun- 
ger, be hungry, desire food ; to 
want, be poor; to long or pine 
for, covet, wish earnestly. 


Πεδέρχομαι; fol. for μετέρχομαι. Πειθαρχία, -as, ἣ, (fr. same) obe- Πείνημι, same as last, 


Πεδέω -@, see πεδάω. 

Πέδη, της» #, (perhaps fr. ποῦς the 
foot) a seks fetters, a chain ; 
α gin, snare, trap. 

Πέδησεν, Ion. for επέδησε, 3 sin. 1 
a. ind, act. of πεδάω. 

Πεδήτης, -ov, 6, 4, (fr. πέδη fetters) 
bound, chained, fettered. Subs. 
a bondsman, slave, capiive. 


dience, sulyection, submission. 

Πείθεις, 2 sin. -θομεν, 1 pl. pres. 
ind. act. — ΠΙειθέμεν, Ion. for 
πείθειν, pres. inf. act. — Πείθεο, 
Ion. for πείθου, pres. impr. pass. 
— πείθεσθαι, pres. inf. pass. — 

* Πείθεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
Ῥᾶ55. --- Πείθηται, 3 sin, pres. 
sub. pass. of πείθω. 


Πεδιὰς, -ddos, ἡ, (fr. πεδίον {Π6 Πειθέω, and Πιθέω -ὥ, Poet. and 


plain) level country, plain. 

Πέδιλον, -ov, τὸ, @ shoe, slipper, 
sandal ; winged shoes. 

Πεδινὸς and Πεδεινὸς, τὴ, -dv, (fr. 
πέδον the ground) plain, flat, 
level, champaign ; low. 

Πεδίον, -ovs Lon. -οἷο; τὸν (fr. same) 
fiat or level ground, a plain; a 
piece of ground, field. 

Πέδιον, -ov, τὸ, (dim. of πέδη fet- 
ters) a small chain or shackle. 


Att. for πείθω. 

Πειθήνιος, -ov, 6, ἣν (fr. πείθομαι to 
obey, and ἡνία a bridle) obedient, 
submissive, tractable. 

Πείθομαι, pres. ind* pass. or mid. 
— Πειθόμενος; -7, -ov, par. pres. 
pass. —Ie(ovro, Ion. for επεί- 
Oovro, 3 pl. impf. pass. of πείθω. 

Πειθὸς, -i), -dv, same as πιθᾶνὸς, 
only found in 1 Cor. ii. 4. 

Πείθου, pres. impr. mid. of πείθω. 


Πεδιονόμος, -ov, ὃ; ἡ)» (fr. πέδον the Πειθοῦς, g. sin. cont. of next. 
ground, and νέμω to rule) gward-|Te03, -ὅος -ots, ἢ, (fr. πείθω to 


ing the plains. 

Πεδιοπλόκτυπος; -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and πλήσσω to strike) striking or 
trampling the plains, 

Πεδόθεν, (fr. next) from the ground 
or earth ; from the bottom, from 
below ; from the soil, native. 

Ilédov, -ov, τὸ, ground, soul, earth ; 
lowland, plain ; a border, bound- 
ary. : 

Πεδοστιβὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ) (fr. 
last, and στείβω to trample) 
trampling the plains. 

Πέζα, -ns, #, the sole of the foot ; the 
foot ; a fringe, list, oorder ; the 
edge, rim, brim; bank, shore, 
coast, 

Πεζεύω, (fr. last) to travel on foot, 
march; to go by land. pres. 
inf, act. πεζεύειν. 


persuade) the goddess of per- 
suasion ; persuasion, fair speech, 
msinuation ; an impression, opi- 
nion, belief ; obedience, sub- 
misston, compliance, obsequious- 
ness. 


Πεινῇν, Dor. for πεινᾷν, pres. inf. 
act. cont. of same.—Ilecvyjuevat, 
fEol, for πεινῆν" or, for πεινῆναι, 
pres. infact. of πείνημι. 

Πεῖρα; τᾶς, ἦν endeavour, attempt, 
effort, trial, experiment ; prace 
tice, experience ; fraud, deceit, 
cunning, artifice. 

Πειρὰ, as, ἢ, (fr. πείρω to pass 
through) the point or edge of a 
weapon. 

Πειράζω, f. -ἅσω, πεπείρακα, (fr. 
πειρὰ an attempt) to endeavour, 


attempt, exert, make an effort , 


to try, prove, explore, examine, 
sift, search out; to tempt, se- 
duce., 1 ἃ. act. ind. επείρασα" 
inf. πειρᾶσαι. per, ind. pass. me- 
πείρασμαι, 1 a. pass, ind, eret= 
ράσθην" sub. πειρασθῶ" inf. πει- 
ρασθῆναι. ͵ ν 

Πειράζων; -ουσα, -ov, n@pl. -ζοντες, 
par. pres. act. of last, Subs. 
a tempter ; the devil. 

Πείραθ᾽, Apos. for πείρατα; pl. of 
TEL PAS. 

Πειραθείην, -ns,-n, 1 a. opt. pass. 
-πΠείραθῶ, -js,-7, 3 pl. πειραθῶ- 
ot, 1 a. sub. pass. of πειράω. 


Πείθω, f. πείσω, p. πέπεικα, to bind! Πειραίνω; same as περαίνω. 


or tie to in order to lead, turn, 
conduct ; to persuade, convince, 
prevail on, influence, induce, 
urge ; to appease, propiliate, re- 
concile ; to corrupt, seduce, bribe ; 
to procure, obtain. Πείθομαι, 
to assent, comply, condescend ; 
to obey, submit, yield ; to believe, 
trust, depend or rely upon. 1 
a. ind, act. ἔπεισα. 2 a. act. 
ind. érOov, Ion. πέπιθον" par, πι- 
θὼν, Ion. πεπιθών. impf. pass. 
επειθόμην; -οὐ; -ero,per. pass.ind, 
(451) 


Πεῖοαρ, and Πεῖρας; -aros, rd, see 
πέρας. 

Πειρᾶσαι, 1 a. inf. δοί, ---Πείρασαι, 
3 sin. 1 a. opt. act.; ΓΕ a. 
impr. mid. — Πειρασθεὶς, -cioa, 
-év, ρατ, -- Πειρασθῆναι, inf. 1 ἃ, 
Ρᾶ55. --- Πειρασθὴῆς, -θῆτε, 2 sin. 
and pl. 1 a. sub. pass, of πει- 
ράζω. 

Πείρἄσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. πει- 
ράζω to try) α trial, attempt, 
endeavour ; a temptation, solici= 
tation, ᾿ 


σα 


& 


TIEA 


cov, Poet. for πέλασον; 1 ἃ. impr 
act. of πελάζω. 


TIEA 


1 f. inf. mid.—Meion, 2 sin. 1 ἢ 
ind. mid. — ΠΠεισθεὶς, -εἶσα, -ἕν, 


ΠῚ 


Τειρασμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same) an cn- 
deavour, attempt, trial ; a templa- 


seducer. 


. s ; 
Πειραστὶϊκὺς; -ἣ, -ὃν, (fr. same) iry- 


Πεισθήσομαι, 3 pl. -θήσονται, 1 f. 
ind, pass. of πείθω, 


ing, attempting ; vainly endea-|[eoicrparos, -ov, 6, Pisistratus, a 


vouring, wmeffectual ; anconclu- 
sive. 


man’s name. 


lion, enticement, ° n. pl. πεισθέντες, par. 1 a, pass, |TeAarns,-ov, 6, (fr. same) one who 
Πειραστὴς, -0d, 6, (fr. same) one) --- Πεισθῆναι, 1 a. inf. pass. —| approaches or comes near; an 
who tries or attempis; a tempter,| Ἰϊεισθῇς, 2sin. 1 a. sub. pass.—]| imhabitant, native, dweller, neigh= 


bour ;» a client, dqpendant, ser- 
vant, hireling. 


Πελᾶτις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) same 


as last in fem. gen, 


Πείοσμα; -ἅτος, τὸ, (fr. ἠείθω to per- |TeAdw -, same as πελάζω. 


Πείρατ᾽ for πείρατα: pl. of πεῖρας. | suade) confidence, trust, bold-|Ié\eGos, -ov, 6, see σπέλεθος. 
Πειρατέος; -αγ -ov, (fr. πειράω totry,) mess, assurance ; a persuasion,|I1é\<Opov, -ov, τὸ, see πλέθρον. 
(th. πειρὰ an attempt) must be} opinion, belief; a rope used ἰο] Πέλει, (impers. fr. πέλω τὸ be) # 
attempted, is to be tried, &c. ac-| manage the helm, tiller-rope ; αἱ 18; it happens, fares, occurs. 
cording to the verb. cable, halser or hawser. Πέλεια, -as, and Πελειὰς, -ados, ἧ, 
Πειρατεύω, f. -ctow, (fr. πειρατὴς ἃ Πεισμονὴ; -is, 4, (fr. same) aper-| a pigeon, dove. 
pirate) to bea pirate; to plun-| suasion, opinion, belief. ἸΤελειᾶσι or -σιν, ἃ. pl. of πελειιίς. 
der, pillage ; to seize, hold. Πείσομαι, -1, -erat, 1 f. ind. mid. ᾿ Πελεκὰν, and Πελεκὰς, -dvos and 
Πειρατήριον; -ov, 70, (neut. of next)| of πάσχω or of πείθω. πάντος, 6, (fr. next) a pelican, 
a nest or haunt of pirates ; a|IIctoos, aud Πῖσος, -εος -ovs, τὸ, (fr.  Πελεκάω -0, f. -ἥσω, (fr. πέλεκυς an 
troop of robbers. πίω obs. for which πίνω to wa-| axe) to cut with an axe, ἤει, 


Πειρατήριος; -ov, ὃ, 4, (fr. πειράω to 


( ter) a marsh, swamp, savannah, 
try) trying ; to be tried, submit-| meadow ; a garden. 
ting to proof, Also, piratical,  Πειστέος, -a, -ov, (fr. πείθω to per- 


cleave, chop, cut, pare, smooth. 


Ted éxnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) hew- 


ings, chips, shavings which serve 


plundering. suade) must be complied, is to| for kindling a fire, firewood. 
Tleoarijs, -ot, 6, (fr. πειράω toat-| be obeyed, &c. according to the|IleAexrds, -ἢ, -dv, (fr. same) hew- 

tempt ; or πείρω to passthrough); verb. ed, cut; dressed with an ae, 

a rover, adventurer ; a pirate, Πειστὴρ, -ἦρος, δ, (fr. πείθω to pers| smoothec, planed. 

plunderer, robber, suade) a persyader, adviser ; οδο-  Πελεκίζω, f. -iow, p. πεπέλεκῖκα. (fr. 
Πειράτω; 3 sin. pres. impr. act. of | dient, altentive, submissive ; a| πέλεκυς an axe) to cut with an 
Πειράω -G, f. -dow, and -ἥσω, p.| cord, rope, axe, hew ; to behead. per. pass. 

πεπείρακα, (fr. πεῖρα an attempt) [Πεκούλιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. pecu-| ind. πεπελέκισμαι" par. πεπελε- 

to endeavour, try, attempt, essay,, lium, a servant’s savings) pri- 


4 


κισμένος. 


sirive, exert ; to explore, examine ; 


Πελεκίνος, -ov, 6, (fr. last) a plant 


vate property, one’s own share. 


to attack, assault, try to take ; ἰο) ἸΤέκω, same as πείκω. 
tempt, solicit, seduce; to prove,|\Ie\éyeoot, lon. for πελάγεσι, ἃ. pl. 


experience. impf. pass. επειραό- 
μὴν τώμην, -dov -@, 


: : “a 
pl. -dovro -ὥντο. 


of πέλαγος. 


ἄετο -ἄτο, 8) Πελαγίζω, (fr. next) to inundate, 


overflow, stagnate, stand in 


called axe-fitch, hatchet-fitch οἱ 
axe-wort. Also, a bird of the 
duck kind, the shoveller, 


Πελέκκησεν, Ion, or Poet. for επε- 


λέκησε, 3 sin, 1 a. ind. act. of 
πελεκάω. 


pools ; to cross the ocean, 

TléAdyos, -εος -ovs, τὸ, (perhaps fr. | Πέλεκκον, -ov, rd, (fr. πέλεκυς an 
πλοῖον a ship, and ἄγω to lead’) axe) the haft or handle of an 
the sea, ocean, great deep. axe ; the axe itself, 


Πειρηθῆναι; 1 ἃ. inf, ρ855.---Πείρη- 
cat, 1 ἃ. impr. mid, of last. 

Πειρητίζω, (fr. same) to try, en- 

eavorr, attempt ; to tempt, se- 


duce. ΐ Πελάγων, -ονος, ὃ, Pelagon, «] Πέλεκυς; -εος, Att. -ews, 6, an axe, 
Πειρίθοος, -ου δ, Pirithous, aman’s| man’s name. cleaver, hatchet; a battle-aze, 
* name, Πελάζω, f. -dow, p. πεπέλακα, (fir.| pole-aze. 


πέλᾶς near) to draw near, αρ- Πελεμίζετ᾽, Ion. for επελεμίζετο, 3 

proach, reach, arrive at; come| Sin. unpf. pass. of 

Πείρω, f. -ερῶ, p. πέπαρκα, to pass} to land; tg strike or dash a- ial ok f. -fw, p. πεπελέμιχα, 
through, go along, cross over; ἰο] gainst ; to approximate, bring| (perhaps fr, παλάμη the hand) to 


Πείρινς, -tvO0s, ἡ, a basket, hamper |. 
or boot attached to a carriage. 


shake with the hand, move, stir, 


pierce, thrust, strike or drive| “near; to give, grant, bestow, 1 


through ; to fix, stick or fasten 
in or upon, 1 a. ind, act. ére- 


a, impr. act. zé\acov,,Poet. πέ- 
λασσον. : 


wag, make vibrate ; to brandish, 
toss, fling ; to remove violently, 


throw down, shatter ; to trouble, 
disturb, agitate, disquiet, Πελέ- 
popat, to quake, quiver, tremble. 


pa. 2a. ind. act. ἐπᾶρον. per. Πελἄθω, f. -dow, same as last. 
ind. pass. πέπαρμαι, 1 a. ind. |Ilé\dvos, -ov, δ, a cake of meal or 
pass. éga08nv. per. ind. mid.| bran used in sacrifices; any 
πέπορα. cake or hardened lump ; clotted} per. ind, pass. πεπελέμιγμαι. 1 
Πειρῶ, 2 sin. cont. pres. impr.{ foam. a. ind. pass! επελεμίχθην. 

mid. — Πειρῴἄτο, Ion. for πει- Πελαργὺς; -οὔ, 6, (perhaps fr. πελὸς͵ Πελεμέχθη, Lon. for επελεμέχθη, 3 
ρῷντο, 3 pl. cont. pres. opt.| black, and ἀργὸς white) @ stork ;| sm. 1 a. ind. pass. of last. 

/ pass. — Πειρώμεθα, 1 pl. cont.| ajug with a long spout. Πέλεν, Ion. for érede, 3 sin. impf. 
pres. ind. pass. — Πειρώμενος, |é\ds, (perhaps fr. πέλω fo bring} act. — Πέλεσκε;, impf. act. of πε- 


par. pres. pass. cont, of πειράω.] nigh) near, nigh, hard by. comp. 


λέσκω, Ion. — Πέλευ, Dor. for 
πέλου, pres. impr. mid. of πέλω. 


Πεῖσα, -ns, ἡ, (fr. πείθω to bind) a| πλησίον, sup. πελαστάτω. ‘O ré- 


cable. Aas, one near, a neighbour ; απο-] Πελιδνὸς, -ἣ, τὸν, (fr. πολὸς black) 
Πείσαι, for πίσαι, 1 a. inf. act. of | ther, some other. blackish, black and blue, livid, 
πιπίσκω. Πέλασαν, Ion. for επέλασαν, 3 pl.| bloodshot, 


Πείσαις, -aica, Bol. for Iefcas,} 1 a. ind. act. — Πελάσαι; inf. —} Πελιδνόω -&, (fr. last) to make livid 


“aca, -av, n. pl. -cayres, par. 1 
ἃ. act. of πείθω. 


Metcayddivos, -ov, ὃ, 4, (fr. πείθω to 


obey, and χαλινὸς a bridle) obe- 
dient to the reins, 


Πείσεαι, Ion. for πείσῃ, 2 sin. 1 


f. ind. mid. — ΠΕείσειςγ 2 sin. 1 
a. ind, act. — Πεισέμεν, Ign. for 
πείσειν, 1 f. inf, ἀοί, ---Πείσεσθαι, 


Πελάσας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of πελάζω. 


Πελασγοὶ; -ὧν; οἱ, Pelasgi, an an- 


cient name of the Greeks. 


Πελασθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1a. pass. 


—TlehdoOn, Ion. for ἐπελάσθη, 3 
sin, 1 a. ind. pass. —TeAdocars, 
fEol, and Poet. for πελάσας, 


or black and blue, blacken ; to 
bruise, thump, beat, buffet. . 


Πελιόομαι -οὔμαι, (fr, next) to be- 


come livid or black and blue, 
grow blackish or dark. 


Πέλιος, (fr. πελὸς black) black and 


blue, livid, blackish, dark-colour- 
ed, dusky. 


-aoa, -av, par. 1 a, act.— TéAac=| Πέλλα, lon. Πέλλη; "ης) and Iles, - 
(189) : 
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Πέμπον, Ion. for ἔπεμπον, impf. 
act. — Πέμποντα, ἃ. sin. par. 


TEM 


«ἕδος, ἡ, (perhaps. fr. πλέος full) 
a pail, " milk-vessel 3 a drinking 


cup. Na a pres. act. of πέμπω. 
Πέλλη; της» 4, Pella, a city of ΝΜα- Πεμπταΐζω, (fr. next) to divide into 
cedonia. Jives, arrange by fives, put jive 


in a rank. 
Πεμπταῖος, -a, -ov, (fr. πέντε five) 
the fifth in order ; every fifth ; 


Πέλλος, -7, -ov, or Πελλὸς, -7), τὸν, 
same as πελός. 

Πέλμα, -ἅτος, τὸ; the sole of the foot 
or of a shoe, by fives; occurring every fifth 

Πέλομαι, see πέλω. day ; five days old. 

Πελύμεσθα, Dor. for πελόμεθας 1 pl.| Πεμπτάμερος, -ovy 6, ἣν) (ft. πέμπε; 
pres, ind. pass. of πέλῳ. fol, for πέντε five, and dpépa, 

Πέλοντο; Ion. for exéXovro, 3 pl.| Dor. for ἡμέρα aday) see πενθή- 
impf. mid. of πέλω. μερος. 

Πελοπηίαδαι, fon, Poet. and )οΥ.] Πέμπτος; -7, -ov,, (fr. πέντε five) 
for Πελοπίδαι, n. pl. of Jifth.. 

Πελοπΐδης, -ov, 0, the son of Πέλοψ. Πεμπτὸς, -ἡ, -dv, (fr. next) sent, 

Πελοποννησιᾶκὸς; -ἢγ -dv,Pelopon-| dismissed, discharged. 
nesian, and Πέμπω, f. -ψω, p. πέπεμφα; to send, 

Πελοποννησιαστὶ, (fr. next) like αἱ send to, off or away ; to march 
Peloponnesian. in state, make a procession ; to 

Πελοπόννησος, του, ἦν, (fr. Tédop| despatch, send an account, mes- 
Pelops, and νῆσος anisland) Pe-| sage or embassy ; to send to, im- 
loponnesus. pat, grant ; to dismiss, discharge, 

Πέλοπυς, g. of Πέλοψ. disband, discard ; to send from, 

YWedds, τὴ, τὸν, dark, blackish, qus-| avert, turn away ; to carry, con- 
ky, brown, bay, tawny ; black. vey, escort, attend, accompany ; 

Πελτάριον, -ov, τὸ, (dim, of ia Salad to send for, sce or have conduct- 
a buckler) a smali buckler, tar-| ed. 1a. act. ind. ἐπεμιψα" impr. 
get. πέμψον, -drw* sub. πέμψω, -n5, 

Πελταστὴς, -οὔ; 6, (fr. same) armed| -n* inf. πέμψαι" par. πέμψας; 
with a small shield ; atargeteer.| *-aca, -αν. pres. ind. pass. πέμ- 

Πελταστικὸν, -οὔ τὸ, (fr. same) a} ova 1 a, ind. pass. ἐπέμφθην. 
body of targeteers. 1f. ind. pass. πεμφθήσομαι. per. 

Πελταστικὸς, -ἣν -dv. (fr. same) 9.7, ind. mid. πέπομπα. 
or like a target; armed with α Πεμπώβολον, -ov, τὸ, (fr. πέμπε, 
target ; skilled in the use of it. | Bol. for πέντε five, and οβολὸς a 

Πέλτη, -ης, ἦγ ὦ buckler, darget,| spit) a spit with five points or 
small shield generally in the} rather a jfive-pronged fork on 
shape of a crescent. which the meat was held over 

Πέλυξ, -v«os, aud Πέλυς, -cos, Att.| the fire. 

-sws, hy (fr. πέλεκυς an axe) a] Men@Gévres,n. pl. par. 1a. pass. of 
hatchet, axe; a wooden basin οὐ] πέμπω. 
bowl. Πέμφιξ, and Πέμφιγξ, -cyos, fy (fr. 

Πέλω or Πέλομαι, to be, exist; to) πέμπω io send) a blast, puff, 
be well or ill, fare; to happen,| breeze ; the breath, soul ; a cloud, 
occur, chance, become; to turn,| vapour; a drop, bubble. 
change, revolve, recur ; to comc,| Πεμφρηδὼν;,-όνος, ἡ; a kind of wasp. 
arrive at, draw near; to ὀγίης  Πέμψαιν 1 a. inf, act. — Πέμψαν- 
near, make approach. Ta, a. sin. of πέμψας; -aca, -αν; 

Πέλωρ, -ωρος, τὸ; amonster, giant ;| par. 1 ἃ. act. — Πέμψον, 1 a. 
a prodigy. impr, act. — Πέμψω; -ets, -e1, 3 

Πελώριος, -ov, 6, f, and TléAwpos,| pl. -ψουσι; 1 f. ind, act. — Πέμ- 
«τα, τον; (fr. last) ominous, por-| Ww, -7s, τὴ. 1 pl. -Ψψωμεν, 1 a 
tentous, rl-boding ; prodigious,| sub. act. of πέμπω. 
huge, gigantic; amazing, won-|QévesOat, pres. inf, mid. of πένο- 
derful, venerable, awful. μαι. 

Πέμμα, -aros, τὸ, (fr. πέπτω to|Mevéoras, -ου, ὃ, (fr. πένομαι to la- 
cook) dressed victuals; a cake,| bour) a slave, servant, domestic ; 
pasty, dainty. a lureling, labourer. 

Πεμπάδαρχος, -ov, 6,%, See πεπτά- [Πένηαι, Ἴοη. for πένῃ, 2 sin, pres. 
δαοχος. ind, mid. οἵ πένομαι. 

Πεμπάζω or Πεμπάζομαι, f. -ἅσω, | Πένης, -nros, 6, ἡ, (fr. πένομαι to 
and mid. dovpat, p. πεπέμπακα,] toil) poor, needy, indigent, des- 
(fr. next) to count on the fingers,| tituie ; a poor person; a labour- 
count by fives ; to. number, reck-| er, hireling. d. pl. πένησι or -σιν. 
on ; to think, consider. Πένθει, 2 sin. cont, pres. impr, — 

Πεμπὰς, -ados, ἧ, Aol. for πεπτάς.)] Πενθεῖν, pres. inf, act. cont. of 

Πέμπε, fEol. for πέντε. πενθέω. 

Πέμπε, Ion. for ἔπεμπε; 3 sin. impf.! Πένθεϊ -ει, ἃ. sin. of πένθος." 
act. — Πέμπειν, pres. inf. act. of Πενθερὰ, -as, f, @ mother-in-law, 
πέμπω. ; Πενθερὸς, -οὔ, 6, a father-in-law, 


Πέμπελος, -ου, ὃ, (perhaps fr, πέμ-] Πενθέω -ὥ, f. -fow, p. texévOnka,| | 


πω to send) an old man. (fr. πένθος grief) to grieve, la- 
Πέμποισα, Dor. for πέμπουσα, n.| ment, bewail, mourn. 1 a, act. 
fem. par. pres. act. — Πεμπόμε-[ ind, ἐπένθησα" inf. πενθῆσαι. 


νος) -Ὦ, πον, par. pres. pass, — | Πεγθήμεναι, Dor. for πενθῆναι; pres. 


Πεντάπηχυςν -v0Ss 
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inf. act. of mévOnus, or for πενν 
θεῖν, pres. inf. act. cont. of last. 

ΠΠενθήμερος, -ov, 6,4, (ft. révrefive, 
and ἡμέρα, a day) of five days, 
lasting or continuing five days. 

Πένθημι; same as πενθέω. 

Πεγθήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — “} 
Πενθήσω; -ers, -εἰ, 2 pl. «θήσετε, 
1¥, ind, act. of same. 

Πενθητὴρ, -ἦρος; ὃ, (fr. πένθος grief) 
a@ mourner. 
evOnrpia, -as, Hy (fr, same) a 
mourner particularly at fune- 
rals. 

Πενθικὸς; «7, τὸν, and WévOiuos, (fr. 
next) mournful; grievous, 5075 
rewful, lamentable. 

Πένθος, -εος -ots, τὸ, mourning, la- 
mentation; a funeral, burial; 
grief, sorrow ; distress, affliction, 
misery, misfortune ; pain, ache ; 
a loss, defeat, overthrow, ruin ; 
death, 

Πενθοῦντες, n. pl. cont, par, pres. 
act. — Πενθοῦσι; d. pl.-cont. of 
same, or, 3 pl. cont, pres. ind. 
act. of πενθέω. : 

Πενία, -as, and Ion. Πενίη, -ης, ἣν 
(fr. πένομαι, to toil) want, pover- 
ly, indigence, 

Πενιχρᾶλεος, -α, -ov, (fr. next) in 
want, poor, destitute. ἵν, 

Πενιχρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. next) poor, 
needy, indigent, destitute. 

Πένομαι; to toil, labour, work at, be 
engaged about; to do, perform, 
effect, accomplish ; to make, eate- 
cule el manage, con- 
duct; to want, be poor, need, 
beindigent ; to suffer, be afflict- 
ed or distressed. par. pres. mid. , 
πενόμενος. per. ind, mid. πέπονα.- 

Πένοντο, Ion. for επένοντο, 3 pl. 
impf. mid. of last. 

Ilevrddapyos, -ου; 6, (fr. πέντε five, 
and ἄρχω to command) an of- 
Jicer over five. 

Πεντάεθλον, (fr. same, and ἄεθλος 
a contest) the five combats or ea- 
ercises in the Grecian games. 

Πεντάεθλος, -ov, 6, (fr. same) a 
champion or combatant in the 
Jive Grecian games ; @ conquer- 
or in them; the statue of such a 
person. 

Tlevraernptyos,-i,-dv, (fr. mévre five, ᾿ 
and éros a year) every five years, 
quinquennal; purifying, holy. 

Πενταετηρὶς, ~idus, , (fr. same) the 
space of five years; ἃ purifi- 
cation or purgation. Also adj, 
of five years, yuinquennial. 

Πενταέτηρος, -ov, and Πενταετὴς, 
-ἔος -ovs, 6, ἡ; (fr. same) of five 
years, every five years, quin- 
quennial. 

Πένταθλον; -ov, τὸ, and Πένταθλος, 
κου, 6, see πεντάεθλον, and -λος, 

Πεντάκις, (fr. πέντε five) five times, 

Πεντακισχίλιοιγ-αι; ~a,(fr. last,and 
χίλιοι a thousand) jive thousand. 

Πέντακόσιοι; -at, -a, (fr. πέντε five, 

and -κόσιοι the centesimal ter- 

mination) five hundred. 

6, ἦγ (fr. same, 

and πῆχυς acubit) of five cubits, 

v cubits long, &c. 


ΠΕΤῚ 


Πενταπλᾶσιος, -a; -ον, and Ion. 


Πενταπλήσιος, -1,+0v, (fr. same, | 


and -πλάσιος a termination of 
repetition) fivefold, five mes as 
great. 

IlevrarAaciws, (fr. last) flvefold, 
Jive times. 

Πενταπλόος -οὖς, -dov -οὔ, δ, ἡν and 
τόος -οὖς, -όη -ἥ, -dov -οὖῦν, (fr. 
πέντε five, and -πλοος ἃ termina- 
tion of repetition) jivefold, five 
lames over, 
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| soften, mellow; to abate, miti-' 


Sate, assuage. 
᾿Πεπαισμένος, -n,-ov, par. per. pass. 
of παίζω or of ralw, or perhaps 
from πεπαίνω. ' 
Ilera iTEp0s, -a, -ov, comp. Att. from 
TEMWWY Ἵ 
Πεπαλαγμένος, -n, τὸν, par. per. 
pass. --- Πεπάλακτο, Ion. for 
ἐπεπάλακτο, 3 Sin. pper. pass. — 
Πεπάλαχθε; 2 pl. per. impr. pass. 


of παλάσσω. 


Πεντάπδλις, «tos, Alt. -ews, 4, (fr. 
same, and πόλις a city) the five 
cilles, 

Ilevrds, -ddog, ἡ, (fr. same) ἃ or 
one five ; the number five. 

Πέντἄχα and TMevrdyij, (fr. next) 
Jivefold,in five ways, in five parts. 

Πέντε, indecl. jive. 

Πεντεκαίδεκα, (fr. last, καὶ and, and 
déka ten) fifteen. f 

ἸΠεντεκαιδέκᾶτος, =n, -ov, (fr. iast) 


Jifteenth. 


\ . " , 
Πεντήκοντα, ᾿πά 660]. ({΄.- πέντε five; 


and -xovra the decimal termina- 
tion) jifty. 

Πεντηκονταετὴς, -£05-005, ὃ, 4, (fr. 
last, and τος a year) of fifty 
years, fifty years old. 

Πεντηκονταετία, -as, 4, (fr. same) 
the space of fifty years, half a 
century. 

Πεντηκοντάλιτρον, ov, τὸ, (fr. 
same, and λίτρα a pound) jifty 

.pounds, a Sicilian coin. 

Πεντηκόνταρχος; -ov, 6, (fr. same, 
and ἄρχω to command) ἃ com- 
mander of fifty. . 

Tlevtnkovréytos,-ov, 6, ἡ; (fr. same, 
and γύα anacre) of fifty acres, 

" fifty acres large. 

Πεντηκοντοκάρηνος, -ov, δ, i, (fr. 
same, and κάρηνον a head) with 

Jifty heads. 

Πεντηκόντορος, -ου, fy Viz. vais, (fr. 
πεντήκοντα fifty) a ship of fifty 
oars, man of war. 

Πενυτηκοστὴ, -is, ἡ, (fem. of next, 
viz. ἡμέρα a day) the fiftieth day 
from the first day of unleavened 
bread, or the day after the Pass- 
over was offered, exclusive, the 
feast of Pentecost, Whitsunday. 
Also, (viz. μοῖρα a part) a taz of 
the fiftieth part. P 

Πεντηκοστὸς; τὴ, τὸν) (fr. πεντήκοντα 
fifty) the fiftieth. 

Πεντόζοιο, g. lon. of 

Πέντοζος, -ov, ὃ, f, (fr. πέντε five, 
and ὀζος a branch) of five 
branches, divisions or fingers. 

Πέξαιτ᾽ for réZarro, 3 sin. 1 a. opt. 
mid. — Πεξῶ, Dor. for πέξω, 1 
f. ind, act. of πέκω or πείκω.. 

Πέος, -εος -ovs, 70, the male’s pecu- 
har part. 

Πεπάγᾶσι, Dor. for πεπήγασι, 3 pl. 
of πέπηγα, per. ind. mid, of 
THA UL 

TMerabv.a, Sync. for πεπαθηκυῖα; n. 
fem, par. per. act. of πάσχω. 

Πεπαίδευμαι, -cat, -rat, in 3 pi. 
-ytat, Ind. — Πεπαϊδευμένος, -n, 
τον, par. per. pass, of παιδεύω. 

ΠΠεπαίνω, f. -dva,(fr. πέπτω to boil) 
to boil well, digest ; to ripen ; to 


Πεπαλὼν, Ion. for παλὼν, par: 2 a. 
act. of rd\Aw. 

Πέπᾶμαι, -σαι; -rat, per. 
of πάομαι. 

Πεπάναι;, 1 ἃ. inf. act.—TemavOeis, 
-cioa,-év, par. 1 ἃ. pass. of 
πεπαίνω. 

Πεπαρεῖν, by Anadipl. for πὰρεῖν, 2 
a. inf. act. of πείρω. 

Πέπαρκα; -ας, -c, per. ind. act. — 
Πέπαρμαι, -cat, -rat, per. ind, 
pass.— THerdo9at, per. inf. pass. 
— Πεπαρμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. — Πέπορα; -as, -s, per. ind, 
mid. of πείρω. 

Πεπαρῴνηκα, Πεπαρῳνημένος, Att. 
for παρῴνηκα; “ας; τεγ per. ind. 
act. and παρῳνημένος, -n, τον; 
par. per. pass. of παροινέω. 

Πέπασται, Poet. for πέπαται, 9 sm. 
per. ind. pass, of πάομαι. 

Πέπαυμαι, -σαι, -rat, ind. — ITe- 
παυμένος; -ἢ; -0V, Par. per. pass, 
— lléravoo, per. impr. pass. of 
παύω. ᾿ 

Πεπείθἄται, Jon. for πεπεισμένοι 
εἰσὶ, 3 pl. per. ind. pass. — 
Πεπείθοντο; lon. for ἐπείθοντο, 5 
pl. impf. pass. of πείθω. 

Πεπείραμαι, Dor. for πεπείρημαι; 
per. ind, pass. of πειράω. 

Ileretoacpévos, -n, -ov, par. 
pass. of πειράζω. 

Πέπειρος; -a, -ον, (fr. πέπτω to soft- 
en) ripe, mature, mellow ; soft, 
tender. 

Πεπείσθω, 3 sin. per. impr. pass. 
- Πεπείσμαι, -cat, -ret, 1 pl. 
-μεθας per. ind. pass. — Πεπεισ- 
μένος, -n, ov, par. per. pass. of 
πείθω. 

Πεπελεκισμένος, -7, τον; par. per. 
pass. of πελεκίζω. 

Πεπέρακα, as, -εν ind. — Ilercoa- 
κέναι, inf. per. act. of περαίνω. 
Πεπέρηκα, -as, -c, per. ind. act. — 
Πεπέρημαι, -cat, -rat, per. ind. 
pass. — ILereonpévos, gen, τον, 

par. per. pass. of περάω. 

Πέπερι; -tos, Att. -ews, τὸ, pepper. 

Tlérnya, -as, -e, per. ind. mid. — 
Πεπηγὼς, -via, -ds, par. per. 
mid. of πήγνυμι. 

TWexydnxévat, per. inf. act. of πηδάω. 

Πεπίεσμαι, -oat, -ras, per. ind. 
pass. — Πεπιεσμένος, -7, τοῦ, 
par. per, pass. of πιέζω. Ὁ 

Πεπιθεῖν, Jon. for πιθεῖν, 2 a. inf. 
act. — Πεπιθημένος, -7, τον, par. 
per. pass. — Πεπιθήσω, lon. for 
πιθήσω, -εἰς, -εἰς 1 f. ind. act. — 
TérOuev,Sync.for πεπίθομεν, wh. 
Ton. for επίθομεν, 1 pl. 2 a. ind. 

act. — “Πεπίθϑδιμεν ---- Mer Pore, 


ind, pass. 


per. 


Ton. for πίθοιμεν, 1 pl. and r/Corev, | 
5, 


ad 
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3 pl. 2 a. opt. act. — Πέπιθον 
816 --- Πεπιθὼν, fon. for ἔπιθον, 
-ες, -€, ind. and for πιθὼν; τοῦσα, 
-dv, par. ὦ ἃ, att. of πείθω. 

Πεπίστευκα; -as, -ξ or -ev, pl. -Ka- 
μεν; “Kare, per. ind. act. — lee 
πιστεύκεισαν, Att. for επεπιστεύ- 
κεισαν; 9 pl. pper. act. — Πεπισ- 
TEVKWS, ~Via, ~0s, pl. a. -κότες; δ. 
-kérwv, ἃ. -κόσι, a. -κόταςγ par. 
per. act, — Πεπίστευμαι, ind.— 
Πεπισξευμένος, -7, -ov, par. per 
pass. of πιστεύω. : 

Πεπιστωμένως, (fr. πεπιστωμένος, 
par. per, pass. of πιστύω to con 
fide) faithfully, sincerely. 

Πεπλανημένος, ~n, -ov, par. — Πε- 
πλάνησθε, 2 pl. per. ind. pass. 
of πλανάω. ay 

Πεπλανημένως, (fr. last) in a wan- 
dering manner, rovingly, like a 
vagabond. 

Πέπλασμαι, -cat, -crut, per. ind. 
pass, — Πεπλᾶσθαι, per. inf. 
pass. — Πεπλασμένος, -n, τον) 
par. per. pass. of πλάσσω. 

Πεπλασμένως, (fr. πεπλασμένος in 
last) feignedly, with dissimula- 
tion, falsely. 

Πεπλάτυγκᾳ; -as, -ε, per. ind, act. 
--- Πεπλάτυγμαι, -ξαι, -κται, 3 
pl. πεπλάτυνται, per. ind. pass. 
of mrAardvw.. 

Πέπληγα; -as, ~e, per. ind. mid, — 
Πέπληγον, lon. for ἔπληγον, -ess 
-c, 2a. ind. act. of πλήσσω. 

Πεπληγέμεν, Ion. and — Πεπληγε- 
pévat, Dor, for πεπλήγειν, pres. 
inf, act. of πεπλήγω, Ion. for 
πλήσσω. . 

Πέπληγον; -ες, -c, lon. for érAnyor, 

| 2a.ind. act. of πλήσσω. 

᾿Πεπλήγω, ton. for πλήσσω 

Thea he τη 3 pl. per. ind. pass. 
of πληθύνω. é 

Πεπληθὼς;, -υῖα; -ds, (par. per. mid. 
of πλήθω to fill) filled, full, abun- 
dant, plentiful. 

Πέπληντο; Ion. for επέπληντο, Ὁ pl. 
pper. pass. of πίμπλημι. 

Πεπληροφορημένος, -7,-0v, par. per. 
pass. of πληροφορέω. . 

Πεπλήρωκα; τας, -€ OF -evy ind. — 
ΠΕεπληρωκέναι, inf. per. act. — 
Τεπλήρωμαι; 3 pl. -pwrrat, ind. 
— Πεπληρωμένος; par. per. pass. 
of πληρόω. 

TlerAnowakas, -via, -ds, par. per. 
act. of πλησιάζω. 

Πέπλος, -ov Ton. -or0, 6, and Πέπ- 
λον, -ov, τὸ, wveil; a robe, gar- 
ment. In pl. clothes, dress. * 

Πεπλούτηκα, -as,-€, per. ind. act. 
of πλουτέω. 

Πέπλυμαι; -σαι; -Tat, per. ind. act. 
--- Πεπλύσθαι, per. inf. pass. of 
πλύω. 

Πέπλωμα;-ατος; τὸ, 5816 as πέπλος. 

Πέπλως, Ion. for exérAws, 2 sin. 2 
ἃ. act. of επίπλωμι. 

Πέπλως, Dor. for πέπλους, a. pl. of 
πέπλος. 

Térvupat,-cat, -ταῖν per. ind. pass. 
of zvpt, to breathe. 

Πεπνῦμένος, -ἢς -0v, (par, per. pass. 
of same) wiseg sensible, prudent, 
considerate, intelligent, judicious. 


ON ee 


ITETI | 


Hérvbso, -σθω; per. impr. pass. of| 


same, ν᾽ 


Πεποίηκα; -as, -€, in 3 pl. πεποιή-] 


ΠΕΡ , 


ΠῈΡ 


-7, -ον, par. per. pass. οἵ modw,| opposite, further, beyond; furs 


obs. or πιπράσκω, Which see. 
Πέπρᾶχα, -ας, -¢, ind. — Πεπραχέ- 


κασι, and Dor. -avrt, per. ind.; var, inf. per. act. of πράσσω. 
act.—Ilexolnpat, -cat, -rat, 3 Ρ],᾿Πεπρῆσθαι, lon. for πεπρᾶσθαι; in 


-nyTat, per. ind. pass. —Ilerorjo- 


πέπρακα. 


θαι, per. inf. ρα 55.-- Πεποιημένος, Πέπρωμαι, -cat, rat, by Sync. for 


-7, τον. par. per, pass. of ποιέω. 

Πέποιθ᾽, Apos, for πέποιθε, 3 sin. of 
Πέποιθα, -as, -e, per. ind. mid. 
--- πεποιθέναι, per. inf, mid, — 
Πεποιθὼς, -vta, -ὃς, n. pl. πεποι- 
9éres, par. per. mid, — Πεποίθω, 
ns; -my per. sub. mid. of πείθω. 

Πεποιθήσει, d. cont. Att. — Πεποί- 
θησιν, a. sin. of 

Πεποίθησις, -tos, Att. -cws, ἦγ (fr. 
πείθω to persuade) a persuasion, 
belief, trust, confidence, assu- 
rance. 

Πεποίθομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
πεποίθω, used by the Sicilians for 
πείθω. 

Πεποιθότως, (fr. next) confidently, 
boldly, in full assurance, safely. 
Πεποιθὼς, -via, -ds, (par. per. mid. 
of πείθω to persuade) confident, 
bold, relying, assured, trusting, 
believing. n. pl. πεποιθότες, a. 

«θότας. 

Πεποικιλμένος, “ἢ, -ov, par. per. 
pass. of ποικίλλω. 

ἸΠεπολίτευμαι, per. ind, pass. of 
πολιτεύω. 

Πέπομαι, per. ind. pass. of πίνω. 

Πέπομφα; -as, ~€, per. ind, mid. of 
πέμπω. 

Πέπον, v. sin. οἵ πέπων. 

Πέπονα; -ac, -e, per. ind. mid. of 
πένομαι. 

Πεποναμένος, Dor. for Iisrovnpévos, 
par, per. pass. of rovéw. 

Πέπονες, n. or v. pl. of πέπων. 

Πεπονηρευμένος, -7, -ov, (par. per. 
pass. of πονηρεύω to be bad) pno- 

Jugate, reprobate,’ wicked, 

Πέπονθα, -as, -ε or -ev, 3 pl. -θασι 


πεπεράτωμαι; “TAL, ~TAL, Per ind, 
pass. --- Πεπρωμένος, by Syne. 
for rémepatwpévos, -, -ον, par. 
per. pass. — Πέπρωτο, Ion. and 
by Sync. for exerepdrwro, 3 sin. 
pper. pass. of περατόω. 

Πέπταμαι, Πέπτανται; by Syne. for 
πεπέταμαι; ~cal, Tat, 3 pl. πεπέ- 
Tavrat, per. ind. pass. of πετάζω 
or πετάω. 

Πεπταμένος, -n, τον, (by Syne. for 
πεπεταμένος per. par. pass. of 
same) expanded, stretched, ex- 
tertded ; open, wide, 

Πεπτεῶτα or Ilerredra, a. Sin. mas. 
or neut. pl. of rexreds, by Pleon. 
for πεπτὼς, which by Syne. for 
πεπτωκὼς, -υἴα, -ὃς, σ. -ὦτος or 
-dros, par. per. act. οἵ πίπτω. 

Πέπτηα; -as, -e, and Πεπτηὼς, -via, 
-ds, Ion. for réxrnya, ind. and 
πεπτηχὼς, par. per. act. of πτήσ- 
cw. Or it is by Ectas. for πεπ- 
teas in last. 

Πέπτω, fi -ψω, p. πέπεφα, tor boil, 
seeth, stew; to bake; to cook, 
dress victuals ; to digest, soften ; 
to ripen, mature; to indulge, 
nourish, feed, cherish ; to mollify, 
assuage, heal, cure; to waste, 
enfeeble, consume ; to knead, 
work, pound, 

Πέπτωκα, -as, -ε, per. ind. act, — 
Πεπτωκὼς, -via, -ὃς, ἃ. Sin. mas. 
-τωκότα, Sync. -τῶτα, fem. -τω- 
κυῖαν, par. per. act. of πίπτω. 

Πεπύθοιτο, Wert0wvrar, Poet. or 
Ion. Anadipl. for πύθοιντο, 3 pl. 
2 ἃ. opt. mid. and πύθωνται, 3 
pl. 2 a. sub, mid. of πυνθάνομαι. 


or -σιν, per. ind. mid.— Πεπον-} Πεπυκασμένος, -n, τον, (par. per. 
Os, -vta, -ὃς, par. per. mid. of} pass. of πυκάζω to thicken) close, 


πάσχω. 

ἸΤέπορδα; -as, -e, per. ind. mid. of 
πέρδω. 

Πεπορεῖν, Ion. for πορεῖν, 2 ἃ. inf. 
act. of πορέω or πόρω. 

Πέπόρευσο, -c9w, per. impr. pass. 
of πορεύομαι. 

Πεπόσθαι, per. inf. pass. of πίνω. 

Πέποσθε, by Sync. for πεπόνησθε, 2 


secret, reserved ; sensible, pru- 
dent, judicious. 


Ilewvpwpévos, -ἢ, -ov, par, per. 


pass. of πυρόω. 

Πεπύσθην, Ion. for exertoOnv, 3 
du. pper. pass. — Πέπυσμαι, 
per. ind, pass. —Tézvaro, Ion. 
for ἐπέπυστο, 3 sin. pper. pass, 
of πυνθάνομαι. 


pl. per. ind. pass. of πονέω. Οτ,) Πέπωκα, -as, -s, per. ind, act. of 


by Sync. and Pleonasm of σ for 


πίνω. 


πεπόνθατε, 2 pl, per. ind. mid, Πέπων, -ovos, 6, §, (fr. πέπτω to 


. Of πάσχω. 

Πεποτήδται, Ion. for 

Πεπότηνται; 3 pl. per. ind, pass. of 
ποτάομαι. 

Tlexérnro, lon. for επεπότητο; 3 sin, 
pper. pass. of same. 


boil) ripe, mature, soft, mellow ; 
delicate, tender, mild, gentle ; 
soft-hearled, weak, timid, cow- 
ardly ; dear, beloved. Subs. a 
pumpkin or pompion. ν. Ὦ πέ- 
mov, my friend, good sir. 


Πεπότικα; -as, τε) per. ind. act. οὔ Πεπώρωκα;, -ag, -ε or -ev, per. ind, 


ποτίζω. 

Πέπραγμαι, -ξζαι, -xrat, per. ind. 
pgss- — Tletoaypévos, =n, ~ov, 
par. per. pass. of πράσσω. 

Πέπρακα, by Syne. for πεπέρακα, 
sas, τε, per. ind. act. of περάω. 
Also, 

Πέπρακα, -as, δ“: ind. stay 
Πεπράσθαι, inf. — Πεπραμένος, 


act. — Πεπωρωμένος, -n, 


πους 
par. per. pass. οἵ πωρύω. 


Tléo, joined to a word, -ever, -so- 


ever ; separate, although, how- 
ever, yet, notwithstanding, truly, 
indeed, verily ; even, very, at 


ther than, over, above; beyond 
measure, exceedingly. 

Περάᾳν, Ion. for περᾷν, pres. inf. 
act. cont. — IIsodacke, 3 sin. 
impf. act. of περαάσκω; Ion. for 
περάω. . 

Περαία; -as, and Ion, Περαίη, τῆς» 

"ἡ, (fem, of περαῖος farther, viz. 
γῆ Or χώρα) remote parts, distant 
lands, a far country ; the east or 
west, extremity. 

Περαίνω, f. -dva, p. πεπέραγκα, (fi. 
πέρας the end) to end, conclude, 
terminate ; to accomplish, exe- 
cute, do, perform ; to tie, unite, 
link, joun ; to infer, deduce, ar- 
gue, reason; to prove, say, αἴ 
Jirm, declare. j 

Περαῖος; -a, -ov, (fr. πέρα beyond) 
farther, on the farther side, oppo- 
site ; more distant, remote. 

Περαιόω -G, f. -dow, (fr. last) to go 
to the other or further side, cross 
or pass over ; to transport, trans- 
mit, send over ; to. finish, end, 
terminate ; to effect, perform 
execute. e 

Tlegatrepos, -a, -ov,comp, of repatos. 

Περαιτέρω; and Mepatrepor,(fr. last) 
further, more distant, beyond ; 
moreover, beside, furthermore. 

Περαΐτης; -ov, 6, or Περάτης; which 
see. 

Πέραν, see πέρα. 

Περᾷν, pres. inf. cont. of περάω. 

Πέρας, also Πεῖρας, and Ileipao, 
-dros, 76, the end, extremity, bor- 
der, boundary ; a goal, barrier ; 
a termination, conclusion, close, 
event, issue ; accomplishment, 
Julfilment ; the end of arope, used, 
by combatants in certain games ; 
an instrument, tool. Adverbial- 
ly, viz. κατὰ in the end, finally, 
at length. 

Περάσαις, Bol. for περάσας, -aca, 
-av, 1 ἃ. par. act. of περάω. 

Πέρᾶσις, -tos, Att. -ews, 4, and 
περασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. περάω to 
pass over) @ passage, course, 
journey ; a boundary, limit; an 
end, termination, conclusion, 

Πέρᾶτα, -wv, τὰ, pl. of πέρας. 

Περᾶτη; -ns, ἣν (fr. πέρας. the end) 
an end, boundary, limit ; a close, 
termination, conclusion ; the ho- 
rizon, the eastern part of it, 

Περάτης; -ov, 6, (fr. repdw to pass) 
a passenger, traveller, pilgrim, 
sojourner. ° 

Περατὸς; -ἣ, τον, (fr. same) passa- 
ble, open, clear.. Subs. one who 
passes over, a traveller ; aleader, 
guide. 

Περατόω -G, f. -dow,.p. -wxa, (fr. 
πέρας the boundary) ¢o end, ter- 
minate, bound, define ; to con- 

clude, finish, close, determine ; 
to destine, fate, allot, appoint. 
pres, ind. pass. mepardopat -οὔ- 
pat. per. ind, pass. πεπεράτωμαι, 
by Sync. πέπρωμαι, whence jar. 
πεπρωμένος. 


least ; fully, as much or as well|Tepdw, f. -dow and -ἥσω, p. πεπέ- 


as. 


Πέρα, and Πέραν, on the other side, 
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paka, by Sync. mémpaxa, to pass 
or cross over, go beyond or to- the 


ΠΕΡ 


other side; to penetrate, pierce, 
transfir, to transport, transmit, 
carry, convey, import; to sell, 
trade, trafic; to end, finisi, 
conelule, 

Περγαμία, -as, §, Poet. for Πέργα- 
μος. ' 

Πέργᾶμον, -ov, τὸ, ὦ citadel, castle, 
Sortress. 

Tléoyauos, -ov, #, (fr. last) Perga- 
mus, and Pergama, an ancient 
city of Asia. Or perhaps only 
the citadel, or an epithet of it. 
It was also called Icy, Iium, 
and Towia, Troja, Eng. Troy. 
Also a later city of the same 
name; a tower, castle, 

Περγασίδης, -ov, 6, a man’s name. 

Πέργη, -as, ἣν Perga, the name of 
a city. 

Πέρδιξ, -ixos, 6, and ἡ, a partridge. 
. Adj. artful, cunning, crafty ; 
wanton, libidinous. 

Πέρδω, f. -ow, p. -ka, to break wind, 
2a. ind. act. érapdov. 2 f. ind. 
act. παρδῶ. per. ind, mid. πέ- 
mopda, pper. mid, επεπύρδειν, 

Now. επράδειν. 2 f. pass, ind, 
παρδήσομαι. 

Ἰπέρην; lon. for πέραν, same as πέρα. 

IIgojoat, 1 ἃ. inf. act. --ο-Ο Περήσω, 
πεῖς) set, 1 find. act. of περάω. 

Teonrds, -oto, 6, lon. for repards. 

Πέρθαι, Ion. Sync. for πεπέρθαι, 
per. inf. pass, of 

Πέρθω, f. -cw, Ὁ. -Ka, to tuke away, 
deprive, bereave ; to strip, spoil, 

plunder, wuste; to desolate, pull 

down, ruin, destroy, overthrow ; 
to consume, burn; to kill, slay, 

_ slaughter. 2 a. ind. act. ἔπραθον. 

» per. ind. mid. πέπορθα. 

Περΐ, a preposition governing the 
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draw. or lead away privately} to 
pass away insensibly. pres. sub. 
act. περιάγω; τῇ ξν τῇ» 9 pl. -ὡσι; 
impf. act. περιῆγον. 2 ἃ. ind, act, 
περιῆγον, Att. περϊήγἄγον: ὁ 
Περιαγωγὴ, τῆς, ἡ, (i. bast) @turn- 
ing round or about; a round- 
about, circuti, winding, the tack- 
ing of a ship. 
Περιαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind, 
‘pass. of 
Περιαιρέω -G, f. ow, p. περιήρηκα, 
(fr. wept about, and aipéw to 
take) to cut round about, peel, 
strip ; lo cut off, lop, prune ; to 
iake away wholly, remove, de- 
molish, destroy ; to abrogate, set 
aside, annul; to purify, expiate, 


correct, amend. 2 ἃ, act. ind.| 


περιεῖλον" Sub. περιελῶ" int, πε- 

ριελεῖν. pres. ind. pass. πέοιαι- 

βέομαι τοῦμαι. impf. περιηρεόμην 

-ούμην; -ἔου -00, -ἔετο -εἴτο. 
Περιαιροῦσα, n. fem. cont. par. 
"pres. act. of last. 


Περίαλλα or Περιάλλως, (fr. next) | 


excellently, choicely ; superiorly ; 
excessively, beyond measure. 
Περίαλλος, -ov, 6, %, (fr. περὶ be- 


yond, and ἄλλος another) supe, 


rior, excellent, eminent; choice, 
select. 


ΠΕΡ. 


round about, “encompass, Sure 
round ; to guard; to mount, 
vide, 2a, act. ind. περιέβην" inf. 
περιβῆναι. ᾿ ' 

Περιβαλέσθαι, 2 a, inf. mid. — ΠΕ 
βιβαλεῖται, 3sin, 1 f. ind. mid. - - 
Περιβάλῃ; 3 sin, 2 a. sub. act. — 
Περιβάληται; 3 sin. -λώμεθα, 1 pl. 
2 ἃ, sub. γηϊά, ---- Περιβαλοῦ, ὦ 
a. impr. mid. — Περιβαλοῦσι, 3 
pl. 1 f. ind. act. — Περιβαλὼν, 
par. 2 a. act. of 

Περιβάλλω, ἢ, -ἁλῷ, p. περιβέβλη- 
κα, (fr. περὶ around, and βάλλω 
to throw) to compass about, envi- 
von, enclose; to tie about, gird, 
belt; to clothe, dress, put on; to 
invest, pul into an office or dig 
nity; to court, embrace, caress, 
woo; to affect, influence, move, 
incline ; to clasp, grasp; to se- 
cure, procure, get, acquire, amass ; 
to drive round ; to dart, shoot or 
sling about; to vie, compare, ri- 
val, surpass, 2 a. ind, act. περι- 
ἔβαλον. 2 f. ind. act. περιβαλῶ. 
pres. ind, pass. περιβάλλομαι. 
per. pass, ind. περιβέβλημαι" 
par. περιβεβλημένος. per. ind. 
mid. περιβέβολα. 2 a. mid, ind. 
περιεβᾶλόμην" impr. περιβάλου. 
1 f, ind. mid. περιβαλοῦμαι. 


Περιαμαρτέω -G, (fr. same, ἃπὰ Περίβᾶρα, and Περίβαλλα, a kind 
dpaotéw OY ἁμαρτάνω to sin) to| of shoes. 


exprate, atone. 

Περιαμαρτισμὸς; -οὔ, ὁ, (fr. last) 
expiation, atonement. 

Περιόπτω, f. -ψω, (fr. περὶ about, 


Περιβεβλημένος, -n, τον, par. per. 
pass. of περιβάλλω. 

Περιβῆναι, 2 a. inf. act. of περι- 
βαίνω. 


and ἅπτω to tie) to tie or παπς Περιβιόω -ὥ, f.. -ώσω; p. περιβεβίω- 


to, fasten, suspend ; to bind upon 
“as a charm or amulet; zo get, 


ka, (fr. περὶ Beyond, and βιόω or 
iwpe to live) to outlive, survive ; 


acquire, procure ; to impose, en-| to save alive, preserve in life. 


jom, 


g. d. a. cases. about, round α- Περιάργὕρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


bout ; on, upon; near, at; 
throughout, all through, all’ over, 
in; concerning, for, on account 
of, because of, in defenre of, for 
the sake of, in behalf of ; towards ; 
nearly, almost, of about ; with, 


by, by means of ; against, con- 


trary, in opposition to; before, 
beyond, in comparison of; over, 
above, very, extremely, peculiar- 
ly. In compos. it signifies gene- 
rally about or above; it is often 
intensine, and sometimes redund- 
ant. It retains the c before a 

_ vowel. Of περὶ Σωκράτην; the So- 
cratic philosophers. Ot περὶ Κῦρον, 
Cyrus with his train, or merely 
Cyrus. Οἱ περὶ Παῦλον, Paul 
and his friends. Ta περὶ τὴν ev- 
θυμίαν, desire, eaerness. “H περὶ 
αὐτὸν ἀρετὴ; his virtue. Mept κῆρι, 
at heart, extremely, Cearly. 

Πέρι, for περίεστι, 3 sin. pres. ind, 
of περίειμι; to excel. 


~ 
> Περιαγνίζω, (fr. περὶ around, and 


‘ayvigw to purify, th. ἁγνὸς pure) 
ta purify all round or all over, 
exptate thoroughly. ; 

Περιάγω, f. -ζω, (fr. περὶ About, 
and ἄγω to lead) to go αὐοιιέ or 
roundabout; to lead, take or 
conde circuitously ; to drive, 


whirl or turn about; to with-| περὶ about, and βαίνω to go) to gollTeptBoaxedviov, “που, 
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and ἄργυρος silver) covered with 
silver, plated, silvered over. 
Περιαργυρόω -ὥ, (fr. same) to co- 
ver with silver, plate, 
Περιαστράπτω, f. -ψω, p.. περιή- 
στρᾶφα, (fr. περὶ around, and 
αστράπτω to flash, th. ἀστραπὴ 
lightning) to flash around, shine 
round about, lighten about. 1 a. 
act. ind. περιήστραψα" inf. περι- 
ἀστράψαι. . 
Περιαυγὴς» πέος τοῦς, and Περίαυ- 
γος, -οὐ, ὃ, ἣ, (fr. same, and 


αὐγὴ brightness) shining around, 
sparkling about, bright, gliter- 
ing, resplendent. 

Περιαυτολογέω -G, (fr. περὶ about, 
αὐτὸς self, and λέγω to speak) to 
talk of one’s self, boast, vaunt. 

Περιαυτολογία, -as, ἣγ (fr. same) 
boasting, bragging, talking of 
one’s self, ampertinence. 

Περ:αύω, (fr. περὶ intens. and tadw 
to lodge) to pass the night, sleep ; 
to stay, abide, lodge. par. pres. 
act. περιαύων. 

Περιαύω; (fr. same, and atw to 
shout) to ery out, call aloud, 
shout, exclam. 

Περίαχε; Dor. for περίηχε, 3 sin. 2 
a. ind, act. of reoinyéw. 

Περιβαίνω, f mid. -βήσομαι; (fr. 


Περίβλεπτος; -ov, 6, 4, (fr. περιβλέ- 
πω to look around) looked upon 
or up to; conspicuous, remark- 
able ; excellent, illustrious. 

Περιβλέπτως, (fr- last) conspicu- 
ously, remarkably. 

Περιβλέπω, f. -ψω, p. -βέβλεφα, 
(fr. περὶ around, and βλέπω to 
look) to look rownd about, survey, 
examine, review; to look up to, 
aim at, affect, desire ; to adnure, 
wonder at, value, esteem. ; 

Περιβλεψάμενος; -y, τον, par. 1 a. 
inid. of last. 

Περίβλημα, -droc, τὸ, (fr. περιβάλλω 
to dress) ὦ dress, cloak, garment. 

Περιβόητος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. περὶ 
about, and βοάω to ery) cried 
up, celebrated, talked af, noised 
abroad ; famous, renowned. 

Περιβόλαιον; -ov, τὸ; (fr. περιβάλ- 
χω to dress) dress, clothes, ταῖ- 
meni; a veil, covering, wrapper, 

Teo Born, =i, ἥν (fr. same) clothes, 
dress, raiment, vesiure } a cover, 
sheath yea wall, enclosure; cir- 
cuit, circumference ; an embrace, 
fondness, caress; a period, full 
sentence. >: 

Περίβολος, -ov, ὃ, (fr. same) Cir= 
cuit, compass, circumference ; an 
enclosure, walls, fortifications. 
Adj. thrown around, encompass- 
ing, binding. 

rd, (fir. περὶ 
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about, and βραχίων the arm) an 
armlet, bracelet. Ν 
Περιβώμιον; -ov, τὸν (fr. same, and 
βωμὸς an altar) a shrine; an 
. image, idol. 
Περίβωτος, -ov, 5, 4, Same as περι- 
Bénros: 
Περιγίγνομαι or -γίνομαι, (fr. περὶ 
τς above, and γίνομαι to be) to be 
ναὶ, with or present; to be over 
and above, remain over, be left 
after or behind ; to escape, avoid, 
survive; to surpass, excel, ex- 
ceed; to conquer, overcome, pre- 
vail; to happen, occur; to get, 
obtain, reach, arrive at; to 
arise, result, spring from; to be 
left, omitted or neglected. 2 ἃ. ind. 
mid, περιεγενόμην᾽" inf. περιγενέσ- 
θαι" par. περιγενόμενος. 
Περιγιγνόμενος, -ἡ, -ov, (par. pres, 
mid. of last) survnng, remain- 
ing over. 


Περιδέξιον, -ov, τὸ, (neut. of next)| . wrapper, roller, covering ; a pare 
a bracelet. cel, package, bundle, 

Περιδέξιος, -ov, ὃ, ἦγ (fF. περὶ intens, | TepreiAnars, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
and δεξιὰ the right hand) using] same) ἃ wrapping or rolling up. 
each hand alike, ambidexterous ; ἸΠεριείληφα, -as, -c,in 3 pl. -acty 
very dexterous, clever, ingeni-|° Att. for περιλέληφα, per. ind. act. 
ous. ad of περιλαμβάνω. ' 

Ileosdépatoy, -ov, τὸς (neut. of next) |ITepueiAtEas, -aca, -av, n. pl. Πε- 
a necklace, collar; a bracelet ;| ριειλίξαντες; par. 1 a. act. of 
trappings. Περιειλίσσω or -trw, f, -ξω, same 

Περιδέραιος, -ov, 6,4, (fr. περὶ a-| as περειλέῳ. 
bout, and δέρη the neck) on οὐ [Περίειμι, (fr. περὶ above, and ειμὲ 
about the neck, " to be) to surpass, exceed, excel ; 

Περιδέω -ὥ, f. -jow, p. mepidédexa,| to prevail, vanquish, overcome ; 
(fr. same, and δέω to tie) to te| to be over and above, abound, re- 
about, bind upon. pres. ind,| main over; to survive, outlive. 
pass. περιδέομαι -οὔμαι. per. ind.| pres, ind, 2 sin. περιεῖς. 3 sin. 
pass. περιδέδεμαι. pper. pass.| περιεστί" 2pl. περίεστε. pres. inf. 
περιεδεδέμην; -σο, -το. περιεῖναι. ᾿ 

Περιδίδομαι, (fr. same, and δίδωμι [Περίειμις (fr. same, and εἶμι to go) 
to give) to lay, bet, wager, con-| to move or turn round, re- 
tend for a prize; tobargain,| volve; to encircle, encompass ; 
agree. 2a. sub. mid. περιδῶμαι,)] to walk about, go round, wan- 


Περιγλὰᾶγὴς, -ἕἔος -οὖς, 6, ἡ. (fr. wept] in 1 du. περιδώμεθον. der about, pres. ind. 3 pl. περίι- “4 
intens. and y\dyos, Poet. for) Περιδιπλόω -G, (fr. same, and diz-| σι. Ion. περιίασι. prés. inf. πε- τῇ 
γάλα milk) abundant in milk,| λόω to fold, th. διπλόος double)| ριίεναι. par. 2 ἃ. περιιών. pper. a 
milky, to double up, fold together ; to| περιῆειν; -ets, et. Om 

Περιγληνάομαι -ὥμαι; (fr. περὶ a-| cover or wrap up. Περιεῖναι, pres. inf. of περίειμᾶι, to 2 
round, and γλήνη the pupil of Περιδρέμω, (fr. same, and dpéuw,| excel. ἶ : 
the eye) to cast the eye arownd,| obs. to run) see περιτρέχω. Περιειχόμην;, ,-ov, -ero, impf, mid. ᾿ 
glance, survey.. Περιδραμὼν, -οὔσα, -dv,in n. pl.| οὔ περιέχω. 

Περιγληνώμενος, par. pres. pass.| -όντες, par. 2 ἃ. act. of last. Περιέκρῦβον; -es, -c or ~ev, 2 ἃ. nd. 


cont. of last.. 
Περίγλυφος; -vv, 6, ἡ, (fr. περὶ a- 
round, and γλύφω to carve) 
carved around or ull over, 
Περίγλωσσος, -ov, 6, 4, (ft. περὶ in- 
» tens. and γλῶσσα the tongue) 
eloquent, fluent, well spoken, 
Περιγογγύζω, fr. same, and yoy- 
γύζω, which see, 

Περίγρα, -as, ἡ, (fr. περὶ about, and 
‘yodw to gnaw) a compass, 
Περιγραφὴ; -ἧς» Hy (fr. next) a cir- 

cuit, circumference ; bounds, en- 
closure, limit; a draught, de- 
scriplion. 
Περιγράφω, f. -ψω, (fr. περὶ about, 
and γράφω to write) to circwm- 
- scribe, enclose; to define, limit, 
bound ; to confine, restrain; to 
end, jinish, conclude ; to trace, 
sketch ; to expunge, put out, take 
away. 5 ; 
Περιγωνία; -ας, ἣ, Περιγώνιον; -ου, 
τὸ, and Περιγωνίσκος, -ov, ὃ, (fr. 
᾿ same, and γωνία an angle) a 
rule, or. perhaps rather a 
square. 
Ieprddcicaca, Poet. for περιδείσασα; 
n. fem. 1 ἃ. par. act. of περι- 


δείδω. 


Περιδρομὴ, -ἧς, ἥ») (fem. of next)| -act. of περικρύπτω. 

@ running round, revolution, |Tepichac, impr. of περιειλάμην; 1 a. 

course, circuit. ind. mid. of περιέλω, obs. see ὴ 
Περίδρομος, -ου; 6, ἧς (fr. περιτρέχω)] περιαιρέω. : 

to τὰ round) running round, re-|Tepréhapwa, as, -ε οὐ πεν; 1 ἃ. ind. 
volving ; round, circular ; open,| act. of περιλάμπω. 

exposed, round which you may Περιέλἄσις, τος», Att. -ews, ἣν (fr 

drive ; swift, quick,rapid. περὶ around, and ελαύνω to drive) 
Περιδύνω or -dtw, (fr. περὶ about, a driving round, course, race; a 

and δύνω or δύω to enter) to put] race course, race ground. 

on, dress in, wrap round; to Περιέλειχον, τες) -E, impf. act. of 

strip, plunder, clothe in the| περβλείχω. 

spouls.. Περιελεύθω, obs. see περιέρχομαι. 
Περιδώμεθον, 1 duw2 ἃ. sub, mid. Περιελθόντες, τι. pl. par. 2 a. act. 

-- Περιδώσομαι, -n, -erat, 1 f.| of last. 

ind. mid. of περιδίδομαι. TIeoréAorpt, τοις) τοιγ 2 ἃ. opt. act. € 
Περιεβάλετο, 3 sin. 2 a. ind. mid.| — Περιελεῖν, 2 a. inf. act. — 

— Περέβαλον; -ες, -¢, pl. -Aoper,| Περιελὼν, -otica, -ὃν, n. pl. -dy- 

«λέτε, 2a. ind. act. οἴ περιβάλλω.] τες, par. 2 a. act. of περιαιρέω. 
Περιεβλέπετο, 3 sin. impf. mid. of Περιέλω, f. -ελῶ, obs. see περιαι- 

περιβλέπω. _ ρέω, 1 ἃ. ind. act. περιεῖλα. 
Περιεγένετο, 8: Stn. 2 a, ind. mid, οἵ Περιέννυμι, f. -éow, (fr. περὶ about, 

περιγίνομαι. a and ἕννυμι to dress) to dress up, 
Περιεδέδετο, 3 sin. pper. pass. of | cover, wrap up. 

περιδέω. + Περιεπάτεις, -τει; Qand 9 sin. -πά- 
Περιέδρᾶμον, -ες, -e, 2 ἃ. ind. act.| rovy, 3 pl. cont.simpf. act. — 

of περιτρέχω. ᾿ Περιεπάτησα; -as, - or -ev, pl. 
Theore@wopévos, τὴ) τὸν, par. per.| -capev, -σατε, 1 a. ind. act. of 

pass. of περιξώννυμι. περιπατέξω. 
Περιέθηκα; -ας, -c, 1 ἃ. ind. act. —|IMeprérergar, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


ar a 


Περιδεὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἡγ (fr. mepiin-| ἹΠεριέθην; -ns, -n, 2 ἃ. ind. act.| περιπείρω. 
tens, and δέος fear) fearful, ti-| of περιτίθημι. Περιεπεπατήκειγ 3 sin. pper. act. of ! 
mid, cowardly. ᾿ἸΠεριείδω, (fr. περὶ around, and efdw|. περιπατέω. 
eptoetdua, -as, -e, per. ind. mid. of| to see) to look around, survey ; ΠΕεριέπεσον, -ἕς, -€ ΟΥ̓ -ev, 2 a. ind. 
Περιδείδω, f. -είσω, (fr. xeptintens.| to spy, watch, observe, to consi-| act. of περιπίπτω. ; 
and δείδω to fear) to fear very| der; lo connive at, permit; ἰο ἸΠΤεριέπλεκον; -es, -e, impf. act. of _ 
much, dread. 1 a. act. ind, me-| overlook, ueglect ; to know well,| περιπλέκω. 
ριέδεισα" par. περιδείσας. per.ind,| be'sagacious, excel in any know-|TMeoeroujoaro, 3 sin. 1 a. ind. mid. 3 
mid. περιδέδια and περιδείδια. ledge. of περιποιέω. 


2 


Περιέπω, and Περιέπομαι, (fr: περὶ - 
about, and ἕπομαι to act) to he 
employed at or about, take care 
of, look after, cherish ; to follow, 


Περιειλέω -ὦὥ, (fr. same, and εἱλέω 
to roll) to wind or roll. about, 
fold or wrap up. par. pres. 
mid. cont. περιειλούμενος. par. 


Περιδειπνέω -ὥ, f. -fow, (fr. περὶ 
about, and δεῖπνον a feast) to eat 
at a funeral; keep a burial-feast, 
celebrate obsequies. 3 


Περίδειπνον, -ov, τὸ, (fr. samg) αὐ 1 ἃ. pass. περιειληθείς. |. attend; to observe, regard; to 
Janie al ital ᾽ ΡΞ Περιείλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ] court, solicit ; to treat, use, han- 
(457) 
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seize, take, occupy, pass; to| echo around; to clang, ring 
comprehend, contain, hold; to| sound j 

confine, encircle, encompass, επ-᾿ Περιθάλπω; fr, same, and ϑάλπω, 
close ; to surround, environ, be-| which see, 

stege, invest ; to subdue, oppress, | Περιθεὶς, -cioa, -év, n. pl. «θέντες, 
«flict, harass; to excel, exceed,| par. 2 ἃ. act. of περιτίθημι. 
surpass ; 10 clasp, hold in the|Wepidepa, -ἅτος, τὸ, (tr. περιτίθημι 
arms or by the hands; to em-| to put about) any thing put on 
brace, caress, cherish, love, dote} or about ; an ornament, collar, 
upon ; to protect, defend; 10] necklace; paint, artificial com- 
dwell or fiz the mind upon, cling,| pleawion ; plaster, rough cast, 
cleave to.2a. ind. act. περίεσχον.) whitewash ; a covering. ν 

Περιεώρα, 3 sin, cont. impf. act. of [Περίθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
περιοράω. same) a pulting on or about; a 

II--i@wpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a} covering, the thing put on. See 
bandage, swath, roller ; a sash,| last. 
girdle, apron. Περιθέω, f. -εύσω, (fr. rept about, 

Περιζώννυμι or -νύω, f. -ζώσω, p.| and ϑέω to run) to run about, 
laborious, idly busy; officious,| περιέζωκα, (fr. περὶ about, and rove, wander ; ts run round, en- 
‘curious, impertinent, intermed-| δώννυμι to gird) to gird up or a-| circle, encompass. 
dling ; ostentatious, vain; ab-| bout, dress; to tie round the waist, Περιθρηνέω -ὥ, (fr. same, and ϑρη- 
surd, false, magical. wear or put onan apron.’ 1 a.| véw to bewail, th. Spijvos a dirge) 

Περιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (fr. περὶ] ind. act. περιέζωσα. per. pass.| to go about bewailing, lament α- 
about, and ἔρχομαι to go) to go] ind. περιέζωσμαι" par. περιεζωσ-) loud. Περιθρηνέομαι, to resound 

_ about, »wander, slray ; to go μένος. 1 a. mid. ind. περιεζωσά- with lamentations. i 
through, travel over, survey,| pnv*impr. περίζωσαι; -ἀσθω" par, | MepeOoryxdw -G, (fr. περὶ about, and 
view ; to revolve, come round to; περιζωσάμενος. ϑριγκὸς a battlement) to sur- 
to come about, befal, happen, ἀ6- Ἱπεριζώστρα, -as, §, (fr. last) a] rownd with a breastwork, fortify ; 
volve upon; to come upon, a-| sash, belt, girdle; a border,| to hedge in, encompass. 
venge, punish; to circumvent,| fringe. Περίθῦμος; -ov, ὃ, %, (fr. περὶ intens, 
deceive, cheat, defraud, sup- Περιηγέομαι -οὔμαι, f. -ἤσομαι, (fr.| and Supds anger) very angry, 
plant. περὶ about, and ἡγέομαι to lead) incensed, enraged, indignant. 

Περιερχόμενος, -n, τον; (par. pres.| to lead about, guide to see, at-|Ieoridéuevar, and by Syne. Περιΐδ- 
mid. of last) going or running| tend to show, escort, wait upon;| μέναι, Dor. and’ Att. for περιΐ- 
about in, haunting, frequenting.| to explain, tell, relate. δεῖν, 2 ἃ. inf. act. of περιείδω. 

Περιέσπᾶκα, -as,-€, per. ind. act. Περιηγηματὶκὸς, -ἣγ -dv, (fr. last) Περιΐξω; -ns, -n, 2 a. sub. act. of 
— Περιεσπᾶτο, 3 sin, cont. impf.| led about, conducted, attended,| same. 
pass. of περισπάω. 

Περίεσπον, -es,-, 2 a. ind. act. 
Poet. of περιέπω; or 2a, ind. act. 
of περισπάω. F 

Περιεσσάμην, lon, and Poet. for re- 
ριεισάμην, 1 ἃ. ind, mid.— Περιὶ- 
έσσασθαι, Poet. for περιέφασθαι, 
1 ἃ, inf. mid. οἵ περιέννυμι. 

Περιεσταλμένος, -n, -ον, par, per. 
pass. of περιστέλλω. 

Περιέστην, -ns, -n, in 3 pl. -ησαν, 2 
a. ind. act. of περιΐστημι. 

Περίεστιν, 3 sin. pres. ind, of πε- 

᾿ ρίειμι, to excel. ; 

Περιέστραψεν, Ton. for περιήστρα- 
wev, 3 sin. 1 8. ind, act. of πε- 
ριαστράπτω. — 

Περιεστῶτα, a. sin. of 

ess δ. -Gros, by Sync. and 
Jrasis for περιεστηκὼς, par. per. 
act. of περιΐστημι. 

Περιέσχἄτος, ~n, -ov, fr. περὶ intens. 
and ἔσχατος, which see. 


dle, 2a. nd. act. περιεῖπον, Poet. 
περίεσπον. 1 a, ind. pass. 'περι- 
. εἰψθην" par. περιεφθείς, 
Περιεργάζομαι; t--doouat, (fr.same, 
and ἐργάζομαι to work) to work 
around, enelose, confine ; to em- 
ploy, make one’s self busy, in- 
termeddle, interfere; to trifle, 
waste labour, par. pres. mid. 
περιεργαζόμενος, -ἢ; -ον. 
Περιέργεια, and -yig, -as, ἡ) (fr. 
next) unnecessary trouble, mi- 
nute labour ; officiousness, in- 
terference, curiosity ; indecision, 
hesitation; curious works, ma- 
gic, witchcraft. 
Περίεργος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ be- 
yond, and ἕργον work) vainly 


Tleoinyis, -ἔος -οῦς, ὃ, ἡ, (fr. same)! -οὖσα, -ὃν, par. 2 ἃ. Of περίειμι, 
laying round αδοιιὶ,. ἴηι acircle,| 40 go about. 
circular. Περιΐξομαι, (fr. περὶ about, and tw 
Περιήγησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| ἰο 5081) to stt around; to sure 
same) a leading round about,| round, environ, besiege. 
escort ; attendance to show, exhi-|Fepticrdpevos, -n, -ov, par. — Tle- 
bition, display ; an explanation.| ριΐστασο, impr. pres. mid. of 
Tleotijyov, =€s, πὲ OF -ev, impf. or 2 Tleptternpty f. -στήσω; Pp» ,πέστηκα) 
a. ind. act. of περιάγω. (fr. περὶ about, and torn tz 
Περιήδη, Att. and Sync. for περιει-] stand) to stand around, at o. 
δήκει, 3 sin, pper. mid. of we-| by; to check, restrain, repress ; 
ριείδω. to lay, Paty place or set round ; 
Περιΐειν, -εἰς, -et, pper. mid. of ze-| to surrownd, compass, environ ; 
᾿ pi to go wi to defend, fortify; fence about ; 
Περιήκω, (fr. περὶ about, and ἥκω! to come to pass, turn out; to 
to come) to come round to, de-| change, aller, beeome different ; 
volve upon; to attain to, arrive| to decline, avoid, shun, flee, * 
at, reach. - Περικαθαίρω, f. -dod, (fr. same, 
Περιῆλθυν; es, -e, 2 a. ind. act. of | and καθαίρω: to cleanse, th. κα- 
περιέρχομαι. θαρὸς clean) to cleanse all round, 
Περιηλυτεύω, (fr. περὶ about, and} purify thoroughly; to expiate, 
ελεύθω obs. to go) to go about,| atone; to circumcise. 


Περίεσχον, -es, - or -ev, 2 a. ind.!| wander, rove, roam. Περικαθαριεῖ, 3 sin. 1 f. Att. of ᾿ 
-act, of περιέχω. Περιημεκτέω -ὥ, fr. περὶ intens, and  Περικαθαρίζω, ἢ -ίσω, and Att. -76, 
Περιέταμον and ἸΠεριέτεμον; -es, -εἰ ἡμεκτέω, which 566. * same as περικαθᾳίρι. 
or πεν, 2 ἃ. ind. act, of περιτέμνω.  Περιῆν, -ἧς» τῇ Att. τῆν, impf. of [Περικάθαρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
Περιέτὕχον, -es,-e,2 a. ind. act. of περίειμι, to be present. sweepings, offscouring, filth, dirt, 
περιτυγχάνω. ἱ Περιήνεικαγ Jon. for περιήνεγκα, 1a.| an atonement, expration va hu- 
Περιέφθησαν, Ion, for repeipOnoar,| ind. act. of περιφέρω. man sacrifice, pl. περικαθάρματα. 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass.— Περιεφθεὶς,  Περιηργυρωμένος, =n, -ov, par. per. [Περικάθημα; -ἅτος; τὸ; (fr. next) @ 
par. 1 a. pass. of περιέπω. pass. of περιαργυρόω. blockade, siege. 


Περιέχει, (3 sin. pres. ind. act. of | Περιηρεῖτο; 8 sin. cont. impf. /pass. 
meptéyw to contain, usedimpers.)] οὔ. περιαιρέω. i 
it is had or found, there is, it is Περιήστραφα; ~as, -€, per. ind. act, 
contained, Ses aioe, -as, -¢ or -ev, 1 μ ᾿ ἃ 
Περιέχουσαων; ἃ. sin. fem. par. pres,| ἃ. ind. act. οἵ περιαστράπτω. Περικαθίζω, ἔ, -ἰσω," (fr. same, an 
act. of i ‘ Περιηχέω -6, f. “How, (fr. περὶ κἀθίξζω to sit, th. ἵζῳ to seat) 
Περιέχω, and Περιέχομαι, (fr. περὶΪ imtens. and nyéw to sound,} same as last. i 
about, andéyw to have) tocatch,! th. ixes ἃ ΣῊΝ to resound, | Περικαλλέα ἃ. sin, or neut, pl. Ο 


κάθημαι to sit down) to sit 
down about; to besiege, invest, 
blockade. ᾿ 


i) 


escorted. Tleptiévar, pres. inf. — Mepiidy, 


Περικάθημαι;, (fr. περὶ around, and 


.. ὅν 


up, enclose, surround, encom- 
pass, environ, ' 

Περὶκλήειν, pres. inf. act. Ion. of 
last | 

Περικλῆς, -ἕος -οὔς, ὁ, Pericles, a 
man’s name. 

Περικλουβίζω, (fr. περὶ intens. and 
κλοῦβον a seal) to seal up, fasten 
“with a seal, fix a seal, 

Περικλύζω, (fr, same, and κλύξζω 
to wash) to wash all round or 
.all over, dash water, sprinkle 
over. © 

Περικλύτὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. same, 
and κλυτὸς, heard of) very ce- 
lebrated, illustrious, famous, re- 
nowned. 
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ἱϊερικαλλὴς, -ἕος -οὖς, 6, ἢ, (fr. περὶ 
intens. and καλὺς. fair) very | 
Suir, extremely handsome, beau- 
tiful. n. pl. περικαλλέες -εῖς. 

Περικαλύπτω; f. -ψω, p. -κεκάλφα;, 
(fr. περὶ about, and καλύπτω to 
cover) to cover all round, hide 
entirely, conceal totally ; to over- 
lay, plate; to wrap up, envelope ; 
to blindfold, veil closely. pres. 
inf. act. περικαλύπτειν. 1a. ind. 
act. περιεκάλυψα. per. pass. ind. 
περικεκάλυμμαι" par. περίκεκα- 
λυμμένος. 

Περικαμπὴ, -ijs, ἦν (fr. same, and 
κάμπτω to bend) a bending 
rounl about, winding, circuit ; 
twist, turn, Περικλώθω, f -cw, fr. same, and 

Περικαρφισμὸς; Δ, δ, (fr. περὶ] κλώθω, which see, , 
about, and κάρφος chaff) ἐλο] Περικνημὶς; -ίδος, ἡ, (fr. περὶ about, 
manner in which a hen shakes} and κνήμη the shin) leg-armour, 
herself αἱ leaving her nest; clean-| greaves; a boot. 
ing, dusting, sweeping. Tleocxvidcos, -a,-ov, (fr. πὲρὶ intens. 

Περικατάληπτος, -ov, 6, ἦγ (fr.| and κνίζω to sting) very rough, 
same, κατὰ intens. and λαμβάνω rugged; prickly, stinging. 
to take) caught, overtaken, sur-|Tleptxvifw, f. -ἴσω, (fr. same) to 
prised, surrounded, scratch, scrape, grate; to prick, 

Περικαταρδήγνῦμι, fr. περὶ intens.| ‘puncture, sling ; to rub so as to 
and καταρβήγνυμι, which see, 1] excite heat, stimulate. . 

a. ind. mid. περικατερρηξάμην, Περικομπέω -G, f. τήσω, (fr. same, 
~W, -aTO. and κομπέω to crack, th. κόμπος 

Περικάτημαι, lon, for meorkdéOnpat,| a crash) to crash, report or re- 
in all its parts ; thus, pres. inf.| sound all round ; to trumpet 
mid. περικάτησθαι" par. περικα-Ὶ abroad, display ostentativusly ; 
τήμενος. to scold, rate, rail at, chide with 

Περίκειμαι, -cat, -rat, (fr. περὶ noise. 
about, and κεῖμαι to lie) to ἰϊ6] Περικοπὴ, -is, 4, (fr. next) α cut- 
round about or upon, be put| ting round, paring, clipping 3 an 
upon, adhere or be attached to;| incision, cut, gash; a maiming, 
to have on, wear, carry, be dress-| mutilation ; an outline, sketch, 
ed in cr girded with ; to liehy,| draught ; dress, ornament, 
be stored up, remain over, be} equipage ; wealth, means, sub- 
over and above. par. pres. pass.} stance, 
περικείμενος, ~7), τον. Περικόπτω, f. -ψω, (fr. περὶ round, 

Περικείρω, (fr. same, and κείρω to! and κόπτω to cut) to cut about, 
shave) fo shave round, clip οὐ] cut down, lop, prune, amputate ; 
crop the hair ; to lop, chop, cut| to cut short, curtail, abridge, 
of. weaken, impair., ᾿ 

Περικεκαλυμμένος, =n, τον, par. per. [Περικοσμέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. περὶ in- 
pass. of περικαλύπτω. tens, and κοσμέω, which see, 

Περικεντέω -ὥ, f. -fow, (fr. περὶ] Περικρᾶτὴς, -é0s obs, δγὴ; {{΄. same, 
about, and xcyrém to goad) 0] and κρατέω to seize) that has 
pierce, stab or wound on all| gained his end, sharing, partak- 
sides ; to persecute, harass. ing, enjoying ; master of, supe- 

Περικεφαλαία, -as, ἡ; (fr. same, and} ᾿ rior, overpowering, predominant, 
κεφαλὴ the head) a headpiece,| Ὁ]. cont. περικρατεῖς. 
helmet, casque. Περικρύπτω; f. -Ww, p. περικέκρυφα; 

Περικήδεο, Ion. for περικήδου, pres.| (fr. same, and κρύπτω to hid) 
impr. mid, of : to hide all over, disguise ; to con- 

Περικήδομαι, fr. περὶ intens, and| ceal carefully ; to withdraw, live 
κήδομαι, Which see. retired. 

Περίκηλος, -cv, 5, ἢ, (fr. same, and|Meprxrioves, n. pl. of περικτζων. 
κήλεος warm) hot, dry, parched, |Qeockrirns, του, δ, (fr. περὶ Near, 
scorched, burned ; chapped, cleft,| and κτίζω to build) a nexghbour. 
split. . Adj. neighbouring, adjoining, 

Ilepixnros, -ov, 6, (fr. same, and] living near. 
κῆπος a garden) a@ garden, shrub-|Tepcxrtwy, -ovos, δ, (fr. same) a 
bery, plantation. 

Περικλασθεὶς, -εἴσα, -ἂν, g. pl.| ing around, living near, adjoin-| 
περικλασθέντων, par. 1 a. pass.| ing, neighbouring. 
of ο΄ [Περικτύων, -ovos, ὃ, same as last. 

Περικλάω -G, (fr. περὶ intens. and| ἢ. pl. περικτύονες. ᾿ 
κλάω to break) to break entirely, ᾿ΠΤερικυκλόω -ὥ, (fr. περὶ around, and 

break in pieces, smash, bruise ; 
to pull off, pee!, strip, pluck. 

Περικλείω, and Ton. Περικχήω (fr. 


to invest, environ, besiege. 


same, and κλείω to shut) to shut|IeocxdxAw, (fr. same) in @ circle,| 
: (459) | 


neighbour, borderer, Adj. dwell-| 
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_ all around, round about, on every 
side. 

Περικωνέω -G, (fr. same, and κῶνος 
a cone) to daub or smear all 
over, particularly with pitch ; 
to calk, pitch. ταν, 

Περιλαμβάνω, i: -λήψομαι, (fir. 
sume, and λαμβάνω to take) to 
catch, seize, tuke ;. to overtake, 
come up with ; to embrace, clasp, 
hug, grasp ; 
comprise, contain; to surround, 
gwd ; to take to one’s self, suffer, 
endure, bear. 

Περιλάμπω, f. -ψω; (fr. same, and 
λάμπω to shine) to shine around, 
cust light on all sides, glilter, 
sparkle, beam. 1 ἃ. act. ind, πες 
ριέλαμψα. 

Περοιλάμψας, πασαγ -αν, par. 1 a. 
act. of last. 

Περιλείπω, f. -ψω, p. περιλέλειφα, 
(fre περὶ intens. and λείπω to 
leave) to leave behind or after, 
leave remaining or over, make a 
remainder. Περιλείπομαι, to be 
left after, remain over, survive, 
par. pres. pass. περιλειπόμενος: 
per. pass. ind. περιλέλειμμαι" 
par. περιλελειμμένος. 

Περιλείχω, (fr. περὶ around, and 


round about. 
Περιλέπω, f. -ψω, fir. same, and 
λέπω, which see, 
Περιλεσχήνευτος, -ου ὃς ih, (fir. περὶ 
about, and λεσχηνέεύω to talk, th. 
λέσχη Conversation) much talked 
or spoken of, celebrated, cried 
up, famous. diana 
Περίλημμα, -ἅτος; τὸ, (fr. περιλαμ- 
βάνω to take) a seizure, laying 
hold on; anembrace, caress ; the 
thing caught, prey. δ 
Περιληπτὸς, -ἢν -dv, (fr. sante) that 
may be taken, tangible, sensible ; 
perceptible, intelligable, conceit’ 
able. 


περιλείχω. 

Περίλοιπος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. περιλείπω 
to leave over) left after or over, 
remaining. Subs. the rest, rem- 
nant. 

Περιλούω; f. -ούσω, (fr. περὶ intens. 


around or all over, clean or 
scour out. 

Περίλὕπος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λύπη grief ) very grievous, mourn- 
ful or sad,.exceedingly sorrow- 
ful. 

Περιλύω, (fr. same, and λύω to 
loose) to loosen all round or en= 
tirely ; to dissolve, melt, , 

Περιμαίνομαι, (fr. same, and patyo- 

- μαι to rage) to rage violently, be 
outrageous, go mad, wander 
about furiously, 

Περιμάχητος, του, 6, hy (fr. περὶ 


about, and μάχομαι to fight) 
fought Sor or ia fought for, 
disputed. 


κύκλος “ἃ circle) to surround on|Tleornévew, -ns, -n, pres. or 2 a. sub, 
all sides, encircle, encompass 1} ὴ ’ ᾿ 
ΠΠεριμένω, f. -μενῶ, p. περιμεμένηκα, 


ο 


(fir. περὶ about, and μένω to ree 


to comprehend, : 


Περιλιχμάζω, and-ydw -ὥ, sameas 


and dotw to wash) to wash: 


Asiyw to lick) to,lick all over or 


᾿ 
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main) to stay or wail for, tarry, 
delay ; to look out for, expect, 
hope for ; to await, watch for. 
pres, inf. act. περιμένειν. 1 a. 
ind, act. περιέμεινα, ~asy ~€. 

Περίμεστος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
μεστὸς full) very full, crowded 
all round ; stuffed, crammed ; 
replenished, . 

Tlepiperpov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
α circuit, compass, survey ; cir- 
cumference, measure round 
about, 

Tlepipnerpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ about, 
and μέτρον measure) round, cir- 
cular ; measured round, of the 
right measure. Subs. 4, (viz. 
γραμμὴ a line) the circumfe- 
rence. 

Περιμήδεα, a. sin. of 

Περιμήδης, -eos πους) 6, ἃ man’s 
name. 

Περιμήκεες, n. pl. of 

Περιμήκης, τεος -ous, ὃ, ἣν (fr. περὶ 
intens, and μῆκος length) very 
long, high or tall. 

Περιναιετάω -ὥ, (fr. περὶ around, 
and ναιετάω same as th. vaiw to 
dwell) to dwell round about, live 
near. 

Περιναιετάωσι, 3 pl. pres. sub. act. 
of last.»  ¢ . 
Περιναύτιος, -ov, ὃ, ἡ, (fir. περὶ in- 
tens. and ναυτία sea-sickness) 
very sea-sick ; very squeamish, 

disordered in the stomach. 

Tlepiveos, -ov, ὃ, and Περίναιον; ~ov, 
τὸ, the perineum or space be- 
tween the genitals and the anus. 

Περίνεως, -w, 6, (fr. περὶ beyond, and 
ναῦς aship) @ useless person in a 
ship, live lumber ; a passenger. 


round, circuit, path, orbit ;  alMeprrapivac,inf.—Teperapels,-etoa, 
period, complete sentence. ἘΠῚ -év, par. 2a, pass. of περιπείρω. 
περιόδου, in course, by rotation, Περιπατέω -ὥ, f. -jow, p. περιπεπά- 
in turn.’ tka, (fr. rept about, and πατέω 

Περιοικέω -G,f. -ἥσω; Pp. περιῴκηκὰ., to tread) to walk about or up 
(fr. same, and οἰκέω to dwell,| and down, walk abroad, take a 
th. οἴκος a house) to dwell or in-| walk ; to travel; to live, leud 
habit round about, live near. life, sojourn, abide, reside ; to 

Περιοικὶς, «δος, ἡ, VIZ. πόλις Or χώε] live like or according to, conform 
oa, (fr. same) the surrounding| to. 
parts, adjoining country. Ad). Περιπατήσαι,Ἰηΐ.---Περιπατήσαντες, 
neighbouring, bordering, near. ἢ. pl. par. 1 ἃ, act, — Περιπα- 

Περιοικοδομέω -ὥ, f. τήσω, p. -mxo-| τήσει, 3 sin. 1 f. ind. act. — 
δόμηκα, (fr. cept about, otkos a} Περιπατήσωμεν, 1 pl. 1 a. suo. 
house, and δέμω to build) to| act. of last. 
build round about 3 to enclose,|Mepimdrypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 
wall up, fortify ; to confineina| walk or walking about. 
house, shut up at home. Περιπατητΐϊκὸς, -i}, -dv, (fr, same) 

Περίοικος, -ov, 6, ἣν (fr. περὶ near,| walking abou vagabond, with- 
and οἶκος a house) adjoining,| outa residence, Subs. a Peri- 
adjacent, neighbouring. Subs.| patetic philosopher who professed 
a neighbour. ~ to have no fixed school. 

Περιοικοῦντας, ἃ. pl. cont. ρα. Περιπατοίην, -ns, -y, Att. for περι- 
pres. act. of περιοικέω, TATOtpt, -0ts, -οἴ, pres. opt. act. 

Περιοπτέος; -a, -ov, (fr, next) to be} cont. of same. 
despised, neglected or slighted. |Iepimiiros, -ov, ὃ, (fr. same) a walk ; 

Περιόπτομαι, (fr. περὶ around, and| a place for walking, promenade ; 
όπτομαι to look) to look around,| a discussion, discourse or debate 
observe, survey; to neglect, de-| during a walk; aschool or place 
spise ; to overlook, connive at,| of: philosophical lectures or argu- 
pass by. ments. 

Περίοπτος, -ov, 6, 4, (fr. last) seen|Tepizardy, par. pres. act. cont. of 
all round, conspicuous, remark-| περιπατέω. 
able, excellent, eminent ; negli-|Tgprrédivos,-n,-ov, (fr. περὶ around, 
gent, indoleni, inattentive. and πεδινὸς level) plain all round, 

Περιορᾷν, pres. inf. act, cont. of open, champaign, 

Περιοράω -ὥ, (fr. περὶ around, and|Tlepi7eCia, -as, 4, (fem. of next) 
δράω to see) to look round, ob-| . humility, lowness, lowliness. 
serve, survey, remark Σ᾿, to ἰοοκ Περιπέζιος, -a, -ov, (fr. περὶ near, 
over ; to overlook, neglect, omit,| and πέζα the foot) low, near to or 
‘let pass, on the ground, 

Περιόρθριον and -ρον, -ov, τὸ (fr.  Περιπείρω, f. -ερῶ, (fr. περὶ intens. 

Περινίσσομαι, (fr. rept about, and| περὲ about, and όρθρος the dawn)} and πείρω to pierce) to pierce or 
γίσσομαι same as th, véw to go)| dawning, daybreak. run through, wound on all sides. 
to go about, wander ; to move|[lepiopivw, f. -iow, (fr. same, and] 1 a. ind. act. περιέπειρα- 
round, revolve. ἐρίδω to limit, th. ὅρος ἃ Ὀουπάα- ΠΠεριπελόμενος, =n, -ov, (par. pres. 

Περινισσομενᾶων, g. pl. ALol. par.| ry) to limit, bound, confine, cir-| mid. of next) revolving, turn- 
pres. pass. of last. cumscribe, enclose with bounda- ) ing, changing ; surrounding, 

Περινοέω -&, f. -ἥσω, p. -vevdnka,| ries; to drive out, banish, ex-) encompassing. 

(fr. same, and νοέω to think) to| terminate. Περιπέλω and -πέλομαι, (fr. περὶ 
know well, be well informed οὐ Πιριορισμὸς, -οὔ, 6, (fr, same) U-| around, and πέλω to be) to re- 
acquainted ; to think upon, con-| mitation, restriction ; aboundary,| volve, turn, roll ; to be over, pre- 
sider diligently, examine on all| limit; exile, banishment. vail. Ἷ 

sides ; to comprehend, wnder-|{eptoveia, -ας, 4, (fr. περίειμι toshr- Περιπέπταμαι; by Sync. for περιπε- 
stand, conceive ; to contrive, in-| pass) abundance, plenty, wealth,| πέταμαι; per. ind. pass. of περι- 
vent, design. substance ; excellence, superiori-|_ πετάζω Or-dw. [ 

Περινοία, -ας, ἡ; (fr. last) thought,| ty, pre-eminence, Περιπεπτώκεναι per. inf. act, and 
thoughtfulness, consideration. ἸΠεριουσιάζω, and -ἄζομαι, (fr. last) Περιπεσὼν, -otca, -dv,n. pl. -σόντες, 

Περινοστέω -ὥ, (fr. περὶ about, and| to have enough, be in affluence,| par. — Περιπεσεῖν, inf. 2 ἃ: act. 
γοστέω to go) to go about, travel| abound ; to acquire, grow rich,| ---Περιπέσητε, 2 pl. 2 ἃ, sub. act. 
over, wander, rove, ramble. par.| gain wealth. » of περιπίπτω. ‘ 
la. act. περινοστήσας, -aca, -av. [Περιουσιασμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) ᾿Περιπετάζω or -ἄω, fr.'repi around, 

Πέριξ, (fr. περὶ about) round about,| wealth, abundance, affluence ;| and πετάξω, which see, 
around, all round. | an acquisition, property, ρο8- [Περιπετὴς; -éos -οὔς, δ, ἡ, (fr. περι- 

Περιξυράω -, (fr. same, and vpdw| session. . πίπτω to fall away) falling, drop- 
to shave) and Περιούσιος, -ov, ὃ, ἧς (fr. περίειμε to} ping or slipping into ;. fallen, 

Περιξύω or Περιξέω -ὥ, (fr. same,|} surpass) acquired, gained; pe-| failing, decayed, gone to ruin ; 
and ξύω or ξέω to shave) toshave| culiar, private, one’s own ;| changed, altered, reversed. 
round about ; to scrape, rasp οὐ] abundant, plentiful, affluent, Tlepiréropar, (fr. περὶ about, and 
polish all over. Περιοχὴ, -iis, ἦν (fr. περιέχω to| πέτομαι to fly) to fly round or 

Περιοδεύω, f. -εύσω, p. -ddevxa, (fr.| contain) a, summary, argument,| about ; flutter, wave. 
next) to bout, travel over ;| contents, substance, abstract; α Περιπέτω, obs. see περιπίπτω. 
to swroei over, examine, ob-| volume, book ; an enclosure, {07- Περιπεφλευσμένος, -n, -ov, par. per. 
serve ; to Move in a course, re-| tification, citadel, castle. pass. of περιφλεύω. Bei 
volve, make a circuit? Περιπαθῶς, (fr. περὶ intens. and πά- Περιπίπτω ,ἴ. περιπτώσω, p- περιπέτ- 

Περίοδος, -ου, ἡ, (fr. περὶ about, and| θοὸς feeling) with feeling, patheli-| τωκα, (fr. περὶ intens. and πίπτω 

δὸς aroad) @ course, revolution,| cally. an to fall) to fall or drop upon; to 
) ° 
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fallin with or among, meet with, 
encounter ; to eapertence, incur, 
happen, chance. 2 ἃ. act. ind, 
περιέπεσον" inf. περιπεσεῖν. 


Περίπλεκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) |: 


connected, joined or linked to- 

' gether; intwined, inwreathed, 
embraced; intermingled, miri- 
cate, entangled. 

Περιπλέκω, f. -ξώ, (fr, περὶ around, 
and πλέκω to bind) fo tie about, 
roll, intwine, bind, plait ; to em- 
brace, clasp, caress ; *to involve, 
render obscure ; to comprase 
round about, encompass. 

Περίπλικτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πλίσσω to pace) moving, 
tripping ; dancing ; intwined, in- 
tricate, 

Περιπλόμενος, -7, τον; par. pres. 
pass. of Περίπλομαι, by Syne. 
for περιπέλομαι. " 

Περίπλοος -ous, -dov -οὔ, 6, (fr. περὶ 
around, and πλέω to sail) ἃ cir- 
cumnavigation, sailing round, 
voyage round about. Adj. that 
may be sailed round, sea-girt, 

Περιπνέω -@, f. -εύσω, (fr. same, 
and rvéw to breathe) to breathe 
or blow around. 

Περιπνευμονία; -as, }, (fr. same, and 
πνεύμων the lungs) inflammation 
of thelungs. ~ 

Περιπνϊγὴς, -ἔος -ods, 6, ἣν (fr. same, 
and πνίγω to choke) suffocated, 
choked, stifled, strangled. 

Περιπόθητος, -ov, 6, ἧς, (fr. same, 
and ποθέω to desire) desirable, 
longed for, wished. 

Περιποιέω -G, f. -ἥσω; p. περιπεποί- 
nka, (fr. same, and ποιέω to do) 
to guard, defend, protect, preserve, 
secure ; to make more, produce, 
bring forth. ἹΤεριποιέομαι -οὔμαι, 
lo get, gain, procure, acquire, 
purchase ; ta clam, challenge, 
demand ; to pretend, feign. 1a, 
ind. mid. περιεποιησάμην. sub, 
περιποιήσωμαι, ἴῃ 1 pl. περιποιη- 
σώμεθα. 

Περιποίήσιςν -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
last) gain, profit, possession, ac- 
quisition, property ; a share, par- 
ticipation ; protection, defence, 
preservelion, salvation, 

Περιποιοῦνται, 3 pl. cont. -pres. 
ind, mid. of same. 

Περιπολέω -ὥ, (fr. περὶ around, and 
πολέω to- turn) το roll, whirl, 
wind, revolve ; to go round about, 
encompass, environ ; to secure on 
ail sides. 

ἀϊεριπόλια, -wv, τὰ, (fr. same, and 
πόλις a city) the suburbs ; the 
adjoining towns. 

{εριπορεύομαι, (fr. same, and πο- 
ρεύομαι to go) to go round, go 
through, travel over. 

Περιπόρφὕρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and roo¢tpa.scarlet) a purple or 
scarlet robe or dress edged with 
purple, 

Περιπρὸ, (fr. same, and πρὸ before) 
farther, beyond. 

Περιπταίω, (fr, same, and πταίω to 
strike) 10 hit upon, strike against, 
stumble upon, meet with. 
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Περίπτερος, -ov, 6, %, (fr. same, and 
πτερον ἃ wing) winged around Η 
Jiuttering, sparkling, glitering ; 
embattled, fortified ; roofed, co- 
vered. ; 

Περιπτύξας, ~aca,~ay, par. 1 a.act. 
ο κ 

Περιπτύσσω, ἴ, -ξω, (fr. περὶ about, 
and. πτύσσω to fold) to fold about, 
inwrap ; to encircle, enclose ; to 
infold, clasp, embrace. ° 

Περίπτωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. περιπίπτω 
to fall among) a slip, fall ; an 
accident, chance. 

Περίπυστος, -ov, 6, ἡ, (fr. περὶ 
around, and πυνθάνομαι to hear) 
heard of, reported, nosed, cele- 
brated, cried, famous. 

Περιρῥαίνω, f. -pava, p. περιέρῥαγ- 
ka, and Πεοιρῥαντίζω, (fr. same, 
and ῥαίνω or ῥαντίζω᾽ ἴο sprinkle) 
to sprinkle about, Lesprinkle, scat- 
ter water ; to sprinkle with holy 
water, purify. x 

Περιρῥαντήριον, -ov, τὸ, (fr. last) a@ 
vessel for holy water, an insiru- 
ment for sprinkling it ; a font ; 
a watering pot. 

Περιρῥαντισμὸς, -οὔ, ὃς (fr. same) a 
sprinkling, aspersion. 

Περιρῥάπτω, fr. περὶ intens. and 
ῥάπτω,, which see. 

Tlepeppéw, f. -evow, (fr. περὶ about, 
and ῥέω to flow) to flow or-run 
about, overflow, inundate; to 
wash, flow by or beat upon ; to 
abound, be in plénty or afflz- 
ence, 

Tepippiyvupe, £. -ῥήξω, p. περιέρῥη- 
xa, (fr. περὶ intens. and ῥήγνυμι 
to break) to stip or peel round, 
lear off ; to break up, split, rend 
in pieces ; to burst asunder, break 
out. ᾿ 

Περιρῥήξαντες, n. pl. par. 1 a.#act. 
of baci , 

Tlepeppoos,and Περίρῥύὕτος, του, 6, fr. 
περὶ about, and ῥέω, ῥύω or ῥυέω,ἴο 
flow) flowing or running about, 
streaming, pouring ; washed on 
all sides, encircled by the sea, sea- 
git. 

Περισεσιαλωμένος, par, per. pass. of 

Περισιαλόω -ὦ ἢ, -dow, p. περισε- 
σιάλωκα, (fr. περὶ about, and σία- 
Nov spittle) to variegate, enamel, 
make mosaic work, inlay, mount, 
Sct, Ἷ ; 

Περισιαλούμενος, par. pres. pass. 
cont. of last, 

Περισίδηρος, -ov, 6, (fr. περὶ around, 
and σίδηρος iron) covered with 
tron, plated, sheeted, 

Περισκελὴς; -ἔος -οὖς, 6, fy (fr. περὶ 
intens. and σκέλλω to dry) very 
hard, dry, rough, rugged ; last- 
ing ; obdurate, stubborn obsti- 
hate; persevering, firm, Teso- 
lute ; harsh, severe, morose ; of- 
Jensive, troublesome, disagreeable, 
grievous, Also ; 

Περισκελὴς; -éos -ots, ὃ, ἢ, (fr. περὶ 
about, and σκέλος the leg) en- 


circling or covering the leg. Te-| 


ptoxe)éc, neut. breeches, leggings, 

hose. ; . 

Περισκέλιον, -ov, τὸ (τ, same) dress 
1 
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for the legs, leggings, breeches, 


trowsers, drawers. 

Περισκελὶς, «ἴδος, fy (fre same) 
dress for the legs; garters, orna- 
ments for the legs or ankles. 

Περισκεπὴς; -ἕος -οὔς, 6, hy (ff. περί 
about, and σκέπω to cover) cover- 
ed over or all round, shaded. 

Περισκέπτομαι; (fr. same, and σκέπ 
τομαι to look) to look round, οἱ 
about, look for ; to survey, ob- 
Serve. 

Περίσκεπτος, -ov, ὃ.) ἦγ (fr. last) 
visible all rownd, conspicuous ; 
lofty, eminent. 

Περισκοπέω -ὥ, (fr. περὶ around, 
and σκοπέω to view) to look about 
for, seek out; observe, survey, 
view around, 

Περισκυθίζω, (fr. same, and Σκύθης 
a Scythian) do scalp or cut off the 
skin with the hair from the head, 
like the Scythians, ) 

Πεοισκυλακίζω, (fr. same, and σκύ- 
dag a whelp, th. ὑλάω to bark) 
to purify. by drawing a whelp 
three times round the person. — 


purification mentioned in last. 
Περισκυτίζω, f. -ίσω, Ῥ. περιεσκύτι- 
και (fr. περὶ intens. and σκύτος 
skin) to skin, flay ; to scalp. 
Περισπασμὸς, -οὔς 6, (fr. next) a se~ 
paration, division, rent, disunion ; 
employment, agitation or hurry 
of business ; tistraction, confu- 
Sion ; strife, contention, quarrel 3 
war, warfare ; achange of front 
by countermarch; a circumflex, 
lengthened tone. — 


Rak 


draw) to rluck, pull or tear 
away 3 stryp or peel, off; to draw 
different ways, rend in pieces ; to 
draw out, unsheath ; to distract, 
agitate; to turn the course, 
change the direction, transfer, re- 
move; to change the front by 
countermarch ; to pronounce with 
a lengthened tone, circumflex, 2 
a. ind. act, περίεσπον, -ἔςγ -ε- 
impf. mid. περιεσπαόμην -dpnr, 
-ἄου -ὥς -ἄετο -ἄτο. 

Περισπέρχω and Att. or Ion. Περι- 
σπερχέω -@, (fr. same, and σπέρ- 
χω to hurry) to hasten anaiously, 
hurry, be agitated ; to take ill, 
“resent. 

Περισπύριον, -ov, τὸ; (fr. περὶ about, 
and σπείρω to scatter) scattered 
buildings, suburbs. 

Περισπουδάξω, (fr. same, and σπου- 
δάζω to hasten) to use diligence, 
take great pains, exert one’s self. 

Περισπούδαστος, -ov, 6,4, (fr. last) 
sought after, much desired ; 

courted, honoured, esteemed, va- 
lued; engaged in, pursued, prac- 

 tised. * 

Περισπωμένη, -ns, ἦγ (viz. προσῳδία 

pronunciation ; fem. οἵ περισπώ- 

μενος, pars, pres. act. cont.. of 
περισπάω to draw out) @ length 
ened tone or circumflex. 

Περισσὰ, (neut. pl. of περισσὸς ex- 
ceeding) see περισσῶς. 


Tors xvAderopos,-ov, 6, (fr. last)the ὁ 


Περισπάὼὠ -ὥ, f. -dow; p. περιέσπα- 
κα (fr. περὶ intens. and σπάω to. 


eS ee. 


ον, os ee τὺ 
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Weptoceia, -as, ἦγ and ἸΤερίσσευμα, 
-Gros, 7d, (fr. same, th. περὶ be- 
yond) abundance, plenty, redun- 
dance, superfiuity, remainder ; 
exuberance, imerease. pl. περισ- 
σεύματα. 

Περισσεύω, and «ττεύω,. ἔ, -εύσω; 
(fr. same) to abound, have plen- 
ty, overflow, remain over ; «10 in- 
crease, grow, heve or get-more.; 
to excel, exceed, surpass ; to en- 
large, make greater, amplify, 
exalt. par. pres. act. πεῤυσσεύων, 
-ovca, -ov. | a, act. ind. επερίσ- 
σευσα" Opt, περισσεύσαιμι" par. 
he” ea -aca, -aV. 

Περισσεύων, -ovea, -ov, &. “ovros, 
par. pres. act. of last. 

ΠΕερισσολόγος, -ov, 6, ἡ, (fr. περὶ 

about, and λόγος discourse, th. 
λέγω to speak) talkative, loqua- 
cious, wordy, verbose. 

Tlepiccdy, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 

_ abundance, plenty ; superfiuity, 
_ remainder ; excellence, goodness ; 


lege, 

Περισσὸς, and Att. -rrds,-7, -dv, (fr. 
περὶ beyond) excelling, surpass- 
mg, excellent, superior, better ; 
choice, rare, exquisite, fine ; very 
much, too much, redundant, re- 
maining over, superfluous ; a- 
bundant, plenty, plentiful, um- 
ple. Comp. περισσότερος. Ex πε- 
ρισσοῦ, by much more. ; 

ἸΠερισσῶς, and Περισσὰ, (fr. last) 
choicely, exquisitely, excellently, 
egregiously, notably ; abundantly, 
amply, plentifully, pjentiously, 
copiously, superfluously ; earnest- 
ly, vehemently, dearly. Comp. 
περισσοτέρως; and περισσότερον. 

Περιστἄδὸν, (fr. περιίστημι to sur- 

4 round) round about, in a circle, 

on every side. 

Περισταίην; -n5, -n,2 a. opt. act. — 
Περιστάντας, ἃ. pl. mas, of—Tle- 
ριστὰς, -ἄσα, -dy, par. 2 a. act. 
of same. 

Περίστἄσις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) @ circumstance, occur- 
rence, incident, event ; occasion, 
opportunity, season; vicissitude, 

_ change, turn of affairs; necessi- 
ty, urgency, exigency, emergen- 
cy, hurry or pressure of business ; 
perplexity, affliction, distress, ca- 

. lamity; a ring of bystanders, 
crowd ; an open or surrounding 


ν᾿ 


: space, area, circuit, 
Περίστἄτος, -ov, δ, §, (fr. same) 
surrounded, encircled, encom- 


passed. Subs. 6, α high place, 
elevated situation, which can be 
gone round, 

Περιστειωσι, Poet. for περιστέωσι, 
which Ion, for repiordot, 3 pl. 
2a. sub, act, of same. 


Περιστέλλω, ἢ. -ελῶ, p. meptéorad-' 
ka, (fr. περὶ about, and στελλω to 


send) to cover over, wrap up, 
enclose ; to adorn, dress, adjust, 
regulate; ἰο compose, arrange, 
set ; lo observe, regard, respect ; 
to protect, guard, defend, 


superiority ; advantage, side Fist und -οὐ, 


TIEP 


ναχίζω, and Περιστοναχίζω, (fr. 
περὶ intens. and στένω, &e. to 
groan) lo groan heavily, moan, 


TEP 
pluck away ; to molest, vew, hae 


rass, spoil, pillage ; to taunt, ree 
proach, rewle. 


lament, bewail ; to resound with|Tlepsdiyyw, {{r. same, and σφίγγω 


lamentation, » 
Περιστερὰ, -as, ἣν (perhaps fr. πέ- 


to bind) to bind up, tie together or 
round about. 


τομαι to fly, orepids strongly : Περισφραγίζω, (fr. same, and ofpa- 


or περισσῶς exceedingly, and 
ἐράω to love ; or same, and τρέω 
to tremble) a dove, pigeon. 


γίξω to seal, th. σφραγὶς a seal, 
to seal up together, mark round, 
tie or bind up, gird. — 


Περιστερεὼν; -Gvos, ὃ, (fr. last) αἸ ΠερισΦύριον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


pigeon-=house, doug-cote, Also, 
the herb vervain, 
Περιστερίδιον, -ov, τὸ, (dim. of 
same) a young pigeon, 
Περιστεροειδὴς, -ἔος -οὖς, ὃς ἡ, (fr. 


σφύρα the ankle) to lace, fringe, 
border, band or ornament qbout 
the ankles. 

Περίσχεο, Ion. for περίσχου, 2 ἃ. 
impr. mid. of περιέχω. 


same, and εἶδος likeness) like a|Tleotoyéw -, same as περιέχω. 


dove. 

Περιστεφανόω -G, (fr. περὶ around, 
and στέφω to crown) to encom- 
pass, encircle, surround, make a 
ring about,’ 

Περιστέφω, fi -ψψω, fr. same, and 
ovépw, which see. pres. ind. 
pass. περιστέφομαι, =n, -ἔται. 

τὸ, 

about, and στῆθος the breast) a 

‘breast-plate. 


Περισχίζω, (fr. xtpi around, and 
σχίζω to split) to split or crack 
about, cleave, rend asunder ; to 
break up, break off, cut short. 

Περισώζω, (fr. same, and σώζω to 
save, th. céos safe) to secure, 

fence around, protect, save, pre- 
Serve, - 


(fr. rept Περιτάμνεμεν, Ion. for περιτάμνειν, 


pres, inf. act. of 
Περιτάμνω, lon. for περιτέμνω. 


Περιστοιχίξω, f. -Yow, (fr. same, and |ITeatréBerka, -as, -e, per. ind. act. 
στοῖχος ἃ rank): 40 surround, en-| οἵ περιτίθημι. ᾿ 
compass ; to enclose with a net or Περιτει χίξω ἵ. -ἴσω,( fr. περὶ around, 
asinanet; to arrange around,| * and πειχίζω to wall, th. τεῖχος a 


set in ranks, 

Τεριστολὴ, -ἧῆς, ἡ: (fr. περιστέλλω 
to adorn) clothing, dress, orna- 
ment, < 

Περιστύμιον, ~ov, τὸ, (fr. περὶ about, 
and στόμα the mouth) the glottis 
or orifice at the top of the wind- 
pipe; a hole, epening, aperture, 
slit ; an edge, border, hem, mar- 


wall) to wall round, fortify ; to 
surround or encompass with ἃ 
wall, invest, blockade, besiege. 
Tleorrety tars, -tos, Att. -ews, 7, Πε- 
ριτείχισμα; -ἅτος, τὸ; and Περι- 
τειχισμὸς τοῦ, 6, (fr. same) hav- 
ing a wall, rampart or lines built 
round ; a circumvallation, block- 
ade, siege. 


gin; the mouth of a well, or a|IIepirevyos, τεὸς -ovs, τὸ, (fr. περὶ 


head or canopy over it; fat, fat- 
ness. 
Ileptorovay iw, see περιστένω. 
Περιστράπτω; for περιαστράπτω. 


around, and τεῖχος a wall) a 
wall around ; a rampart, forti- 
Jication, bulwark ; a line of cir- 
cumvallation. — 


Περιστρέφοντα, a. sin. or neut. pl. [Περιτέλλω, ἢ, -ελῶ, (fr. same, and 


par. pres. act. of 

Περιστρέφω, f. -ψω, (fr. περὶ about, 

and στρέφω to turn) to turn 

round, revolve, move in a circle ; 
to whirl, drive round ; to wind, 
screw, twist, wrest. 

Περιστροφὴ; -ἧς:» ἡ, (fr. last) α turn 
round, revolution ; conversion, 
change, alteration. 

Περίστρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
carpet, carpeting ; a cushion, 
couch ; tapestry, hangings, cur- 
tains. 

Περιστρώννὕμι. f -στρώσω; p. πε- 
ριέστρωκα, (fr. περὶ around, and 
στρώννυμι to spread) to prostrate, 
lay flat, lay along ; to spread or 
strew ovgr, cover round. 

Περιστρωφᾶσθαι; Jon. for περιστρέ- 
φεσθαι, pres. inf. pass. of περισ- 
τρέφω. ᾿ 

Περιστύλιον, Περίστυλον, -ου; 70, 
and Περίστὕλος, -ov, 6, (fr. περὶ 


τέλλω to make) to revolve, per- 
form a revolution, finish, com- 
‘plete, end. Περιτέλλομαι; to rise, 
arise, rise up, appear, come into 
view. 

Περιτεμεῖν, 2 a. inf, act.—TMeoeréu= 
ve, pres. inf. act. -πΠεριτέμνεσ- 
θαι, pres, inf. pass.—Ticoirepvéce 
Ow, 3 sin. pres. impr. pass. — 
Περιτέμνησθε, 2 pl. pres, ‘sub. 
pass, — Περιτεμνόμενοςγ -n, τον, 
par, pres. pass. of 

Περιτέμνω, f -τεμῶ, p. περιτέτμηκα; 
(fr. περὶ around, and τέμνω to 
cut) to cut around, circumcise ; 
to cut off, amputate, lop, prune ; 
to cut short, abridge, intercept, 
strip or deprive of. 2 ἃ. act, ind. 
περιέτεμον, and περιέτάἅμον" inf, 
περιτεμεῖν. per. pass. ind, περι- 
τέτμημαι" par. περιτετμημένος. 1 
a. ind. pass. περιετμήθην. per. 
ind. mid. περιτέπομα. 


arcund, and στύλος a pillar) α] Περιτέτμηνται, 3 pl. per. ind. pass. 


peristyle, court, portico, place 
- surrounded with pillars. 
Περισύρω, (fr. same, and σύρω to 

draw) to draw τοι, haul or 


of last. 

Περὶτιθέᾶσι, Ion. for 7 3 
pl. — Περιτίθεμεν, 1 pl. pres. 
ind. act. of 


pull about ; to drag or tear asun-|TleocrtOnpt, f. -Ofow,p- -τέθεικα, (fr. 


Περιστένω, Τεριστενάζω, Περιστε-, der, rend, ων to strip off, 


πεοὶ around, and τίθημι to place) 
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to put, lay or place.round or 
about; to clothe, dress, adorn; 


to invest, endow ; to put or ἰαψ) Περιφᾶνῇ, 3'sin, 2 a. sub, pass. of 
upon ; to impute, charge, ascribe, P 
altribute ; to add, bestow, confer, Περιφᾶνῶς, (fr. περιφανὴς clear) 


adjoin, annex, | a. ind. act. πε- 
ριέθηκα. Qa. act. Ind. περιέθην, 
-ἢς, τὴ par. περιθεὶς, -εἶσα, -ἕν. 


ριτμηθήσομαι; =n, τεται, 1 f. ind. 
pass. of περιτέμνω. . 

Ilepfrunros, -0v, 0, ἣν (fr. περιτέμνω 
ὁ cut off Peircumeised, cut off. 

ΠΕεριτομὴ, -ἧς, ἣν (lt. same) cir- 
cumceision. Oi ek περιτομῆς, those 
of the. circumeision, the circum- 
cised. Ἢ Ι 

Περιτραπεὶς, -εἴσα; -év, δ. fem. sin. 
— Περιτραπείσης; par. 2 ἃ. pass, 
of περιτρέπω. 


Περιτραχήλιον, τοῦ, τὸ, (fr. περὶ] Περιφερόμενος, -n, τον, pass. —Ie- 


about, and τράχηλος the neck) a 

ἡ collar, necklace. 

Περιτρέπω, f. -ψω, p. περιτέτρεφα, 
(fr. same, and τρέπω to turn) to 
iurn about or round, revolve, 
wheel ; to reduce to, drive, impel ; 
to throw down, overturn, over- 
throw ; to commit or intrust to. 3 
sin. pres. ind, act. περιτρέπει. 1 
a. ind. act. περιέτρεψα. 2 a. ind. 
act. περιέτρἄπον. per. ind. mid. 
περιτέτροπιι. 

Περιτρέφω, (fr. same, and τρέφω 
to rear) to turn or make sour, 
thicken, coagulate ; to freeze, 
congeal, 


Περιτρέχω; f. -θρέξω, p. -δεδράμη- 


κα, (fr.same, and τρέχω to run) |: 


_f0 run round or about, hurry, be 
confused ; to run over or through; 
to sport. 2 ἃ. act. ind. weorédpa- 
μον" par. περιδραμὼν, -οὔσα; -όν. 

Περιτρυπάω -ὥ, (fr. ‘same, and 
τρυπὴ a change) to revolve, turn, 
change. ἡ 

Περιτροπέων, lon. for περιτροπάων, 
par. pres. act. of last. 

Περιτροπὴ, -is, ἦγ (fr. περὶ about, 
and τροπὴ a change, th. rpérw to 
turn) vieissitude, change, suc- 
cessinn, rotation, revolution. 

Περιτρώγω, (fr. same, and τρώγω 
to chew) to gnaw all round, de- 
vour, eat up. 

Περιττεύω, Περιττὸς; See περισσεύω; 
and περισσός. 

Περιτυγχάνω, f. mid. -τεύξομαι, 
(fr. περὶ intens. and τυγχάνω to 
be) to fall in with, light upon, 
meet unth, encounter ; to find, 
get ; to experience, discover. 2 ἃ. 
ind. act. περιέτύχον. 

Tlepiriiy Gv, -οὔσαγ ~dv, (par. Qa. 
act. of last) accidental, casual, 
Sortuitous. 

Περιφαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. περὶ about, 
and gaivw to show) to show 
around, exhibit clearly. TWeprat- 
vopat, to appear, be conspicuous, 
be seen all round, 

Περιφάνεια, -as, §, (fr. last) α pro- 
spect, view, sight ; clearness, per- 
spicuity ; brightness, splendour, 
grandeur ; celebrity, notoriety, 
Same. 


΄ 


Περιφανὴςγ -éos -οὖςγ δ᾽ ἢ, (fr. same)} περὶ cbout, and φρὴν the mind) 
(465) 
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radiant, bright, splendid; con- 
spicuous ; celebrated. 


same. 


openly, clearly, evidently, bright- 
ly, splendidly, famously, conspi- 
cuously. 


man’s name. 

Περιφέρεια; -as, ἧ, (fr. περιφέρῷ to 
surround) @ circumference, cir- 
αἰεὶ, orbit ; a border, edge, mar- 
gin; roundness, convexity, pro- 
tuberance ; a going or wander- 
ing about, error ; insanity. 

Περιφερὴς, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. same) 
circular, round ; carried or mov- 
ing round. Subs. a guard, at- 
tendant. 


ριφέροντες; n. pl, act. par. pres. of 

Περιφέρω, f. -οίσω, (fr. περὶ about, 
and φέρω to carry) to carry, lead, 
take or drive about, have in one’s 
train or suit; to spread or lay 
over; to bring or reduce to; to 
disturb, disorder, toss about ; to 
set astray, distract, drive out, of 
the senses. ἹΤεριφέρομαι, to wan- 
der about, rove, roam ; to revolve, 
move periodically ; to ‘concern, 
relate or belong to. 2 a. and. act. 
περιήνεγκον, 

Περιφεύγω; f. -ξω, (fr. περὶ intens. 
and φεύγω to flee) to escape safe, 
survive. 

Περιφθάνως fr. same, and φθάνω, 

which see. 

Περιφθὰς, -ἄσα, -av, par. 2 a, act. 
of περίφθημι, obs. for last. 

Περιφλεύω or -φλύω, (fr. περὶ 
around, and φλύω to boil up) to 
boil, bubble wp, overflow, run 
over ; to wrap up, envelop, sur- 
round; to scald, burn about, 
singe round ; to taunt, revile ; to 
trifle, act with levity, talk idly, 
blab. par. per. pass. περιπεφλευσ- 
μένος. 

Περιφλογισμὸς, τοῦ, ὃ, (fr. same, 
and φλέγω to burn) a conflagra- 
tion, great fire or burning. 

Περιφορὰ, -as, ἣ, (fr. περιφέρω to 
wander) a carrying about or with 
one ; a turning round, whirling, 
ciréular “motion ; turn, succes- 
ston; change of meats or dishes, 
@ course, service of messes; dis- 
order, confusion, disturbance ; 
deviaiion, wandering ; error, mis- 
take. 

Περιφυρητὸς, =i}, -dv, (fr, same) 
wandering, roving, rambling ; 
moveable, portable ; celebrated, 
extolled, cried up ; wise, sensible, 
intefligent, judicious, ὴ 

Περίφραγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. περι- 
φράσσω to fence round) a fence, 
enclosure; a rampqrt, wall, bul- 
wark, fortification; a breast- 
work, bulkhead. PP ee: 

Περιφραδέως, (fr. next) exactly, 
stroctly» carefully ; sensibly, skil- 
Sully, prudently. ᾿ 

Περιφραδὴς, «ἔος -οὖς, 6, ἧ, (fr. 
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skilful, ingenious, ϑυδίϊο, cuns 


intelligent ; marking, expressive. - 

Περιφράξω, f. -σω, (fr. sdme, and 
φράζω to speak) to express in 
many words, periphrase, dilate 
or enlarge upon; to deliberate, 
debate, consider, weigh. 


Heo:runOivac, 1 a. inf. pass. —le-|Ilepidas, -avros, ὃ, Periphas, ἃ ΠΠερίφρακτος, -ov, ὃ, ἡ, (fir πέρι- 


φράσσω to fence round) fenced, 
enclosed ; fortified. 
Περίφρἄσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
περιφράζω to dilate upon) cir- 
cumlocuion, periphrase, copi- 
ousness of language. 
Περιφράσσω or -ττω, f. -ξω, p. 
-πέφρἄχα, (fk. περὶ about, and 
φράσσω to fence) to fence about, 
enclose, fortify, wall; to guard, 
keep, protect. per. ind. pass. πε- 
ριπέφραγμαι. 
Περιφρονείτω, 3 sim. cont, pres. 
impr. act. of 
Περιφρονέω -ὥ, f. -ήσω, p. -πεφρό- 
νηκαγ (fr. περὶ about, and φρονέω 
to think, th. φρὴν the mind) to 
think one’s self above, and look 
down upon others, despise; to 
examine, look or inquire into, 
think of, contemplate. 
Περιφρύγω or -φρύσσω, (fr. same, 
and φρύγω to parch) to dry up, 
parch or scorch around. 
Περίφρων, -ovus, 6, 4, (fr. same, 
and φρὴν the mind) very wise, 
sensible, intelligent, prudent, 
modest ; haughty, contemptuous, 
scornful. ὲ 
Περιφύω, f. -ὕσω; p. -πέφυκα, (fr. 
same, and φύω to grow) to grow 
round or upon, Περιφύομαι, to 


embrace. per. ind. pass. περιπέ- 
pupa Lf. ind. mid. περιφύσομαι. 


ow, which see. ie 
Περιχαλκόω -G, (fr. περὶ about, and 


with brass. 

Περιχαρακόω -G, f. -dowk p. -κεχα- 
ράκωκα, (fr, same, and χαρακύῳ 
to trench, th. χάραξ a ditch) to 
entrench, surround with a ditch 
or rampart, fortify. 

Περιχαράσσω, (fr. same, and ya- 
ράσσω to scrape) to engrave 
round, circumscribe, limit; in- 
scribe, set a mark upon, 

Hepry dois, -ἕἔος -ots, by i, (fr. περὶ 
intens. and yapa joy) very glad, 
overjoyed, delighted. 

Περιχέω -ὥ, Περιχεύω; and Περι- 

yw, (fr. περὶ around, and χέω, 
& Ro pour) to pour about, spread 
or extend over; to overlay or 
cover over ; to tie round, bind up. 
Περιχεύομαι,(ο fall flat,prostrate. 

Περιχορεύω, fr, same, and χορεύω, 
which see. 

Περιχρῦσος, -ov, ὃ, fy (fr. same, 
and χρυσὸς gold) covered or in~ 
laid with gold, gilt. i. 

Περιχρυσόω -ὥ, (fr. same) to gild. 

Περιχύω, see περιχέω. ς 

Sheree -ov, 5, i, (fr. περὶ about, 
and χώρα country) neighbour= 
ing, anjoiming, circumpacent. 


mng ; wise, sensible, prudent, . 


grow, cling or adhere to, clasp, 
Περιχαίρω, fr. περὶ intens, and χαΐ- ἱ 


χαλκὸς brass) to plate or cover’ 


. 


TIEP 


HET 


WET 


Subs. (viz. yi land) the country|sorepia, -as, Hy (fr. same) γα8])"] Πέταλον, and Ion. Πέτηλον, του, τὴ, 


around. 
Περιψάω -G, ἵν -ἤσω,. (fr. περὶ in- 


tens.’ ahd Wdw to wipe) to rub 
hard, clean thoroughly, rub 
down. 


Περίψημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) dirt, 
Jilth, sweepings, cleansings, off- 
Scourings ; a vile person, villain ; 
a human sacrifice. 

Περίψησις, -v0s, Att. -cws, ἣν (fr. 
same) a@ cleaning, scouring ; 
wear, attrition, a rubbing away. 

Περιψιλόω -G, (fr. περὶ intens. and 
ψιλόω to strip, th. ψιλὸς thin) 
to strip totally ; to deprive, be- 
reave, plunder, spoil, waste. 

Περιψύχω, (fr. περὶ near, and ψυχὴ 
the soul) to love dearly, fix the 
heart upon, embrace affectionate- 
dy, Or, (fr. ψύχος cold) to cool, 
refresh. 

Περιωθέω -ὥ, (fr. περὶ intens. and 
ὠθέω to push) to shove or push 
about ; to repel, repulse, drive 
away; to beai, abuse, vex, af- 

υἱοί. 

Περιώπη, -ns, ἣν (fr. περὶ around, 
and émropat to look) an emi- 


ness, hastiness, temerity, fool- 


hardiness, thoughtlessness ;  va-| 


nity, ostentation. 

Πέρπερος, -ov, ὃ, 4, hasty, rash, 
thoughtless, inconsiderate ; worth 
less, foolish, silly; ostentatious, 
boastful. 

Περῥεθήκατο, Poet. for περιεθήκατο, 
3 sin, 1 a. ind. mid. of περιτίθη- 


μι. 
Πεδῥέχειν, Poet. Sync. for περιέ- 
χειν, pres. inf, act of περιέχω. 
Πέρῥοχος, Poet. Sync. for περίο- 
Kos, -ov, δ, 4, (fr. περιέχω to 
excel) excellent, surpassing, su- 
perior ; eminent, notable, remark- 
able. : . 
Πέρσαι, 1 ἃ. inf, act. of πέρθω. 
Περσεὺς, -ἔος, Att. -éws, 6, Perseus, 
ἃ man’s name. 
Περσέφασσα, -ης; iy and 
Περσεφόνεια, -as, and Περσεφόνη, 
της; f (fr. πέρθω to destroy, and 
φόνος slaughter) Proserpina, 
Eng. Proserpine, a heathen di- 
vinity.. : 
Περσέων, Ion. for Περσῶν, g. pl. of 
«Πέρσης. 


mence; an observatory, watch-|Tleocjios, Poet. for ΤΤερσεῖος, -ov, 
) Ἢ) ρ ? θρ ᾽ 


tower, beacon, signal-post ; a 
watch, guard ; @ view, prospect. 


ὃς (fr. Περσεὺς) ὦ son or descend- 
ant af Perseus. 


Περιώσιον, (neut. of next) very|Teponi's, -ἴδος, ἢ, a woman’s name. 


much, greatly, exceedingly, to 
excess, beyond measure ; violent- 
ly, harshly ; loudly, noisily. 

Mepidovos, -ov, 6, 4, (fr. περὶ be- 
yond, and ὅσιος holy ; or fr. πε- 
ριαύω to cry out) very holy, sa- 
ered, awful, venerable, reverend ; 
eacellent, superior, eminent, very 
great ; numerous, many, ample, 
copious ; violent, vehement, eager ; 
loud, noisy, audible. 

Περκάζω, f. -dow, p. πεπέρκακα, (fr. 
next) to grow black, asswme a 
dark colour ; to ripen. % 


Πέρκος or Περκνὸς, -ἣ, -dv, black, 


dark-coloured ; marked with black, 
_ spotted? , 
Περμησσὸς, -οὔ and Ion. -οἷο; 6, 
ermessus, a river of Bovotia, 
Πέονα, -ns, 4, (perhaps fr. πτέρνα 
the heel) a gummon, leg or ham 
of bacon. 
Tlépvas, par. pres. act. of πέρνημι; 
in next, 
Περνάσκω, Weovdw, and Πέρνημι, 
(perhaps fr. περάω to transport) 
to sell, bargain, barter. 


᾿Περόνᾶμα;, Dor. for Περόνημα;, -aros, 


τὸν (fr. περόνη a nicedle) needle- 
work, embroidery ; work, work- 
manship, manufacture. 6 

Περονατρὶς; -tdos, ἣν (fr. same) a 
cloak, 
button or buckle. 

Περονάω -G, f. -ἥσω, (fr. same) to 
ἐμεῖηο, button, clasp. 

Περόνη; =nsyi, α buckle, clasp, but- 


Πέρσης; -ov, 6, a Persian, of Persia. 

Περσὶς, -%dos, ἡ, a woman’s name. 

Περῦσι, (perhaps fr. περάω to pass) 
last year, the year past; a year 
ago, formerly, P 

Περυσινὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) of last 
year, last year’s. 

Περῶ, ~ets, ~e7, 1 f. ind..act. of πείρω. 

Περῶν, par. pres. act. cont. of 
περάω. : 

Πέσε or Πέσεν, Ion. for ἔπεσε, 3 
sin. 2a. ind. act. — ΠΠεσεῖν, Ion. 
Tleoéuev, 2 a. inf. act. — Πεσεῖσ- 
θαι, Ion. Πεσέεσθαι, 1 f. inf. mid. 
— Πέσετε, -rwoay, 2 and 3 pl. 2 
a. impr. act. — Iecetpat, Dor. 


(fr. πετάω to expand) wteaf; a 
sheet, plate, latten. d. pl. Ion. 
πετάλοισι. 

Πέτἄλος, -ov, 6, ἧ, (fr. same) a 
hevfer or rather an epithet of cat- 
tle from their spreading horns. 

Tlérdpai, 566 πέτομαι. 

Πετάννῦμι, same as πετάω. ; 

Ileravos, -d, τὸν, Dor, for πετεινός 

Πετάομαι; mid. or pass. of πετάω 
which then signifies like πέτο- 
fiat, which see. ' 

Πέτασαν, Ion. and Tféraccar, Poet. 
for exéracay, 3 pl. 1 a, ind. act. 
— Πετασθήσομαι, -7, -εται, 1 ἔ, 
ind, pass. of πετάω. 

Πέτἄσος, -ου, ὃ, (fir. same) a cap or 
headpiece with a broad brim ; a 
hat. 

Πετάσω, -ειξ, -ct, 1 f. ind. act. of 
TET AW. ‘ 

Πετασὼν, -dves, 6, (perhaps fr. me- 
Taw to spread out) a flitch or side 
of bacon ; also, a gammon, ham, 
or leg, 

Πέταυρον;ᾳ-ου, τὸ, (perhaps fr. πέ- 
τομαι to fly, and αὔρα the air) a 
perch or pole for fowls, henroost ; 
a trap, pitfall, snare, decoy ; a 
depth, hollow, pit ;- a machine 
used by tumblers, springboard. 

Πέταχνον or Πέδαχνον, -ov, τὺ; (fr. 
πετάω to expand) a unde bowl or 
goblet, formed {τ ἃ leaf or like 
expanded leaves, 

Πετάω -ὥ, or -άξω, f. -dow, ps πε- 
πέτακα, and Πετάννῦμι or -ὕω, to 
spread open, stretch out, unfold, 
expand ; to hoist, unfurl; to 
open, display ; to diffuse, dildte ; 
to overspread, overshadow, cover 
over, veil, Terdopat -Gpat, to 

Sly.» See πέτομαι. 

Πετεεινὸς, and Πετεηγὸς, =i), -dv, 
Poet. for #eretvés. 

Werewdv, and Πετεηνὸν, -ot, τὸ; 
(neut. ofnext) a bird, fowl, wing- 
ed creature. 


for πεσοῦμαι, 1 f. ind. mid. οἵ ΠΠετεινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. πέτομαι to 


πίπτω. 

Πέσῃ, Ion. ἸΠέσῃσι, 3 sin. -onre, 
-cwot, 2 and 3 pl. 2 a, sub. act. 
of same, 

Πέσκος; -ξος -ovs, τὸ, SaME AS πόκος. 

Πέσον, Ion. for ἐπεσον, 2 a. ind. 
act. —Ileodvra, a. tin. -σόντες, 
n. pl. par. 2 a. act. of πίπτω. 

Ilécos, -εος -ovs, τὸ, (fr. πίπτω to 
fall) a falling on, attack, charge; 
a corpse, carcass, 


fly) lying, winged ; swrfi, rapid. 


Πετέσθην, Ion. for exeréoOnv, 9 du. 


2a. ind, mid. — Ilérev, Dor. for 
mérov, pres. impr. mid. of zéro- 
pat. 

Πέτευρόν, -ov, 74, also Πέταυρον; 
which see, (fr. πέτομαι to fly, 
and αὔρα the air) a beam; a 
board, plank, slab, lath, shingle ; 
a tablet ; aperch, henroost. 

Heredy, -Gvos, ἡ, ἃ Theban town. 


~ Ht ~ re x ‘ ~ , 
Πεσοῦμαι, =), -etrar, 3 pl. τοῦνται, Πετεὼς, -ὼ, Att. -Go, a man’s 


2 { ind. mid. of πίπτω. 


name. 


4 4 
Πεσσέμεν, Ion. for πέσσειν, pres. [Πέτηλον, του, τὸ, lon. for πέταλον. 


inf, act. of récow, Aol. for πέπτω. 


robe, garment made ἰο Πεσσὸς or Πεττὸς, -0d, 6, a die; α Πέτηται, 


pl. ἢ. πέτηλα, d. mETHAOLC. 
sin, sub, pres, mid? of 


counter ; a man or piece at chess, |Tléropat, Πέτἄμαι, and Πετάομαι 


draughts, &c. ; @ game at dice, 
&c, ; a place where such games 
are played. 


ton; the smaller bone of the leg ; ἸΠεσσὺς; -08, 6, @ pessary. 
a needle ; a pin, bodkin ; a neck-|Mécow, Aol. and Πέττω, Att. for 


lace} collar, or like ornament. 


TENTWs 


-Gpat, (fr. πετάω to expand) to 
spread out wings, fly, go or be 
carried through the air, par 
pres. mid. πεταόμενος -ώμενος. 
1 ἃ. ind, pass. exerdoOnv, -ns 
“Ne 


Περπερεύομαι, f. -evcouat, (fr. πέρ- ᾿Πεσὼν, -οὔσα, -dv, par. 2 a, acts οἵ Πετόνεσσι, Ion. and Poet, for πέ- 


περος rash) to act rashly or hasti- 


, 
πίπτω. 


ly, behave foolishly ; to boast, brag,\Werd2w, see πετάω. 


vaunt, be vain or ostentatious. ἱΠέταλ᾽, APS πέταλας pl. of | rather of πετόω. 
(464) 


4 


τουσι, d. pl. par. pres. act. of 
rérw, for πίπτω" οὐ perhaps 


TET 


Terodv, pres. inf. act. cont. of 


Πετόω, f. -dow, (fr. zérw, obs. for 


TIE? 


f. ind, mid. — Πευσόμενος; par. 1{Iéppixay, Beeot. for πεφρίχασι, 8 


f. mid. οἵ πυνθάνομαι. * 


IIHT 


pl. per. act. of same. 


πίπτω to fall) to fall upon, strike} Πέφἄμαι, -cat, -ται, 3 pl, -ανται ---͵ Πεφρίκω, same as φρίσσω, par. 


or hit against ; to meet with, 


Jind ; to get, obtain, 


Πέτρα, -as, ἣ, (fr. πέτρος a stone) 
a rock, large stone ; @ mass of, 
stone, reef, ridge, crag, cliff; a 


cave in a rock, 


Πετράεσσα, Dor. for πετρήεσσα; 


fem. of πετρήεις. 


Πετραῖος, -a, τὸν, (ft. πέτρος a 
stone) rocky, living or growing 


upan or among rocks. 

Πετρᾶκης; -εος ~ovs, 6, (ft. πέτρα a 
rock) some kind of precious 
stone, ὦ gem. 

Πέτρη; τῆς») 4, Ion. for πέτρα, d. pl. 
πέτρῃσι. ; 
Πετρηδὸν, (fr. πέτρα a rock) lke 

rocks or stones. 

ΠΠετρήεις, -εσσα; -ἕν, (fr. same) 
rocky, stony, rugged, rough ; 
craggy, precipitous. ἃ. sin. πε- 
τρηέσσῃ. ‘ 

Πέτρινος, -, τον) (fr. πέτρος a 
stone) rocky, stony, of stone, like 
a stone. 

Πετροβατέω -G, f. -jon, (fr. same, 
and Baivw to go) to climb over or 
go among rocks, 

Πετροβόλος; -ov, ὃ, (fr. same, and 
βάλλω to throw) a slinger. 


Πέφασθαι for πέφημαι, per. ind. 


pres. act. πεφρίκων. 


pass. and πέφησθαι, per. inf.) Πεφροντισμένως, (fr. πεφροντισμέ- 


pass. of φάω, to kill; -or® they 
may be the pres. ind. and inf. 


pass. of πέφημι; the same. 


Πέφαμμαι; -cat, -Tac, in 3 pl. -av- 


rat, per. ind. pass. of φαίνω. 


Πεφανέρωμαι; -σαι, -Tat, 1 pl. -ρώ- 


μεθα, ἴπα. --- Πεφανερῶσθαι, inf. 
per. pass. of φανερύω. 

Πεφαργμένος; -n, -ov,, (by Metath, 
for πεφραγμένος, par. per. pass. 
of φράσσω to hedge) obstructed, 
hindered, stopped, barred, shut 
up, enclosed. 

Πέφασμαι,; ΠΠεφασμένος, Att. for πέ- 
φαμμαι; ind. and πεφαμμένος, -n, 


-ov, par. per, pass. of φάω or 


φημί. δ 

Πεφειδήσεαι, Ion, for πεφειδήσῃ, 2 
sin. of Πεφειδήσομαι, -n, -erat, 
ppfut. — Also, Πεφείσομαι, -y, 
-erat, ppfut. — Πεφεισμένος, par. 
per. pass. of φείδομαι, wh. see. 

Πέφευγα, -ας; -e, ind. — Πεφευγέ- 
vat, per. inf, mid. — Iedevyoinv, 
Att. for πεφεύγοιμι, per. opt. 
mid. of φεύγω. 

pape same as φάω or φένω, to 
il, 


vos, par. per. pass. of φροντίζω to 
consider ) considerately, prudent- 
ly, wisely, sensibly; carefully, 
exactly, accurately, diligently. 

Tlépta, -as, -ε, per. ind. mid, — 
Πεφύσι for πεφύκἄσι, 3 pl. per. 
ind. act. of φύω. 

Tleduypévos for megevypévos, par 
per. pass. of φεύγω. 

Πεφύγω, same at gee or it may 
be per. sub. mid. of it. 

Πέφυξζα, Πεφυζὼς, in n. pl. πεφυ- 
ζότες, Ion. for πέφυγα, per. ind. 
mid, and πεφυγὼς, in ἢ. pl. πε- 
φυγότες, par. per. mid, of φεύγω" 
or they.may be the ind. and par. 
per. mid. of φυδέω, same as 
φεύγω. 

Πέφυκα, -as, -c, per. ind. act. — 
Πεφῦκει, Fon. for ἐπεφύκει, 3 sin. 
pper. act. — Πέφῦκεν; 3 sin, per. 
ind. mid. — Teguxévat, per. inf, 
mid, of φύω. 

Πεφύκω, same as φύω. 


Πεφυκὼς, -via, -ds, (par. per. act. 


of φύω to grow) inbred, innate, 
natural, native. 
TledvAaypévos,, -n, -ov, (par. per. 


Πέτρος, -cv, 6, @ stone, piece οὔ] Πέφηνα, -as, -e, per. ind. mid. of} pass. of φυλάσσω to guard) 


stone, fragment of a rock. Liat. 

’ 
Petrus, Eng. Peter, a man’s 
name. 

Πετροφυὴς. -éos -ovs, ὃ, Hh, (fr. last, 
and φύω to grow) growing upon, 
or sticking to rocks. 

Ucrodw -ὥ, f. -ώσω, (fr. same) to 


daivw. ‘ 
Πεφήσεαι; lon. for πεφήσῃ, 2 sin. of 
Πεφήσομαι, -n, -erat, ppfut. o 
φάω for φένω or for φαίνω. 
Πεφιδέσθαι, ΠΠεφίδοιτο, Ion, for φι- 
δέσθαι. 2 a. inf. mid. and gidorro, 
3 sin. 2 ἃ. opt. mid. of φείδω. 


turn into stone, petrify ; to slone,| Tepid copat, =n, -erat, ppfut. ind. 


kill with cover with 


stones. 


stones, 


— Πεφίδημαι, -cat, -rat, per. 
ind, pass. of φιδέω for φείδω. 


Πετρώύδης; ~c05 -ovs, ὃ, ἢ) (fr. same) | Πεφιλαμένος, Dor, for πεφιλημένος, 


rocky, stony, neut. sin. πετρώδες, 
pl. cont, πετρώδη. 
Πεττὸς, -οὔγ 6, See πεσσός. 


par. per. pass. of φιλέω. 
Πεφίμωσο, -cfw, per. impr. pass. 
of dipdw. 


Πετιύμενος, -7, τον, par. pres. pass. | Πέφνε and Πεφνέμεν, Ton. for ἔπεφ- 


cont. οἵ πετάω. é 
Πέτω, obs. for it is used πίπτω. 


ve, 3sin. impf. act. and πέφνειν; 
pres. inf. act. of 


Πεύθετο, Ion. for επεύθετο. 3 sin.| Wédvw, Poet. for dévo. 


2a. ind. mid. of πυνθάνομαι. 
Πευθὴν, -ἦνος, 6, (fr. πεύθομαϊι, for 
πυνθάνομαι to hear) a finder, dis- 


Πεφοβήδτο, by Ectas. for πεφο- 
Béadro, which Ion. for επεφόβην- 
ro, 3 pl. pper. pass. of φοβέω. 


guarded, cautivus, wary, provi- 
dent, circumspect. 

Πεφύλαξο, -χθω, per. impr. pass. 
of same. i ta 

Ile¢woakds, -via, -ὃς, par. per, act. 
—Tleddonpat,-cat,-rat, per. ind, 
pass. — Πεφωρημένος, par. per. 
pass. of φωράω. 

Πεφύτευμένος, -n, 
pass. of φυτεύω. 

Πεφωτισμένος, -n, τὸν, par. per. 
pass. of φωτίζω. 

Πέψις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. πέπτω 
to boil) a boiling, stewing, bak- 
ing, cookery ; digestion; the ga- 
thering of a sore. 

IIy, an enclitic, -ever, -soevery at 
all, any how, 

Πῆ, somewhat, in some degree or 
measure ; somehow, by some 
means, any how: ; somewhere. 


-ov, par. per, 


coverer, searcher, examiner, βρῳ. ἸΤεφόρητο, 3 sin. Ion. pper. pass.|IIj, how ? in what manner? by 


Πευθοίζτο, Ion. for πεύθοιντο, 3 pl. 
2 a. opt. mid. of 
Πεύθω, Πεύθομαι, see πυνθάνομαι; 


of φορέω. 
Πεφορτισμένος, =n, -ov, par. per. 
pass. of φοοτίζω. 


what means ? to what end? for 
what purpose ? wherefore ? why ? 
whither ; how far ? 


1 f. mid. πεύσομαι. 2 a. ind. mid. | Ππέφρἄδα, mid. — Méppdxa, act. —| Πηγάζω,ἵ. -dow, (fr. πηγὴ a spring) 


επευθόμην. 
Πευκάλζμος, -n, -ov, (fr. πεύκη the 


Πέφρασμαι, pass. per, ind. of 


φυάζω. - 


‘o spring, boil or bubble up; to 
run, flow. ΤῊ 


pitch or pine tree; or fr. πύκα Πεφράδαᾶται, Medoddaro, Ion. for|Tnyai, n. pl. of same. 


or πυκνὰ closely) bitter, acrid ; 
severe, keen, penetrating ; clever, 
wise, prudent, sensible. 


πεφρασμένοι εἰσὶ, Spl, per. pass. 
and πεφρασμένοι ἦσαν, 3 Ὁ]. 
pper. pass. of same. 


Πευκηδᾶνὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) ὀὲέ- [Ἰπέφρἅδε, Medoadénev, ἸΤεφραδέτην, 


ter, acrid, 

Πεύκη, -ns, 4, α pilch or ‘pine tree ; 
the fir tree or larch; fir or 
larch timber, deal; α΄ board, 


tuble; a torch, firebrand, link ; Tléppaduar, Dor. for πέφρασμαι, 


hitterness, acrid taste, sharpness, 
tartness. 4 


pine, fir or larch, 
Πευσεῖσθε, De εύσεσθε, 2 pl. 1 


Πευκινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. iast) = | 


Fe: 


Jon. for ἐφρἅδε, 3 sin. 2 a. ind. 
act. for dowdsetv, inf. 2 a. act. 
and for εφραδέτην, 9 du. 2 a. ind. 
act. of same. t 


per. ind, pass. of same. _ 
Πεωρηδὼ, -6o¢ -οὔς. ἡ, ἃ Woman’s 
name. 
Πέφρικα, Ton. for πέφριχα, per. ind. 
act. of φρίσσω. 
(465) 


Πηγαῖος, -a, -ov, (fr. same) of a 
fountain, from a spring. 

Πηγανίξω, f. -ίσω, (fr. next) to be 
like or resemble rue. 

Πήγᾶνον, -ov, τὸ, (fre πήγνυμι to 
harden) rue. 

Πηγὰς, -ddos, 4, (fr. same) ice. a. 
pl. πηγάδας. 

Iiyidoos, -ov, 5, Pegasus. 


Πηγεσίμαλλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πηγὸς 


thick, th. πήγνυμι to harden, 
and μαλλὸς a fleece) fleecy, 


woolly, thick-fleeced, close-wool~ 


led, 


ΠΗΛ ΠΗῊΝ “THA 


aya, -ἤςν ἣν a fountain, spring, 
well 3 source, o1rgin. 

Type, -ἄτος, τὸ, (fr. next) @ har. 
dened mass, heap, pile; a scaf-|M1\ci, d. sin. cont. of Πηλεύς. or the quill in it which earries 
fold, stage ; ἃ show, puegeant. Πηλείδης, and by Cras. Πηλείδης, the welt or woof; ἃ spinlle or 


Πήλας, -aca, -av, 1 ἃ. par. act.—| evra then),when, when therefore, 
Πῆλε, lon. for ἐπλε; 3 sin. La. wherefore. 


Πήγνημι or -to, Πήσσω or -rrw, (fi. Πηλέος; σ. Of Πηλεὺς Peleus)| distaff; the spool or bobbin 


ani Πήγω, f. -fw, p. “πέπηχα, tu a son of Peleus. which gathers the thread or 
put together, jon, make, frume,|TIn\siwv, -ovos, 6, (fr. same) the} yarn; the warp; aweh or piece 
build, construct, mail together ;| 


son of Peleus. Or, (fr. πηλὸς] in the loom; a kind of insect 
to fix, fusten, put or thrust in;| mud) the name of a frog. caterpillar. ; 
to pilch, setup ; to thicken, con-!TIpXsds, -ἔος, Att. -éws, Ton. -jos,|Mijvos,-ov, 6, and Πήνη, ns, ἣ, 
dense, harden, sliffen; to cur-| ὃ, Peleus, a man’s name. (perhaps fr. πένόμαι to work) a 
dle, coagulate, clot; tv congeal, Πηληϊάδεω, g. Lon. of web, piece of cloth in the loom ; 
Sreeze. Πηληϊάδηςγ ov, and Ton, -ew, fur| thread, yarn ; tapestry, hang- 


Tinyds, -7, -ὃν, (fr. last) compact,| ἸΙΠηλαΐδης, which for Πηλίδης,, ings; a rock or distaff; a shut- 


close, stout, lusty ; firm, tm-| -ov, 6, the son of Peleus. 1 tle. 

moveule ; large, vast; dark,|T1§Ank, τηκῦς, 6, (perhaps fr. πλλω [Πηξάμενος, -n, τον, par. 1 ἃ. mid. 

black, dusky; or clear, brizht,| to quiver) a helmet, headpiece,| —MWExs, -aca, -av, par. 1 a. 

wiute, like ice, : CAS] Ue. x δεῖ. --- Πήξασθαι, 1 a. inf. mid. 
Πηγριόω -& ἢ -ὥσω; p. πεπηγρίω- Πηλικὸς, =i, τὸν, (fr. πῇ how, and) ---ΠΠῆξεν, lon. for ἐπηξεν, 3 sin. 

wag (fee Re somewhat, and ἀγ- ἡλίκος as great as) how much?) 1 a, ind. act. of πήγνῦμι. 

ριος rustic) to make wooly or| how great? how large? πο Πήξις, =cos, Att. σεως, ἡ, (fr. same) 

will, reluce to a state of nature ;| many ? . a fixing, faslening, joining, ce- 

to ex usperate, irritate, provoke. | TyAtkéras, τητος; ἣν (fr. last) great-| menting ; coagulation, curdhng, 
Πηγὕλὶς. -idos, ἡ, (ft. πήγνυμι to} ness, largeness, bulk, size, quan-| congelation, hardening. 

harden) coll, icy, frosty. Also| tity, magnitude. Πήξω, -ers, -ery 1 ἢν, ind. act. of 

subs. ice, frost. ᾿ς | TyAtvog, -n, τον, ([τ.. πηλὸς clay)} same. , 
Πήδαιας, -ov, ὃ, Pedeus, a man’s} made of clay, clayey, earthen ;| nis, -οὔ, δ, Ton. for πιός. 


name, muddy, miry, dirty. Traore, (fr. πῇ how, and ποτὲ ever) 
Πηλάλιον, του, τὸ (fr. πηδὸν an oar) Πήλιον, του, τὸ, Pelion,a mountain| sometimes, ever. 
arwider, the helm. of Thrace. ; Πήρα. -ἰς, and Ion. Ton, -ns, 4, 


Πή)ᾶτος, του, 0, ἣν (ff. next) moist, Πηλοβἅἄτης, -ov, 6, (fr. πηλὸς mud,| ἃ scrip, salchel, wallet, bag. 
wet, marshy, swvnpy, boggy,| ant Buivw to go) Mudhopper,|Mno‘iav, του, τὸ, (dim, of last) ἃ 


movry. Also, subs. a proper| one of Homer’s frogs, little bag, &c, 
name. ; Πῆλον, Lon, for ἔπηλον, 2 a. ind.| Τ|ηρὶν, -tvas, f, α testicle ; the pri- 
Πη δέω -ὦὥ, f. -ἥσω, Ρ. mem jOnka, to act. of πάλλω. vues. 


leap, dart, jump, bound ; ἐω} Πηλὸς, -οὔ, δ, clay, Mud, mire,| nods, -γ -dv, lame, maimed, mu- 

dance, hop, stip; to gush out,| mortar. Also Ton. wine; red,| tiated, defective, — deficient ; 

spring, run, flow, strean. turbid or muddy wine. dumb, mute; blind ; — stupid, 
Tjdnun, -ἅτος, τὸ, (fr. last) α] Πηλούσιος, -ov, 6, (fr. last, and ὧν) dull. ; 

leyp, bound, jump, spring,| bemg) Mudlodger, the name οἵ Πηούόω -ὦὥ, f. -dow, (fr. last) to 

dance. | afrog. maim, mutilate ; to blind. 
Πηδήσις, -aor, -av, 1,9. par. act.|iljuc, -%ros, 7rd, damage, detri-|TIjowots, -ἰος, “Att. -ews, ἢ, (fr. 

- ΠΠηδήσωσι, Spl. 1 ἃ. sub. act.} ment, hurt, harm, loss; calami-| same) @ maiming, griutilation, 

of same. ty, misfortune, affliction; ruin,| lameness; deficiency, defect ; 
Πῆδος, -ov, 6, and ἸΤηδὸν, -οὔ, τὸ, destruction, slaughter. blindness ; stupidity, dulness. 

some kind of timber; an oar ;|Unuaivw, f. -ἀνῶ, (fr. last) to|TMnodpevos, -n, -ov, par. 1 f. mid. of 

the blale of the ovr. damage, injure, hurt, harm; to|. πήθω, obs. see gacyw. 
Πηδύλὶς, -ἰδος, 4,.(fr. next) a rock| ‘ruin, desolate, waste, spoil; to\Tijcow οἵ -ττω, same as πήγνυμι. 
that throws out water; a gush-| afflict, violate, abuse; to sin,|WIntva, -as, f, (fr. last) rennet or 

ing crag. offend, transgress. 1 a. ind. act.| runnet, any thing that curdles ; 
Πηλύω, f. -tow, (fr. πηδάω tol exipava, Att. exjunva. 1a. ind.) ἃ cement. 

spring) ἐγ. gush, throw out water,| pass. ἐπημάνθην" inf. πημανθῆ- ΤΠ χε; n. du. of πῆχυς. 

have a spring. . vat. Πῆχθεν, Ion. and Beet. for ex}v- 
T1400, ἢ πήσω, obs. see πήσχω, Πημήνεια; -as, -Ἔ, Bol. for πημή- θησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 


Πηκτὶτ, -ἶδος, ἢ, (fr. πήγνυμι tol varpe, ταῖς, -ar, 1 ἃ. opt. act. off πήγνυμι. 
harden) artificial ice; a musi-: last. Πήχισμα, «ἅτος, rd, (fr. πῆχυς a 
eu instrument called also piya-|Miuce. (fr πῇ how, aod ἥμος when)!, cubit) ὦ .cubit measure, cubit 
dus, a lyre; a carving knife; αἱ Wor. for πηνίκα. length. ᾿ 
com); used pl. Πηκτίδες, -wv,|TMijva, -as, ἃ Dor. for ἀπήνη. Πηγυαῖος, and Πηγύϊζος, =a, τον, 
ay any stringed instrument. Πηνειὸς, -οὔ, 6, Peneus, name of aj} (fr. same) of a culat, a cubi. 
Πηκτὸς, -ἢ; τὸν, (ft. πύήγνυμι to} man, and of a river. ᾽ long, Ingh, &e. of one cuit, f 
harden) compact, firm, hard ;} ἸΤηνελόπη, -ns, h, Penelopé, a wo-|Tiiyus, -e95, Att. -εως, f, (perhaps 
strong, stout ; congealed, coagu-; man’s name, fr. πύγνυμι to join) the elbno ; 
latel, clotted. Tinkra, -@v, τὰ, Πήνη, -ns, i. see πῆνος. the lower or fore-arm; the arm}; - 
doors, shutters, bars. ᾿Πηνήκη or Πηνίκη; -ys, ἣγ same as} a measure from the elbow to the 
Πηλακίϑω; f. εἴσω, (fr. πηλὸς mul)! φενάκη. : ὁπ of the fingers, eubit ; any 


to dauh with clay or mud, be-|TInvivw or -ίξομαι, and Dor. Mavic-| — shurt space, aspan, hand-breatth; 
sputer ; to asperse, revile, ca-| dona, (fr. πῆνος aweb) to sping) a rule, measure, syuare ; the 
lumniate; reproach, ubuse, in-| draw out and wind up the threal,| neck or nundle of a lute, guitar 


sult. rollin a ball or wed; tokeap up,| or .lyre; the handle or mid- 
Πηλακισμὺς, -οὔ, δι (fr. last) con-! gather, collect. dle part of @ bow, g. pl. πη- 

tumely, reproach, abuse, slan-\\Invica, (fr. πὴ how, and ἡνίκα! yéwy τῶν. 

doer. when) when ? what time ? how ? Tut2w, f,.-dow, ἢ. π’πίακα, to take, 
TnA tuts, -tdos, ἣ, and Πηλχμὺς, vray? © seize, lay hold of, catch, appre- _ 

εὔδυς, 6, (ft, same) a fish that} Πηνικαῖστα, same as hend, 1 a. act. ind. ἐπίασαν in 2 

les in the mud. . Πηνικεῖτα, (fr. πηνίκα when, and| pl. emdearc’ sub, widows 76) =m 

" “ ΄ 


᾿ Γ 4, ἃ ' 


ind. agt. of πάλλώ., ἐς Πήνιυν: του, τὴ, (fr. next) a shuttle, ᾽ 


/ 


ΠΙῚΘ 


Ta. ind, pass. ἐπιάσθην, -ἢς» τῇ. 
f. ind. pass. πιασθήσομαι. It 
is. also Dor. for πιξζω. ; 

Πιαίνω, f. -ava, (fr. πίων fat) to fate 
len; to inerease, enlarge, aug 
ment ; loimpresnute ; to enlivelt, 
animite. 1 a, act. ind, exiava’ 
impr. πίανον, -drw* sub. x τὸ 
“Sy τῇ: id 

ἢ. ἄξας, Dor. for mdous, 1 ἃ. par. 
act. of πιάδω. 

Πῖαρ, ~do0s, τὸν (fr. πίων fat) fat, 
fatness ; richness, luxurt mee. 
Πιάσαι, 1 a. inf. act. — Πιάσας, 
~aou,-ay, par, 1 ἃ, act, = Πιά- 
‘cwor, 3 pl. 1 a. sub. ‘act. of 

πιάζω. 

Πιγκεθνης; -ov, 6; (perhaps fr. πίνω 
to driuk, and κιρνάω to mix) ὦ 

—enpbearer, buller. 

Πιδάκιον, -ov, rd, (dim, of πίδαξ 
a fountain) a litile spring, well. 
Πιδακόεις, -εσσιι, -ev, (fr. same) of 
. @ Spring org well ; gushing, 
springing, fiowing ; wilh many 

Springs. 

Thidag, -axos, 6 or f, ὦ fountain, 

_ Spring. 

Πιδίάω, same as πηδάω. 

Πιδήεσσα. Πιδηέσσης, n. and g. sin. 
fem. of 

Thedijers,-eoou,-cv,Sameas πιδακόεις. 

Hie, 3 su. — Tiere, 2 pl. 2 a. 
impr. act. — Πές. or πίεν, Ton. 
for série, 3. sin. να. ind, act; — 
Πιέειν, fon. for πιεῖν, 2 a. inf 
act. of πίνω. 

Πεέζευν, ton. and Dor, for επιέζουν, 
3 pl. impf. act. cout. of 

ITreGéw -ὦ, same as 

Πιέζω, f. -éow, p. rertexa, and Dor. 
mid Qw, to press, 5 sweeze, compress, 
hold fast ; to oppress, afflict, 
torture; to SUPPTESS, repress, keep 
down ; to press upon, urge, cop- 
vinee. per. ind. pass, πεπίεσμαι. 

Meetv, 2 a. infil act. of πίνω. 

Πίειρος, =0v, 6, x), and -pos,-a, -ov, 
(lr. πίων fat) fat, vlump ; fer- 
tile; rich, ahundant, plentiful, 

Πιερία; -as, and fon, Πιερίη, της» ἣν 
Preria, a district of Macedon. 

Πιερίηθεν, (ff. last, and Oey from) 
from Pieria. 

Hisgic, τίδος, ἢν (fr. sarne) ἃ muse 
nymph; pl. Πιερίδες, -wv, mi, the 
Muses, feigned to reside in 
Pieria. 

Πέεσαι, ba. impr. mid. of πιέω -ὥ, 
iy win, 2.sin..2 a.sub. act. Or, 
2 sin. of πίομαι, which see. 

Πίεσθε, 2 pl. — Πέεταις. 3 sin. of 
πίομαι; which see. 

Πιέω -6, f. -Zow, same as πίνω" 2 a. 
ind. act. ἔπιον, -ες, =e. 1 a. mid. 

dnd. επιεσάμην. 

Tt, 3 sin. — Πίησθα, ABol.: for 
Jling, 2 sin. — Minre, 2 pl. 2 a. 
sib. act. of πίνω. 


Πιθάκνη, της, ἦν (fr. πίθος a cask) , 


a little cask, keg ; a drinking 
vessel. {A 
Πιθανολογέω -ὦ, (fr. πείθω to per- 
‘suade, and λύγος, a word, th. 
λέγω to speak) to speak plausi- 
bly, persuade, convince, prove. 
Πιθανολογία, -as, f, (fr. same) 


THK 


plausible language, specious dis- 
course, soplisiry, deception. 


Πιθᾶνὸς, -n, τὸν, (fr. πείθω to ner-|/ Filtered, 


suade) persuasive, convine:ns, 
impressive ; probable, likely, cre- 
dahle; agreeable, aciep‘able, pe- 
Jerable, pleasing, seductive; plau- 
sidle, syectous, showy ; fit, pro- 
per jor, becoming ; natural, ex- 
pressive ; obedtent, submissive, 
conipliant, Comp. πιϑανώτερος, 
SUP. τώτατος. j 
Πιθινότης, -ητὸς, ἣν (fr. last) per- 
suasion ; plausibility, specious- 
ness ; probabili.y, likeness, likeli~ 
hood ; credi'nlty. 
Mie", for πίθεσθε, 2 pl. — Πιθέσ- 
θων, 9 du.2 a. impr. mid. of πείθω. 
Ti Gedy, -Gvos, &, (fr. πιθὸς a cask) 
a wine-cellar or vault} a wine or 
. OUl-press. 
᾿Πίθηαῳ Lon. for πίθη, 2 sin, 2 a. 
sub. mid. of πείθω. 
Πίθηκος, -ovy ὃ, Same as πίθηξ 
Πιθηκοφαγέω ~G, (fr. last, and φά- 
yw to eut) tv eat apes, feed upon 
monkeys. * 
Πίθηξ, -1nKos, ὃ, an ape, baboon. 
Πιθι, σὰς, -ασαγ. παν, 1 a. par, act. 
— 1liOnrat, 3 sin, of Πίθωμαι; -y, 
-nrat, 2a. sub. mid. of reid 
Πῖθι, by Cras. and Parag, for πίε, 
2 ἃ. impr, act. of πίνω. 
Πιϑυίζτος Lon. for πιθυίντο, 3 pl. of 
--πιϑοίμην, 00, τοιτο, 2 ἃ. opt. 
mid. of πείθω. 
10.0, lon. for πίθους g. of πίθος. 
Πιθόμην, 10 .v, lon. for επιθόμην, 
2a. ind. mid. ; and ἔπιθον, 2.a. 
ind, act. of πείθω. 
Πίϑες, τοῦ, and Lon. -οιος 6, @ cask, 
barrel, tub, 
iw, Dor. for πίθου, g. of πίθος. 
TLt@wv,-wvos,o, Poet.sameas πίθηξ. 
Πιθὼν, -odca, -ὃν, par. 2 a. act. of 
πείθω. - 
Πικέριον, -cv, τὸ, butter. ᾿ 
Πικοάζω,, ἴ, -dow, (fr. πικρὸς bitter) 
to give a bitter taste, taint with 
bitterness, make bitter. 
Πικραίνεσθε, 2 pl. pres. impr. pass. 
of 
“Πικραίνω, f. -ἀνῶ, (fr. same) to 
make bitter or sour; to imbitter, 
aflict ; to irritate, provoke, ex- 
asperate. ἹΤικραίνομαι; te act with 
harshness, be biiter or angry ; 
to fret, be peevish ; to resist, re- 
bel. 1 ἃ. act. ind. επίκρᾶνα" inf. 
πικράναι. La, ind, pass. ἐπικράν- 
θην; -ns, τη. ke 4 
Πικρὰν, a. sin, fem. of πικρός. 
Πικρανεῖ, sin. 1. f. ind. act. of πικ- 
ριίνω. ὲ ᾿ 
Πικρασμὸς, -οὔ, 5, (ft. πικρὸς bitter) 
bitterness ; irritation, animosity, 
anger; grudge, prque, malice, 
Tixpia, -as, 4, (fr. same) bidier- 
ness; acrimony, anger, malice, 
grudge; distress; affliction. 
Πικρὶς, -idos, 4, (fr. same) some 
bitter herb, as cichory, lettuce. 
Πικρύγλωσσος, -ov, ὃ, ἢ. (fr. next, 
and γλῶσσα tongue) bitler spoken, 
sepere. 
Πικρὺς, -ἃ, τὸν, bilier, sour, tart, 
astiingent ; arrimonious, angry, 


ΠΙΝ 


malignant; harsh, rigorous, see 

vere; puinful, afflicling,; im 

affucted, misercble, 

Coimp. πικρότιρος, Sup. -6ruT0s. 

Iexporara, Dor. ior -υτάτη, Ni fem. 
Sil. sup. of last. 

Πικρότης, τητος, fh, (fr. same) bi'ter= 
ness, lurtness; acrimony, ma- 
lice. 

Πικρόω -o, f. -dow, (fr. same) to 
make bitter or sour ; to imbilter, 
afflict, distress ; to writate, exas- 
perate, provoke. 

Πικρῶς, (tr. same) billerly, sharp- 
ly; harshly, severely ; malicious 
ly, spitefully, 

Πιλᾶτος, -ov, 0, (fr. Lat. pilum, a 
dart) Pilate, a man’s name. 

Πιλέω -6, f. τήσω, and Πιλόω -a, f. 


-dow, (fr. πίλος a cap) fo work 
wool together rnto fell ; to mat, 


consolidate, thicken, clot; to pile, 
crowd together, straiten, com 
press, throng. " 

Πίλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) wool 
wrought together, fell, a felt or 
quilted cap; @ quill, covertet ; 
a cushion or such like, stuffed 
with wool. 

Πιλνᾷ, 3 sin, cont. pres, ind, act. 
of πιλνάω, for πίλνημι- 

TliAvdput, pass. of same. ‘ 

Πίλνατο, lon. for exiivato, 3 sin. 
impf. pass. of same. 

Πιλνάω -ὥ, same as πελάω or πελά- 
ζω, which see. ’ 

TWiAvyye, sane as last. 

Πίλος, του, ὁ, α cap or hat of wrought 

wool or felt; any cap or head- 

dress ; a quilted covering for the 

n nd breast; a quilted or 

S stplalte ; hangings, tapes- 

irWtrappings ; a woollen or fell 

sock; acushion, pillow ; ahand- 
ball; a heap, pile. i 

Πιλόω. see πιλέω. 

Πιμελέομαι -οὔμαι;. (fr. next) to 
grow fat. 

Πιμελὴ, ἧς, ἡ, fat, fatness, corpue 
lency. 

Πιμελὴς, -ἔος -otis, Att. -éws, ὃ, hy 
(fr. last) fat, corpulent, gross, 
Jleshy, plump. ‘ 

Πιμπλάνεται; 3 sim. pres. ind, pass. 
-Πίμπλαντο, lon. for επίμπλαν- 
ro, 3 pl. impf. pass. of πιμπλά- 
VO. aye 

Πιμπλάω, Πιμπλάνω; and πἰμπλη- 
μι, f. πλήσω, Same as TA‘ Ow, 1 
a. ind. pass. ἐπλήθην. 

Πιμπλεῦσαι, Bol. for πιμπλᾶσαι, 
n. pl. fem. pass. pres. act. — 
Πίμπλη, Att. for πίμπλᾶθι, pres, 
impr. act. οὗ 

Πίμπλημι, same as πλήθω. " 

Πιμπρὶὴς, -ἄσαν -ὧν, par. press act. 
wn came ind. — Πίμπρασ- 
θαι, inf. pres. pass. of 


Πιμπράω -@, and Πίμπρημι, ΟΥ̓ Πι- 


πρίω -ἰ and Πίπρημι; same as 
ποήθω. 


I:prosow, -εις, -et, 1 f ind. act. of 


πίμποημι. . 


Iliv’, for πίνε, pres. impr. act. of 


πίνω. 


Πινἄκίδιον, and Πινάκιον» τοῦ 78, 


and Πινᾶκὶς» -ἰδοςγ ἦγ) γ ἄμα, οἵ π΄ 


ας a Ὁ ρου νος τὐ τὸ 


TIIN 


vat a board) a tablet, leaf, page ; 
a desk, 


Πίναξ, -ἄκος, %, (perhaps fr. πῖνος] Πίομαι; -ecat or -7, -erat, 2 pl. -εσ- 


the pine tree) a board, slab; a 
table, desk, chessboard ; a deck, 
Sloor ; α tablet, sheet, leaf, page ; 
α bill, book, writing ; an index, 

_ table of contents or reference ; 
a, dish, platter. ἃ. sin, πίνακι. 

Πιναρὸς, -a, -dv, (fr. πίνος dirt) dir- 
ty, foul, squalid. 

Πίνε, -érw, pres. impr. act. — Πί- 


ve’, before an aspirate, for zi-|ITotca, ἢ, fem, sin..of πιὼν, par. 


verat, 3 sin. pres. ind, pass. — 


Πίονα; a, — Πίονος, g. sin. of πίων. 
Πίος, -εος -ους, τὸ, (fr. πίων fat) fat, 


Πτιότερος, τὰ, τοῦ comp. Πιότατος, 


Πιότης, -nros, 4, (fr. same) fat, 


ΠΙΣ 


THs 


nament of mother of pearl or of [Πίσση, -ns, ἣν the name of a place, 


shell. 

Oe, for πιοῦμαι; -ἢνγ -εἴται, 2 f. ind. 
mid, of πίω, sane as πίνω. 
JSatness, grossness, corpulency. 
sup. fr, same, 

JSatness, corpulency. 


2a. act. of πίνω. 


Tiver, 3 sin. UWivere, -νουσι, 2 Δα] Πιπίσκω, f. πίσω, (fr. πίω for πίνω 


3 pl. pres. ind, act. — Πινέμεν, 
Ton. and Πινεμέναι, Dor. for Πί- 
νειν, pres. inf.act.—Ilivero, Ion. 


to drink) to give drink ; to wa- 
ter. 1 a. inf. act. πίσαι" for 
which also πείσαι. 


for exivero, 3 sin. impf. pass.’of Πιπλάω -6, or Πίπλημι, same as 


πίνω. 


πλήθω. 


"Πίνῃ, 3 sin. — Πίνητε; 2 pl. pres. | isos, -ου, ὃ, a kind of sea-bird. 


sub, act. of same. a 
Tlivva, and [ivn, -ns, ἡ, the naker 
or pearl oyster ; a shell. 


Πιπδίζω, f. -icw, (fr. next}to pip 


like a chicken, chirp or cry asa 
bird, cluck as a hen. 


Tlivvivos, and Πίνινος, τη, -ov, (τ. Πίππος, -ov, 5, a chick, chicken, 


last) of shell, of mother of pearl, 


young bird, young pigeon. 


of or like pearls ; marine, of the|Wtrpacképevos, -n, τον, par. pres. 


sea. 


pass, of 


Πίνον, -ov, το, (fr, πίνω to drink) Πιπράσκω; f. πρᾶσω; p. πέπρᾶκα, (fr. 


malt liquor, ale, beer. ahh is 
Πίνοντ᾽, for πίνοντα, a. sin, — Πί- 
vovres, n. pl. par. pres. act. of 
same. 
Πίνος, -ov, ὃ, dirt, foulness, filth. 
Tlivos, -ov, f, α pine tree, fir. 
Πίνουσ᾽, for πίνουσι; 3 pl. pres. ind. 
act. of πίνω. 
Πίνυσις; -cos, Att. -ews, ἢγ (fr. next) 


modw, obs. to sell, which per- 
haps fr. περάω to import) to 
sell, expose to sale, barter, ex- 
change. impf. επίπρᾳσκον, -ες, --ε" 
per. pass. ind. πέπρᾶμαι" par. 
πεπραμένος. 1 ἃ, pass. ind. empd- 
θην" inf. πραθῆναι" par. πραθεὶς, 
-cioa, -év. 1 find. pass. πραθή- 
σομαι. ᾿ 


prudence, sense, wisdom, 7ιαρ- Πίπρημι, same as πίμπρημι or πιμ- 


ment, intelligence. 


πνῦμι to perceive, th. to 


πράω, see πρήθω. 


act, — Πίπτει, 3 sin. pres. ind. 


Πινύσκω, Πινύσσω and a τ Πίπτε, Ion. for έπιπτε, 3 sin. impf. 


breathe) to admonish, warn ; 
to reform, bring to reason, re- 
store to sense. 


act. — Πιπτόντων, g. pl. — Πίπ- 
τουσαι, n. pl. fem. par. pres. 
act. ef 


Πινὕτὴ, -is, ἡ» (fem. of next) sense,| Πίπτω, f. πέσω, and πτώσω, p. πέπ- 


scernment, intelligence, under- 
standing, prudence, 

Wiviros. -ἣ, -dv, (fr. πινύω or me 
vicow to warn) sensible, prudent, 
wise, discerning, discreet, intelli- 
gent, 

Πινύὕτότης, -ητος, ἡ, (fi. last) sense, 
discernment, prudence, under- 
standing, intelligence, wisdom. 

Πινύτῶς, (fr. same) wisely, sensi- 
bly, prudently, 

Πινύω, see πινύσκω. 

Πίνω, f. πώσω, p. πέπωκα, to drink ; 
toimbibe, suck in, soak ; to moist~ 


en, irrigate, bedew ; to water,|Minrwo, 3 


giveedrink, impf. act. émvov. 1 


*rwxa, to fall, drop ; to fall down, 
slip, tumble ; to decay, decline, 
Jul, perish; to be slain, fall, 
die; to fail in, miss, be disap- 
pointed ; to meet with, befall, 
happen ; to attack, fall upon, 
charge ; to yield, submit, fall 
under, be subject to. impf. act. 
ἔπιπτον, -es, -t. 1 ἃ. ind. act. 
ἔπεσα. 2 a. act. ind. ἔπεσον" impr. 
πέσε; -érw, in 2 pl. -ere* sub, 
πέσω, -15, τη" inf. πεσεῖν, par. 
πεσὼν, -ovea, -dv. 1 f. mid. πέσο- 
pat, and Dor. πεσοῦμαι. 


last. 


a. inf. act. mefoar, and rica. 2) Πίσαγας, -a, 6, (Persian) a leper, 


a. act. ind. ἔπιον, -es, -e* impr. 


leprous. 


πίε and πῖθι" sub, πίω, -ns, -n*|Tlicat, 1 a. inf. act. of mmioxw, or 


inf. πιεῖν" par. πιὼν, -οὖσα;, -όν. 2 


οἵ πίνω. 


f. ind. mid. πιοῦμαι, -7, “εἴται,) Πίσειε, Ion. for επίσειε, 8 sin. impf. 


and πίομαι, -eoat; -eTat. | 


act. of επισείω. 


Πίνων, -otca, -ov, par. pres, act. Πισἕδαι-ων, of, Pisidians, natives of 


of last. 


Motdéa, -as, ἡ; Pisidia, a country. 


Πίνωσιν, 3 pl. pres. sub. act. of |[Iicov, -ov, τὸ, a pea, pease. 


same. 
Tlivwors, -ἰοῦ, Att. -ews, ἢ, (fr. 

same) drinking ; « drink, 

draught, potion, swallow, 


Πῖσος, and Πεῖσος, -εος -ους, Td, 
(perhaps fr. πιπίσκω to water) a 
marsh, fen, swamp; a garden; 


a meadow, low botto:n, " 


pl. pres, sub. act, οὔ] Π 


Πισσόω or -ττύω -&, (fr. πίσσα 


pitch) to pitch, caulk. 


Πίστα, pl. of πίστον. 


Πιστάκζα; -wv, rd, prstachia nuts, 
Πίστει, d. sin. cont, Αι.---Πίστεις, 


n. or ἃ. pl. cont. of πίστις. 


Πίστευε, -ετε, 2 sin, and pl. pres. 


impr. act.— Πιστεύειν, pres. inf. 
δοΐ,---Πιστεύεις, -ἐἰ, 2 and 3 sin. 
-onev, -ovot, 1 and 3 pl. pres. 
ind. δοί, --- Πιστεύεται, 3 sin. 
pres. ind. pass, of πιστεύω. 

Πιστεύητε,. 2 pl. pres. sub. act. of 
same. 

Πιστευθεὶς, par-—TorevOjvat, inf, 
la. pass. of eam 

Πιστεύσεια, -as, -e, 30]. for mo- 
τεύσαιμι; ~ats, -ai, 1 ἃ. opt. act. 
of same. 

Πιστευτέος, -a, -ov, (fr. next) to be 
believed or trusted, credible. 

Πιστεύω, f. -εὐσὼ, p. πεπίστευκα, 
(fr. πίστις faithy th. πείθω to pers 
suade) to believe, credit, trust ; 
lo expect, think, hope; to confide, 
commit, intrust ; to venture, ha- 
zard, par. per. act. πεπιστευκὼς, 
~via, -ὅς. pper. act, επεπιστεύκειν, 
and Att. πεπιστεύκειν. 1 ἃ, act. 
ἐπίστευσα, -as, -€° impr. πίστευ- 
σον, -drw, 2 pl. πιστεύσατε" sub. 
πιστεύσω; ns, -n° inf, "πιστεύσαι" 
par. πιστεύσας, -aca, -av. per. 
pass. ind. zeriorevpat, 1 a. ind, 
pass. επιστεύθην, -5, -7. 

Πιστεύων, -ovca, -ov, par. pres, 
act. of last. 

Tliortkds, -7, -dv, (fr. same) faith- 
Sul, trusty ; probable, credible ; . 
true, genuine, pure. 

Πιστὶκὸς, -}, -ὃν, (fr. πιπίσκω to 
drink) drinkable, potable, li- 
quid, 

Πιστϊκὸς, =), -dv, (by Aphier. for 

οπιστικὸς, fr. “Omts, -ἰστος, ἧ, a 

town near Babylon, from which 

the spikenard came) of Opis ; 
of or like spikenard ; perfumed, 

Sragrant, 

torts, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. πείθω. 

to persuade) faith, belief, trust, 

confidence, credit ; fidelity, faith. 
fulness ; a promise, engagement, 
covenant, contract ; proof, argu- 
ment, demonstration, evidence ; 

@ persuasion, assurance ; an 

article or matter of belief ; the 

faith, Gospel: doctrine, Chris- 
hanity. 

ἱστὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a, 

pledge, pawn, security ; a token, 

gift, keepsake ; a bargain, con- 
tract, covenant, league, treaty, 
alliance. 

Πιστὸς, -7, -ὃν, (fr. πείθω to per- 
suade) credible, probable ; faith ὦ 
Sul, trusty, true; trusting, con- 
Jiding, believing ; tried, proved, 
ascertained. Also, subs. a be- 
liever, Christian ; pl. Οἱ πιστοὶ, 
the faithful. 

Πιστὸς, -ἣν -dv, (fr. πίω to drink) 
drinkable, liquid, Comp. πιστός 
TE00S, SUP. -τότατος. 


=| 


Tivwors, -tos, Att. -ews, }, (fr. mivva|Micca or Mirra, -ns, 4, (fr. πίτυς [Πιστοῦται, 3 sin. cont. pres. ind, 
or xivy mother of pearl) an or-| ἃ pine tree) δον 


pass. of 


rfie 


ἸΠστόω -ὥ, fi -dow, p. πεπίστωκα, Πιφάσκω, and Πιφάσκομαι; (Poet. 


(fr. πίστις belief, th. πείθω to per~ 
suade) to make credible or wor- 
thy of belief, confirm, establish, 
ascertain ; to pledge faith, pro- 
mise, assure ; to exchange faith, 
engage, contract, covenant. IIto- 
τόομαι ~odpat, to be persuaded, 
believe, érust. per. ind. pass. re- 
πίστωμαι. La, ind. pass. επιστώ- 
θην" impr, πιστώθητι, 2 du. πισ- 
τώθητον" par. πιστωθείς. 

Πιστῶς, (fr. πιστὸς faithful) faith- 
Sully, truly. 

Tlicrwois,-tos,Att.-ews,f,(fr. same) 
assurance, confirmation, proof. 

Πίσυγγος, -ov, ὃ, a shoemaker, cur- 
rier, tanner. 

Πίσὕνος, and Ieictvos, -ov, ὃ, 4, (fr. 
πείθω to persuade) trusting, be- 
heving, depending, relying on, 
confiding. 

Πίσὕρες, and Πέσσαρες, fol. for 


τέσσαρες. 
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for φάω to speak or to shine) 
to say, speak, tell, announce, re- 
late, declare; to boast, brag, 

. vaunt ; to show, reveal, discover, 
throw light upon. 

Πιφαύσκεο, fon. for επιφαύσκου, 2 
sin, impf. or for φαύσκου: pres. 
impr. mid. of 

Πιφαύσκω or -onat, same as πι- 
φάσκω. ᾿ 

Πίω, f. πίσω, obs. see πίνω. 1 ἃ. 
act. indt émoa* inf. πίσαι, for 
which also reéoat.' 2 a. ind, act. 
ἔπιον" sub. mw, -75, -n, in 1 pl. 
πίωμεν. mae 

Tliwjiev, 1 pl. --- Πίωσι, 3 pl. sub. 
— Πιῶν, -οὖσα, -dv, par. 2 ἃ. act. 
of πίω or πίνω. 

Tiwy, -ovos, 6, §, fat, fleshy, corpu- 
lent, plump, gross; plentiful, 
fertile, productive ; rich, great, 
grand ; dull, heavy, stupid. 

Taya, -as, ἡ, Dor. for πληγή. 


Πίσω, ~ets, -e, 1 f. ind. δοί. ---Ἰ Πλαγγὼν, -όνος, 5, (fr. πλάσσω to 


*Emea, | a. ind. act. of πίω, or 
of πιπίσκω. 

liravay-ns, ἣν (fr. Πιτάνη a city 
of Molis) a@ company, troop, 
band, body ; a tribe, clan. 

Tleravarns, -ov, ὃ, (fr. last) of Pi- 
tana. : 

Πίτνα, Ion. for επίτνα; 9 sin, cont. 
impf. act. of πιτνάω" or for exir- 
yn, same of πίτνημι — Πίτναν, 
Ion. and Syne. for exirvacay, 3 
pl. impf. act. — Πιτνὰς, -ἄσα, 
-ἂν, par. pres. act, of πίτνημι. 

Πιτνάω -ὥ, or Πίτνημι; (ft. πετάω 
to expand) to spread or stretch 
out, expand, lay open; to throw, 
Jing, cast forth ; to shake, shat- 
ter, dash, 


Πιτνέω -ὥ, or Πίτνημι, and Πίτνω,} 


(fr. πίπτω to an to fall, drop, 
tumble, roll ; to fail, decay, sink, 
yield ; to chance, fall out, hap- 

_ pen, occur. 

Πιττάκιον, -ov, τὸ, (fr. πίττα or 
πίσσα pitch) a sheet, leaf, table ; 
a tablet, memorandum or note- 
book ; a schedule, roll, title, in- 
Scription; a cerecloth, plaster, 
lint spread with salve, &c. a 
patch, piece. 

Ilirréxds, τοῦ, ὃ, Pittacus, a man’s 
name. 


Tlirréw -6, see πισσόω. ° 


Πιτύϊνος, -7, -ov, (fr. πίτυς a pine. 


tree) of pine or fir. 

IlirtAos, -ov, δ, (fr. same) an oar 
of pine, the blade of an oar; 
rowing, the dashing or sound of 


mould) an image, doll, baby of 
waz or other stuff; a basket, 
work=bag ; a net for the hair. ᾿ 

Πλαγιάζω, f. -dow, p. πεπλαγίακα; 
(fr. πλάγιος crooked) to make 
wry, bend, crook ; to turn aside, 
set astray, put out of the way ; 
to deceive, seduce, beguile, de- 
lude; to hint, insinuate, impart 
indirectly ; to inflect, οἶδε, 
vary ; to blow across or oblique- 
ly. 

Πλαγιάριος, -ov, ὃ, (fr. same) a de- 
cewer, impostor, cheat; a kid- 
napper, manstealer ; a fairy that 
changes or a goblin that steal, 
children. 

Πλαγίαυλος, -ov, 6, (fr. same, and 
αυλὸς a pipe) acrooked pipe, some 
bent or curved wind instrument. 
Also,:a player on such instru- 
ment, ' 

Πλάγιον, and IDayiws, (fr. next) 
obliquely, across; indirectly, 
darkly, obscurely; perversely ; 
artfully, craftily, slily. 

Πλᾶγιος, -ου, 6, ἡ» and -a, τον, (fr. 
πλάζω to set astray ) oblique, side- 
ways, across, transverse; con- 
trary, opposite; awry, crooked, 
indirect ; perverse; artful, sly, 
cunning, malicious, treacherous ; 
doubtful, dark, ambiguous ; fear- 
ful, timoxous, afraid. 

Πλαγιοφὕλαξ, -ἄκος, 6,(fir. last, and 
φύλαξ a guard) a guard on the 
wing, sentry on the flank, an 
outpost, ᾿ 


oars; a rush, overflow ; clap-|Mayiws, see πλάγιον. 
ping, acclamation ; uproar, ἰμ- Πλάγχθην, Ton. for exrdyxOnv, 


mult, : i 

Πιτυόεις, -eooa, -ev, (fr. same) 
piny, full of pines. « 

Πίτῦὕρον, -ov, τὸ, bran, 

Πίτύς, -¥os, fh, @ pine tree ; turpen- 
line. 

Tliruddns, -εος τους, 6, 4, (fr. last, 
and εἶδος likeness) like the pine, 


-s,-, 1 a. ind, pass. — Πλαγ- 
χθεὶς, -ctoa, -év, n. pl. Πλαγχ- 
θέντες, par. 1a. pass. of πλάζω. 
Πλαδὰρόομαι -otpa, (fr. next) to 

be “taceid or flabby, grow weak 
from ‘wet, fail, decay, waste 
away. 1 f, ind. pass. πλαδαρωθή- 

f 


σομαι. 


᾿ piny ; full of pine trees ; of pitch,|Taddods, -ἃ, -ὃν, (fr. πλάδον hu- 


pitchy. 
Πιφάσκεαι, Ion. for πιφάσκῃ, 2 sin. 
pres. ind, mid, of 


mour) moist, wet, watery ; flac- 
cid, flabby, spongy. 
Πλᾶδάω -G,and -d6w -d, (fr, same) 
᾿ (469) 
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to be wet or spewy, be watcry or 
swampy ; to discharge humour. 

Πλάδον, -ov, rd, and Πλάδος, Ξου, 
ὃ, wetness, moisture; humour, 
discharge, running, 

Πλάζω, f. πλάγξω, p. πέπλαχαγίο 
set astray, pul wrong, decevve, 
Jrustrate; to remove, disturb, 
drive away, beat off. TAdGopat, to 
go astray, err, wander, rove, ram~ 
ble; to mistake, miss, fail. 1 a, 
ind. pass. erAdyy Onv, ἀπά επλάχ“ 
θην, της, -ἢ. 

Πλάζω, by Syne. for πελάζω. 
Πλάθαι, -wv, at, (fr. πλάσσω to 
shape) statues, images, figures. 
Πλαθάνη, -ys, f, (fr. same) a fry- 

ing pan. 

Πλάθανον,) -ov, 7d, (fr. same) a 
round plate on which bread is | 
made, a girdle. " 

Πλάθω, for πελάθω. 

Πλαίσιον, -ov, τὸ, (fr. πλάσσω to 
shape) a mould to form bricks ; 
the shape of a brick; any oblong 
figure; a brick; a close column. 
of troops; joints or marks like 
those of bricks. 

Πλάκα, a. sin. — Πλάκες, n. pl. of 
πλάξ. ' 

Πλᾶκεὶς, -εἴσᾳ, -ν, par. 2 ἃ. pass. 
- Πλακῆναι, 2 a. inf. pass, of 
πλέκω. 

Πλακία, -ας, ἣ, (fr. πλάξφω to frus- 
trate) error, mistake. 

Πλακόεις, -ecoa, -ev, (fr. πλὰξ a 
slab) broad and thin; flat, 
smooth, level, 

Πλακοῦς, -οὔντος, ὃ, (mas. of last 
cont.) a cake, bread buked thin 


and flat. ' 
Πλᾶκτρον, -ov, τὸ, Dor. forsmdjjx- : 
TQOV. | 
Πλακῶ, -ἧς» -7, 2 a. sub.’ pass. of ὶ 
πλέκω. 


Πλὰν, Dor. for πλήν. 

Πλανᾷ, 9 sin. cont. ind. or sub, act. 
- πλανᾶσθε, 2 pl. cont. impr. | 
mid. --- Πλανάτω, 3 sin. cont. 
impr. act. of 

Πλανάω -ὥ; f. -ἥσω, p. πεπλάνηκα, 
(fr. next) to set astray, put 
wrong or out of the road; to de- 
ceive, mislead, seduce, beguile, 
delude. WXavdopat -Gpar, towan- 
der, deviate, 20 astray, err, mis- 
take. 1 a.ind, act. «πλάνησα. per. 
pass. ind. πεπλάνημαι" par. πε- 
πλανήμενος. 1 ἃ. ind, pass. ἐπλα- 
νήθην, -ης; =n. 

Πλάνη; -ns, 4, deviation, wandering; . 
error, mistake; deception, im- 

, position ; uncertainty, doubt, ur- 
resolution. a Ὁ 

Πλανηθὴ, 3 sin. -νηθῆτες 2 pl. 1 a. 
sub. pass. of πλανάω. 

Πλάνης., -nros, 4, (fr. πλάνη error) 
α wanderer, rover, vagabond, 
Sugitive. 

Πλανῆσαι, ἰηΐ, --- Πλανήσας, -aca, 
-αν, par. 1 ἃ. δοί. --- Πλανήσῃ; 9 
sin. 1 ἃ. sub. act. — Πλανήσουσι; 
3 pl. 1 f. ind. act. of πλανάω. 

Πλάνησις, -cos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) error, mistake ; deceit, de 
ception, imposition. 

Πλανήτης, -ov, 6, (fr. same) @ wane 


γ 
͵ 
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derer, straggler, vagabond, fugi-|TXardynua, τατος, τὸ, (fr. same).a 


tive; a plunet. 

Tavyrixds, τὴ, -dv, (fr. same) 
wandering, roving, vagrant, fu- 
gilive. 


TWAavijris, -tos, 4, (fr. same) a fe-| 
mule wanderer, rover, vagrant, Πλαταιεὺς, ~éos, Alt. *éws, δ, α Ῥία- Πλεῖ, 2 sin. cont. pres, impr. act. 


&e, 
Πλᾶνος, -ov, 6, (mas. of next) a 
deceiver, impostor, seducer, trai- 
tor ; error, mistake ; agitation, 
erturbation, trresolutivn. 
Πλᾶνυς, τῇ) τὸν) fr. πλάνη mistake) 
causing to wander, deceitful, 
JSulse fraudulent; erroneous, fa'- 
_lawious 3 enticing, seducing, al- 
luring. 
ath I 
Τχαι ὥμεν, 1 βῆ. -νῶνται, 9 pl. cont. 
ind. or sub. act. — Πλανώμενος; 


|=) τούς par. pres. pass. cont. of 
) ᾿πλανάω. νον 

᾿ TIAL, -ἃκὸς, ἢ, (fr. πλατὺς broad) a 
sith, flig, board; a tablet, table ; 


‘a fragment, piece ; a plain, level. 
surfiuce, enpanse ; a cake, crust. 
Gd. plier ΕΝ ΠΝ 
Πλᾶξον, Dor. and Ton, for ἐπληξε, 
3sin. La. ind. act. of πλήσσω. 
Πλάξιππος, -w, ὃ, ἡ, Dor. for πλή- 


Πλάσας, -ασὰ, -av,'d. sin. -ἀντι; 
par. La. act. of πλάσσω. 

Πλάσις; -ἰοςγ Att, -ews, ἡ, (fr. πλάσ- 
gw to form) ἃ making, forma- 
tion ; u mould, figure, shape. 


«“Πλάσμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) work, 


workmanship ; a piece of work- 
minsiin ; an image, slatuc. ἃ, 
sin, πλάσματι. 

Πλάσσε, fon. and Poet. for ἔπλασε, 
3sin. 1 a. ind. act. of ° 


“Πλάσσω or -ττω, f. πλάσω, Ρ. πέπλα- 


x1, to mould, model, fashion, 

hape, form; to frame, make, 
create, invent ; to smear or cover 
over, paint, daub; to pretend, 
feign, dissemthle ; to forge, fabri- 
cue. per, ind. pass. πέπλασμαι. 

Πλάστης; του, 6, (fr. last) ἃ model- 
ler, maker, Jramer, creator ; an 

_tmventor, contriver. 

Πλάστιγξζ, -ἰγγος, §, (fr. πλατὺς 
broad) a dish or basin; the scale 
of a balance ; a draught or dize 
board. 

Πλάστιγξ. τιγγος, ἧ, Der, for πλήσ- 
“Δ: ᾿ 

Πλαστικὴ, -ἧς, ἡ, (fem. of next, 
viz. τέχνη) the art of modelling 
or curving, stctuary, pottery. 

iLvtorixds, τὴ, τὸν, (fr. πλάσσω to 
mould) modelling, carving, skil- 
ful at moulding or statuary ; 
plastic, soft, yielding, taking any 
Jorm. i . 

Πλαστὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) mould- 
ed, formed, fushioned, framed ; 
fictitious, artificial ; artful, cun- 
ning, 


HAardyéo -ὥ, f. -jow, (fr. next) tol’ plait) @ weaving, plditing or 


clutter, crackle, rattle; to clap 

hands, 
Πλατὰαγὴ; -7s, ἡ, (fr. πλατάσσω to 

cbhatit a rultle, timdrel, cymbal, 


clapper ; a rattling noise, εἰα5}.-} Πλεθοαῖος, -a, τον, (fr, next) of an 
a bh) 5 ᾽ { Ἤν) 


ing of the waves, clash, clap; a 


prating fellow, talkative person, ᾿πλέθρον, and Poet. Πέλεθρον, -ου, 


ΡΥ Meh la 


AE ΟἾΔΕ 

τὸ, a square measure of 100 feet 
on each side, or 10,000 square 
feet ; nearly the eighth of an 
Trish, and almost the fifi of an 
English acre; comunoniy an 
acre ; space. 


rutiling norse, clush, clap, crash, 
slap, sound, report. 
Ἢ 9 , La 
MAarayifw, same as πλαταγέω. 
Πλαταιαὶ, -dv, al, Plaiee or Pla- 
twa, the name of ἃ town. 


of πλέω. 
Πλειὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. πλέω to sail) 
the Pleiades, a constellation. 
Πλείειν, lon. and Poet. for πλέειν, 
pres. inf, δοί,---Πλεῖθι, Poet. for 


tean, one of ‘Platea. © 

Πλατάνιστος, -ov, ἡ) same as 

TIA dravos, -ov, f, (fr. πλατὺς broad) 
a plane tree. ° , 

Πλατάσσω, (fr. same) to sound by 
striking together, cash, dash,| πλεῖ, 2 sin. cont. pres, lnpr. act. 
slap, clap, clalter, rattle. of same. 

(Aare, for Πλατέι, a. sin. or neut,/ Mein, Ion. for πλεία, ἢ. fem. of 
pl.—TAaréwy, g. pl. of πλατύς. πλεῖος, Poet. for πλέος. 

Πλατεῖα, τας, f, (fem. of πλατὺς Πλεῖν, pres. inf. act. cont. of πλέω. 
broad, viz. ὁδὸς a road) a broad) TActov, and Poet. Πλέον; neut. sin, 
road, highway, street. --Πλείονος, g. 510. ---αθἰλειόνων, g. 

Πλάτη, -75, ἦν (fr. same) the blade} Ὁ}.--- Πλείονα πλείοα πλείω, neut. 
or broad part of ἀπ oar, the oar ;|, pl. of πλείων, comp. of πολὺς. 
sailing, α voyage, course, run. ᾿Πλεῖυς; -a, τον, Poet. for πλέος. 

Πλατίον, Dor. for πλησίον. ἱ Πλείοσι; ἃ. pl. of πλείων. 

iINdros, -εος -οὐς, τὸ, (fr. πλατὺς] Πλείους, n. or a. pl. mas, cont, of 
broad) breadth, * ἡ πλείων, comp. of πολύς. 

Πλάττω, Att. for πλάσσω. Πλεῖστα, see πλεῖστον | | 

Πλατυάζω or Πλατειάζω, Dor. WAa-| Πλεῖστηγ n. fem. sin. — Πλείσταις, 
τυάσδω or -ειάσδω, (fr. πλατὺς} ἃ. pl. fem, of πλεῖστος: 
broal) to speak broadly, with α] Πλειστηριέζω; (fr. πλεῖστος most) to 
lone or drawling tone. bad highest, offer most, Bive the 

Πλατυάσδυισαι or Πλατειάσδοισαι,,) greatest price; to bd, propose. 
Dor. n. pl. fem. par, pres. act. Πλειστηριασμὸς, -oti, ὃς (fr. same) 
of last. the best price, highest offer; a 

Πλήτυγξ, -vyyos, or Πλάτιγξ, -cy-| bidding, proposal. ὦ 
yas. 7, (fr. πλατὺς broad) {{ε|] Πλειστόμβροτος, -ov, ὃ, f, (i. 
blude or broad part of an oar. same, and Bpords a person) most 

Πλατυκέρως, -wros, ὃ, ἡ, (fr. same,| celebrated, most frequented, » best 
and κέρας “ἃ horn) flat-horned,| attended, crowded ; provided for 
broad-horned ; the chamois, many, well laid out. 

Πλατυνθόσομαι; -n, -erat, 1 f. Ἰπὰ,] Πλεῖστον, and Πλεῖστα, (fr. same) 
pass. — Πλατύνθητε, 2 pl. La.| πιοϑὲ of all, very much, for the 
sub. pass. --πΠλατύνο: σι, 3 pl.| most part, generally; chiefly, 
pres, ind. act. of especially ; exceedingly, €xces- 

Πλατῦνω, f. -ὕνῶ, p. rexddrvyKa,, sively. Τὸ πλεῖστον, onthe whole, 
(fr. πλατὺς broad) to make broad,| entirely, totally. 
wulen, enlarge ; dilaté, expandd.|T1Xsteros; τη, τον, Sup. Of πολύς. 

1 a. ind. act. exAdriva. per. ind.|TAew, Att. and Ion. for πλείονα 
pass. πεπλάτυμμαι. la.ind.pass.| πλείοα πλείω, a. Sin. Mas, or ἢ. 
ἐπλατύνθην" impr. πλατυνθήτι.)] “pl. neut. of πλείων, comp. of 
«ἤτω. πολὺς, also, used adverbially, 

TXurivwros, -ov, 6, 4, (fr. same,} rather, more than, for the most 
and νῶτος the back) broad-back-| part. ale! 
ed, fiat-backed. ; Πλείων, -ovos, 6, 4, can. of πολύς. 

Πλᾶτὺς. -eta, ~d, broad, wide, large, | Πλειὼν, -Gvos, 6,.(perhaps fr. metus 
ample, spacious. full) ἃ year. mM 

Πλατυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) breadth, | WXexdw -6, (fr. πλέκω" to plait) ἐσ 
space, room ; deliverance, liberty,| wreathe, entwine, embrace, clusp ; 

Jreedom ; joy, xladness, festivity, to copulite. ee ΟΝ 
boasting, ostentation. Thexritvn,-ns, ἣγ (fr. Same) a μὴν, 

Πλατύψῦγος, ov, ὃ, ἢ, (frsame,and| fold, wreath ; a lock or braid of 
ψυχὴ the soul) high-minded, ar-| hair, curl ; a rope, cord ; ahet, 
rogunt, ambitious, insatiable. mesh; intricacy, perplexity ; a 

TAdrwy, -ωνοςὶ 6, Plato, aman’s| voligne of smoke or flame. 
name. Πλεκτουϊσὶν, d. pl. Ton. of 

Πλάω; Sync. for πελάω, see wel dfn. | Πλεκτὸς, -7}, -dv, (fr. next) woven, 

Πλέας, Πλέες, by Sync. for πλέονας, plaited, twisted, twined, wreathed, 

‘a. pl. mas, and πλέονες, ἢ. pl.| interwoven, knit, 
mas. of πλέων, comp. Of πολύς. Πλέκω; ft -ξω, p. πέπλεχα, to fold, 

Πλέγμα; -dros, τὸ, (fr. πλέκω to} plait, entwine, wreath ; to con- 

nect, join, tte; to knit, weave ; 
io build, construct, muke, plan, 
JSorm, devise, contrive; to en- 
tangle. per. ind. pass. πέπλεγ- 
pa 1 ἃ. ind, pass. ἐπλέχθην. 
per. ind. mid. πέπλυκα. 

Πλέννανγ same as βλέννα. 

Πλέξαντες, n. pl. of πλέξας, 1 ἃ. 


braiding’; any thing woven or 
@laited ; wicker work ;.a basket, 
hamper ; a braid, plaited lock, 
tresses. ἃ. pl. πλέγμασι ΟΥ̓́-σιν. 


acre, an acre large. 


(410) 


TIAE 


TIAH 


par. act. — Πλέζῃς, 2 sin. 1 a.| Πλεοῦσας, a. pl. fem. par. pres. act. . 


sub. act, of πλέκω. 

Πλέον; neut. pir. pres. act. of 
πλέω" declined simply. ' 

WAéov, Poet. for πλεῖον, (neut. of 
πλείων com. of πολὺς} more, 
more than, whove ; rather. Πλέον 
Tne or eivat, to avail, do, ef- 

fect. ’ 

Πλέονα for πλείονα see πλεῖον. 

Πλεονάζει, 9 sin. ‘pres. ind. act. — 
Πλεονάζονταγ ἃ, sim. par. pres. 
act. of > ‘ 

Πλεονάζω, ἢ, -ἅσω, (fr. πολὺς much) 
to be too much, lurge or great; 
to have much or ‘more ; to 
abound, multiply, increase ; to 
evuse to abound or increase ; to 
be insolent, prowl or haughty. 
Ta, ind. act. ἐεπλεόνασα. 

Πλεονᾶκις. (fr. πλεῖον more, th, πο- 
hog many) oflener, many times. 

Πλεύνασα!γ 3 sin. 1 ἃ. ορῖ. act. — 
Πλεογάστσανγ a. fem. par. 1 ἃ. 
act. —#T\covion, 3 sin. 1 ἃ. sub. 
act. of πλεονάξζω. 

Πλεόνασμα, “tras, τὸ, (ft. πλεονάζω 
to abound, th. πολὺς many) an 

overplus, abundance, plenty. 

Πλεονασμὺς, -οὔ, 6, (fr. same) ¢un- 

durce, overplus, plenty ; usury ; 
pleonasn, a figure of speech. 

Πλεοναστὸς, -), τὸν, (fr. same) in- 
creasing, aountiag, super adbun- 
dank, 

II\covexrety, pres. inf. act. cont, of 

Πλευνεκτέω -ὦ, f. -jow,p. rem cove 
τῆκα, ‘fr. mAéoy more, and ἔχω 
to have) lo have more; to get, 
procure or obtain more; to sur- 
pass, ewcel, be superior ; togbesire 
to have more, be avaricious, covet ; 
to have the alvantage of, get the 
better of ; to make again or prey 
of ; to defraud, cheat, overreach. 
la. ind. act. ἐπλεονέκτησα. La, 
pass. ind. ἐπλεόνεκτήθην. 

Πλεονεκτηθῶμεν, | pl. of Πλεονεκτη- 
θῶ, -ἧς, -ἢ, la. sub. pass. of last. 

Πλεονέκτημα -ἄτος, τὸ, (fr. same) 
superiority, alvantage ; greater 
power, ber contition, state or 
ability ; a prerogative, privilege ; 
Slory, power, victory’; fraud, de- 

| COLE 

Πλεονέκτης, του, 6, (fr, same) a 
cheat, daceiver, sfraudulent per- 
son; avaricious, covelous, greedy, 
TAPUCIOUS, 

Πλεονεξέία, -as, ἡ, (fr. same) advan- 
lage, superiorily ; avirice, co- 
velousness ; a great desire for 
we2th, praisg or honour, inordi- 
mite list; extortion, fraud, en- 
crowhment, 

M\éoves,n. ρ].--- Πλεόνεσσ᾽ for πλεό- 
νεσσι; d. pl. fon: of πλέων, Poet. 
for πλείων, comp. of πυλύς. 

Πλέοντας, ἃ.---ΠΠλεόντων, g. pl. par. 
pres. act. of πλέω. 


Πλεόνως, (fr. πλέων, Poet. for πλεί-], 


wv, comp. of rats much) more, 
more than, above, rather ; very, 
greatly, very much, exceedingly ; 
fully, totally, entirely. 

TIM ic, -2, τον, full, replete, brim- 


ming, abounding with, 


of πλέω. M 


Πλέτο; Lon. for ἔπλετο, which Sync. 
for exéXero, 3 sin. impf. ind. mid. 
of πέλομαι. 


Πλεῦν, Dor. for πλέον, neut. οὗ} 


" πλέων, Poet. for πλείων, comp. 
οἵ πολύς. ' ᾿ ᾧ 

Πλεῦνιι — Πλεῦνας — Πλεῦνες — 
Πλεύνων, Dor. for πλέονα) &e. 
cases of πλέων, Poet. for πλεί- 
wv, comp. of πολύς. 

Πλεύνως, Dor. for πλεόνως. 

Πλευρὴ; -as, ἡ, the sitle, flank, ribs. 

TAcupires, -ἴδος, ἢ, (fr. last) pleurisy. 

Πλευρὸν, -o8, τὸ, Same as πλευρά. 

Πλεύσεαι, 2 sin. Ton. of || 

Πλευσυῦμαι, -ἢ, -εἴται, Dor. for 
πλεύσομαι, 1 f. ind. mid. of 


TAfw, f. πλεύσω, p. πέπλεύκα, to} 


sail, navigate; to float, swim. 
πλέω, Syne. and Cras. for πλέονα 

-οα τω, ἢ. or a. pl, neut. of 

πλέων, Poet. for πλείων, comp. 

“of πολύς. 

Πλέῳ, d. sin. or Att.yfor πλέοι, n. 
pl. of πλέος. di 
Πλέων, Poet. for πλείων; comp. of 

πολύς. 

Πλέως, Att. for πλέος. 

Πληγεὶς, -cica, τὲν, 2 a par. pass. 
of πλήσσω. - 

T\nyi, -ἧςγ §, Dor. cya, (fr. 
a7oow 10 strike) a stroke, blow, 
stripe, scourge, wound ; a plague, 
affliction, calamity, visitation ; 
consternabon, amazement. 

Πληγῆναι, 2a.inf pass. of πλήσσω. 

Πληγῶν, g. pl. of πληγή. 

Πλήθει, ἃ. sulof πλῆθος. 

Πλῆθεν, Boeot. Sync. for ἐπλήθη- 
σαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, pass. — Πλή- 
θοντι, d. 5ἰῃ. --- Πλήθοντος; σ. 
sin. par, pres, act. of πλήθω. 

Πλῆθος, -c05 -ous, τὸ, (fir. πλήθω to 
fill) @ multitude, company, num- 
ber, quantity ; @ concourse, as- 
sembly, assemblage ; the people, 


ΠΛΗ͂ 


act. ἔπλησα; -as, τε. Tn. pasgs 
ind, exAjoOyv,=H¢ 917" SUD. πλησθῶ, 
“7S, τῇ par. tAnaGs, -εἴσα, -év. 

Πληθώρι, -as, and fon. T9507; 
τῆς) i), (fr. last) a fulness or 
reduniance of the natural hu- 
mours ; abundance, satiety, overa 
flow; ὦ crowd, mullitude, 

᾿τλήθωσι, 3 pl. pres. sub. act. of 
πλύήθω. Υ 

Πληϊάδες, Poet. for πλειάδες, ἢ. pl. 
Of πχοϑάξ. οὐ 

Πλήκτης, -ov, 6, (fr. ἡλήσσω to 
strike) @ striker, smiter, disturb« 
er; ὦ reviler, calumniutor ; ἃ 
bower, pugilist. Adj. quarrel- 
some, turbulent; impetuons, υἱο- 
lent; piercing, penetrating. 

Πληκτίζημαι, (fr. last) to fight, 
quarrel ; to smite, strike, cut, 
wound ; to affect, move to pity, 
strike with compassion ; to play 
wantonly, belascimous. = 

TI nxrtds, =), τὸν (fie same) sfrik- 

. ing, piercing, penetrating ; vio- 
lent, driving, forcible ; intoxicat- 
ing, stupifyine, confounding. 

Πλῆκτρον, του. τὸ, (fr, same) a quill 
or bow to play on an instrument ; 
a whip, scourge, goad; a sound- 
ing-pole ; a cocks spur; a bolt, 
arrow, dart. 

Πλήμη or Πλήμμη, -ns, ἣν, (fr. πλήπ 
θω ἴο fill, th, πλέος full) the tide, 
How of the sea, 

Πλῆμι; same as πλάω, by Syne. for 
πελάω; 586 πελάζω. 

MAF, same as πίμπλημι, see πλήθω. 

Πλημμέλεια, τας, ἡ, (fre πλημμελὴς 
discordant) wiciousnesz, faulti- 
ness ; wickedness, sin; a fault, 
transgression ; violence, outrage. 

Πλημμελέω -ὦ, f -ἥσω, (fr. same) 
lo shock, offend ; to err, trans- 
OTESS, SiN. " 

WAnuuéAnpa, -dres, τὸ, (fr. next) a 
transgression, crime 3 sin, guilt; 
a fine, penalty. 


4 


rabble; plenty, abundance, su=|WAnppcdijs, τέος -οὖς, 6, ἣν (fr. πλὴν 


perfiuiiy, redundarice ; fulness, 
size, bulk, vastness, extent, mag- 

* nitude, 

Πληθύναι, 1 a. inf. act.— Πληθυν- 
Ocin, 3 Sin. 1 a. opt. pass. — 
Πληθυνθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Πληθυνόντων, g. pl. par. pres. 
act. of ᾿ 

Πληθῦνω, ἵ, -ὕνῶ, pe πεπλήθυγκα, 
(fr. πλήθω to fill, th. πλέος full 
to multiply, augment, enlarge ; 
to ahound. Ἰπληϑύνομαι, to grow, 
increase. 1 a. ind. act. ἐπλήθυνα. 
per. ind, pass. πεπλήθυμμαι. 1 ἃ. 
pass. ind, επληθύνθην" opt. πλη- 
θυνθείην. 

πληθὺς, -¥os, 4, Same as πλῆθος" ἃ. 
sin. πληθύν. ¢ 


— 


without, and μέλος harmony) 
discordant, jarring, contrary ; 
unfit, unreasonable, ahsurd, im- 
proper, wrong ; vicious, faulty, 
trcorrect, amiss ; immoderate, 
excessive, violent. 

Πλημμέλησις, -t0s, Att. ξεως, 4, 
sane as πλημμέλημα. | 

Πλημμύρα, τας, gh (fr. πλήμη or 
πλήμμη the i, and μύρω to 
flow) the flow of the sea, fuli 
tide; a flood, torrent, inunda- 
tron. 

Πλημμυρέω -G, (fr. same) to flow, 
swell: to overflow, inundate ; to 
boil, foam, rage. 

TIA npuioisy -ἰδος, ἣγ same as πλημ- 
μύρα. 


ρ 
Πληθϑύω and Πληθύομαι, (fr. last,|WAjuvn, -ns, ἣγ the nave of a wheel ; 


th. πλέος full), ¢o be full, overflow, 


also the hole in the nave. 


swell ; to becrowded ; to αδομπα,͵ Πλημνόδετον, -ov, τὸ, (fr. last, and 


be in plenty, , 
Πλήθω, f. πλήσω, p. πέπληκα, (fr. 


δέω to tie) an iron hoop for the 


nave, shoeing of: the wheel. 


same) to fill, fill up, pile, Reap Ἰλημοχόη: της», ἣν (fro πλήθω to fill, 


up; to crowd, stuff, stow; to 
sitiale, satisfy ; to accomplish, 


und yéw to pour) an earthens 
ware vessel. 


Sulfil ; to swell, overflow, ovens! Πλὴν, besides, except, without ; drut, 


whelm, pour over, 
we GRIT} 


2. ind, : 


but only; yet, nevertheless, una 


- 


, 


TIAH 
less, moreover, rather ; therefore, 
by all means. 
Πλῆντο, Ion. for ἔπληντο, 3 pl. 
impf. ind. pass. of πλῆμι. 
Πλῆηξ᾽ and Πλῆξεν, Ton, for ἔπληξε, 
3 sin. 1 a. ind. act. — Πλήξας, 


ΠΛΗ 


act. + Πληρώσονται, 3 pl. 1 f. 
ind, mid. 


HAO 


Πλήων, -ovos, 6,4, Dor. for πλείων, 
comp. of πολύς. ᾿ 


Πλήρωσις, “ἰος, Att. -εως, ἢ») (fr. [Πλινθεία, and -fa, -as, ἡ (fr. πλίνα 


same) a jiling up, supplement, 
supply, addition ; fulness, abun- 
dance, plenitude ; completion, per- 


du. πλήξαντε, 1 a, par. act. of | fection, fulfilment ; payment. 


πλήσσω. 

Πληξαύρη, -7s, ἣν ἃ Woman’s name, 

Πλήξιππος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πλήσσω 
to strike, and ἵππος a horse)! 
skilled’ in horsemanship, horse- 
lashing ; a horseman, knight. 

Πλῆξις; «(ος, Att, -εως, §, (fr. πλήσ- 
ow to strike) @ striking, stroke, 
blow ; consternation, fright. 

Πλήρεις, mass pl. — Πλήρη; a. sin. 
cont. of 

Πλήρης, -cos sous, 6, ἡ, (th. πλέος 
full) full, abounding with; ful- 
Jilled, perfect, accomplished, 

Πληροῖς, -ροῖ, 2 and 3 sin. cont. 
ind, opt. or sub; act. of πληρόω. 

T]Anoovpevos, -ἢ, -ov, par. pres. 
pass. cont.— ITAnoody, pres. inf. 
act. cont. — Πληροῦσθε, 2 pl. 
cont. pres. impr. pass. — Πλη- 
ροῦται, 3 sir. cont. pres. ind. 
pass. of same. 

TIAnpogopeicOw, 3 sin. cont. pres. 
impr. pass. of 

Πληροφορέω -G, f. -ἥσω, Ὁ. πεπληρο- 
φόρηκα;, (fr. πλήρης full, and φέρω 
to carry) to give good measure 
or weight ; to fill, load, supply ; 
to make sure or certain; to sa- 


Πλησάμενος, -n, τον, par. 1 a. mid. 
— Ἡλήσας, -aca, -av, n. pl. πλή- 
σαντες, par. 1 8, act. — Πλησ- 
θεὶς, +eisa, -év, par. 1 a. pass, — 
Πλῆσθεν, Ion, and Lol. for 
ἐπλήσθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
--πλησθῇς,.2 sin. 1 ἃ. sub, pass. 
— Πλησθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. of πλήθω. as 

Πλησίαξε, pres. impr: act. of 

Πλησιάξζω, f. -ἅσω, p. πεπλησίακα, 
(fr. πλησίον near) to be at, by or 
near ; to come or draw near, 
approach ;' to address, treat fa- 
miliarly, converse with, intrigue ; 
to follow after, wait wpon, at- 
tend, Ot πλησιάζοντες, followers, 
scholars. par. per. act. πεπλησια- 

KOS, ~via, -ός. 

Πλησιαίτερος, -a, -ov, comp. Att. 
of πλησίος. 

Πλησιαιτέρω, (fr. last) nearer, more 
nearly. 

Πλησιέστερον, (fr. next) nearer, 
more closely. 

Πλησιέστερος, -a, -ov, comp. of 
πλησίης, Obs. 5686 πλησίος. » 

Πλησίον, (neut. of next). near, αἱ 
hand. ‘O πλησίον, a neighbour. 


Bos a brick) a making of bricks 
or tiles, brick work; a military 
column, square or phalanx. — 

Πλινθεῖον and -tov, -ov, τὸ, (fr. 
same) a small brick; a making 
of bricks; a place where bricks 
are made, brick-kiln. 

Πλινθεύσωμεν, 1 pl. I a. sub, act. 
of 


Πλινθεύω, f. -etow, (fr. πλίνθος a 
brick) to make bricks; to build 
with bricks. 

Πλίνθίνος, =n, -ov, (fr. same) of 
brick, made of bricks. 

Τίλινθίον, -ov, τὸ, (fre same) a litile 
brick. 

Πλίνθος; -ov, δ, a brick, tile; a 
plinth ; an ingot. 

Πλινθουργία, -as, ἡ, (fr. last, and 
ἔργον work) a making of bricks, 
brickwork, 

Πλινθυφὴς, -éos -οὔς, ὃ, Ting fr. same, 
and ὑφάω to construct) brick- 
built. 

Πλὶξ, (fr. next) a step, pace, guit ; 
space between the thumb and mid- 
dle finger. saat 

Πλίφσω or -coopat, to trot, amble, 
go roundly ; to walk in time, 
march ; to tread, stalk, step lei- 
surely, move gracefully. 

Πλιχᾶς, -ddos, ἡ, (fr. last) the part 
between the groin and the thigh. 


usfy, convince, assure, Ῥτουε. Πλησίος, -a, -ov, (th. πέλας near) Πλοιᾶριον, -ov, τὸ, (dim, of next) 


Πληροφυρέομαι -οὔμαι; to receive 
full measure ; to be certain, 
know assuredly ; to ripen, ad- 
vance to maturity or perfection. 1 
a. act. ind. ἐπληρυφύρησα" impr, 
" πληροφόρησον. per. pass. ind. πε-᾿ 
πληροφόρημαι" par. πεπληροφορη- 
μένος, γι πον. 1 ἃ. pass. ind. 
᾿ ἐπληροφορήθην, -ns, τη" par, πλη- 
ροφορηθείς. ; 
Πληροφορία; -as, ἣ, (fr. same) full 
persuasion, conviction, assurance, 
confidence ; maturity, perfection. 
Πληρόω -ὦ, f. -ὦσω, p. πεπλήρωκα; 
(th. πλέος full) to fill, load, store ; 

to furnish, equip, appoint ; lo 
make pregnant ; to supply, fill 
up, complete ; to fulfil, accom- 
plish, finish ; to pay a debt. 1 a. 
act. ind. ἐπλήρωσα" opt. πληρώ- 
Catpt,-ats,-ac* sub, πληρώσω; =N5; 
-ὖ per. ind.@pass. πεπλήρωμαι" 
par. πεπληρωμένος, -n, τον. 1 ἃ.! 
pass. ind, επληρώθην, -ἢς» τη. sub, | 
πληρωθῶ, -ἧς,-ἢγ 3 pl. πληρωθῶσι. 
πληρωθῶσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. 

of last. 

Πλύρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πληρύω ἴο 
fill, th. πλέος full) a supply, Π1- 


near, neighbouring, adjoining, 
next, 

Πλησιόχωρος, τ ἡ, (fr. last, 
and χῶρος a place) neighbouring. 

Πλησίστιος, -ov, ὃ, fy (fr. πλήθω to 
fill, and ἱστίον a sail) filling the 
sails, favourable. . 

Πλήσμιος, -a, -ov, (fr. πλέθω to fill, 
th. πλέος full) filling, satisfying, 
stuffing, cloying ; fastidious, 
squeamish ; delicate, nice, dainty. 
Τὸ πλήσμιον, satiety, loathsome- 

. ness, nausea, 

Πλησμονὴ, -ἧς,. 4, (fr. same) ful- 
ness, satiety, surfeit ; intempe- 
rance, gluttony; repletion, sa- 
tisfying. a. pl. πλησμονάς. 

Πλήσσω -ττως f. -ξω, p. rétAnya, 
to smite, strike, hit, wound ; to 
break, overthrow, overturn, bear 
doin ; to frighten, terrify, dis- 
courage. 1 a. act. ind. ἐπληξα, 
τας, -εἰ par. πλήξας. 2 a. ind. 
act. érAnyov, used when relating 
to the body ; ér\ayov, when re- 
lating to the mind, 2 a. ind. 
pass. ἐπλήγην and exrdynv. per. 
ind. pass. πέπλαγμαι, -ξαι; 
“KTal. 


ing up, supplement, addition ; Πλήστιγξ, -wyyos, f, (fr. last) α 
Julness, abundance ; | 
perfection, fulfilment ; a sum, 
total ; full complement, entire 
equipment, a crew. ἃ. sin. πλη- 
ρώματι; pl. πληρώματα. 
Πληρῶσαι, inf. — Πληρώσας, -aca, 
-av, par. 1 a. act.— Πληρώσατε, 
2 pl. 1 a. impr. act. — Πληρώ- 
σεις, -σειγ 2 and 3 sin. 1 f. ind. 
act. — Πληρώσῃ, 3 sin, 1 a. sub. 


thong. ; 
Πλῆτο, Ton. for ᾿έπλητο, 3 sin. 
impf. ind. pass. of πλῆμι, same 


of πλάω, Syne. for πελάω. 
Πλήττει, 3 sin. pres. ind, act. — 


* impr. act. of πλήττω or -σσω. 
(472) 


a little boat or ship, skiff bark. 

Πλοῖον, -ov, τὸ, (fr. πλέα 0 Sail) a 
ship, vessel, bark, 

Πλοκὰᾶμὶς, -idos, ἡ, (fr. πλοκὴ a 
pl&iting) hair, a lock, plait or 
braid of hair. 

Πλόκαμον; -ov, τὸ; (fr. same) arope, 
halter. 

Πλόκαμος, -ov, 6, (fr. same) harr, 
locks, tresses ; braided or plaited 
hair. 

Πλοκὰς, -ddos, §, Same as πλοκα- 
pis. 

Πλοκερὸς, -ἃ, -dv, (fr. πλέκω to 
fold) woven, interweven, plaited, 
wreathed, entwined. 

Πλοκὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a twining, 
knitting, binding, plait, fold, 
braid ; composition, texture ; in- 
tricacy, perplexity ; atrick, fraud, 
prevarication. , 

Πλόκιον, -ov, τὸ, (fr. same) plaited 
hair ; a lock or curl of hair; a 
Jillet or riband for tying the 
hair ; a necklace. 

Πλόκιος, -a, τον, (fr. same) knit, 
tied ; wreathed, plaited, woven ; 
intricate, perplexing, winding, 

Πλόκος, -ov, 6, (fr. same) α lock or 
curl of hair, plaited hair. 


whip, scourge, rod; a strap,|Ti\dos -ovs, -dov -od, and Πλοῦς; 


-οὺς, πλοὶ, ὃς (th. πλέω ἴο sail) 
a sailing, voyage, navigation, 
course of the ship. 


as πλήθω, or Πλῆτο, Ton. for|MAod, y. sin. cont. of last. 
ἐπέπλητο, 3 sin. pper. ind, pass. Πλουμάκιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. plu- 


ma, a feather) a feather hed; a 
pillow, bolster. 


\ 


Πλήττετε, 2 pl. pres. ind. οἵ  Πλουσιάζω, same as πλουτίζω. 
TA overs,-a,-0v,(th.rAodros wealth) 


ΠΛΩ ΠΝῚ ΠΟΔ 


rich, wealthy, opulent. Comp.! sailing, employed in sailing ; αὐ tle, take by the throat, twist the 


πλουσιώτερος; -α; -ον. sailor, merchant. neck; to kill; to boil slowly, 
Πλουσίως, (tr. last) richly. Πλωτὸς; -ἢ, τὸν, (fr, same) navi-| stew; to yearn, long or desire 
Πλοῦτε, v. sin, of πλοῦτος. guble; sailing, floating, swim-| towards, impf. act. ἐπνῖγον. 2 a. 
Πλουτεῖν, pres. inf. act. cont. of] ming. ind. act. ἐπυῦγον. 1 a, ind. act. 
πλουτέω. Ππλώτωρ, -ορος, Same as πλωτήρ. ἔπνιξα. impf. pass. ἐπνιγόμην. 
Πλυουτεῦντα, Dor. for πλουτοῦντα, Πλώω, sanie as πλέω. per. ind. pass. rémviypat, -ξαι, 
a. Sin. pres. par. act. of ἸΠνείοντες, n. pl, par. pres. act. οἱ -«ra:. 2 ἃ. ind. pass, ἐπνίγην, 


Πλουτέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεπλούτη- veiw, Poet. for πνέω. -ἢς, τη. 
ka, (th. πλοῦτος wealth) to ὧε Πνέοισα, Dor. for πνέουσα, n. fem, [Πνιγώδης, -εος -ovs, τὸ, (fr. last) 


rich, possess riches, become or} sin. par, pres. act. of πνέω. siifling 2 suffocation, choking ; hot, 
grow rich ; to abound. 1 a. ind. | Πνεῦμα, -ἅτος; τὸ; (fr. πνέω toblow)| glowing, sultry. 
act. ἐπλούτησα. breathing, treath, respiration ;) Πνικτὸς, τὴ, -ὃν, (fr. same) suffo- 


Πλουτητέος, -a, -ov, (fr. same) to} aspiration, sound of the letter H;| cated, choked, strangled. 
be enriched, must be enriched,| a blast, gale; air, vapour; α Πνίξαντες, ἢ. pl. mas. par. 1 a, 
must gain wealth, smell, odour, stench, savour ;| act. of same. 

, Πλυυτίζω, f -ἴσω, p. πεπλούτικα,, life, soul; a@ spirit, spiritual |IIvon, -ἧς, ἡγ (ft. πνέω to breathe) 
(fr, same) to enrich, make rich,| being, good or evil; the Holy| breath, respiration ; wind, air, 
cause to abound, 1 a. ind. act.| Ghost, divinity, divine nature ;| breeze, blast, gale. 
ἑπλούτισα" pass. ἐπλουτίσθην. works of the Spirit, miracles ;) Πνοιὰς, a. pl. of 

Πλουτοδότειρα; -as, §, and WAov-| effects of the Spirit, holiness, pie-|Mvorij, -ἧς, ἢ, Dor. for πνοή. 
τοδοτὴρ, ~hpos, δ, (fr. πλοῦτος ty, religion, integrity, virtue, Πνῦμι or Πνύω; (fr. πνέω to breathe) 
wealth, an! δότειῤα or δ al innocence ; disposition of the| to breathe, respire ; to live, exist. 
giver, th, δίδωμι to give) a dis-| soul, sense, understanding, in-| Πνῦμαι, to be mspired, be wise, 
penser of riches, giver of wealth.|  tellect, mind ; a meaning, spirit,| wnderstand, perceive, comprehend. 

Πλούτοιο; Ion. for πλούτου, g. sin.|, sense. per. ind. pass. πέπνῦὕμαι. 
of Πνευματίκὸς, -), τὸν, (fr. last) |TMrdg, -υκὸς, 6, Pnyx, a place at 

Πλοῦτος, -ov, ὃ, riches, wealth,| breathing, respiring ; windy,| Athens, where public assemblies 
opulence; Plutus, the god of| airy, blowing ; blown up, swell-| were held. 
riches. ed, inflated ; spiritual, divine, 20) Πνύτο, Ion. fer ἔπνυτο, 9 sin. impf. 

Πλουτοῦντι, Πλουτοῦντας, cases of| the divine nature ; agreeable to| pass. of πνῦμι. 

* Πλουτῶν, par. pres. act. cont.| the Holy Ghost or Spirit; en-|IIéa, -as, and Ion. Ποίη, -ys, hy 
- Πλουτοῦσι, d. pl. of same, or} dowed with the gifts or graces of| (perhaps fr. πάω to feed) grass, 
3 pl. cont. pres. ind, act. of} the Spirit; holy, pious; pure,| herbage, pasture. 


πλουτέω. innocent ; of the soul or mind, ἴτι- Πόδα, Tddas, a. pl. of ποῦς. 
Ν, ΄ ~ e ξ ~ 
Πλουτῶ, -dos, ἧ, ἃ Wwoman’s name.|  tellectwal, refined. Πυοδαβρὸς, -οὔ, 6, f, fur. ποῦς the 


Πλούτων, -ωνος. 6, (fr. πλοῦτος Πνευματικῶς, (fr. last) spiritually, foot, and (Bods vender) tender, 
~ wealth) Pluto, the god of the in-| divinely, heavenly ; from, by or} weak or delezate ὅτι the feet. 


fernal regions. through the Holy Ghost or Spi-|Tloddyoa, -as, ἡ, UF. same, and 
Πλυχμὸς, -οὔ, 6, Syne. for πλόκα-] rit; piously, religiously, purely,| ἄγρα Seizure) a gin, trap, snare, 

μος. uprightly, honestly. pitfall; a hook; the gout. 
Πλύνεσκε, Ton. for ἔπλυνε, 3 sin. | Πνευματοφορέομαι -οὔμαι, f. τ-ήσο- ἸΤοδαγρικὸς; -ἣ, -dv, and Ποδαγρὸς, 

impf. ind. act. and pat, Pp» πεπνευματοφόρημαι, (fr.| -οὔ, 6, ἢ, (fr. last) of the gout, 
Turis, -etca, -év, 1 a. par. pass.| πνεῦμα wind, and gopéwtocarry)|  gavly. ᾿ 

οἵ πλύνω. io be carried by the wind ; to|Todaios, -a, -ov, (fr. ποῦς the foot) 
Πλυνὸς, -οὔ, 6, (fr. πλύνω towash)} fluctuate, waver ; to beled, guid-| of a foot, a foot long or square. 

ἃ washing vessel or tub; a wash-| ed by or follow the spirit. Ποδανιπτὴρ, -ἦρος; 5, (fr. same, and 

house. Πλυνὸν ποιεῖν, to over-|Wvevpatoddoos, -ov, ὃ; ἣν (fr. same)| νίπτω to wash) ἃ basin. 


. whelm with reproaches. inspired, led or moved by the\Tloddvexroov or Ποδόνιπτρον, τοῦ; 
Πλύντης, του, 6, (fr. same) whol spirit; guided by or following| τὸ, (fr. same) a basin or vessel to 
washes clothes, a fuller. ‘ the spirit. wash feet in, water for washing 
Πλύνω, fi πλύῦνῶ, p. mérdvyka, tol Πνεύμων, -0v0s, 6, (fr. πνέω to the feet, 
wash, properly clothes ; to chide,| breathe) the lungs. ἸΤοδὰ πὸς. -ἢ, τὸν, (fr. ποῖος what, 
reproach, scold. 1 a. act. ind.|ITvetoat, 1 a. inf. act. — Πνεύῦσας; and δάπεδον ground) of what 
ἔπλυνα" impr. πλῦνον, -dTw. -aca, -av, par, 1 a. act.—| country, of what place or na- 
Πλύσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr, last)}| Πνεύσεια; -as, -e, Aol. for Πνεύ-͵ tion. 
a washing, catpt, ats, -at, 1 a. opt. act. — Πόδαργε, Vv. sin. of 
Πλύω, ἢ -ὕσω, same as πλύνω. Πνεύσω; -e15, -et, 1 f. ind. act. of Πόδαργος: -ov, ὃ. ἡ. (fr. ποῦς ἃ foot, 
per. pass. πέπλυμαι. Trews and ἀργὸς white or swift) nur= 
Πλῶε, and Πλώεσκε, Ton. for ἔπλωε, Πνευστιάω -ὥ, (fr. πνεῦμα breath)| ing white or swift feet, swifl- 
3 sin. impf. δαί. -- Πλώειν, pres.| to pant, palpitate, be out of| footed. 
inf. act. of πλώω, Poet. for| breath. Tlodapxéw, (fr. next) to be swift. 
πλέω. Πνέω, ἢ, πνεύσω, p. πέπνευκαγ ἰο ἸΤοδάρκης, -εος -0vs, δ᾽ i), (fr. ποῦς ἃ 
Πλωεύσας for πλωούσας, ἃ. pl. fem.| blow ; to breathe, respire; to} foot, and apxéw to suffice) swift- 
pres. par. act. of same. ant, labour ; to exhale, smell of,| footed, fleet, active. 
Πλωϊάδες, Ion. for πλειάδες, n. pl.| yield a flavour, 1 a. act. ind.|Modexpdyiov, -ov, τὸ, (fr, same, 


of πλειής. érvevou, -as,~c* Sub. πνεύσωγ της.) and εἐκμάσσω to wipe off, th. 
Πλωΐξεσκε, Ion. or Poet. for| 7° inf. πνεῦσαι. per. ind. pass.| μάσσω to wipe) @ cloth to wipe 
ἐπλῴώϊξε, 3 sin. impf. act. of πέπνευμαι. per. ind. mid. rémvoa.| the feet ; α towel. 
Πλωΐζω, same as πλέω. Πνιγεὶς, -etou, -év, par. 2 a pass. Πόδες, 0. pl. — Πόδεσσι, Ion. for 
TT Gut, Poet. for πλέω. -- Πνιγήσομαι, 2 f. ind. pass. of} ποσὶ, d. pl. of ποῦς. 
Πλώουσα, pres. par. act. fem. of} πνίγω. ᾿ : Hodedv, τὥνος, 5, (fr. miis a foot) 
πλώω, same as πλέω. ΤΙνιγμὸς, -οὔ, 6, and Πνῖγος; -cos| the feet hanging toa hide ; any 


Πλωτὴο, -ῆρος, 6, (tr. πλώω, Same; τοὺς, τὸ, (fr. next) sv ffocation,| thing sinall and narrow, as the 
as πλέω to sail) α sailor, seaman,| strangling, stifling ; sultry heat.| neck of a bottle ; a foot or ndge 
waterman, swimmer. Πνίγω, f. -fw, p. πέπνιχα; to suffo-| of land; a kind of shoe. 

Πλωτὶκὸς, -ἢ, <a same) fit for! cate, stifle, “a throt-|\Tlodyvexijs, -ἔος -οὗς, 6) ἢ, (fr, same, 


ΠΟΘ ΠΟῚ 


and ηνεκὴς stretched out) reach-|iTo0éw -&, f. -σω, and -ἔσω, (fr. 

ing to the feet, long. πόθος desire) to desire, wish, long 
ποδήνεμος, -90, 6, §, (fr. same, and 

ἄνεμος the wind) fleet as the wind, 

swrft-footed, " Πυθὴ, -iisy ἣν (fr. same) desire, 
Ποδήρης; -c0s -φυς 0, ἢ, (fr. same,| longing, regret. 

and dow to fy reaching or flow-|ToOjpnevar, Ectas. for ποθέμεναι, 


A Σ i 4 . ς be 
ing to the feet; (viz. ecOijs) a| Dor. or Ton. for ποθεῖν, pres.! Π 
inf. act. cont. of ποθέω. 


garment or robe reaching down to 
Πυοθητὸς, -)), -dv, (fr. πόθος desire) 


the feet. 
Ποδίξω, f. -fow, Att. -τῶ, (fr. ποῦς) desired, wished or longed for. 
a foot) to measure with the foot ;|T16:, (fr. 001 where, th. os who) {II 
to felter, tie, confine. where? in what place? how ἢ 
Tlodickos, του, 0, (fr. same) α small) why ? 
Soot. ieee Ποθὶ, (fr. same) somewhere, some 
Tlodcerijoes, των, of, (fr. same) ves-| place, any where; some time, 
sels for washing feet in. Adj.| ever. Π 
hanging to the feet. Πυθορεῦσα, Dor. for προσορῶσα, 
Ποδιῶ, Att. for ποδίσω, 1 f. ind.| pres. par. fem. act. cont. of ποο- 
act. of πηδίζω. συρήω. 
Ποδυῖῖν, lon. for ΠΠοδοῖν, g. and ἀ. ΠΠυθυρῇ, Dor. for πρ:σορᾷ, 3 sin. 
du. of ποῦς. pres. ind. act. cont. of same. 
Ποδοκάκη, -ns, 4, (fr. ποὺς a foot, Πυθόρημι, Dor. for προσύρημι, Poet. 
and κακὸς bad) the stocks. for same. 


gret; to love. 


Tor 


πεποίημαι. 1 a. τη, mid. exorne 
σάμην, -W, -ατο. 


for ; to feel a loss of, miss, re- Moin, -ns, 4, lon. for πόα. 
Ποιήεις, -sooa, -ev, (fr. ποίηγ for 


πόα S'ass) grassy. a 


Ποιηθεὶς, -εἶσα, -év, 1 ἃ, par. pass. 


οἵ ποιέω. 

inne, -aTos, τὸ, (fr. ποιέω to 
make) @ work, workmanship, 
piece of work; a poem. ἃ, pl. 
ποιήμασι. 

οἰημένος, lon. for πεποιημένος, 
par. per. pass. —Tloinjes, ion, 
for ἐποίησε, 3sin. 1 a. ind, act.— 
Ποιῇσι, Lon. for ποιῇ, 3 sin. cont. 
pres. sub. act. of same. ‘ 
vinats, =tos, Alts -ews, if, (fr. 
same) aclion, performance, ope= 
ration ; workmanship, manufac- 
ture, composition ; arrangement, 
regulation, provision; observance, 
ailenfion, duty; a work, prece 
of workmanship ; poetry, poesy, 
verse. 


Ποδύκοιλον; -ov, τὸν (fr, same, Δη4 ΠΠΠυθυρῆσθα, Dor. and Xol. for | IIo ἥσομ᾽ for ποιήσυμαι, 1 f. ind. 


κοῖλος hollow) the hollow or sole} προσορᾷς, 2 sin. pres. ind. act. 
of the foot. cont. and : 

Ποδόοτιων; -ov, τὸ, (fr. same, and Ποθορῶσα, Dor. for προσορῶσα, 
dow to fit or ὅοος a border) a 
robe or garment reaching to the 
feet. T1600, -ov, 6, desire, longing, re- 

Tlo‘ds, g. sin, of ποῦς. gret, wish for. 

Ποδυστρίβη, =ns, ἣν (fr. ποῦς a foot, ποθοῦμεν; 1 pl. pres. ind. act. cont. 
and στρέφω to turn) an instru-| οἵ ποθέω. 
ment of torture; ἃ surgeon’s|Tlot, (tr. 
instrument for setting dislocated| where ? any where, somewhere, 
joints; a net, toils. how long ? 

Ποδύψελον, -ov, τὸν (fr. same, and| Tot, (fr. same) some where, in 
ψέλλιον a bracelet) an ornament ' 
Sor the feet or ankles. tain manner, 

Ποδόνψυφος, -ov, 6,4, (fr. same, and | Mota, fem. of ποῖος. 
ψόφος a noise) making a ποῖδο Ποιὰ, -as, ἡ, (fr. πόα grass) an 
with the feet, trampling, danc- i 
ing. ὸ 

Ποδώκεα, a. sin, of Ποιὰ, -as, 4, used for πόα, grass ;}Π 

Tlodixns, -εος -ovs, ὃς %, (fr. wots al also, ὦ year. 
foot, and wig swift) swift-footed, [ἸΤοιάεις, -ecoa, -ev, Dor. for ποιήεις. 
fleet. Ποιεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont. 

Ποδωκία or -era, -as, Ion. -in,'-ns,|. — Ποΐει, 2 sin, pres. impr. act. 

ἡ, (fr. same) swiftness of foot,| — ἸΤοιεῦ, Dor. for ποιοῦ, pres. | 
Jleetness. .| impr. pass. cont, — Ποιεῦντι, 
TWddwpa, -atos, τὸ, (fr. ποῦς a foot)| Dor. for ποιοῦντι, d. sin. pres. /TT 
a stage, pulpit, par. act. cont. — Hotetvra, Dor. 

ποδῶν, g. pl. of ποῦς. for ποιοῦντα, ἃ. sin. pres. par. 

Ποέω, Att. for ποιέω. 3 sin. pres.| act. cont. —Toredunv, Dor. ated ον 
ind. act. πόει. Jon. for erorotpynv, 1 sin. impf. 

ΠΟΘ᾽ for ποτέ. pass. cont. —Tloetuev, Dor. and 

Ποθέεσκε, Ton. for επόθεε -et, Ssin.| Yon. for εποιοῦμεν, 1 pl. ΡΠ 
impf. act. of ποθέω. ind, act. cont. of ἴω 

Ποθεινὸς. -ἡ» -ὃν, (fr. πόθος desire) ΠΠοιέω, f. -ἥσω, p. πεποίηκα, to do, 
desirable, to be desired. make, cause, effect, accomplish ;|TI 

Πόθεν, (fr. ὅθεν from whence, th. ὅς] to labour, work, toil; to mould, 
who) from whence, whence. form, fashion, shape, produce ; 

Ποθέοισαι, Dor. for ποθέουσαι, n.| to compose, write; to get, pro- 
pl. fem. par. pres. act. — Πο- 
Ofovre, n. du. pres. par, act. — 
Ποθέοντι, Dor. for ποθέουσι, 38 
p!. pres. ind. act. of ποθέω. 

Ποθέρπω, Dor. for προσέρπω. 

Πόθεσαν, Ton. for επύθεσαν, 3 pl. 
1a. ind. act. of ποθέω. 

Πποθέσπερι, Dor. for προσέσπερα, 
evening. 

Tod-tyres, Dor. for ποθοῦντες, n. 
pl. pres. par. act. cont. — 110- 
θεοῦντι, Dor. for ποθεοῦσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of 


σοράω. 


ot whither) whither ? 


used as soap. 


treat, do with ; to keep, preserve, 
fulfil; to enact, appoint ; to put, 
place, set; to put a case, sup- 
pose, grant ; to live, abide, tarry, 
dwell; to avail, signify, be effi- 
cacious or powerful, ἹἸΠοιέομαι 


value; to adopt ; to reduce, sub- 
jugate; to feign, pretend ; to he 
made, become, 1 a. ind. act, 


act. πεποιηκώς. per. ind. pass. 
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mid. ἝΝ LOW, =ELS, Els and 
Dor. -σῶ, -cis, -εἴ, 1 f. ind. act. 
of same, 


pres. par. fem. cont. act. of moo-|TLoinréos, τα, -ov, (fr. same) must 


be done, is to be made, &e, ac- 
cording to the verb. 


Ποιητὴς, -0b, ὃ, (fr, same) a maker, 


Sramer, artist; afoundcr, build- 
er; α doer, performer, actor, 
player ; an author, composer, 
poet. 


Πυιητικὴ, -is, ἡ, (fem. of next, viz. - 


τέχνη) poetry. 


some place, any where, in ὦ cer-|{oinrikds, -ἣ, -dv, (fr. moréw to 


make) making, forming, work- 
ing; able to compose, skilful in 
poetry, poelic, poetical. 


herb having a cleansing quality Ποιητικῶς, (fr. last) poetically, in 


poetry. 

otnTds,=1), -ὃν, (fr. ποιέω Lo make) 
made, wrought, done, finished, 
effected 3 assumed, adopted ; ar- 
iificial, fictitious ; supplemental, 
additional, 

οιήτριαγ ~us, ἣγ (fr. same) poetry, 
verse. 

οιἰηφἄγέω -ὥ, (fr. ποίη or πόα 
herbage, and φάγω to eat) to cat 
grass, live on vegelahles. 


οικίλη, -ns, §, (fem. of ποικίλος 


painted) Pecilé, a picture gal- 
lery at Athens. 

οικιλήνιος, and Dor. Ποικιλάνιος, 
κου, 5, 4, (fr. same, and ἡνία a 
bridle) with coloured reins, 
οικιλία, ~as, ἣν (fr. same) variety, 
diversity ; colouring, painting, 
embroidery, tapestry ; ingenuity, 
experiness, cleverness, skill. 


cure, obtain, acquire; to use,|Torxiddw, f. -7&, (fr. same) to va- 


riegate, diversify ; to change, al- 
ter; to paint, embroider; -to 
adorn, arrange ; to feign, coun- 
terfert, dissemble, deceive. pres. 
inf, act. ποικίλλειν. par. pres. 
act. ποικίλλων. 


-otjpat, do think, deem, esteem,|TotxiAua, -aros, τὸ, (fr. last) σαν 


riety, diversity; ἃ picture, em- 
broidery, coloured work, gaudy 
ornament. 


ἐποίησα" par. ποιήσας. per. par.  Ποικιλόβουλος: -ου, 6,4, fir. ποικίλος 


various, 2nd βουλὴ design) art 


TOT. 


. 
ful, crafty, cunning ; wise,'sa- 
gacious ; versalile, evasive, sub- 
tle. 

TlorxeAdyaous, Dor. for 

Ποικιλόγηρυς, -vos, ὃ, ἣν, (fr. same, 
and γῆρυς voice) of many tones, 
musical, harmonious. 

Ποικιλόδειρος, ov, ὃ, ij, (fr. same, 
and δειρὴ, tor δέρη the neck) with 
@ spoited. or coloured neck ; va- 
riegated, speckled ; of many tones, 
vocal, musical. 

Ποικιλοδέρμων; -ovos, δ, ἢ; (fr. same, 
and δέρμα skin) spotted, prebald, 

TlotxeMopirys, -ov, and ἸΠοικιλόμη- 
TUG, “LOS, ὃ, ἣν (fr same, and pij- 
τις counsel) versatile, Aasive, 
subtle, crafty, double-dealing ; 
shrewd, judicious, ingentous, sa- 
gacious, 

Ποικιλόνωτος, -ov, δ, ἣν (fr. same, 
and νῶτος the back) speckled on 

» the back. ° 

Ποικιλόπτερος,γ -ov, ὃ, ἦγ (fir. next, 
and πτέρον a wing) goin many 
coloured WINZ 8. 

Ποικίλος; τη, τον, coloured, variegat- 
ed, diversified, spotted, speckled, 
artificially wrought or adorned, 
curiously carved οὐ patnied ; 
various, divers, different, mani- 
fold, (varied ; wily, cunmng, 
crufiy, deceitful ; inconstant, ver= 
satile. 

Ποικελοφόρμιγξ, -yyos, 6,4, (fr. last, 
and φύρμιγξ a harp) aceompani- 
ed with a harp οὐ lyre. 

Ἰποικιλτὴς, -ot, 6, (fr. ποικίλος va- 
rious) @ maker of variegated 
clothes, an embroiderer. 

Ἡοικιλτικὸς, -ἡ, τὸν, (fr. same) 
skilled in embroidery. ΤΙοικιλτι- 


πολ 


ΠΟΛ 


Ποίμνιον, -ov, τὸ, (dim. of same) α] Πολεμέω -ὦ, fi -ἥσω; p. πεπολέμηκα, 


litle flock, 

Ποιμνοτρόφος; and Moruviorpsdos, 
του, ὃ, (tr. ποίμνη a flock, and 
τρέφω to feed) a shepherd, Ad). 
tending, herding. 

Tlorvdw -, (fr. next) to punish, in- 
Jlict punishment, avenge. 


(fr. πύλεμος war) lo make, wage, 
or cary on war, fight; to op- 
pose, be repugnant or inconsis- 
lent. La, ind. act. ετολέμησα. 
ΠΠυλέμειος, -ov, δὲ 4, (fi, same) ware 
like, martial, military. 
Πολεμήϊος, lon, Dial. for last. 


flow), -s, Dor. Ποινὰ, -as, ἣ, Πολεμῆσαι, 1 a. inf. act. — Πολε- 


punishment, vengeance, revenge ; 
@ ransom, compensation, re- 
ward, satisfaction, atonement; a 
fury, avenger. 

Tlotainv, -ἣς) -7, Att. or AXol, for 
Ποιοῖμι, ots, -οἵ, pres. opt. cont., 
of ποιέω. 

Ποιολογέουσας cont. -λογοῦσα, fem, 
pres. par. act. of 

Ποιολογέω -ὦὥ, (fi. ποίη, lon. for πόα 
grass, and λέγω to gather) io 
gather cars of corn, glean. 

Ποῖος, =a, -ov, (fr. οἷος what sort) 
what ? which ὁ of what sort or 
kind ? 

Ποιότητα, ἃ. sin. of 

Ποιότης, -yTos, ἡ, (fr. ποῖος what) 
quality, manner, sort, kind. 

Ποιοῦ, pres. impr. pass. cont. — 
Ποιοῦμες, Dor. for ποιοῦμεν, 1 pl. 
pres. ind. act. cont. — Ποιούν- 
των, Att. for ποιείτωσαν, 3 pl. 
pres. impr. act. of ποιέω. 

Tlo:mvuds, -οὔ, ὃς ἡ, (fr. next) care- 
Jul, active, diligent. Subs.. a 
servant, attendant. 

Ποιπνύω or Ποιπνεύω, (fr. ποιέω to 
do, and πνέω to pant) to hurry, 
hasten, labour ; to serve, attend ; 
to be very much occupied, busy ; 
to pant.cr puff with haste. 

ITorpiv, -ἶνος, ἣν the cod or scrotum, 
male privities, 


= ’ od ! 5 , 
Kh, Viz. τέχνη, the art of weaving | Ποίτινος, -ov, 6, 4, (fr. ποινὴ ἃ re- 


cloth, with threats of various co- 
lours ; embroidery. 
Ἰϊοικιλτὺς, =i), τὸν (fr. same) varie- 
gnled, of varBus colours. 
Ποικἵλως, (fr. ποικίλος various) va- 
riously, many ways, diversely. 
Ποιμαίνονθ᾽ for ποιμαίνοντα, ἃ. sin. 


ward, and rivw'to pay) areward- 
er, remunerator, 

Ποίφυγμα, ros, 7d, (fr. φυσάω to 
blow) a blowing, paniing, puff- 
ing. 

Ποιῴην; Att. for ποιοῖμι, pres. opt. 
act. of ποιέω. 


pres. par, act. — Ποιμαίνοντι,, Πόκα, Dor. for ποτέ. 


Dor, for ποιμαίνουσι, 3 
ind. act. of 

ἸΤοιμαίνω, f. -νῶ, (fr. th. ποιμὴν a 
shepherd) to feed or tend a flock 
or herd 3 lo rule, govern, super- 
intend ; to take care of, mind ; 
to teach, instruct. 1 a. act. ind. 
ἐποίμανα" impr. ποίμανονγ -drw, 2 
pl. ποιμάνατε. 

Toray, Dor. for ποιμήν. 

Ποιμάνατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
ποιμαίνω. 

Morpavet, ὃ sin. 1 f. act. of same. 
Tluiparéos, -a, πον (fr. same) to be 
Sed, &e. according to the verb. 
Tlo-uavrekds, and Motpevixds, -), τὸν, 

(ir. ποιμὴν a shepherd) belong- 
ing to a shepherd, pastoral. 
Ποιμανῶ, 1 ἢ, ind. act. of ποιμαίνω. 
Ποιμένι, ἀ. sin, of 
Ποιμὴν; -évos, ὃ, a shepherd ; a pas- 
ior, ruler, guardian, conductor. 


pl. pres.|IToxi2w, (fr. πόκος a fieece) to pull, 


pluck ; clip, cul, shear, fleece ; 
io comb. 

TloxtEaro, Dor. and Ion. for exo- 
kisato, 9 sin, 1a. ind. mid, of 
last. 

ἸΠοκοειδὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. next, 
and εἶδος shape) like fleece. 

Πύκος; -ov, ὃ, (fr. πείκω or πέκω to 
clip) a fleece. 

Πόκως, Dor. for πόκους,ἃ. pl. of last. 

Todéus, Poet. for πολλοὺς, a. pl. of 
πυλύς, 

Πύλεας, ἃ. pl. of πόλις. 

Πολέες, Ton. or Poet. for πολλοὶ, 
n. pl. — Πολέεσσ᾽, for πολέεσσι, 
Poet. and Ion. for πολλοῖς, d. pl. 
of πολύς. 

Πόλει, d. 51η. --- Πόλεις, pl. Att. of 
πόλις. 

Πολεῖν, pres. inf. act. cont. of πο- 
λέω. 


Ποίμνην -ns, ἣ, (fr. same) α flock,|Todépapyos, -ου, 6, (fr. πόλεμος the 


herd. 
Totpuijios, -a, -ov, (fr. last) belong- 
ang or relating to the flock. 


ἜΝ 


war, and ἀρχὴ the chief) the 

leader in war, chief, general, 

commander, ὶ 
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pioe, -σουσι, 3sin. and pl. of 
eujow, 1 f. ind, act. of modes 
pew. 

Πολεμία, -as, i}, (fem. of πολέμιος, 
viz. χώρα) @ hostile country, 
enemy’s country ; seat of war. 

Πολεμιζέμεν:α 4 Πολεμιζέμεναι; ton, 
and Dor. for πολεμίζειν, pres. 
inf. act. — Πολέμιζον, lon. fot 
ἐπολέμιζον, -εςγ ~é, impf. act. of 

Πολεμίξζω, f. -tow,p. πεπυλέμικα, (fr. 
πόλεμος War) 70 make, wage ot 
carry on war ; to fight, engage. 

ToAcuitkds, =i), -dv, (ft. same) ware 
like, martial, military. ὦ 

ToNepixds, (fr. last) i @ warlike 
manner, with hostility. 

Tod épYos, -a, -ov, (fr. πόλεμυς war) 
hostile ; military, warlke, mar- 
tial. Subs. an enemy. 

Πολεμιστήριος, τους ὃ, Hy (fr, next) 
Jit for war, warlike, martial, mili- 
tary. 

Πολεμιστὴς. -οὔ, 5, (fr. πόλεμος war) 
a warror, champion, fighter, 
combatant, 

Πολεμοδόκος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and δέχομαι to receive) sustame 
ing the battle, vrave. 

Πυλεμοῖσι; d. pl. Ton. of πόλεμος. 

Πολεμόκπλονος; του, 6, i, (fr. πόλεμος 
war, and κλόνος tumult) tumul- 
tuous, noisy, dinning. — 

Παλεμόκραντος; -ov, 6, 9, (fr. same, 
and κραίνω to perfect) finished 
by war. 

Πόλεμος; -ov, 5, war, warfare, hos- 
tility ; ὦ battle, fight, engage- 
ment. 

Πυολεμοτροφέω -&, (fr. last, and τρέ- 
gw to rear) to make, wage, carry 
on or support ὦ war. 

Πολεμόω -ὥ, (fr. πύλεμος war) te 
rouse to war or battle. j 
Πολέος, Poet. for πολλοῦ, δ. 510. 
--- πολέων, Poet. for πολλῶν; 8. 

pl. οἵ πολύς. . ν 

Πύλεσι, d. pl. Att. of πόλε:» 

Πυλέσκετο, 8 sin, impf. pass. of 

Πολέσκω or -εέσκω; Lon. for πολέξω. 

Πόλευς, Dor. for πόλιος; δ. Sin. of 
πόλις. ν 

Πολεύω, f. -εύσω, (fr. next) to turn 
about, be employed or enguged ; 
to reur, nourish» support, 885 
ply ; to tend, keep, maintain ; to 
dwell or live αἱ, 

Πολέω, f. -ἤἥσω, p. πεπόληκα; lo turn, 
move round, revolve ; to go about 
or from place to place, haunt, 
Frequent, dwell or abide in; to 
be busy, employed or engaged in, 
act, execute, do; to plough, cule 
tivate, till ; to pasture, feed, 
graze. 

Πόλεως, Att. and Ποληος, Ion. 5. 
sin. --- Πολέων, Att, and Πολή-. 
wy, Tom σ᾿ pl. of πόλις... 


TIOA 


TIOA 


Πολιὰ; -ἄς, ἡ, (fem. of πολιὸς hoary) | Tod revrijs, -οὔ, ὁ, (fr. next) a ma- 


hoariness, greyness. 


gistrate. 


Πολιανομέω -ῶ, t. -ἥσω, (fr, πόλις ἃ Πολιτεύω, 1: -etow, p. πεπολίτευκα, 


city, and νέμω to rule) to govern 
a town, preside over a city. 
Πολιανόμυς, -ov, (fr. same) a 
_ governor of a town, mayor, sove- 
reign, 
Πυλιὰς, -ἄδας, ἡ, (fr. πόλις a city) 
guarding the city, the protector ; 
epithet of Minerva. 
Πολιᾶτων, Dor. for πολιήτων, δ. pl. 
of πυλιήτης. 
Παλιέθρον, -ov, τὸ, (fr. πόλις ἃ city) 
α cily, town, 

Πολίζω, f. -σω, p. πεπόλικα, (fr. 
same) to build or found a city. 
Πολιήοχος, and by Cras. Πολιοῦ- 
Xos,-0v, 6, 9, (fr. πόλις ἃ city, and 
ἔχ to keep) the keeper of a 


town, guardian of a city, pro-| 


tecting divinity ; a ruler, gover- 
nor, mayor. 

Πολιῆς, σ. sin. fem. of πολιός. 

Πολιήταις, ἃ.---Πολιήτων, g. pl. of 

Πολιήτηςγ του, 6, Poet. for πολίτης. 

Πολιῆτις, -ἰδος͵ 4, (fr. πόλις a city) 
of or belonging to the town. 

Πολιοκρότἄφος, -ov, 5,4, (fr. πολιὸς 
hoary, and κρόταφος the tem- 
ples) having hoary temples, 
hoary headed, gray. 

Πολιόομαι, (fr. πολιὸς hoary) to be- 
come hoary or gray. 

Πυλιορκέω -G, (fr, πόλις a city, and 
ἔρκος a fence, th. εἴργω to en- 
close) tolay siege to, blockade ; 
to lay waste, plunder, ravage ; to 
harass, oppress. 

Πολιορκητὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 
besieger, blockader of cities. 

Πολιορκία, -as, 4, (fr. same) a 
siege, blockade, besieging. 

Πολιὸς; -ἣ, -dv, hoary, gray ; white, 
foaming ; bright, polished. 

Πολιοῦχος, see πολιήοχος. 

Πόλις, -ἰος, Att. -cws, ἣ, a city, 
town ; a state, community. a. 
πόλιν. 

Πύλισμα, -ἅτος, τὸ; (fr. last) a city, 
town. 

Πολισμάτιον; -ov, τὸς (dim, of last) 
a little town. 

Πολίσσαμεν, Ion. and Poet. for 
erodioapev, 1 pl. 1 ἃ, ind. act. 
of πολίζω. 

Πολισσοῦχος, -ov, 6,4, (fr. πόλις a 
city, and éyw to hold) city-pro- 
tecting, guardian. 

Πολιτάρχης, -ov, 6, (fr. πόλις a city, 
and ἀρχὴ the chief) the ruler of 
a cily, governor, magistrate, 
sovereign, mayor. 

Πολιτεία, -as, Ipn. Πολιτηΐη, -ns, ἡ» 
(fr. πολιτεύω to govern the state, 
th. πόλις a city) a state, com- 
munity, commonwealth; a poli- 
tical society ; right or privilege 
of a cilizen, citizenship ; governs 
ment, administration, policy ; a 
political measure ; a custom, 
manner or way of living. 

ἸΠολιτεύεσθαι, pres. inf. pass, — 
ἸΠολιτεύεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. mid. of πολιτεύω. 

Πολίτευμα; -ἅτος, τὸ, same as πολι- 
τείᾳ 


(fr. πύλις a city, state) to ad- 
minister the laws, rule, govern ; 
to be a magisirate, ruler. Πολι- 
τεύομαι, to live in a state or so- 
ciety according to ils laws, con- 
Jorm to its regulations; to dis- 
charge an office, have business 
in ; to conduct one’s self, live, 
behave. per. ind. pass. πεπολί- 


τευμαι. 
Πολίτης; -ου, 6,(fr. same) a citizen, 
fellow-citizen, _fellow-country- 


man. n. pl. πολῖται" g. πολι- 
TOV. 
Tlo\trtkés, ~, τὸν, (fr. last, th. πόλις 
acity) political, civil, of or be- 
longing io the city or slate, gen- 
teel, elegant, polished, polite ; 
agreeable to the people, popular, 
patriotic. Subs. a statesman, 
Πολιτικώτερος; -a, “ον, comp.—TTo~ 
λιτικώτατος, -ἢ, -ov, Sup. of last. 
Πολῖτις, -ἴδος, ἡ, (fr. πόλις a city) 
a female citizen, 


TIOA 


able; much praised, greatly 
celebrated. Also ἃ proper 
name, 

Πυλυάϊξ, -xos, 6, ἡ, (fr. same, and 
aioow to rush) violent, impetus 
ous. 

Πολυάνδρον or -ριον, τὸ, (fr. same, 
and ἀνὴρ aman) a burial place, 
vauli, sepulchre, cemetery, 

Πολύανδρυς, -ov, ὃ, (fr. same) a 
multitude, great concourse, 

Πολυάνθεμος, -ov, and Πυλυανθὴς, 
-ἔος -o0s, 6, ἡ, (fr. πολὺς much, 
and ἄνθυς a flower) flowery, 
blooming, luxuriant, nerdant. 

Πυλυάνθρωπους, --v, 6, 2, (fr. same, 
and ἄνθρωπος a man) containing 
many men, crouded, well inha- 
bited, populous, 

Πολυάρητος, -cv, ὃ, ἣν (fr. same, 
and ἀρὰ prayer) much prayed 
Jor, long wished for or desired, 
welcome. 5 

᾿ππουυίμϑμος, κου, 0, ἧ, (fr. same, 
and ἀριθμὸς a number) innume- 
rable, infinite. 

Πυλυαρκέστατος, -n, -ov, sup. of 


Πολιτογρᾶφία, -as, i, (fr. same, | Πυλυαρκὴς, -ἕἔος -ods, ὃ. 4, (fr. πολὺς 


and γράφω to write) a list or en- 
listment of citizens, 

Πολίχνη; -ns, 9, (fr. πόλις a city) a 
little town, village. 


much, and apxéw to suffice) com- 
petent, very sufficient, very able, 
powerful ; very durable, tasting, 
strong. 


Πολλὰ; pl. neut. of πολὺς, used for Πολύαρς; -ovos, 6, h, (fr. same, and 


πολὺ, and sometimes for πολλᾶ- 
κις. 5 


aps a lainb) having many lambs, 
rich in flocks, wealthy. 


Πολλώκι, and Πολλᾶκις, (fire πολὺς  Πολύαρχος, -ov, 6, (fr. same, and 


much) often, many times, fre- 
quently, repeatedly. 
Πολλαπλάσιος, -ov, and Πολλαπλα- 


αρχὺς the chief, th. apy? the 
beginning) a ruler, commander, 
governor, chief. 


σίων,"-ονος; δ, ih, (fr. πολὺς much, | ToAvBevOijc,-<os -οὖς, δι 4, (fr. same, 


and πλασίος or πλασίων answer- 
ing to -fold in English) mani- 
Sold, manifold more, more nu- 
merous, larger, greater, more 
ample. 

Πολλαχῆ,; Πολλαχοῦ, and Πολλα- 
χῶς, (fr. πολὺς much) in many 
places, every where, in many 
ways ; often, frequently. 

ITo\Ay, fem. of πολύς. 

ToAAnzAjoros,lon.formo\NawAdotos. 

Πολλὸν, neut. of ; 

Πολλὸς, -ἢ,) τὸν, for the cases of 
this word see πολύς. 

Πυλλοστημόριον; -ov, τὸς (fr. next) 
a very small part, the least part. 

Πολλοστημόριος, -ου, 5, ἡ, (fr. next, 
and μείρω to divide) one of many, 
the very least, smallest. 

Πολλοστὸς, -ἡ, -dv,(fr. πολὺς much) 
one of many, the smallest, least. 

Πολλοῦ, α.--- Πολλῷ, d. sin. —ToA- 
ois, d. pl. of πολύς. 

Πόλος, -ov, ὃ, (fr. πολέω to turn) 
the pole of the earth’s axis ; the 
system of the universe ; the fir- 
mament, sky, heaven, 

Πύλτος, -ov, 6, poltage, gruel ; pud- 
ding made of meal, water, honey, 
and eggs. 

Πολὺ, (neut. of πολὺς) much, very, 
Sar, by far. 

Πολυάϊΐκος, δ. sin. of πολυάϊξ. 

Πολύαιν᾽, for πολύαινε; ν. sin. of 

Πολύαινος,-ου; ὃ, 4,(fr. πολὺς much, 
and αἶνος praise) deserving much 
praise, very praiseworthy, laud- 

(478) 


and βένθος or βάθος depth) very 
deep ; of different depths. 

Πολύβοσκος, -ov, 6, 4, (fr. πολὺς, 
much, and βόσκω to feed) feed- 
ing. many, jertile, fruitful. 

Πολυβότειρα, -ας, ἡ) (fr. same, and 
Béw to feed) Puisful, Sertile ; 
genial, nourishing. 

Πολύβοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Seeding many, rich, fertile. 

Πολύβοτρυς; -tos, 6, ἡ, (fr. same, 
and βότρυς a bunch of grapes) 
having many branches or clusters ; 
bearing much grapes. 

Πολύβουλος, -ov, ὃ, #, (fr. same, 
and βουλὴ advice) very prudent, 
wise, intelligent. 

Πολυβούτης, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς 
much, and Bots an ox) having 
many oxen ; rich in cattle. n. pl. 
πολβούται. 

Πολυβώτω, Dor. for πολυβούτου, 
g. sin. of iast. 

Πολυγαᾶθὴς, -é05 -οὖς, δ, ἡ, Dor. for 

Πολυγηθὴς, -éos -ots, ὃ, ἣ, (fr. πο- 
Avs much, and γηθέω to rejoice) 
bringing or causing much joy, 
delightful, pleasing, joyful. 

Πολῦγλωσσος, -ov, 6, i, (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) of many 
languages or tongues. 

Todt yvaprros, -ov, 5, 4, (fr. same, 
ahd γναμπτὸς bent) having many 
turnings, very winding, curling, 
twisting, bending, pliant. 

Πολύγνωτος, -ov, 6, 4, (fr. samey 
and γνωτὸς Κποννη, 1. γινώσκω to 


o 


&% 


πολ 


know) well known, very cele- 
brated, renowned, ilustrious, 
ἸΙολύγομφως, του, ὃ, ἢ, (fr. same, 


πολ 


, resounding. a. Sin. πολυὴ- 


χξα -ἢ. ᾿ 


and γόμφος ἃ nail) having many }Πυλυθούλλητος, -ov, 5, ἣ, (fr. same, 


nails. 

Πολύγονος, -ov, ὃ, ἡ; (fr, same, and 
yovds offspring, th. γίνομαι to be) 
having much offspring, produc- 
ing much, fruitful, prolific. 

TroAvdaidados, -ov, 0, 4, (fr. same, 
and Δαιδάλος Daedalus) curious- 
ly wrought, ingeniously made, 

Tlo\vdaxpiis, -¥os, 6, ἡ, (fr, same, 
and δάκρυ a tear) weeping much, 
sorrowful ; lamentable, mourn- 

ful, grievous. 

ἸΠυλυδαπᾶνως, (fr. same, and da- 
πινάω to expend) very expen- 
sively, most sumpluously. 

Πυλυδειοὰς, -ddos, ὃς ἣν (ft. πολὺς 
much, and δειρὰς top of ἃ moun- 
tain) many topped, having many 
cliffs. 


and ϑρύλλος a whisper) much 
celebrated, talked of or cried up, 
renowned, famous. 

Πολύθύτος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
ϑύω to sacrifice) many sacrifices 
beng made on the occasion, con- 
sisting of many victims. 

TloAviders, -eos, Att. -ews, ὃ, ἣ, (fr. 
same, and (Jeg knowing, th. 
ίσημι to know) knowing much, 
skilled, well informed, learned, a. 
Sin. πολύϊδριν. 

Πολυΐστωρ, -opos, 6, f, (fr. πολὺς 
much, and ίσημι to know) hav- 
ing extensive knowledge, well- 
informed, very learned. 


ΓᾺΡ νυν πέος -οὔςγ ὃ, 4, (fr. 


same, and καγχαίνω to parch) 
very parching, dry, arid, 


IoAvtéudosos, -ov, ὃς §, (tr. same,|IToAuxdAayos, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 


and δένδρον ἃ tree) having many 
trees, wooded, ; 


and κάλαμος a reed) having 
much reeds, 


TloAvdepxijs, τέος -ots, 6, ἡ, (fr.|MoAuxdpavos, Dor. for 
same, and δέρκω to see) scezng|oAukdonvos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πολὺς 


much, all-seeing, beaming, shin- 
ing. 


much, and κάρηνον a head) hav- 
ing many heads, many-headed. 


Πολυδεύκης, -ov, 6, Pollux, brother|MoAvkaozia, -as, 4, (fr. same, and 


of Castor. 

Πολυδέμμιος, -ov, ὃ, 9, (fr. πολὺς 
much, and δίψα thirst) very 
thirsty, dry, exhausted ; much 
desired, long wishel for, dear. 


καρπὸς fruit) abundance of fruit, 
plenty. ᾿ 
Πολύκαρπος, -ov, ὃ, i, (fr. same) 
Jrmitful, fertile, plentiful. Comp. 


πολυκαρπότερος, Sup. -πότατος. 


Πολυδιύρη, -ns, h, Polydora, ἃ ννο- [Πολυκερδὴς, τέος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. πο- 


man’s name. 

Πολύδωρος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. πολὺς 
much, and δῶρον ἃ gifi) σιύϊη 
much, bringing many gifis ; mu- 
nifivent ; having a great. dowry, 
richly endowed, 

Πολύδωρος, -ov, 6, Polydorus, a 
man’s name. 

Πολυειδὴς, -ἔης -οὖὔς, 6,4, (fr. πολὺς 
much, and εἶδος form) various, 
changeable, having different 
shapes, multiform. 

ToAverdoc, -ov, 6, a proper name. 

ThoAvéXs0s, -ov, 6, , (fir. πολὺς 
much, and ἔλεος pity) very mer- 
οἱ, compassionate, 

Ππυλυέσιστος,) -17, τον, (fr. same, 
and eoiw to love) greatly loved, | 
very lovely. δ τ κ᾿ 

Uodveoyds or Πυλύεργος, -ov, 0, ἣ. 
(fr. sume, and ἔργον a work) 
working much, laborious 3 hard, 
dificult.’ 

Tudverijs, -é0¢ ots, 6, §, (fr. same, 
and ἔτος a year) of many yzars, 
agel, old. 

Πυλύευκτος, -ou, 6, 7, (fr. same, 
and εὔχομαι to pray) much wish- 
el for, desired, courted. 

Πολύζύγος, -ov, 6, #, (fr. same, and 
ζυγὸς a bench) having many 
banks of oars, many-benched, 
well rig zed. 

Πυλυήμεοος, -ov, ὃ, 4, (fr. πολὺς 
much, and ἡμέρα a day) of many 
days, tedious, long. 

ΠΠυλυήράτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and epiw to love) much loved, 
desired or longed for, desirable, 

Πολυηχὴς, -ἔος οὖς ὃ, ἡ, (ff. same, 


dds much, und κέρδος gain) very 
profitable, gainful, lucrative ; 
cunning, crafty, artful. 

Πολύκεστος, -ov, 6, ἦγ (fr. same, 
and κέστος embroidered, th. κεν- 
τέω to prick) much embroidered 
or ornamented, much wrought, 

Πολυκήτηςγπεος -ous, 6,4, (fr. same, 
and κῆτος a whale) abounding 
with fis, fishy. 

Πολυκλαύτοιο, g. sin. Ion, of 

Πυλύκλαυτος or Πυλύκλαυστος, -ov, 
6, fy (fr. πολὺς much, and κλαίω 
to weep) much lamented, mourn- 
ed, regretted. 

Πολύκλειστος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and κλείω to shut) well closed, 
shut, secured. 

Πυλυκλήϊδα, a. sin. of 

Πολυκλήϊς, -ἤϊδος, 6, 4, (fr. πολὺς 
much, and ᾿κληΐς a seat in a 
boat) having many banks of 
oars, many-henched. Or, (fr. 
same, and kdnis for κλεὶς a nail) 
well joined, compact, firm, 

Πολύκλητος, -ov, 4, ἣ, (fr. same, 
and καλέω to call) far-called, 
calied fram many places. 

Πυλύκλυστος: -ov, ὃ ἡγ (fr. same, 
and κλύφω to wash) much watn- 
ed, wave-deaten, tossed by the 
waves ; boisterous, turbulent, 

Πυλύκμητος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and κήμνω to labour) much la- 
boured, well-wrought, finished. 

Πολύκνημος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
aud xynpds ἃ chif) having many 
hills, hilly, mountainous. 

Πυλυκοιρανία, -as, Ion. -in, της, hy 
(fr. same, ως a king) 


πολ 


a 


| and jyos a sound) lowd-sownd-| government of many, mob-goe 
wg 


vernment, 

Tod uxrétivos, -ov, and Πολυκτήμων, 
τόνος 6,4, (fr. same, andsxréa- 
vov, SAME aS κτῆμα ἃ POSsese 
sion) having many possessions, 
rich, wealthy, opulent. 

Πολυκώκῦτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κωκύω to lament) very sad, 
mournful, grievous, 

TloAWAHos, -ov, ὁ, ἢ, (fr. same, 
and λαλέω to lalk) loquacious, 
talkative. 

TlokvAjios,-ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
λήϊον a crop) having much crops, 
fertile, rich, opulent, wealthy, 

Πολυλογία, -as, ἡ, (fr. πολὺς much, 
and λύγος a word, th. λέγω to 
speak) much speaking, talkative- 
ness, loquacily, verboseness. 

Πυλυλόγος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
talkative, loquacious. 

Πολυμᾶθὴς, -ἔος -ods, δ, ἡ» (fr. πολὺς 
much, and μανθάνω to learn) 
much learned, well informed. 

Πολυμερὴς, -ἕος -ovs, 6, ἡ, (fr. 
same, and μέρος a part) of many 
parts, various, 

Πολυμερῶς, (fr. last} an many parts, 
variously, in many ways. 

Πολύμηλος, <0v, by Ay (fr. πολὺς 
much, and μῆλον a sheep or an 
apple) having many sheep, feed~ 
ing marty flocks, rich; bearing 
apples. 

Πολύμητις, -cos, & 4, (fr. same, 
and μῆτις counsel) very prue 
dent, wise, skilful, cautious, 
wary. 

Πολυμήχαν᾽ for Πολυμήχανε, ve 
sin. of 

Πυλυμήχἅνος, του, ὃ, ty (fr. πολὺς 
much, and μηχανὴ contrivance) 
ingenious, contriving, inventive, 
crafiy, cunning. 

Πυλύμιτος, του, ὃ, ἣν (fr. same, and 
μίτος a thread) woven with many 
threarls. 

Πολύμορφος, -ov, ὃ, Hy (fr. same, 
and μορφὴ form) of many forms, 
manifold, various. 

Πολύμοχθος; -ov, 5, , (fr. same, 
and μόχθος labour) , suffering 
much, doomed to toil ; wretched, 
miserable; laborious, painful. 

Πολὺν, a. of πολύς. » 

Πολυνεφέλας, -a, δ, Dor, for — 

Πολυνεφέλης, -ou, 6, ἣ, (fr. πολὺς 
much, and νεφέλη a cloud) hav- 
ing much clouds, cloudy, dark, 

Πολυξένα, Dor. for Πολυξένη, fem. 
of next. Also, Polyxrena, ἃ wor 
man’s name. 

Tlo\dscvos or -εινος, του, ὃ, 9, (ff. 
πολὺς much, and ξένος a stranger) 
entertaining many sirangers, hos- 
pitable. : 

Πολυοδία, -as, §, (fr. same, and 
ὁδὸς a Way) @ great journey. 

Tod »ABos, -ov, ὃ, Hy (fr. same, and 
6\Bos happiness) very happy, 
blevsed, rich, 

Tod dopKos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
doxos an oath) swearing much. 

Πολυοχλία, -as, ἧ. (fr. same, antl 
ὄχλος ἃ multitude) ὦ great mule 
titude; a riotous mob. 


ΠΟΛ πολ 


ἹΠολυπαίδης-ου, ὃ, pe@das, ἃ ἃ kind of fish called Poly-\To\vorddtdos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, ss 
proper name, ᾿ pus. and σταφυλὴ a bunch of grapes, 

Ἰπολυπάμμων, -ovos, 6, fh, (fr. πολὺς Πυλυπραγμονέω -ὥ, (fr. πολὺς) th. σταφὶς ἃ dried grape) abownd- 
much, and πάμμα ἃ property, th.| much, and πρᾶγμα business, th. ing in grapes. 


He ᾿ς πάω to possess) rich, wealthy,| πράσσω to do) to be employed οὐ ΠΠολύστονος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
opulent. busy; to meddle in others aj-| and στένω to groan) groaning 

Πυλυπειρία, -as, ἦγ (fr, same, and) fairs, interfere, be a busy body ;| much, woful, sad, mournful. 
méipa experience) much experi-| to pry into, search, eeamine, Πολύστρεβλος, =n, -ov, (fr, same, 
ence, great knowledge. Πολυπραγμοσὕνη, =7s, ij, (ft. same) | and στρεβλὸς crooked) very per- 

Πολύπειρος, -ov, 6, ἢ, (fr. same)| curiosity, inquasitiveness, offi-| verse, very cunning, deceitful. 
expervenced, skilled, intelligent. ciousness, interference, meddling ; |Mo\vorpodadryé, -vyyos, 6, ἡ, (fi. 

Πολυπενθὴς, ~05 ~ots, 5, ἢ, (ft. ro-| inquiry, examination, research ;|. same, and στροφάλιγξ an eddy, 
Ads much, and πένθος grief) very| study, learning. | th. στρέφω to turn) full of ed~ 
sad, mournful, grieving. Πολυπράγμων; -ovos, 6, ),(fr.same)| dies, rolling, boisterous. ἢ 

ἸΠολυπήμων, τονος, 6, §, (fr. same,) busy, officious, meddling ; οιγὶ- Πολυσύλλαβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 

. and πῆμα a loss) bringing sor-| ous, inquisitive ; studious. and συλλαβὴ a syllable) of many 
row or misfortune, grievous, Ῥαῖη- ἸἸΠολυποόβᾶτος, -ov, δ, ἡ, (fr. πολὺς) syllables, polysyliabic, long, high 
ful, calamitous, destructive. much, and πρύβατον a sheep)| sounding. 

Πολυπιδαξ, -ἄκος, δι 4, (fr. same,| abounding in sheep, rich ἴῃ} Πυλυσύνδετον, -ov, τὸ, (fir. same, 
and πίδαξ 2 fountain) having| flocks. σὺν together, and δέω to tie) a 
many fountains, with many) Modvmodcwros, -ov, 6, ἣν, (fr. same,} figure in rhetoric, by which the 
springs. and πρόσωπον a face) many-| copulative is often repeated ; po- 

Πολύπλαγκτος, -ov, δ, ἢ, (fr. same,| formed, of many shapes, various;| lysyndeton. 
and πλάζω to cause to wander)| numerous, many. ToAurexria, -as, }, (fr. πολὺς much, 
wandering much, vagrant ; τοὺυ- Πυλύπτῦχος»γ του, δ, ἣν (fr. 'same,| and τέκνον an offspring, th. τίκ- 
ing, veering, unsieady, and rricow to fold) having many| tw to produce) fruttfulness, a | 


Πολυπλανέων, g. pl. of πολυπλανής.] folds, complicated ; having many| large offspring. 

Πολυπλανὴς) -ἔος -o%s, and Πολυ-} valleys. ὶ πολυτέλεια; -as, ἣγ (fr. next) mag 
πλάνητος. -ov, ὃ, hy (fr. πολὺς] Πολύπτωλις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr.|  nificence,, cosiliness, sumptuous 
much, and πλανώω to wander)| same, and πόλις a city) of many ness. 
much wandering, roving, travel-| towns, celebrated in many cities, [ἸΠολυτελὴς, -éo5 -οὖς, 6, ἡ, (ft. πο- 


" ling ; full of error, erroneous,|Mohtrrwros, -ov, 6, ἢ, (fr. same, “his much, and τέλος expense) 

mistaken ; soreading, infectious ;| and πτόὠ same as πίπτω to fall)| sumptuous, costly, expensive ; pre- 

mazy, winding, having many cases; ἃ rhetorical! cious, valuable, dear; exquisite. 
Πολυπλασιάζω, f. -ἄσω, p. πεπολυ-] figure, polyz'tot. 


‘ Ἐολυτελῶς, (fr. last) sumptuously, 

πλασίακα, (fr, πολὺς much, and iodo) iuwy,-ovos,and Πολύδδοθος, cosily, expensively, extravagantly, 
πλασιος, answering to -fold in} -ov, 5, 4, (fr. same, and ῥῆμα ἃ Πυλυτίμητος, του, 6, ἣν (fF. πολὺς 

' English) to multiply, increase,| word, th. ῥέω to speak) talka- | much, aud τιμὴ honour) very ho- 
accumulate. tive, doguuactous, verbose, nourable; very valuable, of great 

Πολυπλάσιος, -ov, and Ἰτολυπλα- Πολύρῥην, -ηνος, 6, ἣν (fr. πολὺς] price, precious. 

ciwy, -ovos, 6, ἣν, (ff. same) ma-| much, and dos a lamb) having|WoAbrijos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) , | 

nifold, numerots. many lambs, rich in flocks,| very precious, valuable, costly, 

ἹΠολύπλεθρυς, -ov, 6, hy (fr. πολὺς] wealthy, rich. n. pl. rodvopnves.| dear, expensive, : 

much, and πλέθρόν an acre) ο7) Πολὺς, πολλὴ, πολὺ, and Ton. Πυ- Πολύτλας; -avros, and Πολυτλήμων, 


᾿ many acres, large, extensive ;| dds, -ἔος -οῦς, 6, ἡ, many, nume-| τόνος, 6, ἡ, (ft. πολὺς much, and 
rich, affluent. rous; much, copious, redundani,,; τλάω to suffer) very prtient, en- 


Πολυπλήθεια and -θία, -as, §, (fr.| ample, large, great, vasi. ἢ. pl.| during, herdy ; daring, bold, 
same, and πλῆθυς a multitude)| Πολλοὶ, the many, the maltituce,| brave; unfortunate, wretched. 
ὦ a great multitude, crowd ; abun-| most men, the generality. a. sin, Πολυτόκος, -οὐ, ὃ, ἦγ (ff πολὺς 


dance, plenty. πολὺν, πολλὴν, πυλύ. Comp.| much, and τίκτω to preduce) ἢ 

HodurAn9éw -@, (fr. same) to ia-| πλείων, and Poet. πλέων" sup. | producing much, prolific, frutt- 
wease in number, be many. πλεῖστος. Ti poe πολύ; what) ful. i) 

Πυλυπληθὴς, -éog -ots, ὃ, ἢ, (fr.! advantage to me ? ᾿Πολυτρήρων, -wvac, 6, ἢ, (fresame, 7 

ὲ same) many, numerous. Πολυσαρκία, -as, ἣν (fr. last, and| and τρήρων a pigeon, th. rpfwto 7) 

Be 4 Ποόλυπληθῦνω, (f. πολὺς much, and]’ σὰρξ flesh) corpulency, gross-| ‘tremble atounding with pigeons, 

i τ ᾿πληϑύνω to multiply) to multiply,| ness, plumpness, fatness. Πολύτρητος, -ov, lon. τοῦ, δ, ὃ, (fi. 

Bei 33 ᾿ς inerease much, Πολύσιρκος, -ov, 6, ἡ, (ff. same); same, and τιτράω to bore) much 

ΤΥ πολυπλήθω, ἢ -πλήσω, (fr. same,| fleshy, brawny, corpulent. perforuled, many-celled, porcus, 

| and πλήθω -ἴο fill) to All abun-|\TodtoKanOn0¢, του, ὃ, ὃ, (fr. πολὺς ΤΙολυπροπίη, -as, §, Ton. Πολυτρο- 

|  dantly, make quite full. much, and σκαίοω to bound) very πίη; -ns, ὃ, (fr. next) changeable. 

ἸΠολυπλοκία; -as, §, (ff. same, and! active, nimble, fleet, bounding. | ness, versatility ; cunning, craft, 

| πλέκω to weave) cunning, de- Πολυσπερέες, n. pl. of deceit, 

| ceil, crafiiness. Πολυσπερὴς, -ἔος -ods, ὃ, ἡ, (ἢ. [Πρλύτροταις, -ov, 6, ἦγ (fr. πολὺς 

| Πολύπλοκος, -ov, δι fy (fr. same)| πολὺς much, and σπείρω to sow)| much, and τρήπος a manner, th, 

in many folds, plaited; perpler-| far or much scuttercd, dispersed,| τρέπω to turn) various, of many 


el, intricate, complicated; cde-| far separated; of different na-| ways; versatile, cunning, crafty, 

cctiful,scunning, crafty. * tions. deceitful ; conversant, acquainted, 
, Πολυποίκίλος, ~ov, 6, 8, (ft. πολὺς Πολυσπέρχων, -ovos, 6, Polysper-|To\vradtws, (fr. last) im various 

much, and ποικίλος variegated)| chon, a proper name. ways. 

greatly diversified, manifold, υα- Ττολύσπλαγγνος, του, ὃ, ἢ, (fr. πο- ἸΠολυύμνητος, -ov, 6, ἢ, (fr. πολὺς 

rious, muluifurious, Ads much, and σπλάγχνον the] much, and ὕμνος a hymn) much | 

Πυλύπονος, -ov, 0, ἡ, (fr. same,and; bowels) abounding in bowels of| celebrated or sung of, renowned. 
πόνος labour) laborious, toilsome ;| mercy; very merciful, compas-|Tlod\vipvta, -as, ἡ, (fr. same) Po- 


3 
eas 


grievous, sul, ofiicting., Comp.| — sionate. lyhymnia, one of the Muses. 
πολυπυνώτερος, sup. -Wraros. ᾿Πολύσπορος, που) δ, 4, (fr. same, Πολυφάρμᾶκος, “οὐ, ὃ, ἢ, (fr. πολὺς 
πολύπους ποδυς, 6, (fre same, and) and σπείρω to sow) copiously] much, and φάρμακον a drug) © 
ποῦς ὁ, foct) having many fect ;| sown, fertile, fruitful. skilled in drugs or medicine. y 
᾿ (478) 


ΠΟΛ ΠΟΝ 7 ΠΟΝ 


Ἰπυλύφημος, -ov, &, ἢ», (fr. same,| Πολυώνδμος, -ov, ὃ, ἢ» (fr. same, 
and φημὶ to speak) celebrated,| and όνομα ἃ name) having many up; to feel pain or siékness; to 
renowned, famous ; noisy, ob-| names ; celebrated, renowned,| give pain, hurt, afflict. 
streperous, echoing, One of the} famous. | TLornoetvopat,-n, -eret, ind. mid, — 
Cyclops, Πλυωρέω -ὥ; -ἥσω; (fr. same, and) Πονηρεύωμαι, sub, pres.mid. of 

Ππολύφϑορος, -ov, 6, §, (fr. πολὺς, th. ὥρα care) to take great φατε) Πονηρεύω, f. -ctow, (fr. 'πονηρὺς 
much, and φθείρω to destroy) de-| οἵ watch over, guard, protect, | wicked) to act ill, be wicked, do 
structive to many, deadly, mortal. |T5ua or dpa, -aros, τὸν (fr. πίνω] mischief, act amiss; to envy, 

Πολύφιλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and} to drink) @ drink, draught; αἱ grudge. 
φίλυς a friend) having many| cup. ἃ. pl. πόμασι. Πονηρία, -as, ἣν (fr. next) wretch- 
Jriends, conciliating. Πομπαῖος, του, 0, 4, (fr. πέμπω to} edness, misery, calamiiy; dis- 

Πολύφιλτρος, -ov, ὃ, f, (fr. same,| send) sending, driving, wafting ;} honesty, wickedness, depravity, 
and φίλτρον a love potion) very| propitous, favourable. Subs. a)  villeny, malignity, mischief, ma~ 
charming, lovely. | guide, conductor. lice ; penury, want. 

Πολυφλοίσβοιο, ion, g. sin. θ᾿ ᾿Πυμπεία, -as, hy (fr. πομπὴ a mes-|Tovnods, =a, τὸν: (fr. πόνος labour, 

Todspr ua Bos, -ov, ὁ, ἢ; (fr. πολὺς] sage, th. πέμπω to send) a mes-| th. πένομαι to toil) malicious, 
much, and $)ofcBos.the noise of} sage, mission; conveyance, es-| ‘mischievous, wicked, depraved, 
the sea) resounding, far resound-| cort; bombastic raillery, satire,| evil, bad, corrupt, worthless ; 


ult ¥ . ᾿ , oe , R 
weary, fatigued, faint, fail, give 


ing, bvisterous, roaring. invective. .» | diseased, disordered. “Ο πονηρὸς, 
Πολύφόοιτος, του, ὃ, ἢ, (fr. πολὺς Πομπεύκειν, Dor. for πομπεύειν. the evil one, the devil. Comp 

much, and φοιτάω to frequent)| pres. inf. act. of πομπεύω. πυνηρότερος; =a, -OV, SUP. -ρότα- 

scattered, straggling, wandering ; Πομπεὺς, -é05, and Wopumevrijs,-08,| Tos, =, -Ον." 

much fi equented. 6, (ft. πομπὴ a procession) @| Πόνηρος; -α τον, (fr. same) lahori- 
Πυολυφόρβη, fem, of leader, conveyer ; an escort; an| ous, toilsome, painful; wretcheu. 


Πολύφορβος, -ov, ὃ, ἣ, and -ος, -4,| «ctor in a procession. unhappy, miserable, caianuious. 
πον, (tr. πολὺς much, and φέρβω Πομπεύω, f. -εύσω, (fr. next) to|Movnodb0adpos, -ov, 6, 4, (fr. πονη- 
to pasture) feeling many, fertile,| send over, transmit ; to carry| ds evil, and οφθαλμὸς an eye, th. 
Fruitful, populcus, over, convey, conduct, escort ; to| ὄπτομαι to see) having an evil 

Hodges, τοῦ, 6, 4, (fr. same,and| march in or lead ἃ procession, eye, envious. Wa 

φέρω to carry) bearing much,| goin triumph ; to erult, be inso-|ovnods, (fr. πονηρὸς evil) wicked- 


Jertile, fruitful. | lent to assal with reproaches,| ly, badly, ill, mischievously ; mi= 
Todvgooros, -ov, ὃ, 9, (fr. same)] insult, offend. serably, wretchedly. 

heavy laden. Πομπὴ, -ῆς» iy (ἢ. πέμπω to 56η4) Πονήσαις, Aol. for πονήσας, act. — 
Πολυφριδέεσις d. pl. Poet. of a message, mission; an escort,| Yovnodpevos, mid, 1 a, par. — 


Πολυφρᾶδὴς, -éos -οὔς, ὃ, fy (fr.| train, retinue; the act of escort-| Πονήσατο, lon. for επονήσατο, 9 
πολὺς much, and φράξω tospeak)| img, conreyance; a pomp, pro-| sin. 1 ἃ. ind. mid. of rovéw., 
very wise, prudent, discreet, wary,| cession, pageant, show, sight ;\Tovyréos, -a, -ov, (fr. πονέω to 18- 
cunning, divine impulse or inspiration. bour) to be laboured, &c, ac- 

Πολυφρόντις, -cdos, 6, ἢ» (fr. same, ΙΤομπεκὸς, -ἢ, -dv, (fr, last) relating| | cording to the verb. 
and φροντὶς care) full of care,| to or fil for pageants or proces-|UMevntixds, τὴ, -dv, (fr. same) toil- 


GNZI0WS. sions, magnificent, grand, state-| some, laborious, painful. y 

Πολυφροσὕνη; της, fy (fr. same, and) ly, pompous, splendid ; specious, |Movexds, -i), τὸν, (fr. same) lahori- 
φρὴν the mind) skill, wisdom,| showy, plausible, declamatomy. ous, painful, muserable, 
prudence, judgment. Tdum¥pos, -ov, 4,4, (fr. same) sent, | Tévoo, Ton, g. sin, of 

Πολύφωνος, -ov, 6, (fr. same, and| sent forth ; capable of conveying,| πόνος, -9v, 5, (fr. τένομαι to labour) 
φωνὴ sound) Croaker, one of| ft for sending. labour, toil, exertion; the fruits 
Homer’s frogs. Πομπὸς; -οὔ, ὁ, (fr. same) a leader,| of labour; profit, earnings ; hard- 

Ἰπολύχαλκος, -ov, 6, ἡ, (fr. πολὺς escort, guide, conveyer. ship, struggle, difficulty ; pain, 
much, and χαλκὸς brass) having Πομφολύφω, same as πομφολύσσω.) grief, affliction, calamity, distress, 
much brass or coin, rich; brazen, |Mopddrvg, =yos, fy (fr. πέμφιξ al misery. 
solid, firm, blast) a bubble, drop; a boss,|Wovraopéva, f. -εύσω, p. πεποντα- 

Πολυχορδία, -as, f, (fr. next) «| knob; the scoria or dross of cop-|.. xépevxa, See ποντοπορεύω. 
number of strings, vartety. af per. Ποντιᾶν, Dor. ior ποντίων, g. ph 
sounds, Πομφόλυξαν, Ton. for exoudddugav,| fem. of πόντιος. 

Πολύχορδος, -ov, 6, fy (fr. πολὺς 9 9]. 1a. ind. act, of Ποντιᾶς, -ἄδος, 4, (ft. τόντοξ ie 
much, and χορδὴ a string of ἃ Πομφολύσσω, f. -ἕω, (fr. next) tv} sea) belonging to the sea, ma- 
lute) having many strings,many-| bubble, gush, burst forth. Tine. 
toned, melodious. Πομφὺς, -ob, 6, (fr. πέμφιξ a blast)|Movrigw, (fr. same) to plunge or — 

TioAvyoijparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| aiumor, lump, boil, morbid swell-| sink in the sea. 
and χρὴμα wealth, th. χράω to; ing ; α blister, ; Tlovrtkds, =i), -ov, (fr. same) of or 
use) rich, wealihy, opulent. Tova0;;, Dor. for πονηθῇ, 3 sin. 1| belonging to the sea, marie ; 

Tokvyxoovi2w, (fr, next) to ἐλ ἃ. sub, ρᾶ55. ---- Πονεῖν, pres.| also, of or belonging to Pontus. 
long, tarry. P inf. act. cont. —Toveiro, ἴοπ. Πόντιος, -a, τον, (fr. same) of or 


Toduyadvios, -ov, 6, fy (.- πολὺς for exovetro, 3 sin. impf. pass.| relating to lhe sea, murine, na- 
_much, and χρόνος time) long-| cont. —TMovéovro, Lon. for exové-| val; also the name of the Ro- 


lived, ancient, old ; lasting, dur-| ovro, 3 p!. impf. mid. of πονέω. man governor Pontius Pilate. 
able. comp. πολυχρονιώτερος, Πονεύμενος, Dor. for πονούμενος, ΠΠοντόβροχος; -ουν ὃ, ἧ, (fr. same, - 
SUP. -wTraTos. pres. par. pass. cont. —Tlovei-| and Boéyw to wet) wet we or wilh 


Πολύχρῦσος, -ov, ὃ, ἣ, (fir. πολὺς, pcs, Dor. for πονοῦμενν 1 pl. pres.|, the sea. ἕ 
much, and χρυσὸς gold) having} ind, act, cont. — Πονεῦντας, Ποντύθεν, (ft. same, and Sev from 
much gold, affluent, wealthy, rich.| Dor. for πονοῦντας; a. pl. pres.| ἃ place) from the sea. * 
Πολυψηφὶς, -idos, 5, fy (fr. same, par, act. cont. of Ποντομέδων, -ovtos, ὃ, (ft. πόντος 
and ψῆφος a-‘pebble) having ἸΠονέω -ὥ, f. -ἤσω and -ἔσως (fr. 7é-| the sea, and μέδω to rule) ruler 
many pebbles, pesbly, gravelly, vonat to labour) to labour, work,| of the sea. Epithet of Nep- 
Tlodvasdtvos, -ov, ὃ, 4, (fr. same | tol; to do, act, achieve, finish| tune.” ἢ 
and odtvn pain) causing much well, accomplish ; to exert οὐ Ποντοπορεύω, f. -εύσω, and Ποντο- 
pain, painful. | employ one’s self, carn; to be πορέω =a, (fr. same, and πείρω to 
(419) 


TIOP ; 


cI 


ITOP 


' “pass)'to ‘pass over the SCA, sail plunder, ravage, pillage, depopu- 


over, Mavigate the main, — 
οντοπόροιο, Ion. g. sin. of 

ἹΠοντοπόρος, κου, 6, ἡγ (fr. πόντος 
the sea, and πείρω to pass over) 
Sea-pussing, seafaring ; sailing, 
swift, 

‘Tlévros, -ov, 4, the sea, deep, main, 
ocean ; also the name of a coun- 

_ try. 

Πόπανον, -ov, τὸ, (fr. πέπτω to 
cook) α round thin cake. 

᾿Πόπλιος, -οὐγ 6, (from the Lat. ) 
Publius, a man’s name, 

'(Πόποι, Oh gods! Oh strange! bless 

_ me! for shame! 

“Ποππύζω, f. -ύσω, and Ποππυλιά- 
‘fw, f. -ἄσω, to hiss, whistle ; to 

__ 800th, caress, pat. 

“Ποππύσδειν, and ἸΤοππυλιάσδειν, 

᾿ς pres. inf. act. Dor. of last. 

᾿Πόππυσμα, -ἅτος, τὸ, and Wormuc- 
Hos, -οὔ, 6, (fr. same) a hissing 
noise from the mouth when sooth- 
ing a horse ; caress, soothing, 
palune. 

Tioodat¢, same as πάρδαλις. 

"Πόρε, 2 ἃ, impr. act. or Ion. for 
ἔπορε, 3 sin. 2 a. ind. act. — 
Πύροι, 3 sin. 2 a. opt. act. of 

___ Tow, Same as πορίξω. 

Tlopgia, -as, ἡ, (fr. πορεύω to go 
over, th. πείρω to pass) a setting 
oul, journey, way, march, expe= 

_ dition ; a manner of life. 

Tlopstov, -ov, τὸ, (fr. same) any 
thing useful for travelling ; ἃ 
carriage, vehicle, travelling pro- 
visions or eapenses ; an engine 
to launch ships. 

“Πορευθεὶς, -εἴσα, -év, a. -Oévra, n. 
pl. -θέντες, -Osicat, -Oévra, par. 
— Πυρευθῆναιν inf. — Πορεύθητι, 
~Onre, 2 sin. and pl. impr. — 
Πορευθῶ, -ijs, -7, pl. -θῆτε, -θῶσι 
or -ctv, sub. 1 a. pass. and 

ἹΠορεύυμαι,ς mid. of πορεύω. 

Ὠόρευσις; -cos, Att. -εως, ἡ, (fir. πο- 
ρβεύω to pass over, th. πείρω to 
transport) a way, journey, march, 
expedition ; a going, motion, 

Πορεύσομαι; -7,-erat, 3 pl. -covrar, 
1 f. ind, mid. — Πορευσώμεθα, | 
pl. 1 a. sub. mid. of πορεύω. 

Πορευτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) ft for 
passing, passable. 

Πορεύω, f. -evow, p. πεπόρευκα, (fr. 
πείρω to pass through) to cause 
to go or pass, send, despatch ; to 
carry, convey, transport ; to make 
a journey, travel. Tlopevopar, to 
80, Fo away, sel oul, move, pro- 


\ 


late, destroy. impf. ind. act. επόρ- 
Ocov-ovv, 1 a. act. ind. ἐπόρθησα. 

Πορθήσειν, 1 f. inf. act. — Πορθή- 
σας, 1 a. par. act. of last. 

Πόρθησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
πέρθω to lay waste) devastation, 
waste, ruin, havoc, pillage. 

Πόρθμεϊον, -ov, Τὸ, (fr. πορθμὸς a 
ferry, th. πείρῳ to pass over) a 
Jerry, strait, frith ; a ferry-boat, 
packet. 


TIOP 


κόπτω to beat) a whoremonger 
Jornicator, adulterer. * 

Idpvos, -ov, 6, (fr. περάω to sell) a 
patluc, calamite ; an impure or 
unclean person. 

Πόρος, -ov, 6, (fr. πείρω to pass} 
passage, course, track, way, path ; 
a pass, haunt; a ford, stream, 
channel ; a shore, bank; a waz 
or means of doing any thing; 
gain, profit; supply, resource, re- 
venue, lax ; a pore in the skin. 


Πορθμεὺς, -éos, Att. -ἕως, δ, (fr.|Tdprag, -κος, 6, same as πόρπη. 


same) a ferryman, waterman. 
Πορθμεύω, f. -edow, (fr. same) fo 
Jerry over; to carry, convey or 
bring over. 
Πορθμήϊον, Lon. for πορθμεῖον. 
Πορθμία, -wv, ra, (fr. next) ferry- 
money, fare, 
Πορθμὸς, -οὔ, 6, (fr. πείρω to pass 


Πυρπάω or -ém -@, (fr. next) to 
cl, buckle, button ; to fasten 
wah rings or clasps. 

Πύρπη, της, f, a buckle, clasp, button, 

Πόρῥω, (fr. πρὸ before) forward, in 
Jront, before; fary far off, at a 
distance, remote; beyond, far= 
ther. 


over) a passage over, ferry; α᾽ Τἰόρῥωθεν, (fr. last, and Sev from a 


strait, channel, frith, sea. 
Πορθουμένη, n. fem, cont. pres. 

par, mid. of πορθέω. 
ἸΤορίζεσθαι, pres. inf. pass. of 
Πορίξω, f. -tcw, p. πεπόρικα, (fi. 


place) from far, far off, at a 
distance. 

Πορῥώτἄτος, -n, -ov, (sup. fr. πόρ- 
pw far) very far distant, {arthest, 
most distant. 


arther. 


πύρος ἃ passage, th. πείρω to pass| Πορῥωτάτω, (fr. ra i 


over) to open a passage, clear α᾽ Πορῥώτερον, (fr, next 


. . Cie, ἃ, : 
way ; to produce, invent, devise ;| ἸΠορῥώτερος, -a, -ov, (fr. πόρῥω far) 


to procure, acquire, earn ; to swp- 

ply, furnish; to infer, deduce. 

per. ind. pass. πεπόρισμαι. 
Tdéotna, n. pl. neut. of 


Jarther, more remote, more cis- 
tant, 

Πορῥωτέρω, (fr. last) farther, more 
remotely. 


Téptuos, του, 6, ἧς (fr. πόρος a pas-|Mopcatyw, see Πορσύτω. 
sage, th. πείρω to pass) passa-| Πόρσιον, Πόρσιστας (comp, and sup. 


ble, penetrable ; passing, going 
through, penetrating ; making a 
way, clearing away difficulties ; 


of πόρσω, Poet. for πόρῥω) fur- 
ther, farthest ; beyond, most dis- 
tantly. 


abounding, affluent, productive,|Wopovvéovea, fon. for πουρσυνοῦσα. 


beneficial, gainful; easy to be 
acquired, procured or obtained. 

TIddts, -tos, 6, ἡ, @ heifer. 

Πόρισμα, -ατος, τὸ, (fr. πορίζω to 
supply, th. πείρω to pass) gain, 
profit, advantage ; a result, con- 
sequence ; a corollury, infe- 
rence. 

Hopiopdsy -οὔ, 6, (fr. same) gain, 
advantage; a supply; an in- 
come, revenue, tax, 

Tloptoris, -οὔ, δ, (fr. same) a sup- 
plier ; a tax-gatherer. 

Πόρκης; -ov, 6,a ring, ferrule, clasp. 

Πύρκιος, -ov, 6, 2 man’s name. 


Πόρκος, -ov, 6, a round net or basket| Πόρταξ, -akos, 6, hy Same as 
. . ΄ [ ᾿ 
Sor fishing ; any thing of a τοιπα ἸΤόρτις, -ἰοςγ 6, ἦγ a calf, heifer. 


shape. 
Tlopveta, ~as, ἣν (fr. πόρνη a harlot, 


th. περάω to sell) fornication,| 


ἢ. fem, pres. par. act. of 

ΠΠορσύνω, (fr. πόρω, Poet. for πορί-. 
ζω to provide, th. zefow to pass 
through) lo provide for, minister 
to, allow, afford, yield ; to pre- 
pare, gel realy, procure ; to take 
care of, look to, regard, at- 
tend to; ta rear, support, main= 
tain ; lo set off, dress, adorn; to 
act, do, transact, effect, cause, 
contrive; to value, esiecm, ho- 
nour ; to invite, call, animate, 
encourage. 

Πόρσω, Comp. πόρσιον, Sup. πόρ- 
σιστα, Poet. for πόρβω. 


ες 


Πυρφύρα: -as, ἡγ @ shell fish yielding 
a purple colour ; purple; a purs 
ple garment, robe or cloth. 


adultery, incest, whoredom, all|Toodtvocos,*a, -ov, (tr. last) purple, 


kinds of lewdness. 


ceed, march, journey, depart ; ἰο ἸΤορνεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a har- 


ride, be carried ; to be at, with or 


lot’s house, brothel. 


of a purple colour ; splendid, 
bright, shining ; sumptuous, 
magnificent; dark, sable, gloomy, 


. . i N , ς Ω 
“employed among. pres, inf. mid. Ἰπορνεῦσαι, inf. — Πορνεύσαντες, ἢ. Πορφυρὶς, -ίδος, 4, (fr. same, viz. 


πορεύεσθαι. impf. ind. mid. ezo- 
ρευύμην; -ov, -ετο. per. ind. pass. 
πεπόρευμαι. 1 a. pass. ind. επο- 
ρεύθην, 1,5, -n° impr. πορεύθητι" 
sub. πορευθῶ. 

Tlopedwpar, pres. snub. pass. of last. 


pl. par. 1 ἃ. act. of 

Tlopvetw, f. -etiow, p. πεπόρνευκα, 
(fr, next) to commit fornication, 
prostitute. par. pres. act. πορ- 
νεύων. sub. pres. 1 pl. πορνεύω- 
μεν. 


Πορέω or Πόρω, f. πόρσω, (fr. πείρω Πόρνη, -ns, ἡ, (fr. περνάω to sell) 


to pass) to give, grant, bestow ; 


a harlot, prostitute; an tin- 


to procure, furnish, supply, af-| '- keeper. 


‘ord ; also for πορίζω, which see. 
Πόρθεω, f. ~jow, p. πεπόρθηκα (th. 


Πορνικὸς, -ἢ, τὸν; (fr. last) of or 
like a harlot, lewd, obscene, 


ἐσθὴς) a purple garment, robe of 
state. : 

Πορφυρίων, -wvos, 6, (fr. same) a 
water fowl hke a stork, having 
red legs and bill. 

Πορφυρόεις, -eoca, -ev, Same as 
πορφύρεος. 

Πορφυρόπωλις, -ἰος; Att. -εως» ty 
(fr. πορφύρα purple, and πωλέω 
to sell) ὦ seller of purple.. 

lloopipw, f. -ὕρῶ, (fr. πορφύρα pur- 


πέρθω to depopulate) tolay waste, | ΙΠορνοκόπος, -ov, ᾿ (fr. same, and| ple) to dye with purple; to grow 
(480) 


͵ 


ΠΟΤ 


purple or red; to become dark, 

foam, rage. 

Ὠόρω; 1. πόρσω, and πορῶ; same as 
πορέω. 

Yoo’, for ποσί" and Poet. Moco’, 
for ποσσὶ, d. pl. of ποῦς. 

Πποσᾶκις, (ft. πόσος how much, wh, 
fr. ὅσος how great) how many 
tumes ὁ how often ? 

ἸΤυσαπλάσιος, -a, -cv, and Toca- 
πλασίων; -ovos, 6, 4, (fr. same, 
and πλασίων a termination of re- 
petition) how manifold, how re- 
peated. 

ποσαπλῶς, (fr. πόσος how much) 
how often sdever, how often, as 
ofien as, how many wuys. 

Πυσαχῶς, (fr. same) in how many 
ways. 

Πόσε, (fr. same) whither ? to what 
place 7 where ? 

Ildoe, d. sin. cont. Att. of πόσις. 

Ποσειδᾶν, -ἄνος, 6, Dor. for Ποσει- 
δῶν. 

Πυοσειδάνιος, -a, -ov, Dor. for To- 
σειδώνιος. 

Ποσειδάων, -ἄωνος and -dovos, 4, for 

Ποσειδῶν, lon. -déwy, -ὥνος, 6, Po- 
seidon or DMNepiune, the god of 
the sea. 

Ποσειδώνιον; -ov, τὸς (neut. of next) 
the temple of Neptune. ‘ 
Ποσειδώνιος, -a, -ον, (fr. ΠΠυσειδῶν 
Neptune) of or belonging to 

Neptune, Neptunian. 

Ilscews, Att. g. of πόσις. 

ἸΤόσθη, -75, 4, the foreskin. 

TWoc?, and Poet. Ποσσὶ or =ctv, Ion. 
Πόδεσσι, ἃ. pl. of ποῦς. 

Πόσις; -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. πένω 
to drink) @ drink, draught. a. 
πόσιν. 

«Πόσις, -ἰος, Att. -sws, ὃ, a hus- 
hand. 

Πόσος, -7, τον, (fr. ὅσος so much) 

how much, how great, how many? 


' 


ΠΟΤ 


ΠΟΤῚ 


ὕ "ὦ tN » νῷ 
strange, foreign; first, old, an- Tlormds, τὴ, -dv, (fr. πέτομαι to fly) 


ctent, primeval, former. 


| flying, winged. 


Ποταμείβεσθαι, Dor. for προσαμεί- ἸΙοτὴρ, -jo0s, 6, (fr. πίνω to drink) 


βεσθαι, pres. inf. pass, of προσα- 
peel Bade he 

Πυοταμέλξομαι, =n, -crat, Dor. for 
προσαμέλζομαι, 1 ἴ, ind. mid, οἵ 
προσαμέλγω. 

Ποτάμειος, and ποτάμιος; -a, τον, 
(fr, next) of or about a river, 
by a river, like a torrent, rush- 
ing. 

Tlorapds, -οὔ, 5, (perhaps fr. rords 
drinkable, th. πίνω to drink) a 
river, stream, flood, torrent. 

Ποταμοφόρητος, -ov, ὃ, ἣν (fir. last, 
and φέρω to carry) swept or car- 
ried away by a river or torrent. 

Ποταμόχωστος, -ov, ὃ, %, (fr. same, 
and ywords heaped up, from 

᾿χόω to heap up) covered with 
sand and mud carried down by a 
river 3 flooded, 

Ποτᾶνὸς, -7, -dv, Dor. for ποτηνός. 

Ποτάομαι, f. mid. ποτήσομαι, p. 
πέπότημαι, (fr. πέτομαι to fly) to 
Sly, flutter. 3 pl. per. ind. pass. 

“meTtornvrat, LON. πεποτήαται. 

Ποτἄπὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ποῦ where, 
and δάπεδον a soil) of what soil 
or country? what manner of ? 
of what sort ? how great or large? 

Ποταυγάζειν, Dor. pres. inf. act. 
of προσαυγάζω. 

Πυταύλει; Dor. for προσηύλει, 3 sin. 
impf, act. of προσαυλέω. 

Ποταῶος, Dor. for προσηῶος. 

Πότε, (1. " ὅτε when) when? at 
what time? “Ews πότε, until 
when? how long ? 

Ποτὲ, (fr. same) at any time, ever, 
sometimes, once, formerly ; here- 
after, at some future day, some 
time or other, at length. 

Ποτέδρμε, Dor, for προσέδραμε, 3 
sin. 2 ἃ, ind. act. of προστρέχω. 


as much as, as many as, as great|Ilorex\errépnv, Dor, for προσεκλεπ- 


as. 
Tloads, -ἢ, -dv,(fr. same) somewhat, 


τόμην, impf. ind. pass. of προσ- 
κλέπτομαι. 


some certain person οὐ -{μΐη. Ποτεμάξατο, Dor. for προσεμάξατο, 


Ἐπὶ or κατὰ. ποσὸν to a certain 
extent, 111 some measure. 


3 sin. 1 a, ind. mid. of zpocpdc- 
OW. 


Ποσότης, -nros, ἡ; (fr. last) what|Toréopa, ἴ, mid, ποτήσομαι, Same 


degree, quantity, measure. 


as πέτομαι. 


Ποσσίκροτος; -ov, ὃ, 4, (fr. ποῦς ἃ Ποτέοντο, Ion, for exoréovro, 3 pl. 


foot, and xpotw to beat) foot 


impf. ind. of last. 


beaten, trodden. Epith. of the|Q[orepicdav, Dor. for προσερίζειν, 


earth, 


pres, inf. act. of roocepi2w. 


Ποσσὶν, Poet. for ποσὶ, d. pl. of |Morégpoor, d. pl. of πότερος. 


ποῦς. 


Πόσσω, Dor. for πόσσου, which for 


πόσου; g. sin. Of πόσος. 


Tlocrés, -i, -dv, (fr. πόσος how 


Πότερον, and Torgpa, (fr, next) 
whether 2 Πότερον ovyt, is it not ἢ 

Πότερος; -a, τον, which of the two ? 
whether ? each, either. 


much) of what, how much, how|Iorépyev, Dor. and AXol. for προσ- 


great, how many, what sort ? 


Ποστῶς, (fr. last) somewhat, some 


little. 
Tor’ and ΤΠοθ᾽, for ποτέ. 


ἔρχου, pres. impr. mid. of προσ- 

ἔρχομαι. ἱ 
Ποτεφύετο, Dor. for προσεφύετο, 3 

sin. impf. ind. mid. of προσφύω. 


Πόταγε, Dor. for πρόσαγε, pres.|Mérey’, andIIéreye, Dor. for πρόσ- 


impr. act. of προσάγω. 


eXe, pres. impr. act. of προσέχω. 


a cup. 4 ; 
Ποτηρίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
a little cup. i 
Πυοτήριδν, -ov, τὸ, (fr. ποτὴρ ἃ cup, 
th. πίνω to drink) ἃ drinking 

cup, cup. ᾿᾿ 

Ποτηροθήκη; -ns, #, (fr. same, and 
τίθημι to put) a cupboard. 

Ποτηροπλύτης;-ου; 6, (fr. same, and 
πλύνω to wash) a bowl, basin. 

Πότης -ov, 6, (fr. πίνω to drink) a 
drinker, drunkard. 

Ποτὴς, -irosy ἧ; (fr. same) a drink- 
ing. 

Ποτητὸς; -i, -ὃν, (fr. πέτομαι to fly) 
Jlying, wiiged. 

Tort, and ΠΠοτὶν, Dor. for πρός. 

Ποτιάπτω, (fr. last, and ἅπτω to 
touch) to bind, tie, fasten to, 

Ππτίβλεπεν, Dor. for pres. inf. act. 
of προσβλέπω." 

Ποτιδαία; -as, ἣ, Potidea, name of 
atown. _ 

Tloridéypevos, -n, -ov, n. pl. fem, 
ποτιδεγμέναι; Dor. for προσδεχό- 
μενος; par. pres. mid. or for προσΞ 
δεδεγμένος, par. per. pass. of 
προσδέχομαι. 

Ποτιδεῖν, Dor. for προσιδεῖν, 2 ἃ. 
inf. δοί. --- Ποτίδοι, Dor. for προ- 
σίδοι, 3 sin. 2 ἃ. opt. act, —Ilo- 
τίδω, Dor. for προσίδω, 2 a. sub. 
act. of προσείδω. 

Ποτιδέρκεται, Dor. for προσδέρκε- 
rat, 3 sin. pres. ind, of προσδέρ- 
κομαι. 

Ποτιδεύομαι, Dor. for προσδέομαι. 

Ποτιδόρπιος; -ουγ δ᾽ , Dor, for προσ- 
δόρπιος. 

Πότιξζε, impr. — Ποτίξει, 3 sin. 
pres. ind, — Tori@wy, par. pres. 
act. of ‘ 

Tortlw, fi-tow, Alt. -ῶ, p. πεπό- 
tika, (fr. πίνω to drink) to givea 
drink to; to lead to water; to 
water, moisten, refresh; to wet 
thoroughly, pour abundantly ; to 
infuse. impf. ind. act.— επότιζον, 
-ες, -c. La. act. ind. exdrica, -ας; 
τε sub. ποτίσω; -ἢς, -n- 2 a, ind. 
act. επότιδον, pres. ind, pass. πο- 
τίζομαι" par. ποτιζόμενος, =n, τον. 
1 a, ind. pass. εποτίσθην, -ἧς» τῆ. 

Ποτίθει, Syne. for ποτιτίθει, Dor. 
for προστίθει; wh, Att. for προσ- 
τίθετι, pres. impr. of προστίθημι. 

Ποτικάρδιος, Dor. for προσκάρδιος. 

Ποτικεκλιμένος; Dor. for προσκεκλι- 
μένος, per. par. pass, of προσ- 
κλίνω. ᾿ 

Tlortkds, -ἣ, -ὃν, (fr. πίνω to drink) 

fond of drinking, drunken. 

Ποτίκρανον, -ov, τὸ, (fr. ποτὲ, Dor, 
for πρὸς to, and κάρηνον the head) 
acushion, pillow. 

Ποτιλέγειν, Dor. for pres. inf. act. 
of προσλέγω. 


Ποτάγχυμεν, Dor. for προσάγχυ- Ποτὴ, -ijs, ἡ, (fr. πέτομαι to fly) αἱ Ποτιλέξατο, Dor. for προσελέζατον 


μεν, 1 pl. pres. ind. act. of προ- 


σάγχυμι. 
Ποταείδω, Dor, for προσαείδω. 


Tloraivios, -α, τον, and Ποταινὸς, 


SJlying, faght. 
Πότημα, -ἅτος, τὸ, (fr. πίνω to 
rink) α drinking, drink; a po- 

tion, draught. 


3 sin. 1 a. ind. mid. of same. 

Ποτιμάξατο. Dor. and Ion, for 
προσεμάξατο, 351}. 1 ἃ. ind. mid. 
οἵ προσμάσσω. 


τὴ, τὸν, (fr. ποτὲ Dor. for πρὸς Ποτήμεν, Dor. for προσεῖναι; pres.|ériuos,-ov, 54%), (fr. πίνω to drink) 


, to) new, recent, sudden, fresh ; 


inf, of πρόσειμι. 


(481) 


drinkable, fit for drinking. 


ah 
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' "ἡ ον 
Ποτιμυθεῖσθαι, Dor, for προσμυ-} Πουγγία, -ων, ra, bands, fillets or 
θεῖσθαι, pres. nf. pass, cont. of | ribunds used in charms, 
προσμυθέομαι. Ππούδης, -evros, 6, ἃ man’s name. 
Ποτινίσσομαι, -ἢ, -erat, (fr. ποτὶ, Πουλὺ, Poet. for πολὺ, neut, of 
Dor, for πρὸς to, and viccopat| πολύς. 
to go) to go to, approach, carry|MovAvBoreipa, -as, i, (tr. πολὺς 
to, import. much, and βόσκω to feed) boun- 
Ποτίολοι, -wv, of, Puteoli, name οἵ teous, fertile. 
a town, Πουλὺς, Poet. for πολύς. 
Ποτιόσσομαι, -n, -era, (fr. ποτὶ, Tots, ποδὸς, δ, a foot, talon, claw ; 
Dor. for πρὸς to, and ὄσσομαι,) a step, pace; the root, base or 
430]. for ὄπτομαι to see) to be-| foot of a mountain ; a foot mea- 
hold, look at. sure; a foot in poetry ; the rope 
Ποτιρῥίπτειν, Dor. and Att, for} at the lower corners of a sail 
προσρίπτειν, pres. inf, act. of | called-the sheet ; the rudder, til- 
προσρίπτω. ler; ploughtail or handle; the 
Πότις, -ἰδος, 4, (fr. πίνω to drink) a| pole of a carriage ; the cross tree 
Female drinker. to which it was fastened. Ava 
Ποτίσδειν, Dor. for ποτίζειν, pres.| πόδα, backwards. Ex πόδος, and 
inf, act.—Torion, 3sin.—IIori-| Kara πόδα, on the footsteps, close- 
σωμεν, 1 pl. La. sub, act. —IId-| ly, immediately, at hand. Ev 
τισον, 1 a. impr. act, of ποτίζω. | ποσὶ, present, common, vulgar, 
Πότισις, -ἰος, Att. -εως, ἡ; (fr. πίω] Ἐπὶ πόδα, retreating, by steps, 
to drink) α watering, bringing to| slowly, gradually. ἹΠερὶ 76da,,fit- 
water, giving to drink, drink. ly, properly, ΄ . 
Ποτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a drink,|Moy’ ἁ, Dor. for ποτὲ fe 
watering. Πόω, obs. to drink. 
Ποτιστάξω, Dor, for προστάξω. 
Ποτιστήριον, -ov, τὸ, and Ποτίστρα; 
-αςγ ἡ, (fr. ποτίζω to give drink, 
th. πίνω to drink) a place for 
watering catile ; a trough or ves- 
sel for water, canal. 
Ποτίστης, -ov, 6, (fr. same) a cup 


0) a fact, deed, work, act; a 


stance; business, trouble, diffi- 
culty, lot, state, condition, situa- 
tion. Ta πράγματα, state affairs, 
administration, government. Οἱ 


bearer. ev πράγματι, those instate, magis- 
Ποτίφορος, -ου, ὃ, ἡ, Dor. for xpde-| trates, rulers. g. pl. πραγμάτων. 
φορος. ~ Πραγματεία; -as, ἣν (fr..same) stu- 


dy, attention, care; a treatise, 
comment ; business, trade, occu- 
pation ; trouble, distress; an af~ 
Suir, matter. 

Πραγματεύομαι, =n, -erat, pres. ind, 
— Πραγματεύσασθαι, 1 a. inf. 
mid. of 


Ποτιφωνήεις, -εσσα, -ev, (fr. ποτὶ, 
Dor. for πρὸς to, and φωνὴ voice) 
vocal, endued with speech. 

Ποτιῶ, 1 pl. ποτιοῦβεν, Att. for πο- 
τίσω, 1 f. ind. act. of ποτίζω. 

Πότμος, -ov, 6, fate, doom, death ; 
lot, fortune, destiny. 


᾿ Hérva, Dor. for ποτνία, fem. of [Πραγματεύω, f. -εύσω, (fr. πρᾶγμα 


πότνιος. 

Πότνι᾽, for πότνια, fem, of same. 

Ποτνιάνακτος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. πότνιος 
venerable, and ἄναξ ἃ king) 
venerable for its power, 

Πότνιος; -a, -ov, (fr. πέτω, or πέτο- 
pat to fall down to) venerable, 
revered, honourable, honoured, 
majestic, august. 

Ποτοῖο, g. sin. Ion. of 


business, th. πράσσω to do) to 
engage another in an affair or 
business. Tipayparetvonat, to be 
much engaged in business, em- 
ploy one’s. self; to trade, traffic, 
deal ; to study, compose ; to en- 
deavour, lahour, strive; to seek, 
procure, get ; to be worked, made 
or contrived. 1 f. ind. mid. 
πραγματεύσομαι. 1 a. inci. mid, 
Ποτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. πίνω to drink)| επραγματευσάμην, -w, -aro* impr, 
a drink, draught, water. πραγμάτευσαι, -άσθω. 
Πότος; -ov, ὃ, (fr. same) adrinking|Ipayparikos, -ἢ, -ὃν, (fr. same) 
match, feast ; drinking, drink. starring, active, quick; engaged. 
Ποτὸς; -ἢ, -dv, (fr. same) fond of| occupied, busy ; skilled in plead- 
drinking, drunk ; drinkable. ing ; forcible, effectual, impor- 
Πότοσδον, pres. par. neut. of tant, impressive ; true, real. Subs, 
Ποτύσδω, Dor. for προσόζω, same| a lawyer, clerk. 
as ὄζω. ᾿ Πράγος; -ξος -ους, τὸ, (i. πράσσω to 
Ποτοῦ, g. sin. of ποτόν. * do) a poetic word ; an affair ; af- 
Ποττὰν, Torrdv, Ποττῶ, or zor’| fairs,administration, government. 
τὰν, &c. for ποτὶ τὰν, &c. Dor.| Πραεῖς, n. pl. cont. — Mpacor, d.— 
for πρὸς τὴν, τὸν, TH. Πραέος, g. οἵ πραὔς. 
Ποτῶνται; ὃ pl. prés. ind, cont. οἵ] Πραθέειν, Ion. for πραθεῖν, Metath. 
ποτάομαι. for παρθεῖν,2 a. inf, act.of πέρθω. 
Ποῦ, (fr. ὃς who) where ? whither ? Πραθεὶς, -etoa, -ἕν, par. — Πραθῆ- 
in what place ? when ? vat, inf. 1 ἃ. pass. οἵ πιπράσκω. 
Ποὺ, (fr. same) any where, some- Πράθον, -es, -e, on. for ἔπραθον, 
where, at all, perhaps ; about,| Metath. for ἔπαρθον, 2 a. ind. 
nearly, almost ; no doubt, surely.| act, of πέρθω. 
Πουγγὰ, -ἄς, ἡ, and Πουγγίον, -ου; Πραιτώριον; -ov, τὸ; (fr. Lat. prae- 
τὸ, a sack, bag, pouch, . tor a Roman officer) a general’s 


Πρᾶγμα, -aros, τὸ, (fr. πράσσω to, 


thing, affair, matter, cireum-| 
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tent; the pretor’s court, judge 
ment hall; the Roman emperor’s 
palace. 

Πρακτέος; -a, -ov, (fr. πράσσω to do) 
to be done, &c. according to the 
verb. 

Πρακτὴρ; and Ion. Tpyxrije, -ipos, 
δ, (fr. same) %m actor, doer, 
performer; a ‘ax-gatherer; ὦ 
merchant, διε. 

Toaxrixds, -}, ~ov, (fr. same) fit 
for acting, domg or effecting, 
practical ; effective, able, strenu- 
ous, active, availing, energetic ; 
effectuul, attaming its object ; 
light armed. 

Πράκτωρ: τορος; 0,(fr. same) a doer, 
actor, performer, author ; an of- 
Jicer, bailiff, serjeant; a taa= 
gatherer ; an exactor, oppressor. 
d. sin. πράκτορι. 

Πραμνεῖος or Hodprios, -ov, ὃ, thy 
(Syne. for παραμένειος from πα- 
papévw to last) old, generous. 
Or, (fr. Πράμνη ἃ mountain of 
Icaria) Pramnean, an epithet 
of wine. 

pay, Dor. for προήν. 

Πρανὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἢ, Same as πρη- 

VIS. 

Πρανιχθεὶς, 1 a. par. pass. of πρα- 
vigw, Dor. for πρηνίξω. εἶ 
Πράξαι, 1 ἃ. inf. act. — Πράξαντες, 

ἢ. -ξάντων; g. -ξαντας, ἃ. of Πρά- 
gas, -asa, ταν, par. 1 ἃ. act. — 
Πράξετε, 2 pl. 1 f. ind. act. — 
Πράξῃς, 2 sin. 1a. sub. act. of 

πράσσω. 

Πράξει; -fers, -ξεσι, cases of 

Πρᾶξις, -105, Att. -ews, ἡ, (fr. πράσ- 
ow to do) an act, dcea, action, 
Seat ; a matter, affair, business ; 
practice, behavour,conduct ; of- 
Jice, use; exaction, tribute ; lot, 
state, situation, condition ; in pl. 
exploits, history. a. sin. πρᾶξιν, 
n. pl. πράξεις, ἃ, pl. πράξεσι. 

Πράξωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. of 
πράσσω. ; 

Πρᾷον, (neut. of next) gently, soft 
ly, mildly. 

Πρᾶος or Todos, ~a,~-ov, meek, mild, 
gentle ; lenient, merciful, com- 
passionate. 

Toadrns, -ntos, f, (fr. last) meek- 
ness, mildness, gentleness ; cle 
mency, lenity. © 

ἸΠραότητα; -τητι) -τητος, cases of 
last. 

Toarides, -wv, ai, particular mus- 
cles of the heart, the heart, breast ; 
understanding, reason, , skill, 
knowledge, wisdom, prudence. d 
pl. πραπίδεσι. 

Πρασιὰ, -as, ἡ, (perhaps fr. πράσον 
a leek) a long range of plants, 
Hower bed ; a company in form 
of an oblong square; a row, 
rank. Πρασιαὶ πρασιαὶ; in rows, 
ranks or companies, 


Πρασιάομαι, (fr. last) to droop, 


thirst like a flower bed for’ rain. 


Tlodotvos, -ov, ὃ, ἡ, (ft. πράσον a 


leek) of leeks, of the colour of 
leeks, green. 


Πρᾶσις, -tos, Att. ~ews, 4, (fr. πι- 


πράσκω to sell) a sale, selling. 


' 
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Todoov, -ov, τὸ, a leek. 
Πρασσαῖος, -ov, ὃ, name of a frog. 


Πράσσομες, Dor. for πράσσομεν; 1 


pl. pres. ind, and 
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᾿Πρέποι, 3 sin, pres. opt. act. — 


Πρέπουσι; 3 pl. pres. ind, act.— 


ΠΡῚ 


ble. Subs. an elder, presbyter 
senator, father ; an ambassador. 


Iipérovros, g. sin. pres. par. act. Πρεσβύτης, -ov, 6, (fr. πρέσβυς an 


of πρέπω. 


old man) an old or aged man. 


Πράσσοντας; -covres, -σοντι; ~covar,|!'pérov, (neu. pres. par. act. of Πρεσβυτὶ κὸς, -ἡ, -ὃν, (fr. 5 


cases of Πράσσων; par. pres, act. 
and 


Πράσσοντι, Dor. for πράσσουσι, 3 


pi. pres. ind. act. of πράσσω. 

Ππασσοφᾶγος, -ov, ὃ, h, (fr. πράσον 
a leek, and φάγω to eat) name 
of a frog, Leek-ealer. 

Πράσσω and -ττω; f. -ξω; p. -xa, 
to do, act, perform, execute, 
commit, perpetrate; to endea- 
vour, strive; to avail, effect, 
cause, brivig about ; to treat, act 
towards, deal with; to manage, 
take care of, conduct, transact ; 
to do business, treat about, nego- 
tiate; to trade, buy and sell, 
traffic; to obtain, get, procure ; 
to extort, charge, demand; to 
act secretly, conspire, plot; to 
espouse, take part or side with; 
to spend or lead life; to expe- 
rience, bear, suffer, endure. 
Tlpdocopac or -ττομαῖι, to bargain, 
stipulate, agree ; to ask a price, 
demand, charge. 1 a. ind. act. 
ἔπραξα. per. ind. pass. πέπραγ- 

~pale 

Updoow, f. rodow, same as πιπράσ- 
kw. 1 a, ind. act. éxpaca. 

Πράσω, 1 f. of last, or of πιπράσκω. 

Ἡρατὴρ; -ἦρος, 6, and Iedrns, -ov, 
6, (fi." πράσσω to sell) @ seller, 
dealer, merchant. 

ἸΤρατήριον, -ov, τὸ, (fr, same) a 
market place. 

Πράτιστος, Dor. for πρώτιστος; SUP, 
of πρῶτος. , 

Πρᾶτος, -αγ τον; Dor. for πρῶτος. 

Πρατὸς, -ἢ, -dv, (fr. πράσσω to sell) 
saleable, to be sold, for sale. 

πράττω, same as ποάσσω. 

WoatOipos, -ov, ὃ, i, (fr. πραὺς; 
same as πρᾷος mild, and ϑυμὸς 
the mind) meek gentle-munded. 

Πραὔμητις; -c0s, 6, 4, (fr. same, and 
pares counsel) ef meek mind, 
gentle, placid. 

Πραὔνω; f. -ὕνῷ, p. πεπράῦγκα, (fr. 
next) to.ease, assuage, mitigate ; 
to appease, calm, still, pacify, 
tame ; to become tractable, gentle, 
act mildly. © 

Ilpaiis, -eta, -ὃ, same as πρᾷος. g- 
πραέος; Nn. pl. cont. πραεῖς. 

Πραὕὔτης, -nT0s, 4, Same as πραότης. 
d. πραὔτητι. 

Tlpdw, obsolete, for wh. πιπράσκω. 

πράως, (fr. τρᾶθε mild) meekly, 
mildly, gently, leniently, merci- 
fully. 

Πρεμνίζω, (fr. πρέμνον the stalk) to 

ull up with the roots, eradicate. 

Πρέμνοθεν, (fr. next) by the roots, 
totally, utterly. 

Πρέμνον, -ov, τὸ, α trunk, stem, 
stock. 

Πρέπει and ἔπρεπε, (3sin. pres. and 

. impf. of 


proper, it behoves, it is fit. 


Πρεπέμεν, Ion. for πρέπειν, pres, 
inf, act. of πρέπω. 


ΕΥ̓ 


ἔπω to excel, used 
impersonally) it becomes, it is 


πρέπω) what rs fit, proper or be- 
coming, taken adverbially, de- 
cently, fitly, properly. 


old, aged ; ancient, antiquated ; 
respected. 
Πρεσβύτιδα and ἸΤρεσβύτιν, sin.— 


Iloerévrws,-(fr. last) ina becoming; Πρεσβύτιδας, pl. ἃ. of 


manner, properly. 

Πρέπω, to be conspicuous, shine, 
excel; to become, suit, be fitting ; 
to be comely, decent, decorous. 
Πρέπει, tt becomes. 


πρέσβα, Syne. for πρέσβεια; fem. of 


πρέσβυς. 

Ποέσβεια, -ας, 4, (fr. “πρέσβυς an 
ambassador) an embassy ; beg- 
ging, entreaty, prayer ; rever- 
ence, honour. 

Πρεσβεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) ho- 
nour or respect due toage; a re- 
ward of honour ; age, old age. 

Πρέσβεις, n, or ἃ. pl. cont. of 
πρέσβυς. 

TigsoBevopev, 1 pl. pres. ind. act. 
of πρεσβεύω. 

Πρεσβεὺς, -éos, Att. -éws, 6, same 
as πρέσβυς. 

Πρεσβευτὴς, -οὔ, 6, (fr. πρέσβυς an 
ambassador) an ambassador, de- 
legate, orator, speaker, 

HocoBeurixds, -i), -dv, (fr. same) 
relating to an ambassador or em- 
bassy. 

IpecBeto,f, -εύσω, p. πεπρέσβευκα, 
(fr. same) to be an ambassador, 
discharge an embassy; to be an 
elder ; to be respected as an elder ; 
to respect, revere. Ἱϊρεσβεύομαι; 
to send an embassy ; come as an 
ambassador, 

Πρεσβῆες, Ion. for πρεσβέες -cis, τι. 
pl. of πρεσβεύς. 

Πρεσβήϊον, -ov, τὸ, Ion. for πρεσ- 
βεῖον. ἃ 

IpecBnis, -tdos, fh, (fr. πρέσβυς an 


τ Adj. old, ancient. 
πρέσβυς. 


Πρέσβιστος and ἸΤρεσβύτατος, sup. 
᾿ of πρέσβυς. 


elder) an old woman, matron. 
. ἸΠρῆσις, Ion. for πρᾶσις. 
θέσβις, -ἰος, Att. ~ews, 6, same ἃ5 Πρῆσις; -τος, Att. -εως ἡ, (ft. πρή- 


Πρεσβῦτις; -ἰδος, %, (fr. πρέσβυς old) 
an old woman, elderly lady. 

Πρεσγὺς, ABol. for πρέσβυς. 

Πρευμενῆς, -ἔος -οῦς, 5, , (fr. πρᾷος 
mild, and εὐμενὴς benevolent) 
mild, kind, placid, gentle. 

Πρέψας, -aca, -av, 1 a. par. act. of 
πρέπω. 

Πρῆγμ᾽ for Πρῆγμα; Ion. for πρᾶγ- 
μα, Πρήγματα ἔχειν, to have 
trouble. ; 

Πρηγορεὼν for προηγορεών. 

TlonOijvac, Len. for πραθῆναι; 1 a. 
inf. pass. of πιπράσκω. 

Πρήθω, f. -cw, p. πέπρηκα, to set on 
Jire, burn, inflame ; to blow up, 
Jill, inflate, swell ; to sell. 

Πρηκτὴρ, -ἦρος; 5, Lon. for πρακτὴρ, 
ἃ. SIN. πρηκτῆρα. 

Πρημαίνω, (fr. πρήθω ἰο inflate, and 
μαίνομαι to rage) to inflame with 
anger, blaze out, rage, 

Πρηνηδὸν, (fr. next) down, down- 
wards. 

Πρηνὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, prone, with 
the face down, falling on the face; 
steep, headlong. 

Πρηνίξω, (fr. last) to throw down 
headlong, precipitate. par. la. 
pass. zonvix Osis, -εἴσα; -év, 

Πρήξαι, 1 ἃ. inf. act. — Πρήξω, 
-eis, ~et, 1 find, act. — Πρήξω, 
-ns,-n, 1 ἃ. sub. act. of πρήσσω; 
Ion. for πράσσω. , 

Πρῆξις, ~eos, Att. -ews, iy Ion. for 
πρᾶξις, ἃ.51η.π én. pl. πρήξεις. 

Πρῆσαι, 1 a. inf. act. — Πρῆσε;, 
Ion, for éxpyoe, 3 sin. 1 a. ind, 
act. of πρήθω. 


θω to inflate) a burning, infla- 
tion, selling. 


Πρῆσσε, pres. impr. act. of . 


Πρεσβυγένεια; -as, Lon. -in, -ns, ἣν Πρήσσω, lon, for πράσσω. 
(fr. πρέσβυς old, and γίνομαι ἰο] Πρήσσω, (fr. περάω to cross) t 


be born) primogeniture, senio- 
rity, priority of birth. 
Πρεσβυγενὴς, -ἔος -vts, 6, ἡ, (fr. 
« same) first born, eldest ; old. 
Πρέσβυν, a. sin. of 
Πρέσβυς; -era, -v, (perhaps fr, πέ- 
ρας the end, and Bios life) old, 
venerable, revered ; doting. 


cross OY pass over. 

Tpnoriio, -ἦρος, 6, (fir. πρήθω to in- 
flame) any thing that burns or 
inflames; a scorching, burning 
wind ; a venomous kind of ser 
pent; a part of the throat under 
the jaws. 

Πρήσω; 1 f. ind. act. of πρήθω. 


Πρέσβυς, -vos and eos, Att. -εως, δ, Πρήτην, a lamb, kid. 


(perhaps fr. same) an old man, 
an elder; an ambassador, dele- 
gate. 
Πρεσβύτας, a. pl. of πρεσβύτης. 
Πρεσβύτατος; -n, -ov, (sup. of πρέσ- 
Bus) oldest, aged, very old, 
TloecBuréocov, -ov, τὸ, (fr. next) an 


Tlonrip.ov,-ov,70,1on. for πρατήριοι 

Πρηΐνει, Ion. for πραὔνει, 3 sin, 
pres. ind, act. of πραὔνω. ; 

Πρηὼν, -ὥνος, 6,(fr. πρὸ before, and 
εἰμὶ tobe) thasummit of a moun 
tain, cliff; a mound, heap, 
bank. 


assembly, council or body of \Mpimro,3 sin. pres. opt. pass. of 
elders; the Jewish Sanhedrim ; Πρίᾶμαι; (perhaps fr. περάω to pass 


presbytery. 


to another) to buy, purchase, 


Πρεσβύτερος, -a, -ov, (comp. of | procure, earn ; to hire. 
_mpéoBvs) older, senior, more an~|Toudpevos, par. mid. — ΤΤριάσθαι, 


cient, preferable, more honoura- 


inf. pres, mid, of last. 


AN 


TIPO 


Totaptdns, του, 5, (fr. next) the son 
of Priam. 


Πρίαμος, -ov, ὃ, Priam, king of. 


Troy. ; 

Πρίαπος; Ion. Πρίηπος,-ου, 6, Pria- 
pus, the guardian of gardens 
and obscenity; the male mem- 
ber. ΝῊ 

Πρίατο, Ion. for ἐπρίατο, 3 sin. 
impf. ind, mid. of πρίαμαι. 

Πρίζω, same as πρίω. 

Πρὶν, before, ere ; formerly, sooner ; 
before that, previously to, until. 
Πρίνη, before that, previously to, 
until, more commonly written 

πρὶν ie 

Πρίνινος, -n, -ov, (fr. next) of the 
holm, of oak, oaken ; strong, 
Jirm, stout, durable. 

IIpivos, -ov, 4, the holm or scarlet- 
oak, the oak. 

Πρίσας; -aca, -av, τι. pl. πρίσαντες͵, 
par. 1 ἃ, act. — Πρισθεὶς, -εἴσα, 
«ἂν, par. la. pass. of πρίω or 
ποίζω. Ἶ 

Πρίσκας; -ov, 6, (fr. Lat. Priscus) 
Priscas, a man’s name. 

Ποίσκιλλα, -nsy ἦν (fr. Lat. Pris- 
cilla, dim, of last) Priscilla, a 
woman’s name. 

Πριστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. πρίω to saw) 
α saw, 

Πριστηροειδὴςγ-ἔος -005,0,7,(fr. last, 
and sides form) having the form 
or appearance of a saw ; toothed. 

Πρίστης, -ov, ὃ, (fr. πρίω to saw) a 
sawyer. 

Πριστὸς, >}, τὸν, (fr. next) cut with 
a saw, sawed, 

Πρίω or Πρίζω; f. -σω, p. πέπρικα, to 
cut with a saw, saw, cut asunder ; 
to grind or gnash the teeth; to 
‘bind, tie, fasten; to buy, pur- 
chase. 1 a. ind. act, ἔπρισα. per. 
ind. pass. πέπρισμαι, -σαι, -σται. 
1 a. ind. pass. επρίσθην" par. 
πρισθείς. 

Πρίω, Ion. and Att. for επρίασο, 
2 sin. impf. ind. mid. or Πρίω 
for πρίασο, pres. impr. mid. of 
πρίημι for moiw, to buy. 

Πρίων, -ovos, 6, (fr. πρίω to saw) @ 

» Saw, eh 

Πρὸ, before, in front of, in presence 
of; previous, antecedently to ; 
for, because of, on account of ; in 
defence of, for sake of ; in pre- 
ference, above, beyond; forth, 
further, forward. 

Προαγαγὼν, par. 2a. act Att. of 
᾿προάγω.. 

Προάγγελα, n. pl.neut. of 

Προάγγελος, -ov, ὃ, f, (fr. πρὸ be- 
fore, and ἄγγελος a messenger) 
forerunning, foretelling, Subs. 
a forerunner, harbinger. 

Tpodyet, -γουσι, 3 sin. and pl. pres. 
ind. act, — Προάγειν, pres. inf, 
act. — Προάγῃγϑ sin. pres. sub. 

act.—ITpodyovres, -γουσαι; -γου- 
σας, -γούσης, cases of Προάγων, 


ΠΡῸ 


clamation, interdiction, outlaw- 
TY. Ἶ 

Προαγορεύω, f. -evow, and ἸΤροαγι 
pre ἫΝ πρὸ before, and τ ΜᾺ 
to harangue) to predict, foretell, 
forewarn; to announce, pro- 
claim, publish, declare ; to testi- 
Sy, bear witness ; to speak for, 
plead the cause of. 

Προάγω, f. -ἄξω, (fr. same, and 
dyw to lead) to lead the way, 
precede, go before ; to lead before, 
lead forward, conduct, bring out 
or forth; to proceed, advance, 
go forward; to bring to, exalt, 
promote, advance; to provoke, 
incite, impel, instigate, urge; to 
seduce, prevail upon, induce ; to 
shed, emit, discharge ; to excel, 
surpass ; to prefer, 

eer Oke 2 sin. 1 ἃ. 500. act. 
ο 


Προαγωγεύω, (fr. πρὸ forth, and 
ἄγω to lead) to lead out ; to pros- 
tilute. 

Πρυοαγωγὴ, -ijs, ἣ, (fr. same) ad- 
vancement, promotion, prefer- 
ment ; prostitution. 

Προαγωγὺς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
pimp, procurer. 

Προαγωνίζομαι, (fr. πρὸ before, and 
αγωνίζομαι to contend, th. αγὼν 
a contest) to fight before another 
or beforehand. 

Προαδικέω -ὦ, f. -ἥσω, p. προηδίκη- 
ka, (fr. same, and αδὲ κέω to in- 
jure) toinjure before, wrong first ; 
to provoke, pass. Προαδικέομαι 
-otpat. per. par. pass. προηδικη- 
μένος. 

Προαιδέομαι, (fr. same, and αιδέο- 
μαι to revere, th. αἰδὼς modesty ) 
to revere, reverence or respect a 
person before others. 

Προαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind. 
mid. of 

Προαιρέομα! -οὔμαι, see προαιρέω. 

Προαίρεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ (fr. 
προαιρέω to prefer) a purpose, 

_ design, plan ; will, choice, desire, 
preference; a faction, party, 
sect, 

Προαιρετέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be preferred, &c. according to the 
verb. 

Προαιρετϊκὸς; -7), -ὃν, (fr. same) ca- 
pable of making a choice, deli-~ 
berating, consulting ; voluntary, 
Sree. 

Tooarperés, -ἣ, -dv, (fr. same) vo* 
luntary, of our own choice, free ; 
preferable. 

Προαιρέω -@, (fr. ποὺ before, and 
aipéw to take) to draw out or 
forth, bring out of a store. Tooar~ 
péopat -odpat, to take one thing 
before another, prefer, choose, 
select ; to determine, resolve, de- 
cide; to design, plan. 2 ἃ. ind. 
mid, προειλόμην; -οὐ, ~ETo. per. 
ind, mid. πρβοήρημαι; -cat, -ται. 


-oveu, -ov, par. 2 ἃ. act. of προ-] Προαιρουμένοις, d. pl. pres. par. 


ayo. 
Προαγοράω, see προαγορεύω. 


pass, cont. of last. 
Προαιτιάομαι -ὥμαι, f, -ἄάσομαι, (fr. 


Προαγύρευσις, -ἰοςγ Att. -εως, ἡ, (fr.) “ πρὸ before, and αἰτιάομαι to alc- 


next) ἃ foretelling, prediction, 
warning ; a denouncement, pro- 


cuse, th. αἰτία blame) to accuse, 
allege or convict before; to 


(484) 


TIPO 


prove, show, convince, 1 a. ind. 
mid. προητιασάμην, -w, -aTo, in 
1 pl. προῃτιασάμεθα. 

Προακηκουῖα, fem. per. par. mid. 
Att. of προακούω. 

Προακοντίζω; (fr. πρὸ forward, and 
ακοντίζω todart, th. ἄκων ἃ dart) 
to hurl, fling out, dart forth, 
shoot. 

Προακούω; f. -otcw, p. προήκουκα, 
(fr. πρὸ before. and axotw to 
hear) tohear before, learnalready. 
1 a, ind. act. προήκουσα. per. 
ind..mid. προήκοα, Att, προακή- 
koa, fr. which par. προακηκοὼς, 
“KOULa, -κοός. 

Προᾶλὴς, -éos, -ovs, δ, ἡ, (fr. next) 
ready, quick, bold, rash, precipi- 
tate, headlong, steep. 

Προάλλομαι; (fr. πρὸ forward, and 


ἄλλομα: to leap) to leap forward. - 


Προαμαρτάνω, f. -αμαρτήσω. p. 
-ημάρτηκα; (fr. πρὺ before, and 
ἁμαρτάνω to err) to sin before, 


commit.a fault previously. per. - 


par. act. προημαρτηκὼς, -via, -ός. 

TpoavaBatvw,(fr.same, avd up, and 
Baivw to go) to go up before. 

Προαναλίσκω, (fr. same, avd intens. 
and ἁλίσκω to take) to consume, 
destroy ; to waste, ruin or over- 
throw first. 

Προαναμέλπω, f. -bw, p. προαναμέ- 
peda, (fr. same, ava again, and 
μέλπω to sing) to sing before, 
lead in singing. 

Προανασείω, (fr. same, ahd σείω to 
shake) to shake or stir up be- 
fore. 

Προανατάττω or -cow, (fr, same, 
and τάττω to order) to rank bes 
fore, prefer, promote ; to fringe, 
border, trim, 

Tigoavaréddw, (fr. same, and τέλλω 
to rise) to rise first or before, 
spring up before. 

Προάξω, 1f. ind. act. of προάγω. 

Προοαπαγγέλλω, (fr. πρὸ betore, απὸ 
from, and ἀγγέλλω to bring a 
message) to tell before, fore- 
warn ; to tell openly. 

Προαπελθεῖν, 2 ἃ. inf. act. of 

Tlooaréoyopat, (fr. πρὸ before, απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to go 
away sooner, depart, retire, re- 
treat, go off before another. 

Προαπῆλθον, 2 ἃ. ind. act. of last. 

Mooarodeikvupt,(fr. πρὸ before, απὸ 
from, and δείκνυμι to show) to 
show, demonstrate before, 

Προαποδει γθέντων, g. pl. 1 a. par. 
pass, of last. 

Προαποθνήσκω, (fr. πρὸ before, and 
αποθνήσκω to die) to die untime- 
ly, die before another. 

Προαποκτείνω, f. -ενῶ, (fr, same, 
απὸ intens., and κτείνω to kill) to 
kill or slay before. 

Προαρπάζω, (fr. same, and ἁοπάζω 
to seize) to snatch, take before 
another. ᾿ 

Προαπυλαμβάνω, (fr. same, απὸ 
from, and λαμβάνῳ to take) to 
receive before. 

Προαπόλλυμι, (fr. same, and όλλυμε 
to destroy) to destroy or perish 
before. 


{IPO ΠΡῸ TIPO i 


Tpoackéw, f. =jow,. (ir. same, and] ἸΤροβεβηκὼς, -via, -ὃς, ἢ. pl.-Gn-| th. βουλὴ counsel) to deliberate, 
acxéw to practise) to exercise or) κότες, par. per. act. of προβαίνω.[ consult or debate in the senate be- 
practise beforehand ; to instruct|MooBeBAnpévos, -n, -ov, per. par.| fore the commons consider it ; 


preparatorily, pass, of προβάλλω. to provide for, foresee, look to 
Προασπίζω, (fr. πρὸ before, ἃπὰ Προβέβουλα, per. ind. mid. of mpo-| guard against: to iin δ 
ασπὶς ashield) to guard with αἱ βούλομαι. Προβούλομαι, p. προβέβουλα, (fr. 


shield, protect, defend. 


Πρόβημι, obs. for which reoBaivw.| same, and βούλομαι to will) ὁ 
Upodorsiov, “ae, cna κου, Ἷ 


Προβήσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid.| wish, prefer, have rather, Ὁ 


τὸ, (fr. πρὸ before, and ἄστυ the} . of προβαίνω. Πρόβουλος, -ov, 6, (fr. same) @ 
city) the suburbs. wn τ f. -dow, (fr. πρὸ before,| counsellor, senator ; a magistrate, 
Πρυαύλιον, and Πρόαυλον, -ου, τὸ] alld βιβάζω to make walk) to] chief, ruler, prince. hu) 


(fr. same, and αὐλὴ the hall) a 
porch, gateway. 

Προαύλιον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
αυλὸς a pipe) a prelude or over- 
ture, performed on pipes or 
flutes. 

TodBa, for'ro03H6, 2 a. impr. act. 
of προβαίνω. 

Προβᾶδην, (fr. προβαίνω to go be- 
fore) furward, moving on. 

Πρύβαινε, pres. impr. act:,of 

Προβαίνω, f. mid. -βήσυμαι; p. -βέ- 
βηκα, (fr. πρὸ before, and βαίνω 
to go) to go forth or forward, ad- 
vance, proceed, march; to go 
before, surpass, excel; to be in 
authority, have the command ; 
to. ‘succeed, prosper. per. par. 
act. προβεβηκὼς, -via, -65,2 a.act. 
ind. προέβην; -ηςγ τῇ par. προβάς. 

Προβάλλω, f. -Bada, p. -βέβληκα, 
(fr. πρὸ before, and βάλλω to 
throw) to throw, fling or cast forth 
or away ; to send or put forth, 
produce ; to propound, offer, pro- 
pose ; to produce, bring forward, 
exhibit ; to expose. Τροβάλλομαι, 
to throw over or before; screen, 
cover, spread over; to defend, 
protect, fortify ; to offer, present, 
thrust forward ; to project, jut 
out ; to cloak, pretend, disguise, 
feign ; to accuse, impeach, 
charge ; to hate, dislike, reject ; 

to canvass, court, solicit; to be 
appointed, elected or created ;| 

᾿ to interpose, oppose, put in the 
way or in the front, resist ; to ex- 
cel, surpass. 2 a. act. ind. 
προέβαλον᾽" sub. προβάλω, -ns, 
τῇ) 9 pl. mpoBddwat, pres. par. 
pass. πρὸ pa uibios. per. ind. 
mid. προβέβολα. 

Προβάλοιτο;, 3 sin, 2a. opt. mid. 
- Προβάλοντο, Ion. for προεβά- 
λοντο, Spl. 2 ἃ. ind. mid,—Tpo- 
᾿βαλόντων, g. pl. 2 ἃ. par. act.— 
τος 3 pl. 2 ἃ. sub, act. 

᾿ of last. 

Moofas, -ἄσα, -dv, 2a. par. act. 
of προβαίνω. 

Πρόβᾶσις, =t0s, Att. -ews, §, (fr. προ- 
/ Batvw to go before, th. βαίνω to 
go) a going on, progression, ad- 
vance, increase; a flock, herd, 
stock ; profits arising from flocks. 

Προβασκάνιον; -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 


produce, bring forward, exhibit ;\Tooydorwp, -opos, ὃ, ἡ, (fr. same, 

io incile, urge, instigate; to ad-| and γαστὴρ a belly) big-bellied. 

vertise, warn or advise before-\Ilooyeyevynpévos, -ἢ, -ov, per. par. 
hand ; to promote, aid, assist,| pass. of mpoyevvdw. 

serve ; to improve, advance,|[ooyeyovds, -via, -ds, δ. pl. -γονό- 

prosper, succeed. 1 a. ind. act.} των; per. par. mid. of προγίνομαι. 

προεβίβασα; 1 ἃ. pass. ind. zpoe-|Tooyeypappévos, -y) τον, par. per.® 
βιβάσθην" par. προβιβασθείς. pass. of προγράφω. 

Προβιόομαι -οὔμαι, (fr. same, and|Tooysivw or Προγένω, same as 
βιόω to live) to live before, pre-| προγίνομαι. 
cede. Προγένειος, -ov, 6, (fr. πρὸ defore, 

Προβλέπω, f. -ψω, p. -βέβλεφα, (f.| and γένειον a beard) having a 
same, and βλέπω to look) io| long beard. 
look forward, foresee ; to provide, ἸΠρογενέστερος, -a, -ον, Comp. οἵ 
guard against, beware of. 1 f.| next. 
ind. mid. προβλέψομαι, 1 a. mid. Προγενὴς, -ἔος -ots, ὃ, hy (fr. πρὸ 
ind. προεβλεψάμην, -w, -ατο. before, and γίνομαι to be) born 

Προβλεψάμενος, -ἢγ τον, 1 a. par.! before, elder, older ; an ancestor, 
mid. of last. Sorefather. . 

Πρόβλημα; -ἅτος, τὸ, (fr.'rpd before,|Mpoyevydw, (fr. πρὸ before, and 
and βάλλω to throw) a protec- ἐννάω to beget, th. γίνομαι to be 
tion, guard, shield, defence, a fain} to create, beget or produce 
fortress, rampart, bulwark; αἱ before or previous, 
proposition, question, problem. Προγενομένων, g. pl. 2 a. par. mid. 

Προοβλὴς, -ἦτος, and Πρόβλητος, ---Προγένοντ᾽, Προγένοντο, Ton. 
του, 6, ἡ, (fr. same) thrust for-| for προεγένοντο, 3 pl. 2 a. ind, 
ward, drawn out, exposed; jut-| mid. of zpoytvopat. 
ling, projecting, prominent, Προγηράω or Προγηράσκω, (fr. πρὸ 

Προβοηθέω, (fr. πρὸ before, and| before, and γὼ or γηράσκω to 
βοηθέω to assist) to succour be-| grow old. th. γῆρας old age) to 
forehand, assist or relieve first. .| grow old beforehand. 

Προβόλαιον, -ov, τὸ, (neut. of Προγίνομαι, f. προγινήσομαι; p. προ 

next) and Πρύβολος, -ov, ὃ, (fr.| γεγένημαι, (fr. πρὸ before, and 

προβάλλω to project) @ projec-| γίνομαι to be) to be or ewist be- 
tion, eminence, promontory, rock ;| fore ; to precede, go before ; to 
arampart, bulwark, defence. be past or done*before. 2 ἃ. snid, 

Προβύλαιος, -a, -ov, and -ov, 6, f,| ind. προεγενόμην" par. προγενόμε- 
(fr, same) stretched out, extend-| νος. per. ind, mid. rpoyéyova. 
ed, jutting out, prominent, εω-} Προγινώσκοντες, n. pl. pres. par. 
posed ; opposed, interposed, set| act. of f 
up ; put forward,aimed, directed. |Mooytviickw, | f, mid. προγνώσομαι, 

Ποοβολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) the act| p. προέγνωκα; (fr. same, and γι- 

of interposing, defending dr aim-| νώσκω to know) lo know before, 
ing, interposition, opposition,| foreknow ; to predetermine, fore- 
aim, direction ; a stand, post,| ordain. 2a. ind. act. προέγνων, 
position, attitude of preparation| -ws, -w. per. pass. ind. προέγ- 
for attack or defence, the pre-| νωσμαι" par. προεγνωαμένος. 

. senting of ,the shield; a shot, |Modyvwots, ~tos, Ait Ags 4, (fr. 
discharge, volley; the eaves; αὐ last) foreknowledge, foresight. ἃ, 
shed, projection, gallery, bal-| Att. cont. προγνώσει, ἃ. πρόγνω- 
cony ; a promontory, rock; αὐ σιν." , se 
rampart, bulwark, fertification, \ooyvaéarns, του, ὃ, (fr. same) fore- 
protection, defence ; a suit, ac-| knowing ; a prophet. δὼ 
tion ; plea, excuse, pretence. ὦ Προγνωστὶκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) 

Πρόβολος, -ov, 6, see προβόλαιον. foreknowing, foreseeing, Soretell- 

Προβοσεὶς; -idos, ἡγ (fr. πρὸ before,| ing. Td προγνωστικὸν; a prognos- « 
and βόσκω to feed) the trunk or} tic. 


fore, and Bacxraivw to fascinate)| proboscis of an elephant. Προγονϊκὸς, =, -ὃν, (fr. next) be- 
a charm against fascination,|ModBocKos, -ov, 6, (fr. same) απ] longing to progenitors, forefathers 
counter charm; a scare-crow. under shepherd, hireling. ͵ or parents. 


TWooBartkds, ~ii, -dv, (fr. next) of or 
belonging to-sheep. 

Πρόβἅᾶτον, -ov, τὸν (fr. πρὸ before, 
and βαίνω to go) sheep, cattle. 
pl. π. πρόβατα, d. προβάτοις. 

Προβέβηκε; 3 sin. per. ind. act, — 


Προβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) Πρόγονοι; -wy, of, (pl. of next) an- 
previous debate, consultation, the| cestors, forefathers, progenitors, 
heads of a bill, outline of α Ἰπρόγονος, -ov, 5, ἡ; (fr. πρὸ before, 
statute. and γίνομαι to be born) born be- 

Προβουλεύω, f. -εύσω; (fr. πρὸ be-| fore. Subs. an ancestor, Sore- 
fore, and ba to deliberate,} father, progenitor ; a generation, 
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race. Or, (fr. πρὸ instead, and 
same) ὦ stepson, 

Wedypappa, -ἅτος, τὸ, (fr, next) 
an account posted up of some- 
thing to be done; the subject of 

public debate or discussion, a 

bill, advertisement ; a proclama- 
tion, se wii 

Προγρἄφω, f.-Wo, p. προγέγραφα; 
(he πρὸ befete, Bod ode oe 
write )to write before or aforetime; 
,to describe or paint openly ; to 
post up publicly ; to proscribe, 
outlaw, banish ; to enrol. 1 a. ind. 
act. προέγραψα. 2 a. ind. pass, 
προεγράφην, “nS, -ἢ. per. pass, 
προγέγραμμαι" par. προγεγραμ- 
μένος, -ἢγ τον. 

Προγύμανασμα;, -ἅτος, τὸ; (fr. same, 
and γυμνάξζω to exercise, th. 
γυμνὸς naked) preparation or 
exercise previous to wrestling, 
boxing, &c. discipline training. 

Toodaéw, f. -δαήσω, p. -δεδάηκα; 
(fr. same, and daéw to know) to 
know or learn beforehand. 1 f. 


ind, mid. προδαήσομαι. per. ind. Προδραμὼν, -otoa, -dv, par. 2 ἃ. 


mid. προδέδηα, and -δέδαα, -as, 


-e. 2 ἃ. ind. pass. rpoeddnvyinf. ἸΤροδρέμω, same as προδραμέω or 


προδαῆναι, Dor. -δαήμεναι. 


Προδέδαε, 3 sin. per. ind, τηϊά, ---ἰ ΤΠρόδρομος, -ov, 6,%,(fr. same) run- 
ning before, preceding, former ; 
speedy, hasty; forward, carly, 
Subs. α scout, advanced 

guard, skirmisher ; an outrider, 
, courier; a lictor, attendant; a 


Προδαῆναι, Dor. Προδαήμεναι; 2 
a. inf. pass. of last. 

Toodedopévos,-ny-ov, par. per, pass. 
—Tpodedwxévar, inf, — Προδεδω- 
κῶς, -via, -ds, par. per. act. of 
προδίδωμι. 

Προδείεχος; -ου, 6, 4, (fr. πρὸ before, 
and δείλη evening) before even- 
ing, afternoon, 

TIoodéxrwo, -ορος; 6, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) a protector, 
guardian, patron. 

Προδηλέομαι, (fr. same, and δηλέω 
to hurt) ἐο injure beforehand, 
bring on ruin, undo, destroy. 

Πρόδηλος, -ov, ὃ, 4, (fr. πρὸ intens. 
and δῆλος manifest) obvious, ma- 
nifest, evident, very clear. 

Προδήλως, (fr. last) very clearly, 
evidently, manifestly. 

Προδιαβάλλω, (fr. πρὸ before, and 
διαβάλλω to accuse, th. βάλλω 
to throw) to accuse, calumniate 
before. 

Προδιαίτησις, -cos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same, and δίαιτα diet) previous 

, regimen, preparatory diet, train- 
ing. 

Προδιδάδβκω, f. -ζω, (ft. same, and 
διδάσκω to teach) to instruct 
previously, inform, orewarn ; to 
teach. 

Weod:dovs,-ot'ca,-dy,pres. par.act.— 
Προδιδοῦσι, 3 pl. pres, ind. act. of 

Προδίδωμι, f. -dwow, p. rpodédwxa, 
(fr. πρὸ before, and δίδωμι to 
give) to give before another or 
Jirst, lend ; to give or deliver up, 
abandon, forsake. betray, disap- 
point ; to fail, sink under, faint. 
1 ἃ. ind, act. πηγοέδωκα. 2 a ind, 
act. προέδων, ws, -w. 

Todtkaorijs,-0v, ὃ, (fr. πρὸ before or 
instead of, and δικαστὴς a judge, 
th. δίκη judgment) who judges 


beforehand, or instead of another. 'TMooeisw, f. mid.-siconat, (fr. same, 


ΠΡΟ 


TIpodttogis, -ἰος, Att. σεως, ἡ» (fi. πρὸ 
before, and διώκω to pursue) 
pursuit, 

Προδοκάζω, f. -dow, (fr. πρὸ before, 
and doxd@w to observe) to ob- 
serve, watch; to empect, hope, 
wait for; to he in wait, way- 
lay. 


Προδοκὴ; -ἧς, 4, fr. last) α place to 
watch or lie im wait, ambush, |Tloderpe, (fr. πρ 


snare, decoy,,trap, toils. © 
Πρόδομος; -ov, 6, (fr. πρὸ before, 


and δόμος a house) ὦ vestibule, 


porch, 


ΠΡΟ 


and εἰδω to see) to see, ρεγοοῖν 
or know beforehand, foresee, fore= 
know ; to see afar, view.at a dis- 
tance; to provide for, anticipate, 
guard against ; to acknowledge, 
allow. 2 ἃ. act. ind. προεῖδον and 
προΐδον" par, προϊδών. , 
Προειλόμην; -ov, -ετογ ἢ a, md. nud. 
of προαιρέω. ff 
before, and εἴμε 
to go) to go before, precede; to 
come forward, advance, set out, 
goon; to pierce, penetrate; to 
come or spring forth, arise. 


Προδοσΐα, -as, 4, (fr. προδίδωμι ἰο] Προεῖπα; -as, zy 1 pl. -apev, 1 a. 


give up, th, δίδωμι to give) 
treachery, treason, perfidy. 


Προδότης; -ov, 6, (fr. same) a be-\ 


trayer, traitor, deserter. 


Προδοτικῶς; (fr. same) treacherous- 


ly, perfidiously. 


Προδοῦναι,2 a.inf.act. of προδίδωμι. 
Προδρὰᾶμέω -ὥ, f. -ἤσω, p. προδεδρά- 
μηκα, (fr. πρὸ before, and δρέμω 
to run) to-run before ; to outrun, 


outstrip. 


act. of 


προτρέχω. 


ripe. 


herald ; a forerunner, harbinger. 


Προδυντὸς, or rather Πρὸ δύντος, g. 


sin. par. 2 a. act. of δῦμι. 


ind. act. — Προειπεῖν, 2 a. inf. 
act.—TI posimoy, -es, -€, pl. προεί- 
πομεν, 2 a. ind. act. of προέπω. 
Iooeiopnka, ~as, -ε ΟΥ̓ -sv, 1 pl. -κα- 
μεν, ind. — Προειρηκέναι, inf. 
per. act. .-- Προείρημαι; ~oat, 
-rat, ind. — Προειρημένος, =n, 
τον, par, per. pass. of προρῥέω or 
προερξω. ΐ ' 
Πρόεισιν; 3 pl, pres, ind. of πρόειμι. 
Προεισπέμψας, 1 a. par. act of 
Προεισπέμπω, (fr. πρὸ before, εἰς in, 
and πέμπω to send) to send wn- 
to, send to before. 
Προεῖχον, ~es, -e, impf. ind. act. of 
προέχω. ἢ 
Προεκβάλλω, (fr. πρὸ before, ἐκ 
from, and βάλλω to throw) to 
throw out before ; to reject before. 
Προεκμανθᾶνω, (fr. same, and pav- 
» θάνω to learn) to learn before. 
Προέκοπτον, ~es, -e, impf. act. — 
Προέκοψα, -as, -ε or -ev, 1 a. 
ind. act. of προκόπτω. 


Προεβίβασαν, 3 pl. 1 a, ind. act. of | Προεκπέμπω, (fr. πρὸ before, ex out, 


προβιβάζω. 


Προέγκειμαινγ (fr. πρὸ before, εν in, 
and κεῖμαι to lie) to-lre down θε-. 


fore, be stretched before. 
Προέγνω, 3 sin. of προέγνων, -ws, 


-ω 2 ἃ. ind. act. — Προεγνωσ- 


and πέμπω to send) to send οὐδ 
before. 
TTooéxpiva, 1 a.ind. act.of προκρίνω. 
Προεκφέρω; f. προεξοίσω, (fr. same, 
and φέρω to carry) to bring or 
carry out first. 


μένος, -n, ov, per. par. pass. οἵ] Προέλἄβον, -es, -e, 2a. ind. act. of 


προγινώσκω. 


᾿προλαμβάνω. 


Προεγρᾶφην; -ns, -n, 2 ἃ. ind. pass. Προελαύνω; f. -dow, p. προήλακα; 


-πΠροέγραψα; 1 a. ind. act. of 


προγράφω. 

itn takes 2a. ind. act. of προ- 
τρέχω. 

Προεδρεύω, f. -εύσω, (fr. πρόεδρος a 

- president) to preside, be over, 
act as president. 

Προεδρία; ~as, Ion. -pin, της») 4, (fr. 
next) the jfirst seat ; precedence, 
pre-eminence. 

Πρόεδρος, -ov, ὃς (fr: πρὸ before, and 
ἔδρα a seat) the name of the five 
select senators at Athens ; sit- 

jling in front, foremost ; a presi- 
dent, chairman, speaker. 

TIooédwka, -as, -ε or -ev, La. ind. 

. act. irreg. of προδίδωμι. ὁ 

Προέηκε; Att. for TOKE, 3 sin,..1 
a. ind. act. of προΐημι. 

Προεθέμην, -e¢0 ΟΥ̓ -9v, -€TO, 2 a. 
ind. mid. of προτίθημι. 

Προειδέναι, Sync. for προειδηκέναι; 
per. inf. ac’ of 

Προειδέω or Προείδημι, (fr. πρὸ be- 
fore, and ειδέω or είδημι to know) 
to perceive or know beforehand, 
Soresee. 


(486) 


Att. προελήλακα, (fr. πρὸ before, 
and ελαύνω to drive) to drive for- 
ward, ride out be“ore ; to advance, 
proceed. per. pass. προήλαμαι, 
Att. προελήλαμαι. 

Προελέγομεν, 1 pl. impf. act. of 
προλέγω. 

Προελεύθω; see προέρχομαι. 

Προέλευσις; -ἰος, Att. -ews, ἣν» (fr. 
'προέοχομαι to go forward) a 
going forward, selling out, ap- 
pearance. : 

Προελεύσομαι; -n,-erat, 1 ἔ, mid.— 
Προελήλῦσθεν, Αἰ. for προήλυθεν, 9 
sin. per, ind. mid. οἵ προέρχομαι, 

Προελήλᾶτο, Jon, and Att. for 
προήλατο, 3 sin, pper. pass. of 
προελαύνω. 

Προελθεῖν, 2 ἃ. inf. δοί.---Ἰπροέλθῃ, 
3 sin. -Owor, 9 pl. 2 a. sub, act. 
— Προελθὼν, ἐοῦσα; -dv, τι. pl. 

~ -Θόντες, par. 2 a. act. of προέρ- 


χομαι. ἊΝ 
Προελοίμεθα; 1.0]. 2 ἃ. opt. mid. οἵ 
προαιρέω. 
Προελπίζω, f. -ἴσω, p. προήλπικα, 
(fr. mpd before,and A ri{w tohope, 
th, ελπὶς hope) to hope before 


πρὸ 


others, hope early or from the 
Jirst. ; : 

Upoepavrevov, 2 sin. impf. ind. 
pass. of προμαντεύομαι. 

Προέμεν, Dor. or lon. for προεῖναι; 
2 a. inf. act. of προΐημι- 


ΠΡῸ 


ἔσθαι, 2 ἃ. inf, mid. οἱ προ- 
ἴημι. . } 

Προεσᾶνω, (fr. πρὸ before, εἰς into, 
and ἄγω to lead) to import first. 
3 pl. 1 a. ind, mid. Προεσήξαντο; 
lon. Προεσάξαντο. 


Ἰπροεμπίπτω, (fr. πρὸ before, ev in, Προεστἄναι, pres. inf. act. of προέσ- 


and πίπτω to fall) to fall toge- 
ther, meet, coincide, close or join 
together. 

Προενάρχομαι; 1 f. -Zopar, (fr. same, 
and doyw to begin, th. ἀρχὴ the 
beginning) to begin before, com- 
mence already. 1 a. ind. mid. 
προενηρξᾶἄμην; -W, -ατο. 

Προενεγκεῖν, inf. act. — ἸΤροενεγ- 
Koy, par. 2a. act. of προφέρω. 

Προενέχομαι, (fr. πρὸ before, ev in, 
and ἔχω to hoid) to be held or 
confined in, be entangled or in- 
volved, 

Προενήρξατο, 3 sin. -ήρξασθε, 2 pl. 
1 a. ind. mid. of προενάρχομαι. 
Προεξαΐσσω ,([ϊ.- πρὸ before, εξ from, 
and αἴσσω to rush) to rush out 

Sorth. 

Προεξανίστἅμαι, (fr. same, and 
tornpe to stand) to stand up be- 
fore others, rise or start up too 
soon or prematurely. 

Προεξέδρα, -as, 4, (fr. same, and 
ἕδρα a seat) a conspicuous seat. 
Προεορτάζω, (fr. πρὸ before, and 
ἑορτάζω to celebrate) to celebrate 

a feast before, 

Προεπαγγέλλομαι, (fr. same, επὶ 
upon, and αγρέλλω to tell) to 
promise or announce beforehand 
or formerly. 


Προέπεμπον, -es, -é, impf. act. of |, 


προπέμπω. 

Ππυεπηγγειλάμην, -w, -aTo, | a. 
ind, mid. of προεπαγγέλλω. 

Προεπιλαμβάνω, f. -λήψομαιν p. 

“προεπιλέληφα, Att. προεπείληφα, 
_ (fr, πρὸ before, ext unto, and λαμ- 
βάνω to take) to take before in 
addition, get beside, receive asa 
right or privilege, occupy more- 
over. per. ind. act. Att. 3 pl. by 

@ Cras. προυπειλήφασι. en 

Προέπω, (fr. πρὸ before, and éxw 
to speak) to speak or tell before ; 
to foretell, predict ; to give notice, 
warn. 

Προερέω -ὥ, (fr. same, and ἐρέω to 
tell) to tell, describe or mention 
before or already, speak or de- 
clare before, foretell, predict. 

Ioogpucce, Lon. and Poet. for προεί- 
ρυσε, 3 sin, 1 a, ind. act. — 
Προερύσσω, Poet. for προερύσω, 1 
a. sub. act. of 

ἹΙροερύω, (fr. πρὸ before, and epiw 
to draw) to draw forward, draw 
down, haul, launch, 

Προέρχομαιγ f. προελεύσομαι, (fr. 
πρὸ before, and ἔρχομαι to go) to 
go or come forward, advance, 
proceed ; to go out, go abroad ; to 
go before, precede, arrive first, 
outstrip. impf. ind. προερχόμην, 
κοὐ, ~ero. 2 a. act. ind. πρυῆλθον, 
πες, ~e* Sub. προέλθω; -n5, -n° 
par. προελθὼν, -odca, -όν. 

Πρόες, -érw, 2 a. impr. act. — ἸΤρό- 
ecav, Spl. 1 a. ind. act. — Προ- 


τήμι for προΐστημι. ; 
Προεστέἄτε, Ion, Sync. for προεστή- 
kare, & pl. per. ind. act. and 
Προεστὼς, n. pl. Προεστῶτες, Att. 
Sync. for προεστηκὼς; per. par. 
act. of προΐστημι. 
Πρόεσχον, -es, -€, 2 a. ind. of προ- 
έχω. . 
Προετοιμάζω, f. -aow, (fr. πρὸ be~ 
fore, and ἑτοιμάζω to make rea- 
dy, th. ἕτοιμος ready) to make 
ready beforchand, prepare, 1 a. 
ind. act. προετοίμασα.- 
ΤΡΑΝ Ἐ Ὶ (fr. same, εὖ 
well, and ayyé\Xw to bring tid- 
ings) to preach the gospel before ; 
to bring good news ; to promise 
before or previously. 
Προευηγγελισάμην, -w, -ato, 1 ἃ. 
md, mid, of last. 
Προεφήτευον; ~es, -e, impf. ind, act. 
- Προεφήτευσα,-ας-ε or. ~ev, pl. 


-capev, ~oav, 1 a. ind. act. of 
προφητεύω. 

Προέφθασα; -ας, - or -εν, 1 a, ind. 
δοῖ. of προφᾶνω. 


Προεχειρίσατο; 3 sin. 1 a. ind. mid, 
of προχειρίξω. 

Hace neta, 1 pl. pres. ind. mid. 
ο 


Προέχω, -εις, -et, 3 pl. προέχουσι 
εὐ A (fir. πρὸ Hefore’ and 
éyw to have) to hold or have be- 
fore ; tohold out, thrust out, throw 
in the way, oppose ; to drive for- 
ward ; to pretend, feign ; to of- 
Ser, propose ; to have the advan- 
» tage, surpass, excel, be eminent 
or superior; to be lofty, tall or 
high, — 
Προεχώρησαν; 3 pl. 1a. ind. act, 
of προχωρέω. 
Toocwpaxdres, n. pl. par. per. act, 
Att. of προοράω. 
Hoojydyov,-es,-e,and ponyayouny, 
-ov, -ero, Att. redupl. for IIpo- 
fiyov, -ες; - or ~cv, act. and προ- 
ηγόμην, 2 ἃ. ind. mid. of προάγω. 
Προηγέομαι -οὔμαι; ἴ. προηγήσομαι, 
Ρ- προήγημαι, (fr. πρὸ before, and 
ἡγέομαι to lead) to go before, lead 
on, precede,be the chief ; to pre- 
er Lik he 


Προηγορεῶν, -ὥνος; ὃ, craw, crop or 
maw in birds ; the throat. Ὁ 

Προήγορος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and ἀγορεύω to harangue, th. 
ἀγορὰ the market) one ibho 
speaks before or first; a mover, 
pleader, patron. 

Ilocnyotpevos, -n, τον, (pres. par. 

~ mid. cont. of προηγέομαι) ante- 
cedent, previous ; principal, lead- 
ing, chief, primary; foremost, 
highest, 

Προηγουμένως, (fr. last) from the 
preceding, chiefly, principally ; 
willingly, professedly. 

Προηδυνθέντας, a. pl. 1 a. par. 
pass. of 
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1859. " 


delight first or aty 


10. ὦ 


“ang } ihn 
Προΐειν; -εἰςγ -er, pper. ind. mid. of ῷ 


πρόειμι, to proceed. τ νόπψψιΦᾳι[Πι 

fipoieay, 3 pl. 1 πω Mt ct. - 
᾿Προήκᾶτο, 3 sin. 1 a. in Stee, 
To) προΐημι. ᾿ ae 4 

Προηκούσατε, 2 pl. la ind, act, of 
προακούω. My it 

Προήκω, (fy πρὸ before, and ἥκω to 
come) to precede, go before; to 
proceed, come.or go forth, ad- 
vance, g0 on; to excel, surpass. 

ΠΠΙροῆλθον; -es, ~e, Sync. for προή- 
λυθον, 2a. ind, act. οἴπροέρχομαι. 

IIponAntkéras, a. pl. mas. of Προηλ- 
πικὼς, -Via, «ὃς, par. per. act. of 
προελπίζω. 

ἸΤροῆμαρ, (fr. πρὸ before, and ἡμέρα 
a day) before day ; during day, 
in daytime. 

Προημαρτηκόσι, ἃ. -τηκότων, δ. pl. 
οἵ Προημαρτηκὼς, -via, -ὃς, par. 
per. act. οἵ προαμαρτάνω. ᾿ 

Πρόην, -ης, -n, 2 a. ind. act. of 
προΐημι. 

Προήνεγκα, -αςγ -€, 1 ἃ. ind. act. of 
προφέρω. 

Προῃρεῖτο, 9 sin. cont, impf. pass. 
of προαιρέω. 

Προηρύσιος, ~a, -ov, (fr. πρὸ before, 
and apdw to plough) before 


plouglong. e 
Προηρχόμην;, που, -ero, impf, mid. 
of προέρχομαι. 


Προησκησάμην, -w, -aro, 1a. ind. 
mid, of προασκέω. 
Προήσομαι, -n, -εται; 1 ἴ, ind, mid. 

of προΐημι. “A 
Προῃτιασάμην, -w, -ατο, in 1 pl. 
-ἄμεθα, La. ind. mid. of προαι- 
τιάομαι. oe 
Προητοίμασεν, 3 sin. 1 a, ind. act, 
of προετοιμάζω. 


Προήχθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind. passe 


of προάγω. ae 

Προθέλυμνα, (fr, next) by the roots ; 
utterly, totally, entirely, quite. 

Προθέλυμνος, -ov, δ, 4, (fr. πρὸ in- 
tens, and ϑέλυμνον, same as ϑέ- 
μῆλον foundation, th. Séw to 
place) plucked by the roots, root- 
edup, extirpated, subverted, over= 
thrown ; upon each other, heaped, 
Jlung together. 

Προθέντα, "ἃ. sin. of προθεὶς, -εἶσα, 
~év, 2 ἃ. par. act. of προτίθημι. 
Προθέουσι, 3 pl. pres, ind. act. of 

roo0éw. - 


Προθερίζω, (fr. πρὸ before, and $e- 


ρίζω to reap, fr. ϑέρος a crop) to 
reap or gather before. 

Πρόθεσις, -tos, Att. -ews, 9, (fr. προ- 
τίθημι to propose, th. τίθημ. to 
put)a setting before, show, exhibi- 
tion ; predetermination, purpose, 
resolution ; a@ proposition, plan. 

Προθεσμία, -as, }, (fem. of next, 


viz. ὥρα time) appointed time — 


or day. 

Προθέσμιος, -a, -ov, (fr. προτίθημι 
to propose) before appointed, de- 
termined formerly, constituted be- 
Sore. ἶ 

Προθέω, same as προτίθημι. 

Προθέω, (fi. πρὸ before, and Siw to 


TIPO © 


run) to run before, run forward, 
run towards. 


TIPO 


to proceed, advance. 2 a. ind. act. 
TOONV, -ἧςγ -ἢ- 


TIPO 


Προκαλίζετο, Ion. for προεκαλίζετο, 
3 sin. impf. of 


᾿ Προθήκη, =nsy ἦν (fr. προτίθημι to Προΐητι, Dor. for meoinot, 8 sin. Προκαλίζομαι, (fr. πρὸ before, and 


_ propose) a proposition, thing pro- 
Pmposed. iy 1 My Προῖκα, (fr. προὶξ a gift) for no- 
Tpobopéw «ὥ, (fr. πρὸ forward, and| thing, gratis, gratuitously. 
Sépw to bound) to bound, spring|Tocixvéonar, (ft. πρὸ before, and 
orleap forward. 2 ἃ. par. zpo-| ἱκνέομαι to come) to come before, 
θορών. , arrive. 
Πρόθυμα, -aros, et πρὸ before, ἸΤροίκτης, -ov, 6, (fr. next, or fr. πρὸ 
and ϑύω to sacrifice) a prelude} before, and ἱκέτης suppliant) a 
to a sacrifice, offering before the| beggar, mendicant, suppliant. ὁ 
Προῖξ, and Προὶξ, -xds, ἣ, (perhaps 


victim was slain ; a victim. 

Προθυμέομαι -οὔμαι, (fr. πρόθυμος fr. πρὸ before, and ἵκω to come) 
ready) to be ready, willing or! a gift; a portion, fortune, 
zealous; to endeavour, strive, Προΐξεσθαι, 1 f. inf. mid. of προὶκ- 
study. 1 f. ind. pass. προθυμη- véopat. 
ϑήσομαι; -ἢ, -εται. _ ἹΠροϊππεύω, (fr. πρὸ before, and ἱπ- 

Προθυμία, -as, 4, (fr. next) readi-| ᾿πεύω to ride, th. ἵππος a hese) 
ue ‘ promptnesss, willingness,| to ride me or in the front, " 
alacrity. Προΐσσω, (fr. προῖκα gratis, th. 

Ipd8dpos, -ov, 6, (fr. πρὸ before, and ae a gift) areal Προΐσσο- 
ϑυμὸς the mind) alert, ready, for-| μαι, and also Προΐζομαι, to re- 
ward, eager, desirous, willing. ceive freely, get ‘gratis; to ask 

Προθύβως, (fr. last) willingly, cheer- alms, beg. 
fully, readily. i Προϊστάμενος; -7, -ov; par.—ITootc- 

Πρόθῦρον,-ου, τὸ (τ, πρὸ before, and τασθαι; inf, pres. mid of 
Sioa a gate) a porch, vestibule. Προΐστη ly fe προστήσω, p. προέστη- 

Προϊάλλω, (fr. same, and τάλλω to 
send) to send on or before, de- 
spatch, 1 a. ind. act. προΐηλα, 
“dG, ~E ki ; 

IIpoidrrw, f. -ψω, (fr. same, and 
ιάπτω to send) to send prema- 
turely ; to send before or far ; to 
dismiss, drive away or down, 
cause to descend. 1 a. act. ind. 
προΐαψα, -as, -* inf. προΐαψαι. 

Mootawe, 3 sin. 1 a. ind, act. of 
last). ue ; 

Προϊδεῖν, 2 a. inf. act.—ITpoidécBat, 
2a. inf, mid. — Προϊδὼν, -οὖσα; 
τὸν, 2 ἃ, par. act. of προείδω. protect, maintain; to execute, 

Προΐει, cont. for Tpotes, impf. ind. discharge, jill an office. 
act. of προΐξω; same as TOOL AL Προΐσχω, and Προΐσχομαι; (fr. 

Προΐεμαι, pres. ind. mid. οἴ προίημι., same, and fcyw to hold) to 

Προϊέμεν, fon. and Mootépevar,Dor.} stretch forth or out, extend, pre- 
for προϊέναι, pres. inf, act.—| sent; to offer, propose; to pre- 
Προϊέμενος, par. pres. pass.—!|_ tend, feign. ν 
Προΐεται, 3 sin, pres. ind. τηϊά, ᾿Προΐωξις, -cos, Att. -cws, ἡ; (fr. πρ 
- Προϊέναι, pres. inf. act. οἵ before, and iw ἃ shout) pursuit, 
προΐημι. Πρόκα, (perhaps fr. same, and ωκὺ 

res -ὦ; same as id ey! re suddenly, imme- 

Προΐξεσθαι, pres. inf. o | diately, directly. 

TpofSopat, (fr. πρὸ before, end (Zu Προκαθεστηκὼς, -via, -ὃς, par. per. 
to set down) to sit down before} act. of προκαθίστημι. 
others ; to take the command, rule.|TpoxaOnyéopar -οὔμαι, fi. -σομαι; 

Tees Gena Fee np ee p. προκαθήγημαι, (fr. πρὸ before, 

Προΐηλε, 3 sin. 1 a. ind. act. ὁ 
andthe. way, conduct, go before, guide ; 

Προΐημι, (fr. πρὸ before,and ἵημι to} to take the lead, direct, rule. 
send) to send before or forward ;|TpoxdOnpat, (fr. same, and κάθημαι 


pres. ind. of προΐημιγ(ο send away, 


stand) to prefer, choose; to set 
up, place before or in front ; to 
stand at, by or over; to suppli- 


Sorth, offer, propose ; to ‘cloak, 
cover, disguise, pretend, feign, 
excuse ; to appoint, set over, 
charge, give authority ; to prosti- 
tule, expose; to manage, con- 
duct, carry on, attend to. 
a. and per, act. and in-pass. 
to excel, surpass; to preside, 


rule, govern; to defend, guard, 


καλέω to call) to call out, chal- 
lenge, provoke, irritate. 
Προκαλούμενος, =n, -ov, par. pres. 
pass. cont. of προκαλέομαι. 
Προκάμνω; (fr. πρὸ before, and κάμ- 
vw to labour 


to labour or weary 
beforehand ; to toil for another, 2 
a, par. act. tpokapay. 


Tlooxdonvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


κάρηνον the head) head-foremost, 
headlong, precipitous. 


Nee tee n. pl. par. la. 


act. Oo 


Προκαταγγέλλω, f. -ελῶ, Ῥ. προκα- 


τήγγελκα, (fr. πρὸ before, κατὰ 
according, and αγγέλλω to bring 
a message) to declare or speak 
beforehand, or formerly ; to have 
announced. 1 ἃ. ind, act. προ- 
κατήγγειλα. per, par. pass. προ- 
κατηγγελμένος. 


Προκατάγομαι; (fr. πρὸ before, end 
κατάγω to arrive, th. ἄγω tolead) _ 


to make the port or arrive before. 
1 ἢ ind, pass. προκαταχθήσομαι. 


ka, (fr. πρὸ before, and ἴστημι ἴο] Προκατακλίνομαι, (fr. πρὸ before, 


κατὰ down; and κλίνω to recline) 
to recline or sit down before, be 
seated above. 


cate, entreat. Προΐσταμαι, to 8ε) Προκαταλᾶβεῖν, 2 a. inf. act. of 
Προκαταλαμβᾶνω, (fr. πρὸ before, 


κατὰ intens. and λαμβάνω to 
take) to lay hold on, get or seize 
before, preoccupy ; to anticipate 
prevent, 


In 2)Προκαταλῦω, (fr. same, and dw tc 


dissolve) to overturn, dissolve οἱ 
abolish before; to stop, put an 
end to, end prematurely. 


Προκαταρκτΐκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same, 


and ἀρχὴ the beginning) pri- 
mary, first, principal, chief ; pre- 
reding, previous. 


Προκαταρτίζω, f. -ίσω, (fr. seme, 
and apri(w to perfect, th. ἄρτιος, 
entire) to prepare, make ready 


or complete beforehand, 1 a, ind. 


act. “προκατήρτισα" sub. τροχῷ, 
᾿ ταρτίσω. ; 
Προκαταρτίσωσι, 9 pl. 1 ἃ. sub. act. 


of last. 


Προκατασκευάζω, (fr. same, and 


σκευάζω to prepare, th. σκευὴ 
furniture) to prepare, furnish, 
previde. 


and ἡγέομαι to lead) to lead the|IIpoxarackippdopat, (fr. same, and 


σκιοῥόω to grow callous, (ἢ. 
yr ὁ by 

σκίρῥος a hard sore) to grow hard 

before, become inveterate. 


Προκατειλημμένη; n. fem. per, par. 


to send forth, send upon, com- 
mission ; to despatch, dismiss, 
send away, discharge, let go; 


to sit down) to sit before, preside, 
rule over ; to protect, defend. 
impf. ind. mid. προεκαθήμην. 


to utler, say, divulge ; to let slip,|Tooxabifw, (fr. same, and καθίζω 


omit, pass by or vver, leave out ; 
to yield or give up to, ‘permil, 
alow ; to neglect, slight, disre- 


to sit down) to sit down, alight, 
settle ; to preside, protect, de- 
Send. ! 


good; to throw, fling or cast! Προκαθίστημι, (fr. same, κατὰ ac- 


away, reject; to waste, squan- 
der, lavish ; to expose, abandon, 


cording, and ἵστημι to set) to 
appoint over, set before. 


Jorsake, 2 a. impr. act. πρόες, Προκἅλέομαι; (fr, same, and καλέω 


- sfrw. 2 ἃ, ind, mid. προείμην. 
impr. προέσο᾽ opt. προοίμην" int. 
προέσθαι. 


Προΐημι, (fr. same, and ἔημι to go)’. 


to call) to call out or forth, chal- 
lenge, provoke, irritate ; to insti- 
gate, exhort, encourage ; to sum- 
mon, invite. 


pass. Att. of προκαταλαμβάνω. 


Προκατέρχομαι; (fr. πρὸ before, κα- 


τὰ down, and ἔρχομαι to go) to 
go down or descend before ; to go 
before, precede ; to come before. 


Προκατήγγειλα, -as, -ε, 3 pl. -ἢγ- 


yethav, 1 ἃ. ind. act. — Προ- 
κατήγγελκα, -as, -é, per. ind. 
act. — Προκατηγγελμένος, -ἢ, 
τον, par. per, pass. of προκαταγ- 
γέλλω. 


Προκατήμενος, Ion. for προκαθήμε- 


vos, pres, par. mid. of προκάθη- 
μαι. 


Ι 


ΠΡΟ ΠΡΟ TIPO 


Serence, election, choice ; preju- 
dice, prepossession. 

Προκρῖνω, (fr. πρὸ before, and κρίνω 
to judge) to prefer, judge better, 
think superior ; to select, choose ; 
to prejudge, determine before- 
hand ; to judge openly. Προ- 

: xpivopat, to excel, surpass, ex- 
ceed, 

TIpdxptors, ~10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) preference, choice ; preju- 


πρὸ before, and λαμβάνω to take) 
anticipation, _ preconceived opis 
mon, supposition, presumption ; 
a taking or Pai th lle : 
Prolepsis, a figure in oratory. — 

Προλιπόνθ᾽ and Προλιπόντ᾽ for προ- 
λιπόντα, ἃ, sin, or neut. pl. Or 
for προλιπόντε, n, dual. of 

TIpoA tray, -οὔσα, -ὃν, 2 a, par. act. 
of προλείπω. 

, 4 Πρόλοβος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 

dice, prepossession. and λαμβάνω to take) the craw 

Πρόκροσσος; -n, -ov, (fr. πρὸ for, or first stomach of birds. 
and κροσσὸς a fringe, or κροσσαὶ 2|IIpé\oyos, -ov, 6, a man’s name. 
staircase) in regular succession, [ΠΠρομάθειας -as, ἃ, Dor. for Tonys 
one after another, in front of | θεια. 
each other ; said of ships formed [ΠΠρομαθεῖν, 2 ἃ. inf. act. of προμαν- 
in line ahead, θάνω. 

Προκύπτω, (fr. πρὸ forward, δηὰ ᾿ξΙρομᾶθεὺς, Dor. for Προμηθεύς. 
κύπτω to bend) to stoop, bend οὐ ἱΠρόμᾶλος, -ov, ἡ) (fr. πρὸ intens, 
lean forward ; to come out ina| and μαλὸς for apadds soft) the 
stooping posture, creep out; 10] agnuscastus or tamarisk. 
burst forth, Προμανθάνω, (fr. same, and μαν- 

Προκῦρόω, f. -dow, Pp. προκεκύρωκα;, θάνω to learn) to learn before. 2 
(fr. πρὸ before, and κυρόω to ra-| ἃ. ind, act. προέμᾶθον. 
tify, th. κῦρος authority) to con-|popavretonat, fr. same, and pave 
Jirm, sanction or ratify before.| τεύομαι, which see. impf. mid. 
per. par. pass. mpoxexupwpévos,| προεμαντευύμην, -ov, -sr 
-ἢ, τον. Προμαρτύρομαι, f. -οὔμαι, (fr. same, 

Προκὕων, -ovos, ὃ, (ft. πρὸ before,| and μαρτύρομαι to testify, th. 
and κύων the dog) Lat. Pro-| μάρτυρ ἃ witness) to witness 
cyon, name of ἃ star which| beforehand, declare, denounce, 
rises before the Dog star; αἱ warn. par. pres. mid. προμαρ- 
hound. τυρόμενος, -ἢ, τον. 1 a, ind. mid. 

Προκώμιον, -ov, rd, (fr. same, and} προεμαρτυράμην, -w, -ατο. 
κῶμος a song) @ prelude, sym-|Toopdrwo, -opos, ἡ, (fr. same, and 
phony. μήτηρ a mother) a grandmother, 

Πρόκωπος, -ov, 6, ἥ, (fr. same, and] female ancestor. 
κόπτω to cut) foremost ; ready, |Toopayéw -d, f. -ἥσω, p. προμεμά- 
prepared, Subs. a foremost yxa, (fr. same, and μάχη a 
rower, any rower, | attle) to fight for, contend, * 

Προλᾶλέω, (fr. same, and Aadéw to} maintain, defend, support. 
talk) to talk, prate, chatter. Προμᾶχεὼν, -ὥνος, ὃ, Ion, for προ- 

Προλαμβάνω, f. mid. προλήψομαι,) payor. 

Pp. προλέληφα, Att. προείληφα, (fir. ] Προμαχίζω, f. -ἔσω, same as προ- 
same, and λαμβάνω to take) to} μάχομαι. 

take, get or seize before another ; Προμᾶχοις, and Ion. προμάχοισι, 
to do any thing beforehand, an-| d. pl. οἵ πρόμαχος. 

ticipate ; to overtake, surprise,|Moopaxouat, f. -ἥσομαι, (fr. πρὸ. 
prevent, 2 ἃ. ind. act. mpoédd-| before, and μαχόμαι to fight) 
Bov, és, -ξ- to fight before or in front; to 

Προλέγω, (fr. same, and λέγω to} fight for, defend, maintain. 
speak or choose) to tell beforc- Πρόμᾶχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) in 
hand, forewarn, predict, fore-| front of the battle, foremost, who 
tell; to publish, proclarm ; to| fights in front, of the first line, 
choose beforehand. 2a. ind. act.| an advanced guard; a cham- 
προέλεγον. : pion, warrior. 

Προλείπω, f. -ψω, (fr. πρὸ before, | Προμἄχων, g. pl. of last, also 
and λείπω to leave) to leave, |Mpopdyiv, -ὥνος, ὃ, (fr. mod before, _ 
abandon, forsake ; to fail, faint.| and μάχομαι to fight) a defence, 
2a, ind, act. προέλέπον, 2 a. ind.| fortification, bulwark, fortress. 
mid. προελιπόμην. per. ind. mid. |Moopederdw -ὥ, f. -ἥσω, p. προμε- 
προλέλοιπα. μελέτηκα, (fr. same, and μελετάω 

Προλελεγμένος, -n, -ov, per. par.| to mind, th. μέλει it concerns) 
pass. of προλέγω. } to premeditate, think, determine 

Προλελοιπότες, n. pl. par. per. mid.} or arrange beforehand, forecast ; 
of προλείπω. io practise, play a prelude or 

Προλεσχηνεύω, (fr. xpd before, and} flourish of music. pres. inf. act. 
Asoynvedw to talk) to talk, chat} προμελετάειν -av. 1a. ind. act, 
or converse before. προεμελέτησα. 

Προλήνιον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ before, |Mpopepcuvare, 2 pl. cont. pres. 
and ληνὸς a wine press) a wine} impr. act, of 
ind, act. ποοέκοψα. per. ind, mid.| press ; cavity or vat to receive the Προμεριμνάω -ὥ, f. -ἥσω, p. προμε- 
προκέκοπα. wine from the press. peplpynka, (fr. πρὸ before, and 

Προκόψουσι; or -σιν, 3 pl. 1 f. ind, Προληφθῶ, -ῆς, “ἢ, 1 a. sub. pass, μέριμνα anxiety) to apprehend, 
act. of last. οὔπρολαμβάνω. be apprehensive, be anxious or 

Πρόκρμα, ὍΣ Ἂν (ff, next) »γε- ᾿Πρύληψις, κίος, Att. -ews, ἡ, (fr.  solicitous beforehand. 

(489) 


ἵν 


Προκατίξειν, Ion. for προκαθίζειν, 

pres. inf. act. of προκαθίζω. 

Προκατόκτομαι; (fr. πρὸ before, κα- 
τὰ intens. and όπτομαι to see) to 
go before in order to explore, send 
to reconnoitre, 1 f. par. “mid. 
προκατοιψόμενος. 

Πρόκειμαι; -cat, -rac, 1 f. προκείσο- 
ete (fr. πρὸ before, and κεῖμαι to 

ie) to lie, be placed or set before, 
be proposed or offered to, be set 
Sorth or displayed ; to be laid or 
stretched out; to be present, at 
hand ; to project, jut out, hang 
over ; to guard, protect, be op- 
posed or set against ; to le out, 
be exposed or ubandoned ; to be 
situated or lie, be at or near. 
pres, inf. mid. προκεῖσθαι. 

Προκείμενος, -7, -ov, par. pres. mid. 
— Πρόκειται, -Kevyrac, 3 sin, and 
pl. pres. ind, mid. of last. 

Tipoxexypuypévos, πῇ) τον, par. per. 
pass. of προκηρύσσω.. 

Προκεκυρωμένος, -ἢγ -ov, par. per. 
pass. of zpoxupdw. 

Προκενύω -@, (fr. πρὸ before, and 
κενόω to empty, th. κενὸς empty) 
to empty, drain or exhaust be- 
fore; to excavate, hollow. 

Προκεχειροτονημένος; -n, τον, par. 
pres. pass. of προκειροτονέω. 

Ryeeniserest: n, pl. par. 1 a. act. 
ο 


Προκηρύσσω, and Att, -rrw, f. -ξω, 
Ρ. προκεκήρῦχα, (fr. πρὸ before, 
and κηρύσσω to proclaim, th. κή- 
ρυξ a crier) to announce, pro- 
claim or publish beforehand ; to 
preach or declare before ; to 
warn, predict, foretell, foreshow. 
1 a. ind. act. προεκήρυξα. per. 
ind. pass. προκεκήρυγμαι. 

Προκινδῦνεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and κινδυνεύω to venture, th, 
κίνδυνος danger) to be foremost in 
JSight, encounter danger, face the 
foe; to expose, risk or venture 
Jor ; to protect, guard, maintain. 

Προκλέης, -ἔεος -éous, 5, Procles, a 

~man’s name. 

Προκληθεὶς, -εἶσα, -év, 1 a. par. 
pass. of προκαλέομαι. 

Πρόκλησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) provocation, challenge, de- 
Jiance ; asummons, citation ; se- 
curity, bail; a condition, terms. 

Προκλῦτὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. πρὸ before, 
and κλύω to hear) heard of, cele- 
brated, known ; of old, ancient, 
former, 

Προκοπὴ, -ijs, ἡ, (fr. next) progress, 
proficiency, improvement ; suc- 
cess ; profit, advantage, increase, 
addition ; promotion ; income, 
revenue, | 

Προκόπτω, f. -ψω, p. mpoxéxoda,( fr. 
πρὸ forward, and κόπτω to cut) 
to make way, get forward, pro- 
ceed, advance ; to improve, grow 
better, amend ; to succeed, pros- 

er. impf. act. προέκοπτον. 1 a. 


ΠΡΟ 


ΠΡῸ 


Πρόμετρος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. same, and zo out for forage, plunder, take 


μέτρον measure) tall, lofty, high. 


booty, lead away captive. 


Προμετωπίδιον, -ov, τὸ, (fr. same, Προνομὴ, -ijs, ἣν (fr. xpd before, and 


and μέτωπον the forehead) an 
ornament or defence for the 
forehead of a horse; a fronial or 
Srontlet ; skin of the forehead. 

Προμήθεια, and shies Fan and Ion. 
Προμηθείη and -θίη, -ys, ἡ, (fr. 
πομηθὴς provident) foresight, 
forecast ; carefulness, wariness, 
circumspection, precaution ; pru- 
dence, discretion, wisdom ; pro- 
vidence, guardianship ; care, 
anxiety ; regard, esteem, consi- 
deration, respect. 

Προμηθέομαι -οὔμαι, (fr. same) to 

. provide for, take care of, regard, 
mind, ¢ 

Πουμηθεὺς, -f05, Att. -éws, 6, Pro- 
metheus, a man’s name. 

Προομηθὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. πρὸ 
before, and μῆδος care) provi- 
dent, careful, prudent, wise, 
cautious, circumspect. 

Tloopnviw, f. -dow, p. προμεμήνυκα, 
(fr, same, and μηνύω to signify) 
to signify beforehand, show, de- 
clare, divulge or disclose before. 

Προμιγῆναι; 2 a. inf, pass. of 

Προμίγνῦμι, (fr. πρὸ before, and 
μίγνυμι to mix) to mix with, in- 
trigue or be concerned with be- 
fore. 

Προμινήστρια, -as, ἣν (fr. πρὸ for, 
and μνάομαι to woo) courting 
for another, matchmaker, pro- 
curer. 

Προμολέω -ὥ, (fr. πρὸ before, and 
μολέω to go) to go forth, pro- 
ceed. 

Προμολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a vesti- 
bule, porch. 

Πρόμος, -ov, 6, ,cont. for πρόμαχος. 

Προναυμἄχέω -G,(fr. πρὸ in defence 
of, ναῦς a ship, and μάχομαι to 
fight) to fight for at sea. 

Πρόνᾶον, -ov, τὸ; Ion. προνήϊον, (fr. 
πρὸ before, and ναὸς a temple) 
porch of the temple. 

Προνέμω, or Προσνέμω, (fr. πρὸ for- 
ward, and νέμω to pasture) to 
distribute, give, bestow; to go 

Forward as in grazing, advance, 
proceed, 

Digegeety 3 sin. cont, pres, ind. act. 
Ὁ 2 

Προνοξω -6, f. -ἥσω, p. προνενόηκα, 
and -ἔομαι -οὔμαι, (fr. πρὸ be- 
fore, and voéw to think) to see, 
know or perceive beforehand ; to 
provide, take thought or care for 
beforehand ;+ to study, mind, 
regard. pres. inf. act. προνοεῖν. 
pres. inf. pass. προνοέεσθαι -εῖσ- 
θαι. 

TIpovoy, -ἧς, ἧ, ἃ woman’s name. 

Προνοήσας, -ασα; -αν, 1 a. par. act. 
of προνοέω. 

Tloovonrixds, -ἣ, -dv, (fr. προνοξω 
to provide) provident, careful, 
thoughtful. 

Προνοία, -as, Ion. -in, της, ἣ, (fr. 
same) foresight, providence, care, 
thoughtfulness ; prudence, dis- 
cretion, wisdom. 

TIoovo,¢Sw, f. -εύσω, (fr, next) to 


véuw to pasture) forage ; plun- 
dering, ravaging ; booty, plun- 
der ; captivity. 

Προνοούμενος, par. pres. mid. cont. 
—IIpovoover, 3 pl. pres. ind, act. 
cont.—ITpovootvros, δ. sin. pres, 
par. act. cont. of προνοξω. 

Προνουμηνία, «ας, 4, (fr. πρὸ be- 
fore, νέος new, and μήνη the 
moon) the’ day before the new 
moon, 

Προνώπιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ow the face) the entrance, porch, 
vestibule, 

Προνὺξ, Poet. for πρὸ νυκτὸς, before 
night. 

Πρὸξ, προκὸς, ὃ or }, α fawn; a 
doe, hind, roe. 

Mooferéw-G, (fr. πρόξενος ἃ stranger) 
to be a public guest ; to enter- 
tain or be entertained at the pub- 


TIPO 


troduction ; a prelude, overture 3 
an authoritative speech, proverb, 
adage, wise saying ; a promise, 
profession. 

Προοίμην, -oto, -otro, 2 a. opt. mid. 
of προΐημι. 

Ποοοπτέος, -a, -ov, (fr, next) to be 
foreseen. 

Προόπτομαι, (ft. πρὸ before, and 
όπτομαι to see) to foresee. 

IIodorros, -ov, ὃ, ἣν, (fr. last) fore- 
seen ; clear, evident, manifest. 

Προοράω -G, (fr. πρὸ before, and 
δράω to see) to see before, fore- 
see; to provide for. per. act. 
Att. προεώρᾶκα, Par. προεωρακὼς, 
-via, -ὄς. impf, mid. mpowpad- 
μὴν -ὦμην. 3 

Προορίζω; f. -ἔσω, p. προώρικα, (fr. 
same, and δρίζω to determine, 
th. bpis a boundary) to decree ᾿ 
-or ordain beforehand, foreorduin, 
appoint, determine. 1 a. act. 
ind. προώρισα. 


lic expense or in the name of the|Woovpicas, -aca, -av, act. — ἸΤροο- 


state ; to procure, provide, fur- 
nish ; to interfere, arbitrate, set- 


ρισθεὶς, -εἴσα; -év, γι. pl. -θέντες, 
pass. 1 ἃ. par. of last. 


tle or arrange accounts, interest|IIodov, for πρόεσο πρύεο modov, 2 a. 


or other disputed matters. 


impr. mid. of προΐημι. 


Προξενητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a pub-| Προοφειλόμενος; -n, -ov, pres. par. 


lic entertainer, an officer to lodge 
ambassadors, &c. ; a purveyor ; 
a broker, scrivener, drawer of 
contracts ; an accountant, who 
calculates interest, &c. an um- 
pire, referee ; a manager, con- 
ductor, matchmaker, 

Προξενία, -as, ἣ, (fr. same) hospi- 
tality, public entertainment, re- 
ception of ambassadors, &c. ; 
agency, interference, manage- 
ment, brokerage. 

Πρόξενος, -ov, 5, ἣν (fr. πρὸ intens, 
and ξένος a guest) a public en- 
tertainer, who receives ambassa- 


pass. ὁ 

Προοφείλω, (fr. πρὸ before, and 
οφείλω to owe) to owe before; to 
bring in debt, cause to owe ; to 
injure, wrong. 

Προπαθόντες, n. pl, par. 2 a, act. 
of προπάσχω. 

Today, neut. of πρόπας. 

Πρύόπαππος; -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and πάππος a grandfather) a 
greut grandfather, forefather, 
ancestor. 

Προπᾶροιθε, (fr. same, and πάροιθεν 
in front) before, forwards, in 
Sront of ; conspicuously. 


dors, &c.; a foreign minister so Tpdras, -aca, -av, (fr. πρὸ before, 


entertained, public guest ; a con- 
sul, agent ; a broker, manager, 
matchmaker ; a friend, compa- 
nion, acquaintance. 


Προοδεύω, (fr. πρὸ before, and δδεύω | 


to travel, th. δδὸς the road) to 
20 on, travel or pass before. 

ΙΤροοδηγὺς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same, δδὸς 
the road, and ἄγω to lead) a 
leader, guide, conductor, escort. 

ΠΠροοδοιπορέω -ὥ, (fr. same, and 
πόρος ἃ passage, th. πείρω to pass 
through) to clear the way be- 
fore. 

Προοδοποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to make) to prepare the road, 
80 before, make way ; to open, 
clear, make ready; to cause, ef- 
fect, bring about; to set an ex- 
ample, be a pattern. 

Πρόοδος, -ov, §, (fr. same) a going, 
marching, progress. Adj. του, 
δ, i, @ person sent forward, 
Scout, 

Tooorptacn, 2 sin. 1 f. mid. of 

Προοιμιάζω or -άζομαι, Att. Φροι- 
μιάζω, (fr. next) to make a pre- 
amble ; preface, premise. 


“Προοίμιον, Att, φροίμιον; -ov, τὸ, (fr. 


and πᾶς all) wniversal, all, 
whole. 
Προπάσχω, f. mid. -πείσομαι; p. 
mid, -πέπονθα, (fr. same, and 
πάσχω to suffer) to suffer or ex- 
perience before ; to have. been 
wronged. 2a, act.-ind. προέπὰ- 
ov" par. προπαθὼν, -οὔσα, -όν. 
Προπάτωρ; -ορος, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and πατὴρ a father) a grandfa- 
ther, forefather, ancestor. 
[Ipsretpa, -as, 7, (fir. same, and 
πεῖρα an attempt) @ previous αἱ- 
tempt, trial, experiment. 
Προπέμπω; f. -ψω, p. προπέπεμφα, 
(fr. πρὸ before, and πέμπω to 
send) to send before or -forward ; 
to conduct or bring forward | 
with honour ; to wait on, attend, 
accompany. 1 a. act. ind. προέ- 
πεμψα" impr. πρόπεμψον, -drw* 
sub, προπέμψω; =ns,-7- 1 ἃ. pass. 
ind. προεπέμφθην; -ns, -7- 
Προπεμφθεὶς; -εἴσα, -év, τι. pl. -θέν- 
τες, par. --- Προπεμφθῆναι, inf, 1 
a. pass. of last. + 
TIoorerevopévos or Προπεπυσμένος, 
τὴν τον, per. par. pass, of προ- 
πυνθάνομαι. 


πρὸ before, and οίμη a path) an|Iloorerwxws, -via, -ds, per. pare 


opening, preface, preamble, in- 
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act. of προπίνω- 
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ἹΠροπεσόντα, a. sin. 2 a. par. act. 
of προπίπτω. ‘ 

Προπέτεια, -as, ἣν (fr. προπετὴς 
steep) rashness, termerity, preci- 
pitance, pertness, sauciness ; pro- 
pensity, inclination. 

Προπετὲς and Προπετῶς, (fr. same) 
rashly, inconsiderately, violently. 

Προπετῆ, cont. for -réa, ἃ. sin. of 

Προπετὴς, -ἔος -οὔς; ὃ, 4, (fr. πρὸ be- 
fore, and rérw same as πίπτω to 
fall) inclined, leaning down, 
precipitous, sleep, headlong ; pre- 
cipitute, rash, inconsiderate, has- 
ty, violent ; forward, bold, petu- 
lant. 

Προπετῶς, (fr. last) precipitately, 
rashly, hastily. 

Προπεφραδμένα, Dor. for προπε- 
φρασμένα, pl. neut. per. par. 
pass, of προφράζυμαι. 

Προπηδάω -, (fr. πρὸ forward, and 
πηδάω to leap) to leap forward 
or before. ; 

Προπηλακίζω, (fr. πρὸ infens. and 
πηλακίζω to dirty, th. πηλὸς mud) 
to daub with dirt ; to msult, re- 
proach, revile; to abuse, treat ill. 
1 a. pag. pass. προπηλακισθεὶς, 
-εἴσα; -ἕν. 

Προπῖνω, (fr. πρὸ before, and πίνω 
to drink) to drink to ones drink 
health, pledge ; to deliver up, be- 
tray. 

Ngee n. pl. pres. par. act, 
ο 

Προπίπτω, (fr. πρὸ before, and πίπ- 
τω to fall) to fall or bend forward, 
fall in front of or before ; fall 
down hefore, supplicate. 

Προποδίζω, f. -ἴσω, (fr. πρὸ before, 
and ποδίζω to go, th. ποῦς a foot) 
to go forward, proceed, advance, 
slep on. , 

Προποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to do) to do first or before another, 

Πουπολλοῦ, (fr. same, and πολλοῦ 
g. οἵ πολὺς much, viz. χρόνος 
time) long ago, a long time past. 

Πρόπολος; -ov, 6, §, (fr. same, and 
πολέω to be conversant with) a 
minister, servant, attendant. 

Προπομπεύω, f. -evow, (fr. πρὸ be- 
fore, and πομπεύω to go in a pro- 
cession) to go before, lead or con- 
duct a procession; to march or 
carry in procession. 

Προπομπὴ, -is, ἢ, (fr. same, and 
πομπὴ ἃ procession) escort, at- 
tendance, conveyance ; a retinue, 
train. 

ἸΠροπομπὸς, -ot, 6, 4, (fr. same) 
leading a procession, attending, 
escorting. Subs. a lictor, attend- 
ant, 

Προπορεύομαι; f. -εύσυμαι; Ὁ. προπε- 
πόρευμαι, (fr. πρὸ before and πο- 
ρεύω to pass) to precede, march 
or go before. 

Προπορεύσῃ, 2 sin. -covra:, 3 pl. 1 

ἐς f, ind. mid. of last. 

Προπράττω, (fr. πρὸ before, and 
πράττω to do) to do, act or per- 
form beforehand ; to be the first 
to do, execute or make ; to do or 
perform for. 


Προπρεὼν, -Gvos, δ, , inclined, 


TIPO IIPO 


ready, willing, prompt; kind,|Woocdyiye, impr. - Προσαγάγειν» 
benevolent. 4]. 1 ὴ 
Tporpnvijs, -ἔος -οὖὔς, δ, i, (fr. πρὸ 
intens. and πρηνὴς steep) steep,| act. Att. redupl. — Πρ, σάγειν, 
precipitous, inclined, sloping ;| pres. inf. act, of προσάγω. 
leaning forward, prostrate ; ιυϊϊ- Προσαγγέλλω, f. -αγγελῶ; Ρ. προσ- 
ling, ready, prompt ; prone, pro-| ήγγελκα, (fr. πρὸς to,and αγγέλλω 
pense, disposed tr. to tell) to tell or deliver a mes« 
Προπροκυλίνδομαι; ({΄- πρὸ before,re-| sage to, announce, declare, in- 
peated for ae and xvdiv-| form; to denounce a curse. 
dw, same as κυλίω to roll) to roll Προσαγορευθεὶς, par. 1 a, pass. of 
or fall atthe feet, embrace the| προσαγορεύω. 
knees, supplicate, pray, entreat. ᾿ἸΠροσαγορευτϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
IIpdzovpvos, -ov, ὃ, 4, (fr. same,| pertaining to salutation, congra- 
and πρύμνα the stern) before the| tulatory. 
stern, all before the poop ; total ; ΠΠροσαγορεύω, f. -εύσω; p. προσηγό- 
ruinous, destructive. ρευκα, (fr. πρὸς to, and ἀγορεύω 
Προπτύω, (fr. same, and πτύω to) to harangue, th. ayopa the mar- 
spit) to spit owt, spew forth. ket) to speak to, address, salute ; 
Πρόπτωσις; tos, Att. -ews, 4, (fr.| to name, call. pass. προσαγορεύο- 
same, and πτόω for πίπτω tofall); pat, -7, -erat, 1 a. ind. pass. 
a fall, slip; a falling down,| προσηγορεὔύθην, -ης; -n. 
prostration. Προσᾶγω, f. -ξω, p. προσῆχα, (fr. 
Προπύλαιον and ΠΙρόπὕλον, -ov, τὸ) πρὸς to, and ἄγω to lead) to lead, 
(fr. same, and πύλη adoor) αἱ bring or move to; to draw to 
court-yard ; anouter gate, porch,| one’s self, attract allure, entice, 
portico; @ hall, vestibule. win, bring over ; to subdue, bring 
Προπώλης, -ov, δ, (fr. same, and} wnder the power of ; to approach 
πωλέω to sell) a merchant, whole-| to, take, use. 2 a. act. Att. re- 
sale dealer, first seller. dupl. ind. προσήγἄγον" sub. προσ- 
Προοέει, 3 sin. cont. pres. ind, act.|- ἀγάγω; -ns,-n" par. προσαγαγών. 
— Προρέοντι, d. sin, cont. par.|Ipocaywy?, -ijs, 4, (fr. last) ap- 
pres. act. of proach, access, «introduction ; 
Προρέω or Προρῥέω, f. -evow,p. xp0-| bringing to, joining to; allure- 
éppevka,({r. πρὸ before, and péw to} ment, persuasion. 
flow) to run or gush oul, spring ;|Tpocdyyupe, (fr. πρὸς to, and dy- 
to flow forward, rush on. xvpe to approach) to approach, 
Tlooppéw, f. -jow, p. προέρῥηκα, and| draw near. 
Att. προείρηκα, (fr. same, ἅπα Προσαείδω, (fr. πρὸς to, and αείδω 
péw to speak) to say before, fore-| to sing) to sing to. 
iell ; to speak out, declare. Προσαιρέω -G, f. -jow, (fr. same, 
Tlodppnots, -tos, Att. -ews, ἢ», (fr.| and alpéw to take) to choose or 
same) a prophecy, oracle ; apro-| pick out, select ; to adopt, take 
elamation, denunciation, warn-| to; to add, increase. 2 ἃ. ind. 
ing. act. προσεῖλον; -es, -€* inf. προσε- 
Πρόρῥιζος and Wodppréos, -ov, 5, ἡ, λεῖν. 2a. ind. mid. προσειλόμην. 
(fr. πρὸ intens. and ῥίζα ἃ γοοί) by Προσαιτέω -ὥ, f, -jow, Ρ. προσήτη- 
the roots, wholly, totally, utterly. | ka, (fr. πρὸς to, and arréw to ask) 
Πρὸς, ἃ preposition governing the| to ask earnestly, beg ; to ask alms. 
d. a. cases. with the g. from, |IIpocaérns, -ov, δ, (fr. same) a beg~ 
out of, by, by means of, because| gar. 
of; at, close by, nigh, near, ἰο- Προσαιτῶν, par. pres. act. cont. of 
wards ; for, on account of ; for,) προσαιτέω. 
instead of ; the part or duty of ;|\Tlpocakréos, -a, -ov, (fr. προσάγω to 
to, at, with ; before, in presence| lead to) to be led to, &c. accord- 
of ; by, in the name of; with| ingtothe verb, = 
the d. near, close by, at,. ἴο, Προσαλείφω, (fr. πρὸς to, and αλεί- 
against ; in, among, with ; be-| gw to anoint) to anoint over, 
yond, beside, moreover, in addi-| bedaub, besmear. 
tion to; with the a. into, to-|ITpscape(fopa, (fr. same, and apet- 
wards, to, unto, against, in, dt,| Bw to answer) to answer, reply 
with, along with, between, a-| to. 
mong ; by means of, on account| ἸΤροσαμέλγω, (fr. πρὸς besides, and 
of, through; about, of or con-| apédyw to milk) to milk also. 
cerning ; on account of, for the\Tpocapivw, (fr. same, and αμύνω 
sake of, in comparison ;, accord-| to assist) to give assistance, aid, 
ing to or as, for, instead of.| help. 
Πρὸς for προσέτι; more, moreover, |MoocavaBatvw, (fr. πρὸς to, ανὰ upy 
beside. Ἰρὸς τί ; for what 9 why ?| and Baivw to go) to go up to ; to 
wherefore ? ods ορθὴν or opbds,| , ascend, go up higher. 2a. ind. 
strait, direct. Tis καιρὸν) Ssea-| act. προσανέβην, “nS, -n* impr. 
sonably. Tpds αφοσίωσιν, briefly,| προσανάβηθι, Att. προσανάβαθι, 
slightly, transiently. Tpds αφθο-) Apoc. προσανάβα. 
νίαν, to abundance, plentifully. ἸΠροσᾶνάβᾶσις; -tos, Att. -ewss hy (fr. 
Προσάββἅτον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ be-| same) a going up, an ascent, 
fore, and Σάββατον the Sabbath) Προσανάβηθι; 2 a. impr. act. of 
the day before the Sabbath, προσαναβαίνω 
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inl, — Tooayayévres, n. pl. par. 
—IIpocaydyw, =n, =n, Sub. 2 a. 
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ΤΙροσαναιρέω -ῶ, (fr. πρὸς to, ανὰ  Προσάντες; -ξος -ous, 5, ἢ, (ft. πρὸς Προσαφοδεύω, (fr. same, and αφο- 
up, and αἱρέω to take) ἐο cut off | . to, and avrd for αντὶ against) up| δεύω to empty the bowels) to ease 
also, kill, slaughter ; to take or| hill, steep, rising, ascending ;| one’s self. ᾿ 
put away, remove; to reply fur-| arduous, dificult ; adverse, ορ-͵ Προσβαίνω, (fr. same, and βαίνω 
ther, explain, enlarge; to wnder-| posed to. ᾿ to go) to go to, approach, draw 
take further, take upon beside. 2 Προσἅπαξ, (fr. same, and ἅπαξ! near, advance; to ascend, climb 
a. ind, act. προσανεῖλον. one) once, once only, once for all.| up, mount. 

Προσαναλέγομαι, (fr. same, ἃπ4 Προσαπειλέω -ὥ. f. -jow, (fr. same, ᾿Προσβάλλω,(. same, and βάλλω to 
Aéyw to say) to repeat, recite, and απειλέω to threaten, th.| throw) to dffix, fasten, rivet; to 
velit further, mention again. απειλὴ a threat) to add threats ;| move or bring to, apply, add, an- 

Προσαναλίσκω, f, προσαναλώσω, p.| to threat, menace, threaten vio-| nex; to dash, hit, strike or throw 
προσανήλωκα, (fr, πρὸς to, and| lently or repeatedly. 1 f. ind.| against or on ; to arrive at, draw 
αναλίσκω to spend, th. ἁλίσκω to} mid. προσαπειλήσομαι. 1 ἃ. mid.| ear, approach ; to rush upon, 
take) to lay out, disburse, ex-| ind. προσηπειλησάμην. charge, assail, attack, make a 
pend upon, consume entirely. 1} Προσαπειλησάμενος, -n, τον, par. 1} chargeorbreach; toengage, fight; 
a. ind, act. προσανήλωσα. a. mid. of last. to utter, inveigh against, brand, 

Προσαναλώσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. ΠΠροσαπέκτεινα, -as, -εγ 1 ἃ. ind,| stigmatize; to reprove, chide, 
act. of last. act. of προσαποκτείνω. check, chastise, curb, restrain ; to 

Προσαναπαύω, f. -σω, p. -πέπαυκα,  Προσαποθνήσκω; (fr. πρὸς to, απὸ tluminate, throw light or shed 
(fr. πρὸς to, and avaratw to give] from, and ϑνήσκω to die) to die) rays on. ἃ. pl. pres. par. act. 
rest, th. παύω to stop) to let rest,| also. προσβαλλόντων, 
make cease, refresh.’ Ἱροσανα-) Προσαποκτείνω; (fr. same, and κτεί- Προσβὰς, 2 a, par. act. οἴπροσβαίνω. 
παύομαι; to take rest, get repose,| vw tokill) to slay also, kill too, [Πρόσβᾶσις, -ιος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
be refreshed. per. ind. ρᾷ85. [Προσαπόλλυμι, f. -éow, p. -απώλε-[Ϊ προσβαίνω to ascend) an ascent, 
προσαναπέπαυσμαι. ka, (fr. πρὸς besides, απὸ intens.| going up, approach, access. 

Προσαναπίμπλημι, (fr. mods to, ava| and 6ddvpe to destroy) to perish| Προσβασκάνιον, see προβασκάνιον. 
up, and πίμπλημι same as πλήθω] along with ; to destroy also, ruin|lloocBiBalu, f. -ἄσω, (fr. πρὸς to, 
to fill) to fill up, glut, satiate. or desolate moreover. and βιβάξω to cause to go) to 

Προσαναπληροῦσα, n. fem, cont. [Προσαπολῶν, -otca, -otv, in n. pl.| move Sorward, advance ; to im- 
par. pres. act. of -ovvres, par. 2 f, act. of last. pel, drive forward, hurfy ; to in- 

Προσαναπληρόω -ὥ, ἴ, -dow, (".] Προσαποστέλλω, (fr. πρὸς beside,| οἱέο, force, persuade, 
same, and πληρόω to fill) to fill| απὸ from, and στέλλω to send) ἰο[ Προσβλέπω, (fr. same, and βλέπω 
up, supply, give abundantly. 1] send also away, put out of the| to look) fo look αἱ or on, view ; 
a. ind. act. προσανεπλήρωσα. way ; to dismiss or discharge be-| to regard ; to look or appear, 

Προσανασπάω -ὥ, f. -dow, (fr. same,| 5166. Προσβλητὺς, see προβλητός. 

and σπάω to draw) to tear οὐ] Προσάπτω, f. -ψω, (fr. πρὸς to, and| Προσβολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. προσβάλλω to 
root up, shatter, break in pieces,| ἅπτω to fit) to fit on, fasten to;| fasten) an adding or putting to 
convulse, rend asunder. 1 a,| to annex, append, affix, attach} or in; an application, joining, 
ind. pass. προσανεσπάσθην. to; to touch, land or arrive at ;| addition ; an embrace ; a cast, 

Προσανατίθημι, (fr. same, and τίθη-] to apply, put or lay on; toas-| throw, glance, stroke, infliction ; 
pe to place) to lay upon, impose) _cribe, attribute, assign. an arrival, approach ; a charge, 
beside. Προσανατίθεμαι, to ἵπι- Προσαπωθέω -ὥ, (fr. πρὸς to, ard} atack, assault, battle, engage- 
part, communicate, confer, con-| from, and w6éw to drive away)| ment; a blockade, siege. 
sult with ; to inform, acquaint,| to drive away also, expel beside. |ToocZé\wats, -t0s, Att. -ews, ἡ (fr. 
give or gain knowledge ; to un-|Tpocapdrrw, (fr. mods to, and apdo-| same) an attack, charge, shock ; 
dertake, take upon, engage. ow to strike) to dash, strike or| α crash, grating. 

Προσανατρέπω, (fr.same, and τρέπω] hit against. Προσγελάω -&, (fr. πρὸς to, arid γε- 
to turn) to subvert besides, over-|Moocapiperat, 3 sin. pres, ind. mid.|_ λάω to laugh) to laugh at, smile 
turn, overthrow. i of on, 
ocavadépw, (fr. same, and dépw|IToocapjoopnat, fr. προσάρηρα; per.| Προσγίνομαι or -γίγνομαι (fr. same, 

he Ων bring again, offer νῷ eter ‘Att "of BN hich ‘and γίνομαι Fag to be with, 
side ; to relate, tell moreover. see, join myself to, unile with, in- 

Προσανδραποδίζω, f. -ίσω, p. -ηδρα-  Προσαρηρότα, a. sin. or ἢ. pl. neut.| crease ; to arrive at; to happen, 
πόδικα, (fr. πρὸς to, and avdpdno-| of προσαρηρὼς, Att. redupl. for| 4efall; to come upon, surprise, 
dov a slave) to enslave also. mooonpws, per. par. mid, of προσ- Προσδαπᾶἄνάω «ὥ, (fr. πρὸς more- 

Προσανεθέμην, 1 sin. «ἔθεντο, 3 pl.| dow. over, and δαπανάω to spend) to 
2 ἃ. ind, mid. of προσανατίθημι. ᾿Προσαρμόζω, (fr. πρὸς to, and ἁρμό-Ϊ spend besides, lay out moreover 

Προσανεπλήρωσαν, 3 pl. 1 a. ind.| ζω to fit) to fit to or on, apply to;| 1a, act, ind. προσεδαπάνησα. 
act. of προσαναπληρύόω. to adapt, suit, accommodate. Προσδαπανήσω, -nsy -n, 1 a. sub, 

Προσανέρπω, (fr. πρὸς to, avd up,|TMpocaprdw, (fr, same, and aprdw| act. of last. 
and ἕρπω to creep) to creep up to,| to suspend) to suspend to, hang|Updcdeypa, -ἅτος, τὸ, (fr. προσδέ 
steal into, crawl or get through ;| upon. xopat to receive) a reception, 
to insinuate ; to creep or crawl|Ioocapy, (ft. same, and dpw to fit) | Προσδεὴς, -ἕος -οὖς, ὁ, ἡ, (ft. πρὸς 
over. to cling, fasten on or join to; to| besides, and δεῖ it is necessary 

Προσανεσπάσθην, ns, -n, in 3 pl,| adapt, suit, accommodate, per,| wanting besides, in want of, 
τθησαν, 1 a. ind, pass. of rpoc-/ ind. mid. προσῆρα, Att. mpocdpy-| needy. me 
ανασπάω. ρα" par. προσαρηρώς. Προσδεῖ, (fi. same) wt 18 moreover 

Προσᾶνὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, Dor. for Προσαυγάζω, (fr.same,andavydgw| necessary. 
προσηνής. to shine upon, th. αὐγὴ 5ρ|6η-] Προσδείκνῦμιν (fr. πρὸς besides, and 

Mpocavotyw, (fr. πρὸς to, and avolyw| dour) to glance at, eye, behold,| δείκνυμι to show) to show more- 
to open) to open to, lay open,| view; to face, front. over. 
uncover, disclose ; to open wider. Προσαυδάω -G, (fr. same, and αυ- Προσδέκομαι; Ion. for προσδέχομαι. 

Προσανοικοδομέω -ὥ, (fr. πρὸς to,| δάω tospeak) to speak to, αὐ γε88. ΠΠροσδεκτὸς, -ἡ, -ὃν, (fr. προσδέχο- 
ανὰ up, and οἰκοδομέω to build, Προσαυλέω, (fr. same, and avdéw} μαι to receive) accepted, accept- 
wh. fr. otkos a house, and δέμω to| to play on the flute, th. αυλὸς a} able, agreeable, pleasing. 
found) to build or add to, build} flute) to play on the flute ; ἰο προσδεξάμενος, -η-ον, ρᾶγ.---Προσδέ- 
up against ; to repair, rebuild. play for. | ξασθαι, ἱπ, ---- Προσδέξασθε, 2 pl. 
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TIPO 


impr. — Προσδέξησθε, 2 pl. sub. 
1a. mid. of προσδέχυμαι. 

{Ipocdéopar, (fr. πρὸς besides, and 
δεῖ it 15 necessary) to want more, 
stand in need of something else, 
require in addition. pres. inf. 
προσδέεσθαι -εἴσθαι" par. προσδεό- 
μενος. } 

Πρυσδέρκομαι, (fr. πρὸς to, and dép- 
κω to look) to look at, view, be- 
hold. 

Προσδέχομαι; f. -ξομαι, p. προσδέ- 
deypat, (fr. πρὸς to, and δέχομαι 
to receive) to receive, accept; to 
submit to, admit ; to wait for, ex- 
pect ; to sustatn an attack. pres. 
impr, mid. προσδέχου. 1 a. mid. 
ind. προσεδεξάμην, -w, -arTo. 
impr. πρόσδεξαι, -άσθω, pl. 
προσδέξασθε" par. προσδεξάμενος. 

Προσδέω, f. -ἥσω, (fr. same; and 
δέω to tie) to bind or tie to, fasten 
on. 


Προσδίδωμι, f. -dow, (fr. πρός bee, 


sides, and δίδωμι to give) to give 
in addition, impart, add, 

Toocdox@, 3 sy -κῶμεν, 1 pl. cont, 
pres, ind, or*Sub, of 

Προσδοκάω, Ton. Προοσδοκέω -6, f. 
-jow, (fr. πρὸς to, and δοκάζω to 
look fer) to look for, wait for, 
expect. impf, act. προσεδόκαον 
των, La. ind, act. προσεδόκησα. 

Toocdoxta, -asy hy (fr. προσδοκάω to 
expect) expectation, wailing or 

’ looking for; hope. 

Toooddxtuos, -ov, 6, 4, (fr. same) 

_ expected, waited or looked for. 

Moocdox@pev, 1 pl. cont. ind, or 
sub, act. — ΠΙροσδοκώμενος, -n, 
“ov, Par. pres, pass. cont. — 
Προυσδοκῶν, g. -κῶντος," ρ]. ἢ. 
-κῶντες, δ. -κώντων, ἃ. -κῶντας, 

_ par. pres. act.cont. of ππροσδοκάω. 

[Ιροσδόρπιος, -ov, ὃ, ἣν (ἔν πρὸς to 
or for, and δόρπον a supper) Μὲ 
for supper. 

Uoosdocta, -as, ἡ, (ft. προσδίδωμι 
to give up) treason, treachery, 
Προσδροαμέω -G, f. -ἥσω, p. προσὃε- 
dodunxa, (fr. πρὸς to, and doapéw 
or δὁρέμω, obs. to run) to run to. 

ἸΠροσδοιμὼν, 2a, par. act. οἴπροσ- 
τρέ XW. 

Πρ᾽)σεάω -ὥ, ἢ, -aow, (fr. πρὸς 
moreover, and dw to permit) to 
permit or suffer moreover, allow. 
1 ἃ. ind, act. προσείασα. 

Ἡροσέβαν, for προσέβησαν, 3 pl. 2 
a. ind, δοῖ, --- Πουσεβήσἄτο, 3 
sin, 1 a, ind, mid. of προσβαίνω. 

Προσεγγελάω -G, (fr. πρὸς to, ev in, 
and ys\dw to laugh) to laugh at, 
smile on, Spl. pres. ind. act. — 
Πουοσεγγελάουσι -ὥσι. 

Προσεγγίϑω, f. -ἴσω, p. προσήγγικα, 
(tr. πρὸς to, and εγγίξζω to ap- 
proach, th. ἐγγὺς near) to ap- 
proach, come near to. 1 a, act. 
ind. προσήγγισα, -as, ~E- 

Moocsyyioa, 1 a. inf. act. of last, 

Προσεδαφίξω, (fr. same, and εδαφί- 
Zw to pave) to make firm, pave, 
inlay ; to fling on the ground. 

Ποοσεδέχετο, 3 sin, —Iooaedeys- 
ἘΠΕῚ pl. impf. mid, of root ἐ- 
χόομαι- 


ΠΡΌ 


ΠΡΟ 


Προσεδόκησας 1 ἃ. ind, αοί.---ἸΤροσε-Προσέκοψα, as, -ε, 3 pl. -Ψαν, 1 8. 


, δόκων, 1 sin, or 9 pl. cont. impf. 
act. of προσδοκάω. 

Tpocédpttpov, -esy -€, 2 a. ind, act. 
of προστρέχω. 

Προσεδρεύοντες, n. pl. par. pres. 
act. 0 

Προσεδρεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
sit by or at; to attend upon care- 
Sully, take care of ; to observe or 
watch closely ; to besiege, beset, 
lie in wait, 

Πρύσεδρος; -ου; ὃ, f, (fr. πρὸς to, and 
ἔδρα a seat, th. ἕω to set) sulting 
by, assiduous, diligent, earnest ; 
a president ; an arbitrator, com- 
mussioner, 

Προσέειπε, Att. or Pleon. for προσ- 
eine, 3 sin. 1 or 2 a, or impf. 
ind. act. of προσέπω. 

Προσέθηκα, -as, -e, 1.0 1Ἐπ. act. — 
Προσεθέμην, -εσο, “ετὸ, 2 ἃ. ind. 
mid. of προστίθημι. 

Προσεθίξζω, (fr. moos to, and εθίζω 


ind. act. of προσκόπτω- 


Προσεκτησάμην, -w, -aro, 1 ἃ, ind, 


mid. of προσκτάομαι. ἊΝ 


ΠΡροσεκύλϊσα; -ας, -εγ 1 ἃ. ind. act. 


of προσκυλίω. 


Προσεκὔνει, 3 sin. -κύνφουν, 3 pl. 


cont. impf. act. — Προσεκύνησε 
or -cev, 9 sin, -νησαν; 3 pl. 1 ae 
ind. act. of προσκυνέω. 


Προσέκυρσα, -as, -e, 1 a. ind, act. 


of προσκύρω. 

Tloocekxéw, f. -εύσω, p. -κέχευκα, 
(fr. πρὸς to, ex from, and yéw to 
pour) to pour out before or be- 
side, spill, shed. 1 a. ind, act. 
προσεξέχευσα. ' 

Προσελάβετο, -βοντο, 3 sin. and pl. 
2 a. ind. mid. of προσλαμ- 
βάνω. 

Προσελαύνω, f. -ελάσω; (fr. πρὸς to, 
and ελαύνω to drive) to arrive at, 
come to, approach; to ride, drive 
or row up to, 


to accustom) to inure, habituate,|Tiposé\exro, Poet. Sync. for προσ- 


accustom. 

Προσέθου, 2 sin. of προσεθέμην, προ- 
σέθεσο, Ion. -ἔθεο, Cras. -ἔθου, 2 
a. ind. mid. of προστίθημι. 

Πρόσει or -e1s, 2 sin. pres. ind. of 
πρόσειμιν to approach. 

Προσείδω, f. mid, προσείσομαι, (fr. 
mods to, and είδω to see) to look 
at, behold, see, view, 

Προσεικάζω, (fr, same, and εἰκάζω 
‘to listen, th, eixw to be like) to 
liken, assimilate, compare. 

Προσείκελος, -ov, ὃ, ih, (fr. mods in- 
tens. and εἴκελος like, th. efxw to 
be like) very like, resembling. 

Προσείκω, (fr. same, and efxw to be 
like) to be like or similar, resem- 
ble; to seem, appear to be. 

Πρυσειλέω -ὦ, f. -σω, (fr. πρὸς ἴο, 
and εἱλέω to roll) to turn towards, 
drive forward, force, urge on- 
wards, 

Προσειλήφει, 3 sin. pper. ind. act. 
Att. of προσλαμβάνω. 

Πρύσειλος, του, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς to, and 
ethy, for ἕλη splendour) facing 
the sun, in the light of day. 

Προσείλου, sin. of προσειλόμην; -0v, 
-ero, 2a. ind. mid. of προσαιρέω. 

Πρόύσειμι;, (fr. mods to, and εἴμι to 
go) lo come or go to, approach, 

Πρόσειμι; (fr. same, and εἰμὲ to be) 
to be at, in or with; to adhere, 
cling, be attached or belong to; 
to be added ; to abound, be super- 
Jluous ; to assist, aid, help. 

Moocetvat, pres. inf, of last. 

Προσειπεῖν, 2a. inf. act. of προσέπω. 

Προσειργάσατο; 3 sin, 1 ἃ. ind. mid. 
of προσεργάζω. 

Πρόσεισιν 3 sin. pres. ind. of πρόσ- 
εἰμι. 

Προσεῖχον, -es, -c, impf. act. of 
προσέγω. 

Meocexéaro, Ion. for προσέκειντο, 3 
pl. — Mpocéxecro, 3 sin. impf, 
mid. of πρόσκειμαι. 

Προσεκκαίω, f. -atcw, p. -κέκαυκα, 
fr. πρὸς intens. and εκκαίω, which 
see. Th, καίω to burn. 

Προσεκολλήθην, -ns, -n, 1 8. ind. 
pass. of προσκολλάω. 
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ελέλεκτο, 3 sin. pper. pass. — 
Προσελεξάμην, -ω; -ατο; 1 a. ind, 
mid, of προσλέγω. 

Προσελεύθω, (fr. πρὸς to, and ελεύ- 
θω, obs. but lends tenses to ép- 
χομαι) 586 προσέρχομαι. 

ΠΝ ἐμ Att -εως, §, (fr. 
same) an approach, access ; ar= 
rival, 

Πρυσελεύσομαι, -7, τεται, 1 f. mid, 
ind. of προσέρχομαι. 

Tooce\jA00a, 2 pl. -ληλύθατε, Att. 
for Προσήλῦθα, -as, -e, per. ind. 
mid. — Προσελθὼν, -otca, -ὃν, 
pl. ἢ. -θόντες, -θοῦσαι, g. -θόν- 
των, par. 2 ἃ. act. of same. 

Προσέλκω, f. -ξω, (fr, πρὸς to, and 
é\xw to draw) to draw, drag or 
haul to, attract; to allure, en- 
tice, seduce. par. pres. mid, προσ- 
ελκόμενος, πῇ, τον. ' 

Προσεμβαίνω, f. - βήσομαι. (fr. same, 
ἕν ἴῃ, and βαίνω to walk) to walk 


or enter in; to tread or trample. 


upon, insult. 2 a. ind. act. προσ- 
ἐνέβην. ᾿ 

Προσεμβροϊμάομαι -ὥμαι, (fr. same, 
and βριμάομαι to roar, th. Βρίμω 
Proserpine) to murmur or growl 
at; to threaten also, menace ; 
to charge strictly, enjoin more- 
over. 

Προσέμενον; -es, ~, impf. act. of 
προσμένω. 

Προσέμιξα; -as, -εγ 1 a. ind. act, of 
προσμιγνύω. 

Προσεμπικραίνω, fr. πρὸς intens, εν 
in, and πικραίνω which see. 

Προσεμπρήθω, (fr. same, and πρήθω 
to burn) to consume or burn also, 
set on fire beside. 
Προσεμφερὴς; -é0s -οὖς, ὃ, 4, fr. πρὸς 
intens. and ἐμφερὴς which see. 
Προσένᾶχε, Dor. for προσένηχε, 3 
sin, impf. act. of προσνήχω. 

Προσένεγκε, impr. — Προσενέγκῃ, 3 
sin, sub. 2 a. act. — Προσενέγ- 
kas, par. —TIoocevéyxov, -άτω, 
impr. 1 a, act. of προσφέρω. 

Προσενέγκω, fr. πρὸς to, and ἐνέγκω, 
obs. but lends tenses to φέρω; see 
προσφέρω. 


, 


ΠΡΟ 


Προσενεχθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. 


pass. of same. 


ΠΡΟ. 


ΠΡΟ 


contend) to contend with; to Ῥγο- [ΤΙροσεχὴς, -ἔὸς -οὖς, 6, fy (ft. πρὸς 


voke to anger. 


Προσενήνοχα, -as, -ε or -sv, per. Προσεριστὴς; -οὔ, δ, (fr. same) a 


ind. mid. Att. of same. 


contentious person. 


to, and éyw to hold) clinging 
holding, adhering to ; near, nigh, 
adjoining, neighbouring ; atten 


WoocevOupetrar, 3 sin. pres. ind. Προσέρπω (fr. πρὸς to, and ἕρπω to| tive, mindful, diligent, solicitous 
_ pass. cont. of — ~ creep) to creep to. Προσέχοντας, ~yovres, ~yovros 

Προσενθυμέω -G, f. -ἤσω; p. προσεν- Προσέρῥηξα, -as, -e or -ev, 1 a.ind.| cases of par. pres. act, of poo 
τεθύμηκα, (fr. πρὸς to, ev in, and| act. of προσρήγνυμι. έχω. 
ϑυμὸς the mind) to understand, ΠΙροσέρχομαι; f. προσελεύσομαι; (fr. ἸΠροσεχόντως, (fr. last) attentively, 
know, perceive. trods to, and ἔρχομαι to come) to| diligently, cérefully. 

Προσεντείνω, (fr. same, and τείνω] approach, come to, draw near, |Moocéyu, f. -ἔξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 
to stretch) to bend or stretch more;| come up to; to be related or con-| πρὸς to, and éyw to hold) to ap- 
to beat more, inflict more blows. nected with ; belong to. impf.| ply, pay attention, advert, heed, 

Προσεξαποστέλλω, (fr. mods to, ef] meoonpyduny, -ov, -ετο. 2a.ind.| mund ; to be disposed or inclined 
out of, απὸ from, and στέλλω to| act. προσῆλθον, -es, -e* impr.| to, believe, assent to, profess; to 
send) to send out to, send away| πρόσελθε" par. προσελθὼν, -otca,| listen or hearken to, observe, obey; 
besides, τόν. per, mid. προσέλυθα, Att.| comply with; to attend, wait up- 

Προσεζξηγέομαι: (fr. πρὸς besides, εξ προσελήλυθα. on ; to persist, persevere ; to bring 
from, and ἡγέομαι to relate) ἐο Προσέσθε, 2 pl. 2 ἃ. ind. or impr.| 10, lay together, set near ; to ap- 
tell besides, relate moreover. of προσίημι. proach, steer to, arrive at, land. 

Προσέξοικα, per. ind. mid. — Προσ- ᾿Τούσεστι, (9 sin. of πρόσειμι to be Προσέχομαι, to cling to, grow 
εοικὼς, -υἴα, ds, a. SiN. xooc-| at) there is moreover, there is| upon, adhere to, stick, be held fast. , 
εοικότα; per. par. mid. of προσ-] added. pres. inf, act. τροσέχειν. impf, 
είκω. Προσέσχηκα, -as, +e, per. ind, act.) act. προσεῖχον, -es, -ε. 1 a. sub. 

Toocératce, Att. for προσέπαιξε, 3] — Προσέσχητε, 2 pl. 2 a. sub.| act. προσέξω, -ns, -7. 
sin. 1 a. ind. act. of zpooraiZw.| act. of προσέχω. Προσεχῶς, (fr. προσεχὴς adjoining) 

Προσέπεσον, -es, -ε or -cv, 2 a. ind. Προσεταιρέομαι -odpat, and TIpoc-| ‘closely, hard by. Ἵ 
act. οἵ προσπίπτω. ἑταιοίζομαι, (fi. πρὸς to, and éTal- Προσεῶντος, g. sin, cont. par. pres. 

Προσεπιδείκνῦμι, (fr. mods to, ἐπὶ] ρέω or ἑταιρίζω to associate, th.| act. of προσεάω. 
upon, and δείκνυμι to show) to} ἑταῖρος a companion) to take αϑ ἸΤροσέῳξα, -as, -e, 1 a. ind. act. 
show moreover, 1 a. opt. act.| α companion, associate with; to} Att. of προσοίγω. 
προσεπιδείξαιμι. attach, conciliate, gain over. Προσῇ; 3 sin. pres, sub. of πρόσειμι, 

Προσεπιμετρέω -G, (fr. πρὸς besides, | Προσέταξα, -as, - or -ev, 1 a. ind,| to be present. 
ext upon, and μετρέω to measure)| act. of προστάσσω. — Πρόσηβος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πρὸς to- 
io measure out more, superadd. Προσετέθη, -θησαν;, 3 51η. and pl. 1] wards, and ἤβη youth) grown 

Προσέπιπτεν, 3 sin. impf. act. of| a. ind, pass. of προστίθημι. up. Subs. a boy. 
προσπίπτω. Προσέτι, (fr. πρὸς to, and ert still) Προσήγγισα, -as, -ε, 1 a. ind. act, 

Προσεπιτίμάω -ὥ, (fr. πρὸς more-| yet, still, moreover, beside, fur-| οἵ προσεγγίζω. 
over, and επιτιμάω to chide) to ther. Πρυσῆγε, 3 sin. 2 a, ind. act. of 
accuse, upbraid or chide moreover. ἹΠροσετίθει, 3 sin. cont. impf. act.| προσάγω. 

ἘΓγοσεπιφὕομαι; (fr. same, exi upon, of προστιθέω, for προστίθημι. Προσηγόρευκαγτας: -€, per. ind. act. 
and φύω to grow) lo grow to οὐ Προσετιθέμην; ~ov, -eTo, 3 pl. -θεν- —Toocnydpevea, -ac, -ε, 1 a. 
upon, cling lo, adhere, το, impf. pass. of προστίθημι. ind. act. — ἸΤροσηγυρεύθην, =n, 

Προσεπλᾶκη, 3 sin. 2 a. ind. pass. |IloocertOyv, -ns, -ἢ, impf. act, of| =n, la.ind. pass. of προσαγορεύω. 
of προσπλέκω. same. Προσηγορία, as, iy (fr. πρὸς to, and 

Προσεποιεῖτο, 3 sin. cont. ἱπιρί, Πρόσευξαι, 2 sin. -ἄσθωσαν, 3 pl.| ἀγορεύω to haratigue, th. αγορὰ 
pass. of προσποιέομαι. impr. --- Προσευξάμενος, -n, τον, ἃ market) an addressing, speak- 

Προσέπταισεν, 3 sin, 1 a. ind. act.) par. — Προσεύξασθαι, inf. 1 a.| img to; encouragement, consola- 
of προσπταίω. “ mid. —Tpocedéopat, -n, -erat, 1| tion; a name, address. 

Προσέπτυκτο, 3 sin. pper. pass. of| ἔν ind. mid. —TIpoced{wpat, -ἢ, Προσήγορος, που, δ, 4, (fr. same) 
προσπτύσσῶ. -ntat, 1 pl. -ώμεθα, 1 ἃ. sub.| addressing, speaking to; address- 

Προσέπω, (fr. zpos to, and érm to} mid. of προσεύχομαι. ed, spoken to. προσήγοροι ὃρύες, 
speak) to speak to, address, αο- ΤΙροσευχὴ, -is, , (fr. next) a pray- prophetic oaks. 
cost, salute. er, petition, supplication, entreaty ;|Tooojscav, Att. for προσΐεισαν, 3 

Προσεργάζομαι, ἴ. -ἅσομαι, p. rpoc-| α place for prayer, allar ; ahouse| pl. pper. ind. mid. of πρόσειμι; 
εἴργασμαι; (fr. πρὸς to, and epyd-| ὁ, prayer, synagogue. to go to. 
ζομαι to work, th. ἔργον a work) Προσεύχομαι; f. -fopat, (fr. πρὸς to, ἸΠροσήϊκται, 3 sin. of προσήϊγμαι, 
to work in addition, do besides,| and εύχομαι to pray) to pray to,| -ἤϊξαι, -ἠϊκται, Ton. for προσεῖγ 
labour more; to gain more in| supplicate, entreat; to pray for,| μαι, -fat, -Krat, per. ind. pass. 
trade. intercede. impf. mid. Att. προσ-)] οἵ προσείκω. 

TWoovepei, 3 sin. pres. ind. act.cont.| ηυχόμην; -ov, -ero. 1 a. mid, |Mooojxaro, 3 sin. 1 a. mid. of 
of προσερέω. ind. προσηυξάμην, τῶ; -aTo" impr.) προσίημι. 

Προσερείδω, f. -είσω, (fr. πρὸς to,| πρόσευξαι, -ἄσθω" inf. προσεύξασ- ἹΠροσήκει: (9 sin. pres. ind. of next, 
and epeidw to fix) to fix, fasten,| θαι. sometimes taken impers. ) zt per- 
bind o7 tie to ;@ to scale, besiege. ἸΠροσευχόμενος, -n, τον, par. pres.| tains, it behoves, tt becomes, it is 
Προσερείδομαι; to lean, depend or| mid. — Προσεύχωμαι; -χῇ; 2 pl. fitting. 
rely on; to prosecute, pursue| -yno0e, pres. sub, of last. ᾿ Προσήκω;, f. -ἤξω, p. προσῆκα, (fr. 
anxiously, Προσέφερον; ~es, -ὸ OF ~ev, impf.| πρὸς to, and ἥκω to come) to 

Προσερεύγω, (fr. πρὸς to, and epev-| act. of πρυσφέρω. reach or extend towards; to be- 

w to vomit) to belch forth; ἰο Προσέφην; τῆς, -n, impf. or2a.ind.| long, pertain, concern ; to suit, 
vomil, throw up; to dash or| act. of πρόσφημι. become ; to be suitable, appro- 
strike against, Προσεφώνεον -ovv, -ξες -εἰςγ -ξξ -E1,| priate or becoming ; to be con- 

Προσερέω -ὥ, (fr. same, and ἐρέω to| impf. act. — Προσεφώνησε; 3sin.| venient, pertinent or profitable ; 

speak) to speak to, address, ac-| 1 a. ind. act. of προσφωνέω. to be connected or relaied to. 
cost ; to order, direct ; to beseech, | Mpscexe, -xere, 2 51η. and pl. impr. | Προσήκων;, -ovea, -ov, (pres. par. of 
- Προσέχειν, inf. pres. act. of} last) suitable, becoming, conve- 


pray. 
Προσερίξω, (fr. same, and ερίξω to) προσέχω. nient, proper ; related or belong 


.- 
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ang to. Kara τὸ προσῆκον, accord- 
tng to propriety. poo:;sovra, 
-ων, Ta, offices, duty. Ἰτουσήκον- 
TES, -WY, ol, relations. 

Προσῆλθυν, -es, “8 ΟΥ̓ -ev, γα, 
act. of προσέρχομαι. 

Προσήλιος; and Πρόσηλος, -συ, ὃ, ἡ; 
(fr. πρὸς to, and ἥλιος the sun) 
exposed to the sun, sunny. 

ἸΠροσηλόω -G, f. -ώσω,}». προσήλωκα;, 
(fr. πρὸς to, and ἡλόω to nail, th. 
ἦλος a nail) to nail to or upon ; 
to crucify ; to cancel, annul, 

Προσηλύτευσις; -r0s, Att. -cws, hy(fr. 
next) @ pilgrimage, sojourning, 

ΠΠροσηλυτεύω; (fr. next) to sojourn, 
dwell as a stranger. 

Ἰπροσήλὔτος; -ov, 5, 4, (fr. πρὸς to, 
and ελεύθω obs, to come) a 
stranger, sojourner ; a proselyte, 
convert. 

Προσηλώσας, par. la. act. of προ- 
σηλόω. 

Προσημαίνω, (fr. πρὸ before, and 
σημαίνω to signify) to signify be- 

forehand, intimate or declare be- 
JSorehand. 

Προσῆν, impf. ind, act. of πρόσειμι; 
to be present. 

Προσηνδραπύδισθαι, per. inf, pass. 
of προσανδραποδίζω. 

Προσήνεγκα, -as, -ε or -εν, 2 pl. 
-xare, 1 a. ind, act. of προσφέ- 
pw. 

Προσήνεπον. =cs, -e, 2 a, or impf. 
‘ind. act. of προσενέπω, same as 
προσέπω. ἵ 

Προσηνέχθην; -ηςγ 7, 1 ἃ. ind. pass, 
οἵ προσφέρω. 

Προσηνὴς, -ἔος -ots, 6, ἢ, (fr. πρὸς 
to, and nis good) kind, liberal, 
benign, mild. 

Προσηνία; -ας, 4, (fr. last) mildness, 
gentleness, kindness. 

Προσηρτημένος, -ἢγ “ov, per. par. 
pass. of προσαρτάω. 

Προσήρχοντο, 3 pl. impf. mid. of 
προσέρχομαι. 

Προσηύδα, 3 sin. cont, impf. act. 
of προσαυδάω. 

Προσηυξάμην, -w, -aro, pl. -άμεθα, 
-avro, La. ind. mid. —ITpoons- 
χετο; 3 sin. impf. mid. of προσεύ- 
χομαι. 

Ππροσῆχα; ~as, -e, per. ind. act. οἵ, 
προσάγω. 

Πούσθε, Poet. for πρόσθεν. 

ἸΤροσθεῖναι. inf. — ΠΙοοσθεὶς, -εἴσα, 
-év, par. — Πρύσθες, impr. 2 ἃ. 
act. — ἸΤοδσθέμενος, -7,-ov, par. 
2 ἃ. mid. of προστίθημι. 

Πρόσθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς to, 
and τίθημι to place) an addition, 
appendage ; a deduction, corol- 
lary. 

Πρύσθεν, Poet. πρόσθε, (fr. πρὸ be- 
fore) in front of, before, in sight 
or presence of ; forward, farther, 
beyond ; formerly, previous, 
hitherto ; preferably, than. 

Πρόσθεσις, -ἰος, Att. -ews, f,(fr. mods 
to, and τίθημι to put) a putting, 
application or setting to ; an ad- 

dition, appendage, increase, 

Προσθετὸς, -ἣ; -dv, and Πρόσθετος, 
-on, 6, ἣγ (fr. same) put or sex 

added, additional, artificial, fic- 
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litious ; given up to creditors, 
pledged, pawned. 

Προσθήκη, -n5, ἣν (fre πρὸς to, and 
τίθημι to put) an addition, ap- 
pendage, increase, accession ; 
aid, help. 

Προσθήσομεν; 1 pl. 1 {. ind. act. of 
προστίθημι. 

Προσθλίβω, f. -ψω, p. προστέθλιφα; 
(fr. πρὸς intens. and SriBw to 
press) lo press wpon, oppress ; to 
compress, squeeze ; to afflict, jret, 
wear out. 

Προσιζάνω, (fr. πρὸς to, and ἵζω to 
seat) to rest or alight near ; to 
approach, draw near. 

Πρυσιέναι, pres, inf, act. of 

Προσίημι, (fr. πρὸς to, and ίημι ‘to 
go) to go to, approach, draw 
near, advance, cometo; to as- 
sail, attack ; to wnite, associate 
with, have to do or be concerned 
with ; to wait upon, attend. 

Προσίημι, f. -ἥσω, p. ~elka, (fre 
same, and “ἴημι to send) to send 
forth ; to admit, allow, ἹΠροδίε- 
pat, to admit, take, receive, ac- 
cept ; to desire, approve, like, 
indulge in; to take wp, compre- 
hend. 1 ἃ. ind. mid. προσηκάμην. 

Προσίησαν, Poet. for προσίεσαν, 3 
pl. impf. act. of zpocinpt, to ap- 
proach. 

Πρόσιον, -es, -c, 2 a. ind. act. — 
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impr. προσκάλεσαι, -ἄσθω" sub, 
προσκαλέσωμαιγ -N, τῆται. per. 
ind, pass. προσκέκλημαι. 

Προσκάρδιος, του, ὃ, ἣν (fr. πρὸς to 
or at, and καῤδία the heart) at 
the heart. 

Προσκαρτερέω -G, f. -ήσω, (fr. same, 
and καρτερέω to endure, th. κρά- 
τὸς strength) to atlend constant- 
ly to, hold fast to, persist, en- 


dure. 1 a. ind. act. προσεκαρτέ- 


enoa. ; 

TIpockapréonats, -ἰος, Att. -εως, ify 
(fr. last) perseverance, constancy, 
patience. ἃ. προσκαρτερήσει. 

Προσκαταλείπω; (fr. πρὸς moreover, 
and λείπω to leave) to leave over 
and above or after ; to leave off, 
quit, cease. 

Πρόσκαυμα, -ἅτος; τὸ, (fr. προσκαίω 
to burn) ὦ burn, burning. 

Προσκέεται, Ion. for πρόσκειται, 3 
sin, of 

Πρόσκειμαι, (fr. πρὸς to, and κεῖμαι 
to lie) to be adjacent to, adjoin, 
lie near ; to be put, added or an- 
neced to; to stand by or at ; to 
be addicted to, given up to; to 
adhere to, favour, take part with ; 
to press on, pursue; to urge, 
press, enforce, pres. par. mid. 
προσκείμενος, -γ τον. ᾿ 

Προσκέκλημαι; -oat, -ται, per. ind. 
pass. of προσκαλέω. 


Προσιόντι, ἃ. sin. par. 2a. act.|Ioocké\opat, (ft, mods to, and κέ- 


of same. 

Προσίστἅᾶμαι, mid. of προσίστημι. 

Προσίστη, for προσίστα, 2 sin. cont. 
pres, impr. act. of προσιστάω, 
for 

Προσίστημι; (fr. πρὸς to, and ἵστημι 
to stand) to place, set up, make 
stand ; to hold in, keep back, 
stop, hinder ; to put or set to or 
against ; to hang to, weigh, ba- 
lance. ἸΠροσίστἕμαι, to stand by, 


λομαι to exhort) to exhort, en- 
courage to. 1 a. par. mid. προσ- 
κελησάμενος, -ἢγ τον. 

Προσκεφάλα!ιον; -ov, τὸ, and Προσ- 
κεφαλὴ, -ἧς» ἣν (fr. πρὸς to, and 
κεφαλὴ the head) a pillow, 

Προσκηδὴς, πέος -οὖς, ὃ, ἡ» (fr. πρὸς 
to, and κῆδος Care or connex- 
ion) careful, anxious, grieved ; 
allied, connected, related ; a re- 
lation. 


at or near, be present, at οὐ] Προσκήνιον; -ov, 70, (fr. πρὸ before, 


nevt to ; to stand against, oppose, 
resist, face, turn towards ; to of~ 
Send, displease. . 


Προσίσχω, (fr. πρὸς to, and fey or| 


ἔχω to have) same as πρυσέχω. 

Προσιτέος; -a, -ov, (fr. πρόσειμι to 
approach) to be approached, ad- 
dressed ; must go up to. 

Προσιὼν, -otca, -dv, 2 a. par. act. 
of ποόσειμι; to approach, 

Προσκαθήκω, f. -ἡξω, p. προσεκάθη- 
xa, (fr. πρὸς to, κατὰ according, 
and ἥκω to come) to fit, be con- 
venient, suit; to come to. 

Πρόσκαιρος, -ov, ὃ, ἢ, (ft. mods a- 
bout, and καιρὸς time) temporary, 
transient, short. 

Προσκαίρως, (fr. last) for a season, 
shortly. 

Προσκαίω, f. -καύσω, (fr. πρὸς in- 
tens. and καίω to burn) to burn 
at or upon ; to kindle, ight at. 

Προσκαλέω -ὥ; (fr. πρὸς to, and κα- 
λέω to call) to call to, name, ad- 
dress ; to call upon, send for, 
invite ; to call for help, ask as- 
sistance ; to summon, cite, go to 
law with ; to appoint, ordain to, 

) if, ind. mid. προσκαλέσομαι. 1 
a ind. mid. προσεκαλεσάμην" 
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and σκήνη a tent) the porch of a 
tent ; the front of the stage. 

Προσκηρύττω, (fr. πρὸς to, and κη- 

ρύττω to proclaim) to publish, 

proclaim, announce ; to summon, 

cite. . 

Προσκλέπτομαι, (fr. πρὸς to, and 
κλέπτω to steal) to steal secretly 
io another ; to lead privately to 
another. 

Προσκληρόω -ῶ, f. -dow, p. προσκε- 
κλήρωκα, (fr. same, and xAnodw 
to allot, th. κλῆρος a lot) to 
choose hy lot ; to receive or share 
the lot of another ; to associate or 
keep company with. 

Προσκλίνω, (fr. πρὸς to, and κλίνω 
to lean) to bend or incline to, ean 
towards, 

Πρόσκλύσις, -cos, Att. -ews, ἥ, (fr. 
same) an inclination or leaning 
towards ; favour, partiality, kind- 
ness. a. πρόσκλισιν. 

Προσκολλάω -G, f. -ἥσω; p. -κεκόλ- 
Anka, (fr. πρὸς to, and κολλάω to 
glue, th. κόλλη glue) to glue, 
join, annex or attach to, TWpoo- 
κολλάομαι -Gpat, to be atiached, 
cleave, adhere to. 1 ἃ. ind, pass. 
προσεκολλήθην, “Sy -Ne 
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ἹΠροσκολληθήσεται, 3 sin. 1f. ind. 
pass. of last. 

Προσκομίζω, (fr. πρὸς to, and κομίζω 
to carry) to bring, curry io or 
near, convey. Προσκομίξομαι, to 
betake one’s self, hasten. ' 

Πρόσκομμα, -a7.5,70,(fr. προσκόπτω 
to strike against) a stwmbling- 
block, offence ; a wound, hurt ; 
a swelling in the foot; loss, da- 

mage. 

Προσκοπέω -ὦ or -πεύω, (fr. πρὸ be- 
fore, and σκοπέω to look) to look 
Sorward, view, behold ; to fore- 
see, provide, consider. 

Προσκοπὴ, -ἧς, 4, (fr. προσκόπτω to 
strike against) an offence, stum- 
bling-block, cause of error. 

Πρυσκόπησις, vos, Att. -εως, and 
Προσκοπὴ; -ijs, ἡ, (fr. προσκοπέω 
to look forward) a looking for- 
ward, looking about, inspection, 
examination. 

Flpockérrst, -rover, 3 sin, and pl. 
pres. ind, act. of 

Προσκόπτω, f. «ψω, p.-Kéxoda, (fr, 
πρὸς against, and xérrw to strike) 
to strike or dash against, stumble 
against, fall ; to offend, trans- 
gress. 1a, act. ind. προσέκοψα" 
sub. προσκόψω. per. ind. pass. 
προσκέκομμαι. per. ind, mid. 
πρυσκέκοπα. 

Προσκόψῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. of 
ast. 

Προσκρουσάσης, g. sin, fem, 1 ἃ. 
par, pass. of προσκρούω. 

Πρύσκρουσις, -ἰος, Att, -ews, ἣν (fr. 

next) ἃ siriking or dashing 
against, collision. Ν 

Προσκρούω, (fr. πρὸς to, and κρούω 
to beat) to strike, beat or hit 

against; to stumble, fall; to 
quarrel with, offend, 


TIpooxrdopat, (fr. πρὸς besides, and Προσλογίζομαι, (fr. πρὸς toy,and Xo-; 


κτάομαι to possess) lo possess in 
addition, acquire, gain. 

Πρόσκτητος, “οὐ ὃ, 4, (fr. last) ac- 
quired, gained, 

Προσκυλῖω, f, -iow, p. προσκεκύλικα, 
(fr. πρὸς to, and κυλίω to roll) to 
roll to, 1 a, act. ind. προσεκύλι- 
oa’ par. προσκυλίσας. 

Apookvrety, pres. int. act. cont. — 
Προυσκυνεῖτε, 2 pl. cont. pres. 
ind, or impr. act, of 

Προσκὕνέω -G, -jaw, Pp. προσκεκύ- 
νήκα, (fr. πρὸς to, and κυνέω, 
same as κύω io kiss) to kiss, sa- 

‘ute; to fawn upon, crouch ; to 

fall prostrate, pay homage, wor- 
ship, adore. 1 a, ind, act. προσε- 
κύνησα.- 

Προσκύνημα, -ἅτος, τὸ, and Προσ- 
κύνησις, -tos, Att. -ews, ἧς, (fr. 
last) fawning ; adoration, pros- 
tration. 

Προσκυνῆσαι, inf. -νήσαντες, n. pl. 
par. 1 a. act. — Προσκύνησον, 2 
sin. -odrwoay, 3 pl. impr. 1 a. of 
same. 

Προσκυνητὴς, «οὔ, ὃ, (fr. same) a 
worshipper, adorer. 

Προσκύπτω, (fr. πρὸς tu, and κύπτω 
to bend) to bend down, stoop to, 
incline towards. . 

Προσκύρω, (fr, πρὸς to, and κύρω to 
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| meet with) to come to, arrive at ; 
to meet with, happen upon. 
'Πρόσκωπος; -ov, ὃ, ἣν (fr. πρὸς to, 
and κώπη an oar) a rower. 


'Προσλαβεῖν, 2 ἃ. inf. act. — ΠΙροσ- 


λαβόμενος, =77, -ov, par. — Προσ- 
λαβοῦ, impr. 2 a. mid. — Προσ- 
λαβὼν, -οὔσα; ~dv, par. 2 ἃ, act. 


of προσλαμβάνω. 

Προσλᾶλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -λελά- 
ληκα; (fr, πρὸς to, and λαλέω to 
talk) do speak or talk.to, address, 
converse with. 1 a. ind. act. προ- 
σελάλησα. 

Προσλαλῆσαι; 1 ἃ. inf, δοΐ.---ἸΤροσ- 
λαλοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act, of last. 

Προσλαμβάνω, f. «λήψομαι; (fr. πρὸς 
to, and λαμβάνω to take) to take, 
get or recewe beside; to admit, 
associate, adopt; to entertain, 
receive hospitably ; to assume, 
appropriate ; to seize, reduce, 
subdue ; to take in hand, under- 
take ; to relieve, assist, apply α 
remedy. 2 ἃ. act. ind. xposéha- 
βον" inf. προσλαβεῖν. 2 ἃ. ind. 
mid, προσελαβόμην, -ov, -ετο. 
impr. προσλαβοῦ, -ἔσθω" par. 
προσλαβόμενος. 

Προσλέγω, ἴ, -ξω, p. -χαν (fr. same, 
and λέγω to speak) to say more- 
over, speak beside. Woochéyopat, 
to speak to, addrees, answer, re- 
ply; to gonsider think, turn in 
the mind ; to recline or lie down 
beside. 1 a, ind. mid. προσελεξά- 
μην, τω, -aTo* pper. pass. προσε- 


λελέγμην, -f0, -kro, and Poet.. 


προσέλεκτο. 

Πρόσληψις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fit, 
last) α receiving, reception, udop- 
tion, association; ucknowledg- 
ment, return, requital, 


γίζω to reckon) to count, reckon 
or class with or among ; to im- 
pute, ascribe ;-to reason, reftect, 
consider, 

Προσλογιστέος, -a, -ov, (fr. last) to 
be enrolled or classed with ; must 


be imputed or ascribed, &c. as the} 


verb, 

Προσμάττω, f. -{w, p. -xa, (fr. 
πρὸς to, and μάσσω or -ττω to 
knead) to knead or work up to- 
gether ; to make unite or cohere ; 
to touch, handle; to wipe, rub 
against, chafe. 1 a. ind. mid. 
προσεμαξάμην, -w,-aTo. 1 a, par. 
pass. toocpay Osis, -εἶσα, -év. ὦ 

Προσμεῖναι 1 a. inf. act. — Προσ- 
μείνας, 1 a. par, act. —IIodopeve, 
-érw, pres. impr. act, of 

Προσμένω, f. -νῶ, (fr. mods to, and 
μένω to stay) to remain, stay, 
abide, continue with, adhere to ; 
to persevere, persist, hold on ; to 
bear, endure, suffer ; to wait or 
look for, eapect, 1 a. ind. act. 
προσέμεινα. 

Προσμηχανάω τῶ, (fr. πρὸς to, and 
μηχανὴ a contrivance) to work, 
describe or delineate upon. 

Προσμίγνδω or -vipe, f. -fw, p. -pé- 
μιχα, (fr. same, and μίγνυμι to 
mix) to unile, mix, join, or min- 
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TiPo 


gle with or be involved in; to en~ 
gage, fight, encounter ; to arrive 
al, come up to, approach ; to ad» 
dress, accost ; to enable, cause to 
reach or obtain. } a. inf, act. 
πρυσμίξαι. 

Προσμυθέομαι -οὔμαι; (fr. same, and 
μυθέομαι to relate, th., μῦθος a 
word) to address, speak to, ac- 

_ cost; to blend fable with truth, 
Seign beside. pres. inf. mid. cont. 
προσμυθεῖσθαι. 

Προσνέμω; f. -μῶ, p. -νενέμηκα; (fr. 
same, and νέμω to attribute) to 
assign, allow, dipense, distribute, 
share among; to annex, attach, 
unite, associale with ; to resign, 
submit to ; to altribute, impute ; 
to enrol, enlist. 

Προσνήχω, f. -ξζω, (fr. same, and 
νήχω to swim) to swim up to, 
Jloat to. 

Πρόσοδος, -ov, 6 and ἡ, (fr. same, 
and ὁδὸς a road) a coming, ar- 
rival, approach, access ; income, 
revenue; profit, gain, fruits of, 
reward ; a coming together, meet- 
ing, conference. 

TIpocodtpopat, (fr. same, and οδύ- 
popar to lament) to mourn, la~ 
ment, grieve for. 

ἄροαύζωι (fr. same, and όξω to 
smell) to smell strong, smell of, 
stink, 

TIpocotyw, f. -οίξω, per. Att. προσ- 
éwxa, (fr. same, and ofyw to 
open) to open to, let in, admit, 

Προσοίσειν, 1 ἴ, inf. act — ΠΠρρσοί- 
σησθε, 2 pl. 1 a. sub, mid. of 
προσφέρω. 

Προσοίχομαι; (fr. πρὸς to, and ἔχο-- 
μαι to go) to goto, approach, ad- 
vance, proceed to. 

Προσυκείλας, -aca, ταν, par. 1 a. 
act, of : 

Προσοκέλλω, (fr. πρὸς to, and οκέλ- 
Aw, same as κέλλω to arrive) to 
arrive at, come to, land ; ts drive 
to, hit against, light on, 

Προσομαρτέω -G, (fr. same, and 
δμαρτέω to follow) to follow with, 
accompany, attend, 

‘Heocopapry, 3 sin. pres. sub. act. 
cont. of last. 

Tpocopidéw, f. -jow, (fir. πρὸς to, 

and ὅμιλος a crowd) to associate 
with, converse or be conversant 
with. pres, impr. act. cont. προσ 
ομίλει. 

Προσομολογέω -ὥ, (fi. πρὸς besides, 
ὁμοῦ together, and λέγω tospeak) 
to confess moreover, confess, own, 
grant; to promise, undertake ;: 
assent, agree to, 

Προσόμουρος, -ov, 6,4, (fr. πρὸς toy. 
ὁμοῦ *agether, and ὅρος a boun- 
dary) near, neighbouring; ὦ 
neighbour. 

Προσὸν, (neut. of προσὼν, pres. par. 
of πρόσειμι to be present) what 
is over and above, more beside. 

Προσονομάζω, f. -ἅσω, p. προσωνό- 
naka, (fr. πρὸς to, and ονομάζω 
to name) do surname; name, call, 
give a name to, 

Προσοράω, (fr. same, and ὁράω to 
look) to look at, behold, view. 


TIPO ΠΡῸ 
Προσορμίζω, (fr. πρὸς 195) and δρμίζω] Προσπεριβάλλω, (fr. πρὸς besides, | 


to moor) to bring’ a ship to her 
moorings, moor, anchor, land. 
Προσορμίζομαι, to come into har- 
bour, arrive, sail wnto.. 1 f. ind. 
mid. προσορμίσομαι. per. ind. 
pass. προσώρμισμαι. 1 a. ind. 
pass. προσωρμίσθην; -ns, -n. 

Upocdccopat, (fr.same, and docopat 
to view, th. ὄσσα an omen) to 
look upon, behold, view ; to au- 
gur, foresee, divine, predict. 

Πρόσου, for zpéceco, 2 a. impr. 
mid. of προσίημι. ᾿ 

Προσουδίζω, (fr. πρὸς to, and otdos 
the ground) to dash to the 
ground, 

Ipécovpos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
ovoos Ion. for ὅρος a boundary) 
neighbouring, near, bordering, 
adjoining. 

Προσοῦσαν, a. sin, fem. of προσὼν; 
pres. par. of πρόσειμι, to be pre- 
sent. 

Προσοφείλεις, 2 sin, pres: ind. act. of 

Προσοφείλω, f. -σω, ἢ. προσωφείλη- 
ka, (fr. πρὸς moreover, and οφεί- 
Aw to owe) to owe besides or 
moreover ; to be also indebted. 

Προσοχὴ,; -ἧς, 4, (fr. προσέχω to at- 
tend) attention, care, considera- 
tion ;. prudence, judgment. 

Πδοσοχθέω -ὦὥ, and Ποοσοχθίζω, f. 
-tow, p. προσώχθικα, (fr. πρὸς at, 
and οχθέω or οχθίζω to be offend- 
ed) to be grieved or offended at ; 
io be indignant or angry ; to be 
disgusted, loathe, abhor, 1 a. 
ind. act, προσώχθισα; -as, -ε. 

Προσόχθισμα, -ἅτος, τὸ, and Προσ- 
οχθισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) an of- 
fence; abhorrence, disgust, abo- 
mination, ‘ 

Προσοχυρόω -ὥ, (fr. πρὸς moreover, 
and oyvedw to fortify) to fortify 
more. 

Πρόσοψις, -tos, Att. -ews, i, (fr. 
mods to, and és the counte- 
nance, th. όπτομαι to see) the 
face, countenance ; appeurance, 
aspect, look, colour ; a sight. 

Toocnat(w, (fr. same, and παίζω to 
play) to play or sport with, jest, 
mock at, 

Πρύσπαιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς a- 
gainst, and παίω to strike). strak- 
ang; recent, new, sudden, fresh. 

Προσπαρακαλέω -ὥ, (fr. πρὸς. be- 


sides, and παρακαλέω to exhort) 


to exhort further, encourage. 
Προσπασσδλεύω or -πατταλεύω; (fir. 
πρὸς to, and πάσσαλος a peg) Lo 


fasten with pegs, peg or pinto, nail 


on; to hang upon a@ peg or hook. 
Προσπάσσω, f. -dow, ἢ. προσπέπακα; 

(fr. πρὸς to, and πάσσω to sprin- 

kle) ¢o sprinkle on, besprinkle.. 
Πρύσπεινος, -ov, 6, 9, (fr. πρὸς in- 


tens. and πεῖνα hunger) very 


hungry, sturving, famished. 


Προσπελάζω, (fr. πρὸς to, and πελά- 
w to draw near) to draw near 


to, approach, come to, arrive. 


περὶ around, and βάλλω to throw) 
to encompass more, environ, sur- 
round ; to entwine, embrace, en- 
tangle ; to annex, ad, insert. 
Προσπερονάω. -@, (ff. πρὸς to, and 
περόνη a buckle) to fasten with a 


buckle, buckle on, clasp. 

Προσπεσὼν, -otea, -dv, a. sin. fem. 
Προσπεσοῦσαν, 2 ἃ. par. act. of 
προσπίπτω. 

Προσπέτομαι, (fr. πρὸς to, and πέτο- 
μαι to fly) to jiy to. 

Προσπήγω or « Προσπήγνῦμι; f. -ἤξω; 
Pp. προσπέπηχα, (fr. πρὸς to, and 
πήγνῦμι to fasten) to fasten to, 
δα or nail to, crucify. 1 ἃ. act. 
ind. προσέπηξα. 

Προσπήξαντες; n. pl, par. 1 a. act. 
of last. 


IIPO 


per. -πεπόρευμαι, (fy same, and 
πορεύημαι to go, th, πείρω to 
pass) to set out to, go or come to, 
approach, arrive, ᾿ 

Προσπορεύονται, 3 pl. pres. ind, 
pass. of last. 

Πρόσπταισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς 
against, and πταίσμα a fall, th. 
mraiw to stumble) a stumbling 
block, snare; a fall, failure. 

Προσπταίω, fr. πρὸς intens. and 
πταίω, which see. 

Προσπτῆσαι; 1 af@inf. act. of προσ- 
ίπτημι. 

Πρυσπτύσσω, f. -ξω, (fr. πρὸς to, 
and πτύσσω to fold) to fold to, 
infold, embrace, clasp, cling to ; 
to gird, bind round, encircle. 
Προσπτύσσομαι, to salute friend- 
ly, address or receive kindly. 


Προσπίλνᾶμαι, (fr. πρὸς to, and mA-| Προσπύὕρόω -G, (fr. πρὸς besides, and 


ydw to approach, th. πέλας near) 
to draw near to, approach, arrive 
αἱ. 

Προσπίπτουσι, 3 pl. pres. ind. act. of, 

Προσπίπτω, ἴ. -πτώσω:}. -πέπτωκα, 
(fr. πρὸς to, and πίπτω to fall) 
to fall to, fall or sink upon, 
crush ; to fall down at the feet of, 
supplicate, entreat ; to fawn, 
crouch ; to fall upon, strike a- 
gainst, attack, assault ; to fall in 
with, meet ; to fall out, happen, 
occur ; to reach. Τὰ προσπίπ- 
tovra, things that happen, occur- 
rences, circumstances. impf. ind. 
act. προσέπιπτον; -es, -ξ. 2 a. 
act. ind. προσέπεσον, -es, -€* par. 
προσπεσὼν, -οὖσα, -όν. 

Toocmrvéw, (fr. same, and πιτνέω, 
same as πίπτω to fall) same as 
last. 

Προσπλάζω, Syhte. for προσπελάζω. 

Προσπλέκωχ( fr. mods to, and πλέκω 
to plait) to plait together, entwine, 
join, knit together. ἹΠροσπλέκο- 
pat, to be involved in ; to engage 
in, undertake. i 

Προσπλωτὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. πρὸς in- 
tens. and πλῶμι, same as πλέω 
to sail) navigable. 

Προσποιέομαι -otpat, (fr. πρὸς to, 
and ποιέω to make) to make for 
one’s self, lay claim to, claim ; to 
assume, arrogate ; to acquire, 
get possession of, reduce into the 
power of ; to feiyn, pretend, af- 


fect ; to add, join to, attach, con- | 


ciliate ; to serve, profit. impf. 

mid, προσεποιεύμην -ούμην. 
Προσποιῇ, 2 sin. pres. ind. or sub. 

mid, or pass. cont. of last. 
Προσποίησις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fir. 


πυρόω to inflame, th. πῦρ fire) to 
inflame or incense more. 
Tpocpatvw,f.-pava, p. προσέρῥαγκα; 
(fr. πρὸς to, and ῥαίνω to sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 


Προσρέω, (fr. mods to, and péw to . 


speak) to speak to, address, ac- 
cost. 

Προσρέω, (fr. same, and ῥέω to 
flow) to flow to. 

Προσρήγνῦμι, f. -ἤξω, p. προσέρῥη- 
χα, (fr. πρὸς to, and ῥήγνυμι to 
break) to break or dash against. 

Πρόσρηξις, -ἰοςγ Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a breaking or dashing a- 
gainst ; an inundation, eruption. 


Προσρίπτω, (fr. πρὸς against, and — 


ῥίπτω to throw) to throw against, 
fling Opp Fecer upon, 

Προσσαίνω, (fr. πρὸς to, and σαίνω 
to fawn like a dog) to fuwn upon, 
sooth, flatter. ' 

Προσσιελίζω, f. -icw, (fr. πρὸς to, 
and σίελος spittle) to spit upon. 

Προσσυμπλέκομαι, (fr. same, σὺν 
together, and πλέκω to fold) to 
stick or cling together, 

Tlodccw, Poet. for πρόσω. 

Πρόσταγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. προσ- 

‘tdoow to command) an order, 
command, edict, injunction, pre- 
cept. 

Προστάξω, (fr. πρὸς to, and στάξω 
to drop) to drop or trickle into. 
Προστάξαι, 1 ἃ. inf. act. — Προσ 
τάξη, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. or 2 
sin. 1 a. sub, mid. — Προστάξο- 
μεν, 1 pl. 1 f. ind. of προστάσσω. 

Πρόσταξις, -1os, Att. -ews, ἣν (fr. 
προστάσσω to command) an ors 
der, precept, injunction, come 
mand, 


προσποιέω to claim) a claiming,|Ipoorapdrrw, -cow, (fr. πρὸς be- 


demand ; arrogance ; pretence, 
dissimulation ; an acquisition, 
gain. 

Προσποίητος, -ov, 6, 4, oF Προσποιη- 
τὸς, -ἡ, -dv, (fr. same) pretend- 
ed, feigned, affected. 

Προσπολεμέω -G, (fr. πρὸς against, 
and πόλεμος war) to war or fight 
against, attack. 


Προσπέμπω, f. -ψω, p. mpoonémepu-|TIod0moA0s, -ου, ὃ; ἡ, (fr. πρὸς to, 


a, (fr. same and πέμπω ἴο send) 


_to send to, send moreover ; to in- 


spire, instil. 


and πολέω to be conversant) a 
servant, attendant. 

Προσπορεύομαι, f. mid. -εύσομαι, 
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sides, and ταράσσω to disturb) to 
trouble still nore. 

Προστὰς, -ddos, 4, (fr. πρὸ before, 
and ἵἴστημι to stand) a porch, 
vestibule ; a door-post or gamb ; 
the front row of vines. 

Προστασία,γ ~as, ἣν», (fr. same) go- 
vernment, command, presidency, 
magistracy, rule; dignity, pre- 
eminence ; care, guardianship, 
protection, patronage ; assiste 
ance, help ; equipage, attend- 
ance, train ; a court or yard, 
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Προστάσσω, -ττω, f. -ξω, p. προστέ- Προστρἅπὼν, ~odca, -ὃν; 2 ἃ. par.| approach, , associote, , join with, 
3 τἄχα, (fr. πρὸς to,-and τάσσω to} act. of assent, agree. pres. impr. act. 


command) to set over, appoint, ἸΠροστρέπω, (fr. πρὸς to, and τρέπω 
commit, intrust ; to order, di-| to turn) to turn to, beg, beseech, 
rect, command, enjoin ; to set in| entreat,’supplicate ; to overlurn,|_ ) 
order or ranks, draw up, array.| overthrow. : την per. ind. ‘mid. προσήνοχα. 
1 ἃ. ind, act. προσέταξα; -as, -E. Προστρέχω, f. -ϑρέξω, p. προσδε- Att. προσενήνοχα. 

per. pass. προστέταγμαι" par.| δράμηκα, (fr, same, and τρέχω] Προσφεύγω, ἔ, -ξω, (fr. same, and 


πρόσφερε, -érw. impf. act. προσέ- 
φερον. 2 a. ind. act. rpocyveykov. 
1 ἃ, ind. pass. προσηνέχθην, -n5, 


προστεταγμένος, τῇ, -ον, neut. pl. 
προστεταγμένα. 

Προστατεία, -as, ἣν (fr. next) a 
government, leutenancy, prest- 
dency ; office, @uthority, charge ; 
patronage, protection, defence, 
support. 

Hpocraretw, f. -εύσω, and Προστα- 
τέω -ὦὥ, f. -ήσω, (fr. next) to pre- 
side, govern, administer ; to pa- 
tronise, countenance, support, de- 
Send, 

Προστἅτης, -ov, 5, (fr. πρὸ before, 
and ἵστημι to stand) α leader, di- 
rector, chief ; a president, go- 
vernor, ruler ; ὦ patron, protect- 
or, guardian ; a supplant. 
Προστατήριος; -0v, ὃ, 7, (fr. last) 
defending, protecting, tutelary. 
Προστάτις, -ἰδος, 4, (fr. same) a 
patroness ; a hostess, entertainer, 
Semale guardian, 

Προστατοῦντι, d. sin. cont. par. 
pres. act. of προστατέω. 


to run) to run up to, meet; to 
court, flatter, fawn. 2 a. act. 
ind. προσέδρᾶμον, -es, -€* par. 
προσδραμὼν, -οὖσα; -όν. per. ind. 
mid, προσδέδρομα. 


Προστρίβω, (fr. πρὸς to, and τρίβω 


to rub) to rub against, in or upon, 
bruise agains. Προστρίβομαι; 


Πρόσφημι, f. -φήσω, 


φεύγω to flee) to flee to, take re- 
Suge ; to pass over, desert, 2 a. 
ind, act. προσέφυγον, -es, -ε- 1 f. 
ind. mid, προσφεύξομαι. 

(tr. same, and 
φημὶ to speak) to speak to, ad- 
dress. impf. or 2 a. ind, act. 
προσέφην, -ης; τη. 


to brand, impute, scandalize, οα-) Προσφθεγκτὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. same, 


lumniate ; to strike, inflict, hit, 


‘dash against ; to associate, join 


with. 


Προστρόπαιος, (fr. προστρέπω to en- 
treat) an epithet of Jupiter, or 
any other to whom prayers or 
entreaties are addressed ; also 


suppliant, prostrate. 
entreating, begging, ‘suppliant. 


τυγχάνω to be) to run to, meet, 


come together ; to meet with, hap- 


pen upon; to attain to, reach, 


and φθέγγομαι to speak) spoken 
lo, addressed. 


Προσφθείρω, (fr. same, and ᾿φθείρω 


to corrupt) to corrupt insensibly, 

steal upon to destroy ; to infect, 

taint, vitiale. ἹΠροσφθείρομαι, to 

insinuate for harm, seduce, de- 
rave. * 


Πρόστροπος, -ov, 6, 4, (fr. same) | Προσφιλῆ, a. sin. or neut. pl. cont. 


oO 


Προστυγχάνω, (fr. πρὸς to, ἃπά ΠΕροσφϊλὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς 


intens. and φίλος friendly) friend- 
ly towards, kind, amiable, pleas- 
ing, grateful, agreeable, welcome. 


gain; to attack, devote, give up|Tlocgidia, and Προσφίλεια, -as, ἢ, 


Προστάττω; see προστάσσω. to. 


(fr. last) friendship, kindness. 


Προστεθεὶς, -eica, -év, par.—IIpoo-|Ipoorvyydywr, -ovea, -ov, τι. pl. | Προσφιλοσοφέω -ὥ;, (fr. πρὸς to, and 


τεθῆναι, inf. 1 a. pass. — Προσ- 


-ovres, par. pres. act. of last. 


τεθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind.|Mpoourédeéa, -as, -e, 1 pl. -aper, 


pass. of προστίθημι. 


pass. of mpoordoow. 
Προστήκω, f. -ξω, (fr. πρὴς 
τήκω to melt) to melt on, pour 


τ upon ; to adhere, stick or cling|IIpocvcré\Xopat, 


to, be attached to. 


1 a. ind. act. of 


᾿ Προστεταγμένος, -ἢγ τον, per. par.|Upocurodcixviu, fr. πρὸς to, and 


ὑποδείκνυμι, which see. 


to, and|Ipocuropiprijckw, fr. same, and 


ὑπομιμνήσκω, which see. 
“y πρὸ before, 


and συστέλλω fo contract, th. 


φιλόσοφος a philosopher) to phi- 


losophize or meditate upon. 


Προσφιλῶς, (fr. προσφιλὴς kind) 


kindly, friendly, benevolently, 


Προσφορὰ, -as, ἡ; (fr. προσφέρω to 


offer) an oblation, offering, sa- 
crifice ; an application ; taking 
of food, food, meat ; a reproach, 
atcusation ; a return, arrival. 


Προστῆναι; 2 ἃ. Ἰηῇ οί, οἵ προΐστημι.Ϊ στέλλω to send) to gontract, di-|Modcdopos, -ov, 6,4, (fr. same) ar 

TooortOels,-cioa,-év,par.—LIpocri-| _muinish, deprive. rived, brought, carried ; fit, con- 
dévat,pres.inf.act.—IIpooribener, Προσυψόω -G, f. -υψώσω, (fr. πρὸς ducive, suitable, useful, conveni- 
1 pl. pres. ind. act. — Προστιθέ-] beside, and ὑιψόω to raise, th.} ent. Πρόσφορά μ᾽ aipere, raise 
μενος, =, =ov, pres. par. pass. οἵ tos height) to raise also, ele-| me conveniently or gently, ἡ 

Προστίθημι, f. προστιθήσω, p. mpoc-| vate; to extol, praise highly. Προσφύγιον,-ου, τὸ, (fr. πρὸς to, and 

4 Téetka, (fr. πρὸς to, and τίθημι [Προσφάγιον, -ov, τὸν (fr. same, and] φεύγω to fly) a refuge, asylum. 

᾿ 

ἱ 


LP De ΟΝ ΘΟ ΣΦΙ, 


to place) to put or set-to, apply,| φάγω to eat) any thing eaten|IIpocpvij, ἃ. sin. cont, of 
bring near or to; to give more,| with bread, sauce, relish ; υἱο- ἸΠροσφυὴς, -éos -ots, ὃ. ἢ, (ft. πρὸς 
i add, adjoin, annex, increase, en-| tuals, meat, fish. to, and φύω to grow) growing to, 
large; to impose, enjoin ; to ργο- Ἰτρόσφἅτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and} adhering, clinging ; suitable or 
pose, offer; to give wp, devote ;| φάω to speak, or to kill) newly| conformable to nature, naturai, 
to give, ascribé, attribute; to| said, uttered, published ; newly| innate, congenial. 
allow, permit, warrant, justify.| killed ; new, late, fresh, recent. Προσφυλακὴ, is, §, (fr. πρὸς at, 
Προστίθεμαι, to take part or 5:46) Προσφάτως, and Πρόσφατον, (fr.| and φυλάσσω to guard) a guard, 
with, favour, assent, agree to; to| last) newly, lately, recently. watch, caution ; protection, de- 
join with, associate ; to repeat, |Tpocdepiis, -é0¢ -ovs, ὃ, Hh, (fr. mooo-| fence. , 
persevere, continue, persist. impf.| φέρω to bring to) like, resembling, Ἰτρύσφυξ, -yos, %, 
ind: act. προσετίθην, -ns, τῇ, and) si ὶ 


ι ἡ, (fr. πρὸς to, 
similar. 
προσετίθεον -ουν; -εες -εἰς, ~EEL =EL. 


and φεύγω to fly) flying to for 
protection ; a client, dependant ; 


( IIpocepdspevos,-n,-0v, pass.—T1ooc- 
La. act. ind. προσέθηκα. 2 ἃ. act. péwy,-ovca,-ov,act.par.—II o0c- 


φέρωσι, 3 pl. pres. sub. act. of ᾿Προσφὺς, -toa, -dv, 2 a. par. act. 
of πρόσφυμι, same as 

veyka, (fr. mods to, and φέρω to| Προσφύω: f.-cw, p. προσπέφῦκα, (fr. 
bring) to bring to or before, carry 
to, offer, present, bestow; to ut- 
ter, declare, speak to, address ; to 
apply, lay on; to adduce, bring 
forward, show. Tooegépopar, to 
rush, run upon, assault; to be 


ind. προσέθην, -ηςγ-η. impr. πρόσ- 


Os¢,-erw* inf. προσθεῖναι" ρᾶτ. πρὸσ- ΠΠροσφέρω, f. προσοίσω; 1 ἃ. προσή- 


θεὶς, -ctca, -év. impf. ind. .mid. 
«προσετιθέμην, -co, -το. 1 a. ind. 
pass. προσετέθην, -ης, -y. 1 f ind. 
pass. προστεθήσομαι, -ῃ, erat. 2 
a. ind. mid. προσεθέμην, -σο, -το. 
Προστιμάω -ὥ, (fr. mods to, and 
τιμάω to punish) to fine ; to pay 
a penalty also. 
Προστίμημα, -ἅτος, τὸ, and ἸΤρόστι- 
μον; του, τὸ, (fr. last) a penalty, 
Jine, punishment. — ᾿ 


a deserter. 


πρὸς to, and φύω to grow) to 
cause to grow to or upon, to ha- 
bituate, inure, confirm. ΤΠροσ- 
φύομαι, to grow upon, adhere, 
cling to, be joined or fixed to,’ 
per. inf. act. προσπεφυκέναι. * 


hke, resemble ; to take, use ; 10 ἸΤοοσφωνέω -ὥ, f. -ἥσω, p. προσπε- 


behave, act, conduct one’s self ; 

to treat, manage, deal with ; to 

charge, fight, close in battle ; to 
(498) 


φώνηκα, (fr. πρὸς to, and φωνέω 


to speak, th. φωνὴ voice) to speak 
to, address, accost, call to, cry 


ΠΡΟ 


out to. 1 a, ind. act. προσεφώ- 

νησα. , 
Προσφωνοῦσι or -σιν, ἃ. pl. cont. 
or, 3 pl. cont. pres. 


par. pres. ; 
ind. act. oft. 

Προσχαίρω, (fr. πρὸς with, and yai- 
ew to rejoice) to rejoice with ; to 
take pleasure in. 

plank tea same as προέχομαι; 
mid. of προέχω. 

Προσχειρος, -ov, 5, ἡ, (fr. πρὸς to, 
and χεὶρ the hand) placed at 
hand, wt the hand, ready. 

Toocyéw, (fr. same, and yéw to 
pour) to pour upon, sprinkle, 
wel. 

Πρόσχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and σχῆμα a dress) a pretext, 
pretence, outward show, colour ; 
dignity, majesty, splendour, mag- 
nificence ; first or best place ; 
state, situation, appearance. 

Πρόσχῃς, 2 sin. 2 ἃ, sub. act. — 
Προσχεῖν; 2 a. inf. act. — Προ- 
σχὼν; n. pl. ἹΠροσχόντες, 2 a. 
par. δοί. ---Ἡ Προσχεέσθαι, 2 ἃ. 
inf, mid. of προέχω: 

Προσχόω, ἸΠροσχωννύω and Προσ- 
χώννυμι, (fr. πρὸς to, and vow 

“to heap up) to heap up, thypw up 
a heap, raise ὦ mound, make an 
embankment, fortify. 

Πρόσχὕσις, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. 
next) @ pouring over or on, affu- 
SON. ἃ. SIN, πρόσχυσιν. 

Hoosxtw, f. -dow, p. προσκέχυκα, 
(fr. πρὸς to, and yiw, same as 
xéw to pour) to pour wpon. per. 
ind. pass. qoockéyUpg!, -σαι; 
-ται. ' 

Πρόσχωμα; -ἅτος; τὸ, (fr. προσχόω 
to heap up) aheap, mound, bank, 
‘rampart, embankment ; mud 
carried down by a river. 

Προσχωρέω, (fr. πρὸς to, and yu- 
péw to depart) to go or come to ; 
to adhere to, join with ; to adjoin, 
be neighbouring ; to depart, re- 
lire, withdraw ; to give up, sur- 
render, yickd, come inio alliance ; 
to belong to. 

Ἰπρόσχωρος, -ov, ὃ, 9, (fr. same) 
near, neighbouring, bordering, 
adjoining. 

Hageviaver’s 2 pl. pres. ind, act, 
ο 


Upoolatw, f.-atcw, p. προσέψαυκα, 
(fr. πρὸς to, and ψάω to touch) 
to touch, handle ; to join, collect, 

\swell, — 

Ἰπρύσω, (fr. πρὸ before) before, for- 
ward ; beyond, far off, far. 

Προσώδης, ~eos -ovs, 6, ἣν (fr. πρὸς 
intens. and 62w to smell) strong 
smelling, stinking, fetid. 

ἸΠροσῴδης, -εος -ovs, 5, ἣν (fr. same, 

‘ and οιδέω to swell) swelled, puff- 
ed up, inflated. . 

πρυξῳ δία; -as, %, (fr. πρὸς to, and 
υδὴ a Song) pronunciation, ac- 
cent, prusody ; a song, hymn. 


Προτεθεὶς; -eiaa, -év, par. 1 a. pass 


TIPO. 


a face) a mask ; a pretext, cloak, 
excuse. 


Προσωποληπτέω -ὥ, (fr. same, and 


λαμβάνω to take) to accept or 
have respect of persons. 3 pl. 
pres. ind. act. προσὠποληπτεῖτε. 


Τροσωπολήπτης, -0v, ὃ, #, (fr. same) 


a respecter of persons. 


TlpocwroAnwWia, -as, i, (fr. same) 


an accepting of or respect of per- 
sons, partialty. 


Πρόσωπον, -ov, τὸς (fr. πρὸς to, and 


Ow the eye, th. όπτομαι to see) 

Jace, visage, countenance ; a 
person, character ; the front. 
Tok πρόσωπον, openly, face to 
ace. 


Προσωποποιΐα, -as, 4, (fr. last, and 


ποιέω to make) a personification ; 
a change of things to persons; a 
Jiction of persons. 


Πῤοσωρμίσθησαν, 3 pl. 1 a, ind. 


pass. of προσορμίζω. 


Προσώτατα and Προσωτάτω, (fr, 


next) farthest, very far. 


Προσώτατος, -7, -ov, (sup. of πρόσω 


before) farthest, most distant, 
foremost. ᾿ 


Προσώτερος; -a, -ov,, (comp. of 


same) farther, more advanced, 
more forward, before. 


Προσωτέρω, (fr. last) farther, more 


distant. 


Προσωφέλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς 


to, and ὠφειλέω to help) addz- 
tional help. e 


Προσώχθισα, -as, -c, 1 a. ind, act. 


of προσογθίζω. 


Προταμοίμην, 2 a. opt. mid.—TIIpo- 


ταμὼν, -odoa, -dv, par. 2 a. act. 
of προτέμνω. 


Προταρβέω -G, (fr. πρὸ intens. and 


ταρβέω to fear, th. τάρβος terror) 
io dread, fear. 


Πρότἄσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


ΠΡΟ 


a marriage ; antinuptial offer- 
ngs. me 

Προτελευτάω -6, (fr. sarne, and re- 
λευτάω to finish, th. τέλος an 
end) to die before, decease previ- 
ously or immaturely. 

Προτελίζω, (fr. same) to devote, de- 
dicate. 

Προτέμνω, f. -εμῶ, (fr. same, and 
τέμνω to cut) to cut or chop off; 
pare ; to break or tear up, 
plough. bl 

Προτέρα; (fem. of πρότερος former, 
Viz. ἡμέρα: day) rhe day before, 
yesterday. 

Προτεραῖος; -a, -ov, (fr. same) for- 
mer, prior, on the day before. 

pliers tie 3 sin, cont. pres, ind, act. 
ο 

Προτερέω -G, (fr. πρότερος former, 
th. πρὸ before) to be ἐν θα rank 
above, take place of ; to precede, 
go or come before; to be before- 
hand, anticipate. 

Προτέρημα, -ἅτος; τὸ, (fr. last) pri- 
ority, precedence, superiority, 
honour ; privilege, prerogative, 
immunity ; advantage, victory ; 
superior talent. Ἴων 

Προτέροισιν, ἃ, pl. Ton. of πρότερος. 

Πρότερον, (neut. of next) jirst, be- 
Sore, previously ; of old, former- 
ly, in time past ; sooner, earlier ; 
more quickly or easily ; rather, 
preferably. . 

Πρότερος, -a, -ov, (comp. fr. πρὸ 
before) former, sooner, earlier, 
prior, previous ; superior, better, 
preferable.’ 

Ipotéow, -ws, and -woe, (fr. last) 
_ before, farther on, more remote- 
ly, beyond, 
Tlooreraypévos, -n, -ov, par. per. 

pass. of roordacw. 

Πρότι; Dor. for πρός. 


προτείνω to stretch out) ἃ ργο- Προτιάπτω, Dor. for προσάπτω. _ 
posal, proposition ; the beginning Προτιβάλλεαι, Dor. and Ion. for 


of a play, opening of the plot ; 


a design, subject, argument. 


taxa, (fr, πρὸ before, and τάσσω 
to array) to place foremost, sta- 


προσβάλλῃ, 2 sin. pres. sub. 
pass. of προσβάλλω. 


Προτάσσω or -rra, f. -ξω, p. προτέ- Προτιδεγμένος, Dor. and Aol. for 


προσδεδεγμένος, par. per. pass 
of προσδέχομαι. τὴ 


tion in front ; to determine δ6- ἸΙροτιείδειν, Dor. for προσείδειν, 


forehand, foreordain, predesti- 
mate, prescribe, appoint. 
ind, pass. προτέταγμαι. 


- Προτέθηκα for προτέθεικα; per, 
ind, act. οἵ προτίθημι. 

Προτείνω, f. -ενῶ, p. προτέτἥκα, (fr. 
πρὸ before, and τείνω to stretch) 
to stretch forthe or out, extend, 
produce ; to strain, constrain, 
bind, tie: to propose, offer, prof- 
Ser; losa farth, present to view, 
expose, 1 ἃ. avi. ind. προέτεινα" 
par. προτείνας. 

Προτειχίζω, f. -ἴσω, ff same, and 
τεϊχίφω to wall, “th. τείχος a 
wall) to fortify, build a wall 
round. 


Προσωθέω -ὥ, (fr. same, and ὠθέω ᾿Προτείχισμα; -ἅτος, 7, (fr. same) 


to drive) to drive against, push 


Sorth, vmpel. 


᾿Προσώπασι, Metapl. for προσώποις, ἸΤροτέλεια, -ων, τὰ, (fr. πρὸ before, | 
4 bf 


_ ἃ, pl. of πρόσωπον. . 


᾿Προσωπεῖον, -ov, 7d, (fr. πρόσωπον] 


an outwork ; a fortification, bul- 
wark, rampart, defence. 


and. τέλος the end) sacrifices of- 
fered or rites performed before 
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. Προτιελεῖν, Dor, for προσε 


pres. inf. act. of προσϑίδω. 


per. ᾿Προτιειλεῖν, Dor. for προσειλεῖν, - 


pres. inf. aet. cont. of προσειλέω. 
iv, 2a. 
inf. act. of mpocaipéw. ὁ 
Προτίθημι, f. -θήσω,Ῥ. -ré0ecka,( fr. 
πρὸ before, atid τίθημι to put) to 
set or place before, put forward 
or in front ; to propose, set 
forth, move, lay before, explain, 
premise ; to hold a council, open 
ἃ senate ; ‘to publish, proclaim ; 
to prefer, choose, select ; to lay 
out the dead; to throw or give 
to be devoured, expose ; to per- 
suade, prevail on; to permit, al- 
low, grant. ΤΙροτίθεμαι; to set up, 
erect, place ; to set in view, ex- 
hibit publicly, show ; 10 serve up 
meat, set before; to ordain, de- 
cree, enact ; to. purpose, intend, 
design, determine before, ap- 
point, destine ; to cloak, disguise, 
‘pretend, 2 a. ind, mid, προεθέ- 


᾿ 
Ἵ 


παν ἢ 
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nv, -εσο ΟΥ̓ -ov, -ero. 1 a. pass. 
ind, προετέθην, -ns, τη" par. προ- 
τεθεὶς, -cioa, -ἕν. 

Προτιμάσσω, Dor. for προσμάσσω 
Or -TTW. | 

Προτιμάω -ὥ, f. -jow, (fr. πρὸ be- 
fore, and τιμάω to honour) fo 
honour or value more, prefer ; 
to regard, attend to, respect. 

ss pres. par. act. cont. of 
ast. 


Προτιόσσομαι, Dor. for προσόσσο- 
feats) ‘ij 

Πρυοτίω, (fr. πρὸ before, and riw to 
honour) to honour before, vatue 
or regard more, prefer, 

Πρότμησις, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 
πρὸ before, and τέμνω to cut) a 
culling off ; the navel, which in 
infants is immediately cut. 

Προτολμάω -6, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τολμάω to dare) to dare be- 
Sore, venture, hazard. 

Προτομὴ, -ῆς; ἡ, (fr. πρὸ before, and 
τέμνω to cut) an image, likeness, 
bust. 

Προτόνοισι; ἃ. pl. of 

Hodrovos, -ov, ὃ, or -rovov, -ov, τὸ, 
(fr. πρὸ before, and refyw to 
stretch) a rope passing from the 
bow to the top of the mast, which 


is raised or lowered by means of 


it; the forestay. 

Προτοῦ, (for πρὸ τούτου τοῦ χρόνου) 
before, formerly, places: kb 

Προτρέποντο, lon. for προετρέποντο, 
3 pl. impf. ind. mid. of προτρέπω. 

Προτρεπτικὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. προτρέπω 
to encourage) hortatory, encou- 
raging, animating. 

Προτρεπτικῶς, (fr. last) encourag- 
ingly, cheeringly. 

Πρότρεπω, f. -«γω, p. moorérpeda, 
(fr. πρὸ before, and τρέπω to turn) 
to turn before, turn towards ; to 
drive forward, impel, drive to 
Jught ; to drive on, instigate, in- 
cite, encourage, exhort. Toorpé- 
πομαι, to turn about, face ; to 
outstrip, surpass; to yield go, 
give way or loose to. 

Προτρέχω, “ mid. προθρέξομαι, p. 
act. προδεδράμηκα, (fr. πρὸ be- 
fore, and τρέχω to run) to run 
before, outrun, . 

Πρυτρεψάμενος, -n, -ov, par. 1 ἃ. 
mid, of προτρέπω. 

Προτροπᾶδην, (fr. προτρέπω to turn 
to flight) turned in flight, with 
the back to the enemy. 

TIporpomn, -ἧἥςγ ἦγ (fr. προτρέπω to 
exhort) advice ; exhortation, en- 
couragement. 

Προτύπτω, (fr. πρὸ before, and τύπ- 
tw to strike) ἐο strike before ano- 
ther, assail, assault or charge 
Jirst ; to gush, burst out. 

Προτυχὸὺν for παρατυχὺν, (neut. of 
2 a, par. act. of παρατυγχάνω)Ὶ 
accidentally happening ; incident, 
chance. 

Προύβἄλεν, Att. Syner. for mpoé- 
Badev, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
προβάλλω. ® 


TIpotGn, same for προέβη, 3 sin, 2 Tpotgiornu, f. προῦποστήσω, (fr. 


a. ind. act. of Ny a) 
Προύγραφε, same for προόγραφε, 3 


TIPO 


PO 


sin. impf. ind, act. of προγράφω. | Προύχειν, Att. Syncer.for προέχεινο 


Προυδιδάξατο, same for προεδιδάξα- 
ro, 3 sin. 1 a, ind. mid, of προδι- 
δάσκω. 

Προύδωκας, same for προέδωκας, 2 
sin. 1 a, ind. act. of προδίδωμι. 


pres. inf. act, — Προύχοντο for, 
moostyovro, 3 pl. impf. ind. mid. 
-- Προυχούσης for προεχούσης, g. 
fem. pres. par. δοίμοῖ προέχω. 
Προύχω; same for πρδέχω. 


Προύθετο, same for προέθετο, 3 sin.  Προύχων, same for προέχων; (pres. 


2 a. ind. mid. of προτίθημι. 
Προύθηκεν, same for προέθηκεν, 3 
sin, 1 a. ind. act. of same. 


par. act. of mpoéyw) superior, 
excelling, surpassing, capital, 
chief. 


Προύκειτο, same for προέκειτο, 3: Πρυφᾶγω, (fr. πρὸ before, and φά- 


sin. impf. mid, of πρόκειμαι. 
Προυκεχωρήκεισαν, same for προε- 
κεχωρήκεισαν, 3 pl. pper. ind, 
act. of προχωρέω. 
Προυκινδύνευεν, Same for προεκιν- 
δύνευεν, 3 sin. impf. act. of προ- 
κινδυνεύω. Ι 
Προύνη, -ης, ἡ, a palm tree. 
Προύνϊκος; -ov, ὃ, (fr. πρὸ for, and 
eveikw to bear) a hireling, mer- 
cenary. Or, (fr. same, and 
νεῖκος contention) a contentious, 
turbulent or troublesome person. 
Προυξένησαν, Att. Syner. for προ- 


προξενέω. 

Προύπαρξις, -ἰος, Att. -εως, ἡ» (fr. 
next) pre-existence. 

Προὐπάρχω, A τξω, p- προὐπῆρχα; 
(fr. πρὸ before, and ὑπάρχω to 
be) to be or exist before, pre-ewist ; 
to begin first, anticipate ; to anti- 
cipate in liberality or kindness. 
impf, προῦπῆρχον, -ες; -ε- 

Προυπειλήφασιν, Att. for προεπει- 


λήφασι, 3 pl. per. ind. Att. of 


προεπιλαμβάνω. 
Προύπεμψαν, Att. Syner, for προέ- 


εἐξένησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 


yw to eat) to eat before. 

Προφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 
show) do throw light upon, en- 
lighten ; to show forth, propose, 
hold forth ; to show, display, ex- 
hibit, thrust forward ; to fore- 
show, portend, forebode, promise. 
Προφαίνομαι, to appear before or 
Jrom a distance. 

Προφᾶνῇ, 3 sin. 2 a. sub. pass. of 
ast. 

Προφᾶνὴς, -ἔος -οὔς, ὁ, ἧ, (fr. same) 
clear, plain, open, manifest, ap-= 
parent, conspicuous, perspicu- 
ous. Ex τοῦ προφανοῦς, clearly, 
plainly. : 

Προφανία, -as, ἡ, (fr, same) clear- 
ness, plainness, perspicuity, 

Πρόφᾶντον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an ‘oracle, response, prophecy, 
prediction. 

Πρόφαντος, -ov, δ, ἡγ (fr. πρὸ before, 
and φαίνω to show) shown before, 
foretold, prophesied, predicted, 
declared, revealed ; evident, ma- 
nifest, plain, clear. 

TIpopavas, (fr. προφανὴς clear) 
clearly, brightly ; openly, mani- 


πεμψαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of| festly, conspicuously, plainly. 


προπέμπω. 
Προῦὔπεξορμάω -ὥ, f. -jow, (fr. πρὸ 
before, ὑπὸ under, εξ from, and 
δρμάω to rush) to charge fore- 
most, sally forth before others, 
Tootmnoypéva, (pl. neut. of per. 
par. pass. of προῦύπάρχω) bene- 
Jits or kindnesses offered before. 
Προῦπῆρκται, 3 sin, per, ind. pass. 
— Προῦπῆρχον, -es, -c or -ey, 
impf. ind. act. of προύπάρχω. 
Προῦπτος, -ov, ὃ, i, (f πρὸ before, 
and érropat to see) placed before 
the eyes, manifest, plain, clear. — 
TIpovpytairepov, (fr. next) better, 
more useful, more advantageous, 
of more consequence, preferable. 
Προύργου, (fr. πρὸ before, and éo- 
yov a work) worth while, for the 
advantage of. 
Προύτειν᾽ for προέτεινε, 3 sin. impf. 
of προτείνω. 
Προυτίθει, Att. Syne, for προετί- 
Oe, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
of προτιθέω for προτίθημι. 
Προυτρέπετο, same for προετρέπετο, 
3 sin. impf. ind. pass. of προτρέ- 
πω. 

Προύτυψαν, same for προέτυψαν, 3 
pl. 1 a. ind. act. of προτύπτω. 
Προύφειλες, same for προύφειλες, 

which Ion, for προώφειλες, 2 sin. 
impf. act. of προοφείλω. 
Προὐφίστἅμαι, mid. of 


πρὸ before, and ὑφίστημι to exist) 
to be or exist before, pre-ewist, 
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Προφάσει, ἃ. Att. οσοηΐ. ---Πρόφασιν, 
a. sin. of πρύφασις. # 

Προφασίζομαι, f. -icopat, (fr. next) 
lo pretend, issemble, feign ; to 
cloak, disguise ; to excuse, apo- 
logize. 

Πρόφᾶσις, -ἰος, Att. -ews, fj, (fr. πρό- 
φημι to speak for) a pretence, 
pretext, cloak, colour ; an excuse, 
apology, defence, plea. Or (fr, 
προφαίνω to foreshow) an ap- 
pearance, show, semblance ; a 
cause, occasion, opportunity. 
Ἔχειν πρόφασιν, to huve the ex- 
cuse of illness, be ailing. 

Προφασιστΐἵκὸς, -ἢγ -dv, (fr. last) 
excusing, pretending, pleading, 
Jictitious ; deceitful, false. 

Προφᾶτας, -α, Dor. for προφήτης. 

Πρόφερε, 2 sin, pres. impr. — Προ- 
φέρει, 3 sin, pres. ind. act, of 
προφέρω. 

Προφερὴς; -ἕος -ovs, ὃ, ἣ, (fr. προφέ- 
ow to produce) advanced, curried 
forward ; aged, old ; promoted, ea 
alted, superior, excellent. Comp. 
προφερέστερος, SUP. -ἔστατος. 

Προφέρῃσι; lon. for προφέρῃ, 3 sin, 
pres. sub. act. of 

Προφέρω, f. -προοίσω, 1a. προήνεγο 

κα, (fr, πρὸ before, and φέρω to 

carry) to bring forward, pro- 
duce, place or set before, show, 
exhibit, propose ; to bring, draw 
or take out; to utter, express, 
say, declare, publish, proclaim ; 
to object, accuse, upbraid, ων 


Tipo 


ΠΡῪ 


TIPO 


proach ; to excel, surpass, exceed, |Tlpdyetpos, κου; ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, Πρυ;ινώρειαγ -as, ἡ (fr. πρυμνὸς the 


to advance, promote, conduce ; 
to give in trust, charge, com- 
mand, order, 

Πρόφημι, (fr. same, and φημὶ to 
say) to say, speak or tell before, 
predict, foretell. 

IIpognrsia, -as, ἡ, (fr. same) pro- 
phecy.; a prediction, presage, 
oracle, response, 

Προφητεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
prophesy, divine, foretell, predict, 
presage; to explain or apply 
prophecies. impf. act. προεφή- 


and χεὶρ the hand) at hand, 
ready, light, easy, prepared. 
Προχειροτονέω -ὦ, f. τήσω; Pp. προκε- 
χειροτόνηκαχ (fr, πρὸ before, and 
eporovéw to stretch forth the 
iand, which fr, setp the hand, 
and τείνω to stretch) to choose, 
elect or appoint before ; to choose 
in preference, vote for. per. pass. 
ind. προκεχειροτόνημαι" par. 
TMOKEY Et PUTOVAMEVOS, -ἢγ τον. 
Προχείρως, (fr. πρόχείρος ready) 
readily, easily, quickly. 


Tevov, -€s,-£, 1 a. act. ind. προε- Προχέοντι, Dor. for προχέουσι; 3 


pirsvea, -as, -e* impf. προφήτευ- 
σὸν, -ἄτω. 

Προφήτης, -ov, ὃ, (fr. same) a de- 
clarer, foreteller, prophet, di- 


pl. pres. ind. act. of προχέω. 

Πρύχευσις; sos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
next) a pouring forth, discharge, 
stream, flow, 


viner ; a harbinger, forerunner ;|Tooyéw, f. -evow, (fr. πρὸ before, 


α priest, teacher, instructor, in- 
lerpreter ; a poet, bard, 

Προφητικὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) pro- 
phetic ; inspired, 

Προφήτις, -ἴδος, 4, (fr. same) a 
prophetess. a: προφῆτιν. 

Προφθάνω, f. προφθάσω, p. προέφ- 
θακαν fr. πρὸ before, and φθάνω, 
wh, see; 1 ἃ. ind. act. προέφ- 
Gaca. 

Προφορὰ, -as, i}, (fr. προφέοω to ut- 
ter) expression, utterance, pro- 
nuneiation ; a word, voice, 
speech ; a reproach, taunt. 

Προφορΐϊκὸς, -ἣ, τον, (fr. last), ex- 
pressive, declarative ; shown, de- 
clared, 

Προφράζω, (fi. πρὸ before, and φρά- 
ζω to tell) zo foretell, explain be- 
Sore ; to declare, publish proclaim, 

Πρόφρασσα, -ns, fh, (fr. πρόφρων 
willipg) willing, ready, kind. 

Προφρύνως, (fr. next) wilhngly, 
readily, promptly. 

Πρόφρων, -ovos, 0, ἣν (fr. πρὸ before, 
and φρὴν the mind) prudent, 
wise, discreet ; prompt, ready, 
willing, inclined, kind. 

Προφύγεϊν, 2 a. inf. δοί, --- Προφύ- 
γοις, 2 sin. 2 ἃ. opt, act. of προ- 
φεύγω. . 

Προφυλακὴ, -Fs, 4, (fr. next) an 
observation; @ watch, guard, 
gorrison. 

Προφὕλαξ, -axos, 6, (ir. next) a 
guard, watch, sentinel, 

Προφυλάσσω οἵ -rrw, fi -ξω, p. προ- 
πεφύλακα, (fr. πρὸ before, and 
φυλάσσω to guard) to keep guard 
or watch for, over or in front of ; 
to guard, preserve, keep; to 
guard against, be cautious, 

Tlooyéetv, pres. inf. act. of προ- 
χέω. ‘ 

Προχειρίζω, f. -iow, and ἘΣ θυρίς 
pat, f. προχειρίσομαι, (fr. πρὸ be- 
fore, and ρῶν toy Hindle, th. 
χεὶρ the hand) to hold in the hand, 
handle; to take in hand, begin, 

ς prepare, undertake ; to place at 
hand, make ready ; to determine, 


appoint, nominate, choose out ;| 


and yéw to pour) to pour out, 
discharge. 


extreme, and όρος a mountain) 
the bottom or foot of a mountain. 


Πρυτανεῖα, -wv, τὰς (neut. of next) 


_ security or bail for prosecuting a 
suit or abiding by the decision ; 
office or duration of a Πρύτανις. 

Πρυτανεῖον, -ov, τὸ, (fr. πρύτανις ἃ 
magistrate) a judgment hall or 
court; a magnificent house, pa- 


lace; a college or hospital at 
Athens. i 


Tlpuravedw, (fr. next) to act as 


magistrate, rule, direct, govern, 
regulate, conduct ; to arbitrate, 
mediate ; to supply, procure. 

Πρύτᾶνις, -cos, Att. -ews, 6, the fifty 
select senators at Athens were 
so called; a chef magistrate, 
ruler, governor 2 a dispenser, 
guardian, protector. n. pl. πρυ- 
τάνεις, ἃ. SIN. TOUTANLY. | 


Πρόχνυ, (fr. same, and γόνυ the|IIpdav, Dor. for 


΄ 


knee) on the knees ; utterly, ἰο- Πρώην, (fr. πρωΐ in the morning) 


tally, entirely. 


charge) a flow, discharge, flood, 
inundation, torrent, stream, wave ; 
the mouth of a river. 
Πρόχοος; τους, -όου «οὗ, ἥν (ire 
same) an ewer, urn, basin, 
Προχράομαι; (fr. πρὸ for, and yodo- 
pat to use) to use instead of ; to 
use frequently. s 
Προχὕτης, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and χέω to pour) barley and 
salt which was poured into the 
victim’s ear ; salt cakes. 
Πρόχωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸ before, 
and χῶμα a heap, th. χόω to 
heap up) α bulwark, mound, 
Προχωρέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ywpéw to depart) to yo be- 
Jore, proceed, advance, march ; 
to reach, attain, succeed, pros- 
per ; to turn out, happen ; to fit, 
be convenient, suitable. 


lately, a little before, formerly. 


(fr. πρῶτος first, and ἤβη youth) 

in youth, young. 

Πρωθύστερον, -ov, τὸ, (neut. of 
next) a figure in rhetoric. 

Πρωθύστερος, -ov, ὃ, ἧς (fr. πρῶτος 
first, and ὕστερος latter) the first 
last, perverted, preposterous, ab- 
surd, : 

Πρωὺ, in the morning, early. “Apa 
πρωὶ, together with the dawn. 

Πρωΐα; -as, ἡ, (fem. of τρώϊος early, 
viz. ὥρα time) the morning, 
dawn. 

Πρώϊζα or -Gov, and ΤΤροϊζὰ or -ζὸν 
“fi: eg early ) the hi ΝΣ 
yesterday, very lately. 

Πρωΐθεν, (fr. same) in the morning, 
early. ᾿ ἢ 

Πρώϊμος, -ov, δ, (fr. same) early, 
in the morning, belonging to the 
morning, at dawn. 


Προχώρημα, -atos, τὸ, (fr. last)|Towivds, -7, -ὸν, and Πρώϊος, -a, 


dung, excrement. 

Πρύω, ἔ, -dow, p. -wxa, by Sync, 
for περατόω, wh. see. 1 a. ind. 
act. ἔπρωσα. per. pass. ind. πέ- 
Towpat’ par. πεπρωμένυς. 


Oa, 2a. sub. mid. of προΐημι. 


-ov, (fr. same) belonging to the 
morning; dawning. 

Πρωϊόθεν, (fr. same) early in the 
morning’. 

Tlowxnps, -od, 6, the posteriors. 


\WooGpae Or Πρόωμαι, 1 pl. προώμε- Πρῶν, -ωγὺὸς, and Πρώων, -ovos, 6, 


for rondy, n. pl. πρώονες. © 


Tovdpraa, -as, ~e or -ev, 1 a. ind. Ποὼξ, -κὸὃς, 6, (fr. πρωὶ in the morn- 


act, of προορίζω. 

Προωρώμην, impf, mid, cont. of 
προοράω.. 

Πρυλέες; -ων, of, n. of πρύλις or πρυ- 
Mis, τέος, 0, §, seldom used in 


ing) a drop, properly a dew- 
drop. 

Πρώρα; -as, §, (perhaps fr. πρὸ be- 
fore, and jéw to flow, or ὁράω to 
see) the prow, bow, head. 


the sin. ; foot soldiers, infantry,|Modpaéer, (fr. last, and Sev from a 


soldiery ; an assembled multitude. 


place) from the prow. 


Πρύλις; -cos, Att. -cws, ἢ» (fr. 1.51} Πρωρατεύω, (fr. next) to stand on 


a dance of soldiers; the soldiery, 
an armed body. 


the prow, keep « look out ; to be 
boatsvain. 


Πρύμνα, Ion. -n, -ς» 4, (fr. πρυμνὸς Πρωρᾶτης, -ov, and ἸΤρωρεὺς, -ἕοξ 


extreme) the poop or stern of a 
ship ; the rudder. 
Πρυμνήσιον, -ov, τὸ. (τ. last) the 


Att. ἕως, ὃ, (fr. πρώρα the prow} 
the master of the prow or fore 
part of the ship, boatswain. 


stern rope, cable. Πρυμνήσι᾽ for|Modra, and τὰ πρῶτα, (fr. πρῶτος 


πρυμνήσια pl. 


first) at jirst, first, firstly. 


to bring out, produce. 1 a. τηϊά, Πρυμνήσιος, -a, -ov, (fr. same) δε- ᾿Ποωταγωνιστὴς, -οὔ, ὁ, ἡ; (fr. πρῶ- 


ind. προεχειρισάμην; ~W,-aTO. 


longing to the stern. 


Προχεϊρίσασθαι, inf.— ἸΤοοχειρισά- Πρυμνὸς» τὴ; -dv, the extreme, last, 


evos, -n τον; par. 1 ἃ. mid. of 
fast, ᾿ 


ending. 


tos first, and αγὼν a contest) α 
principal combatant ; a chief 
actor. 


* ἸΠρυμνῶ, 60s, ἦν ἃ woman’s name. |ITodrat, -wy, al, (pl. fem. of πρῶτος 
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Ay. 


Προχοὴ, «ἧς» ἡ, (fr. προχέω to dis- Πρωθήβης and Πρόθηβος, του, ὃ, δὴ 


Ns 


TIPO - fITA : UTH 
first, viz. πολεῖς cities) capitals, ΠΠρωτομέδεικα, -as, 4, ἃ woman’s;Irdro, lon, for ἕπτατο, 3 sin. impf, 
τ metropoles, name, - of πτάμαι, mid. of πτῆμι. 
᾿ Πϊρώταρχος, -ov, 6, (fr. same, ἀη Πρῶτον; τὸ, (neut. of πρῶτος first) Πτάω, obs. fr. which πτῆμι. 
ἀρχὴ command) @ chief govern-| first, at first, in the first place. Τιτὲ, ἃ Poetic particle. 
or, commander. Πρωτοπᾶγὴς -ἔος ots, 5, ἡ, (fr. πρῶ- Πτελέα, ~as, , an elm tree. 
Πρωτεῖον, -ου, τὸ, (neut. of next)| τος first, and πήγνυμι to fasten) Πτερὰ; pl. of πτερόν. 
precedence, pre-eminence, supe-| first put together, newly made, |[1répis, -idos, }, fern. 


riority. Ta πρωτεῖα, the chief| new, Πτέρνα, ~ns, ἣν the heel ; the end or 

rank ; first place or prize. Πρωτόπειρος, -ov, 6, ἢ, (fr. same,| extremity of any thing. 
Tpwreios, -a, -ov, (fr. πρῶτος first) and πεῖρα an attempt) having |IIrepvdw, same as 

chief, foremost, first, most excel-| first attempted. — Πτερνίζω, f. -tow, (fr. πτέρνα a 
_ lent, superior. Tlowrom\dorys, -ov, ὃ, (fr. same,| heel) to strike with the heel, kick ; 
Πρωτεσίλας, -a, Dor. for Wowreci-| and ππλάσσω to form) first form-| . to supplant, trip ; to deceive, in- 

λᾶος, -ov, 6, a man’s name. er, Shaper or maker. jure, defraud. 
Πρωτεὺς, -é0s, ὁ, Proteus, a marine|owrét)\aoros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) Πτερνὶς, -ίδος, 4, (fr. same) the 

dei Jirst formed, first made. heel ; the foot or stand of a basin. 


Be Π a ηηΡ; @, £, -εύσω; p. πεπρώτευκα, ΤἸΠρῶτος, -n, -ov, (sup. of πρὸ; πρότε- Πτερνισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
(ff. πρῶτος first) to be first οὐ] ρος, πρότατος, Syne. πρόατος,) hicking, tripping, supplanting, 
chief, take the lead, have the pre-| Cras. πρῶτος) first, foremost, be-| deception, fraud, injury. 

_ eminence, hold the first place. par.| fore, former, earliest, primeval ;|IIrepvoyAtgos, -ov, 6, (fr. same, 

Wh pres. act. πρωτεύων. chief, primary, principal. n. pl.| and γλύφω to scrape) the name 

Πρῶτῃ, d. sin. fem. of same. πρῶτοι, the chief men,magistrates,| of a mouse. 
᾿ΠΠρωτηρότῃ, d. sin, of rulers, Πτερνοτρώκτης, -ov, ὃ, (fr. same, 
Tlowrnpérys, -ov, ὃ, (fr. mpttros|Mpwrocracia, -as, ἡ, (fr. last, and} and τρώγω to gnaw) the name 
first, and apéw to plough) who| στάσις a station) principality,| of a mouse. 

Ἰ 


Jirst ploughed.’ ; power, rule, pre-eminence. Πτερνοφᾶγος; -ov, ὃ; (fr. same, and 

Πρώτιστ᾽ for Πρώτιστα; and Πρώτισ-) Πρωτοστἅτης, -ov, 6, (fr. same, and| φάγω to eat) the mame of a 
tov, (fr. next) firstly, in the sirst} ἵστημι to stand) who stands to| mouse. 
place, especially, particularly. the right of the runk ; a captain, | Πτερύεις, -ecoa, -ev, (fr. next) wing- 

Πρώτιστος, -n, -ov, (a. sup. fr. πρῶ-] leader, chief; a ringleader. a.| ed, swift. a. sin. πτερύεντα. 

τὸς first) first of all, the very| πρωτοστάτην. Πτερὺν, -οὔ, τὸ, a wing ; a feather ; 
 Jirst, first, chief, foremost. Πρωτοτοκεῖα, and -κία, -wy, ra, (ἢ. @ jin. 

Πρωτοβαθρέω -ὥ, f. «ἡσω, p. merpw-| same, and τόκος a birth, th. τίκ- ἸΠτεροφυέω -ὥ, (fr. last, and φύω to 

« τοβάθρηκα, (fr. same, and βάθρον] Φω to produce) birthright ; the| produce) to produce or cause 

* a bench) ἐο set on the first bench,| rights of eldership. wings to grow ; to mount on 
place on the foremost row ; to sit\IIpwroroxeda, f. -εύσω, p. retpwro-| wings, become winged. 
or be seated first. impf. act.| τόκευκα, (fr. same) to make οὐ] Πτερόω -G, f. -ὥσω, (fr. πτερὸν a 
εἐπρωτοβάθρεον -ουν. 1 ἃ. ind. act.| treat as first born. wing) to add wings to, wing, 
επρωτοβάθρησα. Πρωτοτοκέω -G,f.-jow, p. rexpwro-| furnish with wings. 

Πρωτοβολέω -G, f. -ἥσω, p. πεπρω-ἰ τόκηκα, (fr. same) to bring forth|IIreptyas, a. pl.—Tréovyes, ἢ. pl. 
τοβόληκα, (fr. same, and βάλλω for the first time. —Tireptyecat, lon. for πτέρυξι; ἃ, 
to shoot) to shoot, produce or put|Iowrorékos, -ov, }, (fr. same) bear-|_ Ρ].---ΠΠτερύγων, δ. pl. οθαπτέρυξ, 
forth first. 1a. ind. act. exowro-| yng for the first time, ' |IIreptycov, -ov, τὸν (fr. πτέρυξ same 
βόλησα. © Πρωτότοκος, -ov, 6, 4, (fr. same)| as th, πτερὸν a wing) a litile 

Πρωτογενὴς, -ἔος -ots, 6, §, (fr.| first born. wing ; a jin; a battlement, pin- 
same, and*yivona to beborn) γι} Πρωτὼ; -dos -ots, ἡ, ἃ woman’s| nacle. 
of its kind, primitive, original,| name. Πτέρυξ, -tyos, ἡ, (fr. πτερὸν, ἃ wing) 
Jirst made, Also a man’s name. [Πρώτως, (τ, πρῶτος first) first, at} a wing; a fin; α feather; a 

Πρωτογέννημα; -ἅτος; τὸ, (fr. same)| first, in the first place. sail; any extremity, skirt, edge. 
Jirst produce, first offerings, Jirst| Wpdwy, -ovos, bya projecting height, Ἡξερύσσομαι; f. -ύξομαι, (fr. last) 
Fruits. promontory, top of a mountain ;| to clap the wing, flutter ; to leap 

Πρωτόγονος, -ov, 6, ἣν (fr. same)| a band, mound. or skip for joy. 

Jirst-born, first-begotten,* eldest, |Tiraic, 3 sin. -ouev, 1 pl. of rratw.|IIreowrds, -ἢ, τὸν, (fr. πτερὸν a 
he Sruit. IIrainy, 2 a, opt. act. of πτῆμι. wing) winged, feathered. 

Πρωτογόνος, -ov, δ, ἣν) (fr.-same)|IIraloa, Dor. for πταίουσα, τ. Πτέσθαι, for πτάσθαι, inf. of exrd- 
bearing the first time ; at the first| fem. pres. par. act. of πταίω. μην; 2 ἃ. mid. of ἵπταμαι. 
birth, ὶ Πταίρω; and Πτάρω, to sneeze, 2 a. Πτῆμα; -ἅτος, τὸ, (fr. next) ἃ fly- 

Πρωτογόνων, g. pl. of either of the] ind. act. ἐπτᾶρον. ing, fught. 
two last. Πταίσει, 3 sin. 1 f. ind, act. —|Irijuc or Ἵπτημι, f. πτήφω; Ὁ. πέπ- 

Towroxabsdpta,. “GS 4 (fir. πρῶτος 4 ταίσειν 1 f, inf. act.—Iitaicnre, THKA, (fr. obs. πτάω to fiy ) to fly, Ὑ 
first, and καθέδρα a seat, th. ξω] ἢ 2 pl. 1 ἃ. sub, act. of πταίω. spread wings, go through the air; — 
to sit) the first or uppermost seat,|Iratopa, -ἅτος, rd, (fr. next) αὐ] to flee, escape, 2 a. ind. act. 

« precedency. trip, stumble, fall; a stumbling-\ éxrnv. ᾿ 


TpwroxAyoia, -as, ἣ, (fr. same,and| block, cause of falling ; a αι, πτηνὰ, -Gr, ra, pl. of πτηνόν. 
. καλέω to cali) an assembly of | error; a failure, reverse, disas-|Wrivac,2 a. inf. act. of πτῆμι or 
, chiefs ; a council. ier, calamity, ᾧ ἵπτημι. , 
Πρωτοκλισία, -as, 4, (fr. same, and|Mraiw, f. rraicw, to strike, hit οΥ Πτηνὸν; -ov, τὸ, (neut. of next) @ 
ἢ “κλισία a couch, th. κλίνω tore-| dash against ; to stumble, trip,| fowl, bird. 

cline) the first couch, uppermost| slip, totter ; to fail, be disappoint-|IIrnvos, -y_-dv, (fr. πτῆμι to fly) 


seat or place ; precedency. ed; to commit a fault, err, fall; flying, winged ; swift, flittings 

‘Hpwroxovpia, -as, ἣν (fr. same, and| away, lapse. 1 a. act. ἕπταισα, Πτῆξαιν 1 a. inf. act. of πτήσσω. 
koupa a shearing) the first shear-| -as, -e* sub. πταίσω. 5 Πτῆζξις, -ἰος, Att. ξεως, 4, (fr. same) 
ing ; the first cutting’ of the|IIrdpevos, pres. par. mid, of rrd-| terror, fear, fright, consterna- 
hair, pat, mid. of πτῆμι. Or, 2 a.| tion, alarm, panic. 

Πρωτολογία, -as, , (ft. same, and) par. mid. of ἵπταμαι. II riots, τιης, Att. -sws, ἣν (fr. πτῆ- 
λόγος a word, th. λέγω ἴο speak) ἡΠταρμὸς, -οὔ, δ, (fr. πταίρω to} μι or ἵπτημι to fly) a flight, 
ὦ speaking first, first address. sneeze) a sneezing.” . act of flying. 
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Πτήσσω, f. -fw, p. πέπτηχα, and|IIrvpnus, same as πτύρω. 2 ἃ. ἱπά.] Πυανέψια, -ας, ἡ (fr. next, and 
Ion. πέπτηα, (fr. πτοέω to fright-| act. ἐπτύρην. ἕψω to boil) a certain festival 
en) to fear, dread, tremble ; ἰο Πτυρόμενος, =n, τον, par. pres.| at Athens, when beans were 
shrink, cover ; to flee or fly, hide,| pass. of Ν eaten. 
escape ; to frighten, alarm, αρ- Πτύρω, f. πτύρῶ, p. ἔπτυρκα; to ter-|vdvov, also Πύάμον, -ου; τὸν and 
pal, dismay; to astonish, as-| rify, frighten, alarm, startie.| Πύαμος, -ov, ὃ, a bean. 
tound, Πτύρομαι; to start, snort for fear.|Mbao, thick milk, cream, curd, 

TIrjow, -cis, -ec, 1 f. ind. act. of [Πτύσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. οἵ Πυγαῖα, -ων; τὰ (fr. next) the but 


πτῆμι OF ἵπτημι. πτύω. tocks. ὃ 
Πτΐλον, -ov, τὸ, (fr. next) a plume, |Iricpa, -ἅτος, τὸ, (fr. rdw to 5Ρ11)} Πῦγη;, ns, and Πὺξ, ruyds, h, the 
feather, down ; a wing ; anoar.| a spit, spitile. — buttocks, posteriors. 


Πτίλος, or Πτίλλος, -7, -ov, soft,|Itéccw, f. -fw, p. πέπτυχα; to dou- 
smooth, bald; wanting the eye-| ble up, fold, wrap together ; to 
lashes or eyebrows. roll up; to bend, quiver. 1a. ind. 

Πτίσσω, or -rrw, f. -icw, to pownd,| act. ἔπτυξ . ἢ . blow on the buttocks. or δὴν 
stamp, bruise, knead ; to beat, Ττύχες; -ων, ai, (pl. of πτὺξ a fold) Πυγμαῖος, -ov, 6, (fr. πυγμὴ ἃ cubit) — . 
thump ; to pat, clap; to peel,| double or folding doors. » a little man, pigmy, Lillipu-— 
bark, strip. Πτύχὴ,; -ἧς ἡ, (fr. πτύσσω ἴο fold) αἱ tian. Pah 


Πυγίζω, (fr. last) to strike the but- 
tocks. Ὁ ὙΑ͂ 
Πύγισμα; ~atos, τὸν (fr. same) a 


4 


Πτοέω -G, f. -σω, p. exrénxa, to| fold, crease, plait, wrinkle ;|vyparos, same as πύματος. 
terrify, frighten, alarm, appal,| clothes,dress ; a plate,leaf, board ; | Πυγμᾶχέω -G, (fr. πυγμὴ a fist, and’ i 
dismay ; to astonish, amaze, con-| | @ door; a winding, folding ; a| μάχομαι to fight) to fight with wn 
Sound ; to inflame, excite."Uroéo-| layer, row or course. Πτυχαὶ the fists, box. ee eR ΜΝ, | 
pat, to quiver, quake, tremble ; to} double or folding doors. Τυγμαχία, -as, 4, (fr. same) abo, 
burn with any désire. 1 a. ρᾷ55. Πτυγχθεὶς; -eioa, -ἂν, par. 1 ἃ. pass.| boaing-match, = = 
ind. ἐπτοήθην" sub. πτοηθῶ; -ἧςγ,͵ of same. | Libypaxos, -ov, 6, (fr. same) α δοω- 6. 
- par. πτοηθεὶς, -cica, -év. * [Πτύω, f. -ὕσω; to spit, spit out; to} er, pugilist, vata” 
Tronpévos, lon. for exronpévos, par.| despise, coniemn, reject ; to-froth,|Hvypn, -is, ἡ, (fr. πὺξ with fists) 4 
per. pass. of last. Joam, throw up. the fist ; length from the elbow to 
Πτόησις, -cos, Att. -ews, §, ((. Πτωκαξέμεν, Ion. or Dor. for xrw-| the fist; a cubit; ἃ. sin. πυγμῇ, 
same) fear, terror, consterna-| κάζειν, pres. inf. act. of used δέν, often, frequently ; ear- 
tion ; menace, threat. Πτωκάζω, same as πτώσσω. nestly, tenaciously. > aii 
Πτοιέω, Poet. for πτοέω, per. 1η4,} Πτῶμα; -ἅτος, τὸ; (fr. πίπτω to fall) Πυγοστόλος, -ου, 6, ἡ, (fr. πυγὴ the ; 
pass. ἑπτοίημαι; -cal, -ται. a fall ; ruin, destruction ; afail-| buttocks, and στέλλω to adorn) ‘i 
Ἡτοίμην, -ot0, -otro, for πταίμην,, ure, overthrow, defeat ; a corpse,|. ornamenting the buttocks. 
-ato, -airo, 2 a. opt, mid. of ἵπ-͵ carcass. pl. πτώματα.  ΠΠυγὼν, -dvos, ἣ, (ff. πὺξ the fist) 
τημι OF πτῆμι. Πτωματίξω, f. -ίσω, (fr. last) to} length from the elbow to the first ἢ 
Πτοιοῦμαι, pres. ind. mid. cont. οἵῳ throw down, make fall. knuckle ; a cubit. 


πτοιέω. Tat, -ωκὸς, 6, ἥ, (ft. πτώσσω ἴο Πυδαρίζω,, (perhaps fr. πηδάω to ; 
Πτολεμᾶϊς, -ἰδος ἡ, Ptolemaissname| tremble, th. trogw to fear) fear-| leap) to leap, bound, dance ; to , 
of a city. ful, timorous, timid, afraid.| kick, fing. @: 

δ 


Πύελος, -ov, ὁ or §, (perhaps fr. 
| ποῦς the foot, and λούω to wash) 
a vessel or stool used im the bath ; 
the passage through which the 
phlegm passes to the nose ; abox, 


Πτολεμίζω --- Πτόλεμος ---Πτολιέθ- 
pov, Poet. for πολεμίζω, &c. 

Πτολίεσσι, Poet. and Ion. for πόλι- 
ot, d. pl. of πόλις. 

Ἡτολιπόρθιος, and Πτολίπορθος, -ου, 


Subs. a hare. bryan. 
Πτώσϊμος, -n, -ov, (fr. πίπτω to fall) 

falling, frail, likely to fall ; fallen, 
Ἡτῶσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) a fall; a stroke, blow; a 


᾿ δ, (fr. πτόλις Poet. for πόλις a| failure, defeat, overthrow ; ruin,| chest. ‘ 
city, and πέρθω to destroy) ade-| slaughter, destruction ; a case in|Tli0dydoas, -ov, 6, Pythagoras, a 
stroyer of cities, ravager, warrior.|_ grammar. a. πτῶσιν. man’s name. 


Πτόλις; -cos; Att. -ews, 9, Poet. for Πτώσσης; 2 sin. pres. sub. act. - Πυθαγόρειος, -ov, ὃ, ἡ; and Πυθαγο- 


TONG. Πτώσσοντι; Dor. for πτώσσουσι, 3) ρικὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. last) of Pytha- 

TIrép8010, g. Ion. of pl. pres. ind. act. of ἢ goras, Pythagorean, 

Πτόρθος, -ov, 5, (fr. ορθὺς straight) Πτώσσω, f. πτώξω, (fr. πτοέω ἴο Πυθαγυριστῆς, -ἃ, 6, Dor. for Πυ- 
a branch, bough, shoot. fear) to frighten, terrify, appal,| θαγοριστὴς; -0¥, 4, (fr. same) of 


Πτύγμ᾽, for 


ύ dismay; to cower, tremble,| Pythagoras, Pythagorean. 
Πτύγμα,-ὅτος, τὸ, (fr. πτύσσω to 


shrink, skulk ; go about begging. ΠΙυθεδὼν; -όνος, ἡ, (fr. πύθω to rot) 
fold) a folding, bending ; a fold, |Wroéow,-es,-c1,1 f.ind.act.ofrinrw.| -rottenness, corruption, decay. 
plait, wrinkle, hollow. IIrwy cia, -as, ἡ, (fr. πτωχὸς a θ66- Πυθέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. of πυνθά- 

_ Πτὺγξ, -yos, δ, a kind of bird. gar) beggary, poverty, want, in-|- vopat. ὶ 

Ἠτύελον, -ov, τὸ, and Πτυελὸς; -οὔ,)] digence. Πύθεται, 3 sin. pres. ind, mid. of 
6, (fr. πτύω to spit) spitile. Πτωχεύω, f. -cécw, p. πεπτώχευκα,) πύθω. ; 

Πτυκτὸς, -ἣ, τὸν, (fr. πτύσσω tofold)| (fr. same) to need, be in want ; ἰο Ἰτύθευ, Dor. for πύθου, 2 a. impr. 
creased, folded, wrapped up. beg, ask alms, 1 a. ind, act. ex-| mid, of πυνθάνομαι. 

Πτὺξ, -ὕχὸς, ἢ, (fr. same) a fold,| τώχευσα, ᾿ : Πύθῃ, 3 sin. pres. sub. act. of πύθω. 
crease, plait, wrinkle; a plate, |\TIrwyi2u, f. -tcw, p. rentdXcka,(fr.| Or 2sin. 2 a. sub. mid. of πυν- 
leaf; a door or side of folding| same) to impoverish, make poor,| Odvopat. , 
doors ; a hollow, glen, valley; a| reduce to want. Πύθηαι, lon. for πύθῃ, 2 sin, 20a. 
summit, top, ridge. - ΙΠτωχικὸς, -7), τὸν, (fr. same) poor,| sub. mid. of πυνθάνομαι. : 

Πτύξας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act.of| begzarlyy mean. * [Πῦθία, -wv, τὰν (fr. Πύθιος Apollo) 
same.” " Lrwyds, "-ὴ, τὸν, (fr. πτώσσω. to] the Pythian games ; the time of 

Πτύξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr.same)| tremble, th. πτοέω to fear) fear-| the Pythian games. Ὁ 

_ a folding, bending, doubling ; a| ful, timid, afraid, trembling ;|Mv0:as,-ddos, ἣν (fr. same) a priest- 

_Sold, plait. poor, indigent. Subs. a beggar,| ess of Apollo. 

rior, -ov, τὸ, (fr. πτύω to spit) αἱ mendicant, pauper. Πυθύκὸς,-ἢ, τὸν, (fr. same) of Apol- 
shovel for winnowing ; a fan for|Mrwxodaris, -éos -οὔς, 6, ἣν (τ. lo, Pythian. ἡ 
blowing gut the chaff. last, and gatyw to show) appear-|Tu@covikas, -a, ὃ, Dor. for 

Πτυόφι, Poet. for πτύου, g. of | ing poor, feigning want, beggar-\vOovikns, -ov, ὃ, (fr. Πυθία the 

. last. dy, mean. ( Pythian games, πα νικάω to con- 
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“Wve, f. rtow,to grow putrid, rot, 


YITA ΠΎΥΡ ITP 
quer) @ victor in the Pythian|IvAata, -as, Ion. -aty, -ns, ἡ, (fr.| burn) to light a fire, set on frre, 
games. last) the Amphictyonié council| burn. * 


held at Thermopyle. Πυράκκζος, -a,-ov, (fr. same, and 

Πυλάρτης, -ου, 6, (fr. πύλη ἃ gate,| ἄγω to lead) of a fiery colour, 

Πυθμὴν, -évos, 6, the bottom, lowest; and dow tofit) having strong απ] red. 
part of any thing ; ashoot, suck-| well fitted doors, Tvpakréw, and -τόω -ὥ, (fr. same) 
er, stalk. d. sin, nuOpévi, a. sin. Πυλαωρὸς; see πυλουρύς. to turn in the fire; to make red 
πυθμένα. Πυλέων, lon. for πυλῶν, g. pl, of | hot. 

Πυθόθεν, (fr. Πυθὼ Pytho, and ϑεν͵ Πὔλη; -ns, ἣγ or vis, -tdos, ἢ, αἱ Πυρᾶμη; =n, fy (fr. πυρὸς wheat, 
from a place) from Pytho. gate, door, entrance, passage,| and dun a reaping hook) a reap- 

Πυθοῖ, ἃ. sin. of Πυθῶ --- Πυθοῖδε,}] strait, defile, pass; the gates of| ing hook, sickle. 
towards Pytho. | darkness, hell ; a court, council, ᾿Πυρᾶμὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. πῦρ a flame) 

Πυθοίἄτο, fon. for πύθοιντο, 3 pl. 2) Πύλησ᾽, and Πύλῃσι, d- pl. Ion. off α pyramid, 

a. opt. mid, — Πυθόμενος, 2 ἃ.) last. Πύραυνον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
par. mid. — Πύθοντο, lon, [ογ] Πύλιγγες; hair growing on the but-| atw to burn) a chafingdish, 
ἐπύθοντο, 9 pl. 2a, ind.’mid. of| ἰοοΐϑ. , Πυργηδὸν, (fr. πύργος a tower) like 
πυνθάνομαι. Πύλγος, -ov, ὃ, (fr. next) aman of| α tower, ι ᾿ 

Πυθὼ, -όος -οὔς, and Πύθων, -wvds,| Pylus, a Pylan. g. pl. Πυλίων. [Πνργηρέω -G, (fr. same) to besiege, 
ἡ, Pytho and Python, names of ἃ Πύλος, -ov, ἢ, Pylus, the name of| blockade. 
town, called also Delphi. ᾿ a town. Πυργίον, -ov, τὸ, (dim. of same) @ 

Πύλος, -ov, 6,same ἃ5 πύλη. + little tower, turret. 

Πυλουρὸς, Πυλωρὸς, and Πυλαωρὸς, Πυργόβαρις, -ἰὸς, Att. -ews, fy (fr. 
τοῦ, 6, 4, (fr. πύλη a gate, and} next, and βάρις a citadel) a 
οὖρος a keeper, or ὥρα care) a| tower, fort, :forlification; pa- 
guard or keeper of the gate, por-| lace. ‘ 
ter, gate-keeper, warder, Πύργος; -ου, 6, ὦ tower, turret, cas- 

Πύλωμα; -ἅτος; τὸ, (fr. πύλη a gate)} tle, citadel ; a turretted wall, for- 
a door, gate, entrance; a hall,| tification, embattlement, rampart; 
vestibule, a fortified town ; a division of an 

Πυλὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. same) aporch,| army, solid square, phalanx ; a 
gateway, hall ; a gate, door. dice bow. 

Πυλῶνα; -vas, -VEs, voz, -vwv, -σι,) Πυργόω -G, (fr, last) to erect like a 
cases of last. tower, raise on high; to fortify 

Πυλωρὸς, -οὔ, 6, see πυλουρύς. with towers; to exaggerate, 

Tupdrn, d. sin. fem. of heighten. 

Πῦύμᾶτος, -n, -ov, (fr. πυθμὴν {π86͵ Πύργωμα, -dros, τὸ, (fr. same) a 
bottom) extreme, farthest, last. tower, bulwark, rampart, fort, 

Πύνδαξ, -ἅκος, 6, the bottom, end¥| castle. Sticke 

Πυκάσδεν, Dor. for πυκάζειν, pres.| extremity of any thing ; the han-|Ivpsta, -as, ἣν (fr. πῦρ fire) a fur~ 
inf. act. —Tvuxdodn, Dor. for| dle or hilt of a sword. nace, fireplace, hearth, chimney. 
πυκάζη, 2 sin. pres. ind, mid. of Πυνθάνεσθαι, pres. inf. of Πυρεῖον, and Ion, Πυρήϊον; του; τὸ, 
last.  ΠΠυνθᾶνομαι, f mid. πεύσομαι, p.| (ft. same) fuel, tander; a cen- 

Πύκασμα, -ἅτος, τὸς (fr. same) any} pass. πέπυσμαι, to hear, learn,| ser, chafingdish, At 
thing close or thick ; a thicket, understand, be informed ; to in-|Tvpécoovea, n. -covouv, 8. Sin. 

Πυκινῆς, g. sin. fem. of quire, ask; to listen, hearken.| fem. par. pres. act. of. 

Tuxivds, -ἣ, -dv, (fr. πύκα thickly)} pres. par. mid. πυνθανόμενος. 2|Tupécow or -ττω, f. -ξω, p. πεπύρε- 
thick, condensed, solid ; frequent,| a. mid. ind. ex¥Odunv, -ov, -ero*| yay (fr. next) tobe ell of a fever 


“Πύθιος, -a,-ov, Pythian, of Apol- 
- la; a name for Apollo. 


decay. 

Πύθων, -wvos, 6, Python, a serpent 
fabled to have been killed by 
Apollo ; an evil spirit of divina- 
tion ; a diviner ; a ventriloquist. 

Πυθωνόθεν, (fr. Πύθων Pytho, and 
Sev from a place) from Pytho. 

Muka, thickly, numerously, fre- 
quently, often ; strongly, firmly, 
closely ; skilfully, wisely, pru- 
dently. 

Tluxdw, (fr. last) to thicken, make 
thick or close, condense, crowd ; 
to cover, hide, shade ; to strength- 
en, fortify ; to make ready, pre- 
pare, ornament, adorn. 1 a. inf. 
act. πυκάσαι. 


numerous, crowded; strong, well| inf. πυθέσθαι, par. πυθόμενος. be feverish. par. pres. act, πυρέσ- 
Jortified, firm, sure; prudent, ττὺξ, with the fists, in boxing. σων. | ἃ. ind. act. exipséa.. 
wise, discreet; neat, fine, εἰο- πὺξ, cont. for πύκα. Πυρετὸς, -οὔ, 5, (fr. πῦρ fire) a fever, 
gant. Πύξίνος, =n, -ov, (fr. πύξος the box| burning heat, 

Πυκνὰ, and Πυκνὸν, (fr. next)| . tree) made of bow. * Πυρὴν, -ἦνος, δ, a kernel. 
thickly, frequently, often ; firmly,|Uvéiov, -ov, τὸ, (fr. same) a writ-|Tlionddpos, -ov, ὃ, ἣ, same as πῦρο- 
strongly ; prudently, wisely. ing table, formerly made of box;| φόρος. 

Πυκνὸς, -}, τὸν, Syne. for πυκινός. also a little box, casket, Πυρία, -as, ἡ, (fr. πῦρ fire) a sweat- 

Πυκνότερος; -a, -ov, comp. of last—|Ilvéis, -ἶδος, ἡ, (fr. same) abowor| ing, perspiration ; Sumigation 
Πυκνότερον; more frequently. vessel made of box-wood, ‘| vapour ; heat ; a stove, swealing- 


Πυκνότης; -nros, 4, (fr. πυκνὸς thick,|Ivfos, -ov, §, the bow tree or box-| house; ὦ caldron. 
th. πύκα thickly) thickness, den-| . wood. Πυριατήριον; -ov, 6, (fr. same, and 
sily, solidity ; frequency, repeti-|I1éov, -ov, and Πύος, -εος -ous, 7d,| τηῤρέω to keep) a stove, fumiga- 
tion ; prudence, wisdom, discre-| (fr. πύθω to rot) corruption, pus,| tion-bath, swealing-house. 
lion, bad ilood. * Πυριγενέτης, -ξος -ovs, 6, ἡ, (fr. 
Πυκνῶς, same as πυκνά. Tdos,-ov, and Πυὸς, -οὔ, 5, the first] same, and γίνομαι to be) made 
Πύκτας, -a, Dor. for πύκτης. milk after birth, beesting. by fire, forged, 
Πυκτεύω, f. -siow, p. πεπύκτευκα,͵ Πύππαξ, an expression attending ἃ] Πυρίεφθυς, and Πύρεφθος, του, ὃ, hy 
(fr. next) to be a boxer, δου, fight.| slap on the back; well done,| (fr. same, and Ww ἴο boil) δοϊί- 


᾿Πύκτης, -ov, 6, (fr, πὺξ with the} bravo, ed.with fire, sodden, stewed. 
fist) a boxer, pugilist. Πῦρ, πῦρὸς, 7; fire, flame ; a fever. Ππυρίζω, f. -ίσω, (fr. πῦρ fire) to set 
Πυκτὸς, -}, τὸν, for πτυκτός. ἃ, πυρί. ΠΝ on fire, light up, kindle. la. 


Πυλαγόραι, and Πυλαγόροι; -wr, οἱ,] Πυρὰ, -as, ἢ», (fr. last) a pile of | act. ind, επύρισα" par. πυρίσας; 
(fr, next, and ayopd an assem-| wood set on fire; a funeral pile;| -aca,-av. 
bly) members of the Amphicty-| a fire. Πωρίκαυστος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
onte council held at Thermo-|Mvpdypa, -as, ἦν (fr. same, and} and καίω to burn) burned, 


pyle, ‘ ἄγρα a seizing) a pair of tongs,| singed, scorched; hardened by 
Πύλαι, -wv, ai, (n. pl. of πύλη al pincers. ( το. 2 
gate) passes, gutes ; stride the| Πυραίθουσα; pres. par, fem. of Πυρίνιον, -ov, τὸν (fr. same) a bro-. 


straits of Thermopylae, Πυραίθω, (fr. πῦρ a fire, and αίθω to! hel. 
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Il¥ptvds, τὴ, τὸν, (fr. same) fiery, 
scorching, hot. 

THiptvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πυρὸς wheat) 
of wheat, wheaten. 

Πύριον, -ov, τὸ, (fr. πῦρ fire) α fire- 
pan, censer; fuel; a firebrand, 
torch. 

Tivecrvetovras, a pl. mas. par. pres. 
act. of 

Πυριπνείω or Πυρι rvéw, (fr. πῦρ fire, 
and πνέω to breathe) to breathe 
Jjire. 

Πυριπνεύστοισι; ἃ. pl. of 

Πυρίπνευστος;-ου, ὃ, h, (fr. πῦρ fire, 
and πνέω to breathe) fire-breath- 
ing, burning. Ἷ 

Πυρισφάρᾶγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and σφάρᾶγος noise in_ the 
throat) crackling like fire ; tear- 
ing and devouring with the noise 
of frre. ( 

Πυρίτης; -ov, ὃ) (fr. πῦρ fire) a stone 
enniting fire, fiint. 

Πυριτρεφὴςγ -éos -ots, δ, ἦν (ff. 
same, and τρέφω to nourish) 
nourished by fire. 


Πυριφεγγὴς, -éos -ots, δ, ἡ, (fr.|, 


same, and φέγγος brightness) 
shining with fire. 

Πυριφλεγέθης, -cos τους, 6, ἣν (fr. 
same, and φλεγέθω to burn) 
suffering under a fiery heat, burn- 
ing with heat. 

Πυριφλεγέθων; -ovros, 6, (fr. same) 
burning with fire, blazing ; name 
of one of the rivers in the Po- 
etic hell. 

TverdAcyijs, -ἔος -ots, ὃ, ἢ, (fr. πῦρ 
fire, and φλέγω to burn) burning 
unth fire, flaming, scorching, 

ἸΙυρκαιὰ, -as, 4, (fr. same, and 


ΠῪΣ 


try or explore by fire } to light 
up, kindle, inflame ; to boil, 


TIOM 


θεὶς, -toa, -év,par. 1 a, pass, of 
πύθω. 


roast or otherwise use fire. Πυ-᾿ Πύσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πυνθάνομαι to 


odopat -odpat, lo be set on fire, 
be heated, irritated; to burn 
with any passion; to cunsume, 
pine, waste away ; to melt, dis- 
solve. pres. inf, pass. πυρόεσθαι 
-οὔσθαι. per. pass. ind. πεπύρω- 
μαι" par. merupwpévos,-7, τον. 

Πυρπάλᾶμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and παλάμη. the hand) wrought 
in the fire; redhot, fiery, fire- 
darting. 

Πύρπνοος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and πνέω to breathe) 
breathing jire. 

Πυρπολέω -G, and Πυρπολέομαι -οὔ- 
ἐὰν (fr. same, and πολέω to be 

usy) to be employed about or 
work in the fire ; to kindle, light 
up, burn; to waste with fire. 

Πυρῥάζει, 3 sin. pres. ind. act. of 


Πυρῥάζω, f. -dow, p. πεπύρῥακα, 


also, Πυρῥίζω, Tuppidw -@, an 
Πυρῥόομαι. -οὔμαι, (fr. πυρῥὸς 
red) to redden, grow red; to 
look or be red. ᾽ 

Πυρῥᾶκης, -ov, δ, (fr. πῦρ fire) fire- 
coloured, red, reddish; yellow, 
Jjiame-coloured. . 

Tluppixyy, -nsy 4, (fem, of Πύρῥιχος 
Pyrrhic, viz. ὄρχησις a dance) 
a Pyrrhic or war-dance, dance 
im armour. 

Hophix ie, (fr. last) to perform the 


'yrrhic dance, dance in armour. 


Πυρῥίχιος, (fr. same, viz. ποῦς a 


foot) pyrrhichee, a metrical foot, 


Πῦρῥιχιστὴς, «οὔ, 6, (fr. same) ὦ 


yrrhic dancer. 


καίω to burn) ὦ burning pile ; a|Iépptyos, -η, -ov, (fr. Πύρῥος Pyr- 


Srneral pile, 


Πυρναῖος, -a, τον, (fr. next) ripe,|Mupjfds, -d, -dv, (fr. πῦρ fire) fire or 


eatable. 

Πύρνος; -7, -ov, for πύρινος, (fr. πυ- 
pis wheat) wheaten, of wheat. 
Subs. a piece of bread, 

Hupdforov, -ov, τὸ, (fr. πῦρ fire, 
and βάλλω to throw) a fiery mis- 
sile weapon, firebail, burning ar- 
TOW. 

Πυροειδὴς, -ἔος 005, 55 ἣν (fr. same, 
and εἶδος appearance) like fire, 
flaming. ὁ 

Πυρόύεις, ~oca, -sv, (fr. πῦρ fire) 
Jiery, burning, flaming. 

Tlupdrvvos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
nvéw to breathe) breathing fre. 

Πυρὸς, -οὔ, Ton. -οἴο, 5, wheat, 
grain, corn. 

Πυρῤοῦμαι, ἰπά, --- Πυροῦσθαι, inf. 
— Πυρούμενος; -n, -ov, par. pres. 
pass, cont. of 

Ππυροφλεγὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. πῦρ 

re, and φλέγω to burn) burning 
with fire, blazing, flaming, burn- 
ed, scorched. 

T¥popdpos, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
φέρω to bring) fre-bearing. 

Tlipopépos, -ov, 4, ἡ, (fr. πυρὸς 
wheat, and φέρω to bear) wheat- 
bearing, harvest-yielding, fertile, 


Sruitful. 


Πυρόω -G, f. -dow, p. πεπύρωκα, (fr. [κἱ 


ἘΝ πῦρ fire) to set on fire, burda, 


consume or lay waste by fire; to|Mdce,3sin. 1 f, ind. act. — Πυσ-᾿ Πώμ 
5 


rhus) Pyrrhic. Also Dor. for’ 


Jiame-coloured, like fire; red, 
ruddy, reddish. 

Πύρῥος, -ov, 6, (perhaps fr. last) 
Pyrrhus, a man’s name. 


Inquire) ὦ question ; an inquiry, 
examination, 

Ivoparikis, -ἣ, -dv, (fr. same) by 
way of question, inquiring, in- 
lerrogative, inquisitive ; rational, 
logical, inductive, argumenta- 
live. . 

Πύστις; -os, Att. -εως, ἡ, (fr. same) 
@ hearing, noise; an account, 
report ; an inquiry, 

Πύσω; -εις, -et, 1 ἢ, ind. act. of 
πύθω. 

Ilitivy, -Ὡς, ἣγ ὦ bottle cased with 
wicker-work, flask ; a wine-jar 
or vessel, 

Πῶ, Dor. for ποῦ, where ? in what 
place ? how ? in what manner ? 
Tw, (fr, ὅς who) any how, at all, 

im any way, by any means, some- 
how ; from some place or other ; 
ever, at any time, yet. Often 
used as an enclitic, as μήπω; not 

atall ; ούπω, not yet. 

116, by Apoc. for πῶθι, 2 ἃ. impr. 
of πῶμι. * 

Πώγων, -wvos, 6, the beard, 

Tlwywvias, -ov, δ, ἣ, (fr. last) 

| bearded. ἢ 

Πωγωνοτροφέω -ὥ, (fr. same, and 
τρέφω to rear) to encourage or 
wear the beard, 

Πωγωνοτροφία, -as, 4, (fr. same) 
the having or wearing a beard ; 
length of beard. 

Πώεα, pl. of πῶῦ. 


Πώλεαι, Ion. for rod, 2 sin. cont. 


pres. sub. act. — Πωλεῖ, act, — 
Πολεῖται, pass. 3 sin. cont. pres, 
ind. of πολέω. 

Πωλέεσκε, 5 sin. impf. act. — Πω- 
λέσκετο, 3 sin. impf, mid. Ion. 
of 

ΙΤωλέσκω or -εέσκω, lon, for πωλέω. 

Πωλεύμην;, lon, and Dor, for exw- 
λούμην, impf. ind. pass. of 


Πυρσεύω, f. -εύσω, p. πεπύρσευκα, Πωλέω, f. -ἥσω, p. πεπώληκα; to 


(fr. next) to make signais unth 


Jire or with a brand. Tvocsto- 
pat, to blaze, burn up. 

Πυρσὸς, -ot, δ, (fr. πῦρ fire) a fire- 
brand, torch; a signal by γε, 

- beacon. 

Πυρφόρος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
φέρω to carry) jire-bearing, who 
carries fire at a sacrifice or pro- 


sell, hawk, trade. Todéopat -οὔ- 
pat, to go round, visit, frequent. 

Πωλέω, Poet, for πολέω. 

Πωλῆσαι, inf. — Πωλήσας, par. — 
Πώλησον, -άτω, 2 pl. -care, impr. 
1 ἃ. act. of πολέω. 

Πωλήσεαι, Yon. for πωλήσῃ, 2 sin. 1 
f. ind. ct 1 a. sub. mid. of πω- 
λέω. 


cession ; an attendant at 5υοῇ Πωλϊζιὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. next) of colts 


an occasion, priest. 


o young horses ; drawn by colts, 


Πυρώδης, -εος -ovs, 5, §, (fr. same) [1Πὥλος, -ov, 5, ἡ α foal, colt, young 


Jiery, flaming ; lighted up, burn- 
mg. 


orse, sometiines of other anie 
mals, 


Πυρωθεὶς, -εἴσα, -év, g. pl. Πυρώ- Πολούμενος, -n, -ov, par. pres. 


θέντων, par. 1 ἃ. pass. of πυρόω. 
Πύρωσις, -ἰος, Att. -εως, ὕ, (fr. πῦρ 


pass, cont. — Πωλοῦντας, -λούν- 
τῶν, -λοῦσι, cont. cases par. 


fire)\a boiling, roasting OF other| | pres. act. of πολέω. 
use of fire; an essoy ΟΥ̓ proof by| Πώλυψ, -ὕπος, δ, (fr. πολὺς much, 


fire; a fiery trial or ordeal; a 


and ποῦς a foot) a polypus. 


burning, conflegration ; a blast,| dp’, for . 


blight. d. cont. Att. πυρώσει. 
Hvodrrss-ov, 6, (fr. same) a work. 


Πῶμα, -dros, τὸ; acover, lid, stop. 
per. 


er At fire; a purifier, refiner ; α Πῶμα, -ἅτος, τὸ; (fr. πίνω to drink) 


; mith. 
υρωτὸς; -ἣ, τὸν, (fr. same) δωγη- Πωμάζω, (fr. πῶμα a lid) to cover 
with a lid, shut up. 


ing, set on fire ; fiery ; red. 
(505) 


a drink, draught, cup. 


λα, (fr. mw any how, and 


ἧ 
Ὁ 
4 
he 
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μάλα very much) by no means, 
not at all. 

Πωμενϊκὸς, τὴν τὸν; Dor, for ποιμενι- 
κός. Ὶ 

Πῶμι, same as πίνω, to drink, 

Πώποτε, (fr. πότε ever) ever, ever 
yel, at any time. 

Πῶρος, -ov, 6, grief, mourning, sor- 
row; a callous hardness uniting 
broken bones; any callosity ; 
a spongy or porous stone, sand- 
stone. 

Πωρὸς; -a, -dv, blind. 

Πωρόω -ὥ, f. -ὥσω, p.rexdowxa, (fr. 
πῶρος callousness) to make cal- 
lous or hard, harden; to make 
insensible, stupify ; to blind. 
pres. ind. pass. πωρόομαι ~odpat. 
per. ind, pass. πεπώρωμαι. 1 ἃ. 
ind. pass, ἑπωρώθην; -ἧς, -n- 

Πώρωσις, -ἰος, Att. -εως, fj, (fr. 
same) hardness, callousness ; in- 
sensibility ; blindness. d. cont. 
Alt. πωρώσει, a. πώρωσιν. 

Πῶς, how? by what means? in 
what manner ? in what way ? 

Πῶς, somehow, by any means, by 
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staff; a sceptre; a pike, spear ; “PdOayos, -ov, 6, f, (perhaps fr. 


the Roman fasces or bundle of 
rods; a vein of ore. 

‘PaBdovxéw -G, (fir. last, and ἔχω 
to have) to carry the rods or 
Sasces ; to go before as lictors or 
beadles. Ραβδουχέομαι -otpat, to 
be attended or preceded by lictors. 

“Ῥαβδουχία; -as, ἣ, (fr. same) the 
office of carrying the fasces or 
rods ; the office of lictor. 

Ῥαβδοῦχος; -ov, 6, (fr. same) who 
carries the fasces, lictor, serjeant, 
beadle. 

“Ῥαβδοφόρος, -ov, ὃ, fy (fr. ῥάβδος 
a rod, and φέρω to carry) same 
as last. : 

“Ῥάγα, -ης» 7, (perhaps fr. fata 
health) vigour, strength ; force, 
impeluosity. violence. 

‘Payds, -ἅδος, ἡ, (fr. ῥήγνυμι to 
break) a rupture, breach. 

‘Payat, Heb. indecl. a man’s 
name. 

“Ῥαγδαῖος, -a, -ov, (fr. next) burst- 
ing, rushing, impetuous, vio- 
lent. 


some means, in any or in some|‘Pdydny, (fr. ῥήσσω to break) ab- 


way, nearly, almost. Eirws, if 


ruptly, forcibly, with violence. 


by chance, if at all. Μήπως, lest. |“Payeis, -εἴσαγ -év, 2 a. par. pass. 


Πώσω, 1 f. ind. act. of rive. 

Twrdopat, Poet. for rordopa. 

Πωτήσῃ; 2 sin. 1 ἢ ind, or 1 ἃ. sub. 
mid. of last. 

Πωτῶ, Dor. for rérw. 

Πῶυ, -εος -ous, τὸ, (fr. πάω to pos- 
sess) a flock, herd. 

Πωὺγξ, -yos, 4, or Πῶῦξ, aseafowl, 
coot, cormorant. 


Ρ 


— -Ῥαγήσεσθαι, 2 f. inf. pass. of 
ef 4 ἡ 
“Ῥαγίξω, (fr. ῥὰξ the stone of a 
grape) to pick the stones of grapes, 
gather grapes. 
“Ῥαδᾶλὸς, -ἣ, τὸν, (fr. ῥάδιος easy) 
tender, soft, delicate. 


“PaddpavOus, -ὕος, δ, ἃ man’s name, 


a. ‘PaddyavOuv, Dor. -θα. 


‘Pddapvos, -ov, 5, a sprout, tender 


branch, sucker, sapling. 


Ῥαδίαι, -ων, al, (fr. ῥᾳδίως easily) 


slippers, shoes, sandals, 


“Ῥαδινάκη, -ns, 7, Persian for oleve| 


ul. 


‘Padivijs, Ion. for ῥαδιναῖς, fem. d. 


I. of 


pl. 
P, @, p> tho, the séventeenth of |‘padzvic, -ἣ, -ὃν, (fr. ῥᾷδιος easy, 


the more modern Greek letters, 
but the twentieth of the ancient. 
As a numeral character, it is the 
nineteenth in order, and is used 


and δινέομαι to turn round, th. 
δίνη a whirlpool) slight, slender, 
thin; tender, delicate ; active, 
nimble ; moveable. 


for one hundred ; with a dot un- “Ῥάδιξ, -ἴκος, ἣν a bough, branch. 
der it θ᾽ for one hundred thou- *Pddtos, =a, -ον, OF -οὐ 5, ἣγ easy, 


sand. 

*p’, for pa, same as dag, 

‘Pa, or ‘Pa, for ῥάδιον, rasily, 

‘Pa, τὸ, indecl. a medicinal root. 

‘PaaB or ‘Payaf, }, Heb. indecl. 
name of a woman, 

“Ραβάττω, (fr. pa intens. and βαί- 
vw to go) to run up and down 
run about, 

PaGBi, Heb. indecl. ’Ραββονὶ or 
“Ῥαββουνὶ, indecl. Chaldee, rab- 
bi, master, sir; my master, 
teacher. 

“Ῥαβδίζω, f. “tow, p. ερῥάβδικα, (fr. 
next) to beat with rods, scourge, 


whip, flog. pres. ind. act. eee 
ἠ toad. 
per. ind. pass. ἐρῥάβδισμαι. 1 a. 


δίζειν. 1 a, ind. act.» ερῥάβ 


ind. pass, ερῥαβδίσθην, -ns,.-n. 


*PaBdiov, -ov, τὸ, (dim. of next) 


a litile rod, 


wand; @ fishingerod > 
4 


“Ῥάβδος, του, hy a rod, twi, ‘hom 


stick, 


smooth, ready, prompt, wnen- 
cumbered. Comp. ῥαΐων or ῥάων, 
sup. patoros or ῥᾷστος. 


“Ῥᾳδιουργέω -ὥ, f. -ἥσω, p. eppa- 


διούργηκα, (fr. last, and ἔργον a 
work) to be disposed or ready to 
commit wickedness ; to cheat, de- 
Sraud ; to be idle, negligent. 

Ῥᾳδιούργημα;ς -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
villany, wickedness ; deceit, craft, 
Jraud ; idleness, negligence ; 

: softness, effeminacy. 

Paotovpyta, -ας, ἣν (fr. same) wick- 
edness, epravity, mischief, craf- 
tiness. 

“Ῥᾳδιουργὸς, -οὔ; 6, ἡ, (fr. same) 
wicked, villanous, mischievous 
deceitful ; idle, careless. Subs. 
a knave, impostor, 

“Ῥαδίως, (fr. ῥάδιος easy) easily. 

“Ῥάξω, same as ῥαίνω. 


to bar 


‘Pala, ( Πρό» fr. ῥήσσω to break) | 
, croak. 


ῥόθος the noise of the sea, and 
ἄγω to lead) a splash, dash, the 
sound of water ; a noise, crash, 

“Ῥάθᾶμιξ, -γος, 6, (perhaps fr. pat- 
vw to drop) adrop. Adj. drop- 
ping, trickling. n, pl. ῥαθάμιγγες. 

“Ῥαθμὲν, Heb. indecl. the genista 
or broom, or the juniper. 

‘Pabipéw -G, (fr. pddros easy, and 
Supds the mind) to be easy 
minded or remiss, neglect, be in- 
dolent ; to give up to idleness ; 
to rest. 

“Ῥᾳθυμία, -as, ἡ, (fr. same) su- 
pineness, sloth, indolence, negli- 
gence. F 

“Ῥάθυμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) indo- 
lent, inactive, slothful, remiss, 
negligent, 

Padupodyres, n. pl. cont. pres. par. 
act. of ῥᾳθυμέω. 

Ῥᾳθδμῶς, (fr. ῥᾳθῦμος indolent) 
slothfully, negligently. 

‘Pata, -as, 4, (fr. ῥώω to be strong) 
health, 

Ῥαιβὸς, -ἣ, τὸν, twined, crooked, 
bandy. 

“Patkdyn, ~ns, Hy (fr. patw to afflict) 
a@ scourge, whip. 

Ῥαίνω, f. -dvG, p. éppayKa, to 
sprinkle, besprinkle, dash, bedew, 
Train upon, wet. ‘ 

‘Pdiora, same as ῥᾷστα. 

αιστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. patw to bat- 
ter) a hammer. 

“Paireoov, Poet. for ῥᾷον, neut. of 
ῥάων. 

“Ραίω, f.-cw, p. -κα, to dash υἱο- 
lently, crush, batter ; to break, 
wreck, destroy, ruin ; to disperse, 
scatter, harass, afflict. 

“Ῥακὰ, Heb, indecl. a vain, empty, 
worthless fellow, rascal. 

“Ῥακὶς, -ἶδος, ἡ, (fr. ῥήσσω to break) 
a tuig, rod, branch, 

‘Pakéets, -eooa, -εν, (fr. next) rag- 
ged, clothed in rags. 

“Pdkos, ~os -ovs, τὸ, (fr. ῥήσσω to. 
break) ἃ torn garment ; a piece 
of cloth cut off ; a rag ; @ wrinkle, 

“Paros, ~ov, ὃ, (fr. same) a valley, 
glen, precipice; a rock, crag, 
cliff. 

“Ῥακώδης, -εος -ους, 6, ἡ, (fr. ῥάκος 
arag) torn, worn, raxged ; bro- 
ken, cracked, chapped. 

“Papa, 4, Heb. indecl. name of a 
city, 

Ῥάμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥάπτω to 
sew) ὦ seam; a patch, 

‘Pdpvos, του, ἡ, the white-thorn ; 
hawthorn, 

“Ῥαμνουσία, -as, 4, an epithet of 
Nemesis. 

*Pdpdos, -εος -ους, τὸ, @ beak, bill. 

“Ῥανθεὶς, -cioa, -év, 1 a. par. pass. 
of ῥαίνω. 

“Ρανθὸς, -οὔ, δ, (fr. patvw to sprin= 
kle) a sprinkling, watering. 

‘Pavis, ~tdos, ἡ, (fr. same) a drop ; 
rain. 

‘Pavri@ovea, n. sin. fem. par. pres. 
act. of 

Ῥαντίζω, f. -Yow, p. eppdvrexa, (fr. 
ὑαντὸς sprinkle, th, ῥαίνω 
sprinkle) to wit, besprinkle, pu- 


PA® 


rify. 1f. ind. Att. ῥαντιῶ, -εῖς, 
-εἴ. 1a. ind. act. ἐρῥάντισα. per. 
ind. pass. ἐρῥάντισμαι" par. Ἐρ- 
ῥαντισμένος. 

“Ραντισμὸς, οὔ, δ. (fr. last) @ sprink- 
ling’, purification. 

“Pavtds, -ἣ, -dv, (fr. ῥαίνω) be- 
sprinkled, bedewed, wetted. 

“Pak, ~payds, §, (perhaps fr. ῥήσσω 
to break) @ stone of a grape; a 
kernel; a grape. . 

‘Paov, (neut. of pdwy easier) more 
eusily, 

“Ῥαπάταυλος, -ov, ὃ, 9, and “Ῥαπα- 
ταύλης, or ‘PaxratAns, -ov, ὃς (fr. 
ῥάπτω to put together, and av- 
Ads a pipe) making or playing on 
a pipe.or flute ; a musical insiru- 
ment maker ; a musician, 

'"Paridw, f. -ἴσω, p. ἐρῥάπικα, (fr. 
next) to beat or strike with.a rod 
or club; to slap, thump. er. 
ind, pass. ἐρῥάπισμαι. 

"Pants, -%dos, ἣ, Same as ῥάβδος. 

*Pazioas, -aca,-av, 1 a. par. act. 
—‘Parice:, 3 sin. 1 f, ind. act. 
of ῥαπίϑδω. 

“Ῥάπισμα, -ἅτος, Td, (fr. paris a 
rod) α slap, box, blow, stroke. 
“Ραπιστὸς; -ἢ, -ὃν, (fr. same) struck, 

beaten, slapped. 

“Ῥάπτης, -ov, 0, (fr. ῥάπτω to sew) 
a sewer, stitcher, mender, patch- 
er. 

"Paros, =i, -ὃν, (fir. next) sewed, 
stitched, paiched ; embroidered. 
“Ῥάπτω, f. -bw, p. éogada, to sew, 
sew ‘together, stitch; to patch, 
mend; to plan, plot, contrive, 
forge. per. pass. ind. ἐρῥαμμαι" 

par. eopappévos. 

*Pdrus, and “Pddus, -vos, ἣ, rape. 

Ῥαριὰς, -ados, ἧ, (fr. ῥώω to 
strengthen) a name for Ce- 
res, 

“Ῥάριον; -ov, τὸ, an infant, child. 

*Pdoos, -ov, 6, the belly. Adj. το- 
bust, strong. 

*Pdoare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
ῥάξω, same as ῥαίνω. 

*“Paciz, Heb, indecl. runners, cou- 
riers; guards, 

*Pdoow, f. -ξω, d. -ya, to dash 
against, throw down. 

*Paora, (pl. neut.»of next) very 
easily. 

“Ρᾷστος; -n, -ov, cont. for ῥάϊστος, 
sup. of ῥάδιος. 

“Ῥαστώνη, -ns, 4, (fr. ῥάδιος easy) 
ease, facility ; prosperity, affiu- 
ence; indolence, security. 

“Ῥάστωρ; -σρος, 6, (ft. ῥάω to moist- 

- en) acup, bowl. 

“Ῥαφαεὶμ, Heb. indecl, giants. 

“Ῥάφᾶνος, -ov, 6, and ‘Padavis,-t00s, 
and ‘Paddy, -15, 4, @ radish. 


*Padi}, -ῆς, ἡ, (fr. ῥάπτω to sew) a), 


seam, stitch ; a patch, 
“Pagtdeds, -éos -οὔς, and Ῥαφιδευ- 
Ths, -οὔ, 6, (fr. same) a sewer, 
stitcher, shoemaker, 
Ῥαφιδευτὸς, -ἢ, «ὃν, (fr. same) 
stitched, sewed, patched; em- 
broidered. 
| Ῥαφίδος, δ. sin. of 


| ‘Pagis, -ἴδος; ἡ» (fr, same) a needle, 


awl. 
A. 
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‘Payal, -@y, ai, (fr. ῥήσσω to break) [Ῥεκτὴρ, -ἦρος, 6, 4, (fr. ῥέξω td 
young shoots or tendrils of vines.| do) strenuous, active, efficacious. 

“PaxiA, ἣν Heb. indecl. a woman’s| Subs. un agent, doer, performer. 
name. Ῥεμβάξζω, f. -dow, (fr. ῥέμβω to 

“PaxOecis, 1 a. par. pass. of ῥάσσω. whirl) to wander in thought; lo 

“Ῥαχία; as, i, (fix ῥήσσω to break)| rave, be bewildered, 

a rock, crag, cliff; a rocky|‘PepBacpos, -ot, δ, (fr. same) a 
shore; a reef, ridge; a mole ;| driving round, wandering, gid- 
violence of the sea; dashing of| diness ; inconstancy, fickleness. 

the waves ; uproar, noise. Ῥεμβεύω, f. -e8ow, p. copéuBevka, 

“Ῥαχίζω, f. -ἴσω, (fr. next) to cut} (fr. next) to turn round, whirl ; 
through the back bone; to cut in| to drive about, wander ; to fluctu 
two; to carve, cut up. ate, waver. 

‘Pays, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. ῥήσ- Ῥέμβω, to whirl or drive about in ‘ 
ow to break) the spine of the| circle ; to spin, turn; to brandish, 
back; back, chine; the ridge οὐ] flourish; to reel; to rove, wan- 
back of a mountain. der about, stroll. 

‘Payirns, and ‘Paytoris, -08, 6, ([-. Ῥεμβώδης, -εος τους, 6, ἦγ (fr. last) 
ῥαχίζω to cut though the back| wandering, roving, strolling ; 

one} @ carver, cutier up; αἱ wandering or bewildered in 
bragger, boaster ; the muscles of| thought; giddy, negligent. 


the back. Adj. of the δαοῖ, Ῥεμφὰν, 6, Heb. indecl. name of 
spinal, an idol. ἢ 


“Ῥέξ᾽ for ῥέξε, Ion. for ἐρῥεξε, 3 sin. 
“1 a. ind. act. —‘Péa, inf. — 
“Ῥέξας, par. 1 a, act. — ‘Péeesy 
Mol. for ῥέξαι, 3 sin. 1 a, opt. 
act, — ‘Péw, 1 f. ind. act.. of 
cs 
ECWe 
phe Ion. for éppeov, impf. ind. 
act. — ‘Péovre, du. of ‘Péwy, 
pres. par. act. —‘Péovtt, Dor. 
for ῥέουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
— -Ῥεούμενοι for δεόμενοι; ἢ. pl. 
pres. par. mid. of ῥέω. 
‘Pérw, f. «-ψω, to incline, bend, 
a lean, preponderate ; to incline 
+ towards, be favourable or kind. 
“Ῥέρίφα for ἐρῥίφα, per. act. — Ῥέ- 
θίμμαι for ἐρῥΐμμαι, per. ind. 
pass. of ῥίπτω. 
“Ῥεῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. péw to flow) 
a flux, discharge; a flow, swell, 
flood; α stream, river, torrent, 
current ; @ wave; a course, vi- 
cissitude, turn, ‘ : 
“Ῥεύσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid, — 
“Ῥεύσῃς, 2 sin, 1 a. sub. act. — 
‘Petow, 1 sin. ‘Pedoovat, 3 pl. 1 
f. ind. act. of ῥέω, to flow, 
‘Pex Gév, neut. of ῥεχθεὶς, - εἴσαγ-ὲν, 
1 a, par. pass. of ῥέζω. | 
‘Péw, f. ῥεύσω, p. ἐρῥευκα; to flow, 
roll, heave, swell, inundate; to 
cause to flow, pour out; to be. 
deluged, overflowed ; to flow by, 
pass away, vanish, decay; to 
melt away, dissolve, sink 3; to 
drop or fall off. per. ind, pass. 
éppevpat. Divx 
“Ῥέω and “Ρημὶ; f. ῥήσω» Ὀ. ἔρῥηκα, 
Att. είρηκα, to speak, say, ulter, 
tell. per. par. act, Att. εἰρηκὼς 
εὐυῖα, -ός. PPr. ELPIHKELV, “ELS, “Εἰ. 
per. pass. Att. ind. είρημαι; 
-σαι, -ται" par. εἰρημένος. i 
ind, pass. eopé0nv, and some- 
times ἐρῥήθην; -1Sy -Ὦ- Pate pn- 
θεὶς, -etoa, -ἕν. 1 ἴ, ind, pass. | 
᾿ῥηθήσομαι. 
Ῥηγῆναι for ῥαγῆναι; 2 ἃ. inf. pass, 
of ῥήσσω. ; 
Ῥήγιον, του; τὸ; Rhegium, name 
of a town, 
“Ῥῆγμα; τος, τὸν (fr. ῥήγνυμι to 
break) α breaking down, ruin; 
a rent, tear, aperture. 


“Ῥαψῳδέω -G, (fr. ῥάπτω to sew, 
and δὴ a song) to make or re- 
cite verses, utter rhapsadies ; sing, 
chant. 

‘PaWwola, -as, ἡ, (fr. same) versi- 
Jication, making or reciting poe- 
iry; ἃ rhapsody, poetical effu- 
sion. 

“Ῥαψῳδὸς; -οὔ, δ, ἣν) (fr. same) a 
maker of verses, reciter of poems; 
a bard. 

‘Pdw, to moisten, sprinkle, bedew. 

‘Pdwy, comp. of ῥάδιος. 

“Péa, easily, ᾿ , 

“Ῥεβέκκα, ἡ, Heb. indecl. a wo-| 
man’s name. 

‘Péypa, -ἅτος. τὸν (Mew to do) 
a work; an action, deed. ~ 
‘Péyyw or Ῥέγκω, f. -ξω, to snore, 

snort. 

“Ῥέδη or ‘Péda, -ης, fh, @ chariot, 
coach. Py : 

“Ῥέδω, same as ῥέξω. 

‘Pécs and ‘Péev, Ion. for éppcev, 3 
sin, impf. ind, act. of péw. 

*PéeOoa, pl. of 

“Ῥέεθρον or ἉΡεῖθρον, -ov, τὸ, (fr. 
péw to flow) a river, stream, cur- 
rent, rivulet; a bed or chan- 
nel, 

Ῥέει ῥεῖ, 3 sin. pres. ind. of péw. 

“Ῥέζεσκε, Ion. for ἔρῥεζε, $ sin. 
impf; ind, act. — ‘PéZoveay, a. 
sin. of ῥέζων, -ovca, -ov, pres. 
par. act. of 

“Ῥέζω, f. ῥέξω and ἔρξω, p. -xa, to 
make, do, perform, act; to sa- 
crifice. pres. ind, 3 pl. ῥέδουσι. 
pres. ind. pass. ῥέζομαι. per. ind, 
mid. ἔρογα, Metath, fopya. . 

“Ῥέη, ‘Pein, -ns, and ‘Péa or “Peia, 

-as, fy (fr. ῥέω to flow) a liquid, 

Jluid, rain, Also Rhea, the mo- 

ther of the gods. 

“Ῥεθομαλίδης, -ov, ὃ, (fr. next, and 
padds tender) soft-skinned, ten- 
der, delicate. 

“Ῥέθος, -εος φεους; τὸ, a limb, any 
part of the body ; the frame. 

"Peta, Poet. for ῥέα. 

*Peia, -as, 7, see “Ῥέη. ᾿ 

Ἰ Ῥείη, 3 sin. pres. sub. of ῥείω; 
Poet. for ῥξω. 

[Ῥεῖθρον, -ov, τὸ, see ῥέεθρον. 
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"Ῥηγμὶν, ~ivos, ἦγ (fr. same) a cleft, 
rent, aperture ; the seashore ; 
‘the surf, breakers, spray. 

“Ῥήγνυνται, 3 pl. pres. ind. pass. 
of 


resin, a gummy substance co-| distracted ; to use indecent attis 
ming from trees. tudes. 
“Ῥητοὶ, n. pl. of ῥητός. “Pixvos, τὴ, -dv, wrinkled, twisted, 
“Ῥητορεία, -ας; ἣ (fr. ῥέω to speak)| bent; crooked, turned. 
oratory, eloquence ; amplifica-|‘Pixvocea, Ion, for ῥικνώσῃν 2 sm. 
tion, verbosity. 1 f. ind. mid. of ῥικνόομαι. + 
“Ῥητορεύω, f. -εύσω, (fr. ῥήτωρ an|‘Pinda, (fr. ῥίπτω to throw) fleet- 
orator, th. ῥέω to speak) to prac-| ly, nimbly, swiftly, quickly, easi- 
tise or dedi oratory ; to makea| ly, prompily. 
speech, harangue ; to extol or|*Pipddppiros, -ov, 6, ἡ, (fr. ῥίμφα 
praise in a speech ; to talk fool-| quickly, and ἅρμα a chariot) 


“Ῥηγνύω, “Ῥήγνῦμι or “Ῥήσσω, f. 
ῥήξω, p. ἔρῥηχα, to break, sever, 
snap ; to cut, rend, tear ; to strike, 
beat ; to dash or knock against ; 
to break forth, burst out, issue ; 
to cry out, shout. “Ῥήσσομαι; to 


burst open, expand, crack. 1 a.| ishly, prate. swiftly driving, moving rapidly. 
act. ind. ἐρῥηξα" impr. ῥήξον, “Ῥητορϊκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) rhe-|‘Piy and ‘Pic, ῥινὸς, ἡ, (fr. péw to 
-drw* sub, ῥήξω, -ns, τῇ», 3 pl.| torical, oratorical, eloquent. flow) the nose, nostril, 
ῥήξωσι. 2 ἃ. ind. act. ἐρῥᾶγον. ᾿Ῥητορικὴ; -ἧς, hi, (fem. of last, viz. "“Ῥινάω «ὥς (fr. last) to deceive ; to 
pres. ind. pass. piyvtpat, -σαι,] τέχνη art) rhetoric, oratory. mistake the scent. 
«ται, in3 pl. ῥήγνυνται. per. ind. |‘Pyropos, g. sin. — Ῥήτορσι, ἃ. pl. “Ρινέω -ὥ, (fr. next) to file, polish 
pass, éopnypat, fat, -Krat. per.| of ῥήτωρ. with a file; to reduce, make 


ind. mid. ἐρῥηγα- 

“Ῥῆγος, -εος ~ous, τὸν (fr. last) cover 
of a bed, blanket, quilt, counter- 
pane, coverlet. 

“Ῥηθεὶς, -εἶσα, ἕν, 1 a. par. pass. 
of péw, to speak. 

“Ρηθέος, -a, -0v, (fr. ῥέω to speak) 
to be spoken, utiered. 

“Ρηΐδιος, -a or τῇ) τον, Ion, for ῥῴ- 
διος. 

“Ῥηϊδίως, (fr. last) easily, readily, 


“Ῥητὸς, -i), -ov, (fr. ῥέω to speak)| thin. 

said, spoken, expressed ; + that|‘Pivn, -ns, ἣν, a file; also, a skate 

which may be said, certain, sure,; or sole fish. 

authentic ; celebrated, famous,|‘Pivnya, -ἅτος, τὸ, (fr. last) /fil- 

renowned, Οἱ pnrot, celebrated| ings. ‘ 

men. Ῥινοκέρως, -wros, ὃ, ἡ, (fr. piv the 

“Ῥήτρα, -as, ἣν (fr. same) the power} nose, and κέρας a horn) the rhi- 
or right of speaking ; anoration,| noceros. 

speech ; a bargain, agreement, |‘Pivékovpa, ‘Prvoxdpovea or ’ PivoKxé- 

covenant; a decree, law, the| λουρα, -asy }, a river dividing 

laws of Lycurgus; an oracle) Egypt from Palestine. 


promptly. response. “Ῥινοπὕλη; -ns, ἡ, (fr. ῥινάω to de- 
“Ρήϊστος, -ἡγ -ον, SUP. — Ῥηΐτερος, “Ῥήτωρ; -opos, 6, (fr. same) a speak-| ceive, or ῥινὸς a skin, and πύλη 
-a, -ον, comp. of ῥηΐδιος. er, orator. a gate) α private or secret en- 


“Ρῆμα; -ἅτος, τὸ; (fr. péw to speak) 
a word, saying, speech ; @ com- 
mand, order ; a report; a thing, 
matter, fact. 

“Ῥημὶ, see péw. 

ἐρῆμος, am) 6, a baker’s shovel for 

_ putting bread into the oven. 

“Ῥὴν, pnvos, ὁ, α sheep. 

“Ῥῆξαι, inf. — “Ῥήξας, -aca, -av, 
par. — -Ῥήξον, -drw, impr. 1 a. 
act. of ῥήσσω or piyvipe. 

“Ρήξε, Ion. for gopnge, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of same. 

“Ρηξήνορα; a. sin. of ηξήνωρ. 

“Ῥηξηνορία, -ας, ἡ; fr. ῥήσσω to 
break, and ανὴρ a man) bravery, 
courage, impetuous valour. 

“Ρηξήνωρ, -opos, ὃ, (fr. same) a 
breaker of the enemy’s ranks, 
warrior, champion ; brave, cou- 
rageous, valiant. 

“Ῥήξω, ers, -ety 1 f. ind. act. — 
“Ῥήξωσι or -σιν, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of ῥήσσω. ‘ 

“Ῥήπαι, -ων, al, piles, posts, tim- 
bers laid for a foundation. 

‘Pnod, 6, indecl. Syr. a man’s 
name. 

“Ῥήσαντο, lon. for eppjoavro, 3 pl. 
La. ind. mid. of péw. 

“Ρησείδιον or Ῥησίδιον, -ov, τὸ, (fr. 
next) a short saying, proverb- 

“Ῥῆσις, -tos, Att. -εως, ἡ» (fr. péw to 
speak) speech, language, a word, 
saying, expression ; a discourse, 
oration ; a declaration, man- 
date ; a history, narration, ac- 
count ; a quotation, 

*Pijoos, -ov, 6, the name of a river, 

“Ῥήσσει, 3 sin. pres. ind. act. of 

“Ῥήσσω, see Ρηγνὕω. 

“Ῥητῆρ᾽ for ῥητῆρα, a. sin, of 

“Ῥητὴρ, -ἤρος, ὃ, (fr. ῥέω to speak) 
a speaker, orator, rhetorician, 

Pyrivn, -ns, ἦγ (fr. péw to flow) 


“Ῥητῶς, (fr. ῥητὸς spoken, th. ῥέω] trance, back door ; a curtain. 
to speak) expressly, surely, posi-|‘Prvds, -οὔ, ὃ or ἧ, a hide, skin; a 
tively, cerianly, shield. 

“Ῥηχὸς, -οὔ, δ, (fr. ῥήσσω to break) |‘Pevdropos, -ov, ὃ, f, (fr. last, and 
a hedge, fence, palisade ; αἱ τερέω to pierce) shield-piercing, 
trench, wall, rampart, destructive," violent, impetuous ; 

“Ῥιγεδᾶνὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. piyos shi-| an epithet of Mars. 
vering, cold) frightful, dreaded, |‘Pivév, g. pl. of piv. 

causing horror, hateful, abomina- 

ble. ‘ 

‘Piyéw, (fr. same) to shudder, 
tremble, dread, fear ; to he 
stunned, amazed, become mo- 
tionless. - 

“Ῥιγηλὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) caus- 
ing horror, horrible, frightful. 

“Ῥιγήσειν, 1 f. inf. act. of ῥιγέω. 

‘Piytov, comp. — ‘Piy:ora, sup. 


“Ῥίον, -ov, τὸ, @ peak, top, summit, 
promontory. 

“Ῥιπὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ῥίπτω to throw) 
a throw, cast, impulse, force ; a 
blow, stroke, glunce; a gust, 
blast ; an incitement. ‘Piri οφ- 
θαλμοῦ, twinkling of the eye. 

“Ριπιζομένος, =n, τὸν, par. pres. 
pass. of 

“Ῥιπίζω, (fr. next) to fan; to raise 

fr. next) more severe, harsh, cru-| a wind ; to agivate or toss by the 
el, more to be dreaded. wind. 

‘Piyos, -εος -ovs, τὸ; shivering, cold ;\'Piris, -ἴδος, ἡς (fr. ῥίπτω to throw) 
stiffness, numbness ;  horror,| a fan; a blast, gust. 
dread. “Ῥιπιστὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) fan- 

“Ῥιγόω -ὥ, (fr. last) to shiver ; to| ned, ventilated, opposed to the 
be stiff with cold, be frozen, wind. 

“Ῥίζα, της» ἣν a root, sucker. ἃ. pl.|‘Pizos, -εος -ovs, τὸς OF του; 6,,same 
ρίζαις, Ton. ῥίξησι. as ῥίψ. 

Ῥιζότομος, -ov, 6, (fr. last, ἀπά Ῥιπτάζω, f. -ἅσω, (fr. ῥίπτω to 
τέμνω to cut) a cutter or gatherer| throw) to throw, toss, tumble ; 
of roots. to dash, drive headlong, 

‘Piléw -G,f. -dow, p. ερῥίζωκα, (fr. 
tr My 7 t ~ 
ῥίδα a root) to root, fix with} ῥίπτω --- "ΡῬιπτεῖ, same cont. of 
roots, cause to strike root; to} ῥιπτέω for ῥίπτω --- ‘Pirrodpat, 
strengthen, make firm, ‘Pi@6-| pres. ind. pass. of same, or Att, 
opat otpat, to take root, grow ;| for ῥίπτομαι, pres. ind. pass. of 
to become firm. 1 a. ind. act.| ῥίπτω. 
ερῥίζωσα. per, ind. pass. ἐρῥίζω- “Ῥιπτούντων, δ. pl. cont. par. pres. 

[] μαι; -σαι; -ται" par. ἐρῥιζωμένος,, act. of ῥιπτέω in last. 

ἢ. -ον. “Ῥίπτω,  -ψω, or “Ριπτέω, ἔ, -ήσω, 

“Ῥίζωμα, -ἅτος, τὸ, (fre same) α΄ to throw, cast, hurl, toss," fling, 
root ; @ source, origin; aroot-| cast off, out or down, throw 
ing, taking root. down, tumble ; 0 throw head- 

‘Prxdw.-@, to deceive, impose on. long, precipitate. 

‘Prxvéopat, (fr, next) to be wrin-|‘Pis, see piv. 
kled ; to twist, curl, twine ; to be\‘Pickos,-ov, δ, ἃ bow, trunk, chest. 
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“Ῥίπτει, 3 sin. pres. ind, act. of | 
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Ῥιφθεὶς, -εἴσα, -év, 1 ἃ. par. pass. 
of ῥίπτω. 

"Piy, finds, 6, α twig, rod; a bas- 
ket made of twigs; a crate, hur- 
dle, 

ὯΝ 1 a. inf. δοῖ, ---- Ῥίψαις, 

Sol, for ‘Pias, -ασα, -av, n. 
pl. -cavres, 1 ἃ. par, act. — 
‘Pie, Ion. for ἔρῥιψεν 3 sin. 1 a. 
ind. act. of ῥίπτω.. 

“Ῥιψοκίνδῦνος, -or, ὃ, ἣ, (fr. ῥίπτω 
to throw, and κίνδυνος danger) 
who exposes himself to danger, 
rash, violent, hasty, wmpetuous. 

“Ῥίψοπλος; -ov, 5, ἢ, (fr. same, and 
ὅπλον armour) throwing away 
their arms, causing a. total rout. 

Ῥίψω, -ns, τῇ, 1 a. sub. act. of 

ῥίπτω. 

‘Pod or Ροιὰ, -ᾶς, ἣν, ἃ pomegra- 

nate. 
“Poaiat, d. pl. — ‘Pods, a. pl. of 


On. 

«Ῥυβοὰμ, δ, indecl. Heb. a man’s 
name. 

*Poyvos, -ov, 6, (fr. ῥέγχω to snore) 
snoring, snorting >; αὐ snort, 
snuff. 

Ῥόδα, n. pl. of ῥόδον. 

“Ῥύδαμνος; -ov, 6, Same as ῥάδαμνος. 

‘Poddvn, τῆς») fy the woof, weft; 
yarn, 

“Ῥοδανὸς, -ἢ, -dv, (fr. ῥέω to flow) 
very rapid. Or, (fr. ῥόδον a 
rose) rosy. Subs, the river 
Rhone. . 

"Podiods, -d, τὸν, (fr, ῥόδον a rose) 
rosy, sweet, blooming, rosy co- 
lowred. 

*Pédny =75, ἦγ) name of a girl, 

“Ῥόδιος; του ὁ. the name of a river. 

“Ῥοδοδάκτὕλος, -ov, 0,8, (fr. ῥόδον 
a rose, and δάκτυλος a finger) 
rosy-fingered, ruddy. | 

*Pododddvy, -ns, 4, (fr. same, and 
δάψνη a laurel) the rose-laurel. 

“Ῥοδοειδὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ. (fr. same, 
and εἴδυς form) rose-like, rosy. 

“Poddes, -εσσα, -ἕν, (fr. ῥόδον the 
rose) resy, rose-like. 

*Poddéuadov, Dor. for 

*PoddpyAov, -ov, τὸς (fr. same, and 
μῆλον an apple, in pl. cheeks) 
ὦ rosy cheek, conrplexion ; ἃ con- 
serve of roses and quinces. 

“Ῥόδον, -ov, Td, ὦ TOSe. 

“Ροδόπηχυς, -εος τους, ὃ, fh, (fr, last, 
and πῆχυς an arm) rosy-armed., 

“Ῥόδος, ov, 4, name of an island. 

“Ῥυδόχρους») του, and ‘Podéyous, 
-wros, ὃ, 9, (fr. ῥόδον a rose, and 
χρόα colour) rosy coloured, of 
igh complexion, blooming. 

“Ῥύζω, or rather ‘Porléw -H, (fi. ῥοῖ- 
Gos ἃ rustling noise) to rusile, 
whizz, crash; to bark; to snore. 

‘Pod, -ἧς, fy (fr. péw to flow) a 
stream, current, flow, river; a 
wave, 

“Ῥύθιος, =a, -ov, (fr. next) tmpetu- 
ous, rolling, dashing, foaming } 
noisy, clamorous, ominous. 

"P4906, τους ὃ, the dashing or splash- 
ing of the waves; the noise 9 
oars on the water ; noise, tumult, 
bustle ; a rugged path. 

~ *Pard, «ὥς, i), 568 pod. 
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Ῥοιβδέω -ὥ, (fr. μῖῶς a rustling|'Poydéu, ἴ, -ἤσω, (fr. next) to inake 
noise) to make a rustling or| ὦ noise, roar. 
whizzing noise’; to swallow with|‘PédyOos, -οὐ 5, (fr. next, ahd oy 60¢ 
a noise, suck in, engulph. a bank or shore) roaring ofthe 

“Ῥοίβδησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| sez, the dashing of the waves ; 
last) a rustling, whistling ; a| the waves or billows, ; 
song. ‘Péw, (fr. ῥέω to flow) to move, δὲ 

“Ῥοίζασχ᾽ for ῥοίζασκε, 3 sin. impf.| agitated, dash againit. 
ind. act. Ion. of “Ῥοὼν, -Gvos, ὃ, (fr. pod ἃ pome- 

“Ῥοιζέω -ὥ, (fr. ῥοῖζος a loud noise)} granate) a garden of pomegra= 
to make a noise, creak, crack ;| ‘nates. ‘ 
to whizz, buzz or hum ; to rustle|‘Ptak, -akos, 6, (fr. ῥύω same as ῥέω 
like the wings of a bird; éo| gto flow) a stream, river; flow, 
bark; to hiss. tide; awave, billows  . 

“Ῥοιζηδὸν, (fr. same) with a noise|‘Ptyxosy-c0s -ous, τὸ, @ beak, snout j 
or crash, loudly, boisterously ;| «mouth, jaw. 
rustling, whizzing, humming,  |‘Pudiw or “Ῥυξὸν, (fr. ῥύω᾽ satie as 

“Ῥοίζησις, -ἰος, Att. -ews, ἦν (fr.| ῥέω to flow) diffusely, copiously, 
same) a whizzing, whistling or| flowergly, abundantly ; violently, 
rustling ; a twang, clang, crash.| impetuously. 

“Ῥοίζομαι; f. ροίσομαιγ Same as ῥοι- ‘Pucigy2 a. par. pass. of pow. 

fw, 

Ῥοῖζος, -ov, 5, (fr. ῥέω a flow) a 
crash, crack, twang, whizz; sound 
of water flowing, dashing, splash- 
ing. 

‘Poin, -ns, §, Ton. for pod, sare 
as pod. 

“Ῥοικὸς, -ἢ; ~dvy (fir. ῥικνὸς crook- 
ed) bent, crooked, winding. Or, 
(fr. ῥέω to flow) who suffers from 
a defluxion, running, flowing. 

“Ῥοΐσκοςγ) -ov, δ, (dim. of fod a 
pomegranate) a@ pomegranate or 
ats represeMtalion. 

“Ῥομάστρα; -as, ἣν α Spear. 

*PéuBos, -ου, 5, (fr. ῥέμβω to drive 

“about) a whirling, turning, spin- 
ning ; a top; a turbot; a mathe- 
matical figure. 

“Ῥόμυξ, -ὕκος, 6, @ worm which de- 
stroys wood., 

“Ῥομφαία, -as, ἢ, (fr. ῥέμβω to 
brandish) a sword, spear, javelin. 

‘Poudeis, -ὧν; ot, (fr. same) thongs 
with which shoes are made. 

“Ῥόον, ἃ. Sin. of 

“Ῥόος -0ts, -dov -οὔ, 6, (fr. péw to 
flow) @ current, stream, flow, 
swell, tide, Kap ῥόον for κατὰ 
ῥόον, in the channel, along the 
siream. 

“Ῥοπαία, same as ῥομφαία. 
“Ῥόπᾶλον, -ου, τὸς (fr. ῥέπω to bend) 
α club, stick, staff, rod, sceptre. 
“Ῥοπαλωτὸς; -ἢ, ὃν, (fr. last) shaped 

like a club. 

“Poh. -Hs, 4, (ft. ῥέπω to bend) a 
bending, inclination, motion to- 
wards ; a touch, push, impulse ; 


mid, of ῥύομαι. 

e a ~ 2 te , 

Ρυέω -ὥ, f. -ἥσω, P- ἐρῥύηκα, to flow.: 

“Ῥύζην; same as ῥυδήν. 

“Ῥύηθι, 2 ἃ. impr. pass. — Ῥυήσο- 

pat, τῇ τεται, 2 f. ind. pass. of 
ῥυέω. k 

“Ῥυθῆναι, 1 a. inf. pass. of ῥύω. 

e ἄν, u ; ς»Δ᾽ 

Ῥυθμίζω, f. -tow, ῥ. ἐερῥύθμικα, (fr. 
next) to set to music, harmonize, 
compose; to fit, adapt, adjust ; 
to form according to a rule; to 
regulate, conform. 

ἢ ΤΠ ὍΣ ; ἌΝ 

Ρυθμὸς, -οὔ, δ, movement in musical’ 
time, harmony ; poetic measure, 


nance, fitness, proportion, rule. 

‘Pipa, -ἅτος, τὸν for ῥεῦμα. 

“Ῥῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥύω to draw) 
a dragging, pulling, hauling ; α 
rope, cable ; a defence, protection, 
forlification ; a stream, 

“Ῥῦμαι; Ion. for goptizat, per. ind, 
pass. of ῥύω. 

tpy {- 

Ῥύματα, pl. οἵ ῥῦμα. 

“Ῥύμβος, -ov, 6, same as ῥόμβος. 

“Ῥῦμη, -nsy ἡ, (fr. piw to draw) 
force, power, draught ; a course, 
track ; a street or part of a city. 

“Ῥυμνὸς, -i, τὸν, (fr. ῥῦμα a fortifi- 
cation) fortified, defended. 

‘Pods, -οὔ, ὁ, (fr. ῥύω to draw) the 
pole of a chariot. 

‘PYona, f. ῥύσομαι. (fr. same) to 
deliver, rescue, liberate ; to pre- 
serve, guard, defend. —‘Pvovrat, 
3 pl. pres. ind. —‘Pdovro, Ion. 
weight, consequence, importante.| for eopsovro, 3 pl. impf. ind. — 

“Ῥύπτρον; του; τὸ, (fr. same) aclub,| Ρυσόμεθα;, 1 pl. 1 f ind. mid. 
sword of justice; also, α peg|‘Pudpevos, -n, -ov, (par. pres. mid, 


for toils. of last) drawing, taking, Subs. 
“Ῥουβὴν, 6, Heb. indecl. a man’s} ὦ deliverer. | 

name. “Ῥυπαίνω; f. -avd, (fr. ῥύπος dirt) 
‘pos, ἡ, Heb, indecl. a woman’s| dirty, foul, soil ; to disgrace, to 

name, scandalize. 1 a. ind. act. eppi- 


"Pods, pods, ὃ, (fr. ῥέω to flow) a 
stream, current, course, 

“Ῥούσιος, -ov, ὃ, (th. Lat. russus, 
flesh coloured) α red paint, red 
colour. 

“Ῥουφὸς, -οὔ, δ, fr. Lat. Rufus, a 
man’s name. 

“Ῥοφέω or -dw -ὥ, f. -ήσω; p. ερῥό- 
‘ onka, to sup or ir Up, ie ἐρα 
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πῃνα. 

«Βυτἅπαϊ, a shout of sailors hauling 
or working together, cheering. 
“Ῥυπαρευθήτω, 3 sin, 1 a. impr. 

pass. of 
“Ῥυπαρεύω, ἢ -etow, (fr. ῥύπος 
filth) to be filthy. : 
‘Pumapia, -as, ἣ, (fr. same) Jilthi- 
ness, dirt, pollution. 


‘Peo, Ton. for ptov, pres. impr.’. 
pass. — ‘Pverat, 3 sin, pres. - 
ind. mid. —‘PdvecOa, pres. inf... 


™~ 


rhyme, flow of verse; conso-. 


ae 
a) 


PYT 


ῬΩΨ 


ΣΑΤ' 


“Puntods, -ἃ, -ὃν, (fr. same) filthy, |‘Pudis, =i, ff, (fr. pérw to bend)| a shrub, bush, twig, rod, rush; 


dirty.;, sordid, mean, avaricious. 

Purdw -0, f.-jow, same as βυπόω. 

“Pumas, -ov, 6, filth, dirt, nastiness ; 
meanness, avarice, 

“Ῥὕπόω -0, f.-ow, Ὁ, ερῥύπωκα, (fr. 
last) to be filthy, dirty. pres. par. 
act. ῥυπόων -ὥν, 1a, act. ind. 
ερῥύπωσα" impr. ῥύπωσον, -dTw. 

“Ῥύπτω, (fr. πὰ to wash away 
Jilth, cleanse, purify. 

“Puod, -ἥς; ἣ, (ft puods wrinkled) 
old age. 

“Ῥῦσαι; -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
“Ρύσαιτο, 9 sin. ἢ a. opt. mid. — 
‘Picacbat, 1 a. inf. mid. — “Ῥύ- 
cerat, 3sin. 1 f. ind. mid. — 
“Ῥῦσθαι, lon. for ἐρῥυσθαι: per. 
inf. pass. or Sync. for ῥύεσθαι; 
pres. inf, mid. —‘Pucévras, a. 
pl. par. la. pass. —‘Pvcd6, in 
pl. ῥυσθῶμεν, 1 ἃ. sub. pass. of 

ὕομαι. . 

“Ῥύσει,. ἃ. sin. cont, Att. of ῥύσις. 

Ῥυσΐδιῴφρος, -ov, 6, ἣ, (fr. ῥύω to 
draw, and δίφρος a chariot) 
driving a chariot; drawing. 

*Pdotpov, -ov, τὸ, Twe, an herb. 

ἹΡύσιον, ~ov, Td, (fr. δύω to draw) 
ransom ; a pawn, pledge, token ; 
spoil, plunder, booty; a sacri- 

Jice on deliverance. 


“Puaizorts, -ἰος) Att. -ews, (fr. ῥύω 


to protect, and πύλις the city) 
city defending, guarding, 

*Pdats, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. ῥύο- 
μαι to deliver) liberation, deliver- 
ance, redemption. 

“Ῥύσις, -tos, Att. -εως, ἥ, (fr. péw 
to flow) «@ flux, running ; a 
siream, course. 

“Ῥύσκω or “Ρύσκομαι, to guard, 
watch, protect, preserve, defend, 

*Puopds, -οὔ, δ, (fr. ῥύω to draw) ‘a 
ienor, series, course, tide of af- 
fairs. 

“Piads or Ῥυσσὸς, -ἣν τὸν, (fr. same) 
wrinkled, drawn up, contracted, 

“Ρυσσότης, -ητος, 4, (fr. last) wrin- 
kles, roughness, corrugation. 

“υστάζω, f. -ξω, (fr. pow to draw) 
to drag, carry off. 

“Ρύστης, -ov, ὃ, (fr. ῥύω to deliver) 
a preserver, deliverer. 

*Purd, -ὥῶν, τὰ, (fr. ῥύω to draw) 
the reins, bridle, 

*Puraivw, (fr. same) to detect, up- 
braid, reproach, 

‘Puri, -ἧς» ἦν (fr. ῥύω to preserve) 
a plant called rue, 

“Ῥυτήνη, hy ZUM, resin. 

“Ρυτὴρ, -ἤρος; 6, (fr. ῥύω to draw) a 
rein, bridle; ἃ preserver, de- 
liverer ; an archer, bowman. 

“Ρυτιδόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. next) to 
cause wrinkles ; to wrinkle, rum- 
ple. , 

‘Puris, -ἴδος, ἡ, (fr. pow to draw) 
a wrinkle, a, sin. putida. 

‘Piro, Ion. or Poet. for éppiro, 3 
sin. pper. ind. pass. of ῥύομαι or 

ύω. 

Ῥυτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. ῥύω to draw) a 
kind of cup, pitcher, jar; a bri- 
dle, See pura. 

Pirds, -ἣ, -dv, (fr. same) drawn, 
dragged, pulled, checked, curbed. 


bent, crooked, 

‘Péw, or rather Ῥύομαι; to draw, 
drag ; to draw oul, extract; to 
extricate, deliver, rescue; to 
guard, protect, defend. 

“Ῥύω or ‘Préw, f. ῥυήσω, same as 
péw, to flow. 

“Ρωβικώτερος,-ου, δ, ij,whocan hard- 
ly pronounce the letter j ; lisping. 

“Ῥωγαλέος, -a, -ov, (fr. ῥὼξ a rent) 
torn, rent, broken. 


ἃ ‘Poy? and Ρωγμὴ, τῆς, ἥν (fr. same, 


th. ῥήσσω to break) a cleft,, slit, 
rent ; a chink, opening, fissure. 

“Ῥώθων, -wvos, ὃ, more usually “Ῥώ- 
Owes, -wv, οἱ, (fr. péw to flow) 
the nose, nosiril. 

“Ρωμαῖος, -a, -ov, and ‘Pwpdixos, 
τῇ) τον, (fr. “Ῥώμη Rome) Ro- 
man, Latin. 

“Ῥωμαϊστὶ, (fr. same) in Roman or 
Latin, 

“Pwpddéos, -a, «ον, (fr. ῥώμη 
strength) robust, strong, brave, ' 

“Ῥωμαλέως, (fr. last) strongly. 

“Ῥώμη; της ἢν (fr. ῥωννύω tostrength- 
en) strength, power, force; υἱ- 
gour; Rome, the name of a 


city. . , 
“Ῥώννῦσι, 3 sin. pres. ind. act. of 
ῥώννῦμι. 


“Ῥωννύω “Ῥώννῦμι or Ῥώω, f. ῥώσω, 
Ρ. éppwxa, to strengthen, make 
strong or firm; to restore to 
health, invigorate ; pass. “Ῥώννῦ- 
pat, -cat, -Tat, to be in health, be 
well ; to prevail, flourish ; to stand 
up or be strong, bristle. 1 a. ind. 
act. éppwoa. per. pass. ind. ἐρ- 
pwpat, -σαι; -ται" impr. éppwoo, 
-σθω, 2 pl. éppwobe par. ἐρῥωμέ- 
γος. 

“Ρὼξ, pwyds, 6 or ἣ, (fr. ῥήσσω to 
break) @ rock, stone, crag; « 
stone or kernel of a fruit, berry ; 
a cleft, crack, fissure, stone steps, 
stairs. 

“Ῥώομαι, (fr. ῥώω to strengthen) to 
charge, rush on, attack ; to has- 
ten, be quick ; to dance at, fre- 
quent, haunt. 

“Ῥώοντ᾽, Ion, for ερῥώοντο, 3 pl. 
impf, ind. mid. or pass. of last. 

“Ῥωπήϊον, -ov, Td, (fr. par a twig, 
th. ῥέπω to bend) a thicket, brake, 
copse. 

“Ῥωποπώλης, -ἴος -ovs, 0, ἡ (fr. next, 
and πωλέω to sell) @ seller of 
small wares, pedler, hawker. 

“Ῥῶπος, -ov, 6, and “Ῥῶπον, -ου, Td, 
(fr. pow small wares) wares, 
cheap goods, commodities ; trash, 
stuff, baggage. 

“Pwods, -ἃ, τὸν, (fr. ῥώω tostrength- 
en) strong, active, impetuous, 
violent, vehement. 

‘Pas, Heb. indecl. the head. 

“Ῥωσθεὶς, -etoa, -év, 1 a. par. pass. 
— ‘Pow, 1 f. ind, act. ofpurrvdw. 

“Ῥωτάζω, to repeat the letter ῥ. 

Ῥωχμὸς, -08, 6, (fr. ῥήσσω to break) 
a oteft, crack, opening, _fis- 
sure. 


trifles, smail wares. 
‘Péw, see ῥωννύω or pdopat. 


= 


=, o, s, Sigma, the eighteenth of 
the more modern Greek letters, 
but the twenty-first of the 
ancient, As a numeral cha- 
racter it is the twentieth in or- 
der, and is used for two hun- 
dred; with a dutunderneath, σ, 


for two hundred thousand, = 
is prefixed to, or omitted in the 
beginning of several words with- 
out altering their signification. 
The Attic dialect often changes 
it into € or τ: the Doric and 
LEol, into ὃ. 

Σ᾿ for σὲ, a. sin. of σύ. 

Σὰ, fem. of σός. 

La, cont. for oda, fem. of σάος. 

Σαβάζιος; -ov, ὃ, (fr. next) Bacchus, 

Σαβάζω, (fr. σαβοὶ priests of Bac- 
chus) to imitate Bacchanalians, 
riot, indulge indecently. 

Σάβανον; -ov, τὸς a towel, napkin, 
cloth. 

Σαβαχὰ Heb. indecl. a small net. 

Σαβαχθανὶ, Heb. thow hast or hast 
thou forsaken me. 

Σαβαὼθ or Σοββαὼθ, Heb. indecl. 
hosts, armies’; heavenly bodies. 
LabCas,-¢rostrd,same αΞ σάββᾶἄτον. 

Σάββασι, d. pl. of last. 

Σαββατίζω, f. -tow, Att. -.d, (fr. 
σάββατον the sabbath day) to 
kerp the sabbath, rest on the 
seventh day: 1a. ind, act. εσεβ- 
βάτισα. i 

Σαββατισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) ἃ 
keeping of a sabbath, holy rest, 
rest on the sabbath. 

Σάββᾶτον, -ov, τὸ, the sabbath day, 
the day of rest, the seventh day, 
Σαββάτων, g. 0]. οὗ σάββας or σάβ- 

βατον. 
Σαββαὼθ, same as σαβαώθ. 
Σαβεὶρ, Σαβεὶ, Σαβὶ, Heb. indecl, 
glory. 
Σαβὲκ, Heb. indecl. a thicket. 
Σαβοῖ, the shout of Bacchanals. 


$s. 


Lao, -ὥν, of, the priests of Bac- 
chus, places sacred to Bacchus ; 
obscene rites. 

Σάγδρις, -tos, Att. -cws, ἡγ a battle. 
axe; a sword, scimitar, Persian 
sword; an axe, hatcheé. 

Σαγγάριος, τους 6, a man’s name. 

Lay -ἧς, hy (fr. σάττω. to load) a 
covering, cloak; armour, har- 
ness, trappings. 

Σαγηνεύω, (fr. next) to take with a 
net, catch ; to carry away. 

Σαγήνη; -ns, h, (perhaps fr. σάττω 
to load) a fishing net, net: 


‘Péyw, to grind the teeth, gnash Ldypa, -ἅτος, τὸ; (fr. same) a load 


with the teeth. 


or burden for a beast ; ἃ cover~ 


“Ῥῶψ, pwnds, 6, tS) ῥέπω to bend)| ing for a horse, saddle, pad. 
(5 


7 


SAA 


Σάγος;, -ευς -ovs, Td, ΟΥ̓ τοῦ; ὃ, (fr. 
Lat. sagum, a cloak) a soldier’s 


΄ 


ΣΑΜ 


or hole ;: a guardian idol hung at 
the door. 


cloak or cassock; a miliary|Zadédpis, -ivos, ἣγ an island, ἃ. Za- 


robe. 


λαμῖνι. 


Ladat, Σαδδαὶ,. Heb. indecl. αἰ] Σαλάσσω, -trw, ἴ, -ξω, and Σαλάω 


sufficient, all bountiful. 
Σαδδουκαῖος, -ov, ὁ, a Sadducee, 
Σαδημῶθ, Heb, indecl. fields parch- 
ed or burnt up. 
Σαδηρὼθ, Heb. indecl. ranges or 
rows of pillars, 
Σαδὼκ, Heb. indecl. 
name, 


ἃ man’s 


-0, f.-jow, (fr. σαλεύω to agitate) 
to shake, shake together, shake 
down ; to fill up, fill to the brim. 

Σαλεὶμ, τὸ, Heb. indecl. name of a 
place. 

Σαλευθῆναι, 1 a. inf. pass. — Σαλευ- 
θήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. — 
Σαλευθῶ, 1 a, sub, pass, and 


Σαθέριον; -ov, 7d, a four-footed | Σαλευόμενος, -7, -ov, par. pres. pass. 


creature said to feed on marine 
substances. 

Σάθη, -ns, ἡγ the mun’s member. 

Σαθρὸς, -ἃ, τὸν, same as σαπρός. 

Σαθρόω -ῶ, ἴ. “ὥσω, (fr. last, th. 
σήπω to corrupt) to corrupt, de- 
stroy ; to make rotten, putrefy. 

Laiv, a. sin. of Lais, -ἴος, #, a town 
of Egypt. 

Σαίνει, 3sin. pres. ind. act. — Yai- 
νεσθᾶι, pres. inf. mid. of σαίνω. 

Laivovoos, -ov, 6,4, (fr. next, and 
οὐρὰ a tail) wagging the tail, 
Jawning. 

Σαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. σείω to shake) 


— Σαλεύοντες, τι. pl. par. pres. 
act. and P 

Σαλεῦσαι, 1 a, inf. act. of 

Σαλεύω, f. -evow, p. σεσάλευκα, (fr. 
σαλὸς an anchorage) to ride at 
anchor, toss, float, move on the 
sea; to totter, be in danger; to 
doubt, waver, fluctuate ; to shake, 
move, disturb, agitate. 1 a. ind, 
act. εἐσάλευσα. per. pass. ind. 
σεσάλευμαι" par. σεσαλευμένος. ἢ 
a. pass. Ind. ἐσαλεύθην, -ηςγτη.1 ἵ, 
ind. pass. σαλευθήσομαιγ -ηγτεται. 

Σαλὴμ. ἡ, Heb. indecl. name of ἃ 
town. 


to move, shake, waver; to shake\|ZaXpav, δ, Heb. indecl. name of a 


off, remove, thrust away ; to wag 


man. 


the tail, fawn, flatter, coax. Σαί- Σαλμώνη, -ys, ἣν, name of a wo- 


vopat, to be moved or affected ; 


man. 


to waver, dowbt.1 a. ind. act.|Zaddc, -ot, ὃ, (perhaps fr. ἃλς the 


éonva. 

Lalow, -a0G, p. σέσαρκα, to clean, 
sweep, brush; to gape, open the 
mouth ; to laugh; to grin, snarl, 
enash the teeth. per. ind. mid. 


sea) an anchorage, road; the 
sea, surface of the sea; a wave ; 
a tossing, rolling, agitation ; he- 
sitation, doubt; care, anaiety, 
distress. 


_ céonoa, and σέσαρα" par. σεσηρὼς; Σάλπη της» ἦν 4 stock fish. 
i 


and σεσαρὼς; -via, -ός. 
Σακαὶ, -v, οἱ, a people of Scythia. 


‘|ZdAmyya, -yyas, 


“VYES) 


wi at 
-yyos, cases of σάλπιγξ. 


Lakéorados, -ου, 6, h, (ft. σάκος ἃ Σαλπίγγω, f. -ξω, (fr. σάλπιγξ a 


shield, and πάλλω to brandish) 


trumpet) to sound a trumpet. 


shield brandishing, brave, υα-  Σαλπιγκτὴς»γ τοῦ, 5, (fr. same) a 


liant. 


Σακεσφόρος, -ov, δ, (fr. same, and|= 


φέρω to bear) a@ shield bearer, 
esquire. Ὁ 

Σάκευς, Dor. for σάκεος -ous, g. of 
σάκος. 

Σακῖταν, a. sin. of σακίτας, -a, ὃ, 
Dor. for onxirns. 


trumpeter. 

ἀλπιγξ, -vyyos,h, a trumpet, horn, 
clarion. a. pl. σάλπιγγας. 
Σαλπίξω, f. -tow, Att. -76, (fr. last) 
to sound a trumpet, wind a horn. 
pres. inf. act. σαλπίξειν. 1 a. 
act. ind. εσάλπισα" sub. σαλπίσω, 
-ns, -ἢ" par. σαλπίσας. 


Σακκελίζω, Σακκεύω, Σακκέω, Σακ- Σαλπίσει, 3 sin. 1 f, ind. act, — 


κίζω, f. -tow, (fr. next) to pass 
througha bag, strain, filter purify. 


Σαλπίσῃς; 2 sin. — Σαλπίσωσι, 3 
pl. 1 a. sub. act. of last. 


Σάκκος, -ov, 6, @ sack, suckcloth,|Sadmopds, -οὔ, δ, (fr. σάλπιγξ a 


haireloth; a strainer, colander. 
LaKos, -εος -ovs, τὸ, (fr. σάττω to 

load) a shield, buckler, target. 
Σακὸς, -@, 6, Dor. for σηκός. 


. trumpet) a blowing or sounding 
of trumpets. 

Σαλπιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
trumpeter, 


Σάκχαρ, -Goos Or Σάκχᾶρον, -ov,| Lapa, -ἅτος, τὸ, Dor. for σῆμα. 


τὸ, sugar. 
Σακῶν; g. pl. of Σακαΐ. 


Lapatverat, Dor. for σημαίνεται, 3 
sin. pres, ind. pass. of σημαίνω. 


Σαλὰ, 6, Heb. indecl. a man’s|Zapdoeta, -as, ἡ»; Samaria, a coun- 


name, 


try. 


Σαλαθιὴλ, Heb. indecl. a man’s|Zapagelrys, του; 5, (fr. last) a Sa- 


name, 


marian. ΠῚ 


Σαλαΐζω, (fr. σαλάω to move) to|Sapapeires, -ἰδος, ἢ, (fr. same) ἃ 


lament, bewail. 


Samaritan woman. 


Σαλάκων; -wvos, ὃ, (fr. σαλεύω to] Σάμβἅλον,-ου, τὸ, 5816 asodvdaNov. 
agitate) who apes the rich, boast-|SapBixn, -s,4, the sackbut or ser- 


ing, bragging. 


Σαλαμάνδρα, -as, h, an animal like 


a lizard, salamander, 


pent, akind of musical instru- 
ment; also a military engine. 
Ldpeoov, Dor. for σήμερον., 


Σαλάμβη, -ns, §, (fr. σέλας light,| dun, ns, ἣν name of an island. 


and Gaivw togo) a window, chink miei. Sea of anisland. 
) 
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ZAP 


Σάμος; -ov, ἡ; name of as: island 
and town, δ 

Σαμουὴλ, δὶ Heb. indecl. Samuel, 
ἃ man’s name, 

Σαμφύρας; -ου, ὃ, (fr. Σ, and φέρω 
to bear) marked or branded with 
the letter Σ, 

Σαμψῦχον, -ov, τὸ, an herb ealled 
marjoram, , 
Σαμψὼν; 6, Heb. indecl. a man’s 

name. 

Σὰν, a hame ofthe letter Σ, σ, 

Σανδᾶλιυν or Σάνδαλον, -ov, τὸ, ἃ 
sandal, shoe, slipper. 

Σανδαράχη; -ns, i a gum, 

Σάνδυξ, -vKos, ἡγ a red or scarlet 
colour, 

Σανΐδες, pl. of cuvts\ 

Σανίδιον, -ov, τὸν (4 
board 
table, 

Σανιδωτὸς, τὴν -ὃν, \fi, 
or covered with p 
boarded. 

Laris, -tdos, ἣ, (perhaps fr. τείνω 


. of σανὶς a 
) a small. pl nk; board ; a 


wy made 
mix or boards, 
\ 


tions, @ tablet. cavides, 
ing doors. 

Σανίσι or -σιν, d. pl. of last. 

Σάννας or Vdvvos,-ov, 6,4 fooljany. 

Σάνταλον, τοῦ, Td, a tree 
sanders. 

Σάοι, 3 sin, pres. opt. act. of 

Tdos,same as σόος. Comp. care 

Σαοὺλ, ὁ, Heb. indecl. Saul, 
man’s name. 

Σαύφροσι; ἃ, pl. of 

Σαόφρων, same as σώφρων. 

Σάπαξ, -axos, 6, (ft. σήπω to rot) 
a moth. 

Σαπεὶς, -etoa, -év, δ. σαπέντος; ~el= 
ons,-évTos.2 a-par. pass.of ojmw. 

Laréodns, -ov, 6, a small fish, sprat. 

Σαπρία, -as, ἣν (fr. σήπω to putre- 
fy) rottenness, corruption, stink, 
stench. * 

Σαπρίζω, f. -ἴσω, p. σεσάπρικα, (fr. 
same) to putrefy, rot, grow τοί- 
ten; to waste, consume away ; 
to stink. 

Σαπρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. same) old, rot- 
ten, decayed, bad, corrupt; pu- 
irid, rank, stinking, foul; ob- 
scene, filthy, smutty. : 

Σαπφεὶρ, Heb. indecl. for Ophir, 

Σάπφειρα;, -as, ἣ, ἃ Woman’s name. 

Σάπφειρος: -ov, }, @ sapphire, pre- 
cious stone. 

Lardtkds,-i, τὸν, (fr. next) Sapphic. 

Σαπφὼ, τόος -ovs, f, ἃ woman’s 
name. 

Σαπφὼθ, Heb, indecl. basins. 

Larwy, -οὖσα, -dv, 2 a, par. act. of 
σήπω. ᾿ 

Σάπων, -ovos, 6, soap. 

Σαράβαρα;, -wv, τὰ; breeches, trow- 
sers. 

Σάραβος, αἰδοῖον γυναικεῖον, a fa- 
mily, offspring, descent. ; 
Lapyavn, ns, ἡ, a wicker basket, 
amper, crate; a strap, thong, 

band, 

Σάργος; -ov, ὃ, sarge, a kind of fish 
like a mullet. 

Σάρδεις, -wv, ai, name of a town. 

Tdodtvos or Sdpdros,-ov, 6, and Σ᾿ άρ- 


w 
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Stov,-0v, 794( fr. Σαρδὼ Sardinia) 
a sardine or carnelian stone, 

Σαρδόνυξ, -ὕχος, 6, (fr, last, and 
ὀνυξ a nail or onyx stone) @ sar- 
donyx. ) 

Σαρδὼ, Σαρδὼν; -ὃνος, ἢ, Sardinia, 
an island, | 

Σαρεῖ, 3 sin. 1f. ind, act. of σαίρω. 
— Σαροῖ, 3 sin, pres, ind. opt. 
or sub. act, of δαρόω, 

“Σαρέπτα, ἡ, Heb. indecl, name of ἃ 
town. 
Σάρισσα, «ns, hy α long syear, pike. 
Lapa, Σαρκὰς, Lapki, Σαρκὺς, Σαρ- 

κῶν, cases of σάρξ, 

Σαρκάζειν or Σαρκίζειν, pres. inf. 
act. of . 

Σαρκάξω or -ἰζω; (ft. σὰρξ the flesh) 
to tear auay ihe ficsh, mangle, 
lacerate f tq nock, laugh at, ri- 
dicule, revjle. 

Σαρκασμὸς ~/t, by (fr. last) ridicule, 

*  scoffing, sacasm. 

Σαρκίκὸς “ἣν -ὃν, (fr. σὰρξ flesh) 
Aeshli, canal, bodily, corporeal, 
humo} weak, froal, imperfect ; 
eorripl, depraved, wicked. 

Σάρκψος, -ηγτον, (fr. same) fleshly, 
mde of or consisting of flesh ; 
ecpulent, lusty. 

Σακοφαγία, -as, 4, (fr. same, and 
γάγω to eat) eating flesh, use of 
Aesh or animal food. 

ΣΧρκοφᾶγος, -ov, ὁ. ἡ, (fr. same) 
Jesh eating, carnivorous. Subs.a 
sarcophagus, tomb, sepulchre. 

Lapkéw -G, f. -dcow, (fr. σὰρξ flesh) 
to make fleshy or corpulent; to 

Jili up in flesh, 

Ldpxwois, -1os, Att. -ews, 4h, (fr. 
same) corpulency, growing fat, 
inclination to flesh. 


4 Σάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σαίρω to 


weep) dirt or dust, sweepings ; 
an opening of the mouth ; a grin, 
snarl. 
υΣὰρξ, «κὸς, f, flesh, fatness ; the hu- 
man body ; the weakness, umper- 
fection, corruption of the flesh ; 
_ the law of Moses, 
Σαροῖ, 3 sin. cont. pres, ind. opt. 
or sub. of capJw. 
Lads, -od, 6, (fr. σαίρω to sweep) 
a broom, brush, sweeping brush ; 
a thing of no value ; a worthless 
person. 
Lapot'y, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 
Σἄρόω -G, f. -ώσω, same as σαίρω. 
per. par. pass, σεσαρωμένος. 
Σαρπηδὼν, -dvos, 6, ἃ man’s name. 
Σάρπος, -ov, 6, achest ; a shed, hut. 
Σάρῥα, -as, ἧ; ἃ woman’s name. 
Σαρσερὼθ, Heb. indecl. chains, 
Σάρωθρον, -ov, τὸ, (fr. capdw to 
sweep) a broom, sweeping brush. 
Σάρων, -wvos, 6, name of a coun- 
try. 
Ldpwr, αἰδοῖον, γυναικεῖον" α net, 
‘*marine divinity. ᾿ 
Eapwrts, -ἴδος, ἡ, (fr. cafpw to gape) 
anold oak, hollow oak, 
Das, a. pl. fem. of σός. 
Lardy, and Σατανᾶς; -ἃ, 6, an ad- 
versary, Satan, the devil. 
Lariin,-ns, ἡ) and Vdrtvor, -ov, τὸν 
(fr. odrrw to load) α cart, wa- 
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gon, wain, car, vehicle, cha-|ahd0, Heb. indecl. cheese, milk ; 


riot. 

Σάτον, -ov, τὸ, a seah, a dry mea- 
sure containing about two gal- 
lons and a half. 

Laroarreia, and Σατραπηΐα; «ας: 7), 
Jon. -tn, τῆς, fy (fr. next) a 
government, province ; the office 
of a satrap. 

Larpanys, του, 6, (Persian) a sa- 
irap, governor of a province; a 
viceroy, lord heutenant. 

Larrw, f. -ξω, p. céciya, to load, 
Jill ; to stuff, cram, compress ; to 
trample down; to arm, equip, 
per. ind. pass. σέσαγμαι. 

Σατυρικὸν, -οὔ, τὸν (neut. of next, 
Viz. δρᾶμα) a satire, 

Σατυρΐκὸς, -ἣ, τὸν, (ft. σάτὕρος asa- 
tyr) like a salyr; satirical, se- 
vere, censorious. 

Σατύριον, -ov, τὸ, (fr. same) an 
herb exciting desire. 

Σάτῦὕρος, -ovyd, asatyr. pl. σατυροὶ, 
satirical compositions ; α satire. 
Σαυκὸς, =i}, -dv, dry, parched, with- 

ered. 

Lavda, (fr. next) slowly, tardily. 

Lavdds, -ἢ, -dv, soft, delicate, ten- 
der; wanton, dissolute, effemi- 
nate; at ease, at rest, slow. 

Laddos, -ov, 6, a man’s name. 

Σαυνιάφω, (fr. next) to strike with 
a javelin, 

Lavviov, -ov,7d,(fr. σαίνω to shake) 
α spear, javelin. 

Σαυνὸς, -i), τὸν, soft, tender, deli- 
cate. ° 

Σαῦρα or Σαύρα, -as, ἡ»; ἃ kind of 
lizard, vi 

Vavpidiov, -ov, τὸ, nasturtium. 

Σαῦρος, -ov, 6, a lizard; a kind of 
fish. 

Σαυρωτὴρ; -7eos, 6, an iron tip on 
the butt of a spear; a ferrule. 
Σαυσαρισμὸς, -οὔ, ὃ, a hesitation, 

stutiering. 

Lavoagis, -οὔ, 6, a whisper. 

Σαυτῆς, for σεαυτῆς — Lavrov, for 
σεαυτοῦ — Lavrov, for σεαυτόν. 
See σεαυτοῦ. 

Σάφα, same as σαφῶς. 

Σαφᾶνὴς. -éos -οὖς, δ, ἡ, Dor. for 
σαφηνὴς) Same as σαφής. 

Σαφὲς, (neut. of σαφὴς) same as 
σαφῶς. 

Σαφέστατος, sup. --- Σαφέστερος, 
comp. οἵ σαφής. 

Σαφέω, see σαφηνίζω. 

Ladéws, and Σαφηνέως, lon. for σα- 
φῶς. 

Σαφῆ; ἃ. Sin. cont. of σαφής. 

Σαφηνεία, -as, ἣ, (fr. σαφὴς clear) 
clearness, perspicuity. 

Σαφηνὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἦγ) Same as 
σαφής. 

Ladyvigw, f. -ἴσω, Att. -76, (fr. 
σαφὴς clear) to make clear or 
manifest; to explarn, express, 
declare. 

Σαφηνιῶ, Att. for σαφηνίσω, 1 f. 
ind. act. of last. 

Ladnvds, same as σαφῶς. f 

Liidijs, -éo¢ -οὖς, ὃ, 4; clear, mani- 
Jest, distinct; open, perspicu- 
ous, plain, sure, certain, unerr- 


mz, 
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potted flesh. . 

Σαφῶς, (fr. σαφὴς clear) clearly, 
plainly, evidently; certainly, 
surely, 


LayOeis, Ta. par. pass. of σάγτω. 

Σαχῶὼν; Heb. mdeci. learned, pru- 
dent. 

Law, -ὕος -οὖς, ἡ, Aa Woman’s name. 

Ldw,Poet. and Ion. for ἐσάωσε, 3 
sin. 1 a. ind, act. ; or by Apoc 
for σάωσον; 1 ἃ. impr. act. 3 or 
Ion. and Poet. for ἐσάωξε, 3 sin. 
impf. ind. act. ; or for cdwée, 
pres. impr.’ act. of σαώζω. Or 
Dor. for cdov, pres. impr. pass. 
of 

Σάω or Σάομαι, {fr. cdos Poet. for 
σόος safe) to save, preserve, res- 
cue, deliver. ; 

Za® or Ladv, Heb. indecl. tu- 
mult. 

Σαώζω, Poet. for σώζω. 

Ldwoe, lon. for ἐεσάωσε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. — Σαώσει, 3 sin. -ὦσε- 


Tov, du. -dcopev, 1 pl. 1 f. ind. 


act.— Σαώσμεν, Lon. for σαώσειν, 
1 f, inf. act. of last, 

Σαώτερος, comp. of odos. 
Σβεννυμενᾶων, ALol. for σβεννυμέ- 
vor, g. pl. pres. par. pass. of 
Σβέννῦμι or Σβεννύω: and Σβέω, ἢ 
σβέσω. p. ἔσβεκα, and -ηκα, ἴο ex= 
tinguish, quench, put cut; to re 
sirain, repress, suppress, pres. 
impr. act. σβέννυθι; εὐτω, 2 pl. 
σβέννυτε..1 ἃ. act. ind.. ἐσβεσα" 
inf, σβέσαι. pres, ind. pass. σβέν- 
vpat,-oat,-Tat, 9 pl. σβέννυνται, 
per. ind, pass. ἔσβεσμαι. 1 a. 
pass. ind. εσβέσθην" inf. σβεσθῇ- 
vat. 1 f, ind. pass. σβεσθήσομαι, 
τηγτεται, 2f, ind. pass. σβήσομαε. 

Σβέσα; -as, -ε, lon. for ἔσβεσα, -as, 
-c. 1 ἃ. ind, act. of last. 

Σβέσις, -cos, Att. ~ews, ἡ, (fr. σβέν- 

, vope to extinguish) an extinction, 
putiing out. 

Σβέσσαι, Poet. for σβέσαι; 1 a. inf. 
act, of same. ° 

Σβεστίκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) ex- 
linguishing, quenching. 

Σβέσω, -εἰς, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
same, 

Σὲ, a. sin, of σύ. 

Σεαυτοῦ; -ἧς; -οὔ, CONt. σαυτοῦ, «ἧς, 
-οὔγ of thyself, thyself; thineown, 
yourself, your cwn. 

Σεβάζομαι, f. -Xcopar, p. σεσέβασ- 
pat, -cat, -Tat, (fr. σέβω to wor- 
ship) to worship, revere, venerate, 
adore ; to stand im awe of, fear. 
1 a. ind, pass. εσεβάσθην. 

Σέβας, τὸ, indeel. (fr. same) vene- 
raliom, reverence, adoration,. wor- 
ship ; any thing sacred or vene- 
rable ; shame, remorse, sorrow. 

Σεβάσθησαν, Ion. for ἐεσεβάσθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass. οὔσεβάζομαι. 

Σέβασμα, -atos, τὸ, (fr. σέβω to 
worship) worship, adoration ; 
the object of adoration ; an idol.» 
pl. σεβάσματα. 

Σεβασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) venera- 
tion, adoration, worship, redigion. 

Σεβάσμιος, -ov, 6, hy OF τος) =a, “ον 
same as σεβαστύς. 
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Σεβάσσατο, Ion. and Poet. for 
εἐσεβήίσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind.. mid. 
of σεβάζομαι. 

Σεβαστὸς, -ὴ, -dv, (%. σέβω to wor- 
ship) venerable, adorable, divine, 
to be worshipped, august, augus- 
tan, belonging to Augustus. 
Subs. Augustus, fem. Augusta, 

Σέβε, pres. impr. awt, — Σέβεσθαι, 
pres. inf. mid. — Σέβεται, 3 sin. 
-Bovrat, 3 pl. pres. ind, mid. — 
Σεβόμενος, -γ τον, par. pres. 
pass. of σέβω. 

Σεβένιον, -ov, τὸ, the husk or skin 
of the fruit of the palm. 

Σεβίζω, same as σεβάζομαι. 

Σέβοντι, Dor. for σέβουσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of 

LéGw, to worship, adore, venerute, re- 
vere ; topay court Lo, cultivate, re- 
spect; to praise, extol. LéBopai, to 
respect.one’s self ; to be ashamed, 

Feel shame ; to fear, stand in awe 
of. pres. impr. mid. σέβου. inf. 
σέβεσθαι" par. σεβόμενος, -ἡ; τον. 

Σέθεν, Sync. for σέοθεν, Poet. Dor. 
Ton. or AXol. for σοῦ, g. sin. of 
σύ. 

Lei’, for Σεῖο, and Σέο, Lon. for σοῦ, 
δ. sin, of σύ. 

Netdpevos, pres. par. pass. — Σείον- 
res, n, pl. pres, par. act. of σείω. 

Σεῖος, Laconic for Sios. 

Leip, -pds, 6, (fir. σείρω to parch) the 
sun, ; 

Σειρὰ, -ds, f, (fr. efow. to join to- 
gether) @ chain, rope, cord, 
string ; a net, snare; a boll, 
lock, bar; a@ plait or braid of 
hair; a bunch or bundle of 
roots, vegetables, &c. 

Σειρὴν, -ἦνος, 4, (fr. last) @ syren, 
songstress ;, a sea monster; ας 
howling hideous animal ; ὦ dra- 
gon; an ostrich; a beetle. pl. 
Σειρῆνες. 

Σειράω; f. -dow, (fir. σείρω to parch 
up) to shine; to be afflicted with 
an inflammation on the brain, 
be sun-struck, 

Leiprov, -ov, τὸ, and Σείριος, -ov, ὃ; 
(ir. same) a star called Sirius 
or the dog-star. 

Σειρομάστης; -ov, 6, a spear. 

Σειρόω -G, f. -ώσω; p. σεσείρωκα, to 
empty, evacuate; to ungird, 
loose. 

Lelow, to dry up, parch, scorch. 

Σειρωτὸς, ~i), -dv, (fr. σειρὰ a chain) 
chained, 

Σεισαχθεία, -as,h, (fr. cefwto shake, 
and ἄχθος a burden) un uwnload- 
ing ; rest froma burden, 

Σεισαμένας, Dor. for σεισαμένης, g. 
sin. fem. 1 a. par. mid. — Σεισ- 
θεὶς, 1 a. par. pass. cf σείω. 

Σείσμα, -ἅτος, Td, Σεισμὸς, -od, 4, 
(fr. σείω to shake)}agztation, shak- 
ing, commotion ; an earthquake. 

Letorpov, -ov, rd, (fr. next) a tim- 
brel, triangle, 

Xelw, f. σείσω, p. σέσεικαγ to shake, 
stir, move ; to vibrate, brandish, 
quiver ; to agitate, disturh, ha- 
Tass, ver; to accuse, calumniate, 
slander. 1 a. ind. act. écevoa. 
per. ind, pass. σέσεισμαι. 
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Σεκοῦνδος, -ov, ὃ. fr, Lat. Secundus, 
a man’s name. 

Σέλᾳ, cont. for céXai, which for 
séXart, d. sin. of σέλας. 

Σελᾶγέω -d, fi -ἥσω, (fr. σέλας 
brightness, and ἄγω to lead) to 
shine, glilter ; to lighien, blaze 
up; to rage, break forth. 

Σέλᾶγος, -ov, δ, a proper name. 

Σελαναία, -as, Dor. and Σελαναίη; 
-ns, ἦγ Lon. for σελήνη. 

Σέλᾶναν, Dor. for σέληνην, a. sin. 
of same, 

Σέλας, -ἅτυς, τὸ, (fir. σείω. to shake, 
and ἤλη brightness) splendour, 
light, blaze, brightness, lustre ; 
hghining, a flash; a sunbeam, 
ray. 

Σέλᾶχος, π-εὸς τους, τὸ, ἃ kind of 
gristly fish. 

Σελεύκεια, -asy ἦγ name of a town, 

Σελευκὶς, -tdos, hy a kind of cup ; 
a kind of galley or ship; a wo- 
man’s dress; akind of bird liv- 
ing on locusts. 

LeAnvaios, -a, -ov, (fr, next) of the 
moon, lunar. 

Σελήνη, της) 9, (fr. σέλας light) the 
moon. 

Σεληνιάζεται, 3 sin. pres. ind. pass. 
— Σεληνιαζόμενος) -, τοῦς par. 
pres. pass. of 

Σεληνιάζομαι, ἴ, -ἄσομαι, (fr. σελήνη 
the moon) to be lunatic, mad. 
pres. par. mid. σεληνιαζόμενος, 
-n, τον. 1 ἃ. ind. mid. eceAnvia- 
σάμην, -W, -ατο. 

Σεληνιᾶκὸς, =}, τὸν, (fr. same) of or 
from the moon, lunar; lunatic, 
mad, affected by the moon. 

LeAnvis, -idos, 4, (fr. same) a little 
moon or crescent worn on the 
shoes ; an amulet ἰὴ that 
shape. 

Lédivov, -ov, τὸ, parsley. 

LeXis, -tdos, if, the space between 
lines; a page. 

Σελισία, ἡ, Heb. indecl. of three 
years old. 

Σέλλα, -ns, fh, (fr. Lat. sella, a 
seat) a seat, chair. 

Σελλάστρωσις, -1os, Att. -sws, f, (fr. 
last, and στρώννυμι to spread) a 
laying of seats, setting of chairs. 

Σελλὸς, -οὔ, 6, one who apes the rich 
or wishes to be esteemed rich, a 
boaster. Σελλοὶ, pl. priests of 
Jupiter at Dodona. 

Σέλμα, -adros, τὸ, (fr. σελὶς the 
space between lines) the seat in 

a boat for rowers ; a cross bench 
or transom. 

Σεμεὶ, 6, Heb. indecl, a man’s 
name. 

Σεμέλη, τ-ῆςγ ἧ, ἃ Woman’s name ; 
the mother of Bacchus. 

» e . 
Σεμιάμιθος, που, ὃγ a small lizard ; 
tarantula. - 
Tepldarss, -cos, Att. -ews, ἡ, flour, 

Jine flour. a. σεμίδαλιν. 

Σεμίρᾶμις, -cdos, ἣ, ἃ Wwoman’s 
name. 

Σεμνολογέω -G, f. -how, (fr. σεμνὸς 
venerable, and λέγω to speak) 


to speak gravely ; to use pom-| 


pous language ; to boast, brag. 


Σεμνολόγος, -ov, 6, f, (fr. same)| σώζω. \ 
a ᾿ 


ΣΕΣ 
gravely speaking ; pompous, 
boasting, bragging,  ostenta- 
tious. 


Zepves, τὴ, τὸν, (fr. σέβω to revere) 
venerable, respectable ; esteemed, 
prized, estimable ; grave, scrious, 
dignified, grand, solemn, majes- 
lic, august; formal, distant 
haughty ; ostentatious, pom 
pous. Comp. σεμνότερος. 

Σεμνότητα; Σεμνότητι, Σεμνότητος 
cases of 

Σεμνότηςγ-ητος i, (fr. σεμνὸς grave) 
gruvuy, seriousness, cecency ; 
solemnity, majesty ; reverence, 
respect. 

Σεμνόω -ὦ, (fr. same) to ornament, 
adorn, beautify ; to extol, praise ; 
to boast, brag, vaunt. Σεμνόομαι 
-οὔμαι; to solemnize, cclebrate. 

Lepvivw, f. -tvd, (fr. same) to make 
venerable ; to extol, pratse, 
adorn. mid. Σεμνύνομαιγ lo affect 
dignity, boast, brag, glory in. 

Σεμνῶς, (fr. same) gravely, seri- 
ously, decenily, with dignity ; 
pompously, ostentuliously. 

Léva, -as, ἦγ Senna, a purgative 
plant. 

Σέο, Ion. or Mol. for σοῦ, g. sin. 
of σύ. 

Ecol, Dor. for ϑεοὶ, n. pl. of ϑεός. 

Σεπτὸς, -ἣ, τὸν, (fr. σέβω to wor- 
ship) venerable, honourable; su- 
perb, grand. 

Leopards, -ἄδος, ἦγ an herb. 

Σεραφεὶμ or Σεραφὶμ, Heb. indecl, 
seraplum, angels. 

Σέργιος, -ov, 5, fr. Lat. Sergius, a 
man’s name. 

Σέρις, -tos, Att. -ews, ἡ, a kind of 
cichory or wild endive. 

Σερίφιον or Σέριφον, του; τὸ, a Man 
rine plant lke wormwood, » 
Σέριφος:. τοῦ) ὃ, ἣν and “Ny τον VIZ, 

γραῦς, an old maid. 

Σερσερὼθ, Heb. indecl. chains, 

Σέρφος, -ov, 6, a gnat or worm, 

Σέσαγμαι, at, -κται, per. ind, 
pass. of σάττω. 

Σεσαλευμένος, -7, 
pass. of σαλεύω. ὶ 

Σεσαρὼς, -via, -ds, per. par. mid. 
of σαίρω. 

Σεσεῖσθαι, per. inf, pass. of σείω. 

Décedt, and Σέσελις; -ἰος, Att. -sws, 
ἡ, broad cummin, an herb, 

Σέσηπα, -as, -é, per. ind, mid. of 
σήπω. 

Σέσῃρα, ind. — Σεσηρὼς, par. per. 
mid, of σαίρω. 

Σέσθεν, and Σέθεν, Poet. for cod, δ. 
sin. of σύ. 


“OV, par. per. 


Teoryapévos, Dor. for σεσιγημένος, 


per. par. pass. of σιγάω. ' 
Σεσιωπαμένος, Dor. for σεσιωπημέ- 
vos, (per. par. pass. of σιωπάω) 
silent, taciturn, 
Σεσοφισμένοςγ ~My τον, (per. par. 
pass. of σοφίζω) skilled, learned, 
wise; artfully contrived. Ὁ 
Σεσοφισμένως, (fr. last) skilfully, 
artfully, cunningly, 
Σέσωκα, -as, ~£, act. — Σέσωσμαι; 
-cat, “orat, pass. ind. — Σεσωσς- 
μένος; =, τον, Par. Pel+ Pass. of 


=HM 


ZHP 


ΣῚΡ 


,Φ οὐδ... . 
Σεσωρευμένος, -n, soy, par. per.| σεσήμασμαι" par. ceonpacpévos,|Zijocs, τῶν; ot, Seres, name ΟΥ̓ 


pass. of σωρεύω. 

Σεῦ, Dor. for cod, g. sin. of σύ. 

Leda, Ion. for ἐσευα," 1 a. ind. act. 
-- Σεύτο, lon. for ἐσεύατο, 3 sin. 
la. ind. mid. — Yevdpevos, 1 a. 
par. mid. of csdw. 

Σεύθω, Sync. for σευάσθω, 3 sin. of 
σεῦαι, -άσθω, 1 ἃ. impr, mid, of 
same, 

Σευτλαῖος, -ov, 4, (fr. next) name 
of a frog, 

Σευτλίον, Σεῦτλον, Τευτλίον, Ted- 
Tov, -ov, 70, beet, an herb. 

Σεύω, f. -etow, (fr. σείω to shake) 
to shake, move, stir ; to drive, 
impel, throw, hurl; to drive 
away, put to flight, pursue, 
chase, press on; to cause to flow 
or issue, draw; mid. Σεύομαι; to 
hasten, hurry, run, rush, 7766, 
Jly away; to spring or gush 
Jorth. 

Σεφηλὰ;, indeci. Heb. a plain, 

Σεφθῆναι, 1 a. inf. pass, — Σέψασ- 
θαι, 1 a. inf. mid. of σέβω. 

Lewirod, Ion. for σεαυτοῦ. 

Σὴθ, 6, indecl. Heb. a man’s name. 

Σήθω, (fr. σείω to shake) to shake, 
shake out ; to sift, bolt. 

Σηκάζω, f. -dow, (fr. σηκὸς a stall) 
to put up cattle, stall ; to enclose, 
hem in, confine. 

Σήκασθεν, Ion. for εσήκασθεν, wh. 
Beot. Sync. for εσηκάσθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass. of last. 

Σηκὶς, -ἴδος, 4h, (fr. σηκὸς a fold) a 
maid-servant. 

Σηκίτης, -ov, ὃ, (fr. 
Sed in the house. 

Σηκὸς, -οὔ, 6, an enclosure ; a stall, 
sheepfold or cote; a temple, 
shrine, fane ; a nest or pigeon 
hole; aden, cave, sepulchre ; a 
habitation, house ; the conse- 
crated olive; a weight, ba- 
lance. 


next) a lamb 


-ἢ) τὸν. 

Σημαίνων, -ovor, τον, par. pres. act. 
— Σηνᾶναι, 1 a. inf, act. — Ση- 
pavéw, Ion. for σημανῶς 1 f. ind. 
act. of last. 

Σημαντέος, -a, τον, (fr, same) ἐο be 
signified, &c. according to the 
verb. 

Enpavrikds, -ἢ, -dv, (fr. σῆμα a 
sign) capable of giving a sign, 
significant, expressive. 

Σημάντωρ; -ooos, 6, (fr. same) who 
gives a signal or command, a 
commander, general, director ; 
a trumpeler. 

Σημασία, -as, h, (fr. same) an in- 
timation, the giving of a sign ; 
a signal. 

Σήματα, n. pl. of σῆμα. 

Enparotpyos, -ov, ὃ, (fr. σῆμα a 
sign, and ἔργον a work) a carver, 
engraver. 

Σημεῖον, -ov, τὸ, (fr. σῆμα a sign) 
a sign, mark, token; a@ charac- 
terislic, distinction ; a proof, evi- 
dence, indication; a prodigy, 
omen, miraculous sign ; a ban- 
ner, standard ; a statue, image ; 
α seal, impression. 

Σημειοσκοπέομαι, (fr. same, and 


people. 

Σηρϊκὸς, τὴ, τὸν, (fr. σὴρ a silk 
worm) sidken, silk, 

Sis, -τὸς, 6, (fr. σήπω to putrefy) 
a moth, 

Σῇς, and Σῇσι, Ion. for σαῖς» ἃ. pl. 
of σός. 

Σησᾶμη, -ns, Hor Uijsdpov, -ov, ro, 
sesame, a white grain growing in 
the East. 

Σηστιὰς, -ἄδος, Hy (fr. next) a wo- 
man or girl of Sestos. 

Σηστὸς, -o8, 6, name of a town. 

Lites, Att. Tires, (fr. ἔτος a year) 
this year. 

Σητινὸς, -ἢν τὸν, (fr. last) of this 
year, this year’s. 

Σητόβρωτος;-ου, 6,4, (fr. cjsamoth, 
and βρώσκω to eat) moth-eaten. 

Σητόκοπος, -ov, 6,4, (ir. same, and 
κόπτω to cut) cut or gnawed by 
moths, moth or worm-eaten. 

Σῆττα, indecl. Heb. a cedar. 

ΣὴψΨ, -πὸς, 6, 4, (fr. σήπω to putre- 
fy) a kind of serpent. 

Σῆψις; -os, Att. -ews, ἧ, (fr. same) 
rotienness, corruplion, putrefac 
ton. 

Σθεινὼ, -d05 -otis, #, name of a wo- 
man, 


cxoréw to observe) to observe|2LOevdods,-d,-dv,(fr.cOévos strength* 


signs ; to divine, forebode. 


strong, able, powerful, mighty. 


Σημειοσκόπος, -ov, 6, (fr. same) απ Σθενελᾶϊδες, -wv, ot, (fr. next) the 


observer of signs ; a diviner. 


sons er descendants of Sthenelus. 


Σημειόω -ὥ, f. -dow, (fr. σῆμα a} Σθέτελος, -ov, ὃ, aman’s name. 


sign) to sign, make a signal ; 
to note, observe, mark, brand. 
pres. impr. mid. onpetdov -οὔ, 
-οέσθω -ούσθω, 2pl. -όεσθε -οὔσθε. 
1 f. ind. mid, σημειώσομαι. per. 
pass. σεσημείωμαι. 

Σημείωσις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. 
same) a marking, noting, obser- 
vation ; asignal, sign, mark. 


Σθένος, -ξος -ovs, τὸ, (fr. σθένω to 
be strong) sirength, force, might, 
power ; firmness, constuncy ; 
obstinacy, stubbornness. 

Σθενόω -G, f. -dow, p. εσθένωκα, 
(fr. same) to strengthen, make 
strong, confirm. 1 a. act, ind, ec= 
θένωσα" opt. σθενώσαιμι, ~ats, ται. 

Σθένω, to be strong, be able, prevail. 


Tnueotvos, -ἢἣ, -dv, (fr. next) of ἐο- Σθενώσαι, 3 sin. 1 ἃ, opt, act. of 


day, to-day’s. 


σθενόω. 


Σηκόω -ὥ, (fr. last) to balance, Σήμερον, Att. “Τήμερον, (fr. ἡμέρα a| Σιαγόνιον; -ου; τὸ, (dim. of next) ἃ 


weigh, counterpoise. 
Σήκωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


day) to-day. 
Σηβμήϊον, Ion, for σημεῖον. 


weight, counterpoise; a balancing | Σημήνῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. of 


or poise ; an enclosure, shrine. 

Zhu, 6, indecl, Heb. a man’s 
name, 

Lip’, for 

Σῆμα, -aros, τὸ, a sign, mark, token, 
signal ; a character, letter; a 
standard, banner, device; an 
omen, prodigy, portent ; a tomb, 
monument, sepulchre, 

Σημαία, -as, ἣ (fr. last) a military 
ensign, flag, standard ; a cohort, 
company ; an image, statue ; 
coat of arms or armorial bear- 
ings. 

Σήμαιν᾽, for σήμαινε, pres. impr. 
act. — Σημαίνοισα, Dor. for ση- 
μαίνουσα, pres. par. fem. of 

Σημαίνω, f. -ἄνῶ, p. σεσήμαγκα, (fr. 
σῆμα a sign) to sign, give a sig- 
nal, signify, intimate, express ; 
to command, direct, regulate, 
rule, have the command of ; to 
portend, foretell. 1 a. ind. act. 
ἐσήμᾶναν and εἐσήμῃνα" inf. eopa- 
vat. pres. ind, pass. σημαίνομαι. 
Per. ind, pass. σεσήμαμμαι, Att. 


a) 


σημαίνω. 

Σημικίνθιον, and Σιμικίνθιον, -ov, 
τὸ, (fr. Lat. semicinctium, an 
apron) an apron. 

Ziv, a. sin. fem. of σός. 

Σηπεδὼν, -dvos, ἡ, (fr. σήπω to pu- 
trefy) rotlenness, putridity, pu- 
trefaction. 

Σηπία, -as, ἣν (fr. same) a cutile fish. 

Σηπτικὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) @ pu- 
trefying ointment. 

Unrrixds, -}, -dv, (fre same) putre- 
Jying, causing putrefaction. 

Σηπτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) putre- 
Sying, causing putrefaction ; pu- 
trid, rotten. 

Σήπω, f. -yw, p. céonpa, to make 
rotten, corrupt ; to rot, decay, 
putrefy, 2 ἃ. ind, pass. εσἅπην, 
ns, -n* per. ind. mid. σέσηπα; 
Dor. σέσαπα. 

Lio, -ρὸς, 6, α silk worm. 

Σήραγξ, -yyos, i, (fr. σαίρω to 
gape) a crack or fissure in the 
ground ; a cavern, cave ; a den, 


retreat, 
(514) i 


part of the check ; the cheek. 

Σιᾶγῶν; -dvos, 6 or ἡ, the cheek, jaw. 
a. σιαγόνα. 

Σιαίνομαι, to be weary, worn out ; 
to fail, faint. 

Lidhov, -ov, τὸ, Déados, -ov, 6, and 
Σίελον; του; τὸ, (fr. σείω to move) 
spittle. , 

Liados, -cv, δ, (perhaps fr. σιτεύω 
to fatten, and ἅλις abundantly) 
a fat pig. σιάλοιο, g. Ion, 

Σίβυλλα, -ns, h, (fr. σεὸς Dor. for 
ϑεὸς a god, and βουλὴ counsel) 
a sibyl, prophetess. 

Σιβύνη or Συβήνη, -ns, ἧς (fr. σῦς a 
boar) ὦ hunting spear, javelin. 

Ley, for σιγῇ. 

Σίγα, pres. impr. act. cont. of 
σιγάω. 

Σιγᾶλέος, -ας -ον, (fr. σιγάω to be 
silent) silent, thoughtful. 

Σιγαλόεις, -eooca, -ev, (fr. same) 
causing silence from wonder ; 
wonderful, admirable, splendid, 
superb, fine. a. sin. σιγαλόεντα. 

Σιγᾶλὸς; -ἣ, τὸν, Dor. for σιγηλός. 

Σιγᾷν, pres. inf, act. cont. — Σι- 
γάτω, 3 sin. Σιγάτωσαν; 3 ple 
cont. pres, impr. act, of : 


" 


SIK ΣΙΜ SIS 


Σιγάω -G, f, -ἥσω; p. ceciynka, fo) dagger) an assassin, murderer, 


Σιμοῦντα, for Σιμόεντα, a sin. of 
be silent, hold the tongue; to be| cut-throat, robber. 


Σιμόεις. 


slill, quiet. Σικελία, -as, ἡ) Sicily, a country. | Σίμων, -wyvos, 6, ἃ propername. ἃ, 
Liyeds, -έος -ots, 6, a Sigean. Σικελὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last Sicilian. | Σίμωνι. a. Σίμωνα. 
Eryn, -iis, ἦν (fr. σιγάω to be silent) Σικερὰ; τὸ, indecl. Heb. inebriating | Σιμωνΐδης, -ov, 6, ἃ man’s name, 

silence, tactturnity ; stillness. liquor, strong drink. Σινᾶ, τὸ, indecl. Heb. name of a 
Σιγῇ; (4. of last) in silence, silent-|Zikipa, των, ra, Sichem, a town 2] mountain. ‘ 

ly; stilly, quietly ; secretly. α portion, Σιναμωρέω -ὥ, (fr. σίνω to hurt, and 


Σιγηθεὶς, -εἴσα; -év, 1 a, par. pass. ᾿Σίκιννις, (fr. σείω to shake, andxi-| μόρον fate, or μωρία folly) to do 


of σιγάω. véw to move) ὦ military salutu-| wanton mischief ; to hurt, ins 
Σιγηλὸς, -}, -dv, (fr. σιγάω to be} tion, jure, spoil; to debauch, deflow- 

silent) silent, taciturn,. still. Σίκλος, and Σίγλος, -ov, 6, a shekel.| er. 
Σιγὴν»γ Dor. for ceygv, pres. inf. ΙΣικύα, -as, ἣγ (fr. σίκυος a cucum- | Σινάμωρος; -ov, 6, f, (fr. same) horn 

act. cont. of σιγάω. ber) a gourd ; a cupping instru-| to do ‘mischief, mischievous, 
Leynods, -a, τὸν, (fr. same) silent,| ment. wicked ; lecherous, wanton. 

still, quiet. Σικυήρᾶτον or Σικυήλατον; του, τὸ, Σινάπέω +H, (fr. mext) to make 
Σιγῆσαι; 1 ἃ. inf. act. of σιγάω. (fr. next, and ἀρόω to plough) a| faces, twist or distort the face, as 
Σίγλαι; -ων, al, car-rings, garden of cucumbers, from eating mustard. ' 
Σιγλαὶ, -Gv, at, ciphers, numerical] Lixtos, -ov, or Σικυὸς, -οὔ, 6, ἃ cu-|Livam, see σίνηπι. g. Att. σινάπεως. 

characters; a contraction. cumber. Lwads, -ἃ, -dv, (fr. civw to hurt) 


hurtful, injurious, mischievous ; 


Σιγνοφόρος, -ov, 6, h, (fir. σίγνον al Σικυωνῦϑε; from Sicyon. 
hurt, injured. 


standard, and φέρω to bear) απ] Σικχαίνω, f. -dvG, p. cecikyayKa, 


ensign, standard-bearer. (fr. σικχὸς disagreeable) ἰο] Σινδὼν, -dvos, ἡ (fr. Σιδὼν the city 
Σιγῦνης; ~ov, 6, an iron cart or ja-| loathe, be weary or sick of; to} Sidon) a linen cloth, fine linen ; 

velin. be oppressed, pres. mid. otxyai-| a sheet or wrapper ff linen. d. 
Σιγῶντι, Dor. for σιγῶσι; Spl. pres.| vouar. σινδόνι, a. σινδόνα. 

ind, act. cont. of σιγάω. Σικγασία -as, ἣν (fr. same) a loath-|Ziverat, 3 sin. pres. ind. mid. of 
Σιδάρεος, Σιδαρόδετος, Lidapos,| ing, dislike, disgust, σίνω. 


Σίνηπι and Σίνᾶπιγ -cos, Att. -ews, 
τὺ, mustard. 

Σινιάξω, f. -dow, per. σεσινίακα, (fr. 
next) to sift, fan, winnow ; to 
agitate or shake, as in a sieve. 1 
a. act. ind. εσινίασα. 

Σινιάσαι, la. inf. act. of last. 

Σίνιο»} που, τὸ, (fir. σείω to shake) 
a sieve. 

Σινόπη, -ns, ἣ, a city of Pontus. 

Zivos, -εος ~ovs, τὸ, (fr. civw to hurt) 
injury, hurt, mischief; destruc- 
tion, devastation. 

Livrns, -ov, ὃ, (fr. next) hurtful, 
injurious, mischievous. 

Σίνω or Σίνομαι, to agitate, shake ; 
to hurt, injure, spoil, ruin; t 
plunder, lay waste. 

Σινωπίξω, to behave immodestly or 
indecently. 

Xiov, -ov, τὸ, water-parsley, water- 
cresses. 

Σιὸς, Dor. for ϑεός. 

Σίπαλος, -ov, ὃ, deformed, ugly, 
Srightful, hideous. 

Lirraydoa, name of a river, 

Σιπυὴ; -s, 4, α chest ; a meal or 
Jlour-bin. 

Lipa, see σειρά. 

Σίραιον, -ov, Td, vine newly boiled 
or mulled. 

Σιρὸς or Lerpds, -οὔ, τὸ; a vault, cel- 
lar for holding corn, 

Σιρῶνες, -ων, of, Heb. little moons ; 


Dor. for o:djosos, &c. Likyn, cont. fr. cikyea, των, τὰ, (fr. 

Σιδαροχάρμαςγ -a, ὃ, (fr. σίδηρος] next) loathsome eal abomina- 
iron, and χαίρω to rejoice) re-| dions. 
jowing inarms ; warlike. g. pl.|Zixyds, τὴ) τὸν, disagreeable, un-~ 
σιδηροχαρμᾶν, Dor. pleasant, troublesome, irksome, 

Lion, -75, }, @ pomegranate. loathsome ; taunting, jibing, 

Ldijesos, τους, -én -ἢ, Dor. -éa -G,| mocking ; fastidious, scornful ; 

+ τεὸν ποῦν, and Lidyptkds, -7, -dv,| sick, weak. 

(fr. σίδηρος iron) made of iron. ᾿ Σίλας; -ov, 6, ἃ man’s name. 

Σιδηρεύω, f. -εύσω, (fr. same) ἐο᾽ Σίλιγνις, =cos, Att. -ews, 4, (fr. Lat. 
work iron, forge. siligo, a kind of grain like wheat) 

Σιδήριον, -ov, τὸ, (fr. same) aniron| buckwheat. ‘ 
instrument or tool. Σελλεκύτρεον, ~ov, 70, 1.certain plant. 

Σιδηρῖτας, and Σιδαρῖτας, -2) 6,| Ξέλλοι, των; οἵ, (perhaps fr. σείω to 
Dor, for move, and fA\os the eye) jests, 

Σιδηρίτης, -ov, δ, (fr. at yeos iron)| drolleries, repartees, witlicisms ; 
belonging to iron, of wren ; also,| taunts, jibes ; farces. Ἂ 
a loadstone, magnet. Σίλλος, -ov, δι ἢ, (fr, same) goggle 

Σιδηρῖτις, -ἴδος, Hy (fr. same) of or] eyed, squinting ; somewhat bald, 
belonging to iron or lo a smith,|ZiddvGov, -ov, τὸν a kind of thistle ; 
of iron; Viz. γῆς an iron mine ;} an artichoke. 
viz. λίθος, α magnet, loadstone, [Σίλλυβον, -ov, 7d,te cover of a book. 
Also, the name of an herb. Σιλουᾶνὸς, -οὔ; 5, fr. Lat. Silvanus, 

Σιδηρόδετους, -οὐ, 6, hy (fr. σίδηρος) a man’s name. 
iron, and δέω to tie) iron-bownd, Σίλουρος; -ov, ὃ, a kind of fish, stur- 
Sastened with iron. geon, shadfish. 

Σιδηρόπληκτος, ov, 6, hy (fr. next,| Σίλφη; τῆς, 4, @ moth, bookworm. 
and πλήσσω to strike) struck|Zi\gcov, -ov, τὸ, the herb lazar- 
with iron, wounded with the) wort. 
sword. Σιλωὰμ, 6, indecl. Heb. name of a 

Σίδηρος, του, 6, and Σίδηρον, -ov,| pool or pond. 
rd, iron; any iron instrument, αἱ Zinat, the upper part of a lyre, open 
sword, axe, dari, scythe, razor ;| to contain things. 
an iron breastplate. , Σιμαὶ, ἢ. pl. of σιμή. 

Σιδηρέφρων, -ονος; 6, ἢ; (fr. last, and| Σίμβλον, -ov, τὸ, Σίμβλο:γ του; δ,, anornament. 
φρὴν the mind) iron-hearted. Σίμβλη, της» fy α beehive, Σισᾶμὶς, -ἰδος, ἦ, See σησάμη. 

Σιδηρόω -ὥ, (fr. σίδηρος iron) ἰο Σιμεὼν or Συμεῶν, 6, indecl. Heb.| Σίσαρον, -ov, rd, the white carrot, 
cover, strengthen or defend with| a man’s name. Eng. Simeon| — skrret, 


— Ὁ ρ΄Πρὖρ΄΄Ππ΄΄Πἷ΄ἷ΄΄΄ἷ.,.-ς-ς-ς-.:--.. 


iron ; to plate or tip with iron. or Simon. Σισύη, -ns, 4, alock of hair left un= 
Tiddv, -Gvos, ἡ, nameofatown. [Σιμὴ -ῆς, ha bee n. pl. σιμαί. shaven and consecrated to an 
Σιδώνιος, -a, -ov, (fr. last) Sido-|SiprxivOcov, see σημικίνθιον. Ὁ idol. τῇ 

nian, of Sidon. Σιμόεις; ~evres, 6, Hame of a river,| Σίσυβος, -ov, 5, a border, hem, edge, 
Σίελον, -ov, τὸ, see σίαλον. and of a man. _ fringe. . 
Σίζω, f. σίσω or σίξω; to hiss, make|Sipdss, -ἢν -dv, flat-nosed, depressed, Σισύμβριον, -ov, τὸ wild thyme or 

a hissing noise as hot ironin.wa-|  shruak ; sloping, steep. Ἢ, pl.| water-mint. > 

ter ; to simmer, boil gently. neat. σιμὰ, precipitous or steep| Σισὕρα, -as, h, a goatskin jacket. 
Σικᾶἄνοὶ, -Gv, of, Sicanians, a peo-| places. Σίσῦφος, -ov, 5, a man’s name. 

ple of Sicily. Σιμότης; -nT0s, hy (fr. last) flatness ;| Σίσων or Σίων;, -ovos, 6, a small seed 
Σικάριος, -ov, ὃ) (fr. Lat. sica, al roughness, i he like parsley. 


of 


τὰ ὡς τ 


SIT 


Σιτάθην, Dor. and Ion. for ἐσιτή- 
Any, 1a. ind. pass. of σιτέω. 


ZA 


Σιτοπώλης, του, δ, (fr. next, and 
mw éw to sell) a seller of corn. 


Σιτανίας, «οὐ, δ, a kind of corn, Σῖτος, -ov, ὃ; wheat, grain, corn ; 


wheat. 

Σιταρκία, -as, §, (fr. σῖτος corn, 
and ἀρκέω to suffice) provision, 
food ; an allowance, ration. 

Σιτέομαι -otpat, see σιτέω. 

Lerevtds, -}, -dv, (fr. next) fed, fat- 
tened, fatted. 

Σιτεύω, fi -edow, p. σεσίτευκα, (fr. 
σῖτος corn) to fatten, feed ; to 
take food, grow fat. 

Σιτέω -G, (fr. same) to nourish, 
Seed, fatten, supply with food. 
Σιτέομαι -οὔμαι, to feed, eat, live 
upon. ' 

"Σιτηγὺς, -οὔ, 6, 4, (fr. same, and 
dyw to lead) a corn factor, 
dealer in grain; a@ purveyor, 
contractor. 

Lirnoéctov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
aipéw to take) an allowance of 
provisions ; a soldier’s monthly 
allowanc® ;° a foraging or pro- 
vuling af corn; grain, provi- 
sions, food, victuals. 

Lirnors, -ἰος, Att. -ews, 4, ({r. σῖτος 
grain) food, provisions, victuals. 

Σιτίζω, f. -tow, p. σεσίτικα, (fr. 
same) to feed, nourish, main- 
tain ; to fatten. per. ind. pass. 
σεσίτισμαι, -cal, -ται. 

Σιτίον, -ov, τὸ, (fr. same) food, 
meut, victuals. 

Virtors, -vos, Att. ~ews, ἧ, and yy. 
τισμὸς, -00, 6, (fr. same) a provi~ 
sion of food, maintenance. 

Σιτιστὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) fatten- 
ed, fed, fat. 

Σιτοβολὼν, -Gvos, 6, and Σιτοβό- 
λιον, -ov, 7d, (fr. same, and βάλ- 
Aw to throw) a barn, granary, 
store-house. a. pl. σιτοβολῶνας. 

Lwrodeia, -as, Ion. Σιτοδηΐη, -ns, ἧ, 
(fr. same, and dé to want) a 
want of corn or provisions; a 
famine, dearth, 

Σιτοδοσία, -as, f, (fr. same, and 
δίδωμι to give) a distribution of 
corn. 

Liroperpéw -ὥ, f. -fow, p. σεσιτομέ- 
tonka, (fr. same, and perpéw to 
measure) to measure corn, sup- 
ply with corn, 

Liroperota, -as, f, (fr. same) a 
measure of corn, allowane. 

Σιτομέτριον OF Σιτόμετρον; ov, τὸ, 
(fr. same) a measure of corn; 
a portion of food, allowance. 

Ltrov, -ov, τὸ, (fr. σῖτος corn) bread ; 
food, victuals. 

Σιτονόμος, -ov, δ) ἣν (fr. last, and 
γέμω to distribute) distributing 
food ; a purveyor, provider of 
food. 

Σιτοποιεῖσθαι, 


pres. inf. mid. cont. 
of hi 


bread, food, provision ; alimony, 
maintenance; @ supper, meal, 
eating, feeding. 

Σιτοφᾶγος, -ov, ὃς 4, (fr. last, and 
φάγω to eat) eating bread, feed- 
ing on bread; a bread-eater ; 
name of a mouse. 

Σιτοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φέρω to bear) productive of corn, 
Sruitful, fertile; carrying or im- 
porting corn or bread. 

Lirra, a word used by shepherds 
driving their flocks, or calling 
beasts to feed. 

Σιττὕβη, -ης, ἦγ a leathern jacket or 
garment. 

LirrvBos, -ov, 6, a kind of vessel. 

Σιτώνης, -ov, ὃς (fr. σῖτος corn, and 
wvéopat to buy) a cur buyer or 
contrector. 

Ligrds, =i}, τὸν, (fr. σιπαλὸς ugly) 
deformed, ugly ; base, mean ; 
weak, impotent. 

Σιφλόω -G, ἢ, -dow, (fr. last) to de- 
form, disgrace, debase, humble. 

Σιφνὸς, -7, τὸν, empty. 

Σίφων, -wvos, 6, α siphon, pipe, 
tube, funnel. 

Σιὼν, τὸ, indecl. Heb. name of a 
mountain; « dry place. 

Σιώπα, 2 sm. cont. pres. impr. 
act. — Σιωπήσω, -ns, -n, 3 pl. 
-πήσωσι, 1 a. sub. act. of 

Σέωπάω, f. -jew, p. σεσιώπηκα, to 
be silent, still, mute, hold one’s 
perce ; to pass in silence, omit, 
suppress, pres. impr. act. σιώ- 
mae -a. impf. ind. act. ἐσιώπαον 
“WV, -a& -ας, -at-a. 1 ἃ. act. 
ind. εσιώπησα. 

Σιωπὴ, -ῆς, ἣν (fr. last) silence, still- 
ness, quiet. 

Σιωπῇ. (d. of last) in silence, si- 
lently, stally, 

Σιώπησις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
σιωπάω to be silent) szlence ; 
haar, locks, 

Σκάζω, f. -ἄσω, Ὁ. ἔσκακα, to be 
lame, limp, hatt, hobble ; to fail, 
be deficient. 

Σκαιὸς; -ἢ, τὸν, (fr. last) left, on the 
left hand; foolish, silly, awk- 
ward, absurd, stupid ; unlucky, 
al-omened ; hard, cruel, inhu- 
man, malicious, mischievous, 
wicked; towards the west, west- 
ern. Xkatj, ἃ, sin, Ion. Σκαιὰς, 
a. pl. 

Σκαιοσύνη, -ys, ἦγ, and Σκαιότης, 
τητος, 4, (fr. last) stupidity, 
awkwardness, clownishness ; per- 
verseness, mischievousness. 

Σκαίρω, f. -zo%, to dance, jump, 
skip, bound, ἡ. 

Σκαιῶς, (ἴτ. σκαιὸς unlucky) wn- 


Σιτοποιέω -ὥ, (fr. σῖτος, corn, and| luckily, ‘unfortunstely ; awk- 
ποιέω to make) to make bread,| wardly. 
bake ; to use for baking ; to give|ZkaaBdrns, -ov, δ, same as ασκά- 
food, support, maintain, Σιτο-} aos. 


ποιέομαι -ovpat, to be employed|Zxkadedw, f. -εύσω, (fr. σκάλλω to 
baking or making bread; to go| dig) to dig, root out; to investi- 
foraging ; to use for food; to| gate, search out diligently; to 
earn or procure food. stir up. 

Σιτοποιὸς, -, 6, (fr, same) abaker.|Zxadnvisy -ἢ» (aay σκάζω to 


EKA 


limp) wneven, unequai, odd : 
having unequal legs or sides. 

Σκαλίζω, same as σκαλεύω. 

Σκαλὶς; -ἴδος, ἣ, and Σκαλιστήριον, 
που, τὸ, (fr. next) α spade, hoe, 
muttock. 

Σκάλλω; to dig, dig about, hoe; to 
split, cleave ; to dry up, cause 
to shrink ; to investigate, search 
out diligently. 

Σκαλμὸς, -οὔ, ὃς (fr. last) the rest 
for the oar, rowlock, a range or 
bench of oars ; a galley, ship. 

Σκάλοψ, -οπος, δ, (fr. same) a mole. 

Σκαμάνδριος, -ov, 6, (fr. next) Sca- 
mandrian. 

Σκάμανδρος, -ov, δ, Scamander 
name of a river. 

Σκαμβὸς, -}, τὸν, (fr. σκάξω to 
limp) who walks sideways o1 
obliquely ; wry, crooked ; per- 
verse. 

Σκαμμώνια, -as, i, OF Σκαμμώνιον, 
που, τὸ, a plant called scam- 
mony. 

Σκανὰ, -as, ἡ, Dor. for σκηνή. 

Σκανδαλίξει, 3 sin. pres. ind. act. 
--ᾧδιανδαλίζεται, 3 sin. -Zovrat, 
3 pl. pres. ind. pass, — Σκανδα- 
λίζη, 3 sin. pres. sub. act. of 

Σκανδαλίζω, f. -tow, p. εσκανδάλικαν 
(fr. σκάνδαλον an obstacle) ts 
trip, cause to siumble, ensnare ; 
to seduce, mislead ; to shock, 
scandalize, offend, 1 ἃ. act. ind. 
eoxavoddtca* sub. σκανδαλίσω, 
-ἢς, τὴν 1 pl. τωμεν. 1 a. ind, 
pass. εσκανδαλίσθην, -ἢς, τῆ. 

Σκανδαλισθὴ, 3 sin. -λισθῆτε, 2 pl. 
1 a. sub, pass. --- Σκανδαλισθή- 
copa, -n, -erat, 2 and 3 pl. 
πθήσεσθε, -Ojcovrat, 1 f. ind. 
pass. of last. 

Σκάνδαλον, -ov, τὸ, (fr. σκάζω to 
limp) «an obstacle, stumbling 
block; a snare; anoffence; a 
bad example or advice, 

Σκάνδιξ, -ixos, f, α kind of potherb, 
wild chervil. 

Σκανθαρίζω, Σκινθαρίζω or Σκαρίζω, 
to make a sign with the finger on 
the nose. 

Σκάνθης, same as ασκάντης. 

Σκάνος, an obstacle, impediment, 
Fault, blane, 

Σκαπανεὺς, -éos, Att. -éws, ὃς (fr. 
next) a digger, lahourer. 

Σκαπᾶνη, -ns, and Dor, -a, -as, §, 
(fr. σκάπτω to dig) a digging ; 
a spade, hoe, 

Σκαπέδρα, -as, f, a kind of play or 
sport. , 

Σκάπετος, -ov, 6, (fr. σκάπτω te 
dig) α ditch, dike, trench. 

Σκαπτὴρ; -ἦρος, 6, (fr. same) a dig: 
ger, ditcher. 

Σκαπτησύλη, της, 
town. 

Exdrrotro, 3 sin, pres. opt. pass. 
of σκάπτω. 

Σκᾶππρον, -ov, τὸ, Dor, for σκῆπ- 
TOOV. ; 
Σκάπτω, f. -yw, p. éoxaga, to dig, 
dig out, excavate, scoop. pres. 
inf, act. σκάπτειν. 1 a. act. ind. 

ἔσκαψα" sub. σκάψω, -ns, τη. 

Σκαοδαμύσσω; -ττω, (fr. σκαίρω to 


ἣγ) name of a 
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Jeap, and μύω to wink) to wink ; 
to twinkle ; to glance at, ogle. 
Σκαρθμὸς, -σῦ, ὃ, (fr. σκαίρω to 

leap) α leap, bound, 

Σκαρίζω, (fr. same) to jump, leap, 
bound ; to palpilate ; to bubble ; 
to agitate, shake, wag. 

Lapis, -ἴδος, ἡ, Same as σκάρος. 

Σκαριφεύω, (fr. next) to mark ighi- 
ly, scratch, scarify. 

Σκάριφος, -ov, b, (fr. κάρφος ἃ reed) 
a style, pen, pencil, Also astraw, 
slalk, reed. 

Σκάρος, -ov. 6, (fr. σκαίρω to leap) 
a sear fish or char, 

Σκασμὸς, -οὗ, 6, (fr. σκάζω to lemp) 
a halting, kmping. 

Σκαῦρος, -ov, 4, (fr. « καίρω to leap) 
having large ankles ; club-footed. 

Σκαφεῖον, -ov, τὸ, (fr. σκάπτω to 
dig) a spade, pich-axe. 

Σκαφεὶς, -cica, -év, 2 a. par. pass. 
of σκάπτω. 

Ἐκάφη, -ns, ἡ (fr. σκάπτω to dig) a 
long hollow vessel, a canoe, boat, 
skiff 

Σκαφὴ; -7s, ἦν (fr. same) a spade ; 
a ditch, trench. 

Σκαφθῆναι, 1 a. ink pass. of σκάπ- 
TW. 7 

Σκαφίδιον, του, τὸ, (dim. of σκάφος 
a boat) a litle boat. ; 

Σκαφίον, -ov, τὸ; (fr. same) a little 
boat, skiff, canoe; a trough, ves- 
sel, pot; a spade, mattock ; a 
manner of culting hair with a 
razor; ascull, head ; a fan. 

Exadis, -ἴδος, ἧἣ, (fr. same) α litdle 
boat, skiff, canoe ; the hulk of a 
vessel ; a trough, pal ; a honey 
pot. ; 

Σκάφος; -εος ποὺς; τὸ, (fr. same) the 
hulk or hold of a sup; a ship, 
boat, vessel; a ditch, dike; a 
digging ; aspace. 

Indl, -es, -εἰ, 1 ἵν, ind. act. of 
OKAT TW. 

Σκεδᾷ Beeot. for cxeddon, 2 sin. of 
σκεδάσομαι, σκεδάσῃη σκεδάῃ by 
Cras. σκεδᾷ, 1 f. ind. mid. — 
Σκέδασεν, Jon. for εσκέδασε, 3 
sin. 1 a. ind. act. — Σκεδάσεις, 2 
sin. 1 f. ind. act. of 

Σκεδάω or VxcddZv, and Σκεδάννῦ- 
pt, f. -tow, p. ἐσκέδακαγ to scatter, 
dissipate, dispel, disperse, spread ; 
to sprinkle. 

Σκειθρὺς, -a, -ὃν, exquisite, fine ; 
precise, exact, 

Σκείρων; -ovos, 6, a west or south- 
west wind in Greece. 

Lkeretiwy, -wros, 6, (fr. next) a 
fictitious name, 

Σκελετὸν, -οὔ, τὸ, (ποι, of next, 
Viz. σῶμα) α dried body, skeleton, 
dead body. 


Σκελετὸς, -ἡ, -dv, (fr. σκέλλω to dry 
up) dried up, parched, withered, 
shrivelled ; dead. Subs. askele- 


ton. 
Σκεχέω -G, same as σκέλλω. 
Σκέλη; pl. cont. of σκέλος. 


Σκελιαγὲς, (neut. of next) a frac- 


ture of the leg. 


Σκελιαγὴς, -ἔος otis, 5, ἡ, (fr. σκέλος , 
a legs and ἄγω to break) having|Exevas, -ἃ, 6, Heb. name of a 
t 


6 leg broken. 
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Σκελίζω, f. -ἴσω, p. εἐσκέλικαγ (fr. 
σκέλος the leg) to trip; to sup- 
plant, overreach ; to catch or 
entangle by the legs, entrap ; to 
weaken, break down, overthrow ; 
to straddle, 

Σκελὶς, -ἴδος, f, (fr. same) a ham 
or gammon of bacon, 

Σκελλὸς; τὴ, τὸν, (fr. next) dried up, 
parched, withered, slrivelled ; 
distorted, crooked. 

Σκέλλω, ἢ, -ελῶ, to dry up, parch, 
shrmk, shrivel ; to become hard, 
harden. 1 a. ind, act. ἐσκηλα. 

Σκέλος, -τος -ovs, τὸ, the leg, shin ; 
the leg and thigh ; the foot. 

Σκέπα, Apoc. for σκεπάσματα, ἃ. 
pl. of σκέπασμα. 

Σκεπάζω, f. -dow, (fr. σκέπω to 
cever) to cover, hide, conceal ; 
to shelter, protect, shade. 

Σκέπαρνον; -ov, τὸ, an adz, axe. 

Σκεπάσας, 1 ἃ. par, act. of σκεπά- 
ζω. 

Σκέπᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
σκέπω to cover) ἃ protection, de- 
Jence, covering, shade. 

Σκέπασμα, -ἅτος, To, (fr. same) a 
covering, defence, protection; a 
shade, veil; clothing. pl. σκε- 
mao para. 

Σκεπαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a pro- 
tector, defender, 

Σκεπαστὸς, -i), τὸν, (fr. same) cover- 
ed, shaded, veiled ; protected. 
Σκέπαστρον, -ov, τὺ, cont, for Σκε- 
παστήριον, (fr, same) a shade, 

covering, concealment, sheiter. 

Ukeruw, same as σκεπάξω. 

Σκεπεινὸς, -7}, τὸν) 58 ΠῚ as σκεπηνός. 

Σκέπη, -ns, ἡγ (fr. σκέπω to cover) 
a covering, shelter, tent ; a pre- 
text, subterfuge ; a proteciion, 
defence, 

Σκεπηϊὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) cover- 
ed, defended, protected. 

Lkinreo, Ton. for σκέπτου, pres. 
impr. of σκέπτομαι. 

Σκεπτέος, -a, -ov, (fr. next) to be 
considered, &c. according to the 
verb. 

Σκέπτομαι, f -ψψομαι, p. éoxeupat, 
-Wat, -rat,to look, behold, look 
row, survey, explore ; to go to 
see, πὶ; to consider, weigh, 
ponder, consult, deliberaic. pres. 
par. rid, σκεπτόμενος. per. ind. 
mid, ἔσκοπα. 

Σκέπω, lo cover, shade, veil, con- 
ceal, 

Σκερβόλος, του, 65 iy (fr. κέαρ the 
heart, or σκὼρ dung, and βάλλω 
to throw) scurrilous, censorious, 
taunting, reproachful. 

Σκευαγωγέω -ῶ, (fr. σκεῦος furni- 
ture, and ἄγω to lead) to carry 
baggage. 

Teevaywyds, -ot, 6, 4, (fr. same) 
who carries or takes care of the 
baggage; a sutler, porter; a 
sumpter beast. 

Σκευάζω, f. -How, (fr. σκεῦος furni- 
ture) to prepare, make ready ; 
to pack up ; to furnish, adorn, 
dress ; to provide. 


priest. 
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Σκευασΐα, -αςγ) ἦγ (fr. σκευάζω to 
prepare, th. σκεῦος furniture) 
dress, wardrobe, finery 3 dress- 
ing food, seasoning, sauce. 

Σκεύασμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) ap 
paratus, dress, furniture; a dish 
dressed or seasoned, 

Σκευαστὺς, ~i}, -dv, (fr. same) pre 
pared, ready, made, dressed. 

Exeter, ἃ. sin. cont. — Σκεύεσι or 
-σιν, ἃ, pl. — Σκεύη, nv a, v. ple 
cont. of σκεῦος. 

Lkevi}, -ἧςγ h, ({ last) apparatus, 
equipment, furnilure, baggage ; 
implements, materiais, arms ; or- 
naments; a dress, wardrobe 
Jjinery. 

Ekevos, -εος -ovs, Td, ὦ vessel, uten » 
sil, insirument ; furniture, bag- 
gage ; tackle, rigging ; a sail. 

Σκευοφορέω -G, (fr. last, and φέρω 
to bear) to carry baggage or fur= 
miture, 

Σκευοφόρος, ~ov, 44%, (fr. same) who 
carries the baggage or furniture , 
asutler, porter, carrier. 

Σκευοφύὕλαξ, -ikos, ὃς ἡ, (fr. σκεῦος 
baggage, and φύλαξ a guard) 
who guards the baggage or fur- 
niture ; a storekeeper. 

Σκευωρέω Or Σκευωρέομαι; (fr.same, 
and ὥρα care) to take care of the 
houschold furniture ; to be busy, 
bustle ; lo search, examine ; to 
conirive, fabricate, plot, forge ; 
to trick, deceive, nefraud ; to 
gan fraudulently, manage de- 
certfully. 

Σκευωρῦς, -ov, ὃ, }, (fr. same) who 
lukes care of the vessels or furs 
niture; a steward, housekeep- 
er, 

Σκέψασθαι, inf. mid. — Σκεψάμε- 
vos, par. 1 ἃ. mid. — Σκεψόμενος, 
1 f. par. mid. of σκέπτομαι. 

Σκέψις, -tes, Att. -ews, ἡ, (fr. σκέπ- 
Tovat to consider) inspection, 
examination, survey ; contem~- 
plation, thought, meditation; de- 
liberation, debate, consideration ; 
a design, plan, pretence ; @ com- 
ment, treatise, essay. 

Σκύήλεια, -as, τες 1 a. opt. Aol. — 
Σκύήλω; -ἢςς -7, 1 a. sub. act. of 
σκέλλω; or Of σκάλλω. 

Σκηνάω, and Σκηνέω -ὥ, fi -ἥσω, 
(fr. σκηνὴ ἃ tents to pitch a tent, 
encamp, live in tenis, 

Σκηνὴ, -ἧς, h, a ‘ent, tabernacle, 
booth, curtain; Ὁ scene; stage, 
play ; company or assembly in a 
lent, 

UKvyTiisy τοῦ, by 4, (fi. last) dwell- 
ing an tenis, 

Tenvtkds, -ἢ, τὸν, (fr. same) be- 
longing to the stage. 

Uenvinrw, (fr. σκῆνος the body, and 
ίπτω to hurt) to afflict, grieve , 
to scatter, disperse, dissipate. 

Σκηνοπηγία, -asy fy (fr. σκηνὸς a 
tent, and πήγνυμι to fasten) a 
pitching of tents, residence in 
booths or arbours ; the feast of 
tabernacies. 

Σκηνοποιέω -G@, (fr. same, and ποιέω 
to make) to make tents. 

Σκηνοποιΐαν͵ as, ἦγ (fr. same) a 


hy 
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τ ον δὲ. κα 


SKI 


making of tents ; 
tabernacles, 


Exnvorords, -ov, δ, ἡ) (fr. same) a 


tent maker. 


Exijvos, τξος -ous, 7d, (fr. σκηνὴ a 


tent) a tent, tabernacle; the 
human body ; a kind of vessel ; 
a female ornament, shade, fan, 
parasol. 

Σκηνοῦντες, n. pl. par. pres. act. — 
Σκηνώσειγ 3 sin. 1 f. ind. act. 
ΠΡ ἢ 

Σκηνόω «ὦ, f. -dcw, Pp. εσκήνωκα; 
(fr. σκηνὴ a tent) to pilch a tent 
or tabernacle, encamp, dwell in 
tents, 

Σκήνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
tent, tabernacle ; an abode, rest- 
dence. ἀ. σκηνώματι. 

Σκηπάνιον, fon, Σκηπήνιον, Dor. 
Σκαπάνιον, -ov, 7, (fr. σκήπτω to 
lean on) a stick, staff, cane, 
Ssceplre. 

Σκήπτομαι; 566 σκήπτω. 

Σκηπτὸς; -οὔ, 5, (fr. σκήπτω to hurl) 
a thunderbolt, ightning ; asiorm, 
hurricane, whirlwind. 

Σκηπτοῦχος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. next, and 
éyw to hold) scepire bearing, 
sceptered, 

Σκῆπτρον, -ov, τὸ, (fr. next) a stick, 
staff, cane ; α sceptre. 

Yxjrrw, to dash, fling or hurl upon; 
lo strike, hit, fix into ; to bend 
over, lean upon ; io tumble vio- 
lently, fall headlong ; Σκήπτομαι, 
to support one’s self, lean or rest 
upon ; to feign, pretend, excuse 
one’s self, apologize. 

Σκήπων; -wvos, 6, (fr. last) a staff, 
sceplre. 

Σκηρίπτω, f.-Ww, (fr. same) to prop, 
support; to step, tread. Σκη- 
ρίπτομαι; to prop one’s self, lean 
on ; to strive, struggle, exert one’s 
self. 

Σκήψις, -tos, Att. -ews, ἢ) (fr. 
same) a pretext, excuse ; force, 
violence. 

Σκιὰ, -ds, ἣγ a shade, shadow; a 
ghost, Specire; @ guest, com- 

panion. 

Σκιαγραφέω -G, (fr. last, and γρά- 
dw to write) to shade ; to sketch, 
draw, paint. 

Σκιαγραφία, -ας, ἣν, (fr. same) the 
outlines of a picture, sketch, 
draught, picture ; a@ shading. 

Σκιαγράφος or Σκιογράφος, -ov, 6, 
(fr. same) @ painter. , 

Σκιάδιον; -ov, τὸ, (dim. of σκιὰ a 
shale) a litile shadow, shade, 
parasol. 

Σκιάζω, f. -dew, p. eoxiaxa, (fi. 
same) to cover with a shade, 
overshadow, darken. 

Σκιαμᾶχέω -G, (fr, same, and pd- 

chat to fight) to fight with a 
shadow ; to labour in vain ; to 
represent a battle, 

Σκιαμαχία, -as, ij, (fr. same) a 
battle with a shade, fighting with 
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the feast of | κόμη foilage) shady -foilaged, um- 


brageous. 
Σκιᾶρὸς, and Txrepds, -ἃν τὸν, (fr. 
σκιὰ a Shadow) shady. 
Σκιὰς, -ddos, ἡ» (fr. same) a shade, 
arbour, awning, tent. 
Σκιατροφέω -ὥ, (fr. same, and τρέ- 


gw to nourish) to live in the shade, 


dave retired. 

Σκιάω -ὥ, f. -dew, (fi. σκιὰ a 
shade) to shade, overshadow. 
Σκίγγος, or Σκίγκος, -ov, 6, a kind 

of small crocodile. 

Σκιδνάμενος, =n, τον, pres. par. 
pass. of Σκίδναμαι; mid. or pass, 
of 

Σκίδνημι, OY Σκιδνάω -G, same as 
σκεδάω. Mid. Σκίδναμαι, to dis- 
agree among one another; to 
scatter, disperse, break up. 3 pl. 
impf, pass. εσκίδναντο. 

Σκιερὸς, see σκιαρός. 

Exe, d. sin, Ion. of σκιά. 

Σκιητροφεῖν, Ion. for σκιατροφεῖν, 
pres. inf. act. cont. of σκιατρο- 
φέω. 

Σκίλλα, -ἢς. ἢ, @ sea onion, squill. 


Σκιμαλίζω; to try the hens ; to point 


at contemptuously, ridicule. 

Σκιμβὸς, τὴ» -dv, (fr. σκίμπτω to 
lean on, or fr. σκαμβὸς distorted) 
lame, limping. 

Σκιμπόδιον, -ov, τὸ, and Σκίμπους, 
.-0005, 6, (fr. σκίμπτω to lean on, 
and ποῦς the feat) a@ couch to le 
on at meals; a pallet, mat- 
tress. 

Σκίμπτω or Σκήμπτω, same as th. 
σκήπτω. 1 ἃ. ind. pass, εσκίμφ- 
θην, -ης; τ. 

Σκίμφθη, Lon. for εσκίμφθη, see 
last. 

Σκίναξ, -ἄκους; δ, 9, 73, (perhaps fr. 
κινέω to move) active, nimble, 
bounding, leaping. 

Σκέναρ, -ἄρος, τὸν (perhaps fr. σκιρ- 
τάω to skip) the young of any 
animal. 

Σκινδαλμὸς, -οὔ, 6, Same as σχιν- 
δαλμός. 

Σκινδαινὸς, -οὔ, 6, a plant like ivy 
growing in India; also a siring- 
ed instrument. 

Σκινθὺς, -ἢ, -dv, swemming, float- 
ing, shipwrecked. Subs. a swim- 
mer, diver. 

Σκιογρᾶφος, του, 6, (fr. σκιὰ a 
shade, and γράφω to write) a 
panier. 

Σκιόεις, -ecoa, “Ἔν, (fr. σκιὰ a 
shade) shady, shaded. 

Σκίουρος; -ov, ὃ) (fr. same, and ov- 
ρὰ a tail) a squirrel, 

Σκιόωντο, lon. and Poet. for εσκι- 
ὥντο; 9 pl. τηρᾷ, ind, pass, cont. 
of σκιάω. 

Tkirvatos, -a, τον, (fr. σκήπτω to 
lean on) leaning on a stick, slow, 
lingering. 

Σκίρον, ~ov, 7d, (fr. σκιὰ a shade) 
a shade, screen, parasol, Ta σκί- 
oa, a festival at Athens, 


a shadow ; contention with one| Σκίρος;-ου, 6, a chip of marble, frag- 


who does not resist. 


ment; acement ; lime; alabaster. 


Σκιαρᾶν, Dor. for σκιαρῶν, δ. pl.| Σκιρῥάω or Σκιρῥύω ~G, (fr. next) 


of σκιᾶρός. 
Σκιαροκόμος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. next, and 


io harden into a swelling, grow 
into α hard lump. 
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Σκίρῥος; -ου, δ, a hard tumor, swell 
ing. « 

Σκιρτασῆτε, Dor. for σκικτησᾶτε, 2 
pl. 1 a. impr. act. of 

Σκιρτάω -G, f. -ἥσω, p. εσκίρτηκα, 
(fr. cxaiow to leap) to skip, leap, 
bound, leap for joy, exult; to 
bound along or over; to dance. 

1 a, act. impr. σκίρτησον" inf. 
σκιρτῆσαι. 

Σκιρτήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of 
last. 

Σκιρτητικὸς, “ἣν τὸν, (fr. same) 
skipping, dancing. 

Σκιρτοποιέω -ὥ, (fr. same, and 
ποιέω to make) to make dance, 
bound or skip. 

Σκιρτόω -G, same as σκιρτάω. 

Σκιρτῶσιγ 3 pl. pres. ind. act. 
cont, of σκιρτάω. 

Σκίτᾶλος, -ov, 6, ὦ vile fellow, black« 
guard, 

Σκιώδης, -εος ~ovs, ὃ, ἧ, (fr. σκιὰ a 
shade) shady, shaded; dark, 
gloomy. 

Σκλέω Or Σκλῆμι; f σκλήσω, p. ἔσ- 
κληκα, Sync. for σκελέω, same 
aS σκέλλω. 

Σκλῆναι, int. of écxAnv,2 a. ind. 
act. of σκλῆμι. 

Σκληραγωγέω -ὥ, (fr. σκληρὸς hard, 
and ἄγω to lead) to manage 
harshly, treat. severely, educate 
with severity. 

LkAnola, -as, ἣν (fr. σκληρὸς hard) 
hardness, stiffness, rigidity. 

Σκληοοκαρδία; -as, ἡ, (fr. same, and 
καρδία the heart) herdness of 
heart. 

Σκληροκάρδιος, ov, 6,%, (fr. same) 
hard hearted. 

Σκληροπρύόσωπος», -ov, 6 ἣ, (fr. 
σκληροὺς hard, and πρύσωπον the 
countenance) impudent, brazen- 
Faced. 

Σκληρὺς, -ἃ, -dv, (fi. σκέλλω to 
harden) hard; harsh, rigid, se- 
vere, cruel ; dificult, distressing ; 
inclement, furious, violent. 

Σκληρότης, τητος, ἣγ (ft. last) hard- 
mess; harshness, scverity. a. 
σκληρότητα. 

Σκληροτράχηλος, τοῦγ ὃγ ἡ», (fr. 
same, and τράχηλος aneck) stiff 
necked, perverse, obstinate, 

Σκληρῦνω, f§ «ὕνῶ, (fr. σκληρὸς 
hard, th. σκέλλω to dry) to καγε- 
en, stiffen; to grow stubborn. 1 
a, act. ind. εσκλήρῦνα" sud. σκλη-» 
ρύνω, -7s, -7, impf. ind. pass. 
ἐσκληρυνόμην; -ov, ~eTo. 1 a. 
pass. ind. ἐσκληρύνθην, -ἣς,) *n* 
sub. σκληρυνθῶ, Fs, τῇ. 

Σκληρῶ, Dor. for σκληροῦ, 5. sin. 
of σκληρύς. 

Σκληρῶς, (fr. σκληρὸς hard) hardly, 
severely, violently ; with diffi- 
cully. 

Exvinds, -ἢ, -ὃν, (ft. σκνὶψ ἃ gnat) 
thrifty, penurious, sparing. 

Σκνιφὸς, -ἣ, τὸν, (fr. κνέφας  dark- 
ness) dull of sight, near sighted, 
purblind, 

Levi, same as xvi). 

Σκοιὸς, -ἃ, -dv, (fr. σκιὰ a.shade) 
shaded, shady, thick, dark. 

Σκολιάζω, (fr. σκολιὸς crooked) to 
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be crooked ; to act perversely, be| Σκοπιῇν ἃ. sin. Ton. of oxomd. 


obstinate. 
Σκολιῇσιν d. pl. fem. Fon. of 


Σκολιὸς, -ἃ, -dv, oblique, crooked ; 


twisted ; perverse, stubborn. 


Σκολιότης; =r 9s, h, (fr. last) crook- 
edness, obliqueness, unevenness, 
: ie : ας 
inequality ; perverseness, ovsti 


nacy ; depravity, 


ΣΚολιόω -G, (fr. same) to make 


crooked, bend, twist. 


Σκολιῶς, (fr. same) crockedly ; per- 


versely. 
Σκόλλυς, -vos, 6, (fr. same) wool, 
hair. 


Σκολόπαξ, -ἄκος, 6, α woodcock, 


snipe, a kind of fish. 
Σκόλοπας; a. pl. of σκόλοψ. 


Σκολοπένδρα, -as, ἣν an insect with 


‘many feet; an earwig. 

Σκόλος, -ov, 6, a kind of thorn, 

Σκόλον, -oros, ὃ, a sharp stake, 
post, pulisade ; a cross, gibbet ; a 
spit; a splinter, thorn. 

Σκόλυθρος, -a, τὸν, (perhaps fi. 
σκελλὸς dry) penurious, sparing, 
mean, poor. 

Σκόλῦμος, -ου; ὃ, (fr. σκόλος a thorn, 
or fr. next) a kind of thistle, an 
arluchoke, 

Σκολύπτω; to tear, scratch; to pull 
off or up. 

Σκόλυφρος, ov, ὃ, f, (perhaps fr, 
σκολιὸς crooked, and φέρω to 
bear) rude, rough, rugged ; sour, 
sullen, crabbed. 

Σκόμβρος; -ov, δ, a mackarel. 

Σκυπαῖος, or rather Σκωπαῖος; -ov, 
δι a dwarf. 

Ekondoyns, -ov, ὃ, (fr. σκοπέω to 
watch, and ἄρχος a chief) the 
chief or captain of the watch. 

Zxkore?, 3 sin, pres. ind, act. cont. 
— Σκόπει, pres. impr. act. cont. 
— Σκοπεῖν, pres. inf. act. cont. 
of σκοπέω. 

Lkdredov,-ov, τὸ, and Σκόπελος, του; 
6, (fr. σκοπέω to watch) @ rock, 
cliff, eminence, lofty situation. 

Σκόπευσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) an observing, watching. 

Σκοπευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an ob- 
server, waichman, sentinel. 

Σκοπεύω, f. -edow, (fr. next) to look 
at, watch, caplore; to observe, 
consider, take heed. 

Σκοπέω -ὦ, ἴ, -Fow, p. εσκόπηκαγ (fr. 
σκοπὸς ἃ mark, th. σκέπτομαι to 
look round) ἰο see, view, behold ; 
to look or glance at; to spy, 
watch; to contemplate, observe, 
consider ; to deliberate, judge ; 
to explore, examine. pres. impr. 
act. σκόπεε -c1,-2 pl. σκοπέετε 
-cire. pres. par. σκοπέων -ὥν. 

ἹΣκοπῆ, 3 sin. pres. sub. act. cont. 
of last. 

‘kori, -ijs, ἦγ and Σκοπιὰ, -ds, ἡ, 

fr. σκοπέω to watch) @ review, 
survey ; a watch tower, beacon, 
eminence, observatory. 

Σκοπιαζέμεν, Ion. or Dor. for σκο- 
made, pres, inf. act. of 

Σκοπιάζω, f. -tow, (fr. σκοπέω to 
observe, th. σκέπτομιαι to look 
round) to observe, watch, spy, 


Σκοπὸς, -od, 6, (fr. σκοπέω to ob- 
serve) a mark, butt, target; a 
goal, end; an object, aim, pur- 
pose; an example, model, pal- 
tern ; a watchman, spy ; an over- 
seer, ruler, 

Σκοποῦντα) ἃ. sin. cont, — Σκο- 
ποῦντες, n. pl. cont. of pres, par. 
act. of same. 

Σκορακίζω, (fr. κόραξ a crow) to 
send to the crows; to reject an- 
grily, scare, repel, drive away 
with abuse. 

Σκορακισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a 
scaring away ; a rebuke, repulse, 
affront, taunt, 

Σκορδινάομαι; to stretch and yawn. 

Σκόρδιον; ~ov, τὸ, (fr. σκόροδον gar- 
lic) the herb wood-sage or ger- 
mander, 

Exopla, See σκωρία. 

Σκοροδίξω, (fr. next) to feed with 
garlic. ὶ 

Σκόροδον, -ου, τὸ, (fr. σκὼρ dung, 
and ὄζω to smell) garlic. 

Σκοροδὼν, -Gvos, 6, (fr. last) a 
plantation or bed of garle. 

Σκορπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of σκύρ- 
xtos a scorpion) a little scorpion ; 
an engine of war for shooting 
arrows. 

Σκορπίζει, 3 sin. pres. ind. act. of 

Σκορπίξω, f. -ἴσων p. εσκόρπικα; to 
scatter, dissypaie, disperse. 1 a. 
pass. ind. εσκορπίσθην" sub. 
σκορπισθῶ; -ἧς -ἢ. 

Σκόρπιος; -ov, ὃ, (perhaps fr. last, 
and tds poison) @ scorpion; a 
venomous insect ; a kind of fish ; 
a sign of the zodiac; a braid of 
the hair ; a military engine. 

Σκορπίσθητε, 2 pl. 1 a. sub. pass. 
of σκορπίζω. 

Σκορπισμὸς, -οὔ, 6, (fr. σκορπίζω to 
scatter) a scattering, dispersion. 

Σκοτάξω, f. -dow, p. εσκότακα, (1. 
σκότος darkness) to darken, 
shade, obscure. a 

σκότει. d. sin. cont. of σκότος. 

Σκοτεινὸς; -7, -dv, (fr. same) dark, 
obscure, dusky, gloomy, dark- 
some, 

Σκοτίξω, f. -Yow, p. coxdrixa, (fr. 


| scure. Σκοτίζομαι; to grow dark, 


same) to darken, make dark, ob-) 
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Σκοτομήνιος, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
moonless, dark. 

Σκότος, -ov, ὃ, OF =£06 τους, τὸ 
(perhaps fr. σκιὰ ἃ shade) dark 
ness, shade, gloom. δ. sin, cont, 
σκότους. 

= ΄ - ‘ , 

Σκοτόω -G, f.-dow, Ὁ. εσκότωκα, (fr. 
last) to darken, involve in dark- 


ness ; to strike with blindness or 


dizziness. Σκοτόομαι -otpat, to 
become dizzy or blind with giddi« 
mess; to fuint. per. pass. ind. 
εσκότωμαι" Par. ecxoTwpévos, -ἢ, 
τον. 

Σκότωμα, -ἅτος, τὸ, (ff. last) α diz 
ziness, megrim, 

Σκουτάριον, -ον, τὸ, (perhaps dim. 
of Lat. scutum, a shield) a litile 
shield, target, buckler, 

Σκυβαλίζω, f. -ἴσω, p. ἐσκυβάλικα, 
(fr. σκύβἄλον dung) to reject, de- 
spise, trample on. pres. ind. pass. 
σκυβαλίζομαι. 1 ἃ. ind. mid. 
εσκυβαλισάμην, -ὦ; -ατο. 

Σκυβάλισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
refuse. ἘΠ 

Σκύβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύων a dog, 
and βάλλω to throw) offal, re- 
Suse, dung, dirt. ὦ 

Σκυδμαίνω;, (fr. σκύξω to murmur) 
io fret, be angry, murmur, com=- 
plan, 

Σκυζάω 
whine. 

Σκυζομένῳ, d. sin. pres. par, pass. of 

Σκύζω or Σκύδομαι; (fir. κύων a dog) 
to whine as a bitch to her pups ; 
to purr as a cat; to call for or 
desire the other sex; to irritate, 
provoke, enrage ; to be angry or 
indignant, resent, take ill. 

Σκύθα, V. sin. — Σκύθαι, ἢ. pl. of 

Σκύθης, -ov, δι α Scythian. 

Σκυθίκὸς, τὴ, -dv, (fr. last) Scythian, 

Σκυθιστὶ, (fr. same) from Scythia. 

Σκυθοπολῖται, -ων, of, (fr. same, 
and πολίτης a citizen) inhabitants 
of Scythopolis. 

Σκυθρὸς, -d, -dv, (fr. σκυδμαίνω to 

‘he angry at) angry-countenanced, 
sullen-faced, moodish, gloomy, 
stern. 

Σκυθρωπάζω, f. -ἄσω, (fr. last, and 
ὧψ a countenance) to look sul- 
len, be of a gloomy, sour or sor- 
rowful countenance. 


-6, (fr. same) to yelp, 


per. pass. ind. εσκότισμαι" par.|ZxvOpwzds, -of, ὃ, ἢ, OF -πὸς, =i, 


eckoTicpévos, -ἢγ τον. 1 a. pass. 
md. ἐσκοτίσθην, -ns, τη. 1 f. ind. 
pass. σκοτισθήσομαι. 

Exérios, -a, -ov, (fr. same) dork, 
gloomy, obscure; spurious, ille- 
gitimate, furtive, clandestine, 

Σκοτισθῇ, 3 sin. 1 a. sub, pass. — 
Σκοτισθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. — Σκοτισθήτωσανγ 3 pl. 1 
a. impr. pass. of σκοτίξω. 

Σκοτοδινιάσαι, 1 a.inf. act. of 

Σκοτοδινιάω -@, (fr. σκότος dark- 
ness, and δίνη a whirlpool) to 
lose the sight unth giddiness, be af- 
Sected with megrim, become dizzy, 

Σκοτόεις,-εσσαγ-ενγ( τ. σκότος dark- 
ness) dark, gloomy, obscure. 

Σκοτομήνηγ-ης») and Σκοπομηνία;, -as, 


-dv, (fr. same) sullen, gloomy, 
sad, sour, morose, stern-looking. 

Σκυθρωπῶς, (fr. last) sadly, mo- 
rosely, sullenly. 

Σκύλακας, a. pl. — Σκυλάκεσσιν; ἃ. 
pl. ton. of σκύλαξ. 

Σκυλάκιον; -ov, τὸ, (dim. of next) 
alittle whelp ov pup. 


Σκύλαξ, -ἄκος», δ, ἡ, (fr. ὑλάω to ἡ 


bark) a pup, whelp, cub, 
Σκυλάω -G, for συλάω. 
Σκυλεία; as, iy (fr. last) ἃ prey, 
spoil, plunder, booty. 
Σκυλεύσαντες, n. pl. 1 a. par. act. 
of σκυλεύω. 
Σύλευσις, -tos, Att. -ews, ἥ, (fr. 
σκυλεύω to plunder) α spoiling, 
plundering. 


ij, (fr. same, and μήνη the moon) | Σκυλευτὴς, -οὔγ ὃ, (fr. next) @ rob~ 


a dark moon, moonless night, 
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ber, plunderer, spoiler. 
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Σκῶμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σκώπτω to 
scoff) a scoff, taunt, jibe, rail- 
lery, wil. 

Σκώπτης, -ov, 6, (fr. next) a scofftr, 
mocker, railer.. 

Σκώπτω, f. σκώψω, p. ἔσκωφα, to 
sneer at, scoff, jibe, taunt, ridi- 
cule, jest upon, rally, banter. per. 
ind. pass. ἔσκωμμαι. 

Σκὼρ, δ. σκατὸς, τὸ, dregs, lees, 
dross ; filth, dirt, ordure, dung. 

Σκωρία, -as, ἡ, (fr. last) dregs, se- 
diment, dross, refuse. 

Σκὼψ, τ-ωπὸς, 0, (fr. σκιὰ a shade, 
and ὧψ the eye) an owl. 

Σμᾶνος, -εος -ovs, τὸ, Dor. for σμῆ- 
γος. 

Σμαράγδένος: -n,-ov, (fr. σμάραγδος 
an emerald) emeraldine, of em- 
erald. 

Σμάραγδος and Luupaydirns, του, 
δ), an emerald. 

Lpapityéw, f. -ἤσω, and Σμαραγίζω, 
f. «ἔσω, to sound, resound, re- 

Σκῦρον, του) 7rd, Scyrum, name of} echo; to make a noise, roar, 
a town, howl, bellow. 

Lxvpdw -ὥ, (fr, σκίρος a chip οἵ Σμαράγνα, της, 4, same as papdyva. 
stone) to turn into stone, pe-|Zpapdoow, same as μαράσσω. 
trify. Lpaols,-idos, h, (fr. paiow to shine) 

Exvpwrds,-}, -dv, (fr. last) stony,| a small sea fish, an anchovy, 
hard, rough, rugged, rocky. puchard, 

. Σκυτἄλη, Dor. Σκυτάλα, -ns, ἣν τ-- Σμάω and -éw -ὥ, to wipe, clean, 
Σκύταλον, -ov, rd, and Σκυτἄλὶς,, rub, cleanse; to clear, rid of, 
~idos, ἦγ (fr. σκύτος a hide) αὐ purify; to ornament, adorn, 
thong, scourge, whip; a staff,| decorate. 
iruncheon ; a bar, crow, lever ;|Zpeodadéa and -éov, (fr. next 
a kind of secret writing, letter or| frightfully, terribly, horribly. 
despatch. Σμερδαλέος, -ας -ov, (fr. next) terri- 

Ekurevs, tos, 6, (fir. same). @ cob- 
bler, shoemaker, currier, a. pl. 
oxuréas. Zueodvoc, -ἣγ τὸν, (fr. next) same 

Σκυτεύω, f. -ciow, (fr. same) to} as last, 
tan or dress leather ; to work lea-|Spéosvw, (fr. pépdw to gaze on) to 
ther, make shoes, &c. look at attentively, stare at, gaze 

Lkirivos, -n, τον, (fr. same) made} on, 
of skin, leathern. Σμῆγμα, -dros, τὸ; (fr. σμήχω same 

Σκύτης, -ξος -ovs, τὸ, (perhaps fr.| as σμάω to wipe) any thing to 
jw to shave) the skin, hide; αἱ wash with, wash ball, soap. 
thong, scourge, whip. Σμύήνεσι or Σμήνεσσι; ἃ. pl. lon. and 

Σκυτοτόμος, -ov, ὃς ἡ, (fr- last, and] Poet. of 
τέμνω to cut) one who cuts up| Σμῆνος,-εος -ovs,7d, a swarm of bees, 
skins, a leather cutter, tanner,| bee hive; sweetness of language. 
shoemaker. Σμῆξις, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. σμήχω: 

Σκύφος, -ov, 5, ΟΥ̓́ πεος -ovs, τὸν (fr.] to wipe) a washing, cleansing, 
κυφὸς convex, or fr. σκάπτω to} cleaning. 
dig) a cup, bowl. Σμήρινθος, -ov, }, 560 μήρινθος. 

Σκυληκίασις, -ros, Att. -εως, ἡ, ([΄.] Σμήχω, same as σμάω. 
σκώληξ a worm) α breeding 9] Σμικρὸς, -ἃ, -dv, Att. for pikods. 
worms. Σμικρῦνω, f. -ὕνῶ, p. εσμίκρυγκα, 

Σκωληκύβρωτος, -ov, 6,4, (fr.same,| same as μικρύνω. 1 a. ind. pass. 
and βρώσκω to eat) eaten by| εσμικρύνθην. . 
worms. Σμίλαξζ, -ἄκος, fy α yew tree; a 

Σκώληξ, -nKos, h, @ worm. garden shrub; an herb called 


ΣΚΩ 


Σκυχεύω, same as συλεύω or συλάω. 
Σκυλῆναι, 2 a. inf. pass. — Σκύλ- 
Nov, pres. impr. pass, of σκυλλω. 

Σκύλλα; -ης, ἡ, Scylla. 

Σκύλλε, pres. impr. act, — Σκύλ- 
Aes, 2 sin. pres. ind. act, — 
Σκύλλου, pres. impr. pass. of 

Σκύλλω, f. -ὑλῶ, to futigue, tire ; 
to harass, trowble, vex, worry ; to 

pull or pluck off, lacerate, tear, 
devour, pres. ind. pass, σκύλλο- 
μαι. 

Σκυλμαίνω, ἴ, -avG, same as σκυὸ- 
αίνω --- Σκυλμᾶνεϊς, 2 sim 1 f. 
nd, act. 

Σκυλμὸς͵ «οὔ, 6, (fr. σκύλλω to vex) 
vexution, trouble ; fatigue, 

Σκῦλον, -ov, τὸ, same as σύλη. 

Σκύμνος, -ov, 6, (fr. κύων a dog) a; 
whelp, cub, cur ; a lion’s whelp. 

Σκύμνως, Dor. for σκύμνους, a. pl. 
of last. 

Σκύνιον; του τὸ, the edge of the eye- 
lid, eyelash. 


awful, grand, splendid, dazzling. 


Σκῶλος, -ov, 6, and Σκῶλον, -ου; τὸ} δὶπαιυοοίί. 
(perhaps fr. oxdgw to limp) α Σμιλεύω, (fr. next) to pare with a 
thorn ; a@ sharp pointed stick or| knife. 


pole, stake; a stumbling-block, 
snare ; a hindrance, impedi- 
ment, 

Σκωλόω -ὥ, (fr. last) to lay an im- 
pediment, set ὦ stumbling-block, 
cause to fall. Σκωλόύομαι -οὔμαι, 
to be tripped or caught ; full to 
a trap, be ensnared. per. ind. 
pass. εσκώλωμαι. 1 ἃ. ind, pass. 
εσκωλώθην. 

Σκωλύπτω, Poet. for σκολύπτω. 


‘ 


Σμίλη, -ns, ἡ, and Σμίλιον, -ov, τὸ, 
dim, a knife; a graving tool. 
Σμίνθα and Σμίνθος; -ov, 6,4 mouse, 

ral. 

Σμινθεὺς, -éos -ots, ὃ, (fr. last) 
Sminthean, an epithet of Apollo. 
v. Σμινθεῦ. 

Luvyels, -εἶσα, -ἕν, 2 a. par. pass. 
of σμύχῳ. 

Σμυγερὸς, -ἃ, “ὃν, (fr. σμύχω to fret) 
sorrowful, wretched, miserable, 
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ΣΟΟ 


Σμύξαι, 1 ἃ. inf act. of σμύχω. 

Σμύρις or Σμίρις, and Σμυρίτης, ov, 
ὃ, ἃ slone used for cutting glass 
or polisiang jewels, 

Σμύρνα, της; ἣ, myrrh, Also, the 
name ofatown,Smyrna, 
Σμυρναῖος, -a, -ov, (fr, last) of 

Smyrna. 

Σμυρνίξω, f. -tow, ἢ. ecptpvixa, (fr. 
same) to mir or compound with 
myrrh; anoimt or impregnate 
wilh myrrh, per. pass. ind. eoptp- 
γισμαι" Dar. ecpvpviopevosa 

Σμύρνινος, -n, τον (fr. same) see 
μύρνινος, of myrrh. 

Σμῦχω, f. -€o, to burn slowly, 
smoulder, consume, waste away ; 
to wear, corrode, gnaw, fret. 

Σμώδιξ, -ikos, and Σμώδιγξ, -vyyos, 
ἡ @ welt, stripe, wheal. 

Σμώχω, (fr. cudw to rub) to chew, 
eat, consume, gnaw ; lo reproach, 
revile ; to beat, strike. 

Σοὰμς Heb. indecl. an onyx. 

Σοβαρὸν, Poet. for σοβαρῶς. 

LoPaods, -ἃ, -ὃν, (fr. σοβέω to drive 
away) severe, stern, sullen, grim}; 
haughty, proud ; furious, vio- 
lent, fierce. 

Σοβᾶρῶς, (fr. last) furiously, vio- 
lently, haughtily,  scornfully, 
sternly, 

Σύβας, -ἄδος, ἡ, (fr. next) insolent, 
saucy, perl, wanton, 

Σοβέω -ὦ, to expel, drive away ; to 
hie, hasten, speed; to sweep, 
brush; to behave insolently, be 
proud or haughty. 


Jic, terrible, dreary, horrible ;;268n, -ns, ἢ, (fr. last) a flap te 


drive away ἢ 168. 

Σόγχος; -ov, 6, a gourd, sowthistle ; 
wild letiuce. 

Σόδομα; -wv, τὰ, Sodom, the name 
of a town, 

Σόεις cots, σύει cot, 2 and 3 sin. 
pres. ind. — X6y cot, 3 sin. 
pres. sub. act. of ow, Poe, for 
σώζω. 

Σοὶ, d. sin. of σύ. 

Loto, Ion. for cot, g. of cd or of 
σός. 

Σοῖσι, Ion. for cots, d. p!. of σός. 

Σοκχὼθ, Heb. indecl. tents. 

Σολοικίζω, f. -σω, (fr. Σόλοικοι in= 
habitants of Solt) to zmitate the 
Soleci ; to speak barbarously or 
corruptly. 

Σολοικισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. samme) a 
solecism, barbarism, provincial 
expression, impropricty of lune 
guage. 

Σόλοικοιγ -wy, ol, the inhabitants of 
Soli. 

Σολομὼν; -ὥντος, 6, a man’s name. 

Σόλος, -ov, δι a lump of iron; a 
mass ; a quoit; a disk, 

Σομφὸς, -ἢ, -dv, empty, vain ; light, 
trivial; spongy, hke a sponge, 
fungous. 

Σόοις, 2 sin. pres. opt. act. — Σόο- ἡ 
μαι ~odpat, mid. of céw, Poet. 
for σώζω. . 

Σόος, -n, ~ov, safe, sound; whole, 
entire, unhurt; in health, pre~ 
served, 

Σόος σοῦς, ~dov «οὗ, 


ὃ, motion up-- 
wards, ascent, ; 


ΣΟΩ 


Σορδισμὸς, -οὔ, ὃ, a solecism, an un- 
"grammatical expression. Ὁ 

Lopds, -οὔ, ἡ, @ coffin, ben; a 
vault, sepulchre. 

Σὸς, σὴ, σὸν, (fr. od you) yours, 
your, thy, thine. " 

Σοῦ, “. sin, of σύ. ; 
Zod, cont. for odov, pres. impr. 
pass. of σόω. ; 
Σουαρεὶμ Heb. indecl. rotten figs. 
Σουβλίον, -ov, τὸ, an awl; bodkin, 
Dobos, -ov, 6, an animal living on 

fishes, 

Σουδάριον, -ov, τὸ, (fr, Lat, syda- 
rium, a handkerchief, th, sudor, 
sweat) a napkin, handkerchief. 

Zotpac, cont, for σόομαι, mid. of 
o0W. 


Σούσα, -wy, ra, Susa, name of a} 


city. 
Loved S I - 
Σουσάννα, -ns, 4, Susannah, 8. wo 
mai’s name. * 

Σοὔσθω and Σοῦσθε, ὃ sin. and 2 pl. 
cont. pres. impr. pass. of σόω. 
Σοῦσον, -ov, τὸ; (Pheenician) alily. 

Σουτοῦ for σεαυτοῦ. 

Σούχινα, perhaps for πεύκινα. . 
Σοφεὶο, Σοπφεὶρ and Σουφὶρ, Ophir, 
name of a place. 
Σοφία; -as, and Ton. -7s, ἢ, (fr. co- 

dds wise) wisdom, science, know- 
_ledge; artifice, contrivance, de- 
vice. 
, = Ἂ 
Σοφιζομένῳ, d. sin. pres. par. pass, 


ro: 
Logi2w, f. -tow, p. σεσόφικα, (fr. 


σοφὸς wise) to make wise, teach 
wisdom, instruct. Σοφίξομαι, to 
become wise, learn, understand, 
know; to devise, plan, tnvent ; 
to contrive artfully, cunningly 
or deceitfully ; to deceive, over- 
reach, defraud, cheat; to speak 
smoothly, impose upon by words ; 
to reason, argue. 1 a, act. ind. 
ecdpioa. per. pass. ind. σεσόφισ- 
μαι" par. σεσοφισμένος. 

Σοφίσαι, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Ἰξόφισμα, -ἅτος, Τὸ, (fr. same) a 
device, invention, contrivance, ar- 
tifice ; an improvement, refine- 
ment; a fraud, deceit; a sophism. 

Lodroredw, (fr. next) to teach philo- 
sophy or literature ; to philoso- 
phize, act the sophust. 

Σοφιστὴς, -οὔ, ὃ, (fi. σοφὸς wise) a 
skilful coniriver, ingenious art- 
ist; @ rhelorician, orator; a 
sage, wise or learned man; ὦ so- 
plust, deceiver, impostor ; a dis- 
putant, arguer, g. pl: σοφιστῶν. 

Σοφοκλῆς -ἕος -otis, ὁ, Sophocles, a 
man’s name. Σοφοκλεῖ, d. sin. 
cont. 

Σοφὸς, vi}, τὸν, wise, learned ; skil- 
Jul; sage, prudent, discreet, sa- 
fZacious. 

Σοφόω -G, f. -dow, p. σεσόφωκα, 
(fr. last) to make wise, instruct, 
enlighte 

Σοφῶς, (fr. sarne) wisely, prudent- 
ly, skilfully. 

Σοφώτερος; -α, -ov, comp. of σοφὸς 
_wise; d. sin. Σοφωτέρῳ --- Σο- 

. φώτατος) Sup. 

Σόω, Poct. for σώφω. 3 pl. pres, 
sub. act. σόωσι. 

ny 


SILA 


lo move, stu, rouse; to put to 


ΣΠΑ 


| Lda, (fr. σόος safe, or σείω to shake) Endpyivov,-ov,7d,aswaddling band, 


swaddling clothes, a bandage. 


Jight, rout, drive away. Σόομαι Σπαργανόω -G, f. -dow, p. ἑσπαργά' 


covuat, to jee, run away; to 
hasten, hurry, rush. 
Σπαδίξω, f. -ἴσω, Dor. -ἰξω, (fr. 
σπάω to draw) to draw off, pluck, 
strip. 
Σπαδὼν, -Gvos and -όντος, ὃ, (fr. 
σπάω to draw) a eunuch. ἡ 


voka, (fr. last) to wrap in swad= 
dling clothes. 1 ἃ. ind. act, somap- 
γάνωσα. per. ind. pass, ἑσπαργώ- 
VOUAL Par. εσπαργανωμεένος- 


Σπαργάω -G, to swell, be evtended 


as a breast with milk; to covel, 
desire, lust. 


Exddwvi2w, f. -Yow, (fre last) ἰ0] Σπαργὴ, -iis, ἣν (fr. last) the Ψι- 


make a eunuch, castrate. 
Σπαθαλάω, same as σπαθάω. 


easiness of milk in the Greast, 
desire of suckling ; lust, appetite. 


Σπαθάρισκος, -ov, ὃ, (fr. σπάω ἴο Σπαρέδρα, -as, }, Sparedra, a wo- 


draw) a veil. 


man’s name. 


Σπαθάω -ὥ, (fr, σπάθη a part of al Σπαρεὶς» -εἴσα; -év, n. pl. -pévres, 2 


loom) to press the weft tagether, 
peave ; to crowd; pile, heap to- 


a, par. pass. —Zragj, 5 sin. 
2a. sub. pass. of σπείρω. 


gether; to use more weft than|Srapi~w, (fr: σπαίρω to gasp) same 


necessary ; to waste, squander, 


lavish, consume ; to impair, make| Zrapvw0s, -ἢ, -ὃν, 


decay. 


Σπάθη, -ns, h, a rod, wand ; a,stick,| Σπάρος; -ov,,6, a sea 


ladle; a sword; an oar; the 


as ἀσπαίρω. 
(fr. σπανὸς scarce) 
rare, scarce, few. 
fish, gilthead ; 
a kind of crab. 


reed in a loom which presses the|Edéorn, -ns, ἢ, Sparta, name of a 


weft together; α spatula; the 

* fruit of the palm tree. 

Σπαθῶσι, 3 pl. pres. ind. act. cont. 
of σπαθάω. 

Σπαίρω, same as ασπαίρω. 

Σπάλαξ, -ἄκος, 6, (fr. σπάω to draw) 
a mole. 

Σπαλεὶς, Aol. for cradels, 2 a. par. 
pass, of στέλλω. 

Σπαλύσσομαι, (perhaps fr. σπαράσ- 


city. 


Σπαρτίον OY Σπάρτιον, -ου; and’ 


Σπάρτον, -ov, τὸ; and Σπάρτος, 
-ου, ὃ, (fr. σπάω to draw, or fi. 
σπείρω to sow) Spanish broom ; 
or a kind of rush from@which 
ropes are made, Spario ; a rope, 
cord, string. 


Σπαρτοὶ, -ὥν, ot, (fr. σπείρω to sow) 


an epithet of the Z'hebans, 


ow to tear) to be mangled, ἐοήτι,, Σπαρτοπόλιος, -ov, ὃ, fy (fr. σπαρ- 


pulled asunder ; to revel, be rict- 
ous or disorderly ; to be disturb- 
ed, agitated, convulsed, 

Σπανία, -as, ἡ) SaMe as σπάνις. 

Σπανία; -as, h, Spain. 

Σπανίζω, f. -tcw, p. εσπάνικα, (fr. 


σπανὸς rare) to want, be in want|Zracdpevos, | a. 


of; to become rare or scarce; to 
diminish, fail. per. ind. pass. 


εσπάνισμαι. 1 as ind, pass. εσπα- Σπάσμα, -ἅτος, To, and ΣΤ 


νίσθην. ; 

Σπάνιος, -a, -ov, (fr. next) rare, | 
precious, scarce; scanty, deficient, 

Σπάνις, -tos, Att. -cws, 4, and Σπα- 
VLITNS,-NTOS yi}, (fr. σπανὸς Scarce) 
rarity, scarceness, scarcity, want. 

Σπανισθῆναι, 1 a, inf. pass. of oxa- 
νίξω. 

Σπανίως; (ff. σπάνιος rare) rarely, 
seldom, scarcely. 

Σπανὸς, -οὔ. 6, rare. 

Σπὰξ, σπακὸς, ὁ, ἡ, (Persian) ἃ dog. 

Σπάραγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. σπαράσσω 
to tear) ὦ piece torn off, frag- 
ment. - ἱ 

Σπαραγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
tearing, rending, mangling ; dis- 
traction. 

Σπαράσσω;, -TTw, f. -fw, p. -χα, 
(perhaps fr. σπάω to draw, and 
apdcow to cut) to lacerate, tear, 
mangle, butcher; to convulse, 
distract, agitate, disturb, 1 a, 
act. ind. εσπάραξα" par. σπαρά- 
fas, -aca, -ay. per. ind. pass. 
εσπάραγμαι." 

Urapyavidw,f.-tow,p. εσπαργάνικα; 
(fr. σπάργανον ἃ swaddling band) 
to wrap in swaddling clothes. 

Σπαργανίσας, -aca, -av, 1 ἃ. par. 
act. of last. ᾿ 
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τὸς scattered, and πολιὸς gray) 
i sprinkled with gray hairs, grow- 
ing gray, gray-haired. 
Σπαρτὸς; is τὸν, (fir. σπείρω to sow) 
SOWwN, scatterer from, 


descended or derive ἄν, 


o> 
tienes 5 ΟΣ ἕῳ >, 7 
σεν, lon, for ἔσπασεν 9.8 in. La. 
. ox Regent hata 2 
ind. act. of omdw. ρροΕοΨσοιοἔι 


«οὔ, ὃ, (fr. σπάω to draw) a 


sheathing, drawing; a dra 
sword; a convulsion, contrac- 
lion, spasm, sprain; a rent, frac- 
ture; a piecey fragment; dis- 
traction, agitation, 

Undrayyos, -ov, ὃ, ἃ kind of sea- 
urchin. 

Σπατἅλάω -G, f, -ἥσω, p- εσπατάλη- 
xa, (fr, next) live extravaganily, 
luxuriously or voluptuously ; to 
indulge, riot, pamper. pres. par. 
act. σπαταλάων. τῶν, 1 ἃ. ind. 
act. εσπατάλησα. ι 

Σπατάλη, -ns, ἦγ, (fr. σπαθάω to 
squander) a bowknot, fringe, 
flounce; luzury, extravagance ; 
deticacies, delights. 

Σπαταλῶσα, Ὁ. sin. fem. cont. par. 
pres. ag of σπαταλάω. 

Σπάτειος; -a, του) (fr. σπάτος a hide) 
made of leather, leathern. 

Σπατῖλη, τ-ἧς, ἣν excrement, ordure ; 
or (fr. next) the pairings, cuttings 
or refuse of hides. ἢ . 

Σπάτος, -sos -ovs, τὸ, (fr. σπάω to 
draw) a hide,.skin, leather. 

Σπατόω -ῷ, (fr. last) to work in 
leather, manufacture hides, — ~ 

Σπάω -ὥ, f σπάσω, p. ἔσπακα; to 
draw, drag, pull; to attract, 


4 


) 
{ 


"ἡ 
, 


ΣΙΙΕ 


draw to ; to contract, shrink; ἰο} 


extract, draw out, unsheath; to 
pluck, tear; to suck, imbibe, 
drink, Σπάομαι -Gpat, to with= 
draw, retire ; to join, attach, 

* he. 1a, mid. ind. εσπασάμην, -w, 
“aTo* par, σπασάμενος. ) 

Σπεῖο, Ectas. for σπέο, Ion. for 
σποῦ; pres. impr. mid. of σπόμαι; 
Poet. for ἕπομαι. ὶ 

Σεῖος, -δὸς -οὐς) τὸ; Poet. for σπεός. 

Ureiga, -ας, ἡ, awreath, twist, wind- 
mg or coil of a rope or serpent ; 
@ cable, rope; a wreath, band or 
twisted lace; cakes, baker's or 
pastry work twisted ; a cohort, 
band, troop of soldiers. 

Σπεῖραι, inf. —Sreipas, par. 1 a, 
act. — Σπείρειν, pres. inf. act. — 
Zmeipets, -pe1, 2 and 3 sin. pres. 

‘ind, act.— Σπείρεται, 3 sin. pres. 


* ind. pass. — Σπείρῃ; 8 sin. pres. 


sub. act. — Σπειρόμενος, -n, τον, 
par. pres. pass. — Σπείρουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of σπείρω. 

Σπειρηδὸν, (fr. σπείρα a band) in 
troops or companies. 

Σπεῖρον; -ov, τὸ; (fr. same) awreath, 
bund, fillet, scarf, veil ; a torn 
coat, rags ; ὦ sail; a coil of rope. 

Σπείρϑ, f. σπερῶ, p. éorapka, to sow, 
set, plant; to propagate, breed ; 
to scatter, spread, disseminate. 1 
a, act. ind. ἔσπειρα" inf. σπεῖ- 
θαι" par. σπείρας, -aca, -av, 2 ἃ. 
ind. act. ἑσπᾶρον; -ες; -ε. 2 f. ind, 
act. σπᾶρῶ. pres. ind, act. σπεί- 
θομαι. per. pass. ind. ἐσπαρμαῳ 
“Oat, ται" par. εσπαρμένος, -ἢ 
"ον. 2 ἃ. ΤῊΝ ind. ma ε τς, a4 
"ἢ" Sub. σπαρῶ, -ῆς, -ἢ" par. σπα- 

eis. per. ind. mid. ἕσπορα. 

Σπείρων, -ουσα, -οὐ, δ. -povros, d. 

_ =povrt, par. pres, act. of last. 

Subs. ἃ sower. 


<ret ut, inf. — Σπείσας; “00d, αν, 
ἘΠῚ 


a. δοί. --- Σπείσασθαι; inf. 


σπένδω. 

Σπείσαντ᾽ Ion. for εσπείσαντο, 3 pl. 
1 ἃ. ind. mid. * Σπείσασκε, Ion. 
and Poet. for ἔσπεισε, 3 sim. 1 a. 
ind. act. — Σπείσω, 1 f. ind. act. 
of same. 

Σπειὼ, -dos -οὖὔς, 4, Speio, a wo- 
man’s name, @ 

Σπέκλον, -ov, τὸ, (fr. Lat. specu- 
lum, a looking glass) a looking 
glass, mirror. . 

Σπεκλοποιὸς, -ot, 6, (fr. last, and 


ὶ ΣΠῚ 


ter into alliance, ratify a treaty, 
make peace. 1 a. ind. act. ἔσπει- 
σα. per. ind. mid. forovda. 

Σπεὸς, -ἔος -ovs, TO, @ Cave, cavern, 
den, g. sin, Ton. σπῆος, d. pl. 
σπέσι, Ion, and Poet. σπήεσσι. 

Σπέρδδος; -εος ~ovs, Td, (fr. σπείρω 
to sow) seed. 

Σπέρμα, -ἅτος; τὸ; (fr. same) seed ; 
offspring, posterity. n. pl. σπέρ- 
ματα. ἃ. pl. σπέρμασι. 

Σπερμαίνω, (fr. σπείρω to sow) to 
produce or raise sced, propagate. 

Σπέρμασι or -crv, ἃ. pl. — Σπέρμα: 
tt, d. 5]η. -- Σπέρματος, g.— 
Σπερμάτων, δ. pl. of σπέρμα. 

Σπερματία, -as, i, (fr. σπείρω to 
SOW) @ sowing, something sown, 
seed, corn. 

Σπερματίζω, (fr. same) to yield 
seed, impregnate, Σπερματίζομαι, 
to receive seed, breed. 

Σπερματίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
producing seed, fruitful; sper- 
matic, of seed, fertilizing. 

Σπερμολόγος, -ov, 5, Hy (fr. σπέρμα 
seed, and λέγω to collect) prck- 
ing up seeds; collecting tales, 
spreading reports ; an idler, bab- 
bler, gossip. 

Σπερχθεὶς, -cica, -év, 1 a. par. 
pass. of σπέρχω. : 

Σπερχνὺς; -7}, τὸν, (fr. next) quick, 


speedy ; hastening, hurrying, 
rushing ; assiduous, diligent, 
earnest, i 


Σπέρχω, to wish, long for, desire 
expect anxiously ; to hurry, has- 
ten, urge, drive; to press upon, 
assail. Σπέρχομαι, to flee, run 
away; to be angry, rage, fret. 
1a. ind. pass. εσπέρχθην. 

Σπερῶ; 1 f. ind. act. of σπείρω. 

Enis, 2 51η. --- Σπέτε, 2 pl. 2 a. 
impr. act. of σπῆμι- 

Σπέσθαι, pres. inf. mid. of σπόμαι; 
Beeot. for ἕπομαι. 


—neioduevos, par. 1 ἃ. mid. of Σπεύδει, 3 sin. pres. ind. act. — 


Σπεύδοι, 3 Sin. pres. opt. act. — 
Σπεύδοντ᾽ for Σπεύδοντα, a. sin.— 
Σπεύδοντες, Ὡ. -dovras, a. pl. pres. 
par. act. —Zzetdovrt, Dor. for 
σπεύδουσι, 3 pl. pres. ind. act, of 
Σπεύδω, f. σπεύσω, to long for, de- 
sire, wish ; tourge, press forward, 
hasten, hurry, make haste. pres. 
impf, act. σπεύδε, -érw. impf. 
ind. act. ἐσπευδον. 1 a. act. ind. 
ἔσπευσα" impr, onedoov,-drw' par. 
σπεύσας. pers ind. mid. ἐσπουδα. 


ΣΠΟ 


Σπιδνὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) thick, 

- solid, close, compact. 

Σπίξζα, -ns, ἡ, (fr. σπίζω to chirp) 
a little bird like a sparrow. 

Σπίξω, (perhaps fr. σπάῳ to draw) 
to expand, stretch. out, extend, 

‘lengthen ; also to chirp. 

Σπιθαμαῖος, -a, -ov, Same as σπι- 
θάμώδης. 

Σπιθᾶμὴ, -ἧς, hy, a span. 

Σπιθαμιαῖος, -a,-ov, same as 

Σπιθαμώδης, -εος -ovs, 6, 4, (fr. σπι- 
θαμὴ a span) a span long, nine 
inches long. 

Σπικουλᾶτωρ, -woos, ὃ, (dr. Lat. 
spiculator) a spearman, 

Σπιλάδεσσιν, d. pl. Ion. of 

Σπιλὰς, -ἄδος; ἡ, (fr. next) a rock, 
sunk rock; also a storm, tem- 
pest. n. pl. σπιλάδες. 

Σπῖλος, -ov, 6, a spot, stain, mark ; 
a mole, freckle ; the leprosy ; also 
a rock, ‘ 

Σπιλόω «GB, f. -dow, p. εσπίλωκα, 
(fr. last) ἐο spot, stain, blot, defile, 

Σπίλωμα, -dros, τὸ, (fr. last) a spot, 
stain, blot. 

Σπίνδασις, -10g, Att. -ews, fy ἃ 
scarce and strange bird. 

Σπίνθαξ or Σπιντρὰξ, -ἀκος, 6, (fr. 
δπινθὴρ a spark) a spark of fire. 
n. pl. σπινθράκες. 

Σπινθαρίδες,, -wy, at, (fr. next) 
sparks of fire. 

Σπινθὴρ; -ἦρος, 6, a spark of fire. 

Σπίνος; -ov, 6, (fr. σπίζω to chirp) 
a sparrow, 

Σπλαγχνίζω, (fr. σπλάγχνον the 
bowels) to sacrifice the entrails ; 
to distribute, partake or invite to 
the sacrifice. Σπλαγχνίζομαι, to 
be moved usith pity or compassion, 
yearn. 1.a, pass. ind. ἐσπλαγ- 
χνίσθην; της; τῆ. 

Σπλαγχνισθεὶς, -εἶσα, τὲ 
pass. of last. 

Σπλαγχνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
sacrifice or partaking of the en- 
trails ; pity, compassion. 

Σπλάγχνον, -ov, τὸ, more usually 
plaral, (fi 


ν, par. la. 


fr, σπλὰν, Dor. for σπλὴν 
the milt or spleen) @ bowel, gut 
or intestine. Τὰ σπλάγχνα, the 
bowels, heart, liver and lungs ; the 
bowels of compassion, tender af= 
fection, pity, love, commisera- 
lion. 

Σπλαγχνοφᾶγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and φάγω to eat) eating entrails. 

Erdndds, τοῦ, 6,same as th. σποδός. 


᾿ moté» to make) a maker 9 Σπεύδωμες, Dor. for σπεύδωμεν, 1} Σπλὴν, σπληνὸς, 6, the milt, spleen, 
1. pres. sub, act. — Σπεύσας, n.| Uxdyyos, του, 6, and Σπογγία, -ας, 


mirrors, 
πεκουλᾶτωρ, -woos, ὃ, (fir. Lat. 
speculator, aspy) @ watcher, spy, 
sentinel. a. σπεκουλάτωρα. 
Σπέλεθος and Πέλεθος, Pov, 6, ex- 
crement, ordure, dung. 
Σπένδεσκε; on. for ἔσπενδε, 3 sin. 
impf. ind. act. — Σπενδόμενος; 
pres. par. pass, of 
Σπένδω, f. σπείσω, to pour out by 
drops; to make a lbation or 
drink offering ; to sacrifice, offer. 
Σπένδομαι, to give one’s self up 
to, exert, labour, be spent οἱ ex- 
hausted for; to make a league, 
covenant or agreement with, en- 


|. -cavres, 1 a. par. act. — 
Σπεῦσον, 1 a, impr. act. of last. 

Σπέω or Σπῶ, ἢ omjow for ἔσπω; 
Poet. for πω, to speak. 


§, (perhaps fr. σπάω to draw, 
and ὑγρὸν moisture) a sponge, 
Σπογγωδὴς; -ἔος -ovs, ὃ, ἣν (fr. last) 

spongy, porous, like sponge. 


Σπὴϊ or Σπεῖϊ, ἡ. sin. Ion. of σπεύς. | Σποδεύνας; -a, Dor. for Σποδεύνης;, 


Σπήλαιον; -ουτὸγα cave, cavern, den. 

Σπήλυγξ, -vyyos, 6, same as last. 
ἢ Ν 

Σπήλωνες; -wv, ot, (fr. σπιλὰς a 


του, ὃ, (fr. σποδὸς ashes, and. 
stvn a bed) who lies and sleeps 


in ashes. - 


stone) stepping stones used 1η- Σποδέω -ὦ, (fr. σποδὸς ashes) to 


stead of a bridge. 

Σπῆμι,) same as oréw for ἔπω, to 
speak. 

Σπιδὴς, -ἕος -οὔς, ὃ, Hy (fr. σπίζω to 


extend) spacious, large, ae | 


extended, spread. 
; P22) 


overwhelm with hot ashes, sprin- 
kle with ashes; to cleanse, puri- 
fy 3 to beat, strike, pound, kill; 
to have connexion with a female. 
Σποδιὰ, -ᾶς, ἡ, (fr. same) ashes. 
Σποδίζω, f. -Yow, (fr. same) to 


- 


᾿ 


. Σπουδαῖος, -a,-ov, (fr. same) care- 


ΣΠΟ STA 


dress with ashes, roast in the} pl. 1 a. impr. act.—Smouddou, | 

ashes ; to burn to ashes; to in-| f. ind. οί, --- Σ πουδάσωμεν, | pl. 

cline to an ash colour ; to coha-| 1 a. sub! act. of σπρυδάφω. 

bit. Σποὐδὴ, -ijs, ἦγ and Dor. Σπουδὰ, 
Σποδοειδὴς, -ἕος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr.same,| (fr. σπεύδω to hasten) haste, 

and εἴδος likeness) of or like| speed; care, diligence, earnest- 


ashes. ness ; anwiety, zeal ; party, fac- 
Σποδὸς, -οὔ, ὁ, ashes, embers, dust, tion ; worth, virtue ; gravity, 86- 
cinders, riousness. ay i 


Σποδόω -d, f. -dow, p. εσπύδωκα, ΙΣ πουδῇ, (d. of last) quickly, speed- 
(fr. last) to coyer, sprinkle with) ily; dihgently, carefully, anx- 
ashes ; to reduce to ashes. pres.| ously, earnesily, zealously ; with 
ind. pass. σποδδομαι. la. ind.| difficulty, scarcely ; ‘gravely, se- 
mid. εσποδωσάμην. | * rious). Ὁ 

Σπολὰς, -ἄδος; ἣν aleathern coat or Σπυραθία;.-αςγ ἣ, and Σπύραθος, -ov, 
cloak. 6 or ἡ, and Σπυρᾶς, -ddos, ἡ 

Σπολὴ, Dor. for στολή. goat’s dung. 

Σπόλια, -ων, 7a, (fr. ordw to pluck! Σπυρὶς, -ἴδος, §, α basket. ἃ. σπυρίδι" 
off ) wool plucked off sheep’s legs.| pl. g. σπυρίδων" a. σπυρίδας. 

Σπόμαι, Dor. or Poet. for ἕπομαι, Σπῶ, Poet. for érw, see σπόμαϊ. 2 
see mw. par. pres. mid. σπό-] a. ind. act. ἕσπον. 
μενος. Σταγετὸς; -οὔ, 6, (fr. στάζω to tric- 

Erovdds, a. pl. of σπονδή. kle) a drop. 

Lrovdetov, -ov, τὸ, (fr. next) a cup|Zrdyrov, -ovy τὸ, the mark ¢ for 
for lidations, bowl, pan or censer,| siz. 

Σπονδὴ, -is, ἣν (fr. σπένδω to make{Erayayv, -dvos, ὃ, (fr. στάζω to tric- 
a libation) ὦ drink offering, liba-| kle) a drop. om 
tion ; at σπονδαὶ, a truce, treaty,|Zradatos, same as στάδιος. 
covenant, peace. Σταδιαῖος; -ov, 6,.4, (fr. ἴστημι to 

Σπονδοφύρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. last, and} stand) standing, pitched, set. 

fow to bear) who carries the|Zrad:odpopéw -ὥ, f. -7ow, (fr. ord- 

ibalion, a priest ; a truce bearer,| διον, arace course, and δρύμος a 

herald. ‘ race) to engage in a race, run 4 
'Σπόνδυλος, -ov, 6, aknuckle or joint) race. 

of the back bone ; a ballot.. 
Σπορὰ, -ds, ἡ» (fr. σπείρω to sow) αὐ runner, racer. - 

sounng, seed sown; seed, of-|Erddiov, -ov, τὸ, and Στάδιος; -ov, 

spring, young, progeny, ὁ, (fr. ἵστημι to stand) a race 

Σπορὰς; -ἅοος, 6,4, (fr. same) sown,( course ; a furlong. 
scaltere@, dispersed, disseminated. |Z rddtos, -a, -ov, (fr. same) stand- 

Σπορεὺς, -ἔος -οὔς, 6, (fr. same) αὐ ing fast, firm, steady, compact, 
sower, ' united ; straight and long. 

Σπύρίμος; -ov, 6, 4, (fr. same) that|Erdlovra, a. sf. pres.. par, act. 
may be or is used to be sown,| of 
arable, sown. -Σπόριμα, sown|Erd fa, f. -ξω, to drop, trickle down, 
places, corn fields. | drip ; to moisten, wet, bedew ; to 

Σπύρος, -ov, ὃ) (fr. same) asowing ;} instil, infuse. vi 
seed sown, seed. Trabets, -εἴσα, -év, g. -θέντος, a. 

Σπύρω, Dor. for σπόρου, g. of last.| -Oévra, n. pl. -Oévres, 1 a. par. 

Σ᾽ ποῦ, pres. impr. mid. of σπόμαιγ, pass. of ἵστημι. 

Poet. for ἕπομαι. Στάθεν, Beeot. Sync. for ecrdOnoay, 
Σποῦ, (Scythian) an eye. 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of same. 
Σπουδάζοντες, n. pl. par. pres, act. | EraGepds, -ἃ, τὸν, (fre στάω or ἵστημι 

of , to stand) standing firm, steady ; 

Σπουδάζω, f. -xow, p. eorotdaka,(fr.| meridian, hot, warm, scorching. 
σπουδὴ haste) to make haste, Σταθὴ, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
hurry, hasten; to strive, take| Σταθῆναις; 1 ἃ. inf. pass. —Zralj- 
pains, endeavour ; to affect, aim| -copat,-n,-erat,ind. Σταθήσεσθαι, 
at, desire, pursue, seek after ; to| inf. 1f. pass. — Στᾶθε, Dor. for 
Suvour, side with, esteem, regard,| orij0c, 2 a. impr. act. of tornpe. 
court, be anxious, eager or zeal-|ErdOua, -as, ἃ, Dor. for στάθ- 
ous for ; to be serious, in earnest,| μη. 
speak or act with gravity. Σταθμάω -ὥ, and Σταθμάομαι 
-Guat, (fr. στάθμη ἃ mason’s 
rule) to work or measure by a 
rule; to weigh; to think, qonsi- 
der, deliberate, conjecture ; to es- 
timate, compute, 

Σταθμεύμενος, Dor. for σταθμούμε- 
vos, pres. par. cont. of σταθμέο- 
pat, for σταθμάομαι. 


᾽ 


ful, sedulous, diligent ; ροδί, 
worthy, virtuous ; praiseworthy, 
commendable ; skilful, active, in- 
genious ; grave, serious. Comp. 
σπουδαιότερος, Att. σπουδαιέστε- 
Past ; 

Σπουδαιότατος, -n, τον, sup. of last. 

Σπουδαιοτέρως, and Σπουδαιοτέρω, 
(fr. comp. of σπουδαῖος) more} 
diligently, earnestly or hastily. ‘or carpenter’s rule ; arule, plumbj 

Emovdaiws, (fr. σπουδαῖος diligent): rule; a mark, goal. 

᾿ diligently, earnestly, seriously. 'Σταθμίζω, f. -tow, (fr. sast) to 

Σπούδασον; 2 sin. — Lrovddcare,2 meusure, weigh, balance. 


(523) 


“4 a standard, measure ; a mason’s 


Σταδιοδρόμος, -ov, 6, i, (fr. same) a} 


UrdOunFens, hh, (fr. ἴστημι to stand) [Στάσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. same 


ΣΤᾺ 


Στάθμιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
weight ; a balance, scales. 
Σταθμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἴστημι to stand) 
a stable, stall, fold ; a cot, cabin, 
coltage ; a station, post, stage ;. i 
a doorpost, pillar; a weight ; a 
balance, pair of scales ;  inter- 
vening space, distance. d. sin. 
σταθμῷ, d. pl. Ion. σταθμοῖσι. 
Σταθμοῦχος, του, 6, (fr. last, and 
ἔχω to have) one who keeps a 
Station or inn; an innkeeper 
host, entertainer, 
Στᾶθος, -ξος -ovs, τὸ, Dor. for στῆθος 
Σταῖμεν, σταῖτε; σταῖεν, Att. Sync. 
for σταίημεν, -nre, -noav, pl. 2 ἃ. 
opt. ‘act. of ἴστημι. 
Traits, and Yrals, -airos, τὸ, dough. 
Στακτὴ, -ἧς, hy (fr. next) a drop ; 
the juice or gum of a certain tree 
or shrub; oil of cinnamon or’ 
myrrh ; aloes. 
Στακτὸς, -ἣ; -ὃν, (fr. στάζω to drop) 
dropping, distilling, oozing. 
Στάλα;, -as, ἃ, Dor. for στήλην ͵ 
Σταλαγμὸς, -οὗ 6, (fr. next) a drop- 
ping, distillation, oozing. 
Σταλάζω, f. -ἄάζω, and Σταλάω -ὥ, ὶ 
(fr. στάζω to drop) to drop, drip, } 
trickle down, distil ; to moisten, 
bedewr 
Σταλῆναι; 2 a. inf. pass. of στέλλω- 
Στάλιξ, -κος, ὃ, (fr. στάω for ἵστημι ἪΝ 
to stand) ahunter’s pole or forked 
stake for supporting the toils Σ΄ . 
α peg, pin, ee 
Στάμεν, Poet. for στῆναι, 2 ἃ. inf, 
act. of ἵστημι. ‘ ! 
Lrapiv, ~ivos, ἡ, (fr. ἵστημι to 
stand) an upright timber support. 
ing the deck, foot-stocks of ἃ ship. "4 
Στάμνος, του, ὃ or fy, an urn, jar, 
pot, pitcher, ὦ Pet SH ee 
Στὰν, Ion. for ἔσταν, which Bet. 
Sync. for ἔστησαν, 3 pl. 2 a. ind, — 
act. of tornpte ἡ ᾿ a τῶν 
Στάξευμες, Dor. and Aol. for στά- 
Soper, 1 pl. hit ind. act. — Στα- 
ξοῖσι, Dor. and Mol. for στά- 
ξουσιγ 3 pl. 1 f. ind. act. of ord- 
ω 


aS τὰς oe 


ie oy eee 
ee in πἔεόξ,. 
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Σταότα, Ion, for εσταότα, pl. neut. 
of εσταῶς, -ότος, Ton. Ora, for 
εστακὼς; -ότος, per. par. act. and 

Zras, Mas.—Lrdo’, for στᾶσα; fem. 
—Zrdav, neut.—g, Στάντος, par. 
2a.act.—Zrdoy, Dor. for στήσῃ, 

2 sin. 1 a. sub. mid. of torn. 

Στάσει, d. sin. Att. cont. — Στάσε- 
@s, g. sin. Att. of στάσις. 

Στασιάζω, f. -dow, (fr. στάσις an. 
Insurrection) to split into parties, 
disagree ; quarrel, dispute; to 
raise sedition, mutiny, rebel. 

Στασιασμὸς, -ot, 6, (fr. last) an in- 
surrection, sedition, disturbance, 
excitement to rebellion. 

Erdotpos, -ου, δ) ἢ, (fr. ἴστημι to 
stand) stationary,» set, steady, > — 
Jirm, constant; at rest, quiet, 
still, ae ee 


ee 


the act of standing ; a ste dy 
post, station ; stability, firmness, — 
conpinuance ; rest, quiet ; state, 
condition, constitution, tempera- 
ment ; tumult, riot, sedition, in- 


o 


xTE 


surrection ; a dam, mound, bank. 
8. στάσιν. 


Στασιώδης, -εος -ovs, δ, ἧς (fr. last) 


seditious, riotous, mutinous, fac- 
tious. | 


Στασιώτης; -ου, ὃ, (fr. same) one of 


the same faction, @ partizan ; a 
rioter, mutineer. 


Στάσκεν, Ion, and Poet. for ἔστη; 


3 sin. 2a. ind, act. — Στάσομαι, 
Dor, for στήσομαι, 1 f. ind. mid. 
— Στάσω, Dor. for στήσω, 1 f. 
ind. act, of ἴστημι. 

TATHO, -ἥρσς, 5, a stater; a silver 
coin equal to about half a 
crown English money. Also a 
borrower, debtor, a. sin: στα- 
THO. . 


Lrards, -ἣ; -dv, (fr. tornpe to stand) 


set, placed ; standing, stationary ; 
stalled, stabled ; firm, established, 


_ appointed, constituted ; stagnant, 


calin. 


Σταυρὸς, -οὔ, 6, ὦ siake fixed in the 


ground ; across, pale. 


Σταυροῦνται, pass. — Σταυροῦσι, 


act. 3 pl. cont. pres. ind. of 


Σταυρόω -G, f. -dow, p. ecratpwxa, 


(fr. σταυρὸς across) to crucify, 
fiz or nail to a cross ; to mortify, 
renounce. 1 a. act. ind. εσταύ- 
pwoa* par. σταυρώσας, -aca, -ἀν. 


_ per. pass. ind. εσταύρωμαι; -σαι, 


-ται" par. ecravowpévos, =n, τον. 
1 a. pass. ind. εσταυρώθην, -ns, 
τς ᾧ f ny 


Σταυρωθῇ; 9 sin. 1 ἃ, sub. pass, — 


Σταυρωθῆναι; 1 a. inf. pass. — 
᾿Σταυρωθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
pass. of last. 


Σταυρῶσαι, 1 ἃ. inf, act.—Travpd- 


σαντες) ἢ. pl. 1 ἃ. par. act. — 
Σταύρωσον; 2 sin. -ρώσατε, 2 pl. 


ΤῊ Ἣν inipr. act.—Zravoedow, -ets, 


vet, 2 pl. -cere, 1 f. ind, act. — 


i Σταυρώσωσι or -σιν, 3 pl. la. 


sub. act. of same. 


ZTE ITE 


Eréap -ἅτος, τὸ, fat, suet, tallow ;) Στέλλεν, Dor. for στέλλειν, pres. 
also dough. inf. act.—ZréAXeoOar, pres. inf. 
Στεάτόομαι, -odpat, ἔ, mill, -deopat,| 885. --- Στελλόμενος, -n, -ov, par. 
(fr. last) to grow fat. pres. pass, of 
Lreydlu, f. -tow, p. eoréyaka, ([τ. Στέλλω, f. στελῶ, p. éoradka, to 
στέγω" to cover) to cover, close,|. send, send out, despatch ; to 
shut ; to prop, support. lead, bring, conduct ; to urge, 
Στεγᾶνὸς and Sync. Στεγνὸς, -7,| wnpel; tofit out, equip, pro- 
τὸν, (fr. same) roofed, covered ;| vide ; to prepare, set in order, 
covering, sheltering ; compact,| marshal, array ;. to ornament, 
close, firm ; staunch, sound, that| adorn, clothe, dress ; to contract, 
will not leak ; reserved, secret, compress, fold up, furl ; to con- 
Στεγαστρὶς, -idos, ἡ, (fr. same) fit! fine, restrain, check, curb, stop ; 
Sor covering, sheltering, shading ;| Στέλλομαι, to avoid, withdraw ; 
covered, \ to set oul, 20, come, go upon an 
=réyet, 3 sin, pres. ind, of στέγω. expedition ; to shrink, shrivel ; 
Lréyn, -ns, h, (fr. créyw to cover)| to beware of, guard, provide 
a covering, shade, roof; ahouse;| against ; to hide, conceal, escape 
a floor or story. notice ; to extenuate. 1 a. ind. 
Lreyvos, -ἣ, τὸν, cont. for στεγανός.] act. ἔστειλα. 2 f. ind. act. 
Lréyousv, 1. pl. pres. ind. of aréyw.| ord. 
Lréyos, or Téyos, same as στέγη. | Στελμονία; τας; hy (fr. last) a collar 
Lréyw, f. -ξω, p. ἔστεχα, to cover,| or covering to defend dogs, 
hide, conceal ; to shelter, protect,| Zred@, 1 f. ind. act. of στέλλω. 
defend ; to contain, hold in, ποι Στέμβω, to affront, insult, offena, 
leak, retain; to bear, endure,» injure. Also for στέμφω. 
sustain, suffer. per. mid. ἔστε- Στέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στέφω to 
ya. crown) @ crown, chaplet, gar 
Lréywv, -oved, -ov, n. pl. -yovres,| land ; a veil ; the moss or down 
- par. pres. act. of last. growing on trees ; a stem or pe 
Στείβω, to tread upon, trample; to| digree. pl. στέμματα. 
_ thicken. Lréugdira, -wv, τὰ, (fr. σταφὶς a 
Στείλαντο; lon. for ecreihavro,3 pl.| grape) the refuse of pressed 
1 a. ind. mid. of στέλλω. grapes or olives. \ , 
Στειλειὰ, -Gs, ἡ, (fr. στέλλω to|Zréupu, f. -ψω, (ff. στείβω to 
send) the socket of an ame, into| trample) to move about, stir. 
which the handle is driven. Lrévaypa, -ἅτος, τὸ, and Lrevay- 
Στειλεὸν, and Poet. Στειλειὸν, -ov,| pds, τοῦ, ὃ, (fir. next) a groaning, 
τὸ, (fr, same) the socket or handle| groan, sigh. 
of an axe, Στενάζω, ἔ, -ἄξω, (fr.gorévw to 
Στεινόμενος, =n, τον, Στείνοντο, lon.| groan) to groan, moan, sigh, 
for orevéusvos, pres. par. pass.| lament. pres. impr. act. στέναζε, 
and εστένοντο, 3 pl. impf. ind.| -érw, 2 pl. στένάζετε. 1 a. ind. 
pass. of στένω. act. ἐστέναξα. 
Στεινὸςγ) -ἢν -dv, Ion. for στενός. Erévakros, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
Στεῖνος, -εος -ous, τὸ, (fr. στενὸς [Ϊ groaning much ; lamentable, 
narrow) @ narrow path or pas-| mournful. 


Lravpwotpos, -ov, 5, 4, (fr. same) 
belonging or relating to the cru- 
cifixion. 

Σταύρωσις, -cos, Att. -sws, ἣν (fr. 
same) ἃ crucifixion. | 

Lradis, -fos, Att. -éws, ἡγ (perhaps 
fr. στάζω to drop) ὦ dried grape, 
raisin, 


sage ; a strait or difficulty ; anxi-|Zrevdytfe, Lon. for ἐεστενάχιζε, 3 
ety, trouble, distress, sin, impf. act. of 

Στεινόω, Στείνω, Στεινωπὸς, Ion.| Στεναχίζω, Poet. for Στενάχω and 
for στένοω, &c. -χέω, same as στενάζω. 

Στείομεν, Poet. for στέομεν, Ion,  Στενέω -ὥ, f. -ἥσω, p. eorévyka, (fr. 
for στῶμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub. act.|. στενὸς narrow) to strailen, nar- 
of tornpt. row, contract, 

Στεῖρα, -as, lon. Στείρη; -ns, ἡ (fr. | Urevders, -eoca, -cv, (fr. στένω to 


Σταφὕλὴ; -ῆς, ἡ, (fr. last) @ grape,| στερῥὸς firm) the heel of a ship. on a groaning, sighing ; la- 
bunch of grapes; the uvula ΟΥ̓] Στεῖρος, -a, τον, (fr. στερέω to de-| mentable, mournful, a. sin. ore: 
disease of the uvula. prive) barren, sterile ; not hav-| véevra. 


Στενολεσχέω -ὥ, (fr. στενὸς narrow, 
and λέσχη conversation, th. λέγω 
to speak) to talk about trifles. 

Στενόπορθμος; του, 6, ἣν, (fr same, 


Σταφύλη, -ης, ἣν (fr. same) @ per-| ing or bearing children. 
pendicular or plumb line ; a line|Ereipéw -ὥ, f. τώσω, p. εστείρωκα;, 
daubed with red or black for (ff. last) to make barren ; to be or 
marking work ; a carpenter’s| become barren. 


line. Eretynot, Ion. for στείχῃ, 3 sin.| and πορθμὸς achannel) having a 
Σταφυλῇσι, Ion. d. pl. of either of | pres. sub. act. — Στεῖχον, Ion.| narrow channel. . 
last. for ἐστειχον; impf. ind. act. of | Zrtvézogos, -ov, ὃ; ἡ; (fr. same, and 


Erayavn, της; ἣν. (fr. ἴστημι to 
weigh) α balance. 

_ Στάχυας, Στάχυϊ, Στάχυν, cases of 

Στάχυς, -¥os,*b, (perhaps fr. στὶξ' ἃ 


πέρας ἃ boundary) narrow. 
Στενοπὸς, -οὔ, 6, (fr. same, gnd οπὴ 

a hole) @ narrow passage. 
Στενὸς, -ἣν -dv, Narrow, confined, 


Στείχω, f. -ξω, p. éorerya, to go, 
move, advance ; to move in or- 
der, march; to walk, step, 
mount, 


- rank) an ear of corn; also, a 


star in the constellation virgo ; 
~anherb like horehound ; a man’s 
name. 


Στάω στῶ, obs. from which comes 


Ld 
ἔστημί- 


Φ. 
Στεάζω, f. -ἅσω, (fr. next) to fat- 


Στελγὶς, and Στέλεγγις», -ἰδος, ih, 
same as στλεγγίς. 

Στελεὺν, -οὔ, Td, and DreNtds, -οὔ, 
5, Same as στειλεόν. 

Στέλεχος, -E0s -ovs, τὸ, (perhaps 
fr. στέλλω to send) a trunk, stem, 
stock of a tree. 

Στελὶς, -idos, h, misletoe, 
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Lrevonpov, ~ov, τὺ, 


strau, close ; squeezed, compress~ 
ed. 
(fr. last, and 
σῆμα a s.gn) a narrow facing or® 
border ; the angusticlavium of 
the Romans. 


Στενότης; -nT0Sy hy (fr. στενὸς Nae 


row) narrowness, staitness. 


eS 


STE 


ZTE 


=TH 


Στενοχωρέω -ὥς f. -fow, Pp. ἐστενο- Στερήσας, -aoa, -av, 1 ἃ. par. act. Στεφανόω -ὥ, ἔ. -ὥσω,Ὁ. ἐστεφάνωκα, 


χώρηκα, (fr. same, and χωρέω 
to go) to straiten, press together, 
squeeze ; to oppress, distress, 
Στενοχωρεῖσθε, 2 pl. cont. pres. 
ind. pass.— Lrevoywootypevos, 0. 
pl. cont. par. pres. pass. 

Στενοχωρία; as, f, (fr. same) anar- 
row place, strait ; straitness, dif- 
Jiculty, anaiely, distress, poverty. 

Στενόω -ὥ, f. -dow, (fr. στενὸς nar- 
row) to straiten, squeeze, press ; 
reduce to sirails or difficulties, 
distress. 

Στέντωρ, -d00s, 6, Stentor, a man’s 
name. ἃ, sin. Στέντορι. 

Στένω; f. -evd, (fr. στενὸς narrow) 
to groan, sigh; to lament, be- 
wail, moan. 

Στενωπὸς, -ov, 5, Poet. for στενο- 
πός. 

Στενῶς, (fr. στενὸς narrow) nar- 
rowly, closely, straitly, hardly, 
with difficulty. : 

Erévwots, -ἰος, Att. -εως, ἢ») (fr. 
same) narrowness, straitness ; 
distress, poverty. 

Στέομεν, Ion, for στῶμεν; 1 pl. 2 a. 
sub. act. of 7 ἵστημι. 

Στέργηθρον, -ov, τὸ, (fr. στέργω to 
love) affection, love. 

Στέργοισα, Dor. for στέργουσα, fem.| Σ 
pres. cs act. of 

Eréoyw, f. -fw, p. éorepya, io feel] Σ 
natural affection, love, cherish ; 
to acquiesce, be content; to wish, 
desire; to entreat, beseech, 

Στέργωσιν, 3 pl. pres. sub. act. of | E 
last. 

Στερεθεῖσαι, for στερηθεῖσαι; n. pl. 
fem. 1 ἃ. par. pass. of orepéw. 
Στερέμνιος, -a, -ov, (fr. στερεὸς 
firm) solid, jirm, strong, robust. 
Στερεοκάρδιος; -ov, 6, ἡ, (fr. next, 


and καρδία a heart) stout heart-|. 


ed, strong minded. 

Στεριὸς, -ὰ, τὸν, (perhaps fr. ordw 
ὯΝ ἴστημι to stand) firm, stable,| = 
steady, steadfast; hard, solid ; 
barren, sterile, rocky. 

Στερεύτης» τητος, ἧ, (fr. last) firm- 
ness, strength, solidity. 

Erepsbu -ὥ, f, -dea, p. εστερέωκα, 
(ἃ. same) to confirm, strength- 
en; to make solid or firm, hard- 
en. impf, ind. pass. ἐστερεόμην = 
~otpev, 3 pl. εἐστερέοντο -οὖντο, 
per. ind, pass. εστερέωμαι. 1 ἃ. 
ind, pass. εστερεώθην; της, τῇ. 

Στερέσαι, for στερῆσαι, 1a. inf act. 
of στερέω.. 

Στέρεται,9 sin. of erépopar, same as 

y στερέομαι, pass. 0 


Στερέω -ὥ, f. -ἥσω; p- -nka, to de~ 


prive of, bereave. 1a. εὐ: τὰν νὰ 
ἐστερήθην. δ θὰ 

Στερέωμα, -ἅτος, τὸ, ‘i. aaah to 
strengthen) strength, firmness, 
solidity ; the firmament, 

Στερεῶς, (fr. στερεὸς firm) firmly, 
steadily, steadfastly "jy, with con- 
stancy ; strongly, violently, im- 
petuously. 

Στερέωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) @ confirming, strengthen- 


: 
τς ng, consolidating, firmness, con- 


stancy. 


of στερξω. 

Lréoyars, -tos, Att, -ews, ἣν, (fr. 
same) ὦ deprivation, loss; a 
fraud, cheat 5 want of children. 
Erepyttkds, =i, -ὃν, (fr. same) de- 
priving, robbing. 

Στερθέμεν, Syne. for στερηθῆμεν; 
Jon. or στερηθήμεναι, Dor. for στε- 
onOijvat, 1 αἱ inf. pass. of στερέω. 

Lrepickovrat, 3 pl. pres. ind, pass. 
of 

Στερίσκω, SAME as στερέω. 

Lrépidos, -εος -ovs, τὸ, (fr. στερβῥὸς 
firm) the breast, chest. 

Στέριφος, -ἡ, -0v, "(fir στερεὸς firm) 
firm, hard, solid ; sterile; barren. 

Στέρνον; ~ov, τὸ, the breast, chest. 

Στερνοῦ χοῦ τοῦ; 0, ἢ, (fr. | last, and 
éyw to hold) holding in its bo- 
som, embracing ; 
tule; hollow. 

Στέρξαι, 1 a. inf. act. of στέργω. 

Lrépopat, Same as στερέομαι, pass. 
or mid. of στερέω. 

Στεροπὴ, «ἧς, Dor. Στεροπὰ, for ac- 
τεροπὴ, Poet. for ἀστραπή. 
Στεροπηγερέτης, κου, 6, (fr. στερυπὴ 
lightning, and ἐγείρω to excite) 


στεροπηγερέτα. 
Urey “TOS δ, 5 same as στεροπή. 
Στερῥὺς, -ἂς τ-ὃν, Same as στερεύς. 
τερῥότης, same as στερεότης. 
Στερῥῶς, for’ στερεῶς. 
Στέρφος, -εος -ους, τὸ, (fr. στέφω to 
cover) ὦ 5Κῖη." 
Στερχθεὶς, -εἴσα; -ὲν, la. par. pass. 


of στέργω. 
Στεύομαι; to propose, offer, Se, 
take upon, promise, engage ; to 


threaten ; to affirm, -confirm ; to 

endeavour, aim at, desire. 
Στεῦτ᾽, for στεῦτο, Sint and Syne. 
for εστεύετο, 3 


sin. pres. ind. mid. of last. 
Tepavas, =@, 6, ἃ man’s name. 
Lrehavy, -ἧἥςγ) ἢ, (fr. 


crown, garland, chaplet, wreath ; 
ahead-dress ; a helmet ; the rim 
or hoop of a sieve; a battleneent, 
parapet, breastwork, 
τεφανηφορέω -@, ft. -ἥσω; P. ἐστε- 
φανηφόρηκα, (fr. last, and φέρω 
to bear) to wear a crown of gar- 
land, be crowned. 

Στεφανηφόρος; -ov, ὃ, f, (fr. same) 
wearing ἃ crown or garland, 
crowned 


crown) acrown, g garland, wreath ; 
an ornament, henour, prizé, re- 
word ; 4 coin. Also a man’s 
name, Stephen. a. pl. his a 
vous, Dor. στεφάνως. 
Erepargdrat, 3 sin. -γοῦνται, 3 pl. 
pres, ind. pass. cont. of στεφανόω. 
Στεφανοφορία; -as, ἡ, (fr. στέφαν. ς 
ἃ crown, and φέρω to. bear) the 
wearing of a crown. ¥ 
Στεφανοφύρος, -ov, ὃ; Hh, (fr. same) 
wearing a crown, crowned. 
(525) 


Στεφανώδης, 


prolific, Ser ' 


3 sin. impf. mid. — 
“Zrefrar, Syne. for στεύεται, ΘΙ Στῆθος, -cos -0 


στέφω to 
crown) the top or edge of any|ZrnOiviov, -ov, ey (dim, of jast) 
thing, brim, summit, ridge; a 


Στεφανίζω, f. (fr. next) to 
crown, 
Στέφανος, -ov, ὁ, (fr. στέφω to 


({r. στέφανος a crown, th. στέφυ 
to crown) to crown ; to adorn, 
decorate, honour ; to encirele, sur 
round. pres. ind. pass. στεφανύο- 
μαι -odpat, -ὀῃ -0t, -όεται -οὔται. 
per. ind. pass. εστεφάνωμαι; 
“OAL, -ται" Par. ἐστεφανωμένος. 

~cos-ous, 0, 9, (fr. same) 
like a crown fit for crowns. Ἃ 


Lrepdvwpa, -ἅτος, τὸς (fr. same) a 


crown, garland, wreath, orna= 
ment, decoration 3 batilement, 
parapet, breastwork, 
Στέφον, lon. for éoregov, impf. ind. 
act. of orédw. 
Στέφος, -cos -ous, τὸ, (fr. next) a 
ping A chaplet, wreath. 
Lrépw, f. -ψω, p- τῷδ, fo crown, 
encircle, entwine, adorn, orna= 
ment ; to cover ; to fill up to the 
brim. 


ἸΣτέψας, -aca, -av, 1 a. par. act. of 


ast. 
Eréwpev, fon. for στῶμεν, 1 pl. Qa. 
sub. act. and ᾧ 
Στῆ, Lon, for ἔστη, ὃ sin. 2 a. ind, 
act. — E77, 3 sin. 2 ἃ. sub. ἘΝ 
and Ἂν 


ἮΝ δ 


thunder-causing, thundering, V.|2rijn or Στήῃ, and Erfins i for 


στείῃ, which for στέῃ, on. for 


στῇ, 3 sin. 2 a. sub. act. 5 a Ἶ 


Στήῃ, Pleonas. for oh Ww 

Ion. for ἔστη, 3 sin, 

act. of ἵἴστημι. Ἷ 
Στήθεσσιν, and Seip Ben 

for στήθεσι, d. pl. of στῆθος. ᾿ 
Στήθη, n. a. v. pl. cont. of s same. 
Στῆθι, 2 a. impr. act. of for yl 
Στηθοδεσμὶς, -ἴδος, fy fi 

breast, | ἕω ἴο, 16) a band age 

or orname nt for the br 

macher, be: 
Στηθόδεσμον, a 35 

breastplate. Bs ab αν; 


Oza ~n, TA, ‘ 
just appearing on the surface of 
the sea. 


a little breast. 
Στήκει, 3 sin. pres. ind® act. 
τήκετε, 2 pl. pres. ind. or impr- 
act. — Στήκητε, 2 pl. Wes sub, 
act. of 
Στήκω, f. τξω; “(fr. ἔστηκα; per. ind. 
act. of ἴστημι to stand) to stand 
Jirmly, steadily persevere, per- 
| sist; to stand or be on the feet. 
SHAN, 7557), (fr. 1 ἵστημι to set up) 


a stone erected in memory of some. 


event ; a pillar, column, menu- 
ment. 
Ernidiov, ~ov, τὸ, and Στηλὶς, -tos, 


hy (dim. of last) « little pillar, | 


column, monument, 

inline, -ov, 6, (fr. same) an in- 
famous person, whose name 
was posted or exposed ; ene 
pilloried ; a bankrupt, insolvent : 
an onthusi ast or devotee who 
lived on the,top of a column ; 
Adj. of or like a pillar. 

Ermroypaplay -αςγ ἢ, (fr. same, and 

γράφω to write) an inscription. 

ona pillar. 

Στηλόω -B, f.-dew, (fr. στήλῃ apil- 


δ 


2 ἃ. ind. ἡ 


Ἰ, στῆθος the 


banks or rocks 


agen 


Pi pass. ind, εστήριγμαι; -ξαι; “κται. Στίλβωσις, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
~ par. eornprypévos, -7,’-ov. i a.| last) same as στίλβη. 


ΣΤῚ =TI =TO 
lar) to set up a pillar or statue ;|ZriBedw, (fr. same) to tread,tram-| and aoidds a singer, th. αείδω to 
to place, set, fix, establish. ple ; to trace, track, search after,| sing) a poet. ¢ 
Στήλωμα, -aros, τὸ, (fre same) αἱ hunt; to invade, come upyn ;] Στιχάριον, -ov, τὸ, a coat, robe, 
pillar, column, monument, to investigate, examine. Στίχας, a. pl. of orig. - 


Στήλωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. |ZriBn, της, ἡ, (fr. same) hoarfrost ; Στιχὰς, -ἄδος, ἡ, name of an herb. 
same) a standing, fixing,,erec-| also stibium or antimony, alXriydw and -dopat, (fr. στείχω to 
tion. paint used for blackening the} proceed) to proceed in order; to 

Στῆμα, -dros, τὸ, (fr. fornpe to] eyes. march, move, advance, go. 
stand out) fibres or threads in'S7iBiGonat, (fr. last) to paint οὐ] Στίχε, 2 a. impr. act. of στείχω. 
leaves ; thread, warp, yarn. tinge with stabium*or antimony, ἸΣτιχηρὴς, -ἔος -οὔς; ὃ, ἡ, and Στι- 

Στήμων, -ovos, 6, (fr. ἵστημι ἰο] Στίβος, -ov, 6, (fr. στείβω to tram-! χηρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. orig a verse) 
stand) the warp; thread, yarn ;| ple) a beaten path; away, path,| written in lines or verses. 

a net, a. στήμονα. track ; a trace, footstep. Στιχθεὶς, -ciou, -év, 1 a. par. pass. 

Στῆναι, 2a, inf. act, of ἴστημι. Στίγμα, -aros, τὸ, (fr. crigw to] of στίξω. 

Ernvia, -as, i, ἃ certain feast when} brand) a mark, spot, brand, Ρ]. [Στιχίζω, f. -iow, (fr. next) to place 
persons might revile one another! στίγματα. - in order, arrange, settle. per. ind. 
with impunity. Στιγματΐας, κου, δ, (fr. last) one} pass. εστίχισμαι. 

Urjviov,-ov, τὸ, (fr. tornetostand)| who is branded; a slave; αἹΣτίχος, -ov, ὃ, (fr. στείχω to go in 
the breasts chest. rogue. order) a row, rank, file; a line, 

Στηνιόω and Στηνιάω -G, (ft. στηνία [ Στιγμὴν -ῆς, ἣν (fr. same)"a point,| _ verse, 
which see) to calumniate, re-| . instant, moment. Lriwdys, -ος -ovs, 6, ἡ, (fr. στία a 
proach, revile, lampoon. 1 a. inf.|SriGw, to prick, mark, brand ; to| stone) stony, hard, rough. 
act. στηνιῶσαι. , | Slander, defame ; to cut, flog,|ZrheyyiZu, f. -tow, (fr. next) to 

Στήριγμα, -ατος; τὸ; (fr. στηρίζω tor beat. per. ind. pass. ἔστιγμαι. brush, curry; to scrape or rub 
strengthen) ὦ prop, slay, sup-|Zrixros, -}, τὸν, (fr. last) marked,| off. 

port ; firmness, steadiness, sla-} punctured, ‘imprinted ; spotted,|ZrAeyyis, -tdos, , a flesh-brush, 
bility, steadfasiness ; confirma-\ branded. scraper, curry-comb, scrubbing 
tion. Also, the pole of a cha-|Zrid{n, -ns, ἡ, (fr. crthBwtoshine)} brush ; a head-dress, turban, 

‘riot. : brightness, brillancy, splendour,| head-band, fillet. 

Ernorypos, -οὔ, 6, (fr. same) a fast-| glitter. Στοὰ, -ds, 7, @ porch, portico, co- 

ening, fixing ; firmness. Στίλβοντα, neut. pl. par. pres, act.| lonnade, cloister ; the school of 

Στηρίζω, f. -Ew, p. eorjotya, to fix| of στίλβω. the Stoics ; a storehouse for pro- 

Jirmly, fasten, prop, support ; ἰο] Στιλβὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) shining,| visions, market house. | 

_ strengthen, confirm, establish ; to} bright, white, brilliant. Στόβος, -ov, ὃ, (fr. στέμβω to af 

_ stand, become stationary ; to γτε- Στιλβόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to} front) abuse, scurrility. 

‘solve, determine. 1 a. act. ind.| make shine, brighten. Στοβέω, AXol. for cropéw, same as _ 

ἑστήριξα" impr. στήριξον, -ἄτω" Στίλβω, f. στίλινω, p. ἐστιλφα, to| στομόω. 

opt. στήριξαιμι; ~ais, -at. per.| shine, glitter, flash. Στοιβάξω, f. -dow, (fr. στοιβὴ ὦ 

heap) fo collect, gather, heap up, 
pile up ; to settle, arrange ; to 
stow, stuff. 

ἸΣτοιβὰς, -ἄδος, ἡ, α bough, branch ; 
a bed made*of them. ἃ. pl.« στοι- 
βάδας. 

Στοιβάσίμος, -ov, .6, 4, (fr. στοιβὴ 
a heap) crowded, piled up, heap- 
ed, collected ; stuffed. 

Στοίβασις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 

_orotBas a bough) α soft heap or 
pile; a bed of leaves, straw, &c. 

Στοιβάστης, -ov, 6, (fr, next) one 
who’ stows goods, a packer; a 
body guard, attendant, lictor. 

Στοιβὴ, -Hs, ἡ, (fr. στεΐβω to tram- 
ple) an herb used for stuffing 
cushions, mattresses, &c.; a 
stuffing, jilling, crowding ; an 
expletive or word used for the 
measure; a heap, pile; compo- 
sition, construction. 

Lrovyeiv, pres. inf. act, cont. — 


“pass. ind. εστηρίχθην. ᾿ |Zrtdn, -ns, h, ἃ small piece of mo- 

Στήριξε, lon, for ἐστήριξε; 3 sin. 1] πεν; amite; a point, jot. 

a. ind. act. of last. ὁ Στιλπνὸς, -7, -ὃν, (fr. στίλβω to 
Στηριχθῆναι,1 ἃ. inf. pass. ofsame.| shine) bright, shining, glittering, 
Στῆς, 2 sin, 2a. sub. δοί. ---Σ τῆσαι,  Στιλπνότης, =nros, ἣν (fr. same) a 

la. inf. act. — Στήσαιτο, 3sin.| shining, brilliancy, glittering, 

la. opt. mid, and brightness. 

Στῆσαι; 1 a. inf. act. — Στήσαντ᾽, ΙΣτίμμι or Στίμι, τὸ, and Στίμμις or 
Ion. for eorjoavro, 3 pl. La.ind.| Στίμις, -cos, #, stibium or anti- 
mid. — Στήσας, -aca, -av,n. pl.} mony. 

-cavres, par. 1 ἃ, act.— Στήσον-  Στιμμίζομαι, f. -icopar, (fr. last) 

rat, S*pl. 1 f. ind. mid.— Zrhow,| to paint or tinge the eyes with 

τεῖς, et, 1 pl. -σομεν, 1 ἔν ind.| antimony. , 

act, — Στήσω; -ns, -n, 1 ἃ. 50}.  Στίμμισμα, -atos, τὸ, (fr. same) 

act.—Erjre, -τωσαν, 2 and 3 pl.| paint for the eyes. 

2 a. impr. act. of torn. Στὶξ, -ἰκὸς, ἡ, (fr. στείχω to proceed 
Στήτῃ or Στῆτα, -ns, ἦγ @ female,| in order) a rank, row, line; ἃ 

woman. verse ; a troop, company, band. 

Στήτην, lon. for εστήτην, 9 du.2 a.| nu. pl. oriyves, a. pl. στίχας. 
ind. act. — Στήωσιν, Poet. ἔοι Στίξις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. στίξω 
στῶσι, 3 pl. 2a. sub, act. offc-| to prick) a stitch, sharp pain. 


. τῆμι. Στίον, -ου, τὸ, a little stone, pebble.| Στοσιχεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. 
Στῖα, and Στεία, -as, ἣν» and Στίον,  Στιππύϊα.γ -ov, ὃ, h, (fr. next) made} act. — Στοιχήσουσι, 3 pl. 1 f. 
-ov, rd, @ litile stone, pebble. of flax, flaxen. | md. act. — Στοιχοῦσι, d. pl. 
Στιάξω, (fr. last) to strike or pelt|Zrinmvov and Στυππεῖον, -ov, τὸ] Cont. par. pres. act. — Στοιχῶ- 
with stones, to stone. (fr. στύπη flax) flax, tow. μεν, 1 pl. cont. pres. sub. act. 


οἴ στοιχί. 

Στοιχεῖον, -οὐγ τὸν (fr. στείχω to 
proceed in order) elements, rudi- 
ments, principle ; letters of the 
alphabet ; characters engraved 
on amulets ; figures on a dial ; 
a sign of the zodiac. ¢ 

Στοιχειόω -G, (fir. last) to teach the 
μήζ. ἐλ of an art or science , 
to set down in letters, record, re- - 
gister. 


EriBipds, -ἃ, τὸν, (fr. στείβω ἴο Στίφος, -εος -ovs, τὸς (fr. στείβω to 
thicken) thick, gross, large,mus;| thicken) a crowd; a band or 
cular, strong, brawny ; firm,| troop of soldiers ; a cohort, com- 
stout ; massy, heavy, ponderous.| pany, phalanx. ἶ 
comp. Na Os ik sup. -raros.|Erippdw -ὥ, (fr, next) to thicken, 
Στιβαρῶς, (fr. last) heavily, strong-} condense ; ‘to make solid, firm. 
ly, firmly, compactly. Στιφρὸς, -ἃ, ~dv, (ft. στείβω to 
Στ βὰς, - δος, f, (fr. στείβω totram-| thicken) thick, solid, firm, con- 
ple) a bed made of straw, grass} densed, tough, strong, lusty ; 
or leaves ; a pallet ; a paved| contracted, dry, hard. 
way, beaten track. Στιχαοιδὸς, — i orig a verse, 


‘ay 


ΣΤΟ 


Στοιχείωσις, -ἰος) Att. -ews, }, (fr. 
same) the formation of the rudi- 
ments or elements; instruction 
in the rudiments; arrangement, 
methed. 

Lrovyéw -ὦ, f. -jow, p. eorolynka, 
(fr, στοῖχος arank, th. στείχω 
to proceed in order) to go, move, 
proceed in order, march, walk ; 
to extend, lay out or arrange in 
lines. 

Στοιχηδὸν, (fr. 
ranks or lines. 

Στοιχίξζω, f. -tow, (fr. same) to 
place in order, set in rows, settle, 
arrange. 

Στοῖχος, -ov, δ, (fr. στείχω to go in 
order) an order, rank, row, line, 

_ file. 

Στυλὴ, -ἧς. ἦγ (fr. στέλλω to clothe) 
a long garment, robe, gown; 
dress, ornament, 

Στολητὴς, -οὔ 4, (fr. last) the keep- 
er of α᾽ wardrobe, chamber- 
lain. 

Trodidwrds, -i, τὸν, (fr. στολὶς a 
fold) folded, wrinkled, flounced, 
fringed, bordered, 

Στολίζω; f. -σω (fr. same) 20 dress, 
clothe, adorn. 

Στολὶς; -tdos, 4, (fr. same) a fold, 
plait, fringe, flounce, border. 

Στολίσας, 1 a. par. ϑοί. -- Στόλι- 
cov, 1 ἃ. impr. act. of στολίξω. 

Στολισμὸς, -οὔ; δ, (fr. στολὴ a robe) 
clothing, dress, ornament. 

Στολιστὴς and “XrpArords, -οὔ, ὃ, 
same as στολητής. 

Erdos, -ov, ὃ, (fr. στέλλω to send) 
a naval or military expedition ; 
a fleet, armament ; an e€xpedi- 
lion, journey ; apparatus, equip- 
ments, + appointments, dress, 
clothes. 

Στόμα, -ἅτος, τὺ, ἃ mouth ; an en- 
trance, passage, opening, aper- 
ture; an extremity, end, point, 
edge; ‘the front of an army or 
battle ; aspeech, discourse; hard- 
ness or harshness. pl. στύματα, 
g. στομάτων. . 

Στόμαργος; -ου; ὃ, (fr. last, and μάρ- 
γος foolish) ababbler, trifler; a 
scold, brawlér, Adj. talkative, 

\ 


Ry 
same) in order, 


scurrilous. ὃ 
Στομάτεσσιν, d. pl. Ion. and Poet. 
of στόμα. 


΄ 


Στύόμᾶχος, του, 6, (fr. στόμα the 
mouth) the throat, stomach, 
belly. : 

EréuBos, -ου; 6, (fr. στέμβω to in- 
sult) @ reviler, insuller, brawler, 
scald. ae 

Στομίζομαι, (fr. στόμα a mouth) to 
receive or take into the mouth. 

Lropiov, -ov, τὸ, (dim. of στόμα a 
mouth) a mouth, entrance, pas- 

_ sage. : eae 

Στόμος, -ov, 6, (fr. same) talka- 
tiveness, garrulity ; reproach, re- 
viling, 2colding. 

Στομόω and Στομέω -&, (fr. same) 
to. make an opening or mouth, 
open, lay open; to sharpen, 
whet, point ; to temper, harden; 
to strengthen, confirm, animaie ; 
to make eloquent, inspire. Also, 
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ΣῈΡ 


ΣΤΡ 


to.shut the mouth; to draw up|ZrpaBds, -}, -ὃν, and Στραβὼν, 


an army, array. 

Στομφάζω, f. -adow, (fr. στόμβος a 
brawler) to bawl, roar; to use 
big words, or a bombastic style of 
speaking. 

Στόμωμα, -aros, τὸ, (fr. στομόω to 
temper) hardened iron, steel, a 
sharp edge ; strength. 

Στόμωσις, -cos, Att. -ews, ἢ» (fr. 
same) a sharpering, whetling, 
tempering ; an edge, povnt; 
strength, ~ 

Στοναχεῦντι, Dor. and /€ol, for 
στοναχοῦσι, 3 pl. pres, ind. act. 
or Dor. for crovayotyri, ἃ. sin. 
pres. par. act. of 

Lrovayéw -G, f. -fow, (fr. next) to 
groan, sigh; iosigh for, beg, en- 
treat. 


Στονὰ χὴ, -ἧς, 9, (fr. στένω to groan) | 


a groan, sigh, sob. ie 
Lrovayivero, lon, for eorovayivero, 
3 sin. impf. pass. of a} 
Στοναχίζω or -opat,f. mid, -icopar, 

same as στένω. 
Στονύεις, -εσσὰ, -Ev, g. -Evtos, (fr. 


next) causing groans, mournful,| Στραγγίζω, 


sad, lamentable. | 

Στόνος; -ov, ὃ, (fr. στένω to groan) 
@ groan, moan, sigh; a roar, 
bellow. 

Στόνυξ for dvvé. 

Στοργὴ; -ἧς» 4, (fr. στέργω to love) 
natural affection, love, attach- 
ment, 

Lropévvipe, see στορέω. 

Στορέσαι; 1a. inf, act.— Στόρεσαν, 
Ion. for εστόρέσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. 
act. — Στορέσας, -aca, -αν; 1 a. 
par. act. — Στορεσεῦντι) Dor. 
and Hol. for στορέσουσι, 3 pl. 1 
f. ind. act. of 

Στορέω"-ὥ, f. -éow, and Tropevydw 
or Στορέννῦμι, and Vrowvviw or 
Στρώννῦμι, to spread, strew, lay ; 
to prostrate, fling to the ground ; 
to allay, assuage, sooth. 

Στόρθυγξ, -yyos,h, point of a spear, 
tip of a horn, tusk of a boar; a 
point, extremity, ridge. 

Στοχάζομαι ἴ. -dcopat, Ὁ. εστόχασ- 
pat, to direct, level, aim at; to 
conjecture, guess, infer; to ex- 
plore, search out; to study tc 
please, pay. attention to, take 
heed, respect ; to consult for, 
puy, spare. 

Στοχασάμενος; 1 a. par. mid. of 
last. 
Στοχασμὸὺς; -08, ὁ, (fr. στοχάζομαι 
to aim at) aiming ; an aim, ob- 

ject ; a guess, conjecture. 

Στοχαστὴς, ~ot, ὃ, (fr. same) a 
good marksman ; a conjecturer, 
guesser. Adj. sagacious, intelli- 
gent. 

Στοχαστὶκὸς, -ἣ, -dv, (fr., same) 
aiming, levelling at; conjectur- 
ing, guessing ; conjectural, pro- 
bable. 

Lroyactixds, (fr. last) by conjec- 
ture, probally. 

Στράβαλυς, -ov, ὃ, ἣγ taper, straight, 
upright. Aiso, (perhaps fr. 
next) crooked, twisted, wreathed, 
winding like a screw. | 
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-@vos, ὃ, ἡ) (fr. στρέφω to turn) 
having crovked eyes, squinting. 
Στραγγᾶἄλη, -nsy hy (fr. στραγγὸς 

twisted) a rope, halter ; strangu- 


lation, place of execution. * 


ZrpayyeAcd, -as,, and Στραγγἅ- 
Nis, ~idos, hy (fr. same) a rope, 
cord ; ἃ noose, halter, knot; a 
chain, necklace, collar; fraud, 
gurle, deceit. - 

Στραγγαλιώδης; -εος ~ous, ὃ, ἦν (fr. 
last) twisted, knotty, wreathed ; 
artful, knavish ; perverse, obsti= 
nate, . 

Στραγγᾶἅλόω, -@, fi-dow,(fr. στρ 
γὸς Mwisted) to twist ; to wring, 
squeeze, press; to strangle, 
choke. 

Στραγγεύω, (fr. στραγγὸς twisted) 
to twist, wind, fasten, tie, knot ; 
to straiten, confine. Στραγγεύο- 
pat, to be averse ; to loiter, lin- 
ger. Also, (fr. στρὰγξ a drop) 
lo squeeze out by drops ; to press, 
wring. δὴ Wits 

Στραγγίας, ~ov, 6, a kind of wheat, 

bs next) same as 
στραγγεύω. ον ΜΝ 

Στραγγὺὸς; =i, τὸν, (perhaps fr. στρέ- 
gw to turn) twisted, wreathed, 


winding, crooked ; perverse, stub- 


born ; shameless, impudent. 


Στραγγουρία; -as,h, (It. στρὰγξ a 


drop, and οὖρον urine) the stran- 


gury, Suppression of urine. = 
Lroayé, -γὸς, hy (perhaps fr. ordGo 
to trickle) @ drop.’ Pep anne 
Στράπτω for acredrtw. sh 
Lredrdopat -ὥμαι, (fr. στρατὸς an ΄ 
army) to place an army ; to en- 
camp, pitch tents, = 


Στρατάρχης and 'Στράταρχος, -ου; 
6, Same as στρατηγός. 

Στρατεία, -asy ἡ, (fr. στρατὸς an 
urmy) warfare, military ser- 
vice; @ campaign; an expedi- 
tion, armament; an army, for- 
ces, troops; soldiers’ pay. 

Στρατεύεται, 3 sin. ~ovrat, 3 pl. 
pres. ind. mid, — Στρατεύομαι, 
ind. — Στρατευόμενος, -n, τοῦ» 
par. pres. mid. of croatetw. 

Στράτευμα, -ἅτος, τὸν (fr. next) an 
army, pl. στρατεύματα" 8. στρα- 
τευμάτων" d. στρατεύμασι. 

Στρατεύω; ἴ, -εύσω, p. εστράτευκα, 
(fr, στρατὸς an army) fo serve in 
the army, be a soldier ; to lead an 
army, take the field, wage war, 
undertake an expedition, invarle, 
la. ind. act. εστράτευσα. mid. 
στρατεύομαι; same as act. 

Στρατηγέω -ὥ, (fr, same, and 
ἡγέομαι to lead) to command or 
lead an army; to overcome by 
stralagem. 

Στρατήγημαγ -ἅτος, τὸ, (fr, same) a 
stratagem, maneuvre, plan, arti- 

_ fice, craft. 

Urearnyla, -as, ἦγ (fr. same) the 
command of an army, military 
commani, military skill; the 
lead, pre-eminence. 

LYroarnytKos, τὴ, τὸν, ( fr. same )shwl- 
ed in military affairs, milttary ; 
belonging to a general. Στρα- 


Dy a SEP ΣΈΡ 


i a ‘ 

γηγικοὶ, ol, the Pretorian sol-\Ereé3\n, -ns, ἦγ (ft. same) a@ma-| luauriously, lead an abandoned 

diers. ᾿ Ι chine, engine or cramp, used in| life; to indulge, riot, be insolent. 
Στρατήγιον; του; τὸ, (fr. same) the| shipbuilding ; a wine press; αἸΣΣτρῆνος, -εος ~ovs, τὸ; indulgence, 

genera’s tent; the Pretorian| screw; a torture, instrument of | excess, luury; profligacy, de- 

band. " torture, rack, bauchery, riot ; insolence, pride ; 
Στρατηγὶς, -ἴδος, ἡγ (f. same) 9] Στρεβλοκάρδιος, -ov, 5,4, (fr. next,| wmoralty. 

the emperor, imperatorial, preto-| and καρδία the heart) of per-|ZrpiBos,-ov, δ, (fr. erpt@w, for τρί- 
+ “nan. verse heart, stubborn disposition.| ζω to make a noise) a chirp, 
Στρατηγὺς, -οὔ, δ, (fr, same) a chief, Στρεβλὺς, =}, τὸν, (fr. στρέφω to} squeak, low twitter or whistle. 


ad 


Se  ὌΡΗΣ δα, 


Ψ»-..- 


~ 


general, commander, captuin, 
ruler ; a pretor, consul. 
Στρατηΐη, -ys, lon. for στρατεία. 


turn) twisted, winding, crooked, 
distorted; perverse _ stubborn ; 
cunning, crafty. 


Lroarydacta, ~as,h, (fr. στρατὸς an) Στρεβλότης, τητος; hy (f. hast) per- 


army, and ἐλασία an expedition, 


verseness, stubbornness, 


th, ἐλαύνω to march) a muilitary|ZrpeBdow -d, f. -dow, p. εστρέβλω- 


expedition, invasion. 
Στρατηλᾶἄτέω -G, (fr. same)gfo com- 


mand an army, head an expedi-| 


tion. 
Στρατιὰ, -ds,}, same as th. orpa- 
που |. 
Στρατιώτης, -ov, Dor. Στρατιώτας 
) ’ 0 ) 


-a, 6, (fr. στρατὸς an army) a) 


solidier. ) 
Ereariwrikds, -}, τὸν, (fr. same) 

skilled in. military affairs ; mi- 

htary, warlike, of a soldier, 


ka, (fr. same) to put to the rack, 
rack, torture; to wrest, pervert, 
distort. Στρεβλόομαι -odpat, to 
be froward or perverse ; to op- 
pose, resist, thwart. 
Στρεβλωτήριον; -ov, τὸ, (fr. last) a 
place or instrument of torture ; 
a rack ; stocks. 
Στρέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στρέφω to 
. turn) ὦ strain, sprain, disloca- 
tion; any thing twisted, thread ; 
a bakery, baker’s work. 


Στρατιωτικῶς, (fr. 145) hike a 8οἷ- Στρεπτὸν, -οὔ, τὸ, and Σπρεπτὺς, 


αἰἴόγ, in α military manner, 
Στρατοκήρυξ, -Kosy ὃ; (ἢ. στρατὸς 


-οὔ, Ton. -οἷο, 6, (fr. same) a 
necklace, collar, chain. 


an/army, and κήρυξ a herald) the|Zrperrds, -ἣ, τὸν, (fr. στρέφω to 


herald of an army, proclaimer of 
fy MOR TN ΤΩΝ 
Στρατολογέω -G, (fr. same, and 


turn) turned, twisted, wreathed ; 
Jlexible, pliable, supple, pliant ; 
versatile, 


λέγω to collect) to collect an Στρεπτοφόρος; -ου, δ, Hy (fr. στρεπτὸς 


army, levy troops, enlist, re- 
Pic ak ae eae 


rf 


a necklace, and φέρω to bear) |: 


wearing a necklace or chain. » 


Στρατολογήσαντι; d. sin. par. 1 a, Στρεύγω; (fr. orpayéa drop) to af- 


_ act. of last: 

Στρατολογία, -as, ἣν, (fr. same) a 
levying of troops, enlistment. 

Στρατολύγος, -ov, 6, (fr. same) who 


Jlict, pain ; to stay, hinder, stop, 
Στρεύγομαι, to waste away by 
drops, wither away ; to languish, 
grieve, pine ; to linger, delay. 


collects an army, enlisting, re-|¥rpepedivéw -ὥ, (fr. στρέφω to turn, 


cruiting. 
Στρατοπεδάρχης; τοῦ; 6, %, (fr. στρα- 
τόπεδον a camp, and ἀρχὴ the 


and δίνη a whirlpool) t whirl 
or turn round, rolt; to become 


giddy. 


cominand) the commander of the| Zrpépecv, pres. inf. δοί.---Σ τρεφθὲν, 


camp ; the prefect or command- 
er of the Praetorian cohorts ; a 
general, 


Στρατοπεδεία; -as, h, (fr. στρατὸς an 


‘measuring the ground for a 
camp, encamping, encampment ; 
a camp; the disposition of an 
army. 

Στρατοπεδεύω,. -εύσω, p. ecrparo- 
médevka, (fr. seme) to measure 
or lay out the ground for acamp, 

« encamp. 

Στρατόπεδον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
camp, encampment ; an army. 
Στρᾶτὸὺς; -οὔ, 6, an army, military 

forces, by land or sea. 

Στρατόωντο, lon, and Poet. for 
ἐστρατῶντο; 3 pl. impf. mid. of 
στρατάομαι. 

Στραφεὶς -εἴσα, -év, n. pl. -φέντες, 


neut, sin. — Στρεφθέντε. n. du. 
-Στρεφθέντι, d.sin.of Στρεφθεὶς; 
-εἴσα, -év, la, par. pass.—Zzpe~ 


Στριγμὸς; -οὔ, 6, (fr. same) a noise, 
crash, creaking, whistling. 

Στρικτὸς, -i},~dy, lean, lank, meagre. 

Στρὶξ, a fluting of pillars, 

Στριφνὸς, -}, -dv, (fr. στρέφω to 
twist) lean, thin, lank, meagre. 

Στροβεὺς, -éos, 6, an instrument 
used by fullers. 

Στροβέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. στρέφω to 
turn) tedrive round, turn round, 
roll, turn about, disturb, terrify, 
harass. : 

Στρόβιλος, (fr. same) ἃ tornado, 
whirlwind, storm ; a spinning or 
whipping top; a pine, the cone 
of a pines a kind of teazel; a 
conch, shell; a kind of dance. 

Στρόβος, -ov, ὃ, (fr. same) a whirl- 
wind, storm; a whirling, turn- 
ing, rolling ; a compass, circuit ; 
that which encircles, « belt, gir- 
dle. 

Στρογγῦλος, -ny -ov, round, eircu- 
lar, globular, cylindrical; taper- 
ing, conical; rolling, voluble, 

Στρογγύὕλόω -ὥ, f. -daw,ip. ἐστρογ- 
γύλωκα; (fr. last) lomake round. 
Στρογγυλόομαι ~ -οὔμαι, to be 
round, 

Στρογγύλωμα;, -ἅτος; τὸ, (fr. same) 
rotundity, roundness ; a pillow. 


"Στρογγύλωσις, -tos, Att. -ews, i, 


(fr. same) rotundity, roundness, 
circuit ; a line of battle, 
Στρομβιχίδης, ἃ proper name, 
Στρόμβος, -ου; 6, Same as στρόβιλος. 
Στρουθίζω, f. -tow, (fr. στρουθὸς a 
sparrow )to chirp,cry asa sparrow. 
LZrpovOtoxdundros, and Στρουθοκάμη.-- 
Nos,-ov, 0, (fr. στρουθὸς aspairow, 
and κάμηλος a.camel) an ostrich, 


φόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass, οἵ Στρουθΐον; -ov, τὸ, (dim. of next) a 
army, and πέδον the ground) |Zzpédw, f στρέψω, p. ἔστρεφα, to ἀν 
turn, twist, writhe, bend; ἰο] Στρουθὺς, -οὔ, 6, α sparrow, small 


consider, ponder, revolve; to 


little sparrow. 


bird ; an ostrich ; a kind of herb, 


plan, devise, contrive; to per-|=Zrpovs, (cont. fr, last) α sparrew, 
plex, torment; to strain, dislo-|Zfpopdduys, -yos, ἣν (fr. next) a 


cate, torture; to return, turn 
back, turn away; to convert, 
change. Στρέφομαι, to be em- 


“ployed, occupied ; to be with or| 


turmng, whirling, spinning ; a 
vortex, eddy, whirlwind; a 
circle, wheel, axis of a wheel; a 
round cheese, 


among ; to tarry, remain, dwell. |Xtpopadigw, (fr. στρέφω to turn) to 


1 ἃ. impr. act. στέψον, τάτω. 2 


wind, roll, turn, whirl. . 


a. ind. act. ἐστραφον. per. ind.|Ztpopdw -ὥ, to turn, turn about ; 
pass. ἔστραμμαι. 1 a.ind. pass.| 20 be at or in, live, abide, con- 


εστρέφθην" par. στρεφθεὶς, -εἴσα; 
“sub. στραφῶ, -ἧς, -7}- per. ind. 
mid. ἐστροῴφα. 


par. 2 ἃ. pass. — Στραφῆναι,} Urpyves, (fr. next) roughly, severe- 


inf. -- Στραφῆτε; sub. 2 pl. 2 a. 


ly, violently, riotously, horribly. 


pass. — Στραφθεὶς, and Στρεφ" Στρηνὴς, -ἔος -ods, 6, f, rough, rug- 


θεὶς, par. 1 ἃ. pass. of στρέφω. 
Στρέβλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στρεβλὺς 


ged; severe, harsh; riotous, tu- 
multuous, insolent, profligate. 


verse. . 
vi; woth 2 


-év. 2 a. pass. ἐστράφην, -ns, -n*|ZTppeds, -ἕἔος; Att. -éws, ἡ, (fr. 


στρέφω to pa a hinge. 
Στροφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a turn- 
ing, bend, turn; distortion; a 
return, revolution; an artifice, 
evasion, shift, contrivance; a 
part of the chorus in plays; α 
4 


stanza. 


crooked, th. στρέφω to turn) a Στρηνιάσαντες, τι. pl. par. 1 a. act.| Zroddeyé, ~yyos, 6, (fr. same) the 


machine or engine used in ship 


of 


building ; a ship nail j perverse-|Sronvidvw οἵ Στρηνιάω -ὥ, f. -dow, 


ness, stubbornness. 


, in oa 72) 
p. coronviana, (1. next) to hve 


OR 
(523) 


turning» of a joint; ὦ hinge; a 
turning, bending ; fleability, | 
pliancy. μιν 


ΣΤῪ 


ΣΤΩ 


ΣΎ" 


Στροφίοιο, Ion. g. οἵ Στρόφιος; -ov,\ Στύγημαγ -aros, τὸ, (fr. same)| Στωμὕλέω -G, (fr, στόμα a mouth) 


» ἃ proper name. 


hatred, aversion, detestation. 


* lo prate, chatter, talk much. 


Erpogis, “dos, ἡ, (fr. στρέφω ἴο Στυγητὸς, =H, -dv, (fr. same) hate~| Στωμυλία, ~as, ἡ, (fr. same) loqua- 


turn) a turning, fold, roll, coil ; 
a cock or spiggot ; arogue, shuf- 
Jler, slippery fellow. 

Στρόφος, -ov, ὃ, (fr. same) any 
thing twisted, a rope, cord, band, 
swathe, belt ; a disease or twist+ 
ing of the bowels. 

Στροφώμεναίι; τι. pl. fem. cont. par. 
pres. pass. of crpoddw. 

Στροφωτὸς, -i}, -dv, (fr. στρέφω to 
turn) turning, that may be 
turned. 

Στρόω, obs. for which στρώννῦμι. 

Στρύμαργος, violenily libidinous. 

Στρυμὼν; -όνος, 6, name of a river. 
a. Στρυμόνα. 

Στρυφνὺς, -ἢ; -dv, Same as στυφνός. 

Xrpuxvds, -οὔ, 6, an herb, mght- 
shade, 

Στρῶμα; -aros, τὸ; (fr, στρώννυμι to 
strew) a couch, bed, pallet; a 
blanket, coverlet, bedclothes ; 
housing, trappings. 

Στρωμᾶτεὺς, -éos, Att. -éws, ἡ» and 
Στρωμὴ, -ῆἧς, hy (fr. same) a 
cushion ; a garment, cloak, coat. 

Στρωμνὴ, -ἧς, ἧ, (fr. next) a bed, 
pallet ; a blanket, coverlet, bed- 
clothes ; a carpet. 

Στρώννῦμι or Στρωννὕω, f. στρώσω, 
(fr. στορέω to strew) to strew, 
spread, scatter, make smooth ; to 
make abed ; to furnish, prepare. 
impf. ind. act. εστρώννυον. 1 a. 
act. ind. ἐστρωσα" impr. στρῶσον, 
τάτω. per. pass. ind. ἔστρωμαι; 
“Tal, «ται par. εστρωμένος; -7, 
“OV. 

Στρῶσις, «τος. Att. -ews, ἡ (fi. last) 
α strewing, spreading, making a 
bed ; preparation, laying out. 

Στρῶσον, 1 a. impr. act.—Zredcw, 
1 f. ind, act, of στρώννυμι- 

“irpwrio, -ἦρος, 6, (fr. στρωννύω 
to strew) one who prepares, 
spreads or strews any thing ; 
a bedmaker ; a butler, waiter; a 
rafter, joist ; a hurdle. 

Στρωτὸς; +H, -dv, (fr. same) strewn, 
spread ; laid, covered. 

Στρωφᾶσθϑαι, pres, inf. pass, cont. of 

Στρωφάω -G, same as στροφάω. 1 
f. ind. mid. στρὠφήσομαι. 

Erowhwpevos, pres. par. pass. cont. 
ofMast. 

Στρώω, obs. fr. cropéw, see στρών- 
YUP. 

Στυγέει, ind. — Στυγέῃ sub, 3 sin. 

© pres. act. of στυγέω. 

Στυγερὴ; Ion. for crvyepa, fem. of 

Στυγερὸς, -ρὰ, -ρὸν, (fr. στυγέω 
to frighten) terrible, horrible, 
Srightful ; sad, mournful, griev- 
ous, dismal, odious. 

Στυγερώπης, -εος -ovs, ὃ, i, (fr. iast, 
and @ the countenance) hate- 
ful, odious, hideous, Mi ey 

Στυγερῶς, (fr. στυγερὸς frightful 
Μὲ κε is ΡΝ dismally 
sadly. 

Lrvyéw, f.-jow, and στύξω, to shud- 
der at, tremble, quake ; to dread, 
detest, abhor. 1 a. ind, act. 
ἔστυξα. 2a, ind. act. ἐστὕγον. 

ΦΧ 


Jul, odious, to be hated. 
Στυγνάζω, f. -dow, (fr. στυγνὸς odi- 

ous) to be sad, have a sorrowful 

countenance, look dark, lower ; 


to be astorlshed, confounded. 1} 


a. act. ind. sordyvaca’ par. 
στυγνάσας, “ασα; -αν. 

Στυγνάζων; par. pres. act.— Στυγ- 
νάσας; par. 1 a, act. of last. 

Στυγνὸς, -ἢ, -dv, (ft. orvyéw to 
hate) odious, hateful; detes(ed, 
abhorred ; sorrowful, sad, gloomy, 
horrid. 

Στὕγος, -εος <ovs, τὸ, (fr. same) 
hatred, aversion, 

Στύγω, f.-gw, same as orvyéw. 

Στῦλος, -ov, ὃ, a column, pillar ; a 
pen, style. 

Στυλόω -G, f. -dow, (fr. last) to 
raise a pillar. ὶ 

Στὺξ, -vyds, ἡ, (fr. στυγέω to dread) 
the river Styz. 

Στύξαιμι; 1 ἃ. opt. act. of στυγέω. 

Στυπεῖον, -ov, τὸ, (fr, next) tow, 
“αι. i 

Στύπη, -ης; ἣγ (fr. στύφω to bind) 
tow, flax, hemp. 


Στύπη; -ns, i, (fr. same) a stock, 


slem ; a rammer. Ἷ 

Στύπίνος, τη. -ov, (fr. στύπη tow) 
made of tow, flax or hemp, 
linen. 


Στύπος; -ἕος -ovs, td, ἃ stock, stem, 


trunk ; a rammer. 

Στυππείϊνος, same as στύπινος. 

Στυππεῖον Or Στυππίον, -ov, τὸ; 
Same as στυππεῖον. 

Στύππη, -NSy Hy SAME as στύπη. 

Στυπτηρία, -as, f, (fr. στύφω to 
bind) alum, ‘ 

LrunteKos, -ἢγ «ὃν, (fr. same) bind- 
ing, astringent, styptic ; bitter, 
sour, 

Στυράκινος, -y, τον, (fr. next) of 
the Styrax, of the green poplar. 

Στύραξ, -ἄκος, ἡ, the Styrax, a 
tree ; whence mas. the shaft, or 
handle of a spear ; a spear, 

Στυφελίζω, f. -fw, (fr. cridw to 
bind) to shake, move, stir ; to 
treat rolghly, abuse, disturb, 
drive away. 

Στυφελίξαι, 1 a, inf. act. of last. 

Στυφελὸς, -i, -dv, (fr. ατύφω to 
bind) hard, condensed, firm ; 
rugged, rough. 

Lrugvds, -ἣ, -dv, (fr. same) bind- 
mg, astringent ; stiff, sour, 
harsh, austere. ι 

Στυφρὺς, -ἃ, -ὃν, (fr. same) same 
ἃ5 στυφελός. 

Στύφω, f. -ψω, to bind, be astrin- 
gent; to thicken, condense, cur- 
dle. 

Στύψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. last) 
astringency ; thickening, con- 
densation. 

Στύω, f. -ύσω, to bind, astringe, 
tighten ; to stiffen, harden, thick- 
en ; to desire the female ; to 
grieve, fret, vex. 


city, talkativeness ; facetiousness, 
wit ; trifles, nonsense, 

Στωμύλλω; same as στωμυλέω, 

Στώμυλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) lo» 
quacity, talkativeness ; trifies. 

Στώμῦὕλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. στόμα a 
mouth) loquacious, talkative, 
pratiling ; petulant, saucy; fa- 
celious, willy. 

Σὺ, σοῦ, thou, you. 

Σύαγρος, -ov, ὃ. (fr. σῦς a pig, an 
ay pos wild) a wild boar. 

LUBaors, -ἴδος or -ἰος, ἣ, Sybaris, 
name ofa city. Also, extrava- 
gance, excess, luxury. 

LuPapirns, -ov, 4, (fr.last) an in- 
habitant of Sybaris. 

LuBagirixds, -7), -dv, (fr.same) Sy- 
baritic ; luxurious, extravagant. 

Συβαρῖτις, -tridos, ἡ, (fr. same)-a— 
woman of Sybaris. 

Συβήνη or Συβίνη, -ns; hy (fr. σῦς a 
pig) @ sheath, case or bag mude 
of pig’s skin; a hunting spear. 

Συβύσιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
Béw to feed) a herd of swine. 

Συβώτης, -ov, 6, (fr. same) a feeder 
of suxrne, a swine herd. 

Σύγ᾽ for σύγε; fr. od, and ye. 

Συγγεγραφότες, n. pl. of --- Σύγγε- ἡ 
γραφὼς, ~via, -ὃς, per. par, act. 
οἱ συγγράφω. 

Soya ἐδ (fr. σὺν together 
with, and ye\dw to laugh) to 
laugh with. ' 

Συγγένεια; -as, ἧ, (fr. same, and 
γίνομαι to be born) relationship, 
kindred, affinity, family con- 
nexion. 

Συγγενέσθαι, 2 a, inf. mid. of ovy- 
γίνομαι. ( 

Συγγενέσι or -ov,d.pl.—Zvyyevets, 
Loyyevij, Συγγενῶν; cont. cases of 

Luyyevijs, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. δὺν to- 
gether, and γίνομαι to be born) 
related, connected, of the same 
parents. Subs. a kinsman or 
kinswoman, relation. 

Συγγενώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. 
of cvyyivopat. © 

Συγγηράσκω; f. -dow, (fr. σὺν to- 
gether with, and γηράσκω to 
grow old, th. γῆρας old age) te 
grow old along with. 

Loyyivecbar, pres. inf. pass. of 

Σνγγίνομαι, (fr. σὺν together, ana 
γίνομαι to be) to be with, live, 
converse or be intimate with, 
keep company with; to lie with 
have to do with ; 1ο meet, assem 
ble, collect together ; to talk, 
confer or discourse together ; to 
be enyaged, implicated or in- 
volved in. 

Συγγινώσκω{{΄. same, and γινώσκω 

_to know) to know, acknowledge ; 
to know of, be conscious of ; to 
consent, agree, he of one mind ; 
to find out, discover ; to pardon, 
Sorgive, excuse. 

Συγγνώμηνγ -nsy ἧ, (fr. same) pare 


Στωΐκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. στοὰ theporch| don, forgiveness ; permission, 


or school of Stoics) Stote: a 
Stoic, we: 
(529) 


. . - 
ieave, concession, indulgence. 
Συγννω πονϊκὸς, =i}, τὸν) (fr. same) 


=> ae ee 


Ὄπ ὑ ωΝ τὰν 


οὐδ ων 


π΄, δα 


τ se 


» 
ΣΎΤ' 


Sorgiving, mild, indulgent, mer- 
ciful ; fitto be pardoned, worthy 
of forgiveness. 

Lvyyvdpwy, -ovos, ὃ, 3, (fr. same) 
juld, forgiviny, merciful, indul- 
gent ; azreeing, of one mind. 

Συγγι"υσθῆναι, 1 a, inf, pass. of 
συγγινώσκω. 

Συγγνωστὺς, -ἣ; -διν, (fr. σὺν toge- 
ther, and γινώσκω to know) to 
be forgiven, pardonadle, excusa- 
ble. 

Lbyyovos, -οὐ, &,%, same as ovy- 
γινής, 

Σύγγριμμαγι -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν ἴο- 
gether with, and γράφω to 
write). @ writing, treatise, com- 
position, book, work, clause. 

Lvyypadeds, -ἔος, 6, (fr. same} a 
wreer, author, historian. 

Συγγρᾶφὴ, τῆς» ἧ, (fr. same) awrit- 
ing, treatise, composition, history. 

Συγγράφω, f. -ψω, (fr. same) to 
compose, describe, give a wrilten 
account of, commu to paper, 
write a history; to subscribe, 
consent lo. Συγγρίφυμαι, to bar- 
gain, agree, covenant, stipulate. 

Lvyyvpvacta, -as, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and γυμνασία exercise) a 
Joint or common exercise, inter- 
course. 

Συγκαθαγίζω, f. -tow, (fr. σὺν with, 
κατὰ inténs. an ἅγιος holy) to 
offer or consecrate along wil’ ; 
to wash or purify together. 


ΣΧ 


Συγκακοπαθέω -ὥ, ἴ, -ἥσω; Pp. συγ- 
κεκακυπάθηκα, (fr. same, κακὺς 
evil, and πιθὸς feeling, th. πάσ- 
yw to eeiffer) to suffer evil or 
affliction with ; to share misfor- 
tunes, endure for. 

Συγκακοπάθησον, -ἄτω, 1 a. impr. 
act. of last. 

Συγκακουχεῖσβαι, pres. inf. mid. 
cont. of ἢ 

Συγκακουχέω -ὥ, f. -ἥσω, Ῥ. συγκε- 
κακυύχηκα; (fr. σὺν together, κα- 
Kos evil, and ἔχω to have) to «f- 
Act, harass or persecute wrth, 
Συγκακουχέομαι -otpat, to suffer 
ill together, be evil-entreated, en- 
dure along with. 

Συγκαλέω -G, Or -ἔομαι -οὔμαι, fi 
-éow and -jow, p. συγκέκληκα, 
(fr. same, and καλέω to call) to 
call together, convoke, assemble. 
1 a. ind. act. συνεκάλησα. 1 ἃ. 
ind, mid. συνεκαλησάμην, τω, 
“aro. 

Συγκάλυμμα, «ros, τὸ, (fr. next) 
a covering, shade, veil, wing ; 
shelter, protection. 

Συγκᾶἄλύπτω, f. -ψω, p. συγκεκάλῦ- 
ga, (fr. σὺν together, and καλύπ- 
Tw to cover) to cover closely, con- 
ceal, hide, veil; to overwhelm, 
bury. per. pass. ind. συγκεκά- 
Avppact par. συγκεκαλυμμένος, Ξη, 
τον. 1 ἃ. ind. pass. συνεκάλυφ- 
θην; -ns, -7. 2 a. ind. pass. συνε- 
καλύβην.᾽ 


Συγκαθαιοέω -ὥ, (fr. σὺν together,| Συγκαλύμ εἰεν, 0]. for συγκάλυ- 


κατὰ down, and aivéw to take) 


Wat, 3s. 1 ἃ. opt. act. of last. 


to assist in demolishing or over-|Zvyxdpvw, (fr. σὺν together, and 


turning ; to help in unloading ; 
to aid, assist, engage with; to 
obtain, gain, conquer. 

Συγκαθείργω, (fr. same, and καθε- 
foyw to confine) to shut up with, 
enclose together. 


κάμνω to toil) to join in labour ; 
to help, aid, assist. 

Συγκάμπτω, f, -Ww, p. συγκέκαμφο, 
(fr. same, and κάμπτω to bend) 
to bend or bow downwards, bow 
together, | a. act. cuvéxapwa. 


Συγκαθέλκω or -ελκύω, (fr. same,|LiyKkapwor, -drw, 1 a. impr. act. 


and καθέλκω to pull down) to 


of last. 


assist in pulling down; to pull|Zvykdrrw for συγκιίμπτω. 
down with ; to rout or overthrow|ZvykaraBuivw, (fr. σὺν together 


together. 

Συγκαθεύδησις, -ἰος, Att. -cws, 4, 
(fr. same, and καθεύδω to sleep) 
a sleeping tozether. 

Συγκαθεύδω, (fr. same) to sleep to- 
gether. 

Συγκαθεψέω, (fir. σὺν together, and 
καθεψέω to boil) to bail along 
with. 

Συγκάϑημαι, (fr. same, and κάθη- 


with, κατὰ down, and th. βαίνω 
to go) to descend or go down to- 
gether with, go along with ; to 
condescend, accommodate, ex- 
pose or offer one’s Self; to con- 


cur, agree with, submit, comply, 


incline to another’s wish. 2 a. 

“act. ind. συγκατέβην, -ys, τὴ" 
par. συγκαταβὰς, n. pl. συγκατα- 
βάντες. 


μαι to sit down) to sit with, sit) Συγκαταγηράω -ὥ, or -ynodoxw,( fr. 


ΠΥ together. par. pres. mid. συγκα- 


θήμενης, =n, τον. 

υγκαθίζω; (fr. same, and καθίζω to 
seat, th. ἕω to set) to set, place 
or make sit down with; to sit 
down with. 1 a. acta ind. συνε- 
κάθισα" par. συγκαθίσας. 

Συγκαθισάντων, g. pl. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Συγκαθυφαίνω,. (fr. σὺν together, 
and καθυφαίνω to weave, th. 
ὑφαίν same) to weave together 
with, inlerweave, 

Συγκαίω, f -καύσω, p. συγκέκαυκα, 
(fr. same, and καίω to burn) to 
burn" with or together with ; to 
burn up. 


σὺν together, κατὰ intens. and 
ynodw to grow old, th. γῆρας old 
age) to grow old together, decay 
along with; to grow blunt. 

Συγκατάγνυμι, (fr. σὺν together, 
and κατάγνυμι to break in pieces, 
th. ἄγω to break) to break down, 
together ; to assist in breaking 
down or in reducing. 


Συγκατἄγω, (fr. same,-and ἄγω 


to lead) to bring back with, re-| 


store or bring back together. 
Συγκαταδεύγνῦμι, (fr. same, and 

Cevyvipe to join) to join, yoke or 

harness together ; to unile. Συγ- 


a ee 


Συγκαταθέσθαι, 2 a. inf. mid. Sof 
συγκατατίθημι. 

Συγκατάθεσις, -cos; Att. sews, h, (ft. 
same) cunneaton, consent, agrees 
ment, concord ; @ vole, approba- 
lion, 

Συγκατακαλύπτω, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens, and καλύπτω to 
cover) to cover together with, 
hide along with. 

Συγκατακλείως (fr. same,and κλείω 
to shut) to shut up along with, 
confine with. 

Συγκατακληρηνομέω -ῶ, (fr. same, 
and kAngov péw to inherit) to ine 
herit along with or joinily. 
Συγκαταμίγνῦμι, (fr. same, and 
μίγνυμι to mix) to mix toge- 
ther with, blend, compound to- 
gether. πὴ 
Συγκαταρίπτω, (fr. same, and ῥίπ- 
tw to throw) do throu: duwn along 
with, fung down together. 
Συγκατασήπω, (fr. same, and ‘ojzw 
‘to putrefy) to pulrefy altogether, 
rot entirely. 

Συγκατασκάπτης; του, b, (fr. same, 
and σκάπτω to dig) a spoiler, 
plunderer, desiroyer, underminer, 
supplanter. 

Συγκατασκάπτω, (fr. same) to pull 
down, undermine, destroy. 
Συγκατασκευάξω, f. -ἄσω, (fr. σὺν 
together, κατὰ intens. and σκευά- 
2w to prepare, th. σκεῦος a ves- 
sel) lo assist in preparing. see 
κατασκευάξζω. 

Συγκατασκευᾶσαςγ -aca, -av, 1 ἃ, 
par. act. of last. 

Συγκατασκηνόω -O; f. τώσω, (fr. σὺν 
together, κιτὰ intens. and σκη- 
vow to dwell in tents, th. σκηνὴ 
a tent) fo dwell together in tents ; 
to live in the same lent, put up 
together. 

Συγκατασπάω, (fr. same, and σπάω 
to draw) to pull or.draw along 
with ; to tear away, end in 

pieces. ; 

Συγκαταστρεψαμένων, 5. pl. 1 ἃ, 
par. mid. οἵ - 

LuyKaracrpidw,, (fr. σὺν together, 
kara Gown; and στρέφω to turn) 
to overturn along with, o er- 
throu: or reduce logether. Συγ- 
καταστρέφομαι;, io he pverthrow ἢ 
or lay down life together. 

Συγκατατάττω; (fr. σὺν along with, 
κατὰ intens. and tdrrw to ar- 
range) fo place or station with 

others, set together. 

Συγκατατίθημι, (fr. same, and rin 
θημι to put) to put down together 

with. Συγκατατίθεμαιγ to vote 
with, consent, agree, concur 
with. per. pass. ind. συγκατα- 
τέθειμαι. 

Συγκατατεθειμένος, 
per. pass. of last. 

LvyKaradayéyra, ἃ. sin. 2 a. ‘par. 
act. of 

Συγκαταφάγω, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens. and φάγω to eat) 
to eat along with, devour toge- 
ther, 


“Ny “OV, par. 


| 


κατιζεύγνυμαιγ to be ye nk ee (fr. same, κατὰ 


with or implicated in. 


downwards, and φέρω to carry) 


Συγκαταφλέγω, (fr. same, κατὰ in- 


Συγκαταψηφίζω, f -Yow,"p. συγκα- 


Συγκάτειμι, (fr. σὺν with, κατὰ 


ὡ 


ΣΥ 


to take down with, snatch away, 
carry off. LuyKaraghéo pac, to ga 


ZT 


ραυνὸς thunder) to thunder to- 
gether with. 


down along with, descend to- Συγκεράω, same as συγκεράννῦμι. 


vether. 


tens. and φλέγω to burn) fo'con- 
sume, burn up. 


rew pia, (fr. same, and Ψηφίζω 


|Zuyced ἅλαιδω -G, and -dopac -od- 


pat, (fr. σὺν together, and κεφα- 
λαιόω to sum up, th. κεφαλὴ the 
hgad) to take the heads of, sum 
up, deliver briefly; to add up, 
make the amount. 


to vote, th. ψῆφος ἃ pebble) to Συγκεχυμένος, -7, τον, par. — Συγ- 


condemn along with ; to. elect, 
receive into the number, number 
. ee 
with ; to decree; enact, pass. 
“συγκαταψηφίξομαι. ] 
downwards, and εἶμι to-go) Lo 


go down along with, descend) 
, ῃ 
wuh. 


Συγκατέλθωμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub. act. 


of συγκα τέρχομαι. 


Συγκατεργάζυμαι, (fr. σὺν together, 


ἔχ, } Ως - 
κέχυται; Ind, 3 sin, per. pass. of 
συγχυω. 


᾿υγκεχωρήσθω, 3 sin. per, impr. 


pass. of συγχωρέω. ᾿ 


᾿Συγκεχωσμένα, per. par. pass. of 


συγχύω. Ἢ 


Συγκτνέω -ὦ, ἔ, -«ἥσω, p. συγκεκίνη- 


ka, (fr. σὺν together, und κινέω 
to move) to move together, put in 


motion, stir up. 1 a, ind. act.| 


συνεκίνησαη -ας, -E 


κατὰ intens, and ἐργάζομαι τὸ Συγκίνησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


work, th. ἔργον a work) to co- 
operaie with, assist wiih, achieve 


same) commotion, disturbance, 
agitation. 


2 ᾿ 
Τ' 


νωνὸς ἃ partaker, th. κοινὸς come 
mon) to share with, partake of ; 
to communicate, impart ; to have 
intercourse or ‘communication 
with. τς pl. pres. par. act. cont. 
συγκοινωνοῦντες. 1 a. ind, act. 
συνεκοινώνησαϊ ὼ ἡ 


Συγκοιϊ ὠτὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr, same) a 


partaker, shurer, participator. 


Συγκοιτάζουμαι; (fr. next) to lie with, 
Σύγκοιτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν. with, 


and κοίτη a bed) a hed fellow 
congenial, agreeable, concordant. 


Συγκολλάπτω, (fr. same, and xo 


λάπτω to bruise) ἐο Lruise or beat 
toy ether, . ‘ 


LvyKod\d\dw -ὦ, f. -ἥσω, p. συγκεκόλ- 


Anka, (fr. same, and κολλάω to 
glue) fo glue, solder or cement 
together ; to imitate, adopt, 


Συγκολυμβάω -ὥ, f. sow, (fr. same, 


and κυλυμβάω to swim) to swim 
together, Vf. ind. act. συγκολυμ- 
Bow, -εἰς» Et. 


Σύγκλασις; -tos, Att. -cws, f, and 
Συγκατέρχομαι, (fr. same, κατὰ] Συγκλασμὸς; od, 4, (fr. neXt) a 
down, and ἔρχομαι to come) to| Uruise, contusion. 
descend ; to return together, το- Συγκλάω -&, f. -dow, fr. σὺν toge- 


«. caleaian Συγκομϊδὴ, -ἧς, 4, (fr. next) α col- 
lection, gathering ; hurvest, 

Συγκομίζω, f. -Yow, p. cvyKerdpika, | 
(fr. σὺν together, and κομίζω to 


turn home. 


pass. of συγκαταψηφίζω. 


~ a 
«Συγκατήεσαν for συγκιτηιῖσιν, 9 


pl. pper. mid. of συγκάτειμι. 


Συγκατορύξαιγ 1 a. inf. act. of 
Συγκατορύσσω or -rTrw, f. -Ew, (fr. 


ther, and kAdw, which see. 


Συγκατει! ηψίσθην, -ns,-n, 1 a. ind.) Σύγκλεισις, -cos, Att. -ewsy h, Σύγ- 


κλείισμα, -ἅτος, τὸ, and Συγκλεισ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. συγκλείω to shut 
up) @ meeting or joing toge- 
ther ; @ joint; a shutting up; a 
siege; a prison, cell. 


σὺν together, κατὰ down, αὐ Συγκλειστὴς, -ἢ, -dv, (fr. next) 


ορύσσω to dig) to stab along with % 
to dig along with; to bury to- 
gether. 


Liyxeipat, (fr. σὺν together, and 


κεῖμαι to lie} to be placed ἰο- 
gether, lie together ; to be seitled, 
arranged; to be-composed or 
consist iy to have an agree- 
ment. wiih; to agree together, 
conspire. 


par. of last) a thing agreed on, 


agreement, bargain, contract. | 


closed, joined together ; connect- 
ed by joints. 


Συγκλείω, f -είσω, p. συγκέκλεικα, 


“(Πὰς σὺν together, and κλείω to 
shut) to enclose, shut up toge- 
ther, confine ; to catch ; to in- 
volve, engage in. 1a, ind. act. 
συνέκλεισα. per. pass. ind. cvy- 
κέκλεισμαι, -σαιγ ~Tal* Par. συγ- 
κεκλεισμένος, -ἢ; τον. 


Συγκείμενον, -ov, τὸ, (neut. pres. Συγκληρονομέω -G, f, -fow, Ρ. cvy- 


κεκληρονόμηκα, (fr. next) to inke- 
rit along with. 


carry) to carry or bring to- 
gether, collect, gather; to reap, 
make harvest; to bury. -Xivyxo- 
ptCopac, to store or treasuraup 3 
to get, gain, acquire; to cluim, 
1 ἃ. ind. act, act, σύνεκόμισα. 


Συγκοπὴ; -ἧς, Hy (fr. next) a faint, 


swoon ; αἱ compression, shorten- 
. . > 
mg, contraction ; syncope, a 
grammatical figure. 


Συγκόπτω; f, -ψω, (fr. σὺν together, 


and κόπτω to cut) to break or 
cut up, cut into pieces, chop ; to 
beat, bruise, pound together ; to 
cut off, contract, shurten, 


Συγκοσμέω -ὥ, f. -/ow,. fr. same, 


and κοσμέω, which see. 1 f. inf. 
act, συγκοσμήσειν. 


Σύγκρᾶσις, -ἰος, Att. -sws, ἡ, (fr. 


σὺν together, and κεράννυμι to 
mix) @ mixture, intercoufse, 


commerce. 
Συγκρατέω -ὥ, (fr, same, and κρα- 
τέω to prevail) to hold together, 


Σύγκειται, (3 sin. pres. ind. of | EvyxAnoovipos, ποῦ, δ, ἡ, (fr. σὺν 
same, used impers.) i is cer-; together, κλῆρος a lot, and νέμω 
tain, u is evident. to distribute) @ joint-heir, co- 


Συγκεκαλυμμένος, τὴ, -ov, par. per.| heir ; ἃ colleague, assogiate,| maintain, support. 
ee. of συγκαλύπτω. sharer, Σύγκρίμα, -ἅτος, τὸ, (fr. συγκρίνω. 


ο Συγκεκλεισμένος, -n, τον, par. per. [Σύγκλητος; -ov, ὃ, ἣν, (fr. σὺν toge- 


ὶ to join together) @ joining, ce- 
ass. of συγκλείω. ther, and καλέω to call) called 


ment, concretion, Mass ; ἃ com= 


Συγκεκομμένος, per. par, pass. of | together, convoked, assembled, parison ; a proclamation, decree, 
συγκόπτω. | convened, Subs. viz. βουλὴ, an| edict ; interpretation, opinion, 
Συγκεκραμένος, -7, τον, Syne. for assembly, councis, senate, parti-|  gurdement. 


cularly the Roman senate. 
Συγκλύζω, fl -ὕσω, p. cua, (fr. 
same, and κλύζω to wash) to 
inundate, drown, overwhelm. 
Lbykdus, -vdos, ὃ, , (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call, or per- 
haps κλύζω to wash) collected, 


cuykKeksoapévos, par. per. pass, of 
συγκεράννυκι. 

Συχκεντέω, (ir. σὺν together, and 
‘kevtéw to goad) to pierce or slab 
together, slay together, mur- 

Ἀπ ther. 
Svykcodvvipe, f. cvyxepiiows p. cvy- 


Συγκοῖναι; 1 a.infLact.—Zvyxpivas, 
πασα, ταν, La. par, act.—Zuvykol- 
νοντες, n. pl. pres. par. act. of 

Lvyxkpivw, f. -υῶ, (fr. σὺν together, 
and κρένω to judge’ to join, glue 
together, cement; to ecompare, 
compare with, judge by compari- 


κεκέοακα, (fr. σὺν together, and 
'κεράννυμι 10 Mix) to mix or com- 
pound together, atiemper, tem- 
per, coalesce ; to blend, unite, 1 


brought together, promiscuous. 
δι 
Subs. a confiux, crowd. 


Συγκοιμάομαι -ὥμαι; f. -ἥσομαι (fr. 


same, and κοιμάω to lie down) to 


son ; to contend, strive, dispule ; 
to unfold, interpret, explam ; to 
contract, shrink, Συγκρίνομαι, to 
coalesce, grow together, unile, 


a. ind, act. συνεκέρασανγ -as, -c.| lie down together, sleep with, 
per. pass. ind. by Sync. συγκέ- 
κραμμαι. . 

Συγκερατίζω or -ίξομαι, (fr. same, 
and κέρας a horn) to fight with 

horns. + , ‘ 


Συγκεραυνόω -ὥ; (fr, same, and κε- 


Σύγκρισις, -tos, Att. -εως, ἦν (fr. 

Συγκοινωνεῖτεν 2 pl. cont. pres, ind.| last) analogy, conformity, com- 

or impr.act.—Evykocvwvijcavres, parison, interpretation ; custom, 
n. pl. par. 1 a. act. — Συγκοινω- 


yykowwe)-| manner, Tile. 
vionre, 2 pl. 1 ἃ. sub, ac - Συγκροτέω, (fr. σὺν together and 
Συγκυινωνέω -ὥ, f. =o, De 


κοινώνηκα, (fr. σὺν to 
31 


vyke-| κροτέω tosirike) to striketogether, 
art clap ; to applaud ; to clash οἰαί- 


ae ee eee eee 


a ee Ae 
ta 


¥ 


- 
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compose, settle, arrange ; to pre- 
pare, make ready, accoutre, 
equip, furnish 3¢ to collect, assem- 
ble, raise, levy ; to proclaim, 
publish ; to encourage, animate, 
cheer, 

Σύγκρουσ.ς, vos, Att, -ews, ἡ») and 
Συγκρουσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. next) a 
concussion, collision; a grudge, 
pique, quarrel; fraud, impos- 
ture ; conspiracy. 

Συγκρούω, (fr. σὺν together, and 
κρούω to beat) to strike or knock 
together, dash against each other, 
clash ; to clap the hands; to 
embroil, set by the ears ; to col- 
lect, assemble ; to pump or drau: 
out secrets, force a confession, 

Συγκρύπτω, fr. same, and κρύπτω, 
which see. Συγκρύψαι, 1 ἃ. inf. 
act. 

Συγκτίζω, f. -Yow, p. συνέκτικα, (fr. 
σὺν together, and κτίζω to build) 
to create together; . to found, 
build. 

Συγκτίστης; ~ov, ὃ, (fr. same) a fel- 
ow colonist, 

Συγκύπτω, ἴ, -bw, p. συγκέκυφα, 
(fr. same, and κύπτω to bend 
dewnwards) to look downward ; 
to* bow or bend together, stoop ; 
to close together, contract ; to 
agree, consent ; to conspire. 

Συγκυρέω -G, (fr. same, and κυρέω 
to meet with) to fall in with, 


ZZ 


χόω to heap up) to cover with a 
mound of earth, bury; to heap 
together, pile up. 

Συγχάομαι -ὥμαι, fi -ἥσομαι, p. 
συγκέχρημαι, (fr. ‘same, and 
xodw to lend) to have intercourse; 
to use in common ; to borrow, ac- 
cept of. 

Συγχρονίζω, f. -ἴσω, p. συγκεχρό- 
vika, (fr. same, and ypovigw to 
grow old, th. χρόνος tine) to de- 
lay or tarry with ; to be of equal 
age with, 

Συγχρῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
mid. of δυγχράομαι. 

Συγχύνω, and Συγχύω, f. -tow, p. 
συγκέχυκα; (fr. σὺν together, and 
χύω to pour) to confound, con- 
Suse, baffle, disturb, alarm. 2 a. 
or impf. ind. act. συνέχυον; -ες, 
τες per. pass. ind. συγκέχὕμαι, 
“Cal, -ται" par. συγκεχυμένος, -ἢ; 
τον. 1 a. ind. pass. συνεχύθην, 
“YS, ἢ... 

Σύγχῦσις, -ἰος  ΑἸί, -ews, ἡ, (fi. last) 
confusion, disturbance, uproar. 

Συγχύω, same as συγχύνω. 

Συγχωνεύω, (fr. σὺν together, and 

ὠνεύω to melt, th. χώνη a cru- 
cible) to melt in a furnace, melt 
together. 

Συγχώννῦμι or Tvyywvvbw, (fr. 
same, and yéw to heap) to forti- 
Sy with a rampart or mound ; to 
heap together ; to bury. 


meet, find ; to happen, chance ;|Séyywoa, -as, ἡ, (fr. same, and 


' te dash, encounter, dash together, 


χῶρα a place) the same country. 


Συγκύρημα, -ἅτος, τὸ, and Συγκυρία, Συγχωρέω, f. -ἥσω, (fr. same, and 


-as, ἣν» (fr. same) an occurrence, 
coincidence, chance, accident. 

Συγκῦρω; f. -κύρσω, (fr. same) to 
fall in with, meet, happen with ; 
to encounter, dash together or 
against each other. 

Συγκύφιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
chance, accident, 

Συγκύφω, (fr. ody together, and 
κύπτω to bend) to bend together ; 
to bend, how, sloop; to close to- 
gether, contract, 

Συγκωμάζατε, Dor, for συγκωμά- 
cars, 2 pl. 1 a. impr. act. of 

᾿Συγκωμάζω, f. -dow, (fr. σὺν to- 


χωρξω to yield) to concede, yield, 

grant, give way ta; to cede, gine 

up, remit; to pardon, forgive, 

indulge ; to bargain, stipulate. 

| pres. par. pass. cont. συγχωρού- 
μενος: 

Συγχώρησις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
Same) concession, grant, per- 
mission, allowance. 

Συγχωρητέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be conceded or granted. 

Συγχώσαι, 1 a. inf. act. of συγχόω. 

Σύδην, (fr. cw torrouse, th. ceiw to 
shake) in haste, quickly, speedi- 
ly, violently, impetuously. 


; gether, and κωμάζω to revel) to|Sves, ἢ. pl. of σύς. 


revel together ; to set up or begin 
the dance. 


Συγχαίρει; 3 sin. pres. ind. act. — 


Σύετο, Ion, for ecvero, 3 sin. impf. 
ind. pass. or 2 ἃ. ind, ‘mid. of 


, 
σύω. ΜᾺ 


Συγχαίρετε, 2 pl. pres. ind. οΥ Συζάω -ὥ, ἢ συζήσω, p. συνέζηκα, (fr. 


inipr. act. of 
Συγχαίρω, (fr. civ together,’ and 
χαΐρω to rejoice) to rejoice along 
with, congratulate. impf. ind. 
; act. cuvéyaipor, ~Es, -ε. 2 ἃ. pass. 
ind. obvextiony, ἜΧΕ συγ- 
ἄρηθι, -ἥτω, In pl. συγχάρητε. 
ΠΝ μισῇ 9 sin 3 f. ol mid, 
— Lvyydonre, 2 pl, 2 a. sub, 
pass. of last. 
Σύγχει, pres. impr. act. of 
Συγχέω -G, f. -χεύσω, (fr. σὺν to- 
gether, and yéw to pour) to pour 
together ; to confuse, disturb, con- 
found, amaze, alarm. 
Συγχορεύω, f. -εὐσω, (fr. same} 
an χορεύω to dance, th. χορὸς 
a dance) te dance together. 


we 


σὺν together, and dw to live) to 
live together, be united with or 
dependent on; to be raised to 
life along with. 

Συζευγνύω or Συζεύγνῦμι; f. συζεύ- 
fw, p. συνέζευκα, (fr. same, and 
Cevyvtw to join) to yoke or join 

. together, conjoin, couple, unite. ἢ 
a, ind, act. συνέζευξα. per. pass. 
ind. συνέζευγμαι" par. συνεζευγ- 
μένος, =n, τον. 

Συζῇν, Dor. for συζᾷᾶν, pres. inf. 
act. — Συζήσομεν, 1 pl. fi ind. 
act. of συζάω. 

Συζητεῖν, pres. inf. act. cont. — 
Lulnreire, 2 pl. cont. pres. ind. 
act. — Συζητοῦντας, -res, -Twy, 

_ cont, cases par. pres, act. of 

(532) 
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ter, rattle ; to weld together ; to|Zvyydu, f. -dow, (fr. same, and|Zugnréw -ὥ, f. -ήσω, p. συνεξήτηκα, 


(fr. σὺν together, and φητέω to 
seek) to inquire of one another ; 
to question, argue, dispute with. 
impf. ind. act. συνεζήτεον -ουν, 
ees -εῖς, -e€ et. 1a. ind. act, 
συνέζξησα. 

Συζήτησις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an inquiry, disputation, 
argument, a. συζήτησιν. 

Συζητητὴς; -οὔ, ὁ, (fr. same) a dis- 


puter, reasoner, philosopher, 
learned man. 
Συζυγ -as, ἦγ (fr. σὺν together, 


and ζεύγνυμι to join) a joining 
together, union; marriage; a 
yoke, par; similarity, parallel 
circumstance ; grammatical con- 
jugation. 

Συζύγιος, -a, -ov, (fr. same) yoked 
together, united. 

Σύζῦὕγος, -ov, ὃ, H, (fr. same) join- 
ed, united, coupled, married ; 
yoked together. 


Ε 
Συζῶν, -Gvros, pres, par. act. σοηΐ. 


of συζάω. 

Συζωννύω, (fr. σὺν together, and 
ζεύγνομι to join) to bind or tie 
together ; to gird with, encircle, 

Συζωοποιέω -ὥ, f. -σω, p. συνε- 
ζωοποίηκα, (fr. same, ζώω, Poet. 
for (dw to live, and ποιέω to» 
make) to make alive with, restore 
to life together with. 

Συκνὸς, 7, τὸν, (fr. cds a-pig) hog- 
gish, brutish, boorish, clownish ; 
stupid, silly, foolish, dull, 

Συθεὶς, 1 a. par. ρᾷ55.--οΣ ύθεν, Ion, 
and Beot. Sync. for εσύθησαν, 
3 pl. 1a. ind. pass. of ctw, 

Σῦθι, Sync. for σύθητι; 1 a. impr. 
pass. of.cdw. Or the pres. or 2 
a. impr. act. of cdc, for ctw. 

Συκαλλὶς, -ἴδος, ty (ῳ σῦκον & fig) 
a fig-pecker, — : 

Συκάμϊνον, -ov, τὸν (fr. next) the 
Sruit of the sycamine or syca- 
more tree, mulberry. 

Tuxdpivos, -ov, 6, a sycamine or sy 
camore tree. 

Συκέη -ἥ, -éns -ἧς, h, a fig-tree. 

Συκεὼν or Συκὼν, -Gvos, ὃ, (fr. last) 
a plantation of fig-trees. 

LvKrvos, -n, -ov, (fr. same) of fig- 
tree ; weak, brittle, slender ; use- 
less, worthless. 


Συκομοραία or -péa, -as, and Συκό- | 


popos, του; ἡ; (fr. same, and μό- 
ρος a mulberry tree) a sycamore 
tree, 

Σῦκον, -ov, Td, a fig. 

Συκοφαντέω -G, f. -ἦσω, Pp. σεσυ- 
κοφάντηκα, (fr. σῦκον a fig, and 
guivw to show) to inform on 
those who smuggled figs out of 
Attica ; to accuse falsely ; to ex- 
tort. 1 a. ind. act. εσυκοφάντησα. 
-ΟΟΑυκοφαντήσητε, 2 pl. 1 ἃ. sub. 
act. ᾿ 

Συκοφάντης; -ov, δ, (fr. same) a false 
accuser, informer, calumniator, 
reviler ; a sycophant, flatterer. 


Συκοφαντία, eas, 4, (fr. same) ca- 


lumny, false accusation, extor- 
tion. 


Συκοφαντϊκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) ca~ 


lumnious, injurious, false, pare 


! 


ZETA 
gal, unjust. Comp. συκοφαντι- 
κώτερος. : b 
Σύκχοι; -wy, of, a kind of slippers. 
Συκὼν, -dvos, ὃ, (fr. σῦκον a fig) 
a place planted with figs. 
Συλαγωγέω -G, (fr. σύλη a, prey, 
and ἄγω to lead) to drive or car- 


ry away booty ; to spoil, rob, 


plunder. 


Συλαγωγῶν, par. pres. act. cont. 


of last.’ ᾿ 
TvAaGeis, Dor. for συληθείς. 


Σύλασκε, Ion. for ἐσύλα, 3 sin. 


impf. ind, act, cont. of 

Συλάω or -éw -G, f. -ἥσω, p. σεσύλη- 
ka, (fr. σύλη plunder) to plun- 
der, rob, spoil, carry off, take 
away, strip; to take out, draw 
forth. 1 ἃ. ind. act. eotAnoa. 


LvAsbyevos, -7, τον; Dor, for συλού- 


μενος, pres. par. mid. cont. of 
συλέξω. 


"Συλεύω, same as συλάω. 
Σῦλη, της, ἦγ prey, plunder, booty, 


spoil ; plundering, 
away, rapine. 


carrying 


Συληθεὶς, -εἶσας -év, 1 a. par. pass. 


— Σηλήσαντες, n. pl. |, a. par. 
act. of συλάω. 


Ξυλλαβεῖν, act. — Συλλαβέσθαι, 


mid. 2 a, inf.— ZvAAaBar, -οὔσα, 
-dv, pl. ἢ. -βόντες, d. -βοῦσι, act. 
— Ξυλλαβόμενος, -n, τον, mid, 
par. 2 a. of συλλαμβάνω. 


Συλλαβὴ, -ἧς» ἣν (fr. same) a sylla- 


ble; a fold, knot. 


Συλλαγχάνω; (fr. σὺν together, and 


λαγχάνω to obtain by lot) to 
share or receive by lot together, 
inherit along with. 


Συλλᾶλέω -G, f. -σω, p. συλλελά- 


Anka, (fr. σὺν together, and λα- 


ΣΥΜ 


Συλλέξωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. 
of last. 


Συλλήβδην; (fr. συλλαμβάνω to 


comprehend) summarily, 
word, to comprehend all. 

Συλληπτρία, -ds, 4, (fr. same) an 
assistant, female helper, help- 
mate. 

Συλληφθεὶς, a. Sin. -φθέντα, par.— 
Συλλήφθητι; impr. — Συλληφθῆ- 
vat, inf, 1 a. pass. and 

Συλλήψῃ, 2 sin, 1 f, md. pass. of 
συλλαμβάνω. 


in a 


ἣν 


. 


=YM 


coincide ; to treat, transact, sit» 


pulate; to happen, occur, be- 


S@ll, come to pass. per. par. act. 


᾿ συμβεβηκὼς, -via, -ός. 2a, act. 


ind. συνέβην, -ns, -n* sub. συμβῶ, 
τῆς, τῇ par. συμβὰς, -ἄσα, -ἄν. 


Συμβᾶλεῖν, 2a. inf. act. — Συμβα- 


λεόμενος, fon. and Att. for συμ- 


. βαλόμενος, par. 2a, mid.— Συμ- 


βαλλεόμενος, Ion. and Att. for 
συμβαλλόμενος, pres, par. mid.— 
Συμβάλλετον, Ion. for συνεβάλλε- 
του, 2 du. impf, act. — Συμβάλ- 


Σύλληψις; -ἰος, Att. -εως, , (fr. σὺν »Aovca,n. fem. par. pres. act. of 
together, and λαμβάνω to take)! ZupBddrAw, f. -BadG, p. -βέβληκα, 


a grasp, catching, seizure, lay- 
ing hold of ; comprehension, 
conception, understanding ; aid, 
assistance, help ; Syllepsis, a 
figure of rhetoric. 

Συλλογὴ; -Hs, ἡ, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) a collection, 
assembly, congregation ; a heap, 
mass, pile. , 

Συλλογίξζω, (fr. same) to collect, 
assemble ; tolevy. Συλλογίζομαι, 
f. -Yoopat, Att. -cotpar, to reason, 
argue ; to conclude, infer; to 
discourse, deliberate; to com- 
pute, reckon, count. per. ind, 
pass. συλλελόγισμαι. 1 ἃ. ind. 
mid. συνελογισάμην, -w, -ατο. 


Συλλογισμὸς, -οὔ, 6, (fir. last) deli- 


beration, argument, reasoning, 


(fr. σὺν together, and βάλλῳ to 
throw) to join, unite, entwine, 
lay or place together; to throw 
or dash together ; to throw back 
upon, retort; to match, pit; to 
compare ; to conjecture, infer ; to 
confer, consult with, argue, dis- 


. pute; to bargain, agree, stipu- 


late; to lend money ; to come 
together, assemble, meet ; to come 
up with, encounter, engage, joi 
baitle ; to contrive, invent, feign. 
Συμβάλλομαι, to calculate, com- 
pute, reckon ; to contribute, sub- 
scribe; to assist, help, aid. 2 a. 
act. ind. συνέβἄλον" inf. συμβα- 
λεῖν. 2 a. ind. mid. συνεβαλόμην, 
του; ~éro. per. ind. mid. συμβέ 


Boda. 


inference, syllogism ; an αο- Σύμβαμα, -ἅτος, τὸ, (fr. συμβαίνω 


count, computation, reckoning, 


to happen) an event, accident. 


calculation, number ; a con-|ZupBdpev, Dor. for συμβῆναι, 2 a. 


trivance, plan, scheme. 


Σύλλογος, -ov, ὃς (fr. σὺν together, 


and λέγω to collect) an assem- 


bly, congregation, meeting, con-|SupBactAcbcopev, 1 pl. 1 f. ind, act. 


Serence, council, 


inf. act. — Συμβάντα, a sin. of 
— Συμβὰς, -ἄσα, τἂν, oe a. par. 
act. of same. 


-«λεύσωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. of 


λέω to speak) to talk, speak with, | Συλλοιδορέω -ὥ, f. -fow, p. ovdde-| Συμβασιλεύω, f. -εύσως p. συμβεβα- 


confer, converse together. 1 a, 
act. ind. συνελάλησα. 


Συλλαλοῦντες, n. pl. cont. par. 


pres. act, — Συλλαλήσας, par. 1 
a. act. of last. 


Συλλωμβάνου, pres. impr. mid. of 
Zvd\AauBdvw,f. mid. συλλήψομαιν}. 


Att. συνείληφα, (fr. σὺν together, 
and λαμβάνω to take) to embrace, 


λοιδόρηκα, (fr. same, and λοιδορέω 
to reproach) to revile, reproach, 
upbraid unth, 

LvAdoydw -G, (fr. same, and λόχος 
a company) to collect or assem- 
ble forces, levy. 

Συλλοχίτης, -ov, ὃ, (fr. same) one 
of the same company ; a fellow 
soldier. 


σίλευκα, (fr. σὺν together, and 
βασιλεύω to reign, th. βασιλεὺς a 
king) to reign together with. 1 
a. act. ind. συνεβασίλευσα" sub, 
συμβασιλεύσω, -ἢς, =n. 


Σύμβᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. συμ- 


βαίνω to stipulate) a cov@hant, 
stipulation, agreement, bargain, 


' compact, treaty reconciliation, 


salute ; to seize, grasp, catch,|Zvdduréopat -odpar, (fr. σὺν toge-|ZupBacrdZw, Ri (fr. σὺν to- 
d 


lay hold of ; lo understand, per- 
ceive ; to comprise, comprehend ; 
to be conscious of, privy to; to 
conjeclure, imagine, guess ;, to 
conceive, breed ; to co-operate, 
assist, aid, help. per. par. act. 
Att. συνειληφὼς, -via, «ὅς. 2 a. 
ind. aet. ovvéAaBov. 1 a. ind. 
pass. συνελήφθην. 2 a. ind. mid. 
συνελᾶβόμην; -ου, τ-ετσ. 


— Συλλέγοντες, n. pl. — Συλλέ- 
ovat, ἃ. pl. par. pres. act. of 


Συλλέγω, f. συλλέξω, p. συλλέλεχα, 


Att. συνείλοχα, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) to gather, 
collect, assemble; to levy; to 
acquire, amass ; to combine ; to 
conclude, infer. 1 a. act. ind, 
συνέλεξα" impr. σύλλεξον, -drw* 
sub. σιλλέξω, -ns,-7, 3 pl. συλ- 
λέξωσι. 

λλέξατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 
Συλλέξουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. — 


ther, and λύπη grief) to condole 


with, sympathize ; to be greatly 
grieved at. 


Συλλυπούμενος, τῇ, -ov, par. pres: 
mid. cont. of last. 


Συλλῦύω, f. -ὕσω, (fr. σὺν together, 


and λύω to unloose) to help to 


unloose ; to break up or put an 
end to disputes, decide; to con- 
ciliate, reconcile, 


Συλλέγεται, 3 sin. pres. ind. mid.|Zvdotpeves, préS. par. pass. cont. 


of συλέω same as συλάω. 
Συλῶν, act. — Συλώμενος, pass. 
pres. par. cont. of συλάω. 


Συμβαίη, 3 sin. 2a. opt. act. — 


Lup Baiverv, pres, inf. act.—Zup- 
Baitvovros, g. sin. par. pres. act. 
— Συμβάντων, δ. pl. of συμβὰς, 
par. 2 a. act. of 


Συμβαίνω, f. mid. συμβήσομαι; p. 


συμβέβηκα, (fr. σὺν together, and 

Baivw to go) to go or walk toge- 

ther ; to come together, meet, 

encounter, engage ; 
3 


gether, and βαστάξω to carry) 
to carry, lay or place together ; 
lo compare, liken, assimilate. 


Συμβεβάναι; Ion. for συμβεβηκέναι, 


inf. of — Συμβέβηκα, -as, -€, 
per. ind. act.— Συμβεβηκὼς, -via, 
-ds, d. -βηκότι, g. pl. -βηκότων, 
par. per. act. and 


Lup G7, 3 sin, 2 a. sub. act. — Συμ- 


βήσομαι, 1 f. ind. mid. of συμ- 
βαίνω. 


Συμβιβαζόμενος, =m) =004 pass. — 


Συμβιβάζων, -ovea, -ov, n. pl. 
~ovres, act, par, pres. of 


Συμβιβάζω, f. -ἄσω, (fr. σὺν to- 


gether, and βιβάξω to make 
ascend, th. Baivw to go) to force 
together, make compact, unite, 
knit together ; to conciliate, re- 
concile ; to teach, instruct; to 
collate, compare, infer, conclude. 
la. ind. act. συνεβίβασα. 1 ἃ, 
ind. pass. συνεβιβάσθην" par. 


to agree,| συμβιβασθεὶς, -εἴσα; -év. 


S 


Sa SS »».... .- 


ies 


eo 


Og ee .., 
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i 
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ΣΥΜ 


Συμβιβάσει, 3 sin. 1 f. ind. act, —|[ZvpSovrd, -ἧς») and Συμβουλία, as, 


Συμβιβασθέντων, g. pl, 1 ἃ. par. 
pass. of last. 
Συμβιβὼ, cont. for -Bad, Att. for 
-Baow, 1 f. ind. act. of same, 
Συμβιύω, f..-dow, (fr. σὺν together, 


ἡ, (fr. same) counsel, advice, 

deliberution, debate, consulta- 
* Ν 

hon; persuasion. 


aa ευόν. ὦ 


ΣΥΜ 


gether, and μέτρον a measure) 
commensurate, adequate ; “in 
symmetry, of just proportion, 
moderate ; suitable, fil. 


Συμβούλζον, -ov, τὸ, (fr. same)|Zvppérows, (fr. last) moderately, 


counsel, advice ; council, 


Jilly, suitably, aptly, sufficiently. 


and βιόω to live, th. Bios [1{6})} Σύμβουλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) an| Συμμηχανάομαι -ὥμαι, (fr. σὺν to- 


to live together with; cohabit, con- 
verse with. 
Συμβίωσις, -ἰος,) Att. ews, fh, (fr. 
same) a living toyeiher, coha- 
bitation. 
Συμβιωτὴς, τοῦ, 6, (fr. same) acom- 
panton, comrade, acquaintances 


. Σύμβλημα, -aros, τὸ, and Σύμβλη- 


σις, -ἰος, Alt. -εως, 4, (fir. σὺν to- 
gether, and βάλλω to throw) a 
Joint or joining together, cement- 
ing, solilering. — 


. Συμβλητὺς, =}, -ὃν, (fr. συμβάλλω 


0 join together) capable of com- 
parison, &c, according to the 
verb. 

Lup Ponds, -οὔ, δ, (fr. σὺν together, 
and βοηθὸς an assistant) a fellow 

* assistant, helper, aualiary, mi- 
nister, 

Συμβυλαιξύω, same as συμβάλχω. 

Συμβολαιον, -ov, rd, (fr. συμβάλλω 
to stipulate) an agreement, cove- 
nant, bargain; a treaty, com- 


elder, counsellor, adviser. 
Συμβραβεύω, (fr. σὺν together, and 
βριβεύω to arbitrate, th. βραβεὺς 


gethers and μηχανάομαι to plan) 
to plan or comrive together; to 
invent, devise, contrive means, 


an umpire) to act as an arbiler|Zuppiaivw, (ir, same, and μιαίνω 
or umpire along with, decide or| ἴο pollute) to defile with. 


award with, 

Συμβράζομαι, (fr. same, and βράζω 
to bubble) to be expelled or 
turned out with, 

Συμεὼν 6, Simeon or Simon, a 

* man’s name. 


Συμμιγδὴν, (fr. next) promiscuous- 
ly, indiscriminately, in confu- 
sion. 

Συμμιγὴςγ -€os -οὖς; 6, ἦν (fr. next) 
mixed together, in confusion, 
confused, promiscuous. ° 


Συμμαθητὴς, «οὔ, ὃ, (fr. σὺν ἴοσθ-} Συμμίγνῦμι, (fr. σὺν ‘together, and 


ther, and μανθάνω to learn) a 
Jellow disciple, fellow student, 

Συμμανθᾶνω, (fr. same) to learn to- 
gether. 

Συμμαρτυρεῖ, 3 sin. cont. pres, ind. 
act. of 

Συμμαρτυρέω -ὥ, f. -ἦσω, p. cvppe- 


μίγνυμι to mix) to mix together, 
associate, converse with, com- 
mune. 

Σύμμικτος, τοῦ, ὃ) ἦν (fr. same) 
mised, promiscuous, confused, 
Συμμιμητὴς, -od, 6, (fr. σὺν toge- 

ther, and μιμέομαι to imitate) a 


μαρτύρηκα; (fr. σὺν together, and| jovnt imitator. 
μάρτυρ a witness) to bear τοῖ!- Συμμίξης, 2 sin. 1 ἃ. sub, — Συμ- 


ness also ; to give testimony along 


μίξαι, La. inf. act. of cuppiyrype. 


with, concur, corroborate. 1 ἃ. ᾿ Σύμμιξις, -ἰος, Att. -sws, ἦγ (tr. σὺν 


ind. act. συνεμαρτύρησα. + 


pact; an article of agreement,|Zuppaprvpodput, pres. ind, pass. 


indenture, deed ; a debt ; amoney 
transaclion, commerce, traffic ; 
α connevion, relationship. 

Συμβολὴ, -ῆς, hy (fr. same) α join- 
‘mg, joint, seam; a meeling, 
coming together, junction; a 
conflict, engagement ; society, 
sontribulion, shure, club, riot ; 
acinner, &c. where each pays. 

Συμβολέκὸς, -ἡ, τὸν, (fr. same) con- 
Jjectural, doubtful ; symbolical, 
significant, allegorical. 

Συμβυλέκῶς, (fr. last) allegorically, 
emblemotically. 

LupBoroxoréy -ὥ, (fr. σύμβολον a 
sign, and κόπος labour) to be 
fond of feasting, revel, carouse 
with others. 

Συμβυολοκόπ᾽ς, -ov, 5, (fr. last) one 
given to Seasigs j ajolly fellow, 
bon vivant. ”, 

Σύμβολον, -ov, 7d, (fr. σὺν together, 
and βάλλω to throw) a symbol, 
sign, token ; an omen; a ticket, 
cieck, decket ; the watch word, 
pass, countersign ; a compact, 
oargan, treaty, . 

Συμβόσκω, (7. same, and Bécxw to 
feed) to feed together with. 

Lup Bovrcboas, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of συμβουλεύω. 

Συμβουλευτὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν with, 
and βουλὴ, counsel) a counsellor, 
adviser, elder, senator, 

Lup Bevrcurtxds, -}, -dv, (fr. same) 
giving counsel, advising, per- 
suasive, Pe 

Συμβουλεύω, f. -εύσω, p. συμβεβού- 
λευκα, (fr. same} to counsel, ex- 
hort earnestly, advise, recom- 
mend ; to conswlt with, delibe- 

‘yate. Συμβουλεύομαι, to tale 
counsel, be advised. 1a, ind, act. 
συνεβούλευσα" 1a. ind. mid, συ- 
νεβουλευσάμην, -0; -ato. 


Συμμετασγηματίζω, (fr. σὺν with, 


Συμμετεῖχον; ~es, ~€, impf. ind. act. 


Luppéroyos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) a 


cont. — Συμμαρτυρούσης, g. sin. 
cont. par. pres. act. of jast. 

Συμμαχέω -ὥ, (fr. σὺν with, and 
μάχομαι to fight) to fight along 
wih, be an ally or companion 
in battle; to help, assist, protect, 
defend. 

Συμμαχία, -as, lon. -ns, ἣν (fr. 
same) an alliance or association 
in war; reinforcement, help, as- 
sistance, succour. # 

Συμμαχίδας a. sin. of cuppayis. 

Συμμαχὶκὸς; -ἣς τὸν, (fr, σύμμαχος a 
fellow soldier) allied, auailary. 

Evppayts, -idos, ἡ, (fr. same) ix 
alliance, allied, auailiary. 

Συμμᾶχομαι, (fr. next) to fight 
along with, assist in fighting, 
join in alliance. 

Σύμμᾶνχος; του, 6, ἣν (fr. σὺν toge- 
ther, and μάχομαι to fight) a 
Fellow galdier ; anally, auxiliary. 

Συμμένω, (fr. σὺν tegether, and pé- 
yw to remain) "to remain toge- 
ther, persist, last, endure. 

LuppeoiZouar, (fr. same, and βερ(ἢ 
ζω; same as th. μείρω to divide) 
to share, «participate, partake wr 
Ὁ pl. συμμερίζονται. 


μετὰ. change, and σγῆμα ap- 
pearance) to fransform, trans- 
Jigure, change the shape. 


Συμμετέχω, (fr. σὺν together, and 


together, and μίγνυμι to *mix) 
a mixture ; wntercourse, come 
merce. 

Σύμμισγε; pres. impr. act, of 

Συμμίσγω, SAMe AS συμμίγνυμι. 

Συμμισοπονηρέω -ὥ, (fr, σὺν toge~ 
ther, and μίσος hatred, and πονη- 
pia wickedness) to hate wivked- 

~ ness together with, agree in de= 
iesling sin. 

Συμμιχθὴς, 2 sin. 1 a. sub. pass. 
Οἱ συμμίγνυμι. 

Σύμμορφος, -ov, ὃ, ἣν (fr. σὺν toge- 
ther, and μορφὴ form) conform- 
able, similar, resembling. 

Συμμορφούμενος, par. pres, pass. 
cont. of “ 

Συμμορφόω -G, ἢ -dow, p. συμμε- 
μόρφωκα, (fr. same) to form like, 
make svmilar, Συμμορφόομαι 
-odpat, to become like, assimilate, 
conform to. 


Συμπάθεια, -as, ἦγ (fr. σὺν with, 


and πάθας feeling, th. πάσχω to 
suffer) sympathy, fellow feeling, 
tenclerness. 


Συμπαθέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) 


to condole with, sympathize; to 
agree in opinion, concur, assent, 


Συμπὰαθὴς. -ἔος -οὔς, 0, 4, (fr. same) 


sympailizing, — compassiunate, 


congenial. 


Συμπαθῆσαι; La. inf. of συμπαθέω. 
Συμπαίξω, ἵν -ξως p. συμπέπαιχια, 


(fr. σὺν together, and παίξω to 
play) to play together, sport or 
dally with. 


of a 
Συμπαίκτωρ and Συμπαίστωρ, τορος, 


μετέχω to share) to partake, 
share, participate with. 


partaker, sharer, joint partner. | 


metry, due, proportion, suitable 
_composilion, just measure; a 
dress. 


Σύμμετρους, του, ὃ, ἡ, (ἢ. σὺν to-| 
’ ee tsa 


6, (fr. συμπαίζω to play together) 
a playfellow. 


Συμπαίσδειν, Dor. for—Tvpratey, 


pres. inf. act. of συμπαίζω. 


Lupperpla, mas, ἣ, (fr. next) sym-|lupranyvpivy, (fr. same, and πα- - 


νηγυρίζω to celebrate, wh. fr. ἢ 
πᾶς all, and ἄγυρις an assembly) 
to celebrate along with, keep holy- 


day together, > 


SYM 


Συμπάντων, δ. pl. of σύμπας. 
Συμπαραγενόμενος, -ἢγ τον) par. 2a. 
mid. of 
Tuprapayivonat, (fr. σὺν together, 
παρὰ with, aud γίνομαι to be) to 
come together with ; to join, as- 
sociate or be present with; to 
stand by, plead for. 1° f. mid. 
συμπαραγενήσομαι. 2 ἃ. mid. 

συμπαρεγενόμην, “OV, “το. " 

Συμπιρᾶγω, f. -ἄξω, p. συμπάρηχα; 
(fr. same, παρὰ by, and ἄγω to 
lead) to paS8 by along with, pass 
over with. 

Συμπαρακἤλέω -ὥ, (fr. same, and 
καλέω to call) to call or invite 
together ; to encourage, console. 
Συμπαρακαλέομαι -οὔμαι; to con- 
sole euch other, take comfort to- 
gether ; todeencouraged, | a. ind, 
pass. συμπαρεκλήθην, =n, τη. 

Συμπαρακληθῆναι, 1 a. inf. pass. 
of last. 

Συμπιραλαμβᾶνω, f. mid. συμπαρα- 
λήψομαι, (tr. σὺν together, παρὰ 
with, and λαμβάνω to take) to 
take along with ; to receive, take 
or seize together, 2 a. act. ind. 
συμπιρέλἄβον, cs, -e* inf, συμπα- 
ραλαβεῖν" par. συμπαραλαβών. 

Συμπαριληφθὴς, 2 sin. 1 ἃ. sub. 
pass. of iast, 

Συμπιραμένω, f. «νῷ, p. σδμπαραμε- 
μένηκα, (tr. σὺν together, παρὰ 
with, and μένω to remain) to 
remain or continue with or to- 
gether, 1 a, ind. act. συμπαρέ- 
Héiva. 

Συμπιρ tordrys, τοῦ,» 6, (fr. same, 
ant ἴστημι to stand) an assist- 
ant; αν αἰαὶ τὰ. 

Συμπαρεγένετο, 3 sin, 2 ἃ. ind, mid. 
of συμπαραγίνομαι. 


Συμπάρειμι, (fr. σὺν with, and epi} 


to be) to be present with, 
Συμπαρείποντογ 3 pl. impf. ind, 
mid. of συμπαρέπομαι. 
Συμπαρεισέρχομαι, (fr. σὺν with, 
mapa by, εἰς into, and ἔρχομαι to, 
go) to passor sip in along with, 
go wm together privately. 
Συμπαρέπομαι, (fr. σὺν together, 
παρὶ with, and éxopar to follow) 
io follow along with, accompany ; 
. to succeed to. 
Συμπαρεόντες, Ῥοσί, for συμπαρόντες, 
mn. pl. pres. par, of συμπάρειμι. 
Συμπαρέστασεν, Dor. for — Συμπα- 


ρέστησεν, 3 sin. 1a. ind. act. of 


ΣΥΜ 


ΣΥΜ. 


and πατέω to trample) to trample Συμπλανάομαι -ὥμαι; (ft. σὺν toges 
or tread upon together ; to tread) ther, and πλανάω to watider) to 


out, thrash. e 


wander together with, ruve; to 


Συμπείθω, (fr. same, and «πείθω to} err, go astray, be misled. 


persuade) fo persuade together, 


Συμπλάσας, -ιισῖι, -av, 1 ἃ. par. 


is 


concur or assist in persuading. | act. — Συμπλάσασθαι, | ἃ. inf. 


Σύμπειρος, ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and] 


. πεῖρα an attempt) alike skuled, 
of equal experience. 


mid. — Σύμπλασσε, fon and 
Poet. for συνέπλασε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of 


Συμπέμπω, f. -Ww, (fr. same, and|SupmAdoow, f. συμπλάσω, (fr. σὺν 


πέμπω to send) to send together 
with, accompany, convey. , | 

Συμπεραίνω, f. -περᾶνῶ, p. συμπε- 
πέραγκα, (fr. same, and περαίνω 
toend, th. πέρας an end) to finish 
together, end, terminate, con- 
clude; to cut off, consume, 
make an end of. 

Συμπεριαιρετέους; -a, -ov, (fr. next) 
to be entirely taken away, remov- 
ed totally. 

Συμπεριαιρέω; (fr. σὺν together, περὶ 
round, and aipéw to take away) 
to take away entirely, remove to- 
tally. 

Συμπεριλαβὼν, par. 2a. act. of 

Lupmeo Aap Bavw,f, mid. συμπεριλή- 
ψομαι, (fr. σὺν with, περὶ about, 
and λαμβάνω to take) to fold 
round together, wrap up; to 
embrace at the same time; to 
understand clearly, .comprehend 
entirely, 2 a. ind, act. συμπεριέ- 
λᾶβον. 

Συμπερινοστέω -ὦὥ, (fr. same, and 
vooréw to return) to go about 
with : 

Συμπεριπλέκω, (fr. same, and πλέκω 
to fold) ta fold round or wrap 
up together. 

Συμπεριφέρω;, (fr. same and φέρω to 
carry) to carry about with, Συμ- 
περιφέρομαι; to walk with, uccom- 
pany, attend; to keep company, 
live or associate with, converse 
with ; to humour, please, gratify, 
comply with, conform to; to 
condole with; to congratulate ; 
to employ one’s self, be engaged 
along with another. 

Συμπήγνῦμιγ, Συμπηγνύω or Συμ- 
πήσσω ([τ. σὺν together, and πὴν- 
νύω to fasten) to fasten together, 
join, unite; to cement, glue; to 
compose, make, pui together ; to 
thicken, curdle. 

Σύμπηξις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
Same) ὦ joint, joining, firniness, 
union. 


: , an ai © 
Συμπιρίστημι, (fr. σὺν together,|Lepziv, f. -πώσω, p. συμπέπωκα; 


moot by, and ἴστημι to stand) 
to stand or place together with ; 
to bring to ad, assist, help. 


(fr. σὺν together, and πίνω to 
drink) fo drink together. 2 a. 
ind, act. cuvémtov, -és, -Ἔ- 


Συμπαρυμαρτέω -@, (fir. same, ἀπᾶ᾿ Συμπίπτοντα; a. Sin, pres. par. act. 


δμαοτέω to follow) to follow along 
with ; to accompany, attend. 
Σύμπας, -ἄσα, -av, (fr. σὺν together, 
and πᾶς all) all together, the whole 
collective, the whole. ᾿ 
Συμπήσχει» 9 sin. --- Συμπάσχομεν, 
1 pl. pres. ind. act. of 
Συμπάσχω; (fr. σὺν with, and πάσ- 
χὼ to suffer) to suffer along with ; 
ty symputlaze or condole “with, 
2.a, ind. act. συνέπάθον. per. 
mid. συμπέπονθα. 
Συμπατέω τῷ, , -ἥσω, (fr. same, 


of oe 

Συμπίπτω, (fr. σὺν together, and 
πίπτω to fall) to fall down at 
once, tumble together ; to fall in 
or come together, coincide, agree, 
Jit; to fall in with, incur, light 
on, hit upon; to meet with, be- 
fall, happen; to become, turn 
oul; to engage, encounter, at- 
tack, fight with ; to sink, subside, 
collapse, contract, shrink, 

Συμπλακήσομαι; -n, -erat, 2 οἴ, ind, 
pass. of συμπλέκω. 


᾿ (098) 


together, ‘and πλάσσω to form) 
to make, fashion, shape, mould ; 
to invent, devise ; to Jegn, pre- 
tend, 

Συμπλατἄγέω -ὥ, (fr. same, and 
tAaray a rattle, wh. fr. πλα- 
τάσσω to slap) 10 raltle, clap the 
hands, applaud, 

Σιδιπλεκὴς, -ἔος -οὺς, 6, fy (fr. σὺν 
together, and πλέκω to tie) jam. 
ed, connected, iwined, folded. 

Συμπλεκτὸς, -},-dv,({r. same) fold- 
ed together, connected@@joined. 

Συμπλέκω, ἴ, -ξω, (fr. same) to fold 
together, connect, juin; to en- 
tangle, implicate ; to wreath, in- 
twine ; to wnfold, embrace: Συμ- 
πλέκομαιγ to have to do or deai 
with; to enguge, combut, con- 
tend. 2a. ind, act. συνέπλᾶκον. 
2 f. ind. pass, συμπλακήσομαι. 2 
ἃ. pass, inf, συμπλακῆναι" par. 
συμπλακεὶς, -εἴσα, -ἔν. ' 

Συμπλήγδην, (ff. σὺν together, and 
πλήσσω to strike) dashing or 

striking at the same time. 

Συμπληϑύνω, (fr. same, and πληϑύ- 
vw to fill) éo increase, augment, 

| “fill up, make overflow. 

Συμπλημμελέω -G, (fr. same, and 
πλημμελέω to transgress) to sin 
together with, 

Συμπληροῦνται, 3 pl. cont: pres. 
ind, pass. — Συμπληροῦσθαι; 
pres. inf. pass. cont, of 

Συμπληρύω -ὥ, f. -ὥσω, p. συμπε- 
πλήρωκα, (fr. σὺν together, and 
πληρόω to fill) tofill up ; toaccom- 
plish, fulfil, perfect, pres. ind. 
pass. συμπληρόομαι -οὔμαι. impf. 
pass. συνεπληρούμην -otpny, -dov 
-οὔ, deTo -οὗτο, 3 pl. -όοντο -οὖν- 
το. pres. inf. pass. συμπληρόεσ- 
θαι -οὔσθαι. i 

Συμπλήρωσις, ~cos, Att. -ews, fy (fr. 
last) fulfilment, completion, ac- 
complishment, mln 

Συμπλήττω or -cow, f. -ξω, (fr. σὺν 


together, and πλήσσω to strike) 


io strike or dash together. 


Συμπλοκὴ, -ἧς, ἣν (fr. same, and 
πλέκω to tie) a fold or crease; a 


folding together, connection; an 


embrace; a conflict, engagement, 

Σύμπλοος -ovs, -dov -ob, δ) ἡ, (fr. 
σὺν together, and πλέω to sail) α 
fellow sailor, messmate. 

Συμπνέω -O, (fr. same, and πνέω te 
breathe) to breathe together ; to 
consent, agree, conspire, be una~ 
ΟΣ : , 

Συμπνίγω;, f. -w, Ὁ. -συνπέπνιχαν 
(fr. same, and πνίγω to suffocate) 
to choke, strangle, suffocule, smo= 
ther ; to throng, crowd together. 
la. act, ind. συνέπνιξα. 

Σύμπνοια,-ας, fy, (fr. same, and mvéw 


= => 


Ay: 
1 
Ἷ 
A 


vt. 


20M 

to breathe) consent, agreement, 
unanimity. 
Συμποδέω -G, and Συμποδίζω, (fr. 
σὺν together, and ποδίζω to ietter, 
th. ποῦς the foot) to tte the feet 
together, bind; to impede, en- 
tangle ; to hinder, prohibit. 
Συμποδίσας, 1 a. par. act. of συμπο- 
δίζω. i 
Συμποθεὶς; - εἶσα; -év, 1 ἃ. par. pass. 
of συμπίνω. ‘ 
Συμποιέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
ποιέω to do) to act in concert, 
co-operate, assist, help ; to join in 
alliance. 
Συμπολεμέω =O, f. -How, Ὁ. συμπεπο- 
λέμηκα, (fr. same, and πόλεμος 
war) to fight on the same side, 
take part with, be an ally. 
Συμπολιτεία, -as, 4, (fr. next) a 
share in the administration; @ 
common form of government. 
Συμπολιτεῴω or -εύομαι; (fr. σὺν ἴον 
gether, and πουλιτεύω to, govern 
the state, th. πόλις a city) #0 
assist in the admvustration; to 
enjoy or live under the same con~ 
shitution, use the same laws, live 
together as cilizens. 
LuproXirns, -ov, 6, (fr. same) a fel- 
low ctiizen, 
Συμπονέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
πόνος labour) to labour together, 
co-operate, work together. 
Συμπονηρεύομαι; (fr. same, and πο- 
᾿γηρὸς wicked) to act wickedly to- 
gether, combine in crime. 
Συμπορεύομαι, -εύσομαι, (fr. 
same, and πορεύομαι to go, th. πό- 
ρος a passage) to go together 
with, accompany ; to come toge- 
ther, assemble, meet. impf, mid. 
συνεπορευόμην, -ov, -ετο. 1 a. 
pass. ind. συνεπορεύθην; -ns, τη" 
par. συμποῤευθεὶς, -εἴσα; -ἕν, 


Luproosvovrat, 3 pl. pres. ind. mid, |- 


of last. 
Συμπορπάω '-G. (fr. σὺν with, and 
πόρπη a Clasp) to button up, clasp 
together, buckle. per. par. pass. 
συμπεπορπημένος. 
Συμποσία, -as, j, Poet. for συμπό- 
σιον. 
Συμποσιάζω, (fr. σὺν together, and 
πίνω to drink) to feast or drink 
together, carouse, revel. * 
Συμπόσιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
feast, banquet ; a drinking toge- 
ther; a mess, company, party ; 
a dining room, parlour. 
Συμπότης; -ov,d,(fr. same) a drink- 
mg companion, guest. 
᾿ Xvprortkds, -i}, -dv, (fr. same) fond 
of drinking, jovial, convivial, 
jolly. ; 
Συμπραγματεύομαι, (fr. σὺν toge- 
ther, and πρᾶγμα business) to 
have business or intercourse with, 
converse with ; to do business to- 
gether, assist. 
Συμπρίκτωρ,-ορος, ὃ, (fr. next) an 
assistant, helper, helpmate. 
Συμπράσσω or -rrw (fr. σὺν toge- 
ther, and πράσσω to do) to act 
with, co-operatey help, assist, aid. 
Συμπρεσβύτερος, -ov, δ, (fr. same, 
and πρέσβυς an elder) an assist- 


nA 


xTM 
ing delegate ; a fellow elder, col- 
league. 

Συμπρήκτωρ, -opos, 6, Ion. for συμ- 
TOAKTWO. 

Συμπρόεϊμι, (fr. same, and εἶμι to 
go) to go on before with, proceed 
or walk with. 

Συμπροπέμπω; (fr. same, πρὸ before, 
and πέμπω to send) to send before 
with, accompany or escort along 
with, 1 a, inf. act. συμπροπέμ- 

bat. \ 

Συμπρόσειμιν (fr, same, πρὸς to, and 
ειμὶ to be) to be at or present 
with; to adhere to. 1 f. mid. 
συμπροσέσομαι. impf. ind. cup- 
προσῆν. * 

Συμπροσπηλακέομαι, (fr, same, and 
πηλὸς dirt) to harass. 

Συμπροσπλέκω, (fr. same, and πλέ- 


κω to fasten) to engage with in| 


close combat, come to blows, grap= 
ple together. 

Σύμπτωμα; -ἅτος; τὸ, (fr. σὺν toge- 
ther, and πίπτω to fall) coinci- 
dence, concurrence, event; an 
accident, chance ; a misfortune ; 
a symptom, sign. 

Συμφᾶγω; (fr. same, and φάγω to 
eat) to eat with. 2 f. ind. mid. 
cuppayopat for -γοῦμαι. 2 a, ind. 
ack cuvépadyov. 

Συμφαίνω, (fr. same, and gaivw to 
show) Zo shine together with. 

Συμφέρει, (3 sin. pres. ind. of συμ- 
φέρω pers.) i is fit, proper or 
expedient ; it conduces or serves. 

Συμφέρον, -ov, τὸ, (fr. σὺν together, 
and φέρω to bear) profit, advan- 
tage, use, an expedient. g. pl. 
συμφερόντων. 

Συμφερτὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
broug ht together, collected, crowd- 
ed; compact, solid, strong. 

Συμφέρω, f. cvvoicw, (fr. same) to 

assist in carrying ; to bring or 

carry together, collect; to con- 
tribute, conduce, be expedient ; 
to fil, suit, answer, agree. Συμ- 
φέρομαι, to move or go with; to 
come together, assemble ; to ac- 
quiesce, assent, obey, comply ; to 
meel, encounter, engage, fight ; 

to happen, chance, occur. | a. 

ind. act. συνήνεγκα" par. συνε- 

véykas, “0a, -αν. 

Lupdetyw, (fr. σὺν together, and 
φεύγω to fly) to flee together with, 

‘escape, take refuge together. 1 f. 
ind. mid. -φεύξομαι. 2 a. ind. 
act. συνέφὕγον. 

Σύμφημι, (fr. same, and φημὶ to 
speak) to speak along with, con- 
Jjirm ; to assent, consent to. 2 a. 
ind. act, cuvédny, -9, τῆ. 

Συμφλέγω; f. -gw, (fr. same, and 
φλέγω to burn) to burn together, 
burn up, consume, per. ind. 
mid, συμφεφληχά: 

Συμφλογίζω, ἴ. 

τ ae and φλογίξω to burn, 
th. φλὸξ flame) to flame out, 
blaze up, consume. 

Συμφοιτητὴς, -οὔγ ὃς (fr. same, and 
φοιτάω to go to school) α school- 
fellow. 

Lup pond, -as, ἡ, (fr. same, and φέρω 
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~icw, p. -mepddytxa,| 


ΣΥΜ 


to bring) a collection, contribu. 
tion; an event, accident; a 
disaster, misfortune, calamity, 
overthrow, 

Συμφοράζω, f. -ἄσω, Συμφοραίνω, 
and Συμφοράω -ὥ, (fr. last) to 
deplore a calamity, condole, sym- 
pathize, lament with. 

Συμφορέω -G, Ion. for συμφέρω, n. 
pl. 1 ἃ. par. συμφορήσαντες. 

Συμφορὴ, lon. for συμφορά. 

Σύμφορος; -ου; ὃ) ἣ, (fr. σὺν toge- 
ther, and φέρω togcarry) oe 
advantageous, fit, beneficial, exe 
pedient. Subs. a companion. 

Συμφόρως, (fr. last) conveniently, 
usefully, fitly, aptly. 

Συμφράδμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. σὺν to- 
gether, and φράζω to speak) an 
accomplice, associate; a coun- 
sellor, adviser ; unanimous. 

Συμφραγίζω, (fr. same, and o¢oa- 
γίξω to seal, th. σφραγὶς ascal) 
to seal together with. 

Lup dod lopar, ἢ. mid. -ἄσομαι, Poet. 
-dcoopat, (fr. same; and φράζω 
to speak) to consult, deliberate, 
plan, devise, inirigue, plot. 

Συμφράσσασθαι, Poet. for συμφά- 
σασθαι, 1 ἃ. inf, mid.—Zupdpde- 
σατο; lon. and Poet, for συνεφρά- 
σατο; 9 51η. 1 a, ind. mid, of last. 

Συμφράσφω οἵ -ττω, f.-fw, p. -πέ- 
φραχα.[[τσὺν together, ἀπά ῴράσ- 
ow to fence) to shut up together, 
shut up, enclose ; to crowd with, 
obstruct. 

Συμφρονέω ~G, (fr. same, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to be of the’ same opinion, agree, 
assent ; to deliberate, debate; to 
understand, perceive. 

Συμφρυγμὸς, -od, ὃ, (fr, next) a 
burning, conflagration. 

Συμφρῦγω, f. -ξω, (fr. σὺν together, 
and φρύγω to scorch) to burn toe 
gether, burn up, consume; to 
scorch, parch. . 

Lvppvetcat, Nn. pl. fem. of cupgvets, 
-εἴσα, -év, 2 ἃ. par. pass. of συμ- 
φύομαι. 

Συμφῦὕλέτης, and Σύμφυλος, -ov, ὃ, 
(fr. σὺν together, and φυλὴ ἃ 
tribe) of the same tribe; a fellow 
citizen, countryman. 

Σύμφυμι; (fr. σὺν together, and φῦ- 
ut to grow) same as συμφύω. 
Συμφύὕομαι, mid, 2 a, pass. ind. 
συνεφύην, τῆς, -η" par. συμφυεὶς, 

-εἴσα, -év, οἵ συμφύω. 

Συμφυομὸς, -οὔ, ὃ, (fr. next) a πιὶα- 
ture. 

Συμφῦρω, f. -φύρῶ, p. -πέφυρκα, and 
Συμφυράω -G, (fr. σὺν together, 
and φύρω to mix) to mix together, 
defile with, pollute. per. ind. 
pass. συμπέφυρμαι. 

Σύμφὕτος, ~ov, 5%, (fr. next) plant. 
ed or set together, growing to- 
gether; born together or of the 
same parents ; inbred, innate, 
native; congenial, social, simi- 
lar ; set with trees, close, shady. 

Συμφῦω, f. -ὕσω, (fr. σὺν together, 
and φύω to grow) to set close, 
plant thick ; to join together, ce- 
ment, unite. Συμφύὕομαι to arise 


ΣΥΝ 


ΣΝ 


from the same stock, be born of |Zvvayopetcas, 1 ἃ. par. act. of 
ine same parents ; to grow up to-| Συναγυρεύω, f. -εύσω, (fr. σὺν toge- 


gether ; to coalesce, adhere, cling 
together, close up ; to embrace ; 
to grapple, grasp. 

Συμφωνεῖ, 3 sin. Συμφωνοῦσι; 3 pl. 
‘cont. pres. ind. act, —Zupgwvi- 
σας, par. 1 a, δοί.--οΟΣυμφωνήσω- 
ot, 3 pl. 1 a. sub. act. of 


ther, and ἀγορεύω to harangue, 


ΣΥΝ 


θροισα" par. συναθροίσας. per, 
pass. ind, συνήθροισμαι" par. 
συνηθροισμ ἔνος, =n, τον. 


th. ἀγορὰ the market place) ἰο] Συναΐγδην, (fr. same, and αἵσσω to 


speak with, discourse, confer ; 
to assent, consent, agree to; to 


rush) together, at once, in a 


body. 


dtlvocate, plead, defend, patron- Συναΐκτην, Ion. for συνηΐκτην, 9 du. 


ise, maintain ; to advise, recom-| 


mend, * 


Συμφωνέω -ὥ; f-How, p. συμπεφώνη- Συναγρόμενος, Sync. for cvvayetoo- 


ka, (fr. σὺν together, and φωνέω 
to utter, th. φωνὴ voice) to join in 


pevos, pres. par. mid. of cvva- 
γείρω. 


concert, sing together, harmonize,|Zvvayvopos, -οὔ, ὃ, (fr. σὺν toge- 


make melody ; to agree, consent, 
be of one mind ; to covenant, bar- 


ther, and ayvgéw to assemble) a 
collection. 


pper. ind. pass, of συναΐσσω. 

Συναίμοις; d. pl. of 

Livaipos, του, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and αἷμα blood) related by 
blood, relative. 

Συναίρει; act.— Συναίρεται, pass. 3 
sin. pres. ind. — Συναίρειν, pres, 
inf. act. of συναίρω. 


gain, stipulate together ; to con-|Zuvdyupros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)|Zuvacpéw, (fr. σὺν with, and αἱρίω 


spire, plot together ; to fit, suit, 
maich. 1 a. ind. act. συνεφώνη- 
oa. la. ind. pass. συνεφωνήθην. 

Συμφωνηθεὶς, -etoa, -év, 1 a. par. 
pass. of last. 

Συμφώνησις, -tos, Att. -εως; ἣν (fr. 
σὺν together, and φωνέω to speak) 
concord, agreement, harmony. 

Συμφωνία, -as, ἣν (fr. same) harmo- 
ny of sounds, symphony, concert 
of music ; concord, agreement, 

Σύμφωνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
compact, agreement, bargain ; 
covenant, 

Σύμφωνος; -ου, ὃ, ἢ, (fr.same) har- 
montous, melodious ; consonant, 
consenting, agreeing ; agreeable, 
Jit, corresponding. 

Συμψάω -O, (fr. σὺν together, and 
wWdw to diminish) to take. away 
totally, sweep off ; to rub away, 
deface. 1 ἃ. par. act. συμψήσας. 

Συμψηφίζω, f. -Zow, (fr. same, and 
ψηφίζω" to calculate, th. ψῆφος 
a pebble) do vote with or for ; to 
calculate or compute together, 
cast up, reckon, 1 a. ind. act. 
συνειψψήφισα. 

Σύμψηφος, -ου, 6, ἣν, (fresame) υοἱ- 
wg with or for, concurring, 
ogrecing. 

Lip wuyos, -ov, 6, ἧς (fr. σὺν toge- 
ther, and ψυχὴ the soul) of one 
mind, unanimous. 

Σὺν, ἃ preposition governing the 
d. case, with, along with, in com- 

pony with, together with, with the 
aid of. In compos. it is some- 
times intensive. 

Livy, a. sin. of σῦς. 

Sevaydyeiv, ἃ ἃ. inf. act.—Zuvayd- 
yere, 2 pl. 2 a. impr. act. — Συν- 
aydyy, 3 sin. 2 a. sub. act. — 
Συνάγαγον, lon. for συνήγαγον; 2 
ἃ. Ind, act. Συναγαγὼν; -otca, 
τόν" ἃ, fem. -γαγούσῃ" ἢ. pl. -ya- 
γόντες; par. 2 ἃ. act. οἵ συνάγω. 

Συνάγγελος, -ov, ὃ, f, (fr. σὺν toge- 
ther, and ἀγγέλλω to send) a 
fellow messenger or delegate, col- 
league. 

Συνάγει; 3 sin. pres. ind. act. — 
Συνάγεσθε, 2 pl. pres. ind, or 
impr. mid. of συνάγω. 

Συναγείρω, (fr. σὺν together, and 
aysiow to collect) to gather toge- 
ther, collect, amass. 

Συνάγερθεν, Beeot. for συνηγέρθη- 
σαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of last. 

Luvdyovrat, pass. Σύναγουσι, act. 3 
pl. pres. ind. τ συνάγω. 
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collected, gathered together. 

Συνάγγχομαι, (fr. σὺν intens, and 
dyyw to choke) to be choking 
or smothering ; to be pressed, 
thronged. 

Luvdyw, f. -ἄξω, p. ~Fya, (fr. σῦν 
together, and ἄγω to lead) to lead 
or bring together, collect ; to re- 

‘ceive in hospitality, take in, lead 
in; tocarry along with, assist ; 
to concur, agree with ; to unite, 
join or go together ; to contract, 
compress, shorten. Συνάγομαι; to 
come together, assemble, meet. 2 
a. act. ind. συνῆγον, and Att. 
συνήγαγον, 2 pl. συνηγάγετε" 
impr. συνάγαγε, 2 pl. συναγάγετε" 
sub. cuvaydyw, -ns, -n* par. ovv- 
aydywy,-oved, -ov. per. pass. ind. 
συνῆγμαιγτξαι, -κται" par, συνὴγ- 
μένος, -n,-ov. la. pass. 1η6, συν- 
ἤχθην; -nNsy-n* par. συναχθείς. 1 
f. ind. pass. συναχθήσομαι" per. 
ind, mid. συνήγἄγα. 

Συναγωγὴ; -is, ἡ» (fr. last) a con- 
gregation, assembly, meeting, col- 
lection ; a school, synagogue. 

Luvdywy, -ovca, -ov, par. pres. 
act, of συνάγω. 

Συναγωνίζομαι; f. mid. -fcopat, p. 
συνηγώνισμαι; (fr. σὺν together, 
and aywviZoua to contend, th. 
αγὼν a contest) to contend or 
strive together ; to work with, 
assist, co-operate. 1 a. mid. ind. 
συνηγωνισάμην, -W, -ατο" inf, 
συναγωνίσασθαι. 

Συναγωνιστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
second, assistant in Πρ ἢ. 

Συνάδελφος, -ov, ὃ, 4, (fr. σὺν toge- 
ther, and ade\ddc a brother)-that 
has brothers or sisters. 

Συνάδουσι, Spl. pres. ind. of 

Συνάδω, (fr. σὺν together, and άδω 
to sing) to sing together or in 
concert, harmonize ; to accord, 
agree. 

Συναθλέω -ὥ, f. -jow, p. συνήθληκα; 
(fr. same, and ἄεθλος a contest) 
to contend or combat along with, 
strive together for or with. 1 a. 
ind, act. συνήθλησα; -asy -€ 

Συναθλοῦντες, a. pl. cont. par. pres. 
act. oi last. : 

Συναθροίζω, f. -oicw, p. συνήθροικα, 
(fr. σὺν together, and αθροίξω to 
assemble, th. αθρόος crowded) to 
collect, bring together ; to crowd, 
Jill up; to amass, heap, pre. Συν- 
αθροίζομαι, to assemble, flock to- 
gether, meet. 1 a. act, ind. συνή- 
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to take) to overturn, overthrow, 
rout, discomfit ; to carry off. 
take away with ; to contract, 
compress ; to embrace, draw 
close, wrap up. 

Συναίρω; f. cuvapG, p. cvrijoxa, (fr. 
same, and aipw to raise) to lift 
along with, assist in lifting, tuke 
up; to account, settle, reckon, 
Lvvaioopat, to join, combine ; to 
share with ; to co-operate, assist, 
aid. 1 a. act. ind. συνῇρα" inf, 
συνᾷραι. 

Συναισθάνομαι, (fr. same, and αἱσ- 
θάνομαι to feel) to think with, 
agree ; to congratulate. συνήσθη, 
σόμενος, par. ppfut. 

Συναΐσσω, f. -gw, (fr. same, and 
atcow to rush) to rush together, 
charge or altack at once. 1 f. 
ind. mid, συναΐξομαι. per. ind. 
pass, συνήϊγμαι. pper. pass. ovy- 
ntypnv, -ξο, -κτο. 

Συναιχμάλωτος, που, ὃ, 4, (fr. same, 
and αἰχμάλωτος a captive, th. 
ἁλίσκω to take) a fellow prisoner 
or capirve. 

Συνακολουθέω -ὥ, f. -σω, p. onvn- 
κολούθηκα, (fr. same, and ακο- 
λουθέω to follow) to follow toge- 
ther, accompany, attend. 

Συνακολουθῆσαι, inf, — Σννακολου- 
θήσασαι, par. ἢ. pl. fem, 1 a. 
act. of last. 

LuvadrdAaypa, same as αλάλαγμα. 

Συναλγέω, f. -ἥσω, p. συνήλγηκα. 
(fr. σὺν together, and ἄλγος 
grief ) to grieve along with, con- 
dole with ; to mourn over. 

Συναλίζω, f. -iow, p. συνήλικα, (fr. 
same, and ἁλίξω to collect, th. 
ἅλις abundantly) to come toge- 
ther, meet, assemble, pres. par. 
mid. συναλιζόμενος, 1 ἃ. par. 
pass. συγαλισθείς. 

Συναλίσκω, (fr. same, and ἁλίσκω 
to take) to consume, waste, ex- 
pend, an 

Συναλλαγὴ,-ῆς, ἢ, and Συνάλλαγμα, 

+ -Gros, τὸ, (fr. same, and αλλάττω 
to change) α connexion, conver- 


sation, intercourse, commerce, 
dealing ; a contract;  reconcili- 
ation ; interference, interces- 
sion. 


Συναλλάττω, f. -ξω, Ρ. -χαν (fr. 
sume) to bargain, contract ; to 
have intercourse, converse, deal ; 
to reconcile, conciiiale. 

Συναλοιάω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
wrodw to thresh) to grind tage- 


* 
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ther, break to pieces, shatter αἱ Συναναφορὰ; -ᾶς; ἣ; (fr. same) rela- 


once, 
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lion, connexion. 


ΣΥΝ 


ro, 3 pl. impf. mid. or pass. of 
᾿συναφίστημι. 


Συνάμ᾽, for Συνἅμα, (fr. σὺν with,|Svvavaddpopar, (fr. σὺν with, ava| Συναποδράω -ὥ, (fr, same,and δράω͵ 


and ἅμα together) together with, 
along with, in company with ; 
altogether. 
Συνάμορος or Συνάμωρος, 
(fr. συναμωρέω to lay waste) a 
waster, destroyer, injurer. 
Συναμφότερος, -a, τον, (fr. σὺν toge- 


ther, and ἀμφότερος, comp. of ᾿Συνανίστημι, (fr. σὺν together, avd 


ἄμφω both) both together, both at 
once. 

Συναμωρέω -G, OF Σιναμωρέω -G, 
(fr. σίνω to hurt, and pdpos fate) 
to injure, hurt, waste, destroy. 

Συναναβαίνω, f. mid. - βήσομαι; (fr. 
σὺν together, ava up, and βαίνω 
to go) to go up with, ascend to- 
gether ; to join in an expedition. 
2 a. act. ind. συνανέβην, -ns, -ἢ᾿ 
par. cvvavaBas, -doa, -άν. 

Συναναβᾶσαι, n. pl.’ fem.—vvava- 
βᾶσι or -σιν, ἃ. pl. par. 2 a. act. 
of last. 

Συναναγκάζω; (fr. σὺν together, and 
αναγκὴ necessity ) to compel along 
with, force. 

Συναναίρεω, (fr. σὺν together, and 
aipéw to take) to remove, take 
away together ; to destroy, cut off. 

Συνανάκειμαι, (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie down together, re- 
cline with, sit with at meat. impf. 
ind, mid. συνανηκείμην; -00, -T0, 
3 pl. συνανέκειντο. 

Συνανακείμενος; -n, -ov, (par. pres. 
mid. of last) sitting at meal 
with. Subs. a guest. 

Συναναμίγνῦμι, f. -μίξω, (fr. σὺν to- 
gether, avd up, and μίγνυμι to 
mix) to mix together ; to associ- 
ate, converse, keep company with. 
1 a. ind. act. συνανέμιξα. 

Συναναμίγνυσθαι, pres. inf. pass. 
— Συναναμίγνυσθε, 2 pl. pres. 
impr, mid. of last. 

Συνανάμιξις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) ὦ mixing, intercourse, in- 
tumacy, acquaintance. 

Συναναπαύομαι, f. mid. -αύσομαι, 
(fr. σὺν together, and παύω to 
vest) @ rest together with ; to be 
refreshed, take repose. 

Συναναπλέκω, f. -πλέξω, p. -πέπλε- 
x4, (fr. same, and πλέκω to fold) 
to fold up or plait together ; to 
interweave. 

Συνανασπάω, (fr. same, avd up- 
wards, and omdw to draw) to 
help to draw up ; to lift altoge- 
ther. 

Συναναστρέφω, (fr. same, and στρέ- 


¢w to turn) to return along with.|XuvarayOévres, n. pl. par. 1 a. 


Συναναστρέφομαι, to converse with| 
another ; to be conversant or 
connected with. 


Luvavacrpogn, -ἧς, ἣν, (fr. same) | Συναπέκρυψα, -as,-e, 1 a. ind. act.| Svvappodoyéw -H,f. τήσω, 


@ return ; conversation, anter- 
course. 

Συναναφέρω, f. cvvavoicw, 1 a. συν- 
ανήνεγκα (fr. σὺν together, ava 
up, and φέρω to carry) to carry 
or bring up with; to offer up to- 
gether ; to derive, originate ; to 
tell, repeat; to review or examine 
together, 


Συνανεστρἄφην, 2 a. ind. pass. of 


Luvamiorédro, lon. for συναφίσταν- 


down, and φύρω to mix) do 
mix together with ; to roll, tum- 
le. 


συνανάκειμαι. 
συναναστρέφω. 


up, and ἵστημι to stand) to rise 
or get up along with. 

Συναντάω -ῶ, f. -jow, (fr. σὺν to- 
gether, and avrdw to meet) to 
meet, meet with ; to occur, hap- 
pen, befali ; to concur, agree. 1 
f. par. act. συναντήσων. 1 a. 
act. ind. συνήντησα" par. συναν- 
τήσας. 

Συνάντημα, -ἅτος; τὸς and Συνάντη- 
σις, -ἰος, Att. -εως, 4, (fr. last) a 
meeling ; occurrence, event, ac- 
cident. a. συνάντησιν. 

Συναντήσας, -aca, -av, par. 1 a. 
act.—Zvvarrjcet, 3 sin. 1 f. ind. 
act. — Συναντήσοντα, neut. pl. 
par. 1f. act. of συναντάω. 

Συναντιλάβηται, 3 sin. 2 a. sub. 
mid,—ZvvavriAapBdysrat, 3 sin. 
pres. ind. pass. of 

Συναντιλαμβᾶνω; (fr. σὺν with, avr? 
in turn, and λαμβάνω to take) 

* to take in turns, help, support 
in turns, assist, aid, relieve. 2 a. 
ind. mid. συναντελαβόμην, -ov, 
-ero* sub. συναντιλάβωμαι, =n, 
“NTA. 

Συνάντομαι, Poet. for συναντάω. 

Συναντώντων, δ. pl. pres. par. act. 
cont. — Συναντῶσιν, 3 pl. cont. 
pres. sub. of same. 

Συνάξω, -εις, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
συνάγω. 

Συνάορος, -ov, 6,4, (fr. σὺν together, 
and αείρω to raise) joined, wnit- 
ed, allied. Subs. a companion, 
mate, 

Συναπᾶγω; f -ξω, p. συναπῆχα, (fr. 
σὺν with, απὸ from, and ἄγω to 
lead) to lead or carry away toge- 
ther ; to seduce. Συναπάγομαι, 
to withdraw, retire; to conduct 
one’s self, behave; to comply 
with, humour. pres. par. mid. 
συναπαγόμενος. 1 a. pass. συνα- 
πήχθην; της, -n* par. συναπαχ- 
θείς. ' 

Συναπαρτίζω, (fr. same, and ἀπαρ- 
τίζω to finish) to perfect or finish 
together ; to prepare with, 

Luvdras, -aoa, -av, (fr. same, and 
πᾶς all) the whole, entire, all. 


pass. of συναπάγω. 
Συναπεθάνομεν, 1 pl. 2 a. ind. act. 
of συναποθνήσκω. 


Of συναποκρύπτω. 

Συναπέρχομαι, (fr. σὺν with, απὸ 
froth, and ἔρχομαι to go) to de- 
part along with. 

Συναπέστειλα; -as, -€, per. ind. mid. 
of συναποστέλλω. 
Συναπήχθη, 3 sin. 1 a. 

συναπάγω. 


ind. pass. of 
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for which τρέχω to run) to run 
away or escape along with. 
Συναποθανεῖν, 2 ἃ. inf. act. of 


00s, του, ὃ, ἡ» Συνανέκειντο, 3 pl. impf. midt of Συναποθνήσκω, (fr. σὺν together, 


and ἀποθνήσκω to die) to die to- 
gether unth, expire along with, 2 
a. und. act. συναπέθανον, -ες, -e° 
inf. cvvarobavetv. 

Συναποκρύπτω, (fr. σὺν together, 
απὸ from, and κρύπτω to hide) to 
hide together with. ; 

Συναπολέσῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub, act. 
— Συνάπολῃ,) 2 sin. 2 a. sub. 
mid, of 

Συναπόλλῦμι, (fr. σὺν with, απὸ 
from, and ὄλλυμι to destroy) to 
destroy with, consume altogether. 
Συναπόλλῦμαι; to perish together 
with. 2 a. ind. mid. συναπωλό- 
μὴν. ~OVy-ET0* SUD. συναπολῶμαι, 
τῆς “NTA. 

Συναποστέλλω, f. -αποστελῶ, Ῥ. 
-απέσταλκα, (fr. same, dhd στέλ- 
Aw to send) to send with, sena 
away together. 1 a. ind. act, 
συναπέστειλα. ; 

Συνάπτω, f. -bw, p. ᾽συνῆφα, (fr. 
σὺν together, and ἅπτω to jom) 
_to fasten, tie, join together ; to 
solder, cement, weld; to con- 
nect, combine ; ἐδ appoint, in- 
stitutg; to engage, fight ; to 
contract marriage, cohabit, co= 
pulate; to answer, fit, agree 
with ; to stick or adhere to ; to. 
approach, draw near, come on, 
be present ; to press, wrge, com- 
pel. al 

Συναπώλετο, 3 sin, 2 a. ind, mid.’ 
of συναπόλλυμι. 

Συνᾷραι, act.— Συνάρασθαι, mid. 1 
a.inf. οἵ συναίρω. ΄ 

Συναράσσω, (fr. σὺν together, and 
apdoow to bruise) to dash tage- 
ther, break in pieces, crush. 

Συναρήρακται, Att. redupl. for συν- 
joakrat, 3 sin, per. ind, pass. of 
last. 

Συναριθμέω, f. -jow, p. συνηρίθμη- 
ka, (fr. σὺν with, and ἀριθμὸς 
number) to number or rank toge- 
ther with ; to compute or réckon 
along with. 

Συναρκέομαι, (fr. same, and apxéo- 
pac to content) to suffice, be 
sufficient ; to bear patiently, en- 

' dure. 

Συναρμόζω; f. -σω, (fr. same, and 
ἁρμόξω, same as th. dow to 
fit) to fit together, make ready, 
Jit ‘up; to adjust, settle, ar- 
range ; to adapt, suit, answer ; 
to harmonize with, accord, a- 
gree. 

Ρ- συνηρ- 
μολόγηκα, (fr. same, and ἁρμὸς 
a joint, which fr. dow to fit, 
and λέγω to collect) to frame 
Jitly together, fit neatly, set toge- 
ther. ‘ 

Lvvappodoyotpevos, -ἢ, ~0r, pare 
pres. pass. cont. of last. 

Συνάρμοξεν, Dor. and Ion. for 
συνήρμοξεν, 3 sin, 1 a. ind, act. 
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Συνδείπνησον, -άτω, 1 ἃ. impr, act. 
of last. 

Luvdsirvos, -ov, ὃ) f, (fr. same) a 
guest. ’ 

Σύνδεσμος, -ov, 4, (fr. συνδέω to 
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-- Συναρμοσθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. 
οἵ συναρμόζω. ᾿ 

Συναρμοστὴς, -οὔ; ὁ, (fr. συναρμόζω 
to adjust) a framer, joiner, work- 
man. 

Συναρπᾶγὴ; -ἧς, hy (fr. next) a setz- 
ing, carrying off, plunder, ra- 
pine. 

Συναρπάζω, f. -dow, p. συνήρπακα, 
(fr. σὺν together, and ἁρπάζω to 
seize) to seize forcibly, catch, 
lay hold on, take or drag with 
violence, carry off; to compre- 
hend, understand. 1 a. act. 
ind. συνήρπασα" par. συναρπάσας. 
pper. ind. act. συνηρπάκειν; -εις, 
-et. 1 ἃ. pass. ind. συνηρπάσθην, 
-ης, τη" par. συναρπασθεὶς, -εἴσα; 
-ἕν. 

Συναρπάσαντες, act. — Συναρπασ- 
θέντες, pass. n. pl. par. La. of 
συναρπάζω. p 

Συνασπίζω, (fr. σὺν together, and 
aomis a shield) to fight shield to 
shield, fight in close combat ; to 
ight in a testudo ; to join shield 
to shield, fight together, assist 
each other. 

Συνασπισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a} 

* military mode of defence un-~ 
der shields; a testudo or tor- 
toise, τ 

Συναυλία;, -as, ἦν) (fr."cdv together, 
and αυλὴ a fold, or αυλὸς a pipe) 
a living or dwelling together ; 
a concert; a clashing, clang, 
din. 

Συναυλίζομαι, f. -ἴσομαιν p. συνηύ- 
λισμαι, (fr. σὺν together, and 
αυλίζομαι to lodge at night, th. 
αὐλὴ a fold) to live or dwell with, 
tarry with ; to commune or can- 
verse with, 

Συναυξᾶνω, f. -αυξήσω, p. -ηύξηκα; 
(fr. same, and avédyw to in- 
crease) to enlarge, augment, 
ewaggerate, amplify. Συναυξάνο- 
pat, to increase or grow together, 
swell, expand, pres. inf. pass. 
συναυξάνεσθαι. 

Συναυξηθῇ, 9 5ῖη. 1 ἃ. sub. pass. of 
last. 

Συνάφεια, -as, ἡ, (fr. σὺν together, 
and ἅπτω to jom) a joining to- 
gether, connexion, union. 

Συναχθέντες, n. -θέντων; g. pl. par, 


bond, knot ; a combination, con- 
spiracy. 


-otmevos, pres. par. pass. οὗ. 

Luvdéw, f. -ἥσω, p. συνδέδηκα, (fr. 
σὺν together, and δέω to tie) to 
bind together with, tie together, 
fetter ; to collect, gather up ; to 
connect, join, cement, unite; to 
associate with, be attached to. 
per. pass, ind. συνδέδεμαι" par. 
συνδεδεμένος. 

Συνδιαιτάομαι -ὥμαι, or -ἔομαι 
-odpat, (fr. σὺν with, and δίαιτα 
mode of life) to live along with, 
dwell together. 

Συνδιακινδυνεύω, (fr. σὺν with, διὰ 
through, and κίνδυνος danger) 
to expose one’s self to danger, 
risk, venture with, share the 
danger. 

Συνδιάκτορος; -ov, 4, (fr. σὺν with, 

and d:ayw to carry over) a fel- 

low-messenger or guide, assist- 
ant, associate, 

Συνδιαπράττω, (fr. same, and δια- 
πράττω; to execute) to manuge 
along with, discharge, execute, 
perform. 

Συνδιατρίβω, (fr. σὺν together, διὰ 
through, and τρίβω to spend 
time) to remain, stay, abide or 
dwell with or at; to be intimate 
or acquainted with, keep com- 
pany with, converse with ; to at- 
tend or wait upon, 

Συνδιαφέρω, (fr. same, and φέρω to 
bring) to carry through, waft or 
bear away ; to support another, 
undertake with, assist, help. 

Συνδιαχειρίζω, f. -tow, (fr. same, 
and χεὶρ a hand) to slay or mur- 
der ὥρα with. ᾿ 

Συνδιέτριβον, -es, -ε, wopf. or 2 ἃ. 
ind. act. of συνδιατρίβω. 

Συνδιῃτᾶτο, 3 sin, cont. impf. ind. 
mid. of συνδιαιτάομαι. 

Ltvdtkos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν with, 
and δίκη justice) a public orator, 
pleader or accuser; a witness, 
1 ἃ. pass. and defender, advocate, patron. Adj. 

Συναχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — Συν-} conspiring, conducive, 
αχθήσομαι; =n, -erat, 3 pl. -θήσον-  Συνδιώκω or Συνδιωκέω -G, (fr. σὺν 
rat, 1 f. ind. pass. of συνάγω. with, and διώκω to pursue) to 

Συνάχθομαι, (fr. σὺν together, and] pursue with, accompany in the 
άχθομαι to grieve, th. ἄχθος a| pursuit; to prosecute along with. 
weight) to grieve with, condole,| Zvvdoxéw, (fr. same, and δοκέω to 
lament, sympathize, think) ¢o concur in _ opinion, 

Σύναψις; -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. cdv| approve of, consent to; the pres, 
together, and ἅπτω to join) αἱ and ] ἃ. par. are used absolute- 
Joming together, union, con-| ly inthen. case. Συνδοκοῦν, it 
nexion, junction. being approved of. . Συνδόξαν, it 

Συνάψομεν, 1 pl. 1 f. ind. act, of | having been approved of or con- 
συνάπτω. sented to. ‘ 

Συνδάκνω, (fr. σὺν together, and] Συνδοκιμάζω, (fr. same, and doxipd- 
δάκνω to bite) to bite. ζω to examine) to examine or ex- 

Συνδεδεμένος, -n, τον, par. per.| plore together, prove along with. 
pass. of συνδέω. Συνδοκιμάσαντας, a. pl. 1 a. par. 

Ἐυνδειπνέω -ὦ, (fr, σὺν together, and| aet. of last. 
δεῖπνον a meal) to eat with, sup| Συνδοξάζω, f. -dow, p. συνδεδόξακα, 
-ngether, (fr. σὺν with, and δοξάζω to glo- 
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rify, th. δόξα glory) to glorify 
together. 1 a, pass. ind. συνεδοξο 
ἄσθην, =ns, =n. 


. ἸΣυνδοξασθῶμεν, 1 pl. 1 8, sub, 


pass. of last. 


bind) a binding, connexion, tie,|Ztvdovnos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


δοῦλος ἃ servant) a fellow-ser- 
vant, 


Συνδεύμενος, Ion, for cvvdedpevos|Zvvdpapéw -ῶ, f. -jow, and Συνδρέ- 


po, (fr. same, and δραμέω or δρέ- 
pw obs. for which τρέχω to run) 
to run together, per. ind, mid. 
συνδέδρομα. 

Συνδραμόντων; g. pl. 2a. par. act. 
of συντρέχω. 

Συνδρομᾶδες, -ων, at, (fr. σὺν to- 
gether, and δρέμω obs. to run) 
running or striking together ; 
an epithet of the islands called 
also συμπληγᾶδες. 

Συνδρομὴ, -ἧς»γ ἦγ (fr. same) a run- 
ning together, concorse. 

Σύνδρομος, -0v, 6, ἣ, (fr. same) run» 
ning together or driving toge- 
ther ; encountering ; concurring, 
agreeing. 

Συνδυάζω, f. -dow, p, -δεδύακα, (fr. 
σὺν together, and δύω two) to 
join with, communicate, converse 
with ; to pair, copulate. 

Συνδύο, οἷ, al, τὰ, (fr. same) two 
joined together, mm pairs. 

Συνέβαινον, -es, -€, impf. act. of 
συμβαίνω. 

Συνέβᾶλον, -ες, -e or -εν, 2 ἃ, ind, 
act. — Συνεβάλετο, 3 sin. 2 a. 
ind. mid. of συμβάλλω. 

Συνέβη, and Dor. συνέβα, 3 sin. 2 
a. ind. act. of συμβαίνω. 

Συνεβόσκετο, 3 sin. impf, pass. of 
συμβόσκω. 

Συνεβούλευον, -es, -€, impf. act, — 
Συνεβουλεύσατο and -λεύσαντο; 
3 sin. and pl, 1 a. ind. mid. of 
συμβουλεύω. 

Συνεγγίξω, (fr. σὺν together, and 
eyyi{w to approach, th. εγγὺς 
near) to approach, draw near 
each other, come together, | 

Συνέγειρον, -drw, 1 a, impr. act. — 
Συνέγειρον; ~es, -ε, impf. act. of 

Luveysiow, (fr. σὺν together, and 
eyeiow to rouse) to raise or rouse 
up together. Συνεγείρομαι, to 
rise, get up, awaken. 

Συνέδραμον, -es, -€, 2a. ind. act. of 
συντρέχω. 

Συνεδρευόντων, g. pl. pres, par. 
act. of 
Συνεδρεύω, f. -edow, (fr. σὺν toge- 
ther, and {pa a seat) to sit ἰο- ἡ 
gether with ; ἐο sit in asssembly ; 

to consult, debate; to stick tog 

_ ther, adhere. ᾿ 

Συνεδρία, -as, ἡ, (fr. same) @coun- . 
cil, assembly, meeting ; an as- 
semblage, flock. ' 

Συνεδριάζω, (fr. same) same as 
συνεδρεύω. ᾿ 

Συνέδριον, -ov, 7d, (fr. same) an 
assembly, session. or meeting of 
judges ; a council, senate, san- 
hedrim, 

Σύνεδρος, -οἱ"; ὃ. (fr. σὺν together, 
and ἑδρὰ ἃ seat) a counsellor, 
senator, dzlegate, one of an as- 
sembly or senate. 
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Συνεέργω, 
which for συνείργω. 
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Poet. for συνέργω,Ι pres. inf. συνεῖναι" par. συνὼν,) Συνεκόμισαν, 3 pl. la. ind. act. of 


unpf. cuviyy. συγκομίζω. 


Συνεζευγμένος, -, τον, Pere par.|Svveip, (fr. same, and εἶμι to go) Συνεκπολεμέω -G, (fr. σὺν together, 


pass. of συνζεύγνῦμι. 

Συνεζευγμένως, (fr. last) together, 
jorntly, conjointly. 

Lovélevéev, 3 sin. 1 a. ind, act. of 
συνζεύγνυμι. rf 

Συνεζήτει, 3 sin. cont. impf. act. οἵ 
συζητέω. 

Συνεζωοποίησεν 3 sin. 1 a. ind. act. 
of συζωοποιέω. 

Συλέηκα; -as, -ε) lon. for συνῆκα, 1 
a. ind. act. οἵ συνίημι. 

Συνεθέμεθα, 1 ple— Συνέθεντο, 3 pl. 
— Συνέθευ, Dor. for συνέθου, 
cont. fr. συνέθεσο, 2 sin. of συνεθέ- 
pnv, 2 ἃ. ind, mid. of συντέθημι. 

Συνεθίζω, f. -tow, same as εθίζω. 

Συνεθισθῇς; 2 sin, 1 a, sub. pass. 
of last. 

᾿ ZuvéOA:Bovs-es, -e, impf. 

συνθλίβω. 

Συνειδέω, f. -ἤσω, p. enka, (fr. σὺν 
with, and εἰδέω to know) to be 


act. of 


conscious of, be privy to; to be! 


informed of, made acquainted 
with, be apprized of, know ; to 
see, perceive, consider. pper. 
act. συνειδήκειν, Sync. συνείδειν, 
Att. συνήδειν, -ets, -εἰ. per. ind. 
pass. συνείδημαι; -cat, -ται. per. 
mid. σύνοιδα. 

Συνειδήσει" -δήσεσι OY -σιν" -δησιν" 
-δήσεως, cases of 

Συνείδησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) conscience, judgment of the 
mind, conviction ; conscientious- 
ness, knowledge of. pl. συνειδήσεις. 

Συνεῖδον, 2 ἃ. ind. act. of συνείδω. 

Luverdvia, n. — Luvecdvias, g. fem. 
of συνειδὼς; -via, -ds, cont. for 

, συνειδηκὼς; -via, -ds, per. par. 
act. of συνειδέω or -είδημι. 

Lvveidw, (fr. σὺν together, and cidw 
to see) to perceive, see, observe, 
know ; to be conscious of, privy 
to. 2 a. act. inf. συνιδεῖν" par. 
συνιδών. 

Συνειδὼς see συνειδυῖα. 

Συνειλεγμένος, Att. for συλλελεγμέ- 
vos, per. par. pass. οἵ συλλέγω. 

Συνειλέω, (fr. σὺν with, and εἱλέω 
to gather) to roll together, wrap 
or roll up ; to entwine, bind, tie 
together; to gather, collect, as- 
semble ; to drive together, shut up, 
«enclose, confine, 

Συνείληφα;, -as, -c,ind. — Συνειλη- 
φὼς, ~via, -ὃς, par. per. act. Att, 
of συλλαμβάνω. . 

Συνειληφυῖα, fem, of συνειληφὼς, 
see last. 

Συνείληχα, -as, -e, Att. for συλλέ- 
Anya, per. ind, act. of συλλαγ- 

άνω. 

Συνείλοχα,-αςγ-ε, ἸΠ4.---Συνειλοχέ- 
vat, inf, — Συνειλοχὼς, -via, -ὃς» 

par. per. act. Att. of συλλέγω. 

Zbveyu, f. mid. -ἔσομαι, (fr. σὺν 
together, and cp? to be) to be 
along or together with, be pre- 


to go with, accompany, attend ;| «x intens, and πόλεμος war) to 
to go together, meet, encownter,| make war tugether with, join in 
engage. making war ; to conquer together. 
Συνειπεῖν, 2a. inf. act. of συνέπω. ᾿Συνεκπορεύομαι, (fr. same, and πο- 
Συνείπετο; 3 sin. impf. mid. of cuvé-| ρεύω to go) to go forth together, 
πομαι. Λ march out together, depart along 
Συνείργω; (fr. σὺν together, and| with. 
eipyw to enclose) to enclose οὐ Συνεκπράσσω; (fr. σὺν with, and ex 
shut in together ; to collect, as-| πράσσω to extort) to combine in 
semble together ; to bind, tie to-| extortion, join in exaction ; to 
gether. avenge together, unite in taking 
Luveiow, (fr. same, and sipw totie)| vengeance ; tu ~rvenge. 
to connect, string or knit toge-|Zuvexpdrnce, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
ther; to continue without inter-| συγκροτέω. 
ruption ; to harangue, repeat, |Zvvekrdrrw, or -ὁσω, (fr. σὺν toge- 
declaiin ; to unite, coalesce, join,| ther, εκ intens. and τάσσω to ar- 
cohere. τ᾿ ray) to array together, marshal, 
Συνεὶς, -εἴσα, -év, (2a. par. act. of | set am order, 
συνίημι) conscious, having a know-|Xuvexrtkos, -ἣ, ~dv, (fr, συνέχω te 
ledge of, apprized of; knowing,| restrain) restraining, ruling, 
understanding, intelligent. governing ; regulating, arrang- 
Συνεισβαίνω, (fr. civ together, εἰς, mg, disposing, preserving ; com- 
into, and βαίνω to go) lo go in| pact, firm; immediate, direct, 
iogether, embark along with. effective. Subs. a governor, ruler. 
Συνεισελθεῖν, 2 a. inf. act. of Συνεκτοκίζω, ἔ, -tow, (fr. σὺν toge- 
Συνεισέρχομαι (fr. σὺν with, εἰς into,| ther, ex from, and τόκος usury) tc 
and ἔρχομαι to go) to enter to-| make productive, cause to beg 
‘gether with, go in along with, 2) or bring forth. 
a. ind. act, συνεισῆλθον, -ες, ~e. | Συνεκτρέφω, f. -ψω, (fr. same, and 
Συνεισέφρησε; Att. Sync. for cvvet-| Teépwge ngurish) to bring up to- 
σεφόρησε, 3 sin, 1a, ind. act. of | gether, rear along with. 


συνεισφορέω. Συνεκτρέχω, (fr. same, and τρέχω 
Συνεισῆλθε, 3 sin. 2 a. ind. act. of | to run) to run out together, run 
συνεισέρχομαι. along with, run down with ; te 


Συνεισφορὰ, -ἄς, ἡ, (fr. σὺν toge-| dart Sorward, advance ; to help, 
ther, εἰς in, and φέρω to bring) αἱ assist, aid, favour. 
collection ; the bringing in οὐ Συνεκτρίβω, (fr. same, and τρίβω 
gathering of corn; tribute, tax. to rub) to wear out, together ; to 

Σὺὑνεισφορέω -ὥ, (fr. same) to bring| rub or dash together. 
in, import, introduce ; to enact ;|Zuvéxtpogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
to bring in or pay tribute; to| ,and τρέφω to nourish) brought 
subscribe, contribute. up or reared together, 

Luvetye, act. — Συνείχετο, pass. 9) Συνέλἄβον; es, - ὁ or -ev, act.—Ty- 
sin. impf. — Συνείχοντο, 3 pl. veha βό nV, του, -eTo, mid. 2 ἃ. 
impf. pass, οἵ συνέχω. ind. of συλλαμβάνω. 

Συνεκάθζσα, «ας, -ε or -ev, 1 a. ind. Συνελἅλουν, impf. act. cont. —Xv- 
act. of cuyxabigw. veddAnoa, "QS, “Ey 1 a. ind. act. 

Συνεκαίετο, 3 sin. impf. ind. pass.| of συλλαλέω. 
of συγκαίω. Συνελαύνω, f. cvveddow, \fr. σὺν 

Συνεκβοάω (fr. σὺν together, ex| together, and chatvw to drive) to 
from, and Bodw to shout) te| ride or drive along with; td drive 
shout tlong with, cry out toge-| , together, hem in ; to collect, ga- 
ther with, ther ; to urge, persuade, force, 

Συνεκβράζω, (fr. same, and βράζω!] engage. | a. ind. act. συνηλασα. 
to boil) ¢o boil over or out, spew,|Zvvédckav, 3 pl. 1 a. ind. act. οἱ 
cast oul; to empel, banish. συλλέγω. 

Συνέκδημος -ου; ὃ, h, (fr. same, and| Συνελεύθω, obs. see συνέρχομαι. 
δῆμος a people) a fellow-travel-|Zuvédevots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
ler, companion in travels. civ together, and ελεύθω, obs. 

Lubexéxoato, Sync. for cuvexexépa-| for ἔρχομαι to come) a meeting, 
το, 9 Sin. pper. passr — Luvexé-| assembly, congregation, 
paca, -as, -e, 1 a. ind. act. of Συνεληλυθότας, a. pl. per. par. 
συγκεράννυμι. mid, Att. of συνέρχο Ale 

Συνεκίνησαν, 3 pl. 1 a. ind, act. of | Συνελήφθην, -75,-n,3 Ρ]. συνελήφθη- 
συγκινέω. σαν; 1 a.ind. pass.of cvAAapBdvw. 

Συνεκκεντέω, OF -dw -ὥ, (fr. σὺν to-| Συνελθεῖν, 2 a. inf. act.—TvvédrOn, 3 
gether, ex intens. and xevréw to} stn. 2 ἃ. sub, act. — Συνελθόντα, 
prick) to run through together ;| -θόντας, -θόντων, -θούσαις, cases 
to stab along with, prerce, kill. of yar. 2 a. act. of συνέρχομαι. 


sent unth; to associate, keep|Suvéxdeoa,-as,~€0r -εν, 3 pl. -κλει-  Συνελκὕω, f. -ὕσω, (fi. σὺν together, 


company, converse with ; to side 


ortakepartwith ; to enjoy, have|Suvéx\exras, -ov, 6, ἣν (fr. σὺν to- 


the benefitor reap the advantage 
of; todiscuss, argue, dispute. 


σαν, 1 a. ind. act. of συγκλείω. and é\xw to draw) to draw, drag 
or bring together, collect. : 
gether, "εκ from, and λέγω ἰο] Συνελογίσαντο, 3 pl. 1 a, ind. mid, 


choose) chosen or elected together.| οἵ συλλογίζω. 
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Συνελόντί, d. sin, of συνελὼν, 2 a. 
par. act. of συναιρέω. 

Συνεμάχησας; 2 sin, 1 a, ind. act. 
of συμμαχέω. 

Συνέμεν, Dor. and Aol, for συνεῖ- 
vat, 2a. inf. act. of συνίημι. 

Συνεμπίπτω, (fr. σὺν with, ev in, and 
πίπτω to fall) to fall in, along 
with, drop into with. 


Συνενείκειεν, lon. and ABol. for cv-! 


νενέγκαιευ, 3 pl. 1 a. opt. act. 
Or with y added, same for cuve- 
γέγκαι, Ssin. La. opt. act, Συ- 
vevéykavres, Ne pl. of συνενέγκας; 
-aca, -av, par. 1 a, act. of cup- 
φέρω. ᾿ 

Συνενείκεται; 3 sin, pres. ind, pass. 
of cuveveixw, Poet. for συμφέρω. 

Συνενήνοχα; -as, ~e, per. ind. mid. 
of same. 

Συνεξαιρέω -G, f. -ἥσω, (fr. σὺν to- 
gether, εκ from, and atpéw to 
take) ¢o carry away with; to 

_ plunder together ; to assist in 
plundering or destroying ; to 
take away, deprive ; to rescue, 
redecm. 

Συνεξαμαρτᾶἄνω, (fr. σὺν with, ex in- 
tens. and ἁμαρτάνω to err) to 
err, offend along with, offend 
alike, pres. ind. 3 pl. συνεξαμαρ- 
τάνουσι. 9 

Συνεξεπρήξαντο, Ion. for συνεξεπρά- 
ξαντο, 3 pl. 1 ἃ, ind. mid. of 
συνεκπράσσω. 

Συνεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι: p. -ελή- 
Avda, (fr. σὺν together, εκ from, 
and ἔρχομαι to come) to go out 
together, march oul witit, accom- 
pany. 

Συνεξετάζονται, 3 pl. pres. md. 
pass. of 

Συνεξετάζω, (fr. σὺν with, ex from, 
and ἐτάζω to examine) to ea- 
amine; to reckon, number, put 

,unong, rank with ; to aid, as- 
sist, 

Συνέξεταττον, impf. ind. act. of συ- 
νεκτίάττω OF -σσω. 

Συνεξοκέλλω, (fr. σὺν with, εκ from, 
and οκέλλω to drive) to drive out 
past ; lo draw oui} to ewagge- 
rate, heighten. 

Συνεξομοιόω -G, (fr. same, and 

δμοιόω to liken, th. ὅμοιος like) 
to make like, liken, assimilate. 
Συνεξομοιόομα!͵ -otipaty to grow or 
becone lite, conform. Zvvskopor- 
οὔσϑαι, pres. inf. pass. 

Συνεξορμάω -6, (fr. same, and b0- 
paw to rush) to rush upon to- 


gether, run out violently toge-|. 


_ ther, dart forth with, sally out. 

Luvégovor, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
συγέχω. ᾿ 

Συνεζώκειλε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 
συνεξοκέλλω. 

Συνεορτάζω, (fr. σὺν together, and 
ἑορτάζω to celebrate, th.'éopri a 
feast) to celebrate along with, 
feast with, ' 

Συνεοχμὸς, Att. for cvvox pos, same 
as συνοχή. 

Συνεταείδω, (fr. σὺν with, ext. to, 
and ¢dw to sing) to sing to, along 
with ; to sing the praises of to- 
gether mer ; ' 
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Zuverabjoare, 2 pl. 1a ind, act. of} 


συμπαϑέω. ὶ 

Συνέπαινος,. -ου, ὃ, 4, (fr. σὺν with, 
emt upon, and aivos praise) ap- 
proving, praising, commending ; 
consenting, agreeing 0. 

Συνεπακολουθέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. 
same, and ακολουθέω to follow) 
to follow together, accompany, 
attend, 

Συνέπαξα, Dor. for συνέπηξα, see 
συνέπηξεν. 

Συϑεπάψασθαι, Ion. for συνεφάψασ- 
Oat, 1 ἃ. inf. mid. of συνεφάπτο- 
μαι. 

Συνεπελαφρῦνω, (fr, σὺν together, 


ΣΎΝ 


or loading ; to set or put onwith 
others ; to conspire in cheating 
beguile, deceive, combine against ; 
to impute, ascribe, charge ;. to 
join m attacking, fall upon to 
gether, invade at once; to be 
along with, be placed among, be ; 
to take advantage of, use, em- 
ploy ; to abuse, misuse, waste. 

Συνεπληροῦντο, 3 pl. cont. impf. 
pass. of συμπληρόω. 


* ἸΣυνέπνϊγον; impf. ind. act.—Zuvéw- 


νιξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
συμπνίγω. : 

Συνεπόδίσα; -as, ~c, 1 a. ind. act. of 
συμποδίζω. 


ext upon, and ελαφρύνω to light-| Συνέπομαι, (fr. σὺν together, and ἔπω; 


en, th. ἐλαφρὸς light) to lighten 
together with, help to lighten ; al- 
leviate, relieve. 
Συνέπεμψα; -as, τε, 1 pl. -Papev, 1 
a. ind, act. of συμπέμπω. ; 
υνεπέστην; “5, τῇ, 2 ἃ. ind. act. of 
συνεφίστημι. 
Συνέπηξεν, ὅ. sin, 1 a. 
συμπήγνυμι. 
Συνεπιβάτης, -ov, ὃς (fr. σὺν toge- 
ther, ex? upon, and βαίνω to go) 


ind. act. of 


‘acharioteer, driver ; a passenger. Συνερανίζω, f. -tow, (fr. σὺν toge- ᾿ 


Συνεπιθέσθαι. 2 a. inf. mid. of συν- 
επιτίθημι. 

Συνεπίθεσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
σὺν with, ἐπὶ upon, and τίθημι to 
place) zwmyposition, deceit, fraud. 


to follow) to follow in company 
with, follow along with, attend. 
Luveropevero, 3 sin. -ρεύοντο, 3 pl. 
impf. mid, of συμπορεύομαι. 
Συνεπτώκεε, lon. for συνεπεπτώκει, 
3 sin. pper. act. of συμπίπτω. 
Luvérw, (fr. σὺν together, and ἔπω 
to speak) to speak along with or 
in agreement wil; to assent, 


agree to; to plead, defend, pa-~ 


tronise. 


ther, and gpavos a collection) to 
collecty gather into a bundle ; to 
contribute, subscribe, Συνερανί- 
ζομαι, to receive a subscription, be 
relieved, get. 


Συνεπιμαρτυρέω -G, f. -ἥσω, p. ovve-| Συνεράω -G, (fr. same, and spdw to 


πιμεμαρτύρηκα, (fr, same, and 
μαρτυρέω to testify, th. μάρτυρ a 
witness) to bear witness along 


love) to love together with, to 
have a rival in love ; also to con- 
tribute, subscribe. 


with, afford additional proof,|Zuvepyei, 3 sin. cout. pres. ind. 


confirm, establish ; to assent to. 


act. of 


Συνεπιμαρτυροῦντος, g. sin. cont.| Συνεργέω «ὦ, ἢ, τήσω; p. συνήργηκα; 


par. pres. act. of last. 

Συνεπιμέλομαι, (fr. σὺν with, and 
μέλει it concerns) to take care of 
along with, assist in minding, 
superintend, 


(fr. σὺν together, and ἔργον a 
work) to work together, help in 
doing, co-operate, contribute, as- 
sist. impf. ind, act. συνήργεον 
πουν) ~£ES =ELS, “EE “Ele 


Συνεπίομεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. act. of  Συνεργήδοις»γ 2s. 1 f. ind. act. of 


συμπίνω. 


last. 


Συνεπιπονέω -ὥ, (fr. σὺν with, επὶ] Zuv€pyds, -οὔ, 6, 4, (fr. σὺν with, 


intens. and πυγέω to labour) to 
labour with, assist in labour, 
help, aid, co-operate. 


and ἔργον a work) a co-operator, 
coadjutor, assistant, colleague ; a 
fellow worker or labourer. 


Συνεπισκέπτομαι, f.--Wopat, (fr.| Συνεργοῦντος, g. — Συνεργοῦντι; ἃ, 


same, and σκέπτομαι to consider) 
ty look upon or consider as one of, 
number together, visit, 
along with, 

Συνεπισπᾶσθαι, pres. inf. pass. 
cont. of ; 

Συνεπισπάω -@, (fr. σὺν with, exi 
to, and ordw to draw) to draw 


over, induce. : 


— Συνεργοῦντες, nm. pl. cont. 


par. pres. act. of συνεργέω. 


review| Συνερείδω, f. -elow, (fr. σὺν together, 


and gocidw to fix) to fix in, fasten 
together, make firm, support to- 
gether, act with united force. 
Συνερείδομαιν to attack violently, 
make un-umpression. 


together with, attract; to bring|Zvvépibos, -ov, 6, ἢν (fr. same, and 
ν “ἔριθος a spinner) spimning or 


Συνεπίσπομαι, (fr. same, and oné-| carding together ; a fellow ser- 


μαι, Poet. for ἕπομαι to follow) 
to follow along with. 
Συνεπισπύμενος; pres. par. mid, of 
last. y 
Συνεπίστἅμαι, (fr. σὺν with, ext in- 
tens. and ίσημι to know) to be 
conscious of, privy to,apprized of, 


vant or workman, 

Συνέρχεται, 3 sin. -xovrat, 3 pl. 
pres. ind. mid. — Συνέρχεσθε; 2 
pl. pres. ind. or impr. mid.—Zu- 
γερχόμενος) ~N, τον, Par. pres. 
mid. — Συνέρχησθε, 2 pl. pres. 
sub. mid. of cvvéoyopat. 


Συνεπισχῦω, f. τύσω, p. ovverloys-| Zuvépyopatyf. συνελεύσομαι, p.cuvr~ 


ka, (fr. same, and ἰσχύω to be 
strong, th. rryis strength) to join 
strength with, assist, ad, help. 


Συνεπιτίθημινγ (fr. same, and’ τίθημι 


to assist in putting on 


(541 


ito place) 


Avda, Att. συνελήλυθα, (fr. same, 
and ἔρχομαι to come) to come 
together, collect, assemble ; to 
meet, encounter, engage, Lt 
into or agree with; to livewith, 


} 


‘ 


“ὅν 


SYN 


marry ; to happen, occur, befall, 
- come to pass. 2 a. act. ind. ovy- 
HAGov, -es, -ε" inf. συνελθεῖν" par. 
συνελθὼν, -otca, -όν. impf, ind. 
mid, συνηρχόμην, του; “ETO. Per. 
par. mid. σανεληλυθὼς, -via, -ds. 
pper. mid. συνεληλύθειν, «εἰς; -εἰ. 

Σύνες, and Σύνετε, 2 sin. and pl. 2 
a. impr. act: of συνίημι. 

Tvvécer, ἃ. sin. of obvects,a. σύνεσιν. 

Συνεσθίει; 3 sin, pres, ind. — Συν- 
ἐσθίειν, pres, inf. act. of 

Luvecbiw, ([τ σὺν together,and εσθίω 
to eat) to eat together, eat with. 
impf. ind, act. συνήσθιον, -es, -ε. 

Σύνεσις; ~105, Att. -ews, f, (fr. συνί- 
nut to put together) a meeting, 
wnion, junction ; comprehen- 
sion, understanding, intellect ; 
wisdom, prudence ; conscience. 

Συνεσκυθρωπάσαμεν;: 1 pl. 1 a. ind. 
act. of συσκυθρωπάζω. 

Luveordpata, -ας; -e or -ev, 3 pl. 
-pagav, 1 a. ind. act. of συσπα- 
ράσσω. 

Συνεσταλμένος, per. par. pass. 
συστέλλω. 

Συνέστασαν, Poet. for συνέστησαν, 
3 pl. 2 a. ind. act. of συνίστημι. 

Συνεσταυρώθην, -ns, -y, 1 a. ind. 

. pass. —Luvecravowpéevos, -7, τον, 
per. par. pass. of συσταυρόω. 

Συνέστειλαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
συστέλλω. 

Συνεστεὼς, -Goa, -ὡς, (Epenth. for 
συνεστὼς, which Syne. for συνεσ- 
τηκὼς; per. par. act. of συνίστη- 
μι) wmpending, pending, immi- 


of 


nent ; undecided, undetermined ;| 


consisting, subsisting ; standing 

_ up in, rising out of. 

Luvéorn, 3 sin. 2 a. ind. act. — 
Συνέστηκε; 3 sin. per. ind.—Zvv- 
εστήκεε, Lon. for συνεστήκει, 3 Sin. 
pper. ind, act.—Xvveoryxviat, n. 
p!. fem. per. par. act. — Συνεσ- 
τήσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. of 
συνίστημι. 

Συνεστία, -ας, Ion. -eorin, -ns, 4, 
(fr. σὺν together, and ἑστία a 
fireside ).an eating together, feast, 
entertainment. 

Συνεστιάω -G or -dopat -Gpar, (fr. 
last) to feast with, eat with. 

Συνέστιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) an 
inhabitant, dweller ; an inmate, 
guest. 

Συνεστῶσα, n. sin. fem.—Zvveord- 
Tas, a pl. mas. of: συνεστὼς; 
which see in συνεστεώς. 

Σύνεσχον, -es, -c, 2 a. ind. act. of 
συνέχω. 


ΣΎΝ ‘ 


Συνετάφημεν, 1 pl. 2 a. ind. pass. 
of συνθάπτω. 

Σύνετε, 2 pl. 2 a. impr. act. of 
συνίημι. 

Συνετέθειντο, 3 pl. pper. pass. of 
συντίθημι. 

LuveréAnoa, -αςγ -ε) 1 a. ind. act. 
of συντελέω. 

Συνετήρει; 3 sin, cont. 
cuvrnpéw. 

Συνετίζω, f. -icw, Att. -76, (fr. συν- 

ἡ erds intelligent) to make intelli- 


impf. act. of 


gent, teach, instruct. β 
Σύνετο, 3 sin. 2 ἃ, ind. mid. of 
συνίημι. 


Συνετὸς, -ἡ, -ὸν, (fir. συνίημι to join 
together) joined together, com- 
pacted, united ; prudent, wise, 
intelligent, skilful ; zntelligible. 

Συνετρίβη, 3 sin, 2 a. ind. pass, « f 
συντρίβω. 

LuverGs, (fr. συνετὸς intelligent) ize 
telligenily, prudegtly, sensibly, 
Luvetadov, AXol. Pleon. for cuvéa- 
δον, which for συνῆδον, 3 pl. impf. 

or 2 a. ind. act. of συνάδω. 

Luvevooket, 3 sin. -κοῦσι, 3 pl. cont. 
pres. ind. — Συνευδοκῶν, pres. 
par. act. cont. of 

Συνευδοκέω -G, f. -ήσω, p. συνευδό- 
knka, (fr. σὺν together, εὖ well, 
and δοκέω to think) to consent, 
agree, approve of ; to be well 
pleased with, take pleasure in. 

Συνεύδω, (fr. same, and εὔδω to 
sleep) to sleep with ; to pass in- 
sensibly. 

Συνευνάζω, (fr. σὺν with, and ευνάζω 

to sleep, th. ευνὴ ἃ bed) to lull, put 

to sleep-or in bed with; to as- 


ΣΥΝ 


ἵστημι to stand) to set over along 
with, give a joint command ; to 
come upon, assault, atlack toge- 
ther ;. to teach, instruct; to consi 
der, study. 2 a, ind. act. συνεπέσ- 
τῆν. per. par. act. συνεφεστηκώς" 
Sync. συνεφεστὼς, -ὥσα, -ts. 
pres. ind, mid. συνεφίσταμαι. 

Συνεφωνήθη, 3 sin. 1 a. ind. pass. 
— Συνεφώνησας, 2 sin. 1 a. ind. 
act. of συμφωνέω. 

Συνέχαιρον; impf. act. of συγχαίρω. 

Lovéxet, 3 sin, -χουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of συνέχω. 

Luvéyeov, -ces, -ce, umpf. ind. act. 
of συγχέω: 

Συνέχεια, -ας, ἣν (fr. συνεχὴς con- 
tinual) continuance, habit, cus- 
tom ; perseverance, assiduity ; 
Srequency, repetition. 

Συνεχέως, Ion. for συνεχῶς. 

Συνεγχὴς, -ἔος -ods, ὃ, ἢ, (fr. συνέχω 
to hold) continual, without in- 
termission, constant, perpetual, 
ceaseless ; close, conjoined, co- 
hering ; contiguous, adjoining ; 
coherent, unbroken, uninterrupt- 
ed; continued, frequent, repeat- 
ed, 

ωὐνεχόμενος, -N, τον) Par. pres. 
pass. of συνέχω. 

Σύνεχον, Ὄντος, τὺ, (neut. pres. 
par. act. of same) the chief point, 
sum, matter, head, amount ; 
ground, subject, 

Συνέχονται; pass. -χουσιγ act. 3 pl. 
pres. ind. — Συνέχοντες, n. pl. 
par. pres. act. of same. 

Συνέχουσα, fem. pres. par. act. of 
συνέχω. 


suage, calm. Συνευνάζομαι, to lie|Xdvéyvve, 3 sin. impf. act.— Συνε- 


together, sleep with. 


Συνευνάσθην, Beeot. for cvysvvdeby- 


cay, 3pl. 1 a. ind. pass. of last. 
Lbvevvos, and Yuvevvérns, -ov, ὃ, Hy 
(fr. σὺν together, and ευνὴ a bed) 
who he or sleep together, a bed- 
fellow ; α husband or wife, 
Συνευπορέω -G, (fr. σὺν with, εὖ 
well, and πείρω to pass) to assist 
in procuring, provide, furnish, 
supply. 
Συνευρίσκω; (fr. σὺν with, and εὑρίσ- 
κω to find) to find together. 
Συνευφραίνω, and -opar, (fr. same, 
and εὐφραίνω to rejoice, fr. εὖ 
fellsend φρὴν the mind) to re- 
joice with, congratulate. 
Luvevwyéw -ὥ, (fr. same, and ev- 
ὠχέω to entertain) to feast toge- 
ther with, revel, live riotously. 
Mid. συνευωχέομαι -odpat. 


Συνετάζω, (fr. σὺν together, ἀπά Συνευωχούμενος; -n, -ov, par. pres. 


ἑτάζω to inquire) to examine or 
explore together. 

Lvverarotfopat, (fr. next) to be in- 
timate with, cohabit, have com- 
merce with. 

Συνεταιρὶς, -idos, 4, (fr. next) a fe- 
male companion ; a harlot, con- 
cubine. . ᾿ 

Συνεταῖρος, -ov, ὃ, (fr. σὺν together, 


pass. cont. of last. 

Luvépayes, 2 sin. -φάγομεν, 1 pl. 
impf. ind. act. of συμφάγω. 

Συνεφάπτομαι; (fr. σὺν together, eri 
upon, and ὕπτομαι to arrive at) 
to arrive at together, approach in 
company with; to touch upon ; 
to come in contact with; to as- 
sist, relieve. 


and ἑταῖρος a companion) a σοηῖ- Συνέφηβος, -ov, 6, (fr. same, and 


panion, intimate; an assistant, 
assoqjate. 

Συνέταξα, -as, -ε or -ev, 1 a. ind. 
act. of συντάσσω. 


ἐφηβος a lad, th. ἤβη youth) 
a companion in youth, young 
Sriend. 


χύθη, ὃ. sin, 1 ἃ. ind, pass. of 
συγχύνω or -χύω. 

Συνέχω; f. -ἔξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 
σὺν together, and ἔχω to hold) to 
hold together, hold fast, grasp, 
seize, embrace; to fasten, tie, 
bind ; to contain, comprise ; to 
hold in, restrain, confine; to 
straiten, urge, distress, over- 
whelm ; to preserve, keep, main~ 
lain, support ; to comprehend, 
understand know ; to have, hold, 
possess ; to come together, meet. 

Συνεχῶς, (fr. συνεχὴς constant) 
consiantly, continually, perpetu- 
ally, repeatedly. 

Lovey Ε΄ -es, -εν) 3 Ὁ]. -φισαν, 1 
a. ind. act. of συμψηφίζω. 

Συνήγαγον, -es, -e* pl. -γάγομεν, 
~ydyere, 2 ἃ. ind.sact. Att. re- 
dupl. — Συνῆγε, 3 sin. 2 a. ind. 
act. of συνάγω. 

Συνήγειρε, 3 sin. 1 a. ind. act. - 
Συνηγέρθητε; 2 pl. 1 a, ind. pass. 
of συνεγείρω. 

Συνηγμένος, -n, -ov, per, par. pass. 
of συνάγω. ° 

en 3 sin. cont. impf. act. 
ο 


Συνηγορέω -ὥ, (fr. σὺν with, and 
αγορέω or ἀγορεύω to harangue, 
th. αγορὰ the market place) to 
plead with, defend, support; to 
assent, consent, agree to. 
Συνηγορία, -as, }, (fr, same) pleud- 


Luredlornpt,(fr.same, entupon, and} ing of a cause, defence. 
(542) . 


ΣΥΝ 


Συνήγορος, -ου, δ, ἣ, (fr. same) an 
advocate, pleader ; defender, pa- 
tron. 

Συνηγοροῦμεν, 1 pl. impf. ind. act. 
cont. of συνηγορέω. 

Borndédrat, lon. for συνήδηται, 
which is Att. for συνείδηται, 3 
sin. of cvvetdnuat, -cag, -Tat, per. 
ind. pass. of συνειδέω. 

Συνήδει, Att. for cvvedjxec, 3 sin. 
of συνειδήκειν, erg, “ει, Att. συνή- 
dewv, =ets, -et, pper. ind, act, of 
same, i 14 

Συνήδομαι, ἴ, -ἤσομαι; (fr. σὺν with, 
and ἥδομαι to be pleased) to re- 
joice with, congratulate ; to be 
pleused with, take delight in., 

Συνήθεας, a pl. of συνήθης. 

Συνήθεια, -as, }, (fr. συνήθης accus- 
tomed to) custom, habit, intima- 
cy, familiarity. 

Συνήθη, pl. cont, of 

Συνήθης; τεὸς -ovs, 6,4, (fr. σὺν with, 
and 7005 custom) accustomed to, 
familiar, customary, usual. 

Συνήθλησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
συναθλέω. 

Συνήθους, g. sin. cont. of συνήθης. 

Συνηθροισμένος, -n, -ov, per. par. 
pass. of συναθροίξω. 

Συνήθων, g. pl. of συνήθης. 
Συνήθως, (fr. συνήθης accustomed) 
according to custom, familiarly. 
Lvvijka,-as,-c, 2 pl. -ἤἥκατε, 9 -ηκαν, 

. La. ind. act. of συνίημι. 

Συνήλασα; -as,-e or -εν, 1 a. ind. 
act. of συνελαύνω. 

Συνῆλθον, -es, τε or -ev, 2 a. ind. 
act. of συνέργομαι. 

Συνηλικιώτης, του, ὃ, ἦγ (fr. σὺν to- 
gether, and ἡλικία stature) one 
of the same age ; an equal, com- 
panion. 

Luvyjdtkos, -ov, 6, f, (fr. same} of 
equal age. 

Συνηλοίησε, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
συναλοιάω. Σ 

Συνημοσὕνη, -ης» 4, (fr. next) fel- 
lowship, treaty, league. 

Συνήμων, -ovos, 6, (fr. σὺν together, 

and εἰμὶ to be) a companion, as- 
Sociute, 

Συνηνείχθην; της, =n, 1 ἃ, ind. pass. 
οἵ συμφέρω. ὶ 

Συνήντησα; -as, -ὸ or -εν, 1 ἃ. ind. 
act. of συναντάω. 

Συνήργει, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of cvvepyéw. . 

Συνηρεφὴς, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. σὺν 


together epépw to cover) co- 
vered, sh shady ; set, plant- 
ed, thick. 


Συνηρχόμην; τοῦ; -ετο; 9 Ὁ]. -yvovro, 
impf. ind, mid. of συνέρχομαι. 

Συνῆσαν, 3 pl. impf. of σύνειμι. 

Συνήσθζον, -es, - Or -εν, impf. act. 
of συνεσθίω. 

Συνήσουσι, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Συνῆτε, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
συνίημι. 

Συνήφθην, 1 a.ind.pass.of cvvdrrw. 

Συνηχέω ὥ, (fr. σὺν with, and 
nxéw to sound, th. ἤχος sound) 
to sound or roar together ; to 
echo. 

Συνήχθην, -nsy -n, 3 pl. συνήχθη- 
gay, 1 a. ind, pass, of συνάγω. 


ΣΥΝ 


ΣΥΝ 


Συνῆψα, -ας, «cs, 1 a. ind. act. of | Συνθρύπτω, f. -ω, pentlandite 


συνάπτω. 

Συνθάπτω, f.- Ww, p. cuvréada, (fr. 
σὺν together, and ϑάπτω to bury) 
to bury with or along with ; help 


σὺν with, and ϑρύπτω to break) 
to effeminate, enfeeble, weaken " 
to break, destroy, bruise, crush ; 
to grieve, afflict. 


to bury. 2 ἃ. ind, act. συνέτάφον. Συνγδεῖν, inf.—Luvdav, -otea, -dv, 


2 ἃ. ind. pass. cuveradny, -75, 
πὴ par. συνταφεὶς, Elva, -ἔν. 


n. pl. -ἰδόντες, par. 2. ἃ, act. of 
συνείδω. 


Συνθέλω, (fr. same, and ϑέλω ἰο] Συνιεῖν, pres. inf, cont of συνιέω 


wish) to wish with, consent, ac- 
quiesce. 
Σύνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν toge- 


for συνίημι. 
Συνιεὶς, -εἶσα, -év, pres. par. act. of 
συνίημι. 


ther, and τίθημι to settle) a sign| Συνίεμαιγ pres. ind. mid. — Luveé- 


or password ; an agreement, 

trealy, league, compact, 
Συνθέμενος, par.—Tvbv0eo -ov, impr. 

2a. mid, of συντίθημι. 
Συνθεσία, -as, ἡ, (fr. σὺν together, 


μεν, Ion, for συνιέναι, pres. inf, 
act. — Συνιέντος, g. Συνιέντες, Ne 
pl. of συνίεις, par. pres. act. — 
Luviere, 2 pl. pres, impr. act. of 
συνίημι. 


and τίθημι to place) an agree-|Zuveéw, same as συνίημι. 


ment, bargain, compact. 

Σύνθεσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) a pulting together, combi- 
nation, composition ; arrange- 
ment, disposition, order ; synthe- 
sis, a figure. a. sin. σύνθεσιν. 

Σύνθετο, Ion. for συνέθετο, 3 sin, 2 
a. ind. mid. of same. 

Σύνθετος or Συνθετὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. 
σὺν together, and τίθημι to put) 
put together, compounded, com- 
posed, joined, cemented, united ; 
Jeigned, counterfeit. 

Συνθετῶς, (fr. last) orderly, regu- 
larly. 

Συνθέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
Séw to run) to run together, run 
along with. 

Συνθήκη; -ns, 4, (fr. σὺν together, 
and τίθημι to place) a putting 
together, combination, composi- 


Συνίζω or Συνιζᾶνως (fr. σὺν toge~ 
ther, and ἵζω or iZdvw to seat) to 
sink down, subside, settle ; to fall 
together, collapse; to shrink, 
shrivel. 

Συνίημι, ἴ, συνήσω, p. cvvetka, (fie 
σὺν together, and ἵημι to send) 
to send or put together, combine, 
join; to engage, fight, combat ; 
to understand, know, perceive “ὦ 
to attend, hear, hearken, listen ; 
to be skilful, act wisely ; to taste, 
eat or drink. pres. ind. 3 pl. 
συνεῖσι" impr. συνίεθι; -érw, 2 pl. 
συνίετε" Sub. συνιῶ, -ἧς, -ἢγ 3 ple 

᾿ συνιῶσι"Ἰηΐ, συνιέναι" par. συνιεὶς. 
-cioa, -év. 3 pl. 1 f. ind. act. 
συνήσουσι. 1 a. ind. act. συνῆκα. 
2 a. act. ind. σύνην, -ἢς» -Ἴ" impr. 
σύνες, ovvérw, 2 pl. σύνετε" sub. 
συνῶ, -ἧς, -7, 2 pl. συνῆτε. 


tion; @ compact, treaty, league,|Zv1Zuev, Dor, and AXol. for συνιέ 


agreement ; consent, assent. n. 
pl. συνθῆκαι. 
Σύνθημα, -ares, τὸ, (fr. same) an 


vat, pres. inf,— Συνιόντες, τι. pl. 
of συνιὼν; -οὔσα, -dv,2 a. par. of 
σύνειμι. 


agreement, contract, covenant ᾿ Zuvdvrec,n.pl. par. 2 a, of σύνειμι. 


watchword, sign, password. 
Συνθηρευτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ϑηρευτὴς ἃ hunter, 


Συνίουν, 3 pl. impf. δοῖ.---Συνιοῦσι, 
3 pl. pres. ind. act. of cvméw 
obs. see συνίημι. 


th. Sip a wild animal) α fellow] Συνίσαν, 3 Ρ]. οἵσυνεῖν.-εις,-εἴ, impf. 


hunter, companion in the chase. 


ind. act. of σύνειμι; to 50 together. 


Συνθήσει, 3 sin, 1 f. ind, act. of | Zuvicact, 3 pl. pres. ind. act. o 


συντίθημι. 
Συνθλάσαι, la, inf. δοί.--ΟοΟΣυνθλασ- 
θήσεται; 9 51η. 1 f. ind. pass. of 


Συνίσημι, (fr. σὺν intens. and ἔσημε 
to know) to know, feel, be con- 
scious of. 


Συνθλάω -ὥ, f. -dow, p. -τέθλακα,  Συνιστάμενος, -n, -ov, pres. par. 


(fr. σὺν together, and ϑλάω to 
break) to break in pieces, dash 
together, crush, bruise. 1 a. ind. 
act. συνέθλασα. per. ind. pass. 


mid. συνίστασθαι, pres. inf. mid. 
— Συνίστἄται, 3 sin. pres. mid. 
— Συνιστάντος, g, sin. "pres. par. 
act. of συνίστημι. 


συντέθλασμαι. 1 a. ind. pass.|Zumordvew, inf. — Συνιστάνομεν, 


συνεθλάσθην. 1 f. ind. pass. συν- 
θλασθήσομαι, -n, -εται. 


ind. pres. 1 pl. — Συνιστανόν- 
των, g. pl. par. pres. act. of 


Συνθλίβοντα, a. sin. par. pres. act.| Συνιστἄνω or Συνιστάω, (fr. σὺν ἴο-- 


of 
Συνθλίβω, f. -Ww, p. συντέθλιφα, 
(ff. σὺν together, and ϑλίβω to 


gether, and ἵστανω to place) to 
place together with ; to commend, 
recommend. Seealsonext, ° 


press) to crowd upon one ano-|Zvuvicrnpt,t. συστήσω, p. συνέστηκα 


ther, throng ; to squeeze, press. 
impf. act. συνέθλιβον. 
Συνθνήσκουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
Συνθνήσκω, (fr. σὺν with, and ϑνή- 
σκω to die) to die with. 
Συνθραύω, (fr. σὺν together, and 
ϑραύω to break) to break in 
pieces, 
Συνθρύπτοντες; n. pl. par. pres, act. 


of 
(543) 


or cuvécritka, (fr. same, and ἴσ- 
τημι to set) do set, place or stand 
together with, station; to contri- 
bute, establish, appoint, set up, 
support ; to order, adjust, settle, 
compose, arrange, dispose; to 
strenathen, confirm, establish, 
consolidate ; to create, make, 
form, fashion; to build, τή 
7 


_erect; to design, meditate 


ae ; 
—— ee a 


—- ae 


ae 


ΣΥΝ 


combine } to work together, 60. 
operate ; to commend, recom- 
mend, extol ; to show, point out, 
demonstrate, prove, teach, in- 
Jorm, acquaint. Συνίσταμαιγ to 
condense, thicken ; to contract, 
knit, shrink, shrivel ; to consist, 
subsist, be, appear, seem ; to last, 
endure, continue ; to collect, as- 

_ semble, meet together. Συνέστηκα 
and Συνέστην, have a neuter sig~ 
nification; la. ind. act. συνέσ- 
THoa. per. par. act. συνεστακὼς 
or συνεστηκὼς, by Sync. συνεσ- 
τὼς, by Epenth. συνεστεώς. 

Συνίστησι, 8 pl. pres. ind, act, of 
last. 

Συνιστῶν, inn. pl. Συνιστῶντες, 
pres. par. act. cont. of συνιστάω. 

Συνίστωρ, -opos, ὃ, (τ, σὺν together, 
and ionpe to know) one that 
knoweth or is privy to; ὦ wil- 
mess. 

Συνισχυριεῖν, 1 f. nf, act. Att. of 

Συνισχυρίζω, f, -ἴσω and -%0, (fr. 
ody with, and ισχυρίζω. to 
strengthen, th. ἰσχὺς strength) 
to strengthen with, reinforce. 

Συνιῶν, pres. par. act, cont. — 
Συνιὼν, par. 2a, act. of συνιέω 
for συνίημι. 

Συνιῶσι, 3 pl. cont. pres. sub, act. 
of same. 

Συνκωμάξατε, Dor. for συγκωμά- 
cars, 2 pl. 1 a. impr, act. of 
συγκωμάξω. 

Συνναίεσκε, Ion. for cvvévate, 9 sin. 
impf, act. of 

Συνναίω, f. -cw, (fr. σὺν together, 
and ναίω to dwell) to dwell to- 

. gether, live unth. 

Luvvevédrat, Ton. for cuvvévyyrat, 3 
pl. per. ind. pass. of συννέω. 
Luvvédera, -as, ἢ, (fr. σὺν tugether, 
and νέφος a cloud) a collection or 
gathering of clouds, gliominess. 

Zuvvedéw -ὥ, (fr. same). to collect 
clouds, darken, obscure. per. ind. 
mid. cuvyévoga’ par. συννενοφὼς, 
“Ula, «ὅς. 

Συννεφὴς, -ἔ 
covered with clouds, 
dark, obscure. 

Συννεχὲς, (fr. συνεχὴς continual) 
constantly, continually, inces- 
santly. 

Συννέω or Συννήω, (fr. σὺν toge- 


ος -οὖς, 6,4, (fr. same) 
cloudy, 


ther, and véw to heap up) ἐο pile,| 


collect, heap up together. ha. inf. 

act. συννῆσαι. ὺ 
ἘΝ οί; f. -σω, (fr. σὺν together, 
and vofw to think, th. νόος νοῦς 

the mind) to know of, be privy 


ΣῪΝ 
or siixation ; joined, allied, con- 
nected, related ; regular, even, 
equal ; sharing alike. Subs. a 
partaker, sharer ; a relation. 
Σύγνους, -ov, ὃ, ἡ, (ft. σὺν together, 
and. νοῦς, the mind) thoughtful, 
meditative, serious. 
Συννυμφοκόμος, -ov, 6, (fr. same, 
νύμφη a bride, and kopéw to take 
care of ) an attendant of a bride ; 
a bride’s man or maid. 
Σύννυμφος, -ov, 7, (fr. same, and 
γύμψη a bride) @ sister-in-law ; 


ΣῪΝ 


Συνοισόμεθα, 1 pl. 1 ἢ, ind. mud, of 
συμφέρω. 

Συνολκὴ, -ἧς) hy (fr. σὺν together, 
and ἕλκω to draw) a drawing to- 
gether, contraction, compression. 

Σύνολον, (fr. next) totally, whollys 
allogether, alfat once, ' 

Σύνολος, -ον, ὃ; hy (fr. σὺν together, 
and ὅλοξ the whole) the whole 
entire, universal, altogether. 

Συνολοφῦρομαι, (fr. same, and odo- 
φύρομαι to lament) to lament to- 
wether, condole. 


a brother’s wife; a husband’s|Zvrddws, (fr. σύνολος the whole y 


brother’s wife. 


entirely, altogether, totally. 


Svvodcvovres,n. pl. par. pres. act.of| Συνομᾶλιξ, -ἕκος, 6, ἢ, Dor. for 
Συνοδεύω, f. -ctow, p. συνώδευκα, Συνομήλιξ, -ixos, 6, ἡ, (fr. σὸν toge- 


' (fr. same, and ὁδὸς a way) to 
journey together, accompany on 
a journey. 

Συνοδία, -as, h, (fr. same) a com- 
pany, travelling together, a 
party. 

Συνόδιον, -ov, τὸ, (fr. same) a meet- 
ing or conjunction ef the moon. 
Συνοδοιπόρος, -ov, 6, ἣγ (fr. same, 
and πείρω to pass) ὦ companion 

in a journey, fegow traveller. 

Σῦνοδος, -ov, ἣν, (fr. σὺν together, 
and ὁδὸς a way) α meeling, con- 
vention, assembly, synod ; a join- 
ing, coming together, union; a 
conjunction of the moon ; a con 
Jlict, engagement ; an income, 
revenue. 

Συνοδύνάομαι -Spat, (fr. σὺν toge- 


ther, and ὁμῆλιξ of the same 
age) of the same age. 

Συνομιλέω -G, f. -jow, De συνωμί- 
Anka, (fr. same, and ὅμιλος a 
crowd) to talk, converse, keep 
company with. par. pres. act. 
συνομιλέων =O, 

Luvduthos, -ov, ὃ, hy (fir. same) a 
companion, asssciate, intimate. 
Συνόμνυμι, (fr. σὺν together, and 
όμνυμι to swear) to swear to- 

gether, conspire, 

Cuvoporcyéopat ~odpar, same as 

Συνομολογέω -ὥ, (ἢ. σὺν together, 
ὁμὸς alike, and λόγος a word) ἐσ 
asseil, consent, agree to, approve 
of, accede to; to acknowledge, 
confess ; to covenant, bargain, 
sellle. 


ther, and οδύνη grief) to grieve| Συνομορέω -G, f. -ἥσω, p. συνωμόρη 


with, condole with. x 


Σύνοιδα, -as, -¢, 1nd. — Lvvordévar,|, 


inf, per. mid. of συνειδέω. 
Συνοικέω -G, (fr. σὺν together, and 


ka, (firs σὺν with, δμοῦ together, 

and ὅρος a boundary) to adjoin, 
be adjoining io; to be on the 
borders. 


οἰκέω to dwell) to lve or dwell) Συνομοροῦσα, n. fem, cont. par. 


with ; to be intimate with, coha- 
bit; to marry, wed. 

Suvoiknots, -tos, Att. -swo; f, (fr. 
same, and οἴκος a house) living 


pres. act. of last. 

Συνομοσία, -as, h, (fr. σὺν together, 
and ὄμνυμι to swear) ἃ conspira- 
cy, confederacy. 


= 


together, intimacy, fellowship, ac-|Zvvévrwy, g. pl. par. pres. of σύ- 


quaintance, vompany, marriage. 


VEL. 


Lvvorxnrijo, -71906, 6,(fr. same) who} Συνοπᾶδὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 


dwells with another, an umate, 
associate. 


ther, and οπάζω to follow) a com- 
panion, attendant. 


Συνοικΐζα, -as, ἡ» (fr. same) a range, Συνοράω -G, f. -dow, p. συνώρακα, 


of houses; a house, dwelling, 
mansion ;- an inn, tavern ; living 
together, cohabitation ; a fumily, 

Συνοικίζω, f. -tow, (fr. same) to 
cause to live together ; to contraci 
or join in marriage ; to establish 
a colony. 

Συνοικιστὴς, -οὔ, δι (fr. σὺν together, 
and οἰκιστὴς ἃ builder, th. οἴκος ἃ 
house) who builds with another ; 
a joint founder or colonist. 


to; to think, consider, reflect ; 10] Συνοικοδομεῖσθε, 2 pl. cont. pres. 


understand, perceive. 


the mind) thought, meditation, 
reflection, . contemplation, con- 
sideration ; understanding, per- 
ception, intelligence ; seriousness, 
gravity. 
Luvvoty, =ys, 4, Lon. for last. 
Σύννομος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. σὺν together, 
and νέμω to pasture) grazing or 
pasturing together, feeding with ; 


ind. pass. of 


᾿ Σύννοια; -as, §, (fr. same, and νοῦς Συνοικοδομέω -G, ἢ, -ἥσω, p. συνῳ- 


κοδόμηκα; (fr. σὺν with, οἴκος a 


and -swoaxa, (fr. same, and δράω 
to see) to see at a view, perceive 
at once, comprehend, wunder- 
stand, 
Συνούλωσις, -tos, Alt. sews, §, (fir. 
“' same, and ουλὴ a wound) the 
contraction of a healed wound or 
sore ; ὦ scar. 
Evvovota, -as, 7, ( ν together, 
and εἰμὶ to be) intercourse, con- 
versation, intimacy, suciely, con- 
viviality ; sexual intercourse; a» 
meeting, assembly. ὃ 
Συνουσιάζως f. -ἄσω, (fr. same) to be 
unlh, converse or associate with. 


house, and δέμω to build) to) Συνουσιασμὸς; -ot, δ, (fr. same) 


found or establish along with ; to 
build or build up together. pres. 
pass. συνοικοδομέομαι -odpat. 
Σύνοικος, του; 6, ἣν (fr. same, and 
otkos a house) dwelling in the 
same house; an inmate, com- 
panion, associate, comrade. « 


educated or brought up together,  Συνοικοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 


_ ving together ; of the same rank| 


act. of συνοικέω. 


(544) 


intercourse, sexual intimacy. | 

Σύνοφρυς, -vos, ὃ, ἣν, (fr. σὺν toge- 
ther, and οφρὺς an eyebrow) 
having the eyebrows joined ; 
stern, severe, sad, grim ;  super- 
cilious, haughty. 

Συνοχὴ, fis, ἣν (fr. cvvéyw to con: 
strain, th. ἔχω to hold) conti- 
nuily or connexion ; a joining, 


\ 


ΣΥΝ 
ν 


seam, union; «a compression, 
contraction, narrowness, close- 
ness ; distress, anwxiety, grief; a 
conflict, engagement ; the cir- 
cumference. i 

Συνοχόω -G, f. -ώσω, p. -wka, (fr. 

_, last) to contract, draw together, 
shrivel, par. per. act. συνωχω- 
KOS. ΜΗ) 

ἸΣυνοχωκότε; n. du, of συνοχωκὼς, 
Ton, for συνωχωκὼς, par. per. 
act. of last. 

Livowis, -tos, Att. -cws, i, (fr. σὺν 
together, and ὄψις a sight, th. 
érropatto see) a view, sight, sur- 
vey ; comprehension, capacity ; 
estimation, rate, opinion ; a com- 
pendium, synopsis, summary, 
brief sketch, 

Συντὰαγὴ, -ἧς, 4, (fr. same, and τάσ- 

ow to arrange) appointment, ar- 
rangement, an appointed sign or 
time. 

Σύνταγμαγ -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 
constitution, appointment, de- 
cree, arrangement, order; com- 
position ; an army, body of sol- 
diers, troop, company; ἃ book, 
volume, 

Συντάμνω, Ion. for συντέμνω. 

Luvravicas, Aol. for cvvravicas, 
1 a. par. act. of 

Συντανύω, f. -tow, (fr. σὺν along 
with, and τανύω, same as τείνω 
to stretch) to stretch towards, 
verge, incline, lean or look to- 
wards. 

εΣύνταξις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
συντάσσω to arrange) order, ar- 
rangement, regularity, disposi- 
tion, method ; a class, division, 
rank, troop, company, band ; 
line of battle; a covenant, α- 
greement, treaty; a book, vo- 
lume, hisiory ; alist, roll, classi- 
Jication; α salary, pay, stipend, 
tax, assessment; a prescribed 
task ; an ordinance, institution ; 


construction, syntax, arrange- 
ment or connection of words in 
language. | 


Συνταράσσω, f. -άξω, p. συντετά- 
ρᾶχα, (fr. σὺν together, and τα- 
ράσσω to disturb) to disturb toge- 
ther, alarm, trouble greatly, con- 
fuse, confound. ͵ 

Συντάσσω, -Trw, f. -ζω, p. cuvréra- 
xa, (fr. σὺν together and τάσσω 
to order) to arrange with others, 
classify, place along with; to 
draw up an army ; to setile, re- 
gulate, prescribe, charge, oraer, 
command, enjoin; to appoint, 
institute, ordain. Συντάσσομαι or 
-ττομαι, to serve in war, arrange 
one’s self, take side or part with ; 
to engage, join with, combine, 
conspire; to compose, write ; 
to behave, act properly. per. 
and, pass. συντέταγμαι -ἔαι; 
-κται. 


ΣῪΝ 


quick) to hasten with, hurry 
along. 


ΞῈΝ 


Συντιθέναι, pres. inf. act.— Συντί- 
evra, 3 pl. pres. ind. mid. of 


Συντεθραμμένος, per. par. pass. of | EZvyrvOnur, f. συνθήσω, Ρ. συντέϑει- 


συντρέφω. 
Συντείνω, (fr. σὺν together, and τεί- 


yw to stretch) to set out towards, 


hasten with, proceed, go on; to 
strain, exert, labour, toil; to en- 
force, give weight to; to urge, 
incite, hurry; to contract, 
shrink, 
Συντελέθειν, Poet. for συντελεῖν, 
pres. inf. act. cont. of συντελέω. 
Συντέλεια, ~as, fh, (fr. συντελὴς use- 
ful) a tax, assessment, impost, 
contribution ; a consummation, 
end; death; impiety, wicked- 
ness ; ἃ council, assembly. 
Συντελεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
— Συντελῶν; par. pres, act. cont. 
— Συντελεσθείσων, g. pl. fem, 
par. 1 ἃ pass. — Συντελέσω, Lf, 
ind, act. of συντελέω. 
Luvrédecpa, -ἅτος; τὸ (fr, next) a 
consummation, finishing, accom- 
plishment ; a tax, tribute. 
Συντελέω -ὥ, f. -éow, p. συντετέλε- 
ka, (fr. σὺν together, and τελέω 
to finish) to finish entirely, accom- 
plish, perform, fulfil, end, de- 
termine; to contribute, pay tri- 
bute ; io celebrate jointly, solem- 
nize together; to rank or be 
classed with. 1 a. ind. act. συνε- 
τέλεσα, -as, ~€. pres. inf. pass. 
᾿ συντελέεσθαι -εἴσθαι. per. ind. 
pass. συντετέλεσμαι. 1 ἃ. pass. 
“ind. συνετελέσθην, -ης, τη" par. 
συντελεσθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 
Συντελὴς; -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. σὺν 
together, and τέλος the end) τι86-- 
Sul, conducive; tributary, de- 
pendant. 

Συντελοῦντα, a. Sin. pres, par. act. 
cont. of συντελέω. ‘ 
Συντέμνω, f. -εμῶ, p. συντέτμηκα, 

(fr. σὺν intens. and τέμνω to cut) 
to cut short, execute speedily, de- 
cide, determine; to diminish, 
lessen, abridge. par. pres. act. 
συντέμνων. per. pass. συντέτμη- 
μαι. per. mid. συντέτομα. 
Συντέτακται, 3 sin, per. ind. pass. 
of συντάσσω, 
Συντετμημένος, -ν -ov, par. per. 
pass. of συντέμνω. 
LVYTETPtUpévosy=y-oy,Par.—Luvre- 
τρίφθαι πῇ per. pass. οἴσυντρίβω. 
Συντήκω;, (fr. σὺν intens. and τήκω 
to pine away) to welt or waste 
away, consume, fade. 

Lvvrnpet, 3 sin, act. — Συντηροῦν- 
rat, 3 pl. pass. pres. ind. of 
Συντηρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συντετήρη- 
ka, (fr. σύν intens, and τηρέω to 
keep) to preserve safely, keep 
carefully ; to retain ; to observe, 
respect, revere. impf. ind. act. 
συνετήρεον ~OUV, ~EES -ξἰςγ ~EE =EL, 
pres. ind. pass. συντηρέομαι -οὔ- 
μαι; 9 pl. cont. -ροῦνται. Ὶ 


Συνταττόμενος, pres. par. mid. ΟΥ̓ΓΣυντήρησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἦν (fr. 


pass. of last. 

Lvuvradgéuzes, n. pl. par. 2 a. pass. 
of omc: 

Συνταχῦνω, (fr. σὺν intens. and 
ταχῦνω to aw th. ταχὺς 


same) safekeeping, preservation ; 
observance, obedience, respect, 
Louvrnonrixds, -ἣ, ~dv, and Συντή- 
ptosy του; 6, 4, (fr. same) preser- 
Vale, DTESCTVING. e 
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ka, (fr. σὺν together, and τίθημι 
to put) to put together, collect, 
Sather, store up; to join, fasten 
logether, fit, adaflt, arrange; to 
deposit, deliver, intrust ; 19 con- 
sider, deduce, conclude. Συντίθε- 
μαι, to agreé together, seitle ; 
bargain, assent to; to attend to, 
reflect on; to make a league or 
treaty, enter into an alliance. ἃ 
a. ind. act. συνέθην. per. ind 
pass. συντέθειμαι ppere puss. 
cuversOeiuny, -σο, -το. 2 ἃ. mid. 
συνεθέμην. 

Lurvripdw -ὥ, f -ἡσω, (fr. ody in- 
tens, and τεμάω to honour) tova- 
lue very much, set a valu: on jto 
enhance, raise the price. pres. 
mid. συντιμάομαι -ὥμαι. 

Συντίμησις, -ἰος, Att. -εως, ἢ, (fr. 
last) estimation, valuation, price. 

Συντομὴ, -ῆς, ἣν (ir. συντέμνω to cut 
short) brevity, shortness ; a short 
cut ; a decision, decree. 

Συντομία; -ας; fh, (fr. same) brevity, 
shortness, conciseness. 

Σύντομος-ου, 6,7, (fr. same) short, 
brief, concise, compendious. 

Συντόμως, (fr, last) briefly, con- 
cisely, 

Συντομώτατα, (sup. of last.) very 
briefly, shortly, instantly. 

Σύντονος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. σὺν togeth- 
er, and τείνω to stretch) 5ἐγαϊπεα, 
stretched, drawn ; hurried, hast- 
ened ; impetuous, violent. 

Συντόνως, (fr. last) hastily, violent- 
ly, impetuously, Δ 

Σύντρεις, ot, al, (fr. σὺν together, 
and τρεῖς three) in threes, three 
together ; three at once. 

Συντρέπω, (fr. same, and τρέπω to 
turn) to turn together, conspire, 

Συντρέφω, f. -θρέψω, (τ. same, and 
τρέφω to rear) to educate or bring 
up together ; to maintmn, sup- 
port. per.ind.pass. συντέθραμμαι. 

᾿Συντρεχόντων; g- pl. par. pres. act, 
of 

Συντρέχω, (fr. σὺν with, and τρέχω 
to run) ἐσ run or meet together, 
assemble, collect; to run head- 
long, plunge ; to consent, agree, 
concur ; to assist, help ; to eu= 
counter, engage, 2 a. ind, act. 
συνέδραμον. 1 f. ind, mid, συν- 
θρέξομαι. p. ind. mid.cvrvdéspopa. 

Συντρίβεται; 3 sin. pres. ind. pa 


pass. 
— Σύντριβον, neut. par. 2 sack 
— Συντριβήσεται, 3 sin. 2 f ind. 


pass. of συντρίβω. 

Συντριβὴ, -ἧς ἡ, (fr. next) a break- 
ing to pieces, crash, concussion ; 
wear, use; desolation, destruc. 
tion. ὶ 

Συντρίβω, f. -bw, p. συντέτριφα, 
(fr. σὺν together, and τρίβω to 
rub) to rub together, wear out, 

_ impair, waste ; to bruise, crush ; 
to break in pieces ; io shake, agi- © 
tate; to afflict, wound, torture, 
torment. pres. par. act. συντρί- 
Bwv,.-ovea, -ov. 1 a. act. ind, 
συνέτριψα" par. συντρίψας; “Addy 
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“αν. 2 ἃ. ind. act. συνέτρεβον]) 
pres. ind. mid. συντρίβομαι. per. 
pass. ind. συντέτειμμαι" inf, συν- 
᾿τετρίφθιιι" par. συντετριμμένος) 
-n, οὖν. 2a. ind. pass. συνετρί- 

' βὴν, τῆς) τη. 2 f. ind. pass. cuv- 
τριβήσυμαι, My -εται. ; 

Σύντριμμα, -ἅτος, τὸ, and Συντριμ- 
pos, -od, δ, (fr. last) a breaking 
to pieces, wounding, destruction, 
affliction, 

Συντρίψαι; mf. — Συντρίψας, -aca, 
-αν, par. 1 a. act. — Συντρίψω, 
~sts,-t, 1 find. act. of συντρίβω. 

Σύντριψις, τιος, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) ὦ dashing or striking to- 
gether, fracture; destruction, 
desolation ; affliction. 

Σύντροφος, -ov, 6, ἣν (fr. σὺν toge- 
ther, and τρέφω to rear) reared 
or brought up together, familiar- 
ized, inured ; natural, innate ; 
nourishing, imvigorating, enli- 
vening. Subs. ἃ foster child. 

᾿ Συντρυχάζω, (fr. same, and τροχά- 
ζω, same as th. τρέχω to run) to 
run together. or along with ; to 
wheel, turn about. 

Συντυγχάνω, (fr. same, and τυγχά- 
vw to be) to meet, assemole, resort 
or be together ; to encouner, 
fail in with; to discourse, con- 
fer, talk with; to keep company, 
associate with ; to happen, 
chance, befall, »:cur. 2 a, act. 
ind. cuvérvyor, -ἕς, -€- 

Συντυχεῖν, 2 a. inf, act. of last. 

Συντύχη;, τῆς» ἣν name of a woman, 

Luvrvyia, -a9, f, (fr. σὺν together, 
and τυγχάνω to be) a meeting, 
conference, conversation ; an oc- 
currence, event, accident. 

Συντυχίην; a. sin. Ion. of last. 

Συνυμνέω -ὦὥ, (fr. σὺν together, and 
ὑμνέω to sing hymns) fo sing to- 
gether, celebrate in songs, sing 
praises. 

Συνυπακούεσθαι, pres. inf. pass. of 


᾿Συνυπακούω, (fr. σὺν together, ὑπὸ 
under, and ἀκούω to hear) to 
listen privately ; to obey, comply) 
with. ‘ 
Luvuroxoivopat, (fr. sameyand κρί- 
act the hypocrite. 3 pl. 1 ἃ. ind. 
pass. συνυπεκρίθησαν. 
Συνυπουργέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συνυ- 


vw to discern) to digsemble, feign, |Zvpévres, n. pl. 2 aa par. pass. of 


πούργηκα, (fr. same, and ἔργον Συρία, -as, ἣ, Syria, name of a 


a work) to work along with, help 
together, assist, co-operate, 


pres. act. of last. 

Συνυφαίνω, (fr. σὺν together, and 
ὑφαίνω to weave) to weave toge- 
ther ; to plot, concert, scheme. 

Συνὕφὴ, -7s, ἡ» (fr. same, and ὑφὴ 
the art of weaving) @ web or 
piece of cloth; a girdle. 

Συνυψόω -6, f. -ώσω, p. -ύὕψωκα, 
(fr. same, and ὑψόω to raise, th. 
Sos height) to lift up or carry 
off together. 

Συνωδῖνω, (fr. same, and od¥vy 
pain) ἐο travail in pain together, 


suffer distress along with, 3 sin. Συριηγενὴς, -£g -os, b, 4, (fr. Συ- 


συνωδίνει. 


ἰ 
Συνφδὸς, «οὔ, ἃ, §, (fr. same, and bein a sa ἐν birth, 


Συνυπουργούνπων, g. pl. cont. par.  Σύριγμα, -ἅτος, τὸ, and Συριγμὸς, 


ΣΥΡ ΣΥ͂Σ 


% 
ῳδὴ a song, th. ἀδὼ to sing)|Svpckras, -ἃ, Dor. for Συρίκτης 
harmonizing, agreeing, consent-| -οῦ, 6, (fr. σύριγξ a flute) a flute 
ing. “* player. δ Νὰ 

- Oe , ᾿ , «Ὁ 

Συνωθέω, (fr. same, and ὠθέω το] Συρίξας, 1 ἃ. par. act. of συρίσσω. 
drive) to drive away together,|Zupicdev, and «Συμίσδεν, Dor. for 
push or force off; to drive toge-| ᾿ cvpiCev, pres. inf. act. of cvpigu. 
ther, collect. ο΄ ἸΣυρισμὸς; -0d, 6, (fr. next) a juss, 

Συνῳκηκυῖα, per. par. act. fem. of | hissing, whistling, piping. 
συνοικέω. Συρίσσω; -ττω, f. -ξω, to hiss, whis- 

Συνώμεθα, 1 pl. 2 ἃ. sub. mid, of | tle; to threaten; to rattle; ta 
συνίημι. : play on the flute. . 

Συνωμοσία, -as, }, (fr. σὺν together,|Zupiorl, (fr. Συρία Syria) in the 
and ὄμνυμι to swear) a con-| Syrian manner, in the Syrian 
spiracy, confederacy. | language. 

Συνωμύτης; -ov, 6, (fr. same) sworn] Σύρμια, -ἅτος, τὸ, (fr. σύρω to draw) 
together, confederate ; aconspi-| « train, long dress; the track of 
rator. - α serpent; the violence or rush= 

Συνωνέομαι, (fr. σὺν together, and| tg of the wind or rain; 
ὠνέομαι to purchase) to buy to-}Zvepuaia, -as, 4, (fr. same) α purg- 
gether, buy up. ing dese. 

Συνωνυμία, -as, ἣν) (fr. same, and|Zvppatfw, (fr. last) to purge, take 
évoya aname) sameness of name,| a purgative. 
sunilarity of signification. Συρμὸς, -οὔ, 6, (fr. σύρω, to draw) 

Συνώνὕμος, -ov, ὃ, ),(fr. same) hav-| a dragging ; a train, tract. 
ing the sume name, synonymous.|Ztporea, Dor. for σύρυυσα, pres. 

Luvwots, ~idos, ἡ, (fr. σὺν together,} par. act. fem. of σύρω. 
and είρω to fasten) a pair of | Zupodoivicon, -ns, ἣν (Ir. Συρία Sy- 
horses or any other animals] ria, and Φοῖνιξ a Pheenician) a 
in draught; ἃ set; a chariot| woman of Syrophenicia, 
and pair; a mate, match, fel.|Zuppdxrw, (fr. σὺν together, and 
low. ῥάπτω to sew) to sew together. 

Συνῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub. act. of συν- Συρῥάσσω, and Συρῥάττω, f. -ξω, 
inpe. p. cuvéppaya, (fr. same, and 

Συνωφελέω -G, (fr. σὺν together,| ῥάσσω to dash against) to break 
and ὠφελέω to assist) to assist] down, open into one; to dash to- 
together. gether, engage, fight. 

Luvwyi dv, (fr, same, and ἔχω ἰο Συρῥέμβομαι, (fr. same, and ῥέμβω 
hoit) in a@ crowd, close, in great! to whirl round) to wander 
numbers ; continually, inces., hout or turn round with, 
santly. ,Συρμζέουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Συὸς, g. sin. of σῦς. i Zvcpéw, (fr. σὺν together, and ῥέω 

Σύραι, -ων, at, ragged clothes, rags.| to flow) to flow together ; to col- 

Συράκοσσαι, Dor. and Poet. for lect, crowd, flock together. ~ 

Lupakovout,and Συράκουσαι; -wy, at,| Συρῥήγνῦμι orLuppnyvbw,(fr.same, 
Syracuse, the name of a town. and ῥήγνυμι to break) to break 

Σύρβη, Att. τύρβη, -ns,h, perhaps| down, break in pieces; to burst 
fr. σύω to move) a crowd, mob;| out, make war; to engage, fight. 
tumult, disturbance, uproar. Σύρτης, του; 6, (fr. σύρω to draw) a 

Σύργαστρος, -ov, ὃ, (fr. σῦς a pig,| drawer, dragger, puller. 
and ἐργάζομαι to work, th. ἔργον Σύρτις, =tos, Att. -cws, ἡ, (fr. same) 
a work) a workman; a swine-| a quicksand. a. σύρτιν, n. pl. 
herd. Or. (fr. σύρω to draw,| σύρτεες -εις. 
and γαστὴρ the belly) α serpent. Σύρφαξ, -ἄκος, 5, ἣν (fr. same) dis- 

ordered, unsettled. Subs.. rab- 
σύρω. ble, dregs of the people. 

Συρία, -as, ἣν» @ coarse cout, thick| Zupderds, -οὗ, 6, (fr. same) dregs, 
cloak ; an herb so called. Jilth, scum; the rabble, low 

eople, 

Liew, f. σὕρῶ, p. céovpxa, to draw, 
drag, trail; to crawl; to sweep 
away, overfiow. par, pres. act. 
-0; 6, (fr. συρίσσω to hiss) a hiss} σύρων, n. pl. -povres. 
or fussing, whistling, wind-|Zis, συὸς, ὃ or ἢ, (fi. ts a boar) a 
MUSIC. boar, pig, sow; swine. ἃ, pl. 

Σῦριγξ, -yyos, ἡ, (fr. cvpicow to} συσί. | 
whistle) α pipe or flute; any|Zucxérropat, (fr. σὺν together, and 
hollow tube; the hole in the| σκέπτομαι to consider) ¢o delibe- 
nave of a wheel; a vein; acave,| rate, consult together with. 
cavern; a mine or covered way|Zucxevdlw, f. -ἅσω, (fr. same, and 
in fortifications ; aditch, canal,| σκευάζω to prepare, th. σκεῦος a 
channel ; a place for spears. vessel) to prepare together, col- 

Συρίζω, f. Yow, p- σεσύρικα, same) lect, pack up; to provide, make 
as συρίσσω. per. ind. pass. ceot-| reudy; to equip ; to plan, devise. 
ρίσμαι. Συσκευὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ae Sraud, 

cleceit, trick ; a contrivance, in- 
vention, scheme. 

ιΣύσκεψιξν -cos, Att. -sws, ἢ, (fr. σὺν 


country. 
Συρίγγων, g. pl. of σύριγξ. 


ia Syria, and γίνομαι to be 
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υ ἡ 
pes aac and σκέπτομαι to con-|Zverdcers, n. pl. of σὐστἅσις. 
gider) deliberation, debate, coun=|Zvctacidlw, f. -tow, (fr. σύστασις 


sel, consultation, _ 

Συσκηνέω -G, (fr. same, and oxnvéw 
to live in a tent, th. σκηνὴ a 
tent) to pitch Lents together, live 
together or in the same tent, be 
companion or comradg ; to dwell 
near ; to feast with. Συσκηνοῖεν, 
3 pl: pres. opt. 

Συσκήνιος, and Σύσκηνος; -ov, 6, ἢ, 
(fr. same) living in the same 
tent, a comrade, companion, 

Συσκηνόω -G, Same as συσκηνέω. 

Συσκιάζω, f. -dow, (ft. σὺν tens. 
and σκιὰ a shade) to overshadow, 
shade ; .to hide, cover. 

Συσκιάσαὶι, 1 a. inf, act. of last. 

Συσκ:ασμὸς, -ot, 6, (fr. same) a 
shade, shady place. 

Σύσκζος, -ov, 5, Hy (fr. σὺν with, and 
σκιὰ a shade) shady, dark, 
opaque. : 

Συσκοτάζω, (fr. same, and -exéro¢ 
darkness) to darken, become ob- 
scure ; to set; to grow late, be- 
come dark. 

ξυσκυθρωπάξζω, f. -ἅσω, (fr. same, 
σκυθρὸς sad, and ὧψ counte- 
nance) to join in sadness, look sad 
with, grieve along with, condole. 

Συσπαράσσω; -ττω, f.-§w, p. cvvec- 
πάραχα, (fr. same, and crapdc- 
ow to tear) to conuulse violently ; 
to tear, lacerate. 

Συσπάω -G, (fr. σὺν together, and 
σπάω to draw) to draw together, 
contract, shrivel ; to tear in pieces, 

- lacerate. 

Συσπεύδω, (fr. cdyintens. and σπεύ- 
dw to hasten) to be zealous 707, 
wish or act strenuously in favour 
of. " 

Συσσεισμὸς, -οὔ, 5, (fr. next) a con- 
cussion, carthquake, whirlwind, 
violent storm, tempest, — 

Συσσείω, ἵ. -cian, p. cvccécerka, (fr. 
σὺν together, and σείω to shake) 
to shake or move together, agitate, 
disturb, alarm ; to bring on la- 
bour, cause abortion. pem ind. 
pass. συσσέσεισμαι. 

Συσσημον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
σῆμα a sign) @ sign between, 
token agreed upon; a signal, 
ensign. : ’ 

Σύσσημος; -ov, ὃ, ἡ. (fr. same) mak- 
ing signs together; signifying 
the same, having an understond- 
ing, agreeing. ~ 

hints, δῆς, “OU, %, (ff. σὺν together, 
and σῖτος bread) a messmate, 
companion, ἃ. pl. lon. συσσί- 

“Ττοισι. 

Συσσῦρω; (fr. same, and σύρω to 
draw) to draw or drag along 
with ; to handle. 

Σύσσωμος; -ov, 5, H, (fr. same, and 


σῶμα a body) united in the same| Συστοιχέω -ὥ, -ἥσω, Ὁ. σὺν 
xnka, (fr. σὺν together, and στοῖ-} 


body, of one body, incorporate. 
Συστἄδες; -wv, al, (fr. same, and 

ἴστημι to stand) rows, ranks, 
Συστἄδὸν, and Lvoradny, (fr. same) 

close, compact, in a dense body. 


an insurrection) to join in a riot, 
excite sedition, cause rebellion, 
mutiny. 

Συστιαστὴς, -o8, 6, (fr. last) an ac- 
complice in sedition or insurrec= 
lion; a ringleader, rioter. 

Σύστᾶσις, -ἰος, Att. ews, fy (fr. σὺν 
together, and ἵστημι to stand) a 
standing together, congregation, 
assemblage, meeling ; ὦ compo- 
sition, combination, constitution, 
form ; a joining, joint, union, 
seam ; thickness, consistence, 
density, firmness ; substance ; 
nature, constitution, disposition ; 
original principle, cause, begin- 
ming ; corroboration, confirma- 
tion ; ~ reconciliation, harmony, 
concord, friendship ; alliance, 
confederacy ; an insurrection, se= 
dition, rebellion, conspiracy, par- 
ty, faction; a conflict, engage- 
ment, fight; commendation, re- 
commendation, introduction. 

Συστασιώτηςγ"-ου, 6, (fr. last) one 
of the same party or faction; a 
rioter, ringleader. 

Lvorartkds, -i), -dv, (fr. same) re- 
commendatory. 

Συσταυρόω -G,f. -dow, ἢ. συνεσταύ- 
owka, (fr. σὺν together, and σταυ- 
ρύω to crucify, th. σταυρὸς a 
cross) to crucify along with. per. 
ind, pass, συνεσταύρωμαι. Ἐ a. 
ind, pass. συνεσταυρώθην, τῆς; 
-n* par. συσταυρωθεὶς, -cica, -év. 

Συσταυρωθέντες, n. pl. -θέντος, δ. 
sm. par. 1 ἃ. pass. — Συνεσταυ- 
ρωμένος, =n, -ov, par. per. pass. 
of last, 

Συστεγάζω, f. -dow, (fr. σὺν with, 
and στεγάζω same as oréyw to 
cover) to cover together, 

Συστέλλω, f. συστελῶ, p. συνέσταλ- 
ka, (fr. same, and στέλλω to 
send) to contract, abridge, shorf- 
en; to gather in, ford up, “7 ; 
to confine, restrain ; to overcome, 
deject, depress, humbve ; to adorn, 
dress; to shroud, wrap up m 
burial clothes. 1 ἃ. ind. act. σὺυν- 
ἐστειλα. 2 & ind, act. συστἄλῶ. 
pres. inf pass. συστέλλεσθαι. per. 

. par. pass. συνεσταλμένος, -ἡ, τον. 

Συστενάξω, f. -ξω, (fr. same, and 

“στενάζω to groan) to groun or 
sigh together. 3 σι, συστενάζει. 

Σύστημα, and Σύστεμα, -aros, τὸ; 
(fr. same, and ἵστημι to place) 
any thing set or placed together ; 
a composition, system ; @ collec- 
tion, heap; a congregation, as- 
sembly, multitude, flock, troop, 
crowd, ΝΣ RD, 


Συστῆναι, 2a. inf. act. — Συστήσο-] 


μεν. 1 pl. 1 f. ind. act. igen. ὁ 


i 
l- 


xos a rank) to rank together, 
place in the same rank or r ἢ 
to answer, correspond, agree with. 


3 sin. cont, συστοιχεῖ. 


Συστἄθεϊς, 1 a. par. pass.—LZvera-| Συστοιχία, -as, ἣν (fr. same) order, 


cay, a, sin. fem. of συστὰς, -ἄσα, 
«ἂν, 2 a. par. act. of συνίστημι. 


arrangement; aptness, fitness, 


agreement. 
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Σύστοιργος; -ov; ὃ, ἧ) (fr. same) of 
the same rank, consonant, fit, 
agreeing, similar. 
Συστολὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. συστέλλω to 
contract) ἃ contraction, shorten- 


ing ; restraint, confinement; a 


_ figure in prosody. 

Συστρατιώτης, -ov, ὃ, (fr. σὺν toge- 
ther, and στρατιώτης a soldier, 
th. στρατὸς an army) “a fellow 
soldier. ὶ 

Σύστρεμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
ring, mob; a tumult, riotous 
crowd, concourse ; a conspiracy, 
confederacy. 

Συστρέφω; f. -ψω, (fr. σὺν together, 
and στρέφω to turn) to bundle 
up, collect, watMer, tunst, tie or 
bind up; to abridge, contract, 
shorten ; to coagulate, condense, 
thicken ; to crowd, flock together ; 
to rebel, raise sedition. Συστρέ- 
dopat, to close up, form ὦ com- 
pact body ; to face about, rally ; 
to turn in upon one’s self, reflect. 
la. act, ind. συνέστρεψα. per. 

_ mid. συνέστρυφα. 

Συστρέψας; ~aca, -αν, g. -Ψαντος, 
par. Ia. act. of last. 

Συστροφὴ, -ἧς» ἢν (fr. same) a roll- 
ing up or gathering into a ball 
or parcel ; a tumultuous con- 
course, uproar, riot, mob; a con- 
spiracy ; α tempest, whirlwind ; 
a whirlpool. 

Συστῶ, -ἧςν τῇ, 2 ἃ. sub. act. of 
συνίστημι-, 

Συσφίγγω;, ξ -ξω, (fr. σὺν together, 
and σφίγγω to constrain) fo bind 
together, gird about, fasten, tie 
Up. 


Lia 
Συσφιγκτὴρ, -ἦρος ὃς (ir. same) a 


garment girded round the body, » 


a sash, girdle ; a clasp. 

Συσφιγκτὸν; -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
hook, clasp, buckle, 

Σόσφιγκτος; -ov, by Hy (fr. same) 
bound, drawn together, clasped, 
Wiodiypa, -dros, τὸ, (fr, same) ὦ 
girdle, sash; a clasp, buckle. 
Σύσφιγξιςγ -tos, Att. -εως; ἧ, (fr. 
same) a fastening, tying; a 

girdle, belt, chain. 

Συσφραγίξω, (fr. σὺν together, and 
σφραγίζω to seal, th, σφραγὶς a 
seal) to seal together, 

Συσχεθεὶς, -cioa, -év, 1 a. par. pass. 
— Συσχεθῇ, 3 sin. 1 a. sub.pass, 
of συνέχω. 

Συσχηματίζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. 
γος, τὴ, τον, par. pres. pass. of 

Luoynparivw, f. -ἴσω, p. ovvecyn= 
parika, (fr. σὺν together, and 
σχηματίζω to shape, fr. σχῆμα a 
form) to shape or form alike, 

model, mould. Συσχηματίζομαι, 
to conform, adapt one’s self to. 

Σύτο, Ion. and Syne, for εσέσὕτο, 
or ἐσέσευτο, 3 sin, pper. pass. of 
σύω οὐ σεύω. 

Σῦφαρ, -ἅτος, τὸ, the skin or slough 

- of aserpent; a wrinkled skin ; 


old age ; an old decrepitperson. — 


Συφορβὺς, -od, 6, (fr. σῦς a swine, 
and φορβὴ pasture) a suxneherd. 
Συφὸς and Συφεὸς, -οὔ, and Συφεῶν, 


pass. — Συσχηματιξόμε- . 


i 
’ 


ThA 


-Gvos, ὃ, (fr. σῦς Swine) ᾳ pigs) Σφακτρία, apd -τηρία, sas, h, (ft. | Σφέτερος, -a, -ον, (fr. cdwe ope, dus _ 


sty. 

Συχὰρ, ἡ, Heb. indecl!. name of a 
city. 

Συχὲμ, ἡ» Heb. indecl. name of a 
city. 

Συχνὰ and Συχνὸν, (fr. next) in- 
cessanily, constantly. 

Συχνὺς, -7}, τὸν, (fr. συνεχὴς conti- 
nual) frequent, continual, con- 
stant, much, many, thick, crowd- 
ed. 

_Zuyvds, (fr. last) frequently, in- 
cessantly, much. 

Σύω;, same as σεύω. 

Συῶν, g. pl. of σῦς. 

Z¢’, for σφὲ; n. and ἃ, du. of οὗ. 

Σφάγἄνον, -ου, "τὸ," (ἢ. σφάζω to 
kill) α sword. 

Σφαγεὶς, -εἶσα, -év, 2 a. par. pass. 
oO σφάξω. 

Σφαγεὺς, -ἔος, Att. -éws, ὃ, (fr. 
σφάζω to kill) a slayer, killer, 
butcher, murderer, assassin ; a 
sword. 

Σφαγὴ, -ἧς, ἡγ (fr. same) slaugh- 
ter, killing ; a sacrifice, feast, 
Σφαγιάζομαι, (fr. next) to kill a 

victim, offer sacrifice. 

Σφᾶγιον, -ov, 75, (fr. σφάζω to kill) 
a victim, sacrifice ; the place of 
sacrifice ; the vessel receiving the 
blood. Σῴφάγια, the inwards. 

Σφαγὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a but- 
cher’s knife. _ 

Σφαδάζω, f. -σω, to move or shake 
the feet, kick, fling ; to palpitate, 
struggle in death or agony; to 
be enraged, stamp with anger. 

Σφαδασμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) a-toss- 
ing, shaking or flinging of the 

feet, convulsion, palpitation ; en- 
ger, rage. 

Σφαζομέναν, Dor. for σφαζομένην, 
a. Sin. pres. par. pass. of 

Σφάξζω or Σφάττω, f. -άξω, p. -χα, 
to cut the throat ; to butcher, kilt, 
slay, slaughter ; to sacrifice. 2 
a. ind. act. éopayov. 

Tdaioa, as, ἧἡγα sphere, globe, ball. 

Σφαιρηδὸν, (fr. last) lke a ball. 

Σφαιρίξω, f. -ἴσω, (fr. same) to 
play at ball. ᾿ 

Σφαιρϊκὸς, =i), -ὃν, (fr. same) relat- 
ing tp a sphere, round, spherical. 

Σφαιρίον; and -ίδιον, -ου, τὸ, (dim. 
of same) a little globe, ball. 

Σφαίρισις, -tos, Att. -ews, H, (fr. 
same) a game of ball. 

Σφαιριστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) 
a tennis court, ball court. 

Egatpoerdis,-éos -οὔς, 6, ἡ; (fr. same, 
and εἶδος form) like a ball, rownd, 
spherical, globular, 

Σφαιρόω -G, (fr. σφαῖρα a ball) to 
make round; to put a knob on 
the point of a sword, foil or spear. 

ΞΣφαιρωτὴρ, -Hoos, §, (fr. same) a 
litile ball or globe; a thong, string 
or strap rolled up; a button. 

Σφακελίζω; f. -ἴσω, p. ἐσφακέλικα, 
(fr. next) ἰο grow sore, inflame, 
mortify. P 

Σφάκελος, -ov, ὃ, a Sangrene, mor- 
tification, inflammation ; violent 
pain; the middle finger. 

Σφάκος, -ov, 5, the herb sage. 


ΣΦΕ 


σφάξω to kill) a female sacrii-| 
cer, priestess. 


ΣΦΡ 


of οὗ of him) one’s own; 
own, her own, its own. 


jus 


Σφαλερὺς, -ἃ, τὸν, (fr. σφάλλω to Σφέων, lon. for σφῶν, g. pl. of od. 


trip) stumbling, 
ping, unsteady, slippery, dan- 
gerous; treacherous, faithless, | 

Σφαλῆναι, 2.a. inf. pass, — Σφάλ- 
λοντι, Dor. for σφάλλουσι, 3 pl. 
pres. ind. pass. of 

Σφάλλω, f. -aAG, Ὁ. ἐσφαλκα; to trip 
up, throw down, overturn, over- 
throw ; to deceive, supplant, cir- 
cumvent, disappoint, frustrate, 
Σφάλλομαι, to totter, stumble ; to 
Salter, hesitate ; to err, mistake, 
sin; to miss, fail, be unfortunate 
or unsuccessful. 


loitering, slip-)Xijxia, -as,.4, (fr. σφὴξ a wasp) 


_ @wasp’s nest ; a swarm of wasps. 

Zdnkiw -G, f. -dow, (fr. σφὴξ a 
wasp) tq narrow, straiten, con- 
tract, confine; to bind, tte up, 
lace, clasp; to wedge, plug οἱ 
stop up; to shut, bolt, bar; to 
prop, support, strengthen, fasten, 
Jix. ἐσφηκῶντο, Dor. and A®ol. 
for εσφηκοῦντο, 3 pl. impf. ind, 
pass. cont. 

Σφήλα for ἔσφηλα, 1 a. ind. act. — 
Σφῆλαι, 1 a. inf act. — Σφήλας, 
1 a. par. act. of σφάλλω. 


Σφάλμα, -aros, τὸ, (fr. last) a slip, Σφηλὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. σφάλλω 


Jall, error, mistake, fault, misfor- 
tune, mishap. 

Σφὰξ, Dor. for opie. 

Σφάξαι, inf. — Σφάξας, -aca, -av. 
par. 1 a. act. — Σφάξωσι, 3 pl. 
1 a. sub. act. of σφάζω. 

Σφαραγεῦντο, Ton. and Dor. for 
ἐσφαραγοῦντο, 3 pl. impf. ind. 
pass. of 


Σφαραγέω -G, f. -jow, (fr. σφάραγος Σφήττιος, -ov, 


the throat) to make a novse in 
the throat, rattle, gurgle ; to 
crackle in the fire, crack from 
swelling. 

Σφαραγίζω, f. -tow, (fr. next) to 
raise uith a noise; to rouse cla- 
morously. ἘΝ 

Σφάρᾶγος, and Lpdoayyos, -ov, ὃ, 
the throat ; a noise in the throat ; 
a gurgling, crackling. 

Σφᾶς, a. pl. of od. 

Σφάττω, see σφάζω. 

Σφαυρωτὴρ, see σφαιρωτήρ- 

Σφὲ, cont. fr. σφωὲ, n. a. du. of 
ov. Also Poet. for ξ, ἃ. sin. Or 
Hol. for σφᾶς, a. pl. of same. 

Σφέας, Ion. for σφᾶς; a. pl. of οὗ. 

Σφεδᾶνὸς, -ἢνγ τὸν, (perhaps fr. σπεύ- 
dw, to hasten) vehement, impetu- 
Ou», hasty, violent, furious, rapid. 

Σφεῖς, Ns pl. — Σφείων, Ton. and 
Poet. for ὀφῶν, σ᾿ pl. of οὖ. 

Σφέλας, -ἅτος, τὸ, (fr. σφάλλω to 
trip) a footstool; @ bench in a 
galley ; a hollow he, 

Σφέλμα, -ἅτος; τὸ; the flower of the 
lentisk, or of the holly. 

Σφενδάμννος, -ny τον, (fr. next) 
made of maple; hard, firm, 
strong. 

Σφένδαμνος: -ov, ἧς a maple tree, 

Σφενδονάω -G, and -é -6, (fr, next 
to throw from ὦ sling, sling, 

Σφενδόνη, -ns, }, a sling; also, an 
ornament worn by women. 

Σφενδονίζω, f. -ἴσω, (fr. last) same 
as opevdovdw. 

Σφενδονίτης and Σφενδονήτης, -ov, 
δ, (fr. same) a slinger, 

Σφέτερ᾽ for σφέτερα, pl. neut. — 
Σφετερᾶων, Mol. for σφετερῶν, 
g. pl. — Σφετέρην, a. sin. fem. 
Ton. of σφέτερος. 

Σφετερίζω, (ft. eperepos one’s own) 
to make one’s own, appropriate, 
usurp. ι 

Σφετέρισμὸς, -οὔ, 4, (fr. same) 
Sraud, peculation. tS 
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to trip) very moveable, loose ; 
slippery, sloping, slanting ; thick, 
close, 

Σφὴν, -ηνὸς, 6, a wedge. 

Σφηνόω -ὥ, f. -ὦσω, Pp. eodjvwkay 
(fr. last) Zo split with a wedge ; 
to wedge, plug, fasten ; to cram, 
stuff, 

LORE, -ηκὸς, 6, @ wasp, hornet. 

ὗ, ἡ, (fr. σφηττὸς one 
of the tribes at Athens) one of 
that tribe; active, busy, smart; 
knavish ; slanderous. 

Σφὶ and Σφὶν, Poet. for σφίσι, d. 
pl. of οὖ. 

Xdiyy’ for σφίγγα; 1 sin. of σφίγξ. 

Σφιγγία, -as, ἡ, (fr. next) parsi- 
mony, slinginess. 

Σφίγγω, f. -ξω, to grasp, hold fast, 
embrace ; to bind, clasp; lace ; te 
compress, constrain, pinch. 

Σφὶγξ, -yyos, ἣν (fr. last) the 

‘phina, a monster; one who 
deals in riddles, spepks enigma- 
tically. 

Σφίγξαι, 1 a. inf, act. of σφίγγω. 
Σφὶν, cont. from cguitvy δ. or d. 
du. ; or for cdéctyd. pl. of οὗ. 
Σφόδρα, (fr. next) vehemently, fu- 
riously, impetuously ; very, ex- 

ceedingly, much. 

Lpodpbs, -ἃ, -dv, vehement, impe- 
tuous, violent, furious ; lusty, 
strong, active ; stern, harsh. 

Σφοδρότης, -nTos, Hy (fr. last) ve- 
hemence, violence, impeluosily ; 
intenseness. 

Σφοδρῶς, (fr. same) vehemently, 
violently, furiously ; very much, 

Σφονδῦλη or Σπονδῦλη, -ns, Hy (fr. 
next) a root like benzoin; akind 
of moth. “ 

Σφόνδῦλος, -ov, ὃ, the neck, joint of | 
the neck, joint of the back-bone, 
the spine ; a pinor peg ; a knob, 
head or top. 

Σφὸς, Dor. for σφέτερος. 

Σφραγίζω, f. -tow, p. εσφράγικα, 
(fr. σφραγὶς a seal) to poke mark, 
sel a seal on; to seal up, treasure 
up, keep, secure, close up, cons 
ceal, hide; to confirm, insure, 
ratify, 1 ἃ. act. ind. ἐεσφράγισα. 
impr. σφράγισον, -drw* sub. 
σφραγίσω, -nsy~n. per. ind, pass. 
sopodytopat. 1 a. ind. pass. ἐσ- 
φραγίσθην, -ns,-n. 1 a. ind. mid. 
ἐσφραγισάμην; -w, -ατο. 


' 
ν᾿ 


2XKE ΣΧΙ 

ἘΣφραγίζωμεν; 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of 
last. to approach, come near, 

Σφραγῖδα; -yidas* -γίξων᾽ -γῖσι OF! Zyedtacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) α 
-atv, Cases 0 work done for the moment; a 

Σφοαγὶς, -ἰδοϑᾷ ἡ, α seal, impression,| temporary work. 
device, inscription. Σ χεδίην; (fi. σχέδιος near) near, 

a a τῆ) τὸν, οἱ ce . nigh, close. Ἢ chy 
mid. -— ayloavres, n. WH. 1 ἃ. EdtQVy -0U, τὸ .« σχίζω to 
par. act. a Says 2 sin. | ‘deme a lath, bourd, siti 
a. sub, act. — Σφράγισον. 1 a.) shingle. 
impr. act. of σφραγίζω. Σχέδιος, -α τον, or -ov, δ) fh, (firs 

Σφράγισμα, -ἅτος; τὸ. (fr. σφραγὶς] σχεδὸν almost) near, close, tm- 

ἧι a seal) a seal, mark, impression. mediate, ready, suddenly done. 

Σφρηγὶς, Ton. for σφραγίς. Σχεδόθεν, (fr. next, and Sey from ἃ 

Σφριγάω -ὥ, f. -jow, to swell out,| place) from a short distance, 
grow large or turgid; to vege-| near, hard by; suddenly. 
tale, bloom, luwuriate ; to δὲ Σχεδὸν, nearly, almost; near αἱ 
strong, healthy, vigorous, grow| hand, closely, hard by. 
wanton; to swell with anger,|Syée, pres, impr. or Ton, | for 
pride, &c. ἔσχεθε, 3 sin. impf. act. — Σχε- 

Σφυγμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) pulsa-| θεὶς, 1a. par. pass. — Σχεθέμεν, 
tion, beuling, throbbing, palpita-| Ion. and Dor. for σχέθειν, pres. 

_ tion, inf. act. of 

Σφύζω, f. -ὕξω; to beat, ‘thro¥, pal-|SyiOw, (fr. cxéw for ἔχω to have) 
pitate, pant; to burn with de- to have, hoid, kcep, restrain, de- 
sire. tain, st revent, retard. 

Σφύξις, -tos, Att, ἕξως, ἢ» (fr. last) Σχελὶς, “ioe i, α piece or slice of 
a pulsation, throbbing, beating, “meas, 
panting. Σχέμεν, Ion, or Dor. for σχεῖν, 2 

Lguor, -as, h, @ hammer, mallet. a. inf. act. — Zyéo, Ton. for 

Σφυρήλᾶἄτος, -ου; 6, ἣν (fr. last, and σχοῦ, 2a. impr. mid. of ἔχω. 

_ ελαύνω to drive) hammered. Ly ep, Poet. in order, successively, 

Σφυροκοπία, ~as, 7, (fr. same, and| one ofter the other, near, nigh, at 
κόπος Labour) an artificer’s art,| hand. . 
handicraft 3 iron works, ham- Σχὲς, 2 ἃ. impr. act. of σχημί. 
mering. Σχέσις, -cos, Att. -ews, hy (fr. σχέω 

Σφυροκόπος, -οὐγ ὃ) (fr. same) ἃ] for ἔχω to have) habit, constitu- 
smith, iron worker, hamnuerer. tion of body ; dress ; style, mode ; 

Σφυρὸν; -οὔ, τὸ (fr. σφυρὰ ἃ mal-| form, shape; consistency, pro- 
let) the ankle cone; ihe lowest) priety. 
extremity, base, foot. Σχετλιάξω, f. -ἄσω, (fr. next) to 

Σφυρωτὴρ, -ἦρος, 6, same as opat- 
ρωτήρ. 

Σφύσδειν, Dor. for σφύξειν, pres, 
inf, act. of σφύζω. 

Zp, cont. from shi, n. a. du. of 
σὺ. 

Σφωὲ, σφὲ; π. a. du. of οὗ. 

Σφῶϊ, ἢ. ἃ. du, — Σφῶϊν, σ. d. dus 
ofed.— Σ ρων, g. du. οἵ αὖ. 
Σφωΐτεροης, τὰ, ~ov, (fr. σφῶϊ, du. 

of σὺ thea) tune, yours, 

Lyeidy, τόνος, 6, a grud or chry- 
suis; « honeycomd, bees ceil. 
pl. oxaddves. 

Σχάξζω and Σχάω -ὥ; f. -ἄσω, to 
scarify, scratch, ‘pare ; to cut, 
tay open ; to leave off, desist, in- 
termi; to stop, reoress, make 
cease ; lo icosen, slacken; to 
lower, drop, let down; to remove, | 

. dransfer, “ yon 

Σχαλὶς, -iSos, h, same as στάλιξ. 

Σχάσιις, ALol. for σχάσας, la. 
par, act. - ΣΧ ασθείην, -ns, τὴ, 
1 ἃ. opt. pass. of σχάζω. 

Σχάω -@, see σχάζω. " 

Σχὲ, 2 a. impr. act. of éyw. 

Σχέδη, -ης) fy (fr. σχεδὸν imme- 
diately) @ sheet or piece of pa- 
pers parchment. Σχημὶ, fr. σχέω, for ἔχω, whic 

Σχέδην, (ft. ἔχω to restrain) slow-| “see. 2 a. impr. act. σχές.- 
ly, gently, modestly, orderly, ἰοὶ- ΠΣ χήσειν, wct. — Σχήσεσθαι, mid. 1 
surely, oe . inf. of ἔχω. 

Exedta, -asy hy (it. σχεδὸν mmedi-| Σ χίδαξ, -ακος, and Σχίδος, του, ὃ, 
ately ja raft, float, aan (fr. σχίζω to cleave) a thin plemk, 

Σχεδιάζω, f. -«ἅσω, (fr. same) to act| board; a ws or splinter of waod. 

eas δ τῶν δ49) 


ἡ bewail, lament.- 

Σχέτλιος, =a, τὸν, (perhaps fr. 
σχέω to be, and τάλας wretched) 
uniiappy, miserable, wretched, 
cruel, severe, hard, obduraie, un- 
relenting, obstinate; bold, dar- 
ing, enduring toil, vigorous ; un- 
just, wrongful ; importunate, 
crazing, clamorous. 

Σκέτο, on. for ἔσχετο, 3 sin. 2 ἃ. 
ind, mid. of éyw. 

Σχέω, f. -fow, p. ἔσχηκα, Same as 
ἔχω. 


Ρ] 
Jorm, fashion, figure, appear- 
ance; state, dignity, rank ; 
scheme, plan; pretence, excuse. 
d. σχήματι, 

Σχηματίζω, (fr. last) to form, 
figure, shape,- fashion, mould. 
TxnpariGopat, to feign, pretend, 
affect. 


garb; carriage, air, deportment, 


taphor, colouring, style, manner ; 
carriage, air, deportment; ges- 
ture, action; a pretence, excuse, 


suffer, be wretched ; to complain, |. 


'Σχηματισμὺς, -ot, 6, (Ὁ. last) the} 
use of figure, application of me-|— 


ΣΧΌ 


rashly, trifle with, speak hastily ;}Σ χίζα, Yon. -ζη, της» ἢ, (fr. σχίζω 


to split) @ split, cleft, crack, 
opening ; split wood, a lath; an 
arrow. Σχίζῃς, ἃ, pl. Ton. 


Σχίζοι, 3 sin. pres. ind. sact. — 


Σχιζόμενος,) -ἢγ τον) par. \pres. 
ass. of . 

Σχίζω, f. -Yow, p. ἐσχικαν te rend, 
cleave, split, divide. Σχίδομαι. 
to disagree, differ in opinion. 
per. ind. pass. ἔσχεσμαι. » 

Σχινδαλμὸς; τοῦ, 6, (fi. last) @ thin 
plaxk, board; a chip, splinter, 
fragment of wood; in pl. irifles. 

Σχῖνος, -ov, dy the lentisk or mas- 
lich tree. 

Σχίσας, 1a. par. act. — Σχισθῆ- 
vat, La, inf. pass. of σχίζω. 

Σχίσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σχίξω to 
rend) @ rent, crach, cleft, rup= 
ture; a division, disagreement, 
dissension, schisin. pl. oxisna~ 

. TQ 

Σχισμὴ, ~fis, ἢ, (ff. same) ἃ cleft 
cruck, rent, rupture. Ὁ 

Lyiccas, Poet. for σχίσας, 1 a 
var. act. of σχίζω. 

Σχιστὸς) -ἣν τὸν, (fr. same) split 
went, divided, cleft. Φ 

Σχίσωμεν, 1 pl. 1 a. sub, act. of 
σχίζω. . 

Exotdro, ton. for σχυῖντο, 3 pl. 2 
a. opt. mid. —Zyolny, -ns, -Ἴ, 
Att. for oyotpe, 2 a. opt. act. of 
έχω. Ἢ , 

Σχοινίδω, (fF. σχοῖνος a rope) to 
measure with a repe; to confine 
or Limit with a rope. 

Σχοινίον, -ov, τὸν (fr. same) @ cord, 
rope or line made of rushes, 

Σχοίνισμα, -ἅτας, τὸ, (fr. same) a 

piece of land measured with a 

line; α portion; a line, cord, 

hand ; the rack, torture. 

Σγοινισμὸς, τοῦ, 6, (fr. same) ὦ 
meusurement by line, surveying, 

Σχοῖνος, τοῦ, 6, sometimes ἣ; 
rush ; α rope, line or cord made 
of rushes. ὰ 

Lyotvos, -ev, ὃ ΟΥ̓ ἢ, a measure of 
sigty stodiums or furlongs. 

Σχοινοτενὴς,) -ἔος -ovs, 6, ἣ, (fr. 
σχοῖνος a rope, and reéirw to 
stretch) lined with ropes, marked 
with a line; extended, long. 


Σχῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) habit, |>xotvro, 3 pl. 2 a. opt, mid. of 


ένω. 

Σχολάξητε, 2 pl. pres. sup. act. — 
Σχολάδοι, ὃ. sin. pres, opt. act. 
— Σχολάξοντα, ἃ. Sin. par. pres. 
act. of 


Σχολάζω, fi -dow, p. ἐεσχόλακα; (i 
4. 


σχολὴ leisure) to be wnemploye 
have leisure, be disengaged ; to 
aitend as @ scholar, stay with, 
_ per. ind. pass. εσχύλασμαι, -oat, 
“TQAle . ‘ 
Σχολαῖος; -a, -ov, (fr. same) slow, 
lazy, leisurely, tardy. 
Zyoradrns, τητος, hy (fr. last) 
slowness, tardiness. , 
Σιχολαίτερα; or -or, (fr. same) slow- 
ly, leisurely, turdily, reluctantly. 
᾿Σχολαίως, (fr. same) tardily,slowly, 
Σχολαρχέῳ -G, (fr. σχολὴ a school, 
and deg to direct) to manage 
a school, be a schoolmaster. 


ι 


SOM 


Σχολαστὴς, “οὔ, and Lyodacrtkds,|Swparoraiw -G, fi 


«οὔ, 6, (fir. σχολάζω to be at lei- 
sure) an idle person; inactive, 
sedentary, studious, scholastic, 
puerthe, childish, silly. 

Σχολὴ, Hs, fh, ease, leisure, vaca- 
tion ; study, school. 

Σχολῇ, (d. sin. of last) leisurely, 
siowly, tardily; hardly, scarce- 
ly ; with difficulty, by no means, 
not at all. ; 

Σγόλιον, -oy, τὸ, (fr. σχολὴ lei- 
sure) @ glossary, commentary. 

Exsucvos, 2 ἃ. par. mid. — Loi, | 
2a. impr. mid. of éyw. 

Σχῶ, -ἧς, τῆν 2 a. sub. act. —Lyd, 
~ets, -ct, 2 f. ind. act. of same. 

Liar, ἃ. sin. fem. of σῶος, 

Σωγενὴς, -fos -ots, 6, Sogences, a 
proper name. 

Σώεσχε, Ion, for fowe, 9 sin. impf. 
ind, act. of σώω. 

Σώξει; act, — Σώξεται; pass, 9 sin. 
pres, ind. — Σώζειν, act. — Σώ- 
ζεσθαι, pass, pres. inf. — Σώζε- 
τε, act. — Σώζεσθε, pass. 2 pl.! 
pres. ind. or impr. of σώξω. 

Σώζοι, 3 sin. pres. opt. act. — Σω- 


ZOD 


oo, ἢ. σεσω-] 
ματοποίηκα, (fr. σῶμα a body, | 
and ποιέω to make) to give α bo- 
dily shape; to form into one 
body, combine ; to make fieshy or 
corpulent ; to repair or renew the 
strength of the body, refresh, in- 
vigorate. 

Σωματοφυλάκιον;ς -ου; τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) a charnel- 
house, vault, tomb, grave, ceme- 
tery. 

Σωματοφύλαξ, -akos, 6, (fr. same) 
a body-guard, life-guard. 

Σῶος, -ov, ὃ, ἣγ OF LHos, -da, -Wor, 
same as th. odos. ' 

Σώπατρος; -ov, 6, ἃ man’s naine. 

Σώρᾶκος; -ov, 6, a kind of vessel, 
or basket. ‘ 

Σωρεύσας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
— Σωρεύσεις, 2 sin, 1 f. ind. act. 
of 

Σωρεύω, f. -εύσω, p. σεσώρευκα; (fr. 
σωρὸς a heap) to heap, heap upon, 
pile up, load. per. pass. ind. ce- 
σώρευμαι" par. σεσωρευμένος. 

Σωρηδὸν, (fr. same) by heaps. 

Σωρὴκ or Σωρὴχ, Heb. indecl. a 


Céuevosy-n, τον. pres. par. pass.|° kind of excellent wine. 


ο 


Σωρὸς, -οὔ, ὃ, a heap, pile. 


Σώζω, ἔ, -dow, p. σέσωκα, (fr. σόος Σῶς, cont. from σόος, safe, sound, 


safe) to save, preserve ; to watch, 


in health. 


defend, protect, keep ; to deliver,|ZGcat, 1 a. inf. act. — Σώσας, τασα, 


rescue; to bring or send safe. 
1 a. act. ind. ἐσωσα" impr. σῶ- 
σον" sub. σώσω; -75, -n. per. ind. 


ταν, 1 ἃ. par. act. — Σώσασθαι, 
1 ἃ. inf mid. — Σώσει, 9 sin. 1 f. 
ind. act. of σώξω., 


ὃ 4 : , i 
pass. σέσωσμαι. 1 a. ind. pass. | Zwobévns,-cos-ous,6,a man’s name, 


ἐσώθην. 
Σωθεὶς, -cioa, -év, 1 ἃ. par. pass. 
-- Σωθῆναι, 1 a. inf pass, — 


Zor, Syne. for σώζουσι; or for σώ- 
overt, 3 pl. pres. ind. act. of σώ- 
ων or of σώω. 


Σωθήσομαι, -n,-erat, pl. 1 -σόμε- Σωσίπατρος, -ov, 6, ἃ man’s name, 


θα, 3-covrat, 1 f. ind. pass. — 
Σώθητε, 2 pl. 1 a. impr. pass. — 
Σωθῶ, -ἧς» 7, pl. 2 -θῆτε, 3 -θῶσι, 
1 ἃ. sub, pass. of last. 

Σωκέω -d, (fr. σῶκος a preserver) 

@ (0 be*able, can ; to move, stir. 

Zwxreidas, -a, 6, Dor. for Σωκλεί- 
Ong, ἃ Man’s name, 

LGxos, -ov, 6, (fr. cdgw to save) a 
preserver, guardian, Epithet of 
Mercury. 

" 

Σωκρἥτης, -εὺς -ovs, 6, Socrates, a 
man’s name. Vv. Σώκρατες. 

Σωκρατικὸς, -ἢ, -dv, (fre last) 0 
Socrates, Socratic. 

XwA hv, -Fvos, 6, a pipe, tube, flue. 

Lap’ fo 

“Σῶμα, -ar%, τὸ, a body, human 

body, corpse; flesh, life ; a flock, 
herd ; @ person. pl. σώματα, bo- 
dies or head of slaves, slaves. 
d. sin. σώματι. 

Σωμασκέω -ὥ, (fr. last, and ασκέω 


Σῶσον, -drw, 1 a. impr. act. — 
Σώσων, 1f. par. act of σώζω. 
Σῶστρον; -ου, rd, (fr. σώζω to save) 
a physician’s fee; an offering on 
recovery from sickness; a ran- 
som, reward, 

Σώσω, -εις, -e, Ἰη6, --Σ ώσων;, -ovea, 
-ov, par. 1 fact. of σώξω. 

Σώτειρα; -as, ἣ, (fr. same) ὦ pre- 
Server, | 

Σωτὴθ, -ἣρος, ὃ, (fr. same) a pre- 
server, saviour, deliverer. 

Σωτηρία, -as, ἣ, (ff. last) salvation, 
redemption, deliverance, preser- 
valion, safety. 

Σωτήριον; -ov, τὸ, (fr. same) ran- 
som, expratron, atonement. 

Lwrijoes, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) sav- 


Jelloes, 


| 
| 


TAr 


modest, chaste, he sober, temper 
ate. 1 ἃ, act. ind. ἐεσωφρόνησα 
impr. σωφρόνησον, -drw. “΄ 

Σωφρόνη, -75, ἦ, Sophrone, a pro- 

per name. . 

ὠφρονίζω, f -ἴσω, p. σεσωφρόνικα, 

(fr. σώφρων prudent) to make 

wise, leach, instruct; to chastise, 

correct, reprimand, restrain ; to 

refrain, be moderate. pres. sub. 3 

pl. σωφρονίξφωσι. per. ind. pass. 

σεσωφρόνισμαι. , 

Σωφρονϊκὸς, =i, ~dv, (fr. same) 
modest, sober, temperate. 

Σωφρόνισκος, -ov, ὃ, Sophroniscus, 
a man’s name. 

Σωφρονισμὸς, -οὔ, 6, (fr. σωφρονίξω 

, to instruct, fr. σώφρων prudent) 
a sound mind, sense, prudence, 
sobriety ; chastisement, correction, 

Σωφρονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. —ZTwdosvotyra, ἃ. sin, cont, 
par. pres. act. of cwdpovéw. 

Σωφθόνως, (fr. σώφρων prudent) 
temperately, sobverly ; prudently, 
wisely. 

Σώφροσι; a. pl. of σώφρων. 

Σωφροσὕνη, -75, 9, (fr. next) sanity, 
soundness of mind; prudence, 
discretion; temperance, sobriety, 
moderation ; purity, chastity, 
modesty, 

Σώφρων, roves, ὃ, ἣν (fr. σόος sound, 
and φρὴν the mind) of a sound 
mind} wise, prudent, discreet ; 

' sober-minded, moderate, temper- 
ate, regular ; chaste, virtuous, 
modest ; upright, honest, wor- 
thy, ὃ ; 

Luyo, to rub, polish, smooth, 

Σώω; Same as σεύω. 

Σώῳ, same as σώζω. 


by 


~ 


T 


Ν 
-" 


τ, # tau, the nineteenth of the 
more modern Greek letters; but 
the twenty-second, and last of 
the ancient. As a numerical 


character it is the twenty-first + 


in order, and expresses three 
hundred ; or with a dot under- 
neath, 7 is used for three hun- 


dred thousand. 


ing, affording salvation, deliver-| Ta, neut. pl. of, Tdd', Τάδε, Taye, 
ing, preserving, salutary. | 
Σῶτρον, -ov, τὸ, (fr. cde to save) |Ta, Dor, for τί. a 
the circumference of a wheel, the| Ta, Dor, for 77. — Ὑ δε, Dor. for » 


same with the enclit. annexed, τ 


τῇδε, ἃ. sin. of δ) and ὅδε. ; 


to practise) to evercise the body,|Zuwdeip, Σωφειρὰ, Σωφιρὰ, Heb. in-| Ταβέρνα, -ns, 4, (fr. Lat. taberna, 


take exercise, train, 


Σώματα" -ματι" -ματος" -ndTwy'|Zwdio or Σωφὰρ, Heb. indecl. a Ταβιθὰ, ἢ, name of a woman. 


~pact, cases of σῶμα. 


decl. Ophir. 


trumpet. 


Σωματικὸς, -ἢ, -dv, (ff. σῶμα ἃ) Σώφρον᾽ for σώφρονα, a. sin. -φρο- 


body) bédily, corporeal, carnal, 
material. 

Σωματικῶς, (fr. last) bodily, sub- 
stantially, really, truly. 


vas, a. pl. of σώφρων. 

Σωφρονεῖν, pres. inf. act. cont. — 
Σωφρονήσατε, 2 pl. 1 a. impr. 
act, of 


Σωμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of σῶμα al Σωφρονέω -ὥ, f. -jow, p. σεσωφρύ- 


body) @ little body ; a corpse ; a 
book, volume; a breastplate ; 
composition, structure, 


νηκα, (fr. σώφρων prudent) to be 

of a sound mind, be sober mind- 

ed; do be wise, prudent; to be! 
(350) 


a tavern) α tavern, inn. 


ταβιτὶ, a Scythian name for Vesta. 

Tdyyn, -ns, 4, @ strong smell, ran- 
cidity. Ν 

Ταγγίζω, (fr. last) to become ran- 
cid. ἢ Ὶ 

Ταγγὺς; -}, τὸν, (fr. same) rancid, 

Ταγεὶς, 2 ἃ: par. pass. of τάσσω. 


Taystw, and Tayéw -ὥ, (fr. same) 


to order, marshal, array; to 
command, lead, head. 


oy ee 


* 


TAA 


Tayklorow, Att. and Dor. for τῷ 
αγκίστρῳ. 

Τάγμα; -aros, 70, (fr. réoow to ar- 
range) order, arrangement, re- 
gularity, method ; a@ company or 
band of men, legion, cohort; a 
partly, faction. ἃ, τάγματι. 

Tavis, -οὔ, ὃ. (fr. same) @ general, 
commander, chief. 

τάζω, (fr. obs. réw to take) to 
stretch, extend; lo catch, grasp, 
cay hold of, seize; to grope for, 
seek, 2a. act. ind. érayov? par. 
ταγὼν, Poet. τεταγών. 

Ταθεὶς, 1 ἃ. par. pass. — Ταθῶσι, 
3 pl. 1 a. sub. pass. of τείνω. 
Tai, Ion. for ai, ἢ. pl. fem. of ὃ, 
or Dor. for at, n. pl. fem. of 
65. — Taio, Fon. for ταῖς, d. pl. 

fem. of ὁ, ἡ, τό. 

Taivdoos, -ov, 6, Z'enarus now 
Matapan. 

ταινία; -as, 4, (fr. raw to stretch) 
a fillet, riband, bandage, gar- 
land, crowy, ornament, border , 
a rock extending under the sea ; 
ἃ sand-bank, bed, shelf or ridge 
of sand; akind of long worm; 
a long narrow seéa-fish. 

Tadxea, Dor. for τήκεαι, which Ton. 
for τήκη, 2 sin. pres. ind. pass. 
— Takeis, -cioa, -iv, 2 a. par. 
pass. of τήκω. 

Taxepds, -d, τὸν, (fr. τήκω to waste 
away) melted, dissolved, wasted ; 


moist, wet, damp; tender, deli-| 


cals, effeminate, soft. 

Τακήσομαι, 2 f. ind. pass. of τήκω. 

Τακτὰ, neyt, pl. of τακτάς. 

Τακτικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. πεν to: 
arrange) skilled in military af- 
Fairs, fit or appointed to preside. 
Neut. pl. Ta τακτικὰ, tactics, 
military science. 

Taxris, -7, -dv, (fr. same) appnint- 
ed, set, prescribed; set in order, 
disposed, drawn up. 

Ταλαεργὺς,, “οὔ, 6, ἣν (fr. τάλας 
wretched, and ἔργον werk) la- 
horious,. pains-taking, toilsome ; 
hardy, patient, enduring. 

Τάλαθος, -ov, 5, Talathus, a pro- 
per name. 

τάλαινα, fem. of τάλας. 

Ταλαϊονίδας, -a, Dor. for Tadatovi- 

᾿ δῆς, του, 6, the son of Talaus, 
Adrastus, . 

Ταλαίπωρ᾽ for ταλαίπωρε, v. of ra- 
λαίπωρος. 

Ταλαιπωρέω -G, (fr. ταλάω to en- 
dure, and πῶρος grief) to suffer, 
be wretched, miserable, endure 
distress or hae ey to distress, 
afflict. 1 ἃ. par. act. ταλαιπωρή- 
σας; -aoa, -av, pres,» par. pass. 
cont. radairwpovpevos. 

Ταλαιπωρήσατεγ 2 pl. 1 ἃ. impr. 
act. oflast. ἢ Wr ἢ; 

Ταλαιπωρία, -as, ἣν (cr. ταλάω to 
endure, and πῶρος affliction) 
misery, hardship, distress, ca- 

» lamity. ea iy 

Ταλαιπωρίζω, (fr. same) to make 
miserable, afflict, distress. 

Tadairwpos, -ov, ὃ, h, (fr. same) 
wretched, miserable, 
Poor, unhappy. 


TAM 


Ταλαιπώρως, (fr. last) miserably, 
wretchedly. 

Ταλακάρδιος, -ov, ὃ, h, (ft. ταλάω 
to suffer, and xapdia,the heart) 
stout-hearted, courageous, bold. 

Τάλαν, v. sin, of τάλας. 

Ταλανταῖος; and -ταῖος; -a,-0v, (fr. 
τάλαντον atalent) a talent weight ; 
worth a talent ; of a talent. 

Ταλαντεύω, (fr. next) to weigh, ba- 
lance, hold in a balance; to deal 
out, dispense; to keep in sus- 
pense, hold in doubt. Tadavrevo- 
pat, to preponderate, weigh down ; 
to incline towards, 

Τάλαντον, -ov, τὸ, (fr. ταλάω to 
bear) @ balance, scales; a weight; 
a talent. As Grecian money 
whose value is supposed to be 
£193, 15s. 

Ταλαπείριος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. τάλας 
miserable, and πεῖρα trial) ae- 
quainted with misery, unfortu- 
nate, wretched. 

Tararev9is, -é05 -οὖς, ὁ. 4, (fr. τὰ- 
λάω to suffer, and πένθυς grief ) 
enduring grief, patient, resigned, 
calm. 

Τάλᾶρος, -ov, 6, (fr. rad dw to sup- 
port) @ basket used for holding the 
wool, yarn, distaff, &c. a ‘work- 
basket ; a milk vessel; a cheese 
val. 

Todas, τάλαινα, τάλαν, σ. -ἅνος, 
(fr. same) wretched, miserable, 
unhappy. v. sin. & τάλαν. 

Ταλασία, -as, ἡ, (fr. last) spinning, 
carding or working of wool. 

Ταλάσιον, -ov, τὸ (fr. same) wool, 

Tadacipowy, -ovos, ὃ, ἣγ (fr. ταλάω 
to suffer, and φρὴν the mind) 
patient-minded, firm-hearted ; 
unfortunate, wretched. , 

Ταλαύρινον, (fr. next) boldly, in- 
treprdly. 

Ταλαύρϊνος; -ov, 6, 4, (fr. ταλάω to 
endure, and ῥινὸς the skin) stout, 
hardy ; bold, courageous, intre- 
pid, invincible. 

Tadrdw, to bear, suffer, endure, to- 
lerate, undergo ; to sustain, sup- 
port ; to dare, attempt, venture. 

Ταλθύβιος, a proper name, 

Ταλιθὰ, 4, indecl. Syriac, talitha, 
a damsel. 

TdXts, -ἰδος, 4, α virgin. 


Τάλλα, for τὰ ἄλλα, pl. neut. of, 


ἄλλος. 


TAN 


| steward, butler, store-keeper; ἃ 


dispenser, manager ; a treasurer 


paymaster ; an arbitrator, judge, « 


umpire, 
Taptstov, same as ταμεῖον. 
Ταμιεύομαι, mid. of next. 
Ταμιεύω, fi -stow, (fr. ταμίας a 
steward) to be a steward or bul- 
ler ; to act as treasurer ; to store 
. up, lay by; to confiscate, seques- 
ter, put into the treasury. Τα: 
μιεύομαι; to lay up, store, pres 
serve, deposile; to spare one’s 
strength; to husband, manage, 
make most of ; to dispense, give 
or deal out; to govern with mo- 
deration, regulate, moderate, for- 
bear ; to constitute, appoint, set- 
ile, define, determine. per. ind. 
pass. reraplevopat. 
Tapin, -ης, , (fr. same) a house- 
keeper. ; 
Tapins, του; 6, Ion. for ταμίας. 
Tdpicos, -ov, 6, ἢ, (fr. τέμνω te cut) 
a separation, curdling, coagula- 
tion; the thing used to curdle, 
rennet or a fresh goat’s skin, 
Riel Jon. for ἕταμνε, 3 sin. impf, 
0 Ἷ 


Τάμνω, Dor, for τέμνω. 

Ταμῶ, 2-f. ind. act. of τέμνω. 

Tay, (perhaps for or fr, éra, v. of 
érns a companion) friend, sir, 
my friend. 

Τὰν, Dor. for τὴν or ἤν. Tay for 
τῶν or ὧν. ; 

Tavdypa, -as, i, a vessel made of 
brass used for preserving or 
pickling meat. Also, the name 
of a town. ΠΝ 

αναήκης, -εος -ovs,.6, 4, (fr. rari 
to stretch, and ax) an euye, 
long-edged, sharp, keen ; long, 

Tavavria;for τὰ evavria, neut, pl. 
of evavrios. Ἶ 

Ταναόδειρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, 
and δείρη a neck) long necked. 

Tavs, -οὔ, 6, }, or Tavads, -ὴγ τὸν, 
(fr. τείνω to stretch) owtstretch- 
ed, extended, spread, long, dis- 

, tant. ; A 

Τανηλεγὴς; -ἔος -obs, 6, 4, (fr. last, 
and λέγω to lay down) causing 
long sleep, somniferous, ever- 
sleeping. 

ἰαωμα: Dor. for τηνίκα. 

Tavradéw -ὦ, ἢ -dow, (fr. next) 
to tantalize, disappoint, mock, 1 


Taya, for τὰ ena, neut. pl. οἵ] ἢ ind. pass. τανταλωθήσομαι, 1 


ἐμός. 
Ταμάλιστα, lon. same as μάλιστα. 
Τάμᾶτα, Poet. Dor. and Att. for 
τὰ ἥματα, pl. of ἤμαρ. 
Τάμε, Jon. for grape, 3 sin. 2*a, 


a. par. pass. ravrahwO sige 
Τάντἄλος; του, δ, name of a king. 
TavtyAwooos, -ov, ὃ, ἣν (fr. τανύω 

to extend, and γλῶσσα a tongue) 

long tongued. 


ind. act. —Tapée, Ion, for τα- Τανυγλώχιν, ~ivos, δ᾽ f, (fr. same, 


4 9 sin, 2 f. ind, δοί. --- Ta-! 


ἕειν, με ig ταμεῖν, 2 {, inf. 
act. of τέμ . 
Ταμεῖον, -ov, τὸ, (fr. ταμίας a stew- 


ard) a secret place, private cham-| 


ber, closet; a store house, cellar. 
Ταμέσθαι, 2 a. inf. mid. of τέμνω. 
Tapsctyows, τοὺς τους; δι 5, (fr. 

τέμνω to cut, and yodos the skin) 

cutting the skin, sharp, keen, 


afficted,|Tayta or Ταμίεια, same as ταμίη. 


Palas, -ov, δ, (fr. rfuvw to cut) a 
(851) 


and γλωχὶν a point) having long 
points, sharp pointed, long-barb- 
ed. 
Τανυέθειρα; -as, ἧ, (fr. same, and 
éeroa hair) having dishevelled 
hair, with long or flowing hair. 
Τανυήκης, -εὸς -ovs, δ, ἡ, (fr. same, 
and ακὴ an 8489) long-edged, * 
sharp. 
Τανύθριξ, - 
and Soié t 
loose hair. 


ἕχος, δ, 4s (ir. same, 
he hair) having long 


- 


ΠΥ 


TAI 


Taviv, (fr. τὰ these things, and| 
νῦν now) now, at present. 

Tavvovro, lon. for eravtovto, 3 pl. 
impf, pass. of ravtw. . 

Taviren\os, ~ov, 6, ἡ) (fr. ravtw'to 
extend, and πέπλος a robe) long- 
robed, well-dressed ; noble, of 
rank. 

Tavizous, -od0s, 6, 4, (fr. same, 
and ποὺς ὃ foot) long-footed ; 
quick, speedy, swift. 

Τανύπτερος; ov, 0, ἢ, Same as τα- 
γυσίπτερος. 

Τανυπτερύγεσσι, ἃ. pl. Poet. of 

Τανυπτέρυξ, -ὕγος, ὃ, hy (fr. τανύω 
to extend, aud πτέρυξ a wing) 
wide-winged, with 
wings. 

Ἰανύρῥιζος, -ov, δ, ἢ, (fr. same, 

* and ῥίζα a root) with spreading 
rools, deep rooted. 

Τανυσθεὶς; -cioa,-év; la. par. pass. 

Ol Tavte. 

Τανυσίπτερος, -ου; δ, ἣν, (fr. τανύω 
to extend, and πτερὸν ἃ Wing)| 
uth extended wings, jfiying wih 


TA P 


revarcliwpat, -cat, -Tur. 1 a, 
ind. pass. εταπεινώθην. 1 f. ind. 
pass. ταπεινωθήσομαι. 

ταπεινωθήσεται, 3 sin. 1 fl ind, 
pass. - Ταπεινώθητε, 2 pl. 1 ἃ. 
impr. pass. — TarenGy, par. 
pres. act. cont, — Τ᾽απεινώσῃ, 3 
siti, 1 a. sub. act. of last. 

Ταπεινῶς, (fr. ταπεινὸς humble) 
humbly, with huniaty ; meanly, 
abjectly. 

Ταπείνωσις, -tos- Ait. -cws, §, (fr. 
same) humilation, low. estate, 
poverty, want ; lowliness, humi- 
lity ; meanness, lowness, degra- 
dation ; diminution. “ 


epanded|Tdrys, τητος) 6, tapestry, nang- 


ings; @ carpel;,a cushion, pil- 
low, matiress ; a covering, quilt. 
d. pl. τάπησι or - σιν, 


TAZ 


Tapiyeia,~as, i), (fr. τάριχος pickle} 
brine, pickle, seasoning. 

Ταριχεύω, f. -εύσω, (fr. same) te 
smu, salt, dry, harden, pickle, 
prescrvee 

Ταριχοπολέω -ὥ, (fr. next, and πο- 
λέω to sell) to sell pickle, salted 
meat or fish. 

Tdpixos, -ovy δ, ΟΥ̓ sos πους, τὸν 
pickle, brine, salting of fish ; sala 
meat, flesh curcd and dried, 

Teppicow, (fr. τάρβος fear) to 
Jrighten, alarm, trouble. 

Ταρὸς, -c, τῶν, swifi, speedy, fleet, 

Tdornpev, 'Γάρπησαν, Jon. for ἐτάρ- 
πήμεν, 1 pl. and ετάρπησαν, 3 
pl. 2 ἃ. ind. pass. οἵ τέρπω-ς, 

Ὑάρῥοθος, -ου, ὃς (fr. ταρῥὸς ἃ wing, 
and θέω to run) an assistant,. 
avenger. 


Ταπρῶτ᾽, for’ ταπρῶξα, as soon αϑ) Ταρσεὺς -ἕἔος, ὃ, ἡ, (fr. Ὑαρσὺς) of 


possible, 


Tarsus. ἢ 


Tapaypos, -οὔ, 6, (fr. ταράσσω to Ταρσὸς, or Tagpis, -οὔ, δ, (fr. τέρσω 


disturb) ἃ disturbance, tumuli, 
riot; consternation, fright, alarm, 
terror. 


expanded wings, winged, swift. Ταράκτωρ, -ogus, ὃ, (fr. same) a 


Τάνυσσαν, lon. and Poet. for erd- 
vucav, 3 pl. — Tdvuoce, Ion. and 
Poet. for erdvuce, 3 sin, 1 a. 
ind. act. of τανύω. 

Τανυστὺς, -¥os, ἡ, (fr. ravdw to ex- 
tend) an _exlension, stretching, 
Tarvodioos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and σφυρὸν the ankle) long strid- 
ing, swift, speedy ; having beauti- 
Sul or weil shaped ankles, delicate. 

᾿ ῳ τὸ , 

Pavirgixa, a, sin. of τανύθριξ. 

Τανύω, f. -ὑσω, Same as τείνω. 

Ταξιόω -&, (fr. next) to arrange, 
order, rank, place in rank, draw 
up in array. 

Τάξις, -ἰος, Att. -εως, ἢν (fr. τάσσω 
to arrange) order, rank, a row; 
Situation, place, business, ayice ; 
anvarmy, cohort, legion, band ; 
@ military position, post; a line 
of battle, lollow square, wedge ; 
reguiation, regularity, method, 
arrangement ; sobriety, modesty, 
difitence ; an imsitution, ape 
porntment, constitution ; ὦ tri- 
bucz, tax. 

TeStwya, for τὸ agfwpa. 

Turetvas, ~i}, τὸν; low ; lowly, ham- 
ble, mean, alject, grovelling ; de- 
spised, brought low, poor. 

Ταπεινότης; τητος; iy tin last) hum- 
bleness, humility, lowliness. 

ταπεινοῦσθαι, pres. inf. pass. cont, 
οἱ ταϊεινόω. 

Ταπεινοφρονέω -ὥ, (ir, ταπεινὸς 

Ω ΄ 4 - 
humble, and φρονέω to think, th. 
φρὴν the mind) do think humbly. 

Tanervogpootvn, -ns, ἦγ (fr. same) 
lowliness of mind, humility, 
meekress, madesty. 

ς ro 

Ταπεινύφρων; -ovos, ὃ, f, (fr. same) 
humble-minded, lowly. 

ΨῬαπεινόω -6,f. -dow, p. τεταπείνω- 


é 


ka, (fr. ταπεινὸς humble) to bringiTapBdcvvos, -ov, ὃ) i, (fi. last)|Tas, Dor. for τῆς) g. sin, 


or make low, humble, deject, cast 


lessen, .diminish, 1 a, ind. act. 
«ταπείνωσα. pres. ind. pass, ra- 


disturber. 

Tdpakts, -Los, Att. ~sws, hy (fr. next) 
trouble, disorder, disturbance, 
confusion. 


Topdcow, cr -rrw, f. -fw, p. τετά- 
ρᾶχα, to shake, disturb, make 
muddy, stir up; to trouble, agi- 
tate, throw into perturbation, 
alarm, affright, harass, confound ; 
lo impede, obstruct, embarrass ; 
to tear or plough up. 1 ἃ.. ind. 
act. exdousa, -as, -e, 3 pl. erd- 


pagav. pres. impr. pass. rapdo-| 


cov, -ἔσθω. per. ind. pass. τετά- 
Oay pats τξαιγ-κται" par. τεταραγ- 
μένος, =n, τον. 1 a. ind, pass, 
ἐταράχθην. 

Ταρασσέσθω, 3 sin. pres. impr. 


pass. — Tapdocwy, -ovoa, -ov,|Tapdé 


n. pl. -corres, par. pres. act. of 
lest. 

Tapdrrecdat, pres. inf. pass. of 
same, 


to dry) @ wicker stand for drying 
cheese; a hurdle, crate, basket, 
any thing so entwined ; the palm 
of the hand ; the sole of the foot ; 
the long bone in it; the juot, a 
shoe ; the broad part or blade of 
an oar; the wing of a bird; a 
ticr of oars ; any row or range. 

Tapods, -ot, 6, Larsus, a city of 
Cilicia. 

Tdpriioos, -ov, 8, Tartarus, the in 
Jfernal regions, hell of the poets ; 


a durk place, prison, dungeon, 


jail; the bottomless pit, kell, 
Taprapow -ῶ; ἢ -dow, p. τεταρτά- 
owxa, (fr. last) to send. down to 
Tartur@s ; to imprison, 1 a. act. 
ind, eraprdgwoa, 
Ταρταρώσας, 1 ἃ. par. act. of ast. 
Ταρφέα, (neat. pl. of isis he 
quently, constantly ; quickly, sud- 
denly, violently. 


΄ 


es, n. pl, of ταρφὴς οὐ Tue. 
dos. τὰ 

Tapdeds, -ἃ, -ὃν, (ft. πάρφος thick- 
ness) thick, crowded, close; fre- 
quent, fast, 


Tapay?, -ἧς» ἣν and Tdpayos, -ov,|Tdpdsorv,d. pl, of τάρφος or ταρφής. 
6,. (fr. ταράσσω to trouble) a) Tap¢ij, -ῆς, ἢ, name of a town. 
troubling, stirring ; commotion,|Taadijs, πέος -οὖς, ὃ, ἢγ (Ir. τάρφος 
disturbance, trouble, tumult 5} thickness) thick, close, crowded ; 
alarm, fright, terror. Srequent, constant, fast. 

Ταραχθῇ, 3 sin. -θῆτε, 2 pl. 1 a.| Τααρφθήμεναι, Dor. for τερφθῆναι: 1 
sub, pass. of same, ay inf. pass. ot τέρπω. 

Tapaydons, -cas -ovs, ὃ, i, (fr.|Tdopos, -εος -ovs, τὸ, thickness, 


same) turbid, troubled; turbu- 
lent, disorderly, full of confusion, 
Srightful, alarming. 

Ῥαρβέω -6, f. -ἥσω, (fr. τάρβος 


closeness ; a thicket, brake, recess, 
copse. 
~ , ͵ 
Ταρφὺς, ~£0s, Att. «ἕως, δι, ἣ, same 
as ταρφής. 


terror) to fear, tremble, be scared,|Tdogw, (perhaps fr. τείρω to. rub) 


daunted, dismayed ; to fear, re- 
vere, respect; to be confused, 
confounded. 

Ταρβήσαντε, n. Gu. 1 a. par. act. 
of Jast. ΓῚ 

T ίρβος, -e0s τους; τὸ, fear, terror, 
drend, awe ; consternation, fright. 


Fearful, tumid. 


down, degrade, abase, distress j|Tapyatva, (fr. ταράσσω to disturb) 
to afflict, oppremp ; to extenuate,' 


to disturb, embarrass, confuse, 


to dry, wipe, rub. 

Τάρχεα, -wv, τὰ, and Tapyal, τῶν, 
αἱ; 
obsequies, i$ 

Ταρχεύω, Tapyéw, Tapytu, (fr. 
last) to perform funeral rites, 
bury, embalm. 

fem, ot 

ὃ --- Τᾶσδε, Dor. for τῆσδε, 5. 


Sin. fem, of ὅδε, --- Tas for ἧς, δ.. 


sin. fem, of ὃς. 


confound ; to entangle, impede. ᾿ασσόμενος, -n, τον, por. pres. 


Ῥαργάνη; τῆς, My (fr. last) α bind- 


pass. of . 


πεινόομαι «οὔμαι. per. ind. pass.) ing, tying, Jeane, Settering. \Tdcow, or -rrw, f ~fu, p. τέτἄχα;, to 


JSuneral rites or ceremenies, 


TAP 


order, arrange, settle, draw up 
in array, rank, station, place ; to 
constitute, appoint, ordain, de- 
termine, destine ; to command, 
order ; to lay on a tribute, tax, 
pres. ind. mid. τάσσομαι. per. 
pass. ind. réraypat, -ξαι, -κται" 
par. τεταγμένους, -ἢ, τον. la. mid. 
ind, ἐταξάμην, τῶ, -aTo° par. τὰ- 
ξάμενος. 

Τάττωμεν, 1 pl. pres. sub. act. of 
last. 

Tardpevos, Dor. for ryrdpevos, 
pres. par. pass. cont. of τητάω. 

Tutyérn, -ns, ἣ, Taygeta, ἃ we- 
nian’s name, 

Tatyerov, -ov, τὸ, and Ion. Triye- 
τον, Laygetus, a mountain. 

Tav@’, for ταῦτα, ἢ. pl. neut. of 
οὗτος. ὃ. 

Ταύλιον, -ov, τὸ, Att. and Dor. for 
τὸ avALov. 

Ταύρειος or Tatpeos, -α ov, (fr. 
ταῦρος a bull) of α bull, made of 
bull’s skin, 

Tavondor, (fr. same) like a bull, in 
the manner of a bull, fiercely, fu- 
riously. 

Ταυροκαθαψία; -as, ἣν (fr. same, and 
καθάπτομαι to irritate) a bull 
hunt. 

Ταυροπἅτωρ, -opos, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πατὴρ a sire) begotten of a 
bull. 

Ταῦρος, -ov, 5, a bull, steer, beeve ; 
Taurus, a sign in the zodiac ; 
mount Taurus, d. pl. ταύροις" ἃ. 
ταύρους, Dor. ταύρως. ; 

Ταυροφόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
φένω to kill) a bull slayer or slain 
by a bull, according to the ac- 
cent. 

Ταυρύω -G, (fr. ταῦρος a bull) to 
make a bull, change into a bull; 
Ταυρόομαι -otpat, to become a 
bull, be as fierce as a bull. 

Tair’, for ταῦτα, n. or a. pl. of ov- 
τος. Also, Att. Ion. and Dor. for 
διὰ ταῦτα. 

Ταῦτα, (neut. pl. of οὔτος) more- 
over, especially, particularly. 

Ταυτᾷ, Dor. AZol. and Poet. for 
τῇ αὐτῇ, d. sin. fem, — Tavra, 
for ra evra, neut. pl. of αὐτός. 

Tavrav, Dor. for ταύτην, a. sin. 
“em, of οὗτος. 


TE 


a hill, hillock, mound ; a monu- 
ment, tomb; a funeral, burial, 
JSuneral rites, obsequies ; a fune- 
ral feast. 

Τάφος; -ov, §, an island, 

Tdgoos, -ov, , (fr. ϑάπτω to bury) 
a ditch, trench ; a channel, bed 
of a river; a pit, hole; a grave. 

Ταφὼν, -ovea, -ὃν, par. 2 a. aet. of 
Sdrrw, or of ϑήπω. 

Tay’, for Taxa, (fr. ταχὺς quick) 
quickly, speedily, shortly, pre- 
sently, immediately ; perhaps, it 
may be. 

Tayées, n. pl.— Taye, d. sin. cont. 


—Tayeia, n. sin. fem. of ταχύς." 


Tdyet, d. sin. cont. of τάχος. 


ΤΕΘ 


Téyyw, f. «ξω, to moisten, wet, τὰ « 
ter, sprinkle, bedew; to softer, 

soak, steep, relaw ; to tinge, Cye 
stain, colour ; to give a fulse co- 
lour or appearance. Téyyopat, 
lo be relazed, yield, give way. 

|Téyea, -ας, ἡ, Zegea, name of a 
town. 

Téyeos, -a, -ov, (fr. τέγος a roof) 
under one roof, roofed, covered ; 
near the roof, high, aloft. — 

Teyxros,-n, ὃν, (fr. τέγγω totinge) 
tinged, coloured, dyed ; moisten 
ed, wet, soaked, steeped ; that 
can be dyed, that will take u 
colour ; placable, flexible, tracta- 
ble, affable. 


Ταχέως, (fr. ταχὺς quick) quickly,| Téyos, -cos -ovs, τὸ, (same as στέ- 


speedily, hastily. 

Ταχθῆναι, 1 a. inf. pass. of τάσσω. 

Ταχὶνὸς, =i, τὸν, (fr. ταχὺς quick) 
swift, speedy, quick, shortly to be 
accomplished. 

Ταχινῶς, or Poet. Taytva, (fr. 
last) same as ταχέως. 

Τάχιον; (neut. of rayiwy, comp. of 
ταχὺς quick) more speedily, more 
quickly. 


γος or oréyn) @ covering, roof, 
house, habitation; a chamber, 
apartment ; aridge, summit, hill, 
mountain, 

Tejv, Poet. and Dor. for σὴν, a. 
sin, fem. of σός. 

Τεθαλότα;, Dor. for τεθηλότα, a. sin. 
mas. — Τεθαλυῖα, fem. of τεθα- 
Ads, -via, -ὃς, per. par, mid. of 
ϑάλλω. 


Τάχιστα, (neut. pl. of next) very| TeOdppnxa, per. ind. act. of ϑαρῥέω. 


soon, very quickly. "Ori τάχιστα, 
as soon as possible. 

Τάχιστος; -ἢγ -ov, sup. of ταχύς. 

Taxos, -t05 -ovs, τὸ, (fr. same) 
Jleetness, speed, velocity, quick- 
ness ; haste, despatch. 

Ταχὺ, (neut. of ταχὺς quick) quick- 
ly, speedily, rapidly. 

Ταχυάλωτος, -ov, 6, fy (fr. ταχὺς 
quick, and ἁλωτὸς caught, th. 
ἁλίσκω to catch) easily taken, 
quickly caught, 

Ταχυδρύμος, του, 6, 4, (fr. same, 
and τρέχω to run) swift running, 
speedy, jiect. q 

Ταχυνεῖ, 3 sin, If. ind. act. of 

Ταχύνω, f. -ὕνῶ, (fr. ταχὺς swift) 


Τεθαρσήκασι, 3 pl. per. ind. act. of 
ϑαρσέω. 

Τεθάφᾶται, Ion. for τεθαμμένοι or 
-at εἰσὶ) 3 pl. per. ind. pass. of 
ϑάπτω. 

Τεθέᾶμαι; -ασαι; -arat, 1 pl. -ἄμεθα, 


- 


per. ind, pass. of ϑεάομαι. 


TcOcicv, Att, Sync, for τεθείησαν, \ 


3 pl. 1 ἃ. opt. pass. — Τέθεικα, 
2 pl. ᾿Γεθείκατε, ind. — Τεθεικὼς, 
“via, -ὃς) par. per. act. — Τέθει- 
fat, “σαι, «ταῖς per. ind, pass, of 
τίθημι. 

Τεθεμελίωτο, Att. and Ion. for ergo 
θεμελίωτο, 3 sin. pper. ind. pass, 
— Τεθεμελιωμένος, -n, -ov, par. 
per. pass. of ϑεμελιόω. 


to hasten, hurry, accelerate, be|Tebeparevpévos, -n, τον; par. per. 


quick. 

Ταχυπειθὴς, -ἔος -ots, ὃς 4, (fr. 
same, and πείθω to persuade) 
easily persuaded, credulous. 

Taytrorpos, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and πότμος death) short lived. 

Taytrwdog, -ov, 6%, (fr. same, and 
πῶλος a horse) having swift 
horses ; skilled in riding. 


Ταύτῃ, (d. sin. of same) so, so|Taytppodos, -ov, 6, 4, (fr. next, and 


forth, in this manner, this way, 
ihus, on this account, for this 
reason. 
Ταυτολογία; -as, f, (fr. next) use- 
less repetition, tautology. 
Tavroddyos, pv, ὃ, 4, (fr. ravra the 
same, an he to speak) using 
. much repetition. Ὰ 


péw to flow) quick flowing, quick 
spreading, — 

Tayids, -εἴα, -d, quick, swift, fleet, 
nimble ; hasty, hurrying. comp. 
ταχύτερος and ταχίων, also ϑάσ- 
σων -ττων. SUP. ταχύτατος and 
τάχιοτος. 

Tayvt is, -ἄτος, ad, Dor. for 


Ταυτόμᾶτος, -ov, ὃ, ἣν» same as av-|Tayit7is, -ῆτος, or Taytrys, τητος; 


τόμᾶτος. 

Ἰάφε, Ion. for érage, 3 sin, 2 ἃ. 
ind. act. — Tageis, 2 ἃ, par. 
pass. of ϑάπτω. : 

Tage, Todid, or Τωφὲθ, Heb. in- 
decl. T'ophet. 

Tigh, -is, ἡ, (fr. ϑάπτω to bury) 


ἡ, (ir. ταχὺς swift) speed, haste, 
Jlee’ness, celerily. 

ταχητῆτ᾽ for ταχυτῆτα; a. sin. of 
1591... 

Tdw τῶ, obs. hence τάξω. 

Tdwv, Hol. for τῶν, g. pl. fem. 
of ὁ. 


burial, interment, obscquies ; οἱ Ταὼς;) Tads, -ὦ, and Tady, -ὥνος, 


grave. 


5, α peacock. 


Τάφιοι, -wr, of, name of a people.| Tc, and, also. : 
Tadgos, ~ov, δ᾽ oo te bury)! Tz, Dor. for ἣ a:sin, of σύ. 
4 
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pass. of ϑεραπεύω. 

Τεθὴ, 3 sin. tf sub, pass, of τί- 
θημι. : 
TéOnda, -as, =e, per. ind. mid. — 
Τεθήλει, Ion. for ἐτεθήλει, 3 sin. 

pper. ind. mid. of ϑάλλω. 

Τεθῆναι, 1 a. inf. pass. of τίθημι, 

Τέθηπα, ind. — Τεθαπῶς, -via, -ds, 
par. per. mid. of ϑάπτω. 

Τεθήσατο, lon. Pleon. for εθήσατο, 
3sin, la. ind. mid. of ϑάομαι. 

Τεθλασμένος, per. par. pass. of 
ϑλάω. 

Τεθλιμμένος, -ἢγ τον, (per. par. 
pass. of ϑλίβω) pressed close, 
narrow, contracted. 

Τέθμιος, -a, -ov, (fr. next) appoint- 
ed, ordained, established, solenin, 

TcOpds, -o8, 6, (fr. τίθημι to place). 
aregulation, law, custom. 

TéOvaa, per. ind. mid. of ϑνήσκω. 

TéOvah, pres. impr. — TeOvavat, 
pres. inf. — Τεθνὰς, pres. par- 
act. of τέθνημι. 

Τεθναίην, pres. opt. act. or Jon, 
Anadipl. for ϑναίην, 2 a. opt. 
act. of τέθνημι. 


TeOvatper, -aire, eater, Syne. for 
τεθναίημεν, ~alnre, -αἰηεν, pl. of ᾿ 


last. 


Peo 5,7 Oa es 


— 


oS 


/ 


TEL 


τεθνάκαμεν, Dor. for τεθνήκαμεν, ἢ 

|. per. ind, act. --- TeOvaxds, 

Bir. for τεθνηκὼς, per. par. act. 
of ϑνήσκω. 

τεθνάμεν, lon. for TeOvdpevat, Dor. 
for reOvivat, pres. if, act. of 
τέθνημι. 

τεθνᾶναι, cont. for τεθναέναι; per. 
inf. mid. — Τεθνᾶσι cont. for 
τεθνάασι, Spl. per. ind. mid. of 
ϑνήσκω. 

τεθνάτω, Ssin, of τέθναθι, pres. 
impr. act. of τέθνημι. 

TiOveka, Boeot. for τέθνηκα; per. 
ind. act. — Τεθνειὼς and TeOve- 
ὡς; -Goa,-Os, for τεθνεικὼς; which 
Beot. for τεθνηκὼς.» per. par. 
act. of ϑνήσκω. 

WOvnka,-as, τε or -sv, 3 pl. Τεθνή- 
κασι, per. ind. act. — Τεθνηκέτω, 
3 sin, per. impr. act. of ϑνήσκω. 

TeOvnxbros, δ. — τεθνηκότα; ἃ. οἵ 
τεθνηκὼς, par. of last. 

τεθνήκω, f -ήξω, Syracusan for 
ϑνήσκω. 

Τέθνημι; Same as ϑνήσκω. 

τεθνήξω, 1f. ind. act. οἵ τεθνήκω 
for ϑνήσκω. 

τεθνηὼς, Poet. for τεθνεὼς. wh. for 
τεθνηκὼς; per. par. act.of ϑνήσκω. 

TcOvas, Syne. for refvaws, per. 
par. mid. of same, 


TEK 


TEA 


Τειρεσίας, του, 6, Tiresias, namé of|Téxuwo, τὸ; indecl. same as τέκααρ. 


a prophet. 

Teloero, Ion. for ereigero, 3 sin. 
impf. ind. pass. of refpw. 

Τειρέω -ὥ, f. τειρήσω, ἢ. τετείρηκα; 
same as reipw. 

Τειρομένοισιν, d. pl. pres. par. 
pass. — Τείροντι,) Dor. for τεί- 
ρουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Telow,f τερῶ, to vex, harass, grieve, 
torture, afflict, torment ; to subdue, 
overcome, weary, tire ; to consume, 
waste, destroy ; torub, bruise. 1 
a, ind. act. ἔτειρα, Aol. ἔτερσα. 
2a. ind, act. éraoov. 

Τειχεσιπλήτης; -ov, 6, (fr. τεῖχος ἃ 
wall, and πλήσσω to strike) « 
shaker of walls, destroyer of 
cilics. 

Τειχέω for τειχίζω. 

Τειχέων, 5. pl. οἵ τεῖχος. 

Τειχήρης; τεὸς -ουςγ by ἢ, (fr. τεῖχος 
a wall) walled, fortified, 

Tey idw, f, -tow, Ὁ. τετείχικα, (fr. 
same) to bwild, erect; to wall, 
surround with a wall, fortify. 1 
a, ind, act. ersiyioa, 


Terytéers, -εσσα, -ev, (fr. same) 
walled, fortified. 

Τειχίον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small wall, fort ; an enclosure, 


building, house. 


Also, an end, object, purpose, 
design, intention ; a testimony, 
proof, sign, prognostic. 

Τέκνα, τὰ, pl. of τέκνον. 

τεκνίον, -ov, τὸ, (dim. of τέκνον a 
child) α litle cluld, 

Texvoyovety, pres. if. act. cont. 
of 

Texvoyovéw -ὥ, f. -ἤσω; Pp. τετεκνο- 
γόνηκα; (fr, sane, and γίνομαι to 
be born) to bear children. 1a. 
ind. act. ετεκνογόνησα. 

Texvoyovia, τας, ἡ; (fr. same) child- 
bearing. 

Texvoyévos, -ov, 6, ἡ, (fre same) 
bearing or having children. 

Τέκνον, -ov, τὸ, (fr. τίκτω to pro- 
duce) efspring ; a child, son. 

Τεκνοποιέω -ὥς (fr. last, and ποιέω 
to make) to beget children ; to 
adopt a child. 
εκνοποιηθήσομαι, 1 f, ind. pass. 
of last. 

Τεκνοποιὸς, -οὔ, 6, ἡ) (fr. τέκνον a 
child, and ποιέω, to make) beget 
ting children, 

Τεκνοτροφέω -6, f. -ήσω, Ὁ, TeTEKVO- 
τρόφηκα, (fr. same, and τρέφω to 
rear) fo bring up, rear, educate 
or maintain children. 1 a. ind. 
act. ετεκνοτρόφησα. 


Τεθόλωται, 3sin. per. ind. pass. of| Τειχίσαι, act.—Teryrobjvar, pass.|Texvorpddos, -ov, ὃ, fy (fr. same) 


ϑολόω. 

Τεθορεῖν, lon, Anadipl. for ϑορεῖν, 
» pres. or2a.inf. act. of ϑόρω or 
ϑορέω. 
TeOoappévos, -ἢγ) τον, per. par. 

pass. of τρέφω. 

Τεθρᾶσθαι, Dor. for rerpijo Oat, per. 
inf. pass. of τιτράω. 

Τεθραυσμένος, per. par. pass. of 
ϑράνω. 

Τεθριπποβᾶτης; -ov, 6, (fr. next, and 
Batvw tomount) driving or drawn 
by four horses. 

τέθριππον, -ov, τὸ, {neut. of next) 
a four horse chariot. 

τέθριππος, -ov, 5, 4, (fr. τετρὰς four 
together, and ἵππος a horse) 
having four horses. 

Τεθριπποτροφέω -ὥ, (fr. same, and 
τρέφω to support) to keep α cha- 
riot and four horses. 

Τεθυμένος, τῇ, -ov, per. par. pass. 
of ϑύω. 

Τεθυμῶσθαι, peryinf. pass. of ϑυ- 
pow. j 

Τεθυωμένος; -7, τον; per. par. pass. 
of ϑυόω. 

Τεθῶσι or -σιν, 3 pl. 1a. sub. pass. 
of τίθημι. 

Tetv and Tiv, Ion, Poet. Dor. for 
col, 4. sin. of σύ. 

τείνας, 1 a. par. act. of 

Teivo, f. revo, p. τέτἄκα, to stretch 
out, extend, spread, distend ; to 
strain, bend ; to go about, intend, 
design, purpose ; to set out, pro- 
ceed, go on, hasten; to augment, 
make intense ; to tend, aim, di- 
rect ; to reach towards, lie in any 
direction ; to respect, pertain or 
relateto. 1 ἃ. ind. act, ἔτεινα. 
per. ind. mid. rérova. 

Τείρεα, -wv, Ta, (fr. reflow togrieve) 
prodigies, wonders, signs, stars. 


1 ἃ. inf. of τειχίζω. 


Τείχισμα, -ἄτος, τὸ, (fr. τεῖχος a 


wall) α wall, fortification. 

Τειχιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a ma- 

_ son, burlder. 

Teryouayéw -d, (fr. same, and pi- 
xonat to fight) to attack the 
walls, besiege. 

Τειχομαχία, -as, ἣγ (fr. same) a 
siege, 

Tetxos, -ξος τους, τὸ, a wall, fortifi- 
cation, rampart, bulwark, castle, 
tower, citadel, garrison; « forti- 
‘fied town. 

Τειχοφύλαξ, -axos, 6, ἡ, (fr. last, 


and φύλαξ a guard) the guard of 


the walls ; a besieger. 

Τ κ᾽ for τέκε, Ion. for ἔτεκε) 3 sin. 
2a. ind. act. — Téxe, 2 a, impr. 
act. - Texeiv, act. — Texéodar, 
mid, 2 ἃ. inf. — Téxn, 9 sin. 2a. 
sub. act. of τίκτω. 

Téxscot, Ion. for τέκεσι, ἃ. pl. of 
τέκος. 

Τέκετ᾽ for τέκετο, lon. for eréxsro, 3 
sin. 2a. ind. mid. of τίκτω. 

Τεκμαίρομαι; -ἢγ -erat, mid. of 

Texpatow, (fr, next) to declare, 
show or prove by signs. Texpat- 
popat, to perfect, uccomplish, 
bring to an end, fulfil ; to ap- 
point, ordain, determine ; to 
plan, devise, contrive; to fore- 
tell, denounce ; to mark, observe, 
‘watch, look at, consider ; to con- 
jecture, infer, conclude, suppose, 
imagine. 

Téxpap, τὸ, indecl. an end, issue, 
event, termination, accomplish- 
ment ; @ sign, prognostic, por- 
tent, omen ; a mark, token. 

Τεκμήριον, -ov, rd, (fr, last) an 
end, object, purpose ; argument, 
proof. ως , 
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rearing or educating children. 

Τεκνύτροφος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
supported or maintained by chil- 
dren. 

Texvidt, (Poet. for several cases 
of τέκνον) by a child, by means 
of @son, ὅτο. τς 

Τεκνοφόνος; -ου, 0, ἣν» (fr. same, and 
dévw to kill) destroying children. 

Texvow -@, (fr. τέκνον a child) to 
‘beget or have children, bear chil- 
dren. Texvéopat, to be born. 

Téxvwots, -cws, , (fr. last) the be- 
gelting of children. AL. 

Téxov, +s, -s, Jon, for ἔτεκον; 2 ἃ, 
ind. act. of τίκτω. 

Tékos, -εος τους; τὺ; Same as Téxvov. 

Τεκοῦσα, fem. of texdv, 2 a. par. 
act. of τίκτω. 

Texraive, f. -avd, (fr. τέκτων a 
workman) to fabricate, contrive, 
plan, construct, buiid, make, 
-work ; to practise a handicruft 
trade. 

Texrjvaro, Ion. and Att. for erck 
τάνατο, 2 sin. 1 a. ind. mid, of 
last. ; 

Texrovixds, -?), -dv, (fr. next) of α 
workman, mechanical, architec- 
tural. 

Téxrwv, -ovos, 6,%(fr. τεύψω to 
build) a workman, artificer, arlist, 
carpenter ; a maker, inventor. ἡ 

Téxw, obs. for which τίκσω. 

Τεκὼν, -otoa, -dv,2 a. par. act. of 
τίκτω. ne 

TeAapor, -ὥνος, 6, a man’s name, 

Τελὰμῶν, -Gvos, 6, (fr, ταλάω to 
sustain) a strap for carrying the 
shield; a thong, belt, girdle, 
bandage. cs 

Τελαμωνίαι, -wy, αἱ, (fr, last) a 
dog’s collar ; an armed collar for 
dogs. 


TEA TEA 
Teraparvios, Telamonian, epithet) λέσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act of | σαντος; 
of Ajax. ἡ τελέω. par, act.— Τελευτῶν, par. pres. 
TedéeoOat, pres. inf. pass. —Trdéns,  Τελεσθῇ, 3 sin. 1 a. sub, pass, —]| act. cont. of τελευτάω. - 
2 sin. pres. sub. act, of re-| TeAcoOjoerac,Ssin. If. ind. pass.|Tedzw -ὥ, f. -éow, p. τετέλεκα; (Er. 
λέω. . of τελέω. τέλος an end) to fimsh, end, ter- 
Τελέθοντι, Dor. for τελέθουσι; 3 pl. | Τελεσιᾶδας, -a, 6, Dor. for TeXe-| menate ; lo perfect, complete, ace 
pres. ind, act, of σιἄδης, @man’sname. complish, fulfil ; to effect, cause, 
ελέθω, -ets, -e1, and TedAOouat, (fr. | TeXéor0s, του, 6, ἣν (fr. τέλος anend)| make, render effectual; to tend 
τέλλω to be) to be, be present ;| fishing, endimg, conclusive,| or relate to; to enjoin, add, com- 
to arise, flourish ; τελέθονται, 3| | last ; perfect, accomplished, | mand; to sell, nay; to do, per- 
pl. pres. ind. pass. τελέθωσι, 3|TsAccrovpyéw -G, (fi. last, and ἢ form, celebrate; to initiate m 
1 
) 


TEA 


g. sin. =¢aot, ἃ, pl 1 a 


nl. pres. sub. act. | voy) to perfect, finish, aceomplish;|  rdolatrous mysteries, 1 a. act. 
: ; 4 Ral! eps nee τώ, ie PAs; : ἱ Ἶ 
τέλει, d.'sin. of τέλος. ia initiate, introduce. ind. ετέλεσα" sub. τελέδω; =n, 3}. 
τελεῖ, 9 sin. cont. ind.—Tedctre, 2) Τελεσιουργὸςγ «οἷ 6, ἡ, (fr. 


same)i per. pass. ind. reréXeopat. + : 
5 . “ 4 fa \ . - , : 
pl. cont. impr. pres. act. of re- finishing, concluding, effective ;' pass. ind. ἐτελέσθην; ~n5, τη" sub, 

Nea?) Subs. a fimsier, pexformer,| red\ec0G,-Hs, -7- Ἵ ἔς pass. ind. 
Tedefa, fem. of τέλειος. CAUSE, | reAcOijcopat, +n, -eTar. 


TedXetero, Ion. for ετελείετο, 3 sin. 


Tédcopa, -dros, τὰ, (fr. τέλος a tri- ;Tedéws, (fr. same) perfectly, come- 
impf, ind. @ass. of τελείω, 


| bute) “α tribute, tar ; expend: 1 pletely, fully. ; 
TéXetog,t-a, τον, or -ov, 6, ἡ, (fr.| ture, cost; theend, extremity. Τελέωσις, same as τελείωσις. 
τέλος an end) complete, perfect, Ὑέλεσον, - τω, impr. La, act.—Té-|Tén, pl. cont. of τέλος. 
entire, sound ; spotless, wmble-| Acoow, Ion. and Pact. tor eré-|Tedjers, ‘soca, -ev, (fr. τέλος an 


mished ; mature, adult, full| λεσα, 1 a. ind, act.-~ Tedéoon,| end) perfect, complete, sound, en- 
grown, of full age;  firm,| Poet. for τελέσῃ, 3 sin. 1 ἃ. sub.| tire; spetless, pure, excellent. 


act. of τελέω. 

Τελεσσιγάμοιφι, for zedcovyaporss 
d. pl. of 

Τελεσσίγαμος, -ov, ὃ, ἡ, (ir. τελέω 
to finish, and γάμος a marriage) 
Jinisiung of consummating a 
MENTIGL€. 

Τελέσσω, Poet. for τελέσω, 1 fF, ind. 
Ὑ1 ἃ. sub. τελέω, 

Τελεσφυρέω -ὦ, (fr. τέλος an end, 
and φέρω to bring) to bring to 
perfection, bear frurt ; to finish, 
complete ; to pay a tax. 

Τελεσφόύρος, τοῦ, ὃ, ἦγ (fr. same) 
Jinishing, ending, conclusive ; 


strong, finished. comp. τελειότε- 
θος. Sup. -ὅτατος. 

Τελειότης, -ntos, ἡ, (fr. last) per- 
fection, perfectness, completeness, 
consummation ; soundness. a, 
τελειότητα, | 

Τελειοῦμαι, -οὗται, 1 and 3 sin. 
cont, pres, ind. pass. of 

Τελειόω -@, f. -dow, p. τετελείωκα, 
(fr. τέλος. an end) to perfect, 
Jinish, complete, accomplish, ful- 
fil, consummate, terminate ; to 
enitiate, consecrate, delicate. 1 
ἃ. act. ind. ετελείωσα᾽ sud. τε- 
λειώσω" inf. τελειῶσαι. pres. ind. 


TeNjecoas, a. pl. fem. of last. 

Τελίσκομαι, (fr. τέλος an end) to be 
completed, perfected ; to be int 

tiated in idolatrous mysteries, 

commit prostitution. 

TedAivn, =ns, hy ἃ kind of fish, sup- 
posed to be the limpet. 

TeAXis, the whole, entire. 

Té\\w, Poet. and rare, to accom 
plish, perform ; ἰο command, 
order. TéXXopat, to be, exist ; to 
became ; arise, rise. pper. pass. 
ἑτετάλμην, -00, “Το. 

Τέλμα, -atos, τὸ, a puddle, dike, 
marsh, swamp. 


pass, τελειδομαι-οὔμαι, per.pass.| perfect, complete, finished ; wse-|TeAputs, -Tvos, δ. (fr. last) mud, 
ind. τετελείωμαι; -cat, -ται" par.| J ul, advantageous, profilable,| mire, puddle. 


JSruitful, productive ; imtroduced 
ind. ετελειώθην, -ns, τη" Sub. τες] 0 tdolatrous rites, prostituted ; 
λειωθῶ, -ἧς, τῆ, 3 pl. τελειωθῶσι.Ϊ Subs. a prostitute, harlot. 

Ῥελείσθω, 3 sin. cont. pres. impr. | TeAcopopotcr, 3 pl. cont. pres. ind. 
pass. — Tedeirar, 3 sin. cont,| act. of τελεσφορέω. 
pres. ind. paSs. of τελέω. Τελετὴ, iis 9, (fr. τέλος an end) 

Τελείω, Poet. for τελέω. an end, issue, consummation ; 

τελειωθεὶς, par.— Τελειωθῇ, 3 sin. enitiaiion, idolatrous ceremony, 
-θῶσι, 3 pl. sub. 1 a. pass, —| charm ; mystery, impure rites of 
Τελειῶσαι, inf. — Τελειωσάντων,, necromancy or witchcraft. 

g. pl. par.— τελειώσω, sub. 1 ἃ. Ἐελεῦντι, and Τελεῦσι, Dor. for re- 
act. of réderdw. λέουσι; 3 pl. pres, ind, act. of 

Τελείωμα, -aros, τὸ, (fr. τελειόω to}  τεχέω. 
perfect, (ἢ, τέλος the end) }εῦ-} Τελευτὰ, -ἂἄς, ἁ, Dor. for τελευτή. 
fection, consummation, death. \TeXsuTG, 3 sin. cont. pres. ind. act. 

ὙῬελείως, (fr. same) perfectly, com-| οἵ rehevrdw. 
pletely, absoluiely, fully ;  elto-\Tedevratos, =a, -ov, (fr. τελευτὴ, 
gether, entirely, to the end. same as th, τέλος the end) final, 

TeXetwots, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr.| last, extreme, ultimate; setting, 
same) @ completion, accomplish-| expiring. 
ment, perfection, consummation, Τ᾽ ἐλευτᾷν, pres. inf. act. cont, — 
Sulfilment ; a consecrution, dedi-| Τελευπάσει, Dor. for τελευτήσει, 
cation. Ssin. 1 ἢ ind. act.—TeNetvtracey, 

Τελειωτὴς, -ot, 6, (fr. same) a} Ton. and Der. for ἐτελεύτησε, 3 
Jinisher, performer, a. τελειωτήν.] Sin. 1 ἃ. ind. act. — τελευτάτω, 


τετελειωμένος, -n, -ov, 1 a. pass. Τέλος, -cos-ovs, τὸ, end, termination, 
extremity ; close, period, expira- 
tion, death; event, issue, result, 
consequence ; accomplishment, 
completion, fulfilment ; a tac, 
impost, tribute, revenue, custom ; 
expense, charge, cost, sum ; ma- 
gistracy, office, power, authority ; 
a division of an army, legion, 
cohort, troop, band. Ta τέλεα =n, 
mysteries, sacred rites; mar- 
riage; regulations, statutes, de- 
crees. Exs τέλος completely. Ext 
τέλος or Τέλος with the prep. 
understood, finally, at length ; 
Διὰ τέλους; perpetually, constants 
ly ; throughout, to the end. 

Tedotca, n. fem. cont. par. pres. 
act. — Teodor, 3 pl. cont. pres. - 
ind. act. of τελέω. 

Τέλσον, του, 7d, (fr. τέλος the end) 
the end, termination, extremity. 
Τελχὶν; ~ivos, 5, ( perhaps fr. ϑέλγω 
to seduce) ἃ wizard, charmer, 
enchanter ; a seducer, unposior, 


Τέλεον, -ov, τὸ, Same as τέλος. 3 sin. cont. pres. impr. act.| deceiver. 
TéAcos, same as τέλειος. of - ᾿ Τελῶν, pres. par. act. cont. of τε- 
Τελεόω -G, same as τελειόω. Tercurdw -ὥ, f. -ἥσω, p. τετελεύτη-͵ λέω. : 


Τελέσαι, inf. — Τελέσαιμι; opt. — 


ka, (fr. next) to end, finish, ter-|Te\wvéw -0, (fr. next) to gather 


Τελέσας, and /Bol. Τελέσαις, 
par. 1 a, act. of redéw. 

Τέλεσαν, Ion. for ετέλεσαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. — TeNécera, -as, -εν 


minate ; to perfect, complete, ac- 
‘complish ; to die, decease. 
Τελευτὴ, -ijs, ἡ» (fr. τέλος an end) 
an end, issue, termination; a 
οὶ. for τελέσαιμι, -ats,-at. 1 ἃ.} completion, accomplishment, con- 
opt. act.— TéNecev, Ion. for eré-| summation ; decease, death. 
᾿λεσεν, 8 sin. 1 a. ind. act.— Te-] Τελευτῆσδι, 1 inf. act.—Tsdevrij- 
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taxes ; to farm the public reve- 
nues. Tedwvéouar, to pay taxes, 
be taxed,*be tributary. 


Teddvns, -ov, ὃ, (fr. τέλος ἃ tax, 


and ὠνέομαι to buy) @ farmer 
of the public revenues ; ὦ tax §a~ 
therer, publican. 


TEP ᾿ TEP 


Τελώνιον, -ov, τὸ, (fr. last) the re- 
ceipt of custom, custom-house, 
toll-office. 

Tepéver, d, sin, of 

Tépevos, -εος -ovs, τὸς (fr. τέμνω to 
cut off) a portion or tract of 
land set apart, and appropri- 
ated to a prince or consecrated 
to divine uses ; 4 secret place, 
ground, grove or temple; a de- 
mesne, 

Tépvo:cat, Dor. for Τέμνουσαι; n. 
pl. fem, par. pres. act. of 

Τέμνω, f. rend, p. τέτμηκα, to cut, 
“cut off or down, lop, amputate ; 
to separate, appropriate ; to lay 
waste, devastate ; to scatter, dis- 
sipate disperse; to ratify, sanc- 
tion. 2a. ind, act. érap.ss ver. 
ind. mid, τέτομα. 

T ‘urea, -n, των, ra, Tempe, nan. 
of a vale in Thessaly. 

Tena, 1 f. ind. act. of τέμνω. 

Tévayos, -cos -ovs, τὸ, (fr. réyyw to 
wet) a wet place, bog, marsh, 
slough, swamp. 

Tevavroxoréw -@, Or Tevovrokoréw | 
-6, f. -ἡσω, (fr. τένων the neck, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
neck, behead. 

Τένδει, 3 sin. pres, ind. act. of 

Tévdw or Τένθω, to gnaw, bite, eat. 

Tévedos, -ov, Ion. Tevédoro, δ, Te- 
nedos, name of an island. 

TévOns, -ov, 6, (fr. révOw to eat) a 
glutton, 

Τενθρηδὼν, -ὥνος, and Τενθρήνη, 
-ns, }, (fr. same) a stinging in- 
sect, wasp, bee, 

Tévovra, a, sin.—Tévovre, n. dual. 


sayer, diviner, prophet. 


a sign) portentous, prodigious, 
miraculous, ominous, 
Τερέβινθος, or Τερέμινθος or Téo- 


— Téoeva, a. sin, of τέρην. 
Τερεμνὸν, -οὔ, τὸ, the roof. 


prate, babble ; to sing lewdly. 
Τερέτριον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
small piercer, borer, gimblet. 


an augur, piercer, gimblet, 
Τερέω, f. -ἥσω, (perhaps fr. τείρω 


bore, pierce, wound, 

Τερηδὼν; -dvos, ὃ, (fr. last) a ship 
worm ; any thing lengthened out. 

Τέρην, τέρεινα, τέρεν, (fr. τείρω to 
rub) soft, tender, delicate ; young. 

TepOpsia, -as, 4, (fr. next) incanta- 

. Lon, charm, divination ; artifice, 

subtlety, delusion ; specious lan- 
guage, 

Τερθρεὺς, -éos, Att. -éws, 5, (ff. ré- 
pas a sign) a juggler, diviner, 
conjurer, impostor ; a boaster, 
deceiver. 

Τερθρεύω, or -εύομαι, (fr. last) to 
charm, impose upon, trick, de- 
ceive, use specious talk. 

Tép9pov,-ov,7d,therope which stretch- 
es the sail on the yard-arm, sheet, 

Tépp’, for 

Τέρμα, -ἅτος, τὸ, a limit, end, boun- 
dary, term; a goal; end of a 


of τενών. course. Adverbially, at length. 
Τενοντόω -ὥ, f. -dow, (fr, next) to} Τέρμινθος, see τερέβινθος. 
behead. Τερμιόεις, -eooa, -ev, (fr. τέρμα a 


Tévwy, -ovros, 5, (fr. τείνω tostretch) 
a nerve, tendon, muscle ; the neck. 


ὴ i coming down to the feet, down to 
Τέξεσθαι, inf. — Téopar, =n, “ETAL, 


the ankles. 


Téors, and Τέοισι, d. pl. of 
Teds, -a, -dv, Dor. for σός. 
Tépapvos, -ov, ὃ, (fr. κέραμος a tile) 
a@ roof, covering, shade, tent ; a 
chest. 
Τέραμνος, =n, -ov, (fr. next) tender, 
soft, delicate. 
Tépapwy, -ovos, 6,4, (fr. τέρην soft) 
tender, soft, delicate. 
Téoas, -ἅτος, τὸ, α sign, omen, por- 
tent, miracle, wonder ; a mon- 
ster, prodigy. 
Téoact, d. pl. of last. 
Τερασκόπος, Syne. for τερατοσκόπος. 
Tepdorios, «ας -ov, (fr. τέρας a pro- 
digy) prodigious, portentous, omi- 
nous, marvellous, monstrous. 
Tépara, n. a. v. — Τεράτων, g. pl. 
of same. 
Tepareia, -as, ἡ, (fr. same) jug- 
glery, imposture, deception. 
Τερατεύω, and Τερατεύομαι, (fr. 
same) to tell of wonders, relate 
prodigies; to juggle, play im- 
posing tricks, practise artful de- 
ceptions. . 

Τερατοποιὸς, -οὔ, 6, ἧ, (fr. same, 
and ποιέω to make) performing 
miracles, 

Τερατοσκόπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


Téorer, act. — Τέρπεται, pass. 3 
sin. pres. ind. — Téo7eo, Ion. for 


πέσθω, 3 sin. pres. impr. pass. 


sin. impf. pass. of τέρπω. 
Τερπικέραυνος, -ov, ὃ, (fr. τέρπω to 


derer. 


comp. τερπνότερος, SUP. -νότατος. 
Τερπνότης, -nros, , (fr. same) 
pleasantness, pleasure, delight. 


pleasantly, delightfully,agreeably. 
πόμενος, pres. par. pass. — Τέρ- 


impf. pass, — Téorov, -ἔσθω, 
pres. impr. mid, of 


amuse, entertain ; to delight, en- 
liven, cheer ; to refresh, ‘satisfy, 
satiate. 
amuse one’s self, 1 pl. pres. sub. 
pass. τερπώμεθα. 

Τερπωλὴ, =i55 Hy (fr. Inst delight, 
pleasure, amusement, 
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1 f. ind. mid, of τίκτω. T and τέρμων, Same as τέρμα. | Teraypévos, -ἢ, -ov, (per, par. pass. 


TET 


and σκέπτομαι 10 see) an ob-|Tepoaivw, same as τέρσω. 
server of omens, augur, sooth-|Tépce, 3 sin, — Ὑέρσετον, du. 1 f. 


AXLol, of reipw. 


Τερατώδης, eos -ovs, 5,4, (fr. τέρας Τέρσετο, Ion. for erépcero, 3 sin. 


impf. pass. of répow. 
Téponve, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
τερσαίνω, Same as 


μινθος, -ov, ἡ, the turpentine tree, |Tépcw, to dry up, wipe, staunch. 
Tépstva, and lon. Tepeivn, ἢ, fem.|Téprios, του, ὃ, fr. Lat. Tertius, a 


man’s name, 
Τέρτυλλος, -ov, 6, ἃ man’s name, 


Τερετίξω, to sing, chirp, hum; to|Tépus, -vos, ὃ, iy (fr. τείρω to ha- 


rass) feeble, weak, worn oul ; 
thin, slender, slight; voracious, 
greedy, 


Τέρετρον, -ov, τὸς (fr. repéw to bore) | Teovoxw, same as τείρω. 


Τερφθὴ, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Téowas, 1 a. par. act. of TépT UW. 


to afflict) to turnin alathe ; ἰο᾽ Τερψίμβροτος, του; On ᾧ, (fr. next, 
. Ai 


and βροτὸς a mortal) delighiful 
to men, cheering, animating. 

Τέρψις, -cos, Att. -ews, ἦν (fr. τέρπω 
to delight) delight, joy ; pleasure, 
gratification. n. pl. Att. cont. 
τέρψεις. 

Τερψιχόρη; της, h, one of the Muses. 

Τέσσἄρα, -wv, τὰ, neut, of τέσσαρες. 

Τεσσαράκοντα, indecl. (fr. same) 
Sorty. | 

Τεσσαρακονταεπτὰ; indecl, (fr. last, 
and ἑπτὰ seven) forty-seven. 

Τεσσαρακονταετὴς; -ἔος -οὕς, ὁ, i, 
(fr. same, and ἕτος a year) of 
Sorty years. 

Τεσσαρακοντάπεντε, indecl. (fr. 
same, and πέντε five) forty-five. 

Τεσσαρακοστὸς, -ἣγ -ὃν, (fr. next) 
fortieth. 

| Τέσσἄρες, Att. τέττἄρες, -wr, ol, aly 
four, d. pl. τέσσαρσι; a. τέσσα- 
ρας, -a. 

Τεσσαρεσκαίδεκα, indecl. (fr. last, 
καὶ and, and δέκα ten) fourteen, 


boundary) reaching to the end,|Teccapeoxatdéxaros, =n, -ov, (fr 


same) fourteenth, 
Τέσσερες, Ion. for τέσσαρες. 


of τάσσω to order) arranged, 
compact, firm, steady. 


réprov, pres. impr. pass.— Tep-| Teraypévus, (fr. last) inorder, regu- 


larly, orderly ; at a stated time. 


— Τέοπετ᾽, Ion. for ETEOTETO, 3 Terayoyr, ~ovea, -ὃν, Ton, redupl. 


for ταγὼν, 2 a, par. act. of 
τάξω. ᾿ 


delight, and κεραυνὸς thunder) Τέτακα, per. ind. act. of τεέίνω. 
delighting in thunder, the thun-|Téraxrat, 3 sin. per. ind. pass. of 


τάσσω. 


Τερπνὸςγ-ὴ τὸν, ({{. τέρπω todelight) Τέταλμαι; per. ind. pass, of τέλλω. 
delightful, pleasant, agreeable.|Terdvis, -ἢ, -ὃν, (fr. τείνω to 


stretch) extended, — stretched, 
lengthened ; smooth, even. Subs, 
distension, stretch, strain. 


Τερπνῶς, (fr. reomvds pleasant) Τέτανται, 3 pl. per. ind. pass. of 


τείνω. 


Τερποίμην; pres, opt. pass. — Tep- Τεταπεινωμένος, =n, τον, per. par. 


pass. of ταπεινόω. 


ποντο, Ion. for ετέρποντο, 3 pl.|Terdpaypat, ~at, -xrat, ind.— Τ ες 


Tapaypévos, =, τον, par. per. 
pass. of ταράσσω. 


Τέρπω, f. -«ψω, p. -ha, to divert,| Τεταραγμένως, (fr. per. par. pass. 


of ταράσσω) disorderly, irregu- 
larly, in confusion. 


Tépropat, to rejoice,|Terapréuevos, and Τεταρπώμεθα, 


Ion. redupl. for ταρπόμενος; 2 a. 

par. mid. and ταρπώμεθα, 1 pl. 2 

a. sub. mid. of τέρπω. 
Terapraios, -a,-ov, (fr. next) onthe 


TET TE? 


fourth day, of four days, four|Terérunxa, ind. — Terodpnxévar, 
days’ continuance. inf, per. act. of τολμάω. 
Térapros, -7, τον, and Poet. Τέτρα- Τέτομαν per. ind, mid. of τέμνω. 
τος, τῇ, -ov, (ir. τέσσαρες four) |Téroo’, for τέτορα, neut. of réropes, 
Sourth. ἃ. sin, τετάρτῃ. Ion. aid Poet. for τέσσαρες. 
Térarat, 3 sin. of rérauat, -σαι; Τέτρα, (fr. τέσσαρες four) in com- 
-rat, per, ind. pass. — Téraro,| pos. four times, fourfold. 
Jon. for ετέτατο, 3’sin. pper.|Terpdyvoc, -ov, δ, ἣν (fr. last, and 
ind, pass. of refvw. yin an acre) of four acres. 
Terdyarat, Jon. for τεταγμένοι εισὶ Τ᾿ετραγωνοπρόσωπος, -ov, ὃ; fy (fr. 


3 pl. per. ind. pass. of τάσσω. 
Τετειχισμένος, τῆν. τον, per. par. 
ass. of τειχίζω- 
Τέτελα, mid. — Terédexa, act. — 
Teré\eopat, -σαιγ -Tat, pass, per. 


next,and πρόσωπον aface )square- 
Saced, square-fronted, square. 

Terodywvos,-ov,5,i,(fr. τετρὰς four, 
and γωνία a corner) four-corner- 
ed, quadrangular, square. 


ind.— Teredeopévos, -7, τον) per.|Terodd’, for τετράδα, a. sin. of τε- 


par. pass. of redéw. ; 


τράς. 


Τετελείωκα, -as, -€ Οὐ πεν, δοῦ, --- Τετράδιον; -ου, τὸ, (fr. τετρὰς, four) 


“Τετελείωμαι, -oal, -Taly pass. 


α quaternion, partly of four. ς 


per. ind. — Teredetwpévos, -ἢ) Τετραδράχμον, -ov, rd, (fr. same, 


“ον, par. per. pass. of τελειόω. 
Terevypévos, for rervypévos, per. 
par. pass. of τυγχάνω. 


and δραχμὴ a drachm) a piece of 


money equal to four drachms, 
about 2s. 7d. 


Τέτευχα, -as, ~£, per. ind. act. —|Terpdeves, Dor. for rerpaapés, neut. 


τετεύχἄται, Lon, for τετευγμένοι 


of 


cot, 3 pl. per. ind. pass, — Te-|Terpaevijs, and Terpaerijs, -ἕος -ots, 


revyadro, Jon, for rerevypévor 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τεύχω. 

Térevya, τας, -£, per. ind, act. of 
TUY NAV. 


Térnxa, per. ind. and Teryxas, 


6, ἡγ (fr. τετρὰς four, and ἕνος or 
ἔτος a year) of four years, four 
years old. 

Τετραετία, -as, ἡ, (fr. same) the 
space of four years, four years. 


-via, -ds, per. par. mid. of τήκω. Τετραθέλυμνος, -ov, 5; ἡ, (fr. τετρὰς 


Τετήρηκαγ τας, τε 3 pl. -κασιγ per. 
ind. οἱ, --οθ ετήμημαι, -σαι, -Ται, 
ind. — Ternonpévos, -n, τον) par. 
per.. pass. of τηρέω. 

Tetinpéve, ν. sin. of Terinpévos, =n, 


-ov, per. par. pass.— TerinaOov,|Térpaxts, (fr. τέσσαρες, four) four | 


2 du. of Terinuat, per. ind. pass. 


four, and ϑέλυμνον a foundation) 
having jour foundations, four- 
Sold. 

Teroaivw, same as τιτραίνω. 1 ἃ. 
ind. act. Lon. τέτρῃνα. 


times, fourfold. 


— Τετιηὼς, Cras. for τετιηκὼς, Τετρακισμῦριοι, ~at, -a, (fr. last, 


-via, -ds, per. par. act. of τιέω. 


Ttipévos,-n, τον, per. par. pass. of 


and μύριος ten thousand) forty 
thousand, 


riw, or Sync. for Τετιμημένος, Τετρακισχίλιοι, -at, τα, (fr, same, 


per. par. pass. of τιμάω. 
Τετίμηκ-, 3 sin. per. ind. act, — 


and χίλιοι athousand) four thou- 
sand, 


Tertpnpévos, per. par. pass. —|Terpakvauos, -ov, ὃ 7 Dor. for τετρά- 


Τετιμήμεσθα, Dor. for τετιμήμε- 
θα, 1 pl — Τετιμῆσθαι, inf. — 
Teriunrdt, 3 sin. per. ind. pass. 
of τιμάω. 

τέτλα, Apoc. for τέτλαθι- 

Térd\au, per. ind. mid. or Sync. 


for rérAyxa. pers ind. act, of 


τλάω. 

Térhad’, for τέτλαθι, pres. impr. 
act. of τέτλημι, or by Ion. re- 
dupl. for τλᾶθι, same of τλῆμι. 

Ter\duev, lon.— Τ᾽ ἐτλάμεναι, Dor. 
for rer\dvat, pres. inf, act. of 


κνημας; (fr. same, and κνήμη a 
spoke in a wheel) having four 
spokes. ᾿ 
Τετρακάσιοι, -at, -a, (fr.same, and 
κόσιοι a hundred) four hundred. 
Τετρακυσιοστὸς: -ἣν -dv, (fr. same) 
four hundredth. 
Τετρακτὺς, -¥os, fy (fr. τέσσαρες 


four) the number four, a party of 


four ; a quaternion, 

Terpapeons, -ἔος -οὖς, 6, 9, (fr. τε- 
τρὰς four, and μέρος a part) divid- 
edinto or consisting of four parts. 


τέτλημι". οἵ by Ion. redupl. of |Terpdynvov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


τλῆμι. 


Τέτληκε, 3 sin. per. ind, act. offi 


τλάω. 
Τέτλημι, same as τλάω.- 
Ὑετληὼς, Sync. for τετληκὼς, per. 
par. act. of τλάω. 

Térun, 3 sin. pres, sub. act. of 
τέτμω. ᾿ 
Térpnka, act. — Τέτμημαιγ pass, 
per. ind.— Terpnpévos, per. par. 

pass. of τέμνω. 

Τέτμω, to cut short, come upon, 
overtake ; to find, meet with, 
Téroxa, -as, -€, per. ind. mid, — 
Tsroxas, -via, -ds, g. sin. fem, 
Tou. Teroxvins, per. par. mid, o 

τίκτω. 


μὴν ἃ month) the space of four 
months, 


Τετράμηνος, -ov, 6, 4, (fr. same) of 


tour months, 

Τέτραμμαι, -Wat, -rrat, per. ind. 
pass.—Terpappévos, =n, τον, per. 
par. pass. of τρέπω. 

Τετραορία, -ας; thy (fr. next) a cha- 
riot und four horses. 


Terpdooos,-ov, 5, i, (fr. τετρὰς four, 
and ᾳείρω same as th. είρω to 
join) four-horsed, drawn by four 


horses. 
Τετράπεδος, -ου, ὃ, ἡ, (τ. same, and 
πέδον the ground) square, of four 


Seet. ᾽ 


TET 
Sourfold, fold or repeat four 


lames, 

Terparddotos, -a, -ov, and Terpas 
πλᾶσίων; -ovos, ὃ, ), and Terpa- 
πλόος -οὖς, -6y -ἥ, τόον -odv, (fr. 
τέσσαρες four) fourfold. 

Τετραπλῇ, (d. sin. of τετραπλύος) 
“7οιυγοίά. 

Τετραπλῶς, (fr. same) fourfold. 

Τετράποδα" g. -πόδων, pl. of τετρά- 
πους. f 

Τετραπόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τετρὰς 
four, and πολέω to turn) turned 
up or ploughed four times, 

Terodzous, ~0d05, 6, 4), (fr. same,and 
ποὺς a foot) four-footed, quad- 
ruped, 

Τετράπτερος, -ov, 5, §, (fr. same, 
and πτερὸν ἃ wing) having four 
wings, 

Τετραπτερυλλὶς, -idos, ἡ, (fr. same) 
an insect with four wings, locust, 
grasshopper. 

Τετράρῦμος, -ov, ὃ, 4,(fr. same, and 
ῥυμὸς the poole οἵ" ἃ chariot) 
having four poles. 

Τετραρχέω -ὥ, f. -jow, p. τετράρχη- 
ka, (tr. next) to be T'etrarch, go- 
vern a fourth part. 

Tetedoyns, -ov, ὃ, (fr. τετρὰς four, 
and ἀρχὴ a command) ἃ te- 
trarch or governor of a fourth 
part. 

Τετραρχία, -as, ἣν (fr. 1651) aprin- 
cipality, government of α tee 
trarch. 

Τετραρχοῦντος, g. sin. cont. par. 
pres. act. of rerpapyéw. 

Τετρὰς, -ἄδος, ἡ, (tr. τέσσἄρες four) 
the number four, a party or body 
of four, Sai. 

Τέτρασι, ἀ. pl. of last; or Att. for 
τέσσαρσι; ἃ. pl. of τέσσαρες. 

Terpdorixos, -ου, ὃ, ἡ» (fr. τετρὰς 
four, and στίχος ἃ row) arrang- 
ed in four rows. 

Térparos, Metath. for τέταρτος. 

Terpdrpigos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τετρὰς 
four, and ϑρύπτω to break) bro- 
ken @r cracked into four parts, 

Τετραυματισμένος, τῇ, 2, "ἃ... pers 
pass, of τρὰαυματίζω. 

Τετραφἄληρος; του; ὃ; 4, (fr. τετρὰς 
four, and φάληρα a military or- 
nament) having four crests, 
plumes or cones; having four 
studs. 

Τετραφάλος, του, 4, ἡ» (fr. same, 
and @adds a crest) having four 
cones or crests. 

Terpdgirat, rerogoaro, lon. for τε- 
τραμμένοι εισὶν Ἰ, ind. per. and 
for τετραμμένοι ἦσαν, 3 pl. pper. 
pass. of τρέφω. 

Terpaya,-xi οἵ -xHs, and Terpay= 
θὰ, (fr. τέσσαρες four) in four 
ways, in four preces. 

Terpaynd\opévosy τῇ, τον, par. per. 
pass. of τραχηλίζω. ; 

Τετράψομαι) ppfut. ind. of τρέπω, 

Τετρεμαίνω, (fr. rpéw to tremble) 
to shudder, tremble. 


|Téronya, Τετρήγειν, lon, for τέτρα- 


ya, per.ind, mid. and ετετράγειν» 
pper. mid. mid. of ταράσσω- 


Téronva, -ds, τεγ lon. for erérpnvay ᾿ 


Τετραπλε"σιάζω, (fr. next) to make] 1 ἃ. ind. act. of rerpaivws 
(557) 


say. “». % 


ee 


—~ 


Se οὐδδ ἐὲ 


fa” ae tee 


wa σι ee ee 


= 


4 


TET 


Téronrat, 3 sin. per. ind. pass, of 
τρέω, for τορέω. 

‘Déronya, -as, -e, per. ind, act. — 
Τετρήχει, lon. for ετετρήχει, 9 
sin. pper, act.—Teronyss, -via, 
-ds, per. par. act. of τρήχω. Or, 

“ετρηχὼς, tuay be by Sync. for 
τεταραχὼς; par. per. act, of ru- 
pdoow. 

‘erotye:, lon. for ererptycr, 3 sin. 
pper. mid,— Τετριγὼς ~via, -ὃς, 
a. pl. τετριγότας, per. par. mid. 
of τρίζω. ° 

Térpoda, per. ind, mid. of τρέφω. 
Or, Att. for τετρέφα, per. ind. 
act. of τρέπω. per. ind, mid. ré- 
TAIT. 4 

Térovpat, ind. — Terpupévos, par. 
per. pass. of τρύω. 

Térowka, act. — Térpwpat, pass. 
per. ind. —, Terpwpévos, -n, -0v, 
per. par. pass. of τιτρύσκω. 

‘Térpwpos, see retpdopos. 

Térra, an expression of honour or 
respect, sir, good sir, deer sir, 
my friend. 

Térripes, Att. for τέσσαρες. 

Τέττιξ, -ἰγος, ἦγ @ grasshopper. n. 
pl. τέττιγες. 

Τέτυγμαι, ind. — pg nag 2 “7, 
πον, par. per. pass. an 

Terdxovro, Ion. and Poet. Ana- 
dipl. for erdyvovro, 3 pl. 2a. ind, 
mid. of τεύχω" or for ετύκοντο, 
same of τύκω. 

Téruxrat,3 sin. of Téruypat, -ξαι, 
-kTat, per. ind. pass. — Térvxro, 
fon. for ἐτέτυκτο, 3 sin. pper. 
pass. of τεύχω. 

Τετύφλωκα, -as, -€ ΟΥ̓́“εν, per. ind. 
act. of τυφλόωψ 

Terudwpévos, -ἡγ-ον, par. — Terd= 

gwrat, ind. 3 sin, per. pass. of 
τυφόω. 
erbynka, per. ind, act. — Te- 
τύχῃσι, Ion. and Poet. for τύχη; 
3 sin, 2a. sub. act. — Τετύχ- 
θαι; per. inf pass. of τεύχω. 

Tet, Dor, for τοῦ, which for σοῦ, g. 
sin. of σύ. 

Tetypa, -aros, τὸ, (fr. τεύχω to 
prepare) a structure, building, 
work, contrivance. ᾿ 

Τευθὴν, -ἦνος, ὃ, (fr. τάω to seek y 
or for πευθὴν same) an examin- 

er, Spy. ᾿ 

ὙΤεῦθος, -ov, 6, or Τ᾿ ευθὶς, -idos, 4, a 
cuttle fish. 

Tevxrip, -ἦρος, ὃ, (fr. τεύχω to 
make) @ workman, maker, 


TEX 


Tevye’, fot Tedyea, ἢ. pl. — Τεύ- 
NEC, 4. pl. ὁ “τεύχος. 
Τευχητὴς, οὔ, ὃ, (ir. τεῦχος ar~ 
mour) armed, in urms. 
Τεύχοισα, Dor. for τεύχουσα; pres. 
par. fem. — 'Tedyovro, Lon. for 
ετεύχοντο, 3 pl. impf. pass. of 
same. ὰ 
Tevyos, -ξος τους, Td, (fr. τεύχω to 
make) a vessel, cask, tub; a 
case, bor, press; ἃ roll, volume, 
book ;. an instrument, tool, im- 
plement. pl. τὰ τεύχεα, arms, 
ormour. 
Τευχοῦ, pres. impr. mid. of 
Tet yu, f. -Jo, p. rérevya, to form, 
make, construct, build, frame, 
prepare ; to cause, produce; to 
reach, attain, get, obtain, par- 
lake ; to be, become, happen, 2a. 
act. ἔτυχον; per. pass. rérevy- 
pat or rérvyuat, -ζαι; -κται. ἵ ἃ, 
ind. ρᾳ55.ετεύχθην, and ετύχθην. 
Τέφρα͵ -Ἔς͵ lon. Tédpn.-ns, ἦν ashes. 
Τεφρὺς, -ἃ, -ὃν, (fr. last) ef or like 
asites, full of ashes, dusty. 
bf «ὦ, f. -dow, Ὁ. τετέφρωκα, 
(fr, same) to reduce to ashes, 
burn, 1 a. ind. act. ετέφρωσα. 
΄ 6 4 
Τεφρώδης, -c0¢ -οὐς; δ᾽ ἡ, (fr. same 
like ashes, dusty. 
Tedowoas, -aca, -ay, par. 1:8. det. 
οἵ TEepodw, 
~ Ν ~ 
Tey ets, -εἴσα, -év, par. — Τεχθὴ- 
vat, inf, La, pass.—Tey Pjoopar, 
-y, erat, 1 f. ind. mil. of τίκτω. 
TeyvdCopat, f, -doopat, Same as 
Τεχνάζω, f. -ἄσω, (fr. next} to pro- 
cure or get by artifice; io work 
ingeniously, execute; to invent, 
contrive, devise, mange, plan ; 
to.deceive, defraud. | 
Τέχνη, της; }, trade, crafi, business, 
profession; art, skill; artifice, 
stratagem, trick, fraud, deceit. 
Τεχνήεις, -eroa, ~ev, (ft, last) in- 
genious, artful, deceitful. 


artfully, deceitfully. : 
Τέχνημα, -ἅτος, τὸ; (ff. τέχνη art) 
an arlifice, stratagem, device, n- 


vention, contrivance. > ish 


Teyvipor, -ovos, ὃ, f, (fr. same) 
ingenious, skilful, clever ; artful, 
deceitful, ’ 

Τεχνίζομαι, same as teyvd Copa. 

Teyvixds, -ἢ, τὸν, (fr, τέχνη art) 
artificial, technical; ingenious, 
nie ; crafty, cunning, deceit- 
ul. . 


Τεῦκρος; -ov, 5, gr. same) a work-iTeyvixis, (fr. last) urtificially, 


man. 
man. 


’ 


Also the name cf a| 


cunningly, craftily, ingeniously. 


ἃ ὶ i [Τεχνικώτεροςγ-α; -ov, comp. of rey- 
Tevé’, Ion. for érevge, 3 sin. 1 ἃ. ! 


νικός, 


pay (fr. last) ὅτ 


THA 
Jfully, talking plausibly, deceit. 
Sul. 

Téw, lon. for τινὶ, d. sin. of τίς. 

Teo, ἀ, sin. — Ted, n. du, of τεὸς, 
Dor. for ods. 

Τέως, lon. for τινῶν, g. pl. of ris. 

Τέως, (fr. ἕως until) so long, the 
while, during the time, in the 
meantime, until ; hitherto, here- 

_tofore. , 

Τῇ, (d. sin. fem. of 8, §, 7d, viz. 
ὁδῷ a way) this way, that way ; 
in this or that quarter or manner, 
here, there; hither, thither; in 
what direction, whither ; partly, 
in this respect. 

T7, Dor. for rde, pres. impr. act. 
of td. Or, Apoc. for τήθι, 2 
a. impr. act. of rie. 

Τήβεννα; =ys, and Τήβεννος, -ov, ἡ, 
a Roman coat, toga. 

Τηγανίζω, ἵ, -ἴσω, p. τετηγάνικα, 
(fr. τήγανον a frying pan) io fry. 

Τηγανιστὴς, «οὔ, δ, (fr. same) one 
who fries, a cook. 

Tiydvor, -ov, τὸ, (fr. τήκω to melt) 
a frying pan. 

Tio, (d. sin. fem. of ὅδε, ὁδῷ a 

| way understood) here, hither, 
there, thither. - 

Τήθη or TO}, and Τιθὴ, -ἧς, ἦν 
(fr. τιτθὸς the breast) @ nurse ; a 
grandmother, aunt, 

T79ds, ~dos, H, (fr. last) the earth. 

Τηθὺς, -dos, h, Tethys, asea deity. 

Τηκεδόνι, d. sin. of 

Ὑηκεδὼν, -dvos, ἢ, sane as τῆξις. 

Τήκεται, 3 sin. pres. ind. mid, — 
Tijxero, lon, for ἐτήκετο, 3 sin. 
inpf mid. of τήκω. 

Trios, τὴ, ~dv, (fr. τήκω to melt) 
dissolving, 

— -ἢ, τὸν, (fr. next) melted ; 
apt to melt, dissoluble, 


melt, thaw ; to wet, bedew, moist- 
en ; to pine, fret, consume, waste, 
decay. 2 a. ind, pass. erdxny, 
-ς, =n. 2f. ind, paSs. τακήσο- 
μαι. 

Τηλαυγέω -ὥ, (fr. τῆλε at ἃ dis- 

tance, and αὐγὴ brightness) to 

shine ufar, glilter at a distance. 

Τηλαύγημα; -ἅτος, τὸ; (fr. same) a 
distant brightness or radiance. 

Τηλαυγὴς, -£05 -οὖς, 5,4, (fr. same) 
shining afar, very bright, glitter- 
ing, rediant, 

'Ῥηλαύησιςγ τος, Att. sews, §, (fr. 
same) @ distant brightness, bril- 
l*ncy, radiance. 

"τηλαυγῶς, (fr. same) splendidiy, 

| brilkanily, conspicuously, dis- 
lincily, 


“τὸ f. -ξω, p. τέτηχα, to dissolve, 


ind. act. — Τεῦξαν, don. for|Teyvirns, -ov, ὃ, (fr. τέχνη art) an|THAe, '᾿Ῥηλοῦ, and Τηλόθι; at ὦ dis- 


éreviav, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Τεύξεαι; Ion. for τεύξῃ, 2 sin. 1 


arlist, mechanic, artizan ; an 


artful person, decetver. 


ἢ, ind. mid, --- Ὑ εὐξεσθαι; inf. —|Teyiris, -ἔδος, ἣν (fr. same) a fe- 


Ὑεύξομαι; ind. — Tevddpevos, -n, 


male artist: 


τον, par. 1 f. mid. of τεύχω or|Teyvodoyéw -ὥ, (fr. same, and λέ- 


of τυγχάνω. 
Ὑευτάζω, f. -ἅσω, to be busy or 
anxious about ; to act, serve, 
TedrAov, -ov, τὸ, beet. 
Tevydopat, same as τεύχω. 
᾿Τεύχε, fon. for érevye, 3 sin, impf, | 


or pres, impr. act. of τεύχω, | 


yw to speak) to treat of arts ; to 
speak with art, discuss accurate- 
ly, dispute cunningly. 
Τεχνολογία, -as, }, (fre same) a 
treatise on art, 
Τεχνολόγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
treating of art; speaking art- 


(δὲ 


tance, far, afar, from afar. 
Τηλεβυαὶ, -ὥν, of, people of Alto- 
ha, called also Z'aphians. 
Τηλεβόλος, -ov, 6, 4, (fr. τῆλε ata 
distance, and βάλλω to throw) 
darting or throwing from a- 
Sar. : 
Τηλέβολος, -οὐ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Sar hurled, darted or thrown from 
afar. 
Τηλεθάοντες, n. pl. pres. par. act. 
of next. pan 


+ 


THN 


Τηλεθάω, fr. τέθηλα, per. mid. of; 


ϑάλλω, which see. 
Τηλεκλειτοῖο, g. sin. Ion. of 
Ἰηλεκλειτὸς, -οὔ, ὃ), ἣ 


. nowned, far-famed, celebrated, 
Jamous. Also, a man’s ‘name. 
Ἰηλεκλητὸς) -οὔ, by 4, (fr. same, 


and καλέω to call) called or swm-|' 


moned from a distance, 

Τηλεκλυτὸς, -ot, δ, f, ([.. same, 
and κλύω to hear) far-famed, re- 
nowned, celebrated, famous. 

Τηλέμᾶχος; του, 6, ἃ man’s name. 

Tndéoxoros, του, ὃ, 4, (fr. τῆλε afar, 
and σκέπτομαι to see) seen from 
afar, eminent, conspicuous, 

Τηλεσκύόπος, -ov, 6, %, (fr. same) 
Jar surveying, secing or observ- 
ing around, ; 

Τηλέφιον, -ov, τὸν an herb called 
purslain. 

Τήλεφος, -ov, ὃ, ἃ man’s name. 

Τηλία, τας, ἡ, @ vessel, bucket, tub ; 
a chest, box, sorn-chest, bin ; 
a hoop or rim of a sieve ; tables, 
game at tables, dice board. 

Τηλικαῦτα, pl. neut. of τηλικοῦτος. 

TnAtkos, τῇ) τον, (fr. ἡλίκος how 
much) so much, so great, so 
many; so old, of such an age, 
of the same age. 

τηλικοῦτος, τηλικαύτη, τηλικοῦτο OF 
-odrov, (fr. last) so much, so 
Grea, so many; so old, of such 
an age, of the same age. 

Τήλινος, -n, τον, (fr, next) made of 
fenugreek, 

Τῆλις; τίος, Att. ~sws or -1d05, ἢ, an 
herb called fenugreek. 

Τηλόθεν, Τηλόθι, and Τηλοῦ, (fr. 
τῆλε afar) from afar, far, at a 
distance. , 

Τηλουρὸς, -οὔ, ὃ, ἣν (fr. same, and 
ὄρος a boundary) having remote 
boundaries, disiant, far. 

Τηλύγέτης, τους ὃ, ἡ, and Τηλύγε- 
Tos, τηγ τον, Sync. for τηληγενέ- 
ts, (fr. same, and γίνομαι to be 
born) born when a parent is old, 
child of his old age, youngest, 
only, dearly loved ; born when 
the father was abroad, 

Τηλωπὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same, and 
ὅπτομαι to see) seen afar; far 
removed, distant ; or (fr, ow 
the voice) "heard afar, audible, 
loud. 

Τημελέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. raw to 
take, and μέλει it is a matter of 
care) to take care, attend, mind, 
superintend. 

Typedis, -é05 -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
diligent, attentive, careful. 

Τήμερον or -ρα, Att. for σήμερον. 

τῆμι, Same as rdw or τάζω, 2 a. 
impr. act. τήθι, Apoc. τῇ. 

Tijpos, and Τημόσδε, (fr. ἦμος 
when) then. . 

ἸΤημοῦτος, for THOS. 

Thy, a. sin. of 6. Τήν ds, and Τήν 
“γε, same, with the enclit, 

Tijva, fem. of τήνος. 

Τηνάλλως, by the way, briefly, short- 
ly ; freely, gratis ; in safety, se- 
curely, safely ; in vain, vainly, 


(fr, τῆλε 
afar, and κλείω to celebrate) re- 


Tl 


rashly, hastily ; otherwise, else, 
if not. , 


ΑΘ 


‘what 7 τὶ μαθῶν, wherefore ᾿ 
why ? 


Τήνεβλα, ἡ, οὐ τος, 6, @ song of ἐγὶ- Τιάρα, -as, Ton. “pn, τῆς, Hy @ head 


umph, sound of victory on the 


dyre. 
Τηνεὶ, Dor. for εκεῖ. 
Τύήνελλα; της, 4, Or Ῥήνελλος, του, 


triumph. 


Tyvecpds, -ot, ὃ, (fr. τείνω to) 


stretch) @ straining, stretching ; 
desire of stool. - 

Τηνΐκα, Τηνικἄδε, and Τηνικαῦτα, 
(fr. ἡνίκα when) then, at that 
moment, then at length. 

Τηνόθι. Dor. for exsi. 

Tijvos, rhva, tivo, Dor. for exetvos. 

Tyvw, g. of last. 

τῆξις, -ἰος, Att. -ews, f, (fre τήκω 
to waste) decay, consumption. 

Τῇπερ, (Lon. and Poet. for ὥσπερ) 
so as, just as, even so. Also, 
where, when, 

Tost, impr. cont, — Τηρεῖ; 3 sin. 
cont. ind, pres, act. — Τηρεῖν, 
act.—TpstoBat, pass. pres. inf. 
cont. — Tnpéovti, Dor. for τηρέ- 
over, 3 pl. pres. ind. act. of 

Τηρέω -G, f. -ἥσω, Pp. τετήρηκα; to 
save, preserve, keep, protect, 

-waich, guard ; to lay up, reserve, 
store; to regard, observe ; to 


wait for, await, expect; to lie in}. 


wait, waylay, beset ; to pass or 
spend time. impf. act. ετήρεον 
-ovv. 1 ἃ. ind. act. erjenoa, -as, 
-e impr. τήρησον, -drw* 2 pl. 
τηρήσατε" sub, τηρήσω; ~Nsy -n" 
inf. τηρῆσαι" par. τηρήσας. pres. 
ind, pass. τηρέομαι -οὔμαι. impf. 
pass. ετηρεόμην -ot pny -éov -00, 
-écro -iro. per. ind. pass. τετή- 
ρῆμαι, -σαι, -TALy 1 ἃ. ind. pass. 
ετηρήθην, -ἢςγ τῇ. 

Τηοῇ, 3 sin. cont. pres. sub, act. 
— Τηρηθείην, -75, -n, opt.— Ty- 
ρηθῆναι, inf. 1 a. pass. of last. 

Tyonots, -t0s, Att. EWS My (fr. τη- 
oé to watch) a keeping, observa- 
tion ; custody, hold, prison, d. 
τηρήσει" ἃ. τήρησιν. blondie 

Τηροῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. — 
Tnootpevos, -ἢγ τον, par, pres. 
pass. cont, —'Tyootvres, n. pl. 
-ρούντων; g. pl. cont. par. pres. 
act. of τηρέω. 

To, 1 sin. cont. pres. ind. or 
sub.— Τηρῶμεν; } pl. cont. pres. 
sub. — Tnody, par. pres. act. 
cont. of same. 

Τῇσι, lon. for ταῖς, d. pl. fem. 
of 6. 

Tnrd, 2 sin. pres. ind. mid. cont. 
of 

Tyrdw -&, f. -ἡσω, to deprive, take 
away, bereave ; to seek, explore, 
try, examine. Tyrdopat, to 
want, be destitute. 

Tires, Att. for σῆτες. 

Tarn, της» 4, (fr. τητάω to deprive) 
privation, deficiency, want, pe- 
NUTY. 

Τηΐσιος. -ας -ον, vain, fruitless, use- 
less. . 

Trictws, (fr. last) fruitlessly, in 
vain, uselessly. 


Sruitlessly, to no purpose, idly ;|Tt, (neut. of ag ty ? what ? for 
; 55 


, 


dress, turban, tara. 
Τιβεριὰς, -ἄδος, §, name of a town. 
Τιβέριος, -ov, 6, Liderius, name of 
aman. 


6, the sound of victory, song of Τιβὴν, -ἦνος, δ, (perhaps fr. τρεῖς 


three, and βάσις a stand) a three 
legged stool ; a tripod. 

Τιγράνης, του; 6, Tigranes, a man’s 
name, 

Τίγρις; εἴδος and -cos, ἢ, α tiger.. 

Tiyw, same as th. ϑίγω. 

Tis, ὃ sin. pres. ind. act, + Tiey, 
Jon. — Trsoxe, Ion. and Poet. 
for éris, 3 sin. impf. act. — Tice 
ται, 3 sin. pres. ind. pass. of 
τίω. 

Τιέω, to punish, same as th, tlw. 

Tin, Poet. for zi. 

Τιθαιβάσσω or Τιθαιβώσσω: (per- 
haps fr. ϑίβη a chest) to lay up, 
hoard, store. 

Τιθασσεύω, f. -stow, (fr. next) to 
tame, make gentle. 

Tidacods and TiOdads, -od, δ, ἣν 
tame, gentle, mild ; cultivated, 
Tica, lon. for réi@ecat, 2 sin. pres. 
ind. pass. — Τιθέᾶσι, Ion. for, 
τιθεῖσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
τιθέζται, lon. for τίθενται; 3 pl. 
pres. ind, pas*. — Τιθέησι, Lon. 
for τιθῇς, 2 sin. of 1106, -ἧς, τῆν 
Ion. τιθέω, -éns, -é, pres. sub. 

act. of τίθημι. 

Tider, lon. for ετίθει, 3 sin. cont. 
impf. or pres. impr. act. — 
T.Oci, 3 sin. pres. ind. act. of 
τιθέω, Same as τίθημι. 

Τιθεῖμεν, τιθεῖτεν τιθεῖεν, Syne. for 
τιθείημεν, τητε, -noar, pl. of Τ ιθεί- 
ἡν, -NS; τῆ pres. opt. δοί.---Ἴ ιθέ- 
μὲν, Lon. and τιθέμεναι, Dor. for 
τιθέναι, pres. inf. act.of τίθημι. 

τιθεὶς, -etoa, -év, n. pl. -Oévres, par. 
τιθέναι, inf. pres. act.—Tiderar, 
3 sin, pres, ind. pass.— Tiféro, 
3 sin. pres. impr. act. of same. 

TiOcupr, ALol. for τίθημι. 

Τίθεν, Poet. and Dor, for ετίθησαν, 
3 pl. impf. ind. act. — Τιθέναι, 
pres, inf. act. of τίθημι. 

τιθεύω, (fir. τιθὴ a nurse) to nurse, 
suckle, ae 

Τιθέω -G, obs. for which τίθημι. 

TO}, -ἧςγ ἢ» (Ε΄. τιτθὸς ἃ breast) a 
nurse. 

Τιθήμεναι and Τιθήμενος, Poet. for 
τ: Jépevas, Dor. for τιθέναι,» pres. 
inf, act. and τιθέμενος. pres. par. 

- pass. — Tidnor or -orv, 9 Sin. 
pres. ind. act. of 

τίθημι, f. Siow, p. τέθεικα; to put, 
lay, place, set, erect; to set 
aside or by, store, lay by ; to set 
or lay before, serve up; to at- 
tribute, impute, assign, ascribe ; 
to propose, offer, present; ἴω 
rank or number among ; to sup- 
pose, make a supposition ; to con- 
sider, deem, reckon, judge ; to 
cause, make, render ; to consti- 
tute, ordain, appoint; to ar-' 
range, setile, regulate ; to give, 
grant ; to mortgage, pledge, 
pawn, deposite ; to enact. pres. 


: 


TIM 


impr. rfOert, -érw* inf. reOévat.|Tinapyos, -ov, 6, a proper name, 


par. τιθείς. impf. ind. act. ετέθην, 
ng, <n, or Att. ετίθεον -vuv. la. 
ind. act. ἔθηκα. 2 a. ind, act. 
ἔθην, -n5, τη" sub, Sa, Sis, 97" 
par. Seis, -cioa, -ἕν. per. ind. 
pass. τέθειμαι. pper. ετεθείμην; 
σο, -το. 1 a. pass. ind. eréOnv,-n5, 
n° sub, 7200, -ἧς, τ inf. τεθῆ- 
vat. 1 a. ind. mid. εθηκάμην; -w, 
“ατο. 2a. mid. ind. εθέμην, ἔθεσο 
or ἔθου, ἔθετο. 2 a. impr. mid. 
ϑέσο or Sot, ϑέσθω, 2 pl. ϑέσθε. 
2a. par. mid. Sépevos, -ἡ, τον. 
Τιθηνέω, (fr, next) to nurse, fondle, 
cherish, nourish, support ; to 
humour, sooth, indulge ; to wll, 
cultivate ; to form, mould, shape. 
1 ἢ mid. τιθηνήσομαι. per. ind. 
pass. τεπιθήνημαι. 
Τιθήνη, -ns, Dor. Τιθήνα, ἣν (fr. 
τιθὴ anurse) a nurse. * 
Τιθηνὸς, -οὔ, & or #, (fr. same) a 
nurse, nourisher, supporter. 
Τίθητι, Dor. for τίθησι; 3 sin, pres. 


ind, act. of τίθημ!. 
3 


ΤΙΜ TIT 


Τιμωρήσασθαι, 1 a. inf. mid. of rte 
μωρέω. 

Τιμώρησις, -ἰος, Att. -ews, ἥν (fr. 

Τιμασεῦντι, Dor, and 2550]. for| τιμωρὸς an avenger) revenge, 
τιμήσουσι, Spl. 1 find. act. of | vengeance, punishment. 

Τιμάω, f. -jow, p. τετίμηκα, to ho-|Tipwonrio, -ἦρος, δ, and Τ᾽ιμωρητὴς» 

~ nour, prize, esteem, value; to re-| -οὔ, ὃ, (fr. same) an avenger, 
spect, revere, obey, worship; to| vindicator ; a punisher. 
raise or advance to power, pro-|Tipwpia, -as, i, (fr. next) ven- 
mote, think worthy of ; to pu-| geance, revenge ; punishment ; 
nish, fine. per. ind. pass. reri-| retribution; ard, help, assistance. 
μημαι, -σαι, -ται. 1 a. ind. mid. |Tipwods, -οὔ, 6, 4, (fr. τιμὴ punish- 
ετιμησάμην, -W, “ATO. ment, and δράω to see) an aven- 

Τιμὴ, -iis, ἣν (fr. riw to honour)| ger, punisher ; an assistant, help- 
honour, reverence, respect, es-| er, supporter, defender. 
teem; command, authority, of-|Tipwpody, pres. par. act. neut. — 
Jice; price, value ; reward, pay ;| Τιμωρῶν, par. pres. act. cont. of 
retribution, punishment, τιμωρέω. 

Tipiersy -ecoa, -εν, (fr. same) ho-!Tiv, Dor, for σοὶ, d. sin. of σύ. 
noured, respected ; precious, va-|Tiv’ for τίνα, a. sin.—Tivas, a. pl. 
luable. of τίς. 

Τίμημα, «ἅτος, τὸ; (fr. same) esti-|Tivaypa, -aros, τὸ, (fr. next) a 
mation, valuation, rate, price,| shaking, concussion. 
value ; a fine, penalty. Tivdoow, f. -ξω, p. -ya, to shake, 

Τιμῆντα, Crasis for τιμήεντα, a.| quiver, tremble ; to cause to shake, 
sin. of τιμήεις. brandish; to hurl, scatter, fling. 


Τιμᾶσας, Dor. for τιμήσας, 1 a. 
par. act. of τιμάω. 


Tives,n. pl. of τίς. 


Τιθωνὸς, -ot, 6, ἃ man’s name, 
Tixre, Ion. for ἔτικτε, 3 sin. impf. 
act. — Τίκτει, 3 sin. pres, ind. 
. act. — Tikrns, -τῃ, 2 and 3 sin. |, 
pres. sub. act. of 
Tikrw, f. τέξῳ, p. rérexya, to pro- 


Τιμήορυς, Same as τιμάορος. 
Τίμησας, Ton. for ετίμησας, 2 5ἴη. [Τίνεσθαι, Ion. for τίννυσθαι, pres. 
1 ἃ. ind. act. — Τιμήσατε, 2 pl.} mf. mid. of τίννυμι. 

1 a. impr. act. — Tipjons, -n,|Tiveoxe, Ion. for érive, 3 sin. impt. 
2 and 3 sin. 1 a. sub. act. —| ind. act. of rivw. 

Τιμήσει, -covot, 3 sin. and pl. 1) Τινθᾶλέος, ~a, -ov, hot, warm. 


duce, bring forth, beget, create. 
2a. act. ind. ἔτεκον, -es, -e* sub. 
TéKw, -ns, -n° Inf. τεκεῖν. 1 a. 
pass. ind. eréyOnv, -75, -n* par. 
rey Beis, -sica, -év. 1 f. ind. pass. 
τεχθύήσομαι, -n, erat. 1 f. ind. 
miu. réouat, -n, -εται. per. ind. 
mid. τέτοκα, -as, -εἰ pay. τετο- 
KWS, TETOKULA, TETOKOS. 

Tidal, -ὥν, at, motes, dust. 


Τίλαις 1a. inf. act. — Τίλλον, Fon. | 


for ἔτιλλον. impf. ind. act. — 
Τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, 
pres. par. fem. of 

Τίλλω, f. -λῶ, p. τέτιλκα, lo pull, 


pull off, pluck off, strip. 1 a.} 


act. ind. éri\a. per. pass. ind. 
τέτιλμαι" par. τετιλμένος. 


f. ind. act. of τιμάω. Tint, d. — Tivos, g. of τίς. 
Tipnots, -tos, Att. -sws, 4, (ff. τιμὴ} Τιννύω, Τιννῦμι and Tivo, (fr. riw 

honour) esteem, respect, honour ;| to punish) to pay, expiate, atone, 

damages, a fine, penalty ; @rate,| recompense, discharge; to pu- 

assessment, valuation, estimate. nish, revenge, avenge. 
Teunréos, -a, -ov, (fr. same) ho-|Tivwy, g. pl. of τίς. 

nourable, to be respected, Tiov, Ton. for ériov, 2 ἃ. ind. act. 
Tipnris, -οὔ, ὃ, (fr. same) a valu-| of tiv. | 

ator, assessor. Τίποτε, (fr. τί why? and πότε at 
Tipntikds, -i, τὸν, (fr. same) ho-| all) why ? wherefore ? 

nouring, respecting, honourable ;|"Vixr’ for τίπτε, Sync. for last. 

of the censor, judicial, condemna-| Τίρυνθ᾽ for Τιρύνθω, ἃ. sin. of 

tory. Τίρυνθος, -ov, 6, name of a town. 
Fiptos, -a, -ov, (fr. same) honour-|Tis, τίνος, 6. 4, who ? which ἢ 

able ; dear, precious, valuable ;} what ? of what kind or sort ? 

honoured, esteemed. Tis, τινὸς, 6, ἣγ some body, some 
Τιμιότης, τητος, if, (fr. same) ho-; one, something ; any one, cny 

nour, nobility, wealth, riches,opu-| body, any thing, aught; one, 

lence ; value, price, estimation. certain, each, some, who. 


Tio, -ov, ὃς dung, ordure. 

Tia, 3 sin, pres. ind. act. — 
Τίμα, Ion. for ετίμα, 3 sin. impf. 
act. —also Tina, Tipdre, 2 sin. 
and pl. pres. impr. act. cont. of 
τιμάω. 

Τιμάγορας, -ov, 6, a proper name. 

Τιμάεις, -ecoa, -cv, Dor. for τι- 
μήεις. 

Τιμαῖς, d. pl. οἵ τιμή. 

Τιμαῖος, -vv, ὁ, Timeus, a proper 
name, d. sin. Τιμαίῳ. 

Τιμαλφέω, f. -jow, (fr. next) to 
raise to honour, aggrandize ; to 
extol, celebrate, 

Τιμαλφὴς, -é05 -οὖς, ὃ, h, (fF. τιμάω 

- to honour, and αλφέω to find) 
valuable, precious. 

Τιμὰν, Dor. for τιμὴν, a. sin. of 
τιμή. 

Τιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα, a. sin. 
cont, of τιμήεις. 


Ψιμιώτερος, comp. — Tipedraros,| Tica, 1 a. inf. act. — Τισαίἄτο, 
sup. of τίμιος. Jon. for τίσαιντο, 3 pl. 1 a. opt. 
Τιμογρᾶφέω -ὥ, (fr. τιμὴ value, and) mid. — Τίσασθαι, 1 a. inf. mid. 
γράφω to write) to fix a value,| —Ttoaipea, 1 pl. 1 a. opt. mid. 
inake an estimate ; tmpose atax,| of riw, 
levy a fine or penalty. Tice, Ion. for ἔτισε, $ sin. 1 a. ind. 
Tipodnpidat, -ων, of, the ancestors} act.— Ticecav, Aol. for τίσαιεν, 
or posterity of ιμόδημος. 3 pl. 1 a. opt. act. — Τίσεις, 2 
Τιμόθεος; -ov, 6, a man’s name, sin. 1 f. ind. act. of same. 
Tino, act. Τιμῶμαι, pass. 1 sin.| Τίσι or Τίσιν, d. pl. of τίς — also 
cont. pres. ind. — Τι μῶν, pres.| Ὑίσιν, a. sin. of 
par. act. cont, — Τιμῶσι, 3 pl.|TY¥ors, -10s, Atte -εως, §, (fr. riw 
cont, pres. ind. or sub, act, οἵ] to punish) revenge, vengeance, 
τιμάω. punishment, recompense, remu- 
Τίμων; -wvos, δ, ἃ man’s name, neration, atonement, expiation, 
Tipwpéw -ὥ, f. -τήσω, p. τετιμώρηκα,} Tiordsvn, =n, f, one of the Furies, 
(fr. τιμωρὸς an avenger) Lo assist, | Ticov, -drw, 1 ἃ. impr. act. — Τίς 
aid, help ; to avenge; topunish,| cover, 3 pf. 1 f. ind. act. — 
chastise, correct, torture. 1a.ind.| Τισῶσ᾽ for τίσωσι, 8 pl. 1 a. sub. 
pass. ετιμωρήθην, -nsy -n* sub.| act. of riw. ὲ 
᾿ τιμωρηϑῶ, -ἧςγ -ῆ- ᾿ Τίταινεν, Ion. for ετίταινεν, 3 sin. 
Τιμάορος, -ov, ὃ, (fr. τιμὴ honour|TipwpnPdorv, 3 pl. 1 a. sub. pass.| impf. act. — Τιταίνοντας, a. pl. 
or punishment, and acipw to} of last. pres, par, act. of 
raise) a celebrater of prarses, α Τιμώρημα; -aros, τὸ, (fr. τιμωρὸς] Τιταίνω, (fr. τίω to punish) to pu- 
praiser, extoller, panegyrist ; αἱ an avenger) revenge, vengeance,| nish, avenge, revenge. 
punisher, avenger. ee ὦ Tiralyw, (fr. rsfvw to stretch) te 


TAH TOL TOA 


streun, siretch ; to draw, drag,| geous ; miserable, wretched. v.|Tots, and Ion, Τοῖσι or Τοῖσιν, de 


pull. ; ; sin, ὦ τλῆμον, wretch. . pl. of ὁ, ἡ, τό. 
Τιτὰν, -ἄνος, 6, Titan, a σιαηΐ; Ὑλῆναι, 2 ἃ. inf. act. of τλῆμι, Τοῖσδε, and Τοίσδεσσι, d. pl. Ion. 
the sun. Τληπόλεμος; -ov, 6, ἃ man’sname. | and Poet. of ὅδε. 


Tirdvn, -ns, fh, (fr. last) α queen. | Trijors, -t0s, Att. -ews, hy (fr. τλῆμι Τοῖχος, -ov, ὃ, α wall of any sort, a 
Τιτανοκράτωρ, -opos, 6, (fr. Τιτὰν to suffer) patience, endurance, ΞΟ Ἢ the side of a ship. 
Titan, and κρατέω to conquer)| sufferance ; boldness, audacity, |Torydw, (fr. last) to build a wall, 


the conqueror of Titan, an epi-| courage. wall up, fortify. 
thet of Jupiter. Τλήσω, 1 f. ind. act. of τλῆμι or|Toiw, du. of τοῖος. 
Τιτανοκτόνος, -ov, 6, (fr. same,and| τλάω. _|Totws, (fr. τοῖος such) so, thus, in 
κτείνω to kill) @ destroyer of the| TAntds, ~i, -dv, (fr. τλῆμι to suffer)| such a manner, 
Titans. endurable, sufferable, bearable ;) Ἑόκα, Dor. for τότε. 
Tirdvos, -ov, ἡ; lime, alabaster, gyp-| enduring, suffering, patient. Toxas, -ddos, ἡ, (fr. τίκτω to bring 
sum ; clay, earth, Tydyev, Ion. and Beeot. Syne. for| forth) a brood animal, female 
Tirav@des, (neut. of next) like αἱ ετμάγησαν, 3pl. 2a. ind. act. of | for breed or in young ; breed- 
tun. τμήσσω. | ing, bringing forth, yeaning. 


Τιτανώδης, “£05 -duS, 65H, (fr. Τιτὰν | Tydw, to cut, see τέμνω or τμήσσω. |Toxéeoot, Ion. and Poet. for τοκεῦ- 
Titan) like a Titan ; stern, blus-|Tynyets or Tyayets, 2 ἃ. par. pass-| σιν d. pl. of 


tering. of τμήσσω. Toxsvs, -éos, Ion. -ῆος, 6, (fr. τίκτω 
Τιταρήσιος; ov, 6, the Titaresius, ἃ) Τμήδην, (fr. τμάω to cut) cuiting,;| to beget) a parent, a. pl. Ion. 
river, with a gash. τοκῆας. 


; ΄ a" * . . 
TirOn, «ns, ἦγ οὐ Τιτθὴ, -ἧς, 4, (fr.| μηθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of τμήσσω.} Τοκήϊ, d. sin. lon.— Τοκῆας ἃ. sin. 
τιτθὸς a breast) a nurse, the|Tyjors, “ιος) Att. -εως; ἡ, (fr. rujo-| Ion. — Τοκήων, g. pl. Ion. οἵ 


breast ; a grandmother, ow or τέμνω to cut) a cut, gash;| last. © ; 
Τιτθίον, -ov, τὸ, (dim, of same) a} a division, separation ; T'mesis α] Τοκογλυφέω -ὥ, (ft. τόκος interest, 
httle breast or pap. grammatical figure. and γλύφω to engrave) to calcu- 


Τιτθὶς, -ἴδος, i, (fr. τιτθὸς abreast) |Tyijoow, (fr. τέμνω to cut) to cut,| late interest. 
a nurse ; a grandmother by the| gash, wound ; to divide, separate,|ToxéyAugos, -ov, 6, (fr. same) a 


mother’s side, cut asunder. 2 a. ind, act. éruu-, usurer, money broker, 
Τιτθὸς, -οὔ, 6, a breast, pap, nipple,| γον. 2 f. ind. act. τμᾶγῶ. 2 a.|Tékos, -ου, 6, (ft. τίκτω to brin 
teat. ind, pass. erpdyny, pl. -yncav'{ forth) parturition, child-birth ; 
Τίτλος, -ov, 0, (fr. Lat. titulus, a] par. τμαγεὶς, and τμηγείς. a birth, offspring, produce ; in- 
title) @ title, inscription, a board| Tyjow, 1 f. ind, act. of rudw. terest, usury. 
with an inscription, Τμητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. τμάω to cut)|TéApa, -ης»γ 4, boldness, intrepidity, 
Τιτράω, Titonu, and Tirpaive, f.| cut, hewn. courage, confidence. 
τρήσω, to bore, pierce, perforate.|Ty@Xos, -ov, 6, name of a moun~|TéAya, pres. impr. act. cont, — 
per. ind. pass. τέτρημαι. » tain. | Todpa@, 3 sin. pres. ind. act. 
Τιτρώσκω, f. rodow,to wound,pierce,| Τὸ, neut. of 6, (adverbially with al cont. — Τολμᾷν, pres. inf. act. 
sling ; to damage, hurt, injure. preposition understood) where+| cont. of τολμάω. 
Τιτῦὸς, -οὔ, ὁ, Tityus, name of αἱ fore, on which account, for which|Todpdes, -εσσαν -ev, Dor. for τολ- 
giant, reason. | μήεις. 


Τιτύσκετο, Ion. for ετιτύσκετο, 3 
sin, impf. of 

Τιτύσκομαι, to level at, aim, direct ; 
to pepuare, make ready. 


Toapyaiov, (neut. of apyatos an-{ToApaceis, Dor. for τολμήσεις») 2 
cient) of old, formerly, long ago.| sin, 1 f, ind. act. of 

Téy’, Téd’, for réye, and τόδε, neut. |ToAndw -ὥ, f. -jow, Ρ. τετόλμηκα, 
of 6 with the enclitic, (tt . τόλμα boldness) to dure, 


Tign, -s, 9, ἃ kind of corn. Téye ἐμὸν; αϑ far as in my power, | venture, atlempt, brave ; to have 
Τίφθ᾽, for τίπτε, Poet. for τίποτε. | Τοδεύτερον, (fr. δεύτερος second, th,; courage, be audacious ; to bear, 
Tidos, -e05 -ovs, rd, a marsh, lake,| δύο two) a second time, again. sustain, endure ; to unll, think 

ane mp. τόθι, there, in that place. _ proper. impf. ind. act. εἐτόλμαον 


Toi, (fr. τὸς obs. for wh. ὃς which)| τῶν, -aes-as. 1 a. ind. act. ετόλ- 
.a particle annexed and prefix-| μησα᾽ inf. τολμῆσαι" par. τολμή- 
ed to adverbs and. conjunc-| cas. : 
tions. indeed. truly, wherefore,|ToApns τῇ ς᾽ ἡ, boldness, audacity, 

» though, intrepidity ; rashness, 

Tot, Dor. for σοὶ, d. of σύ. Torpiets, -eooa, ev, (fr. τόλμα au- 

Τοιαῦτ᾽ for τοιαῦτα neut. pl. —| dacity) bold, audacious, cours- 
Τοιαύτην, a. sin-fem. of rovoiros.| geous, intrepid ; persisting, en- 

Τοιγᾶρ,ῳ Τοιγἄροῦν, Tovyaproi (fr.| during. 
τοὶ truly, yao for, and οὖν thert-|TéAunpa, ~aros, τὰ, (fr, same) α 

* fore) therefore, wherefore. bold action, attempt, enterprise. 

Totys, Dor. for οἵγε, (fr. ὁ or ὃς] Τολμηρὸς, «ἃν τὸν, (fr. same) bid, 
and ye) they ; who, which. audacious, enterprising. Comp. 

Toin, lon. for rota, fem. of τοῖος. τολμηρότερδϑι, Sup. -ὅότατος. 

Τοίνυν, (fr. τοὶ truly, and νῦν πονν)} Τολμηρῶς, (τ. last) boldly, intre- 
therefore, wherefore, according-| pidly, rashly, hastily. 


Ti, ἢ -ricw, p. τέτικα, to honour, 
prize, esteem, regard, hold dear ; 
to value, estimate; to pay, dis-| 
charge; to exprate, atone, suffer 
for ; to requite, ‘avenge, revenge, 
punish, 

Τλᾶθι, Dor. for τλῆθι, 2 a. impr. 
act. of τλῆμι. 

Τλάθῦμος, -ov, 6, fh, (fr. τλάω to 
suffer, and ϑυμὸς the mind) pa- 
tient, enduring, bearing. 

T)ainv, pres. or 2 a. opt, act. of 
τλῆμι. 

T)dpwv, Dor. for τλήμων. 

TAds, pres. or 2 a, par. act. of 
TAF pte 


TAdw, Sync. for ταλάω. :. dy. Τολμῆς, Dor. for τολμᾷς, 2 sin. 
Ὑλῇ, 3 sin, 2 ἃ. sub, act. — Ἐλῆ,) Τοῖον Ion,.for τοῦ, g. sin. of ὁ, §,| pres. ind. act. — Τολμῆσαιψ 10, 
Tijpev, Ion. for ἔτλη, 3 sin. and) τό. ᾽-- Τολμήσας, par. 1 a. act, — 
έτλημεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. act. of — |Totov, (neut. of next) so, thus, Τολμήσω, 1 f. ind, act, of τολ- 


Totos, Tota, τοῖον, such, of such| pdw. A 
kind, of this sort, so great, sore-|Todpnréos, -a, -ov; (fr. τολμάω to 
markable. dare) must be ventured, the risk 
Tordade, ~dde Ion, -ἤδε, ~dvde, (fr,| must be run, See the verb. 
last, and de enclit.) such, &e. | Todpnris, -οὔ, 4, (fr. τόλμα tuda- 
Τοιοῦτος, rovatrn,ro.ovro,(fr.same,| city) bold, daring ; oudacions, 
and οὗτος this) such, of such| presumptuous, — 
‘sort or was ε this kind, this. ᾿Τολμῶ, Τολμῶμεν, 1 sin. and pl, 
561) 


Trip, f. τλήσω, p. τέτληκα, (fr. 
τλάω to suffer) same as ταλάω. 
2 a. ind. act. ἔτλην. 

ps pe ἢ, pl.— TArjpova, a. sin. 
ο 


Ὑλήμων, -ovos, 5, ἡ» (fr. τλῆμι to en- 
dure) patient, enduring, suffer- 
ing ; bold, daring, brave, coura- 
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TOS 


cont. pres. ind, act. — Τολμῷεν,} Τοπάξζω, (fr. τόπος a place) to set, 


cont. for τυλμάοιεν, 3 pl. pres. 
upt, act. — Τολμῶσι, 3 pl. pres. 
ind, act. cont. of τολμάω. 


seltle, place ; lo conjecture, guess, 
suppose, suspect ; lo scek, search, 
investigate, 


Τολύπεύω, (fr. next) to spin, wind| Τοπᾶλαι, (Same as πάλαι) former- 


or roll up into a ball; to gather 


ly, long ago, of old, 


up, put together, accumulate, col-|Toradatdy, (neut. of παλαιὸς an- 


lect ; to contrive, plan, design ; 
to end, finish, perfect, complete ; 
lo suffer, be afflicted. 

Τολῦπη; -ns, hy carded wool, a ball 
of wool; a wild gourd. 


cient) 
old, 

Τοπαράπαν, (fr. τὸ the, παρὰ by, 
and πᾶς all) at all, entirely, alio- 
gether, totally. 


anciently, formerly, of 


Toph, -ἧς, ἦν and Dor, Τόμα, (f.|Turapavrixa, immediately, at the 


réurw to cut) ἃ eutiing, inci- 
sion ; @ section, picce cut off, 
trunk, 

Topas, -ov, 6, (fr. same) cut, geld- 
ed, castrated. 

Topis, -idos, f, (fr. same) a knife. 
Topds, =}, τὸν, (fr. same) penetra- 
ling, piercing, culling, sharp. 
Tonos, -ev, 6, (fr, same) @ piece, 

glice, cut, section; a volume. 
'όμυρις, ἡ, Tomyris, queen of the 
cythians. 
Τομώτερος, -a, -ov, comp. of τυμός. 
Tov, a. sin. of 6, or for ὃν a. sin. 
of ὅς. 
ονθορύζω, Τονθορίξω, and Τον- 


θρύζω,, lo murmur, muller, whis- 


per, hum. 
TovOovoris, -οὔ, 6, (fr. last) a 
* whisperer. 

Tovos, -ov, 6, (fr. τείνω to stretch) 
an extended cord, stretched rope ; 
tension, stretch, pitch, tone; ὦ 
tone or nole in music, a verse ; 
vehemence, eagerness ; upplica- 
tion, earnest attention; tone or 
vigour of mind or body. 

Toe? for τόξα, n. pl. of τόξον. 

Τοζάξω, (fr. τόξον a bow) to use the 
bow, shvot.. 

Τοξάριον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
little bow, a bew, contemptuous! γ. 

Τόξευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τόξον a 
bow) an arrow, arrow-shot, bow- 
shot; a bow. 

Τοξευτὴς, -οὔ, 6, (fr, same) an 

_ archer, bowman, 

Τοξεύω, (fr. same) to shoot the bow, 
discharge an arrow, wound with 
an arrov), 

Τοξικὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next 
poison used on arrows ; the bow- 
men. or archers. 

Toktkds, -9, -dv, (fr. τόξον a bow) 


᾿ belonging to or adapted to arch- 
ery ; bowed, arched, 

Τοξικώτατοι, n. pl. sup. of τοξικός. 

bor at -ov, 6, 4, (fr. next, and 
«μάω to con killing with 
ie awe ᾽ν" i 

Lofov, -ov, τὸ, α bow ; wquiver and 
arrows ; archery. in pl. imple- 
ments of archery. 

Tokiras, 7A, ὃ, Dor. for 

Τοξότης, σου, 6, (fr. τόξον a bow) 
an archer, bowman. 

Τοζξότις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) α fe- 
male archer. Evithet of Diana, 

Ὕοξοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


EE ae 


lume, then. 

Torapos, and τὸ παρόσπερ, Same as 
πάρος, Poet. for πρό. ὃ 

Τοπάρχης; -ov, 0, (fr. τόπος a place, 
and ἀρχὴ the command) ἃ go- 
vernor of a district, 

Tonapxia, -as, fy (fr. same) the 
government of a district. 

Torizar, (fr. τὸ the, ἐπὶ upon, and 
πᾶς all) allogether, totally. 

Τόπος; του, ὃ, α place, tract, region, 
spot, situation, seat; space, room ; 
an argument, theme, discourse, 
topic, subject. 

Térotv, formerly, long ago. 

Τοπρῶτον, (neut. of πρῶτος first) 
at first, first, 

Τορδύλιον or Τόρδυλον, -ου, τὸ, name 
ofan herb, Cretan hartwort, 


ed or turned work. 

Topevrds, +7}, -ὃν, (fr. same) turn- 
el, carved, engraved. 

Τορεύω, (fr. repé to turn) to turn, 


carve, engrave; totune, modulate. |Tottw, Dor. for τούτου, g. sin. of © 


Topéw -G, (fr. same) to perforate, 
penetrate, bore, pierre ; to ex- 
plain, show distinctly; to turn 
in a lathe ; to smooth, polish. 

Τύρμος, -ov, 6, or Téopn, -ns, ἣν the 
nave of a wheel; a wheel track ; 
a goal, starting-post ; a buckle, 
clasp, hook, nail, stud. 

Topvstw, f. -stow, (fr. next) to turn 
an a lathe, round. 

Tépvos,-ov, 6, (fr. repéw to turn) a 
lathe; a borer, auger. 

Τορνόω -ὥ, (fr. last) to turn in a 
lathe, make round, round ; to 
encircle, mark with a etrele, 

Tépos, -ov, 6, (fr. τερέω to turn)’ ἃ 
rope, also same as τόρνος. 

Topos, -1), -dv, (fr. same) peneira- 
ling, piercing, sharp ; clear, dis- 
linet, perspicuous, 
ορῦνη, -75, hy (fr. 
potstick, fleshfork. 

Tos, obs. for which 6° pl. Tol, for 
which οἱ. 

Ts, Dor. for τοὺς, a. pl. of ὁ, f, 
τό.. ‘ 

Τοσαύτη, fem. of τοσοῦτος. 

Τύσος, -n, τον, So great, so many ; 
such ; so long. 

Toovdros, τοσαύτη, τοσοῦτος (fr. 


‘same) a ladle, 
᾿ 


ΤΡᾺ 


Ἰόσσος, Poet, for τόσος. ὃν ἢ 


Τότ᾽, for τότε, then, at that time. Ὁ 


Tore δὴ; then, at length, 

Touré, sometimes. 2 

Torpirov, (neut. of τρίτος third) 
thirdly. 

Tod, g. sin. of 6 — Todd’, for τοῦδε, 
δ. sin. of 6, with enclitic. 

Τοῦθ᾽, for rotre, neut. of οὗτος. 

Τούλασσον; for τὸ ἔλασσον, neut. of 
ἐλάσσων; comp. οἵ μικρός. 

Τουμὸν, for τὸ ἐμὸν, a. sin. neut, of 
ἐμός. 

Τούμπροσθεν, Att. for τὸ ἔμπροσθεν. 

Τουναντίον, for τὸ ἐναντίον, on the 
contrary. ᾿ 

Τούνεκ᾽ γ tor τούνεκα; for τοῦ ἕνεκα, 
on which account, wherefore.» 

Tovvopa, for τὸ ὄνομα" Viz. κατὰ, by 
nane, : ’ 

Τοῦργον, for τὸ ἔργον. 

Τοὺς, a. pl. of ὃ, 

Τοῦτ᾽, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τουτᾶκι, and Tovrakts, then. 

Τούτερον, for τὸ ἕτερον, neut. of 
ἕτερος. 

Τουτέστι, or Τοῦτ᾽ ἔστι, for τοῦτο 
ἐστὶ, that is. 

Τουτέων, lon. for τούτων, g. pl. ot 
οὗτος. 

Τουτὶ, Dor. and Τουτοὶ, Att. for 
τοῦτο, neut, of same. ᾿ 


Tépcupa, -ἅτος, τὸ, (fr. τορεύω το] Τοῦτο, neut. of οὗτος. 
carve) carving, engraving ; carv-| Τουϑόθεν, Dor, for ἐντεῦθεν. 


Tovrovi, Att. for τοῦτον» 
mas. of υὗτος. 

Τούτῳ, (d. sin. of same) here, ta 
this place. - 


asin. 


same. 
Τουτῶθεν, Dor. for ἐντεῦθεν. 
Τοφὲθ, see Ταφέθ. 
Τόφρα, (ft. ὄφρα that) so long, 
meanwhile. : 
ToayixavOa, -ns, hy (fr. τράγος a 
goat, and ἄκανθα ἃ thorn) goal’s 
thorn, 
Τραγάω, Toayilo, (fr. τράγος a 
goat) to resemble a gout; to be- 
come wanton ; to arrive at puber- 
ty; to ripen, bloom, flourish, 
shoot, bud. 
Τραγεία, fem. of τράγειος. 
Τραγεῖν, 2 a. inf. act. of τρώγω. 
Τράγειος, and Tpiyeos, -u,-ov, (fr, 
τράγος a goat) of a goat. 
Τρἄγέλᾶφος, -ov, 0, (fr. Same, and 
ἔλαφος a stag) a goat-stag. 
Tpaynpa, -aros, τὸ, (fr. τρώγω to 
eat) ὦ second course, dessert, 
sweetmeats ; a treat. 
Tpaytkds, -ἡ, -dv, (fr. next) of tra- 
gedy, tragic, tragical ; miseradle, 


, unfortunate. 


Τραγικῶς, (fr. iast) tragically, the- 


atrically, pompously, 


Todyos, -ov, ὃ, (fr. τρώγω to eat; 


or fr. τραχὺς rongh) ἃ he-goat, 
goat ; stench ; lewdness, 


last, and οὗτος this) so great, 80} Toaywdéw, (fr. last, and ῳδὴ a 


many } so much or many, whe- 
ther little or much. Ev τοσούτῳ, 
in the mean time. 


song) to represent or sing ἃ tra- 
gedy, tragedize, rant, spout; to 
exclaim, vociferate ; to deplore, 


weep, bewail ; tv exaggerate, — 
Tpaywoia, -as, ἡ, (fr. sane) @ tra- 

gedy. 
Τραγῳδὸς, «οὔ ὃ, 1, (fr, same) @ tra- 


Tésoa, neut. pl. of τόσσος, Poet. 
for τόσος. 
Τοσσῆνον, Dor. for τόσον, neut. οἵ 


τόσος. Η 
(662) » 


ne to carry) using the bow; a 
owman, archer. 
Τοπάξιος, -ov, 6, Ῥοπάξιον, -ov, τὸ, 


skilled in archery, good archers, 
a precious stone, topaz. 


_ 


TPA TPE 


TPI 


- gedian, tragic actor ; a writer of | ish) dry, hard, firm ; nourish-|Toinw, f. -ψω, p. τέτρεφα; to turn, 


tragedies, . ing, nutrinous. ᾽ 

Ἱράμη, -ης, Τράμις, -ἰδος, ἧ, the) Tpipy, lon. for éroagn, ὃ sin. 2 ἃ. 
orifice of the funclament ; the line} inl, pass, of τρέφω. 
along the middle of the scratum,|Toidy<, -nxos, 6, @ lip, opening, 
between the testicles, “pussage, properly for the oars in 

ὙΤράμπις, -ἰδος, ἃ vessel, ship, boat,; a ship; a bench, plank, board, 
barge. ” table; a pole, spear. 

Toavéw or -dw -ὥ, f. -jow and) Τραφήσουμαι, ind. — Τραφήσεσθαι, 
-ὥσω, (fr. next) to make clear or} inf, 2f. pass. of τρέφω. 
perspicuous., + ΤΗΝ Τραφθέντες, Ion. for τρεφθέντες, n. 

Τρᾶνὸς, -i, τὸν, Τρανὴς, “ἔος -ods,| μ]. 1 ἃ. par. pass. of τρέπω. 

δ, ἡ» (fr. τιτριίνω to bore) perfo-|Todd oa, Dor. and 2350], for τρὰ- 
rated, open clear, perspicwous,|. φυῦσι, fem. of ro ‘av, 2 a. par. 
manifest, articulate, distinct, elo-| act. of τρέφω. 

Queries: τ ᾿ Τραχεῖα, Toryeiat, n. fem. sin. 

Τρᾶπε, Ion. for ἔτριπε; 3 sin, 2 ἃ. 
ind, act. of τρέπω. cont. of τριχύς. 

Τράπεζα, -ns, ἡ, (fr. aie four, and | Toryéws, (fr. τραχὺς rough) rovgh-. 
πέζα a foot) atable, dinner table;| ly, ruggedly ; harshly, hardly. 
meat, food, maintenunce ; a desk,\- comp. τραχύτερον, Sup. τραχύ- 
counter, τατα. " 

Τοιπεζίτης, του, 6, (fr. last) a bank-| To ryndrdw -ὥς Γ, -dow, p. τετραχη- 
er, money changer. Niaka, (fr. τράχηλος the neck) to 

TmeCsxoprs, -ov, ὃν ἣν (fr. same,| stretch the neck ; to behave proud- 
and κορέω to satiate) ἃ humble) ly ; to strive against, 
guest, parasite. ι Τριχηλίζω, f. -ίσω, p. τετραχήλικα; 

Ὑριπεζόφορον, -ov, τὸ, (fr. same,; (fr. same) to lay hold of or drag 
and φέρω to bear) a side -board. 

Τράπειν, fon. for τρέπειν, pres, inf. 
act.—Tparetopcr, Lon. and Poet, 

* for τριπῶμεν, L pl. 2 ἃ. sub. act. 
of τρέπω. 

Toarsdés, τὴ, τὸν (fr. τρέπω toturn) 
changeable, mutable, | 

Todzev, lon. for ἐτραπὲν, 3 sin, 2 a. 


Jiing upon the neck or head ; to 


to turn up or back the head, ex- 

pose the face ; to manifest, open, 
display, per. ind, pass. τετραχή- 
λισμαι. 

Τριχηλοκοπέω -ὥ, f. -ἥσω,(΄. next, 
ind. act.; or fon. and Beeot.| and xérrw-to cut) to cut off the 
Sync. for ἐτρέπησαν, 3 pl. 2a.| neck. 
ind. pass. — Τραπέντα, ἃν Sin. 2) Τρίχηλης, -ov, ὃ, (fr. τραχὺς rough, 
a. par. pass. of same. and ἦλος a stud) the neck ; the 

Τρίπεσδα, Dor. for τρίπεζα. neck and. shoulders, poll, nape. 

Τραπέσθαι, 2 a. inf. mid, of rpérw.| pl. τὰ τράχηλα. 

Τραπέω, to tread the wine press ;|Toxryive, (fr. next) to make rough ; 
tramp about. to exasperate, provoke > to dis- 

Τρίπηξ, -nkos, 6, a spear. turb, agitate, confuse. 

Τρὶπῶμαι,3 a. sub. mid. of rpémw.|Toayds, -eia, -b, rough, rugged, 

Τρασία, Ξας, ἧν (fr. τέρσω to dry) a) wneven, craggy; hard, severe, 
drying loft; a place or basket for| hary, shaggy ; disturbed, con- 
drying figs or cheese. Sused, agilaled, tumultuous, 

Toavrifw, (fr. next) to stammer,|Tpaytrns, τητος; 4, (fr. last) rough- 
lisp, stutter, hesitate, drawl. ness, ruggedness, unevenness ; a 

'Γραυλὸς; νὴ, τὸν, stammering, stut-| disturhance. ἊΝ 
tering, lisping, inarticulate. Τραχωνῖτις, τιδος, 4, Lrachonitis, 

Τριῦμα, dros, τὸ, (fr. τιτρύσκω to) mame of a country. 
wound) a wound, bruise, hurt ;|Todw, obs. for which ritodw. 
slaughter, massacre. ᾿Τρεέτην, Ion. for ετρεέτῃν, 3 du. 

Toaupirias,-ov, 0, (fr, last)wound-: act. of τρέω. 
ed, Τοεῖν, pres. inf, act. cont. of same. 

Τραυματίζω, f. -ίσω, p. rerowpdri-|Tocts, ot, at, Tpia, τὰ δ. τριῶν, d. 
kay (fr. same) to wound. per.| τρισὶ, three. 
pass. ind, τετρτυμάτισμαι" par. Τρεῖς TaBépvat, των, at, The Three 
τετραυματισμένος; -ἢγτον- Taverns, name of a village. 

Tozvprticavres, ne pl. par. 1 a.)Tosicxatdexa, indecl. (fr. τρεῖς three, 
act. of last. | kat and, and δέκα ten) thirteen. 

Τραύξανα, -ων, τὰς (fr. τρώγω to) Ῥρέμε, Ion. for ἔτρεμε, impf. ind. 
eat) tender branches which cat-) act. of τρέμω. 
tle eat; the leavings of cattle’s| Toéuouca, fem. of rpéuwy, par. pres. 
food. act.—Tpéuovar, 3 pl. pres. ind. 

Τράφ᾽, for τράφε, Ion. for érpage,| act. of - 

3 sin, 2 a. ind. act. — Τράφειν, Τρέμω, f. -μῶ, (fr. τρέω to tremble) 
Ton. and Dor. for τρέφειν, pres. 
inf. act. ; or for τριφεῖν, 2 a.inf.| dread, fear ; to wave, float, per. 
act.—Toadgels, 2a. par, pass.—} ind, mid. τέτρομα. : 
Τραφέμεν, lon. — Τράφεν; Dor.|Togov, Ion. for érpcov, impf. ind. 
and AXol. for τραφεῖν, 2 a. inf} act. of τρέω. 
act. of τρέφω. | Teérov, neut. of τρέπων, pres. par. 

Tpapepds -ἃ, -dv, (fr. rpédwtonour-} act, of (588) 


by the neck and shoulders ; οὶ 


to shake, tremble, quake; to! 


turn buck, turn asile ; to put to 
Slight, rout, discomfit ; to change, 
to lurn in mind, revolve, consider, 
notice, advert to; to charge, im- 
pute. Τρέπομαι, to turn towards, 
belake one’s self to; to enter 
upon, begin ; to incline, verge 
or losk towards. 2 a. ind, act. 
ἐτρᾶπον. per. ind. pass. τέτραμ- 
Hat. per. uid. mid. rérpora. 

Τρέσσαν, Τρέσσε, lon. and Poet 
for éroscav, 3 pl. and érpece, 
sin. 1 a, ind. act. of τρέω. 

Tpzorns, -ov, 4, (fr. τρέω to tremble 
earful, umid, 


and pl. —Tpayeis, n. or a, pl.|Tofpe, act. Τρέφεται, pass. 3 sin, 


pres. ind.—Tofdeo8at, pres. inf, 
mid. — Τρέφωσι or -σιν, 9 pl, 
pres. sub. act. of τρέφω. 
Τρέφοιν, Sync. for τρεφυίην, Att. 
fur τρέφοιμι, pres. opt. act. of 
Τρέφω, f SoéLwyp. rérosda,to nour- 
ish, feed futten; to breed, rear, 
bring up, educute, maintain ; 
bear, produce ; to thicken, con- 
_ dense, coagulate, curdle. 1 a. act. 
ind. ἔθρεψα. per. pass. ind. τές 
θραμμαι, «αι; -πται" par. reBoap- 
μένος, per, ind. mid. τέτρυφα. 


twist the neck, choke, strangle ;, Τρέχει, 3 sin. pres. ind. act.—Tpé- 


χετες 2 pl. pres. ind, or impr.act. 
act.—Tofyy,3 sin.pres.sub, act. 
— Toéyovres, ~XOVTOS, -YOvTWY, 
cases of τρέχων; par, pres,act.— 
Τρέχουσι, 9 pl, pres. ind. act.— 
Τρέχωμεν, | pl. pres. sub. act. of 

Τρέχω; f. mid. dpapotpat, p. δεδρά- 
forka, to run, hurry, hasten, 2a, 
ind. act. éodpov. per. ind. mid, 
δέδοομα. ' 

Τρέψαις, fEol. for τρέψας, 1 a. par. 
act.—TofWece, Avol, for τρέψαι, 
3 sin. 1 a. opt. act. of τρέπω. 

Toéw, f. τρέσω, p. τέγρηκα, to trem- 
ble, dread, fear. 1 a, ind. act, 
ἕτρεσα. 

Τρέω, f. τρήσω: ἢ. τέτρηκα, (fr. τε- 
péw to bore) to bore, pierce, perfoe 
rate. 1 a. ind. act. érpnoa. 

Τρῆμα, -ἅτος, τὸς (fr. last) a hole, 
orifice. "eA ᾿ 

Τρηματίζω, (perhaps, it, last) to 
play with dice, ᾿ 

Τρήρων, -wvos, 5, fy (fr. τρέω to 


tremble) ‘fearful, timid, treme 


bling. Subs. ἃ dove, pigeon, ἃ. 
pl. τρήρωσι. 
Tonroto, g. Ion. of 


Tonrds, ~i), -dv, (fr. τρέω to pierce) 


perforated, bored, pierced ; open, 
raised. 


Tonyiv, Τρηχῖνος») ἡ; ἃ woman? 


name, 


Τρῆχος, -ου; ὃ, a man’s name, 

Tonxvss -εἴα, τὺ, Ion. for τραχύς. 
᾿ ~ ¢ 

Tonya, -όος τοῦς, ἡγ ἃ rough, ruge 


ged place. 


Τρήχω, f. -ξω, p. réronya, (Poet. 


for τριχύνω to make rough) fo 
be rough or rugged ; to jolt. 


Tota, neut. of τρεῖς. 
Τρίαινα; -ysy ἦν (fr. τρεῖς three) a 


trident; three-pronged fork. 


Τριᾶκὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. same) the 


thirtieth day, the number thirty ; 
a thirtieth part, 


So α- 


TPI TPI TPI 


Tordkts, (fr. same) three times. Τριγονέω -ὥ, (fr. same, and yivo- Τριξέλλας, same as τρώξαλλις- 
Τριάκοντα, indecl. (fr. same) thirty.| μαι to be born) to beget, bear or|Toigds for. τρισσός. 
Τριακόνταεξ, indecl, (fr. last, and) produce the third time ; 10 have α Τριόδοισι, d. pl. Ion. of © 


ἕξ six) thirty-sia. third offspring or descent. Τρίοδος, -ου, ἡ, (fr. τρεῖς three, and 

Τριακονταέτης, -εος ~ous, ὃγ fh, (fr.|Tpryovia, -ας, ἡ, (fr. same), the} ὁδὸς a way) where three ways 
same, and éros a year) of thirty| third generation. meet, cross roads, public way. 
years. Tpiyovos, -ov, ὃ, i, (fr. same) with|Tprodods, -ὄόντος, ὃ, 4, (fr. same, 

Τριακοντάξὕγος, -ου, δ, ἡ) (fr. same,| three children, of three children. and οδοῦς a tooth) having three 
and δυγὸν a bench for rowers) Τριγχὺς. see ϑριγκός. teeth or prongs; a fork or tri- 
having thirth benches. — Τρίγωνος, -ov, ὃ; 4, (fr. τρεῖς three,| dent. 

Τριακοντάπεντεγ (fr. same, and| and γωνία an angle) three-cor-|Toionos or Τριόπιον, name of a 
πέντε five) thirty-five. nered, triangular, country, ** 


Toraxovraréocapes, (fr. same, 8η4 Τριέσπερος, -ov, ὃ, jj, (fr. τρὶς three-| Τριόροφον, see τριώροφον. 
πέσσαρες four} thirty-four. »| fold, and ἕσπερᾳς the evening) |Toimadros, -ov, 6, ἡγ (fr. τρεῖς three, 
Τριακόσιοι, ~at, -αγ (fr. τρεῖς three, of three evenings, three nights} and πάλλω to brandish) thrice 


and -κόσιοι the centesimal ter-| long. brandished, piercing, violent. 

mination) three hundred. * Τριετὴς; -ἔος -οὔς, δ, ἡ, (fr. same, |Toimnyus, -ξος -ous, 6, ἡ, (fr. τρεὶς 
Τριακοστὸς, -i, -ὃν, (fr. τριάκοντα and éros a year) of three years. three, and πῆχυς a cubit) three 

thirty) ¢hirtieth. Τριετία, -as, i, (fr. same) the space] cubits long, broad, Xe. ; of three 


Τριὰς, -ados, ἡ, (fr. τρεῖς three); of three years, three years. cubits. 
the number three, a triad; the|Tocerifw, (fr. same) to be three|Tormdaotos, -a, -ov, (fr. same, and 


Trinity. years old, be in the third year. πλάσιος -fold) threefold, three 
Τριάσσω, (fr. last) to overcome, τρίζει, 3 sin, pres. of τρίζω. times more, thrice as large. 
conquer, supass, excel; as the| Τριξζέω, same as Τριπλασίως, (fr. last) trebly, three- 


Τρίζω and Τρύξω, to chirp, squeal ;| fold, 

test. ᾽ to scream, shriek, to creak, grate, Τρίπλεθρος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. τρεῖς 

Τριαγχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of last.|_ gnash, grind. three, and πλέθρον an acre) of 

TolBaxds,-i,-dv, (fr. τρίβω to wear)|Toinkas, -ἄδος, ἡ, (fr. τρεῖς three)| three acres. 
worn, hackneyed, Subs. a ve-| the thirtieth part. Τριπλὴ, (ἃ, sin. fem, of next) 
teran. Τριήκοντα, Poet. and Ion, for τριά-] _trebly, threefold. 

Τριβανόω -G, f. -dow, (fr. same) to] κοντα. Τριπλόος -οὖς, -6n -ij, -dov -οὖν, (fr. 
wear away, grow old. 1 a. ind.|Tpinkovraéris, -tdos, 4, (fr. last,| τρεῖς three) threefold, triple. 
pass. ετριβανώθην. and éros a year) of or for thirty|Toithéw -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) to 

Tp: Beds, -ἕος, 6, (fr. same) a poun-| years. treble, per, pass. rerpithwpat. 
der, bruiser, pestle. Τριηκόντερος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,|Tpirod’ for τρίποδα, a. sin. of rpi- 

Τριβὴ, -iis, 4, (fr. same) arubbing,| and ερέσσω to row) thirty-oared,| πους. 5 


champions in the triple con- 


wear, tear; use, exercise, prac-| having thirty oars, Τριπόδης, -ov, 6, (fr. τρεῖς three, 
tice, experience ; occupation, em-|T pinxocias, Ion. for τριακοσίας, a.| and ποῦς a foot) of three feet. 
ployment ; delay, procrastination,| pl. {. of τριακόσιοι. Τριποδοφορέω -ὥ, (fr. τρίπους a tri- 


_ evasion. Tormpepia, -as, ἡ, (fr. τρεῖς three,| pod, and φέρω to carry) to carry 

“TpiBoros, -ov, δ, (fr. τρεῖς three,| and ἡμέρα a day) the space of| the tripods. 
and βολὴ a point) a thistle; a| three days, three days. , ἸΤριπόθᾶτος, -w, 6, 4, Dor. for. 
three-pronged fork; a cart or|Tornpijs, -é05 -ovs, ἡ, (fr. same, ΔΠα  Τριπόθητος, -ovy 5, ἡ, (fr. τρεὶς 
roller for rubbing out grain. ἐρέσσω to row) a galley with} three, and ποθέω to desire) thrice 

Τριβόμενος, pres. par. pass. οὗ three banks or tiers of vars; a| wished for, thrice desired, longed 
τ ἴθι ᾿ ship of war. for. 

T piBos, -ov, 4, (fr. τρίβω to rub) a|Tonpirns, -ov, ὃ, (fr. same) rowers|Tpimorrs, -εος -ovs, 6, ἡγ (fr. same, 
way, path, road, beaten path,| or passengers in a ship of war. and πόλις a city) having three 
track; any thing or part worn|Tocxdvn, -7s, i, (perhaps fr. τείρωΪ cities. 
or rubbed ; an old custom, habit.| to rub) a small cart or roller|Tpimodos, -ov, ὃ, ἧς (fr. τρὶς thrice, 

Τρίβου, pres. impr. pass. —‘Tpi-| for thrashing or rubbing out| and πολέω to turn) thrice turned 
βουσι, 3 pl. pres. ind. act. of grain, or ploughed, 

τρίβω, f. -ψω, p. τέτριφα, to rub,|Tptxdpnvos, -ov, 5, ἡ, (fr. τρεῖς ὙΤρίπορθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
grind, crumble, waste, wear| three, and κάρηνον ahead) three-| πέρθω to sack) thrice taken and 
away; to break, bruise, pound,| headed. plundered, 
thrash, crush, knead; to spend Τρικλῖνον, του, τὸ, (fr. same, 84} Τρίπος, -ov, ὁ, Bol. for 
or pass time, exercise, labour ; ἰο] κλίνω torecline) a dining room.|Tpinovs, -odos, ἢ, (fr. τρεῖς three, 
weary, harass, vex ; to delay, pro-;Torxtpia, -as, h, (fr. τρεῖς three,} and ποῦς a foot) any thing with 
long, protract. per. ind, pass. ré-| and κῦμα a wave) ahuge wave,| three feet ; a table, stool, caldron, 


τριμμαι. per. ind. mid. τέτριβα.. billow. pot, tripod, trivet. 
TpiBwyes, Dor. for τρίβωμεν, 1 pl. Τρίλιστος and Τρίλλιστος, -ov, 5,|Tpixriyos, -ov, ὃ, ἧς (fr. τρὶς thrice, 
pres. sub. act. of last. (fr. τρὶς three times, and yicco-| and πτυχὴ a fold) triple, three- 


Τρίβων, -wvos, ὃ, 1 τρίβω to wear)! μαι to pray) much desired, thrice| fold, of three folds. 
a worn out cloak, old ceat ; also αἱ welcome, often wished for. Tois, (fr. τρεῖς three) three times, 
man worn out and tired ,a veteran. Τριμερίζω, f. -tow, (fr. same, and| thrice ; very, very much, exceed= 
Tptydpos, -ov, 5, 4, (fr. τρὶς three} μέρος a portion) to make three| ingly, greatly. » 
times, and γάμος ἃ marriage)) shares or parts. Τρισαλιτήριος, -ov, ὃ, (fr. last, and 
three times married, Τρίμηνον, -ov, τὸ, (fr. same, and} αλίτης a sinner, fr. adiréw to 
Τριγκὸς, same as θριγκός. . μὴν ἃ, month) the space of three} sin) very sinful or wicked, a ree 
Τρίγλα, -ns, 4, a kind of fish, mul-| months, three months. probate. 
let. ᾿ς |Totunvos, -ov, ὃς 4, (fr. same) 47} Τρισεινάδα, a. sin. of 
TplyAnvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τρεῖς three,| three months, three months old. Τρισεινὰς, ~ddos, ἡ, (fr. τρεῖς three, 
and γλήνη a pupil) having three Τριμοιρία, -as, ἡ, (ft. τρὶς three-| and evréa nine) the twenty-seventh 
pupils or eyes ; bright, eparkling,| fold, and μοίρα a share, th.| day of the month, 
glittering. pelow to divide) a triple por-|TeicKaidexa, (ft, τρεῖς three, καὶ - 
Τριγλώχιν, “ἵνος, ὃ, ἡ, (fr. same, tion. and, and δέκα ten) thirteen, 
and γλωχὶν a point) three barbed,|Toivaé, -ἄκος, a ay ϑρίναξ. ‘ Τρισκαιδεκάπηχυςγ-ξος -0vs,, ἡ, (fr. 


TPL 


last, and πῆχυς a cubit).of thie) Tovroyeveds, ~éos, 6, $,mas. of last. 
Τρίτος, τὴν τον, (fr. τρεῖς three) 


teen cubits. 
Toroxawéxaros, -n, τον, (fr. τρεῖς 


three, καὶ and, and δεκὰ ἐθη) Τρίτων, -wvos, ὃ, Triton, a sea, 


thirteenth, 


Tproxardparos, που; ὃ, ἡγ (8. same,|Tprwris, =idos, ἡ; a lake and xiver, 


and κατάρᾶτος accursed, th. apd: 
an imprecation) execralile, most 
accursed, a cursed wretch. 

Tetoxehijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (hr. τρεῖς 
three, and κέλος ἃ leg) Aqving 
three legs, three legged. 


and «κάπαναν a pestle, th. κόπ- 
“tw to cut) thrice pounded or 
ground, 


Todds, -οὔ, 6, (fr. τρίζω to creak) |Tovya and Τριχϑὰ, (fr. τρεῖς three) 


ἃ creaking, shrieking. 


Τρισμῦριοιγ -at, -a, (fr. τρὶς thrice,|Toiya, Tpiyis, Τρίχες, Τριχῶν, 


and μύριοι ten thousand) thirty 
thousand, 
ἹΤρισόλβιος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same, and 


ὄλβιος happy, th. ὄλβος wealth) 
| Teix pros, -0v, 5, Hy (fe. τρεῖς three) 


thricehappy, very fortunate, 
Ὑρισολυμπιονῖκης; -ov, ὁ, (fr. same, 
Ολύμπια the Olympic games, 
and νικάω to conquer) thrice « 
conqueror in the Olympic g umes. 


Τοισπίθἄμος, -ov, 5, §, (fr. same,, 


ind σπιθαμὴ a span) of three 
spans, 

Τρίσπυνδ᾽ς; -ου, ὃ, ἧς (fr. same, und 
σπονδὴ ἃ libation) thrice poured, 
thrice offered; or, sacrificing 
thrice, sumptwous, 

Τρισσεύω, f. -εύσως (ft. τρὶς thrice) 
to treble; to make or do three 
limes ; to be third. 

Totaads or Τριττὸς, -i),-0v,( fr. τρεῖς 
three) therd, threefold, triple ; 

“ three together, in threes. 

Τρισσόω -ὦ, (fr. same) to make 
triple, treble ; to divide into three 
parts. 

Τρισσῶς, (fr. τρισσὸς triple) tre- 
bly, in ἃ threefold manner, three 

“times. 

Tororarns, του, ὃ, (fr. τρεῖς three) 
one of the three chief ministers 
in a,state; a tribune, leader, 
captain. 

Τρίστεγον; -ov, τὸ, (fr. same, and’ 
στέγη a roof) the third story, 


Toloreyos,-ov, ὃ, f, (fr. same) have! 


‘ung three stories. ᾿ 
Τριστοιχεὶ,([{. τρὶς three, and στοι- 
χέω tv march in order) in three 
ranks or rows, . 

Τοισχίλιοιν και; ~a, (fr. same, and 
χίλιοι a thousand) three thou. 
sand, 

Τρίσωμος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
σῶμα ἃ body) having three bo- 
dies, gigantic, huge. 

Τριταῖος, -a, τὸν, (fr. τρεῖς three) 

_ of three days, onthe third day. 

Toirdroot, ἃ. pl. lon. of 

Tpirdros, -n, τον, (sup. of τρίτος 
third, th. τρεῖς three) third. 

Teirnpdprov, -ov, τὸ, and Τριτημο- 
pis, -idos, ij, (fr. same, and μόρος 
ashare, th. μείρω to divide) a 
third or third part. ᾿ 

Τριτογένεια γ-ας, fh, (ft. τριτὼ Βωοί. 
the head, and γείνομαι to be 


born) sprnug from the head ; Τροπαῖος, τα; τον, (fr. next) chang- 
| ing, allering, turning ;  shift- 


epithet of Minerva. 


Tpipiraros, Dor. ‘for 
Τριασκαπάνιστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, | Tor~idnros,~av, 6, 4,(fr. τρὶς thrice, | 


‘Tetyamrav, ov, τὸ, (fr. Sotg hair, 


| Teoma, -ns, ἡ (perhaps. fr. τρύπα ἃ 


.. 
ΤΡΟ 


ing, veering ; changed, altered ; 
averting evil ; victorious. 
Tpordw, Tporéw, atid Tpordw -ὥ, 
(fr. next) to turn, change; to 
make turn, drive back, put to 
Sight, rout. Tpordopas «ὥμαι to 
turn to, abandon or give one’s self 


TPO 


third. , 
god, 


of Africa, whence Minerva also: 


was so called, to, 
Τριφᾶσιος, -a,-ov, (it. τρὶς thrice, Toor, -ἧἥς, f, (fr. τρέπω to turn) 
and φάσις appearance) typle,) a turn, turning, conversion, 


threefold, three ways, three. | change ; a fight, rout, overthrow, 

|} defeat ; the solstice. 

Τρόπηξ, -nxos, 4, (fr. same) the 

handle of an oar. 

Toortas, -ov, 0, (fr. same) turned, 
sour, vapid, flat, 

To ntkds, τὴν τὸν, (fr. same) figu- 
rative, metaphorical, in tropes ; 
tropical, of the tropics. Subs. a 
tropic, ek. 

Toortkds, (fr. last) figematively, in 
tropes, 

Todmes, εἴδος ΟΥ̓πίος, ἣν { fr. τρέπω 
to turn) 1] ἤτρεἰ 2 a.shap. 

Τρόπος; -ov, by (fr. same) manner, 
way, mode ; rite, custom, habit ; 
manners, behaviour 5 disposition, 
parts or pieces, * temper, genius, character; way, 

Torytas, -ov, 6, (fr. ϑρὶξ hair) with| means ; a trope, figure. 
some or little hair. 1ζ άτω τριχίας,) Τροπὸς, -οὔ, 5, (fr. same) ἃ strap 
with hur round the head, none| which fastened the Var m us 
on the crown. place, or rowlock. . 

Τριχιάω, (fr. same) to be hairy. |Tootopopéw -G, f. -jow, Pp. τετροπο- 

Τρίχινος, -n, τον, (fr. same) made| φόρηκα, (fr. τρόπος the manners, 
of haar. and φέρω to bear) to bear or put 

Τριχιὼν, -ὥντος, 6, (fr. same)| τ with the manners of another ; 
rough, hairy. to indulge, 1 a. ind. act. erpomo- 

"Τρίχόω -ὥ, (fr, same) to make| φόῤησα. | 
hairy, become hairy. Tpordw -&, f. -ώσω,͵ (fr. τρέπω to 

Τριχώδης, -ξος -vvs, and Τριχωτὸς, turn) 10 turn to ‘Aight, bverturn, 
-ἢ, τὸν, (fr. sare) hairy, Or (fr. τροπὸς the 

Tpfywpa, -dros, τὸ, (fr. same) the 
hair of the head, a wig. 

Τρίψας» 1 ἃ. par. act. of τρίβω. 

Τρίψις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (tr. τρι- 
βω to rub) a rubbing, friction, 
wear ; thrashing. 

“ριώβολον, -ov, τὸ, (fr. τρεῖς three, 
-aud οβολὸς an obolus) three oboli, ἶ 
about 1s. Wd. Τροφεύω, (fr. same) to nourish, 

Τριώροφον, -ov, rd, (fr. same, and| nurse, suckle, Py) " 
ἐρέφω to cover) the third roof or|Tpodi, -is, 4, (fr. τρέφω to rear, 
story. nourishment, food,  suppori, 

Tpoiu, -as, Jon, της ἥν (fr. Teds ἃ] maintenanse ; 
Trojan) Trey, name of acity,| img, rurture. 
Τροίηνδε, to Troy. ἸΤροίαθεν, Ὑρόφιες, pl. οὗ τρόφις. 
from Troy. Toddipos, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Toopeotaro, lon. for Τρομέοιντο, 3 Τρόφις, -tos, 6, ἧ, (fr. τρέφω to 
pl. pres. opt. pass.— Τρομέοντι, nourish) well fed, Jat, full, 

~ Dor. for τρομέουσι, 3 pl. pres.| swelling ; grown, adult. 
ind. act. of ν Τροφόεις, -eooa, -εν, SAME AS last. 

Τρυμέω -G, (fr. τρόμος fear, th. rpéw | Tpogds, -0d, ὃ, ἡ; (fr. τρέφω to nou- 
to tremble) to tremble, quake,| rish) a fosterer, rearer, cherisher, 
shudder, dread, fear. supporter ; a nurse. 

Todpos, -ov, 6, (fr. τρέω to tremble) | Ὑρυφοφορέω -G, (fr. τροφὴ food, and 
trembling, fear, dread. φέρω to bear) to nurse, support, 

cherish, feed, maintan, educate, 
hole) children’s play of throwing Τροφώνιος, -ov, ὃ, Trophonius, a 
dice, nuts, &c. into a hole, chuck-| man’s name, 
farthing. Τροχάζω, ἴ. -dow, (fr. τρέχω to 

Τροπαία, -ας, h, (fem. of rpomatos)| run) same as: rp0vdu. 

a change, alteration, Τροχαλία, -as, ἣν (fr. next) awheel 

Τρόπαιον or Τροπαῖον, -ov, τὸ, (fr.| to raise water; a pulley, wind- 
teérw to turn) a trophy, tri-| lass. 
umph Τροχᾶλὰς, -i), “ὃν, (fr. τρέχω to 

run) running, fleet, speedy, 

guick ; gireular, round, = * 


and φίλος loved) thrice loved, 
much laved, beloved, dear, 
Τριφῶσα;, -né, i}, ἃ woman's name. 


in three ways or pieces, 
cases of Spié. 


and ἅπτω to tie) weven or plait- 
ed ‘har, 


threefold, huge. 
Τριχθὰ, (lr. τρὶς thrice) in three 
ways, trebly, threefold; im three 


overthrow, 


strap, ship an oar. 

'T pogsiov, του; τὸ (τ΄. τρέφω to rear) 
the reward of rearing, a return οὐ 
recompense for education. 

Τροφεὺς, -éos, 5, (fr. same) ὦ sup- 


ther, tutor, guurdian. — 
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oar-strap) to fia the oar to the — 


porter, nourisher; a foster-fa- 


education, rear- 


. 
ΡΥ ͵ 


Τροχάω, (fr. same) to hurry, 
hasten; to roll, wheel, revolve ; 
to turn oul, come uboul, hap- 


pen. 
Tooyed, and Τροχιλιὰ, ~as, H, (fr. 


τρυχὶς a wheel, th. τρέχω, to 
run) ¢he Gack or rut made by « 


wheel; a road, path, way. Ὁ 


Tpoyirta, -as, ἢ, (fr, same) a bird, 


( the wryneck. Also, a pulley, 

windliss, crune, ὶ 

Τρόχιλος, -οὐ, ὃ (fr. same) a bird, 
the wryneck ; the wren. , 

e ΄ “ N “δ 

Γρύχμῆλον, του, τὸ, Or -os, ~ov, 0, 


@ pebhle, stone; gravel, sand Σ u 
rough, rugged place; “ heap or 
pile of stones; a fence or stone 


ditch or wal. 

ὙΤροχοειδέϊ, ἃ. sin. of 

“Torghcdis, -ἔος ods, δ, 4, (fr. next, 
and εἶδος appearance) like a 
wheel, round, circulur, rolling. 

ρυχὺς, -οὔ, 6, (fr. τρέχω torun) a 
wheel, hoop, quoit ; a ball, globe ; 

4% circuit, revolution, course of 
Life; ἃ trochee in prosody. 

Τρύχος͵ του, 6, (fr. same) @ rue- 
ning, Tae. 

Tyoxdwoat, Poet. for τροχῶσαι; n. 
pl pi@s. par. fem, cont. of 
TOY du. ‘ 

ὙΤρύβλιον or Τρυβλίον, -vv, τὸ, α 
dish, plate. 

τῶν τῶ, ἢ, -jow, p. τετρύγηκα, 
(fr. τρύγη vintage) lo reap, guther 
or cullect fruits, pull grapes ; to 
enjoy, possess, take. 1 a. act. 
inl. ετρύγησα. 

Tovyév®a, (fr. next) to dry, parch. 

Τρύγη, -ns,%, corn, wheal, barley, 
crop, harvest; vintage. Also, 
draught, dryness, 

Τρύγησον, a. impr. act, τρυγάω. 

Γρυγητὴρ; -ἦρος, 6, Τρυγητὴς, and 
Tovynrds, -οὔ, 6, (fr. τρύγη har- 
vest) a gatherer of grapes, reap- 
et, 

Τρυγητὸς, -οὔ, ὃς (fr. same) the 
gathering of crops, harvest, vin- 
lage. WN hth. 

Τρυγία, -as, ἡ, (fr. τρὺξ the dregs 
of wine) the lees or dregs of 
wine, 

Tovyias, του, ὃ, (fr. last) muddy 
wine, wine not fired. 

Tovysmcy, Poet. for τρύγφεν, 3 pl. 
ont, pres. opt. act. of rovydw. 

Tpvy ay, -dvos, ἡ) (fr. τρύζω to mur- 
mur) a turlle dove, dove, pigeon. 
δ. pl. τρυγόνων. 

Τρυγώνιον, -ου, τὸ, (dim, of last) 
a little dove. * 

Tovyact, 3 pl. cont. pres, ind. act. 
of τρυγάω. 


Τρυζόντων, g. pl. pres, par. ast. of 
Ἄῤγξω, lo murmur, coo; tomoan,|Todxpara, των, τὰ, (fr. τραχὺς 


rine, lament. 


ui 


TPY 


ed or vleared ; new wine; dross 
of meted. 
my ς hale: 
Tpura, “79S, Ny GRC; aN auger, 
piercer. 
Τρυπινισμὸς, -90, ὃς (fr. τρυπανίζω 
to bore, th. the last) ἃ bering ; a 
. borer, piercer, engraving tool, 
Tpimadvoy, -ov, τὸ, (th, same) α 
borer, auger, piercer, ginblet, 
Tovrdw -0, f. -fow, Pp. τετρύπηκα; 
(fr. same) to hore, perforate, 
γεγο. 
= ΗΝ 4 | 
Τρύπημα, -atos, τὸ, (fr. last} ἃ 
hole; the eye af aneedle, 


Τρυσάνωρ, -ορος; 6,4, (fr. τρύω ο΄ 


exhaust, and ἀνὴρ ἃ man) ago- 
nizing, aflicting ; corroding, 
WESUNZ. f 

Tovoads, -ἢ, τὸν, (fr. τρύω to af- 
flict) afiizted, harassed, vexed, 
exhausted, sick, worn out. 

Τρῦτἄνη, -ys, ἣ, (fr. τρύω to rub) 
the hole in which the tongue of 
scales move; ἃ pair of sciiles, 
balance. 

Τρύφαινα; -75, ), ἃ woman’s name, 

Τρυφάλεια, -as, ἡ, (fr. τρεῖς three, 
and φαλὸς a crest) ὦ three-crest- 
cd or three-plumed helinet. ἃ. 
sin. Ion, τρυφαλείη. ὦ 

Τρυφᾶλὶς, -idos, ἡ, (fr. Toédw to 
support) a cheese. 

Τρύφάω -G, f. -ἡσω, Ὁ. τετρύφηκα, 
(fr. τρυφὴ luxury) to wdulge, 
live luwuriously, delicately or in 
pleasure ; to be insolent, haughty, 
proud; to sport, play. pres. 
par, fem. cout. τρυφῶσι. 1 a. 
ind, act. ἐτρύφησα. 

Τρυφερεύομαι, (fr. τρυφερὸς deli- 
cate, th. τρυφὴ luxury) to behave 
voluptuously, conduct one's self 
delicately. 

Tovgepia, -as, §, (fr. same) plea- 
Sure, grittificuiun, indulgence, 
delicacy. yi 

Τουφερὺν or Τρυφερῶς, (fr. next) 
delicately, lusurivusly, 

Τρυφερὸς, -ἃ, τὃν, (fr. τρυφὴ luxu- 
ry) delicate, volupiuous, luévure- 
ous, soft, effeminate, Comp. τρὺ- 
φερώτερος. 

Τρυφὴς -ἧς, 4, (fr. ϑρύπτω to un- 
man) luwury, delicacy, effemi- 
nacy, volupiuousness, indul- 
fence, 

Τρύφημα, -dros, τὸ, (fr. same) an 
indulgence, gratification, luxury, 
CUSC. 


Tovorris, τοῦ, ὃ, (fr. τρυφάω to| 
live. luxuriously) one devoted to| 


pleasure, a sensualist, 
Τρύφος, -εος -ous, Td, (fr. ϑρύπτω 
to break) a fragment, piece. 


rough) rough places. 


Toa, -ἄκος, τὸ, or Tobun, -75, ἡ, Τρύχνος, same as στρύχνος. 


(fr. τρύω to exhaust) ἃ hole, per-|Tosyovrat, 3 pl. pres, ind. .pass. | f 
'Towzdw -@, Same ἃ5 τροπύω.- 


_ foration, eye of a needle ; 
veleran ; an old knave or debau- 
chee.. 


Τρυμαλία, -us, ἣν (fr. same) @ hole,| clothes, rags. 


orifice, eye of a needle. 


the dregs or lees of wine or oil ; 


; , f ae a 
; [Τρυχόω ὦ, f. τώσω, Τρύχω, f. -ζω, 
must or wort, wine mot ferment. ‘ ‘ 


of TOU UW. 


TPO a 


T pdm, f. -tow, to rub or wear away, 
weur out, exhaust, consume; lo 
wear or break down, afflict, ver, 


harass, reduce, subdue. 


) 
Τρώαδες, -ων, at, (fr, Τρὼς ἃ Tro- 
jan) L'rojan dames. 
Ὑρῳάνδε, Poet. and Dor. for Τροι- 
ἦνδε, to or towards Troy. 
Τρωὰς, -ddos, ἡγ name of a city. 
Τρώγαλα or Towyddra, - wy, ra, (fr. 
τβώγω to eat)dehcacies, daintes. 
TowyAn, -ns, f, (fr. same) a hole, 
worim-hole; acavern, 
Τρωγλυδύνοντα; a. sin, prés.’ par. 
act. of vt Ἣν 
Τρωγλοδῦνω; (fr. τρώγλη ἮΝ a 
and δύνω to enter) to go into a 
den, live in acavern. = 


TpwyAodtrns, -ov, ὃ, (fr. same) i 


name of a mouse, hving in 
caves ; a troglodyte. — : 

Towyvicas, Dor. for Tewyovous, a. 
pl. fern. pres. par. act. — Τρώ- 
yourt, Dor. for τρώγουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of τρώγω. 

Τρωγύλλιον, -ov, 7}, name of a 
town,” , 

Τρώγω, f τρώξζξω, p. τέτρωχα, to 
eat, devour; io gnaw, oper 
ind, act. éreayov. rita 

Todywv, n. pl. 0 
pres. act. of last. τὴν 

Τρώεσσι, Jon. and Poet. for Tow- 
civ, d. pl. of Τρώς. 

Τρωθὴ, 3 sin, 1 ἃ. sub, pass, — 
Τρωθεὶς, 1 a. par. pass. of τι- 
TOWGKO. 

Τρωΐα, τας) ἥ, Poet. | for Τροία, 

ft Ape 

2T0U. 
Towivdes, same as Towddes, Tro- 
Jain WEMEN, 


Ὑρωίαθεν, Poet. for Τροίαθεν, or 


lon. Τουίηθεν, from τον. ~ 

Towtrep, d. sin. of Tods with the 
encht. περ. 

Τούκτης; τοῦ by (fr. τρώγω to eat) 
a devourer, waster, consumer ; ἃ 
squanderer, spendthrift; an im- 
postor, knave, cheat; a@ rover, 
vagabond. . 

Τρώμα, Dor. for τρώμη. 

Toda, -aros, τὸ, lon, for τραῦμα. 

Τρωματίζω, (fr. last) to wound, 
“main, here. lily 

Τρώμη, -ns, ἣν (fr. τορέω to pierce) 
a hole, orifice; a sore. 

Τρῶμι, Same as τρώω OF τιτρώσκω; 

imp érowy, -ws, τω. 

Toa’, -γὸς, ἡ, {τ΄ τρώγω to gnaw) 

‘a iiltle worm oF siug which eats 

Pease, 

Teena Ss «ἰδος; ἣν (fr. same) a 

cricket. 


| ρος ~ 
iTowkdiordo, δ. JE ol. of 
Τρυφῶσα, -ἢςγ ἣγ ἃ woman’s name. ᾿Τρωξάρτης; τοῦ, 6,(fr. πρώγω to eat, 


and ἄρτον bread) name of a 

mouse, Loafaibbler. ς 
Τρώξέμος, -ov, ὃ. ih, (fr. τρώγω to 

eat) fit for eating, ripe, 


Tptxos, -εος -ous, τὸ, (fr. τρύω to| Τρῶσεν, Ion, for ἔτρωσεν, 3 sin. l 


rub) ὦ thread bare.coat, tattered| 
} οἸΤρώῦμα, -ἅτος, τὸς lon. for τραῦμα. 
᾿Τρύχουσι, 3 pl. pres. ind. act.|Towydw, Poet. for τροχάω, same 
Τρὺξ, -yos ἦν (fr. τρύγη vintage)! 


‘cont, of ; 


| 


and wt ¥ 
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a. ind. act. of τιτρώσκω. 


as τρέχω. 
Tpdw, to hurt, wound, maim. 
ἡρώων, and Τρωῶν, Dor. δ. pl. of 


Tpayovres, par. | 
A 


TEN 


PT? 


Teds, Τρωὸς, δ, α Trojan. n, pl.| Tivos or Tuvvos, -ov, 5, 4, small, 


Τρῶες, d. Τρωσὶ or -σίν. 

Tri, Poet. for ri. 

Td, Dor. for od, Téya, Dor. for 
«σύγε. ἶ 

Tuyydvorra, a, sin. — Τυγχάνον- 
τες, 0. pl. par. pres. act. of 

τυγχάνω, f. mid. τεύξομαι, p. τέ- 
Tuya and reriynxa, to be, be- 
come, happen, chance; to get, 
acquzre, obtain; to reach, al- 
tain to, arriveval; to meet with, 
light on ; to hit, strike the mark. 
2 a. act, ind. ér yoy, -cs, -ε΄ opt. 
TUX Out, τοιςγτοι" sub, τύχω, -ἢς) 
τῇ, 3 pi. τύχωσι. 

Tidat, for ἐνταῦθ... 

Τυδείδαυ and Tvdcidsw,g. Ton. of 

Τυδείδης, -ov, 6, the sonof Tydeus, 
Diomedes. , 

Tuid’, Adol. for ὧδε, here. 

Τυκάνη, =ns, ἣν, (fr. redo to make) 
a cart, dray, barrow ; a cart or 
roller for rubding oul grain, 

Τυκίζω, (fr, next) to polish, carve, 
ensrave, 
Τῦκος or Tuyos,.-ov, 6, (fr. τεύχω 
to make) a stone cutter’s chisel. 
Tuxrds, τὴ, -dv, (fr. red yw to make) 
made, artificial, wrought, finish- 
ed. 

Τύκω or Téya, for same. 

Tor, =ns, 9, (fe. τύλος hard skin) 
a callosily, welt, thick, hard 
skin; the hump on a camel’s 


buck; a bed, pillow, «blunket,} 


coverlet. 

Τύλιμος, -ov, δ, (fr. next) a leathern 

ag. 

Τυλίσσω or -rrw, (fr. τύλη a bed) 
to wrap. up, roll together; to 
search uccurately, hunt for. 

Toros, -0v, 6, hard skin, caliosity ; 
a@ hump, lump, welt; muscular 
Jlésh; a@ wooden nail, wedge, 
peg ; the private parts. 

Τύλόω, f. -ὦσω,, (fr. last) to make 
callous or hard, harden. 1a. 
ind. pass. ετυλώθην. per. ind, 
pass. τετύλωμαι. 

TupBis, dos, ἡ, (fr. next) a 
witch, sorceress. . . . 

τύμβος, του, Dor, Τύμβω, δ, « 
tom), sepulchre, grave, 

Τυμβοχοέω -G, (ff. last, and yotw 
or yéw to heap up) to build or 
raise atom; to bury. 

TopSoyon,-n;, ἤν. same)a tom). 

Τύμμα, -adros, τὸ, (fr. τύπτω to 
beat) « blow, stroke, wound. 

τΤυμπανίξζω, f. -ἴσω, p. τετυμπάνιχα, 
(fr. τύμπανον ἃ drum, th. τύπτω. 
to beat) to beat a drum, strike 
the. timbrel; to beat οὐ strike 
with stisks; torture ov hall by 
beating with sticks, per. ind. 
pass. τετυμπάνισμαι. 1 ἃ. ind. 
pass. ετυμπινίσϑην,. -ῆςν τῆς 

Τυμπανίστρια, -αςγ ἦν (fr. same) a 
minstrel, music-girl, female per- 
Sormer on the timbrel or tambou- 
rme, 


little, : 

Tuvodros, Att. Τυνυύτοσι; (fr. last) 
very little, very small, so litle, 
thus litile. 

Τυντλάδω, f. -ἅσω, (ir. next) to 
break clods, trample in nud ; to 
sputer with mud; to talk idly, 
babble. 

Τύντλος, -ov, ὁ, α clod, clay, mud ; 
trifles, nonsense ; a tumult, dis- 
turbance, 

Τύπᾶνον, -ov, 70,Sameas τύμπανον. 

Tumis, 2 a. par. pass. of τύπτω. 

Turn, is, ἡ» (fr. τύπτω to strike) 
a stroke, blow. ἀ. p!. lon. rv- 
πὴσι- 

Tuntkds, -ἡγ τὸν, (fr. τύπος ἃ type) 
npressive of, typical, figurative. 

τυπικῶς, (fr. last) typically, figu- 
ratively. 

Tiros, του, ὃ, (fr. τύπτω to beat) 
an impression made by striking, 
murk, stamp; a form, figure, 
image, pattern, emblem, model, 
example, type. 

Τύπω -O,y f. -dow, (fr. last) to 


imprint, impress, stamp, carve, 


engrave ; to form, mould, modi~ 


ty; to typify, represent. 

Τύπτειν, act. — Τύπτεσθαι, pass. 
pres. inf. and 

Τυπτήσεις, Att. for riders, 2 sin.] 
f. ind. act. and 

Τύπτομες, Dor. for τύπτομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. — Τυπτόμεσθα, 
Dor. for τυπτόμεθα, ¥ pl. pres. 


TTS 


rince ;.a tyrant. Also the name’ 
of aman; and ofa bird. Also 
put for τυραννικός. ᾿ 


Τυρβάζω, f. -ἄσωψ}. τετύρβακα, (fr. 


next) to rarse ἃ tumult, dasturb, 
agitate, confound. TupBdGopat, 
to disiurb or perplee one’s self, 
be anaious. 2 sin. τυρβάδη. 


Téobn, -ns, ἢ, a crowd; tumult, 


confusion, uproar, disturbance. 


Lyrian, of Tyre. 


Ὑύριυς, -a, ~ov, (fr. Τύρος Tyre): 


Τυρογλύφος, -ov, 6, (fr. τυρὸς a 


cheese, and γλύφω to hollow out) 
name ofamouse. Cheese-nihbler. 


Tupdcts, veoou, -ev, (tr. next) like α- 


cheese, made of cheese, 


Tupds, -οὔ, 6, a cheese. 
Tos, του, 4, L'yre, nae of a city. 
Tvpors, -vos, Att. -ews, ἡ, α tower, 


Joriress, castle; a wall, forlifi- 
cation. 


Τυρχὴ, τῆρι ἦγ @ fork, prop. See 


also ὕρχη- 


Τυρῶ, Dor, for τυροῦ, δ. sin. of 


τυρός. \ ae 


Τυρώδης, -εος τους; by fy (fr. τυρὸς ἃ 


cheese, an εἶδος form) lhe a 
cheese. 


Tticow, to supplicate, beg, entreat. 
TurOds, τὴ, τὸν, or -οὔ, δ, ἣν little, 


small, young. "“υτθὸν, neut. @ 
little, somewhat, scarcely, hardly. 


Tuditova, a. sin. of Τυφάων. 
Τυφαόνιυν, του, τὸ, the name of ἃ 


place. 


Tuddwy, -ovos, 6, ἃ man’s name, 


ind, pass, --- Τυπτόντων, Att. for| Τ ύφη, -ns, ἣν same as τίφη, a kind 
᾿ 


τυπτέτωσαν, 3 pl. pres. impr. 
act. — Τύπτοντι, d. sin.— Τ ύπ- 
τόντες, n. pl, par. pres, act. of 


Τύπτω, f.- Ww, p. τέτύφα, fo strike, 


beat, smite, knock, hit, wound. 
impfi ind, act. érumrov, -ες, τε. 1 
a. md. act. éruwa. 2 a. ind. act, 
ἐτύπον. pres. ind. pass. τύπτυ- 
μαι. per. ind. mid, τέτύπα, -as, 
=f. 

Tumw0évres, n. pl. 1 a. par. pass. 
of τυπόω. 

Τύπωμα, -aros, τὸ, Same as τύπος. 

Τυραννευόντων, g. pl. pres. par. 
act. of 

Τυραννεύω, f. -εύσω, and Τυραννέω 
τῶ, (fr. τύριννος ἃ king) to rule, 
govern, command ; to oppress, 
tyrannize, domineer. 

Τυραιννία, τας, ἣ, (fr. τύραννος a 
king) royalty, dominion; govern- 

They aaa eM nTH, power, sway. 

Tuprvvixds, τὴ, τὸν, (fr. same) of a 
king, regal, royal, sovereign, su- 
preme; tyrannical, arbitrary, 
violent. 

Τρ νικῶς (fr. last) kingly, royal- 
'y 3 tyrannically, haughtily. 

Ὑυριννικώτατος, sup. of τυραννι- 
κός. RP 

Tupavvis, -tios, fy (fr. τύραννος a 
king) empire, government ; sove- 
reignty, rule, power; sway ; ty- 
ranny, oppression. 


Tipritvar, -ov, τὸ, (fr. τύπτω [0] Τυριννοκτόνος, -av, ὃ, by (fr. next, 


beat)a i nbrel, tabor,drum, Also, 
a stick, batoan, club, 
Τύνη, Dor. for ri, which for 
σύ, 


᾿ 


and κτείνω to kill) ὦ killer of ty- 
rants, regicule. A 
Τύραννος, -ov, ὁ, fh, ἃ king, mo- 
narch, sovereign; a ruler, chief, 
(367) 


of grain. 


Τυφθεῖμεν, -etre, -etev, Sync. for 


τυφθοίημεν, -einte, -elnoay, 1 a, 
opt. pass, of τύπτω. ἡ ile 
Τυφλὸς, -ὴ, ὃν, blind; dark, οὐ- 

scure ; deaf. 
Tudddrns, -nros, ἢ, (fr. last) blind 
ness. ' 
Τυφλοῦνται; 3 pl. pres. ind. pass. 
corit. of τυφλύω. ὟΝ 
Τυφλοφόρος; -0v, ὃν thy (fr. τυφλὸς 
blind, and φέρω to bear) bearing 
the blind. An epithet of a shep- 
herd who carries a wallet, πύρα, 
by a pun for ryods, which sig- 
᾿ nifies blind, as well as τυφ- 
λός. ᾿ 


nN 


Τυφλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. τετύφλωκα, 


nus, τὲγ (fr. τυφλὸς blind), to 


blind.» 


are aun 


Τυφλώττω, (fr. τυφλὸς blind) to be 


blind. 


Τυφύμενος, -n, τον, (par. pres, 


mid. of rigw) smoking. 


Τῦφυς or Todos, -ov, δ, (fr. τύφω to 


raise a smoke) smoke ; vanity, 
folly, trifling things ; arrogance, 
pride, insolence, haughtiness ; in- 
fatuation, blindness, stupidity. 


Tudde -, f. -dow, p. τετύφωκα, (fr. 


τῦφος smoke) to smoke, raise or 
make a smoke; to infest or an- 
noy withsmoke ; to puff up with 
pride, make vain or insolent. 
Tuddopat -odpar, to be insolent, 
proud, be elated with pride; to 
become insane, blind, foolish or 
stupid, per. pass. ind. τετύφω- 
Hat, “σαι, *Tas* par. τετυφωμέ» 


TQ TAK 


πος) "γον, ἢ ay pass. ind. erv=} 
φώθην, -ns, n° par. τυφωθείς, 

Tuga, f. ϑύψω, p. τέθυφα, to burn 
slowly, smoulder, glow, be hot, 
kindle, burn, grow warm, Τύφο- 
pat, to swell with pride, burn or 
be inflamed with desire ; to pine, 
waste away, fret, consume. 1 a. 
ind. act. ἔθυψα. 

Ἐν μέσα sin. —Tuguwst, d. of Τυ- 
φωεὺς, 11 


then. 
Toy’ or Taye, n. du. of dye. 
Τώγαλμα, -aros, toy Dor. for τ 
᾿ dyaXpae . 
Τώγκιστρα, Dor. for τὰ ἄγκιστρα, 
pl. of ἄγκιστρον. 
Τωθάζω,; tf. -ἄσω, tolaunt, jibe, pro- 
voke, insult, ridicule, scoff, mock. 
Τωθάσδοισαι, Dor, for τωθάζουσαι, 
n. pl. fem, pres, par. act. of 
last. 

To.Gacpos, -οὔ, 6, (fr. same) mock- 
ery,ridicule, taunt, jibe, insult, 
Tw6aoris, ΄-οὔ, 6, (fr. same) a 

mocker, scoffer, taunter. 
᾿Τώλχεος, Dor. for ποῦ ἄλγεος, δ. 


,ἷ 


ypheeusyname ofa giant. 

Ῥυφωθεὶς; -sioa, -év, par. 1 a. pass. 
of τυφύω. 

Τυφὼν, -ὥνος, 6, Fyphon, name of 
a giant. Also, @ whirlwind, tem- 
pest, storm. 

Tudwrikés, =), -dv, (fr. last) tem- 
pestuqus, violent, stormy. | sine of ddyos- 

Tuas, -, ὁ, Dor. for Τυφών. !Twpréxovov, Dor. for τὸ αμπέχονον. 

Toya, -as, j, Dor. for τύχη: ἃ, pl. | To” p&, Dor. for rod ἐμοῦ. 
τύχαις. Tor, g. pl. of δ, ἡ, ra — Tovye — 

Τύχε, lon. for ἔτυχε, 3 5ίην 2 a,| Ὑῶνδε, same with the enclitic. 
ind. acte — Tuyéev, Poet. for}Tévrey, Dor. or Att. for τῷ ἄντρῳ, 
τυχεῖν, 2a. inf. act. — Tuyo, 8. d. sin, of ἄντρον. 
sin. 2 a, opt. act. of τυγχάνω. Ὑώρνεον, Dor. or Att. for τὸ όρ- 

Τὔχη, της) hy (ff. τυγχάνω tohap-|  veov. i ‘ 
pen) fortune, chance, accident ; Τὼ πὸ τούτου, for τὸ απὸ τούτου, 
misfortune, mishap ; worldly cir-| afterwards. 
cumstances, condition, _ state ;|Twoyetov, Dor. or Att. for τοῦ Ag- 
event, zssue, a- pl. τύχας. γείου, g. sin, of Apyetos. 

Τυχὴ, -ἧς», ἥν) ἃ Woman’s name, Τώρστρον, Dor. or Att. for rd dpo- 

Τυχηρὸς; -ἃ, -dv, (ft. τύχη fortune)| τρον. 

Jortuitous, accidental; ἱμοκῳ, [Ὑωρχαῖον, Dor. or Att. for τὸ αρ- 
Sortunate. xatov, of old, formerly. 

Tuynody, g. pl. of last. Tés, for οὕτως, or Dor, for ὡς. 

Tbxns, 2sin. 2a-sub, act. —Tv-|Tos, Dor. for rods, a. pl. of 6, 4, 
xiow, lf. md. act. - Τυχήσας,) τό. 

I a. par. act. of τυγχάνω. Tworéa, Dor. or Att. for τὰ οστέα, 

Tux Geis, 1 a. par. pass. of revyo.| pl. of ὀστέον. 

Tuyikos, -ov, δ, a man’s name. Twit’, for τὸ αὐτό. 

Τύχοιμι, 2 a. opt. act. -Ξ Τυχοῖσα, Twittov, Τωύτέῳ, Τωῦτὸ, Twirod, 
Dor. for Tuxodca,2 a. par. act.| Dor. for τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ, τὸ 
fem. of τυγχάνω. αὐτὸ, and τοῦ αὐτοῦ. 

Τυχὸν, (neut. οἵ τυχὼν, 2 ἃ. par. 
act. οἵ same) perhaps, by chance, 
casually, accidentally. 

Τυχόντι, d. sin. — Τυχοῦσαν, sin. 
Τυχοῦσας, pl. a. fem. of τυχών. 

Τύχω; and Τύκω, for τεύχω. per. 
ind. pass, rérvypat. pper. ετε- 
τύγμην. la, pass, ind. ετύγθην" 
par. tux Geis. ᾿ 

Τύχῶν, -οὔσα, «ὃν, (2a. par. act. of 
τυγχάνω) having obtained, σοί. 
procured ; common, ordinary, 
vulgar ; accidental, fortuitous, 

Tiywor, 3 pl. 2a. sub. act. of 
same. 

Τύψαις, Aol, for τύψας, 1 a. par. 
act. — Τυψάντων, g. pl. par. 1 
a. act. Att. for τυψάτωσαν, 3 pl. 
1 a. impr. act. of τύπτω. 

Τυψέλη, -ns, ἣν the wax or dirt of 
the ears. 

Tiber, Ion. for ἔτυψεν, 3 sin. 1a. 
ind. act, — ae -dtw, 1a. 
impr. act. — Τύψοντι, Dor. for 
τύψουσι, 3 pl. If ind, act. of 
τύπτω. 

TG, Dor. for τοῦ, g. sin, — Τὼ, 
dual of 6, 4, τό. 

Τῷ, (d. sin, of same, or put for ᾧ, 
ἃ. sin. of ὃς) with αἰτίῳ under- 
stood for this reason, where- 
fore, therefore ; with τρόπῳ un- 
derstood, in this manner, soy 
thus ; or how ? how so ? with χρό- 


4 


Y, v, upsilon, the twentieth of 
the more modern Greek let- 
ters, and the first of the five 
additional ones. As a nume- 
ral character v signifies four 
hundred; with a dot under- 
meath, v,.four hundred thou- 
sand. το 

*y, the sound made by the hose 
when smelling, hu ἢ 

"Yades, των, at, (fr. ὕω. to rain) the 
Hyades, certain stars so called 
from the rains which accom- 
pany their rising. 

"Yatva, -ns, 4, (fr. is a swine) a 

- hyena; a beast and fish; a 
little or young sow. 

“γακίζω, f. -tow, (fr. ὕω to rain) to 
rain. 

“γακίνθια των, Tay α feast in honour 
of Hyacinthus. 


ὑάκινθος a hyacinth, and βαφὴ ἃ 
dye) hyacinth-coloured. 
(568) 


“Ὑακινθινοβαφὴς, -ἕἔος -οὖς, δ, ἧ, (fr. | 


‘TI 


v@ understood, that Ἰώ; δον... <n, τον, of a hyacinth 


hyacinth-coloured, purplish, blue. 

“γάκινθος, -ov, ὃ, Hyacinthus name 
of a boy’; Ayacinth or jacinth, a 
flower ; hyacinth, a precious 
stone ; wool or thread dyed with 
blae or liyacinth colour, 

‘YaXtvos,-n, τον, (fr. next) of glass. 

"YaXos, or "YeXosy -ov, hy glass, 
crystal. 

‘YaXoupysior, -ov, τὸ, (fr. last, and 
ἔργον awork) ὦ glass manufac- 
tory. 

“Ὑαλουργὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a 
glass maker. 

*Yasy.-ddos, 4, sin. of ‘Yddes, wh- 
see.. 

'YBadXew, Dor. and Aol. for ὑπο 
BaxXew, pres. inf, act. of ὑπο- 
βάλλω. 

“Ὑβὺς,, -ἣγ -dv, crooked, bent, gib- 
bous, humped. 

Ὑ βούλοιο, Dor. for EvBotrAor0, g. of 
EvBovros, E'ubulus.. 

'Y Bow =, f. -dow, (fF. ὑβὸς crook- 
64) to bend, how, curve. 

Ὑβρίζεις, 2: sin. pres, ind. act. of 

Ὑβρίζω, ἴ, -tow, Att. «ἐῶ, p. ὕβρι- 
ka, (fr. next) to act injuriously, 
outrage, mjure, wrong ; to in- 
sult, abuge, affront, treat with 
insolence or contumely, behave 
rudely ; to debauch, } a. ind. 
act. θβρισα“ per. pass. ὕβρισμαι. 
-cat, -σται" 1 a. pass. ind. ὑβρίοσ- 
θην, -ἧς, τη par. ὑβρισθείς. 1 f. 
ind. ρα55.ὑ βρισθήσομαι; -ἢγτεται. 

Ὕβρις,-τος, Att.-cws,§, injury hurt, 
harm; wrong, outrage, abuse ; 
insult, insolence, affront; ela- 
tion, haughtiness, pride, wanton- 
ness, violence, debauchery, rape. 

Ὑβρίσαις. inf. —"YBorcar, ind. 3 
pl. 1 a.. act. of ὑβρίζω. : 

Ὑβρίσδειν, Dor. for ὑβρίζειν, pres. 
inf, act. — “ὙὝβρισθέντας, a. pl. 1 
a. par. pass. — Ὑβρισθήστεται, 
3 sin I ft ind. pass. of ὑβρίφω. 

"Y Boropa, -aros, τὸ, same as ὕβρις. 

"YBotcpévos, -n, τον, (fr. ὕβρις 
pride) haughty, proud ; costly. 

Ὑβριστὴς, -οὔ, and “Ὑβριστὴρ, 
-ioos, 5, (ff. ὕβρις pride)insolent, 
proud, haughty ; tmyurious, de- 
spiteful ; ὦ debauchee, ravish- 
er. 

Ὑβριστϊκὸς, τὴ, -dv,(fr. same) prone 
to injure, injurious; insolent, 
outrageous. 

Ὑβριστικῶς, (fr. last) injuriously, 
insolently, proudly, excessively. 
Ὑβριστρία, -as, }, (fr. bBpcorip an 
insolent person, th. ὕβρις inso- 
lence) a proud, reproachful or 

injurious woman.» ᾿ 

"Y Bowpa, -ἅτος; τὸ, and "YBowars, | 
-tos, Att. -ews, 4, (fr. ὑβὸς bent) a 
bending, curvature, crookedness. 

“Ὑγεία, for ὑγίεια. ᾿ 

“Ὑγιάζω, ἴ. -ἄσω, p. bytaxa, (fr 
ὑγιὴς sound) to make sound, 
heal, cure. 

‘Yycaivecy,pres.inf, act.--"Yycatyns, 
2sin,'Yycatywor,or-ovv,3 pl, pres. 
sub, act. —Yy:aivorra, -vovras, 
-νόντων, Ὑγιαινούσῃ, -votons, 
-νουσι, cases of par. pres, act. of 


TaP. ' YET TA 


"Tyltatva, f. «ἄνῶ, (fre ὑγιὴς Ξοιη4) (Ὑδραύλης, -ov, ὃ, (fr. same, and|‘Yerdoraros, =n, -ov, (sup. fr. last) 
to be in health, be well, be sound ἢ] avAéw to play music) a player of| very wet, rainy, showery. 
to be sane or sensible; to be pure,| water music, performer on an in-|"Ynveia or ‘Ynvia, -as, ἡ, (ft. ts a 


sincere or faithful: pres. impr.| strument sounded by water. swine) a pigsty; hoggishness, 
act. ἡγίαινε, farewell. “ὙὙδραύλις, -tos, Att. -cws, fy Or], Srulishness, greediness; stupidi- 
'γγιέα, a sin. of ὑγιής. “Ὑδραύλικον, ~ov, τὸγ VIZ. ὄργανον] ty, dulness, 
"Yyleva, -as, §,°(tr. ὑγιὴς sound)} an instrument, (fr. same) @ mu-|"Yns, -ov, 6, 4, (fr. Sw to rain) 
health, soundness. sical instrument which goes by| rainy, moistening, refreshing, 
*Yyceins, δ. sin. Ion, of last. water, balmy. Epithet of Jupiter and 
“γγιεινὸς, τὴ, τὸν, (fr. ὑγιὴς sound) |‘Ydpeia, -as, f, (fr. ὕδωρ water) a} of Bacchusp : : 


sound in health, hearty; salu-| drawing of water,watering place;|‘YOéw -G, f. -ἡσω, (fr. next)’ to 
brious, healthy, healthful. Sup.| α watering, wetting, moistening,| trifle, play the fool, talk idly, 
ὑγιεινότατος. irrigation. ‘*? babble, 
“Ὑγιεῖς, a. pl. Att. cont. of ὑγιής. [Ὑδρεῖον, Ion. -ἤϊον, -ov, τὸ, (fr.|‘YOAds, -οὔ, δ, irifles, foolishness, 
‘Yyinods, -a, dv, (fr. next) sound,}| same) a pitcher, urn, jar, water} silliness ; idle talk, babbling, non- 


whole, wholesome, pot; acistern, tank. sense ; talkativeness. 
‘Yysis, ~éos -ots, 6, h, sound, whole,|"Ydpevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a] Υἱᾶσι for vier, d. pl. —Yie, n. du. 
wn health, healthy ; healthful,| watering. of viis. ᾿ 


Ὑδρεύω, (fr. ὕδωρ water) to moist-|Yiéa, a. sin. — Ὑἱέας, a. pl, — 
en, wet, bedew; to draw, carry| Yiées, n. pl. of ὁ 
or bring water ; to drink water. |Yievs, -éos, Att. -éws, 5, same as 
“Ὑδρεύομαι, f. mid- «εὔσομαιγ to| vids. 
water, go to or give water; to|Yia, ἃ. sin. cont. of 


wholesome ; right, pure, upright, 
untainted ; true, good, sincere, 
incorrupl. a. sin. cont. ὑγιῆ. 
*Yypa, Ion. ‘Y yon, -is, 4, (fem. of 
yea, lon. “Ὑγρὴ, -iis, }, (fem. o 
ὑγρὸς moist) a watery path, sea. 


‘Yypaiva, f. -ἀνῶ, (fr. same) to draw or fetch water. : Yiis, viios, and cont. Yis, υἷος, δ, 
moisten, wet, bedew, water. “Ὑδρην, Ion. for ὕδραν, a. sin. of| same as vids. 
Ὑγρασία, -as, ἡ, (fr. same) wet-| doa. , Υἱοθεσία, -as, ἡ, (fr. υἱὸς a son, and 


“Ὑδρίας -as, §, (fr. ὕδωρ water) a) ϑέσις appointment) adoption. 
vessel to hold water, water pot, | Tor δ. sin. cont, of fis. 
urn, pitcher ; a watering or giv-|Yids, τοῦ, 6, a son, descendant, 
ing water, heir ; a disciple, follower ; one of 

“Ὑδρίσκη, -ns, ἢ, same as last. or among. 

Ὑδροκηλία; «ας, ἡ, (fr. ὕδωρ water,  Υἱότης, -nros, ὃ, (fr. last) the being 
and κήλη a swelling) a watery| or right of a son, sonshp, adop 
swelling, hydrocele. : tion, 

“Ὑδρομεδούση, της», ἣ, (fr. same, and| Υἱόω; f. -dow, (fr. same) to Bdopt. 
μέδω torule) the name of afrog;} 1 a. ind. act. viwea. | a. ind. 
Marshruler. mid. viwoduny, -w, -aro. 

“Ὑδροποτέω -ὥ, f. -Agw, p. -πότηκα, Yiwvds, -οὔγ»δ, (fr. same) a grand- 
(fr. same, and πίνω, ἰο drink) to} son, a son’s son. 
drink water, be abstemious, tem-|Yiscato, 3 gin. 1 ἃ. ind. mid, of 


ness, moisture, water, 

“Ὑγρόβολος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
βάλλω to’ throw) moisture-shed-| 
ding ; moist, sprinkled. 

᾿γγρὺς, -d, -dv, wet, morst, watery, 
liquid, damp,, humid, fluid ; 
aquatic ; rainy, showery ; fresh, 
green; soft, tender ; phant, flex- 
able, nimble ; fluent, voluble ; dis- 
solute, dissipated. 

Ὑγρότης, τητος) %,(fr. last) wetness, 
moisture, damp, wet ; flexibility, 
agility, pliability ; softness, ten- 
derness ; humanity, gentleness ; 


prodigality, luxury, dissipation. perate. vidw. 
“Ὕδατι, d. sin, —“Yodaros, δ. 51η. Ἐδροπότης, -ov, ὃ, (fr. same) α Ὕκης or "Yxxns, του, 6, and "Yxxn, 
—"Yoact, d. pl. of ὕδωρ... water drinker, -ἧς) ἦγ ἃ kind of fish. 
‘Yddris, -ἴδος, ἡ, (fr. ὕδωρ water) |"Ydpes, -ov, 6, (fr. ὕδωρ water) a|”YAaq, -as, ἃ, Dor. for ὕλη. 
a little water, drop. water snake, serpent, hydra. "YAaypa, -aros, τὸ, and ᾿Υλαγμὸς, 
Ὑδατόεις, -ecoa, -ev, (fr. same)|‘Ydoogopéw -G, (fr. ὕδωρ water, and} -οὔ, 6, (fr. ὑλάω to bark) a bark- 
watery, dripping, wet, moist, φέρω to carry) to carry water. ing, growling, howling. 
"Yoder, d. sin. cont. of ὕδος. ‘Ydpodédpos, -ov, 5, ἡ; (fr. same) a|‘Ydaios, -a, -ον; (fr. ὕλη a wood) 
Ὕδερος, -ov, 6, (fr. ὕδωρ water)| water carrier. of wood, woody, obounding with 


“δρόχᾶρις, -ἰος, ὃ, (fr. ὕδωρ water,| woods, wooded, luxuriant with 
and χαίρῳ to rejoice) name of a| trees, planted ; of matter, mate 
frog. rial, corporeal. 

ὙὙδρόχοος, -ov, 6, (fr. same, and|‘YAaxi, is, ἡ, (fr. ὑλάω to bark) 
xéw to pour) a waterman; Aqua-| a barking, growling, howling. 
rtus, a sign in the zodiac, “Ὑλακτέω -G, f. -jow, same as. 

“Ὑδρωπὶκὸς, -i,-dv, (fr. next) drop-|"YAdw, f. -dow, to bark, 
sical, Ὕλη; τῆς, , matter, materials, 


dropsy. 

“Ὑδέω, same as tow. 

“Υδὴς, τέος -ots, 6, 4, (fr. ὕδω to 
sing) skilled in singing or in the 
composition of. poems, songs or 
hymns, a poet ; wise, intelligent, 
ingenious, sensible. 

‘Ydvéw, to nourish. ὶ 
"YSvov, του; τὸς (for οἵδνον fr. οἰδέω 
to swell) a mushroom, truffle. 
“δος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ὕω to rain) 

water, 

"Ydpa, -as, §, (fr. ὕδωρ water) a 
water snake, serpent, hydra. 

*Ydpaydytov ΟΥ̓ “γεῖον, -ov, τὸ, (fr. 
same, and ἄγω to lead) a lead- 


| 
“Ὕδρωψ, -wros, ἡ, (fr. ὕδωρ water,| wood, timber ; sticks, fuel ; wood, 
and wy the face, th. όπτομαι to] forest, thicket, copse ; food, 
see) the dropsy. ἂ victuals ; dregs, flth, dirt. 
"Ydw, (perhaps fr. ἄδω to sing) to) ὙὝλήεις, -εσσας -ev, (fr. last) woody, 
sing of, celebrate, praise, render} wooded ; shady, shaded. 
famous ; to speak, say, tell of. |Ὑληκοῖται, n. pl. of 
"Ydwo, ὕδἄτος; τὸ, (perhaps fr. ὕω |‘YAnxoirns, -ov, δ, (fr. ὕλη the 
to rain) water. . wood, and κοίτη a bed) sleeping 
ing or conducting of water, aque-|‘Y?, an adverb of threatening, ho !| in the woods or forest. 
duct, canal. "Yet, 3 sin. pres. ind. act. of ὕω. ᾿ [Ὑλητόμος, -ov, 6, (fr. same, and 
“Ὑδραγωγὺς, -o ὁ, 4, (fr. same)|"Yecos, -a, -ov, (fr. ds a pig) of or} τέμνω to cut) @ wood cutter, fel- 
drawing, conveying or pumping) like a pig, hoggish, swinish. ler of timber, ὦ 
water ; an aqueduct. “Ὕξλος, for ὕαλος. . "Ὕλιαι, των; at, (fr. ὕλη dregs) par- 
᾿Υδραίνω, ἴ. «ἁνῶ, (fr. ὕδωρ water) |"YeoOa:, pres. inf. pass. of ὕω. ing or scraping of skins or hides, 
to wash, sprinkle, wet, moisten,|‘Yeri2u, fi -tow, p. ὑέτικα, (fr. ὑετὸς) dirt, dregs, filth. 
bedew, pour out. rain, th. ὕω to rain) fo rain. Ὑλομανέω -G, (fr. ὕλη wood, and 
“Ὑδραλέτης, -ov, 6, (fr, samé, and|'Yérios, -a, -ov, (fr. next) rainy,| μαίνομαι to rage) lo grow wildly, 
αλέω to grind) α water-mill. showery, wet. spread the branches, ,shoot out 
Ὑδράλμη, της» ἦγ (fr. same, and|'Yerds, -od, b, (fr. ὕω to rain) αἱ largely. _ ; ᾿ 
ἅλμη brine) salt water. shower, rain, wet. | |*¥oropéw -G, f. -fow, (ff. same. 
4c (569) 
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and τέμνω to cut) to fell timber, 
cut down trees. 

Ὑλοτόμος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
wood-cutling, felling. Subs. a 
uood-cutlér. . 

Ὑλοφάγοιο, g. sin. lon, of 

“Ὑλοφᾶγος, ov, ὃ, hy (fr. ὕλη wood, 
and φάγω to eat) who feeds or 
lives in the woods. 

“γλοχαιρέω -ὥ, (frame, and yai- 
‘pw to rejorce) to shoot forth 
branches, luxuriate. 

“λώδης, -sos ous, 6, ἦ, (fr. ὕλη 
wood) woody, wooded, shady, 
full of branches and leaves, lua 
uriant; muddy, full of lees or 
dregs. ᾿ 

Ὑμέας, Lone for ‘Ypas, a. pl. — 
Ὑμὲς, Dor. for Ὑμεῖς» n. pl. of ov. 

Ὑμέναιος, -ov, 6, (fr. “Ὑμὴν Hy- 
men) Hymen the god of mar- 
riage; the nuptial song ; nuptial 
rites, marriage. ὃ, §, hymeneal, 
nuplial; Hymeneus, a man’s 
name. 

“Ὑμεναιόω -@, (fr. last) to solemnize 
a marriage, marry, wed; to sing 
the nuptial song. 

Ὑμέτερος; -a, -ov, (fr. ὑμεῖς n. pl. 
of σὺ thou) yours, your. 

ὙὙμέων, Ion, for ὑμῶν, g. pl. of σύ. 

“Ὑμὴν, -évos, 6, a tin membrane, 
skin, «peel, pellicle; Hymen the 
god of marriage ; the marriage 


sMg. 


“Ὑμὴν for ὑμετέραν, a. sin. fem. of 


ὑμέτερος. i 
Ὕμμας — “Yppe and Ὕμμες — 
Ὕμμι and Ὕμμιν, οἱ. for 


ὑμᾶς; a. ὑμεῖς, m. and ὑμῖν, ἃ. 
pl. of σύ. 

Ὑμνᾷσαι, Dor. for ὑμνῆσαι, 1 a. 
inf. act. —‘Ypvetovear, Poet. — 
“ὙΥμνεῦσαιν Dor. for ὑμνέουσαι. Ἢ. 
pl. fem, pres. par. act. — Ὑμ- 
véoues, Dor. for ὑμνέομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. — Ὑμνεῦσι; Dor. 
for ὑμνοῦσι, 3 pl. pres, ind. act. 
cont. of 

Ὑμνέω -@, f. -fow, p. -nka, (fr. 

* ὕμνος a hymn, th. ὕδω to cele- 
brate) ¢o celebrate in songs, sing 
hymns or praises; to sing or 
recite a hymn, chant; to praise, 

. extol, commend ; to lampoon, 
vilify, defame; to accuse, re- 
proach, revile; to lament, be- 
wail. impf. ind, act. ὕμνεον -ουν. 
1 ἃ. act. ind. ὕμνησα" par. ὑμνή- 
cas, Ὦ. pl. ὑμνήσαντες. 

“Ὕμνησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a song of praise, celebration 
of praise, a hymn. 

‘Ypurntiio, -ἦρος, and Ὑμνήτης; -ου; 
6, (fr. same) a singer of praise, 
extoller, praiser. 

“Ὑμνητὺς, -i, τὸν, (fr. same) cele- 

brated, praised, yrenowned, fa- 
mous, praiseworthy, to be prais- 
-ed, 

“Ὑμνολογέω -G, (fr. ὕμνος a hymn, 
and λέγω to speak) fo sing or 

, recite a hymn; to celebrate in 
song. 

‘Ypvorozla, -as, f, (fr. same) a 
singing or reciling of hymns, 
praise. 


YEA » 


Ὕμνος; του 6, (fr. ὕδω to’celebrate) 


a hymn, song of praise. 


Ὕμνουν, wmpf. ind. act. cont. — 


"Ypvovoet, 3 pl. cont. 


pres. ind. 
act. of ὑμνέω. } 


"Ypvg, d. sin, of ὕμνος. 
Ὑμνῳδέω, (fr. ὕμνος a hymn, and 


dow to sing) to sing a hymn, 
chant, sing praises; to deliver 
oracles. 


‘Ypr@ods, -οὔ, 6, f, (fr. same) sing- 


ing hymns, musical, 


Ὑμῶν σ᾽ pl. of σύ. 
“Yv, Ely, “Iv, Heb. indecl. @ hin, a 


kind of measure. 


"Yves and Ὕννις, -tos, Att. -ews, ἡ; 


a ploughshare. 


“ἶ 
Yvvos, -ov, δ, α horse, colt, nag, 


palfrey. 


‘Yds, g. sin, of ὗς. % 
“γοσκύαμος, -ov, 5, (fr. ὑς a swine, 


and κύαμος a bean) henbane, 


“Ὑοφορβὸς, -ot, 6, (fr. same, and 


φέρβω to feed) a swine-herd. 


‘Yrayavaxréw -ὥ, (fr. ὑπὸ secretly, 


TA 


submission, reduction ; α retreat, 
departure ; seduction, allure- 
ment,’ enticement. 

‘Yrat, Poet.-for ὑπό. . ᾿ 

Ὕταιθα; (fr. last, and εθὺς straight) 
before, forward, straightly, di- 
rectly ; slantingly, to one side. 

“YratOpos, and Ὑπαίθριος, -ov, 6, 
ἡ, (fr. ὑπὸ under, and aifpa the 
air) im the open air, uncovered, 
exposed. 

‘Yratpéopat, Poet. for ὑφαιρέομαι; 
mid. of ὑφαιρέω. 

‘Yraipw, (fr. ὑπὸ under, and αίρω 
to take) to take from -under, 
supplant ;. to overcome, sub- 
due. 

‘Yratcow, f. -gw, (fr. ὑπὸ secretly, 
and αἴσσω to rush) to rush for- 
ward unawares or unexpected, 
creep from under, dart from 
under, 1 a, par. act. ὑπαΐξως, 
γσασᾶ, “QV. 

“Ὑπαίτιον, -ov, τὸ, (fr. next) fault, 
blame, error, crime, guilt. 


and‘ayavakréw to be enraged) to|*Yzairtos, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 


be secretly angry, be piqued, bear 
a grudge. 


‘Yrayyehéovca, Ion. for ὑπαγγε- 


λοῦσα, 2 f. par. act. fem. of 


‘Yrayyé\X\w, (fr. ὑπὸ secretly, and 


and αἰίτια blame) blameable, 
faulty, culpable, liable to punish- 
ment. .. 
Ὑπακοὴ, -ἧς, My (fr. ὑπακούω to 
obey) obedience, submission. 


ayyé\\w to bring a message) ἰο᾽ Ὕπάκοισον, Dor. for ὑπάκουσον, 1 


anndunce privately, tell secretly. 


Ὕπαγε, Ὑπάγετε, 2 sin. and pl. 


pres. impr. 80ί. ---- -Ὑπάγειν, inf. 


a. impr. act, —‘Yzxaxoiow, Dor. 
for ὑπακούσω, 1 f. md. act. ιοἱ 
ὑπακούω. 


- Ὑπάγεις, -yer, 2 and 3 sin.|"Yiaxotw, f. -ούσω; p. ὑπήκουκα, 


pres. ind. act. —‘Ymrdy1, 3 sin. 
-γητε, 2 Ph pres. sub. act. of 


ὑπάγω. 


Ὑπαγκάλισβα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ 


under, and ἀγκάλη the arm) the 
object embraced,:a delight, be- 
loved object. A 

“Ὑπαγκώνιον, -οὐ, 7d, (fr. same, 
and αγκὼν the elbow) a pillow, 
cushion. 

‘Yrdyovras, a. -γοντες; n. pl. par. 
pres. act, of ὑπάγω. 

‘Yrayopevréos, -a, πον, (fr. next) 
to be spoken, answered, dictated, 
&c. according to the verb. 

“Ὑπαγορεύω, f. -εύσω, p. ὑπηγόρευ- 
κα, (fr. ὑπὸ again, and αγορεύω 
to speak, th. ἀγορὰ the market) 
io reply, answer; to intimate, 
suggest, diclate ; to renund, bring 
to remembrance ; to name, call, 
say, tell; to persuade, exhort, 
encourage ; to interpret, explain, 
expound, ) 

‘Yrayo, ἴ. ὑπάζω, p. ὑπῆχα; (fr. 
ὑπὸ secretly, and ἄγω to lead) 
to draw dway, withdraw, remove, 
steil away; to draw, place or 
put under ; to subdue, make sub- 
ject; to bring to judgment, ac- 
cuse, charge, blame; to draw on, 
entice, decoy, allure ; to force, 
compel ; to depart, g0 away, re- 
lire, wathdraw, recede; to pro- 
ceed, 20; to come up with, over- 
take. ‘Ymdyoua, to make sub- 
ject to myself ; to attract, invite ; 
to suggest, hint, intimate ; to de- 
part from life, die. 

‘Yraywyh, -ς» ἣ, (fr. last) α with- 

TORING, ae Σ sulyection, 


(ff. ὑπὸ under, and axotw to 
hear) to hearken, listen, attend 
to; to reply, answer; to obcy, 
‘comply with, yield to, submit. 
impf. ind. act. ὑπήκουον. “1 a. 
act. ind., ὑπήκουσα" inf. ὑπακοῦ- 
σαι. ‘ 

“Ὑπαλεύασθαι, 1 a. inf. mid. ~ 
“Ὑπαλεύεο, Ion. for -λεύου, pres. 
impr. mid. of 

“Ὑπαλεύομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
αλεύω, Poet. for adéw to shun) 
io escape, avoid, shun by stoop- 
ng. 

“Ὑπαλλαγὴ, -ἧς, 9, (fr. next) a 
change, exchange, substitution ; 
Hypallage, a figure in grammar. 

“Ὑπαλλάσσω or -7Tw, (fr. ὑπὸ un- 
der, and αλλάσσω to change) te 
change, exchange, substitute. 

Ὑπαλύξαι, 1 ἃ. mf act. of ὑπα- 
Nickw. > » 

“ὙὙπάλυξις, -ἰος, Att. -ews, ἧς. (fr. 
next) a means of escape, sub- 
terfuge, shift; jlight, evasion, 
escape. sil 

Ὑπαλύσκω, f. -fw, (fr. ὑπὸ under, 
and αλύσκω, same as αλξω. to 
shun) to shun, escape, avoid. 

Ὑπαναχωρέω -@, (fr. same, avd 
hack, and ywpéw to go) to with- 
draw privatelyggfice secretly. 

‘Yradvdoos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
dyno a maa) under the power of 
a man, subject to a husband, 
married. 

“Ὑπανίστημι, (fr. same, ava up, and 
iotnjpu to stand) to rise up from, 
or in consequence of, swell afier. 
Ὑπανίσταμαι, to rise up through 
respect, rise from one’s seat, 


~ 


‘TIA 


arise, 2a. ind. act. ὑπανέστην, 
“NS, τῇ. 

Yruvicrago, pres. impr. mid. of 
laste? tm 

Ὕπαντάω -0, t. -jow, p. ὑπήντηκα, 
(fr. ὑπὸ intens. and avrdw to 
meet) to meet with, come in the 
way, happen upon; to encoun- 
id osc ἀγάπην 3 to concur, 
agree with. 1 a. ind, act. ὑπήν- 
THOM x 

Ὕπάντησις, -tos, Att. -cws, and 
‘Yravri, =js, ἢ, (fr. same) a 
meeting. ἃ. ὑπάντησιν. 

“Ὑπαντιάξαιδα, A401. for ὑπαντιάσα- 
ca, n. fem. 1 a, par. act, — 
ὙὙπαντιάσαι; La. inf, act. of 

Ὑπαντιάω -ὥ, and -ἄζω, f. -dow, 
(fr. ὑπο under, and avridw or av- 
τάω to meet) to go out to meet, 

_ meet; to run against, encoun- 
ler, engage; to recompense, re- 
pey. " 

"Yravroos, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ un-f 
der, and ἄντρον a cave) being or 
living in caves. 

ὝὙὝπάπτειν, Ion. ‘or ὑφάπτειν. 

"Yrao, τὴν indecl. a true vision, 
really, κῃ 

‘Yrapypéva, Ion. for brnpypéva, pl. 
peut, per. par. pass. of ὑπάρ- 
χω. ᾿ 

Ὑπάργῦὕρος, -ου; 6, ἣ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἄργυρον silver) mined with 
silver, containing silver ; obtain- 
ed by silver, venal, mercenary. 

"Yrapvos and Ὑπάρῥηνος, “es, 4s 
(fr. same, and ‘aes a lamb) a 
sivep in'lamb, or having a lamb, 
giving milk. 

Ὑπάρξαι, Laing, act. of ὑπάρχω. 

"Yrapits, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
ὑπάρχω to be) ewisience, being ; 
substance, matter, subject, thing ; 
subsistence,’ goods, property. 

Ὑπαρπάζειν, lon. for ὑφαρπάζειν; 
pres, inf, act. of ὑφαρπάζω. 

Ὑπάρχει, 3 sin. ind. —‘Yrdovery, 
inf. pres. act. —‘Yxaovev, Dor. 
for ὑπῆρχεν, 3 sin. impt. ind. 
act. of ὑπάρχω. 

“Ὑπαρχὴ, -ἧς, ἡν (fr. ὑπάρχω tobe) 
α beginning, origin, commence- 
ment ; ἃ favour, grace, kind- 
ness, ’ 

Ὑπάρχοντα, -xovras, -KovTES, 
-Xovros, cases of ὑπάρχων. 

‘Yrdoyovra, των, Fa, (neut. pl. 
pres. par. act. of ὑπάρχω to be) 
goods, wealth, means, swhsistence, 

Ὕποαρχος, -ov, ὃ, (fir. ὑπὸ under, 
andapy? rule) a heutenant, su- 
bordinate ruler, viceroy ;' a go- 
vernor,-ruler, chief. Also, the 

_ name of a-river. 

Ὑπαρχούσης, g. sin. fem. pres. par. 
act. --- Ὑπάρχουσι, 3 pl. pres. 
ind, act. of ὑπάρχω. Or, Ὑπάρ- 

ovdt or -ory, ἃ. pl. of ὑπάρχοντα. 

'Yrdoxe, f. ὑπάρξω, p. ὑπῆοχα; (fr. 
ὑπὸ under, and ἀρχὴ the begin- 
ning) to make a beginning, be- 
gin, commténce; to cause, make 
to be ;* to exist from the begin- 
ning; to be first, to do or say 
any thing before another, antici- 
pate ; to he, cxist, subsist, be pre-| 
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sent; to avail, contribute ; to be\‘Yxctvat, Ton. for ὑφεῖναι, 2 a. inf. 
supplied, afforded; to side with,| act. of ὑφίημι. 
befriend, assist, aid ; to happen,|*YretSouat, 1 f. ind. mid. of ὑπεί- 
befull, belong to, be incumbent on) kw. , 
of necessary. 1 ἃ. ind, act.|‘Ymeipeyov, Metath. forbacpetyor, 
ὑπῆρξα. impf. δοῖ, ---( ὺπειρέχοι, Poet. for 
ὝὙπάρχων; par. pres. 8οί.---Ὑπάρ- ὑπερέχοι;" 9 sin, pres, opt. act. 
_xwoot, 90]. pres. sub, act. οἵ] of ὑπερέχω. 
last. Ὑπείροχος, Lon. and Poet. for 
‘Yraonidta, (fr. mext) under al ὑπέροχος. 
shield, covered with a shield, ‘Ynetoavres, Nn. pl. 1 a. par. act. 
“Ὑπασπΐδιος, ~0v, ὃ. ἢ, (fr. ὑπὸ un-| οἵ ὑπείω, Ton. for ὑφίημι. 
der, and aonts ἃ shield) covered 
with a shield, protected, guarded, 
‘Yraonrt(w, (fr. same) to: proceed 
hidden under a shield, fight pro- 
tected with a shield; to be an 
armour or shield-bearer ; to pro- 
tect, defend ; to depend on, be 
under the patronage or protection) 
of another. 3 
“Ὑπασπιστὴς; -οὔ, δ, (fr. same) a 
body-guard, life-guard, satel- 
lite. of 
“ὙὙπᾶἅτεία, -as, f, (fr. next) the con= 
sulship. 
Ὑπατεύω, (fi. ὕπατος supreme) to 
be a consul. a 
‘Yadrtkos, -7, τον, (fr. next) con- 
sular. ἱ 
"Yratos, -n, -ov, (cont. fr. ὑπέρτα- 
ros, Sup. of ὑπὲρ above) supreme, 
lughest ; honourable, chief; low- 
est, deep, profound ; any ruler, 
huving the supreme command, 
Subs. a consul. ἣ 
“Ὑπκαυχένιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and αὐχὴν the neck) a pillow. 
ὝὙπέᾷσι, lon. for ὕπεισι, 3 pl. pres. 
‘and. act. of ὕπειμι. 
“Ὑπέβἅἄλον, -ες; -c, 22. ind, act. of 


a 

Ὑτεβᾷέἑποντο, 3 pl. impf. mid. of 
ὑποβλέπομαι. 

Ὑπέγγῦος, -ov, 6, ἣ, (fr. ὑπὸ under, 
and éyyves ἃ bail) wnder a pledge, 
in pawn, pawned ; forfeited, sub- 
ject, liable to. 

Ὑπέδδεισαν, Poet. for ὑπέδεισαν, 3 
pl. la. ind. act. — Ὑπεδείδισαν, 
Sync. for ὑπεδειδίεισαν, 3 pl. 
pper. mid. of ὑποδείδω. 

Ὑπέδειξα, -as, - or -ev, 1 a. ind. 
act. of ὑποδείκνυμι. 

Ὑπεδεξάμην; -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of ὑποδέχομαι. 

Ὑπέδεκτο, Dor. or Poet. Sync. for 

ὑπεδέδεκτο, 3 sin. pper. pass, — 
Ὑπεδέξατο; 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of ὑποδέχομαι. 

«γπέθηκαν. 8 pl. La. δοί.---Ὑπεθή- 
kato, 3 sin, 1 a. mid.eof ὑποτί- 
θημι. . 

“Ὑπείδω, (fr. ὑπὸ under, and sidw to 
see) to suspect, 

Ὑπείκετε, 2 pl. pres. impr. of 

Ὑπξίκω, (fr. ὑπὸ under, and είκω to 
yield to obey, yield, swbnut to ; 
to give way, concecle, humour ; to 
remit. 

"Yreipt, (fr. same, and expt to be) 
toibe under, at the botiom; to 
attend or accompany secretly ; to 
hide, lie concealed ; to be present, 
at hand; to project, jut or stand 

out. impf. ind. ὑπῆν, 3 pl. ὑπῆ- 


σαν: Ἢ 5 
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and εἶμι to go) {ὃ steal in. 
“Υπεκθέωνται, Ion. for ὑπεκθῶνται; 


Spl. 2a. sub, mid. of ὑπεκτίθη- 


le 

treaties (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and κεῖμαι to lie) to he 
beneath, be concealed ; be smug- 
gled or carried out privily, be ea’ 
posed secretly. 

“Ὑπεκκομίζω, (fr. sarne, and κομίζω 
to carry)*to carry away oF re- 
‘move secretly ; to remove beyond 
reach, put into safety. Ὕπεξεκο- 
μίσαντο; 9 pl. 1 a. ind. mid. : 

“ὙὙπεκπέμπω, (fr. same, and πέμπω 
to send) to send away privately ; 
to convey secretly. ' 

Ὑπεκπροθεῖ, 8 sin, pres. ind. act. 
cont. of wt 

Ὑπεκπροθέω -G, f. =o, (fr. ὑπὸ 1n- 
tens. ex from, πρὸ before, and 
ϑέω to run) to run far before, 
outrun, outstrip. 

Ὑπεκπροφεύγω, (fr. same, and φεύ- 
yw to flee) to flee secretly, escape. 

Ὑπεκπροφύγῃ; 3sin. 2 a. sub, act. 
of last. . 

“Ὑπεκτίθημι, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and τίθημι to put) to de- 
posite secretly ; to carry off pri- 
vily ; to expose secretly ; 10 un~ 
load, land. ive 

“Ὑπεκφέρω, (fr. same, and φέρω to 
carry) to carry away secretly ; 
to withdraw from danger, τέ- 
move into sufely. 

“Ὑπεκφεύγοντι, Dor. for ὁπεκφεύ- 
γουσι, 3 pl. pres. ind: -act. — 
"Yréxgtye, Ion. for ὑπεξέφυγε, 3 
sin. 2. ἃ. ind, act. of 


from, and φεύγω to flee) to fice 
away secretly, escape, run α- 
way. “ἢ ἷ ᾿ 

Ὑπεκχωρέω -ὥ, (fr. same, and χω- 
ρέω to depart) fo depart secretiy, 
retire, withdraw, remove pri- 
υἱέῳ. 


act. of ὑπολαμβάνω. i 
ὙὙπελείφθην; 1 ἃ. ind. pass. οἵ ὑπο- 
λείπω. ᾿ 
oye 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of ὑπολαμβάνω. 
“Ὑπελύσαο, τᾶ for ὑπελύσω, 2 sin. 
1a. ind. mid. of ὑπολύω. “ 
Ὑπεμείνατε; -μεινανγ 2 and 3 pl.— 
‘Yxéuewev, 3sin. 1 a. ind. act, 
— Ὑπέμενον, ses, πε oF -€v5 mph. 
ct. of ὑπομένω. 
Ὑπεμνήμυκε for ὑπήμυκε,9 Sins per, 
ind, act. of ὑπημύω. _ 
Ὑπεμνήσθην; -nsy-n, 1 ἃ. ind. pass. 
of ὑπομιμνήσκω or ὑπομνάω. » 


Ὑπείσειμι, (fr. ὑπὸ under, εἰς into, 


Ὑπεκφεύγω, (fr. ὑπὸ secretly, ex, 


Ὑπέλαβον, -ες, -ε OF ~év, 2 ἃ. ind. . 
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ἄλλος another) above others, sur 
passing, illustrious. 

Ὑπεράλμενον, Sync. for ὑπεραλλό- 
μενον, a, Sin, pres. par. mid. of 
ὑπερᾶλλομαι. 

“ὙὙπεράνθρωπος, -ου, ὃ, fy (fr. ὑπὲρ 
beyond, and ἄνθρωπος a man) 
superhuman, beyond mortal. 

Ὑπέραντλος, -ov, ὃ, 4h, (fr. same, 
and avrAéw to pump) excessive, 
overflowing ; overflowed, deluged, 
sunk, 

‘Yreoavw, and Ὑπεράνωθεν, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and ἄνω upwards) 
up above, far above, overhead, 

Ὑπεραπολογέομαι, (fr, ὑπὲρ intens. 
απὸ from, and λέγω to speak) 
to speak in favour of, plead in 
behalf of, excuse, apologize. pres. 
inf. mid, cont. ὑπεραπολογεῖσθαι. 

Ὑπεραρθῆναι, 1 a. inf. pass, of 
ὑπεραίρω. 

Ὑπεραρῥωδέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ mtens. 
and ἀρῥωδέω to fear) to fear very 
much, dread ; to fear for. 

Ὑπέραρσις, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. 
ὑπὲρ above, and αίρω to raise) 
a lifting up above ; overflowing, 
inundation, - 

Ὑπεράρχω, (fr. same, and ἄρχω to 
command) to predominate, pre« 
vail, | 

Ὑπερασπίζω, (fr. ὑπὲρ. under, and 
ασπὶς a shield) te protect, shield, 
defend, 

Ὑπερασπισμὸς, -ot, 5, (fr. same) 
defence, protection, guard. 

Ὑπερασπιστὴρ; -ἥρος, and Ὕπερασ- 
πιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a de- 

_ fender, guardian, protector. 

ὙὝπερασπϊῶ, Att. for imepacrica, 1 
f. ind. act. of — 

‘Yrepavidvw, f. ὑπεραυξήσω, (fr. 


Ὑπεναντίος, -a, πον, (fr. ὑπὸ under, |‘Yxip, Poet. Ὑπεὶρ, a preposition 
556 eruvrios contrary, th. ἀντὶ] governing the g. and 8. cases. 
against) adverse, contrary, oppo-| Its general signification is over, 
site, opposed, hostile. above, upon, on; with a g 

Yrevavriws, (fr. last) in opposition,| only, beyond ; for, on account of, 
directly contrary, in defence, on the behalf or for 

Ὑπενδίδωμι, (fr. ὑπὸ utider, ev in,) the sake of ; instead of, in place 
and δίδωμι to give) to give in to,|. of ; of, about, concerning ; ac- 
yreld, concede. cording to; through, by means 

Ὑπενέγκω, obs, for which seeizo-| of; in the nameof, by; with 
φέρω. 2 a, inf. act, ὑπενεγκεῖν. an a. only, above, beyond, up- 

Ὑπένερθε and -θεν, (fr. ὑπὸ under,| wards of, more than; besides, 
and ἕνερθε beneath) under, un-| eacept, on the farther side, con- 
derneath, beneath, below ; from| trary. In compos. intensive ; 
beneath or below. over, beyond, superior, before ; 

Ὑπενόουν, 1 sm. or 3 pl. cont.| for, in favour of, on the part 
impf. act. of ὑπονοέω. of. 

Ὑπεξαίρεσις; -cos, Att. -ews, fy (fr. ‘Yrépa, -as, ἡ, the rope which ma- 
next) a taking away, removal| aged the sail yards, a brace. 

; Srom beneath, ὙὝπεράγαν, (fr. ὑπὲρ beyond, and 

Ὑπεξαιρέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ὑπὸ 56- ἄγαν. much) very, very much, 
cretly, εξ from, and alpéw to| exceedingly. 
take) to take away or out pri-|‘Yrepayadndw -ὥ, (fr. ὑπὲρ intens, 
vately, subtract, withdraw ; to| and ἀγαπάω to love) to love very 
deprive, rob, withhold ; 10 remove,| much, doat on. 
put away, avert. ‘Yrepayévrws, (fr. next) ewcellent- 

Ὑπεξαίρω, f.-dod, p. ὑπεξῇρκα, (fr.| ly, very, very much. 
same, and aipw to take) to take|‘Yrepdyu, (fr. ὑπὲρ intens. and dyw 
out or away, draw out, pump| to esteem) to excel, surpass, 
out, drain; to take away se- ‘Yrepaéi, cont. ὑπεραεῖ, d. sin. of 
cretly, withdraw, remove ; to Ὑπερᾶὴς, -ἕἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲ 
evhaust, spend, make away| above, and dw to blow) blowing 
with, Srom above, very violent, boiste- 
‘Ymefarvoxw, f. -ξω, (fr.same, and| ‘rous. 
αλύσκω to shun) to flee away Ὑπεραθετέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
privately, shun, avoid, escape. and αθετξω to despise) to despise 
Ὑπεξανάδῦμι or -δύω, (fr. ὑπὸ un-| much, slight, contemn, 
der, εξ from, avd up, and δύω to Ὑπεραινετὺς, -ἢ, -dv, (fr. same, and 
enter) to emerge, rise or spring| αἰνετὸς praiseworthy, th. αἶνος 
up from, tome forth. praise) very praiseworthy, excel- 
el pres. or2a, par. act,| lent, 
ΟἹ last. Ὑπεραιρόμενος, -n, -ov, par. pres. 
Ὑπέξειμι, (fr. ὑπὸ under, εξ from, oa or a ἡ é \ 
and εἶμι to go) to run against Ὑπεραίρω, f. ὑπερᾶρῶ, p. ὑπερῇρκα,Ὶ ὑπὲρ beyond, and avédvw to in- 
another, engage, encounter, make| ([τ. ὑπὲρ beyond, and aipw to] crease) to increase-much, flou- 
an attack, charge; to come or| raise) to raise, lift or elevate| rish; grow greatly, overspread. 
enter into one’s presence ; to go| above; to pass out of bounds,| 3 sin. ὑπεραυξάνει. f 
out, go forth, proceed ; to steal| exceed, overflow; to overtop,|‘Ytépavyos, του, ὃ, ἣν (fr. ὑπὲρ in 
away or out, escape, flee. tower above; to surpass, over-| tens. and avyéw to boast) boast- 
Ὑπεξειρύω, (fr. same, and εἰρύω for| come, excel ; to fly or soar above,| ing, arrogant, vain, 
ἐρύω to draw) to withdraw, re-| pass over, Ὑπεραίρομαι, to exalt, |“Yrepdpavos, -w, 6, §, Dor, for 
move, take away, rescue. or ertol one’s self, be proud or| ὑπερήφανος. 
Ὑπεξελθεῖν, 2 a. inf. act.—‘Yme-| conceited. 1a. ind. δοί, -ὑπερῇρα.  Ὑπεραχθὴς; -ἔος -οὖς, ὃ, fy (fr. ὑπὲρ 
ξέρχεσθαι, pres. inf. of 1 a. pass. ind. ὑπερήρθην" inf.| beyond, and ἄχθος a weight) 
Ὑπεξέρχομαι, (fr. ὑπὸ secretly, εξ ὑπεραρθῆναι. overloaded, oppressed, burdened. 
from, and ἔρχομαι to go) to go Ὑπεραίρωμαι, pres. sub. pass, of Ὑπεράχθομαι; (fr. same) to grieve 
out privately, steal away, with-| last. exceedingly ; to be very angry or 
draw, retire; to punish, avenge,|'Yréparoypos,-ov, ὃ, ἧ, (fr. ὑπὲρ be-| displeased. “ὦ 
take vengeance. , ¢ yond, and asocypds shameful) |‘YrepBatvw, f. mid. -βήσομαι, p. 
"Yréfeoye, 3 sin. 2 a. ind. act. of very shameful, very disgraceful,| -βέβηκα, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
ὑπεξέχω. base. | Baivw to go) to pass, cross or go 
“Ὑπεξέφερον, -es, -e, impf. act. of Ὑπέρακμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and] over ; to mount, scale, climb ; to 
ὑπεκφέρω. ακμὴ the bloom of youth) having| carry over, transfer, remove ; to 
Ὑπεξέχω, (fr. ὑπὸ secretly, εἴ passed the bloom or vigour of age,| surmount, surpass, exceed, tran- 
from, and ἔχω to be) to with-| advanced in age. scend, excel ; to pass by, omit ; 
draw, retire, steal away, flee, Ὑπεράκριος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ up-| 40 transgress, violate. pres, inf. 
make off. on, and ἄκρος high) living in‘the| act. ὑπερβαίνειν. 2 a. ind. act. 
Ὕπεξήϊσαν, for ὑπέξιδᾶν, 3 pL impf.| mountains or in a mouftainous| ὑπερέβην;, -75, "ἢ. 
act. of ὑπέξειμι, to retire, country. Ὑπερβαλέειν, Ton, for ὑπερβάλειν, 

Ὑπεξήλυξε, 8 sin. 1a. ind. act. of Ὑπεραλγέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ intens.| 2 a. inf. act. — Ὑπερβάλλῃ, 3 
ὑπεξαλύσκω. and ἄλγος grief) to grieve very| sin. pres. sub. act. of ὑπερβάλλων 

Ὑπεζούσιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ un-| much ; to dread. Ὑπέρβαλλον, neut.—‘ YrepBadXov- 
der, and ἐξουσία power) under Ὑπεράλλομαι, (fr. ὑπὲρ beyond,| ra, -λουσαν; a. mas. and fem. 
the-direction or power of ; under} and ἄλλομαι to leap) to leap or| par. pres. act. of ὑπερβάλλω. 
age, not his own master. jump over or beyond ; to overleap,|‘YrepBardAdvrws, (fr. next) very, 

“Ὑπεπλεύσαμεν, | pl. 1 a. ind, act.| excel, surpass. excessively, extremely, immoder 

ὑποπλέω, Ὑπέραλλος, “2% by i (fr, same, and! rately, exceedingly. 
( 
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Ὑπερβάλλω, ἔ. -ἅλω, p. -βέβληκα, 
(fr. ὑπὲρ beyond, and βάλλω to 
throw) to throw past, over or 
beyond ; to pass by or over, eross ; 


to surpass, exceed, excel, outdo, 
outstrip ; to run over, overflow, | 


-tnundate ; to value above, prize 
higher, bid more; to put off, de- 
lay, defer. 

W'YrepBacia, -as Ion. -ης, ἡ, (fr. 
next) a passing by, omission, con- 
tempt ; transgression, violation, 
breach. 


“Ὑπέρβασις, πίος) Att, -εως, §, ( fr. 


ὑπὲρ beyond, and βαίνω to go) 


passage ; excellence, preeminence, 
superiority ; transgression, vio- 
lation, breach; Hyperbasis, a 
rhetorical figure, @ sudden tran- 
silion. 

ὝὙπερβατὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) 8. 
figure in rhetoric, Hyperbaton. 
Ὑπερβατὺς, -i, τὸν, (fr. same) sur- 
passing, excellent, preeminent ; 
sg to pass over, passable, forda- 

é. ; 

Ὑπερβήῃ, Att. for ὑπερβῇ, 3 sin. 
2 ἃ. sub, act. — “Ὑπερβῆναι, 2 a. 
inf, act. — Ὑπερβὴῆς, & sin, 2a. 
sub. act. of ὑπερβαίνω. 

ὝὙπέρβίος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and βία force) violent, fu- 
rious, vehement, very strong ; im- 
solent, proud, haughty. 

Ὑπέρβιον, Ὑπερβίως, (fr. last) 
proudly, haughtily, insolently ; 
beyond one’s ability, or power, 

Ὑπερβυλἄδην, (fr. next) beyond 
measure, very much, exceeding- 
ly, excessively. 

"YreoBodn, -ἧς, ἡ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and βάλλω to throw) surplus- 
age, overplus; exuberance, ex- 
cess, abundance; a height, emi- 
nence, summit ; a passage over 

. Gr across ; magnitude, greatness ; 
excellence, preeminence; exag- 
geration, extiavagance ; Hyper- 
bole, a figure in rhetoric. Ka’ 
ὑπερβυλὴν, exceedingly. Kal’ 
ὑπερβολὴν ets ὑπερβολὴν, from 
ewcess to excess, excessively, 

'YrepfoXia, -as, ἡ, (fr. same) ex- 
cess, extravagance, eraggeraltion, 

Ὑπερβυλικὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) ex- 
cessive, extravagant, exceeding, 
too much, heyond measure or be- 
lief, hyperbolical, exugygerating. 

Ὑπερβόρεος, -ov, 5, if, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and βορέας the north 
wind) beyond the north wind, 
boisterous, violent ; living at or 
beyond the north. 

“Ὑπεργάζομαι, (fr. ὑ πὸ secretly, and 
ἐργάζομαι to work) to act or do 
secretly ; to undermine, work un- 
der, subdue. 

ὙὙπεργήρων, -ovros, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ 
over, and γῆρας old age) very 
old, aged. 

“Ὑπέρδδσυς, -e1a, -v, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and δασὺς hairy) very 
hairy, rough, shaggy. a. sin. 
ὑπέρδασυν. 


α passing by, over or beyend, and τείνω to stretch) to contend 
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Ὑπερδεὴς, -ἔος «οὖς ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ Ὑπερένδοξος, -ov, 6, ἡ, (fra ὑπὲρ 


beyond, and δείδω to fear) above 
fear, fearless, courageous, brave ; 
very timid, fearful, timorous. 
Ὑπερδείδω, f. -είσω, (fr."same) to 
fear exceedingly ; to fear much. 


above, ev in, and δόξα glory) very 
glorious, illustrious, resplendent. 

Ὑπερεντυγχἄνω, (fr. same, and 
τυγχάνω to obtain) to intercede 
for, mediate. 


‘Yrépdervos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, ἃπ4) “ΥὙπερέξει, 3 sin. 1 Ε΄ ind. act. of 


δεινὸς terrible) very dreadful, 


terrible, awful, horrible ; severe, 
cruel. 

Ὑπερδέξιος, ~ov, δ, }, (fr. same, and 
δεξιὸς right handed) superior, ad- 
vantageous, 

ὙὙπερδιατείνομαι, f. -ενοῦμαι, (fr. 
ὑπὲρ intens. διὰ on account of, 


eagerly, strive obstinately. 

Ὑπερδικάζω, (fr, same, and δικάξω 
to go to law, th. δίκη justice) 
to plead for, contend for, de- 
Send. 

Ὑπερδικέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and δίκη justice) to plead for, 
defend. 

Ὑπέρδικος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) very 
just, strictly right, severely just ; 
avenging, punishing. * 

Ὑπερεδράμομεν, | pl. 2 a. ind. act. 
of ὑπερτρέχω. 

Ὑπερδυνᾶμόω -ὥ, f. -dow, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and δύναμαι to be able) 
to overpower, prevail over, 

ὙὙπερεθέμην, -co, -το, 2 ἃ. ind. mid. 
οἵ ὑπερτίθημι. 

ὙὙπερείδω; f. mid, -είσομαι, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and είδω to see) to over- 
look, wink at, connive at. 2a. 
act. ind, ὑπερεῖδον, and ὑπέρι- 
δον" par, ὑπεριδών. 

Ὑπερείδω, (fr. ὑπὸ under, and ερεί- 
dw te, prop) to support, wnder- 
prop, strengthen, make firm. 1a. 
inf. act. ὑπερεῖσαι. 

‘Yrépeiopa, -ἅτος, rd, "(fre last) a 
prop, support ; maintenance, 

Ὑπερεκβλύζω, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
drom, and βλύξφω to trickle) to 
stream out, burst forth, gush out ; 
to superabound, 

Ὑπερέκεινος; τη, -0, (fr. same, and 
ἐκεῖνος that) remote, distant. 

Ὑπερεκπερισσοῦ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
ex from, and περισσὸς superfiu- 
ous) very exceedingly, supera- 
bundanily ; eagerly, earnestly, 

ὙὙπερεκτείνω, Pfr. ὑπὲρ beyond, ex 
from, and τείνω to stretch) to 
stretch out beyond, exceed bounds. 

Ὑπερεκτίνω, (fr. same, and τίνω or 
tiw to pay) fo pay for. 

Ὑπερέκτισις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
samt) a paying for, payment ; 
disbursement, expense, charges, 

Ὑπερεκχέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
from, and yéw to pour) iv pour 
out abundantly or over ; to over- 
Jlow. impf. act. ὑπερεζεχέον. 

Ὑπερεκχύνω, ἴ, ὑπερεκχύσω, p. ὑπε- 
ρεκκέχυκα, (fr. same, and χύνω, 
same as th. yéw to pour) same 
as last. Ὑπερεκχύνομαι, to run 
over, overflow. 

Ὑπερέκχυσις, -cos, Att, -ews, ἡ, (fr. 
same, and yéw to-pour) an over- 
Siow. 


“Ὑπερδέα, Sync. for ὑπερδεέα, a.|‘YrepcAOdv, 2 a. par. act. of ὑπε- 


sin, of 


ἔρχομαι. 
ρέρχ (613) 


ὑπερέχω. 

Ὑπερεξελευσόμεθα, 1 pi. 1 ἴ, ind. 
mid. οἵ, 

Ὑπερεξέρχομαι, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
from, and gpyoua to go) to go 
beyond, pass over ; to go owt of 
ithe way, turn aside, 


Ὑπερεπαινέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 


ert intens. and αἰνέω to praise) 
to praise excessively, flatter. 

‘Ymeperaiow, (fr. same, exi upon, 
and αίρω to raise) to raise or 
exalt very much, extol. 1 a. ind, 
pass. ὑπερεπήρθην, -ns, -n- 

Ὑπερέπαρσις, -ἰος; Att. -ews, ἥ, (fr. 
last) elevation, exaltation, 

Ὑπερεπερίσσευσεν, 3sin. La. act. of 
ὑπερπερισσεύω. ‘ 

“Ὑπερεπιθυμέω ~G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and επιθυμέω to desire, th. Supds 
the mind) to desire greatly, long 
for much. 

Ὑπερεπλεύόνασα, ~as, -ε, 1 a. ind, 
act. of ὑπερπλεονάζω.. 

Ὑπερέρχομαι; (fr. ὑπὲρ beyond, and 
ἔρχομαι to go) to go or pass over 
or beyond ; to surpass,’ ewceed, 
overcome. ) 

“Ὑπέρεσχε, 3 sin. 2 a, ind, act. of 
ὑπερέχω. 

Ὑπερευφραίνω, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and ευφραίνω to delight, τ. εὖ 
well, and φρὴν the mind) to de- 
light beyond measure, rejoice ex- 
ceedingly, overjoy. 

Ὑπερεφᾶνὴς, -ἔος -0vs, δ, ἦγ same 
as ὑπερηφανός. 

Ὑπερέφθέτο, 3 sin. of ὑπερεφθίμην, 
-co, -τὸ, pper. ind. pass. of 
ὑπερφθίω. : 

Ὑπέρεχον, -οντος, τὸ (neut.. par. 
pres. act. of ὑπερέχω to excel) ex- 
cellence, preeminence, superiority. 
pl. sublime things, mysteries. 

“Ὑπερέχοντας, Aor, -youca,=Xov- 
cats, cases of par. pres. act. of 

Ὑπερέχως (fr. ὑπὲρ above, and ἔχω 
to hold) to hold over or above ; 
to hold over or before, protect, d2- 


Send ; to excel, exceed, surpass. 


2a. ind. act. ὑπέρεσχον. 

Ὑπερζέω -G, (fr. same, and ζέω to 
boil) ἐο bor! over or violently. 

Ὑπερήδιστος, -, -ov, (fr. same, and 
ἥδιστος, Sup. of ἡδὺς Sweet) very 
sweet, exceedingly pleasant. 

‘Yzeojdopat, (fr. same, and ἡδὺς 
sweet) to enjoy greatly, be much 
pleased, *ejoice. 

ὙΠπερημερία, -as, ἦγ (fr. next) delay 
after a certain day; a day or 
interval of grace given to enable 
another to pay his debts, remise 
sion, 

Ὑπερήμερος, -ov, 5, ἦν (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ἡμέρα a day) passing 
a certain day or time, exceeding 
the appointed time, not paying 
within the limited time ; past the 
age of, older than, too old for. 


; 
, 
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Υπερήμίσυς, -era, -v, (fr. same, and 


ἥμισυς the half) more than the}, 


half, ceceeding the half. n. pl. 
ὑπερημΐσεες -εις. ays 

*Yreonvopéw -ὥ, (fir. next) to sur- 
pass other men, eecel, surpass ; 

to brag, vaunt. oh 

Ὑπερήνωρ; -ορος, byt, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ανὴρ a man) superior, 
brave, valiant; proud, haughty, 
overbearing. 
“Yrepjoa, -ας, -e, 1 a. ind. act. of 
ὑπεραίρω.  - ν 
“Yaepipava,pl. neat. of ὑπερήφανος. 
Ὑπερηφανέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ above, 
and φαίνω to appear) to be proud, 
insolent, haughty; to vaunt, 
brag, boast ; to disdain, scorn, 
slight. 5 

Ὑπερηφανία, -as, ἡ, (fr. same) 
pride, insolence, haughtiness, dis- 
dain, scorn, 

Ὕπερήφᾶνος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) 
proud, haughty, insolent, over- 
bearing, arrogant. 


‘Yrsondaves, (fr. last) proudly,| 


haughtiiy, arrogantly, 

Ὕπερθε or -Oev, (fr. ὑπὲρ above, and 
Sev from a place) from ‘above, 
above, over, on the upper part, on 

᾿ς the top. y ‘ 

“Ὑπέρθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὲρ upon, 
and τίθημι toput) an increase of 
price or value, enhancement. 

“Ὑπερθεματίζω,. (fr. last) to out-bid, 
enhunce the value, raise the 
price. 

“Ὑπερθεματισμὸς; -ot, δ, (fr. last) an 
increase of price or value, en- 
hancement. wt 

“Ὑπερθεματιστὴς; -οὔ, ὁ, (fr. same) 
a buyer, puffer, who raises the 
price or value. 

“Ὑπέρθεσις, -tos, Att. -εως, ἣν (fr. 
ὑπὲρ over, and τίθημι to put) a 
delay, putting off, procrastina- 
tion ; accumulation, collection, 

“Ὑπερθορέονται; 3 pl. pres. ind. 
mid. of 

“Ὑπεῤθορέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond,and 
Sopéw to bound) to overleap, leap 
beyond. ᾿ ; 

“YréoGopov, Ion. for ὑπερέθορον, 2 
a. ind. act, of last, ͵ 

“Ὑπέρθῦμος, ov, 6, 4, (ir. ὑπὲρ be- 
yond, and ϑυμὸς the mind) mag- 
nanimous, courageous ; proud, 
haughty ; violent, passionate. 

“ὙὙπερθύριον, -ov, and ὝὙπέρθῦὕρον, 

"που, τὸς (fr. ὑπὲρ above, and ϑύρα 
the door) the lintel or tamber over 
the door. 

Ὑπερίδης, -ov, 6, Hyperides, a 
man’s name, | 

Ὑπεριδὼν; -οὔσα; -ὃν, 2 ἃ, par, act. 
οἵ ὑπερείδω. ᾿ 

Ὕπέρικον, -ov, τὸ, an herb called 
St. John’s wort. \ . 

i Ana fHol. for του, g. sin. 
re) 

Ὑπεριονίδης, -ov, 6, (fr. Ὑπερίων 
Hyperion) son of Hyperion. 
'"γπερισχύω, f. -tow, p. -Ka, (fi. 
ὑπὲρ beyond, and tcytw to be 

able) to prevail, overcome. 
Yrepiwy, -ovos, 5, ij, (fr, ὑπὲρ above, 
and iv, 2 a. par. act. of εἴμι to 
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go) going over us, high, cateer- 
mg ; epithet of the sun, Hype- 
rion. 

Ὑπερκαταφὴς, -ἔος -ods, ὃ, ἣν (fr. 
ὑπὲρ beyond, κατὰ intens. and 
φάω to shine) shamefaced, bash- 
Jul, downeast ; very sad, sorrow- 
Sul, very gloomy. 

ὝὙπέρκειμαι, (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie above, over or be- 
yond ; to surpass, excel ; to im- 
pend, hang over ; to lie over, be 
deferred. , 

Ὑπερκεράννῦμι, f. -κεράσω, p. -κεκέ- 
ρακα, (fr. ὑπὲρ upon, and κεράν- 
νῦμι to mix) to mix wp among ; 
to pour upon. 

‘Ymepxcodw, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
κέρας the fiank) to outflank, 
and thereby overcome an ene- 
my. 

‘Yrépkoros, -ov, 6,4, (fr. ὑπὲρ in- 
tens. and κόπτω to cut) very cut- 
ting, keen ; insolent, haughty: 

nie μένας 2 sin, 1 a. opt. act. 
(8) % 

Ὑπερκορέω -ὥ, ἔς -ἥσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κορέω to satiate) to 
over-satiate, glut. 

‘Yrepkparéw -G, (fr. same, and xpa- 
τέω to conquer) to overcome, pre- 
vail against, be superior. 

ὝὙπερκρεμάω -ὥ, or Ὑπερκρεμαννὕω; 
(ir, ὑπὲρ above, and κρεμάω or 
κρεμαννύω to suspend) to suspend 
over, hang up above. 

Ὑπερκρίνομαι; (fr. same, and κρίνω 
to judge) to overcome in judging 
or judgment. 

Ὑπερκύδαντα; a. sin. of 

ὙὙπερκύδας, -αντοΐ, ὃ, ἢ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κῦδος glory) very 
glorious, illustrious. 

Ὑπερκύπτω, f. -Ww, (fr. same, and 
κύπτω to bend) to raise the head 
to look over, peep over 3 to pass 
or cross over. ᾿ 

Ὑπερλίαν; (fr. same, and λίαν very 
much) very, exceedingly, chief- 
est, highest. 

‘Yreppaxns, Dor. for ὑπερμήκης- 

Ὑπερμαχέω -G, f. -jow, (fr. ὑπὲρ 
for, and μάχομαι to fight) to fight 
for, defend, protect. 

Ὑπερμάχησις, -cos, Att. -cws, ἢ, (fr. 
last) a fighting Wor, defence of, 
protection, guard, 

Ὑπέρμαχος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
champion, defender, protector. 

Ὑπερμεγόθης, Ton. for 

ὙὝπερμεγέθης; -εος -ous, 6, ἡγ( [ὑπὲρ 
beyond,’ and ᾿'μέγεθος greatness, 
th. péyas great) very great, im- 

rense, excessively erent. 

‘Yreopéye9os, -ἕος -ovs, rd, (fr. 
same) eminent greatness, glory, 
majesty, 

Ὑπερμενέος -ovs, g. sin. of 

‘Yreopevijs, ~éog -ovs, ὁ. 9, (ft. ὑπὲρ 
beyond, and μένος strength) very 
powerful, mighty, almighty. ἃ. 

ις ᾿ 


Sin, ὑπερμενέϊ -εῖ. 


ΥΠῈ 


μοῖρα fate, th. μείρω to divide 
beyond fate, contrary to fate; 
premature, F 


Ὑπέρμορον or ~pa, (fr. last) beyond 


fate, prematurely. - 


“Ὑπερνεφὴς; ~Eos «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ 


beyond, and νεφὸς the cloud) 
above the clouds, exceeding 
high. 


Ὑπερικάω -ὥ, f. jc, p. -νενίκηκα, Ὁ 


(fr, same, and νικάω to conquer) 
to conquer, overcome, triumph, ; 
to excel, surpass. 


Ὑπερνικῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 


act. of last. 


Ὑπερνότιοι; -ων, of, (fr. same, and 


νότος the south) the people be- 
yond the south, most southern, 


‘Yrépoykos, ov, 6, §, (fr. ὑπὲρ be- 


yond, and" όγκος ἃ swelling) 
greatly swollen, swelling much ; 
pompous, haughty, proud ; ardu- 
ous, difficult, hard. 

Ὑπερόγκως, (fr. last) very, vehe- 
mently, violently. 

Ὑπεροικέω, (fr, ὑπὲρ above, and 
orkéw ‘to dwell) to dwell beyond, 
live above. ‘ 

Ὑπέροικος, -ov, 6, 7, (fr, same) 
dwelling in the upper port of ἃ 
hous- or country. 

"Y repov, ~ov, τὸ, a pestle. 

“YreporXla, -as, 4, (fr. next) inso~ 
lence, pride, arrogance. d. pl. kon. 
ὑπεροπλίῃσι. 

Ὑπέροπλος; -ου; ὃ, hy (fir. ὑπὲρ be- 
yond, and ὅπλον arms) very 
strong, powerful, brave, bold, 
daring ; insolent, proud, arro- 
gant. ; 

Ὑπερόπτης, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 
proud, haughty, contemptuous. 
Ὑπεροπτίκὸς, τὴν, -ὃν, (fr. ὑπὲρ 
above, and ézropat to look) 
scornful, disdainful, supercilious, 

haughty, proud, insolen 

Ὑπεροπτ κῶς, (fr. last) scornfully, 
superciliously, with contempt. 


| Ὑπερόπτομαι; (sr. ὑπὲρ beyond, and 


όπτομαι to look) to overlook, des- 
pise, contemn, neglect. ὁ . 

‘Yrepdspaors, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same).an overlooking, contempt, 
scorn. 

‘Yrepopdw =, f. -ἅσω, p. ὑπερώρα- 
ka, (fr. ὑπὲρ above, and ὁράω to 
see) to overlook, despise, neglect, 
scorn. ; 

‘Yrepopta, -as, ἡ) (fr. ὑπὲρ beyond, 
and ὅρος a boundary) ὦ foreign 
country ; a province, colony. 

Ὑπερορίξζω, f. -ίσω, (fr. same) to 
drive or carry beyond the borders , 
to banish, transport. 

Ὑπερορῶντας, a. pl, cont. pres. 
par. act. of ὑπερορέω. 

“Ymepos, ~ov, 6, a pestle. 

Ὑπερογὴ; -ἧς, ἢ, (fr. ὑπὲρ above, 
and’ ἔχω to be) preeminence 
superiority, excellence; a high 
situation or station, power, au- 
thority, dominion. ; 


Ὑπερμήκης, τεὸς τους, δ) fy (Π΄.} Ὑπερόχησις; -ἰος, Att. sews, ἢ; (fr. 


same, and μῆκος length) very 


same) eminence. 


long, very tall, very high, far-|\‘Yrépoxos, -ov; 5, }, (fr. ὑπὲρ above, 


“ extending ; large, great; loud. 


and ἔχω to be) owfatoppine, 


ὙὙπέρμορος, -ov,.6, 4, (frrsameyand| higher; excellemt, surpasin:, 
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superior, eminent ; vast, im-\'YmeoriOnu, (fr. ὑπὲρ over, and ri- 


mense, 
Ὑπερόχως, Dor. for ὑπερόχους, a. 
, pl. of last. 
e , e 
Ὑπεροχώτατα, Dor. for ὑπεροχω- 
τάτη; fem. of ὑπεροχώτατος; Sup. 
of same. ὶ 

“Ὑπεροψία; -ας, and “Ὑπέροψις, -106, 
Att. -ews, -i, (fr. ὑπὲρ above, 
and όπτομαι to see) scorn, con- 
tempt, disdain; pride, haughti- 
ness, arrogance. 

Ὑπερπαδᾶτε, Dor. for ὑπερϊηδᾶτε, 
2 pl, pres. ind. act, of ὑπερπηδήω. 

ὙὝπερπαίω, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
παίω to strike) io rush out, dart 
forth; to surpass, exceed, 

ὙὙπερπερισσεύω; ἢ, -εύσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and περισσεύω to abound, 
wh. fr. περισσὸς superfluous, th. 
περὶ beyond) to abound more, su- 
perabound, abound exceedingly, 
overflow, 1 a. ind, act. ὑπέρεπε- 
piccsvca. pres, ind. pass, ὑπερ- 
περισσεύομαι. 

“ὙὙπερπερισσῶς, (fr. same, and πε- 
ρισσὸς superfluous) most fully, 
‘superabundantly, exceedingly. 

Ὑπερπηδάω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and πηδάω to leap) to spring, 
leap or bound over. 

“Ὑπερπίμπλημιν (fr. same, and πίμ- 
πλημι Same as πλήθω to fill, th. 
πλέος full) to fill over, fill up, 
overflow, ἃ 

Ὑπερπίπτω, (fr. same, and πίπτω 
to fall) to fall over ; to glide or 
pass away ; to overflow. 

“Ὑπερπλεονάζω, f. -dow, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and πλεονάζῳ to have 
more, fr. πλέων more, comp, of 
πολὺς much) to abound, supera- 
bound, have more and more. 1 a. 
vind. act. ὑπερεπλεόνασα. 

Ὑπερπλημμώρέω -G, (fr. same, and 
πλημμύρα, Same as πλήμη, the 

. flood-tide) to overjlow, imun- 
date, — : 

Ὑπερπλουτέω -ὥ, (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) fo be very rich, 
abound in wealth. 

Ὑπέρπλουτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
passing rich, affluent. 

Ὑπερπόντιος, -ov, ὃ, ἣν (fr."same, 

_and πόντος the sea) beyond or 
over the sea, foreign, 

*Yrenpiyn, 3 sin, 2 a. ind. pass. 
of ὑπορῥήγνυμι. 

Ὑπερσυντελϊκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ὑπὲο 
beyond, and συντελέω to perfect, 
th. τέλος the end) more than per- 
fect, pluperfect in grammar. 

ὙὙπερτάζω, (fr. next) to plough the 
sur fice, plough shallow. 

Ὑπέρτατος, -n, -ov, (sup. fr, ὑπὲρ 
above) the /ighest, greatest, 
chiefest, most exalted, supreme.. 

*Yxeprepins, Ion. g. sin. of 

Ὑπερτερία; -as, 4, (fr. next) the up- 
per covering or mat ; the upper 
part of a wagon or cart. 

Ὕπερτερος, -a, -ov, (comp. fr. ὑπὲρ 
above) higher, superior, upper, 
better. 

Ὑπερτίθεμαι, pres. ind. mid, — 

. Ὑπερθέμεν, lon. — Ὑπερθέμεναι, 


for ὑπερτιθέναι, pres. inf, act. οἵ Ὕπερχᾶρὴς, -éos Ἰὼ δ, sri. 
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One to put) to put or set over, 
lay, set or put upon ; to ascribe, 
assign; to intrust, commit; to 
communicate, deliberate, confer ; 
to refer, appeal to. ‘YmeortOenat, 
to defer, put off, procrastinate} 
to surpass, excel, excecd, 
“Υπερτρέχω, (fr. ὑπὲρ over, and τρέ- 
χω to run) to run over, trample 
upon ; to run beyond, surpass. 
Ὑπέρυθρος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔρευθος redness) reddish, in- 
clined to red. 
Ὑπερυμνητὸς, τὴ, -dv, or Ὑπερύμ- 
νῆτος, που, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὲρ over, 
and ὑμνητὸς celebrated) *very 
much to be prased, laudable, 
praiseworthy, ᾿ 
Ὑπερυψόω -ὥ, f. -dow, p. ὑπερύ- 
ψωκα, (fr. ὑπὲρ beyond, and typos 
height) to exalt greatly, elevate, 
advance. 
Ὑπερύψωσα; -as, -c, 1 a. ind. act, 
of last. 


YITE 


same, and χαρὰ joy). overjoyed, 
rejoiced, guyful. Ὁ. 

Ὑπερχέω, f. -χεύσω, (fr. same, and 
χέω to pour) to pour out, pour 
out over ; to overspread, diffuse. 
Ὑπερχέομαι, to overflow. 

Ὑπέοχομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
ἔρχομαι to come) to go under, 
enter into, sink down, penetrate ; 
to supplant, undermine, circum= 
vent, delude, cheat, beguile; to 
cringe, pay court to, fawn, jfiat- 
ter. ΄ς 

“Ὑπερχύω, ἴ. -ytow,p. -κέχυκα; (fr. 
ὑπὲρ beyond, and χύω to pour) to 
pour out, over, diffuse, spread 
over ; to flow out, overflow. 

Ὑπερῷα; -as Ion. -ns, 4, (fr. ὑπὲρ 
abov€, and ov the upper part of 
a house) the palate. 

Ὑπερωέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
sowéw to go) to flow under ; to 

ve or start back. “Ὑπερώησαν, 
pl. 1 ἃ. ind. act. 
“ὙὙπερώϊος, Same as ὑπερῷος. 


Ὑπερφέρεια, -as, ἥ, (fr. ὑπὲρ above, |/‘Yrepwpia, -as, 4, (fr. ὑπὲρ above, 


and φέρω to bear) pride, conceit. 
‘Y reo pepijs, -ἔος -οὖς, 64%), (fr. same) 
excellent, superior, 
proud, haughty, elated, vain. 
“Ὑπερφέρω, (fr. same) to bear or 
carry upon, across, beyond or 
over ; to waft on or along; to 
surpass, excel; to conduce or 
contribute more, ws 
ὙὙπερφθίω, (fr. ὑπὲρ instead of, and 
φθίω to destroy) to destroy in- 
stead of, slay in place of. 
Ὑπερφίᾶλος, -ov, 6, f, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and φιάλη a cup for liba- 
tion) trwce-breaking, perfidious ; 
¢nconstant, fickle; proud, inso- 
lent, haughty ; intemperate, 
drunken, riotous, revelling. 
ὙὙπερφιᾶλως, (fir. last) perfidiously, 
treacherously ; proudly, arrogant- 
ly ; intemperately, excessively. 
Ὑπερφιλέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ above, and 
φιλέω to love) to love to excess, 
dote upon. 
‘Yreopeovéw -ὥ, (fr. same, and 
. φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think too highly of one’s 
self, arrogale; to centemn, de- 
spise, scorn ; to be wise overmuch. 
pres. inf. cont. ὑπερφρονεῖν. 
Ὑπέρφρων, -ovos, ὃ, ἣν. (fr; same) 
proud, haughty, high-minded, 
spirited. 
‘Yrcodba and -%, a. sin. cont. of 
ἐγπεβρυὴς, πέος -οὖς, 6, 4, (fr. ὑπὲ 
beyond, and φυὴ nature) super- 
natural, extraordinagy, wonder- 
Ful, remarkable, surprising, 
ὙὙπερφυσάω -ὥ, (fr. same, and φυ- 
σάῳ to inflate) to swell very 
much, dilate greatly, stretch out. 
Ὑπερφῦὕῶς, (fr. ὑπερφυὴς superna- 
tural) wonderfully, exceedingly, 
extraordinarily, astonishingly, 
‘Yreopwovéw -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and φωνέω to speak) to sing loud ; 
to bawl loud, shout, out-bellow. 
‘Yreoyaiow, (fr. same, and χαίρω 
to rejoice) to rejdice greatly, be 
overjoyed, 


| 


eminent ;|"Yreopov, -ov, τὸ, (fr. next) the 


and ὥμος the shoulder) the head 
and neck. ὁ 


upper room, or part of a house; a 
farret. 

Ὕπερζος; του, 6, ἦν (fr. ὑπερ above, 
and Gov the top part of a house) 
being in the upper chamber or 
garret ; above, up stairs. 

Ὑπερώτατος, -n, -ov, (sup. fr. ὑπὲρ 
above) highest. : 

Ὑπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεται) 3 
sin. 1 f. mid. of ὕπειμι. 

Ὑπέσταν, Dor. for ὑπέστην, 2 a. 
ind, act. or Boot. Sync. for 
ὑπέστησαν 3 pl. 2 a. ind, act. of 
ὑφίστημι. 

“Ὑπεστειλάμην, 1 ἃ. ind. mid. — 
Ὑπέστελλον, -ες; -εγ Impf. act. of 
ὑποστέλλω. ; 

Ὕπεστι, 3 sin. pres. ind. act. of 
Oretpl., . 

‘Yxéotosdov, -es, -€, impf, act. — 
“Ὑπέστρεψα, -as, -€ ΟΥ̓ -ev, 3 pl. 
-Wav, 1 ἃ. md. act. of ὑπο- 
στρέφω. 

Ὑπεστρώννυον; -ες, -εν impf. act. of 
ὑποστρωννύω OF -νῦμι. " 

Ὕπεσχε, 3 sin. 2 a. ind, act. of 
ὑπέχω. ' 

‘Yrécyero, 3 sin. 2 ἃ. ind..mid. of 
ὑπισχνέομαι. : 

Ὑπέσχημαι, per. ind. pass. of 
same. 

‘Yxerdynoay, 9 pl. 2 a. ind. pass, 
- Ὑπέταξα, -as, ~¢ or ev, 1 a. 
ind. act. of ὑποτάσσω. ) 

Ὑπεύθῦνος, -ov, 6, ἣν (fr. ὑπὸ un- 
der, and ευθύνη an examination, 
th. εὐθὺς straight) accountable, 
responsible, lable to be enamined, 
subject to be called upon ; whose 
accounts are not settled ; accused, 
arratgned, inpeached; guilty, 
criminal, 

Ὑπευνάω -G, (tr. ὑπὸ under, and 
envdw to sleep, th. ευνὴ a bed) 
to sleep with, lie together. 

ὙὙπευνηθεῖσ᾽, for ὑπευνηθεῖσα, ἃ a, 
par. pass. fem. of last. | 

Ὑπέφθην, 2a. ind. act. of ὑποφθάνω. 


4 


YIIH 


᾿γὙπέχουσαι, fem. pl. par. pres. 
act. of 

'γπέχως f. ὑφέξω, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔχω to.have) to hold, lay, 
place or set under ; to put in place 
of, supply ; to hold, support, sus- 
tain; to hold in or back, detain, 
restrain, curb, keep back ; to un- 
dergo, suffer, bear ; to offer, give, 
present ; to expose, subject, sub- 
mit ; to inflict, impose. 2 a. ind. 
act. tmeoyov, -ἔς, -£. par. pres. 
act. ὑπέχων. 

ὑπεχώρησε, 3 sin, 1 a. ind, act. o 
ὑποχωρέω. 

Ὑπὴγον» "Ey ~E, impf. act. ofindyw. 

Ὕπήκοος, του; ὃ, 4, (fr. ὑπακούω to 
obey, th, ἀκούω to hear) obe- 
dient, submissive, subjects 

Ὑπήκουον, impf. ind. act. — Ὑπή- 
κουσαγ -as, -ε ΟΥ̓ “εν, pl. ὙὝπηκού- 
gare, -σαν, 1 a. ind. act. of ὕὑπα- 
κούω. 

"“Ὑπημύω, f -ύσω, p. ὑπήμνκα, WAtt, 
ὑπεμήμυκα, and ὑπεμνήμυκα; (fr. 
ὑπὸ under, and ημύω to incline) 
to bend or sink under ; to grieve, 
sorrow. 

“Ὑπήνεγκα; ~as, -€, 1 a. ind, act. o 
ὑποφέρω. 

ὙὝπήνεικαν, Poet. for ὑπήνεγκαν, 3 
pl. of last. 

"Ymnvéutos, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, windy ; swift, fleet ; 
JSruitless, barren ; addle, foolish, 
emply, vain. 

Ὑπήνη, της, hy the beard, mustachio, 

Ὑπηνήτης, -ov, ὃ, (fr. last) having 
a beard ; in the bloom of youth, a 

᾿ς young man. 

᾿Ὑπήντησα;, -as, -e, 3 pl. Ὕπήντη- 
σαν, 1 ἃ, ind. act. of ὑπαντάω. 

Ὑπηντίασε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act, of| 
ὑπαντιάω. 

Ὑπηργμένος, “1, τοὺ, per, par. pass. 
of ὑπάρχω. 

“Ὑπηρεσία, -as, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἐρέσσω to row) service, at- 
tendance, ministry ; a household 
of servants, suite. 

“ὙὙπηρετεῖτο, 3 sin, impf. ind, pass. 
cont. —Y noereiv, pres. inf, act. 
cont. of 

"Yanperéw -G, f. -ἥσω, p. ὑπηρέτη- 

‘Wiha ka, (fr. ὑπὸ under, and ἐρέσσω to 
row) to serve, attend, minister 
to, wait on; to humour, comply 
with, submit to, 

Ὑπηρέτημα, -ἅτος, τὸ, or “ὙὙπηρέτη- 
σις, ~tos, Alt. -εως, ἣν (fr. same) 
service, attendance, ministry, of- 

“fice, duty. - 

. Ὑπηρέτης; -ov, ὃ. (fr. samé) a row- 
er; a subordinate assistant, ser- 
vant, attendant ; an agent, assist- 
ant; an officer, minister. 

“Ὑπηρετησάμην, -w, -ato, | a. ind. 
mid, —‘Yxnpérncav, 3 pl. 1 a. 

‘ind. act, — Ὑπηρετήσας, -ασα, 
-ay, par. 1 a. act. of ὑπηρετέω. 

Ὑπηρετίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. ὑπηρέτης 
aservant, th. ἐρέσσω to row) ser- 
vile, of or belonging to a servant 
or attendant, fitted to serve. 

"Ὑπῆρμαι, per. ind. pass. of ὑπαί- 
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“Ὑπῆρξα, -ας, τε or -ev, 1 a. ind. 
act. and { 
“ὙὙπῆρχα, -as, -€, per. ind. —“Yxfjp- 


ὑπάρχω. i : ᾿ 
“Ὑπῆσαν, 3 pl. impf. ind. of ὕπειμι. 
“Ὑπήσειν, Ion. for ὑφήσειν, 1 f. inf. 


θαι, pres. inf. pass. of ὑφίημι. 

YridXw, (fr. ὑπὸ under, and ίλλω to 
wink) to shut, close, fasten, tie ; 
to wink at, ogle, glance. 


pres, inf, mid. of ὑφίστημι. 
‘Ymoxvéopat -οὔμαι, f. mid. ὑποσ- 
χήσομαι; per. ὑπέσχημαι, (fr. ὑπὸ 
under, and ioyw to restrain, th. 
ἔχω to have) to promise, engage, 
profess, undertake. 1 a. ind. pass. 
ὑπεσχήθην. 2 a. ind. mid. ὑπεσ- 
χόμην. 
Ὑπίσχομαι, same as last. 
“Ὑπνὰᾶλέος, =a, -ον, (fr. ὕπνος sleep) 
oppressed with sleep, sleepy, 
drowsy, heavy. 
‘Yxvdw -ὥ, (fr. same) to sleep, take 
a nap, go to sleep. 
‘Yrvopayéw -ὥς (fr. same, and pd- 
χομαι to fight) zo resist sleep. 
Ὕπνος; -ov, ὃ, sleep. 
‘Yrvovvra, ἃ. sin. pres. par, act. 
cont. of 
Ὑπνόω -ὥ, and Ὑπνώσσω, (fr. 
ὕπνος sleep) to sleep ;. to cause 
,or bring on sleep, put to sleep. 


ὕπνος. 

Ὑπνώδης, -εος -ovs, ὃ) 4, (fr. ὕπνος 
sleep) sleepy, drowsy. 

“Ὑπνώοντας, lon. and Poet. for ὑπ- 
νῶντας, a. pl. pres. par. cont. of 
ὑπνόω. ὶ 

“Ὑπὸ, Poet. for ὑπαὶ, a preposition 
governing the g. d. a. cases. 
Its general signification is, by, 
under, through, from, by means 
of, on account of ; with the g. by, 
by means of ; for, on account of, 
by reason of, through ; under, be- 
neath, below ; with ἃ, under, be- 
low, beneath ; under the power 
of, subject to; in; on account of, 
by reason of ; with, by, by means 
of; with as under, below, at the 
Soot of ; to, towards, about, dur- 
ing. In compos. under, under- 
neath; sometimes it lessens the 
signification ;, secretly, privately ; 
before ; reversion, again ; intens. 

‘Yr6Baoov, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and βαθρὸν a prop, th. βαίνω to 

* go) aprop, foot, leg, support, base. 

Ὑποβαίνω, (fr- same, and βαίνω to 
go) to Bo down, sink, lower, 
decrease, subside; to be lower, 
inferior or secondary ; to come 
or go forth, proceed. 

“ὙὙποβάλλω, f. -@\G, p. ὑποβέβλη- 
ka, (fr. same, and βάλλω to 
throw) to lay, place or set under, 
strew or spread under ; to expose, 
subject ; to suggest, prompt, put 
in mind, advise, warn; to inter- 
rupt; to use an interpreter; to 
suborn, procure privately ; to 
substitute or sell adulterated or 
unsound articles as good, 
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Nov, -ἔςγ -¢ ΟΥ̓ -ev, impf. act. of 


act. — -Ὑπίεσθαι, Ion. for ὑφίεσ- 


‘YricracBa, lon. for ὑφίστασθαι; 


“Yrvw, Dor. for ὕπνου, g. sin. of 
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Ὑποβὰς,; -doa, -ἂν, 2 ἃ. par. act. 
of ὑποβαίνω. ' 

Ὑπόβασις, -ιος, Att. -ews, §, (fr 
ὑποβαίνω to subside) a decrease ; 
@ prop, support, base, foot; ἃ 
step, gait. 

Ὑποβλέπω, (fr. ὑπὸ under, and 
βλέπω to look) to look under, look 
at from under the brow, look at 
askance, view sternly, suspect ; 
to disregard, slight, disdain, de- 
spise. 

Ὑποβλήδην, (fr. ὑποβάλλω to in- 
terrupt) abruptly, hastily. 

Ὑπόβλητος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑποβάλ- 
Aw to suborn) to be rejected or 
cast off; suborned, false, adulte- 
rated ; substituted, supposititious ; 
illegitimate. 

Ὑποβολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and βάλλω to throw) α laying 
or sirewing under ; any thing 
spread or laid under, a cushion 
pillow, bed ; an imposition, sub- 
shilution, imposture, cheat; a 
suggestion, admonition, advice ; 
interruption ; change, tury, alter= 
ation ; a snare, ambuscine Ἐξ 
ὑποβολῆς; in turn; with interrup- 
tion ; from under an ambuscade, 

Ὑποβυλιμαῖος, -ov, ὃ, h, (fr. ὑπο- 
βάλλω to substitute) supposi- 
litious, not genuine, 

Ὑποβρυχέα, a. Sin. of 

Ὑποβρὕχὴς; -éos pis and ‘Yro- 
βρὕχιος, -ov, 6, i, (fr. ὑπὸ under, 
and βρέχω to wet) sunk, over 
whelmed, under water. 

“Ὑπόγαιος; -ου, ὃ, ἡ, (ἢ. same, and 
γαῖα the earth) under the earth, 
subterraneous, 

Ὑπογάμιος, -a, -ov, (ft. same, and 
γάμος marriage) about to wed, 
going to be married. 

‘Yroydorptos, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and γαστὴρ the Belly) under 
the belly, sucking ; below the navel, 

Ὑπογραμμὸς, -οὔ, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and γράφω to write) a copy, 
example, pattern, 

Ὑπογρᾶφὴ, -ἧς, ἡ; (fr. same) a de- 
scription, painting, 

‘Yroypadw, f. -ψω, (fr. same) to 
write under, subscribe; to con- 
sent or agree to, to approve of ; 
to write down, copy; to pre- 
scribe, dictate ; to describe briefly, 
sketch, delineate, mark, paint, 
draw ; to colour the eyelids ; to 
set a copy, teach to write ; to hint, 
show privately ; to stain, colour, 
give a hue. per. ind, pass. ὑπο- 
γέγραμμαι. 

Ὑπόγυιον, and Ὑπόγυον, (fr) ὑπὸ 
under, and γυῖον a limb)"tn our 
hands, just now, presently, in- 
stantly, lately. 

Ὑπύγυιος, and ‘Yréyvos, του; 4, ἦν 

᾿ (fr. same) near, at hand, present, 
instant ; recent, late. 

Ὑποδδείσας, Poet. for ὑπόδεισας, 1 
a. par. act. of ὑποδείδω. 

“Ὑποδέδεκται, 3 sin. per. ind. pass. 
of ὑποδέχομαι. 

‘Yrodedepévos, -n, τον, par. per. 
pass. of ὑποδέω. 

Ὑποδεὴς; -ἔος -οὔς, 6, ἡ, (ff. ὑπὸ un- 
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der, and δέος fear, th. δείδω to 
fear) timid, fearful. Or, (fr. 
δέομαι to wapt) wanting, defi- 
cient, defective ; inferior, low, 
humble, comp. ὑποδεέστερος, sup. 
-έστατος. 

“ὝὙμπόδειγμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and δείκνυμι to show) an exam- 
ple, copy, paitern ; an exhibition, 
representation, ἃ. ὑποδείγματι. 

“Yrodetdw, (fr. ὑπὸ under, and δείδω 
to fear)’ to fear somewhat or a 
little ; also to dread, shrink, 
tremble. 

“Ὑποδείκνυ, Apoc. for ὑποδείκυσι, 3 
sin. pres, ind. act. of 

“Ὑποδείκνῦμι, f. Ew, p. -χα, (fr. ὑπὸ 
intens, and shel ι to show) fo 
set under or before the eyes, 
point out, show plainly, teach, 
instruct, warn; explain clearly. 
per. ind. pass. trodédevypat, -fat, 

@ ταταςς 

“Ὑποδείκτης, -ov, δ, (fr. last) one 
who plainly shows. 

‘Yrodetuaivw, fr. ὑπὸ intens. and 
δειμαίνω, which see. 

“Ὑποδεῖξαι, 1 a. inf, act.—‘Yrodet2n, 
3sin. 1 a. sub, act.—'Yrodetéas, 

a. par, act. — -Ὑποδείξω, 1 f. 
ind, act. of ὑποδείκνυμι. 

“Ὑποδέκεσθαι, Ion. for ὑποδέχεσθαι, 
pres. inf, act. of ὑποδέχομαι. 

Ὑποδέξαι, Ion. for ὑποδεῖξαι, 1 a. 
inf, οί, ---Ὑποδέξω, Ion. for ὑπο- 
δείξω, 1 find. act. of ὑποδείκνυμι. 

ὙὙποδεξάμενος, -n, τον, par. 1 a. 
mid. of ὑποδέχομαι. 

“Ὑποδεξία, =as, lon. -ξίη, της, -f, (fr. 
ὑπὸ redund. and δέχομαι to re- 
ceive) provision or furniture for 
entertaining company ;  recep- 
tion, entertainment; abundance, 
cheer. εἶ 

Ὑποδέξιος; ~a,-ov, (fr. same) fit for 
reception, convenient ; large, ca- 

-pacious, spacious. 

“Ὑποδέχομαι, f. mid. - δέξομαι, p. 
pass. -dédcypat, (fr. same) to re- 
ceive, admit, entertain, welcome ; 
to await, sustain, resist ; to catch, 
overiake ; to undertake, engage, 
promise ; to approve of ; to take 
up, occupy, succeed, relieve, 

‘Yrodéw, t. -ἥσω, Ρ. -δέδηκα, and 
-exa, (fr. ὑπὸ under,.and δέω to 
bind) to tie under the foot, put 
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and δίκη, judgment) liable to pu- 
nishment, guilty. 

ὙὙποδίπλωσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same, and διπλόω to double) a 
doubling, duplicity, artifice. 

‘YrodipGeoos, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and διφθέρα a leatherp jack- 
et) dressed in a leathern jacket, 
clad in a coat of skins 

“ὙὙποδμάω -ὥ; Syne. for ὑποδαμάω, 
fr. ὑπὸ intens. and δαμάω, which 
see, 

ὙὙποδμηθεῖσα, 1 a. par. pass, fem. 
of last. 

*Yrodoyny -ἧςγ ἢ, (fr. ὑπὸ redund. 
and δέχομαι to receive) recep- 
tion, admission, entertainment ; 
a receptacle, retreat, shelter ; fa- 
vour, support, defence ; approba- 
tion, assent, credit, belief ; an ad- 
mission, assumption. 

Ὑπόδρα, (fr. ὑπὸ under, and δράω 
to see) sternly, sourly, severely. 
‘Yrododpay, n. pl. -dpapdvres, 2 a. 
par, act. of ὑποτρέχω. P 
‘Yrododw -6, (fr. ὑπὸ under, and 
dodw to act) to serve, attend, ad- 
minister, watt on. I f. inf, act. 

“Ὑπυδρήσειν. 

“Ὑποδρέμω, obs. see ὑποτρέγω. 

“Ὑποδρηστὴρ, -Foos, ὃ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δρηστὴργ Ion. for dpac- 
τὴρ a servant, th. δράω to do) a 

» servant, aitendant. 

‘Y xddpocos, -ov, 5,4, (fr. same, and 
δρόσος dew) dewy, moist. 

ὙὙποδρώωσι, Poet. for ὑποδρῶσι. 3}. 

. pres. ind. act. cont. of ὑποδράω. 

Ὑποδύσαι, 1 a. inf. act. of ὑποδύω. 

Ὑποδύτης, -ov, 6, (fr. next) an in- 
ner coat or vest, waistcoat. 

‘Yrodbw, and ‘Yrddupe, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δύω or δῦμι to enter) 
to go under, creep under, lurk 
under ; to enter secretly, creep 
in privately ; to take upon, as- 
sume, affect ; to undertake, en- 
ter upon, begin ; to put on, clothe, 
put under, put on shoes or san- 
dals ; to sink, decline, be hol- 
low. 

Ὑποείκω, Poet. for ὑπείκω. 

‘Yroepyos, Poet. for ὑπουργός. 

Ὑποζάκορος; -ου, ὃ, ἧ, (fr. ὑπὸ un- 
der, Za very, and κορέω to sweep) 
@ minister or servant in a tem- 
ple ; a priest. 


or tie on shoes ; to shoe. pres. |*Yrofetyvipe, or -ὕω, (fr. same, and 


ind, pass. ὑποδέομαι. per. pass. 
ind. ὑποδέδεμαι" par. ὑποδεδεμέ- 
vos, 1 a. ind. mid. ὑπεδησάμην, 
τως “ATO. 


Ὑπόδημ,, -ἅτος, rd, (fr. same) αἱ Ὑ ποζύγιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 


sandal, shoe, sole of a shoe. 


ξζεύγνῦμι to join) i put under 
the yoke; to yoke, equip, har- 
ness ; to prepare for, set about ; 
to subjugate, subject, subdue. 


beast of burden, ass, ox, horse. 


‘Yrodjpara, -μάτων, pl. cases οἵ Ὑποξύγιος, and Ὑπόζῦὕγος, -ov, ὃ, 


last. 

Ὑπόδησαι 1] ἃ. impr. mid.—Y πρδη- 
σάμενος; -n, τον, 1 ἃ, par. mid. of 
ὑποδέω. 

“Ὑποδιαφθείρω, (fr. ὑπὸ intens. διὰ 
through, and φθείρω to spoil) to 
spoil ullerly, corrupt, destroy. 


ἡ, (fr. ὑπὸ under, and ζυγὸς ἃ Ὑποκαθίστημι; 


yoke) suhject to the yoke, yoked, 
harnessed ; an extra beast. 
“Ὑποζώννῦμι; f. -Φώσω, p. ὑπέζωκα, 
(fr. same, and φωννύω to gird) 
to gird or tuck under ; to hind 
about, lash together ; to provide, 


Ὑποδιδάσκω, f. -ddgw, p. brodedi-| furnish. pres. par. act, ὑποξων- 


δᾶχα, (fr. ὑπὸ intens. and διδάσ- 


VUS, -νῦσα, -νύν. 


κω to, teach) to teach slowly, in-|'YroCwvvivres, n. pl. par. pres. act. 


‘struct gradually, inculcate. 


of last. 


Ὑπόδίκος, -ou, 5, fy (fr. ὑπὸ under, | Ὑπόθεμα; ~aros, τὸ (ff. ὑπὸ under, 
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and τίθημι to place) a prop, sufi. 
port, buttress, foundation. ᾿ 

“Ὑποθερμαίνω, (fr. ὑπὸ a little, and 
ϑερμαίνω or th. Sépw to grow 
warm) to warm slightly ; to 
grow slightly warm. 

“Ὑποθέσϑαι, 2 a. inf. mid. of ὑποτί- 
θημι. : 

“Ὑπόθεσις; -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. ὑπὸ 
under, and τίθημι to place) 
foundation, ground, basis ; ori« 
gin, cause ; supposiiion, hypo- 
thesis ; , question, proposition, 
case, matter, sulject, argument; 
condition, lot, state; a plan, 
purpose, intention ; a sentiment, 
suggestion, counsel, opinion, ad- 
vice ; precept, instruction; prin- 
ciple, Cause, reason ; excuse, pre- 
tence, cloak. 

Ὑπόθευ, Dor. for ὑπόθεσο, Ion. -εο, 
Att. «οὐ, 2 a. impr. mid. of 
same, 

“Ὑποθεύσομαι, 1 f. ind. mid, of 

‘Yro0éw, (fr. ὑπὸ under, and Séw 
to run) to run under, follow up ; 
to come up with, attack. 

‘YroOjKat,n. pl. of 

Ὑποθήκη, -ns, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and τίθημι to put) a supposition, 
hypothesis ; an argument, mat- 
ter, subject ; a precept, admoni- 
tion, suggestion ; apledge, pawn, 
mortgage. 

YroOnpootvn, -ns, f, (fr. same) 
admonition, advice, suggestion. 
Ὑποθήσυμαι, 1 f. ind. mid. of ὑπο- 

τίθημι. 

Ὑποθραύω, (fr. ὑπὸ slightly, and 
ϑραύω to strike) to strike, hit, 
wound, break or bruise slightly, 
graze, 

‘YroOupddes,-wy, at, see ὑποθυμίδες. 

“Ὑποθῦμιάομαι -ὥμαι, pres. ind. 
pass. ---π΄Ο Κποθυμιώμενος; -ἢ, -ov, 
pres, par. pass. cont. of 

‘YrOiputio -6, (fr. ὑπὸ slightly, 


and Supidw to fumigate) to fue - 


migate slightly, burn incense, 
cause a perfume é burning aro- 
matics. 

“Ὑποθυμίδες and “Ὑποθυμιάδες; -ων, 
al, garlands hung round the neck. 

“Ὑποθωπεύω, (fr. ὑπὸ under, and 
Swretw to flatter) to cringe to, 
fawn, flatter, 

Ὑποιστέος; -a, ~ov, (fr. ὑποφέρω to 
undergo) to be undergone, sus- 
tained, &c. according to the 
verb. 

Υποκαθίημι, (fr. ὑπὸ under, κατὰ 
down, and ἵἴημι to send) to send 
or let: down, let fall or drop ; to 
lay snares, lie in viatt, set an am- 
bush: ; 

(fr. 626 instéad: of, 
κατὰ intens. and’ fornpe to’ set) 
to place instead of, substitute. 

«Υποκαίω, (fr. ὅπ. under, and καίω 
to burn) to kindle below, light up 
underneath, set on fire. * 

«Ὑποκαλύπτω, (fr. same, and καλύπ- 
τω to cover’ do cover up or en~ 
tirely bury, n.Je. 

Ὑποκάρδιος: -οὐ, 0, ἢγ (fr. same, 
and καρδία a heart) mm, at or 
about the heart. » δὰ" 


ἣν 
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“Ὑποκαταβαίνω, (fr. ὑπὸ under, κα- 
ra downwards, and βαίνω to go) 
to go down under ; to descend 
Srom. 

'Y roxarw, (fr. ὑπὸ under, and κάτω 
down) under, beneath, under- 
neath, 

ὙὙποκάτωθεν, (fr. same, and Sev 
from a place) from beneath. 

Ὑπόκειμαι, 1 f. mid. ὑποκείσομαι; 
(fr. ὑπὸ under, and κεῖμαι to 
lie) to lie wnder, be placed or 
set under; to be placed instead 
of ; to be subject ; to subsist, ex- 
ast; to be laid down, admitted, 
consliluted ; to answer, reply ; 
to hint, suggest. 


Ὑποκείμενος; -ἢ, -ov, (pres. par. of 


ast) subsisting, present, subject- 
ed, inid under, in the power of, 
proposed, laid down. 

“Ὑποκελεύω, (fr. ὑπὸ under, and xe- 
λεύω to encourage) to raise the 
cry of sailors working, sing out ; 
to cheer. 

Υποκεντέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
κεντέω to prick) to’ prick, sting, 
foad. 

'Yroxivéw, (fr. ὑπὸ slightly, and 
κινέω to move) to move gently, 
cause to move, slir, jog ; to move 
off, retire. 

“Ὑποκλέπτουσα, pres. par. fem. of 

Ὑποκλέπτω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
κλέπτω to steal) to steal, pilfer, 
rob; to hide, conceal ; to cloak, 
dissemble, feign, pretend ; to de- 
ceive, beguile ; ὋὙποκλέπτομαι, to 
steal away, escape privately. 

ὑΥποκλινθεὶς, -εἶσα, -év, 1 a. par. 
pass. — Ὑποκλινόμενος, pres. 
par. pass. of 

Ὑποκλίνω, (fr. ὑπὸ under, and κλίνω 
to bend) to bend down, recline. 

"Y roxdoréw -G, SaMe as ὑποκλέπτω. 

Ὑποκλύζω, (fr. ὑπὸ under, and κλύ- 
ζω to wash) to cleanse the inside, 
purge, wash away ; to inundate, 

- overflow. 

“Ὑπόκλὕσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ (fr. 
same) a nsing, purging ; 
Ffoulness purged off. 

“Ὑποκοίλιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and κοιλία the belly) the paps or 
teats of a sow; belly-bacon, 

ὝὙποκόλπιος, του, δ, 9, (fr. same, 
and κόλπος the bosom) in the 
bosom, in the arms. 


ἐν το ὑφ (fr. ὑπὸ intens, and]. 


κορίξομαι to flatter) to call by a 
pet name, flatter, fondle ; to 
give a kind name in ridicule, 
abuse, scold, vilify with oppro- 
brious language. 

, Yroxpékw, (fi. ὑπὸ intens. and κρέ- 
κω to strike with a reed) to’ be 
like in sound, harmonize ; to 
agree, suit, fit; to sound, echo. 

“ὙὙποκρητηρίδιον, -ov, τὸς (fr. ὑπὸ un- 
der, and κράτηρ ἃ cup) a stand 
for αἱ cup or howl ; a saucer. 

f τοκρίνομαι; f. mid. ὑποκρινοῦμαϊ; 
Ῥ. bmoréxotuat, (fr. ὑπὸ under, 
and κρίνω to judge) to play a part 
on the stage, perform a character, 
personate ; to act a part, play 
‘the hypocrite, counterfeit, pre- 
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tend, feign ; to exaggerate, rant ; 
io answer, reply ; to esteem, 
judge, think ; to weigh, ponder, 
consider ; to interpret, explain, 
] a. ind. pass. ὑπεκρίθην, της, 
-ὴν 1 a. ind. mid, ὑπεκρινάμην, 
τω; τ-ατο. 

“Ὑποκρινόμενος, -ἢ; τον, par. pres. 
mid. of last. 

Ὑποκρίσει, -Kpiceis, ~KpioEws, -κρι- 
σιν, cases of 

Ὑπόκρισις, -ἰος, Att. -ews, Hh, (fr. 
ὑποκρίνομαι to dissemble) dissi- 
mulation, pretence, hypocrisy ; a 
guess, conjecture ; ὦ character 
in a play, player’s part ; an an- 
swer, reply ; pronunciation, ac- 
tion or gesticulation of a speak- 
er. ‘ 

ὙὙποκριτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a dis- 
sembler, feigner, hypocrite; a 


layer, stage-aclor ; an inter-| 
o , 


preter, guesser, diviner. 

ὙὙποκρούω, f. -ούσω, (fr. ὑπὸ under, 
‘and xpovw to beat) to drive away 
by noise, disturb, interrupt ; to 
speak loud or noisy, hoot, bawl ; 
to answer or accompany with 
the harp ; to answer, reply, re- 
tort. 

“Ὑποκρύπτω, (fr. same, and κρύπτω 
to hide) to conceal, hide under- 
neath, cover ; to hide from, cloak, 
dissemble, pretend, feign ; to hold 
one’s peace, be silent. 

ὝὙπόκρυφα, Poet. for broxptiguws,(fr. 
last) secretly, clandestinely, by 
stealth. 

Ὑπόκυκλος, τους ὃν ἡ, (fr. ὑπὸ a lit- 
tle, and κύκλος a circle) some- 
what round, circular, globular, 

Ὑποκυμαίνω, (fr, ὑπὸ under, and 
κῦμα a wave) to swe. or rise in 
waves ; to be turgid or bom- 
hastic. 

“Ὑποκύπτω, (fr. same, and κύπτω to 
bend) to hend down, stoop un- 
der ; to crouch, yield, submit to. 

"Yroxvocapévn, for ὑπυκυσαμένη, 1 
a. par. mid. fem. of 

‘Yroxtiw, f. -tow, (fr. ὑπὸ redund. 
and κύω to carry in the womb) 
to conceive, be with child, become 
pregnant. 

Ὑπολάβης. 2 sin, 2 a. sub. act. — 
“Ὑπολαβὼν, -οὔσα, -dv, 2 a. par. 
act. of ὑπολαμβάνω. 

‘Yoda's or Ὑπολωΐς, -ἴδος, Hy (fr. 

ὑπὸ under, and: dads a stone) a 

tom tit; hedge sparrow, which 

picks worms from beneath 
stones. 

Ὑπολαμβάνετε, 2 pl. pres. ind. act. 
‘of 

“Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι; p. ὑπεί- 
ληφα, (fr. ὑπὸ under, and Aap- 
βάνω to take) to take up, lift, 
raise, receive ; to catch, seize, 
lie in wait for ; to pilfer, steal ; 
to succeed ; to reply, answer ; 
to interrupt ; to receive a shock, 
sustain ; to hold in, rein, bridle, 
curb, restrain ; to seduce, enlice ; 
to understand, conceive, appre- 
hend ; to suppose, think, imagine, 
suspect, conjecture, 2 a. ind. 
briAGBov, «ἔς» -€° par. ὑπολαβών. 
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*Yrodaprés, 2ent. of 
Ὑπολαμπὴς, - τος τοῦς, by Hy (fe. ὑπὸ 


a little, ani λάμπω to shine) 
shining fui.tly, glimmering. 

Ὑπολάμπω, f. -ψω, (fr. same) to 
shine faintly, glimmer, dawn, 

Ὑπόλειμμα, -ἅτος, rd, (fk. next) 
residue, remains, remnant, 

“Ὑπολείπω ,[. -ι ψω, ἢ. ἀτρλέλαι i) (fr. 
ὑπὸ intens. and λείπω to leave) 
to leave, cause io remuin, leave 
behind, reserve ; to fail, fain 
away, decay; to lag, linger, 
loiter; Ὑπολείπομαι, to fail or 
break as a bankrupt, leave debts 
unpaid, per. ind. pass. ὑπολέ- 
λειμμαι. 1 ἃ. ind. pass. ὑπελείφ- 
θην. per. thd. mid. ὑπολέλοιπα. 
2 ἃ. ind. mid. ὑπελύπόμην. 

Ὑπολειφθῆναι, nf, — -Ὑπολειφθεὶς, 
par. 1 a, pass. — “Ὑπολέλειπτο, 
for ὑπελέλειπτο; 3 sin. pper. ind. 
pass. of last. ” 

“Ὑπολευκαίνω, (fr. ὑπὸ intens, and 
λευκαίνω to whiten, th. λευκὸς 
white) to make white, whiten, 
bleach ; ‘YroXevkatvopat, to grow 
or_become white; 3 pl. ὑπολευ- 
καίνονται. 

ὙὙπολήβω, obs. see ὑπολαμβάνως 

Ὑπολήνιον, -ov, τὸ, (fr, ὑπὸ under, 
and ληνὸς a wine vat) a large 
cavity under a wine vat ; a wine 
vat. 

Ὑπόληψις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. ὑπὸ 
under, and λαμβάνω to take) an 
undertaking, enterprise; supposi- 
tion, opinion, conjcclure, thought, 
suspicion ; ananswer, reply. 

Ὑπολίζων, -ovos, 6, ἧ, (fr. ὑπὸ di- 
minution, and ολίζων, comp. of 
ολίγος small) somewhat smaller, 
less. 

“Υπὔλιθος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λίθος astone) stony. 

Ὑπολιμπίνω, same as ὑπολείπω. 

'Ynodoyifouat, (fr. ὑπὸ under, -and 
λογίζω to compute) to think of, 
consudler, reflect on; to take into 
account, reckon on; to excuse, 
extenuate, acquit, discharge ; to 
subtract, deduct, discount ; to 
impute, charge, ascribe 

Ὑπόλοιπον, neut. of 

“ὙὙπόλοιπος, -ov, 0, ἣν (fr. ὑπὸ intens. 
and λείπω to leave) left, remain- 
ing; Subs. a residue, remnant. 

Ὑπόλυσις, -ἰὸς, Att. -cws, ἡ, (fr 
next) a loosening, dissolution. 

'Y rodkbw, (fr. ὑπὸ under, and λύω to 
loose) to loose, wntie, unyoke, 
unharness ; to weaken, disable ; 
to disband, dismiss ; te free, ex= 
tricate. 

“Ὑπολωὶς, -ἴδος, ἣ, see ὑπολαΐς. 

Ὑπομαζοὶ, -ὧν, of, (fr. ὑπὸ under, 
and pa@ds the breast) under the 
breasts, lower part of the bosom. 

Ὑπόμαξον, 1 a, impr. act. of ὑπο- 
μάσσω. , : 

Ὑπόμαργος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, ὑπὸ dim.. 
and μάργος insane) omew 
mad, insane, foolish, doting. — 

Ὑπομάσσω, fr. ὑπὸ intens, and μάσ- 
cw, which see. Kalina 

Ὑπομάσχαλον, -ους τὸ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and μασχάλη the arm pit) 


TIO 


a haversack or pouch hung under 
thearm, . 


ὙΠῸ 


constancy ; sufferance, forbear- 
ance ; expectation, hope. 


“Ynéuavpos, ov, ὃ, hy (tr. ὑπὸ ἀἴιη. Ὑπόμυξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. 


and pavods for apavods dark) 
somewhal dark, dim, obscure. 

Ὑπομείνας; la. par. δοί, --- Ὕπομε- 
μενηκότα, ἃ. Sim. per. par. act. 
- Ὑπομένει, 3 Sin. -μένομεν; 
-μένετε, 1 and 2 pl. pres, ind. 
act, — ‘Ywopevetrs, 2 pl. 1 f. ind. 
act.—'Yropévortes, ἢ. -pévovtas, 
a. pl. par. pres. act. of ὑπομένω. 

Ὑπομεμνηκόταγδ. SIM. par. per. act. 
of ὑπομνάω or ὑπομιμνήσκω. 

Ὑπομένω, fi -μενῶ, p. -μεμένηκα, 
(fr. ὑπὸ under, and μένω to re- 
main) to remain privately, stay 
behind, linger, delay ; to endure, 
sustain, undergo, suffer ; to await, 
support, encounter ; to hear or 
hasten to patiently ; to persevere, 
resolve, determine; to undertake, 
set about. per. par. act. trope- 
μενηκώς. 1 ἃ. ind. act. ὑπέμεινα. 
per. ind. mid. ὑπομέμονα. 

"Yroptpvdokw, Dor. for ὑπομιμνήσ- 
KW. 

Ὑπομίμνησκξ; impr. — Ὑπομιμνήσ- 
kev, inf. pres. of 

Υπομιμνήσκω, f. -μνήσω, p. -μέμνη- 
κα, (fr. ὑπὸ intens. and μνάομαι 
to remember) to remind, put in 
mind, bring to remembrance ; to 
suggest, hint; to warn, advise ; 

_to remember. pres. impr. ὑπο- 
μίμνησκε, -érw. 2 sin, pres, sub, 
ὑπομιμνήσκῃς. 1 ἃ. act. ind. 
ὑπέμνησα" inf. ὑπομνῆσαι. per. 
ind, pass. ὑπομέμνημαι, -σαι, 
-rat. 1 ἃ. ind. pass. ὑπεμνήσθην. 

Ὑπόμισθυς, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der, and μισθὸς hire) hired, for 
hire. Subs. a hireliny, labourer. 

‘Yropvdw ᾿-ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 
pvdw to remember) to ΜΠ} 
suggest, “Ὑπομνάομαι -ὥξαι; to 
remember. 

“Ὑπόμνημα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) a 
monument, memorial, record ; 
remembrance ; suggestion, ad- 
monition ; acommentary. — 

'Y ropynpativw, f. -icw, p. -cxa, (fr. 
same) to comment on; to re- 
cord, register; to memorialize, 
pelition, ask. 

“Ὑπομνηματισμὸς, -οὔ, 6, and Ὕπο- 
μνημάτισμα, -ἅτος, τὸν (fr. last) 
a record, ‘registry, memorial; a 
commentary, treatise. 

“Lropvnpardypagos, -ov, ὃ, (fr. 
last, and γράφω to write) a re- 
corder, register ; a commentator. 

Ὑπομνῆσαι, 1 a. inf. act. — Ὕπο- 
puijow, ees, -et, 1 f. ind. act. of 
ὑπομιμνήσκω OF ὑπομνάω. 

ὋὙπομνήσει, d. Att. σοηΐ, -- Ὑπό- 
μνησιν, a, of 

*Yndpvnots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
ὑπὸ intens. and μνάομαι to re- 
member) a remembrance, putting 
un mind of ; admonition, warning ; 
recollection ; a record, registry, 

“Ὑπομνήσω, 1 f. ind. act. of tro. 
μιμνήσκω. 

Ὑπομονὴ, -ἧςγ fy (fr. ὑπομένω to 
endure, th μένω ἴο remain, pa- 
tience, endurance, perseverance, 


ὑπὸ under, and μύξα mucus) the 
cartilage or pristly division be- 
tween the nostrils. 

‘Yrovéuopat, (fr. ὑπὸ intens., and 
νέμω to feed) to feed, graze, pas- 
ture; to defraud, cheat, deceive. 

‘Yrovocire, 2 pl. cont. pres, ind. 
act. of 

‘Yrovoéw -G, f. -ἥσω, p. -vevdnka, 
(fr. ὑπὸ under, and νοέω to think, 
th, νόος the mind) to suspect, 
suppose, imagine, guess; to think, 
meditate, intend. impf. ind. act. 
ὑπενόεον -οὖν. 

‘Yrovénua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
thought, conception, supposition, 
suspicion. 

Ὑπονοθεύω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
νοθεύω to adulterate) to adulte- 
rate privately, get fraudulently, 
deceive. : 

Ὑπόνοια; -as, ih, (fr. ὑπὸ under, and 
νόος the mind) suspicion, sur- 
mise; thought, supposition; a 
concealed meaning. 

‘Y révopos, -ov, 0, fH, (fr. ὑπὸ secret- 
ly, and νέμω to feed) feeding se- 
cretly, full of holes, undermined ; 
subterraneous. Subs. a_ sink, 
sewer, subierraneous watercourse ; 
amine; a cavern to secure flocks 
from weather or thieves. 

‘Yrovicow, f. -gw, p. ὑπονένυχα, 
same as vicow. 

“Ὑποπεπτηῶτες, Poet. Ectas. for 
ὑποπεπτηότες, n. pl. of ὑποπεπ- 
τηὼς, wh. Ion. Cras. for ὑποπεπ- 
τηχὼς, per. par. act. of ὑποπ- 
THOTW. 

“Ὑπύπετρος; -00, by Hy (fr. ὑπὸ intens. 
and πέτρα a stone) stony, rocky, 

“Ὑποπιέζω, (fr. ὑπὸ under, and πιέ- 
2w to squeeze) to press down, 
squeeze, pinch, bruise, injure, 

‘Yrorivw, (fr. ὑπὸ intens. and πίνω 
to drink)sto drink too much, be- 
come tipsy, get drunk. 

ὙὙποπίπτω, (fr. ὑπὸ under, and πίπ- 
rw to fall) lo fall down or under, 
sink, faint; to cringe to, yield, 
submit; to happen, occur, 

Ὑπόπλᾶκος and Ὑποπλάκιος, -ov, 
5, ἡ, (fr. same, and πλὰξ a plain) 
lying on or situated near a plain; 
Slat, level, even, like the plain. 

“Ὑποπλάττομαι, f. -copat, (fr. ὑπὸ 
under, and πλάσσω to mould) to 
fill or stuff up. 

“Ὑπόπλεος, του, 6, ἡ, (fr. same, and 
πλέος full) quite full, replete. 

“Ὑπὸόπλέω, f. -εύσω, (fr. same, and 
πλέω to sail) to sail under or 
near, cvast along. 1 a. aét. ind. 
ὑπέπλευσα. ἢ Ι 

“Ὑπόπλεως,-ωγδοὴ Αἰ, (οΥὑπόπλεος. 

Ὑποπνεύσαντος, δ. sin. I a. par, 
act. of 

Ὑποπνέω, f. -etow, p. brorérvevka, 
(fr. ὑπὸ under, and mvéw to 
breathe) to breathe softly, blow 


gently. 1 ἃ, ind. act. ὑπέπνευσα. |. 


Ὑποπόδιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ποῦς the foot) a foot-stool, 
Ὑποκοιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
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to make) to claim, demand, ape 
propriate, procure, adopt ; to ace 
quire, conciliate, attach, . 

¢ , Η 

Yrdmopric, -εος, ἧ, (fr. same, and 
πόρτις a heifer) α cow having a 
calf; having children. 

ὝὙποπρήθω, (fr. ὑπὸ intens. and 
πρήθω to burn) to set on fire, kin- 
dle, burn. 

Ὑπόπτερος, -ov, δ, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der, and πτέρον a wing) on the 
wing, flying; winged; under 
the wing or care of. ; 

“Ὑποπτεύησι, Dor. for ὑποπτεύει, 
sin. pres. ind, δοί. --- Ὑπυπτεύ 
ovres, n. pl. pres. par. act. of 

‘Yronredw, (fr. ὑπὸ under, and πο 
Topnat to see) to suspect, surmise ; 
to fear, dread, apprehend; to 
observe, watch, look αἱ. 

“Ὑποπτήσσω, f. -ξω, (fr. ὑπὸ intens. 
and πτήσσω to fear) to shrink, 
hide or skulk through fear; to 
dread, tremble; to sink under, 
yield, submit. : 

Ὑποπτὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ὑπόπτομαι 
to suspect) suspected ; suspicious, 
jealous of. 

Ὑπόπτωσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὑποπίπτω to happen) a fall, mis« 
JSortune, ruin; submission, hu- 
miliation ; penitence. 

Ὑπορθόω -&, (fr. ὑπὸ intens: and 
ορθόω to straighten, th. op6ds 
straight) do correct, amend. 

‘Yroppdrrw, (fr. same, and ῥάπτω 
to sew) to sew up, put together ; 
to mend, patch, repair. 

Ὑπορῥήσσω or ‘Yroppiyvipe, f. -Fw, 
p. ὑπέρῥηχα, (fr. same, and ῥήσ- 
ow to break) to burst forth, 
spread abroad, diffuse. 2 a. ind. 
act. ὑπέρῥαγον" pass. ὑπερῥάγην, 
“1S, “Ne 

‘Yxdppivov, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ῥὶν the nose) the beard on 
the upper lip, mustaches. 

‘Yroppicow or -rrw, (fr, ὑπὸ under, 
and ορύσσω to dig) to dig under, 
undermine. 

Ὑπόρχημα; -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ dur- 
ing, and ορχέυμαι to dance) a 
song or lune accompanying a 
dance. 

Ὑποσειθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of 

’Yroceiw, (fr. ὑπὸ under, and σείω 
to shake) to move, shake, stir or 
wave under, 

‘Yrocetpevos, pres. par, pass. of 

“Ὑποσεύω, (fr. ὑπὸ intens. and ceva 

to rush) 0 rush on, attack, fall 
upon, rush violently.  * 

“Ὑποσημαίνω, f. -avd, p. -σεσήμαγ- 
ka, (fr. ὑπὸ under, and σημαίνω to 
sign, th. σῆμα ἃ sign) fo hint 
‘intimate, signify ; to show, de- 
clare, prove by signs, ι 

“Ὑποσημειόω, (fr. same) to note 
down, write from dictation, take 
down in short hand, 

“ὙὙποσημείωσις, -tos, Att. -ews, ἣν 
(fr. last) instruction taken down 
Jrom the teacher, precepts written 
out from dictation. 

Ὑποσκάζω, (fr. ὑπὸ diminution, 
and σκάζω to limp) to be some- 
wh t came, to halt, limp. 
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'Yrookdrrw, f. -Ww, p. δπέσκαφα, 
(fr. ὑπὸ under, and σκάπτω to 
dig) to dig under, undermine, 
excavate. 

“Ὑποσκεδάζω; same as σκεδάζω. 

᾽Ὑποσκελίξω, f. -Zow, (fr. ὑπὸ under, 
and σκελίζω to trip) to supplant, 
trip up, throw down ; to deceive, 
beguile, overreach. ' 

Ὑποσκέλισμα, -ἅτος, τὸ, and Ὕπο- 
σκελισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a fall, 
stumble, trip; a loss, misfortune. 

Yroordw, f. -dow, (fr. ὑπὸ under, 
and σπάω to draw) to subtract, 
withdraw, draw away; to tear, 
pull asunder ; to take away, pri- 
vately, steal. “Ὑποσπάομαι -Gpat, 
to draw away, to altract. 

Ὑποσταίην, =ns, -n, 2a. opt. act. — 
“Ὑποστὰς, 2 a. par. act, — Ὕπο- 
στάσαντες, Dor. for ὑποστήσαντες; 
n. pl. 1 a. par. act. of ὑφίστημι. 

Yrdordots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
ὑπὸ under, and ἵστημι to stand) 
a basis, foundation; a being, 
substance, matter, existence, na- 
ture; a subject, argument, pro- 
position, hypothesis, supposition ; 
opinion, thought, belief, judg- 
ment; presence of mind, bold- 
ness, confidence, courage ; con- 
Jident expectation, earnest hope ; 
sediment, dregs, lees; ambus- 
cade, snare, trap; a military 
station, post, garrison, ἃ. Att. 
cont. ὑποστάσει. 

Ὑποστείληται, 3 sin. 1a. sub. mid. of 

Ὑποστέλλω, f. -στελῶ, p, ὑπέσταλ- 
ka, (fr. ὑπὸ under, and στέλλω to 
send) to contract, furl, gather 
in; to collect, assemble, crowd ; 
to compel, force, constrain; to 
deject, oppress, overcome ; to be- 
take one’s self, withdraw, draw 
back; to shorten in prosody, 
Ὑποστέλλομαι, to shrink from, 
dread, fear ; to shun, avoid, de- 
cline; to desert, abandon, for- 
sake; to dissemble, feign, pre- 
tend; to contain or keep one’s 
self in, be reserved, suppress. 1 
a. ind. act. ὑπέστειλα. 1 a. mid. 
ind. ὑπεστειλάμην; -w,-aro* sub, 
brooreihwpat, -ny-nTat. per. ind. 
mid. ὑπέστολα. 

Ὑπόστημα, -aros, τὸ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἴστημι to stand) a sta- 
tion, camp, assembly ; a prop, 
support. 

*Yrooriva, 2 a. inf. act. —‘Y7o- 
στήσομαι, -n, -erat. 1 ἃ. ind, 
mid. of ὑφίστημι. 

“Ὑποστήριγμα; -ἅτος, τὸ. (fr, next) 
a support, prop, pillar, buttress. 
‘Yroornoi2w, f. -Yew, (fr. same, and 
στηρίξω to fix) to support, prop, 

sustain. 

*Ymoorjrw, 3 sin. 2 a, impr. act. 
of ὑφίστημι. 

“Ὑποστολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ὑποστέλλω to 
contract) a withdrawing, draw- 
ing back, shrinking from; timi- 
dity, fearfulness ; jlight, deser- 


tion ; dissimulation, feint, pre-|‘Yroraprdpot, -ων; οἱ, (fr. 


tence ; remissness, negligence; a 
purging, looseness. 
Lrocrovay fw, (fr. ὑπο under, and 


, 
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στοναχίζω, same a3 στένω to 

" groan) lo lament, sigh, groan. 

Yroorpdrnyos, -ov, ὃ, (fr. ὑπὸ un- 
der, στρατὸς an army, and ἄγω 
to lead) am under general or com- 
mander, lieutenunt- general. 

Ὑπόστρεφε, impr. —‘Yroorpépery, 
inf. pres. 8οῖ, -- Ὑπποστρέφοντι, 
d. sin. οἵ ὑποστρέφων, par. pres. 
act. of 

Ὑποστρέφω, f. -ψω, (fr. ὑπὸ back, 
and στρέφω to turn) to turn back, 
Jorce, lead or take away; to 
convert ; to strain, torture. Ὕπο- 
orpépopat, to return, come or go 
back; to fall off or away, ae- 
sert, forsake. pres. impr. act. 
ὑπόστρεφε, -érw. impf. act. ὑπέ- 
orpspov, -és, -ε-. 1 ἃ. act. ind. 
ὑπέστρεψα; -as, ~€. 

“Ὑποστρέψαι, inf. — Ὑποστρέψας; 
-aca, -αν" ἃ. -ψψαντι" ἢ. pl. -ψαν- 
tTss,-Wacat,par. 1 ἃ. δοί.----Ὑπο- 
στρέψω; | f. ind. act. of last. 

Ὑποστροφὴ, -ἧἥς, ἡ, (fr. same) a 
change, conversion; a coming 
back, return. 

“Ὑπόστρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
any thing laid or spread ; a bed, 
pallet, straw, mat. 

Ὑποστρωννὕω or -ὕμι, f. -dow, p. 
ὑπέστρωκα, (fr. ὑπὸ under, and 
στρωννύω same as th. cropéw to 
strew) to spread, lay or strew 
under; to spread or make a bed. 1 
a. ind. act. izéorpwoa. pres. par. 
pass. ὑποστρωννύμενος, =n, τον. 

Ὑποστρώσας; 1 a. par. act. of last. 

“ὙὙποσχάζω, f. -dow, (fr. ὑπὸ under, 
and σχάζω to send away) to 
supplant, frustrate ; to overturn, 
throw down, 

‘Yrocyé0w, same as ὑπέχω. 

“ὙὙπόσχεο, Ion, for ὑπόσχου, 2 a, 
impr. mid. of ὑπισχνέομαι. 

Ὑπόσχεσοις; -ἰος, Att. “EWS, fy (fr. 
ὑπισχνέομαι to promise) a pro- 
mise, engagement ; signification 
or meaning of a word. 

᾿“Ὑποσχήσομαι, 1 f. ind. mid, — 
ὙὙποσχόμενος, 2 a. par. mid. o 
imoyvéopat. 

Ὑποσχίζω, (fr. ὑπὸ under, and σχί- 
ζω to cleave) fo tear, rend, cleave 
below or under. 

Ὑποσχῶν, 2 a. par. act. of ὑπέχω. 

Ὑποταγέντων, g. pl. of ὑποταγεὶς, 
-cioa, ~év, par. 2 ἃ. pass. of ὑπο- 
τάσσω. 

“ὙὙποτὰἃγὴ, fis, 4, (fr. ὑποτάσσω to 
subdue) subjection, submission, 
obedience. 

‘Yrorayj, 3 sin. 2 a. sub. pass. — 
Ὑποτάγητε, 2 pl. 2 ἃ. impr. pass. 
— -Ὑποταγήσομαι, -n, -erat, 1 pl. 
-γησόμεθα, 2 f. ind. pass. of ὕπο- 
τάσσω. ‘ 

Ὑποτάμειν, Ion. for ὑποτέμνειν; 
pres. inf. act. of ὑποτέμνω. 

“Ὑποταράσσω or “ττω, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ταράσσω to disturb) to 
annoy somewhat, disturb or mo- 
lest a little. 


ὑπὸ Un- 
der, and Τάρταρος Tartarus) 
those driven down to or beneath 


Tariarus. 
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Ὑποτάξαι, inf. — “Ὑποτάξας, -ασα, 


Ξαν" δ. -ἀντος" d. -αντι" par. La, 
act. of ὑποτάσσω. 

Ὑποτάσσεσθαι, κυ. ---- Ὑ πποτάσσεσ- 
θε, 2 pl. -σέσθω, 3 sin, impr. — 
“Ὑποτασσύμενος, -n, -ov, par. — 
Ὑποτάσσησθε, 2 pl sub, prés. 
pass. of 

Ὑποτάσσω οὐ -ττω, f. -ξω, p.-rérae 
xa, (fr. same, and τάσσω to or- 
der) to arrange, dispose, class or 
rank under ; to place under, make 
subject to, subdue, conquer, bring 
under suljection. “Yrordocopat, 
to be subject, obey, submit, yield. 
la. act. ind. ὑπέταξα. per. ind. 
pass. trorétaypuat, -ξαι, -κται. 
2 a. pass. ind. ὑπετάγην, -ns, <n. 

‘Yroreivw, f. -ενῶ, (fr. same, and 
τείνω to stretch) 10 stretch under, 
stretch along, subtend ; to stretch 
out, offer, hold. out; to put in 
mind, suggest, prompl, remind, 

ὙὙποτείνομαι, to ask or propose a 
quéstion, offer. 

‘Yrorckéw -@, (fr. ὑπὸ under, and 
τέλος. tribute) to pay tribute, be 
taxed or tributary. 

Ὑποτέμνω; (fr. ὑπὸ under, and τέμ- 
vw to cut) to cut below or under, 
cut down or by the root, chop 

Off ; to intercept, prevent. 

*Y woréraxrat, 3 sin. ind. —‘Yrore- 
Taypévos, -7, τον, par. per. pass. 
of ὑποτάσσω. 

Ὑποτιθέμενος; par. pres. pass. of 

Ὑποτίθημι, f. -θήσω, p. -τέθεικα, 
(fr. ὑπὸ under, and τίθημι to put) 
to put, set or lay under, spread 
beneath; to lay a foundation ; 
to lay down as a principle, make 
a supposition, suppose; to sup- 
ply, aid, strengthen ; toluy, bet, 
stake, wager ; to hold out or for- 
ward, offer. Ὑποτίθεμαι, to ad- 
visa exhort, admonish ; to leach, 
instruct, persuade; to propose, 
lay down, determine, resolve; to 
mortgage, pledge, pawn, to feign, 
pretend, 1 ἃ. act. ind. ὑπέθηκα, 
-ας, -€, 3 pl. ὑπέθηκαν. pres. par. 
mid. ὑποτιθέμενος. 

‘Yroripdw -ὥ, (fr, ὑπὸ intens. and 
τιμάω to honour) to honour very 
much ; to assess damages, grant 
remuneration. Ὑ ποτιμάομαι -ὥ- 
μαι; to claim a choice, choose. 

“ὙὙποτίτθιος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ une 
der, and τιτθὸς the breast) on 
the breast, sucking, infant. 

‘Yroropeds, -éos, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and τέμνω to cut) @ cutting in- 
strument ; a saw. 

“Ὑποτονθορύζω, fr. same, and rov- 
θορύζω, which see. 

“Yrororéw, Ion. for ὑποπτεύω. 

“Ὑποτραυλίζω, fr. ὑπὸ under, and 
τραυλίξω, which see, 

Ὑποτρέχω, f. -Opéw, (fr. same, 
and τρέχω to run) to run under, 
pass under running ; to run af- 
ter, catch, seize; to run away 
privately, steal away ; to go under 
or into, insinuate into, steal up- 
on ; to occur, come into the mind. 
2a. ind. act. ὑπέδραμον. 


“ 


ΥὙπότρο 


& 
μος, του; ὃ, ἣν (fr. same, and 


— 


TILO 


τρέμω to tremble) trembling, tre- 
. mulous, quivering. 

*Yrorpéw, (tr. ὑπὸ intens, and τρέω 
to tremble) ta tremble at, fear, 
dread. 

ὝὙποτρομέω -ὥ, (fr. same) to zrem- 
ble or shake with fear. | 

Ὑπότροπος, -ov, ὃ, i, (fr. ὑπὸ back, 
and τρέπω to turn) relurning 
back. 

Ὑποτρόχαλαν (fr. next) all round, 
round about. 

‘Yrorpoydw, same as ὑποτρέχω. 

Ὑποτυγχάνω, (fr. ὑπὰ under, and 
τυγχάνω to be) to turn upon ; to 

. answer, reply, retort. 

'Ytortndw, (fr. same, and τυπόω to 
represent, fr. τύπος ἃ stamp, th. 
τύπτω to strike) to sketch, mark 
out, delineate; to represent, 
figure out, ᾿ 

ὙὙπυτύπτω, (fr. last, and τύπτω to 
strike) to strike underneath, hit 
the bottom, shake out or off; to 
delve, dig down, 

“Ὑποτύπωσις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὑποτυπόω to sketch) a- sketch, 
draught, representation, form ; 
a. example, pattern, model; a 
figure in rhetoric. 

‘Ym rigw, (fr. ὑπὸ intens, and τύ- 
gw to smoke) Mo smoke, kindle, 
blaze, ght up. 

‘Yrotdyotoa, 2 a. par. fem. of 
ὑποτυγχάνω. 

"πουλος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὸ under, 
and ουλὴ ἃ scar) lying under a 
sear, ulcerous, sore ; deceitful, 
malignant, malicious. 

“Ὑπουράνιος, -ov, 6, ἡγ( fr. ὑπὸ under, 
and οὐρανὸς heaven) under the 
heavens, up to heaven; heavenly. 

Ὑ toupyéw -G, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work gender another, 
serve ; to assist ; to perform, exe- 
cute. 

*Y rovoynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
service, ministry, attendance ; 
work, labour, toil, business, 

“Ὑπουῤγητέος; -ay -0V, (fr. ὑπουργέω 
to help) must serve, help, assist, 
&c. according to the verb. 

ὟὙπουογία, -ας, }, (fr. same) service. 

“Ὑπουργὸς, -οὔ, ὃ, ἣν (fr. same) a 
servant, attendant, assistant, help- 
er, minister, 

Ὑποφαίνω, (fr. ὑπὸ under,and φαί- 
yw to show) lo shine faintly, be- 
gin to shine, dawn, appear ; to 
show obscurely, discover, disclose, 
make appear. pres. mid. ind. ὑπο- 
φαίνομαι" inf, ὑποφαίνεσθαι. 

Ὑπύφαᾶτις, Poet. and Dor.for ὑπο- 
φῆτις. ‘ 

'Yrdpaors or Ὑπόφαυσις,; -tos, Att. 
-cws, ἣν (fr. ὑπὸ under, and φάω 
to shine) a faint light, glimmer- 
ing, dawn, 

Ὑποφέρει; 3 sin. pres. ind. act. of 

Yrodépw,f. ὑποίσω, 1 a. ὑπήνεγκα; 
(fr. ὑπὸ under, and φέρω to bear) 
to suffer, endure, undergo; to 
bear, sust&in, carry ; to take or 
carry off or away ; to trip, make 
slip or full; to steal or send pri- 
vately away, withdraw, remove, 
rescue ; to conduct, lead, con-~ 


: 


LTT 


vey ; to upbraid, reproach, ob- 
ject ; to provide, give, supply. 
‘Yropépopat, to trip, slip, totter, 
fall; to, be carried away, violent- 
ly urged or strongly inclined ; to 
go, move, walk, 2 a. inf. act. 
ὑπενεγκεῖν. 
Ὑποφεύγω, (fr. same, and φεύγω 
to flee) to run away. 
“Ὑποφῆτις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
next) an imsinuation, sugges- 
tion, intimation. Also the fe- 
male of 
“Ὑπυφήτης, -ov, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
and φημὶ to speak) @ prophet or 
* attendant. on ὦ prophet, priest, 
minister, interpreter of oracles. 
“Ὑποφθάμενος, 3 ἃ. par. mid, of 
‘YropOdvw, (fr. ὑπὸ intens. and 
φθάνω to anticipate) to come be- 
Sore hand, prevent, anticipate 
“Ὑποφθὰς, 2 ἃ. par. act. of ὑποφθη- 
μι, Same as last. 
Ὑπόφορος, -ov, 6, hy (fr. ὑπὸ under, 
and φορὰ tribute) tributary, syb- 
ject to tribute. 
ὙὝποφύομαι, (fr. ὑπὸ from, and φύω 
to grow) to grow out of. 
Ὑποχαίρω, (fr. ὑπὸ intens, and 
χαίρω to rejoice) do rejoice ex- 
ceedingly, exult, be very gla. 
Ὑποχείριος, -ov, 6,4, (fr. ὑπὸ un- 
der,and χεὶρ the hand) in the pow- 
er of, subdued, sudject, captive, 
Ὑπόχευμα, -ἅτος, τὸν (fr.b76 intens, 
and χυμὸς juice, th. χέω to pour) 
“guice, liquor, humour ; infusion. 
Ὑποχϑόνιος, -ov," ὃ, h, (fr. ὑπὸ un- 
der, and χθὼν the ground) under 
ground, subterraneous. 
Ὕποχος, -ov, δ, ἣν (fr. ὑπὸ under, 
and ἔχω to have) subject to, in 
the nower of. 
Ὑπόχρεως, -w, 5, ἣν (fr. same, and 
χρέος a debt) « debtor. 
Ὑποχρίεσθαι, pres. inf. pass. of 
Ὕποχρτω, (fr. ὑπὸ intens. and χρίω 
to anoint) to parnt below ; to co- 
lour the inside of the eyelids. 
Ὑποχυτὴρ, -ῆρος, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and yéw to pour) a vessel for 
pouring oil into lamps ; a tunnel 
or funnel. 
‘Yroywpéiw -G, f. -jow, p. -κεχώρη- 
κα, (fr. ὑπὸ secretly, and χωρέω 
to depart) to depart, withdraw, 
retire ; to retreat, give way. 1a. 
ind. act. treydonoa, ~as, =e. 
“Ὑποχωρῶν, par. pres. act. cont. 
of last. : 
“ὙὙπόψαμμος; -ov, δ, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ψάμμος sand) sandy. 
‘Yrowia, -asy i (fr. next) suspicion, 
surmise, conjecture, guess, opin- 
ion. 
Ὑπόψιος, -ov, δ) ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ὄψις the countenance, th. 
όπτομαι tosee) suspected. 
ὙὝπτιάζω, (fr. next) to lay back, 
turn up, stretch out ; to lie or 
fall down on the back; to grow 
supine or remiss, neglect. 
Ὕσπτιος, =a, -ov, (perhaps fr. ὑπὸ 
under) lying on the back, bend-| 
ung back, on the back ; stretched| 
out, open, spread; level, flat, 
prostrate. 
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“Ὑπωλένϊλος, ~ov, ὃ, fy, OF -ος, -ay~ov, 
(fr, ὑπὸ under, and wAévy the 
arm) in the arms. 

Ὑπώπια, (a, pl. of ὑπώπιον the 
countenance, κατὰ understood) 
in appearance, in countenance, 

Ὑποπιάζῃ, 3.sin. pres. sub. act. of 

ὙὙπωπιάζω, f. -dow, p. ὑπωπίακα, 
(fr. next) do thump, beat, bruise, 
buffet, mortify ; to stun, tease, 
worry, tmportune. 

“Ὑπώπιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὴ under, 
and ὧψ the eye, th. ὄπτομαι to 
see) a blow under the eye, a black 
eye; disgrace, infamy. 


lr npc “ας, ἣν (fr. ὑπὸ under, . 


and ὄρος a mountain) the foot or 
bottom of a mountain. 

Ὑπωρόφιος, -ου, 6, 4, (fr. same, and 
υροφὴ a story of a house, th. 
ἐρέφω to roof) under the roof or 
chimney, domestic; an inmate ; 
sheltered, under cover. 4 

"Yruypos, του, 6,4, (fr. same, and 
wypds pale) somewhat pale, pa- 
lish. 

Ὕρᾳξ, -ακος, ἣν (fr. ds a pig) a rat, 
mouse, field-mouse, 

Ὕριον, -ov, τὸ, (fr. next) abee-hive, 

honey-comb. 

Yoov, του, τὸ, a swarm of bees. 

Yppts, -ἰδος, ἡ, and “Ὑρῥισσὸς; -οὔν 

ὃ, (fr. είρω to twine) ὦ basket. 

Yoriip, -ἦρος, 4, the cover or lid of a 

pot. 

“Youn, “1s, ἣγ a fork ; a prop, syp- 
port ; an imstrument used by 
sailors for carrying burdens ; an 
earthen vessel, crock, jar, pitcher 
or pot with two handles or ears. 

Ὑρχὴ; της, fy @ pig, sow, 

"Ys, ὑὸς, δ, ἣγ @ pig, swine, boar, 
sow, hog. ° 

Ὕσγινον; -ov, Td, a kind of plant 
which dyed a scarlet colour. 

"Yodos, for όσδος, AXol. for ὄζος, d. 

- Sin. ὕσδῳ. 

‘YoOjvat, 1 a. inf. pass. of ὕω. 

Ὕσιον, -ov, τὸ, a twig, osier, rod. 

“YototAékos, -ov, 6, (fr. last, and 
πλέκω to bind) crowned with a 
garland ; a conqueror. 

Ὕσκα; wood, chips, sticks for light- 
ing a fire, 

‘Yopiva, της, fy (fr. ὑπομένω to sus- 
tain, th, μένω to remain) a com- 
bat, conflict, engagement, battle, 
struggle, contest. 

‘Youiv, d. sin. of ὑσμὶν, for last. 

"Yor\ay&, Dor. for 

“Ὑσπληγξ, -yyos, ἡ, (ft. ts a pig, 

‘and πλήσσω to strike) ὦ pig 
driver’s whip, lash, thong ; tie 
crack of α whip, as signat for 
racers to start ; the starting post, 
bar; a@ noose, gin or loop for 
catching birds. 

“Ὕσσακος, Ὕστακος or “Yorat, a 
stuke, shaft or handle generally 
of the corneil tree. ¢ 

‘Yoods, -ov, δ, @ sort of javelin, 

dart. 

γσσωπος; -ov, δ, Ὕσσωπον, -ov, τὸ, 

an herb called hyssop. 

"Yorira, pl. neut. of ὕστατος. 

"Yordriov, (fr. next) at length, at 
last, finally. 
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“Yordrios, -a, -ov, same as* 

"Yoriiros, -n, “ον, (ft. ὕστερος lat- 
ter) last, hindmost ; latest, new- 
est ; lowest. 

Ὕστερα, -as, }, (fr. same) the low- 
er part, belly, womd. 

‘Yorepaia, -as, 4, (fem. of next, 
viz. ἡμέρα) the next day, day 
after, to-morrow. .d. sim. ὕστε- 
xia, lon. berepain, on the mor- 
row, on the day after. 

"Yoreoatos, -α, -ov, (fr. ὕστερος low- 
er) next, following, subséquent. 

*Yorepsi, 3 sin. cont. pres, ind. 
act. —‘Yorepsio@at, pres. inf. 
pass. cont. of ih 

“Ὑστερέω -ὥ, ἴ, -jfow, p. boréonka, 
(fr. ὕστερος later) to besubsequent, 
afler or later ; to arrive late or 
after, be late or absent ; to come 
or fall short, miss, fail; to be 
inferior or worse ; to be exhaust- 
ed, wanting, deficient ; to be de- 
prived of. 3 pl. pres. ind. act. 
cont. ὑστεροῦσι. 1 a. ind, act. ὑσ- 
τέρησα" par. ὑστερήσας, -aca,-av. 
pres. ind, pass, ὑστερέομαι -οὔμαι. 
per. ind. pass. ὑστέρημαι; -σαι; 
«ται. 1 a. ind. pass. ὑστερήθην. 

Ὑστερηθεὶς, -εἶσαγ -év, par. 1 ἃ. 
pass. — ‘Yorepnxévat, per. inf. 
act. of last. 

Ὑστέρημα; -aros, τὸν (fr. same) de- 
Jiciency, defect, inferiority ; pe- 
nury, want, poverty. pl. ὑστερή- 
para, relics, remains. 

Ὑστέρησις, -tos, Att. -ews, ἡ (fr. 
same) penury, poverty, want, 
need, ἃ. ὑστέρησιν. 

“Ὑστερίζω, same as ὑστερέω. 

“Ὑστεροβουλία, -ας, hy (fr. ὕστερος 
later, and βουλὴ counsel) an af- 
ter counsel, change of purpose or 
design, repentance. 

Ὕστερον, (neut. of next, κατὰ χρό- 
νον understood) afterwards, sub- 
sequently, again, later ; at length, 
at last, last of all. 

“Yorepos, -a, -ov, (fr. ὑπὸ after) 
later, posterior, after; subse- 
quent, following, next, second ; 
inferior, lower ; future, next to 
come ; younger, junior. 

“Ὑστερούμεθα, i pl. cont, pres. ind. 
pass, — “Yorepotpevos, -ἢ, «ον, 
nar. pres. pass, cont. — Ὕστε- 
ροΐνταιγ 3 pl. cont. pres. ind. 
“8, and 

Ὕ ren”, ind.—*Yorepdv" d. -potv- 
τι ar, pres. act. gont. of ὑστέ- 


‘the 

“Ὑστριξ, -ἴχος, ἡ, (fr. ts a pig, and 
Seig hair) @ porcupine. 

"Yrvov, του, τὸ, SAME as Vovov. 

‘Y¢’ for ὑπὸ, before an aspirate. 

‘Yodyeo, Dor. for ὑφήγου, pres. 
impr, mid. cont. of ὑφηγέομαι. 

Ὑφαίνω, f. -ἀνῶ, p. ὕφαγκα, (fr. 
tpdw to weave) to weave ; to 
form, arrdlage ; to plot, contrive, 
invent, devise. impf. ind. ὕφαι- 
νον, -ες) τε. per. ind, pass, ὕφαμ- 
pat, Att. ὕφασμαι. 

“Ὑφαιρέω -ὦ, (fr. ὑπὸ under, and 
aipéw to take) to take from under, 
withdraw, take away, steal, rob, 


pilfer. 


|‘Y@atpotpevos, pres. par. 


YH 
i Pass. 


cont. of last. fh 

Ὕφαλις, «ἰδος, ἡ» and “Ὑφᾶἅλος; του, 
ὃ, ἦγ (fr. ὑπὸ under, and ἣλς the 
sea) lying eunder the sea, hitlden 
with the waves, hidden, secret; 
crafty, cunning, deceitful, 

‘Yodvrns, -ov, ὃ, (fr. ὑφαίνω to 
weave) ὦ weaver. 

‘Y ¢avros,-7), τὸν, (fr. same) woven. 

“Ὑφάπτω, f. -ψω, p. ὕφηφα, (fr. ὑπὸ 
under, and ἅπτω ἴο light) to light, 
kindle, inflame, burn. 

Ὑφαρπάζω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ἁρπάζω to seize) Lo seize or take 
away privately, steal, rob; to’ 

* wmltercept. 

“Y bacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) tany 
thing woven, apiece, web; a veil, 
robe, cloak, garment ; a plot, de- 
ceit, treachery, robbery, theft. 

‘Yddw or -dw -6, to weave. 

“Ὑφέαρ, -éXpo0s, τὸ, clammy matter 
exuding from the fir or pine, 
turpentine ; mistletoe. 

Ὑφεὶ or Ὑφὶ Heb. indecl. an 
epha. 

“Ὑφεῖμαι, ind.— Ydetpévos, -n, τον; 
par. per. pass. — Ὕφεις, -eicu, 
-év, 2a, par. act. of ὑφίημι. 

“Ὑφέλκω, (fr. ὑπὸ trom, and ἕλκω to 
draw) to draw from under, take 
Jrom beneath, drag away. Ὑφέλ- 
kopat, to draw or take to, put on, 
dress, 

“Ὑφελοίἄτο, Ion. for ὑφέλοιντο; 3 pl. 
2 ἃ. opt. mid."Y¢edotsa, Dor. 
for ὑφελοῦσα, fem. of ὑφελὼν, 2 
a. par. act. — “Ὑφελόμενος; 2 ἃ. 
par. mid. of ὑφαιρέω. 

Ὑφὲν, (for ὑφ᾽ ἕν, neut. of εἷς one) 
mm or under one, together. 

Ὑφέντες, n. pl. of ὑφεὶς, 2 a. par. 
act. of ὑφίημι. 

Ὑφέζει, 3 sin. 1 f. ind. of ὑπέχω. 

"Ydece, 2 pl. 2 ἃ. ind. mid. of 
ὑφίημι. 

‘Toi, “TiS, thy 
weaving. 

“Ὑφηγέομαι -otpat, (fr. ὑπὸ under, 
and ἡγέομαι to lead) to lead in- 
sensibly, lead on; ‘to conduct, 
guide, lead the way ; to begin, 
commence ; to exhort, encourage, 
persuade ; to teach, instruct, show, 
point out, suggest, counsel, ad- 
vise ; to be set over, have the ma- 
nagement of, direct. 

Ὑφῆκα, -as, τε) 1 a. ind. act. of 
ὑφί μι. ἱ 

Ὕφηνας 1 a. ind. δοί.--- Ὑφῇναι, 1 
a. inf. act.—Y¢nvdpny, -w, -aro, 
1 a. ind. mid. of ὑφαίνω. 

“Ὑφηνιοχέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
iy>.uxéw, which see. 

“Ὑφηνίοχος, -ov, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
ἡνία the reins, and ἔχω to hold) 
an assistant or under driver ; a 
charioteer. 

“Ὑφηρεῖτο, 3 sin. impf. pass. of 
ὑφπαιρέω. 

“Ὑφήσσων, -ονοςς 5, ἣ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἥττων or ἥσσων less) 
somewhat less, ict 

“Ὑφήφασται, 3sin. of ὑφήφασμαι, 
Att. redupl. for ὕφασμαι, per. 
ind. pass, of ὑφαίνω. 
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Ὑφίημι, f. -jow, (fr. ὑπὸ under, 
and ἴημι to send) to send or pud 
under, let down, lower ; to relax, 

_ slacken, abate, abundon. ‘Y φίε- 
pat, to retire, withdraw, yield, 
give in, submit; to permit, suf- 

Jer, allow ; to neglect, omit, 

Ὑφίητι, Dor. for ὑφίησι, "8. sin. 
pres. ind, act. of last. 

“Ὑφίστημι; (fr. ὑπὸ under, and ἵστη- 
pe to set) to put, set or lay un- 
der ; to put in place of, substi- 
lute ; to be, subsist, exist ; to 
produce, create; to promise, en 
gage, assure; to go under or 
into, enter; to advance, ap- 
proach, draw near; to hold up, 
stay, prop, support ; to sustacn, 
stand against, oppose, resist ; to 
undertake, attempt, try, begin ; 
to bear, suffer, endure; to rest, 
selile, subside ; to bring to a sta- 
tion, moor ; to stay, stop, wait for. 

‘Yhondw -ὥ, and “Ὑφοράυμαι -ὧμαι, 
(fr. ὑπὸ under, and δράω to see) 
to suspect, look on with suspi- 
cion ; to look sternly at, watch, 
observe. 

Ὑφορβὸς, -οὔ; ὃ, same as συφορβός. 

ὝΦφους, -eos -ους, τὸ, (fr. ὑφάω to 
weave) a web, piece ; weaving. 

Ὑφόωσι, Poet. fer ὑφῶσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of ὑφόω same as 
ὑφάω. ; 

᾿Υφύφασται, same as ὑφήφασται, 
which see. 

‘YWavyet, 3 sin. pres. ind. act. 
cont. of iwavyéw. 

“Ὑψαυχενέω -ὥ, ἢ, -jow, (fr. ὕψος 
height, and αὐχὴν a neck) to 
carry ahigh head, act proudly, be 
proud, 

‘Yavyéw -ὥ, (fr. same, and avyéw 
to boast) same as last. 

“Ὑψαύχην, -evos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
having a high neck, stiffnecked, 
proud, stately, arrogant. 

“ὙΨερεφὴς, “ὙΨψηρεφὴς or Ὕψιρε- 

φὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. ὕψος 
height, and ἐρέφω to roof) having 
ahigh roof, lofty, high. 

“Ὑψηγόρας and “Ὑψηγόρης, του by hy 
(fr. same, and ayoodw to ha- 
rangue, th. αγορὰ an oration) 
lofiy speaking, pompous, bom- 
bastic. ‘ 

“γψηλῇσι, Ion. for ὑψηλαῖς, d. pl. 
fem. of ὑψηλός. 

“Ὑψηλοκάρδιος; ov, ὃς ἣν (fr. next, 
and καρδία the heart) +f a high 
or proud heart, haughty, proud, 
arrogant. : 

“Ὑψηλὸς, -i, τὸν, (fr. ὕψος height) 
high, lofty; elevated, exalted, 
sublime ; heavenly ; great, pow 
erful ; highly esteemed, Comp. 
ὑψηλότερυς, SUP. ὑψηλότατος. 

‘Yu mrododver, 2 sip. οςτιῖ. Impr.— 
Ὗς ηλοφρονεῖν, inf. pres. act, 
cont. of 

“Ὑψηλοφρονέω -ὥ, f. -ἥσω, ᾿- ὑψη- 
λοφρόνηκα, (fr. ὑψηλὸς 6 evated, 
and φρὴν the mind) to be high 
minded, proud or arrogant, think 
highly. 

de led et -ovos, ὃ, ἢ» (fr. same) 
high minded, proud, arrogant. 


. 
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Ὑψηλῦῶς, (fr. ὑψηλὸς high, th. tos] refyw to stretch) having a tall 
height) highly, lofiily, on high,| neck. 
aloft. *YWigowy,-ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 

"Yyjvwp, τορος, 6, Hypsenor, ἃ] φρὴν the mand) high-minded, 
man’s name, | eeuud, arrogant, . 

“Ὑψηρεφὴς, see ὑψερεφής. αὶ “Ὑψιχαίτης, -ov, 6,4, (fr. same, and 

“Ὑψηχὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. ὕψος) χαίτη hair) tall, high. ὴ 
height, and ἥγος ἃ sound) high-|'YWd0ev, (fr. twos height, and Sev 
sounding ; majestic, grand, stale-| from a place) from on high, from 
ly. n. pl. ὑψηχέες, above. 

Yyu, (fr. ὕψος height) high, on|‘yyoh, (fr. same, and ϑὲ in a 
high, aloft; on the deep. place) on high, above, aloft; 

YWiBaros, -ov, 6, ἡ, (fr. last, and] over, upon ; in the deep, 

Bairw to go) walking on high,|*YWéoogos, -ov, ὃ; ἣν (fr. same, and 
towering, lofly, high. ἐρέφω to roof’) high roofed, lofty. 

Ὑψιβύας, (fr, same, and Bodw to|"YWos, -εος -ous, τὸ, herght, lofti- 
cry) name of a frog, croaker. ness, elevation, altitude ; sublix 

"YuiCospérns, ov, 6, (fr. ὕψι on! mity, dignity, the sublime; a 
high, th. twos height, and βρέμω] height, sunvmit, eminence, 
to resound) thundermg on high,|*Ywoce, (fr. last; and σε towards) 
high-sounding, roaring. up, up to heaven, high. 

“Ὑψίγυιος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, and|”"Yyou, same as ὕψι. 
γυῖον alimb) having high boughs,|"YUéw -d, f. -ώσω, p. ὕψωκα, (fr. 
lofty, branching. ὕψος height) to Lift up, raise, 

“γψιδὴ, Poet. for ὑψοῦ. elevate, eralt, set on high. 1a, 

"YUi2iyos, -ov, 6, ἦν (fr. ὕψι on| act. ind. ὄινωσα᾽ sub. ὑψώσω, 
high, th. twos height, and ζυγὸν] -ἢς, τῇ. per. ind. pass. ὕψωμαι, 
a balance) halaneing on high,| -cat, -rat. 1 a. pass. ind. ὑψώ- 
silting on high, sublime director,| θην, τῆς» τὴν 2 pl. A asta sub. 
lofiy-ruling. «ὑψωθῶ, -75,-7, 2 pl. -«θῆτε. inf. 

Ὑψίθρονος, -ov, ὃ, }, (fr. same, and} διψωθῆναι" par. ὑψωθεὶς, -ctoa, 
Spdvos a throne) enthroned on| -é. If. ind. pass, ὑψωθήσομαι, 
high. “Ny TETALs, 

Ὑψίκομος, του, 6, fy (fr. same, and|"YyYwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ele- 
κόμη hair) having leaves on the| vation, height, altitude ; exalta- 
top, leafy. tion, sublimity, dignity; any 

"YWidodos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and| igh or illustrious thing. 
λόφος a crest) high, lofty; hav-|‘'Yy{Gr, par. pres. act. cont. — 
ing a crest, top or head on| "“Ywwoa, -ἀςγ τε Or -evy ind. — 
high. ‘Yweoas, -aca, -av, par. — 

“Ὑψιμέδοντος, δ. sin, of Ὕ ψώσω, -ns, -n* 2 pl. -onrs, sub. 

“Ὑψιμέδων, -ovros, ὃ, fy (fr. Bde] 1 ἃ. δοῖ, --- “Ὑψώσω, -as, -εἰ, 1 
ψιμὲ ’ Sy 05) My : ’ 
aloft, th. ὕψος height, and μέδω] f ind. act. of ὑψόω. 
to rule) ruling on high, omnipo-|\"Y Wwors, -tosy Att. -ews, ἦν (fr. 
tent, powerful. ὕψος height) elevation, height, 

“ὙψΨινεφὴς;, -£05 -οὖς, ὃ, ἣν (fr. same,| exaltation ; praise. 
and νέφος a cloud) aloft, in the|"Yu, fi tow, p. tea, to rain, wet with 

clouds, high, supreme, rain, water, moisten. 

“ὙΨίπεδος, -ov, 6, ἡ, (τ. same, and|"Yadys, -cog -ovs, 64%, (fr. ds ἃ pig) 
πέδον soil) having a high ground| like apig,swinish, hoggish, dirty, 
or situation. ἣ filthy ; stupid, dull, heavy. 

“ὙΨιπετᾶν, Dor. for ὑψιπετῶν, g.|"Ywola, -as, 4, (fr. same) piggish 
pl. of ὑψιπετής. manners, hoggishness, brutish- 

Υιψιπέτηλος, του, ὃ, ἡ, (fr. ὕψι] ness ; stupidity, dullness. — 
aloft, th. ὕψος height, and πέτα- 
λον a leaf) having leaves on the 
top, leafy ; lofty, tail. 

“ὙΨιπέτης, -ov, 6, (fr. same, and -----ςςςςςςςςςςςςςς- ---- 
πέτομαι to fly) high flying, lofty 


‘ 


soaring. 

᾿Ὑψιπετὴς, -ἔος -οὖς, 6,4, (fr. same, ᾧ 
and πίπτω to fall) falling from 
on high, 


“Ὑψίπους, -odos, ὁ, ἡ, (fr. same, and}, ¢, phi, the twenty-first of the 

᾿ ποὺς ἃ foot) standing on high,| more modern Greek letters ; but 
high, elevated, lofty. the second of the five additional 

Ὑψίπυλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and| ones. As a numeral charagter, 
πύλη a gate) with lofty gates. Φ signifies five hundred ; with a 

“ὙΨιρεφὴς, -éos -ots, 6, ἡ; Same as| dot underneath, ¢, five hundred 

. ὑψερεφής. thousand. ; 

Ὕψιστος, -n, τον, (sup. fr. ite on|ba@, Dor. for φῆ, which for ἔφη, 
high) the highest, supreme, most| 3 sin. 9 ἃ. or impf, ind. act. of 
high. Comp. ὑψίων and ὑψίστε- 


φημί. 
pos* sup. ὕψιστος. Φαὰθ, Heb. indecl. acorner. ἃ 
“ὝὙψιτένοντας, a. pl. of 


Φδανθεν, Poet. for φάνθεν, Ion, and 
“Ὑψιτένων, -ovtos, 6, h, (fr. ὕψι 


on high, th. ὕψος height, and 


1 8. ind, pass, of φαίνω, 


Ὁ 
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Φάγαινα and Φαγέδαινα; «ἧς, hy (ἤν 
φάγω to eat) an immoderate ape 
pelite, voraciousness ; an eating 
sore ; a consuming or pestilens 
tial disease. 

Φαγεδαινάω -ὥ, f, «ἥσω, (fr. last) to 
labour under εἶ pestilential dise 
ease, be infected. 

Φαγεδαινόω -&, (fr. same) to con- 
sume, destroy or waste by pestis 
lence. 

Φαγέειν, lon. for φαγεῖν, 2 a inf. 
act. — Φάγε, Φάγετε, 2 sin. and 
ph 2a. impr, act. — φάγεσαι 
for φαγῇ, 2 sin. of φαγοῦμαι; τῇ» 
τείται, 2 ἔ, mid. — didyerat, -γον- 
tat, 9 sin. and pl. pres. ind. act. 
of φάγω. 

Φάγοι, 9. sin, opt. — Φαγόντες, ne 
pl. par. 2 a. act. of saime, 

Φᾶγος, -ov, 6, (fr. φάγω to eat) a 
gluiton; voracious, ravenous. 

dayds, Dor. for dnyds. 

Dayw or Φήγω, to eat, devour ; to 
consume, corrode, 2 a, act. ind. 
ἔφαγον, -ες, τε Ip. φάγε, -érw" 
opt. φάγοιμι, -οις, τοι" 50, φάγων 
“ns, -n, pl. -ywper, τγητε, -γωσι 
ΟΥ̓ -σιν" ink. φαγεῖν" par, φαγών. 

Φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 2 ἃ. 
sub. act. of last. 

bac, Ion. for ἔφαε; 3 sin, impf, ind. 
act. of φάω. 

Φαέθων, -ovres, 4, (fr. daw to shine) 
resplendent, brilliant, shining ; 
a name of the planet Jupiter, 
and of the sun; and of a man, 

Φαείνει, 3 sin. pres. ind. act. — 


Φαεινόμενος, pres, par. mid, of. 


dacivw. 
Φαεινὸς, -7, ~dv, (fr. φάω to shine) 


resplendent, brilliant, bright, re~ ὦ 


Sulgent. 

Pacivw, same as φάω. 

Dasvids, -ἡ Dor. -d, -dv, Poet. for 
φαεινός. Comp. φαεννότερος, 
SUP. φαεννότατος. 

Φαεσίμβροτυς; -ov, 6, ἧ, (fr. φάω to 
shine, and βροτὸς a mortal) gir 
ing light to mortals, enlightenin:, 
shining, bright. 


Φαεσιφοοία, -as, ἡ, (fr. φάος liv’ ἣν 


th. φάω to shine, and φέοω 10 
bring) bgt. Epithet of Dian, 
goddess of birth; bringing to 
the light, 

Φαεσιφόρος -ov, 6, f, (fr. same) 
bringing light ; Lucifer. 

Φαζάλη, -ns, ἡ, @ disease common 
to those sailing on the Red 
Sea. ae 

Φάζω, (fr. φάω to speak) to speak, 
say. 

Φάζω, (fr. φάω to ull) to kill, 
slay. 

dO, pres. impr. act. of φημί. 

Φαίᾷκες, των, ot Pheacians, ἃ. pl. 
Φαίαξι or -ξιν, 

Φαίδιμ᾽ for φαίδιμε, ν. sin. of 


Paidtnos, -ov, 6, ἣν and Φαιδιμόεις, 


-ecoa, «tv, (fr. φαιδρὸς splendid, 
th. φάω to shine) bright, shin- 
ing ; illustrious, celebrated. 
Φαιδρὸς, -a, τὸν, (fr. φάω to shi 
neal, fine, clear ; gay, cheerful, 


Beeot. Syne. for εφάνθησαν, ae. pleasant, sprightly, glad. . 
— Ie 


αἴδρος, -ov, 6, a mar’s name, 


“πο ὦ ΧΑ ΩΣ 
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Φαιδρότης, -nros, 4, (fr. φαιδρὸς 
cheerful) gayely, dhacifuttae 
hilarity, sprightliness, mirth. 

Φαιδρόω and Pa dodvw (fr. same) 
to cause to shine, brighten ; to en- 
liven, cheer, exhilarate, make joy- 
yas ᾿ 

Φαιδρῦνεσθαι, pres. inf, pass. of last. 

Φαίδων, sovos, 6, a man’s name. 

Painv, ~HS, -n, pres. or 2 a, opt. 
act. of φημί. 

Paikavoy, -ov, τὸ, Same as πήγανον. 

Φαίκας and Φαικάσιον, -ov, τὸ, @ 
kind of shoe, slipper. 

Φαίκλη or Φέκλη,. <ns, ἢ, (fr. “Lat. 
feecula, dregs) the lees of wine 
boiled. 

Φαικὸς, +}, τὸν, (fr. φάω to shine) 
splendid, bright, shining ; light, 
slight, inconsiderable, 

Φαιλόνης, Φαιλώνης or Φαλώνης, 
same as φαινόλης. * 

Φαῖμεν, φαῖτε, φαῖεν, Att. for φαίη- 
μεν, -ητεν -noay, pl. 2 ἃ. opt. act. 
οἵ φημί: ‘ , 

Φαινᾶρέτης, -ov, 6, Phenaretes, a 
proper name. 

Φαίνεθ᾽, Ion. for edatyero, 3 sin. 
impf, mid. — Φαίνει, 3 sin, pres. 
ind. act. — Φαινέμεν, Ion. for 
φαίνειν, pres. inf. δοί, --- Φαίνεσθε, 
2 pl. pres. ind. pass, --- Φάινέσ- 
kero and Φαίνετος lon. for εφαίνε- 
ro, 3 sin, impf.mid. — Φαίνεται, 
3 sin, and — Φαίνονται, 3 ‘pl. 
pres, ind. mid. — Φαίνῃ, 3 sin. 
and Φαίνωσι, 3 pl. pres. sub. 
act. —®aivoca, Dor. for φαί- 
vovoa, pres. par. fem, act. — 
Φαίνοιτ᾽ for φαίνοιτο, 3 sin.pres. 
opt. mid. — Φαινόμενος, -n, τον, 
par. 2 a. mid. of φαίνω. 

Φαινόλης, -ov, 5, (fr. φελλὸς bark) 

» acoat, cloak, perhaps acloakbag 
or vellice. See φενόλης. 

Φαινομένην; a. sin.— Φαινομένηφι, 
Parag. for φαινομένῃ, d. sin, fem. 
pres. par. mid. of φαίνω. 

Paivoros, g. sin. of Paiva. 

Daivw,f. φἄνῶ, p, πέφαγκα, to bring 
to light, show, display, .exhibit, 
lay open, reveal, disclose, make 
apparent; to give light, shine, 
glitter, brighten ; to charge, ac- 
cuse, complain of. Φαίνομαι, to 
appear, be seen, become visible ; 
to shine, sparkle; to seem, " be 
thought or supposed. 1 a, ind. 
act. — é¢7va. 2a. ind. act. épa- 
vov, es, -ε. 1 f. ind. mid. gavod- 
μαι. per. ind, pass. πέφαμμαι, 
Att. πέφασμαι, 2 a. sub. pass. 
φανῶ, -7s, -7- 2 f. ind. pass. φα- 
VHTOMAL, -ἢγ ~ETAL- 

Φαίνων, -ovea, -ov' ἃ. -νοντι, par. 
— Φαίνωσι, 3 pl. sub. pres. act. 
of φαίνω. 

Paivwy, -oros, 5, Phenops, a pro- 
per name. 

Dads, -a,-dv, brown, tawny, dark- 
coloured, blackish. 

Φαῖστος, -ov, 6, aproper name. 

Φάκελλος, Φάκελος, -ov, 6, a little 
bundle, 

Φκη or Φακὴ, -ἧς, §, a kind of 
pulse, lentils, 

Φακὸς, «οὔ, 6, (fr. last) lentils, 


/ 
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pulse; α vessel for holding τῦα-] Φανερόμῖσος; -ov, 5, ἢ, (fr. next, and 


ter ; an urn for the ashes of the}. 
dead ; a spot on the face, freckles. |’ 


Pda or Φαλὰ an ornament ona 
helmet. 5 


φάλαγγες; ἢ. Φάλαγγας, ἃ. pl. of 


Φάλαγξ, -ayyos, i, α phalanx, troop, 
᾿ nee ΠΡ bby of shlder’ 3a kind 

of spider ; a prop for a ship laid 
up, a roller put under to haul it 
down ;-the tongue of a balance. 
Φάλαγγες, the knuckles and the 
bones in the back of the hand, 

Φάλαινα, -ης, hy @ Slow-worm; a 
whale, 

Φαλακρὸς, -a, -ὃν, (fr. φαλὸς white 
and κρὰς the head) bald. 

Φαλακρόω -ὥ, (fr. last) to make 
bald, shave. Φαλόομαι -οὔμαι; to 
grow bald. ᾿ 

Φαλάκρωμα, -aros, τὸ, (fr. | last) 

. baldness. 

Φαλανθὸς, -i}, -dv, (fr. φαλὸς white) 
gray-headed, hoary. 

Φἅλᾶρα, -ων; Ta, (fr. adds splen- 
did) ornaments on ἃ helmet, 
studs, crest, plumes; ornaments 
for horses, trappings. 

Φάλᾶρις, -tdos, ἡ, a kind of water- 


fowl, coot, water-hen. Also an 
herb, canary-grass, riband- 
- grass. 


Φάλαρος, Poet. for φαλῃρός. 
Φαλὲκ, Heb. indecl. a man’s name. 


pisos hatred) openly or profess- 

edly hating, an open foe. 

Pavepds, -ἃ, -dv,(fr. φαίνω to show) 
appearing to all, clear, bright, 
Saw ; evident, apparent, plain; 
opert, professed, manifest, public, 
known ; celebrated, famous, re- 
nowned. 

Φανερούμενος, -“Ἤγ-ον. par. pres. pass, 
cont. — ®avepotrar, 3 sin. pres. 
ind. — Φανεροῦντι, d. sin. cont. 
par. pres, act. of φανερόω. 

Φανερόφιλος; -ov, 6,77, (fr. φανερὸς 
open, and φίλος a friend) a pro- 
fessed friend, avowed or known 
Sriend. : 

Piveodw -G, f. -ὥσω, p. redavipwKay 

(fr. φανερὸς evident, th. daivw to 

show) to manifest, make known 

or apparent ; to show forth, ex- 
hibit ; to declare, publish ; to ap- 
pear. 1 ἃ. impr, act. pavéowoor, 


κάτω. pres. ind. pass, φανερόομαι * 


τοῦμαι. per. pass. πεφανέρωμαι, 
-cat, -ται. 1a. ind. pass. edave- 
ρώθην. 

PavepwOcicar,a. fem. «θέντες... pl. 
«θέντος, δ. sin. of Φανερωθεὶς, 
par. la. ρᾶ55.---ϑανερωθῇ, 9 sin. 
-θῶσι, 3 pl. la. sub, pass. — 
Φανερωθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Φανερωθήσεσθε, 3 pl. 1 f. ind, 
pass. of last, 


Φαληριάω ~@, (fr. next th. φαλὸς Φανερῶς, (fr. φανερὸς clear) mani- 


white) to grow white with foam, 
to foam, froth. par. pres. act. 
φαληριάων -Gv,a.sin. φαληριάον- 
τα-ὥντα: and Poet. φαληριόωντα. 
Φαληρὸς, -a, -ὃν, (fr. φαλὸς white) 
white, whitened, foaming, foamy. 


Sestly, clearly, openly, publicly, 
plainly. 

Φανέρωσις, -ἰος, Att, -εως, ἦν (fr. 
same) a manifestation display, 
show, appearance, declaration. 
d. Att. cont. φανερώσει. 


Subs. the steel or studs of α᾽ Φανερώτερα, neut. pl. of davepdre- 


helmet, Also a man’s name, 

Φαλίππω, (perhaps fr. φαλὸς white) 
to become silly, foolish, dote. 

Φαλίσσομαι, (fr. - same) to foam, 

Froth, grow white with foam. 

Φαλλὸς, -οὔ, 6, a representation of 
the privities of a man exposed in 
some of the heathen rites. ἡ 

Φαλμουνὶ, see φελμουνί. 

Φαλὸς, -i, -dv, and Φάλιος; -α, -ov, 
(perhaps fr. φάω to shine) 
bright, shining, splendid ; white ; 
gray-headed. 

Pos, -ov, 6, (perhaps, fr. same) 

. the front-piece of a helmet, the 


cone, crest or plume of a helmet, 


gos, comp. of φανερός. 

Φάνεσκε, lon. for ἔφανε, 3sin. 2 ἃ. 
ind. act. — Φάνη, Lon. for εφάνη, 
3sin. 2 a. ind. pass. —®arj, 3 
sin. 2 a. sub. pass. for which by 
Pleon. Φανήῃ.--- Φανήμεναι, Dor. 
for φανῆναι, 2 ἃ. inf. pass. — 
Φανῇς, -n, 2 and 9 sin. 2 a. sub, 
pass. — Φανήσεται. 3 sin. 2 f. 
ind, pass. — Φανήτω, 3 sin. 2a, 
impr. pass. — Φανθεὶς, 1 a. par. 
pass. of φαίνω." 

Pavoreds, -éos, Att. ἕως, ὁ, for Πα- 
voreds, (fr. Tlavérn the name of 
a town) one of Panope, a Pa- 
nopian. 


Φαλῦνω, (fr. φαλὸς white) to make|®avos, -οὔ, 6, (fr. φαίνω to shine) 


white or shining. 
Padtcoopat, to disturb, interrupt, 


a torch, licht, lamp, lantern ; 
also the sun or moon. 


confuse ; to cireumvent, deceives [Φαντάζω; f. -dow, p. repdvraxa,(fr. 


Papa, -as, d,-Dor. for φήμη. 
Φαμὲν, 1 pl. pres. ind. act. — Φα- 
μενος, 2 a. par. mid. of φημί. 

Papi, Dor. for φημί. 

day, Beeot. Sync. for ἔφασαν or 
ἔφησαν, 2 pl. impf. or 2 a. ind. 
act. —@dvar, pres. inf. act. of 
φημί. 

Φᾶναι, 1 ἃ. ind, act. of φαίνω, 

Φανείην, -ns, -n, 2 ἃ. Opt. pass. — 
Daveis, -etou, -év, 2 ἃ. par. pass. 
— Φανεῖται, 3 sin. 1 f. ind. mid. 
+ Φάνεν, Mol. for Beeot. for 
ἐφάνησαν, 3 pl. 2 a, ind. pass. of 


Patva. (584) 


same) to cause or make appear, 
show, exhibit. Φαντάζομαι, to 
appear, seem ; tofancy, imagine, 
pourtray in the mind ; to con- 
template, think on; to be ace 
cused, arraigned, made an ex- 
ample of. per. ind. pass. πεφάν- 
τασμαι; -Cal, -Tal. pres, par. 
mid. φανταζόμενον, that which 
appears, an appearance, sight. 
Φαντασία, -as, 4, (fr. last) a sight, 
vision, appearance, image, repre- 
sentation ; show, pomp, parade ; 
imagination, fancy, thought, me- 
ditation ; opinion, notion, con- 


. 
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ception, knowledge ; appedrance, 
kind, form. 

ἃ χντασιοκοπέω -G, f. =jou, (fr. last, 
“and κόπος disturbance) to in- 
dulge in imagination ; to be dis- 
ordered in the imagination, be 

ἡ frantic, mad. - 

Φάντασμα, -ἅτος, τὸν (fr. φαντάζω 


Φαρμᾶκὸς, -οὔ, b,sameas φαρμακεύς. |Pareids, -ἃ, -dv, (fr. next) to be 
Φαομακόω -ὥ, (fr. φάρμακον medi-| spoken, said or named, expres 
cine) to mix up medicine; to|  svble. 
poison or impregnate with poison. | Piirijs, -οὔ, ὃ, ἣν (fr. φάω to speak) 
Φαρμάσσω or -rrw, (fr. same) toim-| talkative, prating ; lying, deceit 
pregnale with poison, poison; to) ful. 
infect, taint, imbilter ; to bewitch,| bari, Dor. for gyri, 3 sin. pres. 
to temper, harden steel; to give| ind. of φημί. 
or th. φαίνω to show) anappear-| medicine or nourishment. . |@arigw, (fr, next) to say, call, 
ance, sight, image; an appari-|aoos or Φάρος, -εος -ovs, τὸ, (fr.| mame; to rumour, spread ἃ re= 
tion, spectre, phantom; a pro-|. φέρω to bear) a cloak, manile,| port. 
digy, supernatural appearance ;| outer garment worn by men; a| Paris, -Los, Att. -ews, ἡ, (fr. φάω to 
a fiction, imagery. veil or covering of ihe head. speak) a word, saying, sentence ; 
Φαντὶ, Dor. for φασὶ, 3 pl. pres. Φᾶρος, -ov, ὃ or ἣν Pharos, name of] an oracle; a report, rumour ; 
ind. act. of φημί. a light-house, and island at| fame, glory. 
Φανῶ, -ἧς, -ἢν pl. Φανῶμεν, -jre,| Egypt; a light-house, beacon, ἰΦατνεύω and Φατνιάζω, (fr. next) 
-Got, 2a. sub, act. of gaivw. Φᾷᾶρος, (fr. next) a ploughing, till-; set in a stable ; to stallfeed, fut- 


$do, Ton. and Poet. for épaco, 2) age. ten; -opat, to be placed in ἃ stall, 
sin. 2 ἃ. ind. mid, of φημί. Φαρόω -ὥ, or Αφαρόω «ὥ, toplough,| set αἱ a manger. 
ᾧδος, -εος -ous, Td, (fr. φάω to} make furrows. Φωτνῆ, -ns ἣν (fr. φάγω to eat) a 


shine) light, fire, torch, flame ; 
daylight, sunrise, tunlight, dawn ; 
the eye, light of the eye; open- 
ness, perspicuily; hfe; safety, 
deliverunce, succour, protection ; 
victory, joy, hope; a term of 
fondness. 

Φάραγξ, -yyos, ἣν % breach in the 
earth, precipice, sleep ; a deep.and 
craggy valley, ravine; a gulf, 


Φάρσος, -ξος -ovs, τὸν (fr. φᾶρος al manger, crib, stable, stall ; a roof, 
cloak) a sheet, flag, phan we ceiling. . 
a covering, wrapper ; a district,|barvéw -G, ἔ, -dow, (fr. same) to 
rezion, division, tract ; a piece,| build asa stall or place of shelter, 
part, fragment ; ruins, rubbish ;| cover with a roof, per, ind. pass. 
a wing ; an axe. πεφάτνωμαι. 

Φαρσοφόρος, -ου, ὃ, ἡ, (fi. last, ἃηὰ} Φάτνωμα, -ἅτος, τὸ; (fr. same) a 
φέρω to carry) a standard-bearer,| roof, ceiling ; 4 rafter, joist ; an 

_ ensign, -| opening or port in a ship for dis- 

Φδρυγξ, -vyyos, ὃ or ἡ, the throat, charging weapons. 


deep pit. ; ] gullet, windpipe, jaws. εἰ φάτο, Ion. for éparo, 3 sin, 2 ἃ. © 
Φαραξὼν, Heb. indecl. villages,| bas, 2 a. par. act. of φημί. ind. mid. of φημί. 

open country. Φάσγᾶνον; -ov, τὸ, (fr. σφάζω to ards, -ἢ, -dv, (fr. φάω to say, shine 
Φαραὼ, Heb. indecl. Pharaoh,| kill) a sword. or kill) to be said, told; cele- 


name of a king. 
Φαρέεσσιν d. pl. Ion. and Poet. — 
Φάρει; d. sin. cont. οἵ φᾶρος. 


dace, Dor. and Ion, for ἔφησε, 3| brated, renowned, famous ; kill- 
sin. 1 a. ind. act.— Φασεῖς, Dor.; 4; slaughtered. 
( for φήσεις, 2 sin. 1 f. ind. act. —| Φαύξω, to fry, parch. 
Φαρὲς, 5, Heb, indecl. a man’s} Φάσθαι, 3 a. inf. mid. of φημί. | Φαυλίζω, fi -Low, (fr. φαῦλος mean) 
name. Φασὲκ or Dacty, Heb. indecl.same| #0 regard as mean, esteem of no 
Papérpa, -as, ἣν (perhaps .fr. φέρω] as πάσχα. value, despise, disregard. per. 
to carry, and τρώω to wound) αἰ Φἄσηλος; -ov, ὁ, (fr. Lat. phaselus,| ind. pass. πεφαύλισμαι., 
quiver, case for arrows. a pinnace) a pinnace, bark, gal-|PatArcpa,-a70s, τὸ, DavALopds, -οὔ, 
Φαρετρεὼν, -ὥνος, ὃ, Poet. forlast.| ley; a kidney-bean. 6, (fr. same) contempt, mockery, 
Pao, -ἧς, and Papis, -fos, ἡ) name} Φασὶ or Paciv, 3 pl. pres. ind. act.| sneer. 
of a city. : ᾿ — do, ἃ. pl. of φὰς, -ἄσα, -ἂν, ΨΦαυλίστριαγ -αςν ἣν (fr. same) she 
Daptxdy, -οὔ, τὸ, a kind of poison. | 2a, par. act. of φημί. that despises or scorns. 
Φαρισαῖος, -ov, 6, α Pharisee. 
Dupxis, -idos, ἢ, ὦ wrinkle, fold. of Colchis) a pheasant. -ov, little, small ; slender, scanty, 
Pappaksia, -as, ἣν (fr. φάρμακον al Φάσιυ, a. sin. of poor ; vile, mean, worthless, re= 
drug) sorcery, witchcraft, en-| dais, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. φαίνω fuse, despised, despicable ; evil, 
chantment, magical incantation ;} to show) a word, saying, sen-| wicked, base, bad, depraved ; 
acure or curing, healing ; phy-| tence, speech; a declaration, as. simple, plain, eusy ; rude, 
sic, medicine, drugs. serlion, affirmation, proposition ;| clumsy. 
Pappaxeds, ~éos, 5, (fr. same) asor-| αἱ rumour, report, fame ; an|Pavdordrns, "δ. sin. fem. of 
cerer, encnanter, magician; @| action, lawsuit, accusation ὁ an| Φαυλότατος, -ἢ» τον, sup. — Φηυλό- 
quack, d. pl. φαρμακεῦσι. apparition, appearance; a sign,| £005, -αν τον COMP. of φαῦλος. 
Φαρμακεύω, (fr. same) to bewitch,| signal; a phasis or chvnge 90] Φαυλότης: -ητος; ἡ, (fr. φαῦλος bad) 
enchant, charm; to poison ; to) the moon. ἢ vileness, worthlessness, badness, 
compound medicine ; to preserve,| dats, -tos, Att. -ews, alco -cdos, 4, | wickedness, baseness. 
pickle ; to dye, stain, colour; to) a river of Colchis, 2. city at the} Φαύλως, (fr. same) wickedly, bad- 
infect, imbilter. mouth of it. ly, basely. 
Φαρμᾶκὶς, -ἰδος, ἡ, (fr. same) αἰ Φάσκε, 3 sin. impf. Ion. — ddo-| Patios, Dor, for φαῦλος. ; 
witch, sorceress. kovrat, 3 pl. pres. ind. pass, —}PavoiBooros, -ov, ὁ, hy (fr. φαῦσις 
Φαρμακύεις, -εσσαγ ~EV, (fr, next)| Φάσκοντεςς Π. pl. -κοντας, ἃ. pl.| same as φὼς light, and βροτὸς a 
relating to medicine, medicinal,| par. pres. act. of - mortal) giving light to mortals, 
medicated, poisoned, Φάσκω, Ion. for φημί. shining. 
΄ Φάρμᾶκον, -ov, τὸ, (perhaps fr. φέρω Φάσμα, -ἅτος, τὸς (fr. φαίνω to} Φαύσιγγες, -ws of, (perhaps fr. 
to bring, and ακὸς a remedy, or} show) a vision, spectre, sight; αἱ ators the fire) scorched marks 
άχυς pam) a drug, medicine, sign, prodigy, portent, omen. on the legs from sitling over the 
physic, remedy ; poison. Pdcopat, Dor. for φήσομαι, 1 f. ind.| fre. 

Φαρμακοποσία; τας, hy (fr. φάομδκον᾽ mid. of φησί. Padors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. φάω 
poison, and πύσις a draught, (ἢ, Φάσσα or -rray -ns, ἢ, a kind οὔ to shine) light, brightness, splen= 
ine, 5 drink) the taking or| pigeon, dove. dour ; a shining, giving light; 
drinking of poison. . 'Φασσαφόνος: ov, 5, ἦν (fr. last, and a fire-signal. 

Φαρμακοπώλης, -ov, ὃ, (fr. last, and) φένω to kill) killing pigeons. Φαύσκω, Φαύω, same as φάω. 
πωλέω ἴο sell) a seller of drugs, ἰφασῶ, «εἴς, “Ely Dor. for φήσω, =ELS, Daw, φαβὸς, hy (fr. φέβομαι to fear) 
druggist. μῶν ΠΝ ᾿ “ει. 1 f. ind. act. of φημί. a kind of pigeon, dove. - 
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Pactavis, -οὔ, δ, (fr. Φάσις ἃ river} PadAos, =n, τον, and Φλαῦρος, -a, 


_. Ss - 


SEN 


Φάω or Φαίνω, show, display, 
make appear; to shine, give 
light, glitter, brighten; or, φημὶ, 
to say, speak, express, tell; to 
think; or, φένω, to kill, slay, 
slaughter. + 

Φέβεσθ u, pres. inf. mid. of 

Φέβομαι, to fear, dread, be afraid ; 
to fize, run away, shun, avoid, 
per. ind, mid, πέφυβα. 


PEP 


ΦΕΥ͂ 


" ' 
some say a portmanteau; αἶπο, Φέρουσι, 3 pl. pres, ind. act. of 


a book case or writing box, — 
Pévw, to kill, slay, slaughter, mur- 
der. per. ind, mid. πέφονα. 
Φεραὶ, τῶν, at, Phere, name of a 
town. ay 
Φεραῖος, ταν τον, (fr, last) of Phere, 
Deo ivOns, -E05 -ous, by Hy, (tr. φέρω 
to bear, and ἄνθος a flower) 
Jlowery, in bloom. 


Φοβώμ:θα, 1 pl. pres. sub. mid. of Φερβέμεν, Ion. for φέρβειν, act. — 


last. 

éyyos, -εος -ovs, τὸ (fr. φάω to 
shine) light, splendour, bright- 
ness, brilliancy. 

déyyw, (fr. sume). to shine, grow 
bright, brizhten ; glilter, glisten. 

Peidco, on, for φείδου, pres. impr. 
inid. — Φειδόμενος, -n, τον, par. 
pres. mid. ὁ 9 

Petdouar, f. mid. φείσομαι, p. pass. 
πέφεϊίσμαιγ, and πεφείδημαι, to 
spire, purdon, forgive ; to spare, 
use sparingly, be sparing, nig- 
gardly οὐ parsimonious ; to for- 
bear, abstain from, avoid, pres, 
inf, mid. φείδεσθαι. 1 f. ind. mid. 
φείσομκι, -ἣν τέται. 1 ἃ, mid, 
ind. ἐφεισάμην, τῷγ -ato. ppfut. 
πεφείσομαιγ and π:ιφειδήσομαι. 2 
a. ind. mid. εφιδόμην, and Ion. 
meptddunv, whence opt. πεφζδοί- 
pny, and inft πεφίδεσθαι. 

Φειδομένως, (fr. φειδόμενος pres. 
par. mid. of last) sparingly, 
pursimoniously, thriftily, nig- 
gardly. 

Φείδω, but more usual in the mid. 
φείδομαι, which see, 2 a. ind, 
act. ἐφέδον, and Ion. ré¢tdov. 

Φειδὼ, -dos -οὔς, hy (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimony, sparing- 
ness, frugality, thrift ; absti- 
nence ; delay, hesitation ; profit, 
lucre, gain; envy, grudge. 

Ῥειδωλὴ, -ἧςγ ἦγ Same as last. 

Φειδωλὸς, τὴ, τὸν, (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimonious, thrifty, 
sparing, niggardly. 

Seicopat, =n, -erat, 1 f. ind. mid, 
— Φείσωμαι, =n, -nTat, 1a. sub. 
mid. of φείδω. 

Φεισμονὴ, -is, ἡ, (fr. φείδομαι to 
spare) parsimony, thrifliness ; 
pity, indulgence, pardon. 


Φεισὼν, -Gvos, ὃ, Phison, name of Φέριστος, -n, τον; (fr. φέρω to bear) 


a river, 

Φελγῦνω, (fr. φαῦλος small) to trifle, 

dote. 

ελλεὺς, -éos, Att. -Ews, ἢ, @ stony 
or rocky place near Athens ; any 
rough or rugged place. ὁ. 

Φελλὸς, -οὔ, 5, bark, rind ; cork, 

Φελμοῦνι. Φελμῶνι or Φαλμουνὶ, in- 
decl, Heb, α particular or dis- 
tinct one, a certain one, some 
one. 

Φενάκη, -ns, ἡ, (fr. φέναξ an impos- 
tor) false hair, a wig; paint, 
artifirial complexion; disguise, 
imposture, cheat, 

Φενακίζῳ, f. -Yow, (fr. next) to des 
ceive, cheat, impose upon, mock. 

Φέναξ, «ἄκος, 6, an impostor, des 
ceiver, cheat. 

Φενόλης, -ov, 6, (fr. Lat. penula, a 
cloak) @ clouk, mantle, coat ; 


φέρβεσθαι, pass. pres. inf. of 

Φέρβω, f. -ψω, p. -a, (perhaps fr. 
φέρω to bear, and βίος lite) to 
Jeed, pasture, graze; to nourish, 
support, maintain, rear. per. ind. 
mid, πέφορβα. ‘ 

Φέρε, Φέρετε, 2 sin. and pl. impr. 
— Φέρεις, -pet, 2 and 3 sin. — 
Déover, 3 pl. ind. pres. act. — 
Φέρειν, act. Φέρεσθαι, pass. pres. 
int, of φέρω. 

Depéyyvos, -ov, δ, i, (fr. φέρω to 
bear, and eyyty a.pledge) érust- 
worthy. Subs. a promiser, en- 
gager, voucher. ‘ 

Φέρεκλος, -ov, 6, a proper name. 

Depexddns, -ov, δ, ἃ man’s name. 

Φερέμεν, Ton, for φέρειν, pres. inf. 
act. of φέρω. 

Φερέοικος, τοῦ, 6, 4, (fr. φέρω to 
bear, and οἴκος a house) carrying 
their own houses. Subs. a snail. 

Φερέπονος; -ov, ὃ; 4, (fr. same, and 
πόνος labour) enduring labour ; 
bearing misfortune, patient ; that 
brings misfortune, unlucky. 

Φερέσβιος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
Bios life) sustaining life, nourish- 
ing, cherishing ; that bestows 
life, anumating. 

Φερέσκον, lon. for ἔφερον, impf. ind. 
act. of φέρω. . 

Pepscoaxéas, a. pl. of 

Peveccitxijs, -os τοῦς, ὃ, ἣν (fr. φέρω 
to bear, and σάκος ἃ shield) 
shield-bearing, defended with a 
shield. 

béper’, Ion. of ἐφέρετο, 3 sin. impf. 
pass. — Φέρεται, 3 sih. pres. ind. 
pass. of φέρω. 

Péperoov, -ov, τὸ, (fr. φέρω to car- 
ry) a bier. 

Φέρῃ, 3 sin. — Φέρητε, 2 pl. pres. 
sub; act. of dépw. 


superlative, most excellent, most 
strong, brave ; best. ij 
Φερνὴ; -is, 7, (fr. φέρω to bring) a 
fortune, marriage portion. ᾿ 
Φερνίζω, f. -ἴσω, (fr. last) to ρογ- 


tion, give a fortune. 1 a. πὰ. ἢ 


act. epgovioa. 

Φέροιεν, 3 pl. pres. opt. act, — dé 
orca, Dor, for φέρουσα, fem. 
par. pres. δοῖ,--- Φερόμεθεν, ZEol. 
and — Φερόμεσθα, Poet. for φερό- 


φέρω. 

Φερσεφόνα, Dor, and Aol. for Περ- 
cepovn, Proserpina, 

Φέοσω, -ets, -ct, 1 f. ind. AXol. of 
φέρω. 1 a. ind. ἔφερτα; τας; τε. 
Φέρτατυς, =n, -ov, and Φέρτιστυς, 

(sup, fr. φέρω to carry) most ex- 
cellent, superlative, best ; strong- 
est, most powerful, bravest, most 

courageous, ᾿ 

Φέρτε, Sync. for φέρετε, 2 pl, pres. 

νυ impr. act. of φέρω. 

Φέρτιρος, -a, -ov, (comp. fr. φέρω 
to bear) more excellent, superior, 
better ; slronger, more powerful, 
more able, more courageous, 
braver. 

Φέρτιστος, See φέρτατος. 

Φέρω; f. οίσω; p. ἤνεχα; Att. ενήνε- 
xa, to bring, bear, carry, waft; 
to bring along, lead, conduct; to 
endure, bear, suffer ; to sustain, 
support, uphold ; to govern, re- 
gulate; to bear fruit, produce ; to 
profit, avail, serve, contribute, tend 

. to; to pertain, appertain, belong ; 
lo vole ; to obtain, get procure, 
receive, tuke; to hold out, prof- 

' fer ; to bestow, confer, give, pay ; 
io take or carry away, carry “ff, 
seize ; to hold, keep ; to carry on, 
wage. Φέρομαι, ta be borne away, 
actuated’; to rush, hasten, hurry ; 


manifest. impf. ind. act. ἔφερον, 
τες) -& 1 f. AXol. φέρσω, 1 ἃ. 
ἔφερσα; -as, -c. The other tenses 
of this verb are borrowed from 
olw, ἐνέγκω, evetkw, and ἐνέχω. 
(from ofw) 1 ἢ md. act. ofcw. 
par. 1 ἃ. pass, οισθεὶς, -ctoa, -év. 
(from ἐνέγκω) 1 a. ind. act, ἡνεγ- 
κα, for ἤνεγξα. impr. ἔνεγκον, 
-drw* inf. ἐνέγκαι" par. ἐνέγκας. 
2 a. act. ind. ἤνεγκον" par. evey- 
κὼν, -ovca, τόν. 1 a. mid. ind, 
ἡνεγκάμην, τω, -ατο. inf. ενέγ- 
κασθαι. (from evetkw 1 a. act. 
ind. ἥνεικα, for ἠνειξα" inf. ενεῖ- 
kae* par. eveikas. 2 a, ind, act, 
ἤνεικον. 1 a. ind, mid, nveckdunv, 
for ηνειξάμην;, and Ton, ενεικάμην' 
sub. ἐνείκωμαι" inf. ενείκασθαι" 
par. ενεικάμενος. per. ind. act. 
ἤνειχα. per. ind. pass. jverypat. 
1 ἃ. ind. pass. ηνείχθην. (rom 

᾿ evéyw) per. ind. act, jvexa, Att. 
eviveya. 2 a. ind. act. rjreynr, 
Att. ενήνεχον. per. ind. pass. 
Hveypat, Att. eviveypac. 1a. ind. 
pass. ηνέχθην. 1 f. ind. pass. 
ἐνεχθήσομαι. per. ind, mid. jvo- 
χα, Alt. ἐνήνοχα. . 

Φερώμεθα; 1 pl. pres. sub. pass. — 
Φέρων, -ovea, -ov, pres. par, act. 
of last. ; 


μεθα, I pl. pres. ind. pass. —/ Φεῦ, (perhaps fr. φέβω to frighten) 


Φερόμενος, -y, τον, par. pres. 
pass. — Φέροντι, Dor, for φέρου- 
ot, 3 pl. pres. ind. act. — Φέρων, 
sovoa, -ov' a. fem. -ρουσαν" ἢ. 
du. -pavrs" pl. n. ~povres, τρδυσαι; 
par. pres. act. of φέρω, 

Déoovea, -ns, ἣν pres. par. fem. of 
same, Also, the name of a 


nymph, 
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alas! oh! away! 

Φεῦγε, pl. Detyere, -yérwoar, impr. 
— Φεύγει» ind. 3.sin, pres. act, — 
Φεῦγον, Ion. for épevyov, impf. 
ind. act. — Φεύγοντιγ Dor. for 
φεύγουσι; 3 pl. pres. ind. act. — 
Φευγόντων, Att. for φευγέτωσαν,9 
pl. pres. impr. act, — Dbedyoveat, 
n. pl. fem. — Φευνούση 5. Sin 


lo be produced, proved or male * 


ΦΗΝ. 


fem. pres. par. act. — Φεύγουδι γ) 


3 pl. pres. ind, act. of 


τ, 665 


Shp, τῆρος, 6, Ado!. or Ton. for ϑέρ. 
Φήρεα, των, Ta, tumours and swell- 


Φεύγω, f φεύξω, to flee, take to| ings of the sinews. 


Jlight, run away, escape, shun, he -ijsy fy Phere, name of a} 


avoid: to decline, refuse, turn} ccuntry. 

from ; to desert, leave, fly from ;|Pijpos, the food of the old gods, 

to fiy the country, be banished, g0|Pnoctv, d. pl. of dio. 

into exile ; to he accused, arrdign-|ijcs, 2 sin. pres. ind, act.H—  Φῆς, 


ed, be a defendant. 2a. ind, act. 
éptyov. per. ind. mid, régevya 
and πέφυγα, -as, -ε. 1 f. ind. 
mid. φεύξομαι. 

Ψευκτέος, -a, -ov, (verbal of last) to 
be avoided,, shunned, fled from, 
ὅζο, according to the verb. 


Φευκτὸς, -7),-dy, (fr. φεύγω to avoid) 


to be avoided. 

Φευκτῶν, g. pl. of iast. 

Φεύξίμος; -ου, 0, ἣν (fr. φεύγω to fly) 
ta be avoidet; which may 
avoided or fled from; affording 
refuge, sheltering. 

Φεῦξις; -cos, Att. -ews, 7, (fr. same) 
Juzht, escape. 

Φεύξομαι, -y, -erat, 3 pl. -ovrat, 1 
f. ind, mid. of φεύγω. 

Φέψᾶλος, -ov, δ, a spark. 

Φειψαλόω -G, (fr. last) to burn, set 
on fire. 

7, Ton. ἢ ἔφη, 3 sin, impf. or 2 
a. ind, act. — Φῇ, 3 sin, 2 a. 
sub. act. of φημί. 

Φηγεὺς, ~éos, 6, Phegeus, a man’s 
name, 

Diytvos, -n, τον, (fr. hext) made of 
beech, beechen. 

Pnyds, -0d, ἡ, Dor. Payds, (fr. φά- 

yw to eat) a@ beech tree. 

vw, obs. for which φάγω. 

jn, Pleon. for φῇ, 9 sin, 2 a. sub. 
act. of φημί. 

Φηλέω or -όω -ὥ, (fr. φῆλος an im- 
postor) to deceive, cheat, impose 
upon, disappoint, delude. 

Φήληξ, -nkos, 6, (fr. same) an im- 
postor, cheat, deceiver; a sour 
Jig sceming ripe, 


Φηλήτῃησι, ἃ. pl. Ion. of 
Φηλύτης, -ov, δι, (fr. φῆλος aa im- 


postor) an impostor, deceiver, 


cheat, rozue. 8 
Φηλιξ, 6, Feliz, a man’s name, d. 
Φήλικί,γ ἃ. -Ka. 
Φῆλυος, -ov, ὃ, an impostor, cheat, 
deceiver. 
Dijuar,n. pl. of " 
Φήμη, τῆς, ἡ, Dor. Papa, -as, ἃ, 


(fr. next) rumour, fame, report, | 


renown, celebrity ; an opinion, 
character ; an oracle, prediction, 
omen. 

Φημὶ, f. φήσω. (fr. φάω to speak) 
to speak, say, utter, tell, relale ; 
to assert, affirm, aver, state; lo 
call, name ; to think, deem, 
judge, determine, 2 a. ind. act. 
ἔφην. 

Φημίζω, f. -σω and -ἰξω, (fr. next) 
to say, tell, announce, divulge, 
spread abrowdl, rumour. 

Φῆμις, cos, hy Same as φήμη. 

Div, WSs φῆ, Ton. for ἔφην, -ἡςγ τὴν 


Ion. for ἐῴφης, 2 sin. impf. or 2 
a. ind. act. — js, 2 sin. 2 ἃ. 
sub. act.— Φήσεια, -as, -e, Aol. 
for Φήσαιμι; -cats, -σαι; | a. opt. 
act, — Φήσεις, 2 sin. 1 f. ind. 
act, — Φῆσθα, Ion. and AXol. 
Parag. for ἔφης, 2 sin. impf. or 
2 a, ind. act. — Φησὶ or -cir, 3 
sin, pres, ind. act. — Ojo, 
Ion. Parag. for φῇ, 3 sin. 2 2. 
sub, act. of φημί. 


δε] φῆστος, -ov, 6, fr. Lat. Festus, a 


man’s name. 
Φήσω, 1 f. ind, act. of φάω or of 
φημί. : ν 
Φύήτρη, -7S, hy @ tribe. 
Φθαίην, 2 a. opt. act. — Φθάμενος, 


2 a. par. mid, — Φθὰν, Beeot.| , 


for φθῆσαν, Ion, for ἔφθησαν, 3 
pl. 2 αἱ ind, act.— Φθάναι, pres. 
inf. act. or for φθῆναι," 2 a. inf. 
act. of φθῆμι; for 

Φθᾶνω, f. φθάσω, p. ἐφθᾶκα, to be 
beforehand with, do a thing before 
another, anticipate ; to prevent, 
preclude ; to occupy, engage, se- 
cure; to beable; to hasten; to 
come wpon, surprise ; to escape, 
avoid, shun. 1 a. act. ind. ἐφ- 
θασα" sub. φθάσω. 2 a. ind. act. 
ἔφθην, (from OF pe) 2 a, mid. 
ind. εφθᾶμην" par. φθάμενος. 

φθαρεὶς, 2 ἃ. par. pass. of φθείρω. 

φθάρθι, Sync. for φθάρθητι, 1 a. 
impr, pass. of same. 

φΦθᾶρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φθείρω to 
corrupt) corruption, 

Φθαρτὸς, ~iy -ὃν) (fr. satne) cor- 
ruptible, perishable, 

Φθὰς, 2 a. par. act. of φθῆμι; for 
φϑάνω. 

Φθάσας, La. par. act. ἃ. Φθάσαντα, 
-- φθάσω, 1 f. ind. δοί.---κφθάσω- 
μεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of φθάνω. 

φθέγγεσθαι: pres. inf. τηϊά.---Φθέγ- 
ver’, Ion. for ἐφθέγγετο, 3 sin. 
mmpf. ind. mid.—@déyyor8’, Ton, 
for p0éyyotro,,3 sin. pres. opt. — 

ima ™ -, τον) par. pres. 
ο 


ud. 

φθέγγομαι, f. mid. φθέγξομαι, per. 
éPOcypat, to sound, resound, roar, 
crow, creak ; to speak, utter, di- 
vulge. 

φΦϑέγγονθ᾽, Ion. for εφθέγγοντο, 3 
pl. impf. ind. mid. of last, 

φθέγμα, -ἅτος; τὸ, (fr. φθέγγομαι to 
speak) ἃ voice, speech, uilerance, 
discourse, eloquence ; sound, 
noise, tune. 

Φθεγξάμενος, -y, τον, La. par. mid. 
— Φθεγξεῖται, Dor. for Φθέγξες- 
rat, 3 sin. J ἢ ind. mid, of Φθέγ-: 


YOM. 


imp® or 2 a, ind, act. — Dijvat, | Φθείμην, -εἴο, ~etro, pres. opt. mid, 


_ Qa. inf, act. of φημί. 
Diva, Att. for φᾶναι, 2 ἃ, inf. act. 
of φαΐνω. 
Divny -ns, ἣν an osprey, eagle. 


or pass. or 2 a. opt. mid. of φθὴ- 
ply, Same as φθάνω. 

Φθείυμην, Sys. gaunt pl. of 

φθείω, -75, -n, Poet. for φθέω 

᾿ (587) ᾿ 


SOT 


~éns, -én, which is Ion. for g00, 
-ns, τῇ, 2a. sub. act. of same. 

Φθεὶρ, -ρὺς δ, (fr. φθείρω to destroy) 
a louse, 

Φθείρει, -ρουσι, 9 sin. ang pl. pres.— 
φθειρεῖ, sin. 1 find. act.—oGel- 
pny 3 sin, pres. sub, act.of φθείρω. 

Φθειρίασις, -ἰος, Att. -ews, ἦγ \ fr. 
next) the lousy disease. 

Φθειριάω -ὥ, f. -dow, (fr. φθεὶρ ἃ 
louse, th. φθείρω to destroy) to 
be full of lice, to be afflicted with 
the lousy disease. 

Φθειρίζω, and Φθειρίζομαι, (fr. 
same) to hunt or catch lice, clear 
off lice; to be bitten with hee. 

Φθειρόμενος; -n, τον, par. pres. pass. 
— φθείρονται» pass.— Φθείρουσι, 
act. 3 pl. pres. ind.— Φθείρωσι; 3 
pl. pres. sub. act. of φθείρω. Ὁ 

Φθειροφᾶγέω -G, (fr. φθεὶργ a louse, 
and φάγω to eat) to feed on lice. 

Φθείρω, f. φθερῶ, p. ἐφθαρκα, to cor- 

rupt, spoil; to infect, taint, vi- 
tiate ; to deslroy, waste, ruin, 
ravage}; to deflower, defile, pol- 
lute ; to disquiet, vex, trouble, 
grieve ; to kill, slay, cut of; to 
Fail, decay, wither; to finsh, 
come to an end, conclude, perish, 
die. O0sipopat, lo go or come 
with bad luck; to go and be 
hangéd. 1 a. ind. act. ἔφθειρα, 
τας; τε. 2a. ind. act. ἐφθᾶρον, -ες, 

-ε. 2. ἃ. ind, pass. εφθᾶρην; -ns, 

“ἢ "500. φθαρῶ, -ἧς, -ἢ. Pere md. 

pass. ἔφθαρμαι, -cat, -Tat. 

Φθεῖται, 3 sin, pres. ind. pass, 
cont. of φθέω. 

φθερεῖ,9 5ῖη. 1 f, ind, act. οἰφθείρω 

φθέρῥω, f. φθέοσω, «43ο]. for φθείρω-. 

φθέρσει, 8 sin. 1 f, ind. act. of last, 

Φθερσιγενὴς -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. φθεί, 

» to destroy, and γένος a race) 
, destructive to a family. 

Φθέω, f. φθῆσω, same as φθείρω. 

Φθέωμεν, lon. for φθῶμεν, sec φθεί- 
ομεν. ‘ 

O07, Ion. for ἔφθη, 3 sin, 2a. ind. 

_act.—67, 3 sin. 2 ἃ. sub, act,— 
bOjn, for φθαίη, Ὁ sin. 2 ἃ. opt. 
act. or by Pleon. for φῇ» 3 sin. 
2a. sub. act. of 

Φθῆμι, Same as φθένω. ὦ a. act. 
ind, ἐφθην" opt. φθαίην" 50}. $06. 

Φθῆσε, lon. for ἐφθησε, 3 sin, 1a. 
ind, act.—D9For, lon. Parag. for 

. 60%, 3sin. 2a. sub. act. οὔφθῆμι. 
φθήσομαι, 3 pl. φθήσονται, 1 f. ind. 
mid. of φθάνω. 7 

Oia, -as, Lon, -in, της) ἢ, Phthia, 
a city of Thessaly. 7 

PO pévoror, d. pl. of 

DIpEvos, που, 5, i, (Jon. for εφθιμέ- 
voc, par. per. pass, or Syuc. for 
φθιόμενος, par. pres. pass. of 
φθίω to corrupt) corrupted, de- 
caye?, wasted ; spoiled, ruined, 
ravaged; lost, destroy ὦ, killed ; 
decease, deal. . 

Φθινόκαρπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φθίνω 
same as th. φθείρω to corrupt, 
and καρπὸς fruit) mo longer bear 

ing fruit, barren, old. ; 

Φϑθινοπωρὶς; -15 165 Oy ἣν av Φθινοπώ- 
ptvos, -ny-9v, (fr. next) autumnal, 
lute, late-ripening ; wintry, 


BIA 


di, and Φὶν, α Poet. particle, add- 
ed by Paragoge. 


00 


wards winter; blighting, wither- 
ing, destructive. | 
Φθινόπωρον, -ov, 7d, (fr. φθίνω to pe-! Φιάλη, -ns, ἦν α΄ bowl, bason, cup, 
rish, and οπώρα autumn) the close} goblet, urn, phial. 
of the year,autumn ; late fruit.) Φιαλίσκη, -ns, and φιᾶλὶς, -ἴδος, ἡ, 
Φθινύθεσκε, ἤδη. and Epenth. ἴου] (dim. of last) a little cup, bowl, 
εφθίνυθε, 8 sin, impf. ind. act. οἵ goblet, phial, 
next. Or the Ion. impf. ofl ote -ἃ, -dv, (fr. φάος light. th. 
φθινυθέσκω, same as φθίνω or 
φθέω. splendent ; sleek, fat. 
Φθινύθω, same as next. Di Barén, -ns, h, a dried fig, raisin. 
Φθίνω, same as φθέω, or φθείρω. Φίβλα, -ns, ἡ, (fr. Lat. fibula, a 
Φθίνοντος μηνὸς, at the end of | clasp) a buckle, clasp. 
the month. Φιδάκνη, -ns, h, for πιθάκνη. 
Φθινώδης, -cos -ovs, ὃ, fy (fr. last) | Φιδέω, same as φείδω. per.ind.pass. 
consumptive. πεφίδημαι. ppfut. πεφιδήσομαι. 
Φθισήνορα, a, sin. of Φίκιος, -ov, δ, name of a mountain. 
Φθισήνωρ, -opos, 4, ἣν, (fr. φθίω or| Pid’, for φίλε, v. sin. or for gira, 
φθέω to destroy, andayyp.aman)| neut. pl. of φίλος, 
destruciwe, mortal, deadly, Φιλάγᾶθος, -ov, δ᾽ ἡ», (fr. φίλος fond,, 
Φθίσθαι, Φθίσθω, Sync. for @Oiec-| and ἀγαθὸς good) a friend or 
θαι, inf. and φθιέσθω, 3 sin. impr.| lover of good men, or of good- 
pres, mid. or for εφθίσθαι, inf.| ness, upright, righteous. 
and εφθίσθω, 3 sin. impr. per. |PiAdyAdos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
pass. of φθίω. ay)hads splendid) fond of splen- 
Φθισίβροτος, and Φθισίμβροτος, -ov,| dour, magnificent, grund. 
5, ἡ, (fr. φθίω or φθέω to destroy, Φιλαδελφεία, -as, ἡ, Philadelphia, 
and βροτὸς a mortal) denaiy,| name of a city. 
, mortal, destructive, bloody. Φιλαδελῴφΐα, -as, f, (fr. dP os friend- 
Φθίσις, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. φθίέω! ly, and ἀδελφὸς a brother) bro- 
or φθέω to waste away) cor-| therly love, affection. 
ruption, waste, destruction ; in-|PiAd5ehgos, -ov, 6, f, (fr. same) 
Jfiction ; decay, consumption. Sull of brotherly love, fond of 
Φθίσω, 1 f. ind. act. of one’s brother, affectionate, kind. 
Φθίω, f. -iow, (fr. φθέω to waste) to] Φιλᾶθεὶς, Dor. for φιληθεὶς, 1 a. 
wasle, consume, destroy, ruin,| par. pass.—idur, Sync. for φί- 
injure, hurt, kill; to pine or} λησαι, 1 a. impr. mid. of φιλέω. 
wasle away, decay, wither ; to'!PtAairaros, Ion. and Dor, fir φι- 
Jimsh, come io an end, perish,| λώτατος, sup. of φίλος. 
die. Φιλαίτιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φίλος fond, 
Φθόγγος., -ου, 6, and Φθογγὴ, -ῆς, ἡ] and αἰτία blame) apt to blame, 
(fr. φθέγγομαι to utter) α voice,| censorious, severe, morose, con- 
sound, noise, tune, note; an in-| tentious, quarrelsome. 
strument of sound, flute, string, 
ὅτο. Φιλαμαρτήμων; -ovos, 6, 4, (lr. φίλος 
Φθύα, -as, and Φθόη, -ns, ἡ, (fr/ 
φθέω to perish) a consumption, 
decay, phthisis. 
Φθόϊς, cont. Φθοῖς, -ἰδος ὋΥ -ἰος, ἧ, 
a. kind of cake. 
Φθονερὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. φθόνος envy) 
envious, spiteful, malicious ; en- 


φάω to shine) bright, shining, re- 


bute. 

Φιλανδρία, -as, 4, (fr. same, and 
ανὴρ a husband) the love of a 
husband, conjugal attachment, 
affection, 


vied, - | @idavdoos, -ov, ὃ, ἡ» (fr. same) lov- 
Ῥθονεῖτε, 2 pl. cont. pres. impr.| ing one’s husband, offectionate, 
act. of tender ; resorted to, populous, 


Φθονέω -G, f. -fow, p. εφθόνηκα, (fr.| crowded. 
φθόνος envy) toenvy, grudge ; ἰο] Φιλανθρωπέω -G, fF. -fow, p. TEpi- 
deny, refuse. 1a. ind. act. e60d-| λανθρώπηκα, (ft. φίλος fond, an 


ynca. | ἄνθρωπος a man) to love men, ae 
Ῥθονήσας, -aca, -av, 1 a. par. act. | kindly, be humane; to speak to 
of last. or address affably. 


φθόνος. -ov, 5, (fr. φθέω to pine) en- ἱΦιλανθρωπία, -as, ἣν (fr. same) hu- 
vy, jealousy ; malice, spite, hatred,| manily, philanthropy, benevo- 
grudge, stint ; blame, censure. lence, kindness ; civility. 
Φθονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. Φιλάνθρωπος, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
act. — Φθονοῦντας, a. pl. cont.| humane, gentle, courteous, bene- 
par. pres. act. — Φθονοῦσι, 3 pl.| volent, kind. 
cont. pres. ind. act. of φθονέῳ. ἰΦιλανθρώπως, (fr. last) humanely, 
Popa, -as, ἣ, and Φθόρος, -ov, 6,(fi.| benevolently, kindly, affubly. 
φθείρω to destroy) obrruption, Φιλαργύὕρέω -ὥ, f.-jow,p. πεφιλαρ- 
decay, dissolution, death; ruin,| , γύρηκα, (fr. φίλος fond, and do- 
destruction ; contagion, pesti-| γυρος silver) to be fond of mo- 
lence, plague ; mischief, bane,| mney, avaricious; to covet. 
loss ; carnage, slaughter, Φιλαργυρία, ~as, 4, (fr. same) love 
Φθόρος, -ov, ὃ, }, (fr. same) de-| of money, covetousness, avarice. 
structive, pernicious, ruinous, in- Φιλάργῦὕρος, -ουδ. ἡ, (fr. same), fond 
Jjurices ; deadly, mortal. of mone, ΠΝ avaricious. 


Φίλᾶμα; -ἅτος, τὸ, Dor. for φίλημα. 


fond, and ἁμάρτημα sin) loving 
sins, wicked, depraved, repro-| 
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Dias, -ados, ἡ, (fr. φιλέω to love) 


a jot, coupling, joining. 


Φιλᾶσαι, Dor. for φιλῆσαι, 1 a. inf. 


act. — Φίλασε, lon. and Dor. for 
ἐφίλησε, 3 sin. a. ind. act. — Φί- 
λᾶσεν, Dor. for pidnoov, | a,impr. 
act. — Φιλᾶσω, ets, -cet, 
for φιλήσω, If ind, act. of φιλέω. 


Pi\aro, lon. for εφίλατο, 3 sin. 


impf, ind. pass. of φίλημι, same 
as φιλέω" or Syne. for εφιλήσατον 
3 sin. 1 a. ind. mid. of φιλέω. 

Φιλαυτία, -as, ἡ (fr. φίλος fond, and 
αὐτὸς self) self-love, selfishness. 

Pidravros, -ov, 6, §, (fr same) love 
ing one’s self, selfish, 

Φίλε, for direc, pres. impr, act, — 
Φιλέειν, pres, inf. act.—Ordéeoke, 
Ton. for εφίλεε -εἰ, 3 sin. impf, 
act. — Φιλεῖς, -Aci, 2 and 3 sin. 
cont. pres. ind. act. — Φιλέωσίν, 
Dor. and Aol. for φιλέουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. — Didcov, Ion. for 
epideor, impf. act. — Φιλέοντι, 
Dor. for φιλούσι, 3 pl. cont. pres. 
ind, act. of φιλέω. 

Φιλελεήμων, -ovos, ὃ, fh, {fr. φίλος 
fond, and ελεήμων pity) loving 
mercy, merciful, compassionate. 

Φιλέορτος, -ov, 5, ἣν (fr. φίλος fond, 
and ἑορτὴ a feast) fond of feast- 
ing or holydays, jovial, convivial. 

Φιλεπιτιμητὴς, -od, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and emripdw to biame, th. τιμὴ 
punishment) apt to blame, censo- 
rious, severe, morose. 

Φιλεργέω -H, (fr. same, and ἔργον 
work) to be fond of work, work, 
hard, attend, be busy. 

Φιλεργία, -as, ἣν (fr. same) dili- 
Bence, carefulness, atlention. 

Direpyos, -ov, 6, h, (fr. same) fond 
of work, diligent, attentive, labo- 
rious, 


and ἔρημος the desert) lowing so- 
litude, solitary, lonely, retired. 

Φιλέργθος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, and 
ἔριθος a wool ‘spiuper) fond of 
spinning wool. Ὁ 

Φιλεῦνται, ΓΝ for φιλοῦνται, 3 pl. 
cont. prestind. pass.—iAcbyres, 
Dor. for φιλοῦντες. n. pl. cont. 
pres. par. act. — Φιλεῦντι, Dor. 
for φιλοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind, 
act.—Dwtoo, Dor. for φιλοῦσα, 
pres. par. fem. cont. — Φιλεῦσιν 
Dor. for φιλοῦσι. 3 pl. cont. pres. 
ind. act. of φιλέω. 

Φιλεγχθὴς, -é0¢ -οὺς, and Φίλεχθρος, 
τοῦ 5, ἡ, (fr. φίλος fond, and ἐχ- 
θος hatred) quarrelsome, conten- 
tious ; odious, hateful. 

Φιλεχθέω or -θρέω, f. -ἥσω, p. πεφι- 
λέχθηκα, to love enmity, he fond 
of quarrelling, wrangle, dispute ; 
to hate, dislike. ? 

Φύλέω -d, f. -ἤσω, p. πεφίληκα, (fr. 

φίλος ‘ond) to kiss, embrace ; to 

love, cherish, be fond of, doteon ; 
to treat kindly, rereive hospitahly, 
entertain ; to use, he wont, be 
accustomed. impf, ind. act. edf- 

Neov -ovv. 1a. act. ind. ἐφίλησα" 

sub. φιλήσω" inf. φιλῆσαι. per. 

ind. pass. πεφίλημαι. per. wide 

mid. πέφιλα. 


Ore - 


PcAZonpos, -ου, 6,4, (fr. φίλος fond, 


_ " 
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᾿Φίλη, -ns, ἡ, (fem. of φίλος dear) a 
Semale friend. 

Φιλήδυνος, -ov, 6, ἡ, (fr. φίλος fond, 
and ἡδονὴ pleasure) addicted to 
pleasure, voluptuous, luxurious. 

Φιληκοΐα, -ας, ἣν (fr. same, and 
ακυύω to heur) love of hearing, 
curiosily ; desire for learning. 

Φιλήκοος, -ov, 6, §, (fr. same) de- 
sirous of hearing, atlentive, in- 
guasitive, curiwus. 

Φίλημα, -ἅτος, τὸ, (Ir. φιλέω to kiss, 
th. φίλος friendly) a kiss, em- 
brace, salute. 

Φιλήμεναι, Ion. or Dor. for φιλῆναι, 
2 a. inf. act. of φίλημιν for φιλέω" 
or by Ectas. for φιλέμεναινγ wh. 
Dor. for φιλεῖν, pres. inf. act. 
cont. of φιλέω. 

Φίλημι, same as φιλέω. 

Φιλήμων; -ovos, 6, a man’s name, 
d. Φιλήμονι. 

Φιλήνιος, -ov, 5, ἡ, (fr. φίλος fond, 
and ἡνία the reins) fond of the 
reins, or of driving ; obedient, 
trained, 

Φιλήνωρ, -opos, 6, (fr. φίλος friend- 
ly, and ἀνὴρ a man) affectionate ; 
kind, benevolent, 

Φίλησ᾽ Dor. fer εφίλησε, 3 sin. La. 
ind. act. — Φιλῆσαι, 1 a. inf. 
act. — Φιλήσης, 2 sin. 1 a. sub. 
act. —irjow, 1 ἔς ind. act. of 
φιλέω. . 

Φιλησίμολπος, -οὐγ ὃ, 4, (fr. φίλος 
fond, and μέλπω to sing) delight- 
ing in singing, fond of songs, 
musical, 

Φίλησις, tos, Att. -ews, f, (fr. φι- 
λέω to love, th. φίλος friendly) 
love, affection, a’tachment; friend- 
ship, regard; kindness, fond- 
ness, 

Φιλήτης, -ov, 6, (fr. φίλος a friend) 
a selucer; a thief, robber. 

Φιλητὴς, -οὔ, 0, (fr. same) a lover. 

Φιλητὸς, -7, τὸν, (fr. same) lovely, 
dear, beloved. Subs. the name 


of a na 

Φιλίν, -as, ἣν, (fr. same) friend- 
ship, esteem, regard ; love, affec- 
tion. 

Φιλιάζω, f. -ἄσω; p. πεφιλίακα, (fr. 
last) to form a friendship with, 
became a friend to, associate, be- 
Sriend ; to declare love. 

Pidtkds, τὴ, -ὃν, (fr. φίλος fond) 
productive of friendship, friendly, 
benevolent, kind, 

Φιλιόομαι, (fr. sante) to become a 
friend, befriend, assist. 

Φίλιος, -a, τὸν, Or -ov, 95 ἣν (fr. 
same) in friendship, friendly, al- 
lied, peareable. An epithet of 
Jupiter presiding over friend- 


Naw, -wv, of, name of a town, 

hilippi. 

Ῥίλιππος, του, ὃ, (fr. φίλος fond, and 
ἵππος a horse) fond of horses, 
martial, Also, a man’s name, 

iris, -iSos, §, α cane, reed; a 
pipe, flute ; a woman’s name. 

Φιλίστυς, -ov, ὁ, Philistus, a man’s 
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name; or, for gi\raros, sup. 
and φιλίων or φίλτερος, Comp. 
of φίλος. 

Φίλλῦρα, -as, ἦν ἃ Woman’s name. 

Φιλλυρέα, -ας, 4, a shrub like ‘pri- 
vet, phillyria, 

Φιλλυρίδας, -a, ὃ, Dor. for Φιλλυ- 
eee του, 6, the son of Phillyra. 

Φιλοβυλήτης, -ov, ὃ, (fr. φίλος a 
friend, and βάλλω to throw) a 
Sriend who risks his life to avert 
another’s danger, 

Φιλογέωργος, -ov, by hy (fr. φίλος 
fond, and γεωργὸς ἃ husband- 
man, which fr. y the land, and 
ἔργον work) loving husbandry, 
fond of agriculiure, a farmer. 

Φιλογηθὴς, -ἔος -ovs, 5, 4, (fr. same, 
and γηθέω to rejoice) rejoicing, 
joyous, glad, dehghted. 

Didoytvatos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and γυνὴ a woman) lowng wo- 
men, fond of a wife, uxorious. 

Φιλοδέσποτος, -ov, δ), 7, (fr. same, 
and δεσπότης «ἃ master) fond of 
his master, faithful. 

Φιλόδημος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
δῆμος the people) loving the peo- 
ple, patriotic. 

Φιλόδοξος, -ov, 6, (fr. same, and 
δόξα glory or opinion) fond of 
glory, ambitious ; led by opinion, 
time serving, plausible. . 

Φιλόδουπος,--οὐ, δ, ἡ, (fr. same, and 
δυυπέω to sound) much=sound- 
ing, loud, pealing, 

Φιλόδξωος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
Cw life, th. Zéw to live) desirous 
of life; fond of animals ; benef... 
cent, kind. 

Φιλοθεάμων, -avos, 6, 4, (fr. same, 
and Ssdopar to look at) fond of 
sights, curious. 


Φιλύθεος, -ov, ἔ, ἡ, (fr. same, and} 


Θεὸς God) loving God, a lover 
of God; pious, devout, righteous. 

Φιλοθερία, -as, ἣν (fr. same, and 
$2 a wild beast) the desire of 
hunting. 

Φιλυθρηνὴς, -éos -οὖς, and Φιλόθρη- 
vos, του, ὃ, ἧ, (fr. φίλος fond, 
and ϑρῆνος lamentation) fond of 
moutning, sorrowful, sad’; dole- 

+ Ful; mournful. 

Φιλσῖ, 3 sin. cont. pres. opt. act. 
of pirréw. 


Φιλοΐφας, -a, 6, Dor. for Φιλοίφης, 


“τοῦ; 6, (fr. φίλος fond, and οἰφέω 


to commit fornication) a lecher- 
ous Person. 

Φιλόκδλος, του, 6, ἡ, (fr. φίλος 
fond, and κάλος beautiful) loving 
beauty ; admiring nobleness, fair- 
ness or honesty, honourable ; ele- 


SIA 


th. τέμνω to cut) fond of cens 
sure, veproachful, scolding, op» 
probrious, 

Φιλοκίνδυνος, του, ὃ, iy (fr. same, 
and κίνδυνος danger) ready to en= 
counter danger, daring, bold, 
venturous. 

Φιλοκινδύνως, (fr. last) “daringly, 
boldly, courageously. 

Φιλόκοσμος, ~ov, ὃ, i, “(fr. φίλος 
fond, and κύσμος order) loving 
order or ornament, fond of dress, 
adorned. 

Φιλοκτέᾶνος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κτάομαι to possess) covetous, 
greedy of wealth, avaricious. 
Comp. φιλοκτεανώτερος, stip. 
-VOTATOS. \ 

Φιλολογέω -G, (fr. same, and λόγος 
discourse, th. yéyw to speak) 
to discuss willingly, be fond of 
arguing or reasoning ; to phi- 
losophize, study, pursue litera~ 
ture. ; 

Φιλολογία, -as, ἦν (fr. same) love of 
discussion or argument; love of 
letters, study of literature. 

Φιλόλογος, του, 6, 4, (fr. same) 
fond of discussion or argument, 
devoted to study, studious, litera- 
ry, a philologist, 

Piropabéw -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. πεφιλο- 
μάθηκα, (fr. φίλος fond, and μαν- 
θάνω. ἴο learn) to desire to learn, 
wish to improve. 

Φιλομᾶθὴς,) -ἔος -ots, 6, Hy (fr. 
same) desirous of learning, stu- 
dious. e 

Pidvpar, Same as φιλέω, from it 
may be formed gia, 1 a. impr. 
mid. and εφῖλατο, 3 sin. 1 a. ind, 
mid, with gz long. 

Φιλόμαντις, -vos, Att. -ews, 6, 4, (fr. 
φίλος fond, and μάντις a prophet) 
fond of diviners, credulous, su- 
perstitinus, 

Φιλομμειδὴς, -ἔος -οὖς, ὁ, ἧ, (fr. 
same, and* μειδάω to laugh) 
laughter-loving, smiling. 

Φιλομμηδὴς. -ἔος -ods, 6, §, (fr. 
same, and μῆδος care, in pl. μή- 
dea the privy parts) lascivious, 
lecherous, wanton. whine 

Φιλόμολπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and μολπὴ a song, th. μέλπω to 
sing) fond of song, charmed with 
singing, musical, 

Φιλομουσία, -ας, 4, (fre same, and 
Μοῦσα a Muse) love of or taste 
for music. 

Φιλόμουσος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
fond of music, musical; fond 
of study, studious, literary ;. 
learned, accomplished. ‘ 


gant, neat, accomplished, of Βοοα  Φιλόμῦθος, -ov, 6, %, (fr. φίλος fond, 


taste, 


Φιλοκἅλως, (fr. last) elegantly, neat-| 


ly, tastefully. 


Φιλοκέρδεια; -as, Hy (fr. φίλος fond, | 


und μῦθος a fable) fund of fables, 
delighting in stories, romantic, 

Φιλόμωσος, -ov, ὃ, h, Dor. for φιλό- 
μουσος. 


and κέρδος gain) love of βαϊπ, Φιλονεικέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. φίλος 


avorice. 

Φιλοκερδὴς, τέος -ovs, δ, ἡ, (fr. 
same) fond of guin, covetous, 
avaricious, 

Φιλοκέρτομος, -ov, ὃ, §, (fr. φίλος 
fond, and xéoropos reproachful, 
which fr. κέαρ the heart, and 

(589) 


fond, and νεῖκος strife) io emu- 
late, ye with, rival ; to dispute, 
strive, contend ; to brawl, quarrel, 


Φιλονεικία, -as, ἡ, (fr, same) love 


of contention, dispute, strife, 
quarrel; emulation, jealousy, 1%» 
valry. 


Pa 
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Φιλόνεϊκος, “οὐ, 6, ἦ, (fr. same) 


Jond of contention or disputes.; 
contentious; emulous, eager, 
anxious ; spirited, mettlesome, 


par. pass. of φιλονεικέω, 


Φιλονείκως, (fr, φιλόνεικος emulous) 


emulously, anxiously, earnestly. 


Φιλοξενίαγα τας, §, (fr. φίλος fond, 


and ξένος a stranger) hospita- 
lity. 


Φιλόξενος; -ov, ὃ, §, (fr. same) hos- 


pitable, a friend to strungers. 


Φιλοπαίγμων, -ovos, ὃ, i, (fr. φίλος 


fond, and παῖγμα a play, th. 
παῖς a boy) fond of play cr 
jests ; facctious, witty ; sporlive, 


playful. 


Φιλοπαρθένιος, -ου, ὃ, ἢ, (fr. same, 


and παρθένος a virgin) loving 
maids; fond of virginity. 


Φιλόπλουτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


and πλοῦτος wealth) α lover or 


+ fond of wealth, covetous, avari- 


cious. . 


Φιλοποίμνιος, του, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and ποιμὴν a shepherd) fond of|» 
Φιλόστοργος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) 


Jlocks, pastoral. : 


DiNbroAts, “LOS, Ait. “EWS, ὃ, hy (fr. 


same, and πόλις a city) a lover 
of the city, altached to the state, 
patrictic. 


Φιλονεικούντων, g. pl. cont, pres. | 


Φιλοστοργίαγ) -as, jy 
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and σκῶμμα a taunt) fond of 
raillery, waggish, jocose ; severe, 
keen, 


Φιλοσοφέω -G, f. -ἥσω, (fh. same, 


and σοφὸς wise) to love or be de- 
voted to wisdom ; ἰσ profess pli- 
losophy, commence philosopher ; 
to teach or learn philosophy ; to 
philosophize, analyze, examine ; 
to treat of, discuss, study, 


Φιλοσυφίδ, -as, hy (fr. same) the 
love, study or pursuit of wisdom |. 


or learning ; wisdom, plilosophy, 
study ; eloquence; a monastic 
life. 


Φιλοσοφίκὸς, =i, -dv, (fr, same) 


philosophic. 


Φιλόσοφος, ~ov, 6, ἣν (fr. same) a 


lover of wisdom or learning; a 
wise man, philosopher ; philoso- 
phic, wise, learned. 


Φιλοσοφοῦντας, ἃ. pl. cont. pres. 


par. act. of φιλοσοφέω. 


friendly, and στοργὴ affection, 
th. στέργω to love) natural affec- 
tion, attachment, 


loving, afeguonate, tender, at- 
tached, 


Φιλοστόργως; (fr. last) affectionate- 


- ly, tenderly, kindly, tndulgently. 


PirvTodirys, -ov, ὃ, (fr. same) a} Φιλοσώφρων, -ovos, 6, Hf, (fr. φίλος 


lover of one’s country; a friend| kind, and σώφρων prudent) mo- 


of the citizens. 


derate, temperate. 


Φιλοπονέω -G, f. -how, (fr. φίλος Φιλότας; -ἄτος; δ, Dor. for φιλότης. 


fond, and πόνος labour) to love|®iAorexvia, -as, ἡ, (fr. φίλος fond, 


labour, labdur diligently, exert, 
endeavour, toil. 


Φιλοπονία, -as, }, (fr. same) dili- 


gence, industry. : 


Φιλόπονος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) in- 


dustrious, laborious, — diligent. 
Comp. φιλοπονώτερος, sup. -ὠτα- 
τος. 


Φιλοπονεῦσιν, 3 pl. cont. pres. ind, 


aci. 0) φιλοπονέξυς 


Φιλοπόνως, (fr. φιλόπονος laborious) 


laboriously, ciligently, with pains, 


Φιλοπροσηγορία, -as, ἣν (fr. next) 


affatrlity, courteousness, civility. 


Φιλοπρησήγορος, -ov, 5, ἣν; (fre φί- 


dos fond, πρὸς to, and ἀγορεύω 
to address, th. αγορὰ a speech) 
affable, courteous, condescend- 
ing. ‘ 


Φιλοπρωτεία, -ας, ἧς, (fr. same, and 


πρῶτος first) love of precedency, 
wish io be first, ambition, 


Φιλοπρωτεύω, f. -cdow, (fr. same) 


to love to be first or chief, claim 
the pre-eminence, be ambitious, 
arrogale. pur, pres. act. φιλο- 
ποωτεύων. am 


Ῥιλόποωτος, -ov, δ, fy (fr. same) 


wishing to be first, ambitious, 
aspiring, presumpluous, arro- 
gant. 


DYos, -ov, ὃ, a friend, 
PAs, τὴν τον; dear, beloved, che- 


rished ; kind, friendly, benevo- 
lent, loving, fond, attached, af- 
fectionate; agreeahle, pleasing, 
geateful ; sometimes used in- 
stead of a possessive pronoun, 
mine, thine, own. 


, Φιλοσκώμμων; -ov0s, 6, ἡ; (fr. last, 


| 


Φιλοτήσιος, ~Ov, 


and τέκνον offspring, th. τίκτω 
to beget) love or affection for 
children. ; 


Φιλότεκνος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 


loving one’s children, affectionate. 


Φιλότεχνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φίλος 


fond, and τέχνη an art) skilful, 
ingenious, clever. 


Φιλότης, τητος, ἦν (fr. φίλος friend- 


ly) love, affection, attachment, 
Jriendship, benevolence, good- 
will, regard; a friend. 


Φιλοτήσια; -as, ἣ, Viz. πόσις; (fr. 
same) a friendly drink ; a pledge| 


of love. . ᾿ : 
6, ἡ, (fr. same) 
friendly, affectionate, of or relat- 
ing to love, amatory. 


Φιλότησις, -tos, Att. -cws,'h, (fr. 


same) friendship, regard, esicem, 


of 


Pidoripéopac -οὔμαι- f. -ἥσομαι, (fr. 


φίλος fond, and τιμὴ honour, 
th. τίω to honour) fo court or 
woo honour, thirst after honour ; 
to endeavour anxiwusly, strive 
earnestly ; to emulate, rival, εἰς 
uith ; to be ambitious, make il 
one’s ambition, esteem it an 
honour, desire extremely; to 
boast, be elated, be vain or self- 
sufficient; to indulge in}; to 


Φίλῦρα, as, Hy-@ Linden tres, [ἢ 
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siré or thirst for honour, ambis 
tion ; emulation, rivalry, coms 
patihon ; a donation, largess, mu- 
nyficence; zeal, cagerness, ears 
NESINESS. 


DiGripos, ov, 6, ἡ, (fr, same) dea 


strous of honour, umbitious ; emu- 
lous, rival; zealous, earnest; 
munificent, liberal, 


Φιλοτιμούμεθα, 1 pl. 1η4. ---οὐφιλοτι- 


μούμενος; -ἢγ ποῦ. par. pres. pass, 
cont. of φιλοτιμέυμαι. 


Pirorizws, (fr. φιλότιμος ambi- 


tious) amlitiously, eagerly, ana- 
iously, zealously, ciligently. 


Φιλότμητος») -ov, 6, Hy (fr. φίλος 


agreeable, and τέμνω to cut) ap- 
poiuted or fixed for circumci- 
sion. 


Φιλοτροφέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 


and τρέφω to nourish) lo delight 
in feeding or breeding. 


_ | @t\ov, g. sin. of φίλος. 
(fr. φίλος Φιλούντων, g. Didodvras, a. pl. 


cont. par.—® dover or -σιν, 3 
pl. cont. ind. pres. act. of φιλέω. 


Φιλοφρσνέω -G, f. -fow, ἢ. πεφιλο- 


φρύνηκα, (fr. φίλος kind, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) ¢o think fritndly, be bene- 
volent, kind or zealous; to be 
courteous, treat kindly, welcome, 
entertain ; to prove one’s self 
grateful. 


Dirogodvurs, (fr. φιλόφρων friendly) 


kindly, courteously, benevolently, 
humanely, 


Φιλοφροσὕὔνη, -ns, 4, (fr. next) 


JSriendship, kindness, benevolence ; 
courtesy, complaisance ; cheerful- 
ness, mirth. 


Φιλόφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. φίλος 


kind, and φρὴν the mind) friend= 
ly, kind, ‘enevolent; complai- 
sant, courteous. 


Φιλόφωνος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 


pou a voice) talkatiye, garru- 
OUS. . 


Φιλοχρηματία, αὐ ὰ Φιλοχρημο- 


otivn, -ης, ἡ, (fr. same, and χρῆ- 
pa wealth) love of money, covet= 
ousness, avarice. 


Φιλοχρήμᾶτος, -ov, ὃ, H, (fr. same) 


desirous of money, avaricious. 


Φιλοψυχία, -as, ἡ, Ion. τίη, τς. *, 


(fr. φίλος fond of, and τφυχὴ life) 
love of life; cowardice, timidity. 


Φιλοτιμεῖσθαι, pres. inf. mid. cont.|biArer’, for φίλτατε; v. sin. of 
Φίλτἄτος; -N, πον, and Φίλτερος, -α, 


-ov, cont. fr. φιλώτατος, and -τε- 
pos, sup. and comp. of φίλος. 


Φίλτρον; -ov, τὸς (fr. φίλος dear) αὶ 


love charm or potion ; the attrac- 
tion of love, love, 


Φιλύκη, -ns, f, an evergreen tree, 
Φίλυπνος, ov, 6, h, (fr. & 


φίλος fond, 
and ὕπνος sleep) fond ¢ 04 
drousy, sleepy. 


Ps 


tree. ἢ 


bribe, give liberally, Lestow ; to} Φιλῶ, 1 sin. cont. pres. ind, or sub. 


persecute with hatred, thirst for 
revenge, 


a pursuit, object of desire; vani- 


ty, ambition. 
Φιλοτιμία; «ας, 4, (fr. same) ἃ de-| 
(590) 


Φιλώτερος, 


— Φιλῶν, por. pres. act. ὁρῃΐ. " 


of ιλέω. 


Φιλοτίμημα, τατος, 7, (fr. same) ἰΦιλώνδα, Dor. for Φιλώνδου, δ. sin. 


of Φιλώνδας, a name. 
comp. — Φιλώτατος; 
sup. of φίλος. 


SAE 


BAO 


0B 


Gipds, «οὔ, 6, and Φτμον, -ov, τὸ, αὐ Φλέγῥα; -as, ἣν a city of Macedo-!)ods -vts, -dou «οὔ, 6, (fF. φλοιὸς 


cheese-vat ; a@ headstall, halter, 


nia. 


rein, bit; muzzle; the string|bdcyvdo, δ. sin, Aol. of 
or tying of a sack; a fishing |Peytus, -ov, 6, an eagle. 


net ; a dice box. 
Φιμοῦν, pres. inf. act. cont, of 
Φιμόω -ὦ, f. -dow, p. πεφίμωκα, (fr. 
φιμὸς ἃ muzzle) to muzzle, le 
up the mouth ; to confine, bind 
up, tie fast ; to cause silence, si- 


φλέγω, f. φλέζω, p. πέφλεχα, to 
kindle, inflame, light; to blaze, 
shine, glitter; to tluminate, 
brighten, illustrate ; to pain, tor- 
ment, gall; to burn, be on fire ; 
to be inflamed or irritated, 


lence; to be silent, dumb, holil|@déywv, -ovros, 6, ἃ man’s name. 


one’s peace. 1 a. ind, act. edi- 
βωσα. per. pass. ind. πεφίμωμαι" 
impr. mediuwoo, -ὥσθω. 1 ἃ. 
pass. ind. εφιμώθην, -ης, τη" 
impr. φιμώθητι. ᾿ 

γϑιμωθεὶς, par. — Φιμώθητι, impr. 
1 a. pass. — Φιμώσεις, 2 sin. Lf. 
ind. act. of φιμόω. 

Sty, for σφὶν, d. du. of od. 

Pivris, τιος, Att. -ews, 6, @ cha- 
rivteer ; a director, guide; the 
mind, 

Pig, -Kds, jy Beeot. for σφίγξ. 

Φιτρὸς, «οὗ, 6, (fr. next) a@ stump, 
trunk, stock, block. 

Pirdw same as φυτεύω. 

Φλάζω, to prattle, blab, talk idly ; 
to speak inarticulately, stammer, 
stutter ; to boil, bubble up, foam. 

Φλᾷν, pres. inf. act. cont. of φλάω. 

Φλανύσσω, (fr. φλέω to trifle) to 
prate, pratile, blab, talk foolishly, 
trifle ; to rave, dole. 

. Φλάσαν, Ion, for ἔφλασαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. of φλάω. 

Φλαῦρυς, -a, -ov, Same as φαῦλος. 

Φλαύρως, (fr. last) badly, vilely, 
meunty, 


Φλάω -G, f. -dow, Att. for ϑλάω,] 


ta,pound, bruise together, grind ; 
to soften Sy pounding ; to burst, 
break, erack, rend; to eat vora- 
ctously, swallow. | 

Φλεβοτομέω -H, (fr. prep a vein, 
and τέμνω to cut) to cut a vein, 
bleed, 

Φλεβοτομία, -ας, ἡ» (ft. same) cut- 
ung a vein, bleeding. 

Φλεβοτόμος, -ov, 6, §, (fr. same) 
culling « vein, bleeding. ᾧΦλεβο- 
τύμον; ~ov, Ta, α lancet. 

Φλεγεθοίατο, Ion, for φλεγέθοιντο, 
3 pl. pres. opt. pass. — Φλεγέ- 

ες θόντος, g. sin. pres. par. act. of 

Φλεγέθω, same as φλέγω. 

Φλεγέθων, -οντος, 6, (fr. last) Phle- 
&ethon, one of the rivers of the 
heathen hell, 

Φλεγεὶς, -εἴσα; -ἕν, 2 a. par. pass. 
of φλέγω. 

Φλέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φλέγω to 
burn) inflammation, heat; flame, 
fire; phlegm, spit, 

Φλεγμαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. last) to 
burn, glow, be inflamed, swell ; 
to be puffed up, become insolent, 
haughty, proud. 1 a, ind. act. 
εφλέγμηνα. 

Φλεγμῆναι, 1a. inf. act. of last. 

Φλεγμυνὴ, τῆς» ἦν (ft. φλέγμα Ἰη- 
flammation, th. φλέγω to burn) 
inflammation, heat. 

Prcyoitro, Ton. for φλέγοιντο, 3]. 
pres, opt. pass,—Aéyovri, Dor, 
for φλέγουσι; 3 pl. pres. ind. act. 
οἱ φλέγω. 


Φλεδονεία, -as, ἡ, (fr. φλέδων silly, 
th, φλέω to trifle) foolishness, 
Jolly, trifles. 

Φλεδονεύω, and Φλεδονέω -G, (fr. 
next) lo trifile, play the fool ; to 
blab, chatter, prate, talk idly. 

Pr wy, -ov05, 6, 9, (Tr. φλέω to trifle) 
a trifler, vain, foolish, frivolous. 

Φλέξας, I ἃ. par. act. — Φλεχθεὶς, 
-cioa, -év, 1 ἃ. par, pass. —dey- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of φλέγω. 


the bark) @ mat, rug; the bark,’ 


rind, peel, 

Φλυᾶρέω -B, ἴ, -ἤσω, p. πεφλυάρη- 
Ka, (ir. φλύαρος ἃ trifler, th. φλέω 
to {1886} to prate, chatter, talk 
idly ; io irifle, piay the fool; to 
mock, deriule, scorn. 1 a. ind. 
act. εφλυάρησα. 

Φλυαρία, -as, ἡ, (fr. same) folly, 

* trifling, siliiness, trifles. 


Φλύᾶρος; -ov, ὃ, ἣν (fr. préw to tri- 


fle) a prutiler, taitler ; idle tri- 
Aler ; vain, empty, foolish. 

Φλυαρῶν, par. pres, act. cont. of 
φλυαρέω. 

φλυδαρὸς, -ἀγ -ὃν, (fr, next) humid, 
wel, moist, 

Φλυδάω -ὥ, (fr. φλύω to boil over) 
to grow. moist, wet or damp ; 
to flag, wither, grow faint or 
weak, 


Φλεύω, to boil over, bubble up; ἰο᾽ Φλύζω, same as φλύω. 


scald, scorch, burn. 
PAW, φλεβὸς, ἡ, α vein. 


φλυηρέω -G, Ton. for φχυαρέω. 
φλύκταινα, -nS, ἢ) and 


Φλέω, to bubble, boil up ; to trifle,|PAv«tis, -idos, hy (fr. φλύω to boi 


play the fool, blab, talk idly ; to 
abound, be fuil. 

PAnvadéw -G, (fr. φλέω to trifle) to 
play the fool, trifie, be silly. 

Φλήναᾶφυς, -ov, 6, (fr. same) 2dle 
talk, nonsense, trifles ; α trifler. 

Φληνὕω, Same as φλέω. 

Φλιὰ, -as, ἡγ the post or frame of 
a door ; @ threshold, the sides of 
a ladder, an upright prop; a 
porch. 

Φχίβω, ALol. for ϑλίβω. 

Φλιδάω -G, to putrefy, rot; to be 
torn, lacerated or cut im pieces ; 
to become wrinkled, shrivel, 
shrink. δ 

Φλόγα;, ἃ. — Φλογὶ, d. — Φλογὺς, 

, a of φλόξ. ς ‘ 

Φλόγεος, and'Aoyepds, -ἃ, -dv, (fr. 
φλὸξ a flame, th. φλέγω to burn) 


over) ὦ blister, boil, pimple. 

Φλύος, (fr. φλύω, sane as φλέω to 
trifle) trifles, silliness, folly. 

Φλύω, f. -ύσω, same as th. ddéw, 
to bubble up, boil, boil over ; to 
make a noise by bviling ; te 
parch, burn, scald ; * to voniit, 
belch forth ; to trifle, play the 
Sool ; to blab, talk idly. 


Φοβαθῇς, Dor. for do8nOijs, 2 sin. 


1 a. sub. pass. of φοβέομαι. 
Φοβέεσκον, Poet. and lon. for εφό- 
βουν, 3 pl. impf, ind, act. cent. — 
DoBeicGat, inf.— Φοβεῖσθε, unpr. 
2 pl. cont. pres. mid. of φοβέω. 
Φοβέομαι -οὔμαι, (fr. φέβομαι to 
fear) to fear, dread, tremble. 
Φοβερίζω, f. -tow, (fr. φοβερὸς terri 
ble) to terrify, frighten, alaim. 
per. ind. pass. πεφοβέρισμαι. 


Jlaming, burning ; bright, shin-|PoPepicpos, -οὔ, 6, (fr. next) terror, 


ing, glillering. φλογερὴν, ἃ. sin. 
fem. Ion. 

Φλογίζω; £. -Yow, p. πεφλόγικα, (fr, 
same) to inflame, burn, set on 

Jire, kindle, blaze. pres. par. act. 
φλογίζων, -ουσα; -ov. 1 ἃ. ind. 
act, εφλόγισα. pres. pass. ind. 
φλογίζομαι" par. φλογιζόμενος. 1 
ἃ. ind, pass. εφλογίσθην, -ns, -7. 

Φλογίζων, -ovea, -ov, act.—Droyr- 
ζόμενος; τη, -ov, pass. par. pres. 
of last. 

Φλόγϊνος; =n, τον, and Φλογόεις, -εσ- 
σα, ev, (fr. φλέγω to burn) burn- 
ing, flaming ; glittering, shining. 

Φλογὸς, g. sin. of φλόξ. ᾿ | 

φλοίζω, (fr. next) to peel, strip off 
the bark. 

Φλοιὸς, -οὔ, 5, bark, rind, peel. 

φλοίσβοιο, g. sin. Ion. of 

Φλοῖσβος, -ov, δ, the noise, roar, 
splashing or dashing of the 
waves ; murmur, buzz, purling ; 
din, hum, tumult, uproar. 

Φλοίω, (fr. φλοιὸς the bark) to peel, 
strip off the bark ; to flay. 

Φλόμος, -ov, ὃ, an herb called mul- 
lein, 


Sright, dread, alarm, 

Φοβερὸς, ἃ, -dv,(fr. φόβος fear, th. 
φέβομαι to fear) fearful, dread- 
Jul, formidable, frightful ; lerri- 
ble; timid, cowardly, dastardly. 
comp. φοβερώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Φοβερῶς, (fr. last) horribly, fright- 
Sully, terribly. 

Φοβεῦμαι, Dor. for φοβοῦμαι. pres. 
ind. mid. cont. — Φοβεύμενος, 
Dor. for φοβούμενος, pres. par. 
mid. cont, of 


Φοβέω, f. -jow, Ὁ. πέφόβηκα, (fr. φέ-. * 


βομαι to fear) to affright, terriy, 
intimidate, alarm ; to threaten, 
menace ; to scare, put to fight, 
rout; Φοβέομαι -otpat, to fear, 
dread, apprehend ; to flee, run 
away. pres. impr. pass. φοβέου 
-od, -εέσθω -cicOw, 2 pl. -ἕεσθε 
-εἴσθε. impf. ind. pass. εφοβεόμην 
-ούμην, -ἔου ot, -ἔετο -εἴτο. 1 a. 
pass. ind, εφοβήθην, -ns,-n, 9 pl. 
edoBiOncav* impr. φοβήθητι, 
~jra, 2 pl. φοβήθητε" sub. φοβη- 
θῶ, -ἧς, -ἢ. 2 pl. φοβηθῆτε" par. 
φοβηθεὶς, -εἶσα, -ἕν. 1 f. ind. 
pass. φοβηθήσυμαι. 


Φλὺξ, -γὸς» fy (fr φλέγω to Ὀυχη) Φόβη: -ns, ἣ, (fr. φόβος fear) hair, 


a flame, blaze. 
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the mane ; foliage. 


— 


POI SOI SOP 
$08}, 2 sin. cont. pres. ind. or) and raped a cheek) red or rosy|orréer, 3 pl. cont. pres. sub, or 
sub, mid. — Φοβηθεὶς, -eica,-iv,| checked. ind, act. of φοιτάω. 
ἢ. pl. -Oévres, par. 1 a, pass. —|Porvixdrea, -ης, f, (fr. same, and|Poddwrods, «ἢ, -dv, (fr. next) made 
Φυβηθήσυμαι, -n, ~erat, 1 f. ind.| πέζα the ancle) red~footed. with scales or plates ; scaly. 


pass.— doBnGivac, if ---Φοβηθη- | Povixds, =}, τὸν, (fr. φοῖνιξ purple) Φολὶς, -idos, ἣ, @ scale, small feas 
re, eupr. 2 pl. 1 ἃ. pass, — o-| purple, red, scarlet; Phoeni«| thers; asmall plate. 


B90, -θὴς»- θὴν pl. -θῶμεν,-θῆτε,, cian. Φολκὺς, -οὔς 5, hy (perhaps fr. φάος 
1 ἃ. sud. pass.— φοβῆται, 3 sin. Φοινικοστερόπας; -a,6, Dor. for do-| the eye, and ἕλκω to draw) 
cont. pres. sub. mid..of φυβέω. | νικοστεμύπης, (fr. φοῖνιξ ruddy,| squinting. 


Φόβημα, -aros, τὸ, (fr. φυβέω to) - and orepomy lightning, th. ac-|Povéa, a. sin.— dovets, pl. cont. of 
frighten) fear, terror, fright. ° | τράπτω to flash) hurling red| φυνεύς. 


PéBqroov, “-ov, τὸ, (fr. same) a} thunderbolts. Φονεύετε, 2 pl. pres. ind, act. o. 
dreadful sight, lerrible .appear=|Powwikdarodos, -ου, 6, hy (fF. Φοῖνιξ] φονεύω. ‘ 
ance. a Pheenician, and στέλλω τὸ Φονεὺς, -éos, Att. -éws, 5, (fr. φόνος 

Φόβος, -ov, 6, (fr. φέβομαι to fear)| adorn) furnished or made. by the| slaughter) a murderer. d. pl. 
fear, dread, terror, fright, ap+|  Phanicians; dressed, armed οὐ] φονεῦσι. - 
prehension, alarm; flight, rout. arrayed like the Phoenicians, Φονευσάντων, g. pl. par. 1 a. act.— 

Φοβοὺ, pres. impr, pass. cout, —|Powwtkwv, -dvos, 6, (fr. next) αὐ Φονεύσεις, 2 sin, 1 f. ind. act. — 
Φοβοῦμαι, -βούμεθα, 1 sin. and| plantation of palm trees; palm-| Φονεύσῃς, -σῃ, 2 and 3 sin. 1 ἃ. 
pl. cont. pres. ind. mid. — do-| grove, sub. act. of 
βυύμενος; -n, -ov, par. pres. mid. |Potvig, -ikos, 6, a palm, palm-|Povetu, f. -εύσω, p. πεφόνευκα, and 
cont. of φοβέω. branch; a palm-frut, date 3) Povéw -0,f. -jow, (fr. φόνος mur 

Φόμου, g. sin. of φόβος. Phenix, name of a bird, of a| der) to’slaughter, slay, kill, mur- 

Φοβοῦμαι, pres. ind. pass. cont.—| man,andofaport; a Phenician;| der. 1a. ind. act. εφόνευσα- 
Φυβυύμενος, pres. par. pass.| ἃ musical instrument invented by|Povéws, Att. g. of φονεύς. 
cont. οἵ φυβέω. the Phoenicians; α Pheenicran| Povixds, -ἢἣ; τὸν, and Φόνιος, -οὐ; δι fy 

Φογὼρ, Heb. indecl. Peor, see} dye, purple, scarlet, red. Adj.| and -a, -ov, (fr. φόνος slaughter, 
Βεελφεγώρ. . 6, ἡ, Phoenician, red, βοατίει, [ἡ th. φένω to kill) murderous, san- 

Pot’, for Φοῖβε, v. sin. of doi-| purple. guinary, bloody, cruel, savage ; 
Bos. Φοίνιος,. -a, -ov, (fr. φόνος slaugh- deadly, mortal. — 

Φοιβάζω, ἴ, -dow, and Φοιβάω -d,f.| ter) gory, bloody ; murderous, Φονοκτονέω -&, f. -ἥσω, (fr. same, 
show, (ir. φοῖβος pure) to rave,| blood-thirsty ; purple, red, and κτείνω to kill) to pollute 
rant, prophesy ; to brighten,|bo.viooa, -nss i}, (fr. next) a Phe-| with murder; to murder, kill, 
clezise, purify, exptate, atone ;| nician woman. slay, slaughter. 
to wispire. Potvicoos, τη, τὸν, (fr. Φοῖνιξ Phe- Povoxrovia, -“ας) ἡ, Afr. same) mure 

Φοιβεῖυς, or Lon, Φοιβήιος, τα, τον, nician) Phoenician ; red, purple,| der, slaughter. 

(fr. Φοῖρος Apollo) of Phebus. | ruddy. Φονοκτόνος, -ov, 6, 4, (fr. same) a 

Φοίβη, ns, ἦγ Phebe, a woman’s| Φοινίσσετο, Ion. for εφοινίσσετο, 3] murderer, killer, destroyer. 
name ; also the moon. sin. impf. pass. of Φονύρυτος, -ov, ὃ, 4, (fr. next, and 

Φοιβύλαπτος, Ion. for Powicow, f. -ξω, (fr. φοῖνιξ red) to| ῥέω to flow) streaming with blood, 

Φοιβύληπτος, -ov, 6, 4, (fr. Φοῖβος) make red, redden; to stain with| gory. ΄. 

' Apollo, and λαμβάνω to take)| blood ; to bleed, kill, slay. Φόνος, -ov, ὃ, (fr. gévw to kill’ 
seized by Apoilo, inspired, en-|PowviyOnv, Ion. for εφοινίχθην, 1) slaughter, carnage, murder, 
rapt, transported. - a. ind, pass. of last. “ gore, bloodshed. 

᾿ Φοῖβος, -ov, 6, (perhaps fr. φάος Poira, Ion. for ἐφοιτὰ, 3 sin. ἱπηρί, Φόξινος, -ov, 6, name of a fish, 
light, and βίώς life) Pheebus,| ind. act. cont. of φοιτάω. Φοζὸς, -ἢ, dv, (perhaps fr. okt to 
Apolio, Sol, the sun. Porras, -ddos, ἣν (fr. next) insane,| appear, and οξὺς sharp) distorted, 


Φοῖβυς, τη, τον, pure, clean, unpol- mad, raging, raving ; wander- deformed, misshapen, , φρο 
luted, chaste, unspolted ; clear,| ing,roving ; worn, public, trod-| contracted ; cone shaped. 


bright, shining ; prophetic, in-| den, beaten; a harlot. Φορὰ, -ds, ij, (fr- φέρω to: carry) 
spired, Φοιτάω -ὦ, f. -fow, p. πεφοίτηκα, to| ὦ carrying, bearmy ; αὐ burden, 
Φοινήεις, -Egoa, -εν, SAME aS φοιγι- haunt, resart, Frequent ; to come, load; a vote or suffrage 3a toss, 
κύεις. : go or visit frequently; to go to| throw, fall, descent; impulse, 


Φοινϊκάνθεμος, -ov, ὃς ἡ, (fr. φοῖνιξξ school; to proceed or arise from| force, violence, attack, wnpetuosi- 
purple, and ἄνθος a flower) _ or owt of; to traverse over, rove,| ty ; zeal,ardour ; motion, course, 
having purple or scarlet flowers ;| wander; to rave, rage, be mad,| movement ; a pension, tribute, 
blooming, vernal. dote. tax, toll, custom ; income, ree 

Φοινίκεος, -2, τον, (fr. φοῖνιξ purple) | Porréw, Ton. for last. venwe ;. increase, fertility, fruit 
purple, red; also Phoenician. ἰΦοιτὴς, -od, 6, (fr. φοιτάω to go| fulness; payment Sor carriage, 

Doivikn, -ns, fp Phoenicia, name of | frequently) a herald, messen-| fare, freight. f 

Φορᾶδην, (fr. last) like a bundle or 


a country. ger. | ui 
Φυινίκιυς, -a, -ov, (fr. φοῖνιξ purple) | Φοιτῇῆς, “τῇ, Dor. for φοιτᾷς, -ra,| load ; as under ὦ load, } 
purple, reddish, ruddy, rosy, 2 and 3 sin. pres. ind. act. cont. Φορᾶς, -ἄδος, ἢ, Same as φορβάς. 
Φοινϊκὶς, -ἴδος, ἡγ (fr. same) a pur-| of φοιτάω. Φορβαιὰ -ἂς, ἧς (fr. φέρβω to feed) a 
ple or scarlet garment ; @ scar-| Φοίτησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. Gor-| halter, headstalt, muzzle; amouth- 
let cloth, carpet, &c. rdw to go often) a visiting or| piece of wind instruments, 
Φοινικόεις, -ecca, -ev, (fr. same)| frequenting often, a going back Φορβαῖος, -α, -ον; (fr. same) JSeed- 
purple, scarlet, red. and forward, ing, pasiuring, grazing, 


᾿Φοινικόκροκος, του, 6, ἡ, (fF. same,| Φοιτητὴς, -0d, 6, (fr. same) a visit-|bopBas, -ἅδος, 6, ἡ, (fr. same) graze 
and κρόκη a thread) having pur-| er, constant attendant; a scho-| ing, feeding, pasluring, Seeding 
ple or scarlet weft ; shot with! lar, school-boy. in flocks ; supporting, fostering, 
purple. Φοῖπος, -ov, ὃ, (fr. dorrdw to rave); maintasning, nourishing. Subs. 
Dowwixsropos, -ov, 6, h, (fr. φτινικὸς) rage, fury. Adj. raving, mad. | a prostitute, harlot. 2 
red, th. gotv:é purple, and λόφος Φοιτίζω, (fr. φοιτάω to go often) Φυορβειὰ, -as, ἡ, (fr. same) food, 


a crest) having a red crest or} to come, go, approach, depart. pasture, grazing ; also, a halter, 
comb, Φοιτῶν, pres. par. act. cont. of | headstall, muzzle. 7 
ἄροινικοπᾶρειος, -ov, 5, }, (fr. same,| φοιτάω. ᾿ Ν Φορβὴ, “iis, ἡ, (fre same) food, pro» 
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vision ; fodder, provender, 70-}. town, borough. Φόρον Αππίου; 
γάρ. name of ἃ town, Forum Appi. 

Dopciov, -ov, τὸν (fr. φέρω to carry) | Pépos, -ov, 6, (fr. φέρω to bear) ἐγὶ- 
a bier; achatr, couch, litter ; a) bute, tax, revenue, 
chariot, carriage. Popds, -οὔ, 5, ἡγ (fr. same) bearing, 

Φόρει, Ind. —opeirw, impr. 9 sin.| carrying ; violent, impetuous, 
pres. act. — Φορέοισι, Dor. for| vehement; fertile, fruitful ; child- 
φορέουσι; 3 pl. pres. ind. act. —} bearing. 

Φορέοντα; a. sin, par, pres, δοῖ, Φυροῦντα, a. 5Ἰῃ.---Φοροῦντες, n. pl. 
"πο Φορέσομεν; 1 pl. 1 f. md. act.| cont. pres, par. act. of φορέω. 
of φορέω. Poprnyds, -οὔ, ὃ, ἣ, (fr. φόρτος a 

Φορεύμενος, Dor. for φορούμενος,)] load, th. φέρω to carry, and ἄγω 
pres, par. pass, cont, — ®opciv-| to lead) carrying burdens, of or 
tos, Dor. for φοροῦντος, g. sin.| for burden. 
cont. pres, par. act. of dopéw. [Φορτί᾽ for φορτία; pl. of φορτίον. 

Popeds, -éos, ὃ, (fr. φέρω to carry)|Poprigere, 2 pl. pres. ind, act. of 
@ porter, carrier; a bar, pole,| φορτίζω. 
stick. Φορτίζω, f. -icw, p. πεφόρτικα, (fr. 

Φορέω -G, f. -éow or -jow,p πεφό-] φόρτος a burden, th. 
ρεκα and «yxa, (fr. same) lobear,| carry) to load, lade, burden, 
carry, bring ; to bring or take| load heavily. per. pass. ind, πε- 
along with ; to endure, sustain ;| gdédpricpact par. πεφορτισμένος. 
to wear, have or put on; to bear|oprikds, -7, -dv, (fr, same) fit for 
lowers, blossom. 1 a. ind. act.| burden, of burden ; troublesome, 
εφόρεσα. tiresome, irksome, disagreeable, 

Φορηδὸν, (fr. φορὰ a luad) like αἱ offensive ; stupid, clumsy, heavy ; 
load or bundle; in loads. silly, absurd, foolish. 

Pdonua, «ros, τὺ; (ft. φορέω to car-| Φορτικῶς, (fr. last) grossly, stupid- 
ry) any thing worn; acoat,gar-| ly; weightily, heavily ; pom- 
ment, cloak ; a burden, load; a| ously, stately. 
carriage, conveyance. Popriov, -ov, τὸς (fr. next) @ load, 

Φορῇναι, 1 a. inf, act. of gopatvw,| burden, lading ; baggage ; hire 
same as φέρω. _| or payment for carriage, fare, 

Φορητὸς, -οὔ, ὃ, ἦγ (fr. φορέω ἴο car-| freight. 
ry) to be borne, bareable, tolera-|bépros, -ov, 6, (fr. Φέρω to carry) 

> ble, a load, burden, lading, cargo ; 

Φορθομμὲν, (Chaldee) chosen, se-| trouble, annoyance. 
lect, excellent. Φοοτουνᾶτος, -ov, ὃς fr. Lat. Fortu- 

Φόριον, -ov, rd, (fr. φέρω to carry)| natus, a man’s name, 
acouch ; asedan, litler ; a cha-|Dopivw, same as φορύω.. 
riot, carriage ; wages, hire 707] Φόρυς, the breech, buttom, rump. 
carriage, fare, freight. Doptiros, -οὔ, 6, (fr. next) dust, dirt, 

Φόρκυν; τῦνος, δ, (fr. same) a pori,| filth, mud ; a heap, mass, pile. 

» harbour, ‘ Doptw, Φορύνω, and -ὕσσω, toknead, 
ρκυν, οὔνος and -Yos, h, asca mon-| bake; to mix or work up toge- 
ster.d. φόρκυνι and -vi, a. φόρκυν. ther ; to heap, confuse, confound ; 

Φορμία; -as, 1), (fr. φέρω to carry)| to pollute, defile, dirty, soul. 

a basket, hamper; a bundle or|Déws, same as φῶς. 
measure of fire-wood, 4 cord 9) Φραγέλλιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. flagel- 
wood, lum, a whip) @ scourge, whip. 

Φύρμιγγ᾽ for φόρμιγγι; d. sin. of | PoaysAdbw-G, f. -Cow,p. πεφραγέλ- 

La iF Ma, ἦγ @ harp, lute, lyre.| λωκα, (fr. last) to scourge, whip, 

Φοομίζω, f. -tow, (fr. last) to play| flog. 1a. act. ind. εφραγέλλωσα. 
the harp or lyre. Φραγελλώσας; par. 1 a. act, of last. 

Φορμικτὰς,; -ἃς δ, Dor. for Φρᾶγῇ, 9 sin, 2 a. sub. pass, — 

Φορμικτὴς, τοῦ, 6, (fr. φόρμιγξ a) Φραγήσομαι; -Ἡ, -εταιγ 2 f. ind. 
harp) ὦ player on the harp, lute} pass. of φράσσω. 
or lyre ; a harper. Φράγμα, -ἅτος, τὸ, and Φραγμὸς, 

Φορμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. φέρω ἴο carry)| -οῦ, 6, (fr. φράσσω to hedge) a 
a basket, pannier, hamper ; αἱ fence, hedge, partition; aitrench, 
mat, acorn measure. bulwark, rampart, fortification ; 

Φοροῖσαι, Dor. for dopoticar,n. pl.) a mound, dam. ~ 
fem. pres. par. act. cont. of ἰΦρἄδάω -ὥ, (fr. φράζω to declare) 
φορέω. to explain, expound, interpret ; to 

Dopodoyéw -G, f. -ἥσω; (fir. φόρος tri-| make known, tell, publish. 

ute, and λέγω to collect) to col-|hoddev, Ion. for éppads, 3 sin. 2 a. 
lect tribute, impose a tax, tax. ind. act. of φράζω. 

Popoddyntos, -ov, ὃ, i, (fr. same) | Φρᾶδη, -ns, ἡ, (fr. φράζω to declare) 
tributary, taxed. knowledge, skill ; wisdom, pru- 

Φορολογία, -as, ἡ, (fr. same) collec-| dence; the mind, understanding ; 
tion or imposition of a tax, tri-| sense, intelligence ; a mark, trace, 
bute. track. 

Papehizors του, 6, (fr. same) acol- Φραδὴς, -ἔος -οὖς, 5, 4, (fr. same) 

ctor of tribute, tax-gatherer. prudent, skilful, wise, consider- 

Φόρον; -ov, τὸ, and Φύρος, του, 0,) ate. 

(fr. Lat. forum, a market-place) | Φραδμοσύνῃσιν; A. pl. Ion. of 


épw to 
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dence, wisdom, consideration, un- 
derstanding, reason ; knowledge, 
skill, science, skilfulness. 


Φράδμων or Dodopwr, -ονυς, ὃ, h, (fr. 


φράζω to expound) knowing, wise, 
prudent, ,sagacious, shrewd, in- 
lelligent ; skilful, expert, clever. 


Φράζεαι, Ion. for φράζῃ, 2 sin, pres. 


ind. mid, or pass. —pdeo, Ion. 
for φράζου, pres. impr. pass. — 
Dodceobar, pres. inf. pass. —Dpa- 
ζέσθω, 3 sim, pres. impr. pass. 
— Φράζεσκε, Ion, for ἔφραζε, 3 
sin. impf, act. — Φράζετο, lon. 
for εφράζετο, 3 sin, impf. pass. 
Φράζευ, Dor, for φράζου, pres. 
impr. mid. of φράζω. 


Φραζόμεσθα, Poet. for φραζόμεθα, 1 


pl. pres. ind. pass, of 


Podlw, f. -dow, p. πέφρακα, to speak, 


say, tell ; to rehearse, recite, 
make mention of, relate; to 
make known, show, declare, ex- 
pound, explain, describe ; to com- 
mand, order, persuade. ᾧράζος 
pat, to turn in the mind, debate, 
deliberate ; to think, reflect, con- 
sider, weigh, meditate; to re- 
solve, determine ; to be cautious, 
beware of, shun, avoid ; to un- 
derstand, know, perceive, dis- 
cern. 1 a, act. ind. ἐφρασα" 
impr. φράσον, -drw. 2 a. ind, 
act. ἐφράδον, Ion. Anadipl. πέ 
φραδον. per, ind. pass. πέφρασ- 
pat, -oat, -orat, per. ind, mid. 


πέφραδα. 


Φρακτὸς, -ἣν τὸν, (fr. φράσσω to 


hedge) hedged, fenced, enclosed, 
Sortified, defended. 


' Φραξάμενος, -n,-ov, 1 a.par. mid. 


of same. 


Ppacaiiro, Ion. for φράσαιντο, 3 


pl, 1 ἃ. opt. mid. — Φράσασαν, 
a. sin, fem. 1 a. par, act. — 
Φράσδειν, Dor. for φράζειν, pres. 
inf.,act. of same. 


Φρασὶ, Dor. for φρησὶ, d. pl. of 


φρήν. 


Φράσις, ~tos, Att. -ews, ἧ, (ff. φράζω 


to speak) a speaking, talking, 
discourse ; a phrase, expression, 
style of speaking ; eloquence, dic- 
tion, explanation, 


Φράσον, -drw, 1 a. impr. act. — — 


Φρασσόμεθα, Poet. for φρασόμεθα; 
1 pl. 1 f. ind. mid. of φράζω. 


Φράσσω or -ττω, f. φράξω, p. πέ- 


φρᾶχα; to stop or block up, hedge, 

fence; to fortify, defend, secure ; 
to obstruct, hinder, dam ; to muz- 
zle, silence ; to condense, pack 
or crowd together. 1 a. ind. act. 
ἔφραξα, -as, -ε, 3 pl. édpager. 2 
a, ind. act. épodyov, -es -£. Pere 
ind. pass. πέφραγμαι; -faty-KTat. 
2 a, sub, pass. φραγῶ, τῆς) τῇ- 
2 f. ind. pass. φραγήσομαι; -7, 
mETALe , 


Φραστέος; -α, -ον, (fr. φράζω to 


speak) to be spoken, 
cording to the verb. 


c. ac- 


Φρασώμεθ᾽, 1 pl. 1 a. sub. mid. of 


φράζω. 


Φρᾶτηργ ~€00S, 6, Att. or Dor. for 


φρᾶτωρ. 


αᾳ square, ὦ, et 3 Market! Φραδμοσύνῆ, -ns, ἣν (fr. next) pru-|Dpdroges, Ὦ.- pl. of φράτωρ. 
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ΦΡΙ 


ΦΡΟ 


Φράτρια or Φρατρία, -ας; hy a ward, Φρικτῶς, (fr. last) terribly, fright- 


tribe ; a company, society, fra- 
ternity, guild. 
Podro.os, “ου, ὃ, ty (fr. last) of the 
same ward or tribe, a wardsman, 
hurgher, fellow ; presiding over 
the wards or tribes ; pertaining 
toa ward, &c. 
Φρᾶτωρ; ~opos, ὃ; (fr. same) one of 
the same ward or tribe. pl. φρά- 
τορες: 
Φραῦγμα, -ἅτοςγ τὸ, (fr. φρυάττω to 
grow insolent) pride, disdain, 
arrogance, haughtiness. 
Poay ets, 1 ἃ. par. pass. of dodoow. 
Φρέαρ, and Poet. Φρεῖαρ, -aros, τὺ, 
a well, spring, fountain, cistern ; 
a pit, dungeon. 
Φρεατιαῖος, -a, «ον, (fr. last) of a 
pit or well. 
Dosiv, Sync. for φέρειν, pres. inf. 
act. of φέρω. ; 
Φρεναπατᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. 
act, of 

»Φρεναπἥτάω -ὥ, f. -jow, p. πεῴρενα- 
πάτηκα, (fr. φρὴν the mind, and 
απατάω to deceive) to impose 
upon the mind, deceive, delude. 

Poevararns, -ov, ὃ, (fr. same) a de- 
cetver, impostor ; a self-deceiver. 

Φρένας, a. pl. of φρήν. 

Φρενήρης, -cos τους; δ᾽) 4, (fr. φοὴν 
the mind, and dow to fit) sound 
in mind, sane, sensible, prudent, 
discreet, wise, judicious. 

Poevnors, «ἰὸς, Att. ~ews, and φρενῖ- 
τις or Φρενίτις, -ἴδος, ἡ, (fr. φρὴν 
the mind) mental derangement, 
delirium, madness, phrensy. 

Φρενοβλὰβὴς, -éos -ots, ὃ, 5, (fr. 
same, and βλάπτω to hurt) hurt 
im mind, insane, mad. 

Φρενόω -ὥ, (fr. φρὴν the mind) to 
bring to the senses, make sensible 
or wise; to instruct, teach, ad» 
monish ; io chastise, correct ; to 
deceive, impose on, seduce. ᾧῥρε- 
véopa, to be encouraged, elated, 

Φρενώλης, -cos -ovs, ὃ, ἣν (fir. same, 
and όλλυμι to destroy) mad, dis- 
tracted. 

Φρὲς, 2 ἃ. impr. act. of φοῆμι or 
Φρὲς for φρὲ, wh. Sync. for φέρε, 
pres. impr, act. of φέρω. 

Φρεσὶ and Φρεσὶν, d. pl. of φρήν. 

Φρέω, f. φρέσω, (fr. πρὸ before, and 
ἕω to send) to send forth. 

Φρῆγμα, Ion. for dpdypa. 

Φρῆμι for φέρω, 2 a. impr. φρές. 

Pov -évos, 4, the mind, thought, 
intellect, understanding, sense, 
prudence ; the heart, breast, dia- 
phragm or midriff. 

Doron, -7s, ἣν Same as φράτρια. 

Φρήτωρ, Ion. for φράτωρ. 

Φρικαλέας, a. pl. fem. of 

Ψρικαλέος, ~a, -ov, (fr. φρὶξ noise of 
the sea) same as φρικώδης. 

Φρικασμὸς, -οὔ, δ, (fr. next) horror, 
dread, terror, thrill, 

Φρίκη, -ns, ἡ, (fr. φρὶξ the roar of 
the sea) terror, horror, fright ; 
Sear, tremour ; the black rough- 
ness of the sea from wind.; the 
curl on the water. | 

Φροικτὸς, -},-dv, (fr. same) tremen- 
dous, terrible, horrible, frightful. 


Sully. 

Φρικώδης; -ξος ous, 6, ἡ, (fr. φρίκη 
horror, th. φρὶξ the roar of the 
sea) terrible, horrible, frightful, 
thrilling. 

Φριμάσσεο, Ion, for φριμάσσου, pres. 
impr. pass, οἵ" 

Φρήμάσσομαι, f. mid, -ξομαι, to 
snort, snuff, neigh. 

Φριμήσσεται, Dor. for φριμάσσεται, 
3 sin. pres. ind. of last. 

Φρὶξ, «tds, 4, @ curl on the water, 
roughening or brisiling of the 
waves, ruffling on the surface of 
the sea; the roar or dashing of 
the sea and waves ; bristling of 
the hair, thrilling horror. 

Φρίξος, -ov, 6; a proper name. 

Φρίσσον, Ion. for ἔφρισσον, impf. 
ind, act. — Φρίσσουσ᾽ for ¢oic- 
covet, 3 pl, pres, ind, act. of 

Φρίσσω or “ττω; f. φρίξω, p. πέφοι- 
χα, (fr. φρὶξ a curl on the sea) 
to grow rough, be ruffled, rusile, 
shake, wave ; to bristle, stand on 
end; to be rough with carved 
work, be embossed or fretted ; to 
shudder, thrill, tremble, dread, 
fear ; to make a noise, roar, 1 a. 
ind. act. ἐφριξα. per. ind. pass. 
még pryuat, -fat, -κται. 

Φροιμιάζω or -ομαι, Att. for προοι-͵ 
μιάζω, (fr. φροίμιον, Att. for 
προοίμιον a preface, th. οἰμη a 
path) to make a preamble, pre- 
Jace, premise. 

Φροιμιάσαι, 1 a. inf. act. of last. 

Φρονέῃ, 3 sin. pres. sub. act, — 
Dpovety, pres. inf. cont, — Φρο- 
véis, -vet, 2 and 3 sin.—poveire, 
~votot, 2 and 3 pl. cont. pres. 
ind. act. — Φρονείσθω, 3 sin. 
pres. impr. pass. of | 

Poovéw -ὥ, f. -ἤσω, p. πεφρόνηκα; 
(fr. φρὴν the mind) to be in one’s 
senses, be sane or wise, under- 
stand, comprehend ; to think, 
deliberate, reflect, be of opinion, 
suppose ; to mind, heed, regard ; 
to relish, affect, set the affections 
on ; to project, plan, purpose ; 
to have a mind, be disposed well 
or ill. Μέγα φρονέω, to think 
highly, plan great things, boast, 
vaunt ; to be elated, proud. pres. 
impr. φρόνεε -et, 2 pl. φρονέετε 
-cire. impf. ind. act. εφρόνεον 
-ovv. pres. pass. ind. φρονέομαι 
-obpac* impr. φρονέου -οὔ, -εέσθω 
-είσθω. 

Φρόνημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last thought, 
sense, treason, the mind, under- 
standing ; will, inclination, de- 
sire ; attention; elation, pride, 
insolence, confidence ; impetuo~ 
sity, violence of temper. 

Φρονήσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. — 
Φρονῆτε, 2 pl. cont. pres. sub. 
act. of same. 

Φρόνησις, -cos, Att. -ews, hy (fr. 
sme) prudence, wisdom, intelli- 
gence, providence. ἃ. sin. Att. 
cont, φρονήσε!- 

Dodvtpos, -ov, ὃ, ἦν, (fr. φρόνις sense, 
th. φρὴν the mind) wise, pru- 
dent, discreet, sensible; skilful, 

on . 


BPO 
skilled, leared, Comp. φρονιμώ» 
τερος, SUP. - -«μὥτατος. 

Φρονΐμως, (ft. ast) prudently, wise 
ly, provides ‘tp. 

Φρόνις, -tos, Att. -ews, f, (fr. φρὴν 
the mind) prudence, wisdom, 
sense ; information, knowledge , 
contrivance, device, artifice, cun- 
ning ; contempt, pride, insolence. 

Φρονοῦντες, n. pl. cont. of Φρονῶν, 
pres, par. act. cont.— Φρονῶμεν, 
-ῆτε, 1 and 2 pl. cont. pres. sub, 
act. of φρονέω. 

Φροντίδος, δ. sin, of φροντίς. 

Φροντιεῖς, -τιεῖ, 2 andS sin. 1 f. 
Att. of φροντίζω. / 

Φροντίζετε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
act, of 


Φροντίζω, f. -tow, Att. «ζῶ, p. πε 
φρόντικα; (fr. φροντὶς thought) to 
think, meditate, muse ; to care, 

« regard ; to take care, be careful, 
anxious, studious of solicitous 


about, 1 a. act, ind. sdpévrica 


sub. φροντίσω; -ἢς; -N; 99]. φρον- 
τίσωσι. 2a, ind. act. εφρόνττδον. 

Φροντίζωσι, 3 pl. pres. sub. agt. of 
last. 

Φροντὶς,--ἴδος, ἡ. thought, meditation, 
reflection, consideration, care, 
anxiety, soliciltude. 

Φροντιστέος, ~a, -ov, (fr. φροντίζω to 
think) do be taken care of, re- 
garded, &c, according to the 
verb, j 

Φροντιστήριον, ov, τὸ, (fr. φροντέζω 
to think, th. φρὴν the mind) a 
place for study, school, office’ 
study. 

Poovriorijs, -οὔ, 6, (fr. same) are- 
garder, observer, attentive in- 
gquirer. 

Φροῦδος, -7, -ov, (fr. πρὸ before, and 
ὀδὸς a Way) at a distance, disap- 
pearing, vanishing ; vain, fadigg, 
perishable, fleeting, transient, 

Ppovpd, -ἂς, ἣν (fr. φρουρὸς a guard) 
a guard, watch, garrison ; a fort, 
Sortress, guard-house ; a prison, 
dungeon. 

Ppovpat for Φουρὶμ, Heb. indecl. 
Purim or the lots, 

Φρούραρχος. τους ὃ, (fr. φρουρὰ a 
guard, c'd ἄρχω to command) 
commancer of the guard or gare 

_ ΤΊ ΒΟΉ. 

Poovpst, pres. impr. act. cont. of. 

Doovpéw -G, f. -ἥσω, p. πεφρούρηκα, 
(fr. φρουρὸς a guard) to guard, 
garrison, keep with a military 
guard, keep, preserve, protect ; 
to secure, confine. impf. ind. act. 
EPPOVPEOY πουν; -EES ELS, ~EE -εἰ, 
pres. ind. pass.dpoupéopat -οὔμαι. 

Φρούρημα, -ἅτος, τὸς (fr. same) a 
watch, garrison ; custody, guard. 

Poovpia, -as, ἡ, and Doovpiov, -ov, 
τὸ, Same as φρουρά. 

Φρουρήσει; 3 sin. 1 f. ind. act. of 
φρουρέω. : 

Φρουρὸς, -οὔ, 6, (fr. πρὸ before, and 
οὔρος a guard) a guard, watch, 
sentinel. ᾿ 

Φρουρούμενος; -ἢ, πον, par. pres. 
pass. cont. and 

Φρουρῶμες, Dor: for φρουρῶμεν, I pl. 


cont. pres. sub. act. of φρουρέω - 


, 


err SLA SYA. 
φρύαγμα, Siros, τὸ, and Φρυαγμὸς,} flight, escape, refuge; exile, ba-|Svdaxréos, -a, -ον, (fr. φυλάσσω to 


-ot, 6, (fr. next) α snorting,| nishment. guard) to be guarded, &c, ac 

neighing ; pride, haughtiness,|dtyn, 3 sin. 2 a. sub. act. for wh.| cording to the verb. 

insolence, ostentation. by Parag. Φύγῃσιν. --- Φύγητε; 2) Φυλακτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a 
Φρυάσσω OF -rrw, f. -ξω, p. πεφρύ-] pl. 2 ἃ. sub. act. of φεύγω. watch, guard, keeper, sentinel, 


ἄχα, to snort, neigh; t9 τοαῦ, Φυγοδικέω -G, (fr. φεύγω to flee,| pl. φυλακτῆρες. 
make a noise, be tumultuous,|. and δίκη a law suit) to decline αἱ φυλακτήρια, -ων, τὰ, (fr. same) 
noisy ; to be insolent, proud,| law suit, be nonsuited ; to preva-| bands with a sentence of the law 


haughty ; to rage, be fierce. 1 ἃ.) ricate, quibble, evade. of Moses writien on them, worn. 
ind, act. εφρύαξα. Pbyors, -or, 2and 3 sin.—byormer,| on the forehead by the Jews, phy- 
Povdrropat, mid. of last, and more| 1 pl. 2 ἃ. opt. act. of φεύγω. |. lacteries, preservers, charms, amu- 
generaliy used. Φυγόξενος, -ov, ὃ, ἡ (fr. φεύγω to} lets. 
Φρυγανὸν; -od, τὸ, (fr. dodywtodry)| flee, and ξένος a stranger) are-|vAakrnoia, -as, ἡ, (fr. same) 
a dried stick, faggot, firewood. fusing strangers, inhospitable, watcn, guard, sentry. 


Φρύγες, των; ot, the Phrygians, Φυγοπτόλεμος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. 5Βᾶπι6,} Φυλακτήριον, -ov, τὸν (fr, same) a 
Φρύγια, -ας, Ton. ~ns, j, Parygia,| and πόλεμος war) avoiding war,| station or place to watch, post ; a 
name of a country. cowardly ; peaceable. watch or guard-house ; a garrie 
Povyiov, -ov, τὸν (fr. next) a grid-|Hvév, neut. of Φυεὶς, -εἶσα; -’v, 2a.) son, fort, castle, citadel. 
iron, frying-pan, Also, dry| par. pass. — Φύεται, 3 sin. pres.| Φυλακτίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) jit 


sticks, firewood, a faggol. ind, pass. — Φύεσθαι, pres. inf.| for watching or keeping ; vigi- 
Φρύγιος, -gy -ov, (fr. φρύγω ἴο dry)| mid. of φύω. lant, watchful, wary, cautious ; 
dried, parched, roasted. Φύξα, -ns, 9, lon. for φυγή. capable of defence; averting, 


Φρύγιος; -a, -ov, (fr. Φρύγες Phry-|dulaxivds, -7,-dv, (fr. last) running| preserving. 
gians) of Phrygia, Phrygian.| away, fleet, swift ; timid, fearful. Φύλαξ, -ἄκος, 6, ἣν (fr. same) a 
Φρύγιον, -ov, τὸ, the war song of | Φυζέω -H, f. -ἥσω; p. πεφύζηκα, (fr.| watch, guardian, preserver; a 
the Phrygians ; a war shout, same) same as φεύγω’ per. mid.| watch, guard sentinel. 

Φρύγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φρύγω to| ind. πέφυξζα" par. πεφυζώς. Φυλάξαι, 1 ἃ. inf. act. — Φύλαξαι, 
dry) a dried or burned piece. dui, -is, ἡ, (fr. φύω to beget) na-| 1 ἃ. impr. mid.—Od)agov, -drw, 

Dovypds, -οὔ, 6, (fr. next) adrying,| ture, disposition, genius, inclina-| 2 pl. Φυλάξατε; 1 a. impr. act.— 
roasting, frying. tion, character; stature, growth,| Φυλάξει, 3 sin. 1 f. ind. act. of 

Podyw and Φρύσσω or-rra, f.-sfw,| , form, person, comeliness; astem,| φιλάσσω. 
to roast, scorch, fry ; to dry,| stock. Φύλαξις, -ros, Att. -ews, §, same as 
parch, bake, Φυῇ, 3sin. 2 ἃ. sub. pass. of dw. | φυλακή. 

Φρυκτὸς, -i}, -dv, (fr. last) roasted, | Φύκης, που, 6, and Pixis, -idos, ἡ,) Φύλαρχος, -ov, ὃ, (fr. φυλὴ a tribe, 
scorched, dried, burned, parched.| (perhaps fr. φῦκος sea weed) a} and apy} the command). the 
Subs. a dried bean, ballot, vote,| kind of fish, gudgeon, ground-| head of a tribe, magistrate of a 
suffrage ; ἃ ticket, token; alot| ling. district ; an officer of cavalry. 
for divination ; a signal, beacon, | Puxidets, -eooa, -ev, (fr. φῦκος seal Φυλάσσαι, Ion. for φυλάξαι, 1 a. 
Jire signal; a warning or signal | weed) weedy, full of weeds, inf. act.—dvAaocepévar, Att. and 
of divine vengeance ; a prophet,| Pixos, -ξος -ovs, Td, sea weed; al Dor. for φυλάσσειν, pres. inf. act. 
diviner. dye, paint. \ and 

Φρυκτωρὸς, -οὔ, 6, ἦγ (fr. φρυκτὸς al Φυκτὸς, -ἣ, -dy, (fr. φεύγω to fly| Φυλάσσεσθαι; inf. — Φυλάσσεσθε, 2 
signal, and ὥρα care) a scout,| from) to be avorded, shunned. pl. impr. pres. pass. — Φυλάσσῃ, 
spy, watch, sentinel ; giving sig-|PoN for φῦλα, pl. of φῦλον, sameas| 3sin. 1 ἃ, sub.act. ard 
nals, for signals. φυλή. Φυλάσσοισι, Hol. for φυλάσσουσι, 

Φρυκτώριον; -ου, τὸ, (fr.same)a torch| Φύλαγμα; -ἅτος 70, (fr. φυλάσσω to} 9 pl. pres. ind. act. — Φυλασσό- 
or fire, as signal of the enemy’s| guard) any thing or person| μενος, -n, -ov, par. pres. pass. — 
approach ; a@ beacon, lighthouse. guarded, a charge; a guard,| Φυλάσσοντι; ἃ. sin. -covres, n. pl. 

Podvos, -ov, 6, and Φρύνη, -ns, ἦγ a| watch; an order, command, di-| of φυλάσσων, -ovca, -ov, par. 


toad, porsonous frog. rection. pres. act. — Φυλάσσου, pres. 
Φρὺξ, -γὸς, ὃ, a Phrygian. Φυλᾶδὸν, (fr. φυλὴ ἃ trive) in tribes,| impr. pass. of 
Ῥουξεῖ, Dor, for φρύξει, 3 sin. 1 f.) in districts, by companies. - Φυλάσσω or -ττω, f. φυλάξω; p. πε- 
ind, act. of φρύγω. Φυλᾶκὰ, -ἂς, ἁ, Dor, for φυλακή. φύλἄχα, to keep safe, preserve, de- 
Φρύσσω or -ττω, see φρύγω. Φύλακας, a.— Φύλᾶκες, N.— Φυλά-͵ fend, save; to guard, keepin cus- 
od, Sync. for φέρω. inf. φρεῖν. keoot, Poet. for φύλαξι, d. pl. οἵ] tody. Φυλάσσομαι Or -rroyat, to 
Φῦ, Lon, for ἔφυ, 3 sin, 2 a.ind.| φύλαξ. . keep watch, mount guard ; to ob- 
act. of φῦμι, same as φύω. PvAGKH, -ἧἥς») fy (fre φυλάσσω to| serve, mind, attend to; to watch 
Φυὰ, -ἂς; 4, Poet. for φῦή.- guard) a guard, watch, defence,| for, ie in wait, catch, entrap ; to 
Φυγαδεία; ~as, f,(fr. φυγαδεύω orth.| protection, care, custody, charge ;| beware, take heed or care, guard 
φεύγω to fly) flight, banishment,| a watch of the nigh, third part| against, avoid, shun. 1 a. act. 
exile ; a runaway, fugitive. of the night originaly among} εφύλαξα" impr. φύλαξον; -drw, 2 
Φυγαδεῖον, ov, τὸ, (fr. same) αὐ the Jews, but the fourth when} pl. φυλάξατε. 1 a. ind. mud, 


place of refuge, asylum, under the Romans ; a@ guard, 
Φυγαδευτήριόν, -ov, τὸν (fr. same,| number of sentinels ; a prison, 

and τηρέω to keep) sameaslast.| guard-house, dungeon, hold, 
Φυγαδεύω, f. -εύσω, (fr. φεύγω to) cage; a garrison. 

fly) to flipput to flight, banish.) buddKn, -ns, ἣν name of a place. 

φυγαδεύομαι, to be banished, ρο] Φυλακίζω, f. -tow, p. πεφύλακικα, 


epvragduny, -W, -aTo. per. ind. 
pass. πεφύλαγμαι, -ξαι, -KT Ite 
Φυλαττόμενος, pass. — Φυλάττων, 
-ovca, -ov, act. par. pres, of last. 
Φυλέτης, του, δ, (fr. next) of the 
same tribe, a tribe’s-man, fellow, 


into exile, flee, run away. (fr. φυλακὴ a prison, th. φυλάσσω] companion. ——_ 
Φυγὰς, -ἄδος, δ, ἦν (fr. same) a fu-| to guard) to throw into prison,| dvd}, ~iis, hy @ tribe, class, ward, 

gitive, exile, runaway. imprison, confine, keep in custo-| «livision, troop, company ; a~ace, 
H¥yeiv. inf. — Φύγετε, 2 pl. impr.| dy. par. pres. act. φυλακίζων. hnage, kindred. 

2a. act. of φεύγω. Φυλάκισσα, -ns, ἣν (fr. same) ἃ fe-| Φίλλα, pl. of φύλλον. ἣ 
Φύγελλος; -ov, 6, ἃ man’s name. male keeper or jailer, @ ᾿Φυλλὰς, -ἄδος, fy, (fr. φύλλον; 4168) 
Φύγεν, Ion. for ἐφυγεν; 8 sin. 2 a.| Φυλακίτης, του, ὃ, (fr.same)ajailer ;} a heap of leaves ; a green branch. 

ind. act. of φεύγω. gutird, watchman. ες ἸφΦύλλινος, =n, τον, (fr. same) Leafy, 


Loy), -ἧς, 9, (fr. φεύγω to fly)| Φύλακος; -ov, νὦ 598) for φύλαξ. full of leaves ; of leaves. 


ΦΥΣ 


ΦΥῚ 


υλλοβολέω -G, (fr. same,and βάλ-) Φύσας, ὠύσασα, φύσαν, 1 ἃ. par. 


Aw to throw) to cast or throw off 


act. of φύω. 


the leaves ; to spread’ or ϑίγει"͵ φύσας, Syne. for dvojoas, 1 a. par. 


leaves. 


act. of 


Φνλλοβολία, -as, §, (fr. same) the] Φυσάω or Φυσσάω -ὥ, f. -jow, to 


casling or shedding of leaves, 
Fall of the leaf; a strewing of 
leaves. 

Φυλλοβύλος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
casting or shedding its leaves ; 
scattering leaves. 

Φύλλουν, -ov, τὸ, aleaf, foliage; pl. 
herbs. 

Φυλλοστρὼς, -ὥτος, ὃ, 4, (fr. last, and 
στρώνγνυμι; Same as th. στορέω to 
Strew) strewed with leaves. 

Φυλλοφόρος, -ov, ὃ; ἡ; (fr. same, and 
φέρω to bear) leaf-bearing, leafy, 
verdant. 

Φῦλον, -ov, τὸ, same αϑ' φυλή. 

Φύλοπις, -ἴδος, ἡ, (fr. last, and oy 
the voice) the shout of troops, 
din of bpiile ; a battle, conflict, 
engagement, war. 

Pina, -aros, τὸ; (fr. φύω to pro- 
duce) an imposihume, unnatu- 
ral swelling. 

Φῦμι, same as φύω. 

Piva, 2 a. inf. act. — Φύντο, Ion. 
for ἔφυντο, 3 pl. impf. pass. of 
last. 

Φύξηλις, -ἴδος, ὃ, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ἅλις enough) a fugi- 
tive, runaway, coward; an ex- 
ile ; timid, fearful, cowardly. 

Φυομένῳ, d. sin. pres. par. pass.— 
Φύοντι, d. sin. par. pres, act. 
used Dor. for φύουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. — Φύουσα, fem. par. 
pres. act. of φύω. 

Pipapa, -ἅτος, τὸ, (fr. φύρω to mix) 
a mass, lump; a heap of mud 
or clay steeped and kneaded for 
potters’ use ; flour kneaded for 
baking, dough, 

Φύρασις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) ἃ steeping, soaking ; πιῖω- 
ture; a kneading, baking. 

Φύρασον, 1 a. impr. act. of 

Pipdw -G, f. -dow, p. πεφύρακα; (fr. 
φύρω to mix) to single, mia, 
blend ; to steep, soak, moisten, 
soften ; to break, dissolve ; to 
knead, bake; to pollute, defile. 
per. ind. pass. πεφύραμαι. 


Φύρδην, (fr. same) promiscuously, |. 


in confusion, disorderly, 

φύρειν; pres. inf. act. of φύρω. 

Φύρμα, -aros, τὸ, and Φυρμὸς, -οὔ, 4, 
(fr. next) dirt, stain, filth; a 
mixture, confusion, disturbance. 

Diow, f. φύρῶ, Mol. φύρσω, p. πέ- 
pupka, to mia, blend, mingle ; to 
pollute, defile; to water, wet, 
soak, moisten ; to bake, knead. 
per. ind. pass. πέφυρμαι. 

dis, 2 a. par. act. of φῦμι. 

Pica or Φύσσα, -ης, 4, (fr. φυσάω 
to blow) a breath, wind, puff, 


blow or puff up, inflate, swell ; 


ON 


εφυτεύθησαν, 3 pl. 1 atind. pass. 
— Φυτεύθητι, 1 a. impr. pass. of 
φυτεύω. 

Pirevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. φυτὸν ἃ plant, 
th. φύω to produce) a plant, set, 
slip ; seed ; a plantation. 


to breathe, pant, blow; to blow|@uretcaro, Ion. for εφυτεύσατο, 8 


upon ; to whisper. 

Φύσει, 3 sin. 1 f. ind. act. of φύω. 
Or, d. sin. of φύσις. 

Φύσημα; -aros, τὸ, (fr. φυσάω to 
inflate) a blast, breath, puff ; 
panting, palpitation ; a gale, 
breeze ; inflation, bubble ; pride, 
insolence ; an oozing, discharge. 

Φυσητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) a 
Jan; a pair of bellows. 

Φυσιάω -H, same as φυσιόω. 

Duclyvabes, -ov, ὃ, ἡ, (fr. i 
to inflate, and γνάθος a cheek) 
Cheekpuffer, name of a frog. 

Φύσιγξ, -yyos, hy (fr. φυσάω to in- 


sin. 1 a. ind. mid. — Φυτεύσῃ, 3 
sin. 1 a, sub. act. of duteto. 
Φύτευσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr.next) 
a sowing, planting ; a planta- 

tion. 

Φυτεύω, ἴ. -edow, p. πεφύτευκα, (fr. 
φύω tc produce) to plant, set, 
sow, ingraft; to produce, create, 
beget, generate; to plan, cone 
trive, devise, plot. impf. ind. 
act. εφύτευον, -es, -e. per. pass. 
ind. πεφύτευμαι, -cat, -ται" par. 
st rg cage -n, τὸν. 1a. pass. 
ind. εφυτεύθην; 454-7. impr. φυ- 
τεύθητι, -τω. 


flate) a blister on the hand οὐ] Φυτεύων, -οντος, ὃ, (par. pres, act. 


Soot. 

Φυσίζοος, -ov, 6, 4, (fr. φύω to pro- 
duce, and ζωὴ life) producing 
the necessaries of life, bountiful, 
nourishing. } 

PYotkds, -ἢ, -dv, (fr. φύσις nature, 
th. φύω to produce) natural, ac- 
cording to nature, physical ; ir- 
rational, brute, instinctive, in- 
nate. 

Φυσικῶς, (fr. last) naturally. 

Φυσιοῖ, act. — Φυσιοῦται, pass. 3 

» sin. cont. pres. 1π6. ----φυσιοῦσθε; 
2 pl. cont. pres. ind. pass.— Φυ- 
CLOUMEVOS, =, τον, par. pres. pass. 
cont. of 

Φυσιόω -ὥ, f. -ὦσω; p. πεφυσίωκα, 
(fr. φυσάω to blow) to pant, blow, 
puff; to blow up, swell, inflate ; 
to grow proud, insolent, haugh- 
ty. pres. ind, pass. ¢votéopat, 
-οὔμαι. per. pass. πεφυσίωμαι" 
par. πεφυσιωμένος, -) -ον. 

Φύσει, ἃ. Att. οοηΐ,--- Φύσιν, a. sin, 
οἵ 

Φύσις; -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. φύω to 


produce) nature, character, dis-| , 


position, constitution, genius ; 
Jjigure, form, stature, shape ; 
sex ; custom, habit, use ; a crea- 
ture. 
Φυσίωσις; -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. φυ- 
σάω to inflate) a swelling, in- 


of last) a planter, sower. 

Φύτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. φύω to produce) 
a plant, shrub; a stock, stem; a 
man, creature, 

Φυτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) planted, 
Jit for planting. 

Φύτοσκαφος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. φυτὸν a 
plant, and σκάπτω to dig) a hus- 
bandman, farmer, gardener, digs 
ger, labourer. 

Φυτουργὸς, -οὔ, 6, f, (fr. same, and 
ἔργον. work) working or employ- 
ed about plants, a gardener. 

Φύω or Pipi f. diow, p. πέφῦκα, to 

produce, yield, bring forth, bear ; 

to beget, generate; to grow, 
sprout, spring up, bud forth ; 
flourish, bloom ; to cling, adhere, 
stick to; to be, be born; to be 

Sormed or constituted by nature ; 

to be adapted, fit for or accus- 

tomed to; to be inclined, con- 
sent, agree. 2 a. ind, act. ἔφυον, 

-es, -e, and (fr. dope) ἔφυν, -vs, 

κυ" par. gts. per. ind. pass. πές 

φυμαι; -σαι,-ται. 2a. pass. εφύην; 

-ἢς) τη. par. φυεὶς, -εἶσας -év, 

Φωγνῦὕω or -ὕμι, Φώγω, and Φώξω, 
(fr. φῶς light, th. φάω to shine) 
to burn in the fire; to roast, 
toast, broil, fry. 

Φώϊξ or Φωὶξ, -κος, the name of a 
bird. 


flation ; pride, insolence. pl.|@wxuivn, -nsy 4, (fr. next) a por- 


cont. φυσιώσεις.- 


Ouse. 


Φύσκη; -ns, ἦγ (fr. same) a bladder ; }axn, -ns, i), a sea calf, seal. 
a gut or paunch to make pud-|Dukijes, -κήων, and -κείων, ot, the 


dings in. 
Φύσκος; -ov,,6, (fr. same) a sau- 
sage. 


people of Phocis. 
Φῶκος, -ov, 6, a man’s hame. 
Φωκυλίδεω, Ion. for -dov, g. sin. of 


Φυσσάω, Ion. Φυσσέω, for duodw,|Pwxvdtins, -ov, ὃ, Phocylides, a 


pres. inf. act. cont. Φυσσᾷν. 


man’s name. 


Φυσσητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. φυσάω to) Φωλὰς, -ddos, ὃ, ἡ; (fr. next) living 


blow) α fan, pair of bellows. 


in dens. 


Φυτἁλιὰ, -as, ἡ, (fr. φυτὸν a plant,|wrcds, -οὔ, 6, and Φωλεὰ, -ἂς, ἣν 


th. φύω to produce) a woodland, 


a den, cave, hole, burrow. 


blast ; the throat, craw or crop of plantation, planting ; a garden,|wrebw, and dwéw -G, (fr. last) to 


a bird; a pair of bellows. 


vineyard; vine-bearing soil. 


Svoabels, -cioa, -év, Dor, for φυση-  Φυτάομαι, Same as φυτεύω. ‘ 
Φυτεία, -as, ἣν (fr. φύω to grow) a} Φῶμεν, I pl. 2a. sub. act. of φημί. 
plantation, planting ; α΄ plant,|dwrdets, -εσσα, -ev, Dor. for gu-= 


θεὶς, 1 a, par. pass. of φυσάω. 
at, La, inf. act. of φύω. 


ey τίδος, ἡ) (fr. φυσάω to puff 


« bubble; a flute, pipe. 
\ «δῦ, δ, @ toad. 


shrub. 


Φυτεύει, 3 sin. pres. ind, act, —|bwvarra 
Φύτευθεν, Ion. and Beeot. for f 
(596) 


lurk, lie down in a cave or hole; 
to burrow. ‘‘ 


γήεις. 
Cras, for φωνάενταγ a 


sin. of last. 


ΦῺΣ 


Φωνᾶσαι, Dor. for φωνῆσαι, 1 ἃ. 
inf. act, and 


XAI 


XAA 


» 


Subs. the» morning star, bright), ind. éynva. 2 ἃ. act. ind. ἔχανον᾽ 


harbinger of day. 


Φωνεῖ; 3 sin. cont. -veire, -νοῦσιγ 2| Φώσων, -wvos, 4, (ft. φυσάω to blow) 


and 3 pl. cont, pres, ind, act. 
and 
Φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦνταγ pl. 


@ sail, canvass. 
φῶτα ---- Pwri — Φωτός — Φώτων, 
cases of φῶς. 


neut. —Dwyetyres, Dor. for φω- Φωτεινὸς, -3, -dv, (fr. φῶς light, th. 


vodvres, pl. mas. cont. pres, par. 
act. of 


φάω to shine) light, bright, lumi- 
nous, splendid, enlightened. 


Φωνέω -d, f. -how, p. πεφώνηκα, (fr. [Φωτέζει, ind. — Φωτίζῃ, sub. 3 sin. 


next) to send forth a voice or 


pres. act. 


sound, crow, neigh, &c. to speak, Φωτίζω, f. -tow, Att. -ῶ, p. πεφώ- 


say, utter, cry out ; to call, name, 
adress, speak to. impf. ind. act. 
εφώνεον -ovy. 1 a, act. ind. εφώ- 
νησα, -as, τε impr. φώνησον; 


-drw. 1 ἃ, pass. ind. εφωνήθην"]) ® plain. 


inf, φωνηθῆναι. 

Φωνὴ, ~is, fy ἃ vorce, sound, utter- 
ance, noise, clamour, cry; a 
word ; speech, language, tongue, 


rika, (fr. φῶς light) to brighten, 
illuminate, enlighten; to bring 
to light, disclose, lay open; to 
teach, instruct ; to illustrate, ex- 
1 a. act. ind. εφώτισα" 
inf. φωτίσαι" par, φωτίσας. per. 
ind. pass, πεφώτισμαι; -Gat, “Ται. 
1. ἃ. pass, ind. εφωτίσθην, -ἧς, 
-n* par. φωτισθείς. 


dialect, pronunciation, accent ;|Pwricavros, δ. pars 1 a. act. —Po- 


fame, report, rumour ; nanie. 
Φωνήεις. -εσσα; -εν, (fr. last) endu- 
ed wath speech, articulate ; tune- 
Sut, vocal. 
Φωνήενγ -evros, τὸς (neut. of last) 
a distinct sound, a vowel. 


τίσει, 3 sin. 1 f. ind. act. — Φω- 
τισθέντος, g. -Oévres, Ὁ. pl. par. 
1 ἃ. pass. of last. 

Φωτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) splen- 
dour, brightness, lustre, light, 
wlumination, 


Ῥωνηθῆναι, la. iff. ρᾶ55. -- - ωνῆ- Sux Geis, 1 a, par. pass. of φώγνυ- 


cat, inf. — Φωνήσας, -aca, -a7, 


μι. 


Ὡς. pl. -cavres, par. --- Φώνησον, ἰΦὼψ, for φῶς, same as φάος. 


impr. 1 a. act. — Φωνήσω, -ets, 
-ct, Lf, ind. act. of dwvéw. 

Ῥώνημα, -dros, τὸ, (ir. φωνὴ a 
sound) ὦ voice, speech ; a word. 

Φωνήσασ᾽, for φωνήσασα, fem, par. 

ἃ. act. — Φώνησεν, Ion. for 

εφώνησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
φωνέω. 

Φωνοῦντες, pl. mas. cont, par. pres, 
act. of same, 

dp, φωρὺς, ὃ, α thief, robber; a 
drone, kind of bee. 

Dado, dwods, and Φῶρος; -ov, ὃ, a 
spy, wutch, scout, - 

Φωρὰ, -ἄς, ἡ, (fr. dao a thief) a 
theft, robbery. 

Φωρᾷν; pres. inf. cont. of 

Φωράω -d, f. -ἄσω, p. πεφώρακα, 
fon. -nxa, (fr. gdp a thief) to 
steal, rob; to detect, discover in 
theft ; to search, hunt after, 
irace. 

Qwotduds, -οὔ, 0, a desk, case, hoz, 
chest, wardrobe. 

Φώριος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. φὼρ a thief ) 
clandestine, stolen, 

Φωρῶν; g. pl. of duo 

@ds, φωδὸς, hy (fr.' φώζω to burn) 
a burning, scorching, roasting, 
broiling. ὁ 

Φῶς; φωτὸς, τὸ; (cont. fr. φώος light, 
th. φάω to shine) light, fire, a 


x 


X, x, chi, the twenty-second of 
the more modern Greek let- 
ters, and the third of the five 
additional ones. As a nume- 
rel character y signifies six 
hundred; with a dot under- 
neath, x, six hundred thousand. 


X’, before an aspirate, for καί" and 
sometimes for kev or xe. 

Xd, Dor. for καὶ ἡ. 

Χαβὸς, -ἢ, -dv, crooked, bent. 

Χαβος, -ov, 6, α bit, bridle, rein, 

Χαβραθὰ;, indecl. Mfeb. a little way ; 
a good way, some distance. 

Χάδε or Χάδεν, lon. for éyade, 3 
sin. 2 a. ind. act. — Xadéev, 
Ion. for χαδεῖν;, 2 a. inf, act. of 
χάζω. 

Χάεος, cont. -ovs, g. of χάος. 

Χάξζεο, lon. and Χάζευ, Dor. for 
χάξου, pres. impr. pass, of 


torch ; openness, clearness, per-|Xd@u, f. -tow, to give place, yield, 


spicuity ; instruction, doctrine 
and example ; knowledge ; holi- 
ness, joy, delight; a light or 
guiding principle. 
Pas, φωτὸς, ὃ, (fr. φάω to speak) a 
man. : ' 
Φώσκω, (fr. φῶς light, th. φάω to 


retire, retreat, recede ; to decline, 
refuse; to deprive, take away, 
rob; to hold, contain, be capa- 
cious, large; to hold in, restrain, 
curb. 2 ἃ. ind. act. éyadov, per. 
ind. mid. κέχαδα, for which also 
κέγχανδα. 


shine) to shine, glitter, brighten. |Xaivw, f. -ἀνῶ, p. κέχακα, (fr. obs. 


Φωστὴρ, -ἦρος, ὃ; (fr. samed alight, 
luminary. pl. φωστῆρες. 

Φωσφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
fee to bring) bringing light, 
ustreebearing, light-ushering, 


χάω to gape) to gape, yawn, 
open the mouth, swallow; to 
bawl ; to gape or stare at, won- 
der at, gaze on, admire ; to desire, 


inf. χάναι, fr. χάνημι. per. ind. 
pass. κέχασμαι, -cal, -oTat. 
Xaiov, -ov, td, a shepherd's crook, 
staff. 
Xavds or Xdios, Same as χάος, -o0vy 
ὃ, He 


Xai’, for χαῖρε, 2 sin. — Xalpere, 


2 pl. pres. impr. act. of χαίρω. 

Χαιρεκᾶκος; -ου, 6, ἡ, (fr. χαίρω to 
rejoice, and κακὸν a misfortune) 
rejoicing in another's misfortune, 
envious, malignant. 

Χαῖρε, Χαίρετε, 2 sin. and pl. press 
impr. act. —Xaiper, 3 sin. pres. 
ind. act. — Xaipev, Ion, for 
ἔχαιρεν, 3 sin. impf. ind. act, of 
χαίρον 

Χαιῤρετίξω; (fr. χαίρω to rejoice) to 
salute, receive with joy, congratu= 
late, welcome. - 

Χαίρετον; 2 du. pres. impr. act. of 

Alb). 

Χαιρέφυλλον, ov, τὸ, (fr. samey 
and φύλλον a leaf) a kind of pot- 
herb, chevril, 

Χαιρηδὼν, ~6vosy ἡ» (fr. χαίρω to ree 
joice) joy, gladness, 

Χαίρῃν, Dor. for χαιρεῖν, pres. inf. 
act. — Xailons, -o7, 1 pl. χαίρω- 
μεν, pres. Sub, act, — Χαιρήσειν; 
1 f. inf act. of χαίρω. 

Xaipoica, Dor. for χαίρου τας fem, 
par, pres. —Xaipouer, 1 pl. pres. 
ind. act. of 

Xatow, f. yaod, p. κέχαρκα; to ren 
joice, he glad, delight in; to re» 
Joice with, congratulate, be pleas 
ed. Χαῖρε, pete, impr. hail, good 
morrow, how do you do? fare- 
well, good by, adieu. Χαίρειν, inf, 
a form of salutation, health, 
happiness, greeting, compliments. 
impf. ind, act. ἔχαιρον, -ες, -e. 2 
a. ind, act. éydpov* per. ind. 
pass. κέχαρμαι. 2 a pass. ind. 
ἐχάρην, -nsy τὮ" sub. χαρῶ, -ῆς, 
«ἢ int, χαρῆναι" par. χαρείς. 2 Σ 
ind. pass. χαρήσομαι. per. ind. 
mid. κἔχαρα. 

Xalowy, -ovou, πον; pl. n. -oovtes, g. 
-pévrwy, par, pres. act. of last. 

Xairdets, Dor. for χαιτήεις. 

Xairn, -ns, ἣγ α mane, hair, lock. 

Xairijets, -eooa, -ev,(ir. last)having 
a long mane, long-haired, hairy. 

Xairwpa, -ἅτος, 7d, Same as Yairn. 

Χαλὰ, -ds, Dor. for χηλή.- 

Xddala, της, ἣν hail; a shower, 
storm. 

Xadaviiers, τεσσα, -ev, (fr. last) 
full of Lail, showery, hailing. 

Xala@éw -&, (fr. same) to hail, 
shower hail. 

Χαλαίνοντες, n. pl. pres. par. act. 
of 

Χαλαίνω, same as χαλάω. 

Χάλανδρον, -ov, 76,a poor bed, paliet. 

Χαλάξαις, ZEo!. and Dor. for Χαλά- 
cas, 1 a. par. act. — Χαλᾶσι, 
Dor. and Aol. for χαλῶσι, 3 pl. 
cont. pres, ind. act. of yaddw. — 

Χαλάσαντες, ἢ. -σάντων; 8. pl. par. 
— Χαλάσατε, impr. 2 pl. 1a, act, 
— Χαλάσω, 1 f. ind, act. of 
same. 


wish or long cn la. act.) Χαλασμὸς, -οὔ, δ, (ff. χαλάω to 


XAA 


loose) α relaration, wosenig, 
slackening. 

Χαλαστὺν; -οὔ, τὸς (fr, next) a Little 
chain, necklace. 

Χαλάω or XaddGu,f. -ἅσω, p. κεχά- 
Naka, and Xadaivw, f. -ἁνῶ, to 
loose, let loose, untie, relax, slack- 
en; to abdle, assuage, lessen, 
to undo, unbolt, open; to lower, 
let down ; to give way, yield or 
submit to; to become weak, fee- 
ble or languid, fade, decay ; to 
be remiss, neglect. 1 a. act. ind. 
ἐχάλασα, ~as, -εἰ impr. ydAacov, 
-άτω. per. ind, pass. κεχάλασ- 
pat, τσαι, -σται. 1 a, ind. pass. 
ἐγαλάσθην. 

Χαλβᾶνη, -ns, ἦγ galbanum, a gum. 

Καλδαῖος, -ov, 6, @ Chaldean. 

Xaderaivw, (fr. χαλεπὸς injurious, 
th. χαλέπτω to hurt) to be harsh, 
hard, severe or rude; to be an- 
gry, enraged, incensed ; to pro- 
voke, vex ; to injure, hurt, pres, 
impr. act. χαλέπαινε" Opt. χαλε-, 
παίνοιμιγ τοις τοι. 

“Χαλεπῇ, d. sin. fem. of 

Xaderds, -ἣς -dv, (fr. χαλέπτω to 
hurt) pernicious, injurious ; dan- 
gerous, perilous, arduous, difi- 


cult; awful, terrible; hard, 
grievous, troublesome ; fierce, 


Sercious, harsh, severe ; angry, 
incensed ; morose, cross, hard to 
please. g. sin. Ion. χαλεποῖο. d. 
pl. Ion. χαλεποῖσι. 

XaXerérys, τητος; f, (fr. last} diffi- 
culty ; wmportunity ; harshness, 
roughness, sourness, austerity, 
severity ; fierceness, cruelty. 

Χαλέπτω, f. -ψω, p. κεχάλεφᾶ, to 
hurt, wgjure, treat ill; to over- 
turn, overthrow, throw down. 

Χαλεπῶς, (fr. χαλεπὸς hard) severe- 
ly, heavily, grievously ; with dif- 
Jiculty, * hardly, scarcely ; bad- 
ly, unfortunately, with severity, 
harshly, cruelly, angrily. 

Χαλεπώτερος; -a, «ον, comp. Xade- 
πώτατος, -ἢγ τον, Sup. οἵ χαλεπός. 

XdXeres, n. pl. οἵ χάλιξ. 

Χαλίκρᾶτος, -ov, 6, f, (fr. χάλις 
pure wine, and xepdw to mix) 
unmixed, pure. 

Χαλιμάζω, (fr. next) to rage like a 
bacchanalian. 

Xadipas, ~ddos, ἡ, (fr. χάλις wine, 
lus χαι οἴω to relax) a bacchana- 
lian. 

XaAtpos, -ov, &, a sorcerer, wizard, 

Χαλιναγωγέω -G,f. -ήσω, ἢ. κεχαλι- 
ναγώγηκα, (fr. χαλινὸς a bridle, 
and ἄγω to lead) i9 lead by a 
bridle, to bridle, curb, restrain, go- 
vern, 1 a. ind, εχαλιναγώγησα. 

Χαλιναγωγῆσαι, 1 ἃ. inf. δοί, --- 
Χαλιναγωγῶν, pres. par. act. 
cont. of last. 

Χαλινὸς, -οὔ, δ, 2 bridle, rein, bit, 

Χαλίνου, pres. impr. act. cont. of 

Χαλινόω -ὥ, (fr. χαλινὸς a bridle) 


to bridle, rein in, curb; to check, |X 


restrain. 


XAA 
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ΣΧ αλίφρων, -ovos, 6, ἦγ (ft. yadaw to Xadxoapiisy -ov, 6, and Xadkotipds 


relax, and φρὴν the mind) of 
weak intellects, silly, simple, dot- 
ing ; deranged, mad, distracted, 

Σαλκάρμᾶτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. χαλκὸς 
brass, and ἅρμα ἃ chariot) drawn 
in a brazen chariot. 


-ἕἔος -οὔς, 6, ἡ, (fr. χαλκὸς brass, 
and αίρω to kill) wounded or kil 
ed with a brazen weapon ; de- 
stroying or killing with the sword. 
Or, (fr. dow to fit) fitted or arm 

ed with brass, © 


Χάλκασπις, «-ἴδος, ὃ, ἡ, (fr. same, XarxoBapis, -ἔος -ots, 6, fy (fr. 


and ασπὶς a shield) bearing a 
brazen shield, brazen shielded, 


same, and βάρος a weight) heavy 
with brass ; firm, strong, solid. 


Xd\xe’, for χάλκεα, pl. neut. of | XadxoBarijs, -ἔος -ots, 6, §, (fr. 


χάλκεος. 

Χαλκεῖον, -ov, τὸ; ([1, χαλκὺς 
brass) a brasier’s work shop, a 
Jorge; a brass pot or kettle, cal- 
dron ; a brass tablet or plate. 


same, and βάσις a foundation, 
th. βαίνω to go) having a braz 
en foundation, brass-bottomed, 
sohd, firm, strony. neut. yadko~ 
Barés. 


Χάλκειος, -a,-ov, Poet. for χάλκεος Xadxéyevts, -vos, δ᾽ ἣ, (fr. same, 


g. pl. χαλκείων. 

XadxédAGros, -ov, 6,4, Same as χαλ- 
κήλατος. 

Χαλκέμβολας, -ὅ Sos, Hy (fr. χαλκὸς 
brass, and ἔμβολος the beak of a 
ship) brazen-prowed. 

Χαλκέντερος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. χαλκὸς 
brass, and ἔντερον the intestines, 
th. ἐντὸς within) having brazen 
intestines. 

Xadkevrijs, -é05 -ots, 6, ἡ, (fr. same, 
and ἔντεα arms) brazen armed, 
using brass weapons. 

Χαλκεόγομφος, -ov, 6, ἦν (fir. same, 
and γόμφος a nail) fastened with 
brass nails, 

Χαλκεοθώραξ, -akos, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ϑώραξ a breastplate) Lrazen- 
mailed, with a breastplate of 
brass. 

Χαλκεοκάρδιος; -ov, 5, 4, (fr. same, 
and καρδία the heart) brazen- 
hearted, intrepid, courageous, 

Χαλκεομίτρας; -ov, 6, (fr. same, and 
μίτρα a mitre) having a brazen 
mitre, wearing a brazen girdle 
or helmet. 

Χάλκεος -ovs, -ἔη -7, -cov-ovv, and 
XdAkeos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. χαλκὸς 
brass) made of brass, brazen ; 
strong, firm. 

Χαλκεόφωνος, -ov, 6,4, (fr. same,and 
φωνὴ the voice) brazen-voiced, 
shrill, loud, with lungs of brass. 

Χαλκεὺς, -éos, ὃ, (fr. χαλκὸς brass) 
a worker in brass, brasier, cop- 
persmith ; asmith, blacksmith. 

Χαλκεύω. f. -evow, (fr. last) to 
work as a coppersmith or brasier, 
work in brass. 

Χαλκέῳ; d. sin. of χάλκεος. 

Xadkéws, (fr. χάλκεος brazen) of 
brass, like brass. 

Χαλκηδὼν, -dvos, 6, name of a gem, 
chalcedony. 

Χαλκήϊον, -ov, τὸ lon. for χαλκεῖον. 

Χαλκήλᾶτος, ~ov, 6, ἡ, (fr. χαλκὸς 


and γένυς a chin) having brazen 
jaws, brazen-flooked. 
Χαλκοδἅμας, -avros, ὃ; ih, (fr. same, 
and δαμάω to conquer) brass 
subduing, sharpening brass, steel- 
whelting. 
Χαλκοῖο, g. sin. Ion. of χαλκός. 
Xadkéxynuts, -idos, ὃ, fy (fr. χαλκὸς 
brass, and κνημὶς a boot) brazen- 
booted, with greaves of brass, 
, brazen-mailed. n. pl. χαλκοκνή- 
μιδες. ᾿ 
Χαλκοκορυστῇ; ἃ. sin. of 
Χαλκοκορυστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. χαλκὸς 
brass, and κόρυς a helmet) braz 
en-helmeted, brazen-mailed or 
armed. 


Χαλκόκροτος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


and κρούω to beat) brazen-sound- 
ing, brazen-hoofed, brazen, 
Χαλκολίβἄνον, -cv, τὸ, a kind of 
Jine copper or brass ; a mixture 
of gold and silver. 
Xadkondoaos, ol. and Dor, for 
Xadxordonos, Att. for Χαλκοπάρει- 
0s, του, ὃ, ἡ, (fr. χαλκὸς brass,and 
παρειὰ a cheek) brazen-cheeked. 
Χαλκόπεδος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πέδον the ground) brass- 
Jloored, firm, solid, steady. 
Χαλκοπλάστης, -ov, ὃς (fr. same, 
and πλάσσω to form) a worker 
in brass, brasier. 
Χαλκόπους, -rodos, 6, 4}, (fr. same, 
and ποῖϊς a foot) brazen-footed. 
Xadkérvros, -ov, ὃ, 4,(fr. same, and 
πύλη agate) having brazen gates. 

Χαλκὸς, -οὗ, 6, brass, copper ; arms, 
weapons or any brazen instru- 
ment or utensil ; copper or brass 
money, money. : 

Χαλκότοξος, -ov, 6, ἢ, (i. last, and 
τόξον a bow) having a brazen 
bow. 

Χαλκύτορος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ropéw to bore) piercing brass; 
strong, sharp. 


brass, and ελαύνω or eddw to| Xadxdriros,~-ov, δι ἢν (fr. same, and 


draw) spun or drawn from brass, 

brazen, covered with brass. 
Χαλκήρης, -ξος -0vs, 6, ἡγ (fr. same, 

and dgw to fit) fitted or mounted 


en. 


cis, name of 1 town. 


Χάλιξ, -txos, 6, a pebble, stone, flint, Xadkiov, -ov, τὲ, (fr. χαλκὸς brass) 


chalk, gravel. 


a brazen vessel, pot, caidron, 


Χάλις or Χάλιξ, -ἰκος, δ, Bacchus, Χαλκοαρᾶν, Dor. for χαλκοαρῶν, δ. 


wine, pure wine. 


Ἰ, 
ΝΣ 


τύπτω to strike) working in brass, 
a brasier, coppersmith ; struck 
with brass, wounded with a 
sword. 


with brass, made of brass, braz-|XadxotcOa, pres, inf. pass. cont. 


of χαλκόω. 


adkiéa, a. sin, of Χαλκὶς, Chal- Χαλκοχάρμης; -cv, ὃ, Hy (fr. χαλκὸς 


brass, and γάρμη battle, th. 
χαίρω to rejoice) delighting in 
war, warlike, 
Χαλκοχιτόνων, σ. pl. of 
Χαλκοχΐτων, -ovos, ὃ; hy (ἴ. χαλκὸς 
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brass, and χιτὼν a coat) brass|Xapedva, Dor. for Xapetvn, -7s,| next) α fortifying, defence, pro. 
clad, brazen-mailed, and Xapevvts, -idos,h, (fr. χαμαὶ tection; a siege, bluckade. 

Χαλκόω -ὥ, (fr. χαλκὸς brass) to} on the ground, and εὐνὴ a bed)|Xdpak, -ακος, δ᾽ (ff. χαράσσω to 
make of trass; to case or arm| a bed on the ground, mattress,| hollow out) a track, furrow; @ 
with brass, to arm. pallet. ditch, dike, trench, fosse ; a for 

Χαλκῷ; ἃ. sin. of χαλκός. Χαμηλὸς, -}, -ὃν, (fr. χαμαὶ οἡ the| tification, rampart, fence ; a pa- 

Χαλῶσι, 3 pl. cont. pres, ind. act.! ground) low, creeping ; humble ;| lisude, stake, pole, perch; a r od 
of χαλάω. mean, vile ; smooth, flat. — or support 707 vines. 

Xapai, Χαμᾶδις, and Χαμάξε, on|Xapdev, (fr. same) from the\Xapaccéuevat, Dor. for χαράσσειν, 
the ground, to the ground. ground, from below. pres. inf, act. — Χαράσσοισαγ 

Xapardkrn, -ns, ἡ, (fr. last, and|XapovAxos, (fr. same, and ἕλκω to Dor. for χαράσσουσα, fem. of 
ἀκτὴ an elder) a dwarf elder,| draw) a dray, sledge; a ma-| pres. par. act. of : 
elder. ‘chine to draw ships upon the|Xupdocw ot -rrw, ἴ, -fw, p. κεχά- 

XapaiBarov, -ov, τὸ, (fr. same, and| shore; a capstan. paya, to: scratch, scrape, graze ; 
βάτος a bramble) a strawberry. |Kdpos, -ov, 6, a bit, rein, bridle, to engrave, mark, stampimprint, 

XapaiBaros, -ov, ὃ or ἡ, (fr.same) α] Χαμὼν, -dvos, δ, (Heb,) a cake. coin; to cut or hollow out; to 
low shrub or bramble, blackberry.|Xapas, Heb. indecl. Chemosh,| form, fashion, make, shape; to 

Xapa'y evijs, -ἔος -οὖς, 5, ἣν (fr. ya-| name of an idol. ᾿ cut," scarify, lance, pierce ; to 
μαι on the ground, and γίνομαι to| Χαναὰν, 6, Heb. indecl, a man’s| make a track ; to row, sail, na- 
be) earth-born, terrestrial, name; Canaan, name of the vigate ; to write; to plough; to 

᾿Χαμαιδάφνη, -ns, 4, (fr. same, and| Holy Land; a merchant. sharpen, whet ; to grind or gnash 
δάφνη a laurel) grownd ot dwarf|Xavavatos, -a, -ov, (fr. last) of| the teeth, be incensed, per. ind, 
laurel. vy Canaan; a Canaanite ; a mer-| pass. κεχάραγμαι; -ξαι, = doe! ll 

Χαμαιδιδάσκαλος, -ov, 4, (fr. same, hant. |Xapeinv, 2 a. opt. pass. — Χαρεῖς, 
and διδάσκαλος a master) α ἰοιυ Χανδᾶνω, (fr. χάζω to contain) fo| -eioa, -ἐν, 2 a par. pass. of 
schoolmaster, contain, hold, grasp; to be e χαίρω. . ‘ 

αμαιδικαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same,| pacious, large. Xden, Ion. for exdon, 3 sin. 2 a. 
and δικαστὴς a judge) an inferior|Xavddy, (fr. yalvw to gape) with} ind. pass. — Xapijvat, 2 a. inf. 
magistrate, open πιο, gaping. pass. + Χαρήσομαι; -ἢ, ~ET aly 3 

Χαμαιδρὺς, -ὕος, ἡ, an herb, creep-|Xavetv, 2 a. inf. act. — Χανοῦμαι, pl. -covrar, 2 f ind. pass. — 
ing germander or wood-sage. 1 f, ind. mid.—Xavotpevos, 1] Χαρῆτε, 2 pl. 2 ἃ. sub. pass. of 

Xapacetyns, -ov, 6, 4, (fr. χαμαὶ on; & par. mid. —Xav6, 1 f. ind,| same. 
the ground, and ευνὴ ἃ bed) ly-| act. of χαίνω. Xdolets, -εσσαγ-εν; (fr. χάρις grace) 
ing on the ground. Χάος, -cos -ους, τὸ, (fr. χαίνω 10] graceful, eegant, ornamental, 

‘XapaidAov, -ov, τὸ, (rieut of next)| gape) an opening, fissure, gap- handsome, lovely, attractwe ; 
a shrub, broom. ᾿ ing ; a gulf, abyss, vast chasm,| welcome, grateful, pleasing, a- 

Χαμαίζηλος, -ov, ὃ, ἣ, and -Nos--7,| gap, valley; a chaos, boundless| grecable ; ponte, learned. ἃ. jl. 
‘-ov, (fr. χαμαὶ on the ground,| space; a confused heap ; dark-| χαρίεντας. ¢ 
and ζήλος emulation) creeping| ness. . Χαρίεντ᾽ for χαρίεντα, ἃ. sin. of 
on the ground, low, grovelling,|Xaés, -οὔ, 6, 4, (fre χάω to take) last. ὶ 
humble, abject, mean, ‘ good, honest, worthy ; noble, τἰ-  Χαριεντίζομαι; (fr. χαρίεις elegant) 

Χαμαιλεύκης -r5, ἦγ (fr. same, and} lustrious. to be polite, genteel or polished ; 
λεύκη a white poplar) dwarf|Xapd, -as, ἣν (fr. χαίρω to rejoice)| to jest, be witty, facetious ; to 
poplar, . gladness, joy, pleasure, dehight. sport, trifle. 

Χαμαϊλέων, -ovros, 6, (fr. same,|Xdpaypua, -ἅτος, τὸ; (fr. χαράσσω 
and λέων a lion) α lizard; αἱ to carve) a mark, note, stamp, 
chamelion ; a turncoat, rene-| character, letter; sculpture, en- 
gade ; evasive, sly, artful. Also| graving, device; a piece of mo- 
a thistle, ney, com; a wound, scar. d. 

Χαμαίμηλον, -ov, τὸ, (fr. χαμαὶ οη] χαράγματι. ; 
the ground, and μῆλον an apple)|Xapddoa, -as, Ton. -ns, ἡ, (fr. 
chamomile, same) a ravine, gully, channel 

αμαιπετοῖσαν, Dor. for yapatze-| or bed of a torrent; a torrent; a 
τοῦσαν, a. sin. fem. cont. pres.| ditch, trench, canal; a fissure or 
par. act. of chasm ; the name of a bird. 

Χαμαιπετέω -G, (fr. χαμαὶ on the|Xapddpny, a. sin. Ion. of χαράδρα. 
ground, and πετέω for πίπτω to) Χαραδριὸς, -οὔ, 6, name of a bird. 
fall) to fall to the ground, fail. ᾿Χαρακοβολία, -ac, ἣ, (fr. χάραξ a 

Χαμαιπετὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr.| trench, and βάλλω to throw) 
same) fallen on the ground,} an entrenchment, camp, encamp- 
prostrate; mean, humble, low,| ment. 
grovelling. Χαρακόω -G, (fr. χάραξ a trench) 

Χαμαίπιτυς, -vos, H, (fr. χαμαὶ on} to entrench, fortify, defend ; to 
the ground, and πίτυς a_pine)| dig a trench round, besiege. 
an herb having the smell of ἃ] Χαρακτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. χαράσσω 
pine-tree, to israel a mak, stamp, im- 

Xaparptoijs, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr.| pression, seal; sculpture, en- 
same, and ῥίπτω to throw)| graving, device; a figure, form, 
thrown, strewn or spread on the| drawing, draught ; exact image, 
ground, _ express likeness ; countenance, 

Xapatrvnciov, -ov, τὸ, (fr. same,| eapression, face, feature ; ttle, 
and τύπτω to beat) a brothel. | inscription ; a character, de- 

ΣΧαμαιτὕπη, τῆς») ἡ, (fr. same) a} scription, token, peculiar differ- 
prostitute. ence. \ 

Χαμελαία, -as, ἣ, for yapatedata,|Xapaxrnoigw, (fr. last) to mark, 
(Ge. same, and ελαία an olive)| stamp, distinguish, characterize. 
a dwarf olive-tree, an olive. ἰἸΧαράκωσις, " -cws, ἦγ, (fr. 
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celtousness. 
Χαριέντως, (fr. same) gracefully, 
pleasingly. 
Χαριέστατος; =7,~0v, SUP. of yagirr<. 
Xapi@ecOar, pres. inf. pass. —X. - 
ρίξεσθε, 2 pl. pres. ind. pass. —- 
Χαριζόμενος; -ἢ, τον, par. pres. 
pass. of ; ὃ 
Χαρίξομαι, f. mid., χαρίσομαι; p. 
κεχάρισμαι; (fr. χάρις grace) to 
confer favours, oblige, gratify, 
please, indulge, ‘humour ; to ad~ 
mit to personal intimacy ; to give, 
grant, bestow ; to forgive freely. 
pres. par. mid. χαριζόμενος; τῇ; 
-ov. 1 a. pass. ind. ἐχαρίσθην, 
-ns, τη" Inf. χαρισθῆναι" par. χα- 
ρισθεὶς, -εἴσα; stv. Lf. ind, pass. 
χαρισθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid.. 
ἐχαρισάμην, -Wy πατο. 
Χαρικλοῖς, fHol. and Dor. for Xa- 
ρικλοῦς, g- sin. of ; 
Χαρικλὼ; -όος -οὖς, ἣν Chariclo, ἃ, 
proper name. 
Xaptin, Dor. for χαρίσῃ, 2 sin. 1 
a. sub. mid. of χαρίζομαι- 
Χάριν, (a. sin. of next, with κατὰ 
understood) on account of, be» 
cause of, for the sake of, in fa- 
vour of. 
Xprs,-trosyh, grace, attraction ; Sa 


Χαριεντισμὺς; «οὔ, ὃς (fr. same) ele- Ἶ 
gance, politeness, grace; wit, fa- 


XAP XEI XEI 
vour, acceptance, Divine’Grace;| and φύλαξ a guard) a keeper of|Xciuatwo, (fr. same) to winter, 
a favour, benefit, kindness, free| the rolls, register, clerk. spend the winter ; to be cold or 


gift; thanks, thankfulness, gra-|XdovBdrs, -ἰος, Att. -ews, 4, Chas 
titude, friendship; indulgence,| rybdis, a whirlpool, eddy. 
partiality, undue preference ; Χάρων, -ovros, ὃ, Charon, the fer- 
graciousness, agréeableness; en-| ry-man on the Styx. 
Joyment, recompense, reward.|Xapwvetos, -a, -ov, (fr. last) ὁ 
pl. χάριτες, graces, ornaments ;| Charon. 
thanks ; the Graces. Xdoxw, same as χαίνω, 
“Χαρισάμενος; +n, -ov, par. — Xapt-|Xdopa,-aros, τὸ (fr. χαίνω to gape) 
σασθαι; inf. 1 a. md.— Xapice-| a gaping, opening, gulf, chasm, 
rat, 3sin. 1 ἢ mid. — Xapicbév-| abyss. 
ta, neut. pl. par. 1 a. pass. —|Xacpdw -ὥ, and Χασμάομαι; (ff. 
Χαρισθῆναι, 1 a. inf. pass. —] same) to gape, yawn. 
“Χαρισθήσομαι; 1 f. ind. pass. of|Xacpetpevos, fon, and Dor. for 
χαρίξζομαι. χασμούμενος, pres. par. mid. 

Χαρισμα, -Gros, τὸς, (fr. χάρις fa-| cont. of χασμέομαι, same as 
vour) a grace, free gifl,*favour,| last. 
kindness ; gratification, pleasure ;|Xdopn, της» ἢ» (fr. χαίνω to gape) 
a miraculous gift of the Holy| . a yawn, gaping. 

Spirit. ἃ, χαρίσματι" pl. χαρίσ-  Χασσάμενος, Poet. for χασάμενος, 1 
ματα" δ. 'χαρισμᾶτων. a. par. mid. — Χασσώμεθα, Poet. 

“Χαριστήριον, του, 7d, (neut. οἵ for χασώμεθα, 1 pl. 1 a. sub. 
next) a free gift, gratuitous γ6-} mid. of χάζω. 
ward, grace, favour, liberality,|Xaréovet, d. pl. prés. par. act¥of 
munificence. δ" -6, Κατεύω and Χατίξω, to 

Χαριστήριος, -ov, ὃ, 4, (fr. χάρις ἃ) Wwant, be in want or need of, re- 
favour) gracious, liberal, kind ;| quire; to desire, long for, wish, 
grateful, thankful. covet. 

Χαριστικὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 5τα-] Χαυλιόδους and Χαυλιύδων, -οντος, 
cous. 6,4, (fr. χαλάω to loosen, and 

Xaptres, swv, al, the Graces. οδοὺς a tooth) having teeth thrust 

Xagiréw -ὥ, fi -dom, p. keyaolrw-| oul, with projecting teeth. 
ka, (fi. χάρις favour) to make ac-| Xadvos, -n, -ον, loose, sluck, relaw- 
ceptable ; to distinguish by fa-| ed, flabby, unbraced, soft, tender, 
vour; to accept, receive kindly,| thin; spongy, slight, poor ; puff- 
regard, favour, esteem; to grati-| ed up, swollen, proud; light, 
Fy; indulge. per. pass, ind. xz-| foolish, silly, empty, vain. 
᾿χαρίτωμαι" par. Kexapirwpévos,| Χαυνόω -ὥ, (fr. last) to relaz, soft- 
-y "ον. en, dissolve ; to puff, muke proud 

Σάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χαίρω to re-| or vain. 

* joice) gladness, joy, delight ; the| Xavvav, -ὥνος, δ, (Heb.) a cake. 
cause of joy, a charm, attrac-|Xutvws, (fr. χαῦνος loose) loosely, 
tion. hghtly, softiy. . 

Xdoun, της; ἧς (fr. same) joy, glad-| Χαυὼν, -ὥνος, 6, same as χαυνών. 
ness, delight ; alacrity to war,|Xagovpot or Xagovpij, indecl. Heb. 
promptitide to fight, delight in| cups, bowls or basins. 
battle, impetuosity ; a baitle,|Xdw, to gape, yawn, be open; to 
Jight, engagement. be empty ; to take, hold, contain. 

“Χαρμόνη and Xaproctvn, -ns, ἡ, (fr.|Xéat, 1 a. inf. act. of χέω. 
same) joy, gladness, pleasure,|X«Boddayos, a certain Syrian food 
delight. ; or dish, 

Χαροποῖο, g. sin. Ion. of Χεδροπὰ, -Gv, ra, and Keddy, 

Χαρουποιὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. yaod joy,| -dros, 6, pulse, pease. 

and ποιέω to make) making or| Xée, 3 sin. pres. ind. act. of χέω. 
causing joy, delightful, pleasing,| Χέξω, f. -ἔσω, to ease one’s self. 
gratifying, agreeable. Nea, -Gs, f, ὦ serpent’s den; a hole, 

Kuoonds or Χαρωπὸς, -οὔ, δ, ἢ, (fr.| cleft, cave; a retreat. 
same, and yf the eye) of αἰ Χείλεσι, and Poet. Xeidecou, ἃ. pl. 

» joyful countenance ; cheerful, ani-| — Χείλευς, Dor. for χείλους, g. 
mated ; blueseyed, serene ; with| sin. cont. — Χειλέων, g. pl. — 
red or fiery eyes; iawny, brown.| Χείλη, τι. a. v. pl. cont. of 

Χαροῦσιν, 3 pl. 1 f. ind. act. of! Χεῖλος, -εος -ovs, τὸ, a lip ; ἃ speech, 

alow, 


χαίρ discourse ; an edge, margin, 
Xappay, ἢ, indecl. Heb. name of a} brink, shore. 
town. 


Χείλωμα, -agos, τὸ, (fr. last) a lip, 

Χαρτηρίος, -a, -ov, (fr. next) 97] border, edge, crown. * } 
paper. _ |Xetpa, -ἅτος, τὸ, (fr. χέω to pour) d. pl. of χείρ. 

Xdorns,'-ov, δ, (fr. χαράσσω tol a fall of rain, snow, &e.; αἱ Χειρὶ, d. sin. of χείρ. 
write) paper, a quire of paper. 


lempesiuous, rage; to agitate, 
loss. 

Xeipdpos, του, 6, a peg or plug to 
let out the water collected by 
leaking or rough weather; the 
water so collected, bilge water ; 
the sink or well of a ship. — 

Xetpdppos, -ov, 6, and Xeipdppoos 
-ous, 6, (ft. χεῖμα winter, and 
péw to flow) @ torrent, flood, 
stream, brook. Adj. rain-swollen, 
ὡρεσυβθαίίο, Jlooded, ουεγῇοιυ- 
ed. 

Χειμάρῥῳ, 4. sin, of last 

Χειμὰς, -ados, ἡ, (fr. χεῖμα winter) 
winter-lime, winter. 

Xermacia, ~as, h, (fr. same) a win- 
tering, winter-quarters, spending 
the winter; ἃ storm, tempest, 
cold, 

Χείμεθλον, -ου, τὸ, Χείμετλον, -ov, 
τὸ, and Χειμέτλη, -ης, ἣν (fre 
same) ἃ kibe on the heel, chil- 
blain. 

Χειμαρίξω,, (fr.same) to bring win- 
ter. 

Χειμέριος, -cv,b,h, Χειμέριος, -a,-ov, 
and Xetuepivds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
of or belonging to winter, win- 
iry, cold, tempestuous, stormy. 

Χειμὼν, -ὥνος; 6, same aS χεῖμα, 

Χείουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
χείω for χέω. 

Χεὶρ, -ρὸς, 4, (perhaps fr. χάω to 
hold) the hand, palin of the hand ; 
the arm; hand wriling ; power, 
Sorce, strength; a band, forces. 
An elephant’s proboscis, trunk. 
Ev χερσὶ, at blous, at war, Es 
χεῖρας, to blows, Χειρῶν νόμος, 
the low of arms. Ex χειρὸς, by 
strength, violently. Διὰ χειρὸς or 
χειρῶν, by hand, with hands 
carefully, attentively, diligently. 

Χεῖρα, sin, —~ Xerpas, pl. a. of χείρ. 

Χειραγωγέω -ὦ, f. ows p. κεχειρα- 

wynka, (ff. last, and ἄγω to 
ead) to lead by the hand, guide, 
conduct, 

Χειραγωγὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
leading by the hand, a leader, 
guide. 

Χειραγωγούμενος, “ἢ, τὸν; pass. 
cont. --- Χειραγωγοῦντες, act. n. 
pl. cont.par. pres. of χειραγωγέω. 

Χειραπτάζω, (fr. χεὶρ the hand 
and ἅπτω to join) to touch wit 
the hand, handle, feel; to seize, 
grasp. 

Χειραψία; <as, ἦν (fr. same) a kind 
of wresiling or boxing; a cn- 
ming to blows, engagement, bat- 
tle ; a light touch, slight rubbing. 

Χεῖρες, τι. pl. — Χ είρεσιγ and Χεί- 

pecot, lon. and Poet. for χερσὶν 


shower ; winter, hard weather,|Xeip.cros, ~7, τον, Sup. of κακὸς, ἃ. 
Χαρτίον, -ov, 7d, (fr. last) α piece} cold, tempest, storm. fem. χειρίστην. 
or sheet of paper ; a volume, τοὶ] Χειμάϑω, f. -ἄσω, (fr. last) to be|Xepiorws, (fr. last) very badly or 
of paper. cold or tempestuous ; to winter, wickedly, very ill, ; aii 
Χαρτοπώλης; -ov, δ, (fr. same, and| spend the winter, be in winter Χειροβαλίστρα, -asy Ny (fr. χεὶρ tne 
πωλέω to sell) a paper-seller,| quarters; to toss with a storm| hand, and βάλλω to throw) ὦ 
stationer. or tempest; to agitatc, toss, af~| fiery dart thrown by the hand. 
Χυρτοφύλαξ, -ἄκος, by (fr. same,| flict, distress. Χειρόγραφον, -ov, τὸ, (fr. χεὶρ the: 


“J 


XEI XEP XEP 


hand, and γράφω to write) hand| Χ ειροτονία; ~as, 4, (fr.same) a suf-|Xéona, a. sin. — Xéones, n. pl. - 


writing ; α note or bill. Ὁ Jrage, vote; un engetment; an| Χέρηϊ, d. sin. of 
Χειρόδεσμος, -ov, 5, (fr. same, and| election, appointment, nomina-|Xépcus, -cos Poet. -nos, by ἡ, (ἔν 
δέω to tie) hand-cuffs. lion, χεὶρ the hand) inferior, worse 
Xerpodixa, n- pl. of : Χειροῦν, pres. inf. act. cont, off weaker. ᾿ 
| Χειροδΐκης, κου, ὃ, (fr. χεὶρ the χειρόῶ. Xeot, Poet. for χειρὶ, ἃ. ἐἶην οὗ 
hand, and δίκη judgment) who] Χειρουργέω -ὥ, (fr. χεὶρ the hand,| χείρ. 
takes the law τη his own hands ;| and ἔργον work) to work with Χεριαρᾶν, g. pl. Dor. of 


arufian,. the hands, perform, do, ewecute ;) Χεριάρας, -ov, ὃ; (fr. χεὶρ the hand, 
Χειροδρόπος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same,| to apply medical aid, perform) and dow to fit) fitting the hand, 
and δρέπω to collect) collecting er| an operation. | handy ; expert, ingenious, 
gathering with the hands, Subs.|Xepovpyds, -οὔ, 6, (fr. same) san|Xeopdd.oy, -ov, τὸ, dim. of Xeppas, 
a picker, puller, weeder. operator, surgeon, executioner. -ἄδος, 4, (fr. χεὶρ the hand, and 
Χειροδωτὸς, -ἣ, -dv, (fr. χεὶρ the; Χειρόω ~G, f. -dow, (fr. χεὶρ the] μάσσω to handle) a stone to be 
hand) reaching to the hands,| hand) to subdue by manual| thrown or as large as the hand 
having sleeves. strength, conquer, subjugate,| can hold, 
Χειροήθης; -εος -ovs, 6, ἦγ (fr. same,| tame, manage. | Xépva, -ns, ἣν (fr. same, and véw to 
and #005 custom) accustomed to| Χείρω, fr. Xetoova-oa -w,n. or a.| spin) poverty, want, need. 
be handled, gentle, tame. pl. neut. of χείρων. . Xepvijs, -ἧτος; 6,4, and 
Χειροκοπείσθω, 3 sin, pres. impr. | Xefowpa, -aros} τὸ, (fr. yvetp the Χερνήτης; -ov, 5, (fr. yeip the hand, 
pass. of hand) a pile raised by hands,| and véw to spin) working for 
Χειροκοπέω -ὥ, (fr. χεὶρ the hand,| tomb, monument; a stroke,| food, poor, needy, in want, mean ; 
and κόπτω to cut) to cut of the| wound, attack. a kern. 
hands, 
Χειρόμακτρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and μάσσω to wipe) ἃ towel, 
napkin. , 


Χείρων; -ovos, δ, ἦγ (comp. of κακὺς) spins for food ; a spinner. 
bad) worse, inferior ; poor,needy, | Xéovt3ov, -ου, τὸ, (fr. next)a wash- 
af wn want. ; hand basin. 
Χειρόμῦὕλον, -ov, rd, (fr. same, and|Xefpwy, -ovos, 6, Chiron, a man’s spun dead -onat, (fr. χεὶρ the 
μύλη a mill) α hand-mill, quern. | name. and, and γίπτω to wash) to 
Χεῖρον, sin. — Xefpova, pl. neut. of| Χειρώνακτες; n. pl. of wash the hands. 
χείρων, irreg. comp, of κακός. |Χειρώναξ, -Kros, ὃ, (fr. χεὶρ the) Xéovi, -1Bos, ἡ, (fr. last) water or 
Χειρόνεσσιγ Poet. for χείροσι; ἃ. pl.| hand, and ανὰξ ἃ king) an artist,| a vessel for washing hunds; a 


of same. mechanic, workman. washing or cleaning of hands. 

Xetpovopéw «ὦ, (fr. χεὶρ the hand, Χειρωναξία, “AS 4, (fr. same) hand- Χερνίψαντο, Ton. for ἐχερνίψαντο, 
and γέμω to regulate) to use| icraft,strade, work. 3 9 pl. 1 ἃ. ind. mid, of χερνίπτω. 
action with the hands; to δου, Χειρώσασθαι; 1 a. inf. mid. of ye-| Χεροῖν, Poet. for χειροῖν, d. du. of 
Jight ; to dance. 0d. είρ. 

Χειρονομία, -as,}, (fr. same) ἀο-  Χείσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid. of| Xeooxévus, (fr. χεὶρ the hand, and 
tion; a@ pugilistic combat, box,| xeiw, for χέω. kevos.empty )empty-handed,with- 
feght. : ἸΧελεία, same as χειά. | out a present. 


Xerodopac -otpar,(fr. χεὶρ the hand) | Χελιδὼν; -dvos, 9, a swallow ; a fish| Χεροὺβ, pl. Χερουβεὶμ, Heb. indecl. 
to take or subdue by force of| like a polypus; the hollowin αἱ acherub; cherubim or cherubs. 
hand, conquer, tame, handle,| horse’s hoof, the frog. ‘ Xéppes, and Χέρῥας, Dor. for χεῖ- 
manage. ο΄ ἸΧέλυδρος, -ov, 6, (fr. χέλυς a tor-| ges, and χεῖρας; n. and a. pl. of 

Χειροπεδαὶ, -ὧν; ai, (fr. same, and| toise, and ὕδωρ water) the sea} χείρ. 
πεδάω to fetter) hand-cuffs, fel-| tortoise or turtle ; a poisonous ser-| Xsppévnoos or Χερσόνησος, -ov, hy 
ters. pent ; a water snake. (ir. next, and νῆσος anisland) a 

Χειροπληθὴς,-ἔος-οὔς, 5,7, (fr. same, | Χελύνιον, -ov, τὸ, (dim. of χεῖλος ἃ) peninsula. 
and πλήθω to fill; th. πλέος full)} lip) α dip. . Xéopos or Χέρσος; -ov, 6, i, untilled, 
Jjilling the hand, large. Χέλυς; -vos, if, @ tortoise; a lute,| uncultivated, barren; deserted, 

Xetporoinros, -ov, ὃ, ἣν (ff. same,| lyre; a machine; military en-| destitute ; rough, uneven. Subs. 
and ποιέω to make) Made with| gine; the breast, the shore, beach, land, ground. 
hands, artificial, ingenious. Χελύσσομαι; (fir. last) to cough, spti| Xsocaios, -a, -ov, (fr. last) of the 

Χειρὸς, g. sin, of χείρ. “ up, expectorate ; to vomit, belch,| earth or land, terrestrial; un- 

Xetpooxdros, -ov, ὃ, ἡ; (fr. χεὶρ the] throw up; to foam. cultivated, barren, neglected, 
hand, and σκέπτομαι to look at)| Χελώνη, -7s, ἧ, same as χέλυς. Χερσεύω, f. -εύσω, (fr. same) to lie 
inspecting or examining the hand,| Χελώνιον, -ov, τὸ, (fr. last) the co-| uncultivated, be neglected or un- 
skilled in palmistry ; a teller of | vering or shell of atortoise, Also,| tailed, become barren. 


votes. same as χελύνιον. Χερσὶ or -σὶν, d. pl. of χείρ. 
Χειροτένοντες; ἢ. pl. of Xehwvic, -idos, ἡ, (fr. χέλυς a tor-|XepcdHev, (ft. χέρσος or χέρῥος the 
Χειροτένων; -ovros, 6,4, (fr. yetothe| toise) the threshold of a door.. ground, and Sey from. a place 

hand, and τένων. a tendon, th.|Xéovca, fem. of χέων, pres. par.| from the ground, from the land ; 

‘reivw tostretch) having strong or| act. of χέω. on the barren sand. 

nervous hands or claws. Χερὲθ or Χενὲθ, Heb. indecl. cabins, Χερσονησοειδὴς, -ἕος -οὖς, ὃ, ἡ, (fre 
Χειρότερος; -αγ τον; comp. of κακός. huts, χερσόνησος a peninsula, and εἶδος 
Χειροτέχνης, -0v, ὃ, (fr. χεὶρ the X épados, -εος -ovs, τὸ; and form) like Chersonesus, peninsu= 


hand, and τέχνη art) an artist, | Xcods, -ddos, ἣ, (fr. yepudsastone,| lar. 
mechanic. ὶ th. χεὶρ the hand) @ heap of Χέρσος, see yéppos. 
Xetoorovéw -G, f. -ἥσω; p- Kexetpo-| pebbles or sand carried down by Χερσόω -ὥ, (i: ast) to make desert, 
τόνηκα, (fr. χεὶρ the hand, and} a torrent ; mud, sand, and stones| render barren, become desolate. 
τείνω to streteh) to stretch, onder mixed together. Χερύδριον, -ov, rd, (dim. of χεὶρ a 
or raise the hand; to vote, elect, Χερείονα, τ. pl. neut. of χερείων. hand) a little hand. 
appoint, nominate. 1 a. ind, uc «| Χερειότερος, -αγ -ov, and Χερείων,: Χερῷ; (4, sin. of γέρος, for χέρῥος 
εχειροτόνησα. 1 a. ind, Ρᾶ55.} -ovos, 6, ἡ, Poet. for χείρων,; or χέρσος land) at hand, near, 
εχειροτονήθην, τῆς) “N+ comp. of κακός. . nigh, adjoining. 
Χειροτονηθεὶς, pass. sin. — Χειρο-] Χέρεσσι, Poet. for χείρεσσι, lon. for| Χερῶν, Poet. for χειρῶν, g. pl. of 
tovicayrs¢,act.pl.par. la.oflast.; χερσὶ, d. pl. of χείρ. χείρ. 
G4 (601) ΓΕ 


Χειρῶν, g. pl. of χείρ. Χερνήτις, -ἴδος, fy (fr. same) who, 
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a ae χὰ 
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Xecelw, to desire to ease une’s self. ἸΧήτει; ἃ. sin. of χῆτος., 


Xerriipy | “Heb. _indecl. hangings, 
vestments. ὁ. 
"Χενάντων;. Att. for yevdrwoar, 3 pl. 


of χέδον, -drw, 1 ἃ. Impl act. of 


x Ew. ὁ 

Ὅρα: «ἀτός, τὸ, (fr. χίω | ‘to pour 
iy a. liquid; mass ; a wave, 
_lorrent, stream; ἃ fia, Sluency ; : 


“any. thing cast as, a γεν quoit, | 


᾿δζο. 
Χεύσωσι;͵ 8 Pe vb ae “sub, act, of 
XE. 
Xepovpoi, ie jndecl. a ἜΝ 
’ A Att or basin, fankard. 
Xiw, Xelw, and Xevw, f. χέσω, χεί- 


ow, and χεύσω; Po κέχευκαγ, to} 


" Bape, open; to be capacious, hold, 
contain, receive; to pour out, 
. forth. or down; to shed, " strew, 
_seatler, ‘diffuse ; Ra Πἢ0 rdisey erect, 
_ pile up, heap, accumulate ; to 
“make hquid, ‘melt, dissolve.. la. 
act. ind. ἔχευσα ἔχευᾳ ἔχεα" impr, 
~ yvedoov, and χέῦον; Ὁ. pl. χευάτω- 
OY. Per. ind, pa κέχυμαι. : 
ee -ἢ, τὸν, (fr. next) knit, 
died, woven, platted; mailed, 
“meshed ; “sewed, stite ed ; twin- 
~ ing, ‘winding, wreathed. gaps. 
a helmet made;of chainwork. 
Xn rev wy f. . τεύσω, (fi. next), to ‘sew, 
twist plat, twine ; to Hea, toge- 
Prat “brut, tie. 


9 


rine “pincers, ΓΈ 

: “claws, a clawy hoof; a ae ja 
notch in an arrow; a. quay, 
| pier, mound, break-water, mole. 

Χηλὸς; τοῦ, ὃ, Ὥς χέω ἴο eoniean) 

. box, ch sh. 

Xi (τς χαίνώ. Ἢ gape) ἃ 

Zaping, qpenng, yawning ; a 

Wind of ‘sheli- fish ; a small liquid 

measure. 

Χήμωσις, -ιος» Att. ews, fy ἃ disease 

‘tn the’ ie of the eye. . 

Χὴν, χηνὺς, ὃ CH, ἃ $0080, 

Xanonhatudca, -wv, Ta, (fr. last, 
and Lat. pluma, a feather) a a 
εὐ her bed, cushion, pulow, 

Xipay- -ας, ἣν (fem. of χῆρος bereft) 
a es ad en 

Χηράζω, ἢ : -ἅσω, (fr. same) to de- 
prive, bereave, leave alone, make 
a. widow. bs 

Xno γαμὺς, -οὔ, δ, (perhaps fr. same) 
a cave, den, hiding-place, haunt. 

Xnpeia, -as, 4, (fr. same) same as, 

Χήρευσις, -tos, Att. -cws, f, widow- 

ry: ood 5 ‘ destitution, loneliness. 
ηρεύω, f. -ebow, (fr. next) to be- 

‘come a widow or widower, be a 
-widow.; _ to ‘be destitute or de- 
“prived ν᾿ “to make’ destitute, de- 
“ prive, bereave, 

Χῆρος, -ρὰ, -pov, widowed, bereft, 
destitute, solitary, lonely. Subs, 
a widow, widower... 

Χηρύω. ΕΠ f. -dou. (fr. last) to ae. 
_ prives bereave, make destitute. .. 

Χήνωδε, Yon. for | ἐχήρωσε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of last. me 


Χηρωστὴς, -0¥, 6, the next relation Χίμετλον, see χεἰμέθλον.. 
Or representative of .one dying|Xiéveos, =a, -ov, (fr. χιὼν snow) 
\ without an. heir’; residuary legan| snowy, RL eee 


“tee; executor.’ 


Pane | 


Χητίζω, (fr., next). to, soa Tack,| 
stand in. Weed of, 

Χῆτος, -ξος ~ous, τὸ, (αἱ χατέω to 
want) want, penury, pone 
loss, absence. 

πραν νος for I Oy same as 
χαμηλός, i 


Χθὲς; yesterday, time past, Poirot . 


ly. 

χθεσίνὸς ἀπά χθιζὸς, Dyed (Er ast) 
0, yesterday, yesterd: up 8) lately. |. 

X02 2a, for χθές.. ' 

Xéa, a body, : + 

Χθονὶ, ἃ. sin. of χθών... 

Χθόνιος,-α; -ον, (τ, χθὼν the earth) 
earthly, terrestrial ;...subterrane- 
an, infernal; deady relating to 
the dead ; grovelling, mean, low, 
dishonest, si 2 

XOovds, g. sin. of 

Χϑθὼν, χθονὸς; ἢ, the earth, greund, 
land, 

Xd, Same as: χειώ. 

Χιάζω, to. mark with the letter X, 
to. mark as Spurious ;..to. cut or 
divide across. 


τ, 


Χίδρον, -ου, τὸ, green w! Peas, agreen| 


ear of wheat. 


χιλιάς. 


_ sprinkle. with SNOW F lo _ulnien. 
Χιονίζομαι, to be white gies r 
to si tine. like snow. ὦν, 
Χιονόβας, ταντος,, bs (fi, 5 same, and 
βαίνω to 89) walking through 
snow, — hetasit 
Χιονόύῳ -G, same as χιονίζω.. ἮΝ 
Χιονώδης:. περς τους, Oy ἦγ, fre χιὼν 


snow, and εἶδος form). eae 
snow-white, fe 


e's 
ve 


Xivs, τοῦ; iy name, ee 


“waisicort, . coat. 
corselet, pein nate 
Χιτῶνα,. ‘sin, | — bia op a, 
of last. 
Xerwy.oy, -ου; τὸ, (dim. of 888,6) a 
waistcoat, jacket. 
Xitwvickos, ov, ὃ, (from same) a 
_ Short.coat, frock, warsicoat. . 
Xtov, πόνος, 9, Snow, 
KAatva, ns, an- outside coat, 
clagk, coarse frock, 

Χλαμύδα, a. οἱ χλαμύς. 
Χλαμμόρφφρης, τ, ὁ, ἡ ἢ, (fr.next,and 
φέρω το bear) wearing a cloak, ἡ 
Χλαμύδιον, του; τὸ, (dim. of next) 


a little cloak. . “+ 


ν ! 


͵ Χλαμὺς, εὔδος, ἦν, ἃ cloak, robe or 
Χιλιάδες; τ. --- Χιλιάδων, δ. pl. of 


_ loose, Barment ; as soldier? 8 cloak 5 
a great man’s robe. 


Xidtat,-a, n,.pl. fem. and neut, of χλδιάξῳτρο x n. pl. par, pres. pie 


χίλιοι. ᾿ 
» ἸΧιλιάρχαι,1 n. pl. οὗ χιλιάρχης. “ j 
cl canes -, (fr. χίλιοι, ἃ. thou-|- 
_sand, and apy? the command) to 
erinuee over ἃ thousand, bea 
mulitary tribune. 


xheatbos Be cas etal 
Mein * derision) lo taunt, jeer, 
jest, laugh at, mock, seq - deride. 
per. ind. pass, κεχλεύᾳσμαι, σαι, 
aun T@le 


Χιλιάοχης, -0v, 6, (fr. same) same Χλεύασμα; τἅτος͵, τὸ, ‘and ie ata 


as Χιλίαρχος: 
Χιλιαρχία; τὰ 


tary tribuneship. 


“rh pds, -οὔγ 0, (fr. 5 
ἢ, (fr. same) {16}. 
command of, a thousand, a mili- Χλευαστὴς, -0v, by. ( 


same) mockery, 

scofing , sport, game, derision. ,- 
fr, same). @ 

mocker, scaffer, jester, pong 


Χιλίᾳρχος, -ου, ὃ.) (fr. same), the Χλευὴ, -ἧς, fi, laughter, mockery 


commander of a thousand, a. mi-| game, derision, sport. 


litary tribune... 

Χιλιὰᾶς, -ἅδος, ἡ hy (fr, next) a hody 
containing a thousand, a thou- 
sand, d. pl. χιλιάσι OY -σιν. 

Χίλιοι; -αιγ΄ -αγ and AXol, Χ είλιοι; 

a thousand, 

Χιλιοπλασίων, - “090s, δ, ἣν (fr. last) | 
a thousand fold, 

Χιλιοπλασίως:. (fir. same) @ thou- 
sand times more. . . 

Χίλιος, =a, -ov, (fr, same) a. thou- 
sand. 

Χιλιοστὸς, τὴ» τον, (fr. same) thow- 

᾿ sandth. 

Χιλιοστὺς, -ὕος, ἡ, (fr. same) a 


Χλιαίνω, f ~GvQ, Ῥ. KEyMayKa, to 
warm, heat, bask. 1 a. ind. ae 

iy εχλιάνθην." : 

“Χλιαρὸς». =a, ὃν, ἡ sy last) hot, 
warm ; Biases agreeable, 
Χλιαρῶς and Χλιᾳρὸν, (fr. last} 
pl ἬΝ Ἢ ΗΝ, Ν ) 


ΓΧλιδαὶ, n. pl, of χλιδῆς 


Χλιδανόσφῦδρος, ~ov, 0, Hy (fr. χλίω 
to weaken, and σφυρὸν the ancle) 
having. tender ancles or delicate 
Jeet ; delicate, soft, effeminate. 

Χχλιδάω. -ὥ, (fr. next) to live in 
‘luxury, be delicate, effeminate ; 
to delight, ravish, transport, 


thousandth part, a band of a thou- XA, τῆς» ἦν and Χλῖδος, πεὸς ~0usy 


sand men. a. sin, gp. sg 
Χιλὸς, and Χειλὸς, -οὗ, §, food, fod- 
der, provender, pasture., 
Χιλόω -ὥ, (fr. last) to feed, graze, 
oasture. 


τὸ; (fr. χλίω to weaken) lucury, 
voluptuousness, softness, effemi= 
nacy, delicacy. 


Χλίδημα, -aros, τὸν (fi, same) 


lucury. 


Xipatpa,-as, Ton. - τῆς» ty (fr. next), Χλιδὼν, -Ovos, Ἢ ΠΝ ay abrace- 


oe: cea “monster... 
_ or young. she-gont, P 
Χίμᾶρος, and Χίμαρῥος,. -00s, e (fr. 


. Also α Lid 


Χιμᾶρως:. Dor. for χιμάρους, Ayah 
of yivapus. Rs vA 


Xovilw, f. tea (ἢ, same) teanow, 


ΩΝ 


Χλοεοῷ, ἃ 


OVE»... 


let, necklace. n. pl. χλι 


Χλιήνας Ἵ a. par. act, of χλιαίνω., 
Χλίω; to make luxurious, weaken, 
χεῖμα the winter) a goat, | 


_enervale,, make delicate, - 


Xba sas,.§, green herby. Brass 5 
| Chloe an. epithet of Ceres, or a 


yman’s name. 


_Wo 
Χλοερὸς and, Χλωρὸς,: -ἃν. τὸν, Mi 


last) grassy, green, verdant. ὁ .-- 
ἡ τὰ beats ΝΣ ne 
. Δ. ν 


“:ἰ«- 
IST 


oe ie ee - aad oy “εν 
X6r SOP" ΧΡᾺ 
Χλσεύνης, Cont, ΧΧούνης,-οὐ; ὃ, (A. ΙΧ διροσφαγεῖο.. τοὺ, τὸ, (fi. last, and 
ἡ ‘yrs - rass, and ευνὴ a bed) ly-| ba eG kill) a slawghter-house. 
wig "On ‘a grassy bed; rough,|Xera, Dor. for χολή. 
Glownish 3a clotins °°" Χολᾶς, -ἄδος, ἦ, (ft. χολὴ bile) a 
Χλόη; -Ns, Hy Same as χλόα. ἡ ~ bowel, intestine, gut. pl. χολά- 
᾿Χλοηφόρῦς;-οὐὔ δ᾽ ἢ, (fr. last; and φέ-) des. 
τ δὼ tobear) grassy, verdantjbloom- | XoXare; 2 pl. cont. pres. ind. act, 
Utena, pres)” pire, sattow.vaman. POP. LPS! ) a aoe ee 
otvat, n. pl. of ee“ ἸΧολάω -ὥ, f. -dow, p. Κεχόλακᾳ, 
KNovtvinss cont, for yvoevins, vernal, |’ (fré sory bile) to be angry, en= 
early, green, ὦ thy , raged ot indignant, chafe, fret,|’ 
-Χλωρηϊΐς, ~tdos, ἡ, (fF χλωρὸς ver-| fume ; torave, “ Santen 
dant) @ vernal songstress ; epi-|Xoéfpa, -as, ἦγ (fr. same) the cho-|~ 
thet οἵ ἃ nightingale ; pale, ashy.|. ° lera morbus, flux and vomiting ; 
XAwoilw, (fr next) to be ‘green,| ὦ spout. va pa ME 
verdant, bloom, flourish. ~~, |KoXsptxds, τὴ, τὸν, (fr. next) trow- 
XAwpds, -ἃ, ,-ὃν, Cras. for yAocpds,| bled with bile ; choleric, irascible, 
(fr. χλόα grass) grassy, green,|~ passionate, angry. brit 
‘verdant, * fresh, blooming, plixnt, | XoXj, -ἧςγ ἡ, bile, gall’; choler, an- 
Soft; tender ; pale, wan, sallow,| ‘ger, rage; vomiting, “nausea, 
δ ΡΨ ee loathing. een «ely 
ἸΧλωρότης Ξητος, ἡ) (fr. same) green-| Χόλιξ, same as yodds. 
“ness, paleness, sallowness. 
Χναύω; f yvatowyto pluck, pull, 
tear 3 todevour, eat, swallow. 
Xvéa, -ας, ἀπά Xvén, -ns, ἢ, (per- 
haps fr. γοάνη Ὃ tunnel) the case 
“or boain'a wheel to receive the, 
~-weletree, nave > the aaletree ; the 
“erm or extremity of t° 
Xvodw, {fr. next) to have down or 
a a come’ to puberty’; to 
} flow DAN Pees iy καὶ 


, Ne vouly | ¢ le 
conduct, superintend, manage ; to 
supply, furnish, endow, provide, 
Da. act. ind, εἐχορήγησα, τας»; =. 
Xoonyia, -αςγ ἦγ (tr.,same) mwiage- 
ment of the chorus ; superintend- 
ance, management 5 expens 
εἰ supplics, provisions ; wedlih, opu- 
νι lence. ᾿νε Xiao 
Χορηγὺὸς, -οὔ, 6, (fr: same) the cho- 
‘regus or leader of the chorus 
manager of the stage ; a conduc- 
tor, | superintendant, ‘supplier, 
provider, urdertaker of any ex 
“pense, a liberal or bené/ficent per- 
Son. ἀν ; , 
Χορηγοῦντες; n. pl. cont. pres. par, 
act, Of χορηγῶν ρα ἢ ως ἢ 
Xopia or Xopeta, -wy, τὰν (fr, next) 
food of milk and honey; the 
bowels, entrails, us oy 
Χόριον “or Χόρεϊον, -ov, τὸ; (fr. χω- 
“ρέῳ͵ to contain) the secundine, 
~ afterbirth. τρις TERN 
Χόριος, -οὐ 6,7, Same as χορεῖος. 
Χοροιτύπία, -as, fy, (fr. next) a 
‘ dance, dancing. | pee 
Χοροιτῦπος; -ου, 6, h, (fr, next, and 
οἰ τύπτω to beat) dancing ; a dan- 
Le RAIN: ΤΩ SEN CONE OR 
Χορὸς; -οὔ, 6, ἃ chorus, choir, com- 
“pany of singers or dancers 5. @ 
company, assemblage, δαμά. 
Xoppei or Xoopi, indecl, Heb. pa- 
~ trollers, ‘soldiers who, 89. the 
TONNES, oo. ei eae eal 
Χορτάζεσθαι, pres. inf. pass. — 
Χυῤτάξισθε, 2 pl. preg. ind:-or 
impr. Pass Of Me acs 
Χοῤτάζω; f.-dow, Ὁ. κεχόρτακα. (fr. 
᾿ χόρτος hay) to feed with grass or 
hay; to fodder, feed, pasture 3 
“to satisfy, satiate. Ta,.act. ind, 
exipraca, ταν, ct. pete ind, DBAS? 
 Kexopracpat. | a. pass. ind. EXOD 
τάσθην, -ης» 2n, 9 pl ἐχορτάσθη- 
σαν" sub. χορτασθῶ, -ἧς, -ἢ. ἡ Ps 
χορῤρτεσθῶσι. Tf. ind.. ρά855..Χ 


᾿τασθήδομαϊ; -ἢ, ETAL | |, 


Χόλοιο, lon. for χόλου, δ. sin. of 
Χόλος, -ov, 6, same as χολή. 
Χολούμενος; pres. par. mid. cont, of 
Χολόῳ -G, f. -dow, (fr. χύλη anger) 
to irritate,’ provoke, ‘exasperate, 
entage. ᾿Χολόσμαι᾽ -otpar, to be 
angmy, fret, chafe, fume. 1 ἃ. 
τ ind act. eyéhwoa, -as, -e. 
Χολωθεὶς, 1 a. par. pass. — Xodw- 
_ θῇς 2 sin. 1 ἃ. sub. pass, —Xo- 
λωσάμενος; =, ον; 1 a. par. mid. 
— Χολωσέμεν, lon.— Τολωσέμε-. 
vat, Dor for χολώσειν, tf. infact, 
— Χολῶτο; fon. for κεχολῷτο, 
3 sin. per. opt. pass. of last. 
Xovdpirns, -ov, ὃ. (fi. next) bread 
τυ made of τ] " - Ν δ ΓΝ : 2 
Χόνδρος, ov, 6, grain, corn, zea, 
~ spelt; ἃ colt, lump, a cartilage, 
κἀν Rata ete 
Χόος -οἷς, '-Gov -οὔ, 6, (fr. χέω to 
_ pour) the earth, ground ; dust, 
“ashes ; a heap, mound, bank ; a 
tomb, grave; a measure ¢con- 
_ taining about α gallon. |” pe 
όος -οὔς; “όου +08, 4}, a water ves- 
sel for the Rants, basin, ewer. 
Χοραζὶν; ἢ, indecl.: Syriac name of 
a town. ER byt AR a 
Χόρδαψος or Χοδραψὸς, -οὔ, 6, (fr. 
next,’ and’ ἅπτω | to’ touch) ἃ 
‘swelling in the bowdls, twisting of 
οἵνιξ | the wuts} a string, chord. 
“Χοινικὶς; -idas; ἡ, (τ. Next) the nave Χοῤδὴ,-ἢξ; hy a bowel, intestine, gut; 
of a wheel; a ‘small hoop, a|~ astriag, chord: pl. yoodal, a lyre, 
crown ; pl. fetters. "ἢ 1 tutenide phon? yond jor. 
Χοτνιξ, -ἰκὸς, ἢν (fr. yéw to contain) |Kopela, -as, ἢ, (ft: χωρὸς ἃ dance) 
oa dry medsare, about αἱ pint and). a danée:“:"% 1 FF OP Pe ees 
“SAFES BOP EO ALY Xopeios, -a, -ov, (fir. same) of or be- 
Χοιρὰς, -ἄδος, ἢν (fr. χοῖρος ἃ hog)| ‘longing to the chorus, or dance; 
apig 5 also a rock scarcely co-| ° fil for οὐ adapted to dancing. | 
vered with the water." “°° | Kopétag or Χόριυξ; -ov, 6, (fr. same) 
Χοίρεος and Kotpetos, “a, -ov, (fr.| ἃ foot i prosody, consisting of 
-game)*of a pig, pig’s, swine’s,’| one long and one short syllable, 
Xoipivn, ns, ἢ; (fr. same) ἃ pig’s| Χυρευτὴς, -ob, 6, (fr. next) ἃ dancer. 
“skin of brisiles "τα shell used'in | Xoozb,({r: yoodea dance) to dance, 
“balloting or voting ὁ dsort’of | lead ‘the:dance, dance rownd ; to 
cake, _ _smhor 1196 Vo oolebraté,’ perform ; to “cause \to 
Χοιρογρύλλιος; Ξου; δ. (ft χοῖρὸς ἃ πο σε αν ἐσ RE Ἢ 
‘hog, and γρύλλος grunting) the| Χρηγεῖ; S'Sin. cont. pres. ind. act. 
bearmousés® © Ὁ} oy OBL Koonyhoat, ba. inf act. δὲ 
Xoipokopeiov,'-ov, τὸ (fr. same; and | Xopnyéw =O, f. ~faw, p. Ke) ορήγη- 
ἱπκοβέω to take care) ὦ prg-stys 1 Ka,(fr. χορὸς ἃ dance, an ay to 
Xotge; -ov,5 orf, α pig, hogy sow,|~° lead)’ to“lead the dance ; to lead 
swine. Also:the-femalée-parts, ἡ the chorus; tobe the ‘manager, 


(603) 


bloo rish. : 
Χνόος χνοῦς; ~dov -οὔ; 6, (fr. χναύω 
topluck) ἃ plucking, scraping, 
shaving ;° down, hair ;” studbile, 
chaff; foam, scum} noise, roar- 
δῦ δ, ‘ 
Xodvn, -ns, 4; (ff. véw to’ pour) α 
‘tunnel, funnel; tube, pipe. 
Xodvois, g.'‘sin. Ton. of © >” 
Xédavog, -ov, δ᾽ (ff. yéw to pour). a 
furnace, foundery, -smelting- 
- house $a crucible. Mh et 
Χοεὺς and Xéos"-ots, (ft same) a 
‘liquid measure containing about 
“seven gallons and ἃ πα >” 
Xov,-ijs, f, (fr. same) a'libation, 
“offerin® of liquids. ~~ 
Kolavad, indecl. Heb. coats, gar- 
TEMS. we i 
Koixdey =; οὖν, (frervdos “dust, th. 
‘véw to pour) dusty, earthy, ear- 
then, madeofeorth, =" 
Χοΐνικες; n. pls of χοῖνιξ. 


ae 
= 
ῳ 


Dass. Ἵ a. inf Xo τασθήσεσθε, 

-θήσονται, 2 and 8. δ]. 1 f. ind, 
“pass. of Ἰαϑύ, "ἢ τὰν M kat | 
Χορτασία; -as, },, and Χόρτασμα, 
"Tso τὸ, (lr, last) food, folder 
pl. yoordcpara. | ς 


wos 
and μαίνομαι to be mad) to be 
“overgrown w ith grass, be uncul- 
tivated, run wild, ce xe 
Χόρτος; του; ὃ) hidy, Brass, herbage, 
Σ a Mok oes Ὁ 7) gr, OES O 
‘fodiler, food ;'a' blade of corns 
a yard, court, enclosure. — : 


Χορτώδης; -εὸς -ovs, ὅ,. ἢ» (fr. Jast), 


like grass ;*grassy, full of her~ 
Sagal: 1 weno” BES ce aa 
Kovgas, τᾷ, ὃ, Heb. ἃ ‘man’s 

name. |” [ taney gal 
Χοῦν; a. —Xois, n. cont. of ydoce 
Χοῦσι; for yéovor, 3. pl. pres. inde 


act. Piatt ieee i oie των 
Xoo -ὥ, ἔς χώφω, De κέχωϊα, δὲ 
ARTE Ge als tt oO % 
Xpatro, (fr. χράῳ to colour), 19, co 
lowr, dye, stain ; to smear, daub 
ΠΡ 27}} 11 Roa ee a m4 
paint ; to, shade, darken Σ to. 
“file, cuntaiminate,.. tainty ἢ 


“tates * 


᾿Ξ ΄ ley ) se ‘ EES A DAT 
Χορτάσαι, act. — Χορτασθῆγαι, 


FOLATE. ean’ ost 
Kopropavéw -G, f. -jow, (fr. next, 


= 


XPE 


Xpatop’, Ion. for ἔχραισμε, 3 sin. 
2 a. ind. act. of 

Xpatopéw -ὥ, (fr. χρήσιμος useful, 
th. χράομαι to use) to benefit, 
serve,be useful ;ao help, aid, assist ; 
to protect, guard, avert danger. 

Χραίσμη; -ns, ἡ, (fr. last) help, aid, 
assistunce, protection. 

Χραίσμησε, lon. for exypaicunce, 3 
sin, 1 a. ind, act. of χραισμέω. 

X av, pres. inf. act. cont. of χράω. 

“Χρανθεὶς, 1 a. par, pass. of χραίνω. 

Χράομαι -ὥμαι, pres. ind, mid. — 
“Χρᾶσθαι, pres. inf. pass. cont.— 
Χρᾶται, 3 sin, cont. pres. ind. 
mid, of χράω. 

Xpaton, 3 sin. 1 a. sub. act. of 

Xpatw, f. -atow, (fr. xpdw to co- 
lour) to wound slighily, scratch, 
graze, 

Xpdw, f. χρήσω, p. κέχρηκα, to give 
or supply for use, lend, accom- 
modate ; to utter oracles, prophe- 
8y, predict ; to rush, assail or as- 
sault violently, attempt furious- 

᾿ ly, ‘endeavour, strive; to tinge, 
dye, colour ; to stain, pollute, 
defile. Χράομαι; to receive for use, 
or as aloan, borrow ; to covet, de- 
sire ; touse, make use of, employ ; 
to treat, behave towards, handle, 
transact ; to experience, feel; to 
consult oracles, wnterpret ; to have 
mtercourse, keep company, asso- 
cute ; to have, possess, enjoy ; to 
be endowed with ; to conduct, lead, 
spend ; to be. 1 a. act. ind, éyon- 
oa, -as,Me* impr. χρῆσον, -dTw. 
pres. impr. mid. γράου -ὥ. impf. 
ind. mid. ey paduny -πώμην, -ἄου -ὥ, 
τάετο -ἄτο, 9. pl. ἐχράοντο -ὥντο. 
1 f.ind, mid. χρήσομαι. per. pass. 
ind, "κέχρημαι, and ικέχρησμαι" 
Ῥᾶγ, κεχρημένος, πὰ κεχρησμένος. 

Xpéa, Sync. for χρεία. r for 
χρέεα, ἃ. pl. of χρέος. 

Χρέεσθαι, pres. inf. mid,—Xpéerat, 
3 sin. and Χρέονται, 3 pl. pres. 
ind. mid.—Xpeovea, n. fem, par. 
pres. act. of χρέω or χρέομαι, 
same as χράω or χράυμαι. 

Χρεία, -as, }, (fr. χρὴ it is neces- 
sary) use, utility, advantage ; 
want, need, necessity, indigence ; 
α maxim, aphorism ; an occa- 
sion, business, affair ; manage- 
ment, action. 

Xpeios, -ov, ὃ, ἧ, (fr. last) poor, 
needy, destitute, in want. 

Χρεῖος, Poet. for χρέος: ΄ 

Χρειὼ, -όος -ods, ἣ, lon, for χρεία. 

Χρειώδης, -ξος -ους, 6, ἡ, (fr. χρεία 
use) useful, serviceable. 

Χρειῶν, g. pl. of χρεία. 

Xpcperifw, and Χρεμίζω, f. -ἴσω, p. 
-tka, lo neigh, 

Χρεμετισμὸς, -od, δ, (fr. last) a 
neighing. 

Xpéptoay, lon. for ἐχρέμισαν, 3 pl. 

1 a. ind. act. of Χ εμίζω. 

Xpéupa, -ἅτος, rd, (if. next) a spit- 

ting, coughing, hemming ; spit. 
Xpéurropat, to clear the throat, 

cough, hem, hawk up a,spit. 
Xpeuds,-vos, 6, a kind of fish, 

pts, -£05 -ovs, τὸ, (fr. pdw to 


lend) a@ debt, loan ; the debt of 


ΧΡῊ 


+ ἸΧΕΙΗ͂ 


nature, fate, death ; office, ἀπίῳ, ΓΧ ρήμαθ᾽, before an aspirate, for 


part, business, affair, matter, 
thing ; mdigence, want, poverty, 
need ; necessity ; utility, profit, 
use, advantage ; an oracle, pro- 
phecy ; an omen, portent, sign ; 

ες chance, accident, fortune, event. 

Χρέω, -005 τους, i, (fr. last) neces- 
sity, need. : 


Χρέω, Ion. for χρῶ, cont. for xedou, | 


pres. impr. mid. of χράομαι. 

Xpéw, Ion. for yodw. 

Χρεωδοσία; -αςν Hy (fr. χρέος a debt, 
and δίδωμι to give) restoration of 
a debt, payment. 

Χρεωκόπος, and Χρεοκόπος, -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. χρέος a debt, and κόπτω 
to cut) fraudulent, cheating, 
swindling. 

Χρεωκοπτέω -ὥ, (fr. same) to de- 
JSraud a creditor, to be unwilling 


to pay debts, cheat, swindle. 
Χρεωλυτέω -G, (fr. χρέος a debt, 
and λύω to pay) to pay a debt, 
pay, redeem. 
Χρεώμενος; Ion. for χρώμενος; pres. 
par. mid, cont. of χράω. 


χρήμᾶτα, n. a. v. pl. — Χρημά- 

των, g. --ἰ Χρήμασι, ἃ. last. 
Χρηματίζοντα, neut. pl. par. pres. 

act. of 
Χρηματίζω, f. ~tcw, Att. «ἴω, p. κε- 
χρημάτικα, (ft. χρῆμα a busi- 
ness) to do business, be employea 
or engaged about, transact, ma- 
nage, negociate ; to act, behave ; 
to deal or associate, be intimate, 
keep company with ; io talk with, 
converse, address, speak to; to 
treat, confer, deliberate, consult, 
debate, vote ; to decide, sentence, 
decree, award; to move in or 
lay before a public assembly ; to 
sanction, enact, make to be, call, 
name ; to answer, give oracles, 
prophesy, foretell ; to trade, traf- 
Jic. Xonparifopat, to become rich, 
gain, make money, accumulate ; 
to consult an oracle, receive an 
answer, be warned. per. pass. 
ind. κεχρημάτισμαι, -cat, -σται" 
par. κεχρηματισμένος, -ἢγ τον. 1 
a, pass. 1η6,εἐχρηματίσθην,-ηςγ-ῆ. 


Χρέων, -w, τὸ, (fr. χράω to lend) αἰ Xpnparicat, la. inf. δοί.---Χρημα- 


debt, obligation, necessity ; fate ;}" 


death. Xpéwv εστὶ, it is necessa- 
ry, u is right, it ought, itis worth 
while, 
Xpéwvrat, Ion. for χρῶνται, 3 pl. 
pres, ind. cont, mid. of ypdw. 
Xpéws, -w, τὸ, Att. for χρέος. 


τίσει, 3 sin. 1 f. ind. act.—Xon- 
ματισθεὶς. -εἴσα, -év,n. pl. -θέν- 
τές, par. 1 ἃ. pass. of last. 
Χρημάτϊσις, -ἰος; Att. EWS ἢ» (fr. 

χρηματίζω to do μην ΓΑ͂Ν, gain, 
profit, trade, dealing ; jurisdic- 
tion, authority. 


Xpeworéw -G, (fr. χρέος a debt) το) Χρηματισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 


be a debtor ; to owe, be indebted. 

Xoeworns, -ov, 6, (fr, same)a debtor, 

Χρεωφειλέτης, -ov, 6, (fr. same, and 
οφείλω to owe) a debtor. 

Χρὴ or Χρῆ, (impers. for χρῆσι, 3 
sin. pres, ind. of χοῆμι it ought, 
at behoves, it becomes ; it. is ne- 
cessary, proper or expedient ; il 
is right. pres.” inf. χρῆναι and 
χρὴν. impf. ind. “εχρῆν. 1 ἢ, 
ind. χρήσει. 

Χρήζει, 3'sin. — Χρήζομεν, -ξετε, 2 
and 3 pl. ind. — Χρήζῃ, 3 sin. 
pres. sub. act. of χρήξω. 

Χρήξοντι, Dor. for Xo7Govor, 3 pl. 
pres. ind, act. of 

Χρήζω, f. χρήσω, p. κέχρηκα, (fr. 
χρϑία want) to have need of, 
want ; to wish, desire; to ask, 
beg, request. 2 sin. pres. opt. 
act. χρήξοις. pres. par. d. χρή- 
ζοντι. per. pass. ind. κέχρημαι" 
par. keyonpéves. 

Χρηΐζω, same as χρήζω, pres. inf. 
act. χρηΐζειν. 

Χρηΐσκεσθαι, lon. for χρηΐζεσθαι, 
pres. inf. pass. of last. Or for 
χρῆσθαι, Dor. for χρᾶσθαι, pres. 
inf, pass, cont. of χράω. 

Χρῆμ᾽; for 

Χρῆμα, -ἅτος, τὸν (fr. yodw to use) 
a thing, matter eaffarr, business ; 
a work, deed, action; a great 
part, portion, great quantity; a 
person, figure, appearance ; an 
oracle, answer, response. Ta 


divine oracle; a warning or 
command from God; an em- 
bassy or application to a king or 
state ; consultation of an oracle ; 
the answer, reply or response ; 
power, authority, jurisdiction ; a 
dealing, business, commerce, 
trade, traffic; gain, profit; a 
name, appellation, 

Χρηματιστήριον, -ov, τὸ; (fr. same) 
a place where business 18 done, ex- 
change ; where law is given, a 
court, bench, throne ; where ora- 
cles are uttered, a shrine, temple, 
tripod. 

Χρηματιστὴς, -οὔ, ἡ, (fr. same) ἃ 
trader, merchant, a man of busi- 
ness. 

Xonpatodairns, -ov, 6, (fr. same, 
and δαίω to divide) a distribu- 
ter of possessions, arbitrator, um- 
pire. Eke 

Χρήμη, τῆς, ἦν (fr. χράω to use) 
want, poverty, indigence ; use, 
utility, advantage, profit ; a re- 
quest, petition, 

Χρῆμι; obs. fr. yedw, which see. 

Xpnpootvn, -ns, hy (fr. χρῆμα 
wealth) wealth, affluence. 

Χρῆν, Ion. for ἐχρῆν, impf. ind. 
act. ; or Apoc. jor χρῆναι, pres. 
inf. act. of χρή. Or with « sub- 
scribed, Att. for yoavs pres. inf. 
act. of yodw. 


Χρῆναι, pres. inf. act. of χρῆμι or 


xen. 


χρὴματα;, tools, implements, ulen-| Xojjs, for χρήζεις, 2 sin. pres. ind. 


sils, vessels, ὅζο, money, riches, 
property, wealth; wares, mer- 
chandise + income, revenue, emo- 
lument, 


fe ia 


act. of χρήζω Or Dor. for 
χράεις, 2 Sin: pres. ind, act. of 
χράω. 


LX pyoat,impr,—Xpyodusvos,-n; -0r, 


tees nS 


XPH 


par.—Xpjcacbar,infi—X pica’, 
for χρήσαιτο, opt. 3 sin. 1. ἃ, 
mid. ---Χρήσας, -aca, -av, par.— 
Xpioov, wmpr. 1 ἃ. act. — Χρή- 


XPI 


the place from whence the oracles 
were delivered; a shrine, tem- 
ple; an oracle; a victim, sacri- 
Jice ; slaughter ; the slain. 


σωμαι; -7), -nTal, 1 a. sub. 11, Χρηστήριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. yodw to 


of χράω. 
_ Χρήσδείν, Dor, for χοήζειν, pres. 
inf. act. of χρήζω. 
Χρήσει; d. sin, Att. cont. of χρῆσις. 
Χρήσηται, 3 sin. 1 a. sub, mid. of 
paw. 


deliver oracles) ozacular, fore- 
beding, prophetic. Ἴ 

Χρήστης: -ov, 6, (fr. χράω to lend) 
acreditor, lender of money, usur- 
er; a debtor, borrower ; a de- 
clarer of-eracles, prophet, 


x 
Χρῆσθα, Dor, for-yoi — Χρῆσθαι, Χρηστίκὸς, -ὴ, -dv, (fr. same) use- 


Dor. for χρᾶσθαι, pres. inf. mid. 
cont, of yodw. 

XonoOeis, -εἴσα; -év, par. — Xono- 
θῆναι, inf. 1 a, pass. — Χρήσθων, 
Att. for χρήσθωσαν, which Dor. 
for χράσθωσαν, 3 pl. cont. pres. 
impr. mid. of same. 

“Χρησιμεύω, f. -stcw, p. κεχρησίμευ- 
ka, (fr. next) to be useful; to 
serve, be serviceable, 

Χρήσϊμος, -ov, 6, ἡ, and -7, -ον, 
(fr. next) useful, profitable, bene- 
ficial, serviceable. comp. χρησι- 
μώτερος; SUP. -WTaToS. 

«Αρῆσις, -tos, Att. -εως, ἡ» (fr. χράω 
to use) use, utility, profit; a 
loan ; an oracle, response; a 
quotation, extract, passage from 
another writer. a. χοῆσιν. 

'Χρησμολογέω -G, (fr. χρησμὸς an 
oracle, and λέγω to speak) to 
speak oracles, prophesy, foretell ; 
to interpret omens, explain ora- 
cles. ᾿ 

Χρηαμολογία; -ας, 4, (fr. same) de- 
livery of an oracle, prophecy, di- 
vination, forelelling ; interpreta- 
lion or application of an oracle. 

Xonopodrdyos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) a 
deliverer of oracles, a diviner, 

prophet; an interpreter or ex- 
pounder of oracles. 

Χρησμὸς, -οὔ, 6, (fr. ypdw to utter 
oracles) an oracle, divination ; a 
prophetic curse. Pl. χρησμοὶ, 
lots. 

Χρησμοσὕνη, -ns, ἣν (fr. last) an 
oracle, prophecy; need, want, 
poverty. 

Χρησμοφύρος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 


Sul, profitable, advantageous ; that 

makes good use of circumstances, 
judicious, prudent, sensible. 

‘Xpnorojbea, -as, ἡ, (fr. χρηστὸς 
useful, and ἦθος custom) kind- 
ness of disposition, honesty, pro- 
bity, uprightness, purily. 

X onaro%Ins,-cos-ovs, 6,4, (fr. same) 
upright, honest, virtuous, worthy. 

Χρηστόκαρπος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. χρησ- 
τὸς useiul, and καρπὸς fruit) hav- 
ing good fruit, | i 

Xpnorodoyia,.-as, ἡ; (fr. same, and 
λέγω to speak) fair speaking, 
Jiatlery, fair words, 

Χρηστολόγος; -ov, 6, ἡ» (fr. same) 
flattering, using foir words. 

Χρηστομαθέω -ὥ, (fr. same, and 
μανθάνω to learn) to learn useful 
things ; to teach the principles of 
any thing. 

Χρηστομαθὴς, -ἕἔος -ots, ὃ, 4, (fr. 
same) learning good things, zeal- 
ous of usefui information, studi- 
ous, tractable, docile. 

Χρηστὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
utility, use, advantage ; kindness. 

Xonords, -4, -dv, (fr. χράω to use) 
useful, beneficial, profitable, ser- 
viceable; good, worthy; kind, 
gentle, gracious, obliging, easy, 
lenient. 

Χρηστότερος, -a, -ov, (comp. of 
last) better, preferable. 

Χρηστότης, -ητοςγ i, (fr. same) use- 
Sulness, utility ; benignity, gen- 
tleness, clemency, affability, le- 
niency, kindness ; goodness, wor- 
thiness ; innocence, purity. ἀ, 
χρηστότητι, a. «τότητα. 


and φέρω to hear) a γοόγέιιιε-ἐεἰ- Χρηστῶς, (fr. same) usefully, pro- 


ler, hawker of oracles ; an inter- 
preter of oracles. 
Χρησμοφὕλαξ, -ἄκος, 6, (fr. same, 


fitably, beneficially ; properly, 
rightly ; kindly, gently, leniently, 
affably. 


and φύλαξ a guard) a keeper of Χρῆται, Dor. for χρᾶται, 3 sin. 


oracles. 
Χρησμῳδέω -G; (fr. same, and ῳδὴ 


cont. pres. ind. or sub. mid. of 


aw. 


a song) to sing or utter oracles, | Xpipa,-aros, τὸ; (fr. χρίω to anoint) 


prophesy, foretell, predict. 


omtment, unclion. 


Χρησόμεθα, 1 pl. of χρησόμαι; 1 | Χρίμπτως f. -ψω, to make approach, 


ind. mid..of χράω. 

Xonoréos, -a,-ov, (fr. χράω to use) 
to be used, &c. according to the 
verb. 


bring near, call; to approach, 
draw near to, come to; lo dash 
aguinst; to lean upon, support 
one’s self ; to anoint. 


Xonorevera, 3 sin. pres. ind. of | Xorodpevos, -7, -ov, mid.—X pias, 


Χρηστεύομαι, f. -εὐσομαι, per. κε- 


-aca,-av, act. par. 1 ἃ. οἵ χοίω. 


χρήστευμαι, (fir. χρηστὸς useful) Χρῖσις, τος, Att. -ews, ἣν (fr. χρίω 


to be kind, obliging, wilhkng to 
assist. 5 
Χρηστὴρ, -ipos, ὃ, (fr. χράω to de- 
liver oracles) giving oracles, ora- 
cular. 
Xonornordsopar, ἴ. -άσομαι, (fr. 
last) to consult an oracle. 


to anoint) an anointige. 
Χρίσμα; ~aT 0G τὸ, (fr. same) an 

anowmting, “unction ; omdment, 

chrism, oil, 

ἱστιανίζω, f. -tow, (fr. Χριστιανὸς 

a Christian) to be a Christian, 

Javour the Christians. 


“Σρηστήριον; του, τὸ, (neut. ofnext)  Χριστιανισμὸς; καὶ 6, (fr. next) the 
(895) m 


XPO 
profession or study of Christie 


anily. 

Χριστιᾷνὸς,-ἢ,-ὸν, (fr. next) Christ. 
van ; a Christian. 

Χριστὸς, -ἢ, τὸν, (fr. next) anointed. 
Χριστὸς,-οὔ, 6, Christ, the anoint- 
ed, the Messiah. 

Xpiw, f. -icw, p. -xéyorkay to an- 
aint ; to bedaub, besmear. 1 a. 
ind. act. ἔχρισα; -αςγ -δ. per. ind. 
paSs. κέχρισμαι; -cat, ~oTAl. 

Xpda, -as, 4, colour, comptexion, 
bloom ; the face ; surface, oult- 
side ; the skin; the body. — 

Xpéa, a. sin, — Χροῖ, ἃ, sin, of 
XK pos. 

Χροιὰ, -Gs, 4, for χρόα. 

Χροΐζω, f. -icw, (fr. χρόα colour) 
to colour, dye, stain, paint; to 
adhere, cling to. Χροΐζομαι, to 
embrace, lie with. 1 f ind, mind, 

. Dor. χροΐξομαι. 

Χροιὴν, ἃ. sin, Ion, of χροιά. 

Xpépados, -ov, 6 grinding or 
gnashing of teeth. 

Χρόμιος, -ov, 6, a proper name, 

Χρόνια, -cos, Att. -εως, ἣ, a kind of 

sh. nf Wis 

Xoovéw -ὥ, (fr. χρόνος time) to live; 
to be in sound mind. 

Xooviec, Att, for χρονίσει: 3sin. 2 f. 
ind. act. — Χρονίζει, 3 sin, ind. 
— Χρονίζειν, inf. — Χρονίζοντος, 
δ. par. pres. act. of 

Χρονίζω, f.-tow, Att. -7, -cets, ~vet, 
Ρ- κεχρόνικα; ~as, -€, (ff. χρόνος 
time) to last, endure; to grow 
old ; to delay, tarry, defer, waste 
time ; to be or come toolate. 1a. 
ind. eypévica,-as, -E ι 

Xpovikds, -ἣ, -dv, (fr. same) τεϊαί- 
ing to time, chronic or chronical, 
of long standing, old, ancient. 
Ta χρονϊκὰ, chronicles, annals, 

Χρονικῶς, (fr. last) for the time, in 
tume, 

Xpévios, -a,-ov or -ov, ὃ, ἧ. (fr. 
χρόνος time) lasting, of long 
continuance, chronic; durable, 
perpetual ; slow, late, tardy; of 
old, former, past. 

Χρονιότης, -ητοςγ ἦγ (fr. same) long 
continuance, length of time. 

Χρονισμὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same) long 
continuance, length of time, de- 
loy, tarrying, procrastination. 

Χρονιστὸς, -ἣν -ὃν, (fr. same) de- 
laying, tarrying, s’1w, late. 

Xpovoypadia, -asy ἡ, (fr. same, and 
γράφω to write) an»account of 
the times, chronology. 

Χρονογρᾶφος; Oy 6, ἡ, (fr. same) a 
writer of annals, chronologist. 

Χρονολογία, “AS, §, (fr. χρόνος time, 
and λέγω to speak) chronology, 
account of dates. 

Xpovoddyos, του; by Hy (fr. same) a 
chronologist. 

Χρόνος, -ov, 5, tim2, continuance, 
‘duration, length of time; age, 
length of days ; a year, Awd 
χρόνου, after alittle. Ava xpo- 
νον, and Ez? χρόνον; some time, 
Jor a time ; at length. 

Χρονοτριβέω τῶ, f. -ἥσω, Ὁ. κεχρο- 
νοτρίβηκα, (fr. last, and τρίβω ta 
waste) to spencl or waste time. 


- 


oy toe) 


oe 


KpoverpeBijoat, Ta. infact. oflast.|’ and’ τεύχ: ) to τα ΚΟ) ) made ‘of XpvadparNoey. 00, aS as (ie ‘Same, 


Xpods, δ. Sin. Of χροῦς. "Ὁ ~ “gold, ‘golden, and’ μαλλὸς ἃ fee golden 
Ἄρόος, χροῦς, “dov -οῦ; 6, (fr. χρόα sae Dor. for χρυσέου, g. Sin.| fleeced. ἢ 
_ colour) the skin, ‘surface of the xbuez, ἃ, sin? fem. Conit, of Xovoopirpns, του, 6, ἡ, (fr. same, 
DOYS dé 65}... 8° (τ nt spp dog: ; “7 “and μίτρα ἃ headdress) having 
Moots, χροῦς, χροῖ, χρόα, ὮΝ βδτηθ Χρυσῇ; Χρυσῆν, See χρύσεος. a golden ἀμ, ἘΣ 
as last. X pon -ἢς» hy Chrysa, name: of ἃ Χρυσόζῦλος; ~ov, 5; iy (fr. same, 
ie, Χρωυνύω; Χρώνγῦμι; if. χρώ- town, @* and doy pe having gilt or 
oto; (fr. χρύα' colour) to colour, Xpoonis, ~tos, i, the dalughter of | “ yellow wood, 
“paint, dye; tinge, stain ; to ¢on-| Chra yses. a. Sin, Χρυσηΐδα. Χρυσόπαστος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
laminate, pollute, defile. | |Xpvenhaxiiros, ov, ὃ, ἢ, (fr. χρυσὸς) and πάσσω. to scatter) sprinkled 
Moved, Xpvcds, see χρύσεος. 8 “goldy and ἡλακἄτη ‘a rod) having| with gold, gilt, ornamented. ‘or 
XpooaNinadrosy Dor. ‘for χρυσηλά- a polden distaff; having golden interivoven with gold. - 
κἄτος Ὁ ἃ arrows and bow. ; Χρυσοπέδιλος; -ov, 6, hy (fr. same, 
“Χρυβάλλὶς, ἀμϑᾶς - ἡ, ' (fe. χρυσὸς Χρυσήλᾶτος; -ου; 6,4,(fr same, and| and πέῤδιλὸν ἃ shoe), having gold- 
gold) a moth, ehativw to drive) wrought of ἰδέα} en shoes, golden-shod.’ 
Xovoaupos, του; 4, 4, (frs'same; and en gold, golden ; plated wiih Χρυσόπήληξ, -κὸς, Oy iy (fe. same, 
᾿ὐμμὸς sand) having x golden'sands,| gold, ‘gilt, and’ πήληξ, a helmet) having ga 
o Bubs. a: large: drinking vessel, Χρυσήνιυς, -0v, 6,4, (fr. Same, and) golden helinei. 
o tanked: ἡνία a rein) with golden r reins or Xpvooroids, “=00, ὃς ἡ, (fre same, 
Χρυσύμπὕκαςν a ἮΝ af po bridle, and ποιέω to make) a worker in 
Χρυσάμπυξ, -ὕκος; ὃ, ἢ, (fr. χουσὸς Σύ ἜΝ & name ofa man.” gold, a Sar 
gold; ‘and ἄμξυξ a head-band) Χρυσίζω, f. -ἴσω, (fr. χρυσὺς a) Χρυσύπους, -robod,. ὃ > iy, (fr. same, 
© having | a golden head-band or 0 be like gold, resemble goid. | and ποῦς ἃ foot) golden: -footed. 
Jillet, gilt-reined. ©» >” «ὦ | Xodotvos,-, -ov, (fr. same) 8 golden, Xpvedrpacos, ee (fr.'same, and 
ΡΟΣ: που; τὸ, ‘chrysanthe-|°- of gold. Subs. a gold coin, ara-) πράσον ἃ leek) a gem of green 
‘mum, yellow flowered crowfoot. τὴρ understood, ; colour, chrysopr rd fh: a 


ia Ὁ του, 9, Ny Xovodwo, Χρυσίαν; ~ov, To, (fr. same) ΤῊ ρυσόπτερος, -οὐ, 5,4, (ff. same, 
“40p0s, δ. ἢ pose χρυσὸς gold, and} gold coin, money ; ; gold plate. | and πτερὸν a wing) having gold- 
dop a swor d) having a golden Χρυσοβὰ φὴς, -éog -οῦς, ὃ, ἢ, {Π΄. ἐπ wings, ‘gold-winged ; ae kind 
_ ‘sword or weapon, ‘Also a man’s same, and βάπτω to tinge) ting-| of gem. °" 

“aMe, © 3 gia éd or washed with gold, gilt. Xpvedppants, ‘or Χρυσόρἄπις, oe 
Χρυσάργυύρον; -οὐ, 3 ἐπι" χρῦσὸς Χρυσοβέλεμνος, τοῦ, ὃ, ἣν (fe. same,| ὃ, i,(fr. same, and paris a wand ) 
gold,. ge Mit had ‘silvery’ a kind and’ βέλεμνον a dart) Surnished |’ having a golden wand. 
of: tax: “71 abith golden ‘Waris, Χρυσορῥόης, ~ov, 6, (ff. same, and 
Xpootionitros, «οὐ, 6, ἢγ (fr. same,| Χρυσοδαϊδαλὸς or ἔδαλτος; -0v, δ᾽ ἡ] " poyastream), flowing with gold ; 

“and dopa a chariot) drawn in αὐ (fr. same, and δαίδαλος ingeni- showering gold. rs 


eegblden or gili chariot. © ous) ornamented with gold, “olit- Xpvods, -οὔς δ᾽ gold, any ornament 
Koodo τἴδος, δ, ἢ, (fr. Βαπιθ,} ‘tering with gold. OE utensil made of. it, gold plate, 

and ἀσπὶς a shield) bearing al XovoodaKxrtrros,-ov, 6,', (fr. sate, “money. 

“golden Shield. - “and δακτύλιος ἃ ring, th. δάκτυ- Χρυσοστέφδνος; ~ov, 8) ἣν. (ft. last, 
Kovoiiyee -0, (fr. sarne, and ¢ αὐγὴ] dos a finger) having a ἃ old Ting,|’ and στέφανος a crown) ‘wearing 

“ splendour) « to shine like gold, ‘wearing gold rings. “a ὦ gold crown; crowning with 

“beim, aac tS ᾿Χρυσόδετος, -ov, δ, ἣ, (fr.samejand! gold; bespan, led or sprinkled 
Xovoitod, 58 χβυσάσρος. Ἔα θέ Ὁ tie gold-bound, tied ΤΩΝ wich gold,- rich, ἐς οὐ 3 radiant, 
Xovet, v sin. of 5 ΤΩΝ , gold. © bright. 
Χρύσει: sor 'χϑύσεια, pl. neut. or'n. Kovaoe die, -éo9 ~ 0055.05 (fr. saine, ᾿[Χῥυσόστομος; -00, δ; ἦν (fr. same, 
ἐλ Ἔτη fem, ers “and εἶδος form) having the ap- and στόμα a, mouth) having a 
Xpbeec0s, | =a, -ov, (fr. χρυσὸς gold)!” pearance ‘of § gold, ‘like gold, ‘yel-| golden ‘mouth, pouring forth 
golden, mae of: gold; gilt, “eal bide golden words, eloquent, 


Χρυσελεφαντήλεν Hos, 200%, hy (its Χρυσύζύγος, του, 6, (fe. same, and] Xpvoeré ἕκτων, τόνος, ὃ, (fr. same, 
‘same; 1 ἐλέφας ὃν vory, and ἤλεκτρόν ξυγὰν᾽ a yoke) having Ὁ. golden’ ‘and τέκτων aw orkman ) a worker 
amber) of gold, i ivory and amber,|” yoke. {in gold, goliismith. 

Xpoaivderos, ποῦν ὃ, ἢ, (fr. same, ἐν Χρυσόζωνος, -οὐ, 0, ἡ, (ἵν. same, [Χρυσότοξος, -ov, 6, 4, (fi. same, and 
“im, arid oko to tie) aed oF bound and δώνη ἃ girdle) ὦ thith'a golden τόξον ἃ bow) < carrying a golden 


with gold. : belt or girdle. . _ 1 bow sof the’ got ident arch. 
Xpvaebedpns, ~ov, ὃ, if (ἢ ὁ : ame, Χρυσόθόμις» ᾿ἀδοξ, ἢ h, Chrysot hems, Χρυσοτύρευτος, τοῦς ὃ, ἢ, (fr same, 
᾿ ἔπι τη ᾿χόμῃ hair) hawing golden ἃ worran’s nate. and τορευτὸς. ἀγα) turned, 
> “hairs ysilow lockss ἡ Χρυσόθριξ, -τ τριχος) by, (ἢ: χρυσὸς “carved ‘or engraved i in gold, Ὁ 
Χρυσέἠχύκχος τον δ, ἢ; (fr. same, “golds ‘and Seis hair) golden-hair Χρυσοῦ, Χρύσουν, 5 see. χρύσεος. ; 

and κύὐκχῦς 2 circle) encircled in| ed, with yellow tod. hay Χρυσουργὺς; +00, ὃς §; (fr. same, 
“\gold. -' Epithet of the san. °°” Xovedd νὸς, “OV, Oy iy (fr. ‘satne,, and ἔργον work)’ q goldsmith. 


Χρυδεδνωτος, τοὺς ὃ, ἢν (fr. βάτο, and ϑρόγος ἃ throne) siting on a 
and’ piiros (πδ΄ back) having © a golden throne. 
“golden born, cover ed. with gold. | Xovookégws, ~ pc OF - -ρῶτος) ὃ. ἡ, (ir. 
Χρῦσεος πους; τὴ -ἢν -δὸν τουν, (ft.; same, and κέρας ἃ hori) having 
χϑυσὸς" gold): golden, gilt, Orde" golden or gilt horns. ka Oe 
mented with, gold; ; ACN, superb. | Χρυδοκόλλα, =ns, ἡχ (fr. same, : and). embroidered with gold.” a 
>» Gus. a gold coin, »στατὴρ hnder- κόλλα glue) golden-jelly, a sweet-|Xqvoaponin -ῶ;. f -ἤσω, p. Rex 
“Stood.” meat offlaxsecd and honey. δοφόρηκά, (fr, same, | and ἐν a 
RpucsaePptyoss τοῦ, ὁ, ἢ Ay (fr. ‘same, Χρυσυκόμης; τοῦ; δὴ or. “Χρυσυκύ- to carry) to carry OF wear ἀπὸ 
‘and στέφανος ἃ crown). wearing μας, τα, ὃ, and Χουσόκομος. που; Kpveogioos, ποῦ; 0, ἢ) ‘(ff santé) 


Χρύσους, -ἢ» -avy, cont. ‘for χρύ- 
Geos, Which see.” 

Kovood pis, -é0s “08s, δ. ἢν (fr. 9 χρυ- 
ods gold, and ὑφάω to. weave) 
covered ‘bith ‘gold, interwoven 


“Ὁ τὸ 4, 


"ὦ golden crown, by ἣν (fi. s ame, and κόμη, hair) wearing gold, rich, splendid. 
χρυ μετα ἢ που, ὃς h, (fr. same,| poldenchdired: aH lh Kpvoog tras, maxoss ὁ » ἡ, (fi. 
_ and στέλλω. toadorn) ornamented Χρῦσόλγθος; -cv, ὃ, (ft. same, ὃ aind| ‘gold, and φύλαξ a guard) “Keeper cr 
ὅλ apith ‘golil, pul. «λίθος a stone) a, chery 8oliley_ a of. the gold, treasurer, 


τῇ ἜΝ 


X phe “ov, 6, ἢ; (fF. same, "precious stone of a gold cae: δ ΣΥΝ =a, 6 Dor. for” 


6) 


ΧΥΜ 

Xevoox: «ἔχης, του, 5, (firs χρυσὸς gold |- 
and χαίτη hair) wath golden hair 
or yellow tresses, 

Σρυσοχάλενος, -0v5 ὃ, ἡγ (fr. same, 
and χάλινος. ἃ bridle) hawng a 
golden bridle ; gole l-betted, 


ΧΩΛ 


χύω to pour) any thing poured 
or spread; a libation, drinksof~ 
Searing -over the dead; an ¢ffu-) [Κωλότης, “nT OSs ity (firs last) lames 
sion, Stream, © coptousitess; ΑἸ". ness. 

multitude }: confusion, ae Xwddw- G, (fr, came) to παλάμην; 
profusion, waste.’ lame, nam. 


NP 


limbs, nvaimed, halts imperfect, 
defi τ δ 


Xpvodyctp,=pasy ὃ γἢγ (ft. same, and|Xupigw, (fr. χυμὸς juice) topake Χώλωμε αἀγτἄτοςγ τὸ, (fr same) lam 


χεὶρ the hand) golden. handed, 
covered with rings. 


savoury ‘or juicy, dress, covk,|. ness, Ue loss..ar’ pers’ cs fe) 
preserve, season, sweetcn. limi? 4. 


Χρυσοχόαος, -ov, ὁ, (ἢ. same, and ᾿Χυμϊκὸς, =i), τὸν, (ii. same) relating |X@\wors,. -cos;| Att, “EWS th (- 


ἕω to pour). ἃ "melter: af gold, 
» goldsmith, refiners, © .* 


Χρυσύω -0,( fr. χρυσὸς gold) to over- | 


lay or adorn with gold, gild, 

Xptcwuay dros, τὸ, (fir. same) α 
golden vessel, cup, &c. gold 
plate. 


Xovowors, -tog, Att.’ dee ἡ» (fir. |. 


are) gilding. 
Xpvowrijs,-od, ὃ (fr. same) a gilder. 
Xovowrds, ~7,-dv, (fre same) gilt, 


Xpvod, Dor. and Atol. sy χρυσοῦ,). 


δ. sine of χρυσός." 

Χρῷ, cont. for Χχρόῳ, d. sin. he 
χρόος. 

Χρῶ, cont. fr. yodou, pres. impr. 
mid. of χράω. 

Χρώζω, ξ΄ τώσω, (fr. χρόα colour) to 
colour, paint, tinge, 
stain, pollute, contaminate; to 
- touch, the skin, 

Xo@pa,-dros, τὸ, (fr. same) eitionr, 

complexion; paint, dye; con 
cord, harmony, melody, . 

Xpwuari«ds, ~3),~dv (fr. last) relat= 
ing to colours, mellow, soft; and 
10 music, sweel, harmonious,| - 

. ipa A βῆχα 

Χρώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.— 
Xodpevos, τηγτον, par. pres, rid, 
cont. of Xodw. 

Xowyvdw or Χρώννῦμι,. see ager 

Xowwitws. same as vy edw. ' 

Χρῶνται; 3 pl. -cont. pres. ind: 
‘mids of x dere bike, 

. Χρὼς; -ωτὸς, 6, (same as χροῦς) 
‘the colour, complexion, cd 
“jlesh3 the body. 

ΖΧρώσις; -ιοςγ Att. =ews, hy (fr. χρόα 
colour) @ colour, tint, stain, dye, 
paint.’ 

Χρωστὴργ. τῆῤοςγ. es (fr same) a 

painter, dyer. 

Χρώσω, 1 1-f. ind..act. of χρόω. 

Χρωσωνέω -ὥ, ἢ, τήσω, (fr. χρυσὸς 
‘gold, and wvéopar to buy) to 
change gold money into silver. 

Χρῷτο; 3 sin, cont, pres, opti 
“pass. of vedo, bee, τα 

Χρωτὺς, 8 g. οἵ χρώς. 

Χυδαῖος, =a; -ον, (fr. χύω to pour 
forth) poured forth, spread } co- 
prous, abundant, plenty, many ; 
wulgar, common, mean. 

Χύδὴν, (fr. same) diffusely,’ copi- 
ously, profusely, promigcuous- 
εν; plenteously, in Κοαρδν ΜΝ 
where, 

Χυλίξω," Β΄ «ἴσω, (fr. next) to 
squeeze out the juice, extract, 
“veompress, suck: out ; to dissolve 
into Juice, melt. 

Χῦλὸς, -οὔ, δ, Juice, ἡγεισιουῦπῃ in gl Β 
Urey the chyle; 

Xow -ὦ, (fr. last) to squeeze out 
the juice. 

Χύμα; and Xipiay «ἄτος, τὸ, (fe 


dye; to}: 


Χύτρα, τας, hy Same,.as χύτρος. 
Xuroatos, τὰ, τον; and Χύτρεος, -ov, 
KepsgaeNos) “ov, τὴ (fr. same)’ a 


Χυτρόπόδων; gi pl. of: 
- Χυτρύπους; «-πόδος; δ, (fr. next, and| 


to jurce, jurey. yaa same) | lameness. 4 

Χυμὸς, "ποῦ, ὃ, (fre xbu. to pour) |XGpa, -ἅτος, rd, -( fre ἰδῶ, ta pass 
juice, sap, tumour,’ moisture ;|. wp-earth) a heap of earth, rath ; " 
broth, gravy, sauce, soup, a mound, mole, embankment > ; 

Xivw, same as vio. | . bulwark, rampart. 

Χύσις; τἰος) Att. σεως, hy (ft. χύω or Χωμαρὶμ, indecl. Heb. certain oft 
ἕω to pour) an effusion, shed-|.» ficers in, idolatrows worship who 

ding, melting: ;: fall of leaves, were to offer by fire. ©» « 

&e..5.@ copious stream or fiow ; Χωματίζομαιν (tt χῶμα a, μαμὰ 

diffusion, di iffuseness. io be placed or situated onan 

Χυτὴρ) eos, 6; ([.- χύω to pour) eminence's to be: fortified. ἡ 

adrain, sink, sewer, Χ᾽ ὦ ?pds,- .. Δού καὶ ὃ εμός.. 

Χύτης -ov, 4, (fr. sume) @ melter Χῶν; for χέ 9 mee Sa act. ne 
or smelter, founder, caster. χέω. 

Χυτλάζως (-. -dow,. (fr. next) to| Χωνεία, πὰς γ,ἦ; (ἢ. overs tomelt) 
pour over with orl, pour wpon,| - a pouring together, hamid Su- 
wash, batite, anoint. Sion, casting. eas 

Χύτλον; -ov, τὸ, (fr. χύω to pour) |Xdveupay -arog, τὸν (fr. same) a 

ἃ micture of oil and. water, used| - melted mass ; what rs ἉΦῊΝ or ’ 

after bathing or. washing ; a| . fused, a castes ice 

kind of divination by means of |Xdvevats, tos, Att. -ews, Hy (ᾧ". 

oil and water. same) a melting y casting, Susion. 

Χυτλόω -a, (fr. last) to οἱ over, | Χωνευτὴς, -οὔ, ὃ) (fi. same) ὦ sme!- 

᾿ anoint; -to bathe, wash, © ler. 

Χύτο, Χύντο, ἴσῃ, for ἐκέχυτο, ἀπ ᾿Χωνευτήριον; -ουγ τὸ. (fr. pte ἃ. 
-yuvTo, 3 sin, and se ἀν smelting Wey, ager Yfy! “ale 
pass: οἵ. yiw. | | = aees 


Xvrds, ᾿πὴγ dv, (fi. yiw, Same -as|Xwvevrds, “thy τὸν» (fe same) mel 


-xéw to pour ortoheap up) powr-| ed, molten, cast. 
ed out, shed, scatiered; fused, ioeeas f ‘ebGdy DP s+ maby dniteenal 
melted, refined ; fusible ; ; heaped) . (tr, «next) to melt, cast, Uirow 
wp, piled. Οἱ Xero, — ato a meliing furnace. : 
banks. | Xdvny-9sy ἢ; (cont. fir, yodvn a 
tunnel, th. χέω ἰο pour) ὦ smelt- 
ing vessel, crucible ; ὦ sii 
. funnel ; the throat, gullet. 
Xovvbw, and Χώννυμε or χόων if, 
οχώσω; to heap up, pile; to.raise 
a.mound. or embankment ;\-to 
dam, choke, stop up; to raise ἃ. 
. heap on a grave, bury, en 
erect a monument. 


ὃ, ἡ, (tr. χύτρος a pot) of pots, 
earthen ; rattling, ringing. ~ 


large pot or vessels: 


a 


οἰ ποῦς afoot) a'pot "with Feet. 
Χύτρος; -ov, 6, (fr. χύω ἴο᾿ pour) «| Xdvos, cont for wodvos.' ge 
pot, pitcher ἢ a bough, tub, cise |Kdopat, same as χολόομαι." par. 
tern. ca > ἂν ‘| pres.’ mid. "χωόμενος, =m, “avy Ἑ: 
Χύω, ἔ χύσω; ps rien weet same as ton. χωομένοιδ: ; 
«χέων per. ind. passe κέχυμαι: |X” ὡπόσαι; Dor. for kat ὀαόσωι! 
“per. εἶπά, pac ie ane “a0, Χώρα; =as, lon. Xdon, -ns, Hh" (fr. 
ee a ψῶρος place) @ place, situation, 
XG, for ydw or ἔχω, to have; hold,| spot; α seat, abode, residence ; 
contain. spacey room ;. post, station, of~ 
X’ ὦ, Dor. for καὶ 6. ~ fice; an apartment; a ποία, 
X ὦ “dws, for καὶ ὃ “Αδωνις. farm, ground, land ; atrack of 
Χώεο, lon. fow χώου, pres. apy country, region, province, dis- 
mid. of χώομαι. ‘trict. Ev χώρᾳ, ὅν is proper. 
Χ᾽ ὦ ’x, for καὶ ὃ ex. - place, orderly, regularly ; also, 
xXw0do, indecl. Heb. achapiter, cir-| . in place of, instead of. κατὰ" iS 
cular crown or ornamental bors pay, inorder, stilly, quietly. 
der. pl. Medd. Xweei, ind. — Xwoeitw, impr. 3 
Χωθωνῶθ; indec Heb. ‘coals, gar= sin. cont. po is acti: of et 
ments. © a Χωρέω -ῶ, f. . “How, p- Κεχώρηκα, to 
Xwdatva, f. -dvi, (fr: χωλὸς lame ) have' a place, rest, adide, dwell 
to halt, ‘limp, hobble, be lame, ἡ ins to go; move, -  marchs” “prox. 
XwXeta, «ας; ἦν (fir. same) lameness.| ceed; to set about, betake one’s 
Χωλεύω, f. -εύσω, (fr. next)’ ἰο δε) ~ self 18% 40 come io, pass’ over, 
lame, limp, halt, ‘hobble. ἡ ' approach, tend towirds ; to ene 
Χωλὸς, =, ἢ glumes weak on the! ~ ter,- ‘pénetrate; to darn outs Sues 
“J 


KOQP 


ceed, prosper, increase; to have 
an end, cease, conclude; to 
yield, give place, retire, retreat, 
withdraw ; to take in, hold, con- 
tain, receive; io perceive, com- 
prehend, understand, 1 ἃ. act. 
gq ind. εχώρησα, -asy -s* LMpr, χώ- 
ρησον; -dtw, 2 pl. χωρήσατο' inf, 
υῆσαι. . : 

Χωρὴβ, 6, indecl. Heb, name of a 
mountain. 

Xdonua, -ἅτος, τὸ, (fr. χωρέω. to 
contain) space, room, largeness, 
capacity ; areceptacle ; a chan- 
nel, bed of a river. : 

Xwojoat, inf. — Χωρήσας, par. 1 
a. act. — Xwojoare, 2 pl. 1 ἃ. 
impr. act. of ywpéw. 

Xdonots, -ἰος, Alt. -εως, hy (fr. yor 
eéw to hold) taking, receiving, 
holding ; capacity, largeness. 

Χωρήτης, and Χωρίτῃ, -ov, ὃς (fr. 
χώρα a field) a “Country-man, 
Jurmer, husbandman, 

Xwonrtkds, -}, τὸν, (fr. χωρέω to 
contain) capacious, large, con- 
taining, holding. 

Xwontds, τὴ, -dv, (fr. same) tha 
may be held or contained corpo- 
rally or mentally; tangible; 
perceptible, intelligible, 

Χωριάζω, fi -dow, (fr. χώρα ἃ field) 
to live in the country ; to retire, 
withdraw. 

Xwoerapds, -οὔ, δ, (fr. χωρέω to con- 
tain) a chest, box. 

XwoieoOat, pres. inf. pass. — Xw- 
ριζέσθω, pass. —Xwoilérw, act. 
3 sin. pres. impr. of 

Χωρίζω, f. -tow, p. κεχώρικα, (fr. 
χωρὶς apart) to sever, separate, 
part, divide, remove. Χωρίζομαι, 
to be separated, remove, depart, 
withdraw, 1 ἃ. act. ind. eydaroa, 
τας; -€* inf. χωρίσαι. pres. impr. 
pass. χωρίζου; -ἔσθω. per. pass. 
ind. κεχώρισμαι. par. κεχωρισμέ- 
vos. 1 ἃ. pass. ind. εχωρίσθην, 
-ns, τη" sub. χωρισθῶ, -ῆς, ~i- 

“Χωρΐκὸς, τὴ, -ὃν, (fr. χώρα a field) 
belonging to the country, rural, 
rustic ; plain, simple. 

Χωρίον; που, 7d, (fr. χῶρος place) 
a place, region, country, spot; a 
Jjield, farm, village; a fortified 
place, castle, fort, tower ; a resi- 
dence, abode, house; a place, 
paragraph, passage. Also, Χό- 

ριον or Koosiov, the membrane 
containing the fetus, secundine, 
after-birth. i 

Χωρὶς, out of, apart, separately, se- 
verally; without; besides, ex- 
cept, moreover, 

Xwoicat, 1 a. inf. act. — Χωρίσει; 
3 sin. If. ind. act. — Χωρισθεὶς, 
-εἶσα, -év, par. — Χωρισθῆναι, 
inf. — Χωρισθῃ; 3. sin. sub. 1 a. 
pass. of χωρίζῳ. , 

Χωρισμὸς, -οὔ, δ, (ft. χωρὶς apart) 
a separation, division, distribu- 
tion; a departure, removal. 

Xwororijs, -οὗ, ὃ, (fr. same) a Sepa- 
rater, divider. 

Xwo.ords, -ἡ, -dv, (fr. same) sepa- 
rable ; separated. 

Xwpirns, που, 6, (fre χώρα a field) a 


¥ 


country man, farmer, 
sant, 

Xupitixds, -i, τὸν, (fr. same) be- 
longing to the country, rural, 
rustic ;+ plain, simple. 

Χωρῖτιςγ-ιδος, ἦι, (fr. same) ἃ coun- 
Ug woman, peasant. 

Χωροβατέω -G, (fr. same, and Béw 
to go) to walk about a country 
or region, traverse; to walk 
about, go up and down, 

Χωρογρἄφέω -ὥ, (fr. same, and 
γράφω to write) to describe the 
country or region. 

Χωρομετρέω -G, (fr. same, and pé- 
προν ἃ measure) fo measure over 
the country, survey.” 

Xwpovopéw -ὥ, (fr. same, and νέμω 
to divide) to divide a country or 
field. 

Χωρονομΐκὸς; -ἢ, ~dv, (fr. same) re- 
lating to the division of land, 
agrarian. 

X6p0s, -ov, 6, room, space, interval ; 
a@ place, spot, region ; seat, situ- 
ation; ground, land, farm, 
country. 

Χῶοος; του; b, the north-west wind, 

Χωροῦσαι; n. pl. fem. par. — Χω- 
ροῦσι, 3 pl. ind, pres. act. of 
χωρέω. 

Χωρυτὸς, same as γωρυτός. 

X’ ws, Dor. for καὶ ὡς. 

Χῶσαι, 1 a. inf. act. — Xdcas, 1 
ἃ. par. act. — Xwodpevos, 1 a, 
par. mid, of χωννῦμι or χωννύω. 

Xwodpevos, 1 a. par. mid. — Χώ- 
caro, lon, for εχώσατο, 3 sin, 1 
a. ind, mid. of χώομαι, Same as 
χολόομαι. 

Χωσθεὶς, la. par. pass. οὔχωννύω. 

Χῶσις; -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. χόω 
to heap up) a raising or piling 
up; a heap, mound, bank, em-~ 
bankment, dam, 


XGopa, for χῶμα. 


Χωστὺς, -ἢ, τὸν, (fr. χόω to heap 
up earth) heaped up, piled, rais- 
ed, embanked. 

Xworpis, -idos, ἣ, a mantlet or screen 
for protecting soldiers while 
working at thetrenches. Adj. 
protecting, covering. 

Χώσω, 1 find. act. of χωννύω. 

Χ᾽ ὥταν, Dor. for καὶ ὅταν. 

X’ ὦ re, Dor. for καὶ ὅ τι. 

Χώω, to excite to anger, irritate, 
provoke; to ver, harass, afflict. 
Xdopat, to be angry, enraged ; 
to fret, fume, 


¥ 


‘ Ss 

¥, wW, psi, the twenty-third of 
the more modern Greek let- 
ters, and the fourth of the five 
additional ones. As a nume- 
ral character W signifies seven 
hundred; with a dot under- 
neath, Ψ, seven hundred thou- 


sand. .’ 
(608) 


PAA 


pea-|¥dydas, -ados, ἡ, and ¥dydan, 


-avos, 6, (fr. Ψακάζω to wet) a 
kind of gum or omtment. 


Yadupds, and ¥a9apis, -ἃ, τὸν») (fr. 


- dw to rub down) puirid, rotten ; 
tender, easily broken οὐ crumbled, 
dry ; infirm, frail, weak ; sandy. 


Ψαθάλλω, (fr. same) to handle, 


feel; to have connexion wiri. 
ψαθυρόω -ῶ, f. -dow, Ὁ. εψαθύρωκα, 
(fr. next) to parch, make dry, 
brittle. Ψαθυρόομαι -otpat, to 
grow dry, be Wiel up or parched, 
become brittle, crumble ; to with- 
er, decay. per. ind. pass. εψαθύ- 
ρωμαι. 1 ἃ, ind. pass. εἰψαθυρώ- 


ην. 

ψαθυρὸς, Att. Ψαδυρὸς, -ἃ, -d> 
same as Ψψαδαρός. 

Ψαιδρὸς, -ἃ, -dv, Scarce, tilt, few; 
having thin hair. 

Ψψαικάζω, (fr. ψακὰς a drop) to 
bedew, drop, wet, moisten, sprin 
kle, 

Ψαικὰς, same as Wakds. 

Yalow, (perhaps fr. Ydw to touch) 
to scrape, scratch, graze, touch 
lightly; to rub, wipe, scour, 
brush, sweep; to hurry, hasten, 
Slounce ; to shake. 

¥aiw, (fr, same) to pound, bruise, 
grind, make fine; to rub toge- 
ther; to rub, clean, brush; to 
pat, sooth, flatter. 

Ψακάζω;, same as WiatkdZw. 

Ψακὰς, -ἄδος, h, dew; a drop. 

Ψαλακτὺς, -ἢ, -dv, (fr. next) yield- 
ing to the touci, falling under a. 
touch. ; 


Ν 


[Ῥαλάσσω. οὐ -rrw, f. -ζω, (fr ψάω. 


to touch) ἐὺ touch, feel. 

Ψαλδαῖος,) -ov, ὃ, Psaldeus, for 
Chaldeus, a Gentile name. 

Ψαλιδόστομος, -ov, ὃ, fy (fr. Warts 
pincers, and στόμα a mouth) 
having pincers in ils. mouths 
Epithet of a crab. 

ψΨαλίζω, f. -icow, and Ψαλίσσω, ἴ, 
«ἔξω, (fr. Parts scissors) to cut 
with scissors, cut off, clip. 

Ψάλιον, Ψαλίον, and Ψέλλιον, (fr. 
yaw to touch) a bit, bridle, σεῦ, 
τα Ψψάλια or ψέλλια, a necklace, 
bracelet ; fetters, handcuffs. 

Ψαλὶς, -ἶδος, ἣν Shears, scissors ; pine 
cers, nippers; a ring, hook; a 
vault, argh, 

Ψαλλέτω, 3 sin. pres. impr. act. 
- ψάλλοντες, n. pl par. pres, 
act, of 

Ψάλλω, f. -ἁλῶ, to touch, strike ὦ 
softly ; to play on the harp; to 
sing to the harp; to praise, cele- 
brate. 1 a, ind, act. ἔψαλα and 
é/nXa. per. ind. pass. ἔψαλμαι. 
per. ind, mid. ἐψηλα. 

Fadptros, -), τὸν, (fr. next) relat- 
ing to psalms. ᾽ 

Ψαλμὸς, -οὔ, δ,(΄. Ψνάλλω to sing)a 
singing to or playing onthe harp; 
the sound of a stringed instru 
ment; a psalm, hymn. 


Yadpoy dois, -ἔος -οὖς, 5, ἧς (fr. last, 


and χαίρω to rejoice) rejoicing 
in hymns, delighting i the lyre 
and song. : 


Ψαλμῳδέῳ -ὦὥ, (fr. same, and ᾧδὴ ἃ 


YA® YET YET 
song) to sing psalms, praise, ce-|Padspds, «ἃ, -dv, same as last. Ψευδὴς, -ἔος -οὖὔς, 6, fy (fr. Ψεύδω a 
lebrate. ψᾶφος, Dor, for ψῆφος. lie) false, lying, deceitful, a har. 
Ψαλμῳδία, -2s, fj, (fr. same) psal-|¥dw Yd, f. ψήσω, p. ἔψηκα, to|Vevdoypagéw -ὥ, (fr. same, and 
mody, a singer of psalms. wipe, rub, clean by rubbing; to γράφω to write) to write Salse- 
Ψαλμῳδὸς, -ot, 6, (fr. same) ἃ] scrape, smooth, plane; to mince,} hoods ; to describe falsely, misre- 
singer of psalms, a chorister. chop, gnaw, nibble, chew, grind ;| present. 


Varro, -joos, 6,(fr. ψάλλω ἴο 51ησ)} to touch, arrive at, aliain to, 
@ singer, musician; the harp;| reach, approach; to touch slizht- 
the book of psalms. ly, graze; to stroke, pat, sooth; 

Ψαλτήριον, ov, Td, (fr. same) psal-| to warm, heat, burn. 
tery, a musical instrument; αὐ ψὲ, Dor. for ogi, a, du. or for| δόξα opinion) thinking falsely, 

. quill or bow for playing on} σφᾶς, a. pl. of οὗ. mastaken, erroncous, 
such. . Ψέγιος, ταν -ov, (fr. ψέγω to blame) Ψευδόθυρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 

Ψάλτης; -ov, ὃ, (fr. same) a singer,|, ‘lameable, culpable, faulty; cen-| ϑύρα a door) a false dor, back- 
musician, harper, minstrel. sorious, reproachful. door, 

Ψαλτρία, -as, }, (fr. same) ἃ sing-|¥éypa, -dros, τὸ, (fr. next) blame, |¥evdodroyia, -ag, 4, (fr. same, and 
ing woman, female musician, censure, reproach. λέγω to speak) a false assertion, 

Yadros, -ἢ, -ov, (fr. same) fit οὐ] ψέγω, f. Wéw, p. ἔψεκα, to blame,| falsehood, lie. 
proper to be celebrated in psalms ;| censure, reproach, find fault with. |¥evduddyos, -ovy 6, 4, (fr. same) 
adapted io the harp, to be sung. per. ind. pass. έψεγμαι, -gar,| speaking falsely, lying, a speak 

Ψαλτῳδέω -ὥ, (fr. same, and wd} ἃ] -κται. er of lies. 
song) to sing and play psalms, ps ey 3 pl. pres. sub. pass, of ψεύδομαι, pass. of Wetdw. 
accompuny with the harp. ast. Ψευδόμαντις, -tos, Att. -ews, ὃ, (fr. 

Ψαλτῳδὸς; -οὔ, 6, (fr, same) ἃ sing-|¥edvds, -7, -dv, having thin hair,| ψεύδω to deceive, and μάντις a 
er and player of psalms; amu-| bald. prophet) a false prophet, deceiver, 
sician. Ψεκάζω; (fr. next) to drop, trickle,| «mpostor. 

Vadvyiddat, -wy, of, the name of} wet, moisten, distil. Ψευδομάρτυρ, -ὕρος, 6, (fr. same, 
a tribe or family in Afigina, g.|¥exds, -ddos, 4, (perhaps fr. Wéw| and μάρτυρ a witness) a false 
pl. Dor. -χιαδᾶν. to cut small) dew, a drop. witness. ' 

Wadd, 1 f, ind. act. of ψάλλω. Vexréos, ~a, -ον, (fr. ψέγω to blame) [ ψευδομαρτυρήσεις, 2 sin. 1 f. ind. 

Ψαμάθεια, -as, #, one of the Ne-| Jo be blamed or censured, blame-| ϑοῖ. --- Ψευδομαρτυρήσῃς, 2 sin. 1 

- reids. able, a. sub. act. of 

Ψαμάθη, -ns, ἣν 8. woman’s name, |¥éxrns, -ov, 6, (fr. same) ἃ cen-|¥evdouaprupéw -ὥ, f. -ἥσω, p. epev- 

Ψαμαθία, -as, i, (fr. next) the sea] surer, reprover, reproacher. δομαρτύρηκα, (fr. ψεύδω to de- 
shore, sirand, beach. Ψεκτὸς, -ἢ, “ὃν, (fr. same) blamed,| ceive, and μάρτυρ a witness) to 

ψάμᾶθος, Poet. ψάμμαθος, -ov,Ion.| censured, found fault with, * bear false witness, altest falsely. 
ψαμάθοιο, ὃ, (fr. next) sand,|¥éd.ov, -ov, τὸ, α bracelet, necklace. |¥evdonaprvpia, -as, 4, (fr. same) 
dust; the sea shore, strand,| See ψάλιον. Salse witness, false testimony. 
beach. Ψελιοφόρος, and Ψελλιοφόρος, -ov,|Levdduevos, -n, τον, par. — Ψευδό- 

Ψάμμος, -ov, 4, sand, dust; the| ὃ, %, (f&. last, and φέρω to bear)| μεθα, -δεσθε, -dovrar, pl. ind. 
shore. bearing bracelets. pres. pass. of ψεύδω. 

Ψαμμώδης; -ξος -ovs, ὃ, ἦγ (fr. last)| ψελλίζω, f. -tow, (fr. ψελλὸς stam-|Pevdordobevos, -ov, h, (fr. Petdw to 
sandy, gravelly, : mering) to lisp, stammer, stut-| deceive, and παρθένος a virgin) 

Ψαμμωτὸς, -ἢν τὸν, (fr. same) sund-| ter, falter ; to trifle, talk idly. a false virgin, 
ed, sandy. ψέλλιον, see Wédeov or ψάλιον. 

¥ap, lon. ¥ijp, -ρὸς, and Ψάρος; -ov, Ψέλλισμα, -ἅτος, τὸ, and Ψελλισμὸς, 
ὃ, ἃ kind of bird, a starling,| -οὔ, ὃ, (fr. next) stammermg, 
stare. stuttering, hesitation of speech. 

Yapds, -d, τὸν, (fr. last) quick,|¥edrbs, -ἢ, τὸν, stuttering, stam- 

_ swift, fleet, nimble, active; co-| mering, lisping, tongue-tied ; ob- 
loured like a starling, variegated,\ scure, dark, indistinct. 
party-coloured, ash-coloured. Ψελλότης, -nros, #, (fr. last) a 

Ψαρῶ, 1 ἢ, ind. act. of ψαίρω. stammering, hesitation. 

Yate, pres. impr. act. of Ψψαύω. | ¥élar, 1 a. inf. act. — ξέξομεν; 1 pl. 

Ῥαυκρυπόδης; -ov, ὃ, (fr. next, and| 1 ἢ ind. act. of ψέγω. 
mots a foot) swift-footed, fleet,|¥evddyyedos, -ov, 6, ἢ, (fr. Wed 
nimble, active, light. to deceive, and ἄγγελος ἃ mes- 

Ψαυκρὸς, -ἃ, -dv, (fr. Ψαύω to touch} senger) a false messenger, a de- 
lightly) nimble, active, fleet, ceiver; bringing false news. 
light. YevdddeXpos, -ov, 6, (fr. same, and 

ϑαυσϑεὶς, t a. par. pass. of Ψαύω.Ἵἡ αδελφὸς a brother) a false bro- 

Ψαῦσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. ψαύω] ther. ‘ 
to. touch) a touch, feeling, con-|VevdaréaroAos, -ov, ὃ, (fr. same, 
tact, and arécroXos an apostle) a false 

Ψαυστὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) touch-| apostle. 
ed, liable to be touched, may be|¥evdca, a. pl. of ψεῦδος. 
touched, Wevdéas, -δεῖς, a. pl. — Ψευδέες 

Ψαύω, f. -ow, p. éWavea, (fr. ψάω] -δεῖς, n. pl. — Yevdéi -δεῖ, d. sin. 
to*touch) to touch, feel, handle,| of Wevdijs. 
stroke, pat ; to touch on, meddle ;|¥evdci, d. sin. cont. — Ψευδοῦς, g. 
to overtake, come up to, obtain,| sin. cont. of ψεῦδος. 
reach, gel, take. 1 a, ind. pass.|¥evdeoOar, τηΐ, ---- Ψεύδεσθε, 2 pl. ; 
εΨαύσθην. impr. pres, pass. οἵ Wetdw. .| ind. swevoduny, -w, ~aTo° inf, 

Yagapds, -ἃ, -dv, dry, parched, ¥evinyooiw -ὥ, (ft. Wetdw to de-| ψεύσασθαι. 
sandy, brittle, crumbling ; infirm,| «ceive, and ἀγορεύω to speak, th. | Yevddév¥pos, -ov, 6, 4, (fr. last, and 
weak; squalid, dirty, dull; rag-| αγορὰ a market place) to lie, tell| όνομα a name) falsely named or 
ged, dark, gloomy. or speak lies, deceive. called, 

4H (609) 


Ψευδοδιδάσκἄλος, -ov, ὃ, (fr. same, 
and διδάσκαλος ἃ teacher, th. δι- 
δάσκω to teach) a false teacher, 

Ψευδόδοξος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


and προφήτης a prophet, wh. fr. 
πρὸ before, and φημὶ to speak) ὦ 
Jalse prophet, deceiver. 
Ψευδορκέω -ὥ, (fr, same, and ὅρκος 
an oath) ¢o swear falsely, perjure. 
Yevdooxia, -as, 4, and Ψευδόρκιον, 


perjury. 

Ψευδόρκιος, and Ψεύδορκος; -οὐυ; 55H, 
(fr. same) perjured. 

¥etdos, -cos -ovs, τὸ, (fr. Petdw to 
deceive) a lie, falsehood. 

Ψευδοσέλινον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and σέλινον parsley) balm-geniie 
or mint. Ψ 

Ψευδοφίλιππος, -ov, δ, a false Philip, 

Ψευδόχριστος, -ov, ὃ, (fr. next, 
and Χριστὸς Christ, th. χρίω to 
anoint) a false Christ. 

Vetdu, f. ψεύσω, p. ἔψευκα, to de- 
ceive, beguile; to frustrate, dis- 
appoint. Ψεύδομαι, to lie, assert 
Salsely ; to break a promise, mis= 
lead, pres. impr. mid, ψεύδου; 
-ἔσθω, 2 pl. ψεύδεσθε. pers ind. 
pass. éWevopat, -cat, -oT al. 1 i 
ind. mid. ψεύσομαι. 1 a. mid. 


Ψευδοπροφήτης, -ov, ὃ, (fr. same, ἡ 


-ov, τὸ, (fr. same) a false oath, 


_¢ Scns Fee = τῳ 
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Ψευδῶς, (fr. ψευδὴς false) falsely,) create, condemn or acquit Ὀγ] Ψιθυρίϑω, ἢ, -Yow, p. εψιθύρικα, (fr. 
deceitfully. | ballot. ψίθυρος a whisper) to whisper, 
Ψεύσαντο, lon. for ἐψεύσαντο, 3 0]. Ψηφηφορία, -as, ἢ, (fr. same) απ] converse lowly ; to buzz about, 
ind. — Ψεύσασθαι, inf. 1 ἃ. mid.| election, ballotting. rumour, report; to calumniate, 
- Ῥευσθεὶς, 1 a. par. pass. οἰ ψηφηφόύρος, -ov, 6, ἣν (fr. same)| backbite. per. ind. pass. εΨψιθύ 


ψεύδω. “ns giving a vote, balloting. Subs.) ρισμαι, -cat, -σται. , 
Yevots,-tos, Att. -cws, ἡ, (fr. ψεύδω)] an elector, voter. ψιθυρίσδειν or Ψιθυρίσδεν, Dor. for 
to deceive) a falsehood, lie. Ψηφιδοφύρος; -ov, 6,4, same aslast.| ψιθυρίζειν, pres. inf. act. of last. 
ψεῦσμα; -dros, τὸν same. ἃ, ψνεύσ- Ψηφίζει, 3 sin. pres, ind. act. of Ψιθύρισμα, -aros, τὸ, and Ψιθυρισ- 
part. ψηφίζω, f. -tow, p. εψήφικα, (fr.| pds, -0d, 6, (fr. ψίθυρος a whis- 
¥evoras, -a, ὃ, Dor. for wWetc-| ψῆφος a pebble) to calculate,| per) a whisper, murmur ; a slan= 


derous report, calumny. 
Ψιθυριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
whisperer ; a detracter, back- 
biter, slanderer. 
Ψίθυρος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) buzz 
ing, humming, murmuring. 


τῆς. compute, reckon ; to vote, ballot ; 
Yevoréw -w, (fr. next) to tell lies,| to deltberate, debate; to decree, 

he; to miss, fail; to mistake,| determine, é 

err, be deceived or misled. Ψηφὶς, «δος, 4, (fr. same) a stone, 
Ψεύστης, -ov, ὃ, (fr. ψεύδω to lie)} pebble ; a precious stone, gem. 

a deceiver, liar, . Adj. faithless,|¥ndicdrw, 3 sin. 1 a. impr. act. of 


false. Ungtvw. ¥i0voos,-ov, 6, a whisper, murmur ; 
Ψεφαρὺς, -d, -dv, (fr. next) αἶηι, ψήφισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ψῆφος a} a slanderous report, ill rumour. 

dull, dark, obscure. vote) a decree, enactment, act,|¥idayds, -οὔ, 6, (fr. ψιλὸς light 
Ψέφας, and Vedas, -ddos, ἣ, same} statute. and dyw to lead) leader of the 

as Ψψέφος. Ψηφισματοπώλης, -ov, 6, (fr. last,| light-armed soldiers, captain of 
Ψεφηνὸς, =, -dv, (fr. next) obscure,| and πωλέω to sell) a seller of de-| . skirmishers. 

dark, gloomy, dim, dull. crees, an iniriguer, demagogue, |¥idjjrat, -wv, ol, (fr. ψιλὸς light) 
Yégos, -εος -ovs, τὸ, darkness, ob-|¥ndiopatwdns, -εος -ovs, ὃ, ἣν (fr.| light-armed troops. 

scurity, gloominess. same, and εἶδος the form) in ἐπ Ψιλικὸς, -7, -dv, (fr. same) light- 


armed. 

Ψιλίζω, (fr. same) to make naked, 
bare, strip off, uncover ; to dimi= 
nish, lessen, impair. 

Ψιλισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a dimi- 
nution, lessening ; ~the. omission 


Ψεχθεὶς, 1 a. par. pass. of ψέγω. | form of a decree, relating to a 
Véw, to lessen, diminish ; to pound,| decree, enacted. 
grind, chop, mince. Ψηφιατὴς, -οὔ, 6, (fr. ψῆφος a 
ψῆγμα, -ἅτος, rd, (ff. wiyw to} vote) acalculator, reckoner, com- 
scrape) scrapings, cleanings,| puter. 
shavings, filings, dust; a frag-|¥ndodroyéw -G, f. -jow, (fr. same, 


ment, splinter, chip, scrap. and λόγος a reckoning) to hawk| of the (°) or letter Hin speaking ; 
Ψηκτὺς, -ἣ; -dv, (fr. same) scraped,| wares, be a pedler; to tell for-| lisping. 
shaved, smoothed, tunes, be a conjurer; to pave|¥ioKdpons, του, 6, (fr. next, and 
ψήκτρα, -as, ἢ, (fr. same) a curry-| with small stones, make chequer| κόρση hair) having little hair, 
comb, brush, scraper. or mosaic work. bald, bareheaded. 
ψήλαι, 1 a. inf, act. —¥yras, 1 ἃ. [ψηφολόγος, -on, δ, 4, (fr. same) αἰ Ψιλὸς, -ἢ, τὸν, slender, thin, small ; 
par. act. of ψάλλω. conjurer, mountebank, fortune-| poor, destitute, mean; lean, bar- 


ren ; bare, naked, stripped ; 
smooth, bald; soft; pure, plain, 
unmized ; simple, unadorned ; 
hght-armed. 

Ψιλότης, -nros, 4, (fr. last) naked- 
ness, bareness ; smallness, fine- 
mess; omission of the aspirate or 
letter H. . 

Ψιλόω -G, f. -dow, (fr. same) to di- 
minish, lessen; to ‘make thin, 
small or slender ; to bare, strip, 
make naked, uncover ; to deprive, 
take away ; to shave, make bald ; 
io mark with the smooth breath~ 
ing, omit the aspirate. 

Ψίλωθρον, -ov, τὸ, (fr. last) an oint- 
ment used for taking away hair, 
Ψίμμυϑος or ¥ipntOos, -ov, 6, ceruse, 

white lead, white paint. 

¥iv for σφὶν, g. or. d. du. used 
Poet, for σφίσι; d. pl. of οὗ. 

Yivonat, said of the vine, when 
the flowers drop off, or the 
grapes do not come to perfec- 
tion; to shed the flowers, droop, 
decay, fail; to weep, shed tears, 
bewail, 

¥E, -χὸς, fy (fr. ψίω to make small} 
a crumb, morsel. 

Verran, τῆς) ἡ, and ¥irrakos, που; 


δηλαφάω -&, f. -jow, (fr. ψάλλω to teller ; a caleulator, accountant, 
touch lightly, and ἁφὴ a touch)| bookkeeper. 
to touch, feel, hand.e, stroke ; to ¥ij¢os, -εος -ovs, τὸ, α small stone, 
Jeel for, grope; to endeavour| pebble; a gem; a die; a coun- 
to explore, search; to strike,| ter; a@ black or white pebble or 
smite. bean used in voting; a ballot; 
Ψηλαφήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act.| α vole, suffrage, voice ; a decree, 
—Y¥ndadjcecay, 3 pl. 1 a. opt.| sentence, judgment ; the right of | 
act. /Eol.—¥n\addpevos, -n,| voting, elective franchise ; autho- 
τον, par. pres. pass. cont. of last. rity, jurisdiction ; assistance, aid, 
ψηλάφησις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. help. ἢ 
Ψηλαφάω to touch) a touching, |¥ndodopéw -ὥ, (fr. last, and φέρω 
handhng, feeling, stroking. to bring) to vote, ballot ; to elect, 
¥nAagpnros, τὴ, -ὃν, (fr. same) that} create, condemn, acquit. 
may be touched or felt, Ψηφοφορία, -as, %, (fr. same) an 
¥iv, ψηνὸς, 6, a little worm grow-| lection, decree, judgment, sen- 
ing in figs, a fig-gnat. tence. 
¥nvidw, (fr. last, or fr. next) to|¥ndodépos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
Shave, scrape, rub, brush; toim-| having a vole, giving a vote. 
pregnate figs from the wild fig;| Subs. an elector, voter. 
to copulate, engender. ψήχω, (fr. Yaw to rub) ἐο scrape, 
¥nvos, -ἢ, -dv, smooth, bald; ridi-| rub, clean, brush ; to wear down, 
_culous, droll, smooth; to touch, handle, pat, 
ψῆξις, “LOS, Att. “EWS, fy (fr. ψήχω stroke. 
to rub) a@ rubbing, scraping,|¥«ddas, a. pl. of ψιάς. 
wiping, cleaning. ¥idGw, (fr. ψιὰς a drop) éo drop, 
Vip, -nods, 5, Ion. for Wap, a sture| distil, bedew, besprinkle. 
or starling. Ψίαθος; -cv, 6,4, @ mat, mattress. 
¥ijooa, Or -rra, -ns, 4, a kind οἱ ψιαίνω, (fr. wdw to touch) to re- 
flat fish, sole, turbot; a duck; αἱ prehend, reprove, rebuke, cen- 


name of reproach or a nickname| sure. 5, @ parrot. 
for a glutton. Ψιὰς, -ddos, h, dew-drops, dew, αἱ Ψιχάρπαξ, -dyos, 6, (fr. ψὶξ a 
¥ndapds, same as Wedapss. drop. crumb, and ἅρπαξ devouring) 


¥updw -d, (fr. «ψῆφος a vote) to'¥iGw, (fr. iw to break small) 0] name of a mouse, crumb-de- 
mind, attend to, think, consider,! cry, weep; to feed on minced| vourer. 
reflect, reason, calculate. meat. — ἰΨιχίον, του, τὸν (fr. ψὲξ a crumb) 
¥ndngopéw -G, (fr. same, and φέρω [Ψ ιθία, -as, ἡ, a kind of vine or yel-| a little crumb, scrap, morsel, 
to bring) to give a vote; to elect,| low grape. ὼ ¥iw, to break into small pieces, ree 
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duce, make small, thin or slen- 
der ; to pound, bruise, grind. 
¥éa, -as, ἣν the loin, haunch, flank. 
Yoyepds, -a, τὸν; (fr, next) reprov- 
ing, reprehending, censorious, 
blaming ; blameable, culpable. 
Voyéw -&, f. -ἤσω, p. εψόγηκα, (fr. 
ψέγω to blame) to blame, cen- 
sure, reprove, chide; to slander, 
calumniate. 
ψόγιος, -a, -ov, (fr, next) blame- 
able, faulty ; censorious. 
ψόγος, -ov, 6, (fr. same) blame, 
censure, dispraise, accusation, 
reproach, 
YoOdA\w, (fr. next) to make a 
noise, rustle, rattle, sound, 
Ψοθὸς, “οὔ, δ, a tumult, riot, noise. 
ψΨυθὸς, -ἢ; τὸν, (fr. next) black, dirty. 
Ψόθος, -ov, ὃ, dirt, filth. 
Ψολύεις, -eooa, ev, (fr. next) burn- 
ing, flaming, smoking ; smoky. 
Ψόλος, -ov, 6, smoke, soot, reek ; 
Jlame, blaze. 
Ψοφέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ψόφος a 
- noise) to make a noise, resound, 
sound, crack, 
Yodnrtkds, τὴ, τὸν, (fr. same) send- 
ung forth a noise, sounding, re- 
sounding, crashing, crackling. 
ψόφος, -ov, δ, @ noise, crash, din, 
erack, report, hollow sound; an 
empty sound ; a vain promise. 
¥ua, -as, ἣ, same as Wa. 
Yuyets, 2 ἃ. par. pass. — Ψυγῆναι, 
2a. inf. pass, — Ψυγήσομαι; -7, 
-crat, 2 f..ind. pass. of Wiyw. 
Ψύγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ψύχω to cool) 
cold, coldness; a cooling; a 
Fan. 
Ψυγμὸς, -οὔ, 6, 
refreshing ; a drying, rubbing. 
Ψύδραιρες, -wv, al, and Ψυδράκια;, 
τῶν, τὰ, (perhaps fr. dw to 
burn) a blister, blain, pimple 
Yudpds, -ἃ, ~dv, for ψευδής. 
Ψυθίζω, (fr. next) to whisper, mut- 
ter, murmur,espeak lowly. . 
Ψύθος, -εος -ovs, τὸς Dor. for ψεῦδος. 
Ψυκτὴρ; -ἦρος, 6, (fr. ψψύχω to cool) 
a cooler, cooling vessel, basin, 
but, vai. Also, a cool ρίας 
shady spot. 
Ψύλλιον, «ov, τὸς (fr. next) fleabane, 
Jleawort. 
ψύλλος, -ov, δ, ψύλλα, -ης, ἡ» @ flea. 
Ψύλων, -wvos, 6, uname of fish, 
which spawns on the shore. 
Vilas, 1 a. par. act. of Ψψύχω. 
ψύξις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. Piyw 
to cool) ἃ cooling, refreshing. 
Ψψυχᾷ, Dor. for ψυχῇ d. sin. of 
υγή. 
ψυχαγωγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. Ψυχὴ 
the soul, and ἄγω to lead) to 
lead or conduct the souls or 
shades of the'departed ; to raise 


(fr. same) a cooling, 


the dead, call up the ghosts ; ἰο] Ψώθιον, -ov, Td, (fr. w 


charm, captivate, delight, please. 


YOM 
cerer, enchanter ; whocan turn or 
please the mind, a charmer, agree- 
able person, Also, a decewer, 
seducer, 
ψύχει; ἃ. of piyos. 
Ψυχὴ, -ἧς, Ay (fm ψύχω to breathe) 
the breath, life, soul, spirit ; mand, 


OTA 


scraps or crumbs; to maintain 
nourish, spend in feeding, distri- 
bute in mouthfuls, give alms. 
impr. pres. ψώμιξε. 


ψωμίον, ov, τὸς (fr. same) a crumb, 


morsel, scrap; a piece of bread, 
food or meat. 


reason, understanding ; sagacity,|¥wpicw, 1 f. ind, act. of ψωμίζω. 
instinct ; disposition, the affec-|¥wpds, -οὔ, 6, (perhaps fr. ψάω to 


lions ; @ man, person, creature. 
iy -jjs, or Ψύχη; -ηςγ 7, ἃ but- 
terfly. 
Ψυχήιος; του; 6, (fr. ψυχὴ the soul) 


diminish) @ crumb, scrap, mor- 

sel, bat, piece, ; 
¥dea, -as, ij, (fr. Ψαίρω to rub) 

scab, the itch, mange, scurvy. 


endued with life, living, alive,|Ywpayerdw -G, (fr. last, and ἄγριο 


animal. 

Ψυχθεὶς, -εἴσα, -év, 1 8. par. pass. 
of ψύχω. 

Ψυχίζομαι, (fr. ψύχω to cool) to 


Jreeze, cool, grow cold or chilly. \¥wodéos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 


Puytkds, 7), τὸν, (fr. ψυχὴ the soul) 
relating to the soul or mind, of 


fierce) to be diseased with the 
scurvy or scab. 

Ψωραγριάων -ὥν, pres, par, act. of 
last. 


ψώρα 4 
scab) scabby, full of sores; sor= 
ry, poor, miserable. 


the soul, spiritual ; of the mind,|¥upds, ~d, -ὃν, and Ψωρώδης, -e0s 


mental ; living, vwal, animal. 


ψυχικῶς, (fr. last) heartily, from 


the soul, with all the mind, 


Ψυχοειδὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, Hy (fr. ψυχὴ 


τους, 5, ἣγ (fr. same) scabby, ul- 
cerous, : 

Ψωχὴς) τοῦ, ὃ, (fr. next) sandy 
ground, dust. 


the soul, and εἶδος form) like the! ψΨώχω, f, -fw, to break into pieces, 


soul, vital. 
Ψυχομαχέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 


rub, bruise, grind, to smooth, 
clean, wash. 


and μάχομαι to fight) to fight to|¥dw, same as ψάω, 1 a. inf. act. 


ihe lust, fight courageously. 
Yuyoppdyéw -&, f. -ἥσω, (fr. same, 


and ῥήγνῦμι to break) to struggle 


in death, be in agony of death ; 
to sob, throb. 


Ψψύχος; sos -ους, τὸ, (fr. ψύχω to 


cool) cold, coolness ; winter. 

Ψυχόω -@, (fr. ψυχὴ the soul) to 
cause to breathe, endue with life, 
vivify, animate. 

Ψυχρυλογία, -as, ἣν (fr. 
talk, frigid narrative, insipidity. 

Yuypoddyos,-ov, ὃ, ἣγ (fr. next, and 
λέγω to speak) of a slat siyle, 
Srigid in expression, dull, insipid, 
uninteresting. 

Ψυχρὸς; -a, -dv, (fr. ψύχω to cool) 
ald, chilly, an saith silly, 
absurd, frigid, dull, insipid, 
αὶ; faint, weak, light, thin ; 
mean, poor, miserly. 

Ψυχρότης, -ntos, ἣν (fr. same) cold, 
chilliness, coldness ; frigidness, 
dullness, insipidity ; absurdity, 
folly, nonsense. 

Ψψύχω, f. -ζω, p. ébuya, to cool, 
mile cold ; Ἂ ἔν le dry ; 
io breathe, blow. Ψύχομαι; to 
grow cold, freeze : to fiag, be- 
come frigid, flat or insipid. 2 a. 


ψῶσαι. 


Ω 


next) dull|Q, ὦ, omega, the twenty-fourth 


and last of the Greek letters. 
As a numeral character, w sig- 
nifies eight hundred; with a 
dot underneath, », eight hundred 
thousand. 

~Q, adverb of calling or exclama- 
tion, O! ho! holla! 

~Q, jis, i, pres. sub. of εἰμί. 

Q, adverb of wonder or grief, 
O! Oh! alas! 

*Q, d. sin. of ds. 

*Q, ἧς, ἢ, 2 a. sub. act. of type. 

‘Qa, “Qa or “Qa, as, fy (fr. dis a 
sheep) a sheepskin ; the berder, 
hem or welt of a garment; an 
upper room, garret. 

24, wr, ra, pl. of wor. 

Ὡάζω, f. -ἅσω, (fr. Gas the ear) to 
hear, listen. 


ind. act. ἐψύγον. per. ind. pass. |Qaprivetos, -a, -ov, (fr. next) of or 


épuypat. 2 a. ind, pass. eWtyny, | 
2 f. ind. pass. ψυγήσο- Ὡαρίων, Epen. for Ὡρίων, Orion, a 


τς) -ἢ- 
μαι “Ny τἔται. 
ψυχῶν; g. pl. of ψυχή. 
¥ua,-as, f, ὦ stink, rank smell. 
ψῶζα, a disease. 
dw to make 
small) α crumb, morsel, scrap. 


ΟΣ -as, ἡ, (fr. same) the|¥axrns, -ov, 6, (fr. ψώχω to rub) a 
6 


ading of the shades, raising the 


dead ; fascination, charm, plea- 
sure, delight. 


stone-cutter, marble-culter. 


like Orion. 


man’s name. 
ας, -ἅτος, τὸ; Dor. for οὔας, same 
as οὖς. 
Ὡβάζω, (fr. ωβὴ a tribe) to divide 
into tribes, allot. 
Ὡβάτος, -ου, ὃ, ( 
same trive. 
‘OBea, Argiv. for wa, pl. of wér. 


fr. same) of the 


Ψωλὴ, -is, h, the foreskin ; the| Ὡ βὴ, -iis, hy Laconic, α tribe; adi- 


yara, 


vision of the people of Sparta. 


Ψυχαγωγὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same) the} ¥wrds, -οὔ, 6, acircumeised person,|28%5, ὁ, indecl. Heb, a man’s 


conductor or guide of the souls 


or shades of the dead; who can 
raise the dead; a wizard, sor- 


7 
Also, a firebrand. 


name. 


Ψωμίξω, f -ἴσω, p. εΨώμικα, (fr.|"Qya and Att. épya, per. ind, mid 
ψωμὸς a crumb) to feed with of οίγω. 
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\ 


QAT 


Ὁ ᾽γδθὲ, Dor. for ὦ ayabi, my good) 


817. ᾿ 

γὴν, the heathen divinity called 
by the Latins Oceonus ; the 
great sea supposed by them to 
surround the land, 

pps -οὔ, δ, (fr. dg to exclaim 

!) a shout, exclamation. 

“Qyvuvro, 3 pl. impf, ind. pass, — 
‘Qyov, impf. ind. act. of ofyvupi, 
same as olyw. ! 

Qyyns, -ov, 6, Ogyges, an ancient 
king of ‘Thebes. é 

Ὡγύγιος, -a,-ov, (fr.last) Ogygian; 
antiquated, very ancient, old. 

“Ὥγυρις, 4, (fr. ayeiow to collect) a 
lake, swamp. 

"Q ᾽γὼ, Dor. for ὅ εγώ. 

τῳ δ᾽, for ὧδε. ἶ 

“Q6a, per. ind. mid. of όζω.---ἴῷ δα, 
per. ind. mid. of o:déw. 

Qddorov, -ov, τὸ, (fr. ῳδὴ a song) a 
song, litile ode, ballad. 

Ὧδε, (4, sin. of ὅδε viz. τρόπῳ) so, 
thus, in this manner, here, h- 
ther, in this place. 

Ὡδεῖον, -0v, τὸς (fr. next) a musical 
theatre, a place to recite verses. 
δὴ, -ἧς. ἡ, (Cras. for αοιδὴ a song, 
fr. acidw to sing) a song, ode, 

verse, } 

᾿Ωδήγησα, -as, -s, 1 a. ind. act. of 
ὁδηγέω. 

'ῷδηκα, per. ind. act. — Qdjxavri, 
Dor. for ῳδήκασι, 3 pl. per. ind. 
act.— ‘Qdypar, per. ind. pass.— 
Qonpévos, per. par. pass. of odéw. 

“Ωδὲ, for ὧδε. 

Qidikis, τὴ, -dv, (fir. ῳδὴ a song) 
sweet singing, melodious, tune- 
ful, musical ; skilful in singing. 

Qdiv or Ὡδὶς, -ivos, §, (fr. οδύνη 
pain) pain of childbirth, travail, 
labour, acute pain; grievous sor- 
row, affliction, grief ; birth, off- 
spring ; a rope, cord. 

Qoivas, a. Qdiver, δ. pl. of last. 

Qédnpds, (fr. same) with pain of 
childbirth. 

Ὡδινολύων; -ουσα, τον, (fr. same, 
and λύω to relax) easing or re- 
lieving the pains of childbirth. 

Qdiva, f. wiv and ωδινήσω, p. ωδί- 
vnka, (fr. wdlv travail, th. οδύνη 
grief ) to travail in birth of, be in 
labour ; to bear, bring forth ; to 
suffer as a woman in labour, feel 


QKE 


fr. ddwda, Att. for Gda, per. ind, 
mid. of όζω. 

Q?, adverb of grief, oh! alas! 
‘Qero, 3 sin. of ῳφόμην, Gov, ῴετο; 
impt. ind. mid. of οἴομαι. 
“Ὥζεσαν, Spl. 1 a. ind. of ὄζω or 

οζέω. 

Ὥζω, (fr. ὦ oh!) to exclaim oh! 
cry out. 

27, adverb of exclamation, oh ! 

φιήθην, -ns, -y, 1 a. ind. pass, of 
οἴομαι OF οἴμαι. 

Ωθεῦνθ᾽ for ὠωθεῦνται, Dor. for θοῦν- 
ταιγ Ὁ pl. pres, ind. mid. cont. of 

Qéw or “Ὥθω, f. wOjcw and dow, p. 
ὥκα, to thrust, drive, push or 
shove forward ; to impel, drive 
on, propel; to drive away, repel, 
repulse ; to urge, press upon, 
sirtke, smite; to put away, re- 
move from one’s self. “Ὥθομαι, 
to rush, hasven, hurry ; to charge, 
invade, attack. 1 a. ind. act. 
ώθησα or Goa, per, ind. pass. 
Onpat and ὥσμαι. 1 a. pass. ind. 
ὠθην" par. wOets. 1 f. ind. mid. 
wOjoopat and ὠσομᾶι. 1 a. mid, 
ind. ὠθησάμην and ὡσάμην, -w, 
“ATO. 

“Ὥθησις, -t05, Att. -ews, ἣ, (fr. last) 
a pushing, driving sway, expul- 
sion. 

QHjow, 1 f. ind. act. of ὠὡθέω. 

GiGouat, mid. of 

Ὡθίζω, same as wHéw, also 10 ver, 
harass, afflict, shake, disturb, 
handle roughly. Ὡιθίζομαι; to be 
pressed in a crowd, push or jostle 
against one another ; to strive, 
contend, struggle, wrangle, 
squabble ; to fall or rush upon, 
fall against, rush into. 

Ὡθισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) an endea- 
vour, struggle, exertion ; a driv- 
ing, pushing ; a dispute, quarrel, 
strife, contention; a battle, en- 
gagement, fight. 


OKT 


δώδειν, pper. ind. mid. formed|Q«éws, (fr. wxds quick) quickly, 


swiftly, rapidly. . 

φκήθην, Bocot. Syne. for wxjOnoar, 
3 pl. 1 a. ind. pass. — ’Qky- 
oa, -ας, -c, ἢ a. ind, act. of o- 
KEW. 

Ὡκινάκης, lon. for ακινάκης. 

Qkicapev, 1 pl. 1 a. ind, act. of 
OLKICW. 


‘|’Qeiora, (fr. next) very quickly, 


speedily, most rapidly. 

“Ὥκιστος, -n, τον», Sup. — Qkiwy, 
-ovos, ὃ, #, coinp. of ωκύς. 

“Ωκλᾶσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. οἱ 
οκλάζω. 

κοδομήθην, -ns, -n, La. ind. pass. 
— Ὡκοδόμησα;, -as, -e0r-ev, 9 pl. . 
ῳκοδόμησαν, 1 ἃ. ind. act.—QKo- 
δόμητο, 3 sin. pper. pass. of 
οικοδυμέω. 

‘Qxereoe, 3 sm. 1 a, ind. act. of 
οικτείρω. 

Qxricaro, 3 sin, 1 a. ind. mid. of 
οικτίζω. 

Ὡκύαλος; -ov, 6, ἡ, (fr. ὠκὺς swift, 
and ἃλς the sea) swift sailng. 
Ὡκυβόας, -ov, δ, (fir. same, and βοὴ 
a shout) quick in batile, active 
in the fight, brave, valiant, cou= 

TAZ eOUS. 

Ὡκυβόλος, ~ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
βάλλω to throw) swift to strike, 
sure, speedy, fleet, rapid. 

Qxvdivaros, Dor. for 

Ὡκυδίνητος,) του, 5, 4, (fre ωκὺς 
swift, and δίνη ἃ whiripool) 

ἢ quick whirling, swift rolling, ra- 
pid, quickly turning. 

Qxtdoopos, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
δρόμος a course, th. τρέχω to run) 
swift running, fleet, speedy, ra- 
pid. ὡ 

Ὡκυεπὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔπος a word) quickly speak- 
ing, talking fast. 

QeKbGo0s, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
Suds swift) very swift, fleet, ra- 
pid. 


Ὠΐγνυντο, Poet. or Ion. for ῴγνυντο, Ὡκυλόχειος, ταν Ξον, (fr. same, and 


3 pl. impf. ind. mid. of οίγνυμι. 
Qiero, 3 sin. impf. ind. pass. of 
otopat, for οίομαι or οἶμαι. 
‘ike, Ion. for GEe, 3 sin. 1 a. ind. 
act. of ofyw. 
“Ωἴον, same as Gor, or dim. of wéy. 
Qicaro, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 
οἴομαι for οἴομαι. 


great pain or anguish ; towrithe|Qtyero, Poet. for ῴχετο, 3 sin, 


with pain ; to desire very much, 
labour in any thing. 1 a. ind, 
act. ὠδίνησα. 

Qdivor, g. pl. of wdty. 


impf. ind. mid. of οἴχομαι. 
*Q.°x, Dor. for ὃ ex. 
Ὥκα or “Qy’, (fr. wxds quick) 
quickly, soon. 


“Ὡδοιπόρουν, impf. ind. act. cont. οὔ Ὡκέα, a. sin. or Ὡκέα, Poet. for 


δδοιπορέω. 
Ωδοποιὸς, -οὔ, 8, (fr. ῳδὴ a song, 


wketa, fem. of ὠκὺς, also used for 
WKEWS. 


and ποιέω to make) @ composer | Qxeavivn,-ns,h,daughter of Oceanus. 


of songs or odes. 

δὸς, -οὔ, ὁ, (Cras. for ἀοιδὸς, fr. 
si to sing) a singer, bard, pro- 
phet. 

φ δοῦν, impf. ind, act. cont. of odéw. 

Qddvpero, 3 sin. impf. ind. mid. of 
pr ri νων 

ὨὨυἠῥύσατο and Poet. ωὠδύσσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid. of οδύζομαι. 

Ὡδυσία, -as, 4, (fr. οδύσσω to be an- 
gry) indignation, anger, rage. 


Qxeavic, -idos, 4, (fr. next) of the 
oceai or sea. 

Qxeavds, -οὔ, Ion. -οἵο, ὃ, 4, (per- 
haps fr. wxds swift, and νάω to 
flow) swifily flowing, spread 
around, circumambient. Subs. 
the ocean, great sea, the deep. 

Ὡκέες, n, pl. mas. — Qeeta, n. sin. 

᾿ fem. — Ὠκεῖαν, a. sin. fem. — 
Qeins, Ion. for wxetats, 4. pl. 
fem. of writs. 
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λόχος a\bed) quickly breeding, 
bringing forth quickly or easily. 

φκυμόλος, -ov, 6, ἦγ (fr. same, and 
μολέω to proceed) proceeding 
quickly, speedy, rapid. 

Ὡκύμορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
μοῖρα fate). swift-faied, short- 
lived, fleeting, transilory, dying 
suddenly, causing quick death, 
deadly, fatal. 

Ὡκυμορώτατος, -n, τον, sup. of last. 

Qrivw, (fr. wis swift) to hasten, 
hurry, speed. 

Qikvrérn, -ns, ἣν, 2 Woman’s name. 

Ὡκυπέτης; -ov, 5, ἧς (fr. wxis swift, 
and réroua to fly) swift flying, 
rapid, 

Ὡκύπλοος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πλόος navigation) swift sailing, 
quick. " 

Ὠκύποδες, n. pl. of ὠκύπους. 

Qxvrodéw -G, (fr. next) to be swift 
of foot, to run swifily, speed. 

Ὠκυπόδης, του, 6, 4, (fr. wxds swift, 
and ποῦς a foot) sweft-footed, 
Jieet, swift, rapid. 

Ὡκύποινος, -ov, ὃς ἣν (fr. same, and 
ποινὴ punishment) suift to pu- 


ΩΜΗ QMO ONH 
“nish, quick to take vengeance ;|’Qunv, impf. ind. mid. of οἶμαι. 1] shoulder, and πλάτη the blade 
quickly punished. Ὡμηστὴς; -08, ὃς ἡ, (fr-wpdsraw,and| of an oar) the shoulder blade, 


back of the shoulder. 

‘Quopsa, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 
Ὡμορξάμην, -w, ~aTo, 1 ἃ. ind, 
mid. — “Ὥμορχα, =as, -ἔγ pere 
Ind. act. of ομόργνυμι. 

Ὥμος, -ov, δ, (perhaps fr. ofw to 
carry) the shoulder. 

Qyds, τὴ, τὸν, raw, crude, unripe, 
immature, sour; unboiled, un- 
dressed ; savage, cruel, fierce. 

‘Quoca, -as, - or -εν, 1 a, ind. act. 
of ομόω or όμνυμ!:. 

Ὡμοσπάρακτος, -ov, δ) ἡ, (fr. wpds 
raw, and σπαράσσω to tear) late- 
ly torn in pieces, torn alwve. 

Ὡμότης, τητος, §, (fr. ὠμὸς cruel) 
rawness, fierceness, cruelty, sa- 
VAZENESS. 

Ὡμοτοκέω -ὥ, (fr. next) to produce 
immaturely, miscarry. 

Ὡμοτόκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. wpds im- 
mature, and τόκος a birth) pro- 
ducing an immature offspring, 
bringing forth prematurely ; de- 
livered with great pain. 

Qyoropéw -G, (fr. same, and τέμνω 
to cut) to cut raw or unripe. 

Ὡμότομος, ov, ὃ), ἦν (fr. same) cut 


Qabropos, -ov, ὃ, ἡ) (fr. same, and 
πείρω to pass) swift, fleet, speedy,| nivorous ; cruel, savage, fierce. 
rapid. ἃ. pl. Ton. ὠκυπόροισι. Ὡμία, -as, hy (ἢ. ὦμος a shoulder) 

Ὡκὕπους, -odes, 6, ἣν (fr. same, and] a shoulder, wing, corner; an ex- 
ποῦς a foot) swift-footed, speedy,| tension, projection, pinnacle, 
fleet. Ὡμιαῖος, -a, -ov, (fr. same) of or 

Ὡκύπτεροςγ του, ὃ, ἣν (fr. same, and| iv the shoulder. 
πτερὸν a wing) swift-winged. ἸὩμίας, -ov, δ, (fr. same) broad- 

Qevodn, -ns, 4, ἃ Woman’s name, shouldered. 

Ὡκύροος and Ὡκύρῥοος, -ov, ὃ, ἣν ᾿Ὥμϊλει, 3 sin. cont. impf. ind. act, 
(fr. next, and péw to flow) quick-| --- :Ὡμίλησα, -as, -¢, 1 a. ind. 

flowing, rapid, act. of ὁμιλέω. 

Ὡκὺς, wkeia, ωκύ" g. -ἔος, --eigs,|"QuAda, -ης, ἡ, a kind of play 
-éos, swift, quick, fleet, rapid,) with nuts. 
nimble, comp. wxtrepos and wxi-|‘Quidouv, impf. ind, act. cont. of 
wy, SUP. ὠκύτατος and ὦκιστος. | ὁμιλέω. 

Ὠκύτας, -aros, ἃ, Dor. for “Ὥμιον, -ov, Td, (fr. Gos a shoul- 

Qeirns, -nros, ἡ», (fr. ὠκὺς quick)} der) a little shoulder ; a projection. 
quickness, speed, fleetness, velo=|QuoBoén, -ns, fy (fr. ὠμὸς raw, and 
city, swiftness, βοῦς an ox) a raw ox hide. 

Ὡκύτερος; -a, -ov, comp. of wxts. [Ὡμοβόειος and QpoBseos, -a, -ov, 

Ὡκυτόκιος, -ov, 6, ἡ, (fr. wxdsquick,| and QyoBdivos, -n, -ov, (ff. 
and τόκος a birth) causing a quick} same) made of a raw hide. 
or easy birth, Ὡμοβόρος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὡμὸς raw, 

Ὡκύτοκον, -ov, rd, (fr. same) a and βορὰ food) carnivorous, eat- 
speedy birth, quick delivery. ing raw flesh; savage, fierce ; 

Ὡκυτόκος, τοῦ, ὃ, ἣ, (fr. same)| cruel. 
quickly bringing forth, giving a QpoBocrope Barns, -ov, 0, (fr. wpds 


ἔδω to eat) eating raw flesh, car- 


speedy birth, assisting at birth, raw, βόσκω to feed, cropéw to| Taw or wnripe ; prematurely kill- 
“Qa, per. ind. mid. of όλλυμι. strew, and βαίνω to go) walking| ed, cut off untimely. 
“Ωλαξ, Dor. for αὔλαξ. over raw fragments. Ὡμοτύραννος, -ου, 6, (fr. ὠμὸς cruel, 
‘2 λαφος, Dor, for ὃ ἔλαφος. QyoBods, -Gros, by (fr. ὠμὸς raw, and τύραννος a tyrant) α cruel 
Ὡλβισμένος, par. per. pass. of oA-| and βρώσκω to eat) raw-devour-| tyrant. 

βίξω. ing, cannibal, savage, fierce. Ὡμόφἄγος, -ov, by ἣ, (fr. ὠμὸς raw, 
Ὡλένη, -ns, ἣν un elbow; arm; αἱ Ὡμόβρωτος, -ov, 6, ἥ, (fr. same)| and φάγω to eat) eating raw 

cubit; an ell, eating raw flesh, savage; fierce ;| flesh; carnivorous, savage, fierce, 


cruel. ἃ. pl. Ion. ὠμοφάγοισι. 
Ὡμοφόριον, -ov, τὸ, (fr. Gpos the 
shoulder, and φέρω to carry) ἃ 
piece of dress hung on the shoul- 
_ der, an ephod, scapular. 
Ὡμόφρων, -oves, 6, ἧς, (fr. ὠμὸς cruel, 
and φρὴν the mind) bloody mind- 
ed, hard hearted, savage, cruel. 
“Ὡμωξα, -as, -é, 1 a. ind. act. of 


Drcciddpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. όλλυμι to] eaten raw, undressed, 
destroy, and ϑυμὸς the mind)}QuoBipctvos, -n, -ov, and Ὡμοβύρ- 
mind-destroying, dispiriting, op-| σος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. wpds raw, and, 
_ pressive. βύρσα a hide) made of raw hides. 
“Ὡλεσίκαρπος, του, δ, f, (fr. same,|Quoyéowy, -οντος, δ, (fr. same, and 
and καρπὸς fruit) fruit-desiroy-| γέρας old age) beginning to grow 
ing, barren. old ; active or fresh in age. 
Ὡλεσίοικος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and|Qpodaxijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. same, 
οἶκας a house) destroying houses,| and ddxvw to bite) raw toothed, 


destructive to a family. keen, eager. οιμώξω. i 
“ODNer0, 9 sin. of ὡλύμην, -ov, -«τον] Ὡμόδροπος, -ov, ὃ, ἧς (ir. same, and|’Qy, οὖσα, dy, (pres. par. of ειμὶ to 
2 a. ind, mid. of όλλυμι. δρέπω to gather fruit) plucked) be) being, existing ; earsient, true, 
“Q °reOe0e, Dor. for ὦ ελεύθερε. when unripe; uniimely, prema-|_ real. : 
Div, -évos, 4, same as wrévy. ture. Ὧν, g- pl. of ὅς. 
“Ὦ, “dos, Dor, for ὃ ἄλλος. Ὡμοθετέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same,|~Qr, Dor. for οὖν, therefore. 


Qvabnv, Dor. for ὠνήθην; 1 a. ind. 
pass. of όνημι. 
Qudpny, -ac0, -aro, Sync. for ὠνη- 
σάμην, 1 a. ind. mid, of same. 
Ὦ ‘vat, Poet. for 6 ἀναξ --- Ὦ 
ἥνασσα, ὦ ἄνασσα. ᾿ 
“Ὡνᾶσα, Dor. for ώνησαν 1 a. ind. 
act. of 6ynpe. _ 

QveidiZov, impf. ind. act. — Qvel- 
dica, -as, -&, 1 a. ind. act. of 

Vovsdifo. 

Ὡνειροπόλουν: impf. ind. act. cont. 
of ονειροπολέξω. 

“Ὥνεκα, Dor. for οὕνεκα. 

“Ω, ‘venos, Dor. for ὃ ἄνεμος. 

Ὡνέομαι -otpat, f. ὠνήσομαιγ per. 
ὦνημαι, to buy, purchase ; to 
bribe, corrupt; to gain, obtain, 
acquire ; to be bought. 1 a. ind. 
mid. ὠνησάμην; -w, -aTo. 

Ὡνῇ, 2 sin. cont, pres, md. or 
sub. of last. it. 
Qvh, -ἧς» ἣν (fr. ὠνέομαι to buy) a 

buying, purchase. 


Ὡλλὸς, -οὔ, δ, the bend of the arm. and τίθημι to place) to lay on 

“OXE, -Kds, ἡ, (Syne. for Grag,| slices of raw flesh. 
which Dor. for atAag) a furrow, Ὡμοθέτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
drill, a. sin. ὥλκα. | last. 

Ὡλοκαύτωσε, 3 sin. 1 a. ind. act.|QuéVipos, -ov, ὃ.) ἡ (fr. ὡμὸς raw, 
of ὁλοκαυτόω. and ϑυμὸς the mind) bloody- 

Sdogtpero, 3 sin. impf. ind. mid.| minded, fierce, cruel, savage. 
of ολοφύρομαι. ‘Qyor, same as oipor, adverb of 

Ὡμάρτευν, Ion. and Dor. for ὧμάρ- grief, oh! alas! wretch that Iam! 
rovv, impf. act. —‘Qudprnce, 3\’Quors and ’“Qyorot, d. pl. of ὥμος. 
sin. 1 a. ind. act. of ὁμαρτέω. ᾿᾿Ὡμοιώθην, -75, -n, 1 pl. -θημεν, 1 

Ὡμαχθὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἢ, (fr. ὥμος! » a. ind. pass. of ὁμοιύω. 
the shoulder, and ἄχθος Couca) “Ὥμοκα; per. ind. act. of όμνυμι. 
galling the shoulders, weighty,|Quoxpariis, -éos -ots, ὁ, Hy (fr. 
heavy. Gpos the shoulder, and κράτος 

“Ὥμεν, 1 pl. pres. sub. of εἰμὴ; tobe.| strength) strong shouldered, able, 

“Ques, Dor. for last. strong. 

Ὡμήλυσις, -10s, Att. -ews, fh, Or se-|QyudArvov, -ov, τὸ, (fr. weds raw, 
parately wut λύσις; (fr. wpdsraw,| and λίνον flax) undressed flaz. 
and λύσις a solution) meal of any}‘Quodbynoa, ~as, -Ξ or -ev, 1 a, ind, 
kind, but more particularly of| act. —‘Qpo\dynrat, 3 sin. per. 
barley, used raw for a decoction| ind. pass. —‘Qyoddyovy, impf. 
or food, in opposition to parched| ᾿ act. cont. of ὁμολογέω. 
meal, Ὡμοπλάται, ἔχ τὶ (fr, ὥμος the 

) . 


‘ 
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τὩνημαη -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ pur- 
chase, bargain. 

Ἃ ’vip, Ion. and Dor. for 6 ἀνήρ. 

"Qrynoa, -ἀς, -c, 1 a. ind. act. — 
Ὡνήσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 
'όνημιγ or Of wvéopat. 

᾿Ὥνησις; «tos, Att. -ews, ἡ» (fr. ὠνέο- 
pac to buy) a purchasing, buy- 
ing, getting ; redemption. 

Qyrijcw, sin. of wvnedyny, -w, -aTo, 
1 ἃ. ind. mid. of όνημι, or of 
ὠνέξομαι. 

δδνητέος, -a, -ov, (fr. ωὠνέομαι to 
buy) to be bought, &c. accord- 
ing to the verb. 

Ὡνητὴς) -od, δ, (fr. same) a buyer, 
purchaser. 7 


Ὡνητιάω -ὥ, (fr. same) to wish to 


buy, take a liking to. 
“Ὥνητο, 3 sin. impf. pass. of όνημι" 
or 3 sin. pper. pass, of ὠνέομαι. 
Ὡνητὺς, -i), τὸν, (fr. ὡνέομαι to buy) 
bought, purchased ; to be bought 
or,sold ; venal, for sale. 
Q Ὕνθρωπε; Ion. and Dor. for ὦ 
ἄνθρωπε. j 
Quios, τοῦ, δ, 4, ΟΥ̓́ τα, τον, (fr. 
ὠνέομαι to buy) to be bought or 
sold, exposed for sale, saleable. 
“Ὥνομαγ -ἅτος, τὸ, Dor. for όνυμα. 
Qyopdddrat, Lon, for ὠνομασμένοι 
εἰσὶ, 3 pl. of wrdpacpat, -σαι; 
-oTal, per. ind, pass. and 
νόμαζον, impf. act. and 
Qyopaca, -ass -£, act. — Ὡνομάσ- 
θην, τῆς) ~n, pass. 1 a. ind. of 
ονομάζω. 


, “Qos, -ov, 6, (fr. ὠνέομαι to buy) 


a price, worth, value ; a purchas- 
ing, buying ; a bargain, purchase, 
merchandise, goods for sale. 


OPI 


᾿Ὥπτησα; sas, -ε,) 3 pl. ὦπτησαν; 1 
a. ind. act. of οπτάω. 

“Ὥρα, -as, ἣν time, season, hour, 
opportunity ; an hour ; spring ; 
the spring or bloom of youth ; 
beauty, elegance. 

“Qoa, 3 sin. of ὥραον -wy, -aes -as, 
-ae -a, impf. md, act. of ὁράω. 
‘Qoa, -as, ἡ, (fr. δράω to see) care, 
watchfulness, vigilance, solici~ 

tude. 

“Ὡραΐζω, f. -ἴσω, (fr. ὥρα beauty) 
to adorn, beautify, decorate ; to 
set off, embellish, use false orna- 
ments ; lo ripen, mature, pass. 
ὡραΐξομαι. 1 ἃ. ind, pass. ὡραΐσ- 
θην. 

“‘Qaprdopat -otpat, (fr. same) to be 
beautiful, bloom, shine. 

‘Qoaios, -a, -ov, (fr. ὥρα season) 
mature, seasonable, in proper 
time, opportune ; young, bloom- 
ing, beautiful, graceful, amiable, 

_ desirable; gathered in spring cr 
summer, summer's. 

‘Qoaréraros, -n, τον, sup. of last. 

‘Qoardrns, -nros, ἡγ (fr. ὥρα beau- 
ty) seasonableness, opportunity ; 
maturity, ripeness ; beauty, come- 
liness, grace. 

‘Qoatover, ZZol. for ὡραΐζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of ὡμαΐξω. 
“Qoaicpos, -ot, δ, (fr. ὡραΐζω to 
adorn, th. ὥρα beauty) heauty, 
grace, ar; ornament, embellish- 
ment, decoration; paint, artifi- 

cial complexion. 

Qoavos, n. —Qoavd, g. 430]. and 
Dor. for ovpavds, -οῦὔ. 

‘2 “patos, Dor. for 6 “Aparos, a 
man’s name. 


Φινοχόει, 3 sin. cont. impf. act. of “Ὦ ᾿ργεῖος, Dor. for ὁ Ἀργεῖος. 


οινοχοξω. 
2 ’&, Dor. for δ' εξ, 
Qéa, 1s. ind. act. of ofyw. 
᾿Φόμηνς & pl. “Qovro, impf. mid. of 
οἴομαι. 

Qoy, -ov, τὸ, the upper part of a 
house, a garret, 

QQ, -0d, τὸ, aN 65. 5, spawn. 

Qdz, a shout among sailors, ho up, 
hee up, 

Ὡοτοκέω -G, (fr. wiv an egg, and 
tixtw*to produce) to produse 
eggs, lay. : 

Nhoroxia, -as, §, (fr. same) the pro- 
ducing of eggs, laying. 

QordKrs, -ov, hy (ir. same) produ- 
“cing eggs, oviparaus, 

Ὡοτοκοῦσιν, 3 pt. cont, pres. ind. 
act. of woroKkéw. 

Ara, a. sin. of dv. 


Μ 


"Ὧρες; “WV, οἱ, 


» 


Ὡργίσθην, -ns, τὴ, 3 pl. -Oncav, 1 
a. ind. pass. of opyiZopac. 

Ὡρείθυια, «as, ἡ, Orithyia, queen of 
the Amazons. 


Ὡρέξατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. οἱ] Ὥρσα, -as, -ε, 


υρέγω. : 
Ὥρεον; impf, ind. act. of dé, Ion. 
for bodw. 


“Qpes for dapes, n. pl. — “Ὥρεσσι, 


lon, for Goat, cont. for odpor, d. 
pl. of dap. 
(fr. next) towers ; 
keepers, guards, 


Ὡρέω -ὥ, f. -fow, (fr. ρα care) 


to take care of, mind, watch, 
guard. 
Qon, -ns, 4, Ton. for ὥρα. 


“Ὥρθοιξε, 3 sin. impf. ind. act. — 


*QpOptca, -as, -e, 1 ἃ. ind. act, 
ορθρίζω. 


NPA 


performed in a certain season, 
celebrated at a cerlain period. 

‘Qpicato, 8 sin. 1 a. ind. mid. -- 
“Ὡρισμένος, =n, τον, per. par, 
pass.—"Qorce, 3 sin.—"Qorear, 
3 pl. 1 ἃ. ind. act. of ὁρίζω. 

‘Q ‘erpos, Dor, for ὁ ἐριφος. 

Qeiwr, -wvoc, ὃ, Orion, a man’s 
name. Also a kind of bird. 

"Qoxica, -as, τε, 1 ἃ. ind. act. of 
ὁρκίζω. : 

“Ὡρμάθη, Dor. for ὡρμήθη 3 sm. 
la, ind, pass. of δρμάω. 

“Ὥρμαινε, 3 sin. impf. ind. act, of 
δρμαίνω. 

‘Qpparo, 3 sin, cont, impf. pass. — 
‘Qopéaro, Ion, for ὥρμηντο. 3 pl. 
pper. pass. — ‘Qopévos, Syne. 

ior ὡρμημένος; per. par. pass. of 
μάω. ὶ 

“Ὥρμῃνε, 3 sin. 1 a ind. act. of 
δρμαίνω. 

“Ὥρμησα; -as, -e, or -ev, 3 pl. ὥρ- 
μῆσαν, 1 « ind, act. and 

᾿Ὡρμῶντο, 3 pl. impf. ind. pass. of 
δομάω. 

‘Q ‘pves, Dor. for οἱ ἄρνες, n. pl. 
of αρήν. 

‘Qovere, 3sin. impf. mid. οὔόρνυμαι. 

‘Qpéyeddos, ~ov, 6, 4, (fr. ὥρα an 
hour, and γράφω to write) a 
writer of annals, recorder. Or 
for badypudes, which see. 

“Ωρολόγιυν, -ov, 7d, (fr. same, and 
λέγω to tell) an instrument to 
tell tre hours, clock, dial. 

‘Qoooa, Metath. for éewpa, Att. for 
ὥρα, per. ind, mid. οἱ dow. 

*Qoos, -ov, 6, (fr. ὥρα a season) a 
year, season, time, hour, night. 

‘Qoos, -c0s, -ovs, τὸ; Dor. for οὖρος, 
which Ion. for ὄρος, κα mountain, 

‘Qpockénos, του, 6, (fr. ὥρα the 
five and σκοπὸς a watch) an 
ohserver’ of hours, studier of the 
horoscope, astrologer. 


ae act;— 
“Qor’ for Gpro, 3 sin, of — “Qo- 
pny, -σο, -T0, Pper. pass. of dow, 

Qovyor, “ES, Ey 2) ane pact. of 
ορύσσω. ᾿ 

“Ὥρυγμα, -ατος, τὸ, Ὡρυγμὸς and 
Ὡρυθμὸς, -οὔ, 6, and Ὡρύγη, -ns, 
i, (fr. ὡρύω to howl) a roaring, 
howling, bellowing. 

‘Qpues, -ὧν, al, (fr. same) wild 
beasts. 

‘Novia, -as, -ε or -ev, 1 a. ind, act. 
of ορύσσω. 

Qovdpevos, pres. par. mid, of wotw. ° 

Qodyarat, lon. for ὡρυγμένοι εἰσὶ; 
3 pl. per. ind. pass. of ορύσσω. 


“Ὥπασε, and Poet. dracce, 3 sin,  Ὡρθώθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. of] Ὡρύω, {. -ὕσω, p. dovKa, to roar, 


Watvind:jact: of ordéw. 


oplSw. 


Qréopat, sare as érropat, 1 ἃ. inf. | Qovyvaro, 3sin. — Qoryvdvro, 3 pl. 


mid. ὡπήσασθαι. 
ὥπερ, Dor, for οὔπερ. / | 
Ὥπια, -wv, ra, the eyebrows. Ι 
Q ᾽πιμελητὰ, Dor. for & επιμελητόύ. 
᾿Ὡπλὴ, τῆς» ἦγ (fr. ὅπλον a weapons 

a blow, stroke, box. 


cont. impf. pass. of οριγνάομαι. 


‘Qotkds, -h, τὸν, (fr. ὥρα ἃ season) 


seasonable, mature, ripe, bloom- 
ing, youthful. 


“Ὡρΐμος, =n, τον; and -ου, 6, 4, (fr. 


same) mature, ripe, seasonahle, 


᾿Ὡπλισμένος, -ἢ, τον, per. par.|’Qoive,3 sin. 1 a, ina. act. — Ὡρί- 


pass. of ὁπλίζω. 

Ὦ, ᾽πόλλων, Dor. 6 Ἀπόλλων. 

“Q. ᾿πόλοι, for οἱ αἰπόλοι. 

“Ὥπται, 3 sin. per. ind, pass. of 
όπτομαι. 


vero, 9 sin. impf. pass. of ορίνω. 


‘Qoros, του, ὃ, ἣν and “ὥριος; -a, -ov, 


(fr. ὥρα a season) seasonable, 
opportune, in season ; ripe, ma- 
ture ; limited to a certain time, 
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howl, low, bark; to bawl, shout. | 
1 a. ind, act. ώρυσα. 

Ὡρύωμα; -ἅτος; τὸ; (fr. last) @ roars 
ing, howling, bellowing. 

‘Q Ἶρχαῖος, Dor. for ὁ ἀρχαῖος. 

Ὡρχεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. — 
Ὡρχεῦντο, Dor. for ὠρχοῦντο, 3 
pl. cont. impf. mid. — Ὡρχήσασ- 
θε, 2 pl. of ὡρχησάμην, -w, τατον 
La. ind. mid. of opyéouat. 

"Qoxpevos, Sync. for ὃ ἀρχόμενος, 
pres, par. mid. of ἄρχομαι. 

Ὡρώρειν, pper. ind. mid. of όρω. 

Qowpéyaro, Ion, for opwpeypévos 


? 
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ἤσαν, wh. 1s Att. redupl. for woey= 
μένοι ἤσαν; 3 pl. pper. ind, pass. 
-- Ὡρωρέχειν, Alt. redupl. for 
ὡρέχεινν pper. ind. act. of opéyw. 
Qodpoxro, Att. redupl. for ώρυκτο, 
3 sin. pper. ind. pass. — ὥρω- 


"Qs, (fr. ὃς who) as, like as, so as, 
just as, in manner as, accord- 
ingly ; as, answered by as or 
80; so, thus, in this manner ; 80 
that, that; as if, about, to the 
amount of, almost, nearly ; to 
that pass, so far, insomuch that ; 
as much as, as long as, as far 
as; very, very much, how, how 
much; forasmuch as, seeing 
that, because, whereas, where- 
fore, therefore, truly, surely; O 
that, would that, I wish; but, 
yet, however ; until, while, whilst, 
all along, continually ; to, unto, 
up to; when, after, after that, 
since; how? in what way? by 
what means? Αλλὰ καὶ ds, but 
even so, nevertheless, ‘Qs εἰπεῖν, 
so to speak, if one may say 80. 

Ὡς, ὠτὸς, τὸ, Dor. for οὖς. 

“Qea, -as,-e, 1 ἃ. ind. act.—"Qeat, 
la. inf. act. — “ὥσαιτ᾽ for doa- 
ro, 3sin, 1 a. opt, mid. — Qed- 
μενος, 1 a. par. mid. —*Qeav, 
Spl. 1 ἃ. ind. act. of ὠθέω. 

“Qear for οἵσαι, 1 ἃ. inf. act. of ofw, 
obs. for which φέρω. 

‘Qeavet for ὡσεί. 

‘Qeavva, Heb. indecl. Hosanna, 
Save now, save we pray. 


3 


‘Qoaoxe, Ion. for Goce, 9 sin. 1 a. 
ind, act. of wOéw. 

“Ὡσαύτως, (fr. ὡς as, and αντὸς 
self) likewise, in like manner, 
just as, in the same way. 

“Qodev, Dor. for fev, 3 sin. impf. 
ind. act. of όζω. 

“Qee, 3 sin. of Goa, 1 a. ind, act. 
of ωὡθέω. 

*Qoet, (fr. ds as, and «x if) as if, 
just as, as, as it were, like, about, 
nearly.” 

“Ὡσηὲ, 6, Heb. indecl. Hosea, name 
of a prophet. — 

Ὡσθεὶς, -cica, -év, 1 ἃ. par. pass. — 
Ὡσθῆναι, 1} a. inf. pass. of wOéw. 

“Qo, Spl. pres. sub. of εἰμὶ, Lo be, 

Τῷσι; 3 pl. 2 a. sub. act. of ἴημι. 

Ὡσὶ, d. pl. of οὖς. 

*Qonar, Att. “Ewopat, ind. Qepévos, 
par. per. pass, of wiéw. 

*Qorep, (fr. ὡς as, and πὲρ soever) 
as, like, as indeed, like as. 

*‘Qereodv, (fr. last, and av if) al- 
most, about, near, as if, as τὶ 
were, as well as. 

“Ὥσπερει; (fr. same, and εἰ 1) as if, 
as it were, as, 

“Ὥστε, (fr. ὡς as, and re and) as, 
like, that, so that, in order that ; 
as being, in as much as; where- 
Sore, therefore, because, for. 

*Qerns, -ov, 5, (fr. ὠθέω to drive) 
a driver, pusher, impeller. . 

Ὡστιεῖ, Att. for worij, 2 sin. 1 ἢ 
ind. mid. of 

Ὡστίζω, f -ίσω, Att. word, (fr. 
ωὠθέω to drive) to push, thrust, 


ύχειν, Att. redupl. for ὠρύχειν; 
pper. ind. act. of ορύσσω. 


Q&E 


drive. Ὡστίζομαι, to thrust one’s 
self in, intrude. 

‘Q ‘otopyos, Dor. for 6 ἄστοργος. 

Ὥσφραντο, 3 sin. pper. pass. of 
οσφραίνομαι. 

'Ὥσχυς, -ov, 6, and ‘Qoyn, τῆς» Hy 
Same as όσχος. 

Ὡσχοφορία, -as, h, and Ὡσχοφόρια, 
των, Ta, (fr. last, and φέρω to 
carry) the bearing of branches, 
an Athenian festival. 

“Qauw, 1 f. ind. act. of whéw. 

“Qra,n, anda. pl. of ods. 


and dyoa a seizing) an istru- 
ment to open or cleanse the ears, 

Ὡτακουστέω -&, f. -ήσω, (fr. same, 
and ακούω to hear) to listen at- 
tentively ; to collect reports ; to 
become informer. 

Ὡτακουστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) an 
informer, spy, listener. 

Qraryéw -ὥ, (fr. ots the ear, and 
αλγέω to pain) to have a pain in 
the ear. 

“Q.’rav, (for & erav, Dor. for éra, 
v. sin. of της a companion) my 
JSriend, good sir. 

Ὡτάριον, -ov, 7d, (dim. of οὖς an 
ear) a little ear ; also a shell fish, 
from its likeness to an ear. 

Qriipss, -ἃ, -dv, (fr, same) having 
ears, eared, long-eared. 

“Qre, Poet. for ὥστε. 

Ὡτεγχύτης, -ov, 6, (fr. ots the ear, 
and yéw to pour) α syringe for 
the ear, 

Ὡτειλὴ, is, ἡ, (fr. ουτάζω to 
wound) a wound. : 
‘Q" repos or ‘Qrepos,Dor. for ὃ ἕτερος. 
Qrikés, -ἢ, τὸν, (fr. ots the ear) of 

or belonging to the ear. 

Qriov, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
litle ear, the ear. 

Qris, -idos, f, ἃ slow bird, a kind 
of owl, 

Ὡτὸς, δ. sin. of οὖς. 

[Ὥτος, -ov, ΟΥ̓ Ὡτὸς, -οὔ, 6, (fr. οὖς 
anear) perhaps the horned owl, 
a kind of night bird, bat ; a stu- 
pid, silly person ; also Otus, a 
man’s name, 

Ὡτότμητος; -ov, 4,4, (fr. οὖς an ear, 
anc réuvw to cut) having the ears 
cut or cropped, 


annoy the ears by speaking loud. 

“Ὡτρῦνον, -ες, -e, impf. or 2 a. ind. 
act. of οτρύνω, 

Ὡτώεις; -εσσαγ -εν, (fr. οὖς an ear) 
having ears, eared; having han- 
dles. 

“Ὥτων, g. pl. of ots. 

‘Qirds, Ion. for ὃ αυτός. 

Ὠφὰξ, Heb. indecl. the name of a 
place. , 

“Ὥφαλον, -es, τὸ ΟΥ̓ -εν, pl. -oner, 
impf. ind, act. of οφείλω. 

“Ὥφειν, pper. ind. act. of όπτω; 
same as ὄπτομαι. 

Ὠφεὶρ, Heb. indecl. name of a 
country. 

Qoedst, acl. — Ndedcirat, pass. 3 
sin. cont. pres. ind, of ὠφελέω. 


Qrdypa, -as, i, (fr. ods the ear, 


ΩΧΡ 


use, profil, advantage, gain’; 
help, aid, assistance. _ 
Ὠφελεῖτε, 2 pl. cont. pres, ind. or 
impr. of 
Ὠφελέω -G, f. ὠφελήσω, p. ὠφέληκας 
to benefit, profit, serve, aid, help, 
assist. Qdedéopat -οὔμαι, to be 
served ; to reap gain, profit, ad- 
vantage or benefit. 1 a. ind. act. 
ὠφέλησα, 1 a. pass. ind. ὠφελή- 
θην, -ns5, -n, Sub. ωφεληθῶ, τῆς τῇ. 
ὩὨφεληθεὶς, -εἶσα; -ἔν, par.—QNdedn- 
θῇς, 2 sin. sub, ---ῳφελήθησαν, $ 
pl. ind. 1 ἃ. pass. of last. 
Ὠφέλημα; -atos, το, (fr. same) ad- 
vantage, profit, benefit, emolu- 
ment, utility ; help, aid,assistance, 
Ὠφέλησα, -as, -ε OF -ev, Ind.—Npe- 
λήσεια, -as, -c, Aol. for φελή- 
σαιμιγ ats, -at, opt. 1 a. act, — 
Ὡφελήσω, ers, -ec, 1 f. ind. act. 
of same, 


Ὠφελήσϊμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὠφελέω΄ 


to assist) useful, beneficial, pro- 

)  fitable, assistant, aiding. 

Ὠμφέλησις, -cos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) udility, use, profit, advan- 
lage ; emolument, gain ; assist- 
ance, aid, help. 

Ὠφελητέος, -a, -ov, (fr. same) to be 
assisted, &c. according to the 
verb, 

Qpéripos, -ov, 6, 4, (fr- same) pro= 
Jitable, useful, advantageous, be 
neficial, serviceable, 

Ὠφελίμως, (fr. last) usefully, prope. 
ably,advantag eously, beneficially. 

“Ὥφελον, ~es, ~e, (2a. ind. act. of 
οφείλω to owe) I owed or ought, 
I wish, Eid’ ὠφελον, Oh that 1 
had. Eid’ ὠφελες, would you had. 
“Ως dhere,he ought,&c. But dde- 
Nov 1 sin. is often used adverbi- 
ally for Oh that ! would that ! 

Ωφελοῦμαι; ind. cont.— Qpehotpe- 
νος) “}}γ τον) par. pres, pass, cont. 
of ὠφελέω. 

“Ὥφθην, '-75,-n, 3 pl. τθησαν, 1 ἃ. 
ind. pass, of όπτομαι. 


‘QoXee, 3 sin, impf. act. of οφλέω, ἡ 


for οΦείλω. 

‘Q ᾿φρύόντιστος, Dor. for & αφρόυ- 
TLOTOS. 

ἴῷχα, -ἄς, & per. ind. act. — 
*“Qiyaro. Ton: for wypévo? ἦσαν, 
3 pl. of ὦγμην, dw, ὥκτο, pper. 
ind. pass off ofyw. 

‘Qyero, 3 sin.impf. mid. of ofyouat. 

“Ὥχθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of 
οχθέω. : 

χθόμεθ᾽, for ῳχθόμεθα; 1 pl. impf. 
mid. of ofyopat. 

‘Qxpa, -as, -& (fr. wypds pale) 
ochre ; paleness ; rust, mildew. 
Ὠχραίνω, (fr. same) to make pale, 
Qyodw -&, (fr. same) to be pale 

grow pale, 

Qy pia, -as, and Ὡχοίᾶσις, -ἰος, Att. 
-ews, fy (fr. same) paleness, sal 
lowness. 

Qyordw -ὥ, (fr. same) to be pale 
grow pale, 

Ωχρυειδὴς; -éos -οὖς, ὃ, f, (fr. same, 
and εἶδος appearance) pale, sal- 
low, wan. 


Ὠφέλεια, -as, ἣ, Poet. Ὠφελία, and|QypdArevkos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
Ὠφελίη, (fr. aan to benefit)} and Aevxds white) whitenedby dry . 
615) 


Qroydéw -G, (fr. same, and ὄχλος a 
disturbance) to stun, confound, 


ae 


δ 


ie ΧΡ ΩΧΩ aa 
gad or dust, whitish, pale,” sal-) , (fr. last) paleness, sallowness.|"Qu), wnds, 6, (fr. ὅπτομαι to see} 
it Qypdw -G, (fr. same) tomake pale,| the eye, sight ; the countenance, 
same)| face, visage ; aspect, appearance. 


ne ἤἴοῖῦ, ἃ 
Ὡχρὺς, -ἃ, τὸν; (perhaps fr. wdv 88}. όχρωμα; etiros, τὸ, (fr. 
Qisdnsy -εος τους, 6, ἧς (fr. woy an 


egg, and χρόα colour) pale, sal-| paleness. Ἢ 
Pr. ow, Wan. Qywxa, Att. for ῴχηκα; pers ind.| egg) like an egg, of the form. of 
ο΄ ὥχρος; eon, δ) and Qypérns, τητος) act. of οιχξων οἱ οίχομαι. an 688. 
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